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a ಓಂ ನೆಮೋಭಗವಶೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಪೂಜಾವಿಧಿ - ವಿನಿಯೋಗ, ನ್ಯಾಸ - ಧ್ಯಾನ 


ಪಾತಕಾಲ ಸ್ನಾನ - ಸುಧ್ಯಾರಂದಣಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ "ಓಂ ಭದ್ರಂ. 
ಕರ್ಣೇಭಿಃ ಶೃಣುಯಾಮ ದೇವಾ" ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಂಶಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಸಬೆಕು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾಷ್ಯುಗೂ, ಶ್ರೀ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರಿಗೂ, ಶ್ರೀಶುಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುತ್ರವಾಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಯಾಣಾಮ ಮುಡಿ ಸಂಸಲ್ಪ 
ನನ್ನು ಹೆಳಬೆಣು. “ಹರೀ ಓಂ ಕತ್ಪಕ್‌ ಅದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ದ್ವಯ, 
ಪರಾರ್ಧೇ ಅಮುಕ ಸಂವತ್ತರೇ ಆಯನೇ ಖುಜೌ ಮಾಸೇ ಪಕ್ಟೇ 
ಶುಭತಿಳೌ ವಾಸರಯುತ್ತಾಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರ ಯುಳ್ತಾಯಾಂ ಶುಭ 
ತಿಥೌ ಗೋತ್ರಸ್ಥ ತರ್ಮಣು/ವರ್ಮಣಃ / ಗುಪ್ತಸ್ಯ / ಮಮ 
ಸಭಿಟುಂಬಸ್ಯ ಸಖರಿವಾರಸ್ಯ ಶ್ರೀಗೋವರ್ಧನಧಾರಣಚೆರಣಾ 
ರವಿಂದಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಪ್ರಾಪ್ತರ್ಥಂ ಶ್ರೀಭಗವದನು 


ಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕ ಭಗವನೀಯ ಪ್ರೇಮೋಪ ಲಬ್ಟಯೇ ಚ ಶ್ರೀಳಗವ | 


ಪ್ರಾಮಾಸ್ಥತ ಭಗವತ್ಸರೂಪ ಶ್ರೀಭಾನವತಸ್ವ, ಹಾ! ಪ್ರಕಾರ. 
ಸಿದ್ವರ್ಥಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮರ: ಶ್ರೀವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಜೆಲ 
ಶ್ರೀಶುಮಹರ್ಸೇ;. ಶ್ರೀಭಗವನ್ನಾಮಾತ್ಧತ. ಸ್ವರೂಪಿ 
ಶ್ರೀಭಾಗವತಸ್ಯ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಎಧಾನೇನನ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಸ್ಕೇ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುವುದು. 
೪೨ ತಪ್ತು ಮತ್ತಾ ಭರಣಾ ತವಗ: 
ಶೆಂಯ್ಯೋರಸ್ಥಚ್ಛೆಮಿದವಸ್ತು ತಸ್ತಮ್‌ | 
'ಶೀಮಹಿ ಗಾಥಮುತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
ನಮೋ ದಿವೇ ಬೃಹತೇ ಸಾಧನಾಯ ॥ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು. “ಓಂ ಸಹಸ್ವಶೀರ್ಜಾ ಪುರುಷ... 
ದ್ವಶಾಜ್ಗುರಯ್‌'' ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀವೇದಖ್ಯಾಸ 
ಶ್ರೀಡುಕಮುಹರಯೇ . ಶೀಭಗನಣ್ನಾದೂಳ್ಗಳ ಸಸಿನ: 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 

ವಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವಂ ಮುರಸರಕದಂ ಮೇದವೇದಾಂತವೇದ್ಧಂ 
"ಲೋಹ ಭಿಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಯನುಕುಲಬಲಧೌ ಪ್ರಾದುರಾಸಿದನಾರೇ | 
ಯಸ್ಯಾಸೀದ್ರೂಪಮೇವಂ ತ್ರಿಭುವನತರಣೇ ಭಕ್ತಿವಚ್ಚಸ್ಪಹಂತ್ರಂ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ರೂಪಂ ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಟಯತಿ ಮುದಾ 
ಹ ಯಃ ಸ ನೋ ಭೂತಿಪೇತುಃ ॥। 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾಜ್ಞಾಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಮುರ - ನರಕಾಸುರ 
ರನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದವನೂ, ವೇಜ-ವೇದಾಂತಗಳಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಲ ಯೊಗ್ಳನಾದವನೂ, ಭ್ರಕಿಯಿಂದರೇ ಹೊಂದಲ್ಲಡುವವನೂ, 
ಅಪಾರವಾದ ಯಡುಕುಲ ಮಹಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಈ ಲೊಣಟಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪನ್ನು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ಯನನ್ನೂ ಪ್ರಕ 
ಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಜೀವಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಲು 


ನಮಃ ಕೃ್ಣಸರಾಲ್ಮಾಯ ಭಜ್ತಛೀಶ್ಟಸ್ರದಾಯಿಕೇ । 
ಆರಂ ರೋಚಯೇಚ್ಛಕ್ಸನ್‌ ಮಾಮಕೇ ಪೃದಯಾಂಬುಜೇ ॥ 
ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನೆ ಚ್ಛದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಚೆಲರು ಮತ್ತು ಭಕ ಜನರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುವ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನರಮಾತ್ಮನ ಫೂನ್ಸಡಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಶ್ರೀಭಾಗವತರೂಪಂ. ಸತ್ಪೂಜಯೇದ್ಯಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ 1 
ಅರ್ಚಕಾಯಾಖಲಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನ ಸಂಶಯ: ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತವು ಆಶ್ರೀಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಗಿದ. ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಜಸಬೆಣು. ಅದು ಪೂಜಕರ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಡೇಂಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಖುಷಿ - ದೇವತೆ - ಛಂದಸ್ಸುಗಳು: 


ಓಂ ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಾಖ್ಯಸ್ತೋತ್ರಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ । 


ಶ್ರೀನಾರದೋ ಭಾಗವಾನೃಷು 1 ಬೃಹತೀ ಛಂದು ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ । ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬೀಜಂ 1 
ಭಿ ಶ್ರೇ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯೇ ಕೀಲಕ । 


| ಮಮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಳವತ್‌ಪ್ರನಾಯುದ್ಧರ್ಥೆ ಪಾಠೇ ವಿಯೋಗ 


ಖುಸ್ಯಾದಿನ್ಕಾಸಗಳು : 

ಓಂ ನಾರದ ಮಹರ್ಹಯೇ ನಮಃ - ಶಿರಸಿ । ಓಂ ಬೃಹತೀ 
ಛಂದನೇ ನಮ್ಮ-ಮುಖೇ | ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮ ಬೇವ 
ತಾಯ್ಕೆ ನಮಃ - ಹೃದಯೇ । ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬೀಷಾಯ ನಮಃ 
ಸುಹ್ಯೇ । ಓಂ ಭಕ್ತತಕ್ತೆಯೆೇ ನಮಃ - ಪಾದಯೋಃ | ಓಂ ಜ್ನಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯೀಲಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ - ನಾಭೌ 1 ಓಂ ವಿನಿಯೋಗಾಯ 
ನಮಃ - ಸರ್ವಾಂಗೇ ॥ 

ಕರನ್ಯಾಸ : 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ 

ಓಂ ಓಂ ಓಂ ನಮೋ ದಕ್ಷಿಣತರ್ಜನ್ಯಾಂ । ಓಂ ನಂ ಓಂ 
ನಮೋ ದಕ್ಷಿಣದುದ್ದಮಾಯಾಂ | ಓಂ ಮೋಂ ಓಂ ಸಮೋ 
ಜಣಾನಾಮಿಕಾಯಾಂ । ಓಂ ಭಂ ಓಂ ನಮೋ ದ್ಷಣಕನಷ್ಠ 
ಕಾಯಾಂ (ಓಂ ಗಂ ಓಂ ನಮೋ 01 
ಓಂ ವಂ ಓಂ ನಮೋ ವಾಮನಾಮಿಳಾಯಾಂ । ಓಂ ತೇಂ ಓಂ 
ನಮೋ ಬಾಮಮಧ್ಯಮಾಯಾಮ್‌ । ಓಂ ವಾಂ ಓಂ ನಮೋ 
ವಾಮತರ್ಜಜ್ಯಾಮ್‌ ॥ ಓಂ ಸುಂ ಓಂ ನಮಃ ಓಂ ದೇಂ ಓಂ 
ನಮೋ ದಕಣಾಂಗುಪ್ಕ ಪರ್ವಣೋ: | ಓಂ ವಾಂ ಓಂ ಸಮಃ 
ಓಂ ಯಂ ಓಂ ನಮೋ ಪಾಮಾಂಗುಷ್ಮ ಪರ್ದಣೋ: ! 


ಎಂದು ಕರದ ಆಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ತರ | 


ಮಹಾ ಮಂತ್ರದ ಅವಯವಗಳನ್ನುನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಣು. 


ಅಂಗನ್ಯಾಸ : 
ಓಂ ನಮೋ ನಮೋ ಹೃದಯಾಯ ನಮೇ । ಓಂ ಭಗವತೇ 
ನಮಃ ಶಿರಸೇ ಸ್ಟಾಹಾ । ಓಂ ದಾಸುದೇವಾಯ ನರು! ಶಿಖಾಯ್ಕೆ 
ಪಟ್‌ | ಓಂ ನಮೋ ಸಮಃ ಕವಚಾಯ ಹುಂ | ಓಂ ಭಗವತೇ 
ನಮಃ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ಪೌಷಟ್‌ । ಓಂ ವಾಸುದೇವಾಯ 
ನಮಃ ಅಸ್ವ್ರಾಯ ಭಟ್‌ 1 
ಹೀಗೆ ಹೃದಯಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಧ್ಯಾನಂ: 
ನೀಟಕೇಯೂರಮಹಾರ್ಹನಿನ್ನೆ - 
ರ್ಮಣ್ಯ್ಣುತ್ತಮಾಲಂಕೃತಸರ್ವಗಾತ್ರಮ್‌ | 
ಪೀತಾಂಬರಂ ಕಾಂಚನಚಿತ್ರನದ್ಧ - 
ಮಾಲಾಧರಂ ಕೇರವದುಧ್ಯುಪೈಬ ॥ 
ಮಸ್ಕಕದಲ್ಲಿ ಕರೀಟವನ್ನೊ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳ್ಳಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೂರಳನಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಣಿಗಳ ಸುಂದರ 'ಅಭರಾಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕುಗೊಂಯುತ್ತಿರುವ, 
ಪೀತಾಂಬಧಾರಿಯೂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಪಿತನೂ ಆದ ಶ್ರಿಣೇಶವ' 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹೊಂದುವನು. 


ಇ ಜ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೇ, ತೃತೀಯೇ, ಪಂಚಮೀ, ಹ್ಯೇ 
ವಶಮೀ ಏಕಾದಶೀ ಮತ್ತು ದಾರೋ - ಇವು ಪ್ರಶ್ವ ಸೋಮ, 
ಬುಧ, ಗುರು ಮತ್ತು ಶುಕ್ತ - ಇವು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಾರಗಳು. 
ತಿಡಿ-ನಾರ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುರರ ಮೊಗೆ 
ಗುರು-ಶುಕ್ರಗ್ರಹಗಳು ಆಸ, ಬಾಲ ಅಥವಾ ವೃದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ಗ್ರಹಾಸ್ತ ಮುಂತಾ. 
ಮವು ಇರಬಾರದು. ಭದ್ರಾದಿದೋಷಗಳೂ ಕಥಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇರಕೂಡದು. ಅ ದಿವ ಪೃಥ್ವಿಯು ಜಾಗೃತವಾಗಿರಬೇಕು. 
| ಪ್ರವಸನ ಕರ್ತೃ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಬಲ ಸರಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ಯೋಗ ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇರಬೇಕು. ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತ್ರಿಕೋಣ. 
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ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾತಕ ಉತ್ತ ನನ ಸುಕಮ ಅವ. 

ವ್ಯವಸ್ಥ ಅದಕ ಹೆಚ್ಚುಜನರು ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಸು. 
ಉತ್ತಮ. ನದಿಯ ದಡ, ಉಪನನ, ದೇವಾಲಯ ಅಥನಾ 
ಸ್ವಗೃಹ - ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಪ್ತಾಹ ಕಥೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗಳು. ಜಾಗವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛೆವಾಗಿರಿಸಬೆಕು. ನೆಲವನ್ನು ಗೋಮಯ 
ಮತ್ತು ಹಳದೀಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಾರಿಸಿ ಲೇಪಿಸಿರಬೇಕು ಆಥವಾ ದೃಢ 
ವಾದ ಅಂಗಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆಯಸಿ ಪವಿತ್ರವೂ. 
ಸುಂದರವೂ ಅದ ಆಸನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಮೇಲುಗಡೆ 
ಹಬ್ಪಗಳನ್ನು ಕದಡು, "ಆಮಿ ಸಬಾವೆಟ: ಮದದ 
ಯಾವುದೇ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕುಗಲೀ ಉಪಕರಣಗಳಾಗಲೀ ನೀಲಿ 
ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಬಾರದು. ಯಜಮಾನನ ಕೈಯ್ಯ 
| ಹದಿಸಾರು ಹಸ್ತಗಳ್ಟು ಉದ್ಭವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಅಗಲವಾಗಿರು. 
ನಂತೆ ಕಥಾದುಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು ಅದನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಬೇಕು.. ಹಸಿರಾಗಿರುವ ಬಿದಿರಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನು 
ನೆಡಬೇಕು. ಹೊಸೆ ತರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ. 
| ಗೆಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಟಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ 


8 ಓಂನಮೋಭಗವತೇವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ 


ಕ್ಫಃ 


ಕೃಷ್ಣನ ದ್ವೈಪಾಯನಂ ವಂದೇ 


ಭಿ ನಾರಾಯಣಂ ವಂದೇ ಕೃಷ್ಣಂ ವಂದೆ: ವ 


ಯಮ್‌ | 
ಸುತಮ್‌ ೪ 


ಕಣ್ಣು ಮದೇ ವೃಥಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಕ್ತಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಭೇಟ 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಹಾಯ ವಿಶ್ಫೋತತ್ಸಾ! 
ತಾಪತ್ರಯವಿನಾಶಾಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಯ ವಯಂ ನುಮಃ 
now 
ಯಂ  ಪ್ರದ್ರಜಂತನುಸುಪೇತಮಹೇಳಳ್ಳತ್ಯಂ 
ಧೈಸಾಯನೋ ವಿರುಕಾತರ ಆಜುಶಾನ | 
ಪುತ್ರಿ ತನ್ನಯತಯಾ ತರನೋಭಿನೇದು- 
ಸ್ವಂಸರ್ವಭೂತಹ್ಮದಯಂ ಮುನಿಮಾನತೊಲಸ್ಕಿ ॥ ೨ ॥ 


ನೈಮಿಷೇ ಸೂತಮಾಸೀನಮಭಿವಾದ್ಯ ಮಹಾಮತಿಮ್‌ ; 
ಕಥಾದ್ಭುತರಬಾಸ್ಟಾಣಕುಶಲಃ  ಶೌನಕೋತಬ್ರವೀತ್‌ 


usu 


ಶೌನಳಉವಾಚ 
ಅಚ್ಚಾನಧ್ವಾಂತವಿಧ್ದಂಸಕಸೋಟಿಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭ 1 
ಸೂತಾಖ್ಯಾಹಿ ಕಥಾಸಾರಂ ಮಮ ಕರ್ಣರಸಾಯನಮ್‌ 
meu 


ಭತಿಬ್ನಾನವಿರಾಗಾಪ್ಟೋ ವಿವೇಕೋ ವರ್ಧತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
'ಮಾಯಾದೋಹನಿರಾಸತ್ಯ ವೈಷ್ಣವೈ: ಕ್ರಿಯತೇ ಕಥಮ್‌ 
msn 


ಇಹ ಘೋರೇ ಕಲೌ ಪ್ರಾಯೋ ಜೀವಶ್ಚಾಸುರತಾಂ ಗಹ 1 
ಕ್ಲೇಶಾಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವ ಶೋಧನೇ ಕಿಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ 
win 


ಶ್ರೇಯಸಾಂಯಡ್ಧನೇಚ್ಛೀಯಃ ಪಾವನಾನಾಂ ಚಪಾವನಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಸ್ರಾಪ್ತಿಕರಂ೫. ಶಶ್ಚತ್ಸಾಧನಂ ತದ್ಧರಾಧುನಾ 


॥೭॥ 


ದಿಜೇತವೇ। | ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ಥೆರೂಪನಾದ ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ನಾವು 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನು ಜಗತ್ತಿನ ೮2, ಸಿತಿ ವಿನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾಫ ಅಗದ್ಯೆವಿಕ ಅಧಿಭೌಕಕ ಶ್ರಿತಾಪ 
| ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಉಪನಯನವೇ ಆಗದಿದ್ದರೂ 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಂಖನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದೂ ಬಾಕಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಬ್ರಷ್ಟ ಪ್ರತ್ರಮ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ 
ತಂದೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ವ್ಯಾಶುಲರಾಗಿ ಮಗೂ | ಮಗನೇ। ಎಂದು 
ಕರೆಯ ತೊಡಗಿದರು. ಶುಕಮಸಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲೂ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ರಂದ ಅ ಕಾಡಿನ ವೃಕ್ತಗಳೇ ಅದರ ವತಿಯಿಂದ 
| ಆಂತಹ ಸರ್ವಭೂತರ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮನ್ಯಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೨॥ 

ಒಮ್ಮೆ ಭಗವತ್ಯಥಾಮೃಕದ ರಣಾಸ್ವಾದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ 
'ಮುನಿವರೆ ಶೌನಕರು ನೈಮುಷಾರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರುಜಮಾನ 
ರಾದ ಮಹಾಮತಿವತ ಸೂತಪುರಾಣಕಂಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಸರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರು  ೩॥ 

ಶೆೌನಕರು ಹೇಳಿದರು - ಸೂತಪುರಾಣಕರೇ | ನೀವು. 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನುನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ- 
ರಗೆ ನೀವು ನಮ್ಮಗಳಗೆ ಕರ್ಣರಸುಯನವಾದ 
ಅಮೃತ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಾರ/ರ್ಭತನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ೪೫ 

ಭ್ರ, ಭಾನ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಮಹಾನ್‌ 
ವಿವೇಕದ ವೃದ್ಧಿ ಹೇಗಾದೀತು? ಹಾಗೂ ಈ ಮಾಯಾ 
ಮೋಹದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲರು? ॥ ೫॥ ಈ ಘೋರ 
| ಪಾದ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವರನ 
| ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತರಾದ ಈ ಜೀವರನ್ನು 
| ಸುಪ್ತ ' (ದೈವೀ, ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿಬವ. ಸರ್ವಶ್ರಣ್ಯವಾದ. 
ಉಪಾಯಪೇೆನು ?॥ ೬೩ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಮರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಮಾಡು 
ಫುದರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ 
| ಸುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನೀವು ನವಗೆ ತಿಳಿ. 1 ೭ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಚಿತಾಮಣಿರ್ಲೋಕನಿಖಂ ಸುರದ್ರುಃ ಸ್ಫರ್ಗಸುಪದಮ್‌ 1 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಗುಡು ಪ್ರೀತೋ ವೈಕುಂಶಂ ಯೊನಿದುರ್ಲಭಮ್‌ 
nu 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಪ್ರೀತಿಃ ಶೌನಕ ಚಿತ್ರೇತೇ ಷೃತೋ ವಚ್ಚವಿಚಾರ್ಯ ಚ | 
ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಮ್‌ | 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಹ 


ಭಕ್ಟ್ಯೋಘವರ್ಧನಂ ಯಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸಂತೋಪಹೇತುಕಮ್‌ ॥ 
ತದಹಂ ತೇತಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ' ಸಾವಧಾನತಯಾ ಶೃಣು 
noon 
ಕಾಲವ್ಯಾಲಮುಖಗ್ರಾಸತ್ರಾಸನಿರ್ಣಾಶಹೇತವೇ । 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಲೌ ಕೀರೇಣ ಭಾಷಿತಮ್‌ 
॥೧೧೫ 
ಏತಸ್ಥಾದಪರಂ . ಕಿಂಚಿಸ್ಳನಡುದ್ದೈ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ದನ್ಮಾಂತರೇ ಭವೇತ್‌ ಪುಣ್ಯಂತದಾ ಭಾಗವತಂ ಲಭೇತ್‌. 
॥೧೨॥ 
ಪರೀಕ್ಷೇ ಕಥಾಂ ವಜ್ತುಂ ಸಭಾಯಾಂ ಸಯ್ಯೆತೇ ಶುಕೇ । |» 
ಸುಧಾಕುಂಭಂಸ್ಯಹೀತ್ವೆನ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗಮನ್‌ 
noun 
ಶುಕಂ ನತ್ಚಾವದನ್‌ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕುಶಲಾಃ ಸುರಾ: | 
ಕಥಾಸುಧಾಂ ಪಚ ಗೃಹಿತ್ಸೆವ ಸುಧಾಮಿನಾಮ್‌ 
nov 
ಏವಂ ವಿನಿಮಯೇ ಜಾತೇ ಸುಧಾ ರಾಜ್ಞಾಪ್ರಪೀಯತಾಮ್‌ 1 
ಪ್ರಪಾಸ್ಯಾಮೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಳಮಾಮ್ಯತರ್‌ 
1೧೫ ॥ 
ಕ್ವಸುಧಾ ಕೃಳಥಾ ಲೋಕೇ ಕೃಕಾಚಃ ಕೃಮಣಿರ್ಮಹಾನ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮರಾತೋವಿಚಾರ್ಯೈವಂ ತದಾ ದೇವಾಂಜಹಾಸಹ 
॥೧೬॥ 
ಅಭಕ್ತಾಂಸ್ತ್ರಾಂಸ್ಟೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ನ ದದೌ ಸ ಕಥಾಮೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೀ ವಾರ್ತಾ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ 
8೧೭॥ 
ರಾಜ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಂ ತಥಾ ವೀಕ್ವ ಪುರಾ ಧಾತಾನಿಮ್ಮಿತ! 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ತುಲಾಂ ಬದ್ದಾ ತೋಲಯತ್ಸಾಧನಾನ್ಯಜಃ 
೫ ೧೮ ॥. 
ಲಘೂನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಗೌರವೇಣ ಇದಂ ಮಹತ್‌ | 
ತದಾ ಖುಸಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸರಮಂಯಯುಃ 
wou 


ಮೇನಿರೇ ಭಗವದ್ರೂಪಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ 1 
ಪಠನಾಚ್ಛವಣಾತ್ಮದ್ಯೋ ವೈವಿಂಶಫಲದಾಯಕಮ್‌ 
8೨೦॥ 


1 ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕ ಸುಖನೀಡಬಲ್ಲದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಪ. 


ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಸದ್ಗುರು- 
ಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಭಗವಂತನ 
ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ॥ 5 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲ ಭಗವಂತನೆ ಪ್ರೇಮ ತುಂಬದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 

ವಿಚಾರಗೈದು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುಸಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನಿಷ್ಠರ್ಷವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ 

ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನುನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು ದತ್ತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ೧೦ ॥ ಶ್ರೀಶುಕ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕಾಲರೂಪಬಾದ 
ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಯಾವ ಸಾಧನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಜಸ್ನ-ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಯವು ಉದಯಿಸಿ 
ದಾಗಲೇ ಅಮುಗೆ ಈ ಭಾಗವಶಶಾಸ್ತ್ರವು. ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

CEN Te, 
ಹೇಳಲು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುಣಮಾಃ 
peer Agere pps 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬು ಕುಶಲರಾಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರು ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಂಯ ಹೇಳದರು-''ನೀವು ಈ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಬದಲಿಗೆ ನಮಗೆ ಕಥಾಮೃತದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯವಾದಾಗ ರಾಜಾಪರೀಕ್ಷಿಕನು ಅಮೃತ. 
ವನ್ನು ಪಾನೆ ಮಾಡುವನು ಹಾಗೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ರೂಪನಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನೆ ಮಾಡುವವು.” ॥ ೦೫ ॥ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನಕುಂಡೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೂಲ್ಯ ವೆಜ್ಜವಲ್ಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿ ಸುಧೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆ 1 ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಶ್ರೀಶುಕ 
ಮುನಿಗಳು ಅಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅವರನ್ನು ಭಕಿ ಶೂಸ್ವ (ಕಥೆಯ ಅನಧಿಕಾರಿ)ರೆಂದು ಶಿಂದು 
ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಕದ. 
ಕಥೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ರಾಜಾ 
'ಪೆರಿಜ್ಷಕನು ಮುತ್ತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಭಾರೀ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಸತಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತೂಳಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆ 
ಗಳು ತೂಕದಲ್ಲಿ ಹಗುರವಾಗಿ, ಛಾಗವತವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಭಾರವಾ 
ಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ುಷಿಗಳಿಗೆ ಭಾರೀ ಎಸ್ಮೆಯವಾ 
ಯಂತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭಗವಡ್ರೂಪವಾದ 
ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶ್ರವಣ-ಪಾರಾಯಣವು ಕೂಡಲೇ ಮೊಕ್ಷ. 
ಕೊಡುವಂತಹುದು ಎಂದು ನಿಸ್ಮೆಯಿಸಿದರು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


3 


ಸಪ್ತಾಹೇನ ಪ್ರುತಂ ಚೈತತ್ವರ್ಪಥಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಮ್‌ 1 
ಸನಕಾದ್ಯೈಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾರದಾಯ ದಯಾಪಕೈಃ 


॥ ೨೦೪ 
ಯದ್ಯಪಿ ಗಸ ಉಚ ೪ [| 
ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣವಿಧಿ: ಭಾಷಿತ: 

22H 

ಶೌನಕ ಉವಾಚ 
 ಲೋಕವಿಗ್ರಹಮುಕ್ತಸ್ಯ  ನಾರದಸ್ಯಾಸ್ಸಿರ್ಕ ಚ! 
ವಿಧಿಶ್ರವೇ ಕುತಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಸಂಯೋಗ: ಕುತ್ತ ತೈಃ ಸಹ 

॥೨೩॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಪ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಕಥಾನಕಮ್‌ । 
ಶುಕೇನ ಮಮ ಯತ್ನೋಕ್ತಂ ರಹ; ಶಿಷ್ಠಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ 
॥೨೪॥ 
ಏಕದಾ ಹಿ ವಿಶಾಲಾಯಾಂ ಚತ್ವಾರ ಯಷಯೋತಮಲಾ: ॥ 
ಸತ್ತಂಗಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತಾ ದದ್ಭಶುಸ್ತತ್ರ ನಾರದಮ್‌ 
॥ ೨೫ 
ಕುಮಾರಾ ಊಚುಃ 
ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೀನಮುಖಃ ೀ ಭವಾನ್‌ | 
ತ್ಥಧಿತಂ ಗಮ್ಯತೇ ಕುತ್ರ ಕುತಶ್ಫಾಗಮನಂ ತವ 
॥2೨೬॥ 
ಇದಾನೀಂ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತೋತಸಿ ಗತವಿತ್ರೋ ಯಥಾ ಜನಃ । 
ತವೇದಂ ಮುಕ್ತಸಂಗಸ್ಥೆ ನೋಚತಂ ವದ ಕಾರಣಮ್‌ 


॥೨೭॥ | 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಅಹಂ ತು ಪೃಥಿನೀಂ ಯಾತೋ ಜಾತ್ರಾ! 
ಪುಸ್ಕರಂ ಚ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕಾಶೀಂ ಗೋದಾವರೀಂತಥಾ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಶ್ರೀರಂಗಂ ಸೇತುಬಂಧನಮ್‌ ॥ 
ದಿಪು ತೀರ್ಥೇಷು ಭ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತು 
॥೨೯೫ 
ನಾಪಸ್ಯಂ ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛರ್ಮ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕಾರಕಮ್‌ | 
ಕಲಿನಾಧರ್ಮಮಿತ್ರೇಣ ಧರೇಯಂ ಬಾಧಿತಾಧುನಾ 
8೩೦೫ 
ಸತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪ: ಶೌಚಂ ದಯಾ ದಾನಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ಉದರಂಭರಿಣೋ ಜೀವಾ ವರಾಕಾ: ಕೂಟಭಾಷಿಣ: 


non 


ಮಂದಾಃಸುಮಂದ ಮತಯೋಮಂದಧಾಗ್ಯಾಹ್ಮುಪದ್ರುತಾಃ 1 
ಪಾಖಂಡ ನಿರತಾಃ ಸಂತೋ ವಿರಕ್ತಾ: ' ಸಪರಿಗ್ರಹಾಃ 
॥೩೨॥ 
ತರುಣೀಪ್ರಭುತಾ ಗೇಹೇ ಶ್ಯಾಲಕೋ ಬುದ್ಧಿದಾಯಕು1 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಣೋ ಲೋಭಾದ್ರಂಪತೀನಾಂ ಚ ಕಲ್ಕನಮ್‌ 


ಮುದ್ಯಾಗವತವನ್ನು 


ಶ್ರಿ ಸಪ್ತಾಹ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಿಸಿದಾಗ 


ನಿಶ್ಚಯವಾ। ಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು 
ದಯಾಪರ: 'ದೇವರ್ಷಿ- ನಾರದರಿಗೆ 


ಕೂಡ ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣದ ವಿಧಿ 
ಥ್‌ ಸಿದ್ದರು. ॥೨೨॥ 
ಶೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - ಪ್ರಾಪಂಚಿಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರೂ, 
ಏಚರಣಶೀಲರೂ ಆದ ನಾರದರಿಗೆ ಸಹಾಮಿಸೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಗ 
ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು 9 ಹಾಗೂ ವಿಧಿ- 
ಪ್ರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದುರು - ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು 
| ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಭಕ್ತಿಪುರ್ಣ ಕಥಾನಕವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ದಿನ ವಿಶಾಲಾಪುರಿಗೆ ಸತ್ತಂಗಳ್ಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸನಕಾದಿ ನ 
ನಿರ್ಮಲ ಯಪಿಗಳು ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೫ ೫ 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಕೇಳಿದರು - ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ! ನಿಮ್ಮ ಮುಖ ಏಕೆ 
ಬಾಡಿದೆ? ನೀವು ಚಿಂತಾತುರ ಹೇಗಾದಿರಿ ? ಇಷ್ಟು ಆತುರವಾಗಿ 
ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನ ಯಾನ 
ಕಡೆಯಿಂದಾಯಿತು? ॥ ೨೬ ॥ ಈಗಲಾದರೋ ನೀವು ಎಲ್ಲ 
ಧನವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂದು 
| ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಆಸ್ತಿರಹಿತ ಪುರುಷರಿಗೆ ಇದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೆಣಿರಿ. ॥ ೨೭೧ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ನಾನು ಸರ್ವೋತ್ತಮಲೋಕವೆಂದು. 
ಎಣಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಬಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಶೀ, ಗೋದಾ 
ವರಿ (ನಾಸಿಕ, ಹರಿದ್ದಾರ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಸೇತುಬಂಧ 
(ರಾಮೇಶ್ವರ) ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷನೀಯುವಂತಹ 
ಶಾಂತಿಯು ನನಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಅಧರ್ಮದ ಸಹಾಯಕ 
| ಕಲಿಯುಗವು ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೮-೩೦ ॥ 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ತವನ್ನು ಶೌಚ (ಒಳ-ಹೊರಗಿನ ಪರಿತ್ರತ್ಕ, 
ದಯೆ, ದಾನ ಇವುಗಳು ಏನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಬಡಪಾಯಿ 
ಜೀವರು ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವರು. 
ಅವರು ಸುಸ್ಳನ್ನಾಡುವವರೂ, ಆಲಸಿಗಳೂ, ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ 
ವರೂ, ಭಾಗ್ಯಹೀನರೂ, ಉಪದ್ರವಗ್ರಸ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರ- 
ಗಿನ ವೇಷಮುತ್ರ ಸಾಧು-ಸಂತರು ಪೂರ್ಣ ಪಾಷುಡಿಗಣಗಿದ್ದಾರ. 
ನೋಡಲು ವಿರಶ್ತರಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಸ, ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲ- 
ವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀಯರ ರಾಜ್ಯವೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಭುವ ಮೈದುನರೇ ಸಲಹೆಗಾರರಾ! 
ಶೋಧದಿಂದ ಜನರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಜಗಳ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ 


4 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಆಶ್ರಮಾ ಯನಸ್ಛೆ ರುದ್ದಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಾಸ್ತಥಾ। 
ಜೇವತಾಯತನಾನ್ನತ್ತ ದುಷ್ಟೈರ್ನಷ್ಟಾನಿ ಭೂರಿಕ: 


ಕಲಿವಾವಾನಲೇ ನಾದ್ಯ ಸಾಧನಂ ಭಸ್ಯತಾಂ ಗತಮ್‌ 
nan 
ಅಟ್ಟತೂರಾ ಜನಪದಾ: ಶಿವಶೂಲಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ? 
ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಕೇಶಶೂಲಿನ್ಸಃ ಸಂಭನಂತಿ ಕಲಾವಿಹ 
(೩೬॥ 
ಜಂ ಪ್ಯನ್‌ ಕಲೇರ್ದೋಪಾನ್‌ ಪರ್ಯಟನ್ನೆಮೀಮಹಮ್‌ 1 
ಯಾಯುನಂ ತಟಮಾಪನ್ನೋ ಯತ್ರ ಲೀಲಾ ಹರೇರಭೂತ್‌ 
0೩೭೫ 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾ: । 
ಏಕಾ ತು ತರುಣೀ ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣಾ ಖನ್ನಮಾನಸಾ 
Nadu 
ವೃಡ್ನ್‌ ದ್ವೌ ಪತಿತೌ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಿಷ್ಠಸಂತಾವಚೇತನೌ 1 
ಶುತ್ರೂಜಂತೀ ಪ್ರಬೋಧತೀ ರುನತೀ ಚ ತಯೋಃ ಪುರು 
[Ue 
ದಶದಿಕ್ಬು ನಿರೀಕ್ಚಂತೀ ನಿಜಂ ವಪುಃ 
ಷಾ ರೀನಾ ವರರ 
ಚೃಷ್ಟಾದೂರಾದ್ಗತಃ ಸೋತ ಹಂ ಕೌತುಕೇನ ತದಂತಿಕಮ್‌ । 
ಸಾಂತಾ ೊಟ್ಟಕಾ ನಾರಾ ಷರಾ ಲಹರಿ 
೫೪೧॥ 
ಜಾಲೊನಾಚ 
ಭೋ ಭೋ:ಸಾಧೋಕ್ಷಣ ತಿಷ್ಕಮಚ್ಚಂತಾಮಪಿ ನಾಶಯ । 
ದರ್ಶನಂ ತನ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾಘಹರಂ ಪರಮ್‌ 
19೨1 
ಬಹುಧಾ ತವ ಪಾಕ್ಕೇನ ದುಃಖಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯದಾ ಭಾಗ್ಯಂ ಭವೇದ್ದೂರಿ ಭವತೋ ದರ್ಶನಂ ತದಾ 
8 ೪೩ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಕಾಸಿತ್ರುಕಾವಿಮೌ ಚೇಮಾನಾರ್ಯಃಕಾಃ ಪಡ್ಳಲೋಚನಾಃ। 
ಪಡ ದೇವಿ ಸವಿಸ್ತಾರಂ ಸ್ವಕ್ಟ ದುಃಖಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 
vou 
ಬಾಲೋವಾಚ 
ಅಹಂ ಭಕ್ತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಇಮೌ ಮೇ ತನಯೌ ಮತೌ 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯನಾಮಾನ್‌ ಕಾಲಯೋಗೇನ ಜರ್ಜರೌ 


| ಮಹಾತ್ಮರ ಆಶ್ರಮ, ತೀರ್ಥಗಳು, ನದಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮೇರೆ 


ಯವನರು ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ದುಷ್ಟರು ಆನೇಕ ದೆಮ- 
ಲಯಗಳನ್ನು ನಾಶೆಮಾಡಿರುವರು. ॥ ೩೪ ॥ ಈಗಲಂತೊ ಇಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಿಗಳು, ಸಿದ್ಧೆರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳು ಈಗ ಕಲಿ- 
ಯುಗರೂಪಿ ದಾವಾಸಲದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ, 
॥3೩೫॥ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆಣ ಪಡೆದು ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಸು” 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸದಾಚಾರ ಹೀಡರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ 

ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸೈಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. 
8 ೩೭ ॥ ಮುನಿವರ್ಯರೇ | ಕೇಳ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಯುಮತಿೀಯು ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಥಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ॥ ೩೮ ॥ ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ವೃದ್ಧಪುರುಷರು ಆಚೀತನರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಜೋರಾಗಿ ಊರಾಡು- 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅ ತರುಣಿಯು ಅಜರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆದರ ಮುಂದೆ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೩೯ ॥ ಅವಳು ತನ್ನ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಪರ- 
ಮಾತ್ಕನನ್ನು ಸತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೂರಾರು ಸ್ವ್ರೀಯರು ಅವಳಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಪದೇ- 
ಪದೇ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೦ ॥ ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳೆ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆ ಯುವಹಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಯುವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಮಹಾತ್ಮರೇ! ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ. ನಿನ್ನು 
ದರ್ಶನವಾರರೋ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ನಾಶ ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. 1೪3 ॥ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ದುಃಖವು ನಾಯವಾದಿತು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವು ಒದಗಿ 
'ದಾಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩. ॥ 

ಸಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಆಗ ನಾನು ಆ ಸ್ಟೀಯ ಬಳಿ 
ಕೆಳಿದೆ- ದೇಖಿ ನೀನು ಯಾರು? ಇನರಿಬ್ದರು ಪುರುಷರು. 
ನಿನಗೇನಾಗದೇಕು ? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಕಮಲನಯನೆಯರಾದ ಈ 
ದೇವಿಯರು ಯಾರು ? ನೀನು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೆಳು. ॥ ೪೪ ॥ 

ಯುವತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು - ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭಕ್ತಿಯೆಂದು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯರೆಂಬ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಶಾಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವರು ಹೀಗೆ ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


1೪೫1 | 1 95 ॥ ಈ ದೇವಿಯರು ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳು. ಇನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಲೇಮಾ ಮತ್ತೇದಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ನ ಚ ಮೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸೇವಿತಾಯಾಃ ಸುಕ್ಕೆರಪಿ 
1೪೬॥ 
ಇಜಾನೀಂ ಶೃಣು ಮದ್ದಾರ್ಶಾಂ ಸಚಿತ್ತಸ್ತ್ವಂ ತಪೋಧನ । 
ವಾರ್ತಾ ಮೇ ವಿತತಾಸ್ಟಸ್ತಿ ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಖಮಾವಹ 
89೭॥ 
ಉತ್ಪನ್ನಾ ದ್ರವಿಡೇ ಸಾಹಂ ವೃದ್ದಿಂ ಕರ್ಣಾಟಕೇ ಗತಾ। 
ಕ್ಚಚಿತ್ವ್ರಃನ್ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೇ ಗುರ್ಜರೇ ಜೀರ್ಣತಾಂ ಗತಾ 
uu 
ತತ್ರ ಘೋರಕಲೇರ್ಯೋಗಾತ್ಕಾಖಂಡ್ಯೆಃ ಖಂಡಿತಾಂಗಕಾ। 
ಶುರ್ಬಲಾಹಂ ಚರಂ ಯಾತಾ ಪೃತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಂದತಾಮ್‌ 
॥ರ೪೯॥ 
ವೃಂದಾವನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ನವೀನೇದ ಸುರೂಪಿಣೇ | 
ಜಾತಾಹರಿ ಯುವ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಠರೂಪಾ ತು ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
॥೫೦॥ 
೪ಮ್‌ ತು ಶಯಿತಾವತ್ತ ಸುತೌ ಮೇ ಕ್ಲಿಳ್ಕತಃ ಶ್ರಮಾತ್‌ । 
೪ದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿದೇಶಂ ಗಮ್ಮತೇ ಮಯಾ 
॥೫೧॥ 
ಜರಠತ್ಚಂ ಸಮಾಯಾತೌ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದುಃಖತಾ। 
ಸಾಹಂ ತು ತರುಣೀ ಕನ್ಕಾಪುತೌ ವೃದ್ಧಾವಿಮೌ ಕುತ: 
॥೫೨॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಹಚಾರಿತ್ವಾದ್ವೈಪರೀತ್ಯಂ ಕುತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಘಟತೇ ಜರಠಾ ಮಾತಾ ತರುಣೌ ತನಯೂಾವಿತಿ 
॥೫೩॥ 
ಅತಃ ಶೋಚಾಮಿ ನಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಮಾನಸಾ । 
ವದ ಯೋಗಾಧೇ ಧೀಮನ್‌ ಕಾರಣ! ಚಾತ್ರ ಕಂ ಭವೇತ್‌ 
॥೫೪॥ 
ನಾದ ಉವಾಚ 
ಜ್ಞಾ (ನಿ ಪತ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಮಃ 
pp ಕಾರ್ಯೋ ಹರಿ: ಶಂ ತೇ ಕಷ್ಠ 
UBB 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಕ್ಷಣದಾತ್ರೇಣ ತಜ್ಞಾತ್ಹಾ ವಾಕ್ಕಮೂಚೇ ಸ್‌ ತ 
ನಾರದ ಉನುತ 


| 
i) 


| ಸೇವೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಂದಿರುವರು. ಹಿಂಗೆ ಸಾಕ್ಯಾತ್‌ ದೇವಿಯ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತಳಾಗಿದ್ದರ ನನಗೆ ಸುಖ-೫: 
ತಪೋಧನರೇ! ಮನ್ನಸಟ್ಟು ನನ್ನ ಪೃತ್ವಾಂತದನ್ನು ನ 
ಕಥೆಯಾದನೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ, ಆದರೂ ಕೂಡ ಆದನ್ನು ಕಜ 
| ನೀವು ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕರುಗೆಸಿರಿ. ॥ ೪೭ ॥ 

ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಮ್ಮಾನತಳಾದೆ. ಆದರೆ ಗುಜರಾತದಲ್ಲಿ 
ನಗೆ ವೃರ್ಯಾಸ್ಯವು ಆವರಿಸಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಫೋಡಿ 
ಯುಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಷಂಡಿಗಳು ನನ್ನ ಆಂಗ ಭಂಗಮಾಡಿ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಬಲಳಾಗಿ ನಿಗ್ರೇಜಳಾಗಿ- 
ಹೋದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ನಾನು ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಪುನಃ 
ಸೆರವು ಸುಂದರ ರೂಪವತೆಯೂ, ನವಯುವತಿಯೂ ಆದೆ. 
॥ 70 ॥ ಅದರೆ ಎದುರಿಗ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇನರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಕ್ರರು. 
ಬಳಲಿ ದುಃಿಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೇರೆಲ್ದಾರರೂ ಹೋಗಲು. ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೫೧ ॥ 


ಬ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪ್ರತ್ವರೂ 
ಬಾವರೂ ಜೊತ-ಜೊತೆ. 
ತದೇಕೆ9 ಹಾಯಿ 
ಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 1೫೩ ॥ 
8 ಷರಮ ಬುದ್ದಿಜಿಲಿಗಳೂ ಯೋಗಧಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದರ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 
ಹೇಳಿರಿ. ೫೪) 
| ಕಾರದರೆಂದರು - ಸಾದ್ದಿ! ಸಾನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಘಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ನೊಡುತ್ತ 
ದೆ ಯಾದಿಸಬಾರದು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
| ಮಾಡುವನು 138 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮುನಿನರ್ಯರಾದ 
ನಾರದರು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆವಳ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಇಂಡು ಹೇಳಿದರು- 1 ೫೬1 
ನಾರದರೆಂದರು - ದೇವಿ! ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಂದ ಕೇಳು. ಇದು. 
ದಾರುಣವಾದ ಕಲಿಯುಗವಾಗಿದೆ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಸದಾಚಾರ, 


ಶೃಣುಷ್ಠಾವಶಿತಾ ಬಾಲೇ ಯುಗೋಇಯಂದಾರುಣ: ಕಲಿ 1 | ಯೊಮಾರ್ಗ, ತಪ್ಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಬುಪ್ತವಾಗಿ 


ತೇನ ಉಪ್ರ ಸದಾಚಾರೋ ಯೋಗನಾರ್ಗಸ್ತಪಾಂ ಚೆ 
nse 


ಜನಾ ಅಘಾಸುರಾಯಂತೇ ಶಾಧ್ಯ ಮಷ್ಕರ್ಮಕಾರಿಣಃ 
ಇಹ ಸಂತೋ ವಿಷೀದಂತಿ ಆನು ಹ್ಯ ಸಾಧಮಃ। 
ಭಕ್ತೆ ಧೈರ್ಯಂ ತು ಯೋ ಧಿ:ಮಾನ್ಪಧೀರ ಪಂಡಿತೋ5ಥವಾ 


1 ಹೋದುವು: ॥ ೫೭ ॥ ೬ನರು ಶಕರಾಗಿ ದುದ್ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿ ಅಫಾಸುರರಣಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರು ದುಃಖದಿಂದ ಮ್ಹಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ 
ದುಷ್ಟರು ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ರಾದ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಪುರುಷರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಥವಾ ಮೊ! 


1೫೮ ॥ | ಧಾಗಿದ್ದಾರೆ. 8೫೮ ॥ ಭೂಮಿಯು ಕ್ರಮಶೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಶೇಷ್‌ಗೆ 


6 ಶ್ರೀಮಜ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 ' 


ಅಸ್ಸೃಶ್ಯಾನವಲೋಕ್ಕೇಯಂ ಶೇಷಭಾರಕರೀ ಧರಾ; 
ವಹ ವರ್ಷೇ ಕ್ರಮಾಜ್ಞಾತಾ ಮಂಗಲಂ ನಾಪಿ ದೃಕ್ಯತೇ 
೫೫೯॥ 
ನ |: ಹಾಕಂಕೊಃ (ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
ಯ 
nou 
ಂದಾವನಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಪುನಸ್ತೃಂ ತರುಣೀ ನವಾ 
ಸ ಸ ತೇನ ಭನ ಯತ್ರ ಸ್‌ 
॥೬೧॥ 
ಅಶ್ರೇಮೌ ಗ್ರಾಹಕಾಭಾವಾನ್ನ ಜರಾಮಪಿ ಮುಂಚತಃ । 
ಕಿಂಚಿದಾತ್ಮಕುಖೇನೇಪ ಪ್ರಬಿಪ್ರಿರ್ಮನ್ನತೇತನಯೋ: 
॥೬೨॥ 


ಭ್ರೌರುವಾಚೆ 
ಕಥಂ ಹರೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಥಾನಿತೋ ಸೃತುಟಃ ಕಲಿಃ। 
ಜ್ರ ವಸ 

॥೬೩॥ 
ಕರುಣಾಪರೇಣ ಹರಿಣಾಪ್ಯಧರ್ಮ! ಕಥಮೀಕ್ಸ್ಯತೇ। 


ಇದುಂ ಮೇ ಸಂತಯಂ ಛಿಂಧಿ ತ್ವದ್ದಾಚಾ 
0೬೪ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಯದಿ ಸೃಷ್ಟಕ್ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇ ಪ್ರೇಮತಃ ಶ್ರವಣಂ ಕುರು। 

ಸರ್ವಂ ನಕ್ಟಾಮಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ಕಷ್ಕಲಂ ತೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 
re 

ಯದಾ ಮುಕುಂದೋ ಭಸವಾನ್‌ ಕ್ಟ್ರಾಂ ತ್ಕ ಗಹ 

ತದ್ವಿನಾತ್ಮಲಿರಾಯಾತಃ ಸಿ 
0೬೬॥ 


ದೃಷ್ಟೋ ದಿ| ೀ ರಾಜ್ಞಾ ದೀನವಚ್ಛರಣಂ ಗತಃ 
Fost ore Lec 
॥ ೬೭1 
ಯತ್ಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪಸಾ ನ ಯೋಗೇನ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ತತ್ಕಲಂ ಲಭತೇ ಸಮ್ಮಕ್ಕಲೌ ಕೇಶವಕಿರ್ಡನಾತ್‌ 


WSK 
ಏಕಾಕಾರಂ ಕಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾರವತ್ತಾರನೀರಸಮ್‌1 
ವಿಷ್ಣುರಾತಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್‌ ನಾಂ ಸುಖಾಯ ಚ 

LH 
ಕುಕರ್ಮಾಚರಣಾತ್ಲಾರ ಸರ್ವತೋ ನಿರ್ಗತೋತಧುನಾ। 

8೭೦೫ 


ವಿಷ್ಟೈರ್ಭಾಗವತೀ ವಾರ್ತಾ ಗೇಹೇ ಗೇಹೇ ಜನೇ ಜನೇ! 
ಕಾಲಿತಾ ಕಣಲೋಭೇನ ಕಥಾಸಾರಸ್ತತೋ ಗತಃ 


೭೧೫ | 


ಭಾರವಾಗ ತೊಡಗಿದೆ. ಈಸ ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿರಲಿ, ನೋಡಲೂ 
ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉದಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವು 
ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥೫೯ ॥ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಪುತ್ರ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ವಿಷಯಾನುರಾಗದ ಇರಣ. 
ಆಂಧರಾದ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ಉಪೇಶ್ಪಕಳಾಗಿ ನೀನು ಜರ್ಜರಿತಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವೆ. ॥ ೬೦ ॥ ವೃಂದಾವನದ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ನೀನು 
ಮತ್ತೆ ನವತರುಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ವೃಂದಾವನ ಭಾಮನು ಧನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಭಕ್ತಿಯು ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದೆ. 
೬೬೧ ॥ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಯಸುವವರೇ 
ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರ ಮುದಿತನವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆತ್ಮಕುಖ (ಭಗವತ್‌ ಆನುದೆ)ದ ಪ್ರಾಪ್ಟಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವರು ಮಲಗಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೬೨ ॥ 

ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ರಾಜಾ 'ಪರಿಜ್ಚಿತೆನು ಈ ಪಾಪೀ 
ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಐಗೆ ಇರಲು ಬಿಟ್ಟನು ? ಅದು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಎಲ್ಲ ವೆತ್ತುಗಳೆ ಸಾರವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು ॥ ೬೩ ॥ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ? ಮುನಿವರ್ಯ | ನನ್ನ ಈ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಂ. ನಿಮ್ಮ ವಚನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಶಾಂತಿ ದೊರೆತಿದೆ. ॥ ೬೪ ॥ 

ನಾರದರೆಂದರು - ಎಲ್ಫೆ ಚಕ್ರಿಯೇ। ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರಿಸು. ಶುಧಪ್ರದಳೇ | ಹೇಳುವೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವುದು. ॥ ೬೫ 8 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪರಮ. 

ಹೊರಟು ಹೋದಂದಿನಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಸಾಭನೆ 

ಗಳೆಲ್ಲಿಬಾಧೆಯನ್ನೊಡ್ಡುವ ಕಲಿಯುಗವು ಆವರಿಸಿಲಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೬೬ ॥ 
ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅದು ದೀನವಾಗಿ ಅವಗೆ ಶರಣಾ 
ಯತು. ಭ್ರಮರದಂತೆ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ರಾಜನು ಇದನ್ನು ನಾನು. 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಎಂದು. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೬೭ ॥ ಏಕಂದರೆ, 
ತಪ್ಪು ಯೋಗೆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಸಿಗದಿರುವ ಫಲವು ಕಲಿ. 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ ॥ ೬೮ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಾರಹೀನವಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ಇದೊಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಂದೆ ಸಾರಯುಸ್ತಬೆಂದರಿತು ಅವನು ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಜೀವಿಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆದನ್ನು ಇರಲು 
an 

'ಈಗ ಜನರಲ್ಲಿ ಕುಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ. ಪೃಥಿವಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬೀಜಹೀವವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಸಮಾನವಾಗಿಸೆ. ॥ ೭೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇವಲ ಧನ-ಧಾನ್ಯರ ಲೋಭದಿಂದ ಮನೆ-ಮನೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ (ಅಭಕ್ಷರಿಗೆ ಅವಾತ್ರರಿಗೆ) 
ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಚೇಳಕೊಡಗಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಕಥೆಯ 
ಸಾರವು ಹೊರಟು ಹೊಲಬು. ॥ ೭೧ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಶ್ರೀಮಡ್ಜಾಗವತ ಮಾಶಾತ್ಸ 


ಅತ್ಯುಗ್ರಭೂರಿಕರ್ಮಾಣೋ ನಾಸ್ತಿಕಾ ರೌರವಾ ಜನಾ: 1 
ತೇತಪಿ ತಿಹ್ಕತಿ ತೀರ್ಥೇಷು ತೀರ್ಥಸಾರಪ್ತತೋ ಗತಃ 
neu 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಮಹಾಲೋಭತ್ಯಪ್ಲಾ ವ್ಯಾಕುಲಖಚೇತಸ: 1 
ತೇತಪಿ ತಿನ್ಮಂತಿ ತಪಸಿ ತಪಸ್ಸಾರಸ್ತತೋ ಗತ: 
[A 
ಮನಃ್ಶಶ್ಹಾಜಯಾಲ್ಲೋಭಾದ್ದಂಭಾತ್ಪಾಖಂಡ ಸಂಪ್ರಯಾತ್‌ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನಭ್ಯಸನಾಚ್ಚೈವ. ಧ್ಯಾನಯೋಗಫಲಂ ಗತಮ್‌ 
(1 ೭೪॥ 
'ಪಂಡಿತಾಸ್ತು ಕಲತ್ರೇಣ ರಮಂತೇ ಮಹಿಷಾ ಇವ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ಕೋತ್ಪಾದನೇ ದಕ್ಷಾ ಅದಕ್ಷಾ ಮುತ್ತಿ ಸಾಧನೇ | 
[eT 
ನ ಹ ನೈಷ್ಣದಕಾ ಕುತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಪುರಸ್ಸರಾ | 
ಏವಂ ಪ್ರಲಯಖಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಸ್ತುಸಾಲಃ ಸ್ಥಲೇ ಸ್ಥಲೇ 
nd 
ಅಯಂತು ಯುಗಧರ್ಮೊ ಹಿ ವರ್ತತೇ ಕನ್ನ ದೂಷಣಮ್‌ 1 
ಅತಸ್ತು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸಹತೇ ನಿಕಟೇ ಸ್ಥಿತ: 
witu 
ಸೂತ ಉನಾಚ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾ | 
ಭ್ರಿರೂಚೇ ಮಹೋ ಭೂಯಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಚ್ಚ ಶೌನಕ 
॥೭೮॥ 
ಭತಿರುನಾಚ 
ಸುರರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಧನ್ಯೋತಸಿ ಮದ್ದಾಗ್ಯೇನ ಸಮಾಗತಃ । 
ಸಾಭೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಲೋಕೆ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ಪರಮ್‌ 
೫೭೯॥ 


ಜಯತಿ ಜಗತಿ ಮಾಯಾಂ ಯಸ್ಕಕಾಯಾಧವಸ್ತ್ರೇ 
ವಚನರಚನಮೇಕಂ ಕೇವಲಂ ಚಾಕಲಯ್ಯ | I 


ಧ್ರುವಪದಮಪಿ ಯಾತೋ ಯತ್ಯಪಾತೋ ಧ್ರುವೋತಯಂ 
ಸಕಲಕುಶಲಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಂ ನತಾಸ್ತಿ 1೮೦1 | 


BSR: 
ಮಾಡುವವನೂ. 


ರಂದ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದೇ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಫಲವೂ ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು. ॥ 
ಪಂಡಿತರಾದವರು. ತಮ್ಮ ಪತ್ತೀಯರೊಂದಿಗೆ. ಪಶುಗಳಂತೆ 
ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಉತ್ಪಾರಿಸುವುದರ: 
ಕುಶಲತೆ ಕಂಚು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರು 


| ಅಕುಶಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೭೫ ॥ ಸಂಪ್ಯದಾಯಕ್ಕನಿಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾದ 


ಎಷ್ಟುತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಎಲ್ಲ 
ಗಳ ಸಾರವು ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ॥ ೭೬ ॥ ಇದಾದರೋ ಈ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ” 
ಇದರಿಂದಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪೆಂಡರೀಕಾಕ್ಸನು ಅತಿಸಮೀಪ ಇರುತ್ತಿ 
ನ್ನು ಸಓಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೭೭೪ 


ಸೂತಸ್ಪರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಶೌಸಕರೇ | ಹೀಗೆ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಯುತು. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಹೆಳಿದುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೇಳಿರಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಭಸ್ರಿಯು ಹೇಳಿಚನು - ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಧನ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ವಿ: ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಗಮವಾದುದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ! 
್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ದರ್ಶನವೇ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆ ಪರಮ 


| ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೭೯ ೧ ಕೇವಲ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶ 


ವನ್ನು ಕಳದ ಕೆಯಾಧು ಕುಮಾರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿರುವನು. ಧ್ರುವನೊ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಕೃನಯಿಂದರೇ ಧ್ರುವ 
'ಪೆದನನ್ನು ಪಡದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನೀವು ಸರ್ವ ಮಂಗಲ ಮಂಯರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ, ನಿಮಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರ. 
ಸುತ್ತೇನೆ 850% 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧% 


ಇತಿ ಶ್ರೀಪದ್ಧಪುರಾಣೇ ಉತ್ತಲಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಮಾಮಾಹಾತ್ರೇ ಭಕ್ತಿನಾರದಸಮಾಗಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಿರೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧॥ 


~~ 


8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 2 ' 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಕ್ತಿದೇವಿಯ ದುಖುವನ್ನುದೂರಗೊಳಿಸಲು ನಾರದರ ಪ್ರಯತ್ನ 


ನಾರದ ಉವಾದ 
ವೃಥಾ ಖೇದಯಸೇ ಬಾಲೇ ಅಹೋ ಚಿಚಾತುರಾ ಕಥಮ್‌ । 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಸ್ಥರ ದುಃಖಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 
nou 
ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಪರಿತ್ರಾತಾ ಯೇನ ಕೌರವಕಶ್ಕಲಾತ್‌ 1 
ಪಾಲಿತಾ ಗೋಪಸುಂದರ್ಯಃ ಸ ೃಷ್ಟ ಕಾನಿ ನೋ ಗತಃ 
॥೨॥ 
ಶ್ಚ ತು ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣತೋರಧಿಕಾ 
ತೈಯಾರ ಹೂತಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಯಾತಿ ನೀಚಗ್ಯಜೇಷ್ಟವಿ 
Win 
ಸತ್ಯಾದಿತ್ರಿಯುಗೇ ಬೋಧವೈರಾಗ್ಕೌ ಮುಕ್ತಿಸಾಧಳೌ | 
ಕಲೌ ತು ಕೇವಲಾ ಭ್ರರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯಕಾರಿಣೇ 
1೪8 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚಿದ್ರೂಪ: ಸದ್ರೂಪಾಂ ತಾಂ ಸಸರ್ಜ ಹ। 
ಪರಮಾನಂದರ್ನ್ಯರ್ತಃ ಸುಂದರೀಂ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಮ್‌ 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಂ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಕರೋಮೀತಿ ಚೈಕದಾ 
ತ್ಯಾಂತಡಾಂ5ಜ್ನಾಸಯತ್ಯಷ್ಟೋ ಮದ್ದಕ್ಷಾನ್‌ ಕೋಷಯೇತಿ ಚೆ 
॥೬॥ 
ಅಂಗೀಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ತದ್ವೈ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಭೂದ್ರಿಸ್ತದಾ ) 
ಮುಕ್ತಿಂ ದಾಸೀಂ ದದೌ ತುಭ್ಯಂ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗೃಕಾವಿಮೌ 
mu 
ಪೋಷಣಂ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ವೈಳುಂಶೇ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ಚ । 
ಭೂಮೌ ಭ್ರಭಪೋಷಾಯ ಛಾಯಾರೂಪಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ 
೫೮॥ 
ಮುಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿರತ್ರಿಂ ಚ ಸಹ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾ ಭುವಿ । 
ಶೃತಾದಿದ್ದಾಪರಸ್ಕಾಂತಂ ಮಹಾನಂದೇನ ಸಚ್ಯೆತಾ 
wen 
ಕಲೌ ಮುತ್ತಿ: ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಾಖಂಡಾಮಯಪೀಡಿತಾ । 
ತ್ವದಾಸ್ಯಯಾ ಗತಾ ಶೀಘ್ರಂ ವೈಕುಂಠಂ ಪುನರೇವ ಸಾ 
೫೧೦ 
ಸ್ಮೃತಾ ತೃಯಾಪಿ ಬಾತ್ಸೈವ ಮುಕ್ತಿರಾಯಾತಿ ಯಾತಿ ಚ | 
ಹತ್ತೀಕ್ಪತ್ಯ ತ್ವಮೀಮೌ ಚ। ಪಾರ್ಶ್ವ ಸಕ್ಕೈವ ರಸ್ಷತೌ 


moon 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಛ್ರಿಯೇ? ನೀನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಏಕೆ ದುಚುಸುತ್ತಿರುವೆ ? ನೀನು ಇಷ್ಟು ಚಿಂತಾಶುರ ಏಕೆ 
ಆಗಿರುವೆ ? ಭಗರಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸು, 
ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದೀತು. ॥ ೧ 1 
ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವರ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಟ್ಟ. 
ಬನು. ಗೋಪಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಸನಾಜಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅನನು. 
ದೂರ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರುವನೇನು ? ॥ ೨ ॥ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕರೆಡುಗಲಾದರೋ 
ಭಗವಂತನು ನೀಚರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
೫3.0 ಕೃಷ್ನ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ - ಈ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಮುಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಾದರೋ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುಯುಜ್ಯ 
(ಮೋಲ್ಪುವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆಯುದಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಇದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಪರಮಾನಂದ ಚಿನ್ನರ್ತಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಟರೂಪ' 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ತ್ವರೂಪರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌. ಶ್ರಿತೃಷ್ಣಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದು ಪರಮ. 
ಸುಂದರಳಾಗಿರುವೆ. 1೫ ॥ ಒಮ್ಮೆ ನೀನು ಛಗವಂತನಲ್ಲಿ 
“ತಾನೇನು ಮಾಡಲೀ ಎಂದು ಕೈಡೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಅವನು `ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಫೋಷಿಸು' ಎಂದು ನಿನಗೆ ಅಜ್ಮಾಟಿದ್ದನು. 
॥ ೬ ॥ ನಿನು ಛಗಮತನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
Ns ನು ಎ ಸ 5 ತಳ 
ವೈರಾಗ್ದರನ್ನೂ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಕರುಣಿಸದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವೈಕುಂಶಧಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ನೀನು. ಅವರ. 
'ಪಷ್ಚಿಗಾಗಿ ಕಸಲ ಛಾಯಾರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ. ॥ ೮ ॥ 
ಆಗ ನೀನು ಮುತ್ತಿ, ಜ್ಗುನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಭೂ 
ಬಂದೆ ಹಾಗೂ ಕೃತಯುಗದಿಂದೆ ದ್ವಾಪರದವರೆಗೆ. 
ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಿಸಿದೆ. ೧೯ ॥ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದಾಸಿಯಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಪಾಖಂಡರೂಪೀ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ಕಾಗಿ ಕ್ಷೀಣವಾ/ತೊಡುದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಾದರೋ ಕೂಡಲೇ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವೈಕುಂಕರೋಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು, 
೧೧೦೩ ಈ ಲೊಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನೆನೆದುಗಲೇ ಅವಳು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಹೊರಟುಣೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯರನ್ನು ನೀನು ಪುತ್ತರೆಂದು ಬಗೆದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ 


2 ಅಭ್ಯಾಯೆ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಉಪೇಕ್ಸಾತಃ ಕಲೌ ಮಂದೌ ವೃದ್ಧ್‌ ಜಾತೌ ಸುತೌ ತವ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಚಿಡಾಂಮುಂಚತ್ವಮುಪಾಂಂಚಿಚಯಾಮ್ಮಜಮ್‌ 
೧೨0 
ಕಲಿನಾ ಸದೃಶಃ ಕೋಂಪಿ ಯುಗೋ ನಾಕ್ರಿ ವರಾನನೇ॥ 
ತಸ್ಕಿಂಸ್ರ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಗೇಹೇ ಗೇಹೇ ಜನೇ ಜನೇ 
॥ ೧೩॥ 
ಅನ್ನಧರ್ಮಾಲ್ವರಸ್ಕಿತ್ತ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೋತ್ಸವಾನ್‌ ॥ 
ತದಾ ನಾಹಂ ಹರೇರ್ದಾಸೋ ಲೋಕೇತ್ವಾಂನ ಪ್ರರ್ತಯೇ 
10೪॥ 


ತೃದನ್ದಿತಾಶ್ಚ್‌ ಯೇ ಜೀವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲಾವಿಹ। 
'ಪಾಪಿನೋರಪಿ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರ್ಭಯಂ ಕೃಷ್ಣಮುಂದಿರಮ್‌ 


॥ ೧೫1 
ಯೇಜಾಂ ಚಿತ್ತೇ ವಸೇದಕ್ತಿಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೇಮರೂಪಿಣೇ । | 
ನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕೀನಾಶಂ ಸ್ವಪ್ಟೇ5ಪೃಮಲಮೂರ್ತಯಃ | 

॥೧೬॥ 
ನಪ್ರೇತೋ ನ ಪಿನಾಚೋ ವಾ ರಾಕ್ಷರೋ ವಾಸುರೋಂಪಿವಾ। 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಮನಸ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಫರ್ಶನೇ ನ ಪ್ರಭುರ್ಭವೇತ್‌ 

00೧೭೫ 
ನ ತಪೋಭಿರ್ನ ವೇದೈಶ್ಚ ನ ಜ್ಞಾನೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ! 
ಹರಿರ್ಜಿ ಸಾಧ್ಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣು ತತ್ರ ಗೋಪಿಕಾ 

(1೧೮೫ 
ನಣಾಂ ಜನ್ಮ ಸಹಸ್ರೇಣ ಭಕ್ತೌ ಪ್ರೀತಿರ್ಹಿ ಜಾಯತೇ! 
ಕಲೌ ಭಕ್ತಃ ಕಲೌ ಭ್ರ್ತಿರ್ಭಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಸುರ: ಸತ: 

8೧೯೪ 
ಭಕ್ತಿ ದ್ರೋಹಕರಾ ಯೇ ಚ ತೇ ಸೀದಂತಿ ಜಗತ್ವಯೇ | 
ಜುರ್ವಾಸಾ ದುಖುಮಾಪನ್ನ ಪುರಾ ಭಕ್ತವಿನಿಂದಕಃ 

॥೨೦॥ 
ಅಲಂ ವ್ರತ್ಯೆರಲಂ ತೀರ್ಥ್ಥೆರಲಂ ಯೋಗೈೆರಲಂ ಮಖ್ಯೆಃ॥ 
ಅಲಂ  ಜ್ಞಾನಕಥಾಲಾಷ್ಟೆರ್ಭತ್ತರೇಕ್ಕೆದ ಮುಕ್ತಿದಾ 

॥ ೨೧% 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ನಾರದಾರ್ಣೀತಂ ಸ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ವಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಾ| 

ಸರ್ವಾಂಗ ಪುಷ್ಟಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾರದಂ ವಾಕ್ಕಮಲ್ರವೀತ್‌ 
॥೨೨॥ | 

ಭತಿರುನಾಚೆ 

ಅಹೋ ನಾರದ ಧನ್ಯೋತಸಿ ಪ್ರೀತಿಸೇ ಮಯಿ ನಿಶ್ಚಲಾ । 

ನ ಕದಾಟಿದ್ದಿಮುಂಚಾಮಿ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾ | 
॥೨೩॥ 


ಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ರರು ಉತ್ಪಾಹಹೀನರಾಗಿ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀನು ಚೆಂತಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಇವರ ನವಜೀವನದ 
2 ॥ ಸುಂದರೀ। ಕರಿ 


ಮುಂದ ಮಾಡಿ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾ: 
ನಾನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಾಸನೇ ಅಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಜೀವಿಗಳು ಪಾಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 'ತಡವರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಯಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
1೧೫ ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ. ಪ್ರೇಮ ಸ್ವರೂಪೀ ಭಕಯ: 
ವಾಸಿಸುವ ಶುದ್ಧಾಂಶಃಕರಣ ಪುರುಷರು ಸ್ವಪ್ಪೆದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮ್ಮ. 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು ॥ ೧೬ ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಯು 
ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ಪ್ರೇತ, ಪಿಠಾಜೆ, ರಾಕ್ಷಸ ದೈತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಪನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ 


; ಮುಖದ ಯಾವ ಸಾಧಸೆಗಳಿಂದಲೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುಗದು. 


ಆವರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರೇ ವಶೀಭೂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜದ ಗೋಪಿಯರೇ ಪ್ರಮಾಣರಾಗಿದ್ದಾರ. ॥ ೧೮ ॥ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಾವಿ ರಾಡು ಜನ್ಮಗಳ ಫುಣ್ಯ-ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆಬೇ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲಾದರೋ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರನು 
ಇದಿರ್ಗಡೆ ಉಪುಘನಾಗುತ್ತಾನೆ 8 ೧೯ ॥ ಭಕ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಡ್ರೋಹವೆರೆಗುವವರು ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಖಖವೇ-ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷನ ತಿರಸ್ಕುರ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ದುರ್ವಾಸ ಯಹಿಯು ಬಹಳ ಕೆಪ್ಪಪಡಬೇಕಾ ಯಿತು. 
12೦೫ ಪ್ರತ, ತೀರ್ಥ, ಯೋಗೆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನಚರ್ಟೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಇನ್ನು ಸಾಕು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 
ಪಹಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವತುದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಹೀಗೆ ನಾರದರು 
ನಿರ್ಣಯಿಸರುವ ತನ್ನೆ ಮಾಹಾತ್ವ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳು ಹೃಷ್ಟ- ಪುಷ್ಪವಾದುವು. ಅವಳು ನಾರದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಕೊಡ- 
ಗಿದಳು ॥ ೨೨ 0 

ಭಕ್ತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು - ಓ ನುರದರೇ! ನೀವ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಜನಾದ ಪ್ರೀತಿ ಇದ. 
ಯಾಜಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಾಧು 
ತುಂದಾ ಕೃಷಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ಕ್ಷಣಮುತ್ತದಲ್ಲಿ 

ಪುತರಲ್ಲಿ 


ಮೆಲ್ಬವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದಿರಿ, ಆದರ ನನ್ನ 


ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ 


10 


ಟೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಕೃಪಾಲುನಾ ತ್ವಯಾ ಸಾಧೋ ಮದ್ದಾದಾ ಧ್ವಚಿತಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 
ಪುತ್ರಯೋಸ್ಲೇತನಾ ನಾಸ್ತಿ ತತೋ ಬೋಧಯ ಬೋಧಯ 

an 

ಸೂತ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಂ ನಾರದೋ ಗತ! 
ತಯೋರ್ಬೋಧನಮಾರೇಭೇ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಎಮರ್ದಯನ್‌ 

॥ ೨೫॥ 

ಮುಖಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಕರ್ಣಾಂತೇ ತಬ್ದಮುಚ್ಚಿ; ಸಮುಚ್ಛರನ್‌ 1 
ಜ್ನಾನ ಪ್ರಬುಧ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ರೇ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಬುಧ್ಯತಾಮ್‌ 

[EN 

ವೇದಪೇದಾಂತಘೋಷ್ಟೆತ್ಚಗೀತಾಪಾಕೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹು 

॥ ೨೭/1 

ನೇತ್ರೈರನವಲೋಕಂತೌ ಬೃಂಭಂತೌ ಸಾಲಸಾವುಭೌ | 

Ca 8 ೨೮ ೫ 

ಕ್ಲತ್‌ಕ್ಸಾಮೌ ತೌ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈವ ಪುನ ಸ್ವಾಪಪರಾಯಣ್‌ೌ ॥ 
ುಪ್ಪಿಶ್ಚಿಂತಾಪರೋ ಜಾತಃ ಕಿಂ ವಿಧೇಯಂ ಮಯೇತಿ ಚ 

॥೨೯॥ 

ಅಹೋ ನಿದ್ರಾ ಕಥಂ ಯಾತಿ ವೃದ್ಧತ್ತಂ ಚ ಮಹತ್ತರಮ್‌ । 
'ಚಿಂತೆಯನ್ನಿತಿ ಗೋವಿಂದಂ ಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವ 

maou 

ವ್ಯೋಮವಾಣೀ ತದೆವಾಭೂನ್ಮಾ ಯಷೇ ಖುದ್ಧತಾಮಿತಿ । 
ಉದ್ಯಮಃ ಸಫಲಸ್ಟೇಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 

naon 

ಏತದರ್ಥಂ ತು ಸತ್ಕರ್ಮ ಸುರರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಸಮಾಚರ । 
ತತ್ತೇ ಕರ್ಮಾಭಿಧಾಸ್ಯಂತಿ ಸಾಧವಃ ಸಾಧುಭೂಷಣಾ: 

॥೩೨॥ 

ಸತ್ಯರ್ಮಣಿ ಕೃತೇ ತ್ಕುನ್‌ ಸನಿದ್ರಾ ವೃದ್ಧತಾನಯೋ: 1 
ಗಮಿಷ್ಠತಿ ಕ್ಷಣಾದ್ಧಃ ಸರ್ವತು ಪ್ರಸರಿಷ್ಯತಿ 

೫೩೩8 

ಇತ್ಯಾಕಾಶವಚಃ ಸ್ಪಪು ತತ್ತರ್ವೈರಪಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ನಾರದೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಲೇಭೇ ನೇದಂ ಜ್ಞಾತಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ 

| 

ನಾರದ ಉವಾಚ | 

ಅನೆಯಾಂಕಾತವಾಣ್ಯಾಪಿ ಗೋಸ್ಟತ್ವೇನ ನಿರೂಪಿತಮ್‌ । 
ಕಿಂವಾತತ್ತಾಧನಂಕಾರ್ಯಂಯೇನಕಾರ್ಯಂಭವೇತ್ತಯೋ: 

8೩೫ ॥ 


'ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನೀವು ಇವರನ್ನು ಬೇಗನೇ ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಸಚೇತನ. 
ಶಾಗಿಸಿರಿ. ॥ ೨೪ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭ್ರಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಣಿ ನಾರದರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕರುಣೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವರು 
ತಸ್ಯ ವೃದ್ವಾಗ್ಯ ತರಗು ಕೈಮೀದ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರ. 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಾಯಿಹಚ್ಚಿ ಜೋರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಜ್ಞಾನವೇ | ಬೇಗನೇ ಎಚ್ಚರನಾಗು, ಎಲೈ ವೈರಾಗ್ಯವೇ 
ಬೇಗನೇ ಎಚ್ಚರವಾಗು ಎಂದು ಹೆಳಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಬಳಿಕ ಅವರು 
ವೇದದ್ವನಿ, ವೇದಾಂತಘೋಷ, ಪುನಃ-ಪುನಃ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿ. 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಗಾದರೂ ಬಲ- 
ವಂತವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ॥ ೨೭ ॥ ಆದರೆ ಆಲಸ್ಕದ ಕಾರಣ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡದಾದರು. ಅವರ 
ಕೂದಲು ಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
ಒಣಗಿದ ಶಟ್ಟಗೆಯಂಡಾಗಿ ನಿಸ್ತೇಜ ಹಾಗೂ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದವು. 
॥ ೨೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲ- 
ರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರು ಪುನಃ ಮಲಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. “ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೆಕು ?' 
ಎಂದು ಯೋಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಇವರ ಈ ನಿದ್ದೆ ಮತ್ತು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವರ ವೃದ್ಧಾವನ್ಥೆ ಹೇಗೆ ದೂರವಾಗ- 
ಬಹುದು? ಶೌನಕರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಕೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಆಗಲೇ ಆಕಾಶ- 
ವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಿತು - “ಓ ಮುನಿಯೇ | ದುಖಿಸಬೇಡ, 
ನಿನ್ನ ಈ ಉದ್ಯೋಗವು ನಿಡಂದೇಹವಾಗಿ ಸಫಲವಾದೀಕು. 
॥ ೩೧೫ ದೇವರ್ಷಿಯೇ | ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ಸತ್ಯರ್ಮ- 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನುನಿನಗೆ ಸಂತಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾ- 
ಸುಭಾಷರು ತಿಳಿಸುವರು. ॥| ೩೨ 1॥ ಆ ಸತೃರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನ- 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರ ನಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಾ. 
ಮ್ಯ್‌ಯು ಹೊರಟುಹೋದೀತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾರ 
ವಾದಿಡು"' ॥ ೩೩ ॥ ಈ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾರದರಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಗಿ 'ನನಗಾದರೋ ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನೂ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ 1 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಈ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೂ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದಿದೆ. ಯಾವ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇವರ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ವಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ) 3೫ 0 ಆ 
ಸಂತರು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಲ್ಲರೋ ತಿಳಿಯದು. ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಹ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ೪ ಈಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನಿನೆಲ್ಲ 
ಹೆಣಿತೋ ಅದಕ್ಕನುಸಾರ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ॥ ೩೬ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕರೇ | ಆಗ ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯಂಬಭಮ ಎರದು ಬನದ ಮುಖಗಳು ;ರಲ್ಲಿಂದ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಕ್ಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಂತಸ್ತೇ ಕಥು ದಾಸ್ಕಂತಿ ಸಾಧನಮ್‌ । | 
ಮಯಾತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ ವ್ಯೋಮಛಾಷಯಾ 
11೩೬8 


3ತ್ತ ದ್ವಾನಸಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿರ್ಗತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ 
ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥ ವನಿಷ್ಯಮ್ಯ ಪ್ಯಾರ: ಮುನೀಷ್ಮಾನ್‌ 


ಪೃತ್ವಾಂತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವೈಃ ತಿಂಚನ್ನ 
ಅಸಾಧ್ಯಂ ಕೇಚನ ಪ್ರೋಚುರ್ದುಚ್ಛೇ 
ಮೂಕೀಭೂತಾಸ್ತಫಾನ್ಯೇತು 


ನಮಿತ ಚಾಪ: 
ತಿಷ ಪರಾಯಿತಾಃ 


ಹಾಹಾಕುರೋಮಹಾನಾಸಿಡ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಸೇ ವಯಾವಸು ॥ 
ವೇಷವೇದಾಂತಘೋಜ್ಛಕ್ವ ಗೀತಾಜಾತೃರ್ದಿಯೋಧಿತಮ್‌ 
nan) 
ಧಕ್ಳಿಜ್ಞಾನವಿರಾಗಾಣಾಂ ನೋದತಿಷ್ಠೂಥಂ ಯದಾ | 
ಉಸಾಯೂ ಸಾಹರೋಕ,ಸ್ತೀತಿ ಕರ್ಣೇ ಕರ್ಣ:5ಜಪುಡನಾಃ 
mY 
ಯೋಗಿನಾ ನಾರಡೇನಾಪಿ ಸ್ಫಯಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ತು ಯತ್‌ ॥ 


ಥಂ ಶಕ್ಕತೇ ವಕ್ತುಮಿತಳ್ಳೆಲಿಹ ಮಾನುಷ್ಯೆಃ 


॥೪೧॥ 

ವಿದ್ಯಾಪಿಗಣೈಪೃಜ್ಚೈರ್ನಿರ್ಣೀಯೋಕ್ತಂ ದುಯಾಸದಮ್‌ 
nyu 

ಸೋತಥ ಬದರೀವನಮಾಗತಃ । 

ಮಿ ಚಾತ್ರೇತಿ ತದರ್ಥಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ 
VAN 


ಸಟಿರೂರ್ಯಸಮೂಭಾಸಾನುದಾಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 
॥8೪೪॥ 


19 ಭೂರಿಭಾಗ್ವೇನ ಭವದಿ ಸಂಗಮೋತಧವತ್‌ । 
ಸತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮೋನು 


ಕಧಾಮೂತ್ಸೈತಯಿವಿನುಃ 
1೪೭ ॥ 
೨ ಯಹಾಂ ಮುಖೇ ವಚಃ; 


'ಹೊರಟುಬಬ್ಬರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


| ವೈರಾಗ್ಯ ಇವು ಮೂರು ಎಚ್ಚನಗೊಳ್ಳ- 
ವಿರುದಾಗ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಜಾಯವು ಇಲ್ಲ 12೯-೪೦೪ 
ಫ್‌ ಯೋಗಿರಾಜ ನಾರೆದುಗೂ ಶಿಳಿಯದಿರುವುದನ್ನುಚೇರೆ. 
ಹೆಂಗೆ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲರು ? ೪೪೧ ೫ ಈ ಪ್ರಕಾರ 

ಬಿ ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಳ 
'ಇದು ಮಹಾಧ್ಭದಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಯುಸಿ ಹೆಣಲಟ್ಟರು. ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಗೆ ನಾರದರು ತುಂಬಾ ಚೀಂತಾಶುರರಾಗಿ ಬದರೀನನಕ್ಕೆ 
ಬಂದದು. ಜ್ಞಾರ, ವೈರಾಸ್ಯರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪನ್ನು 
ಶ್ವಯಿಸಿದರು..॥ 9೩ ॥ ಆಗಲೇ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಯ್ವೇಗಳಾದೆ ಸಂಜಾದಿ ಮುನೀಶ್ವರರು ಆವರಿಗೆ. 
ಇವಿರ್ಗಡೆ ಕಂಡುಬಂದರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನ ಕೇಳೆತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ 

ನಾಡದರೆಂದರು - ಸ. ಮತಾತ್ಮರೇ ! ಈಗ ಮಹದ್ಯಾಗ್ಥದಿಂದ 
ಇಗಿಗಳೂ, ಮುದ್ಧಿಮತರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. 
"ಡೆಲು ನಡುವರ್ಷೆದ ಲಾಲಕರಂತೆ ಕಂಡುಬುದರೂ 


8 


ಅವರೆಲ್ಲರು 


ನೀಡ ಪೂರ್ವಜರಿಗಣ ಭೂರ್ವವರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ॥ ೪೬ ॥ ವೀವು- 
ಗಳು ಧಾಮದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ೩ ನರಂ: 


ಸತ್ತರದಾಗಿರುವಿರಿ. ಭಗನಲ್ಲೀಲಾಮೃತಡೆ 


ಮ್ತೆ ನಮ್ನ ಭೂ 
ರಪಾಲಕರಾದ 
ನು. ಮಸ್ತ 


ಭಂಗಮಾತ್ರದಿಂದಶೇ 
ಯೆ-ವಿಜಯರು 
ಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆವರು ಸ? 


ಗು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಯೇಷಾಂ ಭ್ರೂಭಂಗ ಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ವಾರಜಾಲೌ ಹರೆಜ ಪುರಾ! | ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಈಗ ನಿಮ್ಮಗಳ ದರ್ಶನವು 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪಟೌ ಸದ್ಯೋ ಯತ್ಯಪಾತಃ ಪುರಂ ಗತೌ 
vey 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಸ್ಥ ಯೋಗೇನ ದರ್ಶನಂ ಭವತಾಮಿಹ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಯ ದೀನೇ ದಯಾಪರೈಃ 
8೫೦॥ 
ಅತರೀರಗಿರೋಕ್ತಂ ಯತ್ನತ್ತಿಂ ಸಾಧನಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಅನುಸ್ಥೇಯಂ ಕಥಂ ತಾವತ್ಯ್ರವಂತು ಸವಿಸ್ತರೆಮ್‌ 
॥ ೫೧॥/ 
ಭಕ್ತಿಜ್ಛಾನವಿರಾಗಾಣಾಂ ಸುಖಮುತ್ತದ್ಧತೇ ಕಥಮ್‌ । 
ಸ್ಥಪನಂ ಸರ್ವವರ್ಣೇಸು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 
೫ ೫೨ 
ಕುಮಾರಾ ಊಜುಃ 
ನೂ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ದೇವರ್ಷೇ ಹರ್ಷಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾವಹ | 
ಉಪಾಯ ಸುಖಸಾಧ್ಯೋಂತ್ರ ವರ್ತತೇ ಪೂರ್ವ ಏನ ಹಿ 
[ENT 
ಅಹೋ ನಾರದ ಧನ್ಯೋತಸಿವಿರಕ್ಷಾನಾಂ ಶಿರೋಮಣಿಃ 
ಸದಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಾಸಾನಾಮಗ್ರಣೇರ್ಯೋಗಭಾಸ್ಕರಃ 
೫೫೪॥ 
ತ್ವಯಿ ಚಿತ್ರಂ ನ ಮಂತನ್ಮಂ ಭಕ್ಷರ್ಥಮನುವರ್ತಿನಿ। 
ಫಘಟತೇ ಕೃಷ್ಣ ದಾಸಸ್ಯ ಭಕ್ತೇಃ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾ ಸದಾ 
11೫೫ ॥॥ 
ಯಪಿಭಿರ್ಬಹನೋ ಲೋಕೇ ಪಂಥಾಃ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಾಃ ॥ 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯಾಶ್ಮ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಘಲಪ್ರದಾಃ 
MHL 
ವೈಕುಂಠಸಾಧಕಃ ಪಂಥಾ ಸ ತು ಗೋಪ್ಯೋ ಹಿ ವರ್ತತೇ 
ತಸ್ಯೋಪದೇಷ್ಟಾ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಯೋ ಭಾಗ್ಯೇನಲಭ್ಯತೇ 
೫೫೭॥ 
ಸತ್ಕರ್ಮ ತವ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ವ್ಯೋಮವಾಚಾ ತು ಯತ್ನುರಾ | 
ತರುಸತೇ ಕೃಷ್ಕಸ್ಯ.ಸರ. ಪನ 
u 
ದ್ರನ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾ ಯೋಗಯಿಜ್ಞಾಸ್ತಧಾಪರೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ನಾನಯಚ್ಛಾತ್ಸ ತೇ ತು ಕರ್ಮವಿಸೂಚಕಾಃ 


॥ರ೯॥ 
ಸತ್ಯರ್ಮಸೂಚಕೋ ನೂನಂ ಜ್ಞಾಸ್ಟೃತೋ ಬುದ್ಧ: 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಾಲಾಸ: ಸ ತು ಗಿಡ: ಶುಕಾದಿಭಿ: 


ಹ ಗಾಣಾಂ ತದ್ರೋಪೇಣ ಬಲಂ ಸ 
ಪ್ರಜಿಷ್ಠತಿ ದ್ವಯೋಃ ಕಷ್ಟಂ ಸುಖಂ ಭಕ್ತೇರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 


1೬೧ 


ದೊಡ್ಡೆ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಆದರೆ 
ನಾನೆ ತುಂಬಾ ದೀವನಾನಿದ್ದೇನೆ ಹಾಗೂ ನೀವುಗಳು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ದಯಾಳುಗಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀವು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೦ ॥ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು. 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಆ ಸಾಧನೆಯು ಯಾವುದು? ನಾನು ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು ?ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿ€ಸಿವಿ ॥ ೫೧ ॥ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸುಖ ಸಿಗಬಲ್ಲದು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕ ಎಲ್ಲ ಶರ್ಣದರರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಸಬಹುದು ? ॥ ೫೨ ॥ 

ಸನಾಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ದೇವ ಖಷಿಗಳೇ! ನೀವು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ಮನುನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ಅವರ ಉದ್ಧಾರದ 
ಒಂದು ಸರಳವಾದ ಉಪಾಯವು ನೂದಲಿನಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ವಿದೆ. 0೫೩ ॥ ನಾರದರೇ! ನೀವು ಧನ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವಾ 
ದರೋ ವಿರಕ್ತರ ಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಾಸರಿಗೆ 
ಶಾಶ್ತ್ರತವಾದ ಪಢಪ್ರದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದು, ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಭಾಸ್ಕರ 
ಾಗಿದೆವಿರಿ ॥ ೫೪ ॥ ನೀವು ಚತ್ರಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉದ್ಯೋ. 
ಗವು ನಿಮಗೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲವೆಂದು ಶೀಯಬೇಕು. 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ಷನಗಾದರೋ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವಾಲಸುವುದು 
ಸದಾ ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದ. ೫೫ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಗಳು 
ಅನೆಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಅನೆಲ್ಲನೂ 
ಕಷ್ಟರುಧ್ದವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವಂತೆಹವುಳಳು. ೧ ೫೬ ॥ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿಯಾಗಿಸುವ ಮಾರ್ಗವ ಗುಪ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ದೊರಕಿ. 
ತಾನ. ॥ ೫೭ ॥ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನಿಮಗೆ ಜೇಳಿದ ಸಸ್ಯರ್ಮದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ಥಿರಚತ್ತರಾಗಿ 
ಕೇಳಿರಿ. 8೫೮ ॥ 

ನಾರದರೇ | ಡ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಶಪೋಯಜ್ಕ ಯೋಗಯಜ್ಞ, 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯರೂಟ್‌ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಇನಲ್ಲವುಗಣದರೋ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ದೊರಟನೊಡುವ ಕರ್ಮದ ಕಡೆಗೇ ಸಂಕಿಕ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧೯ ಆದರೆ ಪಂಡಿತರು ಜ್ಲಾನಯಜ್ಞವನ್ನೇ 
ಸತ್ಯರ್ಮ (ಮುಕ್ತಿದಾಯಕೆ ಕರ್ಮ)ದ ಸೂಚಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರು. 
ವರು. ಅದು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಡ ಪಾರಾಯಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಶುಕಾದಿ ಮಹಾನುಭಾವರು ಹಾಡಿರುವರು. ॥ ೬೦ ॥ ಆದರ ಶಬ್ಧ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಕ್ಷ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ವೈದಾಗ್ಯಗಳೆ ಕಷ್ಟ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಆನಂದ ಸಿಗಬಹುದು. ॥ ೬೧ ॥ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ 


| ನ್ನು ಕೇಳೇ ನಂಗು ಒಂಹೋಗವತೆ ಶೀಮದ್ಧಾಮದ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ ಮಾಜಾತ್ತ್ಯ 


13 


ಪ್ರಲಯಂ ಹಿ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ॥ 
ಕಲೇರ್ಜೊಣಜಾ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಿಂಹಶಬ್ವಾದ್‌ ವೃಕಾ ಇವ. 
॥೬೨॥ 
ಜ್ನಾನವೈರಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭಃ ಪ್ರೇಮರಸಾವಹಾ । 
ಪ್ರತಿಗೇಹಂ ಪ್ರತಿಜನಂ ತತಃ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಪ್ಠತಿ 
॥೬೩॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ವೇದನೇಜಾಂತ ಘೋಷೈೆಶ್ಚ ಗೀತಾಪಾತ್ಯೆ: ಪ್ರಬೋಧಿತಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಿರಾಗಾಣಾಂ ನೋದತಿಸ್ಠಾಕು ಯದಾ 
Min 
ಶ್ರೀಮಃ ಲಾಪಾತ್ರತ್ಸಥಂ  ಬೋಧಮೇಷ್ಯತಿ। 
ದ i ಶ್ಲೋಕೀ ಪದೇ ನ 


[eT 


ಛಿಂದಂತು ಸಂಶಯಂ ಹೈೇನಂಛವಂತೋ5ಮೋಘರರ್ಶನಾ: ! 
ವಿಲಂಬೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲಾ: 
॥೬೬॥ 
ಕುಮಾರಾ ಲೀಯ! 
ವೇದೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾರಾಜ್ಞಾತಾ ಭಾಗದತೀ ಕಥಾ । 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಾ ತತೋ ಭಾತಿ ಪೃಥಗ್ರೂತಾ ಫಲಾಕೃತಿ: 
॥ ೬೭0 
ಆಸೂಲಾಗ್ರಂ ರುಸ್ತಿಷ್ಠನಾಸ್ಟೇ ನ ಸ್ವಾದ್ಯತೇ ಯಥಾ । 
ಸ ಭೂಯಃ ಸಂಪೃಥಗ್ಳೂಡ ಫಲೇ ವಿಶ್ವವನೋಹರಃ 
॥ ೬೮ 
ಬಾ ದುಗ್ಗೇ ಸತಂ ಸರ್ಷಿರ್ನ ಸ್ವಾದಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ | 
'ಸೃಥಗ್ಳೂತಂ ಹಿ ತದ್ಗವ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ರಸವರ್ಧನಮ್‌ 
mtu 
ಇಕ್ಸೂಣಾಮಪಿ ಮಧ್ಯಾಂತಂ ಶರ್ಕರಾ ವ್ಯಾಪ್ಟ ತಿಸ್ಮತಿ 
ಪೃಥಗ್ಯೊತಾ ಚ ಸಾ ಮಿಪ್ಪಾ ತಥಾ ಭಾಗರೋ ಕಥಾ 
wich 


ಇದಂ ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ || 


ಭ್ರ್ಷಜ್ಞಾನವಿರಾಗಾಣಾಂ ಸ್ವಾಪನಾಯ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ 
MLO 
'ನೇದಾಂತವೇದಸುಸ್ಥಾತೇ ಗೀತಾಯಾ ಅಪಿ ಕರ್ತರಿ। 
ಪಂತಾಸವು ನ್ಯಾಸ ಮುಹೃತ್ತಜ್ಞಾನಸಾಗದೇ 
೭೨% 
ತದಾ ತ್ವಯು ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತು:ಶ್ಲೋಕಸಮನ್ನಿತಮ್‌ ( 
ತರೀಯಶ್ರವಣಾತ್ಮದ್ಯೋ ನಿರ್ಬಾಧೋ ಬಾದರಾಯಣ 
nda 
ತತ್ರ ತೇ ವಿಸ್ಥಯಃ ಕೇನ ಯತಃ ಪ್ರಶ್ನೇರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಾಗವತಂ ಶ್ರಾವ್ಯ ನೋಕದುಖುವನಾಶನಮ್‌' 
೫ ೭೪॥ 


ರಿ. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಎಂದೂ ವೈರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
! ಈ ಉರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಿಸದೆ ನನ್ನ ಈ 
ಕಳೆಯಿರಿ ॥ ೬೬ ॥. 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗರತದ ಕಥೆಯು 
ವೇದ-ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳ ಸುರದಿಂರಲೇ ರಜವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವ್ರಗಳಂದ ಬೇನೆಯಾಗಿ ಇದನ ಫಲಸ್ವರೂಪವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಅದು ತುಯಾ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಂದುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೬೭ ॥ 
ಮರದ ರಾವು ಬೇರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಟೊಂಗೆಯ ತುದಿಯವರೆಗೆ 
| ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಲಾಗು 
' ಪುದಿಭ್ರ ಅದರೆ ಅದೇ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಫಲವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನಸುತ್ತದೆ. ॥ ೬೮ ॥ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಆದರೆ ಆಗ ಅದರ ಬೇರೆಯಾದ ರುಚಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದು ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೆರೆಯಾದಾಗ ದೇವನೆಗಳಿಗೂ ಕಾಡ ಸ್ವಾದ 
| ವರ್ಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೯ ॥ ಸಿಹಿಯು ಕಲ್ಲನಲ್ಲಿ ತುದಿ-ಬುಡ' 
ನಡುವೆ ಎಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯಾದಾಗಲೇ 
ಅದರ ಸಹಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಭಾಗವತದ 
ಕೆಥೆಯಾಗಿದೆ. 1 ೭೦ ॥ ಈ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿೇದನ್ಯಾಸ ದೇವರು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
| ವೈರಾಗ್ಯದೆ ಸ್ಥಾವನೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾರಿತಗೊಳುಸದ್ದಾರೆ. ॥ ೭೧॥ 
| ಹಿಂದೂಮ್ಮೆ ವೇದ-ವೇದಾಂತದ ಪಾರಂಗತರೂ, ಗೀತೆಯನ್ನು 
" ಈಚಿಸಿದದರೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಖಿನ್ನರಾಗಿ 
'ಅಜ್ಞಾವಳಾಗದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ 
ಸಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉುಪದೇಶಿಸಿರನಿರಿ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ: 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗಳು ದೂರವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೭೨-೭೩ ॥ 
| ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಏಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ? ನೀವು ನದ್ದು 
| ಪ್ರಕಿಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲೂ ನೀವು ಅವರಿಗೆ ದುಃಖ-ಶೋ। 
| ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪೇಳೆ: 


| 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಯದ್ದರ್ಶನಂ ಚೆ ವಿನಿಷಂತ್ಯ ಶುಭಾನಿ ಸದ್ಯಃ 
ಶ್ರೇಯಸ್ತನೋತಿ ಭವದುಚುದವಾರ್ದಿತಾನಾಮ್‌ | 
ಡೇಪಶೇಷಮುಖೀತಸಚ್ಛೆಳೆಪಾನಾ: 
ಪ್ರೇಮಪ್ರಕಾಶಕೃತಯೇ ಶರಣಂ ಗತೋತಸ್ತಿ ॥ ೭೫ ॥ 


ಭಾಗ್ಯೋದಯೇನ ಬಹುಜನ್ಮಸಮರ್ಜಿತೇನ 
ಸತ್ಸಂಗಮಂ ಚ ಲಭತೇ ಪುರುಷೋ ಯದಾವೈ | 
ಅಚಾನಹೇತುಕೃತಮೋಹಮದಾಂಧಛಕಾರ- 


ನಾಶಂ ವಿಧಾಯ ಹಿತದೋದಯತೇ ವಿವೇಕ ॥ ೭೬ ॥ | 


ನಾರವರು ಹೇಳಿದರು - ಸನಕಾದಿಗಳೇ | ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು 


| ಜಾಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ವಾಪಗಳನ್ನು ತತ್ಕಾಲ ನಾನಮೂಡಿ ಐಡುತ್ತದೆ. 


ಸಾಯಾರಿಕ ದುಖರೊಪಮಾನ ಬಾವಾನಲದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರು- 
ವವರ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೇ ಶಾಂತಿಯ ಮಸಿಗರೆಯುತ್ತದೆ. ನೀವು 
ನರಂತರ ಆದಿಶೇಷನ ಸಾವರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಹಾಡಲಟ್ಟ ಭಗವತ್‌ 
ಕಥಾಮೃತವನ್ನುಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿರಿ. ನಾನು ಪ್ರೇಮಲ್ಸಣಾ 
ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರಣಾಗಿದ್ದನೆ. 


॥೭೫॥ ಅನೆ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯ ಪುಂಜದ ಉದಯ- 


ವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸತ್ತಂಗವ್ರ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಆಪನ 
ಅಜ್ಞಾನಬಿನ ಮೋಹ ಮದ ರೂಪವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಫಾಶಗೊಳಿಸಿ, ವಿವೇಕದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೭೬ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೨ 1 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಪಣ್ಣಿಪುರಾಣೇ ಉತ್ತಯುಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಜಾತ್ಯ್ರೇ ಕುಮಾರನಾರದಸಂವಾದೋ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪. 


—— 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಸ್ತಿದೇವಿಯ ಕಪ್ಪದ ನೃತ್ತಿ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸನಕಾದಿಗಳೇ ! ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯ ಸವ ನಾನು ಪ್ರಯಕ್ಸಿಯುರ್ವಕ 
ಶ್ರ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರದನ್ನು ಕಥೆಯ 
ಹದ ಸಪ ಜರಾತ 
ಸತ ನ ಸಿ ಲ್ನ | ನರಿಯನ್ನು ವನ್ನು 89ಸಿ. ನೀವುಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಕಾ “ರಜದ ಜಾ ಜ್‌ ಚ್‌ ಜಂಜ ಕನಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಣರಿ. ॥ ೨1 ಈ ಶ್ರಿನುದ್ದು 
ತಯಗ ವ ತ್ತಾವ್ಯಾ ಶಿ ಕಥಾ! | ಯನ್ನು ವಿಷ್ಟು. Es ಫಾ 


ಕೋ ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಮೇದಂ ಬ್ರುವತಾಮಿತಃ 
nan 
ಕುಮಾರಾ ಊಚುಃ 
ಶೈಣು ನಾರದ ವಕ್ಚ್ಯಾಮೋ ವನಮ್ರಾಯ ವಿವೇಕಿನೇ ॥ 
ಗಂಗಾಜ್ವಾರನಮೀಪೇ' ತು ತಟಮಾನಂದನಾಮಕಮ್‌ 
non 
ನಾನಾಯಪಿಗಣೈೆರ್ಯಪುೂ  ದೇಮದ್ಧಸೇವಿತಮ್‌ । 


ನಾನಾತರುಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನವಕೋಮಲವಾಲುಕಮ್‌ 


usu 
'ರಮ್ಮಮೇಕಾಂತದೇಶನ್ನಂ  ಹೇಮಪದ್ಧಬಿಸೌರಭಮ್‌ | 
ಯತ್ಸಮೀಪಸ್ವಜೇವಾನಾಂ ವೈರಂ ಚೇತಸಿ ನ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 

7 ೬u 


ಹ್ಞಾನಯಜ್ಞಸ್ಟ್ವಯಾ ತತ್ರ ts ಹ ಗ್ಯ 
ಅಪೂರ್ವರಸರೂಪಾ ಚ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
HLH 


117351೨ ಇ 


ಎಧಾನಿನೇತು ? ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ 3910. ೫ ೩ ॥ 
ಸಣಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ನಾರೆದರೇ| ನೀವು ತುಂಬಾ 
ಏನೀತರೂ, ದಿವೇಕಿಗಳೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೇಳಿರಿ. ಹರಿದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಸೆಂಬ 
ಒಂದು ಘಟ್ಟನಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೂ ದೆತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು. 
ವರು ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯ ಪೃಕ್ಷ-ಅತೆಗಳು ಮಬ್ಬವಾಗಿ ಬಿಳೆದಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕೋಮಲ ಹೊಸದಾದ ಮರಳು 
॥ ೫ ॥ ಆ ಘಟ್ಟವು ಬಹಳ ರಮ್ಮ ಮತ್ತು ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಣಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಿಂಪ, ಅನೆ ಮುಚಾದ ಸರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಿ ಬೇನಿಗಳಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವೈರಭಾಮವರುವುದಿಲ್ಲ 
॥ ೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಜ್ಞಾನಯ್ದುವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಂ. ಯಾವುದೇ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಅಪೂರ್ವ ರಸವು 
ಉದಯವಾದೀತು ॥ ೭೪. 


3 ಅಧ್ಯಾಯ] ಶ್ರೀದುದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 15 
ಪುರಸ್ಪಂ ನಿರ್ಬಲಂ ಚೈವ ಜರಾಜೀರ್ಣಕಲೇವರಮ್‌ । | ಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಂದೆಯೇ ನಿರ್ಬಲ, ಜರಾ- 
ತದ್ದೆಯಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | ಜೀರ್ಣ ಅದಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನ, ವೈರುಗೃರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 

೫ ೮ ॥ | ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ॥2॥ ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ 


ಯತ್ರ ಭಾಗವತೇ ವಾರ್ತಾ ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಕಥಾಶಬ್ದಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತಿಕಂ ತಮಣಾಯತೇ | 
[Na 


॥೧೦॥ 
ರಾ ಯುತಾಸ್ತೆಟಂತೇತುತದಾಕೋಲಾಹರೋಷ್ಯಭೂತ್‌ 1 
ಭೂರ್ಲೋಕೆ ದೇವಲೋಕೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತಶ್ಛವ ಚ 
[Eo 
ಶ್ರೀಭಾಗವತಪೀಯೂಷಖಾನಾಯ  ರಸಲಂಪಟಾ:। | 
ಧಾವಂತೊೋತಪ್ಯಾಯಯುಃಸರ್ವೇ ಪ್ರಥಮಂ ಯಿ: ಚವೈಷ್ಠಧಾ: 
won’ 
ಭೃಗುರ್ನಸಿಪಕ್ಷ್ಯವನಕ್ನ  ಗೌತಮೋ 
ಮೇಭಾತಿಧಿರ್ದೇವಲದೇದರಾತ್‌ | 
ರಾಮಸ್ತಥಾ ಗಾಧಿಸುತಪ್ತ ಶಾಕಲೋ 
ಮೃತಂಡುಪುತ್ತಾತ್ರಿಜಪಿಪ್ಪಬಾದಾ: 
ಖೋಗೇಶ್ಚರೌ ವ್ಯಾಸಪರಾಶಶ್‌ ಚ 
ಛಾಯಾಶುಕೋ ಜಾಜಲಿಜಹ್ನುಮುಖ್ಯಾಃ 1 
ಸರ್ವೇ5 ಪ್ಯಮೀ ಮುನಿಗಣಾ: ಸಹಪುತ್ರಶಿಷ್ಠಾಃ 
ಸ್ಪ ಬಿರಾಯಯುರತಿಪ್ರಣಯೇನ ಯುಕ್ತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
'ಜೇಡಾಂತಾನಿ ಚವೇದಾಶ್ಲೆಮಂತ್ರಾಸ್ತಂತ್ರಾ: ಸಮೂರ್ತಯ: | 
ದಶಃಪ್ರಪುರಾಣಾನಿ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತಥಾಯಯುಃ 
nosy 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತತ್ರ ಪುಷ್ಕರಾದಿಸರಾಯಿ ಚಃ 
ಕ್ಲೆತ್ರಾಣಿ ಚ ದಿನ ಸರ್ವಾ ದಂಡಕಾದಿವನಾನಿ ಚ 


॥ ೧೩ 


॥೧೬॥ 
ನಗಾದಯೋ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ದೇವಗಂಧರ್ಪದಾನವಾಃ | 
ಗುಯ್ದಾತ್ತತ್ರ ನಾಯಾತಾನ್‌ ಭೃಗು ಸಂಬೋಧ್ಯ ಚಾನಯತ್‌ 

॥೧೭೫ 
ವೀಕ್ಷಿತಾ ನಾರಜೇನಾಥ ದತ್ತಮಾಸನಮುತ್ತಮಮ್‌ । | 
ಕುಮಾರಾ ಮಂದಿತಾಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಷೇದು: ಕೃಷ್ಣತತ್ತರಾ: 

॥ ೧೮ 
ಪೈ್ಣನಾಸ್ತ ವರಣ ನ್ಯಾಸಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಣಃ॥ 


ಮುಖನಾಗೇ ಸತಾಸ್ತೇ ಚ ತದಗ್ರೇ ನಾರದಃ pa | 
॥೧೯॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಕದ ಕಥೆ 
ದವರು ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ 
ಜಾಗೆ ಬಿಸುತ್ತರೇ 
ಹೊಗುವರು. ॥ ೯ ॥| 


ಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾ- 


ಅವರು 


ಗದ್ದು 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿ 
ಗಿಂತೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡೋಡಿ ಬರತೊಡಗಿನರು. 
॥ ೧೨॥ ಬೈಗು, ವಸಿಷ್ಠ ಚೈವನ, ಗೌತಮ, ಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಜೇವಲ, ದೇವರಾತ, ಪರಶುರಾಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಶಾಕಲ, 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಚತ್ವಾತ್ರೇಯ, ಪಿಪ್ಠರಾದ, ಯೋಗೇಶ್ವರರಾದ 
ವ್ಯಾಸದ, ಪರಾಶರ, ಛಾಯಾಶುಕ, ಜಾಜಲಿ, ಜಹ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರೆಧಾನ-ಪ್ರಧಾನ ಮುನಿಗಣವು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರು, 
ಶಿಷ್ಯರು, ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ ಇವರಲ್ಲದೆ ವೇದ, ವೇದಾಂತ (ಉಪ 
ನಿಸ್ತ, ಮಂತ್ರ, ತಂತ್ರ, ಹದಿನೇಳು ಪುರಾಣಗಳು, ಆರು 
ತಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೂರ್ತಿಛವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಮ್ಮತ್ತರಾದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ಪುಷ್ಕರದೇ ಮುಂತಾದ ಸರೋವರ 


| ಗಳೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, 


ಮಡೆಕವೇ ಮುಂತಾದ ವನೆಗಳೂ, ಹಿಮಾಲಯಾದಿ ವರ್ತೆ 
ಗಳೂ. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ. ದಾನವರೇ ಅದಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಥೆಕೆಳಲು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ತಮ್ಮ ಗೌರವದಿಂದಾಗಿ 
ಚಾರೆದವರನ್ನು ಮಹರ ಭೈಗುಗಳು ತಿಂಹೇಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರು ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 

ಆಗ ಕಥೆ ಹೇಳಲು ದಿಣ್ಣಿಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಾಯಣರುದ 
ಸನಣದಿಗಳು ನಾರದಂತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಎರಾಜಮಾನ 
ರಾದರು, ಆಗ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 
೧೮೫ ಶ್ರೊತೈ ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರೂ, ವಿರಕ್ತರೂ, ಸಂಸ್ಕಾಸಿಗಳೂ, 


| ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಮುದೆ ಕುಂತರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮು 


ಗಡೆ ನಾರದರು ಆಸೀನರಾದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಯಗಳು, ಒಂದುಕಡೆ ದೇವತೆಗಳ, ವೇದ ಉ 
ಹಾಗೂ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕುಳಿತರು. ಮತ್ತೊಂದೆ: 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಏಕಭಾಗೇ ಖುಷಿಗಣಾಸ್ತದನ್ನತ್ತ ದಿವೌಕಸ-। 
ವೇದೋಪನಿಪದೋನ್ನತ್ರ ತೀರ್ಥಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ವಿಯೋಡನ್ಯತಃ 
won 


ವಿಮಾನಾನಿ ಸಮಾರುಷ್ಯ ಕಿಯಂತೋ ದೇಪನಾಯಕಾ: 1 
ಕಲ್ಪದ ನ್ರಸೂನೈಸ್ತಾ್ಜ ' ಸರ್ವಾಂಸತ್ರ ಸಮಾಕಿನ್‌ 
೫೨೨ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ತೇಪ್ಟೇಕಚಿತ್ರೇಷು. ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಸ್ಯ ಚಃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೂಚರೇ ಸೃಷ್ಟಂ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 


nau 
ಕುಮಾರಾ ಊಚುಃ 
ಅಥ ತೇ ನ್ನಕಾನವಾಸಿವೂ ಇತ್ತ ಶುಕಶಾಸ್ಟ್ರಜ: 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃ ಕರತಲೇ ಸ್ಥಾ 
೫ ೨೪% 
ಸದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವೀ ಕಥಾ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಹರಿಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 
1೨೫. 


ಗ್ರಂಥೋತಷ್ಠಾದಶಸಾಜಸ್ರೋ ದ್ವಾದಶಸ್ಯಂಧ ಸಮ್ಮಿತಃ । 
ಪರೀಕ್ಷಿಚ್ಚುಕಸಂವಾದ: ಶೃಣು ಭಾಗವತಂ ಚ ತತ್‌ 
॥ ೨೬೫ 
ತಾರಕ ಬ ಭರ ಲ ಸರಾ! 
ಯಾದತ್ಯರ್ಣಗತಾ ನಾಸ್ತಿ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥಾ ಶ್ಚ[ 
೨೭ 
ಕಿಂ ತ್ರುತ್ಫರ್ಬಹುಭೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ 1 ಪುರಾಣ್ಛಶ್ನ ಭ್ರಮಾವಪೈಃ 1 
ಏಕಂ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ ಮುಕ್ತದಾನೇನ ಗರ್ಜತಿ 
॥ ೨೮0 
ಕಥಾ ಭಾಗವತ್ಯಾಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಭವತಿ ಯದ್ಲಹೇ । 
ತದ್ಭಹಂ ತೀರ್ಥರೂಸಂ ಹಿ ವಸತಾಂ ಪಾಪನಾಶನಮ್‌ 
೫ ೨೯॥ 
ಆಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜನೇಯಕತಾನಿ ಚಃ 
ಶುಕಾಾಸ್ತ್ರಕಥಾಯಾತ್ಮ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಪೋಡಶೀಮ್‌ 
0೩೦॥ 
ತಾವತ್ಸಾಫಾನಿ ದೇಹೇಂಸ್ಸಿಬ್ನವಸಂತಿ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಯಾವನ್ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ನರೈಃ 
1೩೦೫ 
ನ ಗಂಗಾ ನ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಕರಂ ನ ಪ್ರಯಾಗಕಮ್‌ | 
ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥಾಯಾಶ್ಚ ಫಲೇನ ಸಮತಾಂ ನಯೇತ್‌ 


ಕುಳಿತರು ॥ ೨೦೪ ಆಗ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಜಯಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಶಯ 
ಧ್ವನಿ ಆಗೊಡಗಿದವು. ಅಬೀರ ಗುಲಾಲ, ಅರಳು, ಹೂವು 
ಗಳೂ ಇವುಗಳ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೧ ॥ ಕೆಲ 
ಕೆಲ ದೇವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದರೋ ವಿಮಾನಗಳನ್ನಡರಿ ಆಲ್ಲಿ ಕುಳತ ಎಲ್ಲ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರದರು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪೂಜೆಯು. 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾದಾಗ ಸನಕಾದಿ 
ಮುಷಿಗಳು ಮುತ್ಯಾ ನಾರದಂಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗವತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ೨೩ ॥ 

ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಈಗ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಈ 
ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಣುತ್ತೇವೆ. ಇದರ ಶ್ರವಣ. 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಸ್ತಿಯು ಕಂಗತವಗುತ್ತದೆ ॥ ೨೪ ॥ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನಕ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಆಸ್ವಾದಿಸಬೇಕು. 
ಇದರ. ಶ್ರವಣಮಾತ್ರವಿಂದ ಶ್ರೀಕರಿಯು ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನೆಲೆಸುವನು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಥಂಧಗಳವೆ. ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪರೀಕ್ಷಿತರ ಸಂವಾದವಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ಈ 
ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ॥ ೨೬ ॥ ಒಂದು. 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಈ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಥೆಯು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ ತನಕ ಈ 
ಜೀವಿಯು ಅಜ್ಞಾನವಶನಾಗಿ ಸಂಸಾರ ದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಆನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಕೇಳು- 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ. ಲಾಭವಿದೆ? ಇದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಭ್ರಮೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಕರುಣೆಸಲೋಸುಗವಾದರೋ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಪ್ರತಿದಿನವು 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಕದ ಕಥೆ ನಡೆಯುವ ಮನೆಯು ತಿರ್ತಸ್ನರೂಪ 
ಮಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಸಾವಿರಾರು ಆಶ್ವಮೇಧಗಳು, ನೂರಾರು. 
ವಾಜನೇಯ ಯಜ್ಞಗಳು ಈ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಥೆಯ ಹದಿನಾರ- 
ನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶವೂ ಆಗರಾರವು. ॥ 2.0 ॥ ತಪೋಧನರೇ | 
ಜನರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವ ತನಕ 
ಅವರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ವಾಸಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಫಲದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶುಸಶಾಸ್ತ್ರಕಥೆಗೆ ಗುಗ್ಗೆ ಯಮುನೆ, ಕಾಶೀ, 
ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಯಾಗ ಮಂತಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಟೆತ್ರಗಳು ಸಾಟಿಯಾಗ 
ಅರವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇನಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಭಾಗವತ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೨ ॥ 

ನಿಮಗೆ ಪರಮಗತಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ, ಸ್ವಮುಖದಿಂದ 


॥೩೨॥ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತದ ಅರ್ಧ ಅಥವಾ ಕಾಲು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ 
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ತ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗಮಸೋದ್ಧವದ್‌ | 
ಹಜಸ್ವ ಸ್ವಮುಖೇನೈವ ಯದೀಚ್ಛನ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
0೩೩೫ 
ವೇದಾದಿರ್ವೇದಮಾತಾ ಚ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ರಮೇವ ಚ। 
ತ್ರಯೀ ಭಾಗವತಂ ಚೈವ ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರ. ಏವ ಚ 


0೩೪ ॥ 
ಪಾಡಶಾತ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಗಶ್ತ ಕಾಲಃ ತ್ರರಾತ್ಮಶಃ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಸುಮಿರ್ದಾಡೀ 

॥೩೫॥ 
ತುಯೀ ಚ ಮಸಚಶ್ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಏವ ಚಃ 
ಏತೇಷಾಂ ತತ್ತ್ವತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೆರ್ನ ಪೃಥಗ್ಗಾನ ಇಷತೇ 

॥೩೬॥ 

ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಚಯೇದರ್ಥತೋಂನಿಸಮ್‌ | 
ಜನ್ನ್ಮಕೋಟ್ಕತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 

11೩೭ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ಪಶೇದ್ದಾಗವತಂ ಚ ಯಃ | 
ನಿಕ್ಕಂ ಪುಣ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜಕೂಯಾಪ್ರಯೀಧಯೋಃ 


೫೩ರಗೆ' 


ಉಕ್ತಂ ಭಾಗವತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಚ ಹರಿಚಿಂತನಮ್‌ | 
ತುಲಸೀಪೋಷಣಂ ಬೈದ ಧೇನೂನಾಂ ಸೇವನಂ ಸಮದ್‌ 
WAU 
ಅಂತಕಾಲೇ ತು ಯೇನೈವ ಶ್ರೂಯತೇ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್‌ 1 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತ್ಕೈವ ವೈಕುಂತಂ ಗೋವಿಂದೋತಪಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
॥9೦॥ 
ಹೇಮುಸಿಂಹಯುತಂ ಚೈತದ್ವೈಪ್ಣವಾಯ ದದಾತಿ ಚ! 
ಕೃ್ಣೇನ ಸಹ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸ ಪುಮಾಂಲ್ಗಭತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ 
vou 
ಆಜನ್ನಮಾತ್ರಮಪಿ ಯೇನ ಶಠೇನ ಕಿಂಚಿ- 
ಚಿತ್ತಂ ವಿಧಾಯ ಶುಕಜಾಸ್ತ್ರೆ ಕಥಾ ನ ಪೀತಾ) 
'ಚಾಂಡಾಲವಟ್ಗೆ ಖರವದ್ದತ ತೇನ ನೀತಂ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ಥಜನ್ನ ಜನನೀಜನಿದುಖಭಾಜಾ॥ ೪೨ ॥ 
ಜೀವಚ್ಛವೋ ನಿಗದಿತ; ಸ ತು ಪಾಪಕರ್ಮಾ 
ಯೇನ ಶ್ರುತಂ ಶುಳಕಥಾವಚನಂ ನ ಕಿಂಚತ್‌ / 
ಧಿಕ್‌ ತಂ ನರಂ ಪಶುಸಮಂ ಭುವಿ ಭಾರರೂಪ- 
ಮೇವಂವದಂತಿ ದಿವಿ ದೇವಸಮಾಜಮುಖ್ಯಾಃ ॥ 9೩ ॥ 
ದುರ್ಲಭೈವ ಕಥಾ ಲೋಕೇ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಪತೋದ್ಧನಾ | 
ಕೋಟಿದನ್ನ ಸಮುತ್ನೇನ ಪುಣ್ಯೇಸೈವ ತು ಲಭ್ಯತೇ 
nH 
ತೇನ ಯೋಗನಿಧೇ ಧೀಮನ್‌ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 
ವಿನಾನಾಂ ನಿಯಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರವಣಂ ಮತಮ್‌ 
1 ೪೫ ॥ 


॥ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣೆ ಮಾಡುವವನ ಕೋಟ 
ಗಳಣ ನಾಹವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಚ 
| ವಿಲ್ಲ ೫5.೭ ॥ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಾಗವತದ ಅರ್ಧ ಅಥವಾ 
ಶ್ಲೊಳವನ್ನಾವರೂ ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ರುಜಸೊಯ, ಕ್ವ 
| ಇಸಜ್ಜಗಳ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೩೮ 8 ನಿವು ಭಾಗವದ 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವುದು, ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದು. 


| ಷ್ಠ ಮವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦॥ ಈ ಭಾಗವತ 
ಸ್ವರ್ಣಸಿಂಹಾಸಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಭ್ತನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡು 


ಡಿತವಾನಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯು 
ಜೀವಗಡ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ದುಷ್ಪನು ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಚಾಂಡಾಲ, ಕತ್ತೆಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ: 
| ವಾಗಿ ದಿರುವನು. ಅವನಾದರೋ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಸವ 
| ನೇ ಸ್ನ ಕೊಡಲಿಂದೇ ಹುಟ್ಟರುವನು. ॥ ೪೨ ॥ ಈ ಶುಕ 
I ಮೂ ಕೆಳದ ಬಾಮಸ್ಥೆನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ನವದಂತೆ 
'ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರದ ಆ ಪೆರುವಿನಂತಿರುವವನಿಗೆ 
ಪಿ" ಎಂದು ಸ್ಥರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 8 ೪೩, ॥ 

ಪ್ರಷಂಚೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತದ ಕಥೆಯು ದೊರೆಯುವುದು 
ಖಂಡಿತೆದಾಗಿ ಕಣವಾಗಿದೆ. ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯವು ಇದ್ಯಾ. 
್ರಾಹ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ನಾರದರೇ! ನೀವು 
ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಮತರು ಹಾಗೂ ಯೋಗೊಧಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ, ನೀವು. 
'ಯತ್ಥಸ್ನರ್ವಕ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಗಿಸಿರಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ದೇ ದಿನಗಳ ನಿಯಮ; 


ಯಾವ: 
| ಮೆತ್ತು ಬಷ್ಟೆಜೆರ್ಯಾ 

ಪುದು ಶ್ರೇಷ್ಠಮದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹೀಗಾಗುವುದು. ಕಪ್ಪದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಸಿರುವ ಎಧಿಯನ್ನು ತಿಳದು ಕೊಳ್ಳದೆ: 


| 
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ಸತ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರವಣಂ ಮತಮ್‌ ॥ 
ಆತಕ್ಕತ್ಥಾತ್ಮಲೌ ಬೋಧ್ಯೋ ವಿಶೇಷೋರತ್ರ ಶುಕಾಜ್ಞಯಾ 
॥೪೬॥ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಜಯಲ್ಲಿವ ನಿಯಮಾಚರಣಂ ತಥಾ । 
ದೀಕ್ಬಾಂ ಕರ್ನುಮಶಕ್ಕತ್ತಾತ್ತಸ್ರಾಹತ್ರವಣಂ ಬಗ 
ಶ್ರದ್ಧಾತಃ ಶ್ರವಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಘೇ ತಾವದ್ಧಿ ಯತ್ಸಲಮ್‌ । 
ತತ್ಫಲಂ 'ಶುಕದೇನೇನ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣೇ ಕೃತಮ್‌ 
1೪೮ 
ಮನಸಸ್ಚಾಜಯಾದ್ರೋಗಾತ್ರುಯಾಂ ಚಿದಾಯುಪ: ಕ್ಷಯಾತ್‌ ॥ 
ಕಲೇರ್ದೋಸಬಹುತ್ವಾಚ್ಚ ಸಪ್ಪಾಹತ್ರವಣಂ ಮತಮ್‌ 
॥೪೯॥ 
6 ನಾಸ್ತಿ ತಖಸಾ ನ ಯೋಗೇನ ಸಮಾಧಿನಾ | 
ಅನಾಯಾಸೇನ ತತ್ವರ್ಪಂ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣೇ ಲಭೇತ್‌ 
॥೫೦॥ 
ತಿ ಸಪ್ತಾಹ: ಸಪ್ತಾಹೋ ಗರ್ಜತಿ ವ್ರತಾತ್‌ | 
ತಪಸೋ ಗರ್ಜತಿ ಪ್ರೋಚ್ಚೆಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಗರ್ಜತಿ 


॥೫೧॥ 
ತಿ ಸಸ್ತಾಹೋ ಗರತಿ) 
ಕೆಂ ಬ್ರೂಮೋ ಗರ್ಜನಂ ತಸ್ಯ ರೇ ರೇ ಗರ್ಜತಿ ಗರ್ಜತಿ 
1೫೨ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯಮೇತತ್ಯಥಿತಂ ಕಥಾನಕ 


ಜ್ಲಾನಾದಿಧರ್ಮಾನ್ವಿಗಣಂಖ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ 
ನಿತ್ರೇಯಸೇ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಂ 
ಚಾತಂ ಕುತೋ ಯೋಗವಿದಾದಿಸೂಚಕಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸೂತ ಉದಾಚೆ 
ಯದಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಧರಾಂ ತೃಕ್ಷ್ಯಾ ಸೃಪದಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ 1 
ಏಣದಶಂ ಪರಿಶ್ರುತ್ಕಾಪ್ತ್ಯದ್ಧವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 
[EN 
ಉಡ್ಡವ ಉವಾಚ 
ತೂ ತು ಯಾಸ್ಯಸಿ ಗೋವಿಂದ ಭಕಾರ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಮಚ್ಚಿತ್ತೇ ಮಹತೀ ಚಿಂತಾ ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಖಜಾವಹ 
[ET 
ಆಗಕೋತಯಂ ಕಲಿರ್ಫೋರೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪುನಃ ಖಲಾಃ । 
ತಪ್ಪಂಗೇನ್ವಿವ ಸೋಪಿ ಸಮುಷ್ಕಂತ್ತುಗ್ರತಾಂ ಯದಾ 
BLU 
ತಡಾ ಭಾರವತೀ ಭೂಮಿರ್ಗೋರೂಪೇಯಂ ಕಮಾಪ್ರಯೆಡ್‌ 1 
ಅನ್ಕೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ರಾತಾ ತ್ವತ್ರಃ ಕಮಲಲೋಚನ 


nsdn 


ಕಲಿಯುಗೆದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಚಿಕ್ತವ್ಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ವಶ 
ಡಲ್ಲಿರುವುದು, ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುವುದು, ಯಾವುದೇ 
ಪೆಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಿಣ್ಛತನಾಗಿರುವುದು ಕರಿಣವಾಗಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣದ ಎದಿ ಇದೆ. ॥೪೭॥ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರವಣಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಿಸುವುದ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣ. 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು. ॥ ೪೮ ॥ ಮಸನ ಅಸಂಯಮ, 
ರೋಗಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ, ಆಯಸ್ಸಿನ ಅಲ್ಪತೆ ಇವುಗಳ ಕಾರಣ ಹಾಗೂ 
ಕಲಿಯುಗದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಸಪ್ತಾಹ ಕ್ರವಣದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ತಪಸ್ಸು ಯೋಗ್ಯ 
ಸಮಾಧಿ ಇವುಗಳಂದ ದೊರೆಯದಿರುವ ಫಲವು ಸರ್ವಾಂಗವಾಗಿ 
ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
ಸಪ್ತುಹ ಶೆನಂನ ಯಜ್ಞರಿಂಡ, ವ್ರತಂ, ತಡೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಾಗಿದೆ ತೀರ್ಥ ಸೇವನೆಯಿಂದಲಾದರೋ ಸದಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯೇ 
ಇದೆ. ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದರೆ. 
ಧ್ಯಾನ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯಾ ! ಇದರ ವಿಶೇಷ್‌. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಲಿ 9 ಇದಾದರೋ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೫೧-೫೨ ॥ 

ಶೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - ಸೂತರೇ । ಇರಾದರೋ ನೀವು 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಿರಿ. ಆವಕ್ಕವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವ ಖೋಗವೆತರಾವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಿಗೂ ಆದಿ 
ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ನಿರೂಪಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು. 
ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಗೆ ಹಿರಿದಾಯಿತು 1. 
8೫೩% 

ಸೂತಪ್ಪರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ 
ಧರಾತಲನನ್ನು ಅಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ. 
ಮುಖಾರಎಂದದಿಂದ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧದ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಉಡ್ಡವನೂ ಇದನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದರು. ॥ ೫೪ ॥ 

ಉದ್ಯವನೆಂದನು. ೨ ಗೋವಿಂದಾ! ಈಗ ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಹರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಬಯಸು 
ತ್ರಿರುಎ. ಆದೆ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿರಿದಾದ ಚೆ ಇದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. ॥ ೫೫ ॥ ಈಗ 
ಘೋರ ಕಲಿಕುಲವು ಬುದಿತೆಂದೇ ತಿಳಿ ಆದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರು ಪ್ರಕಟರಾಗುವರು. ಅವರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಆನೇಕ ಸತ್ತುರುಷರು ಉಗ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಾದಾಗ, ಅವರ ಭಾರ 
ದಿಂದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಈ ಗೋರೂಪೀ ಪೃಥ್ವಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಶರಣು 
ಹೋಗಬೇಕು 7 ಕಮಲನಯನಾ ! ನನಗಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇದನ್ನು ರಕ್ಷುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೬-೫೭ ॥ 


ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಆತ: ಸತ್ಸು ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರಕ್ಷಮಲ ಮಾ ವ್ರಜ: 
ಭಕ್ತಾರ್ಥಂ ನಗುಣೋ ಜಾತೋ ನಿರಾಕಾರೋಪಪಿ ಚಿನ್ಮಯ: 
(೫೮ ॥ 
ಶ್ವದ್ಧಿಯೋಗೇನ ತೇ ಭಕ್ತಾ: ಕಥಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಭೂತಲೇ | ! 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೇ ಕಪ್ಪಮತ: 'ಕಿಂಚಿದ್ದಿಕಾರಯ 


ಇತ್ಯುದ್ದವವಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾಸೇಕ ಚಿಂತಯದ್ದರಿಃ । | 
ಭಕ್ತಾವಲಂಬನಾರ್ಥಾಯಕಿಂ ವಿಧೇಯಂ ಮಯೇತಿ ಚ | 

॥೬೦॥ 
ಸ್ಪೀಯಂ ಯದ್ದಶೇತ್ವೇಜಸ್ತಚ್ಚ ಭಾಗವತೇಂದಧಾತ್‌ । 
ತಿಶೋಧಾಯ ಪ್ರವಿಸ್ಟೋಇಯ ಶ್ರೀ 

toy’ 
ತೇನೇಯಂ ವಾಜ್ಯಯೀ ಮೂರ್ತಿ: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವತೇ ಹರೆಆ। 
ಸೇವನಾಚ್ಛೆದಣಾತ್ಸಾಫಾದ್ಧರ್ಶನಾತ್ಸಾಪನಾಶಿನೀ 

nko 
ಸಶ್ತಾಹಶ್ರವಣಂ ತೇನ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋತಷ್ಠಧಿಕಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸಾಧನಾನಿ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಲೌ ಧರ್ಮೋತಯಮೀರಿತ 

॥೬೩॥ 
ಮಃಖದಾರಿದ್ರದೌರ್ಭಾಗಪಾಜಪ್ರಕ್ಟಾಲನಾಯ ಚ। 
ಉಮಕ್ರೋಧಜಯಾರ್ಥಂಹಿಕಲೌ ಧರ್ಮೋ5ಯಮೀರಿತ 

॥೬೪॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುಸ್ಯಜಾ। 
ಕಥಂತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಭವೇತುಂಭಿ/ಸಪ್ತಾಹೋ5ತಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತ: / 

॥೬೫/ 


ಏವಂ ನಗಾಹಶ್ರವಣೋಮುಧರ್ಮೇ | 
ಪ್ರಕಾಸ್ಯಮಾನೇ ಯಸಿಭಿ: ಸಭಾಯಾಮ್‌ ॥ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇಕಂ ಸಮಭೂತ್ತದಾನೀಂ 
ತದುಚ್ಛತೇ ಸಂಪ್ಯಣು ಶೌನಕ ತ್ವಮ್‌ ॥೬೬॥ | 


ಸುತೌ ತೌ ತರುಣೌ ಸೃಹಿತ್ವಾ | 
'ಪ್ರೇಮ್ಯಕರೂಪಾ ಸಹಸಾ$ತವಿರಾಸೀತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗೋವಿಂದ ಹರೇ ಮುರಾಠೇ 
ನಾಥೇತಿ ನಾಮಾನಿ ಮುಹುರ್ವದಂತೀ॥ ೬೭ ॥ 


ತಾಂ ಚಾಗಾಾಂ ಭಾಗವತಾರ್ಥಭೂಪಾಂ 
ಸುಚಾರುವೇಷಾಂ  ದದ್ಭಶು: ಸೆದಸ್ಯಾಃ। 
ಕಥಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಾ ಕಥಮಾಗತೇಯಂ. 
ಮಧ್ಯೇ ಮುನೀನಾಮಿತಿ ತರ್ಕಯಂತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಇನು ನಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಶೃಪೆಮಾಡಿ. 


ಅವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಈ ಭಾಗವತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಯ 
ದೆನು ॥ ೬೧ ॥ ಅದರಿಂದ ಇದು ಭಗವಂತನ ಸುಳ್ಸಾಫ್‌ 
ಶಬ್ದಮಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ, ಶ್ರವಣ. 


'ರಾಯಣದಿಂದ, ಅಥವಾ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ 


ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೬೨ ॥ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಇದರ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲುದರೋ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದೇ 
ಧರ್ಮವೆಂದು 


೨ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 1 ೬೩ ॥ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರ್ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಸುವ "ಮ ಧಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿ- 
ಸುವಂತಹೆ ಧರ್ಮವು ಇದೊಂದೇ ಇಗಿದೆ. ॥ ೬೪ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ 
ಭಗವಂತನ ಈ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕತಿಣವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಾದರೋ ಇದರಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಜಾರಾಗಬಲ್ಲನು 9 ಅದ್ದರಿಂದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಹೊಂ ಜ್ಞಾಪ ಶ್ರವಣದ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ॥ ೬೫ ॥ 

ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌಸಕರೇ! ಸನಕಾದಿ ಮುನೀ 
ಶ್ವರ ಹೀಗೆ ಸೆಪ್ತಾಹಶ್ರವಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಡೆಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ ॥ ೬೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ ತರುಗಾವಕ್ಕೆ 
ದಿದ ತನ್ನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಏಶುದ್ಧ 
ಪ್ರೇಮರೂಪೀ ಭಕ್ತಿಯು ಪದೇ-ಪದೇ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಗೋವಿಂದ | 
ಹರೇ! ಮುರಾರೇ! ಹೇನಾಥ! ನಾರಾಯಣ! ವಾಸುದೇವ! 


| ಮುಚಾದ ಭಗವನ್ನಾಮುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಆಕನ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಕಟ- 


ದನು. ॥ ೬೭ ॥ ಪರಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ಭತಿಯು ಭಾಗವತದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಭೂಷಣಗಳೆನ್ನಾಗಿ ತೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ: 
ವುದನ್ನು ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಮುನಿಗಳಿ ಅ ಇಟಿ: 


ಇವಳು ಇಲ್ಲಿಗ ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? ಹೇಗೆ ಪ್ರವಿಷ್ಠಳಾದ' 


20 


ಶ್ರೀಮಬ್ದಾಗವೆತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಊಚುಃ ಕುಮಾರಾ ವಚನಂ ತದಾನೀಂ 
ಕಥಾರ್ಥತೋ ್ಹನಿಷ್ಪತಿತಾಧುನೇಯಮ್‌ ॥ 
ಏನಂ ಗಿರು ಸಾ ಸಸುತಾ 
ಸನತ್ಯುಮಾರಂ ನಿಜಗಾದ ನವ್ರಾ 0೬೯॥ | 
ಭೆರುವಾಚ 
ಭವದ್ಧಿರದ್ದೆವ ಕೃತಾಸ್ಟಿ ಪುಸ್ತಾ 
ಕಲಿಪ್ರಣಷ್ಟಾನಿ ಕಥಾರಸೇನ । 
ಕ್ಟಾಹಂ ತು ತಿಸ್ಕಾಮ್ಯಧುನಾ ಬ್ರುವಂತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಇದಂ ತಾಂ ಗಿರಮೂಚಿರೇ ತೇ ॥ ೭೦ ॥ 


ಭಕ್ರೇನು ಗೋವಿಂದ ಸ್ವರೂಪಕರ್ತ್ರೀ 


ಪ್ರೇಮೈಕಥರ್ತ್ರೀ ಭವರೋಗಹ್ವ್ರಾ । 
ಸಾ ತು ಚತಿಷ್ಠಸ್ವಸುಧ್ಧರ್ಯಸಂಶ್ರಯಾ 
ನಿರಂತರಂ ವೈಷ್ಣವಮಾನಬಾನಿ ॥ ೭೧ ॥ 


ತತೋರಫಿ ದೋಷಾಃ ಕಲಿಜಾ ಇಮೇ ತ್ಯಾ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ತಾ: ಪ್ರಭವೋಠಪಿ ಲೋಕೀ। 
ಏವಂ  ತದಾಜ್ಞಾವಸರೇಂಪಿ ಭಕ್ತಿ- 

ಸ್ತದಾ ನಿಷಕ್ಕಾ ಹರಿದಾಸಚಿಕ್ರೇ॥೭೨॥ 
ಸಕಲಭುವನಮಧ್ಯೇ ನಿರ್ಧನಾಸ್ಟೇತಪಿ ಧನ್ಯಾ 

ನಿಮಿ ಹೃದಿ ಯೇಷಾಂ ಶ್ರೀಹರೇರ್ಭಕ್ತಿರೇಕಾ । 
'ಹರಿರಪಿ ನಿಜಲೋಕಂ ಸರ್ವಥಾತೋವಿಹಾಯ 

ಪ್ರವಿಶತಿ ಹೃದಿ ತೇಷಾಂ 'ಭ್ರಿಸೂತ್ರೋಪನದ್ಧ ॥ ೭೩ 8 


ಬ್ರೂನೋದ್ಯ ತೇ ಕಿಮಧಿಕು ಟಮಹಿಮಾನಮೇಮ 
ಬ್ರಹ್ವಾತ್ಮಕಸ್ಕ ಭುವಿ ಭಾಗವತಾಭಿಧಸ್ಯ । 


ಯತ್ನ್ಪಶ್ರಯಾನ್ನಿಗದಿತೇ ಲಭತೇ ಸುದಕ್ತಾ 


ಅರ್ಥದಿಂದ ಮೂಡಿರುವ" ಅವರ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ಸನಕ್ಕು. 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದಳು. ॥ ೬೯ ॥ 

ಭಗವದ್ದಕ್ತಯು ಹೇಳಿದಳು - ನಾನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಯಣಾಗಿದ್ವೆ ತಾವು ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುಜ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವಿರಿ. "ಅಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿರಲಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು 
ತನಿ. ಇದನ್ನು ಕಳು ಸನಕಾದಿಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು ॥ ೭೦ ॥ 
“ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವಳೂ, 
ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ರೋಗವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಧೈರ್ಯವಹಿಸಿ ನೀನು ನಿತ್ತ-ನಿರಂತರ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತರ 
ಪೃದಯಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸು. ॥ ೭೧ ॥ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ. 
ದೋಷಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಜಿಣೆಲಾರದು' ಹೀಗೆ ಆವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯೂ ಕೂಡಲೇ ಛಗವದ್ಯರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಏರಾಜಮಾನಳಾದಳು. ॥ ೭೨ ॥ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ವಾಸಿಸು 
ವವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧನರಾಗಿದ್ದರೂ ಪರದುಧಸ್ಯ. 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಕನಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದು ಅವರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಲುತ್ತಾನೆ. ॥ ೭೩ ॥ ಭೂ 
ಶೊಹದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವತವು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಗ್ರಹ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಲಿ? 
ಇದರ ಆಶ್ರಯಪಡೆದು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕೇಳುವವರು. 
ಮತ್ತು ಹೆಣುವವರಟ್ಟಂಗೂ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರಿಷ್ಣ ಸಾರೂನ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಧರ್ಮ 
ಗಳಂದ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ॥ ೭೪ ॥ 


ಶ್ರೋತಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಸಮತಾಮಲಮನ್ಯಧರ್ಮೈಃ॥ ೭೪ ॥ ಮೂರನೆಯಅಧ್ಯಾಯವುಮಾಗಿಯಿತು / ೩ ॥ 
೪3 ಶ್ರೀಪದ್ಧಪರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಮಾಹಾತ್ಚೇ ಭತ್ತಕಪ್ಪುವರ್ತನಂ ನಾಮತೃತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 1 
—— 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕರ್ಣೋಪಾಖ್ಯಾನ 

ಸೂತೆ ಉವಾಚ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮುನಿವರ್ಯರೇ | ಅಗ 
ತನ್ನೆ ಭಕ್ತರೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಗಿರು 
ಅಥ ವೈಷ್ಯವಚ್ರೇಷು ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಭ್ರಾಮಲೌಷೀಮ್‌ | | ವ್ರ ಕುಡು ಭ್ರ ಧಗೆಯ ತನ್ನ ಧಾಮವನ್ನು ಟ್ಟ 


ನಿಜರೋಕೂ ರಿತ್ಕಜ್ಞ ' ಭಗವಾನ್‌ ಭಕವತ್ತಂ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೧॥ ಅವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು 


॥ ೦ ॥ | ಶೋಧಸುತ್ತತ್ತು. ಶ್ರೀಅಂಗವು ಸಜಲ ಮೇವದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. ಮಾಠಾತ್ವ್ರ 21 
ವನಮಾಲೀ ಘನಶ್ಯಾಮಃ ಪೀತವಾಸಾ ಮನೋಹರ | ವಾಗಿತ್ತು. ಮನೋಹರ ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಶಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಂಚೇಕಲಾಪರುಚಿರೋ ತತ್ತಬಚಿತ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಕುಟ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ, 

0 ೨ ॥| ಮಕರಾಕ್ವತಿಯ ಕು: ಶೋಭಿಸುತ್ತದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ ಅವನ 
ತ್ರಿಭಂಗಲಲಿತಶ್ಚಾರುಕೌಸ್ತುಭೇನ ವಿರಾಜಿತಃ ॥ ' ತ್ರಿಭಂಮುದ್ರೆಯ ನಲುವು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹಾ ವಕ್ಷ 
ಕೋಟಿಮನ್ನಥಲಾವಣ್ಕೋ  ಹರಿಚಂದನಚರ್ಚಿತ ಅವನ ತಿನ 


Uk 
ಪರಮಾನಂದಚಿನ್ನೂರ್ತಿರ್ನಧುಕೋ ಮುರಲೀಧರಃ | 
ವಿವೇಶ ಸ್ಫಭಕ್ತಾನಾಂ ಹೃದಯಾಸ್ಯಮಲಾನಿ ಚ. 

॥॥ ೪ | 
ವೈಕುಂತನಾಸಿನೋ ಯೇ ಚ ವೈಷ್ಣವಾ ಉದ್ದವಾದಯಃ। ' 
ತತ್ಕಥಾಪ್ರವಣಾರ್ಥಂ ತೇ ಗೂಢರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ: ( ಅಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ರೂಪದಿ: 

Wsal 13೫1 ಪ್ರಧುವ ಪ್ರಕಟಾನಗುತ್ತರೆ: 
ತದಾ ಜಯಜಯಾರಾವೋ ರಸಪುಪ್ಯಿರೆಲೌೀ। | ಧ್ವನಿ ಮಾಳಗಿತು. ಆಗ. ಭಕ್ತಿರಸದ. ಅದ್ಭುತ ಪ್ರವಾಹವೇ 
ಚೂರ್ಣಪ್ರಸೂನವೃಟ್ಟಿನ್ದ ಮುಹುಃ ಶಂಖರನೋಪ್ಯಭೂತ್‌ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಆಭೀರ-ಗುಲಾಲ ಹಾಗೂ ಪುಷ್ಟ 

ತ್‌್‌ Uk ಯತು ಶಂಖ ಧ್ವನಿ ಉಲಿಯತು. ॥ ೬॥ ಆ ಸಭೆ 
ತತ್ರಭಾಸಂಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಹಾತ್ಮ ವಿಸ್ಥೃತೀ1 |= ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹ, ಗೇಹ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮನ ಎಚ್ಚರ. 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತನ್ಮಯಾವನ್ಮಾಂ ನಾರದೋ ಡಾ | ಕೂಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಇಂತಹ ತನ್ನಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 

0 ೭ ॥ | ನಾರದರು ಹಳತೂಡಗಿದರು-॥ ೭ ॥ 


ಅಲೌಕಿಕೋತಯಂ ಮಹಿಮಾ ಮುನ: ಮುನೀಶ್ವರರೇ) ಇಂದು ಸಪ್ನಾಹ ಶ್ರವಣದ ಅಲೌಕಿಕ 
ಸ ರ ವಿಲೋಕಿತೋ ಮಯಾ | ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ 
ಮೂಢಾ: ಶಠಾ ಯೇ ಪಶುಪಕ್ಚಿಣೋಂತ್ರ ಕವ ದುಷ್ಪರೂ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೊಡ ಎಲ್ಲರೂ 


ದರು. ॥ ರ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಣಲದಲ್ಲಿ 
ಗತ ಕಥೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮರ್ತ್ಯ 

ನಾಶಮಾಡುವಂತಪ ಇನ್ನೊಂದು 
ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ೯ ॥ 
ಕೃಪಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದೀಂ. 
ವಚಾರಗೈೆದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಹೊಸವಾದ 
ಶಗೊಳಸರುವಿರಿ, ಈ ಕಥಾರೂಪಿ ಸಪ್ಪಾಪ 


ಸವ್ವೇಶಪಿ ನಿಶ್ಚಾಪತಮಾ ಭವಂತಿ ॥ ೮ 


ಆತೋ ನೃಲೋಕೇ ನನು ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- ನ 
ಎ ಶೋಧಾಯ ಕಲೌ ಪವಿತ್ರಮ್‌ । | 
ಘವಿದ್ದಂಸಕರಂ ತಥ್ಳೆದ 
ಕಥಾಸಮಾನಂ ಭುವಿ ನಾಸ್ತಿ ಚಾನ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ಕೇ ಕೇ ವಿಶುದ್ಧಂತಿ ವದಂತು ಮಹ್ಯಂ 
ಸಪ್ತಾಹಯಚ್ಛೆನ ಕಥಾಮಯೇನ | | 'ಬಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರು ಪನಿತ್ರರಾಗಿ 
ಕೃಹಾಲುಭಿರ್ದೋಕಹಿತಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಗಾರು ಕಮಮ ತಸ 300 $ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕೋಪಿ ನವೀನಮಾರ್ಗಃ ॥ ೧೦. Bf ಸೆನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಸದಾಕಾಲ ನಾನಾರೀತಿಯ 
| ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ನಿರತರ ದುರಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತಕ 


ಸದಾ ದುರಾಚಾರರತಾ ವಿಮಾರ್ಗಗಾಃ! 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ಧಿದಗ್ದಾ: ಕುಟಿಲಾಸ್ಚ್ರ ಕಾಮಿನಃ 
ಸಪ್ತಾಹಯಜ್ಛೇನ ಕಲೌ “ಪುನಂಡಿ ತೇ ೦೦೫ 


ಯೀ ಮಾನವಾಃ ಹಾವಸ್ಳ ತು ಸರ್ವದಾ | 


ಹೀಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಪ ಯಜ್ಞರಿಂದ 
| ಪುಿತ್ರರಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಸತ್ಯದಿಂದ ಚ್ಛುತರಾದವರೂ, 
ತಂದ-ತಾಯಿಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ತೃಪ್ಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ. 


ಸತ್ಯೇನ ಹೀನಾಃ ಪಿತ್ಕಮಾತೃದೂಷಕಾ- ರಾದಮೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದಿಂದ ರಹಿತರ ಡಾಯಕರೂ, 
ಸ್ಪಷ್ಠಾಕುಲಾಶ್ಪಾಪ್ರಮಧರ್ಮವರ್ಜಿತಾಃ 1 ಬೇರೆಯವರ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತರಪಡುವವರೂ, 
ಬೇ ದಾಂಭಿಕಾ ಮಡ್ತಂಣೋಜಪಿ ಹಿಂಸಕಾನ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದುಃಖ ಕೊಡುವವರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂ 


ಸಪ್ತಾಹಯಚ್ಛೇನ” ಕಲೌ ಪುನಂತಿ ತೇ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಹ ಯ್ಯಾಧಿಂದೆ ಪೆವತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨ 


22 
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ಸಂಚೋಗ್ರಪಾಸಾಶ್ಫಲಛದ್ದಳಾರಿಣ: 

ಕ್ರೂರಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಇವ ನಿರ್ದಯಾತ್ಮಯೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮ್ರಷ್ಟಾ . ವೃಭಿಜಾರಕಾರಿಣ: 

ಸಪ್ತಾಹಯಚ್ಛೇನ ಕಲೌ ಪುನಂತಿ ತೇ ॥ ೧೩ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸಾಷಿ ಪಾತಕಂ 

ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಶಠಾ ಹಶೇನ ಯೇ 
ಪರಸ್ಪಸ್ಪಷ್ಟಾ ಮಲಿನಾ  ದುರಾಶಯಾಃ 

ಸಪ್ತಾಹಯಜ್ಞೇನ ಕಲೌ ಪುನಂತಿ ತೇ 8 ೧೪ 
ಅತ್ರ ತೇ ತೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ತ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಪಹಾನಿ: ಪ್ರಜಾಯತೇ 

೫ ೧೫ 

ತುಂಗಭದ್ರಾತಟೇ ಪೂರ್ವಮಭೂತ್ತತ್ತನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಯತ್ರ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣ ಸತ್ಯಸತ್ಕರ್ಮತತ್ವರಾಃ 


॥೧೬॥ 

ಪುರೇ ತಸ್ಕಿನ್‌. ಸರ್ವವೇದವಿಶಾರದಃ | 
ಶ್ರೌತಸ್ಥಾರ್ಕೇಷು ನಿಷ್ಣಾಕೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ 

(೧೭ 


ಭಿಕ್ಟುಕೋ ವಿಶ್ವವಾಂಲ್ಲೋಕೇ ತಿಯಾ ದುಂಧುಲೀಸ್ಥತಾ। 
ಸ್ವವಾಕ್ಯಸ್ಥಾಪಿಕಾ ನಿತ್ಕಂ ಸುಂದರೀ ಸುಖಲೋದ್ಧವಾ 
noon 
ಲೋಕವಾರ್ತಾ ರಾ ಕ್ರೂರಾ ಪ್ರಾಯತೋ ಬಹುಲಲ್ಲಿಕಾ | 
ಶೂರಾ ಚ ಗೃಹಳ್ಳತ್ಳೇಸು ಕೃಪಣಾ ಕಲಹಪ್ರಿಯಾ 
॥೧೯॥ 
ಏವಂ ನಿನಸತೋ। ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಧಂಪತ್ಕೋ ರಮಮಾಣಯೋಃ | 
ಅರ್ಥಾ: ಕಾಮಾಸ್ತಯೋರಾಸನ್ನ ಸುಖಾಯ ಸೃಹಾದಿಕಮ್‌ 
(೨೦ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಧರ್ಮಾ: ಸಮಾರಬ್ಯಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂತಾನಣೇತವೇ । 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಯ ದೀನೇಭ್ಯೋ ಯಚ್ಛತು ಹ 
wu 
ಧನಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ನೀತಂತಥಾವಿ ಚ! | 
ನ ಫತ್ರೋ ನಾಪಿ ಪಾ ಪುತ್ರೀ ತತ್ಪ್ಚಿಂತಾತುರೋ ಚೃಶಮ್‌ 
॥೨೨॥ 
ಏಕದಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ದುಖಾದ್ಭ್ಯಹಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ವನಂ ಗತ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇತೃಷಿತೋ ಜಾತಸ್ತಟಾಕಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ 


8೨೩ ॥ 
ಪೀಡ್ಚಾ ಜಲಂ ನಿಷಣ್ಣಪ್ರು ಪ್ರಕಾದುಖೇನ ಕರ್ಶಿತಃ 
ಮುಹೂರ್ತಾದಪಿ ತತ್ಸೈವ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಇಶ್ಟಿದಾಗತು 


1೨೪ | 


ಸುರಾಪಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ಗುರುಪ್ನೇ 
ಗಮನ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಈ ಪಂಚೆ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೂ, ಛಲ 
ಕಪಟಪೆರಾಯಣರೂ, ಕ್ರೂರರೂ, ಪಿಶಾಚಿಗಳಡೆ ನಿರ್ದ- 
ಯಶ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಣವನ್ನು ಕಬಳಸುವವರೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಗಳೂ ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಹ ಯಜ್ಜಧಿಂದ 
ಪುತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ೩ ೧೫, ॥ ಮುಷ್ಟೆಗೂ, ಹುದಿಂದ ಸದಾಕಾಲ 
ಮನಸ್ಸು, ಮಾತ್ತು, ಶರೀರದಿಂದ ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ, 


ಸಪ್ತುಹ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾರದರೇ! ಈಗ ನಿಮಗೆ ಈ ಕುಂತು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಫೇಳುವವ್ರ. ಅದನ್ನು ಕೆಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ಪಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಹಿಂದೆ ತುಂಗ 
ಭದ್ರಾ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆನುಪಮಮದ ನಗರವು 
ನೆಲುತ್ತು. ಆರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಸೆಸಸ್ತಾ ಸಸ ಮತ್ತು ಸತ್ಯರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಸರರಾಗಿ 
ಮುಃಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ 
ವಸೇ್ಞನೂ, ಶ್ರೌಸ-ಸಾರ್ತೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಅದ 
ಆಕ್ಕದೇವನೆಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ' ಅವನು ಸಾಕ್ಷತ್‌ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೆಣ್ಣಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅವನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯ. 
ಪೃತ್ರಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಧನವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಪ್ರಿಯಪಶ್ಲೀ ಧೂಧುಲಿ ಎಂಬುವಳು ಕುಲೀ 
ಕೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಟಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
॥ ೧೮೫ ಬೇರೆಯವರ ವಿಷೆಯರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲೇ 
ಅವಳು ರತಗಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರನೂಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕ್ರೂರಸ್ಥಭಾವದವಣಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನೆಕೇಸದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಲೋಜಿಯಾಗಿದ್ದು ಐಗಳಗಂಟಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೯॥ ಹೀಗೆ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಹರಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಬಳಿ ಧನ, ಛೋಗವಿರಾಸದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮನೆ ಸುಂದರ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆವರಿಗೆ ಸಂತಾನಸುಖ. 
ಏರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ ಪ್ರಾಯ ಸಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರು 
ಸಂತಾನ ಪಡೆಯಲು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ದರು ಅವರು ದೀನ-ದುಖಿಗಳಿಗೆ ಗೋಪು, ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, 
ವಕ್ತ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೧॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಧನವೂ 
ಮುಗಿದು ಹೋದರೂ ಸಂಡು ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಮುಖದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯ ಬಂದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಬಹಳ ಚೆಂತಾತುರನಾದನು.॥ ೨೨ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತುಂಬಾ ದುಖಿಕನಾಗಿ ಮನೆ 
ಯಂದ ಹೊರಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯ 
ಒಂದು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
॥ ೨೩ ॥ ಸಂತಾನವಿಲ್ಪದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ ಶಲೀಕವು ಮದಲೀ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾಪೀತಜಲು ತಂ ತು ವಿಪ್ರೊ: ಯಾತಸ್ತದಂತಿತಮ್‌। | 


ಯತಿರುವಾಚ 

ಕಥಂ ರೋದಿಸಿ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಕಾ ತೇ ಚಿಂತಾ ಬಲೀಯಸೀ॥ 
ವದ ತಂ ಸತ್ಛರಂ ಮಹ್ಕಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದುಖಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 
wu! 


SUS ಚರ ಎಂ ಭು ಸುರ್ವರಾಷೇನ ಸಂಚಾಮ್‌ । | 
ಮದೀಯಾಃ ಪೂರ್ವಜಾಸ್ತೋಯಂ ಕಪೋಹ್ಗಮುಪಭುಂಜತೇ 

॥ ೨೭॥ 
ಮಣ ಸೃದ  ಗೃತ್ಯತಿಪ್ರೀ್ಯಾ ನೇವಾ ವ್ವಜಾತಯ: । | 
ಪ್ರಜಾಯಾಖೇನ ತೂರ್ಯೋರಡಂ ಪ್ರಾಣಾಯ್ಸೃಕ್ರಮಜಾಗತ: | 

॥ ೨೮॥ / 
ಧಿಗ್ಗೀವಿತಂ ಪ್ರಜಾಹೀನಂ ಧಿಗ್ಗೃಹಂ ಚ ಪ್ರಜಾಂ ವಿನಾ 1 
ಛಿಗ್ಗನಂ ಚಾನಪತ್ಯಸ್ಯ ಧಿಕ್ಕುಲಂ ಸಂತತಿಂ ವಿನಾ 


॥೨೯॥ 
'ಪಾಲ್ಕತೇ ಯಾ ಮಯಾ ಧೇನು: | 
ಸಾ ವಃ ಸರ್ವಥಾ ಭವೇತ್‌ 1 | 
ಯೋ ಮಯಾ ರೋಪಿತೋ ವೃಕ್ಷ 
ಸೋಪಿ ವಂಧ್ಯತ್ವಮಾತ್ರಯೇತ್‌ 0೩೦ ॥ 


ಯತ್ನಲಂ ಮದ್ಭೃಹಾಯಾತಂ ತಚ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಸ್ಯಾನಪತ್ಯಸ್ಯ ಕಿಮತೋ ಜೀವಿತೇನ ಮೇ 
॥೩೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ರುರೋದೋಚ್ಛಿಸತಾರ್ಶಂ ದುಃಖೀಡಿತ: । 
ತದಾ ತಸ್ಳ ಯತೇಶ್ಚಿ: ತೇ ಕರುಣಾಭೂದ್ಗರೀಯಸೀ 
wan 
ತದ್ಭಾಲಾಕ್ಷರಮಾಲಾಂ ಚ ವಾಚಯಾಮಾನ ಯೋಗವಾನ್‌। 
ಸರ್ಹಂ ಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಯತಿ; ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರಮೂಚೇ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ 
USAW 
ಜುತಿರುವಾಚ 
ಮುಜಣಜ್ಗಾನಂ ಪ್ರಜಾರೂಪಂ ಬಲಿಷ್ಠಾ ಕರ್ಮಣೋ 22: । | 
ವಿವೇಕಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಯಜ ಸಂಸಾರವಾಸನಾಮ್‌ 
1೩೪ ॥ 
ಶೃಣು ವಿಪ್ರ ಮಯಾ ತೇ$ದ್ಯ ಪ್ರಾರಬ್ದಂತು ವಿಲೋಕಿತಮ್‌ । | 
ಸಸ್ಟಜನ್ಯಾವಧಿ ತವ ಪುತ್ರೋ ನೈವ ಚ ನೈವ ಚ 
(೩೫0 
ತ್ನ ಸಗರೋ ದುಃಖಖಮವಾಪಾಂಗು ಪುರಾ ತಥಾ | | 


ಕೃಶವಾಗಿತ್ತು. ಆಯ: 


| ಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ನನಗೆ ಅಂತಹ ಚಿಂತೆ ಏನ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಗನೇ ಹೇಳು. ॥/ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿ 
ಜನ್ಮದ ಪಾಪಗಳ ಸಂಚಿತ ದುಃಖವನ್ನು 
ನನ್ನ ಶಿತ್ನಗಳು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಿಡೆಯೆಂಬ ಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
1 ೨೭ ॥ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವಿಣರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸಂತಾನಎಲ್ಲದ್ದರಿಂಡ ನನಗೆ. 
೧ ಶೂನ್ಮದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂವಿರುವೆನು॥ ೨೮ ॥ ಸಂತಾನ ಹೀನವಾದ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸಂತಾನ ರಹಿತವಾದ ಮನೆ, ಧನ, ಕುಲ ಇವುಗಳಿಗೆ. 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲ್ಲಿ ೨೯ ॥ ನಾನು ಸಾಕಿದ ಹಸವೂ ಕೂಡ 
ನಾನು ನೆಟ್ಟದುರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವು-ಹಣ್ಣು 
| ೩೦ ॥ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ಜೇ ಕೊಳೆತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪುತ್ರಹೀನ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಬದುಕಿ ವಿನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 
ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 


ಯತು 133 ॥ ಅವರು ಯೋಗ ನಿಷ್ಯರಾಗದ್ದರು. ಜ್ರಾಹ್ಮಣಕ 
ಹಣೆಯ ಬರಹವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಳದು ಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಆಮಗೆ ಬರವಾಗ ಹೇಳೊಡ. 
ಗಿದರು. ॥ 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಎಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ । ಈ 
ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು 
ಪ್ರಬಜವಾಗಿದೆ. ವಿವೇಕವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಸಾರದ ವಾಸನೆ 


| (ಇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ॥ ೩೪ ॥ ವಿಪ್ರವರ್ಯ ! ಕೇಳು. ನಾನು 


ಈಗೆ ನನ್ನೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ವಯಿಸರುವೆನು. ಖಳು 
ಜನ್ನಗಳನರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂತಾನವು ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಯಲೂ ಅಸೆಲಾರದು. ॥ ೩೫ ॥ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ಸರಿಗೆ ಹಾಗೊ ಅಂಗರಾಜನಿಗೆ ಸಂತಾನದಿಯಾಗಿ ದುಖ 
ಭೋಸಗಿಸ ಜೆಣಾಯಸು. ಬ್ರಾಹ್ಣೆಣನೇ! ಈಗೆ ನೀ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಜು. ಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ 
ಸುಖವಿದೆ. ॥ 5೬ ॥ 
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ಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ನಿಮ್ಮ ಜ್ನಾನೋದದೇಶ. 
ವಿವೇಕೇನ ಭವೇಶ್ಯಿಂ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ದೇಹಿ ಬಲಾದಪಿ। | ದಿಂದ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 ನನಗಾದರೋ ಬಲವಂತನಾಗಿ 
ನೋ ಚೇತ್ರಜಾಮ್ಯಹಂಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ರದಗ್ರೇ ಶೋಕಮೂರ್ಛಿತಃ | ಓರ್ವ ಪ್ರತ್ರನನ್ನುಕರುಣಿಸಿರಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಫಾನುನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ 
ತ್ರಶಾಮೃಂಪ್ರಾಣಾಸ್ಷದ ಜಾಲ್‌ ಮಾ ॥೩೭॥ 
ಪುತ್ರಾದಿಸುಖಹೀನೋತಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಶುಷ್ಕ ಏವ ಹಿ 1 
ಬಾಯೂ ತಮಾ he ಸ ಸರಸವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ವಿಪ್ರಾಗ್ರಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಬ್ರವೀತ್ಸತಪೋಧನಃ। 
ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ಗತ: ಕಪ್ಪ ' ವಿಧಿಲೇಖನಿಮಾರ್ಜನಾತ್‌ 
॥೩೯॥ 
ನ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಸುಖಂ ಪುತ್ರಾದ್ಯಥಾ ದೈವಹತೋದ್ಯಮಾ! 
ಅತೋ ಹಕೀನಯುಕ್ರೋರಸಿ ಷ್ಫರ್ಥಿನಂಕಿಂವದಾಷ್ಯಹಮ್‌ 
uvon 
ತಸ್ಕಾಗ್ರಹಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಫಲಮೇಕಂ ಸ ದತ್ತವಾನ್‌ | 
ಇದೂ ಭಕ್ಷಯ ಪತ್ಚ್ಯಾ ತ್ವ ತತ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಟ೪೧॥ 
ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ದಯಾ ದಾನಮೇಶಭಕ್ತಂ ತು ಭೋಜನಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಸಾವಧಿಸ್ಟಿಯಾಕಾರ್ಯಂತೇನ ಪುತ್ರೋ5ತಿನಿರ್ಮಲಃ 
19೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಯೋಗೀ ವಿಪ್ರಸ್ತು ಗೃಹಮಾಗತಃ 
ಖಾ ಪಾಗಿ ಫಲಂ ದತ್ತ್ಯಾಸ್ಯಯಂ ಯಾ ಕುತ್ರಲಸ್‌ 
॥9೩॥ 
ತರುಣೀ ಕುಟಿಲಾ ತಕ್ಕ ಸ್ಕುಗ್ರೇ ಚ ರುರೋದ ಹಃ 
ಅಹೋ ಚಿಂತಾ ಮಮೋತ್ತನ್ನಾ ಫಲಂ ಚಾಹಂ ನ ಭಕ್ತಿಯೇ 


NYY 
ಫಲಭಕ್ಷೀಣ ಗರ್ಭ: ಸ್ಯಾದ್ಯರ್ಧೇಣೋದರವೃದ್ಧಿತಾ 1 
ಸ್ವಬ್ಬಭಕ್ತು ತತೋತತ್ತಿರ್ಗಹಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 

೪೫H 
ದೈವಾಡ್‌ಛಾಟೀ ವ್ರಜೇಡ್‌ಗ್ರಾಮೇ ಸಲಾಯೇದರ್ಭಣೇ ಕಥಮ್‌ | 
ಶುಕವನ್ನಿವಸೇದ್ಗರ್ಭಸ್ತಂ ಕಕ್ಷೆ ಕಥಮುತ್ತಜೀತ್‌ 

HVE 


ತಿರ್ಯಕ್ಞೇಜಾಗಕೋ ಗರ್ಭಸ್ತದಾ ಮೇ ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ 1 
ಪ್ರಸೂತ್‌ ದಾರುಣಂ ದುಖಂ ಸುಕುಮಾರೀ ಕಥಂ ಸಹೇ 
೫ ೪೭॥ 
ಮಂಜಾಯಾಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಸ್ತ್ರ ನನಾಂದಾ ಸಂಹರೀತ್ರದಾ । 
ಸತ್ಯಶೌಚಾದಿನಿಯಮೋ ದುರಾರಾಧ್ಯಃ ಸ. ದೃಶ್ಯತೇ 
॥ ೪೮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಂತಹ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತಪೋಧನರು. 
ಹೆಳಿದರು - 'ವಧಾತನ ಬರಹವನ್ನು ಉಸುವ ಹರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟಸಹಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ॥ ೩೯ ॥ 
ದೈವವು ಯಾರ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅವನಂತೆ 
ನೀಷಗೂ ಸುಖಸಿಗಲಾರದು. ನಿನಾದರೋ ಭಾರೀ ಹಠವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟದುವೆ ಹಾಗೊ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ನನಗೆ? ॥ ೪೦ ॥ 
ಇವನು ಯಾವ ವಿಧವಿಂದಲೂ ತನ್ನೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಡದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಫರಮಿ್ತು 
ಹಾ ಇದನ್ನುನೀನು ನನ್ನ ಪಕ್ಷಿಗೆ ತನ್ನು. ಇದರಿಂದ ಓರ್ವ 
ನಾಗುವನು. ॥ ೪೧ ॥ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ಕ ದಯಾ, ದಾನ ಮತ್ತು ಪಟ್ರು ಊಟದ ನಿಯಮ 


" ಎರಸಬೇಕು. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಶುದ್ಧ ಭಾವದ 


ಬಾಂತನು ಹುಟ್ಟುವನು. ॥ ೪೨ ॥ 

ಹಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಯೋಗಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ನಣನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನು 
ಜ ಫೆಲವನ್ನುತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, ॥ ೪೩ ॥ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೋ ಕುಟಿಲ 
ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು - ಎಲೆಗೆ! ನನಗಾದರೋ ಭಾರೀ ಚಿಂತೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ನಾನು ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೪ ॥ ಈ 
ರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಬೆಳೆದೀತು. ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು ಕುಡಿಯಲು 
ಗದು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದಾಗ ಮನೆಯ ಕೆಲಸ 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದು? ॥ ೪೫ 1 ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕೋರರ ಆಕ್ರಮಣವಾದರೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ್ಟಿಯು 
ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗಬಲ್ಲಳು 9 ಶುಕದೇವರಂತೆ ಈ ಗರ್ಭವು 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಬಫೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯ 
ಲಾದೀತು ಇ ೪೬ ॥ ಎಲ್ಲಾದರು ಹೆರಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅಡ್ಡರಾದರೆ ಸುತ್ತೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಜೊರಟು ಹೋದಿತು. ಲದಲ್ಲದೆ. 
ಪ್ರಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ನೋವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಕು 
ಮಾರಿಯಾದ ನಾನು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಹುದು ? ॥ ೪೭ ॥ 
ನಾಗು ದುರ್ಬಲಾದಾಗೆ ನಾದಿನಿಯು ಬಂದು ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಬಟ್ಟಾಳು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯ ಶೌಚಾದಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನ್ನೌಂದ ಪಾಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ತೋರು 
ತ್ತದೆ 8 ೮೮ ॥ 
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ಲಾಲನೇ ಪಾಲನೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಸೂತಾಯಾಶ್ವ ವರ್ತತೇ 1 
ವಂಧ್ಯಾ ವಾ ವಿಧವಾ ನಾರೀ ಸುಖನೀ ಚೇತಿ ಮೇ ಮತಿ: 
uve 
ವಿವಂ ಕುತರ್ಕಯೋಗೇನ ತತ್ಫಲಂ ನೈವ ಭಕಿತನ್‌ । 
ಹತ್ಯಾ ಶೃಷ್ಟಂ ಫಲಂ ಭುಕ್ತಂ ಭುಕ್ತಂ ಚೇತಿ ತಯೇರಿತಮ್‌ 
॥ 200 
ಏಕದಾ ಭಗಿನೀ ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ಸಹಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾಗತಾ 1 
ತದಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಚಿತ್ತೇಯಂ ಮಹತೀ ಹಿ ಮೇ 
0%೧॥ 
ದುರ್ಬಲಾ ತೇನ ದುಃಖೇನ ಹ್ಯನುಜೇ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮ್‌ । 
ಸಾಬ್ರವೀನ್ಥಮ ಗರ್ಥೋಲಸ್ತಿ ತಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸೂತಿತಃ 
(೫೨1 
ತಾನತ್ಕಾಲಂ ಸಗರ್ಭೇವ ಸುಪ್ಪಾ ತಿಪ್ಠ ಗೃಹೇ ಸುಖಮ್‌ 1 
ವಿತ್ತಂ ತ್ವಂ ಮತ್ತತ್ರೇರ್ಯಚ್ಛಸ ತೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಬಾಲಕಮ್‌ 
11೫೩ ॥ 
'ಪಾಣ್ಗಾಸಿಕೋ ಮೃತೋ ಬಾಲಇತಿ ಲೋಕೋ ವದಿಷ್ಯತಿ। 
ತಂ ಬಾಲಂ ಪೋಷಯಿಸ್ಕಾಮಿ ನಿತ್ಯಮಾಗತ್ಯ ತೇ ಗೃಹೇ 
1 ೫೪॥ 
ಫಲನುರ್ಹಯ ಧೇನ್ನೈ ತ ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥಂ ತು ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ತತ್ವವಾಚರಿತಂ. ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ಸ್ವ್ರಸ್ತಭಾವಾಃ 
೫೫ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಸಾ ನಾರೀ ಪ್ರಸೂತಾ ಬಾಲಕಂ ತದಾ | 
ಅನೀಯ ಜನೋ ಬಾಲಂ ರಹಸ್ಕೇ ಧುಂದುಲೀಂ ದಡೌ 
॥೫೬/॥ 
ತಿಯಾ ಚ ಕಥಿತು ಭರ್ತೀ ಪ್ರಸೂತಃ ಸುಖಮರ್ಭಃ॥ 
ಠೋಶಸ್ಯ ಸುಖಮುತ್ಪನ್ನಮಾತ್ಮದೇವಪ್ರಜಚೋದಯಾತ್‌ 
asc 
ಏಡೌ ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಜಾತಕರ್ಮ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಗೀತಪಾದಿತ್ರಘೋಷೋಕಭೂತ್ತದ್ದಾರೇ ಮಂಗಲಂ ಬಹು 
NSH 
ಭರ್ಕಾರಗ್ರೇತ ಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಟಂ ಸ್ಪನ್ನಂ ನಾಸ್ತಿ ಕುಚೇ ಮಮ। 
ಅನ್ನಸ್ತನ್ವೇನ ನಿರ್ದಗ್ಧಾ ಕಥಂ ಪುಷ್ಪಾಮಿ ಬಾಲಕಮ್‌ 


[Ca 
'ಮತ್ತಖುಶ್ವ ಪ್ರಸೂತಾಯಾ ಮೃತೋ ಬಾಲಸ್ತು ವರ್ತತೇ! 
ತಾಮಾತಾರ್ಯ ಗೃಹೇ ರಕ್ಷಸಾ ತೇಂರ್ಭಂ ಪೋಪಯಷ್ಠತಿ 

॥೬೦॥ 
ಹುನಾ ತತೃತು ಸರ್ವಂ ೨ ಪತ್ರರಕ್ಷಣಶೇತವೇ॥ 
್ರತ್ರಸ್ಯ ಧುಂದುಕಾರೀತಿ ನಾಮ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 

॥೬೧॥ 


ಮಗುವನ್ನು: 


ಹಡೆದ ಬಗೆ ಮಗುವಿನ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ, 
ನ್ನ ಬಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಜೆಯರು ಅಥವಾ 
[ES 


ನನ್ನ ಮನ್ನನಲ್ಲಿ ಇದರ ಕುರು ದೊಡ್ಡ ಚೆ ಇ: 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೫೦ ನಾನು ಈ ಜುಬುದಿ 
ಸೊರಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಂಗೀ | ನಾನೇನು ಮಾಡಲ? ಆ: 
ಕೆಂದಳು - `ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಗು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಯಾದಾಕ್ಷಣ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆಗೆ. ॥ ೫೨೪ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಗರ್ಭಿಣಿಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ನನ್ನೆ ಚತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು 
ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. ॥ ೫೩ ॥ (ನಾವು 
ಒಂದು ಯುತ್ತಿಮಾಡುವೆನು) ಇವಳ ಮಗು ಆರು ತಿಂಗಳಾದಾಗ 
ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವರು. ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ರಿನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಆ ಮಗುವಿನೆ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ 
| ಮಾಡುಪ್ತು ಇರುವೆನು. ೪೫೪ ॥ ನೀನು ಈಗ ಇದನ್ನು 
ಪರಿಕ್ಣಿಗಲು ಈ ಫಲವನ್ನು ಹಸುವಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿ ಬಿಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು 
ಸ್ವ ಸ್ಮಭಾವಕ್ಕಿನುಸಾರ ತಂಗಿಯು ಹೇಳದೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೫೫ ॥ 

ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಂಗಿಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗ ಅವಳೆ ಗಂಡನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಮುಂಧುರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೫೬ ॥ ಮತ್ತೆ ಅವಳು 
ತ್ಯದೇವನಿಗೆ- "ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮದೇವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮ್ಲುಧಿಗೂ ಬಹಳ ಸಶೋಷವಾಯಿತು. ॥ ೫೭ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಮಗುವಿನ ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಗೈರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ-ಜಾಡುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅನೇಕ ಮಾಂಸಲಿಕ ಕೃತ್ವಗಳು ನಡೆದವು. ॥ ೫೮ ॥ ಧುಂಧುಲಿಯು 
ಗಂಡನ ಬಂ ಹೇಳಿದಳು - "ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 


ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೇ ಈ ಬಾಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಕಲಿ? ನನ್ನ 
ತು. 


ತಂಗಿಗೆ ಈಗ ತಾನೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಸತ್ತು ಹೋಯಿ: 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವಳು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವಳು". ೫ ೫೯-೬೦ ॥ ಆಗ ಮಗು: 
ಪಾಂಸೆಗಾಗಿ ಆಕ್ಮದೇವನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. ತಾ 


ಧುಂಧುಲಿಯು ಆ ಮಗುವಿಗೆ 'ಧುಂಧುಕ್ವಾ£ 


| ಹೆಸೆಿಟ್ಟಳು. 8 ೬೧% 


೩6 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತ್ರಿಮಾಸೇ ನಿರ್ಗತೇ ಜಾಥ ಸಾ ಧೇನು: ಸುಪುವೇಂರ್ಭಕಮ್‌ । | 


ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ 
Wks 


ಪೃಣ್ಞ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವಿಪ್ರಸ್ತು ಸಂಖ್ಯಾರಾಘ್‌ ಸ್ವಯಮಾದಧೇ 
ಮತ್ತಾಶ್ರರ್ಯಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿದ್ಯನ್ಜಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾಃ 


MEH 

ಭಾಗ್ಯೋಡಯೋಕಧುನಾ ಜಾತ ಆತ್ಮದೇವಸ್ಥ ಪಶ್ಯತ । 

ಫೇನ್ವಾಬಾಲ: ಪ್ರಸೂತಸ್ತು ದೇವರೂಪೀತಿ ಕೌತುಕಮ್‌ 
1೬೪/1 


ನ ಜ್ಞಾತಂ ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ತು ಕೇನಾಪಿ ವಿಧಿಯೋಗತಃ । 
ಗೋಕರ್ಣಂತಂಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೊಡರ್ಣಂನಾಮ ಚಾಕರೋತ್‌ 
॥೬೫॥। 


ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ತೌ ಜಾತೌ ತರುಣೌ ತನಯಾವುಭೌ | 
ಗೋಕರ್ಣ: ಪಂಡಿತೋ ಜ್ಞಾನೀ ದುಂಧುಕಾರೀ ಮಹಾಖಲ: 
wn 


ಸ್ನಾನಕೌಚಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ದುರ್ಭಕ್ಟೀ ಕ್ರೋಧವರ್ಧಿತ: 1 
ದುಷ್ಪರಿಗ್ರಹರ್ಕಾ ಚ ಶವಹಸ್ತೇನ ಭೋಜನಮ್‌ 
Vite 


ಚೌರು  ಸರ್ವಜನದ್ದೇಷಿ ಪರವೇಶ್ನಪ್ರದೀಪ್‌:! 
ಲಾಲನಾಯಾರ್ಭಕಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಸದ್ಯಃ ಕೂಪೇ ನಪಾತಯೆತ್‌ 
॥೬೮॥ 
ಹಿಂಸಕಃ ಶಸ್ತ್ರ ಭಾರೀ ಚ ದೀನಾಂಭಾನಾಂ ಪ್ರಪೀಡಕಃ॥ 
ಚಾಂಡಾಲಾಭಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಾಶಹಸ್ತು ಶ್ವ ಸಂಗತ 
HFN 
ತೇನ ವೇಶ್ಕಾಕುಸಂಗೇನ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಿತ್ತಂ ತು ನಾಹಮ್‌ । 
ಏಕದಾ ಪಿತರೌ ತಾಡ್ಕ ಪಾತ್ರಾಜಿ ಸ್ವಯಮಾಹರತ್‌ 
8೭೦೫ 
ಹಿತಾ ಕೃಪಣಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೆರ್ಧನಹೀನೋ ರುರೋದ ಹ 1 
ವಂಧ್ಯತ್ವಂತು ಸಮೀಚೀನಂ ಕುಪುತ್ತೋ ದುಖುದಾಯಕಃ 
॥೭೦॥ 
ಕ್ಲೈತಿಜ್ವಾಮಿ ಕ್ಚಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೋಮೇ ದುಖಂವ್ಯಪೋಹಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜಾಮಿ ದುಃಖೇನ ಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಮಮ ನಂಸಿತಮ್‌ 
॥೭೨॥ 


ಇದಾರ ಬಳಿಕ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಾಗ ಆ ಹಸುವಿಗೂ 
ಒಂದು ಮನುಷ್ಯಾಕಾರ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಸರ್ವಾಂಗೆ 
ಸುಂದರ, ದಿವ್ಯ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದು ಭಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಒಡೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ॥ ೬೨ ॥ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಶಾನೇ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸೆಸ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಸಮಾಚಾರದಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಾಯಿತು ಫಾಗೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. ॥ ೬೩ ॥ ಅಯ್ಯಾ! ನೋಡಿದೆಯಾ! ಈಗ ಆತ್ಮ 
ದೇವನ ಭಾಗ್ಯ ಹೇಗೆ ಉದಯಿಸಿತು. ಹುಸುವಿಸಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಪೆ 
ದಿವ್ಯ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೆಳಕೊಂಡರು॥ ೬೪ ॥ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಈ ಗುದ್ದ ರಹಸ್ಮವು ಯಾರಿಗೊ ತೀಯಲಿಲ್ಲ ಆತ್ಮದೇವನು ಆ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗೋವಿನಂತೆ. ಿಎಗಳಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮಾಗೆ 
'ಗೋಕರ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ॥ ೬೫ ॥ 
ಕೆಲ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಲಕರು ತರುಣರುದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣನಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಮಡಿತ 
ಅದರೆ ಧುಂಧುಕಾರಿಯು ಭಾರೀ ದುಷ್ಪನಾದನು. ॥ ೬೭ ॥ 
ಧುಂಧುನಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಶೌಚಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತ ಆಚಾರಗಳ 
ಹೆಸರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊಟ-ತಿಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅವನು ಕೆಟ್ಟ-ಕೆಟ್ಟ 
ಮಮ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಂ]ಸಸುತ್ತಿ್ದರು. ಹೂ ಮುಟ್ಟದ ಅ್ನನನ್ನೊ ಕೂಡ. 
ಆವನು ಹಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬೭ ॥ 'ದೇರೆಯವರೆ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನು ದ್ವೆಷಿಸುವುದು ಅವಸ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಅವನು ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂ! ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆಯವರ ಮಸ್ಸೆಳನ್ನು 
ಆಡಿಸಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಸಟ್ಟನೆ ಬಾವಿಗೆ ಎಸೆದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 8 ೬೮ ॥ ಅವನಗೆ ಹಿಂಸೆಯ ಗಿಣೇ ಹತ್ತು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಜೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಡಪಾಯಿ ಕುರುಡರು, ದೀನ-ದುಚಖಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. 
ಚಾಂಡಾಲರೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಸರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾಯಿಗಳ 
ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಬೇಟೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬೯ ॥ ವೇಶ್ಯೆ 
ಯರ ಜಾಲನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಎಲ್ಲ 
ನಾಶ ಒಂದು ದಿಸ ತಂದ-ತಾಯರನ್ನು 
ಹೊಡೆದು- ಬಡೆದು ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರೆ-ವಗಡೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತ" 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ॥ ೭೦ ॥ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಪಶ್ರು ಕಳೆದು ಹೋದಾಗ ಅವನೆ ಲೋಭೀ 
ತಂದೆಯು ಎಡೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಇವನ ತಾಯಿಯು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಕುಪುತ್ತ. 
ನಾದರೋ ಬಹಳೆ ದುಖದಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೭೧॥ ಆಯ್ಯೋ! ಈಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿರಲಿ ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರು ಕಳೆಯುವರು? 
ದೆ ಮೇಜೆ ದೊಡ್ಡ ವಿಷತ್ತೇ ಬಂದೊದಗಿತಲ್ಲ! ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಾಯುವನು. ॥ ೭೨ ॥ 
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ತಯಾನೀಂ ತು ಸಮಾಗತ್ವ ಗೋಕರ್ಣೋ ಜ್ಞಾನೆರುಯಿಹ । | 
ಮೋಧಯಾಮಾಸ ಜನಕಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಿದರ್ಶಯನ್‌ | 5ನ 
॥ ೭೩೫ | 2 
ಅನಾರ ಖಲು ಸಂಸಾರೋ ದುಟುರೂಪೀ ವಿಮೋಹ೫ | | ಸೋಹ ದಲ್ಲಿ 8 
ಸುತಃ ಕಸ ಧನು ಕನ್ಯ ಸ್ನೇಹವಾನ್‌ ಬ್ಯಲತೇಠನಿಶಮ್‌ Ws ಆಸ್ತಿ 


1298) ಸ 
ನ ಚೇಂದ್ರಸ್ಥ ಸುಖಂ ಕಿಚಿನ್ನ ಸುಖಂ ಚಕ್ರನರ್ತಿನು | ಹಣದ `ಚ್‌1ಈಮಗನು 2 
ಸುಖಮಸ್ತಿ ವಿರ್ತ್ರಸ್ಯ ಮುನೇರೇಕಾಂತಜೀವಿನ: ರಿ ನಕನಿದ ಸಂಸದ ಈ 


ಮುಂಚಾಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜಾರಾಪಂ ಮೋಹತೋ ನರಕೇ ಗತಿಃ 
ನಿಪತಿಷೃತಿ ದೇಹೋತಯಂ ಸರ್ವಂ ತೃಶ್ತ್ವಾವನಂ ಪ್ರಜ 


ತದ್ದಾಕ್ಷಂ ತು ಸಮಾಕರ್ಗ್ಯ ಗಂತುಕಾಮು ಪಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ / ಹ್‌ ಮ ಸ 

ಸಂ ಕರ್ತವೃಂ ದಸೇ ತಾತ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸಿಲ್‌ ದ 'ಬದಿರುತನು, ಹ 
॥೭೭॥ | ಸದುದ ಇದದ. ಪನ್ನ ಉದ್ಯಾರರಾಡು, ॥ ೭೮ ॥ 

ಅಂಧಕೂಪೇ ಸ್ನೇಹಪಾಶೇ ಬದ್ಧು ಪಂಗುರಹಂ ಶಶಃ । !  ಗೋಕರ್ಣನು ಜೇಳಿದಿನು -' ತಂದಯ! ಈ ಶರೀರವು 


ಕರ್ಮಣಾ ಪತಿತೋ ನೂನಂ ಮಾಮುದ್ಧರ ದಯಾನಿಧೇ ಮ, ಮಾಯ ರಕ್ತದ ಪಿಂಡಬಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ನಾನು. 
॥೭೮॥ ಸಾರು ಇಷ ಡಾ 85 ಸಕತ ಸರು 
| ೧ ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಈ ಪ್ರಶಂಚವನ್ನು ಹಗಲು 
ಟ್‌ ಸವತ ಕ ಭಭರರಂದು ಸೀಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತು 
1 ನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಿಗವನ್ನು ಇಡಬೇಡಿರಿ. 

'ದೇಷೇತಸ್ವಿಮಾಂಸರುಧಿರೇ5ಭಮತಿಂ ತ್ಯಜ ತ್ವಂ | ಹ ಎ ಬ 
ಜಾಯಾಸತಾದಿಸು ಸದಾ ಮದುತಾಂವಿಮುಂಚ । [a ಸತವ 


ಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಿ 1೩೯ ॥ ಭಗವದ್ದನನೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 


ಪಶ್ಕಾನಿಶಂ ಜಗದಿದಂ ಕ್ಷಣಭಂಗನಿಷ್ಯಂ ಗಿದೆ. ಸಂಕ ಅದನ: 


ವೈರಾಗ್ಯರಾಗರಸಿಕೋ ಭದ ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಯ (೭೯೧ 


ಧಾ ಸೇವಮಾಡಿದಿ ಭೋಗಗಳ ಲಾಲಸೆ ಹತ್ತಿರ 
ಗೊಡಬೇಡಿ, ಅದಷ್ಟು ಬೇಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಗುಣ 
ವಿಚಾವೆ ಬಿಟ್ಟು ತ ಭಗಬತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೂ 


ಧರ್ಮೇಂ ಭಜ್ಯಸತತಂತ್ಯಜ ಲೋಕಧರ್ಮಾನ್‌ 
ಸೇವಸ್ವ ಸಾಧುಪುರುಪಾಂಜಹಿ ಕಾಮತ್ಛಪ್ಠಾಮ್‌ / 
ಕನ್ನಸ್ಥ್ಯ ಡೋಡಗುಣಬಿಂನೆಮಾಶು ಮುಕ್ತ್ವಾ 
ಸೇದಾಕಥಾರಸಮಯೋ ನಿತರಾಂ ಪಿಬತ್ಡಮ್‌ ॥ ೮೦ ॥ | ಹ ಮಿ ಸಾ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಅವನ ವಯಸ್ಸು 
| ಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೃಢಢೆ ಇತ್ತು. ಆಲ್ಲಿ 
ಬರು ಸುತೊಟ್ಟಿವೆಯೋ ಲಿ ಗೃಹಂ ವಿಹಾಯ | ಹೆಗೆು-ಇರತು. ಭಗದೆತರ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 
ಹಾಗೂ ನಿಯಮಪೂರ್ಪಕ ಭಾಗವೆಕಸ 'ದಶಮಸ್ಯಂಧನನ್ನು 
ಯಾತೋ ವನು ಸ್ಥಿರಮತಿರ್ಗತಷಸ್ಟಿ: ವರ್ಷಃ। ರು ಾಡುವುದುಂದೆ ಆವರು ಸಾಸ್‌ ಕಿಚ್ಚನ 
ಮುಕ್ತೋ ಹರೇರನವಿನಂ ಹರಚರ್ಯಯಾಸ್‌ | ಪಡೆದು ಕೊಂಡನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಪ ನಿಯತಂ ದಃಮನ್ಯ ಪಾಠಾತ್‌॥ ೮೦೫ | ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿಯತು. ೪91 


ಇತಿಶ್ರೀಪದ್ಯಪುರಾಣಿ: ಉತ್ತಯಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಜಾತ್ಟ್ವೇ ವಿಪ್ರಮೋಟ್ಟೋ ನಾಮಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೪ 
—ಾ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧುಂಧುಕಾರಿಗೆ ಪ್ರೇತಯೋನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉದ್ದಾರ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಪಿತರ್ಯುಪರತೇ ತೇನ ಜನನೀ ತಾಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಕೃ ವಿತ್ತಂ ತಿನ್ಕತಿ ಬ್ರೂಹಿ ಹನಿಷ್ಕೇ ಲತ್ತಯಾ ನ ಚೇತ್‌ 
nou 
ಇತಿ ತದ್ದಾಕ್ಸ ಸಂತ್ರಾಸಾಜ್ಞನನ್ಯಾ ಪುತ್ರದುಃಖತಃ । 
ಕೂಪೇ ಪಾತಃ ಕೃತೋ ರಾತ್ರೌ ತೇನ ಸಾ ನಿಧನಂ ಗಳಾ 
॥೨॥ 
ಗೋಕರ್ಣಸ್ವೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಗಗೋ ಯೋಗನಯ್ದತು ( 
ನ ದುಃಖಂ ನ ಸುಖಂ ತಸ್ಕ ನ ವೈರೀ ನಾಪಿ ಬಾಂಧವ 
man 
ಧುಂಧುಕಾರೀ ಗೃಹೇ5ತಿಪ್ಠತ್ರಂಚಪಣ್ಯವಧೂವೃತ: । 
ಅತ್ಯುಗ್ರಕರ್ಮಕರ್ತಾ ಚ ತತ್ರೋಷಣವಿಮೂಢಧೀಃ 
non 
ಏಕದಾ ಕುಲಟಾಸ್ತಾಸ್ತು ಭೂಷಣಾನ್ಯಭಿಲಿಪ್ಪವಃ । 
ತದರ್ಥಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೇಹಾತ್ಯಾಮಾಂಧೋ ಮೃತ್ಯುಮಸ್ಕರನ್‌ 
usu 


ಯತ್ನತ್ವ ಸಂಸ್ಭತ್ಯ. ವಿತ್ತಂ ವೇಶ್ವ ಪುನರ್ಗತಃ॥ 
ತಾಭ್ಯೋರಯಚ್ಛತ್ತುಪಸ್ಟ್ರಾಜೆ ಭೂಷಣಾನಿ ಕಿಯಂತಿ ಚ 


1೬॥ 
ಬಹುವಿತ್ತಚಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾರಾತ್ರೌ ನಾಯೋ ವ್ಯಚಾರಯನ್‌ ॥ 
ಚೌರ್ಯಂ ಕರೋತ್ಕಸೌ ನಿತ್ಯಮತೋ ರಾಜಾ ಗ್ರಹೀಷ್ಠತಿ 

0೭0 
ವತ ಹೃತ್ವಾ ಪುನಕ್ಚಿನಂ ಮಾರಯಪ್ಪತಿ ಸುಮ್‌ 1 
ಅತೋರರ್ಥಗುಪ್ತಯೇ ಗೂಢಮುಯಸ್ಥಾಭಿಃ ಕಿಂ ನ ಹನ್ಮತೇ 

॥೮॥ 
ನಿಹತ್ಯೈನಂ ಗೃಹೀತ್ಸಾರ್ಥಂ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ಯತ್ರ ಜುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಇತಿ ತಾ ನಿತ್ಚನಂ ಕೃತ್ಹಾ ಸುಪ್ತಂ ಸಂಬದ್ವ ರ್ಯ 

nen 
ಪಾಶಂ ಕಂಠೇ ನಿಧಾಯಾಸ್ಯ ತನ್ನತ್ಸುಮುಪಚಕ್ರಮು: | 
ತ್ವರಿತಂ ನ ಮಮಾರಾಸೌ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತಾಸ್ತದಾಭವನ್‌ 

noon 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕರೇ । ತಂದೆಯು. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಧುಂಧುಕಾರಿಯು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹೊಡದು ಕೆಣರನು - 'ಧನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ. 
ಇರುವೆ ಹೆಣು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಟಿಗೆಬಂದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುವನು. ॥ ೧ ॥ ಅವನು ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಲು 
ಹೆದರಿ. ಮಗನ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ದುಃಖತಳಾಗಿ ಅವಳು ರಾತ್ರೆ 
ಭಾವಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳ ಮೃತ್ಯುವಾಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 
ಯೋಗುಷ್ಠ ಗೂಸರ್ಣನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗುಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ದುಃಖವಾಗಲೀ, 
ಸುಖವಾಗಲೀ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಮಿತ್ರರು, 
ಶತ್ರುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ 1 ೩ ॥ 

ಧುಂಧುಕಾರಿಯು ಐದು ಮಂದಿ ವೇಶ್ಕೆಯರೊಂದಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರತೊಡಗಿದನು. ಅವರಿಗಾಗಿ ಭೋಗ-ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗೆದ್ದು ಒದಗಿಸುವ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಆವನು ಅನೇಕರೀತಿಯ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
॥ ೪ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕುಲಟೆಯರು ಇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅನನಾದರೋ ಕಾಮದಿಂದ 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸಾವಿನ ನೆನಪ ಆವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸರಿ, 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಅವನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 
॥ ೫8 ಅವನು ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳ ಧನವನ್ನು ಕದ್ದು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸುಂದರ ಮಸ್ಯ- ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು, 
1 ೩.॥ ಕಳ್ಳತನದ ಆನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರಾತ್ರೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು- 'ಇವನು ಪ್ರತಿದಿನಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅದರಿಂದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಾಜನು ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಮನೊಂಡು ಹೋದಾನು. ॥ ೭ ॥ ರಾಜನು ಇದೆಲ್ಲಸಂಪತ್ತನ್ನು 


ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆ ಎಧಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಇವನಿಗೆ ಸಾಯುವುದೇ ಇದೆಯಾದರೆ 
ಧನದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಾವೇ ಏಕೆ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು 9॥ ೮ ॥ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವು ಇವನ 

ಸಂಪತ್ತೆಲವನ್ನು ತಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ" 
SS 
ಕಟ್ಟಿ, ಕ್ತಿಗೆ ಉರುಳನ್ನು ಬಗಿದು ಸಾಯಿಸಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬೇಗನೇ ಸಾಯದಿದ್ದಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾರೀ 
ಚಿಂತೆ ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೯-೧೦॥ ಅಗೆ ಅವರು ಅವನ 


ತಪ್ತಾಂಗಾರಸಮೂಹಾಂಶ್ಚ ತನ್ನುಖೇ ಹಿ ಎಚಿಕ್ತಿಪು 1 | ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡವನ್ನು ಸುರಿದರು. ಇದರಿಂದ 


ಅಗ್ಗಿಚ್ವಾಲಾತಿದು:ಬೇನ ವ್ಯಾಕುಲೋ ನಿಧನ ಗತ: 
॥ ೧೧೫ 


ಆವನು ಬೆಚಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ನರಳುತ್ತಾ ಸತ್ತು 
ಹೋದನು. ॥೧೫॥ ಅವರು ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು `ಒಂದು 
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ತಂ ದೇಹಂ ಮುಮುಚುರ್ಗರ್ತೇ ಪ್ರಾಯ ಸಾಹಃಷಾಃ ಸ್ವಿಯಃ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ತು ಕೇನಾಹೀದಂ ತಥೈವ ಚ 
UCU | ಯಾರಿಗ" 
ಲೊಳ್ಳೆಃ ಪೃಷ್ಟಾವದಂತಿ ಸ್ಮದೂರಂ ಯಾತಃ ಪ್ರಿಯೋ ಹಿನು। , ಹೆ 
ಆಗಮಿಸ್ಕತಿ ವರ್ಷನ್‌ ವಿಶ್ವಲೋಭವಿಕರ್ಷಿತ: | ಬಾ 
॥ ೧೩ ೫ | ಬರುವನು. ॥ 
ಶ್ವ್ರೀಣಾಂ ನೈವ ತು ವಿಶ್ವಾಸಂ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಕಾರಯೇದ್ದುದಃ॥ | ಎಂದೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಾರದು. 2 
ಮಾಸ ಯು ಸ್ಥಿತೋ ಮೂಢ ಸ ದುಃಖ್ಥೆಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ' ಮುಖಿಯಾಗಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ॥ 
೫ ೧೪ ॥ | ದರೋ ಅಮೃತೆದಂತೆಕಾಮುಕರಪ್ವ: 
ಸುಧಾಮಯಂ ವಚೋ ಯಾಸಾಂ ಕಾಮಿನಾಂ ರಸವರ್ಧನದ್‌ | | ಆದರೆ ಅವರ ಹೃದಯ ಕತ್ತಿಯ ಆ: 
ಹೃದಯಂ ್ವರಧಾರಾಭಂ ಪ್ರಿಯಃಕೋ ನಾಡು ಯೋಪಿಸಾಮ್‌ 
॥೧೫॥ | ಯರು ಧುಂಧುಕಾರಿಯ ಸಂಪತ್ತ: 
ಸಂಹೃತ್ಯ ವಿತ್ತಂ ತಾ ಯಾತಾ: ಕುಲಟಾ ಬಹುಭರ್ತೃಕಾಃ। ರಡು ಪರಾರಿಯಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿ! 
ಭುಂದುಕಾರೀ ಬಭೂಪಾಥ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರೇತಃ ಕುಕರ್ಮತಃ ss ಬರು? ಧುಂಧುಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಕುರ್ಮ: 
0೧೬ ॥ | ಭಯಂಕರ ಪ್ರೇತವಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವನು ಜಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿ 
ವಾಳ್ಯಾರೂಪಧರೋ ನಿತ್ಯಂ ಧಾವನ್‌ ದಸದಿಕೋತಕತರಮ್‌ ( ' ಯಾದಾಗಲೂ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿಸಿಲು, 
ಶೀತಾತಪಪರಿಕ್ಸಿಷ್ಟೋ  ನಿರಾಹಾರು ಹಿಪಾಸಿತಃ | ಭಳಿಯಂಔ ಭಾರಿ ಕಷ್ಟಣಡುತ್ತಾ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
॥| ೧೭॥ ದುಖತನಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ದೈವದೇ | ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ನ ಲೇಭೇ ಶರಣಂ ಕ್ಟಾಸಿ ಹಾ ದೈವೇತಿ ಮುಹುರ್ವದನ್‌ ॥ | ಆವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವುದೇ ಆಸರೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಕೆಲಕಾಲ 
ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಗೋಕರ್ಣೋ ಮೃತಂ ಲೋಕಾದಬುಧ್ಯತ | ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಗೋಕರ್ಣನು ಜನರಬಾಯಿಂದ ಧುಂಧುಕಾರಿಯ 
1೧೮0 ಮರಣದ ಸಮಾಜಾರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 1 ೧೭-೧೮ ॥ ಆಗ 
ಅನಾಥಂ ತಂ ವಿದಿತ್ಸೈವ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಮಚೀಕರತ್‌ | | ಅದನು ಅದನನ್ನು ಆನಾಥಸಿಂದರಿತು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಯಸ್ಕಿತ್ರೀರ್ಥೇತು ಸಂಯಾತಿ ತತ್ರ ಪ್ರಾದ್ಯಮವರ್ತಯತ್‌ | ಮಾಡಿದನು. ಆದರು ಹೋದ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
0 ೧೯॥ | ಶ್ರಾದ್ತಮಡಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಏವಂ ಭ್ರಮನ್‌ ಸ ಗೋಕರ್ಣ: ಸ್ವಢರಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ | | ಹೀಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ-ತಿರುಗುತ್ತಾ ಗೋಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ರಾತ್ರೌ ಗೃಹಾಂಗಣೇ ಸೃಪ್ಪಮಾಗತೋತಲಕ್ಷಿತಃ ಪಠೈಃ | ಬಂದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ 
u ೨೦ ॥ | ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಬಂದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಧುಂದುಕಾರೀ ಸ್ವಭಾಂಧವಮ್‌ | ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧುಂಧು 
ಬೀಫೇ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮಹಾರೌದ್ರತರಂ ವಪುಃ  ಕಾಂಯು ತನ್ನ ಭಾರಿ: ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದನು. 
॥ ೨೦ ೫ | ॥ ೨೧೫ ಅವನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಡು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆನೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸಸ್ಕನ್ನೇಷಃ ಸಕ್ಕದ್ರೀ ಸಕೃಚ್ಛ ಮಹಿಪೋತಭವತ್‌। | ಕೋಣ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಗ್ಗಿಯಾಗಿ ತೋರು 
ಸಶ್ಕದಿಂದ್ರಃ ಸಕೃಚ್ಛಾಗಿ ಪುನಶ್ಚ ಪುರುಷೋರಭವತ್‌ | ತಿದನು ಕೊನೆಗೆ ಅದನು ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. 
॥| ೨೨ ॥ ' ॥ ೨೨ ॥ ಈ ಎಮೇತ ಅವಸ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಕರ್ಣನು ಇವನು 
ದೈಪರೀತ್ವಮಿದಂ ದೃಷ್ಟಾ ಗೋಕರ್ಣೋ ಧೈರ್ಯಸಂಯುತು | | ಯಾರೋ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ನಂದು 
ಅಯಂ ದುರ್ಗತಿಕಃ ಕೋರಷಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾಥ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ | ನಿಶ್ಚಯ ಅವನು ಅವನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೩. ॥ 
0 ೨೩ ॥ |. ಗೋರರ್ಣನು ಕೇಳಿದನು - ನೀನು ಯಾರು ರಾತ್ರಿ: 
ಗೊಡರ್ಣ ಉವಾಡ ಇಂತಹೆ ಭಯಾ: 
ಕ್ಲಮುಗ್ರತರೋ ರಾತ್ರೌ ತೋ ಯಾತೋ ದನಾಮಿಮಾಮ್‌ 1 
ಕೆಂ ವಾ ಪ್ರೇತ ಪಿಫಾಚೋ ವಾ ರಾಕ್ಷಕೋತಸೀತಿ ಫಸ ನ | ಸಶಾಚಿಯೊ: 
॥1 ೨೪1 | ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥ ೨೪॥ 


ರು. ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾರೀ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಈ ಕೃತ್ಯವು 
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ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಏನಂ ಪೃಷ್ಣಸ್ತದಾ ತೇನ ರುರೋದೋಚ್ಚೆ: ಪುನಃ ಪುನ: | 
ಅಶಕ್ತೋ ವಚನೋಚ್ಚಾರೇ ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ 
॥ ೨೫% 
ತತೋತಂಜಲೌ ಜಲಂ ಕೃತ್ವಾಸೋಕರ್ಣಸ್ತಮುದ್ಧೆರಯತ್‌ | 
ತತ್ಪೇಕಹತಪಾಪೋಂಸೌ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 
un 
ಪ್ರೇಶ ಉವಾಚ 
ಅಹಂ ಭ್ರಾತಾ ತ್ರದಂಯೋತಸ್ಥಿ ಧುಂಧುಕಾರೀತಿ ನಾಮತಃ 1 
ಸೀಯೇಕೈೆವ ದೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಾ ನಾಶಿತಂ ಮಯಾ 
1 ೨೭ 
ಕರ್ಮಣೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಯ್ಯಾ ಮೇ ನೇ ವಿರ್ಮನಃ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿಯಕಃ ಸೋಹಂ ಸ್ಯುಭಿರ್ದಜರೇನ ಮಾರಿತ: 
120M 
ಅತ: ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ದುರ್ದತಾಂ ಚ ವಹಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ವಾತಾಹಾರೇಣ ಜೀವಾಮಿ ದೈವಾಧೀನಸಲೋದಯಾತ್‌ 
॥೨೯॥% 
ಅತೋ ಬಂಧೋ ಕೃಪಾಸಿಂರೋ ಭ್ರಾತರ್ಮಾಮಾಶುಮೋಚಯ । 
ಗೋಕಣ್ಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಟೆ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 


॥೩೦॥ 
ಗೋಕರ್ಣ ಉವಾಚ 
ಶೃದರ್ಥಂ ಶುಗಯಾಪಿಂಡೋ ಮಯಾ ದತ್ತೋ ವಿಧಾನತಃ । 
ತತ್ಯಥಂ ಸೈನ ಮುಸ್ತೋ5ಸಿ ಮಹಾಸ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಮಹತ್‌ 
॥೩೧॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾಡ್ಜಾಸ್ನ ಮುಸ್ತಿಶ್ಲೇದುಪಾಯೋ ನಾಸರ್ರ್ತಹ । 
ಕಿಂ ದಿಧೇಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೇತ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ 
॥೩೨॥ 
ಪ್ರೇಶ ಉವಾಚ 
ಗಯಾಶ್ರಾಡ್ಜ ಶತೇನಾಪಿ ಮ್ಯುರ್ಮೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 


ಇತಿ ತದ್ವಾ ೯ ಗೋಕರ್ಣೋ ವಿಸ್ಥೆಯಂ ಗತ: | 
ಶತಶ್ರಾದ್ವೈರ್ನ ಮುಕ್ತಕ್ಟೇದಸಾಧ್ಯಂ ಮೋಚನಂ ತವ 
[Ee 
ಇದಾನೀಂ ತು ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮಾತಿಷ್ಯ ಪ್ರೇತ ನಿರ್ಭಯಾ। 
ಶ್ವನ್ನುಕಿಸಾಧಕಂ ಕಿಂಚಿದಾಚರಿಷ್ಟೇ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ 
Nasu 
ಧುಂಧುಕಾರೀ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ತೇ ಗತೇ 
ಗೋಕರ್ಣಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ನ ತದದ್ಧಗಾತ್‌ 
[ET 


ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಗೋರರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ. 
ಅವನು ಪದೇ-ಪದೇ ಜೋರಾಗಿ ಅಳಿತೊಡಗಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಲೂ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೇವಲ 
ಸಂಕೇತೆಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆಗ ಗೋಕರ್ಣನು. 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಯ ಅದನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ತಸದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ: ಪಾಖಗರುಸ್ವ: ಲೃಶಮನವಾಗಿ 
ಅವನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಪ್ರೇತವೆಂದಿತು - ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾಗಿರುವೆನು. 
ಧುಂಧುಸಾರಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಹಸರು. ನಾನು ನನ್ನದೇ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ನುಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ॥ ೨೭ ॥ ನನ್ನ 
ಕುಕರ್ಮಗಳು ಎಣಿಸಲಾರದಪ್ಪಿದೆ. ನಾನಾದರೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಜನರನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಹಿಯಸದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕುಲಟಿಯರುದ ಸ್ವೀಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ನರಳಾಡಿಸಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೮ ॥ ಇದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಕ 
ಯೋಧಿ ಪಡೆದು ಷಿ ದುರ್ದರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಸು್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ 
ದೈವವಶಾತ್‌ ಕರ್ಮಥಲವು ಉದಯಿಸಿದ್ದಂಂದ ನಾಸು ಕೇವಲ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯತ್ತಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಬದುತಿದ್ದೇೆ. ॥೨೯॥ ಅಯ್ಯಾ 
ತೆಜ್ಮುನೇ | ನೇನು ವಯಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವಿ ಈಗ ಹೇಗಾದರೂ 
ಬೇಗಳೇ ನನ್ನ್ನ ಈ ದ್ರೇತಯೋನಯಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಗೋರರ್ಣನು 
ಧುಂಧುಕುರಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ದನು ॥ 308 

ಗೋಕರ್ಣನೆಂದನು - ಸಹೋದರಾ ! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು 
ಪ್ರೇತೆಯೋನಿಯಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.॥೩೧॥ ಗಯಾ ಪ್ರಾ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸದಿ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಹೇಳು. ಈಗ ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 94 ೩೨॥ 

ಪ್ರೇತವೆಂದಿತು - ನೂರಾರು ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆರೊ ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯು ಆಗಲಾರದು. ಈಗಲಾದರೋ 
ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸು. ॥ 3೩ ॥ 

ಪ್ರೇತದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೆಳಿ ಗೋಕರ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅವನೆಂದನು ನೂರಾರು ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿದಲೂ 
ನಿನ್ನೆ ಮುತ್ತಿಯು ಆಗದಿದ್ದರೆ, ಎನ್ನೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಅಸಂಭವಮಂದೇ 
ತೋಡತ್ತದೆ. 13.೪ ॥ ಇರಲಿ, ಈಗ ಬನು ನಿ 'ಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರು. ನಾನು ವಿಜಾರಗ್ಗೆದು ನಿನ್ನ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡುವನು. ARN 

ಗೋಕರ್ಣನ ಆಪ್ಪೆಕೆ ವಡದು ಧುಂಧುಕಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ತ್ನ ಸ್ವಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಗೋನರ್ಜನು ರಾತ್ರಿ 
ಯಿಡೀ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಾಗೆ ಯಾವೆ ಉಪಾಯವು 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ॥ ೩೬ ॥ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
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ಪ್ರಾಪ್ತದಾಗತಂ ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾಃ | | ನೋಡಿ ಜನರು 
ತತ್ತರ್ದಂ ಕಥಿತಂ ತೇನ ಯಜ್ಞಾತಂ ಚ ಯಥಾ ನಿಶಿ ಕರ್ಣಂ 
॥೩೭॥ 
ವಿಜ್ವಾಯೋ ಯೋಗುಷ್ಯ್ಠಾಸ್ಸ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾಡಿನು | ' 
ತನ್ನುಕ್ತಂ ನೈದ ತೇಂಪಶ್ಯನ್‌ ಪಶ್ಯಂತು ಶಾಶ್ವ ಸಂಚಯಾರ್‌ 5 
॥೩೮॥ |. 
ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸೂರ್ಯವಾಕೃಂತತನ್ನುತ್ಥೌ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪ5ಮ್‌। ಮಡು 
ಗೋಕರ್ಣ! ಸ್ತಂಭನ ಚಕ್ರೇ ಸೂರ್ಯವೇಗಸ್ಥ ವೈ ತದಾ | ತಪ: 
0ರ 
ತಾಭ್ಯಂ ನಮೋ ಜಗತ್ತಾನ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಮುಕ್ತಹೇಡುಕಮ್‌ | 
ತಜ್ಯುತ್ಹಾ ದೂರತು ಸೂರ್ಯ: ಸ್ಥುಟಮಿತ್ಯಧ್ಯಭಾಸತ 
Vou 
ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗಮತಾನ್ಸುಕ್ತಿ ಸಪ್ತಾಹಂ ದಾಚನಂ ಕುರು। 
ಇ ಸಾರತೆ ಸರ್ಫೀರಸಗನಾನೇ ಸು ತಾಮ್‌ ರಾಯನೆ ಮಾಡು ಸೂರ್ಯನ ಈ ಭರ್ಮಮಯ 
11೪೧1 ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸೆರದವರಲ್ಲರೂ ಕೆದರು. 9೦-0೧ 
ನರ್ನೆೇರ ಬ್ರುವನ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರ್ತದಂ ಸುಕರು ತ್ವದಮ್‌ | । ಪಗ ಎಲ್ಲರ "ಈ ಸುಧಸಯು ತುಂಬಾ ಸರಳವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು 
ಸೊಳರ್ಣೋ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃಷ್ಣಾ ವಾಚನಾರ್ಥಂ ಪ್ರವರ್ತಿತ: ಯತ್ನಪೂರ್ವಕ ಮಾ: ಹೇಳಿದರು. ಅದ್ದರಿಂದ 
॥9೨॥ | ಗೊಢರ್ಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ತತ್ರ ಸಂಶ್ರವಣಾರ್ಥಾಯ ದೇಶಗ್ರಾಮಾಜ್ಞನಾ ಯಯುಃ । | ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಸಂಗ್ದಂಧವೃದ್ಧಮಂದಾಶ್ಚ ತೇತಪಿ ಪಾಪಕ್ಟಯಾಯ ವೈ ನೇಕ ಊರುಗಳಂದೆ, ಗ್ರಾಮೆಗಳಿಂದೆ ಆನೇಕ ಜನರು ಕಥೆ 
“| ಕೇಳಲು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬಡಳಿಷ್ಟು ಕುಂಟರೂ, ಕುರುಡರ, 
ಸಮಾಯ್ತು ಮಹಾಂಜಾತೋ ದೇವವಿಸ್ಥಯಳಾರಳ | 
ಮುದೈವಾಸನಮಾಸ್ಥಾಯ ಗೋಕರ್ಣೋ5ಕಥಯತ್ಕಥಾಮ್‌ | 
॥೪೪॥ 
ಸ ಪ್ರೇತೋಕಪಿ ತದಾಯೊತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪಕ್ಕನ್ನಿತಸ್ತತ | 
ಸಪ್ತಗಂಥಿಯಿತಂ ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತೀಚಕಮುಚ್ಛಿತಮ್‌ 
1॥೪೫॥ 
ತಾನ್ಕೊಲಚ್ಚಿದ್ರಮಾವಿಶ್ಯ ಪ್ರವಣಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತೋ ಹ್ಯಸೌ | | ಜಾದ ಬದಿರಿಸ 


ಶಾತರೂಪೀ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕರ್ಜುಮಶಕ್ಟೋ ವಂಠಮಾನಿಶತ್‌. ಈಗಿನ ರಂಧ್ರದ ಅದು ಕಥೆ ಕೇಳಲು ಕುಳಿತು. 


Rit ದ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ವೈಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮುಖ್ಯಂ ತ್ರೊಡಾರಂ ಪರಿಕಲ್ಪ ಸಃ! 
ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧತಃಸ್ಪಷ್ಟವಾಖ್ಯಾನಂ ಧೇನುಚೋತಕರೊಡ್‌ 

॥ 9೭ 


ದಿನಾಂತ: ರಹಾ ಗಾಥಾ ತದಾ ಚಿತ್ರಂ ಬಭೂವ ಹ | 
ವಂ್ಫೇಗ್ರಂಥಿಭೇದೋರ 'ಭೊತ್ತನಬ್ಬಂ ಪಶ್ಯತಾಂಪತಾಮ್‌. 
॥೪೮॥ 


ದ್ವ ಯೇಶನ್ನಿ ತಥಾ ಸಾಯು ದ್ವಿತೀಯಗ್ರಂಥಿ ಭೇದನಮ್‌ | / ॥ ೪ 
ತೃತೀಯೇಶಷ್ನಿ ತಥಾ ಸಾಯಂ ತೃತೀಯಸ್ತಂಧಿ ಭೇದನಮ್‌ 


೪೯H 


೩2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಕೃತ್ವಾ ಸ ದ್ವಾದಶಸ್ಕಂಧ ಶ್ರವಣಾತ್ಮೇತತಾಂ ಜಹೌ 
8 70% 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ  ಜಾತಸ್ತುಲಸೀದಾಮಮಂಡಿತು। 
ಪೀತವಾನಾ ಘನಶ್ಯಾಮೋ ಮುಳುಟೀ ಕುಂಡಲಾನ್ವಿತ: 
non 
ನನಾಮ ಭ್ರಾತರಂ ಸದ್ಯೋ ಗೋಕರ್ಣಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ತ್ವಯಾಹಂಮೋಟಿತೋ ಬಂಧೋ ಕೃಪಯಾ ಪ್ರೇತಶಶ್ಫಲಾತ್‌ 


(೫೨೧ 
ಭನ್ಯಾ ಭಾಗನತೀ ವಾರ್ತಾ ಪ್ರೇತಪೀಡಾವಿನಾಶಿನೀ | 
ಸಪ್ರಾಹೋತಪಿ ತಥಾ ಧನ್ಯ: ಕೃಷ್ಣಮೋಕಫಲಪ್ರದ: 

BAH 
ಕಂಪಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣೇ ಸ್ವಿತೇ। 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಲಯಂ ಸದ್ಯಃ ಕಥಾ ಚೇಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

[EN 
ಆರ್ದ್ರಂ ತುಷ್ಠಂ ಲಘು ಸ್ಥೂಲಂ ವಾಜ್ಞನಣರ್ಮಭ: ಕೃತಮ್‌ 1 
ಶ್ರವಣಂ ವಿದಹೇತ್ಛಾಹಂ ಪಾವಕಃ ಸಮಿಧೋ ಯಥಾ 

॥೫೫॥ 
ಅಸ್ತಿನ್ಸೈ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಸೂರಿಭರ್ದೇಮಸಂಸದಿ! 
ಅಕಥಾಶ್ರಾವಿಣಾಂ ಪ್ರಸಾಂ ನಿಷ್ಠಬಂ ಬನ್ನ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 

॥ ೫೬% 
ಕೆಂ ಮೋಹತೋ ರಕ್ಷಿತೇನ ಸುಪುಷ್ಟೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 
ಅಧ್ರುವೇಣ ಶರೀರೇಣ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥಾಂ ವಿನಾ 

॥೫೭॥ 
ಆಸಿಸ್ತಂಭಂ ಸ್ನಾಯುಬದ್ಧಂ ಮಾಂಸಕೋಣಿತಲೇಪಿತಮ್‌ | 
ಚರ್ಮಾವನದ್ಯಂದುರ್ಗಂಧಂಪಾತ್ರಂಮೂತ್ರಸ್ತರೀಷಯೋ। 

0೫೮ ॥ 
ಜರಾಶೋಕವಿಸಾಕಾರ್ತಂ ರೋಗಮಂದಿರಮಾತುರಮ್‌ 1 
ದುಸ್ಬೂರಂ ದುರ್ಧರಂ ದುಷ್ಪ ಸದೋಪ ಕ್ಷಣಭಂಗುರಮ್‌' 

use 
ಕೃಮಿವಿಡ್ಡಸ್ಥ ಸಂಜ್ಞಾಂತಂ ಶರೀರಮಿತಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ ; 
ಅಸ್ಥಿರೇಣ ಸ್ಥಿರಂ ಕರ್ಮ ಕುತೋ5ಯಂ ಸಾಧಯೇನ್ನಹಿ 

॥೬೦॥ 
ಯತ್ನಾಶಃ: ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚಾನ್ನಂ ಸಾಯಂ ತಚ್ಚ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ತದೀಯರಸಸಂಪುಷ್ಟೇ ಕಾಯೇ ಕಾ ನಾಮ ನಿತ್ಕ ತಾ 

೫೬೧೫ 


ಏವಂ ಸಪ್ತದಿನೈಕ್ಚದ 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೂ ಗಂಟುಗಳು ಒಡೆದು: 


ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕಯೋನಿಯಂದ ಮುಸ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ವಿಸಿ ಎಲೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮೇಘ. 
ದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿದ್ದು ಪೀತಾಂಬರ, ತುಳಸೀಮಾಲಿಗಳಿಂದ 
ಸುಕೋಭತವಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರಮದ ಕಿರೀಟ 
ಎದ್ದು ಖುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮನೀಯ ಕುಂಡಲಗಳು ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
8 ೫೦-೫೧ ॥ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಸಹೋದರ ಗೋಕರ್ಣನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ. ಹೇಳಿದನು- ಸೋದರಾ | ನೀನು ಕೃಪೆಗೈೆದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತ ಯೋನಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದೆ. ॥ ೫೨॥ ಈ 
ಪ್ರೇತೀಡೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಥೆಯು. 
ಭಸ್ಮವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಂದ್ರನ ಧಾಮವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವಂತಹ 
ಇದರ ಸಪ್ತಾಹ ಪಾರಾಯಣವೂ ಧಸ್ಯವಾಗಿದ. ॥ ೫೩. ॥ ಸಪ್ಪಾಹ 
ಶ್ರವಣದ ಯೋಗವು ಒದಗಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ನಡುಗಿ ಈಗ 
ಈ ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯು ಬೇಗನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಡು. 
ಎಂದು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವವು. ॥ ೫೪ ॥ ಬೆಂಕಿಯು. 
ಒಣಗಿದ-ಹಹಿ, ದೊಡ್ಡ.-ಸಣ್ಣ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಈ ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣವು ಮನ, ವಚನ, ಕರ್ಮಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಭಸ್ಮವಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೫೫ ॥ 

'ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದಾಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಈ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದವನ 
ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೫೬ ॥ ಮೋಹದಿಂದ ಸಾ&-ಸಲಹಿ 
ಈ ಅನಿತ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ. ಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭು[ ಕಥೆ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಏನು ಲಾಭವಾದಂತಾ 
ಯತು ? ॥ ೫೭ ॥ ಆಸ್ಟಿಗಳೇ ಈ ಶರೀರದ ಆಧಾರ ಸ್ವಂಭಗಳು, 
ನರಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಇದರ ಮೇಲೆ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸವನ್ನು ಮೆತ್ತಿ, 


ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯನ ; 


ದಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಂಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದಾದರೋ 
ಮಲ-ಮೂತ್ರದ ಭಂಡಾರವೇ ಆಗಿದೆ. 1೫ರ ॥ ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ. 
ಮತ್ತು ಶೋಕದ ಕಾರಣ ವರೀಣುಮದಲ್ಲಿ ಇದು ದುಃಮಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ರೋಗಗಳ ಆಗರವಾಗಿದೆ. . ಇದು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದಲ್ಲ- ಒಂದು ಕುಮನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದೂ 
ಇದರ. ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಕೊಂಡಿರುವುದೂ 
ಒಂದು ಭಾರವೆ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಇದರ ರೋಮ-ರೋಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ. 1 ೫೯ ॥ ಕೊನೆಗೆ ಇಟ್ಟರೆ ಹುಳಗಳ 
ರಾಷಿ ಸುಟ್ಟರೆ ಎರಡು ಹಿಡಿ ಬೂದಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿಂದರೆ ಲದ್ದಿ. 
ಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಇದರ ಮೂರೇಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಆಸ್ಕಿ ಶರೀರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಏಕೆ ಸಾಧಿಸಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 
೫೬೦1 ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನವು ಸಂಜೆಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತ್ರದ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ರಸದಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಶರೀರದ ನತ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ॥ ೬೧೫ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣಾಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿಕಟೇ ಹರಿಃ | | 


ಆತೋ ದೋಷಃಿವೃತ್ತರ್ಥಮೇತದೇನ ಹಿ ಸಾಧನಮ್‌ 
॥೬೨॥ 


ಬುದ್ಧುಣಾ ಇವ ತೋಯೇಷು ಮಠಕಾ ಇವ ಜಂತುಷು । | 


ಜಾಯಂತೇ ಮರಣಾಯೈೆವ ಕಥಾಶ್ರವಣವರ್ಜಿತಾಃ 
nts 
ಜಡಸ್ಕ ಶುಷ್ಕವಂತಸ್ಥ ಯತ್ರ ಗ್ರಂಥಿ ವಿಭೇದನಮ್‌ | 
ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮು ತದಾ ಚಿತ್ರಗ್ರಂಥಿಭೇದಃ ಕಥಾಶ್ರವಾತ್‌ 
॥೬೪॥ 
ಭಿದೃತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಧಿಚ್ಛದ್ದಂತೇ ಸರ್ವಸಂತಯಾಃ | 
ಕ್ಲೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣೇ ಕೃತೇ 
[EN 
ಸಯಾರಕರ್ದಮಾಲೇಪಪ್ರಕ್ಟಾಲನಪಟೀಯಸಿ ] 
ಕಜಾತೀರ್ಥೆ ಸ್ಥಿತೇ ಚಿತ್ರೇ ಮುಕ್ತಿರೇವ ಬುಧ್ಧೆಃ ಸ್ಹತಾ 
nin 


ಸಿಮಾನಮಾಗತ್ತದಾ | 


ಏನಂ ಬ್ರುವ 


ಸರ್ಜೀಷಾಂ ಪಶೃತಾಂ ಭೇಜೇ ವಿಮಾನಂ ಧುಂಧುಲೀಯತಃ | 
ವಿಮಾನೇವೈಷ್ಠವಾಟ್ಟಕ್ಸ್ಯ ಗೋಕರ್ಣೋೇ ವಾಕ್ಕಮಲ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೬೮/1 
ಗೋಕರ್ಣ ಉವಾಚೆ 
ಅತ್ಮೈದ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ಸ್ರೋತಾರೋ ಮಮ ನಿರ್ಮಲಾಃ | 
ಆನೀತಾನಿ ವಿಮಾನಾನಿ ನ ತೇಷಾಂ ಯುಗಪತ್‌ಕುತಃ 
॥೬೯॥ 
ಶ್ರವಣಂ ಸಮಭಾಗೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ವೃಶ್ಯತೇ 1 
ಫಲಭೇದು ಕುತೋ ಜಾತಃ ಪ್ರಬ್ರುವಂತು ಹರಿಪ್ರಿಯಾ: 
nzon 
ಹರಿದಾಸ ಊಚುಃ 
ಶ್ರವಣಸ್ಯ ವಿಭೇದೇನ ಘಫಲಭೇದೋಂತ್ರ ಸ್ಯೆತಃ 
ಶ್ರವಣಂ ತು ಕೃತಂ ಸರ್ವೈರ್ನ ತಥಾ ಮನನಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಫಲಭೇದಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ಭಜನಾದಪಿ ಮಾನದ 
1 ೭೧॥ 
ಸೆಸ್ತರಾತ್ರಮುಪೋಷ್ಟೈವ ಪ್ರೇತೇನ ಶ್ರವಣಂ ಕೃತಮ್‌ । 
ಮನನಾದಿ ತಥಾ ತೇನ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತೇ ಕೃತಂ ಭೃಶಮ್‌ 
1 ೭೨॥ 
'ಅದ್ಧಢಂ ಚ ಹತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಮಾದೇನ ಹತಂ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಟಾರ್‌, 


ಶ್ರವಣದಿಂದ ಬೇಗನೇ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಕಾರದ ದೋಷಗಳ 

ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 1೬೨ ॥ 
ಚಿತರಾದ ಜನನಾದರೋ ನೀರಿನಲ್ಲಿನ. 
ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ, ಜೀಎಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ: 


ಭಾಗಹಕಕಥೆಯ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಚಿತ್ರದ 7 
ಪುದು ಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಾಗಿದೆ? ॥ ೬೪ ॥ ಹ್ಹಾಪ ಶ್ರವಣ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದ ಗಂಟು 

ಸಂಶಯಗಳು ಭಿಸ್ನ-ಭನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕ್ವೀಣವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೬೫ ॥ ಈ ಭಾಗವತಕಥಾ ರೂಪೀ ಶೀ: 


| 


ರವ 
ಸಂಸಾರದ ಕರನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಪೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಿಕವೆಂದೇ 


| ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ೧ ೬೭ ॥ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೇ ಧುಂಧು ಕಾರಿಯು 
ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಆ ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಹಾರ್ಷದರನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಕರ್ಣನು ಹೀಗೆಂದನು ॥ ೬೮ ॥ 
| ಗೋತರ್ಣನು ಕೇಳಿದನು -ಓ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ ಪಾರ್ಷ- 
| ದರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
, ಆವರೆಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ನೀವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆನೇಕ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
| ತರಲಿಲ್ಲ? ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಥೆ ಕೇಳಿದರು ಇದನ್ನು 
[ಸಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಫಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
1 ಭೇದ ಏಕಾಯಿತು ? ತಿಳಿಸಿರಿ. 0 ೬೯-೭೦ ॥ 
ಓಟ ಯ್ಯ 
ಫೆಲಭೇದದ ಕಾರಣ ಇದರೆ ಶ್ರವಣದ ಭೇರವೇ ಆಗಿದ. ಶ್ರವಣ 
| ವಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದರು ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಇವನಂತೆ. 
[ei ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಜನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
| ಆದರ ಫಲದಲ್ಲಿ ಭೇದ ಉಳಿಯಿತು. ॥ ೭೧ ೪ ಈ ಪ್ರೇತವು ಏಳು. 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಎಿರಾಹಾರವಿದ್ದು ಶ್ರವಣಿಸಿತು. ಕೇಳಿದ ವಿಷಯ 
| ವನ್ನು ತುಂಬಾ ಮನನ-ನಿದಿಭ್ಯಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತತ್ತು. ॥ ೭5 ॥ ದೃಢವಾಗದಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
| ಹೀಗೆಯೇ ಲಕ್ಷಕೊಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರವಣವು. ಸ: 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರವು. ಚಿತ್ತವು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಹರಿದಾಡುವುದರಿ: 
ಜಪವ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭೩ ॥ 


34 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಅವ್ವೈಷ್ಣಕೋ ಹತೋ ದೇಶೋ ಹತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಪಾತ್ರಕಮ್‌ ; 
ಹತಮಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ದಾನಮನಾಚಾರಂ ಹತಂ ಕುಲಮ್‌ 
0೩೪ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸೋ ಗುರುವಾಕ್ಕೇಷು ಸ್ಪಿಂದೀನತ್ವಭಾವನಾ | 
ಮನೋದೋಪೆಜಯತ್ಚಿವ ಕಥಾಯಾಂ ನಿಶ್ಚಲಾ ಮತಿಃ 


[ET 


ಏನಮಾದಿ ಕೃತಂ ಚೇಶ್ಚ್ಯಾತ್ತದಾ ವೈ ಶ್ರವಣೇ ಫಲಮ್‌ | 
ಪುನಃ ಪ್ರವಾತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈಕುಂಠ ವರರ್ಥ್ರುವಮ್‌ 


ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ಗೋಕರ್ಣ: ಕಥಾಮೂಚೇ ತಥಾ ಪನಃ 
ಸಪ್ತ ರಾತ್ರಮೇಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರವಣಂ ತೈಃ ಕೃತಂ ಪುನಃ 
nish 
ಕಥಾಸಮಾಪ್ತೌ ಯಜ್ಞಾತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಚ್ಚ ನಾರದ 
8ರ೭೯॥ 
ವಿಮಾನ್ಸಃ ಸಹ ಭಕ್ಷಿಸ್ವ ಹರಿರಾವಿರ್ಬಭೂನ ಹಃ 
ಜಯಶಬ್ವಾ ' ನಮಃ ಶಬ್ಬಾಸ್ತತ್ರಾಸನ್‌ ಬಹವಸ್ತ್ರದಾ 
8೮೦ ॥| 
ಪಾಂಚದನ್ಯದ್ದನಂ ಚಕ್ಷೇ ಹರ್ಸಾತ್ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಹರಿ | 
ಗೋಕರ್ಣಂ ತು ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಕರೋತ್ಸಸದ್ಭಶಂ ಹರಿಃ 
॥೮೦॥ 
ತ್ರೋತ್ಚ ನನ್ಯಾನ್‌ ಘನಶ್ಶಾಮಾನ್‌ ಪೀತಕೌಶೇಯಮುಸರ॥ 
ಕಿರೀಟಿನಃ ಬಂಡಲಿನಸ್ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಹರಿ: ಕ್ವಣಾತ್‌ 
೫೮೨೫ 
ತದ್ಬಾಮೇ ಯೇ ಸ್ಟಿಕಾ ಜೀವಾ ಆಶ್ಚಾಂಡಾಲಜಾತಯ: | 
ಏಮೌನೇ ಸ್ಥಾಸಿತಾಸ್ತೇರಪಿ ಗೋಕರ್ಣಕೃಪಯಾ ತದಾ 
0೮೩8 
ಪ್ರೇಷಿತಾ ಹರಿಲೋಕೇ ತೇ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೋಗಿನಃ 1 
ಗೋಕರ್ಣೇನಸಗೋಪಾರೋಗೋಲೋಕು ಗೋಷವಲ್ಲಭಮ್‌ 
ಕಥಾತ್ರವಣತ: ಪ್ರೀತೋ ನಿರ್ಯಯಗ ಭಕ್ತವತ್ತಲಃ 
wovu 
ಅಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿನ: ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ಸಂಗತಾಃ । 
ತಥಾಕೃಪ್ಯೇನತೇನೀತಾಗೋಲೋಕುಯೋಗಿದುರ್ಲಭಮ್‌ 
1೮೫0. 
ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸಿದ್ದಾನಾಂ ನ ಗತಿ: ಕದಾ 1 
ತಂ ಲೋಕಂ ಹಿ ಗತಾಸ್ತೇ ತು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತಶ್ರವಾತ್‌ 
॥6೬॥ 


| 
| ತೂ 


ವೈಷ್ಣವರಿಲ್ಲದೆ ದೇಶ, ಪಾತ್ರೆಗೆ ನೀಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನ, 
ತ್ರಿಯನಲ್ಪದವನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಆಚಾರಹೀನ ಕುಲ, 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೭೪ ॥ ಗುರುವಚೆಸದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ, ದೀನತೆಯ ಭಾವ, ಮನದ ದೋಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಿಜಯ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಯಿದರೆ ಶ್ರವಣದ ನಿಜಮದ ಭಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರೋತೃಗಳು 
ಪುನಃ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾದೀತು. ॥ ೭-೭೬) ಎಲೈ 
| ಗೋಕರ್ಣನೇ ನನಗಾದರೋ ಭಗವಂತನು ಸ್ಥ! ಬಂದು 
ಗೋಲೊಣೆಧಾವಸ್ಥೆ ಕೊಂಡುತೋಗುವನು. ಟೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 
| ಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಕಿರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
| ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೭೭4 
| ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣನು ಪುನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಪ್ತಾಹ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಥೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದೇ ಶೋತ್ಸಗಳು ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು. ॥ ೭೮೪ ನಾರದರೇ! ಈ ಕಥೆಯ ಸಮಾಪ್ತಿ 
| ಯಲ್ಲಿನಡೆದುನನ್ನು ಕೇಳರಿ. ॥ ೭೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ಎಮಾನಗಳಂದೊಡಗೂಡಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟಸಾದನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಜಯ ಜಯಕಾರ ನಡೆದು, ನಮಸಾರಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಕುಂಬಿ 
ಹೋದುವು. ॥ ೮೦ ॥ ಛಗದಂತನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾಂಚ 
| ಜನ್ಮವನ್ನು ಊಡಕೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಗೋಕರ್ಣನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಸ್ನೆತೆಯೆಃ ಮಾಡಿದನು, ॥ ೮೧॥ ಅವನು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಮೇಫಶ್ಯಾಮವರ್ಣ, 
ರೇಶ್ಮೆ ಪೀತಾಂಬರ, ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 00೨ ॥ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿಗಳು, ಚಾಂಡಾ- 
ಲರವರೆಗಿನೆ. ಜೀಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಗೋಕರ್ಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ॥ ೮೩ ॥ ಯೋಗಿಗಳು. 
| ತೆಲಪವ ಭಗವದ್ದಾಮಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಲುಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತವಕ್ತಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಮ ಕಥಾಕ್ರವಣದಿಂದ 
ಪ್ರಹ್ಸನಾಗಿ ಗೊಣರ್ಣನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಗ್ಹಾಲ. 
ಬಾಲಕರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗೋಲೊಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
॥ ೮೪ ॥ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರುಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಕೇಕಥಾಮಕ್ಕೆ ತರಳಿದಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಯೋಗಿದುರ್ಲಭವಾದ ಗೋಲೋಕ 
ಹೋದನು. ॥ 5೫ ॥ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಸಿದ್ಧರೂ ಕೂಡೆ ಎಂದೂ ತಲುಪಲಾರಕೋ, 
ಅಲಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಹೊರಟು 
| ಹೋದರು. ೪೮೬ ॥ 
ನಾದದರೇ |. ಸಪ್ತಾಹೆಯಸ್ನಧ್ದ ಮೂಲಕ. ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದಿದೆ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಉಜ್ಜಲಮುದ ಫಲವು. ಸುತ- 
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್ರೂಮೋತತ್ರ ತೇ 80 ಫಲವ್ಯಂದಮುಜ್ಜಲಂ 
ಸಪ್ತಾಹಯಜ್ಞೇನ ಕಥಾಸು ಸಂಚಿತಮ್‌ ॥ 
ಕರ್ಣೇನ ಗೋಕರ್ಣಕಥಾಕ್ಟರೋ ಯೈ: 


ಬೋಗ್ಯಕ್ಚ ಸಂಯಾಂತಿ ನ ತಾಂ ಗತಿಂ ವೈ 
ಸಪ್ತಾಹಗಾಥಾಶ್ರವಣೇನ ಯಾಂತಿ ಯಾಮ್‌ ॥ ರರ 8 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಣಂ ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋಠಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ 1 


ಹತೇ ಚಿತ್ರಕೂಟಸ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಪರಿಪ್ಪತ: | 
॥೮೯॥ 
ಅಖ್ಯಾನಮೇಶತ್ವರಮಂ. ಪವಿತ್ರಂ 


ಶ್ರುತಂ ಸಕೃದ್ದೈ ವಿದಹೇದಘೌಘಮ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಯೇ ಪ್ರಯಸ್ತಂ ಿತತೃತ್ರಿಮಾದಣೇ- 


ತ ಕಥೆಯ ಒಂದು ಆಕ್ಕರವನ್ನಾದರೂ 
ಗರ್ಭವಾಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದುಕೊಂಡು, ಸರೀರ- 
ಅನೇಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಘೋರತಶ್ನು 


ದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಡದು 


೫ ಪವಿತ್ರ ಇತಿಹಾಸದ ಬಾರಾಯಣೆ 
ಜಮಾನ ಮುನೀಶ್ವರ ಶಾಂಡಿಲ್ಕರೂ 
ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೮೯॥ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಿಮ್ಮ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ ಇದರುದ ಪಿತ್ನಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ತೃ 
ಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥೯೦॥ 


ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ 1 


ನಿತ್ಯಂ ಸುಪಾಶಾದಪುನರ್ಭವಂ ಚ ೫೯೦॥ 
ಇತ ಶ್ರೀಪದ್ಯಪ್ಧರಾಣೆಃ ಉತ್ತರುಂಡೇ ಶ್ರೀಜುದ್ಧಾಗವತಮಾತಾತ್ಮ್ಯ ಗೋಕರ್ಣಮೋಕ್ತವರ್ಣನಂನಾಡು ಪಂಚರೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ॥॥ 
ನಾಳದ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಪ್ತಾಹ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿ 


ಕುಮಾರಾ 

ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರನಶ್ಚ್ಯಾಮಃ ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣೆಃ ವಿಧಿಮ್‌। , 

ಸಹಾಯೈರ್ವಸುಭಿಶ್ಚೈನ ಪ್ರಾಯಃ ಸಾಧ್ಯೋ ವಧೀಸ್ಥೃತಃ | 

non 

ದೈವಜ್ಞ ತುಸಮಾಹೂಯ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪೃಚ್ಛ ಯತ್ನಃ । 
ವಿವಾಹೇ ಯಾದ್ಧರಂ ವಿತ್ತಂ ತಾದೃಶಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 

॥೨॥ 

ಆಶಿಸೋರ್ಜೌ ಚ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ: ಶುಚಿರ್ಹಭಾಃ॥ 

ಏತೇ ಮಾಸಾ; ಕಥಾರಂಭೇ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಂ ಮೋಕ್ಷಸೂಚನಾ: | 

nin 

0 ಏಪ್ರ ಹೇಯಾನಿ ತಾನಿ ತ್ಯಾಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಸಹಾಯಾಶ್ಚೇತರೇ ತತ್ರ ರವಾ: ಸೋದ್ಯಮಾಸ್ದ ಯೇ 

vn 


j 


ಕಥಾ ಚಾತ್ರ ಅಗಂತವ್ಮಂ ಕುಟುಂಬಿಭಿ: 
umn 


ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ರೇ! ಈಗ ನಾವು 
ನಮಗೆ ಇಸ್ತಾಪ ಶ್ರವಣದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಈ ವಿಧಿಯು 
ಜನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಧನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 8 ೧ ॥ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಬಳಕ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ. 
ನದ ವ್ವವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಣದ 
॥ ೨% ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು 
ಭಾದ್ರಪದ, ಆಶ್ವೀಜ, ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಆಷಾಢ ಮತ್ತು 
ದಾವಣ ಈ ಅರು ತಿಂಗಳು ಶೋತ್ಸಗಳಿಗಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ೫3.1 ದೇವಯಷಿಗಳೇ! ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧದ್ರಾ-ವಶೀಷಾತ ಮುಂತಾದ ಕುಯೋಗಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 


ತ್ರಜಿಸದೇಕು. ಬೇರೆ ಉತ್ಸಾಹೀ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 8 ೪ ॥ ಮತ್ತೆ "ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನಡೆಯುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ 


ಸೆಹರಿವಾರೆ ಅಗಮಿಸಲೇಕಿ' ಎಂದು ರುಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸೂರ್ಪೆಕವಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳಿಸಬೆಕು. ॥ ೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
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| ಹರಿಕಥಾಃ ಕೇಚಿ- 
ದ್ಹೂರೇ ಚಾಚ್ಯುತಕೀರ್ತನಾ: 1 
ಸ್ವಿಯಃ ಶೂದ್ರಾದಯೋ ಯೇ ಚ 

ತೇಷಾಂ ಬೋಧೋ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ದೇಶೇ ದೇಶೇ ವಿರಕ್ತಾ ಯೇ ವೈಷ್ಣವಾಃ ಕೀರ್ತನೋತು್ಞಾ: ॥ 
ತೇಷ್ಟೇವ ಪತ್ರಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಚ ತಲ್ಲೇಖನಮಿತೀರಿತಮ್‌ 

nu 

ಸತಾಂ ಸಮಾಜೋ ಭವಿತಾ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಸುದುರ್ಲಭು । 
ಅಪೂರ್ವರಸರೂಪೈವ ಕಥಾ ಚಾತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


un) 


ಶ್ರೀಭಾಗವತಪೀಯೂಷಪಾನಾಯ  ರಸಲಂಪಟಾಃ। 
ಭನಂತತ್ಚ ತಥಾ ಶೀಘ್ರಮಾಯಾತ ಪ್ರೇಮತತ್ಮರಾ: 
Fu 
ನಾನಕಾಶಃ ಕದಾಟಚ್ಛೇದ್ದಿನಮಾತ್ರಂ ತಥಾಪಿ ತು 
ಸರ್ವಥಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ಷಣೋತತ್ಸೈವ ಸುದುರ್ಲಭಃ 
noon 
ಏನಮಾಕಾರಣಂ ತೇಷಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎನಯೇನ ಚ । 
ಆಗಂತುಕಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾಸಣ್ಣಾನಾನಿ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 
"೧೦೫ 
ತೀರ್ಥೇ ಬಾಪಿ ವನೇ ವಾಪಿ ಗೃಹೇ ವಾ ಶ್ರವಣಂ ಮತಮ್‌ | 
ವಿಶಾಲಾ ವಸುಧಾ ಯತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಯಥಾಸ್ಥಲಮ್‌ 
uO೨u 
ಶೋಧನ ಮಾರ್ಜನಂ ಭೂಮೇರ್ಲೇಪನು ಧಾತುಮಂಡನಮ್‌ | 
ಗೃಹೋಪಸ್ಕರಮುದ್ದ ತ್ಯ ಗೃಹಕೋಣೇ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ 
noun 
ಆರ್ಮಾಕ್ಸುಟಾಹತೋ ಯತ್ಸಾದಾ್ರೀರ್ಣಾಣಿ ಪ್ರಮೇಲಯೇತ್‌ | 
ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಂಡಪಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೆ: ಕದಲೀಖಂಡ ಮಂಡಿತ: 
॥೧೪॥ 
ಫಲಪುಷ್ಪದಲೈರ್ವಿಷ್ಟಗ್ಗಿತಾನೇನ ಎರಾಜಿತು । 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಟು ಧ್ವತಾರೋಪೋ ಬಹುಸಂಪದ್ವಿರಾಜಿತಃ 
8೦೫೫ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಸಸ್ಪೈವ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಕಲ್ಪನೀಯಾ: ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ | 
ತೇಷು ವಿಪ್ರಾ ವಿರಕ್ಷಾಶ ಸ್ಥಾಪನೀಯಾ: ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ಚ 
1 ೧೬॥ 
ಪೂರ್ವಂ ತೇಷಾಮಾಸನಾನಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಯಥೋತ್ತರಮ್‌ ॥ 
ಪಕ್ಷುಶ್ಚಾನಿ ತದಾ ದಿವ್ಯಮಾಸನಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 
non 
'ಉದಜ್ಯುಯೋ ಭವೇ ಶ್ರೋತಾ ವೈ ಪ್ರಾಜ್ಞುತದಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಯುಶ್ಛೇದ್ದವೇದಕ್ತ ತ್ರೋತಾ ಚೋಡಸ್ಥುಖಸ್ತಬಾ 


ಭಗವತ್ಯಥೆ, ಸಂಕೀರ್ತನೆಗಳಂದ ದೂರವಾದ ಸ್ಟೀ, ಶೂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕೊಡ ಸೂಚನೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ 
ಅರು-ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಏರಕ್ತ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ, ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಎಧಿಯನ್ನು ೫ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ॥ ೭ ॥ 
“ಮಹನೀಯರೇ ! ಇಲ್ಲಿ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ- 
ಹಾದ ನತ್ತುರುಪರೆ ಸಭೆ ಸೇರುವುದು ಮತ್ತು ಆವೂರ್ವರಸಮಯ 
ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಕಥಾ ಪ್ರವಚನ ನಡೆಯುವುದು. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಥುಮೃತೆವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ರಸಿಕಭಕ್ಕರಾದ 
ತಾವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಬೆಣು. ॥ ೯) 
ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು; ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ. 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು. ಬಂದವರೆಲ್ಲಂಗೂ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಯಥೋಚಿತ ಜಾಗವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಕಥ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ವನದಲ್ಲಾಗಲೀ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಉದ್ಧ-ಅಗಲ ವಿಕಾಲನಾಗಿ 
ರುವ ಜಾಗದಲ್ಲೇ ಕಥಾ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೨ ) ಆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಮನೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬೇಕು. ॥ ೧3. ॥ ಐದು ದಿನಗಳ ಮೊದಲಿಂದಲೇ 
ಹಾಸುವ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನವೂರ್ವಕ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕು. 
ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಒಂದು ಎತ್ತರವುದ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ ಆದನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಣ್ಣು ಹೂವೂ, ಪತ್ರೆ, ತಳಿರು ತೋರಣ. 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಹುಸಂಪ್ರಿನಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಧ್ವಜ-ಪಶಾಕಿಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಸಬೇಕು. 1 ೧೫॥ ೫ 


| ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಪ್ಪ 


ಲೋಕಗಳ ಕಲ್ಪೆಮೂಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆದು ಕೊರಿಸಬೇಕು. ॥ 0೬ ॥ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪೀಠಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಅದರ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರವಚನಕಾರನಿಗೂ ವಿಷ್ಠವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
॥ ೧೭ ॥ ಪ್ರವಚನಕಾರರು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯ 
ಶ್ರೋತ್ಸವು ಪೂರ್ವಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಪ್ರವಚನ- 
ಕಾರರು. ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರೆ. ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೋಕ್ಸವು 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶುಳಿತಿರಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಅಥವಾ ಫೂಜ್ಯ- 
ನಾದ ಪ್ರವಚನಕಾರ ಮತ್ತು ಪೊಜಕನಾದ ಶ್ರೋತ್ಸವು ಇವರ ಮಧ್ಯೆ 


॥ ೧೮ ॥ | ಇರುವುದೇ ಪುರ್ವದಿಕ್ನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ವೂಜ್ಯನು 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಹೇಯಾ ಪೂಜ್ಜಪೂಜಕಮಧ್ಯತ: ॥ : 


ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಮಾಗಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜೇಶಕಾಲಾದಿಕೋವಿದ್ದೆ: 
[a 
ವಿರಕ್ತೋ ವೈಷ್ಣವೋ ವಿಪ್ರೋ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶುದಿಕ್ಟತ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಕುಶಲೋ ಧೀರೋ ಎಸ್ತಾ ಕಾರ್ಬೊಣತಿನಿಷ್ಹಹ: 
॥೨೦॥ 
ಅನೇಕಧರ್ಮವಿಬ್ರಾಂತಾಃ ಸ್ಪೈಣಾಃ ಪಾಖಂಡವಾದಿನ: । 
ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರಕಥೋಚ್ಚಾರೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತೇ ಯದಿ ಪಂಡಿತಾಃ 
120s 
ಪಕ್ತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಹಾಯಾರ್ಥಮನ್ಯಃ ಸ್ಥಾಹ್ಯಸ್ರಥಾವಿಧಃ । 
ಪಂಡಿತಃ ' ಸಂಶಯಜ್ಛೆತ್ತಾ ಲೋಕಬೋಧನತತ್ವರಃ 


u2೨u | 


ವಕ್ಕಾಕೌರಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ದಿನಾದರ್ವಾಗ್‌ ಪ್ರತಾಪ್ತಯೇ। 
ಅರುಣೋದಯೇ5ಸೌ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಶೌಃ ಸಾನಸಮಾಚರೇತ್‌ 
॥೨೩8 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾದ್ಯಂ ಸ್ತ ಪ್ರಯತ್ನತ: 1 
ಕಥಾವಿಫ್ನ ವಿಘಾತಾಯ ಗಣನಾಥಂ ಪ್ರಪೂಜಯೆತ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಸಿಶ್ಕನ್‌ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಶುದ್ವರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ನಿತ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 
ಮಂಡಲಂ ಚ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪ್ಫೋ ಹರಿಸ್ತಥಾ 
[EN 
ಕೃಷ್ಣಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಂತ್ರೇಣ ಚರೇತ್ಪೂಜಾವಿಧಿಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಪೂಜಾಂತೇ ಸ್ತುತಿಮಾಚರೇತ್‌ 


॥೨೬॥ | 


ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗಂ ದೀನಂ ಮಾಂ ಕರುಣಾನಿಧೇ 1 
ಕರ್ಮಮೋಹಗೃಹೀತಾಂಗಂ ಮಾಮುದ್ಧರ ಭವಾರ್ಣವಾತ್‌ 
॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಸ್ಕಾಹಿ ತತಃ ಪೂಜಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಕರ್ತನ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧೂಪದೀಪಸಮನ್ನಿತಾ 
0೨೮॥ 
ತತಸ್ತು ಶ್ರೀಫಲಂ ಧೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಸಮಾಚರೆಡ್‌ | 
ಸ್ತುತಿಃ ಪ್ರಸನ್ಯಚಿತ್ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕೇವಲಂ ತದಾ 
॥೨೯೫ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಾಖ್ಯೋ5ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಹಿ 1 
ಸ್ವಿಕೃತೋರಸಿ ಮಯಾ ನಾಥ ಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಭಮಾಗರೇ 
[CT 
'ಮನೋರಥೋ ಮದೀಯೋತಯಂಸಹಥಲ:ಸರ್ವಥಾತ್ವಯಾ! 
ನಿರ್ವಿಘ್ನೇನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದಾಸೋಹಂ ತವ ಕೇಶವ 
೫೩೧1 


! ವಿವೆಜಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣಹನೋ ಅಂತಹ 
ನನ್ನು ಪ್ರಪಚನ ಕಾರನನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು. ॥ 


ನಾದ ಅಂತಹವನೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು 
ನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಬಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 

ಕುರಲಸಾಗಿರಬೆಕು. ॥ ೨೨ ॥ 
ರಂಭಿಸುವ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ವ್ರತಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರುಣೋದಯ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 1 2೩ ॥ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ಕ್ಷೇವವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಥೆಗೆ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ಫಗ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ 
! ಅನಂತರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಗಳ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದು ಮಂಡಲ 

ನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಿಸಬೇಕು. 
॥/ 288 ಮತ್ತೆ ಭಗದಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುತ್ರೋ- 
ಜ್ಯಾಶಣಪೂರ್ವಕ ಮೋಡಶೋದಟಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, 
ಪ್ರದಕ್ತಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು, 
॥ 2೬ ॥ ೬ ಕರುಣಾನಿಧೇ? ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ದೀವನು ನಾನು. ಕರ್ಮಗಳ ಮೋಹವಂಬ ಮೊಸಳೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ನೀನು ಈ ಭವಾರ್ಣವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಾರು 
| ಮಾಡು. ॥ ೨೭ ೫ ಬಳಕ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಕ್ಕೂ ಧೂಪ-ದೀಪಾದಿ 
ಪೊಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇ ॥ ಮತ್ತೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದ 
| ಮುಂಡೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 8೦೯॥ ಹೇ ನಾಥಾ! 


 ಬೆಳೆಗುತ್ತದ್ದೀ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೦ 


| ಹಾವ - 
ಪೆರವೇರಿಸು. ಕೇಶವಾ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ॥13.೧ 11 


36 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ಕ 


ಏವಂ ವೀನವಚ ಪ್ರೋಚ್ಯ ವಕ್ತಾರ ಚಾಥ ಪೂಜಯೇತ್‌ | | 
ಸುಭೂಪ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಾಭಿ: ಪೂಜಾಡೇ ತಂ ಚೆ ಸುಸ್ತವೇಶ್‌ 
೫೩೨॥ 
ತುಕರೂಪ ಪ್ರಬೋಭಜ್ಞ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ 
ಫಿತತ್ಯಥಾಪ್ರಕಾಲೇನ  ಮದಜ್ಞಾನಂ ವಿನಾಯ 
[Ee 
ತದಗ್ರೇ ನಿಯಮ: ಪಶ್ಚಾತ್ಮರ್ತದ್ಯ: ಶ್ರೇಯಸೇ ಮುದಾ | 
ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಧಾರಣೀಯಃ ಸ ಏವ ಹಿ 
NAH 
ವರಣಂ ಪಂಚವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕಥಾಭಂಗನಿವೃತ್ತಯೇ 
ಕರ್ಕಷ್ಯಂ ತೈರ್ಜರೇರ್ಜಾಪ್ಯಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರವಿದ್ಯಯಾ | 


nazu 


ಲೋಕವಿತ್ತಧನಾಗಾರಪುತ್ರಚಿಂತಾಂ ವ್ಯುದಸ್ಯ ಚ 1 
ಕಥಾಚಿತ್ರ: ಶುದ್ಧಮತಿಃ ಸ ಲಭೇತ್ಸಲಮುತ್ತಮಮ್‌ 
WALI 
ಆಸೂರ್ಯೋದಯಮಾರಚ್ಯ ಸಾರ್ಧತ್ರಿಪ್ರಹರಾಂತಕಮ್‌ । 
ವಾಚನೀಯಾ ಕಥಾ ಸಮ್ಯಗ್ಧೀರಕಂಠಂ ಸುಧೀಮತಾ 
॥೩೮॥ 
ಕಥಾವಿರಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಘಟಕಾದ್ದಯಮ್‌ | 
ತತ್ಕಥಾಮನು ಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಕೀರ್ತನಂ ವೈಪ್ಗವ್ಯಸ್ತದಾ 
nae 
ಮಲಮೂತ್ರಜಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಲಘ್ಲಾಹಾರೆ ಸುಖಾವಹು। 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಹೈಣವಾರಂ ಕಥಾರ್ಥಿನಾ 
॥೪೦॥ 
ಉಪೋಪ್ಠ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ವೈ ತಸ್ತಿತ್ಥಚ್ವ ಉುಯಾತ್ರದಾ| 
ಫೃತಪಾನಂ ಸಯೇಪಾನು ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಯು: 
11 ೪೧॥ 
ಫಲಾಹಾರೇಣ ವಾ ಭಾವೃಮೇಕಭುಕ್ತೇನ ವಾ ಪುನಃ । 
ಸುಖಸಾಧ್ಯಂ ಭವೇಜೃತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರವಣಾಯ ತತ್‌ 
0೪೨॥ 
ಭೋಜನಂ ತು ವರಂ ಮನ್ಯೇ ಕಥಾಶ್ರವಣಕಾರಕಮ್‌ | 
ನೋಪವಾಸೋ ವರಃ ಪ್ರೋಕ್ತ: ಕಥಾವಿಘಕರೋ ಯದಿ 
VLU 
ಸಪ್ತಾಹಪ್ರತಿನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ನಿಯಮಾನ್‌ ಶೃಣು ನಾರದ ॥ 
ಏಿಷ್ಣುನೀಕ್ಷಾವೀನಾನಾಂ ನಾಧಿಕಾರ: ಕಥಾಶ್ರವೇ 
1೪೪॥ 


ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರವಚನಕಾರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅತನನ್ನು ಸುಂದರೆ ವಸ್ತ್ರ- ಆಧರಣ ಮುಂತಾದ 
ವಗಳಿಂದ ಅಲರಸಿ' ಪೂಜಿಮಾಡಿ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು. 
ಸ್ತುತಸಬೇಕು. ೪ 520 

"ಎಲ್ಲೆ ಮಸರೂಖಯಾದ ಜ್ಞಾನ ಶ್ರೇಷ್ಠರ! ನೀವು 
ದೇಶ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾರಂಗತರಾಗಿರುವಿರಿ, ದಯಮಾಡಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ದೊರಗೊಳಿಸಿರ' 1133, ಆತನೆ 
ಮುಂದೆ ಮತ್ತ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗುಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಕಯಿಂದ ನಿಯಮ- 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯಥಾಶಸ್ತಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಪಾರಿಸಬೇಕು. 94 1: ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವು ಉಬಾಗರಿರಲಿ' 
ಎಂದು ಐದು ಮುದಿ ಬ್ರಾಪ್ಮಣರನ್ನು ವರಣಮುಡಬೆಕು. ಅವರು 

ವ್ವದಶಾಸ್ತರ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಜ2ಸಬೆಣು, ॥ ೩.೫ ॥ ವಷ್ಣುಭಕ್ತರುದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಇತರ ಸಂಕೀರ್ತನ ಕಾರನನ್ನು ಸಮಸ್ಯರಿಸಿ ಪೂಜಿ ಅವರ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವತಃ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
23೬ ೫ ಲೋಕಗಳು, ಸಂಪ್ರ, ಧನ ಮನ್ನೆ ಫುತ್ರಾದಿಗಳ ಚಿಂತೆ. 
ಯಕ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧಃತ್ತದಿಂದ ಕೇವಲ ಕಥೆಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಚೃವಿಡು. 
ವಮನಿಗೆ ಇದರ ಶ್ರವಣದ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
೫೩೭ ॥ ಧೀಮಂತನಾದ ಪ್ರವಚನಕಾರನು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರೂವರೆ ಪ್ರಹರದವರೆಗೆ 
ಮಧ್ಭಮ ಸ್ವರದಿದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಥಾವಾಚನ ಮೂಡಬೇಕು. 
॥ ೩೮ ॥ ಮಧ್ಯಾಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಮೆಗೆ ವಾಚನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷು ಭಕ್ತರು ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ 
ಸಸಾರ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೆಣು. 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು . ಆಡಬಾರದು... 1೩೯ ॥ 
ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳ ವೇಗವನ್ನು 


ಸ್ವೀರಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ ಸ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಏಳು ದಿನಗಳೂ ಉಪ 
ವಾಸದಿದ್ದು ಕಥಾ ಶ್ರನಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಥವಾ ಕೇವಲ ಕುಪ್ಪ 
ವನ್ನೂ. ಹಾಲನ್ನೋ ಕುಡಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದನ್ನು 
8 ೪೨೩ ಉಪವಾಸ್ಕೆಂತ ಒಪ್ಪತ್ತು ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದೇ 
ಉ್ತಮದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಕಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕವಾದೀತು. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ 
ಯುಜಖದರೆ ಆ ಉಪವಾಸವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಲ್ಲ ॥ ೪೩.೪ 
ನಾರೆದರೇ | ನಿಯಮದಿಂದ ಸಪ್ತಾಹ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವರು. 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕ. 
ಫ್ರ್ತೆಯ ವೀಕ್ವೆಯಿಲ್ಲದವಾಗೆ ಈ ಕಥಾ ಶ್ರವೇದದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
॥ ೪೪೪ ತಥಾವ್ರತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ನೆಲದ 
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6 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಭ್ರಹಷ್ಠಚರ್ಯಮುಧಹಯ 
ಕಥಾಸಮಾಪೌ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಯ್ಯಾ 


YIU 
ದಿದಲಂ ಮಧು ತೈಲಂ ಚೆ ಗರಷ್ಠಾ್ನೆಂ ತಜ್ಞಿವ ಚ 
ಭಾವದುಷ್ಟಂ ಪರ್ಯುಪಿತಂ ಜಹ್ಮಾನಿತ್ಯಂ ಕಥಾವತೀ 
ಟ೪೬॥ 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಮದಂ ಮಾನಂ ಮತ್ತರಂ ಲೋಭಮೇದ 3 
ಡಃಭಂ ಮೋಹಂ ತಥಾ ದ್ವೇಷು ದೂರಯೇಚ್ಛ ಕಥಾವೀ 
1 ೪೭॥ 
ಬೇಡನೈಶ್ಯದವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗುರುಗೋವ್ರತಿನಾಂ ತಥಾ 1 | 
ಕ ಬ್ರರಾಜಮಹತಾಂ ನಿಂದಾಂ ವರ್ಜಯೇದ್ಧಃ ಕಥಾವ್ರತೀ 
CR] 


ಬಳು. ವೈವಿಕ ಮತ ಹೊರಗಾವನನು 


ರಂಸ್ವಲಾಂತ್ಯಜಮ್ದೇಚ್ಛಪತಿತವ್ಪಾತೃಕೃಸ್ತಥಾ 1 ಬಾರದು, ॥ ೪೯ ॥ ಸದಾಕಾಲ ಸತ್ಯ ಶೆ 
ದ್ವಿಜದ್ದಿಡ್‌ವೇದಬಾಹ್ಮ ಶ್ಚ ನ ವದೇದ್ಯ: ಕಥಾವ್ರತೀ , ಔದಾರ್ಯ ಇವುಗಳುದ 
[a ॥ ೫೦% ಬಡದನು, ಕೃಯವೇ ನೊದಲಾವ 


ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ದಯಾ ಮೌನಮಾರ್ಜದಂ ವಿನಯಂ ತಥಾ। 


ಭಾಗ್ಯಹೀನ, ಮಾಪ ಕರ್ಮಿ, 
ಉದಾರಮಾನಸಂ ತದ್ದದೇವಂ ಕುರ್ಯಾತೃಥಾಪ್ರತೀ | 


ಕ್ಸು. ಇವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 


॥೫೦॥ ರಚೋದರ್ಶನ ನಿರು ಹೋದ ಸ್ಥೀಯು, 
ಬರಿದ್ರಶ್ನ ಕ್ಷಯೀ ರೋಗೀ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ! ಪಾಪಕರ್ಮವಾನ್‌ | 
ಅನಸತ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷವು! ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ ಹಾಮಿಮಾಮ್‌ 

[Eo 


ಅನ್ಪಪ್ಸಾ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ ಚ ವಂಧ್ಯಾ ಯಾ ಚ ಮೃತಾರ್ಭಕಾ । 
ಸ್ವದದ್ಯರ್ಭಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ತಯಾ ಶ್ರಾವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 

॥೫೨॥ 
ಬೇಷು ವಿಧಿನಾ ಶ್ರಾವೇ ತದಕ್ಬಯಕರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಾ ಕಥಾ ದಿವ್ಯಾ ಕೋಟಯಷ್ನಫಲಪ್ರದಾ 

uSku 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತವಿಧಿಮುದ್ಯಾಪನದುಭಾಚರೇತ್‌ | 
ಸನ್ಮಾಪ್ಟಮೀಪ್ರತಮಿದ/. ಕರ್ತವ್ಯಂ ಘಲಕಾಂಕ್ಲಿಭಿ: 

೫ ೫೪॥ 
ಅಸಂಚನೇಷು ಭಕ್ತೇಷು ಪ್ರಾಯೋ ನೋದ್ಯಾಪನಾಗ್ರಹಃ । 
ಶ್ರಐಣೇಸೈದ ಪೂತಾಸ್ತೇ ನಿಷ್ಠಾಮಾ ವೈಷ್ಣವಾ ಯತಃ | 

MISH 
ಏವಂ ನಗಾಹಯಚ್ಞೇಸ್ಕಿನ್‌ ಸಮಾಪ್ರೇ ಪ್ರೊಡ್ಯಭಿಸದಾ | 
ಪತ್ತಾ ಚೆ ನತ್ತುಕ್ಸ ಪೂನಾ 'ಕಾರ್ಯಾತಧ್ಯಿತ: 12, 


ಪ್ರತದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ವ್ರತದ 


'ವರು ಕಥಾ '್ರಪಣದಿಂದಲೇ ಮಾ 
ಅಮು ನಿಷ್ಕಾಬಿಗಾದ ವಿಶ್ಣುಚ್ಛರು. ॥೫೫॥ 
ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ರವಾದಾಗ ಸ್ರೋಕ್ಳಡಳು 
ವತ ಪೈಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರವಚನಕಾರರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತ 
| ಅನಂತರ ಪ್ರಪಚನಳಾರನು 
, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಮುಂತಾದವು 


Se 
[-ಮೃದಂಗಗಳೊಡನೆ 
ಪನಾದತುಲಸೀಮಾಲಾ ಪ್ರೋತ್ಯದ್ಧಪ್ನಾಥ ದೀಯತಾಮ್‌ ॥ ಸ, 
ಮೃ ೦. ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತನಂ ತತಃ ಸಾ 


MSL 
'ಮಃಶಬ್ದಂ ಶಂಖಿಶಬ್ದಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
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ಶ್ರೀಮೆದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ವಿರಕ್ತಶ್ಚೇದ್ಧವೇಚ್ಛೋತಾ ಗೀತಾ ವಾಚ್ಯಾ ಪರೇತಹನಿ! 
ಸ್ಪಹಸತ್ಟೇತ್ರದಾ ಹೋಮ: ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕರ್ಮಶಾಂತಯೇ 
[a 
ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಂ ತು ಜುಹುಯುದ್ಧಿಧಿನಾ ದಶಮಸ್ಯ ಚೆ 1 
ಪಾಯಸಂ ಮಧು ಸರ್ಪಿಸ್ಟ ತಿಲಾನ್ನಾದಿಕಸಂಯುತಮ್‌ 
೫೬೦೫8 
ಅಥವಾ ಹವನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಾಯತ್ತ್ಯಾ ಸುಸಮಾಹಿತು । 
ತರ ನಷ್ಟ್‌ ತ 
ಹೋಮಾಶಕ್ತೌ ಬುಧೋ ಹೌಮ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ರತ್ವರಸಿದ್ದಯೇ । 
ನಾನಾಚ್ಛಿದ್ದನಿರೋಧಾರ್ಥಂ ಸ್ಯೂನತಾಧಿಕತಾನಯೋ: 
(॥೬೨॥ 
ದೋಷಯೋಃ ಪ್ರತಮಾರ್ಥಂ ಚ ಸತೇನ್ಸಾಮಸಹಸ್ತಕಮ್‌ । 
ತೇನ ಸ್ಥಾತ್ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ನಾಸ್ಕಸ್ಥಾದಧಿಕು ಯತಃ 
1೬೩॥ 
ದ್ಯಾ ಬ್ಲಾಸಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾದ್ದೋಸಯೇಕ್ನ ಧಸಾಯ್ಯ ॥ 
ದದ್ಯಾತ್ಸುವರ್ಣಂ ಧೇನುಂ ಚ ಪ್ರತಪೂರ್ಣತ್ವಹೇತವೇ 
॥೬೪॥ 
ಶಕ್ತೌ ಪಲತ್ರಯಮಿತಂ ಸ್ವರ್ಣಸಿಂಹಂ ವಿಧಾಯ ಚ ॥ 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಪುಸ್ತಕಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂ ಲಿಖಿತಂ ಲಲಿತಾಕ್ಟರಮ್‌ 
1೬೫೫ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾವಾಹನಾದ್ಮೈಸ್ತದುಹಚಾರೈಃ ಸೆದಕ್ಸಿಣದ್‌ ॥ 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಪಣಗಂಧಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಿತಾಯ 
[eT 
ಆಚಾರ್ಯಾಯಸುಧೀರ್ದತ್ತ್ಯಾಮುಕ್ತ: ಸ್ಯಾದ್ಭನಬಂಧನೆ: 1 
ಏವಂ ಕೃತೇ ವಿಧಾನೇ ಚ ಸರ್ವಪಾಪನಿವಾರಣೇ 
॥೬೭॥ 
ಫಲದಂ ಸ್ಥಾತ್ಜುರಾಣಂ ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷಾಹಣಾಂ ಸಾಧನು ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
8೬೮॥ 
ಕುಮಾರಾ ಊಚುಃ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತೇನೈವ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಕರೇ ಸ್ಥಿತೇ 


॥೬೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ತುಕ್ತ್ವಾತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಭಾಗವತೀಂಕಥಾಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುತ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನೀಮ್‌' 
॥೭೦॥ 
ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸೆಪ್ತಾಹಂ ನಿಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯಥಾವಿಧಿ ತತೋ ಜೀವಂ ತುಪ್ಪವ ಪುರುಜೋತ್ತಮಮ್‌ 
“0೭೦೫ 


ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೯ ॥ ಆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ದಶಮ 
ಸ್ಥಂಧದ ಒಂದೊಂದು ಶೋಕವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಾಯಸ ಜೇನು, ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳು ಆನ್ನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಹುತಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 8 ೬೦ 8 

ಅಥವಾ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾ- 
ಪುರಾಣವು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
॥ ೬೧ ॥ ಹೋಮಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಮಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ' ಸಪ್ತಾಹಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭಿದ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡಲು ಮತ್ತು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯ ಆಗಿರುವ ದೋಷಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ತ- 
ನಾಮವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕರ್ಮ- 
ಗಳು ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕರ್ಮವು ಮತ್ತೊ: ೬೨-೬೩1 

ಅನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪಾಯಸ, ಜೇನು 
ತುಪ್ಪೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಗೋದಾನ-ಸುವರ್ಣದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
8 ೬೪॥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮೂರು ತೊಲ ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಆಶ್ವರಗಳಂದ ಬರದ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವತ ಗ್ರಂಪಮ್ಮಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಅವಾಹನಾದಿ ಷೋಡಸೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ವಸ್ಟ-ಭೂಷಣ-ಗಂಧಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಹಿತ ಸಮರ್ಪಿಸಬೆಣು. ॥ ೬೫-೬೬ ॥ 
ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದುತ್ಛವು ಭವಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ಈ ಸಪ್ತಾಹಪಾರಾಯಣದ 
ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವಡಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂಗಲಮಯ 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ಆಭೀಷ್ಟನಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೊಣ್ಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಧನೆ ಇದು. ದ್‌ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
8೬೭-೬೮೪ 

ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನಾರದರೇ | ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಈ ಸಪ್ತಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ 
ಇನ್ನೇನು ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತಿರಿವಿರಿ ? ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಿಂದಲೇ 
ಭೋಗೆ ಮತ್ತು ವೆಂಣ್ಣ್‌ ಎರಡೂ ಕೈವಶವಾಗುತ್ತವೆ ॥ ೬೯ ॥ 

ಸೂತ ಪ್ರೆರಾಗಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಶಾದಿಗಳೇ | ಹೀಗೆ 
ಹೆಳಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಕಾಶಿನಿಯೂ/ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಭಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿ- 
ಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಪ್ತಾಹ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ಪಕೆ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವದೇವನಾದ 
ಪರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ತಮಾಡಿದರು. 
॥ ೭೦-೭೧ ೫ ಕಥಾ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, 


6 ಅಧ್ಮಾಯ) 


ತದಂತೇ ಜ್ಲಾನವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತೀನಾಂ ಪುಷಾ ಪರಾ 
ತಾರುಣ್ಮಂ ಪರಮಂ ಬಾಭೂತರ್ನ ಭೂತಮನೋಹರಮ್‌ 
(೭೨॥ 
ನಾರದಶ್ಹ ಕೃತಾರ್ಥೋ5ಭೂತಿದ್ದೇ ಸ್ಟ್ರೀಯೇ ಮನೋರಥೆ: | 
ಇಲಕೀಕೃತಸರ್ವಾಂಗ: ಪರಮಾನಂದಸಂಭೃತ: 
cau 
ಬದಂ ಕಥಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗವತ್ಸಿಯು: 1 
ಪ್ರೇಮಗಚ್ನದಯಾ ವಾಚಾ ತಾನುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿ: 
0೭೪॥ 


ಇನಾಚ 


ಫಸ್ಯೋತಸ್ಯ್ಯನುಗ್ಗಹೀತೋತಸ್ಥಿ 'ಭವದ್ಧಿ; ಕರುಣಾಪರೈಃ 
ಅದ್ಕ ನೇ ಭಗವಾಂಲ್ಲಬ್ಬ; ಸವಗಪಾಪಹರೋ ಹರಃ 

॥೭೫॥ | 
'ವಣಂ ಸರ್ವಭರ್ಮೇಭ್ಕೋ ವರಂ ಮನ್ಯೇ ಷಪೋಧನಾ: 1 
ವೈಕುಂತಸ್ಯೋ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣ ತ್ರವಣಾದ್ಯಸ್ಥ ಲಭ್ಯತೇ | 


nd 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ವೈ ಅತ್ರ ನಾರದೇ ವೈಜ್ಣವೋತ್ತಮೇ । | 
ಪುಭ್ರಮನ್‌ ಸಮಾಯಾತ: ಶುಕೋ ಯೋಗೇಶ್ವರಸ್ತದಾ 

uaz 


ತ್ರಾ ಯಯ ಪೋಡರವಾರ್ಷಿಕಸ್ತಬಾ 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಜೋ ಜ್ಞಾನಮಹಾಬ್ದಿ ಚಂದ್ರಮಾ: | 
ಕಘಾವಸಾಸೇ ನಿಜಲಾಭಪೂರ್ಣಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪಠನ್‌ ಭಾಗವತಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ದಷ್ಟ ಸರಸ್ಯಾ: ಪರಮೋರುತೇಜಸೂ 
ಸಮುತ್ಥಾಯ ದದುರ್ಮಹಾಸನಮ್‌ | 
ತ್ಯಾ ಸುರರ್ಷಿಸ್ತಮಪೊಜಯತ್ಸುಖಂ 


ಸತೋಶವದತ್ತಂಕೃಣುತಾಮಲಾಂ ಗಿರದ್‌ ॥ ೭೯ ॥ | 


ಶ್ರೀಡುಕ ಉದಾ 
ಜುತರೋರ್ಗಲಿತಂ. ಫಲಂ 
ಶಕ ಮುಖಾದಮೃತದ್ರವಸಂಯುತಮ್‌ । 
ಭಾಗನತಂ ಇ ರಸಮಾಲಯಂ 


| ಪರಮಧರ್ಮವು 


ಮುಹುಂಹೋ ರಸಿಕಾ ಭುವಿ ಭಾವುಕಾಃ ॥ ಲಂ 


pd ಕ್ತಿಯಾಗತ್ತದೆ. den 
ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕರೇ। ವೈಷ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನಾರದರು ಹರೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಯೋಗೆಶ್ವರಾಾದ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
8 ೭೭ ॥ ಹದಿನಾರು ು ವಯಸ್ಸಿನ ಹರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಮಹಾಸಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಚೆಂದ್ರನಂತಿರುವ, 
ವ್ಯಾಸರ ಸುಪುತ್ತರಾಡ 
ಶುಲ್ಲ-ನುಲ್ಬನೆ 
ಭಾ! ಇ ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಕಥಾ ಸಪ್ತಾಹದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಖಿದರು. ॥ ೭0॥ ಪಯ ತಣಸ್ಯಗಳುಲ 
ಕುಕಮಡಾಮುನಿಗಳಷ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಸಭಾಸದರು ಭಕ್ತಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿತು, ಅನರಿಗೆ 'ಖಿಚ್ಛವಾದ ಮಹಾಸರವನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. 'ದೇವಯಷಿಗಾದ ಶಾರಜರು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇಮ. 
ರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವರು ಸುಖಾಸೀಯಾಗಿ "ನ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳ" ಎಂದು ಪ್ರಾರಯಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ॥ ರಿ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಯುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - "ಓ ರಸಿಕ ಭಾವುಕ 
ಜನರೇ! ಈ rar ನವರೂ ಸನದ 


ಗಳಾಗಿ ಗ 


ಸಂಪೊರ್ದವಾಗಿದೆ. 
ರಸವೇ-ರಸೆವು ತುಂಬಿದೆ. ಇದು. 
ಇದೇ ರೊ: ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಸುಲಭನಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ 
ನಮನ ತನಕ ನೀವೆಲ್ಲನೂ ಇದನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಪಾನಮಡುತ್ವಾ 
ಇರಿ. ॥ ೮೦ ॥ ಈ ತ್ರೀಮದ್ದಾಗದತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಪಟ, ನಿಷ್ಠಾರು 
ತ ಪ್ರಜಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ವಸ್ತು ಮಾತ್ಸಯ ರಾದ ಸಜ್ಜಸಂಗೆ ವೇದ್ಯವಾದ 
ಪರಮಸತ್ಯ. ಇರು. ಅ ಅಧಿದೈವ, ಆಧಿಭೌತಕಗಳಿಂಯ 
ಮೂರು ತಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಪರಮ 
ಮಂಗಳೀರವಾದುದು... ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ.. ವೇದಃ ಸರೇ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೋಜ್ಜಿತಕ್ಕಿತವೋರತ್ರ ಪರಮೋ 
'ನಿರ್ಮತ್ವರಾಣಾಂ ಸತಾಂ 
ವೇದ್ಯಂ ವಾಸ್ತವಮತ್ತ ವಸ್ತು ಶಿವದಂ 


ತಾಪತ್ರಯೋನ್ಯೂಲನಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಮುನಿಕೃತೇ 
ಕಂ ವಾ ಪರೈೆರೀಶ್ವರ: 
ಸದ್ಯೋ ಹೃದ್ಧವರುಧೃತೇಶತ್ರ ಕಭಿ 
ಶುಶ್ರೂಪುಭಿಸ್ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೮೧ ೩ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣತಿಲಕು 
ಯಡ್ಜೈಸ್ನನಾನಾಂ ಧನಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹಾರರುಹಂಸ್ಕಮೇವಮಮಲಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಗೀಯತೇ 1 
ಯತ್ತ ಚ್ಞಾನವಿರಾಗಭಕ್ತಿಸಹಿತಂ 
ಕೈಷ್ಯರ್ಮಮಾವಿಷ್ಯತಂ 
ತಚ್ಛ್ರಣ್ಣನ್‌ ಪ್ರಪಠನ್‌ ವಿಚಾರಣಪರೋ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಮುಚ್ಛೇನ್ನರು ೫೮೨8 


ಸೇ ಸತ್ಯೇ ಚಕೈಲಾಸೇ ವೈಕುಂಠೇ ನಾಸ್ತ್ಯಯಂ ರೆಸುಃ 
ಅತಃ ಫಿಬಂತು ಸದ್ಭಾಗ್ಯಾ ಮಾ ಮಾ ಮುಂಚಿತ ರ್ಕಿಬತ್‌ 
॥ ೮೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣೇ ಸತಿ ಬಾದರಾಯಣೌ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ | 
ಪ್ರಶ್ನಾರಬಲ್ಯುದ್ಧನಘಾಲ್ನುಾದಿಭ - 
ರ್ವೃತ ಸುರರ್ಷಿಸ್ತಮಪೂಜಯಚ್ಚ ತಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಹದಾಸನೇ ಹರಿಂ 


ತೇ ಚತ್ರಿರೇ ಕೀರ್ತನಮಗ್ರತಸ್ತದಾ 1 
ಭಮೋ  ಭವಾನ್ಮಾ ಕಮಲಾಸನಸ್ತು 
ತತ್ರಾಗಮತೀರ್ತನದರ್ಶನಾಯ ॥೮೫॥ 
ಪ್ರಜ್ಲಾದಸ್ವಾಲಭಾರೀ  ತರಲಗತಿತಯಾ 
ಚೋದ್ಧವ. ಕಾಂಸ್ಕಧಾರೀ 
ನೀಣಾಧಾರೀ ಸುರರ್ಷಿ: ಸ್ಪರಕುಶಲತಯಾ 
ರಾಗಕರ್ಶಾರ್ಜುನೋ5ಭೂತ್‌ ॥ 


ಇಂದ್ರೋತವಾದೀನ್ಸ್ಯದಂಗಂ ಜಯಜಯಸುಕರಾ: 
ಕೀರ್ತನೇ ತೇ ಕುಮಾರಾ 
ಭಾವವಕ್ತಾ ಸರಸರಚನಯಾ 
ವ್ಯಾಸಪತ್ರೋ ಬಭೂವ 


ಯತ್ರಾಗ್ರೇ 
[UN 


ತರುವ ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಶವು ಇರುವಾಗ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ: 
ತ್ತು, ಸಾಧನೆಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಸುಕೃತಿಗಳು ಇದನ್ನು 
ಕೆಣೆಬೇಣೆ:ಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ ಸಾಕು ಒಡನೆಯೇ 
ಭಗವಂತನು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮೧ ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು. 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ತಿರೋಮಣಿಯಾಗಿದ್ದು ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಪರಮ. 
ಧೆನವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಮಹರ್‌ಿಗೆ ಪ್ರಾಷ್ಯಮಗಿರುವ 
ಎಸುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದೆ. 
ಇದರ ಶ್ರವಣ, ಪಾರಾಯಣ, ಮನನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮೨ ॥ ಈ ರಸವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ 
ಶ್ರೋತೃಗಳೇ | ನೀವು ಇದನ್ನು ವಾನಮಾಡಿರಿ, ಸವಿಯಿರಿ ಇದನ್ನು 
ಎಂದೂ ಬಡಬೇಡಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಡಿರಿ. ॥ ೮೩ ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬಾದರಾಯಣ 
ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೀಗೆ: ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾದ, ಬಲ, ಉದ್ಧನ ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಆಗ ದೇವ 
ಯಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಾಗೂ ಅನನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೮೪ ॥ ದೊಡ್ಡ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಎರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅ ಸಂಕೀರ್ಶನೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಪಾರ್ವತಿಸಮೇತನಾದ 
ಮಹಾದೇವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. 
॥ 5೫ ॥ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಟುವಾದ 
ಗತಿಯುಳ್ಳಿ ಪ್ರಹ್ಞಾದರು ಕರತಾಳ ನುಡಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಉದ್ಭ 
ವರು ಕಂಚಿನ ತಾಳವನ್ನಿಹೊಂಡು ನುಡಿಸಿದರು. ನಾರದರು ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. ಸ್ವರ ವಿಜ್ನಾನ ಕುಶಲನಾದ ಅರ್ಜುನನು. 
ರಾಗಾಲಾಪನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಮೃದಂಗ ಮಡಿಸಿ 
ದನು. ಸನಕಾದಿಗಳು ನಡು-ನಡುವೆ ಜಯ-ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ರನಮಯವಾದ ಅಂಗಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮೬ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರ ನಡುವ ಪರಮ 
ತೇಜೋ ನಿಧಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ನಟರಂತೆ 
ನರಸತೊಡಗಿದರು. ಇನೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕೀರ್ತನವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ. 
ತೊಡಗಿದನು. 8 ೮೭ ॥ ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಥಾಕೀರ್ತನದಿಂದ ನಾನು 
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ನನರ್ತ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಕಮೇವ ತತ್ರ ಬ ಭಾವಕ್ಕೆ ನಾನು ವಶನಾಗಿ 
ಭಕ್ಕಾದಿನಾನಾಂ ನಟವತುತ್ರೇಜಸಾಮ್‌! 

ಅಲೌಿಕಂ ಕೀರ್ತನಮೇತದೀತ್ವ 
ಹರಿ: ಪ್ರಸನ್ನೋಪಿ ವಚೋಂಬ್ರವೀತ್ತತ್‌॥ ೮೭ ॥ | 


ಮತ್ತೋ ವರಂ ಭಾವವೃತಾದ್‌ ಪೃಣುಧ್ವಂ | 
ಕಥಾತೀರ್ತನತೋಸ್ಥಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 
ಶಾಕ್ಯ ತದ್ದಾಕಮತಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರಚಿತ್ರಾ ಹರಿಮೂಚರೇ ತೇ ॥ ೮೮॥ 
ನಾಹಗಾಥಾಸು ಚ ಸರ್ವಭಕ್ತ- 
ೀಛಿಸ್ಯ ಯಾ ಭಾವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಯೆತಾತ್‌ 1 
ಮನೋರಥೋರಯಂ ಪರಿಪೂರಣೀಯ-. 
ಸಫೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ರಾಂತರಧೀಯತಾಚ್ಯ್ಕುತಃ ॥ ೮೯ ॥ 


ತತ್ತೋತನಮತ್ತಚ್ಛರಣೇಷು. ನಾರದ- ಇ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೯೦ ॥ 
ಸ್ತಥಾ ಶುಕಾದೀನಪಿ ತಾಪಸಾಯ್ಪವ 1 ಶುಕಮುನಿಗಳು ಪುತ್ತರಸಹಿತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರನಾದ 
ಅಥ ಪ್ರಶೃಪ್ಪಾ ಸರಿನಪ್ಪನೋಜಾಃ | ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದೆತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಟಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಭಾಗವತವನ್ನು 
ನರ್ದೇ ಯಯುಃ ಪೀತಕಥಾಮ್ಮತಾಸ್ತೇ ॥ ೯೦ ॥ | ಸೇವಿಸಿದರೆ: ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
1 ವಾರಿಧ್ರ್ಯವೆಂಟ.. ದುಖಜ್ಜರದ 
ದ ಬೆಂದು ಹೋದವರು, ಮಾಯಾ ಸಿಶಾಚೆಯೆಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಟೀಯೇಕಪಿ ತದಾ ಶುಕೇನ 1 ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವರು 
ಹರಿರ್ಭಾಗವತಸ್ಕ ಸೇದನಾ- ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು. 
ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಯಾತಿ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಾನಾಮ್‌ ॥ ೯೧॥ [ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. Ars 
ಶೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೆಳೆ ಶುಕಮುನಿಗಳು 
ರಾಜಾಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಗೋಕರ್ಣನು ಧುಂಧುಣರಿಗೆ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳು ನಾರದರಿಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು 9 ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಶರಿಸಿರಿ ॥ ೯೩ ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು 
| ಸ್ವಧಾಮಗಮನದ ಬಳಿಕೆ ಕಲಿಯುಗದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಥಾ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಆ ಬಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೬೪ ॥ ರಾಜಾ 
ಪರತಮ ಕಥೆ ಕೇಳಿದ ಅನಂತರ ಕಲಿಯುಗದ ಇನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳಿದೆ ಮೇಲೆ ಆವಾಢ ಶುಕ್ಲೆ ನವನಿಯಿಂದ 
೯ನ ಈ ಕೆಥೆಯನ್ನು ಪ್ರವೆಚೆನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೯೫ ॥ 
ಶೆ ಹಿಂದೆ ಕಲಿಯುಗದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದು 
ಹೋದಾಗ ಶಾರ್ಶಿಹ ಶುಕ್ಲ ನವಮಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳು ಐದನ್ನು ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಹಿಸಿದ್ದರು. 
॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ತರಾದ ಪೌನಕರೇ | ನೀವು ಕೇಳದುದ! 


ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೯: 
ಭ್ಯ: ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ರಕ್ಷಿತಾ ಸಾ 


ಮಾಯಾಸಿಶಾಚೀಪರಿಮರ್ದಿತಾನಾಮ್‌ 1 
ಧೌ ಪರಿಖಾತಿತಾನಾಂ 
ಮಾಯ ವೈ ಭಾಗವತಂ ಪ್ರಗರ್ಜತಿ 1೯೨೫! 
ಶೌನಕ ೪೩ 
ನೋಕ್ಷಂ ಕದಾ ರಾಜ್ಯೇ ಗೋಕರ್ಣೇನ ಕದಾ ಪುನಃ॥ 
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ತಸ್ಥಾದಪಿ ಕಲೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಗತೇ ಸತಿ । 
ಊಡುರೂರ್ಜೆ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ: ಸುತಾ: 
nein 
ಇತ್ಯೇತತ್ರೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸಷ್ಟೋರಹಂ ತ್ವಯಾನಘ | 
ಕಲೌ ಭಾಗಮೀ ವಾರ್ತಾ ಭವರೋಗವಿನಾಶಿನೀ 
೫೯೭॥ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಂ ಶನಂ ಚ 
ಮುಕ್ತ್ಯೇಕಣೇತುಮಿಹ ' ಭಕ್ತಿವಿಲಾಸಕಾರಿ ॥ 
ಸಂತಃ ಕಥಾನಕಮಿದಂ ಪಿಬತಾದರೇಣ 
ಲೋಕೇ ಹಿ ತೀರ್ಥಪರಿಶೀಲನಸೇವಯಾ ಕಿಮ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಪಾಶಹಸ್ತಂ. 


ಸ್ಪಹರುಷನುಪಿ ನೀಕ್ವ ಸ 
ನದು ಯದು: ಕಿಲ ತಸ್ಯ ಕರ್ಣಮೂಲೇ । 
ಸರಿಹರ ಭಗವತ್ಯಥಾಸು ಮತ್ತಾನ್‌ 
ಪ್ರಭುರಹಮನ್ಯನ್ನಣಾಂ ನ ದೈಷ್ಣವಾನಾಮ್‌ 8 ೯೯ ॥ 


ಸಾರೇ ಸಂಸಾರೇ ವಿಷಯವಿಷಸಂಗಾಕುಲಧಿಯಃ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂಕ್ಷೇಮಾರ್ಥಂ ಪಿಬತ ಶುಳಗಾಥಾತುಲಸುಧಾಮ್‌ 1 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಭೋವುಜತ ಶಪಥ ಕುತ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ ಯಚ್ಛವಣಗತಮುಕ್ತ್ಯತಿ 'ಕಥನೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ರಸಪ್ರವಾಹಸಂಸ್ಥೇನ. ಶ್ರೀಶುಕೇನೇರಿತಾ ಕಥಾಃ 
ಕಂಠೇ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಯೇನ ಸ ವೈಕುಂಠಪ್ರಭುರ್ಭವೇತ್‌ 


॥೧೦೧॥ 


ಇತಿ ಚ ಪರಮಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತುದ್ಧಂ 
ಸಪದಿ ನಿಗದಿತಂ ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಪುಂಬಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 

ಜಗತಿ ಶುಕಕಥಾತೋ ನಿರ್ಮಲಂನಾಸ್ತಿಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪಿಬಪರಸುಖಹೇತೋರ್ದ್ವಾದಶಸ್ಫಂಧಸಾರಮ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಏತಾಂ ಯೋ ನಿಯತತಯಾ ಶೃಣೋತಿ ಭಕ್ಕಾ 
ಯಶ್ಚೈನಾಂ ಕಥಯತಿ ಶುದ್ಧವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇ। 

ತೌ ಸಮೃಗಿಧಿಕರಣಾತ್ಸಲಂ ಲಭೇತೇ 
ಯಾಥಾರ್ಶ್ಯಾನ್ನಹಿ ಭುವನೇ ಕಿಮಪ್ಕಸಾಧ್ಯಮ್‌ ॥ ೦೦೩ ॥ 


ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟುಯಿತು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಮ 
ಕಥೆಯೇ ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಮಬಾಣ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೯೭ ॥ 

ಎಲೈ ಸತ್ತುರುಷರೇ! ನೀವೆಲ್ಲ ಈ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಷುನಮಾಡಿರಿ. ಇದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
ಸಹಲ ಪುಪನಾಖ ಮಾಡುವುತಹುದು ಮುಸ್ತಿಕೊಡುವಂಥದು. 
ಧ್ರ್ಷೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹುದು. ಛೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಎಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥ 


| ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ವನಾದಿಡು? ॥ ೯೮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ದೂತರನ್ನು ನೋಡಿ 

ಯಮಧರ್ಮನು ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು- ನೋಡಿ, 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿರುವವರಿಂದ ದೂರನಿರಿ. 

ಇತರರಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗುಂಟು, ಆದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಫಕ್ತರ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲ 8 ೯೯ ॥ ಅಸಾರವಾದ 

ಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯರೂಪೀ ವಿಷದ ಆಸ್ತ್ರಿಯ ಕಾರಣ 

ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೇ | ನಿದ್ಭು ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ 

ಅರ್ಧಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಶುಕರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಶ್ರೀಭಾಗವತ. 

ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ವಾನಮಾಡಿರಿ. ಎಲ್ಫೆ ಜನಂರಾ | 

ನಿಂದಿಶವಾದ ಕಥೆಗಳುದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೃರ್ಥ 

ವಾಗಿ ಎಕೆ ಅಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಈ ಕಥೆಯು ಕವಿಗೆ ಶ್ರವೇಶ 

ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಾ 

ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ ಸಾಕ್ಷಿ ॥ ೧೦೦ ॥ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾ ಮುನಿಗಳು 

ಪ್ರೇಮರಸ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪ. 

ಬೇಶಿಸಿದರು. ಯಾರ ಕಂಠದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಮೊಳಗುತ್ತದೋ 

ಆವರು ವೈಕುಂತಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಶೌನಕರೇ! ನಾನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ಗೋನ್ಯವಾದ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನೆಗೆ ಅರುಹಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಾಯಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರುಳಶಾಸ್ತ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 

ಪರಮಾನಂದದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ದ್ವಾಡಶಸ್ಕಂಧ ರೂಪವಾದ 

ರಸವನ್ನು ವಾನಮಾಡಿರಿ, ಸವಿಯಿರಿ. ॥೧೦೨॥ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ 

ಈ ಕೆಛೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ- ಭಾವದಿಂದ ಶ್ರವಣಿಸು ವವನು, ಕುದ್ಯಾಂತ , 
ಕರಣ ಫಗವದ್ದ ಕ್ಷರ ಮುಂದೆ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವವನು, ಹೀಗೆ " 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾರಿಸಿದ್ದಿಂದ | 
ಇದರ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ | 
ಮೂರು ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ' 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೦೦೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಪದ್ಧಪುರಾಣೇ ಉತ್ಪರಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾಗವತಮಾಹಾತ್ಟ್ವೇ ಶ್ರವಣವಿಧಿತಥನಂ ನಾಮ ಷಸ್ಕೋದಧ್ಯಾಯ!ಃ॥ ೬ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀವದ್ಧಥರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಶಿ ಮದ್ಧಾಗವಳೆಯೊಹಾತ್ತ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಶ್ರವಣವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ 


3... ಒಡ ್ಬ/ 


| 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೬ ॥ | 
| 


Brahmi emanates from the navel-lotus of Narayan 


ಜಾ 
Vision of Lord Variha to Gods and Rsis 


ES A ಇಗಣಗಾತಾ SFE 


The grace of Lord descends on Dhruva 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸೃಂಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಸೂತಪುರಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಶೌನಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆ. 


ಪರಮ ಸಕ್ಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರದೂಕ್ಯಕೇ | 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, 


ಜನ್ಮಾದೃಸ್ಯ ಯತೋನ್ನೆಯಾದಿತರತ- 


ಶ್ಯಾರೇಷ್ಟಧಿಜ್ಞಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಅಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ 

ತೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹೃದಾ ಯ ಆದಿಕವಯೇ ಸಥ ನನದ ಅಗ್ಗಳ ನನನ, 
ಯಾದ ವಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 

ಮುಹ್ಕಂತಿ ಯತ್ತೂರಯಃ 1 ದೆ. ಆಗ್ವಯರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಸಮಗ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ತೇಚೋವಾರಿಮೃದಾಂಯಥಾವಿನಿಮಯೋ ಬರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯತಿರೇಕ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 'ನೇತಿ-ನೇತಿ' 
ಕಃ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ನಿರಾಕರಣ 

ಯತ್ರ ತ್ರಿಸರ್ಸೋಕಮೃಷಾ ಮಾಡಿದರೂ ಶೇಜವಾಗಿ ಉಳಿಯುವವನು ನೀನೇ. ಹೀಗೆ 

ಥಾಮ್ನ್ನ ಸ್ಟೇನ ಸದಾ ನಿರಸ್ತಕುಹಕಂ ಅದಿ-ಮಧ್ಯಾಚಗಳೆಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಇರುವೆ, (ವಾಸುದೇವಃ 

ಸ್ತ 


ಸರ್ವಮ್‌). ನೀನು ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪನೂ, ಸ್ಥಯಂ 
ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ ॥ ೧೫ | £ಂರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನೀನೇ ತನ್ನ 

ಗಿ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿ 

ಗಡ ಕೌಶಲ್ಯದ ಕುರಿತು ಹಾಗೂ 


ಸತ್ಯ್ಯದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ ಪೆರದೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಾಯೆಯಾದರೋ ನಿನಗೆ ಖೆದರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭೋ! 

ನೇ ದಯೆಮಾಡಿ ಈ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವನ್ನು 

ದೂರಗೊಳಿಸಿ ವಿನ್ನ ನಿಜ್ಮ್‌ರೂಪದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 

| ಎಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಸತಸ್ಥರೂವನ್ನು 
ಫ್ಯಾಸಸುಸ್ತೆ. ೦4 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೋಜ್ಚಿ ತಕ್ಕೆತವೋ5ತ್ರ ಪರಮೋ 
ನಿರ್ಮತ್ತರಾಮಾಂ. ಸತಾಂ 
ವೇದ್ಯಂ ನಾಸ್ತವಮತ್ತ ವಸ್ತು ಶಿವದಂ 
ತಾಪತ್ತಯೋನ್ಮೂಲನಮ್‌ 1 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತೇ ' ಮಹಾಮುನಿಕೃತೇ 
ಕಿಂ ಪಠೈರೀಶ್ವರಃ 
ಸದ್ಯೋ ಹೃದ್ಧವರುಧೃತೇತತ್ತ ಕೃತಿಭಿಃ 
ಶುಶ್ರೂಪುಭಿಸ್ರತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ನಿಗಮಕಲ್ಪತರೋರ್ಗಲಿತಂ. 


ಮುಹುರಹೋ ರಸಿಕಾ ಭುವಿ ಭಾವುತಾಃ ॥ ೩ ॥ 


ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಪಟರಹಿತವಾದ. 
ಪರಮಧರ್ಮವು ನಿರೂಪಿವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ತೆರ್ಯರಹಿತ 
ರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವ ಪರಮಸ್ಕವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ. 
ವಾಗಿದೆ. ಪರದ ಮಂಗಳಕರದಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಅಧಿದೈವಿಕ, 
ಅಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡು 
ವಂತಹುದು. ಇಂತಹ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರಎರುವಾಗ ಬೇರೆ ಸಾಧನೆ, 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಸುಕ್ಳತಿಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೆಣೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು. 
ಆವರ ಹೃದನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುವನು. 
॥೨॥ ರಸ ಮರ್ಮಣ್ಣ ಭಕ್ತರೇ | ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಮನು ವೇದ 
ರೂಪೀ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪಕ್ತಮದ ಫಲವು. ಇದು ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿ 
ಯೆಂಬ ಶುಸಪಕ್ಷಿಯ ಮುಖದ ಸಂಬಧದಿಂದ ಪರಮಾ 
ನಂದಾಮೃತ ದ್ರವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಹಣ್ಣು ಸಿಪ್ಪೆ, ತಿರುಳು 
ಮುಂಸಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ರಸರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಸುಲಧವಾಗಿ ದೊರಕಿದ ಈ ಫಲದ ದಿವ್ಯ ಭಗವದ್ರಸವನ್ನು. 
ದೇಹಲಯವಾಗುವವರೆಗೂ, ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಲಯ 
'ವಾಗುವನರಿಗೂ ಮುಸ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥೩ ॥ 


ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭ 


ನೈಮಿಷೇ$ನಿಮಿಷಕ್ನೇತ್ರೇ ಯಷಯಃ ಶೌನಕಾದಯಃ 1 

ಸತ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಲೋಕಾಯ ಸಹಸ್ರಸಮಮಾಸಶ 
nou 

ತ ಏಕದಾ ತು ಮುನಯಃ ಪ್ರಾತರ್ಹುತಹುತಾಗ್ಗಯ: । 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 


ತ್ವಯಾ ಖಲು ಪುರಾಣಾನಿ ಸೇತಿಹಾಸಾನಿ ಚಾನಘ । 
ಆಖ್ಯಾತಾನೃಪ್ಯಧೀತಾನಿ ಧರ್ಮತಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಯಾನ್ಮುತ 
én 
ಯಾನಿವೇದವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಃ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಮುನಯಃ ಸೂತ ಪರಾವರವಿದೋ ಎದು: 
1೭೫ 
ಬೇತ್ಸ ತ್ವಂ ಸೌಮ್ಯ ತತ್ತರ್ವಂ ತತ್ತ ತಸ್ತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಬ್ರೂಯಾ ಸ್ನ ಶಿಷ್ಯ ಗುರಪೋ ಗುಷ್ಮಮಪ್ಪುತ 
1೮॥ 
ತತ್ರ ತೆತ್ರಾಂಜಸಾತ5ಯುಷ್ಠನ್‌ ಭವತಾ ಯದ್ವಿನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥ 
ಪುಂಸಾಮೇಕಾಂತತ: ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಶಯತುಮರ್ಹಸಿ 
“ತ. 


[1739 8 


ಒಮ್ಮೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಶ್ವತಸುಖಮಯ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇವತಾ ಕ್ಷತ್ರವಾದ ಸೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುವರ್ಷ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸತ್ತ. 
ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ॥ ೪ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದ ಅಗಿಹೊತ್ರಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ 


'ಮಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ವುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಸೂಕ ಪುರಾಸೇ। 
ನೀವು ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಆವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಸೆಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ ರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ, ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೊ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರವಾ ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಅರಿತಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀವು 

ಆವರ ಆಸುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ರಾದ ನೀವು ಅವರ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರು. ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜೇಳಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
॥೭-೮॥ ಆಯುಪ್ಯಂತನೇ 1 ಆ ಎಲ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಜನರ 
ಶಾಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಲಿಯುಗದ ಜೀವರಿಗೆ. 
ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸುಲಭಸಾಧನವೆಂದು ನೀವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರು. 
ವಿರೋ ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೯ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಾಯೇಣಾಲ್ಫಾಯುಷಃ ಸಭ್ಯ ಕಲಾವಸ್ಥಿಸ್ಕುಗೇ ಜನಾಃ 
ಮುದಾ ಸುಮಂದಮತಯೋ ಮಂದಭಾಗ್ತಾ ಹ್ಯಾಪದ್ರುತಾಃ 
೫೧೦8 
ಭೂರೀಗೆ ಭೂರಿಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರೋತವ್ಯಾನಿ ವಿಭಾಗಶಃ 1 | 
ಅತಃ ಸಾಧೋರತ್ರ ಯತ್ನಾರಂ ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಮನೀಷಯಾ | | 
ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ಯೇನಾತ್ಸಾ ಸಂಪ್ರಸೀದತಿ | 
॥೧೧॥ 
ಸೂತ ಜಾನಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ / ಕ 
ದೇವಕ್ಕಾಂ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತೋ ಯಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 
(೧೨ 


ತನ್ನಃ ಶು್ರೂಷಮಾಣಾನಾಮರ್ಹಸ್ಥಂಗಾಮವರ್ಣಿತುಮ್‌ 1 
ಯಸ್ಯಾನಕಾರೋ ಭೂತಾನಾಂಕ್ಲೇಮಾಯಚ ಭವಾಯ ಚ 


usu 


ಆತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಘೋರಾಂ ಯನ್ನಾಮ ವಿವಶೋ ಗೃಣನ್‌ ॥ 
ತರ: ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಚ್ಛೇತ ಯದ್ದಿಭೇತಿ ಸ್ವಯಂ ಭಯಮ್‌ 
॥೧೪॥ 
| 
ಬುತ್ನಾದಸಂಕ್ರಯಾ। ಸೂತ ಮುನಯಃ ಪ್ರಶಮಾಯನಾಃ । 
ಸದ್ಯಃ ಪುನಂತ್ಯುಪಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸ್ವರ್ಧುನ್ಕಾಪೋ5ನುಸೇವಯಾ | 
8 ೧೫॥ 


ಕೋ ವಾ ಭಗವಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಶ್ಸೋತೇಡ್ಕಕರ್ಮಣಃ | 
ಶುನ್ನಿಕಾಮೋ ನ ಶೃಣುಯಾದ್ಧಶ: ಕಲಿಮಲಾಷಹಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ತ್ಕಾ ಸರ್ಮಾಣ್ಯುದಾರಾಣಿ ಪರಿಗೀತಾನಿ ಸೂರಿಭೀ 1 
ಬ್ರೂಹಿ ನ: ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ಲೀಲಯಾ ದಧತಶಃ ಕಲಾ: 
॥೧೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಈಗ 


ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಲು ಸವ ೫ ತಾವು 
ಆವೃಗಳಲ್ಲಿನ ಸವಾದೆ ಮುನ್ನು ತಗದು ಪಯ 
ಹೆಣ ಎಂದು ಎನಿಸುತ್ತೆ. ಆದರಿಂದ 


80೧1 

ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ! ಯದುವಂಶೀ 
ಯರ ರಕ್ಷಕನ, ಭಕ್ತನತ್ನಲನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಎನನ್ನು ಮಾಡಬೆಣೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಸುದೇವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಾದೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು 9 ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳದೇ ಇದೆ. ॥ ೧೨॥ ಸಾವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು. 
ತಿನ್ನುವೆ. ದಯಮಾಡಿ ತಿ೪ಸಿರಿ. ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವು ಜೀವಿ 
ಗಳ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಭಗವಶ್‌ಬ್ರೇಮಮಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩॥ ಈ ಘೋರವಾದ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವನು ಜ ಭಗವಂತನ 
ಮುಂಗಳೆಮಯವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜರಿಸಿದಯಾ ಅವನು ಒಡೆನೆಯೇ ಆದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಕೆಂದರೆ. ಆ ಭಗವಂತಾಗೆ ಭಯಜೀ ಭಯ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಸೂತಪುರಾಣಳರೇ 1 ಪರಮವಿರಕ್ಕರೂ, 
ಪ್ರೆಕಾತರೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ೮ ಭಗಮತನ ಚರಣಾರುಂದ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಿ ಪುತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಪ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಇತರರನ್ನು ಕೊಡಲೇ ನದಿತ್ತರಾಗಿಸುತ್ತಾರ. . ಗುಗಾತೀರ್ಥ 
ವಾದಜೋ ಬಹಳ ದಿನಗಳದರೆಗೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಪಂತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ ಪಣ್ಯಾಕೀರ್ಶಿಯಾದ 
ಸ್ಪೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ದಿವೈೆಲೀರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತಹ ಭಗೆದಡನ 
ಕಿಕಲ್ಲದಸರವಾದ ಪತ್ರಕಿರ್ತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
'ಯಸುವವರು ಯಾರುಾನೇ ತ್ರಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 
1೦೬೫ ಭಗವಂತನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾರ 
ಪಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಆಸನ ಉವಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರದ್ಧಾಕುಗಳಾದ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ನೀವು 
ವರ್ಣಿಸಿರಿ. 1 2೭॥ 

ಓ ಧೀಮಂತನೇ | ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಂಗಳನುಯ ಅವಕಾರ ಕಥೆ 
ನೀಷು ವರ್ಣಿಸುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧೪೩% 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ವಯಂ ತು ನ ವಿಶೃಪ್ಯಾಮ ಉತ್ತಮಸ್ಲೋಕವಿಕ್ರಮೇ । 
ಯಚ್ಚಣ್ವತಾಂ ರಸಜ್ಸಾನಾಂ ಸ್ವಾದು ಸ್ವಾದು ಪದೇ ಪದೇ 
॥೧೯॥ 


ಕೃತವಾನ್‌ ಕಿಲ ವೀರ್ಯಾಣಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಕೇಶವ । 
ಅತಿಮರ್ತ್ಯಾನಿ ಭಗವಾನ್‌ ಗೂಢ: ಕಪಟಮಾನುಷ: 
1೨೦೫8 


ಕಲಿಮಾಗತಮಾಜ್ಞಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇರಸ್ಮಿಸ್‌ ವೈಷ್ಣವೇವಯಮ್‌ । 
ಆಸೀನಾ ದೀರ್ಥಸತ್ರೇಣ ಕಥಾಯಾಂ ಸಕ್ಷಣಾ ಹರೇಃ 
॥ ೨೧ 


ತ್ವಂ ನ: ಸಂದರ್ಶಿತೋ ಧಾತ್ರಾ ದುಸ್ತರಂ ನಸ ತೀರ್ಷತಾಮ್‌ | 
ಕಲಂ ಸತ್ತ್ವಜರಂ ಪುಂಸಾಂ ಕರ್ಣಧಾರ ಇವಾರ್ಣವಮ್‌ 
॥2೨೨॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಯೋಗೇಶ್ವರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಧರ್ಮವರ್ಮಣಿ | 
ಸ್ಯಾ 'ಕಾಷ್ಠಾಮಧುನೋಷೇತೇ ಧರ್ಮಃ ಕಂ ತರಣಂ ಗತು 
॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ: 


'ಪುಣ್ಯ-ತ್ಲೊಣನಾದ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯವಿಕ್ರಮ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಕೇಳಿದರೊ ನಮಗೆ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ರಸಜ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಆವನ ದಿನ್ಕಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಜ್ಞೆ-ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹೊಸ-ಹೊಸ 
ರಾನುಧವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತೆನ್ನವಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಜನರೆದುರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ. 
ಸಟಸುತ್ವಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಕೇಶವನು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ 
ಅತಿಮೂನುಪವಾದ ಅನೇಕ. ಲೀಲಾ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ! ೨೦ ॥. 
ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನುಗಮನಿಸಿ ನಾವು ಈ ವೈಷ್ಣವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ. 
ದೀರ್ಥಕಾಲೀನ ಒಂದು ಸಕ್ರದ ಸಂಕಲ್ಪ ಗೈದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಉತ್ಕಂತತೆ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ; ಅವಕಾಶವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ.| ೨೧॥ ಈ 
ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಷ್ಯರ ಅಂತಹರಣದವಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ಇದನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದು ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವವನಿಗೆ ನಾವಿಕನು ಸಿಗುವಂತೆ ಇದನ್ನು 
ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ॥ ೨೨ ॥ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ, 
ಯೊಗೇಶ್ವರನೂ ಅದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಂದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮವು ಯಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿತು 7 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 8 ೨೩ 8 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧ ೫ 
ೈಂಧೇ 


ಸೈಮಿಷೀಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ॥ 


೨ಎ... 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವತ್ಯಥೆ ಮತ್ತು ಭಗವದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಡ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ 

ಮಹರ್ಜಗಳೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಹರ್ಷಣ ಪುತ್ರರಾದ 
ಇತಿ ಸಪ್ರತ್ನ ಸಂಸ್ಕಪ್ರೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ರೌಮಹರ್ಷಣಿ | ಯಗಗ ಚಕ ಅಮುದನಾಯತು. ಅವರು 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ನಃಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಸ್ರಮುಪಚಕ್ರಮೇ | ಮಗಳ 5% ಮಂಗಳಮಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಭಿನುದಿಸ ಶ್ರೀಗುರು 
8 ೧ ೫ ಿಮಾನಮಸ್ಥಾರಪೂರ್ವಕಹೀಗೆಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸದರು.1 ೧೫ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಸ್ಚೆ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಂಸಾರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು . ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಂ ಪ್ರಪ್ರಜಂತಮನುಪೇಶಮಪೇಶಕೃತ್ಯಂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದ. ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿಗಳಾದ. 
ದ್ವೈಪಾಯನೋ ವಿರಹಕಾತರ ಆಜುಹಾವ ॥ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ನರ್ನೆಸಂಗ ಮುತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ 

ಪುತ್ರೇತಿ ತನ್ನಯತಯಾ ತರಫೋಭನೇದು- ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬುದಬ್ಬಾಗೆ ತಂದೆಯಾದ 


ಸ್ಪಂಸರ್ವಭೂತಹೃದಯಂ ಮುನಿಮಾನತೋಸ್ಥಿ ॥ ೨ ॥ | ಪುತ್ತವಿಯೋಗೆದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಾ ಓ ಪುತ್ರಾ! ಓ ಪುತ್ರಾ! ಎಂದು 


117301೧ ಎ. 
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ಯಃ ಸ್ವಾನುಭಾವಮಖಿಲಪ್ರುತಿಸಾರಮೆತ- ದ ವೈಕ್ಸೆಗಳೇ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ 

ಮಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಮತಿಸಿತೀರ್ಷತಾಂತಮೊದಂಥಮ್‌ ॥ ವ ಓಗೊಟ್ಟವು. ಇಂತಹ 
ಸಂಸಾರಿಣಾಂಕರುಣಯಾಂ ಕಹ ಪ್ರರಾಣಗುಷ್ವಂ ನಾಗಿ ಆತ್ಮರೂಪರಾಗಿರುವ. 


ತಂ ವ್ಯಾಸಸೂನುಮುಪಯಾದಿ ಸುದುಂ ಮುಖೀನಾಮ್‌॥ ೩ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
'ದೇವೀಂಸರಸ್ತತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 
॥೪॥ 


ಮುನಯಃ ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟೋ5ಹಂ ಭವದ್ವಿರ್ಜೋಕಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 


ಬುತ್ಯತಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಪ್ರಶ್ನೋ ಯೇನಾತ್ಮಾ ಸುಪ್ರಸೀದತಿ 
[ET 


೩ ನೈ ಪುಂಸಾಂ ಹರೋ ಧರ್ಮೋ ಯತೋ. ಭ್ರಾರಥೋಕ್ಷಚೇ ॥ 
ಅಶೃತುಕ್ಳಪ್ರತಿಹತಾ ಯಯಾ ತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಸೀದತಿ 


॥೬॥ 


ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಪ್ರಯೋಜಿತ: । 


ಜನಖತ್ಯಾನ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಯದಖ್ಠೆತುಕಮ್‌ 
udu 


೯: ಸ್ವನುಷ್ಠಿತ: ಪುಂಸಾಂ ವಸ್ಟಕ್ಷೇನಕಥಾಸು ಯು । 
ತ್ವಾದಯೇದೃದಿ ರತಿಂ ಶ್ರಮ ಏವ ಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ 
॥೮॥ 


 ಹ್ಯಾಪವರ್ಗ್ಯಸ್ಥ ನಾರ್ಥೋಂರ್ಥಾಯೋಸಕಲ್ಪತೇ । 
ಸ್ಥ ಧರ್ಮೈಕಾಂತಸ್ಥ ಕಾಮೋ ಲಾಭಾಯ ಹಿಸ್ಟ್ರತ 
neu 


| 


ETE 


ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು. ಘೋರ ಅಜ್ಞಾನ 
ಹೋಗಲೂ ಬಯಸುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ಹೆ ಚ: 
ಪ್ರೆಕಾಪಿರುವ ಒಂದು ನಮ ಅದ್ವಿತೀಯ ದೀಪವಾಗಿದೆ. ನಿಜದಾಗಿ 
ಅಂತಹದರ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆತೋರಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಕ್ರಿಡುಳವುಹರಿಗಳು ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿ॥ಮುವನು. 
ನಾನು ಅದರನ್ನು' ಶರಣುಹೊಂದಸ್ತೇನೆ. 1೩॥ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 

ಭಗವದವತಾರಿಗಳಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಡ್ಕರಾದ. 


ಖುಟಗಳನ್ನೂ ಸರೆಸ್ಯತೀ ದೇವಿಯನ್ನೂ ಗುರುಗಳಾದ ನೇದ 
ವ್ಯಾಸರಸ್ನೂ ನಮಃ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಅಂತಸರಣದ 


ಜೇ! ನೀವು ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಡರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕರು 20. ಟಕೆ ನೀವು 
ಕಷ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವರಿ. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯ-ದುನೋ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ. ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುವು. ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಧರ್ಮವೇ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ವ್ಯಾಜವೂ, ನಿತ್ಕನಿರಂತ 
ರವೂ ಆದ ದೃಢ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೃದಯವು ಆನಂದಸ್ಥರೂಪೀ 


ಆರರಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗಿದಾಗಲೇ 
ನಿಷ್ಕುಮ ಜ್ಞಾನವೂ. ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಸೆರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಫೀಲಾಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗದ ಡಯಸರಿದ್ದರೆ. ಅದು ಧರ್ಮಜೇ ಅಲ್ಲ ಕೇವಲ 


ಶ್ರಮವಷ್ಟೇ ॥ 5 ॥ ಕೆಲವು ಜನರು ತಮ್ಮ ಉಮನೆಯನ್ನೇ 


| ಅಸ್ಪದಲಸುಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಟ ಅದುಸರಿ 


ಯಾವವ್ಲಿ ಕಾರಣ, 
ಪಿಡ್ಗರ್ಧೆವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ 
ತಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಅಥ 
ತೆಮ್ಮು ಕಾಮನೆಯ ಫೊರ್ತಿಗಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಸೆರಿಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇತರ ಜನರ 
ಸೇಮೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಶ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ 
ಧನವ ಮೊತ್ತಪ್ರವವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಯುಸವನ್ನು 
ಭಹಕ ಪ್ರೀತ್ಸರ್ಥವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಜನಶಾ-ಜನಾರ್ದನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥೯॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕಾಮ್ಯ ನೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಿರ್ಲಾಭೋ ಜೀವೇತ ಯಾವತಾ 1 


ಭೋಗವರಾಸದ ಫಲವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವರಸು: 


ಜೀವಸ್ಯ ತತ್ರ್ವಜಿಜ್ನಾನಾ ನಾರ್ಥೋ ಯಶ್ಚೇಹ ಕರ್ಮಭಿಃ | ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹವೇ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ. 
1೧೦ ॥ | ಜೀವನದ ಫಲವು ತ್ರ್ವ್ಯಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅನೆಕ ಕರ್ಮಗಳ 


ನಂತ ತತ್ತತ್ವವಿದತ್ತಂ ಯಜ್ಞಾನಮದ್ವಯಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತ್ಮೇಷಿ ಭಗವಾನಿತಿ ಶಬ್ದೃತೇ 

॥ ೧೧ 

ತಚ್ಛದ್ದಧಾನಾ ಮುನಯೋ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತಯಾ ೬ 
ಸತ್ಸು ತಾನು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರುತಸೃಡಯಾ 

॥0೨॥ 

ಆತ: ಪುಂಭರ್ದಿಜತ್ರೇಷ್ಠಾ ವರ್ಣಾತ್ರಮವಿಭಾಗತಃ ॥ 
ಸ್ವನುಷ್ಠಿತಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಹರಿತೋಷಣಮ್‌ 

Hou 

ತಸ್ಮಾದೇಕೇನ ಮನುಸಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವಕಾಂ ಪತಿ: । 
ಶ್ರೋತವ್ಯ: 4ರ್ತಿತವೃತ್ಚ ಧ್ಯೇಯ: ಪೂಜ್ಯತೆ ನಿತ್ಯದಾ 

nou 

ಯದನುಧ್ಯಾಸಿನಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಗ್ರಂಥಿನಿಬಂಧನಮ್‌ । 
ಛಿಂದಂತಿ ಕೋವದಾಸ್ಪಸ್ಥ ಕೋ ನ ಕುರ್ಯಾತೃಥಾರಿಮ್‌ 

monn 
ಶುಶ್ರೂಹೋಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಕಥಾರುಚು । 
ಸ್ಯಾನ್ನಹತ್ತೇವಯಾ ವಿಪ್ರಾ: ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿಷೇವಣಾತ್‌ 

॥೧೬॥ 


ಶೈಣ್ಣತಾಂ ಸ್ಪಥಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ: । 
ಹೃದ್ಧಂತಯ್ಯೋ ಹ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ವಿಧುನೋತಿಸುಹೃತ್ತತಾಮ್‌ 
॥ ೧೭ 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯೇಷ್ವಚದ್ರೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಭಗವದಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ 
ಭಗವತ್ತುತ್ತಮತ್ತೋಕೇ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ನೈಟೀ 
॥೧೮॥ 


ತದಾ ರಜಸ್ತಮೋಭಾವಾಃ ಕಾಮಲೋಭಾದಯಶ್ಚಯೇ॥ 
ಚೇತ ಏಿತೈರನಾವಿದ್ದಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸತ್ತ ಪ್ರಸೀದತಿ 
nora 


ತ ಷಾನ 
 ವಿಜ್ನಾನಂ ಮುಕ್ತಸಂಗಸ್ಕೆ ' ಜಾಯತೇ 


ಕ 


॥ ೨೦॥ 


ನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಜೀವನದ ಗುರಿ 
ಯಲ್ಲ ೧೦೪ ಜ್ಲಾತಾ, ಜ್ಞೇಯ ಇವುಗಳ ಭೇದರಹಿತವಾದ. 
ಅಖಂಡ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸಟ್ಟಿದನುದ ಪರಟ್ಟಹ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಅದ್ಲೈತ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಶ್ತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಥನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು 
ಭಗವಂತನೆಂದೂ ಹೆಣುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ ೫ ಪರಮಾಶ್ಮತತ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ; ಮುನಿಗಳು ' ಭಾಗವತ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತದಾಡ 
ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ ಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಆ 
ಪರಮೂತ್ಸನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಶೌನಕಾದಿ ಯಿ 
ಗೆಳಿರಾ! ಅದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮದ ಆನುಷ್ಠಾನದ ಪೂರ್ಣ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವುದರಲ್ಲೇ ಇದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದುದರಿಂದ ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸಿಂದ ಭಕ್ತಪತ್ತಲನಾದ ಭಗ: 
ವಂತನನ್ನೇ ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನದ 
ಮೂಲ್‌ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ ಕರ್ಮಗಳ ಕಗ್ಗಂಟು ಬಹಳ. 
ಜಗಿಯಾದುದು. ಅದರೆ ವಿಚಾರವಂತೆ ಪುರುಷರು ಭಗವಂತನ 
ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಭಗವಂತನ ಪುಣ್ಯಮಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರೇಮವಿರಸದೆ 
ಇರುವರೇ? ಅಂದರೆ, ಅವರು ನಿರಯರ ಕಥಾಮೃತವನ್ನೇ ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಶೌಸಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರು | ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಂದ ಮಹಾತ್ಮ ಸೇವೆ ಟೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತ ಶ್ರವಣದ ಇಚ್ಛೆ, | 
ಬಾಕ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅನಂಶರ ವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಉಂಟಾ. 
ಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಗಳ ಕ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನ 
ಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುವು. ಆವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳ ಹೃದಯದೊಳೆಗೆ ಸತ್ತುರುಷರ ಸುಸ್ಮತ್ತಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕುಳತು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಅಶುಭಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡು. 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಅಥವಾ ಭಗವದಕರನ್ನು| 
ನಿರಂತರ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಅಶುಭಗಳೆಲ್ಲನ್ನು ನಾಶವಾಬಾಗ, 
ಪುಣ್ಣಕೀರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂ 
ಟಾಗುವುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಗೆ ರಜೋಗುಣ- ತಮೋಗುಣಗಳೆ | 
ಭಾವಗಳುದ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರ | 
ಗಳು ಕಳಕೊಂಡ ಚಿತ್ತವು ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ; 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 8೧೯೫ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ। 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸಸ್ಯವಾಗಿ ನಿಸ್ತಂಗನಾದವನಗೆ ಶ್ರೀಧಗಪತ್ತತ್ವ್ವದ| 
ಅನುಭವ ಜ್ಞಾನವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 1 ೨೦೫ 
ಆತ್ಮಸ್ತೈೆರೂಪೀ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೃದಯದ | 
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ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 


ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ ॥ 
ಕ್ಲೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ದೃಷ್ಟ ನಿವಾತ್ಮನೀಶ್ವರೇ 


॥೨೧॥ 


ಅತೋ ವೈ ಕವಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಂ ಪರಮಯಾ ಮುದಾ | 


ನಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಕುರ್ವಂ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಸಾದನೀಮ್‌ 
usu 


ಸ್ರ ರುಸ್ತಮ ಇತ ಪ್ರಕತೇರ್ಗುಣಾಸ್ತೆ- 
ರ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಃ ಪುರುಷ ಏಕ ಇಹಾಸ್ಕ ಧತ್ತೇ 1 

ಸ್ಯಾರಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಿಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ 
ಶ್ರೇಯಾಯಿತತ್ರ ಖಲುಸತ್ತ್ವತನೋರ್ನ್ವಗಾಂಸ್ಕುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವಾದ್ದಾರುಣೋ ಧೂಮಸ್ತಸ್ಯಾದ! ಸ್ರಯೀಮಯಃ 1 
ಸಮಾಸು ರಜಸ್ತಸ್ಥಾತತ ಆ 
1 


ಫೇತಿರೇ ಮುನಯೋತಥಾಗ್ರೇ ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಷಜದು" ॥ 
ಪ್ರಾಂ ವಿರುದ್ಧಂ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಕಲ್ಲಂತೇ ಯೇ$ನು ತಾನಿಹ 
೫ ೨೫॥ 


॥೨೬॥ 


ಪ್ರಮಪ್ರಕೃತಮು ಸಮಶೀಲಾ ಭಜಂತಿ ವೈ! 
ಧೂತಪ್ರಜೇಶಾವೀನ್‌ ಶ್ರೀಯೈಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಜೇಪ್ನವಃ 
॥ ೨೭೪ 


'ವಪರಾ ವೇದಾ ವಾಸುಜೇವಪರಾ ಮಖಾ: | 
ಣಾ ಯೋಗಾ ನಾಸುದೇವಹರಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
॥೨೮॥ 


ನವಹರಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಾಸುದೇವಪರಂ ತಪ: । 
ೇವಹರೋ ಧರ್ಮೋ ವಾಸುದೇವಶರಾ ಗತಿ: 


| ॥ ಭೂಮಿಯ 

ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಹೊಗೆಯು ಸ” ಅಡೈಿಂತಲು ಅನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದೋಕ್ತ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ 
[3 ಅಗ್ನಿಯು ಸದ್ಧಕಿ ಕೊಡುವಂತಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತನೋಗುಣಕ್ಕಿಂತ ರಡೋಗುಣವು ಶ್ರೇಷ್ಯ ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆಯಲೂ 
| ಇತ್ತಗುಣವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಚಾ 
| ತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಉರಣವಾಗುವುದು. ॥ ೨೪ ಪ್ರಾಚೀನಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಕಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ಯಮುಯನಾದ. 


| ಭಗನಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಸನ್ನುಉರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಆ ಯಷಗಳನ್ನು 
| ಹಿಂಬಾಲಿಸು ಜನರು ಅವರಂತೆಯೇ ಆತ್ಮಕಲ್ಫಾಣಕ್ಕೆ 


ಫಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ 2೫ ॥ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಯಸುವವರು ಯಾರನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷ 
ವಸ್ನುನೋಡದೆ ಫೋರರೂಪದ್ಗಳ್ಳ ತಮೋಗುಣ್ಣ-ರಚೋಗುಣೀ 
ೈರವಾದಿ ಭೂತಪತಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡದೆ, ಸತ್ತ್ವಗುಣೀ 
| ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಅಂಶಕಲಾ ಸ್ಥರೂಪಗಳನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತರೆ. ಅವರ ಚಿತ್ತವು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ; 
ಮಜ, ಮತ್ತರಾದಿಗಳುದ ರಹಿತವಾಗಿ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಅದರೆ ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣೀ. 
ಭಾವವುಳ್ಳವರು ಧನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂತಾನದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಭೂತಗಳು, ಶಿಶಗಳು,ಪ್ರೆಶಾಮಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಉವಾಸಸುತ್ತದೆ. 
ಐದರ ಈ ಜನರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಅಸರಯೇ (ಭೂತಾದಿ) 
ಇರುತ್ತದೆ ॥ ೨೭ ॥ ವೇದಗಳ ತುತ್ಡರ್ಯ ವಾಸುದೇಪಶ್ರೀ ನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾ ಉದ್ವೇಶವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯು 


ಯೋಗಗಳು ಸಮಾಗಮೇ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಜೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯು ವಾಸುದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷವಲ್ಲೇ ಇದೆ 
PE 
ಪ್ರಸನ್ಯತೆಸಾಗಿ: 


| ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ 


0ರ್ವಿ 


ಗಡಿಗಳು ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ ಹೊೋಗುವುವು. ॥ ೨೯ ॥ ತ್ರಿಗುಣಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗತ, 
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ಸ ಏಜೀದಂ ಸಸರ್ಜಾಗ್ರೇ ಭಗವಾನಾತ್ಮ ಮಾಯಯಾ | 


ಯಥಾ ಹೃವಹಿತೋ ಮ್ನರ್ದಾರುಸ್ಯೇಕು ಸ್ವಯೋನಿಷು ! 


ತೀತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವಾದ. 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಮಾಡಿದನು. ೫೩೦ ॥ ತನ್ನ ಆ ಮಾಯಾಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡೆ ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅವನು ಗುಣಾತೀತ 
ಹಾಗಿದ್ದು ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾದರೊ ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದಘನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
॥ ೩೧ ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ವಸ್ತುತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ. 
ಅದು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಕಟ್ಟಿಗಗಳಲ್ಲಿರುವಾದಾಗ ಅನೆಸವರುವಡೆ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮರೂಪೀ ಭಗವಂತನಾದರೋ | 


ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆನೇಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದಂದ ಅನೇಕಡಂತೆ ಕಂಡು 
ಬುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩.5 ॥ ಭಗವಂತನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ-ತನ್ಯತ್ರೆ, ಇಂದ್ರಿ 


ಃ | ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅಂತಹರಣ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ವಿಕಾರಭೂತ 
ಕಾನನ ತ್‌ ॥೩೨॥ | ಸ್‌ನಗಳೆಮೂಲಕನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋನಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಖಿ, 
ಆಯಾಯಾ ಯೋನಿಗಳನುರೂವವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವರತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ॥ 83. ॥ ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಆಸಿ ಗುಣಮಯೈರ್ಭಾವೈರ್ಭೂಸಸೂಕ್ಷ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಭೀ । | ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ದೇವಕ್ಕೆ ಪಶು-ಪಕ್ನ್ನ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಪೌರ್ಮಿತೇಸು ನಿರ್ವಿಷ್ಟೋ ಭುಜ್ತೇ ಭೂತೇಸು ತದ್ಗುಣಾನ್‌. | ಯೊನುಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವಹರನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಮೂಲ್‌ 
1೩೩ ಬ | ಸೇವಿಗಳನ್ನುಪಾಲಿಸಿ- ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅನನ ಅವಶಾರಧಾರಣದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗಾಯನ, ಚಿಂತನೆ, ಸ್ಥರಣೆಮುಡುತ್ತಾ ಜೀವನು. 
ತದ್ರೂಪನಾಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಪಾದ ಪರಮಾತ್ಥನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರ 
ವಸ್ಸುವಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಭಗವಂತನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. 
'ಭಾವಯತ್ಯೇಷ ಸತ್ತ್ವೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ವೈ ಲೋಕಛಾವನು | | ಧಗಮತನ ಎಲ್ಲ ಲೀಲಿಗಳು ಲೋಕಕಲ್ಯುಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಲೀಲಾವತಾರಾನುರತೋ  ದೇವತರ್ಯಬ್ದರಾದಿಷು | ಇರುತ್ತವೆ) ॥ ೩೮ ॥ 
avn ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹುಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಸೈಮಿಷೀಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಿಹೀಯೋತಧ್ಯಾಯೇ: ॥ ೨॥ 
ಕಾ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಸವತ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅದಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಗ್ಗಹೇ ಪೌರುಷಂ ರೂಪಂ ಧಗನಾನ್ನಹದಾದಿಭೀ1 


ಸಂಭೂತಂ ಷೋಡಕಕಲಮಾದೌ ಲೋಕಸಿಸಕ್ಚಯಾ 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಮಹತ್ತ್ವ, ಅಹಾರ ಮತ್ತು ಪಂಚತೆ 
ನಾತ್ರೆಗಣದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು 
ಪಂಚ-ಭೂತಗಳು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ವಿರಾಟ್‌ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಸೈಕಿಕಾರಣವಾದ 


n 0 w| ಜಲದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ಯೋಗಂದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
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ಯಸ್ಕಾಂಛಸಿ ಶಯಾನಸ್ಯ ಯೋಗನದ್ರಾಂ ವಿತನ್ತತೇ! | ನಾಭಿಸರ: 
ನಾಭಿಹ್ರದಾಂಬುಜಾದಾಸೀದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶ್ವ್‌ಜಾಂ ಷಹ: | ಅಧಿಪತಿ: 


ME |ಆ ಸಾರವ 


ದ ಕಮಲದಿಂದಳೇ ಪ್ರೆಜಾಪತಗಳಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಂತನ. 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ 
:. ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ 


ಯಸ್ಕಾಪಯವನಂಸ್ಬಾನ್ಸ: ಕಲ್ಪಿತೋ ಲೋಕರವಿಸ್ತರಃ | 


ತನ್ಣೈ ಭಗವತೋ ರೂಪಾ ಎನುದ್ದಂ ಸ್ರ್ರಮೂರ್ಜತರ್‌ 
nan ಬ 
| ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ 
| ಅನಂದವಣುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು. ಎಂತಹ 'ರೀರೆಯನ್ನು 
ಪಠೈನ್‌ಕೃದೋ  ರೂಪಮದಭ್ರಬಕ್ಸುಸಾ | ಮಾಡಿರುವನು, ಎಂದು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಆ 
ಸಹಸ್ರಪಾದೋರುಭುಜಾನನಾದ್ದುತಮ್‌ 1 ಎರಾಟ್‌ರೂಪವು ಸಾವಿರಾರು ಜಾದಗಳಿಯ ತೊಡೆಗಳಂದ 
ಸಪಸ್ರಮೂರ್ಧಸ್ರವಣಾಕ್ಷಿನಾಸಿಕ: ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. 


ಸಹಸ್ರಮೌಲ್ಯಂಬರಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸತ್‌.. ॥ ೪ ॥ | ೨ದರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ತಲೆಗಳು ಕಿವಿಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮೂಗುಗಳು ಇವುಗಳಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಸಾವಿರುರು 
| ಕೀಟಗಳು, ವಸಗಳು, ಕುಂಡಲಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಳಿಸು 

ರು ಇ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯವಾ! 
ನನರ ಹಾರ ಬಾವನ ತಸಯಾ ರ ಸ ರ 
ಯಸ್ಯಾಚಾಂಶೇನ ಸೃಜ್ಯಂತೇ ದೇವತಿರ್ಯಬ್ನರಾದಯಃ | ಸದ ನಾತಿ ಬೀಜ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
8 % ॥ | ನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನಗೆ ಒಂಡು 
ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನೆ ಈ ರೂಪವು ಸಮಸ್ತ ಅನತಾರಗಳ 
| ಗಣಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದಂಶದಿಂದಳೇ ದೇವತೆ, 
ಸ ವಿವ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವಃ ಕೌಮಾರಂ ಸರ್ಗಪಾಸ್ಟಿತಿ; । | ತಿರ್ಯಗ್‌, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಚಾರ ದುನ್ಥರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಖಂಡಿತಮ್‌ | (ಆವನ ಸಂಕು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು 
1 ೬ ಬ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆನೆಯನಾಡ ಅವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗೆ 

| ವರ್ಣಿಸಲು?) ॥ ೫೧ 

| ಅ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ ಮೊದಜು 'ಕೌಮುರ' ಎಂಬ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಸನಕ್ಕೆ ಸಸಂದನ, ಸನಾತನ ಸನತ್ಯುಮಾರರೆಂಬ. 
ಬೀಯ ತು ಭಮಾಯಾಸ್ಯ ಮಾತಲಗಣಂ ವಹೀಮ್‌  ! 3. ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಂತ ಆಸ್ಕ್‌ ಕಣವು ಮಡು 
ಇಾಡ್ಯಂಷ್ಯನ್ನುಪಾದತ್ತಯಣ್ನೊನು  ಸೌಕರಂ ವಪುಃ! ಎದ ಬ್ರಜ್ಯಚರ್ಯವನ್ನು ಅಚಯಿದನು. ॥ ೭೪ ಎರಡನೆಯ 
॥ ೭ ॥' ಅವತಾರವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞೇಶನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿ 
| ಹುದುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹರೂವ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ॥ ೭ ೫ ಯಸಿಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇವರ್ಷಿ 
ತಾ: ಚರಗ ಇಸ ಾಷ್ಯ ತ್ತ ಗರ ಬಗ. 
ತಂತ್ರ: ಸಾತ್ವಮುಚಚಪ್ಪ ಸೈಸ್ಫರ್ಮ್ಮಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಯತು | ಪ್ರರ ತತ ಕಂತನ್ನು 
೫ ೮ 1 | ದನು. ॥ ೮॥ ನಾಲ್ಕರೆಯದಾದ ಧರ್ಮೆಕಲಾ ಎಂಬ 
| ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಧರ್ಮನ ಪಶ್ನಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯ. 
| ಗರ್ಭದಿಂದ ವರ-ಮರಾಯಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೊಖದಲ್ಲಿ 
೯: ಧರ್ಮಕಲಾಸರ್ಗೇ ನರನಾರಾಯಣಾವೃಹೀ | | ಅವತರಸಿದನು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮನಸ್ಸು-ಇಂದ್ರಿಯ 
ತತ್ಯೋ ಪೋಷೇತಮಕರೋದ್‌ ಮತ್ಚರಂ ತಹ ಗಳ ಸುಯಮದ ಆಕ್ಕಕಾಂತಿಯೊಹನೆ ಅತಿಕರಿಣವಾದ 
1 ೯ ೫ | ಮಾಡಿತೋರದನು. ॥ ೯ 8 ಐದನೇ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ 


ಬದ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಪಂಚಮಃ ಕಪಿಲೋ 'ನಾಮ ಸಿದ್ದೇಶಃ ಕಾಲವಿಪ್ಪತೆಮ್‌ । 
ಪ್ರೋವಾಚಾಸುರಯೇ ಸಾಯ್ಕುಂ ತ ಗ್ರಾಮವಿನಿರ್ಣಯಯಮ್‌ 
noon 


ಹಣ್ಣೆ ಅತ್ರೇರಪತ್ವತ್ತು ವೃತಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋಂನಸೂಯಯಾ ॥ | 
ಅನ್ಫೀಕ್ಷನಿಮಲರ್ಕಾಯ ಪ್ರಹ್ನಾದಾದಿಭ್ಯ ಊಚವಾನ್‌ 
uoon 


ತತಃ ಸಗ್ರಮ ಆಕೂತ್ಯಾಂ ರುಚೀರ್ಯಬ್ಲೋತಭ್ಛಜಾಯತ । 
ಎ. . ॥ಜ 


osu 


ಅಪ್ಪನೇ ಮೇರುದೇವ್ಯಾಂ ತು ನಾಭೇರ್ಜಾತ ಉಸುಕ್ತಮ 1 
ಬರ್‌ಯನ್‌ ವರ್ಕ ೧ಾಣಾಂ ಸರ್ದಾತ್ರಮನಮಸ್ಯದ್‌ 


moan 


ಬುಷಿಭಿರ್ಯಾಚಿತೋ ಭೇಚೇ ನವಮಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪಪುಃ। 


ಸ 


`ಚುುರ್ಜಶಂ ಕಾರೂಹಂ ಬಿಚ್ಬದ್ದೆತ್ಯೇಂದ್ರಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಡದಾರ  ಕರಚ್ಛೆರ್ವಕ್ಷಸ್ಟೇರಕಾಂ  ಕಟಕೃದ್ಧಥಾ 


(1೧೮ / | 


ಸೆರೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕಹಿಲರೊಪದಿಂದ ಅವಶಸ ಕಾಲಮಹಿವ 
ಯಿಂದ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೊಗದ್ದ ತತ್ತ್ವಸಮೂಪಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸಾಯ್ಯುವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
*ಆಸುಲ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೦೪ 
ಅನಸೂಯೆಯು ಬೇಡಿದ ನರವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಆರನೆಯ 
ಅಜತಾರದಲ್ಲಿ ಧಗವಂತನು ಅತ್ರಿಪುತ್ರ ದಸ್ತಾಶ್ರೇಯನಾಗಿ, 
ಅವತಯದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಲರ್ಕ, ಪ್ರಜ್ನಾದ ಮುಂತಾದ 
ಪರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಏಳನೆಯ 
ಅವತಾರ ಯಣ್ಣಾವತಾರ. ರುಚಿಯೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪಸ್ತಿ 
ಅಕೊತಿಯ. .ಗರ್ಭದಿದ ಇಸಿ, ತನ್ನೆ ಪುತ್ರರಾದ 'ಯಾಮ' 
ಮುಚಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು 
ರಕ್ಷದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಎಂಟನೆಯ ಬಾಡಿ ಭಗವಂತನು ನಾಭಿ. 
ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇರುದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯಷಭದೇವನ ರೂಪ ' 
ದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ವಂದನೀಯವಾಗಿರುವ 

ಪರಮಹಂಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೩ ॥ ' 
ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 

ಅಂತಾಯಾಗಿ ಪೃಥು ಮಹುರುಜನ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಶೌನಕಾದಿ ಯಿಗಳೇ। ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಆವನು ಪೃಥ್ವಿ ಯಿಂದ ' 
ಸಮಸ್ತ ಡಷೆಧಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಯಂಕ ಕ್ಯಾಣನನ್ನುಂು " 
ಮಾಡಿದನು... ॥೧೪೪ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ನಂತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆತನು 
ಮತ್ತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ. 
ವೈಮಸ್ಥತಮನುಖನ್ನು ಪೃಥ್ವಿ ರೂಮಾದ ನೌಕಸುಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕಾವಾಡಿದನು. ॥ ೧೫॥ ದೇವ-ದಾಸನರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು | 


"ಕೂರ್ಮ" ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದರವರ್ವತವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಹೊತ್ತನು. ॥ ೧೬1 ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ಧಸ್ತಂತರಿ' ರೂಪದಲ್ಲಿ ' ಅಮ್ಯತನಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದರು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಯಾರವಾಗಿ ಮೋಹಿನೀ 
ರೊಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬೈತ್ಯರಾಜ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಚಾಪೆನೇಯುವವರು ಜೊಂಡನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ - ತನ್ನೆ ಉಗುರು 
ಗಳಂದೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು 1 ೧೮೪ ಹದಿ 
ನೈದನೆಯ ಅಮಾಾರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು. ಮಮೆಸರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಡಾಜ್ಯನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಲು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಲಿರಾಜನೆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೊಮಿಯನ್ನು ದೇಡಿ ಬಲಿಯಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೆಯವಾಲಿಸಿದರು. (ಬರಿಚಕ್ತವರ್ತಿಯೂ, ಆ 
ನಿವೇದನ ಗೈದ ಧಗವಚನ ಆಖಂಡ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಡೆದನು. 


3 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಸಂಚದಶಂ ನಾಮನಕು ಕೃತ್ವಾಣಾದದ್ದರಂ ಬಲೇ: 


ಪದತ್ರಯಂ ಯಾಚಮಾನ: ಪ್ರತ್ಯಾದಿತ್ತುಸವಷ್ಯಫಮ್‌' 
mou 


ಅನತಾರೇ ಹೋಡಶಮೇ ಪಶ್ಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದ್ರುಹೋ ನೃಪಾನ್‌ । 
ತ್ರಿಹಸ್ಪಕೃತ್ವ: ಕುಪಿತೋ ನಿಸ್ಚತ್ರಾಮಕರೋಸ್ಯಹೀಮ್‌ 


ತತಃ ಸಸ್ತದಶೇ ಜಾತಃ ಸತ್ಯಮತ್ಕಾಂ ಸರಾಶರಾತ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ ವೇದತರೋ: ಶಾಖಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಫುಯೋರಲ್ಹಮೇಧಃ 


1 ೨೦॥ 
ನರದೇವತ್ತಮಾಸನ್ನಃ ಸುರಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 1 
ಸಮುದ್ರನಿಗ್ರಹಾದೀನಿ ಚಕ್ರೇ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯತಃ ಪರಮ್‌ 

॥೨೨॥ 


ವಿರೋನನಿಂತೇ ಎಂಶತಿಮೇ ನ್ಯು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬನ್ನೀ! 
ರಾಮಕ್ಕಷ್ಠಾನತಿ ಭುವೋ 


॥ ೨೩ 


ತತು ಕಲೌ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಮ್ಮೋಹಾಯ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ । 
ಬುದ್ಧೋ ನಾಮ್ಮಾಜನುಬತಃ ಕೀಕಟೇಷು ಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥ ೨೪ ॥। 


ಅಥಾಸೌ ಯುಗಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ದಸ್ಕುಪ್ರಾಯೇಷು ರಾಜಸು । | 
ಜನಿತಾ ವಿಷ್ಣು ಯಶಸೋ ನಾಮ್ನಾ ಕಲ್ಫಿರ್ಜಗತತಿ: 
॥೨೫॥ 


ಅವತಾರಾ ಜೃಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಹರೇಃ ಸತ್ತ್ವ ನಿಧೇ: 
ಖುಥಾವಿದಾಸಿನಃ ಕುಲ್ಕಾಃ ಸರಸಃ ಸು: ಸಹಸ್ರಶಃ 


ತ್‌ 
HSL! 


ಖುಷಯೋ ಮನವೋ ದೇವಾ ಮನುಪುತ್ತಾ ಮಹೌಜಸಃ 
ಕದಾ; ಸರ್ವೇ ಹರೇರೇವ ಸಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ತಥಾ 


॥ ೨೭॥ ] 


ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಧ 


ಜತ ನೋಡಿ ವೇದೃಕ್ಷವನ್ನು 
| ಶಾಖೆಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ಪಂಸೊಟನೆಯ 
| ಬಾರಿ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೆರದೆಸಿಸಲು 
ರಾಜನಾಗಿ ರಾಮರೂಸದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 'ಸೇತುಬಂಧನ, 
ರಾವಣವಥೆ ಮುಂತಾದ ಪರಾಕ್ರಮಪೂರ್ಣ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
| ಮಾಡಿದನು. (ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಜನರು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
| ಪಡೆದು ಭಗವದ್ದಾಮಕ್ಕೆ 'ತರನ್ತಬರೆ, ॥ ೨೨ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಡುವಂಶ 
| ದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೩ ) 
| ಮತ್ತೆ ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಾಗ ಅನು ಮಗಧ ಜೇಶರಲ್ಲಿ 
| ದೇವದ್ವೇಸಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಅಜನ. 
ಎಂಬುವನಲ್ಲಿ ಪುತ್ತರೂಪೆದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳುವನು, 
1೨೪॥ ಇದು ಕಳೆದು ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಬಳಕ ಕಲಿಯುಗದ 
| ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾಸ್ಯವಾಗಿ ಲಟಿಗಾರರಾಗು 
| ವರು. ಆಗ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಕನಾದ ಭಗವಂತನು ಎಷ್ಟುಯಶನೆಂಬ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಮಾರ 
| ಮಾಡುವನು. * 3 ೨೫॥ 
|. ಶೌತಕಾದಿ ಮರಗಳೇ | ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ಅಮಾರ 
| ಗಳಿಂದು ತಯಬೇರರಿ. ನಾಸ್ತಮಗ ಭಗವಂತನ ಅವಖರ 
| ಗಣ ಜಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ ಬತ್ತದೆ ಇರುವ ಅಗಾಧ ಸರೋವರ 
| ವಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಲುವೆಗಳು ಪಂದುಬರುವಂತೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ 
| ನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಅಸಯ್ಯ ಅವತಾರಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಯುಷಿಸಳು, ಮನಗಳು ದೇವತೆಗಳು, 
| ಪ್ರಜಾಶತಿಗಳು, ಮುನುನುತ್ತರು ಹಾಗೂ ಮಹಾಶ್ರಿರಾಲಿಗಳು 
| ಹಾರು-ಯಾರುಂಟೋ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂಡ ಪೀರಿಯ 
| ವಿಭೂತಿಗಳ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿವೆ ॥ ೨೭ ॥ ಇವಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳಾ 
ದರೋ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರ ಅಥವಾ ಕಲುವಾರಗಳು. 


ದ ಅಮರ. ಏರದಯಾಪಾನ ಮತ್ತು ಮಂಬ್ರ್ನಾವಾರೆ ಎಂ ನಾಲ್ಕು ಬವಾಾರಗ್ಲುಸೇಯ, 
ಡಿದ್ದೆ. ಶಿವನು ಆಡಾರವೇ ಅಲ್ಲ ಆವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವರಮಾತ್ಯೆ ವಕವಾನುದೇವ) 


ರಡು ಅಷತಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ ಲೆಕ್ಕವ. ಆದರ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳು ಇಪ್ಪತೆಾಲ್ಯಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು 
ಎಂದರೆ ಹ್‌ ನಸು ಪಂದ ಅಮಾರಳು (ಕುವ ಹಾ ಅಂಪ್ರಾಣುದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಯಂಡ ಇದರದು 


'ಸ್ರಣಾ್ದು ನ” 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಏತೇ ಬಾಂಶಕಲಾ: ಪಸ: ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 | 
ಇಂದ್ರಾರಿವ್ಯಾಕುಲಂಲೋಕಂಮೃಡಯಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ 
(1೨೮॥ 


ಜನ್ಮ ಗುಹ್ಕಂ ಭಗವತೋ ಯ ಏತತ್ವಯತೋ ನರಃ 1 | 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಗ್ಯಣನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದುಚುಗ್ರಾಮಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


೫೨೯ 


ಎತದ್ರೂಪಂ ಭಗವತೋ ಹ್ಯರೂಪಸ್ಥೆ ಚಡಾತ್ಮನಃ । 
ಮಾಯಾಗುಣೃರ್ವಿರಚಿತಂ ಮಹದಾದಿಭರಾತ್ಮನಿ 


॥೩೦॥ 


ಯಥಾ ನಭಸಿ ಮೇಘೌಫೋ ರೇಣುರ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ$ನಿಲೇ 
ಏನಂ ದ್ರಷ್ಟಿ ದೃಕ್ಯಪ್ತಮಾರೋಪಿತಮಬುದಿಂ: 


॥೩೧॥ 


ಆತ। ಪರಂ ಯದವ್ವಕ್ರಮವ್ಯೂಢಗುಣಪ್ಯೂಹಿತಮ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟಾಕ್ರತವಸ್ತುತ್ವಾ್‌. ಸಜೀವೋ ಯತ್ನುನರ್ಭವ: 


॥೩೨॥ 


ಯತ್ರೇಮೇ ಸದಸದ್ರೂಪೇ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೇ ಸ್ವವಿದಾ । 
ಅವಿದ್ಯಯಾ6ತ್ಮನಿ ಕೃತೇ ಅತಿ ತದ್ಭಹ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 


॥೩೩॥ 


ಯದ್ಯೇಹೋಪರತಾ ದೇವೀ ಮಾಯಾ ವೈಶಾರದೀ ಮತಿ: । 
ಸಂಪನ್ನ ಏವೇತಿ ವಿದುರ್ಮಹಿಮ್ನಿ ಸ್ಟೇ ಮಹೀಯತೇ 
navn 


ಏವಂ ಜನ್ಮಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹಕರ್ಕುರಜನಸ್ಯ ಚಃ 
ವರ್ಣಯಂತಿ ಸ್ಥ ಕವಯೋ ವೇದಗುಹ್ಯಾನಿ ಹೃತೇ: 


0೩೫/॥ 


ಸ. ಭಾ ಇದಂ ವಿಶ್ವಮಮೋಘಲೀಲಃ 
ಸೃಜ್ಯತ್ಯಪತ್ಕತ್ತಿ ನ... ಸಜ್ರೇಂಸ್ಸಿನ್‌ 1 | 
ಭೂತೇಷು. ಚಾಂತರ್ಶಿತ ಆತ್ಯತಂತ್ರ: 

ಪಾಡ್ಗರ್ಗಿಕಂ ಜಫುತಿ ಸ 


ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿಣ್ಯಷ್ದನಾದರೋ ಆವತಾರಮಾಡಿದ ಸಾಕ್ಷಾ 
ದೈಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚೈತ್ಯರ ಆತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಜನರು 
ಪೀಡಿತರಾದಾಗ ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಂತನ. 
ಪ್ಪ ಜನ್ಮಗಳ ಈ ಕಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯಮಯ - ಗೋಪ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ಏಕಾಸ್ರಚಿತ್ರಬಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ-ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪರಿಸುವರರು. ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದು. 
ವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರಂಪರಹಿತ ಚಿನ್ಮಯ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಸೂಲ ಜಗದಾಕಾರವಾದ ರೂಪವು ಅವನ ಮಾಯೆಯ ಮಹತ್ವ 
ತ್ರಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಗನಂತನಲ್ಲೇ ಕಲಿತ ವಾಗಿದೆ. ॥ 801 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮೋಡಗಳು ಆಸಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡುವವು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಧೂಳಿ 
ಧೂಸರಿಕವಾಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಕನಿಂದ ಉತ್ಪಷ್ನವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಮಚವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಗುಣ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆವಿವೇಕೀ ಜನರು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ದೃಶ್ಯ ಜ್ತನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೩೧॥ ಈ 
ಸುಗುಣದಿಂಡ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ. 
ಸರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಗುಣಗಳ ಯಾವುದೇ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕರಚರಣುದಿ ಆವಯಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಜೀನನೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾಕ್ಕನದೇ ಆಂಶನಾದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಂದೆ ಭ್ರಮಿಕನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಜನ್ಮ -. 
ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳುವನು ॥ 3.5 ॥ ಜೀವಿಗೆ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದಾಗ, ಅಡ್ಲಾನದಿಂದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಲ್ಲ ಕುಡ ಬರುತಿದ್ದ ಇಗ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕತೆಗೆ ಸರ್ವತ 


ದರ್ಶನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಮಾಯೆ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಅಂಶಲೂತ ಜಗತ್ತಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನು 
ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಟೆರೊಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೩. ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಬಳೆ ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸು್ತಿರುವ ಮಾಯಿ ನಿವೃತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀನು 'ಪೆರಮಾನಂದಮಯನಾಗಿ , 
ತನ್ನವಾಸ್ತಂಕ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಟ್ಯಢನಾಗುತ್ತಾನ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಯಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಜನ್ಸಾ ಪಾಗೂ ಆಕರ್ಸನಿಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವನ ಜನ್ನ- ಕರ್ಮಗಳ ರಪಸ್ಸವ್ನೆ ವೇದಸಳಗೂ ಆಕ್ಕಂತ | 
ರಹಳ್ಳ ಮಯವಾಗಿದೆ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಗನಮ್ಮುವಾಗಿದ ಎಂದು | 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೫ ॥ | 
ಜ್ಞಾನ್‌ ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ತಕ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಂಬ 
ಅರು ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಅಮೋಘವಾದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ೫ ಭಗವಂತನೇ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಈ 
ಎಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ, ರಸಸುತ್ತಾನ. ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಪರಮ. 
ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು ಆರು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಆನುಭಸುತ್ತಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಲಿಶ್ತನಾಗುವುದಲ್ಲ ॥ 3.೬ ॥ ಇಂದ್ರಜಾಲಿಕನು. ಅಥವಾ ನಟನು 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸ ಚಾಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿ್ದಿಪುಣೇನ ಭಾತು- 
ರವೈತಿ ಜಂತು ಕುಮನೀಷ ಊಶೀಃ 
ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಮನೋಪಚೋಭಿಃ 
ಸಂತನ್ಹತೋ. ನಟಚರ್ಯಾಮಿವಾಜ್ಯ 0೩೭ ॥ 


ಸೆ ದೇದ ಧಾತುಃ ಪದವೀಂ ಪರಸ್ಯ 
ದುರಂತ ವೀರ್ಯಸ್ಥ ರಥಾಂಗಪಾಣೇ: 1 
ಯೋಡಮಾಯಯಾ, ಸಂತತಯಾನುವ್ಧತ್ತ್ಯಾ 
ಭಜೇತ ತತ್ವಾದನರೋಣಗಂಧರ್‌ 11೩ರ ॥ 


ಅಥೇಹ ಧನ್ಯಾ ಭಗವಂತ ಇತ್ತು 
ಯದ್ವಾ ಸುನೇವೇಂಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ 1 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸವಾಃ ತ್ಸಭಾವಂ 
ನ ಯತ್ತ ಭೂಯಃ ಪರಿವರ್ತ ಉಗ್ರ: ॥೩೯॥ 


ಇದಂ ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಉತ್ತಮಶ್ಸೋಳಚರಿತಂ ಚಕಾರ ಭಗವಾನೃಷಿ 
(೪೦ 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಧನ್ಯಂ ಸ್ಪ್ಟ್ಯಯನಂ ಮಹ್‌ । 
ತವಿಷಂ ಸ್ರಾಷಯಾಮೊಸ ಸುತಮಾತ್ಮವತಾಂ ವರಮ್‌ 


॥೪೧॥ | 


ರ್ಪವೇದೇಶಿಹಾಸಾನಾಂ ಸಾರಂ ಸಾರಂ ಸಮುದ್ಧೃತಮ್‌ ॥ 
ಸಕು ಸಂಶ್ರಾವಯಾಮಾಸ ಮಹಾರಾಜಂ ಸರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ 
19೨% 


ಪ್ರಾಬೋಜವಿದ್ಟಂ ಗುಗಾಯಾಂ ಪರೀತಂ ಸರಮರ್ಸಿಭಿಃ । 
ಕೃಷ್ಣೇ ಸ್ಥಧಾಮೋಷಗತೇ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಭಿ: ಸಹ 

1೪೩ 

| ಕಲೌ ನಸ್ಟದ್ಫರಾಮೇಷ ಪುರಾಣಾರ್ಕೊರಧುನೋದಿಹು ॥ 
ರ್ತಯತೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಜ್ಜೇರ್ಧೂರಿತೇಜಸು 

wen 


ಅಹು ಚುಧ್ಯಗಮಂ ತತ್ರ ನಿವಿಪ್ಷಸ್ರದನುಗಹಾತ್‌ 
ಹೋಂ ಮಜ್ರಾವಯಷ್ಠಾಮಿ ಯಥಾಧೀತಂ ಯಥಾಮತಿ 
॥೪೫॥ 


| ಇಡೀ ಜಗಕ್ತಿನೆ ನಿರ್ಮಾತೃಜಾಗಿದ್ದರೆ. 
'ಅತಿತನಾಗಿದ್ದಾೆ: ಅವನ ಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಅಳಿದು 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಇ ನಿತ್ತ ನಿರಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಠಪಟ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಸೇವಿಕುಜವನು 
ಸೇವಾ ಧಾವವಿಯ ಅಜನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
1 ಭಕ್ಷಶ್ರ್ಟರೇ ಅರಿಯಬಲ್ಲನು. ॥ 2೮ ॥ ಶೌನಕಾದಿ ಬುಹಿಗಳರಾ | 
| ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀವೇ ಧನ್ನರು, ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. 
| ಏಕೆಂದರೆ. ನೀವು ಆಖಿಲಲೋಕಗಳಿಗೊ ಒಡೆಯನಾದ ೬ 
| ಪರವಾಸುರೇವನಲ್ಲೀ ಸರ್ದಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಮಭಾವನನ್ನು 
| ಸರ್ಮಾಣೆ ಮಾಡಿರುವ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ನೆಯಾರದಲ್ಲಿ ಮರಳ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನೇದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಪುಣ್ಣಶ್ಪೊಳಗಾದ ಪರಮಾತ್ಮಕ ಚರಿತ್ರಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
| ಈ ಧಾಗವತವೆಂಬ ಪರುಣವನ್ನು ರಜಸಿದರು ॥ ೪೦ ೪ ಅವರು. 
! ಅತ್ಮ ಮುಚ್ಚಪೂರ್ಣವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಈ ಧನ್ಯ 
| ಸಾದ ಗ್ರಂಥರತ್ಸವನ್ನು ಲೋಕದ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಣ್ಮಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರಾದ ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿ 
ದೇದ-ಇಶಿಹಾಸಗಳ ಸಾರ 


ಸಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶುಕಮಸಾನುೂಗಳು ರುಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ 
| ನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಮಕಣ ನಿರಕೆನ 
| ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಸದ್ದನು. ಭಗನಾನ್‌ 


ಕೃಷ್ಣರು ಧರ್ಮ, ಜ್ಲನಾದಿಗಳೋದಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 
| ತೆರೆದಾಗ ಈ ಕೆಲಿಯು/ಬಲ್ಲಿ ಅಷ್ಸಾಭರೂಪೀ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 
| ಕುರುತಾಗಿದ್ದ ಜನರಿಗಾಗಿ ಈ ಪುರುಣರೂಪೀ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರೆಕೆಟಗೊಂಡನು. ಶೌಸಕಾದಿ ಮಹರ್ಜಿಗಳೇ - ಮಹಾ 


| ಅಪ್ಲಿ 
ತೇಜ್ವೋ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪುರಾಣದ ಕಥೆ. 
1 ಯನ್ನು ಹೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲೇ ನಾನು ಅವರ 
| ಕೃಪಾಪೊರ್ಣ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಇದರ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆ. 
| ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಠಗೆ ಅದ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆಯೇ 

ಮಗೆ ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳಿರಿ. ॥ ೪೩-೪೫ ॥ 


1 
| ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ೧೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವರ್ತೆ ಮಪಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಭೇ 


ಸೈಮಿಸೀಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 


ತ್ರತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯ/॥ ೩ ॥ 


೫ ಧೃ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹರ್ಷಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಿಷಾದ - 


ವ್ವಾಸಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸಂಸ್ತೊಯ ಮುನೀನಾಂ ದೀರ್ಫಸತ್ತಿಣಾಮ್‌ | 
ವೃದ್ಯ ಕುಲಪತಿ: ಸೂತಂ ಬಹ್ಚೃಚಃ ಶೌನಕೋನಬ್ರವೀತ್‌ 
nou 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ವದ ನೋ ವದತಾಂ ವರ 1 
ಕಥಾಂ ಭಾಗವತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಯದಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ 
॥೨॥ 


ಜೈನ್‌ ಯುಗೇ ಪ್ರದೃತ್ತೇಯಂ ಸ್ಥಾನೇ ವಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 
ಕುತಃ ಸಂಟೋದಿತ! ಕೃಷ್ಣ ಕೃತವಾನ್‌ ಸಂಹಿತಾಂ ಮುನಿ: 
ಸ ॥೩॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸಮದ್ಭಹ್‌ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಃ । 
ಏಕಾಂತಮತಿರುನ್ನಿದ್ರೋ ಗೂಢೋ ಮೂಢ ಇವೇಯತೇ 
॥೪॥ 


ಗೃಕಾನುರಾತನ್ದನಿಮಾಷೇಮವನಸೂ 
ದೇವ್ಯೋ ಪ್ರಿಯಾ ಪರಿದಧುರ್ನ ಸುತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಮ್‌ | 
ತದ್ಬೀಕ್ಸ್ಯ ಪೃಚ್ಛತಿ ಮುನೌ ಜಗದುಸ್ತವಾಸ್ತಿ 
ಸ್ರೀಪೂಂಭಿದಾ ನ ತು ಸುತಸ್ಯ ವಿವಿಕದ್ಧಷ್ಟೆ: ॥ ೫ ೧ 


ಕಥಮಾಲಕ್ಷಿತ ಪ್‌ರೈಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಾನ್‌ 1 


ಕಥಂ ವಾ ಪಾಂಡವೇಯಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಮುನಿನಾ ಸಹ | 
ಸಂವಾದಃ ಸಮಭೂತ್ವಾತ ಯತ್ಸೈಷಾ ಸಾತ್ತತೀ ಶ್ರುತಿ: 
೫೭೫ 


ಅವರ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರ ಆಗಮನ 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಆ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಸತ್ರ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ವೃದ್ಧರಾದ ಖುಗ್ವೇದೀ ಕುಲಪತಿ ಶೌನಕರು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೧॥ 

ಶೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - (ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರಭಾವದಿಂದ 
ಎರಡುಬಾರಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸೂತಪುರಾಣಕರೇ! 
ಸೂತರೇ। ನೀವು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ವೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳು ಹೆಳರುವ ಭಗವಂತನ ಪುಣ್ಯಮಯ ಕಥೆಯನ್ನು ದಯ 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಹೆಳಿ. ॥ ೨ ॥ ಆ ಕಥೆಯು ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ, 
ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು? ಯಾರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಣ್ಸನ್ನದ್ದೈಪಾಯನರು ಈ 
ಪರಮಹಂಸರ ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು? ॥ ೩॥ 
ಅವರ ಪುತ್ತರಾದ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿಗಳೂ, 
ಸಮಡದ್ಧಟ್ಟಯುಳ್ಳನರೂ. ಭೇದಭಾವಯಿತರೂ, ' ಆಜ್ಮಾನ-ನದ 
ಯಿಂದ ನಿರಂತರ ಏಕಮಾತ್ರ ನರನೂತ್ಸನಲ್ಲಿ ಸತ 
ರಾಗಿರುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಸೊಳ್ಳದೆ ಮೂಢನಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪ ad 
ಮಿವ್ರಾಜಸರಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಾಗ ಕಂದೆ ವೇದ 
ಮ್ಯಸರು ಅವರನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಸ್ಟೀಯರು ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶುಳೆಮಹರ್ಷಿಯು 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಫೀಯರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಸರಿಸಿದ ವದ್ಧಕಾದ ವ್ಯಸರನ್ಸು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಸರು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾರಣ 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು - "ಮಹಾತ್ಸರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ದೈಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಿ- ಪುರುಷರೆಂಬ ಭೇದವಿದೆ, ಆರ್ಥಾತ್‌ 
ಭಿ ದರ ನವು ಪೂರ ಜರಾಂ ಈ 
| ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದ ಎಸಮಾತ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ 


ಸರಿ ಹನಾಪುರದಲ್ಲಿ ೬.ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳು' 
ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸಿದರು ? ॥ ೬ ॥ ಪಾಂಡವನಂಧನ 
ರಾಜಷಿನ್‌ ವರ್ಸತನಿಗೆ ಈ ಮೌನೀ ಶುಕಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸಂವಾದ ನಡೆಯಿತು 9 ಅಮರಿಂದ ಈ ಭಾಗವಸಸುತೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ? ॥ ೭ ॥ ಆ ಮಹಾಪುರುಷ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು 
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ಸಗೋದೋಜನಮಾತ್ತಂ ಹಿ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | ಸ್ಟ 
ಅವೇಕ್ಷತೇ ಮಹಾಭಾಗ್ರೋರ್ಥಿಕುರ್ವಂಸ್ತದಾಶ್ರಮಮ್‌ | 


೯ -ಸ್ವರುಪವನಾಗಿಸಲು ಹಸುವು 
ಮುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ೮ 


1 ೮ ಬ) ಸೂತಪುರಾಣಿ 
0 ಸೂತ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಾಗವತೋತ್ತಮಮ್‌ 1 | | 
ಹೃದ ಮಾ ಇಂ 3೫2 ನೆ 


ಗೌರುಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನಾ! 
ಸ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಜೈ ವಾ ಹೆಚೊಣ ಪಾಂಡೂನಾಂ ನಾನರ್ಥನೆ |! ಯಾದ ರ್ಯ ಸಾಮ್ಯಸ್ಯ, ಕಃ 
ಪ್ರಾಯೋಸುಷ್ಟೋ ಗಂಗಾಯುಮನಾಡ್ಯತ್ಯಾಧಿರಾಟ್‌ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | ತೀರದಲ್ಲಿ ಅಮರಣಾಂತ ನರನ ವ್ರತದ 
HOC 
ನಮಂತಿ ಯತ್ಪಾದನಿಕೇತಮಾತ್ಮನ: 
ಶಿವಾಯ ಹಾನೀಯ ಧನಾನಿ ಶತ್ರಮ 1 
ಕಥಂ ಸ ವೀರಃ ಶ್ರಿಯದುಂಗ ದುಸ್ಕೃಚಾಂ 
ಯುವೈಷತೋತ್ಸಷ್ಟುವುಹೋ ಮಾಜ: ॥೧೧ | 


|e ಪ್ರಹಂಜೆನ ಮಂಗಳೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 


ಶಿವಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭನಾಯ ಭೂತಯೀ ಬಾಳುದರು. ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥವೂ 
ಯ ಉತ್ತಮಶ್ಪೋಕಪರಾಯಣಾ ಜನಾಃ 1 | ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪರೋಜಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಜೀವಂತಿ ನಾತ್ನಾರ್ಥಮಸೌ ಪರಾಶ್ರಯಂ | ಹೆಎತ್ತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ಷನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಏಕಿ ತ್ಯಾಗ 


'ಮುನೋಚ ನರ್ದಿನ್ಯ ಕುತಃ ಸಲೇನರಮ್‌ 122, | ಜಾಡಿ 382೨8 ವೇದವಾಜ್ಯಯವೂಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀವ್ರ ಪಾರಂಗತರಾಗಿರುವಿ- 
ತತರ್ದಂ ನಃ ಸಮಾಂ್ಷ್ಮ್ಯ ಪೃಷ್ಟೋ ಯದಿಹ ಕಿಂಚನ | | ಅಡಾ ಸ್ನ ಡ್‌ ತೆ ಹಹನಾಡ 


ಮಸ್ಯೇತ್ವಾವಿಸ ಮಂ ಸತ ಕಾ 1 ೧೩ ॥ | ಸಾತಸನಾಣಿಕರು ಹಳಡರು - ಮಹರಿಗಳ! ಈ 
ಜ್‌ | ಚತುರ್ಯುಗಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಜಾತ ಶೀಭೆಗೆದುತನ ಕೆಲಾವಹಾರನಾದ ಮಹಾಯೋಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ದ್ಯಾಪಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಹ್ರೇ ತೃತೀಯೇ ಯುಗಪರ್ಯಯೇ | | ವರಾತರ-ಸತ್ರಮನಯಲ್ಲಿ ಆವರ್ಭವಸಿದರು. ॥ ೧೪॥ ಒಂದು 
ಇತಃ ಪರಾಶರಾದ್ಯೋಗೀ ವಾಸವ್ಯಾಂ ಕಲಯಾ ಹರೇಃ | ನಿನ ಆತರು ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಸರನ್ಫತಿ ನರಿಯ ಪತ್ರ 
೫೧೪ ॥ | ವಾದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾರಾಸ್ಟಿಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು, ದ 

| ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಪೂರೈ 
ಸ ಕದಾಚಿತ್ತರಸ್ತತಾ ಉಪಸ್ಸೃಶ್ಯ ಜಲಂ ಶುಚಿ! | ವಶಾತನ್ಳಾನದಲ್ಲಿ ಕಾತಿದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರುಪರಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಮಿಕ್ತದೇಪ ಆಹೀನ ಉದಿತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ ಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು - ಇಲದ. 
ಡ್ಯ 1೦೫ ಬ | ವೇಗದಿಂದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ' ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ- 
ಪರಾವರದ್ದು ಸ ಯಷ ಕಾಲೇನಾವ್ಯಕ್ತರಂಹಸಾ | | ಸ ಬ ಸ್‌ 
ಯುಗಧರ್ಮವತಿಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭುವಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಜ್ತ ಎ ಸರಸರ ಸ 
॥೧೬॥ ನ RRS 
ತಂ ವುದನ್ನು ನೆ 
ಭೌತಿಣಾನಾಂ ಚ ಭಾವಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸಂ es ಭಾ 


ಡು, ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ, ಆಕ್ರಮಗಳ 
ರಾನಾ ಸತ್ತ್ಯಾಂದುರ್ಮೇಧಾನ್‌ ಹಿತಾಯ ಗೆ ಹಿತವುಂಟಾದೀತು 9 ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸತೊಡಗಿ. 


nou ॥ ಪೇದೊ್ತೆವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪೊಣ್ಣಗ 
ಕ್ಟ ಯಾನ್‌ ವಕ್ಷ್ಯ ಮುನಿರ್ದಿಷ್ಯೇನ ಚಕ್ದಪಾ । 
ರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಯದ್ದದ್ಯೌ ಹಿತಮಮೋಘದ್ಧರ | ಶುದ್ದ 

॥೦೮॥ | ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇತ್‌ ತರಲು ಸೆಹಾಯಕವಾ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಬಾತುರ್ಹೂಗ್ರಂ ಕರ್ಮ ಶುದ್ಧು ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಿಠ್ಸ ವೈರಿಕಮ್‌ 1 | ಆಖಂಡವಾಗಿದ್ದ ವೇದವನ್ನು- ಯ, ಯಜುಸ್ಸು ಸಾಮ ಮತ್ತು 


ವೃದಧಾದ್ಯಜ್ಞಸಂತತ್ಕೈ ವೇಜಮೇಕಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ 


orn 
ಖುಗ್ಗಜುಜಾಮಾಥರ್ವಾಖ್ಯಾ ವೇದಾಶ್ಮತ್ವಾರ ಉದ್ದ್ವತಾಃ 1 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಚ ಪಂಚಮೋ ವೇದ ಉಚ್ಕತಃ 
॥೨೦೫ 
ತತ್ರರ್ಸೀದಧರ: ಪೈಲಃ ಸಾಮಗೋ ಜೈಮಿನಿ: ಕವಿಃ । 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಏವೈಕೋ ನಿಷ್ಠಾತೋ ಯಜುಷಾಮುತ 
8೨೧೪ 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಾಸೀತ್ಸುಮಂತುರ್ದಾರುಣೋ ಮುನಿಃ 1 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಾಂ ಹಿತಾ ಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ 
॥೨೨॥ 
ತ ಏತ ಖುಸಯೋ ನೇದಂ ಸ್ಟ ಸ್ವ ವೃಸ್ಥನ್ನನೇಕಧಾ । 
ಶಿಸ್ಟೈಃ ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ತಚ್ಛಪ್ಕೈರ್ವೇದಾಸ್ತೇ ಶಾಖನೋ5 ಭವನ್‌ 
॥೨೩॥ 
ತನನ ವೇದಾ ದುರ್ಮೆಧೈರ್ಧಾರ್ಯಂತೇ ಪುರುಸ್ಥರ್ಯಥಾ । 
ಏವಂ ಚಕಾರ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಕೃಷಣವತ್ತಲಃ 
nn. 
ಸಿ5ಶೂದ್ರದ್ಧಿಜಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ । 
ಕರ್ಮಶ್ರೇಯಸಿ ಮೂಢಾನಾಂ ಶ್ರೇಯ ಏವಂ ಭವೇದಿಹ । 
ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌ 
1 ೨೫ ॥ 


| ಅಥರ್ವ ಎಂ ನುಲ್ಫು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ೧೯-೨೦ ॥ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದವನ್ನು ಪೈಲರು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು 
ವೈಶಂಪಾಯನ ರೋರ್ವರೇ ಅಧ್ಯಯನಗೈದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ರಾದರು. ವಿದ್ವಾಯರಾದ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತರಾದರು. 11 ೨೧ ॥ ದರುಣಪುತ್ರರುದ ಸುಮಣಹು 
ಮುನಿಗಳು ಅಥರ್ನವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ರಾದರು. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಾದ ರೋಮಹರ್ಷಣರು ಇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರವರ್ಕಕ 
ರಾದರು. ॥ ೨೨ 8 ಇವರೆಲ್ಲ ಯಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವೇಡಸಾಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಶಿಷ್ಯ-ಪ್ರಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಶ್ಕರ ಮೂಲಕ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬಹು. 
ಶಾಖೆಗಳಾದುವು. ॥ ೨೩ ॥ ದೀನವಶ್ಚಲರೂ, ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರೂ 
ಅದ ಭಗಮಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸ್ಥರಣೆ-ಧಾರಣೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅತಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಜನರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾಗುವಂತೆ ಶೇದವಾಜ್ಯಯವನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪ ॥. 

ಸ್ವ್ರೀಯರು, ತೂದ್ರರು, ಪತಿತದ್ಧಿಜರು ವೇದಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ. 
ಗಳಲ್ಲವಾದ್ಪನಂದ ಆವರು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರದಾದ ವೈರಿ" ಶಾಸಕ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅವ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಇದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಲೆಂದು 


ಏನಂ ಪ್ರವ್ಪತ್ತಸ್ಯ ಸದಾ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕ್ಷನಾಹಿ ಯದಾ ನಾತುಷ್ಠದ್ವದಯಂ ತತಃ 
11 ೨೬ ॥॥ 
ಾತಿಪ್ರಸೀದದ್ವ್ವದಯಃ  ಸರಸ್ಟ್ಯಾಸ್ತಚೇ ಶುಚೌ 
ವಿಶರ್ಕಯನ್‌ ವಿವಕ್ಷಸ್ಥ ಇದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 
೫ ೨೭॥ 
ಧೃತವ್ರತೇನ ಹಿ ಮಯಾ ಛಂದಾಯ ಸುರವೋ5ಗೃಯಃ 1 
ಮಾನಿತಾ ನಿರ್ವ್ವಲೀಕೇನ ಗೃಹೀತಂ ಚಾನುಪಾಸನಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಭಾರತವೃಪದೇಶೇಸ ಹ್ಯಾಮ್ಮಾಯಾರ್ಥಶ್ಚ ದರ್ಶಿತಃ ( 
ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದಿ ಸ್ಫ್ರಿಸೂದ್ರಾದಿಭರಸ್ಯತ. 
॥೨೯೫ 
ತಥಾಪಿ ಬತ ಮೇ ದೈಜ್ಯೋ ್ಯಾತ್ಯಾ ಚೈವಾತ್ಮನಾ ವಧು) 
ಅನಂಪನ್ನ ಇವಾಭಾತಿ 


HaAou 


ಯೋಚಿಸಿ ಪರಮಕರುಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರರು ಮಹಾಭಾರತ. 
ನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೇ ಹೀಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶಿಗಳಿಂದ ಸದಾಕಾಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆ ತ್ರೇಯಲ್ಲವಗಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದರು ಕೂಡ ಆವರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನೆಮ್ಮದಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ಅವರ ನುನಸ್ಸು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಖಿನ್ನವಾದುತಾಯಿತು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ತೀರದ ಏನಂತ 
ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಚಾರ-ಟಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹಳು 
ಕೊಂಡರು - ॥೨೭॥ '"ನಾನು ನಿಷ್ಠಪಟಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾದಿ ವ್ರಸಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಗುರು-ಜನ 
DE ಸ ಡನೆ 
ಅವರ ಆಸ್ಪೈಯನ್ನೂ ಶಿರಸಾಮಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯುವಣಿ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಬಿಲ್ಲವೆಂಬೇ ಆಸುಭವ 
ವಾಸುತ್ತಡೆಯಲ್ಲ! ॥ ೩೦ ॥ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾನು ಪರಮಹಂಯರಿಗೆ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ಪ್ರಿಯಾ: ಪರಮಹಂಸಾನಾಂ ತ ಏವ ಹ್ಯಚ್ಛುತಪ್ರಿಯಾ: | Fe 


॥೩೧॥ 


ತಸ್ಕೈರಂ ಖಿಲಮಾತ್ಕಾನಂ ಮನ್ಶಮಾನಸ್ಥ ಏನ! ಸ 


azn 
ತಮಭಿಜ್ನಾಯ ಸಹಳಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯಾಗತಂ ಮುನಿಃ । | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವನ್ನಾರದಂ ಸುರಪೂಜಿತಮ್‌ 


॥೩೩॥/ 


| ಕುಡೂಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಸಮು; 
(5 ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾದ ದೆ: 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ॥ ೩೩ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೆ: ಪಾಳಮಹಂಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಂಧೇ 
'ನೈನುಷೀಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರ್ಫೋಂಧ್ಯಾಯಿಃ॥| ೪1 


ತರಾ. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸ-ನಾರದರ ಸಂವಾದ, ಭಗವಂತನ ಯಶ ಕೀರ್ತನೆಯ ಮಹಿಮೆ, ನಾರದರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥ ತಂ ಸುಖಮಾಸೀನ ಉಪಾಸೀನಂ ಬೃಹಚ್ಛವಾಃ । 
'ಜೇವರ್ಷಿ: ಪ್ರಾಹ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಂ ವೀಣಾಪಾಣಿ ಸ್ಥಯೆನ್ನಿ 
nou 
ಸಾರದ ಉವಾಚ 
ಶಾರಾಶರ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಭವತಃ ಕಚ್ಚಿದಾತ್ಸನಾ / 
ಶರಿಸುಪ್ಯತಿ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಮಾನಸ ಏನ ವಾ 
02೨% 


ಜಿಜ್ಞಾಹಿತಂ ಸುಸಂಪನ್ಮಮಪಿ ತೇ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ 1 
| ಕಾನ್‌ ಭಾರತಂ ಯಂ ಸರ್ನಾರ್ಥಪನಿಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ 

nan 

ಜಿತ್ನಾಸಿತಮಧೀತಂ ಚ ಯತ್ತದ್ದ 

ತಥಾಪಿ ಶೋಚಸ್ಕಾತ್ಮಾನಮಕೃತಾರ್ಥ ಇವ ಪ್ರಭೋ 


8೪೪) 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ 
ಆಸ್ಕ್ರೇವ ಮೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ತ್ವಯೋಕ್ಷಂ 
ತಥಾಪಿ ನಾತ್ಮಾ ಪರಿತುಷ್ಠತೇ ಮೇ 
ತಮ್ನೂಲಮವ್ಯಕ್ತಮಗಾಧಬೋಭಂ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಹೇ ತ್ಲಾರತತ್ಯಭವಾತ್ಮಭೂತಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಸನಾತನಮ್‌ | | 


| ಸೊತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇರುತ್ತಾರೆ - ಅನೇಸರ ಮಹಾಯಶ್ಚು 
ಗಳಾದ ವೀಣಾಪಾಣಿಗಳಾದ 'ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
| ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜ ಜೇಡವ್ಯಾಸರನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರು -॥ ೧೪ 
ನಾರದರು. ಪ್ರಶ್ನಿದರು ಮಹಾಭಾಗರುದ 
ಪರಾಃರಪುತ್ತರೇ ! ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ, ಲ ಸಂಕುಷ್ಟದಾಗಿವೆಯಷ್ಟ? ॥ ೨॥ ಏಕೆದರೆ, 
ನೀವು ಎಲ್ಲ ಪುರುಷುರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಪೆರಿಪೂರ್ಣಮಾಗಿರುವ 
ಪಃ pode ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ, ಇದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಅಕಾಣ್ಷಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿರಬೆಕಲ್ಲ! ॥ 8 


wp 


ಜೀದಾಯೂತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಆರಿತುಕೊಂಡಿರುಎರಿ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಓರ್ವ ಕತ್ತ 
ರಾಗದೇ ಇರುವ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಸ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐಕೆ 
ತೋಕೆಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? ॥ ೪ ॥ 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು - ನಾರದರೇ! ನೀವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಲ್ಪ ಆದರೂ ನನ್ನ ಹೃಡೆಯವು ಸಯಷ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೇನು 
ಕಾರಣವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾರವು ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. 
ತಾವು ಸಾಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾನಸವುತ್ತರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ವಿದ್ಯುಕ್ತ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಾಪ, ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಎಲ್ಲ ಬ 
ಬಲ್ಲವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ನಿಯಾ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತ್ತಿ ಲಯಗಳನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟಿ. ಟಿ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಸ ವೈ ಭವಾನ್‌ ವೇದ ಸಮಸ್ತಗುಹ್ಮ- 
ಮುಪಾಸಿತೋ ಯತ್ಪುರುಷ; ಪುರಾಣ: 1 

ಪರಾನರೇಶೋ ಮನಸೈೆವ ವಿಶ್ವ 

' ಸೈಜತ್ಯವತ್ನತ್ತ ಗುಣ್ಣೆರಸಂಗ: ॥ ೬ ॥ 


ತೂ ಪರ್ಯಟನ್ನರ್ಕ ಇದ ತ್ರಿಲೋಕೀ- 
ಮಂಚತ್ಮರೋ, ವಾಯುರಿವಾತ್ಮಸಾ್ಮೀ ॥ 
ಪರಾವರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಧರ್ಮತೋ ವ್ರತ್ಯೆ: 
ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಮೇ ನ್ಯೂನಮಲಂ ವಿಚಕ್ಸ್ವ ॥ ೭ ॥ 


ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ 


ಭವತಾನುದಿತಪ್ರಾಯಂ ಯಶೋ ಭಗವತೋರಮಲಮ್‌ ॥ 
ಯೇಕ್ಕೆವಾಸೌ ನ ತುಪ್ಳೇತ ಮನ್ಯೇ ತರ್ದರ್ವನಂ ಖಲಮ್‌ 


॥೮॥೬ 


ಯಥಾ ಧರ್ಮಾಡಯತ್ಸಾರ್ಥಾ ಮುನಿವರ್ಯಾನುಸಿರ್ಣತಾನ 1 
ನ ತಥಾ ವಾಸುಜೀವಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಹ್ಯನುವರ್ಣಿತು 
nen 


ನ ಯದ್ಭಿತ್ರಸದಂ ಹರೇರ್ಯಶೋ 
ಜಗತ್ಳವಿತ್ತಂ ಪ್ರಗೃಣೀತ ಕರ್ಕಿಚತ್‌ 1 
ತದ್ಧಾಯಸಂ ತೀರ್ಥಮುಶಂತಿ ಮಾನಸಾ 
ನ ಯತ್ರ ಹಂಸಾ ನಿರಮಂತ್ಕುಶಿಕ್‌ ಕ್ಷಯಾಃ ॥ ೧೦ 


ತದ್ದಾಸಿರ್ಗೋ ಜನತಾಘವಿಪ್ಲವೋ 
ಯಸ್ನಿನ್ನತಿತ್ಲೋಕಮಬದ್ಧವತ್ಯಪಿ ( 
ನಾಮಾನ್ಯನಂತಸ್ಥ ಯಶೋರಂತಿತಾನಿ ಯತ್‌ 
ಶೃಣ್ಮಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಗೃಣಂತಿ ಸಾಧವಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ನೈಚ್ಚರ್ನ್ಗಮಸಚ್ಛಕಭಾವರರ್ಯತೂ 
ನ ಶೋಭತೇ ಜ್ಞಾನಮಲಂ ನಿರಂಜನಮ್‌ 1 


ಕುತ: ಪುನಃ ಶಸ್ತ್ರ 
ನ ಚಾರ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮ ಯದಷ್ಠಕಾರಣಮ್‌ ॥೦೨॥ 


ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರಾಣಪುರುಷನನ್ನು ನೀವು ಉಪಾಟದ್ದೀರಿ. 
॥೬॥ ನೀವು ಸೂರ್ಯನಣೆ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ವಿರುವಿರಿ. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರ 
ಒನಗಡೆಯೂ ಇದ್ದು ಅಂತಕರಣಗಳ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಪ್ರತ-ನಿಯಮ-ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಹ ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಠಾತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಪರಮಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಹೀಗೆ ನನಗೆ 
ಅನುಭವದೇಕೆ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಾವೇ 
ದೆಯವಟ್ಟು 8೪ಸಿ. ॥ ೭॥ 
ಶ್ರೀನಾರದರೆಂದರು - ವೇದವ್ಯಾಸರೇ! ನೀವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶ್ರೀಧಗಮಂತನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು ಸಂತೋಷಪಡುವುದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗದಿರುವ ದರ್ಶನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನೆ 
ಭಾವನೆ. ॥ ೮ ॥ ಮುನಿವರ್ಯರೇ | ನೀವು ಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಿರೋ, 
ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಸಿಲ್ಪಸ್ಥೆ 1 1 ೯ ॥ ಒಂದುಸಾಹಿತ್ಯವು ಪದ ಆಕ್ಕರವಿನ್ಯುಸ 
ರಸ್ತ ಅಲಂಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಡಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಆಪವಿತ್ರವೇ. 
ಯಾವ ಜರಾಶಯದಲ್ಲಿ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಹಂಸಗಳು. 
ವಿಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಕಾಕತೀರ್ಥವಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾವುಕರಾದ ಪರಮಹಂಸರು ರಮಿಸದೇ ಇರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆನಿಸುವುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳಿದ್ದರೆ. 
ಆ ವಾಣಿಯು ಜನರ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ತುರುಷರು ಇಂತಹ ವಾಣಿಯನ್ನೇ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, 
ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ ನಾವು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಕರ್ತೃತ್ವದ ಭಾವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆದೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದೇ 
ರಿಚಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯ. 
ದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ. 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಕರ್ಮಗಳು ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಭಗವದ್ದಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಛಕ್ಷಿಯುಸ್ತ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನವು ಅನಂತ ಫಲವನ್ನುಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಲಾಗುವ ಕರ್ಮವನ್ನಾರರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶುಭವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ; ಅದರ ಕುರತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಹೀಗೆಯೇ | 
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ಅಥೋ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಾನಮೋಘದ್ಧಕ್‌ 
ಕುಚಿಶ್ರವಾ: ಸತ್ಯರತೋ ವೃತವ್ರತಃ । 
ಉದುಕ್ರಮಸ್ಕಾಖಲಬಂಧಮುಕ್ತಯೇ 
ಸಮಾಧಿನಾನುಸ್ಥರ ತದ್ದಿಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥೦೩॥ 


ತಹೋರನೃಥಾ ಕಿಂಚನ ಯದ್ದಿನಕ್ತತ 
ಪೃಥಗ್ಹ ಗ್ವಶಸ್ತತೃತರೂಪನಾಮಭ: (| 
ನ ಕುತ್ತಜಿತ್‌ ಕ್ಯಾಸಿ ಚ ದುಚ್ಚಿತಾ ಮ 
ರ್ಲಭೇತ ವಾತಾಹತನೌರಿವಾಸ್ಪದಮ್‌ ೫ ೧೪॥ 


ಜುಗುಸ್ಸಿತಂ ಧರ್ಮಕೃತೇರನುಶಾಸತು 
ಸ್ವಭಾವರಕ್ಕಸ್ಯೆ..ಮಹಾನ್‌ ವೃತಿಕ್ರಮಃ | 
ಯದ್ದಾತ್ಮತೋ ಧರ್ಮ ಇತೀತರ: ಸ್ಥಿತೋ 
ನ ಮನ್ಯತೇ ತಸ್ಥ ನಿವಾರಣಂ ಜನಃ ॥ ೧೫॥ 


ಮಿಹ್ಪಣೊಲಸ್ಕಾರ್ಹತಿವೇದಿತುಂವಿಭೋ- 
ರನಂತಹಾರಸ್ಥ ನಿವ್ಠತ್ತಿತು. ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ರರ್ವಾಮಾನಸ್ಯ ಗುಣೈರನಾತ್ಮನ- 


ಸತೋ ಭವಾಂದರ್ಶಯ ಬೇಷ್ಠಿತಂ ಎಛೋಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪಾರ್ಥ 


| ಮಾಡುವುಂ 


'ಆಪ್ಟೋತಭಬತಾಂಸ್ಥಧರ್ಮತ! ॥ ೧೭ ॥ | ಗಾನಮುಜಿರಿ, 


ಜಣದೆ ಹೋಗುವುದು ॥ ೧೪ ॥ ಯಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕರಾಗಿದ: 
ಶ್ರ ನೀವೇ ಅವರಿಗೆ ನಂದಿತ (ಸು 
ಹಿಂಸಾಯುತ್ತ) ಸಳಮಕರ್ಮಮಾಡಲು ಆಜ್ಮೆಯನ್ನುಕೊಟ್ಟನುವ. 
ಈ ಮಾತು ವಸರಿತವಾಯಿತು. ಏತುದಲೆ. ಮರ್ಬು ಜನರು 
ಎಷ್ಟು ನಚನಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಂದಿತ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಧರ್ಮದೊದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 'ಇದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ಹೀಗೆ 
ನತ್ತಯಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ತಾವು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದೀಂಿ. 


ಅನಂತ: ನಾದ ಭಗವಂತನ ಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆಗಳ ಕುರಿತು 
ತಾವು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದೀ. ಜೊತೆಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 


ಅನಯಾನುಧವದ ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾಗುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರಕ್ಕೆ ದಾಧಕವಾದ ಸುಣಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಕರುಣದೋರಿ ಭಗವಂತನ ಆಲೌಕಿಕ 
ದಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಇದುಂದ ಅವರು ಛಗವಚನ 

ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿ ತಮ್ಮ ಅತ್ಮಸ್ತೆರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ. 
ನರು. ॥ ೧೬ ॥ ಯಾವನದರೂ ಮನುಸ್ಯನುಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 


ದಿನಲ್ಲೇ ದೇಹಪಾತ 
ದೇ? ಅರ್ಥಾತ್‌ - 


; ಸವಾಕಾಖ ಅವನಿಗೆ ಶುಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾರುದರೂ 


ಕಾಮೃಕರ್ಮದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನಾದ 

ನಾದರ ಆವನಿಗೆ ಎನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ರಾಭವಾಗಿದೆಯೇ? 
ಅರ್ಥಾಶ್‌ - ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವದಿಂದ ಭಗಮುತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದು. 


ನಂತರ ಇರಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದೂ ತಾವು ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಜನರ ಪರಮತ್ರೇಯಸ್ಸಗಾಗಿ. ನೀವು ಭಗವಂತನ 
"ಎದೇ ಲೋಕೆ ಮಂಗಲಕರವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಜ್ಕೈವ ಹೇತೋಃ ಪ್ರಯತೇತಕೋನಿದೋ 

ನ ಲಭ್ಯತೇ ಯದ್ಭಮತಾಮುಪರ್ಯಧ: ॥ 
ತಲ್ಲಿಭ್ಛತೇ. ದುಖವವನ್ನತು ಸುಖಂ 

ಕಾಲೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಗಭೀರರಂಹಸಾ ॥ ೧ರ ॥ 


ನ ವೈ ಜನೋ ಜಾತು ಕಥಂಚನಾವ್ರಜೇ- 
ಸ್ನುಕುಂದಸೇವೃನ್ನವದಂಗ  ಸಂಸ್ಕತಮ್‌ ॥ 

ಸ್ಮರನ್ನುಕಂದಾಜ್ಞ್ಯಪಗೂಹನಂ ಪುನ- 
ರ್ವಿಹಾತುಮಿಚ್ಛೇನ್ನ ರಸಗ್ರಹೋ ಯತಃ ॥ ೧೯ 


ಇದಂ ಹಿ ವಿಶ್ವ ಭಗವಾನಿವೇತರೋ 
ಯತೋ ಜಗತ್ತ್ವಾನನಿರೋಧಸಂಭವಾಃ 1 

ತದ್ದಿ ಸ್ವಯಂ ವೇದ ಭವಾಂಸಫಾಪಿ ವೈ 
ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ ಭವತಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇಕ್ಕಳ ರಕ್ಪರೂಣ 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಲಾಮ್‌ । 
ಅಜಂ ಪ್ರಜಾತಂ ಜಗತಃ ಶಿವಾಯ ತ- 


ನೃಹಾನುಭಾವಾಭ್ಯುದಯೋಂಧಿಗಣ್ಯತಾಮ್‌ ೫ ೨೧ ॥ 


ಇದಂ ಹಿ ಪುಸಸ್ತಸಸು ಶ್ರುತಸ್ಥ ವಾ 
ಸಸ್ನಸ್ಥ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಬುದ್ಧಿದತ್ವಯೋಃ | 

ಅನಿಚ್ಯುತೋಂರ್ಥ! ಕವಿಭಿರ್ನಿರೂಪಿತೋ 
ಯದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವರ್ಣನಮ್‌ ॥ ೨೨ 


ಅಹಂ ಪುರಾತೀತಭವೇಂಭವಂ ಮುನೇ 

ದಾಸ್ಯಾಸ್ತ್ರು ಕಸ್ಯಾಶ್ಮನ ವೇದವಾದಿನಾಮ್‌ । 
ನಿರೂಪಿತೋ ಬಾಲಕ ಏವ ಯೋಗಿನಾಂ. 

ತುಶ್ರೂಷಣೇ ಪ್ರಾವ್ಯಷಿ ನಿರ್ವಿವಿಕ್ಷತಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದದ ಸುಖವು ದೊರೆಯಲಾರದು. 


(ಅದರೆ, ಗೋಪಿಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನ 
'ಭಜನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಮನೆ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತದಾಕಾರ ವೃತ್ತಿಉಂಟಾಯಿತು. ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಭಜನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ) ಸಂಸಾರದ ಸುಖ-ದುಖಗಳಾದರೋ ಕಾಲಗತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂಜಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ' 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇತರ ಕರ್ಮಿಗಳಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಭಕ್ತಿರಸದ ಸವಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದವನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪರಮಾನಂದದ ಸಾಗರದಲ್ಲೇ" 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಸುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯॥ ಈ ವಿಕೃವು 
ಭಗೆವಂತನದೇ ಸಾಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಇರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಇದರಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅತಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವದ. 
ಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಾಇದೆ. ನೀವಾದರೋ 
ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಕುರತು ಎಲ್ಲನನ್ನು ಒಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕೇಶಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು. 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ. ॥ ೨೦ ॥ ಮಹಾಮಹಿಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಆಬೋಫವಾದುದು. ನೀವು ಪರಮಪುರುಷ- ಪರಮಾತ್ಮನ: 
ಕಲಾವಶಾರವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ; ಇದನ್ನು ತಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಜನ್ನರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ತಾವು ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುಎರಿ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಿರಿ. ॥ ೨೧ ॥ ಪುಣ್ಕಕೀರ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಮನುಷ್ಯರು ಆಚರಿಸುವ ತಪಸ್ಸು ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಯಣ್ನಾನಷ್ಟುನ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ರಾನ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ) 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ' ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವೇದವಾದಿಗಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಓರ್ವ ದಾಸಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ, 
ಆ ಯೋಗಿಗಳು ವರ್ಣಾ ಯತುವನಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು | 
ಆ ಯೋಗ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ತೇ ಮಯ್ಯಪೇತಾಖಿಲಚಾಪಲೇತರ್ಥಕೇ 
ದಾಂತೇಂಧ್ಯಕಕ್ರೀಡನಕೇತನುರ್ಪಿನ 1 

ಚಕ್ರುಃ ಕೃಪಾಂ ಯದ್ಯಪಿ ತುಲ್ಯದರ್ಶನಾ: 
ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣೇ ಮುನಯೋ ತಲ್ಪಭಾಷಿಣಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಠಬೇಹಾನನುಮೋದಿತೋ 
ಸಕೃತ್ತೆ ಭುಂಜತೇ  ತಡಹಾಸ್ತ್ರಕಿಲ್ಲಿಷ 1 
ಏನಂ ' ಪ್ರಷ್ಪತ್ತಸ್ಥ ವಿಶುದ್ಧಚೇತಸ- 

ಸದ್ಧರ್ಮ ಏಿವಾತ್ಮರುಚಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದ್ವಡ್ಯಃ 


ತತ್ರಾನ್ಪಹಂ ಕೃಷ್ಣಥಾ: ಪ್ರಗಾಯತಾ- 
ಮನುಗ್ರಹೀಣಾಶೃಣದಂ ಮನೋಹರಾಃ 
ತಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮೇರನುಪದಂ ವಿಶ್ವಣ್ಣತಃ 


ಪ್ರಿಯಶ್ರವಸೃಂಗಟ ಮುಮಾಭವದ್ರುಚಿಃ 


॥೨೬॥ 


3ಸ್ನಿಂಕ್ಕದಾ ಲಬ್ಧರುಚೇರ್ಮಹಾಮುನೇ 
ಪ್ರಿಯಶ್ರವಸ್ಯಸ್ಪರಿಕಾ  ಮುರ್ಮನು | 
ಬುಯಾಹನೇತತ್ತದಸತ್ತ ಮಾಯಯಾ 
ಪಠ್ಳೇ ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕಲ್ಲಿತು ಪರೇ ॥೨೭॥ 


ಶರತ್ಸಾದೃಷಿಕಾವೃತೂ ಹರೇ- 

ರೀಕೃಣ್ಣಶೋ ಮೇಠನುನದಂ ಯಶೋಕಮಲಮ್‌। 
ಮಾನಂ ಮುನಿಭಿರ್ಮಹಾತ್ಮಭ- 

ರ್ಭಕ್ತೀ ಪ್ರವೃತ್ತಾತ್ಮ ರದಸ್ತಮೋತಪಹಾ 1 ೨೮ ॥ 


ಫ್ಸೈ್‌ದಂ ಮೇವನುರಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ರಿತಸ್ಥ ಹತ್ಳನಹ। 
ತ್ರದಧಾಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ದಾಂತಸ್ಯಾಮಚರಸ್ಯ ಚ 
15೨೯0 


೫೩೦೫ 


ಸಹತಾಗಿದ್ದು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ದ್ವ ನನ್ನ ಈ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳು ಸೇವಕನಾದ 
॥ ನಾನು ಅವರ 


[1 


ಹೀಗೆ ಹ ಮನ ಸತ್ಸುಗದಿಂದ ನನಗೆ 
ku ಮಹಾತ್ಮರ ಅಸೀಮಕ್ಕಹೆ 
ಬ ॥ ೨೬॥ ಮಹಾಮುನೇ | 
ದಾಗ ೫ ಮನೋಹರ ಕೀರ್ತಿ 


ಈ ಸದಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲಿತವಾಗಿರು 
(2೭ ಹೀಗೆ ಶರದ್‌ಯತು ಮತ್ತು 
ಗಳುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮೂರೂ ಹೊತ್ತು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಇರ್ಯಲವಾದ ಕರಿಯನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ವಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ನಾರಮಾಡುವಂತಹ 
ಯತು. ॥ ೨೮॥ ನಾನು ಆ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮು. ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಅವರ 
ಪಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿದವು. ನನ್ನ 
ದಿಯಗಳ್ಲಿ ಸಂಯಮವೂ 


ಡೆ ರಾದ. ಮಹಾತ್ಮರು ಅಲ್ಲಿಂದ 

| ಹೊರಡುವಾಗ - ಸ್ಥಯಂ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀಮುಖದಿಂದ 

, ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಇ ಫರಮಕ್ಕಪೆ 

1 ಯಾದ ಪದೆಹಸಿದರು. ॥೩೦॥ ಬಾ 
ರ್ಣತ್ಯವಾದ ಭಗವಾನ್‌: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
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ಏತತ್ಸಂಸೂಚಿತಂ೫./' ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಾಪತ್ರಯಚಿತಿತ್ಛಿತಮ್‌ ॥ | ಬರ್ಸ್ಪಿಗರ್ಳ) ಪುರುಪೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ಈ ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರೂಸುವುದೇ ನನ್ನು ತಾಪತ್ರಯ 
ಯದೀಶ್ವರೇ ಭಗವತಿ ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕ್‌ ಗಳನ್ನು ನಾತಪಡಿಬವ ದಿದ್ಯಿಷಧವು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದು ನಿಮಗೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿ 

ಗಳೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ನದಾರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಯಾವ. 

ಜಾ ಸರಾ ಹ್ಲ ಆಡ: ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಚಟತ್ಯಾವಧಿಗೆ 
ತದೇನ ಹ್ಯಾದುಯಂ ದ್ರಷ್ಠಂ ನ ಪುನಾತಿ ಚಿಟ್ಟಿತಮ್‌ | ಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆ ರೋಗವನ್ನು 'ಜಂರಮಾಡು 
1೩೩) ವುದಲ್ಲ || 3೩ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಬ ಕರ್ಮಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 

ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳ ಸೆಯಾರಃಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿದ್ದರೂ, ಅವು 

ಏವಂ ನೃಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸ್ಕತಿಹೇತವ । ಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಗಿದಾಗ ಅವುಗಳ ತರ್ಮತ್ವವೇ 


ತ ಏನಾತ್ಮವಿನಾಶಾಯ ಕಲ್ಪಂತೇ ಕಲ್ಲಿತಾ ಪರೇ 
Have 

ಯದತ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಭಗನತನಿತೋಪಣಮ್‌ । 

ಜ್ಞಾನಂ ಯತ್ತದಧೀನಂ ಹಿ ಭ್ರಾಯೋಗಸಮನ್ವಿತಮ್‌ 


mand 
ಕುರ್ವಾಣಾ ಯತ್ರ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಗವಟ್ಟಕ್ಷಯಾಸಕ್ಕತ್‌ । 
ಗೃಣಂತಿ ಗುಣನಾಮಾನಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನುಸ್ಥರಂತಿ ಚ 

[eT 


ಸಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ನಮು ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ 
natn 


ಇತಿ ಮೂರ್ತೃಭಿಧಾನೇನ ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಮಮೂರ್ತಿಕಮ್‌ । 
ಯಜತೇ ಯಜ್ಞಪುರುಷಂ ಸ ಸಮೃಗ್ಗರ್ಹನಃ ಪುಮಾನ್‌ 


0೩೮0 


ಇಮಂ ಸ್ಫನಿಗಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನವೇತ್ಯ ಮದನುಪ್ಠಿತಮ್‌ 1 
ಆದಾಸ್ಯೇಜ್ನಮೈಕ್ಳರಂ ಸ್ಟನ್‌ ಭಾವಂ ಚ ಕೇಶವ: 


0೩೯1 


ತೃಮಷ್ಯದದ್ದಶುತ ವಿಶ್ರುತಂ ವಿಭೋ: 
ಸಮಾಪ್ಯತೇ ಯೇನ ವಿದಾಂ ಬುಭುತ್ತಿತಮ್‌ ॥ 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ದುಃಖ್ಯರ್ಮುಹುರರ್ದಿತಾತ್ಮನಾಂ 


ಸಂಕ್ಸೇಶನಿರ್ವಾಣಮುಶಂತ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೪೦೫ 


ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ೫ ಕರ್ಮಗಳು 'ಜದನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸೆಲಾರವು. ॥ ೩ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗರತ್‌ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ಷಿ ಎರಡೂ ಪ್ರುಪ್ತವಾಗು 
ತಮೆ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧಕ್ತಿಯೋಗಯುಕ್ತಬ್ಬುನ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 1 ೩೫॥ ಆ. ಭಗವದರ್ಥ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ರವಾಗಿ ಆಚರಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನರು 
ಪದೇ-ಪದೇ: ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣ-ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸ್ಫರಸುತ್ವಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ 3೬ ॥ ಹಾಗೂ ಆಗಾಗೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಭೋ! 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸ್ತೇವೆ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ, ಜನಿರುದ್ಧನೂ, ಸಂಕರ್ಷಣಸೂ 
ಅಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೩೭ ॥ ಹೀಗೆ ಧಗಪಂತನ 
ಚಕುರ್ಪ್ಯೂಹಮೂರ್ತಿಗಳ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಪ್ರಾಕೃತಮೂರ್ತಿ ರಹಿತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಭುರುಷನನ್ನು ಪೂಡೆಮಾಡುವವನೇ 
ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಿಯು. ॥ ೩೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳೇ ! ಹೀಗೆ ನಾನು 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಆವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರೆನನ್ನಗೊಂಡ ಭಗವಾನ್‌ ಕೇಶವನು ನನಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ಚರ್ಯ. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಭಾವರೊಪೀ ಪ್ರೇಮಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಸಿದನು. 
೫3೯ ॥ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ಭೆಗವಂತನದೇ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಆವನ ಪ್ರೇಮಮಯ 
ದಿಪ್ವಲೀಲಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವನ ಸ್ಥರಣೆ-ಕೀರ್ತನೆ-ಚಿಂತನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಡುವುದರಿಂದ ತಿಳದಕೊಳ್ಳಬೇಕುದುದು. ಯಾವುದೂ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜಿದ್ಲಾಸೆ 
ಯೂ ಪೊರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಸಂಕಷ್ಠ ಈಡಾಗುವವರ ದುಃಖಗಳು ಇದರಿಂದ ಶಮನವಾಗು 
ವವು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲ॥೪೦॥ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ 5 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮೆಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಧೇ 
ವ್ಯಾಸಸಾರದನಂವಾದೇ ಪಂಚಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೫ ॥ 
ದಾಸಾ 


ಔ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ | 

ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್ನೇವರ್ಷೇರ್ಜನ್ನ ಕರ್ಮ ಚ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳದ 
ಸರು ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು 


ಭೂಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಚ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತ: 
uon 
ಪ್ಲಾಸ ಉವಾಜೆ 
ಭಿಕ್ಬುಭಿರ್ವಿಪ್ರವಸಿತೇ ವಿಜ್ಞಾನಾದೇಪ್ಪಭಿಸ್ರವ 1 
'ವರ್ತಮಾನೋ ವಯಸ್ಕಾದ್ಯೇ ತತಃ ಕಿದುಕರೋದ್ಧದಾನ್‌ 
೫೨1 
ಜ್ವಾಯಂಭುವ ಕಯಾ ದೃತ್ಸ್ಯಾ ರ್ಮತು ತೇ ಪರಂ ವಯೇ | 
ಕಥಂ ಚೇದಮುದಸ್ರಾಕ್ಟೀ। ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೇವರಮ್‌ 
Miu 
ಪ್ರಾಕ್ಸಲ್ಪನಿಷಯಾಮೇತಾಂ ಸ್ಟೃತಿಂ ತೇ ಸುರಸತ್ತಮ। 
ನ ಹ್ಯೇಷ ನ್ಯವಧಾತ್ಕಾಲ ಏಷ ಸರ್ವನಿರಾಕೃತಿಃ 
1೪॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಭಿಕ್ಬುಭಿರ್ನಿಪ್ರವಿತೇ' ವಿಜ್ನಾನಾದೇಶ್ಟ್ರಭರ್ಮಮ ॥ 
ದರ್ತಮಾನೋ ವಯಸ್ಕಾದ್ಯೇ ತತ ಏತದಕಾರಷಮ್‌ 
[EN 
ವಿಕಾತ್ಮಜಾ ಮೇ ಜನನೀ ಯೋಪಿನ್ಯೂಢಾ ಚ ಕಿಂಕರ: । 
ಮಯ್ಯಾತ್ಮಜೇ5ನನ್ಯಗತೌ ಚಕ್ರೇ ಸ್ನೇಹಾನುಬಂಧನಮ್‌ 
mn; 
ಸಾಸ್ವತಂತ್ರಾ ನ ಕಲ್ಬಾಂ5ಸೀದ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಮಮೇಚ್ಛೀ । 
ಇಯಸ್ಕ ಹಿ ವಥೇ ಲೋಕೋ ಯೋಪಾ ದಾರುಮಯೀ ಯಥಾ 
nau 


ಅಹಂ ಚ ತದ್ಬಹ್ಮಕುಲೇ ಊಷಿಮಾಂಸ್ರದಪೇಕ್ಸಯಾ | | ಆ: 


ವಿಗ್ನೇಶಕಾಲಾವ್ಯತ್ತನ್ನೋ ಬಾಲಕ: ಪಂಚಹಾಯನಃ 
acu 
ಏಕದಾ ನಿರ್ಗತಾಂ ಗೇಹಾದ್ದುಹಂತೀಂ ನಿಶಿ ಗಾಂ ಪಥಿ । 
ಪರ್ಪ್ರೋತದಶತ್ವದಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೃಪಣಾಂ ಕಾಲಚೋದಿತಃ 
[a 
ತವಾ ತದಹಮೀಶಸ್ಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಮಭೀಷತ। | 


ಇಡು ಪ್ರಶ್ನಿವರು. ॥ ೧॥ 
ಶ್ರೀವೇಷವ್ಯಾಸರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. - ದೇವರ್ಜಿಗಳೇ | ತಮಗೆ 


ಹ್ಞಾನೋಪವೆ ಮಾಡಿದ ಯತಿಗಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನೀವೇನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ? ಆಗ ತಾವಿನ್ನೂ ತುಂಬಾ ಬಾಲ್ಯಾನಸ್ಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀ 
೫2 ॥ ಸ್ವಾಯಂಭುವ! ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಉಳಿದ 
ನ ಹೇಗೆ ಕಳೆದಿರಿ? ಮತ್ತೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೀಡು ಯಾವ ಎಥದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದಿರಿ ? 1 ೩ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಕಾಲವಾದರೋ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಜಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದ ನೆನಪನ್ನು 
ಅಳಸದೆ ಹೇಗೆ ನಟ್ಟಿತು (೪4 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ನನಗೆ ಜ್ನಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ 
ಯೋಗಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯ; 
ಹೇಗೆ ಜೀವನ ನಡಸದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳ - 1೫ ನನ್ನ 
೨ ಮಗನು, ಆಕೆಯು ಹೆಂಗನಾಗಿದ್ದು, 
ಜೊತೆಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವಳೂ. ದಾಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ನನಗೂ 
ನವ ಗತಿಯೂ ನರರಿಲ್ಬ ಆದಳು ನನ್ನನ್ನು 
॥ ೬॥ ಆದಳು ನನ್ನ 
ಬಹಳ ಚೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಾಧೀನ 
ನ್ನ ಮಾಡಲಾರದರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೂತ್ರದ 
ಬವನ ಅಧೀನವಿದ್ದು: ಅವನ ಇ: 
ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಧಿತನಾಗಿ ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಸತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ಐದು ವರ್ಷ 
ನಗೆ ದಿಶಿ-ದೇಶ-ಕಾಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏನೂ 


ಮನೆಯಿಂದ. ಹೊರೆಗೆ 
ಯ ಕಾಲು ಓಂದು ಹಾವಿಗೆ. 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಬಟ್ಟತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿದೆ? ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಹೀಗಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ 
ಭಕ್ತರ ಮಂಗಳವನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದು ನಾನು ತಳಿದು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಎರೆಟುಯಟ್ಟಿಮೆ. ॥ ೦೦೫ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಂಟೆಗನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಪಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಸಂಪನ್ನದೇಶಗಳೂ, 
ಪೆಗದಗಳ್ಳೂ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಗೊಲ್ಲನ ದೊಡ್ಡಿಗಳೂ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಸ್ಟಿತಾಂಜನಪದಾಂಸ್ತತ್ರ. ಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾಕರಾನ್‌ | 
ಖೇಟಖರ್ಪಟವಾಟೀಶ್ಚ ವನಾನ್ಮುಪವನಾನಿ ಚ 


noon 

ಚಿತ್ರಧಾತುವಿಚಿತ್ರಾದ್ರೀನಿಭಭಗ್ನಭುಜದ್ರುಮಾನ್‌ 1 
ಜಲಾಶಯಾನ್‌ ಶಿವಜಲಾನ್ನಲಿನೀಃ ಸುರಸೇವಿತಾಃ 

॥ ೧೨॥ 

ಚಿತಸನೈಃ 'ಪತ್ರರಥ್ಛೆರ್ವಿಭ್ರಮದ್ಧಮರಶ್ರಿಯ: ॥ 
ನ ಲವೇಣುತರಸ್ತಂಬಕುತಕೀಚಕಗಹ್ಹರಮ್‌ 

೪ ೧೦೩೫8 


ಏಕ ಏವಾತಿಯಾತೋತಹಮದ್ರಾಕ್ನಂ ವಿಪಿನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಘೋರಂ ಪ್ರತಿಭಯಾಕಾರಂ ವ್ಯಾಲೋಲೂಕಿವಾಜಿರಮ್‌ 


ಪರಶ್ರಾಂತೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಾಹಂ ತ್ಫಟ್‌ಪರೀತೋ ಬುಭುಕ್ತಿತ 1 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರದೇ ನದ್ಯಾ ಉಪಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ಗತಶ್ರಮ: 


0೧೫/1 


ತ್ನಿರ್ಮನುಚೇತರಣ್ಕೇ .ಪಿಪ್ಪಲೋಪಸ್ಥ ಅತ! 
ಆತ್ಮನಾ55ತ್ಥಾನಮಾತ್ಮಸ್ಕಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮಚಿಂತಯಮ್‌. 
೫೧೬೫ 


ಭಾವನಿರ್ಜಿತಚೇತಸಾ | 
ಡೃದ್ಯಸೀ್ಛೇ. ಕ್ನರ್ಹರ: 


ಟ೧೭॥ 


ಧ್ಯಾಯತತ್ಸರಣಾಂಛೋಡಂ 
ಔತ್ಯಂಕ್ಯಾಶ್ರುಕಲಾಕ್ಷಸ್ಯ 


ಪ್ರೇಮಾತಿಭರನಿರ್ಭನ್ನಪುಲಕಾಂಗೋತತಿನಿರ್ವತು 1 
ಅನಂದಸಂಪ್ಲನೇ ಲೀನೋ ನಾಸಸ್ಕಮುಭಯಂ ಮುನೇ 
11೧೮ 


ರೂಪಂ ಭಗವತೋ ಯತ್ತನ್ನನಕಾಂತಂ ತುಚಾಪಹಮ್‌ ! 
ಅಪತ್ಯನ್‌ ಸಹಸೊತ್ತ್ಟೇ ವೈಕ್ರವ್ಯಾದ್ದರ್ಮನಾ ಇವ 
॥೧೯/॥ 


ದಿದ್ಧಕ್ಷುಸ್ತದಹಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ 1 
ವೀಕ್ಷೃಮಾಣೋತಪಿ ನಾಪಶ್ಯಮವಿತ್ಛಪ್ತ ಇವಾತುರ: 
nson 


ಗಣಗಳೂ, ರೈತರ ಕೊಪ್ಪಲೂ, ನದಿಗಳೂ, ಪರ್ವತ ತಪ್ಪಲಿನ ಸಣ್ಣ 
ಊರುಗಳ, ಶಿಬಿರೆಗೆಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ತೋಪುಗಳೂ, 
ಅರಣ್ಯಗಳ, ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಕಾಡು 
ಮರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಚಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, 
ದೇವಶಾಪೂಜಿಗೆಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಠಗಳಿಂದ 
ಸಳನೇಸುತ್ತಿದ್ದ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆಕೊಳಗಳೂ ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ನಾನು ಬಹಳ ದೂರ 
ಸಾಗಿದುಗ ನನಗೆ ಒಂದು ಘೋರವಾದ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಜೊಂಡು ಹುಲ್ಲುಗಳು, ' ಚಿತ್ತಗಳೂ, 
ದರ್ಭೆಗಳ ಪೊದೆಗಳು, ಗಾಳಿಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿದಿರಮೆಳೆಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ, ಭೀಕರಮಾಗಿ ಕಣುತ್ತಿತ್ತು. ಭಯಂಕರ 
ಆಕಾರದ ಹಾವುಗಳು, ಗೂಬೆ, ನರಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಭಯಾನಕ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
೪॥ ನನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಡೆದು-ನಡೆದು 
ಜೊತೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಹಸಿವು- 


॥ ೧೧-೧೪ 


ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ನೀರುಕುಡಿದು, 

ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಪರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಅನಂತರ ೫ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರಳೀಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆ 
ಯೋಗಿಗಳಂದ ಕೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದೆನು. ॥ ೧೬ 8 ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನ ಖಾದಾರಎಂದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ. 
ದರ್ಶನದ ಉತ್ಕಂತತೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು 
ತುಂಬಿಬಂದವು. ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಕೆಟನಾದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಆಗ ಪ್ರೇಮಭಾವದ 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ನಾನು ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆನಂದದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಒಳಗೂ-ಹೊರಗೂ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹೋಯಿತು. ತದಾಕಾರ ವಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ, ಸರ್ವಶೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಆ ರೂಪವು ಇದ್ದಿದ್ದೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ತಡೆಯ 
`ಲಾಠದ ಬೇಗುದಿಯುಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನೀಡೆ. ॥ ೧೯ ॥ 

೫ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳರೂಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸದೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ. 
ಗೊಳಿಸಿ ಪದೇ-ಪದೇ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಾಸು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೋದಾಗ pi ರೋಗ ಬಂದವ 
ನಡ ನರಹೊಡಗದೆ ॥ ೨೦ ॥ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ 
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ಏವಂ ಯತಂತಂ ವಿಜನೇ ಮಾಮಾಹಾಗೋಜಿರೋ ಗಿದಾಮ್‌ 1 
ಗಂಭೀರಕಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ಶುಚಃ ಪ್ರಶಮಯನಿವ 
॥॥ ೨೧೪ 


| 
ಹಂತಾಸ್ಟಿಂಜನ್ಮನಿ ಭವಾನ್ಮಾ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾರ್ಹತಿ । | 
ಅವಿಪಕ್ವಕಪಾಯಾಣಾಂ 'ದುರ್ಡರ್ಕೊಣಹಂಕುಯೋಗಿನಾಮ್‌ 

(1 ೨೨ ॥ 


ಸಕ್ಕದ್ಯದರ್ಥಿತಂ ರೂಪಮೇತತ್ಕಾಮಾಯ ತೇಠನಘ ॥ 


ಕೃದ್ಯದ್ಧ್‌ 


ಮತ್ಯಾವ: ಶನಕ್ಕಿ: ಸಾಧುಃ ಸರ್ವಾನ್ಯುಂಚತಿ ಹೃಚ್ಛಯಾನ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 

ಸಶ್ತೇವಯಾತ ದೀರ್ಫಿಯಾ ತೇ ಜಾತಾ ಮಮ ದೃಢಾ ಮತಿ । 

ಹಿತ್ಪಾದದ್ಯಮಿಮಂ ಲೋಕಂ ಗಂತಾ ಮಜ್ಜನತಾಮಸಿ 
॥ ೨೪ ॥ 


ಮತಿರ್ಮಯಿ ನಿಬದ್ದೇಯಂ ನ ವಿಸದ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ |, ಬಿ 


ಪ್ರಜಾಸರ್ಗನಿರೋಧೇತಪಿ ಸ್ಕೃತಿಶ್ನ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
(1೨೫ 


ಏತಾದದುಕ್ರ್ಬೋಪರರಾಮ ತನ್ಮಹದ್‌ 
ಭೂತಂ ನಭೋಲಿಂಗದಲಿಂಗಮೀಶ್ದರಮ್‌ | 

ಅಹಂ ಚ ತಸ್ಟೈ ಮಹತಾಂ ಮಹೀಯಸೇ 
ಶೀರ್ಣ್ಲಾವನಾಮಂ ವಿದಧೇತನುಕಂಪಿತ: ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾಮಾನ್ಯನಂತಸ್ಯ ಹತತ್ರಹ ಹತನ್‌ 
ಗುಹ್ಯಾನಿ ಭದ್ರಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಚ ಸ್ಮರನ್‌ 1 

ಗಾಂ ಪರ್ಯಟಂಸ್ತುಷ್ಟ ಮನಾ ಗತಸ್ಟೃಹಃ 
ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ನಿಮದೋ ವಿಮತ್ತದ: ॥ ೨೭ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಮತೇರ್ಬ್ರಹ್ಮನರತ್ರಸ್ಥಾಮಲಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ಯಾಲೇ ತಡಿತೌದಾಮನೀ ಯಥಾ 


॥ ೨೮೫ 


'ತಲ್ದಾಂತ ಇದಮಾದಾಯ ಶಯಾನೇರಂಭಸ್ಕುದನ್ವತ 1 


ಪ್ರಾಣಂ ಏವಿಶೇಕಂತರಹಂ ವಿಭೋ: 
non 


ಮಾಸಗಳು ತ ಜಡ ಕೊಂಗ ಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ: 


ಯಲ್ಲಿ ಎಳಂಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ 
ಮಾಡಿದ. ಸಾಧು-ಸಂತರ ಸೇನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 


ವಸ ಯವ ಸನಿ ಕದಲಲಾರದು. ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಸೊಯಾಗಿ ಹೋದರೂ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನೆ 
ಸ್ಟೈತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು." ॥ ೨೫ ॥ ಇಷ್ಟು ಹೆಳಿ 
ಅಣಕದಂತ ಅಷ್ಯಕ್ಕ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಮೌನರಾದನು. ನಾನೂ ಕೂಡ ೫ ಪರನುಕ್ಳನೆಯನ್ನು ಮನ 


ಗಂಡು ಮಪತೋಮಹಿಮನಾದ ೫ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶಲೆಬಾಗಿ 


ಹೊಂದುವ ಸಮು 

ತಮಮೋದುವರೀದ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ನರವು ಕಳಚಿ ಜಿದ್ದು 

ಹೊಸ 6 ೨೯ ಆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ 
ಪ್ರೆಳೆಯಕಾಲದ ಸಮುಡ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 


ಮಾಡಲು ಸೂತಲಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
'ಸೇಡೊಳ್ಳುವಾಗ. "ನಾನೂ. 


ಅವರ ಉಸಿರಿಸೊಡನೆ. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಟ್ಟಿರು ॥ ೩೦ ॥ ಒಂದುಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳು 
ತಳದ ಬಳಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಸಹಸ್ತಯುಗಪರ್ಯಂತೇ ಉತ್ಕಾಯೇದಂ ಸಿಸ್ಥಕ್ಕತಃ । 
ಮರೀಟಮಿತ್ರಾ ಯಷಯಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತಹಂ ಚಜಜ್ಜಿಲೇ 
॥೩೧॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್ಪರ್ಯೇಮ್ಯಸ್ಯಂದಿತವ್ರತ: । 
ಅನುಗ್ರಹಾನೃಹಾವಿಷ್ಣೋರವಿಘಾತಗತಿ:.. ಕ್ರಚ್‌ 
8೩೨1 
ದೇವದತ್ತಾಮಿಮಾಂ ವೀಣಾಂ ಸ್ವರಬ್ರಹ್ಮವಿಭೂಪಿತಾಮ್‌ । 
ಮೂರ್ಛಯಿತ್ವಾ ಹರಿಕಥಾಂ ಗಾಯಮಾನಶ್ಚದಾಮೃಹಮ್‌ 
UAH 
ಪ್ರಗಾಯತಃ ಸವೀರ್ಯಾಣಿ ತೀರ್ಥಪಾದ: ಪ್ರಿಯಶ್ರವಾಃ । 
ಆಹೂತ ಇವ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ಚೇತಸಿ. 
navn 


ಏಕದ್ವಾತುರ್ಟಾನಾಂ ಮುತ್ರಾರ್ಥೇಸ್ಯೆಯಾ ಮುಹುಃ ॥ 
ಭಮುಂಧುಪುವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಹರಿಚರ್ಯಾನುವರ್ಣನಮ್‌ 

೩೫ 

ಯಮಾದಿಭಿರ್ಯೋಗಪಶೈ: ಕಾಮಲೋಭಹತೋ “ರಷ 
ಮುಕುಂದಸೇವಯಾ ಯಡ್ವತ್ತಥಾರತತ್ಯಾದ್ಭಾನ ಶಾಮ್ಯತಿ 

natu 


ಸರ್ವಂ ತದಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನಷ್ಟೋ5ಹಂ ತ್ವಯಾನಘ । 
ಜನ್ಮಕರ್ಮರಹಸ್ಯಂ ಮೇ ಭಮಶ್ಚಾತ್ಮತೋಷಣಮ್‌ 
0೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಭಗವಾನ್ನಾರಣೋ ವಾಸವೀಸುತಮ್‌ 1 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ನೀಕಾಂರಣಯನ್‌ ಯಯೌ ಯಾದ್ಧಚ್ಛಕೋಮುನಿ: 
॥೩೮॥ 


ಆಹೋ ದೇವರ್ಷಿರ್ಧನ್ಯೋ5 ಯಂ ಯತೀರ್ತಿಂ ಶಾರ್ಜ್ಗಧನ್ವ ॥ 
ಗಾಯನ್ಶಾದ್ಯನ್ನಿದಂ ತಂತ್ರ್ಯಾ ರಮಯತ್ಯಾತುರಂ ಜಗತ್‌ 
MAF 


ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳೆ ಮೂಲಕ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ 
ಯಜಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡೆನು. ॥ ೩೧ ॥ ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ನಾನು ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಯಾವ ಅಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಭಗವದ್ದಜನರೂಪೀ ಜೀವನದ ನನ್ನ ವ್ರತವು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ನಾದಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ "ಮಹತೀ: 
ಎಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಿವ್ಯ ಲೀಲಾಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ 2೩ ॥ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪ್ರಿಯನ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪದಿತ್ರಪಾದನೂ ಆಗಿ. 
ರುವ ಶ್ರೀಭಗವಯನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ನಾನು. 
ಗಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಆ ಪ್ರಭುವು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ 
- ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೪ ॥ ನಿರಂತರ ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳ 
ಕಾಮನೆಯಂದ ಚಿತ್ರವು ಆತುರವಾದ ಜನರಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ೀಶೆಗಳೆ ಕೀರ್ಕನೆಯು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋಗಲು ಹಡಗಿನಂತಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 
॥ 3೫ ॥ ಕಾಮ-ಲೋಭಾದಿ ಏಟುಗಳಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡೆ ಹೈದೆಯಪು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿ 'ಯೋಗಮಾರ್ಗ. 
ದಿಂದಲೂ ಅಂತೆಹ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲುರದು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನನ್ನು ಪ್ರತ್ತಗಳಗ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಜನ್ಯ-ಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ. ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮ 
ತೆಪ್ಚಿಗೆ ಉಪಾಯವಣ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರೌನಕಾದಿ ಖಪಿಗಳೇ 
ಹೀಗೆ ಪರಮಪೂಜ್ಯರುದ ದೇವಯಷ ನಾರದರು ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ. 
ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಸ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, 
ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಇಷ್ಟ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಆಹಾ! ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು. 
ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯರು ೪ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ನೀಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಶಾರ್ಜ್ಯಪಾಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ತಾವು ಆನಂದಮಗ್ನರಾಗುವುದಲ್ಲದೆ. - ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಬೆಂದು ಬಳಲಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆನಂದಪರವಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರಲ್ಲವೇ ? ॥ ೩೯॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೬ 1೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಧೇ 
ವ್ಯಾಸನಾರಡಸಂವಾದೇ. 


ಷನ್ಕೋತಧ್ಯಾಯಾ॥ ೬ ॥ 


ಕತಾ... 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಥಮ ಸ್ವಂಧ 
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ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಮ: ದ ರಚನೆ, ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದ ಅಶ್ವತ್ತಾಮನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
Ka ಖ್‌ ಇ w 


won 
ಸೂತಉಪಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮನದ್ಶಾಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಮಾಶ್ರಮಃ ಹಶ್ಚಿಮೇ ತಟೇ! 
ತಮ್ಯಾಪ್ರಾಸ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಯಪೀಣಾಂ ಸತ್ರವರ್ಧನಃ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮೇ ವ್ಯಾಸೋ ಬದರೀಷಂಡಮಂಡಿತೇ । 
ಊನೋತಪ ಉಪ್ಪ ಪ್ರಣಿದಧ್ಯೌ ಮನಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
usu 
ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಮನಸಿ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಜೆಹಿತೆದಮಲೇ ॥ 
ಅಪಶ್ಯತ್ಟುರುಷಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಯಾಂ ಚ ತದಪಾಶ್ರಯಾಮ್‌ 
wu 


ಯಯಾ ಸನ್ಮೋಹಿತೋ ಜೀವ ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್‌ಮ್‌ | 
'ಪರೋತಪಿ ಮನುತೇತನರ್ಥಂ ತತ್ಯತಂ ಚಾಭಪದ್ಯಶೇ 
BU 
ಅನರ್ಥೋಪಶಮಂ ಸಾಕ್ಟಾದಕ್ರಿಯೋಗದಧೋಕ್ಪಜ್ಜೆ 1 
ಲೋಕಸ್ಯಾತೌನತೋ ವಿದ್ದಾಂಪ್ಟ್ರೇ ಸಾತ್ವತಸಂಹಿತಾದ್‌ 
nu 
ಬುಖ್ಯುಂ ವೈ ಶ್ರೂಯಮಾಣಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣೆ: ಪರಮಜೂರುಷೇ । 
ಭ್ಕರುತ್ವದ್ಧಿತೇ ಪುಂಸಃ ಶೋಕನೋಹಭಯಾಐಶಾ 
un 


೫ ಸಂಹಿತಾಂ ಭಾಗವತೀಂ ಕೃತ್ನಾಮುಕ್ರಮ್ಮ ಚಾತ್ಮಜಮ್‌ | 


॥೮॥ 
ಶೌನಕ ಅಯಾಚ 
೫ ವೈ ನಿವ್ಠತ್ತಿನಿರಃ ಸರ್ವತ್ರೋಪೇಕ್ಠಕೋ ಮುಸಿ: 1 
ಹವಾ ಬೃಹತೀಮೇತಾಮಾತ್ಮಾರಾಮ: 
೫೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಆತ್ಯಾರಾಮಾಶ್ಚಮುನಯೋ ನಿರ್ಗ್ರಂಧಾ ಅಷ್ಟರುಕ್ರಮೇ। 
ಉುರ್ನಂತ್ರಶೃತುಕೀಂ ಭಕ್ತಿಮಿತೃಂಭೂತಗುಣೋ ಹರ್‌ 
॥೦೦॥ 


| ಬ್ಯಾಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನೆಡಲು ಅನುಕ: 
ಹ ಆಶ್ರಮವೊಂದುಂಟು ॥ 2 ೮೪ 


I ನಾ ಕುಳಿಹೆಕೊಂಡು ಅವರು ಆಚಮನ; 

ನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಧ್ಯಾನಾರೂಢರಾದರು. ॥ ೩ ॥ 
ವಿಶಾಗ್ಗವೂ, ಆ! ಣೂ ಆದ ಮನನಲ್ಲಿ ಅದರು 

| ಜೋಗದಿಂದ ಅದಿಪುರುಷನಾರ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮತ್ತು ಅ: 

'ಸವಾಗಿರುವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ವನು ಸ್ವತಃ ತ್ರಿಗುಣಸೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 

| ಹಾ: ಯಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನ ತ್ರಿಗುಣಾಕ್ಯಳನುದು 

ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಭಾನನೆಯಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವ 

ನರ್ಥ/ಸನ್ನು ಶೋಗಳ ಸದಾ 1೫8 ಈ ಗ್‌ 


ಗಾಗಿ pa ನಾಡ ವ್ಯಾಸರು ಈ ಸಾತೃತ ಯತೆ 'ಯೆನಿಸಿದ 
ಗದತದನ್ನು ಶತೆಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಇದರ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 
| ದಿಂದಲೇ ಪರಮ; ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪೆರೆಮಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದು. ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳ ಶೋಕ, ಮೋಹ, 
ಭಯ ಇವುಗಳು ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವವು. ॥ ೭ ॥ ಪರಮಹಂಸ. 
[ಯಾದ ಈ ಭಾಗವತವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪರಿ ಶೋಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
| ನ್ನು ವ್ಯತ್ತಿಧರ್ಯಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದೆತಮ್ಮತತ್ರರಾದ 

ಶುಕ ಮೇಾಮುಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಸಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - ನೂತಪುರಾಗೆಕರೇ/ ಶುಕಮಹಾ 
ಮಗಳಾದ ನವತ್ತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಾಯುಣರುದದರು, 
ಬ ಉಳಿದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರು 
ರಮಿಸುವವರು. ಇಂತಹದರೂ ಕೂಡ 


ಇಸ್ಟೊಂದು ನಿಸಾಲಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
| ಮೆನು? 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಪೌನಕಾದಿಗಳೇ! ಇಂತಹ 
ಷೃಶ್ತರೂಪರಾದ ಅವಧೂತ ಪರಮಹಂಸರೇ 


ಘೊರ್ಣಜ್ಯಾ ಫಗಳಾಗಬ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಲಗೋಟಿಯ 
! ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರದ ಲವಲೇಶವೂ 
ಅದರು ಸದಾಕಾಲ ಆಲ್ಲಿ ರಮಿಸತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಭ 
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ಹರೇರ್ಗುಣಾಕ್ಷಿಪ್ರಮತಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿ: ) 
ಅಧ್ಯಗಾನ್ಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ನಿತ್ಯಂ ಎಷ್ಣುಜನಪ್ರಿಯ: 


noon 


ಪರೀಕ್ಷಿತೋತಥ ರಾಜರ್ಪೇರ್ಜನ್ಯಕರ್ಮವಿಲಾಪನಮ್‌ 1 
ಸಂಸ್ಕಾಂ ಚೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಥೋದಯಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಯದಾ ಮೃಧೇ ಕೌರವಸ್ಫಂಜಯಾನಾಂ 
ವೀರೇಷ್ಟಥೋ ವೀರಗತಿಂ ಗತೇಷು 1 
ವೃಕೋದರಾವಿದ್ಯಗದಾಭಿಮರ್ಶ- 


ಭಗ್ನೋರುದಂಡೇ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರೇ ॥ ೧೩॥ 


ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ಗ್ರೌಗರಿತಿ ಸ್ಥ ಚಕ್ಕರ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾಸುತಾನಾಂ ಸ್ವಸತಾಂ ಶಿರಾಸಿ 1 
ಉಪಾಹರದ್ವಿಪ್ರಿಯಮೇವ ತಸ್ಯ ತದ್‌ 


ಜುಗುಪ್ತಿತಂ . ಕರ್ಮ ಎಗರ್ಹಯಂತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾತಾ ಶಿಶೂನಾಂ ನಿಧನಂ ಸುತಾನಾಂ 
1 
ತಾಂ ಸಾಂತ್ಸಯನ್ನಾಹ 1ರೀಟಮಾಲೀ ॥ ೧೫ ೫ 


ತದಾ ಕುಚಸ್ಟೇ ಪ್ರಮೃಜಾಮಿ ಭದ್ರೇ 
ಯದ್ಭಹ್ಮಬಂಧೋಃ ಶಿರ ಆತತಾಯಿನ: | 
ಗಾಂಡೀವಮುಕ್ಸೈರ್ವಿಶಿಖೈರುಪಾಹರೇ 


ತ್ವಾಂ5ಕ್ರಮ್ಮ ಯತ್‌ಸ್ಮಾಸ್ಯಸಿ ಪಗ್ಧಪುತ್ರಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ. ಪ್ರಿಯಾಂ ನಲ್ಲುರಿಸತ್ರಜಲ್ಲಿ! 
ಸ ಸಾಂತ್ಮಯಿತ್ವಾಚ್ಕುತಮಿತ್ರಸೂತಃ | 

ಅನ್ದಾದ್ರನದ್ಧಯನ ಉಗ್ರಧಸ್ವಾ 
ಕಪಿಧ್ದುಸೋ ಗುರುಪುತ್ರಂ ರಥೇನನ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹೇತುರಹಿತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿವೆ. 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಸ್ಥರಣೆ, ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತರು ಆನಂದಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗಪತ್ಸ್ನರೂಪ ವ್ಯಾಸ 
ನಂದನ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಗವಂತನ ಗುಣ 
ಗಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯಿಂದ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಶುಕಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ. ಈ ಭಾಗವತವನ್ನು. ಉಪದೇಶಮಾಡಲು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದರು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಶೌನಕರೇ | ಈಗ ನಾನು ರಾಜರ್ಷಿ ವರೀಣಿಕನ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸೆಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಪಾಂಡವರ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ರೋಹಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನತಾರಕಥೆಗಳ 
ಉದಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿರಿ. ೧೨ ॥ ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದ ವೀರರು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನನೆ ಗದೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತೊಡೆಮುರಿದುಕೋಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವಾಗ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಎದ್ದೆಮಾಹುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರತ್ರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ 'ಸಮರ್ಶಿಸಿ 
ದನು. ಪ್ರಭುಮದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಿಯ 
ಮದೀತೆಂದು ಅವನು ಎಣಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೂ 
ಅಪ್ರಿಯವೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ನೀಚ-ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ ಆ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ತಮ್ಮ ಪುಕ್ಷರ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃ 
ಕಾದಳು. ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅನಳನ್ನು 
ಸಂತ್ಯತುತ್ತಾ-) ೧೫ ॥ ಭದ್ರೆ! ಆ ಕೊಲೆಗಡುಕನಾದ, ಆತ 
ತುಯಿಯಾದ * ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ತಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಪುತ್ರರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆಯಂತೆ, 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುವೆನು' ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದನು. 8 ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಮಧುರವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಂತ್ವನಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಕವಚವನ್ನು 
ಧಂಸಿ ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ನನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು, ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ 
ತಾತ ಇಂ ನ ಸಜನ 
ೆನ್ನಟ್ಟಿಣೋದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಖುತಕಿಯು 


ಅ 
'ಅನಹರಿಸುವವನು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


ಹಣವನ್ನು ಉದುಕೊಳ್ಳುವವನು, ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಅಪೆಹೆರಿಸುವವನು, ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಆತತಾಯಿಗಳಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ತಮುಪತಂತಂ ಸ ವಿಲಕ್ಟ್ಯ ದೊರಾತ್‌ 
ಕುಮಾರಹೋದ್ಧಿಗ್ಗಮನಾ ರಥೇನ 1 
ಪರಾದ್ರವತ್ಯ್ರಾಣಪರೀಪುರುರ್ವ್ಯಾಂ | 
ಯಾವದ್ಗಮು ದುದ್ರಭಯಾವ್ಯಥಾರ್ಕ: ॥ ೧೮ | ಸು 
ಯದಾತರಣಮಾತ್ಕಾನಮೈಕ್ಷತ ಶ್ರೌಂತವಾಜಿನಮ್‌ | 
ಅಪ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ ಮೇನೇ ಆತ್ಮ್ರಾಣಂ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜು 


non 
ಅಥೋಪಸ್ಟೃಶ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಸಂದಭೇ ತತ್ತಮಾಹಿತ: 
ಆಜಾನನ್ನುಪಸಂಹಾರಂ ಪ್ರಾಣಕೃಚ್ಛ ಉಪ 


1೨೦॥ | ಶ್ರ 


ತಃ ಪ್ರಾ! ತೇಜಃ ಪ್ರಚಂಡಂ ಸರ್ವತೋದಿಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಕಾಪದಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟೃ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಹ 
॥೨೧॥ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಂಕರ | 
ತ್ರಹೀಕೋ ದಹ್ಯದಾನಾನಾದುಪವರ್ಗೊೋ$ಸಿ ಸಂಸ್ಕತೇ। 
ಪಿ೨॥ 
ಮಾದ್ಯ! ಪುರುಷಃ ಸಾಕ್ಸಾದೀಪ್ಲರಃ ಪ್ರೇತ ಮ 
ಮಾಯಾಂ ಸದಸ್ಯ ಅತ್ಚ್ಯಾ, ಕದಲ್ಲೇ 1 ಜಸ್ಟ 


7 ಏನ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ ಮಾಯಾಮೋಹಿತಚೇತಸಃ | 
ಧತ್ತೇ ಸ್ವೇನ ವೀರ್ಯೇಣ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಾದಿಲಕ್ಟಣಮ್‌ 

02೪ 
ತಥಾಯಂ ಚಾವತಾರಸ್ತೇ ಭುವೋ ಭಾರಜಿಹೀರ್ಹಯಾ । 
ಸ್ವಾನಾಂ ಚಾನನ್ನಭಾವಾನಾಮನುಧ್ಯಾನಾಯ ಚಾಸಕ್ಕತ್‌ 

॥ ೨೫ 1 
ಕಿಮಿದಂ ಸ್ಥಿತ್ಕುತೋ ವೇತಿ ದೇವದೇವ ನ ವೇದೃೃಹಮ್‌ । | 
ಸರ್ಜತೋಮುಖಮಾಯಾತಿ ತೇಜ ಪರಮದಾರಿಣಮ್‌' 


ಜ್‌ 


ಶ್ರೀಡೆಗದಾನುವಾಜೆ 


ವರ. ಬೆತ್ರೀಣಾಭತಿಸ; ಟ್ರಾಮ ಹೂತು 
ಸೈವಾಸೌ ವೇದ ಸಂಹಾರಂ ಪ್ರಾಣಬಾಧ ಉಪಸತ್ರೇ 


ವಡೆ ಶ್ರಿ sas ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು - “ಕೃಬ್ನಾ! ಕೃಷ್ಣಾ! ನೀನು ಸಸ್ಯ 


| ನಂದಸ್ತರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಥೆನಾಗಿರುವೆ. ಸಂಸಾರದ ಸಂತಾನ 


ಗಂಡ. ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜೀವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಮುಕ್ತ 
ದಾಯಕನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೨ ನೀರು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿರುವ ಅದಿಪುರುಷ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವ. ಜ್ಞಾವಚ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ 
ುದ್ಧಪೂ, ಅದ್ದಿತೀಯವೂ ಆದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿೆಲೆಗೊಂಡಿರು 
ನವಗೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮಾಯಂಬಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಜೀಮೆಗಾಗಿ ಧರ್ಮಾದಿರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಯನ್ನನ್ನು 
ಭಾದಾತಿಶೆಯದಿಂದ ನೀನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವವನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ನಿನ್ನ ಈ ಅಮತಾರವು ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆಯಲೋಸುಗ. 
ಮತ್ತು ಅನಸ್ಕಭಾದವುಳ್ಳ ಭಕ್ತರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಜಲು 
ಶುಭಾಲುಬನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ದೇವ 
ದೇವಾ] ಅಶಿಭಯುಕರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ. 
ರುವ ತೆಣಸ್ಗೊಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದು. 
ಯಾವುದು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆ? ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯು 


ಶ್ರೀಭಗೆದಂತನು ಹೀಗೆಜನು - “ಅರ್ಜುನಾ! ಇದು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಹಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ತನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸುಕ ಓಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ೨೭ ಬ | ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಉಪೆಸೆಂಹಗಿಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯನು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಹ ತ್ಯನ್ಯಾನ್ಯತಮಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯವಳರ್ಶನಮ್‌ । | ಇದನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ ಶ್ರೆಯು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಆಸ್ಪಕ್ಕಲ್ಪ 

ಚತದ ಉನ್ನದ್ದವಸ್ಪ್ಯೋ  ಹೃಸ್ಪತೇಯಾ | ತಸ್ರಜ್ಞಾದ ನಿಯ ಪ್ರಚಂಡವಾಜ ಈ ಅಕ್ಕನ ತೇಬನ್ನು ಪ್ರತ 
ಸ ॥| ೨೮ uj ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರದಿಂದಲೇ ಶಮನಗೊಳಿಸು.” ॥ ೨: 

ಅಶ“ (ಪನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಸೋಜಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೆಗಬಾನ್‌ ರುವನು ತ್ರಿಶೆಂಲವನತಿಕೊಂಡು ಅವನತ್ತ ಸ.ಡಿದರು. 


-ಸಿಡುತ್ತಾ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತಿಗೆ ಬಂದುಬಿದ್ದನೆ: ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ "ರೋಲಾರ್ಶ" 
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ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವೆತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಖಾ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಾಲ್ಗುನು ಪರವೀರಹಾ 1 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾಪಸ್ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಯ ಸಂದಧೇ 

॥ರ್ವಿ॥ 

ಸಂಹತ್ಯಾನ್ಯೋನ್ಯಮುಭಯೋಸ್ತೇಜಸೀ ಶರಸಂವ್ಪತೇ 1 

ಆವೃತ್ಯ ರೋದಸೀ ಖಂ ಚ ವವ್ಯಧಾತೇತರ್ಕವ್ನಿವತ್‌ | 

॥೩೦॥ 

ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪತೇಜಸ್ತು ತಯೋಸ್ಟ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಭದಹನ್ನಹತ್‌ ॥ 
ಪಹ್ಯಮಾನಾ। ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಾಂವರ್ತ್ಕಕಮಮಂಸತ 

uaon 

ಪ್ರೋಪಪ್ಪವಮಾಲಕ್ಸ್ಯ ಲೋಕವೃತಿಕರಂ ಚ ತಮ್‌ ॥ 
ಮತಂ ಚವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಂಜಹಾರಾರ್ಜುನೋದ್ವಯಮ್‌ 

॥೩೨॥ 

ತತ ಆಸಾದ್ಯ ತರಸಾ ದಾರುಣಂ ಗೌತಮೀಸುತಮ್‌ | 
ಬಬಂಧಾಮರ್ಷತಾಮ್ರಾಕ್ಟ ಪಶುಂ ರಶನಯಾ ಯಥಾ 

naan 

ಶಿಬಿರಾಯ ನಿನೀಷಂತಂ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ದಾ ರಿಫುಂ ಬಲಾತ್‌ ; 
ಪ್ರಾಹಾರ್ಜುನಂ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ಭಗವಾನಮ್ಚುಚೇಕ್ಷಣ 

೩೪% 

ಮೈನಂ ಪಾರ್ಥಾರ್ಹಸಿ ತ್ರಾತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಮಿಮಂ ಜಹಿ 1 
ಯೋತಸಾವನಾಗಸಃ ಸುಪ್ತಾನವಧೀನ್ನಿಶಿ ಬಾಲಕಾನ್‌ 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


I ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಆ ಮುತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಚಮನ 


ಮಾಡಿ ಭಗವಜೌಗೆ ಪ್ರದಸ ಬಂದು ಆ ಬ್ರ್ಮಾಸ್ಯ ನಿವಾರಣ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯಾದ ಬ್ರಃ ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಎರಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪಗಳ ತೇಜಸ್ಸು 
ಬಂದು ಘರ್ಷಣಹೊಂದಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 
| ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಧೂಮ್ಮಕಾರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. 8೩೦ ॥ ಆ ಇಬ್ಬರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯಗಳ ಪ್ರಚಂಡ ತೇಜಸ್ಸು 
ನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಸಾಂಪರ್ಶಕ ಅಗ್ಗಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾಮಿದರು. 13೧ ॥ 
ಅದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರಜಾಪೀಡೆಯನ್ನು ಲೋಕದ ವಿಸಾಶ. 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಆ 
ಎರಡೂ ಆಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೆಸಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ದಿಢೀರನೆ ಆ ಕ್ರೂರಿ 
ಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಪಶುವನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟಿಹಾಕುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು. 
ಪ್ರದುಸಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ನನಾದ ' ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿತೃಷ್ಣೆನು ಕೊಂಚೆ ಕುಪಿತನಂತಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಅರ್ಜುನಾ1 ಈ ಬ್ರಾಃ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಹಾಕಿಬಿಡು. ಈತನು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಹಾ 


ಕೊಂದಿರುವನು. ॥ ೩೫ ॥ 


| ಜ್‌ 

ಮತ್ತಂ ಸುಪ್ತಂ ಬಾಲಂ ಸ್ಟ್ರಿಯೆಂ ಜಡಮ್‌ | ಮ್‌ ಭು ಸಚಿ, 

ಪ್ರಸನ್ನ ಎರಥಂ ಆ ಪುರುಷನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬1: ಆದರೆ posh 
1 


ಸ್ಟಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಯು ಪರಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಪುಷ್ಠಾತೃಫೈಣ: ಖಲ: ॥ 
ತದ ಹ ಶ್ರೇಯೋ ಯದ್ದೋಹಾದ್ಯಾತ್ಯರ ಫಮಾನ್‌ 
॥೩೭/॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ಚ ಭವತಾ ಪಾಂಚಾಲ್ಕೈ ಶೃಣ್ವತೋ ಮಮ । 
ಆಹರಿಷ್ಯೇ ಶಿರಸ್ತಸ್ಥ ಯಸ್ತೇ ಮಾನಿನಿ ಪುತ್ರಹಾ 
Hau 
ತದಸೌ ವಧ್ಯತಾಂ ಪಾಪ ಆತಾಯ್ಕಾತ್ಮಬಂಧುಹಾ | 
ಭರ್ತುಶ್ಚ ವಿಪ್ರಿಯಂ ವೀರ ಕೃತವಾನ್‌ ಕುಲಪಾಂಸನಃ 
॥೩೯॥ 
ಏವಂ ಪರೀಕ್ಷತಾ ಧರ್ಮಂ ಪಾರ್ಥ: ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದಿತು । 
ನೈಚ್ಛದ್ದಂತುಂ ಗುರುಸುತಂ ಯದ್ಭಪ್ಯಾತ್ಮಹನಂ ಮಹಾನ್‌ 
೫೪೦೫ | 


ಕೊಂದು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ದುಷ್ಪ ಕ್ರೂರಿಯ' 
ವಧೆಯು ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ' 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುಕುತ್ತಾನಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನರಕ್ಕೆ ಡೋಗುತ್ತಾನೆ.॥ ೩೭ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಪಾಂಚಾಲಿಯಲ್ಲಿ- 'ಎಲೈ ಮಾನವತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿ 
ಸಿದವನೆ ತಲೆಯನ್ನು 'ತರಿಯುವ'ನೆಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನಾ। ಈ ಪಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. ಅತನು ಕೊಲೆಬಾತಕಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಪುತ್ತರನ್ನೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿದವನು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯ ವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ ಕುಲಾಂಗಾರನಿವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಅರ್ಜುನನ ಧರ್ಮ 
ಬಣ್ಣ ರವ ವ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತನಿಗೆ 
ಮೆಹಾನ್‌ ಆಗ್ತ. ಅಶ್ವತ್ವಾಮನು ನಮ್ನ ಪು್ತರನ್ನೇಕೊಂದಿದ್ದರೂ. 
ತೆನ್ನನ್ಸೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸುರುಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅರ್ಜುನನು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ ೪0 ॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ಅಥೋಪೇಶ್ಯ ಸ್ಥಕಿಬಿರು ಗೋವಿಂದಪ್ರಿಯಹಾರಥಿ: 1 , 


ನೃವೇದಯತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಯೆ ಶೋಚತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾಣಾನ್‌ ಹತಾನ್‌ 
(9೧ 
ತಥಾ55ಷೃತಂ ಪಮನತ್‌ ಪಾಶಬಡ್ರ 
ಮವಾಜ್ಯುಖಂ ಕರ್ಮಜುಗುಪಿತೇನ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಪಕೃತಂ ಗುರೋಃ ಸುತು 
ವಾಮಸ್ಸಭಾವಾ ಕೃಷಯಾ ನನಾಮ ಚ 0 ೪೨ ॥ 


ಉವಾಚ ಚಾಸಹಂತ್ಯಸ್ಯ ಬಂಧನಾನಯನಂ ಸತೀ 1 
ಮುಚ್ಚಕಾಂಮುಚ್ಛತಾಮೇಪಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿತರಾಂಗುರುಃ 

1೪೩% 

ನ ಧನುರ್ದೇದ; ಸವಿಷರ್ಗೋಪಸಂಯಮಃ । 
ಅಸ್ಪಗ್ರಾಮಶ್ಚ ಭವತಾ ಶಿಕ್ಷಿಕೋ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 

meu 

ಸ ಏಷ ಭಗನಾನ್‌ ದ್ರೋಣಃ ಪ್ರಜಾರೂಪೇಣ ರ್ವಾತೇ । 
ತಸ್ಯಾತ್ಮನೋರರ್ಭಂ ಪತ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾನ್ಹಗಾದ್ದೀರಸೂ; ಕೃಷೀ 

09೫) 

ತದ್ಭರ್ಮಜ್ಞ ಮಹಾಭಾಗ ಭವದ್ಧಿರ್ಗೌರವಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ವೃಜಿನಂ ನಾರ್ಜತಿ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಪೂಜೃಂ ವಂದ್ಯಜುಭೀಕ್ಸೃನಃ 

(9೬ ॥/ 

ಮಾ ರೋದೀದಸ್ಯ ಜನನೀ ಗೌತಮೀ ಪತದೇದತಾ | 
ಬುಧಾಹಂ ವೃತವಶ್ನಾರಂರ್ತಾ ರೋದಿನ್ಯತ್ತುಮುವೀ ಮುಹು: 

89೭॥ 

ಖೇ ಕೋಪಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ರಾಜನ್ಯೈಃ 1 
ತತ್ಯುಲಂ ಪ್ರದಹತ್ಯಾಶು ಸಾನುಬಂಧಂ ಶುಚಾರ್ಪಿತಮ್‌ 

॥೪೮॥ 


ಅರ್ಮ್ಯಂ ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಸಕರುಣಂ ನಿರ್ವಲಿತಂ ಸಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸುತೋ ರಜ್ಜ್ಯಾ? ಪ್ರತ್ಯನಂದದ್ವಕೋದ್ವಿಶಾ: 

॥ಘ೯॥ 

ಲ) ನಹದೇನಶ್ಚ ಯುಯುಧಾನೋ ಧನಂಜಯಃ 1 | 
ನ ಡೇವೀಪುತ್ರೋ ಯೇ ಚಾನ್ಸೇ ನ್ಯೇ ಯಾರ್ರೆಯೋಪಿತ: 

1೫೦ ॥ 

ತತ್ರಾಹಾಮರ್ಷಿತೋ ಭೀಮಸ್ತಸ ಶ್ರೇಯಾನ್ನಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ನ ರ್ಭಾರ್ನಾತ್ಮಸಲಾಜ್ಶಯೋತಹನ್‌ ಸುಪ್ತಾನ್‌ ಶಿಶೂನ್‌ ವೃಥಾ 

[Eo 

ನಿಶಮ್ಯ ಭೀಮಗದಿತಂ ದ್ರೌಪದ್ಯಾಶ್ಚ ಚತುರ್ಭುಜ | 
ಆಲೋಕ್ಕ ವದನಂ ಸುಖ್ಧುಂದಮಾಹ ಪನನ್ನಿನ 
೩೨ 


ಪೆದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನೆ ಯುದ್ಧ 
ಪತ್ತರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಸಿತ್ತಿರುವ' 


ಪ್ರಯೋಗ-ಉಪಸಂಹಾರಸೆಹಿತೆ ನಮ್ಮ ಅಸ್ಯಗಳಗ್ನು ನಡರರು 
ಎರೋ, ಆ ಛಗವಾನ್‌ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೇ ಪ್ರತ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ 
ಕೃಷಿಯು ಈ ವೀರಪುತ್ತನೆ ಮೇಲಿನ ಮದುತೆಯಿಂದಲೇ ಪ 
ನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಲಾರಜೆೆ ಜೀವಿಕವಾಗಿರುವಳು. 

8 ೪೪-೪೫ ॥ ಧರ್ಮಜ್ಯರೇ! ದುಹಾಭಾಗರೇ! ಪ್ರತಿದಿನವು 
| ಜಾ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುರುವಂಶಕ್ಕೆ ವೃಫೆಯ 
ಸ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ 8 ೪೬ ॥ ನಾನು 
ಫೆತ್ತರ ಮರಣದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಪರಿಸುತ್ತಾ ಅಳು 
ತಾಯಿ ಗೌತಮಿಯು ಅಳದಿರಲಿ. 
ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಕುಕ್ಳತ್ವದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಸ್ಕೆ 
ಹೋಪವನ್ನುಂಟುವಾಡುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುಃತದಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲು ಸೋನಾಗಿಗೆ ಶ್ಲ ತೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತದೆ. 5 ೪೮ ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌಭಕಾದಿ ಯುಷಿಗಳರಾ! 

| ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳಗೆ ಆನತೊಲವಾಗಿ ನಿ ನಿಷ್ಠದಟವಾಗಿ 
ಕಾರುಣ್ವ-ಸಮತೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯ ವಚನ 
ಅಸಂದಿಸಿದನು. YEH 


ಸಹದೇವನೂ, ಸಾತ್ಯಕಯೂ, ಅರ್ಜುನನೂ 
| ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಭಗದಾನ್‌ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಹಾಗಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ-ಕಾರಿಯಯು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 


ವರು. ೪೫೦ ॥ ಅಗ ಭೀಮಸೇವನು ಮಾತ್ರ ಕೋಪಭತನಾಗಿ - 
ಇವನು ಮಂಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೆನೆಗಾಗಲೀ, ತನ್ನ ಒಡೆಯನ. 
ಗುಗಲೀ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೆೊಂದಿರು. 
| ಪನು. ಅತನನ್ನು ವಧಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತರನೆಂದು ಗುಡುಗಿ 
| ಪನು 1೫೧8 ಅನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತ 
| ಭೇಮಸೇಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆರ್ಜುನಗ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ತ್ರೀಕ್ರಷ್ಟಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರ್ನ ಹಂತವ್ಯ ಆತತಾಯೀ ವಧಾರ್ಹಃಜ | 
ಮಯೈವೋಭಯಮಾಮ್ಹಾತಂ ಪರಿಪಾಹ್ಯನುಶಾಸನಮ್‌ 
02೩4 
ಕರ ಪ್ರತತುತಂ ಸತ್ಯಂ ಯತ್ತತ್ಪಾಂತ್ರಯತಾ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ಪಾಂಚಾಲ್ಯಾ ಮಹ್ಮಮೇವಚ 
0೫೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಅರ್ಜುನಃ ಸಹಸಾರರಜ್ನಾಯ ಹರೇರ್ಹಾರ್ದಮಥಾಸಿನಾ । 
ಮಣಿಂ ಜಹಾರ ಮೂರ್ಧನ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸ್ಥ ಸಹಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 
8೫೫೫ ॥ 
ವಿಮುಚ್ಛ ರಶನಾಬದ್ಧಂ ಬಾಲಹತ್ಯಾಹತಪ್ರಭಮ್‌ 3 
ತೇಜಸಾ ಮಣಿನಾ ಹೀನಂ ಶಿಬಿರಾನ್ನಿರಯಾಪಯತ್‌ 
[ET 
ವಸನಂ ದ್ರವಿಣಾದಾನಂ ಸ್ಥಾನಾನ್ನಿರ್ಯಾಪಣಂ ತಥಾ 1 
ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ವಧೋ ನಾನ್ಕೋತಸ್ತಿ ದೈಹಿಕ 
ಕ [EN 
ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಂಡವಾ: ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ | 
ಸ್ಥಾನಾಂಮೃತಾನಾಂ ಯತೃತ್ಥಂ ಚಬ್ರರ್ನಿರ್ಹರಣಾದಿಕಮ್‌ 
82ರ ॥ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗಮತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ: 


 ಪಾಶಮಹಯ್ಯ: 
ದ್ರೌಣಿನಿಗ್ರಹೋ ನಾಮ ಸಪ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯ:॥ ೭ ೫ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೆಂದನು - “ವಾರ್ಥಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
| ಪತಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ವಧಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ ಸರಿ ಈ ಎರಡು ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನೂ 
| ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಹೆಣರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಎರಡೂ ಆಜ್ಞೆ 
ಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ॥ ೫೩ ॥ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸುವಾಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇಂಸು. 
ಜೊತೆಗೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ, ಪಾಂಚಾಲಿಗೂ, ನನಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಮಾಡು" ॥ ೫೪ 1 

'ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ! 
ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಂತನ ಹೃದಯದ ಆಶಯವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ವಾಮನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಶಿಖಾಸಹಿತ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೫೫ ॥ 
ಬಾಲಕರ ಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೊದಲೇ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಈಗ ಮಣಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಷಕೇಜಸ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಟ್ಟರು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧನ ಮುಕ್ತನಾಗಿಸಿ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದರು. 1೫೬ ॥ ಶಿಖೆಸಹಿತ ತಲೆ 
ಬೋಳಸುವುದು, ಹೆಣ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗಿಸು 
ವುದು - ಇವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಧೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಿಕ್ನೆ ಅವರಿಗೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತೆ ಬೇರೆ: ದೈಹಿಕವಾದ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
॥ ೫೭ ॥ ಆನೆಡೆರ ಪುತ್ರರ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಾರಿ 
ಬಂಧುಗಳ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೫೮ ॥ 

ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೭ ॥ 


ಪ್ರಥಮಸ್ಥಂಧೇ 


ೈಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ: 


"ಅಜಾ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಪರೀಕ್ಷಿತನ ರಕ್ಷಣೆ, ಕುಂತಿಯು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತುತಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪರೇತಾನಾಂ ಸ್ವಾನಾಮುದಕಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ದಾತುಂ ಸಕ್ಕಷ್ಣಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯುಃ ಸ್ವಯಾ 
“ou 
ತೇ ನಿನೀಯೋದಕಂ ಸರ್ವೇ ವಿಲಪ್ಯ ಚ ಭೃಶಂ ಪುನಃ । 
ಅಪ್ಪತಾ ಹರಿಪಾಧಾಬ್ದ ರಜಃಪೂತಸರಿಜ್ಜಲೇ 


ತತ್ರಾಸೀನಂ ಕುರುಪತಿಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಹಾನುಜಮ್‌ ॥ 
ಗಾಂಧಾರೀಂಪುತ್ರಶೋಕಾರ್ತಾಂ ಪೃಥಾಂಕೃಷ್ಪಾಂ ಚಮಾಧವ 


nau 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಹಿಗಳೇ! ಅನಂತರ 
ಪಾಂಡವರು-ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ತರ್ಪಣ. 
ಸನ್ನು ಕೊಡ (ತ ತನ 1 ರು ಮುಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥ ೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮೃತಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಇತ್ತು, ಅವರನ್ನು, 
ನೆನೆದುಕೊಂಡು ವಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆ, 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ. ಗಂಗಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. ॥೨॥ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜ 
ಸಾದಿ ತೆಮ್ಮಂದಿರಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರೀ- ಕುಂತೀ-. 
| ದ್ರೌಪಡಾದೆಯಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟಪರಮಾತ್ಮರು ಧೌಮ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
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ಸಾಂಸ್ಕಯಾಮಾಸ ಮುನಿಧಿರ್ಹತಬಂಥೂನ್‌ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾನ್‌ 1 
ಭೂತೇಷು ಕಾಲಸ್ಥ ಗತಿಂ ದರ್ಶಯನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 
॥೪॥ 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾಜಾತತತ್ರೋ:ಃ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕಿತವೈರ್ಹ್ವತಮ್‌ ॥ 
ಘಾತಯಿತ್ವಾಸಕೊ: ರಾಜ್ಯ ಕಚಸ್ನರ್ಥಕ್ಷತಾಯುಷ: 


ಯಾಜಯಿತ್ತಾರ್ಷಮೇದೈ ಸ್ವಂ ತಿಬಿರುತ್ತಮಳಲಕ್ಕೆಃ । | 
ತದ್ಯಳ: ಪಾವನಂ ದಿಕ್ಷು ಶಕಮನ್ಯೋರಿವಾತನೋತ್‌ | 
nin 


1೭೫ | ಇದಾರ ಬಕ ಭವಾನ್‌ ಬು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಂತುಂ ಕೃತಮತಿರ್ಬ್ರಜ್ಯನ್‌ ದ್ಯಾರತಾಂ ರಥಮಾಸ್ಟಿತಃ ॥ | ಜಾರಸೂಡಿವನು. ಅದಾಗಿ ಪಾಂಡವರಿಯ ಜಳ್ಳು, 
ಉಪಲೇಭೇತಭಿಭಾವಂತೀಮುತ್ತರಾಂ ಭಯುಷ್ವರಾಮ್‌ | ಡ್ರೈಷಾಯಸ ವ್ಯಾಸರ: ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಯಂ ತಾನೂ 

8೮೫ ಸತ್‌ಕೃತನಾದನು. ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊಳಡಲು ಉದ್ಭವ, 

| ಸಾತ್ರತೆಯರೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಆಗಲೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ. 
ಉತ್ತರೋವಾಜ | ಇ ಅತ್ತರಯು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಿಗೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿ 
| ಬನಚ್ಛಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದನು ॥ ೭-೮॥ 
ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ ಮಹುಯೋಗಿನ್‌ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ । | ಉತ್ಪರೆಯು ಪ್ರಭುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದಳು - 
ನಾನ್ಯಂ ಪ್ಹದಭಯಂ ಪಶ್ಯೇ ಯತ್ರ ಮೃತ್ಯುಃ ಪರಸ್ಟರಯ್‌  'ವೇಮವಿಜೇದಾ !/ಜಗಳಿಯೇ || ಮಹಾಯೋಗಿಯೇ | 

0೯8 ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾ: ಸನೆಗೆ ಬೇರಯಾರೂ 
ಅಭಿದ್ರವಶಿ ಮಾಮೀಶ ಕರಸ್ತಪ್ತಾಯಸೋ ವಿಭೋ! ಸ ಇಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬರೂ ಸರೆಸ್ಟರ ಮೃತ್ಯು 
Cd ed ಹಾಗುತರಾರೆ ೪ ಲಗ ಪ ತ ನರರ 

1 ೧೦ ನಬಳಿವನಾಗಿದುವೆ. ಉದ ಕನ್ನಣದ ಬಾಣವೊಂದು ನನ್ನನ್ನು 
Ne ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಲಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶುಃಡಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

(ಸ್ಮಾಮಿ ॥ ೧೦॥ 
ಉಸಧಾರ್ಯ ವಚಸ್ಟಲ್ಳಾ ಭಗವಾಸ್ಪಶ್ತದತ್ತಲಃ ಐ ) ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಭಗವಾನ್‌ 
[ಅಖಾಂಡವಮಿದಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ರೌಣೇಲಸ್ವದುಟುಧ್ಧತ | ಶಿಕೃಷ್ಣಸು ಆಕೆಯ ಗೊಳಾಟಖಯ್ನುಕಳರೊಡೆಯೆ:- "ಅಶ್ವತ್ವಾಮನು. 
ರ್ಪೀಜನನಾಗಿ ಮೂಡಲು ಬನ್ನು 
ಹಾಥ ಮುಖ ಜಾಂಡವಾ ಬಟಟ * ( | ಶಯೋಗಿಸಿರುವನು' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 1 ೧೧॥ 


ಇಸ್ಟ | ಶೌನಕರೇ | ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಐದು ಬಾಣ 
ಮುಯಾಂದಿಂಶ್ರಾರಾಲಕ್ಕ್ವಸಡ್ಟಾಪಾದದು, | ತಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರು ಜ್ಯ 


॥ ೧೨ 1 | ಜಲು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಗಳ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೨ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್ತೇಹಾಮನನ್ಯನಿಷಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 | ತನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರಿಗ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತು sia 
ನನ ಸ್ಯ ಸ್ವಾನಾಂ ರಾಂ ಪೃಧಾದ್ವಿಮ: | ದನ್ನು ಕಂಡು, ಸರ್ವಷ್ರನಾವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 

॥! ೧೩ ಚ | ದಿಷೃವಾದ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ॥ ೧8, 1 
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ಅತ್ವ 


ಸ್ವಸಾಯಯಾವೃಜೋದ್ಯರ್ಭಂ ವೈರಾಟ್ಕಾಃ ವಿರುತೂತವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುರುವಂಕದೆ ಕುಡಿಯನ್ನು ಉಳಸುವುದಬ್ಬಗಿ 


ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ರ: ( | ಸರ್ವವ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಯೋಗೇಶ್ವರಣಾದ 


ಉತ್ತರೆಯ. 


8 ೧೪ ॥ | ಗರ್ಜಮ್ದು ಹನ್ನೆ ಮಾಯುಕವಡರಿಂದೆ ಆವರ ಬಸು 0 ೧೪ ॥ 


ಡೃಪ್ಪಸ) ಬ್ರಹ್ಮತರಸ್ರಮೋಘಂ ಚಾಪ್ರತಿತ್ರಯಮ್‌ 1 
ವೈಷ್ಠನಂ ತೇನ: ಆಸಾದ್ಯ ಸಮಶಾನ್ಮದ್ಧಗೂದ್ಡಹ 


1೦೫೫ | ಶಾಂತವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಭೃಗುತುಲುಲಕರೇ । ಇದೇನೋ 


ಮಾಮಲ್ಲಾಶ್ಯೇತದಾಶ್ಸರ್ಯಂಸರ್ನಾತ್ಸರ್ಯಮಯೇಂಚ್ಛೆತೇ | | ೨ ಷು ಸರ್ವಾಶೃರ್ಯಮಯನಾದವನು. ತಾನು ಒಪ್ನರಹಿತ 


ಯ ಇದಂ ಮಾಯಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತ್ಯಜ: 
wou 


ಬ್ರಕ್ಕತೇಜೋವಿನಿರ್ಮುಕ್ಸೈರಾತ್ಮಚ್ಛ: ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ | 
ಪ್ರಯಾಣಾಭಿಮುಖಂ ಕೃಷ್ಣಮುದಮಾಹ ಪೃಥಾ "ಸತೀ 


॥೧೭॥ 


ಕುಂತ್ಯುವಾಜ 
ನಮುಸ್ಕೇ ಪುರುಷಂ ತ್ವಾಂರದ್ಯಮೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ 1 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಂತರ್ಬಹಿರಮ್ಮತಮ್‌ 
1೧೮ 


ಮಾಯಾಜವನಿಕಾಚ್ಛನ್ನಮಜ್ಞಾಥೋಕ್ಷಜಮವ್ಯಯಮ್‌ | 

ನೆ ಲಕಸೇ ಮೂಢದ್ದಶಾ ನಟೋ ನಾಟ್ಯಧರೋ ಯಥಾ 
೫೧೯೫ 

ತಥಾ ಸರಮಹಯಾನಾಂ 

ಭಸ್ತಿಯೋಗವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಕಥಂ ಪಶ್ಯೇಮ ಹಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಃ 
0೨೦॥ 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ದೇವಕೀನಂದನಾಯ ಚಃ 

ನುದಗೋನಕುಮಾರಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಿನೋ ನಮಃ 
॥೨೧॥ 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಛಾಯ ನಮಃ ಸಂಕಜಮಾಲಿನೇ 1 | 


ನಮಃ ಪಂಕಜಸೇತ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಂಕಜಾಂಪ್ರಯೇ 


॥ ೨೨% 


ಯಥಾ ಹೃಷಿಕೇಶ ಖಲೇನ ದೇವಕೀ 
ಕಂಸೇನ ಕುದ್ದಾತಿಚಿರಂ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾ 1 
ವಿಮೋಚತಾಹಂ ಚ ಸೆಹಾತ್ಸಜಾ ವಿಭೋ 
ತ್ವಯ್ಕೆವ ನಾಥೇನ ಮುಹುರ್ವಿಷದ್ಗಣಾತ್‌ ॥ ೨೩ ೫ 


| ಶೌನಕಾದಿ' ಯಜಗಳರಾ! ಬ್ರಹ್ಮಕಿರೋಸ್ವನಂಯುದು ಅಮೋಘ. 


ಮದುದೇ. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಸ್ವಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಿಜವೇ. 
ಆದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೇಜದ ಇದಿರು ಅದು 


ದೊಡ್ಡ ಅಚ್ಚರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ 


ನಾಗಿಯೆಃ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಜಗವ 1 ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸತಿ ಸಂಹಾರಗಳಷ್ನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವಜ್ಛಿ ಮಯನು ನರ 
ಮತು. ॥ ೧೬ ॥ ಭಿಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ. 
ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದ ಮುಸ್ತರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ, 
ಡ್ರೌಪಿಯೂಚನೆಯಾ ಕೂಡಿ ಸಾಧ್ಫಿಯಾದ ತುೀದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಕುಂತಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ 
ಒಳೆಗೊ-ಹೊರಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಕೂಂಡಿರುವೆ. 
ಆದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ವ್ಯತ್ತಿಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗು 
ಪುದಿಲ್ಲ ಏಕೆದರೆ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮೀರಿನಿಂತ ಅದಿಪುರುಷ 
ಪರಸು್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆನೆಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೆ ಮಾಯೆಯಿಂಬ ಪರಡೆಯೊಳಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಮರಸಿ ಕೊಂಡಿರುವನನ್ನೂ ಸರ್ವಬ್ಞನೊ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಜ್ಞಳಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿನು ? ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಚತುರನಟನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೂಢದ್ಯಸ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳೆವರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರು ? ೪ ೧೯ ॥ ನೀನು 
ಶುದ್ಧ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವಿಚಾರಶೀಲ ಜೀವನ್ಮಕ್ತರುದ ಪರಮಹಂಸರ 
ಪೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಅವತರಿಸಿರುವ. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಗುರುತಿಸ ಬಲ್ಲರು? ॥ ೨೦ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗೆ ವಾಸುದೇವಾಗೆ 
ದೇವೀ ನಂದನನಿಗ್ಗೆ ನಂದಗೋಪಕುಮಾರನಿಗೆ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ, 
ನಮೋ ನಮಃ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. NES 


pe ಸಪ 
ಯಿಂದ, ದುಷ್ಟರ ದ್ಯೂತೆಸಭೆಯಿಂದ, ವನವಾಸದ 
ಗ90ದ, ಯುದ್ಧದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಫಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ) 79 
ಎಷಾನ್ನಹಾಗ್ನೇ: ಪುರುಷಾದದರ್ಶನಾ- ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ದಸತ್ಸಭಾಯಾ ವನವಾಸಕೃಚ್ಛತ: 1 


ಮೃಧೇ ಮೃಧೇ5ನೇಕಮಹಾರಥಾಸ್ವತೋ 
ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ಪಶಶ್ಪಾಸ್ತ ಹರೇಇಭಿರಕ್ಷಿತಾ: ॥೨೪॥ 


ವಿನದ ಸಂತು ನಃ ಶಶ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಗದ್ಗುನೋ।) 
ಭವತೋ ದರ್ಶನಂ ಯತ್ವಾದಪುನರ್ಭವದರ್ಶನಮ್‌ 
1 ೨೫॥ 


ಜನ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯತ್ರುತಶ್ರೀಭಿರೇಧಮಾನದುದು ಪುಮಾನ್‌ | 
ಕೈವಾರ್ಹತ್ಯಭಿಧಾತುಂ ವೈ ತ್ಯಾಮಕಿಂಚನಗೋಚರಮ್‌ 


nN 

ನಮೋರಕಿಂಚನವಿತ್ತಾಯ ನಿವೃತ್ತಗುಣಪ್ಪತ್ತಯೇ । 

ಆತ್ಮಾರಾಮಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಕೈವಲ್ಕಪತಯೇ ನಮಃ 
motu; 


ಮನ್ಯೇ ತ್ಯಾಂ ಕಾಲಮೀಶಾನಮನಾದಿನಿಧನಂ ವಿಭುಮ್‌ | 
ಬದುಂ ಟರಂತಂ ಸರ್ವತ್ರ ಭೂತಾನಾಂ ಯನ್ನಿಥ: ಕಲಿ 
nou 
ನ ವೇದ  ಕಶ್ಲಿದ್ದಗದಂ್ಲಿತೀರ್ಷಿತಂ 
ತಜೇಜದಾನಸ್ಯ ನೃಣಾಂ ವಿಡಂಬನಮ್‌ । 
ನ ಹುಸ್ಯ ಕುದ್ದಯಿತೋಸ್ತಿ ಕರ್ಹಿಚದ್‌ 
ದೈಷ್ಠಕ್ಹ ಯಸ್ಮಿನ್ರಿಷಮಾ ಮತಿರ್ಸ್ಯಣಾಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ವಿಶ್ವಾಸ್ಥನ್ನಜಸ್ಯಾಕರ್ತುರಾತ್ಮನಃ 
ತಿರ್ಯಂಗ್‌ನೈಹಿಸು ಯಾದಹು ತಡತ್ಯಂತನಿಡಂಬನೆಮ್‌ 
8 ೩೦॥ 


 ತ್ಯಯಿಕೃತಾಗಸಿದಾಮತಾವದ್‌ 

ತೇ ಪಶಾಶ್ರುಕಲಿಲಾಂಜನಸಂಭ್ರಮಾಕ್ಷಮ್‌ 1 

'ಯ ಭಯಭಾವನಯಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಥ 
ವಿಮೋಹಯತಿ ಭೀರಪಿ ಯದ್ದಿಭೇತಿ ॥ ೩೦ ॥ 


| 


ಬೀಗುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಕನ 
ಅರ್ಹತೆಯೂ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀಕು [J ೫ ೨೬॥ 
( ಭಕ್ತರ ಪರಮಧನವಾಗಿರುವೆ. ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಪಗ 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪರಸ್ಕರ ವೈಷಮ್ಯ 


ನೀನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮಾ: 
॥ ೨೮ ॥ ಭಗದಂತನೇ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
' ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ಎಂಬುದು 


ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ವಿಶ್ವದ ಆತ್ಮರೂಪನಾಗಿರುವವನೇ, 
; ನೀನು ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮರಹಿತನಾದ ಶುದ್ಧಾತ್ತ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಬನೆಗಾಗಿ ಸರು-ಪ್ಲ ಮುಂತಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ 


ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜಲಚರಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಯೊನಿಗಳಿಗೆ 
ಆಸುರೊಪವಾದ ದಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೆಂತಹ 


ಲೆಯು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಟತನದಲ್ಲಿ 
ಜಸಯನ್ನು ಒಡೆದಾಗ ಯಶೋದೆಯ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ, ನೀನು ಹೆದರಿದವನಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಣ್ಣೇರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ 
ತಾಡಿಸೆಯೆಲ್ಲ ಗಲ್ಲಕೆ ನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಮು ಪರವಶಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಯಾರ 
ಕುರಿತು ಭಯವೂ ಭಯಹಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತವನ ಇದು 
ಸತಿ] ಎಂತೆಹೆ ಸೋಜಿಗವಿದು  ॥ ೩೧ ॥ ನೀನು ಜನ್ನ ರಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಕೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದ 9 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಹಾ 
ಪ್ರೆರುಷರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- “ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಕ! 
ಮ್ನ ಹರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗುಧದ ಮರಗಳು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕೇಚಿದಾಹುರಜಂ ಜಾತಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಸ್ಥ ಕೀರ್ತಯೇ 1 
ಯದೋ ಪ್ರಿಯಸ್ಯಾನ್ನೆನಾಯೇ ಮಲಯಸ್ಕೇವ ಚಂದನಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ಅಪರೇ ಮುದೇವಕ್ಕ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಯಾಚಿತೋಂಭೃಗಾತ್‌ ॥ 
ಅಜಸ್ತಮಕ್ಕ ಕ್ಷೇಮಾಯ ವಧಾಯ ಚ ಸುರದ್ದಿಹಾಮ್‌ 


1೩೩॥ 


ಭಾರಾವತಾರಣಾಯಾನ್ಯೇ ಭುವೋ ನಾವ ಇವೋದಧೌ । 
ಸೀದಂತ್ಯಾ ಭೂರಿಭಾರೇಣ ಜಾತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಭುವಾರ್ಥಿತ: 


aon 


ಭವೇತಸ್ಸಿನ್‌ ಕ್ಥಿಶ್ಚಮಾನಾನಾಮವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಭ್ಳಿ: ॥ 
ಶ್ರವಣಸ್ಥರಣಾರ್ಹಾಣಿ ಕರಿಷ್ಕನ್ನಿತ ಕೇಚನ 
Wamu 


ಶೃಣ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಗೃಣಂತ್ಯಭೀಕ್ಷೃ ೫ 
ಸ್ಮರಂತಿ ನಂದಂತಿ ತವೇಹಿತಂ ಜನಾಃ 1 

ತ ಏವ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಚಿರೇಣ ತಾವಕಂ 
ಭವಪ್ರವಾಹೋಪರಮಂ ಪದಾಂಬುಜಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ee ರ್ಗ ಪಾ 
ಸ್ಥಿತ್ತುಹೈದೋ5ನುಜೀವಿನ । 
ಎ 
ಪರಾಯಣಂ ರಾಜಸುಯೋಜಿತಾಂಹಸಾಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ಕೇ ವಯಂ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಯದುಭಿಃ ಸಹ ಪಾಂಡವಾಃ 1 
ಭವತೋ5ದರ್ಶನಂ ಯರ್ಹಿ ಹೃಷೀಕಾಣಾಮಿವೇಶಿತುಃ 
॥೩೮॥ 


ನೇಯಂ ಶೋಭಿಷ್ಯತೇ ತತ್ರ ಯಥೇದಾನೀಂ ಗದಾಧರ 1 
ತ್ವತ್ತದೈರಂತತಾ_ ಭಾತಿ ಸ್ವಲಕ್ಷಣವಲ್ಲಕಿತ್ತೆ: 


॥೩೯॥ 
ಇಮೇ ಜನಸದಾಃ ಸ್ಪೃದ್ವಾ ಸುಪಕ್ಟೌಷಧಿವೀರುಧಃ 1 
ಪನಾದ್ರಿಸದ್ಯುದಕ್ಳತೋ" ಶ್ಯೇಧಯೇ ತವ ವೀ: 


nvon 


[173914 0 


ವಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯಶ್ನೋಳನೂ, ಪ್ರಿಯಭಕ್ತೋತ್ತಮನೊ ಆದ ಯದು 
ಮಹಾರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆವತರಸರುವೆ.” ॥ ೩.೨ ॥ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಣುತ್ತಾರೆ- 
"ಹುದೆ ಜಲ್ಲಿ ಸುತಾ ಮಸ್ತು ಪಕ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸುದೇವ-ದೇವ॥ಯರು ಪಡೆದ ಪದತ ನೀನು 
ನಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳ ಯಾಚನೆ 
ಯಂತೆ ಈ ಲೋಕಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ, ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಜನ್ನಕುಂದೆ' ॥ ೩3. ॥ ನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
- “ಈ ಭೂಮಿಯು ಅಧರ್ಮದ ಭಾರದಿಂದ ಕಡುಪೀಡಿತಳಾಗಿ, 
ಸಮುಸ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖಿಗಕಿರವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಭೂ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲು ನೀನು ಅವಶಸಿದೆ” 
॥ ೩೪ ॥ 'ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ, ಕಾಮನೆ. ಅನಾದಿಸರ್ಮ 
ಇವುಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಷ್ಪಪಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಉದ್ದಾರಣ್ಕಗಿ 
ಆವರಿಗೆ ಶ್ರವಣ-ಸ್ಮರಣೆಗಳಗೆ ಶುಭಾಲಂಬನವಾಗುವ ದಿವ್ಕವಾಥ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನು ಅವತರಸಿರುವೆ' 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೫ ॥ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ 
ತಾಲಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರು ಪದೇ-ಪದೇ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಸುತ್ತು. 
ಕೀರ್ಕಿಸುತ್ತ. ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ ಅನಂದಿತರಾಗಿರುತ್ತರೆ. ಅಂತಹವರೇ 
ಜಸ್ನ-ಮರಣದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ನಿನ್ನ 
ದಿವೈವಾದ ಅಡಿದುವರೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಸು 
ಮರು. 8೩೬ ॥ 

ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರುವ ಶಲ್ಕ : 
ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನವರಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಬುಧಿಗಳಾಗಿ, ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು | 
ಬಯಸುಬೆಯು 9 ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣುರವಿಂದಗಳಲ್ಲೆ ಬೇರೆ | 
ಯಾವ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮಗೆ ಎರೊಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಎನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
॥ ೩೭ ॥ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಧಾರಕನೂ ಪ್ರೇರಕನು. 
ಅವನದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಶೆ. ಆ್ತತ್ವ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ದಿವೃದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಯದುನಂಶಿಯರ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡ 
ನರ ನಾಮ-ರೂಪ-ಅಸತೆ, ಶ್ರ, ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲ? 
॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಗದಾಧರ ನನ್ನ ದಿವ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳೆ 
ಎಲಲ್ಷಣವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಈ ಕುರುಜಾಂಗಲ ಪ್ರದೇಶವು ಎಷ್ಟು 
ಶೋಧಾಯಮಾನವಾಗಿದೆಯೋ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊ 


॥ ೪೦ ॥ ವಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ, ಎಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೂ. 
ಶುವ ಪ್ರಧರೇ 1 ಸ್ವಜನರಾದ ಈ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ! 
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ಅಥ ವಿಶ್ವೇಶ ವಶ್ವಾತ್ಮನ್ಪ್ಪಮೂರ್ತೇ ಸ್ರೇಷು ಮೇ! 


ಸ್ನೇಹಪಾತಮಿಮಂ ಛಿಂಧಿ ದೃಢಂ ಪಾಂಡುಹು ವೃಷ್ಟಿಷು 
॥೪೧॥ 


ತ್ವಮು ಮೇಂನನ್ನವಿಷಯಾ ಮತಿರ್ಮಧುಪತೇಂಸಕ್ನತ್‌ | 


ರತಿಮುದ್ದಹತಾಂ ತದ್ದದ್ದಂಗೇಮೌಘಮುದನ್ನಶ 
nv 
ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಪೃಶ್ತ್ಯಸಭಾದಾಧ್ರುಗ್‌ 
ರಾಜನ್ಯವಂಶದಹನಾನಪವರ್ಗವೀರ್ಯ 1 


ಗೋವಿಂದ ಗೋದ್ವಿಜಸುರಾರ್ತಿಹರಾವತಾರ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಸೃಥಯೇತ್ವಂ ಕಲಸದ: ಪರಿಣೂತಾಖಲೋದಯೆ । 

ಮಂದಂ ಜಹಾಸವೈಕುಂಕೋ ಮೋಹಯನ್ನಿದ ಮಾಯಯಾ 
neu 


ತಾಂ ಬಾಢಮಿತ್ಳುಪಾದುಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗಣಸಾಹ್ವಯಮ್‌ 1 
ಸ್ಥಿಯಶ್ಚಸ್ಪಪ್ಫರಂ ಯಾಸ್ಕನ್‌ ಪ್ರೇಮ್ಣಾರಾಜ್ಞಾನಿವಾರಿತಃ 
॥೪೫॥ 
ರ್ಯಾಸಾದ್ಯೈರೀಶ್ವರೇಹಾಚ್ಛೈಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾದ್ದುತಕರ್ಮಣಾ | 
'ಬೋಧಿತೋತಸೀತಿಹಾಸೈರ್ನಾಬುಧ್ಧತ ಶುಚಾರ್ಸಿತ 


॥೪೬॥ 


ಆಹ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸುತಶ್ಚಿಂತಯನ್ನುಹೃದಾಂ ವಧಮ್‌ | 
ಪ್ರಾತೇನಾತ್ಸನಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ನೇಹಮೋಹವಶು ಗತ: 
1 ೪೭॥ 


'ಅಹೊ: ಮೇ ಪಶ್ಯತಾಜ್ಞಾನಂ ಹೃದಿ ರೂಢಂ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ 
ವ್ಯಾಶ್ಸೈವ ದೇಹಸ್ಯ ಬಣ್ವೋ ಮೇರಕ್ಟ್‌ಹಿಣೀರ್ಹತಾಃ 
8 ೪೮॥ 


ಮಮತೆ ಬೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
. ॥ ೪೦ ॥ ಪರ 
ಗಂಗೆಯ ಅಖಂಡ 


ಸೆಂಕಿಯಂತಿಶುವವನೇ! ಅನ: ನ 
ಗೋ, ದ್ವಿಜ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖನನ್ನು ಹರಿಸಲು ಅವಾ: 
ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ | ಚರಾಚರದ ಗುರುವೇ! ಭಗ 
ಸಡಳೇ! ನನಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಸತ್ತಿದ್ದನೆ. ॥ ೪1. ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣೀರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುಂತೀದೇವೀ ಗೆ 
ಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗರಂತನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮಾಯೆ. 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುತೆ ಮಧುರ ಮಂದಹಾಸ 
ನು. ॥ ೪೪ ॥ `ಅತ್ತೆ | ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು 
ಕಂಚಿಗೆ ಹೆಳಿ ಹ್ರುನಾಪರದೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಧದ್ರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ರೀಯರಿಂದ ಅಳ್ಕೊಂಡು ಹೂರಡಲ 
ನುವಾದಾಗ ರಾಜಾ ಅಸ ಪರಮಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಡೆ 


( 


'ಚಂತನಾದ ಭಗಡಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಹಳ ಆತನನ್ನು ಸಾಂತ್ಮನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯಫಿದರೂ ಆತನೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆವನ ನೂಳವು ದೂರವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ 
| ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೀ! ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾ ರಾಜಾ 


ಭಾ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಮಿ ಸ್ನೇಹ-ಮೋಹಗಳಲ್ಲಿ 
ದ ಪರನಶನಾದ ಆತನು 


ಕೊಂಡನು - ಅಯ್ಯೋ! ದುಡಾತ್ಮರಾದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂಚ ಉನ ಬೇರೂರಿದೆ 9 ನಾಯ-ನಂಗಳಗೆ ಆಹಾರವಾದ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ಕಲ್ಪೇ ಶಾಸನಂ ವಚಃ ಗ೫೦॥ 
ಸ್ರೀಕಾಂ ಮಃ 

ದ್ರೋಹೋ  ಯೋತಸಾವಿಹೋತ್ಸಿತ: 1 
ಕರ್ಮಭರ್ಗ್ಯಹಮೇಧೀಯೈರ್ನಾಹಂ 

ಕಲ್ಲೋ ಷೃಪೋಹಿತುಮ್‌ ॥ ೫೦1 


ಯಥಾ ಪಂಕೇನ ಪಂಕಾಂಭಃ ಸುರಯಾ ವಾ ಸುರಾಕೃತಮ್‌ । 
ಭೂತಹತ್ಯಾಂತಸ್ಯೈವೈಕಾಂ ನ ಯಚ್ಚೈರ್ಮಾಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ 


(೫೨1 


ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ್ದ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಮತಟ್ಟೂದು' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಪಚಿಸುದ್ದರೂ 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೫೦ ॥ ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಂದುಹಾಸಿರುವ ನೊಟರಿಷ್ಠರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು. 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಗರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಾದ ದ್ರೋಪವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಪಾಠುವುದಕ್ಕೆ ಗೃಹಸ್ಮರು ಆಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥ ೫೧ ॥ ಕೆಸರಿನಿಂದ. 
ಕೊಳಕಾದ ನೀರನ್ನು ತೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತೊಳೆಯಲುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಹತ್ಯೆಯ 
ಪಾಪದಪ್ರಾಯಶ್ನಿಕ್ತವೂ ಆಗಲಾರದು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇಷ್ಟೊಂದು. 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದೇ ? ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ವ್ಯಥೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೨ ॥ 

ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 


ಇತಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರೆದುಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಕುಚೀಯ್ತುತಿರ್ಯಧಿಸ್ಥಿರಾನುತಾಪೋ ನಾಮಾಸ್ಟದೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ। ೫ ॥ 


ee 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ರತಿ ಪೂರ್ವಕ ಭೀಷ್ಮ ನಿರ್ಯಾಣ 


ಸೂತೇ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಭೀತು ಪ್ರಜಾದ್ರೋಹಾತರ್ವಧರ್ಮವಿವಿತ್ತಯಾ | 
ತತೋವಿನಶನಂ ಪ್ರಾಗಾದ್‌ ಯತ್ರ ದೇವವ್ರಕೋತಪತತ್‌ 
nou 
ತದಾ ತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಸದತ್ವೈ: ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತ್ಯಃ 1 
ಅನಸ್‌ ರತ್ಪರ್ವಿಪ್ರಾ ವ್ಯಾಸಧೌಮ್ಯಾದಯಸ್ತಥಾ 
20 
ಭಗವಾನಪಿ ವಿಪ್ರರ್ಹೇ ರಥೇನ ಸಧನಂಜಯಃ ॥ 
ಸ ತೈರ್ಶರೋಚತ ನೃಪಃ ಕುಬೇರ ಇವ ಸುಹ್ಯಕ್ಕೆ: 
HW 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪುತಂ ಭೂಮೌ ದಿಮ್ಛ್ಯುತಮಿವಾಮರಮ್‌ ) 
ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪಾಂಡವಾ ಭೀಷ್ಮಂ ಸಾನುಗಾಃ ಸಹ ಚಕ್ರಿಣಾ 
1೪೫ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯ: ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯತ್ಚ ಸತ್ತಮ ॥ 


೩ನ್ನು 
ಧೌಮ್ಯರೆ ಮುಂತಾದ ಮಜರ್ಷಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಹೋದರು 
॥ ೨ ॥ ಶೌನಕರೇ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಕ್ಷಮಂಡಲಿಯಂದ 


8೪ 0 ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ ! ಆಗಲೇ ದಂತದ ಭೀತ್ಮ 
ಪಿಶಾಮಹರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಗಳೂ, ಔ 
ಗಳೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 
ಪರ್ವತೋ ನಾರದೋ ಭೌಮ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಹಾದರಾಯಣಃ । | ಪರ್ವತರೂ, 
ಬೃಹದಶ್ಟೋ ಭರದ್ವಾಜ: ಸಶಿಷ್ಟೋ ರೇಣುಕಾಸುತಃ 1 


Min 
ವಸಿಷ್ಠ. ಇಂದ್ರಪ್ರಮದಸ್ಸಿಶೋ ಗೃತ್ತಮದೋತಸಿತಃ 1 
ಕ್ಟೀದಾನೌತಮೋತತಿಶ್ವ ಕೌಶಿಕೋತಥ ಸುದರ್ಶನ: 
nw 
ಕ್ಕೇ ಚ ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಡ್ವ್ಞರಾತಾದಯೋರಮಲಾ! । 
ಶಿಪ್ಕೈರುಷೇತಾ ಆಜಗ್ಳು: ಕಶ್ಕಪಾಂಗಿರಾದಯೆಃ 
॥೮॥ 
ತಾನ್ಪಮೇತಾನ್‌ ಮಹಾಭಾಗಾನುಪಲಭ್ಯ ವಸೂತ್ತನುಃ। 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗವಿತ್‌ 
nen 
ಕೃಷ್ಣಃ ಚ ತತ್ಸಭಾವಜ್ಞ ಆಸೀನಂ ಜಗದೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಹೃದಿಸ್ವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಯಯೋಣಾತ್ತವಿಗ್ಗಹಮ್‌ 


8೧೦೫ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾನುಪಾಸೀನಾನ್ಫಶ್ರಯಪ್ರೇಮಸಂಗತಾನ್‌ । 
ಅಧ್ಯಾಚಪ್ಪಾನುರಾಗಾಸೈರಂಧೀಭೂತೇನ ಚಕ್ಷುಪಾ 


॥೧೧॥ 


'ಆಹೋಕಷ್ಠಮಹೋರನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಯಮ್ಯೂಯಂ ಧರ್ಮನೂದನಾ: | | 


| ಜೀವಿತುಂ ನಾರ್ಪಥ ಸಿಸು ವಿಪ್ರಧರ್ಮಾಚ್ಯುತಾಶ್ರಯಾಃ 
wou 

ಸಂಸ್ಥಿತೇ5ತಿರಥೇ ಪಾಂಡೌ ಪೃಥಾ ಬಾಲಪ್ರಜಾವಧೂ ॥ 

ಮಾಢ್ಯತೇ ಬಹೂನ್‌ ಕ್ಲಿಶಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರಾ ತೋಕವೀ ಮುಹುಃ 


॥೧೩॥ | 


ರುಂ ಕಾಲಕ್ಕತು ಮನ್ಯೇ ಭವತಾಂ ಚ ಯದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಹಾಲೋ ಯದ್ದಕೇ ಲೋಕೋ ವಾಯೋರಿವ ಘನಾವಲಿ; 
1೧೪೫ 
ತ್ರ ಧರ್ಮಸುತೋ ರಾಜಾ ಗದಾಪಾಣಿರ್ವಕೋದರಃ | 
ಷ್ಲೀತಸ್ಟ್ರೀ ಗಾಂಡಿವಂ ಚಾಪಂ ಸುಡೃತ್ಯಪ್ಪಾತೋ ವಿಪ್‌ 
8೦೫೫ 
ಹ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚದ್ರಾಜನ್ನುಮಾನ್ವೇದವಿಧಿತ್ತಿತಮ್‌ 1 
ಗ್ಲಪಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಮುಸ್ಕಯ ಕವಯೋಶಪಿ ಹಿ. 


೫೦೬॥ 
ಐ. ದೈವತಂತ್ರಂ ವ್ಯವಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ 
2೭5 ನಾಥಾ ನಾಥ ಪಾಹಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಭೋ 

OL) 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾಮಾಸುಷರೂಸಭಾರ 
(ರ್ಯಾಮಿಯಾದ, ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಳಗೂ-ಹೊರಗೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಪಾಂಡವರು ತುಂಬಾ ವಿನಯ, ಪ್ರೇಮದೊಂದಿಗೆ ಭೀಷ್ಮ 
| ಪಶಾಮಹರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಷ್ಮರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರೇಮಗಯನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಂದವು. ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ೀಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು. 19 ॥ ಧರ್ಮ ಪುತ್ತರೇ ! 
ನೀವುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
| ಆಶ್ರಯಸಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬದುಕ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ | 
ಅಯ್ಕೋ | ಎಂತಹ ಕದ್ದ, ಅನ್ಯಾಯ ನಿಮಗೆ ಒದಗಿತಲ್ಲ ಇಂತೆಪ 
| ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ. ಬದುಕಿ! ನೀವು ತಳ್ಳವರಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಅತಿರಥ. 
| ನಾವ ಪಾಂಡುವು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಬೇಕಾಯಿತು | ನೀವೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
| ದಿರಿ ॥ ೧೩. ॥ ಮೋಡಗಳು ವಾಯುವಿನ ವಶವಿರುವಂತೆ, ಲೋಳೆ. 
ಪಾಲರಿಂದ ಕೊಡಿದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 


ಜಂ ಅಸ್ರಿಯಭಟನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾಲನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಯುಧಿ 
ಸಥನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ 
ಮತ್ತು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುವಾಗ, 
ಸಾಸ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಏಪಶ್ತು 
ಗಳು. ಒಡೆಗುವುದುಯೇ 9 ॥ ೧೫ ॥ ಧರ್ಮನಂದನನೇ 1 
ಕಾಲನೂಪಿಯಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗ ಎನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಅದನ್ನು 
ಮುಲು ಬಯಸಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ವಿಷಯ 
ಪಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತರಾಗುವರು. ॥ ೧೬ ॥ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು ಭೆಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನರಿತು 
ಇವಾಗಿ ನಜೆಯುತ್ತಾ ಅನಾಥರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 

| ಪಾಲಿಸು. ಏಕಂದರೆ, ಈಗ ನೀನೇ ಇವರಿಗೆ ಬಡೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಏಷ ನೈ ಭಗವಾನಾಕ್ಸಾದಾದ್ಕೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಮೋಹಯನ್ಮಾಯಯಾ ಲೋಕಂ ಗೂಢತ್ಪರತಿ ವೃಷ್ಟಿಮ 


ಅಸ್ಕಾನುಭಾವಂ ಭಗವಾನ್ವೇದ ಗುಹ್ಮತಮು ಶಿಮಃ 
ಜೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದು ಸಾಕ್ಟಾಸ್ಯಗನಾನ್ಯಹಿಲೋ ನೃಪ 


orn 


ಯುಂ ಮನ್ಯಸೇ ಮಾತುಲೇಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಸುಹ್ವತ್ತಮಮ್‌ । 
ಆಕರೋಃ ಸಚಿವಂ ಜೂತಂ ಸೌಹೃದಾದಥ ಸಾರಥಿಮ್‌ 
॥ ೨೦ 


ಸರ್ವಾತೃಜ ಸಮದ್ಯತೋ ಹೃದ್ರಯಸ್ಕಾನಹಂ್ಳಕಂ 
ತಕ್ಕತಂ ಮುವ್ಯಷಮ್ಮಂ ನಿರವದ್ಯಸ್ಯ ನ ಕ್ರಜ್‌ 


॥ ೨೧೫ 
ತಥಾಪ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ತೇಷು ಪಶ್ಯ ಭೂಪಾನುಕಂಪಿತಮ್‌ । 
ಯನ್ಭೇತಸೂಂಸ್ಕೃಜತಃ ಸಾಕ್ಟಾತೃೃಷ್ಣೋ ದರ್ಶನಮಾಗತ: 

॥೨೨॥ 
ಭಕ್ಕ್ಯಾಬೇಕ್ಕ ಮನೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಖಾ ಯನ್ನಾಮ ಕೀರ್ಷಯನ್‌ 1 
ಶೃಜನ್ಯಲೇವರು ಯೋಗೀ ಮುಚ್ಛತೇ ಕಾಮಕರ್ಮಭಿ: 

8 ೨೩ 1 


ಸ ದೇವದೇವೋ ಭಗವಾನೃತೀಕ್ಷತಾಂ 

ಕಲೇವರಂ ಯಾವದಿದಂ ಹಿನೋಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನಹಾಸಾರುಣಲೋಚನೋಲ್ಲಸ- 

ನ್ಯುಖಾಂಬುಜೋ ಧ್ಯಾನಪಥಶ್ಚತುರ್ಭುಜ: ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾದರೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದು. ಪರಮ ಪುರುಷ ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವನು. ತನ್ನೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಯಾದವರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಮಾನವ ರೂಪದಿಂದ ಲೀಲೆಮಾಯುತ್ತಿರುವನು. 
॥ ೧೮ ॥ ಇವನ ಪ್ರಭಾವವು ಆತ್ಯಂತ ಗಹನ ಹಾಗೂ ರಹಸ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರು ! ಅದನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು, 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂನಾದ ಕಪಿಲ 
ಮಹರ್ಷಿ ಇವರುಗಳು. ಬಲ್ಲರು. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ, ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ, ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 


ಸಾಕ್ಷಾಕ್‌ ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಣಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಆತನು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, ಅದ್ದಿತೀಯನೂ, ಅಹಂಕಾರ 
ರಹಿತನೂ, ಆದ ನಿಷ್ಠಾಪ ಪರಮಾತ್ಥನು. ಉಚ್ಚ-ನೀಚ-ಕಾರ್ಯ 
ಗಳ ಕುರಿತು ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ವಿಷಮತೆ ತೋರದೆ ಅವನು 
ಸರ್ವಾತ್ಯನಾಗಿ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಯುಧಿಸ್ಠಿರಾ | 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಮೇಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೃಪೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 
ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ! ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾಫ್‌ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವನಲ್ಲ! ॥ ೨೨ ॥ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಇವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಸುತ್ತಾ, ವಾಣಿಯಿಂದ ಇವನ 
ಸಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಭಗವಕ್‌ 
ಮಾಯಣ ಯೋಗೀಪುರುಷರು ಕಾಮನೆಗಳದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ, 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ॥ ೨೩ ॥ ಅಂತಹ. 


ದಿಂದಲೂ ನಸುಗೆಂಪುದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಳ್ಲತ ಮುಖ 
ಕಮಂದಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಭಜಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕೇವಲ 
Spell, ನ್‌ 
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ದಾನಧರ್ಮಾನ್‌ರಾಜಧರ್ಮಾನ್ಫೋಕ್ಸಧರ್ಮಾನ್ವಿಭಾಗಶ: ॥ | ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಶೌನಕರೇ 1 ಇದರೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಸ್ಟ್ರಿಧರ್ಮಾನ್‌ 'ಭಗವದ್ದರ್ಮೂನ್ನಮಾಸವ್ಠಾಸಯೋಗತಃ | ಕಾಮ, ಮೊಳ್ತ ಎಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 

| ೨೭  ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ'ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ 
| ನನ್ನೂ ತಿಳಸುತ್ತಾ ಎಭಾಗಳ ವರ್ಣಸಿದರು. ॥ ೨೬-೨೮॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಟಾಂಸ್ಟಸಹೋಪಾಯಾನ್ಯಥಾ ಮುನೇ 1 
ನಾನಾಖ್ಯಾನೆತಿಹಾಸೇಷು ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತತ್ರೃನಿತ್‌ 
uu 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವದತಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕಾಲಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತು। | ವಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಯಮಗೆಡು (ಮೌನವ) ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚಂದ ವೃತ್ಕೋರ್ವಾಂಛಿತಸ್ತೂತ್ತರಾಯಣ: ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಚತುರ್ಭುಜನ್ಕೂ ಪೀಠಾಂಬರವಿರಾಜಿತನೂ 
॥ ೨೯ ಬ | ಆದ ಅದಿಪುರುಷನಾರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎವೆಯಕ್ಕದ 


ತದೋಪನಂಷ್ಯತ್ಯ ಗಿರ: ಸಹಸ್ರಣೇ- 
ರ್ವಿಮುಕ್ತಸಂಗಂ ಮನ ಆದಿಪೂರುಷೇ | 
| ಲಸತ್ಟೀತಪಟೇ ಚತುರ್ಭುಜೇ 
'ಪುರಚ್ಛಿತೇತಮೀಲಿತದೃಗ್ವ್ಯಧಾರಯತ್‌ ॥ಸ೦॥ 
ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಧಾರಣಯಾ ಹತಾಶಭ- 
ಸ್ಪದೀಕ್ಷಯೈಜಾತುಗತಾಯುಧವೃಥಃ 7) 
ನಿವೃತ್ತಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯದ್ದತ್ತಿವಿಭ್ರಮ-. 
ಸ್ತುಷ್ಠಾದ ಜನ್ಯಂ ವಿಸೃಜಂಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ತ್ರೀಭೇಷ್ಠ ವಾಚ 


ಇತಿ ಮತಿರುಪಳಲ್ಲಿತಾ ಮವಿತೃಷ್ಠಾ 
ಭಗವ ಸಾತ್ರತಪುಂಗವೇ ವಿಭೂಮ್ನಿ ॥ 
ಸ್ಥಸುಖಮುಪಗತೇ ಕೃಚಿದ್ದಿಹರ್ತುಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಮುಪೇಯುಷಿ ಯದ್ಭವಪ್ರವಾಹಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತ್ರಿಭುವನಕಜುನಂ  ತಮಾಲನರ್ಗ್ಣಿಂ 
ರವಿಕರಗೌರವರಾಂಬರಂ ದಧಾನೇ 1 
ವಪುರಲಕಕುಲಾವೃತಾನನಾಬ್ಬಂ 
ವಿಜಯಸಖೇ ರತಿರಸ್ತು ಮೇಠನವದ್ಯಾ 11೩೩ 


ಯುಧಿ ತುರಗರಜೋವಿಧೂವುವಿಷ್ಟಕ್‌ 
ಕಚಲುಲಿತತ್ರಮವಾರ್ಯಲಂಕೃತಾಸ್ಯೇ 1 

ನಿರಿತಳಸೈರ್ವಿಭಿದ್ಯಮಾನ- 

ತ್ವತಿ ವಿಎಸತ್ಯವಚೇತಸ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಆತ್ಮಾ ॥೩೪॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ , ತಮ್ಮ ಸಂಗರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವರಲ್ಲಿ ನೆಲ ಸೊಂಸಿದರು. 830 ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು 
ಧೃಢವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಧಾರಣಾ ಯೋಗದಿಂದ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಅಶುಭ. 
ಗಳು ತೊಲಗಿಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಸ್ನಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ನೋವುಗಳು ಅವನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ತದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. ಈಗ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಸಮಯ, ಅವರು 
ಇಂದ್ರಿಯಮ್ಯುಪಾರಗಳ ಅಬೆರಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಇತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ 

- ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳ 


| ಮಣಿಯೂ, ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ಅನಂತಿನೂ 
ನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿ 
ಈಡನು ಸದಾ ತನ್ನ ಸಹಜಾನಂದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ತನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪದುತೆ. ಲೀಲಾವಿಜಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರಾಗ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಪರಂಪರೆಯು ನಡೆ. 
ದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಹೊಂಗೆಯ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ 
ಅಂಗೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಗಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮುಖ 
ಕಮುದ ಮೇಲೆ ಗುಂಗುರು-ಗುಂಗುರಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು. 
ತೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಿ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳೆ, ತ್ರಿಭುವಸೈಕ 
ಸುಂದರನಾದ, ಆರ್ಜುನಮಿತ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿರುಪಾಧಿ 
ಕವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಸೆರೆಗೊಳ್ಳಲಿ. 8 ೩% ॥ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯು ನನಗೆ ನೆನ 
ಪಾಗುತ್ತದೆ ಅವನೆ ಮುಖಜ ಮೇಲೆ ಕೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮುಂಗು 
ರುಳುಗಳು ಕುಡುರೆಗಳ ಕಾಲಿನಿದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಧೂಸರ 
| ವರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಯಾಸದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣಣಾದ ಬಾಣಗಳು 
| ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸಾಟಿ ಗಾಯಗಳನ್ನುಯದಾಡಿವೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ 
ಇದ್ದರೂ ಕುಂದದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ೫ ಕನಚಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿನನ್ನ ಆತ್ಮವು 
| ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲಿ. ॥ ೩೪ ॥ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ಸಪದಿ ಸಖವಚೋ ನಿಶಮ್ಮ ಮಧ್ಯೇ 
ನಿಜಪರಯೋರ್ಬಲಯೋ ರಥಂ ನಿವೇಶ್ಯ ॥ 


ಸ್ಥಿತವತಿ ನಿಕಾಯುರಕ್ಟ್ವಾ 
ಹೃತವತಿ ಪಾರ್ಥಸಖೇ ರತಿರ್ಮಮಾಸ್ತು ॥೩೫॥ 


ವೃವಹಿತಸೃತನಾಮುಖಂ ನಿರೀಕ್ವ್ವ 
ಸ್ವಭನವಧಾದ್ದಿಮುಖಸ್ಯ ದೋಷಬುದ್ವ್ಯಾ। 
ಕುಮತಿಮಹರದಾತ್ಮವಿದ್ಯಯಾ. ಯ- 


ಶ್ಚರಣರತಿಃ ಪರಮಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಮೇಸ್ತು ॥೩೬॥ 


ಸ್ವಿಮಮಪಹಾಯ  ಮತ್ಯತಿಜ್ಞಾಮ್‌ 
ಚುತಮಧಿಕರ್ತುಮವಪ್ಪತೋ . ರಥಸ್ಥೆ । 
ಧೃತರಥಚರಣೋರಭೃಯಾಚ್ಛಲದ್ದು- 


ರ್ಹರಿರಿವ ಹಂತುಮಿಭಂ ಗತೋತ್ತರೀಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಶಿತವಿಶಿಹತೋ. ವಿಶೀರ್ಣದಂಶು 
- ಕೃತ! ಮೇ॥ 
ಪ್ರಸಭಮಭಸಾರ  ಮದ್ಧಧಾರ್ಥಂ 

ಸ ಭವತು ಮೇ ಭಗವಾನ್ಗತರ್ಮುಕುಂದ: ॥ ೩೮ ॥ | 


ವಿಜಯರಥಕುಟುಂಬ ಆತ್ತತೋತ್ರೇ 
ಪೃತಹಯರಶ್ಮಿನಿ ತಚ್ಛಿಯೇಕ್ಷಣೀಯೇ 1 

ಭಗವತಿ ರತಿರಸ್ತು ಮೇ ಮುಮೂರ್ಷೋ- 
ಯರ್ಯಮಿಹನಿರೀಶ್ಚ್ಯ ಹತಾ ಗತಾ:ಸರೂಪಮ್‌॥ ೩೯ ॥ 


ಮುನಿಗಣನೃಪವರ್ಯಸಂಕುಲೇಂಂತು- 
ಸದಸಿ ಏಷಾಮ್‌ ॥ 
ಅರ್ಹಣಮುಪಪೇದ  ಈಶ್ವಣೀಯೋ 
ಮಮ ದೃಶಿಗೋಚರ ಏಷ ಅವಿರಾತ್ಮಾ ೫೪೧೫ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸ್ಥಸ್ಥೆನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವನಾಗಿ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಶಶ್ರಿಸೈನಕೆರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಸಿದು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪಾರ್ಥ 
ಸಖನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮಸ್ತೇಮನಿರಲಿ, 
॥ ೩೫ ॥ ಅರ್ಜುನನು ದೂರದಿಂದ ಕೌರವ ಸೇನೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಥರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಪಾಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ಸ್ವಜನ ವಧೆಯಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು. 
ಆಗೆ ಯಾವ 'ಯು ಶ್ರೀಗೀತೆಯೆಂಬ ಆತ್ಮದಿದೈ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಅವನ ಮೋಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನೋ 
ಅಂತೆಹ ಪರಮ ಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ. 
ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ಮಿರವಾಗಿರಲಿ. ॥ ೩೬ ॥ "5 ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಜಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನ ತನ್ನ ಶಸಥವನ್ಸೀ ಮುಂದು, 
ಸ್ವಾಮಿಯು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕ, ಸಿಂಹವು. ಆನೆಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ, ನನ್ನ 
ಮೇಲಿರಗಲು ರಭಸದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯು. 
ನಡುಗಿತು. ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಉತ್ತರೀಯವು ಜಾರಿ ಚಿತ್ತು. ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ಮಿದವಾಗಲಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಆತತಾಯಿ 
ಯಾದ ಪಾನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನ 
ಕವಚವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಅವನ ಇಡೀ ಶರೀರವು 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅರ್ಜುನನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕೇಳದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಹಾಕುವನೆಂಡು ಬಲವಂತವಾಗಿ. 
ಯಾವಾತನು. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಓಡ 
ಬಂದನೋ, ಅಂತಹ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನನಗೆ 
ಗೆತಿಯಾಗಲಿ; ಆಶ್ರಯವಾಗಲಿ. ॥ ೩೮ ॥ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾವಟಿಗೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ವಾಘೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆ 
ವೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಯಂತ ರಮಣೇಯದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಾಭಾರತ ಮಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ. 
ಭಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದರೋ, ಅಂತಹ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮರಣಾಸನ್ನನಾದ ನನಗೆ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. ॥ ೩೯ ॥ ಯಾರ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಎಲಾಸ್ಕ ಮಧುರವಾದ ಮಂದಹಾಸ, ಬೆಡಗು, ಬನ್ನಾಣ, ಪ್ರೇಮ 
ಯುಸ್ತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮ್ಮಾಂತರಾದ 
ಗೋಪಿಯರು ರಾಸಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಾಗ 
ಪ್ರೇಮೋನ್ಯತ್ತರಾಗಿ ಅವನ ಆ ದಿವ್ಯಲೀಲಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನಯರಾಗಿ ಜಟ್ಟರೋ, ಅಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮ ಪ್ರೇಮವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ॥ ೪೦ ॥ 
ಮುಹಾಮುೂಗಳೂ. ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠರೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಾಜಸೂಯ ಯ್ದ್ಞದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಯಾರ 
ಆಗ್ರಪೂಜೆಯು ವನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ ನಡೆಯಿತೋ, ಅಂತಹ 
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9 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 
ತಮಿಮಮಹಮಜು  ಶರೀರಭಾಜಾಂ 
ಹೃದಿ ಹೃದಿ ೦ 1 
ಸವಮಧಿಗತೋತಸ್ಥಿ ನಿಧೂತಭೇದದೋಹಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಕೃಷ್ಣ ಏವಂ ಭಗವತಿ ಮನೋವಾಗ್ಬಶ್ಟಿನತ್ತಿಭಿಃ | ಇ ಘಟ ನ ಸನ ಗ ಪಶು 
ಆತ್ಮಸ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾನೇಶ್ಯ ಸೋಂತಶ್ನಾನ ಉಪಾರಮತ್‌ | ಕೊಂಡು ಏಕುತ್ಯಭಾವವುಟಾದವನಾಗಿ, ಅವನ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ 


VAN 
ಸುನವ್ಯವತನವಾನದ್ಪರ ಲ್ಲ: ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇನ್ನರ್‌! 
ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುಸ್ತೇ ತೂಪ್ಲೀಂ ವಯಾಯೀವ ದಿನಾತ್ಮಯೀ 

॥99॥ 
ತತ್ರ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ದೇವಮಾನವವಾದಿತಾಃ 1 
ತಳಯ ಸಾಧವೋ ರಾಜ್ಯಾ: ಖಾತ್ರೀ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಮ: 

0೪೫॥ 
ತಸ್ಯ ನಿರ್ಹರಣಾದೀನಿ ಸಂಪರೇತಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ದುಖತೋರಭವತ್‌ 

॥9೬॥ 


ತುಣ್ಣುವುರ್ಮುನಯೋ ಹೃಷ್ಟಾ ೃಷ್ಯಂತದ್ಗುಹೃನಾಮಭಿ: । 
ತತ್ತ ಕೃ್ಣಶ್ಯರಯಾಃ ಸ್ಥಾಸ್ರಮಾಸೃಮಯಿ: ಸಃ 
09೭॥ 
ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಸ್ಹ ಸಂಕೃಷ್ಣೋ ಗಮಾಪ್ರಯಮ್‌ ॥ 
ಸಿತರಂಸಾಂತ್ಯಯಾಮಾಸ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಚತಪಸ್ಥಿನೀಮ್‌ 
nou 
ಪಿತ್ರಾ ಚಾನುಮತೋ ರಾಜಾ ವಾಸುದೇವಾನುಮೋದಿತ । 
| ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಎಧು: 
| 1೪೯॥ 


| ತರೀರಶ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. *॥ ೪೨1) 
ಸೂತಪುರಾಣೀರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮಸತಾಮಹರು 
ಆಶ್ಯಸ್ತೆರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ವಾಣಿ ಮಾತು, ದೃಷ್ಟಿ 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವನ್ನು ಅವನಲ್ಲೇ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿದರು ; ಶರೀರ ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 0 ೪೩ ॥ ಅನರು ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
| ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂಜೆಯಾಬಾಗ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲ 
ರವಪು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಮೌನರಾದರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಭಿಷವನ್ನುಪ್ರೆಶಂಡಸದರು. 
೩ ೪೫ ॥ ಶೌನಕರೇ 1 ನಿಷ್ಠಳಂಕವೂ, ನಿರುಪಾಧಿಕವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಮೃತಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಂತ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಶೋಕ 
ಮಗ್ದನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ॥ ೪೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವನ ರಹಸ್ಯಮಯ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಕ ಕೃಷ್ಣಮಯವಾದ ಹೃದಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ-ತನ್ನು 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೪೭ ॥ ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ಕೂಡ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಹ್ರುನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿ. 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೪೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ. 
ತನ್ನೆ ಮಶಪರಂಪರೆಂಬಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 4 ೯1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಶಾಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಭೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜ್ಯಪ್ರಲಂಭೋ ನಾಮ ನವನೋತಧ್ಯಾಯಾ॥ ೯ ॥ 
ತ ಭಾ | 


ಬ ಷ್ಯುಹೌನಾಮದ ಮೂಡ್‌ ಸತ್ತ ಆದದ ಶ್ರದ್ಧಮದ ಶವವನ್ನು ಸ್ತಷಿಪರು ಭಕ್ಷರ್ಲಿ 

ದ ದರದ ನ್ನು ಬೆವರು ಅ ಅಸ್ಟು ವರ್ಮ ಪದ್‌ ಬಡದರ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಿಂದ' 
ತಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಮಾಗಿದೆ. ಭ್ರರಾದವದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕುರಿತು ಬಹಳ ಆದರವದೆ. ಈ 

ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ವರ್ಕಸಿರುವರು, 


ಆತ್ಮಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


88 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 40 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದುದು 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ ಶೌನಕಾದಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರೇ | 


ನಿವೇಶಯಿತ್ನಾ ನಿಜರಾಜ್ಯ ತತಶ್ವರೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪ್ರೀತಮನಾ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ  ಭೀಷ್ಮೋತ್ತಮಘಾಚ್ಯುತೊತ್ತಂ 


ಪ್ರವೃತ್ತವಿಜ್ನಾನವಿಧೂತವಿಭ್ರಮಃ 
ಶಶಾಸ ಗಾಮಿಂದ್ರ ಇವಾಜಿತಾಶ್ರಯ: 
ಪರಿಧ್ಯುಪಾಂತಾಮನುಜಾನುವರ್ತಿತ; 


ಕಾಮಂ ವವರ್ಷ ಪರ್ಡನ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ಮಹೀ । 
ಹ್‌ ॥೪॥ 


೫೩॥ 


ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯಃ ಸವನಸ್ಪಾವೀರುಧಃ । 
ಫಲಂತ್ಯೋಷಧಯ: ಸರ್ವಾಃ ಕಾಮಮನ್ವ್ಯತು ತಸ್ಯ ವೈ 


ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯ: ಕ್ಷೇತಾ ದೈವಭೂತಾತ್ಮಹೇತವ: | 
ಅಜಾತಶತ್ರಾವಭವನ್‌ ಜಂತೂನಾಂ ರಾಜ್ಞಿಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
1೬॥ 


ಉಷಿತ್ವಾ ಹಾಸ್ತಿನಪುರೇ ಮಾಸಾನ್ಯತಿಸಯಾನ್‌ ಹರಿ: । 
ಸುಹೃದಾಂ ಚ ವಿಶೋಕಾಯ ಸ್ಥಸುತ್ಹ ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಮಯಾ 


udu 
ತಸ Ip 'ಪರಿಷ್ಟಕ್ಯಾಭಿವಾದ್ಯ ತಮ್‌ । 
ರಥಂ ಕೈಶ್ಚಿತ್ರನಿಷ್ಯಕ್ತೋಂಭಿವಾದಿತಃ 


॥೮॥ 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜ ತನ್ನ 
ಪೈತ್ವಕಸುಪತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ. 
ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಕೆಂದರೆ, ಭೋಗಗಳ 
ಲ್ಹಾದರೋ ಆವನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ 
'ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಲೋಕದ ಉಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಕಾರನೂಡಿದ ಶ್ರೀಡರಿಯು - ಬಂರುಮೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸರ 
ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಲಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ. 
ಕುರುವಂಶದ ಕುಡಿಯಾದ ಪರೀಕ್ಮಿತನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ತುಂಬು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
॥ ೨ ॥ ಭೀಷ್ಮಪಿತಾಮಹರ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶ. 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ, ಎಲ್ಲ 
ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಅಳಿದು ಹೋಡುವು. ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
ಆವನು ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಂವನ್ನು ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಭೀಮಸೇನಡೀ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಆತನೆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ೩ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ. 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಭಿಕ್ಷವಿದ್ದು. ಸುಖಶಾಿಗಳು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದವು. ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಳೆಯು 
ಸ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು 


ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಎಂದೂ ಅಧಿ-ಮೃಧಿಗಳು ಅಥವಾ ದೈವಿಕ, 
ಭೌತಿಕ, ಆಶ್ಮಕವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೬ ೫ 
ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ತಂಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪಿಣಾರಾಯಿ ಕಂ ತಳು ದನು ೭ ನ್ಯ 
ದ್ಹೌರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ 
pa ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತುಂಬು. 
ಭಗವಂತನು 


1೮ ॥ ಆಗ ಸುಭದ್ರೆ. ದ್ರೌಪದೀ, ಕುಂತೀ, ಉತ್ತರೆ ಗಾಂಧಾರೀ. 


40 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಧ 


ಸುಭದ್ರಾ ದ್ರೌಸದೀ ಕುಂತೀ ವಿರಾಟತನಯಾ ತಥಾ | 
ಗಾಂಧಾರೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚಯುಯುತುರ್ಗೌತಮೋ ಯಮೌ 
urea 
ವೃಕೋದರಶ್ಚ ಧೌಮೃಶ್ಚ ಸ್ಟಿಯೋಮತ್ತಸುತಾದಯಃ । 
ನ ಸೇಹಿರೇ ವಿಮುಹ್ಯಂತೋ ವಿರಷಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ 
॥೧೦॥ 
ಸತ್ತಂಗಾನ್ನುಕ್ರದುಸಂಗೋ ಹಾತುಂ ನೋತ್ತಹತೇ ಬುಧಃ 
ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಂ ಯಶೋಯಸ್ಫಸ]್ಕದಾಕರ್ಣ್ಯ ರೋಚನಮ್‌ 
೧೧ 
ತಿನ್ನಪ್ರಧಿಯಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಹೇರನ್ವಿರಹಂ ಕಥಮ್‌! 
ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ನಸಂಲಾಪತಯನಾಸನಭೋಜಸ್ಥೆಃ 
non 
ಸರ್ವೇ ತೇತನಿಮಿಸೈರಕ್ಷೈಸ್ರಮನುದ್ರುತಚೇತಸ: | 
ವೀಕ್ಚಂತಃ ಸ್ನೇಹಸಂಬದ್ಧಾ ವಿಚೇಲುಸತ್ರ ತತ್ರ ಹ 
॥ ೧೩॥ 
ಸೃರುಂಥನ್ನುದಲವ್ದಾ್ಟಮೌೌತ್ಯಂಕ್ಕಾದ್ವೇವಸೀಸತೇ 1 
ನಿರ್ಯಾತ್ಯಗಾರಾನ್ನೋಂಭದ್ರಮಿತಿ ಸ್ಥಾದ್ಧಾಂಧಮೃಮಃ 


109 u | 
ಮೃದಂಗತಂಖಭೇರ್ಯಶ್ಚ ವೀಣಾಪಣವಗೋಮುಖಾ:) | 


ಧುಂಧುರ್ಯಾನಕಘಂಟಾದ್ಯಾ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಕ್ರಥಾ 
॥೧೫॥ 
ಶ್ರಾಸಾದಶಿಖರಾರೂಢಾಃ ಕುರುನಾರ್ಯೋ ದಿದ್ಧಕ್ಟಯಾ | 
ವದೃಷುಃ ಕುಸುಮ! ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೇಮವ್ರೀಡಾಸ್ಕಿತೇಕ್ಷಣಾಃ 
॥0೬॥ 
ಸಿತಾತಪತ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಭೂಪಿತಮ್‌ । 
ಉತ್ಗದಂಡಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪ್ರಿಯ: ಪ್ರಿಯತಮಸ್ಯ ಹ 


0೧೭೫ 


ಉದ್ಭವ ಸಾತ್ಯಕಕ್ಟೈವ. ದೃಜನೇ ಪರಮಾದ್ಭುತೇ। 
ವಿಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಕುಸುಮೈ ರೇಜೇ ಮಧುಪತಿಃ ಪಥಿ 
॥೧೮॥ 
ಅಶ್ರೂಯತಾಶಿಷ: ಸತ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿಚೇರಿತಾಃ 
ನಾನಾರೂಪಾನುರೂಪಾಶ್ಚ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಸುಣಾತ್ಮನಃ 
1೧೯೫ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸೀತ್ಸಂಜಲ್ಪ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚೇಷಸಾಮ್‌ ) 
ಕೌರದೇಂದ್ರಪುರಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಮನೋಹರಃ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರವಾದ 
ವಿಷ್ಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬವರೂ ಕೂಡ, ರ ಸತ್ತಂಗ 
ವಿಂದ ದುಹಂಗನನ್ನು ತೊರೆದು ಆ ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರಜಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಭಗವಂನ್ನು 
ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಶ್ರಿಸುತ್ತಾ. ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಃಸುತ್ತಾ, ಆಸನ- 
ಶಯನ-ಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೊಡನೆ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವನ ಅಗಲಿಕೆ ಸಹಿಸಲಾದೀತೇ 9 ೧೨ ॥ 
ಅವರ ಚಿತ್ರವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿತ್ತು. ಎವೆಯುಕ್ಳದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು 
ಆವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಬಂಧು-ಸ್ಟೀಯರ. 
ಕಣ್ನುಗವ ಪ್ರೇಮಾುಗಿಂದ ತುಂಬ, ಉತ್ಕಿರಸಿದ್ದವ. ಅದರ 
ಅವರು ಪ್ರಯಾಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುಸವಾಗದಿರಲೆಂದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯನ್ನುತಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ ಶಂಖ, 
ಭೇರಿ, ವೀಣ, ಡೊಳ್ಳು, ಕಹಳೆ, ರುಬ್ಬರಿ, ತಮಟೆ, ಘಂಟಿ 
ಮಂಡುಭಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತೊಡ 
ಗಿದವು. 1 ೧೫ ॥ ಭಗವಂತನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕುರುವಂಶದ ಸ್ಥೀಯರು ಮೆಣ್ಣುಹಡಿಗಳನ್ನೇರಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ 
ವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಪ್ರೇಮ, ಲಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದ 


| ಹಾಸದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳಿಗರೆಯ 


ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬ್ರಯಮಿತ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ 
'ಮುಲ್ಲಧಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ, ರತ್ಕಬಚಿತ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಶೋಭಿ: 
ಸುವೆ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು, ॥ ೧೭ ॥ ಉದ್ಭವ, 
ಸಾತೃಕಿಯರು ಇತ್ಕೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ಭುಕಮದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬಹುಸದ್ದರು. ಹೆಜೆಜೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಮೇಲೆ ಪುರ 
ಜನರು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದೃಶ್ಯವು ಮನೋ 
ಪರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೮ ॥ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತನೂ ಅನಂತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಆ ಪರಮಾತ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಚ್ಚಯತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವಾದ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು ಈ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ಆತನ ನಿರ್ಗಣ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣ 
ಇಲ್ಲ 1೧೯ ॥ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೊಳನಾದ ಆ ಪರಮ 


ಗಳು 
| ಪುರುಷನಲ್ಲ ಚಿತವ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಕೆವಿ, ಮನಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ 


॥೨೦॥] ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 


90 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 10 
ಸ ವೈ ಕಿಲಾಯಂ ಪುರುಷ: ಪುರಾತನೋ ಸಖಿಯರೇ। ಈಡನೇ ಆ ಪುರಾಣಪ್ರರುಷನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಯವಲ್ಲನೇ ? 
ಯ ಏಕ ಆಸೀದವಿಶೇಷ ಆತ್ಮಾ | ತಬು ಅಲವೃತ್ತವಾಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಹಾಪ್ರಳಯದ 


ಅಗ್ರೇ ಗುಣೇಭ್ಯೋ ಜಗದಾತ್ಮೀಶ್ವಲೇ 


ನಿಮೀಲಿತಾತ್ಮನ್ನತ 'ಸುಪ್ತತಕ್ತಿಷು ೫ ೨೧ ॥ 


ಸ ಏವ ಭೂಯೋ ನಿಜವೀರ್ಯಚೋದಿತಾಂ 
ಸ್ವೆಜೀವಮಾಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸಿಸ್ಮಕ್ಷತೀಮ್‌ 1 

ಅನಾಮರೂ: ರೂಪನಾಮನೀ 
ಎಧಿತ್ಸಮಾನೋತನುಸಸಾರ  ಶಾಸ್ಪಕ್ಟತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಯತ್ನದಮತ್ರ ಸೂರಯೋ 


ನನ್ನೇಷ ಸತ್ತ್ವಂ ಪರಿಮಾರ್ಷುಮರ್ಹತಿ ॥೨೩॥ 
ಸ ವಾ ಅಯಂ ಸಖ್ಯನುಗೀತಸತ್ಕಥೋ 

ವೇದೇಷು ಗುಹ್ಯೇಷು ಚ ಗುಹ್ಕವಾದಿಭಿಃ 1 
ಯ ಏಕ ಈಶೋ 


ಸೃಣತ್ಯವತತ್ತಿ ನ ತತ್ರ ಸಾವೇ ೧೨೪೪ 
ಯಥಾ ಹೃಧರ್ಮೇಣ ತಮೋಧೀಯೋ ನೃಪಾ 
ಜೀವಂತಿ ಹಿ ಸ್ತತ ಲಃ 


ಧತ್ತೇ ಭಗಂ ಸತ್ಯಮೃತಂ ದಯಾಂ ಯಶೋ 
ಭವಾಯ ರೂಸಾಣಿ ದಧಮ್ಯಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಹೋ ಅಲಂ ಶ್ಲಾಭ್ಯತಮಂ ಯದೋ ಕುಲಂ 

ಅಹೋ ಅಲಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಮಧೋರ್ವನಮ್‌ ॥ 
ಯದೇಷ ಪುಂಸಾಮೃಷಭಃ ಶ್ರಿಯಃ: ಪತಿ: 

ಸ್ವಜನ್ನನಾ ಸಂಕ್ರಮಣೇನ ಚಾಂಚತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ರ್ರ್ರಯ್ಯ್ರಯಸಮ್ಮುಮುಡುರ್ಯದಾಶಯಾಃ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 'ಉಪಸಂಹಾರ ಹೊಂದಿದಾಗ 
ಜಗದಾತ್ಚಾ ಶಪ್ಚರನಲ್ಲಿಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ, ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸುಪ್ತ. 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಠಡನೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 
॥೨೧ ಈಡನೇ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾದ ಭಗವಂತನು. 
ವಗ ಆತ್ಮಗೆ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನುಕೊಡುವ 
ಹ ರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 

ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಣೆ 

ಜಲ ಬಣ ರತರ ತ 
ಯನ್ನುಪ್ಪಕ್ಕತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಗಿ ತಾನೇ ನಿಂತು, ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವ ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೨೨॥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಗಳು ಭ್ರ 
ಯಿಂದ ಅರಳಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಾಕ್ಟಾಕ್ಕಂಯ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈತನು. ವಾಸ್ತವ 
ಮಾಗಿ ಇವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅಂತಃ ಕರಣವು ಪೂರ್ಣ ಶುದ್ಧವಾಗು 
ವಂತೆ, ಯೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಸಖೀ! ರಹಸ್ಯಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ವೇದ ಜ್ಞಾನಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ವೇದಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಇತರ ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕವೂ 
ಗಾನ ಮಾಡಿರುವುದು ಈತನ ಮಹಿಮ ಯನ್ನೇ. ಏಕೈಕ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತಿ ಸಂಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಲೇಪವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭುವು ಈತನೇ. ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ರಾಜರೇ 
ಅಧರ್ಮ ದಿಂದ ಜೀವಿಸತೊಡಗಿ 

ದಾಗ, ಈತನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಪಶ್ಚರ್ಯ, ಯತ, ದಯೆ, ಯಶನ್ಗು ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು 
ಯುಗ 'ಅವತಂಸುವನು 1 ೨೫ ॥ ಆಹಾ! ಈ 
ಯದುವಂಶವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ | ಏಕೆಂದರೆ, 
ಶ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಈ ವಂಶವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಧು 
ರಾಮಂಡಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ತನ್ನ ಶೈಶವ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆದನ್ನು ಸುಹೋಭಿತ ಗೊಳಿಸಿದನು. 
॥ ೨೬ ॥ ಎಂತಹ ಆಸ್ಚರ್ಯ ! ಈ ದ್ವಾರಕಾ ನಗರವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಭೂಲೋಕದ ಪವಿತ್ರ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆಯಲ್ಲ! ಈ ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಲ್ಲರೂ ಈತನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಂದಹಾಸರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸದಾ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಲ! ॥ ೨೭ ॥ ಗೆಳತಿಯೇ? ನಿಜವಾಗಿ ತನನ ಕೈ 

ಹಿಡಿದ. ನಾರೀಮಣಿಯರು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತ, ಸ್ನಾನ, 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ೇ ಗೋಕುಲದ ಹೆಂಗಳಿಯರು ಪದೇ- 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆನಂದದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತರುತ್ತಾರೆ.॥ ೨೮ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಯಾ ವೀರ್ಯರುಲ್ಕೇನ ಹೃತಾ: ಸ್ವಯಂವರೇ 
ಪ್ರಮಥ್ಯ ಚೈದ್ಧಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಹಿ ಶುಷ್ಯ 1 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬಾಂಬಸುತಾದಯೋಂಪರಾ 
ಯಾಶ್ಚಾಹೃತಾ ಭೌಮವಧೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೯॥ 


ಏತಾ: ಪರಂ ಸ್ವೀತ್ಸೆ ಮಹಾಸ್ತಪೇಶಲಂ 
ನಿರಸ್ತಳೌಚಂ ಬತ ಸಾಧು ಕುರ್ನತೇ | 
ಯಾಸಾಂ ಗೃಹಾತ್ಪುಷೈರಲೋಚನಃ ಪತಿ- 


ರ್ನ ಜಾತ್ರಸೃತ್ಯಾಪ್ಪತಿಭಿರ್ಹ್ವದಿ ಸ್ವರನ್‌ 0೩೦॥ 


ಏವಂ ವಿಧಾ ಗದಂತೀನಾಂ ಸ ಗಿರ: ಪುರಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ನಿರೀಕ್ಷಣೇನಾಭಿನಂದನ್ನುತೇನ ಯಯೌ ಹರಃ 
wiou 


ಅಜಾತಶತ್ರು: ಪೃತನಾಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಮಧುದ್ವಿಷಃ । 
ಪರೇಭ್ಯಃ ಶಂಕಿತಃ ಸ್ನೇಹಾತ್ಮಾಂಯುಂಕ್ರ ಚಸುರಂಗಿಣೇಮ್‌ 
WASH 


ಅಥ ದೂರಾಗತಾನ್‌ ಶೌರಿ: ಕೌರವಾನ್ದಿರಹಾತುರಾನ್‌ | | 


ಸಂನಿವರ್ತ್ಯ ದೃಢಂ ಸ್ನಿಗ್ವಾನ್ಮಾಯಾತ್ಸನಗರೀಂ ಪ್ರಿಯ್ಯೆಃ 


8೩೩ ॥ 
ಉರುಜಾಂಗಿಲಪಾಂಚಾಲಾನ್‌ ಶೊಯೇನಾನ್ನಯಾಮುನಾಣ್‌ | 
ಭ್ರಹ್ಮಾಪರ್ತಂ ಕುರುಕ್ಳೀತ್ರಂ ಮತ್ತಾನಾರಸ್ತತಾನಥ 


॥೩೪॥ 


ಮರುಧನ್ವಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಸೌವೀರಾಭೀರಯೋಃ ಪರಾನ್‌ | 


ಆರ್ತಾನ್ಸಾರ್ಗಫೋಪಾಗಾಚ್ಛಾಂತವಾಹೋ ಮನಾಗ್ವಿಯಃ 
0೩೫॥ 

(ತತ್ರ ತತ್ರ ಹ ತತ್ರತ್ಕೈರ್ಹರಿ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧತಾರ್ಹಣ: | 

ಸಾಯಂ ಭೇಜೇ ದಿಶಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಧವಿಷ್ಟೋ ಗಾಂ ಗತಸ್ತದಾ 
Maku 

ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ: 


ವ! ನೊ ದು 
ಹಾಗೂ ಪರಿಜಾಶಾದಿ ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ಇವನೆ 
ಹೃಡಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾ ನಂದನನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಎಂದಿಗೂ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ವಾದರೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವ 
ಬಾಃ ವತಿ ಯರು ಅವರು. ॥ ೨೯-೩೦ ॥ 

ಸತಿಯ ರಮಣಿಯರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ. 
ದ್ವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಸುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುದದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ॥ ೩೧ ॥ |" ಅಜಾತತ್ರುವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಗವಂತನಾದ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು. ಆನೆ 
ಕುದುರೆ ರಥ, ಕಾಲಾಳು ಇು ಸ ಸ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರು ಶತ್ರುಗಳು 
ಆಶ್ರಮಣ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ತನ್ನ ಆತಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 

ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಪರಮ ಪ್ರೇಮಮಕರಾಗಿ 
ಸಹಿಸದೆ. ಬಹುದೂರವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ 
" ಬರುವಕೀಯರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ. 


| 
| 
| 


| 
(| 


| 


| 


ಗಾನ್‌ 

ಸಾತ್ಯಕಿ, ಉದ್ದರಿ ಮುಂತಾದ ಗೆಳೆಯನೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಲೆಸದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಶೌನಕರೇ 1 ಕುರುಜಾಂಗಲ, 
ಪಾಂಚಾಲ ಶೂರಸೇನ, ಸವತಿ ಭದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 


| ಈ 


ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಶ, ಕುರುಕ್ಷಪ್ರ,.ಮತ್ತ್ಯ, ಸಾರಸತ್ವ ಮರುಧ 
ದೇಹೊಳನ್ನೂ ದಾಟ ಸೌರ ಮತ್ತಿ ಅಭೀರ ದೇಶಗಳ ಮನು. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆನರ್ಶ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಥುವು ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಬಹುದೂರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅತನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಳಲಿದ್ದವು. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ಮಾರ್ಗ 

ಲ್ಲಿ ಜನಮ ಅತನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಯುಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಥ 
ದಿಂದ ಕೌಗಿಳಿದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಅವನ 
ದಿನಚರ್ಯೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಗಡಿಗೆ ತಲುಪಿದರು. ॥ 5೬ ॥ 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ೪ 


ನ ಸಂಒತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಭೇ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ನಾಮದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦೫ 
ರಾರಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಜೋಚತ ಸ್ವಾಗತ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಆನರ್ತಾನ್ಸ ಉಪವ್ರಜ್ಯ ಸ್ತೃದ್ಧಾಂಜನಪದಾನ್‌ ಸ್ಥಕಾನ್‌ ೬ 
ಪಧ್ಗೌ ದರವರಂ ತೇಷಾಂ ಎಷಾದಂ ಶಮಯನ್ನಿದ 
non 
ಸಉಚ್ಛಕಾಶೇ ಧವಲೋದರೋ ದರೋತ- 
ಪೃಶುಕ್ರಮಸ್ಕಾಧರಕೋಣಶೋಣಿಮಾ 1 
ದಾಧ್ಗಾಯಮಾನ:  ಕರಕಂಬಸಂಪುಟೇ 
ಯಥಾಬ್ದಸಂಡೇ ಕಲಹಂಸ ಉತ್ಸನಃ ॥ ೨ ॥ 


ತಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ನಿನದಂ/ ಜಗದ್ಭಯಭಯಾವಹಮ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಯುಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಭರ್ತ್ಯದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ 
man 


ತತ್ರೋಪನೀತಬಲಯೋ ರನೇರ್ದೀಪಮಿವಾದ್ಧತಾಃ 1 
ಆತ್ಮಾರಾಮಂ ಪೂರ್ಣಕಾಮಂ ನಿಜಲಾಭೇನ ನಿತ್ಯದಾ 
॥೪॥ 


ಪ್ರೀಡೃತ್ತು್ಛಮುಖಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಹರ್ಷಗದ್ದರಯಾ 2ರಾ । 
ಪಿತರಂ ಸರ್ವಸುಹ್ಮದಮವಿತಾರವಿವಾರ್ಭಕಾ: 
msn 
ನತಾಃ ಸ್ಮತೇ ನಾಥ ಸದಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಂ 
ವಿರಿಂಚವೈರಿಂಚ್ಮಸುರೇಂದ್ರವಂದಿತಮ್‌.. 1 
ಪರಾಯಣಂ ಕ್ಷೇಮಮಿಹೇಚ್ಛತಾಂ ಪರಂ 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಲಃ ಪ್ರಭವೇತ್ಸರು ಪ್ರಭುಃ ॥ ೬ ॥| 


ಭವಾಯ ನಕ್ರ ಭವ ವಿಜ್ವನಾವನ 

ತಮೇವ 'ಮಾತಾಥ ಸುಡ್ಡತ್ತತಿ ಪಿತಾ 1 

ತು ಸದ್ಗುರುರ್ನಃ ಪರಮಂ ಚ 

ಯಸ್ಕಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ಕೃತಿನೋ ಬಭೂವಿಮ ॥ ೭ ॥ 


ಅಹೋ ಸನಾಥಾ ಭವತಾ ಸ್ಥ ಯದ್ಧಯಂ 
ಶ್ರೈವಿಷ್ಣಪಾನಾಮಪಿ ಮೂರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಮಸ್ಥಿತಸ್ಥಿಗ್ಗನಿರೀಶ್ಷಣಾನನಂ 
ಪಶ್ಯೇಮ ರೂಪಂ ತವ ಸರ್ವಸೌಭಗಮ್‌ ॥ ೮॥ 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ತಲು 


ಶೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ವಿರಹ. 
ವೇದನೆ ಉಪಶಮನವಾದಂತಾಯಿತು. ॥ ೧ ॥ ಭಗನಂತನು ತನ್ನ 
ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶುಭ್ರವಾದ ಶಂಬಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಕೆಂದುಟಿಯ ಸುಬಂಧದಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ಬಂದು ಆದು 
ಕೆಂದಾವರೆಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮಥುರದ್ದವಿ 
ಮಾಡುವ ರಾಜಸಂಸೆದಂತೆ ಶೋಸಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ 
ಭೆಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಆ ಶುಖನುದವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಜಾಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದ 
ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ನಗರದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ೪ ೩ ॥ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ತೇಜೋ 
ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಜನರು ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಅವಗೆ ದೀಪ 
ದಾನ ಮೂಡುವಂತೆ ಆ ಪ್ರಜಾಜನರು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿ, ಆತ್ಮಲಾಭ 
ದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಸಂಕುಪ್ಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಬಗ 
ಬಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ೪ ॥ 
ಎಲ್ಲರ. ಮುಖ-ಕಮಲಗಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರಳಿದವು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಗದ್ದದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಸುಹ್ಮದನೂ, 
ಸಂರಕ್ಷನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕರು 
ತೊದಲು ಮಾತಿನಿಂದ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲು | 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ “ಪ್ರಧೋ | ನಿನ್ನ ಚೆರಣಕೆಮಲಗಳಿಗೆ ಸದಾ | 
ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಬ್ರಹದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ವಂದಿಸುವ ಪಾದಾರ 
ಏಂದಗಳಿವು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭುಶ್ವವನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕು ಒಳಪಡದೆ, ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ 
ರಿಗೆ ಸರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
೫ ೬ ॥ ವಿಶ್ವಭಾವನನೇ 1 ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ | ನೀನೇ ನಮ್ಮ ತಂಡೆ, 
ತಾಯಿ, ಸುಪೃದ, ಒಡೆಯನಾಗಿರುನೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಸದ್ಗುರು 
ಮತ್ತು ಪರಮ ಅರಾಧ್ಯವಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ತಾ 'ಕ್ರಣರ್ಥರಾಗದ್ದಳು: ಎಪ್‌. ನಮ್ಮ ತೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗು. ॥ ೭ ॥ ಆಹಾ | ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯ 


ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನ | 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನಾವು ಸಡಾ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವಲ್ಲ | ॥ ೮ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಂಧ 33 
ಯರ್ಡ್ಯಂಬುಜಾಕ್ಟಾಪಸರಾರ ಭೋ ಭವಾನ್‌ ಪುಂಡರಿಕಾಕ್ವನೇ ! ಅಚ್ಯುತನ | ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು 
ಶುರೂನ್ಗಧೂನ್ಸಾಥ  ಸುಚ್ಛದ್ದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ 1 ೋ, ಮಥುರೆಗೋ (ಪ್ರಜ 


ತತ್ರಾಬ್ದಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಃ ಕ್ಷಣೋ ಭವೇದ್‌ 
ರವಿಂ ವಿನಾಕ್ಟೋರಿವ ನಸ್ತವಾಚ್ಚುತ ॥ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಚೋದೀರಿತಾ ವಾಚಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ! 


ಶೈಣ್ನಾನೋಪನುಸ್ತಹೂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸನ್ನನ್ಯಾಬಪಸುೀಮ್‌ 
Hoon 
ಮಧುಭೋಜವಠಾರ್ಹಾರ್ಹಕುಕುರಾಂಧಕವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಆತ್ಮತುಲ್ಯ ಬಲೈರ್ಗುಪ್ಪಾಂ ನಾಸ್ಟರ್ಥೊೋಗನೀಮಿವ 
HOOK 
ಸರ್ವರ್ತುಸರ್ವವಿಭವಪುಣ್ಯವ್ಯಕ್ಷಲತಾಶ್ರಮೈ: 1 
ಉದ್ಯಾನೋಪವನಾರಾಮೈರ್ದೃತಪದ್ಯಾಕರಶ್ರಿಯಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ಗೋಪುರದ್ವಾರಮಾರ್ಗೇಷು ಕೃತಕೌತುತೋರಣಾಮ್‌ ; 
॥೧೩॥ 
ಸಮ್ಯಾರ್ಜಿತಮಹಾಮಾರ್ಗರಥ್ಯಾಪಣಕಚತ್ವರಾಮ್‌ 
ಸಿಕ್ಷಾಂ ಗಂಧಜಲೈರುಪ್ಪಾಂ ಫಲಪುಸ್ಪಾಕ್ಷತಾಂಳುರೈಃ 
॥೧೪॥ 
ದಾನ ಜ್ಯಾರಿ ಗೃಜಾಣಾಂ ಚ ದನ್ನಕಕಥಲೇಳ್ಬಾ | 
ಅಲಂಕ್ಛತಾಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ್ಯರ್ಬಲಿಭಿರ್ಧೂಫದೀಪಕ್ಕ: 
NOB 


ನಿಪಮ್ಮ ಪ್ರೇಷ್ಠೆಮಾಯಾಂತಂ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಮನಾಃ 1 
ಅಕ್ರೂರಕ್ಟೋಗ್ರಸೇನಶ್ಚ ರಾಮಶ್ಚಾದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಃ 
[NT 
ಪ್ರದ್ಯುಮೃಶ್ಜಾರುದೇಷ್ಠಶ್ಸ ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತು । 
ಪ್ರಹರ್ಷವೇಗೋಚ್ಛರಿತಶಯನಾಸನಭೋಜನಾ: 
nocu 
ವಾರಣೇಂದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ: ಸಸುಮಂಗಲೈಃ । 
'ಶಯತೂರ್ಯನಿನಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಚಾದೃತಾಃ 1 


[a 


ಆಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯನ 


ದಾರು ಬ ಸಂರಕ್ಕಿಸು್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಈ 
 ॥ ೧೦ ॥ ಆ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಸ ಸಮ್ಮ ವೈಭವ ಸಂಪನ್ನದಾಗಿದ್ದು ಮಂತ್ರ ವಕ 
| ಲತಾ ಕುಂಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಉದ್ಯಾನಗಳೂ, ಹೂದೋಟಗಳೂ, ಕ್ರೀ ನಡು- 
ನಡುವೆ ತಾವರೆಕೊಳಗಂಂದ ನಗರದ ಶೋಭೆ ಹೆಚ್ಚಸತ್ತಿದ್ದವು. 
॥ ೧೨ ॥ ನಗರದ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ರಮಣೀಯವಾದ ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪ್ಟಿತ್ತು. 
ರೊಳಗೆ ಬಿಸಿಲು ಬೀಳದಂತೆ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನಟ್ಟು ಚಿತ್ರ-ಎಜತ್ರ 
ವಾದ ಧ್ವಜ-ಪಶಾಕಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು: ॥ ೧೩ ॥ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳೂ, ರಥ ಬೀದಿಗಳೂ, ಆಂಗಡೀ ಬೀದಿಗಳೂ, ಅಂಗಳ 
ಗಳೂ ಗುಡಿಸ-ಸಾರಿಸಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ 
ಎರಚಿದ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ ಅಳತೆ, ಚಿಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಚಿಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟಿ 
ವಹ ॥ ೧೪ % ಪ್ರತಿಯೊದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತ. ಹಣ್ಣುಗಳು, ಕಬ್ಬು, ಜಲಪೂರಿತ ಕಲಶಗಳು, 
| ಕಾಣಿಕೆ ಮೊದಲಾದ: 'ವೆಸ್ತುಗಳೂ, ಧೂಪದೀಪ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾ. 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೫ 1 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ. ವಸುದೇವ, ಆಕ್ರೂರ, ಉಗ್ರ 
ಸೇನ, ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಲರಾಮ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರು 
ದೇಷ್ಮ್ಮ ಜಾಯವತಿಸಂದನ' ಸಾಂಬ ಇರಲೂ ಅಟ್ಟ ೪ ಬಂದ ತಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ, ಇ 
ಮುಂತಾದ ದಿನನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಪಟ್ಟದಾನೆಯನ್ನು 
| ಮುಂಬಿಟ್ಟಿಕೊಡು, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಯಸ್ಟರಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನ ಶೆಂಖವನ್ನೂ ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ 
ವಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾ, ವೇದಘೋಷಗಳೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟು. ಅದರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಇರಿರು 
| ಗೊಂಡರು. ॥ ೧೬-೧೮ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನ 
ದರ್ಶನನ್ಕುಗಿ ಮುಂಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಕರ್ಣ 
| ಕುಂಡಲ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರ ವರನಾರವಂದ 
| ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಪಲಕ್ಷಿಗಳನ್ನೇರಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟರು. ॥ ೧೯ 1 
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[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ನಟನರ್ತಕಗಂಧರ್ವಾ:  ಸೂತಮಾಗಧವಮದಿನು। 
ಗಾಯಂತಿ ಚೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಾನ್ಯದ್ದುತಾನಿ ಚ 


8೨೦೫ 


ಭಗವಾಂಸ್ರತ್ರ ಬಂಧೂನಾಂಪೌರಾಣಾಮನುವರ್ತಿನಾಮ್‌॥ 
ಯಥಾವಿಧ್ಯುಪಸಂಗಮ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನಮಾದಥೇ 
॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರಹ್ವಾಭವಾದನಾತ್ಲೇಸಕರಸರ್ತ್ಛೇಕಣ್ಣ:.._1 
ಆಸಾ ಚಾತ್ಮಸಾಕೇಭ್ಳೋ ವೈಶ್ಚಾಭಮತ್ಯರ್ವಿಧು: 


॥ ೨೨॥ 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಗುರುಭಿರ್ವಿಷ್ಟೈಃ ಸದಾರೈಃ ಸ್ಮವಿಕೈರವಿ। 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ಯುಜ್ಯಮಾನೋನ ನೈೈರ್ವಂದಿಭಿಶ್ಚಾವಿಶತ್ತುರಮ್‌ 


॥ ೨೩ 


ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಕುಲಸ್ಟ್ರಿಯಃ । 
ಹರ್ಮ್ಯಾಣ್ಯಾರುರುಹುರ್ವಿಪ್ರ ತದೀಕ್ಷಣಮಹೋತ್ಸವಾಃ 


nou 
ನಿತ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಯದಪಿ ದ್ಹಾರಕೌಕಸಾಮ್‌ | 
ನೈವ ತೃಷ್ಯಂತ ಹಿ ದೃಶಃ ಶ್ರಿಯೋ ಧಾಮಾಂಗಮಚ್ಯುತಮ್‌ 
॥ ೨೫% 
ಶ್ರಿಯೋ ನಿವಾಸೋ ಇ ಯಸ್ಕೋರಃ 
ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಮುಖಂ ದೃಶಾಮ್‌ । 


ಪಿಶಂಗವಾಸಾ ವನಮಾಲಯಾ ಬಭೌ 
ಘನೋ ಯಥಾರ್ಕೋಡುಪಚಾಪವೈದ್ಭುತ್ಯೆ: ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರವಿಸ್ಠಜ್ತು ಗೃಹಂ. ಸಿತ್ರೋಂ ಪರಿಷ: ಸ್ವಮಾತೃಭಾ। 
ವಂದೇ ಶಿರಸಾ ಸಪ್ತ ದೇವಕೀಪ್ರಮುಖಾ ಮುದಾ 
॥ ೨೮೫ 


ಮೆಹಾಭಿನಯ ಸಮರ್ಥರಾದ ನಟರೂ, ನರ್ತಕರೂ, 
ಗಾಯಕರೂ ಪೌರಾಣಿಕರೂ, ಸೂತ-ವಂದಿಮಾಗಧರೂ. 
ಸಾತ್‌ ತಿಕ ್ಯಾಮ್ಮಹಾದ ಗನ್ನು ಕಾಡ 
ಹೊರಟರು. ॥ ೨೦ 

ಧಗವಾನ್‌ ಸು ಚ ನಾಗಂಕರನ್ನೂ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 'ಚೀರ-ಚೀರೆಯಾಸಿ 
ಸಂಧಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆನ್ಫಾನಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ವಂದಿಸಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವರ ಕೈಕುಲುಕಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳಗೆ 
ಬೀರಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ನೋಟದಿಂದಲೇ ಗೌರವಿಸಿದನು, 
ಪ್ರಭುವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆನು. 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಚಾಂಡಾಲರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಗುರು ಜನರಿಂದ. ವೃದ್ಧರಾದ ಸಪತ್ನೀಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 


ಶೌನಕರೇ | ಭಗವಂತನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದ್ವಾರಕಾನಗರದ ಕುಲಸ್ಥ್ರೀಯರು ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಪರಮಾ 
ನಂದಮಹೋತ್ತವವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳನ್ನು ಏರಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹದ. ಶೋಭೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ? ಅವನ 

ವಕ್ಚಣ್ಥಳವೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವೇ ಅಗಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡಲು ಸೌಂದರ್ಯಸುಧೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ್ರಾತ್ರೆಯೋ 


ಒಂದೊಂದು ಅವಯವಗಳು ಕಾಂತಿಯ ತೌರುಮನೆಯತಿದ್ದು 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ದ್ವಾರಕಾ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ  ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೨೫-೨೬ ॥ ದ್ವಾರಕೆಯ ರಾಜಪಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಸುವಾಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸದ್ದನು. ಹೀಗೆ | 
ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರ - ವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಿ | 
ಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ. | 
ಕಾಮನಬಲ್ಲು ಮಿಂಚು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ. ಶೋಭಿಸುವ | 
ನೀಲಮೇಘದಡೆ ಶೋಭಸು್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಭಗಮನರು ಮೂಟ್ಟಮೂದಲ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಿದ್ದ 
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ಹರ್ಷವಿಪ್ಟಲಿತಾತ್ಮಾನ: ಸಿಷಿಯರ್ನೆೇತ್ರಜೈರ್ಜಲೈ: 


॥೨೯॥ 


ಅಥಾವಿಶತ್ಸ್ವಭವನಂ ಸರ್ವಕಾಮಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾಡಾ ಯತ್ರ ಪತ್ನೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷೋಡಶ 
॥೩೦॥ 


ಪತ್ಚ್ಯಃ ಪತಿಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ ಗೃಹಾನುಪಾಗತಂ 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಂಜಾತಮನೋಮಹೋತವಾ: । 
ಉತ್ಪಸ್ಗು ರಾರಾತ್ಸಹಸಾ55ಸನಾಶಯಾತ್‌ 

ಸಾಕಂ ಪ್ರತೈರ್ವೀಡಿತಲೋಚನಾನನಾ: ॥ ೩೧ ॥ 


ತಮಾತೃಚೈದ್ಧಷ್ಟಿ. ಭಿರಂತರಾತ್ಮನಾ 
ದುರಂತಭಾವಾಃ ಪರಿರೇಭಿರೇ ಪತಿಮ್‌ । 
ನಿರು ವದಂಬು ನೇತ್ರಯೋ- 


ರ್ವಿಲಜ್ಜತೀನಾಂ ಭೃಗುವರ್ಯ ವೈಕ್ಷದಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯದ್ಯಸ್ಕಸೌ ಪಾರ್ಶಗತೋ ರಹೋಗತ- 
ಸ್ರಥಾಪಿ ತಸ್ಯಾಂಫ್ರಿಯುಗಂ ನವಂ ನವಮ್‌ | 
ಸದೇ ಪದೇ ಕಾ ವಿರಮೇತ ತತ್ತದಾ- 
ಚ್ವಲಾಪಿ ಯಚ್ಛೀರ್ನ ಜಹಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ಥಪಾಣಾಂ ಕ್ಲಿತಿಭಾರಜನ್ಮನಾ- 
ಮಕೌಹಿಣೇಭಿ: ಪರಿವೃತ್ತತೇಜಸಾಮ್‌ । 


| ವಿಧಾಯ ವೈರಂ ಪ್ಹಸನೋ ಯಥಾನಲಂ 


ಅನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಬಂದುವು. ಆತನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 


| ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ 
| ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 


ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ. ವಿರಹಿಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಲಂಕಾರ 
ತ್ಯಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ* ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ 
ಮುಖ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ಅವರ ಭಾವವು ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳನೆಪದಿಂದ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶೌನಕರೇ | 
ಅಗ್ಗ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳು ತುಂಬಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ತಡೆದರೂ ವಿವಶತೆಯ ಕಾರಣ 
ಕೊನೆಗೆ ಹರಿದೇ ಬಿಟ್ಟವು. ॥ ೩.೨ ॥ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅನಂತ ಶ್ತ 


| ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹೊಸ-ಹೊಸದಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಂಚಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಯಾರನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಯಾವ ಸೀಯ ಶೃಪ್ತಳಾಗಬಲ್ಲಳು? ॥ ೩೩ ॥ 
ವಾಯುವು ಬಿದಿರುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ದಾವಾನಲವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆಯೇ, ಭೂಮಿಗೆ. 
ಭಾರವಾದ, ಬರಿಷ" ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈರಾಗ್ಠಿಯನ್ನು 
ಉಂಟಮಾಡಿ ಸ್ವತಃ ಶಸ್ತ್ರಧರಿಸದೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅನೇಕ ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೇನೆ ಸಹಿತ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರನ್ನು 


ಮಿಥೋ ವಧೇನೋಪರತೋ ನಿರಾಯುಧ:॥ ೩೪ ॥ | ಕೊಲಿ. ಬಳಗವೇ ತಾನು ವಿರಮಿಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥. 


* ಪತಿಯು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪಶ್ನೀಯಾಃ 


ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು - 


ಕ್ರೇಡಾಂ ಶರೀಡಿಸ್ಕಾರಂ ಸಮಾಜೋಡದರ್ಯನಮ್‌ । ಹಾಸ್ಯಂ ಪರಗ್ಗಣ್ಜ ಯಾನಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಪ್ರೋಸಿಸಭರ್ವ್ವಕಾ ॥ (ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ, ಸತಿ) 
ಭಾಗವಹಿಸಬಾರದು. 


ಪೆತಿಯು ವಿದೇಶವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗೆ ಪತ್ನಿಯು ಅಟ-ವಾಟಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ಪವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಾರದು. ಹಾಸ್ತೆ-ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಾರದು. ಪರಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಈ ಐ: 


ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಅಲಂಜರಾದಿ ಶರೀರ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
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ಸ ಏಷ ನರಲೋಕೇಶಸ್ಥಿನ್ನವತೀರ್ಣಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾ ॥ | ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ 
ಕೂಟಸ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಕ್ಯತೋ ದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸದ್ದನು. ಸಾವಿರಾರು ರಮಣೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 

ನೇಮೇ ಬರತ 3 ಹಸ್ತಾ ಅವನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಯಾವ 
2೫8 | ಸಯುುಗಿಯರ ಗಂಭೀರವಾದ ಭಾವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಧುರ 

ಮಂದಹಾಸಗಳಿಗೂ, ಂಡ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ 

ಉದ್ವಾಮಧಾವಪಿತುನಾಮಲದಲ್ಲುಣಾನ- ಗಳಿಗೂ ಸೊಡು ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಯಾದ ಮನ್ನಥನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ವ್ರೀಡಾವಲೋಕನಿಹತೋಮದನೋತಪಿ ಯಾಸಾಮ್‌ । | ಪಂಚ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹ 
ಸಮ್ಮುಹ್ಠ ಚಾಪಮಜಹಾತ್ಮಮದೋತ್ತಮಾಸ್ತಾ ಕಮಾಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರು ತಮ್ಮ, ಕಾಮವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 


ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಂ ವಿಮಥಿತುಂ ಕುಹಕ್ಕೆರ್ನ ಶೇಕುಃ॥ ೩೬ ॥ 


ತಮಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಲೋಕೋ ಹೈಸಂಗಮಸಿ ಸಂಗಿನಮ್‌ ॥ 
ಆತ್ಯೌನಮ್ಮೇನ ಮನುಜಂ ವ್ಯಾಪೃಣ್ವಾನಂ ಯತೋಂಬುಧ: 
Hau 


ಏತದೀಶನಮೀಶಸ್ಯ  ಪುಕ್ಕತಿಸ್ಕೋಪಿ ತದ್ಭುಣ್ಣೆಃ। 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಸದಾತ್ಟೈರ್ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ವದಾತ್ರಯಾ 
॥೩೮॥ 
ತಂ ಮೇನಿರೇಕಬಲಾ ಮೂಢಾಃ ಸ್ಟ್ರೈಣಂ ಚಾನುವ್ರತಂ ರಹ 
ಅಪ್ರಮಾಣವಿದೋ ಭರ್ತುರೀಶ್ಚರಂ ಮತಯೋ ಯಥಾ 
1೩೯॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವಾರಕಪ್ರವೇತೋ 


ಯಾರ ಮನಸಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಲೊಬೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲು 
ಆಸಮರ್ಥರಾದರೋ, ಅಂತಹ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಾಯಾರಿಕ ಜನರು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇವನು ಆಸಕ್ತ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅವರ. 
ಮೂರ್ಯತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೬-೩೭ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಲಿಶ್ವನಾಗ | 
se ve lupe 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ಭಕ್ತರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ ಬುದ್ಧಿಗಳು 
ಬುದ್ಧೃತೀಶನಾದ ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯಲಾರದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ದೈವತ್ವವನ್ನಂಯದ. 
`ಸ a cnc book ಅ | 
ಲಾರದೇ ಆಹನ್ನು ಸ್ವ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಧೀಸನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕರತು- | 
ದಾರು | 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧॥ | 


ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 
——— 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಜನನ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ ಶೌನಕರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ | ಅಶ್ವ 
ಅಶ್ಚತ್ಯಾಮ್ನೋಸಸ್ತಪ್ಟೇನ  ಬ್ರಹ್ಮಶೀರ್ನೋರುತೇಜಾಾ । | ತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಮ ತೇಜ ಬ್ರ್ಮರೋನಿದ 


ಉತ್ತರಾಯಾ ಹತೋ ಗರ್ಭ ಈಶೇನಾಜೀವಿತಃ ಪುನಃ 
nou 


ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಮಹಾಬುದ್ದೇಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹಾತ್ಸನ:। 
ನಿಧನಂ ಚ ಯಚ್ಛೆಪಾಸೀತ್ಸ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗತವಾನ್‌ ಯಥಾ 


ತದಿದಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಗದಿತುಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಪ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮದಾಚ್ಚುಕ: 
nan 


ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶವಡಿಸದ್ದನು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಖುದ್ದನು ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವ. ॥ ೧॥ 


1 ಅವನ ಜನ್ಯ ಕರ್ಮ, ಮೃತ್ಯು, ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗತಿ ಹೀಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ತಿರಿ. ನಾವುಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳೆ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨-೩ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೆಂದರು - ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ | ಧರ್ಮರಾಜಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ತಂದೆಯಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
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ಸೂತ ಉವಾಚ ಗೆಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಂದ ನಿಸ್ಪೃಹ 

ತಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೪ ॥ 
'ಅಪೀಪಲದ್ಧರ್ಮರಾಜ: ಪಿತೃವದ್ರೇ ಶೌನಕಾದ್ದರಃ 1 ಧರ್ಮನಂದನನು ಅತುಳ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ, 
ನಿಜ್ಚೃಹ: ಸರ್ವಕಾಮೇಭಃ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಬ್ದ ಸೇವಯಾ | ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಯಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲೊಣಗಳನ್ನು 


vu) 


ಸಂಹದಃ ಕೃತವೋ ಲೋಕಾ ಮಹಿಷೀ ಭ್ರಾತರೋ ಮಹೀ 1 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಾಧಿಪತ್ಕಂ ಚ ಯಶಶ್ಚ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಮ್‌ 
೫೫೫ 


ಕ ತೇ ಕಾಮಾ: ಸುರನ್ಣಾರ್ಹಾ ಮುಖುಂದಮನರೋ ದ್ವಿಜ 1 | 
'ಅಧಿಜಹ್ರುರ್ಮುದಂ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಲುಧಿತಸ್ವ ಯಥೇತರೇ 
Wu, 


ಮಾತುರ್ಗರ್ಭಗತೋ ವೀರಃ ಸ ತದಾ ಭೃಗುನಂದನ | 
ದದರ್ಶ ಪುರುಸಂ ಕಂಚದ್ಧಹೃಮಾನೋತಸ್ತ್ರ ತೇಜಸಾ 


udu 
ಅಂಗುಸ್ಕಮಾತ್ರಮಮಲಂ ಸ್ಫುರತ್ತುರಟಮೌಲಿನಮ್‌ 1 

ಅಸೀಚ್ಯದರ್ಶನಂ ಶ್ಯಾಮಂ ತಡಿದ್ದಾಸಸಮಚ್ಚುತಮ್‌ 
Ou 


ಶ್ರೀಮದ್ದೀರ್ಥಚತುರ್ಬಾಹುಂತಪ್ರಕಾಂಚನಕುಂಡಲಮ್‌ । 
ಕತಜಾಳ್ಳಂ ಗದಾಪಾಣಿಮಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ 1 


ತರಿಚ್ರಮಂತಮುಲ್ಯಾಭಾಂಬ್ರಾಮಂಯಂತಂಗಬಾಂಮುಯ | ದ 
wen] 


ಅಸ್ಪತ್ರೇಜಃ ಸ್ವಗದಯಾ ನೀಹಾರಮಿವ ಗೋಪ: | 
ವಿಧೆಮಂತಂ ಸಂನಿಕರ್ಷೇ ಪರ್ಯೈಕ್ಷ ಕ ಇತ್ತಸೌ 
॥೧೦॥ 


ವಿಧೂಯ ತದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮಗುಟ್ವಾಭಿ: 1 
ಮುಷಕೋ ದಶಮಾಸ್ಯಸ್ಯ ತತ್ಸೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿ: 
noon; 


ತತಃ ಸರ್ವಗುಣೋದರ್ಕೆೇ ಸಾನುಕೂಲಗ್ರಹೋದಯೇ | 
ಜಜ್ಜೇವಂಶಥರಃ ಪಾಂಡೋರ್ಭೂಯಃ ಪಾಂಡುರಿವೌಂಸಾ 
0 ೧೨ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಮನಾ ರಾಜಾ ವಿಷ್ಟೈರ್ಧ್‌ಮ್ಯಕೃಪಾದಿಭಿ 1 
ತಾತಕಂ ಕಾರಯಾಮಾಸವಾಚಯಿತ್ವಾಚ ಮಂಗಲಮ್‌ 
॥ ೧೩ ॥ 


ಅಮೆಗೆ ರಾಣಿಯರೂ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೂ ಅನು. 
ಕೂಲರಾಗಿದ್ದರು. ಇಡೀ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂವ್ಯಾಪಸತ್ತು.॥ ೫ ॥ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆಸೆ ಪಡಬಹುದಾದ ಭೋಗಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ವನು. ಅದರೂ ಹಸಿದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭೋಜನವಲ್ಲದೆ ಬೇರ 
ಯಾವುದೂ ರುಚಿಸದಂತೆಯೇ, ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಸುಖಸಂತತ್ತು ರುಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ!! ೬ ॥ 

ಎಲ್ಯೆ ಭಾರ್ಗವರೇ ! ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಶಿಶು 
ಪರೀಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯದ ತೇಜದಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಒಂದು ಜೋತಿರ್ಮಯ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕೂಡಿತು. ॥ ೭ ॥ ೫ ಪುರುಷನು ಅಂಗುಪ್ಯಗಾತ್ರದಟ್ಟದ್ದರೂ ಅನನ 
ತೇಣಸ್ಸು ಆತ್ಮದ್ದುತವಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿತ್ತು: ಅವನು ಸುಂದರ 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಪೀಠುಂಯರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಳೆ-ಥಳಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣ 
ಕರೀಟವಿತ್ತು. ಆ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಪುರುಷೂಗೆ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ನೀಳೆ 
ವಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತೊಳುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಎಟ್ಟ 
ಚಿನ್ನದ ಸುಂದರ ಕುಂಡಲಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು 


| ಕರಡ ಕೆಚಾಗಿದ್ದವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿ. 


ಮೊಂತಿರುವ ಗದೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ತಿರುಪುತ್ತಿದ್ದನು ॥ 9-೯ ॥ 


ರ್ಯನು ಕಿರಣ? ಮಂಜನ್ನು ನ್ನ್ನ ಹೊಡೆದೋಡಿಸು. 
ಇ ಅವನು ಆ ಗಡೆಯುದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವ ತೇಣವನ್ನು ಬಡಿದಟ್ಟು 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಗೋಡಿ ಹ ಗರ್ಭಸ್ಥ 


ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಸ್ಥ ದ್ದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮರಕ್ಕಕ. 
ನು 
ಶಮನಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಚರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣ 
ಗೂ ಕುಡಿ ಸುಪಲಪ್ರದವಾದವಾಗಿದ್ದ ಶುಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುವಿನ ವಶದ ಕುಡಿಯಾದ ಸುಪುತ್ತನ ಜನನವಾಯಿತು. ಆ 
ಶಿಶುವು ತನ್ನೆ ತೇಜಸ್ತನಿಂದ ಪಾಂಡುರಾಜನೇ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದಂತೆ ಬೆರೆತಿತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ ಮೊಮ್ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಾ 
ಹಾರವನ್ನು ಕೇಳ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನ ಮನಸಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, 
ದ ಅವನು ಧೌಮ್ಯ-ಕೃಷಾಚಾರ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಮಂಗಳ ವಾಚೆನಮಾಡಿಸಿ, ಜಾತ 
ಕರ್ಮ ಸಯ್ಯಾರವನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 


98 


ಶೀವವಾಗವತ, 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಹಿರಣ್ಯಂ ಗಾಂ ಮಹೀಂ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಸ್ರ್ಯಶ್ವಾಪ್ಪಪತಿರ್ವರಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾದಾತ್ಮನ್ನು ಚ ವಿಶ್ರೇಚ್ಛಃ ಪ್ರಜಾತೀರ್ಥೇ ಸ ತೀರ್ಥವತ್‌ 


॥೧೪॥| 


ಕಮೂಚುರ್ಟ್ರಾಹ್ನಣಾಸ್ತುಷ್ಟಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾನಮ್‌ ॥ 
ಏಷ ಹೃಸ್ಥಿನ್ವಥಾತಂತೌ ಪುರೂಣಾಂ ಪೌರವರ್ಷಭ 
10೫ ॥ 
ದೈವೇನಾಪ್ರತಿಫಾತೇನ ಶುಕ್ಲೇ ಸಂಸ್ಥಾಮುಪೇಯುಷಿ 1 
ರಾತೋ ವೋತನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ 
॥೧೬॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಹಾಮ್ನಾ ವಿಷ್ಣುರಾತ ಇತಿ ಲೋಕೇ ಬೃಹಚ್ಛವಾಃ 1 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಮಹಾನ್‌ 
00೭೪ 


ಯುಧಿಶ್ಕಿರ ಉವಾಚ 
ಅಪ್ಯೇಷ ದಂಕ್ಕಾನ್ರಾಜರ್ಷೀನ್ಬುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾನ್ನಹಾತ್ಸನ: ( 
ಅನುವರ್ತಿತಾ ಸ್ವಿದ್ಧಶಸಾ ಸಾಧುವಾದೇನ ಸತ್ತಮಾಃ 
॥ ೧೮ ॥. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ 
ಫಾರ್ಥ ಪ್ರಜಾವಿತಾ ಸಾಕ್ಷಾದಿಕ್ಸಾಕುರಿವ ಮಾನವ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಯಥಾ 
nou 
ಏಷ ದಾತಾ ಶರಣ್ಯಶ್ನ ಯಥಾ ಹೌಶೀನರ: ಶಿಬಿ: 1 
ಯಶೋ ವಿಖಿತಾ ಸ್ವಾನಾಂ ವೌಷ್ಯಂತಿರಿವ ಯಜ್ಜಾಮ್‌ 
॥ ೨೦॥ 
ಧನ್ಮಿಕಾಮಗ್ರಣೀರೇಷ ತುಲ್ಕಶ್ಪಾರ್ಜುನಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ । 
ಹುತಾಶ ಇವ ದುರ್ಧರ್ಷ; ಸಮುದ್ರ ಇವ ದುಸ್ತರ: 
॥ ೨೧೫ 
ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ವಿಕ್ರಾಂತೋ ನಿಷೇವ್ಯೋ ಹಿಮವಾನಿವ | 
ತಿತಿಕ್ಟುರ್ವಸುಧೇವಾಸೌ ಸಹಿಷ್ಣು. ಹಿತರಾವಿವ 
0೨೨1 
ಪಿತಾಮಹಸಮಃ ಸಾಮ್ಯೇ ಪ್ರಸಾದೇ ಗಿರಿಶೋಪಮ: 1 
ಆಶ್ರಯ: ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ದೇವೋ ರಮಾತ್ರಯಃ 
8 ೨೩॥ 


ವಾದ ದೇಶ-ಕಾಲ-ಪಾತ್ರಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನಂತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಜಾತೀರ್ಥ್‌ ಎಂಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾಶ್‌-ಹೊಕ್ಕಳು ಬಳ್ಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, 
ಸುವರ್ಣ, ಗೋ. ಭೂಮಿ, ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ವಿನೆಯಶಾಲಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದರು 
“ಪೆರುಮಂಶ ಶಿರೋಮಣೆಯೆಕ ನಿವಾರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾಲದ ಗತಿಯುತೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕುರುಮಂಕವು ಇನ್ನೇನು 
ವಿನುಶಹೊಂದಿ ಬಿಡುವುದೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಸ್ಸುವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪಗೈೆದು 
ನಿಮಗೆ ಈ ಟು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂರಕಸಿದಾೆ. 
ಸ. ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 'ಎಷ್ಟುರಾತ" ( 
ರಕ್ಕಸ ಇ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗುವುದು. ನಿಹಂದೇಹವಾಗಿ ಈ 
ಬಾಲಕನು ಲೊಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಪರಮ 
ಭಗವದ್ದಕ್ತನೂ ಆದ ಮಹಾಪುರುಷನಾಗುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಈ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರಾದ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಆನುಸರಿಸುತ್ತಾನಷ್ಟೇ 9 ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಂದರು - ಎಲ್ಫ ಕುಂಚೀನಂದನನೆಗೆ ಇವನು ಮನು 
ಪುತ್ತನಾದ ಇತ್ವ್ವಾಕುಮಹಾರಾಜನಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವನು ಹಾಗೂ ದಶರಥಸಂದನ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತನೂ, ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞನೊ ಆಗುವನು. ॥ ೧೯ ॥ ಇವನು. 
| ಆಶೀನರ ಅರಸನಾದ ಶಿಬಿಯಂತೆ ದಾನಕೊಡುವವನೂ, 
ಶರಣಾಗತವತ್ತಲನೂ ಆಗುವನು. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವರಲ್ಲಿ 
ಮಷ್ಕಂತ ಪುತ್ರ ಭರತನಂತೆ ಅಗಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹರಡುವನು. 2೦ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ" 
ರ್ಜುನನಿಗೂ. ತನ್ನ ತಾತನುದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಆಗ್ರಗಣ್ಣನಾಗುವನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ. 
| ಪ್ರಕಾಪಧಳ್ಳವನೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯನೂ 
| ಆಗುವನು. ॥ ೨೧॥ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೂ, ಪೃಥ್ವಿಯಂತೆ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ-ಕಾಯಿ 
ಯುರೆಚೆ ಸಹನಶೀಲನೂ ಆಗುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಇವನು ಸಮ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ, ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ 


ಕ್ರ್ವೀಪಸಿಸೂ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


*..ಹೊಕ್ಕಳುಬಳ್ಳಿ ಕತ್ತಂಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೂದಲು ಸೂತಕವರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಾವನ್ನ ಬಡೇ ಫಾಳಂ ತಾವನ್ನಾಪ್ಪೋತಿ ಸೂತಕಮ್‌ ॥ ಭಿನ್ನೇ ನಾಳೇ ತತಃ 
ಪ್ಯಾಕ್‌ ಸೂತಕಂ ತು ಎರ್ಥಿಯತೇ ೫ 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾತೀರ್ಥವಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡುವ ದಾಸದ ಫಲವು ಅಕ್ಷಯವಾಗು್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಸಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
“ಪುತ್ರೇ ಜಾತೇ ವ್ಯತೀಪಾಶೇ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ಚುಕ್ತಯಮ್‌ * - ಎಂದರೆ ಪುತ್ರೋತತ್ರಿ ಮತ್ತು 'ವೈಶೀಯಾತೆದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು 
ಅಕ್ಷಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಧ 9 
ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಷ ಕೃಷ್ಣದುನುವ್ರತಃ ಐ ಗುಣಗಳ ಮಹಾ ರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ರಂತಿದೇವ ಇವೋದಾರೋ ಯಯಾತಿರಿವ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | ರಾನಿ, ರಂತಿವೇವನಂತೆ ಉದಾರನೂ, 


11 ೨೪॥' 
ಧೃತ್ಯಾ ಬಲಿಸಮಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇವ el | 
ಆಹರ್ಕೈೆ ಹೋತ ಶ್ವಮೇಧಾನಾಂವೃದ್ಧಾನಾಂಪರ್ಯುಪಾಸಕ 

೫ ೨೫॥ 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಜನಯಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಟೋತ್ತಥಗಾಮಿನಾಮ್‌ । | 


ನಿಗ್ರಹೀತಾ ಕಲೇಶೇಷ ಭುವೋ ಧರ್ಮುಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ (ನನ್ನು 


8 ೨೬/ 


ತೆಕ್ಷಕಾದಾತ್ಮನೋ ಮೃತ್ಯುಂ ದ್ವಿಜಪುತ್ರೋಷಸರ್ಜಿತಾತ್‌ 1 
ಪ್ರಪತ್ತ್ಯತ ಉಪಶ್ರುತ್ಯ ಮುಕ್ತಸಂಗ: ಪದಂ ಹರೇ: 


ಜಸ್ನಾಚಾತ್ಮಯಾಾತ್ಟ್ರೋ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞ ಉಪಾದಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಾ ಜಾತಕಕೋವಿದಾ: 1 | 
ಅಬ್ಜಾಸಚಿತೆಯ: ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಗ್ಗುಃ ಸ್ವಕಾನ್‌ ಗೃಹಾನ್‌ 
[Ea 
ಸ ಏಹ ಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪರೀಕ್ಷಿದಿತಿ ಯತ್ಸಧುಃ । 
ಗರ್ಭೇ 
॥ಓ೦॥ 
ಸ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವವೃಧೇ ಆತು ಶುಕ್ಲ ಇವೋಡುಪು 1 
ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಃ ಪಿತ್ಯಭಿ: ಕಾಪ್ಠಾಭಿರಿವ ಸೋಂನ್ಟಕಮ್‌ 


॥೩೧೫ 


ಬುತ್ಚ್ಫಮಾಣೋಶಶ್ಟಮೇಧೇನ ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹಚಿಹಾಸಯಾ | | ಶಿತ್ರವಾಗಿ 


ರಾಜಾ ಲಬ್ಧಧನೋ ದಧ್ಯಾವನ್ಯತ್ತ ಕರದಂಡಯೋಃ 

0೩೨೫ 

ತದಭಿಪ್ರೇತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಭ್ರಾತರೋರಚ್ಯುತಚೋದಿತಾಃ | | 
ಧನಂ ಪ್ರಹೀಣಮಾಜಹ್ರುರುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಭೂರಿಶಃ 

Uaau 

ತೇನ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ | 

ವಾಜಮೇೈಸ್ಟಿಭಿರ್ಭೀತೋ ಯಜ್ಞ! ಸಮಯೆಜದ್ದುಮ್‌ 

॥೩೪॥ | 

| 


ದೃಷಮನುರ್ಯಾಯನಂ್ಷೇಡ. ನರೇಶ 5 


ಮ ಎ! ತಕ್ಷಣನಂದ ಸಾವು ಒದು 
ಸಂಗಪಂತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿ ಕೀತರ. 


ಬ ಸರದು 


4 ಗಂಗೆ ಗಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಭಯಪವ 


ವನ್ನು ಚ ಭಗನಡ್ವಾಮವನ್ನು' ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೨೮ ॥ 

'ಡ್ಯೊತಿಷ್ಯಕಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮ 
ರಾಜಿಗೆ ಆ ಜೇ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತ 
" ಸಂಧಾವನೆಯನ್ನು ಪಡದು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳದರು. 
೪ 2೯ ॥ ಆ ರಾಜಕುಪೂರನೇ ಹ 'ಪರೀಕ್ಷಿತ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
' ನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾರನು, ತಾಸು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
| ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದ. pas ಸ್ಥಂಯತ್ತಾ - 

ಗಿರಬಹು 


ಸುಮಾರನು ತನ್ನ ಗುರು- ಓಟ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ಶುಕ್ಕನಳ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡಪನಾದನು. ॥ ೩೧ 

ಆಗೆಲೇ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸ್ವಜನ ಸಂಹಾರದ ಪ್ರಾಯ 
ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಂದ ಕಂದಾಯ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ. 
ಸ ಧನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರಾವ ಧನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವು 
ತಾಕ್ರಾ: ಂತನಾದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಆಗ ಅವನ 
ತತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಸೋದರರು ಅತ್ತರರಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮರುತ್ತರಾಜನೂ, * ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರೊ ಹಿಂದೆ ಹೋದ ಹೇರಳವಾದ ಧನವನ್ನು ತಂದರು. 
5ನ. ॥ ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ್ರವ್ಧಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಧರ್ಮ 
ರಜಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕ ಭಗಮತನನ್ನು ಆರಾಭಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದರಲ್ಲವಮ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಸಟ್ಟದ್ದನು. ಅವನು ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸುದ್ಧವಾಗದೇ ಈ ಅ್ಛ್ತರರಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು. ಇತರರು 
ಭೆಗವಡನು ಆ ಹಣವನ್ನು ತ ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಜ್ಞ 


100 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಆಹೂತೋ ಭಗವಾನ್ರಾಜ್ಞಾ ಯಾಜಯತಾ ದ್ವಿಶ್ಯರ್ಯಪಮ್‌ 1 | ಆಹ್ಮಾನದುತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೆಯಮೂಡಿಸಿದ ಭಗವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಉವಾಸ ಕತಿಚನ್ನಾಸಾನ್ಪುಷ್ಟದಾಂ ಪ್ರಿಯಕಾಮೃಯಾ 


॥2೫॥ 


ಮೂಸ್‌ ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿ, ಸುದೃದರಾದ 
ಪುಂಡವರ ಸಯೋಷ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದನು. 
828 ॥ ತೌಪಕರೇ | ಅನಂತರ ಬಂಧುಸಹಿತ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅರ್ಜುನ 


ತತೋ ರಾಜ್ನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತ: ಕೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ | ನೊಂದಿಗೆ ಯಾದವರಿದೆ. ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಭಗವಾನ್‌ 


ಯಯೌ ದಾಥಮೋಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾರ್ಜುನೋ ಯದುಭಿರ್ವ್ವತು 


॥೩೬॥ 


ಶ್ರಣ್ಛಷ್ನನು ದ್ವಾರಕೆಯ ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಪರೀಕ್ಷಿ್ದನ್ನಾಮೃತ್ಕರ್ಸೋ ನಾಮ ದ್ವಾದಗಕೊಜಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 


———— 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿದುರನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯ ವನಗಮನ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಸೂತಪ್ಪರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ವಿಜುಶ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಮೈತ್ರೇಯಾದಾತ್ಮನೋ ಗತಿಮ್‌ | A ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ಹತು ಸಮು 
ಯ. 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾಗಾದ್ದಾಸ್ಥಿನಪುರಂ ತಯಾರ್‌ R ಜಾದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬ 
ಬೇಕಾದ ಅವನೆ ಅರಿವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧ ॥ ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿ 

'ಯಾವತ। ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಕೃತ್ತಾ ಕೌಜಾರವಾಗ್ರತಃ ॥ | ಒನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದ ಮೊದಲೇ ಕೃತಕ್ಕತ' 


ಜಾತೈಕಛ್ರಿರ್ಗೋನಿಂದೇ ತೇಭೃತ್ಡೋಪರರಾಮ ಹ 
[EN 
ತಂ ಬಂಧುಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಸಹಾನುಜಃ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಯುಯುತುಕ್ಸ ಸೂತಃ ಶಾರದ್ದತ: ಪೃಥಾ 
ua 
ಗಾಂಧಾರೀ ದ್ರೌಪದೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಭದ್ರಾ ಚೋತ್ತರಾ ಕೃಷೀ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ವಜಾಮಯಾಖಾಂಡೋರ್ಜ್ಞಾತಯಾಸರುಜಾಸ್ಟಿಯ 
[OT 
ಪ್ರತ್ಯುಜಗ್ಗುಃ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ಪ್ರಾಣಂ ತನ್ಹ ಇವಾಗತಮ್‌ ॥ 
ಅಭಿಸುಗಮ್ಮ.... ವಿಧಿನತ್ಪರಸ್ವಗಾಭವಾದನ್ನೆ: 


ತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ವಿಶ್ರಾಂತಮಾಸೀನಂ ಸುಖಮಾಸನೇ । 
ಪ್ರತ್ರಯಾದನತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಹ ತೇಷಾಂ ಚ ಶಾಮ್‌ 
೫೭೬ 


ಹಾ ವನ ಕತಾ ವಂಗ ಉತರ 
ವನ್ನು ನೀಡದ ಆವರ ತನವ 3 ಮತೆ ಮಾನ ಪಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದಸು. ॥ ೨ ॥ ಶೌನಕರ | 
ಅಪ್ತಬಂಧುವಾದೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಎದುರನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಸೋದರಸಹಿತನಾದ. ಧರ್ಮರಾಜ, ಧೃಕರಾಷ್ಟ, 
ಯುಯುತ್ಸು, ಸಂಜಯ, ಕುಂತೀ, ಗಾಂಧಾರೀ, 
ದ್ರೌಪದೀ, ಸುಭದ್ರೆ, ಉತ್ತರೆ. ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವ ಪರಿವಾರದ. 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ನರ-ನಾರಿಯರೂ ಜ್ಞಾಕಿಗಳೂ, ತಪ್ಪು ಪುಸ್ತರೊಂದಿಗೆ 
ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೃತ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಚೈತನ್ಯ ಉಟಾಗುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡರು. ಆತನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲಿಂಗನೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳೊಡನೆ | 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವನೆ ಆಗಲಿಕೆಯಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆವಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ 
ರಸ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ 2-೬0 ಅವನು 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಏಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಂತಿದ್ದ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗಲ್ಲ. 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೭ 8 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂದನು - “ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ! ಕೌರವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ. ಏಷ ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ಅಗ್ಗಿಪ್ರಕರಣ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಜ್‌ 


ಅಪಿ ಸ್ಥರಥ ನೋ ಯುಪ್ಭತ್ಪಕಚ್ಛಾಯಾಸಮೇಧಿತಾನ್‌ । ! 


[ಾದ್ವಿದಾಗ್ನ್ಯಾದೇರ್ಮೋಚಿತಾ ಯತ್ನಮಾತ್ಮಕಾಃ 
ಶ್ರ udu | pp 


| 

ಕಯಾ ವೃತ್ಯಾವರ್ತಿತಂ ನತ್ಯರದ್ದಿ ಕ್ವತಿಮಂಡಲಮ್‌ | ಪ 

ಶಿ ಬಿ ನ ನಹ | ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ, ಗ ಹೋಗಿ ಸೇ: 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಕ್ಷೀತ್ರಮುಖ್ಯಾನಿ ಸೇವಿತಾನೀಷ ಭೂತಲೇ ಶನಿ $A 

| ತೀರ್ಥ ಸ್ವರೂವರೇ ಹ “ತಮ್ಮ ಪೃ 

ಭನದ್ದಿಧಾ ಭಾಗನತಾಸ್ತ್ರೀರ್ಥಳೂತಾಃ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ) ಮೌನ 

ತೀರ್ಥೀಕುರ್ವಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವಾಂತುಸ್ಲೇನ ಗದಾಭ್ಛತಾ ಧಾರಿ ತಮ್ಮ 

MOOR! ರುದರ ॥೦೦॥ ಚಿಕ್ಕದ್ಧನವರೇ 1 ತ್ತೆ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ಯಾೆಗೂ 'ಅವಳ್ಳದಾಗಿ ಹೋಗಿರ ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ 

ಅಪಿ ನು ಸುತ್ಛದಸ್ತಾತ ಬಾಂಧವಾಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ | | ನ್ನು ಸುಪೃದರೂ ಹಾಗೂ ಬಂಧುಗಳಾದ ಯಾದವರು, ಆದರ 

ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರುಠಾ ವಾ ಯದವ ಸ್ವಪ್ಟರ್ಯಾಂ ಸುಖಮಾಸತೇ  ಎಕಮಾತ್ತೆ ಅರಾಧ್ಯದೇನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ 

noon! ಸಾಗಿದ ತಾಪು ಹೋಗಿ ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯ 

ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿರಬಹುದು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಇತತ: ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಸರ್ವಂ ತಶ್ತಮವರ್ಣಾಯತ್‌ । (3 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಂತು ಕೆಳಲಾಗಿ ವಿದುರನು ತಾನು ಕಂಡು, 


ಕ ಕ, ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗೆಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಥಾನುಭೂತಂ ಕ್ರಮರೋ ವಿನಾ ಯದುಕುಲಕ್ಷಯಮ್‌ | ನರನು ಕೇವಲ ಯದುರಯೇಯರ ವರೆ ಮಾತನ್ನು 


6೧೨8 ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಿಲ್ಬ ೪೦೭ ॥ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಹೃದೆಯನಾದೆ 
ವಿಹುರನು - ಯಾದವರ ಸಂಹಾರದ ದಾನನ್ಸು ಕಳಿ ಸಾಂಡವ 
ನನ್ನಿಪ್ರಿಯಂ ದುರಿಷಹಂ ನೃಣಾಂ ಸ್ವಯಮುಖಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ ಎ ಅಶೀವ ಕಪ್ಪವಾದಿತು ಡಾಗೂ ಖಾಂಡನರನ್ನುದುಃಬಿತರನ್ನಾಗಿ 
ನಾವೇಷಯತ್‌ ಸಕರುಣೋ ದುಃಖತಾಂದ್ರಷ್ಟುಮಕ್ಟಮಃ ' ನೋಡಲು ಬಸುತ್ತಿರಲಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಈ ಅಪ್ರಿಯ, 
1೧೬ ೪ | “ನಷ್ಟ ಪಟನೆಯನ್ನು ಜಾಂಡವಂಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, 

ಅದಾದರೋ ಸಿ \ ಶೀದುಬರುವ ವಿಜಾರವಷ್ಟೇ. ॥೧೩೫ 


*ಂಸ್ಕಾಲಮಥಾವಾಸೀತ್ಯತೋ ದೇವವತ್ತುಖಮ್‌ | ಎದುರನನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಸೇವೆ-ಸತ್ಯಾರ ಮಾಡು 
|| ದ್ವರು, ಅವರು ಕಲದಿಸಗಳವರೆಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 'ಕೃತಾಾಷ್ಟನ 


ಸ್ರಾತರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಕ್ತ ಶ್ರೇಯನ್ಯರರೇಹಾಂ ಕ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ ಜ್‌ ಬಯಸುತ್ತ ಸುಖಷಾಗಿ ಹ್ರನಾಪುರದಲ್ಲಃ ಇದ್ದರು 
(೧೪೫ py ಎದುರನಾದೆರೋ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಯಮಧರ್ಮನೇ 


ಮಾಂಡೆದ್ದೆ ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಇವರು ನೂರು. 
ದರ್ಯದಮಾ ದಂಡಂ ಯಥಾವದಘಕಾ೦ಷು | ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶೂದ್ರರಂತೆ ಇದ್ದರು” ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 


ಯಾವದ್ದಧಾರ ೂದ್ರಶ್ತು ಶಾಪಾದ್ವರ್ಷಶತಂ ಯಮಃ | ಯಮನ ತಂದೆಯಾದ ಸ 
| ॥ ೧೫ ೫ | ಯನ್ನು ವಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 


ಚೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವರಾದ 
ತೀರ್ಥ 


ಮಹೂಗಳೆ ಅಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಿಬವು ಕಳ್ಳರು ರಾಜಭಟರ ಕೈಗೆ ಕ್ಕಿಬಡ್ಡರು. ಕಳ್ಳರ ಕೆಂಸದಲ್ಲಿ ಮಂಡ್ಯ 
ಮು ಮಾಂಡಷ್ಟೆರಗೆ ಶೂಜಕ್ಶೇರಿಸುವ ದಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. ತನ್ನೆ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ ರಾಜನು 
ರಥ ನಸ ಅದರ ಕೃಮಾವಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಸದನು. ಮುಂಡವ್ವೆರು ಯಮಧರ್ಮ 


ತತ ಈ ಶಾಖದಿಂದ ಯದುಧೆರ್ಮ್ಯನು ಎದುರಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದರರ) 


ಯುಷುನಿಗೆ ಶ೬4ದರು. ಮಾ: 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಲಸ್ಮಾತ್ಯೋತ್ಯ್ಟಾ ಪೌತ್ರ ಕುಯ್‌ | 


ರಾಜ್ಯವು ಮರಳಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಲೋಕಾಸರುತೆ ತನ್ನ 


ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ ರಾಜಾ ಯ ಮಂಶದ ಕುಡಿ 


ಯಾದ ಪರೀತ ನೋಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಅತುಲ ಸಂಸಕ್ತನಂದ 


ಅನಂದವಾಗಿ ಇರತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೬॥ ಹೀಗೆ ಗೃಹಸ್ಥ 


ಏವಂ ಗೃಹೇಷು ಸಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಮತ್ತಾನಾಂ ತದೀಹಯಾ । | | ಜಹನದ ಶಾರ್ಯಗನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, 


ಭ್ರಾತ್ಮಭಿರ್ಕೋಕಪಾಲಾಬ್ಬೈರ್ಮುಮುದೇ ಪರಯಾ ಶ್ರಿಯಾ 
80೬೫ 
ಅತ್ಸಕ್ರಾಮದವಿಜ್ಞಾತ: ಕಾಲ ಪರಮದುಸ್ತರು 
॥ ೧೭ 
ವಿದುರಶ್ತದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಥೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಭಾಷತ। 
ರಾಜನ್ನಿರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪಶ್ಯೇದಂ ಭಯಮಾಗತಮ್‌ 
noc 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ನ ಯಸ್ಮೇಹ ಕುತಶ್ನಿತ್ಯರ್ಜಿಚತ್ಸಭೋ! 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್ಕಾಲ: ಸರ್ವೇಷಾಂ ನು ಸಮಾಗತು 
nou 


ಯೇನ ಚೈವಾಭಿಪನ್ನೋ5 ಯಂ ಪ್ರಾಣೃಃ ಪ್ರಿಯತಮೈರಪಿ! 
ಜನಃ ಸದ್ಯೋ ವಿಯುಚ್ಛೇತ ಕಿಮುತಾನ್ಶೈರ್ಧನಾದಿಭಿ: 
1೨೦೫ 


ಆತೃಭ್ರಾತಸುೃತ್ತತ್ರಾ. ಹತಾಸ್ತೇ ವಿಗತಂ ವಯ್‌। 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಜರಯಾ ಗಸ್ತು: ಪರಗೇಹಮುಪಾಸಸೇ 
೨೧೫ 
ಅಹೋ ಮಹೀಯಸೀ ಬಂತೋರ್ಜಿೀವಿತಾಶಾ ಯಯಾ ಭವಾನ್‌ | 
ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡ ಮಾಜತ್ತೇ ಗೃಹಪಾಲವತ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ನಿಸೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಶ್ಸ ಗರೋ ದಾರಾಶ್ಚ ದೂಷಿತಾಃ । 
ಹೃತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಧನಂ ಯೇಷಾಂ ತದ್ದತ್ತೈರಸುಭಿ: ಕಿಯತ್‌ 
USM 
ತಸ್ಯಾಪಿ ತವ ದೇಹೋತಯಂ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಜಿಜೀವಿಷೋ: 1 
ಪರೈತ್ಯನಿಚ್ಛತೋ ಜೀರ್ಣೋ ಜರಯಾ ವಾಸ ಇವ 
Son 
ಗತಸ್ಪಾರ್ಥಮಿಮಂ ವೇಷಂ ವಿರಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಬಂಧನಃ ॥ 
ಅವಿಚಾತಗುರ್ಜಹ್ಯಾತ್ತ ವೈ. ಧೀರ ಉದಾಷ್ಯತ: 
॥ ೨೫ ॥ 
ಯಃ ಸ್ವಕ್ತಾತ್ಮರತೋ ವೇಹ ಜಾತನಿರ್ವೇದ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ॥ 
ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಂ ಗೇಹಾತೃವ್ರಜೇತ್ಸ ನರೋತ್ತಮ: 
೫ ೨೬೫ 


| ಅವರು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ "ಯಾವುದನ್ನು 'ಯಾರೂ ಅಕಿ 


ಕ್ರಮಿಸರಾರರೋ ಅಂತಹ ದುಸ್ತರ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಆಗ ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ವಿದುರನು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಫೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾರಾಜಾ 
ಭಯುಕರೆದುದ ಕಾಲವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುದಡು. ॥ ೧೮॥ ಪ್ರಭೋ! 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲಾರದ ತಡೆಯಲಾರದ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಲಾರದ ಆ ಸರ್ವಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಲವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶೀಭೂತನಾದ ಜೀವನು 
ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡು- ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ತೊರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಹಣ, ಜನ ಮುಂತಾದ ಮಸ್ರುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೨೦ ॥ ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ತಂದೆ, 
ಸಹೋದರ, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ್ರತ್ರರು.. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾದರು. ನೀವೂ ಮುದುಕರಾಗಿ ವಯಸ್ಸು ಸಂದು 
ಹೋಯತು. ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
॥ ೨೦೫ ಆದ್ಭಾ! ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿರ 
ಬೇಳೆಯ ಆಸೆ. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ! ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಭೀಮಸೇನನು ಆಸಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹಾಕಿದ ತೂಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಬದುಕಿದ್ದೀಯೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಯಾರನ್ನು ನೀನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಸುಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದೆಯೋ, ಸಾಯಿಸಲು. 
ಇಚ್ಛಿಸಿದೆಯೋ, ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪತ್ನಿಗೆ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದೆಯೋ, ಯಾರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ಬುಕೊಂಡೆಯೋ, 
ಅವರೇ ಇಂದು ಹಾಕಿದ ಕೂಳನಿಂದ ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವವದೆಯೇ 9 ॥ ೨೩ ॥ ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂದು. 
ಬಯಸುವೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ಮೇರೆ ಮೀರಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರೆ 
ನೀನು ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಏನಾದೀತು? ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ 
ಮುದಿತನದಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಬಯಸದೆಯೇ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದೆ. 
॥ ೨೪೫ ಈಗೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಸ್ವಾರ್ಥವು 
ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿ ಮೋಸಹೋಗಬೇಡ. 
ಇದರ ಮಮತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಸಿಬೆಡು. ' ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಎರಕ್ಷನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೀಯದೆಡೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೃಜುಬಿವದನು ಧೀರನು. ॥ ೨೫ ॥ ತನ್ನ ಅರಿವನಿಂದಾಗಲೀ ಬೇರೆ. 
ಯವರ ಸಲಹೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಈ ಸಂಸಾರವು ದುಃಖರೂಪ 
ವೆಂದು ತ೪ದು ಇದರಿಂದ ಏರಕ್ಷನಾಗುವವನು, ತನ್ನ ಅಂಕಣರಣ 
ವನ್ನೂ ವರೆಪೆಡಿಿಕೊಂಡು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂವಾಸಿಯಾಗಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮೆಮ ॥ ೨೬ ॥ 
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ಅಥೋದೀಟೀಂ ದಿತಂ ಯಾತು ಸ್ಪೈರಜ್ಗಾತಗತಿರ್ಭವಾನ್‌ 1 
ಇತೋಶರ್ವಾಕ್ವಾಯಶಃ ಕಾಲ; ಪುಂಜಾಂ ಗುಣವಿಸರ್ಷಣಃ 
೫೨೭ ॥ 
ಏವಂ ರಾಜಾ ವಿದುರೇಣಾನುಜೇನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಟುರ್ಟೋಧಿತ. ಅದದೀಢಃ 1 
ಉಡ್ತಾ ಸ್ವೇಷು ಸ್ಥಹಪಾಶಾಂದ್ರಢಿಮ್ನೋ 
ಸ್ರಾಮು ' ಭ್ರಾತ್ಮಕದರ್ಶಿತಾಧ್ವಾ 


ಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಸುಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ 
ಪತಿವ್ರತಾ. ಚಾನುಜಗಾಮ ಸಾಧ್ವೀ 
ಹಿಮಾಲಯಂ  ನೃಸ್ತದಂಡಪ್ಪಪರ್ಷಂ 
ಮನಸ್ಸಿನಾಮಿನ ಸತ್ಸಂಪ್ರಜಾರಃ 


ಅಜಾತಶತ್ರು! ಕೃತಮೈತ್ರೋ ಹುತಾಗ್ಯಿ- | 
ರ್ಪಪ್ರಾನ್ನತ್ವಾ ತಿಲಗೋಭೂಮಿರುಕ್ಕೈ: 
ಗೃಹಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಗುರುವಂದನಾಯ' | 
ಸ ಚಾಪಶ್ಯತ್ತಿತರೌ ಸೌಬಲೀಂ ಚೆ ॥೩೦॥ 


| 
॥೨೯॥ 


(ಬಿ 


ತತ್ರ ಸಂಜಯಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛೋದ್ಧಿಗ್ಗಮಾನಸ: 1 
ಗಾವಲ್ಲಣೇ ಶ್ವನಸ್ತಾತೋ ವೃದ್ಧೋ ಹೀನಶ್ಚನೇತ್ರಯೋಃ 
॥೩೧॥ 
ಅಂಬಾ ಚ ಹತಪುತ್ರಾರ್ತಾ ಪಿತ್ಸವ್ಯಃ ಕ್ವ ಗತ: ಸುಹೃತ್‌ | 
ಅಪಿ ಮಯ್ಯಕೃತಪ್ರಜ್ಞೇ ಹತಬಂಧುಃ ಸ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ 
ಆಶಂಸಮಾನಃ ಶಮಲಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ದುಃಖತೋಂಪತತ್‌ | 


॥೩೨॥ 
ಪಿತುರ್ಯುಪರತೇ ಪಾಂಡೌ ಸರ್ವಾನ್ಧ ಸುಹೃದಃ ಶಿಕೂನ್‌ | 
ಅರಕ್ಷತಾಂ ವ್ಯಸನತಃ ಪತ್ರವ ಕ್ಟ ಗತಾವಿತಃ 

॥೩೩॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಕೃಪಯಾ ಸ್ನೇಹವೈೆಕ್ಷವ್ಯಾತೂತೋ ವಿರಹಕರ್ಶಿತ: । ! 
ಆತ್ಮೇಶ್ವರಮಚಕ್ಬಾಣೋ ನ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾತಿಪೀಡಿತ: 

Ua 


ವಯ್ಮು್ಯಾಶ್ರೂಣಿ ಪಾಣಭ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಯಾತ್ಯಾನಮಾತ್ಮನಾ 1 
ಅಜಾತಶತ್ರುಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚೇ ಪ್ರಭೋ: ಪಾದಾವನುಸ್ಥರನ್‌ 
11೩೫1 
ಸಂಜಯ ಉಬಾಜ 
ನಾಹಂ ವೇದ ವ್ಯವಸಿತಂ ಪ್ರಿತ್ರೋರ್ವಃ ಕುಲನಂದನ 1 
ಕಾಂಾರ್ಯಾವಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮುಸಿತೋತತ್ಕಿಮಹಾತ್ಮಭಿ: 
॥೩೬॥ 


ಲಿರುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಯಕೆಃ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣ 
ೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ 


ನೋಡಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಬಲ ನ 
ಪತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಖಟ್ಟಳು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಥಿರನು ಪ್ರಾಕಣಾಲ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ, ಅಗ್ನಿಹೊತ್ತಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಗೆ ನಮಸ್ಯಂ ಆವರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಗೋಪು, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಮುಚಾದವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರನು. ಅನಂತರ ಗುರು-ಹಿರಿ. 
ವಯಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ಪೃತಂಷ್ಟ್ರ ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರಿಯರ ದರ್ಕನವಾಗ 
೦॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
“ಸಂಜಂಸಾ! ವೃದ್ಧರೂ, ಅಂಧರೂ ಆದ. 
ರಲ್ಲಿ? ೨೩೧ ॥ ಪುತ್ರರೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ನಗ ನಸ 'ದುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದು. 
ಣೂ ತಪ್ಪನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ಅವರು. 


ಸೂತಪ್ಪರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕರೇ | ಸುಜಯನು 
ತನ್ನ ಪೆಯುವಾದ ಢೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕರುಣೆ-ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿ ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದಾದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಆನಂತರ ಕೈ, 
ಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಢಾರೆಯನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
* ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನ ತದುಕೊಂಸು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಪಾವ 
ಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿ ಇಡೆದನು -॥೩೫ ॥ 
ಸುಡು ಹೇಳಿದನು. - ಕುರುಕುಲನುಧನನೇ! ನಿಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡದ್ದ-ದೊಡ್ಡಮ್ಮನವರ ಸಂಕಲ್ಪವೇನಿತ್ತೋ! ಅವರೇನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಡ್‌ ಇ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯರು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ೫ 
ಮಹಾತ್ಮರು ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ 3.೬ ॥ 
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ಅಥಾಜಗಾಮ ಭಗವಾನ್ನಾರದು ಸಹತುಂಬುರು: 1 

'ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯಾಭಿವಾದ್ಯಾಹ ಸಾನುಶೋತಭ್ಯರ್ಚಯನ್ನಿವ 
1೩೭ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 

ನಾಹಂ ವೇದ ಗತಿಂ ಪಿಶ್ರೋರ್ಭಗವನ್‌ ಕ್ವ ಗತಾವಿತ: 1 

ಅಂಬಾ ವಾ ಹತಪುತ್ರಾರ್ತಾ ಕ್ವ ಗತಾ ಚ ತಪ್ಪುನೀ 
8೩೮॥ 

ಕರ್ಣಧಾರ ಇವಾಪಾರೇ ಭಗವಾನ್ಸಾರದರ್ಶಕು | 

ಅಥಾಬಭಾಷೇ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 
nan 


ಮಾ ಕಂಚನ ಶುಚೋ ರಾಜನ್ಯದೀಶ್ವರವಶಂ ಜಗತ್‌ । 
ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಯಸ್ಯೇಮೇ ವಹಂತಿ ಬಲಿಮೀಶಿತುಃ 1 
ಸ ಸಂಯುನಕ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ಸ ಏವ ವಿಯುನ್ರಿ ಚ 
uvon 
ಯಥಾ ಗಾವೋ ನು: ಪ್ರೋತಾಸ್ತಂತ್ಯಾಂ ಬದ್ಧಾ ಸ್ಥದಾಮಭಿ: 1 
'ವಾಕ್ತುತ್ಯಾಂ ನಾಮಭಿರ್ಬದ್ದಾ ವಹಂತಿ ಬಲಿಮೀಶಿತುಃ 
॥೪೦॥ 
ಯಥಾ ಕ್ರೀಡೋಪಸ್ಕರಾಣಾಂ ಕಂಯೋಗವಿಗಮಾಎಹ | 
ಇಚ್ಛಯಾತ್ರಿಂತುಸ್ಥಾಸಾಂತಶ್ಕವೆಡೇಚ್ಛಯಾನ್ಚಣಾಮ್‌ 
[XT 
ಯನ್ನಸ್ನಸೇ ಧ್ರುವಂ ಲೋಕಮಧ್ರುವಂ ವಾ ನ ಚೋಭಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವಥಾ ನ ಹಿ ತೋಚ್ಚಾಸ್ಟೇ ಸ್ನೇಹಾದನ್ಯತ್ರ ಮೋಹಜಾತ್‌ 
॥ ೪೩॥ 
ತಣ್ಗಣಂಗ ನ ವೈೇನ್ಯಮಜ್ಸಾನಳತಮಾತ್ಸನು 
ಕಥಂ ತನಾಥಾ: ಕೃಪಣಾ ವರ್ಕೇರಂಸ್ಥೇ ಚ ಮಾಂ ವಿನಾ 
[NT 
ಕಾಲಕರ್ಮಗುಣಾಧೀನೋ ದೇಹೋತಯಂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ | 
ಕಥಮನ್ಯಾಯ್ತು ಗೋಸಾಯೇತ್ವರ್ಪಗ್ರಸ್ತೋ ಯಥಾ ಪರಮ್‌ 
॥೪೫॥ 
ಅಹಸ್ತಾನಿ ಸಹಸ್ತಾ ನಾಮಪದಾನಿ ಚತುಸ್ಪದಾಮ್‌ | 
ಫಲ್ಸೂನಿ ತತ್ರ ಮಹತಾಂ ಜೀವೋ ಜೀವಸ್ಯ ಜೀವನಮ್‌' 
॥೪೬॥ 


ಸಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತುಂಬುರು ಸಮೇತ. 
ಪೊಜ್ಯರುದ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜಾ ಧರ್ಮನಂದನನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಎದ್ದು ಅವ 


ರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು. , 


ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩೭॥ 

ಭರದ - “ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ. 
ಇವರುಗಳ ಸಮಾಚಾರವಾಗಲೀ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಹಾಗೂ ಪುತ್ತಶೋತ' 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದ ತಪಸ್ವಿನೀ ತಾಯಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೋ ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. 8 ೩೮ ॥ ಮಹಾತ್ಮರೇ। ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಡಮುಟ್ಟಸುವ ನಾವಿಕನಂತೆ ನೀವು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಗಮಿಸಿದ್ದೀರಿ.' ಆಗ ಭಗವಂತನ ಪರಮಭಕ್ತ 
ಉದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂತೆಂದರು ॥ ೩೯ ॥ 

ಧರ್ಮರಾಜು | ನೀನು ಯಾರ ಏಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜಗತ್ತಲ್ಲವೂ ಶಶ್ವರಾಧೀನನಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲರೂ ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುಎನ ಆಣತಿ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೂಡಿಸುವನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅಗಲಿಸುವನು. ॥ ೪೦ ॥ ಎತ್ತುಗಳು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ 
ಮೂಗುಡಾರಗಂದಲೂ, ಇತರ ದಪ್ಪಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುಬದ್ದು 
'ಅಲುಗಾಡಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲಭೆ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುವಂತೆಯೇ, ಮನುಷ್ಯನು ನಾಮ-ರೂಪಸಳೆಂಬ 
ಪಾಠಗಳಿಂದ, ಮಾತುಗಳೆಂಬ ತಂತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಧಗೆ 
ಮತನ ಅನುಸರಿಸುವರು. ॥ ೪೧ ॥ ಈ ಲೋಣದಲ್ಲಿ 
ಆಟಗಾರನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಟಿಕೆಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ, ಬೇರ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಂದಲೇ ಮನುಸ್ಯರ 
ಸೇರುವಿಕೆ. ಅಗಲುರಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೪೨ ॥ ನೀವುಗಳು ಜೀವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯ ಅಥವಾ ದೇಹರೂಪ' 
ದಿಂದ ಅನಿತ್ಯ, ಇಲ್ಲವೇ ಇಡರೂಪದಿಂದ ಅನಿತ್ಯ ಚೇತನರೂಪ. 
ದಡ ನತ್ಯ. ಅಥವಾ ಶುದ್ಧಜ್ರಷ್ಠರೂಪದಲ್ಲಿ ನತ್ಯ ತ್ಯ ಏನನ್ನೂ 
ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೊ, ಯಾವುದೇ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹಜನ್ವ 
ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಶೋಕಿಸಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ೪೨. ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮನುದನಾ! "ಅನಾಥರೂ, ದೀನರೂ 
ಆಗಿರುವ ಆವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿಯಾರು?' 
ಎಂಬ ಮನು ಕೊರೆಗನ್ನು ಬಿಡು. ಅದು ಅಜ್ನಾನಮೂಲ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಈ ಪಾಂಚೆಭೌತಿಕ ಶರೀರವು ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, 
ಗುಣಗಳ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಈ ಪರಾಧೀನ ಶರೀರವು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲದು 9 ॥ ೪೫ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
ಕೈಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರವು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ. ಕಾಲುಗಳು (ಶೃಣು) ಮೆತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಣ್ಣಣೀವಿಗಲು ದೊಡ್ಡ ಜೀವಿಗಳ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) ಪ್ರಥಮ 
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ತದಿದಂ ಛಗವಾಸ್ರಾಜನ್ನೇಕ ಆತ್ಕಾ$$ತ್ಸನಾಂ ಸ್ವದ್ಧಕ್‌। | 
'ಅಂತರೋನುತರೋ ಭಾತಿಪಶ್ಕತಂ ಮಾಯಯೋರುಧಾ 
8೪೭೫ 
ಸೋಆಯಮದ್ಯ ಮಹಾರಾಜ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನ: 1 
ಕಾಲರೂಪೋತಬತೀರ್ಣೋಜ- 
ಸ್ಕಾಮಭಾವಾಯ ಸುರದ್ಧಿಷಾಮ್‌ 11 ೪೮ ॥ 


ನಿಜ್ಞಾದಿತಂ ದೇವಕೃತ್ಯಮವತೇಷಂ ಪ್ರತೀಕ ॥ 
ತಾವದ್ಯೂಯಮವೇಕ್ಷನ್ನ..ಭವೇದ್ಯಾವದಿಜೇಶ್ವರಃ 

(೪೯॥| 

ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ಚ ಸ್ವಫಾರ್ಯಯೊ | 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಹಿಮವತ ಯಹೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ 

॥೫೦॥ 

ಸ್ರೂತೋಭ: ಸಸ್ರಭರ್ಯಾ ವೈ ರ್ನನ: ಪರಾ ವ್ಯಧಾತ್‌॥ 
ಸಪ್ವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ನಾನಾ ಸಶ್ತಸ್ರೋತಃ ಪ್ರಚಕ್ಚತೇ 

(೫೧ 

ಸ್ವತ್ಯಾಸಸವನಂ. ತ್ತಾ. ಚಾಗ್ಗೀನಣಾವಿಧಿ 1 

ಅಬ್‌ ಉಪಶಾತಾತ್ಮಾ ಸ ಆಸ್ಟ್ರೇ ವಿಗತೈಷಣಃ | 
nas 

ಜಿಶಾಸನೋ ಜಿತಕ್ಕಾನ: ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತಪಡಿಂದ್ರಿಯ: ॥ ' 
ಹರಿಭಾವನಯಾ ಧ್ರಕ್ತರಜಸತ್ತ್ವ. ತಮೋಮಲು 

(೫೩೫ 

ವಿಶ್ನಾನಾತ್ಮನಿ ಸಂಯೋದ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಜೇ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯ ತಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಭಾರೇ ಘಟಾಂಬರಮಿಬಾಂಬರೇ 

mHVH 


ಭ್ರಾಮಾಯಾಗುಣೋದರ್ಕೋ ನಿರುದ್ಧ ಕರಣಾಶಯಃ | 


1 


ನಿರ್ಮತಾಖಿಲಾಹಾರ ಆಸ್ತೇ ಸ್ವಾಣುರಿನಾಚಲ: | | 
ತ್ಯಾಯರಾಯೋ ಮೈವಾಭೂಃ ದ 

usu | 
೫ ದಾ 


ಅದ್ಯತನಾದ್ರಾಜನ್ಪರತ: ಪಂಚಮೇಂಹನ । | 


ಕಲೇವರಂ ಹಾಸ್ಯತಿ ಸ್ವಂ ತಚ್ಚ ಭಸೀಭವಿಷ್ಯತಿ 


ASEM 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಸಮತ್ವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ ಒಳ-ಹೊರಗೆ 
ಇಡಲು ಸ Tl 


ತನಕ ನೀವು ಅವಗ ಪಿತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಇರಿ ೪೯ ॥ 
ಧರ್ಮನೇಯನಾ | ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡದ್ಪನು ತಮ್ಮನೂಡನೆ ಹಾ: 


ಹಾಗೂ 


ಶೇಪ 


ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಘಗಾಗಲೇ ಹಿಮಾಲಯದ ದಕ್ಷೀಭಾಸದ: 
ಗಂಗೆಯು ಸಪ್ಪರ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುರಟುಮಾಡಲು ಬಳು 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಗೊಂಡವೂಗಿ ಹರಿಯುವ 'ಸಪ್ತಸ್ತೋತ' 
(ಸಪ್ರರ್ಷಿಧಾಮ) ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯಷ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೦-೫೧ 4 ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಕಾಲನ್ನುನ ಮಾಡಿ, ವಿಧಿಪೊರ್ವಕ ಅಗ್ರಿಜೋತ್ರವನ್ನು ಅಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕೇವಲ ಇಲಾಹಾರಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾದುನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ದಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಅವನೀಗ ಆಸಸ 
ಜಯವನ್ನು ಹೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದು 


ಹಂದ ೆದುಲಂಡು ಭರತನ ಧಾರೆಯಿಂದ ತಮೋಗುಣ, 
ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಇವುಗಳ ಮಲಗಳ! ಕಳೆದು. 
ಕೊಬಿರುವನು. ॥ $3.1 ಅವನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬುದ್ವಾತ್ಕ 
ಸರಯೂ, ಬದ್ರಾ ಕ್ಷಿದಜವಾದ ಜಯತ್ಯನ್ನಯೂ ಆ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಘಟಾಕಾಶವು 'ನುಖಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಂತ 
ಸರ್ವಾಧಿಷ್ಯಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 


ಷಯಗಳಿನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ತಡೆಗಟ್ಟಿದುವನು. ಮಾಯೆಯ. 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ಾಗಿವ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಮಾಸಮಾಡಿ ಈಗೆ 
ಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಆವನ ್ರೇಯಶ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬೇಡ. * ॥ ೫೪-೫೫ 0 
ಐರ್ಮರಾಜಾ! ಇಂದಿನಿಂದ ಎದನೆಯ ದಿನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೈಜಿಸಿಬಿಡುವನು. ಆ ದೇಹವು ಒಡನೆಯೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾಗುವುದು. ॥೫೬॥ ಗಾರ್ಶಶತ್ಕಾದಿ en 


| ಮೋಸ ವರ್ಣಕುಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಸುಹುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪತಿಯ 


ನದ ಹಸ ನಭ 


ದನವನ್ನು ವರ್ತಮೂಸದಡೆ, ಪತ್ತ ನೋಡುವವರ ವರ್ಜನ 
ದ್ದನು. ಆದ್ರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಭವಿಷ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ 
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ಪಹ್ಯಮಾನೇಶಗ್ನಿ ಭಿರ್ದೇಹೇ ಷತ್ಯುಃ ಪೋ ಸಹೋಟಜೇ ॥ 
ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಾ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ತನುಗ್ನಿ 'ಮನುನೇಕ್ಷ್ವಃ ತಿ 
wien 
ವಿದುರಸ್ತು ತದಾಶರ್ಯಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಕುರುನಂದನ । 
ಹರ್ಷತೋಕಯುತಸ್ರಸ್ಥಾದಂತಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಕು 
ಸಗ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥಾರುಹತ್ಸರ್ಗಂ ನಾರದ: ಸಹತುಂಬುರು:| | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಮಜ ಹೃದಿ ಕೃತ್ಣಾಹಾಚ್ಛುಃ॥ 


॥ರ೫೯॥ 


| ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕುಡು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ॥ ೫೭೫. ಧರ್ಮರಾಜಾ। ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೆ 
ಸ್ಟರ್ಯಮಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿದ ವಿದುರನು ಹರಿತ 
ನಾಗಿ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ದುಖಶಾಗುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೀರ್ಥ ಯಾಕ್ರೆಗಾಗಿ ಹೂರಟುಸೋಗುವನು. ॥೫೮॥ ದೇವ 
ಯಜ ನಾರದರು ಹೀಗ ಹೇಳಿ ತುಂಬುರುವಿನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಸರ ಉಪದೇಶ 
ಗಳಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಸಕೊಂಡು ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು 
ಸರದು ಬಟ್ಟನು. ॥ ೫ ॥ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಟಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಂಧೇ 
ತ್ರಯೋದಕೋಂಧ್ಯಾಯಾಗ ೧೬ ॥ 
ee 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನುಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಕಂಕೆ, ಅರ್ಜುನನು ದ್ವಾರಕೆಯಂದ ಮರಳಿದುದು- 


ಸೂತ ವಾಚ 


ಸಂಪ್ರಸ್ನಿತೇ ದ್ಹಾರಕಾಯಾಂ ಚೆಪ್ಲೌ ಬಂಧುದಿದ್ಧಕ್ಚಯಾ 1 
ಜ್ನಾತುಂ ಚ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೋಳಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಹ ಏಚೀಪಿತಮ್‌ 
non 
ವೃತೀತಾಃ ಕತಿಚಿನ್ನಾಸಾಸ್ತದಾ ನಾಯಾತ್ತತೋತರ್ಜುನ: ॥ 
ದದರ್ಶ ಘೋರರೂಪಾಣಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಕುರೂದ್ವಹ: 


॥೨॥ 
ಕಾಲಸ್ಸ್ಗ ಚ ಗತಂ ರೌದ್ರಾ 
ವಿಸರ್ಯಸ್ವರ್ತುಧರ್ಮಿಣಃ 
ಪಾಪೀಯಸೀಂ ನೃಣಾಂ ವಾರ್ತಾಂ 
ಕ್ರೋಧರೋಭಾನ್ಕತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
ಜಿಹ್ಮಪ್ರಾಯಂ ನ್ಯವಹೃತಂ ಶಾಶ್ವಮಿಕ್ರಂ ಚ ಸೌಹೃದಮ್‌ । 
ಸಿತೃಮಾತೃಸುಚ್ಛದ್ಧಾತೃದಂಪತೀನಾಂ ಚೆ ಕಲ್ಮನಮ್‌ 
HV 
ನಮಿತ್ತಾನ್ನತ್ಕರಿಪ್ಪಗಿ ಕಾಲೇ ತ್ವನುಗತೇ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಲೋಧಾಸ್ಮರರ್ಪಶ್ರಕತಿಂ ಧೃಷ್ಟ್ಯೋವಾಚಾನುಬಂ ನಪ 


[EN 
ಯುಧಿಸ್ಠಿರೆ ಉವಾಚ 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಜಿರ್ಸುರ್ಭಃ 
ಜ್ಞಾತುಂ ಚ ಪುಣ್ಯತ್ಲೋಕಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಜ್‌ 


ಹ 


nan 


| ಸೂತಪುರಾಣಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ। 
ಬ್ವುರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ನೋಡಿಬರುವ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನ ದಿನಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ವೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು. 
ದ್ವಾರಕೆ! ಹೋಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದು. 
ಹೋದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದರುಗದಿದ್ದಾಗೆ. ಧರ್ಮರಾಜ: 
ಭೀಕರವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕುಣಿಸತೆಂಡಗಿ 
ದವು. ೩೨॥ ಖುತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಅದಲು-ಬದಲಾಗುವ 
ಭೀಕರವಾದ ಕಾಲದ ನಡೆಯನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು, ಜನರು 
ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ, ದುರಾಸೆ ಆಸತ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವಣಾಗಿ. 
ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪಾಪದಿಂದ ತುಂಬದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿರುವರು. ॥ ೩ ॥ ಕಪಟ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡು 
ಪುದೂ, ಶೃತ್ರಿಮವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರುವುದೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, 
ಹತ್ತಿರದ ' ನೆಂಟರು, ಅಣ್ಣಾ -ತಮ್ಮಂದಿರು, ಪತಿ- ಪ್ನೀಯರು. 
ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳಗುಟರಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ ೪ ॥ ಕಲಿಕಾಲವು 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಜನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಲೋಭ, ದಂಭವೇ ಮುಂತಾರ 
ಅಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ವಂತ ಅರಿಪ್ಟಸೂಚಕ ಅಪಶಕುನಗಳು ಆಗಳಿೊಡಗಿ 
ದವು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಧರ್ಮರಾಯನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಭೀಮಸೇಧನನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು -॥ ೫ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂದ - "ಭೀಮಸೇನ | "ಬಂಧುಗಳೆ ಯೋಗ-. 
ಕ್ಲೇಮುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ? - 
ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. ॥ ೬ ॥ 
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ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಥ 


ಗತಾಃ ಸಪ್ತಾಧುನಾ ಮಾಸಾ ಭೀಮಸೇನ ತವಾನುಜ: 1 
ನಾಯಾತಿ ಜ್ಯ ವಾ ಹತೋರ್ನಾಹಂ ವೇದೇವಮುಂಯಾ 
॥ ೭೪ 


ಅಪಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾನಂದಿಷ್ಟು ಸ ಕಾಲೋತಯಮುಪಸ್ಥತ: | 


ಯದಾತ್ಮಸೋ550ಗಜಾಕ್ರೀಡಂ ಭಗವಾನುತ್ತಿಶ್ಳಕ್ಕತಿ 
HSU 


ಯನ್ನಾನ್ಸೆಸಂಪಡೊೋ ರಾಜ್ಯಂ ದಾರಜ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕುಲು ಪ್ರಜಾಃ | 
ಆಸನ್ನಪತ್ನದಿಜಯೋ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
uu) 


ಪಶ್ಯೋತ್ಪಾಕಾಸ್ಮರನ್ವಾ್ರ, ರಿಬ್ಯಾೌಮಾನ್ನನ್ನೆಸಾನ್‌ ॥ 
ದಾರುಣಾನ್ಯಸತೋ5ದೂರಾದ್ಧಯಾನೋ ಬುದ್ಧಿರೋಹನಮ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಊರ್ವಕ್ಷಿಬಾಹವೋ ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಂಗ ಪುನಃ ಪುನಃ । | 
ಪೇಪಥುಶ್ಚಾಸಿ ಹೃದಯೇ ಆರಾದ್ಧಾಸ್ಯಂತಿ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 


೧೧0 


ಶಿಷೈಷೋಡ್ಯಂತಮಾದಿತ್ಯದುಭಿಬೌತ್ಕನಲಾನನಾ 1 
'ಮಾಮಂಗ ಸಾರಮೇಯೋ5 ಯಿಮಭಿರೇಭತ್ಯಭೀರುವತ್‌ 
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ಶಸ್ತಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಂ ಸವ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಶಮೋಪರೇ । 
ವಾಹಾಂಶೃಪುರುಪನ್ಯಾಫು ಲಕ್ಷಯೇ ರುದತೋ ಮಮ 
nok 


ವೃತ್ಯುದೂತು ಕಪ್ರೋತೋ5ಯಮುಲೂಕು ಕಂಪಯಸ್ಥನ: 1 
ಸತ್ತುಬೂಕತ್ತ ಸಹ್ಯಾಸ್ಸದಾದ್ರಾ ರೂನ್ಯಮಿತ: 
॥ 0೪ 


ಘೂಮ್ರಾದಿಶಃ ಪರಿಧಯಃ ಕಂಪತೇ ಭೂ: ಸಹಾದ್ರಿಭಿ: | 
ನಿರ್ಫಾತಶ್ಚ ಮಹಾಂಸ್ತಾತ ಸಾಕಂ ಚ ಸ್ಥನೆಯಿತ್ಸುಭಃ 
1 ೧೫1 


ವಾಯುರ್ವಾತಿ ಖರಸ್ಟ್ಕೋ ರಜಸಾ ವಿಸ್ಯದಂಸ್ತಮಃ 1 
ಆಸ್ಮಗ್‌ ವರ್ಷಂತಿ ಜಲದಾ ಜೀಧತ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ 


| ಬುದ್ದಿಗೆ ಮೋಡವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವುದೊ! 


8೧೬॥ 


ಶಾನೇಸ ೪೯ ॥ ಪರತ್ತ: 
ಮುಂತಾದವುಗಳು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಳು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಗಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಸು: 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಇವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ನಂ ॥ 


ಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ" ಅದುಸುತ್ತಿದ್ದು ಹೃದಯವೂ ನಡುಗುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮೆಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೋ ಅಪ್ಪಿಯವಾಡ ಸಮಾಚಾರ 


ಬರಲಿದೆಯೆಬುದನ್ನು ಇ; ತ್ತಿವೆ ॥ ೧೧ ॥ ನೋಡು | ಅ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ 


ದೆ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯೂ 
'ಯಿಯು ತೆನಗಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ನೋಡಿ ಬೊ! ದೆ. 1೧೨೪ 
ಹೆಸುವೇ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮ ಪರುಗಳಿ. 
ಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಪ್ತವಕ್ತಿಣಾಕಾರ 
ಏಭನುದ ಬ್ರಾಣಗಳು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಡಕ್ಷಿಣಂಕಾರ 


ಎನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೀ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆ. ನಕ್ಷ ಕುದುರೆಯೇ ಮುಚಾದ 
ವಾಹನಗಳು ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಮೃತ್ಯುವನ ದೂತರಂತಿರುವ ಪಾರಿವಾಳ, ಗೊಬೆ ಮತ್ತು ಗೂಬೆಯ 


ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕಾಗೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ವೆಣಿಯಲ್ಲಿ ಕರಾಳಕೋರ 
ವಾವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸನ್ನು ನಡುಗೆಸುತ್ತಾ ಶೂಸ್ಯವಾಗಿಸೆಲು 
ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವತ। ತಾವೂ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೊ 
ಬೇರೆಯವರ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ದಿಕ್ಕು 


| ಗಳು: ಹೊಗೆಯು ತುಂಬಿದಂತೆ ಕಂದುಬಣ್ಣನನ್ನು ತಾಳಿವೆ. 


ಮೊರ್ಯ ಸುತ್ತು ಚಂಡ್ರನ ಸುತ್ತಲ 
ಜಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಚೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಭೂಮಿಯು ಪರ್ವತಃಹಿತವಾಗಿ. 
ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಮೋಡಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದು ಮಿಂಚು- 
ಸಿಡಿಲುಗಳುಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿ:ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ॥ ೦೫ ॥ ಸರೀರವನ್ನು 
ತೊನೆಯುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಧೂಂ ಶೈಸ್ಪಕಲೆಯನ್ನು ಹೆ 
ಡುತ್ತಾ ಬಯುದ ಮೇಘಗಳು ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಭೇಕರದ್ದಳ್ಳವನ್ನೊ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಡ್ರನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಸೂರ್ಯ- ಸ: 


ಮಂಡಲಗಳು ಬಾರ- 
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ಸೂರ್ಯಂ ಹತಪ್ರಭಂಸಸ್ಯ ಗ್ರಹಮರ್ದಂ ಮಿಥೋ ದಿವಿ। 
ಸಹಂಕುಲೈರ್ಭೂತಗಣೈರ್ಜಲಿತೇ ಇವ ರೋದಸೀ 
॥ ೧೭೫ 


ನದ್ಯೋ ನದಾಶ್ಚ ಕ್ಷುಭಿತಾಃ ಸರಾಂಸಿ ಹ ಮನಾಯ ಚ 1 
ನ ಜ್ಹಳತ್ತಗ್ಗಿರಾಜಷ್ಯೇನ ಕಾಲೋ5ಯಂ ಈ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 
೫೧೮೫ 
ನ ಪಿಬಂತಿ ಸನಂ ವತ್ತಾ ನ ದುಷ್ಕಂತಿ ಚ ಮಾತರಃ 
ಜದುತ್ಯತ್ರಮುಖಾ ಗಾವೋ ನ ಹೃಷ್ಯಂತ್ವನಭಾ ವನೇ 
non 
ಜೈವತಾನಿ ಕುದಂತೀವ ಸ್ಥಿದ್ಯಂತಿ ಹ್ಯುಚ್ಚಲಚಿ ಚ। 
ಇಮೇ ಜನಸದಾ ಗ್ರಾಮಾ: ಪುರೋದ್ಯಾನಾಕರಾತ್ರಮಾಃ 1 
ಭ್ರಷ್ಟ್ರಯೋ ನಿರಾನಂದಾ: ಕಿಮಘಂ. 'ದರ್ಶಯಂತಿ ನಃ 
8೨೦0 
ಮಕ್ಕ ಏಿತೈರ್ಮಹೋತ್ಪಾತ್ಸರ್ನೂನಂ ಭಗವತು ಪದೆ: । 
ಅನನ್ಯಪುರುಷಶ್ರೀಭಿರ್ಹೀನಾ ಭೂರ್ಹತಸೌಭಗಾ 
೫೨೧೫ 
ಇತಿ ಚಂತಯುತ್ತಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಾರಿಪ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ 1 
ರಾದ ಪ್ರತ್ಯಾಸಮದ್ದಶನ್‌ ಯರುಪುರ್ಯಾಃ ಕಪಿದ್ದಷ: 
0೨೨೫ 
ತಂ ಪಾದಯೋರ್ನಿಪತಿತಮುಯಥಾಪೂರ್ಪಮಾತುರಮ್‌ ॥ 
ಅಧೋವದನಮಬ್ಬನ್ನೂಪ್ರಜಂತಂ ನಯನಾಬ್ಜಯೋಃ 
[EN 
ವಲೋಕ್ಕೋದ್ದಿಗ್ಗಹ್ನದಯೋ ವಿಚ್ಛಾಯಮನುಜಂ ನೃಪಃ । 
ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಥ ಸುಚ್ಯನ್ನ್ನೇ ಸುಸಂನಾರದೇರತಮ್‌ 


॥ ೨೪೫ 


| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಟೆ 
ಕಚ್ಚಿದಾನರ್ತಪುರ್ಯಾಂ ನು ಸ್ವೆಜನಾಃ ಸುಖಮಾಸತೇ । 
ಮಧುಭೋಜದಶಾರ್ಹಾರ್ಹಸಾತ್ಮತಾಂಧಕವೃಷ್ಟಯ: 

0 ೨೫॥ 
ತೂರೋ ಮಾತಾಮಹು ಕಟ್ಟಿತಸ್ಟ್ಯಸ್ಟೇ ವಾಥ ಮಾರಿಪ 1 
ಮಾತುಲು ಸಾನುಜ: ೪ 


0 ೨೬ 

ಸತ್ಯಾಂ ಡೀ ಮಾತುಲಾನ್ಯಃ ಸಹಾತ್ಮಜಾಃ 1 
ಆರ್‌ ಕ್ಷಮ ಕಸ ಸಾಹಾ ಸರಲ 

॥ ೨೭೫ 


| ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುಜಾಗಿಬಟ್ಟವೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳು ಒಂದ 
ಕ್ಯೊಂದು ಘರ್ಷಣೆ ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ. ಭೂತಗಣಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ. 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಭೂಮಿ-ಅಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿಗುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ॥ ೧೭ ॥ ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ, ಸರೋಪರಗಳೂ, 
ಮತ್ತು ಅಂತೆಯೇ ಜನರೆ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಕಲಕಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಅಶುಭಲಕ್ಜಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲವು ಏನು ಫಲವನ್ನು 
ತರುತ್ತದೆಯೋ ಕಾಣೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಎಳೆಯ ಕರುಗಳು ತಾಯಿಯ. 
ಹಾಲನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಆಕಳುಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಗೋಕಾರೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಕಣ್ಣೀರುಗರೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳೂ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
॥ ೦೯॥ ದೇವೆಶಾಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. 
ಬೆವರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ದೇಶಗಳೂ ಹಳ್ಳಿಗಳು, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ, 
ಗಣಿಗೆಳೂ ಮತ್ತು ಆಕ್ತಮಗಳೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಆನಂದರಹಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಯೋ 
ಶಿಳಯದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಈ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದಿವ್ಕಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂೃತವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನಗಲಿ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೌಧಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿನುವಳೋ 
ಏನೋ!” ೨೧ ॥ 
ಶೌನಕರೇ! ಮಹಾರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಳನಲ್ಲಿ ಚಿಂಕೆಪಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅರ್ಜುನನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಬಂದೊ 
ಡನೆಯೇ ಕಾಲಿಗೆ ಜಿದ್ದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನು. 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದುಟುದಿಂದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿರುಸುರಸುತ್ತಾ ಕಳೆಗುಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀಂದ ಗಾಬರಿಯುಂಟಾಲಸು. 
ಆತನು ನಾರದರು ಹೇಂದ್ದ ಮಾತನ್ನೇ ಸ್ವರಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ" ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿದನು. ೧ ೨೨-೨೪ ॥ 
ಹೇಳಿದನು - “ಅರ್ಜುನಾ! ದ್ಹಾರಕಾನಗರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆಂಟರಿಷ್ಟನಾದ ಮಧು, ಭೋಜ, ದಶಾರ್ಹ, 
ಆರ್ಹ, ಸಾತ್ವತ, ಅಂಧಕ ಮತ್ತು ವೃಶ್ಠಿಗಳಿಂಬ ಯಾದವರೆಲ್ಲಾ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರಪ್ಪೇ ! ॥ ೨೫ ॥ ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಯ ಮಾತಾಮಹನಾದ 
ತೂರಸೇನಮಹಾರಾಜನು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಸೋರರ 
ಮಾವನಾದ ವಸುದೇವನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮನೂ ಕ್ಷೇಮವೇ 9 
॥ ೨೬ ॥ ಅವನೆ ಪಕ್ಕಿಯರೂ, ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯರೂ ಅದ 
ದೇವಕಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಸೋದರಿಯರೂ ತಮ್ಮ 
ಸೊಸಿಗೊಡನೆಯೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ ? 
॥ ೨೭ ॥ ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನ ತಂದೆ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು. 
ತನ್ನ ತಮ್ಮ ದೇವಕನೊಡನೆ ಕುಶಲವಾಗಿದ್ಯಾನೆಯೇ? ಹಾಗೆಯೇ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ। ಪ್ರಥಮ 


ಸೃಂಧ 


ಕಟ್ಟಿದ್ರಾಯಾ55ಹುಕೋ ಜೇವತ್ವಸತ್ತುತ್ತೋಂಸ್ಥ ಚಾನುಬ । , 
ಹೃದೀಕಃ ಸಸುತೋರಕ್ರೂರೋ ಜಯಂತಗಡಸಾರಣಾಃ 
8೨೮೫೪ 
ಆಸತೇ ಕುಶಲಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದೇ ಚ ಶತ್ರುಜಿದಾದಯ: | 
ಕಟ್ಟಿದಾಸ್ರೇ ಸುಖಂ ರಾಮೋ ಭಗವಾನ್ಹಾತ್ಮತಾಂ ಪ್ರಭು: 
1೨೯೫ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಸರ್ವವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಮಹಾರಥಃ | | 
ಗಂಭೀರರಯೋತನಿದುದ್ದೋ ವರ್ಧತೇ ಭಗವಾನುತ 
॥೩೦॥ 
ಸುಪೇಣಪ್ಠಾರುದೇಷ್ಠಪ್ಪ ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | 
ಅನ್ಕೇ ಚ ಕಾರ್ಪ್ಲಿಪ್ರವರಾಃ ಸಪುತ್ರಾ ಯಷಭಾದಯ: 
0೩೧1 
ತಥ್ಸೆನಾನುಚರಾಃ ಶೌರೇಃ ಶ್ರುತದೇವೋದ್ದವಾದಯಃ | (ಇ 
ದನಂದ ಶೀರ್ಜಣ್ಯಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸಾತ್ರರ್ಷಭಾ: | 


1೩೨॥ 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾ ಸತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮಕ್ಕ ಯಾಃ । 
ಅಪಿ ತಿ ಕುಪಲಮಸ್ಥಾಕಂ ಬದ್ಗನೌಡ್ಯದಾ: 

MALU) 


ಭಗವಾನಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ hel 
ಕಥೇ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸುಹೃದ್ದೃತ 


KS 


1೩೪ 
ಮಂಗಲಾಯ ಚೆ. ಲೋಕಾನಾಂ 
ಕೇಮಾಯ ಚ ಭವಾಯ ಚ । 
ಆಸ್ತೇ ಯದುಕುಲಾಂಭೋಧಾ- 
ಪಾದ್ಯೋ5ನಂತಸಖಃ ಪುಮಾನ್‌ 11೩೫ ॥ 


ಬುದ್ದಾಹುದಂಡಗುಪ್ತಾಯಾಂ: ಸ್ವಶಚ್ಛರ್ಯಾಂ ಯದಪೊಂರ್ಚಿತಾ: 1 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪರಮಾನಂದಂ ಮಹಾಪೌರುಷಿಕಾ ಇವ 
॥೩೬॥ 

ಯತ್ಪಾದಶುಶ್ರೂಹಣಮುಖ್ಯಕರ್ಮಣಾ 

ಸತ್ಕಾದಯೋ ದ್ವೃಷ್ಟ ಸಹಸ್ರಯೋಪಿತಃ 1 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರಜಾಶಿಷೋ 

ಹರಂತಿ ವಜ್ರಾಯುಧವಲ್ಲಭೋಚಿತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಬುದ್ಬಾಹುದಂಡಾಭ್ಯುದಯಾನುಜೀಎನೋ 

ಯದುಪ್ರವೀರಾ ಹ್ಯಕುತೋಭಯಾ ಮುಹುಃ | 
ಅಧಿಕ್ರಮಂತ್ರಂಪ್ರಿಭಿರಾಷೃತಾಂ ಬಲಾತ್‌ 

ಸಭಾಂಸುಧರ್ಮಾಂಸುರಾತ್ತಮೋಚಿತಾಮ್‌॥ ೩ರ ॥ 


ಕಚ್ಚ್ರೇ5 ನಾಮಯಂ ತಾತ ಭ್ರಷ್ಟತೇಜಾ ವಿಭಾಸಿ ಮೇ।, 
ಬೆಬ್ದಮಾನೋಂವಜ್ಞಾತೇ ಕೆಂ ವಾ ತಾತ ಚಿರೋಪಿತಃ | 
mae 


| ತ್ವಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ॥ ೩೭॥ ಯದುವಂಶೀಯ ವೀರರು 


pan 2೨-೩೩॥ 

ಭಕ್ತವತ್ನೆಲನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಭಗನಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರೂಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕಿಯ ಸುಧರ್ಮಾಸಭೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವನಷ್ಟೇ? 8 ೩೪ ॥ ೫ ಅರಿಪುರುಷನು. 
ಲರಾಮಕೊಂದಿಗೆ ಲೋಕದ. ಮಂಗಳಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ 


ಏವನು. ಆವನ ಬಾಹುಲಲದಿಂದಲೇ ಸುರ್ನತವಾದ 
ತಮ್ಮ ಸರ್ವಾ ಯದುವಂಶೀಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾವಿತರಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷ ನಾರಾಯಣನ ಪಾರ್ಷದರಂತೆ 


ಶಾಚೆಗಳಿಂದ..ಏಹರಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ? ॥ ೩೫-೩೬ ॥ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೇ ಮುಚಾದ ಹದಿನಾರುಸುವಿರಮಂದಿ ರಾಣಿ 
ಯರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಲಿಸಿ, ಶಚೀ 
ದೇವಿಯ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾರಿಜಾತವೇ ಮುಂತಾದ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ದನಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸು 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ಾಹುದಂಡಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುರಕ್ಕಿತವಾಗಿ, ನಿರ್ಧಯರಾಗಿ, 
'ಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದಿರುವ ದೇವಶ್ವೇಷ್ಠರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸು 
ಪರ್ಲ! 0೩೮ ॥ 
ಆಯ್ಕಾ ಆರ್ಜುವಾ | ನೀನು ದೇಹಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ 
ಮಲ್ಲ? ಮಿನು ತುಂಬಾ ಕಳೆಗುಂದಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ 
ಮುಲ್ಲ? ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿಂತರೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಎನಾದರೂ ಕೊರತೆ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಯಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 1೩7 ॥: 


410 


ಶೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ಕಚ್ಚನ್ನಾಭಿಹತೋತಭಾವೈೆ:  ಶಬ್ಬಾದಿಭಿರಮೇಂಗಲ್ಪೆ: 1 
ನೆ ದತ್ತಮಂಕ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯ ಆತಯಾ ಯತ್ನೃಪ್ರುತಮ್‌ 


won 


ಕಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬಾಲಂ 
ಗಾಂ ವೃದ್ಧಂ ರೋಗಿಣಂ ಸ್ವಿಯಮ್‌ 1 

ಶರಣೋಷಸ್ಫತಂ ಸತ್ತ್ವಂ 
ನಾತ್ಯಾಕ್ಸೀ। ತರಣಪ್ರದ ॥ ೪೧ 


ಕೇಂ ನಾಗನೋರಗನ್ಮಾಂ ಗಮ್ಯಾಂ ವಾಸ್ಯತಾಂ ಶೃಯಮ್‌ । 
ಸರಾಜಿತೋ ವಾಥ ಭವಾನ್ನೋತ್ತಮೈರ್ನಾಸಮೈ। ಪಥಿ 
॥ ೪೨॥ 


ಕನಸ) ಸಳೋಬ್ಯತ್ತದನ್ದ | ವಾಲಕತ್‌ ( 
ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂಟತ್ಯತವಾನ್ನ ಯದಕ್ಷಿಮಮ್‌ 


೪೩ 


ಕಚ್ಚಿತೈಷ್ಛತಮೇನಾಥ.._ ಹೃದಯೇನಾತ್ಮಬಂಧುನಾ 1 
ತೂನ್ಯೋಂಸ್ಟಿರಹಿತೋ ನಿಶ್ಶಂ ಮನ್ಯಸೇ ತೇ೨ನ್ಯಥಾನರುಕ್‌ 
uve 


| 


ದುರ್ಥಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಆಮಂಗಳವಾದ 
ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿದರೇ ? ಅಥವಾ ಆಣೆ 
ಯಿಂದ ಬಯೆಸಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಮಾಡಿರ ವಾಗ್ಧಾನವನ್ನಾಗಲೀ, 
ನೀನಾಗಿಯೇ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಚನವನ್ನಾಗರೀ 
ನಡೆಕೊಡದೆ ಹೋದೆಯಾ? ॥ ೪೦ ॥ ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು 
ಕೈಲಡದೇ ಕಾಪಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ ನಿನ್ನದು. ನನ್ನಲಿ ತರಣಾಗತರಾದ 
ಗಲೀ, ಮಗುವನ್ನಾಗಲೀ, ಗೋವನ್ಮಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧನ 
ಸ್ನಾಗಲೀ, ಜೋಗಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಬಲೆಯಾದ ಸ್ಟ್ರೀಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾಗರೀ ಕಾಪಾಡದೆ. 
ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 1೪೧॥ ನೀನು ಸೇರಬಾರದ ಹಂಗಸಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಅಥವಾ ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯ. 
ಇಗಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸದೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಮಿಸಲಲ್ಲ. 
ತಾನೇ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ' ನಿನ್ನಿದ ಟಃ 
ಸಮಾನರಾದವನಿಂದಾಗಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ 
॥೪೨॥ ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾದ 
ಬಾಲಕರನ್ನಾಗಲೀ, ಮುದುಕರನ್ನಾಗಲೀ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಬ್ಯುಧೇ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಿಲ್ಲತಾನೇ ? ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ನಿಂದಿತವಾದ ಯಾವ ಕೇಸನನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಸನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ॥ ೪21 ಅಥವಾ ಆತ್ಯಂತ. 
ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಅಭಿಸ್ಪಹೃದಯನೂ, ಪರಮ ಸುಪೃತ್ತನೂ ಆದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನೀನು ಆಗಲಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಇನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಂದಿಗೂ ಶೂನ್ಯನೇ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಇದಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಮನೋವ್ಯಥೆ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ. ಬೇರಾವ. ಕಾರಣವೂ 
ಇರಲಾರದು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೧ ೧೪ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮುಹಯ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿತರ್ಕೋ ನಾಮ ಚತುರ್ದಳೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾಕಾ ಕಾರಾ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರು ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು- 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕೃಷ್ಣರು: ಕೃಷ್ಣೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಜ್ಞಾ ವಿಕಲ್ಲಿತಃ । | 
ನಾನಾಶಂಕಾಸ್ಪದಂ ರೂಪಂ ಕೃಷ್ಣವಿಶ್ಲೇಷಕರ್ಶಿತ 
Hon 
ಶೋಕೇನ ಶುಪ್ಪದ್ದದನಹೃತ್ತರೋಜೋ ಹತಪ್ತಭ: । | 
ವಿಭುಂ ತಮೇವಾನುಧ್ಯಾಯನ್ನಾಶಕ್ನೋತ್ಪತಿಭಾಷಿತುಮ್‌ 


[NN 


(173055 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಸಿ ಶೌನಕಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ಅರ್ಜುನಮ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃವ್ಯವಿರಹದಿಂದ. ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನ ವಿಷಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ ಮುಖಮುಡ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿ 
ಷ್ಯನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧॥ ಅರ್ಜುನನ ಮುಖಕಮಲ 
ಮತ್ತು ಹೈದಯಕಮಲಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡದಾದನು.॥ ೨ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಕಚ್ಛೇಣ ಸಂಸ್ಥಷ್ಯ ಶುಚಃ ಪಾಣಿನಾ5೨ಮೃಜ್ಯ ಸೇತ್ರಯೋ। 1 
ಪರೋಕ್ಷೇಣ ನು ಸಗ್ಗದ 


ಸ್ಯ ವೈತ್ರೀಂ ಸೌಹ್ಠನಂ ಚ ಸಾರಥ್ಯಾವಪು ಸಂಸ್ಕುನ್‌ 1 
ಸೃಹಮಗ್ರಜಮಿತ್ಕಾಹ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ 


vu 


ಅರ್ಜುಕ ಉಾಚೆ 


ವಂಚತೋತಹಂ ಮಹಾರಾಜ ಹರಿಣಾ ಬಂಧುರೂಪಿಣಾ | 
ಯೇನ ಮೇಠಪಷ್ಯತಂ ತೇಯೋ ದೇವನಿಸ್ಠಾಜನಂ ಮಠಜ್‌ 
॥೫॥ 


ಯಸ ಕ್ಷಣವಿಯೋಗೇನ ಲೋಕೋ ಹ್ಯಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ॥ 
ಉಕ್ಕನ ರಹಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೃತಕ: ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಯಥಾ 
atu 


ಯತ್ನಂತ್ರಯಾರ್ರುಪದಗೇಹಮುಪಾಗತಾನಾಂ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಯಂವರೆಮುಖೇ ]ಥದುರ್ಮದಾನಾಮ್‌ 
ತೇಜೋ ಹೃತಂ ಖಲು ಮಯಾಭಿಹಾತ್ಥ ಮತ್ತಃ 
ಸಜ್ಜೀಕೃತೇನ ಧನುಪಾಧಿಗತಾ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ॥ ೭ 0 


ಬುತ್ತನಿಧಾವಹಮುಖಾಂಡವಮಗ್ನಯೇಂದಾ- 
ಸಸ ಚ ಸಾದುರಗಣಂ ತರಸಾ ವಿಜಿತ್ಯ । 

ಬ್ರಾಸಭಾ ಮಯೆಕೃತಾದ್ದುತಶಿಲ್ಪಮಾಯಾ 

Wy ₹5 ಹರನ್ಮಸತಯೋ ಬಲಿದುದ್ದಲೇತೇ ॥ ೮ ॥ 


ಮುಸ್ತೇಜನಾ ನೃಪಶಿಕೋಂಘ್ರಿಸುಹನ್ಫಖಾರ್ಥೇ 
ಅರ್ಯೊಜನುಸ್ಯವ ಗಜಾಯುತಸತ್ತೃವೀರ್ಮಃ 

ತೇನಾಷ್ಠತಾ: ಪ್ರಮಥನಾಥಮಖಾಯ ಭೂಪಾ 
ಜುನ್ಕೋಚಿತಾಸ್ತದನಯನ್ಸಲಿವುದ್ದರೇ ತೇ ॥ ೯ ॥ 


ತಡ್ಚ್ಯಸ್ರವಾಧಿಮಖಕೃೃ ಪ್ರಮಹಾಭಿಪೇೆಕ- 
ತಗ ಸಭಾಯಾವ್‌ । 


ಸಯೋತಕ್ಕತ 'ಹಕೇಶವಿಮುಚೇರಾಃ 0೧೦ 


ಪ್ರಥಮ ಸ್ಫಂಧ 


ಇತ್ತರಾದನು -॥೩-೪॥| 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು - 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬುದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನ 
ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ಮರ್ಯಜ 
' ತ್ತಿದ್ದ 
ತ ಪ್ರಾಣವ ಜದ ತ ಚಳ ಶನದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳ ಅಸಹ್ರವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ, ಅದನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದ ವಿಯೋಗ 
ವಿಂದ ಈ ಇಗತ್ತು ಅಶ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಅಸರೆಯಿಂದ ಸುಸ್ಯಯುವರ(ೆ ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿಗೆ 

ದ ಬೃಹ! ರಾಜಯ, ತಂಪನ್ನು ನಾನು ಕಸಿದು 
ಬಾಣಹೂಡಿ ನುತ್ತಯಂತ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


ಬಾಗಾ ಆತನ ಸಾನ್ನಿದ್ದ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 


ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ದೇವನ 
ಬ ಸಮರ್ಶಿಸಿದೆನೋ, ದಾನವ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಲಾಕಾಶೆಲೃದಿಂದ' ಕೂಡಿದ ಸೆಭೆಯನ್ನು 
ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇಗಯಿಸಿದ ಅರಸರು. 
ಎನಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇರಸದಾಗಿ ಕಾಣಿ?! ೯ಸಿದರೋ, ಆ 
| ತೇಚೋ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ವಂಚಿತನಾದನು. ॥ ೮ ॥ ಹ 
| ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲ-ನರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ನಿನ್ನ 


ಧನನ್ನು 
| ಅತನು ಯ 'ಬರೆಯೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿದ್ದ 


ಶಕ್ರಿಯಂದ ಸಂಹಂಓ. 


[pe 


ರನೆಮುಸಿಗೊಳಸಿ. ಆದರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
| ಪಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ. ಣಿಕುಗಳ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ, 
ಬ ತೊರದುಹೋದನು. ॥೯ ॥ ರಾಜಸೂಯ 
ಪೆಳಿಜಲಯಿಂಜ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಿರಿ. 
ಮುಡಿಯನ್ನು ದುರಾತ್ಮರು ಶುದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮು! 
ss 


ನಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಬೇಡಿ 
| ಹ ಅವನು ಆವರಮುಂದೆ ಘೋರ ಅಪಮಾನಡೆ ಪ್ರತೀ 
5 ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಧೂರ್ತರ ಸ್ವ್ರೀಯರ। 
[ಅ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮುಡಿಯನ್ನು ತಾವ: 

| ಕೊಳ್ಳುವುಡೆ ಮುಡಿದ ಅ ಸತ್ವ ಸಧಂ, ಸಮರ್ಥಃ 
[ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋದನು. 1೧೦ ಮಃ 


12 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ಯೋನೋ ಜಗೋಪವನವಿಕ್ಕಯುರಹಕ್ಕಚ್ಟಾದ್‌ 
ದುರ್ವಾಸಕೋ:ರಿವಿಹಿತಾದಯುತಾಗ್ರಭುಗ್ಯಃ 1 
ಶಾಕಾನ್ನಃ ಯತಸ್ವಿಲೋಕೀಂ 


ತೃಪ್ತಾಮಮಂಸ್ರ ಸರಿಲೇ ವನಿಮನ್ನರಂಘ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯತ್ತೇಜಸಾಥ ಭಗವಾನ್ಯುಧಿ ಶೂಲಪಾಣಿ- 
ಸೌದಿಯೋಂಸ್ಟಮದಾನ್ನಿದಂ ಮೇ 1 
ಅನ್ಫೇತಪಿ ಚಾಹಮಮುನೈವ ಕಲೇವರೇಣ 
'ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ಮಹೇಂದ್ರಭವನೇ ಮಹಧಾಸನಾರ್ಧಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತ್ತೈವಮೇ ವಿಹರತೋ ಭುಜದಂಡಯುಗ್ಯಂ 
ಗಾಂಡೀವಲಕ್ಮಣಮರಾತಿವಧಾಯ ದೇವಾಃ । 
ಸೇಂದ್ರಾ: ಶ್ರಿತಾ ಯದನುಭಾವಿತಮಾಜಮೀಢ 
ತೇನಾಹಮದ್ಯ ಮುಷಿತಃ ಪುರುಷೇಣ ಭೂಮ್ನಾ ॥ ೧೩೫ 


ಯದ್ಭಾಂಧವಃ ಕುರುಬಲಾ! 

ಮೇಕೋ ರಕ್ಷೇನತತರೇನಹಮತಾರ್ಯಸತ್ತ್ವಮ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತಂ ಬಹು ಭನಂ ಚಮಯಾ ಪರೇಷಾಂ 

ತೇಜಾಸ್ಪರಂ ಮಣಿಮಯಂ ಚಹೃತಂ ತಿರೋಭ್ಯಃ ॥ ೧೪ 1 


ಯೋ ಭೀಷೃಕರ್ಣಗುರುಶಲ್ಕಚೆಮೂಪ್ಪದಬ್ರ- 
ಕಾಜನ್ಯವರ್ಯರಥಮಂಡಲಮಂಡಿತಾಸು 1 

ಅಗ್ರೇಚರೋ ಮಮ ವಿಭೋ ರಥಯೂಢಪಾನಾ- 
ಮಾಯುರ್ಮನಾಯ ಚದ್ಧಶಾಸಹ ಓಜ ಆರ್ಚತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯುದ್ದೋಷು ಮಾಪ್ರಸಹಿತಂಗುರುಭೀಷ್ಟಕರ್ಣ- 
ನಪ್ಪತ್ತಿಗರ್ಜಶಲಸ್ಥೆಂಥವಬಾಹಿಕಾದ್ಮೈಃ 1 
ಅಸ್ವ್ರಾಸ್ಯಮೋಘಮಹಿಮಾನಿನಿರೂಕಿತಾನಿ 
ನೋ ಪಸ್ತ್ರಜುರ್ಫ್ಯ ಹರಿದಾಸಮಿವಾಸುರಾಣಿ ॥ ೧೬ 


7AM ೧ 


| ರಾಜರುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಯ ತ ಇವಳನ್ನ ವಚನಾ 


ದುರ್ಯೊೋಧನುಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ದುರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
| ತಮ್ಮ ಹತ್ತು ಸಾವರ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಧೋಣನಮಾಡಲು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂಾಗ ಯಾವ ಆಪೆದ್ಗಾಧವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಬಂದು ದ್ರೌಪದಿಯು ತಿಂದು ಉಳಿದಿದ್ದ ಸೊಪ್ಪಿನ ಚೂರನ್ನು 
ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು. ಹೆಳಿದಗೋ, ್ಥಾನಕ್ಕಂದು ಫೀಂನಲ್ಲಿ. 
ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ. 
ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ತೃಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನುಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಿದನೋ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಹೋಡನು. ॥ ೧೧ ॥ ಯಾವಾತನ ಪ್ರತಾಪ 
ದಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಾರ್ವತಿಹಹಿತ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಪಾಶುಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಚಸಿದ್ದನೋ, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ' ಅಸ್ಕಗಳನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದರೋ, 
ನಾನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ 
ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಗೌರವ ಪಡೆದೆನೋ ಆತನಿಂದ 
ನಾನು ವಂಚಿತವಾದ. 1 ೧೨ ॥ ಅಣ್ಣಾ! ನಾನು ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಎರಡೂ ತೋಳಿಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿವಾತಕವಚರೇ ಮುಂತಾದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಶ್ರಂದಿಸಿದ್ದರೋ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದು ನಗೆಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದವು. ॥೧೩॥ 
'ಜಯಿಸೆಲಾಧ್ಯವಾದ ಸತ್ರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ. 
ಕೌರವಸೇನಾ ಸಾಗರವನ್ನು ನಾನು ಯಾರ ಬಂಧುತ್ವದ ಬಲದಿಂದ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ರೆಥದಿಂದ ದಾಟಿನೆನೋ, ಯಾವಾತನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಾಜಾ ವಿರಾಟನ ಎಲ್ಲ 
ಗೊಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಮಣಮಯ ಕಿರೀಟ ಹಾಗೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಟ್ರ | 
ಕೊಂಡೆನೋ, ಅಂತಪ ಶಕ್ತಿನಿಧಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು ಕಣ್ಣೆಯಾದನು. 
೧೧೪ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಅಗಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ರಥ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ, ಕರ್ಣ, ಜ್ರೋಣ, ಶಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಯಾರು ಆ ಅತಿರಥ 


ಆ ಯಾರವಪತಿಯು 
ನ್‌ ಯಾರೆ ಬಾಹುಗಳ ನ್‌ 
ಪಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು, ಪಿತಾಮಹ 
ಭೀಷ್ಮರು, ಕರ್ಣ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ಸುಶರ್ಮಾ, ಶಲ್ಕ. ಜಯದ್ರಥ, 
ಬಾಕಿ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟರಾರದೆ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಮುಂತಾದ ದೈಕ್ಕರ 
ಪೈಗಳು ಧಡ ಪ್ರಶ್ಯಾನನ ಮುಟ್ಟರಾರದೆ ನಂ 
ವಾಡೆ ವಿಫಲವಾಗಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಅನಂತ ಶ್ರಿನಿಧಿಯೂ 
ಅಶ್ರಿತರಕ್ಷಮೂ ಆದ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರು 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಣಸಲು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಭದೆಸುತ್ತಾರೊಳ! 
ಅಂತಹ ಭಕಜನಾಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
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ಸೌತ್ಯೇ ವೃತ: ಕುಮತಿನಾನಿ5ತ್ಯದ ತಪ್ಪರೊಮೇ 
ಯತ್ಪಾದಪದ್ಧನುಭವಾಯ ಭಜಂತಿ ಭವ್ಯಾಃ। 
ಮಾಂಶ್ರಾಂತಶಾಹಮರಯೋ ರಥಿನೋಭುನಿಷ್ಯಂ 
ನ ಪ್ರಾಹರನ್ಯದನುಭಾವನಿರಸ್ತಚಿತ್ತಾಃ ೫ ೧೭ ॥ 


ನರ್ಮಾಣ್ಯುದಾರರುಚರಸ್ಥಿತಕೋಭಿತಾನಿ 
ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಹೆ:5ರ್ಜುನ ಸಖೇ ಕುರುನಂದನೇತಿ) 
ಸಂಜಲ್ಲಿತಾನಿ ನರದೇವ ಹೃದಿಸ್ಟೃಶಾನಿ 
ಸ್ಪರ್ಕುರ್ಲುಕೂತಿ ಹೃದಯಂ ಮನು ಮಾಧವಸ್ಯ! ೧೮ ॥ 


ಶಯ್ಕಾಸನಾಟನವಿಕತ್ವ ನಭೋಜನಾದಿ- 
ಪ್ರೈಕ್ಕಾದ್ವಯಸ್ಥ ಬತವಾನಿತಿ ವಿಪ್ರಲಜ್ವ । 

ಸಮ್ಯ ಸಖೇವ ಪಿತ್ಯ ವತ್ತನಯಸ್ಕ ಸರ್ವಂ 
ಸೇಹೇ ಮಹಾಸ್ಮಹಿತಯಾ ಕುಮತೇರಘಂ ಮೇ ೪೧೯ ॥ 


ಸೋಹಂ ಸ್ಫಪೇಂದ್ರ ರುತ ಪುರುನೋತ್ತಮೇನ 
ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಿಯೇಣ ಸುಪ್ಫದಾ ಹೃದಯೇನ ಶೂನ್ಯಃ 1 
ಅದ್ಧಬರುಕಮಜರಗ್ರಹಮಂಗ ರಕ್ಷಣ್‌ 
ಗೋಪೈರಸದ್ದಿರಬಲೇವ ವಿನಿರ್ಜತೋಸಸ್ಥಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ತದ್ವೈ ಭನುಸ್ತ ಇಸು ಸರಥೋ ಹಯಾಸ್ತೇ 
ಸೋಹಂ ರಥೀ ನೃಸತಯೋ ಯತ ಅನಮಂತಿ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣೇನ ತದಭೂದಸದೀಶರಿಕ್ತಂ 


ಭಸ್ಸನ್ನುತಂ ಕುಹಕರಾದ್ಯಮಿಪೋಪ್ತಮೂಸ್ಯಾಮ್‌ 1 ೨೧ ॥ 


ರಾಜಂಸ್ತ್ವಯಾಭಿಪೃಷ್ಟಾನಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ನಃ ಸುಷ್ಪತ್ತುರೇ 1 
ವಿಪ್ರಶಾಪವಿಮೂಢಾನಾಂ ನಿಘ್ನತಾಂ ಮುಪ್ಪಿಧಿರ್ಮಿಥ: 
1೨೨೫ 


ವಾರುಣೀಂಮದಿರಾಂಪೀತ್ವಾಮಜೋನ್ಯಢಿತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅಜಾನತಾಮಿವಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚತುಃಪಂಚಾವಶೇಷಿತಾಃ 
MU 


| ಉಡಾರವಾದ, ರಮಣೀಯವಾದ, ನಸುನಗೆಗೂಡಿದ. 
ಸ್ಪ್ಶಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಥರಣೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಷ್ಠ: 


ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಡುಖಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನನ? 
| ಇದೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ಥನಾಡ ಪ್ರಭುವು ಈಗಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಎಷ್ಟು ದುಖುವಾಗಬೇಡ ? ॥ ೧೮ ॥ ಮಲಗುವಾಗ, 
| ಆತುಕೊಳ್ಳುವಾಗೆ ತಿರುಗಾಡುವಾಗ, ಡಿಕೊಳ್ಳು 
| ನಾಗ ಭೋಜನ ಮಾಡುವಾಗ ನಾ: ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರು 
| ವಾಗ ಹೃದಯ್ಯಕ್ಕದ್ದುದರಿಂದ "ಮಿತ್ರಾ! ನೀನೇ ತುಂಬಾ 
ದೊಡ್ಡನನೋ 9 ಎಂದು ಪಾನು ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮತುಗಳ 
ದರೂ, ಅವನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ - ಮಿತ್ರನ. 
| ತಪ್ಪನ್ನು ಮಿತ್ರನೂ, ಮಗನ ಆಪರುಧವನ್ನು ತುದೆಯೂ ಸಹಿಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾಡ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಪರುಧಗಳನ್ನೂ 
| ಸಶಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ಕರುಣುಮೂರ್ಕಿಯು ಕಣ್ಣೆ 

ಯಾದನು. ॥ ೧೯ ೪ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಿಯಮಿತ್ತನ್ಕೂ 
| ಸುಹೃಹನೂ ಅರ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೂನ್ಯ. 
ಹೃದಯಣಾಗಿ ನಾನು ಅ ಭಗವಂತನ 'ಪ್ರಯನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆ 
ಯದ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ' ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕೇಳುಯಟ್ಟದ ಗೊಲ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಅಬಲೆಯಂತೆ. 
ಸೋಲಿಬಬಿಟ್ಟರು. ಆ 'ಖ್ರ್ರಯರನ್ನು ಸಂರಕ್ನಸಲಾರದೆ. ಹೋದೆನು, 
1 ೨೦ 8 ಯಾವುದರ 'ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ-ಲೊಡ್ಡ ರಾಜರೂ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆದೇ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸು, ಆದೇ ಬಾಣಗಳು, 
ಆದೇ ರಥ ಅದೇ ಕುದುರೆಗಳು, ಅತಿರಥಿಯಾದ ನಾನೂ ಆ 
ಹಿಂದಿನವನೇ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ-ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ. ಹೋಮದಂತೆ, 
ನೀನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯಂತೆ. ಮರುಛೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದ 
ಬೀಜದಂತೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದುವು. ॥ ೨೦ 

ಮಹಾರಾಜನೇ! ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಾವ' 


ಸುಹದ್‌- 


ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಕುರಿತು ನೀನು ಕುಠಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದೆ ಆ ಯಾದ 
ವೆರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡು 


ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಉಳುದಿರುವರು. 
॥ ೨೨-೨೩ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪರೆಸ್ಟರ ಪಾಲನೆ 
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ಪ್ರಾಯೇಣೈತದ್‌ ಭಗವತ ಏಿಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌॥ 
ಮಿಥೋ ನಿಫ್ಲೆಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಭಾವಯಂತಿ ಚೆ ಯನ್ನಿಥ: 
॥ ೨೪೪ 


ಜಲೌಕಸಾಂ ಜಲೇ ಯದ್ದನ್ನಣಾಯೋಂದಂತ್ಯಣೇಯಸ 1 
'ಮುರ್ಬಲಾನ್‌ ಬಲಿನೋ ರಾಜಸ್ಥಣಾಂತೋ ಬಲಿನೋ ಮಿತ: 
॥ ೨೫ ॥ 


ಐವಂ  ಬಲಿಷ್ಟೈರ್ಯದುಭಿರ್ಮಹದ್ಧಿರಿತರಾನ್ವಿಧಃ 1 
ಯದೂನೃದುಭಿರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭೂಭಾರಾನ್ನಂಜಹಾರ ಹ 


॥೨೬॥ 


'ದೇಶಕಾಲಾರ್ಥಯುಕ್ತಾನಿ ಹೃತ್ತಾಪೋಪಶಮಾನಿ ಚೆ । 
ಹರಂತಿ ಸ್ಫರತಶ್ಚಿತ್ರಂ. ಗೋವಿಂದಾಭಿಹಿತಾನಿ ಮೇ 
11೨೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತೋ ಜಿಪ್ಟೋ: ಕೃಷ್ಣನಾದಸರೋರುಹಮ್‌ । 
ಸೌಕಾರಾಸಿಾತಲನ 'ಶಾಂತಾತ5ಸೀದ್ದಿಮಲಾ ಮಹೀ 
1 ೨೮ ॥ 
ಫಾಸುದೇವಾಂಘ್ರ್ಯಸುಧ್ಯಾನಪರಿಬೃಂಹಿತರಂಹು. | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಮಥಿತಾಶೇಷಕಷಾಯಧಿಷಣೋರರ್ಜುನ: 
॥೨೯ಟ 
ಗೀತಂ ಭಗವತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯತ್ನತ್ತಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ ॥ 
ಕಾಲಕರ್ಮತಮೋರುದ್ದಂ . '. ಪುನರಥ್ಯಗಮದ್ವಿಭು: 
MAOH 
ವಿಶೋಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ಯ್ಯಾ ಸಂಭಿನೃದ್ವೈತಸಂಶಯಃ 
ಲೀಸಪ್ರಕೃತಿಸೈರ್ಗು ಣ್ಯಾದಲಿಂಗತ್ಪಾದಸಂಭವಃ 
0೩೧॥ 


ನಿಮ್ಮ ಭಗವನ್ಮಾರ್ಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಯದುಕುಲಸ್ಕ ಚ । 
ಸ್ಥಪಥಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಭೃತಾತ್ಮಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ: 


೩೨॥ 
ಒಸಿ ಯಾತಕೆ 
ನಾಶಂ ಯದೂನಾಂ ಭಗವದ್ಗತಿಂ ಚ ತಾಮ್‌ । 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಗವತ್ಯಧೋಕ್ಸಜೇ 
ನಿವೇಶಿತಾತ್ಫೋಪರರಾಮ  ಸಚ್ಛತೇಃ 
Haan 


ಯಯಾಹರದ್ದುವೋ ಭಾರಂ ತಾಂ ತನುಂ ವಿಜಹಾಮಬ 1 
ಕಂಟಕಂ ಕಂಟಕೇನೇವ ದ್ವಯಂ ಚಾಪೀಠಿತು: ಸಮಮ್‌ 
Navn 


ಪೋಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡದಾಡಿ ಸತ್ತೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಭಗ 
ಮತನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ೨೪ ॥ ನೇರಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ 


| ಮೀನು ಮುಂಚಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಡ್ಡದು-ಚಕ್ಕದನ್ನು 


ಮುಂಗಿಪಾಕುವಂತೆ, ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳು ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಳುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಯಾದವರ ಮೂಲಕ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಂಡುಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭೂ 
ಭಾರವನ್ನು ಇಂಸಿದನು. ॥ ೨೫-೨೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಸಮಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂದರ್ಭ, 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಸುತಾಪವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತ್ರತ್ತು. ಅದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” ॥ ೨೭॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಗಾಢನಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಂಸು್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಶಿಳಯಾಗಿ, ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು.» ೨೮ ॥ ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಹಗಲಿರುಳು ಚೀತಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಭಕ್ತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವು ಆವನ 
ಮಥಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ತೊಳಿದುಹಾಟು. 
1೨೯ ೬ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ತನು ಅವನಿಗೆ. 
ಮಾಡಿದ ಗೀತೋಪದೇಶದ ಜ್ಞಾನವು-ಕಾಲ. ಕರ್ಮ, ತಮೋ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಈ 
ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಅವನ ಸ್ಪೃತಿಪಥವನ್ನು ಬೆಳಗಿತು. ॥ ೩೦ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ನಾನದ ಪ್ರುಪ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವು ಕಳಟಿಲಿ್ತು. 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ದ್ವೈ 
ಸಂಶೆಯವು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ (ಲಂಗಶೀರೆ) 
ಭಂಗಮಯತು. ಅವನು ಶೋಕ ಹಾಗೂ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. 1೩೧॥ 

ಶ್ರೀಭೆಗವಂಚನು ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಯದುಸುಲ ಸಂಹಾರದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. ಸ್ವರ್ಗರೋಹಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
॥ ೩೨॥ ಕುಚೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಯದುವಂಶದ ಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಸ್ವಧುಮಗಮನವನ್ನುಕೇಳಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ. 
ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡುಗಡಹೊಂದಿದಳು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಜಸ್ಮರಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನು - "ಮುಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ತಗದು, ಕೊನೆಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಎಸೆದುಬಿಡುವಣೆ "ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾದವ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದರೋ, ಆ ಶರುಸವನ್ನೂ ತ್ವಯಿ. 
ಭೆಗೆವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಸೆಮಾನವೇ ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೆ! 
॥೩೪॥ ಓರ್ವ ನಟನಂತೆ ಮತ್ತ್ಯಾದಿ ಅವತಾರ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
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ಯಥಾ ಮತ್ತ್ವಾದಿರೂಪಾಣಿ ಧತ್ತೇಜಹ್ಯಾದ್ಯಥಾ ನಟು ! 
ಭೂಭಾರ: ಕ್ಷತಿತೋ ಯೇನ ಜಹೌ ತಚ್ಚ ಕಲೇವರಮ್‌ 


॥೩೫॥ 
ಯಥಾ ಮುಕುಂದೋ ಭಗವಾನಿಮಾಂ ಮಹೀಂ 
ಜಹೌ ಸ್ಥಫನ್ನಾ ಪ್ರವಣೀಯನತ್ತರಃ 1 
ತದಾಹರೇವಾಪ್ರತಿಬುದ್ಧಚೇತಸಾ- 
ಮಧರ್ಮಹೇತುಃ . ಕಲಿರನ್ವನರ್ತತ. ॥೩೬॥ 
ಯುಧಿಕ್ಕಿರಸ್ತತರಿಸರ್ಪಣಂ ಬುಧಃ 


ಪುರೇ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಚ ಗೃಹೇ ತಥಾತ್ಮನಿ । 
ವಿಭಾನ್ಯ  ಲೋಭಾನ್ಸತಜಿಕ್ನಹಿಂಸನಾ- 
ದೃಧರ್ಮಚಿಕಂ ಗಮನಾಯ ಪರ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ವರಾಟ್‌ ಪೌತ್ರಂ ವಿನಯಿನಮಾತ್ಮನಃ ಸುಸಮಂ ಗುಣ್ಣೆ: 1 


ಮಹುರಾಯಾಂ ತಥಾ ವಜ್ರಂ ತೂರಸೇನಪತಿಂ ತತಃ । 
ಪ್ರಾಚಾಪತ್ಕಾಂ ನಿರೂಹ್ಯೇಸ್ಬಿ ಮಗ್ಗೀನಪಿಬದೀಶ್ವರ: 
॥೩೯॥ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ತರ್ವಂ ದುಕೂಲವಲಯಾದಿಕಮ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರ: ಸಂಭಿನ್ಮಾಶೇಷಬಂಧನ: 
॥೪೦॥ 
ವಾಚಂ ಜುಹಾದ ಮನಸಿ ತತ್ಸಾಣ ಇತರೇ ಚ ತಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಯಾಪಸಾನಂ ಸೋತ್ಸರ್ಗಂತಂ ಪಂಚತ್ಯೆ ಹೃಜೋಹವೀತ್‌ 
[UN 
ತಿತ್ರೇ ಹುತ್ಪಾಥ ಪಂಚತ್ಚಂ ತಚ್ಛೈಕತ್ತೇ$ಯಹೋನ್ನುನ: | 
್ಪರ್ವಮಾತ್ಮನ್ಯಜುಹವೀದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯೇ 
YN 
ಚೀರವಾಸಾ ನಿರಾಹಾರೋ ಬಂಧವಾಜ್ಯುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಃ | 
ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮಕೋ ರೂಪಂ ಜಡೋನ್ಷತ್ತಪಿಶಾಚವತ್‌ | 


19೩1 
ಅನಪೇಕ್ಷಮಾಣೋ ನಿರಗಾದಶ್ಶಣ್ಣನ್‌ ಬಧಿರೋ ಯಥಾ | 
ಉದೀಚೀಂ ಪ್ರವಿವೇಶಾಶಾಂ ಗತಪೂರ್ವಾಂ ಮಹಾತ್ಯಭಿ: | 
ಹೃದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾವರ್ಶೇತ ಯತೋ ಗತ: 

neon 


! ಸ್ಮಹಂಬವ ಭಗವಂತನು ಭೂಭಾರಪ್ಪಳುಹಲು ಯಾದವ 
| ವೇಹದಿಂದೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದರೋ,. ಆ ತರೀರವನ್ನೂ 
ಮರೆದಡಿದನು. ॥ 28 ಶ್ರವಣಮಂಗಳವಾದ ದಿವ್ಯಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೇಶದಿಂದ ನಡೆಸಿದ್ದರೋ, ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಛಗಮತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೃಜಸಿದ ದಿನದಿಂದಲೇ ಅವಿವೇಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಸಿಸುವಂತಹ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ॥೩೬॥ ವಿದೆಣಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು - ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದಲಿಯೂ ಮನೆ-ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾಸೆ ಅಸತ್ಯ, ಕಾಪಟ್ಟ, ಹಿಂಸೆ. 
ಮುಂತಾದ ಅಧರ್ನು ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕಲಿಫುರುಷನ 
ಆಕ್ಷಮಣವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಜಾಗ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ವಸ್ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ & ಆ ಸುರ್ವಭೌಮನು ವಿನಯಸಂಖಸ್ನ 
ನಾಗಿದ್ವ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿನಿದ ತನ್ನನ್ನೇ ಸರಿಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಾದ ಪರೀಕ್ಷತನನ್ನು ಸಮುದ್ರನರ್ಯಂತನಾದ ಭೂಮಿಯ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಜದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಓ ಹ್ರನಾಖತಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ)ಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪ್ರಭುವು ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೂರಸೇಸೆ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ಪುತ್ರನಾದ ಚಜ್ರ 
| ನಾಭನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ತಾನು ಸ್ರ್ರಾಜಾಪತ್ಯವೆಂಬ ಇಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೋಯನೇ ಮುಚಾದ ಅಗ್ನಿಗಳ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಖಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಗೃಹೆಸ್ಥಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮುಸ್ಕನಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವೆಸ್ಟ ಅಭೂಷಣಗಳನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೈಜಸ, ಅಹಂಕಾರ- ಮಮ 
| ಕಾರೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
| ವನು ದೃಢಭಾವನಿಯಂದ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾನವನ್ನು ಅದರ ಕ್ರಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನ ಮೃತ್ಯುವಿ' 
ಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮೃತ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪ: ಪಂಚಭೂತ. "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ॥ ೪೧ ॥ ಹೀಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಎಂದು. 
ಅವನು ಅದನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಯಗೊಳಿ ತ್ರಿಗುಂಗಳನ್ನು ಮೂಲಪ್ಪಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ.. 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ, ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅವಿನಾಶಿ! ನಿಲೀನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ವೈಶ್ಯಪ್ರದಂಜೆದೆಲ್ಲವೂ ಬಹ್ಟಸ್ವರೊಪವಾಗಿದ ಎಂಬ ಅನುಭವ 
ಆಗೊಡಗಿತು. ॥ ೪೨ ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ನಾರುವುಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, 
ಅನ್ನೇಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜ, ಮೌನವಹಿಸಿದನು. ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಕೆ ಕೆದಂಕೊಂಡು * ಜಡರಂಡೆಯೂ, ಪಶಾಚಿಯಂತೆಯೂ 
ರೂಪೆ, ವೇಷ ಕೃತಿಗಳಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಅವನು ಕುಸುಷನಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೂನೋಡದೆ. ಕಿವುಡನಂತೆ. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟುಬಿಟ್ಟವು. ಯಾವು 
ದನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕೆ ಮತ್ತ ಸೆಯಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುವಿಕೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲಷೋ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
9೪ ॥ ಈಗ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ಅಧರ್ಮದ ಸಹಾ 
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ಸರ್ವೇ ತಮನು ನಿರ್ಜಗ್ಯರ್ಬ್ರಾತರ: ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ 
ಕಲಿನಾಧರ್ಮಮಿತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾ ಭುವಿ 
0೪೫ 
ಚೇ ಸಾಧುಕೃತಸರ್ವಾರ್ಥಾ ಜ್ಞಾತ್ಮಾತ್ಮಯಕಮಾತ್ಮನಃ । 
ಮನಸಾ ಧಾರಯಾಮಾಸುರ್ವೈಕುಂತಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ 
8೪೬॥ 
ತದ್ದ್ಯಾನೋದ್ರಿಕ್ಷಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಧಿಷಣಾ: ಪರೇ 
ತಿನ್ನಾರಾಯಣಪದೇ ಏಕಾಂತ ಮತಯೋ ಗತಿಮ್‌ 
89೭೫ 
ಅವಾಪುರ್ದುರನಾಪಾಂ ತೇ ಆಸದ್ದಿರ್ವಿಷಯಾತ್ಮಭೀ । 
ವಿಧೂತಕಲ್ಪಷಾಸ್ಥಾನೇ ಎರಚೇನಾತ್ಮನೈವ: ಹಿ 
॥೪೮॥ 
ವಿದುರೋತಪಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಭಾಸೇ ದೇಹಮಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಕಣ್ಣನೇಶೇನ ತಚ್ಚ: ತ್ಕ: ಸ್ವಯಂ ಯಯೌ 
nv 
'ಬ್ರೌಸದೀ ಚ ತದಾ೨$ಜ್ಞಾಯ ಪೀನಾಮನಸೇಕ್ಷಶಾಮ್‌ 1 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಹೇಕಾಂತಮತಿರಾಪ ತಮ್‌ 
॥ ೫೦ 
ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯ್ಳಿ ತದ್ಭಗನತ್ನಿಯಾಣಾಂ 
ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾನಾಮಿತಿ ಸಂಪ್ರಯಾಣಮ್‌ | 
ಸ್ಥಹೋತ್ಕಲಂ ಸ್ವತ್ತ್ಯಯನಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಲಬ್ಯ್ಯಾ ಹರೌ ಭಕ್ತಿಮುಖ್ಛತಿ ಸಿದ್ಧಿಮ್‌ 8 ೫೧॥ 


ಯತೆ ಕಲಿಯುಗೆವು ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಳಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ, 
ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಜನ ತಮ್ಮಂದಿರು ನೋಡಿ, ಆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಗ್ಗದು 
ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಪಡೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳೇ ಪರಮಪುರುಷುರ್ಥವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಸಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ಅವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೪೬ ॥ ಪಾಂಡವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಶುದ್ದವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವ ಆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ಮೋತ್ಸಮಮದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ. ಸ್ಥಿರವಾಡುವು. ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ 
ದುಷ್ಪ ಜನರು ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರದ ಗತಿಯನ್ನು ವಿಶುದ್ಧ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದ ಅವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪೭-೪೮ ॥ ಸಂಯಮಿ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾದ ಭಗನನ್ನಯ 
ಎದುರನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೋಗಲು ಬಂದ ಕಿಸ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಲೋಕ (ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಈಗ ಪಾಂಡವರು ನಿರವೇಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಗಮನಿಸಿ, ಅವಳು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಅವನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ॥ ೫೦ ॥ 
'ವರಮನಂತ್ರವೂ. ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ 
| ಭಕ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪ್ರಯಾಣದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
| ಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಛಗವಂತನ ಭ್ರ ಮತ್ತು ಮಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಪೆಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೫೧ ॥ 


ಹದಿದೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೧೫1 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಪಾಂಡವಸ್ವರ್ಗರೋಹಣಂ ನಾಮ ಪಂಚದತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 


ವಾರಾ. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರೀಕದ್ರಾಜನ ದಿಗ್ಡಿಜಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ- ಪೃಥ್ವೀ ಸಂವಾದ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಮರಾದ 
ತತ ಸರೀಕಬವರ್ಯಕಿಕ್ಷಯಾ ಶೌಸಕರೇ ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಪುಸ್ಯಾನದ ಬಳಿಕ ಪರಮ ಭಾಗವ 


ಮಹೀಂ ಮಹಾಭಾಗವತ: ಶಶಾಸ ಹ ॥ 
ಯಥಾ ಓ ಸೂತ್ಯಾಮಭಿಜಾತಕೋವಿದಾ: 
ಸಮಾದಿತನ್ವಿಪ್ರ ಮಹದ್ಗುಣಸ್ತಥಾ ॥ ಬಿ. ೫ 


ತೋತ್ತಮನಾದ ಪರಿೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಉಪದೇಶ 
ವಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಆತನ ಜನ್ಮಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಿದ್ದಾಯರು ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೆಣಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸುಣಗಳಿಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದವು. ॥ ೧ 
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ಹೆ ಉತ್ತರಸ್ಯ ತನಯಾಮುಪಯೇಮ ಇರಾವತೀಮ್‌ ॥ | ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಉತ್ತರನ ಪುಶ್ರೀ “ಇರುವ: 
'ಜನಿಮೇಜಯಾದೀಂಘ್ಲತುರಸ್ತಸ್ಫಾಮುತ್ನಾದಯತುತಾನ್‌ | ವಿವಾಹವಾದನು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನೇ 
ಖ್‌ 61.1]. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡದನು. ॥ 2 ॥ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗ ತೊಂಡು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರು; 

ಬಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ pS 


ಆಜಹಾರಾಶ್ಚಯೀಧಾಯ್ಯನ್‌ ಗಂಗಾಯಾಂ ಭೂರಿಷ್ಟಣಾನ್‌ | | 
ಶಾರದ್ದತಂ ಗುರುಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾ ಯತ್ರಾಕ್ಸಿಗೋಚಲಾ: 
ಗ್ನು. ಗ ದಿಗ್ವಿಜಯ 


_ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದಡೆಯುಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿ 
ನಾರ್‌ ವರ ಕ ಯುಗವು ರಾಜವೇಷಮನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಒಂದು ಗೋವು ಮತ್ತು 
ನೃಪಲಿಂಗಧರಂ ತೂದ್ರಂ ಜ್ಲಾತಂ ಗೋಮಿಥುನು ಜ್‌" | ಒಂದು ಎತ್ತು ಈ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಡೆಯುತ್ತಿರುವು. 


॥ ೪ 0 ದನ್ನು ನೂಂಡಿದನು. ಇಗ ಪರಂಕ್ಷಿತ್ರನು ಅವನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
| ನಿಗ್ಗಹಿಸಿದನು. ॥ ೪ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ 


ಕ್ಕ ಹೇತೋರ್ನಿಜಗ್ರಾಹ ಕಲಿಂ ದಿಗ್ದಿಜಯೇ ನೃಪಃ ॥ 


ನೃದೇಮು್ನನ್ಚತ್‌ ಶೂದ್ರಸೋ5ಸೌಗಾಂಯಃ ಪದಾಹಸತ್‌.'ಂದ್ರಿ ಹಡು ಸುಜ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಶಿವನು 
0 ೫ U| ಎಿಧಮನಾದ ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಇ ಪ್ರಸಂಗವು ಭಗವಾನ್‌ 

ಷ್ಠ ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ 

ತತ್ಯಜ್ಞತಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯದಿ ಕೃಷ್ಣಥಾತ್ರಯಮ್‌ ॥ | ಮ ತ eee ರ 
ಅಥವಾಸ್ಯ ಸದಾಂಭೋಜಮಕರಂದಲಿಹಾಂ ಸತಾಮ್‌ | \ ಮಠಾನುಭಾವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಇರುವುದಾದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, 
ಕಿಮನ್ಕೈರಸದಾಲಾಪೈರಾಯುಷೋ ಯದಸನ್ವೃಯಃ Wy ರೆ ವೃರ್ಧವಾರ ಮಾತುಗಳಿಂರೇನಾಗಬೇಕು ? ಅದ. 
Wuniss ಯುನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫-೬ ೫ ಪೂಜ್ಯ 

ಸಂಸರ ಕ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೂ, 

ಕ್ಹದ್ರಾಯುಷಾಂ ನೃಣಾಮಂಗ ಮರ್ತ್ಯಾನಾದ್ಧುತಮಿಚ್ಛಿತಾಮ್‌ | ಅವರ: ಅದ್ದಾಯುದಳ್ಳವರಾಗಿ "ಕಾಲನಿಗೆ ಕವಳವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಹೋನಹೂಸೋ ಭಗಾವಾನ್ಸೃತ್ಸುಃ ಶಾಮಿತ್ರಕರ್ಮಣಿ | ಆಯಮ ಶ್ರಯಟ್ಯಣಗಿಯೇ ಯತ್ನಿಜರು ಭಗವಾನ್‌ ಯಮ 
|| ೭ ॥ | ರೇವರಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಶಾಮಿಸ್ರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ 

ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೭1 ಯಮರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ 

[3 ಕನ್ನಿಯತೇ ತಾವದ್ಯಾವದಾಸ್ತ್ರ ಇಹಾಂತಕಃ | (ಸರ್‌ ಆಗಲಾರದು. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ. 
ವತದರ್ಶಲ ಹಿ ಭಗವಾನಾಹೂತಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿ । | ಗಸರಾದ ಮರ್ಕ: 'ಲೊಢದ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗಸಂತನ 


ತ ನ್ನು ಪಾನಮಾಡ ಬಹುದು ಎಂದು 
ಅಹೋ ನೃಲೋಕೇ ಸೀಯೇತ ಹರಿಲೀಲಾಮೃತಂ ನಚ: | ಮೀಗಳ ಭವಾನ್‌ ಯಜನ್ನು ಲ್ಲಿ ಕರಿದ್ದೆ॥ 91 
16 ॥ | 2 ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಡಿಮೆ. ಜೊತೆಗೆ 
| ತಿಳಿದಳಳೆಯೂ ಜೂ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮಂದ 

ನುಂದಸ್ಯ ಮಂದಪ್ರಜ್ಞನ್ತ ವಯೋ ಮುಂದಾಯುಸಸ್ಟವೈ । ಭಾಸ್ಯರುದ: ವಿಷೆಯೇ ಜನರ ಆಯಿಸ್ಟು. ತ್ತ ನಿಷ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಯಾ ಪ್ರೀಯತೇ ನಕ್ತಂ ದಿವಾ ಚ ವರ್ಥಕರ್ಮಛಿ! | ಬ್ರತ್ರಿಯು. ವೃರ್ಥಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿರೇ 
॥೯॥ 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಕ್ತಾಧಿಪತ್ತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದೆಹದಲ್ಲಿ ಸಲಿಪಿರುಷನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು. 
ವರದ ಕೇಳಿದನು ಹ ಅಪ್ರಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಯದಾ ತರೀಕ್ಷಿತ್ಕುರುಜಾಂಗಲೇಕಮಾತ್‌ 


ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಅವಣಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾ 


ನಿವಮ್ಮ ವಾರ್ತಾಮನತಿಪ್ರಿಯಾಂ ತತಃ 


ಭರಾಸನಂ ಸಂಯುಗಶೌಂಡಿರಾದದೇ ೪೧೦೪ 


| 
| 

ಕಲಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ನಿಜಚಕ್ರವರ್ತಿತೇ 1 | ಮಖವಾಯಿತಾದರೂ, ಆ ದುಷ್ಚಕಾದ ಕರಿಯೊಡನೆ ಯ್ಯ 
| 
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ಸ್ವಭಂಕೃತಂ ಶ್ಯಾಮತುರಂಗಯೋಜಿತಂ 
ರಥಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಥ್ವಜಮಾಶ್ರಿತಃ ಪುರಾತ್‌ । 
ವೃತೋ ರತಾತ್ತಣ್ವಸಪತ್ತಿಯಾತ್ತಯಾ 
ಸ್ನಕೇನಯಾ ದಿಗ್ಧಿಯಯಾಯ ನಿರ್ಗತ: 11 ೧೧ ॥ 


ಭದ್ರಾಶ್ವ ಕೇತುಮಾಲಂ 18 ಭಾರತಂ ಚೋತ್ತರಾನ್‌ ಕುರೂನ್‌ | 
ಕಿಪುರುಷಾದೀನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಿಜಿತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಬಲಿಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ತತ್ರ ತಕ್ರೋಸಶ್ಟಣ್ವನ ಸ್ವರಾರ್ವೇಜಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಗೀಯೆಮಾಣಂ ಚ ಯಶಃ ಕೃಷ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕಮ್‌ 


॥ ೧೩೫8 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾತಮಶ್ಪತ್ನಾಮ್ಹೋರಸ್ತ್ರ ತೇಜಸ್‌ 
ಸ್ನೇಹಂ ಚ ವೃಷ್ಠಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಕೆಹವೇ 
॥೧೪॥ 


ತೇಲ್ದಃ ಪರನುಸಂತುಪ್ಪ ಪ್ರೀತ್ಯುಜ್ಞೃಂಭಿತಲೋಚನು । 
ಮಹಾಧನಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ದದೌ ಹಾರಾನ್ಹಹಾಮನಾಃ 
॥ ೧೫0 


ಸಾರಥ ಪಾರಷದಸೇವನಸಖ್ಯ ದೌತ್ಯ- 
ವೀರಾಸನಾನುಗಮನಸ್ತವನಪ್ರಣಾಮಾನ್‌ 1 
ಸ್ನಗ್ವೇಷು ಪಾಂಡುಷು ಜಗತ್‌ಪ್ರಣತಿಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋ- 


ರ್ಭಕ್ಕಿಂ ಕರೋತಿ ವೃಪತಿಶ್ಚರಣಾರವಿಂದೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಪೈವಂ ವರ್ಸಮಾನಸ್ಯ ಪೂರ್ನೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿಮನ್ನಸಮ್‌ 1 
ನಾತಿದೂರೇ ಕಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಡಾಸಿಡ್ರನ್ನಿನೋಧ ಮೇ 
motu 


ಧರ್ಮಃ ಪದೈಕೇನ ಚರನ್ವಿಚ್ಛಾಯಾಮುಪಲಭ್ಯ ಗಾಮ್‌ । 
ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಥಾಶ್ರುವದನಾಂ ವವತ್ಸಾಮಿನ ಮಾತರಮ್‌ 


8 ೧೮ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದದ್ರೇರನಾಮಯಮಾತ್ಮನಸ್ತೇ 
ವಿಚ್ಛಾಯಾಸಿ ಮ್ಲಾಯತೇಷನ್ಮುಖೇನ 1 


ಆಲಕ್ಷಯೇ ಭವತೀಮಂತರಾಧಿಂ 
ದೂರೇ ಬಂಧುಂ ಶೋಚಸಿ ಕಂಚನಾಂಬ ॥ ೧೯ ॥ 


| ಶ್ವಾಮಲವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನೇರಿ. 
ರಥಾಶ್ವಗಣಪದಾತಿಗಳಂಬ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರವಂಟನು. ॥೧೧ ॥ ಅವನು 
ಭದ್ರಾಶ್ವ ಕಸುಮಾಲ, ಭಾರತ. ಉತ್ತರ ಕುರು, ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಂಬಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಿಂದ 
| ಕಪ್ಪುಕಾಣಿೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ॥ ೧೨೬ ಆ ಜಿಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂತಯತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಶದ. 
ಪೂರ್ವಜರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕೀರ್ತಿಯು ಕಿವಗೆ ಬೀಳುತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕರ್ತಿಗಾನದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಮಹಿಮಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೩ ॥ ಇದರೊಂದಿಗೆ 
ಅತ್ತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬ್ರಷ್ಮಾಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸಿನಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸ ದಾದವ ವೈಶ್ರಾಂತೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶೀಕಷನಲ್ಲಿದ್ದ ಥೆ ಮತ್ತು ಯಾಡನರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಇದ್ದ 
ಸ್ನೇಶಸಂಬಂಧ - ಇವುಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ಕವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು 
8೧೪) ಅಂತಹ ಚಂತ್ರವನ್ನು ತನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗಿ ಕಣ್ಣಗಳು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರನೋದಾರಿಯಾದ ಆವನು 
ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಸ್ಯ-ರೆಸ್ನಹಾರಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೇಮ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಬುಂಡದರಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ, ಅವರ 
ಸಭಾಸದನಾದ, ಇಷ್ಟುತುಸಾರವಾಗಿ ಆವರ ಇತರ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ, ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ. ದೂತನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಸತಿದ್ದು ರಿಯಾಗಿ ಕಾವಲು. 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಸುಸರಣೆಮಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆ ಪ್ರಿಯಶಮರುದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ತಲೆವಾಗುವಂತೆ. 
ಮಾಡಿದ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಂ, ಆತನಿಗೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವೀಕೃಷ್ಣನೆ ಜೆರಣಕಮಲಗಳೆ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನಸೂ ಪಾಂಡವರ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗಲೇ ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಕಿ೬ಸದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯು ಸಡಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೆಣು ॥ ೧೭% ಧರ್ಮವು ಒಂದು ವೃಷಭ. 
ರೂಪೆವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಮಕಾಲಿನಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಧೇನುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಚಸಿದೇವಿಯ ಭೇಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ೫ ಧೇನುವು ಮಗುವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಕಳೆಗುಂದಿ ಕವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧರ್ಮ ವೃಷಧವು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗತು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಧರ್ಮವು ಜೇಳಿತು - ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಟಿ ಮ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ನೀನು ತಳೆಗುಂದಿರುವೆ. 


ನಗ ಮಜಗೆ ಪಂಟಾಯಾದ ನಡೆಯವ 3p 
ಬುದಿದೆಯಲ್ಲು ಎಂದು ನನ್ನ ಬಗೆಗೇನಾದರೂ ಚಿಂತಿಸತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


16 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಧ 


119 


ಸಾದೈರ್ನ್ಯೂನಂ ಶೋಚಸಿ ಮೈಕಪಾದ- 
ಮಾತ್ಮಾನಂವಾವೃಷಲೈರ್ಭೊೋಕ್ಸಮಾಣಮ್‌ ॥ 
ಆಹೋ ಸುರಾದೀನ್‌ಹೃತಯಜ್ಲಭಾಗಾನ್‌ 
ಪ್ರಜಾ 'ಉತಸಿನ್ದಭವತ್ಕವರ್ಷತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅರಕ್ಷೃಮಾಣಾಃ ಸ್ವಿಯ ಉರ್ವಿ ಬಾಲಾನ್‌ 
ಶೋಚಸ್ಕಥೋ ಪುರುಷಾದೈರಿವಾರ್ತಾನ್‌ । 
ವಾಚಂ ದೇವೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲೇ ಕುಕರ್ಮ- 
ಣ್ಯಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇ ರಾಜಕುಲೇ ಕುಲಾಗ್ರ್ಯಾನ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕಿಂ ಕ್ವತ್ರಬಂಧೂನೈಲಿನೋಪಸ್ಥಷ್ಟಾನ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಣ ವಾ ತೈೆರವರೋಪಿತಾನಿ । 
ಇತಸ್ತತೋ ವಾಶನಪಾನವಾಸ: 
ಸ್ನಾನವ್ಯವಾಯೋನ್ಮುಖಿಜೀವಲೋಕಮ್‌ ॥೨೨॥ 
ಯದ್ಭಾಂಬ ತೇ ಭೂರಿಭರಾವತಾರ- 
ಕೃತಾವತಾರಸ್ಯ ಹಠೇರ್ಥರಿತ್ರಿ । 
ಅಂತರ್ಹಿತಸ್ಯ.. ಸ್ಥರತೀ ಎಸ್ಫಪ್ಟಾ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರ್ವಾಣವಿಲಂಬಿತಾನಿ 8 ೨೩ ॥ 


೪ದಂ ಮುಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ತವಾಧಿಮೂಲಂ 
ವಸುಂಧರೇ ಯೇನ ವಿಕರ್ಶಿತಾಸಿ । 
ಕಾಲೇನ ವಾ ತೇ ಬಲಿನಾಂ ಬಲೀಯಸಾ 
ಸುರಾರ್ಚತಂ ಕಿಂ ಹೃತಮಂಬ ಸೌಭಗಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಧರಣ್ಯುವಾಚ 

ಭವಾನ್ಹಿ ವೇದ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯನ್ಮಾಂ ಧರ್ಮಾನುಪ್ಪಚ್ಛಃ । 

ಚತುರ್ಭಿರ್ವರ್ತನೇ' ಯೇನ ಪಾದೈರ್ಲೋಕಸುಖಾವಣ್ಣೆ: 
॥ ೨೫ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಶೌಚು ದಯಾ ಕ್ಟಾಂತಿಸ್ಟ್ಯಾಗು ಸಂತೋಷ ಆರ್ಜವಮ್‌ ॥ 
ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಸಾಮ್ಯಂ ತಿತಿಕ್ಟೋಪರತಿ: ಪ್ರತಮ್‌. 
HLH 


ಜ್ಞಾನಂ ವಿರಕಿರೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಬಲಂ ಸ್ಥಹಿ 1 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಕೌಶಲಂ ಕಾಂರ್ಥೈರ್ಯಂ ಮಾರ್ದವಮೇವ ಚೆ 
॥ ೨೭೫8 


ಅಥವಾ “ಧರ್ಮನಾಶಕರು ನನ್ನನ್ನು ಆಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ!' ಎಂದು ನಿನ್ನ 
| ಕುರಿತು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ 9. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಹವ 
ರ್ಫಾಗಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಶೋಕವೇ? 
ಅಥವಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲದೆ. ರುವ 
| ಪ್ರಜೆಗಳ ಕುರಿತು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ॥೨೦॥ ರಾಕ್ಷಸ 
ತೆಡರುವ ದುಷ್ಪರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ರಕ್ತಣೆಯಿಲ್ಲದ ಹಂಗಸರ 
ಕುರಿತಾಗಲೀ, ಪೀಡೆಗೊಳಿಗಾಗಿರುವ ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆಯಾ? ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯು ಕುಕರ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ೩ಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನೋ, 
| ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ 
ರುಪುದನ್ನೋ ನೋಡಿ ನೀನು ಕಳೆವಳದಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ?. 
8 ೨೧॥ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜ 
| ಠಾಗಿದ್ದು ಕಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 
ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ!" ಎಂದು ಆ ಕೃತ್ರಿಯಾಧಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಅಥವಾ ಕಂಡ-ಕಂಡಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವುದು, 
ಕುಡಿಯುವುದು, ಉಡುವುದು, ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದು, ಭೋಗಿಸು 
"ಪುದು ಮುಂತಾದವ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
| ಪಾಲಿಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ಜನರ ಬಂತು ಚಿಯೆನಡುತ್ತಿರು. 
ಪೆಯಾ?॥ ೨೨ ॥ ಭೂದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಅಧರ್ಮದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವತರಿಸಿ 
ಈಗ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಡ್ಚಾಲಂಬನವಾದ ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಃಕೊಂಡು. 

ಯು ಗ ಎಂದು ಶೋಿಸುತ್ತಿರು. 


| ಸಜ್ಯಾಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತ್‌! 
ನನಗೆ ತಳಿರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು - ಧರ್ಮದೇವನೇ। ನೀನು 
ನೆನೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಯಾರ ಅವಲುಬನೆಯುಂದ ನೀನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
| ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ" ಅವತಾರವು. ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ | 
ಎಂದು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದೇೆ. ಸತ್ಯ, ಶುಚಿತ್ವ, ದಯೆ, ಕ್ಷಮೆ, ತ್ಯಾಗ, 
ಸಂತೋಷ ಸರಳತೆ ೩೪-ಹೊರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ಗಜ, ತವನ್ನು 
ಸಮತ್ತೆ ಸೈರಣೆ ಉಪರತಿ ಶಾಸ್ಯಖಚಾರ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ಷೆಮ, ತೇಜಸ್ಸು ಬಲ, ಸ್ಪತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೌಶಲ, ಕಾಂತಿ, 
ಧೈರ್ಯ, ಕೋಮಲತೆ, ನಿರ್ಭಯತ್ವ, ವಿನಯ, ಶೀಲ, ಸಾಹಸ, 
ಅತ್ತಾಡ, ಬಲ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸ್ಥಿರತ್ವ, ಆಸ್ತಿಕತೆ, 
ರ್ತ, ಗೌರವ, ನಿರಷಂಕಾರತೆ ಮುಂತಾದ ಈ ಮೂಪತ್ತೊಂಭತ್ತು. 
ಆಜ್ಟಾಕ್ಕೆತ ಗುಣಗಳು ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೇ ಮಹಾಪುರುಷರು 
| ಆಪೆಣ್ತಸುವ (ಶರಣಾಗತ ವತ್ತ) ದಿವೃಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಅನೆಂತಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಕೊಂಚವೂ 'ಕ್ಷೀಣಿಸದೇ ಯಾವನಲ್ಲಿ 
ಸದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ, ಅಂಡ ಶ್ರೀನಿಮಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 


ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಯೇ? 


420 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಪ್ರಾಗಲ್ಪ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಯಃ ಶೀಲಂ ಸೆಹ ಓಚೋ ಬಲಂ ಭಗು। | 


ಗಾಭೀರ್ಯಂಸ್ಥೈರ್ಯಮಸ್ಸಕ್ಕಂಕೇರ್ತಿರ್ಮಾನೋಂನಹಂ್ಯಹ: 


॥ ೨೮ ॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಭಗವನ್ನಿತ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಹಾಗುಣಾ: | | 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾ ಮಹತ್ತ, ಮಿಚ್ಛದ್ದಿರ್ನ ವಿಯಂತಿ ಸ್ಥಳರಿಚತ್‌ 
nou 


ತೇನಾಹಂ ಗುಣಪಾತ್ರೇಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸೇನ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 
ತೋಚಾಮಿ ರಹಿತಂ ಲೋಕಂ ಖಾಪ್ಟನಾ ಕಲಿನೇಕ್ಸಿತಮ್‌ 
maou 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾನುತೋಟಾಮಿ ಭವಂತಂ ಚಾಮರೋತ್ತಮಮ್‌ । 
ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ಪನೃಷೀನ್‌ ಸಾಧೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 


ಸಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಹವಾಸಮರವಿಂದವನಂ ವಿಹಾಯ 
ಯತ್ಪಾದಸೌಭಗಮಲಂ ಭಜತೇಶನುರಕ್ತಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಸ್ಕಾಹಮಬ್ಬ ಕುಲಿಶಾಂಕುಶಕೇಶುಕೇಶೈ: 
ಶ್ರೀಮತ್ಪದೈರ್ಭಗವತ: ಸಮಲಂಕೃತಾಂಗೀ | 

ತ್ರೀನತ್ಯರೋಚ ಉಪಲಭ್ಯ ತತೋ ಎಭೂತಿಂ 
ಲೋಕಾನ್ಸಮಾಂವೃಸ್ಯಜದುತ್ತೃಯತೀಂತದಂತೇ॥ ೩೩ ೫ 


ತ್ವಾಂ ದುಡ್ಡಮೂನಪದಮಾತ್ಮನಿ ಪೌರುಷೇಣ 
ಸಂಪಾದಯನ್ಯದುಸು ರಮೃಮಬಭ್ರದಂಗಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕಾ ವಾ ಸಹೇತ ವಿರಹಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಕ 
ಪ್ರೇಮಾವಲೋಕರುಚಿರಸ್ಥಿತವಲ್ಲುಜಲ್ಲೈಃ 1 

ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಸಮಾನಮಹರನ್ನಧುಮಾನಿನೀನಾಂ 
ರೋಮೋತ್ಸಫೋಮಮಂಯದಂ್ರವಿಟಖತಾಯಾ: ॥ ೩೫ ೫ 


ತೆನ್ನೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಉಪ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೊ! ಲ 
ಹಾಗೂ ಈ ಜಗತ್ತು ಪಾಪಮಯನಾದ ಕಲಿಯ ಕೆಟ್ಟದೃಜ್ಜೆ 
ಸ್ವೈವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಶೋತೆಗಸ್ತಳಾಗದ್ದೇನೆ. 
[ತ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
(ಉತ ಕುರಿತೂ, 2ತ್ಪಗಳೂ, ಪಗಳ, ಸಾಧು- 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ, ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಇವುಗಳ ಕುರಿ 
ತಾಗಿಯೂ ದುಃುಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಯಾಮಾಕೆಯ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಪಡಯುವುದಣ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಜಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸ. 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ತನ್ನ ನಿರಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಯಾವಾತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ, 
'ಅಂತಪ ಭಗವಂತನ ಕಮಲ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಅಂಕುಶ, ಧ್ವಜಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ಧಗಳ 
ವಿಸ್ಥಾಸೆದಿಂದೆ ಅಲಚ್ಯತಣಾಗಿ ಮಹಾವೈಭವನನ್ನು ಪಡು, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಾ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಆ ಭಗವಂತನು ಕೈಯ್ಟುಣೋದನಲ್ಲ! 
॥ ೩೨-೩೩೫ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ಊನವಾಗಿ ಹೋ 
ಮನಸಿಲ್ಲ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದಂಂದ ತನ್ನ ಪ್ರರುವಾರ್ಥದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆಯೇ ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಂದ ಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಸ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ. ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ವಿಗ್ರಹನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ಸಾವಿರಾರು ಅಕಸಹೀಣೇ 
ಸೇನೆಯ ಆಸುರವಂಶೀ ರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸನ್ನ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ಇಂಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆವನು 
ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಅಂತಹ ಆ ಕೃಮಳು 
ದಯಾನಿಧಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ 
ವಿರಹವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು ? ಅವನು ನನ್ನಮೇಲೆ 
ನಡೆದಾಃ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. . ಅವನ 
ಚರಣಗಳ ದಿವ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಂತವಾಗುವಾಗ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಧಿತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಈಗ ಅವನು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ದುಖವಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಸ್ಥೀಯರಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕಟುಕ್ತದಿಂದ, ರುಚಿರ ಹಾಸ್ಕಬೂರ್ಣ 
ದೃಷಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಧುರ ಭಾಷಣದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೋಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂದ. 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ರಾಣಿಯರಿಗೆ - ನಾವ 
ಶ್ರಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವಷ್ಟೇ ಅವನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೇಮಸಸತಿ 
ರುವನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದ. 
ಸಮಾನತೆ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನು. 
ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಗಿ ಅವನು ತನ್ನೆ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಈಗ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿರುವನು. ॥ ೩೫ ॥ 
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ತಯೋರೇವಂ ಕಥಯತೋಃ ಪೃಥಿವೀಧರ್ಮಯೊತ್ತದಾ 1 ; ಸಪನಾದ ಪೀಿದಾಜಸು. 
ಸ ದ್ದಾಗ ಗಿ ರಾಜರ್ಪಿತ್ರೇ ಕ್ಷದ್ರಾಃ 

ಪರೀಕ್ಷಿನ್ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರಾಚೀಂ ಸರಸ್ಯ್ರೀಮ್‌ ಬ ರ 18೬ ॥ 
॥೩೬॥ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಗ: 
ಪೃಡ್ವೀಧರ್ಮಸಂವಾದೋನಾಮಷೋಡರೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೬ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾವನು ಕಲಿಪುರುಷನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು 


ಸೂತ ಉವಾಚ | ಸೊತಛ್ಛರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶೌನಕರೇ | ಪಂಚಾ 
! ಇನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಒಬ್ಬಶೂದ್ರನು ರಾಜವೇಷ 
ತತ್ರ ಗೋಮಿಥುನಂ ರಾಜಾ ಹನ್ಯಮಾನಮನಾಥವತ್‌॥ , ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನಾಥ 
ದಂಡಹಸ್ತಂ ಚ ವೃಷಲಂ ದದ್ಧಶೇ ನೃಪಲಾಂಛನಮ್‌ | ರಂತೆ ಇರುವ ಒಂದು ಹಸು, ಎತ್ತು ಜೋಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
u ೧ 0| ತದ್ದನು.॥೧॥ ತಾವರೆಯ ದಂ ಆ ಎತ್ತು ಒಂಟಿಕಾಲಿನ 
'ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಗಡ-ಗಡ ನಡುಗುತ್ತಾ ೫ ಫಾತುಳನ ಏಟಾಂದ 
ವೃಷಂ ಮೃಣಾಲಧವಲಂ ಮೇಹಂತಮಿದ ಬಿಭ್ಛತಮ್‌ | ' ವಾಗಿ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ. ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 1೨ ॥ ಹಸುವು 
ನೇಪಮಾನಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ಸೀದಂತಂ ಶೂದ್ರತಾಡಿತಮ್‌ | ಧರ್ಮೋಪಯೋಗಿ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಹನಿಸ್ಸು 
1 ೨.11 | ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಗೋಮಯವೂ. ಧಾರ್ಮಿಕ 

ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಉದಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇ: 
ಗಾಂಟಧರ್ಮದಘಾಂದೀನಾಂಬ್ಯತಂಪೂದ್ರಪದಾಹಾಮ್‌ | ನನ” ಸ ಸ [ತ pow 
ವಿನತ್ಸಾಂ ಸಾಶ್ರುವದನಾಂ ಕ್ಷಾಮಾಂ ಯವಯುಹೀಮ್‌ | 
wan 


ದೇ 


ು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೫ ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕೃತ 'ರಹದ! ಕುಳಿತಿ! 
ಜ್ಯ ಕಮಾನ ರ ! | ರಾಜು ಪರೀಕ್ಷಿಸು ತನ್ನ ಧನುಸಗೆ ಜಾಣಹೂಡಿ ಮ 
:ಫಗಂಭೀರೆಯಾ ವಾಚಾ ೀಷಿತಕಾರ್ಮುಕಿ | ದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ಞುದನು, 1 ೪ ॥ ಎಲವೋ! 
8 ೪ HW ನಿಜರು9 ಬಲಶುಲಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 

ಬರ್‌ ಬ್‌ ಭರ್‌ ಸ್ಯ 

ನರದೇವೋತಿಸಿ ವೇಷೇಣ ನಟವತ್ಸರ್ಮಣಾದ್ಧಿದಃ ಕ 

ಧಲದ್ವೀಯಾ ಆದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಕಂಡು 

8 ೫ 0 ಬಡುದುಲ್ಲ!॥ ೫8 ಗುಂಡೀವ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನ 

ಕಪ್ಪ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೇ ದೂರಂ ಸಹ ಗಾಂಡೀವಧನನಾ। | ನೊಡ ಘ್‌ ಶ್ರಕೃಷ್ಯನೂ ಪರಂದಾಮಕ್ಕೆ ತರದ ಬಳಕ 
ಶೋಚ್ಕೋತಸ್ಯಕೋಚ್ಛಾಪ್ರಹಸಿ ಪ್ರಹರಪ್ಪಥಮರ್ಹಸಿ ! ನರೆಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಇಂತ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುವ. 
ತ DRL 1೬ನೆ ಅಮರಾಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ಾಗಿರುವೆ. 8೬ ॥ ರಾಜನು ಆ ವೃಷಭರೂಪೀ ಧರ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಮಾ ಮೃಣಾಲಃ ರ್ಸ್ಯೂನಃ ಪದಾ ಚರನ್‌ ॥ | ಪ್ರಶ್ರಿದನು - ಕೆಮಲದ ದಂಟನಂತೆ ಶುಚ್ರಿವಾದೆ ಬಣ್ಣದಿಂದ 

ಬ ಧವಲಾ 

ಪಣ 86 ಕಶ್ಚಿದ್ದೇವೋ ನು ಷರಿಖೇದಯನ್‌ | ಕಂಗೂಳಸುತ್ತಿರುವ ನೀಣಾರು? ಮೂರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳದು 
ಬ ತೊಂಡು ಒಂಟಿಕಾಲಿನಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಖೇದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆಯಾ 9 
ಹ ಜಾತು ಪೌರವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಡೋರ್ದಂಡಪರಿರಂಭತೇ ॥ ! ॥ 2 ೫ ಪುರುವಣೆದ ಅರಸರ ಬಾಹುದಂಡೆದಿಂದ ಸೆಂರಕಿತವಾದ 
'ಘೂತರೇನುಷತಂತ್ಯಸನ್‌ ವಿನಾ ತೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂಮಚಃ | ಈ ಚಮಂಡಲದ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
15೮ 0/( ವಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಮಚುದಿಂದೆ ಕಣ್ಣಿರು ಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. pa 


ಲಃ 


8೭೫ 


122 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೆ 
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ಮಾ ರೋದೀರಂಬ ಭದ್ರಂ ತೇ ಖಜಾನಾಂ ಮಯಿ ಶಾಸ್ತ್ರರಿ 
೫ ೯ 0 
ಯಸ್ಕ ಶಾಸ್ಟ್ರೇ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಪಸ್ಟಂತೇ ಸಾಧ್ವಸಾಧುಭಿಃ 1 
ತಸ್ಯ ಮತ್ತಸ್ಥ ನಶ್ಯಂತಿ ಕಿರ್ತಿರಾಯುರ್ಭಗೋ ಗತಿ: 
॥ ೧೦॥ 
ಏಷ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಾರ್ತಾನಾಮರ್ತಿನಿಗ್ರಹ । 
ಆತ ಏನಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಭೂತದ್ರುಹಮಸತ್ತಮಮ್‌ 
0೦೧೫ 
ಕೋತವೃಶವ ಪಾದಾಂಸ್ಟ್ರೀನೌರಭೇಯ ಚತುಪ್ಪದ | 
ಮಾ ಭೂಮಂಸ್ಸಾ ೃಶಾರಾಸ್ಟ್ತ್ರೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಕೃಷ್ಣಾನುರ್ಮನಾಮ್‌ 
॥೧೨೪ 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ವೃಷ ಭದ್ರಂ ಮ ಸಾಧೂನಾಮಕೃತಾಗಸಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮವೈರೂಪೈಕರ್ತಾರಂ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿದೂಷಣಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಜನೇತನಾಗಕ್ಕಘಂ ಯುಂಜನ್ನರ್ನತೋತಸ್ಯ ಚ ಮದ್ಯಯಮ್‌ 1 


ಮಾ ಸೌರಭೇಯಾನುತುಜೋ ವ್ಯೇತು ತೇ ವೃಷಲಾದ್ಯಯಮ್‌ । 


ಆಹರ್ತಾಸ್ಸಿ ಭುಜಂ ಸಾಕ್ಬಾದಮರ್ತ್ಯಸ್ಥಾಪಿ ಸಾಂಗದಮ್‌ 
(1 ೧೫/1 

ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮ: ಸ್ವರರ್ಮಸ್ಥಾನುಪಾಲನಮ್‌ । 

ಶಾಸತೋರನ್ಶಾನ್‌ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮನಾಪದ್ಭುತ್ಪಥಾನಿಹ 


HOLM 


ಧರ್ಮ ಉವಾಚ 
ಏತದ್ದು ಪಾಂಡಬೇಯಾನಾಂ ಯುಕ್ತಮಾರ್ತಾಭಯಂವಚ॥ 
ಯೇಖಾಂ ಗುಣಗಳ್ಕೆ: ಕೃಷ್ಣೋ ವೌತ್ಯಾದೌ ಭಗವಾನ್ಯತ 
8೧೭೪ 
ನ ವಯಂ ಕ್ಷೇಪಬೀಜಾನಿ ಯತಃ ಸ್ಕುಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಪುರುಷಂ ತಂ ಎಜಾನೀಮೋ ವಾಕ್ಕಭೇದವಿಮೋಹಿತಾ: 
nos 


ಪ 
ಅನಾಗ್ಲಿಹ ಭೂತೇಷು ಯ ದ 


ಕಾ ಇದುವ ರ | 
ದೈವನುನ್ಯೇ ಪರೇ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಮಪರೇ ಪ್ರಭುಮ್‌ 
HOU 


ವೃಷಛವೇ। ಈಗ ನೀನು ದುಃಖಪಡದೆ ಈ ಧರ್ಮಫಾತುಕನಂದ 
ನಿರ್ಧಯನಾಗಿರು. ಅಮ್ಮಾ ಗೋಮಾತೇ। ದುಷ್ಪಘಿಗೆ ಶಾಸನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಅಳಬೇಡ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ॥೯ ॥ ದೇವೀ ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಷ್ಟರ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ 
ಮೈಮರೆತೆ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ಓ೦ ॥ ಪೀಡಿತರ ದುಃಖವನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡುವುದೇ ರಾಜರ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ. 
ದುಷ್ಟನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವನೂ ಆದೆ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಈಗಲೇ ಕೂಂದುಬಿಡುನೆನು. ॥ ೧೧॥ ಎಲ್ಫೆ ವೃಷಭವೇ। ನೀನು 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಯು. ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ಮುಂದು' ಹಾಕಿರರು ? ಶ್ರಕೃಷ್ಣನ ಅನುಯಾಂಬ. 
ಗಳಾಗಿರುವ ರಾಜರ ಆಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಯಾರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ದುಃಖಗಳಾಗಳೂಡದು. ॥ ೧೨ ॥ ನೃಷಭೋ 
ಸಮಾ! ಐಸಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನ್ನಂತಹ ನಿರಪರಾಧೀ 
ಸಾಧುವಿನ ಅಂಗಭಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಕಳಂಕೆ ತಂದಿರುವ ಆ ದುಷ್ಟನು ಯಾರು? ॥ ೧೩ ॥ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಗಿಸುವವನು ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಆತನು 
ನನಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕುಗುವುದು. ದುಶ್ಟರನ್ನು ದಮನ. 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದಲ್ಲವೇ ? 
1೧೪ ॥ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನಿರಸರಾಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಂಸೆಕೊಡುವವನು ದೇವಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಆತನ ತೋಳ್ಳಳಿಗಳಂದಲಂಳ್ಳಿತವಾದ ಭುಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 
ನನು. ॥ ೧೫ ॥ ಉಸ್ಕಾಲವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸಮಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಮೀರಿ ವರಿಸುವವರನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರ. 
ವಾಗಿ ದಂಡಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವುದೇ ರಾಜರ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಧರ್ಷದೃಪಭವು ಹೇಂತು - ಮಹಾರಾಜನೇ! ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೌಶ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡೆ 
ವರ ವಂಶಜನಾದ ನೀನು ದುಟತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ವಾಸನೆಯ 
ನ್ನೀಯುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಪುರುಷ್ರೇಷ್ಠನೇ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಯಾರು ಕಾರಣ 


ನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ಯಾವುದೇ ದೈವವನ್ನು , 


ಸ್ವೀಕರಿಸರವರು ಜವೇ-ತಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ದುಃಖದ ಕಾರಣವಂದು. 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲಪರು ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕುರಣಬೆಂದು ಹೇದರೆ, 
ಕೆಲವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಲವರು 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಲವರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ದುಃಖಗಳ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯% ಯಾವ ತರ್ಕ-ವಿಶರ್ಕಗಂಗೂ ನಿಲುಕದೆ, 
ಯಾವ ಮಾತಿಗೂ ಗೋಚರವಾಸದೆ ಇರುವ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು - ಎಂಡು 
ಕೆಲವರು. ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರ್ಷಿಯೇ । ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾದನಿರ್ದೇಶ್ಯಾದಿತಿ ಕೇಪ್ಠಪಿ ನಿಶ್ಚಯಃ) ಯಾವುದು ಸರ ಇ 
ಅತ್ರಾನುರೂಪಂ ರಾಜರ್ಷೇ ವಿಮ್ಮಶಸ್ಥಮನೀಷಯಾ | ಮಾಡಿತೇ ರಾಸು ನನ ೨೦1 


[EN 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರವದತಿ ಸ ಸಮ್ರಾಡ್‌ ದ್ವಿಮಾತ್ತಮ | 
ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ವಿಖೇದು ಪರ್ಯಚಪ್ಪ ತಮ್‌ 
॥ ೨೧೫ 
ರಾಜೋವಾಚೆ 
ಧರ್ಮಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಭರ್ಮಜ್ಞಧರ್ಮೊಜಸಿ ವೃಷರೂಪದ್ಧಕ್‌ । 
ಯದಧರ್ಮಕೃತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸೂಚಕಸ್ಯಾಪಿ ತದ್ದವೇತ್‌ 
॥ ೨೨॥ 
ಅಥವಾ ದೇವಮಾಯಾಯಾ ನೂನಂ ಗತಿರಗೋಚರಾ | 
ಚೇತಸೋ ಐಚಸಶ್ಟಾಸಿ ಭೂತಾನಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 
॥೨೩॥ 
ತಪಃ ಶೌಚಂ ದಯಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪಾದಾಃ ಕೃತೇ ಕೃತಾಃ 1 
ಅಧರ್ಮಾಂಶೈಸ್ವಯೋ ಭಗ್ನಾ ಸ್ಮಯಸಂಗಮದೈೆಸ್ತವ 
0೨೪ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಧರ್ಮ ಪಾದಸ್ತೇ ಸತ್ಯಂ ನಿರ್ವರ್ತಯೇದತಃ 1 
ತಂ ಜಿಫ್ಯಕ್ಷತ್ನಧರ್ಮೋಯನುನ್ನತೇನಧಿತ: ಕಲಿ 


(| ೨೫ 
ಇಯಂ ಚ ಭೂರ್ಭಗವತಾ ನ್ಯಾಸಿತೋರುಭರಾ ಸತೀ । 
ಶ್ರೀಮದ್ದಿಸ್ತತ್ತದನ್ಯಾಸ್ಸಃ ಸರ್ವತಃ ಕೃತಕೌತುಕಾ 
॥ ೨೬ 


ಇತಿ ಧರ್ಮಂ ಮಹೀಂ ಚೈವ ಸಾಂತ್ಮಯಿತ್ನಾಮಹಾರಥ: 1 
ನಿಶಾತಮಾದದೇ ಖಡ್ಗಂ ಕಲಯೇತಧರ್ಮಹೇತವೇ 


೫೨೮೫ | ಸ್‌ 


ತಂ ಜಿಘಾಂಸುಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ವಿಹಾಯ ನೃಪಲಾಂಛನಮ್‌ | 
ತತ್ವಾದಮೂಲಂ ಶಿರಸಾ ಸಮಗಾದ್ಭಯವಿಷ್ಯಲ: 


ಚ. 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಪಿಸ್ರೇಷ್ಠ ಶೌಸಕರೇ | 


(ಟಕ 


ತೆ 
| ಹೊರೆ ವ ಸ್ಥಾನಗಳು ಆತನ ಹೆನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೨೨॥ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಗತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನ 
ವಿಯಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ 
ಶತ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ “ಧರ್ಮದೇವನೇ! 
Eh ನನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಪವಿತ್ರತೆ ದಯೆ, ಸತ್ಯ ಎಂಬ 
ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂರುವಾದಗಳು 
ಅಧರ್ಮದ ಅಗಾದ ಅಹಂಕಾರ, ಆಸ್ತಿ, ಮದ ಇವುಗಳಿಂದ 
| ಮುರಿದುಡೋದುವು. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ 
"ವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ದೆ ಆಸತ್ವದಿಂ 'ದ ಪೋಷಿತವಾದ ಅಧರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಪಾದವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಗೋಮಾತೆಯು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭೂಮಿತಾಯಿ. 


ಈ 


ಯಾಗಿದ್ದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನರಮಾತ್ಮನು ಈಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಹಾಭಾರ 
ವನ್ನು ೪೩ ತೆಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದನು. ಆತನ 
ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಚರಣಚಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಈಕೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕಾರ, ಆನಂದೋತ್ತವಗಳು ಸಂಸಸ್ಮವಾಗಿದ್ದವು. 


ಈಗ ಆತನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಸಾಧ್ವಿಯು ದುರ್ಭಾ 
ಯುತೆ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಸುತ್ತಾ - ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ಸಣದ ತೊದ್ದರು ರಾಜವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಎಂದು ಚಿಂತೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.'' ॥ ೨೭ ॥ 
ಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದೇವ 
ಣಾ ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ರುವ ಕಲಿವುರುಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಿಕ್ನವಾದ ಖ್ಗವನ್ನದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು 


| 


ಒಡನೆಯೇ 
ಕಳವಳೆಗೊಂ! 


ರಾಜವೇಷವನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ ಭಯದಿಂದ 
 ತರೆಯನ ನ್ನು ಆತನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ 


ಶಹಣಾವನು ॥ ೨೯ ॥ ಪಿಫೆನಾದಗೋ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ, 


1೩೦ ॥ | ಕಲಿಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
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ಸವತ ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - "ನೀನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು: 

ನ ತೇ ಸುಡಾಕೇತಯಶೋಧರಾಣಾಂ | ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಯಶಸ್ವೀ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲೇರ್ಸೆ ಭಯಮೆಿ ಕಂಟ್‌ | ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜುಸಿದ ವೀರರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 

ಸ ಲ ಆದರೆ ನೀನು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನುಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 


eke / ಭಜ sd ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇರಕೊಡದು. ॥ ೩೧ ॥ ನೀನು ರಾಜರ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮದೀಯೆ ತ್ವಮಧರ್ಮಬಂಧು ೫ ೩೧ ॥ | ಸಗ್ರಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಲೋಧ, ಅಸತ್ಯ, ಕಳ್ಳತನ 
ತ್ವಾಂ ವರ್ತಮಾನಂ ನರಡೇವದೇಹೇ- ದುಷ್ಟತನ, 'ಸ್ವಧರ್ಮತ್ಯಾಗ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಕಪಟ ಕಲಹ, ದಂಭ 
ಸ್ವರುಪ್ರವೃತ್ತೋ5 ಯಮಧರ್ಮಪೂಗು 1 | pe ಇತರ ನಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ॥ 9.೨ ॥ ಆದುದರಿಂದ 
ಊೋಧೊಣಸ್ಯತುತೌರ್ಯವನಾರ್ಯವಂತೂ ಎಲ್ಲ" ಅಧರ್ಮದ ಮಿಸ್ತನೇ | ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಸತ್ಯ, 
ಧರ್ಮಗಳ ಇ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನಿಧಿ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚ ಮಾಯಾ ಕಲಹಶ್ಚ ದಂಭಃ ॥ ೩೨೫ 
ನ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ತದಧರ್ಮಬಂಧೋ 

ಧರ್ಮೇಣ ಸತ್ಯೇನ ಚ ರ್ಮತವ್ಯೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೇ ಯತ್ರ ಯಜಂತಿ ಯಜ್ಞೈ- 

ರ್ಯಜ್ಞೇಶ್ಷರಂ  ಯಜ್ಞವಿತಾನವಿಜ್ಞಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನರಿರ್ಭಗವಾನಿಜ್ಯಮಾನ 
ಇಚ್ಯಾಮೂರ್ತಿರ್ಯಜತಾಂ ಶಂ ತನೋತಿ ॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಹೊರಗೂ ಎಕರಸವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು ಆವರ 
ಕಾಮಾನಮೋಘಾನ್‌ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಾ- ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಂತರ್ಬಹಿರ್ವಾಯುರಿವೈಷು. ಆತ್ಮಾ ॥೩೪॥| ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - , ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ 
Sa ಆಡ್ಜೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಕಲಿಪುರುಷನು ನಡುಗತೊಡಗಿದನು. ಯಮ 
ರಾಜನಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಖಡ್ಡವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲಿ 
ಪರೀಸ್ಠಸ್ಸೆನಮಾದಿಷ್ಟ ಸ. ಕಲಿರ್ಜಾತವೇಪಥುಃ | | ಕಲಿಯು ಹೀಗೆ ವನಂಚಿಸಿಕೊಂಡನು -॥ ೩೫ ॥ 

ದಂಡಪಾಣಿಮಿಪೋದ್ಯತಮ್‌ ಕಲಿಪುರುಷನು ಹೇಳಿದನು - ಸಾರ್ವಭೌಮನೇ। ನಿನ್ನ 
8೩೫॥ | ಆಜ್ಞೆಯಚ್‌ ನಾನು ಎಲ್ಲೇ ಇರಲು ಬಯಸಿದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಲಿರುವಾಚ ನಸ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ 
ಯತ್ರ ಕೃಚನ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ತವಾಜ್ಞಯಾ | ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ। ನಾನು 
ಲಕ್ಷಯೇ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ತ್ವಾಮಾತ್ರೇಷುತರಾಸನಮ್‌ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಯತವಾಗಿ ವಾಸಿಸಬಹುದಾದ 

13೬ ॥ | ನನರ ಯಾವುದೆಯದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸ (೩೭ ॥ 
ತನ್ನೇ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನಂ ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಮರ್ಷಸಿ। | _ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕಲಿಪುರುಸನ ಈ 
ಸ್ನ ನಿಯತೋ ಬ Er ಹಾ ಪಂತರು ಆಸಗ ಸವಾಗಿ 
4೩೬1 ವ" ಜೂಜು, ಮದ್ಯಪಾನ, ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ 
ಜ್‌ pre oS foe Grell 

ಈ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗಿ p 

ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಸ್ತದಾ ತಸ್ಪೈ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕಲಯೀ ದದೌ! | ಒಬ, ನಿರ್ದಯತೆ ಎಂಟ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆ 
ದ್ಯೂತಂ ಪಾನಂ ಸ್ಟ್ರಿಯಃ ಸೂನಾ ಯತ್ರಾಧರ್ಮಶ್ಚಕುರ್ವಿಧ: | ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ॥ ೨5 ೫ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಇನ್ನು ಕೆಲವ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
1೩೮೫ | ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಞಾಗಿ ದಯವಾಲಸಟೆಣೊದು ಕಲಫುರುನನು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಪುನಶ್ಚ ಯಾಚಮಾನಾಯ ಜಾತರೂಪಮದಾತ್ಸಧುಃ । ಸಮರ್ಥನಾದ ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ತೋನ್ನತುಮದಂಕಾಮಂರಚೋವೈರಂ ಚಪಂಟಿಮಮ್‌ | ಸಾನ "ಸುವರ್ಣ" (ಚೈ ವನ್ನು ನರ್ದೆಚಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕಲಿ 
೫೩೯೫ | ಪುರುಷ ಅಸ್ತ ಮದ, ಕಾಮ, ವೈರ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣ 

ಅಮೂನಿ ಪಂಚ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಹೃಧರ್ಮಪ್ರಭವ: ಕಲಿಸ | ಎಂಬ ಇದು ಸ್ಥುನಗಳಾದವು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ತನಗೆ 
ಔತ್ರರೇಯೇಣ ದತ್ತಾನಿ ನೃಮಸತ್ತನ್ನಿ ದೇಶಶೃತ್‌ | 5ಂಬ್ಬಜ ಐದು ಸ್ಥಾಗಳಲ್ಲೇ ಕಲೆಯು, ಆವನ ಅನ್ಪೆಕೆಯನ್ನು 
1 ೨೦/೫ | ನಲಸ ವಾಜಸಖುಡಗಿದು. ॥90 ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸ್ಮಲ್ಮಾಣ. 
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ಅಭ್ಯೆತಾನಿ ನ ಸೇವೇತ ಬುಭೂಷು: ಪುರುಷಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 
ವಿಶೇಷತೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ರಾಜಾ ಲೋಕಪತಿರ್ಗುರು: ' 
8೪೧೫ ; 
ವೃಷಸ್ಯ ನಷ್ಟಾಂಸ್ಟಿನ್ಹಾದಾಂಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ದಯಾಮಿತಿ 
ಪ್ರತಿಸಂದಧ ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಮಹೀಂ ಚ ಸಮವರ್ಧಯತ್‌ 
NVM 
ಸ ಏಷ ಏತರ್ಹೃಧ್ಯಾಸ್ತ ಆಸನಂ ಪಾರ್ಥಿಮೋಚತಮ್‌ 1 
ಹಿತಾಮಹೇನೋಪನ್ಯಸ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾಫಣ್ಯಂ ಎಎಕ್ಷತಾ 
1 ೪೩॥ 
ಆಸ್ತ್ರೇಕಥುನಾ ಸ ರಾಜರ್ಷಿ: ಕೌರವೇಂದ್ರಃ ಶ್ರೀಯೋಲಸನ್‌ 1 
ಗಜಾಹ್ಮಯೇ ಮಹಾಭಾಗಸ್ಟಕ್ರರ್ಮೇ ಜೃಹಚ್ಛವಾಃ 
8 ೪೪॥ 
ಇತುಭೂತಾನುಭಾವೋತ ಯಮಭಿಮನ್ಯುಸುತೋ ಸ್ನಹ। 
ಬುಸ್ಕ ಪಾಲಯತಃ ಕ್ಬೋಣೀಂ ಯೂಯಂ ಸತ್ರಾಯ ದೀಕಿತಾಃ 
॥೪೫॥ 


ರಾಜರ್ಜಿಯು ಪ್ರನಾಮ ಕೌರವಬಲದ ರಾ 
ಯಿಂದ ದಾರಾಜಿಸ್ವದ್ದಾನ॥ ೪೪1 ಅಭಿನುಸ್ಯ 
ಪರೀಕ್ಷತನ ಪ್ರಭಾವ ಹೀಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ 
ವನ್ನಾಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ದೀರ್ಭಕಾಲ ನಡೆಯು: 
ಈ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಳಿತರಾಗಿರುವಿರಿ, * ॥ ೪೫ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಪಾರದುಹುಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮನ್ನಂಧೇ 


ಕಲಿನಿಗ್ರಹೋ 


ನಾಮ ಸಪ್ತದಕೋಕಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭ ॥ 


ಹ ಜಾ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಶೃಂಗೀ ಯಷಿಯ ತಾಪ ಒದಗಿದುದು 


ಜೋ ದೈ ಜ್ರೌಣ್ಣಸ್ವ ನಿಪ್ಷಕ್ಟೋ ನ ಮಾತುವುದರೇ ಮೃತು । 


ಅನುಗ್ರಹಾದ್‌ ಭಗವತ: 


ಕೃಷ್ಯಾದತರ್ಮಣು 


ಕರಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ ! ಅದ್ಭುತ 

ಷೈದರಮೌತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಾಜಾ 
ಫಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಥ್ರ 
| ದಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಯದೆ 'ಉನಿದುಸೊಂಡನು. ॥೧॥ 
ಬ್ರಾಷ್ಟಣ ಶಾಪಮಿದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತಕ್ಷಕನು ಕಚ್ಚಲು ಬಂದಾಗಲೂ 
ಆತನು ಪ್ರುಣನಾತವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮೋಡಕ್ಕೆ 
ಸೆಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀತೈಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಶಣೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
u 5 ॥ ಅವನು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


nu I ಶ್ರೀಶುಸ್‌ಮಹಾಮುನಿಗಳಂದ ಉಪದೆಹ ಪಡೆದು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ 
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ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಸರ್ವತಃ ಸಂಗಂ ವಿಜ್ಞಾತಾಜಿತಸಯ್ಯತಿ: 1 
ವೈಯಾಸಕೇರ್ಜಹೌ ಶಿಷ್ಯೋ ಗಂಗಾಯಾಂಸ್ಟಂಕಲೇವರಮ್‌ 
[Ee 
ನೋತ್ತಮತ್ಸೋಕವಾರ್ತಾನಾಂ ಜುಷತಾಂ ತತ್ಯಥಾಮೃತಮ್‌ | 
ಸ್ಕಾತ್ರಂಭ್ರಮೋತಂತಕಾಲೇಶಪಿ ಸ್ಥರತಾಂ ತತ್ತದಾಂಬುಜಮ್‌ 
nen 
ತಾವತ್ಕಲಿರ್ನ ಪ್ರಭವೇತ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋತಪೀಹ ಸರ್ವತಃ । 
ಯಾವದೀಶೋ ಮಹಾನುರ್ವ್ಯಾಮಾಭಿಮನ್ಯವ ಏಕರಾಟ್‌ 
[EN] 
ಯಸ್ಸನ್ನಹನಿ ಯರ್ಹ್ಯೇವ ಭಗವಾನುತ್ತರರ್ಜಗಾಮ್‌ 1 
ತದೈವೇಹಾನುವೃತ್ತೋ5ಸಾವಧರ್ಮಪ್ರಭಮ ಕಲಾ 
॥೬॥ 
ನಾನುದ್ವೇಪ್ಟಿ ಕಲಿಂ ಸಮ್ರಾಟ್ಲಾರಂಗ ಇವ ಸಾರಭುಕ್‌ । 
ಕುಶಲಾನ್ಯಾಸು ಸಿದ್ಧೃಂತಿ ಸೇತರಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಯತ್‌ 
8೭8 
ಕಿಂ ನು ಬಾಲೇಷು ಶೂರೇಣ ಕಲಿನಾ ಧೀರಭೀರುಣಾ | 
ಅಪ್ತಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತೇಷು ಯೋ ವೈಕೋ ನೃಷು ವರ್ತತೇ 
nu 
ಉಪವರ್ಣಿತಮೇತದ್ವು ಪುಣ್ಯಂ ಪಾರೀಕ್ಷಿತಂ ಮಯಾ । 
ವಾಸುದೇವಕಥೋಪೇತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಪಪೃಚ್ಛತ 
nen 
ಯಾ ಯಾಃ ಕಥಾ ಭಗವತ: ಕಥನೀಯೋರುಕರ್ಮಣ 1 
ಗುಣಕರ್ಮಾಶ್ರಯಾಃ ಪುಂಭಿಃ ಸಂಸೇವ್ಯಾಸ್ತಾ ಬುಭೂಪಲ: 
8 ೧೦॥ 


ಯಷೆಯ ಊಚುಃ 


ಸೂತ ಜೀವ ಸಮಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಶಾಶ್ಮತೀರ್ವಿತದಂ ಯಶಃ | 
ಭತ ಕ! ಸ್ಪಷ್ಟ ತ್ಕಾ i dak 
॥ ೧೦॥ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಿನ್ನನಾಶ್ಟಾಗೇ ಧೂಮಧೂಮ್ರಾತ್ಮನಾಂ ಭವಾನ್‌ 1 
ಅಪಾಯಯತಿ ಗೋವಿಂದಾದಪದ್ಧಾಸವಂ ಮಧು 
೫೧೨0 
ತುಲಯಾಮ ಲವೇನಾಪಿ ನ ಸ್ಪರ್ಗಂ ನಾಪುನರ್ಧವಮ್‌ । 
ಭಗವತ್ತಂಗಿ ಸಂಗಸ್ಕ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕಮುತಾಶಿಷು 
1೧೩೫ 


ವಸ್ನರಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೩ 8 
ಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಳಧೆಗಳನ್ನು ಹೇನಿತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಆ ಕಥಾ 
ಮೃತನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಅವನೆ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
| ಇರುವ ಸುಕ್ಳತಿಗಳಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಬರಿ, ಗಲಿ 
| ಬಿಲಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ನಂದನ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಕಲಿಯು ಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಅಟನೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ 
nu ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವದಿನ, ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ತೃಜಸಿದನೋ, ಅಗಿನಿಂದಲೇ ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ' 
ಕಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತಾವರೂ ಪರಿಕ್ಣಿತನು ಅದನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 'ಪರೀಕ್ಮಿದ್ರಾಜನು. 
ದುಂಬಿಯಂತೆ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದ. 
ರಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ದ್ವೇಷನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಐದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌ ಗುಣವೊಂದಿದೆ. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳುದರೋ  ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವು ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡಿ 
'ದಾಗಲೇ ಸಿಗುವುದು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲ ॥ ೭॥ ಈ 
ಕೆಲಿಯು ತೋಳದುತ. ತೋಳವು ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮ 
ತೋರಿದರೂ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಶೂರ-ವೀರರಿಗೆ ಛಯಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲಿಪುರುಷನು ಪ್ರಮಾದಿ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮ ॥ ಶೌನಕಾದಿ 
ಖುಷಿಗಳೀ ! ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆ ಕಥೆಯಿಂದ. 
ಕೂಡಿದೆ ಮ ಪರಿಣ್ಣಿದ್ರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಕೇರ್ಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಮದ, ನಾನಾ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ದಿವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಯಾವ-ಯಾವ 
ದಿವ್ಮಕಥೆಗಳುಂೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಪುರುಷರು ಸೇಎಸಬೇಣು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು - ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸೂತೆ 
ಪುರಾಣಿಕರೇ ! ನೀವು ಶಾಶ್ವತಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವ ನಮಗೆ ನೀವು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಧವಳೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರದಣಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಿಡಿ ॥ ೧೧ ॥ ಬಹಳಕಾಲ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ- 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರ ಹೊಗೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳು ಬೂದು 
ಬಣ ತಿರುಗಿತು. ಆದರೂ ೫ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂಬು ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ನೀವಾದರೋ ಈಗಲೇ ನಮಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ನರಂದ್ರನ  ಚರಣಕಮಲಗಳ ದಿವ್ಯೋನ್ಯಾದಕರವಾಡ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಾಂತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. ॥ ೧೨ 5 ಭಗವದ್ಧಕ್ತರ ಲವಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಸತ್ತಂಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲೀ, ಮೊಣ್ಣವಾಗಲೀ ಹೋಲಿ: 
ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ತುಚ್ಚವಾದ ಮಾನುಷಭೋಗಗಳೆ 
ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 9 ॥ ೧೩ ॥ ಮಹನೀಯರಾಡ 


| 
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ಪ್ರಥಮ ಸ್ಫಂಧ 


ಕೋ ನಾಮ ತೃಪ್ಯೇದ್‌ ರಸವಿತ್ಯಧಾಯಾಂ 
ಮಹತ್ತಮೈಕಾಂತಸರಾಯಣಸ್ಯ 1 

ನಾಂತಂ ಗುಣಾನಾಮಗುಣಸ್ಕ ಜಗ್ಗು 
ರ್ಯೋಗೇಶ್ವರಾ ಯೇ ಭವಪಾದ್ಧಮುಖ್ಯಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತನ್ನೋ ಭವಾಸ್ವೆ 
ಮಹತ್ತಮೈಕಾಂತ ಪರಾಯಣಸ್ಯ ॥ 
ಹರೇರುದಾರಂ ಚರಿತಂ 
ಶುಶ್ರೂಪತಾಂ ನೋ ವಿತನೋತು ವಿದ್ದನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ ವೈ ಮಹಾಭಾಗನತ ಪರೀಕ್ಷಿದ್‌ 
ಯೇನಾಪನರ್ಗಾಖ್ಯಮದಭ್ರಬುದ್ದಿ ( 
ಜ್ಞಾನೇನ ವೈಯಾಸಕಿಸಬ್ಬಿತೇನ 
ಭೇಜೇ ಖಗೇಂದ್ರದ್ವಜಪಾದಮೂಲಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತನ್ನು ಪರಂ ಪುಣ್ಯ ಮಸಂದೃತಾರ್ಥ- 
ಮಾಖ್ಕಾನನುತ್ಯದ್ದುತಯೋಗನಿಷ್ಕಮ್‌. 

ಆಖ್ಯಾಹೃನಂತಾಚರಿತೋಪಪನ್ನಂ 
ಪಾರೀಕ್ಬಿತಂ ಭಾಗವತಾಭಿರಾಮಮ್‌ ॥೧೭॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಅಹೋ ವಯಂ ಜನ್ಮಚ್ಛತೋರದ್ಧ ಹಾಸ್ಮ 
ವೃದ್ಧಾನುವೃತ್ವಾಪಿ ವಿಲೋಮಜಾತಾ: ॥ 

ಪೌಷ್ಯುಲೃಮಾಧಿಂ ವಿಧುನೋತಿ ಶೀಘ್ರಂ 


ಮಹತ್ತಮಾನಾಮಭಿಧಾನಯೋಗ: ॥೧೮॥ 


ಓ ಪುನರ್ಗೃಣತೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ 
ಮಹತ್ವಮೈಕಾಂತಪರಾಯಣಸ್ಥ 1 
:5ನಂತ ಶಕ್ತಿರ್ಭಗವಾನನಂತೋ 


ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೋಕ್ತಸ್ವರೂಪೀ 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪರೀಕಿತನ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಟು ವರ್ಣಿಸರಿ.. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾತ. 
ಮರೆಯಾಗಿರಲಕ್ಕಲ್ಲ ಮತ್ತು ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮದ ಅದ್ಭುತ ಯೋಗ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿಷ್ಯಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇರಬಹುದು. 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ ಗ ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ರಸ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 

ಸೂತಪ್ಪರಾಣಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಹಾ! ವಿಲೋಮಜಾಶಿ 
ಯಾದ್‌ ಸೂತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ 


| ಕಾರಣ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜನ್ನ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾತ್ಮ 


ರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಮನೋವ್ಯಧೆಯು ಬೇಗನ ತೊಲಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಮತ್ತೆ 
ಸೆತ್ತುರುಷರ ಎಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾದ ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವವರೆ. ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದ! ದೆ ? ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿಯು 
ತವಾಗಿದೆ, ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಅನಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಗುಣಗಳ ಅನಂತತೆಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಅನಂತ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ಸಮತೆ. 
೧ ಕೂಡ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರೆಂದಾಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚಿ 
ನೆವರಾದರೋ ಹೇಗೆ ಆಗಬಲ್ಲರು? ''ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು 


| ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣತಿಯಾ ನೋಡದೆ. ಭಗವಂತನು ಬಯಸದಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ತರಣರಮ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! ಅವನ ಗುಣಗಳ 
ಎಸೇಷತೆಯನ್ನು ತಿಳಸುವುದಣ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಣುವುದು. 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. 8 ೨೦ ೪ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಯಾರ ಶ್ರೀಪಾವಶದ್ಧಗಳನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಥಾ ಯತ್ಪಾದನಖಾವಸೃಷ್ಟಂ 
ಜಗದ್ದಿಧಿಚೋಪಷೈತಾರ್ಹಣಾಂಭಛ 1 


ಸೇಶಂ ಪುನಾತ್ಯನ್ಯತಮೋ ಮುಕುಂದಾತ್‌ 
ಕೋ ನಾಮ ಲೋಕೇ ಭಗವತ್ತದಾರ್ಥ: ॥ ೨೧ ॥ 


ಯತ್ರಾನುರಕ್ತಾ: ಸಹಸ್ಳೆವ ಧೀರಾ 

ವೃಪೋಹ್ಯ ದೇಹಾದಿಷು ಸಂಗಮೂಢಮ್‌ 1 
ಪ್ರಜಂತಿ ತತ್ವಾರಮಹಂಸ್ಕಮಂತ್ಯಂ. 

ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಹಿಂಸೋಪಶಮಃ ಸ್ವಧರ್ಮ: ॥ ೨೨ 


ಅಹಂ ಹ ಪೃಷ್ಟೋ€ರ್ಯಮಣೋ ಭವದ್ವಿ- 
ಶಾಚಕ್ಸ ಆತ್ಗಾವಗಮೋತತ್ರ ಯಾವಾನ್‌ | 


ನಭಃ ಪತಂತ್ಯಾತ್ಮ ಸಮಂ ಪತಣ- 
ಸಧಾ ಸಮಂ ವಿಸ್ಣುಗತಿಂ ವಿಪಶ್ಚಿತ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏಕದಾ ಧನುರುದ್ಧಮ್ಮ ಏಚರನ್ಹಗಯಾಂ ವನೇ! 
ಮೃಗಾನನುಗತಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಕುುಧಿತಸ್ಟಹಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ 
1 ೨೪॥ 
'ಜಲಾಶಯವಮಚಕ್ಷಾಣಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಮಾಶ್ರಮಮ್‌ 1 
ದದರ್ಶ ಮುನಿಮಾಸೀನಂ ಶಾಂತಂ ಮೀಲಿತಲೋಚನಮ್‌ 
usu 
ಪ್ರತಿರುದ್ಧೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋಬುದ್ಧಿ ಮುಪಾರತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಾನತ್ರಯಾತ್ಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಮವಿಕ್ರಿಯಮ್‌ 


॥ ೨೬1 

ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಬಟಾಚ್ಛನ್ನೂ ರೌರವೇಣಾಜನೇನ ಚೆ 1 
ವಿಶುಷ್ಯತ್ತಾಲುರುದಕಂ ತಥಾಭೂತಮಯಾಚತ 

181 ೨೭ ॥ 

ಅಲ . ತೃಇಭೂಮ್ಯಾದಿರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾರ್ಥ್ಯಸೂಸ್ಮತ: ॥ 
ಅವಚ್ಛಾತ್ರಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಸಮಾನನ್ನು ಕೋಪ ಹ 

॥ ೨೮ ॥ 


ಅಭೂತಪೂರ್ವಃ ಸಹಸಾಕ್ಸುತ್ರಡ್‌ ಭ್ಯಾಮರ್ದಿತಾತ್ಮನು | 
ಟ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರತ್ಯಭೂದೃಹ್ಟನ್ನತರೋ ಮನ್ನುರೇವ ಚ 
1೨೯೫ 
ಸ ತು ಬ್ರಹ್ಮಯಷೇರಂಸೇ ಗತಾಸುಮುರಗಂ ರುಷಾ? 
ವಿನಿರ್ಗಚ್ಛಂಧನುಷ್ಯೋಟ್ಯಾ ನಿಧಾಯ ಪುರಮಾಗಮರ್ಶ್‌ 
8೩೦೫೪ 
ಏಷ ಕಿಂ ನಿಭೃತಾತೇಷಕರಣೋ ಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣ: 
ಮೃಷಾ ಸಮಾಧಿರಾಹೋಸ್ಪಿತ್ಸಿಂ ನು ಸ್ಯಾತ್ಥತ್ರಬಂಧುಭಿ: 


॥೩೧॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವರ್ಥ ವಿಷಯನಾಗಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೧॥ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮ ವನ್ನು ವಡೆದ ಧೀರರು ಶರೀರ 
ಮುಂಡಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತೊರೆದು 
ಅಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಉಪಶಾಂತಿ ಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಜೇವನದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ... ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಪರಮಹಂಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನ ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ. 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಮುಕುಂದನು ತಾನೇ "ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಬಕ್ತೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨॥ ಎಲ್ಯ. 
ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶರಾದ ಮೆಹಾತ್ಕರೆಕಿ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ. ನಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ. ಹೆಳುತ್ತೇನ. ಪಗಂಗ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಗೆ ತಕ್ಕ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಂತೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ 3೪ದು ವರ್ಣಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಬಿಲ್ಲಪತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಮೃಗಗಳ ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಾ- 
ಓಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿ, ಆವನಿಗೆ ಹುವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಉಂಟಾದವು. 
8 ೨೪ ॥ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಯಾವುದೇ ಜಲಾಶಯವೂ ಕಾಣಿಸ 
ದಿರಲು ಆತನು ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಹೊಳ್ಳನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಸ್ಥರಾಗಿ ಶಾಂತಭಾನದಿಂದೆ, 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಓರ್ವ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ ಅವರು, 
ಇಂದ್ರಿಯ, ವ್ರಾಣ, ಮ ಸಂಸಾ: 


ಸತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಕೆದರಿದ. ಜಟೆಗಳಿಂದ ಅವರ ದೇಶ 
ಮುಟ್ಟಿಕೋಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣಾನನವನ್ನು ಹೊಬ್ಧಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥ 


ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ತನಗೆ ಅನಪಮಾನವಾಯಿತೆಂದು 
ಆತನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ ತೌನಕರೇ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಯೂ, ಕ್ರೋಧವೂ ಉಂಟಾ! 


ಒಂದು ಸತ್ತಹೋಗಿದ್ದ ಹಾವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 

ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ದನು. ॥30॥ ಈ ಮುನಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೆಡೆಗಟ್ಟಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೋ, ಅಥವಾ ' 
ರಾಜನಿಂದ ತನಗೇನಾಗದೇಕು' ಎಂದು ತಾತ್ತಾರದಿಂದ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರಥಮ ಸ್ಮಂಧ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋತತಿತೇಜ್ವ ವಿಷರನ್‌ಬಾಲಕೋಂರ್ಭಕ್ಕೆಃ ॥ | ಮನ್ನು 


ರಾಜ್ನಾಘಂಪ್ರಾಪಿತಂತಾತಂ ಶ್ರುತ್ತಾತತ್ರೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


wasn 
ಅಹೋ ಅಧರ್ಮ: ಪಾಲಾನಾಂ ಪೀವ್ಚಾಂ ಬಲಿಭುಜಾಮಿವ 1 | 


ಸ್ಥಾಮಿನ್ಯಭಂ ಯದ್ದಾಹಾನಾಂ ದ್ವಾನಸಾನಾಂ ಮನಾಮಿವ ! 

॥೩೩॥ 

ಬ್ರಾಪ್ಮಣೈೈಃ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುರ್ಹಿ ದ್ಹಾರಪಾಲೋ ನಿರೂಪಿತ: । 
ಸಳಥಂ ತದ್ಭಹೇ ದ್ವಾಹ್ಟಃ ಸಭಾಂಡಂ ಭೋಕ್ತುಮರ್ಹತಿ 

avn 

3 ಸ್ತ 1 

ಭು ಬವ ಬವ | 

| 

೩೫1] 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರೋಪತಾಮ್ರಾಕ್ಟೋ ವಯಸ್ಕಾನೃಷಿ ಬಾಲಕ: | 
ಕೌಶಿಕ್ಕಾಪ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ವಾಗ್ಧಜ್ರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ 

Maku 

ಇತಿ ಲಂಭಿತಮರ್ಯಾದಂ ತಕ್ಷಕ: ಸಪ್ತಮೇಂಹನ! | 
ದಂಕ್ಚೃತಿಸ್ಥಕಿಲಾಂಗಾರಂಚೋದಿತೋ ಮೇ ಪಿತೃದ್ರುಹಮ್‌ 

॥೩೭॥ 

ತಹೋತಭ್ಟೇತ್ಯಾಪ್ರಮಂ ಬಾಲೋ ಗಲೇ ಸರ್ಪಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಪಿತರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃರಾರ್ತೊ ಮುಕ್ತಕಂಠೋ ರುರೋದ ಪ 

॥೩೮॥ 

ಸ ವಾ ಅಂಗಿರಸೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾಸುತವಿಲಾಪನಮ್‌ | 

ಅಸ ಶ್ರೇ ದೃಷ್ಟ ಸ್ವಾಸೇ ವೃತೋಂಗವ್‌ | 

॥೩೯॥' 

ವಿಸೃಜ್ಞ ಪುತ್ರಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವತ್ತ ಕಣ್ಮಾದ್ವಿ ರೋದಿಷಿ! 
ಕೇನ ಮಾ ತೇತಪಕ್ಳತಮಿತ್ಸುಕ್ತಃ ಸ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 

೪೪೦॥ 


| 


ನೀಮ್ಮ  ಶಸ್ತಮತದರ್ಹಂ ನರೇಂದ್ರಂ 
ಸ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಶ್ಯಜಮಭ್ಯನಂದತ್‌ |! 


ಅಹೋ ಬತಾಂಹೋ ಮಹದ ತೇ ಕೃತ- 
ಮಲ್ಟೀಯಸಿ ದ್ರೋಹ ಉರುರ್ದಮೋ ಧೃತಃ ॥ ೪೧1 


ಸ ವೈ ನ್ಥಭಿರ್ನರದೇವೂ  ಪರಾಖ್ಯಂ 
ಸಮ್ಮಾತುಮರ್ಹಸ್ಥವಿಪಕ್ಕಬುದ್ದೇ 1 
ಜುತ್ತೇಜಸಾ ಡುರ್ವಿಷಹೇಣ ಗುಪ್ತಾ | 


[ 


ವಿಂಡಂತಿ ಭದ್ರಾಣ್ಯಕುತೋಭಯಾ: ಪ್ರಜಾಃ 1 ೪೨ | 


ಹೊರಟು 


ಎಂಬುವನು 
ರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆಟ್ಟಿವ: 
ಕಿಡ-4ಡಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು 
ಅಧರ್ಮವಾಯಿತು | ಬೀದಿ: 
ತಿಂದು ಬದುಕುವ ಕಾಗೆಯಂತೆಯೂ, ಬಾಗಿಲ? 
ನಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ದಾಸರುತೆಯೂ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿ 
ಯಾಧಮರು ಕೊಬ್ಬಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದೇ? 
115.5. ಇಂತ ಕತ್ತಿಯರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಾಗಿಬು ಕಾಯು: 


ಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿರುವರು. ಅವರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆ ಹೊರತು. 
ಒಳಗೆ. ಹುಗ್ಗಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಹರಾದಾರು ? ॥ ೪ ॥ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ವರನ್ನು ಕಿಕಸತ್ತದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಂಧಾಮವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಇಎಲ್ಬಿಮೀರಿ ನಡಯುತ್ತಿರುವ ಇವರಿಗೆ ನಾನೇ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಗ್ನ ತಪೋಬಲವನ್ನುದರೂ ನೋಡಲಿ." 


1೩18 ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಹ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಶಿಕೀ 
ಸದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಚಮನವಾಡಿ ತನ್ನೆ ಮಾತೆಂಬ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಹಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ 5೬ ॥ 'ಕುಲಗೆಡುಕನಾದ ಆ ಪರಿ 
ದ್ರಾಜನು ನನ್ನ ಪೊಜ್ಜನಾದ ತಂದೆಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿ, ಮೇರೆ 
ಮೀರಿ ನಡಡಿದ್ದಾಸೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದ 
ಏಳನೆಯ ದಿನೆ ತಕ ಸರ್ಪವು ಅವನನ್ನು ಕಚಿಬಿಡಲಿ'॥ ೩೭ ॥ 

ಹೀಗೆ ಶಾಪೆಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು, 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಹಾವನ್ನು ಕಂಚು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳೆತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕರೇ! ಆ ಆಂಗೀರಸ 
ಗೊತ್ತದೆ ಮುನಿವರ್ಯ ಶಮೀಕರು ವುತ್ತನ ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ 


| ತನ್ನೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ತ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


15.೯ ॥ ಅದನ್ನು ಕೆಸೆದು ತನ್ನ ಭ್ರತ್ತನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರು - ಮಗೂ! 
ನು ಏಕೆ ಆಳಿಸ್ತಿರುವೆ?/ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು 9 ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ - ಶೃಂಗಿಯು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂಕ 
ವನ್ನು ಅರುಹಿದೆು. ॥ ೪೦ ॥ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಸಮಾಚಾರ 
ಬ್ಟರ್ಣಿಯು ತೆನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವರ: 
ಲಿ ಪರಿಣಿತನು ಶಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆಯ್ಯೋ! 
ನತಔ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಮೂರ್ಬದಾಲಕನೇ | 
ಇದು ಸಣ್ಣ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಂಡವನ್ನು 
ಮಸಿದೆ? 9೧॥ ಎಲ್ಫಿ ದುಡುಕುಬುದ್ಧಿಯವನೇ! ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಪಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ ಆ ರಾಜನಾಡರೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಸ್ವರೂಪನು. ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು. ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಆತನ ತೇಯನಿಂದಲೇ ಈ 


ಕೇ 


130 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ನರದೇವನಾಮ್ಲ 
ರಥಾಂಗಸಾಣಾವಯಮಂಗ ಲೋಕ: 1 
“ತದಾ ಹಿ ಚೌರಪ್ರಚುರೋ ವಿನಂತ್ಚ್ಯ- 


ರಕ್ತ ಮಾಣೋತವಿವರೂಥವತ್ನ ಣಾತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ದಡ್ಡ ನು ಪಾಪಮುಖ್ಯಿತನನ್ವಯಂ 
ಯನ್ನಪ್ಪನಾಥಸ್ಥ ವಸೋರ್ವಿಲುಂಪಕಾತ್‌ | 


ಪರಸ್ಪರಂ ಫ್ಲತಿ ಶಪಂತಿ/ವೃಂಜತೇ 
2ಶೂನ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ತಥಾ ್ಟುರುದಸ್ಯವೋ ಜನಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತದಾ55ರ್ಯಧರ್ಮತ್ಥ ವಿಲೀಯತೇ ನೃಣಾಂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಯುತಸ್ವ್ರ ಯೀಮಯಃ । 
ತತೋರರ್ಥಕಾಮಾಭಿನಿವೇಶಿತಾತ್ಮನಾಂ 
'ಶುನಾಂ ಕಪೀನಾಮಿವ ವರ್ಣಸಂಕರ: ॥ ೪೫ ॥ 


ಧರ್ಮಪಾಲೋ ನರಪತಿ: ಸತು ಸಮ್ರಾಡ್‌ ಬೃಹಚ್ಛ] 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಹಾಭಾಗವತೋ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಹ! 1 
ುತ್ರಟ್‌ಶ್ರಮಯುತೋ ದೀನೋ ನೈವಾಸ್ಯಸ್ಞಾಪಮರ್ಹತಿ 


0೪೬॥ 


'ಅಪಾಪೇಪು ಸ್ವಚ್ಛತ್ಯೇಷು ಬಾಲೇನಾಪಕ್ಚುದ್ಧಿನಾ 1 | 


ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತದ್ಧಗವಾನ್ನರ್ನಾತ್ಟಾ ಕ್ಷತುಮರ್ಹತಿ 
॥ ೪೭॥ 
ತಿರಸೃತಾ ವಿಪ್ರಲಬ್ವಾಃ ಶಪ್ತಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಾ ಹತಾ ಅಪಿ । 
ನಾಸ್ಯ ತತ್ಯತಿಕುರ್ವಂತಿ ತದ್ದಕ್ರಾಃ ಪ್ರಭವೋತಪಿ ಹಿ 
uvou 
ಇತಿ ಪುತ್ರಕೃತಾಫೇನ ಸೋಂನುತಪ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರಕೃತೋ ರಾಜ್ಞಾನೈವಾಘಂ ತದಚಿಂತಯತ್‌ 
೫ರ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಾಧನೋ ಲೋಕೇ 
ಸರೈರ್ದ್ವಂದ್ವೇಷು ಯೋಜಿತಾಃ 1 
ನೆ ವೃಥಂತಿ ನ ಹೃಶ್ಠಂತಿ 
ಯತ ಆತ್ಮಾಂಗುಣಾತ್ರಯಃ 


ಪ್ರಜಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯದಿಂದ, ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ 
ಬಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೪5 ॥ ಯಾವಾಗ ರಾಜನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ. 
ಫಗವಂತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರು ಹೆಚ್ಚಿ ಕಾವಲಿಲ್ಲದ ಕುರಿಮಂದಯಂತೆ ಈ ಲೋಕವು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಶಿಸಿಹೋದಿತು. ॥ ೪೩ ॥ ದೈವಸ್ಥರೂಪೀ 
ರಾಜನನ್ನು ಕಳೆಕೊಂಡರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಅನರ್ಥ 
ಮೊದಗುವುದು. ಲೂಟಿ, ದರೋಡೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಟ- 
ಬಡಿದಾಟಿಗಳೂ, ಬೈಗುಳಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ದನ-ಕರುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳೂ, ಹೆಂಗಸರೂ, ಧನ-ಕನಣಾದಿ ಸಂಪತ್ರುಗಳೂ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆರ್ಯಧರ್ಮವು ಲೋಪವಾಗುವುದು. ಹಣದಲೋಭ ಮತ್ತು 
ಕಾಮವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಜನರು ನಾಯಿ, ಕಪಿಗಳು ಸೇರು 
ವಿಕೆಯುತೆ ಉಚ್ಛ್ರಯಲರಾಗಿ ವರ್ಣಸಂಕೆರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
8 ೪೫.೪ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪರಿಚ್ಸಿದ್ರಾಜನಾದರೋ ಮಹಾಯಕಸ್ವೀ, 
ಧರ್ಮಥುನಂಧರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಚೆರಿಸಿರುವನು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಅವನು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ. 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ ತಿಳಿವಳಕೆಯಿಲ್ಲದ ಈ 
ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷ್ಠುಪಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ಇವನನ್ನು ಕ್ರಮಸಲಿ, ॥ ೪೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಇತರರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಅಪಮಾನ, ಮೋಸ ಬೈಗುಳ, ಆಕ್ಷೇಪಣೆ, ಹೊಡೆದುಟ, 
ಬಡಿದಾಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಶಮಿಣೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನು! 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬಾ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವಾಯಿತು. ಪರೀ 
ಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಅಪಮಾನವನ್ನಾದರೋ ಅವರು. 
ಮನಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ 8೪೯ ॥ ಸಾಧು-ಸಂತರೆ! 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇತರರು ಆದರನ್ನು ನಿಂದಾ-ಸ್ತುತಿ 
ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿದರೂ ಆವರು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹರ್ಜಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವ್ಯಿವಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನರಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಲರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಕನು| 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಲ್ಲವೇ 9 ॥ ೫೦॥ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಬಾಗಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮೆಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯೂಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧೇ 
ವಿಪ್ರಶಾಪೋಪಲಂಭನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾದಜೋಂಧ್ಯಾಯೇ॥ ೧ರ ॥ 


ಹ ರ 
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ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ, ಮುಕಮಹಾಮುನಿ: 


(8 
6 


ಸೂತ ಉಪಾಚ 


ಮಹೀಪತಿಸ್ತಥ ತತ್ಕರ್ಮ ಗರ್ಹ್ಯಂ 
ವಿಚಂತಯನ್ನಾತ್ಮಕೃತಂ ಸುದುರ್ಮನಾ: 1 
ಅಹೋ ಮಯಾ ನೀತಮನಾರ್ಯವತ್ಯತಂ 
ನಿರಾಗಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಗೂಢತೇಯಿ ॥೧॥ 


ಇಂದಿಗೆ ಅನಾರ್ಯನಣೆ ನೀಜ ಕಾರ್ಯ 
ಗಮ ಹೀಗೆ. 
ಧ್ರುವಂ ತತೋ ಮೇ ಕೃತದೇವಹೇಲನಾ- 
ದ್ವುರತ್ಕಯಂ ವೃಸನಂ ನಾತಿದೀರ್ಫಾತ್‌ | 
ತದಸ್ತು ಕಾಮಂ ತೃಘನಿಷ್ಯತಾಯ ಮೇ 
ಯಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಪುನರೇವಮದ್ದಾ ॥ 


u 
= 


fe ಮ 
ದ ಭಂಡಾರ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನುಸುಟ್ಟು 
ಅದ್ಯೈದ ರಾಜ್ಯಂ ಬಲಮೃದ್ಧಕೋಶಂ ದುಸ್ಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 

ಪ್ರಕೋಪಿತಬ್ರಹ್ಮಕುಲಾನಲೋ ಮೇ | ಮೇವತಳಳು ಗೋವುಗಳು ಇವರ ಕುರತು ಇಂತಹ ಪುನ 
ದಹತ್ವಭದ್ರಸ್ಯ ಪುನರ್ನ ಮೇ5 ಭೂತ್‌ ನಿ. 2. ॥ ಅದನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು. 

ಪಾಸೀಯಸೀ ಧೀರ್ದ್ವಿಜದೇವಗೋಭ್ಛ: ॥ ೩ ॥ ಕ ಮರಗಳು "ಗೌರಮುಖ'ನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನ 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದರು. - ''ಯವಿಪುತ್ರನಾದ ಶೃಂಗಿಯ 


೫ ಚಂತಯನ್ನಿತ್ವಮಥಾನೃಣೋದ್ಧಥಾ | ಶಾಪದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನ 
ಮುನೇಃ ಸುತೋಕ್ತೋ ನಿರ್ಯತಿಸ್ತಕ್ಟಕಾಖ್ಯಃ 1 | ಮಃ ವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುವನು' ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಅನನ 


ೇಳೆ ರಾಜನು - "ಆ ತಕ್ಕಕನಂಬ. ಬೆಂಕಿಯು. 
ತ್ತು ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 
ಕಾರೆಣವಾಯಿತು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು. ॥ ೪ ॥ 
ಅನತರೆ ಅವನು ರಾಜ್ಯದಾಳುತ್ತಿರುದಾಗಲೇ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 


೫ ಸಾಧು ಮೇನೇ ನ ಚಿರೇಣ ತಕ್ಷಕಾ- ಸ 
ನಲಂ ಪ್ರಸಕ್ತಸ್ಥ ವಿರತ್ರಿಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಅಭೀ ವಿಹಾಯೇಮಮಮುಂ ಚ ಲೋಕಂ ಪರಲೋಣಗು ಭೋಗಗಳನ್ನು. ತುಚ್ಛವೂ, ತ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಎಂದು 
ವಿಮರ್ಶಿತೌ ಹೇಯತಯಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | ಸದಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವನ್ನು ಸ ಸ್ವರೂಪತ; ತ್ಯಾಗಗೈದು ಭಗವಾನ್‌ 


ಫ್ರಿಸೇವಾಮಧಿಮನ್ಯಮಾನ ಕ್ತ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಪರಮೋತ್ತಮವಾದುದು. 
ಶ್ಚಯಿಸಿ, ದೇವನದಿ. ಗಣಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೈಗೊಂಡನು. ॥ ೫1 ಯಾವ 


ಲಸೀವಿಮಿಶ್ರ- ರುವ ತುಲಸೀದಳಗಳು ಬೆರೆತ 
ಕ ಚಾಣ 1 ಶ್ರಿಣೈಷ್ಟೆನೆ ಪಾದಧೊಳಿಯಿಂದ ಪರಮ ಪದಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ಜೋಕಾನುಭಯತ್ರ ಸೆಡಾನ್‌ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರವಹನುತ್ತಾ ಲೊಹೆಪಾಲರ ಸಹತದ! 


ನ ಸೇವೇತ ಮರಿಷ್ಠಮಾಣ ಪ 


ಸ ಪಾಂಡವೇಃ 
ಇ:ಹವೇಶಂ ಪ್ರತಿ ವಿಷ್ಣುಪದ್ಯಾಮ್‌ 1 
ಮುಕುಂದಾಂಘ್ರಿಮನನ್ಮಭಾವೋ 

ಮುನಿದ್ದತೋ ಮುಕ್ತಸಮಸ್ತಸಂಗು: ॥ ೭ ೫ ಹ್‌ ್ಯಾನಸತೊಡಗಿದರು ॥೭॥ ಆಗಲೇ 


432 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 19 
ತತ್ರೋಪಜಗ್ಗುರ್ಭುವನಂ ಪುನಾನಾ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅನೇಕ 
ಮಹಾನುಭಾವಾ ಮುನಯಃ ಸತಿಷ್ಠಾ: 1 ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸಾಧು- 


ಪ್ರಾಯೇಣ ತೀರ್ಥಾಭಿಗಮಾಪದೇಜೈೆ: 
ಸ್ವಯಂ ಹಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುನಂತಿ ಸಂತ: 
ಅಶ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಯಶ್ಚ್ಯವನಃ ಶರದ್ವಾ- 
ನರಿಷ್ಠನೇಮಿರ್ಭ್ಯಗುರಂಗಿರಾಶ್ತ [ 
ಪರಾಶರೋ ಗಾಧಿಸುತೋತಥ ರಾಮ 
ಉತಥ್ಯ ಇಂದ್ರಪ್ರಮದೇದ್ದವಾಹೌ 
ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ದೇವಲ ಅರ್ಪಿಷೇಣೋ 
ಭಾರದ್ವಾಜಚೋ ಗೌತಮಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದಃ ) 
ಮೈತ್ರೇಯ ಗರ್ವ: ಕವಷಃ ಕುಂಭಯೋನಿ- 
'ರ್ಪೈಪಾಯನೋ ಭಗವಾನ್ನಾರದಕ್ಚ. 
ಅನ್ಯೇ ಚ ದೇವರ್ಷಿಬ್ರಹರ್ಷಿವರ್ಯಾ 
ರಾಜರ್ಷಿವರ್ಯಾ ಅರುಣಾದಯತ್ಚ | 
ನಾನಾರ್ನೇಯಪ್ಪವರಾನ್ನಮೇತಾ- 
ನಛ್ಯರ್ಟ್ಶ ರಾಜಾ ಶಿರಸಾ ವವಂದೇ ॥ ೧೧॥ 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟೇಪ್ವಥ ತೇಷು ಭೂಯಃ 
ಕೃತಪ್ರಕಾಮಃ ಸ್ವಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಯತ್‌ | 
ಯಾಮಾಸ ವಿವಿಕ್ಷಚೇತಾ 
ಉಪಸ್ಮಿತೋ5ಗ್ರೇಂಭಗೃಹೀತಪಾಣಿಃ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಅಹೋ ವಯಂ ಧನೃತಮಾ ನೃಪಾಣಾಂ 
ಮಹತ್ತಮಾನುಗ್ರಹಣೀಯಶೀಲಾಃ 1 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಕುಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾದಶೌಚಾದ್‌ 
ದೂರಾದ್ಧಿ ಸೃಷ್ಟಷ ಬತ ಗರ್ಹ್ಯಕರ್ಮ 
ತಸ್ಕೈವ ಮೇತಘಸ್ಯ ಪರಾವರೇಶೋ 
ವ್ಯಾಸಕ್ತಚತ್ತಸ್ಕ ಗೃಹೇಪ್ವಭೀಕಮ್‌.. 1 
ನಿರ್ದೇದಮೂಲೋ ದ್ವಿಯಾಪರೂಪೋ 
ಯತ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತೋ ಭಯಮಾಶು ಧತ್ತೇ 
ತಂ ಮೋಪಯಾತಂ ಪ್ರತಿಯಂತು ವಿಪ್ರಾ 
ಗಂಗಾ ಚ ದೇವೀ ಧೃತಚಿತ್ತಮೀಶೇ । 
ದ್ವಿಜೋಪಸ್ಥೃಷ್ಟ ಕುಹಕಸ್ತಕ್ಟಕೋ ವಾ 
ದಶತ್ಸಖಂ' ಗಾಯತ ವಿಷ್ಣುಗಾಥಾಃ 
ಸುಕ್ಕ ಭೂಯಾದ್ಯಗವತ್ಯನಂತೇ 


wen 


noon 


nod 


॥೧೩॥ 


nov 


॥ ೧೫ 0 


'ಮೈತ್ರ್ಯಸ್ತ ಸರ್ವತ್ರ ನಮೋ ದ್ವಿಜೇಧ್ಯ: ॥ ೧೬ 0 


wu) 


ಸಂತರು ಪ್ರಾಯಶಃ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ - ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಯ 
ಚೈವನ್ನೆ ಶರದ್ವಾನ್‌, ಅರಿಷ್ಠನೇಮಿ, ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಾ, ಪರಾಶರ, 
ವಿಶ್ವನ ತ ಮುರುವು, ಇತತ್ವ, ಬಂದ್ರಸಮದ ಜಣ್ಣವಾಹ, 
ಮೇಧಾತಿಥಿ, ದೇವಲ, ಆರ್ಷಿಪೇಣ, ಭಾರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, 
ಿಪ್ಪಲಾದ, ಮೈತ್ರೇಯ, ಔರ್ವ, ಕವನ ಆಗಸ್ತೈ ಭಗಮನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು, ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹಾಗೂ ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅರುಣಾದಿ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಗೋತ್ರದ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ನೋಡಿದ ಪರಿಣ್ಣಿದ್ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ - 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಸಕ್ಕಾರಗೈದು, ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೯-೧೧ ॥ ಅನಂತರ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಾರಾಜಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿಕನು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ನಂದಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಯ, ದ. ಮನ್ಮುನಿಂದ ತಾನು ಮುಂದೆ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಂದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨೫ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಧನ್ಯತೆ | 
ತಮ್ನಡಪ ತರ ಮಹಾರ ಅನುಗನಕಿ ಪಾತನಾವ 
ನಾನೇ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಧನ್ನನು. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ನಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ಪಾದತೀರ್ಥದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗದೆ ದೂರರಾದ ರಾಜರ ಕುಲವು 
ನೀಚೆಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವುದು. ಇದು ಎಷ್ಟು ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನಾನೂ ಅಪರಾಧೀ ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದೆ, 
ನಿರಂತರ ದೇಹ-ಗೇಹಗಳೆಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ಕನಾದ ಕಾರಣ ನಾನೂ 


ದಾನ. ಈ ಶಾಪವು ವೃರಾಗ್ಧವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ಶಾಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತ ಪುರುಷರು 
ಗೊಂಡು ಏರಕ್ತರಾಗುತ್ತರುತ್ತಾರೆ. 8 ೧೪॥ ಎಲೈ ಬ್ರಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 1 ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು 
ಶೆರಣಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು. ತಿಳಿಯಿರಿ. ಗಂಗಾಮಾತೆಯೂ 
ತಿಳಿಯಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬರುವ ವ 
ತೆಕ್ಷಕೆನೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದರೂ ಸರಿಯೇ. ನೀವು 
ಬಿಡದೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕ್ರೀಖಷ್ಟುಬನ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾ! 

॥ ೦೫ ಕರ್ಮವಕದಿಂದ ಮುಂದ ನಾನು ಎಷ್ಸುಬಾರಿ 


ಆತೀರ್ಪದಿಸಿರಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನ 
ನಮ್ಮಃ॥ ೧೬ ॥ 
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ಇತಿ ಸ್ಥ ರಾಜಾಧ್ಯವನಾಯಯುಕ್ತಃ 

ಪ್ರಾಚೀನಮೂಲೇಷು ಕುಶೇಷು ಧೀರಃ 1 
ಉದಜ್ಯುಮೋ ದಕ್ಷಿಣಕೂಲ ಆಸ್ಟ್ರೇ 

ಸಮುದ್ರಪತ್ತಾಃ ಸ್ವ ಸುತನ್ನಸ್ತಭಾರ: 1 ೧೭ ॥ 
ಏನಂ ಚ ತಸ್ಥಿನರದೇವದೇವೇ 

ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟೇ ದಿವಿ ದೇವಸಂಘಾ: | 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ಭೂಮೌ .ವ್ಯಕರನೂನ್ನ- 

ರ್ಮುದಾ ಮುಹುರ್ದುಂದುಭಯಶ್ಚನೇದುಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಹರ್ಷಯೋ ನೈ ಸಮುಪಾಗತಾ ಯೇ 

ಪ್ರಶಸ್ಥ ಸಾಧ್ದಿತ್ಕನುಮೋದಮಾನಾಃ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಶೀಲಸಾರಾ 

ಯದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾಭಿರೂಪಮ್‌॥। ೧೯ ॥ 


ನ ವಾ ಇದಂ ರಾಜರ್ಷಿವರ್ಯ ಚಿತ್ರಂ 

ಭವತ್ಸು ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮನುವ್ರತೇಪು 1 
ಯೇತಧ್ಯಾಸನಂ ರಾಜಕಿರೀಟಜುಷ್ಟಂ 

ಸದ್ಯೋ ಇಹುರ್ಭಗವತ್ಪಾರ್ಶ್ವಕಾಮಾಃ ॥೨೦॥ 


ಸರ್ವೇ ವಯಂ ತಾವದಿಹಾಸ್ಕಹೇ5ದ್ಯ 
ಕಲೇವರಂ ಯಾವದಸೌ ವಿಹಾಯ | 


ಲೋಕಂ ಪರಂ ವಿರಜಸ್ಯಂ ವಿಶೋಕಂ 
ಯಾಸ್ಯತ್ಯಯಂ  ಭಾಗವತಪ್ರಭಾನು 


ಆಸ್ರುತ್ಯ ತದ್ಧಸಿಗಣವಚಃ ಪರೀಕ್ರ್‌ 
ಸಮಂ ಮಧುಚ್ಛುದ್ದುರು ಚಾವ್ಯಲೀಕಮ್‌ 1 
ಆಭಾಖತೈನಾನಭಿನಂದ್ಯ ' ಯುಕ್ತಾನ್‌ 
ಮುಪ್ರೂಸಮಾಣತ್ಯರಿತಾನಿ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವೇ 
ವೇದಾ ಯಥಾ ಮೂರ್ತಿಧರಾಸ್ತ್ರಿ ಪೃಷ್ಠೇ | 
ನೇಹಾಥವಾಮುತ್ರ ಚ ಕಶ್ಚನಾರ್ಥ 
ಯತೇ  ಪರಾನುಗ್ರಹಮಾಶ್ಮಶೀಲಮ್‌ 
ಹಾಸ್ಯ ವಃ ಸೃಚ್ಚ್ರಮಿದುಂ ವಷ್ಯ 
ವಿಶ್ರಚ್ಛ ವಿಪ್ರಾ ಇತಿಕೃತ್ಯತಾಯಾಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಯನಾ ಮ್ರಿಯಾಮಾಣೈ್ಟ ಕೃತ್ಯ 
ಶಾದ್ದಂ ಚ ತತ್ರಾಮೃಶತಾಭಿಯುಕ್ತಾ: ೫ ೨೪1 


॥ ೨೦ 


॥೨೨॥ 


॥ ೨೩ 


ಹೀಗೆ ದೃಢೌಶ್ವಯಮಾಡಿದ ಧೀರನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು 
ರಾಜ್ಯಭಾಃ 


ಪುತ್ರನಾದ ಜನೆಮೇಜಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಗಂಗಾ 
ಪಕ್ಷಿಣೀದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಸಿದ  ದರ್ಭೆಗಳ 


೯ ಪರೀಶಿತನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ವತವನ್ನು 
ದ್ದ ದೇವತೆಗಳು 


ಮಹರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಲೇ! ಭಃ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಪ್ರೆಶಲಸದರು. ಹಾಗೂ 
ಖುಷಿಗಾದರೋ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಜನರಮ: 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆವರ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ. 
ಕೃಷೆದೋರಲಿಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿನಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
| ಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 4೧೯ ॥ 'ರಾಜರಶ್ರೇಷ್ಯೇ | ಭಗದಾನ್‌ 

ಶ್ರಕೃಷ್ಣನ ಸೇವಳನೂ, ಅನುಯಾಯಿಯೂ, ಪಾಂಡುನಂಕೀ 
ಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ನೀವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಸ್ನಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮಂತಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ 
| ವನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೃಜಿಸಿಸಿಟ್ಟಿರಿ ॥ ೨೦ ॥ “ಈ ಪರಮ 
| ಭಾಗೆವತೋತ್ತಮನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ತನ್ನ ನಶ್ಚರವಾದ 
| ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾಯಾದೋಷದಿಂದಲೂ ಶೋಕ 

ದಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ ಭಗವದ್ಧಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ದು ಆವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಧುರವೂ, 
ಗಂಭೀರವೂ. ಸತ್ಯವೂ, ಸಮದೂ ಅದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ಮನೋಹರವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುಹಿಗಳನ್ನು 
ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೨೨॥ ಎಲ್ಯ ಮಹಾಕ್ಮರೇ | ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕಾರವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಇತರರ 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರುವುದು ನಿಮ್ಮ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವವೇ 


ಸ್ರ ನಿಮಗೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
| ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವೃದ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಎದ್ದಾ ರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 890. 
| ಎಲ್ಲರೊ ಎಲ್ಲ. ಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮರಣ 
ಸಮಯವು ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವಾಗಲು ಆಂತತರಣ ಹಾಗೂ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಬೆಹಾದ ಶುದ್ಧರ್ಮವ ಯಾವುದು? * ॥ ೨೪). 


ಕೆಣರುವರು- (೦) 


) ಜೀವನು ಸೆದಾಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? (೨) ಸ್ವಲಕಾಲದಲ್ಲೇ 
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ತತ್ರಾಭವದ್ಧಗವಾನ್ವಾಸಪುತ್ತೋ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಗಾಮಟಮಾನೋಠನಪೇಕ್ಷ 1 

ಅಲಕ್ಟ್ಯಲಿಂಗೋ ನಿಜಲಾಭತುಷ್ಟೋ 
ವೃತಶ್ಚ್ಹ ಜಾಲ್ಫೆ ರವಧೂತವೇಪ: 


0 ಧ್ವೃಚ್ಛವರ್ಷಂ ಸುಕುಮಾರಪಾದ- 
ಕರೋರುಬಾಹ್ಪ ಸಕಪೋಲಗಾತ್ರಮ್‌ 1 
ಚಾರ್ವಾಯತಾಕ್ಟೋನ್ನ ಸತುಲ್ಕಕರ್ಣ- 
ಸುಭ್ರ್ಯಾನನಂ ಕಂಬು ಸುಜಾತಕಂಠಮ್‌ ॥। ೨೬ | 


॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಗೂಢಜತ್ತುಂ ಪೃಥುತುಂಗವಕ್ಷಸ- 

ಮಾವರ್ತನಾಭಿಂ ವಲಿವಲ್ಲೂದರಂ ಚ 1 
ದಿಗಂಬರಂ ವಕ್ಕ ವತೀರ್ಣಕೇಶಂ 

ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ಸ್ವಮರೋತ್ತಮಾಭಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ಯಾಮಂ ಸದಾಸೀಚೈವಯೋರಂಗ ಲಕ್ಷ್ಮ 

ಸಾಹಾ ಮನೋಜ್ಞಂ ರುಚಿರಸ್ಥಿತೇನ 1 
್ರತ್ಯುತ್ತಿತಾಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸ್ವಾಸನೇಭ್ಯ- 

ಸ್ವಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ಅಪಿ ಗೂಢವರ್ಚಸಮ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಸ ವಿಷ್ಣುರಾತೋತತಿಥಯ ಆಗತಾಯ 
ಸಪರ್ಯಾಂ ಶಿರಸಾಜಹಾರ | 
ತತೋ ನಿವೃತ್ತಾ ಹೃಬುಧಾ: ಸ್ಟಿಯೋರರ್ಭಕಾ 
ಮಹಾಸನೇ ಸೋಪವವೇಶ ಪೂಜಿತ ॥ ೨೯॥ 


ಸ ಸಂಪ್ಯತಸ್ತತ್ರ ಮಹಾನ್ಮಹೀಯಸಾಂ 
'ಬ್ರಹ್ಗರ್ಷಿರಾಜರ್ಷಿದೇವರ್ಷಿಸಂಘ್ಯ: 
ನೈರೋಚತಾಲಂ ಭಗವಾನ್ಯಥೇಂದು- 
ರ್ರ್ರಹರ್ಕ್ಷತಾರಾನಿಕರೈಃ. ಪರೀತಃ 
ಪ್ರತಾಂತಮಾಸೀನಮಕುಂಕಮೇಧಸಂ. 
ಮುನಿಂ ನೃಪೋ ಭಾಗವತೋಭ್ಯಪೇತ್ಯ 1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾನಹಿತ: ಕೃತಾಂಜಲಿ- 
ರ್ನತ್ವಾ ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾನ್ಮಪ್ಪಚ್ಛತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಪರೀಕ್ಚದುವಾಚ 
ಅಹೋ ಅದ್ಕ ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ತೇವ್ಯಾ: ಕತ್ರಬಂಧಮು । 


ಕೃಪಯಾತಿಥಿರೂಪೇಣ ಭವದ್ದಿಸ್ತೀರ್ಥಕಾ: ಕೃತಾ: 
॥೩೨॥ 


॥೩೦॥ 


ಆದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ಸಚಾರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಕ್ರಕಿಯಾಮಣಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಪ್ರತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ೫ ಮಹಾತ್ಮ. 
`ರಾದರೋ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಾಭದಿಂದ ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಠಧಾಗಿದ್ದರು. 
ವರ್ಣ ಅಥವಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯಾವ ಹೊರ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಇಲ್ಲದೆ. ಅವಧೂತವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಹುಡುಗರೂ, 
ಹೆಂಗಸರೂ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷ ತಾರುಣ್ಯದ ಆವರು ಚಲುವಿನ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ಭುಜಗಳು, ಕೆನ್ನೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಆಂಗಗಳು ಸುಕುಮಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಅಂದ- ಚೆಂದ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳು, ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗು, 
ಸಮವಾದ ಕಿವಿಗಳು, ರಮಣೀಯವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮುಖ, ಶಯದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಂಠ, ಮುಚ್ಚಿದ 
ಹೆಗಲುಸಂದುಗಳು, ವಿಸಾಲವೂ-ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಎದ, 
ಸುಳಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಹೊಕ್ಕಳು, ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಉದರ ಪ್ರದ, ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಕೆದರಿ ಹರಡಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ದಿಗಂಬರರಾಗಿ, ಆವರು ದೇವೋತ್ತಮರಂತೆ 
ರಾರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ, 
ರೊಪೆ-ಲಾವಣ್ಯ ಮತ್ತು ಮಧುರ ಮಂದಹಾಸಗಳಿಂದ ಸೀಯರ 
ಕಣ್ಮಥಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸ ತಮ್ಮ ಿಸ್ಟನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನರಿತ ಮುನಿ! 
ಆವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಎದ್ದುನಿಂತರು. 
॥೨೮೪ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದ 

ಆವರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಜಿಸಿದನು. ಅವರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದ ಬಾಲಕರು, ಸ್ಟೀಯರೂ ಅವರ ಈ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲರಿಂದ. 
ಸನ್ಮಾನತೆರಾದ ಶ್ರೀಡುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ! 
ಮಂಡಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಣಿಗಳೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಇವರೆ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ॥ 32. 


ತ್ವಮನಾದ ಅ ರಾಜರ್ಜಿಯು ಬಂದು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅವ! 


ಧಮರಾದ ನಾವೂ ಕೂಡ ಈಗ ಸತ್ತಂಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ! 


19 ಅಧ್ಯಾಯ) 


135 


ಯೇಷಾಂ ಸಂಸ್ಕರಣಾತ್ರುಂಸಾಂ ಸದ್ಯಃ ಶುದ್ವಯಿ ವೈ ಸ್ವಹಾ: 1 
ಕೆಂ ಪುನರ್ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶಪಾದ ಶೌಚಾಸನಾದಿಭ: 
೫೩೩೫ 


ಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ರೇ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಹಾತಕಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ 1 
ಸದ್ಯೋ ನಂತ ವೈ ಪುಯಾಂ ವಿಷ್ಣೋರವ ಸುರೇತರಾಃ 


NAV 

ಆಪಿ ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣ: ಪಾಂಡುಸುತಪ್ರಿಯ: । 

ಚೈತ್ಯಪಯಪ್ರೀತೃರ್ಥಂ.ತಡ್ಗೋತ್ರಸ್ವತ್ರಬಾಂಥವ: 
UAB 


ಆನೃಥಾ ತೇರದ್ರಕ್ರಗತೇರ್ದರ್ಶನಂ ನಃ ಕಥಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ನಿತರಾಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ಸಂಸಿದ್ದಸ್ಯ ವನೀಯಸಃ 
MAEM 


ಆತು ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಟದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಪರಮಂ ಗುರುಮ್‌ । 
ಪುರುಷಸ್ಕೀಹ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಜ್ಯ ಸರ್ವಥಾ 
[eT 


ಯಚ್ಯೋೊಡದ್ಯಮೋ ಇಷ್ಟಂ ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ನಭಃ ಪ್ರಥೋ। 
ರ್ಚವ್ಯಂಭೆಯನೀಯಂವಾ ಬ್ರೂಹಿಯದ್ದಾವಿಷರ್ಯಯಮ್‌ 


॥೩೮॥ 


ನೂನಂ ಭಗವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಜೃವಸ್ಥಾನಮಪಿ ಗೋದೋಹನಂ ಕ್ವುಸಿತ್‌ 
॥೩೯॥ 
ಸೂತ ಉಮಜೆ 
ವಿವಮಾಭಾಷಿತಃ ಪೃಷ್ಟ ಸ ರಾಜ್ಞಾ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಗಿರಾ! 
ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್ವಾದರಾಯಣಿ: 
mon 


೨ ॥ ನಿಮ್ಮತಹದರ ಸರಣ 
ತ್ರಮಗುವುವು. ಹೀಗಿರು 
ಉದಪ್ಪಕ್ಕಾಳನ, ಆಸನ 


ಮುಂದೆ ಪೈತ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
| ವರೇ 'ಮತಾಪಾಶಕಗಳೂ ಕೂಡ ೨: ಸವಾಗಿ 


ಡುತ್ತವೆ. ॥ ೩೪ ॥ 


) ಶ್ರೀಚೃಷ್ಣನು 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬತ್ತ 
ನಾವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆ: 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಳಿಗೆ 


[| 


ದಯಮಾಡಿ ಮರಣವು ಸಮೀಪಿಸುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಪ್ಲಾಕೃತ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೇ? ॥ 3೬ ॥ ತಾವಾದರೋ 
ಇಗೂ ಪರಮಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸರ್ನಭು 
ಸನ್ನನಾದ ಸ್ಮರುಷನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ?' ಈ ಕುರತು 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ನಾಥನೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ದೇನೆ. ॥ 9.೭ ॥ ಮಹಾತ್ಮರ | ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಏನು. 
ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರಶಣಿಸಬೇಕು, ಯಾರ ಜನ, 
ಸ್ಮರಣೆ ಯಾರ ಭಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಹಾಗೂ 
ಯಾವುದನ್ನು ತ್ವಜಿಸಬೆಣು? 15೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಮಯ 
ರಾದ ಪುಜ್ಯಾರೇ! ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಆತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭದಾದುದು, 
ವ ವು ಸೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಬೇರೆಡೆ 
ಲೀ, ಹನುಥ್ರ ಹಾಲು ಕರೆದಷ್ಟು ಹತ್ತು ಸಹ. 
ಸ ನೋಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
ಶೌನಕರೇ। ಆ 
ಸಾರ್ಪಧೌಮನು ಹೀಗೆ ಆತಿಮೆಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ಬತಿದ್ದ ವ್ಯಾಸನಂದನರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಆತೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೦ ॥ 


|. ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 


(೩ 


! ಮಾರ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: ಮಹಾಷುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥೆಮಸ್ಯಂಧೇ 
'ಶುಕಾಗಮನಂ ಬಾಮೈಕೋನವಿಯೋತಧ್ಯಾಯ:॥ ೧೯ ೫ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಹ... 


SESE SESE ELE SESE IEEE EE SLE 


೬ ಶ್ರೀರಾಧಾಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ 


ವತಾರಕರ್ಮಾಣಿ ಗಾಯಂತಿ ಹೈಸ್ಥದಾದಯಃ । 
ನ ಯಂ ವಿದಂತಿ ತತ್ತ್ವೇನ ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ನಮಃ ॥ 


ಷಪ್ಞಾಷ್ಯಾಸಾಧಾಸಾಸಾವಮತಾವಾವಾತಧಾಧಾಸಾತಸಾಕಾತಕಾಕಆತ೯ಾರಾಕೂತಕಾಕಾಸಾ EE He He De ಜರ 


FEET ETT ETT | 


॥ ಓಂನಮೋಧಗೆವೇ ಮಾಸುದ್ದೇವಾಯ ೫ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯ: ಸೃಂಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧ್ಯಾನವಿಧಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವರೀಯಾನೇಪ ತೇ ಪ್ರಶ್ನ ಕೃತೋ ಲೋಕಹಿತೋ ನೃಪ । 


ಆತೃವಿತ್ತಮೃತಃ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಾದಿಹು ಯಃ ಪರಃ 
Hou 


ತ್ರೋತದ್ಯಾದೀನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೃಣಾಂ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಅಪಶ್ಯತಾಮಾತ್ಮತತ್ತ್ಯಂ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 
[ET 


ನಿದ್ರಯಾ ಹ್ರಯತೇ ನಕ್ತಂ ದೃದಾಯೀನ ಚ ವಾ ದಯಃ। 
ದಿನಾ ಚಾರ್ಥೇಹಯಾ ರಾಜನ್ಯುಟುಂಬ ಭರಣೇನ ವಾ 


[EN 
ನೇಹಾಪತ್ಯಕಲತ್ರಾದಿಪ್ಠಾತ್ಸೆನ್ನೇಷ್ಟಸತ್ಸೃಪಿ 1 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮತ್ತೋ ನಿಧನಂ ಪಠೃನ್ನಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ 

1೪॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾರತ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನೀಶ್ಚರೋ ಹರಿಃ ॥ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಕೀರ್ತಿತವ್ಯಶ್ವ ಸ್ಫರ್ತವೃಶ್ಚೇಚ್ಛತಾಭಯಮ್‌ 
॥೫॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಮುನಯೋ ರಾಜನಿವೃತ್ತಾ ವಿಧಿಷೇಧತಃ | 
ಹೈರ್ಗುಣ್ಯನ್ನಾ ರಮಂತೇ ಸ್ಥ ಗುಣಾನುಕಥನೇ ಹರೇಃ 
nda 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - 
ನೀನು ಶೋಕಹಿತಳ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತು: 
ಮುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, ಸ್ಥರಣೆ ಮು: 
ಏನೇಷುಂಟೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಇ. 
ಆತ್ಕತ್ಯಾನಿಗಳಗೆ ಸಮತ್ತವಾದುದು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ॥ ೧॥ ರಾಜಿ 
ಆತ್ಯತ್ವ್ವವನ್ನರಿಯದೆ. ಮನೆಯ 'ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೆ: 
ಮಗ್ಗರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಕೇಳಲು, ಯೋಚಿಸಲು, ಮಾಡಲು 
ಸಾವಿರಾರು ವಿಷಯಗಳರುತ್ತದೆ. ॥ ೨ ॥ ಅವರ ಆಯುಸ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇದುಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ರಾತ್ರಿಯು ನಿದ್ದೆ 
ಹಾಲೋ, ಸ್ಟ್ರೀಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೋ ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಹಗಲು, ಹಣ 
| ಸಂಪಾದನೆಯ ಕರಣ. ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದೆ. ॥ 5. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ದು ಹೇಳಲಾಗುವ ಶರೀರ ಪಕ್ನೀ ಪು 


ತಯಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಎಚ್ಚರದಾಗದಷ್ಟು ಮೋಹ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! 
ಅಭಯಪೆದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವನಾದರೋ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಸರ್ವರತ್ರಿಯುಳ್ಳೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ ಶ್ರವಣ, 
| ಕೀರ್ತನೆ, ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ 
| ಫೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ತದಾಕಾರ ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಯನ. 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಗತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ಜ್ನಾನಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಕ್ತ 
ಯೊ೫ಗದಿಂದಾಗಲೀ ಸ್ವಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯಂದಾಗಲೀ ಹೇಗಾದರೂ 
ಅಂತೈಕಾಲವಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
| ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಪರಮರಾಭವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಮೇರ ಹೆಣೆದ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಯೋಗದ ಮೂಲ್‌ 
ತನ್ನನ್ನು ಘಗವಡನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷ 
ಲ್ಲಿ ನೆಲೆ; ಗೊಂಡಿರುವ, ಎಧಿ-ನಿಷೇಧ. 
ಗಳನ್ನು ಮಿಂರುವ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಗವಂತನ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವು 
ಪರೇ ಪಮಿಸುತ್ತರುತ್ತಾರೆ... (ಮುಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗಕಪ್ರಾಣಾ, 
ಬೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪನಮ್‌ 1 ಕಥಯಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ 
ತುಷ್ಠಂತ ಚ ರಮಂತಿ ಚ॥) (ಭಗವದ್ಗೀತ ೧೦/೯] ॥ ೭% 
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ಇದು ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಮ್ಮಿತಮ್‌ । | ಆತನೆ ಮಹಾಮಶಿಮೆಯ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ ವೇದೆ ಸದೃಶ 
ಅಧೀತವಾನ್ಹಾಸರಾದೌ ೩ತುರ್ದ್ಯೈಫಾಯನಾದಜಮ್‌ | ಬಷ್ಮರೂಪವೂ ಅಗಿರುವ ಈ ಭಾಗವತವಂಬ ಮಜಾ ಪುರಾಣ 
ಇ ವಸ್ತು ನಾನು ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪ 
೫ ೮ 0 | ಡದ ಶ್ರಕೃಷ್ಟಪ್ಹನಾಯನರಿಂದ ಅಧ್ಯಯಾ' ಮಾಡಿದೆ. ॥ ರ 
ರಾಜರಿಯೇ 1 ನಾನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ನರೂಪನಾದ ಪರಮಾ್ಸನಲ್ಲಿ | 
ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳೆವನು. ಅದರೂ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರಲೀಲೆಗಳು ಬಲವಂತವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡವ. ನಾಸು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ. 
ಮಾಡಿದೆ.* ೩೯ ॥ ನೀನು ಧೆಗವಂತನ ಪರಮಭಕ್ಕನಾದ್ವರಿಂದ 
ನನೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಡುವವರ 
ವೃತಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಧಾನ್‌ ಶ್ರರಷ್ಟನ ಚರೂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ ಭಕಿಯಿಂದ ಬೇಗನೇ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವು. ॥ ೧೦ ॥ ಎಣೆ 
ರಾಜನೇ 1 ಲೋಕ-ಪರಲೋಕದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು, 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಖುಗಳನ್ನನುಭವಸ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ, ನಿರ್ಧಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ಪರಿನಿಷ್ಠಿತೋಷಪಿ ನೈರ್ಗುಣ್ಯ ಉತ್ತಮತ್ಲೋಕಲೀಲಯಾ 1 
ಗೃಹೀತಚೇತಾ ರಾಜರ್ಷೇ ಅಖ್ಯಾನಂ ಯದಧೀತವಾನ್‌ 
neu 


ತದಹಂತೇರಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಪೌರುವಿಕೋ ಭಮಾನ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ತ್ರದ್ಧಥತಾಮಾತು ಸ್ಥಾನುಂದೇ ಮತಿಃ ಸತೀ 


॥೧೦॥ 


ಏಸಸಿರ್ವಿದ್ಯ ಮಾನಾನಾಮಿಚ್ಛತಾಮಕುತೋಭಯಮ್‌॥ | ಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಜುಗೂ ಯೋಗಂ ದ್ದ. 
ಯೋಗಿನಾಂ ನೃಪನಿರ್ಣೀತಂಹರೇರ್ನಾಮಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ | ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಭಗವನ್ನುದುಕರ್ಜನರೂಪವಾರ ಈ ಪುರಾಣವ 
॥೧೧೪ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವೆಂದು ಸಮಸ ತಾಸ್ಟಳ್ಲಿ ಸ ಗ 


ಮ ಗ ಗ್‌ ಗ 
ಜ್ಯ ಭ್ಯ 
ಕ ಸ್ರದತ್ತನ್ಯ ಬಹುಭಿಃ ಪರೋಕ್ಸೈರ್ಜಾಯಸ್ಥೆರಿಹ । | ಬದನ NSN ನಂಭನ ಸ ಚ. 
ಪರಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿದಿತಂ ಘಟೀತ ಶ್ರೇಯಸೇ ಯತಃ 


೫೧೨೪ | ವಾಗಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಫಲವೇ 


ಎರಡೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ದನಂಗಖರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ಭಗಮತೆ 
11 0೩ ॥ | ಅಭಯಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ೫೧೩ ವರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 


4. ಈ ಯಾಗವತ ಪುರಾಣವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಶುಳಖುನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಅವನಾದರೂ 
ವೈರಾಸ್ಯದುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವುದೇ ಮಮತೆ ಅಮುಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇನಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮ ವೇದಮ್ಮಸರ ಶಿಷ್ಕರು ಭಾಗವಹದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡ 
ಅದನ್ನು ಶುಕಮುನಿಯು ಕೇಂದರು - 
ಅಹೋ ಬೀ ಯು ಸ್ತನಕಾಲಕೂಟಂ ಜಿಘಾಂತಯಾ ಪಾಯಯದಪ್ಪಳಾದ್ವೀ ॥ ಲೇಭೇ ಗುಂ ಧಾಸ್ರ್ಯಚತಾಂ ತತೋಡನ್ಯಂ ಕಂ ಬಾ ದಯಾ 
ಶರಣಂ ಪ್ರಚೇಜು ॥ (ಭಾಗ 8/೨/23) 
ಬರ್ಹಾಪೀಡಂ ನಟವರವಪ್ಪ: ಕರ್ಣೋ! ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಬಿಚ್ಚಜ್‌ ವಾಸಃ ಕರಕಳಿತಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಚ ಮಾಲಾಮ್‌ | 
ಕಂಧ್ರಾಣ್‌ ವೇಣೋರಧರ ಸುಧಯಾ ಪೂರಯನ್‌ ಗೋಸವೃಂಟ್ಠೆ: ವೃಂದಾರಣ್ಯಂ ಸ್ವರದರೆಮಣಂ ಹ್ರಾವಿಶಜ್‌ ಗೀತಿ" 1 

(ಬಾಗವತ ೧೦/೨೧11 

ಈ ಎರೆಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶುಸರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಮೃತೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು ಹಾಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಘುಜ್ಯರಾದ ತಂದೆಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಭರಕ್ಸದ ಭಾವಗಳನ್ನು 39ದು-ಅಂತುಕೊಂಡು ಮನಸ-ಜಂಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ಭಕ್ತಯು ಬೆಳೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನೆ ಉದ್ದಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಂಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ. ಭಕ್ತನ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಛ/ವಂತನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಗಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಹೆಣರುವನು - 
ಸಾ ಪಸಸಾಹಹ್ಮಟಟ 
“ಸಸ ಸಂ ರರ ಬೇಕು. ಇರರಿಂದ. 

ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ-ಹೊಸ ಭಾವಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಎಶೇಷಕವೆಯ ಅನುಭವವಾಗತೊಡಸ್ತದೆ. 
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 ಡಳುವಿಸಗಳವ. ಅಸ್ಟೂ 
೦೩ ಪರಮನದನನ್ನು 
.॥ ರಳ ॥ 

೨ ಮಾಡಬೇಕು 9 
ನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಸ್ತ್ರಂಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ತವಾಷ್ಠೇತರ್ಹಿ ಕೌರವ್ಯ ಸಪ್ತಾಹಂ ಜೀವಿತಾವಧಿ: 1 
ಉಪಕಲ್ಹಯ ತತ್ತರ್ವಂ ತಾವದ್ಯಶ್ಹಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ 
mov 


ಅಂತಕಾಲೇ ತು ಪುರುಷ ಆಗತೇ ಗಹಾಧ್ದಹ। 
ಛಿಂದ್ಯಾದಕೂಗಶಸ್ಕ್ರೇಇಸ್ಟೃಹಾಂ ಜೀಜೇತನುಯೇ ಚತಮ್‌ 
[eo 


ರ 
ಗೃಹಾತ್ಮದ್ರಜಕೋ ಧೀರಃ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಲಾಷ್ಟತು! ಪಾರಕ ಅಸನ್ನು ಹಾ ಕುುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ ಹಾಗೂ ಧ್ಯಾನ 


, ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂತರ ಅಕಾರ. ಉಕಾರ, 
ವಿ! ಸೀನೋ ವಿ! ಲಿಜಾಸನೇ. ಇ 
ತಾಲಿ ಕತ ಅ ಶ್ಚ? ಭುಜ | ಮಾಾರಗಳಟ ಮೂರು ಮತ್ತದೆ ಕೂಡಿದ ಪರಮಸಂತ್ರ 


ದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಕ ಜಪಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ಮ್ನ ಚಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಬೀಜ ಪ್ರಣವನನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಮರೆಯದೆ ಮನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರದ ಮಾಡಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಯಕ 

'ಅಭ್ಯಸೇನ್ನನೆಸಾ ಶುದ್ಧಂ ತ್ರಿದ್ಯ ರಂ ಪರಮ್‌ ನಾಮವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. 1 ೧೭ ॥ ಶುದ್ಧುದ್ಧಿಯ ಸಹಾಯ 
ಮನೋ ಯಚ್ಛೇಜ್ಛಿತ್ಸಾಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಬೀಜಮವಿಸ್ಥರನ್‌ ನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ದಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
॥ ೧೭ ॥ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಮಯೇಕುು ಕರ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಚಂಚಲ 

ಮನಸನ್ನು ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಅಮನ್‌ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಮನಸ್ಸುತಾಂತವಾಗುತ್ತಲೇ 

ಬುದ್ಧಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಸನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ 

ಸಿಯಚ್ಛಿದ್ದಿನಯೇಭ್ಲೋತಕಾಕ್ಣನಾ ಬುದ್ಧರ ಎ 
ಮನಃ ಕರ್ಮಭಿರಾಕ್ಷಪ್ರಂ ಶಭಾರ್ಥೇ ಧಾರಯೀದ್ದಿಯಾ | ದಂದ ಮನಳ್ಲು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚತನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ 
8೧೮೫ | ಹಾಗೂ ಭಗದದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 

| ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮೂತ್ಸನ ಸಾಕಾತ್ಯಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ॥ ೧೪ ॥ ಆ ದಿಜ್ಯ 

ಮುಗಳವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅವಯವವನ್ನು 

ತತ್ಕೈಳಾವಯನಂ ಧ್ಯಾಯೇದವೃಚ್ಚಿನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ | | ಸ್ತರರಾದ ಚಿ್ತರಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಯೇಕು, ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದ? 
ಮನೋ ನಿರ್ದಿಷಯಂ ಯುಕ್ತ್ವಾತತಃ ಕೆಂಚನ ನ ಸ್ಥರೇತ್‌ 1 ಅವಯವವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಷಯವಾಸನಾ 


ಪದಂ ತತರಮಂ ವಿಷ್ಟೋರ್ಮನೋ ಪ್ರಸೀದತಿ ಶಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾದ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು 
ಕ್‌ ಖ್‌ 10 ॥ | ಜತಿಸದಂತೆ ಪರ್ಣ: ವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕ. 


ಅರೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೆರಮಪದವು. ಅದನ್ನು ಪಡೆದರೇನೇ ಮನಸ್ಸು 
ಭರತವಾಗಿ ಪ್ರಸಸ್ತವಾಗುವುದು. ॥ ೧೯ ॥ ಹಾಗೆ 
ಫಗೆವಂತೆನೆ ಧ್ವಾನಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸು ರಜೋಗುಣದಿಂದ 

ರಜಸ್ರಮೋಭ್ಯಾಮಾತ್ಟಿಪ್ರಂ ಎಮೂಢಂ ಮನ ಆತ್ಮನಃ ॥ | -5ಲವಾದರೆ,' ಅಥವಾ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಮೂಢವಾದರೆ 
ಖುಚ್ಚೀದ್ದಾರಣಯಾ ಧೀರೋ ಹಣ ಯಾ ತತ್ಯತಂ ಮಲರ್ಮ್‌ ! ಗೆ ಯೋಗಧಾರಣೆ 
1೨೦೫, ದರಿಂದ ಅವನ ಮಲ, 


140 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 1 
ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಧಾರ್ಯಮಾಣಾಯಾಂ ಯೋಗಿನೋ ಭ್ರಲಸ್ಷಣ 1 | ವಿಕ್ಷೇಪ ಆವರಣರೂಪವಾದ ಮೂರೂ ಮಲಗಳು ತೊರೆದು. 
ಆಶು ಸಂಪದ್ಯತೇ ಯೋಗ ಆಶ್ರಯೆಂ ಭದ್ರಮೀಕ್ಷತ: ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆಯು 

15೧ | ಸಹಜವಾಗಿ ಆಗತೊಡಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸೆ 
ನಾದ ಯೋಗಿಯು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ 
ಅಶ್ರಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗತುು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು." ॥ ೨೧ ॥ 

ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ | ಈ ಧಾರಣೆ. 

ಯನ್ನು ಯಾವ ಸಾಧನೆಯಿಂದ, ಯಾವ ಮಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 

ಯಥಾ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಧಾರಣಾ ಯತ್ರ ಸದೈತಾ | ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಮನೋಮಂನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಯಾದೃಶೀ ವಾ ಹರೇದಾಶು ಪುರುಪಸ್ಯ ಮನೋಮಲಮ್‌ | ನಾಶಪಡಿಸುವ ಈ ಧಾರಣೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಡಯಮಾಡಿ 

1೨೨ ॥ / ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ 

'ಶ್ರೀಶುಕಯೋಗಿಗಳು ಪೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜಾ! ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಸಿರಗೊಳಸಡೇಕು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ತನನ ರ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯ, ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಿತಾಸನೋ ಜಿತಶ್ಟಾಕೋ ಜಿತಸಂಗೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ಬಸ್ಯ ಹೀಗಾದ ಬ ಪ್ಯಾಗನ್ನಂಗ 
ಭಗವತೋ ಲ ವಿರಾಟ್‌ ಯಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇದನ್ನೇ ಬ್ರ! 
ಸಭ ರೂಪೇ ಮನಃ ಸಂಧಾರಯೀದ್ದಿಯಾ | ಪು ಸ್ರಯುರೇಕುು ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವವು ಇದೇ ನಿರ್ಗುಣ” 

॥ ೨೩ ೫ | ನಿರಾಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಗುಣ-ಸಾಕಾರ ವಿಗ್ರಹವಾಗಿದೆ ಎಂದ್ಲು 

ಧಾರಣೆ ಮಾಡಬೆಸು. ಹೀಗೆ ಭಾಮ; ಸರ್ವತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡೆ, 
| ಬೇಹು. ॥ ೨೩॥ ವಿಶೇಷ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದೆ, 
ವಿಶೇಷಸ್ತಸ್ಯ ದೇಹೋ5 ಯಂ ಸೃವಿಷ್ಯಕೃ ಸವೀಯಸಾಮ್‌ 1 ಹ ಮ ಪಾ ಆಕ್ಕಂ 
ಯತ್ತೇದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚಸತ್‌ ಓಡ ಪ್ರ ಸಾ ದ. 

11 ೨೪ ೫ | (ೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ನರ್ಗುಣ-ನಿರಾಕಾರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾ 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅವನೇ ಈ ರೂಪನಾಗಿ ಅನೆಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತಾಗು] 

ಆಂಡಕೋತೇ  ಶರೀರೇಸಸ್ಥಿಕಪ್ತಾನರಣಪಂಯುತೇ 1 ಪ ಹಾ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಬಹ್ಮ 
ವೈರಾಜುಪುರುಷೋ ಯೋಜ ಭಗವನ್‌ ಧಾರಣಾತ್ರಯ ನೇ ನೊ ॥ ೨೪ ॥ ಜಲ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ತತ್ವ್ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಹೀಗೆ ಏಳು ಆ ರಣ 

॥೨೫ ೫ | ದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ಶರೀರದ 
ಇರುವ ವರಾಟ್‌ಪುರುಸನನ್ನು ವೃರಾಜನೆಂಟ ಹಸ 
ಹೆಣಲಾಗಿದೆ. ("ಎವಿಧು ರಾಜಕೇ ಶೋಭಕೇ ಇತಿ ವಿರಾ 

ಪಾತಾಲಮೇತಸ್ಯ ಹಿ ಪಾದಮೂಲಂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಸಿತನಾ। 


ಪಠಂತಿ ಪಾರ್ಷಿಪ್ರಪದೇ ರಸಾತಲಮ್‌ ॥ 
ಮಹಾತಲಂ ವಿಶ್ವಸೃಜೋಶಥ ಗುಲ್ಫ್‌ 


ತಲಾತಲಂ ವೈ ಪುರುಷಸ್ಕ ಜಂಘೇ 0 ೨೬॥ 


ದ್ವೇ ಜಾನುನೀ ಸುತಲಂ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ- 
ಶೂರುದ್ವಯಂ ವಿತಲಂ ಚಾತಲಂ ಚ 1 
'ಮಹೀತಲಂ ತಜ್ಞಘನಂ ಮಹೀಪತೇ 


ಸಭಿಸ್ತಲಂ  ನಾಭಿಸರೋ ಗೃಣಂತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ದ್ದಾನೆ) ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಭಗೆನಂತನದೇ ಸು 
ಏರಾಟ್‌ರೂಪವಂದು ತ6ದು ಸರ್ವತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಈ 
ಪ್ರಕರದಿಂದ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ ತ್ತ್ಯಜ್ನರಾಡ 
ವರು ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ - ಪಾತಾಳವು ಆ ಏರು! 


ಗಳು ರಸಾತಲವು. ಆತನ ಎರಡೂ ಹರಡುಗಳು ಮ 


ಲೋಕವು. ತಲಾತಲವು ಆ ವಿರಾಚ್‌ಪುರುಮನ ಮೊಣಕಾಲು 
೫೨೬ ॥ ಆ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯ ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳೇ ಸುತಃ 


ಆತನ ಹೊಕ್ಕುಳೇ ಧುವರ್ಲೊಣ (ಅಂತುಕ್ಟ). ॥ 5೭ ॥ ಅಡಿ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಉರಷ್ಠಲಂ ಜ್ಯೋತಿರನಿ 
ಗ್ರೀವಾ ಮಹರ್ವದನಂ ವೈ ಜನೋಜಸ್ಥೆ 

ತಪೋ ರರಾಟೀಂ ವಿದುವಾದಿಪುಂಸ: 
ಸತ್ಯಂ ತು ಶೀರ್ಷಾಣಿ ಸಹಸ್ತಶೀಷ್ಟ 


ಇಂದ್ರಾಡಯೋ ಬಾಹವ ಆಹುರುಸ್ರಾ; 
ಕರ್ಣೌ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಮುಜ್ಯ ಶಬ್ರ 
ನಾಸತ್ಕದಸ್ರೌ ಪರಮಸ್ಯ ನಾಸೇ 
ಫ್ರಾಣೋಕಸ ಗಂಧೋ ಮುಖವಮಗಿಬಿದ್ದ 
ದ್ಯೌ 


ಶ್ರ ರಕ್ಷಣ ಚಕ್ಷುರಭೂತ್ಮತಂಗು 

ಸಕ್ನಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋರಹನೀ 
ಜೃಂಭ। ಹರಮೇಷ್ಠಿಧಿಷ್ಟ್ಯ- 
ಪೋಠಸ್ಕ ತಾಲೂ ರಸ ವಿವ ಜಿಹ್ವಾ 


ಛಂದಾಂಸ್ಕನಂತಸ್ಯ ಶಿರೋ ಗೃಣಂತಿ 
ದಂಪ್ಟ್ರಾ ಯಮಃ ಸ್ನೇಹಕಲಾ ದ್ವಿಹಾನಿ 


ಹಾಸೋ ಜನೋನ್ಯಾದಕರೀ ಚ ಮಾಯಾ ಅತನ 
ದುರಂತಸರ್ಗೊೋ ಯದಪಾಂಗಮೋಶ್ಚ ಸೋ ೧ ॥ ಲಜ್ಜೆಯು ಅವನ ಮೇಲ್ದುಟಿ, ಆತನ 
ವ್ರೀಶೊತ್ತರೊಯ್ಯೋರಥರವಿನರೋಭೊ ಸನ ನನಗ ನರದು 
ಧರ್ಮಸ್ವರೋಕಧರ್ಮಪಥೋಜಸಪ್ಟಣ್ಣದ್‌ 1 ಹ 


ಕಸ್ತಸ್ಯ ಜೇಢ್ರಂ ವೃಷಣೌ ಚ ಮಿಸ್ಟ್‌ 
ಕುಕ್ಳಿ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋಶಸ್ಟಿಸಂಘಾಃ ಹ] 


ನಡ್ಮೋತಸ್ಯ ನಾಡ್ಯೋ5ಥ ತನೂರುಹಾಣಿ 
ಮಹೀರುಹಾ ವಿಶ್ವತನೋರ್ಸ್ಥಪೇಂದ್ರ 

ಅನಂತ ವೀರ್ಯ! ಶತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ 
ಗತಿರ್ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಪ್ರಬಾಹಃ 1೩೩ 


812 0 ರಾಜೇ | ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೇ ನದಿಗಳು. ಮೈಗೂದಲು 
ಪನ್ನನಾದ ವಾಯುವೇ ಆತನ 
ಗೆ. ಗುಣಗಳ ಹರಿದಾಟವೇ ಆವನ 
ಕ | ಮೋಡಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೇಶ 
| ಗಳಿಂದ ಹೇಳ್ತಾರೆ. ಸಂದ್ರೆಯು ಆ ಅನಂತನ ವಥ್ಯವು, ಅವ್ಯಕ್ತ 
(ಮೂಲಪ್ರಕೃತ)ವೆನ್ನು ಆವನ ಹೃದಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಈಶಸ್ಕ ಕೇರಾನ್ದಿದುರಂಬುದಾಹಾನ್‌ | ನಕಾನಗಳ ಯತಾ ಮನಸ್ತೆ: ಚಂದ್ರನು ॥ ೩೪॥ ಮಜತ್ವತ್ತ್ವ 
ವಾಸ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುರುವರ್ಯ ಭೂಮ್ದ ಎಯ ಚಿತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ರುದ್ರದೇವ 
ಅದ್ಯಕ್ಷ ಮಾಹುರ್ಜ್ಯದಯಂ ಮನಶ್ಸ 
ಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸರ್ವವಿಕಾರಕೋಶ: ॥೩೪॥ ' ಗನ ಅದನ ೮೨ 


ಕುದುರೆ, ಪೇಣರಗತ್ತ, ಒಂಟೆ, ಅನೆ 
ಮಗಳು ಅರಣ್ಯವಾಸಗಳಾದೆ ಎಲ್ಲ ಮೃಗಗಳೂ 
ವಿಶ್ಞಾಸಶಕ್ಕಿಂ ಮಹಿಮಾಮನಂತಿ 
ಶರ್ಮಾತ್ಸನೋತಂತಃಕರಣಂ  ಗಿರಿತ್ರಮ್‌ 1 
(ರ್ಯಷ್ಟ್ರ ಗಜಾ ನಖಾನಿ 
ಮೃಗಾಃ ಪಶವಃ ಶ್ರೋಣಿದೇಶೇ ಗಣ 


ತದ್ವ್ವಾಕರಣಂ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ರ್ಮನೀಷಾ ಮನುಜೋ ನಿವಾಷಃ | 
ನಂಧರ್ವವಿಡ್ಯಾಧರಚಾರಣಾಪ್ಪರ:- 


142 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 2 
ಬ್ರಹ್ಮಾನನಂ ಕ್ಷತ್ರಭುಜೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಅವನೇ. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ವಸ್ತುವೂ 
ಭಾಸ 1 ಪರಮುಕ್ಸನೇ. (ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹವಿರ್ರ್ರಹ್ಯಾಗ್ನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ನಾನಾಭಿಧಾಭೀಜ್ಯಗಣೋಪಪನ್ನೋ ಬಗೆ ರಜ ಭವನಿ 


ದ್ರವ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಕರ್ಮ ವಿತಾನಯೋಗ: aL 


ಇಯಾನಸಾವೀಶ್ವರವಿಗ್ರಹಕ್ಕ 

ಯಃ ಸನ್ನಿವೇಶ: ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ತೇ 1 
ಸಂಧಾರ್ಯತೇತಸ್ಥಿನೃಪುಷಿ. ಸ್ವವಷ್ಯೆ 

ಮನಃ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಯಶೋಶಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ತನ್ನಿ ಕಲ್ಪಿಹೊಳ್ಳುವನು. ಪರಮಸ್ಥನು ವಾಸ್ತಾಗಿ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪ ' 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಂದದ ಆಪಾರ ಸಮುದ್ರಪಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ 
ಸೆ ಸರ್ವಧೀವೃತ್ತ್ಯನುಭೂತಸರ್ವ ಭಜಿಟಿಿಕು. ಸಾಯಾರಿಕೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರಯಸ ಬಾರಣು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಾ ಯಥಾ ಸ್ಪನ್ಪಬನೇಕಕ್ಸೆಳ 1 ಜದರಲ್ಲಿನ ಆಸ್ತಿಯೇ ಪತನದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಚ 
ತೆಂ ಸತ್ಯಮಾನಂದನಿಿಂ ಭಜೇತ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಜೀವಿಯ ಕೆಲ್ಯಾಣದಿದೆ. ॥ ೩೯ ॥ 
ನಾನ್ಸತ್ತ ಸಚ್ಛೀದತ ಆತ್ಮಪಾತಃ ॥೩೯॥| ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧1 
'ಇೂತ್ರೀಮದ್ಧಾಗವಳೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಪಾರಮಠಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯೂಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಂಧೇ 
ಮಹಾಪುರುಪರಂಸ್ಥಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯ೫॥ ೧॥ 
ee 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳ ಧಾರಣಾಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಮಮುತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ತ್ರೀತೆಳ ಉವಾಜ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಯುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ''ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು| 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರುಭೆದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಧಾರಣಾಯೋಗದ ಮೂಲಕವೇ] 
ಏವಂ ಪುರಾ ಧಾರಣಯಾತ್ಮಯೋನಿ- ತರ 3 
ಹಿ ಪ್ರಳಯಕಾಃ ು ಯೇ 
ರಸಾ ಗ ಸವದು ತಕ್‌ 1 ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಮೋಘವೂ, ನಿಸ್ತಯಾತೃಿಕವೂ 


ತಥಾ ಸನರ್ಜೇದಮನೋಘದ್ದಷ್ಟಿ- 
ರ್ಯಕಾಪ್ಯಯಾತ್ಮಾಗ್ರವಸಾಯಬುದ್ಧಿ: 


non 


ನಾಣ) (ಭಗವದ್ಗಿತೆ ೪/೨೪).॥ ೩.೭॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ! 
ಭಗವಂತನ ಈ ಏರಾಟ್‌ಸ್ಥರೂಪದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಈ ಎರುಟ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಆ ಪರಮಾಸ್ಥನದೇ ಸ್ಥೂಯೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನ ಸಗುಣರೂಶವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅವನ ಎಶ್ತೆ 

೯ಣದ ಕಲುಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು 'ಅರಿಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ. 
ಅಕ್ವರ್ಯಮಯ ಲೀಶೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಚಿಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ಮಾತೂ ಲ್ಲ. 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 


ಕಯಿರುವನು, ॥ ೩೮ ॥ 

'೫ ಫರಮಾಸ್ಯನೇ ಸಮಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತುರ 
ಪೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನು. 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಏಕನೂ, 
ಅದ್ದಿತೀಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಸ್ವಷ್ಟವನ್ನು ಶಾಣುವದನು ತನ್ನೊಳ. 
ಗಯೇ ಸ್ವಪ್ಪಂಗ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 


| ಮಾಡಿದರು. 8೨ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಫಲಗಳ ಪ್ರಲೋಭಸೆಗಳಿಗೆ| 
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ಶಾಬ್ದಸ್ವ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಪಂಥಾ 1 ಒಳಗಾಗದೆ ಏನಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗಮಂತನಲ್ಲಿ ಧಾರೆಣಾಯೋಗವನ್ನು 
ಯನ್ನಾಮಭಿರ್ಧ್ಯಾಯತಿ ಧೀರಪಾರ್ಥೈ: 1 ಸಬೇಕು. ವೇದಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅಕರ್ಷಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಭ್ರಮಂಸ್ತತ್ರ ನ ಎಂದತೇಶರ್ಥಾನ್‌ | ತರ್ಮಥಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೆಟಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಅವು 


ಮಯಾಮಯೇ ವಾಸನೆಯ ಶಯಾನಃ ॥ ೨ | ಗೌರ್‌ ಮರುಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂಕಾಜಿ 


ಅತಃ ಕವಿರ್ನಾಮಸು ಯಾವದರ್ಥಃ 


ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ವ್ಹವಹಾರ ಇಟ್ಟುಕೋ ಬ ಮ 
ಸ್ಕಾದಪ್ರಮತ್ತೋ  ವೃವಸಾಯಬುದ್ಧಿಃ 1 ನಿ 


ರವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಸ ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಸಿದ್ದೇತನೃಥಾರ್ಥೇ ನ ಯತೇತ ತತ್ರ ಬೇಕು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಎಚ್ಛೆರ ತಪ್ಪಬಾರದು, ಸಾಯಾರಿಕ 
ಪರಿಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ಸಮೀಕ್ಷಮಾಣ:ಃ ೫೩೫ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾರಬ್ಧನಶದಿದ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲವೆಯೇ ದೊರ 


ಕುಪುದಾದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಪರಿಶ್ರಮವು ನೃರ್ಥವಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ॥ ೩ ॥ ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಖನಿದ್ದ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರ 

ರಿ ಕೈತ ಕಂ ಕರಿಪೋಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಥೆ- ವಾಗುಪುದಿದ್ದವೆ ಮಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರ 
ಜ್ಞ ಸ್ವದ್ಧೇ ಹೃುಪಬರ್ಹಣೆ: ಕಿಮ್‌ 1 ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಮೊರೆತ ತೋಳುಗಳು ಇರುವಾಗ ತಲೆ 
ಸತ್ಯಂಜಲೌ ಕಂ ಪುರುಧಾನ್ನ ಪಾತ್ರ್ಯಾ ದಿಂಬುಗಳು ಏಕೆ ಬೇಕು? ಲೇ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಕರಿಸುವ ಕೆಲ ಸಾಗುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ಜಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಡಿಗ್ಕುರಾಣಿ ಸನಕ ವಕ್ಷ್ಯೇ ೬೪1 ಬಾತ್‌ ಾರುದುಡಿಯನ್ನೇ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು" 
ಅಥವಾ ದಿಗಂಬರೆನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜೀವನ ನಿರ್ವ 
ಹಿಸುದುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಾಗ ಪಟ್ಟದಸ್ಯಗಳು ಏಕೆ ಬೇಕು?॥8॥ 
ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚದಿಬಟ್ಟಿಗಳು ದೊರೆಯುವು 


ಚೇರಾಣಿ ಕಿಂ ಪಥಿ ನ ಸಂತಿ ದಿಶಂತಿ ಭಳ್ಬಾಂ 
ಕೈವಾಂಟ್ರಪಾಃ ಪರಭೃತಃ ಸರಿತೋತಹ್ಯರುಷ್ಠನ್‌ | 
ಶುಜ್ಯಾಗುಹಾಃ ಕಿದುಜಿತೋತವತಿ ನೋಪಸನ್ನಾನ್‌ 
ಭ್ಯಾದ್ದಜಂತಿ ಕವಯೋ ಧನದುರ್ಮದಾಂಧಾನ್‌ [ET ಜತೆಯೇ. ಎಲ್ಯ 
ಮಲಗಿ ಶೀಲದ ಶರೆಣುಬಂದವರನ್ನು ರಕ್ಷುದುದಿ; 4 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಏನೇಟ್‌ಪಿ ಅಹಂಕಾರದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿರವ ಶ್ರೀಮಂತ 
| ರಸ್ನುಎಕೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು 9 ॥ 8 ॥ ಹೀಗೆ ಏರಕ್ಷನಾದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಏನಂ ಸ್ಪ್ರೇ ಸತ ಎದ ಸಿದ್ಧ | ಸರ್ವದಾ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ್ಷರೂಪನೇ 
ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯೋಂರ್ಥೋ ಭಗದಾನನಂತ 1 ಆಗಿ ಶರಮತ್ತಿಯಕಮನಾಗಿರುವ. ದಾಸರಪದ 
ತಂನಿಷ್ಯೇತೋ ನಿಯತಾರ್ಥೋ ಭಜೇತ [= SS los 


ತ ಪಃ 'ದೆಲೂ ಆತನನ್ನೇ  ಭಜಿಸದೆ 
ಸಂಸಾರಣೇತೂಪರಮಶ್ಚ ಯತ್ರ ೫೬೫ ಸಾ ಅನ ಭಜನೆಂಯಂದಲೇ ಸೇಸಾರಕ್ಕೆ ಚತ 


ಅಜ್ಞಾನೆನ ತೊಲಗುವದು. ॥ ೬ ॥ ಪಶುಗಳ ಮಾತೇನೋ ಬೇರ 


ವಾದ ದುಖಗಳನ್ನು 
ಕೊಡ ಶೀಧಗದಡನ 


ಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಸ ಸು! ಬಿಡುವವನು. 
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ಕೇಚಿತ್ತ್ವದೇಹಾಂತರ್ಹದಯಾವಕಾಶೇ ರಾಜಿಂದ್ರಾ! ಸ್ಫೂಂವಾದೆ ಮಾಡುವ 

ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ವಸಂತಮ್‌ 1 ಯೋಗಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೆಳದೆನು. ಕಲವ ಸಾಧಕರು 

rns ತಮ್ಮ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೃದಯಾಕಾತದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. 

ರ ನ 168 ಜನಕನ ಚೋಟುದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯೋಗಧಾರಣೆಯನ್ನು 

ಯಾ ರಾತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆವರು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - ನಮ್ಮ ಹೃದಯ. 

ಪ್ರೆಡಿಚದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆ ಭಗವ:ಸನು ನಾಲ್ಯುಭುಜಗಳುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ಕ, 

ತೌಮೋದೀ ಗದೆ ಲೀಲಾ: ॥೮॥ ಆನ 

ಪ್ರಸನ್ನಪಕ್ಕ, ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಜಾ ಮುಖಮಲ i ಕೋರುಂವು 

ಕದಂಬಕಿಂಜಲ್ಯಪಿಶಂಗವಾಸಸಮ್‌ 1 || ಅದ. ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಡಂಬ ಪುಷ್ಪದ ಕೇಸರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಲಸಗ್ನಹಾರತ್ನ ' ಹಿರಣ್ಣಯಾಂಗದಂ ಪೀತಾಂಬರದ ಉಡಿಗೆ ತೋಣುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಸ್ಫುರನ್ಮಹಾರತ್ನ ಕರೀಟಕುಂಡಲಮ್‌ 1೯೧ 


ಉನ್ನಿದ್ರಹೃತ್ಚಂಕಜಕರ್ಣಿಕಾಲಯೇ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಸ್ಟಾಸಿತಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ | 

ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನ ಕಂಥರ- 
ಮಮ್ಸಾನಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾ ವನಮಾಲಯಾತಚಿತಮ್‌ 8೧೦೪ 


ವಿಭೂಪಿತಂ 
ರ್ಮಹಾಧನೈರ್ನೂಪುರಕಂಕಣಾದಿಭಿಃ 1 
ಸ್ದಾ ಮಲಾಕುಂಚಿತನೀಲಬಂತಲೈ- 


ರ್ವೀರೋಚಮಾನಾನನಹಾಸಪೇತಲಮ್‌ ೫೧೧೯ 


ಅದೀನಲೀಲಾಹಸಿತೇಕ್ಷಣೋಲ್ಲಸತ್‌ 
ಭ್ರೂಭಂಗಸಂಸೂಟಿತಭೂರ್ಯನುಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 
ತಣ್ಣೀತ ಚಂತಾಮಯಮೇನಮೀಶ್ಟರಂ 


ಯಾವನ್ನನೋ ಧಾರಣಯಾವತಿಷ್ಠತೇ ॥೧೨॥ 


ಏಕೈೆಕಕೋರಂಗಾನಿ ಧಿಯಾನುಭಾವಯೇತ್‌ 
ಹಾದಾದಿ ಯಾವದ್ಧಸಿತಂ ಗದಾಭ್ಯತು 

ಜಿತಂ ಜಿತಂ ಸ್ಥಾನಮಪೋಷ್ಯ ಧಾರಯೇತ್‌ 
ಪರಂ ಪರಂ ಶುದ್ಧತಿ ಧೀರ್ಯಥಾ ಯಥಾ ೫೧೩೩ 


Taman 


ಘಟಕ ಧುಜಕೀರ್ತಿಗಳು ಕುಗೊಳಸುತ್ತಿೆ ತಲೆ ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮೊಲ್ಯರತ್ತೆಗಳಿಂದ ಥಳ-ಥಳಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟ-ಕುಂಡಲಗಳು' 
ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ॥ ೯ 8 ಯೋಗೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಅರಳಿದ ಹೃದಯ. 
ಕಮಲದ ಕರ್ಣಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ತ್ತಾರೆ: ಅವನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೀವತ್ಯತಿಸ್ನೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಕುಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯ ಶೋಭೆ, ಪಕಿದ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಬಾಡದಿರುವ ವನಮಾಲೆಯೂ ಅಲಂಕ್ಸಕದಾಗಿದೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟಸೂತ್ತ, ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ ಉಂಗುರ 
ಗಳು, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದುಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ ಮುಂತಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ನಯವಾದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ, 
ನೀಲವರ್ಣದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳ ಕಮನೀಯವಾದ 
ಕೇಶರಾಶಿ. ಅವನ ಮುಖಕಮಲವು ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಯಂದ. ಅರಳಿಿಂತಿದೆ. ॥ ೧೧॥ ಸುಂದರವಾದ ಲೀಲೆಯ 
ನಗೆನೋಟದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಭಕ್ಷರಮೇಲಿ ಅನುಗ್ರಹದ ಮಳೆ. 
ಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು. ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಲಾವಣ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ದಿವ್ಯ ಮುಗಳನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಛಾರಣಾಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗುವವರೆಗೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಈ 
ಚಿಂತನಸ್ಥರೂಪ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ. 
ಬೇಕು. ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಚೀಚೆಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಛಾರಣೆಯು ' 
ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು. ಬಳಕ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನವು ಭಗವತೃಪೆಯಂದ 
ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨॥ ಹೀಗೆ ನಿಕ 
ಹಾತ್ತಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಂದ. 
ಹಿಡಿದು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದವರೆವಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯಮನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧರಿಸರಕು. ಬುದ್ಧಿಯು 
ತುದ್ಧವಾದಂತೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರವು ಆವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಿರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗದೇಕು. ಹೀಗೆ. 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಚಿತ್ರವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಅವನೇ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಈ 
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ಯಾವನ್ನ ಜಾಯೇತ ಪರಾವರೇಜಸ್ಥಿನ್‌ 
ಎಜ್ವೇಜರೇ ದ್ರಷು ಭಕ್ತಿಯೋಗ: 
ತಾವತ್‌ ಸ್ಥವೀಯಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ರೂಪಂ 
'ಕ್ರಿಯಾಮಾನೇ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ಥರೇತ 


noon 


ಸ್ಲಿರಂ ಸುಖಂ ಚಾಸನಮಾಶ್ರಿತೋ ಯತಿ- 
ರ್ಯದಾ ಜಿಹಾರುರಿಮಮುಂಗ ಲೋಕಮ್‌ । 
ಕಾಲೇ ಚದೇನೇ ಚ ಮನೋನ ಸಜ್ಜಯೇತ್‌ 


ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿ ಯಚ್ಛೇನ್ನನಾ ಜಿತಾಸು: ॥ ೧೫ ॥ 


ಮನ: ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಲಯಾ ನಿಯಮ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ  ವಿತಾಂ ನಿನಯೇತ್ತಮಾತ್ಮಾ 
ಧೀರೋ 


॥೧೬/ 


ನ ಯತ್ರ ಕಾಲೋತನಿಮಿಷಾಂ ಸರಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಕುತೋ ನು ದೇವಾ ಜಗತಾಂ ಯ ಈಶಿರೇ 


ನ ಯತ್ರ ಸತ್ತೂ ನ ರಂಸ್ತಮಕ್ಕ 
ನ ವೈ ವಿಕಾರೋ ನ ಮಹಾನ್ಸಥಾನಮ್‌ 


80೭॥ 


ಪರಂ ಪದಂ ಪೈ ನಂತ ತದ್‌ 
ಯನ್ನೇತಿ ನೇತೀತೃತದುತ್ಸಿ ಸೃಕ್ಷವಃ 

ಬಸ್ಕಜ ದೌರಾತ್ಮ್ಯ ಡುನನ್ಯೌಷ್ಟರಾ 
ಪೃದೋಪಗುಹ್ಯಾರ್ಹಸದಂ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ತೂ | ಮುನಿಸ್ತೂಪರಮೇದ್ವವಸ್ಥಿತೋ 
ಮಿಜ್ಸಾನದೃಗ್ದೀರ್ಯಸುರಂಧಿ ತಾನಯಃ ॥ 
ಶ್ವರಾರ್ಪಿನಾಂರಪೀಡ್ಯ ಗುದಂ ತತೋತನಿಲಂ 
ಸ್ಥಾನೇಪು ಜಟ್ಟೂನ್ನಮಯೇಜ್ಛಿತಕ್ತದು: ॥ ೧೯ 


ವರೆಗೂ ನಿತ್ತ-ಫೈಬಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ನಂತರ ಏಕಾಗ್ರತೆ 


ಚಿಂತಿಸಲು. ॥೧೫॥ J ಏಿದ್ದರಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮ ಸು ಮನುನೊಡನೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ವತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಅಚರಾತ್ಮ 
ಬತರಾಷ್ಯನ್ನು ಪರಮಾಸ್ಛನಲ್ಲಿಯೂ ಲಯಗೊಳ್ಳು 
ಅ ಧೀರಪುರುಷನು ಪರಮಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
| ಸೆಗೊಳ್ಳಿಚೆತು. ಆಮುಲೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕತವ್ಯದ: 
| ಇರುವುದಿಲ್ಲ (ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಕಂ ಮನಣ್ಸತ್ತಾ ನ ಕಿಂಟಿದಪಿ ಚತ 
ಯೇತ್‌ - ಗೀತಾ ೬) 1೧೬ ॥ ೫ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕ ಗುಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದಬಳಿಕ ರಜೋಗುಣ - ತಮೋಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಸಂಗವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು 9 ಅಹುಕಾರ, ಮಹಕ್ತತ್ವ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೂಡ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ನಯಾಮಕ ಕಾಲನ ಬೇಳೆಯೂ ಬೇಯದಿರುವಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಲೀ ಆವರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದರೋ 
ಹೇಗೆ ಇರಬಬ್ಬರು? ೧೭೪ ಪ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಭ್‌ ಬಯಸುವ ಯೋಗಿಗಳು "ನೇತ- 
ನೇತಿ ಇದೂ ಅಲ್ಲ! ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತಕಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಗೈದು ಪರಮಾಸ್ಟ 
ಸ್ಥೆರೂಪವನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ ನದೇ-ಪದೇ ಅಲಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಸ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣರಾಗುವರೋ - ಅದೇ ಭಗಾನ್‌ 
ಪರಮವದವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಮ್ಮ] ಇದ 80೮5 

'ಜ್ಞಾನದೃಶ್ಟಿಯ ಬಲದಿಂದ ಚಿತ್ತದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯನಾದ ಯೋಗಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ತ್ವಜಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಗುದವನ್ನು 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರನಾಗಬೇಕು ಮತ್ತೆ ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವನ್ನು ಹುತ್‌-ಚಕ್ಕಛೇದನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
| ಮಸ್ಕ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು ನಾಭಿತಕ್ರವಾಡ ಮಣನೂರಡಲ್ಲಿರುವ 


ಆರಾ ್‌ ರ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ದೃಂವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ಷನ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಿಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಹೃದ್ಧಧಿರೋಹ್ಯ ತಸ್ಮಾ- 
ದುದಾನಗತ್ಯೋರಸಿ ತಂ ನಯೇನ್ಭುನಿಃ 1 

ತತೋತನುಸಂಧಾಯ ಧಿಯಾ ಮನಸ್ವೀ 
ಸ್ವತಾಲುಮೂಲಂ. ತನಕೈರ್ನಯೇತ ೫೨೦೬ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭುವೋರಂತರಮುನ್ನಯೇತ 
ನಿರುದ್ಧರಪ್ತಾಯತನೋ5ನಪೇಕ್ಷ | 
ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಥಮಕುಂಶದೃಷ್ಟಿ 
ರ್ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್ನಿಸೃಜೇತ್ವರಂ ಗಳ ॥ ೨೧೫ 


ಹದಿ ಪ್ರಯಾಸ್ಮನೃಪ ಪಾರನೇಷ್ಟ್ಯಂ 
ವೈಹಾಯಸಾನಾಮುತ ಯದ್ವಿಹಾರಮ್‌ 
ಅಷ್ಟಾಧಿಸತ್ಯಂ ಸುಣಸನ್ನಿವಾಯೇ 
ಸಹೈವ ಗಚ್ಛಾನನಸೇಂದ್ರಿಯ್ಬತ್ತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೋಗೇಶ್ಚರಾಣಾಂ ಗತಿಮಾಹುರಂತ- 

ರ್ಬಹಿಸ್ಟ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಃ ಪವನಾಂತರಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನವಂತಿ 

ವಿದ್ಯಾ ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿಭಾಜಾಮ್‌ 8 ೨೩ 


ನೈಕ್ಟಾನರಂ ಯಾತಿ ವಿಹಾಯಸಾ ಗತಃ 
ಸುಪುಮ್ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಪಫೇನ ಶೋಟನಾ 1 
ವಿಧೂತಕಲ್ಕೋಫ ' 'ಹರೇರುದ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಯಾತಿ ಚಕ್ರಂ ನೃಪ ತೈಕುಮಾರಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ತದ್ವಿಸ್ತನಾಭಿಂ ತವರ ವಿಷ್ಣೋ. 
'ರಣೀಯಸಾ ವರಜೇನಾತ್ಮನ್ಶೆಕ: 1 
ನಮಸ್ಯೃತಂ ಬ್ರಃ 


| ವಾಯುವನ್ನು ಹೃದಯಚಕ್ತವಾದ ಅನಾಹಶಚಕ್ತಕ್ಕೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಉದಾನವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿರುವ ಎಕುದ್ಧ 
ಚೆಕ್ಯೂ ಮತ್ತೆ ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ. ತಾಲು 
ಮೂಲ್ಕ (ಅಂದರೆ ಎಶುದ್ಧ ಚಕ್ರದ ತುದಿಗೆ) ಆಜ್ದಾಭಿಕಕೆ 
ಹತ್ತಿಸೆಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ ಅನಂತರ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎರಡು 
ಕಿಎಗಳು, ಮೂಗುಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಬಾಯಿ ಎಂಬ ಈ ಏಳು. 
ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ೫ ತಾಲುಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಯುವನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಲೋಕೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ಆ ಬಾಯುಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಲಕ್ಚ್ಯದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಸಹಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೆಕು. ಆನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಯೋಗಿಯು "ಸರ್ವಂ ಖಲು ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಹೀಗೆ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವತ್ರ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಣಾತ್ತರಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬಳಿಕ ಪರಮಪದನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೧ ॥ 

ವರೀಕ್ಷಿನೇ | ಯೋಗಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಲಿ ಎಡಯಬ್ಬೂಗಲ್ಲು ಪಡೆದು ಊಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಸವ. 
ಸಿದ್ಧರೂಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ಅಥವಾ ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಯಾವುದೇ ಜುಗದಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲೇ, ಇದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೂರಡಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಯೋಗಿಗಳ ಶರೀರವು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೆಚ್ಚೆಂದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಆಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚೆರಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕ 1 
ಯೋಗಿಯು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಮಾರ್ಗ ಸುಷಮ್ನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಮೊದಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಆಗ್ನಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ದೋಷಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಅನನು ಅಲ್ಲಿದೆ | 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಿಂಶುಮಾರವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ | 
ಚಕ್ರವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ | 
ಶಿಂಶುಮಾರಚಿಕ್ಷವು ವಿಶ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ಕೇಂದ್ರವಾದ 
ನಾಭಿಯಂತಿದೆ. ಮಹಾಯೋಗಿಯು ಅದನ್ನು ಜಾಟಿ ಅತ್ಯಂತ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಶರೀರದಿಂದ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ 
ಮಹರ್ಲೋಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹರ್ಲೋಕವು ಬ್ರಹ್ನಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಥರಿಸಲಡುವ ಸ್ಥಾನೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ 


ಕಲ್ಪಾಯುಷೋ ಯದ್ವಿಬುಧಾ ರಮಂತೇ ॥ ೨೫ 8 | ಬದುಕುವ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಏರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ೨೫1 
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ಅಥೋ ಅನಂತಸ್ಯ ಮುಖಾನಲೇನ 
ದಂದಹ್ಯಮಾನಂ ಸ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ 

ನಿರ್ಯಾತಿ. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಜುಷ್ಟದಿಷ್ಟ್ಯಂ 
ಯಡ್ವೈಸರಾರ್ಥೃಂ ತದು ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಮ್‌ ೫ ೨೬ ॥ 


ನೆ ಯತ್ರ ಶೋಕೋ ನ ಜರಾ ನ ಮೃತ್ಯು- 
ರ್ನಾರ್ತಿರ್ನ ಚೋದ್ವೇಗ ಜಯತೇ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ 1 
ಯಚ್ಛಿತ್ತತೋದಃ ಕೃಪಯಾನಿದಂವಿದಾಂ 


ದುರಂತೆದುಖಪ್ರಭವಾನುದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ತತೋ ವಿಶೇಷಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ನಿರ್ಭಯ- 
ಸ್ಟೇನಾತ್ಮನಾಪೋ5ನಲಮೂರ್ತಿರತ್ತರನ್‌. 1 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ವಾಯಾಮುಪೇತ್ಯ ಕಾಲೇ 
ವಾಯ್ದಾತ್ಮನಾ ಖಂ ಬೃಹದಾತ್ಮಲಿಂಗಮ್‌ 1 ೨೮ % 


ಫ್ರಾಣೇನ ಗಂಧಂ ರಸನೇನ ವೈ ರಸಂ 

ರೂಪಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ವಸನಂ ತ್ವಚ್ಛಿವ 1 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಚೋಹಪೇತ್ಯ ನಭೋಗುಣತ್ಸಂ 

ಪ್ರಾಣೇನ ಚಾಕೂತಿಮುಫೈತಿ ಯೋಗೀ ॥ ೨೯೫ 


ಸ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಂನಿಕರ್ಜಂ 
ಮನೋಮಯ. 'ದೇವಮಯಂ ವಿಕಾರ್ಯಮ್‌ 1 
ಸಂಸಾದ್ಯ ಗತ್ಯಾ ಸಹ ತೇನ ಯಾತಿ 
ವಿಜ್ನಾನತತ್ತ್ವಂ ಗುಣಸಂನಿರೋಧಮ್‌ 1೩೦೫8 


ತೇನಾತ್ಮನಾರಶಶ್ಥಾನಮುಪೈತಿ ಶಾಂತ- 
ಮಾನಂದಮಾನಂದ ಮಯೋಜವಸಾನೇ । 
ಏತಾಂ ಗತಿಂ ಭಾಗವತೀಂ ಗತೋ ಯಃ 
ಸ ನೈ ಪುನರ್ನೇಹ ವಿಪಷ್ಯತ್ರೇಂಗ ॥೩೧॥ 


ಏತೇ ಸೃತೀ ತೇ ನೃಪ ವೇದಗೀತೇ 


ತ್ವಯಾಭಿಷೃಷ್ಟೇ ಹ ಸನಾತನೇ ಚಃ 
ಯೇ ಶೈ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಹ ಪೃಷ್ಟ 


ಆರಾಧಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇಮ ॥ ೩೨ ॥ 


| 


|. ಪರಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇರುವ ಜನರು 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಅತಿಘೋರವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಯುಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಮನ್ನಿಗ ನೋವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೨೭೫ ಸತ್ಯರೊಕವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಬಳಕ ಆ ಯೋಗಿಯು 
| ನರ್ಜಯನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಪೃಥ್ವಿತತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
ಜಿಟ್ಟು ಆತುರಎಲದೆ ಏಳು ಆವರಣಗಳನ್ನು ಬೇರಿಸತ್ತಾನೆ. ಶೃಷ್ಟಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಜಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಂರೂಪದಿಂದ ತೇಜೋರೂಪ 
ವಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನು ತೆಲುಖ ಅವನು ಜ್ಯೋತಿರೂಪೆದಿಂದ 
ವಾಯುರೂಪವಾದ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ಟನ ಅನಂತತೆಯ ಆರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಕಾಶ ಕೂಪದ. 
ಆವರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಕಾಶವು ಬೃಹತ್‌ ಅಕ್ಕನ 
ಗಿದೆ ॥ ೨೮ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅವರಣ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ. 
ಕೂಡ "ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೂಲ ವಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾ 
ಡೋಗುತ್ತವೆ. ಫ್ರಾ! ಸವನ 

ರಾಚನ್ಯಾ ಜಾ ಸ್ಥ ನೇತ್ರವು ರೂಪಶನಾತ್ರೆ 
ು "್ರತಸ್ಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ಕವು: 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕಾನುಸ 


ಆಹೆಸಾರದ್ತಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ನುರಾಸಆಹಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮನಸ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಅಹಯಾರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಲಯಸೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ "ಅಹಂಕಾರ 
ಸಹಿತ ಲಯರೂಖವಾದಗತಿಯ ಮೂತಮಸಕ್ತತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ ಲಯಜ್ಥಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿರೂಳವಾದ 
! ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦॥ ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಮಹಾಪ್ರಕಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವಾದ: ಅವರಣವು. 
ಲಯಹೊಂದಿದಾಗಆ ಯೋಗಿಯು ತಾನೂ ಆನಂಡಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, 
| ಅವರಣರಹಿತನಾಗಿ, ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಶಾಂತನೂ 
| ಆಗಿರುವೆ ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಹೊಂದಿದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಗವನ್ನಯ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಮತ್ತೆ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕಾಗುದ್ರದಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥ ವರೀಕ್ಷಿದ್ದಾಜನೇ | ನಿನ್ನ ಪಶ್ನೆ ತಲ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ನ ಹೃತೋನನ್ಯಃ ಶಿಮ ಪಂಥಾ ವಿಶತ: ಸಂಸ್ಕೃತಾವಿಹ । 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭ್ರಾಯೋಗೋ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ 
nian 


ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವ್ಯೇನ ತ್ರಿರನ್ವಿಕ್ವ್ಯ ಮನೀಷಯಾ 1 
ತದಧ್ಯವಸ್ಥತ್‌ 'ಕೂಟಸ್ಟೋ ರತಿರಾತ್ಮನತೋ ಭವೇತ್‌ 


ಟ೩೪॥ 


ಭಗವಾನ್ಪರ್ವಭೂತೇಷು ಲತ: ಸಾತ್ಷನಾ ಹರಃ 
ದೃಶ್ಯರ್ಬುದ್ವಾದಿಭರ್ರ್ರಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷಣೈರನುಮಾಪಕ್ಕಿ: 


wan 


ತಸ್ಕಾತ್ತರ್ನಾತ್ಸೆನಾ ರಾಜನ್‌ ಹರಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ 1 


ತ್ರೊಡನ್ಯ: ರನ್ನ ಸ್ಪ್ಯವ್ವೋ ಭಬಾನ್ನಗಾಮ್‌ 


8೩೬/ 


ಪಿಬಂತಿ ಯೇ ಭಗವತ ಆತ್ಮನಃ ಸತಾಂ 
ಕಥಾಮೃತಂ ಶ್ರವಣಪುಟೇಷು ಸಂಭ್ಯತಮ್‌ 1 
ಪುನಂತಿ ತೇ ವಿಷಯವಿದೂಪಿತಾಶಯಂ 
ಪ್ರಜಂತಿ ತಚ್ಛರಣಸರೋರುಹಾಂತಿಕಮ್‌ 8೩೭ ॥ 


೪3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ! ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದ್ವಿಹೀಯಸ್ಕಃ 


ಮಾಗಿ ನಾನು ವೇದಗಳು ಹೇಳುವ ಸನುಶನವಾದೆ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೊ ಮೊದಲನೆಯದು ಸದ್ಯೋಮಸ್ಥೆ, ಎರಡನೆ. 
ಯದು ಕ್ರಮಮುಸ್ತೆ, ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆರುಧಿಸಿಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ. 
ದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಿ ಇದನ್ನೇ 
ಹೆಣುದ್ದನು. ॥ ೩೨ ॥ 

ಸೇಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತ ಪನ ಯಾವ ಸಾಧನೆ 


ಯಾವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಕ್ಯಕನಾದ ಧಗನಾನ್‌ ತಿಲ ಆಸ ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದೇ 

ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ಸ್ರ್‌ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಆಸ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಲಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಕುವ ಏಕಮಾತ್ರ ದ್ರಷ್ಟಾ ಆತನೇ, ದೃ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಮುಚಾದೆವುಗಳು ತರ್ಕದಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಸರಿಜ್ಛಿತನೇ) ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೆ. 
ಇರುವ ಧಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುರಿತಾದ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನೆ, 
ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೆಣು. ಮನುಷ್ಯರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಇದೇ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ರಾಜನೇ! ಸಂತ- 
ಸಸ್ತರಷು ಚತ್ಕಕರೂಪೀ ಭಗವಂತನ ಕಥಾಮೃತುನ್ನು ಹಂಸಸ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಕಿವಗಳೆಂಬ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಪಾನಮೂಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಕಾಬುಷ್ಠವ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಶುದ್ಧರಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟನ ಚೆರಣಕಮ ಗ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥! ೨ ॥ 


ಛೇ. 


ಪುರುಸಸಂಸ್ಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ 0. 
ವಾಡಾ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು 
ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಯ ಪ್ರಧಾನತೆಯ ನಿರೂಪಣೆ 


ಕ್ರೀಹುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮೇತನ್ನಿಗದಿತಂ ಪೃಷ್ಟವಾನ್ಯದ್ಧವಾನ್‌ ಮಮ । 
ನೃಣಾಂ ಯನ್ಮಿಯಮಾಣಾನಾಂಮನುಷ್ಯೇಷು ಮೋಷಿಣಾಮ್‌ 
non 


| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು. ಸನ ೨ ಮರಣಕಾಲವು 
ಜ್‌ ನುಷ್ಠನು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ? ಎಂದು ನೀನು ಗಾ ನಾನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಯಾ 
ಯಿತು. ॥ ೧॥ ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಯಾವ-ಯಾವೆ | | 
ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಎನೆಣನ್ನು ಬೆ!ಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳ್ತೇನೆ. 


3. ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಪೂನ 


ಬ್ರಹ್ನವರ್ಚಸಕಾಮಸ್ತು ಯಜೇತ ಬ್ರಹ್ನಣಸ್ಥತಮ್‌ / 
ಇಂದ್ರಮಿಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ತು ಪ್ರಜಾಕಾಮಃ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ 


ದೇವೀಂ ಮಾಯಾಂ ತು ಶ್ರೀಕಾಮ 


ಸ್ಟೇಜಕ್ಕಾಮೋ ಎಭಾವರುಮ್‌ । | 
ವಸುಕಾಮೋ ವಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾನ್‌ 
ವೀರ್ಯಳಣಾಮೊತಥ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೩! 


| 
ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಸ್ತ ದಿತಿ ಸ್ಫರ್ಣಕಾಮೋತದಿತೇಃ ಸುತಾನ್‌ | | 
ಮ್ಯಾನ್‌ ಮಾಗ್‌ ನಾಳ ತಿ | 
D 
ಆಯುಸ್ಕಾಮೋಂಸನ ದೇದೌ ಪಪ್ಟಿಕಾಮು ಇಲಾಂ ಯಶ್‌ | ನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮಃ ಪುರುಷೋ ರೋಜ ಲೋಮಾಖ್‌ 
Au! 
ರೊಪಾಖಿಸಾನೋಗಂಧರ್ಬಾದ ಬೃಳಾಮೋಸಂಸರಉರಗೀಮ್‌ । | 
ಆಧಿಪತ್ಯಕಾನುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ. pee ಸರಮೇಸ್ಥಿನಮ್‌ 
néw! 
ಜ್ನ ಯಜೇದ್ಧಸ್ಕಾಮಃ ಕೋಶಕಾಮಃ ಪ್ರಚೇಶಸಮ್‌ | | 
ನಿದ್ಯಾಕಾಸ್ತು ರತಂ ದಾಂಸತ್ಕಾರ್ಥ ಉದಾಂ ಜೀಮ್‌ | 


೫೭॥ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಂ ತಯಂತಿನ್ವರ್‌ ಪಿಶ್ವನ್ನಚೀತ್‌ ! ; 
ಶಕ್ಪಾಕಾಮಃ ಪುಣ್ಯಬನಾನೋಬ್ಯಾಮೋ ಟ್ಟ 
on, 
ರಾಜ್ಯಕಾಮೋ ಮನೂನ್ವೇದಾನ್ಫಿರ್ಯತಿಂ ತ 
ಕಾಮಕಾದೋ ಯಚಿಡ್ಡೊಮು ಕಾಮಃ ಪುರುಹು ಪರಮ್‌ 
೫೯ 
ಅಕಾಮಃ ಸರ್ನಕಾಮೋ ವಾ ಮೋಕ್ಷಕಾಮ ಉದಾರಧೀಃ 1 
ತೀಪ್ರೇಣ ಭ್ರಿಯೋಗೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ , 
Uo, 
ವಿತಾಮಾನೇಜ ಯಜತಾಮಿಹ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೋದಯಃ | | 
ಭಗವತ್ಯಚಲೋ ಭಾವೋ ಯದ್‌ ಭಾಗವತಸಂಗತ: | 
8 ೧೦॥ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಯದಾಶ್ರತಿಸಿವೃತ್ತ ಗುಣೋರ್ಮಿಚಕ್ರ- | 
ಮಾತಪ್ರಸಾದ ಉತ ಯತ್ರ ಗುಣೇಷ್ಟಸಂಗಃ । | 
ಕೈವಲ್ಯ... ಸಮ್ಮಾಸಳಸ್ಟಫ ಪ್ರಿಯೋ: 
ಕೋ ನಿರ್ವತೋ ಹರಿಕಥಾಸು ರತಿಂ ನ ಬರ್ಯಾತ್‌ 1 
uosn 


ಏ.೫ ೨.॥ ಹೇರಳವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಕುಮನೆ/ಇಗಿ. 


ಯುಗ್ಧವನು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಸ" 
ಶಣ್ಣಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ: 
8೪ ॥ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿಸುವವನು. 
ಸಸ ಸೃ್ದಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 

ಶೊಣೆದೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಮಾ-ಪೃಥ್ವಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸ 
| ಹೆಣು. ೫॥ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯ 
ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲಂಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿ ಯಾಗಬಿಕೆಯ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇದರನ್ನೂ 
ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಗಪುರುಪನನ್ನೂ 
| ಕೂಡಿದ ಆಸಯುಳ್ಳವನು ವರುಣನಸ್ನೂ ಏದ್ಯಾಕಾಮನೆಗಾಗಿ 
| ಶಕರನನ್ನೋ ದಾಂಸತ್ಯಪ್ರೇಮ 'ಬಯಸುಭವರು ಉಮಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರಿಸಚಿಣು.॥ ೭ ॥ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಅತ್ತಮಲ್ಲೊಕನಾದ ವಿಸ್ಸುವನ್ನು ಪಂಶಸರಂವರೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ೩ತ್ಕಣೆಳನ್ನೂ ಪಡೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಕ್ಷನನ್ನೂ 
ಬಲಹಾರಿಯಾಗಲು ಮರುಜೈದತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಸಬೆಗು. ॥ ೮ 
| ವಾಜ್ಯಕುಮನೆಯುಳ್ಳವನು. ಮನ್ನೆಂತರಗಳಗೆ ಒಡೆಯರಾದ 
'ಮನುಗನ್ನೂ ಅಭಿಜಾರಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಯತಿಯನ್ನೂ 
ಶಾಮಭೋಗಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಗನ್ನೂ ನಿಷ್ಕುಮಭಾನವನ್ನು ಪಡೆ 


| ಯುವ ಅನೆಯುಳ್ಳದರು ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ನಾರ 


8೯ ॥ ಉದಾರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೆಹಾದ ಷ್ಯಾಮನಾಗಿರಲೀ, ಸಕಾಮನಾಗಿರಲೀ, 
ಅಥಮ ಮೊಕ್ತಕಾಮನಾಗಿರಲೀೀ ಅವನು ತೀವ್ರವಾರ ಭಕ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಭಗವಹನಾದ ಶ್ರೀವುರುಪೋತ್ತಮನನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೦॥ ಭಗಮತನ ಪ್ರೆೇಮೀಧ್ರರ ಸುಗಮಾಡಿ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವಿಚೆಲನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದ 
ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪೊಡ್ಡರಾದ ಹಿತವಿದ / ೧೧ ॥ 
ಇಂತಹ ನತ್ಸುಮಷರ ಸತ್ತೆಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ. ಭಗವಂತನ 
ಲೀಠಾ-ಕಥೆಗೆಂದ ಸಸಾಶಸಾಗರಡ ತ್ವಿಗುಣಮಯ ಅಲೆಗಳ 
ಹೊಡೆತಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ, ಹೃದಯವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆನಂದದ. 
ಅನುಭವವಾಗುವಂತಹ ದುರ್ಲಭಹ್ಮಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮಾದ್ರಿಯ, ಆಸ್ತಿಯು ಉಳಿಯದೆ ಕೈವಬ್ಬ 
ಮೋತ್ತಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸವ ದೆ ಸತ್ರ್ರಿಯೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಗೆತನ ನಯೆಯವಾದ ಹರಿಕಥಗಳ ರುಚಿಹತ್ತಿದ ಬಳಕ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲಇ ॥ ೧೨ ॥ 


150 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಶೌನಕ ಉಮಾಜ ಶೌನಕರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸೂತಪ್ರರಾಣಿಕರೇ | ಶುನಮಕಾ 

ಮುಖಗಳು ಹೆಣದ ಮಾತನ್ನು ಕಳದ ಭರತಕುಲತಿಲನಾದ 

ಇತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ರಾಜಾ ನಿಶಮ್ಮ ಭರತರ್ಷಭಃ !  _ರಿ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಸ ಪರ್ಣಶಕಲಾನಿಪುಣರೂ ಆದ 

ಕಿಮನ್ಯತ್ಸೃಷ್ಟವಾನ್ಪೂಯೋ ವೈಯಾಸೂಮೃಷಿಂ ಕವಿಮ್‌ | ಪ್ರಟ್ಲದರು? ॥ ೧೩ ॥ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 

೫ ೧೩॥ | ಸಂತರ 1 ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವಣಾಗಿದ್ದಿರ. ಸತ್ತು 

ಏತಚ್ಚುಕ್ರೂಪತಾಂ ವಿದ್ಧನ್ನೂತ ನೋರರ್ಹಸಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ । | ರುಷರು ಸೇರಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕೆಥಾಮೃತದ ಆಸ್ವಾದನೆ. 

ಕಥಾ ಹರಿಕಥೋದರ್ಕಾ ಸತಾಂ ಸ್ಯುಃ ಸದಸಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | ಯಲ್ಲೇ ಪೆರ್ಯಮಾನ ಹೊಂದುವ ಮಾತುಗಳೇ ನಡೆಯುವುವು 

1೦೪೪ | ತಾನೇ 9 ನಾವುಗಳು ಆದನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೇಳಲಿಟ್ಟಸುವೆವು. 

ಸಷ್ಠೆ ಭಾಗವಕೋ ರಾಜಾ ಪಾಂಡವೇಯೋ ಮಹಾರಥಃ | | ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವವರಾಗಿಿ ॥ ೧೪ ॥ ಪಾಂಡವಳುಲ 

'ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ: ಕ್ರೀಡನ್‌ ಕೃಷ್ಣಕ್ತೀಡಾಂ ಯ ಆದದೇ | ನಂದನನಾದ ಮಹಾರರೀ ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನು ಪರಸು ಭಾಗವತೋ 

WOU 

ವೈಯಾಸಃತ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಸುದೇವಪರಾಯಣಃ। 
ಉರುಗಾಯಗುಣೋಡದಾರಾ: ಸತಾಂ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ಸಮಾಗಮೇ 


ದನು. 1 ೦೫ ॥ ಛಗವನ್ನಯ ಶ್ರೀಕುಸಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡೆ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಿನಿಂದಲೇ ಭಧಗವಕ್ತರಾಯಣದಾಗಿದ್ದೆರು ಇಂತಹ. 
1! ೧೬ ॥ | ರುಷರ ಸಮಾಗಮವಾದಾಗ ಭಗವಂತನ ಮಂಗಳಮಯ. 
ಆಯುರ್ಹರು ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಉದ್ಯನ್ನಸ್ತಂ ಚ ಯನ್ನಸೌ । | ಸ್ತು; ದಿವ್ಯ ಚಚಿರ್ಕ್ಜಯೇ ಅನಸ್ಕದಾಗಿ ನಡೆದಿರಬೆಕು. ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಕರ್ಶೇ ಯತ್ನ್ನಣೋ ನೀತ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಯಾ | ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆನಂತಕಲ್ಯಾಣ 
1೧೭೫ | ಗುಣಗಳ ಗಾರ-ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ ಕಾಲವೇ ಸಾರ್ಥಕಮದ 


ತರವಃ 10 ನ ಜೀವಂತಿ ಭಸ್ಟಾ ಕೆಂ ನ ಶ್ಲಸಂತ್ಕುತ 1 
ನ ಖಾದಂತಿ ನ ಮೇಹಂತಿ ಕಿಂ ಗ್ರಾಮಪತವೋಂಪರೇ 
noon 
ಸ್ಥಧಡ್ಠರಾಹೋಪ್ಪಬಕ್ಳೆ: ಸಂಸತ: ಪುರುಷಃ ಪಶುಃ | 
ನ ಯತ್ಕರ್ಣಪಥೋಪೇತೋ ಜಾತು ನಾಮ ಗದಾಗ್ರಜ: 


ಕಾಲವು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳದ ಆಯುಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಂ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಸ್ಕರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಾಸ್ತದಿಂದ ಜನರ. 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ವೃಕ್ಷಗಳು ಜೀವಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲೇ ಕಮ್ಮಾರನ ಚರ್ಮದ ತಿಬಿಯು ಉ/ರಾಡುವು. 
ಜೇ? ಗ್ರಾಮದ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ತಿಂಡುಂಡು ಬದಸುವುದಿಲ್ಲನೇ 9. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗ ಕಥಾ ಮೃತವು 


"8 ೧೯ | ಮಗಲ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವ ನರಪಬವು - ನಾಯಿ ಹಂದಿ, 

'ಬಿಲೇ ಬತೋರುಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಾನ್‌ ಯೇ ಒಂಟೆ *ತ್ತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 
ನ ತೃಣತು ಕರ್ಣಪುಟೀ ನರಸ್ಯ | ಸೊತಪುರಾಣಿಕರೇ ! ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಕಫೆಯನ್ನು " 

ಜಿಡ್ವಾಚೀ  ದಾರ್ದರಿಕೇವ ಸೊತ ಕೆಡದೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಕಿವಿಗಳು ಇಲಿಗಳ ಬಿಲದಂತೆ 


ಯಗಾಘ ಯಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನ ಚೋ ಗಾ 8೨08 | ವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಶಶ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ?. 


॥ ೨೦॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಎನಗದಿರುವ 
ಭಾರ ಪರಂ ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟಯಪ್ಪ. | 

ಮಪ್ಪುತ್ತಮಾಂಗಂ ನ ನಮೇನ್ನುಬಂದಮ್‌ 1 
ಶಾವೌ ಪೌ ನೋ ಕುರುತ ಸಪರ್ಯಾಂ | ಪುಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಕೈಗಳು ಥಳ-ಥಳಗುವ ಬನ್ನ ಕಂಕಣ 


ಹರೇರ್ಲಸತ್ಕಾಂಚನಕಂಕಣೌ ಪಾ ॥೨೧॥ | ಗೌಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹೆಣದ ಕೈಗಳಂತೆ ಆಗಿವೆ ೨೧॥ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಥರಣೆ ಕೊಡಿಸುವಂತೆಹ ಮೂರ್ತಿ, ತೀರ್ಥ, ನದಿಗಳನ್ನು 


ದರ್ಶಿಸದೇ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ನವಿಲುಗರಿಯ ತಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಇವೆ. 


ಬರ್ಹಾಯಿತೇ ತೇ ನಯನೇ ನರಾಣಾಂ | ತಗದ ಆಸ ಕಡಾ ಪೋಗಿ ಕಾಬಗನಿ ಮ 
ಲಿಂಗಾನಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹ ನಿರೀಕ್ಷತೋ ಯೇ । | ಗಾಲುಗಳೇ ಸರಿ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಜಾತಿಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಪಾಜೌ ನೃಣಾಂ ತೌ ದ್ರುಮಜನ್ನಭಾಜೌ ಪಾದ ಕಾಲಗಳು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತಸ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವು ನಡೆಯ 


ಕೇತ್ರಾಣಿ ನಾನುಪ್ರಜತೋ ಹರೇರ್ಯಾ ೫೨೨೫, ಲಾರವು. 1೨೨ $ 
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ಜೀವಚ್ಛವೋ ಭಾಗವತಾಂಘ್ರಿರೇಣುಂ 
ನ ಜಾತು ಮರ್ತ್ಯೋ5ಭಿಲಭೇತ ಯಸ್ತು 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಯುಹದ್ಯಾ... ಮನುಯಸ್ತುಲಸ್ಯಾಃ 
ಶ್ವಕಂಚ್ಛವೋ ಯಸ್ತು ನ ವೇದ ಗಂಧಮ್‌ 


ತದಶ್ಚಸಾರಂ ಹೃದಯಂ ಬತೇದಂ 
ಯದ್ಗಹ್ಯಮಾಣೈರ್ಹರಿನಾಮಧೇಯ್ಯೆ: 

ನ ವಿಕ್ರಿಯೇತಾಥ ಯದಾ ವಿಕಾರೋ 
ನೇತ್ರೇ ಜಲಂ ಗಾತ್ತರುಹೇಸು ಹರ್ಷಃ 


ಅಥಾಭಿಧೇಹೃಂಗ ಮನೋ5ನುಕೂಲಂ 
ಪ್ರಭಾಷಸೇ ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನ: 
ಯದಾಹ ವೈಯಾಸಕಿರಾತೃವಿದ್ಯಾ- 


ವಿಶಾರದೋ ನೃಪತಿಂ ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟ ॥ ೨೫ 


| 


ನವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೨೫ ॥ 
"ಮೂರಗೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. (3 1 


| ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಜಾಡಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದ್ವಿಶೀಯಸ್ಕಂಧೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩ ॥ 


ed 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಷ್ಟಿನಿಷಯಕ ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳ ಕಥಾರಂಭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ನೈಯಾಸಕೇರಿತಿ ವಚಸತ್ರ್ವನಿಶ್ಚಯಮಾತ್ಮನಃ । | ಗಳೇ? ಪರಮಾತ್ತತ್ತ, 
ಉಸಧಾರ್ಯ ವತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಔತ್ತರೇಯ: ಸತೀಂ ವ್ಯಭಾತ್‌ 
mou 
ನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಚಾಯಾಸುತಾಗಾರಪಶುದ್ರಎಣಬಂಧುಷು 1 ॥ ಶರೀರ, ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರರು ಅರಮನೆ, 
ರಾಜ್ಯೇ ಚಾವಿಕಲೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿರೂಢಾಂ ಮಮತಾಂ ಜಹೌ ಮ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಂಟಕರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
msn ಮಮತೆಯನ್ನು ಅವನು ಒಂದೇ 
ಮು. ॥ ೨ ॥ ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಮಹಾತ್ಮ 


ಪಪ್ರಚ್ಛಚೇಮಮೇವಾರ್ಥಂ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಥ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವಶ್ರವಣೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಮಹಾಮನಾ: 
॥ ೩1 


ಸೆಂಸ್ಕಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂನ್ಯಸ ಕರ್ಮ ತ್ರೈವರ್ಗಿಕು ಚ ಯತ್‌ | 
ವಾಸುದೇವೇ. ಭಗವತಿ ಆತ್ಮಭಾವಂ ದೃಢಂ ಗತಃ 
pen 


ನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯವನ್ನು 
ಅಂಕದ. ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮ ಇವು. 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
SE ಕೀತರ ತತ್ತರ ವವನು ಜ್ಯ ಹದ 
SSE 
ಕೆಣೆಲು ಅವನು ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದನ್ನೇ ನೀವುಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಣುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ! ॥ ೩-೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ರಾಜೋವಾಚ 


ಸಮೀಚೀನಂ ವಚೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವರ್ವಜ್ಞಸ್ಥ ತವಾನಘ 1 
ತಮೋ ವಿಶೀರ್ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ಹರೇಃ ಕಥಯತಃ ಕಥಾಮ್‌' 
[KN] 


ಭೂಯ ಏವ ವಿವಿತ್ಲಾಮಿ ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ ॥ 
ಯಥ್ಲೇದಂ ಸೃಜತೇ ವಿಶು ದುರ್ವಿಭಾನ್ಯಮಧೀಷ್ಪೆ: 


॥೬॥ 


ಯಥಾ ಗೋಪಾಯತಿ ವಿಭುರ್ಯಥಾ ಸಂಯಚ್ಛತೇ ಪುನಃ 

ಯಾಂ ಯಾಂ ಶಕ್ತಿಮುಹಾತ್ರಿತ್ಯ ಪುರುಶ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಆತ್ಮಾನಂ ಕ್ರೀಡಯನ್ಸೀಡನ್ನರೋತಿ ಎಕರೋತಿ ಚ 
udu 


ನೂನಂ ಭಗವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ । 
ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮಿವಾಭಾತಿ ಕಎಿಭಿಶ್ಚಾಪಿ ಚೇಷ್ಟಿಚಮ್‌ 


un 


ಯಥಾ ಗುಣಾಂಸ್ತು ಪ್ರಕ್ಳತೇರ್ಯುಗಪಕ್ಯಮಶೋಪಪಿ ವಾ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ಭೂರಿಶಸ್ತ್ರೇಕ: ಕುರ್ವನ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮಭಿ: 


॥೯॥ 


ವಿಚಿಸಿಿತಮೇತನ್ಕೇ ಬ್ರವೀತು ಭಗವಾನ್ಮಥಾ | 


ಪನೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೇ | ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, 
ಪರಮಪವಿತ್ತರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮನೇ | ತಮ್ಮಮಾತು ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಹಾಗೂ ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಅದ್ಗಾನದ ಕೆರೆಯೂ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳತಿದ. 
ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೫ ॥: ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಆತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಥಿಮಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಯಲು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ॥ ೬೫ ಭಗವಂತನು ಈ ಏಶ್ವವನ್ನು. ಹೇಗೆ 
ಕುಜನ? ಮತ್ತ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ? ಅನಂತ ಕ್ರಿಯಳ್ಳ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ-ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಲಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಜಟಕೆಗಳಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾನೆ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಚ `ನ 
ಹೇಗ ಆಡುತ್ತಾನೆ ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ. 
ಸ್ತ್ರ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವನು ಇದರಿಂದ ಆಸಂಗನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವನಲ್ಲ! ॥ ೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲೆಗಳು ನಿಜ 


ವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತ-ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಲೀಲೆಗಳ 
ವನ್ನು ತಿಳಯುವುದು ಮಹಾಹ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವೇ 
ಸರಣ ಒಬ್ಬಸಗನೇ ಅರ ಗವನು ಅನೆಕ ಕರ್ಮ, 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭನ್ನ-ಭನ್ನ 
ಮಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ? ಅಥವಾ ಆನೇಕ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಾಳ ಆವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಶಃ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾನೋ 9 ೧೯ ॥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀವು ಶಬ್ಬಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಮತ್ತು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮುತ್ಯಕತ್ತ್ವ ಇವರಡೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುತ 
ರಾದವರು. ಅಃ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡದರು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜಾಪರಿಕ್ಛಿತನು. 


ಶಾಬ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಷ್ಣಾತಃ ಪರ್ಮುಂಶ್ಚ ಭವಾನ್ವಲು | ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸರಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
೫೦೦೧ ವಾಗ ಜುಕಮನಗಳು ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಪಾದುಂತ್ರಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಗುಣಾನುಕಥನೇ ಹರೇ: | 
ಹೃನೀಕೇಕಮನುಸ್ಮತ್ಯ ಪ್ರತಿವಕ್ಷುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
noon 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಚೆ 


ನಮಃ ಪರಸ್ಕೈ ಪುರುಷಾಯ ಭೂಯಸೇ 
ಸದುದ್ಧವಸ್ಥಾನನಿರೋಧಲೀಲಯಾ 1 
ಸೃಹೀತಶಕ್ತಿತಿತಿಯಾಯ  ದೇಹಿನಾ 


| ಸಾಹು ತನ್ನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರುಭಿಸಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಹ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋಟಿ, ಕೋಟಿ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಅನನು ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ ಪ್ರಳಯ ಇವುಗಳ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮೋಗುಣರೂಪವಾದ 
ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಚರುಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ ಅವನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವು ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ವತ 
ಆಸಂತನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯೂ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 


ಸಾಧು-ಸೆಂಶರ 
ಮಂತರ್ಭವಾಯಾನುಪಲಕ್ಷ್ಯವರ್ತ್ಯನೇ ॥ ೧೨ ॥ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನೂ. ದುಷ್ಟರನ್ನು 'ದಮನಗೈದು. 
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ಭೂಯೋ ನಮಃ ಸದ್ಭೃಜಿನಚ್ಛಿದೇಂಸತಾ- 
ಮಸಂಭವಾಯಾಖಲಸತ್ತ್ವ ಮೂರ್ತಯೇ ॥ 

ಪುಂಸಾಂ ಪುನಃ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಆಶ್ರಮೇ 


ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನಾಮನುಮೃಗೃದಾಶುಷೇ ॥೧೩॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಂಸ್ತ್ರ ಹಭಾಯ ಸಾತ್ಸತಾಂ 
ಎಿದೂರಕಾಷ್ಠಾಯ ಮುಹುಃ ಕುಯೋಗಿನಾಮ್‌ । 
ನಿರಸ್ತಸಾಮ್ಯಾಪಿತಯೇನ ರಾಧಾ 


ಸ್ವಧಾಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ರಂಸ್ಕತೇ ನಮಃ 809, 


ಯತೀರ್ತನಂ ಯತ್ನರಣಂ ಯದೀಕ್ಷಣಂ 
ಯದ್ದುದನು. ಯದರ್ಹಣಮ್‌ 1 


ಲೋಕಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ವಿಧುನೋತಿ ಕಲ್ಮಹಂ 
ತಸ್ಸೈ ಸುಭದ್ರಶ್ರಮೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೫% 


ವಿಚಕ್ಚಣಾ  ಯಚ್ಛರಣೋಪಸಾದನಾತ್‌ 

ಸಂಗಂ ವ್ಯದಸ್ಯೋಭಯತೋಂಂತರಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಂದಂತಿ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಗತಿಂ ಗತಕ್ಷಮಾ- 

ಸ್ಕೈ ಸುಭದ್ರಶವಸೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೬ಟ 


ತಪ್ಪಿಸೋ ದಾನಸರಾ ಯಶಸ್ಸಿನೋ 

ಮನಸ್ಸಿಸೋ ಮಂತ್ರವಿದ ಸುಮಂಗಲಾ: । 
ಕ್ಷೇಮಂ ನ ವಿಂದಂತಿ ವಿನಾ ಯದರ್ಪಣಂ 

ತಸ್ಸೈ ಸುಭದ್ರಶ್ರವಸೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೭॥ 


ಕಿರಾತಹೂಣಾಂಧ್ರಪುಲಿಂದಪುಲ್ಕಸಾ 
ಆಭೀರಕಂಕಾಯವನಾಃ: ಖಸಾದಯಃ ॥ 
ಯೀನ್ನೇ ಚ ಸಾಪಾ ಯಡುಪಾಸ್ರಯಾತ್ರಯಾಃ 
ಶುದ್ಧ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ೫೦೮೫ 


ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ5ಂತ್ಯವತಾಮಧೀಶ್ವರ- 
ಸ್ವಯೀಮಯೋ ಧರ್ಮಮಯಸ್ತಪೋಮಯಃ 1 
ಗತವ್ಯಲೀಕೈರಜಸಂಕರಾದಿಭಿ- 


ರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಲಿಂಗೋ ಭಗವಾನೃಹೀದತಾಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಡಿಯು ಸೆ 
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ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಪರಮಹಂಸಾಶ್ವಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನೂ, 
ಸರ್ವಸಮನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ವವನೂ ಅದ ಆ ಪರಮಾತ್ವನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥ ೧೩ ॥ ಅವನು ಬಹಳ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಗಿರುವನು. ಹಟದಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಹೀನ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವವರು ಅವನ ನೆರಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ 
ಲಾರರು. ಅವನಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಅವಾಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಗಿದ್ದೀತು ? ಇಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾದ. ತನ್ನ ಧಾಮ 
| ಡಲ್ಲಿ ವಿತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ॥ ೧೪ ॥ ಯಾರ ಕರ್ತನೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ದರ್ಶನ, 
ಮದನೆ, ಶ್ರವಣ, ಪೂಜೆಗಳು ಜೀವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತತ್‌ಕೃಣದಲ್ಲೇ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕ್ಛಷ್ಠಧಿಗೆ ನಮೋ ನಮಃ॥ ೧೫ ॥ ವಿವೇಕಿಗಳು ಯಾರ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಿಂದ ಇಸಲೋಕ-. 
ಪರಲೋಕಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವರೋ, ಯಾವುದೇ 
ಸರಿಶ್ರಮವಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಆ 
ಮಂಗಳಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಸಮ್ಮೂರಗಳು ॥ ೧1 ಎದ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಕಮ್ಮಗಣಗರಿ: 
ದಾನಿಗಳಾಗಲೀ, ಗಲೀ, 
ಮುತ್ತಜ್ಜರಾಗಲೀ,. ಸದಾಚಾರಿಗಳಾಗಲೇ - ತಮ್ಮೆ ಸಾಧನೆ 
ಯನಾನ್ನು ಹಾಗೂ ಆತನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡದೆ. ಹೋದರೆ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ದೊರೆಯ 
ಲಾರದು. ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಕಿರ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೋಟಿ- 
ಕೋಟಿ ನ ನಗಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಕಿರಾತರಾಗಲೀ, ಹೂಣ 
ರಾಗಲೀ, ಅಂಧ್ರರಾಗಲೀ, ಪುಲಿಂದರಾಗಲೀ, ಪುಲ್ಕಸರಾಗಲೀ, 
ಅಭೀರೆರಾಗಲೀ, ಕಂಕರಾಗಲೀ, ಯವನರಾಗಲೀ, ಖಸರಾಗಲೀ, 
ಇತರ ಯಾವುದೇ ಜಾತಿಯವರೇ ಆಗಲೀ, ಎಂತಹ ಪಾಸಿಷ್ಯನೇ 
ಆಗಲೀ, ಯಾರ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರೆ ಪವಿತ್ರ 
ರಾಗುವರೋ, ಅಂತಹ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಿಗೆ 

ನಮ್ಯಾಕವು 8 55.9 ಅಕ್ಕಳ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಮಕಾಂಡಿಗಳಿಗೆ ವೇದಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪನೂ ಆಗಿ, 
ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ತಪಡ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಿಂದ ಆನನ. 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಆ ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹದ 
ಮಳೆಗರೆಯಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಪತಿಯೂ, ಯಜ್ಞಗಳ 
ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿಗಳ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸರ್ವರೊಣೆ ಪತಿಯೂ, ಧರಾಧಿಪತಿಯೂ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಅಂಧಕ, ವೃಷ್ಟಿ ಸಾತ್ವಶರೇ ಮುಂತಾದ ಯಾದವರ 
ರಕ್ಷಕನ, ಪರಮಗತಿಯೂ ಆಗಿ ಬೆಳಗಿದ ಭಕ್ಷಪತ್ತಲನೂ, 
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ಶ್ರಿಯಃ ಪಶಿರ್ಯಜ್ಜಪತಿ ಪ್ರಜಾಷತಿ- 
ರ್ಧಿಯಾಂ ಪತಿರ್ಲೋಕಪುಿರ್ಧರಾಪತಿ: ) 
ಪರರ್ಗತಿಾಧಕನ್ಕಿ  ಸಾಶ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಮೇ ಭಗವಾನ್ನತಾಂ ಪತಿ: ॥೨೦॥ 
ಯದಂಘ್ರ್ಯಭಿಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಧೌತಯಾ 
ಧಿಯಾನುಪಶ್ಕಂತಿ ಹಿ ತತ್ರ್ವ ಮಾತ್ಮನಃ 1 
ವದಂತಿ ಚೈತತೃವಯೋ ಯಥಾರುಚಂ 
ಸಮೇ ಮುಕುಂದೋ ಭಗವಾಸ್ಟದತಾಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಗ್ರಚೋದಿತಾ ಯೇನ ಪುರಾ ಸರಸ್ವತೀ 
ವಿತನ್ವತಾಜಸ್ಯ ಸತೀಂ ಸ್ಥೃತಿಂ ಹೃದಿ । 
ಸ್ಪಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತಿಲಾಸ್ಯತಃ 
ಸ ಮೇ ಯಷೀಣಾಮೃಷುಥ ಪ್ರಹೀದತಾಮ್‌ ॥ ೨೨ 8 
ಇಮಾಃ ಪುರೋ ವಿಭು- 
ರ್ನಿರ್ಮಾಯ ಶೇತೇ ಯದಮೂಹು ಪೂರುಷಃ 1 
ಭುಂಕ್ತೇ ಗುಣಾನ್‌ ಷೋಡಶ ಸೋಡುಾತ್ಮಕ; 
ಸೋತಲಂಕೃಷೀಪ್ಪ ಭಗವಾನ್ನಚಾಂಸಿ ಮೇ ॥೨೩॥ 


ನಮಸ್ತಸ್ಥೈ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ। | ದಿಂದ ಮಕರಂದದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಸುಧೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಪಪ್ರರ್ಜ್ಯಾನಮಂಯಂ ಸೌಮ್ಯಾ ಯನ್ಮುದಾಂಬುರುಹಾಸವಮ್‌ ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರು ಸದಾ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು | ॥ ೨೪ ॥ 
5೨98 ಹ ಸಾಸ! 12.1.7326 ಮತ್ನಾರಾಯಣತು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ೮ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ 
ಏತದೇವಾತ್ಸಭೂ ರಾಜನ್‌ ನಾರದಾಯ ಎಚ್ಛತೇ 1 | ನಾರದರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರು ಅದನ್ನು ಉಪದೇರು. 
ಪೇಡಗರ್ಭೋಭ್ಯಧಾತ್ಮಾಕ್ಟಾದ್‌ ಯದಾಹ ಹರಿರಾತ್ಮನ: ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಹಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
೫೨೫ ॥ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಣಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂನ್ಮಾಂ ಸಯತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಂಧೇ ಚಸುರ್ಫೋತಭ್ಯಾಯ!॥ ೪ ॥ 
ne 
ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಷ್ಛ ವರ್ಣನೆ 
ನಾರದೆಉದಾಚ ನಾರದರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ - ದೇವ ದೇವನೇ | ಚತು 
ರ್ಮುಖಿನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ದೇವದೇವ ನನುಸ್ಟೇಂಸ್ತು ಭೂತಭಾವನ ಪೂರ್ವಜ ( | ನು ಎಂಗ ಸಂಪಂಸು en 
ತದ್ದಿಜಾನೀಹಿ  ಯಜ್ಞಾನಮಾತತತ್ತನಿದರ್ಶನಮ್‌ | ಸಾರವು ಆಗುವಂತಹ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥ ೧॥ 
11 ೫ | ಪ್ರಭೋ! ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವೇನು 9 ಲಕ್ಷಣವೇನು ? ಇದರ 
ಆಧಾರ ಯಾವುದು ಇದನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಫಟ್ಛದರು ? ಯಾವು 
ಸದ ಯವ ತು ತ ಸಧು ಪರಸ 3 Rr ಬ 
ಯತ್ನಂಸ್ಥಂ ಯತ್ನರಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ತತ್ತಂ ವದ ತತ್ತ್ವತಃ | ನನಾಗಿದೆ? ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಂದರೇನು 9 ಇದರ ಕಕ್ಷ 


॥೨॥ 


ಸಾಧು-ಸಂತರ ಸರ್ವಸ್ವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೆಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೨೦ 8 ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳ ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಯಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧನಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಭಿ 
ರುಡಿಗನುಸುಣವಾಗಿ ಯಾರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ, ಸ್ನೋತ್ತಶಕ್ತಿ ಪ್ರದಾತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ॥ ೨೧೪ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೃತಿಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿ. 
ಸಲು ಜ್ಞಾನದ ಅಧಿಷ್ಠಾಕ್ತಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನೋ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಶಿಕ್ನಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಆರು 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೇ: ನ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದರೋ, 
ಆಯನ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ. 
॥ ೨೨ ॥ ಭಗವಂತನೇ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಗೈದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಐದು ಜ್ಞುನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು 
ಪ್ರುಣಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹದಿನಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸರ್ವಭೂತಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ ಆ 
ವಾಸುದೇವನ ಅವತಾರವಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ಭಗವಾನ್‌ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವರ ಮುಖಕಮಲ. 


ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಂಸು. ॥ ೨ ॥ ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, 
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ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತದ್ದವಾನ್ವೇದ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ಯಧು: । 


ಕರಾಮಲಕವದ್‌ ವಿಶ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾನಾವಸಿತಂ ತವ 


ಜೂತೆ, ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ವೆ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ವಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಆಂಗೈೆನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ. 
ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ನಿನಗೆ ಈ 


ಹ ನನು ಯಾರ ಅಧಾರದಲ್ಲಿ 
ಯದ್ದಿಕ್ಳಾನೋ ಯದಾಧಾರೋ ಯತ್ನರಸ್ತಂ ಯದಾತ್ಮಣ । 3 ಸ್ವರೂಪರೇನು ? ಮಾಯಾ 
ಎಕ: ಸೃಜ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೈರೇವಾತ್ಮ, ಮಾಯಯಾ | ಛೂತಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ 

ಸೃ | ಹಾ 'ರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ | 


ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಆತ್ಮನ್‌ ಭಾವಯಸೇ ತಾನಿ ನ ಪರಾಭಾವಯಸ್ಸ್ವಯಮ್‌ । | ಬಲೆಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಕ್ರಮವಷ್ಟಳ್ಳ. ಊರ್ಣನಾಭಿರಿವಾಕ್ಷಮಃ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮರ ಹ || ಈ "ಸೃಬ್ಞಿಕೊಂಡರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರಗಳಾಗು. 


ಚ್‌ 1/೫ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾಮ ರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಯ 
ನಾಹಂ ವೇದ ಪರಂ ಹೃಸ್ಮಿನ್ನಾಪರಂ ನ ಸಮಂ ಎಭೋ । ಇ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಮರೂಪಗುಣೈರ್ಭಾವ್ಯಂ ಸದಾತ್ಕಿಂಚದನೃತಃ ತಹ ಸತ್‌, ಸ ಸತು; ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ. 

॥೬॥ 
ಸೆ ಭವಾನಚರದೋರಂ ಯತ್ತಪ: ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ತೇನ ಖೇದಯಸೇ ನಸ್ರು ಪರಾಶಂಕಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ 

॥೭॥ 


ಏತನ್ಮೇ ಸೃಚ್ಛತು ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಕಲೇಶ್ವರ । 
ವಿಜಾನೀಹಿ ಯಶ್ಭೆವೇದಮಹಂ ಬುದ್ಧ್ಯೇಅನುಶಾಸಿತಃ 


॥೮॥ 


ವಕಾಗ್ಗಚಿತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಘೋರ ತನಿ 
ನನಗೆ ಮೋಹದೊಂದಿಗೆ 'ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನು 
ನೆಬಹುದೇ?' ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ 1೭ ॥ 


'ನುದೆವರಾಗಿರ. ॥ ೮॥ 
'ಳಿಡರು - ಮಗು ನಾರದಾ | ನೀನು ಜೀವಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರುಣಿಕಸ್ಕೇದಂ ವತ್ತ ತೇ ವಿಚಿಕಿತಿತಮ್‌ | 
ಯದಹಂ ಚೋದಿತಃ ಸೌಮ್ಯ 'ಭಗವದ್ದೀರ್ಯದರ್ಶನೇ 
un 
ನಾನ್ಫತಂತವ ತಚ್ಚಾಪಿ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಷಿ ಭೋಃ ॥ 
ಅವಿಜ್ಞಾಯ ಪರಂ ಮತ್ತ ಐತಾವತ್ತೃಂ ಯತೋ ಹಿಮೇ 
॥೧೦॥ 
ಯೇನ ಸ್ವಕೋಚಿಷಾ ವಿಶ್ವ ರೋಚಿತಂ ರೋಚಿಯಾಮೃಹಮ್‌ 1 
ಯಥಾರ್ಕೋರಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಸೋಮೋ ಯರ್ಥ್‌ಗೃಹತಾರಕಾ: | 
noon 
ತಸ್ಥೈ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ 1 
ಯನ್ಯಾಯಯಾ ದುರ್ಜಯಯಾ ಮಾಂ ಬ್ರವಂಿ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
0೦೨0 
ವಿಲಜ್ದಮಾನಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ್ಪಾತುಮೀಕ್ಕಾಪಥೇತಮುಯಾ | ತಃ 
ಮವ ಅಜ್ಜಾ REUSE dean 


ವಿಮೋಹಿತಾ ವಿತ್ನಂತೇ ಮಮಾಹಮಿತಿ ದುರ್ಧಿಯಾ | ಜಗ್ತುನ ಸ 
1೦೩೧ | ನಾನ್ನು ನನ್ನದು: ಹೀಗೆ ಹರಟುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


ಮವ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ.॥ ೧೦॥ 
ಗಹ, ಸಶ್ತತ್ರ, ತಾರೆಗಳು ೫ ಪರಮಾತ್ಮನ. 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವಂತೆಯೇ, ನಾನೂ 
೧ಶ ಭಗವಂತನ ಚಿನ್ನೆಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಸ ಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ - 
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ದ್ರವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವೋ ಜೀವ ಏವ ಚೆ | | ನಾರದ! ದ್ರಷ್ಧವಾಗಲ, ಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ಕಾಲವಾಗಲ, 
ಸ್‌ ಅರ್ಥೋಸಿಷತಹ | ಸಭಾವಮಗಲ ಜೀವವೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ 

ತರೋ ಬ್ರಹ್ನ್ನಚಾನ್ಕೊ ಸಿನ ನಾದೆಯಂದ ಬೇರೆಯಾದ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ 

ಇಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ನಾರಾಯಣನೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ 

ನಾರಾಯಣಪರಾ ವೇದಾ ದೇವಾ ನಾರಾಯಣಾಂಗಜಾಃ | ಬ ದೇವಶೆಗಲೂ ನಾರಾಯಣನ 
ನಾರಾಯಣಪರಾ ಲೋಕಾ ನಾರಾಯಣಪರಾ ಮಖಾಃ 


81೧೫೫ | 7 ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಎಲ್ಲ ಯೋಗ 
ನಾರಾಯಣಪರೋ ಯೋಗೋ ನಾರಾಯಣಪರಂ ತಪಃ । | ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವವನು ನಾರಾಯಣನೇ, ಎಲ್ಲ ತಪಶ್ನುಗಳು. 
ನಾರಾಯಣಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಾರಾಯಣಪರಾ ಗಹಿ | ನಾರಾಯಣನಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮನೂ 

॥ ೧೬ ॥ | ನಾರಾಯಣನೆ: ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪೆರೆಮಗತಿಯು ಆ ನಾರಾಯಣನೇ, 

॥ ೧೬ ॥ ಆವನು ದೃಷ್ಟಾ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಶ್ವರನಾಗಿಬ್ಯಾೆ. ಒಡೆಯ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟುನೀತಸ್ಕ ಕೂಟಸ್ಯಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮವು । ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೂಟಸ್ಥ. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪ. 
ಸ್ಫಜ್ಯಂ ಸೃಜಾಮಿ ಸೃಷ್ಟೋ5ಹಮೀಕ್ಷಯ್ಯವಾಭಿಚೋದಿತ: ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನೆ: ನನ್ನು ಸೃಜ್ಞುದವನು. ಅನ ದೃಷ್ಟ 

1 ೧೭ ॥ | ಮಾಡಲೇ ಪ್ರೇರತನಾಗಿ, ನಾನು ಅವನ ಜಾ 

ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೭ ॥ ಈ ನ 
[ಮ ಇತಿ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಗುಣಾಸ್ಟಯಃ | ತನು ಬಿನ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಗಾ 
ಸ ಗೃಹೀತಾ ಚ ಕಡ ತಮೋಗುಣಗಳು ಮೂರು ಗ ಇಲ್ಲ 

8೧೮ 0 | ಹೆಯಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮॥ ಆ ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ 
ದ್ರವ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯ ಇವುಗಳ ಆಸ್ರಯವಡೆದು, ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತೃತ್ಛೇ ದ್ರವ್ಯಜ್ಞಾನತ್ರಿಯಾತ್ರಯಾಃ | | ಮುತ್ತನೂ ಮಾಯಾಶೀತನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧಂತಿ ನಿತ್ಯದಾ ಮುಕ್ತಂ ಮಾಯಿನಂ ಪುರುಷಂ ಗುಣಾ: ತ ಸ್‌ು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ, ಕರ್ತೃತ್ವ ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನ 

uo ದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನಾರದಾ | ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ 

ಆ ಭಗವಂತನೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಆವರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ ಏಷ  ಭಗವಾಂಲ್ಲೀಗಸ್ಸಿಭಿರೇಭಿರಥೋಕ್ಸಬ ॥ | ಚನ್ನಾಗಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದರಿಂದ ಜನರು ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಫಲಕ್ಷಿತಗತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಮ ಚೇಶ್ಚರಃ | ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಅವನೇ ಏಕ. 

1೨೦ ॥ | ಮೌತ್ತೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಮಾಯೂಧಿಶನಾದ ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ "ಬಹು ಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾ 

ಕಾಲಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವೆಣಾಮ ಚ ಮಾಯೇಕೋ ಮಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ । | ಯೇಯ' (ತಾನೇ ಅನೇಕನಾಗಬೆಣು) ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾ 
ಆತ್ಮನ್ಯದ್ಧಚ್ಛಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಬುಭೂಪುರುಪಾದದೇ | ದಾಗ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ 
ದ್ಯ ॥ ೨೧ ॥ | ಕಲು ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ 0 

ಭಗದಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಲವು ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆಯ 

ಕಾಲಾದ್ಗುಣವೃತಿಕರು ಪರಿಣಾಮಃ ಸ್ವಭಾವತಃ ( ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಸ್ವಭಾವವು ಅವುಗಳನ್ನು ರೂಪಾಂತರ 
ಕರ್ಮಣೋ ಜನ್ಮ ಮಹತ ಪುರುಸಾಧಿಷ್ಠಿ ತಾದಭೂತ್‌ | ಮಾಡಿತು. ತರ್ಮವು ಮಶಸ್ಪತ್ರ್ವಕ್ಕೆ ಜನ್ನನೀರಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 

1 ೨೨ ಬ | ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ಯಗುಣಗಳು ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಾಗ ಮಹಸ್ತತ್ವ್ವ 

ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಅದರಿಂದ 
ಮಹತಸ್ತು ವಿಕುರ್ವಾಣಾದ್ರಜಃ ಸತ್ತ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಾತ್‌ | ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯೆ, ಪ್ರವೃರೂಪವಾಗಿ ತಮಃಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಕಾರ 
ತಮಃಪ್ರಧಾನಸ್ತ್ಯಭವದ್‌ ದ್ರಷ್ಠಜ್ಞಾನತ್ರಿಯಾತ್ಮಳ: | ಪುಯಾಯತು.॥ ೨೩% ೫ ವಿಕಾರವೇ ಅಹಂಕಾರವು. ಅದು 

॥ ೨೩ ॥1 | ವಿಕಾರಗೊಂಡು ವೈಕಾರಕಾಹಂಕಾರ, ತೈಜಸಾಹಂಕಾರ, ತಾಮನು 

ಹಕಾರ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಯಿತು. ನಾರದಾ | ಅವು 
ಸೋತಹಡಾರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಕುರ್ವನ್ನಮೂತ್ತಿಧಾ 1 | (ೈಮವಾಗಿ ಜಾಸ್ತಿ. ಕ್ರಿಯಾತ್ತ, ದ್ರವ್ಯಶಿ ಪ್ರಧುನಜಾಗಿವೆ. 
ವೈಕಾರಿಕಸ್ಟೈಜಸತ್ಚ್‌.. ತಾಮಸಶ್ಟೇತಿ ಯದ್ಧಿದಾ 1 | , 2೮॥ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಶಾರಣರೂಪವಾದ ಕಾಮನಾ 
ದ್ರಷ್ಯಶ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರ್ಜ್ಲಾನಶಕ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರಭೋ | ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶವು 

11 ೨೪ ॥ | ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆಕಾಶದ ತನ್ನಾತ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ) ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 157 


ತಾಮಸಾದಹಿ ಭೂತಾದೇರ್ವಿಕುರ್ವಾಣಾದಭೂನ್ನಭಃ 1 : ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕವೇ ದೃಷ್ಟಾ ಪೃಶ್ಯದ ಬೋಧ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಾತ್ರಾಗುಣಃ ಶಬ್ದೋ ಲಿಂಗಂ ಯದ್ದಪ್ಪ ದೃಶ್ಯಯೋ:  ॥2ನ॥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಅದರಿಂದ ವಾಯು 
ತ್ಯ i ಸ್ನ ಡಸ: ಏ. ಅದರ ಗುಣ ಸ್ಪರ್ಶ, ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಇವಾದ ಶಬ್ದವೂ ವಾಯುವನಲ್ಲರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯ. 
ನಭಸೋತಥ ವಿಕುರ್ವಾಣಾದಭೂತ್‌ ಸರ್ಕಗುಣೊ:5ನಿಲ: | | ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಶಕ್ತಿ, ಓಜಸ್ಸು 
ಪರಾನ್ವಯಾಚ್ಛಬ್ಧವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಣ ಓಜ: "ಸಹೋ ಬಲಮ್‌ | ಬಲಗಳೂ ಇದರ ರೂಪವೇ ಅಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಕಾಲ, ಕಮ್ಮನ 
॥ ೨೬ ॥ | ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ವಾಯುನಿನಲ್ಲೂ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದ 

ರಿಂದ ತೇಜಸ್ಥಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಇದರ ಪ್ರಧಾನಗುಣ ರೂಪವು. 

ವಾಯೋರಪಿ ವಿಕುರ್ವಾಣಾತ್ಯಾಲಕರ್ಮಸ್ಪೆಭಾವತು 1 [ನ on 
ಉದಪದ್ಯತ ತೇಜೋ ವೈ ರೂಪವತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ಧವತ್‌ | ಗುಣಗಳಾದ ಶಬ್ದ ಸರ್ಶೆಗಳೂ ತೇಜ್ಸನಲ್ಲನು್ತವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ೨೭ ೫ | ತೇಜಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರದಿಂದ ಜಲದ ಉತ್ತತ್ತಿಯಾಯತು. ಇದೆರ ಗುಣ 

ತೇಜಸಸ್ತು ವಿಕರ್ವಾಣಾದಾಸೀದಂಛೋ ರಸಾತ್ಮಕಮ್‌ । | ರ ಶೆ ತ ಹಾಗ ಕಾ ಡನ ಪಣವಗಳೂ 


ಚ ॥ 25 ॥ ಜಲದ ಏಕಾರದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಉತ್ಸಕ 
ಟಮ ಬ ಸಟ ನ 2 ಚ €. ಇದರ ಗುಣ ಗಂಧ. "ಕಾರಣದ ಗುಣಗಳು ಕಾರ್ಯ 


ಪಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ.' ಈ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಬ್ಧ ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ - 

ವಿಶೇಷಕ್ತು ವಿಠುರ್ವಾಣಾದಂಭಕೋ ಗಂಧವಾನಭೂತ್‌ | | ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೃಥ್ವಿ ಯು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರಾನ್ಹಯಾದ್‌ ರಸಸ್ಪರ್ಶಪಬ್ಧರೂಪಗುಣಾನ್ವಿತ: ದೈಕಾರಿಕ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
॥೨೯॥ ವಳ ಅಭಾ 


ದಿಗ್ವತಾರ್ಕಪ್ರಚೇತೋಂಡಶಿ ವಹ್ನೀಂದ್ರೋಜೆಂದ್ರಮಿತ್ರಕಾ: 

॥೩೦॥ ' ಶ್ರೋತೃ ತ್ವಕ್‌, ನೇ 
ತೈಜಸಾತ್ರು ವಿಕುರ್ವಾಣಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮಾಭವನ್‌ । | ನ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ: ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕರ್ಬುದ್ಧೀ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ತೈಜಸೌ। 
ತೊತ್ತಂತ್ವಸ್ಳಣದೃಗಿಷ್ಠಾನಾಗ್ಯೋರ್ಮೇಶ್ರಾಯ್ಕಪಾಯವ 


॥೩೧॥ | 


ಯದೈತೇ5ಸಂಗತಾ ಭಾವಾ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಗುಣಾಃ । 
ಯದಾಯತನನಿರ್ಮಾಣೇ ನ ಶೇಕುರ್ಬ್ರಹೃವಿತ್ತಮ 
॥೩೨॥ 


ತದಾ ಸಂಹತ್ಯ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಗವಚ್ಛಕ್ಕಿ ಚೋದಿತಾಃ । | ಬಂದೊಡನೆ 
ಸದಸತ್ತ್ವ ಮುಪಾದಾಯ ಚೋಭಯಂ ಸಸ್ಫಮರ್ಹ್ಯದ: | ಮೆದು ಕಮವಾಗಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಪರೂಪವಾದ ಒಂಡಾಂಡ. 
ಸ bE ನಡ ಎರಡನ್ನೂ ರುವ. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ರೂಪವಾದ ಅಂಡವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ 
ವರ್ಷಪೂಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತದಂಡಮುದಕೇಶಯಮ್‌। | ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಲ ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 
ಕಾಲಕರ್ಮಸ್ವಭಾವಸ್ಯೋ ಜೀವೋ ಜೀವಮಜೀವಯತ್‌ | ಸಹಾರ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಜೀವಂತಗೊಳಿವನು, 
8೩೪ ॥ | ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಆದರಿಂದ ಹೊರಟು 
ಸೆ. ಏವ ಪುರುಷಣಸ್ಥೆಸ್ಥಾದಂಡಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಧ ನಿರ್ಗತಃ ಹಾಟ ಇಂದ 
ಸಹಸ್ರೋರ್ವಂಘ್ರಿಬಾಹಕ್ಷ್ಯ ಸಹಸ್ರಾನನಶೀರ್ಷವಾನ್‌ | ಸತ್ರ ಸಾವಿರಮುಖ, ಸಾವರ ತಜಿಗಳುಳ್ಳ ಎರಾಟ್‌ಪುರುಷನು. 
(೩೫ ॥ | ॥೩೫॥ ವಿದ್ಣಾಯಯು ಉಪಾಸಸನೆಗೊರ್ಕರ ಆ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯವೈರ್ಲೋಕಾನ್ಯಲ್ಪಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣ 1 


ಪುರುಷಸ್ಯ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತ್ರಮೇಡಸ್ಯ 
ಊರ್ವೋವರ್ವ್ವತ್ಕೋ 


ಬಾಹಮ | 
ಭಗವತಃ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ 
ಭರೋ ಕಲಿತ! ಪದ್ವಾಂ ಭುವರ್ಲೋಕೋಸ್ಯ ನಾಭಿತ: 
ಹೃದಾ ಸ್ಪರ್ಬೋಕ ಉರಸಾ ಮಹರ್ಲೋಕೋ ಮಹಾತ್ಥನಃ 
magn 


ನಾತ ಭಾ 


Harn 


ತತ್ಕಟ್ಯಾಂ ಚಾತಲಂ ಕ್ಷೃಪಮೂರುಭ್ಯಾಂ ವಿತಲಂ ಎಭೋಃ। | 
'ಜಾನುಭ್ಯಾಂಸುತಲಂಖದ್ಧಂ ಜಂಘಾಭ್ಯಾಂತುತರಾತಲಮ್‌ 


ಅಂಗೆಗಳಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮ್ತು 
ಗೆಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆತನ ನಡುವಿನಿಂದ ಕಳಗಿನ ಅಂಗ 
ಗಲ್ಲಿ ಏಳು ಪಾಶಾಳೆಗಳನ್ನೊ ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿರುವ ಆಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲೀಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಈ ವಿರುಟ್‌ಪುರುಷನ ಬಾಯೆಯುಂದಲೂ, ಭುಜಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ 
ಯರ, ವೈಶ್ಯರು ಆ ಭಗವಂತನ ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರರು. 


ಶೂದ್ರೋರಭ್ಯಜಾಯತ 8೩೭ ॥ | ನಾದಗಳಂದಲೂ ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 


ಕಟಿಯವರೆಗೆ ಏಳೂ ಪಾತಾಳೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕವು ಕಲಿತ 
ದ ಆತನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಭುವರ್ಲೊಣವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ರ್ಲೊಣವನ್ನೂ ವಕ್ಪಪ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಮಸರ್ಲೊಗದನ್ನೂ ಕಲಸ 
ಸ 1೩೮ ॥ ಕ್ತರ್ಲಿ ಜನೆರೋಣವೂ, ಎರಡು ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪೋರೋಳವೂ, ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿತವಾಸಳಾನಮಾದ 
ಸೆಕ್ಕಲೋಕವೂ ಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಆ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ 
| ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಆತಲ ಲೊಣಮು, ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿತಲವೂ, 
ಮಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಕಲಲೋಕವೂ, ಮೊಂಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಲಾತಲಲೋಕವೂ ಕಲ್ಲಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦॥ ಕುಲಿನ ಹರಡು 


॥ ೪೦ 0 | ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತೆಲವೂ, ಪಾದಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ರಸಾತಲವೂ, ಅಂಗಾಲಿ 
ಮಹಾತಲಂ ತು ಗುಲ್ಫಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಪದಾಭ್ಯಾಂ ರಕಾತಲಮ್‌ ॥ | ನಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳವನ್ನೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು 
ಪಾತಾಲಂ ಪಾದತಲತ ಇತಿ ಲೋಕಮಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | ಸರ್ವರ ನೆ. ॥ ೪೧॥ ಅಥವಾ ಆ ವಿರಾಟ್‌ 

॥ ೪೧11 | ಪುರುಷನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂರ್ಲೋಕ ಕಲ್ಪಿತ: ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಭುವರ್ಲೋಣೋಕಸ್ಥ ನಾಭಿತ: । | ಭುವರ್ಲೊಣ, ಶಿರಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. (೪೨॥ 
ಣಃ £ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಇತಿ ವಾ ಲೋಕಕಲ್ಲವಾ 
ಸಾ ಕ ೫೪೨ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಂಥೇ ಪಂಚಮೋನಧ್ಯಾಯ: |  ॥ 
me 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎರಾಟ್‌ಸ್ಟರೂಪದ ವಿಭೂತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ದೇವರ್ಷಿನುರದನೇ! ಆ 
ಆಟಾ ಎರಾಟ್‌ಪ್ರರುವನ ಮುಖದಿಂದ ವಾಣಿಯೂ, ವಾಣಿಯ ಅಧಿಸೃತ್ರ 
ದೇವತೆ ಆಗ್ನಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುವು. ಗಾಯತ್ರೀ, ಉತ್ಕಿಕ್‌, 
ವಾಚಾಂ ವಹ್ನೇರ್ಮುಖಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಛಂದಸಾಂ ಸಪ್ತ ಧಾತವಃ । ಸ ಬೃಹತೀ, ಪತ್ರಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ - ಎಂಬ ಏಳು 
ಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಆತನೆ ಬಳು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉದ್ಭಮಿದವು. 
ಹನ ವ್ಯಾನ್ಯಕಾನ್ಸಾನಾಂ *ನಷ್ಟಾ ತ್ಸ: ಡೆ ಸ ಕ್ಚದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇವರುಗಳಿಗೆ 
8 ೧೫ | ಭೋಜ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಮ್ಮತಮಯ ಅನ್ನವೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕುರದ ಸರ 
ಗಳೂ ರಜದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಆರರ ದೇವತೆ ವರುಣನು 
ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ॥ ೧॥ ಅವನ ಮೂಗಿನ 
ಸರ್ನಾಸೂನಾಂ ಚ ವಾಯೋತ್ಸ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಂದ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ ಮ್ಯಾನ್‌ ಉದಾನ, ಸಮಾನ- ಈ 
ತನ್ನಾಗೇ 'ರಮಾಯನೇ 1 | ನಮ ಪ್ರಾಣಗಳ, ಅವುಗಳ ದೇವಶೆಯಾದ ಪ್ರಣ ರೇವರೂ 


ಅಶ್ವಿಸೋರೋಪಧೀನಾಂ ಚ 


ಸ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರೂ, 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಗಂಧ 


ಫ್ರಾಣೋ ಮೋದಪ್ರಮೋದಯೋಃ ೫ ೨ ೫ er 
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ರೂಪಾಣಾಂ ತೇಜಸಾಂ ಚೆಬ್ಬರ್ದಿವ: ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚಾಕ್ಟಿಣೇ॥ 

ಕರ್‌ ದಿಶಾಂಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ 'ಶ್ರೋತ್ರಮಾಕಾಶಸಬ್ಧಯೋ। | 

ತದ್ಭಾತ್ರಂ ಪಸ್ತು ಸಾರಾಣಾಂ ಸೌಭಗಸ್ಥ ಚ ಭಾಜನಮ್‌ 
Han 


ತ್ವಗಜ್ಕ ಸರ್ಶವಾಯೋಶ್ಚ ಸರ್ವಮೇಧಸ್ಥ ಚೈವ ಹಿ 
ಶೋಮಾಣ್ಕುದ್ಧಿಜ್ಞಜಾತೀನಾಂಯ್ಕೆರ್ವಾ ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಸಂಭ್ಯತಃ 


1೪॥ 


ಕೇಶಶೃಶ್ರುನಖಾನ್ಯಸ್ಯ ಶಿಲಾಲೋಹಾಭ್ರವಿದ್ಯುತಾಮ್‌ ; | *” 


ಬಾಹವೋ ಲೋಕಪಾಲಾನಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಷೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
॥೫॥ 


ವಿಕ್ರಮೋ ಭೂರ್ಭುವ: ಸಕ ಕ್ಷೇಮಸ್ಯ ಶರಣಸ್ಕ ಚೆ । | 


ಸರ್ವಕಾಮವರಸ್ಕಾಪಿ ಹರೇಶ್ಚರಣ ಆಸ್ಪದಮ್‌ 


1೬॥ 
ಅಸಾಂ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಯ ಪರ್ಜನ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ಪಸ: ಶಿತ್ನ ಉಪ 'ಪ್ರಜಾತ್ಕಾನಂದನರ್ನತೇ। 


॥೭॥ 
ಪಾಯುರ್ಯಮಸ್ಯ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಮೋಕ್ಷ ನಾರದ; 
ಓಿಂಸಾಯಾ ನಿರ್ಯತೇರ್ಸುಕ್ಕೋರ್ನಿರಯುಸ್ಯ ಗುಡುಸ್ಥೃತಃ 

॥೮॥ 
ನರಾಭೂತೇರಧರ್ಮಸ್ಥ ತಮಸಶ್ಬಾಹಿ ಪಶ್ಚಿಮಃ 
ನಾಡ್ಕೋ ನದನದೀನಾಂ ತು ಗೋತ್ರಾಣಾಮಸ್ಥಿಸಂಹತಿಃ 

[a 


ಅವ್ಕಕ್ತರಸಸಿಂಧೂನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಧನಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಉದರಂ ಏದಿತಂ ಪುಯೋ ಹೃದಯಂ ಮನಃ ಪದಮ್‌ 
॥೧೦॥, 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಮ ತುಲ್ಯಂ ಚ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಭವಸ್ಯ ಚ; 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಚ ಸತ್ತಸ್ಥ ಪರಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಪರಾಯಣಮ್‌ 


॥೧೧॥ 


ಅಹಂ ಭಪಾನ್ನದಶ್ಚೈವ ತ ಇಮೇ 'ಮುನಯೋತಗ್ರಜಾ: | | 


ಸುರಾಸುರನರಾ ನಾಗಾಃ ಖಗಾ ಮೃಗಸರೀಸ್ಯವಾಃ 
॥೧೨॥ 


| ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ನೇತ್ರಗೊಳಕವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಜನ್ಮಸ್ಥಾವವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು 
ಪದಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕಿದಿಗಳಿಂದಲಲೂ ಹಾಗೊ ಆತಾಶ- 


ಜತನ ಶರೀರವು ಪ್ರನಂಜದ ಸಕ ಸಾರ, ಸೌಂದರ್ಯದ 
| ಕೋಶವಾಗಿದೆ. ॥ ೩॥ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಸ್ಪರ ಮತ್ತು 


| 


| 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯ: ಯುದ್ದ ವಚನ: 


ನಾರದಾ! ಆ ಎರಾಟ್‌ಪು: 


| ಅ 


| ಅವವ 
| ನಾರದ ಧರ್ಮತಃ 


ಷನು.॥ 


' ಹಚ್ಚಿದ ಹೇಳಲಿ ನಾನೂ ನೀನೂ, 
ನೆಕಾದಿಗೆಳೂ, Jer 
ಮೃಗಗಳೂ. ತೆವಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸ 
ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಃ 
ಳೂ ಹುಗಳ ಪತ್ಯದೇದರಿಗಳೂ, 1ದ್ದರೂ, ಪ 
ಸರಬ ಆಕಾರ-ನೀರು-ಸೆಲಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಇತರ ನಾನಾಜೀವಿಗಳೂ, ಗ್ರಹ-ಸಕತ್ರಗಳೂ, ಬಾಲವುಳ್ಳಿ ತಾರಿ 
ಎ. ಜಸ ತನಗೂ, ಮಿಂಚು ಜೋಡ ಇ 
| ಎನಾಟ್‌ಪ್ರಮಿಷನ. ಅವಯವಗಳು. ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ ವರ್ಶ 
| ಹಾನಗಳಗೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲನ್ನ ಆತನೇ, ಇವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡ 
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ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರೋ ಯಕ್ಷಾ ರಕ್ಷೋಭೂತಗಣೋದರಗಾಃ 1 | ಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಿ ತುಂಬಿರುವನಲ್ಲದೆ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು 


ಪಶವಃ ಪಿತರ: ಸಿದ್ಧಾ ವಿದ್ಯಾಧ್ರಾಸ್ಥಾರಣಾ ದ್ರುಮಾಃ 


Hoan 


ಅನ್ಯೇ 


ಗ್ರಹರ್ಕಕೇತವಸ್ತಾರಾಸ್ತ್ರಡಿತ: 


ಚ ವಿವಿಧಾ ಜೀವಾ ಜಲಸ್ಪಲನಧೌಕಸು ॥ 
ಸ್ವೆನೆಯತ್ತದ. 


0೧೪೪ 


ಸರ್ವಂ ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚೆ ಯತ್‌ । 
ತೇನೇದಮಾವೃತಂ. ವಿಶ್ವ ವಿಶಸ್ತಿಮಧಿತಿಷ್ಯಾ 


॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ವದಿಷ್ಟ್ಯಂ ಪ್ರತಸನ್ಮಾಣೋ ಬಸಿಶ್ಚ ಪ್ರತಪತ್ಯಸೌ । 
ಏವಂ. ವಿರಾಜಂ ಪ್ರತಪಂಸಪತ್ಯಂತರ್ಬಹಿ: ಪುಮಾನ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಸೋಂವ್ಮತಸ್ಯಾಭಯಸ್ನೇಶೋ ಮರ್ತ್ಯಮನ್ನಂ ಯದತ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಮಹಿಮೈಷ ತತೋ ಬ್ರಹ್ನನ್ನುರುಷಸ್ಥ ದುರತ್ಕಯಃ 


non 


ಪಾದೇಷು ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಪುಂಸಃ ಸ್ಥಿತಿಪದೋ ಎದು | 
ಅಮೃತಂ ಕ್ಲೇಮಮಭಯಂ 


ತ್ರಿಮೂರ್ಧ್ಗೋ5ಧಾಯಿ ಮೂರ್ಧಸು 1೧೮ ॥ ಪ್ರಪಂಚವಿದೆ. 


ಪಾದಾಸ್ರಮೋ ಬಹಿತ್ಯಾಸನ್ನ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಯ ಅತ್ರಮಾಃ ) 
ಅಂತಸ್ವಿಲೋಕ್ಕಾಸ ಪರೋ ಗೃಹಮೇಧೋರಬ್ಬಹದ್ವತಃ 
॥ರ೯॥ 
ಸೃತೀ ಎಚಕ್ರಮೇ ವಿಷ್ವಂಜ್‌ ಸಾಪನಾನಶನೇ ಉಭೇ 1 
ಯದವಿದ್ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಚ ಪುರುಷಸ್ತೂಭಯಾಶ್ರಯಃ 


ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಮೀರಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೨-೧೫ ॥ ಪ್ರಾಣ 
ವೇ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸತ್ತಾ , ಒಳಗೂ, 
ಹೊರಗೊ ವಿಶ್ವೆದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುರಾಣಪುರುಷ ವರಮಾತ್ಸನೂ ಕೂಡ ಸಮಗ್ರ ವಿರಾಟ್‌ 
ಪರನ (ಪಾಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ , ಆದರ ಒಳಗೆ. 


ಎಲ್ಲಿಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಹಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಮುನಿ 
ಜ್‌ ಜು ಭನ್‌ 
ಉಂಟಾಗತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ. ಮೀ 


ಅಮ್ಮೆತ ಹಾಗೂ ಆಧಯಪದ (ಮೊಣ್ನಪದ)ದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು. 
ವನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊಂದ 
ಅಾರರು. ॥ ೧೭ ॥ ಸವಸ ಲೋಕಗಳು. ಭಗವಂತನ ಒಂದು 
ಪಾದ (ಅಂಶ) ಮುತ್ತವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಅವನ ಅಂಕಮಾತ್ರ ಸತ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಖುತ್ತವೆ. ವರಾಟಪುರುಷನ 
ಮೂರ್ಥ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೊಣಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಜನೋ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ತಫೋರೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಯವದವಿದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಲೊಣಗಳು ವಿರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷನ ಮೂರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತ್ರಿಮೂರ್ಧಾ 
ಎಂದು ಹೆಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಜನೋರೊಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವ. 
ವಾಹಿತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ರೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವನ ಹೊರಗಿನ ಪಾದವಾಗಿದೆ. ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲೀನ ದ ಗೃಹಸ್ಥರು ಭೂಲೋಕ, ಭುವ 


| ರೋಣ, ಸ್ವರ್ಲೋಕಗಳೊಳಗೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವನ. 


ಒಳಗಿನೆ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲದಲ್ಲೇ ಇದೆಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಂತ ಅತಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಭೆಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಒಂದು ಸಃ ಅಕನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಕಾಮ ಅನುಸ್ಯಾನ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಅವಃಆಕನ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿಷ್ಕಾಮ ಅನುಷ್ಠುನ. 
ಇದರಲ್ಲಿಸಕಾಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಾಮ ಮಾರ್ಗ 


॥ ೨೦ ೫ | ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜಯಾತ್ಮನು ಎರಡರಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಕ ಧಜಾಂಗುಲ ಇದೊಂದು ಉಪುಂ್ತಣವಾಗಿದೆ. ಟ್ಟು ಮತ್ತು ಹೋದೆನು ಜಾಚಿದಾಗೆ ಆದರ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಮಕಮಸ್ಪ ವಟ ಸಂಸೆ, 
ಇದೆ. ಇದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ೧೨ ಅಂಗುಲವೆಂದು 36ಯಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ದಜಾಂಗುಲ ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆವರಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕ್ಷಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಯಾಗಿದೆ -. PN ಸವಷ್ಟ ಅಸ್ತ ಸೂತ 
ಅಗಿ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ವಾಯುವು, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಆಸಾಶವೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕಿಯ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಅಹಂಕಾರವೂ, ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆಂಕ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು 
ನನ ನತ ನರ ದ ಪೋಂ 
ಹೇಳರಾಗಿದೆ. 


ತ್‌ ಮದದ ಡಮ ಎಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ ಮರವ ಎಂದು ಅಧಿ. 
ಕೃದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಶಾಸ್ಯರ್ಯ. ಆಪಣಟ್ಛನನಾದ ಆವನು ಕೇಥೆಲ ಹತ್ತು ಅಂಗುಂಗಳಷ್ಟ ದೊಡ್ಡವನು ಎಂದರೆ ಪರಿಮಾಣದ ನಿರ್ದೇಶನಲ್ಲ 
್ರೀಢೀಜ)- 
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ಯಸ್ಥಾದಂಡು ವಿರಾಡ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತ್ಮಕಃ । | ಏಿಡಿಯಬಲ್ಲಮು. ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳ ಆಧಾರ ಈ ವಿರಾಟ್‌ 
ತದ್ದವೃಮತ್ಯಗಾದ್ದಿತು ಗೋಭಿ: ಸೂರ್ಯ ಇವಾತಪನ್‌ | ಪುರುಷ ಪಂಮಾಸ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೦ ॥ ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ವಿರಾಟ್‌ 


॥೨೧॥ 
ಯದಾಸ್ಯ ನಾಭ್ಯಾನ್ನಲಿನಾದಹಮಾಸಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ನಾವಿದಂ ಯಜ್ನಸಂಭಾರಾನ್ಪುರುಷಾವಯವಾದ್ಧತೇ 


॥೨೨॥ 


ತೇಷು ಯಜ್ಜಸ್ಥ ಪಠದಃ ಸವನಸ್ಪತಯ: ಕುಶಾಃ । 
ಇದಂ ಚ ದೇನಯಜನಂ ಕಾಲಶ್ಟೋರುಗುಣಾನ್ವಿತ: 


॥ ೨೩ 
ವಸ್ತೂನ್ಯೋಷಧಯಃ ಸ್ನೇಹಾ 
ರಸಲೋಹಮೃದೋ ಜಲಮ್‌ | 
ಚುಚೋ ಯಜೂಂಷಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಚಾತುಹೋತ್ರಂ ಚ ಸತ್ತಮ ॥೨೪॥ 


ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಮಂತ್ರಾಶ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ ಪ್ರತಾನಿ ಚ । 
ದೇವತಾನುಕ್ರಮಃ ಕಲ್ಪ; ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತಂತ್ರಮೇವ ಚ 
॥ ೨೫ 1 
ಗಹಯೋ ಮತಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವಂ ಸಮರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಪುರುಪಾನಯನೈರೇತೇ ಸಂಭಾರಾಃ ಸಂಭೃತಾ ಮಯಾ 
u2kn 


ಇತಿ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಃ ಪುರುಪಾವಯವೈರಹಮ್‌ । 
ತಮೇವ ಪುರುಸಂ ಯಜ್ಞ ತೇನೈವಾಯಜಮೀಶ್ವರಮ್‌ 
॥೨೭॥ 
ತತಸ್ತೇ ಭ್ರಾತರ ಇಮೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೋ ನವ । 
ಆಯಜನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪುರುಸಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾ: 
un 
ತತಶ್ಚ ಮನವ: ಕಾಲೇ ಈಜಿರೇ ಯಷಯೋತಪರೇ ॥ 


ಪಿತರೋ ಎಬುಧಾ ದೈತ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ವಿಭುಮ್‌ 
॥ ೨೯॥ 


| 
ನಾರಾಯಣೇ ಭಗವತಿ ತದಿದಂ ವಿಶ್ವಮಾಹಿತಮ್‌ । | 
ಗೃಹೀತಮಾಯೋರುಗುಣಃ ಸರ್ಗಾದಾವಗುಣ: ಸ್ವತಃ | 


(೩೦೫8 
ಸ್ಫಜಾಮಿ ತನ್ನಿಯುಕ್ರೋತಹಂ ಹರೋ ಹರತಿ ತದ್ದಶಃ 1 
ವಿಶ್ವ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಪರಿಖಾತಿ ತ್ರಿಶಕ್ತಿದ್ಛಕ್‌ 


ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಈ 


ಇಳೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮ 


೩ ॥ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ದ ವಸುಗಳು, ಗೋದಿ, ಅಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆ ಪುರುಷನ 
12೪-೨೬॥ ಹೀಗೆ ಆ 


ದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ವಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಚ್‌ ಮತ್ತು ಅತರ್ಯಾಮಿರೂವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಇರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ 
ಆಗಾಗೆ ಮನುಗವ, ಯಷ, ಪಿತಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ದೃಶ್ಯರು, 
ಮನುಷ್ಯರು ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
॥ ನಾರದಾ | ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಆ ಭಗವಂತ 


ರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಸ್ವಯಂ ಗುಣಾತಿತ 
ಶಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ. 
ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸೇಚ್ಛೆಯಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವನು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಏಶ್ನವನ್ನು ರಚಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ರುದ್ರಮ ಇದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆವನು 
ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರು. 


| ಮನು ॥ ೩ರ ॥ ಮಗು! ನೀನು ಕೇದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 


1 ೩೦ ॥ | ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಇತಿ ತೇಂಭಿಹಿತಂ ತಾತ ಯಥೇದಮನುಪೃಚ್ಛಸಿ 1 
ನಾನ್ಯದ್ಧಗವತಃ ಕಿಂಚದ್ದಾವ್ಮಂ . ಸದಸದಾತ್ಮಕಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ನ ಭಾರತೀ ಮೇರಂಗ ಮೃಷೋಪಲಕ್ಷ್ಮತೇ 
ನ ವೈ ಕೃಚಿನ್ಯೇ ಮನಸೋ ಮೃಷಾ ಗತ: 
ನ ಮೇ ಹೃಷೀಕಾಣಿ ಪತಃ 
ಯನ್ನೇ ಹೃದೌತ್ಯಂತ್ಯವತಾ ಧೃತೋ ಹರೀ 5೩೩ ॥ 


ಸೋಹಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಮಯಸ್ತಪೋಮುಯೇ 
'ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಭಿವಂದಿತ: ಪತಿಃ | 
ಆಸ್ಥಾಯ ಯೋಗಂ ನಿಪುಣಂ ಸಮಾಹಿತ- 


ಸಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛಂ ಯತ ಆತ್ಮಸಂಭಮ 8೩೪ ॥ 


ನತೋತಸ್ಟೃಹಂ ತಚ್ಛರ!೨ಂ ಸಮೀಯುಷಾಂ 
ಭವಚ್ಛಿದಂ ಸ್ವಶ್ಯಯನಂ ಸುಮಂಗಲಮ್‌ । 
ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಸಮಾಯಾವಿಭವಂಸ್ಥಪರ್ಯಗಾದ್‌ 
ಯಥಾ ನಭ: ಸ್ವಾಂತಮಥಾಪರೇ ಕುತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಾಹಂನಯೂಯಂಯದ್ಧಶಾಂಗತಿಂಎದು- 

ರ್ನ ವಾಮದೇವ! ಕಿಮುತಾಪರೇ ಸುರಾಃ ॥ 
ತನ್ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಬುದ್ದಯಕ್ಷಿದಂ 

ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ಚಾತ್ಮಸಮಂ ಎಚಿಕ್ಸ್ಯಹೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ನತಾರಕರ್ಮಾಣಿ ಗಾಯಂತಿ 
ಯಂ ನಿದಂತಿ ತತ್ತ್ವೈನ ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ 


a 


ಟ್ಟು ಸದ್ರೂಪವಾಗಲೀ, ಆಸದ್ರೂಪವಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ 
ವಾಗಲೀ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿ9.* ॥ ೩೨॥ 
ಪ್ರಿಯ ನಾರದನೇ! ನಾನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಥರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಸ್ಥಾಗುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನಸನ. 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಎಂದೂ ಆಸತ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
ಎಂದಿಗೂ ಮರ್ಯಾದೆ ಮೀರಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಸು 
ಪ್ರದಿಲ್ಲ ॥ 5೩ ॥ ನಾನು ವೇದಮಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಫೋಮಯ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ನನಗೊ ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೋಗುನಸ್ಠೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಆ ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು. 
ಮೊದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೪ 1 (ಎಕೆಂದರೆ, ಅವನಾಡರೋ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವನು) ನಾನಾದರೋ 
ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯನಾದ ಹಾಗೂ ಶರಣುಬಂದ ಭಕ್ತರ ಭವ 
ಚಾ ಧ್ವಸಮಾಡುವ ಕ್ಷೇಮಪ್ರದನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಗಳ ನಮ್ಮಾಂಸತ್ತೇನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನಂತ 
ಅಪಾರ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಅನಂತ. 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಪಾರವಲ್ಲ ಆತನ ಮಾಯೆಯ ವೈಭವವು ಆಪಾರ 
ತಾನು ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅರಿಯನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರರು ಹೇಗೆ ಆರಿಯ 
ಬಲ್ಲರು 7 ॥ 3710 ನಾನು, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನೀವೂ, ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಮಮರೇವನೂ ಅವನ ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪನನ್ನು ತಿಳಯೆವು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅರಿಯಬಲ್ಲರು ? ಆತನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ನಾವು ಆತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವು 
| ೦೮೮, - ಆತನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಗ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಯಾಗಿ 
| ತಿಳಿಯಲಾರಿವು. ನ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಟ್ಟ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದನ್ನು 
ವರ್ಣಸು್ತದ್ದ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಾಣಿ ಮತ್ತು. 
ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥** ನಾವು. 
ಕೇವಲ ಆತನ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಾನಮಾಡ ಬಲ್ಜೆನೇ 


ಚ | ಹೊರು, ಅವನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರವು.. ಅಂತಹ 


nan) ಭವನ ಶ್ರೀಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೭ ॥ 


ಇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವನು - 


ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ತೀಚದ್ತ ಧನಂಜಯ । ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇದ ॥ (ಭಗವದ್ಗೀತೆ ೭/೭) 
ಹೇ ಧನಂಜಯನೇ ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವುದೇ ಬಿರಮ ಕಾರಣವು ಇಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೊಲಿನ ಮಣಿಗಳಂತೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೋಗಸಲ್ಪ್ಟದೆ. 


** ಕುರುಡರು ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಇದೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ - ಹಾಟ ಕುದರ ಬಟ್ಟೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆನೆ 


ಸತು. ಒಬ್ಬರು ಆನೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಳಿದು - ಆನೆಯಿಂದನೆ ಕಂಭಮಗಿದೆ. 


ಆನೆಯೆಂದರೆ ಮೊರವಾಗಿದೆ. 


ಎಂದು ಡೆಸದನು. ಮೂರನೆಯವನು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮು ಅನೆಯೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಬ್ಬಾನಿಸುತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆನೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ಕುರುಡರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗಸಸಾರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುನೆಂತೆಯ ಆ ಪರಟ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾಶ್ಯತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜೇರೆ-ಬೇರೆ' ಮಾನ್ನತೆಯ ಭೇದವರುತ್ತದೆ. ನಜವಾಗಿ ಆ ತ್ರ್ವಷನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸ ಏಷ ಆದ್ಯ ಪುರುಷ: ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಸೃಜತ್ಯಜಃ॥ 

ಅತ್ಯಾರರತ್ಯನ್ಯಾತ್ಮನಾನ ನಷ್ಟಾನಂ ಸಂಯಚ್ಛತಿ ಚ ಪಾತಿ ಚ 
॥೩೮॥ 

ವಿಶುದ್ಧಂ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಶ್ಯಕ್‌ ಸಮ್ಮಗನಸ್ಥಿತಮ್‌ । | 


ಸಕ್ಕಂ ಪೂರ್ಣಮನಾದ್ಯಂತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿತ್ಯಮದ್ವಯಮ್‌ 


॥ರ೯॥] 


ಖುಜೇ ವಿದಂತಿ ಮುನಯಃ ಪ್ರಶಾಡಾತ್ಮೆಅದ್ರಿಯಾಶಯಾಃ । 
ಯಡಾ ತದೇವಾಸತ್ತರ್ಕೆಸ್ತಿರೋಧೀಯೇತ ವಿಷ್ಠತಮ್‌ 
॥೪೦/॥ 


ಆದ್ಯೋಂಫತಾರ ಪುರುಷಃ ಪದ್ಯ 


ಕಾಲ: ಸ್ವಢಾವ: ಸದಸನ್ನನತ್ನ 1 
ಭ್ರನ್ನಂ ವಿಕಾರೋ ' ಗುಣ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 


ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ನು ಚರಿಷ್ಸು ಭೂಮ್ನ! ॥ ೪೧ ॥ 


ಅಹಂ ಭವೋ ಯಜ್ಞ ಇಮೇ ಪ್ರಜೇಶಾ 
ದಕ್ಬಾದಯೋ ಯೇ ಭವದಾದಯಸ್ವ 1 
ೀಕಪಾಲಾಃ|। ಖಗಲೋಕಪಾಲಾ 
ನೃಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 


ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಚಾರಣೇಶಾ 
ಯೇ ಯಕ್ಷರಕ್ಟೋರಗನಾಗನಾಥಾ: 
ಯೇ ವಾ ಜುಸೀಣಾಮೃಷಭಾಃ ಪಿತ್ವಣೌಂ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ಚರದಾನವೇಂದ್ರಾಃ 
ಅನ್ಯೇಚಯೇ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಭೂತ - 
ಕೂಸ್ಮಾಂಡಯಾದೋಮೃಗಸಕ್ಸ್ಯಧೀಶಾಃ 


ಯತ್ನಿಂ ಚ ಲೋಕೇ ಭಗವನ್ನಹಸ್ವ- 
ದೋಜಹಹಸ್ನದ್ದಲವತ್‌ ಕೃಮಾವತ್‌ | 
ಶ್ರೀಹ್ರೀವಿಭೂತ್ಯಾತ್ಮವದದ್ದುತಾರ್ಣಂ 
ತತ್ತ್ವಂ ಹರಂ ರೂಪವದಸ್ಥರೂಪಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪ್ರಾಥಾನ್ಯತೋ ಯಾನ್ಭಷ ಅಮನಂತಿ 
'ಲೀಲಾವತಾರಾನ್ನುದುಪಕ್ಕೆು ಭೂನ್ಹು 1 
ಆಪೀಯತಾಂ ಕರ್ಣಕಪಾಯಶೋಷಾ- 
ನನುಕ್ರಮಿಷ್ಯೇ ತ. ಇಮಾನ್ಸುಹೇಶಾನ್‌ 0 ೪೫ ॥ 


॥೪೩॥ 


॥೪೨॥/ನ 


1 ಆತನು ಎನ್ಕರೆಸಿತವಾದ ಅಧಿಪುರುಷನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
| ತನ್ನನ್ನ -ತಾನೇ ಸ್ಫಖ್ಟಕೊಂಡು, ರಟ್ಟಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಉಪ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು” ೧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 83,50 ಆವನು ಮಾಯೂಲೇಕ 
ವೆ ಶುಡ್ಡಷ್ಠಾನ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಂತರಾತ್ಟ್ರನಾದ ತವಾಗಿ. 
ಬಿಳಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಪರಿಮುರ್ಣನೂ, ಆದ್ಯಡರಹಿತನೂ, 
ಗುಣಾತೀತನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಮಠರ್ಷಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಂತೆ ಗೊಳಿಸಿ 
| ಕೊಂಡಾಗ ಆವನ ಸಾಸ್ಟಾತ್ಯಾರವಾಗುತ್ತದ. ಅದರೆ ಕೆಟ್ಟ ತರ್ಕಗಳ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
|. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರವೇ ಈ ಎರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷನದು. ಕಾಲ, ಸ್ವಭಾವ. ಕಾರ್ಯ, ಇರಣ, ಮನಸ್ಸು 
| ಪಂಚ-ಭೂತಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ತ್ರಿಗುಣಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕರೀರ, ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ 
ಲ್ಲಫೂ ಅ ಭಗನಾನ್‌ ಅನಂತನದೇ ರೂಪ 
ತಾಗ ಹಾ ಅವನು 


| ಭಗಡೆತ್ತರೂಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೪೨-೪೪ ॥ ಸಾರದ) ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಆ ಜರಮಪುರುಪನ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅನೇಕ ಲೀಲಾವತಾನಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಪ್ಪ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕಿಂಗಳೆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಹಾಕುವ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರಗೆಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರವಣಿಸು 8 ೪೫ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ೫ ಓ / 


ಆಡ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಯಿತಾಯಾಂ ದ್ಧಿತೀಯಸ್ಥಂಥೇ ಷಷ್ಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ ॥ 
ರ 
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'ಬ್ರಹ್ಮೂವಾಚ 
ಯತ್ರೋದ್ಯತಃ ಕ್ಲಿತಿತಲೋದ್ಧರಣಾಯ ಬಿಚ್ಚತ್‌ 
ಕ್ರೌಡೀಂ ತನುಂ ಸಕಲಯದ್ದ ಮಯೀ ಮನಂತಃ ॥ 
ಅಂತರ್ಮಹಾರ್ಣವ ಉಪಾಗತ ಮಾ: 
ತಂ ದಂಪ್ಕ ಯಾದ್ರಿಮಿವ ವಜ್ರಧರೋ ದದಾರ॥ ೧॥ 


ಜಾತೋ ರುಚೇರಜನಯತ್‌ ಸುಯಮಾನ್‌ ಸುಯಜ್ಜ 
ಆಕೂತಿಸೂನುರಮರಾನಥ. ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಮ್‌ 1 

 ಛೋಕತ್ರಯಸ್ಯ ಮಹತೀಮಹರದ್ಯದಾ55ರ್ತಿಂ 
ಸ್ನಾಯಂಭುವೇನ ಮನುನಾ ಹರಿರಿತ್ಯನೂಕ್ತಃ ॥ ೨ ॥ 


ಜಜ್ಞೇ ಚೆ ಕರ್ದಮಗೃಹೇ ದ್ವಿಜ ದೇವೆಹೊತ್ಕಾಂ 

ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಸಮಂ ನವಭರಾತ್ಮ ಗತಿಂ ಸ್ಫಮಾತ್ರೇ 1 
ಊಚೇ ಯಯಾರಶತ್ಥಶಮಲಂಗುಣಸಂಗ ಪಂಕ- 

ಮಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಧೂಯ ಕಪಿಲಸ್ಯ ಗತಿಂ ಪ್ರಪೇದೇ॥ ೩ ॥ 


ಅತ್ರೇರಪತ್ಸಮಭಿಳಾಕ್ಸತ ಆಹ ತುಪ್ಪೋ 
ದತ್ತೋ ಮಯಾಹಮಿತಿ ಯಡ್ಭಗವಾನ್ಸ ದತ್ತಃ ॥ 
ಯತ್ಪಾದಸಂಕಜಪರಾಗಪವಿತ್ರದೇಹಾ 
ಯೋಗರ್ದ್ವಿಮಾಪುರುಭಯೀಂ ಯದುಪೃಹಯಾದ್ಯಾ: ॥ ೪ ॥ 


ತಪ್ಪಂ ತಪೋ ವಿವಿಧಲೋಜಸಿಸ್ಟಕ್ಷಯಾ ಮೇ 

'ಆಬೌ ಸನಾತ್ರ್ವತಪಃ ಸ ಚೆತುಹನೋಂಭೂತ್‌ 1 
ಪ್ರಾಕೃಲ್ಪಸಂಪ್ರವವನಪ್ಪಮಿತಾತೃತತ್ತ್ವಂ 

ಸಮ್ಯಗ್ಗಗಾದ ಮುನಯೋ ಯದಚಕ್ಷತಾತ್ಮನ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ! “ಪ್ರಳಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ 
`ಆನಂತನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇಹವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾ 
ದೊಳಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದ ಅದಿದೃತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು - ಇಂದ್ರನು ಪಶ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
'ಭೇದಿಸಿದಂತೆ, ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. 1 ೧॥ 
ಅನಂತರ ಅದೇ ಪ್ರಧುವು ರುಚಿಯೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಆಕೂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಸುಯಜ್ಞ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ತನ್ನತಾಯಿ ದೇವಹೂಸಿಗೆ ಆತ್ಮ್ದುನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ತೃದಯದ ಎಲ್ಲ ಸಲಪನ್ನು ಡೇ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಪಿಲನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೩. ॥ 

ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಸುಮಾಡಿದಾಗೆ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಗುದ ಭಗವಂತನು - ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಪತ್ರ 
ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ: ನನಗೆ ಪುಕ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ವತಾಗದ್ದೇನೆ' 
ಎಂದು ವರಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಂತನು. 
*ದ್ತ' (ದತ್ತಾತ್ರೇಯ) ಎಂಬ ನಾಮೆದಿಂದಲೇ ಖ್ಯಾತನಾದನು. 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಯದುರುಜನು ಮತ್ತು ಸಹಸ್ತಾರ್ಜುನರೇ 
ಮುಂತಾದವರು. ಭೋಗ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ 
ಯೋಗಸದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 1 ೪ ॥ 

ನಾರದನೇ! ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ವನು. ನನ್ನ ಅ ಅಖುಡ ತಸುಟಂದೆ ಪಸನನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
'ತಪಸ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಸನ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ. 
ಕೂಡಿ ಸನಕ, ಸನಂದನೆ, ಸನಾತನ, ಸನಷ್ಯುಮಾರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು 


ತೃತತ್ತ್ವಃ 
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ಭರ್ಮಸ್ಥ ದಕ್ಷಿದುಹಿತರ್ಯಜನಿಪ್ಟ ಮೂರ್ತ್ಯಾಂ 1 ಮುಖಗಳಿಗೆ ಚಿನಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ನಾರಾಯಣೋ ನರ ಇತಿ ಸ್ವತಪಃಪ್ರಭಾವಃ 1 ಅಗಲೇ ಪರಮತತ್ತ್ವವನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾನ5ತ್ಯನೋ ಭಗಮೋನಿಯಮಾನಲೋಪು SN 


ದೇವನ ತನಾ ಘಟತುಂ ನ ಶೇಕು: ೧೬॥|  ನರ್ಮನ ಪತ್ತೀ ದಕ್ಷಕನೈಯಾದ 'ಮೂರ್ತಿ' ಎಂಬಾಕೆಯ 
ತ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೆರ-ನಾರಾಯಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತದಿ 
ದನು. ಪರಮಾಮೃತವಾದ ತಪಸಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆತನ ತಪೋಭಂಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಮನ್ನಹನ ಸೇನೆಯಾದ'ಆಪ್ಪರಸ್ಥೀಯರು ಶಾವೇ 
| ಅಶಾಭಂಗಹೊಂದಿ. ಅವರೆ ಉದ್ದೇಶವು ಈಡೇರಲಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ಆಸರು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕೃಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಸಿದರು. ೬ ೪ 


ಕಾಮಂ ದಹಂತಿಕೃತಿನೋ ನನುರೋಪ್ಧಷ್ಟಾ  ' | ನಾರದಾ | ಶಣರನೇ ಮೊಲದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಮನ್ನಢನು 
ಶೋ ದಹಂತಮುತ ತೇ ನ ದಹಂತ್ಯಸಜ್ಯಮ್‌ | | ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಂದಾಗ ರೋಪಣ್ಯ್ಟಿಯಿಂದ ಅತನನ್ನು 
ಸೋರಯಂ ಯದಂತರಮಲಂ ಪ್ರವಿಕನ್ನಿಭೇತಿ ಸುಟ್ಟುಬಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತಿರುವ. 


ಕಾಮಃ ಕಥಂ ನು ಪುನೆರಸ್ಯ ಮನಃ ಶ್ರಯೇತ ॥॥ ೭ ॥ | ಸಖಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ರೋರವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಣಾಕಲು ಅಶಕ್ತ 

| ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಅದೇ ಕ್ರೋಧವು. ನರೆ-ನಾರಿಯಣನ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಂಜುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರು. 
ವಾಗ ಕಾಮನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರೆವೇಕಮಾಡಿತು? ೫ 
ನರ-ಣುರಾಯಣರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಕಥ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ 
| ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಡನ ney 


ವಿದ್ಯ ಸಪತ್ಯ್ರುದಿತಪ್ರ್ರಿಭಿರಂತಿ ರಾಜ್ನೋ 
ಬಾಲೋತಪಿ ಸನ್ನುಪಗತಸ್ಪಪಸೇ ವನಾನಿ 1 
ತ್ಕಾ ಅದಾದ್ದುವಗತಿಂ ಗೃಣತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋ 
ದಿನ್ಯಾ! ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನಬೋ ಯಡುಪರ್ಯಧಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೮ ಸಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು ಪೃತಭ್ರೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು. 
ಅದನೆ ಜದ Keres ನಾಗಿ ದ 


| ಹುಡಾರರೂಪೀ ವ್ರದಿಂದ ಆತನೆ ಇಶ್ನೆರ್ಯ, ಪೌರುಷ ಸುಟ್ಟು 

a ಹೋಯಿತು. ಅವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಕೊಡಗಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರು. 

Er ಸರ್‌ ದ್ವಿಣವಾಕ್ಯವದ್ರ- | ಸೀರಂ ಪಾರ್ಥಿಸ ಆತ ಶರೀರವನ್ನು ಕರೆದರು. ಅಗ 
ಪ್ರ ಪೌಲಿಷಭಗು ನಿರಯೇ ಜೆತಃಹನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಪೃಥುಮತಾರಾಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಹನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ತ್ರಾತ್ಪಾರ್ಥಿಕೋ ಜಗತಿ ಪುತ್ರಸದಂ ಚ ಲೇಭೇ [eg ವೇನನನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸನು. 


ದುಗ್ಬಾ ವಸೂನಿ ವಸುಧಾ ಸಕಲಾನಿ ಯೇನ 1 ೯ ೫ | ಹೀಗೆ “ಪತ್ರ” ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕೂಡಿಸಿದನು. ಅದೇ ಅವತಾರ. 
ದಲ್ಲಿ ಪೈಡ್ವಿಯನ್ನು ಹನವಾಗಸಿ ಅವಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಇಷಧ-ಆಸ್ಪನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕರುಣರನು. 
ಎಲ್ಲ ವಸಸಂಪ್ರನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 'ವಸುಂಧರಾ' ಎಂಬ 
| ಹೆಸರು ಭೂಮಿಗೆ ಆಗಿ ಅನ್ವರ್ಥವಾಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 
ನಾಭೀರಾನ್ನಣಥ ಆಸ ಸುದೇ ಸುಭಿರಾಜನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಸುದೇಖಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು. 
ee ತಾ |... | ಯಹಭದೇವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಈ ಸುಪಧಾಮಾರೆ 
ಸ ಇತ್‌ ಇತತ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವಸಂಗದರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಯತ್ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಮೃಷಯಃ ಪದೆಮಾಮನಃ | ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಾಚಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು.  ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಶಾಂತ ಕರಣಃ ಪರಿಮುಕ್ತಸಂಗಃ ॥೦೦೫ | ಗೊಂಡು. ಸಮರರ್ಶಿಯಾಗಿ ಯೋಗದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. 
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ಸತ್ರೇ ಮಹಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹಯಶೀರಪಾಥೋ 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ ಯಜ್ಗಪುರುಷಸ್ತಪನಯವರ್ಣಃ । 
ಧಂದೋಮಯೋ! 'ಮಖಮಯೋಂಖಲಜೇಮಾತ್ಮಾ 

ವಾಚೋ ಬಭೂವುರುಶತೀಃ ಶ್ವತೋಶಸ್ಯ ನಹ 8೧೧೫ 


ಮತ್ತೋ ಯುಗಾಂತ ಸಮಯೇ 

ಕ್ಹೋಣೀಮಯೋ ನಿಖಿಲಜೀವನಿಕಾಯಕೇತು | 
ವಿಸ್ರಂಯಿತಾನುರುಭಯೇ ಸಲಿಲೇ 

ಆದಾಯ ತತ್ತ ವಿಜಹಾರ ಹ ವೇದಮಾರ್ಗಾನ್‌ 11೧೨೫ 


ಕ್ಲೀರೋದಧಾವಮರದಾನವಯೂಥಪಾನಾ- 
ಮುನ್ನಶ್ಛತಾ। ಯ. ಆದಿದೇವು 1 


ಪೃಷ್ಠೇನ ಕಚ್ಚಪವಪುರ್ವಿದಧಾರ ಗೋತ್ರಂ 
ನಿದ್ರಾಕ್ಷಣೋರದ್ರಿಪರಿವರ್ತಕಷಾಣಕಂಡೂ: ॥ ೧೩ ॥ 


ತೈವಿಸ್ಟಸೋರುಭಯಹಾ ಸ ನೃಹಿಂಹರೂಪಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರಮದ್ಭುಕುಟದಂಪ್ಭ ಕರಾಲವಕ್ವಮ್‌ 1 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಮಾಶು ಗದಯಾಭಿಪತಂತಮಾರಾತ್‌ 

ಊರೌ ನಿಪಾತ್ಯ ವಿದದಾರ ಸಸ್ಯ] ಸ್ಫುರಂತಮ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಅಂಶಃ ಸರಸ್ಯುರುಬಲೇನ ಪದೇ ಗೃಹೀತೋ 

ಗ್ರಾಹೇಣ ಯೂಥಪತಿರಂಬುಜಹಸ್ತ ಆರ್ತ: 1 
ಆಹೇದಮಾದಿಪುರುಷಾಖಲಲೋಕನಾಥ 

ತೀರ್ಥಶ್ರವ: ಶ್ರವಣಮಂಗಲನಾಮಧೇಯ ॥೦೫॥ 


ಇಡನಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆ. 
ಗಳನ್ನೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಮಹಂಸಪದ,  ಅವಧೂತಚರ್ಯ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಅ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಜನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ದ್ದೆ ಕುದುರೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ "ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಕರಿ 
ಸಿದನು. ಭಗವಂತನ ಆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ವೇದಮಯ, 
ಯಜ್ನಮಯ ಮತ್ತು ಸರ್ವ ದೇವಮಯವಾದುದು. ಆತನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಣಿಯು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೧೧॥ 

ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗ 
'ಮಂತನು ಮತ್ತ್ವರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯವ್ರತ ಮನುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿರೂಪೀ ನೌಕೆಗೆ ಈತನ ದೇಹವು ಆಶ್ರಯ 
ಮಾಗಲು ತನ್ಮೂಲಕ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ನಾದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಪ್ರಳಯಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖ 
ದಿದ ಚಾರಿಬಿದ್ದೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲೇ 
ಏಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೨ ॥ 

ದೇವಮುಖ್ಯರೂ ಮತ್ತು ದಾನವಮುಸ್ಕರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಬೆನ್ನನವೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಖನಿದ್ದೆಗೆ 
ಅಮಾರೆನಾಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಮಹಾಭಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಆ ದೇವದೇವನು ಅದುರುತ್ತಿರುವ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಟುಣಾಕಿ 
ಕೊಂಡ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಡುಭಯಂಕರವಾದ ನರಸಿಂಹ. 
ರೊಪೆವನ್ನುಧರಿಸಿದನು. ಆಗ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನಮೇಲೆ. 
ಎರಗಿ ಬಂದ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಂಗಿಸಿೊಂಡು ಆತನನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಹರಿತವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಪಾಕಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಒಂದು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಗಜರಾಜನ ಕಾಲನ್ನು ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು ಬಂದಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಗಜರುಜನು ಅದರೊಡನೆ ಸೆಣಸುಡುತ್ತಾ 
ಸೋತು ಆಯಾಸಗೊಂಡು, ಗಾಬರಿಯಾದಾಗ, ಆ ಗಜರಾಜನು 
ಸೊಂಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಮಲವೊಂದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು - 'ಓ. 
ಅದಿಪುರುಷನೇ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪುಣ್ಯ 
ಕೇರ್ಶಿಯೇ? ಶ್ರವಣಮಂಗಳವಾದ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ! ಎಂದು ಕೂಗಿಡಲು- ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕೂಗನ್ನುಕೇಳಿದ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚೆಕ್ರವಾಣಿಯಾಗಿ 
ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಗರುಡನ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಚಕ್ರದಿಂದ ನಕ್ತದ 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಸ್ತಮರಣಾರ್ಥಿನಮಪ್ರಮೇಯ- | ಬಾಯನ್ನು ಸಿಳಿಷಾಕಿ ಆ ಗಜೆಂದ್ರನನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೈ 
ಶಕ್ರಾಯುಧಃ ಪತಗರಾಜಭುಜಾಧಿರೂಢ: 1 ಹಿಡಿದು ಕಾಪಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 


ಚಕ್ರೀಣ ನಕ್ರವದನಂ ವಿನಿಪಾಟ್ಯ ತಸ್ಮಾ ಎ 
ದೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಗವಾನೃಪಯೋಜ್ಜಹಾರ ೫೧೬॥ ೨ 


ತಕ್ತವರ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳ 
ನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನೆಸಹೂಡಿ. 


ಬಲಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 

ಜ್ಯಾಯಾನ್ಸುತೈರವರಜೋತಪೃದಿತೇ; ಸುತಾನಾಂ 
ಲೋಕಾನ್ವಿಚಕ್ರಮ ಇಮಾನ್ಯದಥಾಧಿಯಜ್ಞ | 

ಕ್ಚ್ಯಾಂ ವಾಮನೇನ ಜಗ್ಗಹೇ ತ್ರಿಪದಚ್ಛಬೇ 
ಯಾಂಚಾಮೃತೇ ಪಥಿ ಚರನ್ಮಭುಭರ್ನ ಚಾಲ್ಯ: ॥ ೧೭॥ 


ಗಾರ್ಥೋ ಬಲೇರಯಮುರುಕ್ರಮಪಾದಶೌಚ- 
ಮಾಷ ಶಿಬಾಧ್ಯತಮತೋ ವಿಬುಧಾಧಿಪತ್ತಮ್‌ 1 

ಯೋ ್ಶೈಶ್ರತಿಶ್ರುತಮೃತೇ ನ ಚಿಕೀರ್ಪದನ್ಯ- 
ದಾತ್ಮಾನಮಂಗ ಶಿರಸಾ ಹರಯೇತಭಿಮೇನೇ ॥೧೮॥ ಸ್ಯ 


ಸ ಬ್‌ 0೭-0೮ ॥ 
ಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಆ ಭಗವಂತನು ಹಂಸ 
ಗದ್ಮಾನ ಮತ್ತು ಚತ್ಯಕತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಶರ್ಶಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆಶ್ರುವೂರಿತ ನಯನಗಳಿಂದ 
ಯಲ್ಲ ಓಂದಡಿಸಿದನು. 

ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 


ಕಾದನು. ರಾಪ್‌ ಭಗವ ರಿ 
ಯೀ ಯಥಾವನಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಕಾಕನ ಭಾಣಮೃಹಮ್‌ । ಮಮ ವಾನರ: ಮನುಷ್ಯಾ! ನಾರ್ಥ ಸರ್ವರ: ॥ 


(ಭಗವಲ್ಲತೆ ೪/೧೧) 
ಆವರನ್ನು ನಾನು ಕೂಡ ಆದೇ ಭಾವದಿಂದ 'ಧದಿಸುತ್ತೇನೆ; 


ಅಣ ಅವರಿಗೆ ನೇವನಾಗಟೇಕಾಯತು. 
ಮೂರು ಅಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಕೆಯು 
ಬನ ಹೆಳಿದಳು - 'ನನಗೆ ಯಾರೂ 
ಯು ತಂಗಿಯಾದಳು. ಆಕೆಯು ಬಲಿಯ 
ನು ನಿಗೆ ರಾಖಿ ಕಟ್ಟುವ. ಇದರಿಂದ 
ಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಗೆ ರಾಖಿಯನ್ನು 
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ತುಭ್ಯಂ ಚ ನಾರದ ಭೃಶಂ ಭಗವಾನ್ವಿವೃದ್ದ- 


ಭಾವೇನ ಸಾಧುಪರಿತುಪ್ಪಉವಾಚ ಯೋಗಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಭಾ: ತ್ತ್ವದೀಪಂ. 
ಯದ್ವಾಸುದೇವಶರಣಾ ವಿದುರಂಜಸ್ಥೆವ ॥೧೯೪ 


ಚಕ್ರಂ ಚ ದಿಕ್ಷವಹತಂ ದಶಸು ಸ್ವತೇಜೋ 
ಮನ್ವಂತರೇಷು ಮನುವಂಶಧರೋ ಬಭರ್ತಿ 1 
ದುಸ್ಚೇಷು ರಾಜಸು ದಮಂ ವ್ಯದಧಾತ್ಮ್ಮೀರ್ತಿಂ. 
ಸತ್ಯೇ ತ್ರಿಪೃಷ್ಮ ಉತತೀಂ ಪ್ರಥಯಂತ್ಸರಿತ್ಸೆ: ॥ ೨೦೩ 


ಧನ್ಯಂತರಿಶ್ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೀರ್ತಿ- 
ರ್ನಾಮ್ಗಾ ನೃಣಾಂ ಪುರುರುಜಾಂ ರುಜ ಆಡು ಹಂತಿ 1 
ಯಜ್ಞೇ ಚ ಭಾಗಮಮೃತಾಯುರವಾವರುಂಧ 
ಆಯುಶ್ಚ ವೇದಮನುಶಾಸ್ತ್ಯಮೀರ್ಯ ಲೋಕೇ ॥೨೧॥ 


ಉದ್ಭಂತ್ಯ ಸಾವಪನಿಕಂಟಕಮುಗ್ರವೀರ್ಯ- 
ತಿಹಪ್ಪಕ್ಕತ್ಸ  ಉರುಧಾರಪರಶ್ವಥೇನ ॥೨೨॥ 


ಕಳ್ಳ 


ಅಸ್ಪತ್ತಗಾದಸುಮುಖಃ ಕಲಯಾ ಕಲೇಶ. 
ಇಕ್ಲಾಕುನಂಶ ಅವತೀರ್ಯ ಗುರೋರ್ನಿದೇಶೇ । 
ಸದಯಿತಾನುಜ ಅವಿವೇಶ 


ಯಸ್ನಿನ್ನಿದುಧ ದಶಕಂಧರ ಆರ್ತಿಮಾರ್ಚ್ಚತ್‌ ॥ ೨೩ 


ಮಾತ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತಹುದು. ॥ ೧೯ 1 

ಅದೇ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುಂತಾದ ಮನ್ವಂತರ. 
7ಳೆಲ್ಲಿ ಮನುವಿನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುದೆರ್ಶನಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ತೇಜ್ವನಿಂದ ಯಾನ 
ಅಡೆ-ತಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಮಂಕ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ಕರಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ಸತ್ಯಲೋಕದವರೆಗೂ ಹರಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಧಾರವಾಗುವ ದುಷ್ಟರಾಜರ ನಿಗ್ರಹ 
ನನ್ನೂಮಾಡುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಧಸ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿಯೂ ಅವನ ಅನ 
ತಾರವೇ ಆತನು ತನ್ನನಾಮದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರೋಗಿಗಳ 
'ರೋಗಗನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನಾಶಸಡಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಮರರನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ದೈತ್ಯರು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ಅವರ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಮರಳಿಕೊಡಿಸಿದನು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮಕಾರಮಾಡಿ ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಿ, ಆರ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ: 
ಸುಮ, ನರಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಷ್ಪಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ, ಭಗಮೆಶನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಯಿಂದ ಇದ್ಪಕ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮನ್ನು ' ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶಕಲೆಗಳಾದ ಭರತ-ಲಕ್ಷಣ- ಶಬ್ರು್ನರೂಡನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಣ್ಲಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಸಳಿಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಸ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಿದನು. ಅಗಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ದುಷ್ಟ 
ದಶಾನನನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾದನು. ॥ ೨೩ ॥ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ಬಯಸಿದ ರುದ್ರನಂತೆ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುನಗರಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರ. 
ದಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೀನು, ಮೊಸಳೆ, ಸರ್ವಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಗಳು ಉರಿದುಹೋಗಲು ತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಆಗ 


ಬಲಿರಾಜನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವನೆ ಹೆಸರು ಪುಣ್ಯಶ್ನೋತರಲ್ಲಿ ಹುಗೂ ಚಿರುಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರನೂ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗ್ರೇಸರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಜ್ನಾದನ ಮೊಮ್ಮಗಾಗಿದ್ದು ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಗೆ ವಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕುಂತು 
'ಆನಂದಸುಗರದಲ್ಲಿ 


ಹೆಣಿದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯೇ: ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಹಳ ಸನ್ಲೇಪನಾಗಿ - 


ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಳುಗುಹಾಕಿದಂಕೆ 


ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬಲಿಚಕ್ರವಹ?ಯ ಪ್ರಸುಗಬಂದಾಗಿ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಿಳ ಹೈದಯ ತುಂಬಿಬರೆತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ - ಬಲಿಯು 
ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದೇ ಅವನಿಣಗಿ ದೊಡ್ಡೆ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಮಾತಾಗಿದೆ ಎಂದು 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಕೊಡಬೆಣು. 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 169 


ಯಸ್ಮಾ ಅದಾದುದಧಿರೂಢೆಭಯಾಂಗವೇಪೋ ಸೆಮುದ್ತರಾಜನು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಒಡನೆಯೇ 

ಮಾರ್ಗಂ ಸಪದ್ಮರಿಪುರಂ ಹರನದ್‌ ದಿಧಕ್ಷೋ: 1 ಒಡೆಯನಿಗೆ ಮ u ರಾವಣನು 
ಗಿ 1 ಬೀಗಿ ಮೆಃ 

ದೂರೇಸುಪೃನ್ನಥಿತರೋಪಕುಶೋಣದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅ ಬ ರೆಯುತ್ತಿ 


ಇಂದ್ರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನ 
ವಾಹನ ಐರಾನತದ ದ: 
ತೆಗುಲಿ ಜೊರು-ಜೂರಾಗಿ 


ತಾತಪೃಮಾನಮಕರೋರಗಸಕ್ರಚಕ್ರ: ॥೨೪॥ ; 


೧ ಅವನ ಕತೋರವಾದ ಎದೆಗೆ 
ಖೂ ವಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು 


ತಯಾರಬಿರ ಉಜ್ಜಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ರಾವಣನೇ 
ಶ್ರೀರಾಮ ದೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇಎಯನ್ನುಅಪಹರಿಸಿ ರಣ. 


ವಶ್ಚಸ್ಥಲಸ್ಪರ್ಶರುಗೃಮಹೇಂದ್ರವಾಹ- ರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರ್ಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದಾಗ 
ದಂತೈರ್ವಿಡಂಬಿತಕಕುಬ್ಬುಹ ಊಢಹಾಸಮ್‌ ॥ ಶ್ರೀರುಮಸ ಧನುಷ್ಟಶಾರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರಣ 
ಸದ್ಯೋತಸುಭಃ ಸಹ ವಿನೇಷ್ಠತಿ ದಾರಹರ್ತು- ಗಳೊಡನೆ ಏರೀನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫1 


ವ್ವಿಸ್ಪೂರ್ಜಿತೈರ್ಧನುಷ ಉಚ್ಚರಹೋಧಧಿಸ್ಥಿನೇ ॥೨೫॥ | ದೈತ್ಯರ ದಂಡುಗಳು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದುಹಾಕ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು. 
ತನ್ನ ಬಳಿಯ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಕೇಶಗಳಂದ ಬಲರಾಮ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಾನತಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು* ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅಸಂದದ ನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 


ಭೂಮೇಃ ಸುರೇತರವರೂಥವಿಮರ್ದಿತಾಯಾಃ ಮಹಿಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವಂತಹ ಅನೇಕ 
ಕ್ಲೇಶವ್ಯಯಾಯ ಕಲಯಾ ಸಿತತೃಪ್ಗೇಶಃ | ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಲೋಕದ ಜನರು ಆ ಲೀಲಿಗಳ 
ಜಾತಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಜನಾನುಪಲಕ್ಷ್ಯಮಾರ್ಗಃ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಅವನ ಆದ್ಭುತ 


ಚರಿಕ್ಷವೇ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಭಗವತ್ತತೆಯನ್ನು 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾತ್ಮಮಹಿಮೋಪನಿಬಂಧನಾನಿ 1೨೬ ಪ್ರಕಟವಡಿಸೀತು. ೫ ೨೬ ॥ ಪುಟ್ಟ ಮಗುವಿರುವಾಗಲೇ ಸೂತನಾ 


ರಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಾಂಗಣದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂರನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ 


ತೋಕೇನ ಜೀಪಹರಣಂ ಯದುಲೂಕಿಕಾಯಾ- 
ಸ್ಪೈಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ ಪದಾ ಶಕಟೋಪಪಪ್ಪತ್ತ: 1 
ಯದ್‌ ರಿಂಗತಾಂತರಗತೇನ ದಿವಿಸ್ಪೃ ಶೋರ್ವಾ 


ಹರಃ ಇಡ" ಅಂದರೆ ಗೌರಾ, 'ಕೃಷ್ಟ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ಯಾಮರ್ವಾ ಮಸ್ತು ಕೇರ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇ ಕಂ-ಸುಖಮ್‌, ಅಡ। * ನಿಧಿ ಆರ್ಥಾಸ್‌ 
Be ec ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಆನುಬವಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಇವರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಟಚ್‌ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಕೃಷ್ಣನು ಮುರಳಿಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದಾಗ ರಾಸ 2 ಆಸ್ಯಾಂಸುತ್ತವ. ಸನಲಗಳು 
ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ ಸಾರಸ-ಹಂಸಗಳೇ ಮುಚತಾದ ಪಕ್ತಿಗು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ುಖಸದೆ ವನ್ನೇ! ನೋಡುತ್ತವೆ. ಗೋಟಿಯರ 
ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಂತುಹೋದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದನ ಚೆಲ್ಲೀ ಮುಳುಗದ. ಧಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗುಗಿಯೂ - ಮಹಾರಾಜ 
ಜನಕನ ದೂತನು ದಶರಥನಲ್ಲಿ ತ್ತಾನೆ - “ದೇವ ಶೇಖ ತದ ಬಾಲಕ ಜೋಲ, ಅಬ್ಬ ನ ಆಂಖಿ ತೆರ ಆವತ ಕೋಲೂ ॥/' (ರಾ. ಮಾ) 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈಗ ಬೇಕಿ ಏನೂ ತಾಜಿಸಡಜ್ಪು ಅನರು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಲಿಹೋದನು. ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ನೆರೆಸಿದನು. ಭಗವಂತನ ಸೌಂದರ್ಯದೆ. 
ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ತೃಪ್ತೆಮಗುತ್ತಾ. ಇದೆ. ಅವನಾದರೋ ಸೌಂದರ್ಯ-ಮಾಧುರ್ಯದ ಅಳವಾದ ಸಾಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಧಗವಂತನಗೆ ಬೆಣೆ ಎಯದೊಂದು ಹವಿದೆ. ಇದಾದರೋ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಕುರಿತು ಲೊಣದ್ರಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆಸರ ಸಂತರು ಇದೂ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಳುಪ್ವರೆ - ಬೆಣ್ಣೆ ಅದರೆ ಹೃದಯ ಆಂದರೆ ಚಿತ್ತ-ಬಿತ್ತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕದ್ದು 
ಅವನ ಜಜ್ನ-ಬೈತ್ಯುಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿಬಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಯದ್ವೈ ಪಜೇ ಪ್ರಜಪಶೂನ್ಥಿಷತೋಯಪೀಥಾನ್‌ 
ಪಾಲಾಂಸ್ರ್ಯಜೀವಯದನುಗ್ರಹದೃಪ್ಟಿವೃಷ್ಟ್ಯಾ 1 

ತಚ್ಚುದ್ದಯೇರತಿವಿಷವೀರ್ಯವಿಲೋಲಜಿಹ್ವ- 
ಮುಚ್ಚಾಟಿಯಿಪ್ಯದುರಗು ವಿಹರನ್‌ ಪ್ರದಿನ್ಯಾಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ತತ್ಕರ್ಮ ದಿನೃಮಿವ ಯನ್ನಿಶಿ ನಿಡಯಾನಂ. 
'ದಾವಾಗ್ಗಿನಾ ತುಚಿವನೇ ಪರಿದಹ್ಯಮಾನೇ | 
ಉನ್ನೆಪ್ಯತಿ ಪ್ರಜಮತೋನವಸಿತಾಂತಕಾಲಂ. 


ನೇತ್ರೇ ಪಿಧಾಯ್ಯ ಸಬಲೋ5ನಧಿಗಮ್ಮವೀರ್ಯಃ ॥೨೯॥ 


ಗೃಷ್ಟೀತ ಯದ್ಧದುಪಬಂಧಮಮುಷ್ಯ ಮಾತಾ 

ತುಲ್ಲೂ ಸುತಸ್ಯ ನ ತು ತತ್ವದಮುಷ್ಕ ಮಾತಿ! 
ಯಜ್ಞೃಂಭತೋಶಸ್ಥ ವದನೇ ಭುವನಾನಿ ಗೋಪೀ 

ಸಂಖೀಕ್ವ್ಯ ಶಂಮನಾ: ಪ್ರತಿಯೋಧಿತಾ$ಸಿತ್‌ 11೩೦॥ 


ನಂದಂ ಚ ಮೋಕ್ಟೃತಿ ಭಯಾದ್ಧರುಣಸ್ಥ ಪಾಠಾ- 
Msi ಸಾರದ ಚಃ 
'ಅಹ್ಸ್ಯಾಪೃತಂ ನಿಶಿ ಶಯಾನಮತಿತ್ರಮೇಣ 
ಲೋಕು ವಿಕುಂಥಮುಪನೇಷ್ಠತಿ ಗೋಕುಲಂ ಸ್ಥ ॥೩೦॥ 


ಗೋಪೈರ್ಮಖೇ ಪ್ರತಿಹತೇ ವ್ರಜವಿಪ್ಪವಾಯ 
ದೇವೇತಭಿದರ್ಷತಿ ಪಶೂನ್‌ ಕೃಪಯಾ ರಿರಜ್ಷು 1 
ಧರ್ತೋಚ್ಛಿಲೀಂದ್ರಮಿವ ಸಪ್ತ ದಿನಾನಿ ಸಪ್ತ- 
ವರೋ ಮಹೀಧ್ರಮನಪ್ಪಕಕರೇ ಸಲೀಲಮ್‌ ॥೩೨॥. 


ಕ್ರೀಡನ್ಟನೇ ನಿಶಿ ನಿಶಾಕರರಶ್ಚಿಗೌರ್ಯಾಂ. 
'ರಾಸೋನ್ಸುಖ ಕಲಪದಾಯತಮೂರ್ಚಿತೇನ | 
ಉದ್ವೀಪಿತಸ್ಥರರುಜಾಂ ವ್ರಜಟ್ಛದ್ಧಧೂನಾಂ 
ಹರ್ತುರ್ಹರಿಷ್ಯತಿ ಶಿರೋ ಧನದಾನುಗಸ್ಯ ॥೩೩॥ 


ಆವನು ತನ್ನೆ ಅಮೃತಮಯ ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವರೆ. 
ಲ್ದರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನು ಮತ್ತು ಯಮುನಾಜಲವನ್ನು ಶುದ್ಧ. 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, 
ಎಷದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರಿಗೆಗಳನ್ನು ಅದ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಳಿಯ 
ನಾಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದ್ದು `ಇದು ಮನುಸ್ಯಕ್ಸತ್ಕವೇ 7 
॥ ೨೮ ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇನಗೆಯ ಕಾಲವಾದ್ದಂಿಂದ ಹತ್ತಿರದ 
ಕಾಡಿನ ಕಾಡಿಚಿನಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗತೊಡಗಿದಾಗ ಬಲರಾಮ 
ದೇವ ರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಗೋದಳರನ್ನು - "ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆವರನ್ನು ಕಿಚ್ಚನಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿದನು. ಎಂತಹ ಅಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆ 
ಇದು! ಆವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಚಿತಿಸುವುದಕ್ಯಾದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ 9 ॥ ೨೯೫ ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ. 
ಹಾಕಲು ಯಾವ-ಯಾವುದೋ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಂದರೂ ಅದು 
ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸುತ್ತಲು ಸಾಕಾಗದೆ ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಯೇ ಆಗುವುದು. ಅವಳು ಕಟ್ಟಲಾಗದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಅವನು ಆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಪೆದೋರಿ ಸ್ವತಃ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ "ದಾಮೋದರ" ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು, ಅವನು ಆಕಳು. 
ವಾಗ ಆತನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕುಡು 
ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದಾಗ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ 
ಸೆಂಲ್ಪದಿಂದ ತನ್ನೆ ಜ್ನಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದಾಗ ತಾಯಿಯು ಅವನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಿತು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವಳು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವನು. 
ತಂದೆ - ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಭಯದಿಂದಲೂ, ವರುಣ 
ದೇವರ ಪಾಶದಿ: 'ಜಡಿಸುವನು. ಮಯಾಸುರನ ಪುತ್ರ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಾಗೆ ಆವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು 
ವನು. ಗೊಣುಲದ ಜನರು ಹಗಲು ದುಡಿಯುತ್ತಾ, ರಾತ್ರೆ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಪರಮಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋ "ಗವನು. ॥ ೩೧ I 
'ಪೆಣ್ಯಾತ್ಸನಾದ ನಾರದನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಗೋಪಾಲ 
ಕರು ಇಂದ್ರಯಜ್ಞನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಡೀ 
ಗೋಣುಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಭಯಂಕರ ಮಳೆಗರೆ 
ಯಲು, ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋವಳರನ್ನೂ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು - ಇನ್ನೂ ಐಳು ವರ್ಷವಯಸ್ಸನ್ಲಿ ಅವನು ಏಳು ದಿವಸ 
ಗಳ ಕಾಲ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಯಿಕೊಡೆಯಂತೆ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಒಂದೇ ಬೆರೀಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಅದರ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವನು. ॥ 2.೨ ॥ 
ವೃಂದಾವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಶುಚ್ಛವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಡಿ 
ರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ ಯನ್ನಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಸಂಗೀತಸುಧೆಯನ್ನು 
ಪರಾಸಸೊಡೆಗುವಾಗೆ ಪ್ರೇಮಪರವಶರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆ 


| ಗೋಪಿಕೆಯರನ್ನು ಕುಬೇರನ ಸೇವಕನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು 
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ಯೇ ಚ ಪ್ರಲಂಬಖರದರ್ದುರಕೇಶೃರಿಷ್ಟ- 


ಚ ಶಾಲ್ವಕಪಿಬಲ್ಬಲದಂತವಕ್ವ 


ಸಪ್ತೋಕ್ಸಶಂಬರವಿದೂರಥರುತ್ಥಿಮುಖ್ಯಾಃ 


ಯೇವಾ ಮೃಥೇ ಸಮಿತಿಶಾಲಿನ ಆತ್ಮಚಾಪಾಃ 
ಕಾಂಯೋಜಮತ್ವನರುಕ್ಳ ಕಯಸ್ಯಂಜಯಾದ್ಯಾ: ॥ 

ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯದರ್ಶನಮಲಂ ಬಲಪಾರ್ಥಭೀಮ- 
ವ್ಯಾಜಾಚ್ಚಯೇನ ಹರಿಣಾ ನಿಲಯಂ ತದೀಯಮ್‌ ॥೩೫॥ 


ಕಾಲೇನ ಮೀಲಿತಧಿಯಾಮವಮೃಶ್ಯ ನ್ವಣಾಂ 
ಸ್ವೋಕಾಯಿಜಾಂ ಸ್ಟೌಗಮೋ ಬತ ದೂರಹಾದೆ 1 

ಅನಿರ್ಹಿತಸ್ತ್ವನುಯುಗಂ ಸ ಹಿ ಸತೃವತ್ಯಾಂ 
ವೇದದ್ರುಮಂ ವಿಟಪಹೋ ವಿಭಜಿಪ್ಯತಿ ಸ್ಥ ॥೩೬॥ 


ದೇವದ್ದಿಪಾಂ ನಿಗಮವರ್ತೃನಿ ನಿಷ್ಠಿತಾನಾಂ 
ಪೂರ್ಭಿರ್ಮಯೇನ ವಿಹಿತಾಭಿರದೃಶ್ವತೂಭಿಣ 1 
ಲೋಕಾನ್‌ ಫಕಾಂಮಸಿವಿಮೋಹಮತಿಪ್ರಲೋಳಂ 
ನೇನು ವಿಧಾಯ ಬಹು ಭಾಪ್ಯತ ಔಪಧರ್ನುಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯರ್ಹ್ಯಾಲಯೇಪ್ಟಸಿ ಸತಾಂನ ಹರೇಃ ಕಥಾಃ ಸ್ಯುಃ 
ಪಾಖಂಡಿನೋ ದ್ವಿಜಜನಾ ವೃಷಲಾ ನೃದೇವಾಃ 1 
ಸ್ಟಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಸಡಿತಿ ಸ್ಥ ಗಿರೋ ನ ಯತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೇರ್ಭಗವಾನ್ಯುಗಾಂತೇ ॥೩೮॥ 


ಸರ್ಗೇತಪೋಂಹಮೃಪಯೋನವ ಯೇಪ್ರಜೇಜಾ: 
ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಧರ್ಮಮಖಮಸ್ವಮರಾವನಿಡಾ: 1 
ಅಂತೇ ತ್ವಧರ್ಮಹರಮನ್ಯುವಶಾಸುರಾದ್ಯಾ 
ಮಾಯಾವಿಭೂತಯ ಇಮಾ: ಪ್ರದುಶಕ್ತಿಭಾಯ nace 


| ವಗ ಸಮ ಪಪ ಸತವ ಅವರನ್ನು 
॥ಇನ್ನೊ- 
ಅರಿಷ್ಠಾಸುರ ದ ಮುಚಾದ ಅನೇಕ ದೃತ್ಯರನ್ನೂ, 

ನನ್ನು, ಕುವಲಯಾ ಪೀಡನೆಂಬ 
ಸರಕಾನು 


ಶಂಬರಾಸುರ, ನಿದೂರಥ, ಮ ಜಿಲ್ಲ್‌ 

ಇಗಳೆನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಾಂಭೋಜ, ಮತ್ಸ್ಯ, 
ಸೃಂಜಯ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಆತನು ಬ ಸಂಹರಿಸುವನು. ಕೆಲವರನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂದು, ಕೆಲಖರನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನ್‌ ಅರ್ಜುನನೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ಸಮಾಡಿಸುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಧಾಮವನ್ನೇ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ 

ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಕ್ತೆಯು, ಆಯುಸ್ಸೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ಇವರಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಇಡೀ ನನ್ನ 
ಪೇದವಾಣಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರದಿದ್ದಾಗ, ಕರು 
ಣಾಳುವಾದ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಟ 
ಗೊಂಡು, ವೇದ ವ್ಯಕವನ್ನು ನಾನಾ ಶಾಖೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡುವನು. ॥ 

ದೇವಶತ್ತುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು 


ವೇದಮಾರ್ಗದ ಆಸರೆಯನ್ನು 


ದೃಶ್ಯವಾದ ವೇಗದ್ದಳ್ಳ ಪುರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಈ ಭಗ 
ಮತನು ಜಗರ ಮಣ ಡ್ನ ಪ್ರಲೋಭನೆಯನ್ನು 


ಉಂಟು ಮಾಡುವ ವೇಸದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬುದ್ಧದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಉಪಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಪವೇಶ ಮಾಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಜವನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ1 ॥3೭॥ 
ಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದ ಜಟ್ಟ ಸಾ ನಡೆಸಲು ಅವಕಾಶ 


ಕಲಿಯುಗದ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಸಮಯಬಂದಾಗ ತಪಸ್ಸಿನ ರೂಪ 
ನನ್ನ ರೂಪದೆಲ್ಲೂ ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತು ಹಾಪಸಿಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಧರ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮನು, ದೇವಕಿ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಜರುಗಳೂ ಇದರ ರೂಪದಲ್ಲೂ ವಿನಾಶನಲ 
| ಬಂದಾಗ ಅಧರ್ಮ, ರುದ್ರದೇವರು, 'ಕ್ರೋಧದಶದಂಬ ಸರ್ಪ. 

ಗಳೂ, ವೈತ್ಯರೂ - ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ 
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ವಿಶ್ಯೋರ್ನುವೀರ್ಯಗಣನಾಂಕಕಮೋಂರ್ಹತೀಹ ಸಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಯಾವಿಭೂತಿಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಯಪಿ ಕವಿರ್ವಿಮಮೇ ರಜಾಯಿ। ಗೊಳ್ಳುವವು. ॥ ೩೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅನಂತವಾದುವು. 
ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಧೂಳಿನ 


ಚೆಸ್ಕಂಭ ಯಃ ಸ್ವರಂಹಸಾಸ್ಟಲತಾ ತ್ರಿಷ್ಟಷ್ಠಂ 
ಯಸ್ಭಾತ್ರಿಸಾಮ್ಯಸದನಾದುರುಕಂಪಯಾನಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ನಾಂತಂ ವಿದಾಮ್ಮಹಮಮೀ ಮುನಯೋಕಗ್ರಜಾಸ್ತೇ 
ಮಾಯಾಬರಸ್ಥ ಪುರುಷ ಕುತೋ5ಪಶೇ ಯೇ। 

ಗಾಯನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ದಶಶತಾನನ ಆದಿದೇವಃ 
ಶೇಹೋತಧುನಾಪಿ ಸಮವಸ್ಯತಿ ನಾಸ್ಯ ಪಾರಮ್‌ 8 ೪೧॥ 


ಯೇಹಾಂ ಸ ಏವ ಭಗದಾಂದಯಯೇದಸಂತ: 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾರರಶ್ರಿತಪದೋ ಯದಿ ನಿರ್ವಲೀಕಮ್‌ । 

ತೇ ದುಸ್ತರಾಮತಿತರಂತಿ ಚ ದೇವಮಾಯಾಂ 
ನೈಷಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಧೀಃ ಶ್ರಕ್ತ್ರಗಾಲಭಕ್ಷೀ ॥೪೨॥ 


ವೇದಾಹದುಂಗ ಪರಮಸ್ಕ ಹಿ ಯೋಗಮಾಯಾಂ 
ಯೂಯಂ ಭವಶ್ಸ ಭಗವಾನಥ ದೈತ್ಯವರ್ಯ: । 


ಪತ್ನೀ ಮನೋಃ ಸ ಚ ಮನುತ್ಥ ತದಾತೃಜಾಶ್ಚ 
'ಪ್ರಾಟೀನಬರ್ಜಿರ್ಯಭುರಂಗ ಉಡ ಧ್ರುವಶ್ಚ ೫೪೩೬॥ 


ಇಕ್ಷಾಭಿಕೈಲಮುಚಕುಂದವಿದೇಹಗಾಧಿ- 
ರಫ್ತುಂಬರೀಷನಗರಾ ಗೆಯನಾಹುಷಾದ್ಯಾ: 1 
ಮಾಂಧಾತ್ರಲರ್ಕಶತಧನ್ನನುರಂತಿದೇವಾ 
ದೇವಪ್ರತೋ ಬಲಿರಮೂರ್ತರಯೋ ದಿಲೀಪ ॥೪೪॥ 


ಸೌಭರ್ಯತಂಕ ಶಿಬಿದೇವಲಪಿಪ್ಪಲಾದ- 
ಸಾರಸ್ಥತೋದ್ಧವಪರಾಶರಭೂರಿಷೇಣಾಃ 1 

ಯೇರನ್ಯೇ ವಿಭೀಷಣಹನೂಮದುಪೇಂದ್ರದತ್ತ- 
ಪಾರ್ಥಾರ್ಟಿಷೇಣವಿದುರತ್ತುತದೇವವೆರ್ಯಾ ॥೪೫॥ 


ಕಣಗಳನ್ನು ಎಗಸಬಟ್ಟರೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನುಯಾವಾ 
ತಮ ಎಣಿಸಿ ಮುಗಿಸಿಯಾನು ) ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅಂತಹ ಶ್ರಿ 
ಇದ್ದೀತು 3 ಈ ಅನಂತ ಶ್ತಿಸಂಪಯದ ಪ್ರಭುವು ತಿನಿತ್ರಮುವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿರೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈತನ ಚರಣಗಳ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ವೇಗದಿಂದ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ಲೊಣದವರೆಗೆ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಡುಗಳೊಡಗಿದಾಗ ಈತನೇ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೪೦॥ ಸಮಸ್ತ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಸುಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮಾಯೆಯು 
ಈತನ ಒಂದು ಶ್ರಿಯು. ಇಂತಹ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ ಅತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಅಂಯನು. ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಅರಿಯರು. ಇನ್ನು ಇತರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಳುವುದೇನಿದೆ ? ಅದಿದೇವನಾದ ಆದಿಶೇಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸಾಎರ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಇವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೂ, ಇಂದಿಗೂ ಅವುಗಳ 
ದಡಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ ನಿಷ್ಠಪಟಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ 
ಸ್ವದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನೂ ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವವರ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ಅನಂತ ಭಗವಂತನು ದಯೆಯನ್ನು 
ಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆವನ ದಯೆಗೆ ಫಾತ್ರರಾದರೇ ಅವನ ದುಸ್ತರವಾದ 
ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಸುಕ್ಕಕಿಗಳಿಗೆ ನರಿ-ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವ ತಮ್ಮ 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಫುತ್ರಾದಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ನಾನು-ನನ್ನದು" ಎಂಬ 
ಅಹಂಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೨ ॥ ಪ್ರಿಯ ನಾರದನೇ! ಈ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಯೋಗಮಾಯಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ, 
ದೈಶ್ಯಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾದನೂ, ಶತರೂಪಾ, ಮನು, 
ಮನುಪ್ರತ್ರ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ಮುಂತಾದವರೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಬರಿ, 
ಭು, ಅಂಗ ಮತ್ತು ಧ್ರುವ ಇವರೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲರು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಇವರಲ್ಲದೆ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು, ಪುರೂರವ, ಮುಚುಕುಂಡ, ಜನಕ, 
ಗಾಧಿ ರಘು, ಅಂಬರೀಷ, ಸಗರ, ಗಯ, ಯಯಾತಿ ಮುಂತಾದ 
ವರೂ, ಮಾಂಧಾತಾ, ಅಲರ್ಕ, ಶತಧನ್ವಾ, ಅನು, ರಂತಿದೇವ, 
ಭೀಷ್ಮ, ಬಲಿ, ಅಮೂರ್ತ್ತರಯ, ದಿಲೀಪ ಸೌಭರಿ, ಉತ್ತಂಕ, 
ಶಿಬಿ, ದೇವಲ, ಪಿಪ್ಪರಾದ, ಸಾರಸ್ವತ, ಉದ್ಧವ, ಪರಾಶರ, ಭೂರಿ 
ಷೇಣ, ಹಾಗೊ ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ, ಶುಕಮುನಿ, ಅರ್ಜುನ, 
ಅರ್ಪಿಷೇಣ, ಎದುರ, ಶ್ರುತದೇವ ಮುಂತಾದ 

ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೪೪-೪೫ ॥ ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಆ ಪ್ರಧುವಿಗೆ ಶರಣಾದವರು ಅವನ ಭಕ್ತರೇ 
ಆಗಿಜೋಗುವರು. ಅವರ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳೂ 
ಸತ್ತುರುಷರಂತೆ ಆಗಿ ಹೋಗುವವು. ಆವರು ಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ವ, 
ಶೂದ್ರ, ಹೊಣ ಭಲ್ಲರು ಜಾತಿಯ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರು, 
ದೆಣಾದರೆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಯೋಧಿಯವ 
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ತೇವೈ ವಿದಂತ್ಯತಿತರಂತಿ ಚ ದೇವಮಾಯಾಂ 
ಸ್ಟಶೂದ್ರಹೂಣಶಬರಾ ಅಪಿ ಪಾಪಜೀವಾಃ। 
ಯದೃದ್ದುತಕ್ರಮಸರಾಯಣಶೀಲಶಿಕ್ಟಾ- 
ಸಿರ್ಯಗ್ಗನಾ ಅಪಿ ಕಿಮು ಸ್ರುತಧಾರಣಾ ಯೇ ॥ ೪೬ 


ಶಶ್ಯತ್ತೃಕಾಂತಮಭಯಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಮಾತ್ರ! 

ಶುದ್ಧಂ ಸಮಂ ಸದಸತು ಪರಮತ್ಯತತ್ತ್ವಮ್‌ 1 
ಶಬ್ಬೋನಯತ್ತ ಪುರುಕಾರಕವಾನ್ಮಿಯಾರ್ಥೋ 
ಮಾಯಾ ಪರೈತ್ಯಭಿಮುಖೇ ಚ ಎಲಜ್ಜಮಾನಾ ॥೪೭॥ 


ತಜ್ಜೆ ಪದಂ ಭಗವತಃ ಪರಮಸ್ಕ ಪುರೋ 


ಹು: ಸ್ವರಾಡಿವ ನಿಪಾನಖನಿತ್ರಮಿಂದ್ರ: 1/೪೮॥ 


ಸ ಶ್ರೇಯಸಾಮಪಿ ವಿಭುರ್ಭಗವಾನತೋಸ್ಥ 
ಭಾವಶ್ವರಾವವಿಹಿತಸ್ಯ ಸಹಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ದೇಹೇ ಸ್ಫಧಾತುವಿಗಮೇಂನುವಕೀರ್ಯಮಾಣೇ 


ಲೀ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧಗವಂತನ ಶರಣಾಗತಿಯ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂದಾಗ ವೈದಿಕ ಸದಾಚಾರಿಗಳು ವಾಟಿಹೋಗುವರು ಎಂದು. 


ನಾರದನೇ 1 ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವ್ವವು ಶಾಶ್ವತವೂ, ಪ್ರಶಾಂತವೂ, 
ಅಥಯವೂ, ಪ್ಲಾಕ್ಸೆಕನ್ವರೂಪಪೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅನನಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆಯ ಮೆಲವಾಗಲೀ, ಅದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಿಷಮತೆ 
ಗೆಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಸತ್‌-ಆಸತ್‌ ಎರಡನ್ನೂ ಮೀರಿದವನು. 
ಯಾವುದೇ ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನವರೆಗೆ ತಲುಪ 
ಉಾರವು. ನಾನಾ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಮವಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳೆ 


| ಫಲಗಳೂ ಆವನವರೆಗೆ ತಲುಪಲಾರಪು. ಹೆಚ್ಚೇನು, ಸ್ವಯಂ 


ಮಾಯಯೂ ಕೂಡ ಅವನ ಎದುರು ನಿಲ್ಲಲಾರಳು. ನಾಚಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಮಠಾತ್ಮರು-ಶೋಕರಹಿತ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾಜ್ಕಾರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅದೇ ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಂತನ ಪಂಯಪದವಾಗಿದೆ. ಸಂಯ. 
ಮಿಗಳು ಅದರಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನ-ಅನಂದಗಳೆ ಆಕ್ಚಯಂಧಿಯಾಗಿರುವ ಆತನಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿರು. 
ನಂತಹನರಿಗೆ ಸುಖವ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಕೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳೇಕೇ? 
ಜಲ್ಮೆ ಅಧಾರನಾಗಿರುವ ಮೇಘರೂಸಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ನೀರಿಗೋಹ್ಠರ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡುವ ಗುದ್ದಲಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲವೆ! ನೀರು ಬೇಕಾದಾಗ ಸ್ವತಃ ಅವನು ಇತರರಿಗೂ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸಿ ನೀರು ಕೊಡಬುನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಹಾಪುರುಬಿರೊ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರ 
ಜೀರೆಯವರಿಗೂ ಭಃ 


ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ವಾಗಿ ಜೀವನೂ ಇಜನ್ಯಾ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಶವಾದರೂ ಜೀವಿಯ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ" ಈಸ್ಫೂಲ 
ದೇಹವಾದರೋ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸರೀರ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಐದು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಾಗ ದೇಹರೂಪ' 
ದಿಂದ ಇರುವ ಉಪಾಧಿಯು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶತ್ರೈಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಘಟಾಕಾಶವು ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ 
ರೂಪವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಘಟಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಉಪಾಧಿಯು ಕೇವಲ 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆತರ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹದ ಉಪಾಧಿಯು ಇಲ್ಲವಾದಾಗಲೂ 


ಪ್ಯೋನೇಪತತ್ರ ಪುರುಷೋ ನವಶೀರ್ಯತೇತಜ ॥೪೯॥ [ಡಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೯ ॥ 


9 ಅಂತನಂತಿ ಇಮೇ ದೇಹಾ ನಿತ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಾಃ ಸರೀರಿಣ: । ಅಪಾಶಿನೋ€ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಕ ಭಾರತ ॥ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀಡೆ ೨/೧೮) 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8: 


ಸೋತಯಂ ತೇಳಭಿಹಿತಸ್ತಾತ ಭಗವಾನ್ಹಿಶ್ರುಭಾವನ: । 
ಸಮಾಸೇನ ಹರೇರ್ನಾನ್ಯದನ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಸದಸಚ್ಚ ಯತ್‌ 
uson 


ಇದಂ ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಯನ್ನೇ ಭಗವತೋದಿತಮ್‌ 1 


ಸಂಗ್ರಹೋತಯಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ ತ್ವಮೆಣದ್ದಿಪುಲಿಹುರು. 
॥ ೫೧ 


ಯಥಾ ಹರೌ ಭಗಮ ನೃಣಾಂ ಭ್ರಾರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । | 


ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಯಖಿಲಾಧಾರೇ ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ವರ್ಣಯ 
(1೫೨॥ 


ಮಾಯಾಂ ವರ್ಣಯತೋಮಮುಷ್ಕ ಕಶ್ಟಯ್ಕಾನುಮೋದಜಿ 1 
ಶೃಣ್ವತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಯಯಾಂತತ್ಮಾ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 


॥೫೩॥ 


ಮಗೂ ಫಾರದನೇ | ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವವನ್ನು. 
ರಜಿಸುವ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸತ್‌ 
ಆಗಲೀ ಆಸತ್‌ ಆಗಲೀ, ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವಾಗಿರಲೀ ಯಾವುದೂ 
ಅಹಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನು ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೦ ॥ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಆ ಭುಗವತವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ವಿಧೂತಿಗಳ 
ಸಂಕ್ಟಿಪ್ರು ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸು, 
॥ ೫೧ ॥ ಸರ್ಮತ್ಯಕನೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನೂ ಆಗಿರುವ ಭಗ 
ವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹನಿಯಲ್ಲಿ ರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ. 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸು. ॥ ೫೨ ॥ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಮಾಯಾಸ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವನೂ, ಇತರರು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆದನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸ ಆನುಮೋದನ ಮಾಡುವವನೂ 
ಆದ ಪುರುಷನ ಚಿತ್ರವು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೩ ॥ 


ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 


ಟಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯೂಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾರದಸಂವಾದೇ ಸಪ್ರಮೋಧ್ಯಾಯ॥ ೭ 0 


—— 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋದಿತೋ ಬಹ್ಮನ್ನುಕಾಖ್ಯಾನೇತಗುಣಸ್ಥ ಚೆ 1 
non 


ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತಂ ವೇದವಿದಾಂ ವರಃ 
ಹರೇರದ್ದುತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಕಥಾ ಲೋಕಸುಮಂಗಲಾ: 
Su 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾಹಮಖಿಲಾತ್ಮನ। 
ಕೃಷ್ಣೇ ನಿವೇಶ್ಯ ನಿಸಂಗಂ ಮನಸ್ಸೃಕ್ಷ್ಯೇ ಕಲೇವರಮ್‌ 
Han 


ಕ ಶಸ ಹ ಸ್ರ ಫಳಲ! 
ಕಾಲೇನ ನಾತಿದೀರ್ಫೇಣ ಭಗವಾನ್ವಿತೇ ಹೃ 
ಸ 


ಸರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಳೋತ್ತಮರೇ | 
ದೇಮಯಷಿ ನಾರದರು ದೇಮಾಳ್ಸಾತ್ಕಾರ ಸಂಪನ್ನರು. ಆವರ 
ದರ್ಶನ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದು. ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಸಃ - “ನತ್ತಾ! ನಾರದಾ! ಗುಣಾತೀತನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಯನ ಕಲ್ಯುಣಗುಣಗಳನ್ನು ಲೋಕಕೆ ವರ್ಣನೆಮಾಡು'' ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧:1 ಅವರು - ಯಾರಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಸಿವಿ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರಮಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವು. ಆತನೆ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ತಿರಿ. ॥೨॥ 
ಶುಕಮಹಾತ್ಮರೇ ತಾವು ವೇದಜ್ಞರೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. 
ಸುಗೆರಹಿತೆವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ಮಾತ್ಯಕವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 


| ತನ್ನೆಯವಾಗಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನಗೆ ಭಗವದ್ವಿಷ 


ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸರಿ. 13. ॥ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ದಿನ-ದಿಸವೂ. ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಿಸುವವರ, ಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಗುನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥ ೪॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಿಎಗಳ 
ರಂದ್ರಗಳಿ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತರ ಭಾವಮಯ ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನು 


8 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದೀರ್ಯಾಸ್ನಂಧ 
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ಪ್ರವಷ್ಟು ಕರ್ಣರಂದ್ರೇಣ ಸ್ವಾನಾಂ ಭಾವಸರೋರುಹಮ್‌ । 
ಧುನೋತಿ ಶಮಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಲಿಲಸ್ಕ ಯಥಾ ಶರತ್‌ 
೫೫1 


ಭೌತಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಪಾದಮೂಲಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 
ಮುಕ್ತಸರ್ವಪರಿಕ್ಷೇಶ; ಪಾಂಥ: ಸ್ವತರಣಂ ಯಥಾ 
M&W 


ಯದಥಾತುಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮದ ದೇಪಾರಂಭೋಂಸ್ಯ ಧಾತುಭಃ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಹೇತುನಾ ವಾ ಭನಯೋ ಜಾನತೇ ಯಥಾ 
nd 


ಸಬ್‌ ಯದುಣರಾತ್ಟದ್ಧಂ ಲೋಕಸಂಸ್ಥಾನಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 


ಯಾವಾನಯಂ ವೈ ಪುರುಷ ಇಯತ್ತಾಪಯವೈ: ಪೃಥಕ್‌ | 
ತಾವಾನಜಾವಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ: ಸಂಸ್ಥಾವಯವವಾನಿವ 
MSI 


ಆಣ ಸ್ಫಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಯಜನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ದದ್ಭಶೇ ಯೇನ ತಮ್ರೂಪಂ ನಾಭಿಷದ್ಧ ಸಮುದ್ಧವ: 


men 


ಸ ಚಾಪಿ ಯತ್ರ ಪುರುಷೋ ವಿಶ್ಪಸಿತ್ಸುದ್ಧದಾಪ್ಯಯ: | 
ಮುಕ್ತಾ; 5ತ್ಯಮಾಯಾಂಮಾಯೀಶ ಶೇತೇ ಸರ್ವಗುಹಾಸಯಃ 


॥೧೦॥ 


ಪುರುಷಾವಯಪೈರ್ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾಃ ಪೂರ್ಪಕಲ್ಲಿತಾ: 1 
ಲೋಕೈರಮುಸ್ಕಾದಯವಾಃ ಸಪಾಲೈರಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ 


oon 


ಯಾವಾನ್ಸಲ್ಲೋ ವಿಕ್ಫೋ ವಾ 


ಯಥಾ ಕಾಲೋತನುಮೀಯತೇ 1 
ಭೂತಭವ್ಯಭವಚ್ಛಬ್ದ 
ಆಯುರ್ಮಾನಂ ಚ ಯತ್‌ ಸತಃ ॥೦೨॥ 


ಕಾಲಸ್ಕಾನುಗತಿರ್ಯ ತು ಲಕ್ಷ್ಯತೇ5ಣ್ಯ ಬೃಹತ್ಯಪಿ । | 


ಯಾನತ್ಯಃ ಕರ್ಮಗತಯೋ ಯಾದೃಶೀರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 


॥೧೩॥ 


| ಪೆಮೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಶರದೃತುವು ಬಗ್ಗಡವಾದ ನೀರಿನ. 


| 


ಕಹರು-ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗಬಾಡಿಸುವಚ ಭಕ್ತರ ಮನುನ 
ಕೆಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನ. ॥ ೫ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳೆನ್ನೂ' ದಾಟ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಹೃದಯಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಕ್ಳ 


ರಿ. ಈ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಸೀಮಿಕೆ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಪಡೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೀಮಿತ. 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಛನ್ನದಂತೆ ನೀವು. ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ, ಇದು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ॥ ೮ ॥ ಯಾರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸರ್ವಭೂತ. 
ಬಸದಹರುಸಿ ಕಾರ ಪರ ಯರ 
'ತಮಲದಿಂದಲೇ ಪುಟ್ಟಿದರೋ ಆಸನ ಕೈಷೆಯಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇವರಿಗೆ ಆತನೆ ರೂಪವನ್ನು ಸಂರರ್ಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತೇ 9 ಅಂತಹ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೃಜಿಸ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ? 8೯-೧೦೫ 
ವಿಸಾಟ್‌ಪುರುಷೆನೆ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕ 
ಉಂಟಾರರೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಿರಿ, ಅನಂತರ 
ಆತನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಉನದೇಶಿಸಿದಿರಿ. ಇವೆರಡೂ ಮಾತುಗಳ 
ತಾತ್ತರ್ಯವೇನು? ॥ ೧೧ ॥ 

ಮಹಾಕಲ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಅವಾಂತರ ಕಲ್ಪಗಳು. 
ಎಷ್ಟು? ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಅನುಮಾನ ಜೇಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಲ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಜೀವರ. 
ಆಯಸ್ಸಿನ ಅಳತೆ ಎಷ್ಟು? ॥ ೧೨ ೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಕಾಲದ. 
ಸೊತ್ತಗತಿಗಳಾದ ತ್ರುಟಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಸ್ಥೂಲಗತಿಗಳಾದ 
ವರ್ಷವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಬಗೆ- 
ಬಗೆಯಾದ ' ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗತಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಎಂತಹ ಗತಿಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ ? ॥ ೧೩ ॥ ದೇವತೆಗಳು, 
ಮಸುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದ ಯೊಣಾಗಳು, ಸತ್ತ್ವ. ರಜ, ತಮೋ 


176 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಯಸ್ಕಿನರ್ಮಸಮಾವಾಯೋ ಯಥಾ ಯೇನೋಪಗೃಹ್ಮತೇ 1 
ಗುಣಾನಾಂ ಗುಣಿನಾಂ ಚೈವ ಪರಿಜಾಮಮಭೀಪ್ಪಶಾಮ್‌' 
೫ ೧೪॥ 


ಭೂಪಾತಾಲಕಕುಬ್‌ವ್ಯೋಮಗ್ರಹನಕ್ಚತ್ರಭೂಭ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಸರಿತ್ಯಮುದ್ರದ್ವೀಪಾನಾಂ ಸಂಭವಶ್ಚತದೋಕಸಾಮ್‌ 
8೦೫ 


ಪ್ರಮಾಣಮಂಡಕೋಶಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಭೇದತಃ । 


ಮಹತಾಂ ಚಾನುಚರಿತಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿನಿಶ್ಚಯ: 
॥ ೧೬/1 


ಯುಗಾನಿ ಯುಗಮಾನಂ ಚ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ಸಯುಗೇ ಯುಗೇ। 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಯದಾತ್ಸರ್ಯತಮಂ ಹರೇಃ 


ಗುಣಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆವುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜೀವಿಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ಯೋನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವ-ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಯಾವ-ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 9 ॥ ೧೪ ೩ ಪೃಥ್ವಿ, ಪಾತಾಳ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಅಕಾಶ, 
ಗ್ರಹ, ವಕ್ಷತ್ತ ಪರ್ವತ ನದೀ, ಸಮುದ್ರ, ದ್ವೀಪಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜೀವರ ಉತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ? 
೫ ೧೫ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಮಾಣವೇನು 9 ಅದರ ಒಳಗಿನ- 
ಹೊರಗಿನ ವರಿಮಾಣವಷ್ಟು ) ಜೊತೆಗೆ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆ, 
ವರ್ಗಾಶ್ರಮಗಳ ಭೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೧೬ ॥ ಯುಗಗಳ ಭೇದ, ಅವುಗಳ ಪಂ 
ಮಾಣ, ಅವುಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳು, ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾನಾ ಅವಕಾರಗಳ ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೭ ॥ ಮನುಷ್ಯರ ಸಾಧಾರಣ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮ 


1೧೭ ॥ | ಗಳು ಯಾವು-ಯಾವವು? ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವ್ಯವಾಯವುಳ್ಳ 


ನೃಣಾಂ ಸಾಧಾರಣೋ ಧರ್ಮಃ ಸವಿಶೇಷಶ್ಚ ಯಾದೃಶಃ । | 
ಶ್ರೇಣೇನಾಂ' `ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮಃಕೃಚ್ಛೇಷು ಜೀವತಾಮ್‌ 
nosh 


ತತ್ತ್ರ್ಯಾನಾಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಹೇತುಲಕ್ಟಣಮ್‌ । 

ಪುರುಪಾರಾಧನವಿಧಿರ್ಯೋಗಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ಕ ಚ 
00೯ 

ಲೋ ಗತಿರ್ಲಿಂಗಭಂಗಸ್ತ್ರ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ 1 


ವೇದೋಪವೇದಧರ್ಮಾಣಾಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಯೋ: 
॥೨೦ಟ 


ಸಂಪದ: ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಕ್ರಮಃ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಮಃ । 
ಇಸ್ಟಾ ಫೂರ್ತಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ಚ ಯೋ ವಿಧಿ 
0೨೧೫ 
ಯಶ್ಚಾಮುಶಾಯಿನಾಂ ಸರ್ಗಃ ಪಾಖಂಡುಕ್ಯ ಚ ಸಂಭವಃ । 
ಆತ್ಮಕೋ ಬಂಧನೋಸ್ಸೌ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಾನ ಸ್ವೊಪತ: 
8೨೨೫ 
ಯಥಾ$$ತ್ಯ ತಯ್ರೋ ಭಗವಾನ್ವಿತ್ರೀಡತ್ಕಾತ್ಮಮಾಯಯಾ ॥ 
ಎಸ್ಕಜ್ಯ ನಾ ಯಥಾ ಮಾಯಾಮುದಾಸ್ತೀ ಸಾಸಿರ: 
೫ ೨೩ ॥ 
ಸರ್ವಮೇತಚ್ಛ ಭಗವನ್‌ ಸೃಚ್ಛತೇ ಜ್ರಢನಾಯನಲ್ಲ 
ತತ್ರತೋಂರ್ಷಸ್ಕುದಾಹರುಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಮಹಾಮುನೇ 
೫೨೪೫ 


| ಜನರೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಏಪಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದ ಜನರ 


| ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ. ॥ ೧೮ ॥ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
| ಎಷ್ಟು? ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣಗಳುವಪು? ಭಗ 
ವಂತ ಆರಾಧನೆಯ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮೆಯೋಗದ ವಿಧಾನವೇನು 7 
॥ ೧೯ ॥ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ ಸಿದ್ದಿಗಳು ದೊರ 
ಕುತ್ತವೆ ? ಅವರಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯಾವ ಗತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ? ಯೋಗಿಗಳ 
ಲಿಂಗ ಶರೀರಗಳ ಭಂಗ ಹೇಗೆ ಅಗುತ್ತದೆ? ವೇದ, ಉಪನೇದ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ 
ತಾತ್ವರ್ಯವೇನು ? ॥ ೨೦॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಪ್ರಳಯ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ? ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ವೈದಿಕ ಇಪ್ಪಕರ್ಮ 
ಗಳೂ, ಬಾವ ತೊಡಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳೂ, 
ಕಾಮೃಕರ್ಮಗಳೂ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ವಿಧಿಯೇನು ? ॥ ೨೧ ॥ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಲೀನವಾಗಿದ್ದ ಜೀವರ ಉತ್ತತಿ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ? ಪಾಷಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೇಗುಗುತ್ತದೆ ? ಆತ್ಮನ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವನು? 
8೨೨8 ಭಗವಂತನಾದರೋ ಪರಮ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನುತನ್ನಮಾಯಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಚಿಬ್ಬು ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಉದಾಸೀನ ಹೇಗಾಗತ್ತಾನೆ? ॥ ೨೩ ॥ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ ಶರಣಾಗಕನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ತಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸುವ. ಶೃಪೆಮಾಡಬೇಕು. ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರ ॥ ೨೪ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವಾದರೋ 
ಸ್ವೈಯಂಧುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಂತೆ ಪರಮಪ್ರಮಾಣರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಇತರರು. ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಂದಂತೆ. 


೪ ಅಧ್ಯಾಯ) ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 17 
ಅತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ಭವಾಸ್ಪರಮೇಷ್ಟೀ ಯಥಾ5೨ತ್ಯ ಭೂಃ! | ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವರು. ॥ ೨೫ ॥ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರೇ? ನನ್ನ 
ಪರೇ ಚೇಹಾನುತಿಷ್ಯತಿ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಜ: ಕೃತಮ್‌ | ಹಸಿವು-ಬಾಯಾಕಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸದಿರಿ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


॥ ೨೫ ॥ 


ನ ಮೇಂಸವ: ಪರಾಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮನನಶನಾದಮೀ | 
ಪಿಬತೋಚ್ಯುತಪೀಯೂಷಮನ್ನತ್ತ ಕುಪಿತಾದ್ದಿ ಜಾತ್‌ 
॥೨೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಸ ಉಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಕಥಾಯಾಮಿತಿ ಸತ್ತಫೇ: । 
ಬ್ರಹ್ಮರಾತೋ ಭೃಶಂ ಪ್ರೀತೋ ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಸಂಸದಿ 
॥ ೨೭॥। 
ಪ್ರಾಹ ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮ್ಮಿಕಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಭಗವತ್ಯೂತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಉಪಾಗತೇ 
(| ೨೮॥ 
ಯದ್ಭತ್ಫರೀಕ್ಫಿದೃಷಭಃ ಪಾಂಡೂನಾಮನುಸ್ಛಚ್ಛತಿ । 
ಅನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ತತ್ತರ್ದಮಾಖ್ಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 


॥೨೯॥| 


ಹಾಪದಲ್ಲರನಸ್ನಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗಲಾರವು ವಕೆದರೆ, ನಾನು ತಮ್ಮ. 


ಂದ ಸೊಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಡನ ಅಷ್ಭುತಮಯ 
ಲೀಲಾಕಥೌಳನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೂತಸುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳೇ! 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮತಾಸುರಾಣವನ್ನು ಹೆಣದರು. ॥ 5೮ ॥ 


ನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿಕನು ಯಾವ-ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ತೆಮ್ಡ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಶುಕ 
'ಮವಾಗಿ ಉತ್ಪರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮4 


ಇತಿಪ್ರೀದುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುನಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದ್ವೀಯಪಂಧೇ 
ಪ್ರಶ್ನವಧಿರ್ನಾಮಾಸ್ಟಜೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮ ॥ 
ಸಾಕಾರದ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವದ್ದಾಮವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದುದು, 
ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಚತುಣ್ಸೋಕೀ ಭಾಗವತದ ಉಪದೇಶ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆತ್ಮಮಾಯಾಮೃತೇ ರಾಜನ್‌ ಪರಜ್ಯಾನುಭವಾತ್ಮನಃ 1 
ನ ಘಟೇತಾರ್ಥಸಂಬಂಧ: ಸ್ಪಶ್ನದ್ರಷ್ಟುರಿವಾಂಜಸಾ 
non 


ಬಹುರೂಪ ಇವಾಭಾತಿ ಮಾಯಯಾ ಬಹುರೂಪಯಾ ॥ 
ರಮಮಾಣೋ ಗುಣೇಷ್ಟನ್ಯಾ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ 
w2u 


ಯರ್ಜಿ ವಾವ ಮಹಿಮ್ನಿಸ್ಟೇ ಲಮಾಯಯೋಃ | 
ರಮೇತ ಗತಸಮ್ಮೋಹಸ್ಟೃಕ್ಸ್ಯೋದಾಸ್ತೇ ತದೋಭಯಮ್‌ 
wan 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಸ್ಥಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಇಡುವಮನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
'ದೇಹಾತಿತನಾಗಿ ಅನುಭವಸ್ಥೆರೂಪನಾದ ಆತ್ಮಣಗೆ ದೃಶ್ಯ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಯಾವ ಸುಟಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಬಂಧವಿರುವಣೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ೧॥ 
ಮಾಯೆಯು ಒಹುರೂಪವೃಳ್ಳದ್ದು ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ವಿವಿಧ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನಂತ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯಾ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ರಖಸತೊಡಗಿದಾಗೆ “ಇದು ನಾನು, ಇಡು. ನನ್ನದೆ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಯತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೀವಿಯ ಸ್ವರೂಪವ. 
ನಿರ್ಗುಣ-ನಿರಾಕಾರವಾಗಿದೆ. (ಸ್ಫಟಿಕ ಮಣಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಬಣ್ಣ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಯೇ ಜೀವನು ತನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
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ಜತ್ತ ನಿಶುದ್ಧರ್ಥಂ ಯದಾಹ ಭಗವಾನ್ನತಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದರ್ಶಯನ್‌ ಧೂಪಮವ್ಯಲೀಕವ್ರತಾದೃತ: 


೫ ಆದಿದೇವೋ ಜಗತಾಂ ಪರೋ ಗುರುಃ 
ಸ್ಪಧಿಸ್ಥ್ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಿಸ್ಟಕ್ಷಯ್ಯಕ್ಷ್ತ 1 

ತಾಂ ನಾಧ್ಯಗತ್ಛದ್ದತಮತ್ತಸವತಾಂ 

ಪ್ರಪಂಚನಿರ್ಮಾಣವಿಧಿರ್ಯಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಸೆ ಚಂತಯನ್‌ ದ್ವಕ್ಷರಮೇಕದಾಂಛ- 
ಸ್ಕುಪಾಶ್ಚಣೋದ್ದಿರ್ಗದಿತಂ ವಚೋ ವಿಭುಃ । 
ಯತ್‌ ಹೋಡಶಮೇಕವಿಂತಂ 


ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾನಾಂ ನೃಪ ಯದ್ಧನಂ ವಿದುಃ ॥ ೬ ॥ 


ತದ್ಪೃದದ್ದಕ್ಷಯಾ ದಿಶೋ 
ವಿಲೋಕ್ಕ 'ತತ್ರಾನ್ಯದಪಶ್ಯಮಾನ: 1 
ುತ್ಯಮಾಸ್ಞಾಯು ದ್ಯ. ದ್ದು 
ತಪಸ್ಕುಪಾದಿಪ್ಯ ಇವಾದಧೇ ಮನಃ ॥ ೭೫ 


ದಿವೃಂ ಸಹಸ್ರಾಬ್ಬಮದೋಘದರ್ಶನೋ 
ಜಿತಾನಿಲಾತ್ಮಾ ವಿಜಿತೋಭಯೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸ್ಮಾಖಿಲಲೋಕತಾಪನಂ 
ತಪಸ್ತಪೀಯಾಸ್ಥಪತಾಂ ಸಮಾಹಿತ ॥ ೮ ॥ 


ತಕ್ಚೈ ಸಲೋಕಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಭಾಜಿತು 
ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪರಂ ನ ಯತ್ನರಮ್‌ । 

ಪೃಹೇಶಸಂಕ್ಷೇಶವಿನೋಹರಾದ್ಧಸಂ 
ಸ್ವದ್ಧಪ್ಟನದ್ಧಿರ್ನಬುದ್ಧೆರಭಿಷ್ಟುತಮ್‌ 


wen 


ಸಿಶನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ) ಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಇವೆರೆ. 
ಡನ್ನೂ ಜಟ್ಟುಡುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದಾಸಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಮುಮಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩ ॥ 
ಆತ್ಮದ ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಣವರ ನಿಷೃಮವವಾದ ತನಾ 
ದಾಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು ಆತನಿಗೆ ಕನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ, ಆಸ್ಕತಕ್ಷೈದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪರಮ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಯ್ಯಾ | ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 1 ೪ ॥ 

ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಅದಿದೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮನ್ಮಾನಮದ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಕೇತು 
ಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ದೃಷ್ಟ್ರಯಾಗಲಲ್ಲ, ವಿಧಾನವಾಗಲೀ ಆವರಿಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ 4 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ 1 ಒಂದು ದಿನೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಚಿಂಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಕಯಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎರಡು ಆಕ್ಟರಗಳು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳಿ 
ಬಂತು. ಅದು ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನಾರನೆಯ ಮತ್ತು ಇಸ್ಟ. 
ತ್ರೊಂದನೆಯ ವರ್ಣಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದುದ 'ತಪೆ' ಎಂಬುದು. 
ಈ ತಮನ ಶ್ಯಾಗಿಗಳ ಧನವೆಂದು ಮಹಾಸ್ಥರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 
1೬॥ ಆ ಪದವನ್ನು ಕೇಳದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇದನ್ನು ಯಾರು 
ಹೇಳಿದರು? ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಯಾರೊ 
ಬ್ವರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು - 
'ಹೇಗೂ ನನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಮೆಯು ನೇರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಹಿತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಪಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಶಸಸ್ಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಜ್ಞಾನವು ಅಮೋಘ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಆಗ ಒಂದು ಸಾವರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ವಕಾಗ್ರವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು - ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ 

`ಅವರ ತಪಸ್ಪಿನಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಗಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ತನ್ನ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ತೋರಿದನು. ಆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಕ್ಲೇಶ ಮೋಹ, ಭಯ ಇವುಗಳಲ್ಲ 
ಆದರ ಸಂದರ್ಶನದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ಬಾರಿ ದೊರೆ 
ತರೂ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ 
'ಅಲ್ಲಿರಡೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಸತ್ತ್ಯಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಬೇಳೆ ಬೇಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮಾಯೆಯು ಹ್ಯೊಯುಡುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಯೆಯ 
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ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯತ್ರ ರಜಸ್ಥಮಸ್ತಯೋ: | ಸಂತಾನಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾವು? ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ; 
ಸತ್ತ್ವಂ ಚ ಮಿತ್ರಂ ನ ಚ ಕಾಲವಿಕ್ರಮ: । ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನ ಪುರ್ಜಿದರ್ಲು 
ನ ಯತ್ರ ಮಾಯಾ ಕಿಮುತಾಪರೇ ಹರೇ- ಮಾಸಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಆದರ ಶರೀರಗಳು ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿ 
ರನುಪ್ರಶಾ ಯತ್ರ ಸುರಾಸುರಾರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ | ಮಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಂತೆ 


ಕೋಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಪೀತಾಂಬರದಿಂದಲೂ ತೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗದಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯಾ 
ಮತವು ಹೆೊರಸೂಸುತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಕೋಮಲ ಮೂರ್ತಿ 


ಶ್ಯಾಮಾವದಾತಾಃ: ಶತಪತ್ರಲೋಚನಾಃ ಗಾಗದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚತುರ್ಭುಜಗಳ ಅವರು ಮಹಾ ಕೇಜ್ಯ 
ಹಿತಂಗವನ್ವಾ, ಸುರುಚು ಸುಪೇಶಗ | ಗಳಾಗಿದ್ದು ರತ್ನಘಟಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುಸೆ' 
ಸರ್ವೇ ಚಿತುರ್ಬಾಹವ ಉನ್ಮಿಪನಣ- ಭೂಷೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹವಳ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರವೇಕನಿಷ್ಠಾಭರಣಾಃ  ಸುವರ್ಚಹ | | ಕಮಲದ ಉಜ್ಜಲವಾದ ತಂತುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರವಾಲವೈದೂರ್ಯಮೃಣಾಲವರ್ಚಸು ಘಸ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸ್ಕುರತ್ಕುಂಡಲಮೌಲಿಮಾಲಿನ: ೧೧ 8 | ಕುವ ಕುಶದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ ॥ ೧೧ ॥ 


ನಿದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಕ್ಕ 
ಅ ಲೋಕವು ಕಮನೀಯ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಡಿದ, ಮಹಾತ್ಮರ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋಮಯ 


ನಾಜಿ ನರ ಸಂರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಲಸದ್ವಿಮಾನಾವಲಿಭಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 

ವಿದ್ಯೋತಮಾನಃ ಪ್ರಮದೋತ್ಯಮಾದ್ಭುಭ: 
ಸವಿದ್ಯುದಭ್ರಾವಲಿಭಿರ್ಯುಥಾ ನಭಃ 0 0೨॥ | ಮೂರ್‌ ಇತತ 
ದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಶ್ರೀರ್ಯತ್ರ ರೂಪಿಣ್ಕುರುಗಾಯಪಾದಯೋಃ 
ಕರೋತಿ ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ವಿಭೂತಿಲಿಃ । 
ಪ್ರೇಂಖಂ ಶ್ರಿತಾ ಯಾ ಕುಸುಮಾಕರಾನುಗೈೆ- ನ ನ್ನಗೆ: ಮಡಕ. 


ರ್ವಿಗೀಯಮಾನಾ ಪ್ರಿಯಕರ್ಮ ಗಾಯತೀ ॥ ೧೩ ॥ | ತನಗ 
ಆ ವಿವ್ಯಲೊಣದಲ್ಲಿ 


ಸಮಸ್ತಭಕ್ತರ ಸಂರಕ್ಷಕನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು. ನಂದ್ಯ 
ಜದರ್ಶ ತತ್ರಾಖಿಲಸಾತ್ಮಕಾಂ ಪತಿಂ ಸುನುಡ, ಪ್ರಬಲ, ಅರ್ಹೆಣ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದ ಮುಖ್ಯರು ೫ 


ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಜಗತ್ಛತಿಮ್‌ 1 | ಪಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಮುಖ 
ಸುನಂದನಂದಪ್ರಬಲಾರ್ಹಣಾದಿಭಿ: ಕಮಲವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಕೋರುವ ಮಧುರವಾದ: 
ಸ್ಪಸಾರ್ಷದಮುಖ್ಯೈಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ ವಿಭುಮ್‌ ॥ ೧೪ ೫ | ಮಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂಪ್ರ 


ಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿ, ಕಡುಮೋಹಕವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟ - ಇವು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ. 
ತ ತಾ ಇ 
99 (16 ಇಉ ಜೆಂಸ್ಹ್ಹ್ಹ್‌ ಯ 
ಪಾಮ್‌ ಯುತ್ತದೆ ವಕ್ಷ್ಣನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವರ್ಣರೇಸಿಯಣೆ ಶ್ರೀಲ 
Ed ದೇವಿಯ ವನಾಬಸುತ್ತಿದ್ದಾೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಂದವಾದ ನಾಟ್ಕ 
ಹೀತಾಂಬರಂ ವಸಿ ಲಕ್ಷಿತಂ ಶ್ರಿಯಾ 11 ೧೫ ೫ | ಮ್ಯುಗಂವ ॥ ೧೫ ॥ ಪ್ರಭುವು ಅಮೂಲ್ಕವೂ, ಸರ್ವೇ 
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ಅಧ್ಯರ್ಹಣೀಯಾಸನಮಾಸ್ಥಿತಂ ಪರಂ 

ವೃತಂ ಚತುಮೋಡಶಪಂಚ ಶ್ರಿ: 1 
ಉಂ ಭಸ್ಮ ಸಂಸತ ಧನ 

ಸ್ವವಿವ ಧಾಮನ್‌ ರಮಮಾಣಮೀಶ್ವರಮ್‌ 8 ೧೬ ॥ 


ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ನಾದಪರಿಪ್ಲತಾಂತರೋ 
ಹೃಷ್ಯತ್ತನು: ಪ್ರೇಮಭರಾತ್ರುಲೋಚನ: 1 
ನನಾಮ ಪಾದಂಬುಜಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವುಗ್‌ 
ಯತ್‌ಪಾರದುಹಂಸ್ಕೇನ ಪಥಾಧಿಗಮೃತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ತದಾ 
ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗೇ ನಿಜಶಾಸನಾರ್ಹಣಮ್‌ ॥ 
ಬಭಾಷ ಈಸತ್‌.ಸ್ಥಿತೋಚಷಾ ಗಿರಾ 
ಪ್ರಿಯ: ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೀತಮನಾ: ಕರೇ ಸ್ತಶನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ವಯಾಹಂ ತೋಪಿತು ಸಮೃ್ಯಗ್ವೇದಗರ್ಭ ಸಿಸ್ಕಕ್ಚಯಾ | 
ಚಿರಂ ಭೃತೇನ ತಪಸಾ ದುಸ್ತೋಪಃ ಕೂಟಯೋಗಿನಾಮ್‌ 
non 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರೇಶಂ ಮಾಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಿಶ್ರಾಮಃ ಪುಯೋ ಮದ್ದರ್ಶನಾವಧಿಃ 


॥೨೦॥ 


ಮನೀಸಿತಾನುಭಾವೋರಯಂ ಮಮ ಲೋಕಾವಲೋಕನಮ್‌ । 
ಯದುಪಶ್ರುತ್ಯ ರಹಸಿ ಚಕರ್ಥ ಪರಮಂ ತಪಃ 
0ಪ೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟನ ಮಯಾ ತತ್ರ ತ್ವಯಿ ಕರ್ಮವಿಮೋಹಿತೇ । 
ತಪೋ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಸಾಳ್ಬಾದಾತ್ಮಾಹಂ ತಸಗೋಂನಘ 
॥೨೨॥ 


ಸೃಜಾಮಿ ತಪಸೈೆವೇದಂ ಗ್ರಸಾಮಿ ತಪಸಾ ಪುನ: ( 
ಬಿಭರ್ಮಿ ತಪಸಾ ವಿಶ್ವಂ ವೀರ್ಯಂ ಮೇ ದುತ್ಥರಂ ತಪಃ 
೫ ೨೩ 1 


ತಮಾ ಅಡ ಆವತಿ ಬಿಳಿದಾದ ಪಕ್ಕತಿ, 
ಮಹತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸ್ಸು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚ 
ತೆ್ನಾತ್ರೆಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು - ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ ಆತನ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಸಮಗ್ರಮದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ವೈರಾಗ್ಯ ಎಂಬ ನಿತಸಿದ್ದವಾದ ಸ್ಹರೂಪ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕೂಡಿಕಿಎಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಪ್ರಭುವು ಸದಾಕಾಲ ತನ್ನ ಆನಂದಮಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 
ನರಂಕರವಾಗಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ 


| ದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕೇರುವ ಆನಂದ 
| ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ದೇಹವು ರೋಮಾಂಚತವಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಚಿಮ್ಮಿಬಂದವು. ಪರಮಹಂಗರಿಗ ನಿವೃತ್ತಿ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ಧಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ  ಛಗಮಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು 
ಪ್ರಾ್ಯಸ್ತಮಾಡಲು ತನ್ನ ನನನ್ನು ಸ್ವಕಂಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇತನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ನೇವಂಸುತ್ತಾ ಮೃದುವಾದ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು - ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನುಡಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದೆಲ್ದಾದರೋ ಸಮಸ್ಯ ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನವು ತುಂಬಿದ. ನೀನು 
ಸೈಷ್ಟಿರಡನೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿನನ್ನನ್ನುಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂತೋಸಡಿಸಿರುವೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಕಪಟವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯೋಗ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವವರು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲಾರರು. 
೫ ೧೯॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ಬೇಡಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನನಗಿದೆ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶವಸ್ಸೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳ ಪರಶ್ರಮವಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವಾದಾಗ 
ಅದೇ ಪರಿಶ್ರಮಗಳ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ಬಳಿಕ ಯಾವುದೇ 
ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವರ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ 
ಸಾಧನೆಗಳ ವಿಶ್ವಾಮ-ಪರ್ಯವಸಾನ ನನ್ನ ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ 
ಇದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ನನ್ನ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನನಗೆನನ್ನಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನೆಲೊಕೆದ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಆಗೆ ನೀನು ಸೃಷ್ಠಿಧಚನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಢ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಪಾಪರಹಿತನೇ! ತಪಸ್ಸು ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ 
ತಪಸ್‌ ಅತಾ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೨1 ನಾನು ತಪಟ್ಟಿಂದಲೇ ಈ 
ಇನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಪಳ್ಟಾಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿ- 
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ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮದ್ಯಕ್ಟೋ್ಪಮತೋ ಗುಹಾಮ್‌ 1 | 
ವೇದ ಹೃಪ್ಪತಿರುದ್ದೇನ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನ ಚಿಕೀರ್ಪಿತಮ್‌ | 
8೨೪೫. 


ತಥಾಪಿ ನಾಥಮಾನಸ್ಯ ನಾಥ ನಾಥಯ ನಾಥಿತಮ್‌ | | 
ಪರಾವರೇ ಯಥಾ ರೂಪೇ ಜಾನೀಯಾಂ ತೇ ತ್ರರೂಪಿಣ: 


॥೨೫॥ 


ಯಥಾತ$ತ್ಥ ಮಾಯಾಯೋಗೇನ ನಾನಾಶಕ್ತ್ಯುಪಬ್ಬಂಡಿತಮ್‌ | 


ನಿಲುಂಪನ್‌ ವಿಸ್ಕಜನ್‌ ಗೃಹ್ಣನ್‌ ಬಿಭ್ಚದಾತ್ಕಾನಮೂತ್ಮನಾ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಕ್ರೀಡಸ್ಕದೋಫಸಂಕಲ್ಪ ಊರ್ಣನಾಭಿರ್ಯಥೋರ್ಣುತೇ | 
ತಥಾ ತದ್ದಿಷಯಾಂ ಧೇಹಿ ಮನೀಷಾಂ ಮಲು ಮಾಧದ 
nL 


ಭಃ (0 ಕರವಾಣಿ ಹೃತಂದ್ರಿತಃ । 
ನೇಹಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ಬದ್ಯೇಯಂ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
॥ ೨೮॥ 


ಯಾವತ್ತಬಾ ಸಮಖ್ಯುರಿವೇಶ ತೇ ಕೃತಃ 


ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗೇ ವಿಭಜಾಮಿ ಭೋ ಜನಮ್‌ | 
ಅವಿಕ್ಷವ್ಟ್‌ೇ  ಪರಿಕರ್ಮುಣಿ ಸ್ಥಿತೋ | 


ಮಾ ಮೇ ಸಮುನ್ನದ್ಧ ಮದೋಶಜಮಾನಿನಃ ॥ ೨೯ ॥ 


! ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತ 


ಮತ್ತೆ ತಮೆಭಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತನ್‌ ತಜ್ಞ ವನ್ನಬಂಯುವಾಟಲಶಕ್ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ | ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತನರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷೀರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವೆ 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲು ರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ರೆಕಿಸತವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಂದೇ ಇದ್ದೀಯ. ॥ ೨೪॥ 
ಮಹಾಪ್ರಭೂ | ರೂಪರಹಿತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪರರೂಪ ಮತ್ತು 


| ಅಸರರೂಪ (ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ) ಗಳಿರಡನ್ನೂ ತಿಳಯಬೇಕೆಂಬ 


ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ಓ ಮಾಯೆಗೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು. ಜೇಡರ 
ಹುಳವು ತನ್ನೆ ಬಾಯಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನಾಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಜ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುವ ? ಎಂಬ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನನಗೆ 


ಪಾಲಿಸು 1 ೨೬-೨೭ 0 ನಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದುನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಸ್ಪಷ್ಛಯನ್ನು ಮಾಡು 


ವಾಗಲೂ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಅಭಿಮ 


ಮೇಲೆ ಕೃವೆಮಾಡು. ॥ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ತನಂತೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಸೃಷ್ಠಿರಚನೆಯೆಂಬ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ! ತ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ. 
ವಿಗಳನ್ನು ವಿಭಾಜಿಸುವಾಗಲೂ 
ಸ್ಥ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಭಗನಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವಿರಂಚಿಯೇ ! ನನ್ನ ಪರಮ 
ಗೋಪೋಯ ವಿಜ್ಞಾರಸಹಿತೆ ಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ನಾನು 


, ತೇಳುತ್ತದ್ದೇನೆ. ಅದರ ರಹಸ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂಗಗಳ ಸಹಿತ ವರ್ಣ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಗುಹ್ಕಂ ಮೇ ಯದ್ವಿಜ್ಞಾ ನಸಮನ್ನಿತಮ್‌ । 
ಸರಹಸ್ಯಂ ತದಂಗಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಗದಿತಂ ಮಯಾ 
non) 


ಯಾವಾನಹಂ ಯಥಾಭಾಪೋ ಯದ್ರೂಪಗುಣಕರ್ಮನ 1 
ತಥೈವ ತತ್ತೃವಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತು ತೇ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 


೫೩೦೫] 


ವಾಗಿ ಕೇಳು. ॥ ೩೦ ॥ ನನ್ನ ವಿಸ್ತಾರನೆಷ್ಟು) 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷಣವೇನು ? ನನಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ ರೂಪಗಳೂ, ಗುಣ 
ಗಳೂ, ಕರ್ಮಗಳೂ ಇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲದರ ತಾತ್ವಿಕ ವಾದ ಜ್ಞಾನವು 
ನಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗಲೀ, ॥ ೩೧ ॥ 

ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೇವಲ ನಾನೇ ಇದ್ದೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಲೀ, ಎರಡರ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಏನೆಲ್ಲ ಈ ದೃಶ್ಯೆ 
ವರ್ಗವಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 'ಸತ್‌ (ಆಕ್ಮಲ)' 
"ಅಸತ್‌ (ಕ್ಷವ)' ಆದರಿಂದ ಆಚೆ (ಪುರುಷೋತ್ತಮ) ಇರುವು 
ದೆಲ್ಲಪೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಉಳಿಯುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೨॥ ಪರಮಾತ್ಮನ 
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ಅಹಮೇವಾಸಮೇವಾಗ್ರೇ ನಾನ್ಯದ್‌ ಯತ್ಸದಸತ್ನರಮ್‌ ॥ | ಸತ್ತೆಯಲ್ಲದೆ ಕಂಡುಬರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯ ಆಟವಾಗಿದೆ. 
ಪಶ್ಯಾರಹಂ ಯದೇಶಚ್ಛ ಯೋತಮಷ್ಟೇತ ಸೋಸ್ಥ [ಹಮ್‌ ಹಾಗೆರ್ಯ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ದರ್ಶನವಾದಾಗ ಮಾಯೆಯು ಕಂಡು 
1೩೨ ॥ ಸ ಆದರೆ. ಮಾಯೆಯಾದರೋ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 

| ಏಕೆಂದರೆ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಆವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಭಗವಂತನ 

| ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ತಮ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಾಹುಗ್ರಹದ ಗಣನೆ ನವಗ್ರಹರಲ್ಲಿ 

ಭುತೇ5ರ್ಥಂ ಯತ್ನತ್ರೀಯೇತ ನ ಪ್ರತೀಯೇಶ ಚಾತ್ಮ । | | ಆಗುತ, ಅಡರ ಅದು ಅರ್ಲಿ ಕಣುವ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಟ ಪಾಟ ಸಾಲ ಸಾ ತಮ | ಈ ವಿಶ್ವವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ. 
॥ ೩೩ 0 | ರಂದ ಇದೇ ನನ್ನ ಮಾಯೆ ಎಂದು 8 ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ 

| ತತ್ತ್ವದ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ 

ಅವದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೆಣು. ॥ ೩೩ ॥ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಥಾ ಮಹಾಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಖೂಚ್ಚಾದೇಪ್ವರು | (ನ ಗರ್ಲ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನೃಪ್ರವಿಷ್ಠಾನ ತಥಾ ತೇಷು ನ ತೇಷ್ಟಹಮ್‌ | ದಿವ ಮತ್ತು ಸೇರಿಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
೩೪H | (ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. 

ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ॥ 2೪ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 8೪ 
ಫೆತಾವದೇವ ೨ ತತ್ತ್ವಣಿಜ್ಛಾಸುನಾಂತಷ್ಠನ: 1 | ಯವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ವಿಧಿರೂಪದಿಂದ - ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಪರ. 
ಟ್‌ ಪಡಕ್ಞಾ ಸಿರು ಹವೆ ಈ ಆಡಿದ ಗು ವಧ 


1 ೩೫ ॥ | ರಸದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 'ಪರಮಾತೃಕು ಹೀಗೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
| ಇಲ್ಲ ಈ ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ ಇಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತನ್ನತಂ ಸಮಾತಿಷ್ಠ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ । ಬ್ರಹ್ಮನೇ | ನೀನು ಅವಿಚಲ ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಈ 
ಭವಾನ್ಗಲ್ಪವಿಕಲ್ಪೇಷು ನ ವಿಮುಹ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ಸಿದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಿ್ಯಯ್ನುಡು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಲ್ಪ-ಕಲ್ಪಾಂತರ 
ಬ೩೬॥ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಧ ಪ್ರಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಎಂದೂ ಮೋಹಿತನಾಗಲಾರೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧನ ಸಟ್ಛಿದಾನಂದ 
| ಘನ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬು 
ಕ್ರೀುಕ ಉವಂಚೆ ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆವನು. 
ಶೋಕ್ಕೆ ಮೋಹ ಮುಡಾದ ವಕಾರಗಂಂದ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಸಂಪ್ರದಿಶ್ಸೈವಮಜನೋ ಜನಾನಾಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಮ್‌ | | ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮ ಶಾಂತಿಸ್ವರೂಪ 
ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಥ ತದ್ರೂಪಮಾತ್ಮನೋ ನೃರುಣದ್ದರಿ: | ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು.) ॥ ೩೬ ॥ 
1೩೩ 1 | ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ತಪ್ಪ ಕಾತವದ್ಯತ ವಲಯವು ಯರಲ್ಲಿ ಉತಮಾದಿಪತ್ಯ' 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಆವರು. 
ಅಂತರ್ಹಿತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಯ ಹರಯೇ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿ: | ಸ್ಹೀಲ್ಟುರುವಡೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು ॥ ೩೭ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಶ್ವ ಸಂರ್ಡೇದಂ ಸ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ವರ ತನ್ನ ಕು್ಯಂದಯೇ ಅಧ್ಯ್ಷನದ ಭಂಗ ನೋಡಿ 
ಸ 1೩೮ ॥ | ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. 
ಚ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ॥3೮ ॥ ಒಮ್ಮೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಧರ್ಮಸತಿರೇಕದಾ ನಿಯಮಾನ್‌ ಯಮಾನ್‌ ॥। | ಧರ್ಮಪತಿಗಳಾದ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಕಲ್ದಾಣವು ಉಂಟಾಗಲೆಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ಭದ್ರಂ ಸ ಸು ನ್‌ | | ನಾಗಿ ಯಮ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಯರಸಿದು. ॥ ೩೯ ॥ ಆಗಲೇ 


ಆವರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಮಾಯಾಪತಿ 
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ತಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಿಯತಮೋ ರಿಕ್ವಾದಾನಾಮನುವುತಃ 1 | ಭಗವಂತನ ಮಾಯಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. 


ತುತ್ರೂಷಮಾಣಃ ಶೀಲೇನ ಪ್ರತ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ 
WO 
ಮಾಯಾಂ ಡೀ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಮಹಾಭಾಗವತೋ ರಾಜನ್ವಿತರಂ ಪರ್ಯತೋಜಯತ್‌ 
nou 
ತುಪ್ಪಳ ನಿಶಾಮ್ಯ ಪಿತರಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಮ್‌ 1 
ದೇನರ್ಷಃ ' ಮುಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಭವಾನ್ನನ್ನಾನುಪೃಚ್ಯ 
09೨॥ 
ತಸ್ಮಾ ಇದಂ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಂ ದಹಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಛಗವತಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೀತಃ ಪುತ್ರಾಯ ಭೂತಕ್ಯತ್‌ 
॥ ೪೩॥ 
ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಮುನಯೀ ಸರಸ್ತಶ್ಕಾಸ್ತಟೇ ನೃಪ 1 
ಧ್ಯಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ವ್ಯಾಸಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ 
॥೪೪॥ 
ಯಥಾಸೀತ್ತದುಪಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಪ್ರಶ್ನಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ತಶಃ 


॥೪೫॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡು. 
ತಿಡ್ಡರು. ಪರಮ ಭಾಗನಕೋತ್ತಮನುದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೪೦-೪೧ ॥ ಪರಿಕ್ಚಿದ್ರಾಜನೇ ! ಲೋಕಪಿತಾಮಹರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿರುವುರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮುನಿಯು. 
೨ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿರಂತೆ, ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನಗೆ ಭಗವಂತನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ) ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ! ಆನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯ ಮಹಾತೇಜ್ಛಸ್ವಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿ 
ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ ನೀನು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ- ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷ ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿದೆಯಲ್ಲ! ೬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಹಾಗೂ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಇತರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು 


i ಉತ್ತರಿಸುವನು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಂಥೇ ನವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅತ್ರ ಸಗೋ ವಿಸರ್ಗತ್ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಪೋಷಣದಮೂತಯ: । 
ಮನ್ನಂತರೇಶಾನುಕಥಾ ನಿರೋಧೋ ಮುಕ್ತಿರಾಶ್ರಯಃ 
mou 


ದಶದುಸ್ಯ ವಿಶುದ್ವರ್ಥಂ ನವಾನಾಮಿಷ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
'ವರ್ಣಯಂತಿ ಮಶಾತ್ಮಾನಃ ಶ್ರುತೇನಾರ್ಥೇನ ಚಾಂಜಸಾ 


೫೨0 


ಸೈನ ಸಾತಿ ಪರೀಣ್ಣತನೇ! ಈ 
ಸರ್ಗ, ವಿಸರ್ಗ, ಸ್ಥಾನ ಪೋಷಣ, ಊತಿ 

ಎತ ಕಾನ ನಾನ 
ಎಂಬ ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ॥ ೧ ॥ ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆ 
ಯದಾದ 'ಆ್ರಯತ್ನತ್ವ'ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸತಯ್‌ಿಾಗಿ 
ಕೆಲವೆಡ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, ಕಲವೆಡೆ ಶಾತ್ವರ್ಯದಿಂದ, ಕೆಲವೆಡೆ 
ಎರಡರ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರು ಉಳದ 
ಒಂಭತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ॥ ೨.೫ 
ತಜ್ಚರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ರೂಪುಂತರನಾದಾಗ ಉತ್ತಿಯಾದ ಆಳಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಭೂತಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಧಿಯಾಂ ಜನ್ಮ ಸರ್ಗ ಉದಾಹ್ನತಃ ॥ | ಗಳೂ, ಶದ್ದಾದಿ ತನ್ನಾಕ್ರೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಅಹಂಕಾರ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಸುಣವೈಹಮ್ಮಾದ್ದಿಸರ್ಗ: ಪೌರುಷ ಸ್ಥೃತ: 


[Ee 


ಸಬರ್ವೇಕುಂಶವಿಜಯಃ ಪೋಷಣಂ ತದನುಗ್ರಹ: । 
ಮನ್ಯಂತರಾಣಿ ಸದ್ಧರ್ಮ ಊತಯಃ ಕರ್ಮವಾಸನಾ: 


ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಹರೇಶ್ವಾಸ್ಯಾನುರ್ತಾನಾಮ್‌ । 
ಸತಾಮೀಶಕಥಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾನಾಖ್ಯಾನೋಪಬ್ಬಂಹಿತಾ: 


ನಿರೋಧೋತಸ್ಕಾನುಶಯನಮಾತ್ಸನ: ಸಹ ಶ್ತಿಭೀ । 
ಮಸ್ತರ್ಷಿತ್ವಾ ನೃಥಾ ರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ವ್ಯವ: 


॥೬॥ 


ಅಭಾಸಶ್ವ ನಿರೋಧಶ್ನ ಯತಶ್ಚಾಧ್ಯವಸೀಯತೇ । 
ಸ ಆಶ್ರಯಃ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಶಬ್ಬ್ಯತೇ 


miu 


ಜೋಂಧ್ಯಾಸಕೋಂಯಂಪುರುಷಪಸೋಪಸಾವೇವಾಧಿದ್ಯವಿಜ । 
ಯಸ್ತತ್ರೋಭಯವಿಚ್ಛೇದ: ಪುರುಷೋ ಹ್ಯಾಧಿಭೌತಕ: 


8೮೫ 


ಮತ್ತು ಮಹತ್ವತ್ತ್ವ ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 'ಸರ್ಗ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಇರುವತನಕ ಏನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸರ್ಗವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹ ನಿರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷುಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ. 
ವಿಭಿನ್ನ ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು "ವಿಸರ್ಗ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
॥ ೩॥ ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತಿ ಸಶಿ ಸಂಹಾರ ಇವು ಮೂರೂ ಲೀಲಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ (ಸತಿ) ಪಾಲಿಸುವುದು, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇರು 
ವುದಹ್ಯುಗಿಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಇದರ 
ಘೋಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು 
ಆವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವಾಲನೆ- 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಸ್ಥಿತ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ ಸುರಸ್ಥಿಕವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದನ್ನು 
*ಪೋಷಣ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆರೂಪವಾದ ಶುದ್ಧ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳ 
ಸೆದ್ಯರ್ಮವನ್ನು "ಮನ್ವಂತರ" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ ಜೀವಿಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯನ್ನು 
"ಊತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಉಪಾ 
ವ್ಯಾನಗಳಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ. 
ಭಕ್ತರ ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು 'ಈಪಾನುಕಥಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಹಾಡಿ-ಶ್ರವಣಸಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೫ ॥ ಭಗವಂತನು ಯೋಗವಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು. 
ವಾಗ ಜೀವನು ತನ್ನ ಉಪಾಧಿಗಳೊಡನೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದು. 
ವುದೇ “ನಿರೋಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತ ಕರ್ತ್ಯತ್ವ, ಭೋಕ್ನತ್ವ 
ಮುಡಾದ ಲನಾತ್ಮರಾವವನ್ನು ಪುತ್ಕಜ ತನ್ನ ವಾಸರ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಸನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದೇ "ಮು ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳು 
ಯಾವ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ೫ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ 
'ಆಶ್ರಯ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಚಕ್ತಯತಕ್ತೆ ನತ್ತು ಸರ ಯಲಿಷ್ಟ ಯ ಇತರ ಒಂದತ್ತು, ಪ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
(ಜಿಕವೈನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವನನ್ನೇ ಅಧಿದೈವ (ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ದೇವತೆಗಳು) ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಧಿಭೌತಿಕವೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪಾಂಚ 
ಭೌತಿಕ ಸ್ಫೂಲದೇಹದ ಕುಂತು ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ಜೀವನು. 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ 
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ಏಿಕಮೇಕತರಾಭಾವೇ ಯದಾ ನೋಪಲಭಾಮಹೇ 1 


ತ್ರಿತಯಂ ತತ್ರ ಯೋ ವೇದ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಾಶ್ರಯಾತ್ರಯ: 
neu 


ಪುರುಷೋತಂಡೂ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಯದಾಸೌ ಸ ವಿನಿರ್ಗತಃ 1 


ಆತ್ಮನೋಂ ಯನ್ತನ ಪೊೋಸ್ತಾಕ್ಷೀ್ಛುತ: ತುಚಣ 
noon 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾತ್ಮೀತ್‌ ಸ್ಪನ್ನಪ್ಪಾಸು ಸಹಸ್ರಪರಿವತ್ತರಾನ್‌ | 
ತೇನನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ ಯದಾಪಃ ಫುರುಪೋದ್ಧವಾ: 
moon 
ದ್ರವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವೋ ಜೀವ ಏವ ಚ। 
ಯದನುಗ್ರಹತಃ ಸಂತಿ ನ ಸಂತಿ ಯದುಪೇಕಯಾ 
॥೧೨॥ 
ಏಕೋ ನಾನಾತ್ವಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ಯೋಗತಲ್ಪಾತ್ತಮುತ್ನಿತಃ ! 
ವೀರ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಯಯಂ ದೇವೋ ಮಾಯಯಾ ವೃಸ್ಥಜತ್ಸಿಧಾ 
೫ ೧೩॥ 


ಅಧಿದೈವಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮಧಿಭೂತಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಯಶ್ಛೆಕಂ ಪೌರುಷಂ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಧಾಭಿದೃತ ತಚ್ಛೃಣು 


0೧೪॥ 


ಅಧಿದೈವಿಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ. 
ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - ಜೀವಾತ್ಮನೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಿದ್ಯವಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿಭೌತಿಕ ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ನಾವು ಉಳಿದ ಎರಡನ್ನು ಶಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶರೀರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅವೆರಡನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. 
ಮೂರೂ ಸೇರಿಯೇ ಒಂದು- ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ೫ಯಲಾಗತ್ತದೆ) 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇವು ಮೂರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಸ್ಥರೂಪವಾಗಿವೆ. ಓರ್ವ ಪರ ಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯತತ್ತ್ವವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೮-೯ ॥ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನು ತನಗೆ ನೆಲಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹುಡುಕ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಧಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಆ ಪುರುಷರೂಪನು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ "ಜಲವನ್ನು ಸೃಬ್ಞುದನು. ॥ ೧೦॥ ವಿರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷರೂಪನಾದ "ನರ್‌ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಜಲಕ್ಕೆ 'ನಾರ' 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ನಾರವನ್ನು ನೆಲೆ 


ದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ದ್ರವ್ಯ, ಕರ್ಮ, ಕಾಲ, ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಜೀವ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತವೆ. ಆತನು 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ (ಮಹಸ್ತಿನಿಂದ 
ಪೃಥ್ವಿವರೆಗಿನ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಕರ್ಮ, ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಕಾಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮಹೊಂದುವಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ವಭಾವ, ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವ-ಇವೆಲ್ಲ 
ದರ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಆ ನಾರಾಯಣಬಿಂದಲೇ) ॥ ೧೨ ॥ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತಾನು 
ಅನೇಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅಖಿಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬೀಜಸ್ವರೂಪ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣಮಯ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಧಿದೈವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿಭೂತ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿದ್ರೈವವೆಂದೂ, ಜೀವನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಪೃಥ್ವಿಯೇ 


ವೀರ್ಯವು ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಮುಂದೇವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


'ಅಂತಡರೀರ ಆಕಾತಾತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಎಚೇಷ್ಟಕು । 
ಓಜ: ಸಹೋ ಬಲಂ ಜಚ್ಚೇ ತತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಮಹಾನನುಃ 
nou 


ಆನು ಪ್ರಾಣಂತಿ ಯಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಂತಂ ಸರ್ವಜಂತುಪು | 
ಅಸಾನಂತಮಹಾನಂ ಸರದೇವಮಿವಾನುಗಾ: 
॥೧೦೬॥ 


ಪ್ರಾಣೇನ ಕ್ಷಿಚಾ ಕ್ಲುತ್ರಡಂತರಾ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ನಿಸಾನತೋ ಜಕ್ಷತಶ್ಪ ಪ್ರಾಮ್ಠುಖಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ 


೪೧೭ 


'ಮುಖತ್ತ್ರಾಲು ನಿರ್ಭನ್ನಂ ಜಿಹ್ವಾ ತತ್ರೋಸಜಾಯತೇ 1 
ತೋ ಾನಾರನೋ ಬಸ್ಸೇ ಜಿಪ್ಟಯಾ ಯೋಂಧಿಗಮ್ಮತೇ 


nosy 


ಸಾಸಿಕೇ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ ದೋಧೂಯತಿ ನಭಸ್ರೂ । 
ತತ್ರ ವಾಯುರ್ಗಂಧ ವಹೋ ಫ್ರಾಣೋ ಸಸಿ ಜಿಫ್ಲುಕ್ಷತಃ 
॥೨೦॥ 


ಯದಾ55ತ್ಯನಿ ನಿರಾಲೋಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ದಿದ್ಯಕ್ಷತಃ | 
ಇರ್ಭನ್ನೇ ಸಕ್ಷ ತಸ್ಯ ಜ್ಯೊಚಿ್ಪ್ಟರ್ಗುಣಗ್ರದ: 


॥ ೨೧॥ 


ಜೋಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಮಸಭರಾತ್ಯಪಿ್ಪಕ 1 
ಕರ್ಣೌ ಚ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಗುಣಗ್ರಹ: 
॥ ೨೨0 


ಮಸ್ತು ನೋ ಮೃದುಕಾಂನ್ಫಲಘುಗುರ್ವೊಸ್ಗ ಶೀತತಾಮ್‌ 1 

ಜಿಫೈಕತಸಸ್ಟರ್ಭನ್ನಾ ತಸ್ಕಾಂ ರೋನುಮಹೀರುಣಾಃ 1 

ತತ್ರ ಚಾಂತರ್ಬಹರ್ವಾತಸ್ತಚಾ ಲಬ್ಧಗುಣೋ ವೃತಃ 
0೨೩೫ 


ಆ ಏರಾಟ್‌ಪುರುವನು ಕ್ರಿಯಾಕ್ತೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ 
ಡಸಿದಾಗ್ಗ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕಾಶದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ: ಮನಸ 
ಶೆರೀರಶಕ್ಷಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕವುದ ಮತಾಪ್ರಾಣನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೦೫ ॥ 
ಸೇವಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಹಿಂದ-ಹಿಂಗೆಯೇ ನಡೆಯುವಂತೆ. 
ಶೆರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣದ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಬಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬಲ. ಅದು ಬಲಹೀನವಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಬಲಹೀಧರಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಾಣವಾಯುವ್ರ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಂದು-ಹೋಗತೊಡಗಿದಾಗ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷಾಗೆ ಹುವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳೆ. 
ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಮೊಟ್ಟನೊದಲಿಗೆ ಆವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಯ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 8 ೧೭ ॥ ಅದರಿಂದ ಅಣ್ಣಾಲಿಗೆಯೂ, 
ಅನಂತರ ದಸನೇಂದ್ರಿಯ (ನಾಲಿಗೆ) ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಇದಾದ 
ಬಳಕ ನಾಲಿಗೆಯು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ರಸಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಡುವು. ॥ ೧೮॥ ಅವನಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಮುಕ್‌ ಇಂದ್ರಿಯ, ಅದರ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಅದರ 
ವಿಷಯ ಮಾತಾಡುವುದು - ಇವು ಮೂರೂ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 
ಬಣ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಅ ಜಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
1೧೯ ॥ ಶ್ವಾಸದ ವೇಗದಿಂದ 'ಮೂಗಿನೆ ಹೂಳ್ಳಿಗಳು' ಪ್ರಕಟ 
ವಾಡುವು. ಅವಗ ಮಣಸವ ಇಚ್ಛಿಯಾದಾಗ ಮೂಗು ಫ್ರಾಣೀಂಡ್ರ 
ಯೂ, ಗಂಧವನ್ನು ಹರಡುವಂತಹ ಅದರೆ ದೇವತೆ ವಾಯು 
ದೇವರೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರು. ॥ ೨೦ ॥ ಮೊದಲು ಆತನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕಾಶವಿರವಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಇತರರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೆಣೆ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳೂ, ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿ. 
ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತು ನೇತ್ರೇದ್ರಿಯವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ರೂಪದ ಗ್ರಹಣ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಳಕ ಆವನು ವಸ್ತುಗಳ ಮೃದುತ್ವ. ಕಾಂ, ಲಘುತ್ವ, ಗುರುತ್ವ, 
ಉಸ್ಣಕ್ಕೆ ಶೈತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಬಯಸಿದಾಗ 
ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಪೃಥ್ವಿಯಂದ ಮರ 
ಗಳು ಶುಟ್ಟುವಂತೆ ಆ ಚರ್ಮದಿಂದ ರೋಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಆರ 
ಒಳಗೂ-ಹೊರಗೂ ಮ್ಯಪಿಸಿರುವ ವಾಯುವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಸ್ಪ್ಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ತ್ವಗ್‌ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಾಗೆ ಸರ್ಶದ ಅನುಢವವಾಗತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೩ ॥ ಅವನಿಗೆ 


40 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಹಸ್ತೌ ರುರುಹತುಸ್ಪಸ್ಥ ನಾನಾಕರ್ಮಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ | ನಾನಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಅವನ 


Seu 


ಗತಿಂ ಜಿಗೀಷತಃ ಪಾದೌ ರುರುಹಾತೇಇಭಿಕಾಮಿಕಾಮ್‌ । 
ಹದ್ಬಾಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಿ ಹನ ಕರ್ಮಭಿ ಕ್ರಿಯತೇ ನಧಿ 


॥ ೨೫೫ 


ನಿರಭಿದ್ಯತ ಶಿಶ್ನೋ ವೈ ಪ್ರಜಾನಂದಾ ಮೃತಾರ್ಥಿನಃ । 
ಉಪಸ್ವ ಆಸೀತ್ಯಾಮಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ತದುಭಯಾಶ್ರಯಮ್‌ 
॥ ೨೬॥ 


ಉತಿಸ್ಪಕ್ಟೋರ್ಧಾತುಮಲಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ ವೈ ಗುದಮ್‌ ॥ 
ತತಃ ನಾಯುಸ್ತತೋ ಮಿತ್ರ ಉತ್ಪರ್ಗ ಉಭಯಾಶ್ರಯಃ 


॥ ೨೭॥ 


ಆಸಿಸ್ಫಪ್ಪೋ: ಪುರಃ ಪುರ್ಯಾ ನಾಭಿದ್ದಾರಮಪಾನತಃ | 


ನಿದಿಧ್ಯಾಸೋರಾತ್ಮ್ರಮಾಯಾಂ ಹೃದಯಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ 1 
ತತೋ ಮನಸ್ತತಶ್ಚಂದ್ರ: ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾಮ ಏವ ಚ 
॥೩೦॥ 


ಕೈಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣ. 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಹಸ್ತೇಂದ್ರಿಯಪೂ ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿ. 
ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ - ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕರ್ಮವೂ ಪ್ರಕಟ. 
ವಾಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಅವನಿಗೆ ಬಯಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾದಾಗ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳು ಮೂಡಿ 
ದವು. ಚರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಚರಣೇಂದ್ರಿಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆ. 
ಯಾದ ಯಜ್ಞಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ೫ 


| ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


ಮನುಷ್ಯನು ಇದೇ ಚರಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅನಂತರ ಅನನಿಗೆ. 
ಸಂತಾನ, ರತಿಸುಖ, ಸಂತತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಭೋಗ 
ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಉಂಟಾದಾಗ ವಿರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜಾಸು ಅದರ sae ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 


ರಾಟ್‌ಪುರುಷನಿಗೆ ಒಂದು ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಂಟಾಗಲು, ಆಗ ಹೊಕ್ಕಳಿನ 
ದ್ವಾರವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಪಾನವೂ, ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯದಿಂದರೇ 


| ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಆಗಲಿಕೆ ಅಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವು ಆಗುವುದು. 


ಟ್‌ಪುರುಷಾಗೆ ಅಸ್ನ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾದಾಗ ಹೊಟ್ಟೆಯೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯ್ಯಾನವು, 
ಕರುಳು-ನರಗಳಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಜೊತೆಗೇ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ದೇವತೆ ಸಮುದ್ರವೂ, ನಾಡಿಗಳ ದೇವತೆ ನದಿಗಳೂ 


ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಹೃದಯವೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯಪುಂಟಾಯಿತು. ಆದ. 
ರಿಂದ ಮನಸ್ಷಿಬ ಇಂದ್ರಿಯವೂ, ಆದರ ದೇವತೆಯಾದ ಚುದ್ರನೂ 
ಮತ್ತು ವಷಯ ಕಾಮನೆ-ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂಬ ವಿಷಯಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದುವು (ಹೀಗೆ ಸಮಷ್ಠಿರೂಪವಾದ ವರಾಟ್‌ಪುರುಷಿಂದ 


| ಇ ಅಧಿದೈವ ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಭೇದಾನುಸಾರ ವ್ಯಷ್ಟಿ 


ರೂಪವಾಗಿ ಅವಯವಗಳು ಉಂಟಾಡುವು. ಇನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಅಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕಣು) ॥೩೦॥ ಆ 
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ತ್ವಕ್ಚರ್ಮನಾಂಸರುಧಿರಮೇದೋಮಜ್ಜಾಸ್ಟಿಧಾತವಃ 1 
ಭೂಷ್ಯಸ್ತ 


8೩೧ 


ಏತದ್ಧಗನತೋ ರೂಪಂ ಸ್ಫೂಲಂ ತೇ ವ್ಯಾಹ್ಮತಂ ಮಯಾ | 
ಮಹ್ಮಾದಿಭಿತ್ಮಾವರಣೈರಪ್ಪಭಿರ್ಬಹಿರಾವೃತಮ್‌. 


೫ ೩೩॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮಮವ್ಯಕ್ತಂ ನಿರ್ವತೇಷಣಮ್‌ । 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ವಾಜ್ಞನಸಃ ಪರಮ್‌ 

॥1೩೪॥ 
ಅಮುನೀ ಭಗವದ್ರೂಪೇ ಮಯಾ ತೇ ಅನುವರ್ಣಿತೇ । 


ಉಭೇ ಅಸಿ ನ ಗೃಷ್ಟಚಿ ಮಾಯಾಸ್ಟಷ್ಟೇ ಎಷ್ಟುತ: 
॥೩೫॥ 


ಸ ವಾಚ್ಛವಾಚಕತಯಾ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದ್ಧಳ್‌ । 
ನಾಮರೂಪಕ್ರಿಯಾ ಧತ್ತೇ ಸಕರ್ಮಾಕರ್ಮಕಃ ಪರಃ 
Haku 


ಪ್ರಜಾಪತೀನ್ಯನೂನ್‌ ದೇವಾನ್ಸಪೀನ್‌ ಪಿತ್ಯಗಣಾನ್ಹ ಕ್‌ | 
ಸಿದ್ದಚಾರಣಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಎದ್ಯಾಧ್ರಾಸುರಗುಹ್ಕಕಾನ್‌ 


॥೩೭॥ 


ಕಿನ್ನರಾಪ್ಪಯೋ ನಾಗಾನ್‌ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಕಿಂಪುರುಷೋರಗಾನ್‌ 1 
ಬಾತ್ಯ ರಕ್ಷಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೇತಭೂತವಿನಾಯಕಾನ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಹಾಸಪಿ 1 


ಕೂಹ್ಠಾಂಡೋನ್ಳಾದವೇತಾಲಾನ್ಯಾತುಧಾನಾನ್ಸಕ 
ಖಗಾನ್ಸೃಗಾನ್ನಸೊನ್ನ್ಯಕಾನಿನೀನ್ನೃಪ ಸರೀ್ಛಪಾನ್‌ 


[Ee 


ದ್ವಿವಿಧಾಶ್ಮತುರ್ವಿಭಾ ಯೇತನ್ಯೇ ಜಲಸ್ಥಲನಭೌಕಸ: | 
ಕುತಲಾಕುಶಲಾ ಮಿತ್ರಾ: ಕರ್ಮಣಾಂ ಗತಯಸ್ರ್ಯಮಾ: 
8 ೪೦॥ 


ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ತೇಜನ್ಲುಗಳಂದ 
ತ್ವಕ್‌, ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ ರಕ್ತ, ಮೇದಸ್ಸು ಮಚ್ಚೆ ಅ್ರುಗಳೆಂಬ 
ಏಳು ಧಾತುಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶ, ಜಲ, 
ವಾಯುಸಳಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಯಿತು. ॥ ೩೧॥ 


ಎಕಾರಗಳ ಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪರಾರ್ಥ. 
ಗಳೆ ಅರಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಈ ಸ್ಕೊಲರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇದು ಹೊರಗಡೆ. 
ಯಿಂದ ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಮಹತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಈ ಎಂಟು ಅವರಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿದಿದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಈ ಸ್ಫೂಲರೂಪಸ್ಕಿಂತ ಪರವಾದ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಭಗವಂತನ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವಿದೆ. ಇದು ಅವ್ವಕ್ತವೂ, ನಿರ್ವಿ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಈವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಫೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಕ್ತ-ಅವೃಕ್ತಗಳರಡೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
(ಇನ್ನುಧಗುನಂತನ ಗುಣ ಕರ್ಮಗಸನ್ನು ಹೇತನ -) ನಜವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು ನಿಷ್ಟಿಯನಾಗಿದ್ದನ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ (ಸಂಕಲ್ರ ಯಿಂದಲೇ 
ಸಾಯ ವತ್ತಿ ಅದನ ಬ್ರಹ್ಮಕ ಅಥವಾ ಬರಾನ: 
ಊಪನನ್ನ ಧರಿಸಿ ವಾಸ್ಯ-ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥ 
ಇವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ನಾಮ, 
ರೂಪ, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ನನಾಗಿದ್ದಾನ ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರಾಕಾರ ಭಗವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ॥ 3.೬ ॥ ಪರಿಶ್ಚಿದ್ರಾಜನೇ। ಮಂಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ನವಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಸ್ವಾಯಂಭುವನೇ ಆದಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನು 
ಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಕೆಗಳೂ, ಯಜಗಳೂ, ಪಿತ್ಳಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 
'ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ವಿದ್ಯುಧರರೂ, ಆಸುರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರೂ, ನಾಗರೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, 8 
ಪುರುಷರೂ ಉರಗರೂ, ಮಾತೃಕೆಯರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಪಿಶಾಚಿ. 
ಗಳೂ, ಪ್ರೇತಗಳೂ, ಭೂಶಗಳೂ, ಎನಾಯಕರೂ, ಕೂಷ್ಟುಂಡರೂ, 
ಉಜ್ಣಾದರೂ, ಬೇತಾಳರೂ, ಯಾತುಧಾನರೂ, ಗ್ರಹರೂ, ಪಶ್ಚಿಗಳೂ, 
ಮೃಗಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೊ, ಸರೀಸೃಪ: 
ಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮ-ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ಭಗವಂತನದೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೭-೩೯ ॥ ಜಗ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ- 
ಜಂಗಮವೆಂಬ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಹಾಗೂ ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, 
ಸ್ವೇದಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜವಂಬ ಭೇದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಜಲಚರ, 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕೈಕತೋ ರಾಜನ್‌ ಭಿದ್ಧಂತೇ ಗತಯಸ್ವಿದಾ । 
ಯಡ್ಯೆಕ್ಕೆಕತರೋತನ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಭಾವ ಉಪಪನ್ಯತೇ 


1೪೧೫ 


ಸ ಏವೇದಂ ಜಗದ್ದಾತಾ ಭಗವಾಂಧರ್ಮರೂಪದ್ಭಕ್‌ 1 
ಪುಷ್ಸಾತಿ ಸ್ಥಾಪಯನ್‌ ವಿಶ್ವ ತಿರ್ಯಜ್ನರಸುರಾತ್ಮಭ 


॥೪೨॥ 


ತತಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಾತ್ಮಾ ಯತ್ನೃಷ್ಟಮಿದಮಾತ್ಮನ: । 
ಸಂನಿಯಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇನ ಫನಾನೀಕಮಿವಾನಿಲಃ 
(೪೩॥ 


ಇತ್ಸಂಭಾವೇನ ಕಥಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭಗವತ್ತಮಃ । 
ನೇತೃಂಭಾವೇನ ಹಿ ಪರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಂತಿ ಸೂರಯಃ 
॥೪೪॥ 


ನಾಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಿ ಜನ್ಮಾದೌ ಪರಸ್ಯಾನುವಿಧೀಯತೇ | 
ಕ್ಯತ್ವಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಂ ಮಾಯಯಾರೋಪಿತು ಹ ತತ್‌ 
09೫೫ 


ಅಯಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಲ್ಪ ಸವಿಕಲ್ಪ ಉದಾಹ್ನತ | 
ವಿಧಿಃ ಸಾಧಾರಣೋ ಯತ್ರ ಸರ್ಗಾಃ ಪ್ರಾಕೃತವೈಕ್ಛತಾ: 
09೬॥ 


ಪರಿಮಾಣಂ ಚ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಲ್ಪಬಕ್ಷಣವಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಪುರಸ್ಷಾದ್ವಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಪಾದ್ಧಂ ಕಲ್ಪಮಘೋ ಶೃಣು 
॥ ೪೭॥ 

ಶೌನಕ ಉವಾಚ 
ಯದಾಹ ನೋ ಭವಾನೂತ ಕ್ರಾ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಃ । 


ಚಚಾರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭುವಸ್ಕೃತ್ತ್ವಾ ಬಂಧೂನ್ನುದುಸ್ತೈಜಾನ್‌ 


nvsu | 


ಡೀ ಸ್ಪ 
ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ತಿಶ್ರಃ ಸುರನ್ನನಾರಕಾ: । | 
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ಸ್ಥಳತರ, ಪಭಚರ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಶುಧ-ಆಶುಭ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರಿತ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ ಗತಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ॥೪೦॥ ಸತ್ರ್ವಗುಣದ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ದೇವತಾ 
ಯೋನಿಯೂ, ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಯೋನಿಯೂ, ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ನಾರಕೀಯ 
ಹೋನಿಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಗುಣವು ಇನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರ ಮೂರು-ಮೂರು ಭೇದಗಳಾಗುವವು. ॥ ೪೧) ಆ 
ಭಗವಂತನೇ ಧರ್ಮಮಯ ಏಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ದೇವತೆ, 
ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವಿಶ್ವದ 
ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೨॥ ಪ್ರಳಯ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಆ ಭಗವಂತನೇ ಕಾಲಾಗ್ಗಿಸ್ಟರೂಪೀ ರುದ್ರನ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ - ವಾಯುವು ಮೇಘಮಾಲೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಲಯಗೊಳುತೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಪರಿಕ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ | ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಭಾಗವತೊಡ್ತಮರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ 
ತ್ರ್ವಜ್ನಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಷ್ಟೇ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನಾದರೊ: ದ ಅಶೀತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಗುಣಾತೀತ 
ರತ ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ಣ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಅದಾದರೋ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆರೋಸಿತನಾದ 
ಕಾರಣ ಕರ್ತೃತ್ವದ ನಿಷೇಧಮಾಡಲೆಂದೇ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
॥ ೪೫ ॥ ಇದನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಹಾಕಲ್ಪದ ಅವಾಂತರ 
ಕಲ್ಪಗಳೊಡನೆ ವರ್ಣಿಸುವನು. ಎಲ್ಲಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಏರುತ್ತದೆ. 
- ಮಹಾಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹತ್ವ. 
ತ್ರ್ವಿಗಳ ಉತ್ತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕಲಗಳ ಪ್ರಾರಂಧ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೈಕ್ರತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕಾಲದ ವರಿಮಾಣ, ಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಆದರ 
ಅಂತರ್ಗತ ಮನ್ವಂತರಗಳೆ ವರ್ಣನೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾ 
ಸುದ. ಈಗ ನೀನು ಪಾಡ್ಠಕಲ್ಪವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕೇಳು. ॥ ೪೭ ॥ 
ತೌನಕರು ಕೇಳಿದರು - ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ ! ಭಗವಂತನ 
ಪರಮಭಕ್ರ ವಿದುರನು ತೊರೆಯಲು ಕೆಪ್ಪಾಾಧ್ವರಾದ ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂದು ನೀವು 
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ಕುತ್ತ ಕೌಷಾರವೇಶ್ತಸ್ಥ ಸಂವಾದೋಂಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಂತ್ರಿತಃ ೬ | ನಮಗೆ ಹೇಳರುವಿಂ. 8 ೪೮॥ ಆ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರೇಯ. 

ಯದ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಥೈ ಪೃಷ್ಟತ್ತ್ಯ ಮುವಾಚ ಹ ಯಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. 

೩೪೯೫ | ಅವನು ಪ್ರಶ್ನಿದಾಗ ಮೈತ್ರೇಯರು ಯಾವ ತತ್ವವನ್ನು 

ಉಪದೇಶಿಸಿದರು 9 ॥ ೪೯ ॥ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ। ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ. 

ತುಂಬು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀವು ವಿದುರನ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಮಗೆ. 

ಬ್ರೂಹಿ ನಸ್ತದಿದಂ ಸೌಮ್ಯ ವಿದುರಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಠಿಕಮ್‌ | | ಸ್ವಂ ಆವರು ಬಂಧು-ಮತ್ರರನ್ನು ಏಕೆ ಅಟ್ಟು ಹೋದರು? 
ಬಂಧು ತ್ಯಾಗನಿಮಿತ್ರಂ ಚ ತಷ್ಣೆವಾಗತವಾನ್ನುನ: Baars len 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಬಿಗಳೇ! 

ಸೂತ ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿತನೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 

ರಾಜ್ಞಾ ಪರೀಕ್ಷಿತಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಯದವೋಚಸ್ಮಹಾಮುನಿ: । | ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೆಳಿರುದನ್ನೇ ಸಾನು 
ತದ್ಯೋರಭಿಧಾಸ್ಕೇ ಶೃಣುತ ರಾಜ್ನಃ ಸ್ರಶ್ನಾನುಸಾರತಃ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ॥ ೫೧ ॥ 
0೫8೧೫ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೧೦೫ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪ್ತರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಯತಾಯಾಂದ್ವಿತೀಯನ್ಯಂಥೇ 
ಪುರುಷಸಂಸ್ಥಾನುವರ್ಣನಂನಾಮ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೧೦ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಹಾರಾಯ 


1 ಓಂನೆಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ತೃತೀಯಃ ಸೃಂಧ: 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದ್ಧವ ವಿದುರರಸಮಾಗಮ- ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉದಾಚ 


ಏವಮೇತತ್ಸುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮೈತ್ರೇಯೋ ಭಗವಾನ್ಮಿಲ। 
ಟಾ ನನು ಪ್ರವಷ್ಟೇನ ಕಕ್ಷಾ ಸ್ವಗೃಹಮ್ಮದ್ದಿಮತ್‌ 

॥೧॥ 
ಯಜ್ಞಾ ಅಯಂ ಮನ್ವಕ್ಕದ್ಯೋ ಭಗವಾನಖಲೇಶ್ವರ: । 
ಪೌರವೇಂದ್ರಗೃಡಂ ಹಿತ್ಚ್ರಾ ಪ್ರವಿವೇಶಾತ್ಮಸಾತ್ಯತಮ್‌ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕುತ್ರ ಕತ್ರುರ್ಭಗವತಾ ಮೈತ್ರೇಯೇಣಾಸ ಸಂಗಮ: । 
ಕದಾ ವಾ ಸಹ ಸಂವಾದ ಏತದ್ವರ್ಣಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
hu 


ನ ಹುಲ್ದಾರ್ಥೋದಯಸ್ತಸೈ ವಿದುರಸ್ಥಾಮಲಾತ್ಮನಃ । | ೫5 


ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಶ್ನ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಸ ಐವಮೃಷಿವರೋತಯಂ ಪೃಷ್ಟೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪರೀಕಾ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ತಂ ಸುಬಹುವಿತ್‌ ಪ್ರೀತಾತ್ಕಾ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ 
[EN 


ಸಾಧುವಾದೋಷಬ್ಬಂಹಿತ: 


॥೪॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯದಾ ತು ರಾಜಾ 


ಪುಷ್ಪನ್ನಧರ್ಮೇಣ ವಎನಷ್ಟ ದೃಷ್ಟ 1 
ಭ್ರಾತುರ್ಯವಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸುತಾನ್ನಿಬಂಧೂನ್‌ 
ಪ್ರವೇಶ್ಶ. ಲಾಕ್ಟಾಭವನೇ ದದಾಹ ೫ ೬ ॥ 


ಯದಾ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುದೇವದೇವ್ಯಾ: 
ಕೇಶಾಭಿಮರ್ಶಂ ಸುತಕರ್ಮ ಗರ್ಹ್ಯಮ್‌ । 

ನ ವಾರಯಾಮಾಸ ನೃಪ: ಸ್ನುಷಾಯಾಃ 
ಸ್ವಾಸ್ಥೈರ್ಹರಂತ್ಯಾಃ ಕುಚಕುಂಕುಮಾನಿ ॥ ೭ ೫. 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಶ್ಚಿಕನೇ | 
ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
| ಕೂಡಿದ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ ವಿದುರನು 
ಮೈತ್ರೇಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದರು. ॥ ೧ ॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ದೂತನಾಗಿ ಹ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
| ವಿದುರನನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಅವನು ಕರೆಯದೆಯೇ ಆತನ. 
| ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 12 
ಹಾ ಕರ ಕೇಳಿದನು - "'ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಭಗನಾನ್‌ 


ಉಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರ 
ಪುರುಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಭಗವಂತನ ಸಚ್ಚಂತ್ರಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರಬೇಕು. 
ಮಹಾತ್ಮರ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೪ ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕರೇ | ಸವಃ 
| ರಾದ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆತಾಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 
ದೃಷ್ಟೀನನಾದ ಕುರುರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮನ. 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ. ಅನಾಥರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಗಿನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಯ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದರು. ॥ 8 ॥ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ ಯು 


ಯುನ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ತುರುನ್ನು 
ದುಷ್ಟ ದುಸಾಸನನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದಾಗ ಆಕೆಯ. 
ಕೋಕಾ ಬ ಗಸ ಸರಗ 


ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಸತ್ಯಸಂಧನಸ, ಸಾಧುವೂ ಆಗಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ನಂದನನನ್ನು ಮರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಕಪಟ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಸದ್ದು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದರು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ 


ಶ್ರಕಮದ್ದಾಕ್ಷವ್‌ 
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ತಮೋ ಜುಷಾಣೋ ಯದಜಾತಶತ್ರೋಃ ॥ ೮ ॥ 


ಯದಾ ಚ ಪಾರ್ಥಪ್ರಹಿತಃ ಸಭಾಯಾಂ 
ಜಗದ್ಗುರುರ್ಯಾನಿ ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣ! 

ನ. ತಾನಿ ಪುಂಸಾನುಮೃತಾಯನಾನಿ 
ರಾಜೋರು ಮೇನೇ ಕೃತಪುಣ್ಯಲೇಶ: ॥ ೯ ॥ 


ಯದೋಪಹೂತೋ ಭವನಂ 
ಮಂತ್ರಾಯ ಪೃಷ್ಟ ಕಲ ಪೂರ್ವಜೇನ 1 

ಅಥಾಹ ತನ್ನಂತ್ರದೃಶಾಂ ವರೀಯಾನ್‌ 
ಯನ್ಕಂತ್ರಿಕೋ ವೈದುರಿಕಂ ವದಂತಿ ॥ ೧೦॥ 


ಅಜಾತಶತ್ರೋ: ಪ್ರತಿಯಚ್ಛ ದಾಯಂ 
ಪಿಕ ದುರ್ವಿಷಹಂ  ತವಾಗು 1 
ಸಹಾನುಚೋ ಯತ್ರ ವೃಕೋದರಾಹಿ: 


ಶೃಸನ್ರುಷಾ ' ಯತ್ತ್ರ್ವಮಲಂ ಬಿಭೇಪಿ 0 ೧೧ 


ಸಾರ್ಥಾಯ್ತ ದೇವೋ ಭಗಬಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋ 
ಗೃಹೀತವಾನ್‌ ಸಕಿತಿದೇವದೇವಃ । 

ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸ್ಪಪರ್ಧಾಂ ಯದುದೇವದೇವೋ. 
ನಿನಿರ್ಜತಾಶೇಷನೃದೇವದೇವಃ 


ಸ ಏನ ದೋಸ: ಪುರುಪದ್ಧಿಡಾಸ್ತೇ 
ಗೃಹಾನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಯಮಸತ್ಯಮತ್ಯಾ । 

ಸುಪ್ಣಾಸಿ ಕೃಷಾದ್ದಿಮಿಮೋ ಗತ್ರೀಃ 
ತ್ಯಜಾಶ್ವಶ್ಟೈವಂ ಕುಲಕೌಶಲಾಯ ೧೧೩೧ 


ಇತ್ಯೂಚಿವಾಸ್ತತ್ರ ಸುಯೋಧನೇನ 
* ಪ್ರವೃದ್ಧಕೋಪಸ್ಸುರಿತಾಧರೇಣ 1 
ಸ್ಫೃಹಣೇಯಶೀಲ: 


॥೧೨॥ 


ವನಮಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಬ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಂದು ಸ್ಯುಯಾಚಿತವಾದ ತನ್ನ ಭಾಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಮೊಹಾಂಧನಾಗಿ ಅಣುತಶಪ್ರಿಮುದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಡದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಕಳುಹಿಸ 
ಅಲ್ರಿ ಜಗದ್ಗುರು ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ - 
ಭೇಷ್ಮಾದಿ ಸತ್ಪುರುಷಂಗೆ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಮಧುರ ಹಿತವಚನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಕುರುರಾಜನು ಅವಸ್ಟು ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಿನೆ- 


ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನು. 


ಸ Ss ಸರ್ವಭೂತ 


ಮು 
॥೧೩॥ 

ಸತ್ತುರುಷರಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶೀಲಸ್ವಧಾವಪುಳ್ಳ ವಿದುರನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ - ಕರ್ಣ, ದುಚಾಸನ, ಶಕುನಿ ಇವರುಗಳಿಂದ 
ಸಾಂದೆ ಅವನ ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ವಿದುರ 
ನಮ್ಮ ತಿರಸ್ಕಂಯತ್ತಾ - “ಈ ವಕ್ತಬುದ್ಧಿಯ ದಾಸಪತ್ರನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಿದವರಾರು ? ನಮ ಮನೆಯ ಕೂಳನ್ನೇ ತಿಂದು. 


` | ಚಿಳೆದು, ನಮಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು. 


ಸಿರುವ ಕೃತಪ್ಪರಣನು. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿರಿ 8೦೪-೧೫೬ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಶೂಲದಂತಿರುವ 
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ಇತ್ಟಮತ್ಕುಲ್ದಣಕರ್ಣಬಾಣ್ಣೆ- 
ರ್ರಾತುಃ ಪುರೋ ಮರ್ಮಸು ತಾಡಿತೋಷಿ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಧನುರ್ದ್ವಾರಿ ನಿಧಾಯ ಮಾಯಾಂ 
ಗತವ್ಯೃಥೋ5ಯಾದುರು ಮಾನಯಾನ: ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿರ್ಗತು ಕೌರವಪುಣ್ಯಲಬ್ದೋ 
ಸೆಜಾಷ್ಟಯಾತ್ರೀರ್ಥಪದು ಪದಾನಿ! 
ಅನ್ನಾಕ್ರಮತ್ಸುಣ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯೋರ್ವ್ಯಾಂ 

ಸ್ವಧಿಷ್ಠತೋ ಯಾನಿ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಿ: ॥ ೧೭ 


ಪುರೇಷು ಪುಣ್ಯೋಪವನಾದ್ರಿಕುಂಜೇ- 
ಯೇಷು. ಸರಿತ್ತರಸ್ಸು | 

ಅನಂತಲಿಂಗೈ! ಸಮಲಂಕೃತೇಷು 
ಚಚಾರ. ತೀರ್ಥಾಯತನೇಷ್ಟನನ್ಯ: 


ಗಾಂ ಪರ್ಯಟನ್ನೇಧ್ಯವಿವಿಕಷೃ್ತಿ: 
ಸದಾಪುತೋತಧಶಯನೋತವಧೂತಃ 1 
ಅಲಕ್ಷಿತ; ಸ್ವೈರವಧೂತವೇಸೋ. 
ವ್ರತಾನಿ ಚೇರೆ ಹರಿತೋಷಣಾನಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತು ಪ್ರಜನ್ಮಾರರಮೇನ ವರ್ಷಂ 
ಕಾಲೇನ ಯಾವದ್ಗಕವಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಮ್‌ । 
ತಾವಚ್ಛಕಾಸ ಕ್ಲತಿಮೇಕುಚಕ್ರಾ- 
ಮೇಕಾತಪತ್ರಾಮಜಿತೇನ 


ಸ 


ಸ 


॥೧೮೫॥ 


ಪಾರ್ಥಃ ॥ ೨೦೫ 


ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರತ್ಯಗಿಯಾಯ ತೂಷ್ಲೀಮ್‌ 1೨೧ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿತಸ್ಕೋಶನಸೋ ಮನೋಶ್ಚ 
ಪೃಥೋರಥಾಗ್ನೇರಸಿತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ | 
ತೀರ್ಥಂ ಸುದಾಸಸ್ಯ ಗವಾಂ 
ಯಚ್ಛಾದ್ದದೇವಸ್ಯ ಸ ಆಸೀಷೇವೇ ॥೨೨॥ 
ಅನ್ಕಾನಿ ಚೇಹ  ದ್ವಿಜದೇವದೇವೈ: 
ಕೃತಾನಿ ನಾನಾಯತನಾನಿ ವಿಷ್ಣೋ: 1 
ಪ್ರಶ್ನಂಗ  ಮುಖ್ಯಾಂಕಿತಮಂದಿರಾಣಿ 
ಯದ್ದರ್ಶನಾತೃಷ್ಣಮನುಸ್ಥರಂತಿ 
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ಮರ್ಮಭೇದಕೆವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿದುರನು ಅಣ್ಣನ ಎದುರಿ 
ಪಲ್ಲೇ ಕೇಳಬೇಣಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದುರನು ಆ 
ಯೋಗಿರಾಜನು ಅವುಗಳಿಂದ ಬೆಹರಗೊಳ್ಳದೆ "ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆಯು ಪ್ರಬಲವಾದುದು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 8 ೧೬ ॥ 
| ಮಹಾತ್ಮನು ಅವರ ಪುಣ್ಣಪಂಜದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ದೊರಕದ್ದನು. 

ಆವನು ಹೊರಡಲು ಕೌರವರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಅವನೊಡನೆ ಹೋದಂ. 
ತಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 


ಕೌರವರಿಗೆ ವಿದುರನಂತಹ 


ದಲ್ಲಿ ಹೀರ, ರುದ್ರ ಅನಂತ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನನಾದ ತೀರ್ಥಪಾದನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ ತೊಡಗಿದಳು ॥ ೧೭॥ ಭಗವಂತನ 


ಜತ ಪ್ರಭಾಸ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ರಿಣ್ಣಷ್ಣ: ಸಹಾಯ, 


ದಿಂದ ಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲದ ಏಕಛತ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು 
ಬಿದಿರಿಕಕಾಡು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮತ್ತರು ತಮ್ಮ ಅಂತಗಲಿಹದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿ ನಾಶವಾದ ಸಮುಚಾರವು ಆತನಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಸುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀ 

ತಲುಪಿದರು. ॥ ೨೧॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು - ಕ್ರಿತ, 
ನು, ಪೃಥು, ಅಗ್ನಿ ಆಸಿತ, ವಾಯು, ಸುದಾಸ, ಗೌ, 
ಗುಹ, ಪಾದ್ಯನೇವ ಎಂಬ ಹೆರುಗಂಂದ ಕ ಹನ್ನೊಂದು 


ದ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಧಾನ  ಆಯುಧಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅಲಣ್ಯತವಾಗಿದ್ದು ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
| ಎಂದರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಸ್ಮರಣೆಯಾಗುವಂತಹ ದಿಷ್ದಮಂದಿರ 
| ಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಅಲ್ಲಿದ ಹೊರಟು ಅವನು 
ಘನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ. ಸೌವೀರ, 

'ಕುರುಜಾಂಗಲವೇ ಮುಂತುದೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸ ವಾಸುದೇವಾನುಚರಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇ: ಪ್ರಾಕ್‌ ತನಯಂ ಪ್ರತೀತಮ್‌ | 

ಆಲಿಂಗ್ಯ ಗಾಢಂ ಪ್ರಣಯೇನ ಭದ್ರಂ 
ಸ್ಥಾಕಾಮಪೃಚ್ಛದಗವತೃನಾನಾಮ್‌ 


ಕ್ಚತ್ಪುರಾಣೌ. ಪುರುಷೌ. ಸ್ವನಾಭ್ವ- 
..'ಪಾದ್ಯಾನುವೃತ್ತೇಹ ಕಿಲಾಮೀರ್ಣೌ 1 
ಆಸಾತ ಉರ್ವಾ: ಕುಶಲಂ ಎಧಾಯ 

ಕೃತಕ್ಷಣೌ ಕುಶಲಂ ಶೂರಗೇಹೇ ॥೨೬॥ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಕಚ್ಚಿತ್ಯುರೂಕಾಂ.ಸರಮಃ ಸುಹೃನ್ನೋ 
ಭಾಮಃ ಸ ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸುಖಮಂಗ ಶೌರಿ: ॥ 

ಯೋ ಬೈ ಸೃಕ್ಕಣಾಂ ಒಿೃವದ್ದದಾತಿ 
ವರಾನ್ಹದಾನ್ಯೋ ವರತರ್ಪಣೇನ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದರೂಥಾಧಿಪತಿರ್ಯದೂನಾಂ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಆಸ್ತೇ ಸುಖಮಂಗ ವೀರ: ॥ 
ಯಂ ರುಕ್ಕಿಣೀ ಭಗವತೋತಭಿಲೇಭೇ 

ಆರಾಧ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಥರಮಾದಿಸರ್ಗೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಟಂ ಭೋಜ- 

ದಾಶಾರ್ಹಕಾಣಾಮಧಿಪಃ ಸ ಆಸ್ಟ್ರೇ 1 
ಯಮಭ್ಯಷಿಂಚಚ್ಛತಪತ್ರನೇತ್ರೋ 

ನೃಪಾಸನಾಶಾಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ದೂರಾತ್‌ ॥ ೨೯ 
ಕಚ್ಚ ಸೌಮ್ಯ ಸುತಃ ಸದ 

ಆಸ್ಪೇ5ಗ್ರಣೀ ರಥಿನಾಂ ಸಾಧು ಸಾಂಬ 1 
ಅನೂತ ಯಂ ಜಾಂಬಮೀ 

ದೇವಂ ಗುಹಂ ಯೋತಂಬಕಯಾ ಧ್ಯತೋಪಗ್ರೇ 0 ೩೦ ೫ 


ಕ್ಷೇಮಂ ಸ ಕಚ್ಚಿದ್ಕುಯುಧಾನ ಆಸ್ತೇ 
ಯಃ: 'ಜಾಲುಷಾಬ್ದದ್ದ, ಧನೂರಹಸ್ಯ | 
ಲೇಭೇತಂಜ ಸಾಧೋಕಜಸೇವಯೈವ 
ಗತಿಂ ತದೀಯಾಂ ಯತಿಭಿರ್ಮರಾಪಾಮ್‌ ೫ ೩೧ 


ಸುತ್ತ ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಹಗೆ ಪರಮಭಾಗವಕೋತ್ತಮ ಉದ್ಭವನ | ಸಂದರ್ಶನ 
ಭಗವಂತನಾದ 
ವಾಸುದೇವನ... ಪ್ರ್ಯಾತ ಸೇವಕನು... ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು.. ಹಿಂದೆ. ಬೃಹಸ್ಮತಿಯವರ ' ಶಿಷ್ಕನೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ನೀಚಿಶಾಸ್ತವಿಶಾರದನು. ' ವಿದುರನು. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಅಲಿಂಗಿಸಕೊಂಡನು... 
ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಶ್ರಿತರಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಜನರ ಕುರಿತು ಕ್ಷೇಮ-ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಉದ್ಧವನೇ ! ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ತನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಿ, ಅದರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ತಾವೂ ಅನಂದವಾಗಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ॥ ೨೬ ॥ ಕುರುವಂಶ 
ಗಳಾದ ನಮಗೆ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವ ಶೂರಸೇನನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪೂಜ್ಯ ವಸುದೇವನು ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಕೊಡುಗೈಯುಳ್ಳಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೋದರಿಯರಿಗೂ, ಅವರ ಪತಿ 


ಭೋಜ, ದಾಶಾರ್ಹ ಮೊಡಲಾದೆ ಯದುನಂಶೀಯರ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವರೇ? 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಆಸೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ಅವರನ್ನು 
ಕಮಲನಯನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಷೇಕಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲ? ॥ ೨೯ ॥ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯುದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಸಮಸ್ಯ ರಥಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನಾಗಿರುವ ಸಾಂಬನು ಕುಶಲವಸ್ಟೇ ಇವನು ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪುತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಜಾಂಬ 
ವತೆಯು ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ॥ ೩೦ ॥ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಧನು 
ರಿಡ್ಕೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದ ವೀರಾಧಿವೀರನಾದ ಯುಯುಧಾ 
ನನು (ಸಾತ್ಯಕಿ) ಸೌಖ್ಯವಷ್ಟೇ ? ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಭಾಗವತೆಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಕೃತಿಯವನು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಶರಣಾಗತನೂ, ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿನಿಧಿಯೂ ವದ್ಧನ್ಥ 
ಣಿಯೂ ಅದೆ ಆಸ್ರೊರನು ಕ್ಷೇಮವಿದ್ದಾನೆಯೇ? ನಂದ 
ಗೊಡು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಅನ ಧೂಮಿಯ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರ. 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಕಿತವಾದ ಪದಟಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಉರುಳುಸೇವೆ. ಮಾಡಿದೆ. ಭಾಗವತೋತ್ತಮ 
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ತ್ರಯೀ ಯಥಾ ಯಜ್ಞ ವಿತಾನಮರ್ಥಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಆಪ್ಮಿರಾಸ್ತ್ರೇ ಭಗವಾನುಖಂ ಪೋ 

ಯಃ ಸಾತ್ಮತಾಂ ಕಾಮದುಘೋತನಿರುದ್ದ । 
ಯಮಾಮಮಂತಿ ಸ್ಥ ಹ ಶಬ್ದಯೋನಿಂ 

ಮನೋಮಯಂ ಸತ್ತೃತುರೀಯತತ್ತ್ವಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಪಿಸ್ಥಿದನ್ಯೇ ಚ ನಿಜಾತ್ಮದೈವ- 

ಮನನ್ಯವೃತ್ತಾ  ಸಮನುವ್ರತಾ ಯೇ । 
ಹೃದೀಕಸತ್ಯಾತ್ಮಜಚಾರುದೇಷ್ಟ- 

ಗದಾದಯಃ ಸ್ಟ ಚರಂತಿ ಸೌಮ್ಯ ॥೩೫॥ 
ಅಸಿ ಸ್ವರೋರ್ಭ್ಯಾಂ ವಿಜಯಾಚ್ಯುತಾಭ್ಯಾಂ 

ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಃ ಪರಿಪಾತಿ ಸೇತುಮ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನೋರತಪೃತ ಯತ್ತಭಾಯಾಂ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ವಿಜಯಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ॥ ೩೬ ॥ | 

ವಾ ಕೃತಾಫೇಷ್ಟಭಮತ್ಯದುರ್ಷೀ 
ಭೀಮೋತಹಿವದ್ಧೀರ್ಫತಮಂ ವ್ಯಮುಂಚತ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾಂಘ್ರಪಾತಂ ರಣಭೂರ್ಸ ಸೇಹೇ 

ಮಾರ್ಗಂ ಗದಾಯಾಶ್ಚರತೋ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ ॥೩೭॥ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದಕೋಧಾ  ರಥಯೂಥಪಾನಾಂ 


ಗಾಂಡೀಪಧನ್ನೋಪರತಾರಿರಾಸ್ಟೇ 1 
ಅಲಕ್ಷಿತೋ ಢೋ 
ಮಾಯಾಕಿರಾತೋ ಗಿರಿಶಸ್ತುತೋಷ 1 ೩ರ ॥ 
ಯಮಾವುತಸ್ಥಿತ್ತನಯೋ ಪೃಥಾಯಾಃ 
ಪಾರ್ಥೇರ್ವೃತೌ ಪಶ್ನಭಿರಕ್ಷಿಣೀವ । 
ರೇಮಾತ ಉದ್ದಾಯ ಮೃಧೇ ಸ್ಪರಿಕ್ವಂ 
ಪರಾತ್ಸುಪರ್ಣಾವಿವ ಮಜ್ರಿವಕ್ಸಾತ್‌ 0೩೯ ॥ 


ಅಹೋ ಪೃಥಾಷಿ ಧ್ರಿಯತೇಕರ್ಭಕಾರ್ಥೇ 
ರಾಜರ್ಷಿವರ್ಯೇಣ ಎನಾಪಿ ತೇನ । 

ಯಸ್ತೇಕವೀರೋಧಿರಥೋ ವಿಜಿಗ್ವೇ 
'ಧನುರ್ದಿತೀಯ: ಕಕುಭಶ್ವತಪ್ರ: ॥ ೪೦ 


&೨॥ ಭೋಜ ವಂಶಜಳಾದ ದೇವಕನ ಸುಪುತ್ರೀ 
ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಕುಶಲವಷ್ಟೇ ? ಆಕೆಯು ದೇವಮಾತೆಯಾದ 


ಲ ಎನಿಸಿದ ವೇದವಿಡ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ಲಿ ಯ್ಯಾಟ್ವಾರರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸುವುತೆ, ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿಷ್ನ ವರಿಸಿದ್ದ , ಸಕಾಲ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಪತ್ರ ಜಾರುದೇಷ್ಮ, ಗದನೇ pret ah 
| ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ ? ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೆಂಬ. 
ತನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳ ಬಲದಿಂದ ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕ ಧರ್ಮಸೇತು 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ? ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತನ ರಾಜ್ಯವೃಧದವನ್ನೂ ಎಕ್ಕರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸೂಯಾಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರು. 
॥ 3೬೬ ॥ ಆಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಡುಕೋಪವುಳ್ಳ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತಿದೀರ್ಫ ಕಾಲದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೋಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟದ್ಧಾನೆಯೇ ? ಅವನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
| ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತ್ತಾ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನ 
| ಪಾದಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
18೩೭ 8 ಯಾವನ ಬಾಣಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೇ 
| ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾಯಾಕಿರಾತವೇಷಧಾರೀ ಶಿವನು 
| ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ಅತಿರಥಿಯೂ, ರಥಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಗಾಂಡೀವ 
| ಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಈಗಲಂತೂ 
! ಆನ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳೂ ಶಾಂತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲ? ॥ ೩೮ ॥ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಕುಂತೀಪುತ್ರರಿಂದ 
ಸದಾ ರಶ್ಷಿತರಾದ ಮತ್ತು ಕುತೀದೇವಿಯೂ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಸಾಕಿದ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ 
ದ್ವಾರೆಯೇ? ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರು ಗರುಡನು 


ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ರ೯॥ 
ರ್ಷದ ಪಾಂಡುವಿನ 


ಗಿದ್ದರು 
ಛಾ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾ 


8೪೦ ॥ ಎನ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯನೇ? ಅಧಃಪತನ ಹೊಂದಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಸೌಮ್ಯಾನುಶೋಚೇತಮಧಃಪತಂತಂ 

ಭ್ರಾತ್ರೇ ಪರೇತಾಯ ವಿದುದ್ರುಹೇ ಯಃ ॥ 
ನಿರ್ಯಾವಿತೋ ಯೇನ ಸುಹ್ಮತ್ಸಪುರ್ಯಾ 

ಅಹಂ ಸ್ಥಪುತ್ರಾನ್ನಮನುವ್ರತೇನ ॥ ೪೧॥ 


ಸೋಹಂ ಹರೇರ್ಮರ್ತ್ಯವಿಡಂಬನೇನ 

ದೃಶೋ ನೃಣಾಂ ಚಾಲಯತೋ ವಿಧಾತುಃ । 
ನಾನ್ಯೋಪಲಕ್ಕ್ಯಃ ಪದವೀಂ ಪ್ರಸಾದಾ- 

ಚ್ಚರಾಮಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಗತವಿಸ್ಮಯೋತತ್ರ ॥ ೪೨ ॥ 


ನೂನಂ ನೃಪಾಣಾಂ ತ್ರಿಮದೋತ್ತಥಾನಾಂ 
ಮಹೀಂ ಅಯತಾಂ ಚಮೂಭಿ । 
ವಧಾತ್ಸಫನುರ್ತಿಜಹೀರ್ಷಯೇಶೋತ- 


ಸುಪ್ಪಕ್ಷಕಾಘಂ ಭೆಗವಾನ್ಯುರೂಣಾಮ್‌ ॥೪೩॥ 


ಅಜಸ್ಯ . ಜನ್ಮೋತ್ಪಥನಾಶನಾಯ 
ಕರ್ಕುರ್ಗಹಣಾಯ ಫುಯಾಮ್‌ 1 
ನನ್ನನ್ನಫಾ ಕೋರರ್ಹತಿ ದೇಹಯೋಗಂ 
ಸರೋ ಗುಣಾನಾಮುತ ಕರ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ ॥೪೪॥ 


ಸ್ಯ. ಹ 

ತಾನಾಮನುಸಾಸನೇ ಸ್ಟೇ । 
ಅರ್ಥಿಯ ಜಾತಸ್ಯ 
ವಾರ್ತಾಂ ಸಖೇ ಕೀರ್ತೆಯ ತೀರ್ಥಕೀರ್ತೇ: ॥ ೪೫ 1 


ನಿಗಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಪಾಂಡವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನಾರ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡು 
ವಿನೊಂದಿಗೂ ದ್ರೋಹಮೇಗಿರುವನು. ದುಷ್ಠರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರ 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಂಗುಟ್ವುತ್ತಾ, ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬು al re ore 
ಕ ಮಂಟೂರ ಭರ ಅಗನ ಮವ 
ಲಾರಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಜನರ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಭ್ರಮಿಸಿಬಟ್ಟರು 
ವನು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಂದಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆತನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಬೇರೆಯವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ `ದೂರವುಂದು ಆನಂದವಾಗಿ ಸಂಚರಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
8 ೪೨ ಶೌರವರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಶಿಕ್ಕಿಕದೆ - ಧನಮದ, 
ವಿದ್ಯಾಮದ, ಜಾತಿಮದಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮುದಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕುರುಡರಾಗಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಚ 


ದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಉದ್ದನನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜನ್ನ-ಕರ್ಮ 

ಗಳಿಂದ ಡುಷ್ಪರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಮತ್ತು ಧೆ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಕಗೊಳಿಸಲು ಅವನ ರಿವ್ಯ 

ಜನ್ಯ-ಕರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಭಗವಂತನ ಮಾತೇನು! 

ಗುಣಾತೀತರಾದ ಬೇರೆ ಜನರೂ ಕೂಡ ಈ ಕರ್ಮಾಧೀನ ದೇಹದ 
ಬೀಳಲು ಬಯಸುವಂತಹವರು 


ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
Opie 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಪವಿತ್ರ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. "ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 

ತನು. ॥ ೪೫॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಥಂಥೇ 
ವಿದುರೋದ್ಧದನಂಬಾದೇ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಿ ॥ ೧ ॥ 
ಕೊಡಾ. 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದ್ದವನು ವಿದುರನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜನೇ! 
ಇತಿ ಭಾಗವತ ಪೃಷ್ಟ ಕ್ರ್ಯಾವಾರ್ತಾಂ ಪಿಯಾಶ್ರಯಾಮ್‌ | | ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಭಾಗವಶಶ್ರೇಷ್ಠಾದ ಉದ್ಭಮಗೆ ಭಗವಂತನ 


ಪ್ರತಿವಕ್ತುಂ ನ ಚೋಶೇಹ ಔತ್ಯಂತ್ಯಾತ್ಟ್ಮಾರತೇಶ್ವರ: 


Hou ಯಿಂದ ಕೊಂಡಕಾಲ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದಾದನು॥ ೧1 | 
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ಯಃ ಪಂಚಹಾಯನೋ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಾತರಾಶಾಯ ಯಾಚಿತು। | ಅವನು ಎಡೆ ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಟ-ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೈಚ್ಚದಚಯನ್‌ ಯಸ್ಯ ಸಪರ್ಯಾಂ ಬಾಲಲೀಲಯಾ | ಇರುವಾಗಲೂ ಶ್ರಿತೃಷ್ಟನಲ್ಲೇ ತಪ್ಪಯನಾಗು್ತಿದ್ದರು. ಆಟವಾಡುತ್ತಾ. 

un ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿಯು 
ಗಲೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಬಯಸು. 
೨ ॥ ಈಗಲಾದರೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ದೀರ್ಫ 
ಇಡಗಿ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದುರನು ಕೇಳಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ಪಭುವನ ಚರಣಕಮಲಗಳೆ ಸ್ಥರಣೆ 


ಸೆ ಕಥಂ ಸೇವಯಾ ತಕ್ಕೆ ಕಾಲೇನ ಜನರ ಗಹ 1135: 
ಪೃಷ್ಟೋ ವಾರ್ತಾಂಪ್ರತಿಬ್ರೂಯಾದ್ಧ್ದರ್ಕು: ಪಾದಾವನುಸರನ್‌ 
nu 


An 


ಸ ಮುಹೂರ್ತಮಭೂತ್ಪೂಪ್ಲೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ್ರಸುಧಯಾ ಭೃತಮ್‌ 1 


ತೀವ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ನಿಮಗ್ರ ಸಾಧು ನಿರ್ವ್ವತಃ | ಅನುದಭರಿತನಾಗಿ ಎಂಡುವಳಿಗೆಕಾಲ ಇಬ 


॥ ೪ ॥ ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿ 
ಪುಲಕೋದ್ದಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗೋ ಮುಂಚ್ಯೋಲದ್ದಶಾ ಶುಚ | 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥೋ ಲಟ್ಷಿಸ್ಟೇನ ಸ್ನೇಹಪ್ರಸರಸಂಪುತಃ 
॥ ೫/ pn 
ಕಾಲಾನಂತರ 
ಕೆಳಗಿಳದು; 


ಶನಕೈರ್ಭಗವಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಲೋಕಂ ಪುನರಾಗತಃ | 
ವಿದ್ಠುಜ್ಯ ನೇತ್ರೇ ವಿದುರಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹೋದ್ಧವ ಉತ್ಸ್ಯಯನ್‌ 
WLU) ಉದ್ದನನು ಹೇಳಿದರು - 


ಭಗವಲ್ಲೀಲೆಗಳ 


ಮನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 
ಧನ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಲ 


ದು ಹೇಳಲಿ 7೭೪ 
ಭಾಗ್ಯಹೀನದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಬ್ಲೂ ಯಾದವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದರು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ -. 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣದ್ಯುಮಣಿನಿಮ್ಲೋಚೇ ಗೀರ್ಣೇಷ್ಟಜಗರೇಣ ಹ । 


ಕಿಂ ನು ನು ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂಯಾಂ ಗುತ್ರೀಷು ಗೃಜೇಷ್ಠನಮ್‌' 
mdn 


15 ॥ ಯಾದವರು ಇಂಗತಬ್ದಥೂ, ಮಹಾ 

ಆಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಒಂದೇ 

ವ್ವ ಅವನೊಡನೆ. ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

| ಆತ್ರಯನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ 

| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಓರ್ವ ಯಾದವ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೇ ತಿಳ೦ದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ 

ಇಂಗಿತಜ್ಞಾ ಪುರುಪ್ರೌಢಾ ಮಾ | ದರದರ ದ ಮನ 
ಭೂತಾವಾಸಮಮಂಸತ | ಸೌ ಬು ಬಜಾಲ 

ಸಾಹ್ಛಾಮೃಹತ ಸರ್ವ ಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳ ಅಮಂಗಳಕರ ನಿಂದಾಸೂಚಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭಗ 

( € ೫ | ವಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾತ್ಮರ ಬುದ್ಧಿಯು 

ಭ್ರೈಮಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೦ ॥ ಎಂದೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡದ 

ದೇವಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಸ್ಪಪ್ಟಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯದಸೆದಾತಿತಾ 1 | ವರಿಗೂ ಕೂಡ ಇಷ್ಟುದಿನ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಅವರ ದರ್ಶನ 

ಭ್ರಾಮೃತೇ ಧೀರ ತದಾ ರಾಮಪ್ತಾತ್ತನೋ ಹರೌ | ಜಾಲಸೆಯನ್ನು ತೈಪ್ತಿಪಡಿಸದೆಯೇ ಆ ಭಗಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 

11೦೦ ೫ | ತ್ರಿಭುವನೋಹವ : ದಿವೃವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 'ಅಂತರ್ಧಾನ' 


ದುರ್ಭಗೋ ಬತ ಲೋಕೋ5ಯಂ ಯದವೋ ನಿತರಾಮಪಿ । (ಬು 
ಯೇ ಸಂವಸಂತೋ ನ ವಿದುರ್ಹರಿಂ ಮೀನಾ ಇವೋಡುಪಮ್‌ 
॥೮॥ 
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ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾತಪ್ರತಪಸಾಮವಿಶೃಪ್ರದ್ಧಶಾಂ.. ನ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ | ನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಅವರ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಆದಾಯಾಂತರಧಾದ್ಯಸ್ತು ಸ್ವಿಂಬಂ ಲೋಕಲೋಚನಮ್‌ | ನನು. ॥ ೧೧ ॥ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೋರ್ಪ 
ವ noon ಡಿಸುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರೀಲೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆತನು ಸ್ತೀಕರಿದ್ದ ಆ 

ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೇಗೆ ನರ್ಣಸೋಣ! ಅದು 

ಸೌಂದರ್ಯ-; -ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ರಮ ನೆಲೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವ 

ಯನ್ನರ್ಶೃಲೀಲೌಪಯಿಕಂ ಸ್ವಯೋಗ- ನಂದೆ ಆಧೂಷಾಗಳೂ ಎಭೂಷತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವ. ಜಗ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ನಾಯಾಬಲಂ ದರ್ಶಯತಾ ಸೃಹೀತಮ್‌ | 
ವಿಸ್ಥಾಪನಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಸೌಭಗರ್ದೇ: 
ಪರಂ ಪದಂ ಭೂಷಣಭೂಷಣಾಂಗಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯದ್ಭರ್ಮಸೂನೋರ್ಬತ ರಾಜಸೂಯೇ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪೃಕ್ಷಸ್ಥಯನಂ ತ್ರಿಲೋಕ: 1 
ಉರ್ತ್ಸ್ವೇನ ಚಾದ್ದೇಹ ಗತಂ ವಿಧಾತು- 
ರರ್ವಾಕ್ಟತೌ  ಕೌಶಲಮಿತ್ಯಮನ್ನತ 


ಯಸ್ಕಾನುರಾಗಪ್ಪುತಹಾಸರಾಸ- 
ಲೀಲಾವಲೋಕಪ್ರತಿಲಬ್ಧಮಾನಾಃ | 

ಪ್ರಜ್ಛುಯೋ fed 
ಭಿಯೋತವತಸ್ನು ಕಿಲ. ಕೃತ್ಯಶೇಷಾ: 0 ೧೪ ॥ 


ಸ್ಪಕಾಂತರೂಪೇಶತ್ಲಃ ಸಸ್ಯ 
ರಭ್ಯರ್ದ್ಯಮಾನೇಷ್ಟನುಕಂಪಿತಾತ್ಮಾ 1 
ಪರಾವರೇಸೋ ಮಹದಂಶಯುಕ್ತೋ 


ಹೃಜೋರಪಿ ಜಾತೋ ಭಗವಾನ್ಯಥಾಗ್ನಿ: ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾಂ ಖೇದಯತ್ಯೇತದಜಸ್ಯ ಜನ್ಮ 


ವಿಡಂಬನಂ ದೇವಗೇಹೇ 1 
ವ್ರಚೇ ಚ ವಾಸೋತರಿಭಯಾದಿವ ಸ್ವಯಂ 
ಪುರಾದ್ವೃದಾತ್ಟೀದ್ಯದನಂತವೀರ್ಯಃ 


॥೧೩॥ 


1೧೬8 


ದುನೋತಿ ಚೇತ: ಸ್ಥರಕೋ ಮಮೈತದ್‌ 
ಯದಾಹ ಪಾದಾವಭಿವಂದ್ಯ ಪಿತ್ರೋಃ 1 
ತಾತಾಂಬ  ಕಂಸಾಜುಲುಶಂತಿತಾನಾಂ 


ಪ್ರಸೀದತಂ ನೋಡತೃತನಿಷ್ಯತೀನಾಮ್‌ 8 ೧೭ ೫ 


ಕೋ ವಾ ಅಮುಷ್ಕಾಂಭ್ರಿ ಸರೋಜರೇಣುಂ 
ಎರ್ತುಮೀಶೀತ ಪುಮಾನ್ವಿಜಫ್ರನ್‌/. 1 
ಯೋ ವಿಸ್ಮುರದ್ಭೂವಿಟಪೇನ ಭೂಮೇ- 


ರ್ಭಾರಂ , ಕೃತಾಂತೇನ ತಿರಶಕಾರ ॥೦೮॥ 


ವದೆ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಆಶ್ಮರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವು. 
ಮ ೪೦೨8 
ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮೂರು ಲೊಣದ ಜನರೂ - 'ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮನುಸ್ಯಸೃಜ್ಜಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿ 
ಬಿಚ್ಟಿರುವನು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಆನುರಾಗಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ವಿನೋದದುಯವಾದ 
ಕೆಣ್ನೋಟಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮನಿತರುದ ಗೊಣುಲದ ಸ್ಟ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ಅವನಲ್ಲೇ ಗವ ಮತ್ತು ಮನೋಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮನೆಯ ಕಸಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಬ್ಧರಾಗಿ. 
ನೀಡುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ ' ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ' ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಿಗಳುದ. 
ಮಹಾತ್ಮರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಂತಾದವರು ಘೋರರೂಪಿ: 
ಗಳಾದ ಆಸುರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಣಾ 
ಪೊರಿತನಾಗಿ, ಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ ಬಲರಾಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಅನಿರ್ಭವಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಟನುದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಜನ್ನರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುವು ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಶಳಿದು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ತೋರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದನಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಕಂಸನಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡೆವನಂತೆ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಡಗಿರು. 
ವುದು ಅನಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಭಯ 
ಗೊಂಡವನಂತೆ ಮಥುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗು 
ಪುದೂ- ಇವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು ನನಪಿಗೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬॥ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂದೆ 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ 
'ಅಪ್ಪಾ! ಅಮ್ನಾ! ಕಂಸನ ಭಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲುಗಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮೆನಿ ಪ್ರಸೆಸ್ಟರಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಾದಾಗ ಇಂದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಆತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಧಿತವಾಸ್ತದೆ.॥ ೧೭ ॥ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವಾದ ತ್ನ ಭ್ರುಕುಟಿನಿಲುಸ 
ದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದ ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದನದ್ಧಗಳ ಪರಾಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ. 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಆತನನ್ನು ಮರೆಯುವನು ? ॥ ೧೮ ॥ ಶಿಶು 
ಪಾಲನಾದರೋ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧದ್ವೇಷ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಅವನು. 
ಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗಸಾಧನೆಂಬಂದ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನು ನೀವು ರಾಜಸೂಯ 
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ದೃಷ್ಟಾ ಭವದ್ದಿರನನು ರಾಜಸೂಯೇ 
LS ರ ತಾನಿ ಸಿದ್ದ 
ಯಾಂ ಯೋಗಿನಃ ಸಂಸ್ಥ, ಹಯಂತಿ ಸಮ್ಮಗ್‌ 


ಯೋಗೇನ  ಕಸ್ತದ್ದಿರದು ಸಹತ ॥೦೯॥ 


ತಡೆವ ಚಾನ್ಯೇ ನರಲೋಕವೀರಾ 
ಯ ಆಹವೇ ಕೃಷ್ಣ ಮುಖಾರವಿಂದಮ್‌ ॥ 
ನೇತ್ಸೈ; ಪಿಬಂತೋ ನಯನಾಭಿರಾಮಂ 
ಪಾರ್ಥಾಸ್ತ್ರ ಪೂತಾ: ಪದಮಾಪುರಸ್ಕ ॥೨೦॥ 


ಸ್ವಯಂ ತ್ವ ಸಾಮ್ಯಾತಿಶಯಸ್ತ್ರ್ಯಧೀಶಃ 


ಸ್ಥಾರಾಜ್ಯಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾಪ್ರಸಮಸ್ತಕಾಮಃ I 
ಬಲಿಂ "ಹರ್ರಾರರೋಕಸಾಲ್ಳಃ 


ಕಿರೀಿಟಕೋಟ್ಯೇಡಿತಪಾದಪೀತಃ 


ತತ್ತಸ್ಥ ಕೈಂಕರ್ಯಮಲಂ ಭೃತಾನ್ನೋ 
ಎಗ್ಗಾಪಯತ್ಸಂಗ ಯದುಗ್ರಸೇನಮ್‌ 1 
ತನ್ಣಾಪಣ್ಣಂ ಪರಮೇ 
ನೈಬೋಧಯದ್ದೇವ ನಿಧಾರಯೀತಿ ॥೨೨॥ 
ಅಹೋ ಬಳೀ ಯಂ ಸ್ತನಕಾಲಕೂಟಂ. 
ಜಿಘಾಂಸಯಾಪಾಯಯದಹಪ್ಪಸಾದ್ವಿ: | 
ಲೇಭೇ 730 ಧಾತ್ಕುಚತಾಂ ತತೋತನ್ಯಂ 
ಕಂ ವಾ ದಯಾಲುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜೇಮ ॥ ೨೩1 


ಮನ್ಯೇ5ಸುರಾನ್ಛಾಗವತಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಧೀತೇ 
ಸಂರಂಭಮಾರ್ಗಾಭಿನಿವಿಷ್ಠಚಿತ್ತಾನ್‌ 1 

ಯೇ ಸಂಯುಗೇತಚಕ್ಷತ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಪುತ್ರ- 
ಮಂಸೇ ಸುನಾಭಾಯುಧಮಾಪತಂತಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


॥೨೧॥ 


ವಸುದೇವಸ್ಯ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಜಾತೋ ಭೋಜೊಂದ್ರಬಂಧನೇ 1 
ಚಿಕೀರ್ಷುರ್ಭಗವಾನಸ್ಕಾ: ಶಮಜೇನಾಭಿಯಾಚಿತಃ 
೨೫ ೫ 


ತತೋ ನಂದವ್ರಜಮಿತ: ಪಿತ್ರಾ ಕಯಾದ್ವಿಬಿದ್ದತಾ 1 
ಏಕಾದಶ ಸಮಾಸ್ತತ್ರ ಗೂಢಾರ್ಚಿಃ ಸಬಲೋತವಸತ್‌ 
॥॥ ೨೬ || 


ಪರೀತೋ ವತ್ತಸೈರ್ವತ್ಪಾಂಶ್ಟಾರಯನ್‌ ವ್ಯಹರದ್ದಿಭು: ॥ 
ಯಮುನೋಹವನೇ ಕೂಜದ್ದಿಸಂಕುಲಿತಾಂ್ರಿಪೇ 
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ನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು 9 1 ೧೯॥ 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು 


| ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರರಾಗಿ 


ಪರುಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೦॥ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ 9 ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯ. 


| ಲೋಕಪಾಲರು ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು-ತಂದು. 


ಒಪ್ಪಿ, ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಅವನು ಕಾಲನ್ನಿಡುವ 
ಲಕಿ ಮಣೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೧ ॥ ವಿದುರನೇ| ಅದೇ 

ನ್‌. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಸಿಂಕಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ. 
ನಿಂತು 'ಜೀಯಾ। ನಮ್ಮ ಅರಿಕೆಯನ್ನು 
ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಸೇವಾ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಸೇವಕರ ಚಿತ್ತವು ಅತ್ಯಂತ 

ತವೆ ॥ ೨೨ ॥ ಪಾಪಿಷ್ಯೆಯಾದ ಪೂತನಿಯು ತನ್ನ 
ಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ. 


| ಸೈವ ಧದ ಕಾರಣ ಅವರ ಚತವ ಸದಾಕಾಲ i 
ನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನ ಟಿಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಎರಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳುಟಿ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಕಂಸನ ಕಾರು 
ಸ್ವಹದಲ್ಲಿ ಮರುದೇವ- ದೇವತಿಯರಲ್ಲಿ ॥ ೨೫॥ ಆಗ 
ಕಂಸನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ತಂದೆ ವಸುದೇವನು ಅತನನ್ನು ನಂದ 
ಸೊತುಶಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಇರಿಸಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಬಲರಾಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವು ಹೊರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದತೆ. 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಲ-ಕಲ ನಿನಾದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಸಿದೆ ಹುಮುನಾತೀರದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಕರುಗಳನ್ನು 


ಕೆಂಪಮ್ಮ ಅಸುಮೊತೆಯು, ಈವ ಬೇಳೆ ನಗುವಂತೆಯೂ 
ಹಾರಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ ಮುಗ್ಧದೃಷ್ಚಿ 
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ಕೌಮಾರೀಂ. ಶೇ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇಯಾಂ 'ವ್ರಜೌಕಾಮ್‌ 1 
ಶುದ ಹಸನ್ನು- 
ಬಾಲಸಿಂಹಾವಲೋಕನಃ ॥ ೨೮ & 
ಸ ಏನ ಗೋಧನಂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ನಿಕೇತಂ ಸಿತಗೋವ್ಳಷಮ್‌ 
ಚಾರಯನ್ನನುಗಾನ್‌ ಗೋಪಾನ್ರಣದ್ವೇಣುರರೀರಮತ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಾನ್ಟೋದರಾಜೇನ ಮಾಯಿನಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ । 
ಲೀಲಯಾ ವ್ಯನುದತ್ತಾಯ್ತಾನ್‌ ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕಾನಿವ 
॥೩೦॥ 
ವಿಪನ್ನಾನ್ವಿಷಪಾನೇನ ನಿಗೃಹ್ಯ ಭುಜಗಾಧಿಪಮ್‌ ॥ 
ಉತ್ಪಾಹ್ಯಾಪಾಯಯದ್ಧಾವಸ್ತತ್ತೋಯಂ ಪ್ರತೃತ್ಯತಮ್‌ 
॥೩೧॥ 
ಗೋಪರಾಜಂ Kapa 1 
ನಿತ್ರಸ್ಥ ಚೋರುಭಾರಸ್ಕ ಚಕೀರ್ಪನದ್ದ್ಯಯೆಂ ವಿಧು: 
nan 
ವರ್ಷತೀಂದ್ರೇ ಪ್ರಜು ಕೋಪಾದ್ಧಗ್ಗಮಾನೇತತಿವಿಷ್ಠಲಃ 1 
ಗೋತ್ರಲೀಲಾತಪತ್ರೇಣ ತ್ರಾತೋ ಭದ್ರಾನುಗೃಹ್ನತಾ 
adn 
ತರಚ್ಛಶಿತರೈರ್ಮ್ಯಷ್ಟ. ಮಾನಯನ್ರಜನೀಮುಖಮ್‌ 1 
ಗಾಯನ್ಶಲಪದಂ ರೇಮೇ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಮಂಡಲಮಂಡನಃ 
॥೩೪॥ 


ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವನಾದಾಗ ಬಳಿಯ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಕೊಳಲ 
ಸ್ನೂದಿ ಆದರ ಇಂಚರದಿಂದ ಗೋವಳರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸು. 
ತದನು.॥ ೨೯ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಸನು. ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಬಿಡಬೆಣೆಂದು ಮಾಯಾವಿಗಳೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ. 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳಿಸಿದಾಗ ಹುಡುಗರು ಆಟದ ಸಾಮಾನು ಮುರಿದು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಕಾಳಂಗನಾಗನನ್ನು ಮರ್ಜನಮಾಡಿ, ವಿಷಮಿತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ವಿಪ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋವಳರನ್ನೂ 
ಬದುಟ್ಕ, ಆ ಮಡುವನ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಕುಡಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಗೋಪರಾಜನಾದ ನಂದ 
ಗೋಪನಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇರಳವಾದ ಹಣದ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗವಾಗಲೆಂದು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ 
ಗೋವರ್ಧನ ಪೂಜಾರೂಪೀ ಗೋಯಜ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
॥ 3.೨ ॥ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಮಾನಭಂಗವಾಂಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. 
ಕಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಗೋಕುಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬಿಡಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಜಡಿಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಕೊಡಗಲು - 
ಭಗವಂತನು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಗೋವರ್ಧನ 

ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಆತ್ಮಂತ ಭಯಗೊಂಡ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರಸ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. ॥೩3 ॥ 
ಬೆಳ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹುಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಥಂಥೇ 
ವಿದುರೋದ್ಧಮಸಂವಾದೇ ದ್ವಿತೀಯೋಕಧ್ಯಾೀ 


ಯಃ॥। ೨॥ 


—— 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಇನ್ನೂಲೀಲಾಚರಿತ್ರೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಸ ಆಗತ್ಯ ಪುರಂ ಸ್ವಸಿತ್ರೋಃ 
ಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ಶಂ ಬಲದೇವಸಂಯುತ: ॥ 
ತುಂಗಾದ್ರಿಪುಯೂಥನಾಥಂ 
ಹತಂ ವ್ಯಕರ್ಸದ್ವಸುಮೋಜಸೋರ್ವ್ವಾಮ್‌ ೫ ೧೫ 


ಹ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. - ಎದುರಾ1 ಅನಂತರ 

ತ್ನ ತೆಂದೆ-ಶಾಯಿಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಸ ಬಲರುಮದೇವನೊಡನೆ ಮಡುರೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಶತ್ರುಸಮುದಾಯದ ಒಡೆಯನಾದ ಕಲಿಕಂಸನನ್ನು ಅವನ 
ಉನ್ನತ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕಡನಿ ಕೊಂಡು ಅವನ ಶವವನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲಿ ಎಳೆದುಹಾಕಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಸಾಂದೀಪನಿಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿ, ಆಸರು ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೆಣಿಕೊಟ್ಟ 


ತ ಅಧ್ಯಾಯ) ತೃತೀಯ 


2 


ಸ್ವಂಧ 


ಸಾಂದೀಪನೇಃ ಸಕೃತ್ಯೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀತ್ಯ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ | 
ಸ್ಕೈ ಪ್ರಾದಾದ್ಧರಂ ಪುತ್ರಂ ಮೃತಂ ಪಂಚಜನೋದರಾತ್‌ | 


॥|೨. 


ಸಮಾಹುತಾ ಭೀಷ್ಮಕನ್ಕಯಾ ಯೇ 

ಶ್ರಿಯಃ ಸವರ್ಣೇನ ಬುಧೂಷಯ್ಯೆಷಾಮ್‌ 1 
ಗಾಂಧರ್ಪವೃತ್ತ್ಯಾ ಮಿಷತಾಂ ಸ್ಪಭಾಗಂ 

ಜಹ್ರೇ ಪದಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ದಧತ್ತುಹರ್ಣಃ ॥ ೩ ॥ 


ಕಕುದ್ಧಕೋಂಎದ್ದನನೋ  ದಮಿತ್ತಾ 
ೇ ನಾಗ್ಗಜೀಮುವಾಹ 1 
ತದ್ಗಗ್ನ ಜಾನಾನಸಿ ಗೃಧ್ಯತೋತಜ್ಞಾನ್‌ 


ಜಘ್ನೇಂಕ್ಷತ: ಶಸ್ಯನ್ಧತು ಸಹಸ್ರ ॥ ೪ ॥ 


ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಭುರ್ಗ್ರಾಮ್ಯ ಇನ ಪ್ರಿಯಾಯಾ 
ಖ್‌ ದ್ಯುತರುಂ ಯಡರ್ಥೇ 
ನಚ್ರ್ಯಾದ್ರವತ್ತಂ ಸಗಣೋ ರುಪಾಂಧಃ 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗೋ ನೂನಮಯಂ ವಧೂನಾಮ್‌ ॥ 8 13 


ಸುತಂ ಮೃಧೇ ಖಂ ವಪುಷಾ ಗ್ರಸಂತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುನಾಭೋನ್ನಥಿತಂ ಧರಿತ್ರ್ಯಾ 1 

ಆಮುಂತ್ರಿತಸ್ತತ್ತನಯಾಯ ತೇಷಂ | 
ದತ್ತಾ  ತದಂತಃಪುರಮಾವಿವೇಶ ೬ 


ಡಿ 


ತತ್ರಾಹೃತಾಸ್ತಾ ನರದೇವಕನ್ಯಾ: 
ಕುಜೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಮಾರ್ತಬಾಧುಮ್‌ । 

ಉತ್ಥಾಯ ಸದ್ಯೋ ಜಗ್ಯಹು: ಪ್ರಹರ್ಷ- 
ದ್ರೀಡಾನುರಾಗಪ್ರಹಿತಾವಲೋಕೈಃ ೫೭೫ 

ಉಂ ಮುಹೂರ್ತ ಬಕಸಿನ್ನಾನಾಗಾರೇಪು ಯೋಪಿತಾಮ್‌ ॥ 


ಸುಧಂ ಜಗೃಹೇ ಪಾಣೀನನುರೂಪ: ಸ್ವಮಾಯಯಾ 


ಟರ॥ 
ತಾಸ್ಪಸತ್ಕಾನ್ಯದನ( ನ ಸರ್ವತಃ । | 
ಏಕೈೆಕಕ್ಕಾಂ ದಶ ದಕ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಿಬುಭೂಷಯಾ 

ufu 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವೇಡ-ವೇದಾಂಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಲಿತು ಗುರುದಕ್ಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೃಕೆನಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರ 
ನಿ ಪೇಚಜನನೆಯ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ (ಯಮಪುರಿ 
೩ ಲಕ್ಷ್ಮೀವರಿಗೆ ಸಮುನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಷ್ಟಕನ ಶ್ರಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಚಕ್ಕಷ್ಟರಾಗಿ ಆಕೆ 
ಯಸ್ನು ವಿವಾಪವಾಗೆಲೆಂರು ಶಿಶುಶಾಲನು ಮತ್ತು ಆತನ 


ಮಾರ 
ಗೆ ಆತನ ಡು: 


, ತರು ಷಸ ಪುತ್ರನಾದ 
ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ. ಸತಿ 


ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನೋಟಗಳಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪೆತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಬಟ್ಟರು. ॥ ೭ 8 

ಅಗೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಜಶಕ್ತಿ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ 
ಇಮಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ರೊಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥ ೮ ॥ ತನ್ನ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಸ್ತರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುವಂತಹ ಹತ್ತು- 
ಹತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 1೯1. ಮ ಜರಾಸಂಧ, 
ಶಾಲ್ವರೇ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಥುರೆ 
ಯನ್ನೂ-ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿದಾಗ ಭಗವಂತನು ಮುಚುಕುಂದ. 


202 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಕಾಲಮಾಗಥಶಾಲ್ವಾದೀನನೀಕೈ ರುಂಧತಃ ಪುರಮ್‌ 1 
ಅಜೀಘನತ್ತ್ವಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಥಭ್ರಿಂಸಾಂ ತೇಜ ಆದಿತತ್‌ 
॥ ೧೦॥ 
ಶಂಬರಂ ದ್ವಿನಿದಂ ಬಾಣಂ ಮುರಂ ಬಲ್ಬಲಮೇವ ಚ 1 
ಅನ್ಯಾತ್ಚ ದಂತವಕ್ವಾದೀನವಧೀತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಘಾತಯರ್‌ 
॥ ೧೧೫ 
ಅಥ ತೇ ಭ್ರಾತ್ಮಪತ್ರಾಣಾಂ ಪಕ್ಷಯೋಃ ಪತಿತಾನ್ಪ್ಪಪಾನ್‌ | 
ಚಚಾಲ ಭೂಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯೇಪಾಮಾಸತತಾಂ ಬಲೈ: 
॥0೨॥ 


ಸ ಕರ್ಣದುಹಾಸನಸೌಬಲಾನಾಂ 
ಕುಮಂತ್ರಸಾಕೇನ ಹತಶ್ರಿಯಾಯುಷಮ್‌ ॥ 
ಸುಯೋಧನಂ ಸಾನುಚರಂ ಶಯಾನಂ 


ಭಗ್ನೋರುಮುರ್ವ್ಯಾಂ ನ ನನಂದ ಪಶ್ಯನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಿಯಾನ್ನುಫೋತಯಂ ಕ್ಚಷಿಕೋರುಭಾರೋ 
ಣಭೀಷ್ಮಾರ್ಜುನಭೀಮಮೂಲೈ: 1 
ಸಹೋ ಮದ್ಯೆ" 


ರಾಸ್ತ ಬಲಂ ದುರ್ಮಿಷಹಂ ಯದೂನಾಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಿಥೋ ಯದ್ವೆಷಾಂ ಭವಿತಾ ವಿವಾದೋ 
ಮಧ್ವಾಮದಾತಾಮ್ರವಿಲೋಚನಾನಾಮ್‌ | 

ವಧೋಪಾಯ ಕ 
ಮಯ್ಯುದ್ಯತೇತಂತರ್ದಧತೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಚಂತ್ಯ ಭಗವಾನ್ಹರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧರ್ಮಜಮ್‌ ॥ 
ನಂದಯಾಮಾಸ ಸುಕ್ಕದಃ ಸಾಧೂನಾಂ ವರ್ಕ್‌ ದರ್ಶಯನ್‌ 
10೬॥ 
ಉತ್ತರಾಯಾಂ ಧೃತಃ ಪೂರೋರ್ವಂತ: ಸಾಧ್ಯಲಮನ್ಶುನಾ 1 
ಸ'ವೈ ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ಥಸಂಭಿನ್ನು ಪುನರ್ಭಗವತಾ ಧೃತ: 
nou 


ಅಯಾಜಯದ್ದರ್ಮಸುತಮಶ್ಪಮೇಭೈಸ್ರಿಭರ್ವಿಭು: 
ಸೋಪಿ ಕ್ಲ್ಯಾಮನುಸ್ಛೆ ರಕ್ಷನ್‌ ರೇಮೇ ಕೃಷ್ಣಮನುವ್ರತ: 
modu 
ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಲೋಕವೇದಪಫಾನುಗು ; 
ಕಾಮಾನ್ನಿಸೇನೇ ವ್ಯಾರ್ವತ್ಯಾಮಸಕ್ತ: ಸಾಂಖ್ಯಮಾಸ್ಥಿತ: 


| ಭೀಮಸೇನರೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಜದರಿಗೆ ತನ್ನೆ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಆಸುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವತ ಮೂಸ ತಾನೇ ಅವನನ್ನು “ಕೊಲ್ಲಿ 
ದನು. ॥೧೦ ॥ ಶಂಬರ, ದ್ವಿವಿದ ಬಾಣಾಸುರ, ಮುರ, ಬಲ್ವಲ, 
'ದಂತವಕ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರನ್ನು ತಾನೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಅನಂತರ 
ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಸ್ತು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಪಕ್ಕ 
ವಹಿಸಿ ಬಂದೆ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸದನು. ಆ 
ರಾಜರ ಸೇನೆಗಳದರೋ ಕುರುಕ್ಷಿತ್ತಕ್ಕೆ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು 
ನೆರೆದಾಗ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿಜೋಗುವನ್ಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ದ್ವುವು. ॥ ೧೨ ॥ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ, ದುಖಾಸನ, ಶಕುನಿ 
ರ ಭಾಸ ಹಚ 


ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆತಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷ, 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ರೋಣ. ಭೀಷ್ಯ ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮ 
ಸೇನ ಇವರುಗಳ ಮೂಲ್‌ ಹದಿನೆಂಟು ಆಕೌಹಿಣೇ ಸೈನ್ಯವು. 
ಸಂಹರಿಸೆಲ್ಹುರೂ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವೇನೋ ಇಳಿದಂತಾಯಿತು, 
ಆದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಅಂಶಭೂತರಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೇ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಬಲದಿಂದ ೋಗಿರುವ ಯಾದವರ ಸಹಿಸಲಸದಳ 
ಮದ ಬಲವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೩-೧೪ ॥ 'ಮುಂದೆ ಈ ಯಾದವರು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಮತ್ತೇರಿ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂನಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿ ನಾಶಹೊಂದ. 
ಬೇಕು. ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬೇರಿ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಗುವಂತೆ ನಾನು ಸಂಕಲ್ಲಿಹಿದರೆ ಆವರು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿಯುವರು' ಎಂದು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೫ ॥. 

ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಷೇಕಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನೆಬೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೂ-ಮಿತ್ರಂಗೂ ಸತ್ತುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನುತೋರಿ ಅನಂದಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಸ ೧೬ ॥ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಪುರುವಂಶದೆ. ಕುಡಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು ಅದೂ ಕೂಡ 
ತಾಮಸ; ಬ್ರಹ್ಯಸ್ಪದಂದ| ಹರವಾಗುವುದರಲ್ಲತ್ತು.. ಆದಿ 
ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಬಮಕಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ೫ ಯುಧಿಶ್ಶಿರಿಂದ 
ಛೆಗವಂತನು ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಧರ್ಮನಂದನನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆನು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ರಾಜ್ಯ ಭಾರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಯಿದ ಇರತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಅಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಥನಾದ ಭಗವಚನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಎಂಡು ರೋಕೆ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಪಾಂ 
ಸುತ್ತಾ ಸಾಂಖ್ಯಿಯೋಗಗಂಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ರಭಾವ. 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ತನ್ನ 
ಮಧುರ ಮುಗುಳ್ಸಗೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ, ಅಮೃತಸರ 
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ಸಿಗ್ನಿತಾವಲೋಕೇನ ವಾಚಾ ಪೀಯೂಷಕಲ್ಲಯಾ | | ವಾದ ವಾಣಿ ನಿರ್ಮಲ ನಡತೆ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ-ಕಾಂತಿಗಳಿಗೆ 


ಣಾನವದ್ದೇನ. ಶ್ರೀನಿಕೇತೇನ.. ಚಾತ್ಮನಾ | ನೆರಮನೆಯಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಇಹಲೋಕ. 
ಆತ್ರ ಶ್ರಿ ಪರಜೊಣೆಗಳನ್ನುಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾದವರನ್ನು ಸಂತೋಷ 


ವಡಿಸುತ್ತದ್ದರು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ರೀಜನರಿಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲ 


w2ou 
ಇಮಂ ಲೋಕಮಮುಂ ಚೈವ ರಮಯನ್ನುತರಾಂ ಯದೂನ್‌ । 
ರೇಮೇ  ಕ್ಷಣದಯಾ ದತ್ತಕ್ಷಣಸ್ವ್ರಕ್ಷಣಸೌಷ್ಯದ: ॥ ೨೦-೨೦ ॥ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ. 
೫೨೦ ॥ | ಗಳಪರೆಗೆ ವಹಂಸುತ್ತಾ ಅಮಾಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ತಸ್ಮೈ ವಂ ರಮಮಾಣಸ್ಯ ಸಂವತ್ತರಗಣಾನ್ನಸೂನ್‌ 1 ಭೋಗ-ಸಾಮಗಿಗಳ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು, ॥ ೨೨ ॥ ಈ 


ಭೋಗ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಈತ್ರರಾಧಿನವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಜೀವಿಯೂ 
ಗೃಹಮೇಭೇಷು ಯೋಗೇಷು ವಿರಾಗ ಸಮಜಾಯತ. ಓಡ ಭಗವ-ತನ ಅರ್ಥನೇ, ಯೋಗೆಡ್ವರ. ಛಗನಾನ್‌ 


॥ ೨೨ ೫ | ್ರಿತೃಷ್ಣನಗೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಬಾಬಾಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದೈವಾಧೀನೇಷು ಕಾಮೇಸು ದೈವಾಧೀನು ಸ್ವಯಂ ಪುಮಾನ್‌ | | ೧-ದ' ಅವನ ಸುಖುದ ಭಕ್ತನಿಗಾದರೋ ಈ ಭೋಗ 
ಕೋ ವಿಸ್ತಂಭೇತ ಯೋಗೇನ ಯೋಗೇಶ್ವರಮನುವ್ರತಃ 

॥ ೨೩ ॥ 


ಫುರ್ಯಾಂ ಕದಾಚ್ಯ್ಯೀಡದ್ವಿರ್ಯದುಭೋಜಕುಮಾರಕ್ಕ: | 
ಕೋಷಿತಾ ಮುನಯಃ: ಶೇಪುರ್ಭಗವನ್ನತಕೋವಿದಾ: | 

॥ ೨೪ ೫ | ಶಾಶವನ್ನುಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೨೪ ॥ ಆದಾದ ಲದ ತಿಂಗಳುಗಳ ಬಳಿಕ 

ತತಃ ಕತಿಪಯ್ಯರ್ಮಾಸೈರ್ವೃಷ್ಲಿ ಭೋಜಾಂಧಕಾದಯಃ । | ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ದುರವೃಷ್ಠ್‌ ಅಧೀನರಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಭೋಜ್ಯ 

ಯಯುಃ ಸಂಹ್ಯಷ್ಟಾ ರಸ್ಕೈರ್ದೇವವಿಮೋಹಿತಾಃ ಅಂಧಕರೇ ಮುಂತಾದ ಯಾದವರು ಸಚೋಷದಿಂದ ರಥ 

ಹಾ ಡ್ಯ ಗಳನ್ನೇರಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆತ್ತಕ್ಕೆ ಹೋವರು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 


[ET 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೀರ್ಕೋೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಯ್ಯಾ ಸಿತ್ರ)ದೇವಾನೃಷೀಂತ್ಸೈವ ತದಂಭಸಾ 1 | ಗಗ ಯಗಗ 
ತರ್ಸಯಿತ್ವಾಜ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಗಾವೋ ಬಹುಗುಣಾ ದದುಃ 
॥೨೬॥ 


ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ಶಯ್ಯಾಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕಜಿನಕಂಬಲಾನ್‌ ॥ 
ಯಾನಂ ರಥಾನಿಭಾನ್‌ ಕನ್ಯಾ ಧರಾಂ ವೃತ್ತಿಕರೀಮಸಿ. 


usu! ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಮಂಧೇ 
ವಿದುರೋದ್ಧವಸಂವಾದೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩ ॥ 


| ಉದ್ಯಮ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಓ ಮರಾಸ್ಮರೇ ವತ್ತ 

| ಜ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆಡು ಯಾದವರು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಥತೇತದನುಜ್ನಾತಾ ಭುಕ್ತ್ವಾಪೀತ್ವಾಚವಾರುಣೀಮ್‌॥ | ಪತೆ ಪಾರಣ ಎಂಬ ಮದ್ದನ್ನು ಆದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 

ತಯಾ ವಿಭಂತಿತಜ್ಞಾನಾ ಡುರುಕ್ಷೈರ್ಮರ್ಮ ಪಸ್ವಶು: | ಗಬ್ಬು ಮರ್ವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ವರಸ್ಥೆರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೋವ 
1 ೧೫ | ನ್ನುಮುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧ ॥ 


ಇ FT] 
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ತೇಷಾಂ ಮೈರೇಯದೋಸೇಣ ವಿಷಮೀತೃತಚೇತನಾಮ್‌ । | ಮರಿರೆಯ ಮತ್ತಿನಿಂದ ಆವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬಿದಿರು. 
ನಿಮ್ಸೋಚಿ ರವಾವಾಸೀದ್ವೇಣೂನಾಮಿವ ಮರ್ಡನಮ್‌ ಗಳ ಪರಸ್ಥದೆ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿತೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
3 1೨೬ ನಾಗತಿದ್ದೆಡೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಟ-ಬಡಿರಾಟ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೨೪ ಭಗವಂತನು ಕನ್ನ ಮಾಯಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 

ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಮಾಯಾಯಾ ಗತಿಂ ತಾಮವಲೋಕ್ಕ ೫೩1 | ಆ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಸ್ಯ್ರತಿನದಿಯ ಜಲದಿಂದ ಆಚಿಮನಗೈರು. 
ಸರಸ್ವತೀಮುಖ್ಛೃಶ್ಯ ವೈಕ್ಷಮೂಲಮುಖಾವಿಶತ್‌ | ಒಂದು ಆಶ್ವತ್ಥಪ್ಥಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೩ 0 ಆಶ್ರಿತರ. 
1 ೩1 | ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ 

ಕುಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ನನಗೆ 

ಅಹಂ ಚೋಕ್ರೋ ಭಗಮಾ ಪ್ರಪನ್ಯಾರ್ತಿಹರೇಣ ಹ | | ,..ರಣಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮೊಲೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಬದರೀಂ ಶ್ವಾ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಸ್ವತುಲಂ ಸಂಜಿಹೀರ್ಜುಣಾ | | ೪) ಎದುರೇ | ಆತನ ಆಶಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇನು 
0 ೪ ಗೆ | ಸ್ವಾಮಿಯ ಚೆರಣಾರನಿಂದಗಳ ಆಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ. 

ತಭಿಪೆ! ನನಹಮರಿಂದಮ $ | ಆತನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪ್ರಭಾಸ್ಷೀತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆನು. ॥ ೫ ॥ 

ಜಸ್‌ 2 ದು ಸ ಶಾ 
ಇರುವ ಪ್ರಿಯತಮ ಶ್ರೀಲಸ್ಲ್ಮೀನಿವಾಸನಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುವು 
| ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಆದ್ರಾಕ್ಚಮೇಕಮಾಸೀನಂ ವಿಚಿಸ್ಟದಯಿತಂ ಪತಿಮ್‌ 1 | ನಾನು ನೋಡಿದನು. ೧ ೬॥ ಶ್ಯಾಮುಲವರ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ಶ್ರೀನಿಕೇತಂ . ಸರಸ್ಯ್ರತ್ಯಾಂ.. ಕೃತಕೇತಮಕೇತನಮ್‌ ತಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಸತ್ರ್ಯಮಯನಾದ ಸುಂದರ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿ, 
॥ ೬ ೫ | ಪೆಸನಮಾಗಿ ಕೆಬಣ್ಣದಿದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೇತ್ರಕಮಲಗಳು, 

ಶೋಭಾಯಮುನವಾದ ಜಕುರ್ಭುಜಗಳು, ಥಳ-ಢಂಸುತ್ತಿರುವ. 

ವಿರೆಜಂ ಪ್ರಶಾಂತಾರುಣರೋಚನಮ್‌ | ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನನ್ನು 
ದೋರ್ಭಿಶ್ಚತುರ್ಭರ್ವಿದಿತಂ ಪೀತಕೌಶಾಂಬರೇಣ ಚ | ದೂರದಿಂದಲೇನಾನುಗುರುತಿಸಿದೆನು. ॥ ೭ || ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು. 
॥ ೭ ೫ | ಸಣ್ಣ ಅರಳೀಮರವನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಎಡಕೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಲ. 

ಗಾಲನ್ನುಇರಿಸಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆಹಾರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರೂ. 

ವಾಮ ಊರಾವಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ದಕಿಣಾಂಫ್ರಸರೋರುಹಮ್‌ ॥ | ವನು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಷ್ಟನುಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಸು್ತಿದ್ದನು. ॥ ರ ೫ 
ಆಪಾಶ್ರಿತಾರ್ಭಕಾಶ್ತಮಕ್ಕಶಂ ತೃಕ್ಷಪಿಪ್ಟಲಮ್‌ | ಇಂತಹ ಭಗನದ್ರೂವೆವನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣುರೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 

೫ ೮11 | ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೂ, ಪರಮಭಾಗವಕರೂ, 
ಮೈತ್ರಃ ಗಳು 

ತಸ್ವಿನ್ನಹಾಭಾಗತೋ  'ದ್ವೈಪಾಯನಹುಸ್ಟೃತ್ತುರಾ | Ree eke ro 
ಲೋಕಾನನುಚರನ್‌ ಸಿದ್ಧ ಆಸಸಾದ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಸಮ. ಆರ ರಜ ಪನ ಜರ ಜ| 
WEN | ಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಎದುರಿಗೇ ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸ 

'ಶೋಭಿತಮಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆಸಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ತಣ್ಗಾಮರಕ್ತಸ್ವ  ಮುನೇರ್ಮುಕುಂದ: 


ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೦೫ 
ಪ್ರಮೋದಭಾವಾಸತಕಂಧರಸ್ಯ 1 ಗ ರ ಟ್‌ 
ಆಶೃಣ್ಣಣೋೀ  ಮಾಮನುರಾಗಹಾಸ- ಭಾ ಸಾ ಸತ ನ ೧ 


ಸೆಮೀಕ್ಷಯಾ ಎಶ್ರಮಯನ್ನುವಾಚ  ॥1೧೦11| ದುರ್ಲಭಮದ ಸಾಧನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಉದ್ದವಾ" 
ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಪ್ರಜಾಪಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ವಸುದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡಿ ಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನುಪಡೆಯುವ 
ಮು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದ್ದೀಲಿ॥ ೧೧೪ ಬಳ್ಳೆ 
ಪಾ ಕಾಸ ಗಪ್‌ 
“ಸೆ ಬೆ! | ಕೊಂಡಿರುವ. ಈಗ ನಾನು ಮರ್ಶ್ಯರೋಕವನ್ನು ಬಬ್ಬು ನನ್ನ 
ಸ್ರಾವದ ಬತಾ ಮೇಡಂ ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ನತ್ಯಯಸುವನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹ ವರ ಪಜ ic] ೪೧೦೫] ನಿನು ಏನಾಂತದಲ್ಲಿ ಅನನೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದೆ 
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ಸ ಏಷ ಸಾಧೋ ಚರಮೋ ಭವಾನಾ- 
ಮಾಸಾದಿತಸ್ತೇ ಮದನುಗ್ರಹೋ ಯತ್‌ | 
ಯನ್ಸಾಂ ನ್ವ ಸೈಲೋಕಾನ್‌ ರಹ ಉತ್ಪಜಂತಂ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ  ದದೃಶ್ವಾನ್‌ ವಿಶೆದಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ! 0೨೧): 
ಪುರಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಜಾಯ ನಾಭ್ಯೇ 
ಪದ್ಧೇ ನಿಷಣ್ಣಾಯ ಮಮಾದಿಸರ್ಗೇ 1 
ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಮನ್ನಹಿಮಾವಭಾಸಂ 
ಯತ್ನೂರಯೋ ಭಾಗವತಂ ವದಂತಿ ॥ ೧೩ | 
ಇತ್ಕಾದೃತೋಕ್ತ: ಪರಮಸ್ಯ ಪುಂಸಃ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಾನುಗ್ರಹಭಾಜನೋಂಹಮ್‌ (| 
ಸ್ನೇಹೋತ್ಸರೋಮಾ  ಸ್ವಲಿತಾಕ್ಸರಸ್ವಂ 
ಮುಂಚನ್‌ ಶುಚಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಾಬಭಾಷೇ ॥ ೧೪ ॥ ' Fi 


ಕೋ ನ್ವೀಶ ತೇ ಪಾದಸರೋಜಭಾಜಾಂ | 
ಸುದುರ್ಲಭೋತರ್ಥೇಪು ಚತುರ್ಪೃಪೀಹ | 

ತಥಾಪಿ ನಾಹಂ ಪ್ರದ್ಧಣೋಮಿ ಭೂಮನ್‌ 
ಭವತ್ಚದಾಂಭೋಜನಿಷೇವಣೋತ್ಸುಳು ॥ ೧೫ ॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೀಹಸ್ಯ ಭಮೋತಭವಸ್ಯ ತೇ 
ದುರ್ಗಾಶ್ರಯೋ5ಥಾರಿಭಯಾತ್ಚಲಾಯನಮ್‌ | 
ಕಾಲಾತ್ಮನೋ ಯತ್ಛಮದಾಯುತಾಶ್ರಯಃ 
ಸ್ವಾತ್ಮಕ್ರತೇಃ ಖಿದ್ಯತಿ ಧೀರ್ವಿದಾಮಿಹ ॥ ೧೬8 
'ಮುಂತ್ರೇಹು ಮಾಂ ವಾ ಉಪಹೂಯ ಯತ್ತ 
'ಮಕುಂಕಿತಾಖಂಡಸದಾತ್ಮಬೋಧ: ( 
ಪೃಚ್ಛೇಃ ಪ್ರಭೋ ಮುಗ್ಧ ಇವಾಪ್ರಮತ್ತಃ 
ತನ್ನೋ ಮನೋ ಮೋಹಯತೀವ ದೇವ 0 ೧೭ ೫ (5 
ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಸ್ವಾತ್ಮರಹಃಪ್ರಕಾಶಂ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕಸ್ಸೈ ಭಗವಾನ್‌ ಸಮಗ್ರಮ್‌ ॥ 
ಅಪಿ ಕ್ಷಮಂ ನೋ ಗ್ರಹಣಾಯ ಭರ್ತ- | 
ರ್ವದಾಂಜಸಾ ಯದ್‌ ವೃಜಿನಂ ತರೇಮ ॥೧೮ 


ಸಗ್ಗವೇ ಸೆರಿ. ॥ ೧೨ ॥ ಹಿಂದೆ ಪದ್ಗಕೆಲ್ಕದ 


ಇ ಕ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಜ್ಞಾನ ವನ್ನು 

ನು. ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನಗಳು "ಭಾಗವತ್‌ ಎಂದು. 
ಇ ಆದನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩ 

ಮನಸುಸ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 

'ಪಾರಸೆದ್ದ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 

1 ಪ್ರಡ್ಕಾದರಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತು 

'ಪವಶನಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ, ನನ್ನ 


FEE 


ಭುಶೆಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಳ ಯಾವುದೇ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ 
ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ನಿಚ್ಚೃಹ 
ಜನ್ಮರಹಿತನಾದರೂ 


ಇತ್ಯಾದೇದಿತಹಾರ್ದಾಯ ಮಷ್ಕಂ ಸ ಭಗವಾನ್ಹರಃ । | ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತನ. 
ಆದಿದೇಶಾರವಿಂದಾಕ್ಚ್ನ ಆತ್ಮನ ಪರಮಾಂ ಸ್ವಿತಮ್‌ | ಅಡಿವಾವರೆಗಳಿಗೆ ಮಣಿದು, ಪ್ರದ್ದಣೆಮಾಡಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕ್ಲ ೦೯ ॥ | ಬಂದಿರುವನು. ಆತನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಂದೆ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ತುಂಬಾ 
ಕಳವಳದಿಂದ ತುಂಬದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಆ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವೆಂಬ 

ಸೆ ಏನಮಾರಾಧಿತಪಾದತೀರ್ಥಾ- 


ದಧೀತತತ್ತ್ವಾತ್ಮವಿಬೋಧಮಾರ್ಗಃ 1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಾಡೌ ಪರಿವೃತ್ತ ದೇವ- ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಮಿಹಾಗತೋತಹಂ ವಿರಹಾತುರಾತ್ಮಾ 1 ೨೦॥ | ಭಗವಾನ್‌ ಪಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ನರ ಇವೆಬ್ಬರು ಯಗಳು 
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ಸೋಹಂ ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ನಾದುಯೋಗಾರ್ಷಿಯಾ್ಹ ಪ್ರಭೋ 1 | ರೋಣಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಣ್ಕುಗಿ ಕರಣ ತಪನನ್ನಾಚರಿನು 


ಗಮಿಷ್ಕೇ ದಯಿತಂ ತಸ್ಯ ಬಡರ್ಯಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್‌ 
1 ೨೧॥ 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ನರಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಯಹಿ | 
ವಮೃದುತೀವ್ರಂ ತಪೋ ದೀರ್ಫಂತೇಪಾತೇ ಲೋಕಭಾವನೌ 
129u 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ 
ಇತ್ಕುದ್ದವಾದುಖಾಕರ್ಣ್ಛ ಸುತ್ಮದಾಂ ದುಖಹಂ ವಧಮ್‌ 1 
ಜ್ಞಾನೇನಾಸಮಯತ್ಯ ತ್ತಾ ಶೋಕಮುತ್ವತಿತೂ ಬುಧಃ 
12೩% 
ಸ ತಂ ಮಜಾಭಾಗವತಂ ಪ್ರಜಂತಂ ಕೌರವರ್ಷಭು ೬ 


ವಿಶ್ರಂಭಾರಭ್ಯನತ್ತೇದಂ ಮುಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಪರಗ್ರಹೇ 
॥ ೨೪ ॥ 
ವಿದುರ ಉವಾಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಸ್ವಾತ್ಮರುಪ್ರಕಾಶಂ 
'ಯಜಾಹ ಬೋಗೇಕ್ವರ ಅಶರಸ್ತೇ । 
ಪಿಂ ನಾಗ್ಯೋತಯತ ದ್ದ ವಿಷ 
ರ್ಭ್ಗತ್ಯಾಃ ಸ್ಪೆತ್ಫತ್ಕಾರ್ಥಕೃತಶ್ಪರಂತಿ ೨೫ 
'ಉವಾಚ್‌ 


ನನು ತೇ ತತ್ರ್ವಸಂರಾಧ್ಯ ಜು.44 ಕೌಪಾರಮೋತಂತಿ ಮೇ 1 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ಸಗಮಾತ 5 ದಿಷ್ಟೋ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಜಿಹಾಸತಾ 
WH 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಸಹ ವಿದುರೇಣ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ- 

ರ್ಗುಣಕಥಯಾ ಸುಧಯಾ ಪ್ಲಾರಿತೋರುತಾಪಃ 1 
ಕ್ಷಣಮಿವ ಪುಲನೇ ಯನಸ್ಸಸುಸ್ತಾಂ 

ಸಮುಷಿತ ಔಪಗನಿರ್ನಿಶಾಂ ತತೋತಸಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ನಿಧನಮುಜಗತೇಷು ವೃಷ್ಠಿಭೋಜೇ- 
ಪೃದಿರಘಯೂಥಪಯೂಢಪೇಷು ಮುಖ್ಯ: | 
ನ ತು ಕಥಮನಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದನೋ ಯದ್‌ 
ಹರಿರವಿ ತ್ಯಜ ಆಕೃತಿಂ ತೃಧೀಶಃ। ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಡಿಕ ಉವಾಚ 
ರಾರು ಕಾಲೇನಾಮೋಘವಾಂಭಿತಃ 1 
ಂಪ್ಥತ್ಯ ಸಲಂ ನೂನಂ ತೃಕ್ಷ್ಯನ್‌ ದೇಹಮಾತೆಂತಯತ್‌ 


ಪರಮಜ್ಞಾಭೀ ವಿಜುರಾಗ 
'ಉಂಟಾಡ ಕಣವನ್ನು ಆನನ ಜ್ಞಾನದ ಮಲಿಕ ಶಾಡವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೩ ॥ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ ಅ ಭಾಗಮೋತ್ತಮನು ಬದಂಕಾಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಎದುರೆನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 


| ಕೆಇರನು.॥ ೨೪೩ 


ವಿರುರನೆಂದಳು - ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ। ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ಭಗಸನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಗೂಢವಾದ ರಶಸ್ಕನನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಯಾವ ಪರಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದಸೋ, ಅದನ್ನು ನಮಗೂ ಹೇಳಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನ 
ಸೇವಕರಾದರೋ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂಚನಸುತ್ತಿರುತರೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ಉಡ್ಡವನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮನೇ। ಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿ 
ಣೆ ಸದೆ ಮಾಡಿಯೆ: ನರು ಆ ತಿತ್ವೃಷ್ನಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಿಕು. 
ಈ ಮರ್ಕ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಭಗವಂತನೇ ಆ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಗೆ ನನ್ನದು. 
ಗೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವನು ॥ ೨೬ ॥ 

ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾ 
ಜನೇ? ಹೀಗೆ ವಿರುರಸೊಡಸೆ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರ. 
ಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಜ್ಜವನ ೮ 
ಸುಹಾನಿಯೋಗೆ ಸಂತಾಪಪು ಆ ಕಥಾಮೃತೆದಿಂದ ಕಮನೆ 
ಗೊಂಡಿತು. ಯಮುಸಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿು. ಮತ್ತೆ ಚೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೭ 4 

ರಾಜಾಪರೀಕತನು ಕೇಳಿದರು - ಪೂಜ್ಯರೇ) ವ್ಯಕ್ಳಿಭಂಶೆ' 
ಮತ್ತು ಭೋಜವಂಶಗಳ ಮಹಾರಥಿಗಳೂ, ನಾಯಕೆ-ಮೆಹಾ 
ನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಶಹೊಂದಿದಿಟ್ಟರು. ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯ 
ಹಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರಮಾಡಟೇಕಾ 
ಯತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ೫ ಯಾದವನಂಶದ ನುಯಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನುಡ ಉದ್ಭವನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುಕೊಂಡನು 9 ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಡುಕಮರರ್ಹುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ) ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಎಂದೂ ವೈರ್ಥವಾಗದಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪ 
ರೂಪಿಣಾಲದ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲೀಲಾ ಸಂಪರಣ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ವೆಮು.॥ ೨೯ ॥ "ಈಗ ನಾನು ಈ ಲೊಣೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 


1 ೨೯ ೪ | ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದಕೆ 'ನಂಯವಾಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾರ ಉದ್ಭವ 
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ಆಸ್ಥುಲ್ಲೋಕಾದುಪರತೇ ಮಯ ಜ್ಞಾನಂ ಮದಾತ್ರಯಮ್‌ | ! ನೊಲ್ಬನೇ!॥ 3೦ ॥ ಈಡನು ನನಗಿಂತ ಆಣುಮಾತ್ರವೂ ಕಡಿಮ 
ಅರ್ಹತ್ಕುದ್ದದ ಏವಾದ್ವಾ ಸಂಪ್ರತ್ಯಾತ್ಮವತಾಂ ವರು ಎಂದರೆ, ಇವನು ವಿಷಯಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
i 8೩೦೫ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಚನು ಜನರಿಗೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗೆ 


ತಿಳಿವ ನೀಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ॥/೩೧॥ ವೇದಗಳಿಗೆ 

ನೋಡದ್ದವೋತಣ್ಣಹಿ ಮನ್ನೂನೋ ಯದ್ಗುತೈರ್ನಾರ್ದಿಷು ಪ್ರಭಃ। | ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಮತ್ತು ವೇದೈಕವೇದ್ಯನಾದ ಜಗದ್ಗುರು 
ಅತೋ ಮದ್ವಯುನಂ ಲೋಕಂ ಗ್ರಾಹಯನ್ನಿಹ ತಿಷ್ಠತು. | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜೆಪಡೆದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉದ್ಭವನು. 
॥೩೧॥ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 

ಏನಂ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುಣಾ ಸ ಯೋನಿನಾ 1 ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥3.೨॥ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆ 
ದದ ಶ್ರನುವಾದ (ಹೌ ಸರಸಿ ಗ್ರಹನು ಈ ಶೂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಖದ್ಧನು.' ಅಯ್ಲು ಮರಸ 


ಕೊಂಡದ್ದೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ. ಆತನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದ 
ವಿದುಶೋತಪುದ್ಧವಾಚ್ಛುತ್ತಾ 1 | ಈ ಘಟನೆಯು ಧೀರ ಪುರುಸಂಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಡ 
ಅಕಾಲ ರಾಚ ಇದ 
(೩೩ ॥ *ಕ್ತಂತೆ ದುಷ್ಕರವಾಗಿದೆ. ಪರಮ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ ಉದ್ಭ 

| ವಸ ಬಾಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಂತ 

ದೇಹನ್ಯಾಸಂ ಚ ತಸ್ನೈಮಂ ಧೀರಾಣಾಂ ದೈರ್ಯವರ್ಧನೆಮ್‌ | ರ್ಧಾನಯೊಂದಿದ ವೃಶ್ವಾಂತದನ್ನೂ ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದುಷ್ಕರತರಂ ಪಶೂನಾಂ ವಿಕ್ಷವಾತ್ಮನಾಮ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಂಧಾಮ ಹೊಂದುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
॥೩೪॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮನಸೇಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಗತೇ ಭಾಗವತೇ ರುರೋದ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ಯಲಃ 


ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯು 


ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
8288 €ಗಾನದೀತೀರನನ್ನು 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಕತಿಭಿ: ಸಿದ್ಧ ಅಹೋಭಿರ್ಭರತರ್ಪಭಃ | 
ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಸ್ವಸರಿತಂ ಯತ್ರ ಮಿತ್ರಾಸುತೋ ಮುನಿಃ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ // 
Haku 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಯಿತಾಯಾಂ ಸೃತೀಯನ್ಯಂಧೇ 
ಎದುರೋದ್ದವಸಂದಾದೇ ಚಹುರ್ಫೋತಧ್ಯಾಯಿ॥ ೪ ॥ 


ಹ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿದುರನ ಪ್ರಶ್ನೆ- ಮೈತ್ರೇಯರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹರಾಜನೇ] 


ಜಾನ 
ತ ಸಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ವ್ಯಾನಮಿಂದ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ರನಾದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದುರನು 

ದ್ಹಾಂ ದ್ಯುನದ್ಕಾ ಯಷಭ: ಕುರೂಣಾಂ ಶ್ರೀಷರಿದ್ದಾರ ಕ್ಷೇ 'ಕ್ಷ್ರದಲ್ಲಿ. ಇರುವ ಆಗಾಧ ಹ್ಲಾನಿಗಳಾದ ಮೈತ್ರೇಯ 
ಮೈತ್ರೇಯಮಾಸೀನಮಗಾಧಬೋಧಮ್‌ 1 | ಮಹರ್ಷಿಗೆಳೆ ಬಂಗ ಹೋದನು. ಅ ಮಹಾತ್ಮರ ' ಸೌಶೀ 
ಕ್ಷತ್ತೋಪಸ್ಥತ್ಯಾಚ್ಯುತಭಾವಶುದ್ವ ಶ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಾಭಿತೃಪ್ತು: ॥ ೧ 1 ಕೊಂಡನು. ॥ ೦ ॥ 
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ವಿದುರ ಉವಾಜೆ 


ಸುಖಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತಿ ಲೋಕೋ 

ನ ತೈಃ ಸುಖಂ ವಾನ್ಯದುಪಾರಮಂ ವಾ 1 
ವಿಂದೇತ ಭೂಯಸ್ತತ ಏವ ದುಃಖಂ 

ಯದತ್ರ ಯುಕ್ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಡೇನ್ವ ॥ ೨ ೫ 


ಜನ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾದ್ವಿಮಾಖಸ್ಯ ನೈನಾ 
ದಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕ ಸುದುಚುತಸ್ಯ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯೇಹ ಚರಂತಿ ನೂನಂ 
ಭೂತಾನಿ ಭವ್ಯಾನಿ ಜನಾರ್ದನಸ್ಕ ॥ ೩ ॥ 


ತತ್ಪಾಧುವರ್ಯಾದಿತ ವರ್ಶ ಶಂ ನಃ 
ಸಂರಾಧಿತೋ ಭಗವಾನ್ಯೇನ ಪುಂಸಾಮ್‌ 1 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಯಚ್ಛಕಿ  ಭ್ರ್ಷಪೂತೇ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸತತ್ತ್ವಾಧಿಗಮಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತಾವತಾರೋ 
ಯಾನ್ಯಾತ್ಮತಂತ್ರೋ ಭಗವಾಸ್ವ್ಯಧೀಶ 1 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜಾಗ್ರ ಇದಂ ನಿರೀಹ: 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವೃತ್ತಿಂ ಜಗಕೋ ಎಧತ್ತೇ 


ಯಥಾ ಪುನಃ ಸ್ಟೇ ಖ ಇದಂ ನಿವೇಶ್ಯ 
ಶೇತೇ ಗುಹಾಯಾಂ ಸ ನಿವೃತ್ತವ್ಪತ್ತ: 1 

ಯೋಗೇಶ್ವರಾಧೀಕ್ಷರ ಏಕ ಏತ್‌ 
ದನುಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಬಹುಧಾ ಯಥಾಸೀತ್‌ 


ಕ್ರೀಡನ್ನಿದತ್ತೇ ದ್ವಿಗಗೋಸುರಾಣಾಂ 
ಕ್ಷೇಮಾಯಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯವತಾರಭೇದೈಃ ॥ 

ಮನೋ ನ ತೃಪ್ಫತೃಪಿ ಶ್ವಣ್ಣ ತಾಂ ನಃ 
ಸುತ್ತೋಕಮೌಲೇಶ್ಚರಿತಾಮೃತಾನಿ 


ಯೈಸ್ಪತ್ತ ಭೇದೈರಧಿಲೋಕನಾಥೋ 
ಲೋಕಾನಲೋಕಾನ್ನಹಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ 
ಆಚೇಕ್ಸಪದ್ಧತ್ತ ಹಿ ಸರ್ವಸತ್ತ 
ನಿಕಾಯಭೇದೋಪಧಿಕ್ಕತು ಪ್ರತೀತು 


ಯೇನ ಪ್ರಜಾನಾಮುತ ಆತ್ಮಕರ್ಮ- 
ರೂಪಾಭಿಧಾನಾಂ ಚ ಭಿದಾಂ ವ್ಯಢತ್ತ | 
ನಾರಾಯಣೋ ್ಹವಿಶ್ವಸ್ತಡಾತ್ಮಯೋನಿ- 
ರೇತಚ್ಚ ನೋ ವರ್ಣಯ ವಿಪ್ರವರ್ಯ ೫೯೪ 


॥೬॥ 


॥೭॥ 


॥೮॥ 
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ವಿದುರನು ಹೇಳಿದನು - ಓ ಮಹಾತ್ಮರೇ। ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕರ್ಮ” 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 
ದುಃಖ ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ. ಅವರಿಗೆ 
ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಜನರು ಏನು 
ಮಾಡಬೆಕು ) ಸುಖವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨ ॥ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ, ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ಆತಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕೋರ 
ಲೆಂದೇ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಭಾಗ್ಯಕಾಲಿ ಭಗವದ್ಧಕರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೩ ॥ ಸಾಧುಸ್ರೇಜ್ಯೇ ! ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅವನು ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಕುದ್ದವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 
ಬಂದು ನೆಲ್ಮಿ ತನ್ನ ಸ್ಥರೂಪದ ಅಸರೊಕ್ಪಾನುಭವನನ್ನು ಮಾಡುವ. 
ಸನಾತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ. ಅಂತಹ ಶಾಂತಿ 
ಪ್ರದವಾದ ಸನಾತನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಉಪದೇ 
ಶಸ. ॥ ೪ ॥ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಚೆಯನಾಗಿ ಪರಮಸ್ಸತಂತ್ರನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀಪರಿಯು ಅವತಾರಮಾಡಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು? ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ಕರ್ತೃತ್ವಲೇಪಎಲ್ಲದ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರುಭದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು? ತಾನು ಸೃಚ್ಚದ ಜೀವಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು ? ಮತ್ತೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನಗೊಳಿಚಿಕೊಂಡು ಯೋಗಮಾಯೆ: ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಹೇಗೆ ಶಯನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಪ್ರಭುವು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಒಳ. 
ಹೊಕ್ಕು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?) ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಹಸ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ 3೪೩ರ. ॥ ೫-೬ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವು 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆನೇಕ ಅವಶಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಕೊಂಡು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡುವ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ದಿವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ, 
ಪೂಣ್ಯಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳೆ ಬೊಡಾಮಣಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಲೀಲಾಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಮನ್ಸೂಗೆ. 
ತೈಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಲೋಕಪಾಲರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಲೋಕಗಳ ಹೊರಗಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲರೀತಿಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಾನುಸಾರ ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಭೇದಗಳು ಯಾವ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ರಚಿಸಿರುವನು ? ಇದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ. ॥೮॥ ಮುನ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ಸರ್ವ 
ಕಾರಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ, 
ಕರ್ಮ, ರೊಪ ಮತ್ತು ನಾಮಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ರಚನೆ 
ಮಾಡುವನು 9 ಪೂಜ್ಯರೇ | ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತ್ರತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
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ಪರಾವರೇಷಾಂ ಭಗವನ್‌ ಪ್ರತಾನಿ 
ಶ್ರುತಾನಿ ಮೇ ವ್ಯಾಸಮುಖಾದಭೀಕ್ಚಮ್‌ 1 

ಅತೃಷ್ನಮ ಅುಲ್ಲಸುಖಾವಹಾನಾಂ 
'ತೇಷಾಮೃತೇ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾಮೃತೌಫಾತ್‌ 


ಕಸ್ಪೃಪ್ಪುಯಾತ್ರೀರ್ಥಪದೋಂಭಿಧಾನಾತ್‌, 
ಸತ್ರೇಷು ವಃ ಸೂರಿಭಿರೀಡ್ಕಮಾನಾತ್‌ 

ಯಃ ಕರ್ಣನಾಡೀಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಾತೋ 
ಭವಪ್ರದಾಂ. ಗೇಹರತಿಂ ಛಡಿ 


'ಮುನಿರ್ವಿವಳ್ನುರ್ಭಗವದ್ಗುಣಾನಾಂ 
ಸಖಾಹಿ ತೇ ಭಾರತಮಾಹ ಕೃಷ್ಣ 
ಯನ್ಷಣಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಮ ಸುಖಾನುಬಾಡ- 
ರ್ಮತಿರ್ಗ್ಗಹೀತಾ ನು ಹರೇಃ ಕಥಾಯಾಮ್‌ 


ಸಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಸಸ್ಯ ವಿವರ್ಧಮಾನಾ 
ವರಕ್ಷಿಮನ್ಸತ್ತ ಕರೋತಿ ಪುಂಸು | 
ಹರೇಃ 


noon 


ತಾಂಭೋಚ್ಯತೋಚ್ಛಾ ನವಿದೋ5ನುಕೋಚೇ 
ಹರೇಃ ಕಥಾಯಾಂ ವಿಮಾಖಾಃ 

ಕ್ಹಣೋತಿ ದೇವೋಠನಿಮಿಷಸ್ತು ಯೇಷಾ- 
'ಮಾಯುರ್ವೃಥಾವಾದಗತಿಸ್ಮೃತೀನಾಮ್‌ 


ತದಸ್ಯ ಕೌಪಾರವ ಶರ್ಮದಾತು- 
ರ್ಹರೇಃ ಕಥಾಮೇವ ಕಥಾಸು ಸಾರಮ್‌ 
ದ್ಧೃತ್ಯ ಪುಪ್ಪೇಭ್ಯ ಇವಾರ್ತಬಂಧೋ 
ಶಿವಾಯ ನಃ ಕೀರ್ತಯ ತೀರ್ಥಕೀರ್ತೇಃ 


ವಿಶ್ವನನ್ಮಸ್ಕಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥೇ 

ಕೃತಾದತಾರ: ಪ್ರಗೃಹೀತಶಕ್ತಿ: 

ಚಕಾರ ಕರ್ಮಾಣ್ಯತಿಪೂರುಷಾಣಿ 
ಯಾನೀಶ್ವರ: ರ್ತಯ ತಾನಿ ಮಹ್ಮಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ | 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸ. ಏವಂ ಭಗವಾನ್ಹಪ್ಪು ಕೃತ್ವಾ ಕೌಷಾರವಿರ್ಮುನಿ: 1 

ಪುಯಾಂ ನಿಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥೇನ ತಮೊಡ ಬಹು ಮಾನಯನ್‌ 

೫ ೧೭೫ 


॥೧೪॥ 


ಸ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪಾಚೆ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟ ಶಮಾ ಸಾಧೋ ಲೊಣಾಸ್ಪಾಧನಸಪ 1 
ಕೀರ್ತಿಂ ವಿತನ್ನತಾ ಲೋಕೇ ಆತ್ಮನೋ ಧೋಕ್ಕಜಾತ್ಥನ: 


1 ೦೮ ॥ 


ಈಗ್‌ ಶ್ರೀಶೃಷ್ಣಕಥಾಮೃತ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬೇರಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳಿದರೂ ಮನಸಿಗೆ 
ತೃಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 8೯-೧೦ ॥ ಆದರೆ ಆ ಭಗವಶ್‌ಕಥಾಮೃ 


ತವು ಮನುಷ್ಯರ ಕಿವಿಗಳ ರಂಧ್ರಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
| ಸಂಾರದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಷಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡದು. 
ಹಾಕುವುದು. ನಾರದಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸಾಧುಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತೀರ್ಥ ಪಾದನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ: 


ತಹ ಕಥಾಮೃತವನ್ನಾದರೋ, ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ 
೧8 ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಾದ 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾ? ಗ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. 
"ಆದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಷಯಸುಖಗಳೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ತ ಮನುವ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕ್ಲಿ 
ನವರು. ॥ ೧೨ ॥ ಈ ಭಗವತ್ಯಥೆಯ 
ಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿರಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ 
ಗದಚ್ಚರಣಗಳ ನಿರಂತರ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ನ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳು ಆಗಲೇ ಕೊನೆ 


(ಆದರೆ ಅಜ್‌ 


ಜ್‌ ಅರು ತ್‌ ಮನಸ್ಸು ಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ವಾದವವಾದದಲ್ಲಿ ವೃರ್ಥಚೀಷ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರುತ್ತರೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮುನಿವರೇಣ್ಯರೇ | 
ತಾವು ದೀನಬಂಧುಗಳೂ, ದಯಾಳುಗಳೊ ಆಗಿರುವಿರಿ. 
ಮಂಬಿಯು ಫಾನಾಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯು 
ವಂತೆ ತಾವು ಈ ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾರಭೂತವಾಗಿ 
| ರುವೆ ಪೆರಮ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಸಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೫ ॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಡನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
| ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಾಮ-ಕೈಷ್ಠಾದಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಿದ ಆಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ, 8 ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀನುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾಸ್ಮನಾದ 
ವಿದುರನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮೈತ್ರೇಯರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ಷಿಜದಾಗೆ ಅವನ ಸಡಾತಯವನ್ನೂ ಸೌಜನ್ನವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ- 
ಜಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿ. 
ಮೈತ್ರೇಯರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
| ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. - ಓ ಸಾಧು 
| 1 ಲೊಣಾನುಗ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಲ್ಲೇ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಸೈತಚ್ಛಿತ್ರಂ ತ್ವಯಿ ಕೃತ್ತರ್ಬಾದರಾಯಣವೀರ್ಯಜೇ ॥ 
ಸ್ಪಹೀತೋಂನನ್ಯಭಾವೇನ ಯತ್ತ್ವ ಯಾ ಹರಿರೀಶ್ವರ: 
॥೧೯॥ 


ಮಾಂಡನೃಶಾಸಾದ್ಧಗವಾಸ್ಟಚಾಸಂಯಮನೋ ಯಮಃ । 
ಭ್ರಾತುಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭುಜಿಸ್ಕಾಯಾಂ ಜಾತಃ ಸತ್ಯಮೇಯತಾತ್‌ 


॥೨೦॥ 


ಭವಾನೃಗವತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಮೃತಃ ಸಾನುಗಸ್ಯ ಚಃ 
ಯಸ್ಕ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾಯ ಮಾಪದಿತದ್ದಗವಾನ್‌ ಪ್ರಜನ್‌ 


[Es 


ಅಥ ತೇ ಭಗವಲ್ಲೀಲಾ ಯೋಗಮಾಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಾಃ । 
ವಿಶ್ವೃತ್ಯುದ್ಧವಾಂತಾರ್ಥಾ ವರ್ಣಯಾಮೃ್ಯನುಪೂರ್ವಶಃ 


11೨೨ ॥ 


ಭಗವಾನೇಕ ಆಸೇದಮಗ್ರ ಆತ್ಯಾರಅತ್ಯನಾಂ ವಿಭುಃ । 
ಆತ್ಮೇಚ್ಛಾನುಗತಾವಾತ್ಮಾ 'ಸಾನಾಮತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಃ 


un 


ಸೆ ವಾ ಏಷ ತದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಾಪಕ್ಕದ್ದೃಶ್ಯಮೇಕರಾಟ್‌ । 
ಮೇನೇ5ಸಂತಮಿವಾತ್ಮಾನಂ 


meu 


ಸಾ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಸಂದ್ರಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ: ಸದಸದಾತ್ಮಿಕಾ। 
ಮಾಯ ನಾನುಮಹಾಭಾಗ ಯಯೇದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ವಿಧುಃ 
1 ೨೫ ॥। 


ಕಾಲವೃತ್ತ್ಯಾ ತು ಮಾಯಾಯಾಂ ಸುಣಮಯ್ಯಾಮಧೋಕ್ಸವ 1 
ಪುರುಣೇಣಾತ್ಮಭೂತೇನ ವೀರ್ಯಮಾಧಕ್ರ ವೀರ್ಯವಾಸ್‌ 
॥ ೨೬॥ 
ತತೋ*ಭವನ್ನಹತ್ತತ್ತ ನುವ್ಯಕ್ತಾತ್ಕಾಲಟೋದಿತಾತ್‌ $ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾಂಂತ್ಯದೇಹಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವಂ ವ್ಯಂಜಂಸ್ರಮೋನುದ: 
॥ ೨೭॥ 


ಸೋಪ್ಯಂಶಗುಣಕಾಲಾತ್ಮಾ ಭಗವದ್ಹೃಃ 


| 
| 


ತೊಡಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಪಶ್ಲಸದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಜಗ್ತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ಷಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ನೀನು, ಬಾದರಾಯಣ ಔರಸಪುತ್ತರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಮಹಿಮೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ಚಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ನೀನು 
ದುಷ್ಪ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಯಮ 
ಧರ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮಂಡವ್ಯ ಯಹಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಶ್ರೀವೇದ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅವರ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ದಾಸಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಶಳೆದಿರುವೆ. ॥ ೨೦ ॥ ನೀನು ಸದಾ ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಆತನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಗವಂತನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನೆ ಆಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಅದರಂತೆ 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಗವಂತನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡ 
ಅವನ ವಿವಿಧಮದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
8 ೨೨ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ ಪೂರ್ಣಪರಮಾಕ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ದೃಷ್ಟಾನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


| ವೃತ್ತಿಗಳ ಆನೇಕ ಭೇದಗಳೂ, ಅನೇಕತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆತನು. 


ತನ್ನ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತಾಸೇ-ತಾನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ವನೇ ದೃಷ್ಟಾ ಆಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ದೃಶ್ಯವಾವುದೂ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನೇ ಅದ್ವಿತೀಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಫೂರ್ಣನಂತೆ ಎಂದು ಅವನಗ 
ಷು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನು ಆಸ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಆವನ ಶ್ರೆಗಳು ಸುಪ್ಧವಾಗದ್ದನ. ಆತನ ವಾಗಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೪॥ ಈ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪೀ ಮಾಯೆಯು, 
ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ಈ ಭಾವಾಭಾವರೂಪೀ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಭಗವಂತನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವಟ್ಟದನು. ॥ ೨೫8 ಕಾಲಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ತ್ರಿಗುಣಮಯ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಟೋಭೆಯುಂಟಾದಾಗ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ 
ಚಿನ್ನೆಯ ವಂಯಾತ್ಯನು ತನ್ನ ಅಂಶ ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಚಿದಾಭಾಸರೂಪೀ ಬೀಜವನ್ನು ಸ್ಥಾಲಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅಗ. 
ಕಾಲದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಹಸ್ತತ್ತ್ಯ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ತತ್ತ್ವವು. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವು. 
ದೆರಿಂದ ಅದು 'ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
॥ ೨೭ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ಅಂತ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಕಾಲದ 
ಅಧೀನ ಆ ಮಹತ್ವ ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದು. ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು 

ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೨೮ (. 


ಆತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕರೋದಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯಾಸ್ತ ತಃ | ಮಹಸ್ರತ್ತ್ವವು ಎಣರಗೊಂಡಾಗ ಅಹಂಕಾರ ತ್ರ್ವವು ಉತ್ಪನ್ನ 


॥ ೨೮ ॥ 


ಗೊಂಡಿತು. ಆದು ಕಾರ್ಯ (ಅಧಿಧೂತೃ), ಕಾರಣ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, 
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ಮಹತ್ವತ್ವ್ವಾಧ್ವಿಕುರ್ವಾಣಾದಹಂತತ್ರ್ವಂ ವ್ಯಜಾಯತ 1 ಕರ್‌ (ಅಧಿದ್ದೆತ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣರ್ತ್ರಾತ್ಟಾ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯೆಮನೋಮಯಾ 
(೨೯ 
ವೈಕಾರಿಕಸ್ಸೈಬಸಶ್ವ  ತಾಮನಕ್ಕೇತೃಪಂ ತ್ರಿಧಾ | | 
ಆಹಂತತ್ತಾ ಗಿಕುರ್ನಾಣಾನ್ನನೋ ವೈಕಾರಿಕಾದಭೂತ್‌ 1 
ವೈಕಾರಿಕಾಶ್ಯೆ ಯೇ ದೇವಾ ಅರ್ಥಾಭಿವೃಂಜನಂ ಯತಃ 
Bu) 
ತೈಜಸಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಮಯಾನಿ ಚ । (5 
ತಾಮಸೋ ಭೂತಸೂಕ್ಮ್ಮಾದಿರ್ಯತು ಖಂ ಲಾ ತನೆ: 
uso 
ಕಾಲಮಾಯಾಂಶಯೋಗೇನ ಭಗದದ್ವೀಕಿತ: ನಭಃ । : 
ನಭಸೋನನುಸ್ಥತಂ ಸರ್ಥಂ ವಿಠುರ್ವನ್ನಿರ್ಮಮೇರನಿಲಮ್‌ | 
॥೩೨॥ 


ಅನಿಲೋತಪಿ ವಿಕುರ್ವಾಣೋ ನಭಸೋರುಬಲಾನ್ನಿತಃ | | 
ಸಸರ್ಜ ರೂಪತನ್ನಾತ್ರಂ ಜ್ಯೋತರ್ಲೋಳಸ್ಯ ಲೋಚನಮ್‌ | 
॥೩೩॥ 
ಅನಿಲೇನಾನ್ನಿತು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಕುರ್ಪತ್ಪರವೀಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಆಧತ್ತಾಂಭೋ ಉಮಯಂ ಕಾಲಮಾಯಾಂಶಯೋಗಹ 
avn 


ಜ್ಯೋತಿಸಾಂಭೋಂನುಸಂಸ್ಕಪ್ಪಂ ಮಸ! 


ಮಹೀಂ ಗಂಧಗುಣಾಮೂಧಾತ್ಕಾಲಮಾಯಾಂಶಯೋಗತ: 


ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೆತ್ತು ಮನಸಿನ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಆ 
ವು ವೈಕಾರಿಕ (ಸ್ತಳ ಸೈನ (ರಾಜಸ) ಮತ್ತು 
ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವು 
ನರದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ 
'ಟಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿ. 
ಚಾದವು. ॥ ೩೦ ॥ ತೈಜಸ ಅಹಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳಾದುವು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳ ಕಾರಣ ಶಬ್ದ 
ಆದರಿಂದ (ವರದಾಜ್ಞಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಸ 
ಕದ ತತ್ತ್ವವು ಹುಟ್ಟಿತು. ॥ ೩೧॥ 
'ಬೀಳಲು ಆದರಿಂದ ಮತ್ತೆ 


ssn | 
ಭೂತಾನಾಂ ನಭಆದೀನಾಂ ಯದ್ಭದ್ಧವ್ಯಾವರಾವರಮ್‌ | | 


ತೇಷಾಂ ಸರಾನುಸಂಸರ್ಗುದ್ಯಥಾಸಂಖ್ಯಂ ಗುಣಾನ್ವಿದು 


0೩೬॥ 
ಏತೇ ದೇವಾಃ ಕಲಾ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಕಾಲಮಾಯಾಂಶಲಿಂಗಿನಃ 1 ಬ್ರ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಂತಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನಾತ್ಚಾತ್ಟ್ಯೃಕ್ರಿಯಾನೀಶಾಃ ಕಾರಣ ಎಶ್ವರಚನೆಯೆಂಬ 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಎಭುಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ ಎಿಫಲರಾದಾಗ ಅವರು ಕೈ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೩೭ 


ದೇವಗಣ ಹೇಳ್ತಾರೆ - ೬ ಡೇವರೇವಾ। ನನ್ನ ವಾಡಾ 

ಸಮ ಅವು ಶರಣುಬಂದ ಜೀವಿಗಳ 

ಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡೆಗಳಂತಿವೆ. ಅವುಗಳ. 

ಅನಂತ ಸಂಸಾರದುಚುವನ್ನು ಸುಲಭ 

ಮೆದು ಜಿಡುತ್ತಾರೆ. 136 ಓ ಸೃ್ಫಃ 

1 ಈ ಸೆಯಾರದಲ್ಲಿ ತಾಪಕ್ರಯದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನಮಾಮ ತೇ ದೇವ ಪದಾರವಿಂದಂ 
ಪ್ರಪನ್ನ ತಾಪೋಪಶಮಾತಪತ್ರಮ್‌ 1 
ಯನ್ನೂಲಕೇತಾ ಯತಯೋತಂಜಸೋರು 
ಸಂಸಾರದುಖಂ ಬಹಿರುತ್ತಿ ಫಂತಿ 1೩೮ ॥ 
ಧಾತರ್ಯದಸ್ಸಿನ್ನನ ಶಶ. ಜೀವಾ- 
ಸ್ತಾಪತ್ರಯೇಣೋಪಹತಾ ನ ಶರ್ಮ ॥ 3 
ಆತ್ಮನ್‌ ಲ್ಲಭಂತೇ ಭಗವಂಸ್ರವಾಂಘ್ರಿ- | 


ಜ್ನಾನ 
ಚ್ಛಾಯಾಂ ಸವಿದ್ಭಾಮತ ಆಶ್ರಯೇಮ Haru! ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಮುನಿಗಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
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ಮಾರ್ಗಿ ಯತ್ತೇ ಮುಖಪದ್ಗನಾಡೆ: 

ಧಂದು ಸುಪರ್ಣೈರ್ಯಪಯೋ ವಿವಿಕ್ಷೇ ॥ 
ಸುಸ್ಯಾಘಮರ್ಷೋದಸರಿದ್ದರಾಯಾಃ 

ಪದಂ ಷದಂ ತೀರ್ಥಪದ: ಪ್ರಷನ್ನಾ: ॥ ೪೦ ॥ 


ಯಚ್ಛದ್ಯಯಾ ಶ್ರುತಮ್ಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಂಮೃಜ್ಯಮಾನೇ ಹೃದಯೇ5ವಛಾಯ ॥ 
ಜ್ಞಾನೇನ ವೈರಾಗ್ಯಬಲೇನ ಧೀರಾ 
ಪ್ರಜೇಮ ತತ್ತೇನಂಪ್ರಿಸರೋಜಪೀಠಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಜನ್ನಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥೇ 
ಕೃತಾವತಾರಸ್ಕ ಸದಾಂಬುಜಂ ತೇ 1 
ಪ್ರಚೇಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಯದೀಶ 
ಸ್ಮೃತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ರಭಯಂ ಸ್ವಪುಂಸಾಮ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಯಕ್ನಾನುಬಂಧೇತಸೂ  ದೇಹಗೇಹೇ 
'ದುಮಾಹಮಿಕ್ಕೂಢದುರಾಗ್ರಹಾಣಾಮ್‌ । 

ಪುಂಸಾಂ ಸುದೂರಂ ಮಸತೋತಪಿ ಪುರ್ಯಾಂ 
ಭಜೇಮ ತತ್ತೇ" ಭಗವನ್ನದಾಬ್ದಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಶಾನ್‌ ವೈಜ್ಯಸದ ್ವಿಭರಕಭರ್ಯೇ 
ಂತರ್ಮನಸ ಪರೇತ | 
ಅಥೋ ನ ಸಶ್ಯಂತ್ಯುರುಗಾಯ ನೂನಂ 
ಯೇ ತೇ ಪದನ್ಯಾಸವಿಲಾಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪಾನೇನ ತೇ ದೇವ ಕಥಾಸುಧಾಯಾ: 
ಪ್ರವೃದ್ಧಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಶದಾತಯಾ ಯೇ 1 

ಪೈರಾಗ್ಯಸಾರಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಬೋಧಂ 
ಮಥಾಂಜಸಾನ್ಫೀಯುರರುಂಕಧಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ ॥ಳಿ೫ಗ 


ತಥಾಪರೇ. ಚಾತ್ಮಸಮಾಧಿಯೋಗ- 
ಬಲೇನ ಜಿತಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಬಲಿಷ್ಠಾಮ್‌ : 
ತ್ವಾಮೇವ ಧೀರಾ: ಪುರುಷಂ ವಿಶಂತಿ 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರಮ: ಸ್ಮಾನ್ನ ತು ಸೇವಯಾ ತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತ್ತೇ ವಯಂ ಲೋಕಸಿಸ್ಟಕ್ಚಯಾರರದ್ಯ 
ತ್ವಮಾನುಸ್ಥಷ್ಟಾಸವಿರಾತ್ಮರಿ: 

ಸರ್ವೇ ವಿಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ವವಿಹಾರತಂತ್ರಂ 
ನ ಶಬ್ಬದಸಚಿಪರ್ತವೇ 


ಸ್ಥ! 


ತೇ ॥೪೭॥ 


| ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಆಶ್ತಯದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗೆಳೆಯ ಪಟ್ಟೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರು. 
ಮೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಫಾಶೆಗೊಳಿಸುವ 
ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಾನವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ. 
ನಿನ್ನ ಪರಮಪಾವನವಾಡ ಪಾದಪದ್ಧಗಳನ್ನು ನಾವು ಆಕ್ರಯಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಧೀರರಾದ ಯೋಗಿತ್ವರರು ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ಶನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ತಮ್ಮ 
ಅಂತನರಣದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಲಾನವೃರಾಗ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ. 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ನನ್ನವಾದಗಳೆ ನೀಕವನ್ನು 
ಮುವು ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಪಭೋ। ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸೈಷ್ಟಿ. ಸ, ಅಯಗಳಿಗಗಿಯೇ ಅವಕರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥರಿಸುದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಥಯವನ್ನೀಯುವ ನಿನ್ನ ಆ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೨ ॥ ನೀನು 
ಸೆಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾರು. ಮನ-ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳು-ದೇಪ 
ಮುಚಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವರಿಸುವ ದೇರೆ ತುಚ್ಛ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು, ನನ್ನದು ಎಂಬ. 
ದುರಾಗ್ರಹವರಿಸಿಕೊಂಡರರಿಗೆ ಆತ್ಯಆತದೊರವಾದ ನಿನ್ನ ಚೆರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳನ್ನು ನಾವು ಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಪರಮ ಯಶ್ನೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಯಾರೆ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಹೊರಗಡೆಯೇ ಅಲೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಂತನ ಪುಮರ ಜನರು ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಪಾದ 
ವಿನ್ಯಾಸದ ಹಂತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ ಭಕ್ಷಜನರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಆರರಿಂದ ಅನರು ನಿನ್ನ 
ಚೆರಣಾರನಿಂದಗಳಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೪೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನನ್ನ ಕಥಾಮೃಕೆಸಾನದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರ 
ಅಂತಸರಣಪ್ರ. ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅಂತಹವರು 
ವೈರಾಗ್ರಸಾರವಾದ ಪಡೆದು ಆಯಾಸ 
ಎಲ್ಲದೆಯೇ ವೈಕುಂಕಥಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಡುವರು. ॥ ೪೫ 1 
ಅಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಧೀರರು ಚತ್ರವ್ಯತಿ ನಿರೋಧರೂಪವಾದ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಂಗೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರಮವಿರುತ್ತದೆ. 
ನ್ನ ಭಕ್ಷಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲುದರೋ ಯಾವ ಕಪ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ 
ಓ ಆದಿದೇವನೇ | ಪ್ರಶಂಜದ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಶ್ರಿಗುಣಮಯರನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸರುವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾನವು 
ಪೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಒಟ್ಟ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಲೋಕಸ್ಪಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಆಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಜನ್ನ 
ರಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನೇ | ಯಾವುದರಿಂದ ನಾಘು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ನ್ನು ರೆಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪೊಡೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
`ರಾಸುವವು ? ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಜೀವಿಸುನೆವು 9 ಮತ್ತು ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡೆ ಎಲ್ಲ ಎಫ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಜೂರವಾಗಿದ್ದು 
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ಯಾವದ್ಗಲಿಂ ತೇಠಜ ಹರಾಮ ಕಾಲೇ | ನಮಗೂ ಹಾಗೂ ನಿನಗೂ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ 

ಯಥಾ ವಯಂ ಚಾನ್ನಮದಾಮ ಯತ್ತ | | ನವ್‌ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಸಮರ್ಥ್ಯವಾದಾವು 

ಯಥೋಭಯೇಜಾಂ ತ ಇಮೇ ಹಿ ಲೋಕಾ ಅಂತಥ ಯಾವುದಾದರೂ. ಕು ತ ॥೪೮ 
(ರಂತೋತನ್ನ ಮದಂತ್ಯನೂಹಾ: ಭಗವಚಾ! ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ನೀ 

ಬಲಿಂ ಹರಂತೋತನ್ನ ಮದಂತ್ಮನೂಹಾಃ ॥ ೪೮1 | ಕಾರ್ಯದರ್ಗಗಳುರೊಡಗೊಡಿದ ದೇವಶಗಳಾದ ನವೆಗೆ 


ಶ್ರ ನೇ ಸುರಾಣಾಮಸಿ ಸಾನ್ವಯಾನಾಂ ಗೂ ಅದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಜಸ್ಮರಹಿತನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ. 


; ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾದಿಕರ್ಮಗಳ ಕಾರಣರೂಪೀ ಮಾಯಾ 
ಕೂಟಸ್ಥ ಅದ್ಯ: ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ । | ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿದಂಸರೂಪವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಯಾಪಸದ್ದೆ ॥ ೪೯ ೪ 
ತ್ವಂ ದೇವ ಶಕ್ತ್ಯಾಂ ಗುಣಕರ್ಮಯೋನೌ ಓ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಮಹತ್ತಜ್ಞಾದಿರೂಪೀ ದೇನಗಣ ಗಳಿಂದ ನಾನು 
ರೇತಸ್ಪೃನಾಯಾಂ ಕವಿಮಾದಧೇಕಜಃ 0೪೯ ॥ | ಯಾವ ಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವೋ, ಇದರ ಸಂಬಂಧ 


| ವಾಗಿ 
ತತೋ ವಯಂ ಸತ್ಸಮುಖಾ ಯದರ್ಥೇ 
ಬಭೂವಿಮಾತ್ಮನ್ಕರವಾಮ ಕಂ ತೇ ॥ 
ತು ನು ಸ್ವಚಕ್ಟು' ಪರಿದೇಟ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ದೇನ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ಯದನುಗ್ರಹಾಣಾಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಹಂಶ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯನ್ನಂಧೇ ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫ 8 


ಖುಸಿರುಬಾಚ ಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಲ | ವಿದುರನೇ | ತನ್ನೆ ಮಜಿತ್ರ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಗಳು ಹೀಗೆ 
ಇತಿ ತಾಸಾಂ ಸಿ್ಛೀನಾಂ ಸಸೀನಾಮಸಮೇತ್ಯ ಸಃ | ನಂದೂ: ದು ಸೇರದೆ ದೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸುಪ್ತಯೋಕತಂತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಗತಿಮೀಶ್ವರಃ ಂದರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
1೦ ॥ | ನಾದ ಭಗವಂತನು ಕಲಚಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ ಮಹತ್ತ್ವ, ಅಹಃ 

ಷಃ ಕಾರ್ಯ ಪಂಚಭೂತ್ತ ಪಂಚಸವತ್ತೆಗಳು ಮನಸ್ಸು ಸಹಿತ ಹಸ್ಸೊಂದು. 

ಕಾಲಸಂಜ್ಞಾಂ ತದಾ ದೇವೀಂ ಬಿಭ್ರಚ್ಛಕ್ತಿಮುರುಕ್ರಮಃ | ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಮುದಾ: ಸನ್ನು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಗಣಂ ಯುಗಪದಾವಿರತ್‌ ಗ್ಗ ಒಳಯೂಕ್ಳನು ॥ ೧-೨ ॥ ಹಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮಹಾ 
1! ೨ ॥ | ಪ್ರಭುಷು ಪ್ರಸುಪ್ತದಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳ ಅದ್ಧಪ್ಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರ. 

ಸೋರನುಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭಗಮಾಂ್ಟೇಜ್ವಾ ರೂಪೇಃಂ ತಂ ಗಣಮ್‌ । | ಗೊಳಸಿ ಮತ್ತೆ ಪರಸ್ಪರ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಆ ತತ್ರ್ವಸಮೂಹವನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಂಖೋಜಯಾಮಾಸಸಪಂತರ್ಮ ಪ್ರದೋಧಯನ್‌ | $ಮಾಚೆಯ ಮೂಲ ಒಂದುಗೊಡಿಸಿದನು ॥ 5. ಹಗ 
ಭಿನ್ನ: ಷ್‌ ನ ನನನು ಅಷ್ಟನ್ನು ಕಾಯ್ಯೋಮ್ಯಖಗೊಣವಾಗೆ ಅ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಮೂಹವು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಮಾ ದೈವೇನ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಕೋ ಗಣಃ ॥ | ಯಂದ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅಧಿಪ 


ರಿತೋ5ಜನಯತ್ತಾಭಿರ್ಮಾತ್ರಾಭಿರಧಿಪೂರುಷಮ್‌./ ಸಳವ ೪॥ ಅರ್ಥಾತ- ಆಗವರು ಅಂಶರೂಪದಿಂದೆ. 
ಇ ತನ್ನ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಆ ಎಶ್ವರಚೆನೆ ಮಾಡುವ 


on) 


ಪರೇಣ ಎಶತಾ ಸ್ಟ್‌ನ್ನಾತ್ರಯಾ ರ್‌ 
'ಚುಕ್ಟೋಭಾಸ್ಕೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಧ ಯಸ್ಕಿಲ್ಬೋಕಾಶ್ಟರಾಜರಾಃ ಪುರುಜಣಾಗಿದ್ದಾ 


18/18೫8 ek 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಇಷ್ಟೆ ಮ್ಟ್ರಜಾಂ ಗರ್ಭೊ 

ವಿಜು ;ಭಾಸಾತ್ಮನಾಕರತ್ಯಾನಮೇಕಧಾ ವಶಥಾ' ತಿಧಾ 
0೭0 

ಏಷ ಹಶೇಪಸತ್ತ್ಯಾನಾಮಾತ್ನಾಂಶ: ಫರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಆದ್ಯೋರವಶಾರೋ ಯತ್ರಾಸೌ ಭೂತಗ್ರಾಮೋವಿಭಾವ್ಯತೇ 
nS 


ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧಿದೈವಳ್ಳ ಸಾಧಿಭೂತ ಇತಿ ತಿಧಾ! 
ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ದಶವಿಧ ಏಕಥಾ ಹೃದಯೇನ ಚ 
0೯0 
ಸ್ಮರನ್‌ ಎಕ್ಷಸೃಜಾಮೀಶೋ ವಿಜ್ಣಾನಿತಮಧೋಕ್ಷದಃ॥ 
ವಿರಾಜಮತಪತ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸ್ಥೆಷಾಂ ವಿದೃತ್ತಯೇ 
noo 
ಅಥ ತಸ್ಕಾಭಿತಪ್ರಸ್ಥ ಕತಿ ಟಾಯಸನಾನಿ ಪಃ 
ನಿರಭದ್ಯಂತ ಜೀಮಾನಾಂ ತಾನಿ ಮೇ ಗದತ: ಶೃಣು 
॥೧೧॥ 


ಹೆ್ಯಾಗ್ನಿರಾಸ್ಕಂ ನಿರ್ಭಿನ್ನು ಲೋಕಪಾಲೋಂಎಶಕ್ಷದಮ್‌ 1 
ಖಾಜಾ ಸ್ಥಾಫೇನ ಐಕ್ತವೃಂ ಯಯಾಗೌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
MoS 
ನಿರ್ಭಿಸ್ಟಂ ತಾಲು ವರುಣೋ ಲೋಕಸಾಲೋಪವಿಶದ್ದರೇ: 1 
ಜಿಜ್ಜಮಾಂತೇನ ಚ ರಸಂ ಯಯಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
॥೦೩॥ 
ನಿರ್ಭನ್ನೇ ಅಶ್ವಿನೌ ಖಾಸೇ ವಿಷ್ಣೋರಾವಿಶತಾಂ ಪದಮ್‌ | 
ಫ್ರಾಣೇನಾಂತೇನ ಗಂಧಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ಯಕೋ ಭವೇತ್‌ 
॥೧೪॥ 


ನಿರ್ಭನ್ನೇ ಅಕ್ಷಿಣೀ ತ್ರಾ ಲೋಕಪಾಲೋತವಿಶದ್ವಿಯೋಃ 1 


ಚಕುಫಾಂಕೇನ ರೂಪಾಸಾಂ ಪ್ರತಿತ್ತಿರ್ಯಕೋ ಭವೇತ್‌ 
೪೧೫8 


ಯಃ ಸ ಪುರುಷ. ಸಹಸ್ರಪರಿವತ್ತರಾನ್‌ ॥ | ರಾಶಿಗಳನ್ನು ತಸ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಂಸಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ. 
ಆಜಡಕೋಶ ಉಮಾಬಾಪ್ಲು ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯೋಪ್ಟಂಹಿತ: | 
Wo ಶಯ ವಸ್ತು ವಕ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ತತ್ತ್ವಗರ್ಭನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವರ ದಿವ್ಯವರ್ನ 
ಗಳವರಿಗೆ ವಾಸ್ತು. ॥ ೬ ॥ ಅನಂತದ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನ, 


ಎರಾಟ್‌ಪುರುಷೆನು ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಒಂಡು ಹೈದಯರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಹಸ್ತುಬ್ಧಾಣಗೆಳ ಕೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಅಧಿವೈಎಕ, 'ಅದಿಭೌಶಿಕಗಳಿಂಬ ಮೂರು 
ರಿಣಿಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ॥೭॥ ಈ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸುರುಷನೇ ಪ್ರಥಮ ಜೀವನಾದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರ ಆತ್ಮಾ 
ಜೀವರೂಪಗಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಯನ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಭಗವುತನ 
ಮೂದಲನೆಯ ಅವ್ವ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅವಹಾರವಾಗಿದೆ. ಅ ಸಮಸ್ತ ಭೂತ ಸಮುದಾಯವು ಇದರಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಣಶಗೊಳ್ಳುವುದು. ॥ ೮ ॥ ಇವನು ಅಧಾಕ್ಯ ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿ 
ದೈಪರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ 
ಪತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ, ಹೈಜೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದು* ಬಗೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ 


ಪುಯಾದ ಶ್ರೀಭಗವಚನು ಆ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಅಪುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಚೆಂಸರಿಕಾಗಿ ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪ" 
ವಾದ ತೆಜಸ್ಸಿ: ವಿರಾಟ್‌ಫುರುವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತಗೋಸಿ, 


ಗೆಳಗೋಸ್ಕರ ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಾನಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 8 ೧೧ ॥ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಆ ವಿರಾಟ್‌ 
ಪುರುಷನ ಮುಖವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಕೆಪುಲ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದೊಡನೆ ಪ್ರನೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಜೀವವು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೨ ಮತ್ತೆ ಎರುಟ್‌ಫುರುಷನ ದವಡೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 
ಅದಲ್ಲಿ ಲೊೋಥಪಾಲನಾದ ವರುಣನು ತನ್ನ ಅಂಶ ಗಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಹತ ಸತನಾದನು. ಆದರಿಂದ ಜೀವವು ರಸಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. 
॥ 2೩೫ ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಆ ದಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ ಮೂಗು 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ. 
ಅಂಶವಾದ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದೂಡಸೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 
ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಯು ವಾಸನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆ ವರುಟ್‌ಪುರುಷನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಂತನೇಶ್ವೇಂದ್ರಿಯಸಹಿತೆ 
ಲೋಕಪತಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ 


ನಿರ್ಭುನ್ನಾನ್ಸಸ್ಥ ಚರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸಾಲೋಕನಿಲೋಪವಿತತ್‌ । | ಜೀಮಿಗೆ ವಿವಿಧೆ ರೂಪಗಳ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾಣೇನಾಂಶೇನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ಯೇನಾಸೌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
81೧೬. hy 


ಮತ್ತೆ ಆ ವಿರಾಟ್‌ಫೆರುವನಲ್ಲಿತ್ಕಚೆ. ತೊಗಲು ಆಡನ್ನನಾಯತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶ ತೃಗಿಂಡಿಯಸಹಿತೆ ಲೋಕಪಾಲನಾದ 


* ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಡನ ಮನಸ್ಸು 


ಸಾ ವಿಷಯಗಳು ಅಧಿಭೂತ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಸ್ಪಾತ್ಸ ದೇನಕಿಗಳು ಆಧಿ. 


ದೈವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ. ವಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉಡಾನ ಸಮಾನ ವಂಬ ಸಮ ಪ್ರಾಣಗಳು, ನಾಗೆ ಕೂರ್ಮ, ಕತಲ, ದೇವದತ್ತ, ಧನಂಜಯಗಳಿಂಬ ಐದು 


ಉಪಪ್ರಾಣಗಳು, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೆ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು. 
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ಕರ್ಣಾವಕ್ಥ ವಿನಿರ್ಭನ್ಸ್‌ ಧಿಪ್ಟಂ ಸ್ಟ ವಿವಿಸುರ್ದಿಶೆಃ ? : ವಾಯುವು ಒಳೆಹೊಕ್ಕನು. ಆ ತ್ಲೆಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದೆ ಜೀವಿಯು 
ತ್ರೋತ್ರೇಣಾಂಶೇನ ಶಬ್ಧಸ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯೇನ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ , ಸರ್ಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
moun ಕಹಯ ಜಲಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶ 

ಶ್ರವಣಂ: 


ಯುಸಿ ದಿನ್ಯಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು ಆ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯ 
ತ್ವಚಮಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಧಿನ್ನಾಂ ವಿವಿಶುರ್ಧಿಷ್ಟಮೋಷಧೀಃ । | ದಿಯ 


ಗೆ ಶಬ್ದದ ್ಲಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಮತ್ತೆ 
ಅಂಶೇನ ರೋಮಭಿಃ ಕಂಡೂಂ ಯೈರಸೌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ನರಾಟ್‌ಪ್ಟರುಪನಲ್ಲಿ ಚರ್ಮವು ಉತ್ಪತ್ನವಾಯಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


NOUN ೧ಡನೆ ಔಷಧಿಗಳು ಸ್ಥಿತವಾದುವು. ಆ 
| ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತುರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಮೇಡಂ ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಸ್ಫಧಿಪ್ಟಂ ಕ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । ॥ ೧೮೫ ಈಗೆ ಆ ಏರಾಟ್‌ಪುರುಷನ 
ರೇತಸಾಂಶೇನ ಯೇನಾಸಾವಾನಂದಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಪು. ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ತನ್ನೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
Uo ತನ್ನೆ ಅಂಶವಾದ ವೀರ್ಯದೊಡನೆ 
ಗುದಂ ಪುಂಸೋ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮಿತ್ರೋ ಲೋಕೇಶ ಆವಿಶತ್‌ ॥ 
ಪಾಯುನಾಂಶೇನ ಯೇನಾಸೌ ಏಸರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
॥೨೦ ॥ | ದೊ! 
ಮಂತ್ಕಾಃ 
'ಹಸ್ತಾವಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ಸಾದಿಂದ್ರಃ ಸ್ಪರ್ಪತಿರಾವಿಶತ್‌ । | ಕೈಗಳು. 
ವಾರ್ತಯಾಂಶೇನ ಪುರುಷೋ ಯಯಾ ವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
॥೨೧॥ 
ಪಾದಾವಸ್ಯ ವನಿರ್ಭಿನ್ನ್‌ ಲೋಕೇಶೋ ಎಷ್ಟುರಾವಿಶತ್‌ | 
ಗತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಯೇನ ಪುರುಷೋ ಯಯಾ ಪ್ರಾಸ್ಕಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಗತಿ 
(॥೨೨॥ ಆ ಗಮನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪುವುದು. ॥ ೨೨ ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಬುದ್ಧಿಂ ಚಾಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾಂ ವಾಗೀರೋ ಧೀಷ್ಮೃಮಾವಿತತ್‌ । | ಸತ್ಮನ್ನವಾಗಲು ವಾಗೀಶನಾದ ಬೃಹ 
ಬೋಧೇನಾಂತೇನ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪ್ತಿರ್ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ದ್ವಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಜೀವವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
. ॥ ೨೩ ॥ ಮತ್ತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೃದ 
ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ ಮನಸಿ 
ರಿಗೊಂಡನು. ಈ ಮನಶ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ವಿಕಲಾದಿ ಎಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
a ದ ಬಳಕೆ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುವನಲ್ಲಿ'ಅಹಂಕಾರ ಉತ್ಪನ್ನ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಸ್ಯ ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಭಿಮಾನೋದವಿಶಶ್ವದಮ್‌ ॥ ' ವಾಯಿತು. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಇದರೊಳಗೆ ತನ್ನ ಯಾತ್ರ 
ಕರ್ಮಣಾಂಸೇನ ಯೇನಾಸೌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ. ಸಹಿತ ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು. ಪ್ರವೇಶ 
(| ೨೫ ॥॥ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸು 

ನೆ ॥ ೨೫ ॥ ಈಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 

ಸತ್ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಮಹಾಂಧಿಷ್ಟ್ಯಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥ : ಆದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಕ್ರೌಯೊಡನೆ ಮಸ್ತು (ಬಹ್ಮ? ಸ್ಥತವಾಯಿತು. 
ಚತ್ತೇನಾಂತೇನ ಯೇನಾಸೌ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಈ: ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವವು ವಿಜ್ಞಾ (ಚೈತನ್ರ)ವನ್ನು ಪಡೆಯು 
8 ೨೬೫ | ನದು. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನ ತಲೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 

ಶೋಕ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ ಮತ್ತು ನಾಭಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 

ಶೀಷ್ಟೋಣಸ್ಥ ದ್ಯೌರ್ಥರಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಖಂ ನಾಭೇರುದಪದ್ಯತ । | (ಅಸಾತ) ಉತ್ಪನ್ನವಾಯತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ. ರಜ. 
ಗುಣಾನಾಂಪ್ರಕ್ರಯೋ ಯೇಷು ಪ್ರತೀಯಂತೇಸುರಾದಯಃ ತಮ ಅ ಮೊರು ಗುಣಗಳ ವರಿಣಾಮಸ್ತರೂಪೀ ದೇವತೆಗಳು, 
1 ೨೭ ॥ : ಮನುಷ್ಠರು, ಪ್ರೇತಾದಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ॥ ೨೭ ॥ ಇವು 


॥ ೨೩॥ 


ಹೃದಯಂ ಚಾಸ್ಯ ನಿರ್ಧನ್ನಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಧಿಷ್ಟಮಾವಿಕ್‌ 1 | ಖನ್ನ 
ಮನಸಾಂತೇನ ಯೇನಾಸ್‌ೌ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ | ನೊಡನೆ 
8 ೨೪॥ | ವೇದವು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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5 ಸತ್ಟ್ರೇನ. ದಿವಂ ದೇವಾ ಪ್ರಪೇದಿರೇ। 
ವಾಂ ರಜಯ್ಯಭಾವೇನ ಪಣಯೋ ಯೇ ಚ ತಾನನು 


॥೨೮॥ 
ತಾರ್ತೀಯೇನ ಸ್ಪಭಾವೇನೆ ತಾಃ । 
ಉಭಯೋರಂತರಂವ್ಯೋಮಯೇ ರುದ್ರಪಾರ್ಷಣಾಂಗಣಾ: 

0೨೯೫ 
ಮುಖತೋಂವರ್ಕತ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಪುರುಷಸ್ಯ ಕುರೂದ್ವಹ ಗೆ 
ಯಸ್ತೂನ್ಯುಖತ್ವಾದ್ವರ್ಣಾನಾಂ 

ಮುಖ್ಯೋರ ಭೂದ್ಭಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ 1೩೦॥ 
ಬಾಹುಭ್ಯೋ5ನರ್ತಶ "ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ರಿಯಸ್ತದನುವ್ರತ । 


ಯೋ ಜಾತಸ್ವ್ರಾಮತೇ ವರ್ಣಾನ್ಸ್‌ರುಪು ಕಂಚ್ಷಕಾತ್‌ 
॥೩೧॥ 
ನಿಶೋರವರ್ತಂತ ತಸ್ಕೋರ್ಪೋರ್ಲೋಕವ್ದತ್ತಿ ತೀರ್ವಿಭೋಃ | 
ವೈತ್ಯಸ್ತದದ್ದವೋ ದಾರ್ತಾಂ ನೃಣಾಂ ಯಃ ಸಮವರ್ತೆಯತ್‌ 
0೩೨॥ 
ಪದ್ಬಾಂ ಭಗವತೋ ಬಸ್ಸೇ ಶುಶ್ರೂಪಾ ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ) 
ಹ್ಯಾಂ ಜಾತಃ ಪುರಾ ಶೂದ್ರೋ ಯದ್ದತ್ಯಾ ತುಪ್ಪತೇ ಹರೀ 
॥&೩॥ 
ಏತೇ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ವರರ್ಮೇಣ ಯಬಂತಿ ಸ್ಥಗುರುಂ ಹಿಮ್‌ | 
ಶ್ರಕ್ವಯಾಂ ತ್ಯವಿತುದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ಯಜ್ಞಾತಾ: ಸಹ ತ್ತರ: 


NAVY 
ಏತತ್ಥ ಶ್ಛರ್ಭಗವತೋ. 


ಕೀರ್ತಿಂ ಹರೇ: ಸಂ ಸತ್ಕರ್ತುಂ ಗಿರಮನ್ಯಾಭಿಧಾಸೋನ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಉಪಯೋಗಿ ಹಸುನೇ 
ಮುಂಕಾದ ಜೀವಿಗಳು ರಡೋಗುಣದೆ ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರುದ್ರನ ಪಾರ್ಷದರು. 
(ಧೂಕ-ಪ್ರೇತುದಿಗಳು) ಎರಡರ ಸಡುವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಗೆ 
ಪತನ ನಾಭಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 1 ೨೮-೨೯ ॥ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರಸೇ | ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಚಗೊಂಡಿದ್ದುದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಹೆಲರರ್ಣಾಗಳೆಲ್ಲೂ ಕಣು ಹಾಗೂ ಸರ್ವವರ್ಣಗಳಿಗೂ. 
ಗುರುದೋದರು. 


ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಮಾಯಿತು. ವಿರಾಬ್‌ವುರುನನ ಅಂಶವಾಗಿ ಜುಸಿದ ಕಾರಣ. 
ಇವರು ಎಲ್ಲವರ್ಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು, ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರರೇ ಮುಂತಾದ 
ಉಪದ್ರವಗೇಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೩೧ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಡತನೆ 
ಎರಡು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುವಂತಹ 
ವೈಶ್ಯವೃತಿ ಉತ್ಕನ್ನವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ವೃಶ್ಯನರ್ಣದೆ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಯತು. ಈ ರಾವು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಿಗಳ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ನಡೆಸಿತ್ವದೆ. 13.೨ ॥ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಗೆವಂತನ ಚರಣಗಳಿಂದ 

ಪ್ರಕುವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಮೊಟ್ಟನೊದಲು ಆ 
ವೃತ್ತಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಶೂದ್ರವರ್ಣವೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಅವರ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸಸ್ಥವಾಗುತ್ತಾನೆ.* ॥ ೩೩ ॥ ಈ 
ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವೃಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ. 
ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವೋ ಆ ಪರಮಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ॥ 2೪) ವಿದುರನೇ | ಈ ವಿರುಟ್‌ಪುರುಷನು 
ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಗವಂತನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಡಿಸುವನನು ಈತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯ 793೫ ಪ್ರಿಯ ಎದುರನೇ। ಆದರೂ ಇಕರ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ಕಲುಷಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ವಾಣಿಯನ್ನು 


6 ೩೬ ॥ | ಸಂತ್ರಗೊಸಲು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೂ, ಕ್ರೀಗುರುಗಳೆ ದಾಂಬಂದ ಕೇಳಿ 


ಏಕಾಂತಲಾಭಂ ವೆಚೆಸೋ ನು ಸುಯಾಂ 
ಸುಶ್ಲೋಕಮೌಲೇರ್ಗುಣವಾದಮೂಹೇ 1 


ಶ್ರುತೇಶ್ವ ವಿದ್ವದ್ಧಿರುಹಾಕೃತಾಯಾಂ 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇಣೆ. 3೬ ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸುಣಗಾನಮಾಡುವುದೇ ಮನುಷ್ಯರ ವಾಣಿಗೆ ಹಾಗೂ. 
ವಿದ್ಮಾಂಸರೆ ಬಾಯಂದ ಭಗವಂತನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ವಾನ 


ಮಾಸ್‌ ೫೩೭॥ | ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಕಿಎಗಳಿಗ ಪರಮಲಾಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


“ಹ್ಯಾಂ ಜಾತು ಪುರಾ ತೂದ್ರೋ ಹುದ್ವತ್ಯಾ ತುಪ್ಪತೇ ಪರಿ ೫” ಎಲ್ಲಧರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೂ ಮೂಲಘೂತವಾದುದು ಸೇವ ಸೇವಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮನೂ ಈಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾವ ಸೇವೆಯೇ ವೈತ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಶೂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಜ್ಯನೇ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧರ್ಮವರುವುದು ಮೊಣ್ಣಿಕಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಿರುವುದು ಭೋಗಳ್ಕೋಸ್ಕರಮಾಗಿ ಸೈಶ್ಯಧರ್ಮವಿರುವುದು ಹಣಸಂಪಾದನೆಗಾಣಿ. 
ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ಇತರೆ ಪುರುಹಾರ್ಥಗಳಿಗಿ್ದರೆ, ಶೂಡ್ರನಧರ್ಮ ತನ್ನ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ. ಆದ್ದಂಿಂದ ಇವನ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದರೇ ಶ್ರೀಭೆಗವಡನು ಪ್ರಸವಾಗುವನು. 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತೃತೀಯ ಸ್ಮಂಧ 
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ಆತ್ಮನೋತವಸಿತೋ ವತ್ತ ಮಹಿಮಾ ಕವಿನಾ55ದಿನಾ 1 | ಮಠಾಸುರುಷರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ವತ್ತ ವಿದುರಾ। 


ಸಂವತ್ಸರಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಧಿಯಾ ಯೋಗವಿಪಕ್ಚಯಾ 


॥೩೮॥ 


ಆತೋ ಭಗವತೋ ಮಾಯಾ ಮಾಯುನಾಮಪಿ ಮೋಹಿನೀ । 


ಯತ್ಸಯಂ ಚಾತ್ಮವರ್ತ್ಯಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ ಕಿಮುತಾಪರೇ 
maf 


ಯತೋಂಸ್ರಾಪ್ಯ ನೃವರ್ತಂತ ವಾಚಶ್ಚ ಮನಸಾ ಸಹ 1 
ಅಹಂ ಚಾನ್ಯ ಇಮೇ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಟೈ ಭಗವತೇ ನಮಃ 
॥೪೦॥ 


ನಾವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆದಿಕವಿಯಾದ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ 
ಏನ ದಿಷ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಿ. 
ಪಕ್ವವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 

ಹಿಮೆಯ ಫಾರವನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೇ ಹೋದನು. 
॥ 5೮ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಬು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾವಿ 


ಜು ಸತು ಚ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ 1 


ವಾ. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೈತ್ರೇಯ - ನಿದುರರ ಸಂವಾದ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಐಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಛಿದ್ರಾ 
ಡ್ಯ 'ಯರ ಇಂತಹ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಮೈತ್ರೇಯಂ ದ್ವೈಪಾಯನಸುತೋ ಬುಧಃ | ಓಧುರವಾಣಿಯಂದ ಅವಿರನ್ನುಸಂತೋಷ 
ಹ್ರೀಣಯನ್ನಿವ ಭಾರ್ಯಾ ವಿದುರ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಪಿಸೊಂಡನು -॥ ೧॥ 
(೧0 | ವಿದುರನು ಕೇಳದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
ಎಮುರಉವಾಜೆ ನಾದದೋ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ' ನರ್ನಿಕಾರನು ಮತ್ತು 
ತ್ರಿಗುಣರಹತನು. ಆತನಿಗೆ ಲೀಶುರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಥಂ ಸಾರಿನ ಡನೆ. ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಲೀಲಯಾ ಚಾಪಿ ಯುಜ್ಛೇರರ್ಭುಣಸ್ಥ ಗುಣಾಃ ಕ್ರಿಯಾ: | ಸುವ್ಧಮ 9 ॥ ೨ ॥ ಬಾಲಕರಲ್ಲಾದರೋ ಕಾಮನೆ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
[ET 


ಕ್ರೀಡಾಯಾಮುದ್ಧಮೋರರ್ಭಸ್ಯ ಕಾಮಶ್ಚಿಕ್ರೀಡಿಸಾನ್ಯತ: 1 
PE 


ಆಸ್ರಾಕೀದ್ರಗವಾನ್ನಿನ್ದಂ ಗುಣಮಯ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | | 
ತೆಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಯತ್ಯೇತದ್ದೂಯ: ಪ್ರತ್ಯಪಿಧಾಸ್ಯತಿ 
[a 


ಯವರೊಡನೆ ಅಡಬೆಣೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಾದರೋ ಸ್ವತಃ 
ಓ, ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ಸೆದಾ ನಿರ್ಲಿಪ್ಟನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವನು ಕ್ರೀಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏಕೆ ಸಂಕಲ್ಪವಾಡುವನು ? ॥ ೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆ ತ್ರಿಗುಣಮಯಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮಖಿನುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವನು. 8 ೪ ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದೇಶ-ಕಾಲ-ಅವಳ್ಥಿಳಂದಾಗಲೀ, ತಾಂದಾಗಲೀ, ಬೇರೆ. 
ಇಮತ್ತದಿಂದಾಗೆಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಲೋಪನಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
| ಆವನಿಗೆ ಮಾಯೆಯೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವಾದರೂ ಹೇಗ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7. 


ದೇಶಾ: ಕಾಲತೋ ಯೋಜಸಾವವಸ್ವಾತ: ಸ್ವತೋಂನ್ಯತ: 1 
ಅವಿಲುಪ್ವಾವಬೋಧಾತ್ಮಾ ಸ ಯುಚ್ಛೇತಾಜಯಾ ಕಥಮ್‌ 


un 
ಭಗವಾನೇಕ ಎನೈೆಷ  ಸರ್ವಕ್ಕೀತ್ರೇಷ್ಠಮತ। 
ಅಮುಷ್ಯ ದುರ್ಭಗತ್ಯು ವಾ ಕ್ಲೇತೋ ವಾ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕುತಃ 


Mtn 
ಏತಸ್ಕಿನ್ನೇ ಮನೋ ವಿದ್ವನ್‌ ಖಿದ್ಯತೇಜ್ಞಾನಸಂಕಟೇ। 
ತನ್ನು ಪರಾಣುದ ವಿಭೋ ಕಶ್ಥಲಂ ಮಾನಸಂ ಮಹತ್‌ 

೫೭॥8 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ ಇತ್ಸು ಚೋದಿತಃ ಕೃತ್ರಾ ತತ್ತ ಜಿಜ್ಞಾಸುನಾ ಮುನಿಃ 1 
ಶ್ರಶ್ಕಾಪ ಭಗವಟತ:' ಸ್ಥಯು್ನಿವ ಗಯ: 
uu 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸೇಯಂ ಭಗವತೋ ಮಾಯಾ ಯನ್ನಮೇನ ವಿರುದ್ಧತೇ ॥ 


ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಮುತ ಬಂಧನಮ್‌ 


॥ ೯ ॥ 
ಯದರ್ಥೇನ ವಿನಾಮುಷ್ಯ ಪುಯ ಆತ್ಮವಿಷರ್ಯಯ: 1 


noon 
ಯಥಾ ಜಲೇ ಚಂದ್ರಮನು ಕಂಪಾದಿಸ್ತತ್ಯತೋ ಗುಣ: ॥ 
ದೃಶ್ಯತೇತಸನ್ನಪಿ ದ್ರಷ್ಟುರಾತ್ಮನೋನಾತ್ಮನೋ ಗುಣಃ 
moon 
ಸ ವೈ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಮೇಣ ವಾಸುದೇವಾನುಕಂಪಯಾ | 
ಭಗವದಿಯೋಗೇನ  ತಿರೋಧತ್ತೇ ತನೈೆಲಿಹ 
non 
ಯದೇಂದ್ರಿಯೋಪರಾಮೋತಥ ದ್ರಷ್ಟಾತ್ಸು ಪರೇ ಹರೌ | 
ವಿಲೀಯಂತೇ ತದಾ ಕ್ಷೇಶಾ: ಸಂಸುಪ್ರಸ್ಯೇವ ಕೃತ್ತಶಃ 
won 
ಆಶೇಜಸಂಕ್ಷೇಶಶಮಂ ವಿಧತ್ತೇ 
ಗುಣಾನುವಾದಶ್ರವಣಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಕುತಃ ಪುನಸ್ತಚ್ಚರಣಾರವಿಂದ- 


ಪರಾಗಸೇವಾರತಿರಾತ್ಮಲಬ್ಬಾ ॥೧೪॥ 


ವಿದುರಉದಾಚ 


ಸಂಧಿ ಸಂತಯೋ ಮಹ್ಕಂ ತವ ಸೂಕ್ತಾಸಿನಾ ವಿಭೋ 1 
ಉಭಯತ್ರಾಪಿ ಭಗವನ್ನನೋ ಮೇ. ಸಂಪ್ರಧಾವತಿ. 


ಉಂಟಾಯಿತು 9 ಖಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ 
ದುರ್ಭಾಗ್ಗವಾಗಲೀ, ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ 
ಕ್ರೇಪವಾಗಲೀ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲದು ? ॥ ೬ ॥ ಮಹಾಕ್ಮರೇ] ಈ 
ಅಜ್ಞಾನ ಸುಕೆಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಾವು 
ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಸನ್ನ ಮನಸನ ಈ ಅಜ್ಞಾನಮೋಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಬೆಣೆಂದು ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ! ತತ್ತ್ವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದ ವಿದುರನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಹಂಕಾರರಹತ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮೃತ್ತೇಯರು ಭಗಮತನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಮುಗುಳ್ಳಕ್ಕು 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ॥ ರ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಏದುರನೇ! ಎಲ್ಲರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಆದ ದೀನ, 
ಬಂಧನ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಯುಕಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಕಾಣುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯೇ 
ತ್ತರಿಸಿದುತೆ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಎನೊ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದೇ ತಿಂದು ಗಾಬರಿಪಡುವಂತೆ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧನಾದಿಗಳು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ಹಾಗೇ ಇರುವಂಕೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಈ ಬಂಧನನೇ ಮುಂತಾದ ತೋರಿಕೆ 
ಗಳು ಶಚ್ಚರನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? ಅಂದರೆ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. 
ಚುಡ್ದನೆ ಬಿಯವು ಅಲ್ಲಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಂಪನವರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀಠಾಭಿ 
ಮಾನೀ ಜೀವನಲ್ಲೇ ದೇಹಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾಧರ್ಮಗಳ ತೋರಿಕೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೧॥ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗೆ. ಪೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಈ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತೀಶಿಗಳು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ತೊಲಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಏಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟೆಸಾಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚರನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಾಗ ಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆ ಜೀವಿಯ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶಹೊಂದುವದ್ರ. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಶ್ರವಣವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ರಾಶಿಯೂ ಜಾಚವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳನ್ನು ಸೇವಿಸೆ 
ಜೇಣೆಯ ಪರಮಪ್ರೇಮವು ಜಾಗ್ರತಗೊಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವು 
ದೇನಿದ 7 ॥ ೧೪॥ 

ವದುರನೆಂದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ತಾವು ಹೇಳಿದ. ಸೂಕ್ತಿಯೆಂಬ ಖಡ್ಡದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು 


| ಸಮೂಲವಾಗಿ 'ತ್ತರಿಸಿಹೋಯತು. "ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರ 


ಮಾತ್ಚನ ಸ್ವತಂತ್ರತೆ ಮೆತ್ತು ಜೀವಿಯ ಪರತಂತ್ರತೆ ಎಂಬ ಎರಡು 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಹತಂ ವಿದ್ದಾಕಮಾಯಾಯನೂ ಹರಣ! 
ಆಭಾತ್ಮಪಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಮೂಲಂ ವಿಶ್ವಮೂಲಂ ನ ಯದ್ಧಟಃ | 


ಯಶ್ಚಮೂಢತಮೋ ಲೋಕೇ ಯಶ್ವಬುದ್ಧೇ: ಪರಂ ಗ3ಃ॥ 
ತಾವುಭೌ ಸುಖಮೇಧೇತೇ ಕ್ಲಿಶ್ಕತೃಂತರಿತೋ ಜನಃ 
Hou 


ಅರ್ಥಾಭಾವಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪ್ರತೀತಸ್ಯಾಪಿ ಹ 


ತಾಂ ಚಾಪಿ ಯುಷ್ಠಚ್ಛರಣಸೇವಯಾಹಂ ಪರಾಣುಬೇ 
॥ ೧೮॥ 


ಯತ್ನೇವಯಾ ಭಗವತಃ ಕೂಟಸ್ಥಸ್ತ ಮಧುದ್ವಿಹ: । 
ರತಿರಾಸೋ ಭವೇತ್ವೀಪ್ರಃ ಪಾದಯೋರ್ವ್ಯಸನಾರ್ದನಃ 
morn 


ದುರಾಪಾ ಜ್ಯಲ್ಪತಪಸು ಸೇವಾ ವೈಕುಂಠ ವರ್ತೃಸು | 
ಯತ್ರೋಪಗೀಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನ: 
॥_ಪ೨೦॥ 


ಸೃಜ್ಟಾಗ್ರೇ ಮಹದಾದೀನಿ ಸವಿಕಾರಾಣ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ 1 
ತೇಭ್ಯೋ ವಿರಾಜಮುದ್ದೃತ್ಯ ತಮನು ಪ್ರಾವಶದ್ದಿಯ 


॥೨೦॥ | 


ಯತ್ರ ವಿಶ್ವ ಇಮೇ ಲೋಕಾ: ಸವಿಕಾಶಂ ಸಮಾಸತೇ 
೫ ೨೨॥ 


ಯಸ್ಶಿಂದಕವಿಧ: ಪ್ರಾಣ: ಸೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಂದ್ರಿಯ್ಯುವ್ದತ್‌ 1 
ಯತೋ ವರ್ಣಾಸ್ತದ್ವಿಭೂತೀರ್ವದಸ್ತ ನ: 


ಯತ್ರ ಪುತ್ನೆಶ್ಚ ಪೌತ್ರ್ಯಶ್ಚ ನಪ್ಪಳ: ಸಹ ಗೋತ್ರತ್ಛೆಃ॥ 
ಪ್ರಜಾ ವಿಚಿತ್ರಾಕೃತಯ ಆಸನ್ಯಾಭಿರಿದಂ ತತಮ್‌ 


8೨೪೫ ಮತ್ತು ಮ್‌ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದುಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಜ್ಞಾನಿ 
1 'ತೇವಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳೆ ಆಧಾರ 
ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ' ಎಂದು ತಾವು 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆ ಕ್ಲೇಶವು ಮಿಥ್ಯಾ ಹಾಗೂ 


ಸ ಲಾಡಿಸಕೊಳ್ಳುವೆನು. ॥೧೮ ॥ ಈ ತಮ್ಮ 

ಯಿಂದ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನ 
ಅದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಆನಂದದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗುತ್ತದೆ ಅದು. ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ. 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವದ್ದಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೇ ಭಗವತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ 
ದೇವರೇವನಾಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಾನವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 


| ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಥರ ಸೇಬಾಭಾಗ್ಯವು ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ದೊರಕ 


ನಂತರ ತಾನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಎಂದು. 


ತಾವು ತಿಳಸಿವಿರಿ. ॥ 
ಕಾಲುಗಳು, ನೊ! 


ಆ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಪನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು 
, ಬಾಹುಗಳು ಇವೆ. ಆತನನ್ನೇ 


| ಮೇದಗಳು ಆದಿಪುರುಷಣೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡ ಈ 
ಯಮಾಹುರಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಂಘ್ರ್ಯೂರುಬಾಹುಃಮ್‌ | | ಸ ಯತ್ತ ವಸ್ರಾರಗೂ 


ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಬಲ, ಶಾರೀರಿಕಬಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 


| ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಕೂ ಅತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದವು. ಎಂಬು 


ದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದಿಂ, ಈಗ ನನಗೆ ಆ ಪರಮಾಸ್ಥನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ವಿಧೂತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ. ಈ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತುಂಬ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆ ವಿಭೂತಿ 
೨೩-೨೪ ॥ ಆ ವಿರಾಟ್‌ 
ಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಅನನು 
ಪತಿಗನ್ನುಸ್ಪಚ್ಞುದನು? ಸೃಷ್ಟಿ ಉಪನ್ಯಷ್ಟಿ 
ಧಿಸತಿಸಳನ್ನು ' ಯಾವ  ಕ್ರಮದಿಂದೆ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಸ ಪೂತ್ತಕ್ಷಪೇ ಕಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ! 
ಸರ್ಗಾಂ್ಸೈವಾನುಸರ್ಗಾಂಶ್ಟ್‌ ಮನೊಸ್ನದ್ರತರಾಧಿಪಾನ್‌ 
॥1 ೨೫ (1 
ವತೇಪಾಮಪಿ ವಯಾಂಶ್ಚ ನಂಠಾನುಚರಿತಾನಿ ಚ! 
ಉಪರ್ಯಭಶ್ಚಯೇ ಲೋಕಾ ಭೂಮೇರ್ಮಿತ್ರಾತ್ಮಜಾಸತೇ 
0 ೨೬॥ 
ತೇಜಾಂ ಸಂಗ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಭೂರ್ಲೊಣಸ್ಯ ಚ ರಯ 
ತಿರ್ಯಂಗ್ಗಾನುಷದೇವಾನಾಂ ಸರೀಸೃಪಪತತ್ಸಿಣಾಮ್‌ | 
ವದ ನಃ ಸರ್ಗಸಂಪ್ಯೂಹಂ ಗಾರ್ಭಸ್ವೇದದ್ದಿತೋದ್ಧಿದಾಮ್‌ 
(೨೭೫ 
ಗುಣಾಪತಾರೈರ್ವಿಶ್ಚಸ್ಥ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ತಷ್ಠಯಾಶ್ರಯರ್ಮ | 
ಸೃಜತಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಯ ವ್ಯಾಚಕ್ಟೋದಾರವಿಕ್ರಮಮ್‌ 
॥೨೮ 8 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಭಾಗಾಂತ್ಟ ರೂಪಶೀಲಸ್ಪಭಾವತ 1 
ಹುಸೀಗಾಂ ಜನ್ಮಕರ್ಮಾದಿ ವೇದುಕ್ಯ ಚ ಎಕರ್ಷಣಮ್‌ 
Fn 
ಯಜ್ಜಸ್ವ ಚ ವಿತಾನಾನಿ ಯೋಗಸ್ಕ ಚ ಪಥ: ಪ್ರಭೋ । 
ಸಸ್ಯ ಸಾಯ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಂ ವಾ ಭಗಮ್ಮ್ಸೃತಮ್‌ 


uaon 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ನಿಮಿಸ್ತಾನೃವಿರೋಧತ:1 
ವಾರ್ತಾಯಾ ದಂಡ ನೀತೇಶ್ವಶ್ರುತಸ್ಥ ಚ ವಿಧಿಂ ಪೃಥಕ್‌ 
Hau 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕ ಚ ಎಧಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಸರ್ಗಮೇವ ಚ 1 
ಗ್ರಜನಕ್ಳತ್ತತಾರಾಣಾ  ಕಾಲಾವಯಮರಸಂಸ್ಥಿತಿಮ್‌ 
naan 
ದಾನಸ್ಕ ತಸಸೋ ವಾಸಿ ಯಶ್ಛೇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಯೋಃ ಫಲಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರವಾಸುಸ್ಯ ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಯಶ್ಚ ಪುಯ ಉತಾಪದಿ 
nau 
ಯೇನ ವಾ ಭಗನಾಂಸ್ರುಷ್ಯೇದ್ಧರ್ಮಯೋನಿರ್ಣನಾರ್ದನ: । 
ಸಂಪ್ರೂದತಿ ವಾ ಯೇಪಾಮೇತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಚಾನಘ 
namn 
ಅನುವ್ರತಾನಾಂ ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚ ದ್ವಿತೋತ್ತಮ ॥ 
'ಅನಾಪೃಷ್ಠಮಪಿ ಬ್ರೂಯುರ್ಗುರವೋ 


ಸೈಷ್ಟೀಿದನು 9 ॥ ೨೫ ॥ ಮೈತ್ರೇಯರೇ! ಆ ಮನುಗಳ ವಶ 
ಗೆಳನ್ನೊ ಆ ಮಶಗಳಗೆ ಸೇರಿದ ರುಜರ ಚತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿ 
೦. ಭೂಮಿಗೆ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಲೊಕಗಳಿವೆ? ಕೆಳಗೆ ಯಾವ 
ಲೋಣಗಳಿವೆ? ಭೂಲೋಕದ ವಿಸ್ತಾರವೇನು ? ಸ್ಥಿತಿಯೇನು? 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಏವರಿಸಿರಿ. ತಿರ್ಯಕ್‌, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, 


| ತೆವಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಪಗಳು ಜರಾಯುಜ ಸ್ಟೇದಜ, 
| ಸ್ಟೇ 


ಅಂಡಜ ಉದ್ದಿಜ್ಞ ಈ ಫಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ತಿ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ತಿ9ಸಿ0. ೪ ೨೬-೨೭ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತಿ, ಸಿ, ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಗುಣಾಮಾಾರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಸಿರಿ, ॥ ೨೮ ॥ ವೇ 
ಆಚಾರ, ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ವಿಭಾಗ 
ಯಖಳೆ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾವಿಗಳೂ, ವೇದಗಳ ವಿಭಾಗ, ಯಜ್ಞಗಳ 
ವಸ್ತಾರೆ, ಯೋಗದ ಮಾರ್ಗ, ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಸಾಂಖ್ಯಮಾರ್ಗ ಜಾಗೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಉಪೆ 
ದೇಖಿದ ನಾರದ ವಾಂಚರತ್ರಾದಿ ತಂಡ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ನೂ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾಷಂಡ 
ಮತಗಳ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನೂ ಆದರ ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಸೈಷಮೃವನ್ನೂ ಪ್ರತಿರೋಮ ವರ್ಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ - ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಗತಿಯನ್ನೂನಿರೂಪಿಸ0. ॥ ೨೯-೩೧ ॥ 

ಮಹಾಭೇ! ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ದೋಕ್ಟಗಳೆಂಬ ಸುಲ್ಮು 


| ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೆರೆಸ್ಸರ ಎರೋಧ ಬರದಂತೆ ಸಾಧಿಸುವ 
| ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ವಾಣಿಜ್ಯ 


ಡವೀತಿ ಮತ್ತು ಸಾಸ್ವಶ್ರವಣದ. 
ಎಧಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೆ ಸೃಷ್ಟ 
ಯನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಸಕ್ತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹ, ಸಕ್ತತ್ರ, ತಾರಾಗಣಗಳ 
ಸ್ಥತಗಳನ್ನೊ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರಿ. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ 
ವಾನ, ತಪಸ್ಸು ಇಷ್ಟಾ- ಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೇನು? ಪ್ರವಾಸ 
ಹಾಗೊ ಆಮ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚೆ 
ರಿಸಬೇಕು ? ॥ ೨೪ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರೇ | ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಜನಾರ್ಜನನು ಯಾವ ಆಚರಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತುಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಯಾರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರು. 
ಪಸು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರ. ॥ ೩೫ ೧ ದ್ವಿಜಸ್ರೇಷ್ಠರೇ | 
ರೀನವತ್ತೆಲರಾದ ಗುರುಗಳು. ತಮಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವ 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪುತ್ರರಗೂ ಕೇಳದೆಯೇ ಹಿತೋಪದೇಶ ಮೂಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಹದಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರಳೆಯಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿದೆ ? ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಯೋಗೊದ್ರೆಯಲ್ಳಿರು 


ದೀನಪತ್ತಲಾ | ವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅವನ ಸೆಜೆ 


॥೩೬ ॥ | ಮಾಡುತ್ತವೆ? ಯಾವ-ಯಾವ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಲಯ 
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ತತ್ತಾನಾಂ ಭಗವಂಸ್ಥೇಷಾಂ ಕತಿಧಾ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಮಃ | 
ತತ್ರೇಮಂ ಕ ಉಪಾಸೀರನ್‌ ಕ ಉ ಸ್ವಿದನುಶೇರತೇ 
hn 


ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವರೂಪಂ ವಾ ಪರಸ್ಕ ಚ 
ಕಾಂ ಚ ಸೈಗಮಂ ಯತ್ತದ್ದುರುಷ್ಯಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 


WASH} 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ತಜ್ಕೇಹ ಪ್ರೋಕ್ರಾನ್ಯನಘ ಸೂರಿ: । | 


ಸತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಕುಹು ಪುಂಸಾಂ ಭಸ್ತಿರ್ವೈರಾಗ್ಯಮೇವ ವಾ 


॥೩೯॥ 


ಬಾಸ ಸೃಚ್ಛತ:ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಹರೇ: ಕರ್ಮವಿವತ್ತಮಾ। | 


ಬ್ರೂಹಿ ಮೇಡಡ್ನಥ್ಕ ಮಿತ್ರತ್ನಾದಜಯಾ ಸಪ್ಯುಕ್ತುಡು 
॥೪೦॥ 


ಸರ್ವೇ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚತಪೋ ದಾನಾನಿ ಚಾನಘ 1 
ಜೀವಾಭಯಪ್ರದಾನಸ್ಯ ನ ಕುರ್ವೀರನ್‌ ಕಲಾಮಪಿ 
0೪೧೫ 
ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 
ಸ  ಇತ್ಸಮಾಪ್ಪಷ್ಪ  ಪುರಾಣಕಲ್ಪ 
ಕುರುಪ್ರಧಾನೇನ ಮುನಿಪ್ರಧಾನು 1 
ಪ್ರವೃದ್ಧಪಪೋ ಭಗವತ್ಯಥಾಯಾಂ 


ಸಂಚೋದಿತಸ್ತಂ 


ಪ್ರಹಸನ್ನಿವಾಹ ೪೨೫! 


ಹೊಂದುತ್ತವೆ? ॥ ೩೭ ॥ ಜೀವದ ತತ್ರ್ವವೇನು ? ಪರಮ ಪುರುಷನ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾರಿತ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪ 
ಮತ್ತು ಗುರು-ಶಿ್ಕರ ಪಾರಸಿಕ ಪ್ರಯೋಂಸನೇನು? ॥ ೩೮ 4 
ಜ್ಞಾನದ ಪಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವ- 
್ಲು ಹೇಳಿರುವರು ? ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯ 
ಪೈರಾಗ್ಯಗಳು ತಾವೇ-ತಾವಾಗಿ ಉಂಟಾಗ, 
೩೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಾಯಾ-ಮೋಹ 
ರದ್ಧಸ್ಥಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು 
ದ ಪರಮ ತೈ ಹಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಬ್ಗ ಷಯಪಾಶಿಸಿರಿ, ॥ ೪೦ ॥ 
ವೇಹಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, 
೧ಗುವ ಪುಣ್ಯವು - ಭಗ 
ಜಾ ತ ಭಯ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 
ಇಟಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃಹೀಯಸ್ಯಂಧೆ:ಸಪ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಗ ೭ ॥ 
ಯಾ (| 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಉತ್ಪತಿ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉದಾಚ 
ಸಶ್ಟೇವನೀಯೋ ಬತ ಪೂರುವಂಶೋ 


'ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲೋ ಭಗವತ್ಯಧಾನ: 1 
ಬಭೂವಿಥೇಹಾಜಿತೀರ್ತಿಮಾಲಾಂ' 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ನಿದುರನೇ ! ನೀನು 


| ಗವದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನೂ, ಲೋಕಪಾಲಕನೂ ಆ ಯಮ 


ಧರ್ಮನೇ ಅಗಿರುವ. ನೀನು ಪುರುವಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ 


| ವಯಪ್ಪೆ ಸಾಧು-ಸಶ್ತುರುಯಿಗೆ ಸೇವ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಎಂತೆಹ 


ಧನ್ನನು ನನು | ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೀರ್ತಿಮಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಪದೇ ಪದೇ ನೂತನಯಸ್ಯಭೀಕ್ಷಮ್‌ ॥೧॥ ಯೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊಸದುಗಿಸತ್ತಿದ್ದಿಯ. 


ಸೋ5ಡ ನೃಣಾಂ ಕ್ಹುಲ್ಲರುಖಾಯ ದುಃಖಂ 
ಮಹದ್ಗತಾನಾಂ .. ವಿರಮಾಯ ತಸ್ಯ 1 
ಪ್ರವರ್ತಯೇ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಂ 
ಯದಾಹ ್ಹಸಾಕೃಾದಗವಾನೃಷಿಭ್ಯ: 


8೨1 


| 1೦ ॥ ಈಗ ನಾನು ಶ್ಚದ್ರಮದ ವಿಷಯಸುಖದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ' 
ಮಹಾಮಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ತೊಲ 


ಹ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸ್ರರಂಭಿ 
ಇದನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಸಂಕರ್ಷಣ ಭಗವಂತನು ಸನಕಾದಿ 
ಜಾಸು ಉಪದೇಖಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ 
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ಪರಸ್ಯ 
ಉದಾರಮುಖ್ಯಾ ಮುನಯೋತನ್ವಸ್ಪಚ್ಛನ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಸ್ಮಮೇವ ಧಿಷ್ಕೃಂ ಬಹು ಮಾನಯಂತಂ 
ಯಂ ಬಾಸುದೇವಾಭಧಮಾಮನಂತಿ | | 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ್ಯತಾಕ್ಷಾಂಟುಜಕೋಶಮೀಷ- 
ದುನ್ಮೀಲಯಂತಂ ವಿಬಧೋದಯಾಯ 


ಸ್ವರ್ಧುನ್ಯುಬಾರ್ದೈಃ ಸ್ವಜಟಾಕಲಾಪೈಃ 
ರುಪಸ್ಪೃಶಂತಶ್ಚರಣೋಪಧಾನಮ್‌ 1 

ಪದ್ಧಂ ಯದರ್ಚಂತ್ಯಹಿಲಾಜಕನ್ಯಾ: 
ಸಪ್ರೇಮನಾನಾಬಲಿಭರ್ವರಾರ್ಥಾಃ 


೫೪೫ 


ಮುಹುರ್ಗ್ಗಣಂತೋ ವಚಸಾನುರಾಗ- 
ಸ್ಫಲತ್ಷೇನಾಸ್ಕ ಕೃತಾನಿ ತಜ್ಜ್ಯಾ । 
ಕಿರೀಟಸಾಹಸ್ರಮಣಿಪ್ರವೇಕ- 

ಪ್ರದ್ಯೋತಿತೋದ್ಧಾಮಭಫಣಾಸಹಸ್ರಮ್‌ 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ 
ನಿವ್ಠತ್ತಿಧರ್ಮಾಭಿರತಾಯ ತೇನ 1 
ಸನತ್ಕುಮಾರಾಯ ಸ ಚಾಹ ಪೃಷ್ಟ 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಾಯಾಂಗ ಧೃತವ್ರತಾಯ ॥ ೭ ॥ 


॥೬॥ 


ಯನಃ (3 
ವಿವಕ್ಸಮಾಣೋ 1 
ಜಗಾದ ಸೋಶಸ್ಥದ್ಗುರವೇಶನ್ಠಿತಾಯ 
ಪರಾಶರಾಯಾಥ 'ಬೃಹಸ್ಪತೇಶ್ನ ॥ ೮ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಮಹ್ಯಂ ಸ ದಯಾಲುರುಕ್ರೋ 

ಮುನಿಃ ಪುಲಸ್ತೈನ ಪುರಾಣಮಾದ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಸೋಹಂ ತವೈತತ್ಯಥಯಾಮಿ ವತ್ತ 

ಶ್ರದ್ಧಾಲವೇ ನಿತ್ಯಮನುವ್ರತಾಯ ॥ ೯ ೫ 


ಉದಾಪ್ನುತಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ತದಾತ$ಸೀದ್‌ 
ಯನ್ನಿದ್ರಯಾಮೀಲಿತದ್ದಜ್‌ ನ್ಯಮೀಲಯತ್‌ 1 | 
ಅಹೀಂದ್ರತಲ್ಪೇರ ಧಿಸಯಾನ ಏಕಃ 
ಕೃತಕ್ಷಣಃ  ಸಾತರತೌ ನಿರೀಹು ॥ ೧೦ ॥ 


ಗಳು ಅವನಿಂದ ಪರಮಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು. 
ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿದರು. ॥ ೩ ॥ ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಕರ್ಷಣನು ಆಗ 
ತನಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳು ಯಾರನ್ನು ವಾಸು 
ದೇವನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವವೋ ಆ ನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆತನೆ ಕಮಲಸದ್ಧಶ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. ಯಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ ಬಾ ಭಷ ಅರೆತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೪ ॥ 
ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಜಲದಿಂದ ಒದ್ದ 
ಯಾದ ತಮ್ಮ ಜಟೆಗಳಂದ ಆ ಆದಿಶೇಷ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಹೀಠ' 
ರೂಪವಾದ ಪದ್ಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ನಾಗರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಳ್ಳಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ. 
ಪುತ್ತವಾದ ಪದ್ಧಕೀಠವದು. ॥ ೫ ॥ ಅವನ ಲೀಲೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವ್ರೆತನಿಷ್ಠೆಯುದ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು. 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಪರಮುಪಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಶ್ರಿರಾಂಯ್ಯಾಯನರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾದಾಗ ಅವರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತರೂ, 
ವಿಧೇಯರೂ, ಶಿಷ್ಯರೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಪರನುಗುರುಗಳುದ 
ಪರಾಶರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಥತಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಪರಮ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಪರಾಶರರು ಪುಲಸ್ಕೃ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಆ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. ವಶ್ನಾ! ನೀನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುವೂ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ ಅದೇ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಮೊದಲು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


ಸಂಕಲ್ಪವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಅಗೆ ಶಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ-ಸಕಲ ಭೂತ 
ಗಳೂ ಅತನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
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ಸೋರಂತಹರೀರೇಶರ್ಪಿತಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಃ 
ಕಾಲಾತ್ಮಿಕಾಂ  ಶತ್ರಿಮುದೀರಯಾಣ 1 

ಉವಾಸ  ತಸಿನ್ಷಂಲೇ ಪದೇ ಸ್ವೇ 
ಯಥಾನಲೋ ದಾರುಣಿ ರುದ್ಧವೀರ್ಯಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಚತುರ್ಯುಗಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಮಪ್ಪು 
ಸ್ಪಹನ್ನಯೋದೀರಿತಯಾ ಸ್ವಶಕ್ನ್ಯಾ 1 
ಕಾಲಾಖ್ಯಯಾ55ಸಾದಿತಕರ್ಮತಂತ್ರೋ 
ಲೋಕಾನಪೀತಾನ್‌ ದದ್ಭಶೇ ಸ್ವದೇಹೇ 
ತಸ್ಯಾರ್ಥಸೂಕ್ತ್ವಾನಿವಿಷೃೃಷ್ಟೇ- 
ಶಂತರ್ಗತೋರರ್ಥೋ ರಜಸಾ ತನೀಯಾನ್‌ | 
ಗುಣೇನ  ಕಾಲಾನುಗತೇನ ವಿದ್ಯ 
ಸೂಹ್ಯಂಸ್ತ್ರದಾಭಿದ್ಯತ  ನಾಭಿದೇಶಾತ್‌ 
ಸ ಪದ್ಗಕೋಶಃ: ಸಹಸೋ 
ಕಾಲೇನ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಬೋಧನೇನ 
ಸ್ಚರೋಚಿಷಾ ತತ್ತಲಿಲಂ ವಿಶಾಲಂ. 
ವಿದ್ಯೋತಯನ್ನರ್ಸ್ಹ ಇವಾತ್ಮಯೋನಿಃ 
ತಲ್ಲೋಕಪದ್ಧಂ ಸ ಉ ಏವ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರಾವೀವಿಶತ್ವರ್ವಗುಣಾವಭಾಸಮ್‌ ( 
ತಸ್ನಿನ್ನಯಂ ವೇದಮಯೋ ವಿಧಾತಾ 
ಸ್ಥಯಂಭುವಂ ಯಂ ಸ್ಮವದಂತಿ ಸೋ5 ಭೂತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಚಾಮ್ಬೋರುಹಕರ್ಣಿಕಾಯಾ- 
ಮನಸ್ಸಿತೋ . ಲೋಕಮಪಶೃಮಾನಃ 
ಹರಿಕ್ರಮನ್‌ ವ್ಯೂಮ್ನಿ ವಿವ್ಠತ್ತನೇತ್ರ- 
ಶೃತ್ನಾರಿ ಲೇಭೇತನುದಿಶಂ ಮುಖಾನಿ 
ತನ್ಮದ್ಯುಗಾಂತಶ್ಸ್‌ ಸನಾವಘೂರ್ಣ- 
ಜಲೋರ್ಮಿಚಕ್ರಾತ್ತಲಿಲಾದ್ವಿಕೂಢಮ್‌ 
ಉಪಾಶ್ರಿತ: ಕಂಜಮು ಲೋಕತತ್ತ 
ನಾತ್ಕಾನಮದ್ಭಾವಿದದಾದಿದೇವು 


Moku 


॥_೧೪॥ 


ಬಾ 

ಸ ೫31113 ಸಡಟಕಾಲ- 
ನಾಡೀಭಿರಂತರ್ಜಲಮಾವಿವೇಶ 

ನಾರ್ವಾಗ್ಯಶಸ್ತತ್ಚರನಾಲನಾಲ- 

ನಾಭಿಂ ವಚಿನ್ನಂಸ್ತದವಿಂದತಾಜ: 


ಗಳವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದಾಗ ಆತನಿಂದಲೇ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾಲಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಜೀವಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರವ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರೇರೇಸಿಸಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಆನಂತ 
ೋತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು” ॥ ೧೨ ॥ ' ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


| ರಿ೫ಗಶರಿಬಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳಲು ಆಗ ಆತನ 


[ವಾದ ಅರ್ಥವು ಕಾಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ದೆ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿರಚಿನೆಗಾಗಿ ಅವನ 
ಹೊರಗೆ ಉದ್ಭಮೀತು. ॥ ೧೩ ॥ ಕರ್ಮಿ 
ಇಸುವ ಕಾಲದ ಮೂಲಕ ಮಹಾ: 
ಗೊಂಡ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತ್ವಪು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನ 
ದ್ದು ಸೂರ್ಯಸದ್ಯಕವಾದ ತನ್ನ 
ದ ' ಜಲರಾಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ. 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಆ 
ತನು ಅಂತ 
ಸರ್ವವೇದಮಯ. 
ಎಂದು ಜ್ಲಾನಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅದರಿಂದ ತುರಿ" [ol 
ಬದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಶೋಕವುೂ ಕಾಣದಿರಲು ಅವರು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಸರ? 
ನಾಲ್ಕೂ ಡೆಗೆ ಹೊರಳಸವಾಗ ಅನರಗೆ ಲ್ಕ ದಜ 
ಮುಖಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡದ್ದ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಚಂಡವಾಯುವಿನ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ 
ಯಂದ ದದ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ 


ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅದರೆ. 


ತಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಹಾಗೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆ ನಾಳದ ನಾಭಿ 
ಪ್ರೆದೆಹದೆ ಒಳಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅಜರ ಆಧಾರವು ದೂರೆಯದೆ. 
| ಹೋಯಿತು 8೦೯ ॥ 


ಸಿಯ ರಳ 
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॥ ೨೦॥ 


ತತೋ 


ನಿವೃತ್ತೋಶಪ್ರತಿಲಬ್ಬಕಾಮಃ 
ಸ್ವಧಿಷ್ಟ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನಃ ಸ ದೇವಃ 1 
ಶಸೈರ್ಜಿತಶ್ವಾಸನಿವೃತ್ತಚಿತ್ತೋ 


ನೃಷೀದದಾರೂಢಸಮಾಧಿಯೋಗು  ॥೨೦॥ 


ಕಾಲೇನ ಸೋ5ಜಃ ಪುರುಷಾಯುಷಾಭಿ- 
ಪ್ರವೃತ್ತಯೋಗೇನ ವಿರೂಢಬೋಧಃ 1 
ತದಂತರ್ಹೃದಯೇಂಪಭಾತ- 


ಮಪಶೃತಾಪಶೃತ ಯನ್ನ ಪೂರ್ವಮ್‌ 0೨೨ ॥ 


ಮೃಣಾಲಗೌರಾಯತಶೇಷಭೋಗ- 
ಪರ್ಯಂಕ ಏಕಂ ಪುರುಷಂ ಶಯಾನಮ್‌ । 
ಫಣಾತಹತ್ರಾಯುತಮೂರ್ಧರತ್ನ- 


ದ್ಯುಭಿರ್ಹತಧ್ಮಾಂತಯುಗಾಂತತೋಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಸಾಂ ಕ್ಲಿಸಂತಂ ಹರಿತೋಪಲಾದ್ರೇಃ 
ಸಂಧ್ಯಾಚ್ಛನೀವೇರುರುರುಕ್ಕಮೂರ್ಥ್ಗಃ | 
ರತ್ನೋದಧಾರೌಪಧಿಸೌದುನಸ್ಕ 
ವನಸ್ರಜೋ ವೇಣುಭುಜಾಂಘ್ರಿಪಾಂಘ್ರೇ: ॥ ೨೪ 0 


ಆಯಾಮತೋ  ವಿಸ್ತರಕು ಸ್ವಮಾನ- 
ದೇಹೇನ ಲೋಕತ್ರಯಸಂಗ್ರಹೇಣ 1 
ವಿಚಿತ್ರದಿವ್ಯಾಭರಣಾಂಶುಕಾನಾಂ 


ಕೃತಶ್ರಿಯಾಪಾಶ್ರಿತವೇಷದೇಹಮ್‌ ॥ ೨೫% 


ಪುಂಸಾಂ ಸ್ವಕಾಮಾಯ ವಿವಿಕಮಾರ್ಗೈ- 
ಶಭ್ಯರ್ಚ್ಯತಾಂ ಕಾಮದುಘಾಂಘ್ರಪದ್ಧಮ್‌ | 
ಪ್ರದರ್ಶಯಂತಂ ಕೃಷಯಾ ನಖೇಂದು- 


ಮಯೂಖಿಭಿನ್ನಾಂಗುಲಿಚಾರುಪತ್ತಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಮಾಡುವು ಅವರೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲೀಣಗೊಳಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಧಗ 
ಮತನ ಕಾಲುಚ್ರವೆಂದು 3೦. ॥| ೨೦ ॥ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ದೆರೊ ತನ್ನ ನೆಲೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಿಫಲ ಮನೋ 
ರಥರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಕಮಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳತು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚಿತ್ತದ 
ಸೆಂಕಲ-ವಿಕಲ್ವಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸಮಾಧಿಸ್ಥರುದರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಪುರುಷನ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ (ಲು ಆ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಕಾಣದಿರುವ ಆ. ಸ್ಥಾನವು ತಮ್ಮ ಅಂಕಹರಣದಲ್ಲೇ ಚಿಳಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಆವರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಎಂತಹ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ. 
ವದು! ಆ ಪ್ರಳೆಯಜಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲನಾಳದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆ. 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಆದಿ ಶೇಷನ ದಿವ್ಯದೇಹವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಷೇಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋಕ್ತಮನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿಶೇಷನ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳು ಕೊಡೆಯಂತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹರಡಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಆತನ ಹೆಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಿರೀಟಗಳು ಕಂಗೋಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಿದ್ದ ನವರತ್ತಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿನ್ಳಿಗಳ ಕತ್ತಲೆಯೂ ತೊಲಗಿಹೋಗಿದೆ. 
॥೨೩॥ ದೊ i ಕ್ಯಾಮಲಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ನೀಲಮರಕೆತಮಣಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತದ್ದಾನೆ. 
ಆತನ ನಡುವಿನ ಪೀತಾಂಬರವು. ಪರ್ವತದ" ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೋಡದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮಲಿನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಗ-ಜಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ವರ್ಣಕಿರೀಟವು. ಸ್ಫರ್ಣವರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಭಂಜ. ಅವನು ಧರಿಸಿದ ವನಮಾಲೆಯು ಪರ್ವತದ. 


ಬೆಳೆದೆ ವೇಣುದಂಡವನ್ನೂ ಚರಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂತಿರಸ್ಕರಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ 
ಎಗ್ರಹವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದಗಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ ಮ್ತ 
ಭರಣಗೆಳಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಪೀಠಾಂಬರಾದಿ ತನ್ನ 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾನುಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಪರಮ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಕಲ್ಪಶರುವಿನಂತಿರುವ ತನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯವಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾದಸದ್ಧಗಳ: 
ಎಸಡುಗಳು ಕುಲುಗುರುಗಕಿಂಬ ತಿಂಗಳು ಬೆಳವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
'ಬಿಡಿ-ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೨೬ ೫ 

ಸ್ವಾಮಿಯ - ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗು, ಚೆಲುವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಳು, . ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ, 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳೆ ಸೊಬಗು ಹಾಗೂ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಮುಖೇನ  ಲೋಕಾರ್ನಿಹರ್ಯತೇನ 
'ಪರಿಸ್ಸುರತ್ಯುಂಡಲಮಂಡಿತೇನ " 
ಶೋಣಾಯಿತೇನಾಧರಬಿಂಬಭಾಸಾ 


ಪ್ರತ್ಯರ್ಶಯಂತಂ ಸುನಸೇನ ಸುಬ್ಬಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕದಂಬಕಿಂಜಲೃಪಿಶಂಗವಾಸಸಾ 
ಸ್ವಲಂಕೃತಂ ಮೇಖಲಯಾ ನಿತಂಜೇ | 
ಹಾರೇಣ ಚಾನಂತಭನೇನ ವತ್ತ 
ಶ್ರೀಪತ್ವಪಕಪ್ಪಲವಲ್ಲಭೇನ ॥೨ರ ॥ 
ಸರಾರ್ಥೃಕೇಯೂರಮಣಿಪ್ರವೇಕ- 
ಪರ್ಯಸ್ತದೋರ್ದಂಡಸಹಸ್ತತಾಖಮ್‌ । 
ಅವ್ವಕ್ತಮೂಲಂ ಭುವನಾಂಫ್ರಿಪೇಂದ್ರ- 
ಮಹೀಂದ್ರಭೋಗೈರಧಿವೀತವಲ್ಕಮ್‌ ॥ರ೯॥ 
ಚರಾಚರೌಕೋ ಭಗವನ್ನಹೀದ್ರ- 
ಮಹೀಂದ್ರಬಂಧುಂ ಸಲಿಲೋಪಗೂಢಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟಸಾಹಸ್ರಹಿರಣ್ಯಸೃಂಗ- 


ಮಾಎರ್ಭವತ್ಯೌಸ್ತುಭರತ್ತಗರ್ಭಮ್‌ 


ನಿವೀತಮಾಮ್ನಾಯಮಧುವ್ರತಶ್ರಿಯಾ 
ಸ ವನಮಾಲಯಾಹರಿಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯೇಂದುವಾಯ್ದಗ್ವ್ಯಗಮಂ ತ್ರಿಧಾಮಭೀ 
ಸರಿಕ್ರಮತ್ಸಾಧನಿಕ್ಸರ್ದುರಾಸದಮ್‌ ೧೦೪ 
ತರ್ಹ್ಯೇದ ತನ್ನಾಭಿಸರಹರೋಜ- 
ಮಾತ್ಮಾನಮಂಭ: ಶ್ವರನಂ ವಿಯಚ್ಚ 1 
ದದರ್ಶ ದೇವೋ ಜಗತೋ ವಿಧಾತಾ 


ನಾತಃ ಪರಂ ಲೊಕವಿಸರ್ಗದೃಬ್ಬ ॥೩೨॥ 
ಸ  ಕರ್ಮಬೀಜಂ ರಜರೋಪರಕ್ತ: 

ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಯಕನ್ನಯದೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 1 
ಆಸ್ಪೌದ್ಧಿಸರ್ಗಾಭಿಮುಖಸ್ತಮೀಡ್ಯ- 

ಮವ್ಯಕ್ರವರ್ತೃನ್ಯಭಿವೇಶಿತಾತ್ಮಾ ॥೩೩॥ 


ಶೆೊಸಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಾನಎಿಂದವಿಂದ ಉಪಾಸಕನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಿ 
ಅಭಿವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಪತ್ತಾ! ಆತನ ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಕುಸುಮದ ಕೆಣರದಂತೆ ಹೊಸಿಬಣ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ಸರುವ ಉಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರಗಳೂ, ವಕ 
| ದಲ್ಲಿ ತಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳೂ, ಜೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀವತ್ತೇ ಆಹೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿ 
| ತ್ತವೆ 1೨೮೫ ಶ್ರೀಭಗಪಂತನು ಅಳವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಜೇರುಗಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾಚಂದನನ್ನಕ್ಷದ ಬೆಡಗನ್ನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಂಕಣ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಣೊ! 
ವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆತನೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಭುಜದಂಡಗಳೇ ಆ ವೃಕ್ಷದ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಖೆಗಳು. ಕ್ರೀದೇಹ 
ವನ್ನು ಬಳುರುವ ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹವೇ ಸೃಕ್ಷವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಮಹಾಸರ್ವಗಳು. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿತೇಷ 
ದೇವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಜದಿದೇವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು 
ದ ಆದೃತಶಾಗಿರುವೆ ಪರ್ವತರಾಜನಂತೆ "ರಾರಾಜಿಸುಸ್ತ 


(ದಾನೆ ಗಿರಿಯು ನಾನಾ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವಂತ 
ಆತನು ಚರಾಚರ ಬ ಆತ್ರೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶೇಷದೇವರ 


ಸಹಾರ ಉೀಟಗಳೇ ಪರ್ವತದ 
ಕ ಜತಗ ವಳ್ಳಣಳದಲ್ಲಿ 
೬ ಪರ್ವತರರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಮಹಾರ ॥ ೬5೦ ॥ ಪ್ರಭುನ ಕಂತದಲ್ಲಿವೇದಗಳೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಳಮಾಲಿಯು 
| ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ವಾಯು, ಅಗ್ಗಿಳೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆವನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಲಾರರು. ಮೂರು ಲೊಚಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೆ-ಕಡೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುವ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೇ 
ಮುಚಾದ ಆಯುಧಗಳೂ ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿವ. ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪ್ಪವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧ ॥ 
| ಅಗ ವಿಶ್ವರಚನೆಯ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಲೋಕವಎಿಧಾತಾ 
ದೇಶರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ನಾಭಿಸರೋವರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ಕಮಲ, ಜಲ ಆಕಾಶ, ವಾಯುಮತ್ತು ತನ್ನಶರೀರ -ಎಂಬ ಐದು 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಈ ಐದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ 9.3 ॥ 
ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
| ರಚಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೃಷ್ಟಾ ಶಾರಣರೂಪೀ ಈ ಐದು. 
| ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಲೋಕೆರಚನೆಗುಗಿ ಉಸ್ಸುಕರಾದ 
ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಚಿಂತ್ರಗತಿಯಾದ ಕ್ರೀಪರಿಯಲ್ಲಿ ಚತ್ರ 
ವನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ ಆ ಪರಮಪೊಜೀಯ ಪ್ರಧುನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೩. 1. 
| ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇ ೮ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ ಅಪ್ಸನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮ ॥ 
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ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ ಭಗವತ್‌ಸ್ಟೋತ್ರ 


ಚಹ್ನೋವಾಪ 


ಜ್ಞಾತೋಸಿಮೇಶದ್ದಸುಸಾನ್ನನುದೇಶಭಾಜಾಂ 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಭಗವತೋ ಗೂರಿತ್ಯವಡ್ಯಮ್‌ । 

ನಾನ್ನತ್ಯದ್ರಿ ಭಗವನ್ನವಿ ತನ್ನ ತುದ್ಧಂ 
ಮಾಯಾಗುಣವೃತಿಕರಾದ್ಯದುರುರ್ವಿಭಾಸಿ ॥ ೧ ॥ 


ರೂಪಂ ಯದೇತದವಟೋಧರನೋದಯೇನ 
ವ್ನತ್ತತಮಸಃ ಸದನುಗ್ರಹಾಯ 1 
ಆದೌ  ಗೃಹೀತಮವಶಾರಶತೈಕಬೀಜಂ 
ಯನ್ನಾಭಿಪದ್ಧಭವನಾದಹಮಾವಿರಾಸಮ್‌ 0೨ ॥ 


ನಾತಃ ಪರಂ ಪರಮ ಯದ್ದವತ: ಸ್ವರೂಪ- 
ಮಾನಂಡಮಾತ್ರಮವಿಕಲ್ಪದುವಿದ್ದವರ್ಚಾ 1 
ವಶ್ಯೃಬಮೇಕಮದಸ್ಯ ಮೂಸ್‌ 
ಭೂತೆಂದ್ರಿಯಾತ್ಯಮದಸ್ತ ಉಪಾಶ್ರಿತೋಪಸ್ಥಿ ॥ ೩ ॥ 


ತದ್ಭಾ ಇದು ಭುವನಮಂಗಲ ಮಂಗಲಾಯ 
ಧ್ಯಾನೇಸ್ಮನೋ ದರ್ಶಿತಂ ತ ಉಪಾಸಕಾನಾಮ್‌ | 

ಹೈ ನಮೋ ಭಗವತೇಂನುವಿಧೇವ ತುದ್ಧಂ 
'ಯೋಕನಾದೃತೋ ನರಕಭಾಗ್ಧಿರಸತ್ಛಸಂಗ್ಳಃ ॥ ೪ ॥ | 


ಯೇತು: 
ಜೆಫ್ರಂತಿ ಕರ್ಣವಿವರೈಃ ಶ್ರುತಿವಾತನೀತಮ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗ್ರಹೀತಟರಣಃ ಪರಯಾ ಚ ತೇಷಾಂ 


ನಾಪೈಷಿನಾಥಹೃದಯಾಂಬುರುಹಾತ್ಸ್ಮಪುಂಸಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ತಾವದ್ಭಯಂ ದ್ರವಿಣಗೇಹಸುಷ್ಠನ್ನಿಮಿತ್ತಂ 


ಶೋಕ ಸ್ಪೃಹಾ ಪರಿಭವೋ ವಿಪುಲಶ್ಚಲೋಧಃ॥ 
ತಾವನ್ನಮೇತ್ವ ಸದವಗ್ರಹ ಆರ್ತಿಮೂಲಂ 


ಯಾವನ್ನತೆದಂಪ್ರಿಮಭಯಂಪ್ರವ್ಯಣೀತಲೋಕಿ ಜ ೬ ೫ 


ಹೇಳಿದರು - ಲೋಕೇಶ್ಟರನೇ! ಬಹು 
ಕಾಲದ ನಂತರ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
ನನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ದೇಹಧಾರಿಗಳುದ ಜೀವರು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದರಲ್ಲ! ಎಂತಹ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ | ಓ ಭಗವಾ | ನೀನಲ್ಲದೆ. 
ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುವು 
ಸ್ಥರೂಪೆತ। ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳು 
ಕ್ರೋಭಿತದಾದ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ನೀನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವೆ ॥ ವಿ 
೬ ಭಗವಡನೇ। ನೀನ ಸದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸರಿಂದ ಚಿಳಿ್ತರು 
ವವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನಿಂದ ಸದಾ ದೂರವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಯಾನೆ ನಾಭಿಕಮೆಲದಿಂದ ನಾನು ನಿಸಿದ್ದೇನೋ 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಪ ದೇಹವು ನೂರಾರು ಅನಕಾರಗಳಗ ಮೂಲ 


ನಾನು ಈ ದಿಷ್ಠರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನಮೆದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾಮ ವಿಶ್ವದ ರಚನೆ ಮಾಡುವನನಾದರೂ ವಿಶ್ಥಾತೀತ 
ವಾಗಿರುವ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಯುನವಾಗಿರುವ ಈ 'ದಿವ್ಮರೂಪವನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ॥3 ॥ ಜಗತ್‌ಕಲ್ಯುಣಮೂರ್ತಿಯೇ। ನಿನ್ನ 
ಉಪಾಸಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ' 
ನನ್ನ ದಿಷ್ಠರೂಪನನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆ. ಪಾಪಾಶ್ಮರೂ ವಿಷಯಾ 
| ಸ್ತರೂ ಅದ ಜೀವಿಗಳು ಮಾತ್ತವೇ ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದಿವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮತ್ತ-ಮಸ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪ 1) ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ವೇದ 
ಗಳೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ ತಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಕೊಡದ ಕಂಪನ್ನು ತಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸುಕ್ಫತಿಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ ಹೃದಯಕಮಲದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನೀನು 
ದೂರಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಾಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ದೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
8೫॥ ಪರಮೊಸ್ಸನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಅಭಯಪ್ರದವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚೆರಣುರವಿಂದಗಳ ಆಸರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಧನ ಮನೆ ಬಂಧುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯ, ಶೋನ, 
ಮರಾಸ್ತೆ ವೈನ್ಯ, ಕಡುಲೋಭ ಮುಂತಾದವುಗಳು ತೊಂದರೆ. 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಏಕಮುತ್ತ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಣೆಯಾರ-ಮಮತಾರಗಳ ದುರಾಗ್ರಹವು ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ 
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ದೈವೇನ ತೇ ಹತಧಿಯೋ ಭವತ: ಪ್ರಸಂಗಾ- ಮೂರ್ಯರು ಎಲ್ಲ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ತರ್ವಾಶುಭೋಪಶಮನಾದ್ದಿಮುಖೇಂದ್ರಿಯಾ ಯೇ। ಕೀರ್ತನೆ ಮುಚಾದ ಸಶ್‌ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾಮಸುಖಲೇಕಲವಾಯ ದೀನಾ ಡೆ ಸೆಳೆದು ಅಣುಮೂತ್ರವಾದ ವಿಷಯ 


ಲೋಭಾಭಿಭೂತಮನಸೋಳಕುತಲಾನಿ ಶಶ್ವಕ ॥ ೭ ॥ 


ಕೆತ್ರಟ್‌ತಿಧಾತುಭರಿಮಾಮುಹುರರ್ಧಮಾನಾಃ 
ಶೀತೋಷ್ಗವಾತವರ್ಡೈೆರಿತರೇತರಾಚ್ಚ 

ಶಾಮಾಸ್ನಿನಾಯ್ಕತ ರುಷಾ ಚ ಸುದುರ್ಭರೇಣ 
ಸಂಪಶ್ಯತೋ ಮನ ಉರುಕ್ರಮ ಒೀದತೇ ಮೇ ॥ ೮ ॥ 


ಯಾವ ಶಕಮಿದಮಾಸ್ಥಳ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ- 
'ಮಾಯಾಬಲಂ ಭಗವತೋ ಜನ ಈಶ ಫಶ್ಯೇತ್‌ । 
ತಾನನ್ನೆ ಸಂಸೃೃತಿರಗೌ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಮೇತ. 
ವ್ಯರ್ಥಾಪಿ ದುಖುನವಹೂ ವಹತೀ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಾ॥ ೯ ॥ 


ಅಡ್ಪಾಪೃತಾರ್ತಕರಣಾ ನಿಶಿ ನಿಷಯಾನಾ 
ನಾನಾಮನೋರಥಧಿಯಾ ಕ್ಷಣಭಸ್ನನಿದ್ರಾಃ । 

ದೈವಾಹತಾರ್ಥರುಕನಾ ಯಷಯೋಪಪಿ ದೇವ 
ಯುಷತ್ನಸಂಗವಿಮುಖಾ ಇಹ ಸಂಸರಂತಿ 1 ೧೦ ॥ 


ಶ್ರ ಭಾವಜೋಗಪರಿಭಾವಿತಪ್ಪತ್ತರೋಜ 

ಆಸ್ತೇ; ಶ್ರುತೇಕತಪಥೋ ನನು ನಾಥ ಪ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಯದ್ಧದ್ಧಿಯಾ ತ ಉರುಗಾಯ ವಿಭಾವಯಂತಿ 

ತತ್ತದ್ವಪು: ಪ್ರಣಯಸೇ ಸದನುಗ್ರಹಾಯ ॥ ೧೦ ॥ 


ನಾತಿಪ್ರಕೀದತಿ ತಥೋಪಚಿತೋಪಚಾನೈ- 
ರಾರಾಧಿತಃ ಸುರಗಣ್ಯೆರ್ಸದಿ ಬದ್ಧಕಾಮೈಃ 1 
ಯತ್ನರ್ವಭೂತದಯಯಾಸದಲಭ್ಯಯೈಕೋ 
ನಾನಾಜನೇಷ್ಟವಹಿತು ಸುಚ್ಛದಂತರಾತ್ಮಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪ್ರಕಾರದ ಬುಟುಗಳ್ಲಿ 1ಸ್ಥಿುತ್ತಾ 


ಇತರರ ಹಾತಿರಲಿ - ಯಷಿ-ಮುನಿ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾದರೆ ಸಂಸಾರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಹಗರಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆ- 


'ಯ್ಯೋಗಗಳಿಲ್ಲನ್ನೂ ವಿಫಲಮಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರವಣ ಮನಸಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಣದ ಭಕ್ರಿಯೋಗದಿಂದ ಮನಸನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಇರುವವರ ಹೃದಯಕಮಂದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸ 
ದವೆ. ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಭುವೇ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನರು 
ಭಾನನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ. 
ಗ್ರಹಿಸರಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆಯಾ ರೂಪದನ್ನೇ ಧರಿಸು 
॥ ೧೦ ೫ ಭಗವತಾ! ನೀನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದು. 
ಗಳ ಅಂತಣರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಅಪರ ಪರದುಹಿತ 
:ತರಾತ್ಮವಾಗಿರುವೆ. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
ದ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಪೆಸನ್ನನಾಗುವೆಯೋ, ಅಷ್ಟು 
ನೆಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ದಾಧಿಸುವ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
: ಇದಿಲ್ಲ ೧೨ ॥ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಗೆ ಎಂದೂ 
ಅವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದಂಂದ ಯಜ್ಞ 
ದಾನ ಕರಿಣ ತಪಸ್ಸು ಪ್ರತಾದಿಗೆನಿ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಪ್ರಣರದ 


228 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 9 
ಪುಯಾಮತೋ ಎವಿಧಕರ್ಮಭಿರದ್ದರಾದ್ವೈ- ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ್‌ ಪ್ರಸನ್ತತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ 
ರ್ದಾನೇನ ಚೋಗ್ರತಪಸಾ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ ಚ। ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಥಲವು. ಎಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನಕೆ 


ಆರಾಧನಂ ಭಗವತಸ್ತವ ಸತ್ಕಿಯಾಥೋ 
ಧರ್ಮೊಜರಿತೆ ಕರ್ಜಿಚದ್ದಿಯತೇ ನ ಯತ್ರ ॥ ೧೩ ॥ 


ವ ನಿಸೀತಭೇದ- 
'ಮೋಹಾಯ ಜೋಧಧಿಷಣಾಯ ನಮಃ ಪಡ್ಚ । 
ನಿಶ್ಚೋದ್ಧನಸ್ಥಿತಿಲಯೇಸು ನಿಮಿತ್ತಲೀಲಾ- 
ರಾಸಾಯ ತೇ ನಮ ಇದಂ ಚಿಕ್ಕಮೇಶ್ವರಾಯ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ಕಾವತಾರಗುಣಕರ್ಮವಿಡಂಬನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ ಯೇ$ಸುವಿಗಮೇ ವಿವಶಾ ಗೃಣಂತಿ । 

ತೇ. ನೈಕಜನ್ಮಶಮಲಂ ಸಹಸ್ಯೆವ ಹಿತ್ವಾ 
ಸಂಯಾಂತ್ಯಪಾವ್ಠತನೃತಂ ತಮಜಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯೋವಾ ಅಹಂ ಚೆಗಿರಿಶಶ್ಚವಿಧು ಸ್ವಯಂ ಚ 


ಲೋಕೋ ವಿಕರ್ಮನಿರತ: ಕುಶಲೇ ಪ್ರವತ್ತಃ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಯಂ ತ್ವದುದಿತೇ ಭವದರ್ಚನೇ ಸ್ವೇ 

ಯಸ್ತಾವದಸ್ಯ ಬಲವಾನಿಹ ಜೀವಿತಾಶಾಂ 
ಸದ್ಯಚ್ಛಿನತ್ತ್ಯನಿಮಿಷಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೆ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಸ್ಕಾದ್ದಭೇಮೃಹಮಪಿ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಧಿಷ್ಟ- 

ಮಧ್ಯಾಸಿತ: ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಯತಂ ಯತ್‌ । 
ತೇಪೇತಪೋ ಬಹುಸವೋಠವರುರುತ್ತವಾನ- 

ಸ್ಟೆ ನನೋ ಭಗವತೇಂಧಿಮಖಾಯ ತುಚ್ದಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯುಂಟಾದ ಬಳಿಕೆ ಯಾವ ಫಲವು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು? ॥ ೧೩ ॥ ನೀನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಭೇದಟ್ಟಮವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ವಿಧೃಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನಸ್ಸರೂಪನೂ, 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗಿರುವ ಸಾಕ್ಕಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳ ನಿಮಿತ್ತ. 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಮಾಯಾಲೀಲೆಯು ನಿನ್ನ ಆಟವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ" ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
॥ ೧೪ ॥ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ - ಮಾಸುದೇಮಾ, ದೇವಕೀನಂದನಾ, 
ಜನಾರ್ದನ, ಮುರಾರಿ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಆಕ 
ವಾಗಿಯೋ, ವಿವಶತೆ ಯಿಂದಲೋ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಜನರು ಅನೇಕ 
ಜನ್ನಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕಳಕೊಂಡು ಮಾಯೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅವರಣರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದೆವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಅಂತಹ ಅಜನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಶಾಶ್ಚತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ವಿಶ್ವವ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
| ಎರಾಜಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ಯುರವು ಜಗ್ತಿನ ಸೃಜ ಸ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ನಾನೂ, ಸ್ವಯಂ ನೀನು ಮತ್ತು 
ರುಡ್ತನು ಎಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ 
ಶಾಖೆಗಳು. ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಮನುಗಳು ಮುಂತಾದವರು ಕಿರು 
ಕೊಂಬೆಗಳು. ಇದರ ಮೂಲವಾದರೋ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹೀಗೆ ಮೂಲಪ್ರಕಸಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಯಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಲ್ಯರುವ ವಿಶ್ವವೃಕ್ಷರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ॥ ೧೬॥ ಪ್ರಭೋ | ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯೇ 
ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. 
ಆದರೂ ಆವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಸದಾ 
ನಿದ್ದವಾದ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಾದೀ ಜೀವರ ಬದುಕುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಸದಾ ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲವೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾಕಾಲ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಎರಡು ಪರಾರ್ಥಗಳ 
ಆಯುಸ್ಸು ಇದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಯಕನಾಗಿ 
ಸ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆ ಕುಲರೂಪಕ್ಕೆ. 
ಹೆದರುತ್ತೇನೆ ಅದರಿಂದ ಬದುಕುಳಿಯಲು ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ತೆೆಸ್ಸೆನ್ನಚರಿಸಿದ್ದೇನ. ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ತಮ್ಸಾಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು. 
ಸಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಸ್ವಾಮೀ | ನೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. 
ಯಾವ ವಿಷಯ ಸುಖದ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಶು, ಪಶ್ಚಿ ಮನುಷ್ಯ, 
ದೇವತೆ ಮುಂತಾದ ಜೀವಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶರೀರ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 228 
ತಿರ್ಯಜ್ಞನುಪುವಿಬುಧಾದಿಪು ಜೀವಯೋನಿ- ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೀಯೆ. ಅಂತಹ 

ಪ್ಲಾತ್ಟೇಚ್ಛಯಾರ ೨ತ್ರ್ರಶಹಿತುಪರೀಪಯಾ ಯ್‌ 1 | ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮನ್ಯಾರವು. ॥ ೧೯ ॥ 
ರೇಮೇ ನಿರಸ್ತರತಿರಪ್ಯವರುದ್ದದೇಹ- 


ಸ್ಟೆ ನಮೋ ಭಗಮೇ ಪುರುಪೋತ್ರಮಾಯ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯೋಂವಿದ್ದಯಾನುಪಹಹೋಸಿದಾರ್ಧವ್ಯತ್ಟ್ಯಾ 
ನಿದ್ರಾಮುವಾಹ ಜಠರೀಕೃತಲೋಕಯಾತ್ರಃ 1 

ಅಂತರ್ಜಲೇಕಹೀಕಿಪುಸ್ಪರ್ಶಾನುಕೂಲಾಂ 
ಭೀಮೋರ್ಮಿಪಾಲಿನಿ ಜನಕ್ಕಸುಖಂ ವಿವ್ವಣ್ಣನ್‌ ॥೨೦॥ 


ಯನ್ನಾಭಿಪದ್ಧಭವನಾದಹಮಾಸಮೀಢ್ಯ 
ಲೋಕತ್ರಯೋಪಕರಣೋ ಯದನುಗ್ರಹೇಣ 1 
ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ವ ಉದರಸ್ವಭವಾಯ ಯೋಗ- 
ನಿದ್ರಾವಸಾನವಿಕಸನ್ನಲಿನೇಶ್ಚಕಾಯ ॥೨೧॥ 
ಸೋ5ಯಂ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಸುಡ್ಛದೇಕ ಆತ್ಮಾ 
ಸತ್ತ್ರೇನ ಯನ್ಮಡಯತೇ ಭಗವಾನ್ಸಗೇನ । 
ತೇನೈವ ಮೇ ದೃಶಮನುಶ್ವನತಾದ್ಯಥಾಹಂ 
ಸಕ್ಟಾಮಿಷೂರ್ವವದಿದು ಪ್ರಣತಪ್ರಿಯೋತಸೌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏಷ ಪ್ರಪನ್ನದರದೋ ರಮಯಾಂತತ್ತಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯದ್ಯತ್ಕರಿಷ್ಯತಿ ಗೃಹೀತಗುಣಾವತಾರ 1 

ತನ್‌ ಸ್ವರಿಕ್ರಮಮಿದಂ ಸ್ಫಜತೋಂಪಿ ಚೇತೋ 
ಯುಂಜೀತ ಕರ್ಮುಕನುಲು ಚ ಯಥಾ ವಿಜಹ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾಭಿಪ್ರದಾದಿಹಸತೋಂಮ್ಯ 'ಯಸ್ಮಪುಯೋ 
ವಿಜ್ನಾನಶಕ್ತಿರಹಮಾಸಮನಂತಶಕ್ತೇ 1 
ರೂಪಂ ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಸ್ಯ ವಿವ್ಯಣ್ಣಹೋ ಮೇ 


ಮಾ ರೀರಿಷೀಪ್ಪನಿಗಮಸ್ಯ ಗಿರಾಂ ವಿಸರ್ಗ: ೫ ೨೪ ॥/ 


ಸೋರಸಾವದಭ್ರಕರುಣೋ 'ಭಗವಾನ್ನಿದ್ದದ್ರ. 

ಪ್ರೇಮಸ್ಯಿತೇನ ನಯನಾಂಬುರುಹಂ ವಿಜ್ಯಮ್ಮನ್‌ 1 
'ಉತ್ಕಾಯವಿಶ್ವಜಯಾಯಚನೋವಿಷಾದಂ 

ಮಾಧ್ವಾ ಗಿರಾಪನಯತಾತ್ಸುರುಷ ಪುರಾಣಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಯಾವನ್ನನೋಮತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿರಾಮ ಸ ಖನ್ನವತ್‌ 


॥ ೨೬ ॥॥ 


ಗೇ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಳಿದ ಆನಂತ ಜೀಧರುಗಳಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ನಿನ್ನ ಶೆಯನಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲರೂಪೀ ಭವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನಿಸಿ 

ದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ? ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ. 
ಉಪಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಕಗ ಯೋಗ 
ನಿದ್ರೆಯು ಮುಗಿದುಹೋದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ. 
ಯಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ತ ನಷ್ಟಂ, ಆತ್ಮಸೂ, 

ಶರಣ್ಯನೂ ಭಕ್ಷಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಒಂದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ, ಅಡಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಎಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಶ್ಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನು ತು:ಬುತ್ತಿರುವೆಯೋ, 
ಗ್ಲವಂತೆ ಮಾಡು, ॥ ೨೨ ॥ 
ರುವೇ 9 ನಿನ್ನ ಶಿಸ್ವರೂಪಳೇ 
'ದೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ಗುಣಾಮಾರ 
ವಾರು ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ನಾನು 
ಈ ಜಗತ್ತೃಷ್ಣಿಯ ಉದ್ಯಮವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸೃಷ್ಞಯಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
2 ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬು, ಅದರಿಂದ ನಾನು 
1 ಎಷೆಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನರೂಪೀ ಕಶ್ಕಲದಿಂದ ದೂರ. 
ವುಳಯುನಂತಾಗಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ ಈ ಪ್ರಳಯ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ ಆನಂತಶತ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ 
ಶಾನು ನಿನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನಸಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಹತ್ತತ್ರ್ವದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಿತ್ರರೂಪವನ್ನು 
| ವಿಶ್ವರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ವೇದವಾಣಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಲುಪ್ತವಾಗ. 
| ಅನುಗ್ರಹಿಸು ॥ 5೪ ॥ ನೀನು ಪರಮ ಕರುಗಾಪೂರ್ಣ 
ನಾಡ ಪುರುಣಪುರುಷನು. ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಕಿರುವಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸದ್ಧಕವಾದ ಕಣ್ಣು 


| ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಎಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ಸವಿನುಡಿ 


ಸಂಭವಂ ನಿಶಾಮ್ಸೈವ ತಪೋವಿದ್ಯಾಸಮಾಧಿಭೀ 1 | 


7905 ನನ್ನ ವಿಷುದವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿಬಿಡು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಹಿಣಿತದನ್ನಿ ಜ್ಞಾನ್ಸ ಏಬ್ದೆಮತ್ತುಸೆಮಾಧಿಯ ಮೂಂಕತನ್ನ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಥಾಭಿಪ್ರೆಣಮನ್ಯಿಕ್ಸ್ಯ Ko ಮಧುಸೂದನಃ 1 
ವಿರೇಶ ಕಲ್ಪವೃತಿಕರಾಂಛಕಾ 


1೨೭೫ 
 ಲೋಕೆಸಯಸ್ಥಾನವಿಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಃ ಪರಿಖಿದ್ಯತು 
ತಮಾಹಾಗಾಧಯಾ ವಾಚಾ ಕಶ್ಕಲಂ ಶಮಯನ್ನಿವ 

(೨೮ ೫ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಾ ವೇದಗರ್ಭ ಗಾಸ್ತಂದ್ರೀಂ ಸರ್ಗ ಉದ್ಯಮಮಾವಹ । 
ತನ್ಮಯಾಂಪಾದಿತಂಹ್ಯಗ್ರೇ ಯನ್ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಭವಾನ್‌ 

0೨೯೫0 
ಭೂಯಸ್ಷ್ಯಂ ತಪ ಆತಿಷ್ಠ ವಿದ್ಯಾಂ ಚೈವ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ । 
'ತಾಭ್ಕಾಮಂತರ್ಸೃದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಲೋಕಾಂದ್ರಕ್ಷಸಾವ್ಯತಾನ್‌ 

naou 
ತತ ಆತ್ಮನಿ ಲೋಕೇ ಚ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ: ಸಮಾಹಿತ: । 
ದ್ರಷ್ಟಾ) ಮಾಂ ತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮಯಿ ಲೋಕಾಂಸ್ತ್ರಮಾತ್ಮನ: 

8೩೧೫ 
ಯದಾ ತು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಾರುಪಗ್ಮಿಮಿವ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಟ್ಟೀತ ಮಾಂ ಲೋಕೋ ಜಹ್ಕಾತ್ತರ್ಕೇವ ಸಶ್ಮಮ್‌ 

೩೨/1 
ಯದಾ ರಹಿತಮಾತ್ಸಾನಂ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಶಯ್ಸಿ: । 
ಸ್ವರೂಪೇಣ ಮಯೋಪೇತಂ ಪಶ್ಕನ್‌ ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯಮೃಚ್ಛತಿ 

naan 
ನಾನಾಕರ್ಮವಿತಾನೇನ ಪ್ರಜಾ ಬಹ್ಟೀಃ ಸಕ್ಷ 
ನಾತ್ಗಾಮೋದತ್ಯ್ಳಿಸ್ಟೇ ವರ್ಷೀಯಾನ್ನದನುಗ್ರಹು 

8೩೪/1 
ಬುಸಿಮಾದ್ಯಂ ನ ಬಧ್ಧಾತಿ ಪಾಪೀಯಾಂಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ರಜೋಗುಣ 1 
ನ್ನೋ ಮಯಿ ನಿರ್ಬದ್ಯಃ ಪ್ರಜಾ: ಸಖಸ್ಫಹೋಡಪಿ ತೇ 

1೩೫೧ 
ಜ್ಞಾತೋಂಹು ಭವಾ ತ್ವದ್ಧ ದ್ದ್ಮುಜ್ಛೇಯೋಂಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಯಸ್ಯಾ ತ ಮನ್ನಸೇತಯ್ತಂ ಭೂತಂದ್ರಿಯಸುಣಾತ್ಮರ 


ಉತ್ಪಿಸ್ವಾವವಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡು, ತಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳ ಶಕ್ಕಮಸಾರ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆಯಾಸ. 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 
ಪ್ರಳಯ ಬಲರಾಸಿಯಿಂದೆ' ತುಂಬಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿರುವನು. 
ಸ್ಫಷ್ಟ್ರಯು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಚಾರವು ಹೊಳೆಯದೇ 
ಅನನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಕಳವಳ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಅರಿತು ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆತನ 
ಖೇದವನ್ನು ಶಮನಗೊಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವತ್ಸ ವೇದಗರ್ಭನೇ | ನೀನು 
ಮನಾಗಿ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತತ್ಕರನಾಗು. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬಯಸುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನಾದರೋ 
ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. 
ತಪಸ್ಪಸ್ನಚರಿಸು ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು. 
ಅದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆಯಂತೆ ॥ ೩೦ ॥ ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ. 
ನಾಗಿ ವಕ್ರವಾಗಿ ನನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತಲೋಹಗಳ್ನು 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ. ಹಾಗೂ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾನೂ ದನ್ನೂ 
ನೋಡುವೆ ॥ ೩೧ ॥ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಅಡಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಾಸು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಲೇ ಜೀವಿಯು ಅಲ್ಲಾನ 
ರೂಪವಾದ ಕಶ್ಚಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೩೨ ॥ ಅದನು 
ತನ್ನನ್ನು-ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಗುಣಗಳು, ಅಂತಕರಣ 
ಇವುಗಳಿಂದ ರಶಿತನಾಗಿ ಸ್ಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನ್ನಾಂದ. 
ನೋಡಿದಾಗ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೩೩ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ] 
ನಿನ್ನೆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಜೀವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಬಯಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಂಚವೂ ಮೋಹಿತವಾಗಲಾರದು. ॥ ೩೪ ೫ ನೀನು ಮಂತ್ರ 
ದ್ರಷ್ಟರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಆದಿಯಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನೇ ನೆಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ಹಾಪಿಷ್ಯನಾದ ರಜೋಗುಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿತ 
ಲಾರದು. ॥ ೩೫ ॥ ವತ್ತ! ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಗುಣಗಳು, ಅಂತಣರಣ - ಇವುಗಳಂದ ನಾನು ರಹಿತನಾಗಿರು 
ಪೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅತಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ ॥ ೩೬ ॥ ನನಗೆ ಯವು 
ದಾದರೂ ಅಶ್ರಯವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ" ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ನೀನು ಕೆಮಲನಾಳೆದ ಮೂಲಕ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂವನನ್ನಿ ನನ್ನ ಅಂತಸರಣದಲ್ಲೇ 'ತೋರಿಸಿರುವನು. ॥೩೭ py 


10 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಪ್ರೋ ಸ್ಪರ 


2 


ಮಚ್ಛಕರ್ಥಾಂಗಮತ್ಸೂ ೇತ್ರಂ ಮತ್ಯಢಾಭ್ಯದಯಾಂತಿತಮ್‌ । 
ಯಬ್ದಾ ತಪಃ ತೇ ನಿಷ್ಠಾ ಸ ಏಷ ಮದನುಗ್ತಹ: 
1೩೮ 


ಪ್ರೀತೋ ಹವಸ್ತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಜಯೇಚ್ಛಯಾ | 
ಯವಸ್ತೌಷೀರ್ಸುಣಮಯಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮಾನುವರ್ಣಯನ್‌ 
1೩೯॥ 


ಯ ಏತೇನ ಭ್ರಮಾಸತ್ತಂ ಸ್ತತ್ವಾಸೋತ್ರೇಣ ಮಾಂ ಭರತ್‌ 1 
ತಕ್ಕಾಶು ಸಂಪ್ರಹೀಣೇಯಂ ' ಸರ್ವಕಾಮವರೇಶ್ವರ. 
೪೪೦॥ 


ಪೂರ್ತೇನ ತಪಸಾ ಯಚ್ಛೈರ್ದಾನೈರ್ಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ 1 
ರಾದ್ಧಂ ನಿಪ್ರೇಯಸಂ ಪುಂಸಾಂ ಮತ್ಛತಿಸತ್ತವಿಸತಮ್‌ 
(೪೧ 


ಅಹಮಾತ್ಯಾರ ತ್ಥನಾಂ ಭಾತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪ್ರೇಯಸಾಮಪಿ | 
ಆತೋಮಯಿ ರುಂಕುರ್ಯಾದ್ದೇಹಾದಿರ್ಯತೃತೇ ಪ್ರಿಯ 


॥೪೨॥ 


ಸರ್ವವೇದಮಯೇನೇ। ನಿನಾ 1 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಯಾಶ್ಚ ಮಯ್ಯನುಶೇಂತೇ 

॥೪೩॥ 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾ: 

ಏನಂ ಜಗತ್ಯದ್ಯೇ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ವರ: 1 
ವ್ಯಜ್ಛೇದಂ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಕಂಜನಾಭಸ್ತಿರೋದಧೇ 

von! 


ಪಿಯಪ್ಟೆತೆಳೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ ನನ್ನ ಕಠಾವೈಭವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಸ್ವುತಿ ಮತ್ತು ನಿನಗಿರುವ ತಪೊಣಿಷ್ಠೆ - ಇವೂ ನನ್ನ 
ಬಂಟಾಗಿದೆ. 15೮ ॥ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಟ್ಟ 
ನನ್ನಷ್ಟು ಸಗುಣನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಗುಣ 


ಸಾಗುತ್ತೇವೆ. ೪೦ ಕೊಳನ ಸಂ ತೋಡ 
ಸುನ ಪೂರ್ತ, ತಪ್ನ್ನು ಯ್ಯಾ ಯೋಗ. ಸಮಾಧಿ ಮುಚಂದ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಪರಮ ಮಂಗಳ ಮಯ ಫಲವು 
ನನ್ನೆ (ಭಗವಂತನ) ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತತ್ರ್ವಜ್ನಾನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಜಾಗಿದೆ. ॥ ೪೧ ॥ ವಿಧಾಶನೇ। ನಾನು ಎಲ್ಲ 


ಆತ್ಕೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಪತ್ನೀ, ಪ್ರತ್ರಾದಿ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯನಾರವನು. ದೇಹಿಗಳಗೆ ದೇಹಾದಿಗಳು 
ನೆಗೋಸ್ಯತವೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರೀ 


ಪ ಒ್ರಯತೆಮನಾಗಿರುವ ನನ್ನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸಬೆಕು. ॥ $೨ | 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೂರು. ಶೊಣಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀಸವಾದ 


| ರಿದ, | ೪೩ ॥ 

ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷಗೂ 

ಜಗದಾನ್‌ ಸದ್ಯದ ಸೃತಿಕರ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 

ಚಿನ ಸೃಷತ್ರದುವನ್ನು ವೃಕಪಡಿಸಿ, ಇಯವಾಗಲೀ ಎಂದು. 
ದನ್ನು ಕಣ್ಕರೆಯಾಗಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಒಂತರ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೯ 4 
ಟ್ರ 


೪3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗುತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಕಂಛೇನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 
ಅ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹತ್ತುಬಗೆಯ ಸ್ಟ ವರ್ಣನೆ 


ವಿದುರ ಉನಾಚ 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹು1 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಸರ್ಜ ಕತಿಧಾ ದೈಹಿಕೀರ್ಮಾನಸೀರ್ವಿಳುಃ 
non 
ಯೇ ಚ ಮೇ ಭಗವನ್ನೃಪ್ಟಾಸ್ಸಯೃರ್ಫಾ ಬಹುವಿತ್ತಮಃ। 


ತಾನ್ಣದ್ಯಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಲಾಭಿ ನಃ ಸರ್ವಸಂತಯಾನ್‌ | ಸಂಶೆಯಗನನ್ನು 


ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯಲದೆ ಮೃತ್ರೇಯರೇ' 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವ 
 ಲೋಕಸಿತಾಮಹರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತು 
ನ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತನ್ನಮಾಡಿದರು 9 
ಪೂಜ್ಯರೇ 1 ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ಶ್ನೆಗಂಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾತ್ತ್ರರ ದಯಪಾಲಿಸಿ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಪೆರಿಹರಿಸಿರಿ. ತಾವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ 


ಎಲ್ಲ 


॥2॥ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವನ $ ೨॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 10 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಚೋದಿತಸ್ತೇನ ಕೃತ್ರ್ವಾ ಕೌಪಾಶವೋ ಮುಖ । 
ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ತಾನ್ನಶ್ನಾನ್‌' ಹೃದಿಸ್ಥಾನಥ ತ 
nau 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ವಿರಿಂಚೋಶಪಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ದಿವ್ಮಂ ವರ್ಷಶತಂ ತಪಃ । 
ಆತ್ಮಸ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾವೇಶ್ಯ ಯದಾಹ ಭಗವಾನಜಃ 
[Ma 
ತದ್ವಿಲೋಕ್ಯಾಬ್ಬಸಂಭೂತೋ ವಾಯುನಾ ಯದಧಿಷ್ಠಿತ: 
ಪದ್ಧಮಂಭಶ್ಚ ತತ್ಮಾಲಕ್ಕತನೀರ್ಯಣ ಕಂಪಿತಮ್‌ 
umn 
ತಪಸಾ ಹ್ಯೇಧಮಾನೇನ ವಿದ್ಯಯಾ ಚಾತ್ಸರಂಸ್ಸಯಾ । 
ಎನ ಕ್ಟಾಿಬಲೋ ನನಾ ಹಾ 
೫೬/ 
ತದ್ವಿಯೋಕ್ಕ ವಿಯದ್ವ್ವಾಪಿ ಪುಷ್ಕರಂ ಯದಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 
ಅನೇನ. ಲೋಕಾನ್ಫಾಗ್ಗೀನಾನ್ಯಲಿತಾಸ್ಥೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 
೫೭೫ 
ಪದ್ಮಕೋಶಂ ತದಾ55ವಿಶ್ಯ ಭಗವತ್ಯರ್ಮಚೋದಿತು ॥ 
ಏಳು ವ್ಯಭಾಂಕ್ಷೀದುರುಧಾ ತ್ರಿಧಾ ಭಾವ್ಯಂ ದ್ವಿಸಪ್ತಧಾ 
nen 
ಏತಾವಾನ್‌ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾಭೇದಃ ಸಮಾಹೃತು | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಹಿಮ ವಿಸಾ ಪರಮೇಷ್ಟ್ರಸೌ, 
u 


ವಿದುರ ಉವಾಚ 
ಯದಾತ್ಮ ಬಹುರೂಪಸ್ಯ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ ॥ 
ಕಾಲಾಖ್ಯಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಥಾ ವರ್ಣಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
noon 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಗುಣವೃತಿಕರಾಕಾರೋ ನಿರ್ವಿಶೇಷೋಪಸ್ರತಿಷ್ಠಿತ: 1 
ಪುರುಸಸ್ತದುಪಾದಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ಲೀಲಯಾಸ್ಟ್ರಜತ್‌ 
noon 
ಎತ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮತಸ್ಯತ್ರ ಸತಂ ವಿಷ್ಯುಮಾಯಯಾ । 
ಈಶ್ವರೇಣ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಕಾಲೇನಾವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ 
non 
ಯಥೇಬಾನೀಂ ತಥಾಗ್ರೇ ಚ ಪಶ್ಚಾದಸ್ಯೇತದೀದೃಶಮ್‌ । 
ಸರ್ಗೊೋ ನವವಿಧಸ್ತಸ್ಥ ಪ್ರಾಕೃತೋ ವೈಕೃತಸ್ತು ಯಃ 
೫೧೩೫ 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕಾದಿ ಯಸಿಗಳೇ | 


| ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಾಗೆ ಮುನಿವರ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯರು ಬಹಳ. 


ಪೆಸವರಾಗ್ರಿ ತಮ್ಮ ಸೃದಯದಲ್ಲದ್ದ ಆ ಪ್ರಶ್ನ ಹೀಗ ಉತ್ಪನನ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩ ॥. 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಯ್ಯ ವಿದುರನೇ | ಜನ್ಮ 
ರಹಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೆಳಿದಡೆಯೇ ಬ್ದ 
ದೇವರು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅತ್ಯಭೂತನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
॥ ೫ ॥ ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಹಾವಾಯುವಿನ ಬಡಿಶಗಳಿಂದ. 
ಅವರು ಕುಂತಿದ್ದ ಕಮಲವು ಹಾಗೂ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಜಲರಾಶಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಗೋಜು. 1೫ ॥ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ತೆಪೆಚಾಂದ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನ-ಬಲವು ವೃದ್ಧಿಸಿತು. ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಆವರು. ಛ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ 'ವಾಯುವನ್ನೂ ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೬ ಮತ್ತೆ ತಾನು ಕುಳತಿದ್ದ ಆಕುಶವ್ಯಾಪಿ ಮಹಾ 
ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು - "ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ 
ಶೊೋಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಈ ಕಮಲದಿಂದಲೇ ಸೃಷಸುವೆನು' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಶ್ರೀಧಗವಂತನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ೫ ಕಮಲ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಭೂ, ಭುಮ ಸುಮಃ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಆ ಕಮಲವು 
ಆತ್ಯಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಲೋಕಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೮ ॥ ಜೀವಿಗಳ ಭೋಗಣ್ಯಾನವಾಗಿ ಇವೇ ಮೂರು 
ಶೊಣಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಷ್ಠುಮ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರಿಗಾದರೋ ಮಹ ತಪ ಜನಃ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕಲೋಕ 


€ ೫ | ಡ್ರಂಪಮಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಇವುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೯ ॥ 


ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ| ತಾವು 
ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಾಲವೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಿರಿ, ಸ್ವಾಮಿ! ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೦ ॥. 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರಾ | ವಿಷಯ 
ಗಳು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವುದೇ ಕಾಲದ ಆಕಾರವು. ಅಡು 
ಸ್ವತಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಅನಂತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಧಗೆವಂತನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಮೊದಲು ಈ ವಿಸ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಸಾಲದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನು ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಈ ಜಗತ್ತು ಈಗಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೇ ಇರುವುದು. ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಒಂಭತ್ತು. ಪ್ರಕಾರದಿಂದಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕ್ಟತ-ವೈಕ್ಯತ 
ಭೇದದಿಂದ ಹತ್ತನೆಯದಾದ ಒಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


40 ಅಧ್ಯಾಯ) ತೃತೀಯ 
ಕಾಲದ್ರವ್ಯಗುಣ್ಯಸ್ಥ ತ್ರಿವಿಧ ಪ್ರತಿಸ್ತಮಃ। 
ಆದ್ಯಸ್ತು ಮಹತ: ಸರ್ಗೊೋ ಸುಣವೈಹಮ್ಮಮಾತ್ಮನ: 


nov 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ಪ ಹದೋ ಯತ್ರ ದ್ರಷ್ಠಜ್ಞಾನತ್ರಿಯೋದಯಾ 1 
ಭೊತಸರ್ಗಸ್ನತೀಯ್ತು ತನ್ನಾತ್ರೋ' ದ್ರವೃಸಿಮಾನ್‌ 


॥ ೧೫ 


ಚತುರ್ಥ ಐಂದ್ರಿಯಃ ಸರ್ಗೊ ಯಸ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಃ॥ 
ವೈಣರಿಕೋ ದೇವಸರ್ಗಃ ಪಂಚಮೋ ಯನ್ನಯಂ ಮನಃ 
nok a 


ಷಸ್ಠಸ್ತು ತಮಸು ಸರ್ಗೋ ಯಸ್ಸ ಬುದ್ದಿಕ್ಷತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಪಡಿಮೇ ಸ್ರಾಕೃತಾಃ ಸರ್ಗಾ ವೈಕೃತಾನಪೀ ಮೇ ಶೃಣು 
non 


ಕಚೋಭಾಜೋ ಭಗವತೋ ಲೀಲೇಯಂ ಹರಿಮೇಧಜ | 
ಸಪ್ತಮೋ ಮುಖ್ಯಸರ್ಗಸ್ತು ಸಡ್ಡಿಧುಸಸ್ಮುಹಾಂ ಚ ಯಃ 


nos | 


ವನಸ್ತತ್ಕೋಷಧಿಲತಾಶ್ಟಾರಾ ವೀರುಧೋ ದ್ರುಮಾಃ | 
ಉತ್ಪೋತಸಸ್ತಮಃ ಪ್ರಾಯಾ ಅಂತರಾ ವಿಶೇಷಿಣಃ 
1೧೯೫ 


ತಿರಶ್ಚಾಮಪ್ಪನು: ಸರ್ಗಃ ಸೋತಷ್ಟಾವಿಂಶದ್ದಿೋ ಮತಃ॥ 
ಅವಿದೋ ಭೂರಿತಮಸೋ ಫ್ರಾಣಜ್ಞಾ ಹೃದ್ಧವೇದಿನಃ 
0 ೨೦॥ 


| ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀತುಯರೇ 
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ಇದರ ಪ್ರಳಯವು, ಕಾಲ, ಡ್ರವ್ಯ ಗು: 
ಮೊತು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಣರದ ಸೃಶ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ; ಕೇಳು - ಮೊದಲನೆ. 
ಉಡು ಮಹ್ತಿತ್ಸೆದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಭಗನಚನ ಜ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇದರೆ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಎರಡನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಹ:ಕಾರದ್ದು. 
ಇದರಿಂದ ಪೃಥ್ದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಜ ಮುೆಭೂತಗಳು ಜ್ಞಾನ 

ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉತ್ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭೂತ 
ಸೃಷ್ಠಿಯೇ ಮೂರನೆಯರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು 
ಉಜಟುಮಾಡುವ ತನ್ನಾತ್ರನರ್ಗ ಇರುವುದು. 8 ೧೫ ॥ ನಾಲ್ಕನೆ. 
ಯದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟಿಯು. ಇದು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸಂಪಸ್ಯ್ಯಾಗುವುದು. ಐದಸೆಯದಾರ ಸ ಸಾಶ್ವಿಕಾ 
ಹಂಬರದಿಂದ ಉತ್ತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಪ್ಟತ್ತ ದೆ 
ಗಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಇದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. 
೪೧೬ ॥ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸೃಷ್ಛಮು' ಆರನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧಶಾಮಿಸ್ಟ್‌ ತಮ, ನೋಹ ಮತ್ತು ಮಹಾಮೋಹ - 
ಎಂಬ ಐದು ಗಂಟುಗಳು ಇರುವುವು. ಇದು ಜೀವಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಆವರಣ ಮತ್ತು ವಿಕ್ಷಿಪಗೊಳಸುವಂತಹುದು. ಇವು ಆರು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇನ್ನು ವೈಕ್ಳತ ಸೈಷ್ಟಿಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು, 
80೩0 

ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವವರ ಸಮಸ್ತ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಬ. ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರೆಹೋಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರಜಸುವನು. ಅರು ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ಥಷ್ಟಿಯ ಬಗಕೆ ನೈಕಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ಥಾವರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಏಳನೇಯದು. 
ಅದು ಆರು ವಿಭಾಗವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೧೮ ॥ ವನಸ್ತಿಗಳು. 
ಔಷಧಿಗಳು, ಲತೆಗಳು, ಬಿದಿರು ಮುಂತಾದ ತ್ವಕ್‌ಸಾರಗಳು. 
ವೀರುಧಗಳು ಮತ್ತು ದ್ರುಮಗಳೇ ಆ ಆರು ಬಗೆಗಳು* ಇವು 
ಕಿಳಛಾಗದಿಂದ. (ಬೇರಿನಿಂದ) ಮೇಲ್ಗಡೆಗೆ ಆಹಾರಸಂಚಾರ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಸ್ತಿಯು 
ಪ್ರೆಕಟವಾಗಿಕುವುದಿಲ್ಲ ಇವು ಸಿಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶದ 
ಅನುಭವ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷಗುಬದಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯ ೫ ಎಂಟನೆಯ 
ಸ್ಫಷ್ಟಿಯು ತಿರ್ಯಕ್‌ (ಪೆಶು-ಪಟ್ಫ ಯೋನಿಗಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ತ್ತೆಂಟು ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜಯವನ: ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಇಂದು-ನಾಳೆ ಎಂಬ ಕಾಲಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ ತಮೋಗುಣದ 
ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಇವು ಕೇವಲ ತಿಂದು-ಕುಡಿಯುವುದು, ಮೈಥುನ, 
ಮಲಗುವುದು ಇಷ್ಟನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾಸಿ 


ಪುಗಳ ಮೋಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಕಲೆಗ 


*  ಹೂಬಲ್ಲದೆ ಫಲಿಸುವ ಆರ, ಅತ್ತಿ, ಹಲಸು, ಅಲ ಮುಚಾದವ್ರಗಳು ವನಗಳು. ಹೊಂಬ್ಬು ಫಲಕೊಡುವ ಇಷ್ಟೆ ಭತ, ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳು 


ಔಷಧಿಗಳು. ಇಇಷುಗಳು ಫಲವಕ್ಷವಾದೆ ಮೇಲಿ ನಾಶಹೊಂಡುತ್ತವೆ. ಆಶ್ರಯ ವೃಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಮೇಲ ಬೆಳೆಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಬಳೇ 
ಗಳು. ಕನೋರವಾದ ಸಿದೆಮನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜದಿಯಿ ಮುಂಕಾದವಗಳ ತ್ವಕುಧಗಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುರುಚಲ 


ಗಿರುವುದರಿಂದ. 


ಹತ್ತದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಳ್ಳಿಗಳು ವೀರುಭಳನಿಸತ್ತವೆ. ಉದಾ :- ಕರ್ಟೂಜು ಕಲ್ಪಗಡಿ ಮುಚಾದಪ್ಪಗಳು ಮೊದಲ 
ಹೂಮರಿಟ್ಟು ನಡರ ಸೂವಿನೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ: ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಡುವ ಮಾವು ನೇರಳೆ, ತೆಂಗು ಮುಜವಭಗಳೇ ದ್ರುಮಗಳು. 
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ಗೌರಣೋ ಮಹಿಷ ಕೃಷ್ಣ ಸೂಳರೋ ಗವಯೋ ದುರುಃ | 
ದ್ವಾ:.ಶವತ್ವೇಮೇ. ಅವದುಪ್ಪತ್ಚ. ಸತ್ತಮ 
॥॥ ೨೧೫ 


ಖರೋರತ್ಟೋತಶ್ಚತರೋ ಗೌರು ಶರಭನ್ನಮರೀ ತಥಾ 1 
ಏತೇ ಚೈಕಶಫಾಃ ಕತ್ತ: ತೃಣು ಷಂಚನಖಾನ್ವಸೂನ್‌ 


8೨೨! 


ಶ್ವಾಸ್ಯಗಾಲೋವ್ಯಕೋ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಮಾರ್ಜಾರ: ಶಶಶಲ್ಲಕೌ। 
ಸಿಂಹಃ ಕಪಿರ್ಗಜಃ ಕೂರ್ಮೋ ಗೋಧಾ ಚ ಮಕರಾದಯಃ 
॥ ೨೩ ॥॥ 


ಕಂಕಗೃಥ್ವವಟಕ್ಕೇನಭಾಸಭಲ್ಲೂಕರರಿಣ: | 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ಮೃಕಾಕೋಲೂಕಾದಯಃ ಖಗಾಃ 
॥೨೪॥ 


ಅರ್ವಾಕ್ಟೋತಸ್ತು ನವಮ: ಕ್ಷತ್ತರೇಕವಿಧೋ ನೃಣಾಮ್‌ 1 
ರಜೋಂಧಿಕಾಃ ರ್ನುಸರಾ ದುಃಖೇ ಚ ಸುಖಮಾನಿನಃ 
ua 


ವೈಕೃತಾಸಯ ಏವೈತೇ ದೇವರರ್ಗತ್ಥ ಸತ್ರಮ। 
ವೈಳಾರಿಕ್ರು ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕೌಮಾರಸ್ತೂಭಯಾತ್ಮಕಃ 


॥೨೬॥ 


ದೇವಸರ್ಗಪ್ಟಾಪ್ಟನಿಧೋ ವಿಬುಧಾಃ ಫಿತರೋತಸುರಾಃ । 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸಃ ಸಿದ್ಧಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಪಾಯ ಚಾರಣಾಃ 
॥ ೨೭ ॥ 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಧ್ರಾಃ ಕಿನ್ನರಾದಯಃ। 
ಪಕೈತೇ ವಿದುರಾಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ಗಾಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಸ್ಥಕೃತಾಃ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಣ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಂಶಾನ್ನನ್ನಂತರಾಣಿ ಚ 1 


ಏವಂ ರಜತ: ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕಲ್ಪಾದಿಷ್ಠಾಸ್ಮಭೂರ್ಹರಿ! 1 
ಸೃಜಸ್ಯನೋಘಸಂಲ್ಪ ಆತ್ಮವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ನೋಡಿಯೇ ವಸ್ತುಎನ ಜ್ಞಾನಮಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಪಕ್ರಿ ಆಥವಾ ಬೊರದರ್ಶಿತ್ವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ 8 
ಸಾಧುಸ್ರೇಡ್ಟನೇ | ಈ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ - ಪಸು, ಆಡು, 
ಕೋಣ, ಬೆರೆ ಹಂದಿ ಗೆವಯ (ನೀಲಗೋವು) ರುರು ಎಂಬ. 
ಮೃಗ್ಗ ಟಗರು, ಒಂಟೆ - ಇವ್ಪಗಳನ್ನು 'ದ್ವಿಶಫ [ಎರಡು 
ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳವುಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧ ಕತ್ತೆ, 
ಕುದುರೆ, ಹೆಸರುಗತ್ತೆ. ಗೌರಮೃಗೆ ಶರಭ ಮತ್ತು ಚಮರೀಮೃಗ-. 
ಈ ಆರು ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ' ಏಕ ಶಫೆ' (ಒಂದು ಗೊರಸು. 
ಉಳ್ಳವುಗಳು) ಎನಸುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಐದು ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ. 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ॥ ೨೨ ॥ ನಾಯಿ, 
ಸರಿ ತೋಳ, ಹುಲಿ, ಬೆಕ್ಕು, ಮೊಲ, ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ, ಸಿಂಹ, ಕು, 
ಅನೆ, ಅಮೆ, ಉಡ ಮೊಸಳೆ ಮುಚಾಡ ಪ್ರುಣೆಗಳು 'ಪಂಚನಖ್‌ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೩॥ ಕಂಸ, ಗೃಧ್ವ ಬಕ, ಗಿಡುಗ ಭಾಸ, ನವಿಲು, 
ಹಸ, ಸಾರಳ ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾಗ್ಗೆ ಗೂಬೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದು ಕೆರಸೊಳ್ಳುವುವು. ॥ ೨೪ ॥ ಎದುರನೇ | 
| ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮನುಷ್ಯರದ್ಯು ಇದು ಒಂದೇ 
ಪ್ರ ಇವರಲ್ಲಿ ಆಹಾರದ ಸ್ರೋಕವು ಮೇಲಿನಿಂದ 
(ಬಾಯಿಯಿಂದ) ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ರಣೋಗುಣ 

ಕರ್ಮಪರಾಯಣ ದುಃಖರೂಪೀ 

ಸುಖವನ್ನು ಭಾವಿಸುವರು, ॥ ೨೫ ॥ ಸ್ಥಾವರ, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯ - ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ದೇವಸ್ಥಪ್ಪಿಯೂ ವೈಕ್ಯತ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮಹತ್ವಕ್ರ್ವಾ ದಿರೂಪವಾದ ವೈಕಾರಿಕ ದೇವ ಸರ್ಗದ ಗಣನೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ. 

ಯಿಗಳ ಕೌಮುರ ಸರ್ಗವು ಪ್ರಾಕೃತ-ವೈಕಾರಿಕ 
ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಇದೆ. ॥ ೨೬॥ ದೇವತೆಗಳು. ಪಿತೃಗಳು, 
| ಅಸುರರು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯರು, ಯಸ್ವ:ರಾಕ್ಷನರು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣ - ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಭೊತ- ಪೇತ-ಕಿಶಾಚಗಳು, 
ಕಪ್ಪರ - ಕಿಂಪುರುಷ - ಅಶ್ವಮುಖ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂಡ 
ದೇವಸ್ಥಷ್ಟಿಯು ಎಂಟು ವಡುಕನೇ! ಹೀಗೆ 
ಜಗತ್ಕರ್ಜು ಶ್ರೀಬ್ರಷ್ಟೆ ದೇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಶ ಮತ್ತು ಮನ್ವಡತರಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುನೆನು. ಹೀಗ ಸೃಷ್ಛರ್ತ ನಾದ ಸಕ್ಕಸೊಕಂಸಾದ ಶ್ರೀಪರಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭ ದಲ್ಲಿಯೂ ರಜೋ 
ಗುಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾನೇ ' ಜಗದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಕೊಳ್ಳುವನು. 8 ೨೯ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


'ಇಡಶ್ರೀಮದ್ಧಾನಮತೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಯಧೇ ದಸಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ೫ 


ಜಾ ೧. 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನ್ವಂತರವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಲವಿಭಾಗದವರ್ಣನೆ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಜೆ 


ಚರಮ: ಸದ್ದಿಕೇಷಾಣಾಮನೇಕೋತಸಂಯುತ: ಸದಾ | 
ಪರಮಾಣು: ಸ ಎಚ್ಛೇಯೋ ನ್ಥಣಾಮೈಕ್ಷಭ್ರಮೋ ಯತು 
॥೧॥ 


ಸತ ಏವ ಪದಾರ್ಥಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಿ ತಸ್ಕ ಯತ್‌ | 
ಕೈದಲ್ಯಂ. ಪರಮಮಹಾನವಿಶೇಷೋ ನಿರಂತರ: 


nsw 


ಏನಂ ಕಾಲೋತಪ್ಯನುಮಿತಃ 
ಸಂಸ್ಥಾನಭುಕ್ಟ್ಯಾ 


ಸೌಕ್ಟ್ಯೇ ಸ್ಟ್‌ಲ್ಕೇ ಚ ಸತ್ತಮ | 
ಭಗವಾನವ್ಯಕ್ತೋ 'ವಕ್ತಭುಗ್ಧರಃ 


win 


ಸಕಾಲ! ಸರಮಾಣುರ್ವೈ ಯೋ ಭುಂಕ್ಷೇ ಪರಮಾಣುತಾಮ್‌ 1 
ಸತೋತವಿಶೇಸಷಭುಗೃಸ್ತು ಸ ಕಾಲ: ಪರಮೋ ಮಹಾನ್‌ 
॥೪॥ 


ಅಣುರ್ದ್ವೌ ಪರಮಾಣೂ ಸ್ಯಾತ್ಮಸರೇಣುಸ್ತ್ರಯ: ಸ್ಮೃತಃ) 
ಚಾಲಾರ್ಕರತ್ಕ್ಯವಗತಃ ಖಮೇವಾನುಪತಶನ್ನಗಾತ್‌ 
neu 


ತ್ರಸರೇಣುತ್ರಿಕಂ ಭುಕ್ರೇ ಯಃ ಕಾಲ: ಸ ತ್ರುಟಿ ಸ್ಫೃಹ। 
ತಿಕಾ | ಬೇವ ಸ್ಪಾಕ್ಮಸ್ರ ಸ ಆರ ಇತ್‌ 
॥ ೬॥ 


ನಿಮೇಷಸ್ಟ್ರಿಐವೋ ಜ್ಲೇಯ ಆಮ್ಚಾತಸ್ತ್ರೇ ತ್ರಯ: ಕ್ಷಣ: 1 
ಕ್ಷಣಾನ್ಪಂಡ ವಿದುಃ ಕಾಷ್ಕಾಂ ಲಘು ತಾ ದಶ ಪಂಚ ಚ 
೫೭೫ 


|| ತ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! ಈಗ ನಿನಗೆ 
| ಕಾಲದ ವಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು; ಕೇಳು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪರಮಾಣುವು. ಈ ಪರಮಾಣು ಪೃಥ್ವಿಯೇ 
ಮುಚಾದ ಕಾರ್ಯವರ್ಗದ ಸೂಕ್ಷತಮವಾದ ಅಂಶ, ಇನ್ನು 
| ಮುಂದೆ ಎಿಭಾಗಮಾಡಲಾಗದಿರುವ ಅಂಶ, ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂ 
ದದೆ ಇರುವ ಮತ್ತು ಇತರ ಪರಮಾಣುಗಳೊಡನೆ ಸಂಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದ ಅಂಶ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪರಮಾಣುಗಳು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೂಡಿರುವಾಗಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ 
ಪರನಾಣುಸಮುದಾಯ ರೂಪವಾದ ಒಂದು ಅವಯವ ಇದೆ. 
ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೧ ॥ ಈ ಪರಮಾಣುವು ಯಾವುದರ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆಯೋ - ಅಂತಹ ಪೃಥ್ವಿವ್ಯಾದಿ 
1 ಕಾರ್ಯಗಳ ಏಕತೆಯೇ, ಸಮುದಾಯವೇ, ಸಮಗ್ಗರೂಪವೇ 
' ಪರಮ ಮಹತ್ತು ಎನಿಸುವುದು. ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಯವೇ 
ಮುಡಾದ ಅವಸ್ಯಾಭೇದಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊಸಕಾಲ, 
ಹಳೆಯಕಾಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಲಭೇದಗಳು 3ಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಘಟ-ಪಟಾದಿ ವಸ್ತುಭೇವಗಳ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
॥ ೨೫ ಸಾಮಶ್ರೇಷ್ಟೇ! ಹೀಗೆ ಮಜ್ವವಿನ ಸೂಕ್ಡ್ಮತಮ ಮತ್ತು 


'ಡ ಅವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವಂತಹವನು,, ಸೈಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಜದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಲನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂಲತೆಯ. 
| ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ॥ 3. ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣು 
| ವಿನಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವ ಕಾಲವನ್ನು 
| ಸೊಕ್ಸೈತೆಮ ಕಾಲಮೆದು ಅರಿಯಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಿ. 
ಪ್ರೆಳೆಯದವರೆಗೆ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಕಾಲವೇ ಪರಮ ave 

ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು "ಅಣು'ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ಅಣುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು 'ತೃಸರೇಣು' ಆಗುವುದು. ಇದು 
ಕಿಟಿಯ ಮೂಲಕ ಬರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾ ಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವ ಕಣಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
॥ ೫ ಇಂತಹ ಮೂರು ತೃಸರೇಣುಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಸೂರ್ಯ 
ನಗೆ ತಗಲುವ ಸಮಯವನ್ನು 'ತ್ರುಟಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರುಟಿಯ ನೂರುಪಟ್ಟು ಕಾಲವು “ವೇಧ' ಎಂತಲೂ, ಮೂರು 
ವೇಧಗಳು ಒಂದು “ಲವ' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಮೂರು 
“ಅವೆ ಗಳಿಗೆ ಒಂದು “ನಿಮೇಷ ' ಮತ್ತು ಮೂರು ನಿಮೇಷಗಳಿಗೆ 
ಹದಿನೈದು ಕಾಷ್ಯುಗಳಿಗೆ ಒಂದು "ಲಘು ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
| 8 ೭॥ ಹದಿಷೈಡು ಲಘುಗಳಿಗೆ ಒಂದು 'ನಾಡಿಕಾ' (ದಂಡ), 
ಎಸ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಎರೆಡು ವಾಡಿಕೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಒಂದು "ಮುಹೂರ್ತೆ' 
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ಲಘೂನಿ ವೈ ಸಮಾಮ್ಲಾತಾ ದಶ ಪಂಚ ಚ ನಾಡಿಕಾ ॥ 
ತೇ ದ್ವೇ ಮುಹೂರ್ತ: ಪ್ರಹರ ಪಡ್ಯಾಮಾಸಪ್ರವಾ ನ್ನಣಾಮ್‌ 


nou 


ದ್ಯಾದಶಾರ್ಥಪಲೋನ್ಮಾನಂ ಚತುರ್ಭಿತೃತುರಂಗುಲೈ: 1 
ರ್ಪೂಮಾಷ್ಯೆಃ ಕೃತಚ್ಛದ್ರಂ ಯಾವತ್ಮಶ್ಚಜಲಪುತಮ್‌ 


ತೆ. 


ಯಾಮಾಶ್ಶತ್ವಾರಕೃತ್ವಾರೋ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಹನೀ ಉಭೇ | 
ಪಕ್ಷ ಸಂಚದಶಾಹಾನಿ ಶುಕ್ಲ: ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಮಾನದ 
॥೧೦॥ 


ತಯೋ! ಸಮುಚ್ಛಿಯೋ ಮಾಸ! ಪತ್ವಣಾಂ ತರರ್ಹುತಮ್‌ | 
ಡ್‌ ತಾನೃತಃ ಸಡಯನಂ ದಿನಂ ಚೊತ್ತರ ದಿ. 
೫೧೧೫ 


ಅಯನೇ ಚಾಹನೀ ಪ್ರಾಹುರ್ವತ್ತರೋ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸಂವತ್ಸರಶತಂ ನೃಣಾಂ ಪರಮಾಯುರ್ನಿರೂಪಿತಮ್‌ 
(೧೨೫ 


ಗ್ರಹರ್ಷತಾರಾಚಕ್ರಸ್ಟ,್ಯ ಪರಮಾಣ್ಟಾದಿನಾ ಜಗತ್‌! 
ಸಂವತ್ತರಾವಸಾನೇನ ಪರ್ಯೇತ್ಕನಿಮಿಷೋ ವಿಭು: 
8 ೧೩ಟ 


ಸಂವತರ: ಪರಿವತ್ತರ ಇಡಾವತ್ತರ ಏವ ಚ 1 
ಅನುವತ್ತರೋ ವತರಶ್ವ ಎದುರೈವಂ ಪ್ರಭಾಷ್ಠತೇ 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದಿವಸವು ಕುಗ್ಗುವುದು ಮತ್ತು ಹಿಗ್ಗುವುದು ಇದಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಆರು ಅಥವಾ ಏಳು ನಾಡಿಕೆಗಳ ಕಾಲವು ಒಂದು 'ಪ್ರಹರೆ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಲಕ್ಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲ) 
ಮನುಷ್ಯರ ಹಗಲು ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು "ಯಾಮ' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ) 
ಇಪ್ಪು ಗುಲಗುಂಜಿ ತೂಕದಳ್ಳೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ. 
ಪ್ರಮಾಣದ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಆರು ಪಲಗಳ 
ತೂಕವುಳ್ಳ ತಾಮ್ರದ ವಾತ್ರೆಯ ಕಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವನ್ನು 


ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಬಿಕು. ಆಗ ಕೆಳಗಿನ ರಂಧ್ರದಿಂದ ನೀರು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಆ ಪುತ್ರೆಯು ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಆಷ್ಟು 
ಕಾಲವನ್ನು 'ನಾಡಿಕಾ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ ವಿದುರನೇ | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಯಾಮಗಳು ಹೆಗಲೆಂತಲೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಯಾಮಗಳು ರಾತ್ರಿಯೆಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯಮಾನದ ಪ್ರಕಾರ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಶಹ ಹದಿನೈದು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು ಸೇರಿದರೆ. 
ಒಂದು "ಪೆಕ್ಲಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ "ಶುಳ್ಳಿ, "ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ 
ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ೧ ೧೦ ॥ ಇವೆರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳು ಸೇರಿದರೆ 
ಮನುಸ್ಠರೆ ಒಂದು “ಮಾಸ 'ವಾಗತ್ತದೆ. ಪಿಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ 
(ಹಗೆಲರುಳು)ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಒಂದು "ಯಶು' 
ಮತ್ತು ಆರು ತಿಂಗಳ ಒಂದು ಅಯನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಾಯಣ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಭೇದಗಳುಂಟು. ॥ ೧೧ ॥ ಇವೆರಡು ಅಯನಗಳು ಸೇರಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ದಿವಸ (ಅಹೋರಾತ್ರಿ)ವಾಗುತ್ತದೆ. ನನನ 


ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು. ಇಂತಹ 
ನೊರು. ವರ್ಷಗಳೇ ಪರಮಾಯುಸ್ಸು ಎಂದು 
ಸಪ್ತ 1೧೨॥ ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹರು, 


ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಸಮಸ್ತ ತಾರಾಮಂಡಲದ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ಛ 
ನಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಪರಮಾಣು 
ಎನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂವತ್ಮರಪರ್ಯಂತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ 
ರಾಶಿರೂಪೀ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಕೋಶವನ್ನು ನಿರಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ 8 ಸೂರ್ಯ, ಬೃಹಸ್ತತಿ, ಸವನ, 
ಜೆಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಬಂಧೀ ತಿಂಗಳುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಈ ವರ್ಷ 
ಮನ್ಬುಸದತರ ರಿವರರ ಎಡಾವತನು ಟನುವತ ಮಬ್ಬು ವತ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ವಿದುರನೇ। ಈ ಐದು ಏಧ 
ವಾದ ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೀವು ಉಪಜಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡರಿ, ಈ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜದ್ವರೂವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತನ್ನೆ ಕಾಲಸಕ್ರಿಯಿಂದೆ ಬೀಜವೇ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮೊಳಕೆಯಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಕಾರ್ಯೋ 
ಮ್ಯಖಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪುರುಷರ ಮೋಹಿವೃತ್ತಗಾಗಿ ಅವರ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷೆಯುಗೊಳಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರು. 
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ಸ್ನಸ್ಯೂತಳಮಾನಭೋತ್ಸಫನಸ್‌ ಸ್ಯಾ 
ಪುಂಸೋಭ್ರಮಾಯ ದಿವಿ ಧಾಮ ಭೂತಭೇದು । 
ಕಾಲಾಖ್ಯಯಾ ಗುಣಮಯಂ: ವಃ 
ಸ್ಟೆ ಬಲಿಂ ಹರತ ವಸ್ತರಪಂಜಾಯ ॥೧೪॥ 


ವಿದುರಉವಾಚ 
ಪಿತ್ಠದೇವಮನುಷ್ಠಾಣಾಮಾಯು: ಪರಮಿದಂ ಸ್ಥೃತಮ್‌ | 
ಪರೇಷಾಂ ಗತಿಮಾಚಕ್ಷ ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಕಲ್ಪಾದ್ಧಹಿರ್ವಿದ: 
8೧೬೫ 
ಭಗವಾನ್‌ ವೇದ ಕಾಲಸ್ಕ ಗತಿಂ ಭಗವತೋ ನನು। 
ವಿಶ್ವ ವಿಚಕೃತೇ ಧೀರಾ ಯೋಗರಾದ್ವೇನ ಚಕ್ಸುಪಾ 
noth 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದಾಪರಂ ಚ ಕಲಿಪ್ಟೇತಿ ಚತುರ್ಯುಗಮ್‌ 1 


ದಿವೈೈರ್ದಾದಶಭಿರ್ವರ್ಸೈಃ ಸಾವಧಾನಂ ನಿರೂಪಿತಮ್‌ 


mou 


ಚಿತ್ಸಾರಿ ತ್ರೀಣಿ ದ್ವೇ ಚೈಕಂ ಕೃತಾದಿಷು ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಗುಣಾನಿ ಶತಾನಿ ಚ 
॥೧೯॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಶಯೋರಂತರೇಣ ಯಃ ಕಾಲಃ ಶತಸಂಖ್ಮಯೋಃ | 
ತನೇವಾಹುರ್ಯುಗೂತಜ್ಜ್ಸಾಯತ್ರಧರ್ಮೋವಿಧೀಯತೇ 
॥೨೦॥ 


ಭರ್ಮತ್ನತುಷ್ಠಾಸ್ನನುಜಾನ್‌ ಕೃತೇ ಸಮನುವರ್ತತೇ 
ಸ ಏವಾನ್ಯೇಷ್ಟಧರ್ಮೇಣ ವ್ಯೇತಿ ಪಾದೇನ ವರ್ಧತಾ 
1೨೧೫ 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾ ಯುಗಸಾಹಸ್ತಂ ಬಹಿರಾಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಮ್‌ 1 
ತಾನತ್ಯೇನ ನಿಶಾ ತಾತ ಯನ್ನಿಮೀಲತಿ ವಿಶ್ವ್‌ 
0೨೨೫ 


ಇವನೇ ಸಾಮ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮಂಗಲಮಯ ಫಲಗಳನ್ನು 
82೫೫ 


, ಧೀರರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನೋಡ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಸಿ ವಿದುರನೆಕ ಕೃತ 
ಯುಗ ತ್ರೇತಾಯುಗ, ದ್ವಾಪರಯುಗ, ಕಲಿಯುಗ ಎಂಬ ಈ 
ಯುಗಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಂಶ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 


ಇರುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಈ ಕೈಕಯುಗವೇ 
ಮುಚಾದ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂರು, 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಸಾವರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ 


ಯೊಂದರಲ್ಲೆಯೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಾಎರ ವರ್ಷಗಳರುತ್ತದೋ ಅವಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಷ್ಟು ಸೂರು ವರ್ಷಗಳು ಅವುಗಳ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಸೆಂಧ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ* ॥ ೧೯ ॥ ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವರ್ಷ 

ದೆ. ಇದರ ಗಡುವಿನ 
ದರು ಯುಗವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ದೊಂದು ವಿಶೇಷಧರ್ಮದ 
ಗದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಇ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇತರ 
ವೃದ್ಧಿಹೂಂದುವುದರಿಂದ 
ಚರಣವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಈ ತೈಲೋಕ್ಯದ ಹೊರಗೆ ಮಹರ್ಲೊಕ 
ಇರುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗೆದ ಒಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ 
ರಾತ್ರೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ರಾತ್ರಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಗ್ಕರ್ಶವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶಯನಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಮುಗಿ 
(ಸರಾಸರಿ ತ್ಯ 
Il 


ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ॥ 


ಭೆ 


ತ ಸಾರಾರಾರಾಧಘಾರಾ್ಯ್ಯಾ್‌ 


1173610 a 


ಸಾರಸಾಸಾರ್‌ 
ವಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು (೨೦೦೦ + ೪೦೦). 
ವು ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ದಿನ ಅದ್ದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯಮಾನದಂಡೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ೪,3೨,೦೦೦ 
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ನಿಶಾವಸಾನ ಆರಬ್ವೋ ಲೋಕಕಲ್ಹೋಶನುವರ್ತತೇ। 
ಯಾವದ್ದಿನೂ ಭಗವತೋ ಮನೂಸ್ಸುಂಜಂಶ್ಚತುರ್ದಶ 
[ET 
ಸಂ ಸ್ಟ ಕಾಲಂ ಮನುರ್ಭುಣ್ತೀ ಸಾಧಿಕಾಂ ಹೇಕಪುಮ್‌ ॥ 
ಮನ್ಯಃತರೇಷು ಮನವಸ್ತದ್ಧಂಪ್ಯಾ ಯಷಯಃ ಸುರಾಃ 1 
ಭವಂತಿ ಚೈವ ಯುಗಪತ್ತುದೇಶಾನ್ಥಾನು ಯೇ ಚ ತಾನ್‌ 
೫ ೨೪॥ 
ಏಷ ದೈನಂದಿನ: ಸರ್ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವರ್ತನ: । 
ತಿರ್ಯಜನ್ನಟಿಕ್ಯದೇವಾನಾಂ ಸಂಭವೋ ಯತ್ರ ಕರ್ಮಭಿಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
'ಮನ್ನಂತರೇಪು ಭಗವಾನ್‌ ಬಿಚ್ಛತ್ಸಸ್ತಂ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಭಿ: | 
ಮನ್ಸಾಧಿಭರಿದಂ ವಿಶ್ವಮವಸ್ಕುದಿತಸೌರುಷು 
॥ ೨೬0 
ತಮೋಮಾತ್ರಾಮುಪಾದಾಯ ಪ್ರತಿಸಂರುದ್ಧವಿಕ್ರಮಃ । 
ಕಾಲೇನಾನುಗತಾಶೇಷ ಆಸ್ಟ್ರೇ ತೂಪ್ಲೀಂ ದಿನಾತ್ಮಯೇ 
0೨೭ 
ತಮೇವಾನ್ವಸಿಧೀಯಂತೇ ಲೋಕಾ ಭೂರಾದಯಸ್ವಯ | 
ನಿಶಾಯಾಮನುವೃತ್ತಾಯಾಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಶಶಿಭಾಸ್ಕರಮ್‌ 


un 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ದಹ್ಯಮಾನಾಯಾಂ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಕರ್ಷಣಾಗ್ನಿನಾ 1 
ಯಾಂತ್ಯೂಷ್ಮಣಾ  ಮಹರ್ಲೋಕಾ- 
ಜೃನಂ  ಭೃಗ್ನಾದೆಯೋರರ್ದಿತಃ ॥೨೯॥ 


ತಾವತ್ಸಿಭುವನಂ ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಯಾಂತೈಧಿತಸಿಂಧವಃ। 
ಪ್ಲಾವಯಂತ್ಯುತ್ನಟಾಟೋಪಚಂಡವಾತೇರಿತೋರ್ಮಯಃ 
naon 
ಅಂತಃ ಸ ತ್ಕುನ್‌ ಸಲಿಲ ಆಸ್ತೇ5ನಂತಾಸನೋ ಹರಿಃ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾನಿಮೀಲಾಕ್ಟಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜನಾಲಯ್ಯೆ: 
॥೩೧/ 
ಏವಂ ಎದ್ದೆರಹೋರಾತ್ರೈಃ ಕಾಲಗತ್ಕೋಪಲಕ್ಕಿತ್ಸಃ 
ಅಪಕ್ಷಿತಮಿವಾಸ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾಯುರ್ವಯ ತಮ್‌ 
1೩೨॥ 
ಯೆದರ್ಧಮಾಯುಪಕ್ಕು ಪರಾರ್ಥಮಭಿಧೀಯತೇ॥ 
ಪೂರಣ ಪರಾರ್ಡೊೋಂಪಕ್ರಾಯೋ ಹೃಪರೋಂದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
Maan 
ಫೂರಣ್ಯಾದೌ ಸರಾರ್ಧಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನಾಮ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ! 
ಕೆಟ್ಟೋ ಯತ್ರಾಭವ್ಧಷ್ವಾ ಶಬ್ಬಬ್ರಹ್ಟೇತಿ ಯಂ ಎದು: 
navn 


H739loR 


ಸುರುವಿ ಇದೇ ಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳು ಆಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩, ॥ 

ಮೆನುವೂ ದೇವಮಾನದ (ಚೆತುರ್ಯುಗೈ ಎಪ್ಪ 
ತ್ರೊಂದು ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 
ಪನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆ ಮನುವಂಶಗಳ ರಾಜರೂ, ಸವ್ಪರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತಾಗಣ 
ಗಳೂ, ಇಂದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಧ 
ರ್ವಾದಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ವಾರೆ.॥ ೨೪॥ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ದಿನಂಪ್ರಶಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಎಚಾರ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಚನೆಯೂ ಆಗು 
ವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪಕು-ಸಕ್ಟಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಪಿತ್ನಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
8 ೨೫॥ ಈ ಮಗ್ಹಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸಕ್ರ್ಯಗುಣವನ್ನಾ 
ಶ್ರೆಯಿಸಿ ತೆನ್ನ ಮನುವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿುತ್ತಾ. ಈ ಎಶ್ವವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
3 ೨೬ ॥ ಕಾಲಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಗಲು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ತಮೋಗುಣದ ಸಂವರ್ಕಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾ 


| ಕೂಪೀ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ವಿತಿತರಾಗುತ್ತರೆ. ॥ ೨೭ ॥ 


ಆಗೆ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ- 
ಚ್ರರೇ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಕಯರಾತ್ರಿಯು ಬರುವುದು. ಭೂ ಭುವ, 
ಸುವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೊಣೆಗಳೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅಡೆಗಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ॥ ೨೮ ॥ ಆಗಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ' 
ಅದಿಶೇಷದೇವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಅಗ್ನಿರೂಪೀ ಭಗ 
ವಂತೆನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಡಲು ತೊಡಗುವುದು. ಅದರ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಭಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಮುನೀಶ್ವರರು ಮಹರ್ಲೋಕೆ 
ದಿಂದ ಜನೋಲೊಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ರೆ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಚಮುರುತದಿಂದ 
ಉಕ್ಕೇರಿ ಮಹಾತರಂಗಗಳಿಂದ ತೈಲೋಕ್ಕವನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಜಿಡುವುವು. ॥ ೩೦ ॥ ಆಗ ಆ ಪ್ರಳಯಜಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಶೇಷಾಯಿಯಾಗಿ ಯೋಗುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಪವಡಿಸುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನೋಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಹೀಗೆ ಕಾಲಗಡಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ. ಇಂತಹ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪೂರ್ಣುಯುಸ್ಸಾಗಿರುವ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಂತಾಗುವುದು. 8 ೩೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಯುಸ್ಲಿನ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ (ಆಂದರೆ ಅವರ 
೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ) ಒಂದು 'ಪರುರ್ಧ'ವಂದು ಹಣುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಾರ್ಧವು ಮುಗಿದು, ಎರಡನೆಯ 
ಪರಾರ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಹಿಂದಿನ ಪಡಾರ್ಧದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 'ಬ್ರಾಹ್ಮ'ವೆಂಬ ಮಹಾಕಲ್ಪವತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಉತ್ಪಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಶಟ್ರುಷನಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಅದೇ ಪರಾರ್ಧದ ಕಡೆಯ 
ಭಾಗದ ಕಲ್ಪವನ್ನು "ಪಾಡ್ದಕಲ್ಲ ವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
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ಶಸ್ಥೈವ ಚಾಂತೇ ಕಲ್ಬೋರಭೂದ್ಯಂ ಪಾದ್ಯಮಭಿಚಕ್ಕತೇ ॥ 
ಯದ್ಭರೇರ್ನಾಭಿಸರಸ. ಆಸೀಲ್ಲೋಕಸಶೋರುಹಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಅಯಂ ತು ಕಥಿತ: ಕಲ್ಪೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಪಿ ಭಾರತ | 
ವಾರಾಹ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯತ್ರಾಸೀತ್ಲೂಕರೋ ಹರಿಃ 
॥೩೬॥ 


ಕಾಲೋ5ಯಂ ದ್ವಿಫರಾರ್ಧಾಖ್ಯೋ ನಿಮೇಷ ಉಪಚರ್ಯತೇ। | 
ಅದ್ಯಾಕೃತಸ್ಯಾನಂಸಸ್ಯ ಅನಾದೇರ್ಜಗದಾತ್ಮನು 
0೩೭॥ 
ಕಾಲೋ5ಯಂ ಪರಮಾಣ್ಣಾದಿರ್ದಿಪರಾರ್ಧಾಂತ ಈಪ್ಪರು । 
ಸೈವೇಸಿತುಂ ಪ್ರಭುರ್ಭೂಮೃಈಸ್ವರೋ ಧಾಮಮಾನಿನಾಮ್‌ 
(೩೮0 


ಲಾರದು. ದೇಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆದರ ಶಾಸನವು 


ಕೋಟಿ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು. 
ವಿಕಾರ: ಸಹಿತೋ ಯುಕ್ಸೈರ್ವಿಶೇಜಾದಿಭಿರಾವೃತಃ । | ಇದರ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಅವರಣ 
ಆಂಡಕೋಶೋ ಬಹಿರಯಂ ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟವಿಸ್ನತಃ  ಗಳುಂಟು ಆ ಆವರಣಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ತುಂಬಾ 
॥ ೩೯ | ದೊಡ್ಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು-ಮುಂದಿಸದು ಹಿಂದು-ಹಿಂದಿನದ 
| ಕತಲ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಎಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮುಹಾವಿಸ್ವಾರ 

ದಶೋತ್ತರಾಧಿಕೈರ್ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟು ಪರಮಾಣುಮ್‌ | | 
ಲಕ್ಚೃತೇರಂತರ್ಗತಾಶ್ಟಾಸ್ಯೇ ಕೋಟಿಕೋ ಹೃಂಡರಾಶಯಃ (3 


von | 


ತದಾಹುರಕ್ಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ । 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಧಾಮ ಪರಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
8೪೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ 


'ಯಸ್ಕಂಧೇ ವಿಕಾದಕೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


—— 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವಷ್ಟಿಯ, ಎಸ್ತಾರ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀಮೃತ್ರೇಯರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿದೆರವೇ ಯವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಗವಂತನ ಕಾಲರೂಪ 


ಇತಿ ತೇ ವರ್ಣಿತಃ ಕ್ಷತ್ತಃ ಕಾಲಾಖ್ಯುಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | | ವಾದ ಮಸಿಮಯನ್ನು ಹಣವನು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮಹಿಮಾ ವೇದಗರ್ಭೊಜಥ ಯಥಾಸ್ರಾಕ್ಷೀನಿಯೋಧಮೇ | ಪಗ, ಸೃಚ್ಛಪೆರೆಯುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕಳು. 1 ೧॥ ಮೊಟ್ಟ, 


uon ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಅಜ್ಮಾನದ ಐದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ತಮಸ್ಸು 
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ಸಸರ್ಜಾಗ್ರೇರಂಧತಾಮಿಸ್ರಮಥ ತಾಮಿಸ್ರಮಾದಿಕೃತ್‌ । 
ಮಹಾಮೋಹಂ ಚ ಮೋಹಂ ಚೆ ತಮಶ್ಚಾಜ್ಛಾವಪೃತ್ತಯ: 
॥೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಪೀಯಸೀಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಾತ್ಮಾನಂ ಬಹ್ಹಮನ್ಯತ | 
ಭಗವದ್ವ್ವಾನಪೂತೇನ ಮನಶಾನ್ಯಾಂ ತತೋತಸ್ಕಜತ್‌ 
ua 
ಸನಕಂ ಚ ಸನಂದಂ ಚೆ ಸನಾತನಮಥಾತ್ಮಭೂ: । 
ಸನತ್ಯುಮಾರಂ ಚ ಮುನೀನ್ನಿಷ್ಠಿಯಾಸೂರ್ಧ್ವರೇತಸ: 
nen 
ತಾನ್ಪಭಾಷೇ ಸ್ಪಭೂ: ಪುತ್ರಾನ್ಸಜಾ: ಸೃಜತ ಪುತ್ರಕಾಃ । 
ತನ್ನೈಚ್ಛನ್ಳೋಕ್ಷಥರ್ಮಾಣೋ ' ವಾಸುದೇವಸರಾಯಣಾಃ 
॥೫॥ 
ಸೋತವಧ್ಯಾತಃ ದು ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನುಶಾಸನೈ: ॥ 
ಕ್ರೋಧಂ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಜಾತಂ ನಿಯಂತುಮುಪಕ್ರಮೇ 
niu 
ಧಿಯಾ ನಿಗ್ಗಹ್ಯಮಾಣೋಪಪಿ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯಾತ್ಮಚಾಪತೆರ 1 
ಸದ್ಯೋ5ಜಾಯತ ತನ್ನನ್ನು: ಕುಮಾರೋ ನೀಲಲೋಹಿತ 
೭೫ 
ಸ ವೈ ರುರೋದ ದೇವಾನಾಂ ಪೂರ್ವಜೋ ಭಗವಾನ್ಸವ: ॥ 
ನಾಮಾನಿ ಕುರು ಮೇ ಧಾತಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ಜಗದ್ಗುರೋ 
1೮॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಪಾದ್ಧೋ ಭಗವಾನ್ನರಿಪಾಲಯನ್‌ ॥ 
ಅಭ್ಯಧಾದ್ಧದ್ರಯಾ ವಾಚಾ ಮಾ ರೋದಿತ್ರತ್ಯರೋಮಿ ತೇ 
nen 
ಯದರೋದೀಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೋದ್ದೇಗ ಇವ ಬಾಲಕಃ । 
ತತಸ್ಪ್ಯಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಂತಿ ನಾಮ್ನಾ ರುದ್ರ ಇತಿ ಪ್ರಜಾ: 
uoon 


ಸೂರ್ಯತ್ಪಂದಸ್ತಪಶ್ಚೈವ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಗ್ರೇ ಕೃತಾನಿ ಮೇ 
noon 
ಮನ್ಶುರ್ಮನುರ್ಮಹಿನರೋ ಮಹಾನ್‌ಶಿವ ಯುದ್ಧ | 
ಉಗ್ರರೇತಾ ಭವಃ ಕಾಲೋ ವಾಮದೇವೋ ಧೃತವ್ರತಃ 
[eo 
ಧೀವಣತ್ತಿರುಶನೋಮಾ ಚ ನಿಯುತ್ತರ್ಪಿರಿಲಾಂಬಿಕಾ | 
ಇರಾಮೇ ಸುಧಾ ದೀಕ್ಷಾರುದ್ರಾಣ್ಕೋ ರುದ್ರ ತೇ ಸಯ 
೫೧೩ 
ಗೃಹಾಣೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ಸಯೋಷಣ ॥ 
ಭಿ: ಸೃಜ ಪ್ರಜಾ ಬಹ್ಟಣ ಪ್ರಜಾನಾಮಸಿ ಯತ್ತು 
॥೧೪೫ 


Taam 


(ಅಂವ) ಮೋಡ (ಆತ್ರ. ಮಾಮ (ರಾಗ), ತಾಮಸ 
(ದ್ವೇಷ) ಮತ್ತು ಅಂಧಜಮಿಸ್ರ (ಅಳಿನಿವೇಶ) ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸೈಷ್ಟಿಸಿದರು. ॥ ೨ ೩ ಆದರೆ ಈ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವಮಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆವರಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಹು 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸ 
ಬೇರೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩ ॥ ಈ ಬಾರಿ ಅವರು 
ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನಾಶನ ಮತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರ - ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಥ 
ರಾದ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ॥ ೪ ॥ ತಮ್ಮ ಆ ಪುತ್ತರಿಗೆ 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - “ಪ್ರತ್ರರೇ। ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಟಧರ್ಮವುಳ್ಳವರೂ, ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗನಿಷ್ಯರೂ, ವಾಸುದೇವ 
ಪರಾಯಣರೂ . ಆಗಿದ್ದರಿಂದ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ಹೀಗೆ 
ತನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ತಿರಸ್ಳುರ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಕ್ರೋಧವುಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಆದರೆ. 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಡೆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಕ್ರೋಧವು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ನೀಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 
ಓರ್ವ ಚಾಲಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೭ ॥ ಆ 
ಬಾಲಕನೇ ದೇವಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಭಗವಾನ್‌ 
ರುದ್ರದೇವರು. ಆತನು ಆಳುತ್ತಾ-ಅಳುಶ್ತಾ - 


ವವನಾಗು ಎಂದು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೮ ॥ 

ಆಗೆ ಪದ್ದುಗುಭವ ಭಗಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆ ಬಾಲಕನ. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ -. 
ಮಗೂ | ಅಳಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 1೯ ॥ ದೇಮಶ್ರೇಷ್ಯನೇ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
'ದಾಸನಂತೆ ಅಳತೊಡಗಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು "ರುದ್ರ" 


ಹೃದಿಸದ್ರಿಯಾಣ್ಯಸುರ್ಪೋಮ ವಾಯುರಗ್ನಿರ್ಜಲಂ ಮಹೀ | | ನೆಂಬ ಹೆಸುನಿಂದ ಕರೆಯುವರು. ॥ ೧೮ ॥ ನನಗೆ ವಾಸಿಸಲು 


ಹೃದಯ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗಿ ಜಲ, 
ಪೃಥಿವಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಈ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ರಟಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೧೧:॥ ನೀನು - ಮನ್ಯು, ಮನು, 
ಮಹಿನಸ, ಮಹಾನ್‌, ಶಿವ, ಯಠದ್ವಜ ಉಗ್ರರೇತನ, ಭವ, 
ಕಾಲ, ವಾಮದೇವ, ಧೃತಪ್ರತ - ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಖ್ಯಾತ 
ನಾಗುವೆ. ॥ ೧೨ ॥ ರುದ್ರದೇವನೇ 1 ಧೀ, ವೃತ್ತಿ ಉಶನಾ, ಉಮಾ, 
ನಿಯುತ್‌, ಸರಿ, ಇಳಾ, ಅಂಬಿಕಾ, ಇರಾವಕೀ ಸುಧಾ ಮತ್ತು 
ದಿಣ್ಣಾ - ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರಾಣಿಯರು ನಿನ್ನ 
ಪೆತ್ನಿಯರಾಗುವರು. ॥ ೧3. ॥ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇವರ ಮೂಲಕ ಬಹುಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸು. ಏಸೆಂದರೆ, ನೀನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿರುವೆ, ಎಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಂದರು. ॥ ೧೪೧ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸತ್ತಾ ಶ್ರತಿಸ್ಟಭಾವೇನ ಸರರ್ಜಾತ್ಠಸಮಾ: ಪ್ರಜಾ 
೫೧೫೫ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ರುದ್ರಸ್ಥಷ್ಟಾನಾಂ ಸಮಂತಾದ್ಧಸತಾಂ ಜಗತ್‌ 1 | 
ನಿಶಾಮ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಕೋ ಯೂಥಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿರಶಂಕತ 
॥ ೧೬ 


ಆಲಂ ಪ್ರಜಾಭಿ: ಸೃಷ್ಟಾಭಿರೀದೃಶೀಭಿ: ಸುರೋತ್ತಮ ) 


ತಪ ಆತಿಸ್ಕ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸರ್ವಭೂತಸುಖಾವಹಮ್‌ | 
ತಿಸಸೈವ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಷ್ಟಾ ಎಶ್ವಮಿದಂ ಭವಾನ್‌ 
usu 
ತನಸೈದ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಸಜಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾವಾಸಮಂಜಸಾ ವಿಂದತೇ ಪುಮಾನ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಏನಮಾತ್ಯಭುವಾ 5ದಿಷ್ಟ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಗಿರಾಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ರಮುಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ವಿವೇಶ ತಸಸೇ ವನಮ್‌ 


॥೨೦॥ 
ಅಥಾಭಿಧ್ಯಾಯತಃ ಸರ್ಗಂ ದಶ ಪುತ್ರಾ: ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ । 
ಭಗವಚ್ಚ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ  ಲೋಕಸಂತಾನಹೇತವಃ 


॥ ೨೧ 


ನುರೀಚಿರತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ತ್ಯ: ಪುಲಹಃ ಕ್ರತು। 


ಭ್ರಗುರ್ವಸಿಷ್ಕೋ ನಾರದಃ 
॥೨೨॥ 


ಉತ್ಪಂಗಾನ್ನಾರದೋ ಜಜ್ಞೇ ದಕ್ಟೋಂಂಗುಪ್ವಾತ್ಸಾಯಂಭುವು । 
ಪ್ರಾಣಾದ್ಧಿಷ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಭೃಗುಸ್ತಚಿ 


:ದಳ್ಳಷ್ಣ ದಶಮಸ್ತತ್ರ 


॥ ೨೩ 


ಪುಲಹೋ ನಾಭಿತೋ ಜಜ್ಜೇ ಪುಲಸ್ಕೃ: ಕರ್ಣಯೋರ್ಜಪೀಿ॥ | 


ಅಂಗಿರಾಮುಖತೋಂಕ್ಟೋಲತ್ರಿರ್ಮರೀಚರ್ಮನಸೋಂ ಭ್‌ 


೫ ೨೪॥ 


ಧರ್ಮಃ ಸ್ಪನಾದ್ಯಕ್ಷಿಣಕೋ ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 


ಅಧರ್ಮಃಪೃಷ್ಠತೋ ಯಸ್ವಾನ್ಭೃತ್ಯುರ್ಲೋಕಭಯಂಕರ: | 


5 ೨೫ 
ಹೃದಿ ಕಾಮೋ ಭ್ರುವಃ ಕ್ರೋಧೋ ಲೋಭಸ್ವಾದರದಚ್ಚದಾತ್‌ | 
ಆಸ್ಕಾದ್ವಾಕ್ಷಿಂಧಪೋ ಮೇಡ್ರಾನ್ನಿರ್ಯತಿ:ಪಾಯೋರಘಾತ್ರಯಃ 


Seu 


ತೃತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟು ಸ ಗುರುಣಾ ಭಗವಾನ್ನೀಲಲೋಹಿತ: 1 | 
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ಶೊಣಪಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಬೇವರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು ಭಗವಾನ್‌ 


ತನ್ನೆ ಇರುವ ಪ್ರೆಗಳನ್ನು ಸೃಟ್ಟತತೊಡಗಿದರು. 


180೫೫ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನಿಂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಈ ಅಸಂಖ್ಯ 


ರುದ್ರರು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಛಕಿಸಕೊಡ 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯ-ಶಣಿ 
ದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ ಆವರು ರುದ್ದನನ್ನುಕುರಿತು- 
ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಭಯಂಕರ 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು 


ಅಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸು. ಮತ್ತೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ನೀಡು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆಯಂತೆ, ॥ ೧೮ ॥ 
ತಮ್ಮನ ಮೂಲಕವೇ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯಾ, ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು. 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. ॥ ೧೯ ॥ 

ಎ ತೀಷೆತ್ರೇಯರು ಹೇಳ್ತಾರೆ - ವದಸನೇ ಬೃಹ್ಮಣೇವರ 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರುದ್ರದೇವರು - "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂಡು 
ಹೆಣಿ, ಆವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ತಪಸ್ಷನ್ನಾಚರಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತೆಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲಿಸಿಗಾಗ ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ತರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಯಾದದ್ದು 


ತೊಡೆಯಿಂದಲೂ, ನ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೂ, ಭೃಗು ತ್ವಚೆ 
 ಪುಲಹ ನಾಭಿಂಬಂದಲೂ, 
ಅಂಗಿರಾ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ, 


ಯಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಯಾಕ್ರಿ ದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವಿತಿಯೂ, ಲಿಂಗ 
ವಂದ ಸಮುದ್ದವು. ಗುದದಿಂದ ರಾಕ್ಟಸಾಧಿಪಕಿಯೂ, ಪಾಪ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಮಾಸಸ್ವಾನವಾದ ನಿರ್ಯತಿಯೂ ಉದ್ಧಯಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಛಾಯಾಯಾ:ಕರ್ದಮೋ ಜಜ್ಞೇ ದೇವಹೂತ್ಯಾಃ ಹಹಿ ಪ್ರಭುಃ। 
ಮನಸೋ ದೇಹತಶ್ಛೇದಂ ಜಜ್ಞೇ ವಶ್ತ್ತತೋ ಜಗತ್‌ 
8೨೭0 


ವಾಚಂ ದುಹಿತರಂ ತನ್ಹೀಂ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಹರತೀಂ ಮನಃ! 
ಅಕಾಮಾಂ ಚಕಮೇ ಕತ್ತ; ಸಕಾಮ ಇತಿ ನು ಶ್ರುತಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


ತಮಧರ್ಮೆ ಕೃತಮತಿಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಪಿತರಂ ಸುತಾಃ | 
ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ ಮುನಯೋ ವಿತ್ರಮ್ಹಾತ್ಮ್ತಾಬೋಧಯನ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಕೈತತ್ಪೂರ್ವೈಃ ಕೃತಂ ತ್ವದ್ಧೇ ನ ಕರಿಷ್ಠಂತಿ ಚಾಪರೇ? 
ಯತ್ರ ದುಹಿತರಂ ಗಚ್ಛೀರನಿಗೃಹ್ಮಾಂಗಜಂ ಪ್ರುಃ 
॥೩೦॥ 


ತೇಜೀಯಸಾಮಪಿ ಹ್ಯೇತನ್ನ ಸುಶ್ಹೋಕ್ಕಂ ಜಗದ್ಗುರೋ । 
ಅದ್ನ ಮಮತ ಲೋಕಃ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


॥ ೩೧/1 


ತಸ್ಟೈ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಯ ಇದಂ ಸ್ವೇನ ರೋಚಿಸಾ । 
ಆತ್ಮಸ್ತ ವೃಂಜಯಾಮಾಸ ಸ ಧರ್ಮಂ ಪಾತುಮರ್ಹತಿ 
0೩೨॥ 


ಸ ಇತ್ಛಂ ಗೃಣತಃ ಪುತ್ರಾನ್ನುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ । 


ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿಸ್ತನ್ನಂ ತತ್ಯಾಜ ವ್ರೀಡಿತಸ್ತದಾ । 
ಕಾಂದಿಶೋಜಗೃಹುರ್ಫೊರಾಂನೀಹಾರಂಯದ್ದಿದುಪ್ತವು: 
Maan 


ಕದಾಚಿದ್ಧ್ಯಾಯತು ಸ್ಪಷ್ಟೇದಾ ಆಹಂಶ್ಚುರ್ಮುಖಾತ್‌ 1 
ಕಥಂ ಸ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಲೋಕಾನ್ನಮವೇತಾನ್ಯಥಾ ಪುರಾ 
maven 


ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಂ ಕರ್ಮತಂತ್ರಮುಪವೇದನಯ್ಯೆ: ಸಹ 1 
ಧರ್ಮಸ್ಯ... ಪಾಡಾಶ್ಟ್ಯಜೈವಾತ್ರಮವೃತ್ತಯ: 
Han 
ವಿದುರಉವಾಚ 


ಸ ವೈ ವಿಶ್ವಜಾಮೀಶೋ ವೇದಾದೀನ್ಮುಖತೋಸಸ್ವಂತ್‌ ॥ 
ಯದ್ಯದ್ಧೇಾಸ್ಟಜದ್ದೇವಸ್ತಕ್ಕೇ.ಬ್ರೂಟ ತಪೋಧನ 
[EU 


ನೆರಳಾಂದ ದೇವಹೂತಿಯ ಪಶಿಪೂಜ್ಯರಾದ ಕರ್ದಮರೂ 
ಜಾಸಿದರು ಹೀಗೆ ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾಮಿಸಿದರು - ಎಂದು ಗಾವ ೆಳದ್ದೇವ. ॥ ೨೮ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಮಯವಾದ. ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರ ಪುತ್ರರಾದ ಮರೀಚಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿಹೇಳಿದರು-॥ ೨೯ ॥ ತೀರ್ಥ 
ರೂಪರೇ! ತಾವು ಸಮರ್ಥರು. ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ 
ಕಾಮದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶ್ರಿ ಇದ್ದರೂ ತಾವು ಆದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟದೆ ಪುತ್ರೀಗೆಮನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಫಿಸದ್ದೀರಲ್ಲ! 
ಇಂತಹ ವಾವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; 
ಮುಂದಿನವರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ॥ ೩೦ ॥ ಜಗದ್ಗುರುವೇ 
ನಮ್ಮಂತಹ ತೆರುಸ್ತೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಶೋಭಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ: ನಿಮ್ಮಂತಹವರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ಪುದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ. ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 130 ॥ ಯಾರು 
ತಸ್ನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರೆಜುಸಡಿಸುವನೋ ಆ ಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ॥ ೩.೨ ॥ ತನ್ನೆ 
'ಮೆರೀಚಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಪತಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ತುಂಬು ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅವರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆ! ಹೀಗೆ ಅವರು. 
ತೊರೆದ ಘೋರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. 
ಅದೇ ಮಂಜು ಆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅಂಧಕಾರವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಒಮ್ದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - 'ನುನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ. 


ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ॥ ೩೪ ॥ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ. 
ಉಪವೇದಗಳು, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಆದ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾತ್ಸ, ಹೊತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳ ಕರ್ಮಗಳು, 
ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು, ನಾಲ್ಕು 


| ಆಶ್ರಮಗಳು ತಾಗೂ ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ॥ ೩೫ ॥ 

ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - 'ತಪೋಧನರೇ। ಸೃಷಿಕರ್ಕರಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಈ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊರಣೊಮ್ಮಿಸದಾಗ ಅವರು 
ಯಾವ-ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವ-ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು 9 ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟುನನೆಗೆ ತಿಳಿಸು , 


ವರಾಗಿ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞುಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ 2೬ ॥ 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ |. ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಎಲ್ಪೆ ವಿದುರನೇ | ಬ್ರಹ್ಮ 


ಜ್‌ ನ. ನೇದರ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಣ ಸತಿಯು ಉತ್ತರ. ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳ. 
ಖುಗಜುಹಾಮಾಥರ್ವಾಖ್ಯಾನ್ಲೇದಾನ್ಪೂರ್ವಾದಿಭರ್ಮಪೈಃ ॥ | ಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮ 


ಶಸ್ತ್ರಯಣ್ಕಂ ಸ್ಪಷಿಸ್ತೋಮಂ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಂ ವೃಧಾತ್ಮಮಾತ್‌ | ವದ ಅಥರ್ವವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. ಇದೇ ಕ್ರಮ 
8೩೭೫ ' ದಲ್ಲೇ ಹೊಡ್ಡವಿನ ಕರ್ಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರನನ್ನೂ ಅಧ್ವರ್ಯವಿನ 
ವಾದ ಇಜ್ಜಿಯನ್ನೂ ಉದ್ಗಾತ್ಮವಿನ ಕರ್ಮವಾದ ಸ್ಪುತಿ- 
ಆಯುರ್ವೇದಂ ಧನುರ್ವೇದಂ ಗಾಂಧರ್ವಂ ವೇದಮಾತ್ಮನಃ। | ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಜಸ ಕರ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಸದನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಪತ್ಯಂ ಚಾಸ್ವಜದ್ವೇದಂ ಕ್ರಮಾತ್ಪೂರ್ವಾದಿಭಿರ್ಮುಖೈ: ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದರು. ॥ ೩2, ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯುರ್ವೇದ 
8೩೮ ॥ | (ಚಿಕತಾಶಾಸ್ತಿ, ಧನುರ್ವೇದ (ಶಸ್ಕವಿದ್ಧ), ಗಾಂಧರ್ಪಪೇದ 
(ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನತ್ಯವೇದ (ಶಿಲ್ಪಿದ್ಧೆ) ಈ ಸ 

೪ತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಪಂಚಮಂ ವೇದಮೀಶ್ಚರು । | ಉಶವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮುಖ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವ ವ್ರಭ್ಛಃ ಸಸ್ಯಜೇ ಸರ್ವದರ್ಶನ: ಗರ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
1೩೯ ॥ | ದ ಅ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣರೂಪದಾದ ಐದನೆಯ 
ವೇವವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಅದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡತೀ. ಮತ್ತು ಉಸ್‌ ಚೆಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 
| ಸೋಮ ಆಪ್ಟೋರ್ಯಾಮ ಮತ್ತು. ಅಕಿರುತ್ರ, ವಾಜನೇಯ' 
ದ ಮತ್ತು ಗವ ಎಂಬ ಎರಡೆರಡು ಯಾಗೆಗಳೂ ಪೂರ್ನಾದಿ 
ದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುವು. ॥ ೪೦ ॥ ವಿದ್ಯಾ ದಾನ, 
೨ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಗಳ 
ಮ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಳಟ 


ಷೋಡಶ್ಯುಕ್ಕ್‌ ಪೂರ್ವವಕ್ಕಾತುರೀಷ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟುತಾವಥ 1 
ಆಪ್ರೋರ್ಯಾಮಾತಿರಾತ್ರ್‌ ಚವಾಜಪೇಯಂ ಸಗೋಸವಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ವಿದ್ಯಾ ದಾನಂ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಕೇತಿ ಪದಾನಿ ಚ । 
ಆತ್ರಮಾಂತ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಮಸ್ಯತ್ತಹ ವಿಭ 


॥$೧॥ 


ಸಾವಿತ್ರಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚಾಥ ಬೃಹತ್ವಥಾ 1 
ದಾರ್ತಾ'ಸಂಚಯಶಾಲೀನಶಿಲೋಂಭಛ ಇತಿ ವೈ ಗೃಹೇ 
0೪೨1 


ವೈಖಾನಸಾ ದಾಲಖಲ್ಯೌದುಂಬರಾಃ ಫೇನಪಾ ವನೇ ॥ 
ನ್ಯಾಸೇ ಕುಟೀಚಕ: ಪೂರ್ವಂ ಬಹ್ಹೋದೋ ಹಂಸಾಸ್ಕ್ರಿಯೌ 


ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜೀವನ. 
ಬಸ ಸ್ಮ ಯವರು 


- ಶ್ರುತಿ ಹೇಳು 
ಪ್ರದಶಯರ್ಜ ಮಹ ಇ! (ಕತರ: 


ಪತ್ತು. 
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ಆ್ವೀಕ್ಷಿಕೀ ತ್ರಯೀ ವಾರ್ತಾ ದಂಡಸೀತಿಸ್ತಫೈವ. ಚ॥ | 
ಏವಂ ವ್ಯಾಹೃತಯತ್ನಾಸನ್ಮಣವೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ದಪ್ರತಃ | 
neve 
ತಸ್ಕೋಸ್ಲಿಗಾಸೀಲ್ಲೋಮಭ್ಯೋಗಾಹ ತ್ರೀ ಚತ್ವಕೋ ವಿಭೋ: | 
ತ್ರಿಷ್ಟುಮ್ಮಾಂಸಾತ್ತುತೋಶನುಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಕಸ್ಥ; ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
೫೪೫॥ 
ಮಜ್ಜಾಯಾಃ ಪಂಸ್ತಿರುತ್ಸನ್ನಾ ಬೃಹತೀ ಪ್ರಾಣತೋ5ಭವತ್‌ | 
ಸ್ಪರ್ಕ್ವಶ್ಯಾಭವದ್ದೇಮ: ಸ್ವರೋ ದೇಹ ಉದಾಷ್ಯತಃ 


[Ee 
ಊಹ್ಯಾಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾಹುರಂತಜ್ಜಾ ಬಂದಾತ | 
ಸ್ವರಾಃ ಸಪ್ತ ಎಹಾರೇಣ ಭವಂತಿ ಸ್ಥ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 

nou] 
0 2201. 
ಬ್ರಹ್ನಾವಭಾತಿ ವಿತತೋ ನಾನಾಶಕ್ತ್ಯುಪಬ್ಬಂಹಿತು. | 

neon / 


ತತೋಂಪರಾಮಪಾದಾಯಸಸರ್ಗಾಯ ಮನೋ ದಥ! | 
ಯಷೀಣಾಂ ಭೂರಿವೀರ್ಯಾಣಾಮಪಿಸರ್ಗಮನಿಸ್ಸೃತಮ್‌' 
ven 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ದದಯೇ ಭೂಯಶ್ಚಿಷಯಾಮಾಸ ಕೌರವ । 
ಅಹೋ ಆದ್ಭುತಮೇಡಸ್ಯೇ ವ್ಯಾಪ್ಯತನ್ಯಪಿ ನಿತದಾ 
1೫0 
ನ ಹ್ಯೇಧಂತೇ ಪ್ರಜಾ ನೂನಂ ದೈವಮತ್ರ ವಿಘಾತಕಮ್‌ । 
ಏನಂ. ಯುಸ್ಸಕಸ್ತಸ್ಯ ದೈ 


Sr 


॥೫೧॥ | 
ಕನ್ನ ರೂಪಮಭೂದ್ವ್ವಧಾ ಯತ್ಕಾಯಮಲಭಿಚಕ್ಷತೇ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ರೂಪವಿಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ಮಿಥುನಂ ಸಮಪದ್ಯತ 

0೫೨] 
ಯನ್ನು ತತ್ರ ಪುಮಾನ್ಸೋ5ಭೂನ್ಯನ್ನು: ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ 
ಸ್ತಿ ಯಾರ ಶಸೀಚ್ಛಿತರೂಪಾಖ್ಯಾ ಮಹಿಷ್ಯಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನ: 

Sau 
ಶದಾ ಮಿಥುನಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಜಾ ಹ್ಯೇಧಾಂಬಭೂವಿರೇ 1 
ಸ ಚಾಪಿ ಶತರೂಪಾಯಾಂ ಪಂಚಾಪತ್ಕಾನ್ಯಜೀಜಸತ್‌ 

uses 


| ವಲ್ಲ! ದೈಷವೇ 


ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು. ಅವರ ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದಿಂದೆ ಓಂಕಾರವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ರೋಮಗಳಿಂದ ಸ್ಟಿಕ್‌, ತ್ವೆಚೆಯಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ, ಮಾಂಸದಿಂದ 
ತ್ರಿಷ್ಟುನ್‌, ಸ್ಮಾಯುಗಂಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಆಸ್ಸಿಗಿಂದ ಜಗತಿ, 
ಮಜ್ಜಿಯಿಂದ ಪಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಬೃಹತಿ - ಎಂಬ ಛಂದ. 
ಗಳು ಉತ್ತನ್ನವಾದುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವರ ಜೀವ ಸ್ಫರ್ಶವರ್ಣ 
(ಕವರ್ಗಾದಿ ಪಂಚವರ್ಗ) ಮತ್ತು ದೇಹ ಸ್ವರವರ್ಣ (ಅಕಾರಾದಿ) 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದು. ॥ ೪೫-೪೬ ॥ ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಊಷ್ಯವರ್ಣ (ರ, ಷ ಸ, ಹೆ) ಮತ್ತು ಬರವನ್ನು ಅಂತ 
ಸ್ವವರ್ಣ (ಯ, ರ. ಲ, ವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕ್ರೀಡೆ 
ಯುಂದೆ ನಿಷಾದ ಯಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಷಡ್ಜ ಮಧ್ಯಮ, ಧೈವತ, 
ಪಂಚಮ - ಇವು ಏಳು ಸ್ವರಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಯ್ಯಾ ವಿದುರಾ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮತ್ತರೂಪರಾಗಿ, 
ಪೈಖರೀ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಪರಾರೂಪ (ಓಂಕಾರ) 
ದಂದೆ ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲೆಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾ 
ರೊಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೪೮ ॥ 

ಎಸ್ಸೆ ವಿದುರನೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಾಮಾಸಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ 
ಮೊದಲನೆಯ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಂತರ ಬೇರೊಂದು ಶರೀರ 
ವಸ್ಸು ಧರಿಸಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವಿಸ್ತಂಗಬೆಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದರು. ಮರೀಚಿ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ. ಮಹಾಸಶ್ತಿಸಂಪನರಾದ ಯಪಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೊಡ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಸ್ತಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ - "ಏನಿದು ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ನಾನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನೆಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಏನೋ ವಿಫ್ನನನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ ಎಂದು. 
ಕಾಣುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳೆಗಾದರು. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ದೈವದ 
ಕುರತು ವಿಚುರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ಉಂಟಾದುವು. "ಕ" ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದ ವಿಭಾಗಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ "ಕಾಯ' ಎಂದು 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಡೆದ ಅವರ ಶರೀರದ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವೀ-ಷುರುಷರ ಜೋಡಿ ಪ್ರಕಟ 


| ವಾಯು. ॥ ೪೯-೫೨ ॥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಫರುಷಭಾಗವ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ 
| ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಾಯಿತು. ಸ್ವ್ರೀಭಾಗವು ಅವನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ 


ಶತರೂಪಾದೇವಿಯಾಯಿತು. ॥ ೫೩ ॥ ಅಂದಿನಿಂದ ಮಿಥುನ 
ಧರ್ಮ (ಸ್ವಿ-ಪುರುಷೆ ಸಂಭೋಗ್ಯಿದಿಂದ ಪ್ರಜೆಯ ವೃದ್ಧಿಯುಗ 
ತೊಡಗಿತು ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಶತ 
ರೂಪಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೫೪ ॥ : 
ಸಾಧು ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ವಿದುರನೇ। ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯವ್ರತ ' 
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ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋತ್ಪಾನಪಾನೌ ತಿಸ್ರಃ ಕನ್ಯಾಶ್ಟ್ರ ಭಾರತ । | ಮತ್ತು ಉತ್ತಾನಬಾದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರತ್ರರು ಹಾಗೂ ಆಕೂತಿ, 
ಆಕೂತಿರ್ದೇವಹೊತಿಷ್ಟ. ಪ್ರಕೂತಿರಿತಿ.. ಸತ್ತಮ. ಜೇವಹಂತಿ, ಪ್ರಸೂತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರಿಯರು. ॥ 23 ॥ 
u ೫೫ 1 [3 ಮನುವು ಅವರಲ್ಲಿ ಆಕೊತಿಯನ್ನು ರುಚಿ ಎಂಬ ಪುಹಾಪತಿಗೂ, 
ಮದ್ದ ಮಗಳಾದ ದೇವಹೂತಿಯನ್ನು ಕರ್ದದು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ, 
ನ್ನು ದೆಕ್ಟಪ್ತಜಾಪತಿಗೂ ಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿರರು. 
ಪುತ್ರಿಯರ ಸೆಡಾನದಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ತುಂಬಿ. 
0೫೬೪ 
Wun ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ೪೧೨೧ 


ಇೂಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಪಾರಮತಂೂಸ್ಯಾ ಸಂಹಿತಾಯೂಂ ತೃತೀಯನ್ಕಂಧೇ ದ್ರಾದಕೋತಧ್ಯಾಯೆ।॥ ೧೨ ೫ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಪಾಜ ಶುಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 

ನಿಶಾಮ್ಯ ವಾಚಂ ವದತೋ ಮುನೇ: ಪುಣ್ಯತಿಮಾಂ ನೃಪ। ಮುನಿವಯ ತ್ರೇಯರ ಮುಖದಿಂದ ಈ ವರಮ ಪುಣ್ಯ 
ಭೂಯಃ ಕೌರವ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಕಥಾದೃತಃ ೪ ವಿಮರಾದಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ನ ॥೧॥ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುರಾಗ 


pd "ಎದುರು ಕೇಳಿದನು - ಮುಖೀಂದ್ರರೇ | ಬ್ರಷ್ಮಡೇನರ 
ಸೈ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಿಯ: ಪುತ್ರಃ ಸ್ರಯಿಂಭುವು। | ಯ ುತ್ತನಾದ ಆ ಸಾಮ್ಯಾಟ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರತಿಲಟ್ಛ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಕಂ ಚನಾರ ತತೋ ಮುನೇ | _ತಿಯುದ ಶತರೂಪಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಕ ಎನು 


!! ೨1 | ಮುಡದನು ? ೪ ೨॥ ತಾವು ಸಾಧುವರೇಣ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅದಿ 
ಚರಿತಂ ತಿನ ರಾಜಪೇರಾದಿರಾಜಸ್ಯ ಸತ್ರಮ / | ಸ್ರಾಜನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಸ್ವಾಯಂಥುವ ಮನುವಿನ ಮುತ್ತ ಚರಿತ್ರ 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ವಿಷಕ್ಷೀನಾಶ್ರಯೋ ಜೃಸೌ ಬನ್ನು ಹೇಳ. ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರಣು 

NAN ದಿದ ಭಕ್ತಾಗೇಸರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ಕೇಳಲು 


| 
( 
| 
| 
| 


ಶ್ರುತಕ್ಕ ಪುಂಸಾಂ ಸುಚಿರತ್ರಮಸ್ಯ | ನನಗೆ ಬಹಳ ತ್ವದ್ಧೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂಜನಾ ಸೂರಿಭಿರೀಡಿತೋರರ್ಥಃ 1 | ಮುಕುಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತವೋ, ಅಂತಸ 
ಯತ್ತದ್ಗುಕಾನುಶ್ರವಣಂ ಮುಖಂದ- | ಚಕ್ರೇ ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದೇ ಬಹುಕಾಲ ಶ್ರಮ 
ಪಾದಾರವಿಂದಂ ಹೃದಯೇಷು ಯೇಷಾಮ್‌ ॥ ೪1 | ಎಂದ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ಟಾಜ್ಯಾಸದ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು 
ಪ್ರೀಮಕ ಉವಾಚ | ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ವಿದುರಂ ವಿನೀತಂ (ತಾರ ಹಣ ಸ 
ಸಹಪ್ರಶೀರ್ಹ್ನಶ್ಚರಣೋಪಧಾನಮ್‌ 1 | ಸಹಸ್ತಶೀರ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಜರಿಯ ಚಿರಣಾಶ್ತಿತ ಭಕನಾದ ವಿದುರನು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರೋಮಾ ಭಗವತ್ಯಫಾಯಾಂ [en ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಭಗವಕ್ಯಥಾ 
'ಪ್ರಣೇಯಮಾನೋ  ಮುನಿರಭ್ಯಚಪ್ಪ ॥೫ 0 | ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಶ್ರೀಯೈತ್ರೇಯರು ರೋಮಾಂ 
ಮೃತ್ತೇಯ ಉವಾಚ | ಚಿತರಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ 


ಯದಾ ಬ್ವಫಾರ್ಯಯಾ ಸಾಕಂ ಜಾತಃ ಸ್ವಾಯುಭುವೋ ಮನುಃ! | |. ಶೀಮೈತ್ರೇಯರು ನುಡದರು - ಎದುರನೇ! ಪ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಶ್ರಾಂಜಲೀ ಪ್ರಣತನ್ನೇಣಂ  ವೇದಗರ್ಭಮಭಾಷತ | ಜನಿಸಿದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಏನೆಯದಿಂದೆ. 
॥ ೬ ॥ | ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಣಿಡನು -॥ ೬॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವ್‌ 
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ತ್ವಮೇಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜನ್ನಕ್ತದ್ಧೃತ್ತಿದ ಪಿತಾ। 
ಆಥಾಪಿ ನು ಪ್ರಜಾನಾಂ ತೇ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕೇನ ವಾ ಭವೇತ್‌ 
೫ ೭ 


ತದ್ದಿಧೇಹಿ. ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕರ್ಮಸ್ವೀಡ್ಯಾತ್ಮಶಕ್ತಿಷು । 
ಯತ್ಯತ್ವೇಹ ಯಶೋ ವಿಷ್ಯಗಮುತ್ರ ಚ ಭವೇದ್ಧಾ: 
non 
ml 
್ರೀತಬಭ್ಳವುಹಂ ತಾತ ಸ್ತು ಸ್ವಾದ್ಯಾಂ ಟರ 1 
ಯನ್ನಿರಲೀಕೀನ ಹೃದಾ ತಾಧಿ ಮೇತ್ಯಾತ್ಮನಾರ್ಪಿತಮ್‌ 
“eu 
ಏತಾವತ್ಕಾತಚ್ಛರ್ನೀರ ಕಾರ್ಯಾ ಹೃಪಚಿರ್ಗುರೌ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾಪ್ರಮತ್ತೈರ್ಗಹ್ಶೇತ ಸಾದರಂ ಗತಮತ್ತದ್ವ; 
noon 
ಸೆ ತ್ಮರುಸ್ಕಾಮಪತ್ಕಾನಿ ಸದೃಶಾನ್ಯಾತ್ಮರೋ ಸುಣ್ಣ: ॥ 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಶಾಸ ಧರ್ಮೇಣ ಗಾಂ ಯಚ್ಚ: ಪುರುಷಂ ಯಜ 
ಸ noon 
ಪರಂ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಮಹ್ನಂ ಸ್ಯಾತ್ವಪಾರಕ್ಷಯಾ ನೃಪ ) 
ಭಗವಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಭರ್ತುರ್ಹೃಷೀಕೇಶೋವನುತುಷ್ಯತಿ 
8೧೨೫ 
ಯೇಷಾಂ ನ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಯಜ್ಗಲಿಂಗೋ ಜನಾರ್ದನಃ ) 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರಮೋ ಹೃಪಾರ್ಥಾಯ ಯದಾತ್ಮಾನಾದ್ಧತ: ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 
ಮನುರುವಾಚ 


ಆದೇಶೇನಹಂ ಭಗವತೋ ವರ್ತೇಯಾಮೀವಸೂದನ । 

ಸ್ನಾನಂ ತ್ವಿಹಾನುಜಾನೀಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಮಮ ಚ ಪ್ರಭೋ 
॥೧೪॥ 

ಯದೋಕು ಸರ್ವಸತ್ರ್ವಾನಾಂ ಮಹೀ ಮನ್ನಾ ಮಹಾಂಭಸಿ | 

ಸ್ಕಾ ಉದ್ಭರಣೇ ಯತ್ನೋ ದೇವ ದೇವ್ಯಾ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
nosy 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 

ಪರಮೇಷ್ಠೀ ತ್ವಪಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಸನ್ಮಾಮವೇಕ್ವ ಗಾಮ್‌ ॥ 

ಕಥಮೇನಾಂ ಸಮುನ್ನೇಷ್ಯ ಇತಿ ದಧ್ಯೌ ಧಿಯಾ ಚರಮ್‌' 
॥೧೬॥ 


'ತೀರ್ಥರೂಪರೇ 1 ಸಮಸ್ತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮನೀಡುವ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ತಂದೆ ತಾವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಸಂತಾನವಾದ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ 
ಸೇವೆಯಾಗುವುದು 9 ಎಂಬುದನ್ನು ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ, ॥ ೭ ॥ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದರೇ | ತಮಗೆ ನಮೋ ನಮಃ "ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನಮಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಯಶಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಪರ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಸೆದ್ಧತಿ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ, ನಾವು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ನೀಡಿರಿ” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಅಯ್ಯಾ! ಭೂಮೀಶ್ವರನೇ | 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಷ್ಕಪಟ ಭಾವದಿಂದ ನೀನು "ನನೆಗೆ 
ಅಣ್ಣೆ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುವಿ. 
೩೯॥ ನೀರವರನೇ? ಪುತ್ರರಾದವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಪೂಜಿಸಬೆಕು. ಬೇರೆಯವರ ಕುರಿತು ಮುತ್ತರ್ಯ' 
'ಭಾವಮ್ನಾರಿಸದೆ ತಂದೆಯ ಆಸ್ಮೆಯನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ಸ್ವಕಂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಥಾಶಿ ನಡೆಕೊಡು 
ಪುದೇ ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ನೀನು 
ಇನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಶಶರೂನೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ 
ಸದ್ಗುಣೀ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಧರ್ಮದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ 
ಇರು. (೧೧ ॥ ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಸೇವೆಯಾದುಂುದೀತು ಮತ್ತು ನಿನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪುಲಿಸು 
ಪುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಭಗೆಮನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು ವನು. 
ಯಜ್ನಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗದಿ. 
ರುವವರ ಶ್ವಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಂ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ತನ್ನು 
ಆತ್ಕವಸ್ನೇ ಅನಾದರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ॥ ೧೨-೧೩ ॥ 

ಮನುಮಹಾರಾಜನೆಂದ - ಪಾಪವಿನಾಶಕ ಪಿತನೇ ! ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ತಮ್ಮ ಆಣತಿಯನ್ನು ನಾನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ತಾವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೂ, ನನ್ನ ಭಾವೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಇರಲು ಬ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ ದೇವಾ! 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸ್ಕಾನವಾದ ಪೃಥಿವಿಯು ಈಗ 
ಪ್ರೆಳೆಯಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ೫ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕೈತ್ತಲು ತಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೫ 4 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ವಿದುರಾ ! ಭೂಮಿಯು 
ಹೀಗೆ ಆಳವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು - 
"ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದು ?' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ನಾನು ಲೋಕೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
| ರಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಷ್ಛಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನೇಮಕಗೊಂಡಿರುವ 
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ಸತಿಯು ಸ್ವಂ೦೨ಛ, 
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ಸ್ಥಜತೋ ಮೇ ಕ್ಲಿತಿರ್ವಾರ್ಭಿಃ ಪ್ಲಾವ್ಯಮಾನಾ ರಸಾಂ ಗತಾ! 
ಅಥಾತ್ರ ಕಿಮನುಷ್ಠೇಯಮಸ್ಸಾಭಿ:. ಸರ್ಗಯೋಜೈೆಃ । 
ಯಸ್ಯಾಹಂ ಹೃದಯಾದಾಸಂ ಸ ತಹೋ ವಿದಧಾತು ಮೇ 
॥೧೭॥ 
ನಾಸಾವಿದರಾತ್ಪಹಸಾನಘ | 
ನಿರಗಾದಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣಕ: 
॥೧೮॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ಕಲ ಭಾರತ 
ತದದ್ದುತಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ 
“morn 
ಮರೀಚಪ್ರಮುಖೈರ್ವಿಪ್ಟೆ: ಕುಮಾರೈರ್ಮನುನಾ ಸಹ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಗೌಕರಂ ರೂಪಂ ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ರಧಾ 
॥೨೦॥ 
ಕಿಮೇತತೌಕರವ್ಯಾಜಂ ಸತ್ತೂ ದಿವ್ಯಮಮ್ಮತಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಬತಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದು ನಾಸಾಯಾ ಮೇ ವಿನಿಷ್ಠತಮ್‌ 
0೨೧೫ 
ದೃಷ್ಟೋರಂಗುಸ್ಕ ಶಿರೋಮಾತ್ರ: ಕ್ಷಣಾದ್ಗಂಡ ಶಿಲಾಸಮಃ | 
ಅಪಿ ಸ್ಥಿದ್ಧಗವಾನೇಷ ಯಜ್ಞೋ ಮೇ. ಪೇದಯನ್ನನೆ: 
॥೨೨॥ 
ಇತಿ ಮೀಮಾಂಸತಸ್ತಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸಹ ಸೂನುಭಿಃ । 
ಭಗವಾನ್ಯಜ್ಞ ಪುರುಷೋ ಜಗರ್ಜಾಗೇಂದ್ರಸನ್ನಿಛಃ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಇತ್ಯಭಿಧ್ಯಾಯೆಶೋ 
ವರಾಹತೋಕೋ 


ತನ್ಮಾಭಿಪತ್ಕತ: .ಖಸ್ಯ 
ಗಣಮಾತ್ರ ಪ್ರವದೃಧೇ 


ಬಹ್ಮ. 
ಸ್ಪಗರ್ಜಿತೇನ ಕಕುಭಃ ಪ್ರತಿಸ್ಥನಯತಾ ವಿಭುಃ 
nou 

ನಿಶಮ್ಯ ಶೇ ಫರ್ಫರಿತಂ ಸ್ಥಬೇದ- 

ಕ್ಷಯಿಷ್ಣು  ಮಾಯಾಮಯಸೂರರ್ಯ 1 
ಜನಸ್ಪಪಃಸತ್ಯನಿವಾಸಿನಸ್ತೇ 

ತ್ರಿಭಿಃ ಪವಿತ್ರೈರ್ಮುನಯೋ5ಗೃಣನ್‌ ಸ್ಥ ॥ ೨೫ 
ತೇಷಾಂ ಸತಾಂ ವೇದವಿತಾನಮೂರ್ತಿ- 

ರ್ರ್ರಹ್ಮಾವಧಾರ್ಯಾತ್ಮಗುಣಾನುವಾದಮ್‌ । 
ವಿನದ್ಯ ಭೂಯೋ ವಿಬುಧೋದಯಾಯ 

ಗಜೇಂದ್ರಲೀಲೋ  ಜಲಮೂಾವಿವೇಶ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಸಿಕ್ರನಾಲ ಖಚರಃ ಕಠೋರ: 
ಸಟಾ ವಿಧುನ್ನನ್‌ ಖರರೋಮಶಶ್ವಕ್‌ ॥ 
ಖುರಾಹತಾಭ್ರ: ಸಿತಡಂಪ್ಯ ತಈಣ್ಟಾ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಭಾಸೇ 'ಭಗವಾನ್ಮಹೀಧಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹರ್ಸಯಾಮಾಸ ಹರಿಸ್ತಾಂಶ್ಚದ್ದಿಕೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 | 


| ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


ನಾನು ಕಗ ಏನು ಮಾಡುವುದು? "ಯಾರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಾನು 
ಜಭಿವೆನೊಂ ಆ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೇ ನನ್ನ ಈ ಕಲಸ ವನ್ನು 
ಪೆಡೆಸಿಕೊಡಬೆಕು' ಎಂದು. ವರು ಯೋಜಿಸಿದರು. ॥೧೭॥ 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ಮರಾದ ವಿಡುರನೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸು. 
ತೆಯೇ ಅವರ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 


ಕ್ವರ್ಯವೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಬು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ 
ಓ॥ ೧೯॥ ೫ ಬೃಹದಾಕಾರದ ವರಾಹರ್ಮರ್ಕಿ 

ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳು, ಸನಕಾದಿ 
ವು ಮುಡಾದವರ ಜತೆಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯಾ: 
ಮರುಳುಗೊಳಿಳುತ್ತಿರಬೇನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ತ 


ಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 


'ಯೋಚಿುತ್ತಿರು 


ಷನ ಫುರ್ಫುರ ಸ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಟೂರು ವೇದಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತನು ವೇದ 
ವೇ! ವೇದಮಂತ್ರಸಮೂಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಬೀಶ್ವರರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವೇದರೂಪ 
ಡು ಭಗವಂತನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ವೆಂದು 

ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಗಜರಾಜನಂತೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೨೬॥ ಆ. 
'ವರಾಹರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು ಮೊದಲು ಬಾಲವನ್ನು: ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 


ಜಿಗಿದು, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಕದುಕೊಂಡು, ಗೊರಸುಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚರು. 
ರಿಸತೊಡೆಗಿದನು. ಕತೋರವಾದ ದೇಹ, ತೊಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕೆದರಿದ್ದ ಒರೆಬಾದ ಮೈಗಂದಲುಗಳು, ಬಿಳುಪಾದ ಕೋರೆದಾಡೆ, 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸು - ಇವುಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೆಹಾವರಾಹದ ಶೋಭಿ ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. 
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ಫ್ರಾಣೇನ ಪೃಥ್ವಾಃ ಪದವೀಂ ವಿಜಿಫ್ರನ್‌ 
ಕ್ರೋಡಾಪದೇಶಃ ಗು 1 
ಇಲದಂಷ್ಟೋನಪ್ಯಕರಾಲದೃಗ್ಭ್ಯಾ- 
ಮುದ್ಧೀಕ್ಟ್ಯ ವಿಪ್ರಾನ್ಸ್ವೃಣತೋಶವಿಶತ್ಯಮ್‌ ೫ ೨೮ ॥ 


ಸ ಪಜ್ರಕೂಟಾಂಗ ನಿಪಾತವೇಗ- 
ವಿಶೀರ್ಣಕುಕ್ಸಿ ಸ್ಪನಯನ್ನುದನ್ವಾನ್‌. ॥ 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟದೀರ್ಫೋರ್ಮಿಭುಜೈರಿವಾರ್ತ- 
ಶ್ಲುಕ್ರೋಶ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ಮೇತಿ ॥೨೯॥ 


ಖುರೈಃ ಕೃುರಪ್ಪೈರ್ದರಯಂಪ್ರದಾತ9ಪ 
ಉತ್ಪಾರಪಾರಂ' ತ್ರಿಪರೂ 'ರಸಾಯಾಮ್‌ | 


ದದರ್ಶ ಗಾಂ ತತ್ರ ಸುಷುಪ್ಪರಗ್ರೇ 
ಯಾಂ ಜೀವಧಾನೀಂ ಸ್ವಯಮಭ್ಯಧತ್ರ 0೩೦॥ 


ಸ್ವನಂಷ್ಭ್ರ ಯೋದ್ಧೃತ್ಯ ಮಹೀಂ ನಿಮಗ್ಗಾಂ 
ಸ ಉತ್ಕೃತಃ ಸಂರುರುಚೇ ರಸಾಯಾಃ | 


ತತ್ರಾಪಿ ದೈತ್ಯಂ ಗದಯಾ ಪತಂತ 


ಸುನಾಭಸಂದೀಪಿತತೀವ್ರದನ್ಯು: ॥೩೧॥ 


ಜಘಾನ ರುಂಭಾನಮಸಹೃವಿಕ್ರಮಂ 

ಸ ಲೀಲಯೇಭಂ ಮೃಗರಾಡಿವಾಂಭಸಿ 1 
ತದ್ರಕ್ಷಸಂಕಾಂಕಿತಗಂಡತುಂಡೋ 

ಯಥಾ ಗಜೇಂದ್ರೋ ಜಗತೀಂ ವಿಭಿಂದನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಮಾಲನೀಲಂ ಸಿತದಂತಕೋಟ್ಕಾ 
ಕ್ಲ್ಯಾಮುತ್ಸಿಪಂತಂ ಗಜಲೀಲಯಾಂಗ । 

ಪ್ರಜ್ನಾಯ ಬದ್ದಾಂಜಲಯೋರನುವಾಕ್ಕೆ- 
ರ್ವಿರಿಂಚಿಮುಖ್ಯಾ ಉಪತಸುರೀಶಮ್‌ ೫ ೩೩ ॥ 


ಯಷಯ ಉಂಚೆಃ 


ಜಿತಂ ಜಿತಂ ತೇರಜಿತ ಯಜ್ಞಭಾವನ 
ತ್ರಯೀಂ ತನುಂ ಸ್ವಾಂ ಪರಿಧುನತೇ ನಮಃ । 


ಯದ್ರೋಮಗರ್ಕೇಷು ನಲಿಲ್ಕುರದ್ದರಾ- 
ಸಸ್ಸೈ ನಮ್ಮ ಕಾರಣಯೂಕರಾಯ ತೇ ॥೩೪॥ 


| ಭಗವಂತನು ಸ್ವಯಂ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂಕರರೂಪ 


ವಮ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
| ಮಮ-ಮಂಖ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು' 


| ತುಂಬಾ ಛರರವಾಗಿದ್ದುವ. ಕರೋರವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರೂ 


ದಟ್ಟಿನಿತ್ತಾ, ಅನುಗಹಿನುತ್ತಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
8 ೨ರ ॥ ವಜ್ತಮಯವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಕರೋರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಶ್ರೀದೇಹವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅದರ 
ರಭಸದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಒಡೆದುಹೋದಂತಾಗಿ 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯಿತು. 
ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಉಕ್ಳೇರಿದ ತರುಗಗಳಿಯ ಭುಜಗಳನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ರಿಕೊಂಡು ಆರ್ಶಸ್ಥರದಿಂದ ಓ ಯಜ್ಞೇಕ್ವರನೇ | ' ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು! ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞವರಾಹನು ಬಾಣ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಚೂಪಾದ ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಜಲವನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತಾ ಆ ಜಲರಾಶಿಯ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು (ತಳಭಾಗವನ್ನು' 
ತಲುಪಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಾತಳದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳೆಯಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಪವಡಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಜ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದನು. ಆಗ ಆತನ ಕಾಂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದರ್ಶ 
ನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಗದೆಯಿಂದ ಅಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ ಹರಣ್ಕಾಳ್ಳನ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸುರ್ಕನಚಕ್ರದಿಂದ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡಂತೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕ್ರೋಧವು ಕೆರಳಿತು. ೫ ಅಸುರನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು. ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವಂತೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅತನನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಜಲದಲ್ಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. ಅಗ ಭಗವಂತನ ಗಂಡಸ ಮತ್ತು ಮುಖವೂ ದೈತ್ಯನ 
ರಕ್ತಿಂದ ನೆನೆದು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಂಿಂದ ಆತನು ಕೆಪುಮಣ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಮೆಣ್ಣುಸೀಳುವ ಆಟವನ್ನಾಡಿ ಬಂದ ಗಜರಾಜನಂತೆ ರಾರಾಜಿಸು 
ದ್ದನು. ॥ ೩೧-೩೨ ॥ ಅಯ್ಯಾ] ಗಜರಾಜನು ತನ್ನ ದಂತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಮಲಪುಷ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ 
ಬಿಳಿಯ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧೂಮಿಯನ್ನು a ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಆತನ ದಿವ್ಯರೇಪವು ಹೊಂಗೆಯ ಮರದಯೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಂಸುತ್ತತ್ತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ, ಮರೀಚಿಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈತನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇದಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಚಕೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಖುಷಿಗಳು ' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಜಿತಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಭಗವಂತಾ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ | ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದವನ, ಯಾರಿಗೊ ಸೋಲದವನೂ ನೀನು. 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತೀಯ ಸಂದ, 
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ರೂಪಂ ತವೈತನ್ನನು ದುಷ್ಕತಾಶ್ಯನಾಂ 
ದುರ್ದರ್ಶನಂ ದೇವ ಯದಧ್ಭರಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ತ್ವ ಬರ್ಜಿರೋಮ- 


ಸ್ವಾಜ್ಯಂ ದೃಶಿ ತ್ವುಪ್ರಿಷು ಚಾತುರ್ಹೊತ್ತಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸುಕ್ತುಂಡ ಊತ್ಸುದ ಅಶ ನಾಸಯೋ- 
ರಿಡೋದರೇ ಚಮಸಾಃ ಕರ್ಣರಂದ್ರೇ ॥ 
ಪ್ರಾಶಿತ್ರಮಾಸ್ಕೇ ಗ್ರಸನೇ ಗ್ರಹಾಸ್ತು ತೇ 
ಯಚ್ಚರ್ವಣಂ ತೇ ಭಗವನ್ನಗ್ನಿಹೋತ್ರಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೀಕ್ಬಾರುಜನ್ಮೋಪಸದ..ಶಿರೋಧರಂ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯನೀಯದಂಷ್ಟಃ ॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರವರ್ಗೃಸ್ತವ ಶೀರ್ಷಕಂ ಕ್ರತೋಃ 


ಸಭ್ಯಾವಸಥ್ಯಂ ಚಿತಯೋ5ಸವೋ ಹಿ ತೇ ॥ ೩೭॥; 


ಸೋಮಸ್ತು ರೇತಃ ಸವನಾನ್ನಮ್ಸತಿ: 
ಸಂಸ್ಥಾವಿಭೇದಾಸ್ತವ ದೇವ ಧಾತವಃ ॥ 
ಸ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶರೀರಸಂಧಿ- 
ಸ್ಪೂ  ಸರ್ನಯಚ್ಛತ್ರತುರಿಷ್ಯಿಬಂಧನು 


acu 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ5 ಖಿಲಮಂತ್ರ ದೇವತಾ- 

ದ್ರವ್ಯಾಯ ಸರ್ವಕ್ರತವೇ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮನೇ | 
ವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾತ್ಮಜಯಾನುಭಾವಿತ- 

ಜ್ಲಾನಾಯ ಎದ್ಯಾಗುರವೇ ನಮೋ ನಮಾ ॥೩೯॥ 


ಒ 1 ಮೂರುವೇದಗಳ ರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳ ವಸ್ನಹವನ್ನು ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಮಾರವು. ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳು ನಿನ್ನ ರೋಮಕೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. 
'ಉದ್ಭಾರೆಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸೂಕರ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ. ನಗೆ: ನಮಸ್ಕಾರವು. 13.೪ ॥ ದೇವಾ! 
ದುರಾಚಾನಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಈ ದಿದ್ಯಮೂರ್ಕಿಯ ದರ್ಶನ ವಾಗು 
ವುದು ಬಪಳ ತಪ್ಪದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಯಜ್ನರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದರ ತೊಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಂದಸ್ಸುಗಳೂ, 
ರೋಮಾ ವಳಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳೂ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಯಜ್ಞದ 
ಹೆಬಿಸ್ಸುದ) ತುಪ್ಪವ, ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 'ಅಧ್ವರ್ಯ, 
ಉದ್ಭಾತೃ, ಹೋತ್ಫ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ - ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಖತ್ತಿಜರೂ 
ಅಡಗಿದ್ದಾರೆ ॥ ೩೫ ॥ ತಸ್ಪರನೇ! ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಕ" ಇದೆ. ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಸ್ರುವಾ' ಇದೆ. ಉದರ 
ದಲ್ಲಿ "ಇಡಾ" ಎಂಬ ಯಜ್ಞದ ಭಕ್ಷಣದಾತ್ರೆಯದ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
`ಚಮಸ'ವಿದೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಶಿತ್ರ' (ಬ್ರಹ್ಮಭಾಗಪಾತ್ರ) ಇದ. 
ಕಂಠದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ "ಗ್ರಹ" (ಸೋಮಸಾತ್ರೆ) ಎಂಬ ಯಜ್ಞ 
ಪಾತ್ರೆಯದೆ. ಭಗವಂತನೇ | ನಿನ್ನ ಅಗಿಯುವಿಕೆಯು ಅಗ್ನಿಜೋತ್ರ. 
ವಾಗಿದೆ ॥೩೬॥ ಅಗಾಗ ಅವಕಯವುದು ಯಜ್ಞ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ `ದೀಕ್ಷಣೀಯ' ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯೇ 'ಉಪಸದ' ಎಂಬ ಮೂರು ಇಷ್ಟಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಎರೆಡು ವಾಡೆಗಳು "ಪ್ರಾಯ ಣೀಯ' (ದೀಕ್ಷಾನಂತರದ ಇಬ್ಬ 
ಇಷ್ಟಿಗಳಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು "ಉದೆಯನೀಯ' (ಯಜ್ಞಸಮಾ್ತಿ ಇ 


ಧಾತುಗಳ. - ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, 
ಡಶೀ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ 
ಏಳು ಸುಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಗಳೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ವಾದಶಾಹವೇ 
. ಹೀಗೆ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ. ಯಜ್ಜಧೂ 
'ರಹಿತಯಜ್ಞ) ಮತ್ತು ಕ್ರತುವೂ (ಸೋಮ 

ಬನಾನ ರೂಪವಾದ 


ಸ್ವರೂಪನೂ. ಹ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಾತಿ ಕರ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ನಮೋ ನಮ ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತ ಮತ್ತು 
ತವ ವಶಾಗ್ವತೆಯಂದ ಯಾನೆ ಜ್ಞಾನವು ಅನುಭವಕೆ ಬರು 
ಫದ, ಅದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ವಿದ್ಯಾ 
| ಗುರುವು ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
8೫೯೫ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಕೊಂಡಿರುವ. ವಡೆ 
ನೀಮ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 13 


ದಂಸ್ಟ್ರಾಗ್ರಕೋಟ್ಕಾ ಭಗವಸ್ತಯಾ ಧ್ವತಾ 

ವಿರಾಜತೇ ಭೂಧರ ಭೂ: ಸಭೂಧರಾ 1 
ಯಥಾ ವನಾನ್ನಿಷರತೋ ದತಾ ಧೃತಾ 

ಮತಂಗಜೇಂದ್ರಸ್ಥ ಸಪತ್ರಪದ್ಧಿನೀ ॥೪೦೪ 
ತ್ರಯೀಮಯಂ ರೂಪನಿದಂ ಚ ಸೌಕರಂ 

ಭೂಮಂಡಲೇನಾಥ ದತಾ ಧೃತೇನ ತೇ । 
ಚಕಾಸ್ತಿ ಕೃಂಗೋಢಫನೇನ ಭೂಯನಾ 

ಬುಲಾಚಲೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯಥೈವ. ವಿಭ್ರಮ: 11೪೧ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯೈನಾಂ ಜಗತಾಂ ಸತಸ್ಯುಷಾಂ 

ಲೋಕಾಯ ಪತ್ನೀಮಸಿ ಮಾತರಂ ಪಿತಾ 1 
ವಿಧೇಮ ಚಾಸ್ಟೈ ನಮಸಾ ಸಹ ತ್ವಯಾ 

ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ಪತೇಜೋಗ್ಲಿಮಿವಾರಣಾವಧಾ: ॥ ೪೨ ॥ 
೪ ಕ್ರದಧೀತಾನ್ನತಮುತ್ತವ ಪ್ರಭೋ 

'ಶೆಸಾಂ ಗತಾಯಾ ಭುವ ಉದ್ದಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ನ ನಿಸ್ಮಯೋಜಸ್‌ ತ್ವಯಿ ವತ್ಮಸ್ಥಯೇ 

ಯೋ ಮಾಯಯೇದಂ ಸಸ್ಛಜೇ5ತಿಎಿಸ್ಮಯಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ವಿಧುನ್ಗತಾ ವೇದಮಯಂ ನಿನಂ ವಘು- 

ರ್ಜನಸ್ತಪಃ ಸತ್ಯನಿವಾಸಿನೋ ವಯಮ್‌ । 
ಸಚಾಶಿಯೋದ್ಧೂತಶಿವಾಂಬುಬಂದುಭ- 

ರ್ವಿಮೃಜ್ಯಮಾನಾ ಭೃಶಮೀಶ ಪಾವಿತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ ದ್ಧ ಬತ ಭಷ್ಯರುಸವೈಷ ತೇ 

ಯಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪಾರಮಪಾರಕರ್ಮಣಃ 1 
ಯದ್ಯೋಗಮಾಯಾಗುಣಯೋಗಮೋಹಿತಂ 

ವಿಶ್ವ ಸಮಸ್ತಂ ಭಗವನ್ನಿಭೇಹಿ ಶಮ್‌ 11 ೪೫ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯಿ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಪಸ್ಥೀಯಮಾನಶೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 1 


ಸಲಿಲೇ ' ಸ್ವಮಿರಾಶ್ರಾಂತ ಉಪಾಧತ್ತಾವಿತಾವನಿಮ್‌ 
WVU 


ಸ ಇತ್ತು ಭಗವಾನುರ್ವೀಂ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । | 


ಶಗಾಯಾ ಲೀಲಯೋನ್ನಿತಾಮಪ್ಪು ನೃಸ್ಥ ಯಯೌ ಹರಃ 
8 ೪೭॥ 
ಯ ಏವಮೇತಾಂ ಹರಿಮೇಧಸೋ ಹರೇ: 
ಕಥಾಂ ಸುಭದ್ರಾಂ ಕಥನೀಯಮಾಯಿನಃ 1 
ಶೃಣ್ವೀತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರವಯೀತ ಪೋಶತೀಂ 
ಜನಾರ್ದನೋತಸ್ಕಾತು ಹೃದಿ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥॥ ೪೮ ॥ 


| ಪರ್ವತಗೇಣದ ಅಲಡೈತವಾದ ಈ ಭೂಗೋಳವು ಜರಾಶಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಮದಗಜದ ದಂತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ದಳಗಳೆ 
ಸಹಿತ ಕಮಲದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಕೋಣೆಹಲ್ಲು ಗಳ 
ಮೇಲಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ 
'ವೇದಮಯವಾದ ವರಾಹ ಶ್ರೀವಸಹವು ತನ್ನ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ. 
ಯೇಘ್‌ಮೊಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಠಾಕುಲಪರ್ಪತ 
ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಸ್ವಾಮಿ! ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳು. 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮೈಯಾದ ಈ ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು 
ಜಲದ ಮೆಲೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವವನಾಗು. ಜಗ್ತಿನ ತಂದೆ ನೀನಾಗಿ 
ರುವ. ಆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ 
| ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಸನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಕಿಸಿದ್ದೀಯೇ'. 
ಸಂತನ ನನಗೂ ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಾತೆಗೊ ಭೂರಿ-ಭೂಂ ನಮ 
ಸ್ಥಾರೆಗಳು ॥ ೪೨ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಯಾತಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಅದರೆ ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳ 
| ನಿಧಿಯು. ಇದು ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ಚರ್ಯದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಅಲ್ಲ 
ಮಾಯಾಬರದಿಂದ ಈ ಅಶ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಮಯವಾದ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲನೇ? ॥ ೪೩, ॥ ನೀನು ನಿನ್ನವೇದಮುಯ. 
ಪಾದ ಧಿವೃಮಂಗಳೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕೂಡಲುಗಳಂದ ಸಿಡಿದ ಶೀತಲ ಜಲಬಿಂದುಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ಜನೋಲೋಕ, 
ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯ ಲೋಕಗಳೆ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಪನಿಶ್ರ. 
ರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಅಪಾರವಾದ 
ನೀನು. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಪಾರ(ಕೊನ್ಳವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಬಯಸುವವನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟವನೆಂಡೇ ಹೇಳಬೆಣಪ್ಪೆ ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು 
ಮೋಹಿತವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಶ್ರಿಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿಡುರನೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸರ್ವರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ವರಾಹಮೂರ್ತಿ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಸ್ತಂಭನಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸವನು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ಯಾತಕದಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ಎತ್ತಿತುದಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಲದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣಕ್ಷೇನನೂ, ಪ್ರೆಜುಪತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅಂತಿರ್ಧಾನಹೂಂದಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಏಡುರನೇ ! ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಚತ್ರ. 
ಗಳು ಕೀರ್ತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮಂಗಳಿಮನೋಹರನಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ. 
ಕೇಳುವ ಥಮ ಹೇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಪತ್ತಲ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಬೇಗನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಚನಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
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ತನ್ನನ್ನೇ ಸಕಲಾಶಿಷಾಂ ಪ್ರಭೌ 
ಕಿಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಾಭಿರಲಂ ಲವಾತ್ಮಭಃ 1 
ಅನನ್ಯದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಜತಾಂ ಗುಹಾಶಯಃ 


ಸ್ವಯಂ ವಿಧತ್ತೇ ಸ್ಪಗತಿಂ ಪರಃ ಪರಾಮ್‌ ॥೪೯॥ 
| 


ಕೋನಾಮ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾರವಿತ್‌ 
ಪುರಾಕಥಾನಾಂ ಭಗವತ್ಯಥಾಸುಧಾಮ್‌ । 
ಆಸೀಯ ಕರ್ಣಾಂಜಲಿಭಿರ್ಭವಾಪಹಾ- 


ಮಹೋ ವಿರಚ್ಛೇತ ಏನಾ ನರೇತರಮ್‌ 1 ೫೦॥ | 


| ಈಡೇರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ವವುಳ್ಳವನು. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದರೆ 


ಚೆದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭವಿದೆ ? ಅದರೆ ಆ 
ಯಕೆಗಳ ಆವಶ್ವಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿ, ಅವನನ್ನು: 'ಭುಸುವಮಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 

ತಃ ತನ್ನಪರಮಪಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಖಡುತ್ತಾನೆ ॥ ೪೯ ॥ಸಯಾರ 
ಪಡಿಸುವ ಶ್ರೀಭಗರಂತನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಕಥಾಮ್ಭತವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕರ್ಣಪುಟದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದರೂ 
ರಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಹಾಗೇ ಬೇಸರ ಉಂಟಾದರೆ ಆತನು 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ 
ಪರಾಹಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನುವರ್ಣನೀತ್ರಯೋದಕೋಸಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರ ಸಂವಾದ 
ತಾ ಶ್ರೀಜಳಮಜಾಮಸಿಗಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನಂಟಿದೆ 
ನಿಶಮ್ಯ ಕೌಷಾರನಿಣೋಪವರ್ಣಿತಾಂ ರಾತಾ ಪವ 
ಹರೇಃ ಕಥಾಂ ಕಾರಣಸೂಕರಾತ್ಮನಃ | 


ಪುನಃ ಸ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಮುದ್ಯತಾಂಜಲಿ- 
ರ್ನ ಚಾತಿತೃಪ್ತೋ ವಿದುರೋ ಧೃತವ್ರತಃ ॥ ೧ ॥ 
ವಿದುರಉವಾಚ 
ತೇನೈದ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹರಿಣಾ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿನಾ 1 
ಆಧಿದೈತ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಟೋ ಹತ ಇತ್ಯನುಶುಶ್ರುವು 
ಹ ॥ ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಧರತು ಕ್ಟೋಣೀಂ ಸ್ವದಂಷ್ಭಾಗ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ | 
ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಚ ಕೂ: 
ud 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು ವೀರ ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಠಮವತಾರಕಥಾಂ ಹರೇ: 1 | 
ಯತ್ತ ಹುತ್ತ ನರ್ತ್ಯಾವಾಂ' ಮಹ್‌ ಕಾತವ್‌, 
॥ ೪॥ 

ಯಯೋತ್ತಾನಪದಃ ಪುತ್ರೋ 

ಮುನಿನಾ ಗೀತಯಾರ್ಭಕ: 1 
ಮೃತೋ: ಕೃತ್ತೈವ ಮೂರ್ಡ್ವಂಭ್ರ- 

'ಮಾರುರೋಹ ಹರೇಃ. ಪದಮ್‌ 0 ೫ ॥ 


ಇಹಾಲವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕೋರೆ ದಾಡೆಗಳ 
ಸಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರು 
ವೈತ್ತನ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು. ತಸುವವರಾಗಿರ 5 
ಯರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು - ಎಲೆ ವಿದುರನೇ! 
ದಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಂದೆ. "ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಶೆದಿಂ ಪಾರಾಗಿಸುವೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರಕಥೆಯ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೪ ॥ ನೋಡು! ಉತ್ತಾನೆಪಾದನ ಪುತ್ತ 
ನದ ಮವು ಪುಖಾಸಣಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರೀನಾರದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿದ. ಹರಕ: ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನ ಪರಮವದಕ್ಕೆ ಆರೂಢನಾದುದು, 
ಒಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಾಹರಾಪನಾದ ಭಗನಂತೆನಿಗೂ- 
ನಡೆದೆ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಷ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ಪ್ರಜ್ನಿದಾಗೆ. ಅವರು ಈ 
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ಅಥಾತ್ರಾಪೀಪಿಹಾಸೋ5ಯಂಶ್ರುತೋ ಮೇವರ್ಣಿತ: ಪುರಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜೇವದೇವೇನ ದೇಪಾನಾಮನುಪ್ಯಃ 
miu 
ದಿಫಿರ್ದಾಕ್ನಾಯಣೇ ಕ್ಲತ್ರರ್ಮಾರೀಟಂ ಕಶ್ಯಪಂ ಪಾಮ್‌ ! 
ಅಸತ್ಯಕಾಮಾ ಚನನೇ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಹೃಚ್ಛಯಾರ್ದಿತಾ 
niu 
ಇಷ್ಟ್ಯಾಗರಿಷು ಪಯಸಾ ಪುರುಷಂ ಯೆಜುಖಾಂ ಜಾಮ್‌ 1 
ನಿಮ್ಲೋಚತ್ಯರ್ಕ ಆಸೀನಮಗ್ವ್ವಗಾರೇ ಸಮಾಟತಮ್‌' 
nu 
ದಿಹರುವಾಚಿ 
ಏಜ ಮಾಂ ತಕ್ಯೃತೇ ವಿದ್ಧಕ್ಧಾಮ ಆಸ್ತತರಾಸನಃ | 
ದುನೋತಿ ದೀನಾಂ ವಿಕ್ರಮ ರಂಭಾಮಿವ ಮಠಂಗಜು 
un 
ತದ್ಯವಾನ್‌ ದಹ್ಮಮಾನಾಯಾಂ ಸಪತ್ಸೀನಾಂ ಸಮೃದ್ಧಿಬ: । 
ಪ್ರಜಾನತೀನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಯ್ಯಾಯುಂಕ್ತಾಮನುಗ್ರಹಮ್‌' 
noon 
'ಭರ್ತರ್ಯಾಲ್ರೋರುಮಾನಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾವಿಶತೇ ಯಶಃ | 
ಪೂರ್ಭವದ್ಧಿಧೋ ಯಾಸಾಂ ಪ್ರಜಯಾ ನನು ಜಾಯತೇ 
0೧೧೫ 
ಪುರಾ ಹತಾ ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ದಕ್ಷೋ ದುಹಿತ್ಸವತ । 
ಕಂ ವೃಣೀತ ನರಂ ನನ್ನಾ ಇತ್ಯಪ್ಪಚ್ಛತ ನು ಸೃಢಕ್‌ 
॥ ೧೨॥ 
ಸೆ ವಿದಿಶ್ಚಾನರತ್ಯತಾನಾಂ ನೋ ಭಾವಂ ಸಂತಾನಭಾವನ | 
ತ್ರಯೋದಶಾದದಾತ್ರಾಸಾಂ ಯಾಸ್ಟೇ ಶೀಲಮನುವ್ರತಾಃ 
೫ ೧೩॥ 
ಆಥ ಮೇ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾಮಂ ಕಂಜವಿಲೋಚನ 1 
ಆರ್ತೋಪಸರ್ಪಣಂ ಭೂಮನ್ನನೋಫಂ ಹಿ ಮಹೀಯಸಿ. 
1೧೪॥ 
ಇತಿ ಸಾಂ ವೀರ ಮಾರೀಚ ಕೃಪಣಾಂ ಬಹುಭಾಷಿಣೇಮ್‌ 1 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾನುನಯನ್ನಾಚಾ ಪ್ರವ್ಯದ್ಧಾನಂಗಕಶ್ನಲಾಮ್‌ 
nosu 
ಏಷ ತೇಠಹಂ ವಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭೀರು ಯದಿಚ್ಚಃ 1 
ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಮಂ ನ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿದ್ದಿಸ್ತೈವರ್ಗಿಕೀ ಯತಃ 
(1೧೬ ॥ 
ಸರ್ನಾಶ್ರಮಾನುಪಾದಾಯ ಸ್ಪಾಶ್ರಮೇಣ ಕಲತ್ರವಾನ್‌ । 
ವ್ಯಸನಾರ್ಣವಮತ್ಯೇತಿ ಜಲಯಾನೈರ್ಯಥಾರ್ಣವಮ್‌ 
॥೧೭॥ | 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಶೇಂಿದ್ವೇನೆ. ॥ ೬ ೫. 

ವಿದುರನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ದಿತಿಯು ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕಾಮಾತುರಣಗಿ ಪತಿ 
ರಯ ಬಳಿಗೆ ಸಾಯಂ. 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೭ ॥ ಶಕ್ಕಪರು. 
ಆಗ ಟ್ವರದ ಅಹುಶಿಗಳಂದ ಆಗ್ಗಿದೆಷ್ಟೆ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸತಿ 
ಯನ್ನು ಜರಾಧನೆಮಾಡಿ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಸಮಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಆಗ್ವಿಸಾರೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ॥ 5 ೫ 

'ವಿತಿಯುತೆಳದಳು -ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಮದಧರಿತ ಆನೆಯು. 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ಹೊಸಕಿ ಹಾಕುವಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಜಿಲ್ಬುಗಾರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಅಬರೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುರಿದುಂಯಸಿ ಸತಾಯಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೯ ॥ ನನ್ನ 
ಸವತಿಯರು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಯೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ॥ ೧೦ ॥ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನಿರಸಿ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದರೆತಾನೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಿಯುಸನ್ಯಾನಮಾಡಿದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳೆ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆರಡುತ್ತದಲ್ಲ! ॥ ೧೧॥ ನಮ್ಮ. 
ತಂಡೆಯಾದ ದಕ್ಷಪ್ಪಡಾಚತಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತು. 
ಆವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಕರೆದು - 'ಸೀನು ಯಾರನ್ನು 

ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸುತ್ತಿಯೇ 9' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. os 

ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಯಾನಬೆ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಗಮನ 
ವಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನನು. 
- ನಿಮಗೆ ಗುಣಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅನುರೂಪರುದ ಹದಿಮೂರು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಏವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೩. ॥ ಅದ್ದರಿಂದ ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೇ ! ಕಮಲನ' 
ಯನನೇ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಡೇರಿಸಿ ಕೊಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮಹಾತ್ಮರೇ | ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದೀನಜನರ 
ಇಷ್ಟುರ್ಶವು ಕೈಗೂಡದಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ 

ವಿಮೆಲೆನೇ | ಹೀಗೆ ಕಾಮನಮೇಗದಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ವಿತಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ಳೆಸುತ್ತಾ ಕಿಕ್ಕಪರು 
ಹಳದರು - poms ಎಲೈ ಭೀರುವೇ। ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಂತೆ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಎಂಬ ಮೊರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸದ್ದಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಪತಿಯು ತಾನೇ 
ಪೂರೈಸುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೧೬ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಮುದ್ರ. 
ವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ - ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯು ಇತರ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯ ನೀಡುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ಸ್ವಯಂ ದುಃಖಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಿಡುವನು. 
॥೦೭॥ ಎಲ್ಫೆ ಮಾನಾಯೇಃ ತ್ರಿಂಧ ಪುರುಷರ್ಥದ 


14 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಯಾಮಾಹುರಾಜ್ಯಕೋ ಹರ್ಧಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಯಾಮಸ್ಯ ಮಾನಿನಿ । 
ಯಸ್ಯಾಂ ಸ್ವಮುರದುದ್ದಸ್ಥ. ಪುಮಾಂಸ್ಯರು ವಷ್ಯ: 


॥೧೮॥ 


ಯಾಮಾತ್ರಿತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾರಾತೀನ್‌ದುರ್ಜಯಾನಿತರಾಶ್ರಮೈಃ 1 
ವಯಂ ಜಯೇಮ ಹೇಲಾಭಿರ್ದಸ್ಯೂನ್‌ದುರ್ಗಪತಿರ್ಯಧಾ 


wou 


ನ ವಯಂ ಪ್ರಭಮ್ವಾಂ ತ್ಲಾಮನುಕರ್ತುಂ ಗೃಹೇಶ್ವರಿ । 
ಅಪ್ಕಾಯುಸಾ ವಾ ಕಾರ್ಸ್ಮ್ಯೇನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಗುಣಗೃದ್ಧವಃ 


॥೨೦॥ 


ಅಥಾಪಿ ಕಾಮಮೇತಂ ತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಸೈ ಕರವಾಣ್ಯಲಮ್‌ | | 


ಯಥಾ ಮಾಂ ನಾತಿವೋಚಂತಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ 
॥ ೨೧0 


ಏಸಾಘೋರತಮಾ ವೇಲಾ ಘೋರಾಣಾಂ ಶೋರದರ್ಶನಾ | 
ಚರಂತಿ ಯಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇತಾನುಚರಾಣಿ ೫ 
8೨೨/1 


ಏತಸ್ಯಾಂ ಸಾಧ್ವಿ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಫೂತಭಾವನಃ ॥ 
ಪರೀತೋ ಭೂತಪರ್ಪದ್ಧಿರ್ಧಷೇಣಾಟತಿ ಭೂತರಾಟ್‌ 
Sau 


ಶಶಾನಃಕ್ರಾನಿಲಧೂಲಿಧೂವ್ರ- 
ನಿಕೀರ್ಣವಿದ್ಯೋತಜಟಾಕಲಾಸ: 1 
ಭಸ್ಮಾವಗುಂತಾಮಲರುಕ್ಕದೇಹೋ 
ದೇವಸ್ತಿ ಭೀ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವರಸ್ತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ಯಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಸ್ವನ ಪರೋ ವಾ 
ನಾತ್ಯಾದ್ಯತೋ ನೋತ ಿದ್ದಿಗರ್ಹ್ಯ: 1 
ವಯಂ... ಪ್ರತೈರ್ಯಚ್ಚರಣಾಪವಿಡ್ವಾ- 
'ಮಾಶಾಸ್ಥಹೇತಜಾಂ ಬತ ಭುಕ್ತಭೋಗಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯನ್ಯಾನವಜ್ಯಾಚರಿತಂ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಸೃಣಂತ್ಯವಿದ್ಯಾಪಟಲಂ ಬಿಭಿತ್ತವಃ | 

ನಿರಸ್ತ ಸಾಮ್ಯಾತಿಶಯೋತಪಿ ಯತ್ತ್ವಯಂ 
ಪಿಶಾಚಚರ್ಯಾಮಚರದ್ಗತಿಃ ಸತಾಮ್‌ ॥ ೨೬ 


ಸೋಯ ಸ್ವಂಧ - 
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ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯು ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಕ್ರಮದ 
ಭಾರವನ್ನು ಇರಿಸಿ ಗೈಹಸ್ಯನು ಸಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 
'ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಗೆಲ್ಬುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಕೋಟಿ-ಕೊತ್ತಲಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಪತಿಯು ಲೂಟಿಮಾಡುವ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಗ್ನಹಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಪತ್ನಿಯ ಆಶ್ರಯ. 
ಂದ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆವು: ॥ ೧೯॥ ಎಲೈ ಗೈಣೆಸ್ನರಿಯೇ! ನಿನ್ನತಹ ಪ್ತಿ 
ಯರು ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇತರ 
ಯಾರೇ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ಪುರುಷಾಗಲೀ ತನ್ನ ಇಡೀ ಆಯಿಷ್ಠದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಸನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀರಿಸಲಾರನು. 
2೦೫ ಆದರೂ ಸಚಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಅದಶ್ಯದಾಗಿ ಈಡೇರಿಸುವನು. ಆದರೆ ನೀನು 
ಓರ್ತಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಲೋಕ 
ನಿಂಜಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೧ ॥ ಈ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವು 
ಗ ಇಲ. ರಾಕ್ಕಣಾದಿ ee ವಿಹ 


[0೨51 ಎಕೈ 


ರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆದರಿ ದೂಳಿನಿಂದ 
ಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ದ್ದ ಹಚಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ತನ್ನ ಸೂರ್ಯ, 


॥ ೭೪ ॥ ಅದನೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತನ್ನರರು- 


ಬೇರೆಯವರು. ಚಿಕಾದವರು-ಬೇಡವಾದವರು, ಆದರಣೀ 
ಹುರು- ಯರು. ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ ನಾನಾದರೋ 


ಅನೇಕ ವತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಆತನು ಭೋಗಿಸಿ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದ್ದು ತಳ್ಳಿರುವ ಮಾಯೆಯನ್ನೇ ಸ್ವಿಕರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ವಿರು 
ವವರು. ೫ ೨೫ ॥ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಜನರು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಆವರಣ 
ವಸ್ತು ಭೇದಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. ಅವನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಿಗಿಲಾದವರಿರಲಿ, ಅಮುಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಸತ್ಪುರುಪರು ಮಾತ್ರನೇ ಆತ 
ತನ್ನು ತಲುಪಬಲ್ಲಧು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ೩ರಾಚರಂತೆ 
ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಲೋಕವಿಡಂಬನೆಗಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ಶರೀರವು ನರ-ನಾಯಿಗಳ ಆಹಾರವಾಗು 


ವುದು. ಆವಿಜೇಕಿಗಳು ಇದನ್ನೇ ಆತ್ಮವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಇದನ್ನು ವ್ವ 


254 


ಶಿೀಮಬ್ದಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 14 


ಹಸಂತಿ ಯಸ್ಕಾಚರಿತಂ ಹಿ ದುರ್ಭಗಾಃ 
ಸ್ಪಾಸ್ಥನ್‌ರತಸ್ಯಾವಿದುಷಃ ಸಮೀಹಿತಮ್‌ | 
ಯೈರ್ವಸ್ವಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾನುಲೇಪನೆ: 
ಶ್ಚಭೋಜನಂ ಸ್ಥಾತ್ವತಯೋಪಲಾಲಿತಮ್‌ ॥ ೨೭ ೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಯತೃತಸೇತುಪಾಲಾ 
ಯತ್ಕಾರಣಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಚ ಮಾಯಾ । 
ಆಜ್ಞಾಕರೀ ಪಿಶಾಚಚರ್ಯಾ 
ಅಹೋ ವಿಭೂಮ್ಮತ್ಪರಿತಂ ವಿಡಂಬನಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಸೈದಂ ಸಂವಿದಿತೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಮನ್ನಘೋನ್ಗಡಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ) 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಸೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನೇರ್ವೃಷಲೀವ ಗತತ್ರಪಾ 
(೨೯ 
ಸೆ ವಿದಿತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಯಾಸ್ತಂ ನಿರ್ಬಂಧಂ ಎಕರ್ಮಣಿ ॥ 
ನತ್ವಾ ದಿಷ್ಠಾಯ ರಹಸಿ ತಯಾಥೋಪವನೇಶ ಹ 
waon 
ಅಥೋಪಸ್ಸೃಶ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರಾಹಾನಾಯಮ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಜಜಾಪ ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ: ಸನಾತನಮ್‌ 
aon 
ದಿತಿಸ್ತು ವ್ರೀಡಿತಾ ತೇನ ಕರ್ಮಾವದ್ಯೇನ ಭಾರತ। 
ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಮಧೋಮುಖ್ಯಭ್ಯಭಾಷತ 


॥೩೨/॥ 
ದಿತಿರುವಾಚ 


ಮಾದೇ ಗರ್ಭಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಪೂತಾನಾಮೃಪಭೋನ ವಧೀಶ್‌ 1 
ರುದ್ರಃ ಪತಿರ್ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಯಸ್ಕಾಕರವಮಂಹಸಮ್‌ 
1೩೩ 
ನಮೋ ರುದ್ರಾಯಮಹತೇ ದೇವಾಯೋಗ್ರಾಯ ಮೀಥುಷೇ | 
ಶಿನಾಯ ನ್ಥಸ್ತದಂಡಾಯ ಧೃತದಂಡಾಯ ಮನ್ಶವೇ 
navn 
ಸ ನಃ ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಭಾಮೋ ಭಗವಾನುರ್ವನುಗ್ರಹಃ 1 
ವ್ಯಾಧಸ್ಯಾಪ್ಯನುಕಂಪ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಪೀಣಾಂ ದೇವಃ ಸತೀಪತ: 
nasu 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸ್ವರರ್ಗಸ್ಥಾಶಿಷಂ ಲೋಕ್ಯಾಮಾಶಾಸಾನಾಂ ಪ್ರವೇಪತೀಮ್‌ ॥ 
ನಿವೃತ್ತಸಂಧ್ಯಾನಿಯಮೋ ಭಾರ್ಯಾಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿ: 
nak 


ಒಡವೆ, ಗಂಧ, ಮಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ದುರದ್ದಷ್ನಶಾಲಿಗಳು ಆಸ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ನಗುತ್ತರತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭ ॥ ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ಆತನು ಕಟ್ಟಿರುವ, 
ನಿರ್ದೇಹುರುವ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅವನೇ ಈ ವಿಶ್ವದ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ಯಾನೆ. ಈ ಮುಯೆಯೂ 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಪ್ರೇತ 
ಗಳಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆ 
ಯದು! ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಪ್ರಭುವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಲೀಲೆ 
ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಪೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | ಪತಿಯು ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ ಕಾಮಾತುರಳಾದ ದಿತಿಯು ವೇಶ್ಯೆ 
ಯಂತೆ ನಾಚಿಕೆಬಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜ ಕಶ್ಯಪರ ವಸ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಕಶ್ಯಪರು ಭಾರ್ಯೆಯ ನಂದಿಕವಾದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡು "ದೈವೇಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತಾಗಲಿ' 
ಗಮ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಅನಂತರ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಮೌನಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರುಣುಯಾಮಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮ 
ಯೂ ಸನಾತನವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅವ 
ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಜಪ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ವಿದುರನೇ 
ದಿತಿಗೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೩೨ ॥ 

ವಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಓ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಯೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ರುದ್ರನು ಭೂತಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಆತನೆ ಕುರಿತು ನಾನು ಅಪರಾಧ 
ಮಸ್ನೆಸಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಆ ಭೂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವನು ನನ್ನೆ 
ಗರ್ಧವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದಿರಲಿ. 2೩ ॥ ಮಹಾದೇವನಾದ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮ್ಮ್ಯಾರವು. ಉಗ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸುರು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಬಳಸದೆ. ದುಷ್ಪರ ಎಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೆಂಗಸರಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲಾದರೋ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಯಮಾಡುವ 
ಬೇಡೆರೂ ಕೂಡ ದಯೆ ತೋರಿಸುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪರಮ 
ಕರುಣಾಳುವೂ, ಸತೀಪತಿಯೂ ನನೆಗೆ ಭಾವನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶಂತರನು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೫೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಳೆ ವದುರನೇ! 
ಪ್ರೆಜಾಪತಿ ಕಕ್ಚವರು ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ದಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡು 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಸಂತಾನದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಉತ್ಪತಿಗಾಗಿ. 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಕಕ್ಕಪರು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಳದರು -॥ ೩೬ ॥ 
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ಜೆಜೆ ಉವಾಚ | ಕಶ್ಯಪರು ಇಂತೆಂದರು - "ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ದುಷ್ಪಕಾಮದಿಂದ 
ಕೆಲುಸಿತವಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿದ ಸಮಯವೂ 


ಅಪ್ರಾಯತ್ಮಾದಾತ್ಮನಸ್ತೇ ದೋಷಾನ್ಮೌ್‌ಹೂರ್ತಿಕಾದುತ 1 
ಮನ್ನಿದೇಶಾತಿಚಾರೇಣ ದೇವಾನಾಂ ಚಾತಿಹೇಲನಾತ್‌ | 


8೩೭॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಸ್ತವಾಭದ್ರಾವಭದ್ರೇ ಈ... ಜಾಶರಾಧಮೌ । ಡೆ ಆದ ಜು ಮ ಪ್ರರ ಹುಟ್ಟುವರು. pe ತಮ್ಮ 
ಸು ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕನನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ 
ಲೋಕಾನ್ನಸಾಲಾಂಬ್ರಂತೂಡಿ ಮುಹುರಾಕ್ರಂದಯುಷ್ಠತ: ಎಲಿ: ವರೇ ಹುವಪೆ ಮಾಡುವರು. 3೮ ॥ ಅವರೆ 
(/ ೩ರ 0 ' ಕೈಯಿಂದ ನೂರಾರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳೂ, ದೀನರೂ ಆದ ಪ್ರಾಣಿ 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ ದೀನಾನಾಮಕೃತಾಗಸಾಮ್‌ । | ಗಳ 5 ಪು. ಸ್ವ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಆತ್ಯಾಚಾರ ನಡ 
ಬ್ರಣಾಂನಿಗೃಹ್ಟಮಾಣಾನಾಂ ಕೋಷಿತೇಪುಮಹಾತ್ಮಬ | ಮನದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕುಬ್ಬಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಸರ್ವ 


bl ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಿಗ್ಗಹಿಸಿದಂತೆ ಅವರನ್ನು. 


ತದಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ] ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗವಾಲ್ಲೋಕಭಾವನು । NFO 
'ಹನಿಸ್ಠತ್ಯವತೀರ್ಯಾಸೌ ಯಥಾದ್ರೀನ್‌ ಶತಪರ್ವಧ್ಭಕ್‌ ವಿತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು - ಸ್ವಾಮಿ | ನನ್ನ ಪುತ್ರರು 


ಳಂ ನತರ ಧ ಶಾಪದಿಂದ ಸಾಯದೇ, ಭಗವಾನ್‌ 

ದಿತಿರುವಾಚ ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮರಣ 

ನ ಪ ಯಾವ 

ಧಂ ಭಗವತಾ ಸಾಕ್ಷಾತುನಾಭೋದಾರಬಾಹುನಾ 1 ಹೋದವನು ಅಥವಾ 
ಆಳಾಸೇ ಪುತ್ರಯೋರ್ಮಹ್ಯಂ ಮಾ ಕ್ರದ್ಧಾದ್ಭಾಹ್ನಣಾ: ಭೋ ೫ ದಿಷಡಿಸುವವನು ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
1೪೧೫ ಯೈ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡ 


ನ ಬ್ರಹ್ನದಂಡದಗ್ಸಕ್ಕ ನ ಭೂತಭಯದಸ್ಯ ಚ। | *ಸ್ಕಪರು ಹೇಳಿದರು - ದೇವಿ! ನೀನು ಗೈದ ಪಾಪದ ಬಗೆಗೆ 
ನಾರಕಾಶ್ಟಾಸುಗೃಷ್ಣಂತಿ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋನಿಮಸೌ ಗತು | ರೋಕನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪವಸ್ನೂ ತೋರಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಉಚಿತ- 
॥ ೪೨೫ | ಅನುಚತ ಇದರ ವಿವೇಕವು ಒಡನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. 

ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ಬತ ಎಜ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾ ಗೌರವ 


ಕೃತಶೋಕಾನುತಾಪೇನ ಸದ್ಯ: ಪ್ರತ್ಯವಮರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಭಗವತ್ಕುರುಮಾನಾಚ್ಚ ಭವೇ ಮಯ್ಯಪಿ ಚಾದರಾತ್‌ | "ಮಾತ್ರ [Ee ಶಿರೋಮಣಿ 
೫೪೩ ೫ | ಮಾಗುವನು. ಸೆತುರುಷರೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಆತನ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರು. ಭಗಮತನ ಗುಣ 
ಪುತ್ರಸ್ಥೈವ ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಭವಿತ್ಯಕಃ ಸತಾಂ ಮಠ: 1 | ನಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹಾಡುವರು. ॥ ೪2-೪೪ ॥ ಬಣ್ಣಗಳ 


ಗಾಸ್ಕಂತಿ ಯದ್ಭತಃ ಶುದ್ಧಂ ಭಗವದ್ಯಶನಾ ಸಮಮ್‌ "ವಷ್ಟು ಪದೇ-ವದೇ ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯೇ, 
8 ೪೪ ಸರು ಆತನ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವೈ 
ಯೋಸೈರ್ಜೇಮೇವ ದುರ್ಷರ್ಣಂ ಭಾವಯಸ್ಯಂ ಸಾಧಮ 1 3 ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಂತಸರಣವನ್ನು 


ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪೫ ॥ ಯಾರೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನ 
ಶೋದಿ! 
ನರ್ಸಾರಾಲಳಿಾಪುಸೆಯಳ್ಳೀಮನುವಸಿ ಸಣ್‌ ಸ್ವರೂಪಿಧೂತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಆನಂದಿತವಾಗುತ್ತದೋ ಆ 


ಸ್ವಯು ಪ್ರಕಾಶ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಆತನ ಅ; 


ಯತ್ನನಾದಾದಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಯದಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ಸೆ ಸ್ವದ್ಧಗೃಗವಾನ್ಯಸ್ಥ ತೋಷ್ಠತೇತನನ್ನಯಾ ದೃಶಾ 
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ಸ ವೈ ಮಹಾಭಾಗವಕೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾನುಭಾವೋ ಮಹತಾಂ ಮಹಿಷ 1 
ಪ್ರೃದ್ಧಳಕ್ಕ್ಯಾ.. ಹೃನುಭಾವಿತಾಶಯೇ 
ನಿವೇಶ್ಯ ವೈಕುಂಠಮಿಮಂ ವಿಹಾಸ್ಮತಿ ೫ ೪೭ ॥ 


ಅಲಂಪಟಃ ಶೀಲಧರೋ ಗುಣಾಕರೋ 
ಹೃಷ್ಟ ಪರರ್ಧ್ಯಾ ವ್ಯಥಿತೋ ದುಖತೇಷು । 
ಆಭೂತತತ್ತುರ್ಜಗತ:  ಶೋಕಹರ್ತಾ 


ನೈದಾಫಿಕಂ ತಾಪಮಿವೋಡುರಾಜ ॥ಳಿಲ॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚಾಮಲಮಬ್ಬನೇತ್ರಂ 
ಸ್ಪೂರುಹೇಟ್ಛಾನುಗೃಹೀತರೂಪಮ್‌ 1 
ಪೌತ್ರಸ್ತವ ಶ್ರೀಲಲನಾಲಲಾಮಂ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಫುರತ್ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾನನಮ್‌ ೫೪೯ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾಗವತಂ ಪೌತ್ರಮಮೋದತ ದಿತಿರ್ಭ್ಯತಮ್‌ ॥ 


ಪುತ್ರಯೋಶ್ಚ ವಧಂ ಕೃಷ್ಣಾದ್ವಿದಿತ್ವಾಂ5ಸೀನ್ಮಹಾಮನಾಃ 
॥ ೫೦ 


ಮಾನವನ್ನು ತೃಜಿಸುವನು. ॥ ೪೭ ॥ 

ಅವನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಪಟನೂ, ಗುಣಶೀಲ ಸಂಪ 
ಮೈನ, ಗುಣಗಳ ಗೆಣೆಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸಮ್ಮದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಸುಖಿಯೂ, 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಖಯೂ ಆಗುವನು, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಶತ್ರು 
ಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರನು ಬೆಸಿಸೆಯ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವಂತೆ ಆತನು ಜಗ್ತಿನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಾರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳ-ಹೂರಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದುನೋ, ತಪ್ಪು ಭಕ್ತರ ಬಯಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗಾಗ ತನ್ನ 
ಮೆಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಡಿಸುವನೋ, ಥಳ-ಢಳಸುತ್ತಿರುವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ವಿದ್ದಾನೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಾಕ್ವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದರ್ಶಿಸುವನು. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎದುರನೇ! ತನ್ನ ಪೌತ್ರನು. 
ಪರಮ ಭಾಗವತನಾಗುವನೆಂದು ಕೇಳಿ ದಿತಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಶೋಷ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರತ್ತರು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಲಡು 
ವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಉಶ್ಪಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೫೦ ॥ 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಥಂಧೇ 
ದಿಹ-ಕತ್ಯಪರುದಾದೇ ಚತುರ್ದತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಯ - ವಿಜಯರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಂ ತು ತತ್ತೇಜ ಪರತೇಜೋಹನಂ ದಿಶಿ । 
ದಭಾರ ವರ್ಷಾಣಿ ಶತಂ ಶಂಕಮಾನಾ ಸುರಾರ್ದನಾತ್‌ 
uon 
ಲೋಕೇ ತೇನ ಹತಾಲೋಕೇ ಲೋಕಪಾಲಾ ಹತೌಜಸು। 
ನೃವೇದಯನ್ಸಿತ್ಸಸ್ಟಜೇ. ಧ್ಯಾಂತವೃತಿಕರಂ ದಿಶಾಮ್‌ 
೪೨೫ 
ದೇನಾ ಊಚುಃ 


ತಮ ಏತದ್ದಿಭೋ ವೇತ್ವಸಂವಿಗ್ನಾ ಯದ್ವಯಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥ 
ನ ಹ್ಯವಕ್ತಂ ಭಗವತಃ ಕಾಲೇನಾಸ್ಟೃಷ್ಟಪರ್ತ್ಯನ: 


1೩೫ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | 
ದಿತಿದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ತರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಕಷ್ಟಪುಂಟಾ 
ಗುವುದು ಎಂದು ಶಂ, ಇತರರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ಕಶ್ಯಪರ ಮಹಾತೇಜನ್ನನ್ನು (ಗರ್ಭವನ್ನು) ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ತನ್ನೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೧॥ ೫ ಗರ್ಭಸ್ಥ ತೇಜ 
ದಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಕ್ಷೀಣವಾಗ 
ತೊಡೆಗಿತು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ರೋಕಪಾಲರೂ ತೇಜೋಹೀನ' 
ರಾದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂಬು. 
ದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ॥ ೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು - ಪೂಜ್ಯರೇ | 
ತಾವು ಸರ್ವಜ್ಞರು. ಕಾಲವು ತಮ್ಮ ಜ್ಲಾನಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂಠಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮಗೆ ಅರಿಎರದ ವಿಷಯ. 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಅಂಧಕಾರದ ವಿಷಯವೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದೇ 
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ದೇವದೇವ. ಜಗದ್ದಾಶರ್ಲೋಕನಾಥಶಿಖಾಮಣೇ 1 7] ಇದೆ. ನಾವಪೂ ಇದರಿಂದ ತುಂಬು ಭೆಯಗೊಂಡಿರುವೆವ ॥ ೩ ॥ 
ಪರೇಷಾಮಪರೇಷಾಂ ತು ಭೂತಾನಾಮಸಿ ಭಾವವತ್‌ | ದೇವಾಧಿವೇವಾ! ನೀವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಿದವರು, ಸಮಸ್ತ 

[1 ೪ ॥ | ಲೋಕಪಾಲಸರ ಮುಕುಟಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರಿ. ನೀವು ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ 
ವಿಗೆಳೆ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. 1೪ ॥ ದೇವಾ! ತಾವು 


ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನವೀರ್ಯಾಯ ಮಾಯಯೇದಮುಪೇಯುಷೇ। 
ಗೃಹೀತಗುಣಭೇದಾಯ ನಮಸ್ಟೇತವೃಕ್ತಯೋನಯೇ | 


0೫0 
\ ಮಹಿಮರಾದ ತಮಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೫1 
ಯೇ ತ್ವಾನನ್ಯೇನ ಭಾವೇನ ಭಾವಯಂತ್ಯಾತ್ಮಭಾವನಮ್‌ 1 ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ 
ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರೋತಭುವನಂ ಪರಂ ಸದಸದಾತ್ಮಕಮ್‌ | ಗತ್ತು: ತಮ್ಮ ಶರೀರವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
nn ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೀರಿದವರು. ಸಮಸ್ತ 
| ಾಗಿರುವ ಭಾವದಿಂದ 
ತೇಷಾಂ ಸುಪಕ್ವಯೋಗಾನಾಂ ಜೆತಶ್ವಾಸೀಂದ್ರಿಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ಗಿ ನಸ] ಪರಾಭವ: 
ಲ್ಲುಯುಣಕ್ತನಾದಾನಾ ನ ಕುತಿತರಾಭಮ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಕರುಣಾಕಟುಕ್ಸ 
nda 


ಯಸ್ಕ ನಾಚಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಾಮ್ರರಂತ್ಯೇವ ಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಹರಂತಿ ಬಲಿಮಾಯತ್ತಾಸ್ತಸ್ಟೈ ಮುಖ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ 


8೮0 


ಸ ತೃಂ ನಿಧತ್ತ್ವ ಶಂ ಭೂಮಂಸ್ತಮಸಾ ಲುಶ್ತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | : ನ 


ಅದಭ್ರದಯಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಆಪನ್ನಾನರ್ಹಒಕಿತುಮ್‌ | ಎ ರ್ಧವಯಾಮಕರಾದ ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥೮ 8 
8 ೯ 11 ಡ್ಯ ಧ್ಯೂಪರಾದ ದೇವರೇ। ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಿಂದ ಹಗಲು 
ಏಷ ದೇವ ದಿತೇರ್ಗರ್ಭ ಓಜಃ ಕಾಶ್ಮಪಮರ್ಷಿತಮ್‌ । | ರಾತಿಗಳ ವಿಭಾಗವೇ ಅಸ್ಪಪ್ಠವಾಗಿ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳು 


ಲ ವೆ. ಇದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ನ ಲುಪ್ಪವಾಗುತ್ತ: ಬಕ್ಕೆ 

ಡಿತ್ರುಬರಯನ್ಲರ್ನಾ ಚು ಹ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಶರಣಾಗತ 

80೦೫ | ವ ದವ' ನಮ್ಮನ್ನು ದಯಾದೃಜ್ಞಯಿದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 1೯1 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ದೇವಾ! ಬೆಂಕಿಯು. ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕಶ್ಯಪರ 


ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಈ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶಬ್ದಗೋಚರು । ಗಳನ್ನೂ ಅಂಧಾರಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಮೇಣ 


ಪ್ರತ್ಯಚಪ್ಥಾಸ್ಕರೂರ್ಜೆವಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಪ್ರಚರಯಾ ಗಿರಾ. ಸದರ 


8 ೧೧॥ ' ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾಬಾಹುನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಸುನಕ್ಕು ತನ್ನು 
| 
ಮಾನಸಾ ಮೇ ಸುತಾ ಯುಪ್ಮತ್ಪೂರ್ವಜಾಃ ಸನಕಾದಯೆಃ! | ಹೇಳತೊಡಗಿದರು -॥ ೧೧ ॥ 
ಚೇರುರ್ವಿಹಾಯಸಾ ಲೋಕಾನ್‌ಲ್ಹೋಕೇಷು ವಿಗತಸ್ಸ್ಯಹಾ: ಶ್ರೀಬ್ರಷ್ಮದೇವರೆಂದಡು - ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಿಮ್ಮ 


॥ ೧೨ ೧ | ಪೂರ್ವಜರೂ, ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ಆದ ಸನಕಾದಿಗಳು ಪರಮ 

ವೈರಾಗ್ಯ ಸೆಂಪಸ್ಡದಾಗಿ ರೊತಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಮಸ್ತ 

ತ ಏಕದಾ ಭಗವತೋ ವೈಕುಂಪಸ್ಥಾಮಲಾತ್ಮನು | | ಗಲ್ಲಿಯ ಆಸಾಸಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಚಂಸತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಯುರ್ಧೈಕುಂಕನಿಲಯಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಯತಮ್‌ | ಷ್ಟು ಅವರು ಶುದ್ಧತತ್ತ ಗ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಗೂ 


1೦೩ ॥ | ಮೇರೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಕುಂಕಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಗಂತಿ ಯತ್ರ ಪುರುಷಾ: ಸರ್ವೆ ವೈಕುಂಠ ಮೂರ್ತಯಃ ! 
ಯೇಜನಿವಿಸ್ತನಿಮಿತ್ತೇನೆ ಧರ್ಮೀಣಾರಾಧಯನ್‌ ಹರಿಮ್‌ 
1೧೪ 


ಯತ್ರ ಚಾದ್ಯಃ ಪುಮಾನಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶಬ್ದಗೋಚರ£; 
ಸತ್ತ್ವ ವಿಷ್ಪನ್ಯ ವಿರಜಂ ಸ್ವಾನಾಂ ನೋ ಮೃಡಯನ್ಹೃಷು 
॥ ೧೫ ೫ 


ಯತ್ತ ನೈಚ್ರೇಯಸಂ ನಾಮ ವನಂ ಕಾಮದುಫ್ಛರ್ದ್ರುಮ್ಯಃ 1 
ಸರ್ವರ್ತುಶ್ರೀಭಿರ್ನಿಭ್ರಾಜತ್ಳೈವಲ್ಯಮಿವ ಮೂರ್ತಿಮತ್‌ 
॥೧೬॥ 


ನಿಕಾಃ ಸಲಲನಾಶ್ಚರಿತಾನಿ ಯತ್ರ 
ಗಾಯಂತಿ ಲೋಕತಮಲಕೃಪಣಾನಿ ಭರ್ತುಃ । 
ಅಂತರ್ಜಲೇ ಧವೀನಾಂ 
ಗಂಧೇನ ಖಂಡಿ ತಧಿಯೋರಪ್ಠನಿಲಂ ಕ್ಲಿಶಂತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಾರಾವತಾನ್ಯಭ್ಛತಸಾರಸಚಕ್ರವಾಕ- 
ದಾತ್ಕೂಹಹಂಸಶುಕತಿತ್ತಿರಿಬರ್ಬಣಾಂ ಯಃ । 
ಕೋಲಾಹಲೋ ವಿರಮತೇಸಚರಮಾತ್ರಮುಚ್ಚಿ- 
ರ್ಶೃಂಗಾಧಿಸೇ ಹರಿಕಥಾಮಿವ ಗಾಯಮಾನೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಂಜಾರಕುಂದಕುರವೋತ್ಚಲಚಂಪಕಾರ್ಣ- 
ಪುನ್ನಾಗನಾಗಬಕುಲಾಂಬುಜಪಾರಿಜಾತಾ: ॥ 
ಗಂಧೇರರ್ಚಿತೇ ತುಲಸಿಕಾಭರಣೇನ ತಸ್ವಾ 
ಯಸ್ಯಿಂಸಪಃ ಸುಮನಸೋ ಬಹು ಮಾನಯಂತಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯತ್ನಂಕಿಲಂ ಹರಿಪದಾನುಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯ- 
ರ್ವೈದೂರ್ಯಮಾರನಡೇಮಮಯ್ಯರ್ವಿಮಾಸ್ಯ:॥ 


ಯೇಪಾಂಬೃಹತ್ಯಟಳಾಃ 


ಜಂತ 
ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚನಾಂ ನ ರಜ ಆದಧುರುತ್ತ್ಯಯಾದ್ಯೈಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಡಿ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಷ್ಟ ಸ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯೆಿಕ್ಯಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಮೂಸೆ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅರಾಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಅಲ್ಲಿ ವೇಡ-ವೇದಾಂತೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾರ ಶ್ರೀಅದಿನಾರಾ 
ಯಣನು ನಮ್ಮಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ತುಣ್ಣಿಚ್ಟ ಮೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ 

1೦೫೪ ಆ ವೈಬಿಂಕದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ವಶ್ವಾದ ಕೈವಲ್ಧದೆಶೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುವ "ನೈಪ್ಟೇಯನ' ಎಂಬ 


ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರು ಯತುಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದೆ' 


ಸುಮಧುರವಾದ ಗಂಧವು ಅವರೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅವರು. 'ಆದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನನೇ 
ಕೊಡದೆ, ಬದಲಿಗೆ ಆ ಕಂಪನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವ ಮಂದಾನಿಲವನ್ನೇ 
ಜಕ್ನೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ದುಃಖಗಳ ರಾಜನು ತಾರಸ್ವರದಿಂದೆ. 
ರೋಚಿರಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ, 
ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಪಾರಿವಾಳ, ಕೋಗಿಲೆ, 'ಸುರಸ, ಚಕ್ರ 
ಮಕ್ಕ ಜಾತಕ, ಹೆಂಸ್ಕ ಗಿಳಿ, ತಿತ್ತಿರಿ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳ ಕೋಲಾಹಲ 

- ತಾಪೂ ಆ ಕೀರ್ತನೆಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿ 
ರುವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ನಿತುಹೋಗುವುದು. 
ದಿವ್ಯವನದಲ್ಲಿಕುವ ಮಂದಾರ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕುರವಕ, 
ನೈದಿಲೆ ಸಂಪಿಗೆ ಪುನ್ನಾಗ, ನಾಗಳೇಸರ, ಬಕುಳ ಅಂಬುಜ, 
ಪಾರಿಜಾತ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ತುಳಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಸುವಾಸನೆ ಇದ್ದರೂ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ತುಳಸಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂತರಿಸೊಂಡು, ತುಳಸಿಯ ಕಂಪಣ್ನೇ 
ಪೆಶ್ಜುಗಿ ಆಧ್ರಾಣಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ - ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಆವು 
ಅ ತುಳಸಿಯ ತಮನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ . no 
ಆ ದಿಷ್ಠಲೋಕವು ವೈಡೊರ್ಯ, ಮರಕತಮಣ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಎಮಾಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಇವು. 
ಕರ್ಮಫಲನಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾರಪದ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವ ಬವ್ಯ 
ಏಮುನಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂತಿರುವ. ಶಿರೋಮಣಿ. 
ಗು ಕ್ರಿತೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಚಿತ್ಷವುಳ್ಳವರಾಗಿ,, ತ್ಯಕಪ್ರಾಣ 
ಠಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 'ದೊಡ್ಗನಿತುಬವುಳ್ಳವೆದಾಗಿ 6ರುನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸು. 
ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯರೊ ಇವರ ಮನಸಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಲಾರರು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಶ್ರೀ ರೂಪಿಣೀ ಕ್ವಂಯತೀ ಚರಣಾರವಿಂದಂ. 
ಲೀಲಾಂಬುಜೇನ ಹರಿಸದ್ಧನಿ ಮುಕ್ತದೋಷಾ! 
ಸಂಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಸ್ಫಿಕುಡ್ಕ ಉಪೇಶಹೇಮ್ಮಿ 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜತೀವ ಯಜನುಗ್ರಹಣೇಕನ್ಯಯತ್ನ 1 ೨೦ ॥ 


'ವಿಯು 'ಕಾಲುದುಗೆಗಳ ಕಿರು ಮಗ ಬವ 

ಹೆಜ್ಜಿಗಳ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಲೀಲಾಕಮಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಾಗ ಆ ಕನಕ 
ಭವನದ ಸ್ವಟಕಮಯವಾದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಬಿದ್ದು ಆಕೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ. 


'ವಾಪೀಪು ವಿದ್ರುಮತಟಾಸ್ಟಮಲಾಮೃತಾಪ್ಪು ( ಕಾಣುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಪ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಆ ದಿವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಪ್ಯಾನ್ಸಿಶಾ ನಿಜವನೇ ತುಲಸೀಭಿರೀಪಮ್‌ 1 ಅವಳು ದಾಸಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾವನದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀ 
ಅಭ್ಯರ್ಚತೀ ಸ್ವಲಕಮುನ್ನಸಮೀಕ್ಸ್ಯ ವಕ್ತ ದಳಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು 


ಮುಚ್ಚಿಿತಂ ಭಗವತೇಂತ್ಯಮತಾಂಗ ಯಚ್ಚ ॥ ೨೨ ॥ | 3ರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಹವಳದ ಮಟ್ಟಲುಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲ 
| ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಗುರು 


ಉಸ್ಪತವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುವ ತನ್ನ 
ದ ಪ್ರೆತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು - 


'ಇದು ಶ್ರೀಭಗದಂಶನಂದ ಆದೆರಿಸಲ್ಪ ಸ್‌ 
ಯನ್ಸಪ್ರಜಂಸ್ಕಘಭಿದೋ ರಚನಾನುವಾದಾ- ಈ ಮ ಸರಸ ಹ ಸಗ 
ಚ್ಛೃಣ್ಣಂತಿ ಯೇಂನ್ಕವಿಷಯಾಃ ಕುಕಥಾ ಮುಫ್ಲೀ ) ಗೊಳಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ ಕಥೆಗೆ 


ಯಾಸ್ತು ಶ್ರುತಾ ಹತಭಗರ್ನ್ಯಭಿರಾತ್ರಸಾರಾ- ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅರ್ಥ- 
ಸ್ತಾಯ್ತಾನ್‌ ಕ್ಥಿಪಂತೃಶರಣೇಸು ತಮಣು ಹಂತ ॥ ೨೩ ॥ | ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ದುಷ್ಕರ್ಮಿ 


ಆ ನಿಸ್ಥಾರವಾದ ಕಥೆ 

- ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಠಗಳನ್ನು 

ಘೋರನರಕದಲ್ಲಿ 

ಯೇಕಭ್ಯರ್ಥಿತಾಮಪಿ ಚನೋಸ್ಯಗತಿಂಪ್ರಪನ್ನಾ , ಅವಳು. pen ॥ ೨೩ ॥ ಆಹಾ! ಈ ನರಜನ್ನವು ಎಷ್ಟು. 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ತತ್ರ್ವವಿಷಯಂ ಸಹಧರ್ಮ ಯತ್ತ | ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು |! ದೇವತೆಗಳೂ ಬಯಸುವಂತಹ ಮಹಿಮೆ 


ಯುಸ್ಳದ್ದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಇದರಲ್ಲೇ ಪಡೆಯ 
ಸ್ತ ದ ಸ ತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ವಿತತಯಾ ಬತ ಮಾಯಯಾ ತೇ॥ ೨೪ ॥ | ಸರುವವರು ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನನ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೪ ॥ ದೇವಾಧಿದೇವ 


ಶ್ರೀಷರಿಯನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಮ 

ರಾಜನೂ ಅವರಿಂದ ದೊರವೂಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಭಗವಂತನ 

ಯಚ್ಚ ವ್ರಜಂತ್ಯನಿಮಿಷಾಮೃಷಭಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ದಿವ್ವಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪರಸ್ಥರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರೇಮ 
ದೂರೇಯಮಾ ಹ್ಯುತರಿ ನಃಸ್ಪೃಹಣೇಯಶೀಶಾಃ। ಏಷ್ಟಲರಾಗಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿರಂತರ ಅನಂದದ ಅಶ್ರುಧಾರೆ 
ಭರ್ತುರ್ಮಿಥ: ಸುಯಶಃ& ಕಥನಾನುರಾಗ- ಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಶರೀರ ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳು. 


ವುದು. ಇಂತಹವರ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಕೂಡ 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪರಮ ಭಾಗವಸೋತ್ತಮರು ಮಾತ್ರವೇ ನಮ್ಮ 
ಲೋಕಗೆಗೂ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವೈಕುಂತಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. ॥ ೨೫ ॥ ವಿಶ್ವಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿವಾಸಣ್ಮನ 
ವಾಗಿ ಸಮಸ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಂದನೀಯವಾಗಿ. ಶ್ರೇ 
ತಡ್ದಿಕ್ರಗುರ್ವಧಿಕೃತಂ  ಭುವನ್ನೆಕವಂದ್ಧಂ | ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಏಂಧೆ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಸ 
ದಿವ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರವಿಬುಧಾಗ್ರ್ಯವಿಮಾನಪೋಚ 1 | ಪೆರಮ ವಿಷ್ಠವೂ, ಪರಮಾದ್ಯುತವ ಆದ ಆವೆ 
ಎಸರು ಸಕ — ತಮ್ಮ ಯೋಗಬಲದಿಂದ "ಸನಕಾದಿ 
ಮಾಯಾಬಲೇನಮುನಯಸ್ತರಥೋ ರ ೬ ರಾ ಜ್‌ 


ವೈಕ್ಷವ್ಯಬಾಷ್ಠಕಲಯಾ ಪುಲಕೀಕೃತಾಂಗಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತನನತೀತ್ಯ ಮುನಯಃ ಪೆಡಸಬ್ದ ಮಾನಾ: _ 
ಕಕ್ಷಾ ಸಮಾನನಯಸಾವಥ ಸಪ್ತಮಾಯಾಮ್‌ । 
ಜೇವಾವಚಕ್ಷತ ಗೃಹೀತಗದೌ ಪರಾರ್ಧ್ಯ- 


ಕೇಯೂಧಕುಂಡಲಕಿರೀಟವಿಟಂಕವೇಪೌ ॥ ೨೭ ೫ 


ಮತ್ತದ್ದಿರೇಭನನಮಾಲಿಕಯಾ ನಿನೀತೌ 
ಕೈಗ ಾತಾ | 

ಪಕ್ಕ ಭ್ರುವಾಕುಟಿಲಯಾ 
'ರಕ್ಷೇಕ್ಷಣೇನ ಚ ಮನಾಗ್ರಭಸಂ ಜ್‌ ॥೨೮॥ 


ದ್ವಾರ್ಯೇತಯೋರ್ನಿವಿನಿಸುರ್ಮಿಷೋರಪ್ಪಷ್ಪ್ವಾ 

ಫೂರ್ವಾ ಯಥಾ ಪುರಟವಜ್ರ ಕಪಾಟಿಕಾ ಯಾ । 
ಸರ್ವತ್ರತೇರವಿಷಮಯಾ ಮುನಯಾಸ್ಪದ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ 

ಯೇ ಸಂಚರಂತ್ಯವಿಷತಾ ವಿಗತಾಭಿಸಂಕಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಾಸ್ವಕ್ಟ್ಯ ವಾತರಶನಾಂಶ್ಚತುರ: ಕುಮಾರಾನ್‌ 
ವೃದ್ಧಾನ್‌ ದಶಾರ್ಧವಯಸೋ ವಿದಿತಾತತ್ಲಾನ್‌ । 
ವೇತ್ರೇಣ ಚಾಸ್ಫಲಯತಾಮತದರ್ಹಣಾಯ್ತ್‌ 


ತೇಜೋ ಎಹಸ್ಯ 'ಭಗವತ್ಯತಿಕೂಲಶೀಲೌ ೫೩೦ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಿಸತ್ತ್ವನಿಮಿಷೇಷು ನಿಷಿಧ್ಯಮಾನಾಃ 
ಸ್ಫರ್ಪತ್ತಮಾ ಹೈಪಿ ಹರೇಃ ಪ್ರತಿಹಾರಪಾಛ್ಯಾಮ್‌ | 
ಊಚು! ಸುಹ್ಛತ್ವಮದಿದ್ದಕ್ಕತಭಂಗ ಕಷ್‌ 
ಕಾಮಾನುಜೇನ ಸಹಸಾ ತ ಉಪಪೃತಾಕ್ನಾ ॥ ೩೧೫ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ 


ಕೋ ಪಾಮಿಷ್ಯೆತ್ತ ಭಗವಸ್ವರಿಚರ್ಯಯೋಚ್ಚೆ- 

ಸ್ಪದರ್ಭಿಣಾಂ ನಿವಸತಾಂ ವಿಷಮ. ಸ್ವಭಾವ 1 
ತು್ಕ್ನಕಾಂತಪುರುಷೇ..ಗತವಿಗ್ರಹತೇ ವಾಂ 

ಫೋ ವಾರ5ತೃವತ್ಕುಹಕಯೊಣ ಪರಿಶಂಕಾಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಿಂಬ ತವಕದಿಂದ ಅವರು ಬೇರೆ. 
ದರ್ಶನೀಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉವೆಣಗ್ಸೆಯುತ್ತು ಆ ವೈಕುಂಠ 
ಧಾಮದ ಆರು ಮಂಡಪಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಏಳನೆಯ ಮಂಡವಕ್ಕೆ 
ತಲುಪಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಮವಯಸಿನವರಾಗಿದ್ದು 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ದಿವ್ಯ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಕಂಡರು. ೫ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಗದಾವಾಣಗಳುಗಿದ್ದು, ಅಮೂಲ್ಯ. 
ವಾದ ಕೇಯೂರ, ಕಟಕ, ಕುಂಡಲ, ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೭॥ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದೊಪ್ಪತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ನೀಳ 
ವಾದ ಭುಜಗಳ ನಡುವೆ ಮದವೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಜಾರವ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವನಮಾಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಹುಬ್ಬುಗಂಟು 
ಮೂ। ಆರಿ, ಕ 
ಕೆಂಪೇರಿ, ಮುಖದ ಮೇಲೆ ದುಗುಡದ ಛಾಯೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
॥ ೨೮॥ ಅವರು ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಜಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಸುವರ್ಣ 
ಮತ್ತು ವಜ್ರಮಯವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆರು 
ಮಂಡಪಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಏಳನೆಯ ಬಾಗಿಲಿ 
ನೊಳೆಗೂ ನುಗ್ಗಿದರು. ಎಕೆಂದರೆ, ಆವರ ದೃಷ್ಟಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ನಿಶಂಕರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಡೆ-ತಡೆ. 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಪ್ರಭಾವ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥ ೨೯॥ ಆ 


ಕಂಡು ೫ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಭಗವಂತನ ಶೀಲ - ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ 
ಎರುದ್ಧವಾದ ಭಾನನೆಂಬಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ತೇಂಸ್ಪನ್ನು ಕಡೆ 
ಗ ಹಾಸ್ಯಮಾಡತಾ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಚಾಚಿ ತಡೆದರು. ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಅಂತಹ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲ ॥ ೩0 ॥ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು 
ವೈಕುಂಕವಾಸಿಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಆ ಕುಮಾರರನ್ನು ತಡೆದಾಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕಮ 
ಪ್ರಧುವಿನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಎನ್ನವು ಉಂಟಾದ್ರರಿಂದ ಅನರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೊಂಚ ಕೆಂಪಾಗಿ ಆವರು ಇಂಕೆಂದರು. ॥3೧॥ 

ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. - ಎಲೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕರೇ! 
ಭಗವಂತನ ಕೈತರ್ಯಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನರಾದರೋ ಆ ಭಗವಂತ 
ನಂತೆಯೇ ಸೆಮದರ್ಶಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀವಬ್ಬರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿದವರು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಮತೆ ಏಕೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ ? ಭೆಗವಂತನಾದರೋ ಪರಮ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯು. 
ಆಡಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಶಂಣಿಪಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿರುವವರು ಯಾರೂ ಕಪಟಿಗಳಲ್ಲ ನೀವು 
ಕವಟಿಗನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸ 
ಶಣೆಪಡುತ್ತೀರಿ. ॥ ೩೨ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 
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ನ ಹೃಂತರಂ ಭಗವತೀಹ ಸಮಸ್ತಕುಕ್ತಾ. 
ವಾತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಿ ನಭೋ ನಯೋವ ಧೀರಾಃ। 

ಪ್ಯಚಿ ಯತ್ರ ಯುವಯೋ:ಸುರಲಿಂಗಿನೋತಿಂ 
ೃತ್ವಾದಿತು ಹ್ಯುದರಭೇದಿ ಭಯಂ ಯತೋಲಸ್ಕ ॥ ೩೩ 8 


ಪರಮಸ್ಕ ವಿಕುಂಶಭರ್ತುಃ 
ಕರ್ತುಂಪ್ರಕೃಷ್ಯನುಹ ಧೀಮಹಿ ಮಂದಧೀಭ್ಯಾಮ್‌। 
ಲೋಕಾನಿತೋ ಪ್ರಜತಮಂತರಭಾವದ್ಧಷ್ಟ್ವಾ 


ಪಾಪೀಯಸು್ಯಯ ಇಮೇ ಶಿಪವೋತಸ್ಯ ಯತ್ತ ॥ ೩೪ ॥ | 


ತೇಷಾಮಿಹೀರಿತಮುಭಾವವಧಾರ್ಯ ಘೋರಂ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಮನಿವಾರಣಮಸ್ಕಪೂಗೈೆಃ 1 
ಸದ್ಯೋ ಹರೇರನುಚರಾವುರು ಬಿಭ್ಯತಸ್ರತ್‌ 


ಪಾದಗ್ರಹಾವಪತತಾಮತಿಕಾತರೇಣ 1೩೫ 


ಭೂಯಾದಘೋನಿ ಭಗವದ್ದಿರಕಾರಿ ದಂಡೋ 


ಯೋ ನೌ ಹರೇತ ಸುರಹೇಲನಮಸ್ಯತೇಷಮ್‌ | 
ಮಾವೋತನುತಾಪಕಲಯಾ ಭಗನತ್ಸ್ಮ ಸಿಫ್ಲೋ 


ಮೋಹೋಭವೇದಿಹತುನೌವ್ರಜಕೋರಥೋಂಧು ॥ ೩೬॥ | 


ಏನಂ ತದದ. ಭಗವಾನರವಿಂದನಾಚ 


ಸ್ವಾನಾಂ ವಿಬುಧ್ಧ ಸದಿಕ್ರಮಮಾರ್ಯಪೃದ್ಧ: । 
ತೈನ್‌ ಯಯೌ ಪರಮಹಯಮಜಾಮುನೀನಾ- 


ಮನ್ವೇಷಣೀಯಚರಣೌ ಚಲಯನ್ನಹಶ್ರೀಃ ॥ ೩೭ ೫ | 


| ಎರ 


ಭಗೆವಂತನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಅಡಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿವಾಸಮಾಡುವ ಧೀಮಂತರು ಆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ 
೨ "ತಮಗೂ ಯಾವ ಅಂತರವನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕಾಸದಲ್ಲಿ ಘಟಾಕಾಶದತೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ದೇವ 
ರೊಪಧಾಂಿಗಳು. "ಹಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಭೇದ 
ಭಾವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯದ ಕಲ್ಪನೆ ನೀವು. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ನೀವಾದರೋ. 
ವೈಕುಂತಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ವರ್ಷದರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮನವ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗಬಿಂದು ನಾಃ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭೇ। ಸದದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ 
ಈ ವೈಕುಂಠಧಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭಗಳೆಂಬ 
ಶತ್ರುಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಂ. 1೩೪ ॥ 

ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಜಿಗಳ ಈ ಕರೋರವಾದ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಯ-ವಿಜಯರು ಭಯಗೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ಶಾಪವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಆಸ್ವಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅವರು. ಒಡನೆಯೇ ಆತಿದೈನ್ಕದಿಂದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ 
ದರು. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹಂಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯ. 
ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 13.8 ॥ ಮತ್ತೆ ಅವರು. 
ಅತಿದೈನ್ಯದಿಂದ - ''ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮರೇ! ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡವು 
ಉಚಿತವೇ ಆಗಿಡೆ; ಅದು ನಮಗೆ ಸಿಗಲೇಬೇಕು. ನಾವು 
ಭಗವಂತನ ಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಉಲ್ಲುಘಿ ದ್ದೆ. 


"ಡರ: 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ 
ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರು ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾಧುಜನಹೃದಯನಿವುಸಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕ್ರೀದೇಲಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 
ವರೆಮಹಂಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆರು. 
ವರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗದಿರುವ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವು 
ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 8 ೩೭ ॥ ತಮ್ಮ ಸಮಾಧಿಗೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠನಾಥನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಮುಂದೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಸನಕಾದಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ವಾರ್ಷದರು ಭತ್ತ-ಜಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಪ್ರಭುವನ್ನು ಹಿಂಬಾರಿಸತ್ತಿದ್ದರು. ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ತಂ ತ್ವಾಗತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠತೌಷಯಿಕು ಸ್ವಪ್ರಂಭ- 
ಸ್ಪೇತಚಕ್ಕತಾಕ್ಸವಷಯಂ ಸ್ಪಸಮಾಧಿಭಾಗ್ಯಮ್‌ 1 
ಹಂತ್ರಿಯೋರ್ದಜನಯೋಶಿವಾಯುಲೋಲ- 


ಚ್ಯುಭ್ರಾತಪತ್ರಶಶಿಕೇಸರಶೀಕರಾಂಬುಮ್‌ 


1೩೮॥ 


ಕತ್ತಪಸಾದರುಮುಖಂ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಧಾಮ. 
ಸ್ನೇಹಾವಲೋಕಕಲಯಾ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಪತಂತಮ್‌ । 
ತ್ಯಾಮೇ ಪೃಭಾವುರು/ಕೋಭಿತಯಾ ಶ್ರಿಯಾಸ್ಯ 
ತ್ಹೂಡಾಮಣಿಂ ಸುಭಗಯಂತಮಿವಾತ್ಮ೦ಿಷ್ಯಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಪೀತಾಂಶುಕೇ ಪೃಥುನಿತಂಬಿನಿ ವಸ್ಟುರಂತ್ಯಾ 
ಕಾಂಚ್ಯಾಲಿಭಿರ್ವಿರುತಯಾ ವನಮಾಲಯಾ ಚ 1 

ನಲ್ಲುಸ್ತಕೊ: ಎನತಾಸುತಾಂಯೇ 
ವಿನ್ಯಸ್ತಹಸ್ತಮಿತರೇಣ ಧುನಾನಮಬ್ಟಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ತಿಹನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮಂಡನಾರ್ಜ- 
ನ್ಟೆರಮುಖಂ. ಮಣಿಮತ್ಕಿರೀಟಮ್‌ ॥ 
ಮೋರ್ದಂಡಹಪಂಡವಿವರೇ ಹರತಾ: ಇಒ 
ಹಾರೇಣ ಕಂಭರಗತೇನ ಚ ಕೌಸ್ತುಭೇನ ॥ ೪೧೫ 


ಅತ್ರೋಪಸ್ಥಷ್ಫಮಿತಿ ಚೋತ್ಸಿತಮಿಂದಿರಾಯಾಃ 
ಸ್ಪಾನಾಂ ಧಿಯಾ ವಿರಚಿತಂ ಬಹುಶೌಷ್ಯವಾಢ್ಯಮ್‌ ॥ 

ಮಹ್ಕಂ ಛವಸ್ಯ ಭವತಾಂ ಚ ಭಜಂತಮಂಗಂ 
ನೇಮುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ನವಿತೃಪ್ರದ್ಧತೋ ಮುದಾ ಕೈ: ॥ ೪೨ 


ತನ್ಯಾರವಿಂದನಯನಸ್ಕ ಪದಾರವಿಂದ- 
ಕಿಂಜಲೃಮಿಶ್ರತುಲಸೀಮಕರಂದವಾಯು: 1 

ಅಂತರ್ಗತಃ ಸ್ವವಿವರೇಣ ಚಕಾರ ತೇಷಾಂ 
ಸಂಕ್ಲೋಭಮಕ್ಷರಜುಷಾಮಪಿ ಚಿತ್ರ ತನ್ನೋ: ॥ ೪೩ 1 


ರುಜಡಂಸಗಳೆ. ರಕ್ಕೆಗಳಂತಿರುವ. ಚಾಮರಗಳಿಂದ. ಗಾಳಿ 
ಜೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶೀತಲ ಮಂದಗುಳಿಯಿಂದ ಅವನ ಶ್ವೇತಛತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಜಾಲರಿಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ 
ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಅಮೃತದ ಬಂದುಗಳೇ ಉದುರು 
ತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಸ್ಯನಾದ 
ಮುಖಮುದ್ರೆಯಂದಲೂ, ಕಮನೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ನೇಹದ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಸವಿನೋಟದಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನೂ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ - ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಶ್ಶಾಮಲವಕ್ಷಣ್ಣಳದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವ.ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ/ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶಿರ್ರೊಭೂಪೂವಾಗಿರುವ ವೈಳಿಂಕಧಾನು 
ವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೩೯ ॥ ವಿಶಾಲವಾದ ನಿತಂಬದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೀತಾಂಬಸೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಥಳ-ಥಳಸು 
ತ್ತಿರುವ ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಕಟಸೂತ್ರ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
'ಮುಬಿಯ. ಹಿಂಡುಗಳಿಂದೆ ದರ್ಶನೀಯವಾದ ವನಮಾಲೆಯ 
ಸಿರಿ ಮತ್ತು ಮಣಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೃಬಳೆಗಳ 
ಬೆಡಗು. ಒಂದು ಕರಕಮಲವನ್ನು ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿರಿಸಿ, 
ಲೀಜಾಕಮಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸತ್ತಿರುವನು. 
89೦ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನಾಜಸುವ ಆವನ ಸುಂದರ 
ಕಪೋಲಗಳು ಆತನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಸರಕುಂಡಲಗಳ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀಳವಾದ ಮನೋಹರ ಮೂಗು, ಪರಮ. 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯವಾದ 
ಕಿರೀಟವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳ ನಡುವೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳೂ, ವಕ್ಷಯ್ದಳದಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣೇಯೂ. 
ಜಗ್ಗಜಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಭಗವಂತನ ಸ್ರೀಎಗ್ರಹವು ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೋ ಎಂದು ಭಕ್ತರಿಗೆ: ಅನ್ನಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಹೀಗೆ ನನ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಶಿಮಾಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿಮಗೋಸ್ಕರವೂ ಸುಂದರ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸನಕಾದಿ 
ಮುನೀಶ್ವರರು ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನ 
ಅದ್ಭುತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ೫ ೪೨ ॥ 
ಸನಕಾದಿ ಮುನೀತ್ವರರು ನಿರಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸನ ಚೆರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳ ಮಕರಂದದೊಡನೆ ಬೆರೆತ ತುಳೀ ಮಂಜರಿಯ 
ಗಂಧದಿಂದ ಸುಮಸಿತವಾದ ವಾಯುವು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳ 
ಮಾಲಕ ಅಂತಸರಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರ 
ದೇಹ-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕಲಕಿಹೋದುವು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಮುಖವು ನೀಲತಮಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ತೇ ವಾ ಅಮುಷ್ಯ ವದನಾಸಿತಪದ್ಧಕೋಶ- 

ಮುದ್ರಿಕ್ಸ್ಯ ಸುಂದರತರಾಧರಕುಂದಹಾಸಮ್‌ 1 
ಲಬ್ಬಾಶಿಷ: ಪುನರವೇಶ್ವ ತದೀಯಮಂಬ್ರ- 

ದ್ವದ್ರ ನುರಾರುಣಮಣಿಶ್ರಯಣಂ ನಿದಧ್ಯು: ॥ ೪೪ ॥ 


ರೌತ್ತತಕ್ಕ: 


ಕುಮಾರಿ ಊಚುಃ 


ಯೋತಂತರ್ಷಿತೋ ಹೃದಿ ಗೋಪಿ ದುರಾತ್ಮಕಾಂತ್ರ 
ಸೋರದೈವ ನೋ ನಯನಮೂಲಮನಂತ ರಾಷ್ಟ್ರ 1 

ಯರ್ಹ್ಯೇವ ಕರ್ಣವಿವರೇಣ ಗುಹಾಂ ಗತೋ ನಃ 
ಪಿತ್ರಾನುವರ್ಣಿತರಹಾ ಭವದುದ್ದವೇನ ೫ ೪೬॥. 


ತಂ ತ್ವಾಂ ವಿದಾಮ ಭಗವನ್ನರಮಾತ್ಮತತ್ರ್ವಂ 
ಸತ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರತಿ ರತಿಂ ರಚಯಂತಮೇಷಾಮ್‌ ॥ 
ಯತ್ತೇರಸುತಾಪವಿದಿತೈರ್ದ್ಯಢಭಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ- 
ರುದ್ಧಂಢಯೋ ಹೈದಿವಿದುರ್ಮುನಯೋ ವಿರಾಗಾ: ॥9೭॥/ 


ನಾತ್ಯಂತಿಕಂ ವಿಗಣಯಂತ್ಯಪಿ ತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಕಿಂತನ್ನದರ್ಪಿತಭಯಂ ಭ್ರುವ ಉನ್ನಯ್ದಿಸ್ರೇ । 

ಯೇಕಂಗತ್ತದಂಘ್ರಿಶರಣಾ ಭವತ: ಕಥಾಯಾ: 
ತೀರನ್ಯತೀರ್ಥಯಶನಃ ಕುಠಲಾ ರಸಜ್ಜಾ 11 ೪೮ ॥ 


ಸಮಸ್ಯಣನ್ಯತಮಷ್ವನೋಗೈ: ॥೪೫॥ 


] ಆತಿ ಸುಂದರದಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ ಅದರ ಕಾಂತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಮುನೀಂದ್ರರು ಅದರ ದರ್ಶನಪಡೆದು ಕೃಶಕೃತ್ಕರಾಗಿ. 

ನ. ಅನಂತರ ಪದ್ಧರಾಗಮಣಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆ 

| ತ್ತಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕುಗೊಳಸುವ ಆತನ ಚರಣಕಮಲ 

ಅವರು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ ಯೋಗ 
| ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನು ಅರಸುವ ಪುರುವರಿಗೆ 
| ಧ್ರಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಆದರಣೀಯನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ತ್ಯೇರಿಸುವ ತನ್ನ ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರೆಕಟಿಸುವ ಪರಮಪ್ಪರುಪನನ್ನು ಕಂಡು - ಆ ಮುನೀಂದ್ರರು 


ಮಷ್ಟತ್ತವಳ್ಳದರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವೆ. 


ದಲ್ಲೇ ಕಿವಿದರೆಗಳೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಳೊಡಡಿದ್ದ. 
ನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನೋಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಈಗ ತಾನೇ 
ಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ ॥ ೪೬ ॥ ಭಗವಡನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ 
ಪರತತ್ರ್ವವೆಂದೇ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಎಶುದ್ಧನತ್ತ್ಯಮಯವಾದ ಶ್ರೀದಿಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ. ನಿನ್ನ ಈ ಸಗುಣವೂ-ಸಾಕಾರವೂ 
ಆದೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಾಗ- ದ್ವೇಷರಹಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ಕೃಷಾದ್ಭಪ್ಟಿಯಿದ ದೊರಕಿದ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ತದ್ದು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪೭ ॥ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಜ್ನ 'ಚ್‌ಕಿರ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 'ರ್ತನೀಯವೂ, ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವಂತಹುದು. ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಸಾನುಭಾವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಕುಶೆಲರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಪರಮಪ್ರಸಾದವಾದ 
| ಮೋತ್ಚಪದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಮವುದು ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, 
ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪದೆವಿಯೇ ಭಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವಾಗ ಇತರ 
ಭೋಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೪ರ ॥ ಧಾ 
ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರವು ದುಂಜಗಳಡೆ ನಿನ್ನ ಆಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಿ 
ವ್ವ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ವಾಣಿಯು ತುಳಸಿಯಂತೆ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳು 
ಮಯ ಕೀರ್ತಿಯ ಸುಧೆಯಿಂದಲೇ 
ಫಮಗೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಭೆಯಎಲ್ಲ 
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ಕಾಮಂ ಭವಃ ಸ್ವಪೃಜನೈರ್ನಿರಯೇಷು ನು ಸ್ತಾ- 
ಚ್ಛೇತೋನಲಿವದ್ಧದಿ ನು ತೇ ಪದಯೋರಮೇತ 1 

ವಾಚಶ್ಚ ನಸ್ತುಲಸಿವದ್ಧದಿ ತೇರಿಂಫ್ರಿಶೋಭಾ: 
ಪೂರ್ಯೆತ ತೇಸುಣಗಣೈರ್ಯದಿಕರ್ಣರಂದ್ರ: ೫೪೯ ॥ 


ಪ್ರಾದುಶ್ಛಕರ್ಥ ಯದಿದಂ ಪುರುಹೂತ ರೂಪಂ 
ತೇನೇಶ ನಿರ್ವತಿಮದಾಪುರಲಂ ದೃಕೋ ನಃ 1 
ತಸ್ಮಾ ಇದಂ ಭಗವತೇ ನಮ ಇದ್ದಿಧೇಮ 
ಯೋಜನಾತ್ಮನಾಂ ದುರುದಯೋ ಭಗವಾನ್ಯತೀತು non 


ದಿಂದ. ನರಕವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಗತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ 

ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಕ೪೯॥ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಚ ಪರಮಪುರುಷನೇ| ನನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ನೀನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ಈ ಸುಂದರ ರೂಪವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪರಮಾ 
ಸಂದವನ್ನು ನೀಡಿವೆ. ನಾರಾಯಣಾ! ವಿಷಯಾಸಕ್ಕೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಲ್ಲದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಪ್ರಶಟನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. 
॥೫೦॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಯಂಧೇ 
'ಜಯವಿಜಯಯೋಃ ಸನತಾದಿಶಾಪೋ ನಾಮ ಪಂಚದಹೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


—_ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಯ- ವಿಜಯರು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಚೈತರಾದುದು 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಯೋಗ 
ಇ ತದ್ಸೃಣತಾಂತೇಪಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಯೋಗಥರ್ಮಿಣಾಮ್‌ | | ನಿಷ್ಠರಾದ ಸವಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ವೈಕುಂಠಪತ 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಧ ಜಗಾದೇದಂ ವಿಬಂಶನಿಲಯೋ ವಿಭು: | ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶಯಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧ ॥ 
non) ಶೀಳಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಮುನಿನರ್ಯರೇ! ಈ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಜಯ-ವಿಜಯರು ನನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಆಸನದ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಬೊಡ್ಡೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨ ॥ 
ಹ ಜ್‌. eG 3.8 1.5644ರ 


॥೨॥ 
ಯಸ್ಷೈೇತಯೋರ್ಧ್ವ್ಯತೋ ದಂಡೋ ಭವದ್ವಿರ್ಮಾಮನುವ್ರತ್ತೈಃ। 
ಸೆ ಏವಾನುಮತೋಶಸ್ಥಾಭಿರ್ಮುನಯೋ ದೇವಹೇಲನಾತ್‌ 

nan 
ತದ್ಪ ಪ್ರಸಾದಯಾದ್ಯುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮ ದೈವಂ ಪರಂ ಹಿ ಮೇ । 
ತ್ಯತ್ಯಾತಕ್ತತಂ ಮನ್ಸೇ ಯತ್ತಪುಂಭರಸತ್ಕತಾಃ 

HV 
ಯನ್ನಾಮಾನಿ ಚ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಲೋಕೋ ಬೃತ್ಯೇ ಕೃತಾಗು 1 
ಸೋತಸಾಧುವಾದ್ತತ್ಮೀರ್ತಿಂ ಹಂತಿ ತ್ವತಮಿವಾಮಯಃ 

un 
ಯಸ್ಕಾಮೃತಾಮಲಯತ: ಶ್ರವಣಾವಗಾಹು 

ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ ಜಗದಾಶ್ಮಪಚಾದ್ವಿಕುಂತ: 1 
ಸೋಹಂ ಭವದ್ಪ ಉಪಲಬ್ಧಸುತೀರ್ಥಕಿರ್ತಿ- 
ಶ್ರಿಂದ್ಯಾಂ ಸ್ಫಜಾಹುಮಪಿ ವ: ಪ್ರತಿಕೂಲವೃತ್ತಿಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಷಿ ನೀವು ಇವರಿಗೆ ವಧಿಸಿದ ದಂಡನೆಯು ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನಗೆ ಪರಮಾರಾಧ್ಯರು. 
ನನ್ನ ಅನುಚರರರಾದ ಇವರಿಂದ ನಿಮಗಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಆಗಿರುವ. ತಿರಸ್ಕಾರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪ ॥ ಸೇವಕರು 
ಆಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನರ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಮರೋಗವು ತ್ವಚೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವಜೆ ಸೇವಕರು ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧವು ಒಡೆಯನ ಕರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳಂತಿತವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ನನ್ನ ನಿರ್ಮಲಬಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದರೆ ಚಾಂಡಾಲವರೆಗಿನ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು. 
ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 'ವಿಕುಂಠ್‌ನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಲಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರೆ ಈ ಪವಿಶ್ವಕೀರ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಬಂದಿರು 
ವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, 
ಅದು ನನ್ನ ಭುಜವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೂಡಲೇ 
ತತ್ತರಸಬಿಡುವನು. ॥ ೭ ॥ 
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ಯತ್ನೇವಯಾ ಚರಣಪದ್ಧಹವಿತ್ರರೇಣುಂ. | ನಿಮ್ಮಡಹವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಗೆ 
ಸದ್ಯಃ್ಚತಾಖಲಮಲಂ ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಶೀಲಮ್‌ 1 [ಕ್‌ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ನಶ್ರೀರ್ವಿರಕ್ಕಮಹಿ ಮಾಂ ವಿಜಹಾತಿ ಯಸ್ಯಾ: | ene. ಯಾರ ಲೇಶಮಾತ್ರವಾದ ಕೈಪಾಕಟುಕ್ಕ್ಕ್ಳಗಿ 


'ಕ್ಲಾಲವಾರ್ಥ ಇತರೇ ನಿಯಮೂನ್ನಹಂತಿ ॥ ೭ ೫ | ಚಿನರಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ 
ಶ್ರ | ಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಟ ತಾನು 


ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವು ಐಡದೆ. 
ಇರುವ ಲೋಕೊತ್ತರವಾದ ಶೀಲಸ್ವಭಾವವು ನನಗೆ ದೊರೆತುದು 


ನಾಹಂ ತಥಾದ್ದಿ ಯಜಮಾನಹವರ್ವಿತಾನೇ ನಮ್ಮ ಸೇವಯಿಂದಲೇ ॥ ೭ ॥ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಶ್ಟೋತದ್ಭೃತಪ್ಪತಮದನ್‌ ಹುತಭುಂಗ್ಕುಖೇನೆ । ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸದಾ ಸಪ್ಣರಾಗಿರುವ ನಿಷ್ಠುಮರಾದ. 
ಯಜ್ಭಾಸ್ಯಣಸ್ಯಮುಖತಶೃರತೋಂನುಘಾಸಂ ಪ್ರಾಸ್ಮಣರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತುತ್ತಿನಸ್ಸಿಯೂ ತೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನು 


ಭಮಿಸುತ್ತು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆದಿರುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪಳ್ಕಾನ್ನಗಳನ್ನು 
ತುಪ್ಪಕ್ಕ ಮಯ್ಯವಹಿತ್ಯರ್ನಜಕರ್ಮಪಾಕ್ಕೆ! ॥ ೮ ॥ ಹ ಗ 1 
ಸಾಗುವ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು. 

ಅರ್ಪಿಸಿದೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ತೃಪ್ತ 

ಯೇಪಾಬಿಭರ್ಮ್ಯಹಮಖಂಡವಿಕುಂತಯೋಗ- ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಅಖಂಡವಾದ ಯೋಗಮಾಯೆಯೂ, 
'ಮಾಯಾವಿಧೂತಿರಮಲಾಂಪ್ರಿರಜ: ಕೀ 1 ಅಸೀಮ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಪಾದೋದಕ. 
ನಿಸ್ರಾಯ್ತ ಕೋನವಿಷಹೇತ ಯದರ್ಷಕಾಂಧ: ವಾದ ಗಂಗೆಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನ ಸಹಿತ ಸದಸ್ಯ 
ಸರ ಪಣ ಸದ ನ್‌ ॥ ೯ ೩ | ಬತಗಳನ್ನು ಪವತ್ರಗೊಳಿಸುತದೆ. ಇಂತಹ ನರವು ಮತ್ರನೂ, 

| 


ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಯಾರ ಪನಿತ್ರವಾದ ಪಾದ 
ರಜವನ್ನು ನನ್ನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನೋ, ಆಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೯ ॥ 


ಯೇಮೇತನೂದ್ವಿವರಾನ್‌ದುಹತೀರ್ಮಧೀಯಾ 
ಭೂತಾನ್ಶಲಬ್ಧ ಶರಣಾನಿ ಚ ಭೇದಬುದ್ದ್ಯಾ! 
ಪ್ರ್ಷತಭಕ್ತತದ್ದರೋ ಹೃಟಿಮಸ್ಥ್ವಾನ್‌ 
ಗೃಥ್ರಾ ರುಷಾ ಮಧು ಕುಷಂತ್ಕಧಿದಂಡನೇತು: ॥ ೦೦ ॥ 


ಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಯಮನ ದೂತನೆಂಬ ಹದ್ದುಗಳು 
ಡು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕುಗಳಂದ ಶುಕ್ಕಹಾಕುತ್ತವೆ. 
ಮು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಟುವಾಗಿ ನುಡಿ 
|, ವರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು' ಎಂದು 
ಧಾವಿ ಪ್ರಸಸ್ನವಾದೆ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತು ಅಮೃಕಮಯವಾದ 

ಯೇಬ್ರಾಪ್ಮಳಾನ್ಮಮಿಧಿಯಾ ್ಷತೊದರ್ಚೆಯಂ- ಮನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ 
ಸಷ ನ ಸಿಕರರೊಲಿಕನದವಕ್ಷಾ 1 ಯಾರು ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೂ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡ 
ದಾತ ಸವದ: | ತಡೆಯನ್ನು ಮಗನೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಭಾವಿಸುವಡೆ 
ಸಂಬೋಧಯಂತೃಹಮಿವಾಹಮುಪಾಹೃತಸ್ಥಿಃ ॥ ೧೧ ॥ | ಮಪೂರ್ಣ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು 


| ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೧೪ ನನ್ನ ಈ ಸೇವಕರು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆಯೇ ನಿಮಗೆ. ಅವಮಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ತನ್ನೇ ಸ್ನಭರ್ತುರವಸಾಯಮಲಕ್ಷಮಾಣೌ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ನೀವು ಈ ಜಯ-ವಜಯರೆ ಲೋಕಛ್ರಂಶದ 
ಯುಷ್ಕದ್ವೃತಿಕ್ರಮಗತಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಸದ್ಯಃ 1 ಅವಧಿಯು ಬೇಗನೇ ಮುಗಿದು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧಕ್ಕನು 
ಭೂಯೋ ಮಮಾಂತಿಸಮಿತಾಂತದನುಸ್ರಹೋಮೇ ರೂಪವಾದ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರವೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಯತೃಲ್ಪತಾಮಚಿರತೋ ಭೃತಯೋರ್ನಿವಾಸ: ॥ ೦೨ ॥ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಕೃಪೆ ತೋರಬೆಣು. ॥ ೧೨ ॥ 


266. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಣವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 


ಜಾ 
ಅಥ ತಸ್ಕೋಷತೀಂ ದೇವೀಮೃಹಿಕುಲ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಮ್‌ 1 
ನಾಸ್ಟಾದ್ಯ ಮನ್ಶುದಷ್ಪಾನಾಂ ತೇಷಾಮಾತ್ನಾಪೃತೃಷ್ಯತ 


Hoan: 


ಸತೀಂವ್ಯಾದಾಯ ತೃಣ್ವಂತೋ ಲಫ್ಯೀಂ ಗುರ್ವರ್ಥಗಹ್ಪರಾಮ್‌ 
ವಿಗಾಜ್ಯಾಗಾಧಗಂಭೀರಾಂ ನ ವಿದುಸ್ತಚ್ಛತೀರ್ಪಿತಮ್‌ 
॥ ೧೪೫ 


ಕೇ ಯೋಗಮಾಯಯಾ55ರಬ್ಬವಾರಮೇಶ್ವಮಹೋದಯಮ್‌ | 
ಪ್ರೋಟುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ವಿಪ್ರಾ: ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ; ಕ್ಹುಭಿತತ್ವಸ: 
nosu 


ಯಷೆಯ ಊಚುಃ 


ನ ವಯಂ ಭಗವನ್‌ ವಿದ್ಯಕ್ತವ ದೇವ ಚತೀರ್ಷಿತಮ್‌ 1 


ಕೃತೋ ಮೇಂನುಗ್ರಹಶ್ಯೇತಿ ಯದಧ್ಯಕ್ಷು ಪ್ರಭಾಷಳೇ 
uokn 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ದೈವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕಿಲ ತೇ ಪ್ರಭೋ 1 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ದೇವಜೇವಾನಾಂ ಭಗವಾನಾತ್ಮದೈವತಮ್‌ 
೫ ೧೭॥ 


ತ್ವತ್ತಃ ಸನಾತನೋ ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ತನುಭಿಸ್ತವ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರನೋ ಗುಜ್ಯೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಭವಾನ್ಯತ: 


॥೧೮॥ 


ತರಂತಿ ಹೃಂಜಸಾ ಮೃತ್ಯುಂ ನಿವೃತ್ತಾ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಯೋಗಿನಃ ಸ ಭವಾನ್ಮಿಯ್ಯದನುಗೃಹ್ಟೇತ ಯತ್ಪನ್ಪೈಃ 


॥೧೯॥ 


ಮುಂ ದೈ ವಿಭೂತಿರುಪಯಾತ್ಮನುವೇಲಮನ್ಮೈ- 
ರರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿ: ಸ್ಟತಿರಸಾ ಧೃತಪಾದರೇಣುಃ 1 


ಲೋಕಂ ಮಧುವ್ರತಪತೇರಿವ ಕಾಮಯಾನಾ ॥ ೨೦೫ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ದೇವಕೆಗಳರಾ! ಸನಕಾದಿ. 
ಮುನಿಗಳು ಕ್ರೋಧವಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲಟಿದ್ದರೂ ಅವರ. 
ಕ್ರೋಧವ್ರ ಆಗಲೇ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅಂತಗರಣವನ್ನು 
| ಪ್ರಕಾಪವಣಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಅಮೃತಮಯನಾದ ಮಧುರವಾಗಿ, 
ಯನ್ನುವಷ್ಟುಕೆಳಿದರೂ ಅವರ ಚಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಗವಂತನ ವಾಣಿಯು ಅಶ್ವಂತ ಸತ್ಯವೂ, ಸುಮನೋಹರವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಕಡಿಮೆ ಅಕ್ಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ, 
ಸಾರಭೂತವೂ, ಅರ್ಥೈಸಲು ಬಹು ಕಷ್ಟವೂ, ಗಂಭೀರವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಬಹಳ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ 
ಭಗವಂತನು ಏನು ಹೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬುದು. 
ದು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಭಗವಂತನ ಅದ್ಭುಕವಾದ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಆನಂದಿತರಾಗಿ, ' ಅವರ 
'ಅಯಾಂಗಗಳಿಲ್ಲವ್ನು ರೋಮಾಂಚಿತವಾದುವು. ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನೆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಭುವನ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆವರು. 
ವಿದ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ । ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಲೋಕಾದ್ಯಕ್ಷನೂ ಆಗಿ 
ದ್ವರೂ ನನನ್ನು ಕುಂತು - ಇವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅನುಗ್ರಹ. 
ಮಾಡಿದಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಧುವೇ। ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನ, ಅರಾಧ್ಯದೈವವೂ ಆಗಿರುವೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪೆರಮಹಿತಕರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನನಗೆ 
ಪರಮಜ್ಜಿವೆರೆಂದುಹೇಳಿರುವುದುಕೇವಲ ರೋಕಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. (ಜನರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ತೋರಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ) 
॥ ೦೭ ॥ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಹಲವು ಅಮಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಆಗಾಗ ಆ ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಧರ್ಮದ 
ಪರಮರಹಸ್ಯವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 
8 ೧೮ ॥ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ದಾಟಿ ದಡವನ್ನು ಕಾಣುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನಗೆ 
ಇಚರರುಳ್ಳಪೆಮಾಡುವುದು ಎಂದರೇನು 9 ೧೯ ॥ ಏಶ್ವರ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಭಕ್ತರು 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದುಸೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ದೇವಿಯೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕಗಿರುತ್ದಳೆ. ಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನವ-ನವೀನ ತುಳಸೀ. 
ಮಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ರುಡರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆಕೆಯೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಪಾದವದ್ಧಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿಮಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


16 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತೀಪು ಸ೦೨್ಟ 


ಯಸ್ತಾಂ ವಿವಿಕ್ಷಚರಿತೈರನುವರ್ತಮಾನಾಂ 
ನಾತ್ಯಾದ್ರಿಯತ್ನರಮಭಾಗವತಪ್ರಸಂಗು 1 

ಸ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಾನುಪಥಪುಣ್ಯರಜುಪುನೀತ: 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಕಿಮಗಾ ಭಗಭಾಜನಸ್ತಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥1 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ತೇ ಭಗವತಸ್ವಿಯುಗ ತ್ರಿಭಿ: ಸ್ವೈಃ 
ಪದಿಶ್ಷರಾಚರಮಿದಂ ದ್ವಿಜದೇವತಾರ್ಥಮ್‌ । 
ನೂನಂ ಭೃತಂ ತದಭಿಘಾತಿ ರಜಸ್ತಮಶ್ನ 


ಸತ್ತೇನ ನೋ ವರದಯಾ ತನುವಾ ನರಸ್ಯ ॥ ೨೨೫! 


ನತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕುಲಂ ಯದಿಹಾತ್ಮೋಪಂ 
ಗೋಪ್ತಾ ವೃಷಃ ಸ್ಫರ್ಥಣೇನ ಸಸೂನೃತೇನ | 
ತರ್ಕೈೋವ ನಂಕ್ಚೃತಿ ಶಿವಸ್ತವ ದೇವ ಪಂಥಾ 
ೋಕೋ5ಗ್ರಹೀಷ್ಯದೃಷಭಸ್ಯ ಹ ತತ್ಳಮಾಣಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ತೇ5ನಭೀಪ್ವಮಿದ ಸತ್ತ ನಿಧೇರ್ವಿಧಿತ್ತೋ: 

ಕ್ಷೇಮಂ ಜನಾಯ ನಿಜಸಕ್ತಿಭಿರುದ್ದತಾರೇಃ 1 
ನೈತಾವತಾ ತ್ರಥಿಪತೇರ್ಬತ ವಿಶ್ವರರ್ತು- 

ಸ್ವೇಜಃ ಕೃತಂ ತ್ವವನತಸ್ಯ ಸ ತೇ ವಿನೋದಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಂ ವಾನಯೋರ್ದಮಮಧೀಶ ಭವಾನ್ನಿದತ್ತೇ 
ವೃತ್ತಿಂ ನು ವಾ ತದನುಮನ್ನೂ ನಿರ್ವಲೀಕಮ್‌ । 
ಆಸ್ಥಾಸುವಾಯೆಉಚಿತೋದ್ರಿಯತಾಂಸದಂಡೋ 
ಯೀತನಾಗಳೌ ವಯಮಯುಂಕ್ಹ ಹಿ ತಲ್ಪಿಫೇಣ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಏತೌ ಸುರೇತರಗತಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧ ಸದ್ಯಃ 
ಸಂರಂಭಸಂಭೃತಸಮಾಧ್ಯನುಬದ್ಧಯೋಗೌ 1 
ಭೂಯಃ ಸಕಾಶಮುಪಯಾಸ್ಯತ ಆಕುಯೋಷಃ 
ತಾಪೋ ಮಯ್ಯೆವ ನಿಮಿತ್ತದವೈತ ಏಪ್ರಾ: ॥ ೨೬ ॥ 
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ಕೊಳ್ಳೆಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. (ಸವತಿ ಯಾಗಿರುವ ತುಳಸೀದೇವಿಗೆ 
ಒದಗಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ತನಗೂ ಬರಲಿ ನೂ ನಿನ್ನ 

| ಚರಣಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ 


ರುವಳು) ॥ ೨೦೪ ಆದರೆ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರಗಳಂದ ನಿರಂತರ 
ತತ್ತರಳಾಗಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರಿಸದೆ 
ನೀನು ನನ್ನೆ ಭಕ್ತರಮೇಲೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾದಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿದ ಪುಣ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಧೂಳಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಶ್ರೀವತ್ನೆಲಾಂಛನವಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ಯಾವೇ? ಅವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿಣೇ ? ॥ ೨೧ ॥ 
ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನೇ ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ಹಾಪರನೆಂದು ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ನಕ್ಷನಾಗಿ ಇರುವವನು. ತಪ್ನು ಶೌಚ, ದಾನಗಳಿಂಬ ಮೂರು 


ಚೆರಣಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಚರಾಚರ 
ಇಚ ಗ್ತಿರುವವನು ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಮಯವೂ, ವರಪ್ರದವೂ 

ನ್ನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವಿರೋಧಿ 
-ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು ಸ್ವಾಮಿ, 


ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಏಕದ ನ 
| ಪುರುಷರು ಅಚರಿಸುವುದನ್ನೇ ಜನರು ಪ್ರಮಣದಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಸತ್ತ್ವ್ಯಗುಣದ 
ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ತರನಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಿಗಳಾದವರನ್ನು 
ನನ್ನ ಶ್ರಿ ಹಾಗೂ ಎಭೂತಿಗಳುದ ರಾಜರೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಮೂಲಕ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತೀಯೇ. ವೇದಮಾರ್ಗವು ನಾಶ 
| ಹೊಂದುವುದು ನಿನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ನೀನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಜಗದ್ದಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಏನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ | 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಬ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವಲ್ಲವೇ | ॥ ೨೪ ॥ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವ ನೀನು ಈಜಯ-ವಿಜಯರಿಗೆಉಚತವೆನಸಿದರಿಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಪುರಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಅವರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು" 
' ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸ ಬಹುದು. ನೀಮ ವನು ಮಾಡಿದರೊನಮಗೆಸದ್ದತದೇ 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಅನುಚರರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ನಮಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದು. 
ಮಾವು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೫ ॥ 


| ವಾದ ಮಾರ್ಗವು 
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ಬ್ರಹ್ಮೂವಾಚ 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಯನಾನಂದಭಾಜನಮ್‌ ॥ 
ವೈಕುಂತಂ ತದಧಿಷ್ಠಾನಂ ವಿಕುಂಶಂ ಚ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಮ್‌ 
(1೨೭೫ 
ಭಗವಂತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾನುಮಾನ್ಯ ಚ 1 
ಪ್ರಶಿವಗ್ಗುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಶಂಸಂತೋ ವೈಷ್ಠವೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ 


ಭಗವಾನನುಗಾವಾಹ ಯಾತಂ ಮಾ ಭೈಷ್ಟಮಸ್ತು ತಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೇಜಃ ಸಮರ್ಥೋಕವಿ ಹಂತುಂ ನೇಚ್ಛೇ ಮತಂತು ಮೇ 


ಏತತ್ಟುರೈವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಮಯಾ ಕ್ರುದ್ಧಯಾ ಯದಾ 1 
ಪುರಾಷವಾರಿತಾ ದ್ಹಾರಿ ವಿಶಂತೀ ಮಯ್ಯುಪಾರತೇ 
॥೩೦॥ 
ಮಯಿ ಸಂರಂಭಯೋಗೇನ ನಿಶ್ತೀರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇಲನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಷ್ಠತಂ ನಿಕಾಶಂ ಮೇ ಕಾಲೇನಾಲ್ಟೀಯಸಾ ಪುನಃ 


ದ್ವಾಸ್ಮಾವಾದಿಶ್ಶ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಮಾನಶ್ರೇಣಿಛೂಷಣಮ್‌॥ 
ಸರ್ವಾತಿತಯಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಜುಪ್ಪು ಸು ಧಿಷ್ಟ್ಯಮಾವಿಶತ್‌ 

nau 

ತೌ ತು ಗೀರ್ವಾಣಯಷಭೌ ದುಸ್ತಃ ೇಕತು । 
ಹತಶ್ರಿಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಪಾದಭೂತಾಂ ವಿಗತಸ್ಮಯೌ 

naan 

ತದಾ ವಿಕುಂಶಧಿಷಣಾತ್ರಯೋರ್ನಿಷತೆಮಾನಯೊಣ 1 
ಪಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ವಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯೇಷು ಪುತ್ರಕಾ: 

(೩೪॥ 

ತಾವೇವ ಹೃಧುನಾ ಪ್ರಾಪ್ರೌ ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೌ ಹರೇಃ ॥ 
ದಿತೇರ್ಜಥರನಿರ್ವಿಷ್ಟಂ ಕಾತ್ಯಪಂ ತೇಜ ಉಲ್ಬಣಮ್‌ 

[Em 

ತೇಜಸಾ ಯಮಯೋರ್ಹಿ ವಃ | 
ವಸರ ಭಗವಾಂದ್ದಂತ್ರಾ 


DEW 


ಆಕ್ಸಿಸ್ರಂ ತೇಜ 

ವಿಶ್ವ ಯಃ ಸ್ವಿತಿಲಯೋದ್ಧನಣೇತುರಾದ್ಯೋ 
ಯೋಗೆಶ್ಚಕ್ಕೆರಪಿ ದುರತ್ಯಯಯೋಗಮಾಯೇಃ । 

ಕ್ಷೇಮಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿಸನೋ ಭಗವಾಂಸ್ಟೃಧೀತ- 
ಸ್ಪತ್ರಾಸ್ಮದೀಯವಿಮೃಶೇನ ಕಿಯಾನಿಹಾರ್ಥ: ॥ ೩೭ ॥ 


ಈಗ ಇವರು ಒಡನೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪಕ್ಕನಸಾರವಾಗಿ ದೈತ್ಯ 
ಯೊಣಯನ್ನು ಪಡದು, ಕ್ರೋಧಾನೇಖದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಐಕಾಗೃತೆ 
ನ್ನು ಸುದ್ಧಥೆ ಯೋಗಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೇಗನೇ ನನ್ನ ಬಳಗೆ 
ಹಿಯರುಗುವರು, ಎಂದು ಅಪ್ಪಣಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | 
ಸಂತರ ಆ ಮುನೀಂದ್ರರು ಕಣಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಎಷ್ಣುವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ವೈಕುಂಠ ಧಾಮವನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತನ ಅಪ್ಪಣೆ" 
ನಡೆದು, ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಾ 
ನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ॥ ೨೭-೨೮ || 
ಅನಂತರ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೆ - "ಹೋಗಿ ಭಯ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 

ನ್ನು 


ವಾಗ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನಾವು ತಡದಿದ್ದೀಂ. ಆಗ ಅವಳೂ ನಿಮಗೆ ಹೀಸೆಯೇ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ॥ ೩೦ ॥ ಈಗ ನೀವು ದೈತ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಬಗೆಗೆ ಕ್ರೋಧಾಕಾರವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಅದರಿಂದ ಈ ವಿಪ್ರಶಾಪದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ' ಶ್ರೀಧಗವಂತನು ದ್ವಾರಪಾಲಶೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತು. ವಿಮಾನಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಸರ್ವಾತಿಶಯ ಶ್ರೀಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಧಾಮವನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು. ೧3.೨8 ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಜಯ-ವಿಜಯ. 
ರಾದರೋ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಸದಳವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ 
ಭೆಗವದ್ದಾಮದಲ್ಲೇ ದೃವೀಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೆಳಕೊಂಡರು, ಅವರ 
ಗರ್ವವೆಲ್ಲ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೩,೩ ॥ ಅವರು ವೈಕುಂಠ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಬಿಣತೊಡಗಿದುಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶುಂತ್ತಿದ್ದ. 
ವೈಕುಂಕವಾಸಿಗಳು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ 1 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ । ಈಗ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಶ್ಯವರ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆ ಪಾರ್ಷದರಾದ 
ಜಯ-ವಿಜಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು. ॥ ೩೫ ॥ ಆ ಇಬ್ಬರ ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸು ಕಳೆಗುಂದಿದೆ. ಭಗವಂತನ ವಿಧಾನ 
ದಂತೆಯೇ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಗಿದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸತಿ, ಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಯಾರ ಯೋಗ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ದಾಟುನರೋ, 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 'ಪರಮಾತ್ಕನೇ | ನಿನಗೆ 
ಶರೆಣು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನುಸಂತೈಸಿದರು. ॥೩೭॥ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ 1 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಣೆಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ ಹೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯ-॥ ೧೬ ॥ 
ತಾ | 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ-ಹಿರಣ್ಯಕಿಪುಗಳ ಜನನ - ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಷನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ (| ಶ್ರೀಯೈೆತ್ತೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಅಯ್ಯಾ ಎದುರನೇ | 
ಗೀತಂ ಕಾರಣಂ ಶಂಕಯೋಜ್ಜಿತಾಃ । | ಜಸವೇದರ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಂಧಣಾರದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ನೃವರ್ತಂತ ತ್ರಿದಿವಾಯ ದಿವೌಕಸಃ id ದೂರವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ 
೦೫ 
(೧೫ 
ಬಸ್ತು ಭರ್ತುರಾದೇಶಾದಪತ್ಯಪರಿಶಂಕಿನೀ 1 | ದ್ರ 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಶಕೇ ಸಾಧ್ವೀ ಪುತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪುವೇ ಯಮೌ | 
m2u 
ಉತ್ಪಾತಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ನಿಸೇತುರ್ಜಾಯಮಾನಯೋಃ ॥ 
ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಚ ಲೋಕಸ್ಕೋರುಭಯಾವಹಾ: ! 
UAW 


ಸಹಾಚಲಾ ಭುನಶ್ಚೇಲುರ್ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಜ್ವಲುಃ | : 
ಸೋಲ್ಕಾಶ್ಮಾಶನಯ: ಪೇತುಃ ಕೇತವರ್ಶಾಹೇತವಃ 


॥೪॥ 


ಮಾತಿನಂತೆ ಪುತ್ರರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆದ್ಧರಂದ ಆ 


ಬಳಿಗಾಳಿಯು ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, ಧೂಳೀ 
[Ee ಬೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫ ॥ ಕೋಲ್ಡಿಂಚು 

ಬಾ ವಿಕಟವಾಗಿನಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 

ಉದ್ದಸತ್ತಡಿದಂಭೋದಘಟಯಾ ನಪ್ಪಭಾಗಣೇ | ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸ 
ನ್ಯೋಮ್ನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠತಮಸಾ ನ ತೇ ಪದಮ್‌ | ದಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮೋಡಗಳು ಮುಸುಕಿದಪ್ಪೆ: ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ. 
ಬ Cg nan | ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಮುಸುಳತು. ॥ ೬ ॥ 
ಸಮುದ್ರವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೊಣಡುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆ 


ಕ್ರೋಶ ವಿಮನಾ ವಾರ್ಧಿರುದೂರ್ಮಿಃ ಕುಭತೋದರಃ । | ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಏಳುವ ರುದ್ಧತೆರೆಗಳಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಸೋದಪಾನಾಶ್ಚ ಸರಿತಪ್ಪುಕ್ತುಭು: ತುಪ್ಪಪಂಕಜಾಃ | ಬಲಜರಗಳಿಲ್ಲವೂ ತಳಮಳಗೊಂಡವು. ನದಿಗಳು, ಕೆರ, ಕುಂಟೆ- 


(1 ೭೫ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ನರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಗಳು ಒಣಗಿ 

| ಹೋದುವು. ॥ ೭॥ ಸೂರ್ಯ- ಚೆದ್ರರಿಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಗ್ರಹಣ 
ಮುಹುಃ ಸ al | ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ನರ ಅಮೌಗಗೂಚನಾದ ಪರಿವೇಷ 
ನಿರ್ಫಾತಾ ರಥನಿರ್ಹ್ರಾದಾ ವಿವರೇಭ್ಯ: ಪ್ರಜಜ್ನಿರೇ ನ ಮಂಡಲಗಳು ಆಎರ್ಭವಿಸದವು. ಅಳಾಶಡಲ್ಲಿ ಮೋಡ 


non’ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರ್ಫುರ 
ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಕೇಳಿತೊಡಗಿದವು. ॥ ೮ ॥ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂರ್ಗ್ರಾಮೇಸುಮುಖಕೋವಮಣ್ಕೋಮಸ್ಥಿಮುಲ್ಬಣಮ್‌॥ | NE 


ಸೃಗಾಲೋಲೂಕಟಂಕಾರೈಃ ಪ್ರಣೇದುರಶಿವಂ ಶಿವಾಃ | ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಹೆಣ್ಣುನರಿಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಭಣರವಾಗಿ ಬೆಣಿ 
ಬಣ ' ಮನ್ನುಗಳುತ್ತಾ ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಊಡತೊಡಗಿದವೆ. ॥ 


ಸಂಗೀತವದ್ರೋದನವದುನ್ನಮಯ್ಯ ಶಿರೋಧರಾಮ್‌ 1 pe 
ವ್ಯಮುಂಚನ್ನಿವಿಧಾ ವಾಚೋ ಗ್ರಾಮಸಿಂಹಾಸ್ತತಸ್ತತ: ! ಪ್ರಾ ಹಿಂಡುಗಳು ತಮ್ಮ ಗೊರನುಗಳಿಂ: 
[Eo ಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ, ಮತ್ತೇರಿ ರಭಸ: 
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ಬರಾಶ್ಮಕರ್ಕಶ್ಯ: ಕೃತಃ ಖುರೈರ್ಫಂತೋ ಧರಾತಲಮ್‌ | 
ಬಾರ್ಕಾರರಭಸಾ ಮತ್ತಾ: ಪರ್ಯಧಾವನ್ನರೂಥಶ: 
noon 


ದಿದಂತೋ ಲಾಸಭತ್ತಸ್ತಾ ನೀಡಾದುದಪತನ್ಪಗಾಃ 1 
ಘೋಷೇಂರಣ್ಯೇ ಚ ಪಶವಃ ಶಕೃನ್ಯೂತ್ರಮಕುರ್ವತ 


॥ ೧೨ 


ಗಾವೋತತ್ರಸನಸ್ಸಗ್‌ ದೋಹಾಸ್ತೋಯದಾಃ ಪೂಯವರ್ಷಿಣಃ। 
ವೃರುದನ್‌ದೇವಲಿಂಗಾನಿ ದ್ರುಮಾಃ ಪೇತುರ್ವಿನಾನಿಲಮ್‌ 
11 ೧೩ ॥ 
ಗ್ರಶಾನ್ಪುಣ್ಯತಮಾನನ್ಯೇ ಭಗಣಾಂಶ್ಚಾಪಿ ದೀಪಿತಾ: 1 
ಅತಿಚೇರುರ್ವಕ್ರಗತ್ಯಾ ಯುಯುಧುಶ್ಚೆ ಪರಸ್ಥನಮ್‌ 
mov 


ದೃಷ್ಟಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಪಾತಾನತತ್ತತ್ತ್ವವಿದ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ತಾಕೃತೇ ಭೀತಾ ಮೇನಿರೇ ವಿಶ್ವಸಂಪ್ಫವಮ್‌ 


॥ ೧೫ ॥ 


ತಾವಾದಿದೈತ್ಕೌ, ಸಹಸಾ ವೃಜ್ಯಮಾನಾತ್ಮಶೌರುಷೌ ॥ 
ವದೃಧಾತೇಶಶ್ಯಸಾರೇಣ ಕಾಯೇನಾದ್ರಿಪೀ ಇವ 
1೧೬॥ 


ದಿವಿಸ್ಕೃಶೌ ಹೇಮಕೆರೀಟಕೋಟಿಭಿ- 
ರ್ನಿರುದ್ದ ಕಾಪ್ಕೌ ಸ್ಫುರದಂಗದಾಭುಜೌ । 
ಗಾಂ ಕಂಪಯಂತೌ ಚರಣೈಃ ಪದೇ ಪದೇ 
ಕಟ್ಯಾ ಸುಕಾಂಚ್ಯಾರ್ಕಮತೀತ್ಯ ತನ್ನತು: ॥ ೧೭ 01 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಾಮ ತಯೋರಕಾರ್ಷೀದ್‌ | 
ಯಃ ಪ್ರಾಕ್‌ಸ್ವ ದೇಹಾದ್ಯಮಯೋರಚಾಯತ ॥ | 
ಕಂ ವೈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ವಿದುಃ ಪ್ರಜಾ 
ಯಂ ತಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಚಮಸೂತ ಸಾಗ್ರತಃ ॥ ೦೮೪ 


ಚಕ್ರೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವರೇಣ ಚೆ 1 
ವಶೇ ಸಸಾಲಾಲ್ಹೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀಸಕುತೋಮೃತ್ತುರುದ್ದತ 

೫೧೯೫ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಪೋರ ನುಜಸ್ತಸ್ಥ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿಕೃದನ್ನಹಮ್‌ । 
ಗದಾಪಾಣಿರ್ದಿವಂ ಯಾತೋ ಯುಯುತ್ತುರ್ಮ್ಯಗಯನ್ರಣಮ್‌ 

೫ ೨೦ ॥ 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುಹಹಜವಂ ರಣತ್ಕಾಂಚನನೂಪುರಮ್‌ 1 | 
ಜೈಜಯಂತ್ಕಾ ಸ್ರಜಾ ಜುಷ್ಮಮಂಸಸ್ನಸ್ತಮಹಾಗದಮ್‌ | 


8೨೧೫] 


`ಓಡಕೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೧॥ ಆ ಕತ್ತೆಗಳ ಕೆಟ್ಟ ಶೆ ಹೆದರಿದ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು. ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ. 
ಹಾರಿದವು. ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಹಸುಗಳು, ಹೋರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸುಗಳು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ. 
ಮಲ-ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜಿ೫ ತೊಡಗಿವು. ॥ ೧೨ ॥ ಆಕಳುಗಳು 
ಧಯಗೊಂಡು ಹಾಲಿನ ಬದಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿದವು. ಮೋಡಗಳು ಕೀವಿನ ಮಳೆ ಗರೆದವ್ಪು. ದೇವತಾ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಕಣ್ಣುಗಳಂದಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಯತೊಡಗಿತು, ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಬೀಸಜೆಯೇ ಮರಗಳು ನೇಸ್ಕುರುಳುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಶಿ ರಾಹು ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರ ಗ್ರಹರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಚಂದ್ರ, 
ಬಹಿ ಮುಡಾದ ತುಭಗಪರನು ಮತ್ತು ನಚ್ಛಗಳ್ನೂ ಆತಮ! 
ಪಕ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ ಸರೆಸ್ಟರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 
॥ ೧೪೫ ಇಂತಹ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಉತ್ವಾತಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವು. 
ಈ ಉಡಾತಗಳೆ ಮರ್ಮವಸ್ನರಿಯದೆ - 'ಇನ್ನೇನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಳೆಯವೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಅದಿ ದೈತ್ಯರಾದ: ರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರ ಬಹುಬೇಗನೇ ಉಕ್ಕಿ. 
ನಂತಹ ತಮ್ಮ ಕೆರೋರ. ಶರೀರಗಳೊಂಡ! ಮಹಾ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಬೆಳೆದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವರ ಸುವರ್ಣಮಯ ಕಿರೀಟಗಳ ತುದಿಯು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಅವರು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಆವರ ವಿಶಾಲ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಗಿದ್ದವು. 
ವಾದ ತೋಕ್ಕೆಗಳು ಸ ತ Ss 
ಸೆಲದೆ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಹಚ್ಣೆಯನ್ನಿರಿಸಿದರೊ ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ನಿಂತರೆಂದರೆ ಘ- ಶಳಿಸುವ ನಡುದಾರದ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂಚಿತ್ತು, ॥ ೧೭ ॥ 
ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವಳೀಮಕ್ಕಳಿಗೆ ! ಪ್ರಜಾಪತಿ ಕಶ್ಯಪರು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯದಿಂದ ದಿಶಿಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಸ್ಥಾಪಸಲ್ಪಟ ಪತ್ರನಿಗೆ “ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು” ಎಂದು ಹೆಸರಿ 
ದರು. ದಿತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಹೊರಬಂದ ಪುತ್ರನು. 
'ಒರೆಣ್ಕಾಕ್ಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತನಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಹಿರಿಯವನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ 
ತನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲನಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋದನು. ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಲೋಕಪಾಲರ 
ಸಹಿತ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆತನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನ ಮೇಲೆ ತುಂಬುಪ್ರೀತಿ 
ಹರಸ್ವಾಕನೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಳಿಸುವ ಅವನಿಗ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ' ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. " ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಹಿರಣ್ಯಾಳ್ಸನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನಿಕೊಂಡು. ಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಆತನ 
ರೂಪ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ವೇಗಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಭಯಖಡಿಸು 
ವತ್ತ. ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲಂಡುಗೆಗಳು ರುಣ-ರುಣಿ 
ತಿದ್ದವ. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಮಾಲೆ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಗಡೆಯು ಮರೆಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 
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ಮನೋನೀರ್ಯವರೋತಿತ್ತಮಸ್ಕಣ್ಯಮಕುತೋಧಯಮ್‌ 1 
ಭೀತಾ ನಿಲಿಲ್ಕಿರೇ ದೇವಾಸ್ತಾರ್ಕ್ವ್ಯತಸ್ತಾ ಇವಾಹಯ: 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಪಡಿದ ವರ 

ಆತನು ಉಸ್ಪತ್ತವಾಗಿದ್ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು 

ಜರ ರಿಗೂ ಹೆದರದೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನನ್ನು. 

ಕಂಡೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು - ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ. 

ಸ ವೈ ತಿರೋಹಿತಾನ್‌ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾ ಸ್ವನ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 1 | ಭಯಗ್ನಸ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೨ ॥ ನನ್ನೆ 

ಸೇಂದ್ರಾನ್‌ ದೇವಗಣಾನ್‌ ತಾಂಸ್ಕನ್‌ ವ್ಯನದದ್ವಶಮ್‌ | ಮಿಗೆ ಮಹಾ ಸತ್ತ್ವಶಾರಿಗಳದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತನ್ನ 

1 ೨೩ 8 | ತಯಗ ಅಂಜ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿ ಅವಿಶುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಆ. 

ತತೋ ನಿವೃತ್ತ: ಕೀಡಿಷ್ಠನ್ಗಂಭೀರಂ ಭೀಮನಿಷ್ಠನಮ್‌ । (5 
ವಿಜಗಾಹೇ 'ಮಹಾಸತ್ತೊ $ ವಾರ್ಧಿಂ ಮತ್ತ ಇವ ದ್ವಿಪಃ 

॥ ೨೪॥ 


॥ ಮತ್ತೆ ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದೈತ್ಯರು. 
ಅಲ್ಲದ ಹುದುಗಿ ಜಲಕ್ತೀಡೆಯನ್ನಾಡಬೆಕೆಂದು. ಬಯಸಿ 
ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ತರಂಗಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭೀಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಗುಜೀರವಾದ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ॥ ೨೪ 
ಅವನು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಜಿಯಿಡುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರುಣನ 
ಕರಾದ ಜಲಚರ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ, ಆತನು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಗೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋದವು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು 
ಸ. ವರ್ಷಸೂಗಾನುದಧೌ ಮಹಾಬಲ- | ಆನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ-ಆ ಕಡರಿನಲ್ಲೇ ವಿಹಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ವರನ್ಮಹೋರ್ಮಿೀಂಭ್‌ ವಸನೇರಿತಾನ್ಯುಹುಃ ತೆನಗೆ ಯಾರೂ ಎದುರಾಳಿಯು ಸಿಗದಿರುವಾಗ ಆತನು ದಾಯು 
ಗದಯಾ ವಿಭಾವರೀ- 
ಮಾಸೇದಿವಾಂಸ್ತಾತ ಪುರೀಂ ಪ್ರಚೇತಃ; ॥ ೨೬ ॥ 


ನೂ: ವರುಣಸ್ಯ... ಸೈನಿಕ 
ಯಾದೋಗಣಾಃ ಸನ್ನಧಿಯಃ ಸಸಾಧ್ವರಾಃ 

ಅಹನ್ಯಮಾನಾ ಅಸಿ ತಸ್ಯ ವರ್ಚಸಾ 
ಪ್ರಧರ್ಷಿತಾ ದೂರತರಂ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೨೫ ॥ | 


ಜರೀಪುರಿಯನ್ನು 
ಸಾತಾಳಲೋಕದ ಅಧಿ 
ಅದ ವರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನೀಚ- ಮನುಷ್ಯ 
ಹುಸನಗೆಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ 
ವಿದ್ರಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು. 
ನೀವಾದರೋ ಲೋಕಪಾಲರು, 


ತತ್ರೋಪಲಭ್ಯಾಸುರಯೋಕಪಾಲಕಂ 
ಯಾದೋಗಣಾನಾಮೃಷಭಂ ಪ್ರಚೇತಸಮ್‌ | 
ಜೃಯನ್ನಬಬ್ಬುಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನೀಚವ- 
ಜಗಾದ ಮೇ ದೇಹ್ಯಧಿರಾಜ ಸಂಯುಗಮ್‌ ॥ ೨೭ 
ತು ಲೋಕಸಾಲೋಂಧಿಸತಿರ್ಬಹಚ್ಛವಾ | 
ವೀರ್ಯಾಖಹೋ ದುರ್ಮದವೀರಮಾನಿನಾಮ್‌ ! 
ವಿಜಿತ್ಯ ಲೋಕೇಂಖಿಲದೈೆತ್ಯದಾನವಾನ್‌ 
ಯದ್ರಾಜಸೂಯೇನ ಪುರಾಜಯತ್ಸಭೋ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸವ ಕ ಡೇನ ಎದ್‌ | 'ಮತಿಯೀರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾದರೂ, ಅವನು 
ದೃಢಂ ಪ್ರಲಬ್ದೋ ಭಗವಾನಪಾಂ ಪತಿಃ । ( ಬಮ್ಮಳಿಸಿದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು. 
ಶೋಣಂ ಸಮುತ್ಯಂ ಶಮಯನ್ಷಯಾ ಧಿಯಾ | ಆವನಿಗೆ ಇಂತೆಂಡನು - ಅಯ್ಯೂ ವಿರಾಗ್ರಣೆಯೇ ! ಈಗ ನನಗೆ 
ವೃವೋಚದಂಗೋಪಶಮಂ ಗತಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ ಯುದ್ಧದ ಯಾವುದೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಂತಹ ರಣಕುಶಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಡನಡಿಸಲು. 
ನಾಣಪುರುಸೊತ್ತೆಮನಾದೆ ಗದೆದ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾನ್ಯಂ ಪುರುಷಾತ್ಪುರಾತನಾದ್‌ 
ಯಃಸಂಯುಗೇತ್ವಾಂರಣಮಾರ್ಗಕೋವಿವಮ್‌ 1 

ಆರಾಧಯಿಷ್ಯತ್ಯಸುರರ್ಷಭೇಹಿ ತಂ 
ಮನಸ್ಸಿನೋ ಯಂ ಸ್ವಣತೇ ಭವಾದೃಶಾಃ ॥ ೩೦ ॥ | ಗಣಿಗಳು ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ॥೩೦॥ 
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ತಂ 


ವೀರಮಾರಾದಭಿಷದ್ಯ ವಿಸ್ಥಯಃ 
'ಶಯಿಷ್ಠಸೇ ವೀರತಯೇ ಶ್ವಭಿರ್ವೃತಃ ॥ 
ಯಸ್ರೃದ್ದಿರಾನಾಮಸತಾಂ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 

ರೂಪಾಣಿ ಧತ್ತೇ ಸದನುಗ್ರಹೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೩೧॥ 


ಆತನು ಮಹಾವೀರಾಧಿವೀರನು. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೊ 
ಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವು ಇಳಿದುಹೋಗಿ, ನೀನು ನಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯುಸ್ಬವೀರರಯ್ಯಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆ ಅವನು ನಿನ್ನಂತಹ 
ಮುಷ್ಟನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸತ್ಯುರುಷರನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ 
ರೊಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೧॥ 

ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ಬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಥಂಧೇ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಪದಿಗ್ವಿಯೇ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯು॥। ೧೭ ॥ 


ರಾನಾ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವರಾಹದೇವರ ಯುದ್ಧ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರದ್ಯಕ್ರೇಚರು ಹೇಳ್ತಾರೆ - ಮಹಾರ ವದನೇ 
ತದೇವಮಾಕರ್ಣ್ಯ.. ಜಲೇಶಭಾಷಿತಂ SAL EE ಸನ್‌ 


ಮಹಾಮನಾಸ್ತದ್ದಿಗಣಯ್ಯ ದುರ್ಮದ: । 
ಹರೇರ್ವಿದಿತ್ವಾ ಗತಿಮಂಗ ನಾರದಾದ್‌ 
ರಸಾತಲಂ.. ನಿರ್ವಿವಿಕೇ.. ತ್ವರಾನ್ನಿಃ ॥ ೧ ॥ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರಾಭಿಜಿತಂ ಧರಾಧರಂ 
ಪ್ರೋನ್ನೀಯಮಾನಾವನಿಮಗ್ರದಂಪ್ಪಯಾ 1 


ಮುಸ್ಳಂತಮಕ್ಷಾ ಸ್ಥರಿಚೋರರುತ್ರಿಯಾ 
ಜಹಾಸ ಚಾಹೋ ವನಗೋಚರೋ ಮೃಗ 8 ೨॥ 


ಆಹೈಕಮೇಷ್ಠಜ್ಞ ಮಹೀಂ ವಿಮುಂಚ ನೋ 
ಪಸೌಕಸಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ಶಚೇಯಮರ್ಸಿತಾ । 
ನಸ್ತು ಯಾಸ್ಕಸ್ಯನಯಾ ಮಮೇಕ್ಷತ: 


ಸುರಾಧಮಾಸಾದಿತಸೂಕರಾಕೃತೇ Han 


ತ್ವಂ ನಃ ಸಪತ್ಸೈರಭವಾಯ ಕಿಂ ಭೃತೋ 
ಯೋ ಮಾಯಯಾ ಹಂತ್ಯ ಸುರಾನ್ಹರೋಕ್ಷಜಿತ್‌ 1 
ತ್ವಾಂ ಯೋ 


'ಗಮಾಯಾಬಲಮಲ್ಪಹೌರುಷಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮೂಢ ಪ್ರಮೃಜೇ ಸುಷೃಚ್ಚುಹ ॥ ೪ ೫ 


ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ ನಾರದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ರಸಾಶಳವನ್ನು ಹೂಕ್ಕನು, 
1೦ ॥ ಅಲ್ಲಿಆವನು ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಯಾದ ಆ ವರಾಹಭಗವಂತನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ತನ್ನ ನ್ನಕೆಂಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪರರೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಸಿದುಳೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುನೆ. ಆತ 
ನನ್ನುನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯನು ಘೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕು - "ಆರೇ | ಈ 
ಕಾಡಿನ ಪತುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು 9' ಎಂದು ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಎಲೋ ಮೂಢನೇ! ಇತ್ತ ಬಾ. ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಣಡು. ಇದನ್ನು ಏಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ರತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನಮ್ನ ಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸರುವನು ಎಲ್ಫೆ ಹಂದಿಯ 
`ರೂಪವನ್ನುಂತ ಸುರಾಧಮನೇ ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಎದುರಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ನೀನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುವೆ. ಹೀಗೆ ಮೋಸದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಏನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಸಾಕಿದ್ದಾರೋ? ನಿನ್ನ ಬಲವಾದರೋ 
ಯೋಗಮಾಯೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನಲಿ ಬೇರ 
ಪೌರುಷವೇನಿದೆ ? ಇಂದು ನನನ್ನು ಮುಗಿ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ 
ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ. ೪ ॥ ಇಂದು ನಾನು ಬಣುವ 
ಗದೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗಿ ನೀನು 


4 ಅಭಿಸ್ಟುತೋ 
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ತ್ವಯಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಗದಯಾ ಶೀರ್ಣಶೀರ್ಷ- 
ಣೃಸ್ಥದ್ಧುಜಚ್ಛುತಯಾ ಯೇ ಚ ತುಚ್ಯಮ್‌ ॥ 

ಬಲಿಂ ಹರಂತ್ಕೃಷಯೋ ಯೇ ಚ ದೇವಾ: 
ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಮೂಲಾಃ ॥ ೫ ॥ 


ಸ ತುದ್ಧ ಮಾನೋರರಿದುಡುಕ್ತ ತೋಮಕ್ಕೆ- 
ರ್ದಂಪ್ಪಾಗ್ರಗಾಂ ಗಾಮುಪಲಸ್ಷ್ಯ ಭೀತಾಮ್‌ | 
ತೋದಂ ಮೃಷನ್ನಿರಗಾದಂಬುಮಧ್ಯಾದ್‌ 
ಗ್ರಾಹಾಹತಃ . ಸಕರೇಣುರ್ಯಥೇಭಃ ॥ ೬ ॥ 
ತಂ ನಿಸರಂತಂ ಸಲಿಲಾದನುದ್ರುತೋ 
ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೋ ದ್ವಿರದಂ ಯಥಾ ರುಪ: । 
ಕರಾಲದಂಷ್ಟೋಶಶನಿನಿಷನೋರ ಬ್ರವೀತ್‌ 


ಗತ್ರಿಯಾಂ ಕಿಂತ್ಸ ಸತಾಂ ಎಗರ್ಹಿತಮ್‌ ॥ ೭ | 


ಸ ಗಾಮುದಸ್ತಾತಲಿಲಸ್ಕ. ಗೋಚರೇ 

ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ಯಾಮದಧಾತ್ತತ್ತನ್‌ 1 
ವಿಶ್ವಸಜಾ ಪ್ರಸೂನೈ- 
ರಾಪೂರ್ಯಮಾಣೋ ವಿಬುಧ್ಯೆಃಪಸ್ಕತೋತರೆಃ ॥ ೮ ॥ 
ಪರಾನುಷಕ್ತಂ ತಪನೀಯೋಪಕಲ್ಪಂ 

ಮಹಾಗದಂ ಕಾಂಚನಚಿತ್ರದಂಶಮ್‌ | 
ಮರ್ಮಾಣ್ಯಭೀಕ್ಷಂ ಪ್ರತುದಂತಂ ದುರುಕ್ತೈ; 

ಪ್ರಚಂಡ ಮನ್ಯುಃ ಪ್ರಹಸಂಸ್ಥ ಬಭಾಷೇ ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಭೆಗನಾನುವಾಚ 


ಸತ್ಯಂ ವಯಂ ಭೋ ವನಗೋಚರಾ ಮೃಗಾ 
ಯುಷ್ಕದ್ದಿಧಾನ್ಮಗಯೇ ಗ್ರಾಮಸಿಂಹಾನ್‌ । 

ನ ಮೃತ್ಯುಪಾತೈಃ ಪ್ರತಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ವೀರಾ 
ಬನ ತವ ಗೃಹ್ಣಂತ್ಯಭದ್ರ ॥ ೧೦ ॥ 


ಎತೇ ವಯಂ. ನ್ಯಾಸಹರಾ ರಸೌಕಸಾಂ 
ಸತಹ್ರಿಯೋ ಗದಯಾ ಪ್ರಾಮಾಸ್ತ್ರೇ । 

ತಿಪ್ಕಾಮುಹೇರಥಾಪಿ ಕಥಂಚದಾಜೌ 

ಂಕ್ಷಯಾಮೋ ಬಲಿನೋತ್ಪಾದ್ಯ ವೈರಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸೆತ್ತು ಹೋದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಖಿಳೊ ಬೇರುಕಿತ್ತ ಮರದಂತೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುವರು. ॥ ೫ ॥ 

ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಭಗವಂತನನ್ನು ದುರ್ವಚನಗಳಿಂಬ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭೂದೇವಿಯು ಅಸುರನ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರು. 
| ಪದಸ್ನು ಮನಗಂಡು, ಶಶ್ರುವಿನ ವಾಗ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
| ಸಬಸಿಕೊಂಡು - ಮೊಸಳೆಯ ಬಟುತಂದ ಗಲರಾಜನು ತನ್ನ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯೊಡನೆ ಹೊರಬರುವಂತೆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿ 
ದು ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಹೀಯಾಳಿಕೆಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡದೇ ಶ್ರೀವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು. ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹಳದಿಯ ತಲೆಗೂದಲು ಮತ್ತು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮೊಸಳೆ. 
ಯು ಆಸೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ - ಎಲವೋ! ಹೇಡಿಯಂತೆ. 
ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ 9. 
, ಶಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಬ ನೀಚರಿಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು ಏನಿದೆ? ಎಂದು 


| ನುಡಿದನು. ॥ ೭11 ಶ್ರೀಭಗವಚನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಂದು ಯೋಗ್ಯಜಾಗದಲ್ಲಿ 


ತದಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದನು. 


ಇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
. ಆಗ ಓರಣ್ಕಾಕ್ಷನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಶ್‌ ಇ ಸ್ತುತಿಸಿದರು; 


ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲವೋ ದೈತ್ಯನೇ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಕಾಡಿನ ಮೃಗವು ಆಗಿರುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಿಸ್ನತಹೆ ಗ್ರಾಮಸಿಂತ (ನಾಯ)ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ತಿರುಗು 
ತರುತ್ತೇವೆ. ಮನಸೇ  ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಿನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಧಾಗ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ವೀರಪು 
ರುಷರು ಗಮನವೀಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೦ ॥ 'ರಸಾಶಲ ನಿವಾಸಿಗಳ 


ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ಪಡು ನಿಜವೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ಅದ್ದಿತೀಯನಾದ ವೀರನ ಮುಂದೆ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೆಣಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮಗೆಲ್ಲಿದೆ।! ಅದರೂ 
ಹೇಗೋ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರವೆನು. ನಿನ್ನತಹ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು. ಹೋಗುವುದಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ? ॥ ೦೧೫ 
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ತ್ವಂ ಪದ್ರಥಾನಾಂ ಕಿಲ ಯೂಥಪಾಧಿಪೋ 
ಫಟಸ್ವ ನೋಡಸ್ಟಸ್ಟಯ ಆಶ್ಚನೂಹು ॥ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಾಸ್ಥಾನ್ಯಮೃಜಾಶ್ರು ಸಶಾನಾಂ 
ಯಃ ಸ್ಟಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ನಾತಿಪಿಪರ್ತ್ಯಸಭ್ಯ: 11 ೧೨೫ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪಾಚೆ 
ಸೋತಧಿಕ್ಟಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರಲಬ್ಧಶ್ತ ರುಷಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಆಜಹಾರೋಲ್ಬಣಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕ್ರೀಡ್ಯಮಾನೋತಹಿರಾಡಿವ 
॥೦೩॥ 


ಸೃಜನ್ನಮರ್ಷಿತಃ ಶ್ವಾಸಾನ್ಯನ್ಯುಪ್ರಚಲಿತೇಂದ್ರಿಯ: 1 
ಆಸಾದ್ಯ ತರಸಾ ದೈತ್ಯೋ ಗದಯಾಭ್ಯಹನದ್ದರಿಮ್‌ 
1೧೪ 


ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರ ಗದಾವೇಗಂ ವಿಸೃಷ್ಟಂ ರಿಪುಣೋರು । | 
| 


usu | 

|| 

ಪುನರ್ಗಡಾಂ ಸ್ಥಾಮಾದಾಯ ಭ್ರಾಮಯಂತಮಭಕ್ಷ ೫ । | 
ಅತ್ಕಧಾವದ್ದರಿ. ಬ್ರಷ್ಟ ಸಂರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪರಚ್ಛರಮ್‌ | 
0೧೬॥ | 


| 

ತತಶ್ಚ ಗದಯಾರಾತಿಂ ಬಕ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ ಭ್ರುವಿ ಪ್ರಭುಃ 1 | 
ಆಜಫ್ಲೇ ಸತು ತಾಂ ಸೌಮ್ಯ ಗದಯಾ ಕೋವಿದೋತಹನತ್‌ | 
mou | 


'ಪೆದಾತಿಗಳಾದ  ಯೋಧವೀರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾ 
ಸಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬ ಪ್ರಯ. ನನನ್ನುಕೊಂದು ನನ್ನ 


ಜಡ. ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ: 


ಸತ್ತುದುಪರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವದುರನೇ! ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಾಗ, ಅವನು - ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟ ಆಟವಾಡಿ 
ಶಾಳಿಂಗಸರ್ಪದಂತೆ ಕೆರಳಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಭುಗಿಲೆದ್ದು. 
ಸಿಡಿ-ಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡ 
ಯಗಳು ಪ್ರಜ್ಞಬ್ಧವಾದುವು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆತನು ಹೌಹಾರಿ ಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶತ್ರುವಿನ ಗದಾಪಾತನನ್ನು - ಯೋಗಃದ್ಧ 
ಪುರುಷನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ರಲ್ಷಿಕೊಂಡಂತೆ 

೫॥ 

ಮತ್ತೆ ದೈತ್ಯನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ಗ 
ಗದೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿಸಕೊಡಗಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು. 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆತನ ಮೇಲೆ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿದನು. ॥ ೧೬॥ 
ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನುದ ವಿದುರಾ 1 ಆಗ ಪ್ರಭುವು ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಲಹುಬ್ಜನ ಮೇಲೆ ಗದೆಯಿಂದ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯಲು 
ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನು ಅದನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ತಡೆದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಹೀಗೆ 


| ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಮಾಕ್ಟನು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸುವ 


ಏನಂ ಗದಾಭ್ಯಾಂ ಗುರ್ವೀಭ್ಯಾಂ ಹರ್ಯಕ್ಟೋ ಹರಿರೇವ ಚ । | 
ಜಿಗೀಷಯಾ ಸುಸಂರಬ್ಬಾ ವನ್ಕೋನ್ಯಮಭಿಜಪ್ಪತು: | 


ಎಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪರಸರ ಭಾರವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು. 


॥ ೧ರ ॥ | ಗರಣಯ ಸ್ವರ್ಧಯುಂಟಾಯತು ಇಬ್ಬರ ಅಂಗಗಳೂ ಗದಗಳ 
| ಏಟುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದ 


ತಯೋಃ ಸ್ಪೃಧೋಸ್ತಿಗ್ವಗದಾಹತಾಂಗಯೋ: | 
ಕೆತಾಸ್ರವಪ್ರಾಣವಿವೃದ್ದಮುನ್ನೋ 1 | 
ವಿಚಿತ್ರಮಾರ್ಗಾಂಶ್ಚ ರತೋರ್ಜಿಗೀಷಯಾ 
ವ್ಯಭಾದಿಲಾಯಾಮಿವಶುಸ್ಠಿಣೋರ್ಮ್ಯಧಃ ॥ ೧೯ ॥ 
ಗೃಹೀತವಾರಾಹತನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 | 
ಕೌರವ್ಯ ಮಹ್ಯಾಂ ದ್ವಿಷತೋರ್ವಿಮರ್ದನಂ | 


ದಿದ್ಭಶ್ಟುರಾಗಾದೃಷಿಭಿರ್ವತ: ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ರೋಧವು ಉಸ್ಳೇರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸತೊಡೆಗಿದರು. ಹೆಸುವಿ 


| ಗೋಸ್ಕರ ಸೆಣಸುವ ಎರಡು ಹೋರಿಗಳೆಂತೆ ಭೂಮಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ 


ಭೊ ಭಯುತರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೯॥ 
ವಿದುರನೇ | ಹೀಗೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೂ - ಮಾಯೆಯಿಂದ ವರಾಹ 
ರೂಪವನ್ನಾಂತ ಯ್ಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹಗೆತನದಿಂದ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು. 
ಇಡೆಲು ಖಷಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ೫೨೦೫ 
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ಆಸನ್ನ... ಶೌಂಡೀರಮಪೇತಸಾಧ್ವಸಂ. | ಅವರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಯಷಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದರು. "ಈ 
ಕೃತಪ್ರತೀಕಾರಮಹಾರ್ಯವಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ದೈಶ್ತನು ಭಾರೀ ಶೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಭಯವಂಬುದೇ 
ವಿಲಕ್ಷ್ಯ ದೈತ್ಯಂ ಭಗವಾನ್ಪಹಸ್ರಣೀ- | ಇಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ. ಡನ 


'ರ್ಜಗಾದನಾರಾಯಣಮಾದಿಸೂಕರಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ | ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡುವುದು ಆತಿ ಕಠಿಣವಾದ. 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ" ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆದಿ 


ಸಾಪ ಪರಾಹರೊಪಿಯಾದೆ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಿವಿ 

ಏಷ ತೇ ದೇವ ದೇವಾನಾ- ಕೊಂಡರು. 8 ೨೧॥ 
ಮಂಫ್ರಿಮೂಲಮುಪೇಯುಪಾಮ್‌ 1 ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರೆಂದರು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸೌರಭೇಯೀಣಾಂ- | ಪರವನ್ನು ಪಡೆದು ತುಂಬಾ ಪ್ರಬಖನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ಭೂತಾನಾಮಪ್ಯನಾಗಹಾಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ ಗೋವುಗಳಿಗೂ, 
, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ನಿರಪರಾಧಿ ಜೀವಿ 
ಆಗಸ್ಯದ್ಯಯಕೃದ್ದುೃದಸ್ಯದ್ರಾದ್ವರರೋಂಸುರು... 1 ಮ ಇತ 


ಅನ್ವೇಸನ್ಸಪ್ರತಿರಥೋ  ಲೋಕಾನಟೂ ಕಂಟಕ: 


ದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಬೇರೊಬ್ಬಯೋಧನು 
॥ ೨೩/॥ ಕ 


ದ ಈ ಲೋಕಕಂಟಕನು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 


ಮೈನಂ ಮಾಯಾವಿನಂ ದೃಷ್ಟಂ ನಿರಂಕುಶಮಸತ್ತಮಮ್‌ ॥ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕ್ರೀಡ ಬಾಲವದ್ದೇವ ಯಥಾ$$ಶೀವಿಷಮುತ್ತಿತಮ್‌ ತ್ತಿದ್ದ? ॥ ಈ ದುಷ್ಟನು ಆತಿಮಾಯಾ 
1೨೪೫ ದುರಹುಂಕಾರಿಯೂ, ನಿರಯುಶನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಗುವು. 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವಿನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುಪಂತೆ ನೀನು ಈತ 
ನ ಯಾವದೇಶ ವರ್ಧೆತ ಸ್ವಾಂ ವೇಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾರುಣಃ | ನೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟಮಾಡಬೇಡ. ॥ ೨೪ 1 ಓ ದೇವದೇವನೇ | 


ಗ್ರಾ ದೇನ ಮಾಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ತಾವಬ್ಪಸ್ಯಭಮಚ್ಯುತ | “ಕಾ! ಈ ದಾರುಣ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ವೃದ್ದಿಶಯಸುವ 


ಸಮಯವು ಬಂದು ಈತನು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವುದ 


| 
॥ ೨೫॥ | 
| ಕೊಳಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. । ೨೫ ॥ 
ಸಾ ಘೋರತನಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಲೋಲ ಪ್ರಭೋ | ಪ್ರಭವ! ಸಮೋ ರೊಣವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ 
ಉಪಸರ್ಶತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ದರಾಣಾಂಈ ಜಯಮಾವಹ | ದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಬರುವುದರಲ್ಲದೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
॥| ೨೬ | ಈತನನ್ನು ಸಂಶಾರಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ವಿಜಯನನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ॥ ೨೬ ॥ ಈಗ ಅಭಿಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಮಂಗಳಮಯ 
ರಾಗ ಕಲಭವಾದ ಲ ವಾದ ಮುಹೂರ್ತದ ಯೋಗಮು ಬಂದಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮ್‌ ಕಗಾತ್‌ 2 ಸುಷ್ಟರರಾದ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದುರ್ಜಯ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಶಿವಾಯ ನಸ್ರು ಸುಹ್ಮದಾ- | ಬೇಳಜೇ ಸಂಡರಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭೋ! ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ 


ಮಾತು ನಿಸ್ತರ ದುಸ್ತರಮ್‌ 1 ೨೭ ೫ | ವಿಧಾಯಜಾಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಈತನೇ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
[ವಿಸ್ಟಾ ತ್ವಾಂ ವಿಹಿತಂ ಮೃತ್ಯುಮಯಮಾಸಾದಿತ ಸ್ವಯಮ್‌ | | ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮೈನಂ ಮೃಧೇ ಹತ್ಹಾಲೋಕಾನಾಧೇಹಿ ಶರ್ಮಣಿ | ಉಂಟುಮಾಡು. ॥ ೨೦ ॥ 
y HSU ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೧೮ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಸವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಶೃತೀಯನ್ಯಂಛೇ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷವಧೇಶಷ್ಟಾದಕೊಣಧ್ಯಾಯ॥ ೧೮ ॥ 


೫. ಹೀ 
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ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನವಧೆ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ವಿದುರನೇ | 


ಅವಧಾರ್ಯ ವಿರಿಂಚಸ್ಕ ನಿರ್ವ್ಯಲೀಕಾಮೃತಂ ವಚಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರೇಮಗರ್ಭೇಣ ತದಪಾಂಗೇನ ಸೋಂಗ್ರಹಿಡ್‌ 


non 
ತತಃ ಸಪತ್ತು ಮುಖತಶ್ಚರಂತಮಕುತೋಭಯಮ್‌ । 
ಜಘಾನೋತ್ಪತ್ಯ ಗದಯಾ ಹನಾವಸುರಮಕ್ಷಣು 
nu 


ಸಾ ಹತಾ ತೇನ ಗದಯಾ ಎಹತಾ ಭಗವತ್ಯರಾತ್‌ ॥ 
ವಿಘೂರ್ಣಿತಾಪತದ್ರೇಜೇ ತದದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ 


wan 


ಸತದಾ ಲಬ್ಬತೀರ್ಥೋತಪಿ ನ ಬಬಾಧೇ ನಿರಾಯುಧಮ್‌ । 
ಮಾನಯನ್‌ಸ ಮೃಧೇ ಧರ್ಮಂ ವಿಷ್ಟೀನಂ ಪ್ರಕೋಪಯನ್‌ 


ಳಗ 


ಗದಾಯಾಮಪವಿದ್ದಾಯಾಂ ಹಾಹಾಕಾರೇ ವಿನಿರ್ಗತೇ 1 
'ಮಾನಯಾಮಾಸ ತದ್ಧರ್ಮಂ 'ಸುನಾಭೆಂ ಚಾಸ್ಕರದ್ದಿು: 
umn 


ತಂ ವ್ಯಗ್ರಚಕ್ರಂ ದಿತಿಪುತ್ರಾಧಮೇನ 

ಸ್ವಪಾರ್ಹದಮುಖ್ಯೇನ ವಿಷಜ್ಜಮಾನಮ್‌ 1 

ಚಿತ್ರಾ ವಾಚೋ5ತದ್ದಿದಾಂ ಖೇಚರಾಣಾಂ 
ತತ್ರಾಸ್ಥಾಸನ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇರಿಮುಂ ಜಹೀತಿ (೬0 


ಸೆ ತಂ ನಿಶಾಮ್ಯಾತ್ರರಥಾಂಗಮಗ್ರತೋ 


ವೃಮ್ಮತಂ  ಪದ್ಗಸಲಾಶಲೋಚನಮ್‌ 1 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಚಾಮರ್ಸಪರಿಪುತ್ತೇಂದ್ರಿಯೋ 
ರುಷಾ ಸ್ಪದಂತಚ್ಛದಮಾದಶಚ್ಛ ಸನ್‌ ॥। ೭ ॥ 


ಕರಾಲದಂಪೃಶ್ವಸುರ್ಭ್ಯಾಂ ಸಂಚಕ್ಟಾಣೋ ದಹ್ನದ 1 
ಅಭಪುತ್ಯ ಸ್ವದಯಾ ಹತೋಂಸೀತ್ಯಾಹನದ್ದರಿಮ್‌' 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನುಡಿದ ನಿಷ್ಠವಟವೂ, ಆಮೃತಮಯವೂ ಆಡ 
ವಿದ್ಠಾನನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಅವನ ಮುಗ್ಧಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಸುನಕ್ಕು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ "ಮತ್ತೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮುಂಡೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಬೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ 


| ದಿಢೀರನೆ ಎರಗಿ ಆತನ ದವಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 


ಆದರೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನೆ ಗದೆಗೆ ಢಿಕ್ಕಿಹೊಡೆದು ಆ ಗದೆಯು. 
ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಸುತ್ತುಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದು ತುಂಬಾ 
ಘಟನೆಯಂತೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ॥ ೨-೩, ॥ ಆಗೆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ 
೨ ಶತ್ರುವು ಆಯುಧರಸಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಮಮು. 
ನಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 

ಮಾಡಲಲ್ಲ. ಧಗರಡನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹೆಚಿಸಲಿದೇ ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪॥ ಗದೆಯು ಕಳಗೆ ಉರುಳಿ ಜನರು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಪ್ರಭುವು ಆನನ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಃಕವನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸಿದೆನು. ॥ ೫ ॥ 

ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು. ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಖ್ಯಪಾರ್ಷದನಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯಾಧಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೊಡನೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು, ಆಗ ಆತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿಯದ 
ದೇವತೆಗಳು- "ಪ್ರಭೋ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ. ಅತನನ್ನು ಇನ್ನು 
ಆಟವಾಡಿಸಬೇಡ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು' ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ॥ ೬ ॥ 
ಕಮಲಾಕ್ಚನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಸಕಲೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು. ತಳೆಮಳಗೊಂಡವು. ಅವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಆಗ 
ತಿಣ್ಣೈವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ದೈತ್ಯನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಸ್ಮ i 
ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ. ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಕೊಡಗಿದನು. | 
ಆವನು ಛಂಗನೆ ಜಗಿದು 'ಎಲವೋ | ಈಗ ನೀಮ ಉಳಿಯಲಾರೆ 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
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ಪದಾ ಸವ್ಯೇನ ತಾಂ ಸಾಧೋ ಭಗವಾನ್ಯಜ್ಞಸೂಕರಃ। | ಸಾಧುಸ್ರೇಷ್ಠ ವಿದುರಗೇ। ಯ್ನ್ನಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಲೀಲಯಾ ಮಿಷಕಃ ಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಾಹರದ್ವಾತರಂಹಸಮ್‌ | ವರುಹಸ್ವಾಮಿಯು ಶತ್ರುವು. ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಕನ್ನ 
1 ೯॥ | ಎಡಸುಲಿಂದ. ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕೆಕ್ಕೆ 

! ರುಸ 'ಎಲೈ ದೈತ್ಯನೇ। ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಯಸು 

ಅಹ ಚಾಯುಧಮಾಧತ್ತ್ವ ಘಟಸ್ವ ತ್ವಂ ಜಗೀಷಸಿ! | ಶಯ. ಆದ್ದರಂದ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದುಬಾರಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ಭೂಯಸ್ತಾಡಯನ್ವೃನದದ್ದಶಮ್‌ | ಎಕ್ರಮಣಮಾಡುವನನಾಗು" ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
1೧೦ ॥ | ಛುಮಂತನು ಹೆಣದುದನ್ನು ಕೇಳ ಆತನು ಮತ್ತ ಗದೆಯನ್ನು 


ನಾ Fy 
ತಾಂ ಸ ಆಪತತೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಮಮತು [SSR ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ॥ ೯-೧೦ ॥ 


| ಗದೆಯು ತನ್ನತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನು - 
ಜಗ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಗರುತ್ಥಾನಿವ ಪನ್ನಗೀಮ್‌ ತ ಪತಿ ಈ ¥ wid 


॥ ೧೧೫ | ದಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೧೧೪ 
ಸ್ವಹೌರುಷೇ ಪ್ರತಿಹತೇ ಹತಮಾನೋ ಮಹಾಸುರಃ | | ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವೃರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ೫ ಮಕಾದೈತ್ಯನ 
ಕೈಚ್ಛದ್ದದಾಂ ದೀಯಮಾನಾಂ ಹರಿಣಾ ವಿಗತಪ್ರಭಃ . ಗರ್ದವು ಇಳದು. ಕಣ್ನು ನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಸಲ 

1೧೨ ॥ | ಗದಂತನು ಗದೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಾಗ ಆತನು ಅದನ್ನು 

ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨॥ ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಜಗ್ರಾಹ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಶೂಲಂ ಜ್ವಲಜ್ಜಲನಲೋಲುಪಮ್‌ 1 | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಠಲವಾದ ಅಭಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಯಜ್ಞಾಯ ಧೃತರೂಸಾಯ ವಿಪ್ರಾಯಾಭಿಚರನ್ಯಥಾ | ಸುವಡೆ ಅವನು ಯ್ಞಪುರುಜಿನ ಮೇಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 

॥೧೩॥ ಇಹಿದ್ದ ತ್ರಿಜೂಲವನ್ನು ಕೈಗತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ತದೋಜಸಾ ದೈತ್ಯಮಹಾಭಟಾರ್ಥಿತಂ 
ಚಕಾಸದಂತ:ಃ:  ಖ ಉದೀರ್ಣದೀಧಿತಿ 1 
ಚಕ್ಷೀಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಾತನೇಮಿನಾ 


ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ನಧಾರೆವಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನಚ್ರದಿಂದ - ಇಂದ್ರನು 
ಹರಿರ್ಯಥಾ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಪತತ್ವಮುಜ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ | ಗರುಡನ ಗರಿಯನ್ನು ಕತ್ತಯದಂತೆ* ಶತ್ತರಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರದಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರಾದ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕಂಡು 


ನೃಕ್ಷೇ ಸ್ವತೂಲೇ ಬಹುಧಾರಿಣಾ ಹರೇಃ | ದತ್ತನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀಂದ ಕ್ರೋರವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮುರೋ ವಿಭೂತಿಮತ್‌ | ಭಗವಂತನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಕಠೋರವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಪ್ರವೃದ್ಧರೋಷ: .ಸ ಕಠೋರಮುಷ್ಟಿನಾ | ಶ್ರೀವತ್ರಚಿಸ್ನೆಯಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ 
ನದನೃಷ್ಛತ್ಕಾಂತರಧೀಯತಾಸುರಃ ॥ ೧೫ ॥ | ಜೋರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿದುರನೇ ! ಗಜರಾಜನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಹಾರದ ಏಟು 
ತೇನೇತ್ನ ಮಾಹತಃ ಕೃತ್ತರ್ಭಗವಾನಾದಿಸೂಕರ | | ಎನೂ ಮಂಣಾಮ ಬರದಂತೆ ದೈತ್ಯನು ಈ ಏಟು ಹೊಡೆದರೂ 
ನಾಕಂಪತ ಮನಾಕ್ಕ್ಯಾಪಿ ಸ್ರಜಾ ಹತ ಇವ ದ್ವಿಶು.! ಬಜಾನ ಅದಿವರಾಹನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ 
8೧೬೫ | ಅಗೆ ಆ ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಯಾದೆ ದೈತ್ಯನು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿ 

ಅಥೋರುಧಾಸೃಜನ್ಮಾಯಾಂ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಆನೇಕ ರೀತಿಯ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು 
ಯೋಗಮಾಯೇಶ್ವರೇ ಹರೌ 1 ಪ್ರೆಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭಯ. 

ಜಾಸ್ಟಸ್ತಾ | ಸೌಂಡು ಅಗಲೇ ಅನ ಪ್ರೆಕೆಯವಾಗುವುದೋ ಎಂದು 
'5ಸ್ಫ್ಯೋಪಸುಯಮಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ | ತಯ ೧೦೭॥ 


ಪ್ರರ್ಥದಾಗುವು? 
ಮುತ್ತೆ ಕತರಿಟ್ಟು ವಸ್ತಾಯು 


pi: 
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ಪ್ರವವುರ್ವಾಯಪಶ್ಚಂಡಾಸ್ತಮಃ ಪಾಯವಮೈರಯನ್‌ ॥ 
ದಿಸ್ಟ್ರೋ ನಿಪೇತುರ್ರಾವಾಣ ಕ್ಷೇಪಣ್ಣೆ; ಪ್ರಹಿತಾ ಇವ 
॥ ೧೮೪ 


ಪ್ಕೌರ್ಷಸ್ಟ ಭಗಣಾಸ್ರೌಫ್ಟಃ ಸುದ್ಮುತ್ತ ನಮ್ಯ! 
ವರ್ಷದ್ಟಿ ಪೂಯಕೇಶಾಸ್ಯ್ವೂತ್ತಾನಿ' ಚಾಸ್ಯತ್‌ 
॥ರ೯॥ 


ಗಿರಯಃ ಪ್ರಶ್ಯದ್ಧಶೃಂತ ನಾನಾಯುಧಮುಚೋರನಘ । 
ನಿಗ್ಯಾಸಕೋ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ ಕೂಲಿನ್ಕೋ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಾ: 


॥೨೦॥ 


ಬಹುಭಿರ್ಯಕ್ಟರಕ್ಟೋಭಿ: ಪತ್ರ್ಯಶ್ವರಥಕುಂಬರೈ: । 
ಆತತಾಯಿಭಿರುತ್ತಷ್ಟಾ ಹಿಯ್ರಾ ವಾಚೋತತಿವೈಶಸಾ: 
non 


'ಪ್ರಾಡುಷೃತಾನಾಂ ಮಾಯಾನಾಮಾಸುರೀಣಾಂ ವಿನಾಶಯತ್‌ | 
ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಯುಂತ್ರ ದಯಿತಂ ತ್ರಿಪಾತ್‌ 
೨೨H 


ತದಾ ದಿತೇಃ ಸಮಭವತ್ತಹಸಾ ಹೃದಿ ವೇಪಥುಃ 
ಸ್ಥರಂತ್ಕಾ ಭರ್ತುರಾದೇಶಂ ಸ್ವನಾಚ್ಚಾಸ್ಟಕ್‌ ಪ್ರಸುಸ್ತುವೇ 
॥ ೨೩ ॥ 


ನಿನಃ್ಬಸು ಸ್ವಮಾಯಾಸು ಭೂಯತ್ಯಾವ್ರದ್ಯ ಕೇಶವಮ್‌ । 
ರುಷೋಪಗೂಹಮಾನೋರಮುಂ ದದ್ಧತೇರಮಸ್ವತಂ ಬಹಿ 
use 


ತಂ 'ಮುಖ್ಯಭಿರ್ವಿನಿಫ್ಲೆಂತಂ ವಜ್ರಸಾರೈರಥಧೋಕ್ಷಜ: । 
ಕರೇಣ ಕರ್ಣಮೂಲೇತಹನ್‌ ಯಥಾ ತ್ವಾಸ್ಟಂ ಮರುತ್ತಹಿ 
1೨೫ ॥ 


ಯಥಾ ನಗೇಂದ್ರೋ ಲುಲಿತೋ ನಭಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಫೌ ಶಯಾನಂ ತಮಂಕವರ್ಚಸಂ 
ಕರಾಲದಂಪ್ಪುಂ ಪರಿದಪ್ಪದಚ್ಛದಮ್‌ । 
ಅಜಾದಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಶಂಸುರಾಗತಾ 
ಅಹೋ ಇಮಾಂ ಕೋ ನು ಲಭೇತ ಸಯ್ಯಿತಿಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆಗೆ ಧಯುಖರವಾದ ಬರೆಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಾ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕತ್ತಲೆಯೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಕವಣೆಯ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಎಸೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆ ಬೀಣೆತೊಡಗಿತು. ॥ ೧೮ ॥ ಸುಳಿಮಿಂಚುಗಳೊಡನೆ. 
ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, 


| ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಕತ್ರಗಳಿಲ್ಲ ಅಡಗಿಜೋದುವು ಹಾಗೂ ಕೂದಲೂ, 


ಹಡ. ಮಲ-ಮೂತ್ತಗಳು, ಎಲುಬುಗಳು ನಿರಂತರ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೯ ॥ ವಿದುರನೇ! ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಆಸ್ಟ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗೆಯುವ ಪರ್ವತಗಳೇ ಕಾಣಿಸ 
ತೊಡಗಿದವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು. ತಲೆಗೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಬೆತ್ತಲೆಯರಾದ ರಾಕ್ಷಿಯರು ಕಾಣಿಸಕೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೨೦॥ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಕುದುರೆ 
ಸವಾರರು, ರಥಿಕರು. ಮದ್ದಾಸೆಗಳ ಮೇಲೇರಿದ್ದ ಮಾವುತರು, 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸದ್ಧರುಗಿದ್ದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಲ್ಲು-ಕಡಿ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವೂ, ಹಿಂಸಾಮಯವೂ ಆದ 
ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಆ ಆಸುರಿಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶೆಗೊಳಿಸ 
ರೋಸುಗೆ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀವರಾಹ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಗ ದಿತಿದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸನಪಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ನಡುಗಿದಂತಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. 
ಸ್ಥನಗಳಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು ॥ ೨೩ ॥ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯು 
ನಾಶವಾದಾಗ ಆ ದೈತ್ಯನು ಪುನಃ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನು ಕೆರಳಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚೂರು- ಚೂರು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನೆ ತೋ್ತಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅದರೆ ಧಗಮಂತನಾದರೋ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮ್ರುದಂತಹ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಥಳಿಸಕೊಡಗಿ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಭಗವಂತನು - ದೇವೇಂದ್ರನು ಪೃತ್ರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಬಡಿವಂತೆ ಆತನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಯಾದ ಭೆಗವಂಶನೇನೋ ಆತನಿಗೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದಿದ್ದರು ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಏಟಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಮಾಕ್ಷನ ದೇಹವು ಗಿದ್ರನೇ ತಿರುಗಿತು, ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದವು. ಕೈ-ಕಾಲು-ಕೂದಲು ಛಿಸ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಆತನು ಗತ 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿದ ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದೆ. ॥ ೨೬೧ 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆ ತೇಜವು ಆಗಲೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಕರಾಳವಾದ 
ಶೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಶವವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ -ಯುದ್ಧವನ್ನುನೋಡಲು 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುಕ್ತಾ - 
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ಯಂಯೋಗಿಸೋ ಯೋಗಸಮಾಧಿನಾರಹೋ 

ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಲಿಂಗಾದಸತೋ ಮುಮುಕ್ಷಯಾ । 
ತಸ್ಕೈಷ ದೈತ್ಯಯಸಭಃ ಪಡಾಹತೋ 

'ಮುಖಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಯ್ತನುಮುತ್ತನರ್ಜ ಹೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏತೌ ತೌ ಪಾರ್ಹದಾವಸ್ಥ ಶಾಜಾದ್ಯಾತಾವಸದ್ಧತಿಮ್‌ 1 
ಪುನ: ಕುಪಯ್ಯೆ: ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಸಶ್ತ್ಯತೇ ಹ ಅನ್ನ: 


usu 
ದೇವಾ ಊಟುಃ 
ನಮೋ  ನದುಸ್ಟೇತಖಿಲಯಬ್ದತಂತದೇ 
ಹೌ ಗಹೀತಾದುಲಸತ್ತೃಮೂರ್ತಯೇ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹತೋತಯಂಜಗತಾಮರುಂತುದ- 
ಸ್ಪತಾದಭಕ್ಕಾ ವಯಮೀಶ ನಿರ್ವೃಶಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚೆ 
ಏವಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟಮಸಹ್ಯವಿಕ್ರಮಂ. 


ಸ ಸಾದಯಿತ್ವಾ ಹರಿರಾದಿಸೂಕರಃ | 
ಜಗಾಮ ಲೋಕಂ ಸ್ವಮಖಂಡಿತೋತ್ಸವಂ 
ಸಮೀಡಿತಃ ಪುಸ್ಕರವಿಷ್ಟರಾದಿಭೀ ॥೩೧। 


ಮಯಾ ಯಥಾನೂಕ್ತಮವಾದಿ ತೇ ಹರೇ: 
ಕೃತಾವತಾರಸ್ಥ. ಸುಮಿತ್ರ ಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ 1 

ಯಥಾ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಸ ಉದಾರವಿಕ್ರಮೋ 
ಮಹಾಮೃಥೇ ಕ್ರೀಡನವನ್ನಿರಾಕೃತು ॥ ೩೨ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಕೌಖಾರವಾಖ್ಯಾತಾಮಾಶ್ರತ್ಯ ಭಗವತ್ಯತಾಮ್‌ | 
'ಚ್ರಾಂತನಂದಂ ಪರಂ ಲೇಭೇ ಮಹಾಭಾಗಮೋ ದ್ವ 
MBE 


ಅನ್ನೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾನಾಮುದ್ಧಾಮಯಠನಾಂ ಸತಾಮ್‌ 1 
ಉಪಶ್ರುತ್ಯ ಭಮೇನ್ನೋದ: ಶ್ರೀಪ್ತಾಂಕಸ್ಯ 8೦ ಪುನಃ 


(೩೪॥ 
ಖೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ದುಪಗಸ್ತಂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ ) 
ಕ್ರೋಶಂತೀನಾಂ ಕರೇಣೂನಾಂ 
(೩೫ 


ಮೆ 
ಕೃಚ್ಛತೋ5ಮೋಚಯದ್ದುತಮ್‌ 


ತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
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“ಆಹಾ! ಇಂತಹ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಬೇರಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ದೊರಕಿತು - ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ ತಮ್ಮ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಉಪಾಧಿಗಳಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಯೋಗಿಗಳು ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಯಾವಾತನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಹತಿಯಿಂದ, ಆತನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನಲ್ಲನೇ ಈ 
ದೈತ್ಯರಾಜನು 1 ॥ ೨೮ ॥ ಈ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. 
ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಪವಶದಿಂದ ಅಧೋಗತಿ 
| ಪಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಇನ್ನಗಳ್ಲಃ ಇವರು ಮ್ತ ತನ್ನು 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಯರುಗುವರು" ಎಂದು ಆತನ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿರರು - ಪ್ರಭುವೇ? ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮನ್ಯಾರಗಳು, ಸಮಸ್ಥ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ 
ವಿಭುವು ನೀನು. ಜಗತ್ತಿನ ಸೈತಿಗಾಗಿ ಶುದ್ಧಕತ್ತ್ರ ಮಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳವಿಗ್ಗಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ದುಷ್ಪದೈತ್ಯನು ನಾಶಹೊಂದಿರುವುದು ಬಹಳ ಸಂತಸದ 
ಸುದ್ದಿ ನನ್ನೆ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮಗೂ 
ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಲಭಸಿದುವು. ॥ 3೦ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ 


ಮಾಡಿದು... 1೩೦ ॥ 


ಅವತರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


5೩॥ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾ ಯಶು. 
ಪುರುಷರ ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಪರಮಾನಂದ 
"ಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಖತ್ತಲಾಂಭನಭೂಷಿತ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಗುವ ಆನಂದದ ಬಗೆಗ 
ಹೆಳುವುದೇನದ 9 ॥ ೩೪ ॥ ಘೋರವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜ 
ರಾಜನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಗಜರಾಜನು ಪ್ರಭುವಿನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಪರಿವಾರದ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು. ಅಂತಸ ಕಷ್ಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಮೈದೋರಿ ಭಕ್ಷಣಜೇಂದ್ರನನ್ನು ದುಖದ 
ಹೆಸೆಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದ ಪರಮ ಕರುಣಾಳುವೇ ಈತನು. ಶರಣು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ತಂ.  ಸುಖಾರಾಧ್ಯಮದುಭರನನ್ನಶರಣ್ಣೆರ್ನಭಾ! 
ಕೃತಜ್ಞ, ಕೋ ನ ಸೇವೇತ ದುರಾರಾಧ್ಯಮಸಾಧುಭೀಃ 
॥೩೬॥ 


ಯೋ ಬೈ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸವಧಂ. a 
ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 
ಶೃಣೋತಿ ಹಜಾರ 


ವಿಮುಚ್ಛತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದಹಿ/ ದ್ವಿಜಾಃ 11೩೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಹಾಪುಣ್ಯನುಲಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಪದಮಾಯುರಾಶಿಷಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯುಧಿ ಶೌರ್ಯವರ್ಧನಂ. 


ನಾರಾಯಣೋರಂತೇ ಗತಿರಂಗ ಶೃಣ್ಣಾಮ್‌ 8 ೩೮ ॥ | 


ಬಂದ ಸರಕಹೃದಯರಾದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟಪುರುಷರಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವನು. 
ಅವರಿಗೆ ಅವನ ಒಲುಮೆ ದೊರೆಯದು. ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವ ಕೃತೆಜ್ಞವಾದ ಯಾರು ತಾನೇ ಆ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುವು. 
ದಿಲ್ಲ? ॥ 3೫-೩೬॥ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನುಉದ್ಭರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮಾಡಿದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷವಧವೆಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವನೂ, ಹಾಡುವವನೂ, ಅನುಮೋದಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಚಾದ ಘೋರ ಪಾತಕೆಗಳಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಜುಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೭॥ ಈ ರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವಾದುದು. ಪರಮ ವಂತ್ರವಾದುದು, ಧನ್ಯವಾದುದು. 
ಕೇಳುವ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಧನನನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು 
ವುದು. ಆಯುಸ್ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಈಡೇಯವುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶ್ರ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೊನಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನ ಆತ್ರಯವೇ ದೊರೆಯುವುದು. ॥ ೩೮ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಯ್ಯಾಂಸಂಿತಾಯಗಂ ಶೃತೀಯಸ್ಥಂಧೇ 
ಹಿರಗ್ಯಾಕ್ಸವಭೋನಾಮೈಕೋನವಿಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ೫ 
ವಾಜ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಸೃಜ್ಚಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ 


ಟ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗವತ: ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೈಕಾಂತಿಕ: ಸುಹ್ಮತ್‌ 1 
ಯಸ್ಪಕ್ಕಾಚಾಗ್ರಬಂ ಕೃಷ್ಣೇ" ಸಾಪತ್ಯಮಘವಾನಿ 

udu 
ವ್ವೈಪಾಯನಾದನವರೋ ಮಹಿತ್ತೇ ತಸ್ಯ ದೇಹಜಃ | 
ಸರ್ಪಾತ್ಯನಾಶ್ರಿತ: ಕೃಷ್ಣಃ ತ್ವರಾಂ್ಬಾಪ್ಯನವ್ರತ: 


au 


pe ವಿರಜಾಸ್ಟೀರ್ಥಸೇವಯಾ ) 


'ಶಾನಕರು ಕೇಳ್ತಾರೆ - ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ | ಜೀವಿಗಳಿಗೆ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಯಾವ-ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿದನು 7 
1೧ ॥ ಏದುರನಾದೆರೋ ಪರಮ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನು, ಅವನು 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಏಕಾಂಶಭಕ್ತೆನೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ, ಅವನ ಪ್ರಕ್ತರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು ತಿಳದು ಅವ 
ರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 1॥ ೨ ॥ ಅವನು ದ್ವೈಪಾಯನ. 
ಮಠರ್ಷಿಗಳ ಸುಪುತ್ರನು. ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ತೀರ್ಥ 
ರೂಪರಿಂದ ಯಾವ ಎಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಟನ ಆಶ್ತಿತನೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ಭಕ್ತರ ಅನುಗಾಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 1 ೩ ॥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಅಂತಃಕರಣವು. ಇನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಮಹಾತ್ಮ ಕುಶಾವರ್ತ (ಹರದ್ಯಾರ) ತದಲ್ಲಿ ಕುದ್ದ 


ಕುಶಾವರ್ತ ಆಸೀನಂ ತತ್ತ್ವವಿತ್ತಮಮ್‌ | ತತ್ರ್ವಜ್ನಾನಿಶ್ರಷಷ್ಠರಾದ ಮೈತ್ರೇಯಮರ್ಕೂಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
1೪ ೫ | ಏನೇನು ಕೇಳದನು? ॥ ೪ ॥ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೇ! ಶ್ರೀಹರಿಯ 


2) ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ: 
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ತಯೋಃ ಸಂವನತೋಃ ಸೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಹೃಮಲಾಃ ಕಥಾಃ) 
ಆಪೋ: ಗಾಂಗಾ ಇವಾಘ ಫ್ಲೀರ್ಹರೇಃ ಪಾದಾಂಬುಜಾತ್ರಯಾಃ 
॥೫॥ 


ತಾ ನು ಕೀರ್ತಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕೀರ್ತನ್ಕೋದಾರಕರ್ಮಣಃ 1 
ರಸಜ್ನಃ ಕೋ ನು ತೃಪ್ಯೇತ ಹರಿಲೀಲಾಮೃತಂ ಪಿಬನ್‌ 
8೬॥ 


ಏನಮುಗ್ರತ್ರವಾಃ ಪೃಷ್ಟ ಯಿಭರ್ನೈಮಿಷಾಯನ್ಕ: । 
ಭಗವತ್ಯರ್ಪಿತಾಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ತಾನಾಹ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ 


॥೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಹರೇರ್ಥ್ವತಕ್ರೋಡತನೋ: ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ನಿಶಮ್ಯ ಗೋರುದ್ಧರಣಂ ರಸಾತಲಾತ್‌ | 
ಲೀಲಾಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನುವಬ್ದಯಾ ಹತಂ 
ಸಂಜಾತಹರ್ಷೊೋ ಮುನಿಮಾಪ ಭಾರೂ: ॥ ೮ ॥ 
ವಿದುರ ಉವಾಚ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ । 
ಕಿಮಾರಭತ ದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಬ್ರೂಹೃದ್ಧಕ್ರಮಾರ್ಗವಿತ್‌ 
nen 


ಯೇ ಮರೀಚ್ಯಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾಯಸ್ತು ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ । 
ತೇ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆದೇಶಾತ್ಮಥಮೇತದಭಾವಯನ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಸದ್ದಿತೀಯಾಃ ಕಿಮನೃಜನ್ನತಂತ್ರಾ ಉತ ಕರ್ಮಸು! 
ಆಹೋಸ್ಟಿತ್ತಂಹತಾ: ಸರ್ವ ಇದಂ ಸ್ಥ ಸಮಕಲ್ಲಯನ್‌ 
1೧೧. 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉಬಾಚ 
ದೈವೇನ ದುರ್ವಿತರ್ಕೇಣ ಪರೇಣಾನಿಮಿಷೇಣ ಚ । 
ಜಾತಕ್ಪೋಭಾದಗಳೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಲುಣ್ರಯಾತ್‌ 


8 ೧೨॥ 
ರಜಪ್ರಭಾನಾನ್ಯಹತಸ್ವಿಲಿಂಗೋ ವೈವಚೋದಿತಾತ್‌ 1 
ಜಾತಃ ಸಸರ್ಜ ಭೂತಾದಿರ್ವಿಯದಾದೀನಿ ಪಂಚಶಃ 

nok 


ಕಥೆಗಳು ಅವನ ಶ್ರೀಪಾದಕೀರ್ಥವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂತೆಯೇ 


ರೋಕ್ಷ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಪತಿಯಾದ 


ಎ ಮರೀತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಇದ ಬ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಏನು ಮಾಡಿದರು ? 
॥೯॥ ಮರೀಸಿಯೇ ಮುಚಾದ ಮುನಿಶ್ವರೆರೂ, ಸ್ವಾಯಂಭು 


ವಮನುವೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಣತಿಯಂತೆ ಜೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರು? ॥ ೧೦೪ ಆವರು ತೆಮ್ಮ ಪಕ್ನಿಯರ ಸಹಯೋಗ 
ಬಿಂದ ಈ ಹತ್ತನ್ನು ಸ್ಫ್ಟಿಮಾಡಿದರೋ ? ಅಥವಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಪು. 
ಉರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದರೇ? ಅಥವಾ 
ಸ ಇದನ್ನುರಚಿಸಿದರೇ 9 ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧೧ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಏದುರನೇ ಕೇಳು. 
ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಗುಣಗಳೆ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ತು, ಅನಂತರ ಚಿಂತಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೀವರ. 
ಪ್ರಾರಬ್ವವಿಂದಲೂ, ಪ್ರಶೃತಿಯ ನಿಯಾಮಕ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಕಾಲ. 
ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನ ಸನ್ಸಧಾಸದಿಂದ 
ತಿಗುಣಮಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಕ್ಟೋಭೆ ಉಂಟಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಮಹತ್ತು 

ಇಹ್ಪನ್ನದಾಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಭಗವತ್ತುಕಲ್ಪದಿಂದ ರಜಸ್ಸು ಪ್ರಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ಮಹತ್ಪತ್ರ್ವರಿಂದ ವೈಕಾರಕ (ಸಾತ್ವಿ, ರಾಜನ ಮತ್ತು 
ತಾಮಸ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಅಹಂಕಾರವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದು 
ಅಕಾತಾದಿ ಎದು-ಎದು ತತ್ತ್ವಗಳ ಅನೇಕ ವರ್ಗಗಳನ್ನು * 
ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ॥ ೧3. ॥ 


| 


-  ಪಂಜುಸ್ಯಾತ್ರೆಗಳು. ಪಂಮಹಾಭೂತಗಳು, ಎದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಎದ್ದೆದು ದೇವಕೆಗಳು ಹೀಗೆ ಇವೇ 


ಇರು ವರ್ಗಗಳೆ ಸಂಕೇತ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಯಬೆತು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ತಾನಿ ಚಕ್ಕ ಕಶ: ಸ್ರಷ್ಟುಮಸಮರ್ಥಾನಿ ಭೌತಿಕಮ್‌ 1 
ಸಂಹತ್ಯ ದೈವಯೋಗೇನ ಹೈಮಮಂಡಮವಾಸ್ಯಜನ್‌ 
novu 
ಸೋತ ಶಯಿಷ್ಟಾಬ್ಬಿಸಲಿಲೇ ಆಂಡಕೋಶೋ ನಿರಾತ್ಮಕ: 1 
ಸಾಗ್ರಂ ವೈ ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಮನ್ವವಾತ್ಲೀತ್ರಮೀಶ್ವರ: 
॥೧೫॥ 
ತಸ್ಯ ನಾಭೇರಭೂತ್ಸದ್ದಂ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೋರುದೀಧಿತಿ | 
ಸರ್ವಜೀನನಿಕಾಯೌಕೋ ಯತ್ರ ಸ್ವಯಮಭೂತ್ತರಾಟ್‌ 
॥೧೬/ 
ಸೋತ ನುವಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಯಃ ಶೇತೇ ಸಲಿಲಾಶಯೇ | 
ಲೋಕಸಯ್ಥಾಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಸಂಸ್ಕಯಾ ಸ್ವಮೂ 
0೦೭೫ 
ಸಸರ್ಜಚ್ಛಾಯಯಾ ಎದ್ಕಾಂ ಪಂಚಪರ್ವಾಣಮಗ್ರತಃ | 
ತಾಮಿಸ್ರಮಂಧತಾಮಿಸ್ರಂ ತಮೋ ಮೋಹೋ ಮಹಾತಮಃ 


mnogu! 


ಮಸರ್ಚಾತ್ಯರಃ ಕಾಯಂ ನಾಭಿನಂದಂಸ್ತಮೋಮಯಮ್‌ 1 
ಜಗ್ಗಹುರ್ಯಕ್ಷರಕ್ನಾಜ ರಾತ್ರ ಕೃತ್ತಟ್ಟಮುದ್ದವಾಮ್‌ 
nou 
ಕ್ಷುತ್ಪಡ್ಸ್ಯಾಮುಪಸ್ಕಷ್ಟಾ್ತೇ ತಂ ಜಗ್ಗುಮಭಿದುದ್ರುವು: । 
ಮಾ ರಕ್ಷತ್ರೈನಂ ಜಕ್ಸದ್ದಮಿತ್ಯೂಚು: ಕೃುತ್ತಡರ್ದಿತಾಃ 
॥ ೨೦॥ 
ದೇವಸ್ತಾನಾಹ ಸಂವಿಗ್ನೋ ಮಾ ಮಾಂ ಜಕ್ಕತ ರಕ್ಷತ । 
ಅಹೋ ಮೇ ಯಕ್ಷರಕ್ಟಾಯ ಪ್ರಜಾ ಯೂಯಂ ಬಭೂವಿಥ 
॥ ೨೧॥ 


ದೇನತಾಃಪ್ರಭಯಾಯಾ ಯನ ದೀದ್ಯನ್‌ ಪ್ರಮುಖತೋಸ್ಥಜತ್‌ ॥ 
ತೇ ಅಹಾರ್ಸುಜೀವಯಂತೋ ಎಸ್ಯಷ್ಠಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಭಾಮಹಃ 
122u 


ದೇವೋತದೇವಾಂಜಘನತು ಸೃಜತಿ ಸ್ಥಾತಿಲೋಲುಪಾನ್‌ 1 
ತ ಏನಂ ಲೋಲುಪತಯಾ ಮೈಥುನಾಯಾಭಿಪೇದಿರೇ 
8 ೨೩ ॥ 


ತತೋ ಹಸನ್‌ ಸ ಭಗವಾನಸುರೈರ್ನಿರಪತ್ರಪೈಃ ॥ 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಭೂತಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಲು. ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆವು ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕಲೆತು ಒಂದು 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಅಂಡವು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ॥ ೧೪॥ ಆ 
ಅಂಡಪ್ರ ಚೈತನ್ಯಶೂಸ್ಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಕಾರಣಜಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನು ಆ ಅಂಡಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಸ್ಥಿತನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ ನಾಭಿ 
ಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಒಂದು ಕಮಲವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಜೀವಸಮು 
ದಾಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಚಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರೂ ಆಎರ್ಭವಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಆನಂತರ ಸಾಗರಜಲಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಶ್ಯಯಿಸಿದ್ದ ನಾಮ-ರೂಪ 
ಮಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಮೊಟ್ಟನೊದಲಿಗೆ ಅವರು ತನ್ನ ಛಾಯ 
ಯಿಂದ ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ, ತಮ, ಮೋಹ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಮೋಹಗಳೆಂಬ ಐದು. ಬಗೆಯ ಅವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಡಿ 
ವರು. ॥ ೧೮ 8 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಆ ತಮೋಮಯವಾದ ಶರೀರವು. 
ಮನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಅವರು ಆವನ್ನು ಆ 
ಶರೀರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು ಹವು - ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ರಾತ್ತಿರೂವನಾಡ ದೇಶವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೯ ೫ ಆಗೆ ಹಸಿಪು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 


; ಆವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕಲು ಓಡಿಬಂದರು. 'ಶಚನನ್ನು 


| ತಿಂದುಹಾಕಿ, ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಡಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡರು. 


ಎಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಎಲಿ! 
ನೀವು ನನ್ನ ಸಂತಾನೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನನೇಡಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾವಾಡಿರಿ (ಅವರಲ್ಲಿ "ತಿದುಬಿಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವರು ಯಕ್ಷ 
ರಾದರು. 'ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವರು ರಾಕ್ಷಸ. 
ರಾದರು). ॥ ೨೧ ॥ 

ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ 
ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವರು ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮರವರು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಹಗಲುಡೂವ 
ಪಾದ ಪ್ರಕುಶಮಯ ಶರೀರವನ್ನು ವರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಜಘನ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ಪಾದೆ ಅಸುರರನ್ನು ಸೈಬಜನು. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಲೋಲು 
ಪರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೌಚ್ಟಿದೊಡೆನೆಯೇ ಮೈಥುಕಕ್ಕುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಮೊದಲಿಗೆ ನಗುಬಂತು. ಆದರೆ ಅವರು ನಾಚಿಕೆಗ್ಟು ತನ್ನನ್ನು 


ಅನ್ನೀಯಮಾನಸ್ತರಸಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭೀತಃ ಪರಾಪತತ್‌ | ಹ್ವಬಾಲಿಸು್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕೋಪಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ 
1 ೨೪ ॥ | ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ೫ ೨೪ ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತಯ ಸಾಧ 
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ಸ ಉಪವ್ರಜ್ಯ ವರದಂ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಹರಿಮ್‌ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಮನುರೂಪಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಪರಮಾತ್ಸಯ್ಲೇ ಪ್ರೇಷಣೇನಾಸ್ಯಜಂ ಪ್ರಜಾ: 1 
ತಾಇಮಾ ಯಭಿತುಂಪಾಪಾ ಉಪಾಕ್ರಾಮಂತಿಮಾಂಪ್ರಭೋ 
un 


ತ್ವಮೇಕಃ ಕಲ ಲೋಕಾನಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾಾಂ ಕ್ಷೇಶನಾಶನು । 
ತ್ಥಮೇಕಃ ಕ್ಷೇಪದಸ್ತೇಪಾಮನಾಸನ್ನಪದಾ ತವ 


[EN 


ಸೋತವಧಾರ್ಯಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ವಿವಿಕ್ವಾಧ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನ | 
ವಿಮುಂಚಾತ್ಮತನುಂ ಘೋರಾಮಿತ್ಯುಕ್ಟೋ ವಿಮುಮೋಚ ಹ 


॥೨೮॥ 


ತಾಂ ಕ್ಹಣಚ್ಛರಣಾಂಭೋಜಾಂ ಮದವಿಷ್ವಲಲೋಚನಾಮ್‌ । 
ಕಾಂಚೀಕಲಾಸವಿಲಸದ್ದುಕೂಲಚ್ಛನ್ನರೋಧಸಮ್‌ 
[a 


ಅನ್ಫೋನ್ಯಶೇಷಯೋತ್ತುಂಗನಿರಂತರಪಯೋಧರಾಮ್‌ । 
ಸುಣಾಸಾಂ ಸುದ್ದಿಜಾಂ ಸಗ್ಗಹಾಸಲೀಲಾವಲೋಕನಾಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಗೂಹಯೀಂ ವ್ರೀಡಯಾ$$ತ್ಗಾನಂ 
ನೀಲಾಲಕವರೂಢಿನೀಮ್‌ | 
ಉಪಲಭ್ಯಾಸುರಾ ಧರ್ಮ ಸರ್ವೇ 
ಸಮ್ಮುಮುಹುಃ ಸ್ಟ್ರಿಯಮ್‌ ॥೩೧॥ 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ಆಸ್ಕಾನವಂವಯಃ। | 


ಮಧ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾನಾಮಕಾಮೇವ ವಿಸರ್ಪತಿ 
nan 


ನಿತರ್ಕಯಂಶೋ ಬಹುಧಾ ತಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಮದಾಕೃತಿಮ್‌ | 
ಅಭಿಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಶ್ರಂಭಾತ್ವರ್ಯಪೃಚ್ಛನ್‌ ಕುಮೇಧಸ: 


naan 


ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ರಂಭೋರು ಕೋ ವಾರ್ಶಸ್ಷೇಅತ್ರ ಭಾಮಿನಿ 
ರೂಪದ್ರವಿಣಪಣ್ಯೇನ ದುರ್ಭಗಾನ್ನೋ ವಿಬಾಧಸೇ 
೫೩೪॥ 


ಬಳಕ ಅವರು ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅವರ ಭಾವನೆಗನು 
| ಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿ ದರ್ಶನ ನೀಡುವವನೂ, 
| ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ, ವರದಾಯಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದರು-॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನನ್ನನ್ನು 


| ಈ ದುಷ್ಟ ಸಂತಾನವು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಾರಲ್ಲ! ॥ ೨೬ ॥ ಸ್ವಾಮಿ! ದುಃಖದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಜೀವರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

ಭಗಹತನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ್ಯಕ್ಷರತೆ 
ನೋಡುತ್ತರುವನು. ಅವನು ಬ್ರಹರೇವರ ಆ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕನಿಕರದಿಂದ -'ವತ್ನ! ನೀನು ಈ ನಿನ್ನಕಾಮಕಲುಸಿಶವಾದ 
ಘೋರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರದುಬಿಡು' ಎಂದು ಆದೇಶ 
ನೀಡಲು ಅವರು ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೮ ॥ 
(ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತೊರೆದ ಆ ಶರೀರವು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ವರೂಪ ತಾಳಿತು - ಅದೇ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಯು.) ಅವಳ ಕಾಲು 
ಗಳಲಿ ಕಾಲಗಳು ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದರಾಡುತ್ತದ್ದವ. ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಮದದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ್ದವು. ನಡುವು ಒಡ್ಕಾಣದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಸೀರೆಯಿಂದ ಅಲಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. 
॥ ೨೯ ॥ ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ತನಗಳು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಆಚರವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆಕೆಯ ಮೂಗು ಮತ್ತು 


ಕಾಮಪೀಡಿತರಾದ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಈ 
ಓಡುಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! ॥ ೩೨ ॥ 
ವೈಶ್ಯರು ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಬ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ನಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು -॥33. 9 “ಎಲೆಗೆ ಸುಂದರೀ! ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿರುವೆ ? ಭಾಮಿನಿ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಾರಾಟದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ದುರದೃಷ್ಟ 
| ತಾಲಿಗಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೨.೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ಯಾ ವಾ ಕಾಚಿತ್ತಮಬಲೇ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂದರ್ಶನಂ ತವ । 
ಉತ್ಸುನೋಷೀಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಕಂದುಕ್ರೋಡಯಾ ಮನ: 
8೩೫% 

ನೈಕತ್ರ ತೇ ಜಯತಿ ಶಾಲಿನಿ ಪಾದಪದ್ಧಂ 

ಫ್ಲಂತ್ಕಾ ಮುಹು: ಕರತಲೇನ ಪತತ್ವತಂಗಮ್‌ । 
ಮಧ್ಯಂ ವಿಷೀದತಿ ಬೃಹತ್ತ್ಮನ ಭಾರಭೀತಂ 

ಶಾಂತೇವ ದೃಷ್ಟಿರಮಲಾ ಸುಶಿಖಾಸಮೂಹಃ ॥ ೩೬ 8 
ಇತಿ ಸಾಯಂತನೀಂ ಸಂಧ್ಯಾ- 

ಮಸುರಾಃ ಪ್ರಮದಾಯತೀಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಲೋಭಯಂತೀಂ ಜಗೃಹುರ್ಮತ್ವಾ 

ಮೂಢಧಿಯಃ ಸ್ವಿಮ್‌ ಹಿ೭ಟ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಜಪುಂ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ) 
ಕಾಂತ್ಯಾ ಸಸರ್ಜ ಭಗವಾನ್ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಷರಸಾಂ ಗಣಾನ್‌ 


॥೩ರ೮॥ 
ಎಸಸರ್ಜ್ಣ ತನುಂ ತಾಂ ವೈ 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾಂ ಕಾಂತಿಮತೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ) 

ತ ಏವ ಚಾದದುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 

ವಿಶ್ನಾವಸುಪುರೋಗಮಾಃ nan 
ಸೃಷ್ಟಾ ಭೂತಪಿಶಾಚಾಂತ್ಸ ಭಗವಾನಾತ್ಮತಂದ್ರಿಣಾ । 
ದಿಗ್ಗಾಸಸೋ ಮುಕ್ತಕೇಶಾನ್ವೀಶ್ಚ್ಯ ಚಾಮೀಲಯದ್ದೃಶೌ 


nvou 
ಜಗೃಹುಸ್ತದ್ದಿಸ್ಟಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ಜೃಂಭಣಾಖ್ಯಾಂ ತನುಂ ಪ್ರಭೋ: 1 


ನಿದ್ರಾಮಿಂದ್ರಿಯದಿಕ್ಷೇದೋ ಯಯಾ ಭೂತೇಷು ದೃಷ್ಯತೇ । | 7. 


ಯೇನೋಚ್ಛಿಹ್ಟಾಂಧರ್ಪಯಂತಿ ತಮುನ್ಶಾದಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 

॥೪೧॥ 

ಊರ್ಜಸ್ವಂತಂ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮಾನಂ ಭಗವಾನಜ: 
ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಪಿತ್ಯಗಣಾನ್‌ ನರೋಳ್ಳೀಸಾಸೃಸ್ಯನೇ 
೪೨ 

ತ ಆತ್ಮಸರ್ಗಂ ತಂ ಕಾಯಂ ಪಿತರಃ ತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯೇಚ್ಛತ ಪಿತೃತ್ವ ಕವಯೋ ಯದ್ದಿಕನ್ತೇ 

0೪೩॥ 

ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿದ್ಯಾಧರಾಂಶ್ಟೈವ ತಿರೋಧಾನೇನ ಸೋತಸ್ಪಜತ್‌ । 
ತೇಭ್ಯೋತದದಾತ್ರಮಾತ್ಕಾ ನಮಂತರ್ಥಾನಾಖ್ಯಮದ್ದುತಮ್‌ 

1೪೪/0 

ಸ ಕಿ್ನರಾನ್‌ ಕಿಂಪುರುಹಾನೃತ್ಯಾತ್ವ್ವೇನಾಸ್ಕಜತ್ವಭ: 1 
ಮಾನಯನ್ನಾತ್ನನಾರ ತ್ಥಾನಮಾತ್ಮಾಭಾಸಂ ವಿಲೋಕಯನ್‌ 


ಅಬಲೆಯೇ! ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿರು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಿರು. 
ವುದೇ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯವು. ನೀನು ಚೆಂಡನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ 
ದರ್ಶಕರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ. ॥ 2೫1 
ಸುಂದರಿಯೇ! ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವ ಚೆಂಡನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ನೀನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಸ್ತನಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡತಿದೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಬಳೆಲಿದಂತಿದೆ. ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಕೇಶವಾಕವು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ ॥ 3೬॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಯು ಅವರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿತು ಆ ಮೂರ್ಬರು ಆಕೆಯನ್ನು ರಮಣೀರತ್ನಪಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಸವಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಗೋಗುತ್ತದ್ದ. 
ತನ್ನ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ಪರೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಆಗ ಅವರು ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ರೂಪವಾದ ತನ್ನು ಕಾಂತಿಮಯ ಪ್ರಿಯಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
'ಅ ದೇಹವನ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮುಂತಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. (ಆ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಾತಹಂಧ್ಯೆಯೆಂದು. 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ) ॥ ೩೯ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನ್ನ ಅಲಸ್ಕ(ತಂದ್ರಾ)ದಿಂದ 
ಭೂತ-೩ಶಾಚೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವು ದಿಗಂಬರವಾಗಿ ತಲೆ 
ಗದರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೪೦ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ಉಳಿಕೆಯ 
ರೂಪವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಅದನ್ನೇ ನಿದ್ದೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಜೀವಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶೈಶಿಲ್ಯವನ್ನುಟುದಾಡತ್ತದೆ. ಆಸಗ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಲಗಿದರೆ ಆತನನ್ನೂ ಭೂತ-ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - "ನಾನು ತೇಜೋಮಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ " 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಾಧ್ಯಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪತೃಗಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಸಿದರು. ॥ ೪೨॥ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ವಾರ ಆ ಇನ್ನು ಹಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಂಡಿತರು ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳ 
ದಾಲ ಸ ಸಾಸ್‌ 
ಕವ್ವ(ಪಿಂಡ)ಗಳನ್ನು, ಹವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮತಿರೋಧಾನಶ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದರನ್ನೂ ಎದ್ಯಾ | 
ಧರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಂತರ್ಧುನವೆಂಬ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು | 
ತಮ್ಮ ಪ್ರೆತಿಬಂಬನನ್ನು ಕಂಡು ಸಶೋಪಗೊಂಡರು. ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅತಿಸುಂದರೆರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬದಿಂದ. 
ತನ್ನರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಿಂಪುರುಷರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತೇ ತು ತಜ್ಞಗೃಹೂ ರೂಪಂ ತೃಕ್ಷಂ ಯತ್ನರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 
ಮಿಥುನೀಭೂಯ ಗಾಯಂತಸ್ತಮೇವೋಷಃಿ ಕರ್ಮಭಿಃ 


VLU 


ದೇಹೇನ ವೈ ಭೋಗವತಾ ಶಯಾನೋ ಬಹುಚಿಂತಯಾ 1 
ಸರ್ಗೇಂನುಪಚಿತೇ ಕ್ರೋಧಾಡುತ್ತಸರ್ಜ ಹ ತದ್ಧಪು: 
॥ ೪೭॥ 


ಯೇರಹೀಯಂತಾಮುತ: ಕೇಶಾ ಅಹಯಸ್ತೇ50ಗ ಜಜ್ಞೆರೇ 


ಸರ್ಪಾಃ ಪ್ರಸರ್ಪತಃ ಕ್ರೂರಾ ನಾಗಾ ಭೋಗೋರುಕಂಥರಾಃ 
0೪೮॥ 


ಸ ಆತ್ಮಾನಂ 


ದುನ್ನಮಾನ: ಕತೃತ್ಯಮವಾತ್ಮಭೂಃ ॥ 
ತದಾ “ತೇ ಮನಸಾ ಲೋಕಭಾವನಾನ್‌ 


॥೪೯॥ 


ಸ 


ತೇಭ್ಯಃ ಸೋತತ್ಯಸೃಜತ್ತ್ವೀಯಂ ಪುರಂ ಪುರುಷಮಾತ್ಯವಾನ್‌ | 
ತಾನ್‌ದೃಪ್ಟ್ಯಾಯೇ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಶತಂಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ 


ಅಹೋ ಏತಜ್ಞಗತ್ನಷ್ಟ ಸುಕೃತಂ ಬತ ತೇ ಕೃತಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಕಮನ್ನಮದಾಮಹೇ 


॥೫೧॥ 


ತಪಕಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯೋಗೇನ ಸುಸಮಾಧಿನಾ । 
ಯಸೀನೃಷಿರ್ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸಸರ್ಜಾಭಿಮತಾಃ ಪ್ರಜಾ: 
umn 


ತೇಭೃಶ್ನೆ ಕ್ಕ: ಸ್ಪಷ್ಟ ದೇಹಸ್ಯಾಂಶಮದಾದಜ: 1 
ಜುತ್ತತ್ತಮಾಧಿಯೋಗರ್ಧಿತಪೋವಿದ್ಯಾವಿರಕ್ತಿಮತ್‌ 


ತೃತೀಯ ಸ್ಮಂಧ 


285 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಲು 
ಕಿನ್ನರರೂ ಮತ್ತು ಕಿಂಪುರುಷರೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೬ ॥ 

ಒನೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೃದ್ಧಿಯು ಆಗದಿರುವುರಿಂದ 
ತುಂಬಾ ಚಿಂತಾಪರವಕರಾಗಿ ಕೈ-ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅವಯವ. 
ಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಮಂಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಕ್ರೋಧನಕರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಭೋಗಮಯ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಆ ದೇಹದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಅಹಿಗಳೆಂಬ 
ಹಾವುಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಅವರು ಆ ದೇಹದಿಂದ ಚಲಿಸಿದಾಗ 
ಕ್ರೂರಸ್ಥಭಾವವುಳ್ಳ ಸರ್ವಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾಗಗಳಿಂಬ ಹಾವುಗಳು 
ಜನಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ದೇಹಗಳು ಹೆಡೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನ 
ಹತ್ತಿರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೪೮ ॥ 

ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೀವರಗೆ ತಾವು ಕೃಕ್ಕರಾದಂತ ಅನುಧನ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿತಮ್ಮ ಮನಸು 
ನಿಂದ ಮನುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮ 


ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದರ 


ಅನಂತರ ಅದಿಯಷಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ, ಯೋಗ, ಸಮಾಧಿ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಸಂತಾನವಾದ ಯನಿಗಣವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಂಗೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾಧಿ, 
ಯೋಗ ಐಶ್ವರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಎದೆ, ವೈರಾಗ್ಯಮಯವಾದ 
ಶರೀರದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೫೨-೫೩ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸವರೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯೆಸ್ಕಂಥೇ 
ವಿಯೋದಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 


೫೧೫ಎ! 


286 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ 21 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ದಮರತಪಸ್ಸುಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ವರಪ್ರದಾನ 

ವಿದುರಉವಾಚೆ ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯ ಮೈತ್ರೇಯರೇ | ಸ್ವಾಯಂ 

ಭುವ ಮನುವಿನ ವಚವು ಆತ್ಯಂತ ಆದರಣೇಯವೆದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋರ್ವಂಶಃ ಪರಮಸಮ್ಮತ: । ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಥುನಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಜೆಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕಥ್ಗತಾಂ ಭಗವನೃತ್ರ ಮೈಥುನೇನೈಧಿರೇ ಪ್ರಜಾ: | ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! 
೫ ೧ ॥ | ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾದ್‌ ಸುತೌ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಥ ವೈ । | ಅತ್ತಾನಪಾದಇವರು ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಂದ ಒಡಗೊಂಡಪ್ಪಳ್ವಿ ಯನ್ನು 
rad ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಂದರು ಹಾಗೂ ಪ್ಯಾತಳಾದ ಪುತ್ರಿ ದೇವಹೂತಿ 


೫೨೫ 
ವೈ ದುಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೇವಹೂತೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ೬ 
ನತ್ನೀ  ಪ್ರಜಾಪತೇರುಕ್ತಾ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ತ್ವಯಾನಘ 
nau 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ ವೈ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಯೋಗಲಕ್ಷಣ್ಕೆ: | 
ಸೆಸರ್ಜ ಕತಿಧಾ ವೀರ್ಯಂ ತನ್ನೇ ಶುಶ್ರೂಷವೇ ವದ 
non 
ಕುಡಿಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌- 
ದಕ್ಟೋ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತು ॥ 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಭೂತಾನಿ 
ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಮಾನವೀಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಚೇತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ದಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋದಿತು | 
ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಂ ತಪಸ್ತ್ರೇಜೇ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಮಾ ದಶ. 
1 ೬॥ 
ತತಃ ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತೇನ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗೇನ ಕರ್ದಮಃ ॥ 
ಸಂಪ್ರಷೇದೇ ಹರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪನ್ನವರದಾಶುಷಮ್‌ 
udu 
ತಾವತ್ಯನನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷ_ ಕೃತೇ ಯುಗೇ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಂ ಕ್ಷತ್ರ: ಶಾಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದಧದ್ದಪು: 
॥೮॥ 
ಸೆ ತಂ ವಿರಜಮರ್ಕಾಭಂ ಸಿತಪದ್ಮೋತ್ತಲಸ್ರಜಮ್‌ ॥ 
ಸಿಸ್ನನೀಲಾಲಕವ್ರಾತಪಳ್ಳಾಬ್ಬಂ ವಿರಜೋತಂಬರಮ್‌' 
॥ ೯ ॥ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಮ್‌ ॥ 
ಶ್ವೇತೋತ್ಸಲತ್ರೀಡನಕ.  ಮನರ್ಸರ್ಶಸತೇಕ್ಷಣಮ್‌ 


noon 


ಎಂಬುವಳುಕರ್ದಮಪ್ರಜುಪತಿಯನ್ನುವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದಳು ಎಂದು 
ತಾವುತಿಳಿಸಿರುವರಿ. ॥ ೨-೩ ॥ ದೇವಹೂತಿಯು ಯಮ-ನಿಯಮ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಯೋಗಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಸಣಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು. 
ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆನಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ನನಗೆತಿಳಿಸುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೪ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ರುಚಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾವತಿಯೂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಎನ್ನೆನ್ಬು 
ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು? ಇದೆಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಹೇಳುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎದುರನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕರ್ದಮರಿಗೆ - 'ನೀನು ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಪಡೆ" ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಸರಸ್ವತಿನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 

ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಕರ್ದಮ. 

ಪ್ರಜಾಪಶಿಗಳು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೋಪಚಾರಾ 
ದಿಗಳಿಂದ (ಕ್ರಿಯಾಯೋಗ) ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ವರದಾಯಕನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅರಾಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಆಗಕೃತ ಯುಗದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ 
ತಮ್ಮದ ಸುತುಪ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಶ್ದಬ್ರಹ್ಮಮುಯ ರೂಪದಂದ 
ಸಾಕಾರನಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 

ಕರ್ದಮರಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವು ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಮಲ ಮತ್ತು ಕುಂದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನುಧರಿಸಿದ್ದನು. ಮುಖಕಮಲವು ನುಣುವಾದ 
ನೀಲಿಬಣ್ಣದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ಅವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣಕಿರೀಟವೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು, ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಯ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ. 
ಮುಂತಾದದಿವ್ಠಾಯುಧಗಳು ವರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಲೀಲಾಕಮಲವು ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಭುವಿನ ಮಧುರ ಮಂದ. 
ಹಾಸದಿಂದ ಶೋಭುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಪಪಂಸು 
ಮತಿತ್ತು. 8 ೧೦. 
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ವಿನ್ನಸ್ತಚರಣಾಂಭೋಜಮಂಸದೇಶೇ ಸರುತ್ಯತಃ 1 | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬೇರವಸಿತಂ ವಕ್ಚತ್ರಿಯಂ ಕೌಸ್ತುಭಕಂಧರಮ್‌ ವಧ ಎಮು 
| ೧೦॥ | ಕನ ಮಣೆಯೂ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 


ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 


'ಜಾತಹರ್ಷೋತಪಶನ್ನೂರ್ಧಾ ಕ್ಲಿತೌ ಲಬ್ಧಮನೋರಥಃ | 
ಗೀರ್ಭಿ್ರೃಷ್ಛಸಣಾತ್ಮೀತಿಸ್ತಭಾವಾತ್ಮಾ.. ೃತಾಂಜಲಿ: 


nou 


ಯಷಿರುವಾಡ 


ವಣ: 'ಭಸಾನ್ಯಾಬಿಲತ್ತ ನಾಶನ 
ಸಾಯಧ್ಯಮಕ್ತ್ಟೋಸ್ತವ ದರ್ಶನಾನ್ಸ | 
ಯದ್ದರ್ಶನಂ ಜನ್ಮಭಿರೀಡ್ಕ ಸದ್ವಿ- 
ರಾಶಾಸತೇ ಯೋಗಿನೋ ರೂಢಯೋಗಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯೇ ಮಾಯಯಾ ತೇ ಹತಮೇಧಸಸ್ತ ಕ್‌ 
ಪಾದಾರವಿಂದಂ ಭವಸಿಂಧುಪೋತಮ್‌ । 
ಉಪಾಸತೇ ಕಾಮಲವಾಯ ತೇಷಾಂ 
ಶಾಸೀಶ ಕಾಮಾನ್ನಿರಯೇತಪಿ ಯೇ ಸ್ಕುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಥಾ ಸ ಚಾಹಂ ಪರಿವೋಢುಕಾಮ: 
ಸಮಾನಶೀಲಾಂ ಗೃಹಮೇಧಭೇನುಮ್‌ । 
ಉಸೇಯಿವಾನ್ಕೂಲಮಶೇಷಮೂಲಂ 
ದುರಾಶಯಃ ಕಾಮದುಘಾಂಘ್ರಪಸ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಜಾಪಕೇಸ್ತೇ ದಚಸಾಧೀರ ತ್ಯಾ 
ಲೋಕಃ ಕಿಲಾಯಂ ಕಾಮಹತೋನುಬದ್ಧ । 
ಅಹಂ ಚ ಲೋಕಾನುಗತೋ ವಹಾಮಿ 


ಬಲಿಂ ಚ ಶುಕ್ಗಾನಿಮಿಷಾಯ ತುಭ್ಯಮ್‌ ॥೦೬॥ 


ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನುಗತಾನ್ನಶೂಂಶ್ಥ 
ಹಿತ್ಪಾ ಶ್ರಿತಾಸ್ತೇ ಚರಣಾತಪತ್ರಮ್‌ 1 
ಪರಸ್ಪರಂ 'ತ್ವದ್ದುಣವಾದಸೀಧು- 
ಪೀಯೂಪನಿರ್ಯಾಪಿತದೇಹಧರ್ಮಾಃ ೫೧೭೫ 
ಸ ತೇಶಜರಾಕ್ಷಭ್ರಮಿರಾಯುರೇಷಾಂ 
ತ್ರಯೋದಶಾರು ತ್ರಿಶತಂ ಷಷ್ಠಿಪರ್ವ 1 
ಪಣ್ನೇಮ್ಯನಂತಚ್ಛದಿ ಯತ್ರಿತಾಭ 
ಕರಾಲಸ್ರೋತೋ ಜಗದಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಧಾವತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಭಗವಂತನ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ 
ಈಡ: ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು ಆನಂದತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 
| ಭಗಮತಾಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮನ್ಯಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
 ಸ್ತುತಿಡೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ 
ಕರ್ದಮದು ನುಡಿದರು - ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ತ್ವ್ಯಗುಣದ ಆಧಾರ 
'ರೋತ್ತರ ಶುಭಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಜನಿಸಿ, 
ಬಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸು. 
ವರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದು ನನ್ನ 
. ನನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು. 
ಗಿವೆ. ಅಂತಹಪಾದಾರನಿಂದ 
ದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು. 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗಾಗಿ 


(ಸ್ವಾ 


ರಕೆಗಳೇ ಮುಚಾದ ನದಿ 
ಶಮನಗೊಂಸತೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಸ್ವಾಮಿ] ಈ ಕಾಲಚಕ್ರ 
ತುಂಬಾ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು. ಸಾಸ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇದರ ಅಚ್ಚು. 
ಅಧಿಕಮಾಸವಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹದಿಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳು ಇದರ 
ಅರ[ಕಾಲುಗಳು. ಮುನೂರಲರವತ್ತು. ದಿವಸಗಳು ಇದರ ಗಿಣ್ಣು 
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ಏಕಃ ಸ್ವಯಂ ಸಂಜಗತಃ ಸಿಸೃತ್ಚಯಾ- ಗಳು. ಇದು ಆರು ಚತುಗಳೆಂಬ ಅನಂತ 
ಮ್ವೀಯಯಾರ ತತ್ವಸಧಿಯೋಗಮಾಯಯಾ 1 ವಾದ ಕಲಾ-ಕಾಷ್ಠಾದಿ ಪತ್ರಾಕಾರವಾದ ಭಾರೆಗಳಂದಲೂ, ಮೂರು. 
ಸ್ಥಜನಸ್ನದ ಹಾಸಿ. ಪುನರ್ಗ್ರಸಿಷ್ಯಗೇ ಇದರ ಆಧಾರಭೂತ ನಾಭಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
'ಯಥೋರ್ಣನಾಭರ್ಭಗನನ್ಸ ಶಾ... ॥೧೯॥ ಇದು ಆತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಸುವತ್ತರರೂಪೀ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಜಗತ್ತಿನ 
'ಅಯುಷ್ಯನ್ನುಕ್ತರಿಸುತ್ತಾಸೆತ್ತು್ತಿದ. ಆದರೆ ಇದು ನಿಷ್ಠಐಕಾಂತಛ್ರರ. 


ನಮಾಮೃಭೀಕ್ಸ್ಮಂ 
ಸರೋಜಮಲ್ಟೀಯಸಿ ಕಾಮವರ್ಷಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಯಷಿರುವಾಬೆ 


od " ಪ್ರಣುತೋತಬ್ದನಾಭ- 
ವಚಸಾಮೃತೇನ ೬ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ವಿದಿತ್ವಾ ತವ ಚೈತ್ಯಂ ಮೇ ಪುರೈದ ಸಮಯೋಜ ತತ್‌ | 


॥ ೨೩ 


ನ ವೈ ಜಾತು ಮೃಷೈವ ಸ್ಥಾಶೃಚಾಧ್ಯಕ್ಷ ಮದರ್ಜಣಮ್‌ । 
ಬಹುತ ಟಟ (ಯು ಜಂತಪಬಾಕ 


॥೨೪॥ 


ಪ್ರಜಾಚತಿಸುತು ಸಮ್ರಾಣ್ಯನುರ್ವಿಖ್ಯಾತಮಂಗಲಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಂಯೊಜಧಿವಸನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಪ್ರಾರ್ಣವಾಂಮಹೀಮ್‌ 
೫ ೨೫ ॥ 


ಸ ಚೇಹ ವಿಪ್ರ ರಾಜರ್ಹಿರ್ಮಹಿಷ್ಕಾ ಶತರೂಪಯಾ | 
'ಆಯಾಸ್ಕತಿ ದಿದ್ಧಕ್ನುಪ್ರ್ವಾಂ ಪರಶೋ ಧರ್ಮಕೋವಿದ 


ಆದರಿಂದ. ವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಶಕ್ತಿಗಂಂದ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ರಕ್ಷಿಸಿ, 'ಅಯಗೊಳಸುತ್ತೀಯೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಭೋ | ಈಗ 
ನೀನುತನ್ನತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪುಚ್ಚಿನ್ನನಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸಗುಣಮಾರ್ತಿಯಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ. ನೀನು ನಮ್ಮಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವ 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ-ಸುಖಗಳು ಮಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟನಿ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶುಭವೇ ಉಂಟಾಗು. 
ಮತೆ ಇಂತಹ: ಕೊಡುವವನಾಗು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸ್ಹರೂಪಶಃ ಗಿದ್ದರೂ ಮಾಯಾ 
ape ye 
ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬಯಸಿದ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಳಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಸವ 
ವಂಡನೀಯವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮಕ್ಷೆ 

1೨೧8 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! ಕರ್ದಮರು 


ಸೂಸುತ್ತಾ, ಪ್ರೇಮಸುಂಬಿಜ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಅನ್ಮುತಮಯ' 
ವಚನಗಳಿಂದ ಕರ್ದಮರಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಯೇ | ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆತ್ಮಸಂಯಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿರುವೆಯೋ, ಚ ನಿನ್ನಪೃದಯದ ಭಾವವನ್ನು ಅರಕವನಾದ 
ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಆದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯು ಎಂದಿಗೂ 
ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೊಡಡಗಿಸರುವನಿಷ್ಟಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾಡಿದ ಉನಾಸನಗಾದರೋ 
ಆತ್ಯಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿಯೇಸಿಕ್ಕುವುದು. ॥ ೨೪ 1 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಸುಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಯಂಧುವಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸದಾಚಾರ 
'ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವರೆದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಇಡೀ" ಧೂಮಂಡಲವನ್ನು ಈಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
ವಿಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಆ ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 


11 ೨೬ ॥ | ನಾಂದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ॥ 5೬ ॥ 
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ಆತ್ಮಜಾಮಸಿತಾಪಾಂಗೀಂ ವಯಚೀಲಗುಣಾನ್ವಿತಾಮ್‌ 1 
ಮೃಗಯಂತೀಂ ಪತಿಂ ದಾಸ್ಯತ್ಯನುರೂಪಾಯ ತೇ ಪ್ರಭೋ 
81 ೨೭॥ 
ಸಮಾಹಿತಂ ತೇ ಹೃದಯಂ ಯತ್ರೇಮಾನ್ಪರಿವತ್ವರಾನ್‌ ॥ 
ಸಾ ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೃ್ಪಪವಧೂ: ಕಾಮಮಾಶು ಭಜಿಷ್ಯತಿ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾ ತ ಆತ್ಮಬ್ಛತಂ ವೀರ್ಯಂ ನವಧಾ ಪ್ರಸವಿಷ್ಯತಿ । 
ವೀರ್ಯೇ ಶ್ವರೀಯೇ ಯಷಯ ಆಧಾಸ್ಥಂತ್ಯಂಜಸಾ5ಂತ್ಯನ 
8೨೯% 
ತಂ ಚ ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಕಾಯ ನಿದೇಶಂ ಮ ಉಶತ್ತಮಃ। 
ಮಯಿ ತೀರ್ಥಿಕೃತಾಶೇಷಕ್ರಿಯಾರ್ಥೋ ಮಾಂ ಪ್ರಪತ್ವಸೇ 
॥೩೦॥ 
ಕೃತ್ವಾದಯಾಂ ಚ ಜೀನೇಷು ದತ್ತ್ವಾ ಚಾಭಯಮಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ 


ಮಯ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸಹ ಜಗದ್ದಕ್ಕೃಸ್ಥಾತ್ಮನಿ ಚಾಪಿ ಮಾಮ್‌ 
1೩೧೫ 


ಸಹಾಹಂ ಸ್ವಾಂಶಕಲಯಾ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತವ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದೇವಹೂತ್ಯಾಂ ಪ್ರಣೇಷ್ಯೇ ತತ್ನಸಂಹಿತಾಮ್‌ 
wasn 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಚ 


ಏವಂ ತಮನುಭಾಷ್ಕಾಥ ಸಾ 
ಜಗಾಮ ಬಿಂದುಸರನಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ 


ur 


ನಿರೀಕ್ಷತಸ್ತಸ್ಥ ಯಯಾವಶೇಸ- 
ಒ್ದಾಭಷುತದ್ದಮಾರ್ಗ 1 
ಆಕರ್ಣಯನ್‌ ಪತ್ರರಥೇಂದ್ರಪಕ್ಷೈ- 


ರುಚ್ಚಾರಿತಂ ಸ್ತೋಮಮುದೀರ್ಣಸಾಮ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಥ ಸಂಪ್ರಸ್ತಿತೇ ತುಕ್ಸೇ ಕರ್ದಮೋ ಭಗವಾನೃಷಿ । 
ಆಸ್ತೇ ಸ್ಥ ಬಿಂದುಸರಸಿ ತಂ ಕಾಲಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯನ್‌ 
nau 
ಮನುಃ ಸೃಂದನಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಾತಕೌಂಭಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ । 
ಆರೋಪ್ಯ ಸ್ಟಾಂ ದುಹಿತರಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪರ್ಯಟನ್ಮಹೀಮ್‌./ 
೫೩೩೫) 
ತಿನ್‌ ಸುಧನ್ನನ್ನಹನಿ  ಭಗವಾನ್ನತಮಾದಿಶತ್‌ | | 
ಉಪಾಯಾದಾಶ್ರಮಪದು ಮುನೇಃ ತಾಂತವ್ರತಸ್ಥ ತತ್‌ 
1೩೭೫ 


ಅವನಿಗೆ ರೂಪ, ಯೌವನ, ಗುಣ-ಶೀಲಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ 


| ಮುವಶ್ರಾಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾದಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬ 


ೇ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಾಗಿರುವೆ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ॥ ೨೭ ॥. 
1 ಕಳೆದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನ ಯನ್ನುಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆಯೋ... 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಬೇಗನೇ ನಿನಗೆ 
ಗಿ ಸೇವೆಮಾಡುವಳು. ॥ ೨೮ ॥ ಆಕೆಯು 

ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ಹಡೆಯುವಳು. ಅನಂತರ ಮರೀಚಿಗಳೇ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಅವರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವರಿಂದ 
ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೨೯॥ ನೀನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ 
ಹಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತ" 
ಕರ್ಮವಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ be ಪಡೆ 


ಅಂಶ ಕರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನವೀರ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ದೇವಹೂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಇಾಯ್ಯಕಾಸ್ಯವ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗುವೆನು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಶ್ರೀಮೃತ್ತೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿರುರನೇ। ಅಂತರ್ಮುಖ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕರ್ದಮ. 
ಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಸರಸ್ಯ್ರತೀನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ. 
ದುಸರೋವರ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ತ್ರಿರವಂತೆಯೇ. 


ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಕರ್ದಮರು ಆತನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ 
ರದುಸರೋವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇಇದ್ದರು. ॥ ೩.೫ ॥ ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ 
ಂಭುವಮನುವು. ಮಹಾರಾಣಿ ಶತರೂಪಾಳೊಂದಿಗೆ 


5 
ಸುವರ್ಣಮಯ ರಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಷೆರಿಸುತ್ತಾ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 


'ಬಿಂದುಸರೋವರೆವು ತನ್ನ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತನಾದ. 
ಕರ್ಷಮರ ಎಷೆಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಕರುಣೆತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಭಗಮಂತನ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳು ಉದುರಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ. ಈ ಹೆಯು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಆದರ. 
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nasu 
ತದ್ದೈ ಬಿಂದುಸರೋ ನಾಮ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಪರಿಪೃತಮ್‌ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವಾಮೃತಜಲಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಮ್‌. 
nau 
ಕೂಜಸ್ಯಗಾಮಗದ 1 
ವನರಾಜಶ್ರಿಯಾನ್ಸಿತಮ್‌ | 
॥೪೦॥ | 
ಮತ್ತದ್ದಿಬಗಣೈರ್ಫುಷ್ಠೂ  ಮತ್ತಭ್ರಮರವಭ್ರಮಮ್‌ 1 
ಮತ್ತಬಿರ್ಜಿನಟಾಟೋಪಮಾಹ್ಯೆಯನ್ನತ್ತಕೋತಿಲಮ್‌ 
(೪೧ 
1 


ಪುಣ್ಯದ್ರುಮಲತಾಜಾಲೈ: 
ಸರ್ವರ್ತುಫಲಪುಷ್ಟಾಡ್ಯಂ 


ಕಡಂಬಚಂಪಕಾಶೋಕಕರಂಜಬಕುಲಾಸನ್ಕೆ: 
ಕುಂದಮಂದಾರಕುಟಚ್ಛೆತ್ಟೂತಪೋತೈರಲಂಕೃತಮ್‌ 
೪೨ 
ಕಾರಂಡವೈ: ಪ್ಲದೈರ್ಪಂಸ್ಥೆ: ಕಿರರ್ಬಲಸಳ್ಳ: 1 
ಸನಾದಿ ಮಸತ ರ 


ಅನ್ನವ ಹಂಿಕೈಃ' ಕೋಡ: ಶ್ವಾವಿಧ್ಯವಯಸುಂಬೈ: 1 
ಗೋಪ ೈರ್ಜಂಭರ್ಮಕ್ಕ್ಯರ್ನಕುಲ್ಧರ್ನಾಧಿಭರ್ವತಮ್‌ 


[oT 
ತತ್ತೀರ್ಥವರಮಾದಿರಾಜು ಸಹಾತ್ಮಜು । 
ದದರ್ಶ ಮುನಿಮಾಸೀನಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹುತಹುತಾಶನಮ್‌ 
॥9೫॥ 
ವಿಜ್ಯೋತಮಾನಂ ದಪುಷಾ ತಪಸ್ಯುಗ್ರಯುಜಾ ಚರಮ್‌ 1 
ನಾತಿಕ್ಟಾಮಂ ಭಗವತಃ ಸ್ನಿಗ್ವಾಪಾಂಗಾವಲೋಕನಾತ್‌ | 
ತದ್ದ್ಯಾಹ್ಠತಾಮೃತಕಲಾಪೀಯೂಪಶ್ರವಣೇನ ಚ 
1೪೬0 
ಪ್ರಾಂಶುಂ ಪದ್ಧಪಲಾಶಾಕ್ಚಂ ಜಟಲಂ ಚೀರವಾಸಸಮ್‌ | 
ಉಪಸಂಸ್ಫೃತ್ಯ ಮಲಿನಂ 


meen 

ಅಥೋಟಜಮುಪಾಯಾತಂ ನೃದೇವಂ ಪ್ರಣತಂ ಪುರಃ । 
ಸಪರ್ಯಯಾ ಪರ್ಯಗೃಹ್ಹಾತೃತಿನಂದ್ಯಾನುರೂಪಯಾ 

॥೪ರ/॥ 

ಗೃಹೀತಾರ್ಹಣಮಾಸೀನಂ ಸಂಯತಂ ಪ್ರೀಣಯನ್ನುನೀ 1 
ಸರನ್‌ ಭಗವದಾದೇಶಮಿತ್ಯಾದ . ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಗಿರಾ 

meen 

ನೂನಂ ಚಂಕ್ರಮಣಂ ದೇವ ಸತಾಂ ಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ತೇ 
ವಧಾಯ ಚಾಸತಾಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಹರೇಃ ತರ್ಹಿ ಪಾಲಿನೀ 

೫೫೦8 


8೩ರ-ರ್ತಿ ॥ ಅಸರೋವರವು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ: 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ಪುಣ್ಯ 
ವೃಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ 
ಯತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವ ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾದ ವನಶ್ರೇಣಿಯಿಂದಅದರ ಶೋಭೆ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮದಭರಿತ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಉನ್ನತ ನವಿಲುಗಳು. 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನಟರಂತೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದಿಸಿದ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು 'ಕುಹೂ-ಕುಹೂ' ಎಂದು ' ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ. 
ಒಂದನ್ನೊಂದುಕರೆಯುವಡತಕುಣಾತ್ತಿದ್ದವು. 1: ೪೧ ॥ ಅ ಆಶ್ರಮವು 
ಕದಂಬ, ಚಂಪಕ, ಅಶೋಕ, ಕರಂಜ (ಹೊಂಗೆ), ಬಕುಳ, ಅಸನ, 
ಕುಂದ, ಮಂದಾರ, ಕುಟಜ, ಚೊತ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ರಮಣೇಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪೨ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾರಂಡವ, ಪ್ಲವ, ಹಂಸ, ಕುಕರ, ನೀರುಕೊಳಿ, ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
ಜೆಕೋರ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಕಲರವಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು ॥ ೪೩. ॥ ಜಿಂಕೆ, ಹಂದಿ, ಶಲ್ಯಕ, ಗವಯ, ಗಜ, ಗೋಪುಚ್ಛ 
ಸಿಂಹ, ವಾನರ, ಮುಂಗುಸಿ ಕಸ್ತೂರಿಮೃಗ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ಥೆಜೇಬಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೪ ॥ 

ಅಂತಹ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ, :ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಆದಿರಾಜನಾದ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ತನ್ನಕನ್ನೆಯೊಡನೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಕರ್ದಮ 
ಮುನಿಗಳು ಆಗ್ನಿಹೋತ್ಪಾದಿಗೆಳಿಂದನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿರು. 
| ವಸ್ಸು ಕಂಡನು. ೩ ೪೫ ॥ ಬಹಳ ದವನ ಕಾಲ ಉಗ್ರವಾದ 
| ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರವು ಬಿಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೀರ್ಥಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಆಚೆರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರು ಬಳಲಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನ ಸ್ನೇಹಪುರ್ಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಗೆ 
eked ಅವರ ದೇಹವು ನೀಳವಾಗಿದ್ದು 


ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯದಿರುವ 
ಮಠಾಮೂಲ್ಯ ರತ್ನರಂತೆ ಮಲಿನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ತನ್ನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತನಗೆ ನ ಕಂಡು ಅವರು ಆತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಅತಿಥ್ಯದಿಂದ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ 

ಮನುವು. ಅವರ ಸಶ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಾಂತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿಎಂದ ಆಜದದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು - ಮುನಿ 
ವರ್ಯರು ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು. 
೨೫ ೪೯ ॥ ದೇವಾ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾ 
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ಯೋಕರ್ಕೆಂದ್ದಗ್ನೀಂದ್ರವಾಯೂನಾಂ | ಹಂಪ 'ಪಾಲಸಶಕ್ಷಿರೂಪನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಚಾರದ 
ಯಮಧರ್ಮಪ್ರಚೇತಸಾಮ್‌ 1 | ಅದ್ವೆಹವು ನಿಸುಕಯವಾಗಿ ಸಜ್ಜನರ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಜನರ 

ರೂಪಾಣಿ ಸ್ಥಾನ ಆಭತ್ರೇ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ॥೫೦॥ ನೀನು. ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಟಾಗಿ 
ನ ಆಧತ್ಯೇ 


ಸ್ಸ ಶುಕ್ಸಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೫೦॥ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯೇ ಅಗಿದ್ದು, ಬೇರ-ಚೇರೆ 
wk ಕರ್ಮಗಿಗೋಸ್ಯರ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ. ಇಂದ್ರ. ಆಗ್ನಿ ವಾಯು, 
ನ ಯದಾ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಚೈತ್ರ ಮಣಿಗಣಾರ್ಪಿತಮ್‌ । | ಯಮ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಂಸುವವ 
ks 

ವಿಸ್ಥೂರ್ಜಚ್ಛಂಡ ಕೋದಂಡೊ! ತ್ರಾಸಯನ್ನಫಾನ್‌ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೫೧ ॥ ನೀನು ರತ್ತಥಟತ 
ಕ್‌ ದಕ ಷಾ ವಿಜಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
Eevee ರಥದ ಫಂರ್ಫರ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳು 

ಸ್ಪಸ್ಟೆನೃಚರಣಕ್ಟುಣ್ಣಂ. ವೇಪಯನಂಡಲಂ ಭುವಃ । 


ವಂ ಮಾಡುವೆ. ಸೈನ್ಯದ ಪದಹತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿ 

ನಿಕರ್ಷನ್‌ ಬೃಹತೀಂ ಸೇನಾಂ ಪರ್ಯಟಸ್ಕಂಶುಮಾನಿವ ಓಗಿಸುತ್ತಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ 
॥೫೩॥ | 
| 


ತದೈವ ಸೇತವಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಬಂಧನಾಃ 1 
ಭಗಪಡ್ರಚತಾ ರಾಜನ್‌ ಭಡ್ಕೇರ್ಸತ ದಬ್ಬಭಃ 
usvn 


ಅಧರ್ಮಶ್ಚ ಸಮೇಧೇತ ಲೋಲುಪೈರ್ವ್ಯಂಕುಶೈರ್ನ್ಯಭಿ: । 3 
ಶಯಾನೇ kn ಲೋಕೋತಯ ದಬ್ಬಗ್ತಕ್ರೋ ಎನಂಲ್ವೂ (ಸವಸ or ಗ 
sms | ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ ?' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಅಥಾಸಿ ಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಂ ವೀರ ಯದರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ | | ನೀವು ಯಾವುದೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ತದ್ದಯಂ ನಿರ್ವ್ಯಲೀಕೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಾಮಹೇ ಹೃದಾ | ನಿಪಟಭಾವದಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ॥ ೫೬ ॥ 

॥ ೫೬ nu) ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಓಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಯಂಧೇ ಐಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧ ॥ 
ಹಾಟ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಹೂತಿ-ಕರ್ದಮರ ವಿವಾಹ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ||. ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | ಹೀಗೆ. 
| ಕರ್ದಮರು ಮನುವಿನ ಸಮಸ್ವ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 

ಏವಮಾವಿಷ್ಯತಾಶೇಷಗುಣಕರ್ನೋದಯೋ ಮುನಿಮ್‌ । | 3 ಸ 
ಸವ್ರೀಡ ಇವ ತಂ ಸಮ್ರಾಡುಖಾರತಮುವಾಚ ಹ | ದಗ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಆ ನಿವೃತ್ತಿ ಪರಾ 
॥ ೦ ಬ ಮಣ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧॥ 
ಮನುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಮುನಿವರ್ಯರೇ। ವೇದ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ವೇದಮಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಗ್ಗಹದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ, ಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ಮನುರುವಾಚ | ರಾದ ವಿಷಯಲಂಪಟತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಕಟುಪರು. ಮತ್ತೆ ಸಹಸ್ರವಾದನಾದ ವಿರಾಟ್‌ 

ಸ್ಚಜತ್ಸ್ರಮುಖತೋ ಯುಷ್ಠಾನಾತ್ಮಪರೀಪ್ಲಯಾ 

| pS ಸನ್ನ. ps ತಪ್ಪ ai 
ವೆ | ಅವವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಷಿಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಗೆ. 


ಗಮನ ಕೊಡದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಈ teed ದುರಾಚಾರಿಗಳ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 22 


ತತ್ಪ್ರಾಕಾಯಾಸ್ಯಜಚ್ಛಾಸ್ಮಾನ್‌ ದೋಡಯಾತಹಸಪಾತ್‌ ॥ 
ಹೃದಯಾ ತಸ್ಯ ಹಿ. ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ರಮಂಗಂ ಪ್ರಶ 

nan 
ಆತೋ ಹ್ಯ್ಯೋನ್ಯಮಾತ್ಯಾನಂಬ್ರಹ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ರಳ 
ಠಳ್ಳತಿ ಸ್ಥಾವ್ಯಯೋ ದೇವ: ಸ ಯ: ಸದಸದಾತ್ಮಕ: 

॥ ೪1 
ತನ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವಚ್ಛಿನ್ನಾ ಮೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ । 
ಯತ್ನ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್ಫೀತ್ಕಾ ಧರ್ಮಮಾಹ ರಿರಕ್ಷಿಷೋಃ 


ಭವತಃ “ವಮ 8೬೧0 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಯಾನುಶಿಷ್ಟೋ5ಹಂ ಕೃತಶ್ಥಾನುಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ 
ಅನಾವೃತೈಃ ಕರ್ಣರಂಧೈರ್ಜುಷ್ಟಾ ದಿಸ್ಟ್ರೋತತೀರ್ಗಿರ: 
mtu 
ಸ ಭವಾಂದುಟತೃನ್ನೇಹಸಂಕ್ಸಿಷಾತ್ಸನೋ ಮದು । 
ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ ದೀನಸ್ಯ ಶ್ರಾವಿತಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನೇ 
೫೮॥ 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋತ್ತಾನಪದೋಃ ಸ್ವರೇಯಂ ದುಹಿತಾ ಮಮ 
ಅನ್ನಿಚ್ಛತಿ ಪತಿಂ ಯುಕ್ತಂ ವಯಚೀಲಗುಣಾದಿಭಿ: 
neu 
ಯದಾ ತು ಭವತಃ ಶೀಲಶ್ರುತರೂಪವಯೋಗುಣಾನ್‌ । 
ಆತೃಣೋನ್ನಾರದಾದೇಷಾ 
॥೧೦॥ 


ತತ್ಪೀಚ್ಛದ್ಧಿಜಾಗ್ಕೇಮಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಹ್ಹತಾಂ ಮಯಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾನುರೂಪಾಂ ತೇ ಗೃಹಮೇಧಿಷು ಕರ್ಮಸು 

Hoon 
ಉದ್ಭತಸ್ಯ ಓ ಕಾಮಸ್ಯ ಪೂವಾದೋ ನ ಶಸ್ಕತೇ। 
ಅಪಿ. ನಿರ್ಮುಕ್ತರುಗಸ್ಕೆ.ಕಾಮರಕಪ್ಯ. ಕಂ ಪುನ: 

8೧೨೫ 
ಯ ಉಜ್ಯತಮನಾದೃತ್ಯ ಕೀನಾತಮಭಿಯಾಚತೇ | 
ಕ್ಲೀಯತೇ ತದ್ಧತಃ ಸ್ಟೀತಂ ಮಾನಕ್ಸಾವಜ್ನಯಾ ಹತಃ 

8೧೩೫ 
ಆಹಂ ತ್ವಾಕ್ಚಣವಂ ವಿದ್ವನ್ತಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮುದ್ಧತಮ್‌ 1 
ಅತಸ್ರೃಮುಪಕುರ್ವಾಣ: ಪ್ರತ್ತಾಂ ps 


॥೧೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೃದೆಯವೆಂದೂ, ಕಪ್ರಿಯರು ಶನೀರವಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨-೩.॥ ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 


ರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚತ್ರ 8 ತಮ್ಮ ದ್ಯಿದರಃ ಸಲ ಸೇ 
ಗಳೂ ದೂರವಾದುವು. ಎಕೆಂದರೆ, ತಾವು ನನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯ. 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತುಂಬು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸದಿರಿ. ॥ ಔ ॥ ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಬಹು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ತನ್ನು, 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು, ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳ ಮಂಗಳಮಯ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೇ ಸರಿ।॥ ೬ ॥ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀವು ನನಗ 
ರಾಜ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮಹದನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮುಡಿ 
ರುವಿರಿ ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ 
ಕೇಳರುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಶುಭ ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಉದಯವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥: 
ಮಸಿಗಳೇ। ಈ ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ತುಂಜಾ ಚಿಂತಾಗ್ಗಸ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ದೀನನಾದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಾವು: ಕೇಳಬೇಕು. 
01 ೮ ॥ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾನಪಾದ - ಇವರ ತಂಗಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳು ವಯಸ್ಸು ಶೀಲ-ಗುಣಗಳಿಂದ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಈಕೆಯು ಶ್ರೀನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ - ತಮ್ಮ ಶೀಲ, 
ವಿದ್ಯೆ, ರೂಪ ಆಯುಸ್ಸು ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಟಾಕಿ ॥ ೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಶೇಷೇ।| ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ತಾವ ಶಣೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿಕರಿಸಬೇಕು. ಇವಳು ಗೃಹಸ್ಟೋಚಿತ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥ ೧೦೫ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬುದೊದಗಿದ ಭೋಗವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು. 
ವಿರಕ್ಕನಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದವನ. 
ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತೇನಿದೆ 9 ॥ ೧೨ ॥ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒದಗಿಬುದ ಭೋಗವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೋ 
ಕೃಪಣನ ಮುಂದೆ ಕೈಚಾಡುವನನು ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಹಾಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮಾನಭಂಗವೂ ಅಗುವುದು. ॥ ೧೩ ೫ 
ಜ್ಞಾನಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ತಾವು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದೀ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಂದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ 
ಇದೆ. ತಾವು ನೈಸಕ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಗಳಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಪು ಈ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀತರಿಸಿರಿ. ನಾನು ಅಣೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸತ್ತದ್ದೇ.॥ ೪ ॥ 


ಬಿ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪ್ರೀಯ: ಸ್ವಂಧ 
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ಪಿರುವುಚ 


ಬಾಢಮುದ್ದೋಢುಕಾಮೋಂಹಮಪ್ಪತ್ತಾ ಚತವಾತ್ಮಜಾ 
ಅವಯೋರನುರೂಪೋತಸಾವಾದ್ಯೋ ವೈವಾಹಿಕೋ ವಿಧಿ: 
॥೧೫॥ 
ಕಾಮಃ ಸ ಭೂಯಾನ್ನರದೇವ ತೇತಸ್ಯಾ: 
ಪುತ್ರ್ಯಾ: ಸಮಾಮ್ನಾಯವಿಧೌ ಪ್ರತೀತಃ | 
ಕ ಏನ ತೇ ತನಯಾಂ ನಾದ್ರಿಯೇತ 
ಸ್ಥಯೈೆವ ಕಾಂತ್ಯಾ ಕ್ಲಿಪತೀಮಿವ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಾಂ ಕ್ಷಣದಂಫ್ರಿಸೋಭಾಂ 
ವಿಶ್ರೀಡತೀಂ... ಕಂದುಕವಿಷ್ಠಲಾಕ್ಟೀಮ್‌ 1 
ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ನ್ಯಪತತ್ತ್ಯಾದ್ವಿಮಾನಾದ್‌ 


ಎಲೋಕ್ಯ ಸಮ್ಮೋಹವಿಮೂಢಚೇತಾ: ॥೧೭॥ 


ತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀಂ ಲಲನಾಲಲಾಮ- 
ಮಸೇವಿತ್ರೀಚರಣ್ಕರಪ್ಪಪ್ಪಾದ್‌ 
'ಜತ್ನಾಂ ಮನೋರುಚ್ಛಪದಃ ಸ್ವಸಾರಂ 
ಕೋ ನಾನುಮನ್ಯೇತ ಬುಧೋತಭಿಯಾತಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅತೋ ಭಜಿಷ್ಯೇ ಸಮಯೇನ ಸಾಧ್ವೀಂ 
ಯಾವತ್ತೇಜೋ ಬಿಭ್ಚಯಾದಾತ್ಮನೋ ಮೇ ॥ 

ಆತೋ ಧರ್ಮಾಃ 
ಶುಕ್ಸಪ್ರೋಕ್ತಾನ್‌ ಬಹು ಮನ್ಯೇ$ವಿಹಿಯ್ರಾನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯತೋಕಭವದ್ದಿಸ್ರಮಿದಂ./. ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಚ ವಾವತಿಷ್ಠತೇ | 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಪತಿರೇಷ ಮಹ್ಯಂ 


ಪರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭಗವಾನನಂತ: ॥೨೦॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಉಗ್ರಧನ್ನನ್ನಿಯದೇವಾಬಭಾಷೇ 
ಆಸೀಚ್ಚ ತೂಪ್ಲೀಮರವಿಂದನಾಭಮ್‌ 1 
ಧಿಯೋಪಗೃಹ್ನನ್‌ ೀ॥ 
ಮುಖೇನ ಚೇತೋ ಲುಲುಭೇ ದೇವಹೂತ್ಯಾಃ 1 ೨೧ ೫ 


ಪ 


ಶ್ರೀಕರ್ದಮ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಸಂ. ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯ 
ವಾಗ್ದಾನವು ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಅದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮೀ 
ವಿವಾಹದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾ * ಆಗುವುದು ಉಚಿತವೇ 
ಅಗಿದೆ. 80೫ ॥ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ವೇದೋಕ್ತ ವಿವಾಹ-ವಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ 'ಸೃಥ್ಧಾಮಿ ತೇ" ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
| ಸಂತಾನಕಾಮನೆಯು ನಿಮ್ಮ ಈ ಕನ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಸಫಲವಾಗುವುದು. ತನ್ನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಆಭೂಷಣಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಆನಾದರಿಸುವನು ? ॥ ೧೬ ॥ ಒಮ್ಮೆ 
ಆಸೆಯು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ನಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಟವನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚೆಂಡಿನ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾಲಿನ ಕಾಲಂದು 
ಗೆಗಳು ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಲಾ ಸೆ ಗಂಧರ್ವನು ಪ್ರಜ್ಞೆಬಲ್ಲದೆ. 


ನುವಿನ ಕಣ್ಣಣಿ 
ಯಾದ ಸುಪುತ್ರಿಯು. ಉತ್ಪಾನಪಾದನ se ತಂಗಿ ಹಾಗೂ 
ರಮಣೀಯ ರತ್ತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀಲಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಈಕೆಯ ದರ್ಶನವೂ 
ಆಗಲಾರದು. ॥ ೧೮ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ನಿಬಂಧನೆ ಇದೆ. ಈಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ನಾನು 
ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವೆನು, ಆನಂತರ 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಹಿಂಸಾರಹಿತ 
ವಾದ ಶಮ-ದಮಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತನೀಡುವೆನು. 
॥ ೧೯ ॥ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ, 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಯಾರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ಇದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ - ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳಿಗೂ ಪತಿಯಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಅನಂತನೇ ನನಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾನ್ಯ 


| 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಚಂಡ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾದ ವಿದುರನೇ ! ಕರ್ದಮರು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರಹೇಳಿ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪದ್ಧನಾಭನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮೌನವಾದರು. 
| ಆಗ ಅವರ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಹೂತಿಯ ಚಿತ್ರವು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 


(ಯ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ - 


(೧) ದಷ್ಟ (೨) ದೈಮ (೩) ಆರ್ಷ, ಛ್‌ oe 
್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 'ಬ್ರಾಪ್ಟೆ ವಿಮಾಹವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಮೊಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 22 


ಸೋತನುಜ್ಞಾತ್ತಾವ್ಯಮತಂ ಮಹಿಷ್ಯಾ ದುಹಿತುಃ ಸುಮ್‌ | 
ತನ್ನೆ ಗುಣಗಣಾಢ್ಕಾಯ ದದೌ ತುಲ್ಕಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತ: 

8೨೨ 
ಶತರೂಪಾ ಮಹಾರಾಜ್ಲೇ ಪಾರಿಬರ್ಹಾನ್ನಹಾಧನಾನ್‌ । 
ಪಂಪತ್ಯೋ; ಪರ್ಯೆದಾತ್ರೀತ್ಕಾ ಭೂಷಾವಾಸಃ ಹರಿಚ್ಛೆದಾನ್‌ 

॥೨೩॥ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ದುಹಿತರಂ ಸಮ್ರಾಟ್ಟದ್ಯಕ್ಸಾಯ ಗತವೃಢಃ । 
ಉಪಗುಹ್ಯ ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮೌತ್ಯಂತ್ಕೋನ್ಸಥಿಶಾಯಃ 


॥೨೪॥ 


ಆಶಕ್ಕುವಂಸ್ತದ್ದಿರಹಂ ಮುಂಚನ್‌ ಬಾಷ್ಟಕಲಾಂ ಮುಹುಃ | 
ಆಸಿಂಚದಂಬ ವಶ್ತೇತಿ ನೇತ್ರೋದೈರ್ದುಹಿತುಃ ಶಿಖಾಃ 
Bu 


ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಮುನಿವರಮನುಜ್ನಾತ: ಸಹಾನುಗ । 


ಬರ್ಕಿಷ್ಯತೀ ನಾಮ, ಪುರೀ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಥಮನ್ವಿತಾ । 
ನೃಪತನ್‌ ಯತ್ರ ರೋಮಾಣಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂಗಂ ವಿಧುನ್ವತ: 


8೨೯೫ 
ಕುತಾಃ ಕಾತಾಸ್ತ ಏವಾಸನ್‌ 


ಶಶ್ನದ್ದರಿತವರ್ಚಸು 1 
ಯಷಯೋ ಯೈಃ ಪರಾಭಾವ್ಯ ಯಜ್ಞಪ್ಪಾನ್ಯಜ್ಯಮೀಜಿರೇ 
Won 
ಕುಶಕಾಶಮಯಂ ಬರ್ಹಿರಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಭಗವಾನ್ನನು:1 
ಅಯಜದ್ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಂ ಲಬ್ಧಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯತೋ ಭುವಮ್‌ 
0೩೧॥ 


'ಬರ್ಹಿಷಘೀಂ ನಾಮ ವಿಭುರ್ಯಾಂ ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಸಮಾವಃತ್‌ । 


ತಜ್ಮಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭವನಂ ತಾಪತ್ರಯವಿನಾಶನಮ್‌ 
॥೩೨/ 


ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಶಶರೂಪಾ ಮತ್ತು ರಾಜ 
ಕುಮೂರಿಯ ಸ್ವಚ್ಛ ಅನುಮತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಗಮನಿಸಿ ಮನುವು. 
ಅನೇಕೆಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಕರ್ದಮರಿಗೆ ಅವರಷ್ಟೇ ಗುಣಸಂಪನ್ನ 
ಾದ ತನ್ನ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಡಾನಮಾಡಿದನು. 
॥ ೨೨ ॥ ಮಹಾರಾಣಿ ಶತರೂಜಿಯೂ ಕೂಡ ಮಗಳಿಗೂ - 
ಆಳಿಯನಿಗೂ ಆಕ್ಕಂತ ಪ್ರೇಮ ದಿಂದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಅನೇಕ. 
ವಸ್ಯಾಧೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರೆ. 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಹೀಗೆ ಸುಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನು 
ಮಹಾರಾಜನು ನಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಮಗಳ ಅಗಲ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಎದೆಗೊತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮಗಳೀ! ಮಗೂ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದ ಹುಂ ಕಟಕ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆತನು 

ದೇವಹೂತಿಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ನೆನೊಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೪-೨೫ ೧ 
ಅನಂತರ ಮನುವು ಮುನಿವರ್ಯ ಕರ್ದಮರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರುವೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಃತು, ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಯಃಗಣ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೨೬-೨೭ 

ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಮಾನಂದ ಪುಳತರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಗೀತ ಹಾಗೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಿಂದ ಹೂರಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ "ಬರ್ಹಿಷ್ಠತನಗರವು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀವರಾಪಳ್ಳಮಿಯು 
'ರಾತಳದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲ್ಸ್‌ತ್ತಿ ತಂದಾಗ ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅದರಿಂದ ರೋಮಗಳು ಉದುರಿದ ಜಾಗೆ 
ವದು. ॥ ೨೯ ॥ ಆ ರೋಮಗಳೇ ಸದಾ ಹೇರು- 


೯ಷ್ಟತಿನಗರಿಯನ್ನು 
ತಲುಪಿ, ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ತನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ॥ 3.೨ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಛಾರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಂತಾನಗಳೊಡನೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಮೊಣ್ನಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಕೊಡಗಿದನು. 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸತೀ ಸಾಂಧ 
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ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಪ್ರಜು ಕಾಮಾನ್ವುಭುಚೇಂನ್ಯಾವಿರೋಧತ । 
ಸಂಗೀಯಮಾನಸತ್ಕೀರ್ತಿಃ ಸಸ್ಟ್ರೀಭಿ ಸುರಗಾಯಕ್ಕೆ: ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಸೇಸ್ವನಬದ್ದೇನ ಹೃದಾ ೃಣ್ಣನ್‌ ಹರೇಃ 


ಹತಂ 


HAH 
ಯೋಗಮಾಯಾಸು 
ಮುನಿಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಮನುಮ್‌ 1 
ಯದಾ ಭ್ರಂಶಯಿತುಂ ಭೋಗಾ 
ಸ ಶೇಕುರ್ಭಗವತ್ಚರಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
 ಅಯಾತಯಾಮಾಸ್ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಯಾಮಾ: ಸ್ವಾತರಯಾಪನಾಃ | 
ತೃಣ್ಣಶೋ ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷ್ಠೊಂ ಕುರ್ವತೋ ಬ್ರುವತುಕಥಾ: 
Manu 
ಸ ಏವಂ ಸ್ಟಾಂತರಂ ನಿನ್ನೇ ಯುಗಾನಾಮೇಕಸಪ್ರತಿಮ್‌ | 
ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಂಗೇನ ಪರಿಭೂತಗತಿತ್ರಯಃ 
usu 
ಖಾರೀರಾ ಮಾನಸಾ ದಿವ್ಯಾ ವೈಯಾಸೇ ಯೇ ಚ ಮಾನುಪಾ: । 
ಭೌತಿಕಾಶ್ಚ ಕಥಂ ಕ್ಲೇಶಾ ಬಾಧಂತೇ ಹರಿಸಂಪ್ರಯಮ್‌ 
uu 


ಏತತ್ತ ಆದಿರಾಜಸ್ಯ ಮನೋಶೃರಿತಮದ್ದುತಮ್‌ 
ನರ್ಣಿತಂ ವರ್ಣನೀಯಸ್ಥ ತದಪತ್ಕೋದಯಂ ಶೃಣು 


nae 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶ್ನಿಷೇ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿಮಿಂಗಿತಕೋವಿದಾ 


ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯಚರತ್ಸೀತ್ಯಾ ಭವಾನೀವ ಭವಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 
non 


ಪ್ರಾತಣಾಲವಾದೊಡನೆ ಗಂಧರ್ವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಆತನ 
| ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆತನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ತೋರದೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥೆ 
ದ್ದು. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ಮನುವು ಇಷ್ಟಬಂದ ಭೋಗ 
ನ್ನ್ನ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಮ ಭಗವತ್‌ಪರಾಯಣನೂ ಅದ ಆ ಯೋಗಿ 

ಯನ್ನು ಭೋಗಳಳು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕದಲಿಸದೆ ಹೋದುವು 
15.೪ ॥ ತನ್ನ ಮಸ್ವಂತರವೆಂಬ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವನ್ನು 
ಆವನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, :ಧ್ಯಾಂಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಚಸುವುದ' 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲವನ್ನು ಸದುಪ 
ಯೋಗ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ 2.೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಜಾಗ್ರಶ್‌, 
ಸತ್ಯ ಸುಪತ್ತಿಗಳೇಲ ಮೂರು ಆನಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಸತ್ತ, ರಜ, ತಮ 
ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗಿ ಶ್ರೀವಾಸು 
| ದೇವನ ಕಥಾಪ್ತಸಂಗದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನ್ವಂತರದ ಎಫ 
ತ್ವೊಂದು ಚತುರ್ಯುಗಗಳನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಕಳೆದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ವ್ಯಾಸಪುತ್ತನಾದ ವಿದುರನೇ। ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಸುಕೃತಿಯನ್ನು ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಸ, ದೈವಿಕ, ಮಾನುಷಿಕ ಅಥವಾ 
ಭೌತಿಕ ದುಃಖಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಾಡಿಸಿಯಾವು. 1೩೭ ॥ 
ಮಹಾಷ್ಠರುಮಾದ ಮಗುವು ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಗಳ J 


| ವಾದ ಜೀಪಜೂತಿಯ 


ನ್ನುಕೇಳುವವನಾಗು. ॥೩೯॥ 
ಇಪ್ಪತ್ರರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಥೇ ದ್ಧಾವಿೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


me 
ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ದಮ-ದೇವಹೂತಿಯರ ವಿಹಾರ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ವಿದುರನೇ | 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ವಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆಯಾದ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ ದೇವಹೂತಿಯು 
| ಕ್ರಿಜಾರಣೀರನಿಯು ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತಿಯಸೇವೆ, ಶುಶ್ರೂಷಳನ್ನು 
| ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೧॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಥವತ 


ವಿಶ್ರಮೇಣಾತಶೌಟೇನ ಗೌರವೇಣ ದಮೇನ ಚೆ 1 
ತುಶ್ರೂಷಯಾ ಸೌಹೃದೇನ ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಚಭೋ: 
॥೨॥ 


ವಿಸ್ಯ ಕಾಮಂ ದಂಭಂ ಚ ದ್ವೇಷಂ ಲೋಭಮಘಂ ಮದಮ್‌ | 
ಅಪ್ತಮತ್ತೋದ್ಯತಾ ನಿತ್ಯಂ ತೇಜೀಯಾಂಗಮತೋಷಯತ್‌ 
nan 


ಸ ವ್ಯೆ ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯಸ್ತಾಂ ಮಾನವೀಂ ಸಮನುವ್ರತಾಮ್‌ । 
ದೈವಾದ್ಗರೀಯಸಃ ಪತ್ಕುರಾಶಾಸಾನಾಂ ಮಹಾಶಿಷ: 
0೪॥ 


ಕಾಲೇನ ಭೂಯಸಾ ಕಾಮಾಂ ರ್ಕಿತಾಂ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ 
ಪ್ರೇಮಗಡ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ಪೀಡಿತಃ ಕೃಪಯಾಬ್ರವೀತ್‌ 


॥೫॥ 
ಕರ್ದಮ ಉವಾಚ 


ತುಪ್ಪೋ5 ಹಮದ್ಯತವ ಮಾನವಿಮಾನದಾಯಾ: 
'ಶುಶ್ರೂಸಯಾ ಪರಮಯಾ ಪರಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ । 
ಯೋ ದೇಹಿನಾಮಯಮತೀವಸುಶ್ಛತ್ತ 
ನಾವೇಕ್ಷಿತ: ಸಮುಚಿತ: ಕೃಪಿತುಂ ಮದರ್ಥೇ ॥ ೬ ॥ 


ಯೇ ಮೇ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಸ್ಯ ತಪಸಮಾಧಿ- 
ವಿದ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಜಿತಾ ಭಗವತ್ನಹಾದಾ: 1 
ತಾನೇವ ತೇ 


ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸಶ್ಯ ವಿತರಾಮ್ಯಭಯಾನತೋಕಾನ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಕಾಕರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಗಗ್ಗದವಾದ. 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೪-೫ ॥ 

ಕರ್ದಮರು ಹೇಳಿದರು - ಮನುನಂದಿನಿ| ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರಮ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯಿಂದ, ಇಟ್ಟ ಪರನುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅತೀವ 
ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಅದರವರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಯ 
ಮುಂದೆ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಅದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಾದ ತಪಸ್ಸು ಸಮಾಧಿ, ಉಪಾಸನೆ, 
ಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಾನು ಭಯ-ಶೋಕರಹಿತ 
ವಾದ ವಿಭೂತಿ (ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ರುನೆನು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೇವಾಯೋಗದಿಂದ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಗಳಸಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ದಿವ ದೃಷ್ಟಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವವಳಾಗು. 
8೭೫ ಇತರ ಭೋಗಗಳಾದರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಭ್ರುಕುಟಿವಿಲಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅವುಗಳು ನಾನು ತೋರುವ ಈ ವಿಧೂತಿಗಳ ಮುಂದೆ. 
ಏನೂ ಅಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ಧರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳು. 
ದೊರಕಿವೆ. ನೀನು ಇವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬಹುದು. "ನಾವು 
ರಾಜರು, ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ದುರಭಿ 
ಮಾನವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ 
ದಿಷ್ಯಭೋಗಗಳು ದೊರೆಯಲಾರವು. ॥ ೮ ॥ 

ಕರ್ದಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ತನ್ನ ಪತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಯೋಗಮಾಯೆಗಳಲ್ಲೂ ವದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ್ಯತರೆಂದು ಅರಿತು ಆ 
ಅಬಲೆಯ ಸರ್ವಚಿಂತೆಗಳು ದೂರವಾದುವು. ಆಕೆಯ ಮುಖವು 
ಸ್ವೆಲ್ಪ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ 
ಮುಗುಕ್ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಆಳಿತು. ವಿನಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸದ್ದದೆವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ತಕ್ನೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂಡಳು. ॥ ೯ ॥ 


| 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತ್ರತೀಯ ಸನ 


ದೇವಹೂತಿರುವಾಚ 


ರಾಣ್ಣಂ ಬತ ದ್ವಿಜವೃಷ್ಠೆತರಮೋಫಿಯೋಗ- 
ಮಾಯಾಧಿಷೇ ತ್ವಯಿ ವಿಭೋ ತದವೈೆಮಿ ಭರ್ತ್ಶ 
ಯಸ್ತೇ5ಭ್ಯಧಾಯಿ ಸಮಯ: ಸಕ್ಕದಂಗಸಂಗೋ 
'ಭೂಯಾದ್ಧರೀಯಸಿ ಗುಣಃ ಪ್ರಸಮ ಸತೀನಾಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ತತ್ರೇತಿಕೃತ್ಯಮುಪಶಿಕ್ಹ ಯಥೋಪದೇಶಂ 
ಯೇನೃಷ ಮೇ ಕರ್ಶಿತೋ53ರಿರಂಸಯಾಂತತ್ಥಾ 1 

ಸಿದ್ದೇಶ ತೇ ಕೃತಮನೋಭವಧರ್ಷಿತಾಯಾ 
ದೀನಸ್ತದೀಶ ಭವನಂ ಸದ್ಭತಂ ವಿಚಕ್ಷ್ಯ ॥ ೧೧॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಚ 
ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಮ್ಟ್ಷರ್ದಮೋ ಯೋಗಮಾಸ್ಟಿತಃ । 
ವಿಮಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಕತ್ರಸ್ರರ್ಹ್ಯೇವಾವಿರಚೀಕರತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಸರ್ವಕಾಮದುಘಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವರತ್ನ ಸಮನ್ನಿತಮ್‌ । 
ಸರ್ವರ್ದ್ವ್ವುಪಚಯೋದರ್ಕಂ ಮಣಿಸ್ರಮ್ಟೈರುಪಸ್ಟತಮ್‌ 
MOL 


ದಿದ್ಯೋಪಕರಣೋಪೇತಂ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾವಹಮ್‌ | 
ಪಟ್ಟಿಕಾಭಿಃ ಪತಾಕಾಭಿರ್ವಿಚತ್ರಾಭಿರಲಂಕೃತಮ್‌ 
॥ ೧೪॥ 


ಸ್ರಗ್ರಿರ್ನಿಚತ್ರಮಾಲ್ಯಾಭರ್ಮಂಜುಶಿಂಜತ್ತಡಂಘ್ರಿಭೀ | 
ದುಕೂಲಕ್ಕ್‌ಮಕೌಶೇಯೈರ್ನಾನಾವಸ್ಥ್ರೈರ್ವಿರಾಜಿತಮ್‌ 


ಉಪರ್ಯುಪರಿ ವಿನ್ನಸ್ತನಿಲಯೇಷು ಪೃಥಕ್ಷೃಥಕ್‌ । | 


ನಃ ಕಶಿಪುಭಃ ಕಾಂತಂ ಪರ್ಯಂಕ ವ್ಯಜನಾಸನೈಃ 
॥೧೬॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿನಿಕ್ಚಿಪ್ರನಾನಾಶಿಲ್ಪೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ । 
ಮಹಾಮರಕತಸ್ಸಲ್ಯಾ ಜುಷ್ಣು ವಿದ್ರುಮವೇದಿಭಿ: 


mou 


ಬಾಹು ವಿದ್ರುಮದೇಹಲ್ಯಾ ಭಾತಂ ವಚ್ರಕಪಾಟವತ್‌ 1 


ಶಿಖರೇಷ್ವಿಂದ್ರನೀಲೇಷು ಹೇಮಕುಂಭೈರಧಿಶ್ರಿತಮ್‌ 
uoSH 


ದೇವಹೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - 
ಪತಿದೇವಾ! ಎಂದಿಗೂ ನಿಭಲವಾಗನಿರುವ5 


ನಿಮಗೆ ಈ ಎಸ್ಟ ಡ್ವರ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೂ ಇನಯಂದು ನ 
ಆದರೆ. ಮಾಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು - 'ಗರ್ಭಾಧಾನದ 
ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಗೃಹಸ್ಥೆರುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು' 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಈಗ ನೆರಪೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪತಿಯಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ರೀಯಳಿಗೆ ಪರಮರಾಭವು, ॥ ೧೦ ॥ ನಮ್ಮಿಟ್ಟರ ಸಮಾ 
ಗಮತ್ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಮಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರಿ. ಗಂಧ, ಮುಲ್ಯ. ಲೇಪನ, ಭೋಜನ - 
ಮುಚಾದ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವ ನನ್ನ ಈ ದುರ್ಬಲವಾದ ಶರೀರವು ನಿಮ್ಮ ಅಂಗ 
ಸಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗದೇಕಲ್ಲ! ನೀವೇ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವ ಕಾಮದಿಂದ 
ನಾನು ಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವನು. ಸ್ಥಾಮಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಭವ್ಯಭವನವೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವಂತೆ ತಾವು ನಿಜಾರ 
ಮಾಡಿರಿ" ॥ ೧೦೫% 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | ಕೇಳು 
ಕರ್ದಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತನ್ನಇನಿಯಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು 
ಒಡನೆಯೇ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ, ಇಷ್ಟುನುಸಾರದಾಗಿ. 
ಸಂಚರಿಸುಮತೆಹ ಒಂದು ದಿಜ್ಜ ವಿಮಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ: 


॥ ಆ ವಿಜೊನೆವು ಎ: 


ಉಿು್ತಿತ್ತು. 


ಆದು ಅತ್ತಿ 


ಇನ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಿಣಾಂಪ' ಕೂಡಿದ್ದು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ॥ ೧೪ ॥ 

ದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂಡ ಕೂಡಿದ 
ಬೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ-ಪ್ರಕಾರದ ರೇಶ್ಮ. 
ಇಳ ಬೆ ಮಡಿವಸ್ಟಗಳಂದಲೂ ಅದು ಆತ್ಯಂತ. 
ನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೫ ॥ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು. 
ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಾಸಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮೊಂಜಗಳು, ಬಿಣೆಣಿಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಸನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೬॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಡೆ. 
ಗಣಿ ತತಲ್ಲಟ್ಟ ಸುಂದರ ಕತ್ತನೆ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ಅದು ಅವೂರ್ವವಾಗಿ. 
| ಶೋಜಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಡರಲ್ಲಿ'ಮರಕತಮಣಿಯ ನೆಲವನ್ನೂ ಕುಳತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಗವಾದ ಹವಳದ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು | ಿಮೀಸಿದ್ದರು. 
॥ ೧೭ ॥ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಹವಳದ ಹೊಸ್ತಿರುಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರದ. 
ಕವಾಟಗಳಿಂದಲೂ ವರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ 

| ರಗಳ ಮೇಲೆ ಚನ್ನದ ಕಲಶಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಚನದರಾಗಾೈೈರ್ವತನಿತಿತು ನಿರ್ಮಿತ! 
ಜುಪ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವೈತಾನೈರ್ಮಹಾರ್ಶೈರ್ಹೇಮತೋರಣ್ಣೆ: 
uo 
'ಹಂಸಹಾರಾವತವ್ರಾತ್ಸೆಸ್ತತ ತತ್ರ ನಿಕೊಜಿತಮ್‌। 
ಕತ್ರಿಮಾನ್‌ ಮನ್ಯಮಾನ್ನ: ಸ್ವನಧಿರುಹ್ಯಾಧರುದ್ಯ ಚ 
॥ ೨೦॥ 
ಏವಿಹಾರಸ್ಥಾನವಿಶ್ರಾಮಸಂವೇಶಪ್ರಾಂಗಣಾಜಿರೈ: | 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ  ರಚತ್ಯರ್ವಿಸ್ಥಾಪನಮಿವಾತ್ನನಃ 
॥ ೨೦ 
ಈದ್ಧಗ್ಸೈಹಂ ತತ್ತಶ್ಕಂತೀಂ ನಾತಿಪ್ರೀತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಾಭಿಜ್ಲಃ ಪ್ರಾವೋಚೆತ್ಯರ್ದಮಃ ಸ್ವಯಮ್‌. 
0೨೨॥ 
ನಿಮಜ್ಚ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದೇ ಭೀರು ಎಮಾನಮಿದಮಾರುಹ । 
ದರ ಶುಕ್ಕಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಾಶಿಷಾಂ ಯಾಪಕು ನೃಣಾಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಸಾ ತದ್ದರ್ತುಃ ಸಮಾದಾಯ. ವಚಃ ಕುವಲಯೇಕ್ಷಣಾ 1 
ಸರಜಂ ಬಿಲ್ರತೀ ವಾಸೋ ವೇಣೇಧೂತಾಂತ್ಥ ಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ 
0೨೪೫ 
ಅಂಗಂ ಚ ಮಲಪಂಕೇನ ಸಂಛನ್ನಂ ಶಬಲಸ್ತನಮ್‌ 1 
ಆವಿವೇಶ ಸರಸ್ಪಕ್ಕಾಃ ಸರ: ಶಿವಜಲಾಶೆಯಮ್‌ 
॥ ೨೫೫ 
ಸಾಂತಃಸರಸಿ ವೇಜ್ಯಸ್ಥಾ, ಶತಾನಿ ದಶ ಕನ್ನಳಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಕಿಶೋರವಯಸೋ ದಜರ್ತೋತ್ಟಲಗಂಧಯು 
೫ ೨೬॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸ್ಟ್ರೀಯಃ | 
ಕರ್ಮಕರಿಯ್ತಭ್ಯಂ 
ತಾಧಿ ನಃ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸ್ನಾನೇನ ತಾಂ ಮಹಾರ್ಹೇಣ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮನಸ್ಸಿನೀಮ್‌ ॥ 
ದುಕೂಲೇ ನಿರ್ಮಲೇ ನೂತ್ತೇ ದದುರಸ್ಟೈ ಚ ಮಾನದಾ: 
॥ ೨೮ ॥ 
ಭೂಷಣಾನಿ ಪರಾರ್ಧ್ಯಾನಿ ವರೀಯಾಂಸಿ ದ್ಯುಮಂತಿ ಚ। 
ಅನ್ನು ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಪಾನಂ ಚೈವಾಮತಾಸವಮ್‌ 


೫೨೯॥ 


ವಯಂ 


ಅದರ ವಜ್ರಮಣಿಯ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋದ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಗಳು ವಿಮಾನದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬಹುಮಾಲ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವಿಮಾನವು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೯ ॥ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆತಿಸುಂದರವಾದ 
ಕೃತ್ರಿಮ ಹಂಸಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಅಪು 
ಗಳನ್ನು ಸಜೀವಪಕ್ಚಿಗಳೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ 
ಹಂಸಗಳು - ಬಾರಿವಾಳಗಳೊ ಅವುಗಳ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೦ ॥ ಸ 
ಗನುಸಾರ ಆಟದ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ, 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗಳಗಳಿಂದಲೂ, ಎ 
ಇಂದಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಕರ್ದಮರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು ಆ ವಿಮಾನವು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಭವನವನ್ನು (ವಿಮಾನವನ್ನು) 
ನೋಡಿದರೂ ದೇವಹೂತಿಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು-ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕರ್ದಮರು ತನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 
-॥ ೨೨೫ "ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನು ಈ ಬಿಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ 
ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ. ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸರ್ವಕಾಮನೆ. 
ಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ." ॥ ೨೩ ॥ 

ತಮಲರೂಣಕನೆಯಾದ. ದೇವಹೂತಿಯು ಪತಿಯ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪದಿಶ್ರಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಬಿಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳು 
ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದವು. ತಲೆಕೂದಲುಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಜಡೆಕಟ್ಟಿ 
ದ್ದವು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸ್ತನಗಳು ಕಾಂಪಸೀನ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅದರೊಳಗೆ ಆಯು - ಒಂದು ಭವ್ಯ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ 
ಅದರೊಳಗೆ ಕಮಲಗಂಧಿಯರಾದ, ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥ ೨೬ ॥ ದೇವಹೂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವರು ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು - 
"ನಾವು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿಯರು. ಏನು ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕು ? ಅಪ್ಪಣೆ. 
ಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ವಿದುರನೇ | ಸ್ವಾಮಿನಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಕೊಡುವಂತಹ ಆ 
ಕುಶಲ ರಮಣಿಯರು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಂಪು-ತಂಪುಗಳಿಂದ 


| ಕೂಡಿದ ಜೊರ್ಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತೀರ್ಥ. 


ಜಲದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೂತನ 
ಪಚ್ಚಿ ಮಡಿಗಳನ್ನು ಉಡಲು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೨೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುತವೂ, ಕಮೆನೀಯವು ಅದ ಒಡನೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಲು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನೂ. ಅಮ್ಮತಕ್ಕಿತೆಯಾದ. ಪಾನೀಯ 
ಸಳನ್ನೊ ನೀಡಿದರು. 8 ೨೯ ॥ 
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ಅಥಾದರ್ಶೆ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ರಗಿಣಂ ವಿರಜಾಂಬರಮ್‌ । | ಬೇಪಹೊತಿಯು ತಾನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾದ ಸುಗಂಧಪ್ಪಪ್ಠಗಳೆ 
ವಿರಜಂ ಕೃತಸ್ಪಸ್ವ್ರಯನಂ ಕನ್ಯಾಭರ್ಬಹುಮಾನಿತಮ್‌ | ಹಾರಗಳಂದಲ್ಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರು 
8೩೦ | ನದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನೆ ಬೇಹವು ನಿರ್ಮಲಕಾಚಿಯಿಂದ 

| ನ್ನ 
| ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೊ ಆ ಕನ್ನೆಯರು ಅತೀನ ಅದರದಿಂದ 
ಸ್ನಾಶಂ ಕೃತಶಿರಣ್ನಾನಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಮ್‌ । | ತನಗೆ ಮಾಂಗಲಿಕೆ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ನಡಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಗ್ರೀವಂ ವಲಯಿನಂ ಕೂಜತ್ಕಾಂಚನನೂಪುರಮ್‌ 1 ಅವಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ 
LE ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ವರ್ಣಹಾರಗಳನ್ನೂ ರತ್ತಹಾರಗಳನ್ನೂ 
ರಧ್ಯಸ್ರಯಾ ಂಚನ್ಯಾ ಬಹುರತ್ನಯಾ | ಕೈಗಳಿಗೆ ಬಳೆ-ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ರುಣ-ರುಣಿಸುವ 
ತೋ ಕಾರ ಹಯಾ ದ ಕುಲಂಡುಗೆಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಸ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾರೇಣ ಚ ಮಹಾರ್ಹೇಣ ರುಚಕೇನ ಚ ಭೂಷಿತಮ್‌ . “ಜ್‌ ನ ಬಿ ಇ 
0೩೨ ॥ ನಮೆ ಸ್ವರ್ಣದ ಒಡ್ಕಾಣದಿಂದಲೂ, ಅಂಗಾಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ-ಕೇಸು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಲೇಸನ 
| ಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳು ಅಪೂರ್ವ ಕಾಯಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 

ಸುದತಾ ಸುಭ್ರುವಾ ಶಕ್ಷ್ಮಸ್ಸಿಗ್ಗಾಪಾಂಗೇನ ಚಕ್ಸುಪಾ । 


ಕ | ಪ್ರಭ ॥2೨॥ ಅಕೆಯ ಮುಖವು ಸುಂದರ ದಂತಪಚ 
ನಷಸೋತಸ್ಪೃಧಾ ನೀಲೆರಂಕ್ಕತ್ಸ.ಸನ್ನುರಮ್‌ ನದಲ ಮನೋಹರವಾದ ಹುಟ್ಬಗಳುದಲೂ, ಕಮಲದ 


| ಹೊಗ್ಗಿಕೊಡೆನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಡಿರುವ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಷ 

ಹ ತಿಮ್‌ । | ನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಹಕವಾದ ಮುಂಗು' 
ಅದಾ ಸಸ್ಯ i ದ ಬಜೆ ರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨2 ॥ 
ತತ್ರ ಚಾಸ್ತೇ ಸಹ ಸ್ಟ್ರಿಭರ್ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ಪ್ರಜಾ: ವಿಮುರಗೇ | ದೇವಹೂತಿಯು ತನ್ನಪ್ರಿಯಪಯನ್ನು ನೆನೆದೂಡನೆ. 


8೩೪ ೫" ಸುನು ತನ್ನ ಗಳತಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರಜನಟಿ ಕರ್ಷಮರ ಬಳೆಯ: 


ಭರ್ತುಃ ಪುರಸ್ತ್ರದಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ತಪೃತಂ ತದಾ, ಸತ್ತಿರವುದನ್ನು ಜೋಡಿ 
ನಿಶಾಮ್ಯ ತದ್ಯೋಗಗತಿಂ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
(1 ೩೫॥ 


ಲೇ 


ಸತಾಂ ಕೃತಮಲಸ್ಥಾನಾಂ ವಿಭ್ರಾಜಂತೀಮಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಬಿಭ್ರತೀಂ ರೂಪಂ ಸಂವೀತರುಚಿರಸ್ತನೀಮ್‌ 
॥೩೬॥ 


ನರ್ಮಲವಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿದ್ದ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಎದ್ಯಾಥರೀಸಹಸ್ತೇಣ ಸೇವ್ಯಮಾನಾಂ ಸುವಾಸಸಮ್‌ | | 


ಜಾತಭಾವೋ ನಿಮಾನಂ ತದಾರೋಹಯದವಿತ್ರಹನ್‌ | ನು ಸುತಸಗೊಂಡ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 


UAL | ಆಕೆಯ: ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದರು. 
೧ ಜ್‌ 15೬ ಕರ್ದಮರು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಪ್ರಮಹಿಮಾ ಟಿ ಷಃ | ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯು (ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯ 


ವಿದ್ಯಾಧರೀಭಿರುಪಚೀರ್ಣವಪುರ್ವಿಮಾನೇ 1 ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ವ್ರೀಯರು 
ಸರು  ್‌ ಅವರೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಳದ ಕುಮುದ ಪುಷ್ಟ 
ಸ್ತಾರಾಭಿರಾನ್ಛತ ಇವೋಡುಪತಿರ್ನಥಸ್ಟ ೫ ೩೮ ॥ ಗಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು 
| ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಡದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ 


ಸಹಾಯಕರ ಅದ | ಚಿಗುತ್ತಿದ್ದರು ॥ 3ರ ॥ ಆ ಏಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರು. 


ಗೌ ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಪ್ರೋಣೀಷ್ಟನಂಗಸಖಮಾರುತಸೌಭಗಾಸು 1 | ಕುಚೇರನಂತೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ದಿರ್ಥ ಕಾಲದ 
ಸಿದ್ಧೈರ್ನುತೋ ದ್ರುಧುನಿಪಾತಶಿವಸ್ಟನಾಸು ವರೆಗೆ ವಿಷರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ತೆಪ್ಪಲುಗಳು ಎಂಟು ಲೋಕಪಾಲರ 


ರೇಮೇ ಚಿರಂ ಧನದವಲ್ಲಲನಾವರೊಥೀ ॥ ೩೯ ॥ | ಏಹಾರಭೂಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ತಂಪು-ಕಂಪು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಮಃ 
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ವೈಶ್ರಂಭಕೇ ಸುರಸನೇ ನಂದನೇ ಪುಷ್ಪಧದ್ರಕೇ । 
ಮಾನಸೇ ಚೈತ್ರರಥ್ಯೇ ಚ ಸ ರೇಮೇ ರಾಮಯಾ ರತಃ 
೫೪೦॥ 


ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುನಾ ವಿಮಾನೇನ ಕಾಮಗೇನ ಮಹೀಯಸಾ 
ವೈಮಾನಿಕಾನತ್ಯಕೇತ ಚರಲ್ಲೋಕಾನ್ಕಥಾನಿಲಃ 


॥೪೧॥ 


ಕಿಂ ದುರಾಪಾದನಂ ತೇಫಾಂ ಪುಂಜಾಮುದ್ಧಾಮಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಯೈರಾತ್ರಿಪ್ರೀರ್ಥಪಡಳ್ಳನನೋ  ವ್ಯಸನಾತ್ಯಯ: 
189೪೨ 


ಜ್ರಣಬತ್ಟಾಭುನೋಗೋಲಂ ಸಕ್ಕ ಯವಾಸ್ತೃರ್ಛಮಾ। 
ಬಹ್ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಯ ನೈವರ್ತತ 


van 


ವಿಭಜ್ಯ ನವಥಾ55ತ್ಥಾನಂ ಮಾನವೀಂ ಸುರತೋತ್ತುಕಾಮ್‌ | 
ಕಾಮಾಂ ನಿರಮಯನ್ರೇಮೇ ವರ್ಷಪೂಗಾನ್ಯುಹೂರ್ತದತ್‌ 


1 ೪೪॥ 


ತನ್ತಿಮಾನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಂ ಶಯ್ಶಾಂ ರತಿಕರೀಂ ಶ್ರಿತಾ ( 
ನ ಚಾಬುಧ್ಯತ ತಂ ಕಾಲಂ ಪತ್ಯಾಪೀಚ್ಛೇನ ಸಂಗತಾ 


ಏವಂ ಯೋಗಾನುಭಾವೇನ ದಂಪತ್ಕೋ ರಮಮಾಣಯೋಇ / 
ಶತಂ ವೃತೀಯು: ಶರದ: ಕಾಮಲಾಲಸಯೋರ್ಮನಾಕ್‌ 
॥೪೬॥ 


ತನ್ಕಾಮಾಧ ರೇತಸ್ತಾಂ ಭಾವಯನ್ನಾರಂತ್ಯನಾತ್ಮವತ್‌ ॥ 
ನೋಧಾ ವಿಧಾಯ ರೂಪಂ ಸ್ವಂ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪವದ್ವಿಭು 


8ಇಲ॥ 


ಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖ- 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಸುತ್ತತ್ತು. ಕ್ರೀಗಂಗೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ. 
ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳದ್ದನಿಯು ನಿರಂತರ ಪ್ರತಿದ್ಧನಸ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗಲೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಿಯರು ಆವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಸಿದ್ದರ ಸಮುದಾಯವು ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಯೊಡನೆ ಕರ್ಶಮರು ವೈಶ್ರಂಭಕ, 
ಸುರಸನೆ ನಂದನ, ಪುಷ್ಟರದ್ರ, ಚೈತ್ರರಥ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ದೇವತೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ. 
'ಮಾನುರುಗದಿಂದ ವಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಇಬ್ಬುಮುಸಾರ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು. 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಮಾನ 
ವಿಜಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಅನುಭಮಿಸಿದರು. ॥ ೪೧1 ವಿದುರನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಭವಭಯಹಾರಿಯಾದ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಪದ್ಗಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸುಳ್ಳತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯು 
ತಾನೇ ದುರ್ಲಧವಾಗಿದೆ 9 ॥ ೪೨೫ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ ಕರ್ದಮರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಗೆ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಭಾರತ-ಕಿಂಪುರುಷ 
ಮುಂತಾದ ವರ್ಷಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಚನೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಮತ್ತೆ. 
ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಭಕ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ರತಿ. 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕಳಾದ ಮನುಕುವಾರಿ ದೇವಹೂತಿ 


ಮುಹೂರ್ತದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಆ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಆತಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಯ್ಕೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವರಮ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಶೂತಿಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಪರಿನೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೫ ॥ ಹೀಗೆ ರಮಿಸುತ್ತು ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿಷರಿಸು 
್ರಿಡ್ಡೆರೂ ಆವರಿಗೆ ಆ ಕಾಲವು ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಂತೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ( ೪೬ ॥ ಆತ್ಮ್ನುನಿಗಳಾದ ಕರ್ದಮರು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವಶೂತಿಯು ಸಂತಾನವನ್ನು. 
ಪಡೆಯಲು ಉತ್ಪಘಕಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಗ 
ವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಐಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಅರ್ಧಾಂಗರೂಖದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಭಾಎಸುತ್ತು ಆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವಾಪಿಸಿದರು. ॥ ೪೭ 11 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 


301 


ಆಡು ಸಾ ಸುಹುವೇ ಸದ್ಮೋ ದೇವಹೂತಿ ಗ್ರಾ ಪ್ರಜಾ: | 
ಸರ್ವಾಣ್ತಾಶ್ಲಾರುಸರ್ವಾಂಗ್ಕೋ ಲೋಹಿತೋತ್ತಲಗಂಧಯ: 
19೮೫. 
ಪತಿಂ ಸಾ ಪ್ರವಜಿಸ್ಕಂತು ತದಾ5 -ಲಕ್ಟ್ಯೋಪತೀ ಸತೀ । 
ಸೈಯಮಾನಾ ವಿಕ್ಷದೇನ ಹೃದಯೇನ ' ವಿಡೂಯತಾ 
(ರ್ಳ ॥। 


ಲಿಖಿಂತ್ಕಧೋಮುಖೀ ಭೂಮಿಂ ಪದಾ ನಖಜಗಶ್ರಿಯಾ | 


ಪೇವಹೂಕಿರುವಾಚ 


ಸರ್ವಂ ತದ್ಧಗವಾನ್ನಹ್ಯಮುಪೋವಾಹ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಅಥಾಪಿ ಮೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಯಾ ಅಭಯಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 
॥೫೧॥ 
'ಬ್ರಹ್ನನ್‌ದುಹಿತ್ಯಭಿಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಮ್ಮಗ್ಯಾಃ ಪತಯಃ ಸಮಾಃ 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಯಾನ್ಯೇ ನಿಶೋಕಾಯ ತ್ವಯಿ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ವನಮ್‌ | 
॥೫೨॥ 
ಏತಾವತಾಲಂ ಕಾಲೇನ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಪ್ರಸಂಗೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ರಪರಾತ್ಮನಃ 


(9೩/॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ಸಬ್ಬಂತ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗಸ್ಪ್ಯ ಯಿ ಮೇ ಕೃತಃ | | - ಜೆ 


ಅಜಾನಡ್ಯಾ ಪರಂ ಭಾವಂ ತಥಾಪ್ಯಸ್ತಭಯಾಯ ಮೇ 
11 ೫೪॥ 
ಸಂಗೋ ಯಃ ಸಂಸ್ಕ್ರತೇರ್ಣೇತುರ್ತು ವಿಹಿತೋಂಧಿಯಾ | | 
ನ ಏವ ಸಾಧುಪು ಕೃತೋ ನಿಸಂಗತ್ಡಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
HB 
ನೇಹ ಯತ್ಸರ್ಮ ಧರ್ಮಾಯ ಸ ವಿರಾಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 
ನ ತೀರ್ಥಪರಸೇವಾಯ್ಕೆ ಜೀವನ್ನಪಿ ಮೃತೋ ಹಿ ಸಃ 
[EN 
ಸಾಹಂ ಭಗವತೋ ನೂನಂ ವಂಚಿತಾ ಮಾಯಯಾ ದೃಢಮ್‌ | | 
ಜುತ್ತ್ವಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಮುಮುಕೇಯ ಬಂಧನಾತ್‌ 
॥೫೭॥ 


ಅದರ ಫಲಜಾಗಿ ದೇವಹೊತಿಯು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ 
ಡಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಕಂಪು 
'ಮಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಕರಯರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರತಜ್ಞೆಯಡೆ ಸಂಸ್ಯಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಇಬುದನ್ನು ಸಮರು. ಅಗ ಅವಳು ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು. ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲ್ಮೈಯ ಮುಗುಳಿನಗುತ್ತ ಕಡು. 
ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸಿನಿಂದ ಸವಿಷಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು ತಲೆಯನ್ನುತಗ್ಗಿಿ 
ನಖಮಣಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಿನಿಂದ ನೆಲನನ್ನು 
ುತ್ತಿದಳು. ॥ ೪೯-೫೦ ॥ 

ಜೇವಹೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಪೂಜ್ಯಪಾದರೇ | 
ತಾನೇನೋ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಿ. 
ಜಟ್ಟಿ. ಆದರೂ ನಾನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತರಣಾಗತಳಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವ್ಯಂಂಡ 
ನನಗೆ ತಾವು ಮತ್ತೊಂದು ಆಭಯಪ್ಪದಾನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 
॥ ೫೧ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಗ್ತಮರೇ | ಈ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ. 
ವತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಾವು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕರೆ: 


ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಜಗನ-ಮರಣರೂಪೀ ಶೋಕವನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಲದ 


1೫2 ॥ ಪ್ರಭುವೇ 


pi ಆದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಹಾರ: 
ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲೇ ಬೇಕು. 
1/8೪ ॥ 'ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ಆಸಜ್ಜನರೊಜನೆ ಮುಡಿದ ಸಹ 
ವಾಸದ ಸುಸಾರ-ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೇ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ "ಅದರಿಂದ ನಸ್ಪಂಗತೆ 

ಯಾಗುವುದು ॥ ೫೫ ॥ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿರುವವನು. ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾ 
ದು ಛಗವಡನೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 
ಯೇ ಸಂ. ॥ ೫೬ ॥ ಸ್ವಾಮಿ | ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತಮ್ಮಂತಹ ಮುಕ್ತಿವ್ರದರಾದ ಸಶಿದೇವರನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಂಸಾರ: 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸದೆ ಹೋದೆನಲ್ಲ! ॥ ೫೭ ॥ 


ಇಪ್ಪತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರಿಯಬ್ಛಾಗತತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಥಂಧೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಯೋವಿಶೋತಥ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩ ॥ 
ತಾಂಕಾ 


1577074, ೩. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 26 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಪಿಲರ ಅವತಾರ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ನಿರ್ವೇಡವಾದಿನೀಮೇವಂ ಮನೋರ್ದಹತರಂ ಮುನಿ: 4 
ದಯಾಲುಃ ಶಾಲಿನೀಮಾಹ ಶುಕ್ಸಾಭವ್ಯಾಹೃತಂ ಸ್ಮರನ್‌ 
non 
ಖಷಿರುವಾಚ 


ಮಾ ಖದೋ ರಾಜಪತ್ರೀತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯನಿಂದಿತೇ | 
ಭಗವಾಂಸ್ತೇತಕ್ಸ|ರೋ ಗರ್ಭಮಜೂರಾತ್ತಂಪ್ರಪತ್ತ್ವತೇ 

1೨೫ 
ಧೃತವ್ರತಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 


ತಪ್ಪೋದ್ರವಿಣದಾನ್ನಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚೇತ್ಚನಂ ಭಜ 


nan 

ಸ ತ್ವಯಾರತರಾಧಿತ: ಶುಕ್ಲೋ ಯಶಃ । 
ಛೇತ್ತಾ ತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಮೌದರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಃ 

ಆ ಟೆ. 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ದೇವಹೂತ್ಯಪಿ ಸಂದೇಶಂ ಗೌರವೇಣ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 1 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ತ್ರದ್ಯಾಯ ಪುರುಷ ಕೂಟಸ್ವಮಭಯದ್ದುರುದ್‌ ಹ 
ns 
ತಸ್ಯಾಂ ಬಹುತಿಫೇ ಕಾಲೇ 'ಭಗವಾನ್ನಧುಸೂದನ: । 
ಉರ್ದಮಂ ವೀರ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ಜಜ್ಞೇಸಗ್ನಿರಿವ ದಾರುಣಿ 
0೬॥ 
ಅವಾದಯಂಸ್ರದಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಘನಾಘನಾಃ 1 
ಗಾಯಂತಿ ತಂಸ್ಮಗಂಧರ್ವಾ ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ತರರೋ ಮುದಾ 
[EN 
ಸೇತು: ಸುಮನಸೋ ದಿವ್ಯಾ: ಖೇಚರೈರಪವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಪ್ರಸೇದುತ್ದ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಅಂಭಾಯಿ ಚ ಮನಾಯ ಚ 
॥೮ ಟಿ 
ತೆತ್ಕರ್ದಮಾತ್ರಮಪದಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಪರಿಶ್ರಿತಮ್‌ 1 
ಸ್ವಯಂಭೂ: ಸಾಕಮೃಷಿಭಿರ್ಮರೀಚ್ಯಾದಿಭಿರಭ್ಯಯಾತ್‌ 
nen 
ಭಗವಂತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ತ್ರೇನಾಂಶೇನ ಶತ್ರುಹನ್‌ ॥ 
ತತ್ತ್ವತಂಖ್ಯಾನನನ್ನ್ಟೈ ಜಾತು ವಿದ್ವಾನದ: ಸ್ವರಾಟ್‌ 


noon 


[17381118 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! ಗುಣಶಾಲಿನ. 
ಯಾದ ಮನುಕುಮಾರಿ ದೇವಹೂತಿಯು ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಣಿದಾಗ ಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಕರ್ದಮ 
ಮುನಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಸೆಗೆ ಹೇಳಿದರು -॥ ೧ 

ಕರ್ದಮರು ಇಂತೆಂದರು - ನಿರ್ದೋಷಳಾದ ರಾಜ 
'ಕುಮಾರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಷುದಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅದಿ 
ನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶೀವ್ರದಲ್ಲಿಯೇನಿನ್ನಗರ್ಭಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸುವನು. ॥ ೨॥ ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಸದ್ದೀಯೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳನೇ 
ಆಗುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಸಂಯಮ, ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು ದುನಾದಿ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನುಭಜಿಸುತ್ತಿರು. ॥ ೩ ೫ 
ನೀಮ ಹೀಗೆ ಅರಾಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನ್ನೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ, ವ್ನಕಿರ್ಟಿಯನ್ನುಪುಬವನು ಹಾಗೂ ಬ್ರ್ಮಣ್ನನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ಗಂಟನ್ನು ಕತ್ಯರಿಸಿಹಾರುವನು. ॥ ೪ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಯಸುದ! 
ವಿದುರನೇ 1 ದೇವಹೂತಿಯು ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಆದೆಶ 
ದಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ತೋರಿ, ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರಿ 
ಯಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಸಮಯ ಕಳೆಯಲು ಭಗ 
ಮುನ್‌ ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನನು ಕರ್ಷಮರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉಡ್ಡವಸುವಂತೆ ದೇವಹೂತಿಯ ಗರ್ಭ: 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೬ ॥ ಅಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿ. 
ಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಮೋಡಗಳು ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಅಮೃತದ ಮಳೆ: 
ಯನ್ನು ಕರೆದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅಪ್ಪೆ. 
ಯರು ಆನಂದದಿಂದ ನೃತ್ಯವಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಆಕಾಶೆ: 
ದಿಂದ ದೇಣತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು ಹರಡಿತು. ಜಲಾಶಯಗಳೆ ಜಲವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಂಡವು. ॥ ೮ 8 
ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಸ್ಥೃತೀನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ದೆ 
ಮರೆ ಆತ್ರಮಸ್ಥೆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಹತ 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. 1 ೯ ॥ ಎಲೈ ಶತ್ರುದಮನೆ 
ಎದುರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಯ್ಕ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಮಯವಾದೆ. 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪನ್ಥೆರೂ ಜನ್ನೆರಹಿತರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಂದುಬಂದಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ 


24 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಭಾಜಯನ್‌ ವಿಶುದ್ಧೇನ ಚೇತಸಾ ತಚ್ಛಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಯಮಾಣೈರಸುಭಿ: ಕರ್ದಮಂ ಚೇದಮಭ್ಯಧಾತ್‌ | 
॥ ೧೧ | 

ಬ್ರಹ್ಮೂಹಾಚ 


ಏತಾವತ್ಯೇವ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪಿತರಿ ಪತ್ರಕ್ಕೆ: । 
ಬಾಢಮಿತ್ಯನುಮನ್ಯೇಶ ಗೌರವೇಣ ಗುರೋರ್ವಚಃ 

॥೧೩॥ 

ಇದಾ ದುಹಿತರಃ ಸಭ್ಯ ತವ ವತ್ಸ ಸುಮದ್ಭಮಾಃ | 
ಸರ್ಗಮೇತಂ ಪ್ರಭಾವೈಃ ಸ ಸ್ಪೈರ್ಬ್ಯಂಹಯಿಷ್ಯಂತ್ಯನೇಕಥಾ 
noon 

ೈಮೃಷಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಶೀಲಂ ಯಥಾರುಚಿ । | 
ಆತ್ಮಾ: ಪರಿದೇಷ್ಯದ್ಯ ವಿಸ್ತಣೀಹಿ ಯಶೋ ಭುವಿ 

0೧೫ ॥ 

ನೇಜಾಹಮಾದ್ಧಂ ಫುರುಪಮಮೋರ್ಣಂ ಸ್ಥಮಾಯಯಾ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಶೇವಧಿಂ ದೇಹಂ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕಪಿಲಂ ಮುನೇ 

॥೧೬॥ 

(ಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಣಾಮುದ್ದರಂಜಟಾಃ | 
ಪದ್ಗಾಕ್ಷ ಪದ್ಧಮುದ್ರಾಪದಾಂಬುಜಃ 

noth 

ಏಷ ಮಾನವಿ ತೇ ಗರ್ಭಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣು ಕೈಟಭಾರ್ದನ: | 
ಅವಿದ್ಯಾಸಂತಯೆಗ್ರಂಥಿಂ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಗಾಂ ವಿಚರಿಷ್ಠತಿ 

॥೧೮॥ 

ಅಯಂ ಸಿದ್ಧಗಣಾಧೀಸ: ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯಿ: ಸುಸಮ್ಮಕು । 
ಲೋಕೇ ಕಪಿಲ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಗಂತಾ ತೇ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ: 

uoen 


ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ತಾವಾಶ್ವಾಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತಹ್ಟಾ ಕುಮಾರೈ: ಸಹನಾರದ: । 
ಹೋ ಹಯೇನ ಯಾನೇನ ತ್ರಿಧಾಮಪರಮಂ ಯಯೌ 

1೨೦॥ 

1ಡೇ ಶತಧೃತೌ ಕೃತಃ ಕರ್ದಮಸ್ತೇನ ಚೋದಿತಃ 1 | 
ಯಥೋದಿತಂ ಸ್ವದುಹಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾದಾದಿಶ್ರಸ್ಟಜಾಂ ತತ 

1200 

ಮರೀಚಯೇ ಕಲಾಂ ಪ್ರಾದಾದನಸೂಯಾಮಥಾತ್ರಯೇ 1 
ಶ್ರದ್ವಾಮಂಗಿರಸೇನಯಚ್ಛತ್ತುಲಸ್ತ್ಯಾಯ ಹವಿರ್ಭುವಮ್‌ 

॥೨೨॥] 


ದೆ ಯನ್ನು ಸಿರುವ. ೧೨. ಮಕ್ಕಳ 
ಡವರು- 'ಏನವೆಣ ' ಎಂದು ಹಣಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಅವನ 
| ಆಣತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೇ ತದೆಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೇವೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಮಗು! ನೀನು ಸಭ್ಯನಾಗಿ 
ರುಷ. ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯರು ತಮ್ಮ ವಂಶ 
ಸಂತತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
॥ ಈಗ ನೀನು ಈ ಮರೀಚಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ದರ ಸ್ವಭಾವ ಪತ ರುಚಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಸು ವ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಸ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹರಡುವವನಾಗು, ॥ ೧೫1 ನ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಬಾಗಿ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ಆ 


ಕನ್ಯೆಯರ 


5೬8 (ಮತ್ತ ದೇವಜೂತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು -) ರಾಜಕುಮಾರಿ | 
ಹೊನ್ನಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಪದ್ಯಾಂಕಿತವಾದ ಪದಾರವಿಂದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಿರುರೂಪದಿಂದ ಕೈಟಭಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾ 
ಸ್ಕುವೇ ಜ್ನಾನ: ವಿಷ್ಠಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ರ್ಣಲಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಟನುವನು. 
ರ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಮೋಹದ ಗಂಟನ್ನು ಕತ್ತಂಸಿ, 
ಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಶ್ವನಾಗಿ ಸಂಚಂಸವನು. ೧೭-೧೮ 4 
ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಸಮ್ಮಾನಯೋಗ್ಯ 
ದಾಸನು. ಕಿಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಸದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿ: ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ॥ರ೧೯॥ 
'ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ನಿದುರನೇ। ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಚಬನ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸಂಸ ಸಣ 
ಕಾದಿ 'ನಾರದರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹಂಸಾರೂಢರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರೊಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
ವೇವರು ಹೋದಬಳಕೆ ಕರ್ದಮರು ಅವರ ಆ 
ಮರೀಜಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಹಾವತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕುಟ್ಟ ವಾಹ ಮಾಡಿದರು. ॥ 5೧ ॥ ಅವರುತದ್ದು 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ಕೆಲಾ' ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ಮರೀಚಿ 
| ಅನಸೂಯೆ ಯನ್ನು ಆತ್ರಿಗಳಿಗೂ, 
'ಹವಿರ್ಧು ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ಪ್ರ 


| ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 


304. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 24 


ಪುಲಹಾಯ ಗುಂ ಯುಕ್ತಾಂ ಕ್ರತವೇ ಚ ಕ್ರಿಯಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 
ಹ್ಯಾತಿಂ ಚ ಭುಮೇಯ್ಛದ್ವಷ್ಠಾಯಾಪ್ಪರುಂಧಮ್‌ 

0೨೩01 

ಅಥರ್ವಣೇದದಾಚ್ಚಾಂತಿಂ ಯಯಾ ಯಜ್ಞೋ ಎತನ್ಯತೇ 
ವಪ್ರರ್ಷಭಾಸ್ಯತೋದ್ಯಾಹಾನ್ನದಾರಾನ್ನಮಲಾಲಯತ್‌ 

(೨೪೫ 

ತತಸ್ರ ಯಸಯಃ ಕೃತಃ ಕೃತದಾರಾ ನಿಮಂತ್ರ್ಯತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾತಿಷ್ಠನ್ನಂದಿಮಾಪನ್ಯಾ ಸ್ಫಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್‌ 

usu 


ಸ ಚಾವತೀರ್ಣಂ ತ್ರಿಯುಗಮಾಜ್ಞಾಯ ವಿಬುಧರ್ಷಭಮ್‌ | 


ಆಹೋ ಖಾಪಚ್ಯಮಾನಾನಾಂ ನಿರಯೇ ಸ್ಟೈರಮಂಗಲೈಃ । 
ಕಾಲೇನ ಭೂಯಸಾ ನೂನಂ ಪ್ರಸೀದಂತೀಹ ದೇವತಾಃ 
॥೨೭॥ 


ಬಹುಜನ್ಮವಿಪಕ್ಚೇನ ಸಮೃಗ್ಮೋಗಸಮಾಧಿನಾ 1 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತಂತೇ ಯತಯಃ ಶೂನ್ಯಾಗಾರೇಷು ಯತ್ನದಮ್‌ 
1೨ರ ॥ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನದ್ಯ ಹೇಲನಂ ನಗಣಯ್ಯ ನ 1 
ಗೃಹೇಷು ಜಾತೋ ಗ್ರಾಮ್ಮಾಣಾಂ ಯಃ ಸ್ಟಾನಾಂ ಪಕ್ಷಫೋಷಣಃ 
15೯॥ 
ಸ್ಟೀಯಂ ವಾಕ್ಕಮೃತಂ ಕರ್ತುಮವತೀರ್ಣೋಅಸಿ ಮೇ ಗೃಹೇ॥ 
ಚೀೀರ್ಸುರ್ಭಗವಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಾನವರ್ಧನ: 
1೩೦೫॥ 
ತಾನ್ಯೇವ ತೇರಭಿರೂಪಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಭೆಗವಂಸ್ತವ 1 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ರೋಚಂತೇ ಸ್ವಜನಾನಾಮರೂಪಿಣಃ 
0೩೧॥ 
ತ್ಯಾ ಸೂಂಭತ್ತಬುಧುತ್ತಯಾದ್ದಾ 
ಸದಾಭಿವಾದಾರ್ಹಣಪಾದಪೀಠಮ್‌ 1 
ಐಶ್ಚರ್ಯವೈರಾಗ್ಯಯಶೋಂವಬೋಧ- 
'ವೀರ್ಯಶ್ರಿಯಾ ಪೂರ್ಪ್ವಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ 
ಕಾಲಂ ಕವಿಂ ತ್ರಿವೃತು ಲೋಕಪಾಲಮ್‌ ॥ 
ಆತ್ಮಾನುಭೂತ್ಯಾನುಗತಪ್ರಪಂಚಂ 
ಸ್ವಳಪತ್ತಾಂ.. ಖಲು. ಪ್ರಪದ್ಯೇ 


HASH 


naan 


| ತುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ವೆರಮಾತ್ಸನಾದ ನೀನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 


ಮಹರ್ಷಿ ಪುಲಹರಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ "ಗತ" ಎಂಬ ಕನ್ನೆ. 
ಯನ್ನೂ ಕ್ರತುವಿಗೆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಾದ 'ಕ್ರಿಯೆ' ಎಂಬುವಳನ್ನೂ 
ಭೃಗು ಮಹರ್ಜಗಳಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ: ಎಂದಾಕೆಯನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿ 
'ಅರುಂಧತಿ ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
೬೨೩೫ ಅಥರ್ವಾ ಮಹರಿಸ9ಗೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು 'ನಸ್ತ 
ಸುವ "ಕಾಂತ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾಹ ಮಾಡಿದರು. 
ಯರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಶ್ಯಾರಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿದುರನೇ ಹೀಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ೫ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕರ್ದಮರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವರಮಾನಂದದಿಂದೆ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೫ ॥ 
'ಡೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಸಾಕ್ಕಾತ" ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮನೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತೆರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕರ್ದಮರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಗೆ ಸ ಇಂತೆಂದರು - 
॥ ೨೬ ॥ ಆತಾ! ನನ್ನದು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯ ! ತಮ್ಮ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಈ ದುಃಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ 
ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು 
ನ ದರೆ ಬಹಳ ಸಮಯಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ಆದರೆ. 
ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯೋಗಿಜನರು ಅನೆಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಸುದೃಢವಾದ ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ ಅಂಶಹ ತನ್ನ ಚ್ರ್ನು ಟ್ಟ 
ತಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮಂತಹ ವಿಷಯಲೋಲುಪರ ಮೂಲ 
'ಆಗುವ ತನ್ನ ಅವಜ್ಞತ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸೂ ಲಿಸದೆ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಪತರಿಸದ್ದಾನಲ್ಲ! ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವ 
ನಾಗಿರುವ. ನೀನು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸತ್ಯದಾಗಿಸಲೋಕುಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಯ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಧಗವಂತಾ! ನೀನು ಖ್ರಾಕೃತರೂಪ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚಕುರ್ಭುಜಾದಿ ಅಲೌಕಿಕ ರೂಪಗಳೇ 


ಸುವ ಮನುಷ್ಯರೂಪಗಳೇ ನಿನಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅವನ್ನು 
॥3೧॥ ನಿನ್ನ ಪಾದಹೀಠವು. ತ್ರ್ವ್ವಜ್ನಾನೇಚ್ಛು 
ಗಳಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ವಂದನೀಯದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ 
ನೀನು ವಶ್ವರ್ಯ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಯಶ, ಜ್ಞಾನ, ವೀರ್ಯ, ಶ್ರೀ -. 
ಹೀಗೆ ಆರು ಪಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನ: 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 1 ೩.೨ ॥ ಭೆಗವಂತನೇ ! ನೀನು ಸುಕ್ಕಾತ್‌ ಪರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತಿಗರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷ, ಮಹತ್ತತ್ರ್ವ. ಹಾಲ, ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರ, 
ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ, 


ತನ್ನ ಜೈತನ್ಯಶ್ತೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
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ಆ ಸ್ಥಾಧಿಷೃಚ್ಛೇಸದ್ಧ ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ತ್ಹಯಾವತೀರ್ಣಾರ್ಣ ಉತಾಪ್ತಕಾಮ: 1 
ಪರಿಪ್ರಜತ್ವದವೀಮಾಸ್ಥಿತೋ5 ಹಂ 
ಚರಿಷ್ಕೇ ತ್ವಾಂ ಹೃದಿ ಯುಂದನ್ವಿಕೋಕ: Hah 


ಶೀಭಗವಾಸುವಾಹ 


ವಯಾ ಪ್ರೋತಂ ಹ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸಸ್ಕಲೌತಕ 1 | 


ಆಥಾಜನಿ ಮಯಾ ತುಬ್ಧಂ ಯದವೋಚದ್ಗುತಂ ಮುನೇ 


॥೩೫॥ 


ವಿತನ್ಯೇ ಜನ್ಮ ಲೋಕೇಶಸ್ಥಿನ್ಯಮುಕ್ಬೂಣಾಂ ದುರಾಶಯಾತ್‌ | 
ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನಾಯ ತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಸಮೃತಾಯಾತ್ಯದರ್ಶನೇ 


॥೩೬॥] 


ವಿಸ ಆತ್ಮಪಥೋರವೃಕ್ತೋ ನಷ್ಟ ಕಾಲೇನ ಭೂಯಜಾ | 


ತಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ ದೇಹಮಿಮಂ ವಿದ್ಧಿಮಯಾ ಭೃತಮ್‌ 
೫೩೩॥ 
ಗಚ್ಛಕಾಮಂ ಮಯಾರ5 ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಿ ಸಂಸ್ಕಸ್ತಕರ್ಮಣಾ | 
ತ್ಯಾ ಸುದುರ್ಣಯಂ ಮೃತ್ಯುಮವ್ಭತತ್ಕಾಯ ಮಾಂ ಭು 
0೩೮॥ 
ಮಾಮಾತ್ಯಾಕಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ: ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯದ್‌ | 
ಅತ್ಯಕ್ಕೇವಾತ್ಮನಾ ವೀಕ್ವ್ಯ ವಿಶೋಕೋತಭಯವೃಚ್ಛ 
mau 
ಮತ್ತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಂ ಶಮನೀಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 
ವಿತುಷ್ಛೇ ಯಯಾ ಚಾಸೌ ಭಯಂ ಚಾತಿತರಿಷ್ಯತಿ 
(೪೦1 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪಾಚ 
ಸಮುದಿತಸ್ಟೇನ ಕಪಿಲೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿ: | 
ಕೃತ್ಯ ತಂ ಪ್ರೀತೋ ವನಮೇವ ಜಗಾಮ ಹ 
0೪೧೫ 


ಪ್ರತಂ ಸ ಆಸ್ಥಿತೋ ಮೌನಮಾತ್ಮೈಕಶರಣೋ ಮುನಿಃ 1 
ವಿದಂಗೋ ವ್ಯಚರತ್ಕೋಣೀಮನಗ್ನಿರಂಕೇತನಃ 
ಬ! 


ವಿಗುಣ ಏಕಭಕ್ಕ್ಯಾನುಭಾವಿತೇ 
೫೪೩ ॥ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಶೊತರಹಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ: 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀಧಸವಂತನೆಂದನು - ಎಲ್ಸಿ ಮುನೀಂದ್ರನೇ। ವೈದಿಕ 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೆಣ 
ಗಾಣವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ - "ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವತಿ 
ಸುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲೆಂದೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅವತೆರಿಸಿರುವನು. ॥ ೩೫1 ಅಂತೆಯೇ ಲಿಂಗಶರೀರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಎನೇಯೆನೆ ಮಾಡುವುದನ್ಕುಗಿಯೂ ನನ್ನ ಈ ಅಮಾರದಾಗಿದೆ. 
೫.೩೬ ॥ ಅತ್ಯಜ್ನಾನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಅುಪ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ದ್ರವರ್ಶನೆ ಮಾಡು 
ನಸು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಆಗುಮುತಿಯನ್ನು 


ಪರಮಾತ್ಥನೇ ಆಗಿರುವ. ಆದರದ ನೀನು ಎಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕ, ನನ್ನ ಅಂತಣರಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನು ಸಾಕೃತ್ತರಿಸಕೊಂಡಾಗ. 
ರೀತಿಯ. ಶೋಕಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ನಿರ್ಭಯಪರ 
ಕ್ಟ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೬೯ ॥ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವ 
ಷೊತಿಗೂ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ 
ಅತ್ಯಜ್ನಾರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು. ಆದರಿಂದ ಅವಳು ಈ ಸಂಸುರ 
ಭಯದಿಂದ ಖಾರಾಗಿಹೋಗುವಳು. 1 ೪೦ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಾನ್‌ ಕಹಿಲನು ಹೀಗೆ 
ಹೆಳದೊಡನೆ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಯಾದೆ ಕರ್ಷಮರು ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಸೈಮೆ ಸಂತೊ ಎದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಅಹಿಯಾಮಯ ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರು ಎಕಮುತ್ತ ಶ್ರೀಧಗೆವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರು, ಬಳಕ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಕ್ರಮವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಣಂಗಭಾವದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಯಾವಾತನು ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣದಿಂದೆ ಅತೀತಮಾಗಿದುವನೋ, ಸತ್ತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳ 
| ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, ಗುಣಾತೀತನೂ, ಅನನ್ಯ ಭಕ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಪಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಸುವನೋ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಟನೆಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು 
| ತೊಡಗಿಸಿದರು. ॥ ೪2. ॥. 
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ನಿರಹಂಕೃತಿರ್ನಿರ್ಮಮಶ್ಚ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವ ಸಮದೃಕ್ತ್ಯದ್ಧಕ್‌ 1 
ಪ್ರತ್ಯಕೃಶಾಂತಧೀರ್ಧೀರಃ ಪ್ರಶಾಂತೋರ್ಮಿರಿವೋದಧಿ: 


ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ । 
ಪರೇಣ ಭಕ್ಷಿಭಾವೇನ ಲಬ್ದಾತ್ಮಾ ಮುಕ್ತಬಂಧನಃ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭಗವಂತಮವಸ್ಥಿಮ್‌ | 
ಅಪಕೃತ್ತರ್ವಭೂತಾನಿ  ಭಗವತ್ಯಪಿ ಚಾತೃನಿ 
॥೪೬॥ 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷನಿಹೀನೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಚೇತನಾ । 
ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾಗವೀ ಗಃ 
uve 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಣಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹುಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯೂಂ ತೃತೀಯನ್ನಂಭೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರ್ವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೪ ॥ 


ರ್ಮುಖಿಯೂ, ಶಾಂತೆವೂ ಆಯಿತು, ಆಗ ಧೀರಲಾದೆ ಕರ್ದ 
ಮರು ಪ್ರಶಾಂತವೂ, ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 9೪ ೧ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಾಂಕ 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು. 
ಸ್ಥಿರವಾದ್ವರಿದ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಫಿ ; 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ಶ್ರೀಭಗ 
ಮಂತನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ 
ಇಚ್ನಾ-ದ್ವೇಷೆಗಳಿಂದ ರೆಸಿತರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಧಗವದ್ಧಕ್ರಿಯಿಂದೆ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೀಕರ್ದಮರು ಭಗವಂತನ 
ಪರಮಪದದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪೩ ॥ 


ಇಶ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 1೨೪ ॥ 


—— 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಹೂತಿಯ ಶ್ರಶ್ನೆಗೆಳಪಿಲರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 

ಗೌನ! ಉದಾಚ ಪೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸೂತಪುರಾಣಕರೇ] ತತ್ತ 
ಸಾಯ್ಯುದರ್ಶನ ಪ್ರದರ್ಶಕರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲರು 

ಕಪಿಲಸ್ತತ್ತ ಸೆಂಖ್ಯಾತಾ ಭಗಮಾಸಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 1 ಹುಸ ಸ ಕೊಡ 
ಜಾತಃ ಸೃಮಮಜ ಸಾಕ್ಟಾದಾತೃಪ್ರಜ್ಞಪ್ಪಯೇ ನೃಣಾಮ್‌ | ಬನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಂದ ಅವಕ 
NON | ರುವನು ಎಂದು ತಿಳದುಬಂತು. / ೧॥ ನಾನು ಭಗವಂತನ] 
ನ್ಯ ವರ್ಥ್ಯಣ! ಪುಂಸಾ ಮಂ ಸರ್ವಯೋಗಿನಾಮ್‌ | | ಬಹಳಷ್ಟು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳದ್ದರೂ ಈ ಯೋಗಿವರ್ಯ, 


ವಿಶ್ರುತ್‌ ಶ್ರುತದೇವಸ್ಥ ಭೂರಿ ತೃಪ್ಕಂತಿ ಮೇಂಸಮು 


॥ವ॥ 


ಯದ್ಭದ್ಧಿದತ್ತೇ ಭಗವಾಸ್ತ್ಯಚ್ಛಂದಾತ್ಮಾರ5ತ್ವಮಾಯಯಾ । 
ತಾನಿ ಮೇ ಶ್ರದ್ದಧಾನಸ್ಥ ಕೀರ್ತನ್ಯಾಸ್ಕನುಕೀರ್ತಯ 
Hay 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ದ್ವೈಪಾಯನಃಸಖಕ್ತ್ವೇವಂ ಮೈತ್ರೇಯೋ ಭಗವಾಂಕ್ರಥಾ 1 


ಪ್ರಾಜೇಡಂ ವಿದುರಂ ಪ್ರೀತ ಅನ್ವೀಕ್ಷಿಕ್ಕಾಂ ಪ್ರಚೋದಿತ: 
೫೪1 


25 ಅಧ್ಯಾಯ) ತೃತೀಯ 


307 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಪಿಡರಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇನರಣ್ಯಂ ಮಾತು: ಪ್ರಿಯಚಕೀರ್ಪ್ಷಯಾ 1 

ತಸ್ಮಿನ್‌. ಬಿಂಡುಸರೇತವಾತ್ಮೀದೃಗವಾನ್ಯಪಿಲ: 
un 


ತಮಾಸೀನಮಕರ್ಮಾಣಂ ತತ್ತಮಾರ್ಗಾಗ್ರದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಸೆಸುತಂ ದೇವಹೂತ್ಯಾಹ ಧಾತುಃ ಸಂಸ್ಕರತೀ ವಚಃ 
॥೬॥ 


ದೇವಹೂತಿರುವಾದ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ನಿತರಾಂ ಭೂಮನ್ನಸದಿಂದ್ರಿಯತರ್ಷಣಾತ್‌ 1 
ಯೇನ ಸಂಭಾವ್ಯಮಾನೇನ ಪ್ರಜನ್ನಾಂಧಂ ತಮ: ಪ್ರಭೋ 
nan 
ತಕ್ಕ ತು ತಮಸೋತಂಧಸ್ಯ ದುಪ್ಪಾರಸ್ಕಾದ್ಯ ಪಾರಗಮ್‌ | 
ಸಚ್ಚಕ್ಟುರ್ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ಲಬ್ಬಂ ಮೇ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
[Ea 
ಮ ಆದ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ನುಂಸಾಮೀಶ್ವಥೋ ವೈ ಭವಾನ್ಫಿಲ। 
ಲೋಕಸ್ಯ ತಮಸಾಂಧಸ್ಯ ಚಳ್ಸು ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ 
nen 
ಅಥ ಮೇ ದೇವ ಸಮ್ಮೋಹಮಪಾಕ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ । 
ಯೋತದಗ್ಗಹೋತಹಂಮಮೇತೀತ್ಯೇಖ್ಯನ್ಕೋಜಿತ್ಸ್‌ಯಾ 
noon 
ತಂ ತ್ವಾ ಗತಾಹಂ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ 
ಸ್ವೆನ್ಠತ್ಯ ಸಂಸಾರತರೋಃ ಕುಶಾರೆಮ್‌ । 
ಜಿಜ್ನಾನಯಾಹಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪೂರುಪಸ್ಯ 
ನಮಾಮಿ ಸದ್ದರ್ಮವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌. ೫ ೧೧ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸ್ವಮಾತುರ್ನಿರವದ್ಯಮೀಪ್ಪಿತಂ 
ನಿನಮ್ಮ ಪುಯಾಮಪವರ್ಗವರ್ಧನಮ್‌ 1 
ಫಿಯಾಭಿನಂದ್ಯಾತ್ಮವತಾಂ ಸತಾಂ ಗತಿ- 
ರ್ಬಭಾಷ ಈಪತ್ಸಿತನೋಭಿತಾನನು ॥ ೧೨ ॥ 


ಕ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯೋಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪುಂಸಾಂ ಮತೋ ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಮೇ! 
ಅತ್ಯಂತೋಪರತಿರ್ಯತ್ರ ದುಃಖಸ್ಕ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ 


ಇತಿ 


Hou 
ತಮಿಮಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 
ಯಮವೋಚಂ ಪುರಾನಫೇ 1 
ಖುಷೀಣಾಂ  ಪ್ರೋತುಕಾಮಾನಾಂ 
ಯೋಗಂ ಸರ್ವಾಂಗ ನೈಪುಣಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹುದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ವೆ ವಿದುರನೇ! 
ಹೋದಬಳಿಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲರು ತನ್ನತಾಯಿ 


ತರ ಮುಣಾಲಾನ ಅತಿತರೂ ಅದ ನವ್‌ ಕಪಿಲರು ಸುಖಾ 
"ದೇವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 


ಈಗ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಆಸುಗ್ರಹದಿದ ನ್ಗ ಸ ri 
ಇದರಿಂದ ದಾಟಲಸದಳವಾದ ಅದ್ಭಾನದ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿಲೋಸುಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ನೀನು ನ್‌್‌ ಡೊರೆ 
ತರುಡ ॥ 5 ॥ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜೀಮಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಅದಿಪುರುಷಣಾಗಿರುವೆ. ಆಸ್ಥಾನದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉದಯ ಹೊಂದಿ 
ವಯ ಕೇ ಈ ರಣ ಗಡ ಮಾದವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು-ನನ್ನದು: ಎಂದು ಇರುವ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕೂಡ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ. ಜದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಈಗ ನನ್ನ ಈ 

ನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಭಕ್ತರ ಸಯಾನವ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ 

ವದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಡೆ. 
ದ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಣಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಫಾದಕ ಧರ್ಮಜನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಠಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೧॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಾದ 
ವೇವಹೊತಿಯು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಪರಮ 
ಪಂತ್ತವೂ ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಉಂಟಾಗು 
ವಂತೆಹದೂ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ಮಜ್ಞರಾದ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶರಣ್ಯರಾದ ಶ್ರಿಹಪಿಲ ಮುನಿಗಳು - ಅವಳನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಟಸಿ, 
ಮತ್ತೆ ಮೃದುವಾದ ಮಂಡಹಾಸದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖಾರ 
ಎಂದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಮ್ಮಾ! ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಮೋಗವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
| ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರಿಂದ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳು 
| ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನೆ: ನಿಶ್ಚಯಃ ವಾಗಿದೆ. 
೦೩ ಪುಣ್ತಾಕೇ! ಸಬಾನರಗುವಸ್ನವಾಗಿರದೆ. : ಅಂತಹ 

ಯೋಗವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿದೆ ನಾರದರ್ಶೆ ಮುಂತಾದ ಮುನಿ 
| ಗಳ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ಈಗೆ 
ನನಗೊ ಹೆಣುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಚೇತಃ ಖಲಸ್ಕ್‌ ಬಂಧಾಯ ಮುಕ್ತಯೇ ಚಾತ್ಮನೋ ಮತಮ್‌ । | 


ಗುಣೇಷು ಸಕ್ತಂ ಬಂಧಾಯ ರತಂ ವಾ ಪುಯ ಮುಕ್ತಯೇ 
॥೧೫॥ 
ಅಹಂಮಮಾಭಿಮಾನೋತ್ಕೈ: ಕಾಮಲೋಭಾದಿಭಿರ್ಮಲೈ: 
ವೀತಂ ಯದಾ ಮನಃ ಶುದ್ಧಮದುಚುಮಸುಖಂ ಸಮಮ್‌ 
॥ ೧೬ 
ತದಾ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ । 
ನಿರಂತರಂ ಸ್ವಯಂಚ್ಯೋತಿರಣೆಮಾನಮಖಂಡಿತಮ್‌ 
॥ ೧೭ ॥ 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚಾತ್ಫನಾ ॥ 
ಪರಿಪಶ್ಯತ್ಯುದಾಸೀನಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ಹತೌಜಸಮ್‌ 
॥೧೮॥ 
ನ ಯುಜ್ಯಮಾನಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಗವತ್ಯಖಿರಾತ್ಮನ । 
ಸದ್ಯಕೋರತ್ತಿ ಶಿವ ಪಂಥಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದ್ಧಹೀ 
॥೧೯॥ 
ಪ್ರಸಂಗಮಜರಂ ಪಾಶಮಾತ್ಮರಃ ಕವಯೋ ವಿದು: ; 
ಸ ಏವ ಸಾಧುಷು ಕೃತೋ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಮಪಾಬೃತಮ್‌. 
೫೨೦॥ 
ಶಿತಿಕ್ಷವ: ಕಾರುಣಿಕಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸರ್ಪದೇಹಿನಾಮ್‌ 1 
ಆಜಾತಶತ್ರವಃ ಶಾಂತಾ: ಸಾಧವಃ ಸಾಧುಭೂಷಣಾ: 


॥೨೧॥ 
ಮಯ್ಯಕನ್ಕೇನ ಭಾವೇನ ಭಕ್ತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ದೃಢಾಮ್‌ । 
ಮತ್ಯತೇ ಬಂ A 

| 
ಮದಾಶ್ರಯಾ: ಕಥಾ ಮನ್ಸಾ ಶೃಣ್ಣಂತಿ ಕಥಯಂತಿ ಚ 1 
ತಪಂತಿ ವಿವಿಧಾಸ್ತಾಪಾ ನೈತಾನ್ಯದ್ಧಕಚೇತಸ: 

॥ ೨೩ ॥ 


ತ ಏತೇ ಸಾಧವಃ ಸಾಧ್ವಿ ಸರ್ವಸಂಗ ವಿನರ್ಜತಾಃ | 
ಸಂಗಸ್ತೇಷ್ಠಥ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ: ಸಂಗ ಜೋಷಹರಾ ಹಿತೇ 
HU 

ಸತಾ ಪ್ರಸಂಗಾನ್ನಮ ವೀರ್ಯಸಂವಿದೋ 

ಭವಂತಿ ಹೃತ್ಯರ್ಣರಣಾಯನಾ: ಕಥಾಃ ) 
ತಜ್ಜೋಷಣಾದಾಶ್ವಪನರ್ಗವರ್ತೃನಿ 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಶತಿರ್ಭಕ್ತಿರನುಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಭಣ್ಯಾ ಪುಮಾಂಜಾತವಿರಾಗ ಐಂದ್ರಿಯಾದ್‌ 

ದೃಷ್ಟಶ್ರುತಾನ್ಪದಚನಾನುಚಿಂತಯಾ 1 
ಚಿತ್ರನ್ನ ಯತ್ತೋ ಗ್ರಹಣೇ ಯೋಗಯುಕ್ತೋ 


ಈ ಜೀವಿಯ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟಗಳ ಕಾರಣ ಮನಸ್ಸೇ 
ಆಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ಬಲ್ಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಹ ಮನಸ್ಸು 
ಎಷೆಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ರವಾದರೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತೆವಾದರೆ ಅದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫% ಈ ಮನಸ್ಸು ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬುದ. 
ರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಮ-ಲೋಭಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧವಾದಾಗ ಅದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಸಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ ಜೀವಿಯು. 
ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ-ವೈರುಗ್ಧ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 
ತ್ಮವ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯಂದ ಅತೀತವೂ, ಏಕಮಾತ್ರ (ಅದ್ವಿತೀಯ), 
ಭೇದರಹಿತವೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಆಖಂಡವೂ 
ಹಾಗೊ ಉದಾಸೀದವೊ (ಸುಖ-ದುಬುಶೂನ್ನೆ) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಜಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಕ್ತಿಹೀನವೆಂದು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಮರಳಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 3 ೧೯॥ ಸಂಗ 
ಆಥವಾ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೇ ತುಂಡರಿಸರಾರದ ಆತ್ಮನ ಬಂಧನವೆಂದು 
ವಿವೇಕಿಗಳು: ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಂಗ ಅಥವಾ 
ಆಸೆಯು ಸುತೆ ಶುಂತು ಉಂಟಾದಾಗ ಅದು 
ಮಣ್ಣ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಸಹನಶೀಲರೂ, ದಯಾಳುಗಳೂ, ಸಮಸ್ಥದೇಹಭಾರಿಗ' 
ಅಕಾರಣ ಮಿತ್ತರೂ ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಶಕ್ರುಭಾವವನ್ನು ಇರಿನೆ. 
ದವರೂ, ಸರಳಸ್ವಭಾವರೂ, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರೂ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವರೂ, ನನಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ನಿಜ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿಸುವವರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣನಾಗಿ, ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ 
ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣ. ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವವರೂ ಹಾಗೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಚತ | 
ವನ್ನು ನೆಟ್ಟರುವವರೂ, ಅದ ಇಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಹಾರದ ಬಗೆ- | 
ಬಗೆಯ 'ಸಂತಾಪಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟನನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. 
1 ೨೧-೨೩ ॥ ಇಂತಹ ಸರ್ವಸಂಗಪರಜ್ಯಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷರೇ 
ಸಾಧುಗಳೆನಿಸುವರು. ನೀನು ಇಂತಹವರ ಸಂಗದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೆಣು. ಎಕೆಂದರೆ, ಆವರು ಆಸ್ಪಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಎಲ್ಲ. 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಸತ್ತುರುಷರ ಸಮಾಗನು 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಟುಮಾಡುವ. 
ಹಾಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆಗಳು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಆವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮೊಣ್ಣೆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರೇಮ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ. 

ಮಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ. 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚಂತನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಚಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಗದ 
ಭಕ್ಷಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಸರಳ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ 


'ಯತಿಷ್ಠತೇ ಯುಜುಭಿರ್ಯೋಗಮಾರ್ಗೆ: u ೨೬ ॥ | ಮನಕ್ಷುನಿಗಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ॥ ೨೬೧ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 308. 


ಅಸೇವಯಾಯಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾನಾಂ | ಹಿಗೆ ಪ್ರತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದಾರಿ ವಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನೇನ ವೈರಾಗ್ಯವಿಜೃಂಭಿತೇನ 1 ಗಳನ್ನು ತ್ರಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಯೋಗೇನ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಯಾ ಚೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಎನುದ ಸಾಸಿರ 


ಶೆ lg ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಅಂತರಾಸ್ಠಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಮಾಂ. ಪ್ರಶ್ಯಕಾತ್ಯಾನಮಿಣಾವರುಂಥೇ. ೫೨೭0 ಬ! ಗಡ 12೭೫ ಕ 
Ad | ದೇವಹೂತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಭಗವಂತನೇ ೪ ನಿನಗೆ ಉಚತ 
ವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ನನ್ನಂತಹ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ 
ಭ್ರಕ್ಷಿಯು ಸರಿಯಾದುಡು ? ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಹಜ 
ನ್ನ ನಿರ್ನಾಣವದವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೮॥ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ತರೂಪನಾದ ಪ್ರಭುವೇ? "ಯಾವುದರಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 


ಕಾಚಿತ್ತ್ಯಯ್ಯುಚಿತಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕೀಚೃತೀ ಮಮ ಗೋಚರಾ ॥ 
ಯಯಾ ಪದಂ ತೇ ನಿರ್ನಾಣಮಂಜಸಾನ್ವಾಸ್ತವಾ ಅಹಮ್‌ 


॥೨೮॥ 
ಯೋ ಯೋಗೋ ಭಗವದ್ದಾಣೋ- ಲ 
wrap pei ೆ ಪಡೆ ಭಗವಂಯನನ್ನು 'ಸ್ರ್ಯಾಯಾಗುವ ಹೇಳುವ 
k ಹಸ ಹೋಗದ ಯಾವುದು) ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಂಗಗಳು ಎವೆ? 
ಕೀದೃಶಃ ಕಿ ಚಾಂಗಾನಿ (॥ ೨೯॥ ಹರಿಯೇ! ತಿಳಿಯಲು ಕೆಚ್ಚಮಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಯತಸ್ತತ್ತ್ವಾನಬೋಧನಮ್‌ ॥ ೨೯ ೫ | ಮ್ರುದಮತಿಯಾದ ನನ್ನಹನ ಸ್ಟ್ರೀಯರೂ ಕೂಡೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯುದೆ 


| 'ಲಭವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಿರೂಪ ಬೇಬ-1೩೦॥ 
ತಡೇತನ್ನೇ ವಿಜಾನೀಹಿ ಯಥಾಹಂ ಮಂದಧೀರ್ಹರೇ । | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | ತನ್ನ 


ಬುಖಂಬುದ್ವೇಯ ದುರ್ಬೋಧಂ ಯೋಜಾಭವದನುಸ್ತಹಾತ್‌ | ಬಸ್ಸ್‌ ಕಾರಣಳಾದ ಆ ಮಹಾತಾಯಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಣನ್ನು 
ದು ಕಪಿಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ಆಗ 


[ET 


ಮೈತ್ರೇ 
ವಿದಿತ್ವಾರ್ಥಂ ಕಪಿಲೋ ಮಾತುರಿತ್ತಂ 


ಸಖಲ ಶ್ರೀಭಗನಂತನೆಂದನು - ಅಮ್ಮಾ! ವಸಮಾತ್ರ ಭಗವ ತನಲ್ಲೇ 

ತ್ತಾ ಯತ್ನ ಸಾಜ | ನೆಲೆಗೊಂಡ ಚತ್ತಳ್ಳೆ ಮನುಸ್ಯನ - ವೇದವಿಸಿತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರೋವಾಚ ವೈ ಭಕ್ತಿವಿತಾನಬೋಗಮ್‌ ॥/ ೩೧ ॥ ತೊಡಗಿರುವ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಡಿಸುವತಪ' 
(ಕರ್ಮೆಲದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ - ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರ! 

Se ದ್ವಿಯಗಳ ಜ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಿ 

ಸ್ವಾಭಾಟಕ ಪ್ರ್ಣತಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಅಕುಕ: ಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮೆವಾನಾಂ ಗುಣಲಿಂಗಾನಾಮಾನುತ್ರವಿಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । | ನ ಬಸರು Rib ಇಷ್ಟ 

ಸತ್ತ್ವ ಏವೈೆಕಮುನಸೋ ವೃತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ತು ಯಾ... | ದನ್ನು ಬರರವೂ ಜೀರ್ಣಗೊಳಸುವಂತೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯೂ ಕಂಡ 

1೩೨೫ | ರ್ಯನಂ್ಥಾರಗಳ ಭಂಡಾರವಾದ ಲಿಂಗಖೀರವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 

ಭಕ್ಕವಾಗಿಸಿಡುತ್ತದೆ. ೪ ೩೨-೨3.॥ ನನ್ನ ಚರಣಸೇವಿಯಲ್ಲೇ 

ಆನಿಬತ್ತಾ ಭಾಗನತೀ ಭಕ್ತೀ ಸಿದ್ವೇರ್ಗರೀಯಸೀ | ! ಪ್ರತಿಯನ್ನಿ್ಟರುವ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಸನ್ಯಗಾಗಿಯೇ ಸರಸ 

ಹರಯತ್ಯಾಶು ಯಾ ಕೋಶಂ ನಿಗೀರ್ಣಮನಲೋ ಯಥಾ | ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಭಕ್ತರು ಪರಸ್ಪರ 

1೩೩೪ | ಸೇರಿ ಪ್ರೇಮಪೊರ್ವಕ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮುಯಾದ ಗುಣ 

ಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಚತೆಗಳನ್ನೇ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರ. ಆವರು ನನ್ನೊಡನೆ 

ಆ ಜು ಬಡ 


kl 
| 
ಟ್ಟ 
ಕ 


l ಕ್ಯುಗಳುದೆಲ್ಲಾ ವ ಪೇಜನಾದ ಮೆಖಮಿದಲೂ ಕುಗೊಳಿಸುವೆ 
" ಪೆರಪುಸುಂದರವೂ, ವರಪ್ತದಷೂ ಆದ ನನ್ನ ದಿಷ್ಠಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ಸಭಾವಯಂತೇ ಮಮ ಪೌರುಷಾಣಿ ॥ ೩೪ ॥ | ವನ್ನುಸುರ್ದುನು್ತ. ನನ್ನೊಡಗೆ ಸುಮಸುಗಳಂದ ಸಂಭಾವಣೆ 


310 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 25. 


ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಮೇ ರುಚಿರಾಣ್ಯಂಬ ಸಂತ: 
'ಪ್ರಸನ್ನವಕ್ಟಾರುಣಲೋಚನಾನಿ 

ರೂಪಾಣಿ 
ಸಾಕಂ ವಾಚಂ ಸ್ಪೃಹಣೇಯಾಂ ವದಂತಿ 


ತೈರ್ದರ್ತನೀಯಾವಯವೈರುದಾರ- 
ವಿಲಾಸಹಾಸೇಕ್ಬಿತವಾಮಸೂಕ್ತೈಃ 
ಹೃತಾತ್ಮನೋ ಹೃತಪ್ರಾಕಾಂಶ್ಚ' ಭ್ಯ 
ರನಿಚ್ಛತೋ ಮೇ ಗತಿಮಣ್ವೀಂ ಪ್ರಯುಂಕ್ಷೀ 0 ೩೬ ॥ 
ಅಥೋ ವಿಭೂತಿಂ ಮಮ ಮಾಯುವಿನಸ್ತಾ- 
ಮೈಶ್ವರ್ಯಮಷ್ಟಾಂಗಮನುಪ್ರಪ್ಪತ್ತಮ್‌ 
ಶ್ರಿಯಂ ಭಾಗವತೀಂ ವಾಸ್ತ್ರಹಯಂತಿ ಭದ್ರಾಂ 
ಪರಸ್ಯ ಮೇ ತೇರಷುವತೇ ತು ಲೋಕೇ ॥ ೩೭೪ 
ಕರ್ಹಿಚನ್ನತ್ಸರಾ: ಶಾಂತರೂಪೇ 
ನಂಕ್ಸೃಂತಿ ನೋ ಮೇಠನಿಮಿಷೋ ಲೇಢಿ ಹೇತಿ: । 
ಯೇಷಾಮಹಂ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮಾ 
ಸಖಾ ಗುರುಃ ಸುಹೃದೋ ದೈವಮಿಷ್ಣಮ್‌ ೧೩೮ ॥ 
ಇಮಂ 


0೩೫ 


ನ 


ರಾಯಃ ಪಶವೋ ಗೃಹಾ: nau) 

ಬಸ್ಯ ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂತ್ಸಮಾಮೇಮಂ ವಿಶ್ವಶೋಮುಖಮ್‌ । 

ಭಜಂತ್ಕನನ್ನಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾನ್ಪತ್ಕೋರತಿಪಾರಯೇ 

uvon 

ನಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ವರಾತ್‌ 1 

ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ನಿವರ್ತತೇ 

0೪೧/ 

ದ್ವಾತಿ ವಾತೋ5ಯಂ ಸೂರ್ಯಕ್ತಪೂ ಮದ್ಚಯಾತ್‌ । 

ವರ್ಸತೀಂದ್ರೋ ದಹತ್ಯಗ್ಗಿರ್ಮ್ಮತ್ಯುತ್ಟರತಿ ಮದ್ಭಯಾತ್‌ 

॥೪೨॥ 

ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಃ 1 

ಕ್ಲೇಮಾಯ: ಪಾದಮೂಲಂ ಮೇ ಪ್ರವಿಶಂತ್ಯಕುತೋಭಯಮ್‌ 

॥ ೪೩ ॥ 

ಏತಾವಾನೇವ ಲೋಕೇಂಸ್ಥಿನುಂಸಾಂ ನಿ.್ರೇಯಸೋದಯಃ 
ತೀವ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಮನೋ ಮಯ್ಯರ್ಷಿತಂ ಸಿಮ್‌ 

॥1೪೪॥ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆಸೆ 
ಪಡುತ್ತಿರುವರು. ॥ 2:೫ ॥* ಕಮನೀಯವಾದ ಆಂಗೋಪುಂಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾರವಾದ. ಮಂದಹಾಸವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಆ ರೂಪದ ಮಾಧುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಯಗಳು ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಬಯಸದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪರಮವದದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥: ಅವಿದ್ಯೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವರು ಮಾಯಾಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳ ಛೋಗ 
ಸಂಪತ್ತು, ಭಕ್ತಿಯ ಅನಂತರ ತಾನಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಅಷ್ಟ 
ಅಥವಾ ವೈಕುಂತಧಾಮದ ಭಗವತ್‌ ವಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಆವರಿಗೆ. 
ಇನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ॥೩೭॥ 
ಅಮ! ವಕ್ರ ನಾನೇ ಪಿಯನೂ, ಅಸ, ತ್ತರ ಮಿತ್ರನೂ, 
ಗುರುವೂ, ಹಿತಣಾರಿಯೂ, ಇಪ್ಪರೇವನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ಸ ಇರುವ ೫ ಭಕ್ಷಜನರು ಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾದ ವೈಕುಂತ. 
ಧಾಮವನ್ನು ತಲುಪುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ದಿನ್ನ 
ಭೋಗಗಳ ಕೊರತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಾಲಚಿಕ್ರವೂ 
ಅವರನ್ನು ಕಬಳಿಸಲಾರದು. ॥ ೩೮ ॥ 
ತಾಯೇ! ಇಸಲೋರ-ಪರಲೊಣ ಹಾಗೂ ಇವೆರಡೂ ಲೋಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗುವ ಲಿಂಗದೇಹವನ್ನೂ ಶರೀರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸುವ ಧನ್ಯ ಪಶು, ಗೃಹ ಮುಂತಾದ, 
ಪರಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂಗಹವನ್ನು ತೂರೆದು ಅನನ್ಯ 
| ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನೇ ಭಜಿಸುವುವವರನ್ನು ನಾನು. 
ಮೈತ್ಯುರೂಪೀ ಸಂಾರಣಾಗರದಿಂದ. ಪಾರಾಗಿಸಿಬಿಯುತ್ತೇನೆ. 
॥37-೪೦॥ ನಾನು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಂತನಾಗಿರುವೆನು, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಗೂ ಕೂಡ 'ಎಡೆಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ 'ಆಕ್ಕನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದರ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದರೂ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ. ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
| ಡೊರೆಯಜಾರದು ॥ ೪೦ ॥ ನನ್ನೆ ಭಯದಿಂದ ವಾಯುವು 
ಬಡುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ನನ್ನ. ಭಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವನು ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುವು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ ॥ ೪೨ ॥ ಯೋಗಿಗಳು ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೆಕ್ರಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
| ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ನನ್ನ. ನಿರ್ಭಯ ಚೆರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ. 
ಆಶ್ತೆಯಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೩ ॥ ॥ ಚಿತ್ತವು ತೀವ್ರವಾದ ಭಕ್ಷಿಯೋಗದಿಂದ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಬಗ್ಗವಾಗಿಸ್ಥಿರವಾಗುವುದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ್ಕಂತ ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೨೫ 11 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಟಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತತೃತೀಯಸ್ಕಂಛೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೇ ೨೫ ॥ 
ee 


೫ ಅಧ್ಕಾಯ) 311 


ತೃತೀಯ ಸಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹತ್ತು ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ತತ್ತ್ವಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಶ್ರೀಢಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಜಿ - ಅಮ್ಚಾ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಕ್ಕತಿಯೇ ಮುಚಾದ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪೃಥಕ್‌ । | ಆ ಹೆಳುವನು, ಸರಯ ನುನುಷ್ಯನು 
ಖದ್ದಿದಿತ್ತಾ ವಿಮುಚ್ಛೇತ ಪರುಷ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣ್ಟ: | ಶ್ರಕ್ಷತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ॥ ೧% ಆತ್ಮದರ್ಶನ 
॥ ೧೫ | ರೊಪವಾಡ ಜ್ಞಾನರ್ಶೆ ಪುರುಣಿಗೆ ಮೊಣ್ಣದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


| ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ಪುರುಷಸ್ಥಾತ್ಮದರ್ಶನವ್‌ । | ನಮೇ ಅವನೆ ಆಹ ಹಾರರೂಪೀ ಪೃದಯಗ್ಗಂಥಿಯನ್ನು ಕರಬ 


ವುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಯದಾಹುರ್ವರ್ಣಯೇ ತತ್ತೇ ಪೃದಯಗ್ರಂಥಿಭೇದನಮ್‌. ನ 
ಮೇ ಪ್ರೀ ಶಮಾ | ನಾನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸುವನು. ॥ ೨ ॥ ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು 


11 ೨೫ | ರಿದ ಜ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ಪ್ರಜಶಿಸತ್ತದೋ ಆ ಆತ್ಮಸೇ ಪುರುಷ 


ಅನಾದಿರಾತ್ಮಾ ಪುರುಷೋ: ನಿರ್ಗುಣ: ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ 1 | ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅನಾದಿಯೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ 

ಅತೇತಗೂ, ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಂಿತನುಗುವವಸೂ, ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಸಗೂ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೩ ॥ ೫ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಳೆ ಪ್ರರುಷನು. 
ತನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮತ್ತು ಸಸುಣಾಖಯಾೆ ವೈಸ್ಥನೀಯಾಯೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 


ಪತ್ನಗ್ಣಾಮಾ ಶ್ವಂತ್ಯೋತಿನಿಗ್ಟೂ ಯೇನ ಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 
[Ee 

ಸ ವಿಷ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂ ದೈವೀಂ ಗುಣಮಯಿಃಂ ವಿಭ: ॥ | 

ಜದ್ಯಚ್ಛಯ್ಯೆಮೋಡಗತಾಮುಭೃಪದ್ಯತ ಲೀಲಯಾ 
mh 


'ಗುಣೈರ್ನಿಚತ್ರಾಃ ಸೃಜತೀಂ ಸ್ವರೂಪಾ: ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಜಾ 1 
ನಿಟೋಕ್ಕ ಮುಮುಹೇ ಸದ್ಯಃ ಸ ಇಹ ಜ್ಞಾನಗೂಹಯಾ 
nau 
ಏವಂ ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನೇನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಕರ್ಮಸು ಕ್ರಿಯಾಮಾಣೇಷು ಗುಣೈೆರಾತ್ಮನಿ ಮನ್ಯತೇ 
0೬/1 


ತದಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃರ್ಮಿಂಧಃ ಪಾಲೆತಂತ್ರ್ಯಂ ಚ ತತ್ವತಮ್‌ ॥ 
ಭಾತ್ಯಕರ್ತುರೀಶಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ನಿರ್ಶೃತಾತ್ಮನ: 
0೩॥ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಶರ್ತೃತ್ವೇ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದುಃ 1 
ಫೋಕ್ಕತ್ರೆ: ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತ: ಪರಮ್‌ 
1೮॥ 


ದೇವಹೂತಿರುನಾಚೆ 
'ಪುರುಪಸ್ಯಾಟ ಲಕ್ಷಣಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 1 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಯೋರನ್ಯ ಸದಸಚ್ಚ ಯದಾತ್ಮಕಮ್‌ 


[a 


"ನಾಗಿ 


ಯಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಲೀಲಾಪರಾಯಗಿಳಾಗಿರುವ. 
ಪ್ರ ಅವ್ಪಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಸತೊಡಗಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕುಡೆ ಬ್ರಿರುಪನು 


ಮೋಹಿತ 


ತುವ ಅವರ ಆವರಣಜಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ನ್ನ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ. 
ಸ್ನದಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಡಲಾಗುವ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಕರ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಕರ್ಕತ್ತ್ವಾಸಮಾನದಿಸದಲೇ ರಮ ಸ್ಥಾಧೀನನೂ, ಸಕ್ತಿಯೂ 
ಆನಂದಸ್ತರೂಪನೂ ಅದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪನಾದ 
ಬಂಧನವೂ ಹಾಗೂ ನಂತಂತ್ರತೆಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾರಣರೂಪವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಯರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ! ಅಭಿಮಾನೀ 
ವೇನಕಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನು "ಅವು ನನ್ನ" ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ್ರಕ್ಕತಿತ್ತಂದ ಆ 
ಪುರುಷನೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸಲು ಕಾರಣಸಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 8 ೮॥ 

ದೇದಹೂತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪುರುಮೋತ್ತಮನೇ | ಈ 
ಎಸ್ವದ ಸ್ಫೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮಣರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವು: ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ವೆಯೋ ಹಾಗೂ ಯಾರು ಇದರೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು ನನಗೆ ತೀಸು 
'ವವನಾಗು. ೪೯ 4 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯತ್ತತ್ಸಿಗುಣಮವ್ಯಕ್ಷಂ ನಿತ್ಯಂ. ಸದಸದಾತ್ಮಕಮ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಹುರವಿಶೇಷಂ ವಿಶೇಷವತ್‌ 

॥೧೦॥ 


ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಏತಚ್ಛತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ 
moon 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಂಚ್ಚಿವ ಭೂರಾಪೋತಗ್ನಿರ್ಮರುನ್ನಭ: । 
ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ಚ ತಾವಂತಿ ಗಂಧಾದೀನಿ ಮತಾನಿ ಮೇ 
॥೧೨॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ದಶ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಗ್‌ದೃಗ್‌ರಸನನಾಸಿಕಾಃ | ' 


ವಾಕ್ಕರೌ ಚರಣೌ ಮೇಡ್ರಂ ಪಾಯುರ್ದಶಮ ಉಚ್ಯತೇ 
oan 


ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಶ್ಚಿತ್ತಮಿತ್ಯಂತರಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಚಸುರ್ಧಾ ಲಕ್ಟೃತೇ ಭೇದೋ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣರೂಪಯಾ 
॥೧೪॥ 
ಏತಾವಾನೇವ ಸಂಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಗುಣಸ್ಕ ಹ1 
ಸನ್ದಿವೇತೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಃ ಕಾಲಃ ಪಂಚವಿಂಠ&: 
॥೧೫॥ 


ಪ್ರಭಾವಂಸೌರುಪಂಪ್ರಾಹುಃಕಾಲಮೇಕೇ ಯತೋ ಭಯಮ್‌ | 
ಅಹಂಕಾರವಿಮೂಢಸ್ಯ ಕರ್ತು; ಪ್ರಕೃತಿಮೀಯುಪಃ 

HOU 
ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸಾಮ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಶೇಷಸ್ಕ ಮಾನವಿ । 
ಚೇಷ್ಟಾ ಯತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ಶಾಲ ಇತ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತ: 

(೧೭೪ 
ಅಂತಃ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಯೋ ಬಹಿಃ; 


ಸಮಸ್ವೇತ್ಯೇಷ ಸತ್ರ್ಯಾನಾಂ ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 


॥ ೧೮॥ 
ದೈವಾತ್ಮು ಭಿತಧರ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ಸ್ಟ್ಯಾಂ ಯೋನೌ ಪರ: ಪುಮಾನ್‌ 1 
ಆಧತ್ರ ವೀರ್ಯಂ ಸಾಸೂತ ಮಹತ್ವತ್ವ್ವಂ 

॥೧೯॥ 
ವಿಶ್ವಮಾತ್ಮಗತಂ ವ್ಯಂಜನ್ಮೂಟಸ್ಟೋ ಜಗದಂಕುರು । 
ಸತೇಜಸಾಪಿಬತ್ತೀವ್ರಮಾತಪ್ರಸ್ವಾಪನಂ ತಮಃ 

॥೨೦॥ 


|. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ತಾಯೇ! ಯಾವುದು 
! ತ್ರಿಗಣಾತ್ಮಕಪೂ, ಅವ್ವಕ್ತವೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೂ ಸ್ವತಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ - ಆ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ 
| ತತ್ತ್ವವನ್ಸೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ, 
ತತನ್ಯಾತ್ರೆಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಅಂತಕರಣ ವಿಶೇಷಗಳೂ, ಹತ್ತು 
ಯಗಳೂ ಹೀಗೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ 
ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ - ಇವು ವಂಚಮಹಾ 
ಭೂತಗಳು. ಗಂಧ, ರಸ್ತ ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ ಇವು ಪಂಚತನ್ನಾತ್ರೆ 
| ಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಕಿವಿ ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ 
ಮೂಗು, ಮಾತು. ಕೈ ಕಾಲು, ಉಪಸ್ಯ ವಾಯು - ಎಂಬ ಈ 
ಯಗಳು. 8 ೧೫ ॥ ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ, ಅಹಂಕಾರ 
ಇದೇ ಅಂತಃಕರಣ ರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ, ಚೀತೆ, ಅಭಿಮಾನ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು. 
| ॥ ೧೪ ॥ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಸನ್ನಿವೇಶಸ್ಥಾನಗಳ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಲ ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾಲವನ್ನು ಪುರುಷಾಂದ ಬೇರೆಯಾದ ತತ್ತ್ವ 
ಮೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಪುರುಷನ ಪ್ರಭಾವ ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರನ 
ಸಂಹಾರಕಾರಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮದೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕರ್ಕಾ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ಜೀವನಿಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಭಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
8 ಅಮ್ಚೂ! ಮನುವುತ್ತಿಯೇ | ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
| ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ 
| ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಇ ಪುರುಷರೂ& 
ಯಾದ ಭಗವಂತನೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "ಕಾಲ'ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡು 
ತ್ವಾನೆ.॥ ೧೭॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
| ಗಳೊಳೆಗೆ ಜೀವರೂಪೆದಿಂದಲೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಲರೂಪದಿಂದಲೂ 
| ವಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ತ್ವವು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವರ ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಶ್ರೋಭೆಗೊಂಡ ಸರ್ವಜೀವಿಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ವಾನರೂಪವಾದ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರೂಪವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ 
ಅದರಿಂದ ತೇಜೋಮಯ ಮಹತ್ರತ್ರ್ವವು ಉತ್ಪನವಾಯಿತು. 
॥ ೯ ॥ ಲಯ-ವಿಕ್ಷೇಪಾದಿ ರಹಿತ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂಕುರ 
ಮತಿರುವ ಈ ಮಹತ್ವತ್ರ್ವವು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ 
ಶಗ್ಗತ್ವಲೆಯನ್ನು ತನ್ನರ್ದೆ ತೇಜದಿಂದ ಕುಡಿದುಬಟ್ಟತು. ॥ ೨೦ ॥ 


28 ಅಧ್ಯಾಯ) ತೃತೀಯ ಸೃಂಧ 343 
ಯತ್ತತ್ಛತ್ವಗುಣಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಶಾಂತಂ ಭಗವತಃ ಪದಮ್‌ 1 | ಸತ್ತ್‌ಗುಣಮಯವಾಗಿ ಸ್ಥಚ್ಛನಾಗಿ ಶಾಶವಾಗಿ 


ಯದಾಹುರ್ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ಚಿತ್ತಂ ತನ್ನಹದಾತ್ಮಕಮ್‌ 
೨೦ 
ರಿಂ ಶಾಂತತ್ವಮಿತಿ. ಚೇತನ | | 
ವೃತ್ತಿಭಿರ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾಪಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ: ಹರಾ ; 
id ॥ ೨೭೨॥ 


ಮಕತ್ಪಾದಿಕುರ್ವಾಣಾದ್ರಗವದ್ವೀರ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ 1 ಸಮ್‌ 


ತ್ರಿಯಾಶ್ತಿರಹಂಕಾರಎಧ: ಸಮಪದ್ಯತ | 


ವೈಕಾರಿಕಸ್ಸ್‌ 


(೨೪ ॥ 
'ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಯಮನಂತಂ  ಪ್ರಚಿಕೃತೇ । 
ಸಂಕರ್ಪಣಾಸ್ಕಂಪುರುಷಂ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯದುನೋಮಯಮ್‌ 
॥ ೨೫ 


ಕರ್ಕೃತ್ನಂ ಕರಣತ್ವಂ ಚ ಕಾರ್ಯತಃ ಚೇತಿ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಶಾಂತ ಘೋರವಿಮೂಢತ್ವಮಿತಿ ವಾ ಸ್ಯಾದಹಂಕೃತೇಃ 
॥೨೬॥ 


ಪೈಕಾರಿಕಾದ್ವಿಕುರ್ವಾಣಾನ್ಯನಸ್ತತ್ತಮುಜಾಯತ || 
ಯತಂಕಲ್ಪನಿಕಲ್ಲಾಭ್ಯಾಂ . ವರ್ತತೇ ಕಾಮನಸಂಭವಃ 


॥೨೭॥ 
1 


ಯದ್ವಿದುರ್ಹ್ಯನಿರುದ್ದಾಖ್ಯಂ 


ಸಾರಡೇಂದೀನಚಕ್ಕಾಮಂ ಸಂರಾಧ್ಯಂ ಯೋಗಿಭಿಃ ತನ್ನಃ 
01 ೨೮॥ 


ತೃಜಸಾತ್ತು ಎಕುರ್ವಾಣಾದ್ದುದ್ದಿ ತತ್ರ್ವನುಭೂತ್ರಾ ) 
ಪ್ರವೃಸ್ಥುರಣವಿಜ್ನಾನಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮನುಗ್ರಹಃ 
use 
ಸಂಶಯೋ ತಥ ವಿಷರ್ಯಾಸೋ ನಿಕ್ಚಯ: ಸ್ಕೃತಿಶೇವ ಚ । 
ಪ್ವಾಪ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಡ್ಡೀರ್ಬಕ್ಷಣಂ ವೃತ್ತಿ ಪೃಥಕ್‌ 


1೩೦॥ 


ಭಗವಂತನ ಉಪಲದ್ಧಿಸ್ಥಾನವುಜ ಚಿತ್ರವೇ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. 
'ವಾನುದೇವ' * ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೨೧ ॥ ಪೃಥಿ 
ಇದ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗಹೊಂದುವ 
ನ ಸೊರೆ-ಗುಳ್ಳಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಹಜಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಅತ್ವಡ ಸ್ಥಚ್ಛಿದೂ ವಿಕಾರಸೂನ್ಯವೊ, ಶಾಂತವೂ ಆಗಿರು 


ಶಾ:ತತಗಳೇ ವೃಕ್ತಿಗಳೊಡು ಚಿತ್ತದ 
| ॥ ೨೨% ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ 
ವೀರ್ಯರೂಪದಾದ ಬ್‌-ಕ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮಡಕತ್ತ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಎಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಅದರಿಂದ ಕ್ರಯಾಶಕಿಪಧಾನವಾರೆ 
ಅಹಂಕಾರವು ಆಸ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಅದು ವೈಕಾರಿಕ, ತೈಜಸ ಮತ್ತು 
ತಾಮಸ ಎಂಬ ಮೂರು ಶ್ರಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಉತ್ತತ್ರಿಯಾಯಿತು. ॥ ೨3.-2೪ ॥ ಈ ಭೂತ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಮನೋರೂಪವಾದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೇ ಪಂಡಿತರು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
'ಸಂಕರ್ಷಣ" ಹೆಸರಿನ ಸಾವಿರತಲೆಯುಳ್ಳ 'ಆನಂತ-ನಾಗರಾಜ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫॥ ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವು. 
ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಇಂದ್ರಿಯರೂಪದಿಂದ ಕರಣತ್ವ, 
ಪಂಚಛೂತರೂಪದಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಸತ್ತ್ವಾರಿ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶಾತತತ್ವ, ಘೋರತ್ಯ, ಮತ್ತು ಮೂಢಕ್ತವೂ 
ಇದರ ಕಣವಾಗಿದೆ ೩ ೨೬ ೧ ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಅಹಯಾರದಲ್ಲಿನ ವೈಕಾರಿಕ ಅಹುಕಾಶವು ವಿಕ್ಠತವಾರಾಗ ಅದ 
ರಂದ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸುಹಲ್ಪ-ವಿಸಲಗಳಿಂದ ಕಾಮನೆ. 
ಗಷ್ಟದ 42೭ರ ಈ ಜುನಸ್ತತ್ತ್ವದೇ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಬದ್ಧ ಎಂಬ ಹೆಂ ಪ್ರೂದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಯಗಳು ಜು ತಡ್ಮಾಂದೆ ನೀಲಕಮಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ತ. ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಮಲ್ಲುಮೆಲ್ಲನೆ ಮನಳ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಎಲ್ಲೆ 
ಸಾದ್ದಿಯೇ । ಮತ್ತೆ ತೈಜಸ ಅಹಂಕಾರವು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳಲು ಆದ. 
ರಿಂದ ಬುದ್ಧಿತತ್ರ್ರವು ಉಂಟಾಯಿತು. ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿರೂಪ 
ಮಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವಿಕೆ- ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಶೇಷಜ್ನುನ ಪಡಯುವ -. ಇವು. 
ಬುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ॥ ೨೯ ॥ ವೃತ್ತಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ 
ಸಂಶಯ, ವಿಪರ್ಯಯ (ವಿವರೀತ ಜ್ಞಾನ), ನಿಶ್ಚಯ, ಸ್ಪತಿ 
ಮತ್ತು ನಿದ್ದೆ ಇವುಗಳೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ 


| ತ್ರ್ವವೇಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೊಸ್ತದೆ ॥ 3೦4 


ಯಂದು ಕರೆಯುವರೊೋ, ಅದನ್ನೇ 


ಸ್ನ. ಅಧಿಧಸದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತತ್ತಿ ನಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಚತಲ್ಲಿ ಅಲಿ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವೆತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಫೈಜಸಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣೇವ  ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನವಿಭಾಗಶು 


ತಾಮಸಾಚ್ಚ 1 


ವಿಶುರ್ವಾಣಾದ್ಧಗವದ್ದೀರ್ಯಚೋದಿತಾತ್‌. 
ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರಮಭೂತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಭ: ಶ್ರೋತ್ರ ತು ಶಬ್ದಗಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಅರ್ಥಾಶ್ರಯತ್ತು ಶಬ್ಬಸ್ನ ದ್ರಷ್ಟುರ್ಲಿಂಗತ್ಟಮೇವ ಚಃ 
ತನಾತ್ರತು ಚ ನಭಕೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ 
naan 


ಭೂತಾನಾಂ ಭಿದ್ರದಾತೃತ್ತು ಬಹಿರಂತರಮೇವ ಚ। 


ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಧಿಷ್ಣೃತ್ವಂ ನಭಸೋ ವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ನಭಸಃ ತ್‌ ಕಾಲಗತ್ಕಾ ವಿಕುರ್ವತಃ | 
ಸಾರವ 'ವಾಯುಸ್ತ್ಯಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ಯ ಚ ಸಂಗ್ರಹಃ 
Hane 


ಮೃದುತ್ವ. ಕನತು ಚ ಕೈತ್ಯಮುಸ್ಛ್ರಮೇವ ಚ! 
ಬತತ್ತರ್ಕಳ್ಳ ಸರಸು ತನಾತ್ರತು ನರಸ 


1೩೬॥ 


'ಚಾಲನಂ ವ್ಯೂಹನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನೇತೃತ್ವು ದ್ರ್ಠಳಬ್ದಯೋಃ ) 
ಸರ್ಜೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಾತ್ಮತ್ರಂ ವಾಯೋ: ಕರ್ಮಾಭಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
nach 


ಇರೊ ಪೇರ್ಥಕಾನೂಕಾ ನಲಯ ದೈವೇರಿತಾದಧೂತ್‌ | 
ಸಮುತ್ಥಿತಂ' ತತಸ್ಟೇಜಪ್ಪಕ್ಷೂ ರೂಪೋಪಲಂಭನಮ್‌ 
Hac 


ದ್ರವ್ಯಾಕೃತಿತು ಗುಣತಾ ವ್ಯಕ್ತಿಸಯ್ದಾತ್ತಮೇವ ಚಃ 
ತೇಜಸ್ಸು ತೇಜಸಃ ಸಾಧ್ವಿ ರೂಪಮಾತ್ರಸ್ಥ ವೃಕ್ಷಯ: 


acu 


ದ್ಯೋತನಂ ಪಚನಂ ಪಾನಮದನಂ ಹಿಮಮರ್ದನಮ್‌। 
ತೇಜಸೋ ವೃತ್ರಯಸ್ತೈೇತಾ: ಶೋಷಣಂ ಕುತ್ಪಡೇವ ಚ 
uvon 


ಕೂಡ ತೈಜಸ ಅಹಯಾರದ್ದೇ ಕಾರ್ಯ 

ವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭೇದ 
ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಣದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಬುದ್ಧಿಯ 
್ತಿಯಾಗಿದೆ. 8 ೩೧ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಚೈತನ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಾಮಸ ಅಹಂ 
ಕಾರವು ವಿಕೃತವಾದಾಗ ಆದರಿಂದ ಶಬ್ದತನ್ನಾತ್ರೆಯು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

ಶಬ್ದ ತನ್ನುತ್ರೆಯಿಂದ ಆಹಾಸ ಹಾಗೂ ಶಬ್ಟಣ್ಣಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೊತ್ತೇಂದ್ರಿಯವು ಉತ್ತನಮಾಯಿತು. ॥ ೩೨ ॥ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದು, ಪರ್ಸಿ ಮಾತನಾಡುವವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವಾಗುವಿಕೆ, ಇವೇ 
ತದ ಲಕ್ಷಣವಯುದು ವಿದ್ವಾಂರ ಮತವಾಗಿದೆ. 1೩3.0 ಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೂಡುವಿಕೆ; ಎಲ್ಲರ ಒಳ-ಹೂರಗೆ ಇರುವುದು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ, 
ಇವಿಷ್ಟೂ ಆಕಾಶದ ವೃತ್ತಿ (ಕಾರ್ಯ) ರೂಪವಾದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
82೪0 

ಅನಂತರ ಶಬ್ದತನ್ನಾತ್ರೆಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲ. 
ಗತಿಯಿಂದ ವಿಕಾರವುಂಬಾದಾಗ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಯತ್ರೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಮಸ್ತು ಆದರಿಂದ ವಾಯು ಹಾಗೂ ಸ್ಪ್ಶಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ 
ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ (ತ್ವಚಾ)ವು ಉತ್ಪತ್ನವಾಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ ಕೋಮಲತೆ 
ಕಠೋರೆ, ಶೀತಲತೆ, ಉಪ್ಣಕ್ಕ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ವಾಗುವುದು - ಇವು ಸ್ಪರ್ಶದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೩೬ ಮರದ. 
ಕೊಂಬೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದು, ಹುಲ್ಲು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದು, ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ತಲುಪುವುದು, 
ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಫ್ರಾಣಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯದ 
ಬಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಒಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ: ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ. ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನುಕೊಡುವುದು- | 
ಇವು ವಾಯುವಿನ ವೃತ್ತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿವೆ. ॥ ೩೭ ॥ 

ಇದಾದ ನಂತರ ದೈವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ನಾತ್ರೆಯಿಂದ | 
ಕೂಡಿದ ವಾಯುವು ವಿಕಾರಗೊಂಡುಗ್ಗ ಅದರಿಂದ ರೂಪೆ 
ನ್ಯಾತ್ರೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ರೂಪೆ" 
ನ್ನು ಅರಿವಿಗೆ ತರುವ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯವೂ ಆನಿರ್ಭಮಿದವು. | | 
135 ॥ ಎಲೆ ಸಾದ್ದಿಯೇ ! ಮದ್ರಿದಿನ ಆಕಾರದ ಅರಿವನ್ನುಂಟು ! 
ಮಾಡುವುದು, ಗೌಣವಾಗುವುದು ಅಂದರೆ ದ್ರವ್ಯದ ಅಂಗರೊಪೆ 
ವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದು, ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆಕಾರ-ಪ್ರಕಾರ, 
ಪರಿಮಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಲ 
ವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ತೇಜಸಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗುವುದು -. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ರೂಪಕನ್ಯಾತ್ರೆಯ ವೃಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಹೊಳೆಯು 
ವುದು, ಬೇಯಿಸುವುದು, ಚಳಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, 
ಒಣಗಿಸುವುದು, ಹುಸಿವು-ಬಾಯಾನಿಕೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು. 
ವುದು ಮತ್ತು ಆವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯ, 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು - ಇವು ಶೇಖ 
ಪೃತ್ರಿಗಳು. ॥ ೪೦ ೫ 


25 ಅಧ್ಯಾಯ] ತೃತೀಯ ಸೃಂಧ 345 
ಶೂಪಮಾತ್ರಾದ್ವಿನರ್ವಾಣಾಶ್ರೇಜಸೋ ದೈವಚೋದಿತಾತ್‌ | | ಮತ್ತೆ ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರೂಪತನ್ನಾತ್ತಮಯನಾದ 

ಜಿಹ್ವಾ ರಸಗ್ರಹಃ ' ತೆಂಸ್ಸು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳಲು, ಆದರಿಂದ ರಸತನ್ಸಾತ್ರೆಯು ಉಂಟಾ 
ರಸಮಾತ್ರಮಧೂತ್ರಸ್ಥಾದಂಭೋ ಜಿಹ್ವಾ 1೪೦॥ | ಯತು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಜಳ ಹಾಗೂ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ 


| ಸುವ ಶಸೆದಿಯ (ಜಪ್ಪೆ)ವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ॥ ೪೧ ॥ 


ಕಪಾಯೋ ಮಧುರ್ತಿಕ್ರ! ಕಟ್ಟನ್ನು ಇತಿ ನೈಧಾ i 
ಭೌತಿಕಾನಾಂ' ವಿಕಾರೇಣ ರಸ. ಏಕೋ ವಿಭಿದ್ಧತೇ | 
೫93] 


ಕ್ಷೇಡಕಂ ಪಿಂಡನು ತೃಪ್ತಿ! ಪ್ರಾಣನಾಪ್ಠಾಯನೋಂದನಮ್‌ । | 
ತಾಪಾಪನೋದೋ ಭೂಯಸ್ತ ಮುಂಭರೋ ವೃತ್ತಯ್ತಿ ಮ 
॥ ೪೩ 


ರಃಮಾತ್ರಾದಸ್ರುರ್ವಾಣಾದಂಭಸೋ ದೈವಚೋದಿತಾತ್‌ | 
ಸಂಧಮಾತ್ರಮಧೂತ್ತಸಾತ್ಮ್ದ: ಫ್ರಾಣಸ್ರು ಗಂಧಗ: 
॥ ೪೪ ॥ 


ಕರಂಭಪೂತಿಸೌರಭ್ಯಶಾಂತೋಗ್ರಾಮ್ಪಾದಿಭಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಪ್ರಶ್ಯಾವಯವವೈಷಮ್ಮಾದಂಧ ಎಕೋ ವಿಭಿದ್ಯತೇ 


UVB 


ಭಾವನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಧಾರಣಂ ಸದ್ವಿಶೇಷಣಮ್‌ । 
ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಗುಣೋದ್ವೇದ . ಸೃಥಿವೀವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
೫ ೪೬॥ 


ನಭೋಗುಣವಿಕೇಹೋ5ರ್ಥೋ 

ಯಸ್ಯ. ತಚ್ಛೋತ್ರಮುಚ್ಛತೇ | 
ವಾಯೋರ್ಗುಣವಿಶೇಷೋರರ್ಥೋ 

ಯಸ್ಯ ತತ್ತರ್ಶನಂ ವಿದುಃ ॥ ೪೭೪ 3 


ತೇಚೋಗುಣನಿಶೇಷೋನರ್ಥೋ ಯಸ್ಯ ಚರ | 

ಅಂಭೋಗುಣವಿತೇಷೋಂರ್ಥೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ರಸನಂ ವಿದುಃ॥ 

ಭೂಮೇರ್ಗುಣನಿಶೇಷೋ5ರ್ಥೋ ಯಸ್ಕಸಘ್ರಾಣ ಉಚ್ಛತೇ 
॥೪೮॥ 


ಪರಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮೋ ಹೃಪರ್ಯನ್ಷಮನ್ವಯಾತ್‌ 1 
ಅತೋ ವಿಶೇಷೋ ಧಾವಾನಾಂ ಭೂಮಾಪೆವೋಪಲಕ್ಕೃತೇ 


peru 


ಯತು ಮತ್ತು ಆದರೀ 


| ರಸವು ತನ್ನ ಶುಷಜ್ಟಕೂಶೆದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಭೌತಿಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದು ಒಗರು. ಸಹಿ, ಕಾರ, ಕಹ, 
ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು ಮುಖಾಗಿ ನಾಸಾಪ್ರಕಾರವಾಗುವುದು, ॥ ೪೨ ॥ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಒದ್ದೆ ಮಾಡುವುದು. ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳನ್ನು ಮುದ್ದ: ವುದು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಬಮಾಡುವುದು, 
ಜೀಡುತವಾಗಿಡುವುದು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಸಾ. ಶಾಪವನ್ನು ಕಮನ 


ಲ್ಲಿ ವರತ ವ ಪ್ರಕುವಾಗುವುದು ಇವು ಜಲದ ತಿ 
ಗಣದ ॥೪ 

ಇದಾದ ಬಳಕ ಪಗವಕಪ]ರಣ ಮತ್ತೆ ರಸಸ್ಟರೂಪವಾದ 
ಅದರಿಂದ ಗಂಧಸನ್ಯಾತ್ರೆಯು ಉಯಾ 
ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಹಾಗೂ ಗಂಭವನ್ನು ಗ್ರಹ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಗಂಧವ 


ಹು 


ವುದು, ಇಕಾಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಜನಸ್ಯ ಅಂದರೆ 
ಘಟಾಕಾಸ, ಮಠಾಕಾಶ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸು 
ವುದು, ಹಾಗೂ ಪಂಣಾಮ ವಶೇಷದಿಂದ ಸರ್ದಪ್ರಾಣಗಳೆ ಸೃತ್ವ 

- ಪುರುಷತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದು - 
ಇವು ಪೃಥಿವಿಯ ಕಾರ್ಯರೂಪೀ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 1೪೬ ॥ 

ಆಕಾಶದ ವಿಶೇಷ ಗುಣವಾದ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ 
ಮವೆನಿಸುವುದು. ವಾಯುಂನ ವಿಶೇಷಗುಣವಾದ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು ತ್ವಕ್‌ (ಚರ್ಮ) ಇಂದ್ರಿಯವು. 
9೭ ॥ ತೇಜದ ಎಶೇಷಗುಣವಾರ ರೂಪವನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ರುವ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಜೇತ್ತಂದಿಯ. ಜಲದ ವಿಶಷಗುಣನಾದ 
ರಸವನ್ನೇ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯವು ರಸ 
ಸೊಂದ್ರಿಯ(ವಾಲಿಗೈವಾಗಿದೆ. ಪೃಢಿವಿಯ ವಿಶೇಷಗುಣವುದೆ 
ಗಂಧವೇ  ವಿಶಯವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯವು ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ 
(ಮಾಸು) ಎದು ಡಳುತ್ತಾರೆ. / ೪೮ ॥ ವಾಯುವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯತಿತ್ರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾದಿ ಕಾರಣತತ್ತ್ವಗಳು ಇರುವುದ 
ಅಂದ ಅವೆಗೆಳ ಗುಣಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು ನೋಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಮಹಾಭೂತಗಳ ಗುಣ-ಶಬ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಶ. ರೂಪ, ಕಸ ಗಂಧ ಕೇವಲ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತನ ॥ ೪೯1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 26 


ಏತಾನ್ಯಸಂಹತ್ಯ ಯದಾ ಮಹದಾದೀನಿ ಸಪ್ತ ವೈ ॥ 
ಕಾಲಕರ್ಮಗುಣೋಪೇತೋ ಜಗದಾದಿರುಪಾವಿಶತ್‌ 
॥೫೦॥ 


ತತಸ್ರೇನಾನುನಿದ್ದೇಭ್ಯೋ ಯುಸ್ತೇಭ್ಯೋ5ಂಡಮಚೇತನಮ್‌ ॥ 
ಉತ್ಕಿತಂ ಪುರುಷೋ ಯಸ್ಸಾದುದತಿಷ್ಠದನೌ ವಿರಾಟ್‌ 


॥೫೧॥ 


ಏತದಂಡಂ ವಿಶೇಪಾಖ್ಕಂ ಕ್ರಮನೃದ್ವೈರ್ದಶೋತ್ತರೈ: 1 

ತೋಯಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ಪ್ರಧಾನೇನಾವೃತೈರ್ಬಹಿ: 1 

ಯತ್ರ ಲೋಕವತಾನೋರಯಂ ರೂಪಂ ಭಗವತೋ ಹರೇಃ 
UHM 


ಹಿರಣ್ಮಯಾದಂಡಕೋಶಾದುತ್ಥಾಯ ಸಲಿಲೇಶಯಾತ್‌ | 
ತಮಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ಬಹುಧಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದ ಖಮ್‌' 
1೫೩ ॥ 


ನಿರಭಿದ್ಯತಾಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಮುಖಂ ವಾಣೀ ತತೋರಭವತ್‌ | 
ವಾಣ್ಯಾವಸ್ಥಿರಥೋನಾಸೇಪ್ರಾಣೋ5ತೋ ಫ್ರಾಣವಿತಯೋ: 


॥೫೪॥ 


ಫ್ರಾಣಾದ್ವಾಯುರಭಿದ್ಯೇತಾಮಕ್ಷಿಣೀ ಚಕ್ಟುರೇತಯೋ: ॥ 
ತುಣ್ಳತ್ಪೂರ್ಯೋ ವ್ಯಭಿದ್ಯೇತಾಂಕರ್ಣೌ ಶ್ರೋತ್ರಂತತೋದಿಶಃ 
[EN 


ನರ್ಬಿಭೇದ ವಿರಾಜಸ್ಪಸ್‌ ರೋಮತ್ಕಕ್ರಾದಯಕ್ತತಃ 1 
ತತ ಓಸಧಯಶ್ಚಾಸನ್‌ ತಿತ್ನಂ ನಿರ್ಬಭಿರೇ ತತಃ 
HHL 


ರೇತಸ್ತಸ್ಮಾದಾಪ ಆಸನ್ನಿರಭದ್ಯತ ವೈ ಗುದಮ್‌ ॥ 


ಹಸ್ತೌ ಚ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ ಬಲಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ 1 
ಪಾದೌ ಚ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ ಗತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತತೋ ಹರಿಃ 
॥ ೫೮1 


ಮಹತ್ವತ್ರ್ವ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತ - ಈ ಏಳು. 
ತತ್ತ್ವಗಳು ಪರ ಸೇರಿಸದೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅದಿಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಸಶ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೫೦ 1 
ಅನಂತರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡು ಒಂದೆ 
ಶೊಡನೊಂದು ದೆರೆತುಕೊಂಡ ಆ ತತ್ರ್ವಗಳಿಂದ ಒಂದು ಜಡ 
ಪಾದ ಅಂಡಧ್ರ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. `ಆ ಅಂಡದಿಂದಲೇ ಈ 
ಏರಾಟ್‌ ಪುರುಷನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡನು, ॥ ೫೧ ॥ ಆ ಅಂಡದ 
ಹೆಸರು 'ವಶೇಷ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ಥರೂಪಛೂತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭುವನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ. ಇದು. 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಇರುವ ಜಲ, ಆಗ್ನಿ ಬಾಯ, ಆಕುಶ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಕ - ಎಂಬ ಆರು ಆವರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಹೊರಗೆ ಏಳನೆಯ ಅವರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯದಾಗಿದೆ. 1 ೫೨॥ 
ಅನಂತರ ಕಾರಣಮಯಮಾದ ನೀಂನಲ್ಪಿದ್ದ ಆ ತೇಜೋಮಯ 
ಅಂಡದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ೫ ಏರಾಟಪ್ಪರುಸನು ಪುನಃ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫% ॥ ಎಂಸ್ಯೆಯೆ ಮೊದಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯು 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವಾದ ನಾಲಿಗೆಯೂ ' 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅದರ ಅಧಿಷಾತ್ಚದೇವಕೆಯೂ ಆದ ಆಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಪ್ಡವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮೂಗಿಗಳೊಳ್ಳಿಗಳು ಪ್ರಕಟ ಗೊಂಡವ್ರ ' 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿತ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
॥ ೫೪ ॥ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ ಬಳಕೆ ಆರರ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ತ ವಾಯುವು ' 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿನ ಗೋಳಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ! 
ಅದರಿಂದ ನೇಕ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಪ್ರೇಟವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅದರ ಅಧಿ! 
ವಾಚ್ಚದೇಮೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ಸನಾದನು, ಅನಂತರ , 
ಕವಿಗಳ ರಂದ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಇಂದ್ರಿಯವಾದ ಶ್ರೋತ್ಳ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿಮಾಗಿದೇವತೆಯಾದ 
ದಿಗ್ವೇವತೆಯೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೫೪ ॥ ಅನಂತರ ಈ 
ವಿರಾಟ್‌ಫುರುಷನ ತ್ವಚೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ಮೈಗೂದಲು, 
ಗೆಡ್ಡಮಿಣೆಗಟೂ ತೆಲೆಗೂದಲುಗಳು ಆವಿರ್ಭಮಿದವು. ಅನಂತರ 
ಶ್ವಜೆಯ ಅಭಿಮಾನೀ ಔಷಧಿ (ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವು) ಗಳು 
ವಾದವು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ॥ ೫೬ ॥ 
ಆದರಿಂದ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯದಿಂದ ಲಿಂಗದ ಅಭಿಮಾನಿ, 
ದೇವತೆಯಾದ ಆಪೋ (ಜಲ) ದೇವತೆಯೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಗುದವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಅಪಾನವಾಯುವು 
ಮತ್ತು ಅಪಾನವಾಯುವನೆ ಬಳಕ ಅದರೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಬುಮಾಡುವ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ॥೫೭॥ ಅದಾದಮೇರೆ ಹಸ್ತ(ಕೆ)ಗಳು ಪ್ರಕಟ 


ದೇವತೆಯೂ ಪ್ರೆಕಿಗೊಂಡನು. ॥ ೫೮ ॥ 


25 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ನಾಡ್ಕೋಪಸ್ಯ ನಿರಭಿಜ್ಯಂತ ತಾಳ್ಕೋ ಲೋಹಿತಮಾಭ್ಯತಮ್‌ | : 


ನದ್ಧಸ್ತತು ' ಸಮಭವನ್ನುದರು  ಇರಬದ್ದತ 
usu 
ಕುಶ್ತಿಪಾಸೇ ತತಃ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸಮುದ್ರಸ್ರ್ವೇತಯೋರಭೂತ್‌ | 


ಅಥಾಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಭಿನ್ನಂ ಹೃದಯಾನ್ಯನ ಉತ್ಕಿತಮ್‌ 


॥೬೦॥ | 


(ಮಾ ಜಾತೋ ಬುನ್ನರ್ಬುದ್ದೇರ್ಗಿರಾಂ ಸಸಿ: | 
ಅಹಂಕಾರಸ್ತೆತೋ ಮುದ್ದಶ್ಚಿತ್ತಂ. ಚೈತ್ಯಸ್ತಸೋಂಭವ್‌ 

॥೬೧॥ 

ನಿತೇ ಹೃಭ್ಛುತ್ತಿತಾ ದೇವಾ ನೈವಾಸ್ಕೋತ್ಸಾಸನೇ5ಶಳನ್‌ | 
'ಪುನರಾವಿವಿಖಃ ಖಾನಿ ತಮುತ್ಥಾಹಯಿತುಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ 

0೬೨॥ 


ಮಿರ್ವಾಟು ಮುಖಂ ಭೇಚೇ ನೋಡತಿಪ್ಪತ್ರದಾ ವಿರಾಟ್‌ | 
ಘ್ರಾಣೇನ ನಾಸಿಕೇ ವಾಯುರ್ನೊದತಪ್ಠದಾ ವಿರಾಟ್‌ 
WLAW 
ಆಸ್ಟಿಣೇ ಚಿಕ್ಷುಣಾ55ವಿತ್ಯೋ ನೋದತಿಸ್ಪತಬಾ ವಿರಾಟ್‌ । 
ತ್ರೋತ್ರೇಣಕರ್ಣೌ ಚ ದಿಕೋ ನೋಡುಪತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ 
[ee 


ತ್ವಹಂ ರೋಮಬಿರೋಸಧ್ಯೋ ನೋಡತಿಪ್ಪತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ । 
ರೇತಸಾ ಶಿಶ್ಚಮಾಪಸ್ತು.ನೋದತಿಪ್ಪತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ 
॥೬೫॥ 


ಗುದಂ ಮೃತ್ಯುರಪಾನೇನ ನೋದತಿಷ್ಟತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ | 
ಹಸ್ತಾವಿಂದ್ರೋ ಬಲೇನೈದ ನೋದೂಪ್ಪತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ 
0೬೬॥ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಗತ್ಕೈವ ಚರಣೌ ನೋದತಿಷ್ಠತ್ತದಾ ವಿರಾಟ್‌ । 
ನಾಡೀರ್ನದ್ಯೋ ಲೋಹಿತೇನ ನೋದತಿಷ್ಟುದಾ ನಿರಾಟ್‌ 
0೬೭॥ 
ತತ ಡ್ಟ್ಯಾಮುದರಂ ಸಿಂಧುರ್ನೋದತಿಷ್ಛತದಾ ವಿರಾಟ್‌ | 
ಹೃದಯಂ ಮನಸಾ ಚಂದ್ರೋ ಮೋದು್ಟಕ್ತದು ವಿರಾಟ್‌ 
॥೬೮॥ 
ಬಾದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಹೃದಯಂ ನೋದಶಿಪ್ರದಾ ವಿರಾಟ್‌ | 
ಶುದ್ರೋತಭಿಮತ್ಯಾ ಪೃದಯಂ ನೋದಃಪ್ತತಡಾ ಎರಾಟ್‌ 


॥೬೯॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಪನ ನಾಡಿಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ 
ಶಕ್ತಪೂ ಉತ್ಕನ್ನಮುಯಿತು ಮತ್ತು ಅದರಿದ 


| 
| 


ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಮನುನ ಬಳಕ ಅದರ 


| ಅಹಂಕಾರಸೂ. ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಮದ್ರದೇವತೆಯೂ 
ವಾಯಿತು. ಇದಾದಬಳಕ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿ 
| ಕ್ಷತ್ರಜ್ಞಸು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೬೧॥ 
| ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಜನನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಚನ್ನ 
ಕಾದರೂ ಕೂಡ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಆಸಮರ್ಜ. 
1 ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
| ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಉತ್ತಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶಮಾಡಿದರು. ॥ ೬೨ ॥ 
' ಅಗ್ನಿಯು ಮಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರೆ 


ಇದುದ ವಿರಾಜ್‌ಪುರುಸನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ವಾಯುವು ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ 


ಸಹಿತ ಮೂಗಿಗಹೂಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು... ಆದರೂ 
ವಿರಾಟ್‌ತುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೩ ಸೂರ್ಯನು ಚಕ್ನು 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ನತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶೇಶಿಸಿದನು. ಅದರೂ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನು 
ಕ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಹಿತ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. 
| ಡಪು, ಅದರೂ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಣಣು ಏಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೪ ॥ ಔಷಧಿ 
| ಗಳು ರೋಮಗಳಿಂಡನೆ ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಆಗಲೂ 
ಏಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ಜಲವು ವೀರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಲಿಂಗ 
| ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗಲೂ ವಿರಾಟ್‌ಫುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ 
॥ ೬೫ ॥ ಮೃತ್ಯುವು ಅವಾನದೊಂದಿಗೆ ಗುದದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿ. 
ಸತು. ಅದರೂ ವಿರಾಟಪುರುವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ಬಲ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಏರಾಟ್‌ಪುರುಷನು 
ಏಳಲ್ಲ ॥ ೬೬ ॥ ವಿಷ್ಣುದೇವರು ಗತಿಯೊಡನೆ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
| ಹೊಕ್ಕೆರೂ ವಿರಾಟ್‌ಫುರುಷನು ಏಗಲಿಲ್ಲ ನದಿಗಳು ರಕ್ತದೊಡನೆ 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಎರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. 
18೬೭॥ ಸಮುದ್ರವು ಹೆಸಿಪು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಉದರ 
| ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತು. ಆದರೂ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ 
| ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಿತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೂ ವಿರಾಟ್‌ 
| ಪುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ॥ ೬೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬುದ್ಧಿಯಸಹಿತ 
ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಆಗಲೂ ಏರಾಟ್‌ಪರುಷನು 
| ಎಳೆಲಿಲ್ಲ ರುದ್ರದೇವರು ಅಪಂಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಅದೇ ಹೃದಯ 
ಜಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಚಿತ್ತೇನ ಹೃದಯಂ ಚೈತ್ಯ: ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಯಬಾ 
ವಿರಾಟ್‌. ತದ್ಧವ ಪುರುಷ 
udou 


ಯಥಾ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಧಿಯ: ॥ 
ಪ್ರಭನಂತಿ ವಿನು ಯೇನ ನೋತ್ಕಾಪಯಿತುಮೋಜಸಾ 
॥ ೭೧೫ 


ಧಿಯಾ ಯೋಗಪ್ರವ್ಪತ್ತಯಾ | 


ಆದರೆ ಚಿತ್ರದ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ವಿರಾಟ್‌ಪ್ರರುಷನು ಒಡನೆಯೇ ಜಲದಿಂದ. 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥ ೭೦॥ ಲೊಣದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು -- ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ - ಚಿತ್ತದ ಅಧಿಷ್ಠಾಶೃವಾಗಿರುವ 
ಕ್ಷತ್ರಜ್ನನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಏಳಿಸಲಾರವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಎರಾಟ್‌ಪುರುಷನನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವರು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ. ಏಳಸಲು. ಅಸಮರ್ಥರಾದುವು. ॥ ೭೧೧ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಧಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ಗಂ ದಾನದ ಮೂಲಕ ಆ ಅಂತರಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಕ್ಷತ್ರಣನು 
ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆರೂ ಇದರಿಂದ. ನಿರ್ಶಿಷ್ಠನೆಂದು ತ೪ದು 


| ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ॥ ೭೨ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಭ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೬ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವಳೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಯ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯಸ್ಕಂಛೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೇ ತತ್ತ್ವಭಮಾಮ್ನಾಯೇ ಪಡ್ಡಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೬ ॥ 


ವಾನರರ 
ಅಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ ವಿವೇಕದಿಂದ ನೋಕ್ಬಪ್ರಾಪ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋರಪಿ ಪುರುಷೋ ನಾಬ್ಯತೇ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣ್ಯೆ: । 
'ಅವಿಕಾಜಾದಕರ್ಸ್ಗತ್ಸಾನ್ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾಜ್ಯಲಾರ್ಕವಶ್‌ 


॥೧॥ 


ಸ ಎಷ ಯರ್ಹಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣೇಷ್ವಭಿವಿಷಂೇ । 
ಅಹಂಕ್ರಿಯಾವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಕರ್ತಾಸ್ಟೀತ್ಯಭಿಮನ್ಯತೇ 


ಬ. 


ತೇನ. ಸಯಾರಪದವೀಮವಕೋಂಭ್ಯೇಶ್ವನಿರ್ವತಃ ॥ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ: ಕರ್ಮದೋಷ್ಯೈಃ ಸದಸನ್ನಿಪ್ರಯೋನಿಷು 


Han 


ಅರ್ಥೇ ಹ್ಯವಿದ್ಯಮಾನೇತಪಿ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ) 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನಸ್ಯ ಸ್ಪಪ್ನೇತನರ್ಥಾಗಮೋ ಯಥಾ 
non 


ಶ್ರೀಕಪಿಲಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ತಯೆ! ಸೂರ್ಯನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಂಬದ್ದಾಗ ಆ ಪ್ರೆತಿಬಂಬದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ 


ಶೈತ್ಯ ಚಂಚಲತೆ ಮುಡಾದ ಗುಣಗಳು ಅಂಟಕೊಳ್ಳದಂತೆ. ಆತ್ಮಸು , 


ಪ್ರಕೃತಿಯಕಾರ್ಯವಾದ ಶ0ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಗುಣಗಳಾದ 
ಸುಖ-ಜುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಲಿಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ. ಅವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಿಕಾರನೊ, ಅಕರ್ತನೂ, 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧ ॥ ಆದರೆ ಅವನೇ ಪ್ರುಕೃತಗುಣಗ 
ದಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅಹಂಣರದಿಂದ. 
ನೋಹಿತನಾಗಿ - “ನಾನು ಕರ್ತಾ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨ ॥ ಆ ಅಭಿಮಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ದೇಹದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲಾದ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪರೂಖಮುದೆ 
ಕರ್ಮಗಳ ದೋಷದಿಂದ ತನ್ನಸ್ಥಾಧೀನತೆ ಯನ್ನೂ, ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ನೀಚ ಯೊಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಳಿದು ಸಂಸಾರಚಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೩ ॥ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಭಯ-ಶೋಕಾದಿಗಳಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಪ್ನದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಧವಿಸಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ತಾಗೆಯೇ ಭಯ-ತೋಕ, ಆಹಂಕಾರ-. 
ಮಮರ, ಮತ್ತು ಜನ್ಹ-ಮರಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ. 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಿದ್ಯಗೆ ವಶನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಿಯ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವು ಎಂದಿಗೊ 
ತೊಂಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೫ 


27 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತೈತೀಯ ಸ್ವಂಧ 
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ಅತ ಏವ ಸನ್ಮಿತ್ರ ಪ್ರಸಕ್ರಮಸತಾಂ ಪಥಿ! 
ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಎರಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಯೇದ್ಧರಮ್‌ 
HB | 

| 


ಯಮಾದಿಭಿರ್ಯೋಗಪ್ಳರಭ್ಯಸನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ದಿತ: । 
ಮಯಿ ಭಾವೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮತ್ಯಥಾಶ್ರವಣೇನ ಚ 
1೬೫ 


ಸರ್ವಭೂತಸನತ್ವೇನ ನಿರ್ವೈರೇಣಾಪ್ರಸಂಗತಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಮೌನೇನ ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣ ಬಲೀಯಸಾ 
udu 


ಯದ್ಯಚ್ಛನೋಹಲಚ್ಛೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಮಿಕಭುಜ್‌ ಮುಜ। 
ವಿವಿಕ್ಷಶರಣಃ ಶಾಂತೋ ಮೈತ್ರ: ಕರುಣ 
non) 


ಸಾನುಬಂಭೇ ಚ ದೇಹೇಂಸ್ಕಿನ್ನನುರ್ವನ್ನಸದಾಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನೇನ ದೃಷ್ಟ ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕ ಚ 


meu 


ನಿವೃತ್ತಬುದ್ಧವಸ್ಥಾನೋ ದೂರೀಭೂತಾನ್ಯದರ್ಶನಃ 1 
ಉಪಲಭ್ಯಾತ್ಮನಾರ 5ತ್ಥಾನಂ ಚಕ್ದುಷೇವಾರ್ಕಮಾತ್ಮದ್ಧಕ್‌ 
॥೧೦॥ | 


ಮುಕ್ತಲಿಂಗಂ ಸದಾಭಾಸಮಸತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಸತೋಬಂಧು ಮಸಕು ಸರ್ದಾನುಸ್ಕೂತಮದ್ವಯಮ್‌ 


॥ ೧೧ 


ಯಥಾ ಜಲಸ್ಥ ಆಭಾಸಃ 'ಸ್ಥಲಸ್ಟೇನಾವದ್ಧ [| 
ಸ್ವಾಭಾಸೇನ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಜಲಸ್ವೇನ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತ: 
non) 


ಏವಂ ತ್ರಿವೃದಹಂಕಾರೋ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಮಯ್ಯೆಃ । 
ಸ್ವಾಭಾಸೈರ್ಲಕ್ಷಿತೋರನೇನ ಸದಾಭಾಸೇನ ಸೆತ್ಯದ್ಧಕ್‌ 
nok) 


ಧೂತಸೂಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರಿಯಮನೋಟುದ್ದ್ಯಾದಿಷ್ವಹ ನಿದ್ರಯಾ । 
ಲೀನೇಷ್ಟಸತಿ ಯಸ್ತತ್ರ ವಿನಿದ್ರೋ ನಿರಹಂ್ರಿಯೇ 
೫ ೧೪॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಮಂತರಾದವರು ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯೆಂಬ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೀವ್ರವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಪೈರಾಗ್ಯಗಳ ಮೂಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಏ೫॥ 

ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಾವಮ್ಮಬ್ಟು, ನನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವವನ್ನಿರಿಸಿ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈರಭಾವವನ್ನುತಾರದೆ, ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯ- 
ಮೌನವ್ರತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಾರಬ್ಧಕ್ಷನುಗುಗದಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಸಂಚೋಪಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ , ಮಿತವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ , 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬತ್ತನಾಗಿ ದಯಾಳುವಾಗಿ, ಧೈರ್ಯಕಾಲಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ- 


' ಪುರುಷರ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಭವದಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ 


ತತ್ತ್ವಜ್ನಾನದ ಕಾರಣ ಪತ್ನೀ, ಪ್ರಶ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ 'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಬುದ್ಧಿಯ ಜಾಗ್ರದಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪೆರಮಾತ್ಸನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡದ 
ಆತ್ಯದರ್ಶಿಯಾದ ಮುನಿಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವು ದೊರೆಯುವುದು, 


ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಸೂರ್ಯನನ್ನುನೋಡುವಂೆತನ್ನರುದ್ಧವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಮೂಲಕ ಪರಮತ್ತನನ್ನು ಸಾಕ್ನಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಶೇಷವೇ ಪಾಧಿಗಳಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ಆಹಂಕಾರಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗ್ಯಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವ, ಮಹ 
ದಾದಿ ಕಾರ್ಯವರ್ಗಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವ, ಕಾರ್ಯ- ಕಾರಣ 
ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿವ್ಯಾಪ್ವನಾಗಿರುವ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೬-೧೧ ॥ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಳ್ಳು ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಈ ಬು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ನಿಜವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವೈಕಾರಕಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ರೀಕಿಯ ಅಹಂ. 
ಕಾರವು - ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪುನಃ ಸತ್‌ಪರ 
ಮಾತ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಂಬದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಹಂಕಾರದ ಮೂಲಕ 
ಸತ್ಯೆಹ್ನಾನಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಥನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು - 
ುಮುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿ ಭೂತಸೂಕ್ಷ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮಸಬಾ ತಸಾಕಿತವಲ್ಲ 


| ವಿಧವಾದ ಬಳಕ, ಸ್ವಯಂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಥಾ ಅಹಂಕಾರ 


ತೂಸ್ಥವಾಗಿತುತ್ತೆದ ॥ ೧೨-೦೪ ॥ 


320 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೆ 
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ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತದಾ55ತ್ಥಾನಮನಪ್ಟೋ  ನಷ್ಪವನ್ನೈಷಾ 1, 


ನಷ್ಟೇನಹಂಕರಣೇ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಷ್ಟವತ್ರ ಇವಾತುರು 


8೧೫] 


ಏನಂ ಪ್ರತ್ಯವಮೃ್ಕಾಸಾವಾತ್ಮಾನೂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ 1 
ಸಾಹಂಕಾರಸ್ಯ ದ್ರವೃಸ್ಥ ed 

೫೧೬॥ 

ದೇವಮೂತಿರುವಾಚ 

ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನ ವಿಮುಂಚತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಪಾಶ್ರಯತ್ವಾಚ್ಚನಿತೃತ್ವಾದನಯೋಃ ಪ್ರಭೋ 

॥೧೭॥ 

ಯಥಾ ಗಂಧಸ್ಯ ಭೂಮೇಶ್ಚ ನ ಭಾವೋ ವ್ಯತಿರೇಕತಃ । 
ಅಸಾಂ ರಸಸ್ಯ ಚ ಯಥಾ ತಥಾ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಸ್ಯ ಚ 

॥ ೧೮ ॥ 

ಅಕರ್ತು। ಕರ್ಮಬಂಧೋ5 ಯಂ ಪುರುಷಸ್ಕ ಯದಾಶ್ರಯೇ | 
ಗುಣೇಷು ಸತ್ತು ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕೈವಲ್ಕಂ ತೇಪ್ವತ: ಕಥಮ್‌ 

morn 

ಕ್ಷಚತ್ತತ್ರ್ಯಾವಮರೇನ ನಿವೃತ್ತ ಭಯಮಾಲ್ಲಣಮ್‌ | 

'ಅಿವೃತ್ತಿನಿಸ್ತತ್ತಾತ್ಸದ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಅನಿಮಿತ್ತನಿಮಿತ್ತೇನ ಸ್ಪರರ್ಮೇಣಾಮಲಾತ್ಮನಾ 1 
ತೀದ್ರಯಾ ಮಯಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಶ್ರುತಸಂಭೃತಯಾ ಚಿರಮ್‌ 

॥ ೨೧॥ 

ತೇನ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಬಲೀಯೆಸಾ | 


ಚಕ ಸತ 
ತಪೋಯುಕ್ತೇನ ಯೋಗೇನ ತೀವ್ರೇಣಾತ್ಮಸಮಾಧಿನಾ 
11 ೨೨॥ 
ಪ್ರಕೃತಿ: ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ದಹ್ಯಮಾನಾ ತ್ವಹರ್ನಿತಮ್‌ । 
ತಿರೋಭವಿತ್ರೀ ' ಶನಕ್ಕಿರಗ್ನೇರ್ಯೋನಿರಿವಾರಣೆ: 
೫ ೨೩ ॥ 
ಭುಕ್ತಭೋಗಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟದೋಷಾ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ 1 
ನೇಶ್ವರಸ್ಯಾಶುಭಂ ಧತ್ತೇ ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ 
usu 
ಯಥಾ ಹಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ವಾಪೋ ಬಹ್ವನರ್ಥಭ್ಛರ್‌ 1 
ಸೆ ಏವ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಕ್ಯ ನ ವೈ ಮೋಹಾಯ ಕಲ್ಪೇ 
8 ೨೫ ೫ 


(ಪಾಸತ್‌ ಅವಯಲ್ಲಿ (ಶಾ. ಆತ್ಮರ, ಭೂತಸಂಕ್ಸಾದಿ 
ದೃಶ್ವೆವರ್ಗದ ಪೃಷ್ಟಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ -) ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿತನ್ನ ಉಪಾಧಿಭೂತ ಅಹಂಕಾರದ ನಾಶ. 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆವನು ಭ್ಹಮಯಿಂದ ತಾನೇ ನಾಶವಾದನೆಂದು. 
ತಿಂದಸೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಧನವು ನಾಶವಾದಾಗ ತಾನೇ ನಾಶವಾದ 
ನೆಂದು ತಳಿದು ಆತ್ಮಂತ ದುಃಖತನಾಗುವಂತೆ ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಅಡೆ ಎನಸಕನಾಗಿ ಸಸ್ಟನಾದಂತೆ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ.॥ ೧೫॥ 
ಅಮ್ಚೊ! ಇನೆಲ್ಲಮಾತುಗಳನ್ನುಮನಸಗ್ಕದು ವಿವೇಕಿ ಪುರುಷನು - 
ಅಹೆಯಾರಹಿತೆ ಸಮಸ್ತ ತತ್ರ್ವಗಳ ಆ: ಪ್ರಕಾಶಕವೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೬॥ 

ದೇವಹೂತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಪೆರು ಇನೆರಡೂ ನಿತ್ಯವೂ, ಒಂದನ್ನೊಂದರ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೂ 
ಇರುವವು. ಆದಳ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೋ ಪುರುಷನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಬಿಟ್ಟಿನಲಾರದು. ॥ ೧೭ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ | ಗಂಧವು ಪೃಥಿ 
ವಿಯ, ರಸಿವು ಜಲದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗೆ. 
ಅಗರಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಒಂದ 
ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರವು. ॥ ೧೮॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದರ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಆಕರ್ತೃವಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಬಂಧನ 


| ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳು ಇರುವಾಗಲೇ 


ಆವನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಪಪದವು ಹೇಗೆ ದೊರಕಬಲ್ಲದು 9 ॥ ೧೯ ॥ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದ ತೀವ್ರ ಭಯವು ನಿವೃತ್ತವಾದರೂ ಕೂಡ ಅದರ ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತ ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಣಗಳ ಅಭಾವ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ೫ 
ಭಯವು ಪುನಃ ಉಂಟಾಗಬಹುದಲ್ಲ? ॥ ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗದಂತನು ಹೇಳಿದನು - ತಾಯೇ | ಆರಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತನ್ನನಾದೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಅರಣಿಯೂ. 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿಷ್ಠುಮಭಾವದಿಂದ 
ಮಾಡಲಾದ ಸ್ವೆಧರ್ಮಪಾಲನೆಯ ಮೂಲಕ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದ,. ಬಹಳಕಾಲ ಭಗವತ್ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪುಜ್ಟಗೂಂಡ ನನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ತ್ವ 
ಸುಶ್ವಾಹ್ಯಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಪ್ರಬಲ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ, 
ಸನ ಗೈದ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತದ 
ಪ್ರಣಢವಾದ ಐಕಾಸ್ರಕೆಯಿಂದ ಫುರುವನ ಪ್ರಕೃತಿಯು (ಅವಿದ್ಯೆಯ) 
ಹಗೆಲಎ-ರಾತ್ರಿಯೂ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ 3೧-೨೩ ॥ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಭೋಗಿಸಿ - ತೃಜಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು - ತನ್ನಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 


| ಸ್ಥತನಾದ ಸ್ವತ್ತಕ್ತ (ಬಂಧಮುಕ್ತ )ನಾದ ಆ ಪುರುಷನ ಯಾವುದೇ 


ಆಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಳು. ॥ ೨೪ ॥ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅನರ್ಥಗೆಳ ಅನುಭವಗಳಾದರೂ ಎಚ್ಚರ 
ವಾದಾಗ ಅವನಗೆ ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ಅನುಭವದಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಮೋಹವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 1 ೨೫ ॥ 
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ಏವಂ ಎದಿತತತ್ರ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಮಯಿ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ 
ಯುಂಜತೋ ನಾಪಕುರುತ ಆತ್ಮಾರಾಮಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಯದೈವಮಧ್ಯಾತ್ಮರತ: ಕಾಲೇನ ಬಹುಜನ್ಮನಾ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಜಾತವೈರಾಗ್ಯ ಅಬ್ರಹ್ಮ `ಭುವಸಾಸ್ಯುನಿ: 


(1೨೭ 
ಮುದ್ದಕ್ಕ: ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾರ್ಥೋ ಮತ್ಸಸಾಡೇನ ಭೂಯಸಾ | 
ನಿ.ಶ್ರೇಯಸಂ ಸ್ವರಂಸ್ಥಾನಂ ಕೈವಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಮದಾಶ್ರಯಮ್‌' 


॥೨೮॥ 


'ಪ್ರಾಪ್ಲೋತೀಯಾಂಜಸಾ ಧೀರಃ ಸ್ವದ್ಧಶಾಂಭಿನ್ನಸಂಶಯಃ । 
ಯದ್ಗತ್ಹಾ ನ ನಿವರ್ತೇತ ಯೋಗೀ ಲಿಂಗಾದ್ದಿನಿರ್ಗಮೇ 
॥೨೯॥ 


ಯದಾ ನ ಯೋಗೋಪಚಿತಾಸು ಚೇತೋ 

ಮಾಯಾಸು ಸಿದ್ಧಕ್ಕ ಎಷಬ್ಯತೇತಂಗ 1 
ಅನನ್ಯಹೇತುಸ್ಸಥ ಮೇ ಗತಿಃ ಸ್ಕಾದ್‌ 

ಆತ್ಯಂತಿಕೀ ಯತ್ರ ನ ಮೃತ್ಯುಹಾಸಃ ॥೩೦॥ 


| ಹಾಗೆಯೇ ತಕ್ರ್ಯಜ್ಞಾನ ಉಂಬಾದನನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮಾರಾಮ. 
ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾವ ತೊಂದರಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರಳು. 
॥ ೨೬ ॥ ಅನೇಕ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ ಅವನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದದರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಧೀರನಾದ ನನ್ನ ಆ ಭಕ್ತನು ನನ್ನ 


ಮಹತ್‌ಕೃಪಯಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮಾನು 
ಭವದಮೂ 'ಸಂಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಲ: 


ಾ: ಗದೇಹವು ಭಂಗವಾದ ಮೇಲೆ ಏಕಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಮಂಗಳಮಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದನ್ನು 
'ಯೋಗಿಯು ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲ. 
೯ ॥ ಅಮ್ಮಾ! ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ತವ್ಯ-ಯೋಗಾಧನೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಮಾಯಾಮಯ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅವಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನನ್ನ ಪರಮಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಮೃತ್ಯುಂನ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಭಾವ ಊ 
ಯುನ್ಛದಿಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ 


ಇಪ್ಪ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ್ರ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಛೇ 
ಕಾಪಿಲೇಲೋಪಾಖ್ಶಾನೇ ಸಪ್ತವಿಯೋಂಧ್ಯಾಯ॥ | ೨೭ ॥ 


ವಾಸಿ ಲ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದ ವಿಧಿ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಬ ||. ಶ್ರೀಕಪಿಲಭಗನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - ಅಮ್ಮಾ! ರಾಜ 
ಪುತ್ತಿಯೇ! ಈಗನಾನುನಿನಗೆಸಬೀಜದ (ಸಗುಣಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ) 
ಯೋಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ವಕ್ಷ ಸಬೀಜಸ್ಕ ನೃಪಾತ್ಮಜೇ 1 | ವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಇದರಿಂದ ಚಿತ್ತವು ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ 
ಮನೋ ಯೇನೈೈವ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಯಾತಿ ಸತ್ವಥಮ್‌  ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧ 


mon 


ಸ್ಪಧರ್ಮಾಚರಣಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಧರ್ಮಾಚ್ಚ ನಿವರ್ತನಮ್‌ 1 
ದೈವಾಲ್ಲಬ್ಬೇನ ಸಂತೋಷ ಆತ್ಯವಿಚ್ಚರಣಾರ್ಚನಮ್‌ 
0 


೨೫ 
ಗ್ರಾಮೃಧರ್ಮನಿಷ್ಯತ್ತಿತ್ದ.. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮರತಿಸ್ತಥಾ 1 
ಮುತಮೇಧ್ಯಾದನಂ  ' ಇಶಪ್ಪದ್ದವಿಕಕ್ಷೇಮನೇವನಮ್‌ 


| ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡುವವನು ಶಾಸ್ತ್ರಹಿತವಾದ 
ಸ್ವೆಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ಆಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾರಬ್ಯಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದೊರೆತುದರಲ್ಲಿ 
ಸುತುಪ್ಟನಾಗದೆಣು. ಆತ್ಯಜ್ನಾನಿಗಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
1೨೫ ವಿಷಯವಾಸನಗಳ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರ 
ಪುಳಯಬೆಕು. ಸಂಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಂತಹ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಪ್ರೇಮವಿರಿಸಬೇಕು. ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಿತ ಭೋಜನವನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಸ್ತೇಯಂ ಯಾವದರ್ಥನರಿಗ್ರಹಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣರ್ಯಂ ತಪಃ ಶೌಚಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ: ಪುರುಷಾರ್ಚನಮ್‌ 
won 


ಮೌನಂ ಸದಾತsಸನಜಯಚ್ಚೈರ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಜಯಃ ಶಸ್ತೆ! | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರತ್ಟೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಷಯಾನ್ನನಸಾ ಹೃದಿ 
nu 


ಸ್ವಧಿಷ್ಸ್ಯಾನಾಮೇಕದೇಶೇ ಮನಸಾ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ । 
ವೈಖಂಠಲೀಲಾಭಿಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಾನಂ ತಥಾರರತ್ಥನ: 
॥೬॥| 


ಏತ್ಛೆರನ್ನೈತ್ಚ ಪಥಿಭಿರ್ಮನೋ ದುಷ್ಪನುಸತ್ಟಪಮ್‌ 1 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಂಜೀತ ಶನಕೈರ್ಜತಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯತಂದ್ರಿತಃ 
1೭೫ 


ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಕ ವಿಜಿತಾಸನ ಆಸನಮ್‌ । 
ತ್ಯುನ್ನಸ್ತ್ರಿ ಸಮಾಸೀನ ಯಜುಕಾಯಃ ಸಮಭ್ಯಸೇತ್‌ 


॥೮॥ 


ಪ್ರಾಣಸ್ಕ ಸೋಧಯೇಸ್ಕಾರ್ಗಂ 'ಪೂರಕುಂಭಕರೇಚಕ್ಕ: । | 
ಪ್ರತಿಕೂಲೇನ ವಾ ಚಿತ್ರಂ ಯಥಾ ಸ್ಥಿರಮಚಂಚಲಮ್‌ 


fn 


ಮನೋಂಚರಾತ್ತ್ಯಾದ್ವಿರಜಂ ಚಿತಶ್ವಾಹಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ 1 
ವಾಯ್ಯಗಿಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಲೋಹುಧ್ಯಾತಂತ್ಯಜತಿ ವೈಮಲಮ್‌ 
noon 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ದಹೇದ್ಲೋಪಾನ್‌ ಧಾರಣಾಭಿಶ್ಯಕಲ್ಲಿಹಾಸ್‌ 1 
ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರೇಣ ಸಂಸರ್ಗಾನ್‌ ಧ್ಯಾನೇನಾನೀಶ್ವರನ್ನುಣಾನ್‌ 


WOON 


ಯದಾ ಮನಃ ಸ್ರ ವಿರಜಂ ಯೋಗೇನ ಸುಸಮಾಹಿತಮ್‌ / 
ಕಾಷ್ಕಾಂ ಭಗವತೋ ಧ್ಯಾಯೀತ್ಮನಾನಾಗ್ರಾವಲೋಕನ: | 
॥೦೨॥ | 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಂಭೋಜಂ ಳಂಬ 8 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಫ್ಯಾಮಂ | 
(1 ೧೩೫ 


ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸ 
ಬಾರದು. ಸಕ್ಕದ ಮಾತನಾಡದೆಣು. ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಯು. ತಮನ್ನನ್ಯಾಸ್‌ಬೇಕು. ಒಳ-ಹೊರಗೆ. 
ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರಟೆಡು. ಶಾಸ್ತ್ರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಗ 
ಮತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪ ॥ ವಾಣಿಯ ಸಂಯಮವಿರಿಸ. 
ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಗಾಸನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸಿನ 
ಮೂಲಕ 'ರಿಷಯಗಳುದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ಮೂಲಾಧಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದ 
ದರೊಂದು ಕೇಂಡ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಸಿನಸಹಿತ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಸ 
ಬೇಕು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧಗಮಂತನ ಲೀಶೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಚತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಇವುಗಳಿಂದ. 
ಹಾಗೂ ಪ್ರತ-ದಾನಾದಿಗಳಂದ ಬೇರೆ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವ 
ಧಾನದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ದಷ್ಟ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಸೆ ಏಕಾಗ್ರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆದನ್ನು ಪರಮೊತ್ಯನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ 
ಮೊದಲು ಆಸನಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ 
ಗಿ ಶುಚಿಯಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಶ-ಮೃಗಚರ್ಮವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ದೇಹದನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳತು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೮ ॥ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ ರೇಚಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀಕ 
ವಾಗಿ ರೇಚಕ ಕುಂಭಕ್ಕ ಪೂರಕ, ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕು. ಅದರಿಂದ 
ಚಿತ್ತವು ಸ್ಥಿರವೂ, ನಿಶ್ಚಲವೂ ಆಗುವುದು. ॥೯ ॥ ಗಾಳಿ ಮತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿದ ಚಿನ್ನವು ತನ್ನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಮತೆ - ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಯೋಗಿಯ ಚಿಕ್ಕವ 


| ಶಿುವಾಗಿ ಶುದ್ಧಮಗುವುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಿ 


ಯು-ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ವಾತಪಿತ್ತದಿಗಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನುಕಾರದಿಂದ 
ವಿಜಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಭಗವಂ॥ | 
ನಿಂದ ವಿಮುಖಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರುಗ-ಜ್ವೇಷಾದಿ ದುರ್ಗುಣ | 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸ ' 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ತವು ನಿರ್ಮಲವೂ, ಏಕಾಗ್ರವೂ 
ಅದಾಗ ನಾಟಾಗ್ನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ. 
ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಜ್‌ ಮುಖಕಮ೦ವು' ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ | 
ಕಮಶೋಶದಡ ನರುಗಳವಾಗಿವೆ. ಶರವು ' 
ಸರಾ ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಳಸು್ತಿದ. / 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖು ಕ್ತ, ಗದವದ್ದಗಳು ಅಲಚ್ಯತವಾಗಿವೆ.॥ ೧೩ ॥ | 


323 


25 ಅಧ್ಯಾಯ] ತೃತೀಯ ಸ್ಥಂಧ 
ಲಸತ್ಪಂಕಜಕಿಂಜಲೃಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ 1| 
ಶ್ರೀವಕ್ತವಳ್ಳನಂ ' ಭ್ರಾಂತ್ಕೌಸ್ತುಭಾಮುಕ್ತಕಂಥರಮ್‌ 

॥ ೧೪ ॥ | ಕೊರರಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ! 


ಮತ್ತದ್ದಿರೇಫಕಲಯಾ ಪರೀತಂ ವನಮಾಲಯಾ | 
ಸರಾರ್ಧ್ಯಶಾರವಲಯಃಿರೀಟಾಂಗದನೂಪುರಮ್‌ 
(1 ೧೫ 


ಕಾಂಚೇಗುಣೋಲ್ಲಸಚ್ಛೋಣಿಂ ಹೃದಯಾಂಭೋಜವಿಷ್ಟರಮ್‌ ( 
ದರ್ಶನೀಯತಮಂ ಶಾಂತಂ ಮನೋನಯನವರ್ಧನಮ್‌ 


॥೧೬॥ 
ಅಸೀಚ್ಯದರ್ಶನಂ ಶಶ್ಚತರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕತಮ್‌ | 
ಸಂತಂ ವಯಸಿ ಕೈಶೋರೇ ಭೃತ್ಯಾನುಗ್ರಹಕಾತರಮ್‌ 

00೭॥ 
ಕೀರ್ತನೃತೀರ್ಥಯತಸಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಯಶಸ್ಕರಮ್‌ ॥ 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ದೇವಂ ಸಮಗ್ರಾಂಗಂ ಯಾವನ್ನ ಚ್ಯವತೇ ಧಾ 

॥೧೮॥ 


ಸ್ಥಿತಂ ದ್ರಜಂತಮಾಸೀನಂ ಶಯಾನಂ ವಾ ಗುಹಾಶಯಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಕ್ಣಣೀಯೇಹಿತಂ ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಛುದ್ಧಭಾವೇನ ಚೇತಸಾ 
won 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಬ್ಧಹದಂ ಚಿತ್ತಂ ಸರ್ವಾವಯವಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ 1 
ಎಲಕ್ಷ್ಮೈಕತ್ರ ಸಂಯುಜ್ಯಾದಂಗೇ ಭಗವತೋ ಮುನಿಃ 
1 ೨೦॥ 


'ಸಂಚಿಂತಯೇದ್ದಗವತಶ್ನರಣಾರವಿಂದಂ 
ಮಜ್ರಾಂುಶದ್ದಂಸರೋರುಹಲಾಂಛನಾಡ್ಸಮ್‌ 1 
ಉತ್ತುಂಗರಕ್ತವಿಲಸನ್ನಬಿಚಕ್ರಷಾಲ- 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಭಿರಾಹತಮಹದ್ಧ ದೆಯಾಂಧಕಾರಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯಚ್ಛ್‌ೌಚನಿಸೃತಸರಿತ್ವವರೋದಕೇನ 
ತೀರ್ತೇಸಮೂರ್ಥ್ವಧಿಕೃತೇನಶಿವಃಶಿವೋಂಭೂತ್‌॥ 
ಫ್ಯಾತುರ್ಮುನಚಮಲಶೈಲನಿಸೃಷ್ಟವಜ್ರಂ 
ಧ್ಯಾಯೇಜ್ವಿರಂ ಭಗವತ್ಷರೆಣಾರವಂದಮ್‌ 1 ೨೨ ॥ 


ಕಮಲದ ಕೇಸರದಂತೆ ಪಟ್ಟೆಸೀಕಾಂಬರವು. ಸ್ವಾಮಿಯ 
| ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ-ಕಳಸುತ್ತಿದೆ. ವಕ್ಷಣ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ನಚಿಸ್ಸೆಯಿದೆ. 

ಥಳ-ಥಳಸುತ್ತಿದೆ. 8 ೧೪ ॥ ವನ 
ಮಾಲೆಯು ಚರಣಗಳವರೆಗೂ ಬಿಸಿದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ದುಂಬಿಗಳು ಸುಗಂಧದಿಂದ ಮದವೇರಿ ಇಂಪಾಗಿ ರೋಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳೂ, 
ಕಂಕಣ, ಕಿರೀಟ ಭುಜಕೀರ್ಶಿ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಅಭೂಷಣಗಳು ವರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
| ಓ್ಯಾಣದ ಎಳೆಗಳು ಆದರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಭಕ್ತರ 
| ಹೈದಯಕಮಲರೇಆಭಗವಂತನ ಆಸನವಾಗಿದೆ. ಹ್ಯಮಸುಂದರನ 
| ಆ ಪ್ರಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೬% ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅ ಮನೋಹರ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯನ್ನುಪರಿಸಲುತವಳನಡುತ್ತಿದೆ 
ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾದ ದರ್ಶನವದು. ಆ ಭಗವಂತನು 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿದಲೂಸದಾ ಮದಿತನಾಗಿದ್ದಾೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಅವನ 
ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯು ಪರಮಕೀರ್ತನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವನು ರಾಜಾ 
ಬಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೆರನುಯಶಸ್ಥಿಗಳೆ ಯಶವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಮಸ್ತ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವು ಜಾರದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗುವವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಮುಡಿ 
ಶೇಕು. ॥ ೧೮ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು ತುಂಬು ದರ್ಶನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಗನುಶಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ, 


ಶ್ವಿತನಾದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಿತ್ರದಿಂದ ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೯॥ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಗ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಪಡೆದು ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ 
ಅವಯವದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಅಡಿಯಿಂದ. ಮುಡಿಯವರೆಗೂ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಮೊದಲಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಚೆರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಅವು - ವಜ್ರ ಅಂಕುಶ, ಧ್ವಜ, ಕಮಲಗಳ ಮಂಗಳರೇಖೆ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಯಕೊಂಡು, ನಸುಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಶೋಧಸುತ್ತಿರುವ ನಖಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ತಿಂಗಳಬೆಳನಿಂದ 
ಧ್ಯಾಸತಿರುವ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದ ಅಣ್ಣಾನರೂಪೀ ಕತ್ತರಯನ್ನು 
ದೊರಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 8 ೨೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇವುಗಳನ್ನು ತೊಳೆ. 
ದಾಗಲೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಕಟಳುದಳು. 
ಅಂತಹ ಪೆಂತ್ರ ಜಲವನ್ನು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರಂದಲೇ ಸ್ವತಃ 
ಮೆಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ. ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೆಚ್ಚು ಮಂಗಳ 
| ಸ್ವರೂಪನಾದನು. ಇವ್ರ ತನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರ ಪಾಪಗಳಿಂಬ. 
| ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಂದೆ. ಭಗವಂತನ ಈ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಚಿನಣಾಲದವರಗೂ 
ಚಿಂತಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಜಾನುದ್ವಯಂ ಜಲಜಲೋಚನಯಾ ಜನನ್ಮಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಖಿಲಸ್ಯ ಸುರವಂದಿತಯಾ ಎಧಾತು: ॥ 
ಉರ್ಫೋರ್ನಿಧಾಯಕರಪಲ್ಲವರೋಚಿಷಾ ತ್‌. 
ಸಂಲಾಲಿತಂ ಹೃದಿ ಎಭೋರಭವಸ್ಥ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಊರೂ ಸುಪರ್ಣಭುಜಯೋರಧಿ ಶೋಭಮಾನಾ- 
ವೋಜೋನಿಧೀ ಅತಃಕಾಕುಸುಮಾವಭಾಸೌ 1 

ವ್ಯಾಲಂಬಿಪೀತವರವಾಸಸಿ ವರ್ತಮಾನ- 
ಕಾಂಚೇಕಲಾಪಪರಿರಂಭಿ ನಿತಂಬಬಿಂಬಮ್‌ 11೨೪ ॥ 


ವಕ್ಟೋರಧಿವಾಸಮೃಪಭಸ್ಯ ಮಹಾವಿಭೂತೇಃ 
ಪುಯಾಂಮನೋನಯನನಿರ್ವೃತಿಮಾದಧಾನಮ್‌ । 
ಕಂಠಂ ಚ ಕೌಸ್ತುಭಮಣೇರಧಿಭೂಪಣಾರ್ಥಂ. 
ಕುರ್ಯಾನ್ಯನಸ್ಯ ಖಲರೋಕನಮಸ್ಯತಸ್ಕ 


0೨೬೫ 


ಬಾಹೂಂತ್ಹಮಂದರಗಿರೇಃ ಪರಿವರ್ತನೇನ 
ನಿರ್ಣಿಕ್ರಬಾಹುವಲಯಾನಧಿಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ । 


ಸಂಚಿಂತಮೇದೃಶಶತಾರಮಸಹ್ಮತೇಜಃ 
ಶಂಖಂ ಚ ತತರಸರೋರುಹರಾಜಹಂಸಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕೌಮೋದಕೀಂ ಭಗವತೋ ದಯಿತಾಂ ಸ್ಥರೇತ 
ದಿಗ್ಭಾಮರಾತಿಭಟಶೋಣಿತಕರ್ದಮೇನ ॥ 
ಮಾಲಾಂ ಮಧುಪ್ರತವರೂಥಗಿರೋಪಫಂಪ್ಪಾಂ 
ಚೈತ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರ್ರಮಮಲಂ ಮಣಿಮಸ್ಯ ಕಂಠೇ ॥ ೨ರ ॥ 


ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಭವಭಯಹಾರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿಧಾತೃಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ 
ಜನನಿಯಾದ, ಸರ್ವದೇವವಂದಿತೆಯಾದ ಪದ್ಧನಯನೆ ಪದ್ಮಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯು 
ವಾದ ಕರಪಲ್ಲವಗಳಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಪೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ತೊಡೆಗಳ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು, ಆವು ಮಹಾಬಲಶಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವೇದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಗರುಡನ ಹೆಗಲನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ, ಅಗಸೆಯ 
ಹೂವಿನಂತೆ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ತರುವಾಯ ಕಣಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಲಂಬಿಸಿರುವ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಬ್ಟು ಅವ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವ ರಕ್ತಬಟಿತವಾದ 


| ನಡುದಾರ' 'ಓಡ್ಯಾಣಜ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಅಲಿಗಿಸುತ್ತಿರುವ' ಭಗವಂತನ 


ನಿತಂಬವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೪ 1 

ಬಳಕ 'ದೇವದೇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸುಳ 
ನಾಭಿಯ ಸರೋವರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅದು ಸೆಮಸ್ತೆ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ್ಯಾನವು, ಸೃಶ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾಡ ಸರ್ಮಲೋಕಮೆಯ ಕಮಲವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! ಅನಂತರ ಮರಕತಮಣಿಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಕ್ಚಚ್ಳಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಧವಳವಾದ ಹಾರಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ. 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. ಎರಡೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೫ ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ 
ಪುರುಷರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಮುದವನ್ನೂ ನೀಡುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ವಕ್ಷಣೈತವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಮಣಿಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವಲೋಕ 
ನಮಸ್ಯೃತವಾದ ಶ್ರೀನುರುಯಣನ ಕೊರಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
॥೨೬॥ 

ತರುವಾಯ ಲೋಕವಾಲಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಭಗ 
ಮತನ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ಕಂಕಣಾದಿ ಉಜ್ವಲ ಆಭೂಮಾಗಳು ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂದರಾಚಲದ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಿವೆಯೋ ಎಂಬೆ ರುಗ-ದುಗಿಸತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಸಾವಿರ ಅಲಗು. 
ಗಳುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನ ಚಿಕ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸ 
ದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಪಾಂಚಜನ್ಯಶಯವನ್ನೂ ಟಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ಬಳಿಕ ಶತ್ರುವೀರರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆಯನ್ನೂ ದುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಜೆ ಸಮಸ್ತ ಜವಗ ಪರುದ್ಧ ತತ್ಮ್ಯಡೂಪ 


ವಾಗಿರುವ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನು* ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ 


* 'ಆತ್ನಾಕಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ನಿರ್ಲೇಸಮಗುಣಾಮಲಮ್‌ ॥ ಬಿರು ಕೌಸ್ತುಧಮಣಿಂ ಸ್ವರೂಪಂ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಹರೀ ॥ " ಎಂಬಂತೆ ಈ ಜಗ್ತಿನೆ 


ವಿಲ್ಲ ಪ್ರವೂ, ನರ್ಮಲವೂ, ಗುಣಾತಿತವೊ ಆದ ಆಸ್ಪಕ್ರೆರೂಪದನ್ನೇ ಶ್ರೀಷನಿಯು ಕೌಸ್ತುಧಮಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧಮರುವನು. 


(ಎಷ್ಟುಪುರಾಣ) 


28 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಚತ್ಕಾನುಕುಪಿತಧಿಯೇಹ ಸೃಹೀತಮೂರ್ತೇ: 
ಸಂಚಿಂತಯೇದ್ದಗನತೋ ವದನಾರವಿಂದಮ್‌ 1 

ಯದ್ದಿಸುದನ್ನಕರಕುಂಡಲವಲ್ಲಿತೇನ 
ವಿದ್ಯೋತಿತಾಮಲಕಪೋಲಮುದಾರನಾಸಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಯಚ್ಛೀನಿಕೇತಮಲಿಿ: ಪರಿಸೇವ್ಯಮಾನಂ 
ಸ್ವಮಾ ಕುಟಲಖಂತಲಸೃಂದರಷ್ಟಮ್‌ | 
ಮೀನದ್ದಯಾ್ರಯಮಧಿಕ್ಷಿಫದಬ್ಬನೇತ್ರಂ 
ಭ್ಯಾಯೇನ್ಸನೋಮಯವತಂದ್ರಿತ ಉಲ್ಲನದ್ಬು ॥೩೦॥ 


ತಣ್ಯಾವಲೋಕಮಧಿಕು ಕೃಪಯಾತಿಘೋರ- 
ತಾಪತ್ರಯೋಪಶಮನಾಯ ನಿಸ್ಕಪ್ಟಮಕ್ಕ್ಯೋ: । 

ಸಿಗ್ಷತಾನುಗುಣಿಕು  ವಿಪುಲಪ್ತಸಾದಂ 
ಭ್ಯಾಯೇಚ್ಛಿರಂ ವಿತತಭಾವನಯಾ ಗುಪಾಯಾಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಹಾಸಂ ಹರೇರವನತಾಖಿಲಲೋಕತೀವ್ರ- 
ಶೋಕಾಶ್ರುಸಾಗರವಿಕೋಷಣಮುತ್ತುವಾರಮ್‌ ॥ 

ಸಮ್ಟೋಹನಾಯ ರಚಿತಂ ನಿಜಮಾಯಯಾಸ್ಯ 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಂ ಮುನಿಕೃತೇ ಮಕರದ್ದಬಸ್ಸ ॥ ೩೨ ॥ 


ಧ್ಯಾನಾಯನಂ ಪ್ರಹತಂ ಬಹುಲಾಧರೋಷ್ಯ- 
ಇರಾ | 


ಯೇತ್ವಜೇಹಕುಹರೇನವಸಿತ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ 


“re, ಸ್ರಾ5$ರ್ದಯಾರ್ಪಿತಮನಾ ನಪ್ಪಥಗ್ನದಕ್ಟೇತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏವಂ ಹರೌ ಛಗಮ ಪ್ರತಿಲಬ್ಯಭಾವೋ 

ದ್ರವದ್ಧದಯ ಉತ್ಸುಲಕ; ಪ್ರಮೋಡಾತ್‌ | 
ಬಾಜ್ಞಕಲಯಾ ಮುಹುರರ್ಥ್ಯಮಾನ- 

ಪಿ ಚಿತ್ರಬಡಿತಂ ಶನಕೈರ್ವಿಯುಂಕ್ತೇ ಗಳಗ 


| ಅನಡರ ಭಕ್ತರಾದ ಭೃತ್ಯರ ಮೇಲೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರು 
| ಪುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
| ಹ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ೫ ವದನಾರವಂದಪ್ರ ಉದಾರ 
| ಪಾಡ ಮೂ ಇ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕರ ಕುಂಡಲಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ್ದದರಿಂದ ಅತಿಕಯವಾಜ್‌ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿ 
| ಸತ್ತಿಮ ರ ॥ ಕಪ್ಪು-ಕಪ್ಪದ ಗುಂಗುರು ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಮುಖ ಮಂಡಲವು ತನ್ನ 
ಕಾಚಿಯಿಂದ-ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಕಮಲಕೋಶವನ್ನೂ 
| ನಾಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಚಂಚಲವಾಗಿ 
| ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಮಲ 
| ಕೋಶದ ಮೇಲೆ ಸಗಿಯುತ್ತಾ ಮಿನುಗುವ ಮೀನುಗಳ ಜೋಡಿ 
ಯನ್ನು ಸೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉನ್ನತವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳ 
ಬಳ್ಳೆ ಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನ ಮನೋಹರ 
ಪಾಡ ಮುಖಾರವಂದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ: ಆಲಸ್ಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ 51 
| ಹೈಜೆಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಣಲದವರೆಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
| ಭಗವಂತನ ನೇತ್ತಗಳ ನೋಟವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ. 
| ನೋಟವು ಕೃಷೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಅನುಗ್ರಹದ 
| ಮೆಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಜನರ ಅತಿಘೋರ 
! ವಾದ ತ್ರಿತಾಪಗಳನ್ನು ಶಾಜಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ತರ ಗತ ಭಕ್ತರ ಅತಿ ತೀವ್ರವಾದ 
ಡಲನ್ನೇ ಬಸ್ತಿಸುವಯಹ ಅಕ್ಕಂತ ಉದಾರ 
ವಾಗಿರುವ ಹರಿಯ ಹಾಸ್ಯರ ಹೊನಲನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಜೇಕು. 
ಮುನಿಗಳ ಹಿತೆಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮನ್ಯಥನಿಗ ಮೋಹನನ್ನುಂಟುಮಾಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ. ಶ್ರೀಹುಯು ತನ್ನ 
ಭ್ರೂಮೆಂಡಲವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
pl 1 ಅಮೇಲೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯದ ಛಾನದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಗುವನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಮಾಡಿರಿ. ಇದು ತ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಫಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲ್ಬುಟಿ ಮತ್ತು ಕಳದುಟಗಳೆ ಬಲು ಕೆಂಪಾದ 
ಚೆಯು ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಶುಭ್ಧಬಣ್ಣದ ಕುಂರಪುಷ್ಟದ ದೊಗ್ಗಿ 
| ನೆಚೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುಟ್ಟಹಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವ 
| ದ್ದು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀಧಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
`ಕೋಡಲು ಬಯಸಜಾರದು. ॥ 4. 
| ಈ ರೀತಿಯ ಧ್ಯಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಾಧನೆಗೆ ಶೀತಲ 
| ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಉಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹೃದಯವ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆರಗಿಹೋಗುವುದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆನೆಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ನವಿರೇಳುವುದು. ಉತ್ಕಂತಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ. 
ಪ್ರದಾಪದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಮಾಡಿಸುವನು, 


( 


\ 
| 


| 
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ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯಂ ಯರ್ಸಿ ನಿರ್ವಿಷಯಂ ವಿರಕ್ತ 
ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ ಮನಃ ಸಹಸಾ ಯಥಾರ್ಜ: | 
ಪುರುಷೋಠವ್ಯವಧಾನಮೇಕ- 
'ಮನ್ಸಿಕ್ಷತೇ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಗುಣಪ್ರವಾಹಃ 0 ೩೫ ॥॥ 


ಸೋತಪ್ಯೇತಯಾ ಚಿರಮಯಾ ಮನಸೋ ನಿವೃತ್ತ್ಯಾ 
ತಸ್ತಿನ್ನಹಿಮ್ಮ್ಯವಸಿತ ಸುಖದುಖಬಾಹ್ಕೇ 1 

'ಜೇತುತ್ಸಮಸ್ಯಸತ ಕರ್ತರಿ ದುಖಯೋರ್ಯತ್‌ 
ಸಾತ್ಸನ್ನಿಧ್ರ್ತ ಉಪಲಬ್ಧ ಪರಾತ್ಮಕಾಪ್ಟ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೇಹಂ ಚ ತಂ ನ ಚರಮಃ ವಾ 

ಸಿದ್ಧೋ ವಿಪಶ್ಯತಿ ಯತೋಂಧೃಗಮತ್ತರೂಪಮ್‌ ॥ 
ದೈವಾದುಪೇತಮಥ ದೈವವಶಾದಪೇತಂ 

ವಾಸೋ ಯಥಾ ಐರಿಕೃತಂ ಮದಿರಾಮದಾಂಧ: ॥ ೩೭ 8 


ದೇಶೋಪಸಿ ದೈದವಶಗು ಖಲುಕರ್ಮ ಯಾಮ್‌ 
ಸ್ಥಾರಂಭಕಂ ಪ್ರತಿಸಮೀಕೃತ ಏವ ಸಾಸುಃ | 

ತಂ ಸಪ್ರಪಂಚಮಧಿರೂಢಸಮಾಧಿಯೋಗು 
ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರ್ನ ಭಜತೇ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧವಸ್ತುಃ ॥ ೩೮ 0 


ಯಥಾ ಪತ್ರಾಚ್ಚ ವಿ್ತಾಚ್ಚ ಪಥ: ಪ್ರತೀಯತೇ 1 
ಅಸ್ಕಾತ್ಯತ್ಷೇನಾಭಿಮತಾದ್ದೇಹಾದೇ: 


ಮತ್ತೆ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಳದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತನ್ತ್ರ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಧೆನರೊಪವಾದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೂಡ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುಖನಿಂದೆ ಆಗಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಎಣ್ಣೆಯು ಮುಗಿದಾಗ ದೀಪಶಿಖೆಯು ತನ್ನ ಕಾರಣರೂಪೀ 


ರಾಗಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣರವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಜೀವವು ಗುಣ 
ಪ್ರವಾಹರೊಪದಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದ 
ಕಾರಣ ಧ್ಯಾತಾ, ಧ್ಯಾನ, ಧ್ಯೇಯ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ 
ರಹಿತವಾದ ಒಂದು ಅಖಂಡ ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವನು. ॥ ೩೫ ॥ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಉಂಟುದ ಚಿತ್ರದ ಈ ಅವಿದ್ಯಾರಹಿತ ಲಯರೂಪೀ ನಿವೃಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಸುಖ-ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಪರಮಾತೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯೋಗಿಯು 
ಓಳ್ಳುವನು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ಸುಖ- 
ಮೆಚುಗಳೆ ರ್ಫೃತ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಇದೆಯಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಆತನು ಆ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವು ಅವಿದ್ಯಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಆಹಂಕಾರದಲ್ಲೇ ಇದೆಯೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸುತಿ 
ಕೊಂಡ ಬಟ್ಟೆಯು ಇರುವುದಾಗಲೀ, ಬಿದ್ದುಕೋದುದಾಗಲೀ 
ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ - ಸಿ ಪಡೆದಿರುವ 
ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಿಗೂ ತನ್ನ ದೇಹವು ಕಳತಿರುವುದಾಗಲ್ಲ, ಏಳು 
ಪುಡಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ದೈವವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವು 
'ದಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದುಗಲೀ ಯಾವುದೇ ವಿಷ 
ಸಂದಮಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೭/॥ ಅವನ 
ಶರೀರವಾದರೋ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಉಳಿದಿರುವವರೆಗೂ ಅವನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗೆಳ ಸಹಿತ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾಧಿ 
ವರೆಗಿನ ಯೋಗದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆಯೊಓಿ ಯಾರು 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಆ ಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಸಮ ಪತ್ನೀ-ಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳ ಸಹಿತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಶೀರಗಳೇತೆ ಮತ್ತ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ಅನುಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಹಂತೆ-ಮಮತೆ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಠರಿಗೆ ಅಶ್ವಂತ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣ ಪತ್ರ, 
ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಚಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ದೇಹವೇ 
ಮುಂಕಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಅವು ತಾನಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 


ಪುರುಪಸ್ತಥಾ | ಯಾದ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು 


8೩೯ ಟ ತಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಟರ೯॥ 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣಾತ್ಮಧಾನಾಜ್ಜೀವಸಂಜೈತಾತ್‌ 1 
ಆತ್ಮಾ ತಥಾ ವೃಥಗೃಷ್ಟಾ ಭಗವಾನೃಹ್ಣರಂಸ್ಯತಃ 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಉತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮಾ 1 
ಹುಕ್ಷೇತಾನನ್ನಭಾವೇನ ಭೂತೇಷ್ಟಿದ ತದಾತ್ಮತಾಮ್‌ 


von | ಬಡು. ॥ನ5॥ ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 


| ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನಾ ಆಕಾ 
ಬರುವಂತೆ, ದೆಹ-ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇ: 
ನಿಷ ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರೇಕು ನಾನಾ ಪ್ರತೀಯತೇ। | ಅಕ್ಕನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಗಳ ಗುಣ-ಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಬೇರ: 


ಯೋನಿಃ ೈಹನ್ಮಾ ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಸ ಆಟ ಭಕ್ತನು ಜೀವದ ಸ್ಥರೂಪನನ್ನು ಮರೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 


ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತೊಂದಿರುವ ಧಗಪಂತನ ಈ 
ಆಚಿತ್ಯಶ್ರಿಯಾರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಂಯಂದಲೇ 
ತಸ್ಮಾದಿಮೂಂ ಸ್ಟಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ದೈವೀಂ ಸದಸದಾತ್ಮಿಣಮ್‌ । | ಗದ್ದ ತನ್ನ ನಿಜರಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗಳ್ಳು 
ದುರ್ವಿಭಾವ್ಕಾಂ ಪರಾಭಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇಣಾವತಿಷತೇ | ಪುಟ 
[RN ಇಸ್ಪತ್ರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠೆಮಹಂಖ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೇ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಂ ನಾಮೂಪ್ಫಾವಿೋ5ಧ್ಯಾಯ: ॥ ೨೮ 


೨ಎ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆ 


ದೇವಹೂತಿರುವಾಜೆ | ಡೇವಹೂತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪ್ರಭುವೇ! ಸಾಯ್ಯುಕಾಸ್ತ್ರ 

ಲಕ್ಷಣಂ ಮಹದಾರೀನಾಂ ಪ್ರಕೃತೇ: ಪುರುಷಸ್ಕ ಚ 1 | ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರು 

ಸ್ವರೂಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮತೇಂಮೀಷಾಂ ಯೇನ ಪಾಮ್‌ | ವಂತೆ ಹಾಗೂ ಯಾವುದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ವಾಸ್ತನಿಕ ಸ್ವರೂಪ 

ವನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೋ ಮತ್ತು ಭ್ರೆಯೋಗ 

ಯಥಾ ಸಾಂಖ್ಯೇಷು ಕಥಿತಂ ಯನ್ಯೂಲಂ ತ ME ಪ್ರೆಯೋಜಸವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದಲ್ಲ 

ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಯ ಮೇ ಮಾರ್ಗಂ ಬ್ರೂಹಿ ವರರು ಪ್ರಭೋ | ಎನ್ನು ನಡು ನಡಗ ತ೫ದೆ. ಈಗ ದಯಮಾಡಿ ಭಕಿಯೀಗದ 

|| ೨॥ | ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. ॥೧-೨॥ 

ವಿಶಾಗೋ ಯೇನ ಫ್ರರುಜೋ ಭವರರ್ನತೋ ಭವೇತ್‌ 1 | ಇದಥ ಶೇವರ ಜಸ್ಯ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 

ಆಚಕ್ಷ್ಯ ಜೀವಳೋಕಸ್ಯ ವಿವಿಧಾ ಮನು ಸಖ್ಯತಃ | ಗತಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
0೩ [We ಎಲ್ಲವಿಧದೆ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಕಾಲಸ್ಕೇಶ್ವರರೂಪಸ್ಯ ಪರೇಷಾಂ ಚೆ ಪರಸ್ಯ ತೇ ॥ 


ಸ್ವರೂಪಂ ಬತ ಕುರ್ವಂತಿ ಯದ್ವೇಶೋಃ ಕುಶಲಂ ಜನಾಃ 


uvn) 


ಛೋಕಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮತೇರಚಕ್ಸುಪ- 
ಶಿಠಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ತಮಸ್ಕನಾಶ್ರಯೇ 1 
ಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ಕರ್ಮಸ್ಥನುವಿದ್ದಯಾ -ಧಿಯಾ 
ತ್ವಮಾವಿರಾಸೀಃ ಕಿಲ ಯೋಗಧಾಸ್ಕರ: ॥ ೫ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಾತುರ್ವಚ: ಶಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ 
ಆಬಭಾಷೇ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರೀತಸ್ತಾಂ ಕರುಣಾರ್ದಿತ: 
0೬॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಭಕ್ರಿಯೋಗೋ ಬಹುವಿಧೋ ಮಾರ್ಗೈರ್ಭಾಮಿನಿ ಭಾವೃತೇ ॥ 
ಸ್ವಗಾವಗುಣಮಾರ್ಗೇಣ ಪುಂಸಾಂ ಭಾವೋ ಎಭದ್ಧತೇ 


udu} 


ಅಭಿಸಂಧಾಯ ಯೋ ಹಿಯಾಂ ದಂಭಂ ಮಾತ್ತರ್ಯಮೇವವಾ। 
ಸಂರಂಭೀ ಭಿನ್ನದ್ಧಗ್ಯಾವಂ ಮಯಿ ಕುರ್ಯಾತ್ತತಾಮಸ: 

॥೮॥ 

ವಿಷಯಾನಭಿಸಂಧಾಯ ಯಶ ಐತ್ಸರ್ಯಮೇವ ವಾ 1 
ಅರ್ಟಾದಾನರ್ಚಯೇದ್ಕೋ ಮಾಂ ಪೃಥಗ್ಗಾಮ ಸ ರಾಜ 

un 

ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪರಸ್ಮಿನ್ನಾ ತದರ್ಪಣಮ್‌ 1 
ಯಜೇದ್ಯಷ್ಟನ್ಯಮಿತಿ 'ವಾ ಪೃಘಗ್ಥಾನಃ ಸ ಸಾತ್ರಿ ಕಃ 

noon 

ಮದ್ಗುಣಶ್ರುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಮಯಿ ಸರ್ವಗುಹಾತಯೇ 1 
ಮುನೋಗತಿರವಿಚ್ಛನ್ನಾ ಯಥಾ ಗಂಗಾಂಭಸೋತಂಬುಧೌ 

noo 

ಲಕ್ಷಣಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಥ ನಿರ್ನುಣಸ್ಯ ಹ್ಯುದಾಪೃತಮ್‌ 1 
ಆಹೈೆತುಕ್ಕವ್ಯನಹಿತಾ ಯಾ ಭಕ್ತಿ: ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ 

॥೧೨॥ 
ಸಾಲೋಕ್ಕಸಾರ್ಟ್ಟಿಸಾಮೀಷ್ಯಸಾರೂಪ್ಶೈಕತ್ವಮಪ್ಪುತ 1 
ದೀಯಮಾನಂ ನ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ವಿನಾ ಮತ್ತೇವನಂ ಜನಾಃ 

non 


ಯಾವುದರ ಭಯದಿಂದ ಜನರು ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಶಾಸನ 
ಮಾಡುವಂತಹುದೋ ಆ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೆನ್ನೂ ಕೊಡ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥ ೫ ॥ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯು ಲುಪ್ಪ 
ವಾದ ಕಾರಣ ವೇಹಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮಾಸಕ್ತ 
ಮಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಾ ಯಾರು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅಪಾರ ಅಂಧಕಾರಮಯ ಸೆಯಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು. 
ವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಯೋಗಭಾಸ್ಕರನಂತೆ ನೀನು 


ಮುನಿಗಳು ಆತಯನ್ನು ಪ್ರಶಯಸುತ್ತಾ, ಜೀವರ ಕುರಿತು ದಯೆ 
ಯುಂದ ದ್ರವೀಭೂತರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಅಮ್ಮಾ! ಸಾಧಕರ ಭಾವಕ್ಕನು. 
ಸಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೭ ॥ ಭೇದಟುದ್ಧಿ. 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ ದಂಭ ಅಥವಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಭಾವಮ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವನನು ನನ್ನ ತಾಮಸ 
85 8 ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯಶಸ್ಸು 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕಾಮನೆಂಬಂದಲೇ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ರಾಜಸ ಭಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸ 
ಲೋಸುಗವೇ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಭೇದಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಸುತ್ತಿಕ 
ಧಕ್ತನೆನಿಸುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವು. ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುನ ಗತಿಯು ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯು 
ವುದು ಹಾಗೂ ಪುರುಷೊತ್ತಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಮವಾದ 
ಅನನ್ಟಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗುವುದು - ನಿರ್ಗುಣಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠುಮಭಕ್ತರು 
ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೂ * ಸಾಳೊಣ್ಯಗಿ 
ಸಾಷ್ಟಿನ ಸಾಮೀಪ್ಯ" ಸಾರೂಪ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಯುಜ್ಯ" 
ಹ ಬ ಕೂಡ ಸ್ಪೀಣರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩. ॥ 
ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಥರಿಸುವಂತಹ 
ಈ ಭ್ರಕ್ಷಿಯೋಗವೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು. 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲ್‌ ಮನುಷ್ಯನು. ಮೂರೂ 


* 9. ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಧಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು. * - ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಏಶ್ವೆರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ, * - ಸದಾ ಭಗವಂತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇರುವುದು, ?- 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾಗುವುದು. 


'ಭಗವತನಂತಯೇ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ, * - ಭಗವಂತನ ವಿಗ್ರಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುವುದು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗುವುದು, 
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ಸೆ ಏವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಖ್ಯ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಉದಾಹೃತಃ 1 


ಯೇನಾತಿವ್ರದ್ಯ ತ್ರಿಗುಣಂ' ಮದ್ಭಾವಾಯೋಪಪದ್ಧತೇ 


॥೧೪॥/ 


ನಿಷೇನಿತೇನಾನಿಮಿತ್ತೇನ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀಯನಾ 1 
ಕ್ರಿಯಾಯೋಗೇನ ಶಸ್ತ್ರೇನ ನಾತಿಹಿಯ್ರೇಣ ನಿತ್ಯಶಃ 
॥ ೧೫ 
ಮದ್ದಿಷ್ಸೃದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶಪೂಜಾಸ್ತುತ್ಯಭಿವಂಜನೈಃ 1 
ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಾವನಯಾ ಸತ್ತ್ವೇನಾಸಂಗನೇನ ಚ 
WOU 
ಮಹತಾಂ ಬಹುಮಾನೇನ ದೀನಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ಮೈತ್ರ್ಯಾ ಚೈವಾಜ್ಮತುಲ್ಯೇಷು ಯಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ 
॥೦೭॥ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನುಶ್ರಷಣಾನ್ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಾಚ್ಚ ಮೇ । 
ಆರ್ಜವೇನಾರ್ಯಸಂಗೇನ ನಿರಹಂಕ್ರಿಯಯಾ ತಥಾ 
006॥ 
ಮದ್ದರ್ಮಣೋ ಗುಗೈೈರೇಶೃ: ಪರಿಸಂಶುದ್ಧ ಆಶಯ: | 
'ಪುರುಪಸ್ಯಾಂಯಾಭ್ಯೇತಿ ಪ್ರುತಮಾತ್ರಗುಣಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌ 
worn 
ಯಥಾ ವಾತರಥೋ ಘ್ರಾಣಮಾವೃಣ್ತೇ ಗಂಧ ಆಯಾತ್‌ । 
ಏವಂ ಯೋಗರತಂ ಚೇತ ಆತ್ಮಾನಮವಿಕಾರಿ ಯತ್‌ 


॥ ೨೦೫] 


ಅಹಂ ಸರ್ಜೇಷು ಭೂತೇಷು ಭೂತಾತ್ಮಾವಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ । 
ತದುದಜ್ಞಾಯ ದಾಂಮರ್ತೃಃ ಕುರುತೇಕರ್ಚಾವಿಡಂಬಸಮ್‌ 
॥ ೨೧೪ 
ಜೋಮಾಂಸರ್ವೇಜು ಭೂತೇಷು ಸಯಮಾತ್ಯಾರಮೀಶ್ವನಮೇ॥ 
ಶಿತ್ರಾರ್ಣಂ ಭಜತೇ ಮೌಢ್ಯಾಧಕ್ಷನ್ಕೇವ ಜುಹೊಡಿ ಸಃ 
11 ೨೨೪ 
ವ್ವಿಹತಃ ಪರಕಾಯೇ ಮಾಂ ಮಾನಿನೋ ಭಿನ್ನರ್ಶಿನ: | 
ಫೂತೇಷು ಬಡ್ಧವೈರಸ್ಥ ನ ಮನಃ ಶಾಂತಿ ಮೃಚ್ಛತಿ 
0೨೩॥ 
ಅಹಮುಚ್ಛಾವಚ್ಛರ್ದವೈೈಃ ಕ್ರಿಯಯೋತ್ಪನ್ನಯಾನಘೇ 1 
ಸೈವತುಷ್ಯೇರರ್ಚಿತೋತರ್ಚಾಯಾ ಭೂತಗ್ರಾಮಾವಮೂನಿವ: 


(2೪೫ 
ಅರ್ಲಾದಾವರ್ಚಯೇತ್ರಾವದೀಶ್ವರಂ ಮಾಂ ಸ್ಥಕರ್ಮಕೃತ್‌ 1 
ಯಾವನ್ನ ವೇದ ಸ್ಪಷ್ಟದಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಮ್‌ 

1೨೫0 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಪರಸ್ಕಾಪಿ ಯ: ತರೋತ್ಯಂತರೋದರಮ್‌ 1 
ತಸ ಭನ್ನದ್ದನೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವಿದಭೇ ಭಯಮುಲ್ಪಇಯ್‌ 

0೨೬ / 


| ಸುಣಗಳನ್ನು ದಾಳ ನೆನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮರೂಸೀ 


ದಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 1 ೧೪ ॥ 


ವೂ ಹಿಂಕಾರಹಿತ ಉತ್ತಮ. 


ಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಸ್ವರ್ಶ, ಪೂಜೆ, ಸ್ತುತಿ ಹ 

ಸರ್ವವ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಾಎಸುವುದು ; ಧೈರ್ಯ" 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು 1 
| ನಸುವುದು ; ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಮಿಕ್ತತೆಯ ವೃಷ 
| ಹಾಂಮಾಡುವುದು ; ಯಮ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು; 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ತೀರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಳ, ಸತ್ತುರುಷರ' “ಸಂಗ 
ಅಹಂಕಾರದ ತ್ಯಾಗೆದಿಂದ ನನ್ನೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು (ಭಾಗವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುದುತದ ಭಕಜನರ ಚಿತ್ತವ 
ತಂತ ಶುದ್ದವಾಗಿ ನನ್ನ ಗುಣಗಳ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಯಾಸ 

ಎಲ್ಲದೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫-೧೯ ॥ 

ಸುಗಂಧವು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಗಾಳಿಯೆಂಬ 
ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಮುಂಗನ್ನು ತಲುಪುವಡೆಯ್ಯೇ ನಿರ್ವಿಕಾರಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ತತ್ತರವಾಗಿ ಪರಮಾಸ್ಕನನ್ನು ಸೇರಿ 
ನಾ ॥ ೨೦॥ ಸಾಸು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸದಾಕಾಲ ಎಲ್ಲ 
ವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಗಿ ep ಪರಮಾತ್ಮ 
ಲ. ಪ್ರತಿಮೆಯರ್ತೇ ನನ್ನನ್ನು 


ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧॥ 


| 


| 


y ಬೂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋಮು ಮಾಡಿದಂತೆ ಸಾ ೨೨॥ ನ್‌ 
ಯುಳ್ಳೆವನು ಅಭಿಮುನದಿಂದ ಬೇರೆ ಜೇವರೊಂದಿಗೆ ವೃರಳಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳ ಬೇಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಪವರೆ ಮನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಾಂತಿ 
ಐ ಮೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ತಾಯೇ। ಇತರ ಜೀವರಿಗೆ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ಟೇಷ್ಠವದ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿಧಿ 
-ವಿಧಾನಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೊಜಿಓದರೂ ನಾನು 
ಆದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನುಗಲಾರನು. ॥ ೨೪ $ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೊ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪ 
ಅನುಭವನ್ನು ಆಗುವರರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಧರ್ಮದ" 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಚ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಮಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೨೫ ೬ 

ಅತ್ವ ಮತ್ತು ಜರಮಾತ್ಥರ ನಡುವ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಂತರ 
ತೋರುವ ಭೇವರರ್ದಿಯಾನವಾಗೆ ನಾನು 'ಮೃತ್ಯುರೂಪದಿಂದ 
ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು ತಂದು ಒಡುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಆತ್ಮದಾಗಿರುವ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಾನ, ಸಮ್ಮಾನ, 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಜೀವಾಃ ಶ್ರೇಸ್ಠಾಹೃಜೀವಾನಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಣಬೃತಃ ಶುಭೇ 
ತತಃ ಸ್ವಚಿತ್ರಾಃ ಪ್ರವರಾಸ್ತ್ರತಶ್ಶೇಂದ್ರಿಯವ್ಪತ್ತಯಃ 


0೨೮ 


ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿಭ್ಯಃ ಪ್ರವರಾ ರಸನೇದಿನಃ। 
ತೇಭ್ಯೋ ಗಂಧವಿದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ರತಃ ತಬ್ದಂದೋ ವರಾ: 


(ರಿ 


ರೂಪಭೇದವಿದಸ್ತಿತ್ತ್ರಿ ತತಕ್ಕೋಧಯಶೋದತು 1 


ತೆಣಾಂ ಬಹುಪದಾ: ಶ್ರೇಸ್ಟಾಕ್ಷುಸ್ಟಾರಕೋ ದ್ವಿಪಾತ್‌ 
॥೩೦॥ 


ತತೋ ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಚತ್ಪಾರಸ್ತೇಜಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉತ್ತಮಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಸಿ ಭೆದಜ್ಟೋ ಹರ್ಥಚ್ಕೊ:ಭಧೀಕ್ಛತ: 


0೩೧ 


ಅರ್ಥಜ್ನಾತ್ಸಂತಯಚ್ಛೇತ್ತಾ ತತ: ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಕರ್ಮಕ್ಕತ್‌ । 
ಮುಕ್ತಸಂಗಫೋ ಭೂಯಾನದೋಗ್ಲಾ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮನಃ 


॥೩೨॥ 


ತಸ್ಪಾಸ್ಯಯ್ಯರ್ಸಿತಾತೇಸ್ರಾಯಾರ್ಥಾತ್ಮಾ ನಿರಂತರಃ ) 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮನ: ಪುಂಸೋ ಮಯಿ ಸಂನ್ಮಸ್ತಕರ್ಮಣಃ 
ಹ ಹಶ್ಕಾಮಿ ಪರಂ ಭೂತಮಕರ್ತು: ಸಮದರ್ಶನಾತ್‌ 


wasn 


ಮನಕ್ಕೆತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಹು ಮಾನಯನ್‌ । 
ಈಶ್ವರೋ ಜೀವಕಲಯಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನಿತಿ 


॥೩೪॥ 


ಭಕ್ತಿಖೋಗಶ್ವ ಯೋಗಶ್ಚ ಮಯಾ ಮಾನವ್ಯದೀರಿತು 1 
ಯಯೋರೇಕತರೇಣೈನ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
nas 


ಸ್ನೇಹದ ವ್ಯವಹಾರ ಹಾಗೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಪೂಜಸ 
ಜೇಕು. 8೨೭ ॥ 

ಅಮ್ಮಾ! ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆಚೇತನಗಳಿಗಿತ ವೃಕ್ಷವೇ 
ಮುಂತಾದ ಜೀವಗಳು ಶ್ರೇಜ್ಠಮಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉಜ. 
ರಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ತಕ್ಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನೃತ್ತಿಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಕ್ಳೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೇವಲ ಸರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಮತ್ಸ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ರಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಪರಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಭ್ರಮರಾದಿಗಳು, ಗಂಧವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವವುಗಳಗಿಂತ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸರ್ಪಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನಿಸುವವು ॥ ೨೮-೨೯ ೫ ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರೂಪ. 
ವನ್ನು ಆಸುಭವಿಸುವ ಕಾಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉತ್ತಮ. 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಮೇಲೆ-ಕಳಗೆ ಪಲ್ಲು ಇರುವ 
ಜೀವರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಜೀವಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆನೇಕ ಜರಣವುಳ್ಳವುಗಳು ಶ್ರೇ/ಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆನೇಕ. 
| ಚರಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕುಚರಣಗಳಿಳ್ಳವುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೇ್ಯಾಗಿದ್ದಾ. ॥ ೩೦ ॥ ಮನುವ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ವೇದಬ್ಞ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳ ಶಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೧» ತಾತ್ಪರ್ಯ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಜೋಗ 
ತಮ್ಮ ವರ್ಗಾಶ್ರಮೋಚಿತ 


ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅವರಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸ ಭೇದಭಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
(ಸ ಸುಸು ರಾ 
ತೊರೆದು, ಸಮರರ್ಶಿಗಳುದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇರಿ 
ಯಾವ ವ್ರಾಣಿಯೂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ ಆದ್ದ 
ಶಿಂದೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕ್ರೀಭಗೆವಂತನೇ ತನ್ನ ಜೀವರೂಪವಾದ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದುನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಆದರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೪ ೫. 

ಅಮ್ಚಾ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಭ್ರೆಯೋಗ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಯೋಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಧನೆಮಾಜುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ॥ ೩೫ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತ್ರತೀಯ ಸತ್‌ 


331 


ಏತದ್ಧಗವತೋ ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನ: | 
ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಂ ದೈವಂ ಕರ್ಮವಿಚೇಪ್ಠಿತಮ್‌ 


[Ee 


ಧೂಪಭೇದಾಸ್ನದಂ ದಿವ್ಮಂ ಕಾಲ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
'ಭೂತಾನಾಂಮಹದಾದೀನಾಂ ಯತೋ ಭಿನ್ನದ್ದರಾಂ ಭಯಮ್‌ 

naan) 

ಯೋತಂತಃಪ್ಪವಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೈರತ್ತ್ಯಖಿಲಾಶ್ರಯಃ 1 
ಸಎಷ್ಟಾಬ್ಯೋಂಧಿಯಜ್ಞೋ ರಸ್‌ ಕಾಲುಕಲಯತಾಂಪ್ರಭುಃ 

nau 

ನ ಚಾಶ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದಯಿತೋ ನ ದ್ವೇಷ್ಯೋ ನ ಚ ಬಾಂಧವಃ। : 
ಅವಿಶತೃಪ್ರಮತ್ತೋರಸೌ ಪ್ರಮತ್ವಂ ಜನಮಂತಕೃತ್‌ 

MAF 


ಯದ್ಯಯಾದ್ಧಾತಿ ದಾತೋತಯಂ 
ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತಿ ಯದ್ಧಯಾತ್‌ | 
ಯದ್ಭಯಾದ್ಧರ್ಹತೇ ದೇವೋ 
ಭಗಳೋ ಭಾತಿ ಯದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೪೦ 1 
ಯದ್ವನಸತಯೋ ಭೀತಾ ಲತಾಶ್ವ್‌ಷಧಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಕಾಲೇತಭಿಗೃಹ್ನಂತಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ 
MYCH 
ಸ್ರದಂತಿ ಸರಿತೋ ಭೀತಾ ನೋತ್ತರ್ಪತ್ಯುದಧಿರ್ಯತಃ । 
ಅಗ್ಗಿರಿಂಧೇ ಸಗಿರಿಭಿರ್ಭೂರ್ಹ ಮಜ್ಜತಿ ಯದ್ಧಯಾತ್‌ 


0೪೨1 
| 


ನಭೋ ದದಾತಿ ಶಸತಾಂ ಪದಂ ಯನ್ನಿಯಮಾದದ: | | 
ಲೋಕಂ ಸ್ಪದೇಹಂ ತನುತೇ ಮಹಾನಪ್ರಭಿರಾವೃತಮ್‌ 
ಜ್‌ . 
ಗುಣಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ಗಾದಿಸ್ಟಸ್ಯ ಯದ್ಭಯಾತ್‌ | 
ವರ್ತಂತೇತನುಯುಗಂ ಯೇಷಾಂ ವಶ ಏತಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ 
1೪೪॥ 


ಸೋತನಂತೋಂತಕರ: ಕಾಲೋತನಾದಿರಾದಿಕ್ಕದವ್ವಯೇ: 1 
ಜನೇನ ಜನಯನ್ನಾರಯನ್ನೃತ್ಕುನಾಂತತಮ್‌ 
uv: 


ಪೆರಮುತ್ಹ ಪರಬ್ರ್ಥನಾದ ಭಗಮಃತನೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 


| ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಾನಾವಿಧ 


ವೈಚಿತ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷದೇ 'ಕಾಲ'ವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರು. ಇದರೆ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಹಾಗೂ ಈ 
ವರಡರಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಅಗಿದೆ. ಇದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ. ಮಹತ್ತತ್ರ್ವವೇ ಮುಂತಾ 
ವವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಚ್ಟಿರುವ ಭೇದರರ್ಶಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸದಾ 
ಧಾ ಇದಕ್ಕೆ, ॥ ೩೬-೩೭ 8 

ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಭೂತಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದು. ಜಗ್ತಿನೆ ಶಾಸನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ. 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಲನೇ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ವ್ಯವಾಗದ್ದಾನೆ ॥ ೩೮ ॥ ಇದಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರಾಗಲೀ, ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೂ ಇಲ್ಲ ಇದು 
ಸದಾಕಾಲ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನಸ್ವರೂಪಭೂತ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು 
ಮರತು, ಭೋಗರೊಪವಾದ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಮೇಲೆ ಸತ ಅವರನ್ನುಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ರ೯ ॥ ಇದರ 


ಭಯದಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದು, ಇದರ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಸೂರ್ಯನು. ಭೃಷ್ಟ ಇದರ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು. 
ಮಳೆಗರೆಯುವಃ ಇದರ ಭಯದಿಂದಲೇ ತಾರೆಗಳು 
ಮಿಸುಗುತ್ತವೆ. ॥ pe ಲೇ ಔಷಧಿಗಳ ಸಹಿತ 
ಬಳ್ಳಿಗಳು 


ಭಯರಿದಳೇ 


ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಹಾಗೂ 


| ಪರ್ವತಗಳ ಸಹಿತ ಪೃ್ವಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ 


॥ ೪೨ ಇದರ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ಈ ಆಕಾರವು ಜೀವಂತ ಪ್ರಾ! 
ಗಳಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ 
ತ್ರೃವು ಅಹ:ಕಾರರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಏಳು ಆವರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹಾಂಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ. 94 I 
ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯಾರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿದೆಯೋ 
ಅಚಹಸತ್ರ್ವಾವಿಗುಣಗಳಿನಿಯಾಮಕನುದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇದರ ಭಯದಿಂದಲೇ ಯುಗಗಳ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜಗ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಡಾಗಿ ॥ ೪೪ ॥ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಈಕಾಲಪುಸ್ಥಯಂ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದಗೂ, ಇತರ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಆದಿಯಾಗಿದೆ. ತಾನು ಅನಂತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಜನ 
ರಿಂದ ಜನರು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನಸಂಹಾರಸಕ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೂಲಕ ಯಮ 'ರಾಜನನ್ನೂ 
ಕಂಡ ಕೊಂದು ಇದರ ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೂಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾರವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಕಾಂಸೂಹಿತಾಯಾಂತತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ವಾಯ:॥ ೨೯ ॥ 
ಸಾಕಾರ 


೫2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 30 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ- ಮನೆಯಲ್ಲಿಆಸಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೊಂದುವ ಅಧೋಗತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಕಪಿಲ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಕಪಿಲಭಗೆವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಆಮ್ಚಾ! ಪ್ರಬಲವಾದ 
ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಜನೋ ನೂನಂ ಜಿಡುಗಾಳಿಯು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘ 


ನಾಯಂ ವೇದೋರುವಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಕಾಲ್ಕಮಾನೋತಪಿ ಬಲಿನೋ 
ನಾಯೋರಿವ ಫನಾವಲೇ ॥ ೧೫ 
ಯಂ ಯಮರ್ಥಮುಪಾದತ್ತೇ ದುಃಖೇನ ಸುಖಹೇತವೇ । 
ತಂ ತಂ ಧುನೋತಿ ಭಗವಾನ್ವುಮಾನ್‌ ಶೋಚತಿ ಯತ್ಯತೇ 
usu 
ಯದಧ್ರುವಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಸಾನುಬಂಧಸ್ಯ ದುರ್ಮಖ। 
ಧ್ರುವಾಣಿ ಮನ್ಯತೇ ಮೋಹಾದ್ಧಹಕ್ಷೇತ್ರವಸೂನಿ ಚ 
1೩೫ 
'ಜಂತುರ್ವೈ ಭವಐತ್ಕುನ್‌ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯೋನಿಮನುವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕಾಂ ತಳ್ಕಾಂ ಸ ಲಭತೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ನ ಎರಜ್ಯತೇ 
| ॥ ೪೫ 
ನರಕಸ್ಕೋಂಪಿ ದೇಹಂ ವೈ ನ ಪುಮಾಂಸ್ಕೃಕ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ । 
ನಾರಕ್ಕಾಂ ನಿರ್ವತೌ ಸತ್ಯಾಂ ದೇವಮಾಯಾವಿನೋಹಿತು 
nnn 


ಆತ್ಯಕಾಯಾಸುತಾಗಾರಪಶುದ್ರವಿಣಬಂಧುಪು 1 
ನಿರೂಢಮೂಲಹೃದಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ 
॥೬॥ 
ಸಂದಜ್ಯಮಾನಸರ್ವಾಂಗ ಏಷಾಮುದ್ಧಸನಾಧಿನಾ | 
ಕರೋತ್ಯವಿರತಂ ಮೂಢೋ ದುರಿತಾನಿ ದುರಾಶಯಃ 
men 
ಆಕ್ಷಸ್ಪಾತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಃ ಸ್ರೀಣಾಮಸತೀನಾಂ ಚ ಮಾಯಯಾ 1 
ರಹೋರಚತಯಾಲಾಷ್ಯೆ! ಶಿತೂನಾಂ ಕಲಭಾಷಿಣಾಮ್‌ 
non 
ಗೃಹೇಷು ಕೂಟಧರ್ಮೇಷು ದುಚುತಂತ್ರೇಷ್ಟತಂದ್ರಿತಃ 1 
ಕುರ್ವನ್‌ ದುಚುಪ್ರತೀಕಾರಂ ಸುಖವನ್ಮನ್ಯತೇ ಗೃಹೀ 


nen 
ಅರ್ಥೈರಾಸಾದಿತೈರ್ಗುರ್ವ್ಯಾ ಹಿಂಸಯೇತಸ್ವತಶ್ವ ತಾನ್‌ 1 
ಪುಷ್ಠಾತಿ ಯೇಷಾಂ ಪೋಷೇಣ ಶೇಷಥುಗ್ಯಾತ್ಮಧ ಸ್ವಯಮ್‌ 


moon 


ಸಮೂಹವು ಗಾಳಿಯ ಬಲವನ್ನು ಅರಿಯದಂತೆ, ಈ ಜೀವಿಯೂ 
ಕೂಡ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
ಅವಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ ಯೊಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ರಿಡ್ದರೂ ಕಾಲದ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ - 
ಜೀವಿಯು ಸುಖದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಯಾವ-ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಳಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಲರೂಪಿ 
ಯಾದ ಭಗವಂತನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಈ ಜೀವಿಗೆ ಮಹಾಶೋಕವನ್ನು 
ತರುತ್ತಾನೆ ॥ ೨ ॥ ಮಂದಮತಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಈ 
ನಾಶಪುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಇದರ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ ಮನೆ, 
ಹೊಲ, ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇದರ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩ 0 ಈ ಪ್ರೆವಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯು ತಾನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಯೋಧಿಗಳಲ್ಲೇ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಏರಕ್ತನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಇವನು ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ - ಕರ್ಮವಶನಾಗಿ ನರಕಸಂಬಂಧವಾದ 
ಯೊಳಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಸಹ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ಸುಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ 
ಬಿಡಲಾರದಷ್ಟುಮೋಹಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ಈ ಮೂರ್ಬನು 
ತನ್ನ ಶರೀರ, ಪಕ, ಪುತ್ತರು, ಮಸೆ, ಪಶು, ಧನ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧ 
ವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಂತೆ ಆಸೆಕ್ಕನಾಗಿ ಅವರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೬ ॥ ಅವರನ್ನು ಸುಕಿ-ಸಲಹುವ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಈತನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೂ ಹೃದಯವು ದುಷ್ಪವಾಸನೆಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗಿರುವು. 
ದರಿಂದ ಈ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇನುತ್ತಾನೆ ॥ ೭ ॥ ಕುಲಟೆಯರು ಏಕಾಂತ 


| ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಕಪಟಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಶುಗಳ ಮುದ್ದು 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಇುದ್ರಿಯಗಳು ಸಕ್ಕಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವು 

ದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದುಜುದ್ರಧಾನವಾದ 

ತಪೆಟಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಡುನೆ ತನ್ನ ಯಾವು | 
ದಾದರೂ ಒಂದು ದುಚದ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯ | 
ವಾದರೆ ಅದನ್ನೇ ಸುಖವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವನು. 1| ೮-೯ ॥ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೂ ಹಣ 

ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಯಾರನ್ನು ಸಾಕುವುದರಿಂದ ತಾನು ನರಕಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಬೇಕುಗುತ್ತದೋ ಅವರನ್ನೇ ಸಾಕುವನು. ಅವರು ತಿಂದು- 

ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ತಾನು ಸೇವಿಸುವನು. 1:೧೦ ॥ 
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ವಾರ್ತಾಯಾಂ ಲುಪ್ಕಮಾನಾಯಾ- 
ಮಾರಬ್ದಾಯಾಂ ಪುನ: ಪುನ: । 
ಶೋಭಾಭಿಭೂತೋ ನತ್ತ 
ಪರಾರ್ಥೇ ಕುರುತೇ ಸ್ಪೃಹಾಮ್‌ ॥ ೧೦೫ ' 
ಕುಟುಂಬಭರಣಾಕಲ್ಟೋ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋ ವ್ಹಥೋದ್ಯಮಃ ॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ವಿಹೀನ ಕೃಷಣೋ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಧ್ವಾತಿ ಮೂಢೋ: | 
nos 3 ಸಾಕಿ-ಸೆಲಹಲು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದು. 
ಏನಂ ಸ್ವಳರಣಾಕಲ್ಪಂ/. ತತ್ಕಲತ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ | ಸಹ ಸತ್ತಾರಿಗಳು - ಯಾದ ರೈತನು ಮುದಿಯಾದ 
ಯಥಾ ಕೇನಾಶಾಳವಗೋಜಮ್‌ ವೆ ಬ್‌ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅದರಸದೆ. 
ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೀನಾಶಾಇವಗೊ: ತ ಅವರೂ ಇವನಿಗೆ ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಈತನು ಹಿಂದೆ ಯಾರನ್ನು ಸಾಕ 
ತತ್ರಾಪ್ಯಜಾತನಿರ್ವೇದೋ ಭ್ರಿಯಮಾಣ ಸ್ವಯೆಂಭ್ಯ; ಭು 
ಜರಯೋಹಾತ್ರವೈರೂಪ್ಯೋ. ಮರಣಾಭಿಮುಖೋ ಗೃಹೇ 
Ucn 
ಆಸ್ಟೇಕವಮತ್ಕೋಸನ್ಸಸ್ತಂ ಗೃಹಪಾಲ ಇವಾಹರನ್‌ । | 
ಆಮಯಾವೃಪುದೀಪ್ಪಾಗ್ಗಿರಲ್ಲಾಹಾರೋಪಲ್ಲಚೇಪ್ಪಿತ: ಮಃ 
1೧೫% 
ದಾಯುನೋತ್ಕಮತೋತ್ಪಾರಃ ಕಥಸಂಲುದ್ದನಾಡಿಕ: | ' 
ಕಾಸಶ್ಯಾಸಕೃತಾಯಾಸಃ/ ಕಂಠೇ ಘಾರಘುರಾಯತೇ 
non 
ಶಿಯಾನಃ ಪರಿನೋಚದ್ದಿ ಹರಿವೀತಃ ಸ್ಥುಂಮಭಿ। 
ವಾಚ್ಯಮಾನೋತಫಿ ನ ಬ್ರೂತೇ ಕಾಲಪಾಶವರೂ ಗತ: 
nous 
ಏವಂ ಕುಟುಂಬಭರಣೇ ವ್ಯಾಪ್ಯತಾತ್ಕಾಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಬ್ರಯತೇ ರುದತಾಂ ಸ್ಥಾನಾಮುರುವೇದನಯಾಸ್ತಧೀಃ | ಪುಮ 


osu 
2 ಜ್ಯ ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕುಟುಂಬ 
ಮದೂಶೌ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ರೌ ಭೀಮ್‌ ಸರಭಸೇಕಣೌ! | ಲ್ಲ ಅಸತ್ತರಾನಿರುವ ಆ ಮೂಢನಾದ ಮನುಷ್ಯರು 


ನ ರೂಪಧ್ರ ವಿಕಾರಹೊಂದುವುರು. ಶರೀರವು ರೋಗ, 
ಸ್ತವಾಸುವುದು. ಜನರಾಗ್ನಿಯು ಮಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹಾರ 
ರ್ಥವರಡೂ ಕಂಮೆಯಾಗುವುದು. ಅದನು 
ವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕೊಂಡ್ದು ಹೆಂಡಿರು - 
ತಾವವರು. ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಜೀವಗವನ್ನು ಕಥ 


” ನೆತೆಯುವರು. ಆದರೆ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ವುದರಿಂದ ಅವರು ಕರೆದರೂ ಫಚನು ಮಾತನಾಡ 


೫ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ತ್ಯದಯಃ 'ಶಕ್ಕನೂತ್ರಂ ವಿಮುಂಚತಿ pin ಹವೆ ಅಕ್ಷಯ ವೇದನೆ 
(೦೯ NCO 
ಮೂತನಾದೇಜ ಅವೃತ್ಯ ಪಾಶೈರ್ಬದ್ಹ್ವಾಗಲೇ ಬಲಾತ್‌ | ಳೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಅತಿ 
ನಯತೋ ದೀರ್ಪಮಧ್ಧಾನಂ ದಂಡ್ಯಂ ರಾಜಭಟಾ ಯಥಾ ಬಳ್ಳೆ ಇಬ್ಬರು ಯಮದೂತ 
1೨೦೫5 ರನ್ನು ಕೆಂಡು ಭಯದಿಂದ ಮಲ-ಮೂತ್ತಗಳನ್ನು ವಿಸೆರ್ಜಸು 
ತಯೋರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಸ್ವರ್ಜನೈರ್ಜಾತವೇಪಥು 1 ಲ, 


| ಕೊಣಿ ಯನ್ನು: ಎಳೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ 
ಪಥಿ ಸ್ವಭಿರ್ಭಕ್ಷೃಮಾಣ ಆರ್ತೋಪಘಂ ಸ್ವಮನುಸ್ಥರನ್‌ ಸಃ 
ರ್‌ it re ಹಾ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಯಮಲೊಢದ 


ಓ ಹೋಗುವರು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ್ವದೆಯವು ಒಡೆದು, ದೇಹವು. 


ಕುತ್ತ ಟಂೀತೋರರ್ಕದವಾನಲಾನಿಲೈ: 

'ಸಂತಪೃಮಾನಃ ಪಥಿ ತಪ್ಪವಾಲುಕೇ 1 
ಪೃಷ್ಠೇ ಕತಾ ಚ ತಾಡಿತ- 
ಶೃಲತ್ಯಶಕ್ತೋಶಷಿ ನಿರಾಶ್ರಮೋದಕೇ 1 ೨೨ 
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ತತ್ತ ತತ ಪತನ್‌ ತ್ರಾಹೋ ಮೂರ್ಬತು ಸವರು | 


ಪಥಾ ಪಾಪೀಯಸಾ ನೀತಸ್ತರಸಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ 
8 ೨೩ 1 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವತಿಂ ನವ ಚಾದ್ದನ: । 


ತ್ರಿಭಿರ್ಮುಹೂರ್ತೃರ್ದ್ವಾಭ್ಯಾಂವಾನೀತಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಾತನಾ: 
॥ ೨೪೫ 


ಆದೀಪನಂ ಸ್ವಗಾತ್ರಾಣಾಂ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವೋಲ್ಯುಕಾದಿಭಿಃ । 


ಆತ್ಮಮಾಂಸಾದನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸತಂ ಪರತೋತಪಿ ವಾ 
[EN 


ಜೀವತಶ್ನಾಂತ್ರಾಭ್ಭುದ್ಧಾರಃ  ಶ್ವಗ್ಧಧೈರ್ಯಮಸಾದನೇ । | 
ಸರ್ಪವ್ಯಿಕದಂಶಾಡ್ಕೈರ್ದದ್ದಿಕಾಸಶಮ್‌ 


1 ೨೬॥ 


ಕೃಂತನಂ ಚಾವಯವಶೋ ಗಜಾದಿಭ್ಯೋ ಭಿದಾಪನಮ್‌ | | 
ಪಾತನಂ ಗಿರಿತೃಂಗೇಭ್ಯೋ ರೋಧನಂ ಚಾಂಬುಗರ್ಗಯೋ: 
neu 


ಯಾಸ್ತಾಮಿಸ್ರಾಂಧತಾಮಿಸ್ರಾ ರೌರವಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಯಾತನಾಃ 
ಭುಂಕ್ರೇ ನರೋ ವಾ ಸಾರೀ ಬಾ ಮಿಥಃ ಸಂಗೇನ ನಿರ್ಮಿತಾಃ 


॥ ೨೮ ॥| 


ಅತ್ಸೈವ ನರಕಃ ಸ್ವರ್ಗ ಇತಿ ಮಾತು ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ! | 
ಮಾತನಾ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೯ 


ಏವಂ ಕುಟುಂಬಂ ಬಿಭ್ರಾಣ ಉದರಂಭರ ಏವ ವಾಟ 


ವಿಸೃಷ್ಯೇಹೋಭಯಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ಮಲಮೀದೃಶಮ್‌ 


aon 


ಏಕಃ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಧ್ವಾಂತಂ ಹಿತ್ತೇದಂ ಸ್ವಕಲೇವರಮ್‌ । 
ಕುಶಲೇತರಪಾಥೇಯೋ ಭೂತದ್ರೋಷೇಣ ಯದ್ಭೃತಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಆತನು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಉರಿ. 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾರೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗತೊಡಗು 
ಮು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 'ನೀರು-ನೆರಳಿಲ್ಲದ "ಕಾದ ಮರಳಿನ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜಿಯೂ ಮುಂದಿಡಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಾಗ ಯಮದೂತರು. ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಚಾವಟಿಗೆಯ ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ವಾರೆ... ಆಗಲೂ. ಅತಿಕಪ್ಪದಿಂದಲಾದರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೇದೇಕಾಗುತ್ತಡೆ ॥ ೨೨ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಾ-ಬೀಳುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆ ಬುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಬಂಡ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅತಿ ದುಖುಮಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರ ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವರು. ॥ ೨೩ ॥ ಯಮಲೋಕದ ಬಾರಿಯ 
ಉದ್ದತೊಂಬತ್ತೊಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳು, ಅಷ್ಟು ದೂರದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡು-ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲೇ 
ದಾಟಿ ಅವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸುವನು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಕಿ ಸುಡಲಾಗುವುದು, 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಥವಾ 
ಇತರರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಮಪುರಿಯ ನಾಯಿಗಳು ಅಥವಾ ಹದ್ದುಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಕರುಳುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಕೀಳುತ್ತವೆ. ಹಾವು, 
ಚೇಳು, ಸೊಳ್ಳೆ, ಚಿಗುಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿ ಹಿಯಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಆತನ ಶರೀರವನ್ನು ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆನೆಯ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಪೆರ್ವಶಶಿಖಿರೆದಿಂದ ತಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೊಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಇವೆಲ್ಲ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತ, ರೌರವ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವಿಯು ಹೆಂಗಸರಾಗಲೀ, ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದುಷ್ಟನಾದ. 
ಸೆಯರ್ಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾನಗಳ ಭಲವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೆಣಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೮ ॥ ತಾಯೇ! ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಕೆಗಳಾದರೋ 
ಇದೇ ಭೂಲೊತದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನರಕದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ 
ವನ್ನೇ ಸಾಕುತ್ತಾ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು 
ಎರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಸತ್ತನಂತರ ಭೋಗಿಸಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆನಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಾಪ 
ರೂಪವಾದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩.೧ ॥ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆ. 
ಯಲು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯದ ಫಲವನ್ನು ಅವನು ತಾನೇ 
ಅಮುಧವಿಸಬೇಕುಗುವುದು. ದೈವದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಪಾಪ 
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ದೈವೇನಾಸಾದಿತಂ ತಸ್ಯ ಶಮಬಂ ನಿರಯೇ ಪುಮಾನ್‌ । ಗಳ ಜಲವನ್ನು ಆತನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ಯಾನೆ ತನ್ನೆ ಸರ್ಮಸ್ಸವೂ 
ಭುಂಕ್ಷೇ ಕುಟುಂಬಪೋಷಸ್ಕ ಹೃತವಿತ್ತ ಇವಾತುರಃ 
0೩೨॥ 


ಕೇನಲೇನ ಹ ಕುಟುಂಬಭರಣೋತ್ತುಕ 1 


ಕ್ರಮಶಃ ಸಮನುಕ್ರಮೃ ಪುನಡ್ರ್ರಾವ್ರಜೇಚ್ಛುಚ 
ma | ಮೂದ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩೦॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದಶೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆ: ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸೆಯಿತಾಯಾಂ ಹೈಹೀಯನ್ಯಂಧೇ 
'ಕಾನಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಕರ್ಮಎಪಾತೋ ನಾಮತ್ರಿಯೋಂಧ್ಯಾಯೇ॥ ೩೦ ॥. 


ಹೋಟಾ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗರ್ಭಸ್ಥಜೇವಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಕ್ರೀಥಗರಾನುನಾಚ ಶ್ರೀಕಪಿಲಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಅಮ್ಚಾ! ಜೀವಿಯು. 


ರುಷ ದೇಹವನ್ನು 


ಕರ್ಮಣಾ ಡೈದನೇತ್ರೇಣ ಭಂತುರ್ದೇಹೋಪಪತ್ರಯೆ: । 
ಸ್ವಯಾ: ಪ್ರವಿಷ್ಣ ಉದರಂ ಪುಂಸೋ ರೇತಃಕಣಣಶ್ರಯಃ 
On ಮು 


'ಲಲಃ ತ್ವೇಳರಾತ್ರೇಣ ಪಂಚರಾತ್ರೇಣ ಬುದ್ದುದಮ್‌ ॥ ನಾಗಿ, ಹತ್ತು ಿಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಕೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
Ec ನೇಶ್ಯಂಡಂ ಪಾ ತಶಃ ಪರಮ್‌ | ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಮಾಂಸದ ಮುಚ್ಚಿಯ ಅಥಾ 
೫೨೫) ನನು "ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುವನು. ॥ 5 ॥ ಬಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 

ರಲ್ಲೇ ಆವನ ತಲೆಯು ಏರ್ಪಡುವುದು. ಎರಡು ತಿಂಗಳು. 


ಾಸಿನತುಶಿರೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಹ್ಪಫ್ರ್ಯಾಡ್ಜಂಗವಿಗ್ರಹ। | [met ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳ ವಿಭಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಗುರು, ರೋಮ, ಎಲುಬು, ಚರ್ಮ, 
ನಖಲೋಮಾಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಗಚ್ಛದ್ರೋ! 
ಸ ಸೊಚಸುವ ಚಿಹ್ನೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಛಿದ್ರಗಳು 


ಉತ್ಪವಾಗತ್ತದೆ. 5 ॥ ನಾಖ್ಯಾ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸವೇ 

ಮುಂತಾಡ ಏಳು ಧಾಶುಗಳೂ "ಉಯಾಗುಚವು. ಐದನೆಯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿಫು-ಬಾಯುಂಕೆಗಳು ಆಗತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಆರನೆಯ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅದು ನರ್ಭೆಡ ಚೀಲದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗರ್ಭ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದು ॥ ೪ ॥ ಆಗತಾಯಿಯು 
ಅನ್ನ-ವೀರುಗಳಿಸಿದ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಜಾತುಗಳು ಜಷ್ಟ 
, ಕೇಟ ಮುಂತಾದ 
ತೆಡೇ ವಿಣೂತ್ರಯೊಂ ರ್ಗರ್ತೆೇ ಸ ಎಂತುರ್ಜಂತುಸಂಭವೇ | ಜಂತುಗಳಿನೆ ಷಂದ ಮರಿ-ಮೂತ್ರಗಳ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 

UBM | :ದ್ರುಕೊಂಡಿರುವುದು. ॥೫॥ 
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ಕೃಮಿಭಿಃ ಕ್ಷತಸರ್ವಾಂಗಃ ಸೌಕುಮಾಯಾ। 


ಮೂರ್ಚ್ಯಾಮಾಸ್ತಡ್ಡುದು್ಕ್ರತತ್ಕೈ: ಧರ್ಮಾ 


॥೬॥ 


ಕಟುತೀಕ್ಟ್ಯೋಷ್ಸಲವಣರೂಕ್ಟಾಮ್ಸಾದಿಭಿರುಲ್ಬಣ್ಟೆ: 1 
'ಮಾತೃಭಕ್ಸಿರುಪಸ್ತ್ರಷ್ಟ ಸರ್ವಾಂಗೋಶ್ಟಿತವೇದನ: 
॥೭॥ 
ಉಲ್ಬೇನ ಸಂವೃತಸ್ತಸ್ಕಿ್ನಂತೈಶ್ಸ ಬಹಿರಾವೃತ:/. 1 
ಆಸ್ಟೇ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಃ ಕುಳ್ತ್ಸ ಭುಗ್ನಪೃಷ್ಠಶಿರೋಧರ: 
nou 
ಅಕಲ್ಪ! ಸ್ವಾಂಗಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ ಶಕುಂತ ಇವ ಪಂಜರೇ ॥ 
ತತ್ರ ಲಬ್ಧ ಸ್ಥೃತಿರ್ದ್ಯೆವಾತ್ಮರ್ಮ ಜನ್ಮಶತೋದ್ಧನಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಫರಂದೀರ್ಥಮನುಜ್ಚಾಸಂ ಶರ್ಮ ಕಿಂ ನಾಮ ವಿಂದತೇ 
eu 


ಆರಭ್ಯ ಸಪ್ರಮಾನ್ಯಾಸಾಲ್ಲಬ್ಬ ಬೋಧೋತಪಿ ವೇಷಿತಃ । 
ಸ್ರಾಸ್ರೇ ಸೂತಿಮಾತೈರ್ವಿಷ್ಠಾಭೂಂವ ಸೋದರ 
noon 


ನಾಥಮಾನ ಯಸಿರ್ಭೀತಃ ಸಪ್ತವಧ್ರಿ: ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಸ್ತುವೀತ ತಂ ವಿಜ್ಞಬಯಾ ವಾಚಾ ಯೇನೋದರೇಠರ್ಪಿತ 
noon 


ಜಂಶುರುವಾಚ 
ತಸ್ಕೋಪಸನ್ನಮವಿತುಂ ಜಗದಿಚ್ಛಯಾತ್ತ- 
ನಾನಾತನೋರ್ಭುವಿ ಚಲಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಮ್‌ ॥ 
ಸೋ€ಹಂವ್ರಜಾಮಿಶರಣಂಹ್ಯಬತೋಭಯಂಮೇ 
ಯೇನೇದೃಶೀ ಗತಿರದರ್ಶ್ಯಸತೋತನುರೂಪಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ತ, ತ ಬದ್ಧ ಇವ ಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಾತ್ಮಾ 
ಭೂತೆಂದ್ರಿೀ ಮಾಯಾಮ್‌ | 

ಆಸ್ತೇ ವಿಶುದ್ಧ ಮವಿಕಾರಮಖಂಡಬೋಧ- 
ಮಾತಪೃಮಾನಹೃದಯೇರವಸಿತಂ ನಮಾಮಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಃ ಪಂಚಭೂತರಚಿತೇ ರಹಿತಃ ಶರೀರೇ- 

ಚ್ಛನ್ನೋ ಯಥೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾರ್ಥಚಿದಾತ್ಮ ಕೋರಹಮ್‌ 1 
ತೇನಾವಿಕುಂಶ ಮಹಿಮಾನಮೃಷಿಂ ತಮೇನಂ 

ವಂದೇ ಪರಂ ಪ್ರಕೃತಿಪಾರುಷಯೊಣ ಪುಮಾಂಸಮ್‌॥ ೧೪ ॥ 
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ಗತರ ।| 


ಅದರೆ ದೇಶವು ತುಂಬಾ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹಸಿದ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಅದರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುವವು. 
ಆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗು 
ವನು. ॥ ೬ ॥ ತಾಯಿಯು ತಿಂದಿರುವ ಕಹಿ, ಖಾರ, ಒಗರು, 
ಉಪ್ಪು ಹುಳಿ ಮುಂತಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಅಡರ ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪೀಚೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೭॥ ೫ ಜೀವಿಯು 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಚೀಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕರುಳಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸು್ತುವರಿಯಲ್ಲಡತ್ತದೆ. ಅದು ಬ 
ಕೊರಳನ್ನೂ ಕುಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಠಡೆಗೆ ವಾಲಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೮ ॥ 

ಅದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಪರಾಧೀನವಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಗಲೇ ಅದೃಷ್ಟದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥರಣಕಕ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತನ್ನ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳ. ಕರ್ಮಗಳು ನನ 
ಪಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾದರೂ 'ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದೊರೆಯಬಲ್ಲಡು ? 
॥ ೯ ॥ ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಸೂತಿವಾಯುನಿಂದ 
ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಕದಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಅದೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ. 
ಮಲದ ಕ್ರಿಮಿಯಂತೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸು 
ತರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಅಗ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂಲರರೀರದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತನಾದ ೫ ದೇಹಾತ್ಮರರ್ಶಿ ಜೀವವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭೀತನಾಗಿ 
ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು. 
ತನ್ನನ್ನು ಆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಸುವನು. noon 

ಜೀವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ - ಪ್ರಭೂ। ನಾನು ತುಂಬಾ ಅಧಮ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಭಗವಂತನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಗತಿಯು ನನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನು ಶರಣು ಬಂದಿರುವ ನಶ್ವರ ಜಗತ್ತಿನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಕೂಡ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ವಿಚರಣಮಾಡುವ ಅವನ ನಿರ್ಭಯ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣುಗಿರುವನು. ॥ ೧೨ ॥ ನಾನು (ಜೀವ) 
ನನ್ನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ದೇಹರೂಪಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಿತಪ್ಪ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಶುದ್ಧವೂ ಅವಿಕಾರಿಯೂ, ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಪುರಷನಿಗೆ ನಾನು 
ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನಾನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತರೀರಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
(ಆಸುಗೈನಾಗಿದ್ದರೂ ನೋಡಲು ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ, ಗುಣ, ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ ' 
ಮತ್ತು ಚಿದಾಭಾಸ (ಅಹಂಕಾರ) ರೂಪನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶರೀರಾದಿ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಯಾರ ಮಹಿಮೆಯು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ನಿಯಾಮಕನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞಭೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಪಂದಿಸು 
ತಿ್ಡೇನೆ. ॥ ೧೪ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಯನ್ಯಾಯಯೋರುಗುಣಕರ್ಮನಿಬಂಧನೇಜಸ್ಥಿನ್‌ 
ಸಾಯಾರಿಕೇ ಪಥಿ ಚರಂಸ್ತದಭಿಪ್ರಮೇಣ 1 
ಸ್ಮತಿ: ಪುನರಯಂ ಪ್ರವೃಣೇತ ಲೋಕಂ 
'ಯುಕ್ಕಾ ಕಯಾ ಮಹದನುಗ್ರಹಮಂತರೇಣ ॥ ೧೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಯೇ ಸ ದೇವ 
ಸ್ವೈಕಾಲಿಕಂ ಸ್ಥಿರಚರೇಷ್ಟನುವರ್ತಿತಾಂಶ: 1 

ತಂ ಜೀವಕರ್ಮಪದವೀಮನುವರ್ತಮಾನಾ- 
ಸ್ಥಾಪತ್ರಯೋಪಶಮನಾಯ ವಯಂ ಭಜೇಮ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜೇಹ್ಯನ್ಯದೇಹವಿವರೇ ಜಶರಾಗ್ನಿನಾಸ್ಕಗ್‌ 
ವಿಣ್ಯೂತ್ರಕೂಪಪತಿತೋ ಬೃಶತಪ್ರದೇಹಃ 1 
 ವಿಮತುಂ ಗಣಯನ್ನಮಾಸಾನ್‌ 
ನಿರ್ವಾಸೃತೇ ಕೃಪಣಧೀರ್ಭಗವನ್‌ಕದಾ ನು ॥ ೧೭ ॥ 


ಬೇನೇದೃಶೀಂ ಗತಿಮುಸೌ ದಶಮಾಸ್ಯ ಈಶ 

ಸಂಗ್ರಾಹಿತಃ ಪುರುದಯೇನ ಭವಾದೃಶೇನ । 
ನೈವ ತುಣ್ಕತು ಕೃತೇನ ಸ ದೀನನಾಥಃ 
ನಾಮತತ್ವ ನಿನಾಂಜಲಿದುಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೦೦ ॥ 


ಪ್ಯತ್ಯಿಯಂ ಧಿಷಣಯಾ ನನು ಸಪ್ತವಧ್ರಿ: 

ಶಾರೀರಕೇ ದಮತರೀರ್ಯಪರ: ಸ್ಥದೇಹೇ ॥ 
ಮತ್ತೃಷ್ಕುನಾ55 ಸಂತಮಹಂಪುರುಪಂಪುರಾಣಂ 

ಹ್ಯೇ ಬಹಿರ್ಕ್ಯದಿ ಚ ಚೈತ್ಯಮಿದ ಪ್ರತೀತಮ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಸೊ:5ಹಂ ಮನ್ನಿ ವಿಭೋ ಬಹುದುಚುವಾಸಂ 
ಗರ್ಭಾನ್ನ ನಿರ್ಜಗಮಿಷೇ ೩ ಬಹಿರಂಧಕೂಪೇ 1 
'ಯಾತಮುಪಸರ್ಶತಿ "ಫಿ ದೇವಮಾಖಯಾ 


: ಯಥಾ ವೃಸನಮೇತವನೇಶರಂದ್ರಂ 
ಇ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯದುಹಸಾದಿತವಷ್ಣುಹಾದ: ॥ ೨೦ ॥ 


ಯಾವುದೇ ಯುತ್ತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ನ್ನ್ನ. Fran ನ 
ರದು. ೧೫॥ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ತೈಕಾಲಿಕ 
” ಜ್ಞಾನವೂ ಅತನು ದಯವಾಲಿಸಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 


ಎಟಾಗಲಾಕದು. 


| ಯಾರು ತಾನೇ ಇವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲರು ? ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪ 
ಪಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಅಯರ್ಯಾಮಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳ 


ರೂಪವಾದ ಆ 'ಅಹದಿಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಕ್ರಿಎತಾಪಗಳ 


೬ ಭೆಗನಂತಾ "ಈ ದೇಶಧಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಮತ್ತೊಂದು. 
ಯ) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಲ-ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ ಇವುಗಳ ಮಡುವಿ 
ಇವನ ದೇಹವು 


ಬ. ಭಗವಣಾ! ಈ ದೀನನು ಯಾವಾಗ 
3 ಹೂರುರುವನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ 1ನ ೧೬ ಸ್ವಾಮಿಯೇ) 
ಆಗಿರುಜಿ. ನಿನತತ ಉದಾರಿಯಾದ 


ಬಲ್ಲರು 9 ॥ 


Ro 
ಹಳ್ಲಿ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ. 
ಮೂಢ ದ್ವಿಗನುಸಾರದಾಗಿ ತದ್ಧು. ಶರೀರ 
ದಲ್ಬಾಗುಡ ವಾದಿಗಳ ಅನುಭವಿಸು್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಮ-ದನೂದಿ ಸಾಧನ 
ಸಂಪನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟರುವ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪುರಾಣಪುರುಷ 
ಬ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಹೊರಗೂ, ಹೃದಯದ ಒಳೆಗೂ ಆತ್ಮ 
ದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಇತ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಗರ್ಭಾ 
ಕಪ್ಪದಿಂದ ಇದ್ದರೂ, ಇದರಿಂದ ಹೊರ 
ನದು ಸಸಾರಮಯವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು 
೨ಡತದಾಗಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಜೀವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
! ಅವನಗೆ ಶರದಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಪುನಃ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ತದಲ್ಲೇ ಬೀಳ 
ಆೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ. ಗ! ಕಳವಳವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಬಿನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಫೆರಗೊಳಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಬಹು 
ಬಿಟ್‌ ಈ ಸಯಾರಸಮುದ್ದದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದ 


ಜೀವರಾದರೊ! 
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ತಪಿಲ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕೃತಮತಿರ್ಗರ್ಭೇ ದಶಮಾಸ್ಯ: ಸ್ತುವನ್ನೃಷ 1 
ಸದ್ಯಃ ಕ್ಲಿಪತ್ಯವಾಚೀನಂ ಪ್ರಸೂತ್ಯೈ ಸೂತಿಮಾರುತ: 


॥೨೨॥ 


ತೇನಾವಸೃಷ್ಟ. ಸಹಸಾ ಕೃತ್ನಾವಾಕ್ಮಿರ ಆತುರು 1 
ವಿನಿಷ್ಠಾಮತಿ ಕೃಚ್ಛೇಣ ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸೋ ಹತಸ್ಮೃಷಿ: 
॥೨೩॥ 


ಭುವ್ಯಸ್ಥಜ್ಯೂತ್ರೇ ವಿಷ್ಠಾಭೂರಿವ ಚೇಷ್ಟತೇ ೬ 
ರೋರೂಯತಿ ಗತೇ ಜ್ಞಾನೇ ವಿಪರೀತಾಂ ಗತಿಂ ಗತು 
nu 


ಪರಚ್ಛಂದಂ ನ ವಿದುಷಾ ಪುಷ್ಠಮಾಣೋ ಜನೇನ ಸಃ । 
ಅನಭಿಪ್ರೇಕಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮನೀಶ್ಚರ: 


n ೨೫ 


ಶಾಯಿಕೋಂಕುಚಿಪರ್ಯಂಕೇ ಜಂತುಃ ಸ್ಟೇದದದೂಪಿತೇ । 
ನೇಠಃ ಕಂಡೂ ಯನೇತಂಗಾನಾಮಾಸನೋತ್ಸಾನಚೀಷ್ಟೇ 


॥೨೬॥ 


ತುದಂತ್ಕಾದುತ್ಸತಂ ದಂಶಾಃ ಮತಕಾ ಮತ್ಕುಣಾದಯಃ | 
ರುದಂತಂ ವಿಗತಜ್ನಾನಂ ಕೃಮಯಃ ಕೃಮಿಕಂ ಯಥಾ 
uu 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕೈಳವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಪೌಗಂಡಮೇವ ಚ। 
'ಅಲಬ್ದಾ ಭೀಪ್ಲಿತೋತ ಜ್ಗಾನಾದಿದ್ದಮನ್ಯುಃ ತುಚಾರ್ಪಿತ: 
॥ ೨೮೫ 


ಸಹ ದೇಹೇನ ಮಾನೇನ ವರ್ಧಮಾನೇನ ಮನ್ಯುನಾ 1 
ಕರೋತಿ ವಿಗ್ರಹಂ ಕಾಮೀ ಕಾಮಿಷ್ಟಂತಾಯ ಚಾತ್ಮನಃ 


1೨೯0 


ಭೂತೈಃ ಪಂಚಭಿರಾರಬ್ಬೇ ದೇಹೇ ದೇಷ್ಯ ಬುಧೋಂಸಕ್ಕೆತ್‌ ( 
ಅಹಂ ಮಮೇತ್ಸಸದ್ಧಾಹ: ಕರೋತಿ ಕುಮತಿರ್ಮತಿಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ತದರ್ಥಂ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಯದ್ಧದ್ಧೋ ಯಾತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮ್‌ 1 
ಯೋತನುಯಾತಿ ದದತ್ಕೇಶಮವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಬಂಧನ: 
naon 


ರಿಂದ ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂಸಾರದ 
ದುಃಖವು ನನಗೆ ಪುನಃ ದೊರಕದಿರಲಿ. ॥ ೨೧ 1. 

ಶ್ರೀಳಪಿಲ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ತಾಯೇ! ಆ ಹತ್ತು 
ತಿಂಗಳ ಜೀವವು ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ವಿವೇಕಸಂಪನ್ಮವಾಗಿ ಭಗನಂತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವ. 
ಕಾಲದ ವಾಯುವು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಬರಲು ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
॥ ೨೨॥ ಹೀಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ವಾಯು ಹೊರಗೆ ನೂಕಿದಾಗ ಆ 
ಮಗುವು ತುಂಬಾ ಕಳವಳಗೊಂಡು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಅತಿಕಷ್ಟರಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಆಗ ಅದರ ಶ್ವಾಸಗತಿಯು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿನ ಸ್ವೃತಿಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. ॥ ೨೩ ॥ ತಾಯಿಯ 
ರಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಮೂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವು 
ಮಲದ ಹುಳದಂತೆ ವಿಲವಿಲನೆ ಚಡಪಡಿಸುವುದು. ಅದರ ಗರ್ಭ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವು ನಾಶಹೊಂದಿ, ಅದಕ್ಕೆ 

ಗತಿಯನ್ನು - ಅಂದರೆ. ಅಹ್ಮುನುವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿ ಅದು. ಗಟ್ಟಿಯಾನಿ ಅಳತೊಡಗುವುದು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಎನ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವ ಜನರು 
ಅದನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 'ಸತಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಗುವ 
ಪ್ರತಿಕೂಲತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಷೇಧಿಸುವ ಶ್ತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ತಿಗಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಜಂತುಗಂಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕೊಳಕು. ಮಂಚ-ತೊಟ್ಟಿಲು-ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಂಗಿಸುವರು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ. ಎಳುವುದಕ್ಕೂ ಹೂರಳಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ಅದರ ಚರ್ಮವು 
ತುಂಬಾ ಕೋಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನೊಣ, ತಿಗಣೆ, ಸೊಳ್ಳೆ. 
ಮುಂತಾದ ಕೀಟಗಳು ಚೆಕ್ಕಹುಳುಗಳು' ದೊಡ್ಡ ಹುಳುಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚುವಂತೆ ನೋಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಈಗ ಅದರ ಗರ್ಭಾ 
ಪಕ್ಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಷೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಆಳುವುದಲ್ಲದೆ. 

ಆದರಿಂದ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ 

ಈ ಪ್ರಣರ ಬಾಲ್ಯ (ಕೌಮಾರ) ಮತ್ತು ಪೌಗಂಡವೆಂಬ 
ಚಾಲ್ಕ-ಯೌವನಗಳ ಮಧ್ಯಾವನ್ಥೆಯ ದುಟುವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
೫ ಬಾಲಕನು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದೆ ಭೋಗಫು ಸಿಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೋಪವು ಕೆರಳಿ 
ದುಃಖವೇಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವನು. ॥ ೨೮ ॥ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನವೂ, ಕ್ರೋಧವೂ ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಮಪರವಶನಾದ 
ಜೀವನು ಇತರೆ ಕಾಮುಕರೊಡನೆ ತನ್ನ ವಿನುಶಕರವಾದ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಕಾದಾಡುವನು. ॥ ೨೯ ॥ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಜೀವನು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಆಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೩೦ ॥ ಮುಪ್ಪು ಖಾಯಿಲೆ ಮುಂತಾದ 


ದೇಹವ  ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಯಾರ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬೀಳುವನು. ॥ ೩೧ ॥ 


3 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತ್ವತೀಯ ಸ್ವಂಧ 


ಯದ್ಯಸದ್ದಿ ಪಥಿ ಪುನಃ ತಿಶ್ನೋದರಕೃತೋದ್ಯಮೈ: । ' 
ಆಸ್ಥಿತೋ ರಮತೇ ಬಂತುತ್ತಮೋ ಎಏಶತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
usu 
ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ದಯಾ ಮೌನ ಬುದ್ದಿ ಶ್ರೀರ್ರ್ರೀರ್ಯಶ: ಕಮಾ। 
ಶಮೋ ದಮೋ ಭಗತ್ಟೇತಿ ಯತ್ಸಂಗಾದ್ಯಾತಿ ಸಹ್ಟಯಮ್‌ 


ತೇಪ್ಟಶಾಂತೇಷು ಮೂಡಢೇಷು ಖಂಡಿತಾತ್ಮಸ್ತರಾಧುಷು 1 
ಸಂಗಂ ನಕುರ್ಯಾಜ್ಟೋಚ್ಛೇಷು ಯೋಪಿಷ್ಯಿ ಡಾಮೃಗೇಷು ಚ 


Mav, ] 
| ದಾತ. ॥ 3೨-3೪ 8 ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ರೀಯುರ ಮತ್ತು ಸ್ವಿಂಗಿ 


ನ ತಥಾಸ್ಯ ಭವೇನ್ಮೋಹೋ ಬಂಧಶ್ಥಾನ್ನಪ್ರಸಂಗತಃ 4 
ಯೋಪಿತ್ತಂಗಾದ್ಯಥಾ ಪುಂಸೋ ಯಥಾ ತತ್ತಂಗಿಸಂಗು 
ASW 
ಪ್ರಜಾಪತಿ: ಸ್ಟಾಂ ದುಹಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ರೂಪಧರ್ಷಿತಃ! 
ಶೋಹಿದ್ದೂತಾಂ ಸೋಂ ನ್ವಧಾವದ್ಧಕ್ಕರೂಪೀ ಹತತ್ತಪ: 
Waka! 


ತತ್ಪೃಪ್ಪಸಪ್ಟಸೃಷ್ಟೇಷು ಕೋ ನ್ವಬಿಂಡಿತಧೀಃ ಪುಮಾನ್‌ ! 


ಜುಷಿಂ ನಾರಾಯಣಮೃತೇ ಯೋಸಿನ್ಯಮ್ಮೇಹ ಮುಯಯಾ | 


ಜಲಂ ಮೇ ಹಕ್ಯ ಮಾಯಾಯಾಃ 
ಸ್ತ್ರಿಮಯ್ಯಾ ಜಯಿಕೋ ದಿಶಾಮ್‌ | 
ಜಾ ಕರೋತಿ ಪದಾಶ್ರಾಂತಾನ್‌ 
ಭ್ರೂವಿಜೃಂಭೇಣ. ಕೇವಲಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸಂಗಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ ಸು ಜಾತು 


ಯೋಗಸ್ಯ ಪಾರು ಪರಮಾರುಮುಕ್ಸುಃ | 


ಹೋಪಯಾತಿ ಶನೈರ್ಮಾಯಾ ಯೋಜಿದ್ದೇನವಿನಿರ್ಮಿತಾ | 
ತಾತ್ಮನೋ ಮೃತ್ಯುಂ ತೃಣೈಃ ಕೂಪಮಿವಾವೃತಮ್‌ 
॥ ೪೦/1 


॥ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿತ್ತಾಪತ್ಯಗೃಹಪ್ರದಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


(ತಾಕು 


ಅದೆ ಜುದ್ಡಣನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 


ಇಂಧನಗಳು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಮೋಹ-ಬಂಧನಗಳಂತೆ ಊಟಾ 
ಸುವುದಿಲ್ಟ ॥ ೩೫॥ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸರಸ್ಯ್ರತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಷ್ಠಹೇವರೊ ಕೂಡ ಅವಳೆ ರೊಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮಡುಳಾಗಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ಮ್ಹಗರೂವೆದಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನುಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಮೃಗರೂಪವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ೩೬ ॥ 
ಹೀಗಿರುವ ಅದೆ: ಬಹು ಸೃಷ್ಣಿದ ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಮಂದ ರೃಷರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಸ್ವೀರೂಸವಾದ 
ಗೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಇರುವನು? ೬ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗದ 


ವನ್ನು ಗೋಡು! ಅದು ತನ್ನ ಹು! ಜಯ 
ಗಳಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವೀರರನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಹೊಸೆದು 
ಹಾಕುವುದು. ॥ 3.೮ ॥ 

ಯೋಗದ ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾಗಲು ಬಯಸು. 


' ವೆವಸ, ಆಥವಾ ನೆನ್ನೆ ಸೇವೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತ್ಮಲಾಭನನ್ನು 


ಪಡೆದ ವಿಷೇಕಿಯು ರ ಸಂಗದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬಾರದು. 
ದರೆ, ಸ್ವೀಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ನರಕದ ಬಾಗಿಲು ತೆರದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೨೯ ॥ ಭಗವಂತನು ರಚಿಸಿದ ಈ 

ರೂಪಿಯಾದ ಮಾಯೆಯು ಖೆಲ್ಲುಮೆಲ್ಪನೆ ಸೀವಾದಿಗಳ 
ನೆಪದಿಂದ ಬಳಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಇವಳು ಹುಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪಾಳುಬಾನಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಂದೇ ತಿ*ಯಿಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಸ್ಯೀಯಲ್ದೇ ಸದಾ ಆಸ್ಷಗುದ್ದುಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೀಯನ್ಸೇ ಚಿಂತೆನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


340 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 31 
ತಾಮಾತ್ಮನೋ ವಜಾನೀಯಾತ್ರತ್ರಪತ್ಯಗೃಹಾತ್ಮಕಮ್‌ ॥ | ಬಡಸಾಯ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೋಸಹೋಗಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿಸಿ್ಕಿಬದ್ದು 
ದೈವೋಸಶಾಡಿತಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಮೃಗಯೋರ್ಗಾಯನಂ ಯಥಾ | ತಮ್ಪ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ - ಆ ಜೀವನು ಪುತ್ರ, ಪತ, 


[TT 


ದೇಹೇನ ಜೀವಭೂತೇನ ಲೋಕಾಲ್ದೋಳಮನುವುಜನ್‌ ॥ 
ಭುಂಜಾ ನ ಏವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರೋತ್ಕವಿರತಂ ಪುಮಾನ್‌ 


॥೪೩/ 
ಜೀವೋ ಹೃಸ್ಕಾನುಗೋ ದೇಹೋ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಮಯಃ ॥ 
ತನ್ನರೋಧೋತಸ್ಯ  ಮರಣ- 
ಮಾವಿರ್ಭಾವತ್ತು ಸಂಭವಃ ೪೪% 


ಪ್ರಷ್ಯೋಶಲಲಾಸಸ್ಯ ಡ್ರವೈಕ್ವಾಯೋಗ್ಯತಾ ಯದಾ 1 
ತತ್ಫಂಚತ್ಸಮಹಂ  ಮಾನಾದುತ್ತಿರ್ಧವ್ಯದರ್ಶನಮ್‌ 


ಯಥಾಕ್ಟೋರ್ಥ್ವವ್ಯಾನಯವದರ್ಶನಾಯೋಗ್ಯ ತಾ ಯದಾ । 
ತದೈೆವ ಚಕ್ನುಷೋ ದ್ರಷ್ಟುರ್ಧ್ರಪ್ಟತ್ಹಾಯೋಗ್ಯ ತಾನಯೋಃ 


॥೪೬॥ 


ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ: ಸಂತ್ರಾಸೋ ನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ನ ಸಂಭ್ರಮಃ 1 


ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಯಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಯೋಗವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತಯಾ | 


ಮಾಯಾವಿರಚತೇ ಲೋಕೇ ಚರೇಸ್ಮೃಸ್ಥ ಕಲೇವರಮ್‌ 
॥೪೮॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೀ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂತೃತೀಯನ್ಕಂಥೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಸ್ಯಾನೇ ಜೀವಗತಿರ್ಸಾಮೈಕತ್ರಿಯೋರಧ್ಯಾಯ: ॥ ೩೧ ೫ 


wn 


| ಯಿಂದೆ ಶರೀರವು ಗಿರವಿಯಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದು ಅದರ 


ಗೃಹಾದಿಗಳು ವಿಧಾತನು ನಿಶ್ಚಯದ ತನ್ನ ನ ಮೃತ್ಯುವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಪುರುಷಸಂಗದಿಂದ ದೂರವುಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೧-೪೨ ॥ 
ಅಮ್ಚಾ! ಜಿಜನನು ತನ್ನೆ ಲಿಂಗದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ಲೋಕದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬೇರೆ ದೇಹಗಳನ್ನು ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರಂತರ ಬೇಕೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಜೀವಿಯ ಈ ರಾಪಾಧಿರೂಪವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವಾದರೋ 
ಮೊಣ್ತದವಕೆಗೊ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಭೂತಗಳು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯರೂಪನಾದ 

ಧಿಷ್ಯಾನವು. ಈ ಲಿಂಗದೇಹ ಮತ್ತು ಸ್ವೂಲ 
1ರ ಕೆಲಸಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ಮೃತ್ಯುವು. 
ಅವೆರಡೂ ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಜನ್ನ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು. ಪಡೆಯುವ 

ವಾದ ಈ ಸ್ಫೂಲಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಮರಣವಾಗಿದೆ ; ಮತ್ತು ಈ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರವೇ "ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ" ಈ ಅಭಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವುದೇ ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೫ ॥ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ದೋಷದಿಂದ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 


ಆಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
"ಇವೆರಡೂ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಸಮರ್ಥವಾದಾಗ ಇವೆರಡರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉಾಳಿಯುವ್ಪದಿಲ್ಬ ॥ ೪೬ ॥ ಆದುದರಿಂದ 


ಯೋಗುವೈರಾಗ್ಯಗಂಂದ ಕೂಡಿ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಜ್ಞಾನಮಯ ಬು 


ಅನಾಸಕ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ವಿಜರಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೪೭-೪೮ ॥ 


ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೩೧ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] ತೃತಿಯ ಸೃಂಧ 341 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೂಮಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೋಗುವವರ ಗತಿಯ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


ಉವಾಚ 


ಅಥ ಯೋ ಗೃಹಸೇಧೀಯಾನ್‌- 
ಧರ್ಮಾನೇವಾವಸನ್ಸೃಹೇ 

ಉಮಮರ್ಥಂ ಚ ಧರ್ಮಾನ್ಹಾನ್‌- 
ದೋಗ್ವಿಭೂಯ ಪಿಪರ್ತಿ ತಾನ್‌ ॥ ೧॥ 


ಸೆ ಚಾಪಿ ಭಗವಡ್ದರ್ಮಾತ್ಕಾದುಮೂಢಃ ಪರಾಜ್ಯುಬಿಃ 1 
ಯಜತೇ ಕ್ರತುಭಿರ್ದೇವಾನ್ಥಿತ್ರರಂಪ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯೊನ್ನಿತ: | 
m2u 
ತಚ್ಛದ್ಯಯಾಕ್ರಾಂತಮತಿ: ಪಿತ್ಯದೇವವ್ರತ: ಪುಮಾನ್‌ 1 
ಗತ್ಹಾ ಚಾಂದ್ರಮಸಂ ಲೋಕಂ ಸೋಮಸಾಃ ಪುಸರೇಷ್ಠತಿ 
win! 
ಮದಾ ಚಾಹೀಂದ್ರಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಶೇತೇ5ನಂತಾಸನೋ ಹರಿಃ 
ತದಾ ಲೋಕಾಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತ ಏತೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 
vu 
ಮೇ ಸ್ನಧರ್ಮಾನ್ನ ದುಶ್ಕಚಿ ಧೀರಾಃ ಕಾಮಾರ್ಥಹೇತವೇ | 
ನಿಷಂಗಾ ನೃಸ್ತಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಶಾಂಾ: ಶಮದ್ಧಚೆಣಸಃ 


ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಧರ್ಮನಿರತಾ ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಿತಾ: | 
ಸ್ವರರ್ಮಾಖ್ಯೇನೆ ಸತ್ತ್ವೇನ ಪರಿಶುದ್ಧೇನ ಚೇತಸಾ 


॥೬॥ 
(| 


ಸೂರ್ಯದ್ದಾರೇಣತೇ ಯಾಂತಿ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ಛೋಮುಖಮ್‌॥ 
ಪರಾವರೇಶಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಸ್ಯೋತ್ಸತ್ಸೇ ಂತಭಾವನಮ್‌ 
1೭0 
ದ್ವಿಪರಾರ್ದ್ವಾವಸಾನೇ ಯಃ ಪ್ರಲಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ತೇ1 
ತಾವದಧ್ಯಾಸತೇ ಲೋಕಂ ಪರಸ್ಯ ಸರಚಿಂತಕಾಃ 
[EN 
ನಯೋರನಲಾನಿಲವಿಯನ್ನನಎಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ-- 
pe ಪರಿವೃತಂ ಪ್ರತಿಸಂಜಿಹೀರ್ಷುಃ 1 
ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ವಿಶತಿ ಯರ್ಜ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಾ 


ಲಂ ಪರಾಖ್ಯಮನುಭೂಯ ಪರಃ ಸ್ವಯಂಭೂ 0೯೫, 


||. ಶ್ರೀಳಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಮ್ಚಾ! ಮನೆ 
ಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸಣಮಭಾವದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
| ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳನ್ನು 
| ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ. 
(ವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ. 
| ಘಗವದ್ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞಗಳ 
| ಮೂಲತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿ 

ಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ ॥ ೧-೨೫ 

ಆತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅದೇ ರೀತಿಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರು. 
ತಮೆ ದೇವತಗಳು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳೇ ಆತನ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಗಳಾಗಿ 
| ತ್ತಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
| ಸಾಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತ ಪುಗ್ನ್ಷೀಣವಾದುಗೆ ಇದೇ 
ಣಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ॥ 3 ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶೇಷೆಶಾಯಿಯು ಪೆವಡಿಸಿದಾಗ ಸಕಾಮ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
| ದೊರೆಯುವ ಈ ಲೊಡಗಳಿಲ್ಲ ಲೀನವಾಗಿ ಜೋಗುತ್ತದೆ. / ೪ ॥ 
ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥ- 
ಕಾಮಗಳ ಭೋರ-ನಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೊ ಪಯೋಗಸುಪುದಿಲ್ಲ ಅವರು 
ಶ್ರೀಭಿಮತಾ್‌ ಪಸ್ನತ್ರೆಗಾಗಿಯೇ ಆದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತಹ. 
ಅನಣಾಸಕ್ತರೂ ಪ್ರ: ರೂ. ಶುದ್ಧಚ್ಛ್ಛರೂ, ನಿ: ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಪಾರು 
ಮಮತಾ ರಹಿತರೂ, 'ಅಹ:ಕಾರೂಸ್ಕರೂ ರೂ ಅದ 
ಸ್ವಧರ್ಮಜಾಲನರೂಪವಾದ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ 
| ಸರ್ವಥಾ ಶುದ್ಧಚ್ವರಾಗತ್ತಾರೆ. ॥ 2-೬ ॥ ಅವರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗ (ಅರ್ಚಿಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ದೇವಯಾನೃದ' 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ಣಪುರುಷ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವನೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪೀ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಾಮ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಉಪಾದಾಗ ಕಾರೆಣನೂ ಹಾಗೂ ಆದರ ಉತ್ಪತಿ 
ಸಹಾರ ಮಾಡುವವನಾಗಿಬ್ಬಾೆ ॥ ೭॥ ಯಾರು 


ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ ಆವರು. ಎರಡು ಪರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವರ ಪ್ರಳೆಯದವರೆಗೆ ಸಕ್ಕಲೋಕದಲ್ಲೇ ವಾಸು 
ಯಾವಾಗ ದೇಶಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನ್ನ 
| ಡ್ವಿಪಾರ್ಥಕಾಂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪೃಥ್ವಿ" 
| ಜಲ ಅಗ್ನಿ ಪಾಯು, ಆಕಾಶ, ಮನ, ಇದ್ರಿಯಗಳು, ಅವುಗಳ. 
| ವಿಷಯ (ಶಬ್ದುದ್ರ)ಗಳು ಮಜ್ತು ಅಹಂಕಾರವೇ ಮುಂತಾದವೆಗಳೆ 
ಸಹಿತ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಉಪಸುಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಷ್ಛೆ 
ಯಂದ ಕ್ರಿಗುಣಾತ್ರೆವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷೆ 
ಪರಮತ್ವನಲ್ಲಿ ಲೀನಾಗಿ ಹೋಗುವರೋ, ಅಗ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
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ಏವಂ ಪರೇತ್ಯೆ ಭಗವಂತ ಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ವಿರಕ್ತ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಯೇ ಯೋಗಿಸೋ ಜಿತಮರುಸ್ಥನಸೋ ವಿರಾಗಾಃ) ದೇಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಖುವರು. 
ಸಾಕಮಮತಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ ಮತ್ತೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾಸಂದಸ್ಥೆ ರೂಪಕ, ಪುರಾಣಪುರು 

ಭು ಷನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಿನವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಇದಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಧಾನಮುಯಾಂತ್ಯ ಗಹಾಛಿಮಾಕಾಃ 8 ೦೦೫ ಲು ಆಂದು. ಧಗವಡರನ್ಲಿ ಏಕೆ ಲೀನವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಂದರೆ 
ಅಥ ತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃತ್ತದ್ಧೇಷು ಕೃತಾಲಯಮ್‌ | | ಆವರಲ್ಲಿ ಅಹಂಜುರ ಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೯-೦೦ ॥ ಅದ್ದರಿಂದ 
ತ್ರುತಾನುಭಾವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರದ ಭಾಷೇನ ಭಾಮಿನಿ | ಆಮ್ಚಾ? ಈಗ ನಿಜೂ ತೊಡ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವದಿಂದ ಆ 
॥ ೧೧ ೫ | ಶೀಹರಿಯ ಚರಣಕಮನಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗು, ಸಮಸ್ತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯಕಮಲವೇ ಅವನ ಪುಸೆಮಂದಿರವಾಗಿದೆ. ಆತನೆ 

ಆದ್ಯ; ಸ್ಥಿರಚರಾಣಾಂ ಯೋ ವೇದಗರ್ಭ: ಸಹರ್ಪಿಭೀಃ । | ಮ್ಹುಮಯನ್ನು ನಾನ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನಲ್ಲ! ॥ ೧೧॥ 
ಯೋಗೇಶ: ಕುಮಾರಾಜ್ಯೈಃ ಸಿದ್ಧೈರ್ಯೋಗಪ್ರವರ್ತಕ್ಕೆ: ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆದಕಾರಣರಾಜ, 


॥ ೧೨ ॥ | ವೇಡಗರ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ, ಮರೀಚಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 


ುಷಿಗಳೊ, ಮೋಗೇತ್ತರೆರೂ, ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೂ ಯೋಗೆ 
ಛೇವದ್ಭಪ್ಟ್ಯಾಭಮಾನೇನ ನಿಯಂಗೇನಾಫಿ ಕರ್ಮಣಾ! | ರ್ಟ ಪು ಸ್ಯಮಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಆದಿ 
ಕರ್ತೃತ್ವಾಕ್ರಸಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಸಭಮ್‌ | ವುರುಜಸೂ ಅದ ಸಗುಂಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಬದ್ದರೂ ಆಗಲೇ 
0 ೧೩ ॥ | ಆಸನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 

ಯ ದವಸ 
ಜಾತೇ ಗುಗವೃತಿಕರೇ ಯಥಾಪೂರ್ಜಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ನ ಪ್ರರಗುಖಡ ತ್ರಿಗುಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಟೊಯುಂಟಾ 

k 0098 ದಾಗ ಹಿದನಡೆಯಾ ಆವರು ಮತ್ತ ಪ್ರಿ 

ಕ್ತರ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟೃಂ ಚತೇತಪಿ ಧರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । | 1೨-೧೪ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಸಿದ್ಧ-ಯಹಿಗಣಗಳೂ 
ನಿಷೇವ್ಯ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಗುಣವೃತಿಕರೇ ಸೂ | ಕೂಡ ತಮ್ಮಕರ್ಮಾಸೂಾರವಾಗಿ ಬ್ರ್ಮಲೋಳದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
॥ ೧೫ ॥ | ನೀಗಿಸಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ 

ಯುಂಚಾರಾಗ ಪನ! ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರೇಬರುವರು. 1 ೧೫ ॥ 

ಯೇ ಸ್ಟಿಹಾಸಕ್ರಮನಸ: ಕರ್ಮಸು ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ನಿತಾಃ । ಯಾರ ಚಿತ್ರವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ, ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವಂತ್ಯಪ್ರತಿಸಿದ್ದಾವಿ ನಿತ್ಕಾನ್ಯಪಿ ಚ. ಕೃತ್ತಶ: | ಗಳಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಇಬ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರು ನೇದೊಣ್ಣ 
1 ನ೬ 0 | ಮದ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೊ ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಗೋ 


ಪಾಸವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ರೆನಾ ಕುಂಠಮನಸ: ಕಾಮಾತ್ಮಾಕೋಂಬತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। | | ೧೬ ; ಆವರ ಬುದ್ಧಿಯು ರಜೋಗುಣದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಕುಂತ 


ಿತ್ಪನ್ಯಬಂತ್ಯನುದಿನಂ ಗೃಹೇಷ್ಟಭಿರತಾಶಯಾ: | ವಾಗರುತ್ತರ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಗಳ ಬಲೆಯು ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
॥ ೧೭ ೫ | ರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವರೆ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ; 

ತೈವರ್ಗಿಕಾಸ್ತೇ ಪುರುಜಾ ವಿಮುಖಾ ಹಂಮೇಧಸ:। | ಆವಹ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆಸ್ತರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವು ಪಿತೃಗಳ 
ಸರಜೂ ಪೂಜೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಡುಗಿರುತ್ತಾರೆ $ ೧೭ ॥ ಇವರು ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ, 
ರುವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ಮುಧುದ್ಧಿಡ | (ಮಲಯ: ಸರುಮಣರಾಗಿಗತ್ಪರೆ ಆಡ್ದೆಂದ ಕರ್ಚೆ 

MOSH | ನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಕ್ಳ ಭವಭಯ ಹಾರಿಯಾದ 

ನೂನಂ ದೈವೇನ ವಿಹತಾ ಯೇ ಚಾಚ್ಯುತಕಥಾಸುಧಾಮ್‌ । | ಷಾನ Spa ಲಾಗ ನಾಗು 

೬ ಪ್ರರೀಷಮಿದ ಬರೆ. ॥ ೧೮ ೬ ಆಯ್ಯೋ! ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುವ 

ಹ ಟಾ ನ | ನಾಮಗಳು ಅದನ್ನೇ ಬಯಸದೆ ಶ್ರೀಭಗಮತೆನ ಕರಾ 
ಮೃತವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಂದಿತವಾದ ವಿಷಯ-ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳು 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪಥಾರ್ಯವಮ್ಠಃ ಪಿತ್ಯಲೋಕಂ ವುಜಂತಿ ತೇ। | ತ್ತಿರುವ ಐನರು. ಎಂತಹ ದೈವಹತರು! ಮಂದೆ ಭಾಗ್ಗರು! 
ಪ್ರಜಾಮನು ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಶೈಶಾನಾಂತಕ್ರಿಯಾಕೃತು | 1೦೯1 ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಇದ ಹಿಡಿದು ಅಂತ್ತೇಷ್ವಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
೨೦ ॥ | ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಪೊರ್ವಕ ಆಜರಹದೆ ಈ ಸಕಾಮಕರ್ಮಿ 


ಖಿ ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ತತಸ್ತೇ ಕ್ಲೇಣಸುಕೃತಾಃ ಪುನರ್ಬೋಕಮಿಮಂ ಸಃ | 
ಪಂತ ವಿಮಾ ದೇವೈಃ ಸದ್ಯೋ ಎಭ್ರಯಿತೋದಯಾ: | 
॥ ೨೧॥] 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಜಸ್ವ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಮ್‌ 1 
॥ ೨೨ 


| 
| 


ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಪ್ರಯೋಜಿತ: | 
ಜನಯತ್ಯಾಸು ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯದ್ಭಹ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ | 


॥೨೩॥ಟ 


ಯದಾಸ್ಕ ಚಿತ್ರಮರ್ಥೇಷು ಸಮೇಪ್ಟಿಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಭಿ: ॥ 


ನ ನಿಗೃಷ್ನಾಕಿ ವೈಜಮ್ಮಂ ಪ್ರಿಯಮಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯುತ 
॥ ೨೪ ॥ | 


ಸ ತೆದೈನಾತ್ಮನಾ5ತತ್ಥಾನಂ ನಿಸಂಗಂ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ 1 | 
ಹೇಯೋಪಾದೇಯರಹಿತಮಾರೂಢಂ ಪದಮೀಕ್ಷತೇ 
(೨೫॥ 
ಜ್ಞಾನಮಾತ್ತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮೇಶ್ವರ: ಪುಮಾನ್‌ । | 
ದೃಶ್ಯಾದಿಭೀ ಪೃಥಗ್ಭಾವೈರ್ಭಗದಾನೇಕ ತಯತೇ | 
WSU 


ಬಿತಾಜಾನೇವ ಯೋಗೇನ ಸಮಗ್ರೇಣೇಹ ಗ! 


ಮುಜ್ಯತೇತಭಿಮತೋ ಹೃರ್ಥೋ ಯದಸೂಗ ಕೃತ್ತಶ 
0 ಕ 0 | 


ಜ್ಞಾನಪೀಕಂ ಪರಾಚೀಕೈರಿಂದ್ರಿಯೈರ್ಬ್ರಜ್ಞ ನಿರ್ಗುಣಮ್‌ 1 | 
ಅವಭಾತೃರ್ಥರೂಪೇಣ ಛ್ರಾಂತ್ಯಾ ಶಬ್ದಾದಿಧರ್ಮಿಣಾ | 
125; 


ಯಥಾ ಮಹಾನಹಂರೂಸ್ಟಿ ಪೃತ್ತಂಚವಧ: ಸ್ವರಾಟ್‌ 1 | 


ವಕಾದುವಿಧಸ್ಯೆಸ್ತ. ವಜ್ಠೆರಂಡಂ./ ಜಗದ್ಯತಃ 
॥೨೯॥ 


| 


ಏತದ್ವೈ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ನಿತ್ಯಶಃ 1 | ಎರ್ಸ 
ಸಮಾಹಿತಾತ್ಕಾ ನಿಷಂಗೋ ವಿರಸ್ತ್ಯಾ ಪರಿಪಶ್ಯತಿ | 
1೩೦ [| 


ಇತ್ತೇ್ಯರಿತು ಗುರ್ವಿ ಜ್ಯಾನಃ ತದೃಥ್ನದರ್ಶನಮ್‌ 
ಸನಾನುಬುದ್ದತೇ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ 


॥೩೦॥ 


ಗ 
[3 


ಗಳು ಪಿತ್ರಯಾನ ಅಥವಾ ಧೂಮಯಾನನೆಂಬ ಮಾರ್ಗದಿಂದ. 
ತ್ಕ 


ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದ ವಂಶದಲ್ಲಿ! 
1 ೨೦॥ ತಾಯೇ! ಪಿತೃಬೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


ಸುದೇವನ ಕುಂತು ಮಾಡಿದ ಭ್ರಾಯೋಗವು. 


| ವಾಗಿ ಸಂಬರದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಬಷ್ಟಾಕಾತ್ಕಾರ 


ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೊರರಿಸಿಕೊಚುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ವಸ್ತುಕಃ 
ಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗೆಳು ಭಗವದ್ರೂಪವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


| ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ 


ಭಗವದ್ಧಕ್ಕನ ಚಿತ್ರವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ-ಅಪ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಭೇದ 
ವನ್ಸಣಿನೆ ಸರ್ವತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ರರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ 
ಆವನು ಸಂಗರೋಷರತನಾಗಿ "ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯ" 'ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಗುಣರೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮವಾಗಿರುವ ತನ್ನೆ ಸ್ಮರೂಪ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾಗಿ, 
ತನಗೆ ಆತ್ಮಮಾಗಿದುವ ಪಟ್ಟನ್ನು ಸಾತಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. 
8/೨೮ ಹ್ಯಾಸ್ಮರೂಸನೂ, ಸರಬ್ಬಹಸೂ, 


ಪರಃ ಪರಮಪ್ಪದುಷನೂ ಆಗಿರುವನು, 


ಆಚರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಯೋಗನಾಧನೆಗಳಿಗೂ ವಕಮಾತ್ರೆ 
ದ್ವೇಶವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಬ್ರಹ್ನವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು, 
ಜ್ಞನಸ್ಥರೂಪರೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆದರೂ ಅನನು 
ಬಾಷ್ಠನ್ಯತ್ತಗಳುಳ್ಳೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ. 
ಫರ್ಮವುಳ್ಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಡುತ್ವಾನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಮಹ್ವತ್ರ್ವ 
ವೈಕಾರಿಸೆ ಉಜಸ ತಾಮಸ-ಮೂರು ರಿತಿಯ ಆಹಂಕಾರ; ಫೂಟ 
| ಭೂತಗಳೂ ಹಾಗೂ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆಗಿರುವನೋ 
ಮತ್ತು ಪುನಃ ಅದೇ ಸ್ವನ ಪ್ರಕಶವು ಇದುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ. 
ಜೀಡೆಿಸಿದೋ - ಅಂತೆಯೇ ೫ ಬನನ ಶರೀರರೂಪೀ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪೂ ವಷ್ಯುತಃ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಎಂದರೇ ಇದೆರ ಉತ್ತು ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಆದರೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತ. 
ನಿರಂತರ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕೆ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನೂ, 


ಭ್ಯ 


ಅಸಂಗ' 
ಹ 


ಘೊಲೋಯಳಾದ ಮಾತೆಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 

'ನರೊಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಮಜ್ಜಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆನು. 
"ಅದರ ಮೂಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಯಥಾ 
ಮಾಗಿ ತಿ೪ಸವೆನು ॥ ೩೧ ॥ 
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ಜ್ಞಾನಯೋಗತ್ಚ ಮನ್ನಿಷ್ಠೋ ನೈರ್ಗುಣ್ಕೋ ಭಕ್ತಿಲಕ್ಷಣ: । | ದೇನ! ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವಸಯಕ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಹಾಗೂ ನನ್ನ 
ದ್ವಯೋರಷ್ಯೇಕ' ಏವಾರ್ಫೋ ಭಗವಚ್ಛಬ್ಬ' ಲಕ್ಷಣ | ಕುರಿತಾಗಿ ಆಚಿಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ - ಇವೆರಡರ ಫಲವು ಒಂದೇ 

(ಎಪಿ ॥ | ಅಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 'ಭಗಮತೆನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಖಥೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆ: ಪೃಥಗ್ಹಾಕ್ಲರಥೋ ಬಹುಗುಣಾತ್ರಯ: ॥ | ರೂಪ. 6 ಸೆಂಧ ಮುಂತಾದ ಆನೆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 


ತ ರುವ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕೆ 
ಏಕೋ ನಾನೇಯತೇ ತದ್ದದ್ಧಗವಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರತರ್ತಭಿ: | ವನ್ನ ನ್ಯಾಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


112೩1 ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನು ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗುಂದ 

ಕ್ರಿಯಯಾ ಕ್ರತುಭರ್ಜಾನ್ಥಕ್ಷಪಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಮರ್ತನ್ನೆ: 1 ನಶ 
ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಜಯೇನಾಪಿ ಸಂಖ್ಯಾಸೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ನಾನಾರೀತಿಯ ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, ದಾನಗಳು, 
1 ೩೪ ಇ | ತಪೆದ್ದುಗಳು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದವಿಚಾರ (ಮಾಮಾಯಾ), 


ಯೋಗೇನ ವಿವಿಧಾಂಗೇನ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಚೈವ ಹಿ 1 ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮ, ಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯಾಗ, ಏವಿಢ 
ಘರ್ಮೇಣೋಭಯಚಿಹ್ನೇನ ಯಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಮಾನ್‌ | ಅಂಗಗಳುನ್ಳ ಯೋಗಗಳು, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತಿ, 
ಮು ತನ್ನಃ ತಮ | ರೂಪವಾದ ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಗಳು, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನ 
ಹಾಗೂ ದೃಢವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಇನೆಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಸಗುಣ- 
ಆತ್ನತತ್ತಾ ಫಬೋಧೇನ, ನೈರಾಗ್ಯೇಜ ಜೃಥೇನ ಚೆ 1 | ಾಣದೂನನುದ ಸಯನ! 
ನ ಬಾಡ ಸ್ಥಯಂಪ್ರಕಾಪ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ವಡೆಯ 
ಈಯತೇ ಭಸವಾನೇಭಿಃ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವದ್ಧಕ್‌ | ಗುತ್ತದೆ ॥ ೩೪-೩೬ ॥ 

113೬0] ಜನುಯೇ। ನಾನುನಿನಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾವೋಚಂ ಭ್ರ್ತಿಯೋಗಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಂ ತೇ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ । | ನಿರ್ಗುಣಗಳಿಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ' ಭಕ್ತಯೋಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಕಾಲಳ್ಯ ಬಾವ್ಯಕ್ಷಗತೇರ್ಯೋತರ್ಧಾವತಿ ಜಂತುಹು | ಸರುವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮಾದಿ ವಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 

॥ ಓ೭ ॥ | ಮತ್ತು ಯಾವುದರ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ! 
ಜೀವಸ್ಯ ಸಂಸೆತೀರ್ಬಹ್ಯೀರವಿದ್ಯಾಕರ್ಮುನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ | ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಎರರಿಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೭ ॥ ದೇವ! ಅವಿದ್ಯೆ 
ಹಾ ನನ ನ ವೇದ ಸತಿಮಾತ್ಮನಃ ಯಿಂದ ಉಂಜಾದ ಕರ್ಮದ ಕಾರಣ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅನೇಕಗತಿಗಳು 

೫೩೮೫ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಜೀವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ! 

ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ॥ 3.೮ ॥ ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಮಾಡಿ, 
ಲಾಯೋಪದಿಶೇನ್ನಾ ವಿನೀತಾಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ಕುವ ಈ ಜ್ಞಾನೋಪದಹವನ್ನು ದುಪ್ಪನಿಗೂ, ಅವಿನೀತರಿಗೂ 
ನ ಸ್ತಬ್ಧಾಯ ನ ಭಿನ್ನಾಯ ನೈವ ಧರ್ಮದ್ಧಜಾಯ ಚೆ ಓಶ್ರಣರಿಗಂಗೂ, ದುರುಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮದ ಸೋಗು! 
ಟೆ ಹಾಕುವ ಡಾಂಭಕರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ॥ ೩೯ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 
ನ ಲೋಲುಸಾಯೋಪದಿಸೇನ್ನ 


ಸಾಭಕ್ತಾಯ ಚ ಮೇ ಜಾತು ನ ಹಾಸ 
1 ೪೦ ॥ | ಎಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇ 

ಶ್ರದ್ದ್ಧಧಾನಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ವಿನೀತಾಯಾನಸೂಯವೇ ॥ ಸಮ ಸ ಿರಯರಾಲ್ಲಯಾ ಕ ಲ ಮಾ 
ಕೃತಮೈತ್ರಾಯ ಶುತ್ರೂಷಾಭರತಾಯ ಚ | ಡ್ಯಸಯಿಲ್ಲದೆವನೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯಾಡುವವನೂ | 
ಭಳ 1೪೧ ಜ | ಸಮಸೇವಾ ತಕ್ಕನನೂ, ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗನಲ್ಲಿ ಅನಾಸ್ತನೂ 
ಯರ್ಜಾತವಿರಾಗಾಯ ಶಾಂತಚತ್ತಾಯ ದೀಯತಾಮ್‌ ; | ಸಜನ. ಮತ್ತರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಶುದ್ಯನೂೂ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರ್ಮತ್ತರಾಯ ಶುಚಯೇ ಯನ್ಯಾಹಂ ಪ್ರೇಯಸಾಂ ಪ್ರಿಯೇ 
11 ೪೨ 11 | ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೊಡೆಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 

ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾದಂಬ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುರುಷಃ ಸಕ್ಕತ್‌ ॥ | ವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ, ಅದ ಸುಕೃತಿಯು ನನ್ನಪ! 
ಯೋ ವಾಭಿಧತ್ತೇ ಮಚ್ಚತ್ತ ಸ ಹ್ಯೇತಿ ಪದವೀಂ ಚ ಮೇ | ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೪೩ ॥ 
1೪೩೫] ಮೂವತ್ತೆರಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೨ 0 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಠಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಣಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೇ ಬ್ರಾತ್ರಿಯೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ॥ ೩೨ ೫ 


a 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) ತೃತೀಯ ಸೃಂಧ 348 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಹೂತಿಗೆ ತತ್ರ, | ಹ್ಲಾನವಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಫದವಿ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದುದು 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅಯ್ಯಾ! ವಿದುರನೇ! 
ಶ್ರೀಕಲಧಗವಂತನ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ದಮರ ಪ್ರಿಯಷ್ಟು 
ಏನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಕ ವಚೋ ಜನಿತ್ರೀ ಯಾದ ಮಾತೆ ದೇವಹೂತಿಯ ಮೋಹದ ತರೆ ಕಚಿಹೋಯಿತು. 
ಸಾ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ದಯಿತಾ ಕಿಲ ದೇವಹೂತಿಃ । ಆಕೆಯು ತತ್ರ್ವಪ್ರತಿಷಾದಕವಾದ ಸಾಂಖ್ಯರಸ್ವಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರ 


ವಿಸಸ್ತಮೋಹಪಟಲಾ ತಮಭಿಪ್ರಣಮ್ಮ 
ತುಸ್ಪಾನ ತತವಿಷಯಾಂತಿತಸದ್ದಿ ಭೂಮಿಮ್‌ non 


ದೇವಹೂತಿರುವಾಚ 


ಅಥಾಪ್ಯಜೋಶಂತರಲಿಲೇ ಶಯಾನಂ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾತ್ಮಮಯಂ ವಪಸ್ತೇ । 
ಗುಣಪ್ರವಾಹಂ ಸದಶೇಷಬೀಜಂ 
ದಧ್ಯೌ ಸ್ವಯಂ ಯಜ್ಞ ಕರಾಬ್ಜ ಜಾತಃ ॥ ೨ 1 


ಏವ... ವಿಶ್ವಸ್ಯ. ಭವಾನ್ವಿರೇ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೇಣ ವಿಭಕ್ತವೀರ್ಯಃ 1 
ಸರ್ಗಾದ್ಯ ನೀಹೋರವಿತಥಾಭಿಸಂಧಿ- 
ರಾತ್ಯೇಶ್ವರೋನತರ್ಕ್ಯಸಸಶ್ತ: 
ಸತ್ಸು ಭೃತೋ ಮೇ ಜಠರೇಣ ನಾಥ 
ಕಥಂ ನು ಯಸ್ಕೋದರ ಏತದಾಸೀತ್‌ | 
ವಿಶೂ ಯುಗಾಂತೇ ವಟಪತ್ರ ಏಕಃ 
ಶೇತೇ ಸ್ಥ ಮಾಯಾಶಿಶುರಂಘ್ರಿಪಾನ: ॥ ೪ ॥ 


ತ್ವಂ ದೇಹತಿಂತ್ರಃ ಪ್ರಶಮಾಯ ಸಾಪ್ಠನಾಂ 

ನಿದೇಶಭಾಜಾಂ ಚ ವಿಭೋ ವಿಭೂತಯೇ 1 
ಯಥಾವತಾರಾಸ್ತವ ಸೂಕರಾದಯ- 

ಸ್ಪಥಾಯಮಸ್ಕಾತ್ಮಆಥೋಪಲಬ್ಧಯೇ 
ಯನ್ನಾಮಧೇಯಶ್ರವಣಾನುಕೀರ್ತನಾದ್‌ 

ಯತೃಶ್ಪಣಾದ್ಯತ್ನರಣಾದಸಿ  ಕ್ವತ್‌ । 
ಶ್ಲಾದೋತಪಿ ಸದ್ಯ: ಸವನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 

ಕುತಃ ಪುನಸ್ತೇ ಭಗವನ್ನು ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಅಹೋ ಬತ ಭ್ಲಫಚೋತತೋ ಗನೀಯಾನ್‌ 

ಯಜ್ಞಹ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ನಾಮ ತುಭ್ಯಮ್‌ | 
ತೇಪುಸ್ತ್ರಪಸ್ತ್ರೇ ಜುಹುವುಃ ಸಸ್ನುರಾರ್ಯಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಕೂಚುರ್ನಾಮ ಗೃಣಂತಿ ಯೇ ತೇ ॥ ೭ ॥ 


ಸ 


wan 


ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕಲದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಶ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೧ ॥ 

ಪೇವಹೂತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು - ಪ್ರಭುವೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪನಡಿಸಿದ್ದ - ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳೂ, ಮಸೋಮಯನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ 


ರುವ, ಸತ್ತ್ವರೂಪವೂ, ಕಾರ್ಯ- ಕಾರಣಗಳರಡಕ್ಕೂ ಬೀಜ 
ರೊಪನೂ ಆಜ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅವರು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨॥ ನೀನು ನಿಷ್ಠ್ರಿಯನೂ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವರ ಪ್ರಭುವೂ, ಸಾವಿರಾರು ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಸ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ತೆನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುಣಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ. 
| ಅನಂತಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಭ್ರ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಃ 
ವಿಶ್ವದ ರಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 8 ೩ ॥ ಸ್ವಾಮಿ | ಯಾರ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವು ಬಂದಾಗೆ ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಯಾರು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ 
ಶಿಶುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಿಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಚೀಪುತ್ತಾ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ. 
ಮಟವೃಕ್ಷದ ಎರೆಯಮೇಲೆ ಪವಡಿಸರೆವನೋ, ಅಂಶ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನಲ್ಲ! . ಇದೆಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ" 
ವಾದುದು. ॥ ೪) ವಿಭುವೇ! ನೀನು ಪಾಸಿಗಳನ್ನು ದಮನ 
| ಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಸಾಕಾರಿಯಾದ ಭಕ್ತರ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮತ್ತು ನಿಪ್ರೇಯನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಣ್ಯಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವೇಹವನ್ನು ಧುಸುತ್ತೀಯೆ. ವರಾಹನೇ ಮುಂತಾದ ಅವರ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಕಪಿಲಾವಳಾರವನ್ನು ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೀಯ. ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಂತಾ! ನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ತ್ರವಣಿಸಿದರೂ, 'ಸಿರ್ತಿಸಿದರೂ. 
ಆಥವಾ ಅಸ್ರಿತಕ್ತಿ ಎಂಜಾದರೂ ಲ್ಲ ವಂದಿ೬, 
ಚಾಂಡಾಲನೂ ಕೂಡ ಸೋಮಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ನೆ. ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಕ್ಕತ್ಯರಾದ. 
ಮನುಷ್ಯರ ಕುಂತು ಹೇಳುವುದೆಣಿದೆ 9 ॥ ೬ ॥ ಆಹಾ! ಆತನ 
ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಆ ಚಾಂಡಾಲನೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ನಿನ್ನ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛೆರಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷರು ತಪ್ಪನ್ನು ಹೋಮ, 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ. ಸದಾಚಾರ ಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯಯನ - 
| ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ಈ 


ತಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪುಮಾಂಸಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೋತಸ್ಕಾಕ್ಕನ. ಸಂವಿಧಾವ್ಯಮ್‌.॥ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಧ್ಹಸ್ತಗುಣಪ್ರವಾಹಂ 
ವಂದೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಕಪಿಲಂ ವೇದಗರ್ಭಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಈಡಿತೋ ಭಗವಾನೇವಂ ಕಪಿಲಾಖ್ಯ: ಪರ: ಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ವಾಚಾರವಿಕ್ಚವಯೇತ್ಯಾಹ ಮಾತರಂ ಮಾತೃವತ್ತಲಃ 
ಆಜ. 
ಕಪಿಲ ಉವಾಚ 
ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ಮಾತ್ರ ಸುಸೇವ್ಯೇನೋದಿತೇನ ಮೇ 1 
ಆಸ್ಥಿತೇನ ಪರಾಂ ಕಾಷ್ಠಾ ಮಚರಾದವರೋತ್ಸಸಿ 
॥೧೦॥ 
ಶದ್ಧ್ಷ್ಯತನ್ನತಂ ಮಹ್ಯಂ ಬುಪ್ಪೂ ಯದೃಹ್ಮವಾದಿಭೀ 
ಯೇನ ಮಾಮಭನಂ ಯಾಯಾ ಮೃತ್ಯುವೃಚ್ಛಂತ್ಛತದ್ವಿದು 


noon 
ಮೃತ್ತೇಯಿ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಪ್ರದರ್ಶ `ಭಗವಾನತೀಂ ತಾಮಾತ್ಮನೋ ಗಮ್‌! 
ಸ್ಥಸಾತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ್ಯಾ ಕಪಿಲೋ5ನುಮತೋ ಯಯೌ 
॥೧೨॥| 
ಸಾ ಚಾಪಿತನಯೋಕ್ತೇನ ಯೋಗಾದೇಶೇನ ಯೋಗಯುಕ್‌ ॥ 
ತ್ಯುನ್ನಾಪ್ರಮ ಆಪೀಡೇ ಸರಸ್ಥತ್ಕಾ ಸಮಾಹಿತಾ 
1೧೩ 


ಅಭೀಕ್ಸ್ಯಾನಗಾಹಕಪಿತಾನ್‌ ಜಟಿಲಾನ್ಯುಟಲಾಲಕಾನ್‌ । | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೋಗ್ರತಸಸಾ ಬಿಭ್ರತೀ ಚೀರಿಣಂ ಕೃತಮ್‌ 
॥ ೧೪॥ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ತಪೋಯೋಗವಿದೃಂಭಿತಮ್‌ । 
ಸ್ವಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಮನೌಷಮ್ಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ವೈಮಾನಕ್ಕೆರಪಿ 
10೫॥ 
ಪಯೇನನಿಭಾ: ಶಯ್ಯಾ ದಾಂತಾ ರುಕ್ಳಪರಿಚ್ಛದಾ: । 
ಆಸನಾನಿ ಚ ಹೈಮಾನಿ ಸುಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತರಣಾನಿ ಚ 
೫ ೧೬॥ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಸ್ಫಟಿಕಕುಡ್ಕೇಷು. ಮಹಾಮಾರತತೇಷು. ಚಃ 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪಾ  ಅಭಾಂತಿ ಲಲನಾರತ್ನಸಂಯುತಾಃ 


೫ ೧೭ 
ಗೃಹೋದ್ಯಾನಂ ಕುಸುಮಿತ್ಯ ರಮ್ಯಂ ಬಹ್ಹಮರದ್ರುಮೈೆಃ ॥ 
ಕೂಜದ್ಧಿಹಂಗಮಿಥುನಂ ಗಾಯನ್ಯತ್ತಮಧುವ್ರತಮ್‌ 

osu 


ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಪರಮ 
ಪುರುಷನೂ ನೀನೇ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖ 
ವಾಗಿಸಿ ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಲಾಗುವುದು. ನೀನು ತನ್ನ 
ತೆಜದಿಂದೆ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಗುಣಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ವೇದಕತ್ತ್ಯ 
ಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ವ್ನುರೂಪನುದ ನ ನಿನಗೆ ನಾನು. 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ 5 ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದಾಗ ಮಾತೃವತ್ತಲನಾದ ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲ 
ದೇವರು ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೯ ॥ 
|  ಶೀಳಪಿಲಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಅಮ್ಚಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ 

ಹೆಣದ ಈ ಸುಗಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದರಿಂದ. 

ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಮಪದನನ್ನು ಪೆಜದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ನ್ನ ಈ ಮತದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಜನರು ಇದನ್ನು 
ಸೇವನಮಾಡಿರುವರು. ಇದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ-ಮರಣ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಈ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದವರು ಜನ್ಮ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೧ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | 
ಕ್ರೀಡಪಿಲಭಗವಚಚನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯಾದ ಅ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಆಗ 
ದೇವಶೂಕಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿನದಿಗೆ ಶಿರೋಭೂಪದಂತಿದ್ದ ತನ್ನೆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ತನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ 
ಳಾದಳು. ॥ ೧೩ ॥ ತ್ರಿಕಾಲಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವಳ 
ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳು ಜಟೆಗಟ್ಟಿದವು. ನಾ: 
ಧರಿಸಿದ ಆಕೆಯ ದೇವು ಉಗ್ರವಾದ ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಬಲ. 
ವಾಯಿತು ॥ ೧೪ ॥ ಆಕೆಯು ಕರ್ದಮರ ತವಸ್ಸುಮತ್ತು ಯೋಗ 


ರೆಲ್ಲಿಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಾತೆ ಬಳುಪಾದ ಮೃದು ಹಾಸಿಗೆಗಳು, ಹತ್ತಿ 
ದಂತದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮಂಚಗಳೂ, ಸುವರ್ಣದ. ಪಾತ್ರೆಗಳು, 
ಮೆದುವಾದ ಮೆಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಜಾಸನಗಳೂ, 
ಮಹಾಮರಣತಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಚ್ಯತವಾಗಿದ್ದ ಸೈಟಿಕದ ಸ್ಥ 


ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಲರವ! 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮತ್ತ ಭೃಂಗಗಳು ಮೋಂಕಂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಮಲಗಳ 
ಕೆಂಪಿನಿಂದೆ ಸುಮಿತವಾಗಿದ್ದ. ತಿಳಿಗೊಳಗಳಿಂದಲೂ ಸೊ! 
ಗೊಂಡು, ಕರ್ದಮರಿಂದ ಮುದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತ್ಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಗಂಧರ್ವಗಣಗಳು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ, 
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ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಠಮಾತ್ಮಾನಂ ಎಬುಧಾನುಚರಾ ಜಗುಃ। ಇಂದ್ರನ ಮಡದಿಯರೂ ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗೃಹೋದ್ಯಾನಗಳ 
ವಾಸ್ಯಾಮುತ್ಟಬಗಂಧಿನ್ಯಾಂ ಕರ್ದಮೇನೋಪಲಾಲಿತಮ್‌ | ಮಮತೆಯನ್ನು ಅಕೆಯು ತೈಜಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಳು. ಆದರೆ ಪುತ್ರವಿ 
1೦೯ ಬ | ಯೋಗದ ಮಜುವುಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಹತ್ವಾ ತದೀಪ್ಪಿತತಮಮಪ್ಯಾಬಂಡ ಲಯೋಪಷಿತಾಮ್‌ । ' ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೧೬-೨೦ 

ಪತಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳದ ಬಳಿಕ ಪುತ್ತನೂ ಅಗಲಿ ದೂರ 
ಗಲು ಆಕೆಯು ಆಸ್ಕಜ್ಞಾಫಸಂಪನ್ನಣಗಿದ್ದರ ಕರುವನ್ನು 
ಆಗಲಿದೆ ಹಸುವಿನಂತೆ ಕಳದಳಗೊಂಡಳು. ॥ ೨೧ ॥ ವಿದುರನೇ | 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಕಾಗಿದ್ದಕಪಿಲರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ ಆ 
ಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಅನಂತರ 
ತಮೇವ ಧ್ಯಾಯತೀ ಜೇವಮಪತ್ಯಂ ಕಪಿಲಂ ಹರಮ್‌ | ತ್ನ ಟೆ ತ್ಸ 
ಬಭೂಬಾಚರತೋ ವತ್ತ ನಿದ್ಚಹಾ ತಾದ್ಧರೇ ಗೃಹೇ ಪ್ರದ್ಧಣಾರಮಿದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ 
| ೨2 | ಸ್ವದ್ಧೂಪವ ಒಂದೊಂದು ಅದಯವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಡೀ ವಿಗ್ರಹ 
ಧ್ಯಾಯತೀ ಭಗವದ್ರೂಪಂ ಯದಾಹ ಧ್ಯಾನಿಗೋಚರಮ್‌ 1 ತಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗಣದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗದದ್ಧಿಯ 
ಸುತಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ  ಸಮಸ್ಯದ್ಯತ್ಥಚಿಂತಯಾ | ಫ್ರವಾಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನು 
1 ೨೩ ॥ | ಪ್ಯಾನಗಳಂದ ಉಂಟಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಸುವ 
ಭಕ್ರಿಪ್ರನಾಹಯೋಗೇನ ವೈಠಾಗ್ಯೇಣ ಬಲೀಯಸಾ | | ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಶುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಯುಕ್ತಾನುಷ್ಠಾನಜಾತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತುನಾ ವಕಾರದಿಯ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳಚಿ ಹಾಕುವ ಸರ್ವ 
॥೨೪॥ ಪರಮಾತ್ಮರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು, 
ವಿಶುದ್ಧೇನ ತದಾ55ತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಾ ವಿಶ್ಣೋಮುಖಮ್‌ । ॥ ಹೀಗೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅದಿಪ್ಠಾನವಾಗಿರುವ ಜರಬ್ರಹ್ಮಗುದ 

ಸ್ಥಾನುಭೂತ್ಯಾ ತಿರೋಭೂತಮಾಯಾಗುಣವಿಶೇಷಣಮ್‌ 
1 ೨೫ 

ಬ್ರಹ್ಮಣೃಪಸ್ಕಿತಮತಿರ್ಭಗವತ್ಯಾತ್ಮಸಂಶ್ರಯೇ | 
ನಿವೃತ್ತಜೀವಾಪ್ತುತ್ಥಾಶ್ಲ್ವೀಣಕ್ಷೇಶಾರ 5ಪ್ರನಿವೃ' 


ನಿತ್ಕಾರೂಢಸಮಾಧಿತ್ವಾತ್ಮರಾವೃತ್ತಗುಣಭ್ರಮಾ ( 


ವನಂ. ಪ್ರದ್ರಜತೇ ಪಠ್ಕಾವಸತ್ಯವಿರಹಾತುರಾ। 


ಎಚ್ಚೆರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಆಕೆಯ ಶರೀರದ ಫೋಷಣೆಯನ್ನು 
ನ ಸನ್ಮಾ ತದಾಂಂತ್ಯಾನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟಮಿವೋತ್ಠಿತು | ನತರ ಮಾ ಆದರೂ ಯಾವುದೇ ಮನಸ ಕ್ಲೇಶ: 
11 ೨೭ 1! | ಎದಿ ಕಾರಣ ಅವಳ ದೇಹವು ದುರ್ಬಲಗೊಂಡಿಲ್ಲ ಅದರ 
ತದ್ದೇಹಃ ಪರತಃ ಪೋಷೋ5ಪ್ಯಕೃತಶ್ಪಾಧ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ ) | ತ್ನು ಎನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಹೊರಗಿನ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ೫ 
ಬಭಾ ಮಲೈರವಚ್ಛನ್ನ ಸಭೂಮ ಇವ ಪಾವಕ | ಪವ ಹೊಗೆಯಾಡ p: 
॥ ೨೮॥ 
ಶ್ವಾಂಗಂ ತಪೋಯೋಗಮಯಂ ಮುಕ್ತಕೇಶಂ ಗತಾಂಬರಮ್‌ । ನಿರ:ತರದಾಗಿ ಅವಳೆ ಚಿತ್ರವು ಭಗಮತನಲ್ಲೇ ನಟ್ಟದ್ದ 
ಜೈವಗುಪ್ತಂ ನ ಬುಬುಧೇ ವಾಸುದೇವಪ್ರವಿಷ್ಟಧೀಃ | ರಂದ ಆಸೆಗೆ ತಗ್ಗತಪೋಮಯವಾಗಿದ್ದಶರೀರದ ಅರಿವು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
॥ ೨೯॥ / ಇರಲ ಪ್ರಾರಬ್ದವೇ ಅದನ್ನು ರತು 1 ೨೮-೨೯॥ 
ಏವಂ ಸಾ ಕಪಿಲೋಕ್ವೇನ ಮಾರ್ಗೇಣಾಚಿರತಃ ಪರಮ್‌ ॥ ವಿಮರನೇ! ಹೀಗೆ ದೇವಹೂತಿಯೂ ಶ್ರೀಕಪಿಲ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣಂ ಭಗವಂತಮವಾಪ ಹ | ಭಗವಂತನು ಹೇಳದ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
॥ ೩೦ ॥ | ಪೆಯಡಾಷಳ್ಳನೂವೆಬದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡಳು. 
ತಮ್ಮೀರಾಸೀತತುಣೃತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ 1 | ? ಎವರ್‌? ಅವನಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ದೊರಕಿದ ಸ್ಥಾನವು 
ನಾಮ್ನಾ ಸಿದ್ಧಪದಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಂಸಿದ್ದಿಮುಪೇಯುಷೀ | ಸರಪರ 'ಸದ್ದಪದ' (ಇದು ಈಗ ಗುಜರಾತದಲ್ಲಿದೆ) ಎಂಬ 
ನ ಸ ೩೧ ॥ | ತೌರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೊಣೆಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯತು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಸ್ಯಾಸ್ರದ್ಯೋಗವಿಧುತಮಾರ್ಶ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಮಭೂತ್ತರತ್‌ | | 
ಸ್ರೋತಸಾಂ ಪ್ರವರಾ ಸೌಮ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಾ ಸಿದ್ದಕೇವಿತಾ 
HASH 


ಕಸಿಲೋತಪಿ ಮಹಾಯೋಗೀ ಭಗವಾನಿತುರಾತ್ರಮಾತ್‌ | 
ಮಾತರಂ ಸಮನುಜ್ನಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಯಯೌ 
॥೩೩॥ 


ಸಿದ್ಧಶಾರಣಗಂಧರ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಠಾಪರೋಗಣ್ಣೆ: ಗ 
ಸ್ತೂಯಮಾನ: ಸಮುದ್ರೇಣ ದತ್ರಾರ್ಹಣನಿಕೇತನು 

॥೩೪॥ 
ಆಸ್ತೇ ಯೋಗಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯೈರಭಿಪ್ಪುತಃ 
ತ್ರಿಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಮುಪಾಂತ್ರೈ ಸಮಾಹಿತಃ 


0೩೫॥ 
ಏತನ್ನಿಗದಿತಂ ತಾತ ಯತ್ಚೃಪ್ಟೋ5ಹಂ ತವಾನಘ | 
ಕಪಿಲಸ್ಕ ಚ ಸಂವಾದೋ ದೇವಹೂತ್ಕಾಶ್ಚ ಪಾವನ: 


॥೩೬॥ 


ಯ ಇದಮನುಶ್ಚಣೋತಿ ಯೋ5ಭಿಧತ್ತೇ 
ಯೋಗಗುಹ್ಮಮ್‌ | 

ಭಗವತಿ ಕೃತಧೀಃ ಸುಪರ್ಣಕೇತಾ- 

ವುಪಲಭತೇ  ಭಗವತ್ತದಾರವಿಂದಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧೇ 
ಕಾಪಿಲೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಯಸ್ಯೂತೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಅಂ 


ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಶರೀರದ 

ದೈಹಿಕ ಕೊಳೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅದು ಒಂದು 
ಪದಿಯರೂಪನವನ್ನು ತಾಂತು. ಅದು ಸಿದ್ಧಗಣರಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ॥೩೨॥ 


ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕೊಲದೇವರು ತಾಯಿಯ | 


| ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡದು, ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಕಚಾಸ್ಯದಿಕ್ಕಿನ | 


ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ 5೩) ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಮುದ್ರ | 
ರಾಜನು ಆವರಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇರಲು ಜಾಗವನ್ನು ನೀಡಿದನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಆವರು ಮೂರು ಶೊಣೆಗಳಿಗೂ ಶಾಂಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ಕಾಗಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ 
ರಾದರು. ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅಪ್ಪೆ. 
ಯರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಸ್ಪುತಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಮೂಹವೂ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನೇ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ರಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 

ಭಗವಾನ್‌ ಕಹಿಲರ ಮತ್ತು ದೇವಹೂತಿಯ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ, 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ॥ ೩೬ ॥ ಶ್ರೀಕಪಿಲಭಗನಂತನ ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗದ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಿಸುವ ಅಥವಾ ವರ್ಣಿಸುವವನು ಭಗವಾನ್‌ ಗರುಡದ್ದಜನೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಮೂದ್ತಾಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೩೩ ॥ 


॥ ಓಂನಮೋಧಗವೇೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ಚತುರ್ಥಃ ಸೃಂಧ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಕನ್ಮೆಯರವಂಶದವರ್ಣನೆ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಮನೋಸ್ತು ಶತರೂಪಾಯಾಂ ತಸ: ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಜಜ್ಜಿಥೇ 
ಆಕೂತಿರ್ದೇವಹೂತಿಶ್ಚ ಪ್ರಸೂತಿಯ ವಿಶ್ರುತಾ: 
non 
ಆಕೂತಿಂ ರುಚಯೇ ಪ್ರಾದಾದಪಿ ಭ್ರಾತ್ಸಮತೀಂ ನೃಪಃ ( 
ಪುತ್ರಿಕಾಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ. ಶತರೂಪಾನುಮೋದಿತು 


1೨॥ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ: ಸ ಭಗವಾನ್ತುಚಿಸ್ತಸ್ಥಾಮಜೀಜನತ್‌ ) 
ಮಿಥುನಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಟೀ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 

1೩॥ 
ಕ್ಷಯೋ! ಪುರುಜ ಸಾಕ್ತದ್ಯರ್ಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪ್‌ ॥ 
ಯಾ ಸ್ಟ್ರಿಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಭೂತೇರಂಶಭೂತಾನಪಾಯಿನೀ. 

avn 


ಆನಿನ್ಯೇ ಸ್ಪಗ್ನಹಂ ಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಂ ವಿತತರೋಚಿಸಮ್‌ 1 
ಸ್ಥಾಯಂಭುವೋ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ರುಚರ್ಜಗ್ರಾಹ ದ್ದಿಣಾಮ್‌ 
0೫0 
ತಾಂ ಕಾಮಯಾನಾಂ ಭಗವಾನುವಾಹ ಯಜುಷಾಂ ಪತಿ: । 
ತುಪ್ಪಾಯಾಂತೋಷಮಾಪನ್ನೋ5ಜನಯದ್ದಾ 
mW 
ತೋಷಃ ಪ್ರತೋಷು ಸಂತೋಷೋ ಭದ್ರ: ಶಾಚಿರಿಡಸ್ತತ: 1 
ಇದ್ದು ಕವಿರ್ವಿಭುಃ ಸ್ವಪ್ನ ಸುದೇವೋ ರೋಚನೋ ದ್ವಿಷಟ್‌ 
॥೭॥ 
ತುಪಿತಾನಾಮತೇ ದೇವಾ ಆಸನ್‌ ಸ್ಟಾ | 
ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯಷಯೋ ಯಜ್ಞ ಸುರಗಣೇಶ್ವರ: 
೫೮॥ 


।... ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ತನ್ನ ಪಶ್ನಿಯಾದ ಶತರೂಬಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾನವುದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರು, ಅಲ್ಲದೆ. 
ಮೂವರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪಡದನು. ಅನರು ಆಕೂತಿ, ದೇವ 
ಹೂತಿ, ಪ್ರಸೂತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. ॥ ೧ ॥ 
ಸೂಚಿಯನ್ನು ಸರಯು ಇದ್ದರೂ ಮಹಾರಾಣಿ ಶಸರೂವೆಯ. 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರುಚಿ ಪ್ರಜಾಪಶಿಯೊಂದಿಗೆ 'ಪುತ್ರಿಕಾ 
ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ* ವಿವಾಹಮಾಡ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨॥ 
ಭಗದತಗ ಅನನ್ಯ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಮರುಚಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ ಸಪಗ್ಗಾಗದ್ದರು. ಆತನು ಕನ್ನ ಪೆರಮು ಸಮಾಧಿ 
ಮತ್ತು 
CAN 


ನ 


ಜೋಗದೆ ಫಲವಾಗಿ ಆ 


ರೂಪಾದ 'ದಕ್ಷಿಣಾ'ದೇವಿಯಾ 
ಮನುವು ತನ್ನ ್ರತ್ರಿಯಾದ ಆಕೂತಿಯ ೫ ಪನು ತೇಜ್ಕೀ ಪತ್ರ 
ನನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರನನ್ನತೆಯಿಂದ ಮನಗೆ ತಂದನು ಮತ್ತು' ದಕ್ಷಿಣಾ 
4ನ್ನು ರುಚಿ ಪ್ರದುಖತಿಯು ತನ್ನ ಬಳ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೫ ॥ 
ಪಕ್ಚಿಣಾದೇವಿಯು ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳುದಾಗ ಅವಳು ಭಗವಾನ್‌ 
| ಯ್ಯನಸ್ನೇ ಪಸಿರೂಪದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟ 

ದಳು. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಪುರುಷನು ಆವಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾದನು. ಇದರಿಂದ ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯಂಬ್ಬನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂತೋಷ. 
ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸೆಂತುಪ್ಪಳಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞನು 
| ಹನ್ನೆರಡು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೬ ॥ ಅವರ ಹೆಸರು ಇಂತಿವ -. 
| ತೋಷ ಪ್ರತ ಷೆ ಸಂತೋಷ, ಭದ್ರ, ಶಾಂತಿ, ಇಡಸತಿ, ಇದ್ದ. 
ಕು. ಎಭೆ, ಸ್ವಷ್ಟ ಸುದೇವ ಮತ್ತು ರೋಚನ ॥ ೭ ॥ ಈ 
ಹನೆರು ಮಂದಿ. ಪುರೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
'ತುಿತ'ರೆಬ ದೇವತೆಗಳಾದರು. ೫ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮೇ 
ಚಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಭಗಮತನಾದ 
ಯಜ್ಜನೇ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯ ಇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾನ್‌ 


ಧೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನಾಧರ್ಮಕೃನಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವೆ ವಮಾತದಲ್ಲಿ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಗನನ್ನು ಮಗಳ ತಂದೆಯು ಪಡೆಯುವುದಂಬ 


350 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾದೌ ಮನುಪುತ್ರೌ ಮಹೌಜನೌ । 


ತತ್ತುತ್ರಪೌತ್ರನಪ್ರ್ಯಕಾಮನುಪ್ಪತ್ತಂ... ತದಂತರಮ್‌ 
nen 
ದೇವಹೂತಿಮದಾತ್ತಾತ ಮನಃ । 
ತತ್ತಮೃಂಧಿ ಶ್ರುತಪ್ರಾಯಂ ಭವತಾ ಗದತೋ ಮದು 
noon 
ದಕ್ಷಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರತ 'ಭಗವಾನ್ನನುಃ । 
ಪ್ರಜ ಸರ್ಗಸ್ತಿರೋಕ್ಯಾಂ ವಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಯಾಃ ಕರ್ದಮಸುತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಪತ್ನಯಃ । 
ತಾಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಪ್ರಸವಂ ಪ್ರೋಡ್ಯಮಾನಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ 
usu 
ನಶ್ಲೀ ಮರೀಚೇಸ್ತು ಕಲಾ ಸುಷುವೇ ಕರ್ದಮಾತ್ಮಜಾ । 
ಕಶ್ಯಪಂ ಪೂರ್ಣಿಮಾನಂ ಚ ಯಯೋರಾಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ 
೫ ೧೩ ೫ 


ಪೂರ್ಣಿಮಾಸೂತ ವಿರಜಂ ವಶ್ವಗಂ ಚೆ ಪರಂತಪ। 
ದೇವಕುಲ್ಯಾಂ' ಹರೇಃ ಪಾಡಶೌಚಾದ್ಯಾಭೂತ್ತರಿದ್ದಿವ 


nov 
ಅತ್ತೇ: ಪತ್ಚ್ಯನರೂಯಾ ತ್ರೀನ್‌ ಜಜ್ಜಿ ಸುಯಶಸಃ ಸುತಾನ್‌ ॥ 
ದತ್ತಂ ದುರ್ವಾಸಸಂ ಸೋಮಮಾಕ್ನೇಶಬ್ರಹ್ಟ ಸಂಭವಾನ್‌ 
೫ ೧೫ ॥ 
ವಿದುರಉಪಾಚ್‌ 
ಅತ್ರೇರ್ಗೃಹೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ತಡ್ತಂತಹೇತವಃ । 
ಕೆಂಚಿಚ್ಛತರ್ಸವೋ ಜಾತಾ ಏಡದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಗುರೋ 
॥೧೬॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಃ ಸೃಷ್ಟಾವತ್ರರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರಃ । 
ಸಹ ಪತ್ಸ್ಯಾ ಯಯೌಜುಕ್ಛಂ ಕುಲಾದ್ರಿಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತ: 
॥೧೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಸೂನಸ್ತಬಕೆಹಲಾಶಾಶೋಕಕಾನನೇ । 
'ವಾರ್ಭಿಃ ಸ್ರವದ್ಧಿರುದ್ದುಷ್ಟೇ ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ 
11೧೮೫ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋ ವರ್ಷಶತಂ ಮುಖ! 
ಅತಿಷ್ಠದೇಕಪಾಜೇನ. ನಿರ್ವ್ವಂದ್ವೋಂನಿಲಭೋಜನಃ 
॥೦೯೫ 


ಪ್ರಥಾವಜಾಲಿ ಪ್ರಿಯವ್ವತ ಮೆತ್ತು ಉತ್ತಾನಪಾದರೇ ಮನುಪುಕ್ರ 


ದೌಬಕ್ತರ 'ಮೆಚೆಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೮. 
ಪ್ರಿಯ ವಿಡುರನೇ | ಮನುವಿನ ಎರಡನೆಯ ನುಗಳಾದ ದೇವ 
ಹೊತೆಯು ಕರ್ದಮರನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಸಂಬಂಧ 


ಇ ಭಗವಾನ್‌ ಮನುವು ತನ್ನಮೂರನೆಯ ಮಗಳು 
ಪ್ರಸೂತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ತನಾದ ದಕ್ಷಪ್ತ ಜಾಡಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ವಿಶಾ. 'ವಂಸವರಂನರಯು ತ್ರಿರೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ 

ಕರ್ದಮರು ತಮ್ಮ ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ ಕಗ್ಳೆಯರನ್ನು ಒಂಭತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮೂದಲೇ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಅವರ ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸು 
ತ್ವೇೆ; ಕೇಳು. ॥ ೧೨ ॥ ಮರೀಚಿ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ರ್ಜಮಸುತ್ತಿಯಾದೆ ಕೆಲಾದೇವಯಿಂದೆ ಕೆಳ್ಳಪ ಮತ್ತು. 'ಭೂರ್ಣಮಾ 
ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇವರ ವೆಂಶದಿಂದರೇ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಎಲ್ಫ ಪರಂತಪನೇ | 
ಪೊರ್ಣಿಮಾಗೆ ವಿರಜ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಗ್ಗ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಹಾಗೂ ವೇಮುಲ್ಯು ಎಂಬ ಕನ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ದೇವ 
ಕುಲೈೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಜಸ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದಾಗ ದೇವನದಿ ಗಂಗೆಯರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡಿ ॥ ೧೪೫ ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪತ್ನೀ ಅನುಸೂಯ 
ಲ್ಲಿ ಪಶ್ರಾತ್ರೇಯ, ಮರ್ಡಾಸ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಪರಮ 
ಮುಸಸ್ಯಿಗಳಾಡ ಮೂವರು ವತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಶಕರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಂಶಗಳಿಂದೆ 
ಜಮಸಿದವರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಎದುರನು ಕೇಂದನು - ಗುರುಗಳೇ | ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತ, ಸ್ಥಿ 
ಅಯಗಳಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ತತ್ತಿಮಹರ್ಜಿಗಳ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು? ದಯವಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧೬॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ವಿದುರನೇ| ಬ್ರ! 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ 
ಅನುಸೊಯೆಯೊಂದಿಗೆ ತಪಸ್ಸಗ್ಳಾಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬಕುಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ೧೭ ॥ ಅಲ್ಲಿಮುತ್ತುಗಮತ್ತು 
ಆಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ವನವಿತ್ತು. ಅದರ ಎಲ್ಲಿ 
ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ ವನದ 
ಂಧ್ಯಾ' ಎಂಬ ನೆರಿಯ ಕಲರವವು 
೧5೫ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮದ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೊರು 
ವರ್ಷೆಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಕು ಕುಡಿದು, ಚೆಳ-ಸೆಕೆಗಳಿಂಬ. 
ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಒಂಟಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸಪಸ್ನನ್ನಾ 
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ಶರಣಂ ತಂ ಪ್ರಪದ್ವೇಹಂ ಯ ಏವ ಜಗದೀಶ್ವರ: 1 | ಅವರು ಆಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ - "ಸಮಸ್ತ ಜಗ್ನಿಗೆ 


ಪ್ರಜಾಮಾತ್ಮಸಮಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ಯಾದ ಯಾವ ಭಗವಂತನಿರುವನೋ ಆತನನ್ನು ನಾನು 
Hon ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 


ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಲಿ" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
ತಪ್ಕಮಾನಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈಥಸಾಗ್ನಿನಾ ॥ | ಅಗ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮೆಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಭುಗಿಲೆದ್ದ ಅತ್ರಿ 
ನಿರ್ಗತೇನ ಮುನೇರ್ಮೂಧದ್ಧ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಭವಸ್ವಯ: ಮಹರ್ಜಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಅವರ ಮಸ್ತಕದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಮೂರು 
(೨೦ ॥ | ಶೊಣಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು - ಜಗ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ಪರೋಮುನಿಗಂಧರ್ಪಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾರರೋರಗೈ:...1 ದೆಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಪ್ಪರೆಯರೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಗಂಧ 


ವಿತಾಯಮಾನಯತಸಸ್ರದಾಶ್ರಮಪದಂ. ಯಯ“ | ರರೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಬಿದ್ಯಾಧರರೂ, ನಾಗರೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನ | ೨೨ ನವರ ಸುಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ ಆ 
> 


ಮೂವರೂ ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದಂಂದ ಅತ್ರಿ, 


ರ್ಭಾವಸಂಯೋಗವಿದ್ಯೋತಿತಮನಾ ನ ! ಮುನಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣವು. ಹರ್ಷದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿತಿದ್ದಚೆಯೇ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮ] ನಾತದ ಸ 
ಉತ್ತ ಹಾದ ನ ಧಕ್‌, ಫಾನ್‌ | -ಡಗೆಯೇ ಆವರಿಗೆ ದೀರ್ಭದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅರ್ಥ್ಯ- 


॥ ೨೩॥ ವದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆ 


ವರೂ ವಾಹನಗಳಾದ ಹಂಸ, ಗರುಡ, ವೃಷಭ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ. ದಂಡವದ್ಧೂಮಾವುಪತಸ್ತೇಂರ್ಹಣಾಂಜಲಿ: 1 | ಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಶ , ತ್ರಿರೂಲ ತ್ರ 
ದೃಷಹಂಸಸುಪರ್ಣಸ್ಟಾನ್‌ ಸ್ಪೈ: ಸ್ಪೈಶ್ಚಿಣ್ಸೈಶ್ಟ ಚಿಹ್ನಿತಾನ್‌ 
(।೨೪॥ 


ಶೃಪಾಪಲೋಕೇನ ಹಸದ್ದದನೇನೋಪಲಂಭಿತಾನ್‌ 1 
ತದ್ರೋಚಿಸಾ ಪ್ರತಿಹತೇ ನಿಮೀಲ್ಯ ಮುನಿರಕ್ಷಿಣೀ 


ಚೇತಸ್ತತ್ವವಣಂ. ಯುಂಜನ್ನಶ್ತಾವೀತ್ರಂಹತಾಂಜಲಿಃ ।  ಪೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ: ಶ್ರೇಷ್ಠತಮರಾದ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುಪಿತೊಡ 
ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಸೂಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ಸರ್ವಲೋಕಗರೀಯಸ: ' ಗಿದರು.೧ ೨೬ ॥ 

2 u | ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಭಗವಂತಾ] ಪ್ರತಿ 

| ಯೊಂದು ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಟ ಸ್ಥಿತ, ಸಂಹಾರ 

ಅತಿರುವಾಚೆ | ಗನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಾಯಾಶ್ರಯ ಸ್ವಾದಿ 

A ಮೂರು ಗೆ ಭಾಗಗೈದು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಶರೀರವನ್ನು 

se ವಿಧಣಮೂನ್ನೆ | ಧವಿಸಿರುವಿಂಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರಾದ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕ 

ಗ ತನಕಾ | | ಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಹ್ವಾಂಸಿದ ಮಹಾನು 

er ಪ್ರತ ಜು | ಭಾವರು ಯಾರು 1 ಎಂಬುದನ್ನು ದೆಯಖಿಟ್ಟು ತಿಳಿವ. ॥ ೨೭ ॥ 

ಕ ನಿವ ಭವತಾಂ ಮ ಇಹೋಪಹೂತು ॥ ೨೭ ೫ ನಂದ ಕಾನಾದರೋ ಸಂತಾನದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುರೇಶ್ವರ 

ನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದೆ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನೀವು 


ಹೋ ಮಯೇಹ ಭಗವಾನ್ವಿವಿಧಪ್ರಧಾನ- ಮೂವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಕ ದೆಯಮಾಡಿಸಿದಿಂ, ದೇಹಧಾರಿಗಳ 
.. ಶ್ವ್ವೀತೃತಃ ಪ್ರಜನನಾಯ ಕಥಂ ನು ಯೊಯಮ್‌ | ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ನೀವು ಮೂವರೂ ಹೀಗೆ ಬಂದುದು 
ಅತ್ರಾಗತಾಸ್ತನುಚ್ಛತಾಂ ಮನಸೋಶಪಿ ದೂರಾ: | ನನಗೆ ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಯುಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಭುಗಳೇ] ಕೃಪೆ 


ಬ್ರೂತ ಪ್ರಸೀದತ ಮಹಾನಿಹ ವಿಶ್ಠಯೋ ಮೇ ೫ ೨೮ ॥ 


ದು ಎಮ್ಮೆ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಯಸ್ತೇ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹು: ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಷಸ್ಯ ತತ್ತು ಪ್ರಭೋ 
usu 
ದೇನಾ ಜುಂ 
ಯಥಾ ಕೃತಸ್ತೇ ಸಂಕಲ್ವೋ ಭಾವಂ ತೇನೈವ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಸತ್ಸಂಸಲ್ಪಸ್ಯ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯದ್ವೈ ಧ್ಯಾಯತಿ ತೇ ವಯಮ್‌ 
naon 
ಅಥಾಸ್ಫದಂಶಭೂತಾಸ್ತ್ರೇ ರೋಣವಿಶ್ರುತಾಃ | 
ಭವಿತಾರೋತಂಗ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಿಸ್ರಪ್ಪ್ಯಂತಿ ಚ ತೇ ಯಶಃ 
॥1೩೧॥ 
ಏನಂ ಕಾಮವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ಗು: ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ಸಭಾಜಿತಾಸ್ತಯೋಃ ಸಮ್ಮಗ್ಗಂಪತ್ಯೋರ್ಮಿಷತೋಸ್ತತಃ 
0೩೨/1 
ಸೋಮೋ: ಭೂದೃಹ್ಮಣೋರಂತೇನ 
ದತ್ತೋ ವಿಷ್ನೋಸ್ತು ಯೋಗವಿತ್‌ । 
ದುರ್ವಾಸಾಃ ತಂಕರಸ್ಯಾಂಶೋ 
ನಿಬೋಧಾಂಗಿರಸ ಪ್ರಜಾಃ ೫3೩8 
ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವಂಗಿರನಃ ಪತ್ನೀ ಚತಸ್ರೋರಸೂತ ಕನಳಾಃ | 
ಸಿನೀವಾಲೀ ಕುಹೂ ರಾಕಾ ಚತುರ್ಥ್ಯನುಮತಿಸ್ರಥಾ 
॥೩೪॥ 
ತತ್ಪುತ್ರಾವಸರಾವಾಸ್ತಾಂ ಖ್ಯಾತೌ ಸ್ಟಾರೋಚಿಷೇ5ಂತರೇ ॥ 
ಉತತ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಹಾಣದೃಷಿಷ್ಸ. ಬಹಸ್ಥ 
1 


೩೫೪ 
ಪುಲಸ್ಪ್ಯೋ5 ಜನಯತ್ನತ್ನಾ ್ಲಾಮಗಸ್ಕ್ಯಂ ಚೆ ಹವಿರ್ಭುವಿ 
ಸೋತನ್ಯಜನ್ನನಿ ದಹ್ರಾಗ್ಸಿರ್ವಿಶ್ರವಾಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ 

॥೩೬/॥ 
ತಸ್ಯ ಯಕ್ಷಪತಿರ್ದೇವಃ  ಕುಬೇರಸ್ತಡವಿಡಾಸುತಃ 
ರಾವಣ! ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯಸ್ಕಾಂ ವಿಭೀಷಣ 

nau 


ಪುಲಹಸ್ಯ ಗತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ತ್ರೀನಸೂತ ಸತೀ ಸುತಾನ್‌ ॥ 

ಕರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಕಂ ಪರೀಯಾಂಸಂ ಸಹಿಷ್ಣು ಚೆ ಮಹಾಮತೇ 
8೩೮ ॥ 

ಕ್ರಶೋರಪಿ ಕ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾನಸೂಯತ ॥ 


ಖುಷೀನ್‌ ಷಜ್ಜಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜ್ವಲತೋ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ 
nau 


ಊರ್ಜಾಯಾಂ ಜಜ್ಜರೇ ಪುತ್ರಾ ವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಂತಪ। 
ಚಿತ್ರತೇತುಪ್ರಧಾನಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಟರ್ಷಯೋತಮಲಾ: 
೫೪೦೫ 


| ದಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ 
ಆ ವಚನಗಳನ್ನುಕೇಳಿ ಆ ಮೂಮರು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಕ್ಕು ಮಧುರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಶ್ರೀೇವತೆಗಳೆಂದರು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ॥ ನೀನು ಸಕ್ಕ. 
ಸಃ ಹೇಗೆ ಸುಕಟ್ಟಮಾಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲದು 9 ನೀನು 
ಧ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಗದೀಶ್ವರ ತತ್ತ್ವವು ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೀ. 
ಸಮ್ಮ ಅಂಸಸ್ವೆರೂಪರೇ ಆಗಿ ಲೊಚಸನಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಮೂವರು. 
ಪುತ್ರರು ನಿನಗೆ ಜೂಸಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡುವರು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭೀಪೃನಾದ ದರವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿ, ಪೌ-ಪಶ್ನಿಯರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಡಗೊಂಡು ಅವರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ಮೂವರು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ತದ್ದು-ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗೈದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಂಶ 
ಎಷ್ಣುವಿನ ಅಂತದಿಂದ ಯೋಗಜ್ಗನಾದ 
ದತ್ರಾತ್ರೇಯನೂ, ಶಂಕರನ ಅಂಶದಿಂದ ದುರ್ನಾಸ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಅತ್ತಿಗೆ ಪುತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡರು. ಇನ್ನು ಅಂಗಿರಾ 
ಖುಷಿಯ ಸಂತಾನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೩ ॥ 

ಮಹರ್ಷಿ ಅಂಗಿರಸರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು - ಸಿನೀವಾಲೀ, 
ಕುಹು, ರಾಕಾ ಮತ್ತು ಅನುಮತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಫರು ಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಇನ್ನನೀಡಿದಳು. 8 ೩೪॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರೋಚಷ 
ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾದ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಉತಥ್ಕರು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಷ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು. 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ೧ 3.೫॥ ಪುಲಸ್ತಧಿಗೆ ಅವರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಹವಿರ್ಭೂ ಎಂಜಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳುದ ಆಗನ್ನನು ಮತ್ತು 
ಮಹಾತೆಪ್ಟೀ ವಿಶ್ರವಸರೂ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ತು ' ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜರರಾಗ್ಥಿಸ್ವರೂಪರಾದರು. 
83.೬ ॥ ಮಹರ್ಷಿ ವಿಶ್ರವಸರಿಗೆ ಇಡವಿಡಾ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಯಸ್ನರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವರ ಇನ್ನೋರ್ವ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯಿಂದ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ ಹಾಗೂ ವಿಭೀ 
ಷಣರೆಬ ಪುತ್ತರು ಹುಟ್ಟದರು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಎಲೈ ಮೆಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನೇ ಮಹರ್ಷಿ ಪುಲಹ ಪಕ 
ಯಾವ ಸಾಧ್ವೀಗತಿ ಎಂಬಾಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಯ, ವರೀಯಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಸಹಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ತರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರತುಖನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕ್ರಿಯಾದೇವಿಯು ಬ್ರೀ 
ತೇಣಮಂದ ಬೆಳಗುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯರಂಬ ಅರವತ್ತುನಾವಿರ ಯಹ! 
ಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 1೩೯ ॥ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಸೆ 
ವನ್ನುಯುಮಾಡುವ ವಿದುರನೇ । ವಸಿಷ್ಠರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಊರ್ಜಾ 
(ಅರುಂಧತಿ) ಎಂಬುವಳಗೆ ಚಿತ್ರಕೇತುವೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಶುದ್ದ 
ಚಿತ್ರರಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಪ್ರತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 
೪೦8 ಅವರ ಹಸರು ಜುತಿದೆ - ಚಿತ್ರಕೆತು, ಸುರೋಚೆ, 
ಏರಜಾ, ಮಿತ್ರ, ಉಲ್ಬಣ, ವಸುಭ್ಛದ್ಯಾನ ಮತ್ತು ದ್ಯುಮಾನ್‌. 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] ಆರ್ಥ ಸೃಂಧ 363 
ಚಿತ್ರಕೇತುಃ ಸುರೋಚಿಶ್ಚ ವಿರಜಾ ಮಿತ್ರ ಏವ ಚಃ | ಇವರಲ್ಲದೆ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಮುಂತುದ ಇನ್ನೂ 
ಉಲ್ಬಣೋ ವಸುಭ್ಛದ್ಧಾನೋ ದ್ಲುಮಾನ್‌ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಯೋತಪರೇ | ಆನೇಕ ಪ್ರತ್ರರನು ಪದರು. (9 

py WSO ಜರ್‌ 


ಚತಿಸ್ರಫರ್ವಣ: ಪತ್ನೀ ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಂ ಧೃತವ್ರತಮ್‌ । 
ದ್ಧಜ್ಥಮತ್ಪಸಿರಂ ಭೃಗೋರ್ವಂತಂ ನಿಭೋಧ ಮೇ 
॥9೨॥ 
ಭೃಗ್ಗಃ ಖ್ಯಾತ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗ! ಪ್ಯಾ ಪುತ್ರಾನಜೀಜನಾ್‌ | 
ಫಾತಾರಂ ಚ ವಿಧಾತಾರಂ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಭಗವತ್ತರಾಮ್‌ 
॥೪೩॥ 
'ಆಯತಿಂ ನಿಯತಿ ಚೈವ ಸುತೇ ಮೇರುಸ್ತಯೋರದಾತ್‌ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತಯೋರಭವತಾಂ ಮೃಕಂಡ? ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ 
॥೪೪॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮೃಕಂಡುಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾದ್ವೇದಶಿರಾ ಮುನಿ । | 


ಕನಿಶ್ಚ ಭಾರ್ಗವೋ ಯಸ್ಯ ಭಗವಾನುಳನಾ ಸುತಃ 
॥೪೫॥ 
ತ ಏತೇ ಮುನಯಃ ಕತ್ತರ್ಲೋಕಾನರ್ಸರಭಾವಯನ್‌ | 
ಏಸ  ಕರ್ದನುದೌಹಿತ್ತಸಂತಾನ: ಕಥಿತಸ್ವವ ) 
ಶೃಣ್ಣತಃ ಪ್ರದ್ಧಧಾನಸ ಸದ್ಯ: ಪಾಪಡರ ಪರಃ 
॥೪೬॥ 
'ಪ್ರಸೂತಿಂ ಮಾನವೀಂ ದಕ್ಷ ಉಪಯೇಮೇ ಹೈಜಾತ್ಸಜ: । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಸರ್ಜ ದುಹಿತ್ವಃ ಹೋಡಶಾಮಲಲೋಚನಾ: 
(9೭ 
ತ್ರಯೋದಶಾದಾದ್ವರ್ಮಾಯ ತಥೈೆಕಾಮಗ್ಗಯೇ ವಿಭುಃ 
ಡ್ಯ ಏಕಾಂ ಯಾತ್ತೇಭ್ಯೋ ಭವಾಯ್ಯಕಾಂ ಭವಚ್ಛನೇ 
0೪೮॥ 
ತದ್ದಾಮೈತ್ರೀ ದಯಾ ಶಾಚಿಸ್ತು ಟ್ಟ ಪುಷ್ಟ ಕ್ರಿಯೋನ್ವುಃ । 
ಬುದ್ದಿರ್ಮೇಧಾ ತಿಕಾ ಪ್ರೀರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಸ್ಥ ಪತ್ನದು: 
ರ್ಳ ॥ 
ಶ್ರದ್ದಾಸೂತ ಶುಭಂ ಮೈತ್ರೀ ಪ್ರಸಾದಮಭಯಂ ದಯಾ 
ಶಾಂತಿಃ ಸುಖಂ ಮುದಂ ತುಪ್ಪಿ ಸ್ಥಯಂ ಪುಷ್ಠಿರಯೂಯತ 
non 
ಯೋಗಂ ಸ್ರಿಯೋನ್ರಿರ್ವರ್ಪನುರ್ಥಂ ಬುದ್ಧಿರರೂಯತ ( 
ಮೇಧಾ ಸ್ಥತಿಂ ತತಕ್ಷಾತು ಕ್ಷೇಮಂ ಶ್ರೀ: ಪ್ರಶ್ರಯಂ ಸುತಮ್‌' 
Zon 
ಮೂರ್ತಿ! ಸರ್ವಗುಣೋತ್ಪತ್ರಿರ್ನರನಾರಾಯಣಾವೃಷೀ 
uA 
ಯಯೋರ್ಜನ್ನನ್ನದೋ  ವಿಶ್ವಮಭ್ಧನಂದುನಿರ್ವತಮ್‌ । 
ಮನಾಂಸಿ ಕಕುಭೋ ವಾತಾ ಪ್ರಸೇದುಃ ಸರಿತೋತದ್ರಯಃ 
nau 


ದಧೀಚಿ ಯಗಳ 'ಅಶ್ಚೆಶಿರಾ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸಂತ್ರು. 
ಇನ್ನು ಭೈಗುವೆಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು ಕೇಳು. ॥ ೨ ॥ 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ. ಭೃಗುಮರರ್ಜಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾತಾ ಮತ್ತು ವಿಧಾತಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ಭಗವತ್ತರಾಯಣೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಮೇರು ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯತಿ ಮತ್ತು 
ನಿಯತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧಾತಾ ಮತ್ತು ವಿಧಾತಾ 
ಇವರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಬ್ಬರು. ಆವರಿಗೆ ಮೃಕಂಡ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಣರೆಬ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೪೪1 ಅದರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿ ಮೃಕಂಡರಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೂ, ಪ್ರಾಣರಿಗೆ ಮುನಿ 
ವೆರ್ಯರಾದ ವೇದಶಿರಾ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕವಿ 
ಎಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನೂ ಇದ್ದನು. ಆ ಕವಿಯ ಪುತ್ರರೇ ಭಗವಾನ್‌. 
ಉಪಾ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ)ರವರು ॥ ೪೫ ॥ ವಿದುರನೇ | ಇವಲ್ಲ 
ಮುನೀಶ್ವರರೂ ಸಂಶಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದು 
| ಪೆರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕರ್ದಮ ಯಷಿಗಳ ಪುತ್ರಿಯರ ಸಂತಾನ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಗಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನ 


ಮನುಪತ್ರಿ 
ವವಾತಣಾಗಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 


ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಹದಿನಾರು ತಸ್ಯೆಯರನ್ನು ಐಡೆದನು. ॥ ೪೭ ॥ 


| ಜೂಜ್ಯನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಕನ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಧರ್ಮನಗೂ, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಅಗ್ಗಿಗೊ, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಿಶ್ಚಗಣಸಳಿಗೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು 'ಜಗತ್ತಂಹಾರಕನೂ, ' ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಸಾಕಸಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಸೋ 


ಅಭಯ ಹ್ಯೂ ತುಜ್ಜಯು ಮೋದಕ್ಕೂ 
ಪುಚ್ಚಿಯು ಸ ಬಸ್ನಚ್ಚೆರು ೪೫೦ ॥ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಉನ್ನಾಯು ರ್ನನನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅರ್ಥ 
ವಣ್ನು ಮೇಧೆಯು ಸ್ವತಿಯನ್ನೂ ತಿ್ಷೆಯು ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಶ್ರೀ 
(3) ದವಯ "ಇತಯ ಎ ನಿಸಯ) ನನ್ನು ಸಂತಾನವಾಗಿ 
ಪಡೆದರು. ॥ ೫೧೩ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿದೇವಿಯು ನರ-ನಾರಾಯಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ನ 
ಮೌತ್ತಳು. ॥ 8೨ 0 ಅ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಅವತರಿಸಿದೊಡ 
ನೆರ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ಅನಂದಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸನಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸತು. ಆಗ ಜನರ ಮನಸಿನಲ್ಲೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲೂ 
ನದಿ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಹರಡಿತು. ॥ ೫೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ದಿವ್ಯವಾದ್ಯಂತ ತೂರ್ಯಾಣೆ ಹೇತುಃ ಕುಸುಮವೃಷ್ಟಯಾ | 


0ಸಳ0 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಯೋ ದೇವ್ಯ ಆಸೀತ್ವರಮಮಂಗಲಮ್‌ | 
ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಉಪತಸ್ಟುರಭಿಷ್ಟವೈಃ 
| [ET 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ಯೋ ಮಾಯಯಾ ವಿರಟಸನಿಬಯಾತ5್ಟೇದಂ 
ಬೇ ರೂಪಭೇದಮಿವ ತತ್ಯೂಚಕ್ಷಣಾಯ | 
ಏತೇನ ಧರ್ಮಸದನೇ ಯಪಿಮೂರ್ತಿನಾದ್ಧ 
ಪ್ರಾದುಶ್ಚಕಾರ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ ಪರಸ್ಟ್ರೆ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೋಂಯಾಸ್ಥಿತಿವೃತಿಕರೋಪಠಮಾಯಸ್ಥಷ್ಟಾನ್‌ 
ಸತ್ತ್ವೇನ ನ: ಸುರಗಣಾನನುಮೇಯತತ್ತ ; । 
ದೃಶ್ಯಾದದಭ್ರಕರುಣೇನ ವಿಲೋಕನೇನ' 
ಯಚ್ಛೀನಿಕೇತಮಮಲಂ ಕ್ಲಪತಾರನಿಂದಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏವಂ 


ತಾವಿಮೌ ವೈ 'ಭಗವತೋ ಹರೇರಂಶಾವಿಹಾಗತೌ। ' 
'ಭಾರವ್ಯಯಾಯ ಚ ಭುವ: ಕೃಷ್ಣೌ ಯದುಕುರೂದ್ರಹೌ 
[Fa 
ಸ್ವಾಹಾಭಿಮಾನಿನಶ್ಚಾಗ್ನೇರಾತ್ಮಜಾಂಸ್ಟ್ರೀನಜೀಜನತ್‌ 1 
ಪಾವಕಂ ಪವಮಾನಂ ಚ ಶುಚಿಂ ಚೆ ಹುತಭೋಜನಮ್‌. 
॥೬೦॥ 


ತೇಭ್ಯೋರಗ್ಗಯಃ ಸಮಭವನ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಚ ಪಂಚ ಚ । 


ತ ವದೈಕೋನಸಂಚಾತತ್ತಾಕಂ  ಪಿತೃಪಿತಾಮಷ್ಟೈ: 
nko 


ಬೈತಾನಿಕೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯನ್ನಾಮಭರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭೀ: 
ಆಗ್ನೇಯ್ಯ ಇಷ್ಟಯೋ ಯತ್ನೇ ನಿರೂಪ್ಠಯೇದಗ್ನಯು ತೇ 
MESH 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ಸಾ ಬರ್ಹಿಷದಃ ಸೋಮ್ಯಾ: ಪಿತರ ಆಜ್ಯಪಾ: 1 
ಸಾ ಸತಾ ತಾಸ ಇ 


8೬೩೫8 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾಬ್ಯಗಳು ಮೊಳೆಗಸೊಡಗಿದವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಗುಧರ್ವರೂ, 
ಪೆನರೂ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫೪ ॥ ಅಪ್ಪರೆಯರು ನೃತ್ಯವಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ-ಮಂಗಳ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುಶಿತೊಡಗಿದರು. 12೫% 
ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. - ಭಗವಂತನೇ] ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ರೂವಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಎವಿಧರೂಪಗಳುಳ್ಳ. 
ಜುತ್ತನ್ನು ರಚಸಿರುವರನು. ಈಗ ತನ್ನ ಸ್ಥರೂಪದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನರ-ನಾರಾಯಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಪುರುಷಾಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೫೬ ॥ ಯಾರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಭಾರದಿಂದ ನಾವುಗಳು ಕೇವಲ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಪ್ರಶ್ನೆಕ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು -. 
ಅಂತೆಹ್‌ ಭಗವಂತನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಈ ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲಿಮನೆಯಾದ ತಾವರೆಯ 
| ಹೂವಸ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂತಹ ತನ್ನ ಪರನು ಕರುಣೆಯ ನೋಟವನ್ನು. 
ನಮ್ಮತ್ತ ಬರಲಿ॥ ೫೭॥ 
| ಕ್ರಿಯ ಎಡುರನೇ! ದೇಮಗಳು ಪ್ರಭುನಿನ ಸಾಕ್ನಾಕ್‌ 
ವರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. ಆನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಸರಿ-ನಾರಾಯಣರು ಗಂಧಮಾದನ 
| ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೫೮ ॥ ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂತ 
ಸಂಭೂತರಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರೇ ಈಗ ಭೂಮಿಯ ಭರ. 
ವನ್ನು ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯದುಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಕುರುಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥ ೬೧ ॥ ವೇದಜ್ಞ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇವೇ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ೮1 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಡುವರು. ॥೬೨॥ 


ದಶ್ಷರಮಾರಿಯಾದ ಸ್ವಧಾದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೬೩॥ .. 
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ತೇಭ್ಯೋ ದಧಾರ ನನ್ಯೇ ದ್ವೇ ವಯುನಾಂ ಧಾರಿಣೆಂ ಸ್ವಧಾ! | 
ಉಭೇ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮದಾದಿನ್ಯೌ ಜ್ಞಾನವಿಷ್ಣಾನಪಾರಗೇ 


8೬೪೫ ನರರಗತೆಯರೂ, 
ಮಹಾ: 


ಭವಸ್ಯ ಪಕ್ನೀ ತು ಸತೀ ಭವಂ ದೇವಮನುವ್ರತಾ 1 
ಆತ್ಮನಃ ಸದ್ಭತಂ ಪುತ್ರಂ ನ 


ಪಿತರ್ಯಪ್ರತಿರೂಹೇ ಸ್ಟೇ ಭವಾಯಾನಾಗಸೇ ರುಷಾ | 


ಅಪ್ಪೌಢ್ಭವಾತ್ಮನಾ55ತ್ಕಾನಮಜಹಾದ್ಯೋಗಸಂಯುತಾ 


॥೬೬॥ 


ಈ ಪಿಶ್ವಗಳಂದ ಸ್ಪೆಧಾದೇವಿಗೆ ಧಾರಿಣೀ ಮತ್ತು ವಯುನಾ 
ನಡು ನನ್ನೆಗಳಾವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದ್ಲಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ 
ಜಹ್ಯಾದಯರು. ಆದರು. ॥ ೬೪ ॥ 

ಸಾಧ್ದೀಮಣಿಯಾದ ಸತಿದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ 
೦೫ ps ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಹಿಸೇದಾ 
ಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಗುಣಶೀಲಗಳಿಗೆ 


ಪ್ಚ್ರಪಾಪಯು ಆತನಿಗೆ RE 'ಆಚರಿದ್ದಿಂದ 
ಜ್ರುದೆಳಾಗಿ ಆಕೆಯು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ದುಹವನ್ನು ಶೈಜಿಸಿದ್ದಳು. ॥ ೬೬ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಬುತು. ॥ ೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣೆ: ಪಾರಮಹಂಜ್ಯಾಂ ಸಂತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ವಿದುರ ಮೈತ್ರೇಯಸಂವಾದೆ ಪ್ರಥಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ೫ 


ee 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನಿಗೂ ದುತ್ತು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ತಾಪ 
ವಿದುರ ಉದಾಜ ಜ್ರಾಹ್ಮಕೋತ್ತದುರೇ| ದಕ್ಷ 
ಬ, ಹಾಗಿರು 
ಭವೇ ಶೀಲವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಯೇ ದಕ್ಟೋ ದುಹಿತ್ಯವತ್ತಲು! ಅನಾದಿ ಶೀಲ 
ವಿದ್ವೇಜದುಕರೋತ್ಕಸ್ಥಾದನಾದೃತ್ಯಾತ್ಮಜಾಂ ಸೋಮ್‌ 'ಮಖಾದೇವಣಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
NOH, ವಗ್ನುವಕತಾಂದನು ? ॥ ೧॥ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ಚರಾಚರ 
| ಗೆಳಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವು. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವೈರವಲ್ಲದವನು. ಶಾಂತ 


ಕಂ ಚರಾಚರಗುರುಂ ನಿರ್ನೈರಂ ತಾಂತವಿಗ್ರಹಮ್‌ | | 


ಆ್ಮಾರಾಮಂ ಕಥಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಜಗತೋ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ 
uz 


ವತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಾಮಾತುಃ ಶ್ರಮರಸ್ಕ ಚ 1 
ವಿದ್ಧೇಪ್ತು ಯತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಪ್ರತ್ಯಚೇ ದುಸ್ತ್ಯಜಾನೋ 
Mau 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾ 
ಪುರಾ ವಿಶ್ವಸೃಜಾಂ ಸತ್ರೇ ಸಮೇತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಾ। 
ತಭಾಮರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾನುಗಾ ಮುನಯೋಂಗ್ಗಯ: 
non 


ತತ್ತ ಪ್ರವಿಷ್ಣಮೃಷಯೋ ಪೃಷ್ಟಾರ್ತಮಿವ ರೋಜಿಷಾ । 


ಆತ್ಮಾರಾಮು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾರಾಧ್ಮನಾದ 
ಸರದೇವತೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ವೈರತಾಳುವರೇ 9 ॥ ೨ ॥ 
ಆ ಮಾವ-ಅಳಿಯಂದಿರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದ್ವೇಷ 
ಟಾಯಿತು ) ಅದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತಿದೇವಿಯು 
ಮಸ್ತರವಾದ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಬಲಿಗೊಟ್ಟಳಲ್ಲ | 
ಇದನ್ನು ಭೆನಗೆ ತಿಂಯರಿ,॥ 3.1 

ಸ ಹೇಳಿದರು --ಎಲ್ಫಿ ವಿದುರನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯುಗಳೊಡನೆ ಬುದು ಸೇರಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ ಆಗ 
ದಕ್ಷಪಜಾಮ ಯೂ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ತೇಜಮಿಂದ ಸೂರ್ಯನ್‌ ಪ್ರಸುತ್ತ ಆ ವಿಶಾಲ ಸಭಾಭವನದ. 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಮೂರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನನ ತೇಲಗೆ ಬೆರೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು 
ಆ ಇತರ ಅಗ್ನಿ ಸಮೇತರಾದ ಎಲ್ಲ ಸಭಾ 
ಸವರುತಮ್ಮ ಕಮ್ಮ ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟುವಎದ್ದುನಂಂತರು.॥ ೫-೬ ॥ 


356 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 2 

ಉದತಿಷ್ಠನ್ನದಸ್ಕಾಸ್ತೇ p 'ಸಹಾಗ್ನಯೇ। | ಹಿಂಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಭಾಸದರಿಂದ ಸಮ್ಮಾನ ಪಡೆದು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 

ಜಯತೇ rR ails 'ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅವರ 
1 ೬ ಬ | ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ 

'ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮುತ್ತ ಕುಳಿತೇ ಇದ್ದು ತನಗೆ ಗೌರವ. 
ಸದಸಸ್ಥತಿಭರ್ದಕ್ಟೋ  ಧಗವಾನ್ರಾಧು ಸತ್ಯತ್‌। | ಮಮ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಆತನು ಗಸಮಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಅಜಂ ಲೋಕಗುರಂ ನತ್ವಾ ನಿಷಸಾದ ತದಾಜ್ನಯಾ | ಐನ ಅನಾದಕಮದು ತನಿದನು. ಅಗೆ ಆಸನು ಶಿವನನ್ನು ತ್ನ 

wd 


ಪ್ರಾಳ್ನಶಗ್ಗಂ ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಾಮೃಷ್ಪತ್ತರನಾದ್ಯತ: ( 
ಉವಾಚ ವಾಮಂ ಚಕುರ್ಭ್ಯಾಮಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ದಹನ್ನಿವ 
॥ ೮ 


ಸ್ರೂಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಯೋ ಮೇ ಸಹದೇವಾಃ ಸಹಾಗ್ಗಯ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ಬ್ರುವತೋ ವೃತ್ತಂ ನಾಜ್ಗಾನಾನ್ನಚೆಮತಾಾತ್‌ 
ney 
ಅಯಂ ತು ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಯಶೋಶ್ನೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ । 
ಸದ್ಧಿಜಾಚರಿತ ಪಂಥಾ ಯೇನ ಸ್ರಜ್ಛೇನ ದೂಷಿತ 
moo 


ಏಷ ಮೇ ಶಿಸ್ಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯನ್ನೇ ಮಹಿತುರಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಪಾಣಿಂ ವಿಪ್ರಾಗ್ಗಿಮುಖತಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಇವ ಸಾಧುವತ್‌ 
noon 


ಗ್ವಟತ್ಸಾ ಮೃಗರಾವಾಕ್ಟಾಃ ಹಾಣಿಂ ಮರ್ಕಟಿಲೋಚೆನ: | 
'ಪತ್ಸುಷ್ಣಾನಾಭಿದಾದಾರ್ಹೇ ವಾಚಾಪ್ಯಕೃತ ನೋಟಿತಮ್‌ 
nosu 
ಲುಪ್ತಕ್ರಿಯಾಯಾತುಚಯೇ ಮಾನಿನೇ ಭನ್ನನೇತವೇ। 
ಅನಿಚ್ಛಸ್ತಪ್ಯದಾಂ ಬಾಲಾಂ ಶೂಬ್ರಾಯೇವೋಶಸೀಂ ಗಿರಮ್‌ 
woau 


ಶ್ರೇತಾವಾಸೇಷು ಘೋರೇಷು ಪ್ರೇತ್ಛರ್ಭೊತಗಣೈರ್ನ್ಯತು । 
ಅಟತ್ಯುನ್ನತ್ತನನ್ನಗ್ಲೋ ವೃಕ್ತಕೇಕೋ ಹಸನ್ರುದನ್‌ 

Hovu 

ತನ್ನಾನಃ ಪ್ರೇತಸ್ತಜ್ಜಸ್ತಭೂಷಣಃ ॥ 
'ಶಿವಾಪಬೇಶೋ ಹೃಶಿವೋ ಸುತ್ತೋ ಮತ್ತಜನಪಿಯ ॥ 


ಪತಿ: ಪ್ರಮಥಭೂತಾನಾಂ ತಮೋಮಾತ್ರಾತ್ಮಕಾತ್ಮಣಾಮ್‌ 


1॥ ೧೫ 


ತಸ್ಟಾ ಉನ್ಮಾದನಾಥಾಯ ನಷ್ಟಕೌಚಾಯ ದುರ್ಡ್ಯದೇ । 


ಪತ್ತಾ ಬತ ಮಂಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಚೋದಿತೇ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ 


ಕ್ರೋಢಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ 
ದುರ-ಮರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಂದಲೂ, ಅಗ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿರುವ ಎಲ್ಳೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಗಳೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳರಿ, ನಾನು ಆಜ್ಕಾನದಿಂದಾ 
ಗರೀ, ಮಾತ್ತರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಟು 


ಜಾರ ವ್ಯವಹಾರದ ಕುರಿತೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಈ ನಾಚಿಕಗ್ಬ 


ಬೊಣೆಪಾಲರ ಪವಿಶ್ರಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ದುರಹಂಗಾರಿಯು ಸತ್ತ್ರುರುಷರು ನಡೆದು. 
ಬಂದಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಲುಕತಗೊಗಿುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ಕಹಯ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಇವನು ಸಾಧುವಿನುಂಿದ್ದ ನನ್ನ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಸದ್ಯಶಕೂ, ಮೃಗನೆಯನಿಯೂ ಅದ ಪವತ್ರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಇವನು ಒಂದು ಎಧೆದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಗನಂತೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೂ ಎದ್ದು ನಡೆಗೆ ಸ್ವಾಗತ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವನು ಮಾಹುಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೧೧-೧೨ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯೊಗ್ಯನಿಗೆ ವೇದ ಛೇಳಕೊಟ್ಟಣೆ 
೨ ನಾನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈನನಿಗೆ ನನ್ನ ್ರ್ತಿಯನ್ನುಕೊಟ್ಟಿನಲ್ಲ! 
ಈಡನು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋದಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಅಶುಚಿಯು, 
ದುರಭಿಮಾನಿಯು. ಧರ್ಮದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಇದನು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳೊಡನೆ ಅಲೆಯುಜ್ದ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತಲೆಗೂಡಬನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಲೂ, ಅಳುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಇವನು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನರಮುಂಡ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೂಳೆಗಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮುತ್ತ ತಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಶಿವ - ಅಮಂಗಳಲೂಪಿಯಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೇರಿದ 
ಮಿಗೆ ಮತ್ತೇಂದವರೇ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವಂತೆ ಈತನಿಗೂ ಭೂಹ- 
ಪ್ರೇತೆ-ಪಿಶಾಚಾದಿ ತೆಮೋಗುೂದ ಜೀವರೇ ಪ್ರೀಯನು. 

ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಈಡನು ನಾಯಕನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನು; 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಭೂತಪತಿಯೂ. ಆಚಾರಹೀ 
ನನ, ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವದನನೂ ಅದ ಇಂತಹವನಿಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯೂ, 
ಸುಕುಮಾರಿಯೂ ಅದ ನನ್ನ ಕುವರಿಯನ್ನು ವಿನಾಪಮಿಡಿ| 


॥ ೧೬ ॥ | ಕೊಟ್ಟಿದಲ್ಲ! ॥ ೧೬ ॥ 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಾಧುಸ್ಥಭಾಚದ 

ವಿದುರನೇ! ದಕ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಭಗವಾನ್‌ 

ಮಣದ 4 ಗಂಕಮುಪಕಲಮವವನ  ್‌್‌್‌3 ENE 
ದಕ್ಟೋಂಫಾಹ ಉಪಸ್ವುತ ಕುದ್ದ ಶಪ್ತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ನಟ್ಟ 


uotu 


ಆಯಂ ತು ಜೇವಯಜನ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ಭನ: । 
ಸೆಹಭಾಗಂ ನ ಲಭತಾಂ ದೇವೈರ್ದೇನಗಣಾಧಮಃ 
uosu 


ನಿಷಿಧ್ಯಮಾನ: ಸ ಸದಸ್ಯಮುಖ್ಯೈ- 
ರ್ದಕ್ಟೋ ಗಿರಿತ್ರಾಯ ವಿಸೃಜ್ಯ ಶಾಪಮ್‌ । 
ತಗ್ಳಾದಿನ್ಯಮ್ಮ ವಿಸದ್ಧಮನ್ಯು- 


ರ್ಜಗಾಮ ಕೌರವ್ಯ ನಿಜಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ ॥ ೧೯೫ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾಪಂ ಗಿರಿಶಾನುಗಾಗ್ರಣೀ- 
ರ್ನಂದೀಶ್ವಶೋ ರೋಷಕಷಾಯದೂಷಿತಃ | 
ದಕ್ಷಾಯ ಶಾಪಂ ವಿಸಸರ್ಜ ದಾರುಣಂ. 


ಯೇ ಚಾನ್ಮಮೋದಂಸ್ತದವಾಚ್ಛತಾಂ ದ್ವಿಜಾ: ॥ ೨೦ ॥| 


ಯ.  ಏತನ್ನರ್ತೃಮುದ್ದಿಕ್ಕ , ಭಗವತ್ಯಪತಿದ್ರುಹಿ। 
ದ್ರುಹ್ಮತ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಫಥಗೃೃಪ್ಟಿತತ್ತ ತೋ ವಿಮುಖೋ ಭವೇತ್‌ 


॥ ೨೧॥ 


ಗೃಹೇಷು ಕೂಟಧರ್ಮೆಸು ಸತ್ತೋ ಗ್ರಾಮೃಸುಖೇಚ್ಛಯಾ 1 
ಕರ್ಮತಂತ್ರಂ ವಿಸನುತೇ ' ವೇದವಾದವಿಪನ್ನಲೀ; 


WASH 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಾಭಿಭ್ಯಾಯಿನ್ಯಾ ಎಸ್ಟತಾತ್ಮಗತ: ಪಶು: | 
ಸ್ಥೀಕಾಮುಸೋಸ್ತೃತಿತರಾಂ ದಕ್ಟೋ ಬ್ತಮುಖೋತಬರಾತ್‌ 
nSay 


ಗಿರಃ ಪ್ರತಾಯಾ: ಪುಷ್ಟಿಣ್ಯಾ ಮದುಗಂಧೇನ ಭೂರಿಣಾ | 
ಮಕ್ಳಾ ಚೋನ್ಯಥಿತಾತ್ಮಾನಃ ಸಮ್ಮುಹ್ಯತು ಹರದ್ದಿಷ: 


8 ೨೫॥ 


ವದಿಂದಲೇ ಕೂಳಿತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ದಕ್ಷನ. 
ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನು ಶ೭ಸಲು ಸದ್ದನಾದನು. ॥ ೧೭॥ ದಕ್ಷನು - “ಈ 
ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಮನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರ-ಉಪೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವು ದೊರೆಯದಿರಲಿ' ಎಂಬ ಶಾಶವಾಕ್ಯವನ್ನುಚ್ಚದಸಿದನು. 
೦೮ ॥ ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದೆ ಮುಖ್ಯ ಸದಸ್ಯರು 'ಬೇಡ। 
ಬೇಡೆ!" ಎಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನು ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳದೆ ಶಿಮಾಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟು, ಹಾಗೂ ಕಡುಕೋಪ. 
ದಿಂದ ಸಭಾತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶಂಕರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ನಂದಿ 
ಶೇಶ್ವರಾಗೆ ದಕ್ಷನು ಶಾಪತ್ತುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಕಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಹ ದಕ್ಷನಿಗೂ, ಅವನ ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನು 
ತನುಮೋದಣೆ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅವನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೦ ॥ ''ಮರಣಸ್ಥಭಾವವುಳ್ಳ ಈ 
ದೇಹದಲ್ಲೇ ಅಭಿಮಾನ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಮೂರ್ಬ ದಕ್ಷನು - 
ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡದೇ ಇರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಭೇರಬುದ್ಧಿಯಂದ 
ಕೂಡಿದ ತನು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಮುಖನಾಗಲಿ” ॥ ೨೧ 
ಇವ" 
| ದೊರೆಯುವುದು" ಮುಚಾದ ಅರ್ಥೆಮದರೂಫೀ ವೇದವಾಕ್ಯ. 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷೆಯಸುಖದ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಶಟಧರ್ಮಮಯ ಗೃಹಸ್ಸಾಪ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಸ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲೀ ತೊಡಿಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವಂತಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವು ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶು 
ವಿನೆಯೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಚನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಟೀಲಂನಟ 
ನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಹೀಘುದಲ್ಲಿಯೇ ಈತನಿಗೆ ಜೋತದಮುಖ 
ಬರಲಿ. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಈ ಮೂರ್ಬನು ಕರ್ಮಮಯವಾದ 
[ಕಂಡಯ ವಿದ್ದೆಯ್ದದು ತ ಸರಾಗ ಆದರದ, 
ಈತನೂ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿರುವ 
ಈತನ ಬೆಂಬಲಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಜನ್ಮ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ವುತ್ತಿರಲಿ. ॥ ೨೪ ॥ ವೇದವಾಣಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಯು 
ಫೆಸ್ರುತಿಯೆಂಬ ಪುಷ್ಟಗಳಂದ ಸುಶೋಭತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಫಲ 
ರೂಪವಾದ ಅದರ ಮೋಹಕವಾದ ಗಂಧಕ್ಕೆ ವಶವಾದವರ ಚಿತ್ತವು 
| ಕಲಕಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಶಂಕರದ್ರೋಹಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ॥ ೨೫ 8 


ಕ್ರೋಧವು ಉತ್ಕಲ 


358 'ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 2 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಾ ದ್ವಿಜಾ ವೃತ್ತ್ಯೈ ಧೃತವಿದ್ಯಾತಪೋವ್ರತಾಃ | | ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ಟ್ಯಾ-ಳಿಕ್ಟೆದ ವಿವೇಕವಎಲ್ಲದೆ. ಕೇವಲ 
ಎತ್ತದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾರಾಮಾ ಯಾಚಕಾ ವಿಚರಂತ್ಲಿತ | ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದೆ, ತವನ್ನು ವ್ರತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
1೨೬ ॥ | ಅಶ್ರಯಸಿ ಧನ್ನ ದೇಸೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಪರಮಸುಖುವಂದು. 
ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಗುಲಾಮರಾಗಿ ಲೊಡದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಕೆಬೇಡುತ್ತಾ 

ತ್ಪೈವಂ ದದರ್ಶ ಶಾಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜಕುಲಾಯ ವೈ! | ಎ್ದಾಡೂರಲಿ” ಎಂದು ತಾಪಮತ್ತನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಚೈಗು:ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥಜಚ್ಛಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಂ ದುರತ್ಕಯಮ್‌ | ಸಂಬಸ್ತರನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಕುರವನ್ನು ಶಬಃದನ್ನು ಕೇ? 
1೨೭1) | ಪದರ ಬದಲಿಗೆ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಡುಸ್ತರಬಾಬೆ 
ಭವವ್ರತಧರಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ತಾನ್ನಮನುವ್ರತಾ:1 ಶಾಸರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು ಎಧಿಸದರು. ॥ ೨೭ ॥ “ ಸಾರು 
ಪಾಖಂಡಿನಸ್ತೇ ಭವಂತು ಸಚ್ಛಾಸ್ರಪರಿಪಂಥಿನ: | ಉವಾರಿಕರು - ಶಿವಭಕ್ತರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
Ee 1 ೨೮ | ಗೌಡ್ದಾರೋ ಆವರು ಸತ್‌ಶಾಸ್ಕಗಗೆ ದ ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡುವ ವಾಷೂಡಿಗಳುಗಲಿ. ॥ ೨೮॥ ಶೌಚಾಜಾರವನ್ನು 


ಮೂಢಧಿಯೋ ಜಟಾಭನಸ್ಥಾಸ್ತಿಧಾರಿಣಃ 1 
ನಿಶಂತು ಶಿವದೀಕ್ನಾಯಾಂ ಯತ್ರ ದೈವಂ ಸುರಾಸವಮ್‌' 


[a 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಣಾಂಶ್ಟೈದ ಯದ್ಕೂಯಂ ಪರಿನಿಂದಥ | 
ಸೇತುಂ ವಿಧಾರಣಂ ಪುಸಾಮತಃ ಪಾಖಂಡಮಾಶ್ರಿತಾಃ 


॥೩೦॥ 
ಏಷ ಏವ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಃ ಪಂಥಾಃ ಸನಾತನಃ | 
ಉಂ ಪೂರ್ವೇ ಚಾನುಸಂತನ್ಸುರ್ಯತ್ಯಮಾಣಂ ಜನಾರ್ದನಃ 

॥೩೧॥ 

ಪರಮಂ ಶುದ್ಧ ಸತಾಂ ವರ್ತೃ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಯಾತ ಪಾಖಂಡಂ ದೈದಂ ಮೋ ಯತ್ರ ಭೂತರಾಟ್‌ 
wasn 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಕೈದಂ ವದಶಃ ಶಾಪಂ ಭೃಗೊಣ ಸ ಭಗವಾನ್ವವು । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ತತ: ಹಬದ್ಧಿದುನಾ ಇವ ಸಾನುಗು 
naan 
ತೇತಪಿ ವಿಶಸ್ನಜಃ ಸತ್ರ. ಸಹಸ್ರಪರಿವತ್ತದಾನ್‌ । 
ಸಂವಿಧಾಯ ಮಣೇಷ್ಟಾಸ ಯತ್ರೇಜ್ಯ ಯಸಭೋ ಹರಿಃ 

[Ee 
ಆಸ್ಫಢ್ಯಾನಭೃಥಂ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಯಮುನಯಾನ್ವಿತಾ। 
ಏರಚೇನಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುಸತ: 

nasa 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥೇ 


ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಡಬುದ್ದಿಗಳಾಗಿ, ಜಟೆ, ಬೂದಿ, ಎಲುಬಿನ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರ್ರೇ ತೈವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷತರಾಗಲಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸುರೆ ಮತ್ತು ಆಸವಗಳಿಂಬ ಮ್ಯಗಳೇ ಬೇಷಸಿಗಳಂತೆ 
ಆದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಎಲಾ! ನೀವೆಲ್ಲ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ರಕ್ಷತರೂ ಅದೆ 
ವೇದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ: ರ ನಂದೆಯನ್ನು ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ! ನೀವು 
ಪಾಷುಡಮತನನ್ನು ಜಶ್ರಯಸಿರುವಿರಿ ಎಂಬುದು ಇದರಂದ 
ಶಿಂಯತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಈ ವೇದಮಾರ್ಗವೇ ಜನರಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಸನಾತನಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನವರು ಇದೇ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬುದಿರುವರು ಹಾಗೊ ಇದರ ಮೂಲವು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೩೧ ॥ ನೀವುಗಳು 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಪರಮಪದಿತ್ರವೂ, ಸನಾತನ ಮಾರ್ಗವೂ ಆದ 
ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ0. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಭೂತಗಳಿಗೆ | 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟರೇವನು ವಾಸಿಸುವ ಪಾಷಂಡ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ॥ ೩೨ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಏದುರನೇ! ಭೃಗು 
ಯಪಿಗಳು ಹೀಗೆ ಶಶಿಸಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಖೇದ 
ಗೊಂಡವನಂತೆ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ 3 ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯಜ್ಞದ 
ಅವಧಿ ಒಂದುಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯ 
ದೇವತೆಯಾದರೋ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಗಂಗಾ- 
ಯಮುನಾ ಸಂಗಮಸ್ವೆಳದಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಭತನ್ಯನಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಮನಟ್ಟಾಂಡ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೩೪-೩೫ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೨ ೫ 


ಧೇ. 


ಪಕ್ತಶಾಪೋ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 
ರಾರಾ ಕಾದ 


3 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸಂಧ 


358 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತಿದೇವಿಯು ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೋತವಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹತಮಾಡಿದುದು 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪಾ 
ಸದಾ ವಿದ್ವಿಸಕೋರೇವಂ ಕಾಲೋ ವೈ ಧಿಯಮಾಣಯೋಃ | 
ಜಾಮಾತು: ಶ್ಲಥು್ಯಾಪಿ ಸುಮಹಾನತಿಚಕ್ರಮೇ 
Hou 
ಯದಾಭಿಸಿಕ್ಟ್ರೋ ದಕ್ಷದ್ರು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರಮೇಸ್ಠಿನಾ। ! 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಪಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ಸ್ವಯೋಂಭವತ್‌ 
॥೨॥ 
ಇಪ್ಟಾ ಸ ವಾಜಸೇಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾನಭಭೂಯ ಚ। I 
'ಬೃಹಸ್ಮತಿಸವಂ ನಾಮ ಸಮಾರೇಭೇ ಕ್ರತೂತ್ತಮಮ್‌ 
1೩1 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಿಷಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಸನ್‌ ಕೃತಸ್ಟೈಯನಾಸ್ತತತ್ತೃಳ್ಮ ರಾಣಾ: 
(೪॥ 
ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ನಭಸಿ ಖೇಚರಾಣಾಂ ಹ್ರಜಲ್ಲತಾಮ್‌ ॥ 
ಸತೀ ದಾಕ್ಟಾಯಣೀ ದೇವೀ ಪಿತುರ್ಯಜ್ದಮಹೋತವಮ್‌ 
॥೫॥ 
ಪ್ರಜಂತೀಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಗ್ಭ್ಯ ಉಪದೇವವರಸ್ವಿಯಃ! 
ವಿಮಾನಯಾನಾ: ಸಪ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಷ್ಕಕಂಠೀಃ ಸುವಾಸಃ। 
1೬॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸ್ತುಲಯಾಭ್ಯಾಶೇ ಲೋಲಾಕ್ಟೀರ್ಮ್ಯಷ್ಟಕುಂಡಲಾ: | 
ಪತಿಂ ಭೂತಪತಿಂ 


miu! 
| 


ಸತ್ಯುವಾಚ (| 


ಪ್ರಜಾಪತೇಸ್ತೇ . ತ್ರತ್ರುರಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ನಿರ್ಯಾಪಿತೋ ಯಜ್ಞ ಮಹೋತ್ಸವ: ಕಿಲ 

ವಯಂ ಚ ತತ್ರಾಭಿನರಾಮ ದಾಮ ತೇ 
ಯದ್ಯರ್ಥಿತಾಮೀ ವಿಬುಧಾ ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ ॥ ೮ ॥| 


ತಮೋ ಮಮ ಭ್ಯ ಕ 

ರ್ಧುವಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಸುಷ್ಛದ್ದಿದ್ದಕ್ದವ: 1 
ಅಹಂ ಚ ತಗ್ಗಿಸವತಾಭಿಕಾಮಯೇ' | 
ಸಹೋಪನೀತಂ ಪರಿಬರ್ಹಮರ್ಶಿತುಮ್‌ ॥ ೯ 0 


| ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನೀ 


ದೈವಮೌತ್ತುಕ್ಕಾದಧ್ಯಭಾಷ | 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಯ ವಿದುರಣೇ! ಹೀಗೆ 


| ಮಾವ-ಅಳಿಯುಂವಿರು ಪರಸ್ಥರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರು. 
| ಪಡೆ ಬಹಳೆ ಕಾಲವು ಸುರಿಸು ॥೧॥ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


'ಷೃದೇವರು ದಕ್ಷವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಹಾಪತಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಸಿ 
ವನು. ಇವರಿಂದ ಅನನ ಗರ್ವಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ॥ ೨ 11 ಅನನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರಗೇ ಮುಚಾದ ಬ್ರಹ್ಟನಿಷ್ಯಂಗೆ ಯಬ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ, ಆದರನ್ನು ತರಸ್ಕೆರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲಿಗೆ 'ನಾಜನೇಯ' 


ಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಆ ಯಜ್ನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ರೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳ, ದೇವತೆಗಳೂ 


ರೊಂದಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ. 
ವರು. ಆಪರಿಲ್ಲದೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ 


ರಗಳೂ. 


ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತದ್ಮು-ತಮ್ಮ ನತಿಗೆಳೊಡನೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ 
ಹದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಕೆಗೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಗಿ ಅತೆಯು ತನ್ನ ಪೆತಿರೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತ 


ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ನೋಡಿ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾವರೆ ನಾವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ॥ ೮॥ ಆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ನನ್ನೆ ಸೋದರಿ 
ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಕೊಡುವೆ. ಒಡವೆ. ಉಡಿಗೆಗಳ ಉಡುಗರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಜೆಕೆಂದು ನನಗೊ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3. 


ತತ ಸಮಣ ನನು ಭರ್ಸಸವಿಡಾ 
ಮಾತೃಷ್ಟಸ್ಟ ಕ್ಲಿನ್ದಧಿಯಂ ಚ ಮಾತರಮ್‌ ॥ 
ದ್ರಕ್ಟೇ ಚಿರೋತ್ಕಂತಮನಾ ಮಹರ್ಷಿಭ- 
ರುನ್ನೀಯಮಾನಂ ಚ ಮೃಡಾಧ್ಯರಥ್ವಜಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ತ್ವಯ್ಯೇತದಾಶ್ಚರ್ಯಮಜಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 

ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ಭಾತಿ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 
ಕಥಾನ್ಯಹಂ ಯೋಪಿದತತ್ತ್ಯನಿಚ್ಛ ತೇ 

ದೀನಾ ದಿದ್ಧಕ್ಷೇ ಭವ ಮೇ ಭವಕ್ಕಿತಿಮ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ತಷ್ಕಲಂಕೃತಾಃ ಕಾಂತಸಖಾ ವರೂಥಶಃ | 
ಯಾಸಾಂ ವ್ರಜದ್ಧಿ ಶಿತಿಕಂಠ ಮಂಡಿತಂ 
ನಭೋ ವಿಮೂನೈೆ? ಕಲಹಂಸಪಾಂಡುಭಿ: 0 ೧೨ ॥ 


ಕಥಂ ಸುತಾಯಾ: ಪಿತೃಗೇಹಕೌತುಕಂ 
ನಿಶಮ್ಮ ದೇಹಃ ಸುರವರ್ಯ ನೇಂಗತೇ | 
ಅನಾಹುತಾ ಅಪ್ಕಭಿಯಂತಿ ಸೌಹೃದಂ 
ಭರ್ತುರ್ಗುರೋರ್ದೆಹಕ್ಕತಶ್ವ ಕೇತನಮ್‌ ॥ ೧೩ 


ತನ್ನೇ ಪ್ರಸೀದೇದಮಮರ್ತ್ಯವಾಂಛಿತಂ 

ಕರ್ತುಂ 'ಭಮಾನ್ಯಾರುಣಿಕೋ ಬತಾರ್ಹತಿ 1 
ಶ್ವಯಾತ್ಸನೋರರ್ಧೇತಹಮದಭ್ರಚಕ್ಸುಹಾ 

ನಿರೂಪಿತಾ ಮಾನುಗೃಹಾಣ ಯಾಚಿತ ॥ ೧೪ ॥ 


ಖುಷಿರುವಾಚ 
ಏವಂ ಗಿರಿತ್ರ/ ಪ್ರಿಯಯಾಭಿಭಾಷಿತಃ 
ಪ್ರತ್ನಭ್ಯಧತ್ತ ಪ್ರಹನನ್ನುಷ್ಠತ್ತಿಯು 1 
'ಮರ್ಮಭಿದಃ ಕುವಾಗಿಪೂನ್‌ 
ಯಾನಾಹ ಕೋ ವಿಶ್ವಸೃಜಾಂ ಸಮಕ್ಚತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುಮಚ 
ತ್ರಯೋದಿತಂ ಶೋಭನಮೇವ ತೋಭನೇ 
ಅನಾಹುತಾ ಅಪ್ಕಭಿಯಂತಿ ಬಂಧುಷು 1 
ಯದ್ಯನುತ್ಸಾದಿದೋಷದೃಷ್ಟಮೋ 
ಬಲೀಯಸಾನಾತ್ಮ್ಯಮದೇನ ಮನ್ಮುನಾ ೧೬ ೫ 


ತೇ 


\ 


ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತರಾಗುವ ನನ್ನ ಸೋದರಿ 
ಹ ರಾದ ಸನದ: ಮನಸ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಬೇಕುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಿಂದ ಹಂಬರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಲೈ ಸುಖಕರನೇ | ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಇನ್ನರಹಿತರಾದ ಪ್ರಭುವೇ 
ನೀವಾದರೋ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ದೇವರು. ನಿಮ್ಮ. 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಆಶ್ಚೆರ್ಯಮಯ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತತ್ತೈವನ್ನರಿಯದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. ದೀನಳಾಗಿರುವ 
ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಜನ್ಮಾದಿರಹಿತ ನೀಲಸಂಪ್ವಾಮಿಯೇ | 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! ಆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ದಕ್ಷನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ. 
ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಆ ಯಬ್ಬಕ್ಷೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ. 
ರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ರಾಜಹಂಸಸದೃತವಾದ ಬಿಳಿಯ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಮಂಡಲವು ಹೇಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ ೧೨ ॥ 

ಎರೈ ಸುರಶ್ರೀಷ್ಠರೇ 1 ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸವ ಪಡೆಯುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 


| ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯದೇ 


ಇರುವುದೇ ? ಪತಿ, ಗುರುಗಳು, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, ಗೆಳೆಯರು 
ಇವರೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯದೆಯೂ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ! ॥ ೧೩ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಪತಿದೇವಾ | ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಈ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ನೀವು ತುಂಬಾ 
ಕರುಣಾಮಯರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ! ದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದೀಂಿ. ನನ್ನ 
ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪ್ರಿಯ ಸಕೀದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ, ಆತ್ಮೀಯರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿ ಎದುರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಡಿದ ಅ ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕೆಮದೆ ದುರ್ವಜೆನರೊಪವಾದ ವಾಗ್ಧಾಣಗಳು ನೆನಪಾಗಿ, 
ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೆ ಸುಂದರಿಯೇ ! 
“ಬಂಧುಗಳೆ ಮನೆಗೆ ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೋಗಬಹುದು" 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತೇನೋ ಸಮೀಚೀವವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ. 
ಆ ಬಂಧುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಹಿಪ್ರಬಲವಾದ ದೇಶಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಮದ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ದ್ವೇಷನೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿರದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ ವಿದ್ಯೆ, ತಪ್ಪು 
ಸಂಪತ್ತು. ಸುದ್ಧಢಶರೀರ, ಯೌವನದ ವಯಸ್ಸು ಉಚ್ಚವಾದ 
ತುಲ - ಇವು ಆರು ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುವು. 
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ವಿದ್ಯಾ ತಪೋವಿತ್ರವಪುರ್ವಯಸುಲೈಃ 
ಸತಾಂ ಗುಣ್ಣೆ ಪಡ್ಡಿರಸತ್ತಮೇತರೈ 1 
ಸ್ಟೃತೌ ಹತಾಯಾಂ ಭೃತಮಾನದುರ್ದ್ಯಶಃ 
ಸ್ಪಬ್ಟಾನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಓ ಧಾಮ ಭೂಯಸಾರ್ಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನೈತಾದೃಕಾಳಂ ಸ್ವಿಜನವೃಪೇಕ್ಷಯಾ 
ಗೃಹಾನೃತೀಯಾದನವಸ್ವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌.॥ 
ಯೇಕಭ್ಯಾಗತಾನ್ವಕ್ರಿಧಿಯಾಭಿಚಕ್ಷೇ 


ಆರೋಸಿತಭ್ರೂಭಿರಮರ್ಸಣಾಸ್ಟಿಭ: ॥೧೮॥ 


ತಥಾ೦ಭಿರ್ನ ವ್ಯಥತೇ ಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆ: 
ಶೇತೇರರ್ದಿತಾಂಗೋ ಹೃದಯೇನ ದೂಯತಾ । 
ಸ್ಟಾನಾಂ ಯಥಾ ವಪಕ್ರಧಿಯಾಂ ದುರುಸ್ಪಧಿ- 
ರ್ದಿವಾನಿಶು ತಪತಿ ಮರ್ಮತಾಡಿತು ೫ ೧೯ 


ನಕ್ತಂ ತೃಮುತ್ಯಪ್ಪಗೇ: ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಪ್ರಿಯಾ5ತೃಜಾನಾವಸಿ ಸುಭ್ರು ಸಮ್ಮತಾ 1 
ಅಥಾಪಿ ಮಾನಂ ನ ಪಿತುಃ ಪ್ರಪತ್ತ್ವಸೇ 


'ಮದಾಶ್ರಯಾತ್ಯಃ ಪರಿತಪೃತೇ ಯತು ॥೨೦॥ 


ಪಾಪಚ್ಛಮಾನೇನ ಹೃದಾ55ಶುರೇಂದ್ರಿಯಃ 

ಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ ಸೂರುಪಬುದ್ದಿಸಾಕ್ತಿಣಾಮ್‌ 1 
ಅಕಲ್ಪ  ಏಷಾಮಧಿರೋಢುಮಂಜಾ 

ಪದಂ ಖರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯಥಾಸುರು ಹರಿಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಪ್ರಶ್ರಯಣಾಭಿವಾದನಂ 
ಎಧೀಯತೇ ಸಾಧು ಮಿಥಃ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 
ಶ್ರಾಜ್ಞೈ: ಪರಸಿ ಪುರುಷಾಯ ಚೇತಸಾ 
ಗುಹಾಶಯಾಯ್ಕೆವ ನ ಜೇಹಮಾನಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ತ್ರ ವಿಹುದ್ಧೂ ನಬದೇವನತಂ 
ಯದೀಯತೇ ತತ್ರ ಪುಮಾನಪಾವ್ಯತಃ 1 

ಡೇ ಚ ತಸನ್ನಗವಾನ್ಸಾಪುಡೇವೋ 
ಹೃಧೋಕ್ಬಣೋ ಮೇ ನಮಸಾ ಎಧೀಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆದರೆನೀಚನಾದಪುರುಷನಲ್ಲಿಅವೇ ಅವಗುಣಗಳಾಗಿ ಬಿಡುವುವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಗರ್ವವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ದೃಷ್ಟಿಯು 
ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗುವುದು, ವಿವೇಕಶ್ತಾಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಯ ಅವರು ಮಸಾಪುರುಷರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡ 
ರಾರು. ॥ ೧೭ ॥ ಇದರಿಂದಲೇಶಮ್ಮಬಳಗೆ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗುಟುಹಾಹಿಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟುಕುಂಬಿದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಂತಹ ಅನ್ಯನ್ಯತಚಿತ್ರರಾದ ಜನರ ಮನೆಗ 
೨ "ಇವರು ಎಸ್ಟುದರೂ ನಮ್ಮ ಬುಧುಗಳಲ್ಲವೇ!' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗಬಾರದು. ॥ ೧೮ ॥ ದೇವೀ! ಕುಟಲಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬಂಧುಗಳಕುಟಿಲರಾಜ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
'ವೆಜ್ಚು ನೋವು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳು ಚುಟ್ಟಿದರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿದ ನೋವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ತೆಟ್ಟಮಾತುಗಳು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದರೆ. ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಮಾನಸಿಕ. ಹೀಡಯಿಂದ 
ನರಳುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೧೯ ॥ 

ಸುಂದರೀ! ಪರಮೋಸ್ನತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಆ ದಕಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಆತನ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲೇ ನೀನು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲನು. ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ರ 
ನಿನಗೆ ತಂದೆಯ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಗಲಾರದು, 


ಕಚ್ಚಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 


ಕುಡು ಕಡುಬು ಮಸ್ತು ಮತ್ತು ಇಬ್ರು 
ಪಡುವ ಕುಪುರುಜುಗೆ ಆ ಸತ್ತುರುಷರ ನೆದವಿಯಂತೂ 


ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ದೈತ್ಯಗಣಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಇರುವಚೆ ಅವನು ಆ ಸತ್ಸುರುಖರ ಮೇಲೆ ವೇಷವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತಾ ಕೊರಗುತ್ತಿರುತ್ತಾೆ ಅಸ್ಟೆ 1॥ ೨೧ ॥ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ। ನೀವು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಲೋಕವೃಮಸಬರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಜೋಗಿ 
ವಿನಯ ತೋರುವುದು, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ. 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರಲ್ಲನೆ ? ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅದನ್ನೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಆ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹೆ. 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಸುದೇಮುಗೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರುಷಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ 01 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಸತ್ತ್ವ (ಅಂತಕರಣ)ದ ಹೆಸರು, "ವಸುದೇವ" 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀವಾಸು 
ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವಿರ್ಭವಸ ಆಸುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 
ಅಂತೆಹ ಏಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀವಾಸು. 
ದೇಮಗೇ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೩ 5 
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ತತ್ತೇ ನಿರೀಕ್ಟೋ ನ ಪಿತಾಪಿ ದೇಹಕೃದ್‌ 
ದಕ್ಷೋ ಮನು ದ್ವಿಟ್‌ ತದನುವ್ರತಾಶ್ಚಯೇ 1 
ಯೋ ವಿಶ್ವಸ್ತಗೃಜ್ಞಗ್ಗತಂ ವರೋರು ಮಾಮ್‌ 
ಅನಾಗಸಂ  ದುರ್ವಚರಾಕರೋತ್ತಿರ: ॥ ೨೪ ೫ 


ಯದಿ ಪ್ರಚಿಷೃಸ್ಯತಿಹಾಯ ಮದ್ದುಕೋ 
ಭದ್ರಂ ಭಡತ್ಕಾ ನ ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಸ್ವಜನಾತ್ವರಾಭವೋ 


ಯದಾ ಸ ಸದ್ಯೋ ಮರಣಾಯ ಕಲ್ಪೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿಶಾಯಾಂ 


ಅದುವರಿಂದ ಪ್ರಿಯೇ ಆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಿನಗೆ 
ಜಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಂದೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ದ್ರೇಷಿಸುವೆ. ಶತ್ರುವಾಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಆತನನ್ನಾಗಲೀ, 
ಆತನ ಅನುಯಾಯಿಗೆಳನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಆತನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವುದೇ 
ಆಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಟುವಾದ ಮಾಡು 
ಗಂಡೆ ತಿಡೆಸ್ಥನಿುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ॥ ೨೪ ॥: ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಜನರಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಅಪಮಾಸವು ಒದಗಿದರೆ ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿಸು ॥ ೩ ೫ 


ಥೇ 


ಉಮಾ-ರುದ್ರಸಂವಾದೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩ 8 


—— 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತೀದೇವಿಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚೆ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ। 
ತಾದದುಪ್ಟಾ ವಿರರಾಮ ಶಂಕರ: ಸತೀದೇಎಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 


ಪತ್ಚ್ವಂಗನಾಶಂ ಹ್ಯುಭಯತ್ರ ಚಿಂತಯನ್‌ 1 
ಸುಹ್ಮದ್ದಿದ್ದಲ್ಟು ಪರಿಶಂಕಿತಾ ಭವಾನ್‌ 
ನಿಪ್ಕಾಮತೀ ನಿರ್ವೀಶೀ ದ್ವಿಧಾಂತಸ ಸಾ ॥ ೧ ॥ 


ಸುಹೃದ್ದಿದ್ಛಕ್ಟಾಪ್ರತಿಘಾತದುರ್ಮನಾಃ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ರುದತ್ಯಶ್ರುಕಲಾತಿವಿಷ್ಟಲಾ ಕ 

ಭವಂ ಭವಾನ್ಯಪ್ರತಿಪೂರುಷಂ ರುಷಾ 
ಪ್ರಧಕ್ಷ್ಯತೀವೈಶ್ಛತ ಜಾತವೇಪಥು: ॥ ೨ ॥ 


ತತೋ ವಿನಿಚ್ಛಸ್ಯ ಸತೀ ವಿಹಾಯ ತಂ 
ಶೋಕೇನ ರೋಷೇಣ ಚ ದೂಯಶಾ ಹೈದಾ 1 
ಪಿಶ್ರೋರಗಾತ್‌ಸ್ಕ್ರೈಣವಿಮೂಢಧೀರ್ಸ್ಯಹಾನ್‌ 
ಪ್ರೇಮ್ಜಾನರತ್ಯನೋ ಯೊರ್ಧಮದಾತ್ತತಾಂ ಪ್ರಿಯ ॥ ೩ ೫ 


ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಗೊಡುದ್ದದು, ಅಥವಾ ತಡೆಯುವುದು 
ಎರೆಡೂ ಅವ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಸತಿಯ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ಸಂಭವವಿದೆ ಎಂದು 
ಆವನುಶೀದುಕೊಂಡನು. ಇತ್ತಕದೆ ಸತೀದೇವಿಯೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ನೋಡೋಣವೆಂದುಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಂಕರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸದೆ ಆಕೆಯು ಇಬ್ಬಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ | 
ಚಂದಲವಾದಳು. ॥ ೧ ॥ ತನ್ನಬಂಧು ಗಳನ್ನುಭೆಟ್ಟಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಾಧೆ ಉಂಟಾದ್ದನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಖೇದವಾಯಿಕು. 
ಬಂಧುಶ್ರೇಮದಿಂದೇಸೆಯ ಹೃದಯ ತುಂಬಿಬಂದು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ | 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಂತ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಉಕೊಡಗಿದಳು. 
ನಾಡೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದುರ-ದುರನೇ ನೋಡಕೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨ ॥ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಸ್ವೀಸಹಜವಾದ ಆವಿವೆಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಶೋಕದಿಂದಲೂ, 
ಕೊಪದಿಂದಲೂ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ತನಗೆ, 
ಪರಮಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಬ್ಯಹಿಯನಾವ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೌರುಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಷೂರಚೇಬಟ್ಟರು. ॥ ೩ 
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ತಾಮನ್ನಗಚ್ಛನ್‌ ದ್ರುತವಿಕ್ರಮಾಂ ಸತೀ 
ಮೇಕಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾನುಚರಾ ಸಹಸ್ತಶ: 1 
ಸ್ನಪಾರ್ಹದಾ ಯೇ ಮಣಿಮನ್ನದಾದಯ: 


ಪುರೋವೃಷೇಂದ್ರಾಸ್ತರಸಾ . ಗತವೃಥಾ: ॥ ೪ ॥ | 


ತಾಂ ಸಾರಿಕಾಕಂದುಕದರ್ಪಣಾಂಬುಜ- 
ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರವ್ಯಜನಸ್ತಗಾದಿ: 

ಗೀತಾಯನೈರ್ದುಂದುಭಿಶಂಖವೇಣುಭಿ- 
ರ್ಗಷೇಂದ್ರಮಾರೋಪ್ಯ ವಿಟಂಟಾ ಯಯುಃ ॥ ೫ ॥ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಭೋಷೋರ್ಜಿತಯಜ್ಜವೈಶಸಂ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಜುಹೃು ವಿಬುದ್ಧೆಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 1 
'ಮೃದ್ಧಾರ್ವಯಃಕಾಂಚನದರ್ಭಚರ್ಮಭ:- 
ರ್ನಿಸೃಷ್ಛನಾಂಡಂ ಯಜನಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
| 


ತಾಮೂಗತಾಂ ತತ್ರ ನ ಕಶ್ಸನಾದ್ರಿಯದ್‌ 
ವಿಮಾನಿತಾಂ ಯಜ್ಞಕ್ಛತೋ ಭಯಾಜ್ಜನಃ | 

ಯತೇ ೯ ಜನನೀಂ ಚ ಸಾದರಾಃ 
ಪ್ರೇಮಾಶ್ರಕಂಠ್ಯ: ಪರಿಸಸ್ವಮರ್ಮುದಾ ॥೭॥ 


ಸೌದರ್ಯಸಂಪ್ರಪ್ನಸಮುರ್ಥವಾರ್ತಯಾ 
ಮಾತ್ರಾ ಚ ಮಾತೃಪ್ಪಸ್ಥಭಿಳ್ಸ ಸಾದರಮ್‌ । 
ದತ್ತಾಂ ಸಪರ್ಯಾಂ ವರಮಾಸನಂ ಚ ಸಾ 


ನಾದತ್ತ ಸಿತ್ರಾಪ್ರತಿನಂದಿತಾ ಸತೀ 1 ೮ 0 


ಅರುದ್ರಭಾಗಂ  ತಮವೇಕ್ವ್ಯಚಾಧ್ಧರಂ 

ಪಿತ್ರಾ ಚ ದೇವೇ ಕೃತಹೇಲನಂ ಎಭೌ 1 
ಅನಾದ್ಛತಾ ಯಜ್ಞ ಸದಸ್ಯಧೀಶ್ವೀ 

ಚುಕೋಪ ಲೋಕಾನಿವ ಧಕ್ಟ್ಯತೀ ರುಷಾ ॥ ೯ 0 


ಇಗರ್ಹ ಸಾಮರ್ಷವಿಪನ್ನಯಾ ಗಿರಾ 


ಶಿವದ್ಧಿಸಂ. ಧೂಮಪಥಶ್ರಮಸ್ಥಯಮ್‌ 1 
ಇಥೇಜನಾ  ಭೂತಗಣಾನ್ನಮುತ್ತಿತಾನ್‌ 


ನಿಗೃಹ್ಯ ದೇವೀ ಜಗತೋಜಭಿಶೃಣ್ಣತಃ ಗಂ೦॥' 


ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿ ಕಂಡು ಮಹಾದೇವನ ಪೆರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮಣಿಮಂತ ಮತ್ತು. ಮದ ಮುಚಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸೇವಕರು 
ಭಗಮತನ ವಾಹನವಾದ ೃಷಭವನ್ನುಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇನ್ನೂ 


| ಅನೇಕ ಪಾರ್ಷದರನ್ನೂ ಯಕ್ಕರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಕರೆದುಕೊಂಡು. 
ವಿರ್ಧಯರಾಗಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದರುಣಳ॥ 


ಅದರುಸದವಿಯನ್ನುವ್ಪಡರರ ಮೇಲಕ, 
ಡು, i ಕಲಶ, ಸಲ, ಬೆಳ್ಳೊಡೆ, 


'ಮುಂದುಧಿಗೇ ಸಲ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಜಾರಿಸುತ್ತಾ ಗೌರವದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
॥೫॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಸತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೇವಕರೊಡನೆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞನಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 


ಮುಷ್ರೋಜ್ಯಾರಣೆಯುವೈಬಂಿಯಲ್ಲಿಸರಿಸುತಿದ್ದರ. ಅಲ್ಲಿದೆ 
, ಚನ್ನ ದರ್ಭ ಮತ್ತು ಚರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದರಚಿಕವಾದ 
ಮುಣ್ಣವಾತ್ತೆಗಳು ಶಾಸ್ತವಿಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ॥ ೬ ॥ 
ಸತೀದೇವಿಯು ಇ ಯಜ್ಞತಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಯಜ್ಞದ ಯಜ 
ಮಾನನಾಗಿದ್ದದಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ತರಸ್ಕುರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆವನಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಇತರರೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಆಸೇ ತಾಯಿ ಆ ಸೋದರಿಯರು ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ, 


. ಹಾಣೆ ಭಗವಂತನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ದೊಡ್ಡ ದೈವಾಪರಾಧ ನಡೆದು 
ಸತೀದೇವಿಯ ಕ್ರೋಧಜ್ವಾಲೆ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು. ಆಗ 
ು ಇಡೀ ಲೋಕವನ್ನೇ ಕೋವಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 
ದ್ದರು. ॥ ೯1 ದಕ್ಷನು ಕರ್ಮ 
ಕ ಮರಹುಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶಿವನನ್ನು 


ಕೇಳುವಂತೆ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ತೊದಲುವೆ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ 
ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಸುಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ ೧೦ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀದೇವ್ಯವಾಚ 
ನ ಯಸ್ಯ ಲೋಕೇಶಸ್ಸೃತಿಶಾಯನಃ ಪ್ರಿಯ: 
ತಥಾಪ್ರಿಯೋ ಹೇಹಭ್ಛತಾಂ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮನ: 1 
ತಮಸ್ತಾತನ 


ಮತ್ತವ್ವರಕೇ 
ಖುತೇ ಭವಂತಂ ಕತಮಃ ಶ್ತ (1 ೧೧ 


ಜೋಷಾನ್ಪರೇಸಾಂ ಹಿ ಗುಣೇಷು ಸಾಧವೋ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕನ್ನ ಭವಾದ್ಯಕಾ ದ್ವಿ! 
ಸುಣಾಂಶ್ಚ  ಫಲ್ಗೂನ್ನಹುಲೀಕರಿಷ್ಠವೋ 


0೧೨8 


ನಾಶ್ಚರ್ಯಮೇತದ್ಯರಸತ್ಸು. ಸರ್ವದಾ 
ಮಹದ್ವಿನಿಂದಾ 


ಕುಣಪಾತ್ಮವಾದಿಷು 1 
ಸೇರ್ಶ್ಯಂ ಮಹಾಪೂರುಷಸಾದಸಾಯಭಿ- 


ರ್ಥಿರಸ್ತತೇಜಸ್ಸು ತದೇವ ಶೋಭನಮ್‌ ॥ ೧% ॥ | ನ; 


ಯದ್ದೃಕ್ಟರಂ ನಾಮ ಗಿರೇರಿತಂ ನೃಣಾಂ 
ಸಕ್ಕತ್ವಸಂಗಾಡಘಮಾಶು ಹಿ ತತ್‌! 

ಪಂತ್ರತರ್ತಿಂ  ತಮಲಂಭ್ಯಶಾಸನಂ 
ಭವಾನಹೋ ದ್ವೇ್ಟಿ ಶಿವಂ ಶಿನೇತರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಡತಾಂ ಮನೋತಲಿಭಿ- 
ರ್ನಿಷೇವಿತಂ 'ಬ್ರಹ್ಮರಕಾಸಬಾರ್ಥಿಭೀ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಯದ್ದರ್ಷತಿ ಚಾಶಿಪೋಂರ್ಥಿನ- 
ಸ್ವಸ್ಥ ಭವಾನ್‌ದ್ರುಹ್ಯತಿ ವಿಶ್ವಬಂಧವೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಿಂ ವಾ ಶಿವಾಖ್ಯಮಶಿವಂ ನ ವಿದುಸ್ತದನ್ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಮವಕೀರ್ಯ ಜಟಾಃ ಶೈಶಾನೇ 
ತನ್ಮಾಲ್ಮಭಸ್ಪಸೃಕಪಾಲ್ಕಮಸ್ತೂನಾಚ್ಛ- 
ರ್ಯ! ಮೂರ್ಧಭಿರ್ದಧಾತಚ್ಛರಣಾವಸ್ಥಪ್ಪಮ್‌ ॥ ೧೬ ೫ 


ಸತೀದೇಎಯು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ! ಜಗದೀ 
ಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಅವನಿಂದ. 
ಮಿಗಿರಾದವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಶ್ವರೂಪನವನು. ಸಮದರ್ಶನನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಪ್ರಿಯರ ಇಲ್ಲ ಅಪ್ರಿಯಡೂ ಇಲ್ಲ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವೈರವಲ್ಲದ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯು ಅವನು. ಅಂಕಪ 
ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊಡಾಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ವಿರೋಧಿಸಿಯಾರು 9 ॥ ೧೧ ॥ ಎನ್ಫ ದ್ವಿಜವರನಃ | ನನ್ನಂತಹವರು 
ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಪವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ. ಯಾರೇ ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆಯವರ ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ದೂರವುಳಿಯಿತು. 
ಬೇರೆಯವರೆ ಅಲ್ಬವಾದ ಗುಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ನೋಡುವವರೇ ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರು. ಆದರೆ ನೀನು 
ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಾಥವನ್ನೆಗಿ, ದೋಷಾ 
ರೋನೆಣೆ ಮೂಿರುವಿ ॥ ೧೨॥ ಶವಸಮುನವಾಗಿರುವ ಈ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ ॥ ೧೩೬ "ಶಿವ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳ ನಾಮವು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದರೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಭಾವಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ, ಯಾರ. 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ ಉಲ್ಲಂಭಸಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಮತ್ರ 
ಕೀರ್ತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನೀನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ! ಮುಗಳಮಯನಾದ ತಿವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ನೀನು 
ಅಮಂಗಳನೇ ಸರಿ, ॥ ೧೪ ॥ ಅಯ್ಯಾ! ಮಠಾಪುರುಷರ ಮನ 
ಸೊಬಮಧುಕರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮಯ ರಸವನ್ನುಹಾನ ಮಾಡುವ. 
ಇಸ್ಕೆಯಿಂದ ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿರಂತರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು. 
ವವ ಯಾರೆ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳು ಸಕಾಮ ಪುರುಷರು ಬಯ 
ಸಿದ ಭೋಗೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತವೆಯೋ, ಆಂತಹ ವಿಶ್ವಬಂಧು ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಿವನಲ್ಲಿಬೀನು ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ.॥ ೧೫ ॥ 
'ಈಷನು ಹುರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವನು. ಆದರೆ ರೂಪೆ ಗುಣ, ಜಸ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನು ಆಶಿಪನೇ (ಅಮಂಗರನೇ) 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ" ಎಂದು ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆಯಲ್ಲ! ನೀನು 
ಹಳದ ಈ ತತ್ತ್ವವು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರತು ಬಹುಶ; ಬೇರೆ ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 'ಸಿಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು - ಸ್ಥಶಾನರಲ್ಲಿರುಕ್ತಾ, ನರಮುಂಡಗಳೆ 
ಮಾಲೆ, ಚಿತಾಭಸ್ಕ ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಜಟೆಗಳನ್ನು 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಭೊತೆ- ಪಿಶಾಚಿಸಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುವ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶಿವನ ಖಾದೆಗಳಂದ ಉದುರಿದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು 
ತೆಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
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ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ನಿರಯಾದ್ಯದನಲ್ಪ ಕಡೇ ಸ್ನೇಜ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾದ ಜನರು ಭರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 

ಧರ್ಮಾವಿತರ್ಯಸ್ಥಣಿಭಿರ್ಸೃ್ಯಭಿರಸ್ಯಮಾನೇ ॥ ರಕ್ಷಿಸುವ ಪಃ ರರ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಛಿಂದ್ಯಾತ್ಮನಹ್ಯ ರುಷೀಮಸತೀಂ. ಪ್ರಭುಶ್ಟೇತ್‌ ದಂಡಿಸಲು ತನ್ನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಕವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು. 


ಜಿಹ್ವಾಮಕೂನಪಿ ತತೋ ವಿಸ್ಯಚೇತ್ಸ ಧರ್ಮ: 8 ೧೭ ॥ 


ಅತಸ್ರವೋತ್ಸನ್ನಮಿದಂ ಕಲೇವರಂ 
ನ ಧಾರಯಿಷ್ಯೇ ಶಿತಿಕಂಠ ಗರ್ಹಿಣ: 1 
ಜಗ್ಗಸ್ಕ್ಯ ಮೋಹಾದ್ದಿ ವಿಶುದ್ಧಿ ಮಂಧಸೋ 
'ಜುಗುಪ್ಪಿತಸ್ಕೋದ್ದರಣಂ. ಪ್ರಚಕ್ತತ್ತೇ 


॥ ೧೮ ॥ 


ನ ವೇದವಾದಾನನುವರ್ತತೇ ಮತಿಃ 
ಸ್ವನಿವ ಲೋಕೇ ರಮತೋ ಮಹಾಮುನೇಃ। 
ಯಥಾ ಗುರ್ದೇವಮನುಸ್ಯಯೋ: ಪೃಥಕ್‌ 
ಸ್ವ ನಿದ ಧರ್ಮೇ ನ ಪರಂ ಕ್ಲಿಹೆತ್ಲಿತು ॥ರ೯॥ 


ಕರ್ಮ ಪ್ರನ್ನತ್ತಂ ಚ ನಿದ್ದತ್ತಮಪ್ಪೃತಂ 
ವೇದೇ ವಿವಿಚ್ಕೋಭಯಲಿಂಗಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 
ವಿರೋಧಿ ದ್ಯೌಗಪದೈಕಕರ್ತರಿ 


ದ್ವಯಂ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕರ್ಮ ನಚ್ಚತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮಾ ವಃ ಪದವ್ಯ 
ಯಾ ಯಜ್ಞಶಾಲಾಸು ನ rcs 1 


ತದನ್ನಶ್ಚಪೈರಸುಚ್ಛದ್ದಿರೀಡಿತಾ 


ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಾ  ಅವಧೂತಸೇವಿತಾ: ॥೨೧॥ 


| ಸೈತೇನ ದೇಹೇನ ಹರೇ ಕೃತಾಗರೋ 


ದೇಹೋದ್ಧವೇನಾಲಮಲಂ ಕುಜನ್ನನಾ 1 
ಪ್ರೀಡಾ ಮಮಾಭೂತ್ಯುಜನಪ್ರಸಂಗತಃ 
ತಣ್ಣನ್ನ ಧಿಗ್‌ ಯೋ ಮಹತಾಮವದ್ಧಕ್ಕತ್‌ ॥ ೨೨1 


aan &. 


ಇಳಿದ ಸಟಗ ದಂಡಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ಧರೆ ಆ. 
| ಮುಷ್ಠನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅಮಂಗಳವಾದ ನುಡಿಗಳ 
ವ ಇವನೆ ಫಾಲಿಸೆಯನ್ನು ತ್ತರಿಸಿಹಾಕಬೇಕು. ಆ ಪಾಪವನ್ನು 


ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಅಪ್ಪಾ! ನೀನು 

್ಲೇ ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನ್ನು ನಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸು. 
ದಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನುತಿಳಿಯದೆ. 


ಆಶ್ಥಸ್ತರೂಪದಲ್ಲ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ 
ಲ್ಲಿ ಭೇವವಿರುವಂತೆ, ಹಾನಿ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಿಯ 
ಸತಿ-ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ:ದ ಮನುಷ್ಯರು 
| ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥತರಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆಯವರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರವ 
a 'ಯಾಗಾದಿ) ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿ (ರಮ-ದಮಾದಿ 
'ಧ್ಯಾತ) ಮಾರ್ಗ - ಇವೆರಡೂ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಸರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಚೇರ-ಟೀರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
| ಹಣದ. ಇವು ಪರಸ್ಥರ ವಿರುದ್ಧದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ 
| ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಃ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ 
| ಲಾಗದು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಾದರೋ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಪೂತ್ಯನು. 
ಅವಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಥದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಪ್ಪಾ! ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ ಅವ್ಧಕ್ಕವಾದುದು. ಅವಧೂತರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಬಲ್ಲರು. ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ 
ಪಶ್ವೆರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು ? ಯಜ್ಞಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಂದ ತೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪೋಷಣ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಠ 
; ರಾದ ಉಂಡಾಡಿಗಳು ಸಮ್ಮ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಯಾರು ? ॥ ೨೧ ॥ ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರೆನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಶನೀರದಿಂದ ಉತ್ಕಪ್ಟವಾದ ಈ ನಿಂದನೀಯ ದೇಹವನ್ನು ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ದುರ್ಜನ 
। ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಳ್ಳಾಗಿ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಪುರುಷರ ಅಪರಾಧ ಮಾಡುವವನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಜಸ್ಟ ಧಿಕ್ಟಾರವರಲಿ. ॥ ೨೨ ॥ 
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ಗೋತ್ಪಂ ತ್ವದೀಯಂ ಭಗವಾಸ್ತ್ರ ಪಥ್ವತೋ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 

ಜಾಕ್ಟಾಯಣೀತ್ಕಾಹ ಯದಾ ಸುದುರ್ಮನಾಂ॥ ನೆನಪಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಸ್ಮ್‌ಕಾಗಿ - 'ದಾಶ್ಚಾಯಿಣಿ' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದರೆ. 

ನೃಷೇತನರ್ಮಸ್ಥಿತಮಾಶು ತದ್ದಹಂ. ಆಗೆ ಆ ನಗುವನ್ನು ಮರೆತು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಮತ್ತು ದುಃಖವೇ 

ಆದೀತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಅಂಗದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 

ಏತತ್ಯು 0ಗಜಮ್‌ | ನ್ನ 

ವೃತ್ತಕ್ಕ ಗಹ. ತತ AN ಎ ತಾಟು ನಾನು ಹಂಡು, 
ಬಿಡುವನು. 8 ೨೩ ॥ 

ro ವಾರ್‌ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕಾಮಾದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

ಇತ್ಯದ್ದರೇ ದಕ್ಷಮನೂದ್ಯ ಶತ್ರುಹನ್‌ ಗೆದ್ದಿರುವ ಎದುರನೇ। ಸತೀದೇವಿಯು ಂಟಪದಲ್ಲಿ 


'್ಷತಾವುದೀಚೀಂ ನಿಷಸಾದ ಶಾಂತವಾಕ್‌ 1 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲಂ ಪೀತದುಕೂಲಸಂವೃತಾ 
ನಿಮೀಲ್ಯ ದೃಗ್ಕೋಗಪಥಂ ಸಮಾವಿತತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೃತ್ವ ಸಮಾನಾವೂಲೌ ಜಿತಾಸನಾ 
ಸೋದಾನಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಚ ನಾಭಿಚಕ್ರತ 1 


ಶನೈರ್ಸದಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧಿಯೋರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ಕಂಠಾದ್ಭುವೋರ್ಮಧ್ಯಮನಿಂದಿತಾನಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ವದೇಹಂ ಮಹತಾಂ ಮಹೀಯಸಾ 

ಮುಹುಃ ಸಮಾರೋಪಿತಮಂಕಮಾದರಾತ್‌ ॥ 
ಜಿಹಾಸೀ  ದಕ್ಕರುಷಾ ಮನುೀ 

ದಧಾರ ಗಾತ್ರೇಷ್ಠನಿಲಾಗ್ನಿಧಾರಣಾಮ್‌ ೫ ೨೬ ॥ 


ತತಃ ಸ್ಪರ್ತುಸ್ಟರಣಾಂಬುಂಜಾಸವಂ 
ಜಗದ್ಗುರೋಶ್ಚಿಂತಯತೀ ನ ಚಾಪರಮ್‌ ॥ 
ದದರ್ಶ ದೇಹೋ ಹತಕಲ್ಲಸು ಸತೀ 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಸಮಾಧಿಜಾಗ್ನಿನಾ ಗ ೨೭೫% 


ಶತ್ರಸೃತಾಂ ಖೇ ಭುವಿ ಚಾದ್ದುತಂ ಮಹದ್‌ 
ಹಾಹೇತಿ ವಾದ: ಸುಮಹಾನಜಾಯತ 1 

ಹಂತ ಪ್ರಿಯಾ ಬೈವತಮಸ್ಯ ದೇವೀ 
ಜಹಾವಸೂನ್‌ ಕೇನ ಸತೀ ಪ್ರಕೋಪಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಹೋ ಅನಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹದಸ್ಯ ಪತೃತ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಯಸ್ಯ “ಚರಾಚರಂ ಪ್ರಜಾ 1 
ಜಹಾವಸೂನೃದ್ಧಿಮತಾರರತೃಜಾ ಸತೀ 
ಮನಸಜ್ಜೀ ಮಾನಮಭೀಕ್ಷಮರ್ಹತಿ 


11739119, 


[Ka 


ದಕ್ಷನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿ ಮೌನವಾಗಿ ಉತ್ತರದಿ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುೂತುಬಿಟ್ಟಳು. ರುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಳದಿ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವ  ಸಂಕಲ್ಲದಿದ' ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪತಕಾದಳು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಕೆಯು ಆಸನವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ಸಮಗೊಳಿಸಿ ನಾಭಿಚಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಳು. ಉದಾನ 
ವಾಯುವನ್ನು ನಾಭಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಧಾನನಾಗಿ 
ಬುಡ್ಧಿಯೊಡಸೆ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಟಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ 
ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯು ಹೃ ವಾಯುವನ್ನು ಕಂಠಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಭ್ರುಕುಟಿಯ ನಡುವಿಗೆ ಒಯ್ಗಳು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಕುಃಿಶಳಾದ ಆ ಸಾದ್ದಿಮಣಿಯು - ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಪೂಜನೀಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಲವುಬಾರಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತೂರೆಯಬೆಣೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಗಳನ್ನು 

ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೨೬ ॥ ಬಳಿಕ ಪಾಪರಿತೆಯಾದ ಆ. 
ಕ್‌ ತನ್ನೆ ಪತಿದೇವನಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯ 
ಚೆರಣಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಡು. ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ದೇಹವು 
ಯೋಗಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಜಿಗಳೂ - | ಎಂತಹ. 
ಅನ್ಯಾಯಮಾಯಿತು | ಎಂದು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆ 
ಆ ಕೋಲಾಹಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ, ಭುವಿಯಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಾಣನ ತೊರೆದುಬಟ್ಟಳು ॥ ೨೯ ॥ 


॥ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸೋತಯಂ ದುರ್ಮುರ್ಷಹೃದಬೋಬ್ರಹ್ಮದುಕ್ವ 
ಲೋಕೇಶ ಪಕರ್ತಿಂ ಮಹತೀಮವಾಪ್ಟ್ಯತಿ । 
ಯದಂಗಜಾಂ ಸ್ಟಾಂ ಪುರುಷದ್ಧಿಡು। 
ನ. ಪ್ರತ್ಯಜೇಧನ್ಮೃತಯೇಂಪರಾಧತಃ 


ವದಶ್ಯೇವಂ ಜನೇ ಸತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುತ್ಕಾಗಮದ್ದುತಮ್‌ 1 
ದಕ್ಷಂ ತತ್ನಾರ್ಸದಾ ಹಂತುಮುದತಿಷ್ಯನ್ನದಾಯುಧಾಃ 
NON 


॥ 
ತೇಪಾಮಾಪಶತಾಂ ವೇಗಂ ನಿಶಾಮೃ ಭಗವಾನ್ಟೃಗು: । | 


ಯಜ್ಞಥೃಥ್ಥೇನ ಯಜುಪಾ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೌ ಜುಹಾವ ಹ 
usu | 


'ಅಧ್ಯರ್ಯಣಾ ಹೂಯಮಾನೇ ದೇವಾ ಉತ್ಸೇತುರೋಯಾ ॥ 
ಯಭವೋ ನಾಮ ತಪಸಾ ಸೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 
MSs 


ಶೈರಲಾಉಯುದ್ದೆಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮಥಾಃ ಸಹಗುಹ್ಕಕಾಃ 1 
ಹನ್ಯಮಾನಾ ದಿಕೋ ಭೇಜರುರದರ್ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ 


॥೩೪॥ 


ಕೊಲ್ಲಲು ಎ 
ತ್ರಮಣವನ್ನು 'ಭಗವಾನ್‌ ಭೃಗುಮುನಿಯು 
ಲ ವಿಷ್ಠವನ್ನೊಡ್ಕುವನರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ 'ಅಪಹತಂ ಠಕ್ಕ. ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಾ ಡಕ್ಷಣಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರು. ॥ 2೨ ॥ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತಲೇ ಯಾಕ: *ಯಭು' ಎಂಬ ಸಾಬಿರಾರು ಶೇಜಸ್ವೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೇಟರಾದರು. ಇವರು ಕ ತೆಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಕಗ ಆಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಗುಜ್ಕಕರೂ 
1 ಭೆ 
ಅಧ್ಯಾಬಾಧ ಮುಗಿಯಿತು. / ೪ ॥ 


ಸಾಬ್ಯನೆಯ ಆ: 


ಇಸಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೆ: ಮುಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಸ್ಯಾಂ ಸಯತಾಯಾಂ ಸಹುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 


'ದೇಷೋತ್ಸಗೋ ನಾಮ ಚತಾರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪॥ 


——mee— 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ಧಂಸ- ದಕ್ಷನ ವಧೆ 


ಮೈತ್ರೇಯ 
ಭವೋ ಭವಾನ್ಯಾ ನಿಧನಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ- 
ರಸತೃತಾಯಾ ಅವಗಮ್ಮ ನಾರದಾತ್‌ 1 


ಸ್ವಜಾರ್ಷದಸ್ಯೆನಂ ಚ ತದದ್ದರರ್ಭುಭಿ- 
ರ್ವಿಡ್ರಾದಿತಂ ಕ್ರೋಧಮಶಾರಮಾದಧೇ ॥ ೧ ೫ 


ಕ್ರದ್ಧ ಸುದಷ್ಟೋಷ್ಯಪುಟಃ ನ ಧೂರ್ಷಟಿ- 
ರ್ಷಟಾಂ ತಡಿದ್ದಹಿಸಟೋಗ್ರರೋಚಿಷಮ್‌ । 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ರುದ್ರಃ ಸಹಸೋತ್ಠಿತೋ ಹಸನ್‌ 


san 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ಅಪಮಾನ ಳಾದ ದ್ದರಿಂದ ಸತೀಂ 
ಯ್ನಾಜೇದಿಕೆಯಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
ದೇಹತೆಗಳು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿ. 
ದು ನಾರದರಿಂದ ಕೆಳಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ರುದ್ರದೇವನು. 


ೀಘದಂತೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ $ 


ತತೋಂತಿಕಾಯಸ್ತನುವಾ ಸ್ಪೃಶನ್‌ದಿವಂ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ಥನದುಕ್‌ ತ್ರಿಸೂರ್ಯದ್ಧಳ್‌ 1 

ಕರಾಲದಂಷ್ಟೋ ಜ್ವಲದಗ್ಗಿಮೂರ್ಧಜಃ 
ಕಪಾಲಮಾಲೀ ವಿವಿಧೋದ್ಯತಾಯುಧ: ॥ 8 ॥ 


ತಂ ಕಂ ಕರೋಮೀತಿ ಗೃಣಂತಮಾಹ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಂ ಭಗವಾನ್ಪೂತನಾಥ: 1 

ಪಕ್ಚಂ ಸಯಜ್ಞ ಜಹಿ ಮದ್ಭಚಾನಾಂ 
ತದುಗ್ರಣೀ ರುದ್ರ ಭಟಾಂಶಕೋ ಮೇ ॥ ೪ ॥ 


ಆಜ್ಞಪ್ಪ ಏವಂ ಕುಪಿತೇನ ಮನ್ಶುನಾ 
ಸ ದೇವದೇವಂ ಪರಿಚಕ್ರಮೇ ವಿಭುಮ್‌ | 
ಮೇನೇ ತದಾ55ತ್ಥಾನಮಸಂಗ ರಂಹಸಾ 
ಮಹೀಯಸಾಂ ತಾತ ಸಹಃ ಸಹಿಷ್ಣುಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಅನ್ವೀಯಮಾನ: ಸ ತು 
'ರ್ಜ್ಯಶಂ ನದದರ್ಸ್ಯನಡಸ್ಟುಬ್ದರನಮ್‌ 1 
ಶೂಲಂ ಜಗದಂತಕಾಂತಕಂ 
ಸ ಪ್ರಾದ್ರವದ್‌ಘೋಷಣಭೂಹಣಾಂಧ್ರಿಃ ॥ ೬ ॥ 


ಅಥರ್ತ್ರಿಜೋ ಯಜಮಾನ: ಸದಸ್ಯಾಃ 
ಕತುಭ್ಯುದೀಚ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರೇಣುಮ್‌ | 

ತಮಃ ಕಿಮೇಶತ್ಕುತ ಏತದ್ರಜೋತಭೂ- 
ದಿತಿ ದ್ವಿಜಾ ದ್ವಿಜಪತ್ತೃಶ್ಚ ದಧ್ಯುಟ ೭ ೫ 


ವಾತಾ ನ ವಾಂತಿ ನ ಹಿ ಸಂತಿ ದಸ್ಕವಃ 
ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿರ್ಜೀವತಿ ಹೋಗ್ರದಂಡಃ 1 

ಗಾವೋ ನ ಕಾಲ್ಯಂತ ಇದಂ ಕುತೋ ರಜೋ 
ಲೋಕೋತಧುನಾ ಕಿಂ ಪ್ರಲಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 8 ೮ ॥ 


ಪ್ರಸೂತಿಮಿಶ್ರಾ: ಸ್ವಿಯ ಉದ್ದಿಗಚತ್ತಾ 
ಊಚುರ್ವಿಪಾಕೋ ವ್ಯಜನಸ್ಸೈಷ ತಸ್ಯ? 
ಯತ್ನಶ್ರಂತೀನಾಂ ಮಹಿತೃಣಾಂ ಪ್ರಜೇಶ: 


1173911ಇ ೧. 


ಅಂಗತಾಂತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆ. ಕರಾಳವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ. 
ಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಹರಾಶಿಗಳೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮುಂಡ 
ಮಾಲೆಯ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅಸ್ವಶಸ್ಯಗಳದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ 
ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು - ಜೀಯಾ) ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲು ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತನಾಥನು - "ವಕ್ಷ! 
ವೀರಭದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಚಸಂಭೂತನು, ನನ್ನ ಭಟರಿಗೆ 


ಆತನ ಯಜ್ಞನನ್ನೂ ಧ್ವಯಮಾಡಿ ಬಾ ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ' ನಿದುರನೇ। ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗನಾನ್‌ 
ಶಂಕರನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ೫ ವೀರ 
ಭದ್ರನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಶ್ಚಿಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. "ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ. 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನಾನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ವೇಗವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲಿನು' - ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ॥ ೫॥ ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು. 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕರಾಳವಾದ ಒಂದು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 


| ಾಲ್ಮಡಗಳು ರುಣ-ರುಗಿಸುವಂತೆ ಸೆಚೆಾಸಸ್ತಾ ದನ 


ದಡದಡನೆ ಓಡಿದನು. ಅವನ '್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ. 
ಸಂಹಾರಕಾರಕನಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. 
ಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನ ಇತರ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ 
ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ॥ ೬ ॥ 

ಇತ್ತ" ಯಜ್ಞಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯತ್ವಿಜರೂ, ಯಜ. 
ಮಾನನೂ, ಸದಸ್ಯರೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರೂ, 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಎದ್ದಿರುವ ಧೂಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಯ್ಯೋ | ಈ ಕತ್ತಲೆ ಏಕೆ ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ ? ಧೂಳೀಪಟಲ ಎಲ್ಲಿಂದ, 
ಹೇಗೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ೫ 
ಇದೇನೋ ಜರುಗಾಳಿಯಸಮಯವಲ್ಲ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಹಾವಳಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ದುಪ್ಪರಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಪ್ರುಚೀನ ಬರಿ ಮಹಾರಾಜನು ದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಸುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಸಮಯವಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಧೂಳು! 
ಏಕೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ ? ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲವೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ | 
ಏನೋ! ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೮೫ 
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ಯಸ್ಸಂತಕಾಲೇ. ವ್ಯಪ್ತಜಟಾಕೆಲಾಪಃ ತ್ರಿಶೂಲದ: 
ಸ್ಪತೊಲಸೂಚ್ಯರ್ಶಿತದಿಗ್ಗಜೇಂದ್ರ: 1 ತ್ತವೆ. ಅವನ ಮೇಘ 
ವಿತತ್ಯ ನೃತ್ಯತ್ಯುದಿತಾಸ್ತದೋರ್ವಜಾ- ಚಾಟಿ ಜಗು ಚಲ್ಲಾ 
ನುಚ್ಚಾಟ್ಟಹಾಸಸ್ತನಯಿತ್ತುಭಿನ್ನದಿತ್‌ noon ನ ಹಸರಸರಳರಾದೆ 
ಸತವ Ps (ಘಾ ಗತರತ ಬಿಹಲ್ದುಗಳಿಂದ ಸಕ ್ರಗಳೆಲ್ಲಾಚೆಲಿಮೋಗುವುವ. 
ಮನತ್‌ ಸ ದರನಪಲ ಭುಕುಟ್ಯಾ! ಅಂತಹ ರೋಷಭೀಷಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಣಕದರೆ 
ನಾಲವಾರ ಸೂ ಸಾತಾತ್‌ ಸೃಚರ್ತನಿಗಾದರೊ ಕ್ಷೇಮವೆಲ್ಲಿಯದು ಎದು ಹೇಳ 


ಸ್ಕಾತ್ಸಸ್ತಿ ಕಿಂ ಕೋಪಯತೋ ವಿಧಾತ ॥ ೧೧॥ 


ಬಹ್ಹೇನಮುದ್ದಿಗ್ಗದಕೋಚ್ಛಮಾನೇ 
ಜನೇನ ದಕ್ಷಸ್ಫ ಮುಹುರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಉತ್ಪೇತುರುತ್ಕಾತತಮಾ; ಸಹಸ್ರಶೋ 
ಭಯಾವಹಾ ದಿವಿ ಭೂಮೌ ಚ ಪರ್ಯಕ್‌ ॥ ೧೨ 


ತಾವತ್ಸರುದ್ರಾನುಚರೈರ್ಮಖೋ ಮಹಾ- 
ನ್ನಾನಾಯುಧೈರ್ವಾಮನಕ್ಕೆರುದಾಯುದ್ಳಃ 

ಹಿಂಗೇ ಪಿಶಂಗೈರ್ಮಕರೋದರಾನನ್ಯೈಃ 
ಪರ್ಯಾದ್ರವದ್ಧಿರ್ದಿದುರಾನ್ದರುಧೃತ 1 ೧೩॥ 
ಕೇಚಿದ್ದಛಂಜು: ಪ್ರಾಗ್ಗಂಶಂ ಪತ್ಸೀಶಾಲಾಂ ತಥಾಪರೇ । 

ಸದ ಆಗ್ನೀದ್ದಶಾಲಾಂ ಚ ತದ್ದಿಹಾರಂ ಮಹಾನಸಮ್‌ 
Mov 


ಅರುಜುರ್ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಶಶ್ಫಕೇ5ಗ್ನೀನನಾಶಯನ್‌ । 


ಗ ದಂದ 
nou 


ಅಬಾಧಂತ ಮುನೀನನ್ಯ ಏಕೇ ಪಶ್ನೀರತರ್ಜಯನ್‌ | 
ಅಪರೇ ಇಗೃಹುರ್ದೇವಾನ್ಹತ್ಯಾಸನ್ನಾನ್ರಬಾಯಿತಾನ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಭೃಗುಂ ಬಬಂಧ ಮಣೆಮಾನ್ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪಾಮ್‌ | ' 
ಚಂಡೀಶಃ ಪೂಷಣಂ ದೇವಂ ಭಂ ನಂದೀಶ್ವರೋಡಗ್ರಹಿತ್‌ 

॥೧೭ಟ' 
| 
ಸರ್ವ ಏವರ್ಶ್ವಿಜೋ ವೈಜ್ಞಾ ಸದಸ್ಯಾ ಸದಿವೌಶಸ॥ | 
ತೈರರ್ಥ್ಯಮಾನಾಃ ಸುಚ್ಛಶಂ ಗ್ರಾವಭಿರ್ಥೈಕಧಾದ್ರವನ್‌ 

non; 


ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರು ಭಯ 
ಇಬ್ಬರು ಅಂಜಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಿಟ್ಟನುತ್ತಾ 
ಇಗಿ ಮುತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ 


ಆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಮ ಯನು ವನ್ನು ಸುತ್ತು. 


' ಮುದು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆಲ್ಲರೂ ಆಕ್ವಶಸ್ತಗಳಂದೆ 


ಸಜ್ಜಿತರಾ। 


ನಜತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಕುಳ್ಳಿರೂ, ಕೆಲವರು ಕೆಂಪು 
ಮುಖ-ಹೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ 
॥ ೦೩ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ' 
| ಬೆಯ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅರುವ ತೊಲೆ) ಮುರಿದು ಹಾಕಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿದ್ದ ಪಶ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಗದ ಇಭಾಮಂಟಪವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ದೆ ಅತ್ತರೂ ಇರುವ ಆಗ್ನೀದ್ರಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ದರು. ಕೆಲವರ ಯಜಮಾನ ಗೃಹ ಬತ್ತು ಪಾಕಳಾಲೆಯನ್ನುಕೆಚವಿ 
ತಾಳುಮಾಡಿದರು ॥ ೧೪ ೩ ಕಲವರು ಯಣ್ಣನುತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕಿದರು. ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞಾನ್ನಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಬಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು 
ಯಜ್ಜಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ತೆಯ ಸೀಮೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೆಲವರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜೆಂಗಸರನ್ನು 


ಗ್ರನಮ ಧನದೇವತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಷದೆರ ಈ ಭಯಂಕರ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಹಾಗೊ ಅವರ ಕಲ್ಲು ಕವಣೆಗಳ ಎಟುಗಳನ್ನೂ ತಾಳ. 
ಶಾರದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ರೂ, ಸದಸ್ಯರೂ, ವೇವತೆಗಳೂ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೧೮ ॥ 


370 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಜುಹ್ನತ: ಸುವಸ್ತಸ್ಯ ಸೃಶ್ರೂಣಿ ಭಗವಾನ್ನವ! 
ಭೃಗೋರ್ಲುಲುಂಚೇ ಸದು ಯೋರಹಸಚ್ಚತ್ರು ದರ್ಶಯನ್‌ 
nou 

ಭಗಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಭಗವಾನಾಿತಸ್ಯ ರುಷಾ ಭುವಿ। 
ಉಜ್ಜಹಾರ ಸದಹ್ಯೋ5ಕ್ಸ್ಯಾಯಃ ಶಪಂತಮಸೂಸುಚತ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಪೂಷ್ಗಕ್ಟಾಪಾತಯದ್ದಂತಾನ್‌ಕಾಲಿಂಗಸ್ಥ ಯಥಾ ಬಲಃ। 
ಶಪ್ಯಮಾನೇ ಗರಿಮಣಿ ಯೋತಹಸದ್ಧರ್ಶಯಂದತಃ 
1 ೨೦॥ 


ಭೈಗು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ರುವೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ತಿರುಹುತ್ತಾ ಶಿವನ ಕುರಿತು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಅದ್ದರಿಂದ ವೀರಭದ್ರನು ಅವರ ಗಡ್ವ-ಮೀಣುಗಳ್ನು ಟ್ರ. 
ಬಿಸಾಡಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗದೇವತೆಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು 
ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಿಟುಕಿಸಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಭದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಿ ಆತನ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಮತ್ತೆ ಪೂಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು - ಮುಂದೆ ಬಲರಾಮನು ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕುವಂತೆ - ಆತನ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ದಕ್ಷನು ಮಹಾ 


ಆಕ್ರಮ್ಯೋರಸಿ ದಕ್ಷಕ್ಕ ಶಿತಧಾರೇಣ ಹೇತಿನಾ। | ದೇವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಪೂಷಾದೇವತೆಯು ಹಲ್ಲುಕರಿದು 
ಭಿಂದನ್ನಪಿ ತದುದ್ಧರ್ತುಂ ನಾಶಕ್ಷೋತ್ತ್ಯಂಬಸ್ತದಾ | ನಸ ॥ ೨೧ 1, ಬಳಕ ವೀರಭದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಗ ಇಂ ಶತು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಕ್ತರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಎಸ್ಟು ಕಡಿದರೂ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಸತ್ತು 
ಶಸ್ತ್ರೆರಸ್ವಾಸತ್ಸೆ ರೇವಮನಿರ್ಭನತ್ರಚಂ ಹರಃ॥ | ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಯಂ ಪರಮಾಪನ್ನೋ ದಧ ಪಶುಪಶಿಶ್ಚಿರಮ್‌ | ಆಸ್ವ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿದ ಡಕ್ಷಪ್ರಜಾಪಿಯ ಚರ್ಮವು ಕತ್ತರಿಸದೇ ಇರು 
ಎಸ್‌ ಆ "1 ೨೩ ॥ | ನಾಗೆ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಏನು 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಜೃಪನಂ ಯೋಗ ಪಶೂನಾಂ ಸ ಪತಿರ್ಮಖೇ | | | ೨. ; ಆನಂತರ ಅವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಶುವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡು 
ಯಜಮಾನಪಶೋ। ಕಸ್ಯ ಕಾಯಾತ್ತೇನಾಹರಚ್ಛಿರ: | ವಂತೆಯೇ ದಕ್ಷನೆಂಬ ಯಜಮಾನ ಮವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
॥ ೨೪ ॥ | ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷನನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ವೀರ 
ಭದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಭೂತ-ವೇತ- ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
ನಾಮುನಾವಸದಾ ಹಾ ಕನ್ಯ ಸಸ ಸಾವ್‌ ಬೀ ಭರೇ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ದಕ್ಷನ ಕಡೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಛೂತಸ್ರೇತಕಿತಾಚಾನಾಮನ್ಕೇಸಾಂ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಃ | ಹಾರವ. ॥ ೨೫ ॥ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧಾ 
8 ೨೫ ॥ | ವಶದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ ದಕ್ಷನ ತಲೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸದು 
ಜುಹಾವೈತಚ್ಛಿರಸ್ತಸ್ಕಿನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಾವಮರ್ಪಿತ: 1 | ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞರಾಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ೇ ವಗ್ಗ ಪ್ರಾತಿಷ್ಯದ್‌ ಗುಹ್ಮಕಾಲಯಮ್‌ ಗೊಳಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
11 ೨೬ ॥ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ಯುಖೋ ನಾಮ ಪಂಚಮೊಜಭ್ಯಾಯಃ॥ ೫ ॥ 
—— 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದುದು 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾತ್ಮಾ ವಿದುರನೇ | ಈ 
ಎಥವಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರ ಸೈನಿಕಿಂದ ಪರಾಸೆತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಥ ದೇವಗಣಾ: ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಾನೀಕ್ಸೆ: ಷರಾಜಿತಾನ 1 | ತ್ರಿಶೂಲ, ಪಟ್ಟಕ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ. ವರಿಘ, ಮುದ್ಗರ - ಮುಂತಾದ 
ಶೂಲಪಟ್ಟಿಸನಿಸ್ಟ್ರಹಗದಾಪರಿಘಮುದ್ಧಲ್ಲಃ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೊಂದು. 


8೦೫] 


ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಖುತ್ವಿಜರೂ, ಸದಸ್ಯರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೊ ಭಯ 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] ಚತುರ್ಥ ಸ್ವಂಧ 371 
ಸಂಭಿನ್ನಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗಾ: ಸ್ವ್ರಕ್ಷಭ್ಯಾ ಭಯಾಕುಲಾಂ॥ 1 ಬ್ರಹ್ಟೆದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವರ 
ಸ್ವೆಯಂಭುವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಾರ್ತ್ರೋನ್ಸಶನ್ನವೇದಯನ್‌ ಂತವನ್ನು ನಿರ್ವದಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ ೧-೨ ॥ 
1೦1 ವಾಗುವುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ. 

| ರಾಯಣನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಆ 

ಉಪಲಭ್ಯ ಪುಥೈವೈತಪ್ಪಗವಾನಬ್ದಸಂಭವಃ॥ | ಮಾಸ್ಟ್‌ ಹೊಳಿದಲಿಲ್ಲ ॥ ೩॥ ಈಗ ದೇವತೆಗಳ ಬಾಯಿಂದ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿಭು: ಪ್ರಾಹ ತೇಜೀಯಸಿ ಕೃತಾಗಸಿ 
ಕ್ಷೇಮಾಯತತ್ರ ಸಾ ಭೂಯಾನ್ನಪ್ರಾಯೇಣ ಬುಭೂಸತಾಮ್‌ 
[RA 


ಅಥಾಷಿ ಯೂಯಂ ಕೃತಕಿಲ್ಟಿಹಾ ಭವಂ 
ಯೇ ಬರ್ಹಿಷೋ ಭಾಗಭಾಜಂ ಪರಾದುಃ | 


ಪ್ರಕಾದಯದ್ದ  ಪಂದ್ಯತೀಸಾ 
ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಗೃಹೀತಾಂಘ್ರಪದ್ಧಮ್‌ ೫ ೫ ॥ 


ಆಶಾಸಾನಾ ಜೀವಿತದುದ್ದರಸ್ಥ 
ಲೋಕಃ ಸಪಾಲಃ ಕುಸಿತೇ ನ ಯಸ್ಮಿನ್‌ | 
ತಮಾಶು ದೇವಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ವಿಹೀನಂ 
ಕ್ಹಮಾಪಯದ್ದ ಹೃದಿ ವಿದ್ದಂ ದುರುಕ್ಲೈ/ ॥ ೬ ॥ 


ನಾಹಂ ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಚ ಯೂಯವನ್ಕೇ 
ಯೇ ದೇಹಭಾಜೋ ಮುನಯತಶ್ಚತತ್ತ್ರಮ್‌ ॥ 

ವಿದುಃ ಪ್ರಮಾಣಂ. ಬಲವೀರ್ಯಯೋರ್ದಾ 
ಯಸ್ಯಾತ್ಮತಂತ್ರಸ್ಥ ಕ ಉಜಾಯಿಂ ವಿಧಿತ್ತೇತ್‌ ॥ ೭ ೫ 


೫  ಇತ್ಸಮಾದಿಕ್ಕ ಸುರಾನಯಸ್ಸೈಃ 
ಸಮನ್ನಿತು ಪಿತ್ಯಭಾ ಸಪ್ರಜಿಫ್ಛೆೇ 1 
ಯಯೌ ಸ್ವಧಿಷ್ಟ್ಯಾನಿಲಯಂ ಪುರದ್ವಿಷಃ 


ಕೈಲಾಸಮದ್ರಿಪ್ರದರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮ 2 


ಸನ್ಫೌಷಧಿತಪೋಮಂತ್ರಯೋಗಸದ್ದೈರ್ನರೇತರೈಃ 1 
ಸುಷ್ಟಂ ಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವೆರಪ್ಪರೋಭಿರ್ವತಂ ಸದಾ 
॥ ೯ 0 


ನಾನಾಮಣಿಮಯ್ಯೆ: ಶೃಂಗೈರ್ನಾನಾ। 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಗುಲ್ಲ LE; 
1೦೦ ಜೆ 


| ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, "ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷ 


ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - 


ಪುರುಷುಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ವಾದರೂ ಅವರ ಬರಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೪॥ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನೀವಾದರೋ 
ಯಜ್ಜರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡದೆ ದೊಡ್ಡ ಅದರಾಧವನ್ನೆಗಗಿದ್ದಿರಿ. ಅದರೆ 
ಬೇಗನೆ ಸ್ವಸಸ್ಥನಾಗುವನನು... ೫ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಂದ ಅವನ ಪಾರಗಳನ್ನು 
ನ್ನು ಯಾಚಸಿರಿ. ॥ ೫ 
ದುರ್ಷಚಿನರೂಪರಾದ ಬಾ ಉದ ಅದನ ಹೃದಯ 
ನೊಂದಿತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ 
ನಿವ ಎಜೋಗಫೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದುದರಿಂದ ಈ 
ನಗು ಹುರ್ಣನಾಗಲಿಗಂಡು 


ನೊಡ: 
ಸತೀದೆಃ 


ನು ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಹಾಗೇ 
ಸಹಿತ ಈ 


೬1 ಭಗವಾನ್‌ 


ಆತನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯನನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲರು 99೭॥ 

ಮ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಒತ್ಕದೇವತಗಳನ್ನೂ ಭಿ ಕರೆದು 


ಕ್ಕ ಹೋದರು. 1 ೮8 ಆ ಕೈಲಾಸದ 
ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಡು ಔಷರಿ 
ವರಗಳು ತಪಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ, ಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯ 


ರೊ. ಅಜ್ಪಿರೆಯಕೂ ಸೆದಾಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ 'ನರದರುತ್ತಾರೆ. 
1೯೫ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಧಾತುಗಳಿಂದೆ ಚಿತ್ರ-ವಿಚತ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣ 
ರಂಜತೆ ವವಧ ರಶ್ನಮುಯವಾಗಿರುವ ಉಸ್ಪಕವಾದ ಕರಗಳು 
ಬಳ್ಳಿ-ಪೊದೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಿಂಡು-. 'ಹಿಂಡುಗಿ 


ಕೂಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಅನೇಕ "ವಸ ಪ್ರಾ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ೫೦೦ ॥ 


372 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ನಾನಾಮಲಪ್ರಸ್ತವಣೈರ್ನಾನಾಕಂದರಸಾನುಭಿಃ | 
ರಮಣಂ ವಿಹರಂತೀನಾಂ ರಮಣ್ಣೆ: ಸಿದ್ದಯೋಷಿತಾಮ್‌ 
॥ ೧೧॥ 
ಮಯೂರಕೇಕಾಭಿರುತಂ ಮದಾಂಧಾಲಿವಿಮೂರ್ಚಿತಮ್‌ । 
ಪ್ಲಾವಿತೈ ರಕ್ತಕಂಠಾನಾಂ ಕೂಜಿತೈಶ್ವ ಪತತ್ಚಿಣಾಮ್‌ 


NOU) 


ಆಹ್ಮಯಂತಮಿವೋದ್ದಕ್ರದ್ದೀತಾನ್ಕಮದುಫ್ಪರ್ದ್ಮೆ! 1 
ಪ್ರಜಂತಮಿವ ಮಾತಂಗರ್ಗ್ಗಣಂತಮಿವ ನಿರ್ದುರೈಃ 
೧೩॥ | 
ಮಂದಾರೈಃ ಪಾರಿಜಾತ್ರೈಶ್ಚ ಸರಭೃತ್ಟೋಸಕೋಲ್ಲ್‌ 1 | 1 
ತಮಾಲೈ। ಶಾಲತಾಲೈಶ್ಚ ಕೋವಿದಾರಾಸನಾರ್ಜುನೈ: 


॥೧೪॥ 
ಚೂತೈಃ ಕದಂಬೈರ್ನೀಪೈಶ್ಚ ನಾಗಪುನ್ನಾಗಚಂಪಕ್ಕೆಃ । 
ಸಾಟಲಾಶೋಕಬಕುಲೈಃ ಕುಂದ್ಳೈ: ಕುರಬಕ್ಳೆರಪಿ 

॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ಥರ್ಕಾರ್ಣಶತಪತೈೈಶ್ಚ ವರರೇಣುಕಚಾತಿಭಿಃ । 
ಕುಬ್ಟರ್ಮಲ್ಲಿಉಭಿಶ್ಚ. ಮಾಧವೀಭಿಶ್ಚೆ ಮಂಡಿತಮ್‌ 

॥೧೬॥ 


ಸನಸೋದುಂಬರಾಶ್ಚತ್ರಪ್ಪನ್ನಗ್ರೋಧಹಿಂಗುಭಿಃ 1 
ಭೂರ್ಚೈರೋಪಧಿಭಿ! ಪೂಗ್ಯ ರಾಜಪೂಗೈಶ್ಚ ಜಂಬುಭಿ: 
॥೧೭॥ 
ಏರ್ಜೂರಾಮ್ರಾತಕಾಮ್ರಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರಿಯಾಲಮಧುಕೇಂಗುದ್ದೆ: । 
ದ್ರುಮಚಾತಿಭಿರನ್ಯೈಶ್ಚ  ರಾಜಿತು ವೇಣುಕೀಚಕ್ಕೆಃ 
॥೧೮॥ 
ಕುಮುದೋತ್ಸಲಕಹ್ಹಾರಶತಪತ್ರವನರ್ದ್ಮಿಭಿಃ 1 
ನಲಿನೀಷು ಕಲಂ ಕೂಜತೃಗದ್ಫಂದೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ಬುಗ್ಗೆ; ಶಾಖಾಮೃಗ್ಯೆಃ ಕ್ರೋಡೈರ್ಮೃಗೇಂದ್ಸೈರ್ಯಕ್ಷಶಲ್ಯ 
ಗವಯ್ಯೆಃ ಶರಭೈರ್ವ್ಯಾಘ್ಸೈ ರುರುಭರ್ಮಹಿಷಾದಿಭಿಃ 


(1 ೨೦॥ 
ಕರ್ಣಾಂತ್ರೈಕಪದಾಶ್ಚಾಸ್ಕೈರ್ನಿರ್ಜುಷ್ಟಂ ವೃಕನಾಭಿಭಿ: 
ಕದಲೀಷಂಡಸಂರುದ್ಧ ನಲಿನೀಪುಲಿನಶ್ರಿಯಮ್‌ 

॥ ೨೧ 


ಸರ್ಯಕ್ವಂ ನಂದಯಾ ಸಶ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನಪುಣ್ಯತರೋದಯಾ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಭೂತೇಶಗಿರಿಂ ವಿಬುಧಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ 
॥ ೨೨೫ 
ಪದ್ಭಶುಸ್ತತ್ರ ತೇ ರಮ್ಯಾಮಲಕಾಂ ನಾಮ ವೈ ಪುರೀಮ್‌ | 
ಜನಂ ಸೌಗಂಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ರ ತನ್ನಾಮ ಪಂಕಜಮ್‌ 
॥೨೩॥ 


ತಿಳನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಳವಾದ 
ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಪರ್ವತವು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಕೊಂಡಿಗೆ ವಿಹರಸುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಳ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ 
ಕೇಕಾರವಗಳೂ, ಮದವೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರಗಳು, 
| ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪಂಚಮ ಇಂಚೆರಗಳ ಕೂಜನಗಳೂ, ಬೇರೆ ಪಕಿಗಳ 
| ಕಲರವಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದ್ದವು.॥ ೧.೨1 ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
| ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಲ್ಪವ್ಧಕ್ಷಗಳು ಹಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಹಾರುವ ದ್ವಿಜಾತಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಕುಡಾನಗಳ ಓಟ. 
| ದಿಂದ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ನದಿಗಳ ಕಲ- 
ಕಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೨. ॥ 

ಆ ರಜತಗಿರಿಯು ರಮಣೀಯವಾದ ಮಂದಾರ, ಪಾರಿ 
ಜಾತ, ಸರಳೆ, ತಮಾಲ, ಸಾಲ, ಶಾಲ, ಕೋವಿದಾರ, ಅಸನ, 
ಅರ್ಜುನ, ಜೊತ, ಕದಂಬ, ನೀಪ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ, ಚಂಪಕ, 
ಪಾಟಲ, ಅಶೋಕ, ಬಕುಳ, ಕುಂದ, ಕುರವಕ, ಸ್ಫರ್ಣವರ್ಣದ 
ಶೆಪತ್ರ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಏಲು, ಮಾಲತೀ, ರೇಣುಕ, 
ಜಾಜಿ, ಕುಬ್ಬಕ, ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾಧವೀ ಮುಂತಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ॥ ೧೪-೧೬ ॥ ಪನಸ, ಔದುಂಬರ, 
ಅಶ್ವತ್ಯ ಪಕ್ಷ ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಹಿಂಗು, ಭೂರ್ಜ, ಪೂಗ. ರಾಜವೂಗ, 
ಜಂಬೂ, ಖರ್ಜೂರ, ಆಮ್ರಾತಕ, ಅಮ್ತ, ಪ್ರಿಯಾಳು, ಮಧುಕ, 
ಇಂಗುದ, ವೇಣು, ಕೀಚಕ ಮುಂತಾದವೃಕ್ಷ-ಔಷಛಿ-ವನಸ್ಫತಿಗಳಿಂದ 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಅದರ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕುಮುದ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, 
ಶಲ್ದಾರ, ಶತಪತ್ರ ಮುಂತಾದ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಕದಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹಂಸ-ಸಾರಸ-ಕಾರಂಡ ಮುಂತಾದ ಜಲಪಕ್ಚಿಗಳು ಹಿಂಡು- 
ಹಿಂಡಾಗಿ ಕಲರವಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳು, ಕಪಿಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಕಾಡು 
ಹಂದಿಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಗವಯಗಳು, ಶರಭಗಳೂ, ವ್ಯಾಫ್ರಗಳೂ, 
| ಶುರುಮೃಗಗಳು, ಕೃಷ್ಣಮೃಗಗಳು, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಕರ್ಣಾಂತ್ರ 
ಗಳು, ಊರ್ಣುಮೃಗಗಳು, ಒಕ್ಕಾಲಿನ ಮೃಗಗಳು, ಕುದುರೆಮಖದ 
ಮೃಗಗಳು, ತೋಳಗಳು, ಕಸ್ತೂರಿಮೃಗಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಸರೋವರದ ತೀರಗಳು ಬಾಳೆಯ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸುತ್ತಲೂ ನಂದಾ, ಎಂಬಸದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಸತೀದೇವಿಯ ಸ್ನಾನದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ ಸುಗಂಧಿಕವಾದ 
ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತನಾಥನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಇಂತಹ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಆತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಭವಿತರಾದರು. ॥ ೨೦-೨೨ ॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲಕಾ ಎಂಬ ರಮಣೀಯವಾದ ನಗರಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹರಡುವ ಸೌಗಂಧಿಕವೆಂಬ ಕಮಲಗಳು 
ಅರಳಿರುವ ಸೌಗಂಧಿಕ ವನವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ನಂದಾ ಚಾಲಕನಂದಾ ಚ ಸರಿತೌ ಬಾಹ್ಮತಃ ಪುರಃ 1 | 


ತೀರ್ಥಪಾದಪದಾಂಭೋಜರಜಸಾತೀವ ಪಾವನೇ 


ಯಯೋಃ ಸುರಸ್ಟ್ರಿಯಃ ಕೃತ್ತರವರುಹ್ಯ ಸಧಿಷ್ಟೃತಃ 1 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪುಂಸಃ ನಂಚಂತ್ಯೋ ಎಗಾಹ್ಯ ರತಿಕರ್ಶಿತಾ: 
॥೨೫॥ 


ಯಯೋಸ್ಸತ್ಲಾನನಿಭ್ರಷ್ಟಳವುಂಕುಮಪಿಂಜಲೆಮ್‌ 1 
ವಿಶ್ಛಜೋತಪಿ ಪಿಬಂತ್ಯಂಧಃ ಪಾಯಯಂತೋ ಗಜಾ ಗಜೀಃ 
(೨೬1 


ತಾರಹೇಮದುಹಾರತ್ನದಿಮಾನಶತಸಂಕುಲಾಮ್‌ | 
ಜುಸ್ಭಾಂ ಪುಣ್ಯಜನಸ್ವೀಭಿರ್ಯಥಾ ಖಂ ಸತಡಿದ್ದನಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಹತಾ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಪುರೀಂ ವನಂ ಸೌಗಂಧಿಕಂ ಚ ತತ್‌ 1 
ದ್ರುಮೈಃ ಕಾಮದುಘ್ಪರ್ಡ್ಯದ್ಯಂ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಥಲಚ್ಛೈಃ 


ರಕ್ತಕಂಠಖಗಾನೀಕಸ್ಟರಮಂಡಿತಪಟ್ಟದಮ್‌ 1 
ಕಲಹಂಸಕುಲಪ್ರೇಷ್ಠಂ. ಖರದಂಡಜಲಾಶಯಮ್‌ 


0೨೯ 


ವನಕುಂಜರಸಂಘ್ರೃಷ್ಣಹರಿಚಂದನವಾಯುನಾ (| 
ಅಧಿ ಪುಣ್ಮಜನಸ್ರೀಣಾಂ ಮುಹುರುನ್ಮಥಯನ್ನನ: 


ವೈದೂರ್ಯಕೃತರೋಪಾನಾ ವಾಪ್ಯ ಉತ್ಪಲಮಾಲಿನೀಃ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಂಕಿಂಪುರುಷೈರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ವಾತ ಅರಾದ್ದದ್ದಶುರ್ವಟಮ್‌ 
೫ ೩೧॥ 


5 ಯೋಜನಶತೋತ್ಸೇಧ: ಪಾದೋನವಿಟಪಾಯತ: 1 
ಪರ್ಯಕೃತಾಚಲಚ್ಛಾಯೋ  ನಿರ್ನೀಡಸ್ತಾಪವರ್ಜಿತ: 
Han 


ತ್ಮಿನ್ನಹಾಯೋಗಮಯೇ ಮುಮುತ್ಕುಶರಣೇ ಸುರಾ: 1 
ಪದೃಕುಃ ಶಿವಮಾಸೀನಂ ತೃಕ್ತಾಮರ್ಷಮಿವಾಂತಕಮ್‌ 
[Ee 


ಆ ನಗರಿಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಪಾದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


| ಚರಣಧೂಳಿಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅತ್ತ ಪನಿತ್ರಮಾಗಿರುವ 


[ತನಾ ಮತ್ತು ಎರಡು ನದಿಗಳು ಹರಿಯು 
ತವೆ ॥ ೨೪ ॥ ರಡಿವಿಲಾಸದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರೀ 


| ಮುರು ತು ನವಾಸ್ಯಾನಗಳಂದ ಬಂದು ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾಮಾಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮರ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆರಚು 
| ದ್ದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲಿನ 
| ಕೆಣರಿಯ ಲೇಪವು ತೊಳೆದುಹೋದ್ದರಿಂದ ಆ ನದಿಯ ನೀರು 
! ಹಳದಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕೆಣರಮಿಕ್ರಿತ ನೀರನ್ನುಗಂಧದ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಆನೆಗಳು ಬರಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಜೊತೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಗೂ ಕುಡಿಸುತ್ತದ್ದವು. ॥ ೨೬ ॥ 
| ಅರಕಾನಗರಿಯ ಮೇರೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
[ಮಣೆ ಚಿತವಾದ ನೂರಾರು ವಿಮಾನಗಳು ವಿರಾಜಿಸು 
| ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಯಕೃನತ್ನಿಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
| ಇವುಗಳ ಕಾರಣ ಆ ವಿಶಾಲನಗರಿಯು ಮಿಂಚು-ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಆಕಾರದಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೭ 8 ಯಕ್ಷ 
ರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ ಅಲಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಸೌಗಂಧಿಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಅದು ಬಣ್ಣ: 
ಹೂವು ಮತ್ತು ಪತ್ತೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ 
ತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೮ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ 


ರಪ ಮತ್ತು ಮುಂಜ 


| ಮರ ಮಸಸ್ಸನಲ್ಲಿ ವಶಿಾಗಿ ಮದವಸ್ತೆಂಸತ್ತತ್ತು. ೦ ॥ 
ವ್ಯ ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ 
ಕಾಡಿ, ಕಮಲಪುವಗಳೆ ಸಮೂಹವು ಅರಳಿನಿತಿದ್ದ ಆನೇಕ ಪುಷ್ಯ 
ರಿಣೆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಜಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಿಂಪುರುಷರು ಆಯಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮನೋವಿನೋದಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವನಶೋಭೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ದೇವಕೆಗಳು 
ಸ್ತ ಎಡೆ ಹೋವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಒಂದು 
' ವಿಶಾಲವಾದ ಮಟವ್ಪಕ್ಕೆ ಗೋಚೆಯಿತು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಆ ಅದ್ಭುತ್ತವಾದ' ವಟವೃಕ್ತವು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ಎಪ್ಪತ್ರೈಡು ಯೋಜನ ಹರಡಿ 
ತೂಂಡಿದ್ದೆದ್ದ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನಿರಂತರ ನೆರಳು ಅವಯದ್ದು 
ತಾಪವು ಲವಲೇಶವೂ ಇಬ್ಬದೆ ತಂಪಿನ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

೩೨॥ ಮಹಾಯೋಗಮಯವೂ, 
ಮುಮುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ ಅ ವೃಕ್ಷದ ಕಳಗೆ ವರಾಜಿ 
| ಸುತಿದ್ರಧಗವಾನ್‌ ಶತರನನ್ನುದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. ಅವನು 
| ಸಾಕ್‌ ಕ್ರೋಧವನ್ನುತೊರೆದ ಕಾಲಸಂತೆ ಬಳಗುತಿದ್ದನು.॥ 33.1 
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ಸನಕಾದ್ಯೈರ್ಮಹಾಸಿದ್ದೆ: ಶಾಂತೈೇಃ ಸಂಶಾಂತವಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಉಪಾಸ್ಕಮಾನಂ ಸಖ್ಯಾ ಚ ಭರ್ತ್ರಾ ಗುಹ್ಕಕರಕ್ಸಸಾಮ್‌ 
॥೩೪॥ 
ವಿದ್ಯಾತಪೋಯೋಗಪಥಮಾಸ್ಕಿತಂ ತಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಚರಂತಂ ನಿಶ್ಚನುಷೃದಂ ವಾತ್ತಲ್ಯಾಲ್ಲೋಕಮಂಗಲಮ್‌ 
1೩೫॥ 
ಲಿಂಗಂ ಚ ತಾಪಸಾಭೀಷ್ಠಂ ಭಸ್ಮದಂಡಜಟಾಜಿನಮ್‌ । 
ಅಂಗೇನ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರರುಚಾ ಚಂದ್ರಲೇಖಾಂ ಚ ಬಿಭ್ರತಮ್‌ 
natn 
ಉಪವಿಷ್ಟು ದರ್ಭಮಯ್ಯಾಂ ಬೃಸ್ಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಸಾತನಮ್‌ । 
॥೩೭॥ 
ಕೃತ್ಟೋರೌ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸವ್ಯಂ ಪಾದಪದ್ಧಂ ಚ ಜಾನುನಿ । 
ಟಾಹುಂ ಪ್ರಕೋಷ್ಠೇತಕ್ಟಮಾಲಾಮಾಸೀನಂ ತರ್ಕಮುದ್ರಯಾ 
॥೩೮॥ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸಮಾಧಿಮಾಶ್ರಿತಂ 
ವೃಪಾಶ್ರಿತಂ ಗಿರಿತಂ ಯೋಗಕಕ್ಸಾಮ್‌ ! 
ಸರೋಕಪಾಲಾ ಮುನಯೋ ಮನೂನಾಂ 
ಮಾದ್ಯಂ ಮನುಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಣೇಮು: ॥ ೩೯ ॥ 


ತೂಪಲಭ್ಯಾಗತಮಾತ್ಮಯೋನಿಂ 
ಸುರಾಸುರೇಶೈರಭಿವಂದಿತಾಂಫ್ರಿ: (| 
ಉತ್ಕಾಯ ಚಕ್ರೇ ಶಿರಸಾಭಿವಂದನ- 
ಮರ್ಹತ್ವಮಃ ಕಸ್ಯ ಯಥೈವ ವಿಷ್ಣು ॥೪೦॥ 


ತಥಾಪರೇ ಸಿದ್ಧಗಣಾ ಮಹರ್ಷಿಭ- 
ರ್ಯೆ ವೈ ಸಮಂತಾದನು ನೀಲಲೋಹಿತಮ್‌ ॥ 
ನಮಸೃತ: ಪ್ರಾಹ ಶಶಾಂಕಶೇಖರಂ 
ಕೃತಪ್ರಕಾಮಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವಾತ್ಮಭೂ: 
ವಾ್‌ 
ಜಾನೇ ತ್ವಾಮೀಶಂ ವಿಶ್ವ ಜಗತೋ ಯೋನಿಬೀಜಯೋಃ । 
ಶಕ್ತೇ। ಶಿವಸ್ಥ ಚ ಪರಂ ಯತ್ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರಂತರಮ್‌ 
8 ೪೨ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಭಗವನ್ನೇತಚ್ಛವಶಕ್ತ್ಯೋ: ಸರೂಪಯೋಃ । 
ವಿಶ್ಯ ಸ್ಫಜಸಿ ಪಾಸ್ಕತ್ಸಿ ಕ್ರೀಡನ್ನೂರ್ಣಪಟೋ ಯಥಾ 
೫೪೩8 


ಸ 


vou 


ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತನಾಥನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಸನಂದನಾದಿ ಶಾಂತ ಸಿದ್ಧಗಣರು ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯನಾದ 
ಯಸ್ಷನತಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
15೪ ॥ ಜಗತ್ವತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯುಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಉಪಾಸನೆ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಯೋಗ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಸಂಜೆಯ ಮೋಡದುತೆ ಬೆಳಗು್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ಬೇಹದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ ಭಸ್ಮ ಯೋಗದಂಡ, ಮೃಗಚರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೩೬ ॥ 
ದರ್ಭೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿಎರುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಪ್ರಛು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯು 
ಶ್ರೋತೃಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸನಾತನ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸತ್ತದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಎಡಗಾಲನ; 
ಬಲಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೂ, ಎಡಗೈಯನ್ನು ಎಡಮಂಡಿಯ: 
ಮೇಲೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಣಿಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತರ್ಕಮುದ್ರೆಯಿಂದ * ಕೂಡಿ ನಿರಾಜಿಸು್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಅವನು ಯೋಗಪಟ್ಟನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
| ಸಮಾಧಿಯಸುಖವನ್ನುಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಲೋಕಪಾಲರ ಸಹಿತ. 
ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳು ಮನನಶೀಲರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳೂ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಚೆರಣಕೆಮಲಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರುತನ್ನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
- ಮಾಮನಾಮಜಾರದಲ್ಲಿಪರಮಪೂಜ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವು 
ಕಶ್ಕಪರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಂತೆಯೇ - ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮಹರ್ಷಿಸಹಿತರಾದ ಸಿದ್ಧಗಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಎದ್ದು 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಮನ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನಿಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು -॥ ೪೧ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ದೇವದೇವಾ ! ನೀನು ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ಬೀಜಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರನಾಗಿ ಏಕರಸನಾಗಿರುವ ಶಾಶ್ವತ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬ್ಗೆನು. ॥ ೪೨ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಭಗ 
ವಂತನೇ। ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಶಿವ-ಶಕಿ (ಪ್ರಕೃತಿ- 
| ಪುರುಷ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಬೇರಾ 
ವುದರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಬಲೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸ, ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೪೩ ॥ 


*.. ತರ್ಜನಿಯನ್ನು ಅಂಗುಪ್ಪದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಇತರ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಜಾಜಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮುಡ್ರೆಗೆ ತರ್ಕಮುದ್ರೆ ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆ ಎಂದೂ ಹೇಣುತ್ತಾರೆ. ಚನ್ನದ್ರೆ ಎಂದೂ ಇದರದ್ದೇ ಹೆಸರು. 
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ತ್ವಮೇವ ಧರ್ಮಾರ್ಥದುಘಾಭಿಪತ್ತಯೇ | 
ದಕ್ಷೇಣ ಸೂತ್ರೇಣ ಸಸರ್ಚಿಥಾಧ್ದರಮ್‌ 1 ಕ 
ತ್ವಯೈವ ಲೋಕೇತವಸಿತಾಶ್ವ ಸೇತವೋ 
ಯಾನ್‌ ಬ್ರಾಷ್ಠಣಾ ಶ್ರದ್ದಧತೇ ಧೃತವ್ರತಾ: ॥ ೪೪ ಗ | 


ತ್ವಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಂಗಲ ಮಂಗಲಾನಾಂ 
ಊರು; ಸ್ಥಲೋಕಂ ತನುನೇ ಸ್ವ ಪರಂ ವಾ। 

ಅಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ತಮಿಸ್ರಮುಲ್ಬಣಂ. 21 
ವಿಪರ್ಯಯ: ಕೇನ ತದೇವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥೪೫॥ | 


ನ ವೈ ಸತಾಂ ಶ್ವುಚ್ಚರಣಾರ್ಪಿತಾತ್ಮನಾಂ 
ಭೂತೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಭಿಪಪ್ಶಶಾಂ ತವ 1 

ಭೂತಾನಿ. ಾಸ್ಮನಪಗಿದ್ದಕ್ತಾಂ | 
ಪ್ರಾಯೇಣ ರೋಸೋಭಿಭವೇದ್ಯಫಾ ಹಶುಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ | 


ಪೃಥಗ್ವಿಯ: ಕರ್ಮದ್ಧಕೋ ದುರಾಶಯಾಃ 
ಪರೋದಯೇನಾರ್ಷಿತಷೃದ್ರುಜೋರನಿಶಮ್‌ 1 
'ಹರಾನ್ನುರುಕ್ತೈರ್ಮಿತುದಂತ್ಯರುಂತುದಾ- 


ಸ್ವಾನ್ಭಾ ಜಧೀಂದ್ದೈವನಧಾನ್ನಭದ್ದಿಧ ೪೭ 


ಸ್ಕಿನ್‌ ಯದಾ ಯಯಾ 
ಮರಂತಯಾ ಸ್ಪಪ್ಪಧಿಯಃ ಪೃಥಗ್ವತಃ 1 


ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಹ್ಯನುಕಂಪಯಾ ಕೃಪಾಂ 
ನ ಸಾಧವೋ ದೈವಬಲಾತೃತೇ ಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ | 


ಭವಾಯ್ತು ಪ್ರಯ ಪರಮಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ 
ದುರಂತಯಾಸ್ತ್ರಷ್ಟಮತಿಃ ಸಮಸ್ತದ್ದಕ್‌ 1 | 
ತಯಾ ಚೇತ: 
ಸ್ವನುಗ್ರಹಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ಪ್ರಭೋ 11೪೯ 


ಕುರ್ವದ್ಯರಸ್ಕೋದ್ದರಣಂ ಹತಸ್ಯ ಭೋಃ 
ತ್ವಯಾಸಮಾಪ್ಪನ್ಯ ಮನೋ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 1 

ನ ಯತ್ರ ಭಾಗಂ ತವ ಭಾಗಿನೋ ದದುಃ | 
ಕುಯಜ್ಜಿಸೋ ಯೇನ ಮಖೋ ನಿನೀಯತೇ ॥ ೫೦4 


| ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಯಾರ ಚಿತ್ರವು. ಮಾಯೆಗೆ 


ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ವೇದಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಕ್ಷನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು 


| ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ನಿಯಮನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಮಂಗಳಮಯ. 
ನನು ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣನುತ್ತಿರುವೆ 
ಗಳ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಘೋರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಕೆಲ-ಕೆಲವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು ವಿಪರೀತ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ? ॥ ೪೫ 1 
ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಮಹಾನುಭಾವರು ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಅಭೇದದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ 


| ತೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವನು ವಶುಗಳುತೆ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ವಶರಾಗು. 


ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ೫ ಭೇದ ಬುದ್ಧಿ ಇದುವ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರೆ ನಿಯತ್ತು ಸರಿಯುರುವುದಿಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರ 


ತೆಮ್ದ ಪರದುಳುಕಾತರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ: 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೈವವಶದಿಂದ ಏನಾದರೂ ನಡೆದು 
ಹೋದರ "ಇದೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ'ಪೆಂದು ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ಪ್ರೆಯತ್ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ 

ಪ್ರೆಧುವೇ। ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ. ಪರಮಪುರುಷ 
ಭಗನೆಚನ ದುಸ್ತರ ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನ ಶೆ 
ಮತವಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನಿಂದ 
ಅಪರಾಧ ನಜೆದು ಹೋದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಕೃಷೆಯನ್ನೇ ತೋರಬೇಕು. ॥ ೪೯ ॥ ಭಗವಂತಾ! ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಖ ನಾದವನು. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರ ನಿನಗಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ದಕ್ಷಯಜ್ಞದ ಬುದ್ಧಿಸನರಾದ. 
ಯಾಜಕರು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞದ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಅದು ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಅಪೂರ್ಣ 
'ವಾಗಿಸುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 8 ೫೦೫ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಜೀನತಾದ್ಯಜಮಾನೋತಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತಾಕ್ಟಿಣೀ ಭಗಃ । 
ಭೃಗೋ:ಶಶ್ರೂಣಿ ರೋಹಂತು ಪೂಷ್ಟೋ 'ದಂತಾತ್ವಪೂರ್ವವತ್‌ 


ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ - ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನ 
ನಾದ ದಕ್ಷನು ಜೀವಂತನಾಗಲಿ. ಭಗದೇವತೆಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರಲಿ. 


ನ್‌್‌ ಸಮಂ ಪೂಷುದೇವತೆಗೆ 


ದೇವಾನಾಂ ಭಗ್ಗಗಾತ್ರಾಣಾಮೃತ್ವಿಜಾಂ ಚಾಯುಧಾಶೃಭಿ: । 


ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮೂಡಲಿ. ॥ ೫೧॥ ರುಡ್ರದೇವನೇ 
ಆಸ್ರ:ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಮಳೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ, ಯತ್ತಿ 


ಭವತಾನುಗೃಹೀತಾನಾಮಾಶು ಮನ್ಯೋತಸ್ತ್ಯನಾತುರಮ್‌ ಜರೆ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬ ಸ್ಯ ಸತ್ತಾ ತುಡಾಗ 131 ಬ ಪ್ರಜನನ 


ಏಷ ತೇ ರುದ್ರ ಭಾಗೋತಸ್ತು ಯದುಚ್ಛಿಸ್ಟೋಧ್ಧನೆಸ್ಯ ವೈ । 
ಯಜ್ಞಸ್ಟೇ ರುದ್ರ ಭಾಗೇನ ಕಲ್ಲತಾಮದ್ಯ ಯಜ್ಭಹನ್‌ 


॥2೩॥ 


ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಾಗವೇ ಆಗಿದೆ. 
೬ ಯಜ್ಞಧಿಧ್ವಂಸಕನೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞಭಾಗದಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲೀ. ॥ ೫೩ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ರುದ್ಧಸಾಂತ್ಮನಂ ನಾಮ ಹಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಎದುರನೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಭಗ 
ಇತ್ಯಜೇನಾನುನೀತೇನ  ಭವೇನ ಪರಿತುಷ್ಕತಾ। | ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನಕೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - 
ಅಭ್ಯಧಾಯಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ | ಕೆಂ೦.॥ ೧॥ 
॥೧॥ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದನು - ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ। ಭಗ. 
4 ಮತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ದಕ್ಷನಂತಹ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳ 
ಜ್ಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಾನು ಚರ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ನೆನಪಿಡು 
ನಾಫಂ ಪ್ರಜೇಶ ಬಾಲಾನಾಂ ವರ್ಣಯೇ ನಾನುಚಂತಯೇ । | ವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಾನಾದರೋ ಕೇವಲ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲಿಳ್ಳಾಗಿ 
ದೇವಮಾಯಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ದಂಡ್ರತ್ರ ಧತೋ ಮಯಾ | ಸಲ್ಪ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ 


॥ 2೨ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ದಗೃಶೀರ್ಣೋ ಭವತ್ವಜಮುಖಂ ಶಿರ: 1 
ಮಿಶ್ರಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೇಕ್ಬೇತ ಭಾಗಂ ಸ್ಟಂ ಬರ್ಬಿಷೋ ಭಗ: 
(೩0 


ಪೂಷಾ ತು ಯಜಮಾನಸ್ಥ ದದ್ದಿರ್ಜಕ್ಷತು ಪಿಷ್ಟಭುಕ್‌ । 
ದೇವಾಃ ಪ್ರಕೃತಸರ್ವಾಂಗಾ ಯೇ ಮ ಉಚ್ಛಿಷಣಂ ದಮಃ 


vu 


ಬಾಹುಭ್ಯುಮಶ್ಸಿನೊಆ ಪೂಷ್ಟೋೂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಬಾಹವ। 
ಭವಂತ್ವದ್ಭರ್ಯವಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಬಸ್ತಶ್ನಶ್ರುರ್ಭ್ಯಗುರ್ಭವೇತ್‌ 
umn 


ತಲೆಯು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೋತದ ತಲೆ 
ಹೋಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಭಗದೇವತೆಯು ಮಿತ್ತದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗವನ್ನು ನೋಡಲಿ. | ೩ ॥ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುದ್ದ ಪೂಷಾದೇವತೆಯು ಯಜ 
ಮಾನನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತಾಗಲಿ. ಅಂಗ 
ವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು. 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಯಜ್ಞದ ಶೇಷ 
ಭಾಗವಾದ 'ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ರತ್‌' ಎಂಬ ಪನಿರ್ಭಾಗವು ನನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿರುವರು. ॥ ೪ ॥ ಅಭ್ವರ್ಯುಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಖುತ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಭುಜಗಳು ಮುರಿದು ಹೋಗಿರುವವರು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿರು 
ವವರು ಪೂಷಾದೇವತೆಯ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ. ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೋಕದಂತಹ ಗಡ್ಡ-ಮಿಣಿ' 
ಗಳು ಉಂಟಾಗಲಿ, ॥ ೫ 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚೆ |  ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವತ್ತ ವಿದುರನೇ! ಆಗ 

ಧ್ಯದಾನಶಚರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮರಾಗಿ. 

ತನಾ ಸರ್ನಾಗಿ ಊೂಪಭ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾಸುತ್ತಮೋಿತಮ್‌ ದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಜಯಕಾರಮುಡಿದರು. 1 ೬॥ 
ಸರಿತುಣ್ನಾಸ್ಯಭಿಸ್ತಾತ ಸಾಧು ಸಾಧ್ದಿತ್ವಭಾಬ್ರುವನ್‌ | ಮ್ರು ಎ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಜಿಗಳೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
| ಓ 1! | ದಶ್ವನ ಖಬಕ್ತೆ ವಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ 

ತತೋಮೀಃ | ಶುನಾಸೀರಾಃ ಸೆಹರ್ಷಿಭಿ: ॥ ಪ್ರಸವದ ಯಜ್ಞತಾಲೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಭೂಯಸ್ತದ್ಧೇವಯಜನಂ ಸಮೀಡ್ಛದ್ದೇಧಭಸೋ ಯಯುಃ | ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
udu] ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು: ಜೋಡಿ 


ವಿಧಾಯ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವೇನ ಚ ತದ್ಧದಾಹ ಭಗವಾನ್ಯವಃ। 
ಸಂದಧುಃ ಕಸ್ಯ ಕಾಯೇನ ಸವನೀಯಪಶೋ: ಶಿರ: 


ug n) 


ಸಂಧೀಯಮಾನೇ ಶಿರಸಿ ದಕ್ಲೋ ರುದ್ರಾಭಿವೀಕ್ಷಿತು । 
ಸದ್ಯ! ಸುಪ್ಪ ಇವೋತ್ತಸ್ಸ್‌ ದದೃಶೇ ಜಾಗ್ರತೋ ಮೃಡಮ್‌ 


[Na 
ತದಾ ವೃಷಧ್ಧಜದ್ವೇಷಕಲಲಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿ: । 
ಶಿವಾವಲೋಕಾದಭವಚ್ಛರದ್ದದ ಇವಾಮಲಃ 

uoon 
ಭದಸ್ತನಾಯ ಕೃತಧೀರ್ನಾಶಕ್ನೋದನುರಾಗತಃ ॥ 
ಔತೃಂಕ್ಕಾದ್ದಾಹ್ಟಕಲಯಾ ಸಂಪರೇತ್ಛಾಂ ಸುತಾಂ ಸ್ಥರನ್‌ 

॥೧೧॥ 


ಕೃಚ್ಛಾತ್ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಚ ಮನಃ ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಟಲಿತ: ಸುಧೀಃ । 
ಶಶಂಸ ನಿರ್ವ್ಯಲೀಕೇನ ಭಾವೇನೇಶಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
॥೧೨॥ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ 


ಭೂಯಾನನುಗ್ರಹ ಅಹೋಭವತಾಕೃತೋಮೇ 
ದಂಡಸ್ತ್ವಯಾ ಮಯಿ ಭೃತೋ ಯದಪಿ ಪ್ರಲಟ್ಟ 
ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂಧುಷು ಚ ವಾಂ ಭಗವನ್ನವಜ್ಜಾ 
ತುಭ್ಯಂ ಹರೇಶ್ವ ಕುತ ಏವ ಧ್ಭತಪ್ರತೇಷು ॥೧೩/॥ 


ವಿದ್ಯಾತಪೋವ್ರತಧರಾನ್ಯಜುತ ಸ್ಥ ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ5ತ್ಯತತ್ತ್ವಮನಿತುಂ ಪ್ರಥಮಂ ತ್ವಮಸ್ರಾಕ್‌ | 
ತದ್ಭಾಹ್ಮಣಾನ್ಪರವು ಸರ್ವವಿಷತ್ತು ಪಾಸಿ 
ಪಾಲ; ಪಠೂನಿವ ವಿಭೋ ಪ್ರಗೃಹೀತದಂಡ: ॥ ೧೪ ॥ 


ಯೋಜಸೌಮಯಾವಿದಿತತ್ತ್ತ ದೃಶಾ ಸಭಾಯಾಂ 
ಕ್ಲಿಪ್ತೋ ದುರುಸ್ತಿವಿಶಿಖೈರಗಣಯ್ಯ ತನ್ಮಾಮ್‌ 1 
ಅರ್ವಾಕ್ಷತಂತಮರ್ಹತ್ತಮನಿಂದಯಾಪಾದ್‌ 
ಧೃಷ್ಟ್ಯಾಂಂರ್ದಯಾಸಭಗವಾನ್ನ ತೇನ ತುಷ್ಯೇತ್‌'॥ ೧೫ ೫ 


ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ರುದ್ರದೇವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಂತೆ ಮೇಲದ್ದು 
ಶಿವನನ್ನು: ನೋಡಿದನು. ॥ ೯ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಗೋವಳನು ದೊಣ್ಣೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ॥೧೪॥ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಬ ತಳದಿರದಿಲಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ನ್ನ ವಾಣ್ಟಾಣಗಳಿಂದ. ಫಾಶಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಎಣಿಸರೇ ಇಲ್ಲ ನಾನಾದರೋ ನಿಮ್ಮದ 
ಪೊಜ್ಜತಮು. ಮಹಾನುಭಾವರ ವಿಷಯದದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಎದ ಫರಕಾದಿ ನೀಚ ಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಕರುಣಾಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ. 
ಬಿಟ್ಟೆ ಕಳಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೊೋಸಪಡಿಸುವುತಹ್‌ ಯಾವ 
ಗುಣವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದತೆ ನೀನು ತನ್ನೆ ಔದಾರ್ಯದ ವರ್ಕನೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” ॥ pe 


{ 
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| | ಸುತೋಷ ಶಡರನಲ್ಲಿ ಶಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 

ಕ್ಷಮಾಪ್ಟೈವಂ ಸ ಮೀಡ್ಞಾಯು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮಂತ್ರಿತ | ನಂ ಯಯ ದ್ಲಪ್ರಜಾವಃಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆದೇ 
ಕರ್ಮ ಸಂತಾನಯಾಮಾಸ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯರ್ತ್ರಗಾದಿಭಾ | ಲಖಾಧ್ಧಾಯರೂ, ಖುತ್ವಿಜರೂ ಮುಂತಾದವರ ಸಹಾಯ 


॥೧೬॥ 


ನೈಷ್ಠನಂ ಯಜ್ಞಕಂತಕ್ಕೈ ತ್ರಿಕಪಾಲಂ ದ್ವಿಜೊಂತ್ತಮಾ: 1 
ಪುರೋಡಾಶಂ ನಿರವಪನ್‌ ವೀರಸಂಸರ್ಗತುದ್ಧಯೇ 
॥೧೭॥ 


ಆಧ್ಯರ್ಯುಣಾ5 5ತಹವಿಷಾ ಯಜಮಾನೋ ವಿಶಾಂಪತೇ | 
ಧಿಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ದಧ್ಕೌ ತಥಾ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಧರಿ: 
॥0೮॥ 


ತದಾ ಸ್ವಪ್ರಭಯಾ ತೇಷಾಂ ದ್ಯೋತಯಂತ್ಯಾ ದಿಶೋ ದರ) 
ಮುಪ್ಸಂಸ್ತೇಜ ಆಹಾ ತ್ರಾ“ ರಣ ಸ್ತೋತ್ರವಾಜನಾ 


॥೧೯॥ 


ಶ್ಯಾಮೋ ಹಿರಣ್ಯರತನೋರರ್ಕಕೆರೀಟಬುಷ್ಟೋ 
ನೀಲಾಲಕಭ್ರಮರದುಂಡಿತಕುಂಡಲಾಸ್ಯಃ 1 

ಕಂಬಟ್ಟಟಕ್ರತರಚಾಹಗದಾಸಿಚರ್ಮ- 
ವೃಗ್ಗೈರಿರಣ್ಣಯಭುಚ್ಛೆರಿವ ಕರ್ಣಿಕಾರು ॥ ೨೦ ॥ 


ವಕ್ಚಸೃಧಿಶ್ರಿತವಧೂರ್ವನಮಾಲ್ಕುದಾರ- 
ಜಾಸಾನಲೋಕಕಲಯಾ ರಮಯಂ್ನ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ 

ಪಾರ್ಶ್ವಭ್ರಮದ್ವಜನಚಾಮರರಾಜಹಂಸಃ 
ಶ್ವೇತಾತಸತ್ರಕಶಿನೋಪರಿ/ರಜ್ಯಮಾನ: ೨೦೧ 


ತಮುಪಾಗತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾದಯೇ 


ಪ್ರಣೀಮುಃ ಸಹರೊಡ್ಡಾಯ ಬ್ರಷ್ಟಂದತ ನಾಯಕಾ: 


॥ ೨೨೫ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ಹತರುಚಃ ಸನ್ನಬಿಹ್ಟಾ ಸಾಧ್ಯನಾ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಧೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಉಪಕನ್ನುರಧೋಕ್ಷದಮ್‌ 
8 ೨೩ 


ದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ 
ಸ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಜವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ರುದ್ರ 
ಪರಿವಾರವಾದ ಥೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು 
ಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶಮೆಬ ಚರುವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರು. ಇ 5೭ ॥ ವಿದುರನೇ! ಆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಅಧ್ವರ್ಯುದಿನೊಡನೆ ಯಜಮಾನ 


ತೇಜಸ್ವಿನಂಡ. ಬೆಳಗಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅಂಗಕುಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸನ್ನು ಕಸಿದುಗೊಂಡನು, ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಇಸ್ತೆಜರಾಡು. 1೧೯ ॥ ಅವನ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ 
ಶ್ಯಾಮಲ! ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕನಕದ ಕಟಿ 
ಸೂತ್ರವೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿನುಗುವ ಹೀತಾಂಬರವೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪೃಯಾನವಾದ 
ಕಿರೀಟವಿತ್ತು. ಮುಖಕಮಲವೂ ದುಂಜಿಗಳಂತಿರುವ ನೀಲ 
ಮುಂಗುರುಳಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ರೋಳಿಸುತ್ತಿದ. ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಎಂಟು ಭುಜಗಳು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ: 
ಶೆಂಖ, ಪದ್ಯ ಚಕ್ಕ, ಬಾಣ, ಧನುಷ್ಯ, ಗೆದೆ, ಐಡ್ಗ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿ 
ಗಳೆಂಬ ದಿದ್ಯುಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಕೆರ್ಣಕಾರನ್ಪಕ್ನದಂತೆ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೨೦॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸೆಚಿಷ್ನೆಯೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಮನೀಯ 
ವೈಜಯಂತಿವನಮಾಲೆಯೂ ಸುಶೋಭಿತಮಾಗಿದೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಉದುರಮದ ನಗುವಿನಿಂದಲೂ, ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಚಿಂದಲೂ ಇಡೀ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆನೆಂದಮೆಗ್ನನಾಗಿಸುತ್ತದ್ದೆನು. ಪುರ್ಷದರು ಇಕ್ಕಿಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರುಜಹಂಸೆದಂತಿರುವ ಬಳಿಯ ಚುಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಚಿಕ್ಕೊಡಂಯು ಶೋಸಸುತ್ತಿತ್ತು. 1 ೨೧ ॥ 

ಭಗವಂತನು ದಯಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು - ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು, ಮಹಾದೇವರು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಯಜಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಯ: 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಪೇಣಮಮೂಡಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಅವನ ತೇಜಸ್ನಿ. 
ಮಡೆ ಎಲ್ಲರ ಕಾಂತಿಯು ಮಸೆಕಾಯಿತು. ನಾಲಿಗೆ ತೊದಲಿತು. ! 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಫೆಯ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ : 
ತೊಂಡು ಘಗಮಂತನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ಅಪ್ಕರ್ವಾಗ್ತತ್ತಯೋ ಯಸ್ಯ ಮಹಿ ಶ್ವಾತ್ತ್ರಭುವಾದಯಃ । | 


ಯಥಾಮತಿ ಸೃಣಂತಿ ಸ್ಥ ಕೃತಾನುಗ್ರಹವಿಗ್ರಹಮ್‌ 


॥ ೨೪1 


ದೆಕ್ಷೋ ಗೃಹೀತಾರ್ಹಣಸಾದನೋತ್ತಮಂ 

ಯಜ್ಗೇಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವೃಜಾಂ ಪರಂ ಗುರುಮ್‌ । 
ಸುನಂದನಂದಾದ್ಯನುಸೈರ್ಶೃತಂ ಮುದಾ 

ಗೃಣನ್‌ ಪ್ರಪೇಜೇ ಪ್ರಯತಃ ಕೃತಾಂಜಲೀ ಟ ೨೫ ॥ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ 


ಜಿದ್ದು ಸ್ವೆನಮ್ಟುಪರತಾನಿಲಬುದ್ದವಸು 
ಚನ್ನಾತ್ರಮೇಕೆಮುಭಯಂ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ಮಾಯಾಮ್‌ | 

ಷಯದ ಪರುಹಕಮುಪೇತ್ಯ ತಾ. 
ಮುಸ್ತೇ ಭವಾನಪರಿಶುದ್ಧ ಇವಾತ್ಮತಂತ್ರಃ 


॥ ೨೬೫ 


ತತ್ತ ನೇ ಪಯವಮನಂಜನ ರುದ್ರಶಾಪಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯವಗ್ರಹಧಿಯೋ ಭಗವನ್ಮಿದಾಮಃ । 
ಧರ್ಮೋಪಲಕ್ಷಣಮಿದಂ ತಿವದೆದ್ದಾಖ್ಯಿಂ 


ಜ್ಞಾತಂ ಯದರ್ಥಮಧಿದೈವನುದೋವೃಮ್ಯಾ ॥ ೨೭ ॥ | 


ಸದಜ್ಯ ಊಚುಃ 
ಉತ್ಪ್ಯದ್ದನ್ನಶರಣ ಉರುಕ್ಷಿತದುರ್ಗೇನಂತಕೋಗ್ರ- 
ವ್ಯಾಲಾನ್ಸಿನ್ಸೇ ವಿಷಯಮೃಗತ್ಛಹ್ಯಾತ್ಮಗೇಹೋರುಭಾರು ॥ 
ದ್ರಂದ್ಧಕ್ಟಪ್ರೀ ಖಲನ್ಪುಗಭಯೇ ಶೋಕದಾವೇಶಜ್ಞ ಸಾರ್ಥಃ 
ಪಾಬೌಕಸ್ಟೇ ಶರಣದ ಕದಾ ಯಾತಿ ಕಾದೋಪಸೃಪ್ಪು 
೨೮ 


ರುದ್ರ ಉದಾಚ 
ತನ ವರದ ವರಾಂಘ್ರಾವಾಶಿಸೇಹಾಖಲಾರ್ಥೇ 
ಹೃಹಿ ಮುನಿಭಿರಸಕ್ಕೈರಾದರೇಣಾರ್ಹಣೀಯೇ 1 
ಯದಿರಚಿತಧಿಯಂ ಮುದಿದ್ಯಲೋಕೋಂಪವಿದ್ದ 
ಜಪತಿ ನ ಗಣಯ ತತ್ತತ್‌ಪರಾನುಗ್ರಹೇಣ ॥ ೨೯೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತಿಗಳು ಮುಟ್ಟರಾರದ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನವನು. ಆದರೂ ಭಕ್ತರಮೇಲಿ ಕೃವೆದೋರಲು ಹೀಗೆ 
ಸಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
| ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೪ ೫ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನುದ- 
| ಸುನಂದರೇ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗಳಗೆ ಪರಮಗುರುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ. 
ಬಂದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
| ಸುತ್ತಾ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತರಣಾದನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತನೇ । ನಿರಂತರವೂ 
ಸ್ವಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ನೀನು ಜಾಗ್ರದಾದಿ ಬುದ್ವ್ಯವಸ್ಕಾತೀತ 


ನಾಡುಂರ ಮಾಯಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನಾತ್ರನಾಗಿಯೂ, 
ಅಡ್ವಿತೀಯನಾಗಿಯೂ. ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಹೀಗೆ. 
ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಾಯೆಯುಂದಾಗಿ ಜೀವಭಾವನನ್ನೂ 


| ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದೇ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾದಾಗ ಅಜ್ಜಾನಿಯಂೆ 
| ಕಂಡುಬರುವ. ॥2೬॥ 


ಖುಿಜರು ಹೇಳಿದರು - ನಿರಂಜನಸ್ಸರೂಪನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ! ನಂದಿಕೇಶ್ವೆರನ ಕಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮಳ: 


ದಲ್ಲೇ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಾವು ನಿನ್ನ 
ದ್ದೇವೆ. “ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇರೇ 


ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ 0 ೨೭ ೫ 
|. ಸದ್ಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಶ್ರಯನೀಡುವ 


ಪ್ರಭುವೇ? ಯಾವುದು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕ್ಷೇಶಗಳ ಕಾರಣ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಉಲರೂಪೀ 
ಭಯಂಕರ ಸರ್ಪಗಳು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿವೆಯೋ, ದ್ವಂದ್ವ 
| ರೂಪವಾದ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳೆಗಳಿವೆಯೋ, ದುರ್ಜನರೆಂಬ 
ಕಾಡುಬ್ರಾಣಿಗಳ ಭಯುದೆಯೋ, ಶೋಕವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಧಗ- 
[ss ಉರಿಯುತ್ತಿನೆಯೋ, ಇಂತಹ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದೆ 
| ಸಖಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನೀ ಜೀವರು ' ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 
| ಹೀಡಿತರಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಿಂಯ ಮೃಗತ್ವಣ್ಣೆಯಿಂದಾಗಿ ದೇಪ-ಗೇಹ 
| ಗಳೆಂಬ ಭಾರೀ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
| ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲ! ವಂತಹ ಪಢಿಕರು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಚೆರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ರರಣು ಬರುವರೋ | ॥ ೨೮ ॥ 
ರುದ್ರದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರಪ್ರದನಾದ ವಾಸು 
ದೇವನೇ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಕಾಮರಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಕುಮರಾದ ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಚಿತ್ತಸೆಟ್ಟರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 


| 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ಸೋತಯಂ ಪ್ರಸೀದತು. 'ಭವಾಸ್ಟಂತಾತ್ಯಬಂಧು! ॥೩೦॥ 


'ಪ್ರಷ್ಟೋವಾದ' 
ಭವತೋಸೌ ಪದಾರ್ಥ- 
ಭೇದಗ್ರಣ್ಠೆಃ ಪುರುಷೋ ಯಾನದೀಕ್ಷೇತ್‌ । 
'ಡ್ಲಾನಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಸ್ಯ ಗುಣಸ್ಯ ಚಾತ್ರಯೋ 
ಮಾಯಾಮಯಾದ್ವತಿರಿಕ್ರೋ ಯತಸ್ರಮ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಇಂದ್ರಉವಾಜ 


ಇದದುಪೃಚ್ಛುತ.... ವಿಶ್ವರಾವನಂ 
ವಸುರಾನಂದಕರಂ ಮನೋದೃತಾಮ್‌ । 
ಸುರವಿದ್ದಿಚ್‌ಕೃಣಣೈರುದಾಯುದ್ರೈ- 
ರ್ಭುಜದಂಡ್ಬೆರುಪಪನ್ನಮಷ್ಟಲಿ: 
ಪತ್ಚ್ರ ಉಂಟೇ 
ಯಚ್ಛೋಂಯಂತವ ಯಜನಾಯಿಕೇಸಸೃಷ್ಟೋ 
ವಿಧ್ಧಸ್ತ್ರ ಪಶುಪತಿನಾದ್ಯ ದಕ್ಷಕೋಪಾತ್‌ 1 
ಹಂ ನಸ್ಸೃಂ ತವರಯನಾಭಶಾಂತಮೇಧಂ 
ಯಜ್ಞಾತ್ಸಸ್ನಲಿನರುಚಾ ದೃಶಾ ಪುನೀಹಿ ॥ ೩೩ ೩ 


॥೩೨॥ 


ಷಯ ಊಚುಃ 
ಅನನ್ನಿತಂ ತೇ ಭಗವನ್ವಚೇಷ್ಟಿಕಂ 
ಯದಾತ್ಮನಾ ಚರಸಿ ಹಿ ಕರ್ಮ ನಾಜ್ಯನೇ । 
ವಿಭೂತಯೇ ಯತ ಉಪಸೇದುರೀಶ್ಸರೀಂ 
ನ ಮನ್ಯೆಕೇ ಸ್ವಯನುನುವರ್ತತೀಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಊಡು 

ಅಯಂ ತತ್ಯಢಾಮೃಷ್ಟಹೀಯೂಷನದ್ಯಾಂ 
ಮನೋವಾರಣ: ಕ್ಞೇಶದಾವಾಗ್ಗಿದಸ್ತಃ 1 

ತೃಷಾರ್ತೋತವಗಾಢೋ ನ ಸಸ್ಥಾರ ದಾವಂ 
ನ. ನಿಷ್ಕಾಮ. ಬ್ರಹ್ಮರಂನ್ನನನ್ನ 


! ಆಚಾರಭ್ರಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಣೆಕೊಳ್ಳಲಿ. ನನ್ನ ಪರಮುನು 
| ಔಹದಿಂದ ನಾಮು ಅವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 


ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರೇ ಮುಂತಾದ ದೇಹಧಾರಿ 
ಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನೆ 


 ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರಂದರು - ಪ್ರಭುವೇ! ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಯುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಪುರುಷನು ಏನೆಲ್ಲನೋಡು 
ಪ್ರರ ಆದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ, ನೀನು ಆ ಜ್ನಾದಕ್ಕು 
ಮ್ರುಸರ್ನಿದಿ ವಿಷಯಗಳೂ ಶ್ರೊತ್ಪಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪಾನ ಇದಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀಮ 
ಈ ಮಾಯಾಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ. ಅತಿರಿನಾಗಿರುವೆ. ॥೩೧॥ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಆಚ್ಯುತನೇ | ದೇವದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ನಾನಾ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಅಷ್ಟೆರುಜಗಳಂದ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿರುವ, ಜನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಹ ನಿನ್ನೆ ಈ ದಿವ್ಠರೂಪವು ನಮ್ನ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨.೨ ॥ 
ಯಜ್ಞಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಯಡ್ನಾತ್ಮಕನಾದ 
ಪ್ರಧುಜೀ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗುಗಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ರ ಆದರ ದಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಭಗವಾನ್‌ ಖುವತಿಯು ಇದನ್ನು ನಾಶಬಡಿಸಿರುವನು. ಯಜ್ಞ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ! ಸ್ಥರುನೆ ಭೊಮಿಯಂತೆ ಉತ್ಸವಹೀನವಾದ ನಮ್ಮ 
ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ನೀಜಕೆಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಶದ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜೀರಿ ಅದನ್ನು ಪಿತ್ತ 


ಬುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಾ | ನನ್ನ ಲೀಲೆಯು | 
ತೆಂಬಾ ಅದ್ದೆಶವಾಗಿದೆ. ಬನು ಕರ್ಮಗಳ್ನು ಆಚಸುತ್ತಿದ್ದರೂ , 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಜರು 


| ಅದರೂ ನೀನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಚಜನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! 18೪4 


ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಯವೇ ನಮ್ಮ ಮನಸೆಂಬ ಆನೆಯು 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕ್ಲೇಗಳೆಂ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿಎಂದ ಬೆಂಡು, ಆತ್ಸೆಡ 
ಬಾಯೊರಿಕೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನೆ ಕಥೆಗಳೆಂಬ ಪರಿಶುದ್ಧ ಅಮೃತಮಯ' 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ-ತೇಲುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾಸು. 
ಭವದಲ್ಲಿ ಅಯಗೊಂಡೇತೆ ಇರುವ ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 


ಕಾಬ್ದಚನ ನೆನಪೂ ಬರುವುರಿಲ್ಲ ಅದು ಆ ನದಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬರಲೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ 3೫ 
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ಯಜಮಾನ್ಯುವಾಚ 
ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇ ಪ್ರಸೀದೇಶ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶ್ರಿಯಾ ಕಾಂತಯಾ ತ್ರಾಹಿ ನು 
ಕಾನ್ಯುಹಂಧಿತ ನಾಜ್ಯರ್ಮಖ: ಶೋಧಕ: 
ಶೀರ್ಷಹೀನಃ ಕಬಂಧೋ ಯಥಾ ಪೂರುಷಃ ॥ ೩೬ 1! 


ಲೊಣನಾಲಾ ಊಚುಃ 


ದೃಷ್ಟಃ ಕಂ ನೋ ದ್ಯ 
ಸ್ಟಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಯೇನ ದೃಠ್ಯಮ್‌ ) 
ಮಾಯಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಭವದೀಯಾ ಹಿ ಭೂಮನ್‌ 
ಯಸ್ತ್ಟಂ ಷಷ್ಯಃ ಪಂಚಭಿರ್ಭಾಸಿ ಭೂತೈಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯೋಗೇಶ್ವರ ಊಚುಃ 


ಹ್ರೇಯಕ್ಷತೇನ್ಕೋತಸ್ಯಮಸಸ್ನನು ಪ್ರಭೋ 
ಿ್ಷಾ್ಷನ್ಞೇನ್ನ  ಪೃಥಸ್ಯ ಆತ್ಮನ, ) 
ಅಥಾಪಿ ಭಕ ಶಹಯೋಪಧಾವತಾ- 
ಮನನ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾನುಗೃಹಾಣ ವತ್ಸಲ 1೩೮ || 


ಲಯೇಪು ಸೃವತೋ 
ಬಹುಭಿದ್ಯಮಾನಗುಣಯಾ5ರತ್ಯಮಾಯಯಾ । 
ಶಟಿತಾತ್ಯಭೇದಮತಯೇ  ಸ್ಪಸಂಸ್ಥಯಾ 
ವಿನಿರ್ವಿತಟ್ಟಮಗುಣಾತ್ಗನೇ ನಮಃ ರಲ 


ಸಿಪ್‌ 


ನಮಸ್ತೇ ಶ್ರಿತಸತ್ತ್ವಾಯ ಧರ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಸೂತಯೇ | 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಚ ಯತ್ಕಾಷ್ಠಾ ನಾಹಂ ವೇದಾಪರೇತಪಿ ಚ 
190% 


ಆಗ್ನಿರುವಾಡ 
ಯತ್ತೇಜಸಾಹಂ ಸುಸಮಿದ್ಧತೇಜಾ 


ಆ ಸಾಫ್‌ ಬಾತ 
ತಂ ಯಜ್ನೆಯಂ ಪಂಚನಿಧಂ ಚ ಪಂಚಭಿಃ 


ಸಕ್ಷ ಯಜುರ್ಭಿಃ ಪ್ರಣತೋತಸ್ಥಿ ಯಜ್ಞಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಪಶ್ಯೆಕ್ಷನಾಗಲಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
| ಪಭೂತಗಳಂದ ಪ್ರಕ್ಯೆಕವಾಗಿರುವೆ. ೬ 
ಭೌತಿಕ ಶರೀರೆಗಳೊಡನೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಬಂಧವ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೭ ॥ 

ಯೋಗೇಶ್ವರರು ಜೇಳಿದರು - ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸನಾಗಿರುವ 
ನಿನಿದ ತನ್ನನ್ನು ಆಭೇಡವಾಗಿ ನೋಡುವವನಿಗಿಂತ ಹೆ 
ಪ್ರಯರು ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಛಕ್ತನತ್ತಲಾ ನನ್ನಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಮಿಭಾವವನ್ನಲ್ಬು ಅನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುವ 
ಸು ಕರುಣೆತೋರು, ॥ ೩೮ ॥ ಜೀವಿಗಳ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗು 
| ವುದು. ಅಡಹ ಎಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಯಾಜ್ರಕ್ಕತಿಯಿಂದ ನೀನು 
ಜಗ್ಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಎಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೀಯ, 
ಅದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನೀನು ಆ ಭೇದಜ್ನಾನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅದೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ಟ್ಯಾವಿಗುಣಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಥಾ ದೂರದಾಗಿರುವೆ. 
ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೯ ॥ 

್ರಹ್ಟಕ್ರರೂಪ ವೇದಗಳು ಹೇಳದು - ನೀನೇ ಧರ್ಮಾದಿ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ - ನಿರ್ಗುಣವೇ 
ಆಗಿರದ. ನನ್ನ ತತ್ತ ವನ್ನ ಐವರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಗಳಾಗಲೀ 

ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಗೆಮನ್ಯಾರವು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಗ್ನಿದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ತೇಜ 


ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿ ಸಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಬ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನೇವತೆ 
ಗಳೆ ಬಳಗೆ ತುಪ್ಪದ ಬೆರೆತಿರುವ ಜನ್ನು ತರಿಸುತ್ತೆ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಯಜ್ಞವರುಷನೂ, ಯ್ದಾನಂರೆಕಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆಗ್ನಿ 


ಹೊತ್ತ, ದರ್ಶ, ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
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ದೇವಾ ಊಚುಃ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು - ದೇವಾ | ನೀನೇ ಅದಿಪುರುಷ 

ನಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪವು ಮುಗಿದಾಗ ನಿನ್ನಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ 

ಪುರಾ ಕಲ್ಫಾಪಾಯೇ ಸ್ಪಕ್ಷತಮುದರೀಕೃತ್ಯ ವಿಕೃತಂ | ದನು ಉದರದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳುೊಂಡು ನೀನೇ 
ತ್ವಮೇವಾಡೃಸಸನ್ನಲಿಲ  ಉರಸೇಂದ್ರಾಧಿತಯನೇ 1 | ಕಾಲದ ಜದೇಳಗೆ ಅದಿಕೇಷನೆಂಟ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪುಮಾನ್‌ ಶೇನೇ ಸಿದ್ಧೈರ್ಡ್ವದಿ ವಿಮ್ಮಶಿತಾಧ್ಯಾಸ್ಥಸದವಿ ' ಡದ್ದ ಆಗ ನನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗಣಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸವವಾದ್ಯಾಕ್ನೋರ್ಯ: ಪಥಿ ಚರು ಭೃತ್ಯಾನಮನು ॥ ೪೨ ೫ | ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅದಿಪುರುಷನಾದ ನೀನೇ 
| ಈಗ ಭಕ್ಷರುದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 


| ಕಕ್ಕಿಸತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
| ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳಿದರು - ದೇವಾ। ಮರೀಚಿಯೇ / 
ಗಂಧರ್ಮ ಊಚುಃ | ಮುಂತಾದ ಯಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ರುದ್ರದೇವರು, 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ನಿನ್ನ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಕ. 

ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ನಿನ್ನೆ 

ಅಯ್ಯ ದಾರ 
ಸದಾಕಾಲ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೩ ॥ 

ತಸ್ಟೈ ನಿತ್ಯಂ ನಾಥ ನಮಸ್ತೇ ಕರವಾಮ ॥೪೩॥ | ರು ಹೇಂದರು - ಒಡೆಯಾ | ಪರನ 

ಪುರುಖರ್ಥದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಾಧನರೂಪವಾಗಿ ಈ ಮಾನವೆ 

'' ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಜೀವನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂಡೆ 


ಅಂಶಾಂತಾಸ್ತೇ ದೇವ ಮರೀಚ್ಯಾ ದಯ ಏತೇ 


ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಊಜುಃ | ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರಿಂಡೆ 
ಯಯಾರ್ಥಮಭಿಹದ್ಯ ಕಲೇವರೇ5 , ತಿರುೈತನಾದರೊ ಆಜ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳಗಾಗಿಯೇ ಹಂಬಲಿಸು! 
bruises ಸರಯದ 
| ಸೇವಿಸುವವನು ಈ ಅಂತಕರಣದ ಮೋಹವನ್ನು ೂಣ। 

kore ಸ ven) | ರೊಪದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸುವನು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ ! ಯಜ್ಞವು ನೀನೇ, 


ಹವಿಸ್ಸು ನೀನೇ. ಅಗ್ನಿಯೂ ನೀನೇ. ಮಂತ್ರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
| ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆಗಳು, ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗಳೊ ನೀನೇ. ಹಾ: 
ಸದಸ್ಯರೂ, ಯತ್ತಿಜರೂ, ಯಜಮಾನನೂ, 
ಪ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೂಡು? | ಸಂಸರ, ದೇವತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತವೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ಸೋ 

ತಂ ಕ್ರತುಸ್ತಂ ಹವಿಸ್ತ್ವಂ ಹುತಾಶಃ ಸ್ಥೆಯಂ | ಅವು, ವೃತವು ಮತ್ತು ಮುಮ್ಮ ನೀನೇ ಆರುವ, ೪೫ 
ತ್ಭಂ ಹಿ ಮಂತ್ರಃ ಸಮಿದ್ದರ್ಭಪಾತ್ರಾಣಿ ಚ | ವೇದಮೂರಿಯೇ। ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ತಂ ಸದಸ್ಯರ್ತಿಚೋ ದಂಸತೀ ದೇವತಾ | ಹಿಂದೆ ನೀನೇ. ವಿಶಾಲವಾದ ವರಾಪರೂವನನ್ನು 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಸ್ವಧಾ ಸೋಮ ಆಜ್ಯಂ ಪಶುಃ ॥ ೪೫ ॥ | 5ಾಕಲದಲ್ಲಿ ಮುಸಿಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು - ಗಾ 
ನೀಲಕೆಮಲನನ್ನು ವತ್ತಿ ತಾದಂತೆ - ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ 


| ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊ: 
| ಬಂದೆ. ಆಗೆ ಗಂಭವಾಗಿ ಗರ್ಜಸುತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಯೋ! 
| ಈ ಆಲೌಕಿತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 


ತ್ವಂ ಪುರಾ ಗಾಂ ಯಾಯಾ ಮಹಾಸೂಕರೋ | ಇದ್ದರು. 8 ೪೬ ॥ 
ವಂಸ್ಟ್ರಯಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ವಾರಣೇಂದ್ರೋ ಯಥಾ ॥ ಯಜ್ನೇಶ್ವರನೇ] ಜನರು ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿ 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋನದೂಲ್ಲೀಲಯಾ ಯೋಗಲಿ- ಯಜ್ಞದೆ ಎಲ್ಲ ಎನ್ಲಗಳು ನಾಪವಾಗಿ ಹೋಗತ್ತೆ. ನಮ್ಮ 


ರ್ಪ್ಯಜ್ವಹರ್ಥ ತ್ರಯೀಗಾತ್ರ ಯಜ್ಞಕೃತುಃ ॥ ೪೬ ॥ | ಯಜ್ಞಕ್ನರೂಮಾದ * ಸತ್ಯರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
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ಸ ಪ್ರಸೀದ ಶಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ದಿವೃದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ದರ್ಶನಂ ತೇ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಪತ್ಯರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ಥನಾಗು. ನನಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನೇ ನೃಭಿರ್ನಾಮ್ನಿ ಯಜ್ಞೇಶ ತೇ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ - ಅಯ್ಯಾ ವಿದುರಾ | ಎಲ್ಲ 

'ಯಜ್ಞವಿಘ್ನಾ! ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ತಸ್ಟ್ರ ನಮಃ ॥ ೪೭ ॥ | ಜನಮ ಹೀಗೆ ಮ್ಯಾರಕ್ಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು 
ನರವ | ಸುಖತೊಡಗಿದಾಗ ಚತುರನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಶಾಪತಿಯು ರುದ್ರ 

೫ | ಪಾರ್ಷದನಾದ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟ ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಇತಿ ದಕ್ಷ ಕವಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಭದ್ರ ರುದ್ರಾವಮರ್ಶಿತಮ್‌ ॥ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೯ ಮಿಯಾದ 
ಕೀರ್ತೃಮಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಸನ್ನಿನ್ನೇ ಯಜ್ಞಭಾವನೇ | ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೋ ಗಳ ಭೋಕ್ತಾ ಆಗಿದ್ದರೂ 
॥ ೪೮ 0 | ತ್ರಿಕಕಾಲ ಭ್ರಭೂಯಾಳಣೂಮಾಗ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚು 


ಭಗದಾನ್ಲೇನ ಭಾಗೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭಾಗಭುಕ್‌ ॥ 
ದಕ್ಷಂ ಬಭಾಷ ಅಭಾಷ್ಯ ಪ್ರೀಯಮಾಣ ಇವಾನಘ 
meen, 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶರ್ವಶ್ನ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌ | 
ಆತ್ಯತ್ಮರ. ಉಪಪ್ಪ್ಟಾ ..ಸ್ವಮಂದ್ಯಗವಿಹೇಪಣ: 
[ES 
ಯಾಂ ಸಮಾವಿಶ್ಯ ಸೋಹಂ ಗುಣಮಯೀಂ ದ್ವಿಜ॥ 
ಸೃಜನ್‌ರಕ್ಷನ್‌ ಹರಸ್ನಪ್ತು ದದ್ರೇ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಕ್ರಿಯೋಚಿತಾಮ್‌ 
॥೫೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ್ದಿತೀಯೇ ಕೇವಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೌ ಚ ಭೂತಾನಿ ಭೇದೇನಾಜ್ನೋ5ನುಷಶ್ಯತಿ 
1೫೨॥ 
ಯಥಾ ಪುಮಾನ್ನಸ್ವಾಂಗೇಜು ಶಿರಃ ಪಾಣ್ಯಾದಿಷು ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಪಾರಕ್ಕಬುದ್ಧಿಂ ಕುರುತೇ ಏವಂ ಭೂತೇಷು ಮತ್ತ: 
MSN 
ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕಭಾವಾನಾಂ ಯೋ ನಪಸ್ಕತಿ ವೈ ಭಿದಾಮ್‌ । 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 
[EN 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾದಿಷ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಹರಿಮ್‌ | 
| ಅರ್ಚಿತ್ವಾ ಕ್ರತುನಾ ಸ್ವೇನ ಡೇವಾನುಭಯತೋತಯಾತ್‌ 
1೫೫%॥ 
ರುದ್ರಂ ಚ ಸ್ವೇನ ಭಾಗೇನ ಹ್ಯುಪಾಧಾವತ್ತಮಾಹಿತಃ॥ 
ಕರ್ಮಣೋದವಸಾನೇನ ಸೋಮಸಾನಿತರಾನಪಿ | 
ಇಉದನಕ್ಯ ಸರಗ ಸ್ದಾವವನ್ನಢಂ ತತಃ 


॥೫೬/ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಾಲ ಕ ॥೪೯॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ | 
ಕ್ಕೆ 'ಪರಮಕಾರಣನಾದ ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ 
ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ನಾನೇ 
pr] ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಗೂ ಉಪಾಧಿರೂನ್ಯನೂ 
ಅಗಿದುವೆನು. ॥ ೫೦ ೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ | ನಾನೇ ನನ್ನೆ 
್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕೆಯಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ, 
ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. ನಾನೇ ಆ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಘರಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೫೧ ॥ ಅಂತಹ ಭೇದರಹಿತನಾದ ಯುದ್ಧ ರರ. 
್ಟ್‌ನ್ಫರೂಪನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅಜ್ಞಾನೀ ಜನರು ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಜ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫2 ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ 
pba ಕೋಮ ಬೆ "ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ನಿಂದ ಭಿನ್ನರಂದು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 1೫೩. ॥ ಎಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯಾ ! ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಮಹೆಶ್ವರರೆಂಬ ನಾವು 
ಮೂವರೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಜದರೂಪರೂ 
ನಾವೇ ಆಗಿರುವೆವು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಇರಿಸದವನೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ತ್ರಿಕಪಾಲ 


| ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅಂಗಭೂತ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೫೫ ॥ ಮತ್ತೆ ಏಕಾಗ್ರಚಿ್ತನಾಗಿ 


ಮಜ್ಜಕೇಷವಾದ ಭಾಗದಿಂದ ಅಂದರೆ ತ್‌" ಎಂಬ 
ಹವಿರ್ಭಾಗದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿವನು. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುವ "ಉದೆವನ: ಕರ್ಮದಿಂದ ಇತರ 


ಸೋಮಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ 
| ಹುಜ್ಜವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಖುತ್ತಿಜದೆ. ಸಹಿತ ಅವಭೃತ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ 


384 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿ 
ತಸ್ಮಾ ಅಷ್ಕನುಭಾವೇನ ಸ್ವೇನೈವಾವಾಪ್ರರಾಧಸೇ । ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪುರುಷಾರ್ಥದಿಂದರೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮ ಏವ ಮತಿಂ ದತ್ತ್ವಾತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರೇ ದಿವಂ ಯಯುಃ | ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು - “ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 


॥೫೭॥ 


ಏವಂ ಜಾಕ್ಷಾಯಣೀ ಹಿತ್ವಾಸತೀ ಪೂರ್ವಕಲೇವರಮ್‌ । 
ಜಜ್ನೇ ಹಿಮವತಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮೇನ್ಸಾಯಾಮಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ 

॥೫ರ॥ 

ತಮೇವ ದಯಿತಂ ಭೂಯೆ ಆವೃಂಕ್ಷೇ ಪತಿಮಂಬಿಕಾ ॥ 
ಅನನ್ಯಭಾವೃಕಗತಿಂ ಶಕ್ತಃ ಸುಪ್ಪೇವ ಪೂರುಷಮ್‌ 

0೫೯॥ 

ಶಂಭೋ: ಕರ್ನ ದಕ್ನಾಥ್ಮನದ್ರುಪಃ। 
'ಭಾಗವಕಾಟಣ್ಕಾದುಗ್ಣವಾಸ್ಥ ಬೃಹ 


॥೬೦॥ 


ಶ್ರುತಂ 


ಇದಂ ಪವಿತ್ರಾ ಪರಮೀತಚೇಷ್ಠಿತಂ 
ಯಶಸ್ಮಮಾಯುಷ್ಯಮಘೌಭಮರ್ಸಣಮ್‌ 1 
ಯೋನಿತ್ಯದಾ55ಕರ್ಣ್ಷ್ಯನರೋಂನುಕೀರ್ತಯೆಡ್‌ 
ಧುನೋತ್ಯಘಂ ಕೌರವ ಭಕ್ತಿಭಾವತ: ॥ ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥ: 


ಸೆದಾಕಾಲ ಧರ್ಮೆದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಲಿ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೫೭ ॥ 
ವಿದುರನೇ! ದಕ್ಷಸುತೆಯಾದ ಸತೀಜೇವಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಗೈದು ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


Fs ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶಂಕರನನ್ನೇ 
ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ॥ ೫೯ ॥ ವಿದುರನೇ। ದಕ್ಷ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಛಗವಾನ್‌ ಶಿವನ ಈ ಬರಿತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ" 
ಬೃಹಸ್ವ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಶಿನ್ನನಾದ ಪರಮಭಾಗನತೋತ್ತಮ 
ಉದ್ಭವನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ॥ ೬೦ ॥ ಕುರುಸಂದನಾ | 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ ಪಾವನ ಚಿತ್ರವು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಜಾತಿ ತನನದ ನತ್ತು ಪಾಜಕನ್ನು ಇಳ 

ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮ ಕಾದ 
ತೊಳೆದು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. 8 ೬೧ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 


ಧೇ. 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞಸಂಧಾನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 
ಕಾರ್‌ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧ್ರುವನವನ ಗಮನ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ನಾರದಶ್ಚ ಯಭುರ್ಹಂಸೋತರುಣಿರ್ಯತಿಃ । 

ನೈತೇ ಗೃಹಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುತಾ ಹ್ಯಾವಸನ್ನೂರ್ಥ್ವರೇತಸ: 
॥೧॥ 

ಮೃಷಾಧರ್ಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸೀದ್ದಂಭಂ ಮಾಯಾಂ ಚತತ್ರುಹನ್‌ | 

ಆಸೂತ ಮಿಥುನಂ ತತ್ತು ನಿರ್ಯತಿರ್ಜಗೃಹೇಂ ಪ್ರಜ: 
॥೨॥ 

ತಯೋಃ ಸಮಭವಲ್ಲೋಭೋ ನಿಕೃತಿಶ್ಚ ಮಹಾಮತೇ । 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಹಿಂಸಾ ಚ ಯದ್ದಾರುಕ್ತಿಃ ಸ್ವಸಾ ಕಲಿ: 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶಕ್ರುಸೂದನನಾದ 
ವಿದುರನೇ | ಸನಕಾದಿಗಳು, ನಾರದರು, ಯಭು, ಹಂಸ್ಕ ಅರುಣಿ 

ತ್ತು ಯತಿ - ಎಂಬುವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. 
ಗಳಾದ ಪುತ್ರರು. ಇವರು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ವಂತ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಅಧರ್ಮ ಎಂಬುವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೇ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಮೃಷಾ ಎಂದು. 
ಅವನಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 'ದಂಭ' ಎಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಮಾಯಾ ಎಂಬ 
ಪುತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ನಿರ್ಯತಿಗೆ ಸಡಾನಎಲ್ಲದ್ದರಂದ ಅವನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೊಕೊಂಡೊಯ್ದನ್ನು.॥ ೧-೨ ॥ ದಂಭ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ 
ಇವರಿಂದ ಲೋಧ ಹಾಗೂ ನಿಕೃತಿ (ಶಾಶ್ಯ) ಎಂಬುವರು 
ಜಿದರು. ಅವರಿಂದ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಹಸ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವ 
ಕ್ರೋಧ - ಹಿಂಸೆಯರ ಮಕ್ಕಳೇ ಕಲಿ (ಕಲಹ) ಮತ್ತು ಅವನ ತಂಗಿ 


1೩1 | ದುರುಕ್ತಿ (ಬೈಗುಳಗಳು) ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ॥ ೩. ॥ 


8 ಆಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಧ 


385 


ದುರುಕ್ತೌ ಕಲಿರಾಧತ್ತ ಭಯಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಸತ್ತಮ ॥ 
ತಯೋಶ್ವ ಮಿಥುನಂ ಜಜ್ಞೇ ಯಾತನಾ ನಿರಯಸ್ತಥಾ 
nou 


ಸಂಗ್ರಹೇಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಸ್ತವಾನಘ 1 
ತಿುಕೈಮೂನ್ನಂ ವಿಧುನೋತ್ಯಾತ್ಮನೋ ಮಲರ್‌ 
॥೫॥ 
ಅಥಾ: ಕೀರ್ತಯೇ ವಂಶಂ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತೇಃ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಸ್ಥಾಯಂಭುವಸ್ಕಾಪಿ ಮನೋರ್ಹರೇರಂಶಾಂಪಜನ್ನನ: 
[NT 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾದೌ ಶತರೂಪಾಪತೇಃ ಸುತೌ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕಲಯಾ ರಕ್ಷಾಯಾಂ ಜಗತು ಸ್‌ 
udu 


ಜಾಯೇ ಉತ್ಪಾನಖಾದಸ್ಯ ಸುನೀತಿ: ಸುರುಚಿಸ್ತಯೋ: 1 
ಸುರುಚಿ ಪ್ರೇಯಸೀ ಪತ್ಕುರ್ನೇತರಾ ಯತ್ನುತೋ ಧ್ರುವ: 
Su 


ಏಕದಾ ಸುರುಚೇ। ಪುತ್ರಮಂಕಮಾರೋಷಪ್ಯ ಲಾಲಯನ್‌ | 
ಉತ್ತಮಂ ನಾರುರುಕ್ಟಂತಂ ಧ್ರುವಂ ರಾಜಾಭ್ಯನಂದತ 


॥೯॥ 


ತಥಾ ಚಿಕೀರ್ಷಮಾಣಂ ತಂ ಸಪತ್ವ್ರಾಸ್ತನಯಂ ಧ್ರುವಮ್‌ 1 | 


ಸುರುಚಿ! ಶೃಣ್ಣತೋ ರಾಜ್ನಃ ಸೇರ್ಷ್ಯಮಾಹಾತಿಗರ್ವಿತಾ 
॥೧೦॥ 


ನ ವತ್ಸ ನೃಪತೇರ್ಧಿಷ್ಟ್ಯಂ ಭವಾನಾರೋಢುಮರ್ಹತಿ । 
ನ ಗೃಹೀತೋ ಮಯಾ ಯತ್ತೃಂ ಕುಕ್ಣಾವಪಿ ನೃಪಾತ್ಮಜ: 
noon 


ಬಾಲೋಕಸಿ ಬತ ನಾತ್ಥಾನಮನ್ಯಸ್ಟೀಗರ್ಭಸಂಭ್ಯತಮ್‌ 1 
ನೂನಂ ವೇದ ಭವಾನ್ಯಸ್ಥ ದುರ್ಲಭೇರ್ಥೇ ಮನೋರಥ: 
N02 


ತಪಸಾರಾಧ್ಯ ಪುರುಷಂ ತಸ್ಕೈವಾನುಗ್ರಹೇಣ ಮೇ 1 
ಗರ್ಭೇ ತ್ರ ಸಾಧಯಾತ್ಮಾನಂ ಯದೀಚ್ಛ: ಸ್ವಪಾಸನಮ್‌ 


8೧೩೫ 


ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಮತ್ತೆ ದುರುಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕಲಿಯು 
ಭಯ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಯಾತನೆ ಮತ್ತು ನಿರಯ (ನರಕ ಎಂಬ 
ಜೋಡಿಯು ಜಾತು. ॥ ೪ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರಾ | ಹೀಗೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಅಧರ್ಮದ ವಂಶವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ॥ ೫ ॥ ಕುರುನಂದನಾ | ಇನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಂಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜಾ ಸಾಯಂ 
ಭುವ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರರ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು. ॥ ೬ ॥ 
ಮಹಾರಾಣಿ ಶತರೂಪಾ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪತಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
| ಮನು ಇವರಿಂದ ಪ್ರಿಯವ್ವತ ಮತ್ತು ಉತ್ತಾನಪಾದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
| ಸತರ ಜನಿಸಿದರು. ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ೭ ॥ ಉತ್ತಾನಪಾದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸುನೀತಿ 


ಬಂದು ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಆಗ 

ಸುರುಚಿಯು ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಧ್ರುವನು ಮಹಾರಾಜನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು. 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು. ಮರ್ಮಾಘಾತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
| ದಳು. ॥ ೧೦॥ “ಮಗು! ನೀನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಮಹಾರಾಜರ ಮಗನುದರೇ 
| ನಾಯಿತು9 ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಬೇಕು, ತಿಳಿಯತೇ 9" ॥ ೧೩॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | ದೊಣ್ಣೆಯ 
ಏಟು ತಿಂದ ಸರ್ಪವು ಬುಸುಸುಟ್ಟುವಂತೆ ತನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯ 
ತೋರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧ್ರುವಕುಮಾರನು ಕ್ರೋಧಾತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ತಂಡೆಯು 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಖೆ 
ಮಾತುಃ ತ ಸ ದುಡುಕ್ತಿಎದ್ದ. 
ದಂಡ ಹತೋ ಯಥಾಹಿಃ | 
ಹಿತ್ವಾ ವ ಪಿತರಂ ಸನ್ನವಾಚಂ 
ಜಗಾಮ ಮಾತುಃ ಪ್ರರುದನಾಶಮ್‌ ॥ ೧೪1 


ಸೋತ್ಸಜ್ಯ ಧೈರ್ಯಂ ವಿಲಲಾಪ ಶೋಕ- 

'ದಾವಾಗ್ಗಿನಾ ದಾವಲತೇವ ಬಾಲಾ ॥ 
ವಾಕ್ಯಂ ಸಸತ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ಫರೀ ಸರೋಜ- 

ಶ್ರಿಯಾ ದೃಶಾ ಬಾಪ್ಟಕಲಾಮುವಾಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೀರ್ಫಂ ಶ್ವಸಂತೀ ವೃಜಿನಸ್ಕ ಪಾರ- 

ೇ  ಬಾಲಕಮಾಹ ಬಾಲಾ 1 

ಮಾಮಂಗಲಂ ತಾತ ಪರೇಷು 

ಭುಂಕ್ರೇ ಜನೋ ಯತ್ನರದುಟುದಸ್ತತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸುಸುಚ್ಛಾಭಿಿತ _ ಭವಾಸ್ಥೇ 
ಯದ್ದುರ್ಭಗಾಯಾ ಉದರೇ ಗೃಹೀತ 1 
ಸನ್ನೇನ ವೃದ್ಧ ತೇ ಯಾಂ 

ಭಾರ್ಯೆತಿ ವಾ ಫೋಢುಮಿಡಸ್ತೂರ್ಮಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆತಿಪ್ಠ  ತತ್ತಾತ  ವಿಮಸರಸ್ತ 

ಉಕ್ತಂ ಸಮಾತ್ರಾಹಿ ಯದವೃರೀಕಮ್‌ 1 
ಆರಾಧಯಾಧೋಕ್ಚ 

ಯದೀಚ್ಛಸೇ5 ಧ್ಯಾಸನಮುತ್ತಮೋ ಯಥಾ ॥ ೧೯ ॥ 


'ಆಟೋತಧ್ಯತಿವಲು ಸಾರಮೇಷ್ಟ್ರಂ 

ಪದಂ ಜಿತಾತ್ಮ ಸ್ವಸನಾಭಿವಂದ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಥಾ ಮನುರ್ವೋ ಭಗವಾನಿತಾಮಹೋ 

ಯಮೇಕಮತ್ಕಾ ಪುರುದಕ್ಕಣೈರ್ಮಟ್ಟೆ: 1 
ಇಸ್ಟಾಭಿಪೇದೇ ದುರವಾಪ ಮನ್ಯತೋ 

ಭೌಮಂ ಸುಖಂ ದಿವ್ಠಮಥಾಪವರ್ಗಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತಮೇವ ವತ್ಚಾಶ್ರಯಭೃತ್ಯವತ್ತಲಂ. 
ಮುಮುಳುಭಿರ್ಮಗೃಪದಾಬ್ದಪದಿಮ್‌ 1 
ಅನನ್ಯಭಾವೇ .. ನಿಜಧರ್ಮಭಾನಿತೇ 


ಮನಸ್ಯವಸ್ಥಾಚ್ಯೆ ಭಜಸ್ವ ಪೂರುಷಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇನೆಲ್ಲನನ್ನುಸುಮ್ಮನೆನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತೂ. 
ತಾಯಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೧೪॥ ಎರಡೂ ತುಟಿಗಳು 
ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ಅನನು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾಯಿ 
ಸುನೀತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗೂ ತುಂಬಾ 
ದುಃಖವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಕೆಯುಧೈರ್ಯವನ್ನುಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸಂತಸ್ತಳಾಗಿ ಕಳಿ ಗುಂದಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ರೋದಿಸತೊಡೆಗಿದಳು. ಸವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆ-ನೆನೆದು ಆಕೆಯ 


ಕಡುಲದಂತೆಹ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಬಂತು. ॥ ೧೬ ॥ ಆ 


ದೀಸಳಾಡ ನಾರಿಗೆ ದುಃಖದ ದಡ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಆಕೆಯು ನಿಟ್ಟು/ರುಜಿಡುತ್ತಾ ಧ್ರುವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು - “ಮಗು! 
ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಯಸದಿರು. ಇತರರಿಗೆ 
ದುಃಖ ಕೊಡುವವನು ಸ್ವತಃ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಸುರುಚಿಯು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಗೆಂದರೆ, 
ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿರಲಿ, 
ದಾಸಿಯೆಂದೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಂತಹ 
ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿನಿಯಾದ ನನ್ನಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟನನ್ನಸ್ತನ್ನದಿಂದಲೇ 
ಬೆಳೆದವನು ನೀನು. ॥ ೧೮ ॥ ಮಗು! ಸುರುಚಿಯು ನಿನಗೆ 
ಮಲತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಉತ್ತಮನಂತೆ ರಾಜ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆನಿನಗಿದ್ದರೆ, ದ್ವೇಷಭಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ಹಣದಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ಸರಿ! ಅಧೋಶ್ಚಜಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆರಾಧಿಸಲು ತೊಡಗು. ॥ ೧೯೪ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ 
ಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ - ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ 
ಮಜಿಗಳಿಗೂ ವಂದೋಯನಾಗಿರುವ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ 
'ಪರಮೇಷ್ಟೀ" ಎಂಬ ಪದವಿಯು ದೊರೆಯಿತು. ॥ ೨೦॥ 
ಅದರಚಯೇ ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು. 
ಮಹಾರಾಜರೂ ಮಜಾದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಲೌಕಿಕ ಅಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ 
ಮೋಕ್ಬಣುಖಿವೂ ದೊರೆಯಿತು. ॥ 5೧ ॥ ಮಗು! ನೀನೂ ಅ. 
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ನಾನ್ಕಂ ತತಃ ಪದ್ಧ ಪಲಾಶಲೋಚನಾದ್‌ 
ದುಚಖಚ್ಛಿದಂ ತೇ ಮೃಗಯಾಮಿ ಕಂಚನ 1 
ಯೋ ಮೃಗ್ಯತೇ ಹಸ್ತಗೃಹೀತಪದ್ಯಯಾ 
ಶ್ರಿಯೇತರೈರಂಗ ವಿಮೃಗ್ಯಮಾಣಯಾ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸಂಜಲ್ವಿತಂ ಮಾತುರಾಕರ್ಣ್ಯಾರ್ಥಾಗಮಂ ವಚಃ । 
ಸಂನಿಯಮ್ಯಾತ್ಮನಾರತತ್ಯಾನಂ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪಿತು: ಪುರಾತ್‌ 
02೨೪ 
ನಾರದಸ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಮೂರ್ಧನ್ನಘಫ್ಲೇನ ಪಾಣಿನಾ ಪ್ರಾಹ ಮಿತ: 
॥೨೫॥ 
ಅಹೋ ತೇಜ: ಕ್ರ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಾನಭಂಗಮಮೃಷ್ಠತಾಮ್‌ | 
ಬಾಲೋತಪ್ಯಯಂ ಹೃದಾ ಧತ್ತೇ ಯತ್ನಮಾತುರಸದ್ವುತ: 
॥೨೬॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನಾಧುನಾಪ್ಯವಮಾನಂ ತೇ ಸಮ್ಮಾನಂ ವಾಪಿ ಪುತ್ರಕ | 
ಲಕ್ಷಯಾಮ। ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ರೀಡನಾದಿಷು 
॥2೨೭॥ 
ನಿಕಲ್ಬೇ ವಿದ್ಯಮಾನೇತಪಿ ನ ಹೃಸಂತೋಷಹೇತವ: | 
ಪುಸೋ ಮೋಹಹ್ಪುತೇ ಭಿನ್ನಾಯಲ್ಲೊಣೇ ನಿಜಕರ್ಮಭಿಃ 
॥ ೨೮ 
ಪರಿತುಸ್ಯೇತ್ತತಸ್ತಾತ ತಾವನ್ನಾತ್ರೇಣ ಪೂರುಷ: 1 
ದೈವೋಪನಾದಿತಂ ಯಾವದ್ವಿಕ್ಟೇಶ್ಸರಗತಿಂ ಬುಧ: 
msn 
ಅಥ ಮಾತ್ರೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಯೋಗೇನಾವರುರುತ್ತಸಿ 1 
ಯತ್ಸನಾದಂ ಸ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ದುರಾರಾಧ್ಕೋ ಮತೋ ಮಮ 
॥೩೦॥ 
ಮುನಯಃ ಪದವೀಂ ಯಸ್ಯ ನಿಹಂಗೇನೋರುಜನ್ಮಭಿ: 1 
ನ ವಿದುರ್ಮಗಯಂತೋರಪಿ ತೀವ್ರಯೋಗಾಮಾಧಿನಾ 
uaon 
ಅತೋ ನಿವರ್ಶತಾಮೇಷ ನಿರ್ಬಂಧಸ್ತವ ನಿಷ್ಠಲ: 1 
ಯತಿಷ್ಠತಿ ಭವಾನ್ಯಾಲೇ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಮುಪ್ಪೇ 
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1 ೨೩॥ | 


| 


ರಃ 

ಇದಕು ತೋಡು ಪತನ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಅರಸುತ್ತಿರುವಳು: 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ! ತಾಯಿ 
ಸುನೀತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೊ! ಅದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧ್ರುವನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ತಂದೆಯ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿ, ಅವನು ಏನು 
ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಣಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಧ್ರುವನ ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪನಾಶಕದಾದ ಕರಕದುಲವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲೇ ವಸತರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡರು -1 ೨೫ 1 ಆಕಾ! 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತೇಜಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ | ಅವರು ಆತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. ನೋಡಿ! ಇನನಾದರೋ 
ಇನ್ನೂ ಹಸುಳೆ. ಅದರೂ ಇವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಲತಾಯಿಯ 


| ಕಟುವಚನಗಳು ಬೇರೂರಿಬಿಟ್ಟದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 


ಆದರೂ ನೀನು ಮಾನಾಶಮಾನದ ಕುಂತು ವಿಚಾರಮಾಡುವೆ. 
ಯಾದರೆ, ಕಂದ! ನಿಜನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಮೋಹವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 


| ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರನೇ ಮಾನ-ಅಪಮಾನ, ಸುಖ-ದುಟುಗಳನ್ನು 


೨೮ ॥ ಮಗು! ಭಗವಂತನ ಗತಿಯು ತುಂಬಾ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವರು. ಅದನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ದೈವನರದಿಂದ ತನಗೆ ಒದಗಿದ 

ಸೆಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1೨2೯ ॥ ಈಗ ನೀನು ತಾಯಿಯ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಯೋಗ-ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನ 
ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸೊಳ್ಳುವುದು' ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ನಗಳೆ ತನಕ ನಿಸ್ಸಂಗರಾಗಿ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯ 
ಅವನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೩೧॥ ಆದ್ದರಿಂದ 


| ನೀಡು ಈ ವ್ಯರ್ತವಾದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. 
| ಮೊಡ್ಡವನಾದಾಗ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಮಯ 


ಬಂದಾಗ ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವೆಯಂತೆ. ॥ ೩೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಯಸ್ಯ ಯಜ್ದೈವವಿಹಿತಂ ಸ ತೇನ ಸುಖದುಚುಯೋಃ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ತೋಷಯನ್‌ದೇಹೀ ತಮಸಃ ಪಾರಮೃಚ್ಛತಿ 
nian 
ಗುಣಾ: ಂ ಲಿಪ್ಪೇದನುಕ್ರೋಶಂ ಗುಣಾಧಮಾತ್‌ । 
ಮೈತ್ರೀಂ ಸಮಾನಾದನ್ನಿಚ್ಛೇನ್ನ ತಾಪೈರಛಭೂಯತೇ 
॥೩೪॥ 
ಧ್ರುನಉನಾಚ 
ಸೋಠಯಂ ಶಮೋ ಭಗವತಾ 
ಸುಖದುಟುಹತಾತ್ಮಾನಾಮ್‌ | 
ರಿತು ಕೃಪಯಾ ಪುಯಾಂ 
ದುರ್ದರ್ಶೋಶಸ್ಮದ್ಧಿದಸ್ತು ಯಃ ॥ 3೫ ॥ 


ಆಥಾಪಿ ಮೇತವಿನೀತಸ್ಯ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಘೋರಮುಪೇಯುಷು । 
ಸುರುಚ್ಯಾ ದುರ್ವಚೋಬಾಣ್ಫರ್ನ ಭಿನ್ನೇ ಶ್ರಯತೇ ಹೃದಿ 
natn 
ಪದಂ ತ್ರಿಭುವನೋತೃಷ್ಟು ಜಿಗೀಷೋ: ಸಾಧು ವರ್ಮ ಮೇ। 
ಬ್ರೂಹ್ಮಸ್ಥತಿತ್ವಛರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಥೈರನನಧಿಸ್ಥಿತಮ್‌ 4 
ನೂನಂ ಭವಾನ್ಹಗವತೋ ಯೋತಂಗಜ: ಪರಮೇಷ್ಠಿನ: 1 
ವಿಡುದನ್ನಟತೇ ವೀಣಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಜಗತೋದರ್ಕವತ್‌ 
8೩೮॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುದಾಹೃತಮಾಕರ್ಥ್ಣ್ಯ..ಭಗವಾನ್ನಾರದಸ್ತದಾ। 
ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ತಂ ಬಾಲಂ ಸದ್ಧಾಕ್ಕಮನುಕಂಪಯಾ 
॥ರ೩೯॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಜನನ್ಯಾಭಿಹಿತಃ ಪಂಥಾಃ ಸ ವೈ ನಿಡ್ರೇಯಸಸ್ಕ ತೇ | 
ಭಗನಾನ್ವಾರುದೇವಸ್ತಂ ಭಜ 
॥೪೦॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೊಕ್ಟಾಖ್ಯಂ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛೇಯ | 
ಏಕಮೇವ ಹರೇಸ್ಪತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬತ ಸರಗ 
0೪೧೫ 
ತತ್ತಾತ ಗಚ್ಛಭದ್ರಂ ತೇ ಯಮುನಾಯಾಸ್ತಟಂ ಶುಚ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಧುವನಂ ಯತ್ರ ಸಾನ್ನಿದ್ಫಂ ನಿತ್ಯದಾ ಹರೇ: 
೧೪೨೪ 
ಸ್ಥಾತ್ಜಾನುಸವನಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಸಲಿಲೇ ಶಿವೇ॥ 
ಕೃತ್ಯೂಚಿತಾನಿ... ನಿವಸನ್ನತ್ಮನ: ... ಕಲ್ಪಿಕಾಸನ: 


॥ ೪೩ ॥ 


ದೈವದ ವಿಧಾನದಂತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಹ. 
ಮಯ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವನು. ॥ ೩೩॥ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬೇಕು. ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರ 
ಬೇಕು, ತನಗೆ ಸಮಾನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ದುಃಖಗಳು ಎಂದೂ 
ಸತಾಯಿಸಲಾರವು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಧ್ರುವಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳ ಚಿತ್ತವು ಚಂಚಲವಾದ ಜನರಿಗೆ ನೀವು ಕೃನಗೃದು 
ಶಾಂತಿಯ ಈ ಉತ್ತಮ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ 
ನನ್ನಂಥಹ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಲುಪ 
ಲಾರದು. 8೩. ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನದು ಘೋರವಾದ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಯದ ಅಭಾವವೇ 
ಇದೆ. ಸುರುಚಿಯ ಕಟುವಜೆನಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ 
ಹೋದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಉಸರೇಕವು 
ವಬ್ದುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ 3೬ ॥ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ತ್ರಿಲೊಣಗಳಲ್ಲೇ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಂದೆ-ತಾತಂದಿರಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಏರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ನೀವು ನನಗೆ 
ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ. ॥ ೩೭ ॥ ನೀವು ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರರು. 
ಜಗ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಧ್ರುವಕುಮಾರನ. 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನೆರಾದರು. ಅವರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೃವೆಗೈದು ಹೀಗೆ 
ಸದುಪದೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿತ್ಠಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ 


8 ಅಭ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನತ್ರಿವೃತಾ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಮಲಮ್‌ | | 
ಶನ್ಫೈರ್ಫ್ಯದಸ್ಕಾಭಿಧ್ಯಾಯೇನ್ನರಣಾ ಗುರುಣಾ ಗುರುಮ್‌ 


(೪೪ 


ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖಂ ನೃವದನೇಕ್ಷ 1 
ಸುನಾಸಂ ಸುಭ್ರುವಂ ಚಾರುಕಪೋಲಂ ಸುರಸುಂದರಮ್‌ 
॥೪೫॥ | 


ತರುಣಂ ರಮಣೀಯಾಂಗಮರುಣೋಷ್ಯೆಕ್ಷಣಾಧರಮ್‌ । 
ಪ್ರಣತಾಶ್ರಯಣಂ ನೃಮ್ಣಂ ಶರಣ್ಯಂ ಕರುಣಾರ್ಣವಮ್‌ 
89೬/0 


ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಪುರುಷು ವನಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸದ್ಜೈರಭಿವ್ಯಕ್ತಚತುರ್ಭುಣಮ್‌ 
೫೪೭ | 


ಕಿರೀಟನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ ಕೇಯೂರವಲಯಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಭರಣಗ್ರೀಮ  ಸೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 


॥೪೮॥| 


ಕಾಂಚೇಕಲಾಪಪರ್ಯಸ್ತಂ ಲಸತ್ಯಾಂಚನನೂಪುರಮ್‌ 1 
ದರ್ಶನೀಯತಮಂ ಶಾಂತಂ ಮನೋನಯನವರ್ಧನಮ್‌ 
॥೪೯॥ 


ಪದ್ಬ್ರಾಂ ನುಖಮಣಿಶ್ರೇಣ್ಯಾ ವಿಲಸದ್ಭ್ರಾಂ ಸಮರ್ಚತಾಮ್‌ । 
ಹೃತ್ವದ್ಯಕರ್ಣಿಕಾಧಿಷ್ಣ್ಯಮಾಕ್ರಮ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಮ್ಮತಮ್‌ 
॥೫೦॥ 
ಸ್ಥಯದಾನಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ನಾನುರಾಗಾವಲೋಕನಮ್‌ 1 
ನಿಯತೇಸೈಕಭೂತೇನ ಮನಸಾ ವನದರ್ಷಭಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ಏವಂ ಭಗವತೋ ರೂಪಂ ಸುಭದ್ರಂ ಧ್ಯಾಯತೋ ಮನಃ! 
ನಿರ್ವತ್ಯಾ ಪರಯಾ ತೂರ್ಣಂ ಸಂಪನ್ನಂ ನ ನಿವರ್ತತೇ 
॥೫೨॥ 


ಜಪ್ಠಶ್ಚಹರಮೋ ಗುಜ್ಯಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ನೃಪಾತ್ಮಜ ! 
ಯಂ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಪ್ರಪಶನ್‌ ಪುಮುನ್ನಕ್ಕತಿ ಖೇಚರಾನ್‌ 
Han 


ಮತ್ತೆ ರೇಚಕ ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕವೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧದ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಾಣ-ಮನಗಳ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸಂದ ಪರಮಗುರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸ 


| ಬೇಕು. ॥ ೪೪ ॥. 


ಭಗವಂತನ ನೇತ್ರಗಳೂ - ಮುಖವೂ ನಿರಂತರ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎರ. 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಭಿಮುಖನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ 
ಮಾಗು, ಹುಬ್ಬುಗಳ, ಕೆನ್ನೆಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಯಂತ 
॥ ೪೫॥ ಅವನು ತರುಣವಯಸ್ಸಸವನಾಗಿದ್ದು ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ತುಟಿಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳು ನಸು. 
ಗಂಪಾಗಿನೆ. ಅವನು ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸುಖದಾಯ 
ಕನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ತಲನೂ, ಪೆಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆಗಿರುವನು. 
॥ ೪೬ ೫ ಅವನ ವಕ್ಳಷ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಕ್ನಚಿಖ್ಸಯುದೆ. ಶರೀರವು 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೋಡದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿದೆ. ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಮನೀಯವಾದ 
ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಖ, ಚಕ, ಗದೆ, ವದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೪೭ ॥ ಅದನೆ 
ಅಂಗ- ಉಪಾಂಗಗಳು - 


5 ಟಯಲ್ಲಿ 
ಓಡ್ಕಾಣವೂ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳೂ 

ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ದರ್ಶನೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು ನಯನಾನಂದಕರವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೯ ॥ 


ಮಣಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಬ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೦॥ ಹೀಗೆ ಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರವು ಸ್ಥಿರ ಏಕಾಗ್ರವೂ ಆದ ಬಳಿಕ "ವರ 
ಪ್ರದಸಾದ ಪ್ರಭುವು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಅನುರಾಗ 
ತುಬಿದ ನೋಟವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು 
ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ಶ್ರೀಧಗಮತನ 
ಮೆಂಗಳೆಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರುತರವಾಗಿ ಭ್ಯಾನಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತಲ್ಲೀನವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದ ॥ ೫೨ ॥| 
ರಾಜಕುಮಾರಾ! ಈ ಧ್ಯಾನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಜಪ ಮಾಡು 
ವಂತಹ ಪರಮ ಗುಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು - 
ಇದನ್ನು ಏಳು ರಾತ್ರಿ ಜಪ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಿದ್ಧರನ್ನು ದರ್ಶಿಸಬಲ್ಲನು. 8 ೫3. ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ ಕ 


“ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ!” 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದೇವಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾದ್ದವ್ಯಮಯೀಂ. ಬುಧ: | 
ಸಸರ್ಯಾಂ ವಿವಿಧ್ಯರ್ದ್ರವೈೈರ್ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗಐತ್‌ 

॥೫೪॥ 
ಸಲಿಲೈಃ ತುಚಿಭಿರ್ಮಾಲ್ಮೈರ್ವನ್ಮೈರ್ಮೂಲಫಲಾದಿಭಿ: । 
ತಸ್ತುಂಕುದಾಹಕ್ಕತ್ವಾರ್ಥಿತ್ತುಲ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಪ್ರಧುಮ್‌ 

॥ ೫೫ 
ಅಬ್ಬ್ಯಾದ್ರವ್ಯಮಯೀಮರ್ಟಾಂ ಕ್ಛಯ್ದಾಧಿಸುವಾರ್ಚಯೇತ್‌! 
'ಅಭ್ಬತಾತ್ಮಾ ಮುನಿಃ ಶಾಂತೋ ಯತವಾಜ್ಯತವನ್ಯಭುಕ್‌ 

[oT 
ನಿಜಮಾಯಯಾ | 


ಸಚ್ಛಾನತಾರಚಂತೈರಚಂತ್ಯ 
ಕಂ್ಕತ್ಯಪತ್ತೊಗಪ್ತಡ್ಳಾಯವ್ಟ ನಯ್‌ 
ಪರಿಚರ್ಯಾ ಭಗವತೋ ಯಾವತ್ಯಃ ಪೂರ್ವಸೇವಿತಾಃ ॥ 
ತಾ ಮಂತ್ತಷ್ಕದಯಿಣ್ಸಿನ 


॥2೮॥ 
ಏವಂ ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಚ ಮನೋಗತಮ್‌ । 


NBM 
ಪುಂಸಾಮಮಾಯಿನಾಂ ಸಮ್ಮಗ್ಧಜತಾಂ ಭಾವವರ್ಧನ: । 
ಶ್ರೇಯೋ ದಿಠತ್ಕಭಿಮತಂ ಯದ್ವರ್ಮಾದಿಷು ದೇಹಿನಾಮ್‌ 


ವಿರಕ್ಷತ್ಟೇಂದ್ರಿಯರತೌ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಭೂಯಸಾ 
ತೆಂ ನಿರಂತರಭಾವೇನ ಭಜೇತಾದ್ವಾ ವಿಮುಕ್ತಯೇ 
॥೬೧॥ 
ಇತ್ತು್ತಸ್ತಂ ನರಿಕಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ನೃಾರ್ಭಕ: | 
ಯಯೌ ಮಧುವನು ಪುಣ್ಯಂ ಹರೇಶ್ಚರಣಚರ್ಚಿತಮ್‌ 
0೬೨೫ 
'ತಪೋವನಂ ಗತೇ ತನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಂತಪುರು ಮುನಿ: 1 
ಅರ್ಭತಾರ್ಹಗಣಕೋ ರಾಜ್ಞಾಸುಖಾಸೀನ ಉವಾಚತಮ್‌ 
॥೬೩॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ರಾಜನ್ಶಿಂ ಢ್ಯಾಯಸೇ ದೀರ್ಫಂ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಕತಾ! 
'ಕಂವಾ ನರಿಷ್ಠತೇ ಕಾಮೋ ಧರ್ಮೋ ವಾರ್ಥೇನ ಸಂಯುತಃ 
meu 


“ಒಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ' ಎಂಬುದೇ ಆ 
ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ - ಆಯಾ ದೇಶ- 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬುದ್ವಿಶಾಲಿಯಾದವನು ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಥನ. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾರ ಜಲ, ಪುಷ್ಟಮಾಲೆ, 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಗರಿಕೆ - ಮುಂತಾದ ಅಂಕುರಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ 
1೫೫ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿ, ಶಾರಿಗ್ರಾಮ ಮುಂತಾದ ಮೂರ್ತಿ 
ದೊರೆತರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳು 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿ, ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅರಾಧಿಸ-ಹುದು. ಉಖಾಸಕೆನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಸಂಯಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮನನಶೀಲ, ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಫಲ ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮಿತವಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೬ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಶ್ಚೋನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು. 
ತನ್ನ ಅಚಿಂಕ್ಯವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನದೇ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಾನಾ ಅವಶರಗಳನ್ನತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ದಿವೃಲೀಪಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೫೭ ॥ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಲಸೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಉಪಚಾರಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ವಿಧಾನಗಳು. 
ಸಾರೆ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕರ್ವೆ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೫೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ನನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು” ॥ ೬೧ ॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀನಾರದಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ಧ್ರುವನು ಆವರಿಗೆ ಪ್ರಥಕ್ತಿಣೆ ಬಂದು ನಪುಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಆನಂತರ ಅವನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ. 
ಪರಮ ಪುತ್ರನಾದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ತೆರಳದನು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಧ್ರುವನು ತಪೋವನದತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕೆ ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಉತ್ತಾನಪಾದನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನು. 
ಅವರನ್ನು ಉಪಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಸದನು. 
ಆಗ ಆವರು ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೬೩೪ 

ಶ್ರೀನಾರದಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮೆಹಾರಾಜನೇ! ನಿನ್ನೆ 
ಮುಖವು ಬಾಡಿದೆಯಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಏನನ್ನೋ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, 
'ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ॥ ೬೪ ॥ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ರಾಜೋವಾಚ 


ಸುತೋ ಮೇ ಬಾಲಕೋ ಬ್ರಹ್ಠನ್‌ ಸ್ಕೈಣೇನಾಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 
ನಿರ್ವಾಸಿತು ಪಂಚವರ್ಷಃ ಸಹ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾನ್ಯವಿಃ 


॥೬೫॥/ 


ಅಪ್ಕನಾಥಂ ವನೇ ಬ್ರಹ್ನನ್ಯಾಸ್ಥಾದಂತೃರ್ಭಕಂ ವೃಕಾಃ 
ಶ್ರಾಂತಂ ಫಯಾನು ಕೃುಧಿತಂ ಪರಿಮ್ದಾನಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 
॥೬೬॥ 


ಅಹೋ ಮೇ ಬತ ಬೌರಾತ್ವಂ ಸ್ವ್ರಿಯಕ್ಕೋಪಧಾರಯ) | 


ಯೋಂಕಂ ಪ್ರೇಮ್ಧಾನ5ರುರುಕ್ಟಂತಂ ನಾಭ್ಯನಂದಮಸತ್ತವು: 


udu) 


ನಾರದಉವಾಚ 
ಮಾ ಮೂ ಶುಚಃ ಸ್ವತನಯಂ ದೇವಗುಪ್ಪಂ ವಿಶಾಂಪತೇ । 
ತತ್ಛಭಾವಮನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾವೃಂಕ್ರೇ ಯದ್ಯರೋ ಜಗ್‌ 


WELSH 


ಸುದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಲೋತಪಾಲೈರು ಪ್ರಭಃ। | 


ಏಷ್ಯತ್ಯಚಿರತೋ ರಾಜನ್ಯಶೋ 
ಮೈತ್ರೇಯ 
ಇತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಎಶ್ರುತ್ಯ ಜಗತೀಪತಿ 
ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀಮನಾದ್ಧತ್ಯ ಪುತ್ರಮೇವಾನ್ವಚಿಂತಯತ್‌ 

॥೭೦॥ 


ವಿಪುಲಯನ್‌ಸ್ತವ. 
(ರ uw 


ಉತ್ತಾನಪಾದ ರಾಜನೆಂಜನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಏನು 
ಹೇಳಲಿ? ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಸ್ವೀಲೋಲನಾಗಿ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಮಜಾಮೇಥಾವಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
| ಇದು ವರ್ಷದ ಹಸೆ ದಾಸನ್ನ ಅವನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ 
fede ಹೊರ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೬೫॥ (ಆ ಎದು ವರ್ಷದ 
ಮುದ್ದು ಮಗುವು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು.) 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಅವನ ಮುಖಪು ಹಸಿಎನಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆವನು ಬಳಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಿದ್ದು. 
ಿಟ್ಟರುುಹುದು. ಇ ಅಸಹಾಯಕ ಮಗುನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆಗಳು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟತಾನೇ! ॥ ೬೬ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು 
ಎಂತಹ ಸ್ಥಿದಾಸನಾದೆ. ನನ್ನ ಕುಟಿಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲ್ಲ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನತೊಡೆಯನ್ನೇರಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ದುಷ್ಪಣಾದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ 

ವಲ್ಲ॥೬೭ 8 
ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ] ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಅವನ ರಕ್ಷಕನು ಭಗನಂಶನೇ ಆಗಿರು. 
ವನು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆ. ಆವನ ಕೀರ್ಚಿಯು 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. ॥ ೬೮ ॥ ಆ ಬಾಲಕನು ಸರ್ವ 
| ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಲೋಕಬಾಸರೂ ಮಾಡ 
ಬಾಗಡ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಇವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ರೀಯು 


| 


ಶೆಚ್ಚಿಡು. 1೬೯1 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯನಾಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ದೇನರ್ಷಿ 
ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದರಾಜನು ರಾಜ 


ಕಾರ್ಯ-ರಾಜಭೊಃ ಗಳಲ್ಲಿ ನನಾಗಿ ಎ 


ತತ್ರಾಭಿಪಿಕ್ತಯ ಪ್ರಯತಸ್ವಾಮುಪೋಷ್ಯ ವಿಭಾವರೀಮ್‌ | | ಪತ್ರನ ಕುಂತೇ ಚಿಚಸುತ್ತದ್ದನು. ॥ ೭೦ ॥ ಇತ್ತ ಧುುವಕುಮಾರನು 
ಸಮಾಹಿತ: ಪರ್ಯಚರದ್ಯಷ್ಕಾದೇಶೇನ ಪೂರುಷಮ್‌ | ಮಧುವನವನ್ನು ತಲುಪಿ, ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ 


1 | ರಾತ್ರಿ. ಪರಿಸುದ್ಧಿಯಿಂದ. ಉಪಾವಾಸಮೂಡಿ, . ನಾರದರ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಾಂತೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಾಂತೇ ಕಪಿತ್ವಬದರಾಶನಃ 1 ಹ ಅನನ ಮಗಾ 
ಆತ್ಮದೃತ್ತ್ಯನುನಾರೇಣ ಮಾಸೂ ನಿನ್ನೇತರ್ಚಯನ್ನರಮ್‌ | ಮದದ ರಾತ್ರಿಗೆ ಒಂಡು ಬಾರಿಯಣೆ ನೇಲದ 

॥೭೨॥ 

ಯಂ ಚ ತಥಾ ಮಾಸಂ 5ರ್ಭಕೋ ವಿನೇ । ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ಟೇ ಸೇ pe ಒಂದು 
ಸತಾ ಯಲ್ಲಿ 

ತೃಣಪರ್ಣಾರಿಭ ಶೀರ್ಥೈ: ಕೃತಾನ್ನೋ5 ಭ್ಯರ್ಜೆಯದ್ಧಿಬುಮ್‌. ತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳದು. ॥ ೭3 ॥ ಎರಡನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 

ಣ್ಯ 11 ೭೩ ॥ | ಆರಾರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿಯಣೆ ಒಣಗಿದ ಎರೆ ಮತ್ತು 


ತೃತೀಯಂ ಚಾನಯನ್ಮಾಸಂ ನವಮೇ ನವಮೇತಿಹನ। 
॥೭೪॥ 

ಚತುರ್ಥಮವಪಿ ವೈ ಮಾಸಂ ದ್ವಾದಶೇ ದ್ವಾದಶೇನಹನಿ | 

ವಾಯುಭಕ್ಟೋ ಜಿತಶ್ಯಾಸೋ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ದೇನಮಧಾರಯತ್‌ 


nasa 


| ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಿದನು.॥೭೩॥ 
| ಮೂರನೆಯ ತಿಂಗಳನ್ನು ಒಂಧತ್ತು-ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 

ಕೇವಲ ನೀರು ಕುಡಿದು ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಮೂಕ 
eve ಪ್ರಭುವಿನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು. ॥ ೭೪ ॥ 
| ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಜಯಿ ಹನ್ನೆರಡು 
[ಡಾಗು ನಂಯನನ್ನೆ ಯತ್ತ ಸ್ವನ ನ್ಯಾಸ (ಯೋಗದ 
ಮೂಜಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ॥ ೭೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಪಂಚಮೇ ಮಾಸ್ಕನುಪ್ರಾಪ್ಟೇ ಜಿತಶ್ವಾರೋ ನೃಪಾತ್ಮಜ: 1 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಡ್ಚಿಕೇನ ಮ್ಮ್‌ ಸ್ಛಬರಬಾಚಲ 
೫ ೭೬॥ 


ಸರ್ವತೋ ಮನ ಆಳೃಷ್ಠ ಹೃದಿ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಮ್‌ | 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಛಗವಕೋ ರೂಪು ವಾದ್ರಾಟತ್ಕಿಂಡನಾನರಮ್‌ 
0೭೭॥ 


ಆಧಾರಂ ಮಹದಾದೀನಾಂ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಕ್ತರಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಧಾರಯಮಾಣಸ್ಥ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಶ್ಯಕಂಪಿರೇ 


॥೭೮॥ 


ಯಜೈಕಪಾದೇನ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಾರ್ಭಕ: 
ತಸ್ಥೌ ತದಂಗುಪ್ಯನಿಪೀಡಿತಾ ಮಹೀ ॥ 
ನಾಮ. ತತ್ರಾರ್ಥಮಿಭೇಂದ್ರಧಿಷ್ಠತಾ 

ತರೀವ ಸವ್ಯೇತರತಃ ಪದೇ. ಸರೇ ॥ ೭೯॥ 


ಹನ್ಷಂಳ್ಯಾಯತಿ ವಿಶ್ಷಮಾತ್ಮನೋ 
ದ್ದಾರಂ ನಿರುಧ್ಯಾಸುಮನನ್ಶಯಾ ಧಿಯಾ | 


ವಿಧೇಹಿ ತನ್ನೋ ಪೈಜನಾದ್ದಿಮೋಕ್ಷೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಫರಣ್ಯಮ್‌ ॥ ೮೧ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಾ ಭೈಪ್ಪರಾಲಂ ತಮೋ ದರುಕ್ಕಯಾತ್‌ 
ನಿವರ್ತಯಿಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಯಾತ ಸ್ಥಧಾಮ 1 
ಯತೋ ಹಿ ವಃ ಪ್ರಾಣನಿರೋಧ ಆಸೀತ್‌ 


ಔತ್ತಾಕಪಾದಿರ್ಮಯಿ ಸಂಗತಾತ್ಮಾ ॥ರ೨॥ 


ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ. ಒಂಟಿಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೋಟು 
ಮರದಂತೆ ನ್ಪಲವಾಗಿ ನಂತು ತಪಸ್ಪಸ್ನಾಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೭೬ ೫ 
ಆಗೆ ಆವನು ತಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಳೆದು ಹೃದೆಯಸ್ಕಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೈರೂಪ' 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ ೭೭ ॥ ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹತ್ತೆ ಮುಚಾದ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷಣಗೂ ಅಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡಿ 
ವನು. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು 
ನಡುಗಿಹೋದವು. ॥ ೭೮ ॥ ಅವನು ಒಂಟಿಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಯ 
ಕೊಂಡಾಗ ಆತನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬಿರಿನುದ ತುಳಿಯ ಲ್ಲಬ್ಬ 
ಭೂಮಿಯು ಗಜರಾಜನು ಏರಿದ ಹಡಗಿನಂತೆ ಎಡ-ಬಲಕ್ಕೆ ತೂಗ 
ತೊಡಗಿತು. ॥ ೭೯ ॥ ಧ್ರುವನು ತಸ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರ ಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ತಂಭ ಅನಸ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಎಷ್ಟುನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಕೊಡಗಿದಾಗ ಸರ್ವಲೋಕ ಗಳಿಗೂ ಉಸಿರು. 
ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲಕರೂ 
ತಡೆಯಲಾಗದ ಪೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. ಆಗೆ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೋದರು. ॥ ೮೦ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ | ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರ- ' 
ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ಸ್ಥಬ್ಧಧಾಗಿನೆ. ನಮಗೆ ಇಂತಹ. 
ಅನುಭವವು ಮೊದಲೂ ಎಂದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಶರಣಾಗತ 
ರನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ೫ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡು. ॥೮೧॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮1 


ಊಶ್ರೀನುದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚರುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಧಾವಂತ ಉತ್ಸವ ಟಂ ದ್ಯಾ 


ಯಾ ರ ॥ 


—— 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಧ 393 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧ್ರುವನು ವರವನ್ನುಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | 


ತ ಏವಮುತ್ತನ್ನಭಯಾ ಉರುಕ್ತಮೇ 
ಕೃತಾವನಾಮಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸಿವಿಷ್ಠಹಮ್‌ 1 

ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾಸಿ ತತೋ ಗರುತ್ಛತಾ 
ಮಧೋರ್ವನಂ ಭ್ಯೃತ್ಯದಿದ್ದಕ್ದಯಾ ಗತಃ ॥ ೧ ॥ 


ಸ ವೈ ಧಿಯಾ ಯೋಗವಿಪಾಳೀವ್ರಯಾ 
ಪೃತ್ವದ್ಧಕೋತೇ ಸ್ಪುರಿತಂ ಹ್‌ 

ತಿರೋಹಿತಂ ಸಹಸ್ಯೆದೋಸಲಕ್ಷ 
ಬಹಿಬತಂ ತದವಸ್ಥಂ 


ತದ್ದರ್ಕನೇನಾಗತಣಾದ್ದರ ಟಾ 
'ವವಂದತಾಂಗಂ ವಿನಮಯ್ಯ ದಂಡವತ್‌ 1 


ದರ್ಶ 1೨೩ 


ದೃಗ್ಯ್ರಾಂ . ಪ್ರಸ್ಯನ್ಯಸಿಬನ್ನಿದಾರ್ಭಕ- 
ತುಂಬನ್ನಿವಾಸೇನ ಭುಜ್ಛೆರಿದಾಶ್ಲಿ ಷನ್‌ ॥ ೩ ॥ 


೫ ತೂ ವಿವಕ್ಷಂಮತದ್ದಿದಂ ಹರಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಹೃದ್ಧಮಸ್ಥಿತಃ 1 
ಕೃತಾಂಜಲಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಯೇನ ಕಂಬುನಾ 


ಪಸ್ಕರ್ಶ ಬಾಲಂ. ಕೃಪಯಾ ಕಪೋಲೇ ॥ ೧115ರಡಿ 


೫ ವೈ ತದೈವ ಪ್ರತಿಸಾಧಿತಾಂ ಗಿರಂ. 

ವೈವೀಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಪರಾತ್ಮ ನಿರ್ಣಯ: 1 
'ಭತ್ರಿಭಾವೋದಧೃಗ್ರಕಾವಸಶ್ತಂ 

ಪರಿಶ್ರುತೋರುತ್ರವಸಂ ಧ್ರುವಕ್ತಿತಿ ॥ ೫ ॥ 


ತಂ 


ಧ್ರುವಉವಾಚ 


'ಯೋಂಂತು ಪ್ರವಿಶ್ಯಮವು ಮುಮುತ್ರಟಟ್ಟಾ 
'ಸಂಜೇವಯತ್ಯಖಲಶತ್ರಿಧರ ಸ್ಪಧಾಮ್ನಾ 1 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ತ್ರಚರಣಶ್ರವಣತ್ವಗಾದೀನ್‌ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ವಾಸಕೆಯಿಂದ, ಅಭಯಪ್ರದಾನದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳುಭಯಾನ್ನುತೊರದು ದೇವದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆನಂತರ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಥರೂಪಿ ಭಗವಂತನು. 
ಗೆರುಡನನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಲು ಮಧುವನಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧'॥ ಆಗ ಯೋಗಾಧ್ಯಾಸದಿಂದ ಏಕಾಗ್ರ 


್ಲು ಧ್ರುವನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ತಿದೋ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 
'ಇದೇನು ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು ಅವನು ಕಣ್ಣುತೆರೆದಾಗ ಆದೇ 
ಭಗವದ್ರೂಸನೇ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಆತನಗ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ॥ 5 ॥ ಪ್ರಭುವಿನ ವರ್ಶನನಡೆದು ಬಾಲಕ ಧ್ರುವ 
ನಿಗೆಆತೀವ ಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರೇಮರಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು, 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತಿ ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಡಿದುಬಿಡುವನೋ, 


ದಾಜನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವೇದನುಯ 
ಶಟುವನ್ನು ಅವನ ಗಂಸ್ಥೆ ಮುಟ್ಟೂದನು. ॥ ೪॥ ಕುಮ 
ಅವಿಚಲ ಪರವನ್ನು 
ಭಗವಂತನ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಕಂಖದ ಸರ್ಥವಾಗುತ್ತಲೇ ನ! 
ವೇದಮಯ ದಿನ್ನವಾಣಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರ 
ಸ್ವರೂಪದ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಆತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ಷಿಭಾವದಿಂದೊಡಗೂಡಿ. ಫೈರ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ರತಿಸತೆಂಡಗಿದೆನು ॥ ೫ ॥ 

ಧ್ರುವನು ಹೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ನೀನು ಸರ್ವ 
ಸಂಪೆನ್ಸವಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ನನ್ನೊಳ!! ಪ್ರವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಸುಪ್ತಮದ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜ್ಸಭಿಂದ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೈ-ಕುಲು-ಕಿವಿ-ಚರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಚೈತಸ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗಮಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ॥ ೬೫ 
ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೆಂತಗುಣಮಯಿ. 
ನನ್ನಮಾಯಾಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ಈ ಮಹತ್ತೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 


ಪ್ರಾಣಾನ್ಸನೋ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯತುಭ್ಯಮ್‌ ॥ ೬ ॥ | ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಳಸಹೊಕ್ಳಿರುನೆ. 
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ಏಕಸ್ತ್ರಮೇವ ಭಗವನ್ನಿದಮಾತ್ಮಶಕ್ತ್ಯಾ | ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟಗೆಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನಉಪಾಧಿ 
an ace JN ಗಳಿಗನುನಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತ ನೀನು 


ಸ್ಪಷ್ಟಾನುವಿಶ್ಯ ಪುರುಷಕ್ರದರದ್ದುಣೇಷು 
ನಾನೇವ ದಾರುಷು ಮಿಭಾವನುವದ್ದಿಲಾಸಿ. adn 


ತದ್ಷತ್ರಯಾ ವಯುನಯೇದಮಚಪ್ಯ ವಿಶು 
ಸುಪ್ತಪ್ರಬುದ್ಧ ಇವ ನಾಥ ' ಭವತ್ಛಪನ್ನಃ | 

ಹಸ್ಯಾಪವರ್ಗ್ಗಶರಣಂ ತವ ಪಾದಮೂಲಂ. 
ವಿಸ್ಫರ್ಯತೇ ಕೃತನಿದಾ ಕಥಮಾರ್ತಬಂಧೋ ॥ ೮ ॥ 


ಜಾ ಸ 


” ಭೂಯಾದನಂತಸುಹತಾಮಮಲಾಠಯಾನಾಮ್‌ 1 


ಯಪದಾರವಿಂದ- 
ಸೌಗಂಧ್ಯಲುಬ್ಬಹ್ಮದಯೇಷು ಕೃತಪ್ರಸಂಗಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಿರ್ಯಲ್ಲಗದ್ದಿಜಸರೀಸೃಪದೇವದೈತ್ಯ- 
ಮರ್ತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಹರಿಚಿತಂ ಸದಸದ್ವಿಶೇಷಮ್‌ । 
ರೂಪಂ ಸ್ಥವಿಷ್ಠಮಜ ತೇ ಮಹದಾದ್ಯನೇಕಂ 
ನಾತಃ ಪರಂ ಪರಮ ವೇದ್ದಿನ ಯತ್ರ ವಾದ: ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತ ಏತದಖಿಲಂ ಜತರೇಣ ಗೃಹ್ಣನ್‌ 

ಶೇತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ವದ್ಛಗನಂತಸಖಸ್ತದಂಕೇ 1 
ಯನ್ನಾಭಿಸಿಂಧುರುಹಕಾಂಚನಲೋಕಪದ್ಧ- 

ಗರ್ಭೇ ಮ್ಯಮಾನ್‌ ಭಗವತೇ ಪ್ರಣತೋಸ್ಥಿತಸ್ಕೈ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಆಸದ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ ದೇವತೆಗಳ 
ತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೭॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೂಡ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಯದು ಮರತು ಹಾದ. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಪುರುಷನಂತೆ ಕಂಡರು. 
ಸ ಮುಕ್ತ ಪುರುಷರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಸ್ರೆಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಮರೆಯಬಲಿರು 9 ॥ ೮. 

ಶವಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಈ ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯ 
ಬಲ್ಲದು. ಇಂತಹ ಎಷಯಸುಖಗಳಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವವರು. 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವ ಕಲ್ಪತರು 
ಏನುಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಇತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹವರ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಸಜೋಗಿದೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯ | 


ಸುಖವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬಲರು 9 ॥ ೧೦ ॥ ಓ ಅನಂತನ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವುಳ್ಳ ಶುದ್ಧಪೃದಯರಾದೆ 
ಮಹಾತ್ಮಾಭಕ್ತರ ಸಂಗವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು, ಅವರ ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ-ಗುಣಗಳ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿ-ಕುಡಿದು. 


ನೆನಪೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಜನ್ನರಹಿತನಾದ 
ತ್ರತಿಯೇ! ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ವೃಕ್ಷ ಪರ್ವತ, ಸರಿಸಪ, ದೇವತೆಗಳು, 


ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನೀನು ಯೊ! 
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ಪ್ರ ನಿತ್ಯಮುತ್ತನರಕುದ್ದಿಬುದ್ದ ಆತ್ಮಾ 

ಕೂಟಸ್ಥ ಆದಿಪುರುಷೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರಧೀಶ: 1 
ಯಡ್ದುದ್ದ ಮತಿ ಶ್ವದ್ಟಷ್ಟಾ 

ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಥಿತಾವಧಿಮಖೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಆಸ್‌ ॥ ೧೫॥ 


ಯ್ಯುನ್‌ ವಿರುಜ್ಧಗತಯೋ ಹ್ಯನಿಂ ಸಟ 
ವಿದ್ಯಾದಯೋ ವಿವಿಧಶಕ್ತಯ ಅನುಪೂರ್ವ್ಯಾತ್‌ 1 

ದೃಷ್ಯ ನಿಶ್ವಭವಮೇಕಮನಂತಮಾದ್ಯ- 
ಮಾನಂದಮಾತ್ರಮವಿಕಾರಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 


`ತ್ಯಾಕರಶಿಸೋ ಹಿ ಭಗವಂಸ್ವಭ ಪಾದಪದ್ಧ- 
ಮಾರೀಕ್ರಫಾನುಭಜತಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಮೂರ್ತೆಃ । 
ಅಪ್ಕೇನಮರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಸಾತಿ ದೀನಾನ್‌ 


ವಾಶ್ರೇವ ವತ್ತಕಮನುಗಹಕಾತರೋಪಸ್ಥಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಅಥಾಭಿಷ್ನುತ ಏವಂ ವೈ ಸತ್ವಂಕಲೇನ ಧೀಮಳಾ। 
ಭೃತ್ಯಾನುರಕ್ತೋ ಛಗವಾನ್‌ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


॥೧೮॥. 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ನೇದಾಹಂ ತೇ ವ್ಯನಸಿತಂ ಹೃದಿ ರಾಜನ್ಯಬಾಲಕ ) 
ತತ್ಯಯಟ್ಸಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದುರಾಪಮಪಿ ಸುವ್ರತ 


morn 


| ಕಾನ್ಮಿರಧಕಥಂ ಭತ್ತ 


ಮುನಟ್ರ॥ 
| ಯತ್ತ ಗ್ರಹರ್ಕೃತಾರಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚಕ್ರಮಾಹಿತಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಮೇಢ್ಯಾಂ ಗೋಚಕ್ರಮ್ಸ್ಯಾಸ್ನು ಪರಸ್ತಾತ್ಯಲ್ಪವಾಸಿನಾಮ್‌ ) 


ಧರ್ಷೋಂಗ್ಗಿ ಕಠ್ಯಪಃ ಶುಕ್ರೋ ಮುನಯೋ ಯೇ ವನೌಕಸ | 


ಚರಂತಿ ದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಭಮಂತೋ ಯತ್ನತಾರಕಾಃ 
॥ ೨೧॥ 


| ಪರಮ ತೇಜೋಮಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದರು. ಇಂತಹ. 
| ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ ಚಿನ್ನೆಯೀ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಅವನ್ಥಿಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತನೂ, ಶುದ್ಧಕತ್ತ್ವಮಯನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ಅದಿಪುರುಷನೂ, ಷಡೆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಮೂರುಗುಣಗಳ ಅಧೀಶ್ಚರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಜೀವನಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ 
ಯಜ್ನಾಧಿಷ್ಠಿಕನಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಏರಾಜಿಸುತ್ತೀಯೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆ-ಅವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ವಿರುದ್ಧ ಗತಿಯುಳ್ಳ ಆನೇಕ 
'್ರಿಗಳು ಧಾರುವಾಹಿಯಾಗಿ ನಿರಂತರ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣನೂ, ಅಖಂಡನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಅನಂತನೂ, ಆನಂದಮಯನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಓ ಸರ್ವಪುರುಹಾರ್ಡಪ್ರದನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಮೂರ್ತಿ, ಪರಮಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ತಿಂದು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಜಿಸುವರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ 
ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ 
ಭಜನೆಯ ನಿಜರಾದ ಫಲನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆಕಳು 
| ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟದ ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲುಕುಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀನು 
ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕಾತರನಾಗಿದ್ದು ದೀನರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಸಕಾಮಲತ್ರರ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ." ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ ! ಶುಭ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಪಳ್ಳ ಧೀಮಂತನಾದ ಧ್ರುನನು ಹೀಗೆಸ್ಟುತಿಸಿದಾಗ ಭಕ್ತ ವತ್ತಲನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು - ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಸುವ್ರತನಾದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನೇ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿರುವನು. 
ಆ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ॥ ೧೯ 6 
ಎಲ್ಲೆ ಮಂಗಳಮತಿಯೇ] ಯಾವ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಪಡದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು 
ಗ್ರಹ-ನಕ್ತತ್ರ-ತಾರಾಗಣಗಳಿಗೆ ಮೇಟಕಂಭದಂತೆ ಮೇರುವಾಗಿ 
ದೆಯೋ, ಅವಾಂತರ ಪ್ರಕಯದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಇತರ 
ಲೋಕೆಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ಯಾವುದು ಸ್ಥಿದವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನು ತಾರುಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಧರ್ಮ, ಅಗ್ನಿ 
ಕಶ್ಯಪ, ಶುಕ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ಗಹನಕತ್ರಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡುತ್ತಿರು. 
ನರೋ ಅಂತಹ ಧ್ರುವಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ 


ತೃದ್ಯಾತರ್ಯತ್ತಮೇ ನಷ್ಟೇ ಮೃಗಯಾಯಾಂತು ತನ್ಮವಾಃ! 


ಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ॥ ೨೨॥ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಿನ್ನತಮ್ಮನಾದ ಉತ್ತಮನು ಬೇಟೆಯಾಡು. 


ಅನ್ವೇಸಂತೀ ವನಂ ಮಾತಾ ದಾವಾಗ್ನಿಂ ಸಾ ಪ್ರವೇಕ್ವೃತಿ ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿಗೆ ಈಡಾಗುವನು. 
॥ ೨೩ ॥ | ಅಗ ಆತನ ತಾಯಿ ಸುರುಚಿಯು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹುಚ್ಚೇರಿ 


ಇಷ್ಟ, ನೂಂ ಯಣ್ಣ ಹೃನೆಯಂ ಯತ್ನ ಪಷ್ಕಲದ್ಯಕ: 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚೇಹಾಶಿಷು ಸತ್ಯಾ ಅಂತೇ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕಂಷ್ಯಸಿ 
॥೨೪॥ 
ತತೋ ಗಂತಾಸಿ ಮತ್ತ್ವಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಯತಮ್‌ ॥ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾದೃಷಿಭ್ಯಸ್ತಂ ಯಶೋ ನಾವರ್ತತೇ ಗತಃ 
॥ ೨೫ ॥ 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸ ಭಗವಾಸತಿದಿಶ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪದಮ್‌ ॥ 

ಬಾಲಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ಭಾಮ ಸ್ವಮಗಾದ್‌ಗರುಡದ್ದದ 

ಹ mn 

ಸೋಪಿ ಸಂಕಲ್ಪಬಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಜಾದಸೀಪೋಪನಾದಿತಮ್‌ 1 

ಬ 1೨೭೫ 
ವಿದುರ ಉವಾಚ 


ಸುದುರ್ಲಭಂ ಯತ್ನರಮಂ ಪದಂ ಹರೇ- 
ರ್ಮಾಯಾವಿನಸ್ತಚ್ಛರಕಾರ್ಚನಾರ್ಜತಮ್‌ | 

್ವ್ವಾಸ್ಯಸಿದ್ಧಾರ್ಥಮಿವೈಕುಸ್ಥರಾ 
ಕಥಂ ಸ್ವಮಾತ್ಯಾನಮಮನ್ಯತಾರ್ಥ: 


"ವಿತ್‌ ॥ ೨೮ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಸುತ್ತಾ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಡುವಳು. 
॥ ೨೩ ॥ ಯಜ್ಞವು ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳಸ್ಪನುಛವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ಫರಿಸುವೆ ॥ ೨೪ ॥ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಂದನೀಯವಾದ ಸಪ್ಪರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿ. 
'ರುವನನ್ನನಿಜಧಾಮಸ್ಯೆ ಹೋಗುವೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ದಾಸ ಧ್ರುಮುಂಡ 
ಪೊಜಿಸನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆತನು 
[ಯೇ ಸರುಡದ್ದಜನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೨೬ ॥ ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಧ್ರುವ 
ವಿಗೆ ಸೇಹಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಇಷ್ಟನೇನೋ ಈಡೇರಿತು. ಆದರೆ ಅನನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯ ಆತನು ತನ್ನ 
ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಎಜುರನು ಕೇಳಿದನು - ಯಸಪ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಾಯಾಪತಿ 
ಶ್ರೀಶರಿಯ ಪರನುಪದಬಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಧವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅದು ಅವನೆ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. ಅಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪದವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ವಿವೆಚಿಯಾದ ಧ್ರುವಕುಮಾರನು ತನ್ನನ್ನು 
ಏಶಕ್ತೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ? ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | ಧ್ರುವನ! 
'ಮಲತಾಯಿಯವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದಗಾಯಗೊಂಡಿತ್ತ. | 
ಭಗವಂತನು ವರಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆವಾಗ್ವಾಣ| 
ಗಳು ನೆನವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಶ್ರೀ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಭಗವದ್ಧರ್ಶನದಿಂದ ಆ. 
ಮಾಲಿನ್ಯವು ದೂರವಾದಾಗ ಅನೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಣಗಿ. 
ವುಂಟಾಯತು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಧ್ರುವನು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು - 
ಊರ್ಧ್ವರೇಶ (ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಾರಿರಾದ ಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ದನ್ನು ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಬಳಕ ಪಡೆ 
ವರೋ, ಜ ಭಗವಚ್ಚರಣಗಳ ನೆರಳನ್ನು ನಾನು ಆರೇ 
ಪಡೆದನು ಅದರೆ ಆಗಲೂ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಪಾದಸಂದ ದೂರವಾದೆನಲ್ಲ 
ಆಕಟಾ (॥ ೩೦೫ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಅಹೋ ಬತ ಮಮಾನಾತ್ಚ್ಯಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಥ ಪಶ್ಯತ! 
ಭವಚ್ಛಿದ: ಪಾದಮೂಲಂ ಗತ್ವಾಯಾಚೇ ಯದಂತವತ್‌ 


ಮತಿರ್ವಿದೂಷಿತಾ ದೇದ್ಯೇ ಪತದ್ಧಿರಸಹಿಷ್ಣುಭೀ। | 
ಯೋ ನಾರದಪಚಸ್ರಥ್ಯಂ ನಾಗ್ರಾಹಿಷಮಸತ್ತಮಃ 


ದೈವೀಂ ಮಾಯಾಮುಖಾತ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತ ಇವ ಭಿನ್ನದ್ಧಕ್‌ ॥ 
ತನ್ಕೇ ದ್ಧಷೀಯೇಂಷ್ಠಸತಿ ಭ್ರಾತೃಭ್ರಾತ್ಮವೃಹೃದ್ರುಜಾ 


॥೩೩॥ | 


ಬುಯ್ಯೆತತ್ಸಾರ್ಥಿತಂ ವೃರ್ಥಂ ಚತ್ಪೇವ ಗತಾಯುಪಿ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗದಾತ್ಮಾನಂ ತಪಸಾ ದುಷ್ಠನಾದನಮ್‌ | 
ಭನಚ್ಛದನುಯಾಚೇ5ಹಂ ಭವಂ ಭಾಗ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ 


8೩೪ ॥ | ಕೊಂಡುದು 


ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯಂ ಯಚ್ಛತೋ ಮೌಢ್ಯಾನ್ಮಾನೋ ಮೇ ಭಕ್ಷಿತೋ ಬತ। |" 


ಈಶ್ವರಾತ್‌ ಕ್ಲೀಣಪುಣ್ಕೇನ ಫಲೀಕಾರಾನಿವಾಧನಃ 
(೩೫॥ 


ನ ವೈ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಪದಾರವಿಂದಯೋ 
ರಜೋಜುಪಸ್ತಾತ ಭವಾದ್ಧಶಾ ಜನಾಃ! 
ವಾಂಛಂತಿ ತದ್ದಾಸ್ಕದ್ಭುತೇತರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ 


ಯ್ಯಳ್ಛಮಾ 


ಕರ್ಸ್ಯಾತ್ಮಜಮಾಯಾಂತಂ ಸಂಪರೇತ್ಯ ಯಥಾ55ಗತಮ್‌ ॥ ' 


ರಾಜಾ ನ ಶ್ರದ್ಧದೇ ಭದ್ರಮಭದ್ರಸ್ಯ ಕುತೋ ಮಮ 
UAL 


ಶ್ರದ್ಧಾಯ ವಾಕ್ಯಂ ದೇವರ್ಷೇರ್ಹರ್ಷವೇಗೇನ ಧರ್ಷಿತಃ। 


ವಾರ್ತಾಹರ್ತುರತಿಪ್ರೀತೋ ಹಾರಂ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಹಾಧನಮ್‌ 

॥೩೮॥ 
ಸದತ್ತಂ ರಥಮಾರುಷ್ಯ ಕಾ: 1 
ಬಾ ಜುಲವ್ದೈಶ್ಚ ಸರ್ಯಸ್ತಂಮಾತ್ಮಬಂಧುಧ: 


nau 


| 
ಲಬ್ದಮನೆಹಮೃದ್ಧಯೆ: ॥ ೩೬ ॥ 


ಸತರ ತಾವ CE ನಾನು 
ಸ್ಥನ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ. 
ಮನಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ. ಏನೂ 
ಸಲಸಿಕೊಂಡ ಹುಲಿ, ಹಾವು 
ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು. 
, ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಗೆ ಮರು 


ಳಾಗಿ, 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾದೆನಲ್ಲ! ॥ ೩3. ॥ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, ಯಾರನ್ನು 


ಗೂ ಪರಮಾನಂದದ ವೇಗದಿಂದ ಪರವಶ. 
ನಾದನು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಶುಭಸಮಾಚಾರ 
; ತೆಂದವನಗೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
॥ ೩೮ ॥ ಪುತ್ತನೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾದ ರಾಜನು 
| ಬಹಳಮುದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುಲವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗೆಳನ್ನೂ 
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ಶಯದುದುಭಿನಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮ-ಘೋಷೇಣ ಮೇಣುಭಃ । | ಪರಿಜನರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪುರಾತ್ತೂರ್ಣಮಾತ್ಮಚಾಭೀಕ್ಟಣೋತ್ತುಕ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ. 'ಹೊಡಲಟ್ರಿ ಸುವರ್ಣಖಚತಮದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 

ಡೆ 1೪೦ ॥ | ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಗರದಿಂದ ಹೂರಬಂದನು. ಅವನ ಮುಂದೆ 


ನೀತಿ! ಸುರುಚಿತ್ವಾಸ್ಯ ಮಹಿಷ್ಕೌ ರುಸ್ಳಭೂಪಿತೇ 1 
ಆರುಷ್ಯ ಶಿಬಿಕಾಂ ಕಾರ್ನಮತ್ತಿಮೀನಾರಾಗು 
0೪೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೂಪವನಾಭ್ಯಾಶ ಆಯಾಂತು ತರಸಾ ರಥಾತ್‌ 1 
ಅವರಷ್ಯ ನೃತಸ್ತೂರ್ಣಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರೇಮವಿಸು: 
1೪೨॥ 
ಪರಿರೇಭೇನಂಗಜಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ 
ದೀರ್ಫೋತ್ಕಂಶಮನಾಃ ಶ್ವಸನ್‌ 1 
ವಿಸಕ್ರೇನಾಂಪ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶ-. 
ಹತಾಶೇಷಾಘಬಂಧನಮ್‌ 


ಅಥಾಜಿಪುನ್ನುಪುರ್ಮೂರ್ಧಿ ಶೀತೈರ್ನಯನವಾರಿಭೀ 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾನ ತನಯಂ ಜಾತೋ 


[A 


0೪೪॥ 

ನತ ಪಾಬಾವಾಶಿ 
ನನಾಮ ಮಾತಲೌ ಶೀರ್ಪ್ಲಾ ಸತೃತ: ನ್‌ 
[ET 


ಸುರುಚಸ್ತಂ ಸಮುತ್ಗಾಪ್ಯ ಪಾದಾವನತಮರ್ಭಕಮ್‌ 1 
ಹಂಷ್ಟಸ್ಯಾಹ ಜೀವೇತಿ ಬಾಪ್ಟಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ 
09೪೬೫ 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ನೃರ್ಮೈತ್ತಾದಿಂರ್ಹರ॥ 
ಸ್ಪೈ ನಮಂತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಮ್ಮಮಾಪ ಇವ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥ ೪೭ ॥ 


ಉತ್ತಮಶ್ಚ ಧ್ರುವಶ್ಟೋಭಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಶ್ರೇಮವಿಷ್ಯದೌ 
ಅಂಗಸಂಗಾದುತ್ತುಲಕಾವಸ್ರೌ ಘಂ ಮುಹುರೂಡತು: 
MSH 
ಸುನೀತಿರಸ್ಯ ಜನನೀ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಸುತಮ್‌ 1 
'ಉಪಗುಹ್ಯ ಜಹಾವಾಧಿಂ ತದಂಗಸ್ವರ್ಶನಿರ್ವೃತಾ 
೫೪೯ ॥ 
ಪಯಃ ಸ್ರೆನಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರಾವ ನೇತ್ರಜೈಃ ಸಲಿಲ್ಫ ಶಿವೈಃ 1 
ತದಾಭಿಸಿಚ್ಛಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ವೀರ ವೀರಸುವೋ ಮುಹುಃ 
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ಶುಭವಾದ ವೇದಪಾರಾಯಣದ ಘೋಷ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶಂಖ, 
ದುಂದುಭಿ ಕೊಳೆಲು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳವಾಷ್ಯಗಳು ಮೊಳಗು 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೩-೪೦ ॥ ಅವನ ರಾಣಿಯರಾದ ಸುನೀತಿ ಮತ್ತು. 
ಸುರುಚಿಯರು ಸುಪರ್ಣುಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಹೃತರಾಗಿ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ಉತ್ತಮನೊಡನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
8 ೪೧॥ ಧ್ರುವಕುಮಾರನು ಉಪವನದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಮಹಾರಾಜನು ರಥದಿಂದ ಧಿಗ್ಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಮಗನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು 
ಬಗ್ಗಿ ಪ್ರೇಮಾತುರಾಗಿ, ನಿಟ್ಟುನುಣಡುತ್ತಾ. 

೦ಡನು, ಈಗ ಬಂದಿದ್ದ ಧ್ರುವನು 


ಹಿಂದಿಸಂತರಲಿಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಸನ ಸವಿತ್ರವಾದ ಪಾದವದ್ಯಗಳ 
ಸರ್ಶದಿಂದ ಇವನ ಸಮಸ್ತ ಮಾಪಬುಧನನೆನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ 


ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದು. ॥ ೪೨ 0 'ಉತ್ತಾನಪಾದರಾಜನ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಪದೇ- 
ಪದೇ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ, ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ, 
ತಂಪಾದ ಅನಂದಾಸ್ರುಗಳಂದ ಅವನನ್ನು ತೋಯಿಸಬಿಟ್ಟನು. 
॥೪೪॥ 

ಮತ್ತೆ ಸಜ್ಜತಿರೋಮಣೆಯಾದ ಧ್ರುವನು ತಂದಯ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆರು, ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯತನಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಾಯಂದಿರ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ತಳೆಮುಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾಡ 
ಸುರುಟಿಯು ಕಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಬಾಲಕ ಗ್ರುವನನ್ನು ಮೇರಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು 'ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು' ಎಂದು ಂಬನಿುಂಬಿದೆ 1 ಗದ್ಗದ. 
ಮರ ಮಣಿಯಿಂದ ಅಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ॥ ೪೬॥ ನೀರು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಳ್ಳದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವಂತೆ - ಮೈತ್ರಿ, ಕರುಣೆ. 
ಮುಡಾಡೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಮಕ್ಕನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಪಾತ್ತನಾದವನ 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳು ತಲೆಬಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಇತ್ತ ಕಡ 
ಇದವು ಮತ್ತು ಧ್ರುವಕೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎ್ಟೆಲರಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರ ಅಂಗದಿಂದ 
ಆಸಂದಪುಳಕಿಸರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಬನಿಯ. 
ಧಾರೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೪ರ ॥ ತಾಯ ಸುನೀತಿಯು 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪೆತ್ರನನ್ನು ಆರಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನ ಸುಕುಮಾರವಾಡ 
ಅಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮೇರೆಮೀರಿದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದಳು. ॥ ೪೯ ॥ ವೀರನಾದ ಎದುರನೇ। ಆ ವೀರ 
ಮಾತೆಯಾದ ಸುಖೀತಿಯ ಸ್ತನಗಳು ಕಂಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಂಗಳಮಯ ಇತ್ರುಧಾರೆಗಳಂದ ನೆನೆದು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹಾಲು ಸುರಿಯಕೊಡಗಿತು. ॥ ೫೦ ೫ 
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ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 


399 


ತಾಂ ಶಶಂಸುರ್ಜನಾ ರಾಜ್ನೀಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇಪ್ಪತ್ರ ಅರ್ತಿಹಾ॥ | 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಕ್ತಿರಂ ನಷ್ಟೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಮಂಡಲಂ ಭುವಃ 
1 ೫೧॥ 
ಅಭ್ಯರ್ಚತಸ್ತ್ರಯಾ ನೂನಂ ಭಗವಾನ್ವಣತಾರ್ತಿಹಾ | 
ಜುಜನುಧ್ಯಾಯಿನೋ ಧೀರಾ ಮೃತುಂ ಜಿಗ್ಗುಃಸುದುರ್ಭಯಮ್‌ 
ಶೆ ॥೫೨॥ | 
ಲಾಲ್ಯಮಾನಂ ಜನೈರೇವಂ ಧ್ರುವಂ ಸಭ್ರಾತರಂ ನೃಷಃ॥ | 
ಆರೋಪ್ಯ ಕರಿಣೇಂ ಹೃಷ್ಣ ಸ್ತೂಯಮಾನೋಂಮಿತ್ಛಾರಮ್‌ 
12೩॥ [2 
ತ್ರ ತತ್ರೋಪಸಂತ್ಸಪೈರ್ಲಸನ್ಮಕರತೋರಸ್ಟೈ: | 
ಸನಂ. ಕದಲೀ:  ಪೂಗಪೊತನ್ಹ ಇತಿ | 
[ES 
'ಚೂತಸಲ್ಲವವಾಸಗ್ರಜ್‌ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಂಬಿಭಿ | 
ಉಪಸೃತಂ ಪ್ರತಿದ್ದಾರಮಪಾಂ ಕುಂಭ್ಯಃ ಸದೀಪಕ್ಕೆ: 
WSU 


ಪ್ರಾಕಾರ್ಕರ್ಗೋಪುರಾಗಾರೈ: ಶಾತಕುಂಭಪರಿಚ್ಚದೈ: 1 
ಸರ್ವತೋನಲಂಕೃತಂ 


ಭೃಷ್ಪುತತ್ಪರರಥ್ಯಾಟ್ಟಮಾರ್ಗಂ  ಚಂದನಚರ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಲಾಜಾಕ್ಟತ್ರೆ: ಪುಷ್ಪಪಲೈಸ್ಥಂಡುಲೈರ್ಬಲಿಭಿರ್ಯುತಮ್‌ 
॥೫೭॥ 
ಧ್ರುವಾಯ ಪಥಿ ದೃಷ್ಟಾಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪುರಸ್ಕಿಯಃ | 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಕೃತದಧ್ಯಂಬುದೂರ್ವಾಪುಷ್ಟಫಲಾನಿ ಚ 
೫೮ ॥ 
ಉಪಜಹ್ರುಃ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾ ವಾಶ್ಚಲ್ಯಾಜಾಶಿಷು ಸತೀ । 
ಶೃಣ್ಣಂಸ್ಥದ್ದಬ್ಬುಗೀತಾನಿ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧವನಂ ಪಿತುಃ 
1೫೯॥ 
ಮುಹಾಮಣದ್ರಾತದುಯೇ ಸ ತನನ್‌ ಭವನೋತ್ತಮೇ | 
ಲಾಲಿತೋ ನಿತರಾಂ ಪಿತ್ರಾ ನ್ಯವಸದ್ದಿಂ ದೇವಮ್‌ 
೫೬೦॥ 


ಪಯಸೇನನಿಭಾಃ ಶಯ್ಯಾ ದಾಂತಾ ರುಕ್ಕಜರಿಚ್ಛದಾ:/ 
ಆಸನಾನಿ ಮಹಾರ್ಪಾಣಿ ಯತ್ರ ರೌಕ್ಸಾ ಉಪಸ್ಯರಾಃ | 


॥೬೧॥ 


Rm 


ಆಗೆ ಪುರುಸರು ಸುವೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು - ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಮರೇ। ತ ಕಳೆದುಹಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಮಣಿ 
ಕುದಮ್ಮ] ಡನೆ" ಮಹಾಭಾಗ! 
ದೂ! ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಕಿಸುವನು. ॥ ೫೧ ॥ ನೀಷೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಶರಣಾಗತರ ಭಯವನ್ನು ಭೂಜಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಾಗಿ 
ಅರುಧಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅವನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಸವ ಧೀರ 
ಪುರುಷರ ಪರಮ ದುರ್ಜಯವಾದ ಮೃತ್ಯುವಗ್ಗೂ ಗೆದ್ದು ಬಿಡು 
ಹೇಳಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ॥ ೫೨ ॥ 
ಜನರು ಧ್ರುವಕುಮಾರನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸು್ತಿರಲು 
ಉತ್ಪಾನಪಾದರಾಜಿನು ಆತಗನ್ನೂ ನ ಆತನ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ 


ಕ umn 
ಮ ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಜನರು ನಗರದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಕರಾಕಾರದ 
ಸುಂದರವಾದ ಪ್ಯಾರತೋರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಹೂವು- 

ಗೊನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಳಿಯ ಕಂಬ 


ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಅದನದರ್ಶನನಡೆಯಲು ನರದು. ಅವರು 
ಪಾತ್ರೆಲ್ಯವಿಂದ ಶುಭಾಃ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನ ಮೇಲೆ 
ಪಿಳಿಸಾಸುವೆ. ಅಕ್ಷ ಮೊಸರು, ತಿಂರ್ಭೋದಕ, ಗರಿಕೆ, ಸೂವು- 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಪಾದ 


ಉತ್ತ. ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ. ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಬ್ದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಧ್ರುವನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 


400 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 


ಯತ್ರ ಸೈಚಿಕಕುಡ್ಳೇಸು. ಮಹಾಮಾರಕತೇಷು ಚ। | 


ಮಣಿಪ್ರದೀಷಾ ಆಭಾಂತಿ ಲಲನಾರತ್ನಸಂಯುತಾ: 


1೬೨ ॥ 


ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ರಮ್ಯಾಜೆ ವಿಚಿತ್ಸೈರೆಮರದ್ರುಮೈಃ! 
ಕೂಜದ್ದಿಸಂಗಮಿಭುನೈರ್ಗಾಯನ್ನತ್ತಮಭುವ್ರತ್ಥೆ: 


೫೬೩॥ 


ವಾಸ್ಕೋ ವೈದೂರ್ಯಸೋಹಾನಾಃ ಪದ್ಯೋತ್ತಲಕುಮುದ್ಧತೀ 1 
ಶಂಸಕಾರಂಡ ' ವರುಲೈರ್ಜು 
॥೬೪॥ 


ಉತ್ತಾನಗಾದೋ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತನಯಸ್ಥೆ ತಮ್‌ 1 
ತುತ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾದೃತತಮಂ ಪ್ರಪೇದೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮ್‌ 
॥೬೫॥ 


ನೀಕ್ಟೋಢನಯಸಂ ತಂ ಚೆ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಚ ಸಮ್ಮತಮ್‌ | 


ಅನುರಕ್ತಪ್ರಜಂ ರಾಜಾ ಧ್ರುನಂ ಚಕ್ರೀ ಭುವಃ ಪತಿಮ್‌ 
WLU 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರವಯಸಮಾಕಲಯ್ಯ ವಿಶಾಂಪತಿಃ ) 
ವನಂ ವಿರಕ್ತಃ ಪ್ರಾತಿಸ್ಮದ್ಧಿಮೃತನ್ಪಾತ್ತಸೋ ಗತಿಮ್‌ 
0೬೭೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಯಃ 


ಸ್ಪೆತಿಕೆದಿಂದಲೂ, ಮರಕತಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ. 
ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಟ್ರಿದ ರತ್ತಐಚಿಕ ಹಣ್ಣುದೊಂಬೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ನೊರಾರುಮಣೆದೀಪಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವೆ. ॥ ೬೨ ॥ ಅರಮನೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾಜಾತಿಯ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರ 
ವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಕಲರವದಿಂದ. ಹಾಗೂ ದುಂಬಿಗಳ ಕೀಂಜುರಗಳಿಂದ. ಕಿವಿಗಳು. 
ತೆಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೬೩ ॥ ಆ ಹೂದೋಟಗಳಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಮಣಿಗಳ ಸೋಪುನಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳು 
ಶೋಜಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣಗಳ 
ಅರಳಿದ ಕಮಂಗಳಿಂದಲೂ, ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, 
ಚಕ್ರವಾಕ, ಸಾರೆಸಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತಿದ್ದುವ ॥ ೬೪ ॥ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಪುತ್ರನ ಅಕ್ಕಂತ ಅದ್ಭುತ 
ವಾಡೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ಸಾರದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದರು. 
ಈಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸೋಡಿ ಆವನಿಗೆ ತುಂಬಾ. 
ಯಿತು. ॥ ೬೫ ॥ ಅನಂತರ ಅನನು - ಧ್ರುವನು 
ವಿವಾಹದ ವಯಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಆಮುತ್ಯವರ್ಗವು 
ಆದರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಕೂಡ ಆತನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಅಧಿಪತ್ಯದ ಡಾ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೬೬ ॥ ಮತ್ತ ತನಗೆ 
ತ೪ದು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರದ. ತೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದಧಿ 
ಎರಕ್ಷನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೬೭ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ 4 
ಛೇ 


ಭ್ರುವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕರರ್ಣಾನಂ ನಾಮೆನವಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 
ಸಾಸು 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಕ್ಷನಿಂದ ಉತ್ತಮನಸಾವು-ಧ್ರುವನು ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ 


ವೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ದುಹಿತರಂ ಶಿಶುಮಾರಸ್ಥ ವೈ ಭ್ರುಮಃ 
ಉಪಯೇಮೇ ಭ್ರಮಿಂ ನಾಮ ತತ್ತುತೌ ಕಲ್ಪಪತ್ತರೌ 
uou 


ಇಲಾಯಾಮಪಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ 

ವಾಯೋಃ ಪುತ್ರ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲ 
ಪುತ್ರಮುತ್ಕಲನಾಮಾನಂ 

ಯೋಷಿದ್ರತ್ನಮಜೇಜನತ್‌ 


(17351140 


5೨4] 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲೆ ಐದುರೇ! 
ಧ್ರುವನು ಶಿಶುಮಾರನೆಯ ಪ್ರಶಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಭ್ರಮಿ 
ಎಂದಾಕೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಪತ್ತರ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೧॥ ಆ ಮಹಾಬಲಿ 
ಯಾದ ಧ್ರುವನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯಯಾಗಿದ್ದ ವಾಯು 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಳಾದೇವಿಯಂದ ಉತ್ಕಲನೆಂಬ ಪುತ್ತನನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕೆನ್ಯಾರತ್ತನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ॥ ೨ ॥ ಉತ್ತಮ ಕುಮಾರನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊರಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಜೀಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ) ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 401 


ಉಸ್ತ್ರಮ್ತ ಕ್ಚತೋದ್ವಾಯೋ ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಬಲೀಯಸಾ ॥ | ಯುತ್ತನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಆತನ ತಾಯಿಯಾದ 

ಹತಃ ಪುಣ್ಯಜನೇನಾದ್ರೌ ತನ್ಮಾತಾಸ್ಥ ಗತಿಂ ಗತಾ ' ಸುರುಚಿಯು ಆತನೊಂದಿಗೆ ಪರಲೋಕವನ್ಸೈದಿದಳು. ॥ ೩ ॥| 
॥ ೩ ॥| ತಮ್ಮನ ಸಾವಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧ್ರುವನು ಕ್ರೋಧ, 

ಧುಪೋ ಬ್ರಾತ್ಮದಧು ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಶಾಮರ್ಷಶುಚಾರ್ಷಿತು | | ಸೊಳೆ ಮತ್ತು ಉದ್ದೆೇಗಗೊಂಡು ಒಂದು ವಬಯರಥವನ್ನು ರಿ 


ಯತ್ನರ ನೆಲೆಯಾದ ಅಲಕಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ 
ಜೈತ್ರಂ ಸೃಂದನಮಾಸ್ಥಾಯ ಗತಃ ಪುಣ್ಯಜನಾಲಯಮ್‌ ದಿಕ್ಕಿನ ಹೋಗಿ ಅವನು ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಳಿನಲ್ಲಿ 

mon | ಯಕ್ಷರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಗೆಕ್ಕೋದೀಚೀಂ ದಿತಂ ರಾಜಾ ಡುದ್ರಾನುಚರಸೇವಿತಾಮ್‌ 1 | ಆಲ್ಲಿ 
ದದರ್ಶ ಹಿಮವದ್ದೋಸ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಗುಹ್ಮಕಸಂಕಲಾಮ್‌. 


ನುಚನರಾವ ಆನೇಕ ಭೂತ-ಪ್ರೇತ- 
ಗಿದ್ದವು. ॥ ೫% ವಿದುರನೇ | ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಲುಪಿ ಮಹಾದಾಯುವಾದ ಧ್ರುನನು ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


uA 
ನಿಯನ್ನು ಸೈದನು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ದಧ್ಮೌ ಸಂಖಂ ಬೃಹದ್ಭಾಹುಃ ಖಂ ದಿಶಶ್ವಾನುನಾದಯನ್‌ 1 ಪತ್ನಿಯರು ತುಂಬಾ ಕನು ಸ ಅವರ 
ಯೇನೋದ್ಧಿಗ್ನದ್ಭರಃ ಕತ್ತರುಪಡೇವ್ಯೋತತ್ರಸನ್‌ ಭೃಶಮ್‌ ಐದ ಕಾತರಗೊೊಂಡವು. ॥ ೬ ॥ 


un ವೀರನಾದ ವಿದುರನೇ ! ಮೆಹಾಬಲಸಾಲಿಗಳಾದ. ಯಕ್ಷ 
ತತೋ ನಿಷ್ಕಮ್ಯು ಬಲಿನ ಉಪದೇನಮಹಾಭಟಾಃ। | ಎದರು ೪ 'ದವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕ್ರೋಧೋದ್ಧೀ 


ನ ಡತರಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಆಸ್ವ-ಶಸ್ಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಗರ. 
ಅಸಹಂತಸ್ವನ್ನಿನಾಜಮಭಿಪೇತುರುದಾಯುಧಾ: ವಿಂದ ಹೊ: ಮುತ್ತಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಮಹಾರಥಿ 


॥೭ಐ FTE 


ಸ ತಾನಾಚತತೋ ವೀರ ಉಗ್ರಧನ್ನಾ ಮಹಾರಥಃ | ಗ 
ನಕ್ಕ, ಯುಗತ್ಥರ್ನಾಗಹನ್‌ ಬಾಗ 
॥೮॥ 
ತೇ ವೈ ಲಲಾಟಲಗ್ಬೈಸ್ಸೈರಿಷುಭಿ: ಸರ್ವ ಏವ ಓ। 
ಮತ್ತಾ ನಿರಸ್ತಮಾತ್ಮಾನಮಾಶಂಸನ್‌ಕರ್ಮ ತಸ್ಯ ತತ್‌ 


ಗಮಾಡಿ ಆ ಯಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 


ಅದ್ಭುತ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 1೯ 
[Nae ಸಹಿಸದೆ ಕೆರಳುವಂತೆ - 

ತೇಸಪಿ ಚಾಮುಮಮೃಸ್ಯಂತ ಹಾದಸ್ಥ್ಸಮಿಬೋರಗಾಃ | | ಅವರೂ ಧ್ರುವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾ ನ 
ಗಪವ್‌। ಕೆರಳಿ ಅವನೆ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆತನ ಮೇಲೆ ಅನನ 
ೃರವಿಧ್ಯನ್‌ ಮುಸಪತ್‌ದಗುಣಂ ಪ್ರ ಬಾಣಗೆಳಿಗೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. 
[1೧೦೪ ದರು,॥೧೦ ॥ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ 

3೫  ಪರಿನಿಬ್ರಕ್ಳೆಃ  ಪ್ರಾಸಕೂಲಪರತ್ಪದ್ದೆಃ | | ಮಂದಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರು. ಧ್ರುವನ 
ಶಕ್ತ್ರೃಥ್ಧಿಭಿರ್ಭತುಂಡೀಭಿಶಿತ್ರವಾಜೆ: ಶರೈರಪಿ.| ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ರಥ, 
noon | ಸಾರಥಿಸಸಿತ. ಅವನೆ ಮೇರೆ ಪರಿ, ಖಡ್ಗ ತ ತ್ರಿಶೂಲ, 

ಪರಣ ಶಕ್ತಿ, ಯಪ್ಪ, ಭುರುಂಡಿ ಮತ್ತು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅಧ್ಯವರ್ಸನೃಕುಪಿತಾಃ  ಸರಥೂ ಸಹಸಾರಥಿಮ್‌ | | ದ ಬಾಣಗಳ ರುಳಿಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. ೦೦-೧೨ ॥ 
ಇಚ್ಛೇತಸ್ತತ್ವತೀಕರ್ತುಮಯುತಾನಿ/॥ ತ್ರಯೋದಶ | ಮುಕಾ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
81 ೧೨॥ ಸ್ವಹೋದನು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಳೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸ. 

ಔಜ್ತಾನಪಾದಿಃ ಸ ತದಾ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷೇಣ ಭೂರಿಣಾ | | ದಂತೆ ಆ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಧ್ರವನು ಕಾಣಿಸಜಾದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ನ ಉಪಾದೃಶ್ಯ ತಚ್ಛನ್ನ ಆಸಾರೇಣ ಯಥಾ ಗಿರ: ಖಗ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಗಡಣವು. 


OM | "ಹಾ! ಹಾ! ಈ ಮನುವಂಶದ ಸೂರ್ಯನು ಯಕ್ಕನೇನೆಯೇಂಟ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾದನಲ್ಲ' ಎಂದು 
'ಹಾಹಾಸಾರಸ್ತದ್ಯೆವಾಸೀತ್ತದ್ದಾನಾಂ ದಿವಿ ಪಶ್ಯಸಾಮ್‌ | | ಸ್ಲೋನಡಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ವಿಜಯನನ್ನುಘೋಷಿ 
ಕತೋರಯಂ ಮಾನವ ಸೂರ್ಯೋ ಮಗ್ಗ ಪುಣ್ಯಜನಾರ್ಣವೇ | ಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 

॥ ೧೪ ॥ ಆದರೆ ಈ ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯಧಗವಂತನು ಮಯಡ್ಣು ಭೇದಿಸಿ 
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ನದತ್ಸು ಯಾತುಧಾನೇಷು ಜಯಕಾಶಿಷ್ಠಥೋ ಮೃಧೇ । | 
ಉಡತಿಷ್ಠದ್ರಥಸ್ತಸ್ಯ. ನೀಹಾರಾದಿವ ಭಾಸ್ಕರ: 
॥ ೧೫೫ 
ಧನುರ್ದಿಸ್ಸೂರ್ಜಯಸ್‌ದಿವ್ಮಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ಖೇದಮುದ್ಧಹನ್‌ ॥ 
ಅಸ್ಸೌಫಂ  ವ್ಯಧಮದ್ಧಾಣೈರ್ಥನಾನಿಕಮಿವಾನಿಲಃ 
॥೧೬॥ 
ತಸ್ಯ ತೇ ಚಾಪನಿರ್ಮಾಕ್ತಾ ಭಿತ್ತ್ವಾ ವರ್ಮಾಣಿ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯಾನಾವಿದಿಶುಸ್ತಿಗ್ಗಾ. ಗಿರೀನಶನಯೋ ಯಥಾ 
non 


ಭಲ್ಲೈ! ಸಂಭಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶಿರೋಭಿಕ್ಚಾರುಕುಂಡಲೈ: | 
ಊರುಭಿರ್ಹೇಮತಾಲಾಬೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ವಲಯವಲ್ಲುಲ್ಲಿ: 


॥೧೮॥ 


ಹಾರಕೇಯೂರಮುಸಟ್ಟಿರುಷ್ಟೀಷ್ಠೆಶ್ಚ. ಮಹಾಧನೈ: 
ಆಸ್ಪತಾಸ್ತ್ರಾ ರಣಭುವೋ ರೇಜುರ್ನೀರಮನೋಹರಾಃ 
೫೧೯೫ 
ಹಶಾವಶಿಷ್ಟಾ ಇತರೇ ರಣಾಜೆರಾದ್‌ 
ಶಕ್ಟೋಗಣಾಃ ಕತ್ರಿಯವರ್ಯಸಾಯಕ್ಕೆ; ॥ 
ಪ್ರಾಯೋ ವಿವೃಣ್ಣಾವಯವಾ ಏಿದುದ್ರವು- 
ರ್ಮ್ಯಗೇಂದ್ರವಿಕ್ರೀಡಿಯೂಥಪಾ ಇವ ॥೨೦॥ 


ಸ ತದಾ5ತತತಾಯಿನಂ 
ಮಹಾಮೃಧೇ ಕಂಚನ ಮಾನಫೋತ್ತಮಃ ॥ 
ನಂ ದಿದ್ಯಕ್ಷನ್ನಪಿ 
ನ ಮಾಯಿನಾಂ ವೇದ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಜನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ಶ್ಚಿತ್ರರಥ! ಸ್ವನಾರಥಿಂ 
ಯತ್ತಿ; ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಯೋಗಶಂಕತಃ 1 
ಶುಶ್ರಾವ. ಶಬ್ಧೂ ಜಲಧೇರಿಷೇದಿತಂ. 


ನಭಸತೋ ದಿಕ್ಷು ರಜೋಶನೈದ್ಧಶ್ಯತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕ್ಷಣೇನಾಚ್ಛಾದಿತಂ ವ್ಯೋಮ ಘನಾನೀಕೇನ ಸರ್ವತಃ | 


ಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಧ್ರುವನು ರಥದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿಡ್ಡಂತ 
ಹೂರಗೆ ಸ್ವಕಟನಾದನು. ॥ ೦೫॥ 

ಧಿನನು ತಪ್ಪ ದಿವ್ಯವಾದ ಘನುನ್ನನ್ನು ಟಂಕಾರಮಡಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಎದೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ - ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಪಡುರಿಸಿ ಬಡು 
ವೆ ಅವರ ಆಸ್ವ-ಶಸ್ಟಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿಸ್ನವಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಆತನ ಧನುಸಂದ ಹೊರಟ ತಿಕ್ಣವಾದ ಬಣಗಳು ಯಕ್ಷ. 
ಶಾಕ್ಷಸರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಭೆಃಬಿಸಿ - ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಪಜ್ರಪು ಪರ್ಷತೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಅವರ ತರೀರಬೊಳಗೆ. 
ನಾಗ್ಗಿದವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ವಿದುರನೇ | ಧ್ರುವನ ಜಾಣಗಳಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟ ಯಕ್ಷರ ಸುಂದರವಾದ ಸುಂಡಲಸಹಿತವಾದ ತಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣವರ್ಣದಾದ ತಾಳೆಮರದಂತಿರುವ ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳಂದಲೂ. ಬಳೆಗಳೆಂರ ಭೂತವಾದ ಬಾಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರಗಳು - ತೋಳಬಂದಿಗಳು - ಕಿರೀಟಗಳು 
ಮತ್ತು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರುಮಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, 
ಎೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ವರ್ಧಕವಾರ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ ಆತ್ಮ 
ಕಮಣೀಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಅಳಿದುಳಿದ 
ಯಕ್ಷರು ಕತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾಡ ಧ್ರುವನ ಬಾಣಗಳಂದ ಅಂಗಗಳಿಲ್ಲ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿಸ್ಟವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಿಂಹೆಡೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ಸೋತ ಗಜರಾಜ 
ನಂತೆ ಭಯಗ್ರಸ್ವರಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಅ ಮ್ವಾರವಾದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕ್‌ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆಯು ಕಾಣದಿರಲು, 
ನರಶ್ರೇಷ್ಯಣದ ಧ್ರುನನಿಗೆ ಅಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಪುರದೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. "ಈ ಮಾಯಾವಗಳು ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸು. 
ತಾರೋ ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆತನು ಆ ಎಜಿತ್ರವಾದ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಬಹುದೆಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯಿಂದೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಚಂಡಮಾರುತದ ಧೆಯಂಕರ ಜು 
ಕೇಳಿಬಂತು. ಎಲ್ಲ ಬಿಸ್ಬುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿ 


ಶ್ಹಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇಡೀ ಆಕಾಶು ಮೋಡಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬರಸಿಡಿಲುಗಳೊ 
ಡನೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಥಳ-ಥಳಿಸತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೩ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಿಮರನೇ | ಮೋಡೆಗಳಂದ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಕೀವು, ಮಲ- 
ಮುತ್ತೆ. ಚರ್ಜ ಮುಡಾವತಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಅನೇಕ. ತಲೆಯಿಲ್ಲದ. ದೇಹಗಳು ಮುಗಿಲಿನಂದ ಧ್ರುವನ | 
ಮುಂದೆಯೇ ಬಳತೊಡಗಿದವು. ॥ ೨೪ ॥ ಮತ್ತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ವರ್ಷತವು ಕಾಣುಹೊಂಡು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ | 
| 


16 ಅಧಾಯ] ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 403 


ತತಃ ಖೇರದೃಶ್ಯತ ಗಿರಿರ್ನಿಪೇತುಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ | | ಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಗದೆಗಳು, 
ಗದಾಪರಿಘನಿಸ್ಯಂಪಮುಸಲಾಃ ಸಾಶ್ಯವರ್ಪಿಣಃ ಪಃ ನಕೆಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ॥ ೨೫ ॥ 

0 ೨೫॥ 
ಆಹಯೋಕಸನಿನಿ:ಶ್ವಾನಾ ವಮಂತೋಲಗಿಂ ರುಹಾಕ್ಸಿಭೀ। | ರೌಷಪೂರ್ಣವಾದ ಕ 


ಕಾಣಿಸಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು, ಸಿಂ: 
ಅದ್ಲಧಾವಾ' ಪತ್ತಾ: pe ನ ಹಿಂಡು-ಹಿಂಡಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಗೋಟಿರಸತು. 


udu ಗಳು ಪ್ರೆಳೆಯಕಾಲದಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರ ಊರ್ಮಿಭಿರ್ಭೀಮಃ ಪ್ಲಾವಯನ್ನರ್ನತೋ ಭುನಮ್‌ | ಕಬು ಮುಗಿಶಶ್ತರದ ಅಲೆಗೂಂದ ರ ಕಡ 
ಆಸಸಾದ ಮಹಾಹ್ರಾದ। ಕಲ್ಪಾಂತ ಇವ ಭೀಷಣ: ' ಗಂಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಳೆಗಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ 

11 ೨೭ ॥ | ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೨೭ ॥ ಕ್ರೊರಿಗಳಾದ. ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ಆಸುರೀ 
ಏವಂ ವಿಧಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ತ್ರಾಸನಾನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಾಮ್‌ 1 | ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೇಡಿಗಳ ಪೃದೆಯ ನಡುಗಿಸುಮುತಹ ಅನೇಕ 
ಸುಕ್ಕಜುತ್ತಿಗ್ಗಗತಯ ಆಸುರ್ಯಾ ಮಾಯಯಾಸುರಾಃ | ಲಯಾತಗಳನ್ನು ತೋರಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಧ್ರುವನ ಮೇಲೆ ಅಸುರರು 

1 ೨೮ ॥। | ದುಸ್ತರವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಮಸರೈಸ್ತಾಂ ಮಾಯಾಮುದತ್ತರಾಮ್‌ ॥ | ಮನಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು. ಆತೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಸ 


ದರು.॥೨೯॥8 
ಬಸ ಮಮ ಮ್ತು phere ಮುನಿಗಳು ಜೆಣುತ್ತಾರೆ - ಉತ್ಪಾಸವಾದನ ಸುಪತ್ರನೇ 


ಮುನಯ ಊಜು! 
ಔತ್ವಾನಪಾದೇ ಭಗಮಾನ್‌ಸ್ಟನ ಶಾರ್ಥಿಧಸ್ವಾ 
ದೇಮಃ ಸ್ವಿಕೋತ್ಸವನತಾರ್ತಿಹರೊ: ವಿಶಕ್ಟಾನ್‌ | 
ಯನ್ಮಾಮಧೇಯಮಭಿಧಾಯ ನಿಳನ್ನು ಚಾದ್ಹಾ ದುಗ ೩೦ ॥ 
 ಛೋಕೋತಂಜಗಾ ತರು ದುಸ್ತರಮಂಗನೈತ್ಯುಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೧೦೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಸ್ಟಿರಾಣೇ ಪಾಬಿನುಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸಂಧೇ ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ॥ 
we 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಯುದ್ಧವನ್ನುನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಧ್ರುವನಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದುದು 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ 


ನಿಶಮ್ಯ ಗದತಾಮೇವಮೃಷೀಣಾಂ ಧನುಷಿ ಧ್ರುಪ। ವಿದುರನೇ | ಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜಾ 


ನ ತುದ್ಯಾಚಮನಮಾಡಿ ಕ್ರೀಮನ್ನಾರುಯಣನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಂದಧೇಎಸ್ಪಮುಖಸೃತ್ಯ ಯನ್ನಾರಾಯಣನಿರ್ಮಿ ke ನ | ಸಿದ ನಾರಾಯಗಾಸ್ಥವನ್ನು ಛನುಸಿಗೆ ಹೂಡಿದನು. ॥ ೧ ನಾರಾ 


ಯಣಾಸ್ಕದನ್ನು ಸಂಧಾನಮೊಡುತ್ತಲೇ - ಜ್ಞಾನೋದಯ ನಾಗು 
ಸಂಧೀಯಮಾನ ಏತಸ್ಥಿನ್ಧಾಯಾ ಗುಹ್ಮಕನಿರ್ಮಿತಾಃ | | ತ್ರಲೇ ಅವಿದ್ಯೆಯೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳು ನಾಶ ಹೊಂದು 
ಕಶ ವಿನೇಶುರ್ವಿದುರ ಕ್ಲೇಶಾ ಜ್ಞಾನೋಡಯೇ ಯಧಾ | ನೆ ಬಸರು ರಸದ ನಾನಾ ಮಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆ 

॥ ೨ | ಯಾದುವು ॥ ೨ ೪ ನಾರಾಯಣ ಯಹಿಯಿಂದ ಅವಿಷ್ಯತವಾದ 


ಬ ಧನುಸ್ತಿಗೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದೊಡಳೆಯೇ ಅದರಿಂದ 

ತಪ್ಕಾಜಾ ರನು ತ್ತಾ ರಾಜಸ ಗರಿಗಳುತೆ ಚಿನ್ನದೆ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಸುವರ್ಣಪುಂಬಾಃ ಳಲಹಯವಾಸಕ: 1 | ತಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದು ನಡಿಲುಗಳು ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಾ ಅಂಣ್ಣಕ್ಕ 
ವಿನಿಷ್ಠತಾ ಅವಿನಿಶುರ್ದಿಷದ್ದಲಂ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಶಶ್ಟುಸನ್ನವನ್ನು 


ಯಥಾ ವನಂ ಭೀಮರವಾಃ ಶಿಖಂಡಿನ: ॥ ೩ 1! | ಹೊಕ್ಕಿವು. ॥ 3, 


604 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಭ್ಯಾಯ ಇ 


ಪ್ರಿಗ್ಗಧಾರ್ಯ: ಪ್ರಥನೇ ಶಿಲೀಮುಖ್ಛೆ- 
ರಿತಸ್ತತಃ ಪುಣ್ಯಜನಾ ಉಪದ್ರುತಾಃ | 
ತಮಭ್ಯಧಾವನ್ಯುಪಿತಾ ಉದಾಯುಧಾಃ 
ಸುಪರ್ಣಮುನ್ನದ್ದಥಣಾ ಇವಾಹಯಃ 
ತಾನ್ಪಷತ್ಯೈರಭಿಧಾವತೋ ಮೃಧೇ 
ನಿಶೃತ್ತಬಾಹೂರುಶಿರೋಧರೋದರಾನ್‌ 1 
ನಿನಾಯ ಲೋಕಂ ಪರಮರ್ಕಮಂಡಲಂ. 
ವ್ರಜಂತಿ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಯಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಃ ॥ ೫ 0 
ತಾನ್‌ ಹನ್ಯಮಾನಾನಭಿವೀಕ್ಷ್ಯ ಗುಹ್ಮಕಾ- 
ನನಾಗಸಶ್ಚಿತ್ರರಥೇನ 'ಭೂರಿಶಃ | 
ಔಶ್ತಾನಖಾದಿಂ ಕೃಪಯಾ ಪಿತಾಮಹೋ 
ಮನುರ್ಜಗಾದೋಪಗತ: ಸಹರ್ಪಿಭಿ: ॥ ೬ ॥ 


ಮನುರುವಾಚ 
ಅಲಂ ಮ್ಹಾತಿರೋಹೇಣ ತಮೋದ್ವಾರೇಣ ಪಾಪ್ಠನಾ 1 
ಯೇನ ಪುಣ್ಯಜನಾನೇತಾನವಧೀಸ್ತ್ವಮನಾಗಸ: 
॥೭॥ 
ನಾಸ್ಟತ್ಕುಲೋಚಿತಂ. ತಾತ ಕರ್ನೈತತ್ತದ್ವಿರ್ಗುತಮ್‌ | 
ವಧೋ ಯದುಪದೇವಾನಾಮಾರಬ್ಬಸ್ಟೇ೨ಳೃತ್ಥೆನಸಾಮ್‌ 
೫೮॥ 
ನನ್ನೇಕಸ್ಕಾಪರಾಧೇನ ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಧಹವೋ ಹತಾಃ 1 
ಭ್ರಾತುರ್ವಧಾಭಿತಪ್ಪೇನ ತ್ವಯಾಂಗ ಛ್ರಾತೃವತ್ತಲ 


non 


un 
ನಾಯಂ ಮಾರ್ಗೊೋ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂ 
ಹೃಷೀಕೇಶಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1 
ಯದಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಗ್ಲೃಹ್ಯ 
ಪಶುವದ್ಧೂತವೈಕಸಮ್‌ moon 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಧಾವೇನ ಭೂತಾವಾಸು ಹರಿಂ ಭವಾನ್‌ । 
ಆರಾಧ್ಯಾಸ ದುರಾರಾಧ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತತ್ತರಮಂ ಪದಮ್‌ 
noon 
ಸ ತಂ ಹರೇರನುಧ್ಯಾತಸ್ತತ್ತುಂಸಾಮಪಿ ಸಮ್ಮತ: 
ಕಥಂ ತೃವದ್ಧಂ ಕೃತವಾನನುಖಿಕ್ಸನ್ನಕಾಂ ಪ್ರತಮ್‌ 
10೨M 
ಹಾಕ್ನಯಾ ಕರುಣಯಾ ಮೈತ್ರ್ಯಾ ಟಾಖಲಜಂತುಸು ! 
ಸಮತ್ತೇನ ಚೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಸೀದತಿ 
॥ ೧೩ ॥ 


ಹರಿತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉಪದ್ರವಗೋಸಿದವು. ಆಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಕ್ಷರು 
ಕುಸಿತರಾಗಿ ಅಸ್ವ- ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗರುಡನು 
ಕಣಸಿದಾಗ ದೊಡ್ಡ ಮೊಡ್ಡ ನರಗಳು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವಂತೆ ನಾನಾಕತೆಗಳಿಂದ ಧ್ರುವನ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ॥೪॥ ಹೀಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಯಕ್ಷರನ್ನು ನೋಡಿ ಧ್ರುವನು ತನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರೆ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನೊ ಮೊಣಣಲುಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲು-ಹೊಳ್ಟೆಯೇ ಮುಚಾದ 
ಆಂಗಬವಾಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ ಊರ್ಧ್ವರೇಶರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನು ' ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ. - 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೂಕ. (ಸರದ ಕಟ 


ನಾಜಿ ಸ್ವಾಯಂಧುವಮನುವಗೆ ಅವರೆ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಉಂಟಾ 
ಮಿತ್ತು ಅವನು ಅನೆಕ ಮಹರ್ಶಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
'ಮೊಮ್ಮಗಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿದರು. ॥ ೬ 1 

ಮನುವು ಹೇಳಿದನು - ಮಗು, ಧ್ರುದನೇ! ಸಾಕು-ಸಾಕು | 


ಹೀಗೆ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೋರುವುದು ತರವಲ್ಲ ಈ 
ಕೋಪವು ನರಕದ ಬಾಗಿಲು ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ನೀನು ಈ 
ನಿರಪರಾಧಿ ಯಕ್ಷರನ್ನು ವಧಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ॥ ೭ ॥ ವತ್ತ! ನೀನು ಯಾವ 
ಅಪೆರಾಧಶನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ತೊಡಗಿರುವುದು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ತಬ್ಯದುದ ಕರ್ಮವಲ್ಲ 
ಸಾಧುಗಳು ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೮॥ ಮಗು! ನಿನಗೆ 
ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯರುವುದು ಸರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ಆತನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಂಖಖಗೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಯಕ್ಷರ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲ! ॥ ೯ 8 ಈ ಜಡವಾದ ದೇಹವನ್ನೇ ಜತ್ಮವಂದು ತಿಂದು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪಹುಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿನೆ ಮಾಡುವುದು ಭಗವದ್ದಕ್ತ 
ರಾಜೆ. ಸಾಧುಗಳು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ (1 ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀಧೆಗೆವಂತನನ್ನು ಅರಾಧಿಷಿ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸ ಅದರೆ ನೀನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಾತೃಭಾವನೆ. 
ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ. 
ರುಮೆ॥೧೧ ॥ ನಿನ್ನ್ನಾದರೋ ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ತನೆಂದು ಕಿಳದಿರುವನು. ನಿನನ್ನು ಪ್ರಭುವಿನ ಭಕ್ತರಾದ ಸಾಧು 
ಗಳು ಅದರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಬೀಸು ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಇಂತಹ ನಿಂದನೀಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಹಗೆ ಮೂಡಿದೆ? ॥ ೧೨॥ ಸರ್ಮಾತೃನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು - 
ತನೆಗಿಂತ ಹಿರಿಯವರಲ್ಲಿ ಸಹನೆತೋರುವುದು. ಕಿರಿಯವರಲ್ಲಿ 
ದಯೆತೋರುವುದು, ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು. 
ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರೊಡನೆ ಸಮತೆಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 


೦೨॥ 


| ಪ್ರಸ್ತನಾಗುವರು. ॥ ೧೩॥ 


ಇರುವ ಯಕ್ಷರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ' 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) ಚತುರ್ಥ ಸ್ಫಂಧ 406 
ಸಂಪ್ರಸನ್ನೇ ಭಗವತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣ್ಣೆ॥ | ಪಭುವು ಸ್ರಸನ್ನರಾಡ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತೋ ಜೀವನಿರ್ಮುಕ್ಟೋ ಬ್ರ: ನಿರ್ವಾಣಮ್ಯಃ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದೆ ಶಿಂಗಶರೀರದಿಂದ ಬಡು 
ಕೀ ಅಸ್ಯ 1 ರುದ ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವನ್ನು 

ಭೂತೈಃ. ಹಂಚಭಿರಾರಬ್ದೈ- ಇಂಡುವನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಬ್‌ ಕ ಮಗು ಧ್ರುವನೇ! ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹ ಬಿ I | ಪುಣಾಮಹೊಂದಿರುವ ಸಂಚೆಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವೀ-ಪುರುಷರು 
ಸ್‌ | ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಮಸ್ತು ಅವರ ಪರಸರ ಸೇರುನಕೆಯಿಂದ ಬೇರೆ 
ರ್ಯೋಪಷಿತುರುಪಯೋರಿಹ nou ಸ್ವ -ಸಕುಷರು ಉತ್ಪಸ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಧಗ 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸರ್ಗಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಂಯಮ ಏವ ಚ| 


ಗುಣವೃತಿಕರಾದ್ರಾಜನ್ಮಾಯಯಾ ಪರಮಾತ್ಸನಃ 
॥೧೬/ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ತತ್ರಾನೀನ್ನಿರ್ಗುಣಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ। 


ಪ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಯತ್ರ ಭ್ರಮಠಿ ಲೋಹವತ್‌ 


॥೧೭॥ 
ಸುಖಲ್ಲಿದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಲಶಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೇಣ ವಿಭಕ್ತವೀರ್ಯಃ 1 
ಕರೋತ್ಯರ್ತೈವ ನಿಹಂತ್ಯಹಂತಾ 


ಚೇಷ್ಟಾ ವಿಭೂಮ್ನಃ ಖಲು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೋಕನಂತೋ50ತಕರು ಕಾಲೋನಾದಿರಾವಿಕೃದದ್ಯಯಃ 1 
ಜನಂ ಜನೇನ ಜನಯನ್ನಾರಯನ್ನ್ನತ್ಯುನಾಂತಕಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ನ ವೈ ಸ್ಥಸಕ್ಟೋರಸ್ಯ ವಿಪಕ್ಸ ಏವ ಮಾ 
ಪರಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರ್ವಿಶತ: ಸಮಂ ಪ್ರಜಾಃ 1 
ಧಾವಮಾನಮನುಧಾವಂತ್ಯನೀಶಾ 
ಯಥಾ ರಜಾಂಸ್ಕನಿಲಂ ಭೂತಸಂಘಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಂ 


ಅಯುಪೋತಪಚಯಂ ಜಂತೋ- 
ಸ್ವಶ್ಛಪೋಪಚಯಂ ವಿಭುಃ 1 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ರಹಿತ ಸಕ್ಕೋ 
ದುಣ್ಣಸ್ಯ ಎದಧಾತ್ಮಸೌ 1೨೧॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯರ್ಮ ವದತ್ಯೇನಂ ಸ್ಪಭಾವಮಪರೇ ನೃಪ । 
ಏಕೇ ಕಾಲಂ ಪರೇ ದೈವಂ ಪುಂಸಃ ಕಾಮಮುತಾಪರೇ 
1೨೨ 
ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಥಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ನಾನಾಶಕ್ತ್ಯುದಯಸ್ಯ ಚ। 
ನ ವ್ಸ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತಾತ ಕೋ ವೇದಾಥ ಸ್ಪರಂಭವಮ್‌ 
1೨೩ 


ಎಂದ ಸತ್ತ್ವಾಧಿಗುರಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ. 
ಆತಿ ಭೂತಗಳಿಂದ ಶರೀರಗಳ ರಚನೆಯಾಗು 
ವಮಂತೆಯೆ: ಸ ರು ಗಳ ಆಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೬॥ 


೫ ೧೭ ॥ ಕಾಲಶಕ್ಕಿಯ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಹಭೆಯುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಲೀಲಾಮಯ ಧಗವ-ಡನ ಶ್ಕಿಯೂ 
ಸಹಯ ಮುಖವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಎರೂನೆ ರ್‌ ಬ 


ಆದಿಕರ್ತ್ಯವಾಗಿ್ದಾನೆ. ಆತನೇ ಒಂದು ಸಂದಿದೆ 
ಜೀವವನ್ನು ಪುಟ್ಟು, ಜಗ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೃಕ್ಕುವಿನ 
ಮೂಲಕ ಸಾಯುವವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಆ ಕಾಲ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಆವನಿಗೆ ಸ್ವಪಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅತ್ರುವಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೆ ಎದ್ದಿರುವ ಧೂಳು ಗಾಳಿಗೆ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ಆದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಲವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಸುಖಿ-ದುಟಾದಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭೂಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಸರ್ನಸಮರ್ಥನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ಜೀವಿಗಳ 
ಆಯುಸ್ತಿನ ವೃದ್ಧಿ-ಕ್ಚಯದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ. ಸ್ವಸ್ತರೂಪದದ್ಲಿ 'ಫೆಲೆಗೊಂಡಿ. 
ಪ್ರಾ ॥ ೨೧ ॥ ರಾಜೇ! ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮೀಮಾಂಸಕರು 
ಕರ್ಮವೆಂದೂ, ಜಾರ್ವಾಕರು ಸ್ವಭಾವಪಂದೂ, ವೈಕೇಷಕರು. 
ಕಾಲಕೆಂದು, ಜೋತಿಷ್ಯರು ಆದೃಷ್ಟೆ (ದೈವ) ವೆಂಡೂ, ಕಾಮ 
ಕಾಮವೆಂಜೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ 2೨॥ ಅವನು 
ಯಾವುದೇ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ವಿಷಯನಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮಹತ್ತೇ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನಿಂದಲೇ 
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ನ ಚೈತೇ ಪುತ್ರಕ ಭ್ರಾತುರ್ಹಂತಾರೋ ಧನದಾನುಗಾಃ । | ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಅವನು ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನೋ 

ಮಿರ್ಗಾದಾನಯೋಗ್ತಾತ ಪುಯೋ ದೈವಂ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
(| ೨೪ 


ಸ ಏವ ವಿಶ್ವ ಸೃಜತಿ ಸ ಏವಾವತಿ ಹಂತಿ ಚ। 
ಅಥಾಸಿ. ಹೃಸಹುಕಾರಾನ್ಹಾದ್ಯತೇಈ. ಗುಣಕರ್ಮಭಿಃ | ನ 
॥ ೨೫॥ | 
ಏಸ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಶೋ ಭೂತಭಾವನ 1 
ಸ್ಥಶಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸೃಜತ್ಮತ್ರಿ ಚ ಪಾತಿ ಚ 
॥ ೨೬॥ 


ತಮೇವ ಮೃತ್ಯುಮಮೃತಂ ತಾತ ದೈವಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೋಪೇಹಿ ಜಗತ್ಸರಾಯಣಮ್‌ | 
ಯನ್ಸೈ ಬಲಿಂ ವಿಶ್ವಸಜೋ ಹರಂತಿ 
ಗಾವೋ ಯಥಾ ವೈ ನಸಿ ದಾಮಯಂತ್ರಿತಾಃ ॥೨೭ ॥ 


ಯಃ ಪಂಚವರ್ಷೋ ಜನನೀಂ ತು ವಿಹಾಯ 
ಮಾತುಃ ಸಸತ್ಯ್ಯಾ ವಚಸಾ ಭಿನ್ನಮರ್ಮಾ | 
ನನಂ  ಗತಸ್ತಪಸಾ ಪ್ರತ್ಯಗಕ್ಟ- 
ಮಾರಾಧ್ಯ ಲೇಭೇ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪದಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಃ ॥೨೮ ॥ 


ತಮೇನಮಂಗಾತ್ಮನಿ ಮುಕ್ತವಿಗ್ರಹೇ 
ವ್ಯಪಾತ್ರಿತಂ ನಿರ್ಗುಣಮೇಕಮಕ್ಗರಮ್‌ 1 


ತ್ಮಾ 3 ನ ಜಾಗ್‌, 
ಯಸ್ನಿನ್ನಿದಂಭೇದಮಸತ್ಫತೀಯತೇ 


ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ತನಾ ಭಗವತ್ಯನಂತ 
ಆನಂಧಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನ ಸಮಸ್ತಶಕ್ತೌ | 
ಭಕ್ತಿಂ ವಿಧಾಯ ಪರಮಾಂ ಶನಕೆರವದ್ಯಾ- 
್ರಂಥಿಂ ವಿಭೇತ್ವಸಿ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಪ್ರರೂಢಮ್‌ 1 ೩೦ ॥ 


nF 


ಸಂಯಚ್ಛರೋಪಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರತೀಪಂ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪರಮ್‌ । 


'ಮಗು? ಕುಬೇರನ ಈ ಅನುಚರರು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಾಸ್ತವ 
ಮಾಗಿ ಕೊಂದವರಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮ-ಮರಣದ 
ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨೪॥ ಆತ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದರೆ ಆವನು ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಗುಣ-ಕರ್ಮ ಆವರಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ, 
ರಕ್ತಕನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಪ್ರಭುವೇ ತನ್ನ ಮೂಯಾಕಕ್ತಿಯಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೆಮಸ್ಥ ಜೀವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿದ ಎತ್ತುಗಳು ತನ್ನೆ 
ಯಜಮಾನನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ. 
ನಾಮ-ರೂಪವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ತಾ ಆವನ ಅಜ್ಲೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನನು ಭಕ್ತರಲ್ಲದ. 

ಸರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುರೂಪಸೂ,. ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಪನೂ ; 
ಆಗಿರುವನು. ಇಡೀ ಜಗ್ತಿಗೆ ವಿಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನೂ ಅವನೇ | 
ಅಗಿರುವನು. ಮಗೂ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ | 
ಶರಣುಷೆಂಂದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ನೀನು ಐದನೇ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಮಲತಾಯಿಯ ವಾಗ್ದಾಣಗಳಿಂದ ಮನನೊಂದು ಶಾಯಿ: 
ಬಬ್ಬು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಷೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನ ಮೂಲಕ ಯಾನೆ 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಭಗಮಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕದಿಂದಲೂ. 
ಮೇಲಿನ ಧ್ರುವಪದವನ್ನು ಪಡದುಕೊಂಡೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 
ನನ್ನ ವೈರಭಾವರಹಿತವಾದ ಸರಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಚಲ್ಯದಿಂದ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹ ಗುಣಾಶೀಶನೂ, 
ಅದ್ದಿತೀಯನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಆದ ಪರ 
ಮಾತ್ಯಸನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ್ಧಷ್ಠಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ" ಅಂತಣರಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುವವನಾಗು. ಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ 
ಭೇದರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೮-೨೯॥ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಸರ್ವಶ್ರಿಸಂಪನ್ನರೂ, ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
ನಾದ ಅನಂತನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಧೃಢವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜನೇ! ಔಷಧಗಳಿಂದ ರೋಗವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿ 


ಶ್ರುತೇನ ಭೂಯಸಾ ರಾಜನ್ನಗದೇನ ಯಥಾತ5ಮಯಮ್‌ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶದ ಕುಂತು ವಿಚಾರ 
11೩೦ | ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೋ. ಕ್ರೋಧವು ಎಲ್ಲ| 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಯಾದುದು. ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ 

ಯೇನೋಪಸ್ಥಷ್ಟಾತ್ಪುರುಷಾಲ್ಲೋಕ ಉದ್ದಿಜತೇ ಭೃಶಮ್‌ । | ಮುಗಳವನ್ನುಂುಮಾಡಲಿ. ॥ ೩೧ ॥ ಕ್ರೋಧವಶನಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ ಬುಧಶ್ತದ್ದತಂ ಸಚ್ಛ್ರದಿಚ್ಛಸಧಯಮಾತ್ಮವಃ | ನನ್ನು ಶಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
॥೩೨॥| ತನ್ನದೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಭಯ ಉಂಟಾಗಬಾರದು ಮತ್ತು 
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ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 


407 


ಹೇಲನಂ ಗಿರಿಶಭ್ರಾತುರ್ಧನದಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ । 
ಯಜ್ಜಖ್ಲಿದಾನ್‌ ಪುಣ್ಮಜನಾನ್‌ ಭ್ರಾತೃಘಾನಿತ್ಯಮರ್ಷಿತ: 


೪೩೩ 8 | ರವರು 


ತನಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದ ಭಯ ಉಂಟಾಗಬಾರದು” ಎಂದು 
ಬಯಸುವ ಬುದ್ಧಿವಂತೆನಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಬಾನಮ ॥ 13.2 ॥ “ಇವರು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂಡು. 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾಯಕ್ಷರನ್ನು ಸಂಹಾರ 

ಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಸುನಾದ ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಮಗು] 


ತಂ ಪ್ರಸಾದಯ ವತ್ತಾಶು ಸಂನತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ರದೊತ್ತಿಭಿ: 1 | ಮಖಸುರುವರ ತೇಜನ್ನು ನ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ನ ಯಾವನ್ನಹತಾಂ ತೇಜಃ ಕುಲಂ ನೋಂಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ 
[ECT 


ಏವಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಪೌತ್ತಮನುಫಾಸ್ಯ ಮನುರ್ದ್ರುವಮ್‌ । 
ತೇನಾಭಿವಂದಿತಃ ಸಾಕಮೃಷಿಭಿಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ 
॥೩೫॥ 


| ಮೊದಲೇ ನೀನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತು, ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಬೇಗನೇ ಆ ಕುಬೇರನು ಪ್ರಸನ್ನೆಗೊಳಿಸಿಕೋ. ॥ ೩೪ ॥ 

ಹೀಗೆಸ್ವಾ ನ್ವಯಂಭುವಮನುವು. ತನ್ನೆ ನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಧ್ರುವಾಗೆ 
ತಿಳವಳಿಕೆ ನೀಡಿದನು. ಅಗ ಧ್ರುವನು ಆತಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಮನುವು ಮಹರ್ಜಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. (೧೧ 1 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂದೇ 
ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಹ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಧ್ರುವನಿಗೆ ಕುಬೇರನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ- ಧ್ರುಪನು ಎಷ್ಕುಲೋಕವನ್ನುಸೇರಿದುದು 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ! ಧ್ರುವನ 
ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರ ಯಕ್ಚವಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರು 
ಧ್ರುವಂ ನಿಪೃತ್ತಂ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ವೈಶಸಾತ್‌ ನೆಂದು ತಿಂದ. ಗಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ 
ಅಜೇತಮನ್ಮುಂ. ಭಗವಾನ್‌ಧನೇಶ್ವರ: 1 ಯಕ್ಷರು, ಚಾರಣರು, ಕಿನ್ನರರು ವೈಕ್ರವಣನನ್ನು ಸ್ಟೋತ್ತ: 
ತ್ರಾಗತಶ್ಕಾರಣಯಕ್ಕಕನ್ಸ್ಸ: ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಧ್ರುವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 


ಸಂಸ್ಥೂಯಮಾನೋಳ್ಳವದತ್ಯತಾಂಜಲಿಮ್‌ 0 ೧॥ 


ಧನದ ಉವಾಚ 
ಭೋ ಭೋಃ ಕ್ರ್ರಿಯದಾಯಾದ ಪರಿತುಸ್ಬೋದಸ್ಥಿತೇನಘ। 


ನೀತುಕೊಂಡನು. ಅಗ ಕುಬೇರನು ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೧ ॥ 
ಶ್ರೀಬಬೇರನು ಹೇಳಿಚನು - ಎಲೈ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾದ ಕ್ರಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ನೀನು ನನ್ನ ತಾತನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಬಿಡಲು ಕಪ್ಪರ 
ವಾದ ಫೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸನಾಗಿರುವನು. ॥ ೨ ॥ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಕ್ಕೆ 


ಯಸ್ತ್ಪಂ ಪಿತಾಮಹಾದೇಶಾದ್ವೈರಂ ದುಸ್ಕೃಜಮತ್ಕಜು ರನ್ನು ದಿಲ್ಲ ಯಕ್ಷರು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಂದಿಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
॥ 2 ॥ ಮತ್ತು ವಿನಾಶದ ಕಾರಣವಾದರೋ 

ನ ಭವಾನವಧೀದೃಕ್ಷಾನ್ನ ಯಕ್ಷಾ ಭ್ರಾತರಂ ತವ ॥ ನದವ ಜಗ ಈ ದಾ 

ಕಾಲ ಏವ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭುರಪ್ಯಯಭಾವೆಯೋಃ ಟ್ಟ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
un 


ಅಹಂ ತ್ವಮಿತ್ಯಪಾರ್ಥಾ ಧೀರಜ್ಞಾನಾತ್ಸುರುಷಸ್ಯ ಹಿ 
ಸ್ವಾಪ್ಟೀಬಾಭಾತೃತದ್ದಾನಾದ್ಮಯಾ ಬಂಧನಿಪರ್ಯಯೌ 


ನಿಜನ್ನು ಹೋಗು. ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. ಸಂಸಾರಬಂಧಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ನೀನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ತದ್ಗಚ್ಛ ಧ್ರುವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭಗವಂತಮಥೋಕ್ಸಜಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ವ ಎಗ್ರಹಮ್‌' 
೫೫೫ 
ಭಜಸ್ವ ಭಜನೀಯಾಂಪ್ರಿಮಭವಾಯ ಭವಚ್ಛಿದಮ್‌ । 
ಯುಕ್ತಂ ವಿರಹಿತಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಗುಣಮಯ್ಯಾನ ತತ್ಳಮಾಯಯಾ 
Min 
ವೃಣೀಹಿ ಕಾಮಂ ನೃಪ ಯನ್ಸನೋಗತಂ 
ಮತ್ತಸ್ತ್ವ ಮೌತ್ತಾನಪದೇಶವಿಶಂಕತಃ । 
ವರಂ ವರಾರ್ಜೋ5ಂಬುಜನಾಭಪಾದಯೋ- 
ರನಂತರಂ ತ್ವಾಂ ವಯಮಂಗ ಶುಶ್ರುಮ ॥ ೭ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸೆ ರಾಜರಾಜೇನ ವರಾಯ ಚೋದಿತೋ 
ಧ್ರುವೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಹರೌ ಸ ವಪ್ರೇರಚಲಿತಾಂ ಸ್ಥತಿಂ ಯಯಾ 
ತರತ್ಕಯತ್ನೇನ ದುರತ್ಮಯಂ ತಮಃ ೫ ೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತೇನ 'ಮನಕಾ ತಾಂ ಪತ್ತ್ರೈಡವಿಡಸ್ತತು | 
ಪಶ್ಯತೋತಂತರ್ದಧೇ ಸೋಪಿ ಹರು ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ: 


॥೯॥ 


ಅಥಾಯಜತ ಯಚ್ಛೇಶಂ ಕ್ರತುಭಿರ್ಭೂರಿದ್ದಿಷೈ: 1 
ದ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯಾದೇವತಾನಾಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಮ್‌ 


noon 


ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಯಚ್ಯುತೇರ ಸರ್ವೇ ತೀವ್ರೌಘಾಂ ಭಸ್ತಿಮುದ್ಧನನ್‌ 1 
ದದರ್ಶಾತ್ಮನಿ ಭೂತೇಷು ತಮೇವಾಮ್ಮಿತಂ ವಿಭುಮ್‌ 
noon 
ತಮೇವಂ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೀನವತ್ತಲಮ್‌ । 
ಗೋಪ್ತಾರಂ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ಮೇನಿರೇ ಪಿತರಂ ಪ್ರಜಾಃ 
non 
ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶದರ್ಷಸಾಹಸ್ತಂ ಶಶಾಸ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಮ್‌ । 
ಭೋಗ್ಯ: ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಭೋಗೈರಕುಕ್ಷಯಮ್‌ 
0೧೩ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುಸವಂ ಕಾಲಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ವಿಚಲೇಂದ್ರಿಯೇ । 
ತ್ರಿವರ್ಗೌಪಯಿಕಂ ನೀತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಯಾದಾನ್ಸೃಪಾಸನಮ್‌ 
॥ ೦೪ 


ಸರ್ವಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸರ್ವಭೂತಾಕ್ಮನಾದ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಸರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸು. ಅವನೇ ಭವಬಂಧನವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವವನು. ಜಗ್ತಿನ ಉತ್ತತ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ರಹಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನ ಚರಣ 
ತಮಗೇ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ॥ ೫-೬ ॥ 
ಯ ನೈಖಾಲನೇ! ನೀನು ಸದಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪದ್ಮನಾಭನ 
`ಚರಣಕಮಲದ ಬಾಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳುವನು. 
ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲರೆ, ನಿಡಂಕನಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ॥ ೭ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | ರಾಜ 
ರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಧ್ರುವನನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ ಮಹಾಭಾಗವತೊತ್ತಮನೂ, ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಧ್ರುವನು "ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಥರಣೆಯು ನನಗೆ ಸದಾ 
ಸಿಫವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜನರು ದಾಟಲಸಕ್ಕವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ದಾಟಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಇಡವಿಡಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಕುಬೇರನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಧ್ರುವಾಗೆ 
ಆತನು ಬೇಡಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅನನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಧ್ರುವನು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೯ ॥ ತನ್ನೆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ 
ಧ್ರುವರಾರ್ವಧೌಮನು ಬಹುದಿಣಗನಸ್ಳೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, 
ಗಳಂದ ಭಮಾನ್‌ ಯ್ಲೂಘುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಭಗ 
ಮನೇ ದವ್ಯ. ಕ್ರಿಯೆ, ದೇವತಾಸಂಬಂಧೀ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳು, 
ಅವುಗಳ ಫಲವೊ ಆಗಿರುವನು ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೦೫ ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, 
ಸರ್ವೋಪಾಧಿರಹಿತನೂ ಆದ ಅಚ್ಯುತನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವ; 
ಹವ ಭಯವು ರ 77 7 ವತ್ತು ಸವಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವವ್ವಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೧॥ ಧ್ರುವ 
ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶೀಲನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ, ದೀನ 
ವತ್ತಲನೂ, ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯ ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆ! 
ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಅವನು. ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾದ 
ರಾಸ್‌” 
ಮಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದು | 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಮೂವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕುಲ ಭೂಮಂಡಲ 


| ಪನ್ನು ಅಂದನು. ॥ ೧೩ ೫ ಜಿತೆಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷ 


ಧ್ರುವನು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಕ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಉತ್ಪಲನಿಗೆ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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408 


ಮನ್ಯಮಾನ ಇದಂ ವಿಶು ಮಾಯಾರಚಿತಮಾತ್ಮನ। : 


ಅವಿದ್ಯಾರಚಿತಸ್ಪಪ್ಗಗಂಧರ್ವನಗರೋಪಮಮ್‌ 
1೦೫8 


ಆತ್ಮಸ್ತೃಪಕ್ಕಸುಹ್ಮದೋ  ಬಲವೃದ್ತೊಡ- 
'ಮಂತಃಪುರಂ ಪರಿವಿಹಾರಭುವತ್ವ ರಮ್ಯಾ: ॥ 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಜಲಧಿಮೇ: 


"ಖಲಮಾಕಲಯ್ಯ 
ಕಾಲೋಪಸ್ಥಷ್ಟಮಿ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಶಾಲಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಕಾಂ ಎಿಶುದ್ಧಕರಣಃ ಶಿವವಾರ್ವಿಗಾಹ್ಯ 
ಬದ್ದಾನ5ಸನಂ ಜಿತಮರುನ್ನನಸಾಹೃತಾಕ್ಚ 1 

ಸ್ಫೂಲೇ ದಧಾರ ಭಗವತ್ಯತಿರೂಪ ಏತ- 
ದ್ಯಾಯಸ್ತದವ್ಯವಹಿತೋ ವ್ಯಸ್ಯಜತ್ತಮಾಧೌ 8 ೧೭ ॥ 


ಭಂ ಹರೌ ಭಗವ ಪ್ರವಹನ್ನುಸ- 
ಮಾನಂದಬಾಪ್ಟಕಲಯಾ ಮುಹುರರ್ದ್ಯಮಾನಃ 
ವಿಶ್ಸಿದ್ಯದಾನಹೃದಯ: ಪುಲಕಾಚತಾಂಗೋ 


ನಾತ್ಕಾನಮಸ್ಕರದಸಾವಿತಿ ಮುಕ್ತಲಿಂಗು ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ ದದರ್ಶ ವಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಂ ನಭಸೋರವತರದ್ದುಮ 1 
ವಿಭ್ರಾಜಯದ್ಧಶ ದಿಶೋ ರಾಕಾಪೂಮಿವೋದಿತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ತತ್ರಾನು ದೇವಪ್ರವರೌ ಚತುರ್ಭುಜೌ 
ಫ್ಯಾಮೌ ಕಿಕೋರಾವರುಣಾಂಬುಜೇಕ್ಷಣೌ 1 
ಸಹಾವವಪ್ಪದ್ಯ ಗದಾಂ ಸುವಾಸಸೌ 


ಕಿರೀಟಹಾರಾಂಗದಚಾರುಕುಂಡಲೌ ॥ ೨೦॥ 


ಸಾಧ್ಯಸವಿಸ್ಥೃತತ್ರಮ 1 


ಈ ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ 
ಸ್ವಪ್ನ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವನಗರಿಯಂತೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಕಲತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೂ ಶರೀರ, ಪೀ, 
ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ. ಸೇನೆ ತುಂಬದ ಭಂಡಾರ, ಅಂತಃಪುರ, ರಮಣೀ 
ಯ ಕ್ವೀಡಾಪ್ರದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ನಮುದ್ರನರ್ಯಂತನಾದ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೫-೧೬ 8 

ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪವಿತ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಿರ-ಸುಖ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕ ವಾಯುನನ್ನು ವರಪರಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಆನಂತರ ಮನಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗದಂತನ ಸ್ಕೂಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ಫೂಲರೂಪವನ್ನೇ ಚಿಂತನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಗ ಆ ಸ್ಥೂಲ 
ರೂಪವೂ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ ಹೀಗೆ 
ಆತನೊಳಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿರಂತರವಾದ ಭಕ್ಷಿ 
ಪ್ರವಾಹದ್ರ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ- 


ಕರಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನದು ಪುರ್ಣವಾಗಿ 
'ನಾನು ಧ್ರುವನಾಗಿದ್ದೇನೆ" 
ಎನ್ನುವ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ಅಹಿಸುಂದರ 
ವಾದ ವಿಮಾನವು ಇಳದುಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸು 
ತತ್ತು. 8 ೧೯% ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದಂಬ್ಬಕು ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜ 
| ಗಳದ್ಯು ಸುಂದರ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವಿತ್ತು. ತರುಣಾಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು 
ಸುಂದರ ವಸ್ತೆಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಿರೀಟ, ಹಾರ, ತೋಳುಬಂದಿ 
| ಗಳಿಂದ ಅಲಂಸೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ. 
| ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಅವರನ್ನು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕರೆಂದು ಅರಿತು ಧ್ರುವನು ಒಡನೆಯೇ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕುಗಿದ್ದ ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರತುಬಟ್ಟನು. ಅವರು ಶ್ರೀಭಗವಯನ. 
| ಪಾರ್ಷಡರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆವರ ಮುಂದೆ 
ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ 


410 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಅಧ್ಯಾಯ 32 


ತಂ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಭವಿವಿಷ್ಟಚೇತಸಂ ಧ್ರುವನ ಮನಸ್ಸು ಭಗಮತನ ಚರಣಕಮಂಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನ 
ಸುನಂದನಂದಾವುಪಸ್ಥತ್ವ ಸುತಂ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಯಕೊಂಡನು. ಆಗೆ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಿಯಜಾರ್ಷದರಾದ ಸುನಂದ ಮತ್ತು ನಂದ ಇವರು. 
ಪ್ರತ್ಕೂಚತು: ಪುಷ್ಕಸಾಭನನುತೌ 0 ೨೨೧ ಎದು ಮುಗುಳೆಗೆ ಬೀರುತ್ತ ಹೀಗದರು॥ ೨೨ ॥ 


ಸುನಂದನುದಾವೊಚತುಃ ಸುನಂದ ಮತ್ತು ನಂದರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು - ರಾಜನೇ! 


ಭೋ ಭೋ ರಾಜನಾಭದ ತೆ ವಾಚಂನೋತರಹಿತುತೃಣು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಮಾಸನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಕೇಳು. 


ನೀನು ಐದು ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ತೆಸ್ತನ್ನುಚರಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ಯಃ ಪಂಚನರ್ಪಸ್ತಪಸಾ ಧವಾಂದೇವಮತೀತೃಪತ್‌ | ನನ ಭಗದತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಡಿದ್ದೆ ॥ ೨೫:॥ ನಾವು ಅರೇ 


೨೩ 8 | ಸರ್ವಲೋಕನಿಯಾಮಸನಾದ ಶಾರ್ಜ್ಯಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ತಸ್ಯಾಖಿಲಜಗದ್ದಾತುರಾವಾಂ ದೇವಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಃ 1 | :ಮಣನ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನ ಧಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಪಾರ್ಹದಾವಿಷ ಸಂಪ್ರಾಪೌ ನೇತುಂ ತ್ವಾಂ ಭಗವತ್ತದಮ್‌ | ದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ॥ ೨೪ ॥ ನೀನು ನನ್ನ ಭಯ ಪ್ರಭಾವ 

॥ ೨೪ ॥ | ಬಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಗಳು 


ಸುದುರ್ಜಯಂ ಎಷ್ಸುಪದಂ ಜಿತಂ ತ್ವಯಾ ರುಷ. ವರಮಜ್ಣಾನಿಗಳಾದ ಸಪ್ಪರ್ಜಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಯತ್ತೂರಯೋತಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಚಕ್ಷತೇ ಪರಮ್‌ 1 ತಂತ ಕೇವಲ ಕಳಗಡೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆತಿಪೃತಚ್ಛಂದ್ರದಿವಾಕರಾದಯೋ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ, ಇತರ ಗ್ರಹ-ಸಕ್ಚತ್ರ-ತಾರಾಗಣಗಳೂ 


ಅದರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಡೆಯಿರಿ | ನೀವು ಆದೇ 
ಗ್ರಹಕ್ಷತಾರಾ: ಹರಿಯಂತಿ ಪಕ್ಷಿಣಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ ಮನ್ನ ಸುನ ನಪ ನಡು pd 
ಅನಾಸ್ಥಿತಂ ತೇ ಿತಭಿರಸ್ಕೈರಪ್ಪಂಗ ಕರ್ಷಿಚಿತ್‌ 1 | ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಾಗಲಿ" ಅಥವಾ ಇಸರ ಯಾರೇ 
ಅತಿಷ್ಠ ಜಗತಾಂ ವಂದ್ಯಂ ತದ್ಧಪ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | ಆಗಲೀ ಆ ಪದವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯ 

1 ೨೬ ॥ | ಸೋಕಗೇಗೂ ವಂದನೀಯವಾದ ಆ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಏತದ್ವಿಮಾನಪ್ರವರಮುತ್ತಮಶ್ಡೋಕಮೌಲನಾ 1೮ರ ಎಂ ಕ ಸ 

ಬ ಈ ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿ 

ಉಣ ಸ್ಮಾನಿತಮಾಯಿಷ್ಕನಿರೋತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ [ime ಗ ಹಾ ಇದನ್ನು 


112೭1 | ತತ್ತು ನೀನೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದೀಯ ॥ ೨೩ ॥ 


ವತ್ತ ದ ಇನಾಣ' (ನಿ ನರಿ ಸರಸಹತಿಮ 

ನಿಶಮ್ಯ ವೈಕುಂಠ ನಿಯೋಜ್ಯ ಮುಖ್ಯಯೋ- | ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುರ್ಜದರು ನುಡಿದ ಆಮೃಕಮಯ ಮುತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರ್ಮಥಧುಚ್ಕುತಂ ವಾಚಮುರುಕ್ರಮಪ್ರಿಯಃ 1 | ಪ್ರಭು ತ್ರಿಂಕಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವರದು ಭಾಗವತೋತ್ತಮ 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಃ ಕೃತನಿತ್ಯಮಂಗಲೋ ಧ್ರುವನು' ಇಡಿ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಮಂಗಳಾರ್ಯ' 


ನ ರ | ಯೇರಿ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ೫೦ ಕಗ ಮಾಡ ಅಮುತೆ ಪಜ ಶಸ ಇಂದು 
ಪರಿಡ್ಕಾಭ್ಯರ್ಚ ಧಿಪ್ಲಾಗ್ಗಂ ಪಾರ್ಷದಾವಭಿಸುದ್ಧ ಚ। | ಕೊಂಡನು. ೪ ೨೮ ॥ ಇದಾದ ೭೫ಕ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಮಯಯ ವವ 

8೫೨೯] ೨. ಮ್‌ ex ಸ 
ಆದನ್ನು ಪತ್ರಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥ ೨8 ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು. 
ಕರನ ಪುತ್ರೋ ದೇವನೆ ಬದು ಧು ವಂದಸಸೊಂಡನು. ಆಗೆ ಧ್ರುವನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲ ಕಾಲಿಟ್ಟು ೫ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಮಾನ 


ದದರ್ಶಾಂತಕಮಾಗತಮ್‌ £3 


ಮೃತ್ಕೋರ್ಮೂರ್ದಿ ಪದಂ ದತ್ತಾ ವನ್ನು ವರಿದನು. 1೩೦ ॥ ಅಗ ಅಾಶದಲ್ಲಿ ಮಂದುಭಿಗಳು, 
ಅರುರೋಹಾದ್ದುತಂ೫ ಗೃಹಮ್‌ ೫1೩೦1 ಮೃದಂಗೆ ಮದ್ದಲೆ ಮುಚಾದ ವಾಡ್ಠಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಗೆಂಧರ್ವಶ್ತೇಷ್ಠು' ಗಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೆ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಹೀಗೆ ಏಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧಗಮಂತನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಕಪ ತಾ ನಂಜ ಟದ ಸನ ತಾಮಯಾದ 


ತದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಮ್ಮದಂಗಹಣವಾದಯಃ । 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಗು: ಪೇತು: ಕುಸುಮವೃಪ್ಪಯ: 
॥೩೧॥ 
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ಚತುರ್ಥ ಸಂಧ 


ಸಚ ಸ್ವರ್ಮೋಕಮಾರೋಕ್ಸನ್‌ ಸುನೀಚಿಂ ಜನನೀಂ ಧ್ರುವಃ! j 


ಅನ್ನಸ್ನರಣಗಂ ಹಿತ್ವಾ ದೀನಾಂ ಯಾಸ್ಕೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಯನಮ್‌ 
nsdn 

ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಸುರೋತ್ತಮೌ। 

ಪರ್ಶೆಯಾಮಾಸತುರ್ದೇವೀಂಪುರೋ ಯಾನೇನ ಗಚೀಮ್‌ 


Waku) 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರರಸದ್ಧಿ ಪಥಿ ವೈಮಾನಿಕ: ಸುರೈಃ। 
ಅದತೀರ್ಯಮಾಣೋ ದದ್ಧಕೇ ಕುಸುಮೈ/್ರಿಮಕೋಗ್ರಹಾಸ್‌ 


navulS 


ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೇವಯಾನೇನ ಸ್ಫೋತತಿದ್ರಜ್ಯ ಮುನೀನಸಿ ॥ 
ಪರಸ್ತಾದ್ಯಮ್ಮವಗತಿರ್ವಿಷ್ಟೋ: ಪದಮಥಾಭಛ್ಯಗಾತ್‌ 
spn 
ಯದ್ಭಾಜಮಾನಂ ಸ್ವರುಚ್ಛೆದ ಸರ್ವತೋ 
ಲೋಕಾಸ್ವಯೋ ಹನು ವಿಭ್ರಾಜಂತ ಏತೇ 1 
ಯನ್ನಾದ್ರಜಂಜಂತುಷು ಯೇ$ನನುಗ್ರಹಾ 
ಪ್ರಜಂತಿ ಭದ್ರಾಣಿ ಚರಂತಿ ಯೇತನಿಶಮ್‌ ॥ ೩೬॥ | 


ತಾಂತಾಃ ಸಮದ್ಯನಃ ಶುದ್ಧಾ ಸರ್ವಭೂತಾಸುರಂಜನಾಃ ॥ 
ಯಾಂತ್ಯಂಜಸಾಚ್ಯುತಪದಮಚ್ಚುತಪ್ರಿಯಬಾಂಧವಾಃ 


nau) 


ಇತ್ಯುತ್ತಾನಸದು ಪುತ್ರೋ ಭ್ರುವಃ ಕೃಷ್ಣಪರಾಯಣಃ | | 


ಅಭೂತೃಯಾಣಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಚೂಡಾಮಣಿರಿದಾಮಲು 
೫೩೮॥ 


ಗಂಭೀರವೇಗೋಕನಿರಿಷಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚಕ್ರಮಾಹಿತಮ್‌ 1 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭ್ರಮತಿ ಕೌರವ್ಯ ಮೇಢ್ಯಾಮಿವ ಗವಾಂ ಗಣ: | ನುಡಿಸುತ್ತಾ 

ಟೆ 
ಮಹಿಮಾನಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಸ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । | 
ಊೋದ್ಯಂವಿತುದನ್‌ ಶ್ಲೋಳಾ್ರೇನಗಾಯತ್‌ಪ್ರಚೀತರಾಮ್‌.' 


8೪೦1 | ಲುಂರು ಇ: 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸೂನು ಸುನೀತೇ: ಪತಿಜೇವತಾಯಾ- 


ಸಪುಪ್ಪಭಾಮಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯ ತಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾಭ್ಯುಜಾಯಾನಪಿ ವೇದವಾಡಿನೋ 


ಮೇಲಿರುವ 


ದಾಟ ಸಪ್ಮರ್ಜಮಂಡಲದಿಂಯಲೂ ಭವಾನ್‌ 
ಧ್ರುವವಾಜ ಧಾಮವನ್ನು ಶಲುಪಿ ಸಾದ 
ಪಡೆದನು. ೪2೫ ॥ ಈ ಲಿವ್ನಧಾದುವು ತನ್ನ ನಕಾಶ 
ಟೇ ಚಳಗತ್ತಿದೆ ಇದರ ಪ್ರಕಾಶರಿಂದಲೇ ಮೂರೂ ಲೊಕ್‌. 
ಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಯಾರಹಿತರುದ ಇಗರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಕರಾರರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಲ್ಲ ಮಾಡುವಂತಹ ಸುಕ್ಕತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
1 ಶಾಂತರಾಗಿ, ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ, ಶುದ್ಧರಾಗಿ 


ಬೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಗಡೆ ಅವುಗಳ 
ವಿರಾಜಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ 
ು ಕಂಭವನ್ನು ಎತ್ತುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿರೆಹಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಜ್ಯೋಿಶಕ್ಕವ್ಪ ಆ ಅವಿನಾಶಿ 
ಫ್ರುವಧಾಮವನ್ನೇ ಅಶ್ರಯ ಅದನ್ನು ಸದಾ 


| ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ॥ ೩: ೩೯ ॥ ಅದರ ಮಹಿಮೆ: ನ್ನು ನೊಡಿ ದೇವ 


| ಖಷಿ ನಾರದರು ಪ್ರಚೇತೆಸರ ಯಣ್ಣಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀನಾರದರು. 'ಹೇಂದ್ದರು ಪತಿಷರಾಯಣಳಾದಸುನೀತಿಯ 
ಪತನದ ಧ್ರುವನ ತೆಯಸುಚರಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ಗಳಿದ್ದು. ನ 
ಎಮುರ್ಶೆಮಾಡಿ ವೇದವಾದಿಗಣದ 
ಬಿ ಸಂಪೀರೇ 


ಉಳಿದ ರಾಜರ 
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ಯಃ ಪಂಚವರ್ಷೋ ಗುರುದಾರವಾಕ್ಕ್ವೆ- | 
ರ್ಭಿನ್ನೇನ ಯಾತೋ ಹೃದಯೇನ ದೂಬತಾ । 
ವನಂ ಮದಾದೇಶಕರೋಂ ಜಿತಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಜಗಾಯ ತದ್ಧಕ್ಷಗುಣ್ಯಃ ಪರಾಜತಮ್‌ ೫ ೪೨೫% 


ಯಃ ಕೃತ್ರಬಂಧುರ್ಭವಿ ತಸ್ಕಾಧಿರೂಢ- 
ಮನ್ಹಾರುರುಕ್ಲೇದಷಿ ವರ್ಷಪೂಸ್ಥೆ: 1 
ಪಟ್ಟಂಚವರ್ಷೊ€ ಯದಹೋಭಿರಲೈ: 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ವೈಕುಂಠಮವಾಹ ದರ್ಮ 89೩೫%( 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಏತತ್ರೇಂಭಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನೃಷ್ಟೋಂ ಹಮಿಹ ತ್ವಯಾ | 
ಧ್ರುವಸ್ಕೋದ್ಧಾಮಯಶಶನ್ನಿತಂ ಸಮ್ಮಶಂ ಸತಾಮ್‌ 
॥೪೪॥ 
ಧನ್ಯಂ ಯಶನ್ಯಮಾಯಂಪ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ ॥ | 
ಸ್ಫರ್ಕ್ಯಂ ಧ್ರೌವ್ಯಂ ಸೌಮನನ್ಕಂ ಸಚ್‌ 


ಕ್ಲೆ 
ಜ್ಯ 


ದ್ವಯಾಭೀಕ್ದ ಚ | 
ವತಿ ಯಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಲೇಳಸಂಕ್ಷೆಯ 
11೪೬ ॥| 
ಮಹತ್ತ, ೦, ತೀರ್ಥಂ 
ಶ್ರೋತುಃ: ಶೀಲಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 
ಯತ್ರ ತೇಜಸ್ತದಿಚ್ಚೂನಾಂ 
ಮಾನೋ ಯತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಾಮ್‌ ॥೪೭॥! 


ಪಾಯಂ ಚ ಪುಣ್ಯಿಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ಧ್ರುವಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮುಹತ್‌ 
Moun 

ಪೌರ್ಣಮುಖ್ಯಾಂ ಸಿನೀವಾಲ್ಕಾಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸವಣೇಃಥವಾ! 

ದಿನಕ್ಕಯೇ ವೈತೀಜಾತೇ ಸಂಕ್ರಮೇರರ್ಶ ದಿನೇ5ಪಿ ವಾ 


॥೪೯॥ 
ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛದ್ಧಧಾಸಾನಾಂ ತೀರ್ಥಪಾದಪದಾಶ್ರಯಃ ! 
ಹಟ್ಟ 


ಆಸರ ಸಯುಪ್ಪ ಇತಿ ಸಿಧೃತಿ 
ಜ್ನಾನಮಜ್ಜತತತ್ತ್ವಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾತಪಥೇತಮೃತಮ್‌ 1 


ಪ್ರಯತಃ ಕೀರ್ಕಯೇತ್ಠಾತ: ಸಮವಾಯೇ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಮ್‌ ॥ | 


॥೫೦॥ 


ಕೃಪಾಲೋರ್ದಿಸನಾಥಸ್ಥ ದೇನಾ 
1 

ಇದಂ ಮಯಾ ತೇಲಭಿಹಿತಂ ಕುರೂದ್ವಹ 

ಧ್ರುವಸ್ಥ ವಿಖ್ಯಾತವಿಸುದ್ದಕರ್ದುಣಃ 1 I 

ಹಿಚಾರ್ಭಕ ಕ್ರೀಡನಕಾನಿ ಮಾತು- 


ರ್ಗ್ಯಹಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಂ ಯೋ ಒಸಾಮ ॥ 2೨ ॥ 


192 ೪ ನಮ್ಮ ಈ ಧ್ರುವಬರ್ವಧೌಮನು ಐದಾರು ವರ್ಷಡ 
ಪ ಬಡಿವ 


ತ್ರ ಆನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತೆಪ್ಪರಣೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಬೇರಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಪಡೆಯಬಲ್ಗನು 8 ೪5. 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಎದುರನೇ | ನೀನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡತೆ ನಾನು ಉದಾರ ಓರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಧ್ರುವನ ಚತ್ರ 
ಯನ್ನು ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಂಸಮುವೆನು. ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರು ಈ ಚರಿತ್ರ. 
ವನ್ನು ತುಯಾ ಫ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಇದು. 
ಯಶೆಜ್ಲಲ್ದೂ ಅಯುಸನ್ನೂ. ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಪರನು ಪವಿತ್ರ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಶಿಯಾದ ಪದವೂ ಮೊರೆಯಬಲ್ಲದು. ದೇವತ್ವವನ್ನೂ 
ಇಡಬಲ್ಲದು. ಬಹಳ ಪ್ರಶೆಸನೀಯವಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ "ಪಾಠ 
ಸ್ನುನಾತಮಾಡುವತಹುದು. ॥ ೪೫ ೫ ಭಃ 
ಈ ಪಚ್ಚ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಫೆದೇ-ಫದೇ ಕೇಳುವವನಿಗೆ 
ಶೀಭಸದೆಂತನ ಜಿಯ 'ಸ್ಪಾಪ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅನನ 
ದುಖುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಇದನ್ನು 
ತ್ರೆವಣಿಸುವನೆನಗೆ ಶೀಲವೇ ಮುಂತಾದ" ಗುಣಗಳು ಉಸುದ್ರವು. 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅತಿ ಮಹತ್ವೆದೆ ಸ್ಥಾನ 
ದೊರೆಯುವುದು. ತೇಜನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಸಸುಗಳಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾನವೂ 
ಸಿಗುವುದು. ॥ ೪೭ ॥ ಪಎತ್ತಕೀರ್ತಿ ಧ್ರುವನ ಈ ಮಹಾನ್‌ 
ಚೆರತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾತತಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಯುಂಾಲಗಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಕುಗ್ರವಾದ ಮನಸಂದ ಕರ್ಣನ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ಆ್ತಯಿಸಿರುವ ಭಕ್ತನು ಇದನ್ನು ನಿಷ್ಕುಮಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣಿಮೆ, 
ಆಯುವಾಸ್ಥೆ, ದ್ವಾದಶೀ, ಶ್ರವಣಾ, ತಿಥಿಕ್ಷಯ, ವ್ಯಶೀನಾತ, 


ಶತನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಂತನ ಕರುಣಾಳುವೂ, ದಿನ 
ವತ್ತಲಗೂ ಅದ ಸಿಕ್ಕತಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿ. ॥ 8೦1 


ಕುರುಕುಲಸಿಬಾಮಣೆಯಾದ ವಿದುರನೇ! ಡ್ರುವನು 
ಮಾಡಿದ ಪರಮ ಪಿಶುದ್ಧಾದ ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲೆಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 'ಅಶಿಚಾಲ್ಪವಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ತಾಯ, ಮನೆ, 
ಆಟಿಕೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳ. ಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಭಗವಾನ್‌ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಚೆರಿತ್ತವನ್ನು ನಾನು ನನಗ 26೩ರ. ॥೫೨1॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಸು. ೧ ೧೨ ॥ 


ಇಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಸುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಲೆಮುಹಯ್ಯಾಂ ಸೆಹಿತಾಯಾಂ ಚಡುರ್ಥಸ್ಥಂಧೆಃ ಧ್ರುಮಸನಿತಂಸಾಮದ್ಧಾರಕೊಡದ್ಯಾಯೇ॥ ೧೨ ॥ 
ne 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧ್ರುವನ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ- ಅಂಗಮಹಾರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಕೌಪಾರವಿಣೋಪವರ್ಣಿತಂ ಗಳೇ! ಪರಮಭಾಗಯಸೊಚ್ಣಮೆನಾದ ಧ್ರುವನು ವಿಷ್ಠುಪದವನ್ನು 
ಭವಸ್ಯ ವೈಕುಂಠ ಪದಾಧಿರೋಹಣಮ್‌ 1 ಆರೂಢನಾದ ವತ್ವಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದುರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಯುವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಬೇರೂರಿತು. 
ಪ್ರರೂಢಭಾವೋ ಭಗವತ್ಯಧೋಕ್ಷಜೇ ನಿಷ್ಟ 

ಪ್ರಷ್ಟು ಪುನ ಎದುರು ಪ್ರಟಕನೇ ॥೧॥ ಕಸಿ ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿತಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ 

ಮೆ ವಿದುರನು. ಕೇಳಿದನು - ಭಗವತ್ತರಾಯಣರಾದ 


ಕೇ ತೇ ಪ್ರಚೇತನೋ ನಾಮ ಶಣ್ಯಾಪತ್ಯಾನಿ ಸುವ್ರತ 1 | 


ಕಸ್ಕಾನ್ಸವಾಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಃ ಕುತ್ರ ವಾ ಸತ್ರಮಾಸತ್‌ 
u2u 

ಮನ್ಯೇ ಮಹಾಭಾಗವತಂ ನಾರದಂ ದೇವದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಯೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಃ ಪರಿಚರ್ಯಾವಿಧಿರ್ಹರೇಃ 


॥ ೩॥ | ಸಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಸೃಧರ್ಮಶೀದೈಃ ಪುರುಷೈರ್ಭಗವಾನ್ಯದ್ದ ಪೂರುಷು | | ಇರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ 


೪ಜ್ಯಮಾನೋ ಭಕ್ತಿಮತಾ ನಾರದೇನೇರಿತ: ಕಿಲ 


೪೬ | ಹೇಳಿದರಲ್ಲ! ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 


ಯಾಸ್ತಾ ದೇವರ್ಸಿಣಾ ತತ್ರ ದರ್ಣಿತಾ ಭಗವತ್ಯಥಾಃ 1 
ಮಹ್ಮಂ ಶುಶ್ರೂಷದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾರ್ತ್ಸ್ವೇನಾಚಪ್ಪುಮರ್ಹಸಿ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಸಾರ್ವಭೌಮಶ್ರಿಯಂ ನೈಚ್ಛದಧಿರಾಜಾಸನಂ ಪಿತುಃ 


WW; 
ಸ ಜನ್ಮನೋಪಶಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಃಸಂಗು ಸಮದರ್ಶನಃ । | 


ದದರ್ಶ ಲೋಕೇ ವಿತತಮಾತ್ಮಾನಂ ಲೋಕಮಾತ್ಮನ. 


uzun 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣಂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಮಿತವಿಗ್ರಹಮ್‌ 1 
ಅವಬೋಧರಸ್ಥೆಕಾತ್ಮ್ಯಮಾನಂದಮನುಸಂತತಮ್‌ 
mon 
ಅವ್ಯವಚ್ಚಿನ್ನಯೋಗಾಗ್ನಿದಗ್ನಕರ್ಮಮಲಾಶಯಃ 1 
ಸ್ವರೂಪಮವರುಂಧಾನೋ ನಾತ್ಸನೋತನ್ಯಂ ತದ್ಯೆಕ್ಷತ 
neu 
ಜಡಾಂಧಬಧಿರೋನ್ಹತ್ತಮೂಕಾಕೃತಿರತನ್ನತಿ: 1 
ಲಕ್ಷಿತಃ ಪಥಿ ಬಾಲಾನಾಂ ಪ್ರಶಾಂತಾರ್ಚಿರಿವಾನಲು 
noon 


ಧ್ರುವಸ್ಯ ಚೋತ್ಸ್ಕಲಃ ಪುತ್ರಃ ಹತರ ಪ್ರೀ ವನಮ್‌ 1 | ನಮಾ ಸೌದ್‌ ವಣ ಹ 


ಚೇತಸರೆಂಬುವರು ಯಾರು? ಯಾರ. 
ಜಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು ? ಅವರು ಎಲ್ಲಿ 
೨ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆರಾಧನೆಯ 
ಮದ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ. 
'ವನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಎ. ॥ 3. ॥ ಪ್ರಚೇತಸರು. 
ಜುಜ್ಕಪುರುಷನನ್ನು 


ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಮಹಾಭಾಗದತೂ 


ಮು 


| ಶ್ರೀನಾರದರು ಧ್ರುವನ ಗುಣಗಳು 


ಪ: 
ಯಾವ-ಯಾವ ಭಗವತ್ಯಫೆಗ 
ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅಪು 
ಇತ್ತುಕಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 0 ೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - 


ದ ಬಳಿಕೆ ಅವನ ಪುತ್ರ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ 
॥ ಅವನು 'ಮಟ್ಟಿದಲೇ 

ಆಸ್ಪ್ರಿೂನ್ಯನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ 
ನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಸಃ ಯೂ ಸತವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ 
ಅವನೆ ಅಂತಕರಣದ ವಾಸನಾರೂಪದುದ ಮಲವು ಅಖಂಡ 

ಸಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಣೋಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ವಸುದ್ಧ ಸ್ಲಾನರಸದೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಮಯನೂ, 
ಸರ್ಮತ್ತವಾಪ್ತನೂ ಅಗಿರುವನೆಂದು ಅಭನ್ನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಧದ ಭೇದಗಳಂದ ರಹಿತನಾದ  ಪ್ರಶಾಂಚಬ್ರಹ್ಮವೇ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಆತನಿಗಿಂತ. 
ಶತಿ ಯೂ ಇರದ ಹೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೮೨೯1 ಅವನು 
ಫೂರ್ಣಜ್ಞಾನಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾನಿಗಳಗೆ ಮೂರ್ಪಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನ , ಕೆವುಡನಂತೆಯೂ, ಹುಚ್ಚ 
ಪಂತೆಯೂ, ಮೂಗನಂತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 11 ೧೦॥ 


ಉತ್ಪಲನು ತನ್ನ 
ಉತ್ಕಲನು ತನ್ನ 
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ಮತ್ಚಾ ತಂ ಜಡಮುನ್ನತ್ತಂ ಕುಲವೃದ್ವಾ ಸಮಂತ್ರಿಣ: 1 
ವತ್ತರಂ ಭೂಪತಿ ಚ್ರ್ರುರ್ಯವೀಯಾಂಸಂ ಭ್ರಮೆ. ಸುತಮ್‌ 
0೧೧0 
ಸ್ಫರ್ಧೀಥಿರ್ವತ್ನರಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಯಾಸೂತ ಷಡಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 
ಪುಷ್ಚಾರ್ಣಂ ತಿಗ್ಗಕೇತುಂ ಚ ಇಷಮೂರ್ಜಂ ಮುಂ ಜಯಮ್‌ 


0೧೨॥ 
ಪುಪ್ಪಾರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಭಾ ಭಾರ್ಯಾ ದೋಷಾ ಚ ದ್ವೇ ಬಭೂಮುಃ। 
ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಂದಿನಂ ಸಾಯಮಿತಿ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ಪ್ರಭಾಸುತಾ: 

nou 
ಪ್ರದೋಪೋ ನಿಷಿಘೋ ವ್ಯಶ್ಚ ಇತಿ ದೋಷಾಸುತಾಸ್ತ್ರಯಃ । 
ಪೃಷ್ಟ ಸುತಂ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಕಾಂ ಸರ್ವತೇಜಸಮಾದಧೇ 

॥೧೪॥ 


ಸ ಚಕ್ಷು ಸುತಮಾಕೂತ್ಯಾಂ ಪತ್ಚ್ಯಾಂ ಮನುಮವಾಪ ಹ | 
ಮನೋರಸೂತ ಮಹಿಷೀ ವಿರಜಾನ್ನಡ್ಡಲಾ ಸುತಾನ್‌ 


Bonu 
ಪುರುಂ ಕುತ್ತು ತ್ರಿತಂ ದೃುಮ್ನಂ ಸತ್ಯವಂತಮೃತಂ ಪ್ರತಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋದುಮತೀರಾತ್ರಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಂ ಣ್‌ 

॥೧೬॥ 


ಉಲ್ಲುಕೋತಜನಯತುತ್ರಾನುಪ್ಯರಿಣ್ಯಾಂ ಷಡುತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 
ಅಂಗಂ ಸುಮನಸಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕ್ರತುಮಂಗಿರಸಂ ಗೆಯಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಸುನೀಥಾಂಗಸ್ಥ ಯಾ ಪತ್ನೀ ಸುಷುವೇ ವೇನಮುಲ್ದಣಮ್‌ ॥ 
ಯದ್ದೌಶೀಲ್ಯಾತ್ಸ ರಾಜರ್ಪಿರ್ನಿರ್ವಣ್ಣೋ ನಿರಗಾತ್ಪುರಾತ್‌ 
moon 
ಯಮಂಗ ಶೇಪುಃ ಕುಪಿತಾ ವಾಗ್ಧಜ್ರಾ ಮುನಯಃ ಕಿಲ॥ 
ಗತಾಸೋಕ್ತಳ್ಯ ಭೂಯಸ್ತೇ ಮಮಂಥುರ್ದಕ್ಷಿಣಂ ಕರಮ್‌ 
0೧೯॥ 
ಅರಾಜಕೇ ತದಾ ಲೋಕೇ ದಸ್ಕುಭಿಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಜಾತೋ ನಾರಾಯಣಾಂಶೇನ ಹೃಥುರಾದ್ಯಃ ಕ್ಲಿತೀಶ್ಚು: 
8೨೦0 
ವಿದುರ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ಶೀಲನಿಧೇಃ ಸಾಧ್ಯೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಇಸಾ ಸ 
ರಾಜ್ಞು ಕಥಮಭೂದ್ದುಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾ ಯದ್ದಿಮನಾ ಯಯೌ 
[Es 


ಕೆಂ ವಾಂಹೋ ವೇನ ಉದ್ದಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಮಯೂಯುಜನ್‌ ॥ 
ದಂಡ ಪ್ರತಧರೇ ರಾಜ್ಞಿ ಮುನಯೋ ಧರ್ಮಕೋವಿದಾ: 
॥ ೨೨ ॥॥ 
ನಾವಧ್ಯೇಯಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲ: ಪ್ರಜಾಭಿರಘವಾನಪಿ ॥ 
ಯದಸೌ ಲೋಕಹಾಲಾನಾಂ ಬಿಭರ್ತ್ಯೋಜ: ಸ್ರೇಜಸಾ 
1 ೨೩ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಕುಲದ ಹಿರಿಯರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಆತನನ್ನು 
ಮೂರ್ಹನೆಂದೂ, ಹುಚ್ಚನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆತನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಭ್ರಮಿಪುತ್ರ ವತ್ತರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಮಹಾರಾಜಾ ವತ್ತರನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಸ್ವರ್ವೀಥಿಯಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಾರ್ಣ, ತಿಗ್ಗಕೇತು, ಇನೆ ಊರ್ಜ, ವಸು ಮತ್ತು ಜಯ ಎಂಬ 
ಆರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾರ್ಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ದೋಷಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಛಾರ್ಯೆಯರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಂಗೆ ಪ್ರಾತ, ಮಧ್ಯಂದಿನ, ಸಾಯಂ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೧೩॥ ದೋಷಾಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದೋಷ, ನಿಶಿಥ ಮತ್ತು ವೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಮೂರು ಪುತ್ತರಾದರು. 
ಆವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಷ್ಟನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಪುಷ್ಕರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ತೇಜಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಅತನ ಸತ್ನಿಯಾದ 
ಆಕೂತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟದನು. ಅವನೇ ಚಾಕ್ಸುಪ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮನು ಆದನು. ಚಕ್ಚುಮನುವಿಗ ಪಶ್ಚೀ ನಡ್ವಲಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುರು, ಕುತ್ತ ತ್ರಿತ, ದ್ಯುಮ್ಮ ಸತ್ಯವಾನ್‌, ಯುತ, ವ್ರತ, 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಅಕಿರಾತ್ರ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಶಿವ ಮತ್ತು ಉಲ್ಬುಖಿ ಎಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸತ್ತ್ವಗುಣೀ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲುಕನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗ, ಸುಮನಾ, 
ಹ್ಯಾ, ಕ್ರತು, ಅಂಗಿರಾ, ಗಯ ಈ ಆರು ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಂಗನ ಪತ್ತೀ ಸುನೀಥಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ ಅತಿದುಷ್ಟನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನೆ ಮುಷ್ಟಕೆ 
ಗಾಗಿ ರಾಜರ್ಷಿ ಅಂಗನು ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮ ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ವಿದುರನೇ! ಮುನಿಗಳ 
ಮಾತುಗಳು ವಜ್ರದಂತೆ ಅಮೋಫವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಕುಪಿತ 
ರಾಗಿ ವೇಸನನ್ನು ಸಖಿಸಿದ್ದರು. ವೇನು ಸತ್ತುಹೋದಾಗ ಅರಾಜಕ 
ವಾದ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕೋರರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಕಪ್ಪಗಳು ಆಗತೊಡಗಿದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ವೇನನ 
ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕಡೆದರು. ಅದರಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಂನ. 
ಅಂಶಾಮತಾರವಾದ ಅದಿ ಸಾಮ್ರಾಟ ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥು ಪ್ರಗಟ 
ಗೊಂಡನು. ॥ ೧೯-೨೦ 

ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ! ಅಂಗಮಹಾರಾಜ 
ನಾದರೋ ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೂ ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಕ್ತನೂ. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕಾಟವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಪಪ್ರತ್ರನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ॥ ೨೧ ॥ ತಸ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡಧಾರಿ ವೇನನಾದರೂ 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮುನಿತ್ತೇಷ್ಠರಿಂದ ಶಾಪರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು ? 
॥ ೨೨॥ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕ ರಾಜನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾಪವು 
ಘಟುಮರೂ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಥೆರಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಜೆಯ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಏಕಂದರೆ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಷ್ಟ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ತೇಜ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೩ ॥ 
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ಏಕದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುನೀಥಾತ್ಮಜಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ 1 ನೇ! ನೀವು ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ ಮಾತು 
ಶ್ರೆದ್ಧಧರಾನಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ತು ಪರಾವರವಿತ್ತಮಃ ಡೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೀರ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು. 
॥೨೪॥ ಥಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ವೇವನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಚವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ೧ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವೂ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಸ ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ವಿದುರಗೇ | ಒಮ್ಮೆರಾಜರ್ಷಿ 
ಅಂಗೋರಶ್ಚಮೇಧಂ ರಾಜರ್ಷಿರಾಜಹಾರ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ | ಬೀದ ಮಹಾಯಜ್ಞದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದನು, 
ನಾಜಗ್ಗುರ್ದೇವತಾಸ್ತ್ರಸ್ಮನ್ನಾಹೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ [ಣರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

॥ ೨೫॥ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ತಮೂಚುರ್ವಿಸ್ಥಿತಾಸ್ರತ್ರ.. ಯಜಮಾನಮಥರ್ತ್ತಿಜಃ ಚಕಿತರಾಗಿ ಯಜಮಾನನಾದ 
ಹವೀಂಷಿ ಹೂಯಮಾನಾನಿ ನ ತೇ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ದೇವತಾಃ ಹಜಜ CM 

(1 ೨೬/॥॥ 4 


ರಾಜನ್‌ ಹವಂಪ್ಯದುಪ್ಪಾನಿ ಶ್ರದ್ವಯಾ55ಸಾದಿತಾನಿ ತೇ। 
ಛಂದಾಂಸ್ಕ ಯಾತಯಾಮಾನಿ ಯೋಜಿತಾನಿ ಧೃತವ್ರತ್ಯೆ: 


uzt a | 


ನ ವಿದಾಮೇಹ ದೇವಾನಾಂ ಹೇಲನಂ ದಯದುಣ್ಯಪಿ। 
ಯನ್ನ ಗೃಹ್ಗಂತಿ ಭಾಗಾನ್ಲಾನ್ಯೇ ದೇವಾಃ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣಃ 


(೨೮॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಅಂಗೋ ದ್ವಿಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಜಮಾನ ಸುದುರ್ಮನಾಃ | 
ತತ್ಮಖ್ಬು ವೃಸ್ಯಜದ್ವಾಚಂ ಒದ 
॥೨೯॥ 
ನಾಗಚ್ಛಂತ್ಯಾಯತಾ ದೇವಾ ನ ಗೃಹ್ನಂತಿ ಗ್ರಹಾನಿಹ 
ಸದಸಸ್ಛತಯೋ ಬ್ರೂತ ಕಿಮವದ್ಕಂ ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ 
॥೩೦॥ 
ಸದಹಸತೆಯ ಊಚುಃ 


ನರದೇವೇಹ ಭವತೋ ನಾಘಂ ತಾಪನ್ನನಾಕ್‌ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 1 
ಅಸ್ತ್ರೇಕಂ ಪ್ಲಾಕ್ಟನಮಘಂ ಯದಿಹೇದ್ಛಕ್ರಮಪ್ರಜ: 

॥೩೧॥ 

ತಥಾ ಸಾಧಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಸುಪ್ರಜಂ ನೃಪಃ 
ಇಷ್ಟಸ್ಟೇ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಯೆಜ್ಜಭುಕ್‌ 
1೩೨ ॥ 

, ತಥಾ ಸ್ಥಭಾಗಧೇಯಾನಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಕಯ ದಿವೌಕ। 
| ಯಡ್ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಃ ಸಾಕ್ಷಾದಪತ್ಯಾಯ ಹರಿರ್ವೃತ: 

Le] 

| ತಾಂಸ್ತಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ಹರಿರ್ದದ್ಯಾದ್ಧಾನ್ಯಾನ್ಯಾಮಯತೇ ಬನು। 
! ಆರಾಧಿತೋ ಯಚ್ಛೆವೈಷ ತಥಾ ಪ್ರಯಾಂ ಫರೋದಯಃ 

au 


| 


ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನಿನ್ನ 
ಹೂಹಿತವಾಗಿಲವಂಬುದಸ್ನುನಾವುತಿಳಿದಿರು 
ಶ್ರದ್ವೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಗ,ಹಿಸಿರುವೆ. 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಬಲಹೀನವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಯತ್ತಿಜರು ಎಲ್ಲ 
ರೆ. ॥ ೨೭॥ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ದರೂ ಅದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 


ತ್ರಿಲ್ಲ! ತದ್ದು ಸೂಮದಾತ್ತೆ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಜರಾಧ 
ವಾದರೂ ಎನಿದೆ?ಿ ತಿಳಿಸಿರಿ" 1೩೦ ॥ 

ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೆ ರಾಜನೇ! ಈ ಜನ್ನರಲ್ಲಾ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ವ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 


ಬಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನು ಗ್ರಹಿಸು 
॥ ಸಂಚಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಯಜ್ಞಪುರುಷ ಶ್ರೀಹರಿ 


ಆರಾಧನೆ. ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ: 
ತಿಗುಪುದು. 0 ೩೪ 0 
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ಇತಿ ದೃವಸಿತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞು ಪ್ರಜಾತಯೇ॥ | 


ಪುರೋಡಾಶಂ ನಿರವಪನ್‌ ಶಿಷಿಎಪ್ಟಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ 
0೩೫0 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷ ಉತ್ತಸ್ಟ್‌ ಹೇಮಮಾಲ್ಯ ಮಲಾಂಬರ:। 
ಹಿರಣ್ಮಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ ಸಿದ್ದಮಾದಾಯ ಪಾಯೆಸಮ್‌ 
॥೩೬॥ 
8 ವಿಪ್ರಾನುಮತೋ ರಾಜಾ ಗೃಹೀತ್ಟಾಂಜಲಿನೌದನಮ್‌ 1 
ಅವಘ್ರಾಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾದಾಶ್ವಕ್ಟ್ಯಾ ಉದಾರಧೀ: 
(೩೭॥ 
ಸಾ ತತ್ಸುಂಸವನಂ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಶ್ಯ ವೈ ಪತ್ಕುರಾದಧೇ। 
ಗರ್ಭಂ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಹುವೇಂ ಪ್ರಜಾ 
acu 
ಸ ಬಾಲ ಏವ ಪುರುಷೋ ಮಾತಾಮಹಮನುವ್ರತಃ । 
ಅಧರ್ಮಾಂಶೋದ್ಧವಂ ಮೃತ್ಯುಂ ತೇನಾಭವದಧಾರ್ಮಿಕ: 
naeu 
ಸ ಶರಾಸನಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮೃಗಯುರ್ವನಗೋಚರು ॥ 
'ಹಂತ್ಕಸಾಧುರ್ಯುಗಾನ್‌ ದೀನಾನ್ವೇನೋತಸಾವಿತ್ಯರೌಜ್ಞನ: 
॥೪೦॥ 
ಆಕ್ರೀಡೇ ಕ್ರೀಡತೋ ಬಾಲಾನ್ವಯಸ್ಯಾನತಿದಾರುಣಃ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಿರನುಕ್ರೋಶಃ ಪಶುಮಾರಮಮಾರಯತ್‌ 
non 
ತಂ ವಿಚಕ್ಸ್ಯ ಖಲಂ ಪುತ್ರಂ ಶಾಸನೈರ್ವಿವಿಧ್ಯರ್ನಪು 1 
ಯದಾ ನ ಶಾಸಿತುಂ ಕಲ್ಬೋ ಭೃಶಮಾಸೀತ್ತುದುರ್ಮನಾಃ 
॥೪೨॥ 
ಪ್ರಾಯೇಣಾಭ್ಯರ್ಚಿತೋ ದೇವೋ 
ಯೇಂಪ್ರಜಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ 1 
ಕದಪತ್ಯ ಭೃತಂ ದುಃಖಂ 
ಯೇ ನ ವಿಂದಂತಿ ದುರ್ಭರಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯತಃ ಪಾಪೀಯಸೀ ಕೀರ್ತಿರಧರ್ಮಶ್ಚ ಮಹಾನ್ವಣಾಮ್‌ | 
ಯಶೋ ವಿರೋಧಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯತ ಆಧಿರನಂತಕ 
1೪೪೫0 
ಕಸ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪದೇಶಂ ವೈ ಮೋಹಬಂಧನಮಾತ್ಸನ:! 
ಪಂಡಿತೋ ಬಹು ಮನ್ಮೇತ ಯದರ್ಥಾ: ಕ್ಷೇಶದಾ ಗೃಹಾ: 
॥ ೪೫೧0 


ಮಾಡಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಂಡಿ. 
ರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪುರೋಡಾಶವಂಬ 
ಚರುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ 3೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ 
ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ನಸ್ಸಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಭೂಷಿತನಾದ ಓರ್ವ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡನು. ಅವನು. 
ಸಿದ್ದವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೩೬ ॥ ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅಂಗರಾಜನು ಯಾಜಕರ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂಸಿನೋಡಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೩೭ ॥ ಪುತ್ರಹೀನಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆ ಪುತ್ರ 
ಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನುತಿಂದು, ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಅಧರ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಜ್ಜನಾದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಾನೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಗಿಯೇ 
ಬೆಳೆದನು. (ಸುನೀಥೆಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು.) ॥ ೩೯ ॥ 
ಆ ದುಷ್ಟನು ಧನುಷ್ಯ-ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇಡನಂತೆ ಬಡಪೂಯಿ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪುರ 
ಜನರು ವೇನ ಬಂದನು | ವೇನ ಬಂದನು | ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಅವನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೆಮವಯಸ್ಸಿನೆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಫಶುಗಳಂತೆ ರವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವಷ್ಟು ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೪೧ ॥ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನೆ ಈ ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಗಮಹಾರಾಜನು 
ಆತನನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರಲು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ॥ ೪೨ ॥ (ಅವನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು) ಪುತ್ರಹೀನರಾದ ಗೃಹ 
ಸೇ ಬಹುಶಃ ಪುಣ್ಯಕಾಲಿಗಳು. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಕುಪುತ್ತನು ಮಾಡುವ ಕುಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಸಹ್ಯ ಕ್ಲೇಶ. 
ಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿಲ್ಲ ॥ ೪೩ ॥ ಯಾರು 
ಮಾಡುವ ಕುಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಂದೆ-ಶಾಯಿಗಳ ಕೀರ್ಶಿಯು 
ಮೆಣ್ಣುವಾಲಾಗಿ ಅವರು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ತೊಲಗದಿರುವ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಧಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ. ಮನೆಯೆಲ್ಲ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಹೋಗು 
ವುದೋ, ಅಂತಹ ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಇರುವ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿವೇಕಿಯು ಹಂಬಲಿಸಿಯಾನು ? ಅಂತಹ ಸಂತಾನವು ಆಸ್ಕಿ 
ಗಾಗಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮೋಹಮಯ ಬಂಧನವೇ ಆಗಿದೆ. 
॥ ೪೪-೪೫ ॥ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಕುಪ್ಪತ್ತನೇ ಒಳ್ಳೆಯವ 
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417 


ಕದಪತ್ಯಂ ವರಂ ಮನ್ಸೇ ಸದಹತ್ಯಾಚ್ಛುಚಾಂ ಪದಾತ್‌ 1 | 
ನಿರ್ವಿದ್ಯೇತ ಗೃಜಾನರ್ತ್ಯೋ ಯತ್ಕೇಶನವಹಾ ಗೃಹಾ: 


॥ ೪೬1 


ಏವಂ ಸ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮನಾ ನೃಪೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
ನಿಶೀಥ ಉತ್ಕಾಯ ಮಹೋದಯೋದಯಾತ್‌ | 

ಅಲಬ್ಧ ನಿದ್ರೋತನುಪಲಕ್ಷಿಕೋ ನೃಭಿ- | 
ರತ್ನಾ ಗತೋ ವೇನಸುವಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಎಜ್ಞಾಯ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಗತಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾ: 
ಪುರೋಹಿತಾಮಾತ್ಮ ಸುಹೃದ್ಧಣಾದಯಃ 1 
ನಿಚಿಕ್ಯುದುರ್ವ್ಯಾಮತಿಕೋಕಕಾತರಾ 
ಯಥಾ ನಿಗೂಢಂ ಪುರುಷಂ ಕುಯೋಗಿನ: 8 ೪೮ ॥ | 


ಅಲಕ್ಷಯಂತ! ಪದವೀಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ- | 
ರ್ಹತೋದ್ಯಮಾ: ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥತ್ಯ ತೇ ಪುರೀಮ್‌ | 

ಚುಷೀನ್ನಮೇತಾನಭಿವಂದ್ಯ ಸಾಶ್ರದೋ 
ನೃವೇದಯನೌರದ ಭರ್ತೃವಿಪ್ಟವಮ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾ ಯಾಂ ಚಡುರ್ಥನ್ಯಂ 


ನೆಂದು ತೀಯ್ರೇನೆ. ಏಕಂದರೆ ಸಶತ್ರನನ್ನುಬಡಲು ತುಂಬಾ ದುಃಖ 


| ಮಸೆ. ಕುಪ್ಪ ಮನೆಯನ್ನೇ ನಂಜಾಗಿಸುತನೆ ಆದ್ದ ರಡ 


ಮಾದ ಸೆಹುವಾಗಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ॥ ೪೬ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಚಿಡೆಯಿಂದ ಅಂಗಮಹಾ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ ದಲ್ಲೇ 
ಬೇಸರಪುಂಟಾಯಿತು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವೇನನ ತಾಯಿಯು 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ ಆತನು ಹಾಸಿಗೆಯುಂದೆದ್ದು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಯಾರಿಗೂ ಸುಳಿವು 

ಐಶ್ವರ್ಯ 'ಶಾಲಿಯಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು 

ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೪೭ ॥ ಮಹಾ 

ಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರೆಂದು ತಳದು 


ತಮ್ಮ ಷ್ಪದೆಯದಲ್ಲಿಅಡಗಿರುದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊರೆಗೆ ಹುಡುಕು 
ಮತೆ ಅವರಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 1 ೪೮ ॥ ಅವರಿಗೆ ಒಡೆಯನ 


ಸುಳಿವು ಎಲ್ಬಿಯೂ ಸಿಕ್ಕ! ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೋದರೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ 5 


—— 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೇನರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಕತ ರೋ ಕೋ ವರಣ 
| ನೆರೆದಿದ್ದ ಭ್ವಗುದೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಭ್ಯಗ್ವಾದಯಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಕ್ಷೇಮರ್ದಿನ ! | :ಮಂಗರಬೇಕುದರೆ ಎನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಚದರು. 
ಗೋಪ್ರರ್ಯಸತಿ ವೈ ನೃಣಾಂ ಪಶ್ಯತಃ ಪಶುಸಾಮೃತಾಮ್‌ ಪ್ರಿಗರುಇನು. ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ. 


non 
ವೀರಮಾತರಮಾಹೂಯ ಸುನೀಥಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನು। 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಸಮ್ಮತಂ ವೇನಮಭ್ಯಪಿಂಚನ್‌ ಪತಿಂ ಭುವ: 

೫೨॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪಾಪನಗತಂ ವೇನಮತ್ಯುಗ್ರಶಾಸನಮ್‌ | 
ಸಿಲಿಲ್ಯುರ್ದಸ್ಯವಃ ಸದ್ಯ ಸರ್ಪತ್ರಸ್ತಾ ಇವಾಖವಮ 


ರಾಜೂಬಿದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಶುಗಳಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವರು. ॥ ೧॥ ಆಗ ಅವರು ವೀರನಾದ ರಾಜಪತ್ತನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸುನೀಥಾದೇವಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಮತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇನನನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ॥ 51 ವೇನನು ತುಂಬಾ 
ಕಡೋರ ಶಾಸಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕಳ್ಳೆ-ಕಾಕರು ಹಾವಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಇಲಿಗಳಂತೆ. 
ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ॥ 9. ॥ ಸಿಂಹಾಸನವು 


ಕಹಿ ವಮ ಅಷ್ಟೆಂಕ್ಷಾಲಕೆರ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕಲೆಯ 
ಸ ಆರುಢ ನೃಷೆಸ್ನಾನ ಉನ್ನದ್ಧೋಪ್ಪ ವಿಭೂತಿಭೀ! ಕಾರಣದಿಂದ ನಾದನು. ಅವನು ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಅವಮೇನೇ ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಸ್ತಬ್ಧ ಸಂಭಾವಿತು ಸ್ಪರ್ಶ | ತನ್ನನೇ ಸರ್ವಶ್ತೇಷ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು 
1೪ ಜ | ಅವಮಾನಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪॥ 


418 


ಶ್ರೀಮಬಾನಿರತ, 
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ಏವಂ ಮದಾಂಧ ಉತ್ಪಕ್ರೋ ನಿರಂಕುಳ ಇನ ದ್ವಿಹಃ॥ 
ಪರ್ಯಟನ್ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಂಪಯನ್ನಿದ ರೋದಸೀ 

ET 

ನ ಯಷ್ಠದ್ಯಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ನ ಹೋತವ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾ: ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಇತಿ ನೃವಾರಯದ್ದರ್ಮಂ ಭೇರೀಘೋಷೇಣ ಸರ್ವಶಃ 

mtu 


ವೇನಸ್ಯಾವೇಕ್ಸ್ಯ ಮುನಯೋ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ಥ ವಿಚೇಷ್ಟಿಮ್‌ । | 


ವ್ಯುತ್ಯ ಲೋಕವ್ಯಸನಂ ಕೃಷಯೋಚು: ಸ್ಥ ಸತ್ರಿಣ: 


han 
ಅಹೋ ಉಭಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲೋಕಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ಮಹ್‌ ( 
ದಾರುಣ್ಯುಭಯತೋ ದೀಪ್ಲೇ ಇವ ತಸ್ಕರಪಾಲಯೋ: 

nou 
ಅರಾಜಕಭಯಾದೇಷ ಕೃತೋ ರಾಜಾತದರ್ಹಣಃ । 
ತತೋ5ಪ್ಯಾಸೀಚ್ಛಯಂ ತೃದ್ಧ ಕಥಂ ಸ್ಥಾತ್ಸ್ಯಸ್ತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 

neu 


ಅಹೇರಿವ ಪಯಃಪೋಷ: ಪೋಷಕಸ್ಯಾಪ್ಯನರ್ಥಭ್ಛತ್‌ ॥ 
ವೇನಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೆವ ಖಲಃ ಸುನೀಫಾಗರ್ಭಸಂಭವಃ 
uoou 
ನಿರೂಸಿತು ಪ್ರಜಾಪಾಲ: ಸ ಜೆಘಾಂಸತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ! 
ತಥಾಪಿ ಸಾಂತ್ಯಯೇಮಾಮುಂ ನಾಸ್ನಾಂಸತ್ಛಾಕಕಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಕದಿ ವೃತ್ತೋ ನೇನೊಲಸ್ಸಾಭಿ: ಕೋ ಸ್ವತಃ! 
ಸಾಂತ್ವಿತೋ ಯದಿ ನೋ ವಾಚಂ ನ ಗ್ರಹೀಷ್ಠತ್ಯಧರ್ಮಕೃತ್‌ 
1 ೧೨॥ 
ಲೋಕಧಿಕ್ಕಾರಸಂದಗ್ಗಂ ದಹಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಪತೇಜಸಾ | 
ಏದಮಧ್ಯವಸಾಯ್ಕೆನಂ ಮುನಯೋ ಗೂಢಮನ್ಯವ: | 
ಉಪವ್ರಜ್ಯಾಬ್ರುವಸ್ವೇನಂ ಸಾಂತ್ಸಯಿತ್ತಾ ಚ ಸಾಮಭಿ: 
॥೧೩॥ 
ಮುನಯ ಊಟು 


ನೃಪದರ್ಯ ನಿಬೋಡ್ಧೆತದೃತ್ತೇ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮ ಭೋಃ । 
ಆಯುಶ್ರೀಬಲಕೀರ್ತೀನಾಂ ತವ ತಾತ ವಿವರ್ಧನಮ್‌ 
೫೦೧೪೫ 


ಧರ್ಮ ಆಚರಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ವಾಜ್ಯನಣಾಯಬುದ್ಧಿಭೀ | 
ಲೋಕಾನ್ಗಿಸೋಕಾನ್ವಿತರತ್ಯಥಾನಂತ್ಯಮಸಂಗಿನಾಮ್‌ 


॥೧೫॥ 


ಅವನು ಎತ್ತೆರ್ಯಮದದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಏರಿ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಜೆ ಸುಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 8೫ ॥ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯಾವ ದ್ವಿಜರು ಯಾವುದೆ ರೀತಿಯ ಯಜ್ಞವನಾಗರೀ 
ದಾನವನ್ನಾಗರೀ,  ಹವನವನ್ನಾಗಳೀ ಮಾಡಕೊಡಡೆಂದು 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮುಖಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನೇರ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಹಾಸಂಕಟ ಬಂದೊದ 
ಗದೆ ಮುದು. ತಿಳಿದು ಕನಚರದಿಂದ. ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥೭॥ “ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವುದಾದರೂ ಮರವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಕಟಪಡುವಂತೆ ಈಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಯು ಒಂದೆಡೆ ರಾಜನ ಆತ್ಕಾಚಾರಗಳಿಂದೆ 
'ಉಚಾದ ಎಸತ್ತು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರಿಂದ ಒದಗಿಬಂದ 
ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಜಾಸುಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ॥ ೮ ॥ ಈ ವೇನನು 
ಅಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆರಾಜಕತೆಯು ಬರದಿರರಂದು. 
ನಾಧು ಅತನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು, ಅದರೆ ಈ ರಾಜ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೆಗಳಿಗೆ ಭಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ' 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಖಶಾತಿಗಳು ದೊರಕುವುಪು 
1೯ ॥ಸುನೀಧಾಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ವೇನನು ಸ್ವಭಾವ. 
ದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟನು. ಅತನನ್ನು ನಾವು ರ್ಲಸ್ಕಿದುವು ಹಾವಿಗೆ 
ಹಾಲಸರಚೆ. ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ॥ ೦ ॥ ಸರಗಳು 


ಇವನು ಪ್ರಶೆಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವುದ್ಳ್ಯಾ 
ಅದರೂ ನಾವು ಅಡಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ದಳ ನೀಡೋಣ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಈತನ ಜನಗಳು ಆ: 
ಲ್ವ 1 ೧೧॥ ನಾವು ತಿಳದು-ತಿಳಿದು ಈ ದುರುಜಾ! 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ ತಿಳವಳಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ ಈಟನು | 
ಮೊತನ್ನು ಕೇಳೆದಹೋದರೆ, ಲೋಕದ ಇ 
ಬೇ ಸುಬ್ಬುಹೋಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ನಮ್ದೆ ತೇಜಿ: 
ಸುಬ್ಬುಜಾಕಿಲಡೋಣ'" ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ಮಹರ್ಷಿ! 
ಮೇನನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮನನ್ನು ಸವಿನುಡಿಗೆಳಿಂದ ಸಂಸತ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 1 ೦೨-೦೧೩ ॥ 
ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾತುಗಳಕುರಿತು ಗಮನಕೊಟ್ಟುಕೇಳು: ಇದರಿಂದನಿನ್ನ ಆ: 
ಸಂಪತ್ತು, ಬಲ. ಕಿರ್ಚಿಗಳು ವೃಲ್ಧಿಹೊಂದುವಪು, ॥ ೧೪ 
ಆಯ್ಕಾ! ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸು ಮಾತು, ಶರೀರ ಮತ್ತು ಬು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಶೋಣೆರಹಿತವಾದ ಲೊಣಿಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. ಅದನ್ನೇ ಆ: 
ನಿಷ್ಕ್ರಮಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಆ ಧರ್ಮವು 
ಮೋಕ್ಷಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು. ॥ ೧೫ 1 


14 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 


419 


ಸ ತೇ ಮಾ ವಿನಶೇದ್ವೀರ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕ್ಷೇಮಲಕ್ಷಣ॥ | 
ಯಸ್ನಿನ್ನನಷ್ಟೇ ನೃಷತಿದೈಶ್ವರ್ಯಾದವರೋಹತಿ 


॥೧೬॥ 


ರಾಜನ್ನಸಾಧ್ಧದೂತ್ಯೇಭ್ಯಶೋರಾದಿಬ್ಬೇ ಪ್ರಜಾ ನೃಪಃ । | 
ರಕ್ಷಣ್‌ ಯಥಾ ಬಲಿಂ ಗೃಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಮೋದತೇ | 
೫ ೧೭॥ 


ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರೇ ಚೈವ ಭಗವಾನ್ಯಜ್ಞಪೂರುಷಃ । 
ಇಜ್ಯತೇ ಸ್ವೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಜನೈರ್ವರ್ಣಾಪ್ರಮಾನ್ಥಿತ್ಸೆ; 


| ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ? ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


(೧೮ ॥ 
ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾಭಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ । | 
ಪರಿತುಷ್ಯತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತಿಷ್ಠತೋ ನಿಜಶಾಸನೇ 

॥೧೯॥' 
ತಪ್ಪೇ. ಮಪ್ರಾಸ್ಮಂ.ಜಗತಾಮೀಶ್ವರೇ್ವರೇ। 
ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಹೈೇತಸ್ಥೈ ಹರಂತಿ ಬಲಿಮಾದೃತಾಃ 

2೨೦ ॥ 
ತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾಮರಯಜ್ಞ ಸಂಗ್ರಹಂ 


ತ್ರಯೀಮಯಂ ದ್ರವ್ಯಮಯಂ ತಪೋಮಯಮ್‌ || 
ಯಜ್ಜೈರ್ವಿಟತ್ಸೈಃ ರ್ಯಜತೋ ಭವಾಯತೇ 
ರಾಜನ್‌ ಸ್ಪದೇಕಾನನುರೋದ್ದು ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧೫ | 


ಯಜ್ಞೇನ ಯುಸ್ಕದ್ಧಿಷಯೇ ದ್ವಿಜಾತಿಭ- | 
ರ್ನಿತಾಯಮಾನೇನ ಸುರಾಃ ಕಲಾ ಹರೇಃ । 

ಸಿ| ಸುತುಷ್ಠಾ ಪ್ರದಿಶಂತಿ ವಾಂಛಿತಂ 
ತದ್ದೇಲನಂ ನಾರ್ಹಸಿ ವೀರ ಚೇಷ್ಟಿತುಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ |g 


| 


ಬಾಲಿಶಾ ಬತ ಯೂಯಂ ವಾ ಅಥರ್ಮೇ ಧರ್ಮಮೊನಿನ:। | 
ಯೇ ವೃಕ್ತಿದಂ ಪತಿಂ ಹಿತ್ವಾ ಜಾರಂ ಪತಿಮುಪಾಸತೇ 
11 ೨೩ 0 


ವೇನ ಉವಾಚ 


ಅವಜಾನಂತ್ಯಮೀ ಮೂಢಾ ನೃಪರೂಪಿಣಮೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ನಾನುವಿಂದಂತಿ ತೇ ಭದ್ರಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ 
॥೨೪॥ | 


( ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ; ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಮದರಿಂದವಲ್ಳ ವೀರವರನೇ! ಪ್ರಜೆಗಳಕಲ್ಕುಣರೂಪವಾದ 
ಈ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನಕಾರಣದಿಂದ ನಾಶವಾಗಬಾರದು. ಧರ್ಮವು. 


ನಷ್ಟವಾದವ್ವೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ರಾಜನೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಜ್ಯುತನಾಗುವನು. ॥ ದುಷ್ಠರಾದ 'ಮಂತ್ರಿಗಳಂದ ಮತ್ತು 


ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಕಂದಾಯ, ಕಪ್ಪ: ಕಾಣಕೆಗಳ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿಣರಿಸುವ ರಾಜನು ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೊಣೆಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಪಡೆಯುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಎಲ್ಯೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ರಜ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಾಲಿಸುನರೋ, 
ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯ ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಪುರುಷನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಂತಹ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
| ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು. ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ವನೇದರೆ, ಆ ಭಗವಂತನೇ ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, 
ಷಃ ಗಳನ್ನು ಸಂರಕುತ್ತಿರುವನು ೧೮-೧೯೬ ಶ್ರೀಳಗ 
ವಂತನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜಗದೀಶ್ವರರಿಗೂ ಈದ್ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ 
ಪ್ರಸಸಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರಿಂದೊಡಗೊಡಿದ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
(ದರದಿಂದ ಪೂಜೆ-ಉಪಹಾರಗಳನ್ನು ಸಮ`ರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ, 


pt 


ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಬಾಮಕನಾಗಿದ್ಯಾನೆ. 
ಗೂ, ದ್ರಷ್ಯರೂಪನೂ, ತಪೋರೂಪನೂ ಆಗಿರು 


ಆಜ ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ನಿನ್ನ 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ಯಬ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಧಗನಂತನ. 


ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 

ವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ॥ ನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಂಶರೂಪವಾದ 

ದೇವತೆಗಳು ಆವರ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು 

ಪ 


ನಿಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿರ 
ದನು - ಮುನಿಜನರೇ। ನೀವು ತುಂಬಾ 


ಯಾವನೋ ಜಾರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
॥ ೨೩॥ ರಾಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೂರ್ಬತನ. 
ವಿಂದಾಗಿ ಅನುದರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ 
ಸುಖ ದೊರೆಯುವು 


4 ಸ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 14 
ಕೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷೋ ನಾಮ ಯತ್ರ ವೋ ಭ್ರ್ತಿರೀದೃಶೀ । ನೀವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟುಭಕ್ತಿಯನ್ನುಯಾರಲ್ಲಿತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಿರೋ ಆ 
ಭರ್ತೃಸ್ಥೇಹವಿದೂರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಜಾರೇ ಕುಯೋಷಿತಾಮ್‌ | ಯಜ್ಞಪುರುಷನು ಯಾರು? ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 

0 ೨೫ ಬ | ತೋರದೆ ಮಿಂಡನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಆಯಿತು 


ವಿಷ್ಣುರ್ವಿರಿಂಚೋ ಗಿರಿಶ ಇಂದ್ರೋ ವಾಯುರ್ಯಮೋ ರವಿಃ 
ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಧನದ: ಸೋಮ: ಕ್ಲಿತಿರಗ್ನಿರಪಾಂಪತಿ; 

- un 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ವಿಬುಧಾಃ ಪ್ರಭವೋ ವರಶಾಪಯೋಃ । 
ದೇಹೇ ಭವಂತಿ ನೃಪತೇಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ನೃಪಃ 

॥ ೨೭ 

ತನ್ಕಾನ್ಸಾಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿಪ್ರಾ ಯಜದ್ಧಂ ಗತಮತ್ತರಾಃ | 
ಬಲಂ ಚ ಮಹ್ಯಂ ಹರತ ಮತ್ತೋಪನ್ಯಃ ಕೋತಗ್ರಭುಕ್ಷುಮಾನ್‌ 

nen 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 

ಇತ್ನ್ಸಂ ವಿಷರ್ಯಯಮತಿ: ಪಾಪೀಯಾನುತ್ನಥಂ ಗತಃ । 
ಅನುನೀಯಮಾನಸ್ತದ್ಯಾಂಚಾಂ ನ ಚಕ್ರೇ ಭ್ರಷ್ಟಮುಂಗಲ: 

॥೨೯॥ 

ಇತಿ ತೇತಸತೃತಾಸ್ಟೇನ ದ್ವಿಜಾ: ಪಂಡಿತಮಾನಿನಾ । 
ಭಗ್ನಾಯಾಂ ಭವ್ಯಯಾಂಚ್ಯಾಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ವಿದುರ ಚುಕ್ರುಧು: 

1೩೦॥ 

ಹನ್ಕತಾಂ ಹನ್ಯತಾಮೇಷ ಪಾಪಃ ಪ್ರಕೃತಿದಾರುಣಃ । 
ಜೀವಂಜಗದಸಾವಾಶು ಕುರುತೇ ಭಸ್ಕಸಾದ್ಧುವಮ್‌ 

॥೩೧॥ 

ನಾಯಮರ್ಹತ್ಯಸದ್‌ವೃತ್ತೋ ನರದೇವವರಾಸನಮ್‌ । 
ಯೋಧಧಿಯಜ್ಞಪತಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಎನಿಂದತ್ಯನಪತ್ರಪ: 

naw 

'ಕೋ ವೈನಂ ಪರಿಚಕ್ಲೀತ ವೇನಮೇಕಮೃತೇಂಶುಭಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಈದೃಶಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯದನುಗ್ರಹಭಾಜನ: 

Aan 

ಇತ್ಸಂ ವ್ಯವಸಿತಾ ಹಂತುಮೃಷಯೋ ರೂಢಮನ್ಯನ: ॥ 
ನಿಜಘುರ್ಹುಂಕೃತೈರ್ವೇನಂ ಹತಮಚ್ಕುತನಿಂದಯಾ 

(೩೪॥ 

ಜುಪಿಭಿಃ ಸ್ಪಾಶ್ರಮಪದಂ ಗತೇ ಪುತ್ರಕಲೇವರಮ್‌ । 
ಸುನೀಥಾ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ವಿದ್ಯಾಯೋಗೇನ ಶೋಚತೀ 


॥೩೫॥ 
ಏಕದಾ ಮುನಯಸ್ತೇ ತು ಸರಸ್ಪಶ್ಸಲಿಲಾಪ್ನತಾಃ । 
ಹುತ್ತಾಗೀನ್‌' 8 ಸಡನಾತಕುದುಪವಿವಾಾ ಸಸ 

Hau 


ಇದು. ॥ ೨೫ ॥ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವ, ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಯಮ, 
ಸೂರ್ಯ, ಪರ್ಜನ್ಯ. ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ. ಪೃಥಿವಿ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ 
- ಇವರಲ್ಲದೆ ವರವನ್ನೂ, ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಜುತಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಾಜನೇ ಸರ್ವದೇವಮಯನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆತನ ಆಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆ ದ್ರಾಹ್ಮನರೇ | ನೀವು ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜೆಸಿರಿ. ನನಗೇ ಕಪ್ಪ- ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರಿ. ಅಗ್ರಪೂಜೆಯ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇದೆ? ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವಿದುರನೇ। ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಡುಪಾಪಿಯಾಗಿ, 
ಮರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವೇನನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಲೀಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಮುನಿಗಳ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ವಿಜ್ಞಾಫನೆಗೂ ಕಿವಿಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ ವಿದುರನೇ ! ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 

ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವೇನನು ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳ. 

ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಪ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಕೊಂದುಹಾಕಲೇಬೆಣು. ಈತನೇನಾದರೂ ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೆ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು. ॥ ೩೧॥ ಈ ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ರಾಜ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಿರ್ಲಜ್ಜನು 
ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ ಸಾಕ್ವಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ನಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ॥ ೩೨ ॥ ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವು ದೊರತಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಶುಭ 
ಸ್ವಭಾವದ ವೇನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿ 
ಯಾರು? 133.1 

ತಾವು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ 
೫ ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಅವನಾದರೋ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಆತನ 
ಕತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೪ ॥ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಇತ್ತ ವೇನನ ಶೋಕಾಕುಲ 
ತಾಯಿ ಸುನೀಥೆಯು ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ಯಸ್ತಿಗಳಿಂದತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಕಳೇಬರವನ್ನುರಕಸದಳು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಪವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ, ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೬ ॥ 
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ವೀಕ್ಟ್ಯೋತ್ಸಿತಾಂಸ್ಥದೋತ್ಪಾತಾ- 
ನಾಹುರ್ಲೋಕಭಯಂಕರಾನ್‌ | 

ಅಪ್ಕಭದ್ರಮನಾಥಾಯಾ 
ದಸ್ಕುಭ್ಯೋ ನ 


ಏವಂ ಚುಷಯೋ 
ಧಾವತಾಂ  ಸರ್ವತೋದಿಮ್‌ 1 
ಪಾಂಸುಃ ಸಮುತ್ಸಿಕೋ ಭೂರಿಶ್ಟೋ- 
ರಾಣಾಮಭಿಲುಂಪತಾಮ್‌ 


ಭವೇದ್ದುವಃ 


॥೩ರ॥ 


ತದುಪದ್ರವಮಾಜ್ನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಸು ಲುಂಪಶಾಮ್‌ । 
ಭರ್ತರ್ಯುಪರತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಷನ್ಕೋನ್ಯಂ ಚ ಜಘಾಂಸತಾಮ್‌ 
॥೩೯॥ 
ಚೋರಪ್ರಾಯಂಜನಪದಂ 
 ಲೋಕಾನ್ನಾವಾರಯಂಛಕ್ಷಾ ಅಪಿ ತದ್ದೋಹದರ್ಶಿನಃ 
MYON 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಮದ್ಭಕ್‌ ಶಾಂತೋ ದೀನಾನಾಂ ಸಮುಪೇಕ್ಷಳ | 
ಸ್ರವತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯಾಪಿ ಭನ್ನಭಾಂಡಾತ್ತಯೋ ಯಥಾ 
॥9೧॥ 
ನಾಂಗಸ್ಕ ವಂಶೋ ರಾಜರ್ನೇರೇಷ ಸಂಸ್ಥಾತುಮರ್ಹತಿ । 
ಅಮೋಘವೀರ್ಯಾ ಹಿ ಸೃಪಾ ವಯೇತಸ್ಕನ್ನೇಹವಾಶ್ರಯಾ: 


(೪೨॥, 


ನನಸಿತ್ರೈವಮೃಸಯೋ ವಿಷನ್ನ್ಯ. ಮಹೀಪತೇಃ॥ 
ಮಮಂಥುರೂರುಂ ತರಸಾ ತತ್ರಾಸೀದ್ದಾಹುಕೋ ನರಃ 


॥ ೪೩॥ 
ಉಕಕೃಷ್ಣೋಂತಿಹ್ರಸ್ವಾಂಗೋ  ಹ್ರಸ್ತಭಾಹುರ್ಮಹಾಹನುಃ। 
ಪ್ರಭಾನಿನುನಾಗಾಗ್ರೋ ರ್ತಾಕಸ್ರಾಮ್ರಮೂರ್ಧಜ: 

1 ೪೪॥ 
ತಂ ತು ಶೇಠವನತಂ ದೀನಂ ಕಿಂ ಕರೋಮೀತಿ ವಾದಿನಮ್‌ | 
ನಿಷೀದೇಶ್ಯಬ್ರುವನ್‌ಸ್ತಾತ ಸ ನಿಷಾದ್ವತೋತಭವತ್‌ 

1೪೫ 
ತಸ್ಯ ವಂತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸೈಷಾದಾ ಗಿರಿಕಾನನಗೋಚರಾಃ | 
ಯೇನಾಹರಜ್ಞಾಯಮಾನೋ 'ವೇನಕಲ್ಕಷಮುಲ್ಲಣಮ್‌ 


[RN 


ಹೀನಸತ್ವಮರಾಜಕಮ್‌ | | 


ಅಗೆ ಶೊಣೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆತಂಕವನ್ನು ಹರಡುವ ಅನೇಕ 
ಉಪದ್ರವಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊ ದು ಪೃಥ್ವಿಯ ರಕಳೆರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ. 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಕಾರಣದಿಂದ ಇರ್ಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕೇಡು ಉಂಟಾದರೆ 
ಎನು ಗತಿ 9 ॥ ೩೭ ॥ ಯಖಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಾಳಿ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಕಳ್ಳರ 
ಮತ್ತು ದರೋಡೆಕೋರರ ಕಡೆಯಿಂದ ಧೂಳಿನ ರಾಗಿಯು 
ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥ ೩೮ ॥ ರಾಜನಾದ ವೇನನು 
ದೇಶದಲ್ಲಿಆರಾಜಕತೆಯು ಹರಡಿದೆ. ರಾಜ್ಯವು 
ಡ್ರಿಹೀನವಾಗಿ ಬಟ್ಟದೆ. ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಹಣವನ್ನು 
ಲೂಟಿಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ತಿಂದುಹಾಕುವ. 
ದರೋಡೆಗಾರರಿ: ಈ ಹಾವಳಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆ' 
ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿಂಂದ ಅಥವಾ 
ಪೆಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡೆಯುವ 
ಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾದಿ 
ಆದನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
॥ ೩೯-೪೦ ॥ ಮತ್ತೆ ಯೋಜಿಸಿ ದ: 


ಒಡೆದುಹೋದ ಮಡಕೆಮಿಂದ ನೀರು ಸೋರಿ "ಹೋಗುವಂತೆ. 
ಅವರೆ ತನ್ನು ನಾಶವಾಗಿ ಶೊ: ॥ ೪೧॥ ಇದಲ್ಲದೆ 
ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಅಂಗಮಶಾ ರಾಜನ ವಂಶವೂ ನಾಶನಾಗ 
ಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ, 


1೪೪ ॥ ಅವನು ಬಹಳ 
೧ ಮಹರ್ಜಗಳನ್ನು "ನಾನೇನು 
ಮೆ ಕೇಳದಾಗ, ಅವರು "ನಿಹೀದ (ಕುಳಿತುಕೋ) 
ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಷಾದನೆಂಬ 
ಅವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ರಾಜಾ ವೇನನ 
ಭಯಂತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಬುದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಂತದವ 
ರಾವನಿಷಾದರೂ ಕೊಡಹಿಂಸ್ಕೆ ಲೂಟಿ, ದರೋಡೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಆವರು ಊರು- ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಸಿಸದೆ ವನ-ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೃಥುಚರಿತೇ ನಿಷಾಮೋತ್ಪತ್ರಿರ್ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ವಾಯಾ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾಕಾ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ। 

ಅನಂತರ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪುತ್ರಹಿನನಾದ ವೇನರಾಜನ ಭುಜ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಪುನರ್ವಿಪೈರಪತ್ರಸ್ತ ಮಹೀಪತೇ 1 | ಗು ಕಡದಾಗ ಸಾ ಗುಡುಮುಗು, ಒಂದು 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮಥ್ಮಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಮಿಥುನಂಸಮಪದ್ಧತ | ಪ್ರು್ಧುಮುಗುವಿನ ಜೋಡಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು ॥ ೧॥ ಆ 

(1 ೧ ೫ | ಹೊಂಡಿಯು ಉಚ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ನವಾದಿಗಳಾದ' 

ತದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಿಥುನಂ ಜಾತಮೃಷಯೋ ಬ್ರಹ್ನದಾದಿನ। | ಮಹರ್ಷಿಗಳು “ಇದು ಭಗವಂತನ ಅಂಜಾವತಾರ' ಎಂದು ತಿಳಿದು. 

ಊಚುಃ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟಾ ಏದಿತ್ವಾ ಭಗವತ್ಕಲಾಮ್‌ | ಅತ್ಯಂತ ಸತುಪ್ಪರಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೨ ॥ 

mn ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಈ ಗಂಡುಮಗುವು ಭಗವಾನ್‌ : 

ಯಷಯ ಊಚುಃ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಭುವನಪಾಲಿನಿಯಾದ ಕಲೆಯಿಂದ (ಅಂಶದಿಂದ) 


ಏಷ ವಿಷ್ಟೋರ್ಭಗವತ: ಕಲಾ ಭುವನಪಾಲಿನೀ | 
೪ಯಂಚಲಕ್ಟ್ವ್ಯಾಃ ಸಂಭೂತಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾನಪಾಯಿನೀ. 
nay 
'ಆಯಂತು ಪ್ರಥಮೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರಥಯಿತಾ ಯಶಃ | 
ಪೃಥುರ್ನಾಮ ಮಹಾರಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪೃಥುತ್ತವಾ: 
1೪॥ 
ಇಯಂ ಚ ಸುದತೀ ದೇವೀ ಗುಣಭೂಷಣಭೂಷಣಾ | 
ಅರ್ಚಿರ್ನಾಮ ವರಾರೋಹಾ ಪೃಥುಮೇವಾವರುಂಧೋ 
[NN 
ಏಷ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಯರೇರಂಕೋ ಜಾತೋ ಲೋಕರಿರಕ್ಸಯಾ । 
೪ಯಂ ಚ ತತ್ಪರಾ ಹ ಶ್ರೀರನುಜಜ್ಛೇರನಪಾಯಿನೀ 
nk 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸ್ಥ ತಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧರ್ವಪ್ರವರಾ ಜಗುಃ | 
ಮುಮುಚುಃ ಸುಮನೋಧಾರಾಃ ಸಿದ್ಧಾನೃತ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಯ; 
udu 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾದ್ಯಾ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ | 
ತತ್ರ ಸರ್ವ ಉಪಾಜಗ್ಗುರ್ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಣಾಂ ಗಣಾಃ 
un 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗದ್ಯದುರ್ದೇವೆ: ಸಹಾಸ್ಯತ್ಯ ಸುರೇಶ: 1 
ವೈಕ್ಠ್ಯ ದಣೇ ಹಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಹು ಗದಾಭೃತಃ 
un 
ಫಾದಯೋರರವಿಂದಂ ಚ ತಂ ವೈ ಮೇನೇ ಹರೇ: ಕಲಾಮ್‌ ॥ 
ಯಸ್ಶಾಪ್ರತಿಹತಂ ಚಕ್ರಮಂತಃ ಸ ಪರಮೇಷ್ಠಿನ: 
8೧೦ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಆ ಪರಮಪುರುಷ ; 
ನನ್ನು ಎಂದೂ ಅಗಲದೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಅಂಶಾವ ! 
ತಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಈ ಪುರುಪಶಿರುವು ರಾಜರಿಗಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗ ; 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥನ (ಎಸ್ವಾರ) 
ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 'ಪೃಥು' ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಗುವನು. ॥ ೪ 8 ಅಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಪಿತೆಯಾಗಿ. ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು "ಅರ್ಚಿ" (ಪ್ರಕಾಶ) ಎಂಬ | 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುದ್ಧಕಾಗಿ ಈ ಪೃಥು ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವಳು. ॥ ೫ ॥ ಪೃಥುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ' 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶವೇ ಲೊಣರಕ್ಕಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಚಿೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ | 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿ ಆತನ ಸೆಹಚರಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ | 
'ದೇಎಯೇ ಅವರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿದುರನೇ | ಆಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃಥುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಆತನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ಪುಷ್ಪಪೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗೈದರು. 
ಅಪ್ಪರೆಯರು ನಾಟ್ಕವಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ! 
ಶಯ, ತೂರ್ಯ, ಮೃದಂಗ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು. 
ಮೊಳಗಿದವು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಷಿಗಳೂ, ಸಿತೃಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ ಜಗ್ತಿಗೆ 
ಸುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇವರೂ ಇತರ ದೇವತಾ ಮುಖ್ಯ ರೊಂದಿಗೆ. 
ದೆಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವರು ಆ ವೇನಪುತ್ರ ವೃಥುವಿನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ. 
ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಸ್ತರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಕಮಲದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶವೆಂದೇ ತಿಳಿದರು. 
ಎಕೆಂದರೆ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರೇಖೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣಎಲ್ಲದೆ ಚಕ್ರದ 
ಚಿಹ್ನೆಯು. ಇರುತ್ತದೋ ಅವನು ಭಗವಂತನ ಅಂಶನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 8 ೯-೧೦ ॥ | 
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ತಸ್ಕಾಭಿಷೇಕ ಆರಬ್ದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹೃವಾದಿಭಿಃ ಹವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥುವಿನ 
ಅಭಿಸೇಚಾಕಾನ್ಯಸ್ಥೈ ಆಜಪ್ರುಃ ಸರ್ವತೋ ಜನಾಃ | ಸಟ್ಟಾಭಿಮೆಳ ಮಾಡಬೇಕುದು ಸವತೆ ನಡೆಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
1೧೧% *ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಗಿಗಳನ್ನು ಸುಗಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಆಗ 


| ಸವಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು. ಪರ್ಷತಗಳು, ಸರ್ವಗಳು, ಗೋವು 
ಸರಿತ್ರಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋ ನಾಗಾ ಗಾವಃ ಖಗಾ ಮೃಗಾಃ! | ಮೃಗಗಳು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಭೂಲೋಕೆಗಳು, 


ದ್ಯೌಃಕ್ಲಿಚಿ ಹ ಲ ೯ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ರಾಜಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
1೦೨೫ | ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಸುಂದರವಾದ ಉಡಿಗೆ-ತೊಗಿಗೆಗಳಂದ' 
ಸೋತಭಿಸಿಕ್ಟೋ ಮಹಾರಾಜ: ಸುವಾಸಾ: ಸಾಧ್ಯಬಂಕ್ಷತಃ । ಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಪೈಥುಮದಾರಾಜಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ 


ಡೆ ಜೀ ನಡೆಯಿತು. ಅಗ ಬಿಷ್ಕ ಮ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕತೆ 
ಪಸ್ಚಾರ್ಚಿಪಾಲಂೃತಯಾ  ವಿನೇಜೇಂಗ್ಲರಿವಾಪರಃ | ದ ಮಹಾರಾಣಿ ಅರ್ಚಿಯಂದೊಡಗೂಡಿದ. ಪೃಥುವು 


WOAH! ವಸ್ತಾಬ್ಬಜ ಬೇಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ಸ ಜಹಾರ ಧನದೋ ಹೈಮಂ ನೀರ ವರಾಸನಮ್‌ ॥ ಎೀರವರ ಏದುರನೇ। ಆಗ ಕುಬೇರನು ಆಸಿಗೆ ಅತಿ 
ವರುಣಃ. ಸಲಿಲಸ್ರಾವಮಾತಪತ್ರಂ/ಸಶಿಪ್ರಭಮ್‌ | ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸಮ|ರ್ಶಿಸಿದನು. ವರುಣನು 
(1೧೪/೧6 ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಶ್ವೇತ 


ನಾಯುಶ್ಚವಾಲದ್ಧಜನೇ ಧರ್ಮಃ ಕಿರ್ಚಿಮುಯೀಂ ಸ್ರಜಮ್‌ | | 


ಇಂದ್ರ! ಕಿರೀಟಮುತ್ಯಷ್ಟಂ ದಂಡಂ ಸಂಯಮನಂ ಯಮಃ 
॥ ೦೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಹುಯಂ ವರ್ಮ ಭಾರತೀ ಹಾರಮುತ್ತಮಮ್‌ | ' 
ಹರಿಃ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ತತ್ಪತ್ರ್ವವ್ಯಾಹತಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌' 


MOL | ಎನ್ನು 
ದತಚಂದ್ರಮಸಿಂ ರುದ್ರಃ ಶತಚಂದ್ರಂ ತಥಾಂಬಿಸಾ | 
ಸೋಮೋಂಮೃತಮಯಾನರ್ಯಾಯ್ಸ ಸ್ಟಾರೂಪಾಪ್ರಯಂ ರಥಮ್‌ ತ 
i non! ಹ ದ್ರ ಬಟ್ಟೆ ಸರಿ 
ಅಗ್ನಿರಾಜಗವಂ ಚಾಪಂ | 


ಸೂರ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಮಯಾನಿಷೂನ್‌ 1 
ಭೂಃ ಹಾದುಕೇ ಯೋಗಮಯ್ಕೌ 
ದ್ಯೌಃ ಪುಷ್ಪಾನಲಿಮನ್ವಹಮ್‌ 5೩ ಪರತ ನಗಣ ಬಾಡಬಿರುವ ಪ್ರಿಮಾಲಯನ್ನು 

| ತಕಾಶವಿಹಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು  ಸೃತ್ಯ-ಗಾನ- 
'ವ ಕಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ 
ಮವ ಪ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


ನಾಟ್ಕಂ ಸುಗೀತಂ ವಾದಿತ್ರಶುಂತರ್ಧಾನಂ ಚ ಖೇಚರಾಃ | | 

ಯಷಯಶಾಶಿಷ: ಸತ್ತಾ: ಸಮುದ್ರ: ಶಂತಮಾತ್ಮಣಮ್‌.1 ತ ರಗಳು ಜೂ, 

ಕರ ಬ ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ದಿವ್ಯ ಶಯವನ್ನು 

ಸಿಂಧನಃ ಪರ್ವತಾ ನದ್ಯೋ ರಥವೀಥೀರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 (ವ ಸ ಸಸ್ಪಸಾಗರಗಳವ, ಪರ್ವತೆಗಳೂ, ನದಿಗೂ. 

ೊತೊದಥ ವಣಗಧೋ ವಂದೀ ತಂ ಸ್ವೋತುಮುಪತ್ತುಠೀ ' ಆತನ ರಥಕ್ಕೆ ಅಡ-ತಡೆಯಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 

॥ ೨೦॥ j ಗಧರೆಂಬ 

ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು ಆತೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಸೇವಯನ್ನು ಸಸುರ್ಪಿಸಲು 

ಶ್ರಾವಕಾಂಸ್ತಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪೃಫುರ್ವೈನ್ಯ: ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ! | ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ॥ ೧೫-೨೦ ॥ ಆಗೆ ಅ ಪ್ರೆಕಾಯಾಲಿಯಾದ' 

ಮೇಘನಿರ್ಹ್ರಾದಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ (ಜಾಜ್‌ ಆವರ ಆಶಯವನ್ನು ಅರಿತು, ನಗುತ್ತಾ 
(1 ೨೧ 11 | ಮುಧದುಚೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು ೨೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪೈಥುರುವಾಜಿ 
ಭೋಃ ಸೂತ ಹೇ ಮಾಗಧ ಸೌಮ್ಯ ವಂದಿ- 
ಲ್ಲೋಕೇಶಧುನಾಸ್ಟಷ್ಟಗುಣಸ್ಕ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್‌ 1 
ಕಿಮಾತ್ರಯೋ ಮೇ ಸ್ವವಎಷ ಯೋಜ್ಯತಾಂ 
ಮಾ ಮಯ್ಯಧೂವನ್ನಿತಥಾ ಗಿರೋ ಮ ॥೨೨॥ 


ತಣ್ನುತ್ತರೋಕ್ಸೀತಿಸ್ನ.. ದುಹತ್ತುತಾಸ್ಯಲಂ- 

ಕರಿಷ್ಠಥ್ಮ ' ಸ್ಫೋತ್ರಮಪೀಚ್ಛವಾಚ 1 
ಸತ್ಸುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವಾದೇ 

ಜುಗುಪ್ತಿತಂ ನ ಸ್ತವಯಂತಿ ಸಭ್ಯಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಹದ್ಭುಣಾನಾತ್ಮನಿ ಕರ್ತುಮೀಶಃ 
6 ಸ್ತಾವಕ್ಕೆ: ಸ್ವಾವಯತೇಂಸತೋಶಪಿ | 
ತೇಅಸ್ಕಾಭವಿಷ್ಯನ್ಞ... ವಿಲಬ್ದೋ 
ಜನಾವಹಾಸಂ.. ಕುಮತಿರ್ಸ ವೇದ 1೨೪೧] 
ಪ್ರಭವೋ ಹ್ಯಾತ್ಮನ: ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಸ್‌ ಮಸ್ರುತಾಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮಂತಃ ಪರಮೋದಾರಾಃ ಪೌರುಷಂ ವಾ ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ 
82೨೫ 


ವಯಂ ತ್ವವಿದಿತಾ ಲೋಕೇ ಸೂತಾದ್ಯಾಪಿ ವರೀಮಭಿ: । 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಕಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಗಾಪಯಿಷ್ಯಾಮ ಬಾಲವತ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಪೃಥುವು ಹೇಳಿದನು. - ಸೌಮ್ಯರಾದ ಸೂತ-ಮಾಗಧ- 
ವಂದಿಗಳೇ ! ನನ್ನ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಯಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ನನ್ನ 
ಬಗೆಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೊಗಳಿಕೆಯಾಗಬಾರದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿರಿ, ॥ ೨೨ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಮೃದುಭಾಷಿ 
ಗಳೇ! ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗುಣಗಳು 4 ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಸವಿಮಾತುಗಳಂದ. ಸ್ತುತಿಸುವಿರಂತೆ. 
ಪವಿಶ್ರಕೀರ್ತಿಯುಕ್ಳ ಶ್ರೀಧಗನಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು 'ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶಿಷರಾದವು 'ತುಚ್ಛವಾದ 
ನರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಮಹಾನ್‌ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದು. 
ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಊಹಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡು. 
ಇಳಿಕೆ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಗಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು ? ಏಕಂದರೆ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ. 
ಮೊದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ವಂಚನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜನರು ಈ ರೀತಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು 
ತಂಯುವುದಿಲ್ಲ 1) ೨೪ ॥ ಲಜ್ಜೆಯುಳ್ಳ ಉದಾರ ಪುರುಷನು ತನ್ನ 
ಯಾವುದೋ ನಿಂದಿತ ಪರಾಕ್ರಮದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದರೆ ಅದರ 
ಕುರಿತು ಜುಗುಪ್ಲೆರಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಲೊಕವಿಖ್ಯಾತ ಸಮರ್ಥ 
ಮನುಷ್ಯರು ತತ್ನೆ ಸುತಿಯನ್ನೂ ನಿಂದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
॥ ೨೫ ॥ ಎಲ್ಫಿ ಸೂತರೇ ಇನ್ನೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪದ್ದಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಡಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಾಲಕರಂತೆ. 
ಇ ಹೇಗೆ ಪೂಗಣಿಸೊಳ್ಳಲಿ? ॥ ೨೬ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫1 


೪2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೃಥುಚರಿತೇ ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಾರ್‌ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಂದಿಮಾಗಧರಿಂದ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಸ್ತುತಿ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಗಾಯಕಾ ಮುನಿಚೋದಿತಾ: 1 


ತುಪ್ಪುವುಸ್ತಷ್ಟಮುನಸಸ್ತದ್ರಾಗಮೃತಸೇವಯಾ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಪೃಥು ಮಹಾ 
ರಾಜನು "ತನ್ನನ್ನು ಈಗ ಸ್ತುತಿಸದಾರದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಅವನ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿದ ಸೂಕರೇ ಮುಂತಾದ 
ಗಾಯಕರ ಮನಸಿ ಆಸದದಿಂದೆ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೆ 


1 ೦ 0 | ಮುಖಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವರು ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ಶಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 


ನಾಲಂ ವಯಂ ತೇ ಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನೇ 
ಯೋ ದೇವವರ್ಯೋ5ವತತಾರ ಮಾಯಯಾ ॥ | 


ಸುಶಿಸತೆಂಡಗಿದರು. ॥ ೧ ॥ '“ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ  ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯ. 


16 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಫಂಧ 
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ವೇನಾಂಗ ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಪೌರುಷಾಣಿ ತೇ 


ಬಾಚಸ್ಪತೀನಾಮಹಿ  ಬಭ್ರಮುರ್ಧಿಯೇ: ॥ ೨ 0 


ಅಥಾಪ್ಸದಾರಶ್ರವಸಃ: ಪೃಥೋರ್ಹರೇಃ 
ಕಲಾವತಾರಸ್ಯ ಕಥಾಮೃತಾದೃತಾಃ | 
ಯಥೋಪದೇಶಂ ಮುನಿಭೀ ಪ್ರಚೋದಿತಾ: 
ಶ್ಲಾಘ್ಶಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಯಂ ವಿತನ್ಮಹಿ ॥ ೩ ॥ 


ಏಷ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ 
ಲೋಕಂ 

ಗೋಪ್ತಾ 
ಶಾಸ್ತಾ 


ಏನ ವೈ 


ಶ್ರೇಷ್ಠೋ 
'ಧರ್ಮೇ5ನುವರ್ತಯನ್‌ 1 


ಚ  ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ 


ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ 
ಬಿಭರ್ಕೈೇಕಸ್ಪನೌ ತನೂಃ 1 

ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಯಥಾಭಾಗಂ 
ಲೋಕಯೋರುಭಯೋರ್ಹಿತಮ್‌ ws 


ವಯು ಕಾಲ ಉಪಾದತ್ತೇ ಕಾಲೇ ಚಾಯಂ ವಿಮುಂಚತಿ । 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಪ್ರತಪನ್ನೂರ್ಯವದ್ದಿಭು: 
॥೬॥ 


ತಿತಿಕತ್ರಕ್ರಮಂ ವೈನ್ಯ ಉಪರ್ಯಾಕ್ರಮತಾಮಪಿ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಕರುಣಃ ಶಶ್ಚದಾರ್ತಾನಾಂ ಕ್ಲತಿವೃತ್ತಿಮಾನ್‌ 
miu 


ದೇವೇತವರ್ಷತ್ಸಸೌ ದೇವೋ ನರದೇವವಪುರ್ಹರೀಃ 
ಕೃಚ್ಛಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಜಾ ಹ್ಯೇಷ ರಕ್ಷಣೃತಂಜಸೇಂದ್ರವತ್‌ 


mou 


ಅಸ್ಕಾಯಯತ್ಯಸೌ ಲೋಕಂ ವದನಾಮೃತಮೂರ್ತಿನಾ | 


ಸಾನುರಾಗಾನಲೋಕೇನ  ಎಶದ್ಯುತಟಾರುಣಾ 
uen 
ಅವ್ಯಕ್ರವರ್ತ್ರೇಷ  ನಿಗೊಢಕಾರ್ಯೋ 
ಗಂಭೀರವೇಧಾ ಉಪಗುಪ್ಪವಿತ್ತ: 1 
ಅನಂತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗುಣೈಕಥಾಮಾ 


ಪೃಥುಃ ಪ್ರಚೇತಾ ಇವ ಸಂವೃತಾತ್ಮಾ ೫ ೧೦೬ 


ತತ್ಪರಿಪಂಥಿನಾಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಮೃತಕರೀದದಿಂದ ಅವಿ 


ದಿಯೂ ಮದ ಹ ರು, ॥೨ > ॥ 
ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರ ಬುದ್ಧಿ. 
ಸಾ ಅವರೆ 


ಡಿಸುವನು ॥ ೪ ॥ ಇವನು 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮು ೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಮಯ 


| 


ನೀಡುತ್ತಾ ಎರಡೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೊರೆಯುವನು. ॥ ೫1. 
ಈತನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಶಾಿಯೂ, ಸಮ 
ದರ್ಶಿಯೂ ತಿಂಗಳ 
ಇಲ ಬುಂದ ಇಂವನ್ನೂ ಸಳೆದುಕೊಂಡು ವರ್ಷಾಕಾರಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಗರೆದು ಟೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ರದ ಕಂದಾಯದ ಮೂಲಕ 


ಕೃಮಾಗುಣದಲ್ಲಿ ಛೂ 
ದಗೆ ಸಮ್ಮಸಾಗಿಯವನು. ಯಾರಾದರೂ ದೀನ ಜನರು ತನ್ನ 
| ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರೂ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೭॥ ಎಂದಾದರೂ ಮಳಿಟರದೆ 


ಸಹಜವಾಗಿ ಆವರನ್ನು ಪೊರೆ 
ನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ಮುಖ ಚಂದ್ರದ 
ಮನೋಹರ. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಂದ. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೊಸರಿಸುವ 


ಮಾಡುವನು. ೫೯ ಇ 
| ಇವನ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವವು. ಆಂಸ್ನುಯಶ್ಶು. 
ಯಾಗಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವುದು. ಇವನ 
| ನವು ಸದಾಕಾಲ ಸುರತವಾಗಿರುವುದು. ಅನಂತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗುಣ ರತ್ತಗಳಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಈ ಪೃಥುವು ಸಾತ್‌ ವರುಣನಿಗೆ ಸಮಾನ ನಾಗುವನು. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 


ದುರಾಸದೋ ದುರ್ವಿಷಹ ಆಸನ್ನೋತಪಿ ವಿದೂರವತ್‌ | | 


ನೈವಾಭಿಭವಿತುಂ ಶಕ್ಕೋ ವೇನಾರಣ್ಯುತ್ತಿತೋರನಲಃ 
Hoon 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಪಶ್ಯನರ್ಮಾಣಿ ಚಾರಣ್ಣೆ:। 
ಉದಾಸೀನಇವಾಧ್ಯಕ್ಷೋವಾಯುರಾಶ್ಚೇವ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ನಾದಂಡ್ಯಂ ದಂಡಯತ್ಕ್ಯೇಷ ಸುತಮಾತ್ಮದ್ವಿಹಾಮಪಿ ) 
ಪಂಡಯತ್ಯಾತ್ಮಜಮಪಿ ದಂಡ್ಕಂ ಧರ್ಮುಪಥೇ ಸ್ಥಿತ: 
noau 
ಆಸ್ಕಾಪ್ರತಿಹತಂ ಚಕ್ರಂ ಪೃಥೋರಾಮಾನಸಾಚಲಾತ್‌ । 
ವರ್ತತೇ ಭಗವಾನರ್ಕೋ ಯಾವತ್ತಪೂ ಗೋಗಣ್ಕೆ: 


mown 
ರಂಜಯಿಷ್ಠತಿ  ಯಲ್ಲೋಕಮಯಮೂತ್ಯವಿಚೇಷ್ಠಿಕ: ॥ 
ಅಥಾಮುಮಾಹೂ ರಾಜಾನಂ ಮನೋರಂಜನಕ್ಕೆ: ಪ್ರಜಾ: 

॥೧೫॥ 


ದೃಢವ್ರತಃ ಸತ್ಯಸಂಧೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ವೃದ್ಧಕೇವಕಃ । 
ಶರಣ್ಯಃ ಇ ಮಾನದೋ ದೀನೆವತಲಃ 


uu 
ಮಾತೃಭಕ್ತಿ: ಪರಸ್ತೂೀಷು ಪತ್ನ್ಯಾಮರ್ಥ ಇವಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಜಾಸು ಪಿತೃವತ್ತಿಗ್ದು ಕಿಂಕರೋ ಬ್ರಹ್ನವಾದಿನಾಮ್‌ 

Hon 


'ದೇಹಿನಾಮಾತ್ಸವತ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸುಹೃದಾಂ ನಂದಿವರ್ಧನಃ । 
ಮುಕ್ತಸಂಗಪ್ರಸಂಗೋರಯಂ ದಂಡಖಾಣಿರಸಾಧುಷು 
18 ೧೮ ॥ 
ಅಯಂ ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ಯಗವಾನ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಧೀಶಃ 
ಕೂಟಸ್ತ ಆತ್ಮಾ ಕಲಯಾವೋರ್ಣಣ ॥ 
ಯ್ಸಿನ್ನವಿದ್ಯಾರಚಿತಂ ನಿರರ್ಥಕಂ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾನಾತ್ಸಮಪಿ ಪ್ರತೀತಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಅಯಂ ಭುವೋ ಮಂಡಲಮೋದಯಾದ್ರೇ- 
ರ್ಗೋಪೈಕವೀರೋ  ನರದೇವನಾಥ: । 

ಆಸ್ಥಾಯ ಚೈತ್ರಾ ರಭಮಾತ್ರಚಾಪ: 
ಪರ್ಯಸ್ಕತೇ ದಕ್ಷಿಣಣೋ ಯಥಾರ್ಕ: ॥ ೨೦॥ 


ಆಸ್ಟ್ರೈ ನೃಪಾಲಾಃ ಕಿಲ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಬಲಿಂ ಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಲೋಕಪಾಲಾ: 1 
ಮಂಸ್ಕಂತ ಏಷಾಂ ಸ್ವಿಯೆ ಆದಿರಾಜಂ 


ಜಕ್ರಾಯುಥಂ ತದ್ಮತ ಉದ್ದರೂತ್ಯಃ 


॥೨೦॥ 


ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥುವು ವೇನರೂಪೀ ಆರಣಿಯ ಮಂಥನ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದವನು ಆಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ದುರ್ಧಷನೂ, ದುಹಹನೂ ಆಗುವನು. ಅವರಿಗೆ ಇವನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಸೇನಾದಿಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹುದೂರವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದೂ ಇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ॥ ೧೧॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಳಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಣ 
ರೂಪೀ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು ಶರೀರದ ಒಳಗಿನ-ಹೊರಗಿನ ಎಲ್ಲವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಉದಾಗೀನನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇವನು ಗುಪ್ತಚರರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟ ಎಲ್ಲ. 
ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ನಿಂದಾ-ಸ್ಪತಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕುರಿತು ಉದಾಸೀನನಂತೆ ಇರುವನು. ॥ ೧೨॥ 
ಇವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂತು ಕನ್ನ ec 
ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಕೂಡ ದಂಡನೀಯನಾಗದಿದ್ದರೆ. ಯಾವುದೇ ಕಕ್ಷ iN 
ಕೊಡಲಾರನು. ಆದರೆ ದಂಡನೀಯನಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
'ಬಿಡಲಾರನು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು' 
ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವನ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಇರು 
ಪುದು. ॥ ೧೪॥ ಇವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ರ ಡು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಮನೋ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಯು ಇವನನ್ನು 'ರಾಜಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಇವನು. ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನೂ, ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ, 
ವೃದ್ಧರ ಸೇವ ಮಾಡುವವನೂ, ಶರಣಾಗಕವತ್ನಲನೂ, ಎಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನೂ, ದೀನರ ಮೇಲೆ ಸ 
ವನೂ ಆಗುವನು. ॥ ೧೬ ॥ ಇವನು ಪರಸ್ವೀಯರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸುವನು. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗದಂತೆಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಂದೆಯು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕರಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ಇವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ 
ದೇಹದಂತೆಯೂ, ಆತ್ಮದಂತೆಯೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಸತ್ಸುರು 
ಷರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮವಿರಿಸುವನು. ದುಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ ದಂಡ 
ಪುಣಿ ಯಮನಂತೆ ದಂಡಿಸಲು ತತ್ವರನಾಗುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಪಂಡಿತರು ಅವಿದ್ಯಾವಶದಿಂದ 'ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾತ್ವವನ್ನು 
ಮಿಠೈೆಯಿಂದು ಯುವ ಅಂತಹ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿ ಅಭಿಷಾತ್ಯವೂ. 
ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಕನ್ನ 
ಅಂಯದಿಂದ ಇವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಸಿರುವನು. ॥೧೯॥ ಇವನು. 
ಅದ್ವಿತೀಯ ವೀರನೂ, ಎಕಚ್ಛತ್ರ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಉದಯಾಚಲದವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಕಿಸುವನು., 
ತನ್ನ ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥವನ್ನುಚ್ತಿ ಧನುಷ್ಠವನ್ನುಕ್ಕಯಲ್ಲಿಧಂಸ 
ಸೊರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಭೂಪಾಲಕರೂ 
ಈಡನಿಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವರು ಹಾಗೂ ಆ 
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ಅಯಂ ಮಹೀಂ ಗಾಂ ದುದುಹೇನಧಿರಾಜಃ 
ಪ್ರಚಾಪತಿರ್ವತ್ತಿಕರ. ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ । 

ಯೋ ಲೀಲಯಾದ್ರೀನ್ಷತರಾಸಕೋಟ್ಯಾ 
ಭಿಂದನ್‌ ಸಮಾಂ ಗಾಮಕರೋದ್ಯಥೇಂದ್ರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿಸ್ಟೂರ್ಜಯನ್ನಾಜಗವಂ ಧನುಃ ಸ್ವಯಂ 
ಯದಾರಚತ್‌ಕ್ಹ್ಯಾಮವಿಷಹ್ಯಮಾಜೌ | 
ತದಾ ನಿಲಿಲ್ಕುರ್ದಿಶಿ ದಿಶ್ಯಸಂತೋ 


ಲಾಂಗೂಲಮುದ್ಧಮ್ಯ ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಃ ॥ ೨೩ ॥' 


ಏಹೋತಶ್ವಮೇಧಾನ್‌ ಶಮಾಜಹಾರ 

ಸರಸ್ನತೀ  ಪ್ರಾದುರಭಾದಿ ಯತ್ರ। 
ಅಪಾರಪೀದ್ಯಸ್ಯ ಹಯಂ ಪುರಂದರಃ 
ಶತಕ್ರತುಶ್ಟರಮೇ ವರ್ತಮಾನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏಷ  ಸ್ಥಸದ್ಯೋಪನನೇ ಸಮೇತ್ಯ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ಭಗಪಂತಮೇಕಮ್‌ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭತಾಮಲಂ ತಜ್‌ 
ಜ್ಞಾನಂ ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಎದಂತಿ 8 ೨೫ 8 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಗಿರಸ್ತಾಸ್ತಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂಕ್ರಮಃ। 
ಶ್ರೋಷ್ಯತಾತಾತಿತಾ ಗಾಥಾ: ಪೃಥು: ಪೃಥುಪರಾಕ್ರಮಃ 


॥ ೨೬॥ 

ದಿಶೋ ವಿಜಿತ್ಯಾಪ್ರತಿರುದ್ದಚಕ್ರಃ 
ಸ್ಪತೇಜಸೋತ್ಪಾಟಿತಲೋಕಶ: 
ಸುರಾಸುರೇಂದೈರುಪಗೀಯಮಾನ- 


ಮಹಾನುಭಾವೋ ಭವಿತಾ ಪತಿರ್ಭುಮ ॥ ೨೭॥ | 


ಭೂಪಾರಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವನನ್ನು ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 
ಈ ಶ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವರು. 1 ೨೧ ॥ 
ಈ ವ ಪ್ರಜೆಗಾಗಿ ಜೀವನ 


i 
ಡೆಡುಾಕಿ ೪ ಮಿಯನ್ನು ಸಮಮಟ್ಲಾಗಿಸು 
॥ ಯುದ್ರರೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾರೂ ಕೂಡಈಃವೀರಾಧಿ 
ಸಹಿಸಲಾರರು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲವನ್ನು. 
ಸಿಂಹದಂತೆ ತನ್ನ 'ಆಜಗವೌವಂಬ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸ 


ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರ: 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವವು. ॥ 
ಯಾರೂ ಗು ಇ; 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವಸೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೃಥುಚಂತೇ ನೋಡಲೋತಧ್ಯಾಯ:॥ ೧೬ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನು ಭೂದೇವಿಯಮೇಲೆಕೋಪಗೊಂಡುದು 5 
ಭೂದೇವಿಯು ಆತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಸ ಭಗವಾನ್ಟೈನ್ಯಃ ಖ್ಯಾಪಿತೋ ಗುಣಕರ್ಮಭಿಃ 
ಛಂದಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಯಾಮೈಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಾಭಿನಂದ್ವ ಚ 


won 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು 
ತನ್ನೆಗುಣ ಮತ್ತು ತರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಾಗ. 
ಆ. ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನೂ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಇಷ್ಟವಾದ 
ಮಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಷ್ಮಣರೇ ಮುಡಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರನ್ನೂ, ಸೇವಕೆ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ17 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ವರ್ಣಾನ್‌ ಚೃತ್ಯಾಮಾತ್ಮ ಪ್ರರೋಧಸ 1 
ಪೌರಾಂಚಾನಪದಾನ್‌ ಶ್ರೇಣೀ: ಪ್ರಕೃತಿ: ಸಮಪೂಜಯತ್‌ 
uu 
ವಿದುರಉವಾಚ 


ಕಸ್ಸಾದ್ದಧಾರ ಗೋರೂಪಂ ಧರಿತ್ರೀ ಬಹುರೂಪಿಣೀ 1 
ಯಾಂದುದೋಹ ಪೃಥುಸ್ತತ್ರ ಕೋಪತ್ನೋ ದೋಹನಂ ಚಕಿಮ್‌ 
॥೩॥ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿಷಮಾ ದೇವೀ ಕೃತಾ ತೇನ ಸಮಾ ಕಥಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಂ ಹಯಂ ದೇವಃ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋರಪಾಹರತ್‌ 
[RAT 
ಸನತ್ಕುಮಾರಾದ್ಧಗವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮಾತ್‌ । 
ಲಬ್ಭ್ಯಾಜ್ಞಾನಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಗತಃ 
॥೫॥ 
ಯಚ್ಛಾನ್ಯದಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭವಾನ್‌ ಭಗವತಃ ಪ್ರಭೋಃ। 
ಶ್ರವಃ ಸುತ್ರವಸ: ಪುಣ್ಯಂ ಪೂರ್ವದೇಹಕಥಾಶ್ರಯಮ್‌ 
wen 
ಭಕ್ತಾಯ ಮೇಠನುರಕ್ತಾಯ ತವ ಚಾಧೋಕ್ಷಜಸ್ಯ ಚ 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಯೋತದುಹೃದ್ದೈನ್ನರೂಪೇಣ ಗಾಮಿಮೂಮ್‌ 
[RN 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಟೋದಿತೋ ವಿದುರೇಣೈವಂ ವಾಸುದೇವಕಥಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ತಂ ಪ್ರೀತಮನಾ ಮೈತ್ರೇಯ: ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
॥೮॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಯದಾಭಿಸಿಕ್ತಟ ಪೃಥುರಂಗ ವಿಪ 
ರಾಮನ್ಸಿಶೋ ಜನತಾಯಾಶ್ಚ ಸಾಲಃ 1 
ಪ್ರಜಾ ನನ್ನೇ ಕತಷ್ಠಷ್ಯ ಎತ್ಯ 
ಕುತ ಕ್ಲಾಮದೇಹಾ: ಪತಿಮಭ್ಯವೋಚನ್‌ ॥ ೯ 1 


ವಯಂ ರಾಜಂಜಾಶರೇಣಾಭಿತಪ್ಪಾ 
ಯಫಾಗ್ನಿನಾ ಕೋಟರಸ್ಥೇನ ವೃಕ್ಟಾ 1 
ಶ್ವಾಮದ್ಯ ಯಾತಾಃ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ 
ಯಃ ಸಾಧಿತೋ ವೃತ್ತಿಕರಃ ಪತಿರ್ನಃ ॥ ೧೦೪ 
ತನ್ನೋ ಭವಾನೀಹತು ರಾತವೇಂನ್ನಂ 
ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತಾನಾಂ ನರದೇವದೇವ 1 
ಯಾವನ್ನ ನಂಕ್ಟ್ಯಾಮಹ ಉಜ್ಜತೋರ್ಜಾ 
ವಾರ್ತಾಪತಿಸ್ತಂ ಕಿಲ ಲೋಕಪಾಲ: ॥ ೧೧೫ 


ರಕ್ನೊ, ಮಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೋಜತರನ್ನೂ, ಪುರಬಸರನ್ನೂ, 
ದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನೂ , ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವ್ಯವಸಾಯದವರನ್ನೂ, ಇತರ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ 

ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಪೃಥ್ವಿಯಾದರೋ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನುತಾಳಬಲ್ಲವಳು. ಆಕೆಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವಿನ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದುದು ) ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕರೆದಾಗ ಕರು ಯಾರು ಆದರು? ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಾವುದಿತ್ತು ? ॥ ೩ ॥ ಪೃಥ್ವಿಯಾದರೋ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಎತ್ತರ- ತೆಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅನನು 
ಸಮತಲವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು? ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಯಜ್ಞಾ 
ಶ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಅಪಹರಿಸಿದನು ? ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಗಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡದು ಆ 
ರಾಜರ್ಷಿಯು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು? ॥ ೫ | 
ಪೃಥುರಾಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ಶಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅವತರಿಸಿದ ಆ ಪೃಥುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇರ, ನಾನು ತನ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಚಂದ್ರನ ಆತ್ಯಂತ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ದಯ 
ಮಾಡಿ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳುವನರಾಗಿರಿ ೬-೭ ॥ 

ಶ್ರೀಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಹಿಗಳಿರಾ | ವಿದು 
ರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೇರಪಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಮೈತ್ತೇಯರು ಮನ್ನುನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥುವಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಬಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶಣಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಪೃಥುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಜರೇ! ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮರಗಳು ಕರಕಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ, ನಾವು ಭಯಂಕರವಾದ ಜಠರಾಗಿಯಿಂದ 
ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು ಮತ್ತು 
ನಮಗೆ ಅನ್ನದಾತನಾಗಿ, ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ್ರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜೇಶ್ವರನೇ | 
| ಹಸಿಎನಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಮೆಗೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಅನ್ನ ಕೊಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು. ಅನ್ನ ಸಿಗುವ ಮೊದಲೇ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಜಾ 
| ಪಾಲಕನಾದ ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕರುಣಕ್ತಂದನವನ್ನು ಕೇಳ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 


ಪೃಥು: ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕರುಣಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪರಿದೇವಿಷಮ್‌ 1 
ದೀರ್ಫಂ ದಥ್ಯೌ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸೋನ್ನಪದ್ಧತ | 
uosn/ 
ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಗ್ಯಹೀತಶರಾಸನು। ' 
ಸಂದಧೇ ವಿಶಿಖಂ ಭೂಮೇ: ಕ್ರುದ್ರುಥುರಹಾ ಯಥಾ 


ಲು "ಏಡುಪುಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
ಆದನು ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವೆ 
ಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗುರಿ 


noun ಸ ಹೂಡಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಪಮಾನಾ ಧರಣೀ ನಿಶಾಮ್ಯೋದಾಯುಧಂ ಚ ತಮ್‌ । ಡು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ. 
ಗೌಃ ಸತ್ಯಪಾದ್ರವದ್ದೀತಾ ಮೃಗೀಪ ಮೃಗಯುದ್ರುತಾ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಓಡ 
॥೧೪॥ 


ತಾಮನ್ಸಧಾದತ್ತದ್ದೈನ್ಯ: ಕುಷಿತೊಂತ್ಕರುಣೇಶಣಃ ಜಾ ಶೃಥುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪಲಾಯತೇ 


॥೧೫॥ ಹಸಾತ 
ಖಾ ದಿಶೋ ದಿರಿಕೋ ದೇವೀ ರೋದಸೀ ಚಾ:ಚರಂ ತಮೊ | ರರ ಯಗ ಕಲ್ಲ 
ಧಾವಂತೀ ತತ್ರ ತತೈನಂ ದದರ್ಶಾನೂದೃತಾಯುಧಮ್‌ ಭ್‌ 

॥೧೬॥ 
ಲೋಕೇ ನಾನಿಂದತ ತ್ರಾಣಂ ವೈನ್ಯಾನ್ಜತ್ಕೋರಿದ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ತ್ರಸ್ತಾ ತದಾ ನಿವವೃತೇ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯತಾ 

uo 


ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾಭಾಗಂ ದರ್ಮಜ್ಞಾಫನ್ನವತ್ತಲ। 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪಾಲಸೇಶವಸ್ಥಿತೋ ಭವಾನ್‌ 

MOSH 
ಸ ತ್ವಂ ಜಿಘಾಂಸಸೇ ಕಸ್ಮಾದ್ವೀನಾಮಕೃತಕಿಲಿಷಾಮ್‌ | 
ಅಹನಿಷ್ಠತೃಥಂ ಯೋಪಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಇತಿ ಯೋ ಮತಃ 

nou) 
ಪ್ರಹರಂತಿ ನ ವೈ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕೃತಾಗಗ್ಯಪಿ ಜಂತವಃ। | 


ಸಮುತ ತ್ವದ್ದಿಧಾ ರಾಜನ್‌ ಕರುಣಾ ದೀನವತ್ತಲಾಃ | 


(೨೦ ॥ 
ಮಾಂ ವಿಪಾಟ್ಯಾಜರಾಂ ನಾವಂ ಯತ್ರ ಎಶ್ಶು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೇಮಾಃ ಕಥಮಂಭಸಿ ಧಾಸ್ಯಸಿ ವೆ? ॥ ೨೧ 
8 ೨೦॥ | ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ಭೂಮಿಯೇ! 
ಪೃಥುರುವಾಚ ದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವೆ. 
ಪದಿಥೇ ತ್ವಾಂ ವಧಿಪ್ಯಾಮ ಮಟ್ಟಾ f ಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಧಾಗವನ್ನು ದೇವಶಾರೂಪದಿಂದ 


ಡ್ನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಭಾಗಂ ಬರ್ಹಿಷಿ ಯಾ ವ್ಯಂಕ್ಷೇ ನ ತನೋತಿ ಚ ನೋ ಮು ಕೊಂಡು ಹಾಕುವೆನು. ॥ ೨೨ ॥ 


1೨21 ಪುರು ಹುಬ್ಬನ್ನುಪ್ರತಿನಿನವು ತೃಪ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಯವರು ಜಗ್‌ಧ್ಯನುದಿನು ನೈವ ದೋಗ್ರೌಧಕು ಪಯಃ! ಹಾ ನ ಕೊಡೆದೆ ಮಂಚಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೋವು. 
ತನ್ಯಾಮೇವಂ ಹಿ ದುಷ್ಟಾಯಾಂ ದಂಡೋ ನಾತ್ರ ನಶಸ್ಥತೇ ; ಇಂತಹ ದು ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಸಿದರೆ ಅನುಚಿತ 
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ತು ಖಲ್ಬೋಪಧಿಬೀಜಾನಿ ಪ್ರಾಕ್ಸೈಷ್ಟಾನಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । | ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ರೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿದ 
ಪತರ ತಾರಿ ಬಜಗಳನ್ನು ನಿನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ is ೩51 I ರನನ 
ಅಮೂಹಾಂ ನಾಂ ಪರಿದೇವಿತಮ್‌ 

ಶನುಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಮದ್ಭಾಣೈರ್ಭನ್ನಾಯಾಸ್ತ್ರವ ಮೇದಸಾ. ನಸ a ಸ ಕ್ರ 
ಸ್‌ 1.೨೫ ॥ | ಉಂಟುಮಾಡುವ ॥ ೨೫ ॥ ಆಧಮನುದ ಮನು ಷ್ಯನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಪೋಷಣೆ. 
ಪುಮಾನ್ಯೋಷಿದುತ ಕ್ಲೀಬ ಅತ್ಮಸಂಭಾವನೋ5ಧಮಃ । | ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಪುರುಷನಾಗಲೀ, ಸ್ರಯಾಗಲಿ 
'ಭೂತೇಪುನಿರನುಕ್ರೋಶೋ ನೃಪಾಣಾಂತದ್ದರೋತವಧು | ನಥೆಯಕನಾಗಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ರಾಜರಿಗಾಗಿ, 
NSM ಸ ಅಲ್ಲ ೨೬॥ ನೀನು ಅತಿಗರ್ವಿಷ್ಟೆಯಾಗಿಿ 


ತ್ಭಾಂ ಸ್ಪಬ್ಯಾಂ ದುರ್ಮದಾಂ ನೀತ್ವಾಮಾಯಾಗಾಂ ತಿಲತು ಶರೈಃ 
ಆತ್ಮಯೋಗಬಲೇನೇಮಾ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಜಾಃ 


॥ ೨೭॥ 
ಏನಂ ಮನ್ಯುಮಯೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಕೃತಾಂತಮಿವ ಬಿಭ್ರತಮ್‌ | 
ಪ್ರಣತಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿ: ಪ್ರಾಹ ಮಹೀ ಸಂಜಾತವೇಪಥುಃ 

1೨೮0 

ಧಡೋವಾಚ 
ನಮಃ ಹರಸ್ಕೆ ಪುರುಷಾಯ ಮಾಯಯಾ 
ವಿನ್ಯಸ್ತನಾನಾತನವೇ ಗುಣಾತ್ಮನೇ | 
ನಮಃ  ಸ್ವರೂಪಾನುಭವೇನ ನಿರ್ಧುತ- 
'ದ್ರವ್ಯತ್ರಿಯಾಕಾರಕವಿಭ್ರಮೋರ್ಮಯೇ  ॥೨೯॥ 


ಯೇನಾಹಮಾತ್ಕಾಯತನಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ 


ಧಾತ್ರಾ ಯತೋರಯಂ ಗುಣಸರ್ಗಸಂಗ್ರಹ: 
ಸವವಮಾಂ ಹಂತು ಮುದಾಯುಧಃಸ್ಪರಾ- 
ಡುಪಸ್ಕಿತೋತನ್ಯಂ ಶರಣಂ ಕಮಾಶ್ರಯೇ ೩೦೫ 
ಯ ಏತದಾದಾವಸೃಜಚ್ಚರಾಚರಂ 
ಸ್ವತಾಯಯಾಂತತ್ಯಾಪ್ರಯಯಾವಿತರ್ಶ್ಯಯಾ- 1 
ತಯೈೆವಸೋ5ಯಂ ಲ ಗೋಪ್ಪಮುದ್ಧತ: 
ಕಥಂ ನು ಮಾಂ ಧರ್ಮಪರೋ ಜಿಘಾಂಸತಿ ॥ ೩೦ ॥ 


ನೂನಂ ಬತೇಶಸ್ಯ ಸಮೀಹಿತಂ ಜಸ್ಯೆ- 
ಸ್ತನ್ಮಾಯಯಾ ದುರ್ಜಯಯಾಕ್ಛತಾತ್ಮರಿ: 1 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಯಸ್ಥ ಕರೋದಕಾರಯದ್‌' 


ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬದವಳಾಗಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗೋರೂಪವನ್ನು] 
ತಾಳಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿಸ| 
ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಧರಿ 
ಕಾಪಾಡುವೆನು ॥ ೨೭ ॥ 

ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತ ಕ್ರೋಧಮಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ! 
ಧೂಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೂದೇವಿಯು ಆಕನಿಗೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ: 
ಹೀಗೆಂದಳು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪೃಢಿವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. - ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಪರಮ 
ಪೆರುಪಣು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಗುಣಮಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಾ 
ತೀತನೂ, ಆತ್ಯಾನುಭಾವದಿಂದ ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿದೈವ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದವನು. ಈ ತ್ರಿಗುಣಣತ್ಥಳವಾದ ಸ್ವಃ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರು. 
ಮಚೆ ಮಾಡಿದೆವನೂ ನೀನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸ್ಯೆತಂತ್ರನಾಗಿ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರೆನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ನೀನೇ ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ | 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವಾಗ ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಶರಣು | 
ಹೋಗಲಿ? ॥ ೩೦ 8 ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಮಾಯೆಯಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರ! 
ಜತ್ತನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವೇ ನೀನು ಇದನ್ನು 
'ಸಾಶಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರುವೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಗೋರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಲು | 
ಬಯಸುವೆ? ॥ ೩೧ ॥ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಾಯಾ | 
ಮರದಿಂದ ಆನೇಕರೊಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ. ನೀನೇ ಬ್ರ: 
ದೇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ: ಅವರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ರಚೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ| 
ದ್ವೀಯೆ. ನೀಡು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಲೀಶೆ! 
ನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲರು 9! 
ಅವರ. ಬುದ್ಧಿಯಾದರೋ ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂಡ 


ಯೋರನೇಕ ' ಏಳು ಪರತತ್ವ ಈಶ್ವರ: ॥। ೩೨ ೫ | ವನಿ್ರವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಸರ್ಗಾದಿ ಯೋಜಸ್ಕಾನುರುಣದ್ದಿ ಶಕಭಿ- | ಷಂಪಧೊತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅವುಗಳ ಅಧಿವ್ಯಾಕೃ 
ಯಾಕಾರಕಚೇತನಾತ್ಮಭ ಗ್ಶ ದೇವತೆಗಳು, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಂಕಾರರೂಪವಾದ ಸ್ವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ. 
ಮ“ ನಿರುದ್ಧ . ಶಕ್ತಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಸಮಃ ಪರ್ಕ ಪುರುಷಾಯ ವೇಧಸೇ 8೩೩ ॥ | ಸೆರಮೇಶ್ವರನು ನ್ನ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬೇ ದೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಮರೆ 


ಸ್‌ ಪರಮತ್ಪರುಷನಾಗದ್ದು, ಜಗದ್ದಿ 


ಧಾತನಾದ ನನಗೆ ನಾನು ಸಮಸ್ಯರಸತ್ತದೆ. 153.1 ಓ ಜನ್ಯ 
ಸವ ಭವಾನಾತ್ಮವನಿರ್ದಿತೂ ಜಗದ್‌ ರಹಿತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ರಚಿಸಿದ ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣಾತ್ಮಕಂ ವಿಭೋ 1 ಗಳು ಆಂತನರಣರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಿಿಗಾಗಿ ಆದಿವರಾಹ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯನ್ನದ ಮಾಂ ರಸಾತಲಾ- | ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನುರಸಾತಲದ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದು 
ದಭ್ಯುಜ್ಮಹಾರಾಮೃಸ ಆದಿಸೂಕರು ॥ ೩೪ ॥ | ಕಾಪಾಡಿದವನೆ. ॥ ೫೪1 ಹೀಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 


ಮಾಡಿ 'ಧರಾಧರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ನೀನೇ ವೀರಮೂರ್ತಿ 
ಲೆ ಹಡಗಿನಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪ್ರ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಟೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಾಣ 
ಪ್ರಜಾ ಭವಾನದ್ಯ. ೦ರಹು ಕಲ | ಹೂಡಿ, ಪಾ ಎಂಬ ಗ ನನನ್ನು 
ಸ ವೀಂಮೂರ್ತ: ಸಡಿಭೂಡ್ಯಾನೋ ೬೬ ೨ 1೬ ಜೀ 
ಯೋ ಮಾಂ ಪಯಸ್ಕುಗ್ರತರೋ ಜಿಘಾಂಸಸಿ॥ ೩೫ ॥ | ಎ" ದ್ಧ ಮೋಡಿತವಾಗಿದೆ, ನನ್ನಂತಹವರುದರೋ ನಿನ್ನ 
ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ವುದೇ ಕ್ರಿಯೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹಳಿಯ 
ನೂನಂ ಜಸ್ಯೆರೀಹಿತಮೀಶ್ವರಾಣಾ- ರದ? shi ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮಸ್ಕದ್ದಿದೈಸ್ತದ್ದುಣಸರ್ಗಮಾಯಯಾ. 1 4 ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮೋಹಿತಚತ್ತ ವರ್ತೃಭಿ- ಕೂಡ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ್ಟೇಭ್ಕೋ ನಮೋ ವೀರಯಶಸ್ಕರೇಭ್ಯ; ॥೩೬॥' ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಪಾಮುಪಸ್ಥೇ ಮಯಿ ನಾವ್ಯದಸ್ಥಿತಾಃ 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಸ್ತರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂದೇ 
ಸೃುವಿನಯೇ ಫರಿತ್ರೀನಿಗ್ರಹೋ ನಾಮ ಸಸ್ತದತೋತಧ್ಯಾಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಹ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋರೂಪವಾದ ಭೂಜೇವಿಯಿಂದ ಹಾಲನ್ನುಕರೆದುದು 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ಶೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳ್ತಾರೆ - ಎಚ್ಚ ವಿದುರನೇ | ಕೋಪ 

ಬಿಂದ ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಥುರಾಜನನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು 

ಇತ್ತಂ ಪೃಥುಮಭಿಷ್ಟೂಯ ರುಷಾ ಪ್ರಸ್ತುರಿತಾಧರಮ್‌ ॥ ಸ್ರೀ ಸ್ಫೂತ್ವಮಾಡಿದರೂ ಭಯವು ಹೋಗದಿರಲು ತನ್ನನ್ನು 
ಪುನರಾಜಾವನಿರ್ಭತಾ ಸುಸ್ತಭ್ಯತ್ಮಾನಮಾತ್ಯನಾ ತಾನೇ ಅಡಗ ಆನನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು 
1 ಬಿ.1|॥೧॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ 

ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು. 
ಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. 
1 ೨॥ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗೆಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು. 
ಪರಲೋಕೆದಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕೈಷಿ 


ಸಂನಿಯಚ್ಛಾಭಿಭೋ ಮನ್ಯುಂ ನಿಬೋಧ ಶ್ರಾವಿತಂ ಚೆ ಮೇ 1 
ಸರ್ವತಃ ಸಾರಮಾದತೇ ಯಥಾ ಮಧುಕರೋ ಬುಧಃ 
॥ ೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮವಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ8 


ಅಸ್ಪಿಬ್ಯೋಕೇತಥವಾಮುತ್ಠಿನ್ಯವಭಸ್ತತ್ತವರ್ಶಿಭೀ».1 
ದೃಷ್ಟಾ ಯೋಗಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಮ ಪುಯಾಂ ಶ್ರೇಯುಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 
0೩ ॥ 
ತಾಃ ಯಃ ಸಮ್ಮಗುಪಾಯಾನ್ಪೂರ್ವದರ್ಶಿತಾನ್‌ ; 
ಅವರಃ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತ ಉಪೇಯಾನ್ವಿಂದತೇಂಜಸಾ 
K [RA 
ತಾನನಾದೃತ್ಯ ಯೋವಿದ್ದಾನರ್ಥಾನಾರಭತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ತಸ್ಯ ವ್ಯಭಿಚರಂತೃರ್ಥಾ ಆರಬ್ದಾತ್ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ 
[RN 
ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಹ್ಮೋಪಧಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಾ ವಿಶಾಂಸತೇ । 
ಭುಜ್ಯಮಾನಾ 'ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಅಸದಿಧಷತವತ್ಯ: 
Hutu 
ಅಪಾಲಿತಾನಾದೃತಾ ಚ 
ಭನದ್ಧಿರ್ಬೋಕಪಾಲಕ್ಕೆ: 1 
ಚೋರೀಭೂತೇತಥ ಲೋಕೇಂಹಂ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥೇ$ಗ್ರಸಮೋಷಧೀ: ॥ ೭ ॥ 
ನೂನಂ ತಾ ವೀರುಧ: ಕ್ಲೀಣಾ ಮಯಿ ಕಾಲೇನ ಭೂಯಸಾ | 
ತತ್ರ ಯೋಗೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ಭವಾನಾದಾತುಮರ್ಹತಿ 


mou 
ಕಲ್ಲಯ ಮೇ ವೀರ 
ಯೇನಾಹಂ ವತ್ತಲಾ ತವ। 
ಥೋಕ್ಸೇ ಕ್ಲೀರಮಯಾನ್‌ ಕಾಮಾ” 
ನನುರೂಪಂ ಚ ದೋಹನಮ್‌ 1 ೯ ॥ 
'ದೋಗ್ಗಾರಂ ಚ. ಮಹಾಬಾಹೋ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಭಾವನ । 
ಅನ್ನಮೀಪ್ಪಿತಮೂರ್ಜಸ್ನದ್ದಗವಾನ್‌ ವಾಂಛತೇ ಯದಿ 
8೧೦೫ 
ಸಮಾಂ ಚ ಕುರು ಮಾಂ ರಾಜನ್‌ದೇವನೃಷ್ಟು ಯಥಾ ಪಯಃ | 
ಅಪರ್ತಾನಪಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಉಪಾವರ್ತೇತ ಮೇ ವಿಭೋ 
oon 
ಇತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭುವ ಆದಾಯ ಭೂಪತಿಃ । 
ವತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನುಂ ಪಾಣಾವದುಹತ್ತಕಲೌಷಧೀ: 
೧೨೫0 
ತಥಾ ಪರೇ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾರಮಾದದತೇ ಬುಧಾಃ 1 
ತತೋ5ನ್ಯೇಚಯಥಾತಾಮಂ ದುಡುಹಃಶ್ಠಥುಧಾವಿತಾಮ್‌ 
Hoan 
ಯಷಯೋ ದುದುಹುರ್ದೇವೀಮಿಂದ್ರಿಯೇಷ್ಟಥ ಸತ್ತಮಃ 
ವತ್ತಂ ಬೃಹಸ್ತತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಯಶೃಂದೋಮಯೆಂ ಶುಚಿ 
0೧೪ 


ವತ್ತು 


ಲಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ರುವರು. ಅವು ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿವೆ. ॥ 5. ॥ ೫ ಪ್ರಾಚಿನ 
ಖುಷಿಗಳು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪ ॥ ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ವನು ಅಮನ್ಸು ಅದರಿಸದೆಯೆ: ತನ್ನಮನಸಿಗೆ ತೋಚಿದ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದನೆ ಎಲ್ಲ ಉನಾಯಗಳು, 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪದೇ-ಪದೇ ನಿಷ್ಠಭವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೫॥ 
ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸದ ದುರಾಚಾರಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ॥ & ॥ ಲೋಕಪಾಲನೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ರುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದನ್ನು, ಆದರಿಸು. 
ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಕಳ್ಳರಂತೆ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳಿಗೆ ಒದೆಗಿಬರ 
ಡು ಉಳಿದೆ. ಔಷಧಿ-ಬೀಜಗಳನ್ನು ಅಡ! 
॥ ೭॥ ಈಗ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದೆ ಆ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೀನೀಗ ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
೩೮॥ ಎಲ್ಟೆ ಲೊಸಪಾಲನಾದ ವೀರನೇ! 

ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟನಾಗಿ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಬಯಕಯುದ್ದರೆ - ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ " 
ಕರುವನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವನ 
ರನ್ನು ಎರ್ಪೆಡಿಸು. ಆ ಕರುವಿನ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ರಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನಾನು. 
ಹಾಲಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಈಡೇ 
ಶಿಸಿಕೊಡುವನು. 8 ೯-೧೦ ॥ ರಾಜನೇ | ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿದೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಸಮತಲವಾಗಿಸಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸುರಿಸಿದ ಮಳೆಯ ನೀರು ವರ್ಷುಕಾಲವು 
ಕಳಿದಹೋದ ಬಳಕವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು. 
ನನ್ನೊಳಗಿನ ತೇವವು ಒಣಗಿಹೋಗದು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ. 
ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬಹುದು. ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಮಾಕನ್ನು 
ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಸ್ಥಿಣರಿಸಿ, ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವನ್ನೇ 
ಕರುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋರೂಪಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಥುವಿನಂತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಾರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವರು ಪೃಥು. 
ರಾಜನ ಮೂಲಕ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭೂಮಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೩. ॥ ುಷಿಗಳು ಬೃಹ 
ಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯ (ವಾಣಿ, 
ಮನಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ಸ) ರೂಪವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವೇಡರೂಸವಾದ, 
ಪಂತ್ರವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೪ ॥ ದೇವತೆಗಳು 
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ಕೃತ್ವಾ ವತ ಸುರಗಣಾ ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮಮದೂದುಹನ್‌ ॥ 
ಹಿರಣ್ಣಯೇನಪಾತ್ರೇಣವೀರ್ಯಮೋಜೋ ಬಲಂಪಯ: 
॥ ೧೫ ॥ 
ದೈತೇಯಾ ದಾನವಾ ವತ್ತಂ ಪ್ರಹ್ಹಾದಮಸುರರ್ಷಭಮ್‌ । 
ನಿಧಾಯಾದೂದುಪನ್‌ ಕ್ವ'ರಮುಯಹಾತ್ರೇ ಸುರಾಸವಮ್‌ 
೫೧೬॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸೋತಧುಕ್ಸನಾತ್ರೇ ಪದ್ಮ್ಧಮಯೇ ಪಯಃ ॥ 
ವತ್ಸಂ ವಿಶ್ವಾಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಮಧು ಸೌಭಗಮ್‌ 
॥ ೧೭ 
ವಶ್ಚೇನ ಸಿತರೋತರ್ಯವ್ನಾ ಕಪ್ಕಂ ಕ್ಲೀರಮಧುಕೃತ | 
ಆಮಪಾತ್ರೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವತಾಃ 
॥೧೮॥ 
ಪ್ರಕಲ್ಪ ವತ್ಸಂ ಕಪಿಲಂ ಸಿದ್ಧಾ ಸಂಕಲ್ಪನಾಮಯೀಮ್‌ । 
ಸಿದ್ದಿಂ ನಭಸಿ ವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯೇ ಚ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ 


morn 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಮಾಯಿನೋ ಮಾಯಾ- 
ದುಂತರ್ಧಾನಾದ್ಭುತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 
ಮಯಂ ಪ್ರಕಲ್ವ ದತ್ತು ತೇ 


ದುಡುಹುರ್ಧಾರಣಾಮಯೀಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಯಕ್ಷರಕ್ಟಾಂಸಿ ಭೂತಾನಿ ಪಿಶಾಚಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ಭೂತೇಶವತ್ತಾ ದುದುಹುಃ ಕಪಾಲೇ ಕ್ಷತಜಾಸವಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ತಥಾಹಯೋ ದಂದಶೂಕಾ: ಸರ್ಪಾ ನಾಗಾಶ್ಚತಕ್ಷಕಮ್‌ | 
ವಿಧಾಯ ವತ್ತಂ ದುದುಹುರ್ಬಿಲಪಾತ್ರೇ ವಿಷಂ ಪಯಃ 


॥೨೨॥| 


ಪಶವೋ ಯಮಸು ಕ್ಷೀರಂ ವತ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಗೋವ್ಯಷಮ್‌ 1 
ಅರಣ್ಯಪಾತ್ರೇ ಚಾಧುಕ್ಷನ್‌ ಮೃಗೇಂದ್ರೇಣ ಚ ದಂಪ್ಟೀಣ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಕ್ರವ್ಯಾದಾ: ಪ್ರಾಣಿನ: ಕ್ರಷ್ಠಂ ದುದುಹು: ಸ್ಟೇ ಕಲೇವರೇ | 
ಸುಪರ್ಣವತ್ತಾ ವಿಹಗಾಶ್ಚರಂ ಚಾಚರಮೇವ ಚ 
ನ | 
ಪಟವತ್ಸಾ ವನಸ್ಪಹಯ: ಪೃಥಗ್ರಸಮಯಂ ಪಯಃ 1 
ಗಿರಯೋ ಹಿಮವದ್ದತ್ಸಾ ನಾನಾಧಾತೂನ್ಹ ಸಾನು 
(೨೫ ॥ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿಸಿ ಸುವರ್ಣಮಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಈಸ (ಅಮ್ಮತ), ವೀರ್ಯ (ಮನೋಬಲ), ಓಜ (ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಶಾರೀರಿಕೆ ಬಲರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು 


| 


(ಸತ್ರ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಲ. 
೬ ॥ ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅವ್ನೆ 
ಕರುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಲರೂಪವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಡರು. ॥ ೧೭ ॥ ಶ್ರಾದ್ಧದ 
ಅರ್ಯಮನನ್ನು 


ಧಾರಣಾಶಕ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಯಕ್ಷರ 


ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು ಭೂತನಾ: 


| ಮತ್ತು ಚೇಳುಗಳು ಮುಚಾದ ನವರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಕ್ಕಕನನ್ನು 
ಯೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
. ॥ ೨೨ ) ಪಶುಗಳು 
ಮಾದ ವೃಷಭನನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ 
ಪತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ 
ಡ್ಯ-ದೊಡ್ಡ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸಹವೆಂಬ ಕರುವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿಯ ಮಾನೆ. 
ಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗರುಡನನ್ನು 
ಹುಳು-ಹುಪ್ಪಕೆ ಮುಂತಾದ ಚರಪದಾರ್ಥ 
ನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾವ ಸ್ಥಿರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಲಿನರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ 'ಹಂಡಿಕೊಂಡವು. ॥ ೨೩-೨೪ ॥ ವ್ಯಕ್ತಗಳು ಅಲರಮರ 
| ನ್ನು ಕರುವನ್ನಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾರಸರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು 

ಕರದುಕೊಂಡವು. ಪರ್ವತಗಳು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಕರುವನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಶಿಖರಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
| ಪ್ರಕಾರದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೆ 
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ಸರೇ ಸ್ವಮುಖ್ಯವತ್ತೇನ 

ಸ್ವ ಸ್ಟೇ ಪಾತ್ರೇ ಸೃಘಕ್ಸಯಃ ॥ 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ'/ಪೃಥ್ವೀಂ 


ದುದುಹುಃ ಪೃಥುಭಾವಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೬೫ 


ಏನಂ. ಪೃಥ್ಞಾದಯಃ ಪೃ್ಣೀಮನ್ನಾದಾಃ ಸ್ವನ್ನಮಾತ್ಮನಃ 1 
ದೋಹವತ್ಸಾದಿಭೇದೇನ ಕ್ಷೀರಭೇದಂ ಕುರೂದ್ವಹ 
udu 


ತತೋ ಮಹೀಪತಿಃ ಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ ಪೃಥು! 


ದುಹಿತೃತ್ವೇ ಚಕಾರೇಮಾಂ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ದುಹಿತ್ಸವತ್ನಲ: | 


॥೨೮॥ 


ಚೂರ್ಣಯನ್‌ ಸ್ಫಧನುಷ್ಕೋಟ್ಶಾ ಗಿರಿಕೂಟಾನಿ ರಾಜರಾಟ್‌ ॥ 
ಭೂಮಂಡಲಮಿದಂ ವೈನ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಂ ವಿಭುಃ 
nen 


ಅಥಾಸ್ಕಿನ್ನಗವಾನ್‌ ವೈನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವೃತ್ತಿದಃ ಪಿತಾ। 
ನಿವಾಸಾನ್‌ ಕಲ್ಪಯಾಂಟಕ್ರೀ ತತ್ರ ತತ್ರ ಯಥಾರ್ಹತಃ 
MAOH 


ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಪುರಃ ಪತ್ತನಾನಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ಘೋಷಾನ್ಯಜಾನ್ಸಶಿಬಿರಾನಾಕರಾಸ್ಟೇಟಖರ್ವಟಾನ್‌ 
maou 


ಪ್ರಾಕ್ರಧೋರಿಹ ನೈವೈಪಾ ಪುರಗ್ರಾಮಾದಿಕಲ್ಲನಾ। 
ಯಥಾಸುಖಂ ವಸಂತಿ ಸ್ಥ ತತ್ರ ತತ್ರಾಕತೋಭಯಾಃ 
(೩೨॥ 


ಪೃಥ್ವಿಯಾದರೋ ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ 
ವಳು. ಈಗೆ ಅವಳು ಪೃಥುರಾಜನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವರ್ಗದ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನನ್ನು 
ಕರುವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಲಿನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ವದುರನೇ! ಹೀಗೆ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನೇ ಮೊದ 
ಲಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಕರು 
ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳ ಮೂಲವಾಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಅನ್ನರೂಪವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಹಿಂಡಿಕೊಂಡರು. 
॥ ೨೭ ॥ ಅದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥುವಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಮತ್ತೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೃಥುವು ತನ್ನ 
ಧನುಷ್ಯದ ತುದಿಯಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಈ ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮತಲಮಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಆ ವೇನಪುತ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪೃಥುವು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಣೆ ಇದ್ದು ಅವರ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಮತಲವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳು, ಪುರಗಳು, 
ಪೆಟ್ಟಣಗಳು, ದುರ್ಗಗಳು, ಗೊಲ್ಲರೆ ಊರು-ಕೇರಿಗಳು, ಗೋ 
ಶಾಲೆಗಳು, ಶಿಬಿರಗಳು, ಗಣಿಗಳು, ರೈತರ ಹಳ್ಳಿಗಳು, ಪರ್ವತ 
ತಪ್ಪಲುಗಳ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೩೧॥ ಮಹಾರಾಜಾ ಪೃಥುವಿನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಮೊದಲು 
ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪುರ-ಗ್ರಾಮಾದಿಗಳ ವಭಾಗನಿರಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆಗನುಸಾರ ಅಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಸಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಈಗ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದರು.) ॥ ೩೨ ॥ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೃಥುವಿಜಯೇಂಷ್ಟಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 
ವಾ ೀ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳ ಆಚರಣೆ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಅಥಾದೀಕ್ಷತ ರಾಜಾ ತು ಹಯಮೇಧಶತೇನ ಸ: 1 


ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೇ ಮನೋ: ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ 
೫೧0 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ ! ಮನು 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸರಸ್ಯ್ರತೀ ನದಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹರಿಯುವ, ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ಶವೆಂಬ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸೃಥುಚಕ್ರ 
ರ್ಮಿಯು ನೊರು ಆಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ॥ ೧॥ 
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ತದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮಾ: 1 
ಶತಕ್ರತುರ್ನ ಮಮ್ಮಹೇಪೃಥೋರ್ಯಜ್ಲಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ 
nn 
ಯತ್ರ ಯಜ್ಗಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ತರ: ॥ 
ಅನ್ಪುಭೂಯತ ಸರ್ನಾಕ್ಠಾ ಸರ್ವಲೋಕಗುರು: ಪ್ರಭುಃ 
nin 
ಅನ್ನಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಶರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕಪಾಲ: ಸಹಾನುಗ್ಗೆಃ॥ 
ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ದಾಪ್ತರೋಗಣೆ: 
॥೪॥ 
ಸಿದ್ದಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ದೈತ್ಯಾ ದಾನವಾ ಗುಹ್ಮಕಾದಯಃ 
ಸುಕಂಜನಂದಪ್ರಮುಖಾಃ ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರಾ ಹರೇಃ 
ಸ. 
ಕಪಿಲೋ ನಾರದೋ ದತ್ತೋ ಯೋಗೇಶಾಃ ಸನತಕಾದಯಃ | 
ತಮನ್ನೀಯುರ್ಭಾಗವತಾ ಯೇ ಚ ತತ್ಲೇವನೋತ್ಸುಕಾಃ 
[eT 
ಯತ್ರ ಧರ್ಮದುಘಾ ಭೂಮಿಃ ಸರ್ದಕಾಮದುಘಾ ಸತೀ | 
ದೋಗ್ಬಿ ಸ್ಥಾಭೀಪ್ಲಿತಾನರ್ಥಾನ್‌ ಯಜಮಾನ್ಯ ಭಾರತ 
[RT 
ಊಹುಃ ಸರ್ಜರಸಾನ್ನಬ್ಯಃ ಕ್ಷೀರದಧ್ಯಲ್ಲಗೋರಸಾನ್‌ 1 
ತರಪೋ ಭೂರಿದರ್ನಾಣಃ ಪ್ರಾಸೂಯಂತ ಮಧುಚ್ಸುತಃ 
॥೮॥ 
ಸಿಂಧವೋ ರತ್ನನಿಕರಾನ್‌ ಗಿರಯೋತನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ । 
ಉಪಾಯನಮುಸಾಜಪ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ: ಸಸಾಲಕಾಃ 
॥೯॥ 
ಇತಿ ಚಾಧೋಳ್ಸಚೇಶಸ್ಯ ಪೃಥೋಸ್ತ್ರ ಪರಮೋದಯಮ್‌ । 
ಅಸೂಯನ್‌ ಭಗವಾನಿಂದ್ರಃ ಪ್ರತಿಘಾತಮಚೀಕರತ್‌ 
ucon 
ಚರಮೇಣಾಶ್ವಮೇಧೇನ ಯಜಮಾನೇ ಯೆಜುಷ್ಟತಿಮ್‌ ॥ 
ವೈನ್ಯೇ ಯಜ್ಞಪಶುಂ ಸರ್ಧನ್ನಪೋವಾಹ ತಿರೋಹಿತಃ 
॥೧೧॥ 
ತಮತ್ರಿರ್ಭಗವಾಸ್ಯೆಕೃತ್ವರಮಾಣಂ ವಿಹಾಯಸಾ! 
ಆಮುಕ್ತಮಿನ ಪಾಖಂಡಂ ಯೋ5ಧರ್ಮೇಧರ್ಮವಿಧ್ರಮಃ 
॥೧೨॥ 
ಅತ್ತಿಣಾ ಚೋದಿತೋ ಹಂತುಂ ಪ್ರಥುಪ್ರತ್ರೋ ಮಹಾರಥ: 
ಅನ್ನಧಾವತ ಸಂತ್ರುದಸ್ತಿಷ್ಠ ತಿಪ್ಪೇತಿ. ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಇದನ್ನು ಮೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಪೃಥುವಿನ 
ಎಡ ಕರ್ಮ; ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಎಂದು 
. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ರಾಜನ ಯಜ್ನೋತ್ಸವವನ್ನು ಸಹಸ 
1 ೨॥ ಪ್ರಥುಮಹಾರಾಜನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಅಂತ 
ಸರ್ವರೋಕಪೊಜ್ಯನೂ, ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಆದ 
ಯಜ್ನೈಸ್ವರನ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಇ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅನುಚರರ ಸಹತ ಲೋಕ 
ಓ. "ಆಗ ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, 


ಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತ ಭೂಮಿಯು ಕಾಮಧೇನುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
'ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿತ್ತು. ॥ ೭ ॥ 
ಹಾಲು-ಮೊ: ಸರೆ- ಶು ಮುಂತಾದ ಗೋರಸ 
ಇಕ್ಕು-ದ್ರಾಕ್ಟಾದಿ ಎಲ್ಲ ರಿಚಿಯ ರಸಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸು 
ಮಹಾಪ್ಥಕ್ತಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಜೇನು 
ಇಹ ಸಭಿಯುಳ್ಳ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವು. ॥ ಐ ॥ ಸಮುದ್ರಗಳು ರತ್ತರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳು 
-ಅೇಹ್ಮಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಆನ್ನ 
ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು. 
ಗಳನ್ನು ಪೃಥುನಿಗೆ ಸಮರಸತ್ತಿದ್ದವು1೯॥ 
ನಾದೋ ಏಕಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ 


ಅವಮಾನ ರಿ್ರವಾಗಿ ಇಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವರ 
ಪ್ರೇಶಣೆಯಂದ ಮಹಾರಾಜಾ ಪೈಥುವಿನ ಮಣರಧಿ ಪುತ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
"ಎಲವೋ! ನಲ್ನು ನಿಲ್ಲು!' ಎಂದು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ತು ತಾದೃಶಾಕೃತಿಂ ವಿಣ್ಣ ಮೇನೇ ಧರ್ಮಂ ಶರೀರಿಣಮ್‌ 1 
ಜಟಿಲಂ ಭಸ್ಮನಾಚ್ಛನ್ನಂ ತಸ್ಮೈ ಬಾಣಂ ನ ಮುಂಚತಿ 

೫೧೪ 

ಭಧಾನ್ನಿವೃತ್ತಂ ತಂ ಭೂಯೋ ಹಂತವೇಂತ್ರಿರಟೋದಯತ್‌ | 
ಜಹಿ ಯಬ್ಬಹನಂ ತಾತಮಹೇಂದ್ರಂ ವಿಬುಧಾಧಮಮ್‌ 

nou 

ಏವಂ ವೈನ್ಯಸುತಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಸ್ತೃಥಮಾಣಂ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ಅನ್ನದ್ರವದಭಿಕ್ರುದ್ದೋ ರಾವಣಂ ಸೃದ್ಧರಾಡಿವ 

0೧೬॥ 

ಸೋಶಶ್ಚಂ ರೂಪಂ ಚ ತದ್ದಿತ್ವಾ ತಸ್ಥಾ ಅಂತರ್ಹಿತ: ಸ್ವರಾಟ್‌ 1 
ನೀರಃಸ್ಥಸತುಮಾದಾಂಯಿ ಪಿತುರ್ಯಜ್ಞಮುಖೇಯುವಾನ್‌ 


ತತ್ತಸ್ಥ ಚಾದ್ಭುತಂ ಕರ್ಮ ಎಚಕ್ಷ್ಯ ಪರಮರ್ಷಯಃ ೬ 
ನಾಮಧೇಯಂ ದದುಸ್ತಸ್ಸೈ ವಿಜಿತಾಶ್ಚ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ 
non 


ಉಪಸೃಜ್ಯ ತಮಸ್ತೀವ್ರಂ ಜಹಾರಾಶ್ಟೂ ಪುನರ್ಹರಿ: 1 
morn 
ಅತ್ರಿಃ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತೃರಮಾಣಂ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ಕಪಾಲಖಟ್ಟಾಂಗಧರಂ ವೀರೋ ನೈನಮಬಾಧಃ 
nou 
ಅತ್ರಿಣಾ ಚೋದಿತಸ್ಪಸ್ಥೈ ಸಂದಧೇ ಎಶಿಖಂ ರುಪಾ | 
ಸೋಕ ರೂಪಂ ಚ ತದಾ ತಣ್ಯಾವಂಶರ್ಹಿತ: ಸ್ವರಾಟ್‌ 


॥೨೧೫ 


ವೀರಶ್ಪಾಶ್ಚಮುಹಾದಾಯ ಪಿತ್ಫಯಜ್ಞಮಥಾವ್ರಜತ್‌ ॥ 
ತದವದ್ಯಂ ಹರೇ ರೂಪಂ ಜಗೃಹುರ್ಜ್ಲಾನದುರ್ಬಲಾ 
॥ ೨೨ 


ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಜಗ್ಗಹೇ ಇಂದ್ರೋಹಯಜಿಹೀರ್ಷಯಾ | ! 


ತಾನಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಖಂಡಾನಿ ಲಿಂಗಂ ಖಂಡಮಿಹೋಚತೇ 
॥ ೨೩ 

ಏವನಿಂದ್ರೇ ಹರತೃಶ್ವಂ ವೈನ್ಯಯಬ್ಬಜೆಘಾಂಸಯಾ | 

ಕದ್ಸಹೀತವಿಸ್ಫಷ್ಟೇಷು ಸಾಖಂಡೇಷು ಮತಿರ್ನ್ಯಣಾಮ್‌ 
nea 


ಆಗೆ ಇಂದ್ರನೆ ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಜೂಟವಿತ್ತು. ಮೈಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು. 
ಬಳದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಪೃಥು ಪುತ್ರನು ಆತನನ್ನು 
ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 'ವತ್ಸ! ಈತನು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಂದೆ ದೇವತಾಧಮನಾದ ಇಂದ್ರನು. 
ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು' ಎಂದು ಆಣತಿ ನೀಡಿದರು. ॥ ೧೫೫ 
ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಲಾಹಿಸಿದಾಗ ವೃಥುಕುಮಾರನ್ಲಿ! 
ಕ್ರೋಧವು ಉಸ್ಕೇರಿ ಬಂತು. ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಸೋಡೆ 
ಜಟಾಯುವಿನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರ. 
ನನ್ನು ಬೆನ್ನ್ಟಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಜೆ 
ತನ್ನ ಪಾಷಂಡವೇಷವನ್ನೂ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಟ್ಟು, ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಎದ ಪೃಥುಪುತ್ರನು ತನ್ನ 
ಶ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞಕಾಲೆಗೆ ಮರಲದನು. 


॥ ೧೭ ॥ ಶ್ತಿರಾಲ ವದುರನೇ | ಅವನ ಆ ಅದ ಪಾಕ 
ಕಂಡು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತನಿಗೆ 'ವಿಜಿತಾಶ್ಚ' ಎಂಬ ಬಿರುದಾ: 


ವನ್ನುಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಆಶ್ವೆವನ್ನು ಚಿಷಾಲ ಮತ್ತು ಯೂವಸ್ತಂಭಗಂಗೆ! 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಡೆ. 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು: 
ಯಜ್ಞಾಶ್ಹವನ್ನು ಅದರ ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣೆಯೊಡನೆ ಕದ್ದುಕೊಂಡು. 
ಹೋದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಅತ್ರಿಮೆನಿಗಳು ಪುನಃ ಅಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅದರೆ ಇಂದ್ರನು ಕವಾಲನನ್ನು ಖಟ್ಟಾಂಗನನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಮ್ಮ. 
| ಯಂತೆ ಕುಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪೃಥುಪ್ರತ್ರನು ಅವನ ದಾರಿಗೆ 
| ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ ಆಗ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಬತ್ತೆ 
ಆವನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹತಂಬಿ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲು ಪೃಥುಪುತ್ರನು ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಛದ್ಮ 
ವೇಷವನ್ನೂ ಯುದ್ದಾಫ್ಚವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನೆ 
ನಾದನು. ॥ ೨೧॥ ವೀರನಾದ ವಿಜೆಕಾಶ್ವನು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞನಾಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಇಂದ್ರನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಆ ನಿಂದನೀಯವಾದ ವೇದವನ್ನು ಮಂದ. 
ಮಗಳಾದ ಜನರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಾ 
ಶ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿದ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
| ಪಾಪದ ಖಂಡಗಳಾದುದರಿಂದ "ಪಾಖಂಡೆ' ಎನಿಸಿದುವು. ಇಲ್ಲಿ 
“ಖಂಡ 'ವೆಂದರೆ ಚಿಹ್ನೆಯ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆ 
ಪೈಥುವಿನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಯಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು 
ಕಡಿಯುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಧರಿಸಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ. 
ದಿಗಯಸ್ತ, ಕೆಂಪುವಸ್ಥಗಳ ಧಾರಣೆ, ಕಾಪಾಲಿಕ ಮುಂತಾದ 
ಪಾಖಂಡಪೊರ್ಣ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹ ನಾಸ್ತಿಕಮತಗಳು ನೋಡಲು 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯುತ್ತಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
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ಧರ್ಮ ಇತ್ಯುಪಧರ್ಮೇಷು ನಗ್ಗರಕ್ತಪಟಾದಿಷು । 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಸಜ್ಜತೇ ಭ್ರಾತ್ಕಾ ಪೇಶಲೇಪು ಚ ಪಾಗ್ಗಿಪು 
॥| ೨೫ ॥ 


ತದಭಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪೃಥು: ಪೃಥುಪರಾಕ್ರಮ: । 
ಇಂದ್ರಾಯಕುಪಿತೋ ಬಾಣಮಾದತ್ತೋದ್ಯತಕಾರ್ಮುಕಃ 
82೬ ॥ 


ತಮ್ಮತ್ತಿನಃ ಶಕ್ರವಧಾಭಿಸಂಧಿತಂ 

ವಿಚಕ್ಚ್ಯ ದುಷ್ಟೇಕ್ಷ್ಯಮಸಹ್ಯರಂಹಸಮ್‌ | 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸುರಹೋ ಮಹಾಮತೇ 

ನ ಯುಜ್ಯತೇತತ್ರಾನ್ಯವಧಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ವಯಂ ಮರುತ್ವ ಗರ್ಥನಾಶನಂ 
ಹ್ವಯಾಮಹೇ ಹತತ್ಸಿಷಮ್‌ 1 
ಅಯಾತಯಾಮೋಜಹವೈರನಂತರಂ 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ರಾಜನ್‌ ಜುಹವಾಮ ತೇತಹಿತಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾಮಂತ್ರ್ಯ ಕ್ರತುಪತಿಂ ವಿದುರಾಸ್ಪರ್ತಿಜೋ ರುಷಾ | 
ಸ್ರುಗ್ರ್ರಾಂಣುಕ್ಣಹೋತಲ್ನೇತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತ 
॥ರ್ವಿ॥ 


ನ ವಧ್ಯೋ ಭವತಾಮಿಂದ್ರೋ ಯದ್ಧಜ್ಞೋ ಭಗನತ್ತನು! । 


ಯಂ ಜಿಘಾಂಸಥ ಯಜ್ಞೇನ ಯಸ್ಯೇಪ್ಟಾಸ್ತನಮ ಸುರಾ: 
॥೩೦॥ 


ತದಿದಂ. ಪಶ್ಯತ ಮಹದ್ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕರಂ ದ್ವಿಶಾಃ (| 


ಇಂದ್ರೇಣಾನುಸ್ಠಿತಂ ರಾಜ್ಞಃ ಕರ್ಮೈತದ್ವಿಜಿಘಾಂಸತಾ 


॥೩೧॥ 


ಅಲಂತೇ ಕ್ರತುಭಿ: ಸ್ವಿಪ್ಟೈರ್ಯದೃವಾನ್ಫೋತ್ಸಧರ್ಮದವಿತ್‌ 
॥೩೨॥ 


] ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇನು ಧರ್ಮಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಬ್ರಾಣಿಯಿಂದ ವಾಮನ ಜನರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಷರಾಗು 
ತ್ವಾರೆ ೨೪-೭೫0 
ಇಂದ್ರನ ಆ ಕುಕ್ಳತ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮ ಸರಾಸ್ರಮಿಯಾದ 
ಪೈಥುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆತನ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕ್ರೋಧವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆತನು ತನ್ನ ಜಿಲ್ಬನತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 
॥ ೨೬ ॥ ಆಗ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತೆರಳಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಪುಳ್ಳ ಪೃಥುಸ 
| ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆತನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಮಹಾರುಜು! ನಿನು 
ಮತಾಬುದ್ದಿಜಾಲಿಯು. ಯಜದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮುಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ೆ ಉಾಸ್ತ್ರಯತವಾದ ಯಜ್ಞಪರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ವಛಿ 
1 ಸದಾರದು.॥ ೨೭೪ ಈ 'ಜುಜ್ಕಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಗೆ 
ಖನ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನೆ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೂಯೆಗೊಂಡು ಈಗಾಗಲೇ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು 
ಜಡ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವಮಾಡಿಬಿಡುನವು 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಡದಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಜಾರಮಾಡುವನು. ॥ ೩೧ ॥ 


- ಸಂದ್ರನಿಗೊ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೈಪೋಟಿಯೇ 
ಮಹಾರಾಜನ ಕೆರ್ಚಿಯು ಈಗಾಗಲೇ ತುಂಬಾ 


ಬೇಡ. ಪ್ಲೆಥು: 
ಭಸಾವಗೊಂಡಿದೆ. ಈತನಿಗೆ ನೂರನೆಯ ಯಜ್ಞದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪೃಥುರಾಜನ ತೊಂಭಕ್ತೊಂಛತ್ತು ಯಜ್ಞ 
We ಮಸಯೂಪ್ರಿಯಾಗಲಿ. ಅನೆಂತರೆ ರಾಜರ್ಜ ಪೃಥುವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ಯತುತಿರ್ತೇಃ ಪಜೋರ್ಧೂಯತ್ರರ್ಹೇಕೋನಶತತ್ರತು: | | ಪೇಳಿದರು- ಡಾ ವಾತೇಂದ್ರನೇ! ನೀವಾದರೋ ಮೊಣ್ಣಧರ್ಮನನ್ನು 


ಬಲ್ಲವನು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಯಜಾನುವ್ಯಾನಗಳ ಆವಕ 
ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 8೩5 ॥ 


38 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೈವಾತ್ಸೇ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕೋಷಮಾಹರ್ಜಮರ್ಹಸಿ 1 | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಉಭಾವಪಿ ಓ ಭದ್ರಂ ತೇ ಉತ್ತಮಶ್ಟೋಕವಿಗ್ರಹೌ | ಪರಿತ್ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುನ್ನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರವಾಗಿ, 
1೩೩ ॥ | ದ್ವೀರಿ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ ಇಂಡ್ರನ ಕುರು 

ಚಿಂತಾಂ ನೀನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 03೩ ॥ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞವು 

ಸಾರ್‌ ಸಫಾ: ಸ್ಪ ನ ರ್ಯಫುವಾಗಿ ಸೆಮಾಸ್ತದಾಗರಿಲ್ಲಮೆದು ನೀನು ಚಿಂತಿಸಲೇಡ. 
ಹಾ ಆದ್ಯತಾತ್ಮಾ ನನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ದೈವವು ತಪ್ಪಿಸಿದ ಕಸ 
'ಹುದ್ಯಾಯತೋ ದೈವಹತು ನು ಕರ್ತುಂ ನನ್ನು ಹನು 'ಮುಡಚೇಕೆಂದು ವಿಜಾರಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮನೋತತಿರುಷು ವಿಶತೇ ತಮೋ5ಂಥಮ್‌ ॥ ೩೪॥ ತ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಭಯಂಕರ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳು' 
ಕ್ರತುರ್ವಿರಮತಾಮೇಸ ದೇವೇಷು. ದುರವಗ್ರಹಃ । | ನನು 0೩೮% ರಾಜನೇ! ಈ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿ. 
ತಿಕರೊ। ಖಾಡೈರಿಂದ್ರನಿರ್ಮತ್ಯ: | ಇದರೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರರು. ನಯೆದ ' ಪಾಖಂಡೆಗಳಿಂದ 
ಅನ ಅತ್ರ, ಹಾನಕ್ಸನದ 1೩೫ ॥  ರರ್ಮದ ನಾಶಮಾಸುತ್ತಾ ಇಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದೆಣಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
| ಮರಾಗ್ರಹವಿಗುತ್ತದೆ. ॥ 3.೫ ॥ ಇಂದ್ರನು ಕುದುರಯನ್ನು ಅಪ 

ಎಭಿರಂದ್ರೋನಸಂಸೃಪ್ಟೈಃ ಪಾಖಂಡೈರ್ಹಾರಿಭಿರ್ಜನಮ್‌ | |. "ನನ್ನ ಯಜ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಧವನ್ನು ಮುಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಅವನಿಂದ 
ಶ್ರಿಯಮಾಣಂ ವಿಚಕ್ಷ್ಮೈನಂ ಯಸ್ತೇ ಯಬ್ಗದ್ರುಗಶ್ಳಮುಟ್‌ | ಪಲ್ಲು "ಮನೋಹರ  ಸಾಖಂಡಗಳ ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸು 
॥೩೬॥ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ನೋಡು. ॥ ೩೬ ॥ ನೀನು ಸಾನಿಕ್‌ ಮಹಾ 


ಭವಾನ್ಹರಿತ್ರಾತುಮಿಹಾವತೀರ್ಣೋ | ವಿಷ್ಣುವಿನೆ. ಅಂತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ವೇನನ ದುರಾಚರಣೆಯಿಂಡ 
ಧರ್ಮಂ ಜನಾನಾಂ ಸಮಯಾನುರೂಪಮ್‌ | ಜು  ಲೋಪವಾಗುತ್ತಿರೆವಾಗ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮ" 
ವೇನಾಪಟಾರಾದವಲುಪ್ರಮದ್ಯ ಪನ್ನು ರಶ್ಷಿಸಲಿಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಅಡತರಿ 


ಸರು ಬದ ಕನಾದ ಸ 
*ಕ್‌ಜಾ ಜಾ ಜಾ 6 ಟಟ ಅತನ 


ಸ ತ್ವಂ ವಿಮೃಕ್ಕಾಸ್ಯ ಭವಂ ಪ್ರಜಾಪತೆ ಮಾಜಾ ಜ್‌ 
ಸಂಕಲ್ಪನಂ ವಿಶ್ವಸ್ತಕಾಂ ಪಿಪೀಸೃಟ 1 ಮಾಯೆಯು ಆಧರ್ಮದ ಜಗನಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಐಂದ್ರೀಂ ಚ ಮಾಯಾಮುಪಧರ್ಮಮಾತರಂ ನಾತಮಾಡಣಿಡು. ॥ 95 ॥ ಸ 
ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಖಂಡ ಪಥಂ ಪ್ರಭೋ ಜಹಿ ೫ ೩೮1 | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಲೊಣಗುರುವಾದ ಭಗ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ತಿಳವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ ಒಳಿಕ ಪ್ರಬಲ ಪರಾ. 


ತ್ವಂ ಸ ಲೋಕಗುರುಣಾ ಸಮಾದಿಪ್ಟೋ ವಿಶಾಂಪತಿಃ । | ಕ್ರಮಿ ಮಹಾರಾಜ ಪೃಥುವು ಯಜ್ಞದ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಗಿಟ್ಟನು 
ತಥಾ ಚ ಕೃತ್ವಾ ವಾತಲ್ಯಂ ಮಘೋನಾಪಿ ಚ ಸಂದಧೇ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಧಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು, 
1೩೯॥ ॥ ೩,೯ ೪ ಇದಾದನಂತರೆ ರಾಜನು ಯಜಾಂತ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ. 

ಕೃತಾವಭ್ಛಢನ್ನಾನಾಯ ಪೃಥವೇ ಭೂರಿಕರ್ಮಣೇ | ನನ್ನತೆನಾದಾಗ ಅವರ ಯಜ್ಜನಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವ 
ವರಾಂದಮಸ್ತೇ ವರದಾ ಯೇ ತ್ದೂಷಿ ತರ್ಪಿತಾಃ ನಿಗೆ ಅಭೇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ ಆದಿ 
ಣ್ಯ 1೪೦; | ರಾಜನಾಜೆ ಪೃಥುವು ಅತ್ಮಂತೆ ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 


ಕ ಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆತನ ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಯಾಶಿಪಸ್ತಪ್ಪಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಲಬ್ಧ ದಣಾಃ | | ಸ, ಡು ಅಮುಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ಆಸೀರ್ನಾದಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 


ಆಶಿಹೋ ಯುಯುಜುಃ ಕ್ಷತರಾದಿರಾಜಾಯ ಸತ್ಯತಾಃ | ದಿಯ) ೪೧॥ ಹಾಗೂ ಹೇಳಿದರು - “ಓ ಮಹಾಬಾಯನೇ! 
1! ೪೦11 ಎನ್ನ ಆಸ್ವಾನದಣೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಪಿತೃಗಳು, ದೇವಕೆಗಳು, 

ತೃಯಾತ5ಹೂತಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ! | ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ದಾನ-ಮಾನಗಳಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಪೂಜಿತಾ ದಾನಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿತ ದೇವರ್ಷಿಮಾನವಾಃ | ಸಶ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು" ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ॥ ೪೨ ॥ 
09೨ | ಜತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯1 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇಮಹಾಪುರಾಣೀ ಪಾರಮಹುದ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ ಪೃಥುವದಯೇ ಏಕೋನವಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 


ರ | 


20 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಆತನನ್ನುಅನುಗ್ರಣಸಿದುದು 


ಏಷ ತೇತಕಾರಹೀದ್ದಂಗಂ ಹಯನು ಹಃ! 
ಕೃಮೂಪಯತ ಆತ್ಮಾನಮಮುಷ್ಕ ಕೃಂತುಮರ್ಹಸಿ 


1 2೨॥ 
ಸುಧಿಯಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ನರದೇವ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪುರುಣಾ ಯದಿ ಮುಷ್ಕಚಿ ತ್ವಾದ್ಧರಾ ದೇವಮಾಯಯಾ 1 
ಶ್ರಮ ಏವ ಪರಂ ಜಾತೋ ದೀರ್ಥಯಾ ವೃದ್ಧಹಿವಯಾ | 
nu 
ಅತಃ ಕಾಯಮಿಮಂ ವಿದ್ಧಾನವಿದ್ಧಾಣಮಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಆರಬ್ಧ ಇತಿ ನೈವಾಸ್ಕಿನ್‌ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧೋಂನುಷಣ್ಣತೇ 
us 


ಅಸಂಸಕ್ತೇ ಶರೀರೇಶಸ್ಥಿನ್ನಮುನೋತ್ಪಾದಿತೇ ಗೃಹೇ! | 


ಅಸತ್ಯೇ ದ್ರವಿಣೇ ವಾಹಿ ಕ: ಕುರ್ಯಾನ್ಯಮತಾಂ ಬುಧಃ 
kn 


ಏಕ: ಶುದ್ಧ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ನಿರ್ಗುಣೋಸೌ ಗುಣಾಶ್ರಯಃ | 
ಸರ್ವಗೋತನಾವೃತಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿರಾತ್ಮಾಂ5ತ್ಯಾರತತ್ಯರ: ಪರಃ 
॥೭॥ 


ಯ ಏವಂ ಸಂತಮಾತ್ಸಾನಮೂತ್ಸಸ್ನಂ ವೇದ ಪೂರುಷಃ | 
ನಾಜ್ಯತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋನಪಿ ತದ್ಗುಣೆಃ ಸ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಃ 


Ll ೮ 1 
ಯುಃಸ್ಪಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿರಾಶೀಃ ಪ್ರದ್ಧಯಾನ್ನಿತು। 
ಭಜತೇ ಶಸಕ್ಚಗ್ರಸ್ಯೆು ಮನೋ ರಾಖನ್ನಸೀದತಿ 

wen 
ಸರಿತಕ್ಷಗುಣ  ಸಮೃಗ್ಗರ್ಶನೋ  ವಿಠದಾಶಯಃ। 


ಶಾಂತಿಂ ಮೇ ಸಮಮ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೈಪಲ್ಯಮಪ್ನುತೇ 
uoon' 


| ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೆ ವಿಡುರನೇ! 
ಯೂ, . ಯನ್ನಭೊಕ್ಕವೂ. ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ರಾಜನ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸುತುಪ್ಟನಾಗಿ ಇಂದ್ರಸೂಡನೆ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೪ 
| ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ರಾಚೇಂದ್ರನೇ1 ನೂರು 
| ಭನ 'ಪೊರ್ಣಗೊಳಸಬೇಕೆಂಟ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲಕ್ಷ್ವ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮು:ಯಾಚಿಸು 
ಸ ಕ್ರಬಸು, ೨ ॥ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
'ಯಾವಜೀವಿಗಳಿಗೂದ್ರೋಶವನ್ನೆನ 
ವು ಆಸ್ಮನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 
ಹ ಸರಶ್ರೇಷ್ಠರು ನನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಯಳಾದರೆ ಬಹುದಿಸಗಳವರೆಗೂ 
ಕೇವಲ ಶ್ರಮವೆಂದೇ. 


| 
ಸಾಧುಗಳ 
ಗುಷುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ॥ 3. ॥/ 


| ke ನ 


| ಸಂಬಂಧದಿಂದ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಮತೆಯಿಂದ ಇರ. 
ಬಲ್ಲನು 78೬ 
ಸ ವವನು. ವಿಕೆಂದರೆ, ಈತನು. 


ಸಷ್ರಕಾಪಪಳ್ಳವನೂ, ತ್ರಿಗುಣ. 


ವುದಿಲ್ಲ, ಎಕೆಂದರೆ, ಅವನ 4 
ಇರಸ್ತದೆ.॥ 9॥ ಎಲ್ಯ ಡೆ 


ಸುದವನ ಚಿತ್ರವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನ ben 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
'ಯುವ್ರದಿದ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಅನನು ನನ್ನೆ ಸಮಸಾರೂಪವಾದ. ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದೇ ನರಮಶಾಂತಿಯು, ಚಹ್ನನ್ರ ಅಥವಾ 
ಕೈವಲ್ಯವನಿಸುವುದು. ॥ ೦೦ ॥ 


440 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದಾಸೀನಮಿವಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ದ್ರವೃಜ್ಞಾನ್ರಿಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ಈಶರೀರ, ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಮನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗ್ದಿದರೂ 
ಕೂಟಸ್ಥಮಿಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ವೇದಾಪ್ಲೋತಿ ಶೋಭನಮ್‌ | ಈ ಶಂಬಸ್ಥ ಆಸನ ಇವುಗಳಿಂದ ನರ್ಲಿಪ್ಪನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
॥ ೧೦ ೫ | ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮ ಮಂಗಳಮಯ ಮೋಕ್ಚ 

ಭಿನ್ನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥೧೧॥ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋ ರಾಜನೇ ಗುಣಪ್ರಮಾಹರೂಪವಾದ ಆನಾಗಯನವಾದರೋ 
ದ್ರವ್ಯಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಚೇತನಾತ್ಮನ: 1 ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 


ದೃಷ್ಟಾಸು ಸಂಪತ್ತು ವಿಪತ್ತು -ಸೂರಯೋ 
ನ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಿ ಬದ್ಧಸೌಷೃದಾ: ॥ ೧೨ ೫ 


ಸಮಃ ಸಮಾನೋತ್ತಮಮಧ್ಯಮಾಧಮ: 
ಸುಖೇ ಚ ದುಃಖೇ ಚ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಃ | 
ಮಯೋಪಕ್ಕಪ್ತಾಖಿಲಲೋಕಸಂಯುತೋ 
ವಧತ್ತ್ವ ವೀರಾಖಿಲಲೋಕರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಮೇವ ರಾಜ್ಞೋ 
ಯತ್ಪಾಂಪರಾಯೀ ಸುಕೃತಾತ್‌ ಪಸ್ಥಮಂಕಮ್‌ । 
ಹರ್ತಾನೃಥಾ ಹೃತಪುಣ್ಯಃ ಪ್ರಜಾನಾ- 
ಮರಾ ಕರಹಾರೋತಫಘವಮತ್ತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏವಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾನುಮತಾನುವೃತ್ತ- 
'ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನೋತನ್ಯ ತಮೋಡವಿತಾಸ್ಯಾಃ 1 

ಪ್ರಸ್ಥೇನ ಕಾಲೇನ ಗೃಹೋಪಯಾತಾನ್‌ 
ದ್ರಷ್ಟಾ! 


ವರಂ ಚ ಮತ್‌ ಕಂಚನ ಮಾನವೇಂದ್ರ 

ವೃಣೀಷ್ವ ತೇರಹಂ ಗುಣತೀಲಯಂತ್ರಿತು | 
ನಾಹಂ ಮಖ್ಯೆರ್ವೈ ಸುಲಭಸ್ತಪೋಭಿ- 

ಯೋಗೇನ ವಾ ಯೆತ್ತಮಚಿತ್ತವರ್ತೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಸ ಇತ್ನಂ ಲೋಕಗುರುಣಾ ವಿಪ್ಪಕ್ರೇನೇನ ವಿಶ್ವಜತ್‌ । 
ಅನುಶಾಸಿತ ಆದೇಶಂ ಶಿರಾ ಜಗೃಹೇ ಹರೇಃ 
nou 
ಸ್ಪೃತಂತಂ ಪಾದಯೋ ಪ್ರೇಮ್ಲಾವ್ರೀಡಿತಂ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ತತಕ್ರತುಂ. ಸರಿಷ್ಟಜ್ಯ ನಿದ್ದೇಷಂ ವಿಸರ್ಜ ಹ 


೫ ೧೮ ॥ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಚಿದಾಭಾಸ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪವಾದ 
ಪರಿಚಿನ್ನ ಶಿಂಗಕರೀರಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲೇ ದೃಢವಾದ ಅನು 
ಾಗಪುಳ್ಳಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಪತ್ತು-ವಿಪತ್ತುಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಹರ್ಷ-: 'ಶೋಕಮುಂತಾದವಿಕಾರಗಳಿಗೆ. 
ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವೀರವರನೇ | 
ನೀನು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನಭಾವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ನಾನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ॥ ೧೩ ॥ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲೇ ರಾಜಾಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ರಕ್ಪಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ಪರಲೋಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ರ್ಷಿೆದೆ ಆವರಿಂದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ರಾಜನ ಇಡೀ ಪುಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಟುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸದ್ಮತಿನಡೆದು, 
ಪ್ರಮಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು 
ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧರು ನಿನ್ನ [ಮನೆಗೇ ಬಂದು ದರ್ಶನ 
ಕೊಡುವರು. ॥ ೧೫ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಗುಣ-ಶೀಲ. 
ಗಳಗೆವಹನಾಗಿಬಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೋ. ನಾನು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ತಪಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ ಸುಖಭಾಗಿ ದೊರೆಯುವವನಲ್ಲ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಸೆಮಭಾಮುರುವುದೋ ಅಂತಹವರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ 
ವನು1೧೬॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ | ಸರ್ವ 


| 8 ೦೭8 ಆಗೆ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನು ತ್ನ ದುಷ್ಕುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ತಾನೇವಾಚಿಕಪಟ್ಟುಪ್ಪಥುವಿನೆ ವಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿರಾಜನು 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿದನು. ॥ ೧ರ ॥ 


20 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಧ 441, 


ಭಗವಾನಥ ವಕ್ವಾತ್ಮಾ ಪೃಥುನೋಪಹ್ಹತಾರ್ಹಣಃ 1 
ಸಮುಚ್ಛಿಹಾನಯಾ ' ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತಚರಣಾಂಬುಜ 
Horn 


ಪ್ರಸ್ನಾನಾಭಿಮುಖೋತ ಪೈೇನಮನುಗ್ರಹವಿಲಂಬಿತಃ । | 


ಪತ್ಕಕ್ಪ್ಠಸಲಾಶಾಕ್ಟೋ ನ ಪ್ರತಸ್ಥೆ: ಸುಷತಾಮ್‌ 
| ॥ ೨೦೫ 
ಸ ಆದಿರಾಜೋ ರಚಿತಾಂಜಲಿರ್ಹರಿಂ 
ವಿಲೋಕಿತುಂ ಸಾಶಕದಶುಲೋಚನಃ | 
ನ ಕಿಂಚನೋವಾಚ ಸ ಬಾಷ್ಟಿಕ್ಷೋ 
ಹೃದೋಪಗುಪ್ಯಾಮುಮಧಾದವಸ್ತಿತ: 1೨೧೫ 
ಅಥಾವಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಲಾ ವಿಲೋಕಯನ್‌ 
ಅತೃಶ್ಷದ್ಧಗ್ಲೋಚರಮೂಹ ಪೂರುಸಮ್‌ 1 
ಪದಾ ಸ್ಪೃತಂತಂ ಕ್ಥಿತಿಮಂಸ ಉನ್ನತೇ 
ವನ್ನಸ್ರೆಸ್ವಾ್ರಮುರಂಗವದ್ದಿಷ 


ಪ್ಲಥುದುವಾಚ 
'ವರಾನ್‌ ವಿಭೋ ತ್ಪದ್ಧರದೇಶ್ವರಾಡ್‌ ಬುಧಃ 
ಕಥಂ ವ್ಯಣೀತೇ ಗುಣವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 
ಯೇ ನಾರಕಾಣಾಮಪಿ ಸಂತಿ ದೇಹಿನಾಂ 
ತಾನೀಶ ಕೈವಲ್ಯಹತೇ ವೃಣೇ ನ ಚ ॥೨೩॥ 


॥ ೨೨೫ 


ನ ಕಾನುಯೇ ನಾಥ ತರಪ್ಪಹಂ ಕ್ಲಿನ್‌ 
ನ. ಯತ್ರ ಯುಷ್ಯಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಾಸಮ | 
ಮಹತ್ತಮಾಂತರ್ಹ್ಯದಯಾನ್ಯುಖಚ್ಛುತೋ 
ವಿಧತ್ತ್ಯ ಕರ್ಣಾಯುತಮೇಷ ಮೇ ವರಃ ॥೨೪॥ 


ಸ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕ 
ಭವತ್ವದಾಂಛೋಜಸುಧಾಕಣಾನಿಲಃ 1 
ಸ್ಮೃತಿಂ ಪುನರ್ವಿಸ್ಟೃತತತ್ವವರ್ತೃನಾಂ 


ಸ್ಮೃತತ್ತ್ತ 


ಕುಯೋಗಿನಾಂ ನೋ ವಿತರತ್ಯಲಂ ವರೈಃ ತಾ 7. 


ಯಶಃ ಶಿವಂ ಸುಶ್ತವ ಆರ್ಯಸಂಗಮೇ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೋಪಶ್ಚಣೋತಿ ತೇ ಸಕ್ಫತ್‌ | 

ಕಥಂ ಗುಣಜ್ಜೋ ವಿರಮೇದ್ವಿನಾ ಪಮಂ. 
ಶ್ರೀರ್ಯತ್ಸದವ್ರೇ ಸುಣಸಂಗ್ರಹೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮತ್ತೆ ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನು ಏಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 


ಆತ 'ಆಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. oe ॥ 
Powe ಅಲಿದ ಹೊರಡಬೆಣೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ತನ್ನ ಕಮದ ದಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ ॥೨೦ ॥ 
'ಪಾರಾಜನೊ ಕೂಡ ಸಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸೆಯಾರಿಗಳಿಗೂ ಮ ಆದರೆ ನಾನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ 23. ॥ ಮಹಾಪುರುಷರ ಹ್ನದ್ದಯ 


ಕನ ಸ 


ಹರಿದುಬರುವ ನಿನ್ನ 


ಪ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಕಥೆ 
ಮೋಕಪರನನ್ನು ನಾನು 


ಹಾತ್ಯರ ಮುವಾರದಿಂದಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಹಿರಮೆ ಮ -ತತ್ರ್ಯವನ್ನುಮರತಿರುವ 
ತಪ ಕುಯೋಗಿಗಗೂ ಪುಷಃ ತತ್ತ್ವದ ಅಂವಸ್ಸುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶ್ವ್ತಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಥಾಮೃತ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರಾವ ವರವೂ ಬೇಡ ॥ ೨೫॥ ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ರೊಣನಾಡ 'ಪರಮಾಭ್ಞೇ ಸತ್ತಂಗದಲ್ಲಿನಿನ್ನಮಂಗಳಮುಯವಾದ 
ಕರಿಯನ್ನು ಅಕಾತ್ತಾಗಿ ಒಮ್ದೆ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 


| ಸಾಯನ ಎನ ಪಶುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ಗುಣ 


ಸ್ರಾಹಿಗಳಾಡ ಧನ್ಯಜೀವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸದಾ ಕೆಉುತ್ರಿರಲೇಕೆಂದು. 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರವಣಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವಳು. ॥ ೨೬ ॥ 


442 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಥಾಭಜೇ ತ್ಯಾಖಿಲಪೂರುಪೋತ್ತಮಂ 
ಗುಣಾಲಯಂ ಪೆದ್ಗಕರೇವ ಲಾಲಸ: ॥ 
ಅಪ್ಯಾವಯೋರೇಶಪತಿಸ್ಪಧೋಃ ಕಲಿ- 


ರ್ನ ಸ್ಯಾತೃತತ್ವಚ್ಛದಣೈಕತಾನಯೋಃ ॥೨೭॥ 


ಜಗಜ್ಜನನ್ಯಾಂ ಜಗದೀಶ" ವೈಶಸಂ 


ಸ್ಕಾದೇವ ಯತ್ಸರ್ಮಣಿ ನಃ ಸಮೀಹಿತಮ್‌ | 
ಕರೋಷಿ ಫಲ್ಲಫ್ಯರು ದೀನವತ್ತಲಾ 
ಸ್ವ ಏವ ಧಿಷ್ಟೇತಭಿರತಸ್ಯ ಕಿಂ ತಯಾ ॥೨೮॥ 


ಭಜಂತ್ಯಥತ್ವಾಮತ ಏವ ಸಾಧವೋ 


ಪೃದಸ್ತಮಾಯಾಗುಣವಿಭ್ರಮೋದಯಮ್‌ । 
ಭವತ್ಸದಾನುಸ್ಫರಣಾದ್ಛತೇ.. ಸತಾಂ 
ನಿಮಿತ್ತಮನ್ಯದ್ಧಗದನ್ನ ವಿಷ್ಠಚೇ.. ೫೨೯॥ 


ಮನ್ಯೇ ಗಿರಂ'ತೇ ಜಗತಾಂ ವಿದೋಹಿನೀಂ 

ಪರಂ ವೃಣೀಪ್ಟೇತಿ ಭದಂತಮಾತ್ಮ ಯತ್‌ 1 
ವಾಚಾ ನುತಂತ್ಯಾ ಯದಿತೇ ಜನೋತಸಿತ: 

ಕಥಂ ಪುನಃ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಮೋಹಿತ ॥ ೩೦8 


ತ್ವನ್ನಾಯಯಾದ್ದಾ ಜನ ಈಶ ಖಂಡಿತೋ 
ಯದನ್ಯದಾಶಾಸ್ತ ಯತಾತ್ಸನೋತಬುಧಃ 1 
ಯಥಾ ಚರೇದ್ಹಾಲಹಿತಂ ಪಿತಾ ಸ್ವಯಂ 
ತಥಾ ತ್ವಮೇವಾರ್ಹಸಿ ನಃ ಸಮೀಹಿತುಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯಾದಿರಾಜೇನ ನುತ: ಸ ವಿಶ್ವದಕ್‌ 

ತಮಾಹ ರಾಜನ್ಮಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ತು ತೇ 1 
ದಿಪ್ಟೇದೃಶೀ ಧೀರ್ಮಯಿತೇಕೃತಾ ಯಯಾ 

ಮಾಯಾಂ ಮದೀಯಾಂ ತರಿ ಸ್ಥದುಸ್ಥ್ಯಜಾಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತ್ತ ಕುರು ಮಯಾದಿಷ್ಟಮಪ್ರಮತ್ತ: ಪ್ರಜಾಪತೇ | 
ಮದಾದೇಶಕರೋ ಲೋಕ ಸರ್ವತ್ರಾಪೋತಿ ತೋಭನಮ್‌ 
naan 


ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಪುರುಮೋತ್ತಮನ್ನೂ 
ಶಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ನನಗೂ ಈ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯೆಂಬಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿಕಲಹವುಂಟಾಗಬಾರದು ಆಷ್ಟೇ॥ ೨೭ 8 
ಓ ಜಗತ್ತತಿಯೇ! ಆದರೆ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಕುರಿತು ವಿರೋಧವು ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಧವವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸೇವಾ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡು. 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ದೀನವತ್ತಲನು. ದೀನರಾದ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ. 
ಅತ್ಮಲ್ಪಸೇವೆಯನ್ನು ಬಲುದೊಡ್ಡದೆಂದು ಭಾವಿಸುವವನು. ಆದುದ ' 
ರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪಕ್ಮವನ್ನೇ ವಹಿಸುವ. 
ಯೆಂದು ಆಗಸುತ್ತೇನೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೆ ಆಕೆಯುಂದಾದರೂ ಆಗಡೇಕಾದುದೇನು 9 ॥ ೨೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ನೀನು ದೀಣೆವಕ್ತಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾಯಾಗುಣವಿಲಾಸ 
ವನ್ನು ಮೀರಿದ, ಮಾಯಾತೀಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧುಗಳು ನಿರತ 
ರೆಪೊ ಧ್ಯಾನಸುವರು. ಸತ್ತುರುಷಂಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ 
ಸೇವೆಯ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಚನೇ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯೇ 
ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ತಿಳಿದ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುಂತು 
ನೀನು “ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರೋ ಎಂದು ಮೋಹಕ 
ವಾದಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದು ಲೋಕವನ್ನುಮರಳುಮಾಡುವ 
ಮಾತಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯೇ ಆದ ವೃದಿಕಕರ್ಮಕಾಂಡವೂ 
ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪುಠಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಕಟ್ಟಾಕಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
ಜನರು ಮೋಡದರರಾಗಿ ಸಉಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಆಚರಿಸು. 
ತಿರು 9॥ 2.೦ 8 ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು. 
ತನ್ನೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಆಹ್ಲುನಕ್ಕೆ 
ಮಹನಾಗಿ ಬೇಕೆ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ತನ್ನೆ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ತಂದೆಯು ತಾನೇ ಅವರ 
ಕೆಲ್ಯುಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ನೀನೂ ಸಹ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೂ ನೆಮಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -. ಆದಿರುಜನಾದ ವೈಥುವು 
ಹೀಗೆ ಸ್ವುತಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
- ರಾಜನೇ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಹೀಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವುದು ಅದೃಷ್ಟನಿಶೇಷವೇ. ಹೀಗಾದರೆ 
ಮಮುಷ್ಠನು ಸಹಜವಾಗಿ ತೊರೆಯಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ ಆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಡುಗಡೆಹೊಂದವನು. ಈಗ ನೀನು ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರು. ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೇ ! 
ನನ್ನೆ ಆಣತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಂಗಳವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೨-೩೨, ॥। 
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ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಚ' | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೈ ವಿರುರನೇ | ಹೀಗೆ 

ಸ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು 

ಇತಿ. ವೈನ್ಯಸ್ಥ ರಾಜರ್ಷೇ: ಪನಂದ್ಯಾರ್ಥವದ್ದ। 1 | 5ರ ತಳ ಆ ರಾಯ ಸತ್ತ 
ಪೂಜಿತೋರನುಗ್ಯಹಿತ್ಸೈನಂಗಂತುಂ ಚತ್ರೇ5ಚ್ಯುತೋಮತಿಮ್‌ ದೆ ಅನುಗಸಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂರ ಹೊರಡ. 


॥೩೪॥ ॥ ಪೈಥುಮಹಾರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ 
ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಚಾರಣಪನ್ನಗಾಃ | 
ಕಿನ್ನರಾಪ್ತರಸೋ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಖಗಾ ಭೂತಾನ್ಮನೇಕಶಃ | 

Hau 


ಯಜ್ಞೇಶರಧಿಯಾ ರಾಜ್ಞಾ ವಾಗ್ದಿತ್ತಾಂಜಲಿಭಕ್ತಿತಃ 1 
ಸಭಾಜಿತಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವೈಕುಂಠಾನುಗತಾಸ್ತತ: 
(೩೬॥ | 
ಭಗವಾನಪಿ ಉಜರ್ನೇಃ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚಾಚ್ಯುತಾ | | 
ಹರನ್ನಿದ ಮನೋತಮುಷ್ಯ ಸ್ಥಧಾನು ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ. ಸುಯ್‌ 


03೭0 ppp 


ಅಧೃಶ್ಟಾಯ ನಮೆಸ್ಯತ್ಯ ನಕು . ಸಂದರ್ಥತಾತ್ಮನೇ | | ಆಸ 
ಅನ್ಕಕ್ತಾಯ ಚಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವಾಯ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ 


1೩೮ ಇದ್ದತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿಯತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಇ) ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಪತೇ ಮಠಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಜಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ :ಹುರ್ಥಸ್ಥಂದೇ 
ಪೃಥು:ರಿತೇ ವಿಂಶೋತಧ್ಧಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 
ವಾರಾ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥುನುಹಾರಾಜನುತನ್ನಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ರಾ ಹತಾ 
ಮೌಕ್ತಿಕ್ಕೆ: ಕುರುಮಸ್ರಗ್ಸಿರ್ಮಕೂಲೈಃ ಸ್ಫರ್ಣತೋರಣ್ಣೆ! 1 ಸ ಸರ? 
ಮಹಾಸುರಭಿಭಿರ್ಧೂಪೈರ್ಮಂಡಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ವೈ ' ಸದರಿ, 


॥ ೧! ಐಯುಚ್ತಿದ 
| ಮಾರ್ಗಗಳ ಯೂ, ಜೀದಿ-ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಕ ಅನರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೩೫-8೩ ॥ 


ಚಂದನಾಗುರುತೋಯೂರ್ದ್ರಾರಥ್ಯಾಚತ್ಸರಮಾರ್ಗವತ್‌ । ದ ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಹೂವು, ಆಗ್ಗೆ, 
ಪುಷ್ಪಾಕತಫಲೈಸ್ತೋತ್ಳೈರ್ಲಾಚೈರರ್ಚಿರ್ಭರರ್ಚಿತಮ್‌ | ಸು ದೀಸಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ 
॥ ೨೫]: 


ನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ಆ ರಾಜನಗರ 


| 
ವ್ರಹಣ್ಣು-ಜೂವುಗಳೆ ಗೊಂಚಲುಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸವೃಂದೈಃ ಕದಲೀಸ್ತಂಭೈ: ಪೂಗಪೋತ್ಯೆ: ಳು. ದಲೂ ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗೌಂದಲೂ ಆತಿ 
ತರುಪಲ್ಲದಮಾಲಾಭಿ: ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾವಿನಮರದ ಬಗುರೆ. 
ಮಭೂತಿತವಾಗಿತ್ತು. ॥ & ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


ಸರಿಸಿದಾಗ ದೀಪಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಜಾಸ್ತಂ ದೀಪಬಲಿಬ: ಭಿ ದತೊಂಡು ಪ್ರಚಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಅಭೀಯುರ್ಮ್ಮಷ್ಛಕನ್ಶಾಶ್ಚ ಮೃಪ್ಪಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾ: ನಂದತೋಜಸುವ ಚಲುವೆ ಯರಾಡ 
W ೪ | ಕನೈೆಯರೂ ಅತನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೪ ॥ 


444 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ21 
ಶಂಖದುಂದುಭಿಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಚ್ಚ್ಚುಜಾಮ್‌ । 1  ಅಗಶಂಖ ದುಂದುಭಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗೆ 
ವಿವೇಶ ಭವನಂ ವೀರ: ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಗೆಹಿಸ್ಕಯೇ ತೊಡಗಿದವು. ಯತ್ತಿಜರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸತೊಡಗಿದರು. 

n 5 u| ನಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸ್ತೋತ್ರಗಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇವೆಲ್ಲ 


ಪೂಜಿತ: ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹಾಯಶಾಃ 1 | 
ಪೌರಾಂಜಾನಪದಾಂಸ್ತಾನ್‌ಸ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರೀತ: ಪ್ರಿಯವರಪ್ರದ 
1 ೬ 
ಸ ಏವಮಾದೀನ್ಯನವದ್ಯಚೇಷ್ಟಿತ: 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂಯಾಯಿ ಮಹಾನ್ಮಹತ್ತಮಃ 1 
ಕುರ್ವನ್‌ ಶಶಾಸಾವನಿಮಂಡಲಂ ಯಶಃ 
ಸತಂ ನಿಧಾಯಾರುರುಣೇ ಪರಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೭ ॥| 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ 
ತದಾದಿರಾಜಸ್ಯ ಯಶೋ ವಿಬೃಂಭಿತಂ 
ಗುಣೈರಶೇಪೈರ್ಗು ಉವತ್ತಭಾಜಿತಮ್‌ | 
ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಸದಸ್ಪತೇ 
ಕೌಸಾರವಿಂ ಪ್ರಾಹ ಗೃಣಂತಮರ್ಚಯನ್‌ ॥ ೮ ॥ | 


ವಿದುರ ಉವಾಚ 

ಸೋಂಭಿಪಿಕ್ತ: ` ಪೃಥುರ್ವಿಪ್ಲೈ- 
ರ್ಲಬ್ದಾ ಶೇಷಸುರಾರ್ಹಣಃ | 

ಬಿಭತಕ್ಸ ವೈಷ್ಣವಂ ತೇಜೋ 


ಬಾಹ್ಟೋರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ದುದೋಹ ಗಾಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಕೋ ನಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ನ ಶೃಣೋತ್ಕಭಿಜ್ನೋ 

ಯದ್ದಿಕ್ರಮೊ ೇಷಭೂಪಾಃ 1 
ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಉಪಜೀವಂತಿ ಕಾಮ- 

'ಮದ್ಯಾಸಿ ತನ್ನೇ ವದ ಕರ್ಮ ಶುದ್ಧಮ್‌ ॥೦೦% 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಜೆ | 


ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ನದ್ಯೋರಂತರಾಕ್ಷೇತ್ರಮಾಮನನ್‌ 1 
ಆರಬ್ದಾಸೇವ ಬುಭುಜೇ ಭೋಗಾನ್‌ ಪುಣ್ಯಜಹಾಸಯಾ 


moon 
ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ಪಲಿತಾಡೀಕ:  ಸಪ್ತದ್ದೀಪೈಕದಂಡದ್ದಕ್‌ । 
ಅನ್ಯತ್ರ 'ಾಸ್ಟಾಅರಾವಾ ನಸ 

LI 0 


ಏಕದಾ5ಸೀನ್ನಹಾಸತ್ತದೀಕ್ಷಾ ತತ್ರ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ । 
ಸಮಾಜೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಣೀಣಾಂ ಚ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸತ್ತಮ 
೫೧೩೫ 


ನನ್ನುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪೃಥುಮಜಾರಾಜಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಹಂಕಾರ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುರವಾಸಿಗಳೂ, 
ದೇಹವಾಸಿಗಳೂ, ಆತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಆ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು 


| ಶ್ರೇಷ್ಠಕಮನಾದ. ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜನೀಯ 


ಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅನೆಕ ಉದಾರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯನ್ನು ಆದನು. ತನ್ನ ಏಸ್ತಾರವಾದ 
ಹರದಿದವನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ಪರಮನದನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥೭॥ 
ಸೂತಪುರಾಗಳರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮುನಿದರ ಶೌನಕರೇ | 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊಜ್ಜರಾದ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರ ಬಾಯಿಂದ ನಾನಾ 
ಸ ಗಣಪಾಲಿಗಂದ ಹೊಗಳಲು ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡ 
ಜ ವೃಥುವಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಭಾಗವತೋತ್ತಮ. 
ಸ್‌ ವಿದುರನು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೮ 4 
ಎಡುರನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ್ದು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 
ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಶಿಸಿದುದು, ಹ ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ 
ತ್ಸು ಧರಿಸಿ, ಗೋರೂಪೀ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕರೆದುದು ಹೀಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಿರಿ, ॥ ೯ ॥ ಆತನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಮಿಕ್ಕಿರುವ. ಈ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಿಂದಲೇ 
ಇಂದಿಗೂ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಹಾಗೂ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು ತಮ್ದು ಇಷ್ಟುನುಸಾರ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ವಿವೇಕಿ 
ಗಳಾದವರು ಸದಾ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ಅ ಮಹಾತ್ಮನ ಇನ್ನೂ ವವತ್ರವಾದ ಚಂತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಏದುರನೇ | ಪೃಥು 
ಮಹಾರಾಜನು ಗೆಂಗಾ-ಯಮುನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತವೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕ್ಹಯಿಸು. 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧವರದಿಂದ ಬಂದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 


| ಅನುಧವಿಸುತ್ತದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಗ 


ವಚಕರನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸಪ್ತದ್ವೀಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಳದ ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಮೇಲೂ ಅಬಂಡವೂ, ನಿಷ್ಠಂಕವೂ ಅದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಆವನು ಒಂದು ಮಹಾಸತ್ರದ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಗಳಿ, 
'ರಾಜರ್ಜಿಗಳೆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯೇ ನೆರದಿತ್ತು. ॥ ೦೩ ॥ 
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ತಸಿನ್ಪರ್ಹತ್ನು ಸರ್ವೇಷು ಸ್ವರ್ಜಿತೇಷು ಯಥಾರ್ಹತಃ! | 


ಉತ್ಕೃತ: ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ತಾರಾಣಾಮುಡುರಾಡಿನ 
1೧೪ 


ಪ್ರಾಂಶುಃ ಪೀನಾಯತಭುಜೋ ಗೌರಃ ಕಂಜಾರುಣೇಕ್ಷಣಃ । 
ಸುನಾಸಃ ಸುಮುಖ: ಸೌಮ್ಯ: ಪೀನಾಂಸಃ ಸುದ್ದಿಜಸಿತ: 
8೧೫೫ 


ವ್ಯೂಢವಕ್ಟಾಬೃಹಚ್ಚೋ:ಸರ್ವಲಿವಲ್ಲುದರೋದರ: 


ಆದರ್ಶನಾಭಿರೋಜಸ್ಥೀ ಕಾಂಚನೋರುರುದಗ್ರಸಾತ್‌ 
॥ ೧೬ 


ನಕ್ರಾಸಿತಸಗ್ನಮೂರ್ಧಜಃ  ಕಂಬುಕಂಧರ: । 
ಮಹಾಧನೇ ದುಕೂಲಾಗ್ರ್ಯೇ ಹರಿಧಾಯೋಪವೀಯ ಚ 
॥೧೭॥ 


ವೃಂಜಿತಾಳೇಪಗಾತಶ್ರೀರ್ನಿಯಮೇ ನಸ್ತಭೂಷಣಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುಠಪಾಣಿ: ಕೃತೋಟಿತು 
1೧೮೪ 


ಶಿತಿರಸ್ಸಿಗ್ಗತಾರಾಕ್ಷೇ 'ಸಮೈಕ್ಷತ ಸಮಂತತಃ | 
ಊಚಿವಾನಿದಮುರ್ನೀಶಃ ಸದು: ಸಂಹರ್ಷಯನ್ನಿವ 
nor 


ಚಾರು ಚಿತ್ರಪದಂ ಶ್ಲಕ್ಷಂ ಮೃಷ್ಯಂ ಗೂಢಮೆವಿಕ್ಷವಮ್‌ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತದಾ ಅನುವದನ್ನಿವ 
nson 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸಭ್ಯಾಃ ಶೃಣುತ ಭದ್ರಂ ವಃ ಸಾಧವೋ ಯ ಇಹಾಗತಾಃ 1 
ಸತ್ತು ಜಿಜಾನುಭಿರ್ಧರ್ಮಮಾವೇದ್ದಂ ಸ್ಪಮನೀಷಿತಮ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಅಹಂ ದಂಡಧರೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾನಾಮಿಹ ಯೋಜಿತಃ॥ 
ರಕ್ಷಿತಾ ವೃತ್ತಿದು ಸ್ವೇಷು ಸೇತುಷು ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪೃಥಕ್‌ 
1 ೨೨॥ 


ಪ್ಲಥುಮಹಾರಾಜನು ಅ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಂದ್ದೆ ಪೂಜನೀಯ. 
ರಾದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಕತ್ರಮಂಡಲದ. ನಡುವೆ 
೫೦೪4 ಹಾಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಗಾ 
ರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸೋಣ | ಉನ್ನತವಾದ ದೇಹ, 
ತುಂಜಕೊಂಡ ವಿಶಾಲವಾದ ಭುಜಗಳು, ಗೌರವರ್ಣದ ಆ ತಗ 
ಶಾಂತಿ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸು: 
| ವಾದ ಮೂಗು-ಮುಖ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ತಿ, ಸ 
| ೆಗಲು, ಕಿರುಗಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸುಂದರ ದಂತನಂ್ತಿ, ಎರಾಲ 
ಮಾದ ಎದೆ, ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಡುವಿನ ಹಿಂಭಾಗ ಅರಳಿಯ ಎಲೆ 
ಯೆ ರಮಣೀಯವಾದ ತ್ರಿಜಳಿರೇಖೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ಕೊಟ್ಟೆ, 
ಸುಳಿಯಂತೆ ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಹೊಕ್ಕುಳು, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದೇಹ, 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತೂಡೆಗಳು ಮತ್ತು ಎತ್ತಯಾಗಿ 
ಪ್ಪೆತ್ತದ್ದ ಪಾದೆಗಳು ಗುಂಗುರು-ಗುಂಗುರಾಗಿ ನುಣುಪಾಗಿದ್ದ 
| ತೆಲೆಗೂಡಲು, ಶಂಖವಣತೆ ಸುಳಿಗೊಯಿದ್ದ ಕಂಠ ಇದ್ದಗಳಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಯನೀಯವಾಗಿದ್ದ ದೇಹದಿಂದ ಅ ಮಹಾಪುರುಷನು 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೊಬಗಿನಿಂಜೆ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತನು ಬಹು 
ದ ಧೊತ್ತವನ್ನುಟ್ಟು, ಅಂತಹುದೇ ಉತ್ಪರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೧೫-೧೭ ॥ ದಿಣ್ಣೇರು ನಿಯಮಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಿಚಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಆತನ 
ತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕಂತಿನ 


ಮತ್ತೂ ಮಿಗಿಬೇರಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಕೊ 
ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನು 


ಆ ಇಡೀಸಭೆಬ 


| ಇ ಹೆಳದನು - ೫ FE ನಿಮಗೆ 
ಇವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರೆಟ್ಲನೂ 
ನನ್ನಷ್ರಾಃ ಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಜೆಜ್ಞಾಸುಬಾದ ಪುರುಷನು ಸಂತ- 

| ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇ ನಶ್ಯಯವನ್ನು ನಿಷೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಕು. 8 ೨೧% ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನನ್ನು ವ್ರಜೆಗಳ ಅಲ್ಲ 
ರಕ್ಷಣೆ, ಆವರಿಗೆ ವೃತ್ತಿ-ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ 
ಅವರನ್ನು ಬೇರ-ಬೇರೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಸುದುದಕ್ಕಾಗಿ 
| ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೨ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಸ್ಯ ಮೇ ತದನುಷ್ಠಾನಾದ್ಕಾನಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ: 1 
ಲೋಕಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕಾಮಸಂದೋಹಾ ಯಸ್ಯ ತುಪ್ಪ ದಿಪ್ಪದ್ಧಕ್‌ 


೫ ೨೩ ॥ 


ಯ ಉದ್ದರೇಶ್ಕರಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೆಶ್ಪಶಿಕ್ಷಯನ್‌ । 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಶಮಲಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ಫಂ ಚಸ್ವಂ ಜಹಾತಿ ಸು 
usu 
ತತ್ಯಜಾ ಭರ್ತೃಪಿಂಡಾರ್ಥಂ 
ಕುರುತಾಧೋಕ್ಷಜಧಿಯಸ್ವರ್ಹಿ ' ಮೇರನುಗ್ರಹಃ ಕೃತ: 
8 ೨೫ ॥ 
ಯೂಯಂ ತಡನುಮೋದದ್ದಂ ಪಿತೃದೇವರ್ಷಯೋಂಮರಾಃ । 
ಕರ್ತು; ಶಾಸ್ತುರನುಜ್ಞಾತುಸ್ತುಲ್ಕಂ ಯತ್ಚೇತ್ಯ ತತ್ವಲಮ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಯಜ್ಞಪುರ್ನಾಮ ಕೇಷಾಂಚಿದರ್ಹಸತ್ತಮಾಃ | 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾವತ್ಯ: ಕೃಚಿದ್ದುವ: 
nn) 
ಮನೋರುತ್ತಾನಪಾದಸ್ಯ ಧ್ರುಮ್ಯಾಪಿ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಪ್ರಿಯದ್ರಶಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರಂಗಸ್ಯಾತ್ಮಕ್ತಿತು: ತು: 
॥ ೨೮ ॥ 
ಈದೃಶಾನಾಮಥಾನ್ಯೇಷಾಮಜಸ್ಯ ಚ ಭವಸ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಜ್ರಾದಸ್ಥ ಬಲೇಶ್ಭಾರಿ ಕೃತ್ಯಮ್ತಿ.ಗದಾಭ್ಯತಾ 


॥೨೯॥ 


ದೌಸಿತ್ರಾದೀನೃತೇ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಶೋಚ್ಯಾಂಧರ್ಮವಿಮೋಹಿತಾನ್‌ 
ವರ್ಗಸ್ಪರ್ಗಾಪದರ್ಗಾಣಾಂ 


ಪ್ರಾಯೇಣೈಕಾತ್ಮೃಹೇತುನಾ ॥೩೦॥ 


ಯತ್ಪಾರಗೇಪಾಭಿರುಚಿಸ್ತಪಸ್ಪಿನಾ- 
ಮತೇಷಜನ್ನೋಪಚಿತಂ ಮಲಂ ಧಿಯಾ ॥ 


ಸದ್ಯಃ ಕ್ಲಿಣೋತೃನ್ಹಚಮೇಧತೀ ಸತೀ 
ಯಥಾ ಪದಾಂಗುಪ್ಕವಿನಿಚೃತಾ ಸರಿತ್‌ ೫ ೩೧॥ 


ವಿನಿರ್ಧತಾತೇಸಮನೋಮಬಃ ಪುಮಾನ್‌ 
ಅಸಂಗವಿಜ್ಞಾನವಿಶೇಷವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
ಯದಂಘ್ರಿಮೂಲೇ ಕೃತಕೇತನು ಪುನ: + 
ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಕ್ಲೇಶವಹಾಂ ಪ್ರಪದ್ಧತೇ ॥೩೨॥ 


ಅದ್ದರಿಂದ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ. ನನಗೆ 
ವೇದಜ್ಞನಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಪರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾಗ ದೊರೆಯುವ 
ರೊಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩, ॥ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದ ಶಿಕ್ಷಣೀಡದೆ. ಕೇವಲ ಅವರಿಂದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಸುಗ್ತಹಿಸಿವುದರಲ್ಲೇ ತತ್ತರನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜಗಳ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗಲೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಶ್ವೆರ್ಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಜಿಗೋ ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ರಾಜಿಗೆ ಪರರೋತದಲ್ಲಿ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ , ಪರಸರ ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜುಟ್ಟು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಭೆಗವಚನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವು' 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ಅನುಗ್ಗಹ! 
'ಮಾಡಿದಂತಾದಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೇ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಮಹರ್ಜಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ಗ ಪ್ರಾರ್ಥತೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿರಿ, ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಮರಣಾ. 
ನಂತರ ಅವಗಳ ಕರ್ತೃವಿಗೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದವನಿಗೆ, 
ಮತ್ತು ಅನುಮೋದಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಜ್ಜನರೇ ! "ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಯಜ್ಞನತಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಂಬುದು ಮಹಾನುಭಾವರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಹ 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಭಾರೀ, 
ತೇಜೋಮಯ ಶರೀರಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಮನು! 
ಉತ್ಪಾನಹಾದ, ಧ್ರುವ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಹ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ 
ಅಂಗಮಹಾರಾಜರು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರ, ಪ್ರಶ್ನಾ. ಬರಿ. 
ಹಾಗೂ ಇದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆತರ ಮಹಾನುಭಾವರ ಮತೆ 
ದಲ್ಲಾದರೋ ಧರ್ಮ- - ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಟರೂಪದಾದ 
ರ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಕರ್ಮ 
ಫಲಪ್ರದನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಗದಾಧರನ ಆನಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಎದಿ ಶೋಚನೀಯರಾದ ಧರ್ಮ. 
ಇನೆರೆಲ್ಲೇ ಮತಭೇದವದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷ 
| ವೇನೂ ಇಬ್ಬ ॥ ೨೮-೩೦॥ 

“ಕ್ರೀಭಗವಂತನೆ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು" ಎ 


ಸೆಯಾರಚಿಕ್ರದಲ್ಲಿ'ಮತ್ತೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಆತನ ಅಡಿದಾವರೆ ಎಣ್ಣ. 
ಪ್ರೆರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವುವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವನ್ನು 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ತಮೇವ ಯೂಯಂ ಭಜತಾತ್ಮವತ್ತಿಭಿ- 
ರ್ಮನೋವಚಣಾಯರುಣ್ಯೆ: ಸರ್ಮಭಿ: 1 

ಅಮಾಯಿನಃ ಕಾಮದುಘಾಂಪ್ರಿಪಂಕವಂ 
ಯಥಾಧಿಕಾರಾವಸಿತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯ: ॥ ೩೩/೫ 


ಅಸಾವಿಹಾನೇಕೆಗುಣೋತಗುಣೋರದ್ದರ: 
ಪೃಥಗ್ವನದ್ರವಗುಣಕಿಯೊಳ್ತಭಿ:... 

ಸಂಪದ್ಯತೇ5: ರ್ಥಾಶಯಲಿಂಗನಾಮಭಿ- 
ರ್ವಿಶುದ್ಧವಿಜ್ನಾನಘನಃ ಸ್ವರೂಪತಃ ॥೩೪॥ 


ಆದರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ಲಾದಿ ಗುಣಗಳು, 
ರತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ 
ಬ ಪದಾರ್ಥರಕ್ತಿಗಳು 
ಪ್ರಧಾನಕಾಲಾಶಯಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹೇ 

ಶರೀರ ಏಷ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಚೇತನಾಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾಫಲತ್ಲೇನ ವಿಭುರ್ವಿಭಾವ್ಯತೇ 

ಯಥಾನಲೋ ದಾರುಷು ತದ್ಗುಣಾತ್ಮಕ: ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಹೋ ಮಮಾಮೀ ವಿತರಂತ್ಕನುಗ್ರಹಂ | 
ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಯಜ್ಞ ಭುಜಾಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ | 

ಸ್ವಧರ್ಮಯೋಗೇನ ಯಜಂತಿ ಮಾಮಕಾ | 
ನಿರಂತರಂ ಕ್ಟೋಣಿತಲೇ ದೃಢವ್ರತಾಃ ॥ ೩೬॥ | 


| 

ಮಾ ಜಾತು ತೇಜಃ ಪ್ರಭವೇನ್ನಹರ್ಧಿಭಿಃ p 
ತಿತಿಕ್ಚಯಾ ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಚ ॥ | 

ದೇದೀಪ್ಯಮಾನೇ5ಜಿತದೇವತಾನಾಂ | 
| 
| 


ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 


॥ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಉಜ್ಜಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಪರ 
ತೇಜಸ್ಸು ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳೇ 
ಪಃ ನ್ನು ಬೀರಬಾರದು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗಗಣ್ಣನಣ, 
ಆದ ಫುರಾಣಪುರುಷ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಂಿಂದಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಂತಹ 


ಕುಲೇ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಕುಲಾದ್ವಿಚಾನಾಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವು ಪುರುಷ: ಪ್ರರಾತನೋ 
ನಿತ್ಯಂ. ಹರಿರ್ಯಚ್ಛರಣಾಭಿವಂದನಾತ್‌ ) 


'ಅವಾಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನಪಾಯಿನೀಂ ಯಶೋ ಕರ್ಕ: 
ಜಗತ್‌ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಮಹತ್ತಮಾಗ್ರಣೇಣ 0೩೮ ॥ | ರೋಡ್‌: 


ದ್ವೀಮ ಸವಾ 
ig ಪ್ರಶ 
ಯಶ್ಷೇವಯಾಶೇಷಗುಹಾಷಯಃ ಸ್ವರಾಡ್‌ ಸುತುಷ್ಯದಾಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದರ 
ವಿಪ್ರಪ್ರಿಯಸ್ತುಷ್ಠತಿ ಕಾಮಮೀಶ್ವರಃ 1 ವಿನೆಯಪುರ್ವಕೆ ಬ್ರಾಷ್ಟಣನು: 
ತದೇವ ತದ್ಭರ್ಮಪರೈರ್ವನೀತೈಃ ಆವರನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ನಿಷೇಷ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ | ಚತ್ತಜುದ್ದವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಹಯು (ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ1 


ಪುಮಾಲ್ಗಭೇತಾನತಿವೇಲಮಾತ್ಮನ: 
ಪ್ರಸೀದತೋತತ್ಕಂತಶಮಂ ಸತ: ಸ್ವಯಮ್‌ 1 

ಯನಿತ್ಯಸಂಬಂಧನಿಷೇವಯಾ ತತಃ 
'ಪರಂಕಿಮತ್ತಾಸ್ತಿ ಮುಖಂ ಹವರ್ಭುಜಾಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ಆಶ್ವಾತ್ಮನಂತಃ ಖಲು ತ್ತ ಕೋವಿದ! 
ಶ್ರದ್ಧಾಹುತಂ ಯನ್ಮುಖ ಇಜ್ಯನಾಮಭಿ: | 

ನ ವೈ ತಥಾ ಚೇತನಯಾ ಬಹಿಷ್ಯತೇ 
ಹುತಾಶನೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಪರ್ಯಗುಃ ॥ ೪೧॥ 


ಯದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ವಿರಜಂ ಸನಾತನಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾತಪೋಮಂಗಲಮೌನಸಂಯಮೈ: ಗ] 
ಸಮಾಧಿನಾ ಬಿಭ್ರತಿ ಹಾರ್ಥದೃಷ್ಟಯೇ 
ಯತ್ರೇದಮಾದರ್ಶ ಇವಾವಭಾಸತೇ ॥ ೪೨॥ 
ತೇಷಾಮಹಂ ಪಾದಸರೋಜರೇಣುಂ. 
ಆರ್ಯಾ ವಹೇಯಾಧಿಕಿರೀಟಮಾತ5ಯುಃ | 
ಯಂ ನಿತ್ಯಜಾ 'ಬಿಭ್ಚತ ಆಶು ಪಾಪಂ 
ನತ್ಯತ್ಯಮುಂ ಸರ್ವಗುಣಾ ಭಜಂತಿಗಳಿ೩ಿಗ 


ಗುಣಾಯನಂ ಶೀಲಧನಂ ಕೃತಜ್ಞಂ 
ವೃದ್ಧಾಶ್ರಯಂ ಸಂವೃಣತೇ5ನು ಸಂಪದ: 1 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ಗವಾಂ ಚ 
ಜನಾರ್ದನಃ ಸಾನುಚರಶ್ಚ ಮಹ್ಕಮ್‌ ॥ ೪೪॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಪಿತೃದೇವದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ತುಪ್ಪುವುರ್ಹೃಷ್ಟಮನಸ: ಸಾಧುವಾದೇನ ಸಾಧವಃ 
8 ೪೫ 


ಪುತ್ರೇಣ ಜಯತೇ ಲೋಕಾನಿತಿ ಸತ್ಯವತೀ ಶ್ರುತಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಂಡಹತ: ಪಾಪೋ ಯದ್ವೇನೋತತ್ಯತರತ್ತಮ: 
1 ೪೬॥ 


ಓರಣ್ಯಕಶಿಪ್ಪಶ್ಚಾಹಿ  ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ತಮಾ! 
ಎವಕ್ನುದತ್ಯಗಾತ್ಲೂನೋ: ಪ್ರಷ್ನಾದಸ್ಕಾನುಭಾವತ: 
8೪೭೫ 


ದೆಯೇ) ಪರಮ ಶಾಚಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥೀಡರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಲ್ಲದ ' ಬೇರಾರಿ 
ಗುಂಟು? ॥ ೪೦॥ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಗೂ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪರಮ 
ಹಂಸರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನೂ, ಜ್ಞಾನಪರವಾದ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಅನಂತನು ಇಂದ್ರಾದಿಯಜ್ಞದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತತ್ತ್ವ್ದಾನಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ರದ್ಧೆಯಂದ' ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಸ್ವಾದಿಸು 
ತನೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನು ಆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ 
ಓ ಸಭ್ಯಮಹಾಶಯರೇ | ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಶುದ್ಧಮಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ 'ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಅರಿನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವಂತಹ ನಿತ್ಯವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ 
ವೇದವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥಕತ್ತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ತೆಪಸ್ಬು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಚರಣೆ, ಮೌನ, ಸಂಯಮ 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಯಾರೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾಕ್ಯರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಆಯುಸ್ಸು ಇರುವ ತನಕ ನನ್ನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಸದಾ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಂಸುತ್ತಿದ್ದರ' 
ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳು ಆಗಲೇ ನಾಶಹೊಂದುವುಪು ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ಯ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಆತನನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸುವುವು. ॥ ೪೨-೪೩ ॥ 
ಅಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಗುರು- 
ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಮಾಡುವವನೂ ಆದವನ ಬಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. ಅದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಗಳೂ, ಗೋವಂಶವೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ಷರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಶ್ರೀಭಗಮಂತನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ ಎಂದು 
ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೪೧ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪೃಭುಮಹಾರಾಜನ ಈ 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿಕ್ಕಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭಲೇ | 
ಭಲೇ | ಎಂದು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಕೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಎಲೈ ಪುಶ್ಯಾತ್ಮನೇ | ಪುತ್ರರ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯು 
ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಪಿಯಾದ ವೇನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತುತ್ರನಾದ ಈ ವೃಥುವಿನ ಪುಣ್ಯಬಲ 
ದಿಂದ ನರಕವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಹಿರಣ್ಯ 
'ತಿಪುವೂ ಭಗವನ್ನಿಂದೆಯಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವ ನಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಸುಪ್ರತ್ತನಾದ ಪ್ರಸ್ಥಾದನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ. 
ಹೋದನು. ॥ ೪೭ ॥ ಎಲ್ಫೆ ವೀರವರನಾದ ಪೃಥುಸಾರ್ವಭೌಮನೇ। 
ನೀನು ಪೃಧಿವಿಗೆಲ್ಲ ತಂದೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಮಂಧ 
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ವೀರವರ್ಯ ಪಿತು ಪೃಥ್ವಾಃ ಸಮಾಃ ಸಂಜೀವ ಶಾಶ್ವತೀಃ 1 
ಯಸ್ಕೇದೃಶ್ಯಚ್ಛುತೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಭರ್ತರಿ 
8೪೮ 
ಅಹೋ ವಯಂ ಹೃದ್ಯ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತೇ 
ತ್ವಯೈವ ನಾಥೇನ ಮುಕುಂದನಾಥಾ: 1 
ಯ ಉತ್ತಮೆಶ್ಲೋಕತಮಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 


ರ್ರೀಷ್ಠರೇವಸ್ಯ ಕಥಾಂ ವೃನ್ರ 1೪೯ 


ನಾತೃದ್ಧುತಮಿದಂ ನಾಥ ತದಾಜೀವ್ಯಾನುಶಾಸನಮ್‌1_ 


ಪ್ರಜಾನುರಾಗೋ ಮಹತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ: ಕರುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


uso | 


ಅದ್ಯ ನಸ್ತಮಸಃ ಪಾರಸ್ತಯೋಪಾಸಾದಿತ: ಪ್ರಭೋ । 
ಭ್ರಾಮೃತಾಂ ನಪ್ಪದೃಷ್ಟಿನಾಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ದೈಮಣಂಜತ್ರ: 
1 ೫೧॥ 
ನಮೋವಿವೃದ್ಧಸತ್ತ್ವಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಮಹೀಯಸೇ 1 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ರಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತೀದಂ ಸ್ವತೇಯಸಾ 
[ET 


ಳಗ ಏಕೈಿಕನ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಿ 
ಇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಅನಂತವರ್ಷಗಳ 
॥ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಿರ್ಜಿಯು ಅತ್ಯಂತ: 
ನದಾರಕೀರ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ. 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಜಾರಗೊಳಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಆಶ್ರಿತ 
ಉಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 


ಜಃ ॥ ಸ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 


ಇಡ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾನುರಾಣೇ ಪಾಲಮಹಂಸ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸೃಂಧೇ ವಿಕವಿೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 


ಹ ಐ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಜನೇಷು ಪ್ರಗೃಣತ್ತ್ವೇವಂ ಪೃಥುಂ ಪೃಥುಲವಿಕ್ರಮಮ್‌ 1 
ಶತ್ರೋಪಜಗುರ್ಮುನಯಶ್ಛತ್ಪಾರ: ಸೂರ್ಯೆವರ್ಚಸಃ 
೧೫ 
ತಾಂಸ್ತು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾನ್‌ರಾಜಾವ್ಯೋನ್ಸೋ5ವತರತೋದರ್ಜಿಪಾ। 
 ಲೋಕಾನಪಾಪಾನ್ಸುರ್ವತ್ಕಾ ಸಾನುಗೋಪಚಪ್ಪಲಕ್ಷಿಶಾನ್‌' 
[CT 
ತದ್ದರ್ಕನೋದ್ಧತಾನ್‌ಪ್ರಾಣಾನ್‌ಪ್ರತ್ಯಾದಿತ್ತನಿವೋತ್ಯತ: | 
ಸಸದಸ್ಯಾನುಗೋ ವೈನ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯೇಶೋ 'ಗುಣಾನಿವ 
Wan’ 
ಗೌರವಾದ್ದನ್ನಿತಃ ಸಭ್ಯ ಪ್ರಶ್ರಯಾನತಕಂಥರು। 
ವಿಧಿವತ್ಟೂಜಯಾನ್‌ ಚಕ್ರೇ ಗೃಹೀತಾಧ್ಯರ್ಹಣಾಸನಾನ್‌ 
[NT 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವಿಪುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಯ ಹೀಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರು. 
ೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿದ್ದೆ ಸನಕರೇ 
ಷ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೋಕಗಳ ಪಾಪ 
ಆಕಾರದಿಂದ. ಇಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ೫ 
ಸ ಅವನೆ ಅನುಚರರೂ ಗುರುತಿಸ 
॥ ಆವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ. ರಾಜನ ಪ್ರಾಣಗಳು - 
ಜೀವರು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವಂತೆ - ಅನರ 
ಕಡೆ ಧಾವಸಿದವ. ಅವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ .ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸದಸ್ಯರು ಮತ್ತು ಅನು 

ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತನು. 13, ॥ ಆ ಮುನೀ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತಿಣರಿಸಿ ಆಸೀನರಾದಾಗ ಶಿಷ್ಟ ಗ್ರೇಸರ 


ಹಾದ ವೃಥುಮೆಹಾರಾಜನು ಅವರ ಗೌರವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ವಿನೆಯದಿಂದ ತೆಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೊಜಸಿದನು. 8 ೪ ॥ 


450 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯಬ 
ತತ್ಪಾದತೌಚೆಸಲಿಲೈರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಲಕಬಂಭನು 1 |. ಅನಚರ ಆವರ ಚರಣೋದಕವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ತತ್ರ ಶೀಲವತಾಂ ವೃತ್ತಮಾಚರನ್ನಾನಯನ್ನಿವ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಕೊಂಡು ಶೀಲವಂತರಾದೆ ಶಿಷ್ಠಜನರ ಆಚರಣೆಯು. 

WRT ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಿಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಜಾಟಕಾಸನ ಆಸೀನಾನ್‌ ಸ್ವದಿಷ್ಟೇಷ್ಟವ ಪಾವಕಾನ್‌ 1 
ಶ್ರಜ್ಞಾಸಂಯಮಸಂಯುಕ್ತ: ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಭವಾಗ್ರಜಾನ್‌ 
ಶಿ 1೬೫ 
ಪೃಥುರುವಾಚ 
ಅಹೋ ಆಚರಿತಂ ಕಿಂ ಮೇ ಮಂಗಲಂ ಮಂಗಲಾಯನಾಃ | 
ಯಸ್ಕ ವೋ ದರ್ಶನಂ ಹ್ಯಾಸೀದ್ದುರ್ದಶಾಗನಾಂ ಚ ಯೋಗಿನಃ 
wan 
ಕಿಂ ತಸ್ಕ ದುರ್ಲಲಭತರಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ 
ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಸೀದಂತಿ ಸಿವೋ ವಿಷ್ಣುತ್ಸ ಸಾನುಗು 


॥೮॥ 
ನ್ನಡ ಲಕ್ಷಯತೇ ಲೋಕೋ 
ಛೋಕಾನ್‌ ಪರ್ಯಟತೋತಪಿ ಯಾನ್‌ | 
ಯಥಾ ಸರ್ವದ್ಧಶು ಸರ್ವ 
ಆತ್ಮಾನಂ. ಯೇತಸ್ಯ್ಥ ಹೇತಮು ॥ ೯ ॥ 


ಅಧನಾ ಅಪಿ ತೇ ಧನ್ಯಾ: ಸಾಧವೋ ಗೃಹಮೇಧಿನ: | 
ಯಧ್ಭಹಾ ಹೃರ್ಹವರ್ಯಾಂಬುತ್ಮಣಭೂಮೀಶ್ವರಾವರಾಃ 
noon 
ವ್ಯಾಲಾಲಯದ್ರುಮಾವೈ ತೇ೨ಪ್ಯರಿಕ್ತಾಖಿಲಸಂಪದ: 1 
ಯದ್ಭೃಹಾಸ್ತೀರ್ಥಪಾದೀಯಪಾದತೀರ್ಥವಿವರ್ಜಿತಾಃ 
noon 
ಸ್ನಾಗತಂ ವೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯದ್ವತಾನಿ ಮುಮುಕ್ಚನಃ । 
ಚರಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಧೀರಾ ಬಾಲಾ ಏವ ಬೃಹಂತಿ ಚ 
10೨1 
ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಕುಶಲಂ ನಾಥಾ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥವೇದಿನಾಮ್‌ 1 
ವೃಸನಾವಾಪ ಏತ್ಕಿನ್‌ಹುತಾನಾಂ 
oan 
ಭನತ್ಸು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ ಆತ್ಮಾರಾಮೇಷು ನೇಷ್ಠತೇ ! 
ಕುಶಲಾಕುಶಲಾ ಯತ್ರ ನ ಸಂತಿ ಮತಿವೃತ್ತಯಃ 
nov 
ತದಹಂ ಕೃತವಿಶ್ತಂಛ ಸುಹೃದೋ ವಸ್ತ್ರಪಸ್ಥಿನಾಮ್‌ 1 
ಸಂಪೃಚ್ಛೇ ಭನ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇಮಃ ಕೇನಾಂಬಾ ಭವೇತ್‌ 
॥೧೫ ೫ 


ಆದರ್ಶನಾದನು. ॥ ೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೂ ಅಣ್ಣಂದಿ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುನೀಶ್ವರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
cs ಸ್ವರ್ಣಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. ಪೃಥು 
ಮಹಾರಾಜನು ಆತ್ಕಂತೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಸಂಯಮಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೬ ೫ 

ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಮುನಿಹ್ರರರೇ? ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿಮ್ಮ 
ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬಂದಿತಲ್ಲ ಸಾನು. 
ಎಂತೆಥ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು! ಆಹಾ ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯವು. 
ನನ್ನದು! ವಂ 'ಜ್ಲಾನಗಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲೀ, ಅನುಚರ 
ಸಹಿತನಾದ ಶಿವನಾಗಲೀ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ. 
ರಾಗುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೊಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ೨ ಪರಲೋಕ. 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದಿದೆ 9 ॥ ೮ ॥ ದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಶಂಚೆದ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಮಹತತ್ರ್ವವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
(ಬಜಾಜ್‌ ಸರ್ವಗತವಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು 
| ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ॥ ೯ ॥ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪೂಜ್ಯತಮರಾದೆ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಯಾವನಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು, 
ನೆಲ ಹುಬ್ಬು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಅಥವಾ ಸೇವಕರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಧನೆಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭನ್ಯತಮನೇ ಆಗುವನು. 0೧೦ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವದ್ಯಕರ. 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದೋದಕೆದ ಬಿಂದುಗಳು ಯಾರ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಮನೆಗಳು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ಸಿರಿ-ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಹಾಸುಗಳು ವಾಸಿಸುವ. 
ವೈಕ್ಷಗಳಂತೆ ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೧॥ ಮುಸೀಶ್ವರರೇ।| ನಿಮಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವು. ನಿವುಗಳಾದರೋ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಮುಕ್ಚುಗಳ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಚತ್ತದಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ರ್ಯದೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾನ್‌ ವ್ರತಗಳನ್ನು ೮ ಶ್ವ್ಧೆ 
ಮುಂದ ಅಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವದಿ ॥ ೧೨ ॥ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ! ನಾವುಗಳು 
ಕರ್ಮಮಯರಾಗಿ ವಿಪತ್ತುಗಿಳಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರರೂವವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ 
ಹೆರೆಮಪುರುವಾರ್ಥನೆಂದು ತಿಂಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹ ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ದಾರಿ ನೀವೇ ತೋರಬೇಕು. ॥ ೧೩ ॥ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ] 
ಕುಸಲದೆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನ್ಞಬಪುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೆ 
ನಿರಂತರ ಆತ್ಮರಲ್ಲೇ 'ರಬುಸುತ್ತಿರುವವರು, ಕುತಲಾಕುಶಲಗಳೆಂಬ 
ಎಂದಿಗೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ನೀವು 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಫೊಂದು-ಜೆಂದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಮಿತ್ರ 
ಆದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ಸಂಸಾರೆ. 
| ದೆಲ್ಲಿಮನುಷ್ಯಃ ಆತಿೀಪ್ರವಾನಿ ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶ್ರೇಯನ್ನು 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಚರುರ್ಥ ಸ್ಫಂಧೆ 
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ವೃಕ್ತಮಾತ್ಮಹತಾಮಾತ್ಮಾ/ಭಗವಾನಾತ್ಮಭಾವನ:/ 1 
ಸ್ವಾನಾಮನುಗ್ರಹಾಯೇಮಾಂ ಸಿದ್ಧರೂಪೀ ಚರತ್ಯದಃ 
॥ ೧೬೫ 


ಪೃಥೋಸ್ತತ್ಪೂಕ್ರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾರಂ ಸುಷ್ಮುಮಿತಂ ಮಧು! 
ಸ್ಥಯಮಾನ ಇವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ 
॥ ೧೭ 


ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟು ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾತ್ಮನಾ । 
ಭವತಾ ವಿದುಷಾ ಚಾಸಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಮತಿರಿಂದೃಶೀ 
॥ ೧೮ ॥ 


ಸಂಗಮಃ ಖಲು ಸಾಧೂನಾಮುಭಯೀಪಾಂ ಚೆ ಸಮೃತಃ। 
ಯತ್ನಂಭಾಷಣಸಂಪ್ರಶ್ನಸರ್ವೇಪಾಂ ಎತನೋತಿ ಶಮ್‌ 
[a 
ಅಸ್ಟ್ರೇವ ರಾಜನ್‌ ಭವತೋ ಮಧುದ್ವಿಷಃ 
ಪಾದಾರವಿಂದಸ್ಯ ಗುಣಾನುವಾದನೇ 
ರತಿರ್ದುರಾಪಾ ವಿಧುನೋತಿ 


ಪ್ಠಿಕೀ 
ಕಾಮಂ ಕಷಾಯಂ ಮಲಮಂತಾಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರೇಪ್ಟಿಯಾನೇವ ಸುಸ್ಚಿತೋ ನೃಣಾಂ 
ಕ್ವೇಮಸ್ಯ. ಸಧ್ಯ್ಯಗ್ವಿಮ್ಮಕೇಷು. ಹೇತು 1 


ಸಂಗ. ಆತ್ಮವೃತಿರಿಕ್ತ 
ದೃಢಾ ರತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ಗುಣೇ ಚ ಯಾ ॥ ೨೧॥ 1 


ಸಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಭಗವದ್ದರ್ಮಚರ್ಯಯಾ 
ಜಿಜ್ಞಾನಯಾರ ತಧ್ಯಾತ್ತಿಕಯೋಗನಿಷ್ಠಯಾ 
ಯೋಗೇಶ್ವರೋಪಾಸನಯಾ ಚ ನಿತ್ಕಂ 
ಪುಣ್ಯಕ್ರವ: 4ಥಯಾ ಪುಣ್ಯಯಾ ಚ ॥೨೨॥ 


ಅರ್ಥೆಣದ್ರಿಯಾರಾಮಸಗೋಷ್ಟ್ವ 
ತತ್ತಮತಾನಾಮಾರಿಗ್ರಹೇಣ ಆ 
ಎಂತ್ರರುಟ್ಯಾ ಪರಿತೋಷ ಆತ್ಮನ್‌ 


ವಿನಾ ಹರೇರ್ಗುಣಪೀಯೂಪಪಾನಾತ್‌ ೫ ೨೩ ॥ 


| ಯಾವುದರಿಂದ. 
ಕೊಳ್ಳು: 


ಉಂಟಾಗಬಲ್ಯದು ? ಎಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಳ 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಅತ್ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳಾದ ಭೀರರಿಗೆಲ್ಲ "ಆತ್ಮ ನಾಗಿ 
ಶ್ವಾ, ಉಪಾಸಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಜುರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪೃಥು ಮಹಾರಾಜನ 
ಜೀವವೂ, ಸುಕ್ಷಿಪ್ರವೂ ಆದ ಮಧುರವಚನ' 
ವರಿಗೆ ಆತೀವ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನಗು. 


| ಕಯದ ಮ ತೆಗ 


ಪೈಯೀಂದ, ಯೋಗೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಹರಿಯ 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುಣ್ಯಕಿರ್ಣಿಯಸ್ಟ್‌ 
ತ ಪಾವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವುದರಿಂದ, ಧನ, 
'ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿ 


] ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಪಗಪದ್ಗುಣಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಕಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ನಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನೆಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾ 
| ಉಾಡಸಿಬನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುವುದರಿಂದು ಯಾವದೇ 
ಜೇನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ, ನಿವೃತ್ತಿನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, 

ನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ, . ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪವಿ್ರಚಂತ್ರೆರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಮೃತವನ್ನು ಸವಿಯುವುದ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಹಿಂಸಯಾ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯ ಚರ್ಯಯಾ 
ಸ್ನತ್ಥಾ ಮುಕುಂದಾ ಚರಿತಾಗ್ರಸೀಧುನಾ 1 
ಯಮೈರಕಾಮೈರ್ನಿಯವಮೈಶ್ನಾಪ್ಯ ನಿಂದಯಾ 


ನಿರೀಹಯಾ ದ್ವಂದ್ವ ತಿತಿಕ್ಚಯಾ ಚ ॥೨೪॥ 


ಕ್ಲ 


ಹರೇರ್ಮುಹುಸ್ತತ್ತರರ್ಣಪೂರ- 

ಗುಣಾಭಿಧಾನೇನ ವಿಜೃಂಭಮಾಣಯಾ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ. ಜೃಸಂಗು. ಸದಸತ್ಯನಾತನ 
ಸ್ಕಾನ್ನಿರ್ಗುಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಚಾಂಜಸಾ ರತಿಃ 11 ೨೫ ॥ 


ಯದಾ ರತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸೈಷ್ಠೀ ಪುಮಾ 
ನಾಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವಿರಾಗರಂಹಸಾ 1 
ದಹತ್ಯವೀರ್ಯಂ ಹೃದಯಂ ಜೀವಕೋಶಂ 


ಹಂಚಾತ್ಮಕಂ ಯೋನಿಮಿವೋತತ್ಛಿತೋರಗ್ನಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪರಾತ್ಮಸೋರ್ಯದ್ವವಧಾನಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಸನಿ ಯಥಾ ಪುರುಷು್ರದ್ಧಿನಾತೇ ೧೨೭॥ 


ಆತ್ಮಾನಮಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಚ ಪರಂ ಯದುಭಯೋರಪಿ । 
ಸತ್ಕಾಶಯ ಉಪಾಧೌ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ ಪತ್ನತಿ ನಾನ್ಕದಾ 
(೨೮೫ 


ನಿಮಿತ್ತೇ ಸತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಜಲಾದಾವಪಿ ಪೂರುಷಃ 


ಆತ್ಯಂತ. ಪರ್ಯಾಹಿ ಭಿದಾಂ ಸತ್ಯತಿ ನಾಸ್ಕರಾ 


nu 


ಇಂದ್ರಿಯ್ಬಿರ್ನಿಸಯಾಕೃಪ್ಪೆ ರಾಕಿ ಧ್ಯಾಯತಾಂ ಮನಃ । 
ಚೇತನಾಂ ಹರತೇ ಬುದ್ಧೇಃ ಸ್ಪಂಬಸ್ತೋಯಮಿವ ಪ್ರದಾತ್‌ 
uaon 


ಭಶ್ಕತ್ತನ ಸ್ವತ ಜಾನಬೇಶಃ ಸ್ವತಕ್ಷಯೇ! 
ತದ್ರೋಧಂ ಕವಯಾ ಪ್ರಾಹುರಾತ್ಮಾಪಹ್ಹವಮಾತ್ಮನ: 


8೩೧ 


ವುದರಿಂದ, ಎಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಯೋಗ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ. ಇರುವುದರಿಂದ, ಶೀತೋಷ್ಣ. 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ಹಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಿಂದ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಭಕಿಭಾವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ನಿಗೆ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಇಡೀ 
ಜಡ-ಜಗ್ತಿನ ಕುರಿತು ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುವುದು ಮತ್ತು 
ಆತೃಸ್ತ್ರರೂಪೀ ನಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಂಯಾಸವಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ಕಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
॥ ೨೨-೨೫ ॥ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾದಾಗ 
| ಮನುಷ್ಯನು ಸದ್ಗುರುವಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ 

ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದ ಪ್ರಬಲವಾದ ವೇಗದಿಂದ ವಾಸನಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ, 
ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಹಂಕಾ 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಶರೀರವು ನಾಶವಾದ 
ಬಳಕ ಅವನು ಶರ್ಕ್ಯತ್ವಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ಪಾನಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾನಾವದಾರ್ಥಗಳು 
ಎಚ್ಚೆರವಾದಾಗೆ ' ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಘಟ-ಪಟಾದಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸ್ಥಿಕಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೊದಲು ಈ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಜೀವಾತ್ಥಾ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರ ನಡುವೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದ್ದದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

ಆಂತಹರಣರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಯು ಇರುವ ತನಕ; 
ಪುರುಷುಗೆ ಜೀಮತ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು 
ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಹಂಕಾರದ ಅನುಭವೆ ! 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಂತರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೮॥ ಬಾಹ್ಯಜಗ್ತಿ : 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು, ಕನ್ನಡ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ವಗಳು ಇರುವಾಗಲೇ 
ಬಿಂಬ-ಪ್ರತಿಬಿಯಗಳ ಭೇದವು ಕಾಣಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು ಇಲ್ಲ | 
ವಾದಾಗ. ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ ವಿಷಯ ಚಿಂತನದಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸನ್ಮೂ ಅವುಗಳತ್ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ತು- ಬೇರುಗಳು ಜಲಾಶಯದೆ| 
ನೀರನ್ನು ಸಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಸಿಮಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯು ನಾತೆ 
ವಾವೆಮೇಲೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದಿನ ಸ್ವೃತಿಯು. ಹೊರಟು | 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವೃತಿಯ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನವು ಉಳಿಯುವು 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನದ ನಾಶನನ್ನೇ ಪಂಡಿತರು - "ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಹಕ್ಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೩೧ ॥ ಯಾವುದರ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ಇದು ಪ್ರಿಯ' ಎಂಬ. 


ಔ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ನಾತು ಪರತರೋ ಲೋಕೇ ಪುಂಸಃ ಸ್ಪಾರ್ಥವ್ಯತಿಕ್ತಮಃ 1 
ಯದಯ್ವನ್ನಸ್ಥ ಪ್ರೇಯಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮನ: ಸ್ವಷ್ಯತಿಕಮಾತ್‌ 


adn 


ಅರ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಭಿಧ್ಯಾನಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾಪಹ್ನವೋ ನೃಣಾಮ್‌ 

ಭ್ರಂಶಿತೋ ಜ್ಲಾನವಿಜ್ಞಾನಾ- 
ದ್ಯೇನಾನಿಶತಿ  ಮುಖ್ಯತಾಮ್‌ 


ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಯರಿಚಿತ್ರಂಗಂ ತಮಸ್ತೀಪ್ರಂ ತಿತೀರಿಷುಃ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದೋಕ್ಬಾಣಾಂ ಯದತ್ಯಂತವಿಘಾತಕಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಮೋಕ್ಸ ಏವಾರ್ಥ ಆತೃಂತಿಕತಯೇಪ್ಕತೇ 1 
ತೈವರ್ಗ್ಯೋಂರ್ಥೋ ಯತೋ ನಿಷ್ಠಂಕೃತಾತಭಯಸುಯುತ: 
(೩೫ 


ಪರೇಂವರೇ ಚ ಯೇ ಭಾವಾ ಗುಣವೃತಿಕರಾದನು । 
ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಲೇಮಮೀಶವಿಧ್ಯಂಸಿತಾಶಿಷಾಮ್‌ 
॥೩೬॥ 


ತತ್ತ್ವಂ ನರೇಂದ್ರಜಗತಾಮಥ ತಸ್ಮುಪಾಂ ಚ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸುಧಿಷಣಾತೃಭಿರಾವೃತಾನಾಮ್‌ ॥ 

ಯಃ ಕ್ಷೇತ್ರವತ್ರಪತಯಾ ಹೃದಿ ವಿಸಾವ: 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಾಸ್ತಿ ಭಗವಾಂಸ್ರಮವೇಹಿ ಸೋಪಸ್ಥಿ 8 ೩೭ ॥ 


ಯಸ್ನಿನ್ನಿದಂ ಸದಸದಾತ್ಮತಯಾ ವಿಭಾತಿ 

ಮಾಯಾವಿವೇಕವಿಧುತಿ ಸ್ರಜಿ ವಾಹಿಬುದ್ಧಿ | 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಪರಿರುದವಿಬುದ್ಧತತ ೨ 

ಪ್ರತ್ಕೂಢಕರ್ಮಕಲಿಲಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಂ 


ಯತ್ನಾಧಪಂಕಜಪಲಾಶವಿಲಾಸಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಕರ್ಮಾಠಯಂ ಗ್ರಧಿತಮುದ್ಧಥಯಂತಿ ಸಂತು 1 

ತದ್ದನ್ನ ರಿಕ್ರಮತಯೋ ಯತಯೋಜಪಿ ರುದ್ಧ- 
ಸ್ರೋತೋಗಣಾಸ್ತಮರಣಂಭಜವಾಸುದೇವಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


| ಭಾವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಆತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಮೂಲಕವೇ ನಾಶ 
ವಾಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ 
ಧನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ನಾಶಹೊಂದುವುವು. 
ಇವುಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಅವನು ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ 
ಹ್ಞಾಗಿ ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
॥ ೩೩ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞಾನಾಂಧ 


ಪಗಳ ವ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಾಧಕ 
ಸರುಷರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ. 
ಉಳಿದ ನೂರು 


| ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮೊಕ್ತವಾ! 
| ಭಯ ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ 


| ಪುರುಷುರ್ಥಗಳ£ 


ಇಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ಕಾಲನು ಆ ಎಲ್ಲ ಕುಶಲಗಳನ್ನು ತುಳಿದು 

ಹಾಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ 5.೬ ॥ 
ಆದುದರಿ: 

| ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಇ. 


| ಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ 
ಹೊರಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ "ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ, ನಿರ್ಮ 


ಕಮಲಗಳ ಬೆರಳುಗಳ ದಳಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ಪೃದಯಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಗೊಳಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಷ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷಯ 
ಶೂನ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲು ಅತಿಕಷ್ಟ 
| ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ಹೃದಯದ ಗಂಟನ್ನು ಆದರಿಂದ ಸುಲಭ 
| ಮಾಗಿ ಕತ್ತರಸಿಹಾಕುವರು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವಾಶ್ರಯ 
| ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಭಜಿಸು. ॥ ೩೯ ॥ 
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ಶೀಮದ್ದಾಗವತ 
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ಕೃಚ್ಛೋ ಮಹಾನಿಪ ಭವಾರ್ಣವಮಪ್ಪನೇಶಾಂ. 
ಪಡ್ಡರ್ಗನಕ್ಕಮಸುಖೇನ ಪೀರಜಂತಿ 1 

ತತ್ತ್ವಂ ಹರೇರ್ಭಗನತೋ ಭನೀಯನಮುಂಬ್ರಂ 
ಸತ್ಪೋಡುಪಂ ವೃಸತಮುತ್ತರ ಮಸ್ತರಾರ್ಣಮ್‌ ೫೪೦ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಸ ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ತೇಣ ಕುಮಾರೇಣಾತ್ಮಮೇಧಸಾ 1 
ರರೀತಾತ್ಯಟ:  ಸಮೃಕ್ಕತಕ್ಕೋವಾಚ ತು ನೃಪಃ 
॥೪೧॥ 

ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೃತೋ ಮೇಅನುಗ್ರಹ: ಪೂರ್ವಂ ಹರಿಣಾ5ರ್ತಾನಸಂಕಿನಾ। 
ತಮಾಸಾದಯಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭೆಗವನ್ಯೂಯಮಾಗತಾಃ 
॥೪೨॥ 


ನಿಷ್ಪಾತ್ಕ ಕಾರ್ತ್ರೈನ ಭಗವದ್ದರ್ಶೃಣಾಲುಭಃ। 
ಸಾಧೂಚೈಷ್ಟಂ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಾ ಸಹ ಕಿಂ ದದೇ 


09೩/1 


ಪ್ರಾಣಾ ದಾರುಃ ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಹಾತ್ಚ ಸಪರಿಚ್ಛದಾ! 1 
ರಾಜ್ಯಂ ಬಲಂ ಮಹೀ ಕೋಶ ಇತ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಿತಮ್‌. 
೫೪೪॥ 


ಸೈಕಾಪತ್ಯಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದಂಡಸೇತೃತ್ವಮೇವ ಚ 1 | 
ಸರ್ನಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಂದರ್ಹತಿ 
0೪೫ 


ಸ್ಥಮೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭಾತ್ತೇ ಸ್ವಂ ವಸ್ತೇ ಸಂ ದದಾತಿ ಚಃ 
ತಸ್ಸೈವಾನುಗ್ರಹೇಣಾನ್ನಂ ಭುಂಜತೇ ಕೃತ್ರಿಯಾದಯ: 
1೪೬॥ 


ಯೈರೀದೃಶೀ ಭಗವತೋ ಗತಿರಾತ್ಮವಾದೇ 
ಏಕಾಂತತೋ ನಿಗಮಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಖಾದಿತಾ ನಃ 
ಶುಸ್ಕಂತ್ವ ದಭ್ರ ಕರುಣಾ: ಸ್ಪಕ್ರತೇನ ನಿತ್ಯಂ 
ಕೋನಾಮತತ್ವತಿಸರೋಕಿ ವಿನೋದಹಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಜೆ 


ತ ೀಗೆಪತಯ ಆದಿರಾಜೇನ ಪೂಜಿತಾಃ 1 
ಶೀಲಂ ತರೀಯಂ ಶಂಸಂತ ಬೇರ ಭೂವಸ್ಥಿಷತಾಂ ಸೃಣಾಮ್‌ 
89೮॥ 


ಮನೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳಿಗಳುದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಈ ಸಖಾದಾಸರವನ್ನು ಯೋಗವೇ ಮುಡಾದ ದುಷ್ಟರ 
ವಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂ: ದ ದಾಟಲು ಕೆಲವರು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
| ಅದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಕಠಿಜವೇ ಅಗಿದ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆಯ ಅಂಬಿಗನ ಆಸ್ತಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಂದ 
ಎಲ್ಯೆ ರಾಜನೇ ಆರಾಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಚರೆನಾಮಲಗಳೆನ್ನು ಹಡುದ್ದಾಿಸೆೊಂಡು ಆನಾಯಾಸನಾಗಿ ಈ 
ಮಸ್ತರವಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಾಟಿಬಿಡು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಎದುರನೇ | ಬ್ರಹ 
ದೇವರ ಪುತ್ತರಾವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಸನ ಸೆನಸ್ಯುಮಾರರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ತ್ಯಶ್ರ್ರ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಪಡೆಡ ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನು ಆನರನ್ನು 
ಬಹಳವಗಿ ಸ್ರಶಂಸುತ್ತಾ ಇಂತಿಂದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಪೃಥುರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ದೀನೆದಯಾಳು 
ವಾದ ಶ್ರೀಷರಿಯು ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶೃಪೆದೋರಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸರೆಂದೇ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ. 
092% ನೀವು ಅಕ್ಕಂತ ಕರುಣಾಳುಗಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು. 
ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದರ 
ಬದಲಿಗೆ ಈಗ ಸಾನು ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲಿ ೪ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ನನ್ನದೇ ಸತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಪ್ರನಾದನೇ ಆಗಿದೆ ॥ ೪೩॥ ಬ್ರುಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇರುವ -ಪ್ರಾಣ, ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರರು, ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಸಮಗ್ರಿಗಳಂದ 
| ತುಂಬಿರುವ ಅರಮನೆ. ರಾಜ್ಯ ಸೇನೆ, ಪೃಥಿವಿ ಭಂಡಾರ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನೆಲ್ಲವನ್ನು ಬನ್ನು ಅಡಿ 
ರಾವರಗಳಲ್ಲೇ . ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವ. ॥ ೪೪ ॥ ವಾಸ್ತೆದವಾಗಿ, 
ಯಾದರೋ ಸೇಣಾಪಶಿತ್ವ, ರಾಜ್ಯದ ಪೆಟ್ಟ, ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ. 
ಆಧಿಕಾರ, ಎಲ್ಲಲೋತಗಳ ಆಧಿಪಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು ನರ್ನೇಟಸುವ 
| ಅಧಿಕಾರ, 'ಫೇದ-ಶಾಸ್ಕಗಳನನಿತ ದ ಇದೆ. ॥ ಹಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೆನ್ನದಾದುದನ್ನೇ ಉಜ್ಣುನನು, ತಸ್ನದನ್ನೇ 
ವನ್ನು ತನ್ನದನ್ನೇ ' ದಾನಮಾಜುವನು. ಬೇೆಕ್ರಿಯರೇ ದ 
ದವರುದರೋ ಅನರ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ೧ ೪೬ ॥ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ನೀವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಎಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಸುತ್ತಾ 'ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಏಕ್‌ಂತಧಿಯನ್ನು ಇನಿಸುವುದ ಆತನನ್ನು ಪಡೆಯಲು | 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನೆ" ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಗೆ ನ ಶಿಸಿರು 
ವಿರಿ, ನೀವು ಪರಮಕ್ಕಪಾಳುಗಳು ಈ ದೀನೋದ್ಯಾರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ದೆದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಸಂತುಪ್ಠರಾಗಿರುವಿರಿ. ಈ 
ಉಮೊಕಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡ 
ಬರೇ 9 ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನುಪಾರ ಮಾಡುವನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವುದೂ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ತದವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೭॥ 
ಜಗ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ] ಮತ್ತೆ 
ಆದಿರಾಜೂದ ಪ್ರಥುವು ಅಕ್ಪದ್ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವು. ಅವರು ರಾಜನ ಶೀಲವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವತೆ. ಆಹಶಮಾರ್ಗೆವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೪೮ ॥ 
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ವೈನ್ಯಸ್ತು ಧುರ್ಯೋ ಮಹತಾಂ ಸಯ್ಯೆತ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಶಿಕ್ಷಯಾ 1 ಮಾತಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಣನಾದ ಪೃಥುವು. ಅವರಿಂದ 
ಆಪ್ತಕಾಮಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನ.  ಆಡ್ಯನ್ಯವ್ಯತು ಅತ್ತೋಸವೆದವನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿತ್ರದ ಏಕಾಗ್ರಕೆಯಿಂದ ಆಸ್ಕನಲ್ಲೇ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಥಾದೇಶಂ ಯಥಾಬಲಮ್‌ । 
ಯಥೋಚಿತಂ ಯಥಾವಿತ್ತಮಕರೋಡ್ಭಹ್ಠರಾತೃತಮ್‌ ಫರಿವನ್ನು ಮಮಶ್ಚಾಗೆ ೬. ಆತ್ಮವನ್ನು ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ 
॥ ೫08 ಹಾಗೂ ' ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ. ಅಕೀತವಂದು ನೋಡುವುದರಿಂದ" 

| ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೫೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 

ಫಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಿನೃಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಷಂಗಃ ಸಮಾಹಿತಃ 1 | ಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರೂ ವಸ್ತುಗಳ 
ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಚ ಮನ್ನಾನ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ | ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವಂತೆ, ಪೃಥುಸಾರ್ವ 
ಇಳ ತ್‌ಾ ROU ಸಾಮ್ರೂಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಗೈಯಾಸ್ತಮ 

ದ್ರದೊ ಅಹಂಕಾರರೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು 


ಗೃಹೇಷು ವರ್ತಮಾನೋತಹಿ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯತ್ರಿಯಾಸ್ಲಿತ । 
ನಾಸಣಸ್ರೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ನಿರಹಂದತಿರರ್ಕದಾ್‌ 

8೫೨ | ಯಾದ ಅರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಸದು ಪೃತ್ತರನ್ನು 

ಪಡೆದನು. ॥ ವಿಜತಾಶ್ವ, ಧೂಮಕೇಶ ಹರ್ಯಕ್ಕ 

ವಿವದುಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನುಸಮಾಚರನ್‌ | | ದ್ರವಿಣ್ಣ ವೃಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾರಾಜನಾದ. 


ಪುತ್ರಾನುತ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಪಂಚಾರ್ಚಿಷ್ಯಾತ್ಮಹದ್ಯುತಾನ್‌ ಶೃಥುವು 'ಭೆಗವಂತನ ಅಪನೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಕಾಲ- 
11೫೩ | ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯ] 
| ಕಸುವುದ್ನಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ 
ವಿಜಿತಾಶ್ವು ಧೂದ್ರುಕೇಠಂ ಹರ್ಯಕ್ಷಂ ದ್ರವಿಣಂ ಪೃಕಮ್‌ । | ಸರಸು ಕನ್ನ 
ಸರ್ವೇಸಾಂ ಲೋಜಾಲಾನಾಂದಧಾರೈಕ: ಪೃಥುರ್ಗುಣಾನ್‌ 
1೫೪॥ 


ಸ 


ಗೋಪೀಥಾಯ 
ಕಾಲೇ ಸ್ಟೇ 
ಮನೋವಾಗ್‌ವೃತ್ತಿಭಿಃ 'ಸೌಮ್ಯ- 

ರ್ಗುಣೈಃ ಸಂರಂಜಯನ್‌ ಪ್ರಜಾ: ॥೫೫॥ 


ಪೇ 


ರಾಜೇತ್ಯಧಾನ್ನಾಮಧೇಯಂ ಸೋಮರಾಜ ಇವಾಪರು । I 
ಸೂರ್ಯವದ್ದಿಸ್ಸಬನ್ನೃಹ್ನನ್‌ ಪ್ರತಪಂಶ್ಚ ಭುವೋ ವಸು 
8 ೫೬ 


ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಟ್ರೇಯಸೇವಾಗ್ಗಿರ್ಮಹೇಂದ್ರ ಇವ ದುರ್ಜಯಃ । 
ತಿತಿಕ್ಚಯಾ ಧರಿತ್ರೀವ ದ್ಯೌರಿವಾಭೀಷ್ಟದೋ ನೃಣಾಮ್‌ 
mu 


ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಭೀಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಮುದ್ದದಣಿ' 
ಸಂಭೀರನ್ನೂ ವರ್ಷತೆರಾಜ ಸುಮೇರುವಿನಂತೆ. ಧೈರ್ಯ 

ವರ್ಷತಿ ಸ್ಫ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ತರ್ಷಯನ್‌ | ಜಾರಿಯೂ ಅಗಿದ್ದು 3ರ ॥ 
ಸಮುದ್ರ ಇವ ದುರ್ಬೊಧ: ಸತ್ತ್ವೇನಾಚಲರಾಡಿವ | ವೃಹುಮಹಾರಾಜನು ಮಸ್ಕರನ್ನು ವಮನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
॥ 8ರ ॥ | ಯಮಧರ್ಮನಂೆಯಾ, ಅಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 


456 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ಧರ್ಮರಾಡಿವ ಶಿಕ್ನಾಯಾಮಾಶ್ಚರ್ಯೇ ಹಿಮವಾನಿನ | | 
ಕುಬೇರಇವಕೊಣಾಥ್ಯೋ ಗುಪ್ತಾರ್ಥೋ ಮರುಣೋಯಸಾ 


ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಬಲೇನ ಸಹಸೌಜಸಾ1 
ಅವಿಷಹೃತಂಯಾ ದೇವೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತರಾಗಿವ 
॥ ೬೦ ॥ 


ಕಂದರ್ಪ ಇವ ಸೌಂದರ್ಯೇ ಮನಸ್ವೀ ಮೃಗರಾಡಿನ ॥ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯೇ ಮನುವನ್ನಣಾಂ ಪ್ರಭುತ್ವ ಭಗವಾನಣ: 
೫೬೧/೫ 


ಬೃಸ್ಥತರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾಜೇ ತ್ರೈ ಸ್ವಯಾ ಹರಿಃ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋಗುರುವಿಪ್ರೇಷು ವಿಷ್ಣಕ್ಷೀನಾನುವರ್ತಿಷು | 
ಶ್ರಯಾ ಪ್ರಶ್ರಯಶೀಲಾಭ್ಯಾಮಾತ್ಮತುಲ್ಯಃ ಪರೋದ್ಯಮೇ 


usu 


೪ರ್ಕ್ಕೋರ್ಥ್ಯಗೀತಯಾ ಪೂಭಿಸ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಹಃ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರ್ಣರಂಥ್ರೇಷು ಸ್ವ್ರಣಾಂ ರಾಮಃ ಸತಾಮಿವ 
1೬೩ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಮಹ್ವಾಗವತೇ ಮಹಾಭ್ರರಾಣೆ: ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಯಃ 


ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದಂತೆಯೂ, ಭಂಡಾರದ ಸಮೃದ್ಧಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಂತೆಯೂ, ಧನವನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ವರುಣಸಂತಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೫೯ ॥ ಶಾರೀರಿಕ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಪಾಟವದಲ್ಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆ. 
ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವಿನೆಂತೆಯೂ, ಸಹಿಸಲಸದಳೆವಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ನಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶೆಂಕರನಂತೆಯೇ ಗ್ದಿದನು. ॥ ೬೦. 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ನಥನಂತಯೂ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ದಚೆಯು, ಮತ್ತಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುವಿನಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಅಧಿ 
| ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಂಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 
೪ ೬೧ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಫತಿಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗೋಷುಗಳು, ಲ್ರಾಹ್ಗಣರು, ಗುರುಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಗವದ್ದಕ್ಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಲಜ್ಜೆ ವಿನಯಸೀಲತ, ಪರೋಪಕಾರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಸಂತಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ-ತಾನೇ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು ; 
ಅನುಪಮನಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೬೨ ॥ ಮೂರು ಲೋಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಉಚ್ಜೆಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಯಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ 
ಆವನು ಸಖುರುಷರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೀ ಪುರುಪದೆಲ್ಲರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಡದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಕರ್ಗುಕರ್ಣಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು) ॥ ೬೩ 


ಇಪ್ಪಕೆದಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಛೇ 


ಪ್ರಥುಚರತೇ ದ್ವಾವಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 
ಹ ಜ್‌! 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನ ತಪಸ್ತುಮತ್ತು ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ವೃಷ್ಟಾನ5ತ್ಥಾನಂ ಪ್ರವಯಸಮೇಕದಾ ವೈನ ಆತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಆತ್ಮನಾ ವರ್ಥಿತಾಶೇಷಸ್ವಾನುಸರ್ಗಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಜಾಪಾಕನಾರ' 
ವೃಥುವು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಗರ ಗ್ರಾಮಾದಿ ಸರ್ವವ್ಯ 
ಮಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥಾಪರ-ಜಂಗಮರೂಪವಾದ 


Hou ಪವನ ಯು ಮತರ ವರಾನ ಧೃವ 


ಜಗತಸ್ತುದ್ಗುಪತ್ಥಾಪಿ ವೃತ್ತಿದೋ ಧರ್ಮಭೃತತಾಮ್‌ । 
ನಿಪ್ಪದಿ ಿತೇಶ್ವರಾದೇತೋ ಯದರ್ಥಮಿಹ ಜಜ್ಜೆವಾನ್‌ 


[NT 


ಆತ್ಮಚೀಪ್ವಾತ್ಮಜಾಂ ನೃಸ್ಥ ವಿರಹಾದ್ರುದೀಮಿವ। 
ಪ್ರಜಾಸು ವಿಮನಸ್ವೇಕ ಸದಾರೋರಗಾತ್ತ್ರಪೋವನಮ್‌' 


man 


ಆ ಭಗಮದಾಣ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿದಯಾಯಿತು ಎಂದು ಮನ 
ಗಂಡನು. ತನಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವು ಬಂದಿದೆ ; ಇನ್ನು ನನೆಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತು ಆವನು ತನ್ನೆ ಏರಹದಲ್ಲಿ ಅಳು 
ತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರಿಯ ಸ್ಮಾನದದಿದ್ದ ಪೃಂಿಯನ್ನು ಪತಿಗೆ ಒಪ, 
ಪ್ರಜಾಜನರು ದುಃಖದಿಂದ ಮರುಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆವರನ್ನು 
| ಬಟ್ಟು ಪಶ್ನೀಸಹಿತವಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತಫೋವನಕ್ಕೆ ತರಂದನು. 

ಓ೧-೩॥ 
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ತತ್ರಾಪ್ಯದಾಭನನಿಯಮೋ ವೈಖಾನಸಸುಸಮ್ಮತೇ ॥ 
ಆರಬ್ಬ ತಪಸಿ ಸ್ಥಜಯೇ ಗಾ 

ಸಿ ಉತ್ರ ನ್‌ hy ಮದ ನ ಮಾಮರ ಕರೋರ ತಮಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 


ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಶುಷ್ಕಪರ್ಣಾಶನಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 |; 


ಅಕ ಕಡಟತ್ಷಾ್ಯಾಯುಭತ: ಪರಮ್‌ 


ಗ್ರೀಸ್ಕೇ ಪಂಚತಪಾ ವೀರೋ ವರ್ಷಾಸ್ಥಾಸಾರಪಾಣ್ಯುವಿ: 
ಆಕಂಠಮಗ್ಗಃ ಶಿಶಿರೇ ಉದಕೇ ಸ್ವಂಡಿಲೇಶಯಃ 


॥೬॥ 


ತಿತಿಕ್ಬುರ್ಯತದಾಗ್ದಾಂತ ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಜಿತಾನಿಲಃ | 
ಅರಿರಾಧಯಿಷುಃ ' ಕೃಷ್ಣಮುಚರತ್ತಪ. ಉತ್ತಮ್‌. 


min 
ತೇನ ಕ್ರಮಾನುಸಿದ್ಧೇನ ಭ್ರಕ್ರಕರ್ಮಾಮಲಾಶಯಃ । | 
ಕ್ರ್ರಾಕಾಯಾಮೈ್ಮಃ. ಸಂರುದ್ಧವಕ್ಟರನ್ಸೆಎಧನಃ 

udu 


ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ಭಗವಾನ್ಯದಾಹಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಂ ಪರಮ್‌ ( 
ಯೋಗಂ ತೇನೈವ ಪುರುಪಮಭಣಸ್ಸುರುಪರ್ಪಭಃ 
॥ ೯ ॥ 


ಭಗವದ್ಧರ್ಮಿಣಃ ಸಾಧೋಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯತತಃ ಸದಾ । 
ಭಕ್ಕಿರ್ಭಗವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾಭವತ್‌ 


॥೧೦॥ 


ತಸ್ಕಾನಯಾ ಭಗವತ: ಪರಿಕರ್ಮಶುದ್ಧ- 
ಸತ್ತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತದನು ಸಂಸ್ಕರಣಾನುಪೂರ್ತ್ವ್ವಾ 1 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿರಕ್ಸಿಮದಭೂನಿಸಿತೇನ ಯೇನ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಂಶಯಪದಂ ನಿಜಜೀವಕೋಶಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಛಿನ್ನಾಸ್ಯಧೀರಧಿಗತಾತ್ಮಗತಿರ್ನಿರೀಹ- 
ಸ್ರತ್ರತೃಜೇಂಚಿನದಿದಂ ವಯುನೇನ ಯೇನ 1 

ತಾವನ್ನ ಯೋಗಗತಿಭರ್ಯತಿರಪ್ರಮತ್ತೋ 
ಯಾವದ್ಧದಾಗ್ರಜಕಥಾಸುರತಿಂನಕುರ್ಯಾತ್‌॥ ೧೨ ೫ 


ಪ್ರಶ್ವಾಶ್ರಃ 
ದನು8೪॥ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದನಗಳ ಕಾಲ. ಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, 
ಹಣ್ಣು-ಹಂಪೇ ಗಳ ಮಾತ್ರವೇ, ಹುತ್ತವ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು 


| ಭಿ "ನರಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ. 
೫॥ ಮುನಿ ವ್ಯತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ ಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಗಳು ಮತ್ತು' 


ಸಂಸದನ ಮಳಗ ಲಿ ವಗ ತನ್ನ ನಳ 


ಿ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 
| ರವರಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಯ: ಪ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು. 
| ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಣ್ಣಿನ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಆವನು ಚ6-ಸೆಕೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾತು-ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅವನ ತಪಸ್ಸು 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಜೊಂದಿ ಸದ್ಧಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆತನ ಚಿತ್ತವು ಸಂಪೂರ್ಣ. 
ವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಹೊಂದಿತು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿರುದ್ದವಾಗಿ. ಕರ್ಮದಾಸನೆಗಳಿಂದೆ 
ಉಂಟಾದ ಕೆಟ್ಟುಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋದುವು ॥ ೮ ॥ ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ. ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಯೋಗದ ಶಿಕ್ಷಣದಂತೆಯೇ ಪೃಥುವು ' ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸೊಡಗಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವತ್ಸ 
| ರಾಯಣನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ವಾ 

| ಭರ ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪರಟ್ರಹ್ಮ ಪರ 

'ಮೂತ್ತನಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಯಭಕ್ತಿಯು. ಬೇರೊಂತು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಈ ವಿಧವಾದ ಭಗವದುಪಸನೆಯಿಂದ ಅನನ ಅಂತಃ 
ಕರಣವು ಶುದ್ಧ ಸಮಯವಾಯಿತು. ನಿರಂತರ ಭಗವೆಚ್ಚಿತನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆ ಅನನ್ನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪೈರಾಗ್ಯಸಹಿತ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ತೀವ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನದ. 
ಮೂಲಕ ಸಂಶಯ-ಎವರ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯಾದ ಜೇವನ 


ಉಪಾಧಿಭೂತೆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ 
ಅನಂತರ ವೇಶಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ತೊಂಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 


ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಮುಂತದ! 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನತೆ ಉಯಾದ ಕಾರಣ ತನ್ನ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಅವರಣವಾಗಿದ್ದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಸಾಶವಡಿಸುವಂತಹ' 
ಜನಪ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಅವನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಕೆಂದರೆ, 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಯೋಗಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕಥಾಮೃತದಲ್ಲ 
| ಅನುರಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಯೋಗ ಸಾಧನದಿಂದ 

ಮೋಹಜನಿತೆ ಪ್ರೆಮಾದವು ಬೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭ್ರಮೆಯು. 
| ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏಷಂ ಸ ವೀರಪ್ರವರಃ ಸಂಯೋಜ್ಯಾತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಿ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋ ದೃಢಂ ಕಾಲೇತತ್ಕಾಜಸ್ಟಂ ಕಲೇವರಮ್‌ 
೫೧೩॥ 
ಸಂಪೀಡ್ಯ ಪಾಯುಂ ಪಾರ್ಪ್ಲಿಭ್ಯಾಂ 
ವಾಯುಮುತ್ನಾರಯನ್‌ಛನೈ: 1 


pe 


ಹೃದುದಸಂತಶೀರ್ಷಣಿ 


ನಾಭ್ಯಾಂ 


ಉತ್ಸರ್ಸಯೇಯಸ್ತು ತಂ ಮೂರ್ದ್ನಿ 
'ಕ್ರಮೇಣಾವೇಶ್ವ  ನಿದ್ದಹ 1 
ವಾಯುಂ ವಾಯ್‌ ಸ್ಥಿತೌ ಕಾಯಂ 


ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಯಯೂಯುಜತ್‌ 0 ೧೫ ॥ 


ಖಾನ್ಶಾಕಾಶೇ ದ್ರವಂ ತೋಯೇ ಯಥಾಸ್ಟಾನಂ ವಿಭಾಗಶಃ | 
ಶ್ರಿಮಂಭಸಿ ತತ್ತೇತಜಸ್ಮರೋ ವಾಯೌ ನಧ್ಯಮುಮ್‌ 
॥೧೬೫ 
ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಮನಸ್ತಾನಿ ತನ್ಮಾಕ್ರೇಷು ಯಥೋದ್ಧವಮ್‌ ॥ 
ಭೂತಾದಿನಾಮೂನ್ಸುತೃಷ್ಠ ಮಹತ್ಯಾತ್ಮನ ಸಂದಧೇ 
won 
ತಂ ಸರ್ವಗುಣವಿನ್ಕಾಸಂ ಜೀದೇ ಮಾಯಾಮಯೇ ನ್ಯಧಾಶ್‌ | 
ತಂ ಟಾ: ತ್‌ ದನುಶಯೀ ಪುಮಾನ್‌ 1 | 
ಜ್ಞಾನವೃರಾಗೃವಿರ್ಯೇಣ ಸ್ವರೂಪಸ್ಫೋರ ಜಹಾತ್ಮಧುಃ 
॥೧೮॥ 
ಅರ್ಚಿರ್ನಾಮ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ತತ್ತತ್ವನುಗತಾ ದನಮ್‌ 1 | 
ಸುಕುಮಾರ್ಯತದರ್ಹಾ ಚಚ ಯತ್ನದ್ವ್ರಾಂಸ್ಪರ್ಶನಂ ಭುವಃ 
wou 
ಆೀವ ಇ ಭರ್ಕುರ್ವತಧರ್ಮನಿಷ್ಠಯಾ 
ಶುತ್ರೂಷಯಾ ಚಾರಪದೇಹಯಾತ್ರಯಾ ॥ 
ನಾವಿಂದತಾರ್ಶಿಂ ಪರಿಕರ್ಶಿತಾಪಿ ಸಾ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಕರಸ್ಪರ್ಕನಮಾನನರ್ವ್ಯತ: ॥ ೨೦॥ 


ದೇಹಂ ವಿ: ೇತನಾದಿಕಂ 


ಪನ್ಮಾಖಿಲಜೆ! 
ಪತ್ಯು: ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಯಿತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ 1 
ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಕಿಂಚೆಚ್ಚ ಎಲಷ್ಯ ಸಾ ಸತೀ 


ಚಿತಾಮಥಾರೋಪಯದದ್ರಿಸಾನುನಿ 


॥ ೨೧೫ 


ಮತ್ತೆ ಅಂತ್ಸಕಾಖವು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ವೀರವರನಾದ ವೈಭವಿ 
ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪರಮುತ್ವನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಬ್ರಷ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದುಂಟ್ಟನು. 
॥ 2೩ ॥ ತವನು ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಗುದದ್ವಾರವನ್ನು ತಡದು. 
ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಭಿ, ಸೃದಯ, ಕಂಠ ಮತ್ತು 
ಭ್ರೂಮದ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಖುದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಾಂಯಾರಿಕ ಭೋಗಗಳ ಆಸೆಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಸಮಷ್ಠಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರ. 
ವನ್ನು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶರೀರದ ತೇಜನನ್ನು ಸಮತ್ಯಿಫೇಜ | 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲಿವಗೊಳಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೫ ॥ ಹೃದಯಾಣಾಶಾದಿ | 
ದೇಹಾವಜ್ಞನ್ನ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ರುಭಿರಾದಿ 
ನಾರಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಸಮಷ್ಟಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲವನ್ನು ತೇಜ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜವನ್ನು ವಾಯುವಿಸಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯುವನ್ನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂತರ ಮನ 
ಸು (ಸವಕಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ತಣ್ನಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಂಯೂ, ತನ್ನಾತ್ರೆ. 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರಬೆ ಮೂಲಕ ಆಕಾಶ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ತಣ್ಯತ್ರಗಳನ್ನು ಅದಿ! ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ' 
ಆಶಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಹತ್ವಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ 8. 
ಮತ್ತ ಸಮತ್ವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃಕ್ರಗೊಳಸುವ ಆ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಮಾಯೋಜಾಧಿಕ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಸರಗೊಳಿಸಿವನು. ಆನಂತರ ಆ. 
ಮಯಾರೂವವಾದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನನು ಜ್ಲಾನೆ- 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನೆ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ, 
ೈರೂಪನಾದೆನು. ॥ ೧೮ ॥ | 
ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅರ್ಚಿಯೂ ಕೂಡೆ 
ಅತನೊಡನೆ ತೆಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳಷ್ಟೆ: 1 ಆಕೆಯು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನೇಕ್ವೆ ಸೋಕಿದರೂ ತೊಂದರೆಸಡುವಷ್ಟು ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು ॥ ೧೯॥ ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಆಕೆಯು ತನ್ನೆ ಪತಿಯು 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ತುಂಬು 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿರಳು. ಮುನಿದೃತ್ತಿಗನುಸಾರೆ ಕಂದ-ಮೂಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿದಳು. ಇದರಿಂದ 
ಅವಿ ಬಹಳ ದುರ್ಬಲಳಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ಕರರರ್ಥೆ 
ದಿಂದ ಸಮ್ಮಾನತಳಾಗಿ ಅದರಲ್ಲೇ ಆನಂದವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕಾರಣ 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಶಪ್ಪಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ ಪೃಧಿನಿಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಿ, ತನಗೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಮಹಾರಾಜನ ದೇಹವು 
ಜೇತನಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ಸ್ತ ೭ 
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ವಿಧಾಯ ಕೃತ್ಯಂ ಹ್ರದಿನೀಜಲಾಪ್ನತಾ 

ದತ್ತ್ಯೋದಕಂ ಭರ್ತುರುದಾರಕರ್ಮಣಃ 1 | 

ಹತ್ಯಾ ದಸ 3 ಚ 

ವಿವೇಶ ವಂ ಧ್ಯಾಯತೇ ಭರ್ತೃಪಾದೌ ॥ ೨೨ ॥ 

ಎಲೋಕ್ಕಾನುಗತಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ಪೃಥುಂ ವೀರದರಂ ಪತಮ್‌ 1 
ತುಸ್ಸುವುರ್ವರದಾ ದೇವೈರ್ದೇವಪತ್ಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ತಶಃ 

(೨೩ 

ಕುರ್ದತ್ಯಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಂದರಸಾನುನಿ! 
ನದತ್ಸಮುರತೂರ್ಯೇಷು ಗೃಣಂತಿ ಸ್ಥ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 


1 ೨೪॥ 


ಅಹೋ ಇಯಂ ವಧೂರ್ಧನ್ಯಾ 
ಯಾ ಚೈವಂ ಭೂಭುಜಾಂ ಪತಮ್‌ | 
ಹಂ ಭೇಜೇ 
ಶ್ರೀರ್ವಧೂರಿವ 8೨೫॥ 


ಸೈಷಾ ನೂನಂ ಪ್ರಜತ್ಯೂರ್ಧ್ವದುನು ವೈನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಸತೀ | 
ಪಶ್ಯತಾಸ್ಥಾನತೀತ್ಯಾರ್ಚಿರ್ದುರ್ದಿಭಾವ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 


ತೇಷಾಂ ದುರಾಪಂ ಕಿಂ ತ್ಸನ್ಕನ್‌ 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭಗವತ್ಸದಮ್‌ | | 
ಭುವಿ ಲೋಲಾಯುಷೋ ಯೇ 
ಸೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಂ ಸಾಧಯಂತ್ಯುತ ॥ ೨೭೫ | 


wk, ನೆ 


ಸ ವಂಚಿತೋ ಬತಾಸ್ಮಧ್ರಕೃಚ್ಛೇಣ ಮಹತಾ ಭುವಿ । (ನ 


ಲಬ್ದ್ವಾಪವರ್ಗ್ಯಂ ಮಾನುಷ್ಯಂ ವಿಷಯೇಷು ವಿಷ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ತುವತೀಷ್ಟಮರಸ್ಟ್ರೀಷು ಪತಿಲೋಕಂ ಗತಾ ವಧೂ! 
ಯಂವಾ ಆತ್ಮನಿದಾಂಧುರ್ಯೋಪೈನ್ಯಃ ಪ್ರಾಪಾಚ್ಯುತಾಶಯಃ 
nen 
ಇತ್ತು ಭೂತಾನುಭಾವೋತಸೌ ಪೃಥುಃ ಸ ಭಗವತ್ತಮಃ 1 ' 
ಕೀರ್ತಿತಂ ತಸ್ಯ ಚರಿತಮುದ್ದಾಮಚರಿತಸ್ವ್ತ ತೇ 
॥೩೦॥] 
ಯ ಇದಂ ಸುಮಹತ್ತುಣ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾವಹಿತಃ ಪಠೇತ್‌ । | 
ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛ್ರಣುಯಾದ್ಯಾಪಿ ಸ ಪೃಥೋಃ ಷದವೀಮಿಯಾತ್‌ 
॥೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹವರ್ಚಸ್ಸೀ ರಾಜನ್ಕೋ ಜಗತೀಪತಿ: । | 
ವೈಶ್ಯಃ ' ಪಠನ್ನಿಟ್ಟತಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛೂದ್ರ: ಸತ್ತಮತಾಮಿಯಾತ್‌ | 


ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಧಿ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿ 


ದೆ ಪತಿಗೆ ಜಲಾಂಬಲಿ: 


ಸಮರ್ಶಿಸಿದಳು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ರುವ ದೇವತೆಗಾಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಮೂರುಬಾರಿ ಚಿತೆಗೆ 


ಪಶಿದೇವರ.. ಚರಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
1 ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಪತಿಯಾದ ವೀರವರೇಣ್ಯನಾದ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿ 
ಬಹ್ರದಾಯಕ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ತಿಸದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಆಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಳಗಿದವ್ನೆ. ಆಗ ಆ ಮಂದರಾಚಲದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಮ ಪುಶ್ಯಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುಂಸುತ್ತಾ 
ಸೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಎಂತಹ 


ಷುದೂ ಮರಭವಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಅದ್ದರಿಂದ 
ದ ಪಡೆದ ನಂತರವೂ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 


ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ಫೆ ಎದುರನೇ। 
ವೇವಾಂಗನೆಯರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುಹಿಸತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆತ್ಮಣ್ನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷಾಡ ಭಗವದಕರಿರೋಮನಯಾಗಿದ್ದ ಪೃಥು ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸೇರಿದೆ ಭಗವಂತನ ಪರಮಧಾಮನನ್ನೇ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಅರ್ಜಿಯು ಅದೇ ಪೆತಿರೊಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಧಾವಾಾಲಿಯಾದ ಪರದುಭಾಗಮೋತ್ತಮ ಪೃಥುವಿನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಯು ಆತ್ಯಂತ ಉದಾರವಾದುದು. ಆದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಮೆವೆನು. ॥ ೩೦ ॥ ಆ ಪರಮಪವಿತ್ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಂದ 
(ನಿಷ್ಕಾಮಧಾವದಿಂದ) ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಓದುವವನೂ, ಕೇಳು 
ಪವನೊ ಕೂಡೆ ಪ್ಲೆಧು ಮಹಾರಾಜನ ಸೆದವನ್ನೇ ಅಂದರೆ ಭಗ 
ಮತನ ಪರೆಮಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ॥3,೧॥ ಇದನ್ನು 
ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದೆ ಪರಿಸಿದರೆ ಬ್ರಾ ಬಃ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯನು ವೃಧಿವೀಮಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು. 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ 
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ತ್ರಿಕೃತ್ವಇದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನರೋ ನಾರ್ಯಥವಾ5ದೃತಾ 
ಆಪ್ರಜಃ ಸುಪ್ರಜತಮೋ ನಿರ್ಧನೋ ಧನವತ್ತಮಃ 
naan 
ಅಸ್ಪಸ್ಟೀರ್ತಿ: ಸುಯಶಾ ಮೂಖರ್ಯೋ ಭವತಿ ಪಂಡಿತ: । 
ಇದಂ ಸ್ಪ್ಕ್ಯಯನಂ ಪುಥಾಮಮಂಗಣ್ಯವವಾರಳಮ್‌ 
navu/ 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಸಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಗ್ಯಂ ಕರಿಮಲಾಪಹಮ್‌ 1 | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಟಾಣಾಂ ಸಮೃಕ್ಷಿದ್ದಿ 1 


ಸ್ಟ್ರೀಯಾಗಿಗದಿ ಅಥವಾ ಪುರುಷನಾಗಿರಲಿ ಇದನ್ನು ಆದರೆ. 
ದಿಂದ ಮೂರುಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಸಂತಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದರೆ. 
ಸಂತತಿಯನ್ನು, ಧನಹೀನನಾಗಿ್ದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಕೀರ, 
ಹಿಸನಾಿದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಮೂರ್ಪನಾಗಿದ್ದರೆ ಪಂಡಿತನು ! 
ಆಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚರಿತೆಯು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಆಮಂಗಳವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತಹದೂ 
ಆಗಿದೆ. 1೩೩-3೪ ॥ ಇದು ಧನ, ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಆಯುಸ್ಸು! 
ಇವುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕಕೊಡು 
ಮಂತಹುದು ಹಾಗೂ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಧರ್ಮವೇ ಮುಚಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಪುರು 


ಶ್ರದ್ಧಯೈತದನುಪ್ರಾವ್ಯಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌ | ಹುರ್ಥಗಳ ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವವರು! 
೫ ೩೫ ॥! | ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರವಣಸಬೇಕು. ॥ ೩೫ ॥ ವಿಜಯ, 
ವಿಜಯಾಭಮುಖೋ ರಾಜಾ ಶ್ರುತ್ತೈತದಭಿಯಾತಿ ಯಾನ್‌ | ಇಗ ಪಾ Rd ಇನ್ನು ಕಣ ಹಾಟ... 
ಸೈಥುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ರಾಜರು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಂ ತಸ್ಟೈ ಹರಂತ್ಯಗ್ರೇ ರಾಜಾನಃ ಪೃಥವೇ ಯಥಾ | ಲ ಗೂ ಒಪ್ಪಿಸುವರು. ॥ ೩೬ ॥ ಮನುಷ್ಯನು 
8 ೩೬ | ನೀತಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾನ್ಯಸಂಗೋ ಭಗವತ್ಯಮಲಾಂ ಭಸ್ತಿಮುದ್ದಹನ್‌ | | ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವವನಿಟ್ಟು ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನ ಈ ನಿರ್ಮ: 
ವೈನ್ಯಸ್ಥ ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ಮ್ರಬಯಾಚ್ಛಾವಯೇತ್ವಶೇತ್‌ | 'ರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು, ಹಳಬೇಕು ಮತ್ತು:ಓದಬೇಕು. ॥ ೩೭ 
"1೩೭ ಜ | ನಿದುರನೇ! ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ 
- ಪುತ್ತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳದೆ. 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಾಭಿಹಿತಂ ಮಹನ್ಯಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕಮ್‌ । | ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಡುವವನು ಪೃಥುಮಹಾ: 
ಅಸ್ಥಿನೃತಮತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಾರ್ಥವೀಂ ಗತಿಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ಪಡೆದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೩೮ ॥ ಈ ವೃಥುಚಿ್ತೆ 
॥೩೮॥ ಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆದರದಿಂದ. 
ಅನುದಿನಮಿದಮಾದರೇಣ  ಶೃಣ್ಣನ್‌ ತ ಮನುಷ್ಯನು ಹ 
ಥುಚರಿತ। ನ್ವಿಮುಕ್ತಸಂಗು ಪಾರಾ] ನೌಕೆಯಂತಿರುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಹರಿ: 
ಇ ಜಿ ec ದೃಢಮದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಸ ಚ ನಿಪುಣಾಂ ಲಭತೇ ರತಿಂ ಮನುಷ್ಯಃ ॥ ೩೯ ॥|  ಇಸಪ್ತತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ 1 
ಇಡ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ. 
ತ್ರಯೋವಿಯೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩ ॥ 

—— 
ಇಪ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥುನಿನ ವಂಶಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೇತಸರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನಿಂದ ಉಪದೇಶ 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ! ಪೃಥು! 

ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಕ ಪರಮ ಯಶಸ್ವೀಯಾದ ಅವನ ಪುತ್ರೆ' 

ವಿಜಿತಾಸ್ಟೋ5ಧಿರಾಜಾ55ಸೀತ್‌- ಏಜಿತಾಶ್ತ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ. 
ಪೃಥುಪುತ್ರ: ಪೃಥುಶ್ರವಾಃ । ವಾತ್ಪಲ್ಯವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಾಲ್ಕೂ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ: 
ಯವೀಯೋಭ್ಯ್ಕೋತದದಾತ್ಕಾಷ್ಮಾ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥೧೫ 
ಭ್ರಾತ್ಮಭ್ಯೋ ' ಭ್ರಾತ್ಮವತ್ತರ್ಬ ೫ ೧ ೫ ಅದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಯಕ್ಷಣಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ, ಧೂಮ್ರಕೇಶನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 


ದಿಕ್ಕಿನ ವ್ಯಕೊಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಮತ್ತು ದ್ರವಿಣದಿಗೆ ಉತ್ತರದ ರಾಜ್ಯಾ 
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ಹರ್ಯಕ್ಷಾಯಾದಿಶತ್ವಾಟೀಂ ಧೂದ್ರುಕೇಶಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌॥ 1 ಕಾರದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨ ॥ ವಿಜಾಶ್ವನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಂತ 
ಪ್ರತೀಚೀಂ ವೃಕಸಂಜ್ನಾಯ ತುರ್ಯಾಂ ದ್ರವಿಣಸೇ ಎಭುಃ ರ್‌ ನಗುವ" ಶೆಕಿಯನ್ನು ಸಂಖ್ಯ! ಂಪಾದಿಸದ್ದನು. ಆದರಿಂದ 
u೨n)ನವನ್ನು 'ಅಂತರ್ಧಾನೆ ಎಂಬ ಹೆಸುೂಂದಲೂ ಕರೆಯು 

| ವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಹಿಯುಡಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 

ರು. 5. Bk ಆವರ ಹೆಸರು ಪಾವಕ, ಪವಮಾನ 
ಇಡೆ ಮಷ್ಕರ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಹೆಸರು 
ಇವರ ಸಸ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಮುಂಡೆ 
ಇವರು ಪುನಃ ಆಗ್ನಿರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದು. 


ಅಂತರ್ಧಾನಗತಿಂ  ಶಕ್ರಾಲ್ಲಬ್ಹಾಂತರ್ಧಾನಸಂಜ್ಛತಃ 
ಅಪತ್ಯತ್ರಯಮಾಧತ್ತ ಶಿಖಂಡಿನ್ಯಾಂ ಸುಸಮ್ಮತಮ್‌ 
॥ ೩ ॥ 

ಪಾವಕಃ ಪವಮಾನಶ್ಚ ಶುಚಿರಿತ್ಯಗ್ಗಯ: ಪುರಾ 
ವಸಿಷ್ಠ ಶಾಪಾದುತ್ಛನ್ನಾ ಪುನರ್ಯೋಗಗತಿಂ ಗತಾಃ 
uv 


ಅಂತರ್ಧಾನೋ ನಭಸ್ವತ್ಕಾಂ ಹಎರ್ಧಾನಮವಿಂದತ । 
ಯ ಇಂದ್ರಮಶ್ಪಹರ್ತಾರಂ ವಿದ್ಧಾನಪಿ ನ ಜಫ್ಲಿವಾನ್‌ 


wu 


| 
ಪಂಡಸೆಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು. ದಂಡ ನವರು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕರೊ ೋರೆವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು, ಇದ್ದಗಳಿಂದ 

ಪೃ್ತಿಂ ಕರಾದಾನದಂಡಯಲ್ಯಾದಿದಾರುಣಾಮ್‌ । | 7 ಇತರರಿಗೆ ಕಪ್ಪಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾಮಿಸ ಅವನು ಒಂದು 
ನುನ್ಶಮಾನೋ ದೀರ್ಫಸತ್ತದ್ಯಾಜೇನ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ ರವ 


ತತ್ರಾಪಿ ಹಂಸಂ ಪುರುಷಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮದ್ಭಕ್‌ | 
ಯಜಂಸ್ಥಲ್ಲೋಕತಾಮಾಪ ಕುತಲೇನ ಸಮಾಧಿನಾ 
12೭೫ 


ತ. ಹಂ. 
ಲ್ಲಿ ಬರ್ಹಿಷದ, ಗಯ, ಶುಕ್ಚ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಜಿತ 
ಎ ಅರು ಪ್ರತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೮ ॥ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿದುರನೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಧಾನನ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಬರ್ಹಿಷತ್‌ ಸುಮಹಾಭಾಗೋ ಹಾವಿರ್ಧಾನಿ: ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । kee ಬರ್ಕಿಷೆದನು ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗಾ 


ಹವಿರ್ಧಾನಾದ್ಧವಿರ್ಧಾನೀ ವಿದುರಾಸೂತ ಪಟ್ಟುತಾನ್‌ 1 


'ಬರ್ರಿಸದಂ ಗಯಂ ಮುಕ್ಷಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸತ್ಯಂ ಜಿತವ್ರತಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಇ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪದವಿ 


ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡೇಷು ನಿಷ್ಠಾತೋ ಯೋಗೇಷು ಕ್‌ ಹ 

8 ೯ 1 ನಾನಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಯಜ್ಞ 

ಯಸ್ಟೇದಂ ದೇವಯಜನವಮನುಯಜ್ದಂ ವಿತನ್ನತು ee ಭವ ವರಾ ಫು 
ಹರಡಿದ ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾದ ದರೆ! ಂ॥ 

ಕಾನನದ ಹ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನು 'ಪ್ರಾಚೀನಟರ್ಹಿ' 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಸಾಮುದ್ರೀಂ  ದೇವದೇವೋಕ್ತಾ- ಪ್ರಾಚಿನರ್ಟಿರಾಜಮ ಬ್ರಹ್ಮರೇವರ ಮಾತಿನಂತೆ. ಸಮುದ್ರನ 
ಮುಪಯೇಮೇ ಶತದ್ರುತಿಮ್‌ 1 ಕವೈೆಯಾದ ಶತದ್ರುತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹಿತನಾದನು. ಸರ್ವಾಂಗ 
ಮಾ ಬ ಬಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಶತದ್ದುತಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಉಡಿಗೆ. 
ಕೃ ತೊಡಿಗೆಗಳಂದೆ ಅಲಂತರಿ/ೊಂಡು ವಿವಾಹಮಂಟವಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕಿಶೋರೀಂ ಸುಷ್ಮಲಂಕೃತಾಮ್‌ 1 | ಪತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಗ್ಲಿಡವನೇ 
ಪರಿಕ್ರಮಂತೀಮುದ್ದಾಹೇ — ಹಿಂದೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯನ್ನು. 
ಚಕಮೇಶಗ್ನಿ ಶುಕೀಮಿವ 11 0೧ ॥ | ತಾಮಿಸಿದತೆಯೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಜಿತನಾದನು. ॥ ೧೧ 


(1739115 & 
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ವಿಬುಧಾಸುರಗಂಧರ್ವಮುನಿಸಿದ್ದರರೋರಗಾ: | 
ವಿಜಿತಾ:ಸೂರ್ಯಯಾ ದಿಕ್ಕುಕ್ಷಣಯಂಸ್ಕೈವ ನೂಪುರೈ: 


nos 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷು ಪುತ್ರಾ: ತತದ್ರುತ್ಕಾಂ ದಶಾಭವನ್‌ 1 
ತುಲ್ಕನಾಮವ್ರತಾ: ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಸ್ನಾತಾಃ ಪ್ರಚೀತಸು 
॥೧೩॥ 


ಟ್ರಾಂ೨ಬಿಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸಗ್ಗೇ ತಸಸೇಂರ್ಣವಮಾವಿತನ್‌ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ 


ಯದುಕ್ತಂ ಪಥಿ ದೃಷ್ಟೇನ ಗಿಯೇನ ಪ್ರಸೀಡತಾ । 
ತಜ್ಜಾದುಂತೋ ಜಪಂತಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತಶ್ಚ ಸಂಯತಾಃ 
uM 
ವಿಡುರ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಚೇಶಗಾಂ ಗಿರಿತ್ರೇಣ ಯಥಾsಸೀತಥಿ ಸಂಗಮ; ॥ 
ಜರತಾರಿ ಸಾಸರ' 
॥೧೬॥ 


ಸಂಗಮ: ಖಲು ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಶಿವೇನೇಹ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ದುರ್ಲಭೋ ಮುನಯೋ ದಧ್ಯುರಸಂಗಾದ್ಯಮಭೀಪ್ದಿತಮ್‌ 
motu 


ಆತ್ಮಾರಾಮೋಠಪಿ ಯಸ್ಸ್ಯಸ್ಥೆ ಲೋಕಕಲ್ಲಸ್ಯ ರಾಧಸೇ | 
ಶಣ್ಣ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವಿಚರತಿ ಘೋರಯಾ ಭಗವಾನ್ಮವಃ 


1೧೮ ॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉಪಾಚ 
ಪ್ರಚೇತಸ; ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಶಿರಸಾ55 ದಾಯ ಸಾಧವಃ | 
ದಿಶಂ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಪ್ರಯಯುಸ್ತಪಸ್ಕಾದತಚೀತರು: 
nord 
ಸಮುದ್ರಮುಪ  ಮಯರ್ಣಮಪಕ್ಕನುಮಹತನ 1 
won 


ನೀಲರಕ್ತೋತ್ಸರಾಂಛಭೋಜಕಹ್ಹಾರೇಂದೀವರಾಕರಮ್‌ 1 
ಹಂಸಾಸಾಡಸಿತ್ರಾ ಪ್ವಕಾರಂಡವನಿಕೂಜಿತಮ್‌ 
Hu 


(17391168 


ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ರುಣ-ರುಣಿಸುವ ನೂಪುರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳೆ ಧ್ವನಿಗೆ ದಶ-ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು, 
ದ್ದರು, ಮನುಷ್ಯರು, ನಾಗರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸೋತು 
'ಪರವಕರಾದರು. 8 ೧೨ ॥ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಯು ಶಕದ್ರುತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಚೇತಸರೆಯ ಪತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮಂತ ಧರ್ಮಣ್ಣಧಾಗಿದ್ದು ಅವರ. ಹೆಸರುಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳು ಒಂದೇ ರಿಚಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು. ॥ ೧೩೫ 
ತಂದೆಯು ಆವರಿಗೆ ಸಚಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಆದೇಶ | 
ನೀಡಿದಾಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಸನ್ನಾಚರಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾ: ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪ್ಪ್ಪಸ್ನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಯಿಧ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಶ್ರೀಪರಿಯನ್ನು ಆರಾಭಿ 
ಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಅವರಿಗೆ ದರ್ಕನುತ್ತು ಕರುಣೆಯಿಂಡೆ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಆವರು ಏಕಾಗೃತೆಯಿಂಡ 
ಧ್ಯಾನ ಷೆ ೂಜಗಳ್ನು ಆಯಯಿಸುತ್ತು ಇದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ 

'ಎಡುರುು ಕೆಳಿದನು - ಮಜುಕ್ಕರೇ | ಪ್ರಚೇತಸರಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನ ಭೇಟಿ ಹೇಗಾಯಿತು 9 ಅವರ ಮೇಲೆ. 
ಸ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಉಪದೇಶ. 
ಮುಡಿದನು 9 ಆ ಸಾರು್ತಾದ ಮುತ್ತನು ನೀವು ಶೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ. ತಿಉವ. ॥ ೧೬ ॥ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳೇ! ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಡ 
ಸಯಾರಿಗಳಿಗೆ ಶಿವನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ಅತ್ಮಂತ ದುರ್ಲಧ. 
ಮುನಜನರೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದನ್ಳಿಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ ಸುಲಭ 
ಪಾಗಿ ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರರೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅಷ್ಟು 
ರಾಮನು. ತನಗಾಗಿ ಏನನ್ನೊ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಏನನ್ನಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು 
ತನ್ನ ಘೋರರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿದೇಖಯೊಡನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚಂಸುತ್ತಿರುವನು- ॥ ೧೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎರೈ ವಿದುರನೇ | ಸಾಧು 
ತಪ್ಪ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೧೯ ೫ 
ಹಾಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಒಂದು ಸರೋವರವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಮನುನೆಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛೆವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳೇ ಮುಂತಾದ. 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಸನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆ. ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 

ಅರಳುವ ಕಮಲಗಳು ಹಾಗೂ ಇಂದೀವರ 

ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಮಲಗಳು ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ಡಮ ಹೆ ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾರಂಚವಗಳೇ ಮುಚಾದ | 


ನಡುಹಕ್ಕಿಗಳು ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಕಲರವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವ. $ ೨೧೫ ' 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] ಚತುರ್ಥ ಸ್ಫಂಧ 463 
ಮತ್ತಭ್ರಮರಸೌಸ್ಟರ್ಯಹೃಷ್ಠರೋಮಲತಾಂಘ್ರಪಮ್‌ । | ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪದ್ಮಕೋಶರಜೋ ದಿಕ್ಷು ತ ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


8೨೨ 


ತತ್ರ ಗಾಂಧರ್ನಮಾರ್ಕ್ಯೂ ದಿದ್ಯಮಾರ್ಗಮನೋಹಂಮ್‌ | | ,, 


ಮಿಸ್ಟ್ರೂ ಬಾಜಪುತ್ತಾಸ್ಟೇ ಮೃದಂಗನಣವಾದ್ಧನು 


॥೨೩॥ 


ತರ್ಕೈೇವ ಸರಸಸ್ತಸ್ವಾನ್ನಿಷ್ಠಾಮಂತಂ ಸಜಾನುಸಮ್‌ 1 
ಉಪಗೀಯಮಾನಮಮರಪ್ಪವರಂ ವಿಬುಧಾನುಸ್ಗೆ: 
1 ೨೪ 


ತಪ್ರಹೇನುನಿಕಾಯಾಭಂ ಶಿತಿಕಂಠಂ ತ್ರಿಲೋಚನಮ್‌ । 
'ಪ್ರಖಾದಸುಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಜಾತಳೌತುಕಾ: 
[ee 


kJ ತಾನ್ಸಫನ್ನಾರ್ತಿಹರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮವತಲಃ 1 
'ಧರ್ಮಜ್ಸಾನ್‌ ಶೀಲಸಂಪದ್ದಾನ್‌ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀತಾನುನಾಚ ಹ 
8 ೨೬॥ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉನಾಚ 
ಯೂಯಂ ವೇದಿಷದು ಪತ್ರಾ ಎದಿತು ವಶ್ಚೀರ್ಪಿತಮ್‌ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭದ್ರಂವ ಏವಂ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಕೃತಮ್‌ | 
॥೨೭॥ | 


ಯಃ ಪರಂ ರಂಜನ ಸಾಕ್ಕಾತ್ರ್ರೀಉಣಾಜ್ಞೀವಸಂಜ್ಛತಾತ್‌ । 
ಭಗವಂತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸ್ರಪನ್ನ; ಸ ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಮೇ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಧರ್ಮನಿತ್ಯ ಶತಜನ್ನಭಿ ಪುಮಾನ್‌ 
ವಿರಿಂಚಶಾನೇತಿ ತತ: ಪರಂ ಹಿ ಧಾಮ್‌ 1 
ಅವ್ಯಾಕ್ಳಿತಂ ಭಾಗವತೋತಥ 
ಪದಂ ಯಥಾಹಂ ವಿಬುಭಾಃ ಕಲಾತ್ಯಯೇ m2 | 


ಅಥ ಭಾಗವತ ಯೂಯಂ ಪ್ರಿಯಾ: ಸ್ಫಭಗಾನ್‌ ಯಾ! | 
ನಮದ್ಯಾಗವತಾನಾಂಚ ಪ್ರೇಯಾನನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ಕರ್ಹಿಸಡ್‌ 
Ucn 


17a 


| 
ಭವಧಯಜಾರಿಯೂ, 


ಆವುಗಳೆ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹರ್ಷ- 
ದಿಂದ ರೋಮಾಯತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತ ಶೋಭಿಸು್ತಿದ್ದವು. 
ಯ ಪೊಡೂಳಿಯನ್ನುಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲಡೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆ 


ಹುಡುಗ ಪಣವಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನೆಳ 
ವತ ರಾಗ-ರಾಗಿಣೆಯರ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗೀತದ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ 
'ಮಾರರಿಗೆ ತುಂಬು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಃ ಪರಿಗೆ ಲ್ಲಿ ದೇವಾಧಿರೇಜ 


ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿತು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ದೇಹವು ಪುಟವಿಟ್ಟ ಭಂಗಾರದ ರಾಶಿಯಂತೆ ಥಳ- ಥಂಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೀಲಿಬಣ್ಣದ. ಕುಶಮೀದಲೂ, ವಿಶಾಲವುದ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪತ್ತಿದ್ದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರ. 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಜೀರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಶ್ರುತಿ 
ಮಧುರವಾಗಿ ಆತನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆತನ ದರ್ಶನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಚೇತಸಂಗೆ. 
ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವುಂಟುಗಿ ಅವರು ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಆಗ ಶರಣಾಗಕರೆ. 
ಧರ್ಮವತ್ತೆಲನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನು ತೆನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡ ಆ ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ, 
ಶೀಲಿಸಂಪನ್ನರೂ ಆದೆ ರಾಜಸಿಜಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
॥ ೨೬ 
ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ನೀನ: ಪ್ರಾಚೀಗ ಬರ್ಜಿ 
ನಮಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಫಗ 
ನಿಮಗೆ ಲ್ನ ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವ್ವ ಪ್ರಕೃತಿ ಜಾಗೂ ಜೆ:ವಸಂಜ್ಯಕ್ಕ ಪುರುಷ 
ದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನು., ॥ ೨೮ ೪ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಲಿಸುವ. ನು 
ರ ಸನ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತಚ್ಚು ವಣ್ಯಮನ್ನು ಗಳಿದರೆ. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅದರೆ ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತನಾದರೋ 
ನೇರವಾಗಿ. ಭಗವನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಪ್ರಸಂಜಾತೀತ ಪರಮ 
ಪದಜನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ನಾವು ಮತ್ತು ನಮ್ಮಂತಹ ಅಧಿ 
ಕಾರಿದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ-ನದ್ದು ಅಧಿಕಾರದ ಕಾಲವು ಮುಗಿದ 
ಸಂತರ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಪರಮೋತ್ತಮಫದವದು. ॥ ೨೯ ॥ 
ನೀವು ನಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತೆ 
ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಅಂತೆಯೇ ಗಮನ. ಭಕ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ 
ತನೆಗಿತ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಿಯನು ಯಾರು ಎಂದಿಗೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ 
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ಇದಂ ಏನಿಕ್ತಂ ಜಪ್ಪವ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಮಂಗಲಂ ಪರಮ್‌ । 
ನಿತ್ರೇಯಸಳರಂ ಚಾಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದ್ವದಾಮಿ ವಃ 


On 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯನುಕ್ರೋಶಹೃದಯೋ ಭಗವಾನಾಹ ತಾಂಶಿಮ। 
ಬದ್ವಾಂಜಲೀನ್ರಾಜಪುತ್ರಾನ್ನಾರಾಯಣಪರೋ ವಚಃ 
॥೩೨॥ 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ಇತಂ ತ ಗಯೇ ಸಾಂಸ್ತು ಮೇ! 


ಭವತಾ ರಾಧಾ ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಸ್ಥಾ ಆತ್ಮನೇ ನಮಃ 


"aay 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ಭೂತಸೂಳ್ಲೀಂದ್ರಿಯಾತ್ಮನೇ 1 
ಮುಸುದೇವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯ ಸ್ವರೋಚಪೇ 
0೩೪ ॥ 


ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಸೂಕ್ಣಾಯ ದುರಂತಾಯಾಂತಕಾಯ ಚ | 
ನಮೋ ವಿಕೃಪ್ರಬೋಧಾಯ' ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾಂತರಾತ್ಮನೇ 


MEU 


ನಮೋ ನಮೋರನಿರುದ್ವಾಯ ಹೃೀಕೇಶೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಕೇ ॥ 
ನಮಃ ಪರಮಹಂಸಾಯ ಪೂರ್ಣಾಯ ನಿಬ್ಛತಾತ್ಮನೇ 
0೩೬॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗದ್ಹಾರಾಯ ನಿತ್ಕಂ ತುಚಷದೇ ನಮಃ 1 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯವೀರ್ಯೂಯ ಚಾತುರೋತ್ರಾಯ ತಂತವೇ 
ua 


ನಮ ಊರ್ಜ ಇಷೇ ತ್ರಯ್ಯಾ: ಪತಯೇ ಯಜ್ನ್ಞರೇತಸೇ । 


ತೃಪ್ತಿದಾಯ ಚ ಜೀವಾನಾಂ ನಮಃ ಸರ್ವರಸಾತ್ಮನೇ 
navn 


ಸರ್ವಸತ್ತಾತ್ಮದೇಹಾಯ ವಿಶೇಷಾಯ ಸ್ವವೀಯಸೇ 1 
ನಮಸ್ಟೈಲೋಕ್ಕಪಾಲಾಯ ಸಹ ಓಜೋಬಲಾಯ ಚ 
॥ರ೯॥ 
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ಈಗ ನಾನು ನಿಮೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವೂ ಆದ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಉವದೇಕಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಇದನ್ನು ನೀವ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವದಿಂದ ಜ£ಸಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಆಗ ಕರುಣಾರ್ಡ 
ಸಾರಾಯಣಪರಾಯಣನಾವ ಫಗವಾನ್‌ ಶಿವನು 
ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರಗೆ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಕೊಡಗಿದನು - ಓ 
ಭಗವಂತಾ | ನಿನ್ನ ಜಯ (ಉತರ್ಪ)ವು ಉಚ್ಛಕೋಟಿಯ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ - ನಿಜಾನಂದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರಿಂದ ನನಗೂ ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟಾಗಲಿ, ನೀನು ಸದಾ 
ನಿರತಿಶಯ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ. 
ವನು. ಇಂತಹ. ಆತೃಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ. ನನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ 3೩ ॥ ನೀನು ಪದ್ಮನಾಭ (ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ 
'ಅದಿಕಾರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಧೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ (ತನ್ನಾತ್ರಗಳು) ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಯಾಮಕನ್ನೂ ಶಾಂತನೂ, ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದ ಏಕರಸನೂ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ವಾಸುದೇವ. 
(ಚಿತ್ರದ ಅಧಿಪ್ಯಾತ್ಟನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಇರಾ ॥ ೩೪॥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ (ಅನ್ಯಕ್ಷ)ರೂಪಿಯೂ, ಅಂತ 
 ಸರ್ವಸಂಹಾರತನು, ಆಗಿರುವ ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪಿ 
ಹ ರಾ. ವಿಶ್ವವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಚಕ 
ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವ 'ಪ್ರದ್ಯುಮರೂಷಿಯಾದೆ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು ॥ ೩೫ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಅವುಗಳ. 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಮನೋತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನಿರುದ್ಧರೂಪಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನೇ ನಿನ್ನ ತೇಖ್ಯನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
| ತುಂಬಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನಾಗಿರುವೆ. ಪೂರ್ಣನಾದ್ದಂಂದ. 
ಬರಾ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥ ೩೬ ॥ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಮೊಕ್ತಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ನಿರಂತರ 
ಅಂತಕರಣದಲ್ಲಿರುವ. ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸುವರ್ಣವನ್ನು 
ವೀರ್ಯವಾಗಿ  ಉಳ್ಳವನೂ, ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದ. 
ಯಜ್ಞಗ್ಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಅಗ್ನಿದೇವ. ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೭1 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಪೋಷಕನಾದ ಸೋಮರೂಪಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಯಜ್ಜೀಶ್ವರೊಗೆ 
ನಮಸ್ಕುರವು. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸರ್ವರ (ಜಲ)ರೂವನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೮ ॥ ಎಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಸ್ಥೂಲವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷರೂಪಿಗ್ಗೆ 
ಮೂರು ಲೊಣೆಗಳ ಪಾಲಕನಿಗೆ ಮಾಸು, ಐಂದ್ರಿಯಿಕ ಮಸ್ತು 
ಶಾರೀರಿಕ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಯಾದ ವಾಯು (ವ್ರಾಣ)ರೂಸಿಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ॥ ೩೯ ॥ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಗುಣ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಒಳ-ಹೊರಗಿನ ಭೇದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಕಾಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಮಹಾನ್‌ ಪುಣ್ಯ 
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ಅರ್ಥಲಿಂಗಾಯ ನಭಸೇ ನಮೋ5ಂತರ್ಬಹಿರಾತ್ಮನೇ ೬ | ಗಳಂದ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಪರಮ ತೇಜೋಮಯ ಸ್ವರ್ಗ- 
ನಮಃ ಪುಣ್ಯಾಯ ಲೋಕಾಯ ಅಮುಖ್ಛೈ ಭೂರಿರರ್ಚಸೇ ವೈಕುಂತರ್ಷೆ ಮುಡಾದ ಲೋಕಗಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 

॥ ೪೦॥ | ಸರ್ದೆಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೪೦ ॥ ಪಿಶ್ವಲೋಕವನ್ನು ದೊರ. 
ಕೆಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕರ್ಮರೂಪಿಯೂ, ದೇವಲೋಕವನ್ನು ದೊರ 
ತ್ವಿಕರ್ಮರೂಪಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ರೊಪವಾದ ದುಖುದಾಯಕ ಮೃತ್ಯುವೂ 
'ತಹ ಎನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೪೧ ॥ ಸ್ವಾಮೀ! 
'ಪುರುಪನೂ, ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ ಅಧೀ 
ನಮಸ್ತ ಆಶಿಷಾಮೀಶ ಮನವೇ ಕಾರಣಾತ್ಸನೇ। | ಶ್ರರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ನಮೋ ಧರ್ಮಾಯ ಬೃಹತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾನುಂತಮೇಧಸೇ । ಮಸೆಗಳ್ನು ಪುರ್ಣಗಂಸುವ ಸ. 


ಡೆ ನ ಸ್ವರಂಪಿಯೂ ಮಹಾನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಫರುಪಾಯ ಫುರಾಣಾಯ ಸಾಯ್ಕಯೋಗೇಶ್ವಾಯ ಚ ಯು ಎಂದಿಗೂ ಕುಂರಿತವಾಗುವಂತಹುದಲ್ಲ ಅಂತಹ 


| ಜ್ಞಾನ 

19೨21 ಎನಗ ನಮೋ ನಮಃ ೪೨೪ ನೀನೇ ಕರ್ತಾ-ಕರಣ-ಕರ್ಮ 

ಮ ನ | | ಮೊರೂ ಶೆಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ. ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 

ಕಂಸನ | ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ. ಅಧಿಪತಿಯಾದ ' ರುದ್ರರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆ. 

ನ್ನಗೆ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟರೂಪನಾಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ ಪರಾ, 

ಮಧ್ಯಮಾ, ವೃಖರಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
' ವಾಣಿದ್ರಕಾರನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೪೩ ॥ 

|| ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 

ದೇಹಿ ಭಾಗವತಾರ್ಚತಮ್‌ ೪ | ಜಂ ಯಂತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ - ಭಾಗವಶಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, 

೨ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಆತ್ಮೀಯಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯತಮೆವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಂಜನಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ | ಗನಗೂ ತೃಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ 
| ರುವ ೫ ದಿಜ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 

'ಪ್ರಾವೃಡ್ಟನಸ್ಯಾಮಂ ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯಸಂಗ್ರಹಮ್‌ | | 1೪ ॥ ಅಡಾದರೋ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಸಿಗ್ರ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 

ಚಾರ್ವಾಯಿತಚತುರ್ಬಾಹುಂಸುಜಾತರುಚರಾನನಮ್‌  ನಿದಿನು J 

RE. ಮನೋಹರ ಮುಖಾ 

ಎಸಳಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸುಂದರವಾದ 

ಎಾದ ಮೂಗು, ಮನೋಹರವಾದ 

ವಾದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಪ್ರವೃತ್ತಾಯ ನಿವೃತ್ತಾಯ ಪಿತ್ಳಜೇವಾಯ ಕರ್ಮಣೇ 1 
ನಮೋಂಧರ್ಮವಿಪಾಕಾಯ ಮೃತ್ಯವೇ ದುಖದಾಯ ಚ | 
[4 ॥೪೧॥ | 


ಪದ್ಧಕೋಶಪಲಾಶಾಕ್ಟಂ ಸುಂದ ಸುನಾಸಿಕಮ್‌ 1 | ಸುಬ್ಬು 
ಶಾ ವಿ | ಪಂತವಣ್ಣಗಳು 


ಸುದ್ಧಿ ನಿ 1 | ಸೊಗಣದ ಮುಖಿಸ | ಸಮವಾದ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಜ್ಞ ಅಭರಣಗಳು ಶೊಜಿಸುತ್ತಿವೆ.॥ ೪೫-೪೬॥ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಪ್ರೀತಿಕತಃತಾಸಾಗಮಕ್ಕರುಚಕೋಧ್‌ | ಸಾರ ಮಾ ಕವರು, 
ರಗಳು, ಕಮಖಪ್ಪಷ್ಟದ ಕೇನರಡುಂತೆ ಕಾಂಸಿಕಿರಣಗಳನ್ನು 

ಲಸತ್ಪಂಿಕಜಕಿಂಜಲೃದುಕೂಲಂ ಎನ್‌ ಶಿ | ರುವ ೩ಡಾಯರ, ಥಳೆ-ಥಳಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳು, ಮಿರುಗುತ್ತಿ 


ಮವೆ ಕೆರೀಟ್ಟ ಕಂಕಣ, ಹಾರ, ಕಾಲಂದುಗೆ ಓಡ್ಯಾಣಗಳೇ 

ಸ್ಫುರತ್ಕಿರೀಟವಲಯಹಾರನೂಪುರಮೇಖಲಮ್‌ 1] ನರ ed 

ತಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಧಮಾಲಾಮಣ್ಮುತ್ತಮರ್ಧಿಮತ್‌ ರೂಪವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕುಡೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 
[1 ೪೮ ॥| | | ೪೭-೪೮॥ ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲನ್ನು ಹೋಲುವ ಉಬ್ಬದ ಹೆಗಲಿನ. 

A ಸಗರ, ಸುಂದರವಾದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಾರ, 

ಸಿಂಹಸ್ನಂಧತ್ತಿಕೋ  ಬಿಭ್ರತೌಭಗಗ್ರೀವಳೌಸ್ತುಭಮ್‌ ( | ುಂಡಲಗೆಳೆ ಕಾಂತಿಯು, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 

ಶ್ರಿಯಾನಪಾಯಿನ್ಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ತನಿಕಸಾಶ್ಯೋರಸೋಲ್ಲನತ್‌ | ನಾಂಮಾಮುದಿರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಕ್ತಟಿೆಯಿಂಡೆ ಶೋಳಿತವಾದ 
8೪೯೫ | ರಾವು ಕಣ್ಣುಗಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ೪೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪೂರರೇಚಕಸಂವಿಗ್ನವಲಿವಲ್ಲುದಲೋದರಮ್‌ 1 
ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಾಮಯದ್ದಿಶ್ಚಂ ನಾಭ್ಯಾಂರವರ್ತಗಭೀರಯಾ 
॥ ೫೦೫ 


ಶ್ಯಾಮಶ್ರೋಣ್ಯಧಿರೋಚಿಸು ದುಕೂಲಸ್ವರ್ಣಮೇಖಲಮ್‌ । 
ಸಮಚಾರ್ವಂಖ್ರಜಂಘೋರುನಿಮ್ಮಜಾನುಸುದರ್ಶನಮ್‌ 


MEOW 


ಪದಾ ತರತ್ಪದ್ಧಪಲಾತರೋಚಿಷಾ 

ನಖದ್ಯುಭಿರ್ನೋ5ಂರಘಂ ವಿಧುನ್ನತಾ । 

ಪ್ರದರ್ಶಯ ಸ್ಥೀಯಮಪಾಸ್ತ ಸಾಧ್ವನಂ' 
ಪದಂಗುರೋಮಾರ್ಗಗುರುಸ್ತಮೋಜುಪಾಮ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ತಂ ದುರಾರಾಧ್ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಸತಾಮಪಿ ದುರಾಪಯಾ | 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೋ ವಾಂಛೇಶ್ವಾದಮೂಲಂ ವಿನಾ ಬಹಿಃ 
(೫೫ ॥ 


ಯತ್ರ ನಿರ್ವಿಷ್ಟಮರಣಂ ಕೃತಾಂತೋ ನಾಭಿಮನ್ಯತೇ । 
ವಿಶ್ವಂ ವಿಧ್ವಪಯನ್‌ ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯವಿಸ್ಯೂರ್ಜಿತಭ್ರುವಾ 


1೫೬॥ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧೇನಾಪಿ ತುಲಯೇ ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾಪುನರ್ಭವಮ್‌ । 
'ಭಗದತ್ತಂಗಿಸಂಗಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕಿಮುತಾಶಿಷ: 


1೫೭ 


ಅಥಾನಘಾಂಫ್ರೇಸ್ತವ ಕೀರ್ತಿತೀರ್ಥಯೋ- 
ಕಂತರ್ಬಹಿಷ್ನಾನವಿಧೂತಪಾಪ್ಠನಾಮ್‌ 1 

ಭೂತೇಷ್ಟನುಕ್ರೋಶಸುಸತ್ತ ಫೀಲಿನಾಂ 
ಸ್ಯಾತ್ಸಂಗನೋತನುಗ್ರಹ ಏಷ ನಸ್ತವ ॥೫೮॥ 


ಉಜ್ಜ್ರಾಸ- ನಿಚ್ವಾಸಗಳ ಎರಿಂತದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ತ್ರಿವಳಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪತ್ತಿರುವ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ. 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಆಳವಾದ ಸುಳಿನಾಭಿಯು ಶೋಭಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಕಟಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರವೂ, ಉಡಿದಾರವೂ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸಮನಾಗಿರುವ ಪಾದಗಳು, ಮೇಗಾಲು, 
ಮೊಣ ಕಾಲು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನದಿವ್ಯ ಶ್ರೀದೇಹವು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೧ ॥ ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಳದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನುನಾಚಿಸುವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿರಾರಾಜ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಜೀವರ. 
ಹೃದಯದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಜಗದ್ಗುರೋ | ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೊ 
ಡಗೊಂಡ ನಮ್ಮಂತಹ ಬಡಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರುವ ಸದ್ಗುರುವು. 


| ನಿಣೇ ಅಲ್ಲನೇ ೫21 


ಪ್ರಭೋ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವನನು - ಇಂತಹ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಭೆ. 
ಯೋಗವೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ನೀಡುವುದು. ॥ ೫೩ ॥ ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ 
ನಾಗಿದ್ದರು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೀನು ದೊರೆಯುನೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಯಸುವರು. 
ಏಕಾಂತಭಾವವ್ಪಳ್ಳ ಆತ್ಮಜ್ಜರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯಾಗಿರುವೆ. ॥ ೫೪ ॥ 
ಸತ್ತುರುಷದಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ದುಸಾಧ್ಯವಾದ ಭ್ರಕ್ಷಿಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದ ಬಳ. 
ಆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದನ್ನಾದರೂ ಯಾರು. 
ತಾನೇ ಬಯಸಿಯಾರು ? ॥ ೫೫ ॥ ವೀರ್ಯ- ಶೌರ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಅದುರುತ್ತಿರುವ ಹುಚ್ಜನಾಟಗಳಿಂದಲೇ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಯಮನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರನು. ॥ ೫೬ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಅಂತಹ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತರ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದ ಸತ್ಸಂಗ 
ಹ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲೀ, ಮೋಕ್ಸ 
ಲೀ ನಾನು ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ 
ಸ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೫೭ ॥ ಪ್ರಭೋ 
ಇನ್ನ ಚರಣಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತ 
ಹವ್ಪೆಗಳು. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಪುದ 
ಹೀರ್ಥವಾಡ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಶಾರೀರಿಕ ಎರಡೂ ವಿಧದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಜೀವಿಗಳ ಕುರಿತು ದಯೆ ತೋರುವ, 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿರಹಿತ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಸರಳವಾದ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಭಾಗವಕೋತ್ತಮರ ಸಂಗವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯು 
ತಿರಲಿ. ಇದೇ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತೋರೆ. 
ಬೇಕು. ॥ ೫೮ ॥. 


| 
| 
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ನ ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಬಹಿರರ್ಥವಿಭ್ರಮಂ 
ತಮೋಗುಹಾಯುಂ ಚ ವಿಶುದ್ಧಮಾವಿಶತ್‌ 1 
ಯದ್ಪಕ್ಷಿಯೋಗಾನುಗೃಟೀತಮಂಜಸಾ 
ಮುನಿರ್ವಿಚಷ್ಟೇ ನನು ತತ್ರ ತೇ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಯತ್ರೇದಂ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ಠಸ್ತಿನ್ನವಭಾತಿ ಯತ್‌ 1 
ತತ್‌ಸ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಕಾಶಮಿವ ಎಸ್ನತಮ್‌ 
॥೬೦॥ 


ಯೋಮಾಯಯೇಜಂ ಪುರುರೂಪಯಾಸ್ಥಜತ್‌ 
ಬಿಭರ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕೃಪಯತ್ಯವಿಕ್ರಿಯ: । 

ಯದ್ವೇದಬುದ್ಧಿ ಸದಿವಾತ್ಮದುಸ್ವಯಾ 
ತಮಾತ್ಮಶಂತ್ರಂ 


ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಖ್ಯಲಿದಮೇವ ಯೋಗಿನು 

ಶ್ರದ್ಧಾನ್ಮತಾಃ ಸಾಧು ಯಜಚಿ ಸಿದ್ಧಯೇ 1 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃಕರಣೋಹಲಕ್ತಿತಂ 

ವೇದೇ ಚ ತಂತ್ರೇ ಚ ತ ಏವ ಕೋವಿದಾ: ॥ ೬೨ ॥ 


ತ್ವಮೇಕ ಆದ್ಯ: ಪುರುಷ: ಸುಪ್ತ 
ಸ್ವಯಾ ರಜಸತ್ತ್ವತಮೋ ನಿಭಿದೃತೇ 1 
'ಮಹಾನಹಂ ಖಂ ಮರುದಗ್ಗಿವಾರ್ಧರಾ: 
ಸುರರ್ಷಯೋ ಭೂತಗಣಾ ಇದು ಯಶಃ॥ ೬೩ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ವತಕ್ಕ್ಯದಮನುಪ್ರವಿಸ್ಯ- 
ಇತುರ್ಮಿಧಂ ಪುರಮಾತ್ಮಾಂಶಕೀನ 1 
ಅಥೋ ವಿದುಸ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಸಂತಮಂತ- 


ರುಂ ಪೃಷೀಕ್ವರ್ಮಧು ಸಾರಘಂ ಯಃ ॥ ೬೪ ॥ | 
fs ಒಳಹೊಕ್ಕು. 


ಸ ಏಷ ಲೋಕಾನತಿಚಂಡ ವೇಗೋ 
ವಿಕರ್ಷಸಿ ತ್ತು ಖಲು ಕಾಲಯಾನ | 
ಭೂತಾನಿ ಭೂತ್ಯೆರನುಮೇಯತತ್ತೋ: 
ಘನಾವಲೀರ್ವಾಯಿರಿವಾವಿಷಹ್ಯ: WRN 
ಪ್ರಮತ್ತ ಮುಚ್ಚಿರಿ್ಪತ್ತಚೆಂತಯಾ 
ಪ್ರವೃದ್ಧರೋಭಂ ವಿಷಯೇಷು ಲಾಲಸಮ್‌ | 
ತ್ವಮಪ್ರಮತ್ತಃ ಸಹಸಾಭಿಷದ್ಯಸೇ 


ಕುುಲ್ಲೇಲಿಹಾನೋಶಸಿರಿವಾಖುಮಂತಳಃ ೫೬೬ ॥ 


ಪ್ರತೀಮಟ ॥೬೧॥ ] 


ಯಾವ ಸಾಭಕನೆ ಚಿತ್ರವು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಅನುಣ್ಣಹಿಸಲ್ಲಟ್ಟು 
ಪರಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವನು ಆಯಾಸ ಎಲ್ಬದೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
[SE ೨.1೮೯ ಈ ವಶ್ವವಬ್ನಮು ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ವುದು ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಆ ಆಕಾಶದುತೆ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಕವು ಪರಮವೆಕಾಶೆ ಮಯವೂ ಅದ 
| ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ॥೬೦॥ ಓ 
ಭಗೆದಂತಾ। ನೀನು ನಾನಾರೂನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗ್ತನ್ನುಸೃಬಹ ಸಲಹಿ, ಸಂಹಂಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಹಾವ ವಿಕಾದಕ್ಕೂ ಒಳಪಡದವನಾಗಿರುವೆ. ಭೇದಬುದ್ಧಿಯ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜೀರಲು ಅಸಮರ್ಥ 
'ದರೋ ಸರಮಸ್ಪತಂತ್ರನೆಂದೇ ಸಾವು ತಿಳಿಯು 
ತಹ ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಂತಣರಣ 
ಇನ್ಪಗಳ ಪ್ರೇರಕೆನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ. 
ಯೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಈ ಸಗುಣ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಣರೆಂದು. 
| ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ಬಕ ೫ ಓ ಸರ್ವಮೂಲನಾದ ಸ್ಥಾಮಿಯೇ | 
ನಾದ ಆದಿಪುರುಷನು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಯು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನಿದ್ರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸೃಚ್ಛಐಲ. 
ದೆಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದಲೇ - ಸತ್ತ್ವ, ಆಜ ತಮ ಎಂಬ ಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಮಾ ಅಹಾರ, ಆಕಾಶ, ವಾಯ್ತು ಆಗ್ನಿ ಜಲ 

ಮತ್ತು ಪ್ಲಥಿವಿಗಳೆಂಬ ತತ್ರ್ವಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ 
ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೩ ॥ 
ನುಹುಳುಗಳು ತಾವೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಜೇನನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ. 
ತಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಲ್ಪ್ಟ ಈ ಜರಾಯುಜ, 
ಸ್ವೇದಜ, ಉದ್ದಜ್ಜಗಳೆಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯ; ಮಗಳೆ ಮೂರ್‌ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಅಂಗವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಜೀವನೆಯೂ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬೪ ॥ ಸಹಿಸಲು 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗದಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಚದುರಿಸುವಂತೆ - ನೀನೇ ಕಾಲವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತು ಸಹಿಸಲು ಉಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಚೆಂಡವೇಗದಿಂದ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷದಿಂ 
ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಗ ೬೫% 

"ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು" ಮುಂತಾದ 
| ಚಿಂತಾಷರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಲೋಭವು ಹೆಚ್ಚಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಇವನನ್ನೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 24 


ಕಸ್ತ್ರತ್ರದಾಬ್ದಂ. ವಿಜಪಾತಿ ಪಂಡಿತೋ 
ಯಸೇಂವಮಾನವ್ಯಯಮಾನೇತನ 1 

ವಿಶಂಕಯಾಸ್ಥದ್ಗುರುರರ್ಚತಿ ಸ್ಥ ಯದ್‌ 
ವಿನೋಪಪತ್ತಿಂ ಮನವಶ್ನತುರ್ದತ ॥ ೬೭ 


ಅಥ ತ್ವಮಸಿ ನೋ ಬ್ರಶ್ನನರಮಾತ್ಸಾಪಸಾನ್‌ 1 
ವಿಶ್ವ  ರುದ್ರಭಯಧ್ಧಾಮಕುಸ್ಸಿದ್ದಯಾ . ಗಹಿ 


ukcn 
ಇದಂ ಜಪತ ಭದ್ರಂ ಮೋ ವಿಶುದ್ಧಾ ನೃಹನಂದನಾ: | 
ಸ್ವಧರ್ಮವನುತಿಹುಂತೋ ಭಗವತ್ಯರ್ಪಿತಾತಯಾಃ 


uu 


ತಮೀವಾತ್ಕಾನಮಾತ್ಸಕ್ನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಪಮ್ಮತಮ್‌ 1 
ಪೂದಯದ್ದು ಗೃಣಂತತ್ಚ ಧ್ಯಾಯಂಕತ್ನಾಸಳ್ಳದ್ರಿಮ್‌ 


wou 
ಯೋಗಾದೇಶಮುಪಾಖಾಡ್ಯ ಧಾರಯಂತೋ ಮುನಿವ್ರತಾಃ । 
ಸಮಾಹಿತಧಿಯಃ ಸರ್ವ ಏತದಭ್ಯಸತಾದ್ಧತಾಃ 

॥ಪಿ೦॥ 
ಇದನೂಹ ಪುರಾಸ್ಥಾಕಂ ಭಗವಾನ್ನತ್ಟಸೇತಿ: । 
ೃಗ್ಡದೀಸಾಮಾತ್ಮತಾನಾಂ ಸ್ಕಿ ಸಯಸ್ಯಕಕಾಮ್‌ 

nan 


ತೇ ಜಯಂ ನೋದಿತಾ। ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜಾನರ್ಗೇ ಪ್ರಜೇಶಾ: 
ಅನೇನ ಧ್ವಸ್ಷತಮಸಃ ಸಿಸೃಕ್ಟೋ ಎನಿಧಾ: ಪ್ರಜಾಃ 


8೭೩೫ 
ಅಥೇದಂ ನಿತ್ಯದಾ ಯುಕ್ತೋ ಜಶನ್ನವಹಿತ: ಪುಮಾನ್‌ । 
ಅಚರಾಚ್ಛ್ರೇಯ ಅಪ್ನೋತಿ ಖಾಸುದೇವಪರಾಯಣಃ 

॥೭೪॥ 
ಶ್ರೇಯಸಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ರೇಯನಂ ಪರಮ್‌ | 
ಸುಖಂ ತರತಿ ದುಪ್ಬಾರಂ ಜ್ಞಾನನೌರ್ವ್ಯಸರಾರ್ಣವಮ್‌ 

೫೭೫॥ 


ಯ ಇಮಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮದ್ಗೀತಂ ಭಗವತ್ತವಮ್‌! 
ಆಧೀಯಾನೋ ದುರಾರಾಧ್ಯಂ ಹರಿಮಾರಾಧಯತ್ಯಸೌ 


॥೭೬॥! 


ಆಹಕ್ರಣಾದ ಮೈಮರೆಸಿರುವ ಜೀವನನ್ನು - ಎಂದೆಂದೂ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವ. ಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ದಿಢೀರನೆ. 
ಆಕ್ರಮಿಬಿಡುತ್ತೀಯ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿರುವ 
ಸರ್ಪವು ಇಲಿಯನ್ನು ಕಟಳಸುವೂತೆ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಿಸುಡುವೆ. ॥ ೬೬ ॥ ಯಾವ ಪಂಡಿತನು ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನಾದರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯರ್ಧಮುಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರಎಂದಬನ್ನು ತೊರೆದಾನು 9 ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮನುಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವ. 
ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಪೂಜ 
ಬರು. 8.೬೭ ೫ ಓ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ! ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರರೂಪ 
ವಾದ ತಾಲರ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಓ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ ಶತ್ರ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಫಮಗಾದರೋ 
ತಗನೀನೇ ವೂರ್ಣ ಭಯಶೂನ್ಯ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ.” ॥ ೬೮ ॥ 

ರಾಜಕುಮಾರರೇ |. ನೀವುಗಳು. ವಿಶುದ್ಧಭಾವದಿಂಡ 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಚಿ್ರದನ್ನು ನೆಟ್ಟು ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಇರಿ. ಭಗವಂತನ ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ॥ ೬೯ ॥ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
'ಅಚಕರಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ೫ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಪೂಜೆಸುತ್ತಿರಿ. ॥ ೭೦ ॥ ನಾನು ನಿಮಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ 
ಯೋಗಾದೇಶವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿ ಮುನಿವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಏಕುಗ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ॥ ೭೧% ಈ 
ಸ್ತೊತ್ತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಜಗೆದ್ದಿಸ್ತಾರದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಶುಪತಿಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
ಉಲುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಭ್ರಗುಪೇ ಮುಚಾದ ತನ್ನ 
ಫೆತ್ತರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದರು. ॥ ೭೨ ॥ ಪ್ರಜಾಪಸಿಗಳಾದ. 
ನಮಗೆ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಆತ್ಮ್ಮಯು ಕೊಡಲಟ್ಟಾಗ ಇದರ. 
ಮೂಲಕವೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಅನೆಣ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿದೆವು. ॥ ೭೩ ೪ 

ಈಗಲೂ ಭಗವಕ್ತರಾಯಣನಾದ ಪುರುಷನು ಇದನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಪಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೭೪ ॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದವನು 
ಆಯಾಸೆಬಲ್ಲದೆಯೇ ಈ ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 
'ದಾಟಿಜಿಡುವನು. ॥ ೭೫ ॥ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿಡ್ದರೂ ನಾನು ಫೇಳದ ಈ ಸ್ಟೋತ್ತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪಶಿಸುವವನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಸಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡರು 
ಕೊಳ್ಳುವನು ॥ ೭೬ ॥ 
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ಚತುರ್ಥ ಸ್ಫಂಧ 


469 


ವಿಂದತೇ ಪುರುಷೋಂಮುಸ್ಯಾದ್ಧದ್ಧದಿಚ್ಛತ್ತಸತ್ತರಮ್‌ | | ಭಗಡುತನೇ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾಸಾಧನೆಗಳ ಎಸಮತ್ರ 


ಮಣ್ಗೀತಗೀತಾತ್ರುಪ್ರೀತಾಚ್ಛೇಯಸಾಮೇಕವಲ್ಲಭಾತ್‌ 
೫ ೭೭॥ 


ಇದಂ ಯ ಕಲ್ಯ ಉತ್ಪಾಯ ಪ್ರಾಂಬಲಿ: ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ । ' 
ಸ್ಟಸಯಾಚ್ಛಾವಯೇನರ್ಕ್ಯೋ ಮುಚ್ಚತೇ ಕರ್ಮಬಂಧನ್ಯೆ: 
8೭೮ ॥ 
| ರಾಜಸ 
ಗೀತಂ ಮಯೇದಂ ನರದೇವನಂದನಾಃ 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸವಮ್‌ | 
ಜಪಂತ ಏಕಾಗ್ರಧಿಯಸ್ತಪೋ ಮಹ- 
ಚ್ಚರಧ್ವಮಂತೇ ತತ ಆಪ್ಪಥೇಪ್ಟಿತದ್‌ 1೭೯ 


ಧ್ವೇಯಷಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹಾಡಿ. 
ರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಾಯನದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸಿ 
ಆ: ಭಗವಂತನಿಂದ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲನನ್ನು 
॥ ೭೭॥ ಉಷಣಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು 
ದ ಕ್ರಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳುವವನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ. 
ದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. 1೭೮ ॥ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪರಮಪುರುಷ 
ದನ್ನು ವಕಾಗಚಿತದಿಂದ ಒಟಿಸುತ್ತಾ ನೀವು 
ಆಚರಿಸಿರಿ. ತನ್ನನ್ನು. ಪೂರ್ಣವಾದಾಗ 


ಇದರಿಂದಲೇ ಸಪ ಈಡೇರುವುದು: ॥ ೭೯ ೪ 


ಇಸ್ಪಕ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 


ರುದ್ರಗೀತಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂರೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ೫ 


—— 
ಪ್ಲತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ 


ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ | 
೪೩ ಸಂದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾರ್ಹಿಷದೈರಭಿಪೂಜಿತು | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ತತ್ಸೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಃ 
wou 
ರುದ್ರಗೀತಂ ಭಗವತ: ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೇತ 1 
ಜಪಂತಸ್ತೇ ತಪಸ್ತೇಪುರ್ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಜಲೇ 
[a 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷಂ ಕ್ಷತ್ರ: ಕರ್ಮಸ್ಥಾಸಕ್ರಮಾನನಮ್‌ | | 

ನಾರದೋಠದಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ರ್ವಜ ಕೃಪಾಲು: ಪ್ರತ್ಯಬೋಧಯತ್‌ 

msn! 

ಶ್ರೇಯಸ್ತೃಂ ಕತಮಜ್ರಾಜನ್‌ ಕರ್ಮಣಾ 5ತ್ಯನ ಈಹಸೇ | 
ದುಃಖತಾನಿಃ ಸುಖಾಬಾಶ್ತಿ! ಶ್ರೇಯಸ್ತನ್ನೇಹ ಚೇಷ್ಕತೇ 

wou 

ಶಾಜೊದಾಜ್‌ | 

ನ ಜಾನಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಪರಂ ಕರ್ಮಾಪದಿದ್ದಧೀ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವಿಮಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯೇನ ಮುಚ್ಚೀಯ ಕರ್ಮಭಿಃ 

ns 


ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೇಶಸರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬಳಕ 
ಪ್ರಚೇತಸರು ಶು ಬಂ 


ಚ್ಟ ಸಾನ ಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ: 
ಫಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವು 
ವಃ ರದ ರಾದ ಪರಮದಯಾಳು 
ವರು ಭು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸವರು. 0೩ ॥ 

ಎಲೈ ರಾಜನೇ ! ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನೀನು ತೆನ್ನ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಯನ್ನನ್ನು ವಡೆಯಜು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ 9 ದುಃಖದ ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ನಾಶ ಮತ್ತು ಪರಮಾನಂದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಹೆಸಶೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಿದೆ. 
ಇದಾದರೋ ಕರ್ಮಗಳಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ 

ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾಭಾಗವತರಾದ ನಾರದರೇ | 
ದ್ವಿಯು ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇನೆಂಬುದು. ಫೆನೆಗೆ ತಿಂಯದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವಂತಹ ವಿಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀವದ್ಯಾಕ್ಷವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 25 


ಗೃಹೇಷು ಕೂಟಧರ್ಮೆಷು ಪುತ್ರಜಾರಧನಾರ್ಥಧಿಣ 1 
ನ ಪರಂ ವಿಂಡಕೇ ಮೂಢೋ ಭ್ರಾಮೃನ್ನಯಾರವರ್ಗಸು 


WEN 


ನಾರೆದ ಉವಾಜ 

ಭೋ ಭೋಃ ಪ್ರಜಾಷತೇ ರಾಜನ್‌ ಪೂನ ತ್ವಯಾದ್ವೇ । 
ಸಂಜ್ಞಾಫಿತಾಂಜೀವಸಂಘಾನಿರ್ಫ್ಯಣೇನ ಸಹಸ್ರಶಃ 

nau 


ಏತೇ ತ್ವಾಂ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೇ ಸ್ಫರಯೋ ವೈಶಸಂ ತವ । 
ಸಂಪರೇಶನುಯಃ .ಕೂಟೈಕ್ರಿಂದಂತ್ಯುತತಮಕ್ಕದೆ 


॥೮॥ 


ಅತ್ರ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯೇನಮುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ ॥ 
ಪುರಂಜನಸ್ಕ್ಯ ಚರಿತಂ ನಿಬೋಧ ಗದತೋ ಮಮ 


ಕಪಟಧರ್ಮಮಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು. 
ಮಸ ಪೆತ್ತ ಭನೆ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ನೀನು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಪಶುಗಳನ್ನು ಬಲಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಇದೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಎಂದು. 
ತೋರಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ನೆನಖಿಕೊಂಡು ಸೇಡು ತೀರಿಸಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗ ನಿನ್ನ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ ನೀನು ಸತ್ತು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಆವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಬ್ಬಿಣದಂತಹ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ 
ತಿವಿಯುವರು. ॥ ೮ ॥ ಇರಲಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದು ರಾಜಾ 
ಪುರಂಜನನ ಚರಿತ್ರೆ, ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳುವನನಾಗು. 
॥ ೯॥ ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಹಿಂದೆ ಪುರುಜನನಂಬ ಓರ್ವ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ಥಿಯಾದ ರಾಜುದ್ಧನು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ನೇಹಿತಾದ್ವನು. ಆ ಸ್ನೇಹಿತೆನ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯಗಳು. 


[Ra 
ಆಸೀತ್ತುಥಂಜನೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ರಾಜನ್‌ ಬೃಹಚ್ಛವಾ: | 
ತಸ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾ 

noon 
ಸೋಂಸ್ಟೇಷಮಾಣ: ಶರಣಂ ಬಭ್ರಾಮ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಾನುರೂಪಂ ಯದಾವಿಂದದಭೂತ್ಸ ವಿಮನಾ ಇವ 

moon 


ನಸಾಧು ಮೇನೇ ತಾ: ಸರ್ವಾ ಭೂತಲೇ ಯಾವಾ ಪುರು | 


ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನೋಯೌ ತಳ್ಳ ತಕ್ಕೋಪಪಕ್ತಯೇ 
[A 


ಸ ಏಕದಾ ಹಿಮವತೋ ದಕ್ಷಿಣೇಷ್ಟಥ ಸಾನುಪು | 
ದದರ್ಶ ನವಭಿರ್ದ್ವಾರ್ಭಃ ಪುರಂ ಲಕ್ಷಿತಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ 
೫ ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಾಕಾರೋಪದನಾಟ್ಯಾಲಪರಿಖೈರಕ್ಕತೋರಣ್ಯೆ: | 
ರ್ಸ್ಲಾರೌಶ್ಯಾಯಸ್ಕ ಶಂ! ಸಂಹಲಾಂ ಸರ್ವತೋ ಗೃಷ್ಠೆ 


॥೧೪॥ 


ನೀಲಸ್ಫಿಕವೈದೂರ್ಯಮುಕ್ತಾಮರಕತಾದುಣ್ಟ: 1 


ಕ್ಲೃಪ್ರಹರ್ಮ್ಯಸ್ಥಲೀಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯಾ ಭೋಗವತೀಮಿವ 


॥ ೧೫೫ 
ಸಭಾಚತ್ವರರಥ್ಯಾಭಿರಾಕ್ರೀಡಾಯತನಾಷಣೈಃ 1 
ಚೈಿತ್ಯದ್ಧಪತಾಕಾಭಿರ್ಯಕ್ತಾಂ ವದ್ರುಮವೇದಿಭ 


॥೧೬॥ 


ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೦ ॥ ರಾಜನು ತಾನು ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪೃಥಿನಿ 

ಲಿಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನು 
ಕೂಲಕರ ಸ್ಥಾನ ದೊ! ಅವನು ಬೇಸರಗೊಂಡನು. 
1೦ ॥ ಆವನಿಗೆ ನಾನಾ ಭೋಗಗಳ ಬಯಕೆ ಉತ್ಕಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕುಗಿ ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ಯಾವುದೇ ನಗರವು ಅವನಿಗೆ ಸೆಂಬೀಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಆವನು ಹಿಮಾಲಯದ ಬಣದ ತಪ್ಪಲಿನ. 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳೆ ನಗರವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆದು ಎಲ್ಲ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ್ತು.. 
೫೧3. ಅದರ ಸುತ್ತಲ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲಗಳೂ, 
ಕಂಡಕಗಳೂ ಶೋಜಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ, ಗವಾಕ್ಚ್ಸ 
ಗಳ ತಂರಣದ್ದಾರಗಳೂ ಚನ್ನ, ಬೆಳಿ, ಕಬ್ಬಣಗಳ ಕಲಶಗಂದ' 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದವಿಶಾಲವಾದ ಭವನಗಳೂ ಆದನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
| ಇದ್ದವು ॥೧೪॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಭವನಗಳು - ನೆಲಗಳು ಇಂದ್ರ 
ನೀಲಮಣ ಸ್ಫಟಿಕ ವಜ್ರ- ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಮರಕತಮಣಿ, 
ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚತವಾಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅದು 
ನಾಗಗಳ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾದ ಭೋಗವತಿನಗರದಂತೆ ಕೆಂಡು ಬರು 
ತಿತ್ತು ॥ ೧೫ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಭುಭವನಗಳೂ, 
ಚೌಶಗಳೂ, ರಸ್ತೆಗಳೂ, ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳೊ, ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳೂ, 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಧಾಮಗಳೂ ಬಾವುಟ - ಪತಾಕೆಗಗೂ ಹವಳದ 
ಜಗುಲಿಗಳೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೬ ೪ 

ಆ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ದಿವವಾದ ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಒಂದು ಸುಂಡರವಾದ ಉದ್ಯಾಪವನವೂ, ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಧ 
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ಪುರ್ಯಾಸ್ತು ಬಾಹ್ಯೋಪವನೇ ದಿವೃದ್ರುಮಲತಾಕುಲೇ | 
ನದದ್ವಿಹಂಗಾಲಿಕುಲಕೋಲಾಹಲಜಲಾತಯೇ. 
॥೧೭॥ 


ಹಿಮನಿರ್ಭುರವಿಪುಷ್ಠತ್ತುಕುಮಾಕರವಾಯುನಾ 
ಚಲತ್ವವಾಲವಿಟಪನಲಿನೀತಟಸಂಪದಿ 


0೧೮೫ 


ಕಾನಾರಣ್ಯಮ್ಯಗವ್ರಾತೈರಣಾಬಾಧೇ 
ಆಹೂತಂ ಮನ್ಯತೇ ಪಾಂಥೋ ಯತ್ರ ಕೋಕಿಲಕೂಚತ್ಯ: 


॥೧೯॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ55ಗತಾಂ ತತ್ರ ಜದರ್ಶ ಪ್ರಮದೊತ್ತಮಾಮ್‌ ॥ 
ಭೃತ್ಯ್ಯರ್ದಶಭಿರಾಯಾಂೀಮೇಕೈಕಪತನಾಯಕ್ಳೆ: 


॥೨೦॥ 


ಪಂಚಶೀರ್ಜಾಹಿನಾ ಗುಪ್ತಾಂ ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ಸರ್ವತಃ | 


ಅನ್ವೇಜಮಾಣಾಮೃಹಭಮಸ್ರೌಢಾಂಕಾಮರೂಪಿಣೀಮ್‌ 


॥ ೨೧ ॥ 


ಸುನಾನಾಂಸುದತೀಂ ಬಾಲಾಂಸುಕಪೊಲಾಂವರಾನನಾಮ್‌॥ | 


ಸಮವಿನ್ನಸ್ತಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಿಭ್ರತೀಂ ಕುಂಡಲಶ್ರಿಯಮ್‌ 


ಹಶಂಗೀವೀಂ ಸುಕ್ರೋಣೇಂ ಫ್ಯಾಮಾಂ ಳನಕಮೇಖಲಾಮ್‌ | 
ಸದ್ಭ್ರಾಂಕ್ಮಣದ್ದ್ಯಾಂ ಚಲತೀಂ ನೂಪುರೈರ್ದೇವತಾಮಿದ 
॥೨೩॥ 


ಸನ್‌ ವೃಂಜಿತಕೈ ಶೋರ್‌ ಸಮವೃತ್ತೌ ನಿರಂತರೌ ; 
ಮಸ್ತಾತೇನ ನಿಗೂಹಂತೀಂ ಪ್ರೀಡಯಾ ಗಜಗಾಮಿನೀಮ್‌ 
0೨೪% 


ತಾಮಾಹ ಲಲಿತಂ ವೀರಃ ಸವ್ರೀಡಸ್ಥಿತಕೋಭನಾಮ್‌ | 
ಸ್ನೇನಾಖಾಂಗಪುಂಖೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟ ಪ್ರೇಮೋದ್ಟ 
॥ ೨೫ 


ಕಾ ತು ಕಂಜಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ಕಸ್ಕಾಸೀಹ ಕುತಃ ಸತಿ 1 
ಇಮಾಮುಪಪುರೀಂ ಭೀರು ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ ಶಂಸ ಮೇ 
NH 


| ಒಂದು ಸರೋವರಪೂ ಶೋಳಿಸುತ್ತು. ಅದರ ಆಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚೆಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ದುಂದಗಳು 
ಕೂಲಕಂಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಸರೋವರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳೂ ಶೀತಲವಾದ ರುರಿಗಳು ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳು ಬೆರೆತಿದ್ದ ವಸಂತಮಾರುತದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗಾಡುಕ್ತಾ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಲದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. ॥೧೮॥ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಡುಮ್ಮಗಗಳೂ ಕೂಡ ಮುನಿಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ಅಹಿಂ 
| ಸಾದಿ ಪ್ರತೆ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಯುವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ನನದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕುಹೂ-ಕುಹೂ ಎಂದು ಇಂಪಾದ 
ದನಿಗೃೆಯುತ್ತಾ ದಾರಿಹೋಕರಿಗ "ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತವೊ: ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂಟು 


.॥೧೯॥ 
| ಆಈ ಅದ್ಭುತಮಾಡ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸುಚರಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುರಂಜನರಾಜನಿಗೆ ಅಗ ಆಕಸ್ಸತ್ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಟ್ಟ 
ಸುಂದರಿಯು ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಸೇವಕರು 
ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸೇಕರಲ್ಲಿ ಇ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಸ್ಟ್ರೀಿಯರಿಗೆ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ॥ 5೦ ॥ ಇದು ಹೆಡೆಯ 
[es ಜಾವೊಂದು ಅವಳೆ ದ್ಯಾರಪಾಂಕನಾಗಿದ್ದು ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಗ್ಗೆಯಾಗಿ 
ನಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿಯು 
ನಾವೆ ದ ರಮಣನನ್ನು ಆರುತ್ತಿದ್ದರು. 120M 
| ಅಡ ಮೂಗು, ದಂತಗಳು, ಕಮನೀಯ. 
ಕಸೊ: ಕೂಡಿದ ಮುಖವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 
| ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕುವಾದ ಕುಂಡುಗಳು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಥಳ-ಧಳಿನು 
ದ್ದವು ॥ ೨೨ ॥ ಆವಳ ಮೃಬಣ್ಣ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿದ್ದು ನಡುವು 
ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಹಳದಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಡಾಬನ್ನು 
ರಿಸಿ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ರುಣ-ರುಣಿಸುವಂತೆ ವೈಯ್ಯಾರ: 
ದಿಂದ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿಯು ಧರೆಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದ 
ಓರ್ವದೇವಿಯತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೨೩ ೪ 
೪ ಗಜಗಾಮಿನಿಯು ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮುಂಡಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಲಜ್ಜೆ. 
ಮಿಂಡೆ ಜಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಜ್ಚಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
॥ ೨೪ ॥ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ್ರೂಮಾಟದಿಂದಲೂ, ಮನೋ 
| ಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಘಾಸಿಯಾದ 
ಎರ ಪುರಂಜನರಾಜಸು ಪರವರನಾಗಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
| ಕೊಂಡು ಸಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
೫೨೫% ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ। ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವೆ ? ಸಾಧ್ವಿಯೇ। ಈ ಪುರಿಯ 
ಬಳಿ ಏನು ಮಾಡಬೆಕೆಂದಿರುವೆ? ॥ ೨೬ ॥ 


ಗಳೆ: 


472 


ಶ್ರೀನುದ್ಭಾಗವತ 
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ಕ ಏತೇಶನುಪಥಾ ಯೇ ತ ಏಕಾದಶ ಮಹಾಭಟಾ: | 
ಏತಾ ಬಾ ಲಲನಾಃಸುಭ್ರು ಕೋರ ಯಂಶೇಶಹಿಃ ಪುರಸರಃ 
॥೨೭॥' 
ತ್ವ ಪ್ರೀರ್ಭದಾನ್ಯಸ್ಯಥ ವಾಗ್ರಮಾ ಪತಿಂ 
ವಿಚಿನೀ $೦ ಮುನಿವದ್ರಹೋಷಸೇ ॥ 
ತೃದಂಟ್ರಕಾಮಾಪ್ತಸಮಸ್ತಕಾಮಂ 
ಕ್ವ ಸದ್ಧಕೋಶಃ ಪತಿತು ತರಾಗ್ರಾತ್‌ 11 ೨೮ ॥ 


ನಾಸಾಂ ನರೋರ್ವನ್ಯತಮಾ ಭುಧಿಸ್ಟೃಕ್‌ 
ಪುರೀಮಿಮಾಂ ವೀರವರೇಣ ಸಾಕಮ್‌ ॥ 
ಅರ್ಹಸ್ಯಲಂಕರ್ತುಮದಭ್ರ. ಕರ್ಮಣಾ 
ಲೋಕಂ ಪರಂ ಶ್ರೀರಿನ ಯಜ್ನಪುಯಾ ॥ ೨೯ 


ಯದೇಜ ಮಾಪಾಂಗನಿಖಂಡಿತೇಂದ್ರಿಯಂ 
ಸವ್ತೀಡಭಾವಸಿಹವಿಭ್ರವು! 

ತ್ವಯೋಪಸ್ಟಷ್ಟೋ ಸೋಭವು 
ಪ್ರಬಾಧತೇತಫಾನುಗೃಹಾಣ ಶೋಭನೇ ॥ ೩೦ ॥ 


ತೃದಾನನಂ ಸುಟ್ರು ಸುಖಾರಲೋಚನಂ 

'ಮ್ಯಾಲಂಬನೀಲಾಲಕವ್ಯಂದಸಂವ್ಯತೆಮ್‌ 

ಉನ್ನೀಯ ಮೇ ದರ್ಶಯ ವಲ್ಗುವಾಚಕಂ 

ಯದ್ವೀಡಯಾ ನಾಭಿಮುಖಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ನಾಡು ಉವಾಚ 


ಇತ್ನಂ ಪುರಂಜನಂ ನಾರೀ ಯಾಚಮಾಣಮಧೀರವತ್‌ । 
ಆಭ್ಯನಂದತ ತಂ ವೀರಂ ಹಸಂತೀ ವೀರ ಮೋಹಿತಾ , 
HASH 
ನ ವಿದಾಮ ವಯಂ ಸಮೃಕ್ಕರ್ತಾರಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಪರಸ್ಕಾಪಿ ಗೋತ್ರಂ ನಾಮ ಚ ಯತ್ಯಕಮ್‌ 
naan 
ಇಹಾದ್ಯ ಸೆಂತಮಾತ್ಕಾನಂ ಎಜಾಮ ನ ತತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಯೇನೇಯಂ ನಿರ್ಮಿತಾ ವೀರ ಪುರೀ ಶರಣಮಾತ್ಮನಃ 
೫೩೪ ॥ 


ಏತೇ ಸಖಾಯಃ ಸಜ್ಯೋ ಮೇ 
ನರಾ ನಾರ್ಯತ್ಚ ಮಾನದ 1 

ಸುಪ್ತಾಯಾಂ ಮಯಿ ಜಾರ್ಕಿ 
ನಾಗೋತಯಂ ಖಾಲಬನ್‌ ಪುರೀಮ್‌ 1೩೫5] 


[em 


ಮ್ಮ್‌ ಭೀರುವೇ! ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ವೀರಭಟರು ಯಾರು? ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು. 
ನ್ನ ಮುಂದೆ ಐವಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸರ್ಪವು 
ಯಾರು? ॥೨೭॥ ಸುಂದರಿಯೇ! ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಲಜ್ಯಾದೇವಿಯೋ, ಉಮಾ 
೧ ಸರಸ್ಪತಿಯೊ ಅಥವಾ ರಮಾದೇವಿಯೋ? 
ನೀರು ಮುನಿಗಳಿತೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಸದನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎನ್ನ ಚರೆಣಾನುಗ್ರಹದಿದಲೇ ಪತಿಯ ಎಲ್ಲಿ 
ತಮಳು ಈಡೇರಿದಯಾಗುವುವೆ. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ. ನಿನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲೀಲಾಕಮಲವು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು 9॥ ೨೮॥ ಆದರೆ ನೀನು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
'ಅಗಿಯಾರೆ ಏಕಂದರೆ, ನಿನ್ನಪಾದಗೆಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ನು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವೀರ್ಯೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹಾಗಾದರೆ. 
ದೇವಿಯು ಜಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ 
ಪೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತ ನೀನು ವೀರವರನಾದ ನನ್ನೊಚನ ಈ ನಗರಿ. 
ಯನ್ನು ಅಲಂಗರಿಸುವವಳಾಗು. ॥ ೨೯ ॥ ನಾನು ಮಹಾಪರಾ 
ಶ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಟಾಸ್ಸಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸೂರೆಗೊಂಡುಬಟ್ಟವೆ. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರತಿಭಾವದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಿದುನಗಯಬಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ನಿ 
ಪ್ರೇರಣೆನಡೆದು ಕಡುಗಲಿಯಾದ ಕಾಮುದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಂದರಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
॥ ೩೦ ॥ ತುಚಿಯಾದೆ ಮುಗಳ್ಳೆಗೆಯುಳ್ಳ ನೋಹಿನಿಯೇ! 
ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದ. 
ವನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ. ಏಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಕೊಂಡರುವೆ ? 
ಮುಖದೆನ್ನು ಮೇಲಕ್ಸಿತ್ರಿ ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಸುಂದರವಾದ 
ಹಬ್ಬಿದ ಕೂಡಿದೆ ವಿಶಾಲ ಕಣ್ಣುಗಳಂದ ಶೋಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಲವನ್ನು ಕಮನೀಯವಾದ ಕರಿಯ ಮುಂಗು. 
ರುಳುಗಳು ಆರರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಫುರೆಂಣನ 
ಜಾಜನು ವೈಸದಿಂದ ಹುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡ ಆ ರಮಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ, ಆನುಮೋದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 3.೨ ॥ 

ಎಲ್ಫೈನರಪಗವನು ! ನಮ್ಮನ್ನು ಉಟುಮಾಡಿದವರು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ನೆಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು, ನಮ್ಮ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆಯವರ ಹೆಸರು - ಕುಲಗೋತ್ತಗಳೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
8 22. ॥ ವೀರೆವನನೇ. ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದವೆ. 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನಾನು ಬೇರೇನೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆ. ನಮಗೆ ವಾಸಿಸಲು. 


ಗ ಕ 


ರಕ್ತನು ನಾನು ಮಲಿದಾಗಲೂ ಇದು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ಈ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಕಕ್ತಸುತ್ತಿದೆ. ೩೫ 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ವಿಷ್ಟ್ಯಾ55ಗತೋನಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್ಯಾಮಾನಭೀಪೇ॥ 
ಉದ್ದಹಿಷ್ಠಾಮಿ ತಾಂಸ್ತೇ5ಹಂ 
Wak 
ಇಮಾಂ ತ್ವಮಧಿತಿಷ್ಯಸ್ತ ಪುರೀಂ ನವಮುಖಂ ವಿಭೋ 1 
ಮಯೋಪನೀಶಾನ್ಸೃಶ್ಣಾನ: ಕಾಮುಭೋಗಾನ್‌ ಶತಂ ಸಮಾಃ 
` azn 
ಕಂ ನು ತೃದನ್ಯಂ ರಮಯೇ ಹ್ಯರತಿಬ್ದಮಕೋವಿದಮ್‌ 1 
ಅಸಂಪರಾಯಾಭಿಮುಖಮುಕ್ಸಸ್ಸನವಿದ  ಪಠುಮ್‌ 
0೩೮ ॥ 


ಧರ್ಮೋ ಹೃತ್ರಾರ್ಥಾಾಮೌ ಚ 
ಪ್ರಜಾನಂದೋರಮೃತಂ ಯಶಃ । 
ಲೋಕಾ ವಿಶೋಕಾ ವಿರಜಾ 
ಯಾನ್‌ ನ ಕೇವಲಿನೋ ಎದು ॥೩೯॥ 


ಪಿತೃದೇವರ್ಷಿಮರ್ಶ್ಯಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಸಳಶ್ನ ಹ 1 

ಕಮ್ಮಂ ವದಂತಿ ಶರಣಂ ಭಮೇತಸ್ಸಿನ್‌ ಯದ್‌ ಗೃಹಾತ್ರಮ: 
190॥ 

ಕಾ ನಾಮ ವೀರ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ | 

ನ ವೃಣೇ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಾಧ ತಾ ಹುಮ್‌ 
avon 

ಕ್ಯಾ ಮನಕ್ಷೇ ಭುವಿ ಭೋಗಿಭೋಗಯೋಣ 

ಸ್ಟ್ರಿಯಾ ನ ಸಜ್ಛೇದ್ದುವಯೋರ್ಮಹಾಭುಜ ॥ 
ಯೋ5ನಾಥವರ್ಗಾಧಿಮಲಂ ಫೈಣೋದತ- 


ಸ್ಥಿತಾವಲೋಕೇನ ಚರತ್ಯಪೋಹಿತುಮ್‌ ॥೪೨॥ 


ಸಾರದ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ತೌ ದಂಪತೀ: ತತ್ರ ಸಮಯಂ ಮಿಥ 1 


ತಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ರಾಜನ್ಯುಮುದಾತೇ ಶತಂ ಸಮಾ: 
VAN 


ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಲಲಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ಗಾಯಕ್ಕೆ: | 
ಶ್ರೀಡನ್ಸರಿವೃತಃ '. ಸ್ವ್ರೀಭಿರ್ಪ್ರದಿನೀಮಾವಿಶಚ್ಯುಚೌ 
0೪೪ 


ಪೃಥಗ್ವಿಸಯಗತ್ತರ್ಥಂ  ತಸ್ಕಾಂ ಯಃ 


| 


ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ತುಸೂದನನೇ! ನೀನು ಧಾಗ್ಯವಶರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ದೆಯಮಾಡಿಸಿರುವೆ. ಗ್ರಾಮೃಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮುಗಳವಾಗಲೀ, ನಾನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ-ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನುದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ಒಂಭತ್ತು ಚಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಈ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಬಂದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೀನು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಇಲ್ಲಿವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ॥ ೩೭ ॥ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಲಿ 9 ಇತರ ಜನರಿಗೆ ರತಿಸುಖವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಭೋಗಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ಅರಿಯರು. 
ಪರಲೋಕದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಾಳೆ ನಿನಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯರು. ಅವರು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರು. ॥ ೩೮ ॥ ಆಹಾ | ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
ಸುತಾನ-ಸುಖ, ಮೊಳ್ಸ ಸತ್ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ದಿವ್ಯ 
'ಲೊಣಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗಬಲ್ಲದು, ಸಯಾರವನ್ನು ತೊರೆದ 
ುತಿಗಳಾದರೋಇವೆಲ್ಲದರಕಲ್ಪನೆಯೇ ಮಾಡಲಾರರು: ॥ ೩೯ ॥ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏತ್ಥಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಾಗೂ ಸಮಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನದೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯ ಗಃ ೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು. 
ಮಹಾ ಪುರುಷರು ಹಳರುವರು. ॥ ೪೦ ॥ ಎಲ್ಫೆ ವೀರಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ! ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನಚಹ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ಉದಾರಚಿತ್ತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಯುವ ಹೆಂಗಸು ತಾನೇ ವರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ? 1 ೪೧ ॥ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸರ್ಪದಂತೆ ದುಂಡಾಗಿ 
ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯಾನೆ ಕಾಮಿನಿಯ ಚಿತ್ರವು ತಾನೇ ಅಸೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ! ನೀನು 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಂತಹ ಅನಾಥೆಯರ ಮನಸನ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ತಮನಗೊಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದಿಯೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಶ್ರೀನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಚಿನ 
ಬರ್ಹಿನ್ನಪತಿಯೇ! ಹಿಗೆ ಆ 


ರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಹಿಗೆಯಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಹಲವಾರು. 
ಲಲನೆಯರೊಡನ ಕೂಡಿ ಅವರು ನದೀ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಖಸ್ರೀಜೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೪) ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಒಂಭತ್ತು. 
ಪಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ನಗರಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಎರಡು 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇಂದ್ದವು. ೫ ನಗರಕ್ಕೆ ಯಾರೇ ರಾಜನಾಗಿ ಬಂದರೂ 
| ಆಮು! ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ದೇಶಗಳಿಗೆ. ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಆ 
ಸಪ್ರೋಪರಿ ಕೃತಾ ದ್ವಾರ: ಪುರಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತು ದ್ವೇ ಅಧ: 1 | ಬಾಗಿಲುಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಪು. ॥ ೪೫೧ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಾಗಿಲುಗಳು ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೂ, ಒಂದು. 


1 ೪೫ ॥ | ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೂ, ಒಂದು ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೂ, ಎರಡು ಪಿನುದ 
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ಪಂಚ ದ್ವಾರಸ್ತು ಪೌರಸ್ತ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೈಕಾ ತಥೋತ್ತರಾ । 
ಪಶ್ಚಿಮ ದ್ವೇ ಅಮೂಷಾಂ ತೇ ನಾಮಾನಿ ನೃಪ ವರ್ಣಯೇ 
vy 
ಖದ್ಯೋತಾ55ವಿರ್ಮುಖೀ ಚಪ್ರಾಗ್ಹ್ವಾರಾವೇಕತ್ರ ನಿರ್ಮಿತೇ। 
ವಿಭ್ರಾಜಿತಂ ಜನಪದಂ ಯಾತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ಯುಮತ್ನಖ: 
೫೪೭ ॥ 
ಸಲಿನೀ ನಾಲಿನೀ ಚ ಪ್ರಾಗ್ತಾರಾವೇಕತ್ತ ನಿರ್ಮಿತೇ 1 
'ಅದಧೂತಸಖಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಷಯಂ ಯಾತಿ ಸೌರಭಮ್‌ 
8೪೮ ॥ 
ಮುಖ್ಯಾ ನಾಮ ಪುರಸ್ತಾದ್ವಾಸ್ಷಯಾ55ಣಬಹೂದನೌ । 
ಎಸಯೌ ಯಾತಿ ಪುರರಾಡ್ರಸಜ್ಞ ಎಪಣಾನ್ವಿತ: 
0ರ೯॥ 
ಪಿತ್ಯಜೂರ್ಸಪ ಪುರ್ಯಾ ದ್ಯಾರ್ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪುರಂಜನಃ । 
ರಾಷ್ಟ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಸಂಚಾಲಂ ಯಾತಿ ಶ್ರುತಧರಾನ್ನಿತ: 
non 
ದೇವಹೂರ್ನಾನು ಪುರ್ಯಾ ದ್ವಾ ಉತ್ತರೇಣ ಪುರಂಜನ । 
ರಾಷ್ಟ್ರಮುತ್ತರಪಂಚಾಲಂ ಯಾತಿ ಪ್ರುತಧರಾನ್ವಿತಃ 
(೫೦೧೫ 
ಆಸುರೀ ನಾಮ ಪಶ್ಚಾದ್ದಾಸ್ಪಯಾ ಯಾತಿ ಪುರಂಜನು । 
ಗ್ರಾಮಕಂ ನಾಮ ವಿಷಯಂ ದುರ್ಮದೇನ ಸಮನ್ಸಿತ: 
1 ೫೨॥ 
ನಿರ್ಯತಿರ್ನಾಮ ಪತ್ಚಾದ್ದಾಸ್ಪಯಾ ಯಾತಿ ಪುರಂಜನಃ । 
ವೈತಸಂ ನಾಮ ವಿಷಯಂ ಲುಬ್ಬಕೇನ ಸಮನ್ಫಿತಃ 
0೫೩॥ 
ಅಂಧಾವಮೀಷಾಂ ಪೌರಾಣಾಂ ನಿರ್ವಾಕ್ಷೇತಸೃತಾವುಭೌ | 
ಅಕ್ಬಣ್ಮತಾಮಧಿಪತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯಾತಿ ಕರೋತಿ ಚ 
1೫೪ ॥ 


ಸ ಯರ್ಹ್ಯಂತ್ರ್‌ |  ಪುರಗಶೋ 
ವಿಷೂಚೀನಸಮನ್ನಿತ: ಕ 
ಮೋಹಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಹರ್ಷಂ ವಾ 
ಯಾತಿ ಜಾಯಾತ್ಮಜೋದ್ಧವಮ್‌.. ೫ ೫೫ ॥ 
ಏವಂ ಕರ್ಮಸು ಸಂಸ: ಕಾಮಾತ್ಮಾ ವಂಚಿತೋಂಬುಧ: 1 


ಮಹಿಷೀ ಯದ್ಯದೀಹೇತ ತತ್ತದೇವಾನ್ನನರ್ತತ 

11೫೬ ॥ 
ಕ್ವಚ್ಛಿಬಂತ್ಕಾಂ ಪಿಬತಿ ಮದಿರಾಂ ಮದವಿಷ್ಠಲ: ॥ 
ಗ ಕಸಾ: ಪಚನ ಊಟ (ಜೂ 


| ಕಡೆಗೂ ಇದ್ದವ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು ಕೇಳು. 
8 ೪೬ ॥ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಖದ್ಯೋತಾ ಮತ್ತು ಅವಿರ್ಮುಖೀ 
ಎಂಬ ಎರಡು ದ್ವಾರಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಇವುಗಳ ಮೂಖ ಪುರಂಜನನು ತನ್ನೆ ಮಿತ್ರನಾದ ದ್ಯುಮಂತ 
ಸೊಡನೆ ವಿಭ್ರಾಜಿತವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪೊರ್ವಕ್ಕಿದ್ದ ನಲಿನೀ ಮತ್ತು ನಾಲಿನೀ ಎಂಟ ಇನ್ನೆರಡು 
ದ್ವಾರಗಳೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಕಡೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಾಜನು ಅವಧೂತ ಎಂಬಾತನೊಡನೆ ಸೌರಭದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೮ ॥ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಿದ್ದ ಮುಖ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಐದನೆಯ ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ರಾಜನು ರಸಜ್ಜ ಮತ್ತು ವಿಸಣ 
ಎಂಬುವರೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಹೂದನ ಹಾಗೂ ಆಪಣ ಎಂಬ. 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೯ ॥ ನಗರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಳಿದ್ದ 
ಪಿಶ್ಚೆಹೂ ಎಂಬ ದ್ವಾರದಿಂದ ಅವನು ಶ್ರುತಧರ ಎಂಬುವಸೊಡನೆ 
ದಕ್ಷಿಣಪಾಂಚಾಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೦ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಸ್ತರಕ್ಕಿದ್ದ ದೇವಹೂ ಎಂಬ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ರಾಜನು ಶ್ರುತಧರ 
| ನೊಡನೆ ಉತ್ತರಪಾಂಚಾಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೧॥ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸುರೀ ಎಂಬ ದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಅವನು. 
ದುರ್ಮದನೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಾಮಕವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೫೨॥ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಲುಬ್ಬಕನೆಂಬುವನೊಡನೆ ಅವನು ವೈಶಸ 
ವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೩ ॥ ೫ ನಗರದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಕ ಮತ್ತು ಪೇಠಸ್ಯತ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪೌರರು 
ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರು. ಪುರಂಜನರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಪೌರರಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಇಬ್ಬರು ಕುರುಡರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದು ॥ ೫೪ 

ರಾಜನು ಎಂದಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕ ವಿಷೂಚನ 
ನೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೋಹ, ಪ್ರಸನ್ನ ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದ 
ವಿಕಾರಗಳ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫೫1 ಆತನ ಚಿತ್ರವು. 
ಕೆಲವೊನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದರೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು 
ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ರಾಜನು ಮೂಢನಾಗಿ ದೈವದ. 
ವೆಂಚನಗೊಳಿಾಗಿದ್ದನು. ರಮಣಿಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅವಳು 
ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವನ್ನೇ ಇವನೂ ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಿ. 
ದ್ವಮು. ॥ ೫೬ ॥ ಆಕೆಯು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನೂ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳು ಊಟಮಾಡಿ 
ದಾಗ ತಾನೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯು ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೭ ॥ 


೫5 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಕೃಚಿದ್ಯಾಯತಿ ಗಾಯಚ್ಛಾಂ ದುದಶ್ಯಾಂ ರುದತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 
ಕ್ವಚಿದ್ದಸಂತ್ಯಾಂ ಹಸದಿ ಜಲ್ಬಂತ್ಯಾಮನು ಜಲ್ಪತಿ 
8೫ರ ॥ 


ಕೃಚಿದ್ಧಾವತಿ ಧಾವಂತ್ಯಾಂ ತಿಪ್ಕಂತ್ಯಾಮನು ತಿಷ್ಠತಿ 1 
ಅನು ಶೇತೇ ಶಯಾನಾಯಾಮನ್ವಾಸ್ಟೇ ಕೃತಿದಾಸತೀಮ್‌ 
॥ರ್ಜ॥' 


ಕೃಚಿಚ್ಚ್ರಣೋತಿ ಶೃಣ್ಣಂತ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾಮನು ಪಜ್ಯತಿ 1 
ಕೃಸಿಚ್ಛಪುತಿ ಚಪ್ಪುಂತ್ಕಾಂ ಸ್ಪೃಶಂತ್ಯಾಂ ಸ್ವತತಿ ಕ್ರತಿತ್‌ 


॥೬೦॥ 


ಶೋಚತೀಂ ಜಾಯಾಮನುಶೋಚತಿ ದೀನವತ್‌ ॥ | 


ಅನು ಹೃಷ್ಯತಿ ಹೃಪ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಮುದಿತಾಮನು ಮೋದತೇ 
॥೬೧॥ 


ವಿಪ್ರಲಟ್ಲೋ ಮಹಿಷ್ಕೈದಂ ಸರ್ವಪ್ರಕೃತಿವಂಚತಃ | 
ನೇಚ್ಛನ್ನನುಕರೋತ್ಯಜ್ಞಃ ಕೈಬ್ಯಾತ್ಮೀಡಾಮೃಗೋ ಯಥಾ 
0 


ಓ೨ 0 


I 


ಎಗೆಯೇ ಆಸೆಯು ಹಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ಹಾಡುವನು.. ಆತ್ತಾಗೆ 
ನಗುವಾಗ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಮಾತನಾಡಿದರೆ. 
ನೂ ಮಾತನಾಡುವನು. ॥ ೫೮ ॥ ಅವಳು ಓಡಿದರೆ ತಾನೂ 
ಏವನು. ನಂತರೆ ನಿಲ್ಲುವನು. ಮಲಗಿದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ತಾನೂ 


॥ ೫೯ ॥ ಎಂದಾದರೂ ಅವಳು ಕಳತೊಡಗಿದರೆ 
ಇತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡಿದರೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದ 
ಸೆ ಮೂಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎನನ್ನಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿದರೆ. 
ಎಂದಾದರೂ ಅವನ ಪ್ರಿಯೆಯು 
ನೂ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಂತೆ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗು. 
ಪ್ರಸಸ್ತದಾದರೆ ತಾನೂ ಸ:ಚೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 
ಅನಂದಿತಳಾದರೆ ಇವನೂ ಅನುದಿತನಾಗಿ ಹೋಗು 
॥ ೬೧ ॥ ಹೀಗೆ ಪುರಂಜನರಾಜನು ತನ್ನ ಸುಂದರರಾಣಿ 
| ವಂಚನೆಗೊಳಗಾದನು, ಇಡೀ ಪ್ರಳ್ಳತಿವರ್ಗ-ಪರಿಕರ' 
| ಬ್ಲ ವಯಸಿದವು. ಆ ಮೂರ್ಪನು ಏವಶನಾಗಿ ಇಚ್ಛೆ 
ವಿದ್ದರೂ ಆಟದ ಕೋತಿಯು ಯಜಮಾನನ ಸಂಕೇತದಂತೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ 

| ಅವಳನ್ನೇ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬೨ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೨೫ ॥ 


ಗ್ಗ 


ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚಿತುರ್ಥಸ್ಥಂದೇ 
'ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪಂಚವಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾ... 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಂಜನನ ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ- ರಾಣಿಯ ಪ್ರಣಯಕೋಪ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲೈ ರಾಜನೇ। ಒಮ್ಮೆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಧನುಸನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ll ಮಹೇಸ ಹ ಈ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, , ಅಕ್ಷಯಬಾಣಗಳಿರುವ 
ದ್ವೀಸಂ ಡಿ ತ್ರ ತ್ರಿವೇ ಪರಿ ತನ್ನ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 'ಸೀನಾಪತಿಯೊಡನೆ. 
ದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಪಂಚ 
ಏಕರಶ್ಟೇಕದಮನಮೇಕನೀಡಂ ದ್ವಿಹೂಬರಮ್‌ ॥ ಎರಡು ತಕ್ಕಗಳ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬುಗಳು, ಎರಡು 


ಪಂಚಪ್ರಹರಣಂ ಸಪ್ಪವರೂಥಂ ಪಂಚವಿಕ್ರಮಮ್‌ 


॥೨॥' 


ಹೈಮೋಷಸ್ಮರಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಮಾಕ್ಷಯೇಷುಧಿ: । 
ಏಕಾದಶಚಮೂನಾಥ: 


ಐ ಅಚ್ಚುಮರದಿಂದಲೂ, ಮೂರು ಧ್ವಜ 
ಸಳಂದೆಲ್ಲೂ ವದು ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲ, ಒಂದೇ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಸಾರಠಿಯಂದಲೂ, ಒಂದು ಸಾರಥಿಯ ಸ್ಥಾನ - 
ಎರಡು. ಯುಗಗಳಂದಲ್ಲೂ ಬಳು ಆವರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಐದು. ಪ್ರಕಾರದ ಗತಿಗಳಿಂದಲೂ 
| ಕೂಡಿ ಆತ್ಯಂತ ಶೂಡಾಯಮಾನನಾಗಿು. ॥೧-೩॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 25 


ಚಚಣರ ಮೃಗಯಾಂ ತತ್ತ ದೃಪ್ತ ಆತ್ತೇಷುಕಾರ್ಮುಕ ( 
ವಿಹಾಯ ಜಾಯಾಮತದರ್ಹಾಂ ಮೈಗವೃಸನಲಾಲಸ: 


vu) 


ಆಸುರೀಂ ವೈತ್ತಿಮಾತ್ರಿತ್ಯ ಘೋರಾತ್ಮಾ ನಿರನುಗ್ರಹ: | 
ನ್ನಹನಪ್ರತರ್ಬಾಣುರ್ವನೇಹು ವನಗೋಚರಾನ್‌ 
8೫ ೫ 


ತೀರ್ಥೇಷು ಪ್ರತಿದೃಷ್ಟೇಷು ರಾಜಾ ಮೇಧ್ಯಾನ್ಮಶೂನ್ಹನೇ ॥ 
ಯಾವದರ್ಥಮಲಂ ಲುಬ್ಬೋ ಹನ್ಯಾದಿತಿ ನಿಯಮ್ಯತೇ 
॥೬॥ 
ಯ ಏವಂ ಕರ್ಮ ನಿಯತಂ ಎದ್ವಾನ್ಫರ್ವೀತ ಮಾನವಃ! 
ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾನೇನ ನ ಸ ಲಿಪ್ಯತೇ 
1೭೫ 


ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಕರ್ವಾಣೋ ಮಾನಾರೂಢೋ ನಿಬಧ್ಯತೇ॥ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹಸತಿತೋ ನಷ್ಟಪ್ರಜ್ನೋ ವಪ್ರಜತ್ಯಧ: 


uu 


ತತ್ರ ನರ್ಭಿನ್ನ ಗಾತ್ರಾಣಾಂ ಚಿತ್ರವಾಜ್ಯೆ: ಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆಃ ॥ 
ವಿ್ಣವೋ5 ಭೂದ್ವುಖತಾನಾಂ ದುಶಹಃ ಕರುಣಾತ್ಕನಾಮ್‌ 


ತೆ. 


ಶತಾನ್ನರಾಹಾನ್ಫಟಿಷಾನ್ಗವಯಾನ್ರುರುತಲ್ಕಕಾನ್‌ ( 
ಮೇಧ್ಯಾನನ್ಯಾಂಕ ಎವಿಧಾಭ್ಯಫ್ಸನ್‌ 
॥೧೦॥ 
ತತಃ ಬಚ್ಮಟ್ಟರಿಶ್ರಾಂತೋ ನಿವೃತ್ತೋ ಗೃಹಮೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಸಪಸ್ನಾನೋಚಿತಾಹಾರಃ ಸಂವಿವೇಶ ಗತಕ್ರಮಃ 
॥0೧॥ 


ಆತ್ಮಾನಮರ್ಹಯಾಂಚಕ್ರೇ ಧೂಪಾಲೇಪಸ್ರಗಾಜಭಿಃ । 
ಸಾಧ್ಯಲಂಕೃತಸರಾಂಗೋ ಮಹಿಷ್ಯಾಮಾದರ್ಧೆ ಮನಃ 
nou 
ತೃಪ್ರೋ ಪೃಷ್ಟ ಸುದ್ಧಕ್ಷಸ ಕಂವರ್ಪಾಕೃಸ್ನಮಾನಂ! 
ನ ವೃಚಪ್ಪ ವರಾರೋಹಾಂ ಸೃಹಿಣೀಂ ಗೃಹಮೇಧಿನೀಮ್‌ 
॥೦೩॥ 
ಅಂತಪುರಸ್ವಿಯೋ ಪೃಚ್ಛದ್ಧಿಮುನಾ ಇವ ಪೇದಿಷತ್‌ । 
ಅಪಿ ವಃ ಕುಶಲಂ ರಾಮಾಃ ಸೇಶ್ಟರೀಣಾಂ ಯಥಾ ಪುರಾ 
॥೧೪॥ 


ರಾಜಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬಿಟ್ಟರು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂದು ಅಮೌಗೆ ಬೇಟೆಯ ಮದವು 
ಏರಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗರ್ವದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೇಟೆಯಾಡಕೊಡಗಿದನು. 
॥ ೪ ॥ ಆಗ ಆಸುಬ್‌ವೃತ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ಳಂಂದ ಕನೋರ 
ಚಿತ್ರದಿಂದ. ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣರಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ದೋಷ 
ರತವಾಗಿದ್ದ ಸಾಧುಮೃಗಗಳನ್ನೊ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 8 ೫ ॥ ಮಾಂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಅಸ್ತ್ರ ಉಂಟಾದ ರಾಜನು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದ ಕರ್ಮಗಳಗಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಸಕ್ಕತ 
ನಿಷಿದ್ದವಲ್ಲದ 'ಶುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಧಿಸಬೇಕು. ' ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. 
ನಶುಹಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ರೀತಿಯ ಉಚ್ಛೈಂಬಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ರಾಜನೇ] ಹೀಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಯತೆಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ವಿದ್ಯುನ್‌ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಹೊತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಕರ್ಮದ ಶೇಪಪುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಶನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಗುಣಪ್ರಮಹ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಬುಕಿ, ವಿವೇಕ ನಾಶ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಧಮ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. | ೮ ॥ 

ಪುರಂಜನನ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ. 
ಲು ಅನೇಕ ಜೀವರುಗಳು ಅತೀವ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಕುಗ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಆವನ ಆ ನಿರ್ದಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಸಂಹಾರ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ದಯಾಳುಗಳು ಬಹಳ ಮಃಖತರಾದರು. 


| ಚು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. 1 ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೊಲಗಳು, 


ಹಂದಿಗಳೂ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳೊ, ಕಾಡುಹಸುಗಳು, ಕೃ 

ಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕೆಜಾತಿಯ ನೂರಾರು 
ನಿರ್ದೋೇಷೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಪುರಂಜನರಾಜನು 
ತುಜಾ ಆಯಾಸಗೊಂಡನು. ॥ ೧೦ ॥ ಆಗೆ ಹಸಿವು-ಖುಯಾ 
ರಿಕಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ಅವನು ವನದಿಂದ ಮರಳಿ ಅರಮನಿ 
೨ದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಥಾ-ಯೋಗ್ಯಶೀತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವನ ಹೊಜನಾದನ್ನು, ಮಾಡಿ, ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾತಿಪಡೆಡು 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಪೆರಿಹರುಸೊಂಡನು. ॥ ೧೧ ॥ ಮತ್ತೆ ಗಂಥ- 
ಚಂದನ. ಮಾಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಂಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಂದರವಾದ ಅಭಂಪಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 


| ಆಗೆ ಅಮೊಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಅವನು 


ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಮದ 
ವೇರಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಟೂಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವಗೆ ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತಂಡುಬಂ: 

ಪ್ರಾಚೀಸಬರ್ಹಿರಾಜನೇ | ಆಗ ಅವನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ಅಂತಪುರದ ಸ್ವೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಇದನು - 'ಸುಂದರಿ 
ಯರೇ! ನಮ್ಮೆ ಒಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಣೆ 
ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ತಾನೇ? ೧೪॥ 
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ನ ತಥ್ಛತರ್ಜಿ ರೋಚತೇ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಸಂಪದು। | ಇಂದು ಈ ಮನೆಯ ಸಂಪತ್ತು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಯದಿ ನ ಸ್ಯಾದ್ಭಹೇ ಮಾತಾ ಪತ್ನೀ ವಾ ಪತಿದೇಮಾ। | ಣು ವಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪಠನಷ್ಠ. 
ಪೃಂಗೇ ರಥ ಇವ ಪ್ರಾಜ್ಞುಕೋ ನಾಮಾಸೀತ ದೀನವತ್‌ | ಇದ ಹೆಂಡೆತಿಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆ ಮನೆಯು ಚಿಕ್ಕವಿಲ್ದದ 
7, 1 ೧೫ ಬ | ರಥದ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬುದ್ದಿ 
ರಂತೆ ವಾಸಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವನು 9 ॥ ೧೫ (1 
, ದುಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸಂಕಟ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
೦೬೫ 
J ನರೇಂದ್ರನೇ। ನಿಮ್ಮ ಆ ಇನಿಯಳು 
ಇಂದು ಏನು ಮಾಡಲು ನಿಕ್ಕಯಿಸಿರುವಳು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ನರನಾಥ ನ ಜಾನೀಮಸ್ತ ಶ್ಪಿಯಾ ಯದ್ವವಸ್ಯತಿ | | ದ್ದ. ಶ್ರ್ರುಸುಹಾರಕನೇ) ನೋಡು, ಅವಳು ಹಾಸಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಭೂತಲೇ ನಿರವಸ್ತಾರೇ ಶಯಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ಶತ್ರುಹನ್‌ | ನ್ರುದಮೇಲೆ ಮಂಗಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ॥ ೧೭ ॥ 

1 ೧೭॥ | ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ಸ್ಟ್ರೀಯ 
| ಸಂಗದಿಂದ ಪುರಂಜನರಾಜನ ವಿವೇಕವು ನಾಶಮಾಗಿಬಿಟ್ಟತ್ತು. ಅದ. 
ರಿಂದ ತನ್ನೆ ರಾಣಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬದ್ದು 
ಪುರಂಜನಃ ಸ್ಫಮಹಿಷೀಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾವಧುತಾಂ ಭುವಿ । ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಶೋಕ 


ತತಂಗೋ। ಥಿತಜ್ಞಾನೋ 6 ಪರಮಂ ಯಯೌ ಬಾಯಿತು. ॥ ೦೮ ॥ ಅವನು ನೊಂದ ಹೃದಯದಿಂದ ಆಕೆ 
ಹೋಸ್ನ ನೇಣು ॥ ೧೮ ॥ | ಮೆನ್ನು ಸವಿಮಾಜುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿದನು. ಇ ಆಗ ನಲ್ಲಿ 


ಕೃ ವರ್ತತೇ ಸಾ ಲಲನಾ ಮಜ್ಜಂತಂ ವ್ಯಸನಾರ್ಣವೇ 1 | ಅದ್ದರಿಂದ 
ಯಾ ಮಾಮುದ್ಧರತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ದೀಪಯಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ | 
noun | 


ರಾಮಾ ಊಚುಃ 


ನಾರದ ಉಪಾಚ 


ಸಾಂಕ್ಟಯನ್‌ ಸಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯತಾ | | 
ಪ್ರೇಯಸ್ಕಾ! ಸ್ಲೇಹಸಂರಂಭಲಿಂಗಮಾತ್ಮು ನಾಭ್ಯಗಾತ್‌ (fe 
॥೧೯॥ Ee ಈ 
ಅಸುನಿನ್ಯೇರಥ ಶನಕೈವ್ವೀರೋ5ನುನಯಕೋವಿದು [| 
ಪಾರ್ಥ ಪಾದಯುಗಲಮಾಹ ಚೋತ್ತುಗ ಲಾಲಿತಾಮ್‌ | 


- ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಂದ 


ಪುರಃಜನಉವಾಚ ಬೇಕರಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು 


ನೂನಂ ತ್ರಕ್ಷತಪುಣ್ಣಾಸ್ಟೇ ಬೃತ್ಯಾ ಯೇಪ್ಪೀಶ್ಚರಾಃ ಶುಭೇ 1 
ಕೃತಾಗಸ್ಸ್ಯಾತ್ಮಶಾತೃತ್ವಾ ಶಿಕ್ಷಾದಂಡಂ ನ ಯುಂಜತೇ 
॥ ೨೧॥ 


ು.॥ ೨% ॥ ಸುಂದರವಾದ ಸುಲಿಹಲ್ಲು 


ಗಾಂದಲಾ, ನೆಮಣೇಯವಾದೆ ಹುಬ್ಬುಗಳಂದಲೂ ಶೋಧಿಸು 
ಸರಮೋನುಗ್ರಹೋ ದಂಡೋ ಭೃತ್ಯೇಷು ಪ್ರಧುಣಾರ್ಪಿತೆ | | ಸರುವ ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಈಗ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆದು "ನಾನು 


ಬಾಲೋ ನ ವೇದ ತತ್ತನ್ವಿ ಬಂಧುಕೃತ್ಯಮಮರ್ಷಣ: ಬ ನೆನೆದು. ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
॥ 2೨ ॥ | ನಾಂಜಯಂದ ತಗ್ಗಿ ಮೆಧುಸವಾದೆ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 
ನನ್ನೆ ನ ಹರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳಾಗು. 


ಸಾತ್ವಿ ಮುಖಂ ಸುದತಿ ಸುಭ್ರವನುರಾಗಭಾರ- ಮಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸು 
ವಾ ಸಜ ನ್‌ ಇತ್ರ el ಉಸ್ಪಕವಾದ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಸವಿನುಡಿ. 
ನೀಲಾಲಕಾಲಿಭಿರುಪಸ್ಯತಮುನ್ನಸಂ ನ: ಗ೫ಂದೆ ನನ್ನೆ ಮುಖಾರವಿಂದವು. ಎಷ್ಟು ಮನಮೋಹಕ 


ಸ್ವಾನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ಮನಸ್ವಿನಿ ವಲ್ಗುದಾಕ್ಮಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ . ವಾಗಿದೆ 9 ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಾ: ಸಾಪ | 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ದಥೇ ದಮಮಹಂ ತವ ವೀರಪ್ನಿ 
ಯೋಕನ್ಯತ್ರ ಭೂಸುರಬುಲಾತ್ಯತಲ್ಪಿದಮ್‌ । 

ಪಶ್ಯೇ ನ ವೀತಧಯಮುನ್ನುದಿತಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾ- 
ಮನ್ಯತ್ತ ವೈ ಮುರರಿಪೋರಿತರತ್ರ ಬಾಸಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪಕ್ವ ನೆ ತೇ ವಿತಿಲಕಂ ಮಲಿನಂ ವಿಹರ್ಷಂ 
ಸಂರಂಭಭೀಮಮವವೃಷ್ಟನುಪೇತರಾಗಮ್‌ 1 

ಪಶ್ಯೇ ಸ್ವನಾವಪಿ ಶುಟೋಪಹತೌ ಸುಜಾತೌ 
ಬಿಂಬಾಧರಂ ವಿಗತಕುಂಕುಮಪಂಕರಾಗಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ತನ್ನೇ ಪೋಡ ಸುಷ್ಠರು ಕೃತಲಸ್ಯ 
ಸ್ಟೈರಂ ಗತಸ್ಯ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯಸನಾತುರಸ್ಥ 1 
ಕಾ ದೇನರಂ ವಶಗತೂ ಕುಸುಮಾಸ್ಟ್ರವೇಗ- 
ವಿಸ್ತಸ್ತಪೌಸ್ಥ ಮುಶತೀ ನ ಭಜೇತ ಕೃತ್ಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ವೀರವತ್ನಿಯೇ! ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧವೆಸ. 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತಿ6ಸು. ಆ ಅಪರಾಧಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲದವನಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಉಗ್ರಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಥಮ ಅವುಗಳ 
ಹೊರಗುಗಲೀ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯೂ, ಸುಖಿಯಾಗಿ 


| ಯೂ ಇರಲಾರನು. ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮುಖವು ತಿಲಕ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯಿಹಿನವಾಗಿ ಬಾಡಿ-ಒಸವಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಭೀಕರ 
ತಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ವನಗಳು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೆನೆದಿರು 
ಪುದಾಗಲೀ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳು ಕೇಸರಿಯ ಲೇಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗದೆ ಇರುವುದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
॥ ೨೫೧ ನಾನು ಬೇಟೆಯ ವ್ಯಸನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆಯೇ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡರು. 
ವೆನು. ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, 

ನ ವಿಷಮ ಬಾಣಗಳಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಸದಾ ತನಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾಮಿನಿಯು ತಾನೇ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕಂಸು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಸಎಮಾತು - ವರ್ಕನೆಗಳಂದ ಪುರಂಜನನು. 
ತನ್ನ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸಣ್ಯೆಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೨೬ 1 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
'ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಕಾನೇ ಪಡ್ಡಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಾರ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಂಜನನ ಪುರಿಯಮೇಲೆ ಚಂಡವೇಗನ ಧಾಲಿ, ಕಾಲಕನ್ಶೆಯ ಚಂತ್ರೆ. 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಇತ್ತು ಪುರಂಜನಂ ಸಮ್ಮಗ್ವರಮಾನೀಯ ವಿಭ್ರಮ: 1 
ಪುರಂಜನೀ ಮಹಾರಾಜ ರೇಮೇ ರಮಯತೀ ಪತಿಮ್‌ 


unos 
ಸ ರಾಜಾ ಮಹಿಷೀಂ ರಾಜನುಸ್ನಾತಾಂ ರುಚರಾನನಾಮ್‌ ! 
ಕೃತಸ್ಥಕ್ಟಯನಾಂ ತೃಪ್ತಾಮಭ್ಸನಂದದುಪಾಗತಾಮ್‌ 
॥ ೨ ॥1 
ತಯೋಷಗೂಢಃ ಪರಿರಬ್ಧಕಂಧರೋ 
ರಹೋತನುಮಂತ್ಸೈರಪಕ್ಳಪ್ಪತಿತನ 1 
ನ ಕಾಲರಂಹೋ ಬುಬುಧೇ ದುರತ್ಕಯೆಂ 
ದಿವಾ ನಿಶೇತಿ ಪ್ರಮದಾಪರಿಗ್ರಹ ೫ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಹೀಗೆ 
ಪುರಂಜನನ ಮಡದಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಎಶಾಸಗಳಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು 

ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೧॥ ಅವಳು. 

ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ಳಾಗಿ ರಾಜನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ರಾಜನು ಆ ಮನೋಹರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
8 ೨॥ ಪುರಂಜನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆವನೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಏಕಾಡದಲ್ಲಿ. ಮನಸ್ಸಿಗನು. 


ಕೂಲವಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


| ಮಿತಿಮೀರಿ ಮೋಷಗೊಂಡನು.. ಆ ಕಾಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವ 


ಪೆಟ್ಟುಹೋಗಿ - ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿರಂತರ 
ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದುಸ್ತರವಾದ. ಕಾಲಗತಿಯು ಅವನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಷ್ಟು ಮೋಹಧಂಚಾಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 


27 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಚತುರ್ಥ: ಸೃಂಧ 
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ಶಂಯಾನ ಉನ್ನದ್ದಮದೋ ಮಹಾಮನಾ 
ಮಹಾರ್ಹತಲ್ಲೇ ಮಹಿಷೀಭುಜೋಪಧಿಃ 1 
ತಾಮೇವ ವೀರೋ ಮನುತೇ ಪರಂ ಯತ- 
ಸಮೋಳಭಿಧೂತೋ ನ ನಿಜಂ ಪರಂ ಚೆ ಯತ್‌ 1! ೪ 1 
ತಯ್ಕೆವಂ ರಮಮಾಣಸ್ಯ ಕಾ: 
ಕಣಾರ್ಧಮಿವ ರಾಜೇಂದ್ರ ವೃತಿಕ್ರಾಂತಂ ನವಂ ವಯಃ 
wu 
ತಸ್ಯಾಮಜನೆಯತ್ಸುತ್ರಾನುರಂಜನ್ಕಾಂ  ಪುರಂಜನಃ। 
ಶತಾಸ್ಯೇಕಾದಶ ವಿರಾಡಾಯುಸೋರರ್ಧಮಭಾತ್ಯಗಾತ್‌ 
kn 
ದುಹಿತೃರ್ಧಶೋತ್ತರೆಕಂ  ಪಿತ್ಯಮಾತ್ಯಯವಸ್ಕರೀ: । 
ಶೀಲೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪೇತಾ: ಪೌರಂಜನ್ಯಃಪ್ರಜಾಪತೇ 
1 ೭॥ 
ಸ ಪುಚಾಲಪತಿಃ ಪುತ್ರಾನಿತ್ರವಂಶವಿವರ್ಧನಾನ್‌ ೬ | 
ದಾರೈಃ ಸಂಯೋಜಯಾಮಾಸ ದುಹಿತ್ಛ ಸದೃಶೈರ್ವರೈಃ 
nou 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾ ಏಕ್ಕಿಕಸ ಶತಂ ಶತಮ್‌ | 
ಯೈರ್ನ್ವೇ ಪೌರಂಜನೋ ವಂಶ ಪಂಚಾಲೇಷು ಸಮೇಧಿತಃ 
nen 
ತೇಷು ತದ್ರಿಕ್ಕಹಾರೇಪು ಗೃಹಕೋಜಾನುಜೀವಿಷು | 
ನಿರೂಢೇನ  ದುಮತ್ಸೇನ ನ ವಿಷಯೇಷ್ಪನ್ನಬಧ್ಯತ 
noon 
ಈಚೇ ಚೆ ಕ್ರತುಭಿರ್ಫೋರೈರ್ದೀಕ್ಷಿಷ: ಪಶುಮಾರಕ್ಕೆ: । 
ದೇವಾನ್ದಿತ್ಚನ್ಭೂತಪತೀನ್ನಾನಾಕಾಮೋ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಯುಕ್ತೇಷ್ಟೇವಂ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಕುಟುಂಬಾಸಕ್ತಚೇತಸ: । 
ಉಸಾದಸ ವೈತಾಲೋ ಯೋತಪ್ರಿಯ: ಪ್ರಿಯಯೋಸಿತಾಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ಚಂಡವೇಗ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿರ್ಸೃಪ 1 
ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತಸ್ಥ ಬಲಿನಃ ಪಷ್ಟ್ಯುತ್ತರತತತ್ರಯಮ್‌ 
HoH 
ಗಂಧರ್ವೃಸ್ತಾದ್ಧಕೀರಸ್ಯ ಮೈಥುನ್ನಶ್ಚ ಸಿತಾಸಿತಾ: | 
ಪರಿವೃತ್ತ್ಯಾ ಎಲುಂಪಂತಿ ಸರ್ವಕಾಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ 
uovnl! 
ತೇ ಚಂಡ ವೇಗಾನುಚರಾಃ ಪುರಂಜನಪುರಂ ಯದಾ 1 | 
'ಪರ್ತುಮಾರೇಭರೇ ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತೃಜಾಗರ: | 


uo 


1 


ಮತ್ತೇರಿದ ಮನ್ಯಿಯಾದ ಪುರಂಜನನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಭುಜದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು/. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 


| ಹೆಚಡೂಲಕಾತಲ್ಲವಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಅವನಿಗಾದರೋ ೫ 


ಮಣಿಯೇ ಜೀವನದ ಪರಮಫಲನಂದು ತೋರುಸ್ತಿತ್ತು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧೃತಾಗಿದ್ದ ಕಾರ 


1 ಶಪ್ರಜಾಪಯೇ। ಆ 
ಮುದಿ ಪುತ್ರರೂ 


ಸಾ 


ಒಂದುಗೂರಪತ್ತು ಸ್ನ 


ಅರ್ಧಭಾಗ 'ಕಳೆದುಖೋಿತ್ತು. ॥ 
ಅಸರೇಶ ವುರಜನನು ತಿತ್ಯಮಹವನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವಧುಗಳೊಂದಿಗೂ ' ಮತ್ತು 
ತಕ್ಕಜರಾದ 'ವರೋದಿಗೂ ವಿದಾಚ ಮಾ: 
ಪ್ರತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗೂರು-ನೂರು 
ಆಮೆಂದ ವಂಶವ್ಪ ವ್ಯ: 
ವಲ್ಲಿ ಪುರಂಜನನವ: 


'ಡಜೇಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿದ್ದನು. 

ಮಂದಿ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
ಅವನ ಅದಿನೆದಲ್ದದ್ದರೆ. ॥ ೦೩ ॥ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಸುಪು ಬ್ಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ್ಟ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಗಂಧರ್ವೆಸ್ರೀಯರು 


| ಅವರೊಡನೆ. ಮಡದಿಯರಾತೆ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬರಾದ ಬಳಿಕ 


| ಮತ್ತೊಬ್ಬರಂತೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಭೋಗ-ಎಲಾಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವ. ನಗರಗಳನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪॥ 
| ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಜಂಡಪೇಗನ ಆ ಅನುಚರರು ಪುರಂಜಸಗ ನಗರ 
ಪನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅವರನ್ನು ಐದು 
ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಜಾಗರ ಸರ್ವವು ತಡೆಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸ ಸಪ್ತಭಿಃ ಶತ್ಯೆರೇಕೋ ವಿಂಶತ್ಯಾ ಚ ಶತಂ ಸಮಾಃ। 
ಪುರುಜನಪುರಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಯಯುಧೇ ಬಲೀ 


8೧೬೫ 


ಕ್ಲೀಯಮಾಣೇ ಸ್ವಸಂಬಂಧೇ  ಏಕಸ್ನಿವ್ಟಹುಭಿರ್ಯಧಾ 1 
ಚಿಂತಾಂ ಪರಾಂ ಜಗಾಮಾರ್ತ: ಸರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರಬಾಂಧವಃ 
8೧೭೫ 


ಸೆ ಏವ ಫರ್ಯಾಂ ಮಧುಭಸಚಾಲೇಯ ಸ್ಪೆರಾರ್ಷದ: 
ಉಪನೀತಂ ಬಲಿಂ ೃಷ್ಣನ್‌ ಸ್ವ್ರೀಚತೋನಾವಿದದ್ಯಯಮ್‌ 


॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾಲಸ್ಕ ದುಹಿತಾ ಕಾಟತ್ತಿಲೋಕೀಂ ವರಮಿಚ್ಛತೀ | 
ಪರ್ಯಟಯೇ ನ ಬರ್ಧಿಷ್ಠನೃತ್ತನಂದತ ಕಶ್ಚನ 
॥೧೯॥ 


ದೌರ್ಭಾಗೇನಾತ್ಮಸೋ ಲೋಕೆ ವಿಶ್ರುತಾ ದುರ್ಭಗೇತಿ ಸಾ| 
॥೨೦॥ 


ಕದಾಚಿದಟಮಾನಾ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ನಹೀಂ ಗತಮ್‌ | 
ವವ್ರೇ ಬೃಹದ್ಯತಂ ಮಾಂತು ಜಾನೀ ಕಾಮಮೋಹಿತಾ 
॥ ೨೦೧ 


ಮಯಿ ಸಂರಭ್ಯ ವಿಪುಲಮದಾಚ್ಛಾಹಂ ಸುದುಹಹಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾತುಮರ್ಹಸಿ ನೈಕತ್ರ ಮದ್ಯಾಚ್ನಾವಿಮುಖೋ ಮುನೇ 


॥ ೨೨ ॥ 


ತತೋ ವಿಹತಸಂಕಲ್ಪಾ ಕನ್ನಕಾ ಯವನೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಮುಯೋಪದಿಷ್ಟಮಾಸಾದ್ಯ ವಪ್ರೇ ನಾಮ್ನಾಭಯಂ ಪಾಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಯುಷಭರ ಯವನಾನಾಂ ತ್ವಾಂ ವೃಣೇ ವೀರೇಪಿತಂ ಪಾಮ್‌ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಪ್ಯಯಿ ಭೂತಾನಾಂ ಕೃತಃ ಕಿಲ ನ ರಿಷ್ಕತಿ 


॥೨೪೫॥ 


ದ್ವಾನಿಮಾವನುಕೋಚಂತಿ ಬಾಲಾವಸದವಗ್ರಹೌ ॥ 
ಯಲ್ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರೋಪನತಂ ನ ರಾತಿ ನ ತದಿಚ್ಛೂ 
೫ ೨೫ ೫. 


ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಆ ಏಳೂನೂರಂಪ್ಪತ್ರು. ಗಂಧನ-ಗಂಧರ್ನಿ 
ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನೇಕ 
ವೀರರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ. 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಗರನು  ಬಲಹೀನನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪುರಂಜನೆರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುವ 
ಇತರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಬಹರ ಚಿಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಅವನು ಇಷ್ಟುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪಾಂಟಾಲದೇಶದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿತನ್ನ 
ದೂತರು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಷಯ 
ಧೋಗಗ್‌ಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆನು. ಸ್ವೀಯಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುವ ಇಂಶಹ ಭಯದ ಸುಳಿವೇ 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ 0 ೧೮ ॥ 
ಬರಿಷ್ಯಂತನೇ ! ಆದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನ ಕನ್ಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ತನಗಾಗಿ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಸ್ವೀಕರಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಆ ಜರಾ (ಮುಪ್ಪು) ಎಂಬ ಕಾಲಕನ್ಕೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಜನರು ದುರ್ಭಗಾ 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಮ್ಮೆ ರಾಜರ್ಷಿ ಪುರುವು ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ 
ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ತನ್ನಿಚ್ಚೆಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ವರಿಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವಳು ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿಯ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಓಮ್ಮೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ೫ ಕನ್ಯೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ; 
ಸ್ವಾಹಾ, ನಕ ಸಸರ ರು ಸಚಟಕ್ನ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯು ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾಗಿ. 
ವರಿಸಲು ಬಯಸಿದಳು. ॥ ೨೧ ॥ ನಾನು ಅವಳ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಂಸಲು ಅವಳು ಆತ್ಯಂತ ಕು೭ತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು - "ಎಲ್ಯ. 
ಮುನಿಯೇ! ನೆನ್ನೆ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ | 
ನೀನು ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಧಿರುವಂತಾಗಲಿ' 
ಎಂಡು ಸಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿರಾಶಳಾದ ಅವಳು ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಯವನರಾಜನಾದ ಭಯ ಎಂಬುವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಅವನನ್ನು ವತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೂ ಹೆಳಿ 
ದಳು -॥ ೨೩ ॥ ಎಲ್ಫೆ ವೀರವರನೇ? ನೀನು ಯವನರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಪಕಿಯನ್ನಾಗಿ, 
ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ಜೀವಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಕಲ್ಪವು. ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಷ್ಟಿಯಿಂದೆ. 
ಎ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಆ ದಾನಮನ್ನುತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ 
ಡಬ್‌ ರತರ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಮೂಢರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೋಚನೀಯರು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಅಥೋ ಭಜಸ್ವಮಾಂ ಭದ್ರ ಭದಂತೀಂ ಮೇ ದಯಾಂ ಕುರುಃ |. ಮಂಗಳಾಂಗನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ. 
ಎತಾವಾನ್ಸೌರುಪೋ ಧರ್ಮೋ ಯದಾರ್ತಾನನುಕಂಪತೇ | ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ದಿಸರ ಮೇಲೆ 

1೨೬ ॥ | ದಯಸೋರುವುರ್ದ ಮುಸ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 

ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯವನರಾಜನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪ 

ಕಾಲಕನ್ಫೋದಿತವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಯವನೇಶ್ವರು | ಗುಟ್ಟಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿ 

ಚಿಕೀರ್ಸುರ್ದೇವಗುಹ್ಕಂ ಸ ಸ್ಕುತಂ ತಾಮಭಾಷತ ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೨೭॥ 

ತ ಭಾ ಮು ಪ ಕು ಯದ ಪರದ 

ವೆನು. ನಿಣ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಮಯಾ ನಿರೂಪಿತಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪತಿರಾತ್ಮಸಮಾಧಿನಾ । | ಯಾರಿಗೂ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 

ನಾಭಿನಂದತಿ ಲೋಕೋ5ಯಂತ್ವಾಮಭದ್ರಾಮಸಮೃತಾಮ್‌  ಸ್ವಿತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ 

1 ೨೮ ॥ | ಈ ರೊಕವವನ್ನುಗುಪ್ತಳಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಭೋಗಿಸು. ಜೊತೆಗೆ 

ನನ್ನಸ್ಥನ್ನವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ 

[ಗತಿರ್ಭುಂಕ್ಟ್ಯ ಲೋಕಂ ಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । | ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುವೆ. 

ಯಾಹಿ ಮೇ ಪೃತನಾಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಜಾನಾಶಂ ಪ್ರಣೇಷ್ಯಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುರಿಸ ಲಾರರು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ನೋಡು | 

1 ೨೯॥ | ಈ 'ಪ್ರಜ್ಞಾರ' ಎಂಬುವನು ನನ್ನ ಸೋದರನು. ನೀನು ನನ್ನ 

ಸೋದರಿಯಾಗು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬಗೊಡಗೂಡಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅವ್ಯಕ್ಕಗತಿ 

ಪ್ರಜ್ಞಾರೋ5ಯಂದುನು ಭ್ರಾತಾತ್ರು ಚಮೇ ಭಗಿನೀ ಭವ ॥ ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚರಾಮ್ಯುಭಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕೀಸ್ಸನ್ನವೃಕ್ಟೋ ಭೀಮಸೆನಿಕಃ.| ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವನು. ॥ ೩೦ ॥ 

0೩೦೫ 


ಇಸ್ಪಕ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಬತುರ್ಥಸ್ಯಂಧೇ 
ಪುರಂಜನೊ:ಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ರವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೨೭ ॥ 
ಸತಾ... 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಂಜನನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು, 
ಅವಿಜ್ನಾತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದು 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸೈನಿಕಾ ಭಯನಾಮ್ಹೋ ಐ ಬಹಿ! 
ಪ್ರಜ್ಞಾರಕಾಲಕನ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಿಚೇರುರವನೀಮಿಮಾಮ್‌ 
Mon 


ತ ಏಕದಾ ತು ರಭಸಾ ಪುರಂಜನಪುರೀಂ ನೃಪ 1 
ರುರುಧುರ್ಭೌಮಭೋಗಾಢ್ಕಾಂ ಬನತ್ವನ್ನಯಾಲಿತಾಮ್‌ 
೫ ೨॥ 


ಕಾಲಕನ್ಯಾಪಿ ಬುಭುಜೇ ಪುರಂಜನಪುರಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ 
ಯಯಾಭಿಭೂತಃ ಪುರುಷ ಸದ್ಯೋ ನಿಹಾರಾಾಮಿಯಾತ್‌ 


೩೫ರ 


ಶ್ರೀನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬರ್ಸಿಷ್ಠಂತನೇ | 
ಕೇಳು. ಅನಂತರ ಆ ಭಯನೆಂಬ ಯವನರಾಜನ ಸೈನಿಕರು 
ಪ್ರೆಜ್ಜಾರ ಸುತ್ತು ಕಾಲಕನ್ಯ ಜರೆಯೊಡನೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಮುದಿ 
ಸರ್ಪದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸುಖ-ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಪುರಂಜನಪುರಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟರು. ॥ ೨ ॥ ಆಗ ಕಾಲಕನ್ಯೆಯು ಆ ಪುರಿಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಭೋಗಿಸತೊಡಗಿದಳು, ಆಕೆಯ 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ. ಮನುಷ್ಯರು. ಬೇಗನೇ ಸತ್ವಹೀನರಾಗಿ 
ಬಿಡುವರು. ॥ ೩ ॥ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯವನರಾಜನೂ 
ಯಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪುರದೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕೂ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಯೋಪಭುಜ್ಯಮಾನಾಂ ವೈ ಯವನಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ ! | ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದ್ವಾರಗಳಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಆದನ್ನು ನಾಶ 
ದ್ವಾರ್ಭಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಭ್ಛತಂ ಪ್ರಾರ್ದಯನಕಲಾಂ ಪುರೀಮ್‌ | ಪಡಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೪॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಪುರಿಯು ಪೀಡಿತ 


॥೪॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಪೀಡ್ಯಮಾನಾಯಾಮಭಿಮಾನೀ ಪುರಂಜನ: 1 
ಅವಾಪೋರುವಿಧಾಂಸ್ತಾಪಾನ್ಯುಟುಂಬೀ ಮಮತಾಕುಲಃ 
॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ಕೋಪಗೂಢೋ ನಪ್ಪಶ್ರೀ: ಕೃಪಣೋ ವಿಷಯಾತ್ಮಕ: | 
ನನಸೋ ಶತಸರ್ಸೂ ಗಂಧರ್ವಯನನ್ನೆರ್ಬಲಾತ್‌ 


॥೬॥ 


ವಿಶೀರ್ಣಾಂ ಸ್ಪಪ್ಪರೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನನಾದ್ಧತಾನ್‌ । 
ಪುತ್ರಾನೌತ್ರಾನುಗಾಮಾತ್ಕಾಂಜಾಯಾಂ ಚ ಗತಸೌಹೃದಾಮ್‌ 

1೭೬ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಕನ್ಯಯಾ ಗ್ರಸ್ತಂ ಪಂಚಾಲಾನರಿದೂಪಿತಾನ್‌ 1 
ದುರಂತಚಿಂತಾಮಾಪನ್ನೋ ನ ಲೇಭೇ ತತೃತಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 

non 

ಕಾಮಾನಭಿಲಪಂದೀನೋ ಯಾತಯಾಮಾಂಸ್ಚ ಕನ್ನಯಾ | 
ವಿಗತಾತೃಗತಿಸ್ನೇಹಃ  ಪುತ್ರದಾರಾಂಶ್ಚ ಲಾಲಯನ್‌ 

ued 

ಗಂಧರ್ವಯವನಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಕಾಲಕನ್ಕೋಪಮರ್ದಿತಾಮ್‌ । 


ಹಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ರಾಜಾ ತಾಂ ಪುರೀಮನಿಕಾಮತಃ 
noon 


ಭಯನಾನ್ನೋಂಗ್ರಜೋ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರಜ್ಞಾರ: ಪ್ರತುಪ್ಮತಃ। 
ದದಾಹ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಭ್ರಾತು: ಪ್ರಿಯಚಕೀರ್ಪಯಾ 
(1೧೦೫ 


ತನ್ಕಾಂ ಸಂದಹೃಮಾನಾಯಾಂ ಸಸೌರ: ಸಪರಿಚ್ಛದ: । 
ಕೌಟುಂಬಿಕ: ಕುಟುಂಬಿನ್ಯಾ ಉಪಾತಸ್ಕತ ಸಾನ್ವಯಃ 
॥ ೧೨॥ 
ಯನನೋಪರುದ್ಧಾಯತನೋ ಗ್ರಸ್ತಾಯಾಂ ಕಾಲಕನ್ಯಯಾ ॥ 
ಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾರಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಪುರಪಾಲೋಪನ್ನಕಪ್ಪತ 
11 ೧೩೫ 
ನ ಶೇಕೇ ಸೋರವಿತುಂ ತತ್ರ ಪುರುಕೃಚ್ಛೊ 


ಗಂತುಮೈಚ್ಛಕ್ತತೋ ವೃಕ್ಷಕೋ। ಸಾನಲಾತ್‌ 


| ಸೇ 


1 | ಸರ್ಪ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ - ಅತಿ 


೫೧೪೧ | ಅರರ ಅಮಾಂಗಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಗಂಧವ 


| ಪರಮಾಕ್ಸಕ್ಷೇಹದನ್ನೂ ಮರೆತು ಅದನ ಚಿತ್ರವು ಕೇನಲ ಹೆಂಡಕ- 


ಮಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ತಾನು ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಅದು ತನಗೆ 
ರದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಮತೆಗೆ ವಕನಾಗಿದ್ದ. 
ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಪುರಂಜನರಾಜನನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಒಡಿಸತೊಡಗಿದವ. ॥ ೫ ॥ 

ಕಾಲಕನೈಯ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದೀನ 
ಪಾಗಿ ವಿವೇಶಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡನು. ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು 
ಯದನರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆತನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನು ಲೂಟಿ , 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೬ ॥ 'ನಗರವೆಲ್ಲ ಧ್ವಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮಕ್ಕಳು- | 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಸೇವಕರು, ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೊಲರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸ್ನೇಹಶೂನ್ಯ 
ಇಾಗಿಬಟ್ಟದ್ದಾಳ. ಕಾಲಕಸ್ಸೆಯು ದೇಹವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ವಳು. ಮುಂಚುಲದೇಶವು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈವಶವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದಿದೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆತನು ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ. 
ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಯಾವ. 
ಉಪಾಯವೂ ಆತನಿಗೆ ತೋಚದೆ ಹೋಯಿತು. ॥ ೭-೮ ॥ ಕಾಲ 
ಕನ್ನೆಯು ಸಾರಹೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಡುತ್ತಾ ಆವನು ದಿದಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪರಲೋಕಗತಿಯನ್ನೂ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ ಇಂತಹ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಆಗಲಿರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಆ 
ನೆಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲೇಬೇಕುಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯವನರೂ ಮುತ್ತಿ ಲೂಟಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಮತ್ತು 
ಕಾಲಕನ್ನೆಯು ತುಳದುಹಾಕಿಬಟ್ಟದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಯವನರಾಜನ ಅಣ್ಣನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾರನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
'ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಇಡೀ ನಗರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ! bens 

ಅ ನೆಗರಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪುರವಾಸಿಗಳೂ, 
ಸೇವಕನ್ಯಂದಕ್ಕೂ ಸಂತಾನಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನಿ 
ಬಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕುಟುಂಬವತ್ತಲ ಪುರಂಜನನಿಗೂ ಅತೀವೆ| 
ಓ, ॥ ೧೨ ॥ ನಗರವು ಕಾಲಕನ್ಯೆಯ ಕೈವಶವಾದು | 
ದನ್ನು ಕಂಡು ನಗರವನ್ನು ರಕ್ಕಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಬಹಳೆ 
ಉಯಾಯತು. ಎಕೆಂದರೆ ಯವನರು ಅವನ ವಾಸಸ್ಕಾನಡೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನ 
ಅದರ ಮೇಲೂ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಆ ನಗೇ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ 
ಸರ್ಪವು - ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಡುಗುತ್ತಾ 
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ಶಿಥಿಲಾವಯವೋ ಯರ್ಹಿ ಗಂಧರ್ವ್ವೈರ್ಹೃತಪೌರುಷಃ । | 
ಯವನೈರರಿಭೀ ರಾಜನ್ನುಪರುದ್ಧೋ ರುರೋದ ಹ 


॥೧೫॥ 


ಮನೆ ಒಡಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 'ನಾನು-ನನ್ನದು' 
| ಜ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುರಂಜನನು ಬುದ್ಧಿ 
ದುಹಿತ್ಛು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಂಶ್ಚ ಜಾಮಿಜಾಮಾತೃಪಾರ್ಹದಾನ್‌ | | ಓನನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅವನು 


ಸನಾ ಅಬ್ಯಳನ್ನುಸೊಡನಾಜ್ಞಯ್‌ | 


ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸ 
ಯರು, ಅಳಿಯಂದಿರು. ಸೇವಕರು, ಮನೆ, ಭಂಡಾರ, ಮತ್ತು 
ಅಹಂ ಮಮೇತಿ ಸ್ವಿಕೃತ್ಛ ಗೃಹೇಷು ಕುಮತಿರ್ಗ್ಯಹೀ | | ಕತ್ತು (ಅವುಗಳ ಭಗವಾದರೋ ಎಂದೋ ಟ್ಟು ಕೋ. 
ದಧ್ಯೌ ಪ್ರಮದಯಾ ದೀನೋ ವಿಪ್ರಯೋಗ ಉಪ್ಯುತೇ | ಎವರಿಬಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 

೫ ೧೭೫ | ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ದೊಡ್ಡ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಡತಿಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಸಹಾಯಕ 
ಲೋಕಾಂತರಂ ಗತವತಿ ಮಯ್ಯನಾಥಾ ಕುಟುಂಬಿನೀ । ಅರರ sles ಹಸತ 
ವರ್ತಿಷ್ಠತೇ ಕಥಂ ತ್ವೇಷಾ ಬಾಲಕಾನನುಶೋಚತೀ | ಲ); ೧೮% ಆಣೆಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆದೆನು. ಪ್ರತಿ! ನಾನು 

8 ೧೮ ॥ | ಲಂಟಮಾಡಿದ ಹೊರತು ತಾನು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸದಾ ನನ್ನ 
ನ ಮಯ್ಯನಾಶಿತೇ ಭುಂಕ್ತೇನಾಸ್ಟಾತೇ ಸ್ಥಾತಿ ಮತ್ಪರಾ । | ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಆಸ್ತಾಗಿರುತ್ತದಳು. ನಾನೇನಾದರೂ ಮುನಿದರೆ 
ಮಯಿರುಪೈೇ ಸುಂಕ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಗದರಿಸಿದರೆ ಹೆದರಿಕೆ 

ಹು ಕ್‌ | | ಸಂದ ಲಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಜಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೯ ॥ ನಂದ 

ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪುಗಳಾದರೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಕೆಗೆ ನನ್ನ 

ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತೆಂದರೆ, ನಾನೇನಾದರೂ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಭೋಧಯತಿ ಮಾವಿಜ್ಞಂ ವೃಷಿತೇ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ । | ಹೋದರೆ ಆಗ ಈಕೆಯು ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ಒಣಗಿ 
ನರ್ತ್ವ್ವೈ ತದ್ಭಹಮೇಧೀಯಂ ವೀರಸೂರಪಿ ನೇಷ್ಠತಿ | ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಕೆಯು ವೀರದಾತೆಯೇನೋ ಹೌದು. 

808 ಸ ಈ ಗೃಹನ್ಯಾತ್ರಮದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿಭಾಯಿಸಬಲ್ಲಳು ? ॥ ೨೦ ॥ ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಧಾರವ 


ಕಥಂ ನು ದಾರಕಾ ದೀನಾ ದಾರಕೀರ್ವಾಪರಾಯಣಾ: । pores ಬಳಿಕ ಹೇ "ತಾನೇ ಜೀವನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವರ್ತಿಪ್ಯಂತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ಭಿನ್ನನಾವ ಇವೋದಧೌ ಯಾರು? ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಡಗು ಒಡೆದುಹೋಗಲಾಗಿ 
॥೨೦॥ 


ವಿಮ ಕೃಪಣಯಾ ಬುದ್ಧಾ, ಶೋಚಂತಮತದರ್ಹಣಮ್‌ । | ಎಂದರ. ಪುರಜನರು ಅದ್ದಾನಕ್ಕೆ ಒಳ ಹೀಗೆ ದೀನ 
ಗ್ರಹೀತುಂ ಕೃತಧೀರೇನಂ ಭಯನಾಮಾಭ್ಯಪದ್ಧತೆ | :ಬು್ಧಯುದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಳವಳ 
॥ ೨೨0 ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗಲ ಆ ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಯನೆಂಬ ಯವನರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಯವನರು ಪಹುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ರಾಜ 
ಪಶುವದ್ಯವನೈರೇಷ ನೀಯಮಾನ: ಸ್ವಕಂ ಕ್ಷಯಮ್‌ 1 | ಶಟಿಕೊಂಡು ತದ್ಪು ಸಾಕೆ ಸೆಕೆದೊಯ್ಯತೊಡಗಿದರು. ಆಗ 
ಅನ್ವದ್ರವನ್ನನುಪಥಾಃ ಶೋಚಂತೋ ಭೃಶಮಾತುರಾಃ | ಮಿ ಪಿಮಜರರೂ ಕಡುಕೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ದುಗುಡ 
8 ೨೩ ೫ | ದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಪುರೀಂ ವಿಷಾಯೋಪಗತ ಉಪರುದ್ದೋ ಭುಜಂಗಮಃ ॥ 
ಯದಾ ತಮೇವಾನು ಪುರೀ ವಿಶೀರ್ಣಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಾ 
8೨೪೫ 


ವಿಕೈಷ್ಠಮಾಣ: ಪ್ರಸಭಂ ಯವನೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 
ನಾವಂದತ್ತಮನಾರ ರವಷ್ಟು ಸಖಾಯಂ ಸುಹ್ಯದಂ ಪುರಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಶಂ ಯಜ್ಞಥಶವೋಶನೇನ ಸಂಬೃಪ್ತಾ ಯೇನದಯಾಲುನಾ | 
ರಾರು: ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸ್ಮರಂತೋಂಮೀವಮಸ್ಯ ತತ್‌ 
॥೨೬॥ 
'ಅನಂತಪಾರೇ ತಮಸಿ ಮಗ್ನೋ ನಪ್ಪಸ್ಪೃತಿ: ಸಮಾಃ । 
ಶಾಶ್ವತೀರನುಭೂಯಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಮದಾಸಂಗ ದೂಷಿತ: 
॥೨೭॥ 


॥೩೦॥ 


ಏಕೈಕಸ್ಯಾಭವತ್ತೇಣಾಂ ರಾಜನ್ಮರ್ಬುದಮರ್ಬುದಮ್‌ । 
ಭೋಕ್ಸತೇ ಯದ್ದುತಧರೈರ್ಮಹೀ ಮನ್ರೂತರಂ ಪರಮ್‌ 
0೩೧0 


ಹಿತ್ವಾ ಗೃಹಾನಸಾನ್ಯೋಗಾಸ್ವೈದರ್ಭೀ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ 1 
ಅನ್ನಧಾವತ ಫಾಂಡ್ಕೇತಂ ಜ್ಯೋತ್ಸೇವ ರಜನೀಕರಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಯನನರಿಂದ ಸಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪವೂ ಆಗ ಆ ಪುರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಆದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇಡೀ ನಗರವು ಛಿನ್ನ- ಭನ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯವನ 


ಹಳಿಯಮಿತ್ತನೊ ಆದ ಅಬಿದ್ಲಾತನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 
ಹಿಂದೆ ಪರಂಜನನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಶುಗಳೇ ಈಗ 
ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಅವನನ್ನೆ ಕೊಡಲಿಗಳಂದ ಕತ್ತರಿಸತೂಡಗಿದವು. ॥ ೨೬ ॥ ಅನೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವಿವೇಕದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಆತನು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಪಗಳನ್ನು ಅನುಧವಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ಟ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಆಸ್ತಿ 
ಮುಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
॥ ೨೭ ॥ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೀಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ 
ಪುರಂಜನನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ೨೮ ॥ ಅ ವಿದರ್ಭಪುತ್ರಿಯ ವಿನಾಜಕಾಲವು 
ಒದಗಿದಾಗ ತಂದೆ ವಿದರ್ಭಭೂಪತಿಯು - 'ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವೀರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯ 
ಬಲ್ಲನು ಎದು ಘೋಷಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಶತ್ರು ಪುರಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲು 
ಪುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಪಾಂಡ್ಕನರೇಶ ಮಲಯಧ್ವಜನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ವಿದರ್ಭಪತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮದುನೆಯೂದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಲಯ 
ಧ್ವಜನು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕೆಯ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನಾಗಿ ಏಳು ಮುಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಆ ಪುತ್ತರೇ 
ಮುಂದೆ ದ್ರವಿಡದೇಶದ ಏಳು ಮಂದಿ ರಾಜರಾದರು. ॥ ೩೦॥ 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಮತ್ತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ" ಪುತ್ತರಿಗೂ 
ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ವಂಶದವರು ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರವು ಅನು 
ಭವಿಸುವರು. ॥ ೩೧ ॥ ಮಲಯಧ್ವಜ ರಾಜನ ಮೊದಲನೆಯ 
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ತತ್ರ ಚಂದ್ರವಸಾ ನಾಮ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ವಟೋದಕಾ | | 


ತಪ್ಪಾರಿರಷ್ಕಮುಭಣತ್ತಾತ್ಮರೋ... ವ್ಯಾ 
॥೩೫॥ 
ಕಂದಾಷ್ಟಿಭಿರ್ಮೂಲಫಲೈ: ಪುಷ್ಪಪರ್ಣೈಸ್ಟಣೋದಕ್ಕೆ । 
ವರ್ತಮಾನಃ ' ಚಾತ್ರರಣಾ ತಪ ಆಸಿತಃ 
ula 


ಶೀತೋಷ್ಸದಾತವರ್ಹಾಣಿ ಕುತ್ತಿಸಾಸೇ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ 1 
ಸುಖದುಃಖೇ ಇತಿ ದ್ವಂದ್ವಾನ್ಯಜಯತ್ತಮದರ್ಶನ: 
[oT 


ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಪಶ್ಚಕಷಾಯೋ ನಿಯಮೈರ್ಯಮೈಃ । 


ಯುಯುಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಥಾನಂ ವಿಜಿತಾಕ್ಷಾನಿಲಾಶಯಃ 
1೩೮॥ 


ಆಸ್ತೇ ಸ್ಥಾಣುರಿವೈಕತ್ರ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಸ್ಥಿರಃ 1 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ನಾನ್ಯದ್ವೇದೋದ್ಧಹನ್ರತಿಮ್‌ 


॥೩೯॥ 


ಸ ವ್ಯಾಪಕತಯಾಂತ್ಯಾನಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತಯಾರತತ್ಯನಿ 1 | ಶ:ಡಂ. 


ವಿದ್ವಾಸ್ಮಸ್ನ ಇವಾಮರ್ಶಸಾಕ್ಟಿಣಂ ವಿರಾಮ ಹ 

0೪೦ 
ಸಾಕ್ಬಾದ್ಧಗನತೋಕ್ತೇನ ಗುರುಣಾ ಹರಿಣಾ ನೃಪ 1 
ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ಸ್ಫುರತಾ ವಿಶ್ವಶೋಮುಖಮ್‌ 


॥೪೧॥ 


ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾತ್ಮನಿ । 
ವೀಕ್ಷಮಾಣೋ ವಿಹಾಯೇಕ್ಪಾಮಸ್ಥಾದುಪರರಾಮ ಹ 


॥೪೨॥ 


ಸತಿಂ ಪರಮಧರ್ಮದ್ದಂ ವೈದರ್ಭೀ ಮಲಯಧ್ವಜಮ್‌ । 
ಪ್ರೇಮಾ ಪರ್ಯಚರದ್ದಿತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಸಾ ಪೊದೇವಾ 
1 ೪೩ ॥ 


ಚೀರವಾಸಾ ಪ್ರಶಕ್ಟಾಮಾ ವೇಣೀಭೂತಶಿರೋರುಹಾ । 
ಬಭಾವುಪ ಪತಿಂ ಶಾಂತಾ ಶಿಖಾ ಶಾಂತಮಿವಾನಲಮ್‌ 
Yon 


ಅಜಾನತೀ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಯದೋಪರತಮಂಗನಾ ೬ 


ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪತಿಯು ಬಂದ ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವನಾ, 
ತಾಮ್ರಹರ್ಣೇ ಮತ್ತು ವಟೋದಕಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಸದಿಗಳದ್ದವು. 
ರಾಜನು ಶವಿತ್ರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಶುಚಪಡಿಸಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೫॥ 
ಅರ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನು ಕೆಂದ-ಮೂಲ, ಬೀಜ | 


ರಿಸಗಳೆದಡೆ ಅವನೆ pio ತುಂಬಾ ಸೊರಗಿಹೋಯಿತು. 
15೬೫ ಅವನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 
ಹ ಮಳೆ-ಗಾಳಿ, ಹಹಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ. ಪ್ರಿಯ- 

ಯ. ಸುಖಿ-ದುಃಖಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ವಂದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದ 

ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನೆಗೊಳಿಸಿ, ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮನವನ್ನು ವಕ 


ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು 'ಆತ್ಯನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸಿ 
ದನ್ನ. ॥ 5೮ ॥ ಹೀಗೆ ನೂರು ದಿವೃವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಂಬದಂತೆ 
ಶ್ಚ ಒಂದೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಪ್ರೇಮಾಭಕ್ರಿ ಉಂಟಾದಕಾರಣ 
ಇಷ್ಟು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ 15೯ ॥ ರಾಜನೇ! ಗುರುಸ್ಥರೂಪಿಯಾದ. ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ 
ಪದೇಶಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಡೆ 1 ಸ್ಫುರಣೆಗೊಳ್ಳುವ ವಿಶುದ್ಧ ವಿಶ್ಠಾನದೀಪದಿಂದ -. 


ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಕಗಾದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ಪಾವಸ್ಥೆ 
ಯಂತೆ ದೇಹಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಪೂ ಹಾಗೂ 
ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅವನು ನೋಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಅನುಭವಪಡೆದು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದನು. 
॥ ೪೦-೪೧ ॥ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಾತ್ಮರಲ್ಲೂ ಅಭನ್ನರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿದನು 


ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಈ ಅಭೇದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶಾಂತಗಾದನು. ॥ ೪೨ ॥ 

ರಾಜೆಂದ್ದನೇ? ಪುವ್ಯತಾಶಿರೋಮಣೆಯಾದೆ ವಿರರ್ಭರಾಜನ 

ಸುತ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 

ದ ತನ್ನ ಪತಿ ಮರಿಯದ್ವಜನ ಸೇವೆಯನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೩ ॥ ಆಕೆಯು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಪ್ರತ-. 

ಉಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ" ಶರೀರವು 


| ತುಂಬಾ ಕೃಶವಾಗಿಬಟ್ಟತ್ತು. ತಲೆಗೂದಲು ಸಯ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ ಜಟೆ 


ಮಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪಶಿದೇವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ವಾದ ಅಗಿಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ 
ತಾರ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಪತಿದೇವನು 

. ಅದರೂ ಆತನ ಆಸನ 
ಗರ: ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಲ ಈ ರಹಸ್ಳವನ್ನರಿಯದ ಆ 
ಮುಗ್ಧೆಯು ಆತನೆ ದೇಹದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸೇವೆ 


ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಯದಾ ನೋಪಲಭೇತಾಂಘ್ರಾವೂಪ್ಮಾಣಂ ಪತ್ಯುರರ್ಚತೀ । | 

ಆಸೀತ್ಸಂವಿಗ್ನಹೃದಯಾ ಯೂಥಭ್ರಷ್ಟಾ ಮೃಗೀ ಯಥಾ 
Bek 


ಆತ್ಮಾನಂ ಶೋಚತೀ ದೀನಮಬಂಧುಂ ವಿಕ್ಷವಾಶ್ರುಭಿ: 1 
ಸ್ವನಾವಾಸಿಚ್ಛ ವಿಪಿನೇ ಸಸರ ಪ್ರರುರೋದ ಸಾ 
॥೪೭॥ 
ತ್ತಸ್ತ ರಾರ ಆಮಾಮದಧಿಮೇಖಲಾಮ್‌ 1 
ದಸ್ಕುಭ್ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುಭ್ಯೋ ಬಿಭ್ಯತೀಂ ಪಾತುಮರ್ಷಸಿ 
09೮ ॥ 
ಏವಂ ವಿಲಪತೀ ಬಾಲಾ ವಿಪಿನೇತನುಗತಾ ಪತಿಮ್‌ ॥ 
ಪತಿತಾ ಪಾದಯೋರ್ಭರ್ತೂ ರುದತ್ಯಶ್ರೂಣ್ಯವರ್ತಯತ್‌ 
vey 
ಚಿತಿಂ ದಾರುಮಯಿಂ ಚಿತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂ ಷತ್ಯುಃ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಆದೀಪ್ಕ ಚಾನುಮರಣೇ ವಿಲಪಂತೀ ಮನೋ ದಧೇ 
॥೫೦॥ 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವತರಃ ಕತ್ಪಿತ್ರಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 1 
ಸಾಂತ್ಯಯನ್ನಬ್ಬನಾ ಸಾಮ್ನಾ ತಾಮಾಹ ರುಮೋಂ ಪ್ರಭೋ 
8೫೧1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಕೋ ವಾಯಂ ಶಯಾನೋ ಯಸ್ಯ ಶೋಚಿಸಿ । 
ಚಾನಾಸಿ ಕಿಂ ಸಖಾಯಂ ಮಾಂ ಯೇನಾಗ್ರೇ ವಿಚಚರ್ಥ ಹ 


॥೫೨॥ 
ಅಪಿ ಸಖೇ। 
ಹಿತ್ಹಾ ಮಾಂ ಪದಮನ್ನಿಚ್ಛನ್ಳ್‌ದು ಭೋಗರತೋ ಗತಃ 

೫೫೩॥ 


ಹಂಸಾನಹಂ ಚ ತ್ವಂ ಚಾರ್ಯ ಸಖಾಯೌ ಮಾನಸಾಯನೌ | 
ಅಭೂತಾಮಂತರಾ ವೌಕು ಸಹಸ್ರಪರಿವತ್ತರಾನ್‌ 
08೪॥ 

ಸತ್ವ: ವಿಹಾಯ ಮಾಂ ಬಂಧೋ 

ಗತೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಮತಿರ್ಮಹೀಮ್‌ 1 

ಕ್ಸೀ 

ಕಯಾಚನ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ಟ್ರಿಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪಂಚಾರಾಮಂ ನವದ್ವಾರಮೇಕಪಾಲಂ ತ್ರಿಕೋಷ್ಠಮ್‌ ॥ 
ಷಟ್ಕುಲಂ ಪಂಚವಿಪಣಂ ಪಂಚಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ತ್ರೀಧವಮ್‌ 


ಪಾಡಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪತಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಶಾಖ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಲು - ಆಕೆಯು ಹಿಂಡನ್ನು ಅಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಕಳವಳಗೊಂಡಳು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಆ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳೆಂದು ನೋಡಿ 
ದೀನಾವಕ್ಥಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳು ಶೋಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರ ಧಾರೆ | 
ಯಿಂದ ಸನಗಳು ನೆನೆದುಹೋಗಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಕೊಡಗಿ 
ದಳು. ॥೪೭॥ ಓ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ ಏಳು! ಏಳು! ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದುವ ಈ ಭೂದೇವಿಯು ದರೋಡೆಗಾರ 
ರಿಂದಲೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಭಯಪಡುತ್ತಿ 
ರುವಳು. ನೀನು ಈಣೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದಳು. 
॥ ೪೮ ॥ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ ಆ ಅಬಲೆಯು ಹೀಗೆ 
ಗೊಣುಡುತ್ತಾ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೯ ॥ ಆಕೆಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಆದರ ಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಶನವಿರಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟುರೋದಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ॥ ೫೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಆಗಲೇ ಆಕೆಯ ಯಾರೋ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ | 
ನಾದ ಓರ್ವ ಆಕ್ಕಣ್ಣುಧಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನನು. 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಬರೆಯನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದೆ ಸಂತ್ಯೆಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೫೧ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು - “ಯಾರನ್ನು ನೀನು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವನೋ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಡನು ಯಾರು? ನಾನು ಯಾರೆಂ 
ಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಓಡಾಡು 
ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ಆ ಮಿತ್ತನೇ ನಾನಮ್ಮ” ॥ ೫೨ ॥ ಸ್ನೇಹಿತನೇ | ನಿನಗೆ 
ಹತಾ ಬ್ಬ ಗದ್ದ ಇರು ಹ 


ಸಧಾ 

ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ ೧ ೫೩. ॥ ಆರ್ಯನೇ। ನೀನು ಮತ್ತು. 
ನಾನು ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೆ ಪರಸ ಮಿತ್ತರಾಗಿದ್ದು ಮಾನಸಸರೋದರ. 
ನಿವಾಸಿ ಹಂಸಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ ವಾಸಜ್ಥಾನವಿಲ್ಲದೆ. ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಅದರೆ ಗಳೆಯನೇ! ನೀನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಮುಂದ ನನ್ನನ್ನು ಟ್ಟು ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ 


| ಇರುವಾಗ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸು. ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು 


ನೋಡಿದೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು ಉದ್ಯುನಗಳೂ, ಒಂಭತ್ತು 
ಬಾಗಿಲುಗಳೂ, ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲನೂ, ಮೂರು ಕೋಟಿಗಳೂ, 
ಆರುಮಂದಿ ವರ್ತಕರು, ಐದು ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅದು 
ಒಬ್ಬಳು ಸ್ವೀಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೫೬ ॥ 

ಮಹಾರಾಜನೇ | ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಐದು ವಿಷಯಗಳು ಅದರೆ 
ಉದ್ಯಾನಗಳು. ಒಂಭತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳಿ 
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ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾ ಆರಾಮಾ ದ್ವಾರ: ಪ್ರಾಣಾ ನವಪ್ರಭೋ॥ 


ತೇಜೋತಬನ್ನಾನಿ ಕೋಷ್ಠಾನಿ ಕುಲಮಿಂದ್ರಿಯಸಂಗ್ರಹ: 
॥೫೭॥ 
ವಿಷಯಸ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶಸ್ತಿರ್ಭೂತಪ್ರಕೃತಿರವ್ಯಯಾ | | 


ಶಕ್ತೃಧೀಶ: ಪುಮಾಂಸ್ಥೃತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಾವಬುಧ್ಯತೇ 


ತ್ಮಂಪ್ಪಂ ರಾಮಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ರಮಮಾಣೋಪುತಸ 3:1 
ತತ್ಸಂಗಾದೀದೃಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಶಾಂ ಪಾಪೀಯಸೀಂ ಪ್ರಭೋ 
nay 


ನ ತ್ನಂ ವಿದರ್ಭದುಹಿತಾ ನಾಯಂ ವೀರಃ ಸುಹ್ಪತ್ರವ । 
ನ ಪುಿಸ್ತ್ರಂ ಪುರಂಜನ್ಯಾ ರುದ್ರೋ ನವಮುಖೇ ಯಯಾ 


॥೬೦॥ 


ಮಾಯಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ 
ಮನ್ಯಸೇ ನೋಭಯಂ ಯದ್ವೈ 
ಹಂಸೌ ಪಶ್ಕಾವಯೋರ್ಗತಿಮ್‌ ॥೬೧॥ | ನಾ. 
ಅಹಂ ಭದಾನ್ನ ಚಾನ್ಸಸ್ತಂ ತ್ವಯೀವಾಹಂ ವಿಚಕ್ತ್ಯ ಭೋಃ। 
ನ ನೌ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕವಯಸ್ಸಿದ್ರಂ ಜಾತು ಮನಾಗಪಿ 
॥೬೨॥ 


ಯಥಾ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾನಮೇಕಮಾದರ್ಶಚಕ್ದುಷೋಃ | 
ದ್ವಿಧಾಭೂತಮವೇಕ್ಷೇತ ತಥೈವಾಂತರಮಾವಯೋಃ | 
0೬೩ ॥ 


ಏವಂ ಸ ಮಾನಸೋ ಹಂಸೋ ಹಯೇನ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ । | 
ಸ್ಪಸಸ್ಪದ್ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ನಷ್ಟಾಮಾಪ ಪುನಃ ಸ್ಮೃತಿಮ್‌ 


ಬರ್ಹಿಷ್ಠನ್ನೇತದಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪಾರೋಕ್ವ್ಯೇಣ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಯತ್ನರೋಕ್ಸಪ್ರಿಯೋ 


ಜಲ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಇವು ಮೂರು ಕೋಟೆಗಳು. 
ಎದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆರು 
: ವರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರಿಯಾಶಸ್ತಿರೂಪವಾದ. 
ಅಂಗಡಿಗಳು. 'ಪಂಚಮಹಾ 
ಭೂತಗಳೇ ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಲಿಣೆನದೇ ಇರುವ ಅದರ ಉಪಾದಾನ 
' ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಥನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರತು ಹೋಗುವಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ 
ನಗರಿಯು. 8 ೫೭-೫೮ ॥ 
ಅಯ್ಯಾ! ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಡತಿಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂ: ಡು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ವಿಜಾರಮಡುತ್ತಾ ನೂ ನಿನ್ನಸ್ಥರೂಪ 
ವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ ಅವಳ ಸಹವಾಸದಿಂದರೇ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ದುರ್ದಶೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೫೯ ॥ ನೋಡು, ನೀನಾದರೋ 
ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಈ ವೀರ ಮಲಯದ್ವಜನು 
ನ್ನ ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಒಂಭತ್ತು ದ್ವಾರಗಳ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊದ್ದ ಆ ಪುರಂಜನಿಯ ಪತಿಯೂ ನೀನಲ್ಲ ॥ ೬೦ ॥ 
ನೀನು ಕಳೆದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ 


ಗಿದೆ. ಪಾಸ್ತ್ರದವಾಗಿ ನೀನು ಪುರುಷ 
ಹಂಸಗಳು, ನಮ್ಮ ಬಾಸ್ತವಿಕದಾಗಿ 
ರುವಸ್ವರೂಪವನ್ನುಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೋ. ॥ ೬೧ ॥ ಮಿತ್ರನೇ | 
ನಾನು ಈ್ವರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಜೀವನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಚಾರಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ನೋಡು. ನಾನು ಏನಾಗಿರು 
ವೆನೋ ನೀನೂ ಅವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬೨ ॥ ಮನು 
ಪನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಅದನ್ನೇ ಯಾರೋ ಮನುಷ್ಯನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಆತ್ಯನ ವಿದೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ಉಪಾಧಿಯ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಚ್ಚರ ಮತ್ತು ಜೇನಾಗಿ 
ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ॥ ೭೩ ॥ 

ಹೀಗೆ ಹಂಸ (ಈಪ್ಪರ)ನು ಅದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಆ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಹಂಸವು (ಜೀವ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತನಾಗಿ, ತನ್ನೆ 


| ಮಿತ್ತನಿಂದ ಉಖಾದ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಮರೆತಿರುವ ಆತ್ಮಕ್ನಾನ 
n೬vn' 


ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ॥ ೬೪ ॥ ಪ್ರಾಚಿನಬರ್ಣಿಯೇ! 
ನಗೆ ಪರೋಕ್ಪರೂಪದಿಂದ ಈ ಆತ್ಮದ್ನಾನದ ದಿಗ್ಗರ್ಶೆನ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಎಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ಯರ್ಶ್ವವಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪರೊಣ್ಣವರ್ಣನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ॥ ೬೫ ॥ 


ಇಪ್ಪಶ್ರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೮ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಣವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ಷ್ಟಾವಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೮ ॥ 


——— 
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ಇಪ್ಪಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಂಜನೋಪಾಖ್ಯಾನದತಾತ್ವರ್ಯ 

ಪ್ರಾಚೆಸಬರ್ಹಿರುವಾಚ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರಾದ. 


ಭಗವಂಸ್ಞೇ ವಚೋ; - ಸಮ್ಮಗವಗಮ್ಮತೇ। 
ಕವಯಸ್ತದ್ವಿಜಾನಂತಿ ನ ವಯಂ ಕರ್ಮಮೋಹಿತಾ: 
uon 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಪುರುಷಂ ಪರುಜನಂ ವದ್ಯಾದಪ್ವನಶ್ವಾತ್ಮತ, ಪರಮ್‌ । 
ಏಕದಿತ್ರಿಚತುಸ್ಳಾದಂ  ಬಹುಪಾದಮಪಾದಕಮ್‌ 
“2 


ಯೋವಿಚ್ಞಾತಾಹೃತ್ತನ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಸೇತ್ವರ। 
ಯನ್ನವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ನಾಮಭಿರ್ವಾ ಕ್ರಿಯಾಗುಣೈ: 


mau 


ಯದಾ ಸಸ ರ್ತ್ರೇನ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾನ್‌ । 
ನವದ್ದಾರಂ ದ್ವಿಹಸ್ತಾಂ್ರಿ '*ತ್ರಾಮನುತ ಸಾಧ್ವಿ 
uv 


ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಪ್ರಮದಾಂ ವಿದ್ಯಾ- 
( 
ಯಾಮಧಿಷ್ಕಾಯ ದೇಹೇಶಸ್ಟಿ- 
ನ್ಹುಮಾನ್ಳುಂಕ್ಷೇತಕ್ಳಭರ್ಗುಣಾನ್‌ 
ಸುಖಾಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಯತ್ಯತಮ್‌ ) 
ಸದ್‌ ವೃತ್ತಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪಂಚ ವಸ್ತಿರ್ಯಫೋದಸಿ 


mn 


'ಬೃಹದ್ಧಲಂ ಮನೋ ವಿದ್ಯಾದುಭಯೇಂದ್ರಿಯನಾಯಕಮ್‌ । 
ಪಂಚಾಲಾಃ ಪಂಚ ವಿಷಯಾ ಯನ್ನದ್ಧೇ ನಮುಂ ಪುರಮ್‌ 
du 


ಅಕ್ಷಿಣೀ ನಾಸಿಕೇ ಕರ್ಣೌ ಮುಖಂ ಶಿಶ್ನಗುದಾವಿತಿ । 
ದ್ವೇ ದ್ವೇ ದ್ವಾರ ಬಹಿರ್ಯಾತಿ ಯಸ್ಷದಿಂದ್ರಿಯಸುಯುತ: 


ncn 


ಮುನಿಗಳೀ! ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಗಳೇ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು. ಕರ್ಮಮೋಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಜೀವರು ತಿಳಿಯರಾರರು. ॥ ೧ ॥ 
ನಾರದರೆಂದರು - ರಾಜನೇ ಪುರಂಜನ (ನಗರದ ನಿರ್ಮಾ 
ತೃನು) ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನಗಾಗಿ ಒಂದು, ಎರಡು, 
ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಆನೇಕ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಕಾಲು 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶರೀರರೂಪೀ ಪುರವನ್ಸು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ಜೀವನು ಸುಖ- 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಬೇರೆ ಶರೀರಗಳಿಗಿಂತ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಎರಡು ಮಾನವ ದೇಹ 
ವನ್ನೇ ಮಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪ ॥ ಬುದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ, 
ನೀನು ಪುರಂಜನಿ ಎಂಬ ಸ್ಟ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಇವಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ "ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವ 
ನಾಗನ ಬಜ್‌ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 

॥ ೫ ॥ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಆವನ ಮಿತ್ರರು. ದ 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪೃತ್ತಿಗಳೇ ಅವನ ಸಖಿಯರು. ಪ್ರಾಣ-ಅಪನ-ವ್ಯಾನ-ಉದಾನ- | 
ಸಮಾನಗಳಿಂಬ ಐದು ವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ 

ರಕ್ಷಿಸುವ ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪವು. ॥ ೬ ॥ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು: 


ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು ಕರ್ಣರಂದ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳೊಂ! 
ಮುಖ, ಲಿಂಗ ಗುದ ಇವುಗಳು ಮೂರು, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಂಥಕ್ತು. ದ್ವಾರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತನೊ 
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ಅಕ್ಷಿಣೇ ನಾಸಿಕೇ ಆಸ್ಕಮಿತಿ ಪಂಚ ಪುರು ಕೃತಾ: । 
ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷಿಣ: ಕರ್ಣ ಉತ್ತರಾ ಚೋತ್ತರ: ಸ್ಥೃತ: 
neu 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಇತ್ಯಧೋದ್ವಾರೌಗುದಂ ಶಿಶ್ನಮಿಹೋಚ್ಛತೇ 1 
ಖದ್ಯೋತಾವಿರ್ಮುಖೀ ಚಾತ್ರ ನೇತ್ರೇ ಏಕತ್ರ ನಿರ್ಮಿತೇ 


ರೂಪಂ ವಿಬ್ರಾಜಿತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಚಪೈೇ ಚಕ್ಕುಪೇಶ್ವರ: 


॥೧೦॥: 


ನಲಿನೀ ನಾಲಿನೀ ನಾಸೇ ಗಂಧಃ ಸೌರಭ ಉಚ್ಛತೇ ॥ 


ಫ್ರಾಕೋ5ವಧೂತೋಮುಖ್ಯುಸ್ಯಂಎನಣೋವಾಗ್ರಬುದ್ರಜ 
॥ ೧೧॥ 


ಆಸಣೋ ವೃವಹಾರೋತತ್ರ ಚಿತ್ರಮಂಧೋ ಬಹೂದನಮ್‌ | 
ಸಿತ್ಕಹೂರ್ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣ ಉತ್ತರೋ ದೇನಹೂಃ ಸ್ಮೃತಃ 


non 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಚಾಲಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ । 
ಪಿತ್ಛೆಯಾನಂ ದೇವಯಾನಂ ಶ್ರೋ 
0೧೩॥ 


ಆಸುರೀ ಮೇಡ್ರಮರ್ವಾಗ್ದಾ ರ್ಶೃ- 
ವಾಯೋ ಗ್ರಾಮೀಣಾಂ ರತಿಃ | 
ಉಪಸ್ಟೋ ದುರ್ಮದ: ಪ್ರೋಕ್ತೋ 
ನಿರ್ಯತಿರ್ಗುದ ಉಚ್ಛತೇ 8 ೧೪ ॥ 
ವೈಶಸಂ ನರಕಂ ಂಧೌತು ಮೇ ಶೃಣು । 
ಹಸ್ತಪಾಡೌ ಪುಮಾಯಸ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ಕರೋತಿ ಚ 
1 ೧೫ ೫ 


ಅಂತಃಪುರಂ ಚ ಹೃದಯಂ ವಿಷೂಚರ್ಮನ ಉಚ್ಛತೇ 1 
ತತ್ರ ಮೋಹಂ ಪ್ರಸಾದಂ ವಾ ಹರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ತದ: 
೫೧೬೫ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಗುಣಾಕ್ತೋ ವಿಕರೋತಿ ವಾ। 
ತಥಾತಥೋಪದ್ರಷ್ಟಾಂತತ್ಥಾತದ್ವೃತ್ತೀರನುಕಾರ್ಯತೇ 
8೧೭೫ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎರಡು ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳು, ಒಂದು ಬಾಯಿ ಹೀಗೆ ಐದು ಪೂರ್ವದ ದ್ವಾರಗಳು. 
ಬಲಕಿವಿಯು ದಕ್ಷಿಣದ ದ್ವಾರ, ಎಡಕಿವಿಯು ಉತ್ತರದ ದ್ವಾರ 
ವೆಂದು ತಿಂಯಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ ಗುದ ಮತ್ತು ಲಿಂಗ ಇವು ಕೆಳಗಿನ 
ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದ ದ್ವಾರಗಳು. ಖದ್ಯೋತಾ ಮತ್ತು 
ಆವಿ ಎರಡು ದ್ವಾರಗಳು ಒಂದೇ 

ಹಣರುವುದು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು. ರೂಪ, ವಿಭ್ರಾಜಿತ ಎಂಬ. 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಈ ದ್ವಾರಗಳಿಂದ. ಜೀವನು ಚಕ್ಬುಂಂದ್ರಿಯದ 
(ಚಕ್ಷು - ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನೇ 
ಂದು ಹೇಳಿತ್ತು). ॥ ೧೦॥ 
ಮತ್ತು ನಾಲಿನೀ ಎಂಬ 


ವಿಸಣವು ಮತ್ತು ರಸನೇಂದ್ರಿಯವೇ kis (ಕಸಬು ಎಂಬ 
ಮಿತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.॥ ೧೧॥ ವಾಣಿಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ' ಅಪಣ 
ವೆಂದೂ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ಬಹೂದನನೆಂದೂ ಹಾಗೂ 
ಬಲಕಿವಿಗೆ ಪಿತೃಹೂ ಮತ್ತು ಎಡಕಿನಿಗೆ ದೇವಹೂ ಎಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಕರ್ಮಕಾಂಡರೂಪವಾದ 
ಮಾರ್ಗದ ಶಾಸ್ತ್ರಮತ್ತು ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದ ನಿನೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಪಾಂಚಾಲ 
ದೇಶಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಧರನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಜೀವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿತ್ಳಿಯಾನ 
ಮತ್ತು ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಲಿಂಗವೇ ಆಸರೀ ಎಂಬ ಪಶ್ಚಿಮದ ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ಸ್ಟೀಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಗ್ರಾಮಕವೆಂಬ ದೇಶವು. ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಸ್ಥೇಂದ್ರಿಯವೇ 
ದುರ್ಮದ ಎಂಬ ಮಿತ್ರನು. ಗುದವು ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ನರಕ ವೈಶಸ ಎಂಬ ದೇಶ, ಗುದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಾ: ದ್ವಿಯವೇ ಲುಬ್ಬಕನೆಂಬ ಮಿತ್ರನು. ಇವರ 
ಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರು ಕುರುಡರು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅವು ಕೈ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಹೃದಯವೇ ಅಂತಃ 
ಪುರವು. ಆದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮನಸ್ಸೇ ವಿಷೂಚಿ (ವಿಷೂಚೀಸ್‌) 
ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕನು. ಜೀವನು ಆ ಮನುನ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದ ಏಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಮೋಹವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಜೀವನು ಸ್ವತಃ 
ವಿಕಾರ ರಹತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಕ್ಷಿಮಾತ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
(ಮಹಾರಾಣಿ ಪುರಂಜನಿ) 'ಅಡಿಯಾಳಿನಂತೆ. ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಲೇಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯು ಕನನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಎಚ್ಚರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೇ ಮುಡಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನು ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.॥ ೧೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ದೇಹೋ ರಥಸ್ತ್ರಿಂದ್ರಿಯಾತ್ಚ ಸಂವತ್ಸರರಯೋಕಗತಿಃ । 
ದ್ವಕರ್ಮಚಕ್ತಸ್ತ್ರಿ, ಗುಣಧ್ಭದ. ಪಂಚಾಸುಬಂಧುರಃ 


ಶರೀರವೇ ರಥವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯರೂಪೀ 
ಎದು ಕುದುರೆಗಳು ಹೂಡಲ್ವಟ್ಟವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವು ಗತಿಹೀನ 


1 ೧೮ ॥ | ವಾಗಿದ್ದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಪತ್ತರರೂಪವಾದ ಕಾಲ 
ದಂತೆಯೇ 


ಮನೋರಸ್ಥರ್ಯುದ್ಧಿ ಸೂತೋ ಹೃನ್ನೀಡೋ ದ್ವಂದ್ಷೂಬರು ॥ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಪ್ರಕ್ಷೇಪ: . ಸಪ್ತಧಾತುವರೂಥಕಃ 


೧೯ 


ಆಕೊತಿರ್ವಿಕ್ರಮೋ ಬಾಹ್ಕೋ ಮೃಗತೃಷ್ಟಾಂ ಪ್ರಧಾವತಿ । 
ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಚಮೂಃ ಪಂಚಸೂನಾವಿನೋದಕ್ಕತ್‌ 


॥ ೨೦॥ 


ಗಃ ಕಾಲೋ ಯೇನೋಪಲಕ್ಸಿತಃ । 
ತಗ್ಕಾಹಾನೀಹ ಗಂಧರ್ವಾ ಗಂಧರ್ವ್ಕೋ ರಾತ್ರಯ: ಸ್ವತಾಃ 
ಹರಂತ್ಯಾಯು ಪರಿಕ್ರಾಡ್ಕಾ ಷಸ್ಟುತ್ತರಶತತ್ರಯಮ್‌ 


8೨೧ 


ಕಾಲಕನ್ಯಾ ಜರಾ ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲೋಸಸ್ತಾಂ ಸಾಭಿಸದತಿ । | ನಯ್‌ 
ಸಾರಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಶ್ಹಯಾಯ ಯವನೇಶ್ವರಃ 


॥ ೨೨0 


ಅಥಯೋ ವ್ಯಾಥಯಸ್ತಸ್ಯ ಸೈನಿಣ ಯವನಾತ್ಮರಾಃ । | ನದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಭೂತೋಸಸರ್ಗಾಶುರಯಃ ಪ್ರಜ್ಞಾರೋ ದ್ವಿಂಧೋ ಜ್ಞ 


[EN 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧೈರ್ದುಜಕೈರ್ದೈವಭೂತಾತ್ಮ ಸಂಭವೈಃ 1 
ಕ್ಲಶ್ಚಮಾನಃ ಶತಂ ವರ್ಷಂ ದೇಹೇ ದೇಹೀ ತಮೋವೃತಃ 
೫ ೨೪॥ 


ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಧರ್ಮಾನಾತ್ಮನ್ಯಧ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಗಣಾ। 
ಶೇತೇ ಕಾಮಲನಾನ್‌ಧ್ಯಾಯನ್ನಮಾಹಮಿತಿ ಕರ್ಮಕ್ಸತ್‌ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಯದಾ: ಭಗವಂತಂ ಪರಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ಪುರುಷಸ್ತ್ರು ವಿಷಜ್ಛೇತ ಗುಣೇಷು ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವದ್ಧಕ್‌ 
1 ೨೬೫ 


ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಷಗಳೆಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳೇ ಆ 
ರಥದ ಎರಡು ಗಾಲಿಗಳು. ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ ಆ ರಥದ ಧ್ವಜಗಳು. 
ಸಂಚೆಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹಗ್ಗಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಮನಸ್ಸೇ ಲಗಾಮು, 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಾರಥಿ, ಹೃರಯವೇ ಕುತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಾನ. 
ಸುಖ-ದುಃಖರಿ ದ್ವಂದ್ದಗಳೇ ಅದರ ನೊಗ. ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಕಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿರಿಿದ ಆಯುಧಗಳು. ಚರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು ಅದರ ಆವರಣಗಳು ॥ ೧೯ ॥ ಐದು ಕರ್ಮೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೇ ಅದರ ಐದು ಬಗೆಯ ಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ರಥಿಯಾಗಿರುವ ಜೀವನು. 
ಮಿಣ್ಯಾ ವಿಷೆಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೊಂದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಆತನ ಸೇನೆಯಾಗಿದೆ. ಐದೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅಯಾ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಣ್ಯಯದಿಂದ 
ಅ ಲ ಸ 
ಸಂವಕ್ತರವೇ ಚಂಡವೇಗ 
ಅ ಸಂ ಗಾ ಹೇಸ್ತಲ್ಪ, ಆನೇ 
ಮೂನ್ನೂರಅರವತ್ತು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವಸ್ತೀಯರು. 


ಕರಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೨.೨ ॥ ಅಧಿ(ಮಾನಃಶ ಮತ್ತು ಮ 
ಗಳೇ ಅತನ ಕಾಲಾಳು ಪಡೆಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡಿ ವೃತ್ತಂ ಮುಖ್ಯ ಬದನ ಪಸ fy. ಸ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಆತನ ಸೊ 
ಪ್ರೆಜ್ಞಾರನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, 
ಅಧಿದೈವ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮನುಷ್ಠಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈತನು 
ಕ ಅದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು 


ತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫॥ ಈ ಜೀವನು ಸ್ವಯಂಸ್ರಣರನಾಗಿದ್ದದೂ 
ಎಲ್ಲರ ಪರಮಗುರು ಆತ್ಮಸ್ತ್ಫರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲೇ' ಬಂಧಿ 
ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.॥ ೨೬ ॥ 
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ಗುಣಾಭಿಮಾನೀ ಸ ತದಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇತವಶ: | |. ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಪರವಶನಾಗಿ ಈತನು ಸಾ್ವಿತ, 
ಶುಕ್ಕಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಲೋಹಿತಂ ವಾ ಯಥಾಕರ್ಮಾಭಿಜಾಯತೇ | ರಾಜಸ. ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
1 ೨೭ ॥ | ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ಯೊಣಿಗಳಲ್ಲಿ" ಜಸ್ಮತಾಳುತ್ತರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

| ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನು ಪ್ರಕಾಶವೇ 

| ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಶುಕ್ಷಾತ್ಸಕಾಶಭೂಯಿಷ್ಠಾ- | ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾಜಸ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಮುಖಮಯ ರಾಜಸೀ 
ಲ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಟೋತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 ಪಡೆದು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳೆ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ದುಃಖೋದರ್ಶಾನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಯಾಸಾಂ- ಮತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಮೋಗುಣದ ಕರ್ಮಗಳ 
| ॥ ೨೮॥ | ಮೂಲ್‌ ಅತ್ಯಧಿಕ ಶೊಡದಿಂದ ಶುಂಬಿದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ral af | ಹುಟ್ಟುವನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನು 

| ಸಾರವಾಗಿ ದೇವಯೊ: ಸುಷ್ಕಯೋನಿ ಅಥವಾ ಪಶು-ಪ| 
ಜಚ್ಛುದಾನ್‌ ಕಚ್ಚ ಸ್ಥ ಶ್ರಿನ್ನೋಧಯದಂಥಧೀಲ 1 | ಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಕುರುಡನಾದ ಕ 
ದೇವೋ ಮನುಸ್ಯಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಹಾ ಯಥಾಕರ್ಮಗುಣಂ ಭದ | ಯು ಕಲನಮ್ಮ ಪುರುಷಾಗಿ, ಕೆಲೊಮ್ಮೆ ಸ್ವೀಯಾಗಿ, 
8 ೨೯ ೫ | ಕಲೂಮ್ಮೆ ನಪುಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಬಡನಾಯಿಯಾದ 
ನಾಯಿಯು ಹನಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮನೆ-ಮನೆಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ುತ್ರರೀತೋ ಯಥಾ ದೀನಃ ಸಾರಮೇಯೋ ಗೃಹಂ ಗೃಹಮ್‌ । | ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜನರಿಂದ ಏಟು ತಿನ್ನುವುದು, ಕೆಲಪೊಮ್ಮೆ 


ತು. ಆಸ್ಪವನು ತಿನ್ನುವಂತೆಯೇ ಈ ಜೀವನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಆತ. ಸುದ್ದ ಪಡ ನೋಂ ನಾ | ವಾಸಸೆಗಳನ್ನು. ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ ನತ್ತು ಳಗಿನ 


RON | ಗಲದ ಮೇಲಿನ ಲೋಕೆಗಳಿಗೋ, ಕಳಗಿನ ರೊಗ 

ಗಳಿಗೋ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದ ಲೋಕಗಳಿಗೋ ಹೋಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 

ತಥಾ ಕಾಮಾಶಯೋ ಜೀವ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಛಾದಚಪಥಾ ಭ್ರಮನ್‌ | | ಅನುಭವಿಸುವನು. ॥ ೩೦-೩೧॥ 

ಉಪರ್ಯಭೋ ವಾ ಮಧ್ಯೇವಾ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಧಿದೈವ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮತ್ತು 


ಹುಮ್‌ | ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ 
ಈತ ಇಷ್ಟ: ಶ್ರಯಾತ 8೫೦6) ರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಾರನು. ಎಂದಾ 


ದರೂ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಂತೆ ತೋರಿದರೂ 
ದುಃಖೇಷ್ಟೇಕತರೇಣಾಪಿ ದೈವಭೂತಾತ್ಮಹೇತುಮು | ಎಲ್ರು ಕೀವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ನಿನ್ನತ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಜೀವಸ್ಯ ನ ವ್ಯವಚ್ಛೇದ: ಸ್ಕಾಚ್ಚೇತ್ಪತ್ತತ್ವತಿತಿಯಾ.| ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
೩೨ ॥ | ಹೋಗುವವನು ಅದನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇಂಸಕೊಂಡಂತೆಯೇ 

| ಇದು ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (ದುಃಖ-ಿವೃ್ತಿ) 


ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಭಾರಂ ಶಿರಸಾ ಗುರುಮುದ್ದಹನ್‌ । | ನಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಒಂದು ರೀತಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರೆ 
ತಂ ಸೃಂಧೇನ ಸ ಆಧತ್ತೇ ತಥಾ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ: | ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖಪು ಅವನ ತಲೆಗಡರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಎಲ್ಫೆ 


N22 | ಪುಪರಿತನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 

| ಸರಾ ಅ ಆ ಸ್ವಷ್ಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುಗಣೆಯಲ್ಲ 

ನೈಕಾಂತತಃ ಪ್ರತೀಕಾರ: ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಮ ಕೇವಲಮ್‌ । | ಯೇ ಕೇವಲ ಕರ್ಮವೇ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗದಿಂದ 
ದ್ವಯಂ ಹೃವಿದ್ಯೋಪಸ್ಥತಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ಪನ್ನ ಇವಾನಘ ದರಾ ಪ 
0 ೩೪॥ | ರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲ ಇವೆರಡೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಲೇ 

ಕೂಡಿದೆ. ॥ 3೪ ॥ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೋ ಮಯವಾದ 

ಪಿಂಶರೀರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥ 

ಅರ್ಥೇ ಹೃವಿದ್ಯಮಾನೇತಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ನ ನಿರ್ವರ್ತತೇ ॥ | ಗಂಲ್ಲದೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನ ನಿದ್ದೆಯು ಕಳೆದು 
ಮನಸಾ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ಸ್ವಪ್ಟೇ ವಿಚತತೋ ಯಥಾ | ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಈ ದೃಶ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
13.3 ॥ | ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯುಂಟುಗು: 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಅಥಾತ್ಮಕೋರರ್ಥಭೂತಸ್ಯ ಯತೋಂನರ್ಥಪರುಪರಾ 1 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ತದ್ವವಚ್ಚೇದೋಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಗುರೌ 
॥೩೬॥ 
ವಾಸುದೇವೇಭಗಪತಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಸಮಾಹಿತ: । 
ಸದ್ರೀಚೀನೇನ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ 
॥೩೭॥ 
ಸೋತಚಿರಾದೇವ ರಾಜರ್ಷೇ ಸ್ಕಾದಚ್ಯುತಕಥಾಶ್ರಯ: । 
ಶೃಣು ಶದ್ಧಧಾನಸ್ಯ ನಿತ್ಯದಾ ಸ್ಥಾದಧೀಯತಃ 
॥೩೮॥ 
ಯತ್ರ ಭಾಗವತಾ ರಾಜನ್ಹಾಧವೋ ವಿಶದಾಶಯಾಃ ॥ 
ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಕಥನಶ್ರವಣವ್ಯಗ್ರಚೇತಸಃ 
॥೩೯/॥ 
ತುನ್ನದನ್ನುಬಂತಾ  ಮಧಭತ- 
'ಪೀಯೂಷಶೇಷಸರಿತ: ಪರಿತಃ ಸ್ರವಂತಿ । 
ತಾ ಯೇ ಹಿಬಂತೃವಿತೃಷೋ ನೃಪ ಗಾಢಕರ್ಣೈ: 
ತಾನ್ನಸ್ಪೃತಂತ್ಯ ಶನತೃಡ್ಚಯಶೋಳಮೋಹಾ: ॥ ೪೦ ॥ 


ಏತೈರುಪದ್ರುತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೀವಲೋಕ; ಸ್ವಭಾವ: । 
ನ ಕರೋತಿ ಹರೇರ್ನೂನಂ ಕಥಾಮೃತನಿಧೌ ರಿಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಪ್ರಚಾಪತಿಷತಿಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವಾನ್ಗಿಂಶೋ ಮನುಃ । 
ದಕ್ಡಾದಯಃ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷಾ ನೈಷ್ಮಿಕಾಃ ಸನಕಾದಯಃ 
॥೪೨॥ 
ಮರೀಚಿರತ್ತೃಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ತ್ಯ: ಪುಲಹಃ ಕ್ರತು: । 
ಭೃಗುರ್ಪಸಿಷ್ಠ ಇತ್ಯೇತೇ ಮದಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
॥೪೩/ 
ಆದ್ಯಾಹಿ. ವಾಚಕ್ಕಸಯಸ್ತಪೋವಿದ್ಯಾ ಸಮಾಧಿಭ: 1 
ಪಶ್ಶಂತೋಶಪಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ 
09೪॥ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಯಣೆ ದುಷ್ಟಾರೇ ಚರಂತ ಉರುವಿಸ್ತರೇ | 
ಮಂತ್ರಲಿಂಗೈರ್ವವಟಿನ್ನು ಭವಂತೋ ನ ಎದು: ಪರಮ್‌ 


೪೫ 


ಯದಾ ಯಮನುಗೃಹ್ಹಾತಿ ಭಗವಾನಾತ್ಮಭಾವಿತಃ । 
ಸ ಜಹಾತಿ ಮತಿಂ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಾಮ್‌ 
YEA 


ವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮಣ್ಣಾನವೊಂದೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತೊಲಗಿ 
ಸುವ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ! ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಈ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಗುರುಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತ 
ಯುಂಟಾದಾಗಲೇ ತೊಲಗುವುದು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸು 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರೆ ಆದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು ॥ ೩೭ ॥ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ | 
ಈ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಓದು. 
ವವನು ಅದನ್ನುಬೇಗನೇ: ನು. ॥ ೩೮ ॥ ರಾಜನೇ! 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಪಂಶುದ್ಧಚತವಳ್ಳ ಭಕ್ತ ಜನರು 
ಇರುವ ಸಾಧುಸಮಾಜದಲ್ಲಿಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನ ಚಿತ್ರವೆಂಬ 
ಶುದ್ಧ ಅಮೃತದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಯಾರು ಎಷ್ಟು 
ಕೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಿಂಬ ಪಾತ್ರೆಯ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಹಸಿವು, 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಭಯ, ಶೋಕ, ಮೋಹ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೂ 
ಪೀಡಿಸಲಾರವು. ॥ ೩೯-೪೦॥ ಅಕಟಾ। ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವಫ್ನಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವ ಸಮುದಾಯವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾ 
ಮೃತಸಿಂಧುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲದಲ್ಲ! ॥ ೪೧ ॥ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು, 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು, ದಳ್ಳನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, 
ಸನಕಾದಿ ನೈಶ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಾ. 
ಪುಲ್ಪಸ್ಯ ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಭೃಗು, ವಸಿಷ್ಠಮತ್ತು ನನ್ನವರೆಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ 
ರಾದ ಈ ಮುನಿಗಳೆ ಸಮೂಹವು ಸಮಸ್ತ ವಾಜ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತಪಸ್ಸು ಉಸಾಸನೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅಡನನ್ನುಹುಡುಕಿ-ಹುಡುಕ ಸೋತರು. ಆದರೂ ಅನರು. 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೨-೪೪ ॥ ವೇದಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. 
ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಮಹಾನುಭಾವರು ಆ ವೇದವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ಆತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವರೂ ಅರಿತಿಲ್ಲ ॥ ೪೫ ॥ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಜೀವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವನು 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೂ, ವೈದಿಕಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಬೇರೂರಿದ್ದೆ. 
ಆಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೬ ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ತಸ್ಮಾತ್ಕರ್ಮನು ಬರ್ಹಿಷ್ಠನ್ನಜ್ಞಾನಾದರ್ಥಕಾಶಿಷು । 
ಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಂ ಕೃಢಾ: ಶ್ರೋತರ್ಪ್ಸಿಪ್ರಸ್ಪೃಪ್ಪವಸ್ತಷು 


men 


ಸ್ಟ ಲೋಕು ನ ವಿದಸ್ಟೇ ವೈ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನ ॥ 
ಆಹುರ್ಧೂಮ್ರಧಿಯೋ ವೇದಂ ಸಕರ್ಮಕಮತದ್ದಿದ: 


॥ ೪೮॥ 


ಆಸ್ತೀರ್ಯ ದರ್ಥೈಃ ಪ್ರಾಗಗ್ಸೈಃ ಕಾರ್ತ್ವ್ವೈನ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಮ್‌ | 

ಸ್ರಚ್ಟೋ ಬೃಹದ್ದಧಾನ್ಯಾ ನ ಕರ್ಮ ನಾದೈಷಿ ಯತ್ನರಮ್‌ | 

ತತ್ಕರ್ಮ ಹರಿತೋಸಂ ಯತ್ನಾ ವಿದ್ಯಾ ತನ್ಪಿರ್ಯಯಾ 
॥೪೯॥ 


ಪರಿರ್ದೇಹಭೃತಾಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರಃ । 
ತತ್ಪಾದಮೂಲಂ ಶರಣಂ ಯತಃ ಕ್ಲೇಮೋ ನೃಣಾಮಿಹ 


॥೫೦॥ 


ಸವ್ಯ ಪ್ರಿ ಯತೋ ನ ಭಯಮಣ್ಯಪಿ। 
ಇತಿ ವೇದ ಸ ವೈ ವಿದ್ಧಾನ್ಕೋ ವಿದ್ಧಾನ್ನ ಗುರುರ್ಹರಿ: 


॥೫೧॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಪ್ರಶ್ನ ಏವಂ ಹಿ ಸಂಛಿನ್ನೋ ಭವತಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ 
ಅತ್ರ ಮೇ ವದತೋ ಗುಷ್ಕಂ ನಿಶಾಮಯ ಸುನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 


॥೫೨॥ 


ಕ್ವುದ್ರಂಚರಂ ಸುಮನುಾಂ ಶರಣೇ ವಧಿತ್ವಾ 
ರಕ್ತಂ ಷಡಂಪ್ರಿಗಣಸಾಮನು ಲುಬ್ಬರ್ಣಮ್‌ । 
ಅಗ್ರೇ ವೃಕಾನಸುತೃಪೋರವಿಗಣಯ್ಯ ಯಾಂತಂ 
ಪೃಷ್ಟೇ ಮೃಗಂ ಮೃಗಯ ಲುಬ್ಬಕಬಾಣಭಿನ್ನಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


[1739117 ೩ 


ಬರಿಷ್ಠರಾಜನೇ1 ನೀನು ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥ 
| ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿನಿಸಬೇಡ. ಇವು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕರ್ಮ 
| ಕಾಂಡವು ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೊಂದೇ. 8 ೪೭ ॥ ಮಲಿನಮತಿಗಳಾದ ಕರ್ಮವಾದಿ ಜನರು 
ವೇದವನ್ನು ಕರ್ಮಪರವೆಂದೇ ಹೇಳುವವರು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದರ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ಅವರು ಸಾಕ್ಷಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಜನಾರ್ದನನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ಥೊತಲೋಕ (ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ)ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಕಾರಣವೂ 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 8 ೪೮ ॥ ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಅನೇಕ ಪಶುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ವಧೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮದ ಉಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ. 
| ವಸ್ತುತಃ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವಾಗಲೀ, ಉಪಾಸನೆಯ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಕರ್ಮವೇ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಭಗಮತನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವು. ನೆಲಸುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇಹಧಾರಿಗಳ 
| 'ಯಾಮಕನೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 


ದಿಂದ ಅದನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಕಮೂತ್ಯ 


ಆತ್ಮದಾಗಿದೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ 

ಗುರುವು ಮತ್ತು ಸಾಕಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆತನೇ. ॥ 8೧ ॥ 
ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪುರುಪಕ್ರೇಷ್ಠನೇ! 

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹಳಿ 


| ದಾಡುತ್ತಾ ಎಳೆಗರಿಕೆಯೇ 
ಮೇಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಕಿವಿಗಳು ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರ ರಂಕಾರ' 
ವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮುಂದೆಯೇ ಇತರ ಜೀವಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತೋಳಗಳು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ನಿಂತಿವೆ. ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬೇಟಿಗಾರನು 
ಹುಲ್ಲೆಯಮೇರೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಫಾಸಿಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಹುಲ್ಲೆಯು ಇದಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಷ್ಟು ಅಜಾಗರೂಕವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಜಿತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಮಾಡು. ॥ ೫೩ ॥ 
| ಎದ್ದೆ ರಾಜನೇ! ಈ ರೂಪಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳು- ಈ 
ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಜಿಂಕೆಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವಚಾರಮಾಡು. ಹೂವುಗಳಂತಿರುವ ಈ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಕೇವಲ 
ನೋಡಲಷ್ಟೇ ಸುಂದರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ಟ್ರಿಯರು ಇರುವ 


(ಅಸ್ಕಾರ್ಥಃ) 
ಸುಮನ: ಸಧರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಶರಣ ಆತ್ರಮೇ 
ಪುಷ್ಪನುಧುಗಂಧವತ್ತು ದ್ರತಮಂ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ ವಿಪಾ- 
ಕಜಂ ಕಾಮಸುಖಲವಂ ಜೈಹ್ವೌಪಸ್ವಾದಿವಿಚನ್ನಂತಂ 
ಮಿಥುನೀಭೂಯ ತದಭಿನಿವೇಶಿತಮನಸಂ ಪಡಂಘ್ರಿಗಣ- 
ಸಾಮಗೀತವದತಿಮನೋಹರವನಿತಾದಿಜನಾಲಾಷೇಷ್ಟ- 


ರಾಜನ್‌ ಭಿನ್ನ ಹೃದಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸೀತಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸತ್ಯ ವಿಚಕ್ಚ್ಯ ಮೃಗಚೇಷ್ಠಿತಮಾತ್ಮನೋಂಂ- 

ಶತಂ ನಿಯಚ್ಛ ಹೃದಿ ಕರ್ಣಧುನೀಂ ಚ ಚಿತ್ತೇ 
ಜಹೃಂಗನಾಶ್ರಮಮಸತ್ತಮಯೂಥಗಾಳಂ 

ಪ್ರೀಣೀಹಿ ಹಂಸಶರಣಂ ವಿರಮ ಕ್ರಮೇಣ ॥ ೫೫ ॥ 


ಎ. ರಾಜೋವಾಚ 
ಶ್ರುತಮನ್ವಿಸಚತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಯದಭಾಷಣ । 
ನೈತಚ್ಛಾನಂತ್ಯುಪಾಧ್ಯಾಯಃಃ 80 ನ ಬ್ರೂಯುರ್ವಿದುರ್ಯದಿ 

॥೫೬॥ 


ಸಂಶಯೋಶತ್ರ ತು ಮೇ ವಿಪ್ರ ಸಂಭಿಸ್ಯಕ್ತತೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯಷಯೋಕಫಿ ಹಿ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ನೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಯ: 


॥೫೭॥ 


ಕರ್ಮಾಕ್ಕಾರಭತೇ ಯೇನ ಪುಮಾನಿಹ ವಿಹಾಯ ತಮ್‌ । 
ಅಮುತ್ರಾನ್ಮೇನ ದೇಹೇನ ಜುಷ್ಮಾನಿ ಸ ಯದಶ್ನುತೇ 
॥ ೫೮ ॥॥ 


ಇತಿ ದೇದವಿದಾಂ ವಾದ: ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಹ । 
ಕರ್ಮ ಯುತ್ಯಿಯತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪರೋಕ್ಷಂ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ 
॥೫೯॥ 


[173978 


ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವನಿಸುವ ಭೋಜನ ಸ್ವೀಪ್ರಸಂಗಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ತುಚ್ಚ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತರುದೆ. ಸ್ವ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯಲ್ಬಟ್ಟು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವರಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿರುವ. ಹಂಡಿರು- 
ಮಕ್ಕಳ 'ಸವಿಮಾತುಗಳೇ ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರ ಗುಂಜಾರವ 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಅದರಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದಿರ್ಗ 
ಡೆಯೇ ತೋಳಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಕಾಲದ ಅಂಶವಾದ ಹಗಲು- 
ತಳು ನನ್ನ ಆಯನ ಶಸರಸೊಳ್ಳ್ತವ. ಅದರ ವಿಯ 


ದೂರಂ ನೀಡಂ ಬರಸಿ. 5೫9 ॥ ಹೀಗ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ಮೃಗದ ಸಿತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮ 
Red ಗಾನ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದ ಬಾಹ್ಯವ್ಯತ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸು (ಅಂತರ್ಮುಖಯಾಗು), ಕಾಮಿಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪರಮಹಂಸರ 
'ಅಶ್ಚೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸು ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರು. ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಬರ್ಹಿರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. - ಭಗವಾನ್‌ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಕರುಣೆಯಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಅದರೆ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಆ ಉಪಾ 
'ಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಜ್ಞಾನಖಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಅವಯ 
ತಂದಿದ್ದರೆ. ನನಗೆ ಇಂತೆನ ಉಪರೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ॥ ೫೬ ॥ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಕ್ಮತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾವು ತೊಲಗಿಸಿದಿರಿ. ಇದು 
ಅತಿಂದ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಯಸಿಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೭ ॥ "ಮನುಷ್ಯನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇಹದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ, ಆ ಸ್ಫೂಲದೇಶನನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು 


ಗಳಾದರೋ ಮರಸ್ಳಣದಲ್ಲೇ' ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಪರ 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲವು 9 
88೮-ರ್ಪ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಥ 


495 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಯೇನೈವಾರಭತೇ ಕರ್ಮ ತೇನೈವಾಮುತ್ರ ತತ್ತುಮಾನ್‌ 1 


ಭುಂಕ್ಷೇ ಹೃವ್ಯವಧಾನೇನ ಲಿಂಗೇನ ಮನಸಾ ಸ್ವಯಮ್‌ 
೫ ೬೦॥ 


ತಯಾನಮಿಮಮುತ್ತಜ್ಯ ಶ್ವಸಂತಂ ಪುರುಷೋ ಯಥಾ 1 | 
ಕರ್ಮಾತ್ಮನ್ಯಾಹಿತಂ ಭುಂಕ್ತೇ ತಾದ್ಯಶೇನೇತರೇಣ ವಾ 
mou 


ನುಮ್ಮೆತೇ ಮನಣಾ ಯದ್ಭದಸಾವಹವಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಸ್ವಚ್ಣಯಾತ್ರತ್ತುಮಾವ್ರಾದ್ದಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಪುನರ್ಧವಃ 
॥೬೨॥ 


ಯಥಾನುಮೀಯತೇ ಚತ್ರಮುಭಯ್ಯೆರಿಂದ್ರಿಯೇಹಿತ್ಳೆ: 1 
ಏವಂ ಪ್ರಾಗ್ಗೇಪಜಂ ಕರ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಭಿ | 


MLN 
ನಾನುಭೂತಂ ಕ್ವ ಚಾನೇನ ದೇಷೇನಾದೃಷ್ಟಮಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಕಡಾಚದುಪಲಭ್ಛೇತ ಯದ್ರೂಪಂ ಯಾದ್ಧಗಾತ್ಮನಿ 

[po 
ತೇನಾಸ್ಕ ತಾದೃಶಂ ರಾಜಲ್ಲಿಂಗಿನೋ ದೇಹಸಂಭವಮ್‌ 1 
ಶ್ರದ್ಧ್ಞಾನನುಭೂತೋನರ್ಥೋ ನ ಮನ ಸೃಷ್ಟುಮುರ್ಹತಿ | 

॥ ಓ೫ ॥ 


ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! (ಸ್ಥೂಲ 
| ಶರೀರವಾದರೋ ಲಿಂಗಶರೀರದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ) ಮನಃ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಾದರೋ ಸತ್ತಬಳಿಕವೂ ಅದ 
ದಾ en ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಅಪರೋ 


| ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ೫ ಪಶು- ಪಕ್ಚಿಮುಂತಾದ ಶರೀರದಿಂದ. 
ಅವನು ಮರಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬೧॥ ಈ ಮನಸಿನ 
ಮಂಕೆ ಜೀವನು ಪಶ್ನೀ-ಪ್ರ್ರಾರಿಗಳನ್ನು 'ಇದರು ನನ್ನವರು" 
ಮತ್ತು ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು 'ಇದು ನಾನು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 

ವನು. ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ! ಕೂಡ ತಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ವ್ಫರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೨ ॥ ಜ್ಞಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಎರಡರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕವಾದ ಚಿತ್ರದ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿತ್ತದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದ್ಧರಿಂದ ಕರ್ಮವು 
ಅದ್ಭಷ್ಟರೂಪದಿಂದ ಫಲವನ್ನುಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಉಲಾಂತರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ॥ ೬೩ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಈಗ 
ಇರುವ ದೇಹದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದಿರುವ 
ಮತ್ತು ಕೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿ 


| ನಡೆದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 


ಕರ್ಮಗಳು ಇರುವುದೆಂದು ಸ ಬಹುದು) ॥ ೬೪ ॥ ಎಲೆ 
ರಾಜನೇ ಲಿಂಗವೇಷದ ಅಭಿಮಾನೀ ಜೀವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅನುಭವ 
ಎಂದು ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಎಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸದೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೬೫ ॥ 


ಮನಸ್ಷೇ ತಸು್ತದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಜನ್ಮವೇ ಆಗದಿರುವ ತ್ರೈ 
ವೇತ್ತರಾದವರ "ಎಡೇಹಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವರ ಮನ್ನ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ॥ ೬೬ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 'ಸ್ವಪದಲ್ಲಿ ದೇಶ. 
ಕಾಲ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಬಂಧೀ ಮಾತುಗಳೂ ಮೊದಲೂ 
ಎಂದೂ ನೋಡದೆ ಇದ್ದ ಅಥವಾ ಕೇಳದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು (ಪರ್ವತದ 

ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ರಗಳು ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ತಲೆಯೇ . ತುಂಡಾದಂತೈ, ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾದೋಹವನ್ನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯ. 
ದೆಣು. ॥ ೬೭ ॥ ಮನಸಿನ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಭೋಗರೂಪದಿಂದ. 


496 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಸರ್ವೇ ಕ್ರಮಾನುರೋಧೇನ ಮನಸೀಂದ್ರಿಯಗೋಚರಾಃ 1 
ಅಯಾಂತಿ ವರ್ಗಶೋ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವೇ ಸಮನಸೋ ಜನಾ: 
॥೬೮॥ 


ಸತ್ತ! ಮನಸಿ ಭಗವಶಾರ್ಶ್ವವ್ತಿಂ । 
ತಮಂದಮೋವೇಡಮುಸರಜ್ಯಾವಭಾಸೇ 
0೬೯॥ 
ನಾಹಂ ಮಮೇತಿ ಭಾವೋಂಯಂ. 
ಪುರುಷೇ ವ್ಯವಧೀಯತೇ 1 
ಯಾವದ್ದುದ್ದಿಮುನೋರಕ್ನಾರ್ಥ- 
ಗುಣವ್ಯೂಹೋ ಹ್ಯನಾದಿಮಾನ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


ಸುಪ್ರಿಮೂರ್ಜೋಪತಾಪೇಷು ಪ್ರಾಣಾಯನವಿಘಾತತ: । 
ನೇಹತೇಂಹವಿತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಜ್ಞಾರಯೋರಪಿ 


॥೭೧॥ 


ಗರ್ಭೇಬಾಲ್ಕೇತಸ್ಕಪೌಷ್ಠಲ್ಯಾದೇಕಾದಶವಿಧಂ ತದಾ | 
ಲಿಂಗು ನದ್ಧಕ್ಕತೇ ಯೂನುಕುಹ್ವಾಂ ಚುದ್ರಮಸೋ ಯಥಾ 
usu 


ಅರ್ಥೇ ಹ್ಯವಿದ್ಯಮಾನೇಪಿ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ನಿರತೇ । 
ಧ್ಯಾಯತೋವಿಸಯಾನಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ನೇ5ನರ್ಥಾಗಮೋಯಥಾ 
॥೭೩॥ 


ಏನಂ ಪಂಚನಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ತಿವೃಕ್ಟೋಡತಖಸ್ಥತಮ್‌ । 
ಏಷ ಚೇತನಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಜೀವ ಇಸ್ಕಭಿಧೀಯತೇ 
॥_೭೪॥ 


ಅನೇನ ಪುರುಷೋ ದೇಹಾನುಪಾದತ್ತೇ ವಿಮುಂಚತಿ | 
ಹರ್ಷಂ ಶೋಕಂಭಯಂದುಖಂಸುಖಂ ಚಾನೇನಎಂದತಿ 
॥ ೭೫॥ 


ಯಥಾ ತೃಣಜಲೂಕೇಯಂ ನಾಪಯಾತ್ಮಪಯಾತಿ ಚ! 

ನತ್ಯಜೇಸ್ಥಿಯಮಾಣೋತಫಿ ಪ್ರಾಗ್ಗೇಹಾಭಿಮತಿ ಜನು 
॥೭೬॥ 

ಯಾವದನ್ನಂ ನ ವಿಂದೇತ ವ್ಯವಧಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ಪದೇ-ಪದೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಭೋಗವು ಸಮಾಪ್ತವಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಲಾರದ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಮನಹಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೬೮ ॥ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ॥ ೭೪ ॥ ಇವನ ಮೂಲಕವೇ ಪುರುಷನು 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ದೇಹಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನು, 
ಹಾಗೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಭಯ, ದುಃಖ: 
ಮತ್ತು ಸುಖ ಮುಂತಾದ ಅನುಭವಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


0 ೭೭11 | ೦ಡುವುದಲ್ಲ ರಾಜೀಂದ್ರನೇ! ಈ ಮನಃಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಂಗ. 


HTM 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಂಧೆ 
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ಯದಾಕ್ಸಿಶ್ಥರಿಶಾಂಧ್ಯಾಯನ್ಯರ್ಮಾಣ್ಯಾಚಿನುತೇ5ಸಕ್ಕತ್‌ 1 
ಸತಿ ಕರ್ಮಣ್ಯವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಬಂಧ: ಕರ್ಮಣ್ಯನಾತ್ಮನಃ 


uz 


ಅತಸ್ತದಪವಾದಾರ್ಥಂ ಭಜ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹರಿಮ್‌ 1 
ಪತ್ಯಂಸ್ತದಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ವ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ತತ್ತವ್ಮಯಾ/ ಯತಃ 


niu 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಭಾಗವತಮುಖ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರದೋ ಹಂಸಯೋರ್ಗತಿಮ್‌ । 
ಪ್ರದರ್ಶ ಹೃಮುಮಾಮಂತ್ರ್ಯ 


ಸಿದ್ದಲೋಕಂ ತತೋ5ಗಮತ್‌ ೫೮೦॥ | 


ಸ್ರಾಚೀನಬರ್ಹೀ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಾಭಿರಕ್ಸಣೇ 1 


ಆದಿತ್ಯ ಪುತ್ರಾನಗಮತ್ತಪಸೇ ಕಪಿಲಾಶ್ರಮಮ್‌ 
॥೮೧॥ 


ಕತ್ಸೈಣಗ್ರಮನಾ ವೀರೋ ಗೋವಿಂದ ಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌. 1 | 
ವಿಮುಕ್ತಸಂಗೋ5 ನುಭಜನ್ಯಕ್ಕ್ಯಾ ತತ್ನಾಮ್ಮತಾಮಗಾತ್‌ 


॥೮೨॥ 


ಏತದಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಾರೋಕ್ಸ್ಯಂ ಗೀತಂ ದೇವರ್ಪಿಣಾನಘ । 
ಯಃ ಶ್ರಾವಯೇದ್ಯಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಸಲಿಂಗೇನ ವಿಮುಚ್ಛತೇ 
॥ ೮೩॥ 


ಏಿತನ್ನುಕುಂದ ಯಶಸಾ ಭುವನಂ ಪುನಾನಂ 
ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯಮುಖನಿಹೃತಮಾತ್ಮಶೌಚಮ್‌ | 

ಯಃ ಕೇರ್ತ್ಯಮಾನಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ವಂ 
ನಾಸಿನ್‌ ಭವೇ ಭ್ರಮತಿ ಮುಕ್ತಸಮಸ್ತಬಂಧು ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಾರೋಕ್ಸಮಿದಂ ಮಯಾಧಿಗತಮದ್ದುತಮ್‌ । 
ಏವಂಸ್ವಿಮಾರ$ಶ್ರಮಃ ಪುಂಸಿನ್ನೋಂಮುತ್ರ ಚಸಂಶಯಃ 


॥೮೫॥' 


ಶರೀರವೇ ಜೀವಿಯ ಜನ್ಜಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೭೬-೭೭ ॥ 
ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯಜನಿತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪದೇ- 
ಪದೇ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಕರ್ಮ 


'ಆವನಿಂದರೇ 4 ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಲ್ಲೇ 'ಲಯಹೊಂದುತ್ತದೆ. ॥೩೬೯॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ತೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತ ವಿದುರನೇ | 
ಭಾಗದತೊಡ್ರಮರಾದೆ ವ ಶೀಧಾರರಮತರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮತ್ತು ಅಚ್ಚರರ ಸ್ವರೂಪದ ದಿಗ್ಗರ್ಕನ 


ಹೊಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 

ಕಪಿಲಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
1 ಹತ ಆ ವೀರವರನು ಸಮಸ್ಯ ವಿಷಯಗಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ದರು ಹಾಡಿದ ಈ ಪರೋಕ್ಪರೂಪವಾದ | ಆಸ್ಕಲಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಅಥವಾ ಹೇಳುವವನು ಶೀವ್ರವಾಗಿ ಲಿಂಗದೇಹದ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ॥ ೮೩ ॥ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಮುಖ 
ವಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಅತ್ಯಜ್ನಾನವು ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ 
| ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂತ್ಸೆಗೊಳಸುವ, ಅಂತಸರಣವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು 
| ಪರಮಾತ್ಮಪದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಈ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು 
ಕೆಳುವವನು ಹೇಳುವವನು ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು ಮತ್ತು ಅಮೆಗೆ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಟವಿರುವು. 
ಎಲ್ಲ ॥ ೮೪೫ ಎಲೆ ವಿದುರನೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಪುರಂಜನನ 
ರೂಪದಿಂದ ಪರೋಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ನಾನು ಗುರುಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದೆನು. 
ವನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಯ ವೇಹಾಭಿಮಾನವು ತೊಲಗುವುದು ಮತ್ತು 
ಪರಲೊತದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ಪುದು ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ॥ ೮೫ ॥ 
ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯುಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ. 
ಎದುರ-ಮೈತ್ರೇಯಸಂವಾದೇ ಪ್ರಾಚೀನುರ್ಹಿರ್ನಾರದಸಂವಾದೋ ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯ:॥ ೨೯ ॥ 


ನಾರಾ ಗಾಣದ 


408 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 30 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಚೇತಸರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷುವಿನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 
ವಿದುರ ಉವಾಚೆ ಎಡುರನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ತಾವು ಈವರೆಗೆ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಚೀಭಬರ್ಹಿ ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ 
ಯೇ ತ್ವಯಾಭಿಸಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾ ಪ್ರಾಚೀನೆಬರ್ಹಿಷು। | ಸೀದು ರುದ್ರಗಿತೆಯ ಮೂಲಕ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ತೇ ರುದ್ರಗೀತೇನ ಹರಿಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪು: ಪ್ರತೋಷ್ಠ ಕಾಮ್‌ |... ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಡದರು?॥ ೧೫ ಬೃಹಶಿಷ್ಠರೇ 


non 

ಕಿಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಥತ್ಕೇಹ ಸರತ್ರ ನಾಥ 
ಕೈದಲ್ಯನಾಥಪ್ರಿಯಪಾರ್ಶ್ವರ್ವಾನು | 
ಆಸಾದ್ಯ ದೇವಂ ಗಿರಿತಂ ಯದ್ಭಚ್ಛೆಯಾ 

ಪ್ರಾಪು: ಪರಂ ನೂನಮಥ ಪ್ರಚೀತಸ ॥ ೨ ॥ 

ಮೈತ್ರೇಯ ಉನಾಚ 

ಪ್ರಚೇತಸೋ5ಂತರುದಧೌ ಪಿತುರಾದೇಶಕಾರಿಣ: 1 
ಜಸಯಜ್ಛೇನ ತಪಸಾ ಪುರಂಜನಮತೋಷಯನ್‌ 


nan 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾತೇ ಪುರುಯ್ರು ಸನಾತನ! | 
ತೇಸಾಮಾವಿರಭೂತ್ಯಚ್ಛಂ ತಾಂತೇನ ತಮಯನ್ರುಚಾ 

॥೪॥ 


'ರೂಢೋ ಮೇರುಶೃಂಗಮಿವಾಂಬುದು ॥ 
ಪೀತಬಾಸಾ ಮಣಿಗ್ರೀಮ ಕುರ್ವನ್ನಿತಿಮಿರಾ ದಿಶಃ 
021 


ಕಾಶಿಸ್ಸುನಾ ಕನಕವರ್ಣವಿಭೂಷಣೇನ 
ಭ್ರಾಜತ್ಯಪೋಲವದನೋ ವಿಲಸ್ಕೂರೀಟಃ | 
ಅಸ್ಪಾಯುಧೈೆರನುಚರೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸುರೇಂದೈ- 


ರಾಸೇವಿತೋ ಗರುಡಕಿನ್ನರಗೀತತೀರ್ತಿ: ॥ ೬ 8 


ಸೀನಾಯತಾಸ್ಟಭುಜಮಂಡಲಮುಧ್ಯಲಕ್ಟ್ಯಾ 
ಬ್ವಿಯಾ ಪರಿಷೃತೋ ವನಮಾಲಯಾದ್ಯಃ | 
ಬರ್ಹಿಷ್ಠತಃ ಪುರುಷ ಆಹ ಸುತಾನ್ಯಪನ್ಸಾನ್‌ 
ಪರ್ಜನ್ಯನಾದರುತಯಾ ಸಫ್ಫಣಾವಲೋಳು ॥ ೭ ॥ 


ಕ್ರೀಭಗದಾನುವಾಚಿ 
ನರಂ ವೃಣೇಧ್ವ ಭದ್ರಂ ಪೋ 
ಯೂಯಂ ಮೇ ್ಹನೃಷನಂದನಾಃ॥ 


ಸೌಹಾರ್ದೇನಾಪ್ಪಥಗ್ಗರ್ಮಾ- 


ಸ್ತುಷ್ಟೊದಹಂ ' ಸೌಹೃದೇನ ವಲ 


ಮೋಕ್ಟಾಧಿವತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಅಕಸ್ಸತ್ರಾಗಿ ಪಡೆದ ಪ್ರಚೇ 
ತೆರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇನೋ ಪಡೆದಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಏನನ್ನು 
ಪಡೆದರು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹಣಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೨॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ವಿದುರನೇ | ತಂದೆಯ | 
ಆಜ್ಞಾಕ್ಞಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಚೇಶಸರು. ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗೆ ನಿಯ 
ಕೊಂಡೇ ರುದ್ದಗಿಡೆಯನ್ನು ಒಲಸುತ್ತಾ, ಜವೆಯಜ್ಞರಿಂದಲೂ, | 
ತೆಉ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಶರೀರಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ | 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸದರು. ॥ ೩ ॥ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ | 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ ಪುರಾಣ ' 
ಪುರುಷನಾದ ಕ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತನ್ನೆ ಮನೋಹರ ಕಾಂತಿ ! 
ಯಿಂದ ಅವರ ತಮಟ್ಞಂದುಂಟಾದ ಕೇಶವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಸುತ್ತಾ 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ದಿದ್ಕವಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರಕಟನಾ 
ದನು. ॥ ೪ ॥ ಗರುತೃಂತನ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನಾದ ಸ್ವುಮಿಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಕುಗೊಳಿಸುವ ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಮುತ್ಕನ. 
ಪ್ರರಾಪಂಜವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡದಟ್ಟು 
ವಚತ್ತು. ಅವನೆ ಶ್ರೀದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ ನೀತಾಂಬರವುೂ, 
ಕೆಂತದಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ ಶೋಭ;ಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫ ॥ ಥಳ- 
ಢಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆನ್ನೆ-ಕದಪು. 
ಗೆಳ, ಮುಖಕಮಲವೂ ತೊಳತೊಳೆಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ರತ್ನ್ನ ಕರೀಟವೂ ಎಂಟು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು 
ದಿಷ್ಯಾಯುಧಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿ. 
ಗಳೂ, ಪಾರ್ಷದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗರುಡ 
ದೇವರು ಕನ್ನರರಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಾಮವೇದ ಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ದೇವದೇವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 
ತಿರು. ॥ ೬॥: ಅವನ ಎಂಟು ನೀಳವಾದ ಸ್ಕೂಲಭುಜಗಳೆ 
ನಡುವೆ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯು 


ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೆ ಪ್ರಚೇತಸರ ಮೇಲೆ" 


| ವೀರುತ್ತಾ ಮುಘಗಂರೇಕವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು “1೭ ॥ 

ಶ್ರೀಧಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. - ರಾಜಪತ್ರರೇ! ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮಬ್ಲರಲ್ಲಿ, 
| ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದು ಏಕಥರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಈ 
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ಯೋತನುಸ್ಥರತಿ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಯುಷ್ಠಾನನುದಿನಂ ಸರಃ =n ನನಗೆ ಸೆಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ॥ ೮ ॥ ಪ್ರತಿ 


ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತ್ಮಹ್ವಾತ್ಷಸಾಮೃಂ ತಥಾ ಭೂತೇಷು ಸೌಹ್ಠದ್‌ | 
೯ ಸ್ವ 
Wie | ಬ ಕು ಮೈತ್ರಿಯ ಭಾವ ಉಂಟಾಗು 
ಯೇ ತು ಮಾಂ ರುದ್ರಗೀತೇನ ಪುದು. ಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಣಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತ | ಸಮಾಹಿತಾಃ | ' ಚಿತ್ತದ: 


ಸ್ತುವಂತ್ಯಹಂ  ಕಾಮವರಾನ್‌ದಾಸ್ಕೇ i 
ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚ ಶೋಭನಾಮ್‌ ॥೧೦ a 


ಯಥ್ಯೂಯಂ ಪಿತುರಾದೇಶಮಗ್ರಹೀಪ್ಪ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ 1 | 
ಅಥೋ ವ ಉತತೀ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕಾನನು ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
॥೧೧॥ 
ಭವಿತಾ ವಿಶ್ರುತಃ ಪುತ್ರೋ5ನವನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗುಣೈಃ । | ಎ. 
ಯ ಏತಾದಾತ್ಮವಿರ್ಯೇಣ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪೂರಯಿಪ್ಕತಿ 
nosn/ 
ಕಂಡೋಃ ಪ್ರಮ್ಲೋಚಯಾ ಲಬ್ಬಾ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | ಬತೇಯಾದ 
ತಾಂಚಾಪವಿದ್ಧಾಂ ಜಗೃಹುರ್ಭೂರುಹಾ ನೃಪನಂದನಾಃ ನ ಪ ಗ್‌ 
॥೧೩॥ ೧೩ ॥ ಆ ಮಗುವು. 
ಯಾ ಮುಖೇ ರಾಜಾ ಹಿವನಂದ ಪೀಡಿಕವಾಗಿ ಚಡೊಡಗಿದಾಗ ಔಷಧಿಗಳ ಅರಸ 
ಸೋದುಃ  ಪೀಯೂಷನರ್ಷಿಣೇಮ್‌ | ಗ್ದ 
ದೇಶಿನೀಂ ರೋದಮಾನಾಯಾ 
ನಿದಧೇ ಸ ದಯಾನ್ಹಿತ: ॥ ೧೪॥ | 
ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗ ಆದಿಪ್ಠಾಸ ಪಿತ್ರಾ ಮಾದುನುವರ್ತತಾ | 
ತತ್ರ ಕನ್ಕಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ತಾಮುದ್ದಹತ ಮಾಚಿರಮ್‌ 
nou 
'ಅಪ್ಪಥಗ್ಗರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । ( 
ಅಸ್ಪಥಗ್ಗರ್ಮಶೀಲೇಯಂ  ಭೂಯಾತತ್ಟೃರ್ಪಿತಾರಯಾ ದ ಆರಾ ॥ el 
೪08 ಕ್ಟ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂರ್ಣ 
ಯ. ಭೂಲೋಕದ ಭೋಗ 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಮಹತೌಜಸಃ | ಡದ ದಿಷ್ಠಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನು 


ಭೌಮಾ। ಥ ಭೋಗಾನ್ವೈ ದಿವ್ವಾಂಶ್ಟಾನುಗ್ರಹಾನ್ಯಮ | ಭನವಿ. ೧೭ ॥ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನ್ಯ ಸ ಟಚ್‌ ಸಮಸ್ತ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ಸ 
ದುಗಳು ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ನರಕ 
ಅಥ ಮಯ್ಯನಪಾಯಿನ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಚಗುಣಾಶಯಾಃ । ಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ ಪರಮ 
ಉಪಯಾಸ್ಯಥ ಮದ್ದಾಮ ನಿರ್ವಿದ್ಧ ನಿರಯಾದತ; I ॥ 5೮ ॥ ಭಗವದರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
nou , ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವನ್ನು ನನ್ನ ಕಥಾ- 

ಸೃಹೇಷ್ಟಾಧಿಕತಾಂ ಚಾಪಿ ಪುಂಸಾಂ ಕುಶಲಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 | 


ವವರು. ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ವರಿಗೆ ಗೃಹವು: ಬಂಧಸಕಾರಳವಾಗುವುದಲ್ಲ ॥ ೧೯ 
ಮದ್ಯಾರ್ತಾಯಾತಯಾಮಾನಾಂನ ಬಂಧಾಯಗೃಹಾಮತಾಃ 
॥ ೧೯೫ | ಆದುದರಿಂದ 


ನವೂ ನನ್ನ ಲೀಜಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನೋಬೆದೇ॥ ಶಕರ: ಮೂಲಕ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನವ್ಯವದ್ವದಯೇ ಯಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಟೆಕಡ್ವಹ್ಟವಾದಿಬ: 1 
ನಮುಹ್ಯಂತಿ ನ ಶೋಚಂತಿ ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಯತೋ ಗತಾಃ 
॥೨೦॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ. ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಬ್ರುದಾಣಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾಜನಂ 
ಜನಾರ್ದನಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಚೇತಸಃ ; 


ತದ್ಧರ್ಶನಧ್ದಸ್ತತಮೋರಜೋಮಲಾ 
ಗಿರಾಗೃಣನ್ಗದ್ಧದಯಾ ಸುಹ್ಹತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪ್ರಚೇತಕ ಊಚುಃ 
ನಮೋ ನಮಃ ಕ್ಲೇತವಿನಾಶನಾಯ 
ನಿರೂಪಿತೋದಾರಗುಣಾಹ್ವಯಾಯ 1 
ಮನೋವಚೋವೇಗಪುರೋಜವಾಯ 
ಸರ್ವಾಕ್ಸಮೂರ್ಸೈರಗತಾದ್ದನೇ ನಮ: 
ಶುದ್ಧಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ ಸ್ವನಿಷ್ಯಯಾ 
ಮನಸ್ಕಪಾರ್ಥಂ ವಿಲಸದ್‌ದ್ದಯಾಯ । 
ನಮೋ  ಜಗತ್ತಾ "ನಲಯೋದಯೇಷು 
ಗೃಹೀತಮಾಯಾಗುಣವಿಗ್ರಹಾಯ. ೫ ೨೩ ॥ 


ನಮೋ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಾಯ ಹರಯೇ ಹರಿಮೇಧಸೇ ॥ 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಭವೇ ಸರ್ವಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ 


0 ೨೪॥॥ 
ನದು: ಕಮಲನಾಭಾಯ ನಮಃ ಕಮಲಮಾಲಿನೇ । 
ನಮಃ ಕಮಲಪಾದಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಕಮಲೇಕ್ಷಣ 

॥| ೨೫ ॥॥ 
ಕಮಲಕಿಂಜಲೃಪಿಶಂಗಾಮಲವಾಸಸೇ । 
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ಏತಾವತ್ರ್ಯಂ ಹಿ ವಿಭುಭಿರ್ಭಾಷ್ಯಂ ದೀನೇಷು ವತ್ತಲೈಃ 1 
ಯದನುಸ್ಫರ್ಯತೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಬುದ್ಧಾಭದ್ರರಂಧನ 


॥೨೮॥ 
ಯೇನೋಪಶಾಂತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ 
ಕಲ್ಲಕಾನಾಮಪೀಹತಾಮ್‌ 1 
ಅಂತರ್ರಿತೋತಂತರ್ಸ್ಯದಯೇ 
ಕಸ್ನಾನ್ನೋ ವೇದ ನಾಶಿಷ nn 


ಆ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ 
ನಾಮು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಸಬನಡೆ  ಬಳಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತೋಕವಾಗಲೀ, ಮೋಹನಾಗಲೀ, 
ಹರ್ಷವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಕಲ ಫುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪರಮಸುಹೃದನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಹೀಗೆ ಅವ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಲು, ಆತನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ರಜೋಗುಣ- 
ತಮೋಗುಣಗಳ ಮಲವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಚೇತಸರು. ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗದ್ಗದವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧1 

ಪ್ರಚೇತಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ಷರಕ್ಷೇಚಗಳನ್ನುದೂರಮಾಡುವ 


ಭಗವಂತನೇ ನಿನೆಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ವೇದಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಲಟ್ಟ. 
ಉದಾರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತನಾದ 


ನನೆಗೆ ನಮಸ್ಕುರವು. ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳ ವೇಗಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದ ವೇಗವುಳ್ಳಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದಿಯಗಳೆ ಗತಿಗಳಿಂದಲೂ. 
ಹೊರಗೆ: ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಗೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸದಾಶುದ್ಧನಾಗಿ ತಾಂತನಾಗಿರುವವನೂ, ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲದಿ 
ರುವ ದ್ವೈತವನ್ನು ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸತ, 
ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದೆ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ 
ತ್ಸ ಸ್ಪರೂಪನೂ, ಸಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ವಸುದೇವನಂದನನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಾಗವತರ 
ತ ಆಗಿರುವ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ-ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರವು. 
॥ ೨೪ ॥ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ (ಜಗತ್ಕಾರೆಣಮಾದ) ಕಮಲದುಳ್ಳವನೂ, 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ ಕುಸುಮಗಳ ಮಲೆಯುಸ್ಳವನೂ, ಕಮಲವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಕೋಮಲ ಚೆರಣವುಳ್ಳವನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಇೃವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೨೫ ॥ ನೀನು ಕಮಲ 
ಕೇಸರದಂತೆ ಇರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಶ್ರಯನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಾವು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಗವಂತನೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಥರೂಪವು ಸಮಸ್ತ ಕೊಡಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಅದ್ದೆ. ಆಸೆ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ. 
ಕ್ಷೇಠಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದಕ್ಕವೆಯು ಬೇರೇನಿರಬಹುದು ? ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಮಂಗಳವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪನೇ | 
ದೀನರಲ್ಲಿವಾತ್ವಿವಳ್ಳ ಪ್ರಭುವು ದೀನಜನರನ್ನು" ಐವರು ನಮ್ಮವರು" 
ಎಂದುಸದಾಕಾಲಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಪರಮಾಸುಗ್ರಹವು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನೀನಾದರೋ ಅಸಿ್ಸುಡ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವರಾಜಸು 
ತಿರುವ. ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸಕರಾದ ನಾವುಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕಾಮನೆಗಳು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದೇ? ॥ ೨೯॥ 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಮೋಕ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೋರುವವನೂ, 
| ಸ್ವತಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನೂ ೩ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
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ಅಆಸಾವೇವ ವರೋಂಸ್ಥಾತಮೀಪ್ಪಿತೋ ಜಗತಃ ಪತೇ 1 | ಪಸಸಥಾಗಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಏನು ನಮಗೆ ಬೇಕು ? ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಯೇಹಾಮಪವರ್ಗಗುರುರ್ಗತಿ: ಪಹಸತಯೇ ಸಿನಮಾ ಇಷ್ಟವಾದ 
won 
ವರಂ ವೃಣೀಮಹೇಕಥಾಷಿ ನಾಥ ತ್ವತ್ತರತಃ ಪರಾತ್‌ ॥ | 
ನ ಹ್ಯಂತಸ್ತ್ರದ್ವಿಭೂತೀನಾಂ ಸೋತನಂತ ಇತಿ ಗೀಯಸೇ 
ಡೆ ॥೩೧॥ 
ಹಾರಿಜಾತೇ50ಜಸಾ ಲಬ್ಬೇ ಸಾರಂಗೋತನ್ಯನ್ನ ಸೇವತೇ ॥ | 
ತ್ನನಂಭ್ರಮೂಲಮೂಸಾದ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಿಂ ಕಂ ವೃಣೀಮಹಿ. 


ಘಾ ದ ಅಹಿಹಾಗರುವೆ. ನನ್ನ ವಿಭೂತಿ 
ದೇಶೊನೆಯಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿನೀನು'ಅನಂತ'ನೆಂದು. 
SOK 'ಭ್ರಮಕಕ್ಕೆ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಮೂರೆ ಅದು ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ 
ಬೇಡಲಿ? ॥ ೩೨ ॥ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
'ಪವಕೆಗೆ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 

; ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿ" ಇಷ್ಟು ಮುತ್ತ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, 
ದ ॥ 22, ॥ ನಾವಾದರೋ ಭಗವಪುರಕ್ಟಣಕಾಲದ' 
ಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಫವೂ ಕೂಡ ಏನೂ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳ 
2 13೪ ॥ ಭಗವದ್ಧಕರ ಸಮಾಜ 


ಶಾವದ್ಧದತ್ನನಂಗಾನಾಂ ಸಂಗಃ ಸ್ಕಾನ್ಲೋ ಭವೇ ಭವೇ ತೆ 

WRU | ಸುಗಕ್ಕೆ ಸಮು 
ತುಲಯಾಮ ಲವೇನಾಪಿ ನ ಸ್ಪರ್ಗಂ ನಾಪುನರ್ಭವಮ್‌ । | ಇಲ್‌: 
ಭಗವತ್ತಂಗಿಸಂಗಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕಿಮುತಾಶಿಷು ಬಗ್ಗೆಸ 


ua) ನಲನ ಗದೇತನ ಮಧುರವಾದ ಕಥೆಗಳ ಕೀರ್ತನೆ 
ಆಗುತ್ತಾ 
ಯತ್ರೇಡ್ಯಂತೇ ಕಥಾ ಮೃಷ್ಟಾಸ್ಪಪ್ಠಾಯಾಃ ಪ್ರಶಮೋ ಯತಃ ' ರಾಗಿ 
ನಿರ್ವೈರಂ ಯತ್ರ ಭೂತೇಷು ನೋದ್ವೇಗೋ ಯತ್ರ ಕಶ್ನನ | ವೈರ-ವರೊ 


॥೩೫॥] 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವಾನ್ಹ್ಯಾಸಿನಾಂ ಗತಿಃ 1 
ಸಂಸ್ತೂಯತೇ ಸತ್ಯಥಾಸು ಮುಕ್ತಸಂಗೈ: ಪುನಃ ಪುನಃ | 

॥೩೬॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿಚರತಾಂ ಪದ್ವ್ಯಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತಾ 
ಭೀತಸ್ಯ ಕಿಂ ನ ರೋಚಿತ ತಾವಕಾನಾಂ ಸಮಾಗಮಃ 

0೩೭॥ 


ಒಳ್ಳೊ 
ಹ ಗುಣಗಾನವು 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ 

ನತಗಳಸುದ ಉದ್ದೇಶ 
ಇಸರಿಸುತ್ತಿರು. 


ವಯಂ ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭಗವನ್ನವಸ್ಕ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಯ. ಸಖ್ಯ ಕ್ಷಣಸಂಗಮೇನ 1 ದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟು ನಾವು 
ಸುದುಚ್ಛಚಿತ್ಸಸ್ಯ. ಭವಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋ- ಹಮ ವೈದ್ಯನು ನೀನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ರ್ಭಿಸಕ್ತಮಂ ತ್ವಾದ್ಯ ಗತಿಂ ಸಶಾಃ ಸ್ಥ ॥ ೩೮ ॥ | Red ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ವೇದ- 
ರ) ಸಯನ ಮಾಡಿರುವುದು; ನಿರಂತರ 
'ಶುಸ್ಣೂಪೆಗಳಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ಪೂಸಗೊಳಸಿರುವುದು ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಸ್ನೇಹತವರ್ಗವನ್ನು, ಬುಧುವರ್ಗನನ್ನೂ 

ಸಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅನ್ನಾ 
'ಅಪವರಿಗೆ ನೀನಲ್ಲಿ ನಿತು 
ಮಾಡಿರುವುದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಪುರು 

| ಏನೂ ಅದ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 

ಮಸರು ತ ಮರವು ನಿನ್ನಿ ಬೇಡುತ್ತೇವೆ ॥ ಸರ 3 
ನಿರಂಧಸಾಂ ಕಾಲಮದಭ್ರಮಪ್ಪು 1 ಮಿ! ಸ್ವಾಯಂಧುವ ಮನು, ಸಾರಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಸರ್ವಂ ತದೇತತ್ತುರುಷಸ್ಯ ಭೂಮ್ಮೋ ಭಗವಾನ್‌ ps ಮೆತ್ತು ತಪನ್ಸು-ಜ್ಞಾನಗಿಂದ ಶುದ್ಧಚತ್ವ 
ವೃಣೀಮಹೇ ತೇ ಪರಿತೋಷಣಾಯ 1/೪೦ ॥ | ರಾದ ಇತರ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನು 


ಯನ್ನ ಸ್ವಧೀತಂ ಗುರವ: ಪ್ರಸಾದಿತ 

ವಿಪ್ರಾ ವೃದ್ಯ್ಮ. ಸರಾನುಸ್ಯತ್ತ್ವಾ 
ಆರ್ಯಾ ನತಾಃ ಸುಹೃದೋ ಭ್ರಾತರಶ್ವ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ವನಸೂಯಯ್ಯೆವ ॥ ೩೯ ॥ 


ನನ್ನೂ 
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ಮನು: ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನ್‌ ಭವಶ್ಚ 
ಯೇಕನ್ಯೇ 
ಆದೃಷ್ಟ ಪಾರಾ ಆಪಿ ಯನ್ಮಹಿಷ್ನಃ 
ಸುುವಂತ್ಯಥೋತ್ತಾ ನ ತತ್ಕಳಮಂ 'ಗೃಣೀಮ: ॥೪೧॥ 
ನಮಃ ಸಮಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಪರಾಯ ಚ । 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಸತ್ತ್ಯಾಯ ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ 


॥೪೨॥ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಪ್ರಚೇತೋಭಿರಭಿಷ್ಟುತೋ ಹರಿಃ 
ಪ್ರೀತಸ್ರಥೇತ್ಕಾಹ ಶರಣ್ಯವತ್ನಲ: | 
ಅನಿಚ್ಛತಾಂ ಯಾನಮತೃಪ್ಪಚಕ್ಸುಪಾಂ 
ಯಯೌ ಸ್ವಧಾಮಾನಪವರ್ಗವೀರ್ಯಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಥ ನಿರ್ಯಾಯ ಸಲಿಲಾ- 
ತೃಜೇತಸ ಉದನ್ವತಃ (| 
ವೀಕ್ಷ್ಯಾಕುಪ್ಯಂದ್ರುಮೈಶ್ನನ್ನಾಂ 
ಗಾಂ ಗಾಂ ರೋದ್ಗುಮಿವೋಚ್ಛತ್ಯೆ: M99 UH; 
ತತೋರಗ್ಗಿ ಮಾರುತೌ ರಾಜನ್ನಮುಂಚನ್ನುಖತೋ ರುಷಾ 1 
ಮಹೀಂ ನರಸ ಕರ್ತುಂ ಸಂಪರ್ತಕ ಇವಾತ್ಮಯೇ 
0೪೫ ॥ 


ಭಸ್ಮರಾತ್ಮಿಯಮಾಣಾಂಸ್ತಾಂದ್ರುಮಾನ್ವೀಕ್ವ, ಪಿತಾಮಹಃ ॥ 
ಆಗತಃ ಶಮಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನೂಷ್ಠತೋ ನಯೈೆ: 

॥೪೬॥ 
ತತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ವೃಕ್ಷಾ ಭೀತಾ ದುಹಿತರಂ ತದಾ | 
ಉಜ್ಜಹ್ಪುಸ್ತೇ ಪ್ರಚೇತೋಭ್ಯ ಉಪದಿಪ್ಠಾ; 

॥೪೭॥ 
ತೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆದೇಶಾನ್ಥಾರಿಷಾಮುಪಯೇಮಿರೇ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಮಹದವಚ್ನಾನಾದಜನ್ಯಜನಯೋನಿಜಃ 

॥೪೮॥ 
ಚಾಕ್ಸುಪೇ ತ್ವಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಕರ್ಗೇ ಕಾಲವಿದ್ರುತೇ । 
ಯಃ ಸಸರ್ಜ ಪ್ರಜಾ ಇಷ್ಟಾ ಸ ದಕ್ಟೋ ಜ್‌ 

Ul (| 
ಯೋ ಜಾಯಮಾನ: ಸರ್ವೆಪಾಂ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ರುಚಾ | 
ಸ್ವಯೋಪಾದತ್ತ ದಾಕ್ಚ್ಯಾಚ್ಚೆ ಕರ್ಮಣಾಂ 

॥೫೦॥ 


ತಂ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗರಕ್ಷಾಯಾ- 
ಮನಾದಿರಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ [| 
ಯುಯೋಜ ಯುಯುಜೇ$ನ್ಯಾಂಶ್ಸ 
ಸ ವೈ ಸರ್ವಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ॥೫೦॥ 


| ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದರೂ-ಧಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
| ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾನೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ನೀನು ಸರ್ವೆಸ 
ಮನೂ, ಶುದ್ದ್ವರೂಪನೂ ಪರಮಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನ 8೪೨ 
| ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ವಿದುರನೇ! 
ಪ್ರಚೇತಸರು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲು ಶರಣಾಗತ 
ದ ಶ್ರೀಭಗವಂಶನು ಪ್ರಸನೆನಾಗಿ 'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದು ಹೆಳಿ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದನು. ಅಪ್ರಸಹಯಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆ ಮಧುರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಚೇತಸರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆ ಇನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೪೩. ॥ ಅದಾದನಂತರ 
ಪ್ರಚೇತಸರು ಸಮುದ್ರಜಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು, 
ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು - ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯು 


| 


ಪವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಆಗ ಅವರು. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೆರಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಮೇಲೆ ಭಾರೀ ಕೋಪವು: 


ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರ! ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನಂತೆ. ಬಾಯಿಂದ 
ಪ್ರಚಂಡದಾದವಾಯುವನ್ನುಮತ್ತು! ಆಗಿಯನ್ನೂ! ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ! 
॥ ೪೫ ॥ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂಸುಟ್ಟು ಬೃಭಸಮಾಡುತ್ತಿರು. 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿ 
ಪುತ್ತರಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿವಂಕ ನೀಡಿ. ಅವರೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಬಹ್ಮದೇವರ ಅಣತಿಯಂತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಪ್ರಚೇತಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದವು. ॥ ೪೭ ॥ ಪ್ರಚೇತಸರೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆದೇಶದಂತೆ ಅ ಮಾರಿಷಾ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ 
ವಿದಾಹಿತರಾದರು. ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಕಾರಣ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ತೈಬಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ರನಾದ ದನು ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೪ರ ॥ ಅ ದಕ್ಕನೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿದ್ದಸೈಸ್ಟಿಯು. 
ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರವು ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಹೊಸ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಇವನು. 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ತನೆ ಎಲ್ಲ ತೇಜಸ್ವಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆದಕೊಂಡನು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಆಜರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದಕ್ಷ (ಕುರಲ) ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ "ದನೆಂದೇ ಆತನ ಹೆಸರುಯಿತು. 
15೦ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಆದೇಶ ಪನ್ನಿಶ್ವರು, ಆಗ 
ಅವನು ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಕಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೧ ॥ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಸ್ಥಂಧೇ ತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಹೊ. ರೀ 


31 ಅಧ್ಯಾಯ] ಚತುರ್ಥ ಸೃಂಧೆ 593 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಚೇತಸರಿಗೆ ಪರಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚೆ ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಭಾಗವಶಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! 
a ಸಕಾ. ಗಭ | ಸೈ ಯರಗ ರಕ 


ಸ್ಥರಂತಆತ್ಮಚೇ ಭಾರ್ಯಾಂವಿ್ಯಜ ಪ್ರಾವದನ್‌ಸೃಹಾತ್‌ 


non 
ದೀಕ್ಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರೇಣ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಮೇಧಸಾ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಂ ದಿಶಿ ವೇಲಾಯಾಂ ಸಿದ್ಧೋ5ಭೂದೃತ್ರ ಜಾಜಲಿಃ 
udu 
'ಶಾನ್ನಿರ್ಜಿತಪ್ರಾಣಮನೋವಚೋದ್ಯಶೋ 
ಜಿತಾಸನಾನ್‌ ಶಾಂತಸಮಾನವಿಗ್ರಹಾನ್‌ 1 
ಪಠೇ5ಮಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯೋಜಿತಾತ್ಮನಃ 
ಸುರಾಸುರೇಡ್ಕೋದದ್ಧತೇ ಸ್ಥ ನಾರದ: ॥ ೩ ॥ 


ತಮಾಗತಂ ೫ ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಭಿನಂದ್ಯ ಚ) 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾಯಥಾದೇಶಂ ಸುಖಾಸೀನಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ 
[RT 
ಪ್ರಚೇತಸ ಊಚುಃ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಸುರರ್ಷೇರದ್ಯ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನೋ ದರ್ಶನಂ ಗಹ । 
ತವ ಚಂಕ್ರಮಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಭಯಾಯ ಯಥಾ ರವೇ: 
॥೫॥ 
ಯದಾದಿಷ್ಠಂ ಭಗವತಾ ಶಿವೇನಾಥಧೋಕ್ಸಜೇನ ಚ 1 
ತದ್ಗಹೇಷು ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೃದಿತಂ ಪ್ರಭೋ 
Hn 
ಯೇನಾಂಜಸಾ ತರಿಷ್ಕಾಮೋ ದುಸ್ತರಂ ಭವಸಾಗರಮ್‌ 
udu 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಪ್ರಚೇತಸಾಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ | 
ಭಗವತ್ಯುತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಆವಿಷ್ಟಾತ್ಮಾಬ್ರವೀನ್ಸ್ರಪಾನ್‌ 
ರಗ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ತಜ್ಜನ್ನ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತದಾಯುಸ್ತನ್ನನೋ ವಚ: 1 
ನೃಣಾಂ ಯೇನೇಹ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸೇವ್ಯತೇ ಹರಿರೀಪ್ಸರ: 
neu 


ನೆನಪಾದವು ಮತ್ತು ಆವರು ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಮಾರಿಷಾ 
ಳನ್ನು ಮಗನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಾಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಮುದ್ರ ತಟಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ - 'ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪಕ್ಕತತ್ತ್ವವು ಬೆಳಗಿದ ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆತ್ಮವಿಚಾರರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗೃದು ಕುಂತುಬಟ್ಟನು. ॥ ೨ ॥ ಅವರು ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ವಾಣಿ 
ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಶರೀರವನ್ನು ಅಲುಗಾಡ 
ದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ, ನೇರವಾಗಿಯೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಸನ 
ಜಯವನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಬ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೇಮುಸುರರಿಗೂ 
ಮುದನೀಯರಾದೆ ಶ್ರೀನಾರದರ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ॥ ೩ ॥ ನಾರ 
ದರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಚೇತಸರು ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ಪ್ರೇಕಾಮಮಾಡಿ ಅದರ ಸ್ಯಾರರೂರ್ವಕ ದೇಶ-ಕಾಲಕ್ಕನು ಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವಿಧಿವಸ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ನಾರದರು ಸುಖಸೀನ 
| ರಾಗಲು ಪ್ರಚೇತಸರು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ॥ ೪ ॥ 

ಪ್ರಚೇತಸರು ಹೇಳಿದರು - ಬೇವರ್ಷಿಗಳೇ | ತಮಗೆ ಸ್ವಾಗ 
ತವು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಲೊಣಸಂಚಾರವು ಸೂರ್ಯ ಬೇವ 
ರಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ, ಅಭಯ ದಾನ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೫ ॥ ಸ್ವಾಮಿ | ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾವು ಗೃಸ್ಥಾತ್ರಮದಲ್ಲೇ ಆಸ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮರತುಬಟ್ಟಡಾಗಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ಅದ್ದರಿಂದ ನೀವು 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವದ ಸಾತ್ಯಾರವಾಗಿಸು 
ವಂತಹ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ. 
ನಾವು ಈ ಮಸ್ತರವಾದೆ ಸಯಾರಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟ 
ಬಳ್ಲಿವು 8೭ ॥ 

ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವನ್ಮಯ ಶ್ರೀನಾರದರ 
ಚಿತ್ರವು ಸದಾಕಾಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೇಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಪ್ರಚೇತಸರ ಏಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜರುಗಳೇ | ಈ ಲೋಕ 
ಪಲ್ಲಿಯಾವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯ ಸೆವೆಯಾಗುವುದೋ ಆ ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಆಯುಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸು, 
ಮಾತುಗಳು ಸಫಲವಾದುವುಗಳು. ॥ ೯ ॥ 
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ಕೆಂ ಜನ್ಮಭಸ್ತಿ ಭಿರ್ವೇಹ |. ಆತ್ಯಾಸುಧವವನ್ನು ಶೆರುಣಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ. 
ಶ್ಲ ಸಾವಿತ್ರಯಾಜಿಕ್ಸೆ: 1 | ಮೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹ ಜನ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಯಜ್ನೋಪ. 
ಕರ್ಮಭಿರ್ವಾ ತ್ರಯೀಪ್ರೋಕ್ಸೆಃ | ವೀತೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಗಾಯತ್ರಿ ಉಪದೇಶ, ಯಜ್ನಿಕ್ಷೆಗಳಿಂಬ 
ಪುಂಸೋತಪಿ ವಿಬುಧಾಯುಪಹಾ ೫ ೧೦॥ | ಮಾನು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಂದಾಗಲೀ, ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾ 


ಶ್ರುತೇನ ತಪಸಾ ವಾ.ಕಿಂ/.ವಚೋಬಿಶ್ಟಿತ್ತವತ್ತಿಭಿ: 1 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ವಾ ಕಿಂ ನಿಪ್ರಣಯಾ ಬಲೇನೇಂದ್ರಿಯರಾಧಣಾ 
॥೧೧೫ 


ಕಿಂ ವಾ ಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ನ್ಯಾಸಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯೋರಪಿ । 
ಕಿಂ ವಾ ಶ್ರೇಯೋಭಿರಸ್ಥೆಶ್ಚ ನ ಯತ್ರಾತ್ಪಪ್ರದೋ ಹರಿ: 
nos 


ಶ್ರೇಯಸಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಸಾಮಾತ್ಸಾ ಹೃದಧಿರರ್ಥತು । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಹರಿರಾತ್ಯಾರ 5ತ್ಯದ: ಪ್ರಿಯ 
॥ ೧೩ 


ಯಥಾ  ತರೋರ್ಮೂಲನಿಷೇಚನೇನ 

ತೃಖ್ಯಂತಿ ತತ್ಸ ತ್ಸೃಂಧಭುಚೋಪಶಾಖಾಃ | 
ಪ್ರಾಣೋಪಹಾರಾಚ್ಚಯಥೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 

ತಥೈವ ಸರ್ವಾರ್ಹಣಮಚ್ಯುತೇಜ್ಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಶೃವ ಸೂರ್ಯಾತ್ನ ವಾರಃ 

ಪುನಶ್ಚ  ತಸ್ಥನ್ನವಿಶತಿ ಕಾಲೇ । 
ಭೂತಾನಿ ಭೂಮ್‌ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಿ 

ತಥಾ ಹರಾವೇವ ಗುಣಪ್ರವಾಹ: ॥ ೧೫ 


ಏತತ್ತದಂ ತಜ್ಞ? ಪರಂ 
ಸಕ್ಕದ್ದಿಭಾತಂ ಸವಿತುರ್ಯಥಾ ಪ್ರಭಾ 1 

ಯಥಾಸವೋ ಜಾಗ್ರತಿ ಸುಪ್ತಶಕ್ತಯೋ 
ಪ್ರವ್ಯ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಭದಾಭ್ರಮಾತ್ಯಯ: 


॥೧೬॥ 


| ಗಲೀ, ದೇವಮಾನದ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಠದಿಂದಾಗಲೀ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ತಪೆಟ್ಟಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸ್ಥರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದಾ. 
ಗಲೀ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟವದಿಂದಾಗಲೀ, ಯೋಗದಿಂದಾಗಲೀ, ಸಾಂಖ್ಯ 
(ಆತ್ಯಾನಾತ್ಠಾವಿವೇಕೆ)ದಿಂದಾಗಲೀ,  ಸಂಸ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಲೀ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಕ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಶ್ರೇಯಃ 
ಸಾಧನೆಯ ಉಪಾಯಗಳಂದಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ॥ ೧೦-೧೨ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನೇ ಅವಧಿಯು. ಆಕ್ಮ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಆತ್ಮಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸಿದರೆ 
ಅದರ ಕಾಂಡ, ಶಾಖೆ, ಉಪಶಾಖೆಗಳೆಲಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ಮಂತೆಯೇ, ಊಟದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪುಷ್ಪವಾಗುವಂತೆಯೇ, (ಸರ್ವಮೂಲನಾಗಿ 
ರುವ) ಆಚ್ಕುತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸರ್ವರ ಆರಾ 
ಧನೆಯು ಆಗುವುದು. ॥ ೧೪ ॥ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ, ಚರಾಚರವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಅದರಲ್ಲೇ 
ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಗುಣಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ಚೇತನಾ 
ಚೇತನಾತ್ಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಂಚನ್ಪ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಕನ್ನ 
ವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಲ್ಲೇ ಲಯಹೊಂದುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ ವಸ್ತುತಃ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಏಶ್ವಾತ್ಮನ ಶಾಸ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರ್ವ ಉಪಾ 
ಧಿರಹಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯು ಅವ 
ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಟುನಿತವಾಗುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರು. 
ತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ, 
ಹ ಸಕತ ಬ್ರಾ, ತಿಯ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನರೂಪೀ ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರದ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾಗುವ ಭೇದಭ್ರಮೆಯು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಎಲ್ಫೆ 
ಪೈಜತಿಗಳೇ | ಬೆಳಕು, ಮೋಡ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆ - ಇವು ಮೂರೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಅದರಲ್ಲೇ ಲೀನ 
ವಾಗುವುವು, ಆದರೆ ಆಕಾಶವು ಇವುಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪವಾಗುವುದಲ್ಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ತನು ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
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ಯಥಾ ನಭಸ್ಥಭ್ರತಮಃಪ್ರಕಾಶಾ 
ಭವಂತಿ ಭೂಪಾ ನ ಭವಂತ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ 1 
ಏವಂ ಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಶಕ್ತಯಸ್ತ್ರಮೂ 


ರಣಸ್ತಮಡತ್ರ್ಯ ಮಿತಿ ' ಪ್ರವಾಹ ॥ಂ೧೭॥) 
ತೇನೈಕಮಾತ್ಮಾನಮಶೇಷದೇಹಿನಾಂ 

ಕಾಲಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪರೇಶಮ್‌ । 

ಜಸಾ ಥ್ರಸ್ರಗುಣಪ್ರವಾಹ- 

ಮಾತ್ಸೈಕಭಾವೇನ ಭಜಧ್ವಮದ್ಭಾ ॥ ೧೮ ॥ | 
ದಯಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಂತುಪ್ಟಾಯೇನ ಕೇನ ವಾ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೋಪಶಾಂತ್ಯಾ ಚ ತುಪ್ಪತ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ದನಃ 

Hon 

ಅಪಹತಸಕಲೈಪಣಾಮಲಾತ್ಮ- 

ನೈವಿರತಮೇಧಿತಭಾವನೋಪಹೂತಃ 1 
ನಿಜಜನವಶಗತ್ಟಮಾತ್ಮ. ನೋಠಯ- | 

ನ್ಗ ಛಿದ್ರವದಕ್ದರಃ ಸತಾಂ ಹಿ ೨೦೫ 


ನ ಭಜತಿ ಕುಮನೀಷಿಣಾಂ ಸ ಇಚ್ಯಾಂ 
ಹರಿರಭನಾತ್ಮಭನಪ್ರಿಯೋ ರಸಜ 1 
ಸ್ರುತಧನಕುಲಕರ್ಮಣಾಂ ಮದೈರ್ಯೇ 
ವಿದಧತಿ ಪಾಪಮಕಿಂಚನೇಷು ಸತ್ತು ॥ ೨೧೫ 


ಶ್ರಿಯಮನುಚರತೀಂ ತದರ್ಥಿನಪ್ಪ 
ವ್ವಿಪದಪತೀನ್ನಿಬುಧಾಂತ್ಸ ಯತ್ನಪೂರ್ಣ: 
ಭಜತಿ. ನಿಜಭ್ಛತ್ಯವರ್ಗತಂತ್ರಃ 
ಕಥಮಮುಮುದ್ದಿಸ್ಟಜೇತ್ಸುಮಾನ್‌ ಕೃತಜ್ಞ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಚೇತಕೋ ರಾಜನ್‌ 


ಅನ್ಯಾತ್ತ ಭಗವತಾ 1 
ತ್ರಾವಯಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 


ಯಯೌ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮುನ: ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ೨೨0 


ಇತ 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವ 
ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇವುಗಳ ಪ್ರವಾಹ ನಡೆ 


| ಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇದರಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಸಂಗ ಪರ 


ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಸರಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ' 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀವು ಭಜಿಸಿರಿ. 
ಎಕೆಂದರೆ, ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು. 
ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನಾಡ ಕಾಲ, ಉಪಾದಾನಕಾರಣ 
ನಾದ ಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕ ಪುರುಷೊತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕಾಲಶಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನುತೋರುವಿಕೆ, ಏನು ದೊರೆ 
ಯುವುದೋ ಅದರಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವುದು, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವುದು - ಈ 
ಮೂರರಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ತಲನಾದ ಭಗವಂತನು ಬೇಗನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಶ್ವಾನ ॥ ೧೯ ॥ ಪುತ್ನೈಷಣಾ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವಿಧದ ವಾಸನೆಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋದ್ದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು. 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಸಂತರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ರ್ಫಗೋಳಿ ಶೃದಯಾಳಾಶದಂತೆ' 

ೆಗೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೦ ॥ ಭಗ 


ತಾನೆ. ಕೇದರೆ, ಆತನು. ತ್‌ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ್ಯಭಸಿಯುಳ್ಳ. 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ವಿದ್ಯಾಮದ, ಧನಮದ, ಕುಲಮುದ 
ಕರ್ಮಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬ ಅಕಿಂಚೆನ ಸಾಧುಜನರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಆ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಆವನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೧ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯು ಅಪ್ತಕಾಮನೂ, ಸ್ವಾನಂದಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅತನು ತನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. 
ನ್ನಾಗಲಿ 'ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಯಸುವ ರಾಜರನಾಗಲೀ, 
ಅಥವ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರನ್ನೂ ಅನೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಹಾ! ಇಂತಹ 
ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೃತಜ್ಜನಾದ ಯಾರೇ ಮನು 
ಷೈನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ॥ ೨೨ ॥ 
ಶ್ರೀಮೈತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಎದುರನೇ | ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಜೇಶಸರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಗವತ್ವಥೆಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಆನಂತರ ಅಮರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರೆಚೇತಸರೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ತೇಠಪಿ ತನ್ಮುಖನಿರ್ಯಾತಂ ಯಶೋ ಲೋಕಮರಾಷಹಮ್‌ ॥ 
ಹರೇರ್ನಿಶಮ್ಯ ತತ್ಪಾದಂ ಧ್ಯಾಯಂತಸ್ತದ್ಧತಿಂ ಯೆಯು: 
8 ೨೪॥ 
ಏತತ್ತೇ5ಭಿಹಿತಂ ಕೃತ್ತರ್ಯನ್ನಾಂ ತ್ರೂ ಪರಿಷೃಷ್ಟವಾನ್‌ 1 
ಪ್ರಚೇತಸಾಂ ನಾರದಸ್ಯ ಸಂವಾದಂ ಹರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ 
೫ ೨೫ 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯ ಏನ ಉತ್ಪಾನಪದೋ ಮಾನವಸ್ಯಾನುವರ್ಣಿತಃ 1 
ವಂಶಃ ಪ್ರಿಯವ್ರತಸ್ಯಾಪಿ ನಿಬೋಧ ನೃಷಸತ್ತಮ 
[Ee 
ಯೋ ನಾರದಾದಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಮಧಿಗನ್ನು ಪುನರ್ಮಹೀಮ್‌ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿಧಜ್ಯ ಪುತ್ರೇಭ್ಯ ಐಸ್ವರಂ ಸಮಗಾತ್ಸರಮ್‌ 
॥೨೭। 
ಇಮಾಂ ತು ಕೌಷಾರವಿಣೋಪವರ್ಣಿತಾಂ 
ಕ್ರಾ ನಿಶಮ್ಯೂಜಿತವಾದಸಕ್ಕಧಾಮ್‌ । 
'ಪ್ರಪೃದ್ಧಭಾಮೋಂಶ್ರುಕಲಾಕುಲೋ ಮುನೇ- 
ರ್ದಧಾರ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಚರಣಂ ಹೃದಾ ಹರೇ: ॥ ೨೮ ॥ 


ವಿದುರಉದಾಚ 

ಸೋತ ಯಮದ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ನವತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 

'ದರ್ಶಿತಸ್ತಮಸಃ ಪಾರೋ ಯತ್ರಾಕಿಂಚನಗೋ ಹರಿಃ 
॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯಾನನ್ಯ ತದಾಮಂತ್ರ್ಯ ವಿದುರೋ ಗಜಸಾಹ್ವಯಮ್‌ 1 
ಸ್ಥಾನಂ ದಿದು ಪ್ರಯಯ್‌ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನಿರ್ವೃತಾಶಯ: 


॥೩೦॥ 


ಏತದ್ಯಃ ತೃಣುಯಾದ್ರಾಜನ್‌- 
ರಾಜ್ನಾ ಹರ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1 


ಆಯುರ್ಧನಂ.. ಯಶಃ ಸ್ತಿ 
ಗತಿಮೈಶರ್ಯಮಾಪ್ಟಯಾತ್‌ 


೫೩೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ: 
ಪ್ರಚೀತಉಪಾಖ್ಮಾನಂ ನಾಮೈಕ್ರಾಂಕೋರಧ್ಮಾಯ:॥ ೩೧ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಫಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಕಾಕಾ. 


ಹಾಕುವ ನ್ನ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮುಖಕಮಲ 
ದಿಂದ ಕೆಳ ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಅಡಿಬಾವರೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಭಗವಂತನ ಧಾಮವನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀನಾರದರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಚೀತಸರಿಗೂ ನಡೆದ ಭಗವತ್ಯಥಾ ' 
ರೂಪವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ನೀನು 
ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ಆದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಳಸಿರುವೆನು. ॥ ೨೫1 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷ 
ದ್ರಾಂಸೇ | ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ನನ ಸ್ವಾಯಂಭನಮನೂವ ಪ್ರಕ 
ನಾದ ಉತ್ತಾನವಾದನ ವಶವನ್ನುವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಪ್ರಿಯವ್ರತನ | 
ವಂವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವನು ಕೇಳು ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ಮಠಾ 
ರಾಜನೂ ಶ್ರೀನಾರೆದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ: ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಕೂಡ ರಾಜ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ಆವನು ಭಗವಂತನ ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಇತ್ತ ಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರ 
ತಮಮದ ಭಗವತ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದುರನು ಪ್ರೇಮಮಗ್ಗನಾಗಿ, 
ವ್ಯ ಉದ್ರೇಕ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ ವಿದುರನು ಮೈತ್ರೇಯರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೈ 
ತಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಪ್ರಶಾಂಶಃತ್ತರಾಗಿ 
ಬಂಧುಜನರನ್ನು ನೋಡಲು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದನು. 
0 ೩೦॥ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಭಗವಂತನ ಶರಣಾಗತ ಪರಮಭಾಗವತ 
ರಾದ ರಾಜರ ಈ ಪುತ್ರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವವರು - ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಧ, ಧನೆ ಕೀರ್ತಿ, ಕ್ಷೇಮ, ಸದ್ಗತಿ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೩೧ 0 
 ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೧ 


ಂಧೇ 


೫ ಓಂನಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಪಂಚಮಃ ಸ್ವಂಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಯಪ್ರತ-ಚಂತ್ರೆ 


ಪರಿಚ್ಚದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯರೇ। ಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರತ ದುಹಾರಾಜನಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಭಗವದ್ಯಕನಾಗಿದ್ದನು ; 

ಗದ್ದನು. ಅವಾಗೆ ಗೃಹಾತ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಸ್ಟೃತಿ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನು 
ಸ 1೧॥ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಶ್ರೇಷರೇ। 
ಇಂತಹ ನಿಹಂಗ ಮಹಾಪುರುಷರು ಹೀಗೆ 


ರಾಜೊದಾಚ 


ಹ್ರಿಯಪ್ರತೋ ಭಾಗವತಃ ಆತ್ಮಾರಾಮ: ಕಥಂ ಮುನೇ | 
ಗೃಹೇ5ರಮತ ಯನ್ಮೂಲಃ ಕರ್ಮಬಂಧಃ ಹರಾಭವಃ 


ಮುಕ್ತಸ! ಫಾನಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ ಆಸ್ತರಾಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ॥ ೨॥ 
ಪ | ಶೊ ಸಸಯ ವ | [| ಪುಣ್ಣಕೀರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದ. 


ಛಾಯೆಯ ಅಶ್ರೆಯಪಡೆದು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಆ ಮಡಾಷರುಷುಗೆ ಕುಟುಂಬವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ 
ರದು. ॥ ೩॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ। ಮಹಾರಾಜಾ 
ಮ ಪತ್ನೀ, ಗೃಹ ಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ 
'ವಡೆದನು ? ಅತನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಹದುಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ 

ನಶುಕದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಆಗಿದೆ. ಯಾರ ಚಿತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರಿ 
'ರವಾದೆ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಮಕ 
ಎವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಕರವಾಗಿದೆಯೋ - ಅವರು 
ಆತಂಕಗಳಿಂದೆ ತಡೆಯುಂಟಾದರೂ 
ಶಿರೋಮಣಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 


[er 


ಮಹತಾಂ ಖಲು ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಉತ್ತಮಶ್ಫೋಕಪಾದಯೋ । | 
ಛಾಯಾನಿರ್ವೃತಚತ್ತಾನಾಂ ನ ಕುಟುಂಬೇ ಸ್ತಹಾಮಹಿ 
(೩॥ 


ಸಂತಯೋ5ಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ದಾರಾಗಾರಸುತಾದಿಷು | | 5 
ಸಕ್ತನ್ನ ಯತ್ನಿನ್ದಿರಭೂತೃಷ್ಣೇ ಚ ಮತಿರಡುತಾ 


mon 


ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಲಾ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಾಢಮುಕ್ತಂ ಭಗವತ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಚ್ಚರ- 
ಹಾರವಿಂದಮಕರಂದರಸ ಆವೇಶಿತಚೇತಸೋ ಭಾಗವತ" ! ರ್ಯ ನ ಹೋದ ಉಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ನಿರಂತರ 
ಪರಮಹಂಸದಯಿತಕಥಾಂ ಕಿಂಚಿದಂತರಾಯವಿಹತಾಂ | ಡೆ 
ಸ್ಟಾಂ ಶಿವತಮಾಂ ಪದವೀಂ ನ ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿಪ್ಪಂತ ॥ ೫ ೫ | ನ್ನು ಇನ್ನೇ 
ಯರ್ಹಿ ವಾವ ಹ ರಾಜನ್‌ ಸ ರಾಜಪುತ್ರ: ಪ್ರಿಯೆವ್ರತಃ ವರಲ್ಲಿ ಆತನ ತುವೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಆತನಲ್ಲಿ 


1 ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಪ್ರಿಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸರಮಭಾಗವತೋ ನಾರದಸ್ಯ ಚರಣೋಸಸೇವಯಾಂ- 
ಜಸಾವಗತಪರಮಾರ್ಥಸತತ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರೇಣ ವೀಕ್ಷಿಷ್ಯ- 
ಮಾಣೋರವನಿತಲಪರಿಹಾಲನಾಯಾಮ್ಧಾತಪ್ರವರಗುಣ- 
ಗಣ್ಣೆಕಾಂತಭಾಜನತಯಾ ಸ್ಥಸಿತ್ರೋಪಾಮನ್ನಿತೋ ಭಗವತಿ 
ವಾಸುದೇವ ಏವಾವ್ಯನಧಾನಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಸಮಾ- 
ವೇಶಿತಸಕಲಕಾರಕತ್ರಿಯಾಕಲಾಪೋ ಸೈವಾಭ್ಯನಂದದ್ಯದ್ಯಪಿ 
ತಜಪ್ರತ್ಯಾಮಾತವ್ಯಂ ತದಧಿಕರಣ ಆತ್ಮೆನೋತನ್ಯಸ್ಥಾದ- 
ಸತೋಪಿ ಪರಾಭವಮನ್ಟೀಕ್ಸಮಾಣ: ॥ ೬ ॥ 


ಅಥ ಹ ಭಗವಾನಾದಿದೇವ ಏತಸ್ಯ ಗುಣವಿಸರ್ಗಸ್ಥ. 
ಸರಿಬೃಂಹಣಾನುಧ್ಯಾನವ್ಯವಸಿತಸಕಲಜಗದಭಿಪ್ರಾಯ ಆತ್ಮ- 
ಯೋನಿರಖಲನಿಗಮನಿಜಗಣಪರಿವೇಷ್ಠಿತ: ಸಭವನಾದ್‌- 
ಅವತತಾರ ॥ ೭1 ಸ ತತ್ರ ತತ್ರ ಗಗನತಲ ಉಡುಪತಿರಿವ 
ವಿಮಾಸಾವಲಿಭಿರನುಪಥಮಮರಪರಿವೃಡೈೆರಭಿಪೂಜ್ಯ- 
ಮಾನ: ಪಥಿ ಪಥಿ ಚ ವರೂಥಶಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸಾಧ್ಯ- 
ಚಾರಣಮುನಿಗಣೈರುಪಗೀಯಮಾನೋ ಗಂಧಮಾದನ- 
ದ್ರೋಣೀಮವಭಾಸಯನ್ನುಪಸಸರ್ಪ ॥ ೮॥ ತತ್ರ ಹವಾ 
ಏನಂ ದೇವರ್ಷಿಃಜಂಸಯಾನೇನ ಪಿತರಂ ಭಗವಂತಂ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಮುಪಲಭಮಾನ: ಸಹಸೈೆವೋತ್ಥಾಯಾ- 
ರ್ಹಣೇನ ಸಹ ಪಿತಾಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಮವಹಿತಾಂಜಲಿ: ಉಪ- 
ತಸ್ಪೇ॥ ೯ ಭಗವಾನಪಿ ಭಾರತ ತದುಷನೀತಾರ್ಹಣಃ 
'ಸೂಕ್ಷವಾಕೇನಾತಿತರಾಮುದಿತಗುಣಗಣಾವತಾರಸುಜಯಃ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತಮುದಿಪುರುಷಸ್ತು  ಸದಯಹಾಸಾನಲೋಕ 
ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೧೦ ॥ 


| ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳೂ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಸ - “ನನು ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳು' 
ಎಂದು ಆಪ್ಪಣೆಯ್ದಾತ್ತನು. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಆಗಲೀ ಅಖಾಡ 
ವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಮೂಸ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು. 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಸುದೇವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆರುದರಿಂದ ಆಸನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ಉಲ್ಬಂಭಸುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಸದವಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ "ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಬಂದೊಡನೆ ಪತ್ನೀ- 
ಪುತ್ತರೇ ಮುಂತಾದ ಆಸಕ್‌ಪ್ರಪೆಂಚವು ಆತ್ಕಸ್ತೆರೂವವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ. 
ಜಡುವುದು; ಅ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ರ್ವವು ಮರತು 
ಹೋಗುವುದು” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ॥೬॥ 

ಅದಿದೇವ ಸ್ವಯಂಭೂ ಭಗವಾನ ಬ್ರಹ್ಮದೆಹರಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಈ ಗುಣಮೆಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ವಿಚಾರವೇ : 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ಇಂತಹ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಮೋಡಿದಾಗೆ ಅವರು ಮೂರ್ತಿಮಂತ ನಾಬ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಪುತ್ತು. 
ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಜೊತೆಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು: 
ತನ್ನ ಲೊಣದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ | 
ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಪುಜಿಸಿ , 
ರರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಬಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 'ಸದ್ದರೂ. 
ಗುಧರ್ವರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಚಾರಣರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಅವರನ್ನು ! 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಆದರ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು, 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಅವರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಾರಾನಾಥ ನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಗಂಧಮಾದನದ ತೆಪ್ಪಬನ್ನು ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ಬಳಿಗೆ 
ತಲುಪಿದರು. ೧ ॥ ಪ್ರಿಯವ್ರತಿಗೆ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶ. 
ಮಾಡಲು ಶ್ರೀನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ' 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಹಂಸವಾಹನವನ್ನು ಕಂಡು 
ತೆಂದೆಯುದೆ ಬ್ರಹ್ಟದೇವರೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ! 
ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದುಖಿಂತರು, ಎಲ್ಲರೂ ಆವರಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಯ | 
ದರು. ॥ ೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 1 ನಾರದರು ಅವರನ್ನು ಅನೇಕ 
ಎಧರಾದ ಪೂಜೆಸ್ಟೆರು, ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ ಅವರ ಗುಣ 

ಆದತಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಗ್ಗೇಕೆಯನ್ನು ವೇದಸೂಕ್ತ. 

ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು - ಆದಿಪುರುಷ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಿಯ | 
ವ್ರತನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. ॥ ೧೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಮೆಗು ಪ್ರಿಯಪ್ರಕನೇ । ನಾನು 
ನವಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಟ್ಟು : 
ಕೇಳು. ಅಪ್ರಮೇಯ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುಂತು ನೀನು ಯಾವ 
ಏಧ ದಿಂದಲೂ ದೋಷದೃಷ್ಛಯನ್ನು ಇರಿಸಬಾರದು. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ವೇನು - ನಾನೂ, ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
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ಶ್ರೀ ಭಗಾನುವಾಜ ಸ್ವಾಯಯವಮನು ಮತ್ತುನಿನ್ನಗುರುಗಾದ ಈ ನಾರದಮರ್ಹ್ಹಗಳೂ 


ಘಾ ಕೂಡ ಪರವಶರಾಗಿ ಅವನ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಬೋಧ ತರಿ ಬ್ರವೀಮಿ. ಭಗವಂತನ ಚಾ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ 


ಮಾಸೂಯಿತುಂ ದೇದಮರ್ಹಸ್ಥಪ್ರಮೇಯಮ್‌ 1: ಲ ಐಡ್ಯೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ವಯಂ ಭದಸ್ತೇ ತತ ಏಷ ಮಹರ್ಷಿ- ನ ಗ ಅರ್ಥ 
ರ್ವಹಾಮ ಸರ್ವೇ ವಿವಶಾ ಯಸ್ಯ ದಿಷ್ಟಮ್‌ ॥ ೧೧1 ಯಾಗಲಿ: ಅಥವಾ ಧರ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲ್ಲ, ಸ್ವತಃ ತಂದಾ 


ರ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಲೀ ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಪ್ಪತೆ! ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಪ್ವರನು ದಯ 
ಸ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳು ಸದಾಕಾಲ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮ, 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತೊ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಛವಾಯ ನಾಶಾಯ ಚ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ PEN ಸರ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶುಗಳು ಸ 
ಶೋಕಾಯ ಮೋಹಾಯ ಸದಾ ಭಯಾಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ವಾಣಿಯಾದ 
ಸುಖಾಯ ದುಃಶಾಯ ಚ ದೇಹಯೋಗ- ವೇದವೆಯ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಗುಣಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕರ್ಮ 
ಮನ್ಶಕ್ತದಿಷ್ಟು ಜನತಾಂಗ ಧತ್ತೇ 1 ೧೩ 0 | ಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳು ಎಂಬ ಮುಪ್ಪರಿಯಿಂದ ಬಂದಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಆತನ ಇಚ್ಛಿಗನುಗುಣನಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಹುದ್ದಾಚಿ ತಂತ್ಕಾಂ ಗುಣಕರ್ಮದಾಮಲ್ಲೀ ಅಷೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ 
ಸುದುಸ್ತರೈರ್ಪತ್ಸ ವಯಂ ಸುಯೋಜತಾಃ । ॥ 290 ಮಗು! ನಮ್ಮ ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ಸರ್ವೇ ವಹಾಮೋ ಬಲಿಮೀಶ್ಲೆರಾಯ ಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವನೋ, 
ಪ್ರೋತಾ ನಸೀವ ದ್ವಿಜದೇ ಚತುಪ್ಪದಃ ॥ ೧೪ ॥ | ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗನುಸಾರದಾಗಿ ನಾವು 
ಅಥವಾ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇದೆ. ಕುರುಡನು 
ಈಶಾಭಿಸೃಷ್ಟಷಟ ಹೃವರುನ್‌ಧೃಹೇನಂಗ ಜಂತೆ ಸ ಕೊಡ ಅನನ 
ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ವಾ ಗುಣಕರ್ಮಸಂಗಾತ್‌ । ಸುಖ ಕಾ ॥ ೧೫ 8 ಜೀವನ್ನುಕ್ತರೂ 
ಆಸ್ಥಾಯ ತತ್ತಜೃದಯುಂಕ್ರ ನಾಥ- ಕೂಡ ಶರೀರ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು 
ಶ್ವಕ್ನುಷ್ಛತಾಂಧಾ ಇವ ' ನೀಯಮಾನಾಃ 1 ೧೫ ॥ | ಸ್ರ ಅವರ ಶೋನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಜರುಗಿತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಹೇಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಮುಕ್ತೋಂಪಿ ತಾವದ್‌ಬಿಬ್ಳಯಾತ್ಮಧೇಹ- ಭೆಮಿದ ಸ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಛಾ ರಾಸ್‌ 1 ಹಾಗೆಯೇ ತರ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಠ್ಯಯೇ 
ಯಥಾನುಭೂತಂ ಪ್ರತಿಯಾತನಿದ್ರಃ ಗಳಿಗೆ ವರೀಭೂತನಾಗಿ ವನ-ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿಂ ತ್ವನ್ಯದೇಹಾಯ ಗುಣಾನ್ನ ವೃಂಕ್ಷೇ ॥ ೧೬ ॥ ಅವಾಗೆ ಇನ್ನ-ಮರಣದ ಭಯ ಇದ್ದೇ 
| ವರಪಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಭಯಂ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ವನೇಷ್ಠಪಿ ಸ್ಕಾ- | ಗಳೆಂಬ ಅರು ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದೂ ಅವನ ಬೆನ್ನುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ದೃತು ಸ ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸಹಷಟ್ಟಹತ್ತು 1 | ತನಾದವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಥಾತ್ಮರತೇರ್ಬುಧಸ್ಯ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಚಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಗೃಷಸ್ಯಾಶ್ರಮವು 
ಗೃಹಾಶ್ರಮಃ ಕಿಂ ನು ಕರೋತ್ಕವದ್ಯಮ್‌ ೫೧೭೫ ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಆ ಆರು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಬಯಸುವವನು - ಮರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
1 ಷಟ್‌ ಸಹತ್ತಾನ್‌ ವಿಜಿಗೀಷಮಾಣೋ ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ರಾಜನಂತೆ ಮೊದಲು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸೃಷೇಷು ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಯಶೇತ ಪೂರ್ವಮ್‌ 1 ಲಸ ಅದರೆ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಒಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲೇಕು. ಆ 
ದುರ್ಗಾಶ್ರಿತ ಊರ್ಜಿತಾರೀನ್‌ | ಕತ್ತುಗಳು ಬಲಗುಂದಿದೆ ಬಳಕ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಣೇಷು ಕಾಮಂ ವಿಚರೇದ್ದಿಪಶ್ಚಿರ್ತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ ' ಸ:ಚಂಸಬಹುದು ॥ ೧೮ ॥ 


ನೆ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಪಿತ್ರಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಾ 
ನ ಯೋಗವೀರ್ಯೇಣ ಮನೀಷಯಾ ವಾ 1 


ಕೈವಾರ್ಥಧರ್ಮಃ ಪರತಃ ಸಹೋ ವಾ 
ಕೃತಂ ನಿಹಂತುಂ ತನುಬ್ಧದ್ದಿರೂಯಾತ್‌ ॥೦೨॥ | 


೯ಗಳ ಬುಧನೆದಲ್ಲಿ 


510 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ತ್ವ ತ್ಷ್ಬನಾಭಾಂಪ್ರಿಸರೋಜಕೋಶ- 
ದುರ್ಗಾಶ್ರಿತೋ ನಿರ್ಜಿತಪಟ್ಟಪತ್ತು 1 


ಭುಂಕ್ಲೀಹ ಭೋಗಾನ್‌ ಪುರುಪಾತಿದಿಷ್ಠಾನ್‌ 
ವಿಮುಕ್ತಸಂಗ: ಪ್ರಕೃತಿಂ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಸಮಭಿಹಿತೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ಭಗವತ್ತು 


'ಭುವನಗುರೋರನುಕಾಸನಮಾತ್ಸನೋ ಲಘುತಯಾವನ- 
ತಶಿರೋಧರೋ ಬಾಢಮಿತಿ ಸಬಹುಮಾನಮುವಾಹ 
॥ ೨೦॥ ಭಗವಾನಪಿ ಮನುನಾ ಯಥಾವದುಪಠಲ್ಪಿತಾ- 
ಪಃ: ಪ್ರಿಯವ್ರತನಾರದಯೋರವಿಷಮಮಭಿಸಮೀಕ್ಷ- 
ಮಾಣಯೋಲಾತ್ಮಕಮಮ್ಮಾನಮವಾಜ್ಯನಸೂ ಕ್ಹಯಮ್ಯ- 
ಪಹೃತಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ್ನಗಮತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ದುನುರಸಿ ಪರೇಣೈವಂ ಪ್ರತಿಸಂಧಿತಮನೋರಥಃ 
ಸುರರ್ಷಿವರಾನುಮತೇನಾತ್ಮಜಮಖಲಧರಾಮಂಡಲ- 
ಸ್ಥಿತಿಗುಪ್ತಯ ಆಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸ್ವಯಮತಿವಿಷಮವಿಷಯನಿಷಜ- 
ಲಾತಯಾಠಾಯಾ ಉಪರರಾಮ॥। ೨೨ ॥ ಇತಿ ಹವಾವ 
ಸ ಜಗತೀಪತಿರೀಶ್ಚರೇಚ್ಛಯಾಧಿನಿವೇಶಿತ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾ- 


ರೋತಖಿಲಜಗದ್ಧಂಧಧ್ಯಸನಪರಾನುಭಾವಸ್ಯ  ಭಗನತ 


ಆದಿಪುರುಪಸ್ಯಾಂಫ್ರಿಯುಗಲಾನವರುಧ್ಯಾನಾನುಭಾವೇನ- 
ಪರಿರಂಧಿತಕಹಷಾಯಾಶಯೋ5ವದಾತೋಂಪಿ ಮಾನವ- 


ರ್ಭನೋ ಮಹತಾಂ ಮಹೀತಲಮನುಫತಾಸ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಥ ಚ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವಿಶ್ವರ್ಮಣ ಉಪ- | 


ಯೇಮೇ ಬರ್ಹಿಷ್ಠತೀಂ ನಾಮ ತಸ್ಕಾಮು ಹ ವಾವ 
ಆತ್ಮಚಾನಾತ್ಮಸಮಾನಿಶೀಲಗುಣಕರ್ಮರೂಪವೀರ್ಯೋ- 
ಜಾರಾಂದಶ ಭಾವಯಾಂಬಭೂವ ಕನ್ಯಾ ಚ ಯವೀ- 
ಯಸೀಮೂರ್ಜಸ್ವತೀಂ ನಾಮ ॥ ೨೪॥ ಆಗ್ನೀಧೇಜ್ಞ- 
ಜಿಷ್ಚಯಜ್ನಭಾಹುಮಹಾವೀರಹಿರಣ್ಯರೇತೋಪೃತಪ್ಪಷ್ಠ- 
ಸವನಮೇಧಾತಿಥಿವೀತಿಹೋತ್ರಕವಯ ಇತಿ ಸರ್ವ ಐವಾ- 
ಗ್ವಿನಾಮಾನ: ॥ ೨೫ ॥ ಏತೇಷಾಂ ಕವಿರ್ಮಹಾವೀರ: 
ಸವನ ಇತಿ ತ್ರಯ ಆಸನ್ನೂರ್ಧ್ವರೇತಸಸ್ತ. ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾ- 
ಯಾಮ್‌ ಅರ್ಭಭಾವಾದಾರಭ್ಯ 


ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಮೇವಾಶ್ರಮಮಭಜನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ ತ್ಯುನ್ನು | ಕೊನೆಗೆ ಸುಸ್ಮಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಪಿಃ 


'ಭಜಸ್ವ 0೧೯॥ | 


ನೀಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪದ್ಧನಾಧನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೆಂಬ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಬಟಿಯುನ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಫುರಾಣಪುರುಷನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಅನಂತರ ನಿಸಂಗನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥರೂಖದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ ॥ ೧೯ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ರಾಜನೇ! 
ತ್ರಿಲೋಗಳೆ ಗುರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪರಮ 
ಭಾಗವತ ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಆ ದೇವದೇವನ ಮುಂದೆ ತಾನು ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕವನು ಎಂದು ಅರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಆತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ 8 ಆಗ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ. 
ಪೂಜಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಣಗೂ ವಿಷಯ 
ನಲ್ಲದ, ತನಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಸರ್ವವೃವಹಾರ ಅತೀತನಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಶನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ದರು. ಆಗ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ನಾರದರು ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಅನರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವು 
ಈಡೇರಲು ಸ್ಥಾಯಂಭುವಮನುವು ಶ್ರೀನಾರದರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಯಪ್ರತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳಿಂಬ ವಿಷಜಲದಿಂದ 
ತುಂಜರುವ ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮರೂಪವಾಡ ದುಸ್ತರವಾದ ಭವಾಬ್ಯಿಯ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಪ್ಪತ್ತನಾದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಈಗ ಆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮಸ್ತ. 
ಗೊಳಿಸಲು ಪರಮೆಸಮರ್ಥನಾದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಚನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ರಾಗಾದಿ ಕಲಪಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನ ಪೃ 
ಯವು ಆತ್ವಂತೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವನು 
ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ನಡೊಕೊಜುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಳಿತೊಡೆಗಿದನು. ॥ ೨೩. ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಬರ್ಹಿಷ್ಠತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ಫುತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಲ, ಗುಣ, 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪರುಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅ ಪುತ್ತರ ನಂತರೆ ಆವರಿಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಿ "ಊರ್ಜಸ್ಥತಿ' ಎಂಬ 
ಕೆನೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ 2೪ 1: ಆಗಿದ್ದ. ಇದ್ದದಪ್ವ, 
ಯಜ್ಜದಾಹ, ಮಹಾವೀರ, ಹಿರಣ್ಯರೇತೆಸ ಫೃತನ್ಯವ್ಧ, ಸುಖ 
ಮೇಧಾತಿಥಿ, ಎತಿಹೋತ್ತ ಮತ್ತು ಕವಿ ಎಂಬುವರೇ ಪ್ರಿಯಪ್ರತನ 
ಅಗ್ನಿನಾಮೆಕ ಹತ್ತುಮುರಿ ಪ್ರಕ್ರರು ॥ ೨೫ ॥ ಇವರಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಮಹಾವೀರ, ಸವನೆ - ಎಂಬ ಮೂವರು ನೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಾರಗಣ | 


ಹೋಃ 


ಕೃತಪರಿಚಯಾ: ದಯೆ. ಇದರು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ | 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ॥ ೨೬ ೩ 


,. ಮೀತಿ ಸಪ್ಪಕೃತ್ವಸರಣಿಮನುಪರ್ಯಕ್ರಾಮದ್ದಿ ತೀಯ ಇವ | 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) ಪಂಚಮ ಸೃಂಧ 511 


ಹೆ ವಾ ಉಪಶಮಶೀಲಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ ಸಕಲಜೀವ- |  ನಿನ್ಪತಿ ಧರ್ಮೆನಿಷ್ಠರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ 
ನಿಕಾಯಾವಾಸಸ್ಯ ಭಗವತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಭೀತಾನಾಂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮತ್ತು ಭವ 
ಶರಣಭೂತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣಾರಎಂದಾವಿರತಸ್ಥರಣಾ- 
ವಿಗಲಿತಪರಮಭಕ್ತಿಯೋಗಾನುಭಾವೇನ ಪರಿಭಾವಿತಾಂ- ಇ ಪ ಶ್ರ ee ತ 
ತರ್ಹೃದಯಾಧಿಗತೇ ಭಗವತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾ- ದಿದ ಅವರ ಅಂತಸರಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾತೃಭೂತೇ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ್ಯೆ:ವಾತ್ಮನಸ್ತಾದಾತ್ಮ್ಯಮವಿಶೇ- ಶುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ಷೇಣ ಸಮೀಯು: ॥ ೨೭ ॥ ಅನ್ಯಸ್ಥಾಮಪಿ ಜಾಯಾ- ಳು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. 


ಕ 6 ಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಯಾಂ ತ್ರಯ: ಪುತ್ರಾ ಆಸನ್ನುತ್ತಮಸ್ತಾಮಸೋ ಕೈವತ ಇತಿ ವನ್ನು ಪಚದುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಿಯದ್ರಕನವತ್ತೊಬ್ಬ' 


ಮನ್ನುತರಾಧಿಪತಯಃ ॥ ೨೮ ॥ ತಮ, ತಾಮಸ, ರೈದತ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಸರಿನ ಮನ್ಯಂತರಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಮೇ ಮುಂತಾದ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ನಿದ್ಧಕ್ತಿ 

ಬಳಕ ಪ್ರಿಯಪ್ರಕ ಮಹಾರಾಜನು ಹನ್ನೊಂದು 

ಏವಮುಪಶಮಾಯನೇಷು ಸ್ವತನಯೇಪ್ಷಥ ಜಗತೀ- 'ದವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯರಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 
ಪತಿರ್ಜಗತಿದುರ್ಬುದಾನ್ಯೇಕಾದಶ ಪರಿವತ್ತರಾಣಾಮ- 
ಬ್ಯಾಹತಾಖಲಪುರುಷಕಾರಸಾರಸಂಭೃತದೋರ್ದಂಡಯು- 
ಗಲಾಪೀಡಿತಮೌರ್ವೀಗುಣಸ್ವನಿತವಿರಮಿತಧರ್ಮಪ್ರತ- 


ಪಕ್ಟೋ ಬರ್ಹಿಷ್ಠತ್ಯಾಶ್ಟಾನುದಿನಮೇಧಮಾನಪ್ರಮೋದ- 


ಪ್ರಸರಣಯೌಪಿಣ್ಯವ್ರೀಡಾಪ್ರಮುಷಿತಹಾಸಾವಲೋಕ- 
ರುಚಿರಕ್ಷ್ಟೇಲ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪರಾಭೂಯಮಾನವಿವೇಕ ಇವಾ- | 
ನವಬುಧ್ಯಮಾನ ಇವ ಮಹಾಮನಾ ಬುಭುಜೇ ॥ ೨೯ ॥ | 


ಗೊಂಡು ಕರುಗೆಯಾದೆ ಕೂಡಿದ ಹ ಬೀರುಗದು 
ಮನಗೆ ರುಚಿಸುವ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು - ಇವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ಪೆಗಳಿಂದ ಅಕೆಗೆ ವಶನಾಗಿ ವಿನೇಕಹೀನನಾದವನಂತೆ 
ಆಶ್ಕಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮರೆತವನಂತೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ 1 

ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಪೆದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೋಕಾಲೋಕದವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯ ಒಂದು 


ಯಾವದವಭಾಸಯತಿ ಸುರಗಿರಿಮನುಸರಿಕ್ರಾಮನ್‌ | ನಗದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ 
ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದು ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯುತ್ತಿರು. 


ಭಗವಾನಾದಿತ್ಕೋ ವಸುಧಾತಲಮರ್ಥೇನೈದ ಪ್ರತಪತ್ಯ- ನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಗೆ ಸರಿಜೀಳಲ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ರ್ಥೇನಾವಚ್ಛಾದಯತಿ ತದಾ ಹಿ ಭಗವದುಪಾಸನೋ- | ಹುಗರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು" ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ, ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿ 
ಪಚಿತಾತಿಪುರುಷಪ್ತಭಾವಸ್ತದನಭಿನಂದನ್‌ ಸಮಜವೇನ | ರ್ಮಯ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಸೂರ್ಯನಂಂತೆ ಆತನ ಹಿಂದೆ- 
ರಥೇನ ಚ್ಯೋತಿರ್ಮಯೇನ ರಜನೀಮಪಿ ದಿನಂ ಕರಿಷ್ಠಾ- | ಹಿಂದೆಯ: ಹೋಗುತ್ತಾ ಗೆ 

ಮಾಡಿದನು. ಭಗವಂತನ. ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೦ ॥ ಆ 
ಪತಂಗಃ ॥೩೦॥ ಯೇ ವಾ ಉ ಹ ತದ್ರಥಚರಣ- | ಮೂ ಆವನ ರಥದ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾಡಿದ ಗೆರೆಗಳ 
ನೇಮಿಕೃತಪರಿಖಾತಾಸ್ಟೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವ ಆಸನ್ಯತ ಏವ ಕೃತಾಃ | ಗುರುತುಗಳ ಏಳು. ಸಮುದ್ರಗಳಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ 
ಸಪ್ತ ಭುವೋ ದ್ವೀಪಾಃ॥॥ ೩೧ ॥ ಜಂಟೂಪಕ್ಷಾಲ್ಡಲಿ- | ಯಲ್ಲಿ ಎಳು ದ್ವೀಜಿಗಳು ಉಂಟಾದವು ॥೩೧॥ 


512 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಕುಶಳ್ರೌಂಚತಾಶಪುಷ್ಕರಸಂಜ್ಞಾಸ್ಟೇಷಾಂ ಪರಿಮಾಣಂ 
'ಪೂರ್ಪಸ್ಥಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಥಾದುತ್ತರ ಉತ್ತರೋ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಂ 
ದ್ವಿಗುಣಮಾನೇನ ಬಹಿ ಸಮಂತತ ಉಪಕ್ಷ್ಯಪ್ಪಾಃ 1 ೩೨ ೫ 
ಕ್ವಾರೋದೇಶ್ಟುರಗೋದಸುರೋದಫ್ಳುತೋದಕ್ಡೀರೋ- 
ದದಧಿಮಂಡೋದಶುದ್ಧೋದಾಃ ಸಪ್ತ ಜಲಧಯಃ ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಪರಿಖಾ ಇವಾಭ್ಯಂತರದ್ದೀಸಸಮಾನಾ ಏಸ್ಕೇಕಶ್ಟೇನ 


ಯೆಢಾನುಪೂರ್ವಂ ಸಪ್ತಸ್ವರ, ಬಹಿರ್ದ್ವೀಜೇಷ ಪೃಥಕ್ಷತ | ಬನ್‌ 


ಉಪಕಲ್ಜಿತಾಸ್ರೇಷು ಜಂಬ್ವಾದಿಷು 
ಪ್ರತಾನಾಸ್ಕಜಾನಾಗ್ನೀಧ್ರೇದ್ಧಜೆಹ್ಮಯಜ್ಞಬಾಹುಹಿರಣ್ಯರೇ- 
ತೋಫೃತಪೃಷ್ಠಮೇಧಾತಿಥಿವೀತಿಹೋತ್ರಸಂಜ್ಕಾನ್‌ ಯಥಾ- 
ಸಂಖ್ಯೇನೈಕೈಕ್ಕಿನ್ಸೇಕಮೇವಾಧಿಪತಿಂ ಎದಥೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ದುಹಿತರಂ ಚೋರ್ಜಸ್ಥತೀಂ ನಾಮೋಶನಕೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆದ್ಧ- 
ಸ್ಕಾಮಾಸೀದ್ದೇವಯಾನೀ ನಾಮ ಕಾವ್ಯಸುತಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಚಿತ್ರ ವಿದೂರವಿಗತು ಸಕ್ಕದಾದದೀತ 
ಯನ್ನಾಮಧೇಯವುಧುನಾ ಸ ಜಹಾತಿ ಬಂಧಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ ಏನಮಪರಿಮಿತಬಲಪರಾಕ್ರಮ ಏಕದಾ ತು 
ದೇವರ್ಷಿ ಚರಣಾನುಶಯನಾನುಪತಿತಗುಣವನಿಸರ್ಗಸಂಸ- 
ರ್ಗೇಣಾನಿರ್ವೃತಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮನರ್ವೇಜ | ಇದು 
ಇದಮಾಹ ॥೩೬॥ ಅಹೋ 
ಯದಭಿನಿವೇಶಿತೋತಹಮಿಂದ್ರಿಂಯ್ಯರನಿದ್ಯಾರಚಿತಎಷಮ- 
ವಿಷಯಾಂಧಕೂಪೇ ತದಲಮಲಮಮುಷ್ಯಾ ವನಿತಾಯಾ 
ವಿನೋದಮೃಗಂ ಮಾಂ ಧಿಗ್ಧಿಗಿತಿ ಗರ್ಹಯಾಂ- 
ಚಕಾರ ೩೭ ॥  ಸರದೇವತಾಪ್ರಸಾದಾಧಿಗತಾತೃಪ್ರತ್ಯ- 


ಹಾಲನ ಸಾದ್ಯ 


ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಂಬು, ಪಕ್ಷ ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, 
ಕ್ರೌಂಚ ಶಾಕ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟರವೆಂದುಯಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
'ಮುಂದು-ಮುಂದಿನ ದ್ವೀಪಗಳು ಹಿಂದು-ಹಿಂದಿನ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ಆವು ಸಮುದ್ರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಡಿಕೊಂಡಿನೆ. ॥ ೩೨ ೬ 
ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪ್ಪನೀರು, ಕರ್ಣನ ರಸ್ತ 
ಮದ್ಯರಸ, ತುಪ್ಪ ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮತ್ತು ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿವೆ. ಇವು ಏಳೂ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಕಂದಕದಂತಿದ್ದು ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಏಳೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿದೆ. ಬರ್ಹಿಷ್ಠ್ಯತಿತಿಯಾದ ಪ್ರಯ 
ವ್ರತನು ತನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ಅನ್ನದ, ಇದ್ದಜಷ್ಟ, ಯಜ್ಞ 
ಬಾಹು, ಹಿರಣ್ಕರೇಶಸ, ಭ್ಲಿತಪೃಷ್ಯ ಮೇಧಾಶಿಥಿ ಮತ್ತು ವೀತಿ 
ಹೋತ್ರರೆಂಬ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಏಳು ದ್ವೀಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 
॥ ೩೩ ॥ ತನ್ನ ಕನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದ ಊರ್ಜಸ್ವತಿಯನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರಗೆ ವಿವಾಜಮಾಣಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳಿಂದ ಶುಕ್ರಕನ್ಯ ದೇವ 
ಯಾನಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. ॥ ೩೪ ॥ ರಾಜನೇ | ಯಾರು ಭಗವಚ್ಛರ 
ಣಾರವಿಂದಗಳ ರಜದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶರೀರದ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೋಕ-ಮೋಜ, ಮುಪ್ಪು-ಮರಣ ಎಂಬ ಆರು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಛ! ಇಂತಹ. 
ಪುರುಸಾರ್ಥವು ಅಚ್ಚರಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆ. 
ದರೆ, ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೊರೆಗಾದ ಟಾಂಡಾಲರೇ ಅದಿ 
ನೀಚೆಯೋನಿಯ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ದಿನ್ಯನಾಮ 
ವನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದೇ 'ಬಾರಿ ಉಸ್ಕಂದರೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಸೆಂಸಾರಬಂಧನೆದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥೩೫॥ 1 


ಏರಕ್ಷನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು; 
ಎಂತಹ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ! ವಿಷೆಯಾಸ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ನನನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ವಿಷಷುಯವಾದ ಎಷಯಗೆ! 
ಳೆಂಬ ಸ್ಯ? ಸಾಕು! ಸಾಕು | 

ಅಳು! ನಾನು ಹೆಂಗಸಿನ ಆಟದೆ | 
ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಪಿಯಂತೆ ಕುಸಿದಳು. 
ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ! ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ 3೭ ॥; 


ಎಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಯಥಾಯೊಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಜ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಯಾರೊಡನೆ ಅವನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
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ವಮರ್ಶೇನಾನುಪ್ರವೃತ್ತೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರೇಭ್ಯ ಇಮಾಂ ಯಥಾ- 
ದಾಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಭುಕ್ತಛೋಗಾಂ ಚ ಮಹಿಷೀಂ ಮೃತಕ- 
ಮಿವ ಸಹಮಹಾವಿಭೂತಿಮಪಹಾಯ ಸ್ವಯಂ ನಿಹಿತ- 
ನಿರ್ಜೀದೋ ಹೃದಿ ಗೃಹೀತಹರಿವಿಹಾರಾನುಭಾವೋ ಭಗ- 
ಮೋ ನಾರದಸ್ಯ ಪದವೀಂ ಪುಫರೇಮಾನುಯಾರ ॥ ೩೮ 4 


ತಳ್ಳ ಹವಾ ವಿತೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ 


ಪ್ರಿಯಪ್ರತಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕೋ ನು ಕುರ್ಯಾದ್ವಿನೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಯೋ ನೇಮಿನಿಮ್ಮೈರಕರೋಚ್ಛಾಯಾಂ ಫೆನ್ನಪ್ಪ ವಾರಿಧೀನ್‌ 
0೩೯/0 
ಭೂಸಂಸ್ಥಾನಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಸಂಿದ್ದಿರಿವನಾದಿಛಃ 1 
ಸೀಮಾ ಚ ಭೂತನಿರ್ವತ್ಯೈ ದ್ವೀಜೇ ದ್ವೀಪೇ ನಿಭಾಗತಃ 


1॥೪೦॥ | 


ಭೌಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಾನುಪಂ ಚ ಮಹಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮಯೋಗಜಮ್‌ | 


ಯತ್ರ ನಿರಯೌಸಮ್ಮಂ ಸುರುಷಾನುಜನಪ್ರಿಯ್‌ 
॥ ೪೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂಬಂಹಿತಾ 


ಅನಭವಸಿದ್ದರೋ ಆ ಪಟ್ಟದರಿಣಿಯನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮೃತದೇಹದಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಪನ್ನೆ ತಾಳಿ ಭಗವಂತನ ದಿಷೃಕಥೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅದರ 
ಪ್ರಧಾವದಿಂದ ಶ್ರೀನಾರದರು ತೋರಿದ "ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪುನಃ 
ಅನುಸರಿಸತೊ! ಡಗಿದನು. 1೩೮ರ 

ಮಹಾರಾಜಾ ಕ್ರಿಯಪ್ರಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ. 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಜನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಸ ಹೊರಕು ಬೇರೆ ಯಾರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು 7 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧ ॥ 


ಪಂೂಮಸ್ಕಂಥೇ 


ಪ್ರಿಯವ್ರತದಿಜಯೇ ಪ್ರಥಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧ 8 
೨ಎ... 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಗ್ನಿಧ್ರನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚಿ 


ಏವಂ ಪಿತರಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೇ ತದನುಶಾಸನೇ ವರ್ತಮಾನ 


ಆಗ್ನೀಧ್ರೋ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪೌಕಸ ಪ್ರಜಾ ಔರಸವದ್ದ- | ಜ: 
ರ್ಮಾವೇಕ್ಷಮಾಣಃ ಪರ್ಯಗೋಪಾಯತ್‌ ॥ ೧॥ ಸ | ರಡ 


ಚ ಕದಾಚಿತ್ಟಲೋಕಕಾಮೇ ಸುರವರವನಿತಾಕ್ರೀಡಾ-. 
ಚಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಭಗವಂತಂ ವಿಶ್ವಸೃಜಾಂ ಪತಿಮಾಭ್ಯ- | $ 
ತಪರಿಚರ್ಯೋಪಕರಣ ಆತ್ಮ್ಮಕಾಸ್ತ್ಯೇಣ ತಪ್ಪ್ಯಾರಾಧ- 
ಯಾಂಬಭೂವ ॥ ೨॥ ತದುಪಲಭ್ಯ ಭಗವಾನಾದಿ- 
ಪುರುಷ ಸದಸಿ ಗಾಯಂತೀಂ ಪೂರ್ವಚ್ತಿಂ ನಾಮಾಪ್ಗರ- 
ಸಮಭಿಯಾಪಯಾಮಾಸ ॥ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ದೆಯಾದ ಫಿಯವ್ರತೆ ಮಹಾರಾಜನು ತಪೋನಿಷ್ಯನಾದ. 

ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಾ ಆಗ್ನೀದ್ದನು. ಆತನ ಆಜ್ಜಿಗಸುಸಾರವಾಗಿ 
ದ್ವೀಪದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಔರಸಪುತ್ರ 
'ನಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಹಿತ್ಳಲೋಕದ 
ಸತ್ತತ್ತನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪೂಜೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಮ್ನ ಸೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು. ಸುರಸುಂದರಿಯರ" 
ತ್ರೀಡಾಸ್ಟಳವಾದ ಮುದರಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಪಸಿನಲ್ಲಿ 
ತತ್ತರನಾಗಿ, ಎಕಾಗ್ಗಚಿತ್ರಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ. 
ಎ 'ಅರಾಧಿಸತೊಡುಿದನು. 1೨॥ ಆದಿದೇವರಾದ 
ನ್‌ ಶ್ರಿಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆತನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಳದು. 
ಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಭೆಯ ಗಾಯಕಿಯಾದ ಪೂರ್ವ 


| ಚಿತಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಆವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಸಾ ಚ ತದಾಶ್ರಮೋಷವನಮತಿರಮಣೇಯಂ 
ವಿವಿಧನಿಬಿಡವಿಟಪಿವಿಟಪನಿಕರಸಂಶ್ಚಿಷ್ಟಪುರಟಲತಾರೂ- 
ಡಸ್ಫಲವಿಹಂಗಮಮಿಥುನೈ: ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಕ್ರುತಿಭಿಃ ಪ್ರತಿ- 
ಜೋಧ್ಯಮಾನಸಲಿಲಕುಕ್ಕುಟಕಾರಂಡವಕಲಹಂಸಾದಿ- 
ಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಮುಪಕೂಜಿತಾಮಲಜಲಾಶಯಕಮಲಾಕರ- 
ಮುಪ ಬಭ್ರಾಮ॥ ೪ ॥ 


ತಸ್ಕಾಃ ಸುಲಲಿತಗಮನಸಡಎನ್ಮಾಸಗತಿವಿಲಾಸಾ- 
ಯಾಶ್ಚಾನುಪದಂ ಖಣಖಣಾಯಮಾನರುಚರಚರಣಾ- 
ಭರಣಸ್ಪನಮುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ನರದೇವಕುಮಾರಃ ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗೇನಾಮೀಲಿತನಯನನಲಿನಮುಕುಲಯುಗಲ- 
ಮೀಪದ್ದಿಕಚಯ್ಯ ವೃಚಷ್ಟ ॥ ೫ ॥ ತಾಮೇವಾವಿದೂರೇ 
ಮಧುಕರೀಮಿವ ಸುಮನಸ ಉಪಜಿಫ್ರಾಂತೀಂ ದಿವಿಜ- 
ಮನುಬಮನೋನಯನಾಹ್ಠಾದದುಫ್ಯರ್ಗತಿವಿಹಾರವೀಡಾ- 
ವಿನಯಾವಲೋಕನುಸ್ಟರಾಕ್ಷರಾವಯವೈರ್ಮನಸಿ ನೃಣಾಂ 
ಕುಸುಮಾಯುಧಸ್ಯ ವಿದಧತೀಂ ವಿವರಂ ನಿಜಮುಖ- 
ಎಿಗಲಿತಾಮೃತಾಸವಸಹಾಸಭಾಷಣಾಮೋದಮದಾಂಛ- 
ಮಧುಕರನಿಕರೋಪರೋಧೇನ ದ್ರುತಪದವಿನ್ಯಾಸೇನ 
ವಲ್ಲು ಸ್ಪದನಸ್ತನಕಲಶಕಬರಭಾರರಶನಾಂ ದೇವೀಂ ತದ- 
ವಲೋಕನೇನ ವಿವೃತಾವಸರಸ್ಯ ಭಗವತೋ ಮಕರದ್ದಜಸ್ವ 
ವಶಮುಪನೀತೋ ಜಡವದಿತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೬ ॥ 


ಆಗ್ನೀದ್ದನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಒಂದು ಅತಿರಮಣೇಯವಾದ 
ಉಪವನವಿತ್ತು. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯಣ್ಣದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ನವಿಲುಗಳು - ಗಿಳಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಳಿದಂಪತಿಗಳು 
ಕುಳತು ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಷಡ್ಡವೇ 
ಮುಂತಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡ ನೀಕೋಳಿ, 
ಕಾರಂಡವ, ಕಲಹಂಸಗಳೀ ಮುಂತಾದ ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಬಗ್ಗ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರರುಣೀಯವಾದ ನಿರ್ಮಲ 
ಸರೋವರವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತತ್ತು. ॥ 8 ॥ 

೫ ಪೂರ್ವಚಿತ್ರಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಗಮನದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತಾ ವೈಯ್ಯಾರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆ- 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅವಳ ನೂಪುರಗಳು ರುಣ-ರುಣಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ 
ಇಂಪಾದ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಆಗ್ನೀಧ್ರನು - ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿಕುವ. 
ಸುಂದರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತ್ವಲ್ಪ ತರೆದು ನೋಡಿದರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಆ 
ಅಪ್ಪರೆಯು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆ ರಮಣಿಯು ಹೆ 
ದುಂಬಿಯಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಹೂವಿನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಗೂ ನಯನಗಳನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ತನ್ನ. ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣ 
ಮಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕ್ರೀಡೆಯ ಜಾವಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಓರೆನೋಟದಿಂದಲೂ, ಸುಮಧುರ 
ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಚೆಲುವಿನ ನೆಲೆಯಾದ ಸರ್ಮುವಯವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ದ್ವಾರದಂತೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ 
ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಅಮೃತಮಯ 
ವಾದ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜೇನು ಒಸರುವಂತಿತ್ಸು ಮುಖ 
ಕಮಲದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಆ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಿರಲು ತನ್ನನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಗೆ-ಬೇಗನೇ ಹೆಜ್ಜಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಸ್ವನಕಲಶಗಳೂ, 
ಕೇಶಪಾಶೆಗಳೂ, ನಡುವಿನ ಒಡ್ಯಾಣವೂ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮನ್ನಥನಿಗೆ ಆಗ್ನೀದ್ರನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಪ್ರದೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಆಗ್ನೀದ್ದನು ಕಾಮಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥ ೫-೬ ॥ 

ಓ ಮುನಿವರ್ಯನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಈ ಪರ್ವತದ. 
ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುನೆ ? ನೀನು ಪರಮಪುರುಷ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲ ತಾನೇ! ಸ್ನೇಹಿತನೇ | ನೀನು 
(ಈ ಹುಬ್ಬುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ನಾಣೇ ಇಲ್ಲರ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೇ ? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ 
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ಕಾತ್ರು ಚಿಕೀರ್ಪಸಿ ಚಕಂ ಮುನಿವರ್ಯ ಶೈಲೇ | ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟೇ ? ಅಥವಾ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಮಾಯಾಸಿ ಕಾಪಿ ಭಗವತ್ಸರದೇವತಾಯಾ: ॥ ವನ್ನತಹ ಉತ್ರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಯುನು 
ವಶೇ ಬಿಭರ್ಥಿ ಧನುಷೀಸುತ್ಮದಾತ್ಮನೋರರ್ಥೇ 21೭4 ನಿನ್ನ ಈ (ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳೆ ನೋಟವೆಂಬ) 


ಎಷ್ಟು ಚೂಪಾಗಿ ಚೆಲವಾಗಿವೆ ಆಹಾ! 
ಕಿಂವಾ ಮೃಗಾನ್ಸ್ಸಗಯಸೇ ವಿಪಿನೇ ಇ 
ವಾಮೃನಾನ್ಮ? ಶ್ರಮತ್ತಾನ್‌ ॥ ೭ 0 ಮಾಸ ಕಮಲದಳಿಗಳುತ ಪೇಖಗಳದೆ ನೋಡಲೂ 


| ಶಾಂತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಆ ಪಂಖಹೀಸವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 


ಬಾಣಾವಿಮೌ ಭಗವತಃ ಶತಪತ್ರಪತ್ರೌ lee 
ಶಾಂತಾವಪುಂಖರುಚಿರಾಮತಿಗ್ಗದಂತೌ | ಸಲ್ರಾಣಕಾರಿಯಾಗಲೀ, ॥ ೫ ॥ (ದುಂಬಗಳೆ 
ಕಸ್ಟೈಯುಯುರಕ್ಕ ಸಿ ವನೇ ವಿಚರನ್ನ ವದ್ಧ ಪುಜ್ಜರೇ! ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕ್ಷೇಮಾಯನೋ ಜಡಧಿಯಾಂತವವಿಕಮೋಸ್ತು ॥ ೮ ॥ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ Re ನಿರಂತರವಾಗಿ ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಭಗವಂಚನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ಕ್ರ ಖಹಿಗುಣಗಳು ವೇದಗಳ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅನು 


ಶಿಸ್ಕಾ ಇಮೇ ಭಗವತಃ ಪರಿತಃ ಪಠಂತಿ 


ತ್ತಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಶಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಗಾಯಂತಿ ಸಾಮ ಸರಹಸ್ಯಮಜಸ್ರಮೀಶಮ್‌ 1 | nF n (ಆಕೆಯ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ) ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಯುಪುಸ್ಯಿಭಾವಿಲುಲಿತಾಃ ಸುಮನೋ$ಭಿವೃಷ್ಟಿಃ SE 
ಸರ್ವೇ ಭಜಂತ್ಯೃಷಿಗಣಾ ಇವ ವೇದಶಾಖಾ: ॥ ೯ 8 | ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ರಗಳೆ ನೂಪುರಗಳು ಹೊರಕೋರದೆ 


5 ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! (ಆಕೆಯ ಓಡ್ಕಾಣಸಹಿತವಾದ. 
ದಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉತ್ಕೆಗಸುತ್ತಾ) ನಿನ್ನ 
ನಿತಯಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಕದಂಬ ಕುಸುಮದ ಕಾಡಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ನಾಚಂ ಪರಂ ಚರಣಪಂಜರತಿತ್ತೀರೀಣಾಂ ಅಭ ನನ ಮಲದ ಪಾರ) 
'ಬ್ರಹ್ಟನ್ನರೂಪಮುಖರಾಂ ಶೃಣದಾಮ ತುಚ್ಛಮ್‌ | ದೆ 
ಲಬ್ಲಾ ಕದಂಬರುಚಿರಂಕವಿಟಂಕಬಿಂಬೇ 
ಯಸ್ಕಾಮಲಾತನರಿಧಿ: ಕ್ವ ಚ ವಲ್ಕಲಂ ತೇ ॥1 ೧೦ ॥ 


ರುಮಡಿಯ ಉಡಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ? ॥ ೧೦॥ (ಕುಂಕುಮ 


'ಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಬೇಕು. ಅದ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ನಡುವು 
ಇವುಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ. 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲೇ ನ್ನಹೂಗಿೆ. ಎ 


80 ಸಂಭೃತಂ ರುಚಿರಬೋರ್ದ್ವಿಜ ಶೃಂಗಯೊಜ್ವೇ 

ಮಧ್ಯೇ ಕೃಹೋ ವಹ ಯತ್ರ ದೃಶಿ:ಶ್ರಿತಾ ಮೇ 1 
ಪಂಕೋತರುಣ: ಸುರಭಿರಾತ್ಮವಿಸಾಣ ಈದ್ಧಗ್‌ 

ಯೇನಾತ್ರಮಂ ಸುಭಗಮೇಸುರಭೀಕರೋಪಿ ॥ ೧೧ ॥ 


ವಕ್ಷಣ್ಚತದ ಮೆನೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಲಕುವ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹಾವ-ಭಾವ, ಎಲಾಸ, ಸು. 
ಕೊಡ ಪದರಿನಯು ಸತವ ತಾವ ಮೇ ಮಾತು ಮತ್ತು ಅಧರಾಮೃತದಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಯತ್ರತ್ಯ ಇತ್ವಮುರಸಾವಯವಾವಪೂರ್ವ್‌ 1 ಪರಿಸುತ್ತಿರಬೆಡು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಸ್ಕದ್ವಿದಸ್ಯ. ಮನಉನ್ನಯನೌ ಬಿಭರ್ತಿ ಮುನೇ! ಯಾವ ಮಸ್ತುವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಹ್ಪದ್ದುಶಂ ಸರಸರಾಸಶುಧಾದಿ ವಕ್ರೀ ॥ ೧೨ ॥ | ಮುಖದಿದ ಈ ಈ ಸುವಾಸನೆಯು ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿದೆ ? ನಿನ್ನ 
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ಕಾ ವಾಂತ್ಸವ್ಪತ್ತಿರದನಾದ್ಧವಿರಂಗ ವಾತಿ 
ಎಷ್ಟೋ: ಕಲಾಸ್ಕನಿಮಿಪೋನ್ಸಕರೌ ಚಕರ್ಣೌ ॥ 
ಉದ್ದಿಗ್ಗಮೀನಯುಗಲಂ ದ್ವಿಜಪಂಕ್ತಿಶೋಚಿ- 
ರಾಸನ್ನಚ್ಛಂಗನಿಕರಂ ಸರ ಇನ್ನುಖಂ ತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯೋಪಸೌತ್ಯಯಾಕರಸರೋಜಹತುಪತಂಗೋ 
ದಿಕ್ನುಭ್ರಮನ್‌ ಭ್ರಮತ ಏಜಯತೇಂಕ್ಷಿನೇ ಮೇ ॥ 

ಮುಕ್ತಂ ನ ತೇ ಸ್ಥರಸಿ ವಕ್ರಜಟಾವರೂಥಂ 
ಕಷ್ಟೋ5ನಿಲೋ ಹರತಿ ಲಂಪಟ ಏಷನೀವೀಮ್‌ ೫ ೧೪ ॥ 


ರೂಪಂ ತಪೋಧನ ತಪಶ್ಚರತಾಂ ತಪೋಫ್ನಂ 
ಹ್ಯೇತತ್ತು ಕೇನ ತಪಸಾ ಭವತೋಪಲಬ್ಧಮ್‌ | 
” ಚತುಂತಪೋ6ರ್ಹಸಿಮಯಾಸಹ ಮಿತ್ರ ಮಹ್ಯಂ 


ಕಿಂವಾಪ್ರಸೀದತಿಸವೈ ಭವಭಾವನೋಮೇ ॥ ೧೫ ॥ | 


ನ ಶಾ ತೃಜಾಮಿ ದಯಿತಂ 
ೀ ದೃಗಪಿ ನೋ ನವಿಯಾತಿ ಲಗ್ನಮ್‌ । 
ಮಾಂ ಚಾರುಶೃಂಗ್ಯರ್ಹಸಿ ನೇತುಮನುವ್ರತಂತೇ 
ಚಿತ್ತಂ ಯತಃ ಪ್ರತಿಸರಂತು ಶಿವಾ: ಸಚಿವ: ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಲಲನಾನುನಯಾತಿವಿಶಾರದೋ ಗ್ರಾಮೃವೈದ- 
ಸ್ವೈಯಾ ಪರಿಭಾಷಯಾ ತಾಂ ವಿಬುಧವಧೂಂ ವಿಬುಧ- 
ಮತಿರಧಿಸಭಾಜಯಾಮಾಸ ॥ ೧೭ ॥ ಸಾ ಚ ತತಸ್ತೆಸ್ವ | ಔದಾ: 
ವೀರಯೂಥಪತೇರ್ಬುದ್ಧಿಶೀಲರೂಪವಯತ್ರಿಯೌದಾ- 
ರ್ಯೇಣ ಪರಾಕ್ಚಿಪ್ರಮನಾಸ್ತೇನ ಸಹಾಯುತಾಯುತ- 
ಪರಿವತ್ತರೋಪಲಕ್ಷಣಂ ಕಾಲಂ ಜಂಬೂದ್ದೀಪಪತಿನಾ 
ಭೌಮಸ್ಟರ್ಗಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭುಜೇ ॥ ೧೮ ॥ ತಸ್ಯಾ ಮು 
ಜ ವಾ ಆತ್ಮಜಾನ್‌ ಸ ರಾಜವರ ಆಗ್ನೀಧ್ರೋ ನಾಭ- 
ಕಿಂಪುರುಷಹರಿವರ್ಷೇಲಾವೃತರಮಕಹಿರಣ್ಣಯಕುರು- 


ಭದ್ರಾಶ್ವೇತುಮಾಲಸಂಜ್ಣಾನ್ಸವ ಪುತ್ರಾನಜನಯತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ | 


ಆಹಾರವು ಯಾವುದು? ನೀನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುರಿನ ಕಲೆಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗು 
ವಂತಹ ಎರಡು ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳು. 
ಮುಖವು ಒಂದು ಸುಂದರ ಸರೋವರದಂತೆ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಭಯದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡು. ಮೀನುಗಳು. ದಂತಪಜ್ಜಿಗಳೇ ಹಂಸಗಳು, ಕಪ್ಪುದ 
ಮುಂಗರುಳುಗಳೇ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನು 
ಕರಕಮಲಗಳಂದ ಹೊಡೆದು ಪುಟಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ೫ ಆಟದ. 
ಚೆಂಡು ದಿಕ್ಕು-ದಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡುಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚಂಚಲ. 
ಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನೆ ಮನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗಲಿಬಿಲಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೊಯಾದ ಜಡಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಸೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಅರೇ। ಈ ಧೂರ್ತನಾದ 
ವಾಯುವು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲುವಸ್ಪನನ್ನು ಹಾರಿಸು್ತಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! ೧೪॥ ತಪೋಧನನೇ! ತಮ್ಮಗಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಷ್ಟೆ 
ಗೊಳಿಸುವ ಈ ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನು. 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೆಡೆದಿರುವೆ ? ಮಿತ್ತನೇ | ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾ! ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡು. 
ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಎನ್ತರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೇ? ॥ ೧೫) 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕರುಣಿಸಿದ ಪ್ರಿಯ ಕೊಡುಗೆಯೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲು ಬಯಸದಷ್ಟು 
ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳದಳೇ | ನಿನಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡುಹೋಗು. ನಾನಾದರೋ 

ನನ್ನ ಅನುಚೆರಸು. ನಿನ್ನ. 
| ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇರಲಿ 1 ೧೬ ॥ | 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! | 
ಅಗ್ವೀಧ್ದನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಬುದ್ಧಿನಂತನೂ, ಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶೆಲನೂ ಅಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರತಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ | 
ಆ ಆಸ್ಪರೆಯನ್ನು ಒಲಿಹೊಂಡನು. ॥ ೧೭ ॥ ವೀರಾಧಿವೀ 
| ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಆಗ್ನೀದ್ದನ ಬುಡ್ವಿ ಶೀಲ, ರೂಪ, ವಯಸ್ಸು ಕಾಂತಿ! 

ಔದಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತಳಾದ ೫ ಪೂರ್ವಚಿತ್ರಿಯು ಜಂಬೂ | 

ದ್ವಿಪಾಧಿಪಕಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಸುವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೃಥ್ವಿ, 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಅನಂತರ  ಗ್ನೀದ್ದನು. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನಾಭಿ. ಕಿಂಪುರುಷ, 
ಹರಿವರ್ಷ, ಇಲಾವ್ಪತ, ರಮ್ಯಕ, ಹಿರಣ್ಮಯ, ಕುರು, ಭದ್ರಾಶ್ಮ 
ಮೆತ್ತು ಕೇತುಮಾಲ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
8ರ 8 

ಪೊರ್ವಚಿತ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಂಭತ್ತು. 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವರನ್ನು ಅಗ್ನೀದ್ದನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಚ್ಚು 
| ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ತೆರ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸನ 
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ಸಾ ಸೂತ್ವಾಥ ಸುತಾನ್ನವಾನುವತ್ತರಂ ಗೃಹ ಏವಾಪ- 
ಹಾಯ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತರ್ಧೂಯ ಏವಾಜಂ ದೇವಮುಪ- 
ತಸ್ಯೇ॥। ೨೦ ॥ ಆಗ್ಲೀಧ್ರಸುತಾಸ್ತೆ ಮಾತುರನುಗ್ರಹಾದೌ- | 
ತೃತ್ತಿಕೇನೈವ ಸಂಹನನಬಲೋಪೇತಾ: ಪಿತ್ರಾ ವಿಭಕ್ತಾ ಆತ್ಮ- 
ತುಲ್ಕನಾಮಾನಿ ಯಥಾಭಾಗಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವರ್ಷಾಣಿ 
ಬುಭುಜುಃ ॥ ೨೧ ॥ ಆಗ್ನೀಧ್ರೋ ರಾಜಾತೃಪ್ತ: ಕಾಮಾ- 


ನಾಮಪ್ಪರಸಮೇವಾನುದಿಸಮಧಿಮನ್ಯಮೂನಸಸ್ಯಾ: ಸಲೋಕ- 
ತಾಂ ಶ್ರುತಿಭಿರವಾರುಂಧ ಯತ್ರ ಪಿತರೋ ಮಾದ- 


ಮೇರುದುಹಿತ್ವರ್ಮೇರುದೇವೀಂ ಪ್ರತಿರೂಪಾಮುಗ್ರ- 
ಪಂಪ್ಟ್ರೀಂ ಲತಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಫ್ಯಾಮಾಂ ನಾರೀಂ ಭದ್ರಾಂ 
ದೇವವೀತಿಮಿತಿಸಂಜ್ಞಾ ನವೋದವಹನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಉಪ್ರ 


ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಗ್ನೀದ್ದನ ಆ ಪುತ್ರರು ತಾಯಿಯ ಅನು 
ಹ್ರೆಹದಿಂದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸುಂದರ ಸುದ್ಧಢ ದೇಹ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸುನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ್ನೀದ್ದನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ಗಡ, ಆಯಾಪ್ರತ್ತರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ (ಭೂಖಂಡೈಗಳಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಆಗ್ಲೀದ್ದನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಧಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ತೃಶ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಆ 
ಆಪ್ಪರೆಯನ್ನೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆವನು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಪಿತೃಗಣಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸುಕತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಖ-ಭೋಗ 


ಪ್ರತಿರೂಪ, ಉಗ್ರದಂಷ್ಟೀ, ಲಕಾ, 
ಭದ್ರಾ ಮತ್ತು ದೇವವೀತಿ ಎಂಬ 
ವಾಹವಾದರು. ॥ ೨೩ ॥ 


'ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೨ ॥ 


ಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ: ಪಾಲವಾಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿಫಾಯಾಂ ಪಂಚದುಸ್ಯಂಧೇ 


ಆಗ್ನೀದ್ದವರ್ಣನಂ ನಾಮು ವ್ವತೀಯೋಕಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 
—— 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಭಿಮಹಾರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | 


ಕಾಭಿರಪತ್ಯಕಾಮೋ5ಪ್ರಜಯಾ ಮೇರುದೇವ್ಯಾ 
ಭಗವಂತಂ ಯಜ್ಞಪುರುಷಮವಹಿತಾತ್ಮಾಯಜತ ॥ ೧ ॥ ತಸ್ಯ 
ಹ ವಾವ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಯಜತಃ ಪ್ರವ- 
ರ್ಕೇಪು ಪ್ರಚಂತ್ಸು ದ್ರವ್ಯದೇಶಕಾಲಮಂತ್ರರ್ತಿಗ್ರಿಣಾ- 
ವಿಧಾನಯೋಗೋಪಪತ್ತ್ಯಾ ದುರಧಿಗಮೋತಪಿ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಗವತವಾತ್ಮಲ್ಯತಯಾ ಸುಪ್ರತೀಕ ಆತ್ಮಾನ- 
ಮಹರಾಜಿತಂ ನಿಜಜನಾಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥವಿಧಿತ್ತಯಾ ಗೃಹೀ- | 
ತಹೃದಯೋ ಹೃದಯಂಗಮಂ ಮನೋನಯನಾನಂದ- 
ನಾವಯವಾಭಿರಾಮಮಾವಿಶ್ಯಕಾರ ॥ ೨ ॥ 


ಶ್ರೀಕುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ಆಗ್ನೀದ್ದನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಭಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಮೇರುದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಪುತ್ತೆಕಾಮನೆಯಿಂದ ಎಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಯಬ್ಞಪುರುಜನನ್ನು ಅರಾಧಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ ಸುಂದರಾಂಗನಾದ 
ಶ್ರೀಭೆಗಮತನು - ದ್ರವ್ವ, ದೇಶ, ಕಾಲ, ಮಂತ್ರ, ಯತ್ತಿಜ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಮತ್ತು ವಿಧಿ ಮುಡಾದ ಮಜ್ಜದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ 
ದೊರಕುವವನಲ್ಲವಾದರೂ ಅವನು ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡು 
ಮದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಭಿಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಯದ್ಧಧಾವದಿಂದೆ ಅವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ 
ಚಿತ್ತವು ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಉತ್ತುಕವಾಯಿತು. 
ಅವನ ಸ್ವೆರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದರೊ. ಅವನು. 
್ರವರ್ಗ್ಯವಂಬ ಕರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಣ್ಣನ 
ಗರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಈಯುವ ಆಖೆಯವಗಳಿಂಡ 'ಕೂಡಿ ಅವನು 
' ಅತಿಸುಂಡರವಾದ "ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ. 
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ಅಥ ಹ ತಮಾನಿಷ್ಯತಭುಜಯುಗಲದ್ವಯಂ ಹಿರಣ್ಯ 
ಯಂ ಪುರುಷವಿಶೇಷಂ ಕಪಿಶಕೌಶೇಯಾಂಬರಧರಮುರಸಿ. 
ವಿಲಸಚ್ಛೀವತ್ತಲಲಾಮಂ ದರವರವನರುಹವನಮಾಲಾ- 
ಚ್ಯೂರ್ಯಮೃತಮಣಿಗಡಾದಿಭಿರುಪಲಕ್ಷಿತಂ ಸ್ಫುಟಕಿರಣ- 
ಪ್ರವರಮುಕುಟಕುಂಡಲಕಟಕಕಟಸೂತ್ರಹಾರಕೇಯೂರ- | 
ನೂಪುರಾದ್ಯಂಗಭೂಪಷಣವಿಭೂಷಿತಮೃತ್ತಿಕ್ರದಸ್ಯಗೃಹ- 
ಪತಯೋತಧನಾ ಇವೋತ್ತಮಧನಮುಪಲಭ್ಯ ಸಬಹು- 
ಮಾನಮರ್ಹಣೇನಾವನತಶೀರ್ಷಾಣ ಉಪತಸ್ಸು ॥ ೩ ॥ 


ಚುತ್ತಿಜ ಊಚುಃ 

ಅರ್ಹಸಿ ಮುಹುರರ್ಹತ್ವಮಾರ್ಹಣಮಸ್ಥಾಕಮನು- 
ಪಥಾನಾಂ ನಮೋ ನಮ ಇತ್ಯೇತಾವತ್ತದುಪಶಿಕ್ಸಿತಂ 
ಕೋರರ್ಹತಿ : ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣವೃತಿಕರಮತಿರನೀಶ | 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ,. ಪರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಪ್ರರುಷಯೋರರ್ವಾಕ್ತನಾ- | 
ಭಿರ್ನಾಮರೂಪಾಕೃತಿಭೀ ರೂಪನಿರೂಪಣಮ್‌ ೫ ೪ ॥ 
ಸಕಲಜನನಿಕಾಯವೃಜಿನನಿರಸನಶಿವತಮಪ್ರವರಗುಣ- 
ಗಣ್ಳೈೆಕದೇಶಥನಾದ್ಧತೇ ॥ ೫ ॥ ಪರಿಜನಾನುರಾಗವಿರಚಿತ- 
ಶಬಲಸಂಶಬ್ದಸಲಿಲಸಿತಕಿಸಲಯತುಲಸಿಕಾದೂರ್ವಾಂಕುರೈ- 
ಕಪಿ ಸಂಭೃತಯಾ ಸಪರ್ಯಯಾ ಕಿಲ ಪರಮ 
ಪರಿತುಷ್ಯಸಿ॥ ೬ ॥ 


ಅಥಾನಯಾಪಿ ನ ಭವತ ಇಜ್ಕಯೋರುಭಾರಭರಯಾ 
ಸಮುಚಿತಮರ್ಥಮಿಹೋಪಲಭಾಮಹೇ ॥ ೭ ॥ ಆತ್ಮನ 
ಏವಾನುಸವನಮಂಜಸಾವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಬೋಭೂಯ- 
ಮಾನಾಶೇಷಸುರುಷಾರ್ಥಸ್ಥರೂಪಸ್ಥ ಕಿಂತು ನಾಥಾಶಿಷ 


ಎಗ್ರಹದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡನು. ॥ ೨ ॥ ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸರಾಂಛನ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭುಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ಧಗಳೂ ಹಾಗೂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ವನಮಾಲೆಯೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣೆಯೂ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ 
ಇಡೀ ಶರೀರವು - ಅಂಗ ಪ್ರತ್ಯೆಂಗಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಿರಣಜಾಲಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾಗಿ ಮಣಿಮಯವಾಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟ, 
ಕುಂಡಲ, ಕಣ, ಉಡಿದಾರ, ಹಾರ, ತೋಳ್ಳಳೆ. ನೂಪುರ 
ಮುಚಾದ ಭೂಷಣಗಳಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ 
ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಖುತ್ಯಿಜರು, 
ಸದಸ್ಯರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಧನರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಡುಬಡವನಂತೆ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಹಿರಿ-ಹರಿ 
ಹಿಗ್ಗಿದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಬಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಆರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಚುತ್ಚಿಜರು 
ಅವನನ್ನು ಸ್ಫುಖತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩ ॥ 

೨ ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಪ್ರಭುವೇ। 
ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತರಾದ ನಮಗೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಪೂಜನೀಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ನಾವೇನು 
ಬಲ್ಲೆವು? ಮಹಾಪುರುಷರು ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "ನಮೋ. 
ನಮ! ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಈ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನೇ ಪೂಜೆಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪುರುಷನನ್ನು ಮೀರಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನನು. 
ಅಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು 
ಆತ್ಯಂತ ಆಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶಾನೇ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾಮ, ರೂಪ; ಆಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಸ್ಥರೂಪ' 
ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಯಾನು 9 ॥ ೪ ॥ ನಿನ್ನ ರದು ಮಂಗಲಮಯ 
ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಜನರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತ 
ಹುದು. ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೆ 
ಕೇವಲ ಆತ್ಮಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು. ॥ ೫ ॥ ಅದರೆ 


| ಪ್ರಭುವೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 


ಸುತಿಸುತ್ತಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೀರು, ಶುದ್ಧವಾದ ಎಳೆ ತುಲಸೀದಳ 
ಮತ್ತು ಗರಿಕೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ವರೂ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಡುವೆ. ॥ ೬ ॥ 

ಭಕ್ಷಿಯೊಂದು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ರವ್ಯ-ಕಾಲಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಧಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ॥ ೭ ॥ ಏಕೆಂದರೆ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಸದಾ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪಮದ ಯಾವ ಪರಮಾನಂದ ವಿದೆಯೋ ಆ 
ಪರಮಾನಂದದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪವೇ ನೀನು. ನಿನಗೆ ಈ ಪೂಜಾದಿ 
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ಆರಾಸಾನಾನಾಮೇತದಭಿಸಂರಾಧನಮಾತ್ತಂ ಭವಿತು- ' ಗೌಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕಾಮನೆಗಳ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ 
ಮರ್ಹತಿ ॥ ೮ ॥ ತದ್ಯಥಾ ಬಾಲಿಶಾನಾಂ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮನ: _, ಇ ಕನ (ಎಎ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಿದುಷಾಂ ಪರಮಪರಮಪುರುಪಪ್ರಕ- | ದೇನ 
ರ್ಷಕರುಣಯಾ ಸ್ವಮಹಿಮಾನಂ ಚಾಪವರ್ಗಾಖ್ಯಮುಪ- | ನ 
ಕಲ್ಪಯುಷ್ಕನ್‌. ಸ್ವಯಂ ನಾಪಚಿತ ಏವೇತರವದಿಹೋ- 
ಪಲಕ್ಷಿತಃ ॥ ೯ ॥ ಅಥಾಯಮೇವ ವರೋ ಹ್ಯರ್ಹತ್ತಮ 
ಯರ್ಹಿ ಬರ್ಹಿಷಿ ರಾಜರ್ಷೇರ್ವರದರ್ಷಭೋಭವಾನ್ನಿ- ವ 
1 ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ. 


ಜಪುರುಷೇಕ್ಟಣವಿಷಯ ಆಸೀತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ | ಸಾಧಾರಣ ದ” ಇಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೯ ॥ 
| ಯಜ್ಞದರ್ಶಕರಂತೆ: ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ 

ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವರಪ್ರದ 

ರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ರಾಜರ್ಷಿ ನಾಭಿಯ ಈ 

ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟ 

ನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದೇ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರವನ್ನು 

೨ ಕಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನು 


೮9॥೧೦॥ 


ಗುಣಗಣಗಳ ಗಾನವು ಪರಮ ಮಂಗಳೆ 
ರಾಗ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯ 
ಠಾಗ-ಷ್ವೇಜಾದಿ ಎಲ್ಲ ದೋಷ. 


ಅಸಂಗನಿಶಿತಜ್ನಾನಾನಲವಿಧೂತಾಶೇಷಮಲಾನಾಂ 
ಭನ್‌ ಸ್ಥಭಾವಾನಾಮಾತ್ಸಾರಾಮಾಣಾಂ ಮುನೀನಾದುನ- 
ವರತಿಪರಿಗುಣಿತಗುಣಗಣ ಪರಮಮಂಗಲಾಯನಗುಣ- 


ಗಣಕಥನೋತಸಿ ॥ ೧೧ ॥ ಅಥ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸ್ವಲನಕ್ನುತ್ತ- 
ಯು! ಸ ಗಾಃ 


ತನಜ್ಯಂಭಣದುರವಾನಾದಿಪು ವಿಮಾನಾಂ ನ: ಸ್ಥರಣಾಯ ! ವುದು. ಎ: 


ಕೃತನಾಮಧೇಯಾನಿ ವಚನಗೋಚದಾಣಿ ಭದಂತು ॥ ೧೨ ॥ | 


ಸದಾ. ಸ್ವರ್ಗ 

ಕೆಂಚಾಯಂ ರಾಜರ್ಷಿರಪತೃತಾಮ: ಪ್ರಜಾಂ ಭವಾ- | 
ದೃಶೀಮಾಶಾಸಾನ ಈಷ್ಪರಮಾಶಿಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗ- es oH Bo 
ಯೋರಪಿ ಭವಂತಮುಪಧಾವತಿ ಪ್ರಜಾಯಾಮರ್ಥ- | ಮೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಧನದಮಿನಾಧನಃ ಫಲೀಕರಣಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ ಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನೂ 


ಮಾಯೆಯ ಅಂತವನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣಲಾರರು. 
ಕೋ ವಾ ಇಹ ತೇಠರಪರಾಜತೋಶಪರಾಜಿತಯಾ ಒಡು ಮಾರ ವೆಚಕ್ಕೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಪುರುಷರ ಪಾದಾರ 


ಮಾಯಯಾನವಸಿತಹದವ್ಯಾನಾವೃತಮತಿರ್ವಿಷಯವಿಷರ- | ಎಂದಗಳೆ ಅಶ್ರೆಯನನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇದ್ದ ಯಾವನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಯಾನಾವೃತಪ್ರಕೃತಿರನುಪಾಸಿತಮಹಚ್ಚರಣ: ॥ ೧೪ ॥ 
ಯದು ಹ ವಾವ ತವ ಪುನರದಭ್ರಕರ್ತರಿಹ ಸಮಾಹೂತ- 
ಸತ್ರಾರ್ಥಧಿಯಾಂ ಮಂದಾನಾಂ ನಸ್ತದ್ಯದ್ದೇವಹೇಲನಂ | , 
ದೇಪದೇವಾರ್ಹಸಿ ಸಾಮ್ಯೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತಿವೋಢು- 
ಮವಿದುಷಾಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ನಿಗದೇನಾಭಿಷ್ಟೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನನಿಮಿ- 
ಹರ್ಸಭೋ ವರ್ಷಧರಾಭಿವಾದಿತಾಭಿವಂದಿತಚರಣ: 
ಸದಯಮಿದಮಾಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅಹೋ ಬತಾಹಮೃಷಯೋ ಭವದ್ಧಿರವಿತಥಗೀರ್ಭ- 
ರ್ವರಮಸುಲಭಮಭಿಯಾಚಿತೋ ಯದಮುಷ್ಯಾತ್ಮಜೋ 
ಮಯಾ ಸದ್ಧಶೋ ಭೂಯಾದಿತಿ ಮಮಾಹಮೇವಾಭಿ- 
ರೂಪಃ ಕೈವಲ್ಯಾದಥಾಹಿ ಬ್ರಹ್ಮದಾದೋ ನ ಮೃಷಾ ಭವಿ- 
ತುಮರ್ಹತಿ ಮಮೈವ ಹಿ ಮುಖಂ ಯದ್‌ ದ್ವಿಜದೇವ- 
ಕುಲಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ ತತ ಆಗ್ನೀದ್ದೀಯೇನಂತಕಲಯಾ- 
ವತರೀಖ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮತುಲ್ಯ ಮನುಪಲಭಮಾನು ॥ ೧೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ನಿಶಾಮಯಂತ್ಯಾ ಮೇರುದೇವ್ಯಾ: ಪತಿಮಭಿಧಾ- 
ಯಾಂತರ್ದಧೇ ಭಗವಾನ್‌ ॥ ೧೯ ॥ ಬರ್ಹಿಷಿ ತಸ್ಥಿನ್ನೇವ 
ವಿಷ್ಣುದತ್ತ ಭಗವಾನ್ಪರಮರ್ಸಿಭಿಃ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ನಾಭೇ: 
ಪ್ರಿಯಚಕೀರ್ಷಯಾ ತದನರೋಧಾಯನೇ ಮೇರುದೇ- 
ವ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾಂದರ್ಶಯಿತುಕಾಮೋ ವಾತರಶನಾನಾಂ 
ಶ್ರಮಣಾನಾಮೃಷೀಣಾಮೂರ್ಥ್ವ ಮಂಥಿನಾಂ ಶುಕ್ನಯಾ 
ತನುವಾವತತಾರ 1 ೨೦ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಃಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ವಶನಾಗದೆ ಇರಲಾರನು. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ತೆರೆಯು. 
ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡಲಾರನು. ವಿಷಯವೆಂಬ ವಿಷಡ ವೇಗದಿಂದ 
ತನ್ನೆ ಸ್ವಭಾವವು ದೂಷಿತನಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 
೧೪॥ ಓ ಡೇವದೇವನೇ! ನೀನು ಭಕ್ತರ ಮಹಾ-ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸರ್ವಶಕ್ತನು. ಮಂದಮತಿ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಕಾಮನೆಗೆ ವಶರಾಗಿ ಈ ಅಲ್ಪಣಾರ್ಯಕ್ಕಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವಾಹನೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಅಗೌರವ ತೋರಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಸಮದರ್ಶಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಈ ದಿಟ್ಟತನ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಭಗವಂತನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
ವರ್ಷುಧಿಪತಿಯಾದ ನುಭಿಮಹಾರಾಜನ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಯತ್ಯಿ 
ಜರು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಡಿಗಳಿಗೆ ಎರಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲು 
ದೇವದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ಯಪಿಗಳೇ | ನೀವು ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಗಳುದ ಮಹಾತ್ಮರು. ಆದರೆ ರಾಜರ್ನಿನಾಭಿಗೆ ನನ್ನಂತಹ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟದೆಣು. ಎಂಬ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ದಿರಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ! ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದರೋ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ವಚನವು ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದು. ದ್ವಿಜಕುಲವು ನನ್ನದೇ ಮುಖವಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಅಂಶಕಲೆಯಿಂದ 
ಆಗ್ನೀಧ್ರನಂದನ ನಾಭಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನಗೆ ಸಮುನರುದವರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಷುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಮೇರುದೇವಿಯು ಕೇಳುವಂತೆ ಆಕೆಯ ಪತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ವಿಷ್ಣುದತ್ರ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಹೀಗೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು. 
ನಾಭಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಟುಮಾಡಲು ಆತನ ಮಹಾ 
ರಾಣಿ ಮೇರುದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಣ (ದಿಗಂಬರ) 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳ ಧರ್ಮ 
ನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಂಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯಮದ ಎಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ॥ ೨೦॥ 


ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 


'ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ. 


ನಾಭಿಚರಿತೇ ಯಷಭಾವತಾರೋ ಸಾಮತ್ಯತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩ ॥। 


ಹ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಷಭದೇವರ ಮಹಿಮೆ- ರಾಜ್ಯಶಾಸನ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀತುಕನುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾ 
ಜನೇ | ನಾಭಿರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಅಥ ಹ ತಮುತ್ವತ್ರೈವಾಭಿವೃಜ್ಯಮಾನಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಣಂ | [ಮಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಚಷ್ಮಗಳಾದ ವಜ್ರ, ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾ 
ಸಾಮ್ಯೋಪಶಮವೈರಾಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಮಹಾವಿಭೂತಿಭಿರನು- | ದಪ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ರು ಶಾಂತಿ, ಸಮತೆ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 


ದಿಮೇಧಮೂನಾನುಭಾವೂ ಪಕತಯ: ಪ್ರಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ದೇವತಾಶ್ವಾವನಿತಲಸಮವನಾಯಾತಿತರಾಂ ಜಗ್ಗಧುಃ 
॥ ೧॥ ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಇತ್ತು ವರ್ಷಣಾ ವರೀಯಸಾ ಬೃಹ- 
ಚ್ರೋಕೇನ ಚೌಜಸಾ ಬಲೇನ ಶ್ರಿಯಾ ಯಶಸಾ 
ನೀರ್ಯಶೌರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಿತಾ ಯಷಭ ಇತೀದಂ 
ನಾಮ ಚಕಾರ ॥ ೨ ॥ 


ತನ್ಕ ಹೀಂದ್ರಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ವರ್ನೇ ನ; 
ಭಗವಾನೃಪಭದೇವೋ | 5 


ವವರ್ಷ ತದನಧಾರ್ಯ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಪ್ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಮೂಯಯಾ ಸ್ವನರ್ಪ- 
ಮಜನಾಭಂ ನಾಮಾಭ್ಯವರ್ಷತ್‌ ॥ ೩ ॥ ನಾಭಿಸ್ತು 
ಯಥಾಭಿಲಸಿತಂ ಸುಪ್ರಜಸ್ತೃಮವರುಭ್ಯಾತಿಪ್ರಮೋದ- 
ಭರವಿಹ್ಟಲೋ ಗದ್ಗದಾಕ್ಮರಯಾ ಗಿರಾ ಸ್ಟೈರಂ ಗೃಹೀತನರ- 
ಲೋಳಸಧರ್ಮಂ ಭಗವಂತಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಂ 
ಮಾಯಾವಿಲಸಿತಮತಿರ್ವತ್ಸ ತಾತೇತಿ ಸಾನುರಾಗಮುಪ- 
ಲಾಲಯನ್‌ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮುಪಗತಃ ॥ ೪ ॥ 


ವಿದಿತಾನುರಾಗಮಾಪೌರಪುಕೃತಿ ಜನಪದೋ ರಾಜಾ 
ನಾಭರಾತ್ಮಜಂ ಸಮಯಸೇತುರಕ್ಟಾಯಾಹಭಿಸಿಚ್ಛ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೇಪೂಪನಿಧಾಯ ಸಹ ಮೇರುದೇವ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾಯಾಂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಿಪುಣೇನ ತಪಸಾ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ನರನಾರಾ- 
ಯಣಾಖ್ಯಂ ಭಗವಂತಂ ವಾಸುದೇವಮುಪಾಸೀನ: 


ಕಾಲೇನ ತನ್ನಹಿಮಾನಮವಾಪ ॥ ೫ ॥ 


ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ದಿನೇ-ದಿನೇ ನೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತರೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ (ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ), ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈತನೇ ಮುಂದೆ ರಾಜನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾ 
ಯತು. ॥ ೧೪ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಸುಂದರವೂ, ಸುಲಕ್ಷಣವೂ, ಸುದ್ದ 
ಥಮ ಅದ ದೇಹವನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸು ಯಶಸ್ಸು ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಶೌರ್ಯ, ವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಜಾ ನಾಭಿಯು ಅವನಿಗೆ "ಯಷಭ (ಶ್ರೇಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨ ॥ 


ಆ ಯಷಭದೇವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯ ರಕ್ಷಣೆ 


'ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಶಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ತಾನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇರುದೇನಿಯೊಡನೆ ಬದರಿ 
ತಾಸ್ತ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ವಿರುವ ಅಹಿಂಸಾಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ತೆಪ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನ. ನರ-ನಾರಾಯಣರೂಪವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
| ಹೋದನು. ೫ ॥ 
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ಯಸ್ಯ ಪ ಪಾಂಡವೇಯ ಶ್ಲೋಕಾವುದಾಹರಂತಿ - 
ಕೋ ನು ತತ್ಕರ್ಮ ರಾಜರ್ಷೇರ್ನಾಭೇರನ್ನಾ ಚನೇತ್ತುಮಾನ್‌ । 
'ಅಪತ್ಯತಾಮಗಾದೃಸ್ಯ ಹರಿಃ ಶುದ್ದೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
Ut 


ಬ್ರಹ್ನಣ್ಳೋಂನ್ನಃ ಕುತೋ ನಾಭೇರ್ವಿನ್ರಾ ಮಂಗಲಪೂಜಿತಾ:1 
ಯಸ್ಯ ಬರಿಷ ಯಜ್ನೇಶಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರೋಜರಾ 
೫ ೭॥ 


ಅಥ ಹ ಛಗವಾನ್ಫಸಭದೇವಃ ಸ್ವವರ್ಷಂ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ- | 
ಮನುಮನ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಗುರುಕುಲವಾಸೋ ಲಬ್ಧ- 
ಪರೈರ್ಗುರುಭಿರನುಜ್ನಾತೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ ಧರ್ಮಾ- 
ನನುಪಿಕ್ಷಮಾಣೋ ಜಯಂತ್ಯಾಮಿಂದ್ರದತ್ತಾಯಾಮುಭ- 


ಯಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಮ್ನಾಯಾಮ್ಜಾತಮಭಿಯುಂ- 
ಜನ್ನಾತ್ಮಜಾ! ನಾನಾ. ಶತಂ ಜನಯಾ- | 
ಮಾಸ॥ ೮ ॥ ಯೇಷಾಂ ಖಲು ಮಹಾಯೋಗೀ 


ಭರತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ ಆಸೀದ್ಯೇನೇದಂ ವರ್ಷಂ 
ಭಾರತಮಿತಿ ವೃಪದಿಶಂತಿ ॥ ೯ ॥ ತಮನು ಕುಶಾವರ್ತ 
ಇಲಾವರ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ಕೋ ಮಲಯ: ಕೇತುರ್ಭ- 
'ದ್ರಸೇನ ಇಂದ್ರಸ್ತಗ್ನಿದರ್ಭಃ ಕೀಕಟ ಇತಿ ನವ ನವತಿ- 
ಪ್ರಧಾನಾ: ॥ ೧೦ ॥ 


ಕವಿರ್ಹರಿರಂತರಿಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಿಪ್ಪಲಾಯನಃ 1 | 
ಅವಿರೋತ್ರೋಕಥ ದ್ರುಮಿಲಶ್ಚಮಸಃ ಕರಭಾಜನಃ | 
॥ ೧೧1 


ಇತಿ ಭಾಗವತಧರ್ಮದರ್ಶನಾ ನನ ಮಹಾಭಾಗನ- 
ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಚರಿತಂ ಭಗವನ್ನಹಿಮೋಪಬ್ಧಂಹಿತಂ 
ವಸುದೇವನಾರದಸಂವಾದಮುಪಶಮಾಯನಮುಪರಿ- 
ಪ್ಟಾದ್ವರ್ನಯಿಷ್ಯಾಮಃ ॥ ೧೨ ॥ ಯೆವೀಯಾಂಸ ಏಕಾ- 
ಶೀತಿರ್ಜಾಯಂತೇಯಾ: ಪಿತುರಾದೇಶಕರಾ ಮಹಾತಾ- 
ಲೀನಾ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಯಜ್ಞಶೀಲಾ: ಕರ್ಮವಿಶುದ್ದಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬಭೂವು: ॥ ೧೩ ॥ 


ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಆ ನಾಭಿರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶೋಕೊಣ್ಣಿಯು ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ- 

ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ನಾಭಿರಾಜನೆ ಉದರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾಫೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಆತನೆ 
ವಿಸುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆತನಿಗೆ 
ಪುತ್ತನಾದನಲ್ಲ! ॥ ೬ ॥ ಆ ನಾಭಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನು ಬೇರೆ ಯಾರು ಇದ್ದಾರೆ ಮಂಗಳಕರ್ಮ- 
ಪೂಜಾರಿಗಳಿಂದ ಸುಪ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರ 
ಬಲದಿಂದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಯಜಭದೇವನು ತನ್ನ ದೇಶವಾದ ಅಜನಾಭ 
ಖಂಡವನ್ನು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಂಚಕಾಲ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸರ್ಮಸಿ, ಗೃಹಸ್ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಂದ. ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೆ 
ಜನರಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವ 
ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ತನಗೆ ಡಿಕೊಟ್ಟ ಜಯಂತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು, ಅನಂತರ ಶ್ರೌತ, ಸ್ಮಾರ್ಶ 
ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಜದುಚೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನೂರು 
ಮಾದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೮ ॥ ಮಹಾಯೋಗೀ ಭರತನು 
ಆ ನೂರುಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಂದ. 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಭರತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಈ ಅಜನಾಭಖಂಡಕ್ಕೆ “'ಛಾರತವರ್ಷ” ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
1೯ ॥ ಅವನಿಂದ ಕಿರಿಯವರಾದ ಕುಶಾವರ್ತ, ಇಳುವರ್ಶ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ, ಮಲಯ, ಕೇತು, ಭದ್ರಸೇನ, ಇಂದ್ರಸ್ಟೃಕ್‌, 
ವಿದರ್ಭ ಮತ್ತು ಕೀಕಟ ಎಂಬ ಈ ಒಂಭತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರು. 
ಉಳಿದ ತೊಂಭತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರಿಂದ ಹಿರಿಯವರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವರಾದ ಕವಿ, ಹರಿ 
ಅಂತಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಪ್ನರಾಯನ ಅವಿರ್ಸೊಣ್ತ, ದ್ರುಮಿಲ, 
ಚೆಮಸ ಮತ್ತು ಕರಭಾಜನ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ 'ಭಗವದ್ಧ 
ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಹಿ 
ಮಾನ್ವಿತರಾಗಿ ವರಮಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದೆ ಇವರ ಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ನಾರದ-ವಸುದೇವರ ಸಂವಾದದ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ (ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) ಹೇಳುವೆವು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ 
ಇನರಿಂದಲೂ ಕಿರಿಯವರಾಗಿದ್ದ ಎಂಧತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಜಯಂ 
ತಿಯ ವೃತ್ತರು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ಆತ್ವಂತ 
ವನಯಶಾಲಿಗಳೂ, ವೇದಜ್ಜರೂ ಆಗಿದ್ದು ನಿರಂತರ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು. ಆಚರಸುತ್ತಾ/ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೩ ॥ 
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ಭಸವಾಸ್ಯಪಭಸಂಜ್ಞ ಆತ್ಮತಂತ್ರ: ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯಾ. 
ನರ್ಥಪರಂಸರಃ ಕೇವಲಾನಂದಾನುಭವ ಈಶ್ವರ ಏವ 
ನಿಸರೀತವತ್ಕರ್ಮಾಣ್ಕಾರಭಮಾಣ: 
ಧರ್ಮಮಾಚರಣೇನೋಪಶಿಕ್ಷಯನ್ನಕದ್ದಿದಾಂ ಸಮ ಉಪ- 
ಶಾಂತೋಮೈತ್ರಃಕಾರುಣಕೋ  ಧರ್ಮಾರ್ಥಯಶು- 


ಪ್ರಜಾನಂದಾಮೃತಾವರೋಧೇನ ಗೃಹೇಷು ಲೋಕಂ ' 


ನಿಯಮಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ ಯದ್ಭಚ್ಛೀರ್ಷಣ್ಯಾಚರಿತಂ ತತ್ತ- 
ದನುವರ್ತತೇ ಲೋಕಃ ॥ ೧೫ ॥ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ವವಿದಿತಂ 
ಸಕಲಧರ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದರ್ಶಿ- 
ತಮಾರ್ಗೇಣ ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಫೆರ್ಜನತಾಮನು- 
ಶಶಾಸ. ॥ ೧೬ ॥ ದ್ರವ್ಯದೇಶಕಾಲವಯಶ್ರರ್ದ್ವಗ್ವಿವ- 
ಧೋದ್ದೇಶೋಪಚಿತೈ: ಸರ್ವೈರಪಿ ಕ್ರತುಭಿರ್ಯಥೋಪ- 
ದೇಶಂ ಪತಕೃತ್ವ ಇಯಾಜ ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವತರ್ಷಭೇಣ 
ಪರಿರಕ್ಕೃಮಾಣ ಐತ್ಯುನರ್ಹೇ ನ ಕಶ್ಚನ ಪುರುಷೋ 
ವಾಂಛತ್ಯವಿದ್ಯಮಾನಮಿವಾತ್ಮನೋ ನ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ ಕಿಮಪಿ 
ಕರ್ಹಿಚಿದವೇಕ್ಷತೇ ಭರ್ತರ್ಯನುಸವನಂ ವಿಜೃಂಭಿತ- 
ಸ್ನೇಹಾತಿತಯಮಂತರೇಣ ॥ ೧೮ ॥ ಸ ಕದಾಚದಟ- 


ಮಾನೋ ಭಗವಾನೃಷಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮ- | 


ರ್ಪಿಪ್ರವರಸಭಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಿಶಾಮಯಂತೀ- | 
ನಾಮಾತ್ಮಜಾನವಹಿತಾತ್ಮನ: ಪ್ರತ್ರಯಪ್ರಣಯಭರಸು- 
ಯಂತ್ರಿತಾನಪ್ಪುಪಶಿಕ್ಚಯನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೧೯ ॥ 


I 
3” | ತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದವರು. 


ಕಾಲೇನಾನುಗತಂ | 3 


ಭಗವಾನ್‌ ಖಷಧದೇವರು ಭಗವದವಶಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮ 
ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗೂ 
ಸಿಲುಕಬೆ ಕೇವಲ SE ಭ್‌ 


ಸರ್ವಸಮರೂ, ಸ ದುರ: ಕಾರುಣಕರೂ 
ಅಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಯಶಸ್ಸು ಸಂತಾನ, ಭೋಗಸುಖಿ 
ಮತ್ತು ಮೊಳ್ಳವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸುತ್ತಾ ನನಂನ್ನು ಸ್ನಯ್ಯಾತ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೧೪ ೫ ಮಹಾಪುರುಷರು ಹೇಗೆ-ಪೇಗೆ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ ಬೇರೆ ಜನರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಕರಣ ಮಾಡ 
ತೊಡಗುವರು. ॥ ೧೫ ॥ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರರೂಪವಾದ ವೇದಗಳ 
ಗಳನ್ನು ತಾವು ಚೆನ್ನಗಿ ಅರಿತಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ತಿಳಿಸಿದ ಎಧಿಯಚೆ ಸಾಮ-ದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಜನರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಆನರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪದೇಶ. 
ಗಳಂತೆ ಜೀರ: ಚೇರಿ ದಂತಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶ ದ್ರವ್ಯ ದೇಶ, 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ. ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ. 
ಚತುರ್ಫೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪ ॥ 


ಹ ಷೀ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಷಭದೇವರು ಪ್ರತ್ರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಯಂ ಅವಧೂತವೃತ್ತಿಯನ್ನುಕ್ಳೆಗೊಂಡಿದ್ದು 


ಷಭ ಉವಾಚೆ 
ನಾಯಂ ದೇಹೋ ದೇಹಭಾಜಾಂ ನೈಲೋಕೇ 
ಕಷ್ಪಾನ್ಯಾಮಾನರ್ಹತೇ ವಿಡ್ಫುಣಾಂ ಯೇ | 
ತಪೋ ದಿವ್ಯಂ ಪುತ್ರಕಾ ಯೇನ ಸತ್ತ್ವಂ 
ತುದ್ಧ್ರೇದ್ಯಸ್ಥಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೌಖ್ಯಂ ತ್ವನಂತಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಮಹತ್ಸೇವಾಂ ದ್ವಾರಮಾಹುರ್ವಿಮುಸ್ತೇ- 
ಸಮೋದ್ಧಾರಂ ಯೋಪಿತಾಂ ಸಂಗಿಸಂಗಮ್‌ ॥। 
ಮಹಾಂತಸ್ಸೇ ಸಮಚಿತ್ತಾ: ಪ್ರಶಾಂತಾ 
ಎಮನ್ಯವಃ ಸುಹೃದಃ ಸಾಧವೋ ಯೇ ॥ ೨ ॥ 


ಯೇ ವಾ ಮಯೀಶೇ ಕೃತಸೌಹೃದಾರ್ಥಾ 

ಜನೇಷು ದೇಹಂಭರವಾರ್ತಿಕೇಷು ॥ 
ಗೃಹೇಷು ಜರಾತಿಮತ್ತು 
ನ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾ ಯಾವದರ್ಥಾಶ್ಚಲೊಣೇ “an 


ನೂನಂ ಪ್ರದುತ್ತಃ ಕುರುತೇ ವಿಕರ್ಮ 
ಯದಿಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಯ  ಆಪೃಣೊತ । 
ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಯತ ಆತ್ಮಸೋ5ಯ- 
ಮಸನ್ನಿ ಕ್ಲೇದ ಆಸ ದೇಹು ॥ ೪ ॥ 
ಸರಾಭವಸ್ತಾವದಬೋಧಜಾತೋ 
ಯಾವನ್ನ ಚಜ್ಞಾರತ ಆತತ್ತ್ವಮ್‌.1 
ಯಾವತ್ಕಿಯಾಸ್ತಾವದಿದಂ ದುನೋ 
ಕರ್ಮಾತ್ಮಕಂ ಯೇನ ತರೀರಬಂಧಃ 


ಏನಂ ಮನಃ ಕರ್ಮವಕಂ ಪ್ರಯುಕ್ಷೇ 
ಅವಿದ್ಯಯಾ5 5ತ್ಮನ್ಯುಪಧೀಯಮಾನೇ 1 
ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಯಾವನ್ನಯಿ ವಾಸುದೇವೇ 
ನ ಮುಚ್ಛತೇ ದೇಹಯೋಗೇನ ತಾವತ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಯದಾ ನ ಪಠ್ಯತ್ಯಯಥಾ ಗುಣೇಹಾಂ 
ಸ್ಪಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮತ್ತಃ ಸಹಸಾ ವಿಪ್ಟಿತ್‌ ) 
ಗತಸ್ವತಿರ್ವಿಂದೂ ತತ್ರ ತಾಪಾ- 


ನಾಸಾದ್ಯ ಮೈಥುನ್ಯಮಗಾರಮಜ್ಜ ೫ ೭ ॥ 


ಶ್ರೀಖಷಭದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರರೇ | ಮನುಷ್ಯ 
| ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಠರರೀರವೆ ಕೇವಲ ದುಃಖ ಮಯವಾದ 
ಎಷಯಸುಖಗಳೆನ್ನುಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. 
ಈ ಭೋಗಗಳನ್ನಾದರೋ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನುಛಕಿಸುವ ಹಂದಿ-ನಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ. ಶರೀರದಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ತವಳ್ತಪ್ಲೇ ಆಚರಿಸದೆಕು. ಅದರಿಂದ ಅಂತಸರಣವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ, 
ಆನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ದೊರೆಯುವುದು. ॥ ೧ ॥ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಸೇವೆಯು ಮುತ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರವೆಂದೂ, ಸ್ತೀಲಂಪಟರಾದ ಕಾಮುಕರ 
ಸಂಗವು ನರಕದ ದ್ವಾರವೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಮಚಿತ್ತರೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತರೂ, ತ್ರೋಧರಹಿತರೂ, ಸರ್ವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ಪವರೂ, ಸದಾಜಾರಗಂಪನ್ನಗೂ ಆದವರೇ ಮಹಾವು 
1೨॥ ಆಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ಏಕೈಕ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥನೆಂದುತಿಳಯುವವರೂ, ಕೇವಲ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಧನಾದಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದಿರು. 
ವವರ, ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಪ್ಪೇ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮ. 
ಗಳಲ್ಲಿಪ್ರದ್ಧತ್ರರಾದವರೂ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ 8. ॥ ಮನುಷ್ಯನು. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕ್ತಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಮಾದ 
ಮತವಾಗಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ 
ಆಸತ್ರಾದ ದುಃಮಯ ಶರೀರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೪॥ 
ಜೀವಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಗುವದರೆಗೆ 
ದೇಹಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಲೌಕಕ- ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವವರೆಗೆ. 
ಮೆನುಟ್ಟಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಗಳು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಶರೀರ ಬಂಧನವು ಬಂದೇ ಬರುವುದು. 
8 ೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅವಿದ್ಧೆಯ ಮೂಲ್‌ ಆತ್ಯತತ್ವ್ವಭು ಮುಚ್ಚಿಕೋಗಿರುವು. 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಿಗೆ ವಾಸುದೇವನಾದ | 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವ ವರೆಗೆ ದೇಹಬಂಧನದಿಂದ ಬಡು 
ಗಡೆಯಾಗಲಾರನು ॥ ೬॥ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಮರುಳಾದ ಜೀವನು 


ಕ್ಷಡಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತರುತ್ತಾನೆ. 1 ಓ॥.. 
ಸ್ರ-ವೆರುಷರ ದಾರಸತ್ಕಧಾವವೆಂಬುರು ಅವರ ಪೃ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಹಾಗೂ ಕಕ್ತರಸರಾ. 
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ಪುಂಸಃ ಸ್ಟಿಯಾ ಮಿಥುನೀಭಾವಮೇತಂ | ಗಂಟು ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಾಭಿಮಾನ 


ತಯೋರ್ಮಿಥೋ ಹೃದಯಗ್ರಂಧಿಮಾಹು: 1 | ಮೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಂಟುಗಳಾದರೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅತೋ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಸುತಾಪ್ತವಿತ್ರೈ- ದಶ ಇವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಗೆ 


ರ್ಜನಸ್ಯ ಮೋಹೋತಯಮಹಂ ಮಮೇತಿ ॥ ೮ ॥ 


॥ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇನ 
ಗ್ರಂಥಿಯು ಸಡಿಲವಾದಾಗ ಈ 
ನಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಯದಾ ಮನೋಹೃದಯಗ್ರಂಧಿರಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಾನುಬದ್ದೋ ದೃಢ ಆಶೇಶ । 

ತದಾ ಜನಃ ಸಂಪರಿವರ್ತತೇಶಸ್ಕಾದ್‌ 

ಮುಕ್ತ: ಪರಂ ಯಾತ್ಯತಿಹಾಯ ಹೇತುಮ್‌ ॥ ೯ ॥ | 


ರೂಪನೂ, ಗುರುಸ್ವರೊಪನೂ ೫ 
 ಇರಿಸುವುದಂಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತೃಜ್ಞೆಯ ತ್ಯಾಗದಿಂದ, ಸುಖ- 


ಹಂಸೇ ಗುರೌ ಮಯಿ ಭಕ್ತ್ಯಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ | 
ವಿಷ್ಠಬಾ ಧ್ಯಂದ್ಧಿಕ್ಷಯಾ ಚ 1 | 
ಸರ್ವತ್ರ ಜಂತೋರ್ಥ್ಯಸನಾವಗತ್ಯಾ | 
ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ  ತಪಸೇಜಾನಿನೃತ್ತಾ 


ಮುತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಮತ್ಕಥಯಾ ಚ ನಿತ್ಯಂ 
ಮದ್ದೇವಸಂಗಾದ್ದುಣಕೀರ್ತನಾನ್ಸೇ 

ನಿರ್ವೈರಸಾನ್ಯೋಪಶಮೇನ ಪುತ್ರಾ 
ಜಹಾಸಯಾ ದೇಹಗೇಹಾತ್ಯಬುದ್ದೇ: 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗೇನ ವಿವಿಕ್ಸಸೇವಯಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಾಭಿಜಯೇನ ಸಧ್ರ್ಯಕ್‌ 1 

ಸಚ್ಛದ್ದಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಶಶ್ಚದ್‌ 
'ಅಸಂಪ್ರಮಾದೇನ ಯಮೇನ ವಾಚಾಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಮದ್ದಾವವಿಚಕ್ಷಣೇನ 
ಜ್ಞಾನೇನ  ವಿಜ್ಞಾನವಿರಾಜಿತೇನ 1 

ಜೋಣೇನ ಧೃತ್ಯುದ್ಯಮಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತೋ 
ಲಿಂಗಂವೃಪೋಹೇತ್ಯುತಲೋ5ಹಮಾಖ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಮಾ ಬಿಡಬೇಕು. 1೧೪ ॥ 
ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯದ್ದರೆ ಅಥವಾ ನನ್ನ 
£ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 
ಕರ್ಮಾಶಯಂ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಬಂಧ- SS 
EE 1 ಸೆ ಗುರುವ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ. ತರು ಕೊಡು 
ಅನೇನ ಯೋಗೇನ ಯಥೋಪದೇಶಂ | ವಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಗ್ವೃಪೋಹ್ಯೋಪರಮೇತ ಯೋಗಾತ್‌ ೫ ೧೪॥ ಜ್ಞಾ ಆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯದೇ. ಕರ್ಮ 
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ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಶಿಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನೃಪೋ ಗುರುರ್ವಾ 
ಮಲ್ಲೋಕಕಾಮೋ ಮದನುಗ್ರಹಾರ್ಥಃ 1 

ಇತ್ಟಂ ವಿಮನ್ಶುರನುಶಿಷ್ಠಾದುಜ್ಜಾನ್‌ 
ನ ಯೋಜಯೇತ್ಛರ್ಮಸು ಕರ್ಮಮೂಢಾನ್‌ / 

ಕಂ ಯೋಜಯನ್ನನುಜೋತರ್ಥಂ ಲಭೇತ 
ನಿಪಾತಯನ್ನಪ್ಟ ದೃಶಂ ಹಿ ಗರ್ತೇ ॥ ೧೫ 


ಲೋಕಃ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ನಪ್ಪದೃಷ್ಟಿ 
ರ್ಯೋಕರ್ಥಾನ್‌ ಸಮೀಹೇತ ನಿಕಾಮಕಾದಃ | 

ಅನ್ಫೋನ್ಯದ್ಧೆರಃ  ಸುಖಲೇಶಹೇಶೋ- 
ರನಂತದುಟಖಂ ಚ ನ ವೇದ ಮೂಢ ॥ ೧೬॥ 


ಕಸ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ತದಭಿಜ್ಞೋ ವಿಪಶ್ನಿದ್‌ 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮಂತರೇ ವರ್ತಮಾನಮ್‌ 1 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುನಸ್ತಂ ಸಫ್ಫಣಃ ಕುಬುದ್ದಿಂ 
ಪ್ರಯೋಜಯೇದುತ್ನಥಗಂ ಯಥಾಂಧಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗುರುರ್ನ ಸ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ವಜನೋ ನ ಸೆ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಹಿತಾ ನ ಸ ಸ್ಯಾಜ್ಜನನೀ ನ ಸಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ 
ಜೈವಂ ನ ತತ್ವಾನ್ಸ ಪುಚ್ಚ ಸ ಸ್ಥಾ- 

ನ್ನ ಮೋಚಯೇದ್ದ: ಸಮುಪೇತಮೃತ್ಯುಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಮದು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ 

ಸತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಃ 1 
ಪೃಷ್ಠೇ ಕೃತೋ ಮೇ ಯದಥರ್ಮ ಆರಾದ್‌ 

ಅತೋ ಹಿ ಮಾಂ ಯಷಭಂ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಾಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧದಂತೋ ಹೃದಯೇನ ಜಾತಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಮಹೀಯಾಂಸಮಮುಂ ಸನಾಭಮ್‌ । 


ಅಕ್ಷಪ್ಟಬದ್ದಾ  ಭರತಂ ಭಜದ್ಧಂ 
ಶುಶ್ರೂಜಣಂ ತದ್ಧರಣಂ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಭೂತೇಷು ವೀರುದ್‌ಭ್ಯ ಉದುತ್ತಮಾ ಯೇ 
ಸರೀಸ್ಕಪಾಸ್ನೇಷು  ಸಯೋಧನಿಷ್ಠಾ 1 

ತತೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಥಾಸ್ತತೋಂಪಿ 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾ ವಿಬುಧಾನುಗಾ ಯೇ ೫೨೦॥ 


H7aonn 


ವನ್ನೇ ಪರಮುಶ್ರೆರುವಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆವರ 
ಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಾಗೆದೆ ಅವರನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿ ಕಾಮ್ಯ. 
ತೊಡಿಗದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು 
೦ದೆ ಕೊಡಿದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು. 
ಮೆದು ಕುರುಡನನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಶಳ್ಳಿದಂತೆ ಇದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಯಾವ 'ಫುರುವಾರ್ಥದ ಸದ್ದಿಯಾಡೆಚಾದೀಶು 
॥ ೧೫ ॥ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಯಾವುದರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬು 


| ದನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇದರಿಂದಲೇ ಆವರು ಬಗ್ಗೆ 


ಬಗೆಯ ಭೋಗ-ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ತುಚ್ಛೆರಾದ 
ಕಣಕ. ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ ವೈರನನ್ನು ಕಹ್ಕಗ್ಳತ್ತರೆ ಮತ್ತು 
ನಿರೆಂತರವಾಗಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಈ ವೈರ-ವಿರೋಧದಿಂದ ನರಕಾದಿ ಅನಂತ ಘೋರ 
ಸಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಮೂರ್ಪುರು 

ಇಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತಹ 
ತಪ್ಪದುರಿಯಿಂದ ಕುರುಡನೊಬ್ಬಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಚ್ಚಾನಿಯು ಅಧಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದುಃಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ ದಯಾಳುವಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ತಿಳಿದು-ತಿಳಿದು ಆಶನನ್ನು ಅ ತಪ್ಪೆದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲು ಬಿಡುವನು ಅಥವಾ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 
ಬಹುದು 9 ೦೭8 ತನೆಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಬಂಧಿಯನ್ನು 
ಅಥಮಾ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಧಗವದ್ದಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೃಕ್ಕು' 
ವಿನ ಡೆವಡೆಯಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಗುರುವು ನಿಜವಾದ ಗುರುವೇ 
ಅ ಸ್ವೆಜನಸು-ಸ್ವಜನೆನ್ನ್ಲ ತಂದೆಯು-ತಂದೆಯಲ್ಲ ತಾಯಿಯು 
-ತಾಯಿಯಲ್ಲ ಪೈವಪು-ಇಷ್ಟರ್ದವರಲ್ಲ ಪತಿಯು- ಪತಿಯೇ 
ಆಲ್ಲ॥ ೧೮1 

ಎಲ್ಯ ಪುತ್ತರೇ ॥ ನನ್ನ ಈ ಅಮಾರ ಶರೀರದ ರಹಸ್ಯವು ಸಾಭಾ 
ರಣ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಎಟಕುವುದಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಕುವ ಶುದ್ಧತ್ರೈವೇ ನನ್ನೆ ಹೃದಯವು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು 
ಬಹಳೆ ದೂರ ಬಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಓಟ್ಟೆರುದೆನು. ಇದರಿಂದ ಸತ್ತುರುರು 
ನನ್ನನ್ನು "ಯಹರ'ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಆ. ಹಿದ್ಧಕತ್ತ್ರಮಯ ಹೃದಯದಿಂದ ಉತ್ಪರಾಗಿರವರಿ" 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಭರತನ ಸೇವ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಬ್ದ ಸೇವಿಸುವುದು ನನ್ನ ಸೇವೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಜಾಲನೆಯೂ ಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಎಲ್ಲ. 
ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಶ್ಠದಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ; 
ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತ್ರೇವ್ಠರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀಟಾದಿಗೌ 
ಗಿಂತ ಜ್ಞಾವವುದ್ಧ ಪಶುಗೊ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಪಶುಗಳಿಗಿಂತ 
ಮನುಸ್ಥರಿಗಿಂತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು, ಪ್ರಮಥರಿಗಿಂತೆ ಗಂಧರ್ವರು, 
ಗಂಧರ್ವರಿಗಿಂತೆ ಸಿದ್ಧರು, ಸಿದ್ಧೆರುಗಳಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಯಾ 
ಯುಗಣಾದೆ ಕಿನ್ನರರು ಶ್ರೇಪ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೧1 ಆ ಕಿನ್ನರಿ] 
ಗಿತೆಲಐ ಅಸುರರು, ಅಸುರರಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳು, ದೇ 
ಗೆಳಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನಿಗಿಚಲು 
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ದೇವಾಸುರೇಭ್ಕೋ  ಮಘವತ್ಯಧಾನಾ 
ವಕ್ನಾದಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾಸ್ತು ತೇಷಾಮ್‌ 

ಭವಃ ಪರಃ ಸೋಂಫ ವಿರಿಂಚವೀರ್ಯ: 
ಸ ಮತ್ಸಶೋಂಹಂ ದ್ವಿಜದೇವಜೇವ: 


ನ ಬ್ರಾಹ್ಗಣ್ಣೆಸ್ತುಲಯೇ ಭೂತಮನ್ಯತ್‌ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಮತಃ ಪರಂ ತು 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸಭಿಃ ಪ್ರಹುತಂ ಶ್ರದ್ವಯಾಹ- 
ಮತ್ತಾಮಿ ಕಾಮಂ ನ ತಥಾಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ 


ಧೃತಾ ತನೂರುಶೀ ಮೇ ಪುರಾಣೀ 
ಯೇನೇಹ ಸತ್ತ್ವಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಮ್‌ 


ತಳ್ಯತಿಕ್ಕಾಕಧನಕ್ಕ ಸಸ 
ನುತ್ತೋತಷ್ಯನಂತಾತದಃ ಹರಸ್ಥಾ- 
ತ್ಸರ್ಗಾಪವರ್ಗಾಧಿಪತೇರ್ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 


ಯೇಷಾಂ ಕಿಮು ಸ್ಕಾದಿತರೇಣ ತೇಷಾ- 
ಮಕಿಂಚನಾನಾಂ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಭಾಜಾಮ್‌ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಮದ್ದಿಶ್ಚತಯಾ ಭವದ್ವಿ: 
ಶ್ಚರಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸುತಾ ಧ್ರುವಾಣಿ 
ಸಂಭಾವಿತವ್ಯಾನಿ ಪದೇ ಪದೇ ವೋ 
ವಿನಿಕ್ಷದ್ಧಗ್ಧಿಸ್ಟದುಹಾರ್ಹಣಂ ಮೇ ॥೨೬ಟ 
ಮನೋವಚೋದ್ಧಕ್ಕರಣೇಹಿತಸ್ಯ 
ಸಾಕಾತ್ಸೃತಂ ಮೇ ಪರಿಬರ್ಹಣಂ ಹಿ 
ವಿನಾ ಪುಮಾನ್ಯೇನ ಮಹಾವಿಮೋಹಾಶ್‌ 
ಕೃತಾಂತಪಾಶಾನ್ನ ವಿಮೋಕ್ತುಮೀಶೇತ್‌ 


॥ ೨೭೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮನುಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಮಜಾನ್‌ ಸ್ವಯಮನುಶಿಷ್ಟಾನಪಿ 
ರೋಕಾನುಶಾಸನಾರ್ಥಂ ಮಹಾನುಭಾವ: ಪರಮ- 
ಸುಷ್ಠದ್ಧಗವಾನೃಷಭಾಪದೇಶ  ಉಪಶಮಶೀಲಾನಾ- 
ಮುಪರತಕರ್ಮಣಾಂ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ- 


ವೈರಾಗ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಧರ್ಮಮುಪಶಿಕ್ನಮಾಣ: | 


ಸತನಯಶತಜ್ಯೇಷ್ಟೂ ಪರಮಭಾಗವತು ಭಗವಜ್ಯ- 


[EN 


I 


(ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು -) ಎಲ್ಯ 
ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. 
ವಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವ 
ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನವರೆಂದು ಯಾರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ? ಜನರು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಅನ್ನವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನತೆಂಬಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಆಹುತಿ 
ಸ್ಥ ೨೩'॥ ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಜೇಪರೂಪವಾದ ಅಕಿಸುಂದರವೂ, 
ಪುರಾತನವೂ ಅದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, 
ಯಾರು ಪರಮವೆದತ್ತ ಸತ್ತ್ವಗುಣ, ಶಮ, ದಮ. ಸತ್ಯ, ದಯ, 
ನದೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಇಷ್ಟ ತಮ 
ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕರ್ಮ 


ಖುಹಭದೇವರ ಪ್ರತ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಸುಕಿಕ್ಕಿತರೇ 
ಜನಾಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಲಿ. ಪರಮ ಸುಷ್ಕದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಯಷಭ 


| ಖುಸಭವೇವರ 
| 
ಸಲಿಕ್ಷಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
| ಮಸ್ತು ಸ್ವತಃ ಶಮ-ದಮಾದಿ ಸುಪನ್ನರಾದ, ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ 
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ಪರಾಯಣಂ ಭರತಂ ಧರಣಿಪಾಲನಾಯಾಭಿಷಿಚ್ಕ ಸ್ವಯಂ 
ಭವನ ಏವೋರ್ವರಿತತರೀರಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರಹ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಇವ ಗಗನಪರಿಧಾನಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಕೇಶ ಆತ್ಮನ್ಯಾರೋ- 
ಪಿತಾಹವನೀಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದರ್ತಾತ್ಮವವ್ರಾಜ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಡಾಂಧಮೂಕಬಧಿರಪಿಶಾಚೋನ್ಕಾದಕವದವಧೂತ- 
ವೇಸೋಂಭಭಾಷ್ಯಮಾಣೋತಪಿ ಜನಾನಾಂ ಗೃಹೀತ- 
ಮೌನವ್ರತಸ್ತೂಪ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ೨೯॥ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಪುರಗ್ರಾಮಾಕರಖೇಟವಾಟಖರ್ವಟಶಿಬರವ್ರಜಘೋಷ- 
ಸಾರ್ಥಗಿರಿವನಾಶ್ರಮಾದಿಷ್ಠನುಪಥಮವನಿಚರಾಪಸದೈೆ: 
ಪರಿಭೂಯಮಾನೋ ಮಕಿಕಾಭಿರಿವ ವನಗಜಸ್ತರ್ಜನ- 
ತಾಡನಾವಮೇಹನಫ್ಮೀವನಗ್ರಾವಶಕೃದ್ರಜಪ್ರಕ್ಷೆಪಪೂತಿ- 
ವಾಚದುರುಕ್ಕೆಸ್ತದವಿಗಣಯನ್ನೇವಾಸತ್ಸಂಸ್ಥಾನ ಏತ್ಕುನ್‌ 
ದೇಹೋಪಲಕ್ಕಣೇ  ಸದಪರೇಶ  ಉಭಯಾನು- 
ಭವಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ವಮಹಿಸಾವಸ್ವಾನೇನಾಸಮಾರೋ- 
ಕಿತಾಹಂಮಮಾಭಿಮಾನತ್ಯಾದವಿಖಂಡಿತಮನಾ! ಪೃಥಿ- 
ವೀಮೇಕಚರಃ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ॥ ೩೦ ॥ 
'ಅತಿಸುಕುಮಾರಕರಚರಣೋರಯ್ಯಲವಿಪುಲಬಾಹ್ನಂಸಗಲ- 
ಪದನಾದ್ಯವಯವವಿನ್ಯಾಸ: ಪ್ರಕೃತಿಸುಂದರಸ್ವಭಾವಹಾಸ- 
ಸುಮುಖೋ ನವನಲಿನದಲಾಯಮಾನಶಿಶಿರ- 
ತಾರಾರುಣಾಯತನಯನರುಟರಃ ಸದೃತಸುಭಗಳಪೋಲ- 
ಕರ್ಣಿಕಂಥನಾಸೋ ಎಗೂಢಸ್ಥಿತವದನಮಹೋತ್ಸವೇನ 
ಪುರವನಿತಾನಾಂ ಮನಸಿ ಕುಸುಮಶರಾಸನಮುಪದಧಾನ: 
ಪರಾಗವಲಂಬಮಾನಕುಟಿಲಜಟಲಕಪಿತಕೇಶಭೂಂ- 
ಭಾರೋತವಧೂತನುಲಿನನಿಜತರೀರೇಣ ಗ್ರಹಗೃಹೀತ 
ಇವಾದೃಶ್ಯತ ಗ ೩೦॥ 


ಪರಾಯಣರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗೃರೂಪವಾದ 
ಪರಮಹಂಸೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರಕ್ಷರಾದರು. ಕೇವಲ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇರೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಟ್ಟು. 
ಬಟ್ಟರು. ಈಗೆ ಆವರು ವಸ್ತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿನಿ ಸರ್ವಥಾ ದಿಗಂಬರ 
ರಾದರು. ಅಗ ಅವರ ತಲೆ ಕೆದಂತ್ತು, ಉಸ್ವತ್ತನಂತೆ ವೇಷವಿತ್ತು. ಈ 
ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು. ಅಹಮೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ತೆ್ಕಲ್ಪೇ ಬೀಸನಾಗಿಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕಾಸಿಗನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಮ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨ರ॥ ಅವರು. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಯಾರಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೂರ್ಬರಂತೆ, ಕುರುಡರಂತೆ, 
ಕಿವುಡರಣೆ ಮೂಗರಂತೆ, ಏಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಹಾಗೂ ಹುಚ್ಚಳಂತೆ. 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಅವಧೂತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೆರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಕೆಲವು ಸಲ ನಗರಗಳಿಗೋ,. 
ಹಳ್ಳಿಗೆಂಗೋ ಹೋದರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಣಿಗಳಿಗೋ, ರೈತರ 
ಪಗಶಿಗಳಿಗೋ, ತೋಟಗಳಿಗೋ, ಬೆಟ್ಟದ. 6 ಸೇನಾ 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೋ, ಗೋಶಾಲೆಗಳಿಗೋ, ಗೊಲ್ಲರ ಕೇರಿಗಳಿಗೋ, 
ಯುತ್ರಿಕರು ತಂಗುವ ಸೈಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮ” 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೂ ಅರಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲೂ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರೂ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆನೆಯನ್ನು ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತುವಂತೆ -. 
ಮೂರ್ಬರೂ, ದುಷ್ಠಕೂ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಜಾರಿಸಿ ' ಆವರಿಗೆ. 

ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗದರಿಸಿದರೆ, ಕೆಲವರು ಹೂಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಮಣ್ಣುಖೆಂಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಎಸೆದರೆ, ಕೆಲವರು ಮಲವನ್ನೂ ಧೂಳನ್ನೂ ಎರಚುತ್ತಿ. 
ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆಧೋವಾಯು ಇವರಮೇಲೆ ಬಟ್ಟರೆ, ಕೆಲವರು. 
ಮನಸ್ಥೀಯಾಗಿ ಬೈದು ತಿರಸ್ಕಂಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವರು 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಚ್ಯಕೊಡದೆ ಉಬಖೀನಾಗಿದ್ದರು. 


ಮಾತಸ್ಟದೂಪದಳ್ಳೀ ಸ್ಥರಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಖಂಡ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಒಬ್ಬಂಟಗರಾಗಿಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚೆಯತ್ತಿದ್ದರು. 1೩01 

ಯಷಭದೇವರು ಆಗಲೂ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರನಾದ ದಹ| 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು, ಎದೆ, 
ತೋಳುಗಳು, ಹೆಗಲು, ಕೊರಳು, ಮುಖ-ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಾಃ 


ತಿದ್ದವು. 
| ಸೌಂದರ್ಯದ ರಸದೌತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದ್ದವು. 
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ಯೋಗಸ್ಯಾಬ್ಭಾ ಪ್ರತೀಷಮಿವಾಚಶ್ಷಾಣಸತ್ಛತಿತ್ರಿಯಾಕರ್ಮ- | ವನ ಆತಮ: 

ಬೀಭತ್ತಿತಮಿತಿ ಪ್ರತಮಾಜಗರಮಾಸ್ಟಿತ: ಶಯಾನ ಏದಾ- | ಜೋಲಾಡುತಿದ್ದ 
ತ ಕೂದಲುಗಳ 

ಶ್ವಾತಿ ಪಿಬತಿ ಖಾದತ್ಯವಮೇಹತಿ ಹಡತ ಸ್ಥ ಚೇಪ್ಪಮಾನ | ನನನಲ ಭಾರದ 
ಉಚ್ಚರಿತ ಆದಿಗ್ಟೋದ್ಟೇಶಃ॥ ೩೨॥ ತಸ್ಯ ಹ ಯಃ | ನಂದರು. 

ಪುರೀಷಸುರಭಿಸೌಗಂಥವಾಯಸ್ತಂ ದೇಶಂ ದಶಯೋ- | ಭಗವಾ: 

ವಸ್ತುಂಟುಮಾಜುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ನೋಡಿ ಇವರಿಂದ 

ಜನಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸುರಭಿಂ ಚಕಾರ 1೩೩ ॥ ಏವಂ! ಎ 

ಗೋಮೃಗಕಾಕಚರ್ಯಯಾ ವ್ರಜಯ್ವಪ್ಠನ್ನಾಸೀನ: ಬ ಅಜಗರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಅವರು. 

ಪಯಾನಃ ಕಾಕಮೃಗಗೋಚರಿತ: ಪಿಬತಿ ಖಾದತ್ಯ- ನಡ ತಿನ್ನುವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು, ಅಗಿಯುವುದು 


ವಮೇಹತಿ ಸ್ಥ ೩೪ ॥ ಇತಿ ನಾನಾಯೋಗಚರ್ಯಾ- | ಭು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ತಾನು ವಿರರ್ಜನೆಮಾಡಿದ ಮಲ 
ಚರಣೋ ಭಗವಾಸ್ಟೈವಲ್ಯಪತಿರ್ಯಹಭೋತವಿರತ- ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 

| ದ್ವರು.॥೩೨ ॥ ಅದರೆ ಅವರ ಮರಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಪರಮಮಶಾನಂದಾನುಭವ ಆತ್ಮನ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಸ ಸಾದ 
ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಭೂತೇ ಭಗವತಿ ವಾಸುದೇವ: 2 ಸತ ಯೋಜನಗಳನರೆಗೆ ಇಡೀ ದೇಶವನ್ನೇ 
ಆತ್ಮಕೋರವ್ಯವಧಾನಾನಂತರೋದರಭಾವೇನ ಸಿದ್ದ! 


13೩0 ಹೀಗೆಯೇ ಅವರು ಗೋವು 
| ಮುಂಡಾದವುಗಳೆ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಸ್ತಾರ್ಥಸರಿಪೂರ್ಣೋ ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಾಣಿ ವೈಹಾಯಸ- ನ ಟೆ ಕಲಪನ 
ಮನೋಜವಾಂತರ್ಧಾನಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶದೂರಗ್ರಹ- ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸಾವನ (ಕಾನ ನಾಲಾ: ಸಾಸ ಯುತ್ತಾ ಮುಲ್ಲಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. [EN 
ಹೃದಯೇನಾಭ್ಯನಂದತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ | ಎಲೈ 'ರಿಟ್ಛಿತನೇ! ಪರಮಹಂಗರಿಗೆ ತ್ಯಾಗದ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
[ತ ಕಲಬವರಗಗಿ ಹ ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಷಭ 
ಯ ಯೋಗಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 
ವೃ ಮಹಾ ಆಸಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಶು ಆದರ ದಜ ನಿರುಖುಧಿಕರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅತ್ಯನು - ತನ್ನ ಆತ್ಪಸ್ಥರೂಪ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸು 
ದೇವನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ಭೇದವು ಇರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಅವರ ಬಳ ಆಕಾಶಗದನ, ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಇಷ್ಟಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಶಕ, ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದುವ. 
ಸದ್ರಿ, ಪರಕಾಯಶ್ರವೆಕ, ದೂರತ್ರವಣ, ದೂರದರ್ಶನ ಮುಂ 
ತಾವ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಬಂದವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಂದ ಆಕಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಡರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ 23 8. 


ಮಬಣ್ಣದ ಗುಂಗುರು 
pe ತಕ್ಕುದಾದ ಧೂಳು 
ದಲೂ ಅವರು ಗ್ರೆಹಣಹಿಡಿದವರಂತೆ 


ಏಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠರಮಹಯ್ಯಾಂಸಯಿತಾಯಾಂ ಪಲಸಮಸ್ಯಂಭೇ 
ಖುಷಭದೇವಾನುಚಾತೇ ಪಂಚಮೋನಧ್ಯಾಯಾಃ ೫ ೫ 


ee 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಷಭದೇವರ ದೇಹತ್ಯಾಗ 


ರಾಜೋವಾಚ i 

ನ ನೂನಂ ಭಗವ ಆತ್ಮಾರಾಮಾಣಾಂ ಯೋಗ | 

ಸಮೀರಿತಜ್ನಾನಾವಭರ್ಜಿತಕರ್ಮಬೀಜಾನಾಮೈಶ್ವ- 

ರ್ಯಾಣಿ ಪುನಃ ಕ್ಷೇಶದಾನಿ ಭವತುಮರ್ಹಂತಿ ಯದ್ಭಚ್ಛ- 
ಯೋಪಗತಾನಿ ॥ ೧ ॥ 


ಯೋಗರೂಪವಾದ ವಾಯುಃ 


ತೆ ಸ್ವಡರಿಸಲಿಲ್ಲ? ॥0॥ 


ಖುಷಿರುವಾಚ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಕಿಂತ್ರಿಹ ವಾ ಏಕೇ ನ ಮನಯೋತದ್ದಾ 
ವಿಶ್ರಂಭಮನವನ್ಗಾನಸ್ಯ ಶಶಕಿರಾತ ಇವ ಸಂಗಚ್ಛಂತೇ 
12 u) 
ತಥಾ ಚೋಕ್ತಮ್‌ - 
ನೆ ಕುರ್ಯಾರ್ಕರ್ಹಿಚಿತ್ರಬಿಂ ಮನಸಿ ಹೃನದುತೇ। ಗೂ ಸ್ನೇಹ-ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನಿಡ 
ಯದ್ದಿಶ್ರಂಭಾಚ್ಛಿರಾಚ್ಛೀರ್ಣಂ ಚಸ್ಮಂದ ತಪ ಐಶ್ಚರಮ್‌ ನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಹುಮಂದಿ 


ದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 

ತ್ರಿಯು ಕೃಯಹೂಂದಿತು. ॥ ೩ ॥ 
ದಾದ ಹೆಂಗಸು ಜಾರಪುರುಪರಿಗೆ ಆವಕಾರಕೊಟ್ಟು 
ಸರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಅವರ ಮೂಲಕ ಕೊಲ್ಲಿನು 
ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಟ್ಟರೆ ಆ 
ಅವರ ಜೊತೆಗಾರರಾದ ಕ್ರೋಧವೆಃ 


॥೩.॥ 


ನಿತ್ಕಂ ದದಾತಿ ಕಾಮಸ್ಯ ಚ್ಛದ್ರಂ ತಮನು ಯೇ5ರಯಃ | | 
ಯೋಗಿನ: ಕೃತಮೈತ್ರಸ್ಯ ಪತ್ಯುರ್ಜಾಯೇವ ಪುಂಶ್ಚಲೀ 


॥೪॥! 
| 


ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ದೆ. ॥ ಐ॥ಕಾ: 


ಕಾಮೋ ದುನ್ಶರ್ಮದೋ ಲೋಭ: 
ಶೋಕಮೋಹಭಯಾದಯಃ; ॥ | 
ಕರ್ಮಬಂಧಶ್ಚ ಯನ್ಶೂಲಃ ೆ 
ಸ್ಟೀಕುರ್ಯಾತ್ಕೋನು ತದ್ದುದ: 8 ೫ ॥ ನ 
ಯಷೆಭದೇವರು. 


ಭೂಷಣಪ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದು 


ಅಥೈಪಮಖಲರೋಕಪಾಲಲಲಾಮೋತಪಿ ವಿಲಕ್ಷಣ | 2 
ರ್ಜಡವದವಧೂತವೇಷಭಾಷಾಚರಿತ್ಯರವಿಲಕ್ಸಿತಛಗವತ್‌- | 
ಪ್ರಭಾವೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಸಾಂಪರಾಯವಿಧಿಮನುಶಿಕ್ಚ | 5 
ಯನ್‌ ಸ್ವಕಲೇವರಂ ಜಿಹಾಸುರಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಸಂಪ್ಯ- 
ವಹಿತಮನರ್ಥಾಂತರಭಾವೇನಾನ್ವೀತ್ಚಮಾಣ ಉಪರತಾ- 
ನುವೃತ್ತಿರುಪರರಾಮ ॥ ೬ ॥ ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏವಂ ಮುಕ್ತ- | 
ಲಿಂಗಸ್ಕ. ಭಗವತ ಯಷಭಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾ- 
ವಾಸನಯಾ ದೇಹ ಇಮಾಂ ಜಗತೀಮಭಿಮಾನಾ- 
ಭಾಸೇನ ಸಂಕ್ರಮಮಾಣ: ಕೊಂಕವೇಂಕಕುಟಕಾನ್‌- 
ದಕ್ಷಿಣಕರ್ಣಾಟಕಾನ್‌ದೇಶಾನ್ವದೃಚ್ಛಮೋಪಗತಃ ಕುಟಕಾ- ! 


ರಣೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಈಶ್ವರೀಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಅವರು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧಣ್‌ 


11 ೬ ॥ ಹೀಗೆ ಲಿಂಗದೇಹಡ 
ಯಷಭೆದೇವರ ಶ್‌ 
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ಚಲೋಪವನ ಆಸ್ಥಕ್ಕತಾಸ್ಠವಲ ಉನ್ಮಾದ ಇವ ಮುತ್ತ- 
ಮೂರ್ಧಜೋತಸಂವೀತ ಏವ ವಿಚಚಾರ॥ ೭ ॥ ಅಥ 
ಸಮೀರವೇಗವಿಧೂತ ವೇಣುವಿಕರ್ಷಣಜಾತೋಗ್ರದಾವಾ- 
ನಲಸ್ತದ್ವನಮಾಲೇಲಿಹಾನಃ ಸಹ ತೇನ ದದಾಹ ॥ ೮ ॥ 


ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಕನ್ನಡದ 
ಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಡು ಉಸ್ಪಕ್ತರಂತೆ ದಿಗಂಬರ 
॥ ೭॥ ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟದ 
ಯಸ್ಯ ಕಿಲಾನುಚರಿತಮುಹಾಕರ್ಣ್ವ ಕೊಂಕವೇಂಕ- | 2: ಆರಣಸನ್ನೂಹಾಗೂ ಬಲ್ಲಿ ಸಂಚರಸತ್ತಿದ್ದ ಸ 

ಕುಟಕಾನಾಂ ರಾಜಾರ್ಹನ್ನಾದೋಪಶಿಕ್ಟ್ಯ ಕಲಾವಧರ್ಮ ದೇಹವನ್ನೂ * ಸ ಭಸಮಾಡಿಬುಹು. ॥5॥ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಕಮಾಣೇ ಭವಿತವ್ಯೇನ ಎಮೋಹಿತಃ ಸ್ವಧರ್ಮ- ನೇ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ 
ಪಥಮಕುತೋಭಯ ಮಪಹಾಯ ಕುಪಥಪಾಖಂಡ- , ವೆಂಕೆ ಮತ್ತು ಕುಟಕದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ದ ಓರ್ವ ರಾಜನಾದ ಅರ್ಹಶ್‌ ಎಂಬುವನು 

ಮಸಮಂಜನಸಂ ನಿಜಮನೀಷಯಾ ಮಂದಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತ- ೆ 

ಶ್ರೀಯಷಭದೇದರ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಆಚರಣೆಯ 

ಯಸ್ಯತೇ॥। ೯ ॥ ಯೇನ ೫ ದಾವ ಕಲೌ ಮನುಜಾಪ- | ೨9ರ ಮದವನ ಅರಮ 


ಬ ಕೇಳಿ, ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸದಾ ದೇವಮಾಯಾ ಮೋಹಿತಾ: ಸ್ವವಿಧಿನಿಯೋಗ- ಕಲಿಸುತ್ತಾ ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೌಚಚಾರಿತ್ರವಿಹೀನಾ ದೇವಹೇಲನಾನ್ಯಪವ್ರತಾನಿ ನಿ- | ಪಾಷುಡಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಾಡು 
ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ ಗೃಹ್ಣಾನಾ ಅಸ್ಮಾನಾನಾಚಮನಾಶೌಚಕೇ- ಪನು. ॥ ೯ ॥ ಅದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಶೋಲ್ಲುಂಚನಾದೀನಿ ಕಲಿನಾಧರ್ಮಬಹುಲೇನೋಪ- 
ಹತಧಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಾಹ್ಮಣಯದ್ದಪುರುಪಲೋಕವಿದೂಪಕಾಃ | 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ॥ ೧೦ ॥ ತೇ ಚ ಹ್ಯರ್ವಾಕ್ಷನಯಾ ' 
ನಿಜಲೋಕಯಾತ್ರಯಾಂಧಪರಂಪರಯಾ55ಶ್ಟಸ್ತಾಸ್ತಮ- 


ಸೃಂಧೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಪತಿಷ್ಕಂತ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅಯಮವತಾರೋ  ರಜಸೋಪಪ್ಪತಕ್ಕೆದಲ್ಕೋಪ- 1 ರು. ಅದು ಅವರ ಪತನಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ ॥ ೧೨ ॥ ತಸ್ಕಾನುಗುಣಾನ್‌ ಶ್ಹೋಳಾನ್‌ | ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 1 
ಇಯ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಜನರಿಗೆ 
| ಮೊಗ್ಟಮಾರ್ಗದ ಶಿಕ್ಷಣೊಡಲು ಈ ಯಷಭಾವಶಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಈ ಅವತಾರದ ದಿದೃಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ. 
ಅಹೋ ಭುವಃ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರವತ್ಯಾ ಸುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಸರು ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ - 
ದ್ವೀಪೇಪು ವರ್ಷೇಷ್ಠಧಿಪುಣ್ಯಮೇತತ್‌ 1 | ಅಹಾ! ಎಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪ 
ಗಾಯಂತಿ ಯತ್ರತ್ಯಜನಾ ಮುದಾರೇ: | ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭಾರತವರ್ಷವು ತ 
ಯ ಜನರು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ದ್ರಾಗ್ರ ನಂದ ನ ಜತಗ ಹಾರುತ್ತ ಸ 10 
ನ ವಂಶವು ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಅಹೋ ನು ವಂಠೋ ಯಶಸಾವದಾತ: ರ್ತಿಯುಂದ ಸೂಡಿ ಆತ್ತಂತ ನ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಹ ಸೊೆರುವಣಾವ ಅವಿನಾರಾಯಣನು ಯಷೆಭಾಮಾರ 
ಟ್‌ ತ ಪು ಮೋತ್ತವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವಂತಹ ಪರಮಹಂಸಧರ್ಮ 


ಧಪೆರಂಪರೆಯಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಸಿತರಾಗಿ. 
ನ್ಮಾನಮಾಡದಿರುವುದು, ಆಚಮನ 
೨ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ 


ಕೃತಾವತಾರ: ಪುರುಷ: ಸ ಆಡ್ಯಃ ಸನ್ನ ಅಜಯಾದನು ॥ 5% ॥ ಅಥಾ! ಈ ಜನ್ಮರಒತ ಭಗವಾನ್‌ 
ಚಚಾರ ಧರ್ಮಂ ಯದಕರ್ಮಹೇತುಮ್‌ ॥ ೧೪1 ಮಹಭದೇವರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇತರ 
ಬಟ್ಟಲಾರರು. ವಿಕೆಂದರೆ, 


ಕೋ ನ್ಹಸ್ವ ಕಾಷ್ಠಾಮಪರೋಜನುಗಚ್ಛೇ- 
| ಸ್ಮನೋದಥೇನಾಷ್ಠಭವಸ್ಯ ಯೋಗೀ | 


8 ೧೫1 , ಗಳು ಶೋಶಗಳು. '್ರಾಷ್ಟಣರು ಮತ್ತು ಸಾವು ಇವರಲ್ಲ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ. 
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ಇತಿ ಹ ಸ್ಥ ಸಕಲವೇದಲೋಕದೇವಬ್ರಾಹ್ಹಣಗವಾಂ 
ಪರಮಗುರೋರ್ಭಗವತ ಯಷಭಾಖ್ಯಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಾಚರಿತ- 
ಮೀರಿತಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಮಸ್ತದುಶ್ನರಿತಾಭಿಹರಣಂ ಪರಮ- 
ಮಹಾಮಂಗಲಾಯನಮಿದಮನು  ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಚಿತ- 
ಯಾನುಶೃಣೋತ್ಯಾಶ್ರಾವಯತಿವಾವಹಿತೋ ಭಗವತಿ 
ತಕ್ಕಿನ್ವಾಸುದೇವ ಏಕಾಂತತೋ ಭಕ್ತಿರನಯೋರಪಿ ಸಮ- 
ನುವರ್ತತೇ ॥ ೧೬ ॥ ಯಸ್ಕಾಮೇವ ಕವಯ ಆತ್ಮಾನ- 
ಮದಿರತಂ ವಿವಿಧವೃಜಿನಸಂಸಾರಪರಿತಾಪೋಪತಿಪ್ಯ- 
ಮಾನಮನುಸವನಂ ಸ್ಥಾಪಯಂತಸ್ಥಯ್ಯೆವ ಪರಯಾ 
ನಿರ್ದತ್ವ್ಯಾ ಹ್ಯಸವರ್ಗಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಪರಮ ಪುರುಷಾ- 
ರ್ಥಮಪಿ ಸ್ವಯಮಾಸಾದಿತಂ ನೋ ಏವಾದ್ರಿಯಂತೇ 
ಭಗವದೀಯತ್ಪೇನೈವ ಪರಿಸಮಾಪ್ರಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ 0೧೭ 


ರಾಜನ್‌ ಪುರ್ಗುರುರಲಂ ಭವತಾಂ ಯದೂನಾಂ 

ದೈವಂ ಪ್ರಿಯಃ ಕುಲಪತಿ: ಕ್ಚಚಕಿಂಕಕೋಮ 1 
ಅಕ್ಷ್ಯವನುಂಗ ಭಗವಾನ್‌ ಭಜತಾಂ ಮುಖಂದೋ 

ಮುಕ್ತಂ ದದಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್ತ್ವನ ಭ್ರಯೋಗಮ್‌ noon 


ನತ್ಯಾನುಭೂತನಿಜಲಾಭನಿ್ನಕ್ತತಷ್ಟ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಯತದ್ರಚನಯಾ ಚರಸುಪ್ಪಬುದ್ದೇಃ 1 

ಲೋಕಸ್ಯ ಯಃಕರುಣಯಾಭಯಮಾತ್ಮರೋಕ- 
ಮಾಖ್ಯಾನ್ನನೋ ಭಗವತೇ ಯಪಭಾಯ ತಸ್ಮೈ ॥ ೧೯ ॥ 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಣುಸ್ಫಂಧೇ 
 ಯಷಭದೇವಾನುಟರಿತೇ 


ಪಂಚಜನೀಂ 


ರಿಗೂ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಯಷಭದೇವರ 
ಮುುದ್ವವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಮಸ್ತ "ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳಿಯುವಂತೆಹುದು. ಪರಮ ಮಂಗಳೆ 
ಮಯವಾದ ಈ ಪರತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೊರ್ವಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೇಳುವ, ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಥವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗು. 
ಪುದು. 8 ೧೬ ॥ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಸಾಯಾರಿಕ ತಾಪಗಳಿಂದ ಬೆಂದು-ನೊಂದಿರುವ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ. 
'ಅಂತನರಣವನ್ನು ಈ ಭಕ್ತಿರಸವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಓ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪರಮ 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬರುವ ಮೋಳ್ಳಿನೆಂಬ ಪರಮಪುರು 
ಷುರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯ 
| ರಾಗಿದ್ದೆರಿಂದಲೇ ಆವರ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಈಡೇರು. 
| ತ್ತಮ ೧೭॥ 

ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಯಂ ಪಾಂಡವರೆ 
ಸಖನೂ, ಕುಲವಶಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಕೆಲ. 
ಪೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾಕಾರಿ ಸೇವಕನೂ ಅಗಿದುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನು 


| 


ತಮ್ಮ ವಾಸ್ತವಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮರೆತಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆದೋಶಿ 

ಆವರಿಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಆತಸ್ವರೂಪೆನನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾ! 

ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಯಷೆಭದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೧೯॥ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1! ೬ // 


ಷಪ್ಯೋರಧ್ಯಾಯಃ!। ೬ ॥ 
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ಪಂಚ ಜನಯಾಮಾಸ ಭೂತಾದಿಿವ ಭೂತ- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ॥ ೨1 ಸುಮತಿಂ ರಾಷ್ಟ್ರಭ್ಛತಂ ಸುದರ್ಶನ- ' 
ಮಾವರಣಂ ಧೂಮ್ರಕೇತುನಿತಿ ಐ ಅಜನಾಭಂ ನಾಮೈೆತ- | 
ದ್ವರ್ಜಂ ಭಾರತಮಿತಿ ಯತ ಆರಧ್ಯ ವ್ಯಪದಿಶಂತಿ 0 ೩ ॥ 


ಸ ಬಹುವಿನೋಪತ! ಪಿತೃವಿತಾಮಹವದುರುವತ್ತಲ್ಲ | 
ತಯಾ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೆ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಾ: ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವಧ- 
ರ್ಮಮನುವರ್ತಮಾನ: ಪರ್ಯಸಾಲಯತ್‌ ॥ 9 ॥ | 
ಈಚೇ ಚ ಭಗವಂತಂ ಯಜ್ಞಕ್ರತುರೂಪಂ ಕ್ರತುಭಿರುಚ್ಚಾ- 
ವಚ್ಛಿ! ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತಶೃತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ- | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಪಶುಸೋಮಾನಾಂ ಪ್ರಶೃತಕ್ತಳಭರನು | 
ಸವನಂ ಚಾತುರ್ಹೊತ್ರವಿಧಿನಾ ॥ ೫ ॥ ಸಂಪ್ರಚಂತ್ತು' 
ನಾನಾಯಾಗೇಷು ವಿರಚಿತಾಂಗತ್ರಿಯೇಪ್ಠಥೂರ್ವಂ ಯತ್ತ- | 
ತೈಯಾಥಲಂ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷೇ 
ಸರ್ವದೇವತಾಲಿಂಗಾನಾಂ ಮುತ್ರಾಣಾಮರ್ಥನಿಯಾ- 
ಮಕತಯಾ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರ್ತರಿ ಪರದೇವತಾಯಾಂ ಭಗವತಿ 
ವಾಸುದೇವ ಏನ ಭಾವಯಮಾನ ಆತ್ಮನೈಪುಣ್ಯಮೃದತಕ- 
ಸಾಯೋ ಹವಿಃಪ್ವದ್ಚರ್ಯಭರ್ಗೃಹ್ಮಮಾಣೇಷು ಸ| 
ಯಜಮಾನೋ ಯಜ್ಜಭಾಜೋ ದೇವಾಂಸ್ತಾನ್ಪುರುಷಾ- ) 
ವಯನೇಷ್ಟಭ್ಯಧ್ಯಾಯತ್‌ ॥ ೬ ॥ ಏವಂ ಕರ್ಮವಿಕುದ್ವ್ವಾ 
ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ ಸ್ಯಾಂತರ್ಹದಯಾಕಾಶಶರೀರೇ ಬ್ರಹ್ನಣಿ ಭಗ- 
ವಹಿ ವಾಸುದೇವೇ ಮಹಾಸುರುಷರೂಪೋಪಲಕ್ಷಣೇ- 
ಶ್ರೀವತ್ತಕೌಸ್ರುಭವನಮಾಲಾರಿದರಗದಾದಿಭಿರುಪಲ! 
ನಿಜಪುರುಷಜೃಲ್ಸಿಖಿತೇನಾತ್ಮನಿ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಎರೋ. 
ಚಮಾನ ಉಚ್ಚಿಸ್ತರಾಂ ಭಕ್ತಿರನುದಿನಮೇಧಮಾನರಯಾ- | 
ಜಾಯತ॥ ೭ ॥ 


ಏವಂ ವರ್ಷಾಯುತಪಹಸ್ರಪರ್ಯಂತಾಮಿತಕರ್ಮ- 
ನಿರ್ವಾಣಾಮಸರೋದಧಿಭುಜ್ಞಮಾನಂ ಸ್ವಸನಯೇಭ್ಯೋ 
ಶಿಕ್ಟೂ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಯಥಾದಾಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಯಂ 
ಸಕಲಸಂಪನ್ನಕ್ಷೇತಾತ್ಸನಿಕೇತಾತ್ಸುಲಹಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರವವ್ರಾಜ 


॥ ೮/1 ಯತ್ರ ಪ ವಾವ ಭಗವಾನ್‌ ಜರಿರದ್ಯಾಪಿ ತತ್ತ- | 


py ಈ 


ಮಹಾಪ್ಪಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಭರತಸಾರ್ವಭೌಮನು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಮ ತೊಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಂದ, ತಾತಂದಿರಂತೆ 
ತಾನೂ ಸ್ವಧರ್ಜಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ತಲ 
ದಿಂದ ಆ ಗಣ ಆತಮ ಹಣ 
ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಯತ್ವಿಜ 
"ರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಜಾತುರ್ಹೋತ್ಪವೆಂಬ ಕರ್ಮವಿಧಿ 
ಮಚೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, 
ಪಶು ಮತ್ತು' ಸೋಮಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆವುಗಳೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಕ್ಕತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆಯಾ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಹೊರ್ವಕ ಆಚರಿಸಿ ಯಜ್ಞರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂಶ 

'ಆರಾಧಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ಆಂಗ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಟುನಮಾಡುವುಗ 
ಸರ್ಮೂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ಅಧ್ವರ್ಯುದ್ಧ ಆಹುತಿ 


ದೇ: ಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕಗೂ, 
ಹಾಗೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ 
'ದ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವೂ, ಪ್ರಧಾನವೇವನೂ 
ಆತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೆ: ತನ್ನ ಭೆಗವದರ್ವಣ ಬುದ್ದಿರೂಪವಾದ, 
ಸ ಹೃದಯದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷದಿ ಕಕ್ಕಖಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆವನು ಯಣ್ಣಭೋಕ್ಷಗಳಾದ ಸೂರ್ಯನೇ 
ಮುಂಚಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ನೇತ್ರವೇ ಮುಂತುದ 
ಅದೆಯವಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ಈ ರೀತಿಯ 
ಕರ್ಮಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆತನ ಅಂತಕರಣವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆತನಿಗೆ-ಶ್ರಿೀವತ್ವ ಕೌಸ್ತುಭ. ವನಮಾಲೆ, ಚಕ, ಶುಖ ಮತ್ತು 
ಗದೆ ಮುಃತಾದೆ ವಿವ್ಯಾಭರಣ ಮುತ್ತು ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಶೋಣ್ಯನುತ್ತಾ ನಾರದರೇ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲೇ ಉಣಿಸಕೊಳ್ಳುವ 
ಸವ ನರವು ಲವ 
ನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ದಿಸ-ದಿನವೂ ವೇಗವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಈ ಸ ಒಂದುಕೋಟ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು, ಆತನಿಗೆ 
ಗದ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಕ್ವೀಣಿಸಿಹೋಯಿತು ಥಮ 
ಸಾ ಅನುಭ 'ವಯಪರಂಪರಾಗತವಾದ. ತನ್ನ ಸೇ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರರಿಗೆ ಪಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. ಸ ಸರ್ವ್‌ 
ಸುಪತ್ತುಗಳಂದ ತುಂ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಅವನು 
| ಪುರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೮ ॥ ಹ ಪುಲಸಾಶ್ರಮ 
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ತ್ಯಾನಾಂ ನಿಜಜನಾನಾಂ ವಾತ್ತಜ್ಯೇನ ಸಂನಿಧಾಪ್ಯತ ಇಚ್ಛಾ: | ಪಾ ಸಿ ಅತವ ನ 
ರೂಪೇಣ ॥ ೯ ॥ -ಯತ್ರಾಶ್ರಮಪದಾನ್ಯುಭಯತೋನಾ- 4 


ಡೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ೧೯೫ ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸದಿ (ಗಂಡಕೀ) ಎಂಬ 
ಭಿಭಿರ್ದ್ವಸಚ್ಛೃಶಕ್ರನವೀ ನಾಮ ಸರಿತ್ಯವರಾ ಸರ್ವತಃ | ಪಳಡ್ಧನಾಡ ನದಿಯು ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕಳಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ನಾಳಿಯಂಸಹ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಕ್ರಾ 


ಪವಿತ್ರೀಕರೋತಿ ॥ ೦೦1 | ಕಾರವಾಡ ಶಾಖಗಾಮ ಶಿಲೆಯೊಡನೆ ' ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
| ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ಅ ಪುಲಹಾಶ್ರಮದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಏಕುಂತವಾಡ: 


> ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬುಟಗನಾಗಿದ್ದು ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಪತ್ತ, ಪುಷ್ಟ. 
ತಸ್‌ ವಾವ ತಿಲ ಸ ಏಕಲ: ಪುಲಹಾತ್ರಮೋಪವನೇ: | ನ್ಯ ದ್ದ ಸಗಳ ಮುಸಾ ನೈ 


ವಿನಿಧಕುಸುಮಕಿಸಲಯತುಲಸಿಕಾಂಬುಭಿಃ ಕಂದಮೂಲ- 
ಫರೋನನಾಕಕ್ಕಸಮೀಜಮಾನೋ ಭಗವತ ಆರಾಧನ 
ವಿವಿಕ ಉಪರತ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷ ಉಪಭ್ಛತೋಪಶಮಃ | ಎ 
ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮವಾಪ ॥ ೧ ॥ ಶಯೇಶ್ವದವರತ- ಶ್ರೀಭಗದಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಲು, ಅದರಿಂದ 


ಪ್ರೇಮದ ವೇಗವು ಹಚ್ಚುತ್ತಾ ಪೃಡಯವು ಕರಗಿ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ಪುರುಷಪರಿಚರ್ಯಯಾ ಭಗವತಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾನು- | ಎನಂದದ ಪ್ರಬಲವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನ 


ಗಭರದ್ರು: ವೇಗೇನಾತ್ಮನ್ನು- | ನೆಂಟಾಯತು. ಉತ್ಕಿಂಕತೆಯ ಕಾರಣ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾ 
ಫು ತತ್ಯದಯತ್ಕಶಿದ್ದ: ಪ್ರಹರ ತ್ರುಗಳು ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟವು ಗ 
ದ್ವಿದ್ಯಮಾನರೋಮಪುಲಕಕುಲಕ. ಡತ್ಯಂಶ್ಯಪ್ರವ್ಪತ್ತ- | ಕಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಕೆಂಸುದ ಅಡಿದಾಟರೆಗಳ 
ಪ್ವನಿರುದ್ಧಾಪಲೋಕ! ಯೋಗವು. ಓ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಭ್ರಗ್ಣಸ ತ ಬಾ? ತ ಇ 
ರಮಣಾರುಣಚರಣಾರವಿಂದಾಸುಧ್ಯಾನಪರಿಚಿತಭಕ್ತಿ- [ದ್ರ ನಿಯಮಪೂರ್ವತವಾಗಿ. ಮನಡ್ದುದ್ದ ಶೀಧಗೆಸಣನ 
ಯೋಗೇನ  ಪರಿಪ್ಯತಪರಮಾಹ್ನಾದಗಂಭೀರಹ್ಟದಯ- | ಪೂಜೆಯ ಸ್ಥರಣೆಯೂ ಉಳಯಲಿಲ್ಲ॥ ೧೨೪ ಹೀಗೆ ಆತನು 
ಎ plus 22 ಜಸ ದೇಹ 


ಪರ್ಯಾಂ ನ ಸಸ್ಥಾರ॥೧೨॥ ಇತ್ಸಂ ಧೃತಭಗವದ್ವತ 
ಐಣೇಯಾಜನವಾಸಸಾನುಸವನಾಭಷೇಕಾರ್ದ್ರಕಪಿಶಕುಟಿಲ- 


ಅಂದೆ ಅವು ಬಹುಸುಂದನವಾಗಿ ಕಾಣತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಯ 
ಜಟಾಕಲಾನೇನ ಚ ಐರೋಚಮಾನಃ ಸೂರ್ಯರ್ಟಾ | ಗೊಂಡ ಸೂರ್ಯಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧವಾದೆ | 


| 

ಖುಕ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಂತ 

ಭಗವಂತಂ ಒರೆಣ್ಣಯಂ ಪುರುಪಮುಚ್ನಿಹಾನೇ ಸೂರ್ಯ- | ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪ್ರದರ 
ಮಂಡಲೇತಭ್ಯುಪೂಿಷ್ಠನ್ನೇತದು ಹೋವಾಚ ॥ ೧೩೫ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 0೩% 

ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ಮಘಲರಾಯಕನಾದ ತೇಜಸ್ಸು 

ಪ್ರಕ್ಕತಿಯಿಂದೆ ಅತಿಡವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಮೂಲಕ ಈ 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಚ್ಛಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಅದನೆ: ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪೆ 


ಪರೋರನಃ ಸವತುರ್ಜಾತವೇದೋ ದಂದ ದೊ ಪ್ರವಶಮಾಜಿ ತನ್ನ ಬ್‌ಶ್ರಿಯಮೋಸ 
ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮನಸೇದಂ ಜಜಾನ ॥ ವಿಷೆಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು 
ಸುರೇತಾಾದ। ಪುನರಾವಿಶ್ಯ ಚಪ್ಪೇ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶೆರಣು ಹೊಂದುವೆನು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಹಂಸಂ ಗೃಧ್ರಾಣಂ ನೃಷದ್ರಿಂಗಿರಾಮಿಮಃ ॥ ೧೪॥ | ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೭ ೫ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಳೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಥೇ 
ಭರತಚರಿತೇ ಧಸವತಂಚರ್ಯಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೋಪಜ್ಯಾಯೊ ॥ ೩ 1 
ಹಾ 1 


ಪಂಚಮ ಸೈಂಥ 535 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭರತನು ಜಿಂಕೆಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿಸಿಲುಕಿ- ಜಿಂಕೆಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನತಾಳುವುದು 


$ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಕೇಡ | 


ಶ್ರೀಮುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮಜಾಸ್ಸನಾದ ಭರತನು ಗುಡಕಿನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಾರಿ ಅಹ್ವಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
| ಪ್ರಣಮನ್ನು ಜಖಖುತ್ತಾ ಮೂರುಯುಹೂರ್ತಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
| ಸದಿಜ ವ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. 02 ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಯಮುದಕಾಂತ ಉಪವಿನೇಶ ॥ ೧ ॥ ತತ್ರ ತದಾ ರಾಜನ್‌ | ದ ಡಸ್‌ ಸ 
ಹರಿಣೀ ಪಿಪಾನಯಾ ಜಲಾತಯಾಚ್ಯಾತಮೇಕೈವೋ- ! ನೀರು ಕುಡಿಯರಿಕ್ಕುಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ನದಿಕೀರಕ್ಕೆ ಬುತು. 
ಪಜಗಾಮ॥ ೨॥ ತಯಾ ಪೇಪೀಯಮಾನ ಉದಕೇ | ನು ನಬನವಾಗ್ಯ ಸತ 
ತಾದದೇವಾವಿದೂರೇಣ ನಡತೋ ಮೃಗಪತೇಳುನ್ನಾದೋ | ಇ pi ಸ್ವಾಮೀ pe ಕ 
ಲೋಳಭಯಂಕರ ಉದಸತತ್‌ ॥ & ॥ ತಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ಸಾ | ಎಿಮುದರಿಯ ಅದು ಮೊದಲೇ ಚಟತವೃಷ್ಟಿಯಂದ ಆಸ್ತ-ಇತ್ತ 
ಮೃಗವಧೂಃ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕ್ಟವಾ ಚಕಿತನಿರೀಕ್ಬಣಾ ಸುತದಾಮಪಿ | ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಭೀಕೆರದಾದ ಶಬ್ದವು ಕವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೆ ಸಿಂಹದ 


ವಿಕದಾ ತು ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಕೃತಾಭಿಷೇಕನೈಯಮಿ- 
ಕಾವಶ್ಯಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷರಮಲಿಗೃಣಾನೋ ಮುಹೂರ್ತತ್ರ- 


| ಭಯದಿಂದ ಎದೆಯು ುತ್ತಿರಲು ಬಾಯಾರಿಕೆಯು 
ತಟ ಾ ಈ ಸಲಗ | ತಣೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಣಧಯದಿಂದ ನದಿಯನ್ನು 
( ದಾಟಲೆಯ ಭಂಗನೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯತು. ॥ ೪ ॥ 
ರ್ಭಧರಿಸಿದ್ದ ಜಂತೆಯುದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದಾಗ 
ಗರ್ಭವು ತನ್ನ ಜಾಗದಿಂದ ಜುರಿ ಯೋನಿ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಚತು. ॥ ೫॥ ಜಾಗೆ ಗೆರ್ಭಭಾರದ್ದ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಆಯಾಸ 
| ದಿಂದಲೂ ಬೂಹಡೆ ಭಯನಿಂದಲೂ ಅತಿಹೀಡಿತವಾದ ಆ 
ಸಂತೆಯ ತನ್ನೆ ಹಿಂಡನ್ನು ಅಗಲಿ ಓಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸತ್ರುಹೋಯಿತು. ॥ ೬ 


ತತ್ಕಹಾ ಭಯಾತ್ಮಹಸ್ಥಿವೋಚ್ಛಕ್ರಾಮ 8 ೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಉತ್ಪತಂತ್ಕಾ ಅಂತರ್ವತ್ತ್ವಾ ಉರುಭಯಾವ- 
ಗಲಿತೋ ಯೋನಿನಿರ್ಗತೊ: ಗರ್ಭ: ಸ್ರೋತಸಿ ನಿಪ 
ಪಾತ॥ ೫ ॥ 
ಸ್ವಗಣೇನ ವಿಯುದ್ಯಮಾನಾ ಕಸ್ಯಾಂಚಿದ್ದರ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾರೀ ನಿಪಪಾತಾಥ ಚ ಮಮಾರ ॥ ಓ ॥ 


ತಂ ತ್ವೇಣಕುಣಕಂ ಕೃಪಣಂ ಸ್ರೋತಸಾನೂಹೃಮಾನ- 
ಮಭಿವೀತ್ಸ್ಯಾಪವಿದ್ದಂ ಬಂಧುರಿವಾನುಕಂಪಯಾ ರಾಜ- 
ರೀರ್ಭರತ ಆದಾಯ ಮೃತಮಾತರಮಿತ್ಯಾತ್ರಮಪದ- 
ಮನಯತ್‌ ॥ ೭ ॥ ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಖಣಕುಣಳೆ ಉಚ್ಛಿ- 
ಶೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತನಿಜಾಭಿಮಾನಸ್ಥಾಹರಸ್ತತ್ಪೋಷಣಪಾಲನ- 
ಲಾಲನಪ್ರೀಣನಾನುಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿಯಮಾಃ ಸಹಯಮಾ: 
ಪುರುಷಪ0ಚರ್ಯಾದಯ ವಕೈೆಕಶಃ ಕತಿಪಯೇನಾಹ- 
ರ್ಗಣೇನ ವಿಯುಜ್ಯಮಾನಾಃ ಕಿಲ ಸರ್ವ ಏವೋದ- 
ವಸನ್‌ ॥ ೮ ॥ ಅಹೋ ಬತಾಯಂ ಹರಿಣಕುಣಕಃ ಕೃಪಣ 


ತತೃಸಿಪೊತ್ತರ್ಷಣಭಯಖೇದಾತುರಾ | 


| ಗಳನ್ನಗಲಿ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಜದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವು 
' ದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭರತನಿಗೆ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿ 
ಆತನು ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ಆ ಮರಿಯನ್ನು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ. 
| ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು ॥ ೭1 ಆ ಜಿಂಕೆಯ 
ಮರಿಯಮೇಲೆ ಪಿನ-ವಿನಕ್ಕೆ ಭರತನೆ ಮನುತೆಯು ಜೆಚ್ಛಕೊಡ' 
ಗಿತು. ಆತನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಜರ- ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಬುವುದು, ಅದನ್ನು ಹುಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು, ರೈದಡವ ಮುದ್ದಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲೇ 
ಮುಳುಗಳೊಚೆಗಿದನು. ತಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಯಮ, 
ನಿಯಮ, ಭಗವತ್ತೂಜಿ ಮುಂತಾದ ಆವಶ್ಕಕವಾದ ವಿಧಿಗಳು 
ಸ್ಯಾ ಸಾಜಾ ಸಾಕಾ ಪೃಷ್ಟ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೮ ॥ ಆತನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು - 
"ಅಹಾ! ಈ ಬಡವಾಯಿಯಾದೆ ಜತೆಯ ಮರಿಯು ಭಗ 
ಪತನ ಕಾಲಚಕ್ರದ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂಡನ್ನೊ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ 
 ನೆಂಟರಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಅಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಆಸರೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತಲ್ಲ! 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. [ಅಧ್ಯಾಯ 8 
ಈಶ್ವರರಥಚರಣಪರಿಭ್ರಮಣರಯೇಣ ಸ್ವಗಣಸುಪೃದ್ದಂ- | ಈಗ ಇದು ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದೂ, ತಂದೆಯೆಂದೂ, 


ಮ ಗ ಮೂ. | ಬಂಧುಬಳೆಗನಂದೂ, ಹಿಂಡಿನ ಗೆಳೆಯನೆಡೂ ೫ದು 
ಧುಭ್ಯಃ ಗ ವಾ ದವನ ಮು ನ ರ ನಲುವ 


ಸನ್ನಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಯಕೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ತರಣು ಬಂದವರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು ಮಹಾದೋಷನೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಎಲ್ಲ ದೋಮಬುದ್ಯಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸಾಕಿ-ಸಂಹಿ ಮುದ್ದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬೆಳೆಸಬೆಣು. ॥ ೯ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಸ್ಥಭಾವದ 
ವರೂ ದೀನರಕ್ಷರೂ ಆದ ಪರೋಪಣಾರಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರು 
ಇಂತಹ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ಹೀಗೆ ಹ ಹುಲ್ಲೆಮರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕೋಹವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತನ ಮನಸ ಕುಳತಿರುಬಾಗಬೂ, ಮಲಗುವಾಗಲೂ, ನಿಲ್ಲು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗಲೂ ಸದಾ ಅದನ್ನೇ 
ಯೋಜಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನೇಹಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಬುಂದಿತು. ॥ ೦೧ ॥ ದರಗ, 
ಸಮಿತ್ತು, ಪತ್ತ. ಫುಷ್ಪ, 'ಗೆಡ್ಜೆ ಗುಸುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗಲೂ ಆತನು ತೊಳ್ಳೆ ನಾಯಿಗಳು ಮುತ್ತಸಹುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಆದನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 52 ॥ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆ ಹುಲ್ಲೆಯ 
ಮರಿಯು ಮೃದುವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕುಡು ' ಮುಗ್ಗಳಾವದಿಂದ 
ಆಸಕ್ಷವಾಗಿ ಮೊಂಡುಲದ್ದಾಗೆ ಭರತನು ಆತ್ಯಂತ ಫ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆನ್ನೆ ಹೆಗಲಮೇಲೆ. 
ದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇರೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಎದೆಗಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿತ್ತತ್ತು. ॥ ೧. ॥ ನಷ್ಠ- 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಭರತಚಕ್ರರ್ತಿಯು 
ನಡು ನಡುವೆ ಎದ್ದುಆ ಮರಿಯನ್ನುನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಗೆ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡಾಗಲೇ ಆತನ ಮನಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಗೆ ಆತನು 'ಮಗೂ | ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಗಳಿವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಶುಭ ಹಾಕ್ಕೆಸತ್ತದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಡು ಎನಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಹೊದರೆ - 


ಮೇವ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಭ್ರಾತೃಜ್ನಾತೀನ್‌ ಯೌಥಿಕಾಶಶ್ಟೈ- 
ವೋಸೇಯಾಯ ನಾನ್ಯಂ ಕಂಚನ ವೇದ ಮಯ್ಯತಿವಿ- 
ಸ್ರಬ್ಧಶ್ಪಾತ ಏನ ಮಯಾ ಮತ್ತರಾಯಣಸ್ಯ ಪೋಷಣ- 
ಪಾಲನಪ್ರೀಣನಲಾಲನಮನಸೂಯುನಾನುಷ್ಠೇಯಂತರ- | 
ಹ್ಯೋಪೇಕ್ಸಾದೋಪುದುಷಾ 8೯ ॥ ನೂನಂ ಹ್ಯಾರ್ಯಾಃ 
ಸಾಧನ ಉಪಶಮಶೀಲಾಃ ಕೃಪಣಸುಹೃದ್‌ ಏವಂವಿಧಾ 
ಥೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಾನಪಿ ಗುರುತರಾನುಪೇಕ್ಟಂತೇ ॥1 ೧೦॥ | 


ಇತಿ ಕೃತಾನುಷಂಗ: ಆಪನಶಯನಾಟನಸ್ಥಾನಾತನಾದಿಷು | 
ಸಹ ಮೃಗರಹುನಾ ಸ್ನೇಹಾನುಬದ್ಧಪೃದಯ ಆಸೀತ್‌ | 
moon ತಗರ ಬ 
ನ್ಯಾಜಂಿಷ್ಯಮಾಣೋ ವೃಕಗಾಲಾವೃಕಾದಿಕ್ಯೊ ಭಯ. | 
ಮಾತಂಸಮಾನೋ ಯದಾ ಸಹ ಹರಿಣಕುಣಕೇನ ವನಂ | 
ಸೆಮಾವಿಶತಿ ॥ ೧೨ ॥ ಪಥಿಷು ಚ ಮುಗ್ಧಭಾವೇನ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ವಿಷಕ್ರಮತಿಪ್ರಣಯ ಭರಹ್ಮದಯ: ಕಾರ್ಪಣ್ಯಾತ್ಸಂಧೆ:- 
ನೋದ್ಧಹತಿ ಏವಮುತ್ತಂಗ ಉರಸಿ ಚಾಧಾಯೋಪಲಾಲ- 
ಯನ್ನುಹೂಂ ಪರಮಾಮವಾಪ ॥ ೧೩ ॥ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ 
ನಿರ್ವರ್ತೂಮಾನಾಯಾಮಂತರಾಲೇತಪ್ಯುತ್ಥಾಯೋ- 
ಶ್ಥಾಯ ಯದ್ಯೆನಮಭಿಚಕ್ಷೀತ ತರ್ಹಿ ವಾವ ಸ ವರ್ಷಪತಿಃ 
ಪ್ರಕ್ಳತಸ್ಕೇನ ಮನಸಾ ತ್ಮಾ ಆಶಿಷ ಆಶಾಸ್ತೇ ಸ್ತಿ ಸ್ತಾದ್ದಸತೇ 
ಸರ್ವತ ಇತ॥ ೧೪ ॥ 


ಆನ್ಕದಾ ಭೃಶಮುದ್ಧಿಗ್ಗಮನಾ ನಪ್ಪದ್ರವಣ ಇವ ಕೃಪಣ: 
ಸೆಕರುಣಮತಿತರ್ಷೇಣ ಹರಿಣಕುಣಕವಿರಹವಿಹ್ಟಲಹೃದ- 


ಯಸಂತಾಪಸ್ರಮೇವಾನುಕೋಚನ್ಮಿಲ ಕಶ್ಕಲಂ ಮಹದಭಿ- | 
ರಂಭಿತ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೧೫ ॥ ಅಪಿ ಬತ ಸ ವೈ ಕೃಷಣ. 
ಏಣಬಾಲಕೋ ಮೃತಹರಣೀಸುತೋ5ಹೋ ಮಮಾ- 


ನಾರ್ಯಸ್ಥ ಶಶಸಿರಾತಮತೇರಕೃತಸುತೃತಸ್ಥೆ ಕೃತವಿಸ್ರಂಭ 


ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯೇನೆ ತದವಿಗಣಯನ್ನುಜನ ಇವಾಗಮಿಸ್ಯತಿ | 
॥ ೧೬ ॥ ಅಪಿ ಕ್ಷೇಮೇಣಾಸಿನ್ನಾಶ್ರಮೋಹವನೇ ಶಷ್ಟಾಣಿ 


ಚರಂತಂ ದೇವಗುಪ್ತಂ ದ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ॥ ೧೭ ॥ ಅಪಿ ಚನ. 
ವೃಕಃ ಸಾಲಾವೃಕೋರನ್ಯತಮೋ ವಾ ನೈಕಚರ ಏಕಚರೋ | 
ವಾಭಕ್ಷಯತಿ॥ ೧೮ ॥ [| 


| ಹಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೃಪಣನಂತೆ ಮೆನುನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 


ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅದರ ಆಗಲಿಕೆಬಂದ ಕಡುನೊಂದವನಾಗಿ. 
ಮೋಹಾವೇಶಗೊಂಡು ದುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹಿಣ್‌ 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅಯ್ಕೋ | ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ದೀನ 
ವಾದ ಹುಲ್ಲಿಮರಿಯು ದುಷ್ಪಕರುತನಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯ 
ಹೀನ, ಆತಾರ್ಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬೆಕೆಯನ್ನುಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ತನವ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ತುರುಷರಂತೆ ನಾ ನಾನು ಮಾಡಿದ. ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು ಹಿಂದಿರುಗಿ . ಬರುವುದು ತಾನೇ! ॥ ೧೬ ॥ ಅದು ಈ 
ಆಶ್ರಮದ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕೃಷಯಿಂದ. 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಫವಾಗಿ ಹನುಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಿರುವು 
ವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುವನು ತಾನೇ! ॥ ೧೭ ॥ ಯಾವುದಾದರೂ 
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ನಿಮ್ಸೋಚತಿ ಹ ಭಗವಾನ್ಪಕಲಜಗತ್‌ ಕ್ಲೇಮೋದಯ- | ತೋಳವೊ: ಟ್ಲ ಕೊಂಡು ಓಡಾಡುವ 
ಹುದಿಯೇ ಒರಿಟಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ. 

ಕಾತ್ಮಾದ್ಯಾಪ ke ಸಿ ಆಗ್ರ ತಾನೇ! ಆದರ 
1೧೯ ॥ ಅಖಿಿದಳ್ಳತಸುಕ್ಳತಮಾಗತ್ಯ ಮಾಂ ಸುಖಯಿ- | ಸಾಗಿರಿ. ಇದೇನಿದು! ಇಡೀ 


ಷ್ಯತಿ ಹರಿಣ ರಾಜಕುಮಾರೋ ವಿವಿಧರುಚರದರ್ಶನೀ- 
ಯನಿಜಮೃಗದಾರಕವಿನೋಡೈೆರಸಂಶೋಸಂ ಸ್ಥಾನಾಮ- 
ಪನುದನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ ಕ್ಲೈಲಿಕಾಯಾಂ ಮಾಂ ಮೃಷಾ- 
ಸಮಾಧಿನಾ ಮೀಲಿತದ್ದರಂ  ಪ್ರೇಮಸಂರುಭೇಣ 
ಚಹಚಕಿತ ಆಗತ್ಯ ಪೃಷದಪರುಷವಿಷಾಣಾಗ್ರೇಣ ಲುಕತಿ 
॥ ೨೦ ॥ ಆಸಾದಿತಹಎಪಿ ಬರ್ಹಿಷಿ ದೂಹಿತೇ ಮಯೋ- 
ಖಾಲಬ್ಟೋ ಭೀತಭೀತಃ ಸಪದ್ಯುಪರತರಾಸ ಚುಪಿಕುಮಾ- 
ರವದವಹಿತಕರಣಕಲಾಪ ಆಸ್ತೇ ॥। ೨೨ ॥ 


ಸೆಂ ವಾ ಆರೇ ಆಚರಿತಂ ತಪೆಸ್ರಪಸ್ಟಿಸ್ಯಾನಯಾ 
ಯದಿಯಮವನಿ: ಸವಿನಯಕೃಷ್ಣಸಾರತನಯತನುತರ- 
ಸುಭಗಶಿವತಮಾಖರಖುರಪದಪಂಕ್ರಿಧರ್ದ್ರವಿಣವಧುರಾ- 
ತುರಸ್ಕ ಕೃಷಣಸ್ಯ ಮಮ ದ್ರವಿಣಪದವೀಂ ಸೂಚ- 
ಯಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಸರ್ವತಃ ಕೃತಳೌತುಳಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಸ್ಥರ್ಗಾಪವರ್ಗಕಾಮಾನಾ: ದೇವಯಜನಂ ಕರೋತಿ 
॥ ೨೩ ಅಪ್ಪಿಸ್ಪಿದನೌ ಭಗವಾನುಡುಪತಿರೇನಂ ಮೃಗ- 
ಪೂಿಭಯಾನ್ಮೃತಮಾತರಂ ಮ್ಹಗಬಾಲತಂ  ಸ್ಪಾಶ್ರಮ- 
1 ೨೪ ॥ ಕೆಂವಾತ೨ತ್ಸಜವಿಶ್ಲೇಷಜ್ಜದದ ವದಹನಶಿಖಾಭಿ- 


ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ವೇದತ್ರಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಇ ತಾಯಿಜಿಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ( 
॥೦೯॥ ಆ ಹರಿಣ ರಾಜಕುಮಾರನು ಪುಣ್ಣಹೀನನಾಡ ನನ್ನ 
ಬಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಜಯಸ್ಸಿಗೂ, ಜಾತಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಬಗೆ- 
ಬಗೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ಆಟ-ಪಾಟಗಳಿಂದ ಸ್ವಜನರೆ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಅನಂದಗೊಳುತೇ ? ॥ ೨೦4 
ಆಹಾ! ನಾನೇನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೆಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಚಕಿತವಾದ ಚಿತ್ರದಿಂದ 
| ನನ್ನ. ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೀರಿನ ಹನಿಯಂತೆ. ಮೈದುವಾದ ತನ್ನ ಎಳೆಯ 
ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಆಂಗಾಂಗಗಳನ್ನುತುರಸು್ತತು. 
ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ದರ್ಭೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹವನ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅದು ಆವುಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಎಳೆದು 
ಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ೧ ಗದರಿಸು್ತಿದ್ದೆ ಆಗ ಅದು 
ದಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಜೌತ-ಕುಣಳವನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು. 


ಬಿಟ್ಟು ಯಸಿಕುಮಾರಗತೆ ಎಲ್ಲ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮನಿಯ ಹಣ್ಜೆಗಳ 


ಮಾಧು ಕದುಕೊಂಡು ಕಳವಳಗೊಂಡು ದೀನನಾಗಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಅರರ ಸುಂದರವೂ, ಸುಖಕರಫೂ ಆದ ಗೊಡು 
ಗಳುಸ್ಥೆ ಪುಟ್ಟ ಪದಿಷ್ಠೆಗಳಿುದ ಆ ದ್ರವ್ಯವು ದೊರಕುವ ಮಾರ್ಗ 
ಎನ್ನು ತೊಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ತಾನೂ ಸ್ವರ್ಗ-ಮೊಣ್ಡಗಳನ್ನು 


॥೨೩/ ಡೆ 
ಕಂಡು ಸ ತನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಜಿಂಕೆಮರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸ) 
“ಆಯ್ಯೋ ಸಿಂತದ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜಿಂಕೆಯ 
ಮರಿಯು ಅಗ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತನಾಥವಂದು ತ೪ದು ಈ ದೀನವತ್ತಲನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಚಂದ್ರನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಸತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ!' ॥ ೨೪ ॥ 


* ಕೃಷ್ಣಮ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುಚಂಸುವುದೋ, ಆದು ಯುಜ್ಞಾನುಷ್ಪಾನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ'ಳು. 


ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
*ಮಿಢಿರಾಸ್ಟ್ರ ಸ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರವೀನ್ನನೀನ್‌ ॥ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 


ಣೇ ಗು ಕಷ್ಣ ತ್ಯಾನ್‌ಧರ್ಮಾನ್ನಿಸೋಧತ "(ಯವ ಸ್ವ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ರುಪತಪ್ಯಮಾನಹೃದಯಸ್ವಲನಲಿನೀಕಂ ಮಾಮುಪಸ್ಥತ- 
ಮೈಗೀತನಯಂ ಶಿಶಿರಶಾಂತಾನುರಾಗಗುಣಿತನಿದವದ- 
ನಸಲಿಲಾಮೃತಮಯಗಭಕ್ತಿಭಿ: ಸ್ವವಯತೀತಿ ಚ ॥ ೨೫.11 


ಏವಮಘಟಮಾನಮನೋರಥಾಕುಲಹೃಡಯೋ | 


ಮೈಗದಾರಕಾಭಾಸೇನ ಸ್ಥಾನೆಬ್ಬಕರ್ಮಣಾಯೋಗಾ- 
ರಂಭಣತೋ ವಿಭ್ರಂಶಿತಃ ಸ ಯೋಗತಾಪಸೋ ಭಗವ- 
ದಾರಾಧನಲಕ್ಚಣಾಚ್ಮ ಕಥಮಿತರಥಾ ಜಾತ್ಮಂತರ ಏಣ- 
ಕುಣಕ ಆಸಂಗ: ಸಾಕ್ಷಾನ್ಸಿಷ್ರೇಯಸಪ್ರತಿಪಕ್ಷತಯಾ ಖ್ರಾಕ್ಷರಿ- 
ಶೃಕ್ರದಸ್ತ್ರಜಷ್ಛರಯಾಭಿಜಾತಸ್ಥ ತಸ್ಕೈದಮಂತರಾಯ- 
ವಿಹತಯೋಗಾರಂಭಣಸ್ಕರಾಜರ್ಸೇರ್ಭರತಸ್ಯ ತಾವ- 
ನೃಗಾರ್ಭಕಪೋಷಣಪಾಲನಶ್ರೀಣನಲಾಲನಾನು- 
ಷಂಗೇಣಾವಿಗಣಯತ ಅತ್ಥಾನಮಹಿರಿವಾಖುಬಿಲಂ 
ದುರತಿಕ್ರಮಃ ಕಾಲಃ ಕರಾಲರಭಸ ಆಪದ್ಧತ ॥ ೨೬ ॥ 
ತದಾನೀಮನಿ ಪಾರ್ಶ್ವನರ್ತಿನಮಾತ್ಮಜಮಿವಾನು- 
ಶೋಚಂತಮಭಿವೀಕ್ಚಮಾಣೋ ಮೃಗ ಏವಾಭಿನಿವೇಶಿತ- 
ಮನಾ ವಿಸ್ಥಜ್ಯ ಲೋಕಮಿಮಂ ಸಹ ಮೃಗೇಣ ಕಲೇವರಂ 
ಮೈತಮನು ನ ಮೃತಜಸ್ಸಾನುಸ್ವತಿರಿತರವನ್ನ ಗಶರೀರ- 
ಮವಾಪ॥ ೨೭ ॥ ತತ್ರಾಪಿ ಹ ವಾ ಆತ್ಮನೋ ಮೃಗತ್ವ- 
ಕಾರಣಂ ಭಗಪದಾರಾಧನಸಮೀಹಾನುಭಾವೇನಾನು- 
ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಭೃತಸುನುತಪ್ಯಮಾನ ಆಹ ॥ ೨೮ ॥ ಅಹೋ 
ಕಷ್ಟಂ ಭ್ರಷ್ಟೋತಹಮಾತ್ಮವತಾಮನುಶಥಾದ್ಯ ದ್ವಿಮುಕ್ತ- 
ಸಮಸ್ತಸಂಸಕ್ಕ ವಿವ್ತಪುಣ್ಕಾರಣ್ಮತರಣ್ಯಸ್ವಸ್ಥವತ ಆತ್ಮ 


(ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಹ್ಸಾದಿತನಾಗಿ) 
| 'ಅಥವಾ ಪುತ್ರರ ಆಗಲಿಕೆಯೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ವಿಷಮವಾದೆ 
ಜ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಹೈದಯಸಮೆಲವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದಂಂದ. 
ನಾಮೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಆಸರೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ಈಖೆ 
ಅದು ಹೊರಟುತೋಗಿರುವುರರಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯದ. ಮತ್ತೆ 
ಸುಡಲು ಅರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಶೀತಲವೂ, ಸಾಂತವೂ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮುಖಾರವಿಂದ. 
ರಸ ರೂಪವಾದ ಅಮೃತಃರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು 
ತಿದ್ಧಾೆ" ॥ ೨೫॥ 
| "`` ಉಜೀಂದ್ರಾ! ಹೀಗೆ ಈಡೇರಿಸಲು ಆಸುಭವವಾದ ವಿವಿಧ 
ಮನೋರಥಗಳಂದ ಭರತನ ಚಿತ್ತವು ಕಳವಳದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ತಪಸ್ವೀ ಭರತನು ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಆರಾ 
| ಧನೆಯ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗಾನುಷ್ಯಾನೆ. 
ದಿಂದಲೂ ಚಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾಗಿ ವಿಘ್ಟ 
ರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹಮೊಗೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಹ ಆಸ್ತಿ ಉಂಖಾದುದಕ್ಕ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತ: 7 ಹೀಗೆ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಭರತನು ಏವ್ನಗಳಿಗೆ Ee ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ. 
ಧ್ವಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು. 
ಮುದ್ದಿಸುವುದರಲ್ಲೀ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಟ್ಟನು. ಆಗಲೇ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ವೇಗರಾಲಿಯೂ ಆದ ಕರಾಳ- 
ಕಾಲವು - ಇಲಿಯ ಲ್ಕ್‌ ಹಾವು ನುಗ್ಗವತೆ - ಆ. 
ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ॥ ೨೬ ॥ ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ತನಂತೆ ತೊಣಾಹುರವಾಗಿ ಕುಳತಿದ್ದ ಅ ಜಿಂಕೆಯ 
'ಮರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲೇ ಆವನ ಚಿತ್ತವು ತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಆಸ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಮೃಗದೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಶರೀರವು ಬೆಟ್ಟು 
ಹೋಯುತು. ಅನಂತರ ಆವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಭಾವನೆಗನು. 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮೃಗಕೆರೀರವೇ 
ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಸಾಧನೆ. ಪೂರ್ಣಮಂಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಟೃತಿಯು ನಾಶವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೭॥ ಆ ಜಣೆಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಾನು ಮೃಗರೂಪ 
ನಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವನು ಆತ್ಯಂತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಯ್ಯೋ! 
ಕಷ್ಟವೇ! ನಾಮ ಸಂಯಮಶೀಲ ಮಹಾನುಭಾವರ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಪತತನಾದನು. ನಾನಾದರೋ ಡೈರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಂತವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆಜವನ 
ಪೆನ್ನು ಆತ್ರಯಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲದ್ದಕೊಂಡು ನನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಾತ್ವಾ ಶ್ರೀನಾಸುದೇವಗಲ್ಲಿ, ನಿರಂತರ ಆವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
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ಮನನಮೂಡುತ್ತಾ, ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೂ 
ನೆ ಮತ್ತು ಸರಣಾದ 
ಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಆದೇ ಮನಸ್ಸು 

ಅಕಾಶ! ಎಳೆಯ ಸಂಕೆಯಮರಿಯ ಹಿಂದೆಬಿದ್ದುನನ್ನೆ 
ಸಮಾಹಿತಂ ಕಾರ್ಸ್ಮ್ಯನ ಮನಸ್ಪತ್ತು ಪುನರ್ಮಮಾಬು- | 'ಸ್ಚವಿಂದ ಜಾರಿಬ್ಟೆನಲ್ಲ!॥ ೨೯ ॥ 


ಧಸ್ಯಾರಾಸ್ಟ್ರಗಳುತಮನುಪರಿಸುಸ್ರಾವ ॥ ೨೯ ೪ pe RE ತಳು ಹಗ್‌ ಹ 


ಸರ್ವೇ(ಷಾಮಾತ್ಮನಾಂ ಭಗವತಿ ವಾಸುದೇವೇ ತದನು- | ಸದರ 


ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ತಾನು: 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಗೂಢನಿರ್ವೇದೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಕ| ಕಾಲಂಜರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವರಾದ 

# ಇಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅದೇ ಭಗವ್‌ಕ್ಟೇಕ್ರವಾದ ಶಾಲಗ್ರಾಮ 
ಮಾತರಂ ಪುನರ್ಭಗವಸ್‌ಕ್ಲೇತ್ರಮುಪಶನುಶೀಲಮನಿ- ! ದಲ್ಲಿದ್ದ ಧಲಸ್ತಮತ್ತು ಪುಂಜ ಯುಗಳ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗಣದಯಿತಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಪುಲಸ್ಕೃಪುಲಹಾಶ್ರಮಂ; ಸೇರಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸರಿದ್ವಾಗಲೂ ಅವನು ಕಾಲವನ್ನೇ 


ಕಾಲಯರಾತ್ಮತ್ಕಾನಗಾಮ 1೩೦ ॥ ತ್ಕನ್ನಪಿ ಕಾಲಂ ' ಜು ಹ ಮ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಣಮಾಣಃ ಸಂಗಾಚ್ಚ ಭೃಶಮುದ್ದಿಗ್ನ ಆತ್ಮಸಹಚು | ಮುಚ ವನ್ನು ಇತುತ ತನಗೆ 
ಮೃಗಯೋನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾ: 
ಶುಷ್ಠಪರ್ಣತ್ಸಣವೀರುಧಾ ವರ್ತಮಾನೋ ಮೃಗತ್ವನ- ಡ್‌ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾ 
ಮಿತ್ರಾನಸಾನಮೇವ ಗಣಯನ್ಸ್ಯಗಳರೀರಂ ತೀರ್ಥೋದಕ- | ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಗುಡಕೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ. 
ಕ ಇಗ ತ ಿಪರೀರವನ್ನು ತೃಜಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥3.೧॥ 
ಬು ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗಮತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠದುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಮೂಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 


ಭರತಚರಿತೇರಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮ ॥ 
es 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿಭರತನ ಜನ್ಮ- ಜಡನಂತೆ ಆಚರಣೆ 
ಕ್ರೀಯಿಕಉಪಾಚ್‌ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜರೇ1 


ಅಥ ಕಸ್ಕಚಿದ್‌ ದ್ವಿಜವರಸ್ಯಾಂಗಿರೇಪ್ರವರಸ್ಯ ಶಮದ- 
ಮತಸಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಯನತ್ಕಾಗಸಂತೋಷತಿತಿಕ್ಟಾ- 
ಪ್ರಶ್ರಯವಿಡ್ಕಾನಸೂಯಾತ್ಮಜ್ನಾನಾನಂದಯುತ್ತಸ್ಯಾತ್ಮ- | 
| ಹಿರಿಯ ಹೆಡುಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದೆ 
ಸದೃತಶ್ರುತಶೀಲಾಚಾರರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾ ನವ! ದಿ ಗುಣಗನಿಳ್ಳ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಒಂದತ್ತು ಪುತ್ರ 
ಸೋದರ್ಯಾ ಅಂಗುಖ ಬಭೂಪುರ್ಮಿಥುನಂ ಚ ಯವೀ- ರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕರಯ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ, ಒಬ್ಬಳು. 
ಯಸ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾಮ್‌ ॥ ೧ ॥ ಯಸ್ತು ತತ್ರ ಪುಮಾಂ- | ಕನ್ನಯೂ ಸಿದರು. ॥೧॥ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರ 
ಸಂ ಸರಮುಭಾಗವತಂ ರಾಜರ್ಪಿಪ್ರವರಂ ಭರತಮುತ್ತ- | ನಾಗಿದ್ದದನೇ ಪರಮಭಾಗವತ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ, ರಾಜರ್ಷಿ 
ತ 7 | ಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಛಲತನಾಗಿದ್ದನು. 'ಅವನು ಮೃಗಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ಪನ್ಮುಗಶರೀರಂ ಚರಮಳರೀರೇಣ ವಿಪ್ರತ್ಮು ಗತಮಾಹುಃ | ದು. ಆನು ಎನ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಗಿದ್ದರು. ಎಂದು 
॥ ೨॥ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ಪಜನಸಂಗಾಚ್ಚ ಭೈಶಮುದ್ದಿಜಮಾನೋ | ಮಹಾಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತರೆ.॥ ೨॥ ಈ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 


ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಆಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದಿ 
ಮತ್ತು ಅನಂದಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಸಮ್ಗುಣಗಳಿಂ 
ಗಿದ 
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ಭಗವತಃ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಧ್ಧಂಸನಶ್ರವಣಸ್ಥರಣಗುಣವಿವ- 
ರಣಚರಣಾರವಿಂದಯುಗಲಂ ಮನಸಾ ವಿದಧದಾತ್ಮನಃ 


ಪ್ರತಿಘಾತಮಾಶಂಕಮಾನೋ ಭಗವವನುಗ್ರಹೇಣಾನು- 
ಸ್ಪೃತಸ್ವಪೂರ್ವಜನ್ಮಾವಲಿರಾತ್ಮಾನಮುನ್ಫತ್ತಜಡಾಂಧಬಧಿ 
ರಸ್ತರೂಪೇಣ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲೋಕಸ್ಕ॥ ೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಹ ವಾ ಆತ್ಮಜಸ್ಥ ವಿಪ್ರ: ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾನುಬದ್ಧಮನಾ 
ಆಸಮಾವರ್ತನಾತ್ತಂಯಸ್ಕಾರಾನ್ಯಹೋಪದೇಶಂ ಎದಧಾನ 
ಉಪನೀತಸ್ಯ ಚ ಪುನ: ತೌಚಾಚಮನಾದೀನ್ಫರ್ಮನಿ- 
ಯಮಾನನಭಿಪ್ರೇತಾನಪಿ ಸಮರಿಕ್ಷಯದನುಶಿಷ್ಟೇನ ಹ 
ಭಾವ್ಯಂ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೇಣೇತಿ ॥ ೪ ॥ ಸ ಚಾಪಿ ತದು ಹ ಪಿತ್ಛ 
ಸುನಿಧಾನೇವಾಸಧ್ರೀಚೀನಮಿವ ಸ್ಥ ಕರೋತಿ ಭಂದಾಂಸ್ಕ- 
ಧ್ಯಾಪಯಿಸ್ಕನ್‌ ಸಹ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಃ ಸಪ್ತಣವಶಿರಸ್ಸಿಪದೀಂ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಗೈೈಷ್ಠವಾಸಂತಿಕಾನ್ನಾಸಾನಧೀಯಾನಮಪ್ಪ- 
ಸಮವೇತರೂಪಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ॥ ೫ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ವತನುಜ ಆತ್ಮನ್ಯಮರಾಗಾವೇಶಿತಚಿತ್ತ ಶೌಚಾ- 
ಧ್ಯಯನವ್ರತನಿಯಮಗುರ್ದನಲಶುಶ್ರೂಪಣಾದ್ಧೌಪಕು- 
ರ್ವಾಣಕಕರ್ಮಾಣ್ಯನಭಿಯುಕ್ತಾನ್ಯಪಿ ಸಮನುಶಿಷ್ಟೇನ 
ಭಾವೃಮಿತ್ಯಸದಾಗ್ರಹ: ಪುತ್ರಮನುಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವಯಂ ತಾವದ- 
ನಧಿಗತಮನೋರಥಃ ಕಾಲೇನಾಪ್ರಮತ್ತೇನ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹ 
ಏವ ಪ್ರಮತ್ತ ಉಸಸಂಪ್ಥತಃ ॥ ೬ ॥ ಅಥ ಯವೀಯಸೀ 
ದ್ವಿಜಸತೀ ಸ್ವಗರ್ಭಜಾತಂ ಮಿಥುನಂ ಸಪತ್ಟ್ಯಾ ಉಪನ್ಯಸ್ಥ 
ಸ್ವಯೆಮನುಸಂಸ್ಥಯಾ ಪತಿಲೋಕಮಗಾತ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಪಿತರ್ಯುಪರತೇ ಭ್ರಾತರ ಏನಮತತ್‌ಪ್ರಭಾವವಿದ- 
ಸ್ಥಯ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಮೇವ ಪರ್ಯಮಸಿತಮತಯೋ ನ 
ಪರವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಜಡಮತಿರಿತಿ ಭ್ರಾತುರನುಪಾಸನ 
ನಿರ್ಬಂಧಾನ್ವವೃತ್ತಂತ ॥ ೮ ॥ ಸ ಚ ಪ್ರಾಕೃತ್ವೆರ್ದಿಪದಸಶುಭ- 


ವಿರಲಿ ಎಂಬ ಆಶಣೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರ ಸ್ಥರಣೆ ಮತ್ತು ಗುಣಕೀರ್ತನೆ 


ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳು. 
ಕತ್ತರಿಸಿತೋಗುವವೊ, ಆ ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನು. 
ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೂ, ಮೂರ್ಪನಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನಂತೆಯೂ, 
ತಿವುಡನಂತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ 
ತಂದೆಗಾದರೋ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೇ ಪ್ರೇಮ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇತ್ತು. ೫ ವಿಪ್ರದರ್ಯನು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಕುಣುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಈ 
ಮಗನಿಗೂ ಶಾಸ್ಕಾಮುಸಾರೆಬಾಗಿ ಸಮಾವರ್ತೆನದವರೆಗಿನ ವಿವಾಹ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಸುಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮನಃಸ್ಸಿಯಂದ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಪನು ೪1 ಅದರೆ ಧರಟಡನೋ ತನ್ನ ತಡೆಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆವನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ವರುದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಆಚಂಸು 
ತಡೆರು. ವರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 


ಿಸಬಿತೆಂದು ತಂದೆಯು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವಸಂತ ಮತ್ತು 
ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುಗಳ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೂ ಭರತನಿಗೆ 
ವ್ಯಾಶ್ಟತಿ ಮತ್ತು ಗಾಯುತ್ರಿತಿರಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಪದಾ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಚಿಸ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಗೆ ಆ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ರುವಪ್ಪೇ ಪ್ರೇಮವು ತುಂಚತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕಲಿಯುವ 
ಸೆದ್ಮತ್ತಿಯೇ ' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ: ಪತ್ರವ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕು" ಎಂಬ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಶೌಚ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಪ್ರತನಿಯಮ, ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಯ ಸೇವೆ ಇನೇ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಾಶ್ರಮದೆ ಅವಶ್ಮಕವಾದ ನಿಯಮ ಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಪುತ್ತನನ್ನು ಶಕಿತನನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ 
ಅವನ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಸ್ವತಃ ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದ್ದಜನರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರತು ಕೇವಲ 
ಮನೆವಾರ್ತೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಳೇ 
ಕಾಲವಶನಾದನು. ॥ ೬॥ ಆಗ ಅವನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರನ್ನು ತನ್ನ ಸವತಿಗೆ ಒಪ್ಪ ತಾನು 
ಸಹಗಮನಮಾಡಿ ಪತಿಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ॥ ೭ ॥ 

ಭರತನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನೇ ಸರ್ವ 
ಸ ಭೂ ಅಷ್ಟ ಪರಾ 
ಎದ್ದೆಯ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದವರೂ, ಭರತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಅರಿಯದವರೂ ಆಗಿದ್ವು ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧಮೂರ್ಸನೆಂದೇ 


9. ಅಧ್ಯಾಯ] ಪಂಚಮ ಸೈಂಧ 541 


ಡಬಧಿರೇತ್ಮಭಿಭಾಷ್ಟಮಾಣೋ ಯದಾ ತದನು-! 3ಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಸರ್ಗಸಾದ ಬಳಕ 
ಧಿರೇಶಃ ಕ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಓಡು- ಬರಹವನ್ನು ಕಲಿಸುವ. ಆಗ್ರಹವನ್ನು 


ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರಭಾಷತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಸ ಕಾರ್ಯಮಾಣ: ಗೆ ಮಾನಾಪಮಾನದ ಭಾವನೆಯ" 
[ಮ ಅಥವಾ ಕಿವುಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರೆದಾಗಲೂ ಅವನು 
ಯಾಂಚಯಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ವೋಪಸಾದಿತಮಲ್ಪಂ ಬಹು ಇರವಾಗಯೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾದರೂ 
ಮೃಷ್ಣಂ ಕದನ್ನಂ ವಾಭ್ಯವಹರತಿ ಪರಂ ನೇಂದ್ರಿಯ- ಸ್‌. 
ಆ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಲಿ 
ಗಲೀ. ಕೂಲಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಭವಾನಂದಸ್ವಾತ್ಮಲಾಭಾಧಿಗಮಃ ॥ ಸುಖದುಜುಯೋ- | ಯಾರಾದರೂ 
ಆವರು ಬಗಿಯೋ ಎಷ್ಟುಕೊಟ್ಟರೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಧ್ಭ್ಗಂದ್ದನಿಮಿತ್ತಯೋರಸಂಭಾವಿತದೇಹಾಭಿಮಾನ: ॥ ೯ ॥ ಅಷ ಸೂ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾ ಸ ಸ 
'್ಯಾಧಾಸಂದಸ್ಯರೂನವಾದ ಅತ್ಯಸ್ನಾನವು. ಆಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ್ದೆ 
ನೀನ ಸಾನು ಸುತ ನನ್ನ್‌ | ದ್ರ ಕಡ ಉಷ ಮಾನ- ಅಪಮಾನ ಮುಂತಾದ ದಂದ 
ವತ ಸೂರ್ತಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಚಳಿ ಸೆಕೆ, 
ಹೃರರ್ಚಣ, ಕಸವು ಜಃ ಮಳೆ ಜರುಗಿ ಇದಾವುದನ್ನೂ ಸರೆ, ಬಂಮೃುಲ್ಲ 
ಪಮತೋ ವಿಚಚಾರ ॥ ೧೦॥ ಯದಾ ತು ಪರತ ಸನ್‌ ಪಸ್ಥಸಷಾಗಿವೃಢವಾಗಿದನ ದನದ 
ಆಹಾರಂ ಕರ್ಮವೇತನತ ಈಹಮಾನಃ ಸ್ವಬ್ರಾತೃಭಿರಪಿ | ಬ: 
ಸಮಂ ವಿಷಮಂ ನ್ಯೂನಮಧಿಕಮಿತಿ ವೇದ ಕಣಪಿಣ್ಯಾ- 
ಕಥಲೀಕರಣಕುಲ್ಫಾಪಸ್ಥಾಲೀಪುರೀಪಾದೀನ್ಯಪ್ಶಮೃತವದ- | ಕೊಯಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸರೇಚ್ಛಯಾ ಕರೋತಿ ವಿಷ್ಠಿಕೋ ವೇತನತೋ ವಾ”: ಹ 1 ನವನ್ನಹುತ್ತ. 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರ 
ಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ನಿತ್ಯನಿವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತಸುಹದವಿಶುದ್ದಾನು- 
ಜೇಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಏನೂ ಕೇಳಿದೆ 
ಶೀತೋಷ್ಠವಾತವರ್ಷೇಷು ವೃಷ ಇವಾನಾವೃತಾಂಗಃ | ನೋಡದೆಯಿ: ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವತ ಸಿದ್ಧರಾದ ಕೇವಲ 
ರ್ಹನಾಮುಜ್ಜನರಯಾ ಮಹಾಮಣೆ ರಿವಾನಭಿವ್ಯಕಬ್ರ- | ಗಳಿಂದ: ಗು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ರೇತಾಭಮಾಸದ 
ಣಾದ್ವಿಜಾತಿಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರಿತಿ ಸಂಸ್ಲ್ಯಯಾತದ್ವ್ಯವನಾ- | ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗ 
ಕೇದಾರಕರ್ಮಣಿ ನಿರೂಪಿತಸ್ತದಪಿ ಕರೋತಿ ಕಿಡು ನ ಮಕೋಿಯುತ್ತ: 
ಅದ್ದರಿಂದ ಗ 
ಭ್ರವಹರತಿ ॥ ೧೧ ॥ pe 


ರುಗದ್ದೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿ 
ಕ್ಕ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ 
ಮು ಸಮತೆಲವಾಗಿದೆಯೇ, ಎತ್ತರ- 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದೆಯೇ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯೇ ಎಂಬು 
ಹೂ ಗಮನವಿರಲಿಲ್ಲ ಸಹೋದರರು ಆತನಿಗೆ 
ಯನ್ನ, ತೌಡನ್ನೋ ಪಳಸಿಹೋದ 
ಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀದುಹೋದ ಅನ್ನ 
ಕೊಡು್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಅಮೃತಸ್ಯ 
ಎದುಬಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ 1 


ಅಥ ಕದಾಚಿತಶ್ಸಿದ್‌ ವೃಷಲಪತಿರ್ಭದ್ರಕಾಲ್ವೈ ಪುರುಷ- | ಮ್ತ ತಾ 


ಪಶುಮಾಲಭತಾಪತ್ಯಕಾಮಃ ॥ ೧೨ ೫ ತಸ್ಮಹ ಹ ದೈನಮ- | ದ್ಯ ಇನ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ' ಅಧರ್ಮಿಷ್ಯನಾದ. ಕಳ್ಳರತಂಡದ. 
ನಿಶಿ ನಿಶೀಥನಮಯೇ ತಮಸಾ 5ವೃತಾಯಾಮನಧಿಗತ- | ಹಯನು ಪುತ್ತಕಾಮನಾಗಿ ಭದ್ರಕಾಲಿಗೆ ನರಬಲಿಯನ್ನು 
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ಪಶವ ಆಜ್ವಕ್ಟೇನ ಎಧಿನಾ ಕೇದಾರಾನ್‌ ವೀರಾಸನೇನ ಮೃಗ- 
ಪರಾಹಾದಿಭ್ಯ: ಸಂರಕ್ಷಯಾಣಮಂಗಿರಂಪ್ರವರ ಸುತಮ- 
ಪಶ್ಯನ್‌ ॥ ೧೩ ॥॥ 


ಅಥ ತ ವನಮನನದ್ಯಲಕ್ಷಣಮವವ್ಯತ್ಕ ಭರ್ತೃ- | 


ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ್ತಿಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಬದ್ದಾ ರನಯಾ ಚಂಡಿ- 
ಕಾಗೃಪಮುನನಿನ್ಯುರ್ಮುದಾ ವಿಳಸಿತವದನಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಾರರಚ್ಛಾದ್ಯ ಭೂಷಣಾಲೇಪಸ್ರಕ್‌ತಿಲಕಾದಿಭಿರು- 
ಪಸ್ಕೃತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಧೂಪದೀಪಮಾಲ್ಯಲಾಜಕಿಸಲ- 
ಯಾಂಬರ ಘಲೋಪಹಾರೋಪೇಶಯಾ ವೈಶಸ- 
ಸಂಸ್ಥಾ ಮಹತಾ ಗೀತಸ್ತುತಿಮೃದಂಗಸಣವಘೋ- 
ಪೇಣ ಚ ಪುರುಷಪಶುಂ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಃ ಪುಠತ ಉಪವೇಶ- 
ಯಾಮಾಸುಃ ॥ ೧೫ ॥ ಅಥ ವೃಷಲರಾಜಪಣಿ: ಪುರುಷ- 
ಪಶೋದಶ್ಕಗಾಸವೇನ ದೇವೀಂ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣ- 
ಸ್ಪದಭಿಮಂತ್ರಿತಮಸಿಮತಿಕರಾಲನಿಶಿತಮುಪಾದದೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವೃಷಲಾನಾಂ ರಜಸ್ತಮೇಪಕೃತೀನಾಂ 
ಧನಮದರಜತ್ತಿಕ್ಕನುನಸಾಂ ಭಗವತ್ಯಲಾವೀರಕುಲಂ 
ಕದರ್ಥೀಕೃತ್ಕೋತ್ತಥೇನ ಸ್ಟೈರಂ ವಿಹರತಾಂ ಹಿಂಸಾವಿ- 
ಕರ್ಮಾತಿದಾರುಣಂ ಯೆದ್ದಹ್ಹಭೂತಸ್ಯ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯರ್ಜಸುತಸ್ಯ ನಿರ್ವೆರಸ್ಥ, ಸರ್ವಭೂತಸುಪೃದ: 
ಸೂನಾಯಾಮಪ್ಯನನುಮತಮಾಲಂಭನಂ ತದುಪಲಭ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾತಿದುರ್ದಿಷಹೇಣ ದಂದಹ್ಯಮಾನೇನವಸುಷಾ 
ಸಹಸೋಚ್ಛಚಾಟ ಸೈವ ದೇವೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹಾರಾಣಾಂ 


ಕೊಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅವನು ಬಲಿಕೊಡುವು. 
ವೆಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರೂಪದ ಪಶುವು ದೈವವರದಿಂದ 
ಸರೆಯಿಂದೆ ತಖ್ರಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಯಕನ ಸೇವಕರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಗ್ಗಕಲೆ ಕವಿದಿದ್ದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅನರ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಆಸಸ್ಥಾ್ತಾಗಿ ಜಂಕೆ-ಹಂದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಲವನ್ನು ಕಾಯಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಂಗೀರಸ 
ಗೋತ್ತದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ॥ ೧೩ ॥ 
“ಇದು ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಸ್ಸಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನರಪಶು 


| ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಕಾರ್ಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 


ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರ ಮುಖಗಳು 
ಅನುದದಿಂದ ಅರಳಿದವು. ಒಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 


| ಶಟ್ಟಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ತಂದರು. Nov 


ಅಥ ಪಣಯಸ್ತಂ ಸ್ವವಿಧಿನಾಭಿಷಿಚ್ಯಾಹತೇನ ವಾಸ- | 


ನಂತರ ಆ ಕರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಆಹುಗೆ ಎಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ. ಮಾಲೆ, ತಿಲಕ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಊಟ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ಮಾಲಿ, ಅರಳು, ಎಲೆ ಧಾನ್ಯದ ಮೊಳೆ, ಫಲಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಪೊಜಾಸಾಮುಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಲಿದಾನದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹಾಡು 
ಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಮೃದಂಗ್ಯ ಡೋಲು ಮುಂಶಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಆ. ನರಪಸುವನ್ನು ಛದ್ರಕಾಳಿಯ 
ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಆನಂತರ ಕಳ್ಳರ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ದರೋಡಕೋರನು ಆ ನರಪಶುವನ ರಕ್ತದಿಂದ. 
ದೇವಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೀಮಂತ್ತಗಳಿಂದ ಅಭಿದುಂತ್ರಿ, 
ಸದೆ ಒಂದು ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಅ ದರೋಜಿಕೋರರಾದರೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ರಜೋ 
ಗುಣೀ-ತಮೋಗುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ. ಧನಮದದಿಂದ 
ಅವರೆ ಚಿತ್ರವು ಮತ್ತೇರಿತ್ತು. ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೇ ಆವರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ 
ಯತ್ತು. ಇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಂಶಸ್ಥರೂಪೆ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಮುನುಗ್ಬದ್ದರು. ಅವಕ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಿಂಸೆ , 
ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸರಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ | 
ವಧೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷೇಧಿಸಲ್ಲಟನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವೈರಭಾವಹೀನ 


| ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದೆ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಕುಮಾರನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಛಯ-ಸರವಾದ ಕುಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಭದ್ರ! 


ಕಾಳಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭರತನ ಬ್ರ 
ತೇಬಿಧ ತಾಪವು ತುಂಬ ಆಕೆಯು ಇದಕ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ॥ ೧೭॥ ಕಡುರೊ! 
ದಿಂದಲೂ, ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಆಕೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಮೇ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪಂಚಮ ಸೃಂಧ 5 


ಸಂುಹಾತಿಕೊಂಡಿವ್ದವು  ಕರಾಳವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು. 
ಹೊರೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ರವಾಗಿ. ಆಕೆಯ ಆ ಕರಾಳವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೇವಿಯು ರೋಷಾವೇಶ 
ವಿಮುಂಚಂತೀ ತತ ಉತ್ಪತ್ಯ ಪಾಪೀಯಸಾಂ ದುಷ್ಪಾನಾಂ ಟಂ ಕ ಸುಮೊಳತನ ಕೈಯಿಂದ 
ರು | ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಆ ಏನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಆ 
ತೇನೈವಾಸಿನಾ ವಿವೃಕ್ಷಶೀರ್ಸ್ಸಾಂ ಗಲಾತ್ವವಂತಮಸ್ಥಗಾಸ- | ಎಲ್ಲ ಪಾಪಿಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ಹಾರಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ತನ್ನೆ 

ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅ ದುಪ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿರಕ್ತ 
ನಮತ್ಯದ್ದ ನಷ್ಟ (ಕೇನ ನಟ 5 | ರೂಪದ ಮದ್ಧವನ್ನು ಕುಡಿರು ಹುಚ್ಛಿಂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಲೋಚ್ಚೆಸ್ಟರಾಂ ಸ್ಪಪಾರ್ಷದೈ: ಸಹ ಜಗೌ ನನರ್ತ ಚ | ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸತ್ತಾ ಅವರೆ ತಲೆಬುಡುಡೆಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ. 


ವಿಜಹಾರ ಚ ಶಿರಕಂದುಕಲೀಲಯೂ ॥ ೧೮ ॥ ಐವ- ವನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಅದು ಹೀಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದನನ ಮೇಲೆ. 


ಮಹದಭಿಚಾ *ನಾತ್ಮನೇ ಬಂದು ಎರಗುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯ, ॥ ೧೯ ॥ ವನ್ನುದ್ತ ಮಹಾ 

ಮೇನ್ನಸಿರಾ ಸಜಜ ಕ್ರ ರಾಜನೇ! ಯಾರ ದೇಹಾಭಿಮೂನರೂಪದಾದ ದೃಢವಾದ ಹೃದಯ 

ಫಲತಿ॥೧೯ ॥ ನ ವಾ ಐತದ್ಧಿಷ್ಲುದ್ರ ಮಹದದ್ದುಕಂ | ಗ್ರಂಥಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆಯೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ, ".ಸುಜ್ಯದನೂ, ವೈರಹೀನನಾಗಿರುನನೋ, 

ಯದಸಂಭ್ರಮಃ ಸ್ವಶಿರಶ್ಟೇದನ ಆಪತಿತೇತಪಿ ವಿಮುಕ್ತ- | ತ ಭಗವಂತನೇ ಭದ್ರಕಾಲಿ ಮುಡಾಡ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪ 

ದೇಹಾದ್ಯಾತ್ಮಭಾವಸು ದಯಸ್ಸಂಥೀನಾಂ ಸರ್ವ- | ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ - ಎಂದಿಗೂ ಗುರಿತಪ್ಪದಿರುವ ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂಬ 

ಪು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೆಸಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ, ಯಾರು. ಭಗವಂತನ 

ಸತ್ತ್ವ ಸುಹ್ಛದಾತ್ಮನಾಂ ನಿರ್ವೈರಾಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯಗವತಾ- | ನಿರ್ಭಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತಹ 

ಭಗವದ್ದಕ್ಕ ಪರಮಜಂಸರಿಗೆ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುವ 

ನಿಮಿಣಾರಿನರಾಯುಧೇನಾಪ್ರನತ್ತೇನ. ತೈಸೈರ್ಭಾವ್ಯೆ! | ಬಂದರೂ ಸಗ ದ 
ಪರಿರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಶತ್ಪಾದಮೂಲಮುಕುತತ್ಚಿದ್ದಯ- | ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೇನೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮುಪಸ್ಫತಾನಾಂ ಭಾಗನತಪರಮಹಂಸಾನಾಮ್‌ ॥ ೨೦॥ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಯಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಡಭರತಚರಿತೇನವರೋಸಧ್ಯಾಯಃಟ ೯ ॥ 
RN 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಡಭರತ ಮತ್ತು ರಹೂಗಣ ರಾಜನ ಭೇಟ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 


ಜನೇ! ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರ ದೇಶದ ಒಡೆಯ ರಹೂಗಣ 
ಅಥ ಸಿಂಧುಸೌವೀರಪತೇ ರಹೂಗಣಸ್ಯ ಬ್ರೆಜತ | ಮಹಾರಾಜನು ಪಲ್ಷಿಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಶ್ಚುಮತ್ಶಾಸ್ತಟೇ ತಹ್ಕುಲಪತಿನಾ ಶಿಬಿಕಾವಾಹಪುರುಷಾ- | ನನಿಮೆತಿ ನವಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಪಯನ್ನು ಹೊರುವ ಬೋಯಿ, 
1 ತ ಗ | ಗಳೆ ನಾಯಕೆ ಒಬ್ಬ ಬೋಯಿಯ ಿವಸ್ಯಳತೆ ಒದಗಿತು. 
ನೇಷಣಸಮಯೀ ದೈವೇನೋಸಸಾದಿತ ಸ ದ್ವಿಜವರ | ಗಿ ಬೋಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೃವವಶದಿಂದ 


ಉಪಲಬ್ಧ ಏಷ ಪೀಣಾ ಯುವಾ ಸಂಹನನಾಂಗೋ ಆಡಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇ ಸಾದ ಈ ಜಡಧದನು ಸಿಕ್ಕಿದನು. "ಈ 
ಗೋಖರವದ್ದುರಂ ಪೋಢುಮಲಮಿತಿ ಪೂರ್ವವಿಷ್ಟಿ- ಮನುಷ್ಯನು ಹೃಷ್ಯ-ಪುಷ್ಡವಾಗಿ ದೃಢಶಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತರುಣ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸೃಹೀತ್ಯೆ: ಸಹ ಗೃಹೀತ: ಪ್ರಸಭಮತದರ್ಹ ಉವಾಹ 
ಶಿಬಕಾಂ ಸ ಮಹಾನುಭಾವ ॥ ೦ ॥ 


ಯದಾ ಹಿ ದ್ವಿಜದರಸೇಸುಮಾತ್ರಾವಲೋಕಾನು- 
ಗೆತೇರ್ನ ಸಮಾಹಿತಾ ಪುರುಷಗೂಸ್ತದಾ ಎಷಮಗತಾಂ 
ಸಶಿಬಿಕಾಂ ರಹೂಗಣ ಉಪಧಾರ್ಯ ಪುರುಷಾನಧಿವಹತ 
ಆಹ ಹೇ ವೋಢಾರಃ । ಸಾಧ್ಯತಿತಮತ ಕಿಮಿತಿ 
ವಿಷಮಮುಹ್ಕತೇ ಯಾನಮಿತಿ ॥ ೨ ॥ 


ಅಥ ತ  ಈಚ್ಚವವಟು|  ಸೋಪಾಲಂಭ- 
ಮುಪಾಳರ್ಣ್ಕೋಪಾಯತುರೀಯಾಚ್ಛಂಕಿತಮನಸಸ್ತಂ 
ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಂಬಭೂವು:॥ ೩ ॥ ನ ವಯಂ ನರದೇವ 
'ಪ್ರಮತ್ತಾ ಭವನ್ನಿಯಮಾನುಪಥಾ: ಸಾಧ್ವೇವ ವಹಾಮಃ | 
ಅಯಮಧುನೈವ ನಿಯುಕ್ತೋಪಿ ಜ ದ್ರುತಂ ವ್ರಜತಿ 
ನಾನೇನ ಸಹ ವೋಢುಮು ಹ ವಯಂ ಪಾರಯಾಮ 
ಇತಿ 1 ೪॥ 


ಸಾಂಸರ್ಗಿಕೋ ದೋಷ ಏವ ನೂನಮೇಕಸ್ಯಾಪಿ 
ಸರ್ವೇಹಾಂ ಸಾಂಸರ್ಗಿಕಾಣಾಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತೀತಿ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಕೃಪಣನಚೋ ರಾಜಾ ರಹೂಗಣ ಉಪಾ- 
ಸಿತವೃದ್ಧೋತಹಿ ನಿಸರ್ಗೇಣ ಬಲಾತೃತ ಈಸದುತ್ವಿ- 
'ಮನ್ಮುರಮಿಸೃಚ್ಛದ್ದಹ್ಮತೇಬಸಂ ಜಾತವೇದಸಮಿವ ರಜ- 
'ಸಾ$5ವೃತಮತಿರಾಹ ॥ ೫ ॥ ಅಹೋ ಕಪು ಭ್ರಾತರ್ವ್ಯ- 
ಕ್ರಮುರು ಸರಿತ್ರಾತೋ ದೀರ್ಫ ಮಧ್ಧಾನನೇಕ ಏವ 
ಊಹಿವಾನ್ನುಚರಂ ನಾತಿಷೀವಾ ನ ಸಂಹನನಾಂಗೋ 
ಜರಸಾಚೋಪದ್ರುತೋ ಭವಾನ್‌ ಸಖೇ ನೋ ಏವಾಪರ 
ಏತೇ ಸಂಘಟ್ಟಿನ ಇತಿ ಬಹು ವಿಪ್ತಲಬ್ಲೋತಪ್ಯವಿದ್ಯ- 
ಯಾ  ರಚತದ್ರವ್ಯಗುಣಕರ್ಮಾತಯಸ್ವತರಮಕಲೇವ- 
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ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಗಟ್ಟಿ-ಮುಟ್ಟಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಈತನು ಎತ್ತು-ಕಕ್ತೆಗಳುತೆ ಭಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರ. 


ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಬಾರದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣದಷ್ಟು 
ಮುಂದಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು, ಅದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೋಯಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇವನ ನಡಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಮೆಂಣ್ನಿಯು ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಕುಡು ರಾಜಾ 
ರಹೊಗಣನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರುವವರಿಗೆ ಕುಂತು - "೬ 
ಬೋಯಿಗಳೇ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ. ಪಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೂ-ಕಳಕ್ಕೂ ತೂಗುತ್ತಾ ಪೆಜ್ಜೆಹಾಕಸ್ತದ್ದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು 
ಆಸ್ಪೇಪಿಸಿದನು. ॥ ೨॥ 

ರಾಜನ ಆ ಆಕ್ಬೇಪಾರ್ಹವಾದ ಮುತನ್ನು ಕೇಳ, ತಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 1 3, ॥ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳೇ | ನಾವೇನು ಮೈಮರೆತಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ನಿಯಮ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ 
ದೋಯಿಯು ಈಗ ತಾನೇ ವಲ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ನೇಮಿ 
ಸಲ್ಪಚ್ಟಿದ್ದರೂ ಬೇಗೆ-ಬೇಗನೇ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ನಾವು ಕತನೊಡೆ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಲಾರೆವು, ॥ ೪ ॥ 

ಬೋಯಿಗಳ ಈ ದೀನವಾದ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳ ರಸೂಗಣ 
ರಾಜನು - “ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷವು ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಪ್ವರೂ ಆತನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ. 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರ , 


ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೋಯಿಗಳ ನಡಿಗೆಯು ಕೆಟ್ಟುಜೋಗು. 
ವುದು.' ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮಹಾಪುರುಷರ ಸೇನಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಶ್ವತ್ರಿಯಸ್ವ ಭಾವಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವನೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ರಜೋಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಬೂದಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಬ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಮರೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಟನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯರಿಂಜೆ 
ತುಂಬಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು -॥ ೫ ॥ "ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೆ! 


ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ದೇಹವೂ ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂಗಗಳೂ ದೃಢವಾಗಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಮುಪ್ಪು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದುಮಿಹಾಕಿದೆಯಲ್ಲವೇ?' ಹೀಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು 
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ರೇವಸ್ತುನಿ ಸಂಸ್ಥಾನವಿಶೇಷೇರ ಹಂಮಮೇತ್ವನಧ್ಯಾರೋ | 3೨ನ್ನು ದಾ ರಾಜ ನುಡಿದರೂ; ಅವನು: ಹಿಂದಿನಂಕೆಯೇ 


ನ್ನು ಹೆತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಮಾತು 
ಪಿತಮಿಥ್ಕಾಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಸ್ತೂಪ್ಲೀಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪೂರ್ವವದುವಾಹ ॥ ೬ 


ನಗಳು, ಅಂತಕರಣಗಳ ಸಮು 
ನೆಯ ಶರೀರವು. ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ಕರ್ಯದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಆದು ವಿಎಧ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುತಃ 
ಅಥ ಪುನಃ ಸ್ಫಶಿಬಿಕಾಯಾಂ ಎಷಮಗತಾಯಾಂ ಲ ಅದಣ್ನಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಗೆ 'ನಾನು- ನನ್ನದು” 
ಪ್ರಕುನಿತ ಉವಾಚ ರಹೂಗಣ: ಕಿಮಿದಮರೇ ತ್ವಂ | ನಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಸವು ಸರ್ವಥಾ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 

ಜೀವನ್ಮತೋ ಮಾಂ ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ಭರ್ತೃಪಾಸನಮ- | ತಾನು ಇಜ್ಬು ಜೀಳಿದರೂ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗದೆ. 
ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಡಕಾರುತ್ತಾ ಆ 
ತಿಚರಸಿ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಚ ತೇ ಕರೋಮಿ ಚಿಕಿತ್ತಾಂ ದಂಡ- | ಭರತಮುನಿಯನ್ನು- ಎಲವೋ | ಇದೇನಿದು? ನೀನು ಜೀವಂತ 
ಪಾಣಿರಿವ ಜನತಾಯಾ ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಟಾಂ ಭಜಿಷ್ಯಸ | | ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ದಂಡಪಾಗೆಯಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು. 
had | ಜನರಗ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಈಗಲೇ ತಕ್ಕ ಚಟ್ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 

5 ಗದರಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ತಾನು ರಾಜನೆಯ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ರಹೂಗಣ 


ಏವಂ ಬಹ್ಮಬದ್ದಮಸಿ ಭಾಷಮಾಣಂ ನರದೇವಾಭಿ- 
ಮಾನಂ ರಜಸಾ ತಮಸಾನುವಿದ್ದೇನ ಮದೇನ ತಿರಸ್ಯತಾ- 
ಕೇಷಭಗವತ್ಯಿಯನಿಕೇತಂ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂರ್ತ ಸರ್ವಭೂತನುಷ್ಯದಾತ್ಮಾ | 
ಯೋಗೇಶ್ವರಚರ್ಯಾಯಾಂ ನಾತಿವೃತ್ಪನ್ನಮತಿಂ ಸ್ಥಯ- 
ಮಾನ ಇವ ವಿಗತಸ್ಥಯ ಇದಮಾಹ ॥ ೮ ॥ 


ಜಡಭರತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ವೀರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವರು ಮರಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ 


ಸಾ ದಾದರೆ ಅದು ಹೊರುವವನಿಗೆ ಇದೆ. 
ತಯೋದಿತಂ ಕ್ರಮವಿಪ್ರಲಬ್ಬಂ ಸುವುವಾದರೆ ಅದು ನಡೆಯುವವನಿಗೆ ಇದೆ. ಬಪ್ಪ 
ಕೂ ಸಮೇ ಮಾ ವೀರ 'ಭಾರಃ ( ನಾಗಿರುವುದು ಅದರದ್ದೇ ಆಗಿದೆ; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿಯೇ" 


ಗಂತುರ್ಯದಿ  ಸ್ಯಾದಧಿಗಮೃದದ್ದಾ ಮ್ಮ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮತಾಡು 
ಹೀವೇತಿ ರಾಶೌ ನ ವಿದಾಂ ಪ್ರವಾದಃ ॥ ೯ ॥ 


ವುಃ ವೆಪ್ಪನಾಗಿರುವಿಕೆ, ತೆಳ್ಳಗಿರುವಿಕೆ, ದೈಹಿಕ- 
ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳು, ಹುವು-ಬಾಯಾರಕೆಗಳು ಭಯ, 
| ಫೈರ್ಯ. ಇಷ್ಟೆ ಮುಫ್ತ ನಿದ್ರೆ ಸ್ರ-ಪುರುಷಡತ, ಕ್ರೋಧ, ದೈನ್ಯ 

ಸ್ಥೌಲ್ಯಂ ಕಾರ್ಶ್ವ್ಯಂ ವ್ಯಾಧಯ ಆಧಯವಪ್ಪ | ಅಹೆಚಾರೆ ಮದ ಮತ್ತು ಶೊಣ ಇವೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳು ದೇಶಾಭಿ 
ಕುತ್ತಡ್ಗಯಂ ಕಲಿರಿಚ್ಛಾ ಜರಾ ಚ 1 ಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ: ಲ 
ನಿದ್ರಾ ರತಿರ್ಮನ್ಮುರಹಂಮದ: ಶುಚೋ ಇಷ್ಟೆಗಳು ಲೇಶಮಾತ್ರಮ ಇಲ್ಲ ೧೦॥ ರಾಜನೇ! ಬದುಕಿ 
ಬೇಹೇನ ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಮೇ ನ ಸಂತಿ ॥೧೦॥ | ದರೂ ಸತ್ತವನು ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು- ಎಷ್ಟು ವಿಕಾರ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಜೀವನ್ನ ತತ್ತು ನಿಯಮೇನ ರಾಜನ್‌ 
ಅವ್ಯಂತವದೃಿಕಸಸ್ಯ  ದ್ಧಸ್ಟಮ್‌ । 
ಸ್ಟಾನ್ಯಭಾಷೋ ಧ್ರುವ ಈಡ್ಯ ಯತ್ರ | 
ತರ್ಹ್ಯುಚ್ಛತೇಂಸೌ' ವಿಧಿಕೃತ್ಯಯೋಗ ॥ ೧೧೫ 


ವಿತೇಷಬುದ್ದೇರ್ವಿವರಂ ಮನಾಕ್‌ ಚ 
4 ನ ನ್ಯವಹಾರತೋತನ್ಕತ್‌ ॥ 1 
ಕಿಮೀಶಿತವ್ಯಂ 
wk ಸ ಕಂ ತೇಬಂ೨॥ 


ಉನತ್ರಮತ್ತಜಡವತ್ತಸಂಸ್ಕಾಂ 
ಗಾಸ್ಕೆ ಮೇ ವೀರ ಚಿಕಿತೇನ ॥ 
ಅರ್ಥ। ಕಿಯಾನ್‌ ಭವತಾ ಪಿಕ್ಷಿತೇನ 


ಸ್ವಜ್ಛಪ್ರನುತ್ತಸ್ಥ ಚ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಜ 


| | 
ಏತಾನದನುನಾದಪರಿಭಾಷಯಾ ಪ್ರತ್ಯುದೀರ್ಯ 


ಮುನಿವರ ಉಸಶಮಶೀಲ ಉಪರತಾನಾತ್ಮ್ಯನಿಮಿತ್ತ 
ಉಸಭೋಗೇನ ಕರ್ಮಾರಬ್ಧಂ ವ್ಯಸನಯನ್‌ ರಾಜ- 
ಯಾನಮಪಿ ತಥೋವಾಹ ॥ ೧೪ ॥ ಸ ಚಾಪಿ ಪಾಂಡ- 
ನೇಯ ಸಿಂಧುಸೌವೀರಪಸ್ತತ್ತ್ಯಜಿಜ್ಞಾಸಾಯಾಂ ಸಮ್ಮ- 
ಕ್‌ಶ್ರದ್ಧಯಾಧಿಕೃತಾಧಿಕಾರಸ್ತದ್ಧದಯಗ್ರಂಥಿಮೋಚನಂ | 
ಬವರ ಆಪ್ರುತ್ಯ ಬಹುಯೋಗಂಥಸನ್ನತು ತ್ವನಯಾ- 
ವೆರುಹ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪಾದಮೂಲಮುಪಸ್ಥತಃ ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌ 
ವಿಗತನ್ನಪದೇವಸ್ಥೆಯ ಉವಾಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಂ ನಿಗೂಢಶರಿ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಸೂತ್ರಂ ಕತಮೋತವಧೂತು 1 

ಕಸ್ಯಾಸಿ ಕುತ್ತತ್ಯ ಇಹಾಪಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕ್ಷೇಮಾಯ ನಶ್ಲೇದು ನೋತ ಶುಕ್ಟ ೧೬0 


| ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ ಆವೆಲ್ಲನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತರೂಪದಿಂದ 


ಇವೆರಡು ಮಾಪುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಎಕೆಂದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವು. 
ಅದಿ-ಅಂತ್ಮೆಗಳು ಇರುವಂತಹವುಗಳು. ಎಲ್ಫೆ ಯಶಸ್ವೀರಾಜನೇ! 
ಸ್ವಾಮಿ-ಸೇವಕ-ಭಾವೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಆಜ್ಞಾಪಾಲ 
ನಾದಿಗಳ ನಿಯಮ ಹೊಂದಬಲ್ಬದು. ॥ ೧೧॥ "ನೀನು ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಪ್ರಜೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಈ ರೀತಿಯ ಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯವಹಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವು. 
ಬಿಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಯಾರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾರನ್ನು ಸೇವಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು? ಆಜೂ ರಾಜನೇ 


ಸೇವೆಮಾಡಲಿ9॥ ೧೨ ॥ ವೀರನೇ ನಾನು ಉಸ್ಪತ್ರ, ಜಡನಂತೆ. 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಏನು. 
ಸಿಗುವುದಿದೆ ? ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನು ಜಡ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದು ಪಿಷ್ಟಸೇಷಣದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಅದೀತಲ್ಲ! | ೧.1 

ಶ್ರೀಶಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ! ಜಡಭರತ ಮಹಾಮುನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ. 


೧೩ 
ಹೇನು 9೩ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪರಣಮಾಡುತ್ತು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹಳಿ ಮೌನ 


| 


ವಾದನ. ಅನನಲ್ಲಿ ದೇಪಾತ್ಯಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ 
ನ ನಿಷೃತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಆವನು ಪರಮ 


ನಂತೆಯೇ ಆ ಪೆಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೇರಿಸಿ ನಡೆಯತೂಡಗಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಸಂಧು-ಸೌವೀರಪತಿಯಾದ ರಹೂಗಣನೂ 
ಕಂಡ ತನ್ನೆ ಉತ್ತಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶೆ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆನೇಕ ಯೋಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿತ 
ವಾದ ಹೃದಯ ಗ್ರಂಥಿಯು ಕತ್ತರಿಸುವಂತಹ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳ ಆ ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಪಂಸ್ಳಿಯಿಂದ 
ಇಳಿದುಬಂದನು. ಅವನ ರಾಜಮದವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು ಜಹಭರತೆನ ಕಾಲಿಗೆ ಬದ್ದು ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೫ ೫ 


ಯಾರು? ಯಜ್ಣೊಪಬೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಬೇಕು. ದಶ್ತತ್ರೇಯರ। ಮುಂತಾದ ಅವಧೂತರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾಗಿದ್ದೀರಿ 9 ತಾವು ಯಾರ ಪುತ್ರರು? ತಮ್ಮ ಒನ್ಸ್‌ 
ಯಾವುದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾವು ಹೇಗೆ ಪಾದ ದೆಳೆಸಿದಿರಿ? ನಮಗೆ 

ನ್ನು ಗಿ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ - 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವವುಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಲ 
ದೇವರೇ, ವಲ್ಲ ತಾನೇ? ॥ ೧೬॥ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾದೇವನ ತ್ರಿತೂಲಕ್ಕೂ ಛಯ' 


10 ಆಧ್ಯಾಯ] ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 547 


ನಾಹಂ ವಿಶಂಕೇ ಸುರರಾಜವಜ್ರಾತ್‌ | ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಕುಬೇರ ಇವರ ಆಸ್ಪ 
ನ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಕೂಲಾನ್ನ ಯಮಸ್ಯ ದಂಡಾತ್‌ 1 | ತಸ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದ 
ನಾಗ್ವ್ಯರ್ಕಸೋಮಾನಿಲವಿತ್ತಪಾಸ್ವಾ. ಮಾನದಿಂದ ತುಂಬಾ ಹೆದರುತ್ತ. 1೧೭1 ಆದ್ದರಿಂದ 


ಚೇ ಭೃಶಂ ಬ್ರಹ್ಮರುಲಾವಮೂನಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ | ಶಾನ-ಚ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ 
ಮೂಢರುತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಯಾರ ಸಂಗಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 


| ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾವು ಯಾರು? ತಮ್ಮ ಆಳವೇನು ಎಂಬುದು 
ತದ್‌ ಬ್ರೂಹೃಸಂಗೋ ಜಡವನ್ನಿಗೂಢ- ತಿಳಿಯ 
ವಿಜ್ಞಾನವೀರ್ಯೋ ವಿಚರಸ್ಯಪಾರಃ 1 
ವಚಾಂಸಿ ಯೋಗಗ್ರಥಿತಾನಿ ಸಾಧೋ 
ನ ನಃ ಕೃಮಂತೇ ಮನಸಾಪಿ ಭೇತ್ತುಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


le ಎಕ್ಕೆ ಕೆ ವಸ್ತು 


ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು. ಸರಾ 
, ಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪಡಿಮಗುರುಗಳುದ ಜ್ಞಾನಕಲೆಯಿಂದ 


ಅಹಂ ಚ ಯೋಗೇಶ್ವರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವ- ಆವತಾರಮಾಡಿರುವ ಸಾಣಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿದಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಪರಮಂ ಗುರುಂ ವೈ। ಕಪಲರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ರೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಪ್ಟು ಪುತ್ತ ಕಿಮಿಹಾರಣಂ ಹ್‌ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 


ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಗಳೇ ತಾವಾಗಿದ್ದೀರೋ 9 ಗೃಹ 
ಜ್ಞಾನಕಲಾವತೀರ್ಣಮ್‌ ೧೯ 
ಸಾಕ್ನಾ್ಧನಿಂ ಸ Noh ಬ್ರೂ ಇ; ಸಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಹೀನನಿಗೆ ಯೋಗೇ ಶ್ವರರ ಗತಿಯನ್ನು 


ನ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ॥ ೨೦% 

ಶ್ರಮವಾಗುವುದನ್ನು. 
ಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರಮಜಾಗಿರ 


ಸ ವೈ ಭವಾಂಲ್ಲೋಕನಿರೀಕ್ಷಣಾರ್ಥ- 
ಮದ್ಯಕ್ರಲಿಂಗೋ ಔತ 1( 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಗತಿಮಂಧಬುದ್ಧಿ ಲ 
ಕಥಂ ವಿಚಕ್ಷಿತ  ಗೃಹಾನುಬಂಧು ॥ ೨೦॥ 


ದಷ್ಟು ಶ್ರಮ: ಕರ್ಮತ ಆತ್ಮರೋ ವೈ 
ಭರ್ತುರ್ಗಂತುರ್ಭವಶಶ್ಚಾನುಮನ್ಯೇ 1 
ಯಥಾಸತೋದಾನಯನಾದ್ಯಭಾವಾತ್‌ 
ಸಮೂಲ ಇಷ್ಟೋ ವ್ಯವಹಾರಮಾರ್ಗ: 8೨೧೫ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 


ತ ರ್‌ | ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಶ್ರಮಾದಿಗಳ ಅನುಭವ ಆಗಿಯೇ 
ಸತ್ತಾಪತಸ್ತಂಡುಲಗರ್ಭರಂಧಿ: ಟೆ | ಅಗುವುದು. ॥ 22 ॥ ರಾಜನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ 
ಬೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸ್ಥಾನಯಸನ್ನಿಕರ್ಷಾತ್‌ | 5 ೦ರ 


ಗಳಿಗೆ ದಂಡಾದಿವಿಧಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು ವರ್ಥವೆಂದು ತಾವು 

ತತಸೃಹಿ ಪುರುಷಸ್ಕಾನುರೋಧಾತ್‌ ॥ ೨೨ 0 | ಹದರ. ಅದರೆ ರಾಜನಾದರೋ ಸ ಶಾಸನ ಮತ್ತು 

ಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ಅವರ ದಾಸನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

| ತವನು ಉ್ಪತ್ತರಿಗೆ ಪಂಡವಿಧಿಸುವುದು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಪುನಃ ಬೀರು 

ಶಾಸ್ತಾಭಿಗೋಪ್ತಾ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಂತೆ ಪ್ವರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿ 

ಯಃ ಕಿಂಕರೋ ವೈ ನ ಪಿನಪ್ಟಿ ಪಿಷ್ಠಮ್‌ 1 ಸುವುದು ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಆಚರಿಸು 

ಸ್ವಧರ್ಮಮಾರಾಧನಮಚ್ಚುತಸ್ಥ | ವವನು ತಪ್ಪ ಸಮಸ್ತ ವಾಮಾತಿಯನ್ನು ನಾಶಮುಡಿಬಡು 
ಯದೀಹಮಾನೋ ವಿಜಹಾತ್ಮಘೌಫಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ | ತ್ತಾನ ॥ ೨೩ ॥ 
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ತನ್ನೇ ಭವಾಸ್ನರದೇವಾಭಿಮಾನ- ದೀನಬಂಧುಗಳೀ ರಾಜನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಗ್ತೆ 
ಮದೇನ ತುಚ್ಛೀಕೃತಸತ್ತಮಸ್ಯ | ನಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪರಮ ಸಾಧುಗಳ ತಿರ್ಕಾರೆ ಮುಡಿದೆ. 
ಕೃಷೀಷ್ಟ ಮೈತ್ರೀದೃಶಮಾರ್ತಬಂಧೋ ಈಗ ಇಂತಹ ಸಾಧುಗಳ ಅವಜ್ಞೆಯಂತಹ ಅಪರಾಧದಿಂದ ನಾನು 
ಯಥಾ ತೇ. ಸರವಧ್ಯಾನಮೆಂಹು 1೨೪ ॥ ಮು್ತನುಗುವಂಡ ಕೃಪೆಮೋರಿದಿ. ॥ ೨೪ ॥ ನೀವು ಬೇಹಾಭಮಾನ 


ನೆ ವಕ್ತಿಯಾ, ವಿಶ್ಚರಶತ್ತುಸ 


ಸಾಮ್ಕೇನ ವೀತಾಭಿಮತೇಸ್ತವಾಪಿ । 
ಮಹದ್ದಿಮಾನಾತ್ಮ ಕ್ರತಾದ್ಧಿ ಮಾದೃಜ್‌ 
ನಂಕ್ಸೃತ್ಯದೂರಾದಪಿ ಶೂಲಪಾಣಿ: ॥ ೨೫ ॥ | 


ಶೂಸ್ಕರೂ, ವಿಶ್ವಬಂಧುಗಳೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರೂ 
ಆಗಿರುವರಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಮಾನಾಸಮಾಗದಿಂದುಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಬರ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು, ಆದರೂ ಓರ್ನ ಮಹಾಪುರುಷರ ಅಪ 
ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನಃಥವನು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥/ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ ದರದೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೦೦ ॥ 


——— 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಹೂಗಣರಾಜನಿಗೆ ಭರತಮುನಿಯ ಉಪದೇಶ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ಜಡಭರತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ನೀನು 
ಆಕೋವಿದು. ಕೋನಿದವಾದವಾದಾನ್‌ ಅಜ್ಲಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತರಂತೆ ಪ್ರೌಢವಾದ ವಾದ-ವಿವಾದ 
ವದಸ್ಥಥೋ ನಾತಿವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಕ್ಯ 1 ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುದೆ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನ ಸೂರಯೋ ಹಿ ವೃವಹಾರಮೇನಂ 
ತತ್ತ್ವಾವಮರ್ಶೇನ ಸಹಾಮನಂತಿ 


ತಥೈವ ರಾಜಸ್ನುರುಗಾರ್ಹಮೇಧ- 
ವತಾನವಿದ್ಯೋರುವಿಜ್ಯಂಭಿತೇಪು ( 
ನ ದೇದವಾದೇಷು ಓ ತತ್ತಭಾದು 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಶುದ್ಧೋ ನು ಚಕಾಸ್ತಿ ಸಾಧು: ॥ ೨॥ 
ನೆ ತಸ್ಯ ತತ್ರ್ವಗ್ರಹಣಾಯ ಸಾಕ್ಬಾದ್‌ 
ವರೀಯಸೀರಸಿ ವಾಚಃ ಸಮಾಸನ್‌ 1 
ಸ್ಥನ್ನೇ ನರುಕ್ಯಾ ಗೃಹಮೇಧಿಸೌಖ್ಯಂ. 
ನ ಯಸ್ಯ ಹೇಯಾನುಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩ ॥ 
ಯಾವಸ್ಥನೋ ರಜಸಾ ಪೂರುಷಕ್ಯ 
ಸತ್ತ್ವೈನ ವಾ ತಮಸಾ ವಾನುರದ್ಧಮ್‌ 1 
ಚೇತೋಭಿರಾಕೂತಿಭಿರಾತನೋತಿ 
ನಿರಂಕುಶಂ ಕುಶಲಂ ಚೇತರಂ ವಾ | ೪॥ 


non 


ಪುಗಣಿಸಲಗುವುದಿಲ್ಲ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಅವಿಚಾರಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಸ್ಥಾಮಿ-ಸೇವಕ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥ 
ದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ ರಾಜನೇ! ಗೃಹಸ್ಥ 
ಜನರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಧಿಧಿಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸ್ತ್ರಮಾಗಿರುವ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಬಗೆಗೂ ಇದೇ 
ಮಾ ನಲಲ ರಾದ ಅಭ 


ಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ. ಸುಖಗಳು ಕನಸಿನಂತೆ ಹೇಯ 
ವಂದು ಯಾವಾಗೆ ತಿಳಯುವುದಿಲ್ಲನೋ ಆತನಿಗೆ ತ್ರ್ವಜ್ನಾನ 
ವಸ್ಸುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಮವಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಣಿಗಳೂ 


ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, 
ತಮ ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವ ತನಕ ಅದು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ. 
ಅವನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂಡ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶುಭಾ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ಈ ಮನಸ್ಸು 
ವಾಸನಾಮಯ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 
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ಸ ಪಾಸನಾತ್ಥಾ ವಿಷಯೋಪರಕ್ತೋ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋ ವಿಕೃತ ಹೋಡಶಾತ್ಮಾ ॥ 

ಬಿಭ್ರತ್ಸಥಬ್‌ನಾಮಭಿ  ರೂಪಭೇದ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಷ್ಟಂ ಚ ಪುರೈೆಸ್ತನೋತಿ ॥ ೫ ॥ 


ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಚ ತೀವ್ರಂ 
ಕಾಲೋಪಪನ್ನಂ ಫಲಮಾವೃನ್ತಿ 1 
ಆಲಿಂಗ್ಯ  ಮಾಯಾರಚತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಸ್ವದೇಹಿನಂ ಸಂಸ್ಛತಿಚಕ್ರಕೂಟ: ॥ ೬ ॥ 


ತಾವಾನಯಂ ಪೃವಹಾರಃ ಸದಾವಿಃ 
ಕೇತ್ರಜ್ಞ ಸಾಕ್ಟೋ ಭವತಿ ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ 
ತಸ್ನಾನ್ಸನೋ ಲಿಂಗದುದೋ ವದಂತಿ 
ಗುಣಾಗುಣತ್ವಸ್ಥ ಪರಾವರಸ್ಯ 1 ೭ ॥| 


ಗುಣಾನುರಕ್ತಂ ವೃಸನಾಯ ಜಂತೋ: 
ಕ್ಷೇಮಾಯ ನೈರ್ಗುಣ್ಯಮಥೋ ಮನು ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪೋ ಫೃತವರ್ತಿಮಪ್ಪನ್‌ 
ಶಿಖಾ; ಸಧೂಮಾ ಭಜತಿ ಹನ್ಯದಾ ಸ್ಟಮ್‌ | 
ಪದಂ ತಥಾ ಗುಣಕರ್ಮಾನುಬದ್ಧಂ 
ವೃತ್ರೀರ್ಮನಃ ಪ್ರಯತೇಂನೃತ್ರ ತ್ವಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಏಕಾದಶಾಸನ್ಯನಗೋ ಹಿ ಪತ್ರಯ 

ಆಕೂತಯಃ ಸಂಚ ಧಿಯೋ5ಭಿಮಾನಃ 1 
ಮಾತ್ರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುರಂ ಚ ತಾಸಾಂ 

ವದಂತಿ ಹೈಕಾದಶ ವೀರ ಭೂಮೀಃ ೯ ॥ 


ಗಂಧಾಕೃತಿಸ್ಪರ್ಶರಸಶ್ರವಾಂಸಿ 
ಎಸರ್ಗರತ್ಯರ್ತೃಭಿಜಲ್ಲಶಿಲ್ದಾ; 1 
ಏಕಾದಶಂ ಸ್ವೀಕರಣಂ ಮಮೇತಿ 
ಶಯ್ಯಾಮಹಂ ದ್ವಾದಶಮೇಕ ಆಹುಃ ॥ ೧೦ 


ಪ್ರವ್ಯಸ್ವಭಾವಾಶಯಕರ್ಮಕಾಲೈ- 
ರೇಕಾದಶಾಮೀ ಮನಸೋ ವಿಕಾರಾಃ ॥ 


ಸಹಸ್ರಶಃ  ಶತಳು ಕೋಟಶಶ್ವ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞತೋ ನ ಮಿಥಹೋನ ಸ್ವತಃ ಸ್ಯುಃ ॥ ೧೧ ॥ 


| 2ಾರಿ ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪವಾದ ಹದಿ 


ಧರಿಸಿ ಶರೀರರೂಪ್ತೀ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಪ 'ವಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥೫॥ ಈ 
ಮಾಯಾಮಯ ಮನೆನ್ನು ಸಂಸಾರಚಿಕಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು. 
ಇದೇ ತನ್ನ ದೇಹದ ಅಭಿಮಾನೀ ಜೀವಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮೋಹವನ್ನಾಗಲೀ ಜೀವನಿಗೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ॥ ೬ ॥ ಈ ಮನಸ್ಸು ಇರುವ ತನಕ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಪಾಮಸ್ಯೆಯ ವೃವಹಾರಗಳು. ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿ ಜೀವಿಯು. ದೃಶ್ಯ 
ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಡಿತರು ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ತ್ರಿಗುಣಮಯ. 
ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದ ಮತ್ತು ಗುಣಾತೀತ ಫರಮೋತೃಪ್ಪ ಬೊಳ್ಳಿ 
' ಪಡದ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ಸೇ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಸಂಸಾರದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಹೀನ 
ವಾದಾಗ ಅದು ಜೀವಿಗೆ ಶಾಚಿಮಯ ಮೋಶ್ಚಥದವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದೀನವು ತುನ್ನಡ ಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಿಯುವಾಗ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಜ: ಗಳನ್ನು ಉಗುಳು 
ಕಾರಣ ಅಗಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪು 
ಷ್ನಗಳಂದ ಮುಕ್ತವಾದಾಗ ಅದು ನ್ನ ಪ್ರೈ 
ದಲ 

ಎದು ಕರ್ಮೆಣದ್ದಿಯಗಳು, ಐದು 
ನೇಂದ್ರ ರ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಮನ 
ಸಿ ಪತಿಗಳು. ಎದು ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳು. ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, 
ಇಂದು ಆ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 

1೯॥ ಗಂಧ, ಶಬ್ದ, ಸರ್ಕ, 
ಎದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯ 


| 
| 
| 
| 


ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಈ ಎದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳು. 
ಲ ಎಂದು ಸ್ಥೀಕಂಸುವುದು ಅಹಂ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಆಹೆಂಕಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಆಶ್ರಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ೈರಡನೆಯ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಂಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹನ್ನೊಂದು ವ್ವತ್ತಿಗಳೊ ದ್ರವ್ಯ (ವಿಷಯ), ಸ್ವಭಾವ ಆಶಯ 
(ಸಂಸ್ಕಾರ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ಮೂಲಕ ನೂರಾರು, ಸಾವಿ 
| ಉರು. ಕೋಟ್ಯಂತರ ಭೇದಗಳಾಗಿ ಪಂಣಾಮ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಇರುವಿಕೆಯು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆ 
ಯುಂದಲೇ ಇವೆ. ಸ್ವತ ಅಥವಾ ಪರಸ್ಫರ ಸೇರುವಿಕೆ. 
ಯುಂದಲ್ವ ॥ ೧೦4 
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ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಏತಾ ಮನಸೋ ವಿಭೂತೀ- 
ರ್ಜೀವಸ್ಯ ಮಾಯಾರಚಿತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾ: । 
ಅನಿರ್ಹಿತಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ತಿರೋಹಿತಾಶ್ಚ 


ಪುದ್ಧೋ ಎಿಚಪ್ಯೇ ಹ್ಯವಿಶುದ್ಧರ್ಪೆ: ॥೧೨॥ 


ಕತ್ತ ಆಸಾ ಪರಸ, ಪುರಾಣ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತ್ಯಯಂಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪರೇಶ! | 
ನಾರಾಯಣೋ ಭಗವಾನ್ಸಾಸುದೇವಃ 


ಸ್ವಮಾಯಯಾತ ತತ್ಥನ್ಯವಧೀಯಮಾನಃ 0 ೧೩ ॥ 


ಯಥಾನಿಲಃ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾನಾ- 
ಮಾತೃಸ್ಥರೂಪೇಣ  ನಿಎಷ್ಟ ಈತೆಡ್‌ | 
ಏನಂ ಪರೋ ಭಗವಾನ್ನಾಸುದೇವ: 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇದಮನುಪ್ರವಷ್ಟ ॥ ೧೪ ॥ 


ನ ಯಾನದೇತಾಂ ತನುಭ್ಯನ್ನರೇಂದ್ರ 

ವಿಧೂಯ ಮಾಯಾಂ ವಯುನೋದಯೇನ | 
ವಿಮುಕ್ತಸಂಗೋ 

ವೇದಾತ್ಮತತ್ವ್ವಂ ಭ್ರಮತೀಹ ತಾವ್‌ nou 


ನ ಯಾವದೇತನ್ನನ ಆತ್ಮಲಿಂಗಂ 
ಸಂಸಾರತಾಪಾವಪನಂ ಜನಸ್ಯ 4 
ಯಚ್ಛೋಕಮೋಹಾಮಯರಾಗಲೋಭ- 


ವೈರಾನುಬಂಧಂ ಮವಮತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ 0 ೧೬ 


ಭ್ರಾತ್ಮವೈಮೇನಂ ತದದಭ್ರವೀರ್ಯ- 
ಮುಪೇಕ್ಮಯಾಧ್ಯೇಧಿತಮಪ್ರಮತ್ತಃ » 
ಗುರೋರ್ಹರೇಶ್ವರಣೋಪಾಸನಾಸ್ಟೊ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮನುೊಂಯಿೆ ಕ್ಲತ್ರಜನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂ 
ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಇದಾದರೋ ಜೀವಿಯದೇ ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತ 
ಉಪುಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಡ 
ಹುವ ಅಶುದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೀ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಇವುಗಳೆ ವೃತ್ತಿಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತಮೆ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸುಮಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಿಕುದ್ಧನೂ, ಚನತ್ರಮೂ ಆದ ಕ್ಲತಳ್ಗನು ಮನುನ 
ಈ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ ॥ 

ಈ ಕ್ಷತ್ರಜಪರಮುತ್ಯನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪತನೂ, ಜಗ್ತನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಅಪರೋಕ್ಷನೂ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾ 
ಶನೂ, ಜನ್ನರಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೂ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿತಗೊಳಸುವ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆ ಆಶ್ರೆಯಸ್ಟರೂಪನೂ ಅದೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ವಾಯುವು ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾನರ-ಜಂಗಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಚೆಯೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನು 
ಸರ್ವಸಾಸ್ಷಿ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಓತಪ್ರೋತನಾಗಿದ್ದಾನು ॥ ೧೮ ॥ ರಾಜನೇ। ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯದ ಮೂಲಕೆ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲದರ. 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ ಆರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲನೋ ಮತ್ತು. 

ಆತ್ಮನ ಉಪಾಧಿರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸಾರವು ದುಃಖದ. 
ಹಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು. ಈ ಲೊಗನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಅನನ 
ಶೋಕ, ಮೋಹ, ರೋಗ ರಾಗ, ಲೋಭ ಮತ್ತು ವೈರ ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಮಮತೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೧೫-೧೬ ॥ ಈ ಮನಸೇ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶತ್ರು 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಉನೆಣ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಶಸ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಇಡು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಮಿಡೈಯಾಗದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀಗುರು ಮತ್ತು ಹರಿಯ ಚರಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯೆಂಬ 
ತನ್ನಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೧ 


ಹ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಮಂಭೇ 


- ರಹೂಗಣಸಂವಾದೇ ಎಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಾ॥ ೧೧ ೫ 
——ಾ— 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಹೂಗಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಮತ್ತು ಭರತಮುನಿಯ ಉತ್ತರ 
ರಹೂಗಣ ಉವಾಚ 
ನಮೋ 'ನಮಃ ಕಾರಣವಿಗ್ರಹಾಯ 
ಸ್ವರೂಪತುಚ್ಛೀಕೃತವಿಗ್ರಹಾಯ | 


ನಮೋನಪಧೂತ  ದ್ವಿಜಬಂಧುಲಿಂಗ- 
ನಿಗೂಢನಿತ್ಯಾನುಭವಾಯ ತುಭ್ಯಮ್‌ 11 ೧ ॥| ನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಧೂತರಾದ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ! ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ನಾದ ದಿಷ್ಠವಾದ ಔಷಧಿಯೂ, ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ 

ಜ್ವರಾಮಯಾರ್ತಸ್ಯ ಯಥಾಗದಂ ಸತ್‌ | ಚಿಂದವಾಗೆ ಶೀತಲ ಒಲವೂ ಅಮ್ಮತತುಲ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ - 
ನಿದಾಘದಗ್ಗಕ್ಯ ಯಥಾ ಹಿಮಾಂಭ: 1 

ಕುದೇಹಮಾನಾಹಿವಿದಪ್ಪದೃಷ್ಟೇ ಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಅಮೃತಮಯ 


5ಮೃತಮೌಷಧಂ ಮೇ 0 ೨ 1 ಔಷಧದಂತೆ ಇವೆ. ॥ ೨% ಭೂಸುರರೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮರಹಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಬ್ಮಕ್ರ್ರೇರವ್ಠಃ ಬಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಅಮೇಲೆ: ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಈಗ ನೀವು ನುಡಿದ 


ತಂ ಮಮ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪಶ್ಚಾದಧುನಾ ಸುಬೋಧಮ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಗ್ರಥಿತಂ ತವೋಕ್ತ- | 
ಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಕೌತೂಹಲಟೇತಗೋ ಮೇ (ಸ! 
| 


ನ ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಜೆ. ॥೩॥ ಯೋಗೇಶ್ವರರೇ! 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರಮ 
ದಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರ 


ಯದಾಹ ಯೋಗೇಶ್ವರ ದೃಶ್ಯಮಾನಂ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಮೂಲಮ್‌ 1 
ನ ಹ್ಯಂಜಸಾ ತತ್ರ್ವವಿಮರ್ಶನಾಯ | ಎ ಮಲೆ ಜು 
ಭವಾನಮುಸ್ಕಿನ್‌ ಭ್ರಮತೇ ಮನೋ ಮೇ ॥ ೪ (| 'ಇಡಥರತನೆಂದನು - ಎಲೆ ಪೃಧಿವೀಪಕೇ। ಈ ದೇಹವು 
ಪೃಥಿನಿಯ ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಲುಮಣ್ನುಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ! ಯಾವ ಭೇದವಿದೆ? ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವಿಕಾರವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದಾಗ ಭಾರಹೊರುವುದು 
ಅಯಂ ಜನೋ ನಾಮ ಚಲನ್ರಥಿವ್ಯಾಂ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾಲು. 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪಾರ್ಥಿವ ಕ್ಕ ಹೇತೋಃ | | ಗಳೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳು, ಮೇಗಾಲು, ಮಂಡಿ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಚಾಂಘ್ರ್ಯೋರಧಿ ಗುಲ್ಭಜಂಘಾ- ಗಳು, ತೊಡೆಗಳು. ಸೊಂಟವೂ, ಎದೆಯೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ, ಭುಜ 
'ಜಾನೂರುಮಧ್ಯೋರಶಿರೋಧರಾಯಾಃ 1 ೫ ॥ | ಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ॥ ೫॥ ಆ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಮರೆದೆ ಪಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಲೂದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೌವೀರರಾಜನೆಂಬ 
ಒಂದು ಪಾರ್ಥಿವ ವಿಕಾರ ಕುಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಅಂಸೇರಧಿ ದಾರ್ಮೀ ಶಿಬಿಕಾ ಚ ಯಸ್ಕಾಂ ಅರೋಪಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು - 'ನಾನು ಸಿಂಧುದೇಶದ 
ಸೌವೀರರಾಜೇತೃಪದೇಶ ಆಸ್ಟ್ರೇ 1 | ರಾಜನಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಬಲ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಭವಾನ್ರೂಢನಿಜಾಭಿಮಾನೋ | ವ್ವೀಯೆ. ॥ ೬ ॥ ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೆ 


ರಾಜಾಸ್ಟಿ ಸಿಂಧುಪ್ವಿತಿ ದುರ್ಮದಾಂಧ: ॥ ೬ | ಮಾಗುವ ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬ ತದ. 


552 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಶೋಚ್ಯಾನಿಮಾಂಸ್ತ್ರಮಧಿಕಷ್ಟದೀನಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಟಾ ನಿಗ್ಗಹ್ಸನ್ನಿರನುಗ್ರಹೋರಸಿ. 1 
ಜನಸ್ಯ. ಗೋಪ್ತಾಸ್ಥಿ ವಿಕತ್ವಮಾನೋ 
ನ ಶೋಭಸೇ ವೃದ್ಧಸಭಾಸು ಧೃಷ್ಟ ೫ ೭೫ 


ಯದಾ ಕ್ಷಿತಾವೇವ 

ವಿದಾನು ನಿಷ್ಕಾಂ ಪ್ರಭವಂ "ಚ ನಿತ್ಕಮ್‌ 1 
ತನ್ನಾಮತೋತನ್ಯದ್‌ ವ್ಯವಹಾರಮೂಲಂ 

ನಿರೂಸೃತಾಂ ಸತ್ಯಿಯಯಾನುಮೇಯಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಏನಂ ನಿರುಕ್ತಂ ಬ್ರತಬ್ಬ 
ಮಸನ್ನಿಧಾನಾತಾರಮಾಣಪೋ ಯೇ 1 
ಯಾ ಮನಸಾ ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ತೇ 
ಯೇಷಾಂ ಸಮೂಹೇನ ಕೃತೋ ಮೇಷ ॥ Fu 


ಏವಂ ಕೃತಂ ಸ್ಥೂಲಮಣುರ್ಬ್ಯಹದ್ಯದ್‌ 
ಸಜ್ಜೀವಮಜೀವಮನ್ನತ್‌ 1 
ದ್ರವ್ಯಸ್ವಭಾವಾಶಯಕಾಲಕರ್ಮ- 
ನಾಮ್ನಾಜಯಾವೇಹಿ ಕೃತಂ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ ॥ ೧೦೪ 


ವಿಶುದ್ಧ. ಪರಮಾರ್ಥಮೆಣ- 
ಮನಂತರಂ ತ್ವಬಹಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಮ್‌ ೬ 


ಪ್ರತ್ಯಕ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಭಗಬಚ್ಛಸಂಜ್ಹ 
ಯದ್ದಾಸುದೇವಂ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ॥ ೧೧॥ 


ರಹೂಗಣ್ಕೆತತ್ತಪಾಾ_ ನ ಯಾತಿ 
ನ ಚೇಜ್ಕಯಾ ನಿರ್ವಪಣಾದ್‌ ಗೃಹಾದ್ವಾ । 
ನ ಚಂದಸಾ ನೈವ ಜಲಾಗ್ನಿಸೂರ್ಯೆ- 
ರ್ವಿನಾ ಮಹತ್ನಾದರಡಜೋತಭಿಷೇಕಮ್‌ 1 ೧೨ 


ಯತ್ರೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವಾದು 

ಪ್ರಸ್ತೂಯತೇ ಗ್ರಾಮ್ಯಕಥಾವಿಘಾತ: 1 
ನಿಷೇವೃಮಾಣೋಶನುದಿನಂಮುಮುಕ್ಟೋ- 

ರ್ಮತಿಂ ಸತೀಂ ಯಚ್ಛತಿ ವಾಸುದೇವೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅಹಂ ಪುರಾ ಭರತೋ ನಾಮ ರಾಜಾ 
ವಿಮುಕ್ತದೃಷ್ಟತ್ರುತಸಂಗಬಂಧ: 1 
ಆರಾಧನಂ ಭಗವತ ಈಹಮಾನೋ 


ಮೃಗೋಂಭವಂ ಮೃಗಸಂಗಾದ್ಧಾರ್ಥ: ॥ ೧೪ ॥ 


ನೀನು ಈ ಬಡಪಾಯಿ ಬೋಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಪಭಿ್ಕಿಯನ್ನು ತೂರಿಸತ್ತರುವ. ತ್ರ `ನಾನು ಪ್ರತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು” ಎಂದು. ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಾಯಿ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಚರಾಚಿರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಢಿವಿಯಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಕ್ರಯಾಭೇದದಿಂದೆ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಇನ್ನೇನು ಮೂಲವಿದ ಹೇಳು. ॥ ೮ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ "ಪೃಥಿವ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಮಿಥ್ಕೆಯೇ 
ಅಗಿದೆ, ವಾಸ್ತವಕವಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೂ ತನ್ನ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದರ ಸೇರುಬಿಕೆಯಂದೆ ಪೃಥಿವೀರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದ 
ಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತರೋ ಆ ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಶವಾದ. 
ಮನಸಿನ ಕಲ್ಟಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅದರ ಆಕ್ಕಿತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ 
॥೯॥ ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಏನೆಲ್ಲ ದಪ್ಪ_ತಿಳ್ಳಗ್ಗೆ, ಚಿಕ್ಕದು- 
ದೊಡ್ಡದು, ಕುರ್ಯ-ಕರಣ ಹಾಗೂ. ಚೇತನ-ಅಚೇತನ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದ್ವೈತ ಪ್ರಪಂಚವಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಕೂಡ ದ್ರವ್ಯ, ಸ್ವಭಾವ, ಆಶಯ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು 3. ॥ ೧೦ ॥  ಪರಶುದ್ಧವೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ, 
ಪರಮಾರ್ಥವೂ, ಎಕಾರ ರಹಿತವೂ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಳಗೆ- 
ಹ ತಾವ ಪ್ರತ್ಯಗಾನಂದವೂ ಆದ 
ೇ ಪರಮ ಸತ್ಯವು. ಅದನ್ನೇ "ಧಗವಂತೆ' 
ಎಂದೊ ವಾಸುದೇವನುದೂ ಜ್ಯಾಧಿರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೧೧ ॥ 
ರಹೂಗಣನೇ ! ಮಹಾಪುರುಷರ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸದೆ - ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸು ಯಜ್ಜನೇ ಮುಂತಾದ 
ೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಅನ್ಸಾದಿದಾನಗಳು, ಅತಿಥಿಸೇವ, ದೀಸ 
ದರಿದ್ರರ ಸೇವ ಮುಂತಾದ ಗೃಹಸ್ಯೋಚಿಕವಾದ. ಧರ್ಮಗಳ 
ಗಲೀ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲೀ ಜಲ, ಆಗ್ನಿ. 
'ಅಥವಾ'ಸೂರ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಾಗಲೀ. 
ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಈ ಪರಮಾತ್ನಜ್ಞಾನವು: 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥ ೧೨ ॥ ಇದರ ಕಾರಣ - ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಂತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮ್ಮಸುಖಗಳ ಸಮಾ 
ಜವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಸಂತರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು 
ಹೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವ” ಮನುಸ್ಯನ ಶುದ್ಧವಾದ ' ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಜಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭರಕನಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಐಹಿಕ ಮೆತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಎರಡೂ ವಿಧದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ. ಧಗವಡನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ಮೈಗದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪರಮಾರ್ಥದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟರೇಕಾಯಿತು. 
॥ 0೪ ॥ ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
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ಸಾ ಮಾಂ ಸ್ಮತಿರ್ಮಗದೇಹೇತಪಿ ವೀರ | ವಿಂದ ಆ ಜಿಡೆಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಚನಪ್ರಭವಾ ನೋ ಜಹಾತಿ ! [4 ಸ್ಮೃತಿಯು ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ಜನರ ಸಹ 

ಅಥೋ ಅಹಂ ಜನಸಂಗಾದಸಂಗೋ ಮಾನೆ ತೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಂಗಭಾವದಿಂದ ಗುಪ್ತರೂಪ 
ವಿಶಂಕಮಾನೋವಿವೃತಶ್ನರಾಮಿ ॥೧೫॥ (ಪ್‌ 


ಸ ಡು ಬಂಧನವನ್ನು ಬರ ಬ ರಯ ಲೀಲಾಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣ, 

ತಸ್ನಾನ್ಷರೋತಸಂಗ ಸುಸಂಗಜಾತ- ಕೀರ್ತನ, ಮನನ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ನಿರಂತರ ಸ್ಟೃತಿ 
ಜ್ಲಾನಾಸಿನೇಹೈವ ಇ ವಿವೃಕ್ಷಮೋಹ:. 1 ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಯಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿ 

ಹರಿಂ”  ತದೀಹಾಕಥನಶ್ರತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಭಗೆದಂತನನ್ನು ಹಂದುವನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಬ್ದಸ್ಮೃತಿರ್ಯಾತೃತಿಪಾರಮಧ್ಯನಃ ॥೧೬॥ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥/ 12 / 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಖ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮನ್ಯಂಥೇ 
'ಬ್ರಾಹ್ನಣ-ರಹೂಗಣಸಂವಾದೇ ದ್ವಾದಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ೫ 


ee 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭರತಮುನಿಯಿಂದ ಭವಾಟವಿಯ ವರ್ಣನೆ - ರಹೂಗಣನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ | ಜಡ ಭರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಈ 


pp ಸುಖರೂಪವಾದ ಧನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕವಾಗಿ 


ದುರತ್ಕಯೇಂ ಧನ್ಮಜಯಾ ನಿವೇಶಿತೋ ತರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವಂತಹ 


ರಜಯ ನಸ್ಕಳರ್ಮದ 1! 
ಸ ಏಷ ಸಾರ್ಥೊೋತರ್ಥಪರಃ ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ 
ಭವಾಟವೀಂ ಯಾತಿ ನ ಶರ್ಮ ವಿಂದತಿ ॥ ೦॥ 


| ದ ಗೊಂಡಾ 


ಅಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ, ನೆಮ್ಮದಿಯ 
ಜನೇ | ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರು 
ಯಸ್ಕಾಮಿಮೇ ಹಣ್ನರದೇವ ದಸ್ಯವಃ ಮೆ ಈ 'ಶಿಗಳ ತಂಡದ ನಾಯಕನು ಅತಿದುಷ್ಟ 
ಸಾರ್ಥಂ ವಿಲುಂಪಂತಿ ಕುನಾಯಕಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ ವನ ನೆಚ್ಛತ್ವದಲ್ಲಿ ಇವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ 
ಗೋಮಾಯವೋ ಯತ್ರ ಹರಂತಿ ಸಾರ್ಥಿಕಂ. ಾತ್ಯಾರದಿಂದ ಇವನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಲ ೧ಳಗೆಳು ಕುರಿಯ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ನು! 

ಪ್ರಮತ್ತಮಾವಿತ್ಯ ಯಥೋರಣಂ ವೃಕಾಃ ॥ ೨ 1. ಸ ದಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಅವುಗಳ ಕ್‌ 

ಬವ ನಂಗಳು ಇವನು ಅಸಾವಧಾನವೆಂದರಿತು ಇವನ ಧನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಡುತ್ತವೆ. ॥ ೨1 ಆ ಕಾಡು ಬಹಳಷ್ಟು ಅತ್ತೆ 
ಪೊದೆಗಳಿಂದ ನಿಬಡವಾಗಿದ್ದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಗಮ 


ಪ್ರಭೂತವೀದುತ್ತಣಗುಲ್ಬಗಹ್ಟರೇ | ಮಾದ ಆದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾಡುಕೋಣ, ಕಾಡುಸೊಳ್ಳೆಗಳು 
ಕಥೋರದಂಶೈರ್ಮಶಕ್ಕೆರುಪದ್ರುತ: 1 | ಇವನನ್ನು ನೆಮ್ಮರಯಾಗಿರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಇಗೆ 
ಸತ್ತು ಗಂಧರ್ವಪುರು ಪ್ರಶ ತೆಲವೇಮ್ನೆ ಗುಧರ್ವನಗರವು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಸೆಲವಮ್ಮೆ 


ಧಸ-ಘಣುವ . ಕೊಳ್ಳಿ-ಜರಾಚಿಗಳೂ.ಕಣ್ಣುಂದೆ. ಬಂದು 
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ನಿವಾಸತೋಯದ್ರವಿಣಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ- 

ಸ್ವತಸ್ತತೋ ಧಾವತಿ ಭೋ ಆಟವ್ಯಾಮ್‌ ; 
ಕ್ಚಚಿಚ್ಚ ವಾತ್ಯೋತ್ಠಿತಸಾಂಶುಧೂಮ್ರಾ 

ದಿಶೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರಜಸ್ವಾಕ್ಷಃ ॥| ೪ ॥ 


ಅದ್ಭತ್ಯಯಿಲ್ಲೀಸ್ವನಕರ್ಣಶೂಲ 
ಉಲೂಕವಾಗ್ಥಿರ್ಧ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 1 

ಅಪುಣ್ಯವೃಕ್ಟಾನ್‌ ಶ್ರಯತೇ ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತೋ 
ಮರೀಚಿತೋಯಾನ್ಯಭಿಧಾಮ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ದಾನಂ  ಕ್ಯಟಿದಗ್ಗಿತಪ್ರೋ 
ಕ್ವ ಚ ಯಕ್ಷೈರ್ಹೃತಾಸು: ॥ ೬ ॥ 


ತೂಕೈರ್ಡ್ಯತಸ್ವ ಕ್ವ ಚ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಚೇತಾ: 
ಶೋಚನ್‌ ವಿಮುಷ್ಠನ್ನುಪಯಾತಿ ಕತ್ನಲಮ್‌ | 

ಕಿಚ್ಚ ಗಂಧರ್ವಪುು ಪ್ರವಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಮೋದತೇ ನಿರ್ವೃತವನ್ಮುಹೂರ್ತಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಚಲನ್ಮೃಚಿತ್ಯಂಟಕಶರ್ಕರಾಂಪ್ರಿ- 
ರ್ನಗಾರು! ಇವಾಸ್ತೇ । 
ಪದೇ  ಪದೇಂಭ್ಯಂತರವಹಿನಾರ್ದಿತಃ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ: ಕ್ರುಧ್ಯತಿ ವೈ ಜನಾಯ ॥ ರ ॥ 


ಶೃಚಿನಿಗೀರ್ಣೋ5 ಜಗರಾಹಿನಾ ಜನೋ 
ನಾವೈತಿ ಕಿಂಚದ್ದಿಸಿಲೇ5 ಪವಿದ್ಯು 1 

ದಪ್ಪು ಸ್ಥ ಶೇತೇ ಕ್ವ ಚ ದಂದಶೂಕ್ಕೆ- 
ರಂಥೋತಂಧಕೂಪೇ ಪೂತಸ್ತಮಿಸ್ತೇ ॥ ೯ ॥ 


ಕರ್ಕಿ ಸ್ಥ ಚಿತ್‌ ಕೃುದ್ರದಾನ್ಸಿಚಿನ್ನಂ- 
ಸನ್ನಿಕಾಭರ್ಧಧಿತೋ ವಿಮಾನ | 
ತತ್ರಾತಿಕೃಚ್ಛಾತೃಸಿಲಬ್ಬಮಾನೋ 
ಬಲಾದ್ದಿಲುಂಪಂತ್ಯಥ ತಂ ತತೋನ್ಯೇ 11 ೧೦॥ 


ಶೃಚಿಚ್ಚ ಶೀತಾತಪವಾತವರ್ಷ- 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ಕರ್ತುಮನೀತ ಆಸ್ಟೇ! 
ಕನ್‌ ಮಿಥೋ ವಿಷಣನ್ಯಚ್ಚ ಕಿಂಟದ್‌ 
ವಿದ್ವೇಸಮ್ಮಚ್ಚತ್ಕುತ ವಿಶ್ವಶಾಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೧ 11 


ವಾಸ್ಕಾನ ನೀರು ಮತ್ತು ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ. ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಜರುಣಾಳಯಿಂದ ಎದ್ದಿರುವ. 
ಧೂಳನಿದ ಎಲ್ಲ ದಿಶ್ಯುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಇವನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇವನಿಗೆ ದಿಗ್ಗಮ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಸಿಗ! 

ಯುಲ್ಲಿಕ್ರಿಮಿಗಳ ಕರ್ಣಕರ್ಕೆಶವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಗೂಬೆಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಇವನ ಚಿತ್ರವು ದುಃಖಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಇವಾಗೆ ಹುವು ಕಾಡಿದಾಗ ಇವನು. 
ನಿಂದನೀಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತೊಡಗುವನು. ಕೆಲಪೊನ್ನು 
ಬಾಯರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದಾಗ ಬಿಸಿಲ್ಲುರುರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡತೊಡಗುವನು. ॥ ೫ ॥ ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ನೀರಿಲ್ಲದ ನದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ತಲಪೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನಪ್ಪ 1ಗದಿದ್ದಾಗ ಪರಸರ ಒಬ್ಬರ. 
ನೊಬ್ಬರು. ಭೋಜನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಡು 
ಚಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಯಕ್ಷರು ಇವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಎಳೆಬಾಡಕೊಡಗಿದಾಗ ಇವನು 
'ದುಖಿತನಾಗುವನು. ॥ ೬ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ವು ಇವನ ಧನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಗ ಇವನು ದುಖಿಕನಾಗಿ 
ಶೋಕ ಮತ್ತು ಮೋಹದಿಂದ ಎಚ್ಛೆಕತಫುವನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಗುಧರ್ವನಗರವನ್ನು ತಲುಪಿ. ಓಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಎಲ್ಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮರೆಶು ಸಂತೋಷಪಡುವನು. ॥ ೭ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪರ್ಷತಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು ಬಯಸಿದರೆ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳಂದ 
ಕಾಲು ಜರಡಿಯಂಶಾಗಿ ಖಿನ್ನನುಗುವನು. ಕುಟುಂಬವು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಡು ಜೀವಿಕೆಯು ನಡೆಯ! ಹವನ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಮೇಲೆ ರೇಗತೊಡಗು 
ತ್ತಾನೆ 1೮ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೆಬ್ಬಾಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದಿರುವ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಎಚ್ಚರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವೂಮ ಬೇರೆ ಎಷಕರ್ಪದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಕತ್ತಲ ಬುವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಡು. 
ತ್ತಾನೆ ಹಾಗೊ ಘೋರವಾದ ದುಖಮಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನತಪ್ಪ ಬದ್ದರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೯ ॥ ಕೆಲವೊದ್ದು ಜೇನನ್ನು ಹುಡುಕ. 
ತೊಡಗುವನು. ಅಗೆ ಜೇನುನೊಣಗಳು ಇವನನ್ನು ಕಚ್ಚೆ ಪೀಡಿಸು. 
ವವು ಹಾಗೂ ಇವನ ಅಭಿಮಾನವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಜೇನು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬೇರೆಯವರು. ವರು. 
॥ 00 ॥ ಕಲಪೂಮ್ಮೆ ಚೆಳಿ, ಸೆಕೆ, ಚಂಡಮಾರುತ, ಮಳೆ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ 
ಪೊದೈೆ ತಮ್ಮ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾಮರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಧನದ 
ಮೋಭದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮೊರಮಾಡಿ ಅಮೆ ವೈರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧೫ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆ ಆಸನ, ಮನೆ 
ವಾಹನೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇತರರನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರು ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
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ಕ್ವಿಟ್‌ ಕಚ್‌ ಕ್ವೀಂಧನಸ್ತು ತನ್‌ 
ಶಯ್ಯಾಸನಸ್ವಾನವಹಾರಹೀನ: 

ಯಾಚನ್‌ ಪರಾದಪ್ರಸಿಲಬ್ಧಕಾಮಃ 
ಪಾರಕೃದೃಷ್ಟಿರ್ಣಭತೇ5ವಮಾನಮ್‌ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯವಿತ್ವವೃತಿಷಂಗವೃದ್ಧ- 
ವೈರಾನುಬಂಧೋ ಇ ವಎವಹನ್ನಿಫಸ್ನ 
ಅಧ್ಯನ್ಯಮುಸ್ಟಿನ್ನುರುಕೃಚ್ಛವಿತ್ತ- 
'ಬಾಧೋಸಾರ್ಗೈರ್ಭಪರನ್‌ ವಿಪನ್ಷ .1|0೩॥ 
ತಾಂ್ತಾನ್ನಿಸನ್ನಾನ್‌ ಸ ಓ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ವಿಹಾಯ ಜಾತಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸಾರ್ಥಃ 1 
ಆವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಪಿ ನ  ಳಶ್ಲಿದತ್ರ 
ವೀರಾದ್ಧನಃ ಪಾರಮುಪೈತಿ ಯೋಗಮ್‌ ॥ ೦೧೪೪ 


ಮನಸ್ಟಿನೋನಿರ್ಜಿತದಿಗ್ಗಜೇಂದ್ರಾ 
ಮಮೇತಿ ಸರ್ವೇ ಭುವಿ ಬದ್ದವೈರಾಃ ॥ 
ಮೃಧೇ ಶಯೀರನ್ನ ತು ತದ್‌ ಪ್ರಜಂತಿ 
ಯನ್ನ್ಯಸ್ತದಂಡೋ ಗತವೈರೋಂಭಿಯಾತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಸಜ್ಜ ತಿ ಕ್ವಾಪಿ ನಾತ 
ಸ್ವದಾಶ್ರಯಾವೃಕ್ತಪದದ್ವಿಯ್ಟ್ರಹಃ 
ಕೃಚಿತ್ಯದಾಚಿದ್ದರಿಚಕ್ರತಸ್ಥನನ್‌ 
ಸಖ್ಯಂ ' ವಿಧತ್ತೇ ಬಶಕಂಕಗ್ನದ್ದೆಃ 0೧೬ ॥ 
ತೃರ್ವಂಚಿತೋ ಹಂಸಕುಲಂ ಸಮಾವಿಶನ್‌ 
ನರೋಚಯನ್‌ ಶೀಲಮುಷೈೆತಿ ವಾನರಾನ್‌ | 
ತಜ್ಜಾತಿರಾಸೇನ ಸುನಿರ್ವೃತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ಪರಸ್ಪರೋದ್ಧಿಸಕ್ಷಣವಿಸ್ಟೃತಾವಧಿ: 


ದ್ರುಮೇಷು ರಂಸ್ಕನ್‌ ಸುತದಾರವತ್ತರೋ 
ವೃದಾಯದೀನೋ ವಿವಶಃ ಸ್ವಬಂಧನೇ 1 
ಕ್ವತಿತ್ಟಮಾದಾದ್ದಿರಿಕಂದರೇ ಹತನ್‌ 
ವಲ್ಲೀಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಜಭೀತ ಆಸ್ಕಿತು ॥ ೧೮ ॥ 


॥೧೭ಟ 


ಅತಃ. ಕಥಂಚತ್ಸ ವಿಮುಕ್ತ ಆಪದಃ 
ಪುನಶ್ಚ ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿಶತ್ಯರಿಂದವು । 
ಅಧ್ಯನೃಮುಸ್ಟಿನ್ನಜಯಾ ನಿನೇಶಿತೋ 
ಭ್ರಮಂಜನೋಡದ್ಯಾಪಿ ನ ವೇದ ಕಕ್ಸನ ೫೦೯॥ 


| ಹೇಗಾದರೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಳ್ಳದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 


ಪಹಾರಿಕೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಸರ ದ್ವೇಷಧಾವನೆ 
ಕ್‌ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ-ತದ್ದುಲ್ಲೇ ವಿವಾಹಾದಿ 
ದೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಗೆ- 
ದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು. ಜಾ 
1? ಜೊತೆಯವರಲ್ಲಿ 
ದಾಗಿ ಸದೆ 
ಮುಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ. 
ಯಾವ ಸಾಗೆಯೂ ಇಂದಿನ 


ಮನ್ಸು ದಾಟಿ ಸರಮುನಂದಮಯ ಯೊ ಬ 
॥ ಮಹಾವೀರಾಧಿವೀರರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ | 
ರಿಶ್ವಾಲತರನ್ನೂ ಗೆದ್ದವರೂ ಕೂಡ `ಈ ಭೂಮಿ ೨ ನನ್ನದು, ಈ ರಾ: 
ನನ್ನೆದೆ ಎಂಬ ಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ. ಪರಸ್ಕರದ್ವೇ ಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂ 
ಯುದ್ಧ ಯೆಚ್ಜೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಡಿದುಜೋಗುವರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ವೈರಬಸನ ಪೆರಮಹಂಸಂಿಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಭಗಮನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪದವು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈ ಭವಾಟವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ವರ್ತಕರ ಗುಪು 
ಕೆಲೊೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದೋ ಲತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಆದರ ಮೇಲೆ 


ಬಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಪಗಳ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಿ 
ೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ. ೆರರಿಕೊಳ್ಳರಿ' 
ವರುಷ, 


ಹದ್ದು ಇಷುಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಪ ಬಳಸುವರು. ॥ ೧೭॥ 
ಒಳ್ಳಇದಾಗ ಹಂಸೆಪಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಯಸುತ್ವಾರೆ. ಅದರ ಅವರಿಗೆ ಇವುಗಳ ಅಚಾರ. 
ಲ್ವ ಅದಣ್ಯಗಿ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವುಗಳ ಜತಿ. 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ವಿಷಯ 


ಒಬ್ಬರು ಗ ಮುಖವನ್ನು 
ಮತೆತ: ವಸ] woth ಆಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತೀಡುತ್ತಾ: ಪೀ ಪುತ್ರರ ಸ್ನಹವಾತದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಇವರಲ್ಲ ಮೈಥುನದ ವಾಸನೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುತದೆ 
ಎಂದೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 'ರುರ್ನೇಮಸಾರಗಳಂದ ದೇನರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಇವನು ವಿಮನುಸಿ ತನ್ನ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು 
ಸಾಹಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಕಲವೊಮ್ಸೆ ಎಚ್ಚರತ್ಟು ಪರ್ವತದ 
| ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳತೊಡಗಿದಾಗ ಆದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಆನೆಗೆ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಯಾವದೋ ಒಳ್ಳಿಯನ್ನು ರಶ್ರಯಿಸಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು, 8 ೧೮ ॥. ಎಲ ಪರೆತೆಪ | ಯಾವರೀತಿಯಿಂ ಲಾದರೂ 
ಇವನು ಆ ಅಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರೂ ಸೆ 
ಸರಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಾಯೆಯ ಪ್ರೇರಣಯಂದ 3 
ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ, ಆವನಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತ- 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತನ್ನ ಪರಮ ಸುರುಾರೇವ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 8 ರ 1 ರಹೂಗಣ ರಾಜನೆ: 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ” 
ಡಂಡಿನುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ 


556 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ರಹೂಗಣ ತ್ವಮಪಿ ಹೃಧ್ಧನೋಂಸ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಸ್ತದಂಡಃ ಕೃತಭೂತಮೈತ್ರ: 1 


ಆಸಚ್ಜಿತಾತ್ಮಾ ಹರಿಸೇವಯಾ ಶಿತಂ 
ಜ್ಞಾನಾಸಿಮಾದಾಯ ತರಾತಿಪಾರಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಅಹೋ ನೃಜನ್ಯಾಖಿಲಜನ್ಮಸೋಭನಂ 
ಕೆಂ ಇನ್ಫಭಿಸ್ತಪರೈರಷ್ಟಮುಷ್ಟಿನ್‌ 1 
ನ. ಯದ್ಧಷೀಕೇಶಯನ ಕೃತಾತ್ಮನಾಂ 


ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಮ ಪ್ರಚುರಃ ಸಮಾಗಮಃ ॥ ೨೧೫ 
ನ ಹೃದ್ಧುತಂ ತೃಚ್ಛರಣಾಬ್ದ ರೇಣುಭಿ- 

ರ್ಹತಾಂಹಸೋ ಭಕ್ತಿರಧೋಕ್ಷಜೇರಮಲಾ 1 
ಮೌಹೂರ್ತಿಕಾದ್ಯ ಸ್ಯ ಸಮಾಗಮಾಚ್ಚಮೇ 

ದುಸ್ತರ್ಕಮೂಲೋತಪಹತೋತವಿವೇಕ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಮೋ ಮಹದ್ರೋಸಸ್ತು ನಮಃ ಶಿಶುಭ್ಕೋ 

ನಮೋ ಯುವಭ್ಯೋ ನಮ ಆ ವಟುಭ್ಯ: । 
ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾಮವಧೂತಲಿಂಗಾ- 

ಶ್ಚರಂತಿ ತೇಭ್ಯಃ ಶಿವಮಸ್ತು ರಾಜ್ನಾಮ್‌ 11 ೨೩ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯೇವಮುತ್ತರಾಮಾತ: ಸವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಯರ್ಷಿಸುತು ಸಿಂಧು- 
ತಯ ಆತ್ಮಕತತ್ರ್ವಂ ವಿಗಣಯತಃ ಪರಾನುಭಾವಃ ಪರಮ- 
ಕಾರುಣಿಕತಯೋಪದಿಶ್ಯ ರಹೂಗಣೇನ ಸಕರುಣಮಭಿ- 
ವಂದಿತಚರಣ ಆಪೂರ್ಣಾರ್ಣವ ಇವ ನಿಭೃತಕರಣೋ- 
ರ್ಮ್ಯಾಶಯೋ ಧರಣಿಮಿಮಾಂ ಎಚಚಾರ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೌವೀರಪತಿರಹಿ ಸುಜನಸಮವಗತಪರಮಾತ್ಮಸತತ್ರ್ವ ಆತ್ಮ- 
ನೃವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಾಂ ಚ ಜೇಹಾತ್ಮಮತಿಂ ವಿಸರರ್ಜ । 
ಏವಂ ಹಿ ನೃಪ ಭಗವದಾಶ್ರಿತಾಶ್ರಿತಾನುಭಾವಃ ॥। ೨೫ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಯೋ ಹ ವಾ ಇಹ ಬಹುವಿದಾ ಮಹಾಭಾಗವತ | 


ತೃಯಾಭಿಹಿತು ಸರೋಕ್ಷೇಣ ವಚಸಾ ಜೀವಲೋಕಭವಾಧ್ವಾ 
ಸ ಹ್ಯಾರ್ಯಮನೀಷಯಾ ಕಲ್ಲಿತವಿಷೆಯೋ ನಾಂಜ- 
ಸಾವ್ಯತ್ತನ್ನಲೋಕಸಮಧಿಗಮಃ । ಅಥ ತದೇವೈತ ದ್ದುರ- 
ಪಗಮಂ ಸಮವೇಶಾನುಕಲ್ಟೇನ ನಿರ್ವಿಶೃತಾಮಿತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾಗು. ವಿಷೆಯಗೆಳಲ್ಲಿಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಭಗವತ್ತೇವೆ ಎಂಬಹರಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾಮುದ್ಗದಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗಿಬಿಡು. ॥ ೨೦ ॥ 
ರಹೂಗಣರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಆಹಾ! ಸಮಸ್ತ ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನ ಪವಿತ್ವಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಾಶಕರಣವುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮಂತಹ. 
ಸಮಾಗಮವು ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯದಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಡ್ಯ ಯಾವ ಲಾಭವಿದೆ? ॥ ೨೧ ॥ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಗಳ ಧೂಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳು 
ನಾಶಹೊಂ: ದಿರುವಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ವಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು ಏನೂ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ ನನಗಾ 
ದರೋ ಎರಡುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಕುತರ್ಕಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಯಾವ ವಯಸ್ಸು ಯಾವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಚೆಂಸುವರೊ ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಯ: ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಯುವಕರಾರಿರುವವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಟುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿಮಾತಹ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವಧೂತವೇಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮೆದೊಣ್ಚ್ತ ರಾಜರಿಗೆ ಕಲ್ಫಾಣವೇ ಆಗಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಉತ್ತರಾ 
ನಂದನನೇ | ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಕರ್ಜಿ 
ಪುಕ್ರರು ತನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಸಿಂಧುನರೇಶ ರಹೂಗಣ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡೆ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಆತೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ರಹೂಗಣರಾಜನು ದೀನನಾಗಿ ಅವರೆ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಪಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶಾಂತ 
ದ್ವಿಯಗಳಿಂದ ಉಪರತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚೆರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಆವರ ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಪ 
ತಕ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸೌನೀರದೊರೆ ರಹೂಗಣನೂ ಕೂಡ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾದ ದೇಹಾತ್ಮಬು! 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ರಾಜನೇ! ಭಗವದಾಶ್ರಿತ ಆನಸ್ಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗುವವನ ಪ್ರಭಾವ ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಲಾರದು. [EN 
ಪೆಬಕ್ಸದ್ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಭಾಗವತೊತ್ತಮರಾದ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ತಾವು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ರೂಪಕದ 
ಮೂಲಕ ಅಶ್ರಶ್ಯಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಜೀವಿಗಳ ಸಂಸಾರರೂಪನಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನುವರ್ಣಿಸಿರುವಿರಿ. ಆ ವಿಷಯದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನುವಿವೇಕಿ 
ಗಳ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮಾಡಬಲ್ಲದು ; ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರ ಅರಿವಿಗೆ 
ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದುರ್ಬೋಧ 
ಎಷೆಯರ ರೂಪಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜಡಿಸಿತೆಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೬ 1 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ ತ್ರಯೋದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 
a 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭವಾಟವಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 


ಸಹೊವಾಚ ಶ್ರೀಮುಳದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ 
೯ ಗಳಾದ ಜೇವರಿಂದ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣ 
ಯ ಏಷ ದೇಹಾತ್ಮಮಾನಿನಾಂ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣವಿರೇಷ- ಗಳೆ ಭೇದದಿಂದ ಬೆಳೆ, ಅಶುಭ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು 
ವಿಧದ ಕರ್ಮಗಳು ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅ ಕರ್ಮಗಳೆ ಮೂಲ 
ವಿಕಲ್ಲಿಥಕುಶಲಾಕುಶಲಸಮವಹಾರವಿನಿರ್ಮಿತವವಿಧದೇಹಾ- | ಬೀ 
ವಲಿಭಿರ್ವಿಯೋಗಕಂಯೋಗಾದ್ಯನಾದಿಸಂಸಾರಾನುಭಮ್ಯ್‌ 


ದ ನಾವಾರೀತಿಯ ಶರೀರಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
(ವೇ ಮುಂತಾದ ಅನಾದಿ ಸಂಸಾರವು 

ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮತ್ತು 
ದ್ವಾರಭೂತೇನ ಇಸ್‌ ಐ ಗಳೆಂಬ ಆರು ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಿಮನಾಗಿ ಈ ಬೀವಸಮೂಹವು ನಿಜವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ತಸ್ಮಿಂದುರ್ಗಾಧ್ವವದಸುಗಮೇರ ಧ್ವನ್ಯಾಪತಿತಟ. ಈಶ್ವರಸ್ಯ್ಯ ಮರತು ಭಯಂಕರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಧನದ ಲೋಭಿ 
ಗಳಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂತೆ ಪರಮ ಸಮರ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಂ 
ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಶವರ್ತಿನ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ಜೀವ" | ಬ ರಾಗಿರುವ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ 
ಲೋಕೋ5ಯಂ ಯಥಾ ವಣಿಕ್ಷಾರ್ಥೋಂರ್ಥಪರಃ ಬ ೫ ದುರ್ಗನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಸಾರ 
ಥೆ ತ್ತಾನೆ. ಈ ವನವು ಸ್ಥಶಾನದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೃದೇಹನಿಷ್ಠಾರಿತಳರ್ಮಾನುಭವಃ  ಸೃಶಾನವದರಿವತ- ದರಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ರದ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕುಗು' 

ಮಾಯಾಂ ಸಂಸಾರಾಟವ್ಯಾಂ ಗತೋ ನಾದ್ಯಾಪಿ ವಿಫಲ- ನಾ 

ಬಹುಪ್ರತಿಯೋಗೇಶಸ್ತತ್ತಾಪೋಪಂಮನೀಂ ಹರಿಗುರು- | 


ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಚರಣಾರವಿಂದಮಧುಕರಾನುಪದವೀಮವರುಂಥೇ | ಯ. 


ಇವನು ಅವರ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಚರಣಾ 
ಭ್ಹಮರಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನುಸಿ ಈ ಸಂಯಾರವನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಸಹಿತ. 


ಯನ್ಯಾಮು ಹ ವಾ ಏತೇ ಪಡಿಂದ್ರಿಯನಾಮಾನಃ ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಳ್ಳರಂತೆ. 


ದರ್ಶನಸ್ಫರ್ಶನಶ್ರವಣಾಸ್ಥಾದನಾವಘ್ರಾಣಸಂಕಲ್ಪವ್ಯವ- 


ಸಾಯ! ಮ್ಯೋಪಭೋಗೇನ ಕುನಾಥಸ್ವಾಜಿತಾ- ವುದು ಮತ್ತುನ 
ಗ ನವನ | ಜಿತವಾದ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು - ವಂಚಕನಾದ 
ಭೂ ಜಿತಾ ಮುಖಂಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಎಚ್ಚರದ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
"1ನ ಗುಚಿನ ಧನವನ್ನು ಕಳ್ಳೆ-ಕಾಕರು ಬೂಟಿಮಾಡುವುತೆ - 

ಯತ್ರ ಕೌಟುಂಬಿಕಾ ದಾರಾಪತ್ಯಾದಯೋ ಹ ಲೂಟಿಮಾಡುತ್ತವೆ.॥ ೨ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ ಸಂಸಾರವನದಲ್ಲಿ 


! ವಾಸಿಸುವ ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಕೊಡ - ಹೆಸರಿಗೆ ಸಕ್ತಿ ಪುತ್ತ 
ಕರ್ಮಣಾ ವೃಕಸ್ಟಗಾಲಾ ಏವಾನಿಚ್ಛತೋನಪಿ ಕದರ್ಯಸ್ಥ 
ಸಾ [ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟರೂ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತೋಳ, 


ಮು ಮೂಸುವುದು 
ಸನ ಈ ವೃ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಗೃಹಸ್ಟೋ 
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ತುಟುಂಬಿನ ಉರಣಕವತ್‌ಸಂರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಮಿಷ- 
ತೋತಪಿ ಹರಂತಿ ॥ ೩ ॥ ಯಥಾ ಹ್ಯನುವತ್ತರಂ ಕೃಷ್ಣ- 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುನರೇವಾವಪನ- 
ಕಾಲೇ ಗುಲ್ಬತ್ತಣವೀದುದ್ಧಿರ್ಗಹ್ಪಮಮಿದ ಭವತ್ಯೇವಮೇವ 
ಗೃಹಾಶ್ರಮಃ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಸ್ಸಿನ್ನ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯು- 
ತ್ಲೀದಂತಿ ಯದಯಂ ಕಾಮಕರಂಡ ಏಷ ಆವಸಥ: ॥ ೪ ॥ 


ಮಾಣಮಪ್ಯದಗ್ಗಬೀಜಂ 


ತತ್ರ ಗತೋ ದಂತಮಶಕಸಮಾಪಸದೈರ್ಮನುಜೈ: 
ತಲಭಕನುಂತಸ್ಸರಮೂಷಕಾದಿಭಿರುಪರುಧ್ಯಮಾನಬಹಿ:- 
ಪ್ರಾಣಃ ಕೃತ್‌ ಪರಿವರ್ತಮಾನೋಸ್ಥಿನ್ನದ್ದನ್ಯವಿವ್ಯಾ- 
ಕಾಮುಕರ್ಮಭಿರುಪರಕ್ರಮನಸಾನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಂ ನರ- 
ಲೋಕಂ ಗಂಧರ್ವನಗರಮುಪಪನ್ನಮಿತಿ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ- 
ರನುಪಕ್ಕತಿ ॥ ೫ ॥ ತತ್ರ ಚ ಕೃಚಿದಾತಪೋದಕಭಾನ್ನಿಷ- 
ಯಾನುಪಧಾಮು/. ಪಾನಭೋಜನವೃವಾಯಾದಿವೃಸನ- 
ಲೋಲುಪಃ ॥ ಓ॥ . ಕ್ಚುಚಿಚ್ಚಾಸೇಷದೋಷನಿಷದನಂ. 
ಪುರೀಷವಿಶೇಷಂ ತದ್ವರ್ಣಗುಣನಿರ್ಮಿತಮತಿ: ಸುವರ್ಣ- 
ಮುಪಾದಿತತ್ತಗ್ದಿಕಾಮಕಾತರ ಇವೋಲ್ಬುಕಹಿತಾ- 
ಚಮ್‌ ॥ ೭॥ ಅಭ ಕದಾಚನ್ನಿವಾಸಪಾನೀ- 
ಯದ್ರವಿಣಾದ್ಯನೇಕಾತ್ಪೋಪಜೀವನಾಭಿನಿವೇಶ ವಿಶಸ್ಯಾಂ 
ಸಂಸಾರಾಟವ್ಯಾಮಿತಸ್ವತಃ ಪರಿಧಾವತಿ ॥ ೮ ॥ ಕ್ವಿ 
ವಾತ್ಯೌಪಮ್ಯಯಾ ಪ್ರಮದಯಾ55ರೋಹಮಾರೋ- | 
ಪತಸ್ತತ್ಯಾಲರಜಸಾ ರಜನೀಭೂತೆ ಇವಾಸಾಧುಮ- 
ರ್ಯಾದೋರಬಸ್ವಲಾಕ್ಟೋಂಪಿ ದಿಗ್ದೇವತಾ ಅತಿರಸ. 
ಲಮತಿರ್ನಎಜಾನಾತಿ ॥ ೯ ॥ ಕ್ರಚಿತ್ರದನಗತವಿಷಯ- 
ಬೈಕಶ್ಯು ಸ್ವಯಂ ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನೇನ ಿಧ್ರಡಿತ್ತ- 


Ton 


ಸರಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಅರ್ಥಲೋಜುಪ ಕುಟುಂಬಿಯ ಧನ 
ವನ್ನು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸೆದಿದ್ದೆರೂ - ಕುರಿಕಾಯುವವರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಷ್ದರೂ ತೋಳವು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ - 
ಆವರು ಸೋಡು-ನೋಹುತ್ತಾ ತತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೩ ॥ ಯಾವದೇ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಸ-ಕಡ್ಡಿಗಳ: 'ಬಣಾಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಉಳಿಮೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬೀಜನೆಡುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವು ಪುನಃ ಕಳೆ-ಮೇಳಿಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳು-ಪೂದೆಗಳು, 
ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಈ ಗೃಹಣ್ವಾಸ್ರಮವೂ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದೆರೆ, ಈ ಮನೆಯು ಕಾಮನೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಈ ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹಣವು ಹೊರಗೆ ಓಡಾ 
ಡುವೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಕಾಡುಕೋಣ, 
ಕಾಡುಸೊಳ್ಳೆಗಳೆಯಿರುವ ನೀಚಪುರುಷಂಂದ ಹಾಗೂ ಮಿಡತೆ, 
ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಕಳ್ಳರೂ, ಇಲಿಗಳೂ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ- 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇವನು ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಕೆಲುಸಿಕವಾದ ತನ್ನ ಚಿತ್ನದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿರೋಷದ ಕಾರಣ ಈ 
ಲೊಣೆವನ್ನು ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಆಸಕ್ರಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಕೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ಮತ್ತೆ ಊಟ-ತಿಂಡಿ, 
ಸ್ಥೀಪ್ರಸಂಗಾದಿ ವೈಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ 
ಮಥ್ಯಾವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 1 ೬ ॥ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದಾಗ 
ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಲರೂಪನಾದ 
ಭಂಗಾರವನ್ನೇ ಸುಖದ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಡುತ್ತಾ - ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಛಳಿಯಿಂದ ಗಡ-ಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬೆಂಕಿಗಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವ ಕೊಳ್ಳಿಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೇ ಬೆಂಕೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅನರ 
ಬಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ - ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೭ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದೇಹಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನ 
ನೀರು, ಪಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗಳಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಂಸಾ 
ರಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೮ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಸುಂಟರಣುಳಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚುವ ಸೀಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಮರಾಗದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ಸತ್ತುರುವರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದ ಧೂಳು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯುವನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮಲಿನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಎಷೆಯಗಳ ಮಿಶ್ಛತ್ವವು ತಿಳಿದುಬಂದರೂ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ವಿವೇಕ- 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಾಶವಾದ ಕಾರಣ ಆ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂಿರುವ 
ವಷೆಯಗೆಳೆ ಕಡೆಗೆ ಪುನಃ ಓಡಕೊಡಗುವನು. ॥ ೧೦ ॥ 
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| ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೂಗೆಯ ಕೂಗಿನಂತೆ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕಟುವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ತತ್ತುಗಳ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಹುಳುವಿನಂತೆ ಪರೊಣ್ಣಿ 
ಬೆದರಿಕೆಯ ಭೀಕರವಾದ ಭಾಷಣದಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧॥ 

ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈತನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 
ಆಗುವನು. ಕಡುಬಡದನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗದಂತೆ ಹುಚ್ಚುಬೇವು, 
ಪದ್ಧಕ್ಷಗಳಿಗೂ, ವಿಷದ ಬಳ್ಳಿ - 
ಗಿರುವ ಜಿಪುಣರಾದ ಹಣವಂತ 


೨॥ ಕೆಲವೂಮ್ಮ ದುಷ್ಟ 
ಶಸ ಬ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಒಣಗಿದೆ 
ಕೆ 


| ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ದುಖಯಾಗುವಡೆ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಸ ಯದಾ ದುಸ್ನಪೂರ್ನಸುಕ್ಕತತ್ತದಾ ಕಾರಸ್ಕರ- ' ಸಲ್ಲದ ದುಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ನಾಸಂತನಸದಲ್ಲಿ 
ಉಕತುಂಡಾದ್ಯಪುಣ್ಯದ್ರುಮಲತಾವಿಷೋದಪಾನವದು- | ಸಿಕ್ಕಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 'ಬೇರೆಯನರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೆ ಗುರ 


ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಅನ್ನಪೂ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಭಯಾರ್ಥತೂನದವಣಾಪ್ಪ ಸೇವನ್ನ ತಾನ್‌ ಸಚ | ಮಾ ಅಥವಾ 'ಬುಧುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಲುಕಡಿಯಷ್ಟು 
ಜೀದನ್ಮಿಯಮಾಣ ಉಪಧಾವತಿ ॥ ೧೨ ॥ ಏಕದಾಸ- ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳನ್ನಾದರೂ ಪೀಡಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ತೃಂಗಾನ್ಥಿಕೃತಮತಿರ್ಪ್ಯದಳಸ್ರೋತಃಸ್ಟಲನವದುಭ- ಗುತ್ತ 1 ಕಂಬ ಕಾಡಿ, 
ಡೆ 1% ತಹ ಪ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಯತೋರಸಿ ದುಃಖದಂ ಹಾಖಂಡಮಭಿಯಾತಿ ॥ ೧೩ ॥ ದಾದ ಮಣಿಗೆ ತಲಪುತ್ವಾನೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 
ಯದಾ ತು ಪರಬಾಧಯಾಂಧ ಆತ್ಮನೇ ನೋಪನಮತಿ ದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಭುಗಿಲೇ 
ಆದನು ಬಸಳೆ ಖನ್ನನಾಗತೊಡ 
ತರಾ ತೆ ಭಯಂಕರ ರಾಜಕುಲ 
ಭಕ್ಷಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ ಕೃಚಿದಾಸಾದ್ಯ ಗೃಹಂ ದಾವವತ್ಯಿಯಾ- , ಧನರೂಪೀ ಪ್ರಾಣ 
ರ್ಥವಿಧುರಮಸುಖೋದರ್ಕಂ ಶೋಕಾಗ್ನಿನಾ ದಹ್ಯಮಾ- 
ನೋ ಭೃಶಂ ನಿರ್ವೇದಮುಪಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೫ ॥ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
'ಕಾಲವಿಷಮಿತರಾಜಕುಲರಕ್ಕಹಾಪಹೃತಪ್ರಿಯೆತಮಧನಾಸು: , 
ಪ್ರಮೃತಕ ಇವ ವಿಗತಜೀವಲಕ್ಷಣ ಆಸ್ತೇ ॥ ೧೬1 
ಕದಾಟನ್ಮನೋರಥೋಪಗತಪಿತೃಪಿತಾಮಹಾದ್ಯಸತ್ತದಿತಿ | ರ್ಮ. 
ಸ್ವಪ್ನನಿರ್ವತಿಲಕ್ಷಣಮನುಭವತ ॥ ೧೭ ॥ ಕ್ವತಿದ್ದಹಾಶ್ರ- ತ್‌ ಧಾ 
ಮಕರ್ಮಚೋದನಾತಿಭರಗಿರಿಮಾರುರುಕ್ಳಮಾಣೋ 


ಲೋಕವ್ಯಸನಕರ್ಷಿತಮನಾ: ಕಂಟಕಶರ್ಕರಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರವಿ- | ಗೆ 
ತಲುಪಿ: 


ತಿಸ್ತಯ್ದಿವ ಇ ಮರೀಚತೋಯಪ್ರಾಯಾಯ್ತಾನೇವಾಭಿ- 
ಧಾವತಿ॥ ೧೦ 8 ಕೃಚಿದುಲೂಕಮಿಲ್ಲೀಸ್ತನವದತಪರು- 
ಸರಭನಾಟೋಪಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪರೋಕ್ಚಂ ವಾ ರಿಪುರಾಜಕುಲ- | 
ನಿರ್ಭರ್ಶಿತೇನಾತಿವೃಢಿತಕರ್ಣಮೂಲಹೃದಯಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದೋ 
ಪ್ರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಜನರು ಅತ್ತಕಡೆ 
ಅವರಚೆಯೇ ಇವನೂ ಆದನ್ನು 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶ 
ದ ತುಂಬಿದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮಖತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ಭಲ ee ಜ್‌ ಯೆಂಬ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಭ್ವಂತರನಸ್ನಿನಾ ಗೃಹೀತಸಾರ: ಸ್ಪಕುಟುಂಬಾಯ ಕ್ರುಧ್ಧತಿ | ಕ್ರೋಧಗೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೯ ॥ ಮತ್ತೆ 
॥೧೯॥ ಸ ಏವ ಸ್‌ ಹೇಸ ಬಂದ್ದಾಗ ಜರ 


3 Kr ಆವರಿಗೆ 


ವೇದ ಶವ ಇವಾಪುದ್ರು॥ 1೨೦೫ 
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ಕದಾಚದ್ಧಗ್ಗಮಾನದಂಷ್ಟೋ ಮರ್ಜನದಂದಶೂಕೈರ- 
ಖಬ್ಬನದ್ರಾಕ್ಷಣೋ ವ್ಯಢಿತಷ್ಟದಯೀನಾನು್ಸೀಯಮಾಣ- 
ಎಜ್ಞಾನೋತಂಧಕೂಪೇ5ಂಧವತ್ತಹತಿ ॥ ೨೧ ॥ ಕರ್ಹಿಸ್ಥ 
ಪ್ರವ್ಯಾಣ್ಯವರುಂಧಾನೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ವಾಮಿಭರ್ವಾ ನಿಹತಃ 
ಪತತ್ಯಪಾರೇ ನಿರಯೇ ॥೨೨॥ ಅಥ ಚ ತಸ್ಕಾದು- 
ಭಯಥಾಷಿ ಹಿ ಕರ್ಮಾಸ್ಸನ್ನಾಸ್ಸನ: ಸಯಾರಾವಸನಮು- 
ಜಾಹರಂತಿ ॥। ೨೩ ॥ ಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ಯದಿ ಬಂಧಾದ್ದೇ- 
ಪರತ್ತ ಉಪಾಚ್ಛಸತ್ತಿ ನಾದವ ವಿ್ಣುಮಿತ್ರ ಇತ್ಯನಮ್ಮ: 
1೨೪ ॥ ಕೃಚಿಚ್ಛ ಶೀತವಾತಾದ್ಯನೇಕಾಧಿದೈವಿಕಭೌತಿಕಾ- 
ಹ್ಞೀಯಾನಾಂ ಡಶಾನಾಂ ಪ್ರತಿನಿವಾರಣೇಆಕಲ್ದೋ ದುರಂತ- 
ಚಿಂತಯಾ ವಿಷಣ್ಣ ಆಸ್ತೇ ॥ ೨೫ ॥ ಕ್ವಚಿನ್ನಿಧೋ ವ್ಯವ- 
ಸತಿಂಚದ್ದರದನ್ಕೇಭ್ಯೋ ವಾ ಕಾಕಿಹಾಮಾತ್ರಮಸ್ಯ- 
ಹರನ್‌ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಾವಿದ್ಯೇಷಮೇತಿ ವತ್ತಶಾಕ್ಕಾತ್‌॥ ೨೬ ॥ 


ಅಧ್ದಸ್ನಮುಚಿನು ಉಪಸರ್ಗಾಸ್ತಥಾ. ಸುಖ- 
ದುಃಖರಾಗದ್ವೇಷಭಯಾಭಿಮಾನಪ್ರಮಾಮೋನ್ಮಾದ- 
ಶೋಕದಮೋಹಲೋಭಮಾತ್ಸರ್ಯೇರ್ಷ್ಯಾವಮಾನ- 
ಕ್ಪುತ್ಸಿಸಾಸಾಧಿವ್ಯಾಧಿಜನ್ಮಜರಾಮರಣಾದಯ: ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಾನಿ ದೇವಮಾಯಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭುಜಲತೋಪಗೂಢಃ 
ಪ್ರಶ್ಯಕ್ನವನೇಕವಣ್ನಾನೋ _,.ಯದ್ದಿಣಾರಗೃಜಾರಂಭಾ- 
ಕುಲಹೃದಯಸ್ತದಾತ್ರಯಾವಸಕ್ತಸುತದುಹಿತೃಕಲತ್ರ- 
ಭಾಷಿತಾವಲೋಕವಿಚೇಷ್ಥಿತಾಪಹೃತಹೃದಯ ಆತ್ಯಾನ- 
ಮಜಿತಾತ್ಕಾಪಾರೇರಂಧೇ ತಮಸಿ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
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ಬ್ಹು ದುರ್ಜನರೆಂಬ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಈತನನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಕಬ್ಚತಿರಸಸು್ತವೆ. ಆಗ ಇತರರನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದ 
ಇವನ ಗರ್ಮವಂಬ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈತನಿಗೆ 
ಅಶಾಚಿಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯು ಹಕ್ತುತುದಿಲ್ಲ. ಮರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪೀಡೆಯುಯಾಗುವುದರಿಂದೆ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿವೇಕಶಸ್ತಿಯು 
ಕ್ವೀಣಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೊನೆಗೆ ಕುರುಡನಂತೆ ಇವನು ನರಕರೂಪ 
ಮದ ಕತ್ತೆಲ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುರಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವಿಷೆಯಸುಖರೂಪವಾದ ಜೀನಹನಿಗಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಈತನು. 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಪರಸ್ಪೀಯರನ್ನೂ, ಪರಧನವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಹೋಗಿ ಅವರೆ ಯಜಮಾನರಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು 
ಸಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತವೊ, ಅಪಾರವೂ ಆದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಣುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ವೈದಿಕೆ ಎರಡೂ ರೀತಿಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವವು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩ 8 ಈ ರಾಜರೇ ಮುಂತಾದವರ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಅಶಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರೂ, ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಅವಹರಿಸಿದ್ದ ಆ ಸೀ ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು ದೇವದತ್ತನೆಂಬ. 
ಯಾರೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತೆ ಅವನಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ತನೆಂಬ ಯಾವನೋ ಮೂರನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕತ್ತುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಆ ಭೋಗಗಳು ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ; ಒಂದೇ ಕಡ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
॥ ೨೪ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚಂ-ಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ ಅನೆಣ ಅಧಿದೈವಿಕ, 
ಅಧಿಭೌತಿಕ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ. 
ವುದ್ದಂಂದ ಇವನು ಅಪಾರವಾದ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮರುಗುವನು. ॥ ೨೫ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಬೇರೆಯವರ ಕವಡೆಯಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಈ ಮೋಸದಿಂದ 
ಅವನ ದ್ವೇಷಕ್ಳೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಎಲ್ಯ ರಾಜನೇ! ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಲಗಳ' 
ನ್ವಲ್ಲದೆ ಸುಖ-ದುಃಖ ರಾಗ-ದ್ವೇಷ ಭಯ, ಅಭಿಮಾನ, 
ಪ್ರಮಾದ, ಉನ್ಮಾದ, ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಲೋಧ, ಮತ್ತರ, ಈರ್ಡ್ಯ 
ಅಪಮಾನ, ಹುವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ ಅಧಿ-ವ್ಯಾಧಿ, ಹುಟ್ಟು 
ಮುಖ್ಯ ಸಾವು ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ವಿಪ್ಣಗಳಿವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
(ಈ ಬಹು ವಿಫ್ನಗಳುಳ್ಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಜೀವನು) ಎಂದೋ ದೇವಮಾಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸ್ವೀಯಳ 


ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಶ್ರಿತಮಾಗಿರುವಪ್ರತ್ರರು, ಪುತ್ರಿಯರು 
ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ತೀಯರ ಸವಿಮಾತು, ಓರೆನೋಟ ಮತ್ತು 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ರನಾಗಿ ಅವರಲ್ಲೇ ಚತವ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಲಾಮನಾಗಿ ಅವಾರೆ 
ಅಂಧಕಾರಮಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ದಾಚಿರೀಕಕ್ಕ ಭಗವತೋ ಎಜ್ಲೋತ್ಪಕ್ರಾತ್ತರ- | _ ಕಲಾಪ ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ ಭಸವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್‌ 
ಮಾಣ್ಟಾದಿದ್ದಿಸರಾರ್ಧಾಪವರ್ಗಕಾಲೋಪಲಕ್ಷಣಾತ್ತರಿ- : 
ರ್ಮಿತೇನ ವಯಸಾ ರಂಷಸಾ ಹರತ ಆಬ್ರಹ್ಮತಣಸ್ತಂಬಾ- 
ದೀನಾಂ ಭೂತಾನಾಮನಿಮಿಷತೋ ಮಿಷತಾಂ ವಿಶಸ್ತ- 
ಹೃದಯಸ್ತಮೇವೇಶ್ವರಂ ಕಾಲಚಕ್ರನಿಜಾಯುಧಂ ಸಾಕ್ಷಾ- 
ದೃಗವಂತಂ ಯಜ್ಞಪುರುಷಮ್‌ ಅನಾದೃತ್ಯ ಪಾಖಂಡ- | (ವೇಗ) ಯಲ್ಲಿ ಬಾ: ರಾರ! 

ಬಾಸ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಯಾರ £ ವ 
ದೇವತಾಃ ಕಂಕಗೃಧ್ರಬವಟಪ್ರಾಯಾ ಆರ್ಯಸಮಯ- | ಯೋ ಆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಮ್ಯಾ ಆರಾಧನೆ 
ಪರಿಹೃತಾಃ ಸಾಂಕೇತ್ಯೇನಾಭಿಧತ್ತೇ ॥ ೨೯ ॥ ಯದಾ 
ಪಾಖಂಡಿಭಿರಾತ್ಮವಂಚಿತೈೆಸ್ಸೆರುರು ವಂಚತೋ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಕುಲಂ ಸಮಾವಸಂಸ್ತೇಪಾಂ ಶೀಲಮುಪನಯನಾದಿ- 
ಶ್ರೌತಸ್ಯಾ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನೇನ ಭಗವತೋ ಯಜ್ಞ 

ರನ್ನು ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಉಪನ 

ಸ್ರರುಪಕ್ಕಾರಾಥನಮೇವ ತದರೋಚಯನ್‌ ಶೂದ್ರ- ಘರಾ ನ್‌ 
ಕುಲಂ ಭಜತೇ ನಿಗಮಾಚಾರೇತಶುದ್ಧಿತೋ ಯಸ್ಯ ಮಿಥು- ಯಜ್ಪವರುಪನ್ನು ಆಡರಿಸುವುದು. ಮುಂದ. ಅವರ. 

ಪಾಸ್ಕೊಣ್ತ ಅಜಾರವು ಇವನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಆ! 
ನೀಭಾವಃ ಕುಟುಂಬಭರಣಂ ಯಥಾ ವಾನರಡಾತೇಃ | ರ ಆಜಾನು ಲವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿ ಇ ಸಾ 
॥&೦॥| ತತ್ರಾಪಿ ನಿರವರೋಧಃ ಸ್ಟೈರೇಣ ವಿಹರನ್ನತಿ- | ಇವನು ಕರ್ಮಶೂನೃ ಶೂ! ತೂದ್ಡರಲ ಅಶ ತಾಗ: ಅವನ, 

ಸ್ವಾನ ಕಪಿಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ಕುಟುಂಬಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು 
ಸಹಣಬುದ್ಧಿರನ್ಕೋನ್ಯಮುಖನಿರೀಕೃಣಾದಿನಾ ಗ್ರಾಮ್ಯ- | ಜೀವನ ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅಡೆ-ತಡೆ 
ಕರ್ಮಣ್ಣಿವ ವಿಸೃತಕಾಲಾನಧಿ:॥ ೩೧ ॥ ಜ್ಞ ದ್ರಮನ- ನ ನೆ ಸ್ನ: ತ್ತ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ದೈಹಿಕಾರ್ಥೇಷು ಗೃಹೇಷು ರಂಸ್ಕನೃಥಾ ವಾನರ: ಸುತ- 


ಂಡುವುದು. ಪರಸ್ಕರ ಮುಖನೋಡುತ್ತಿ. 
ದಾರವತ್ತಲೋ ವೃವಾಯಕ್ಷಣಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ದೆ. ॥ 3೯ 1 ಈ ಪುಷಂಡರಾದರೋ ಸ್ಥತಃ 
ಇದನೂ ಕೂಡ ಅವರ ಮೋಸರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 


ಗಳಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
| ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಿಳಿದು ವಾನರರಣೆ ಸ್ವೀ-ಪುತ್ರಾದಿ 
ವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಮಯವನ್ನು 
ಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥೩೨॥ 

ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಜೀವನು ರೋಗರೂಪವಾದ ಗಿರಿಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ಏವಮದ್ದನ್ನವರುಂಥಾನೋ ಮೃತ್ತುಗಜಭಯಾತ್ರಮಸ ' ಅವರಗ್ದಿರುವ ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಮಹಾಗಬಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿರು. 
॥ 33. ಕಲಪೊಮ್ಮೆ ಚಳಿ ಗಾಳಿ ಮುಚಾದ ಆನೇಕ 


ಗಿರಿಕಂದರಪ್ಪಾಯೇ ॥ ೩೩ ॥ ಕಾರಾ ಸ ಅಂತ ಮೆತ್ತು ಆಧ್ಯಾಚ್ಛ ದುಃಖಗಳ 
ವೈಂಿಭೌತಕಾತ್ಮೀಯಾನಾಂ ದುಃಖಾನಾಂ ಪ್ರತಿನಿದಾರ- | ನತ್ರತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸವಲನಾದಾಗ ಆಪಾರ ವಿಷಯ 
ಣೇ5ಕಲ್ಹೋ ದುರಂತವಿಷಯವಿಷಣ್ಣ navy 7ರ ಆ ರು ಮಯ ಯ್ನ್ನ 
ಕನ ತೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಥರೆ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರ 

ಜಾ ೂ ETE; ಮಾಡಿ ಹೆನಣಖೆದಿಂದ ವರಿಸಿದಾಗ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವೂ 
೩೫॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಪಭೋಗವಿಹೀನೋ ಯಾವದಪ್ಪತಿಲಬ್ದಮನೋ- 
ರಥೋಪಗತಾದಾನೇತವಸಿತಮತಿಸ್ತತಸ್ತತೋತವಮಾ- 
ನಾದೀನಿ ಜನಾದಭಿಲಭತೇ ॥ ೩೬ ॥ ಏವಂ ವಿತ್ತವ್ಯತಿ- 
ಸಂಗವಿವೃದ್ಧವೈರಾನುಬಂಧೋ5ಪಿ ಪೂರ್ವವಾಸನಯಾ 
ಮಿಥ ಉದ್ದಹತ್ಯಥಾಪವಹತಿ ॥। ೩೭ ॥ ಏತಸ್ಥಿನ್‌ 
ಸಂಸಾರಾದ್ಧನಿ ನಾನಾಕ್ಷೇಶೋಪಸರ್ಗಬಾಧಿತ ಆಪನ್ನವಿಪ- 
ನ್ನೋಯತ್ರ ಯಸ್ತಮು ಹ ವಾವೇಶರಸ್ತತ್ತ ವಿಸ್ಯ ಜಾತಂ 
ಜಾತಮುಪಾದಾಯ ಶೋಚನ್ಮುಹ್ಮನ್‌ ಬಿಭ್ಯದ್ಧಿದದನ್‌ 
ಕ್ರಂದನ್‌ ಸಂಶೃಷ್ಯನ್ಸಾಯನ್ನಹೃಮಾನ: ಸಾಧುವರ್ಜಿತೋ 
ಸೈವಾವರ್ತತೇಕದ್ಯಾಪಿ ಯತ ಆರಬ್ಬ ಏಷ ನರಲೋಕ- 
ಸಾರ್ಥೋ ಯವಮಧ್ಧನಃ ಪಾರಮುಪ ದಿಶಂತಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯದಿದಂ ಯೋಗಾನುಶಾಸನಂ ನ ವಾ ಏತದವರುಂಧತೇ 
ಯನ್ನಸ್ತದಂಡಾ ಮುನಯ ಉಪಶಮಶೀಲಾ ಉಪರ- 
ತಾತ್ಸಾನಃ ಸಮವಗಚ್ಚಂತಿ ॥೩೯॥ ಯದಪಿ 
ದಿಗಿಭಜಯಿನೋ ಯಜ್ಜಿನೋ ಯೇ ವೈ ರಾಜರ್ಸಯಃ ಕಿಂ 
ತು ಪರಂ ಮೃಧೇ ತಯೀರಸ್ನಸ್ಕಾಮೇವ ಮಮೇಯಮಿ 
ಕವೈರಾನುಬಂಧಾ ಯಾಂ ವಿಸ್ಯ ಸ್ವಯಮುಖುಂಹೃತಾಃ 
॥೪೦॥  ಕರ್ಮನಲ್ಲೀಮವಲಂಬ್ಯ್ಧ ತತ ಆಪದಃ 
ಕಥಂಚನ್ನರಳಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಪುನರಪ್ಶೇವಂ ಸಂಸಾರಾಧ್ಯು 
ವರ್ತಮಾನೋ ನರಲೋಕಸಾರ್ಥಮುಪ- ಯಾತಿ 
ಏವಮುಸರಿ ಗತೋಪಪಿ॥ ೪೧ ॥ 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಧನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಇವನ ಬಳಿ ಮಲಗಲು, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ತಿನ್ನುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇರದಿದ್ದಾಗ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳು 
ಸಿಗದಿರುವಾಗೆ ಅವನ್ನು ಕಳ್ಳೆಕನನೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಟ್ಟಿ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲು ನಿಶ್ವಯಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಪೆಮಾನಿತ 
ಸಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಹೀಗೆ ಧನದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ. 
ವೈರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಇವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಸನೆಗಗಂದ ವಏವಕನಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ-ಬಿಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ 8೭ ॥ ಈ 
ಸಯಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ಜೀವನು ಅನೆಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಕ್ಲೇಶ ಮತ್ತು ಎಫ್ಟ ಬಾಧೆಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದರೂ, 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರ" ಮೇಲಾದರೂ ಆಪತ್ತು ಬಂದರೆ ಅಥನಾ 
ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಶೋಕಪಡುತ್ತಾನೆ, ಯಾರದೋ ದುಟು ನೋಡಿ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರದಾದರೂ ವಿಯೋಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಆಶಣೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಳ್ಳುವನು. ಯಾರೊಂದಿಗಾದರೂ 
ಜಗಳ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ದಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾತು ನಡೆದರೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಾಡಕೊಡಗುವನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದವರಿಗಾಗಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಲು. 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಾಧುಸಂಗದಿಂದ ಸದಾಕಾಲ ವಂಚಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇವನು ನಿರಂತರ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ | 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಂದ ಈ ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೋ, | 
ವ ಬಸನ ಶಾಮ ನ 

ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಇವನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮರಳಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೩೮ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನವರೆಗಾದರೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಗತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ದಂಡ (ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 


ಆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ: ಪರಲೊಃ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅವರೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೮೦ ॥ 
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ತಸ್ವೇದಮುಪಗಾಯಂತಿ - 


'ಕರ್ಮನೊಪಿಯಾದೆ ಲತೆಯನ್ನು ಆತ್ರೆಯಸಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ಜೀವನು ಈ ಆಪಪ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹೆೊಂದಿಡೆರೂ ಪುನೇ ಇದೇ 


ಆರ್ಷಭಸ್ನೇಹ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಮನನಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನು । | 
ನಾನುವರ್ತ್ಯಾರ್ಹತಿ ನೃಪೋ ಮಕ್ಸೀಕೇವ ಗದತ: | 


॥ ೪೨॥| | ರ್ನ 


ಹೋಗುವವರ ಸ್ಥಿಕಿಯು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭರಕನ 
| ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿಕರಾದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಗರುಡ 
ಯೋ ದುಸ್ಕ್ಯಜಾನ್‌ ದಾರರುತಾನ್ನುಪ್ಪದ್ರಾಜ್ಯಂ ಹೃದಿಸ್ಟಶಃ 4 | ನೊಡನೆ ಒಂದು ನೊಣವು ಹೇಗೆ ಸ್ಫರ್ಧಸಲಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಜಹೌ ಯುದದ. ಮಲವದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಲಾಲಸು | ರಾಜರ್ಷಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಭರತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸ ಲ | en ಮನಸ್ಸನಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಲುರನು. 1 ೪೨ ॥ ಅವನು 
1 ಪುಣ್ವಶ್ರೊಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ. 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಬಹುಕಪ್ಪತರವಾದ ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಪಸ, 
(ಪ್‌ ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯುವಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಲದಂತೆ 


ತ್ರಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೪೩. ॥ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯ, 


ಕ್ಯ ಪ್ರರ ಸ್ಪವಸರು ಸುಸ್ತು ಮತ್ತು ನಕ್ಣೀಯನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಯಾರ 
ಸಸ ಇನ್ಸ್‌ ಓಕ ಸ್ವಾರಗಾರಾರ್‌ ದಯಸಸಾಕ್ತಕ್ಕೆ ಬೀಳಚಿಣೆಂದು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು 


ಶಕ ರ ಯೊಲಾವ್‌। ಹಾತೊರೆಯುತ್ತರುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಲೇಶ 
ಸೈಚ್ಛಕ್ರೃಪಸ್ತದುಚಿತಂ ಮಹತಾಂ ಮಧುದ್ವಿಟ್‌ ಮಾತ್ರವೂ ಇಚ್ಛಿನಲಿಲ್ಲಿವೋ. ಅಂತಸ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 

ಸೇವಾನುರಕ್ತಮನಸಾಮಭವೋತಪಿ ಫಲ್ಗು. 1೪೪೫ ವೂ ಉಜರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಮಹಾನು 
ಭಾವನ ಚಿತ್ರವು ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ಮೊಣ್ಳಪದವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಜೃಗಶರಿೀರವನ್ನು ಬಿಡಲು 
'ರಡಲ್ಲಿ- ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವನನೂ, 
ಧರ್ಮಾಸುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ಯೋಗಗಮ್ಮನೂ, ಸಾಂಖ್ಯುದ' 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನೂ. ಆದ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ 


ಉಜ್ನಾಯ ಧರ್ಮಪತಯೇ ನಿಧಿನೈಪುಣಾಯ 


ಯೋಗಾಯ ಸಾಂಖ್ಕತಿರಗೇ ಪ್ರಕೃತೀಶ್ವರಾಯ 1 ಜಾಗಾ NE 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಹರಯೇ ನಮ ಇತ್ಯುದಾರಂ. ಜಾರ್‌ 


ಹಾಸ್ಕನ್ಮಗತ್ತಮುಪಿ ಯಃ ಸಮುದಾಜಹಾರ ೫೪೫॥, ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ರಾಜರ್ಷಿ ಭರತನ ಪವಿತ್ರ ಗುಣ- 


ಸರೂ ಆಯುಸ್ಸು ಸಂ್ರನ್ನು ವೃದ್ಧನಡಿಸು 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹುದೂ 
ಗಳನ್ನು ದೊರಿ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 
ಯ ಇದಂ ಭಾಗವತಸಭಾಜಿತಾವದಾತಗುಣ- ಧೂ ಹೇಳುವವನೂ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು 
ಕರ್ಮಣೋ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಭರತ್ಯಾನುಚಿಂತಂ ಸಕ್ಟಯ- | ಬ್ಯನಸುವವರೂ ಅರವನ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 
ನಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಪವರ್ಗ್ಯರ | ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಅವಾಗೆ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ 
ವಾನುಶೃಣೋತ್ಯಾಖ್ಮಾಸೃತ್ಯಭಿನಂದತಿ ಚ ಸರ್ವಾ ವಿವಾ- | ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಶಿಷ ಆತ್ಮನ ಆಶಾಸ್ತೇ ನ ಕಾಂಚನ ಪರತ ೪೨ ೪೬ ॥ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುದಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಭೇ 
ಭರತೋಷಾಖ್ಯಾಜೇ ಪಾರೊಣ್ಣ್ವವಿವರಣಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಸಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ ॥ 


ರಾ 


564 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭರತವಂಶದ ವರ್ಣನೆ. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಭರತಸ್ಯಾತ್ಮಜ: ಸುಮತಿರ್ನಾಮಾಭಿಹಿತೋ ಯಮು 
ಹ ವಾವ ಕೇಚಿತ್ಪಾಖಂಡಿನ ಯಷಭಪದವೀಮನುವರ್ತ- 
ಮಾನಂ ಚಾನಾರ್ಯಾ ಅವೇದಗಮಾಮ್ಯಾತಾಂ ದೇವತಾಂ. 
ಸ್ಪಮುನೀಷಯಾ ಖಾಪೀಯಸ್ಕಾ ಕಲೌ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಕಂತಿ 
on ತಸ್ಮಾದ್‌ ಪೃದ್ಧಕೇನಾಯಾಂ ದೇವತಾಜಿನ್ನಾಮ 
ಪುತ್ರೋತಭವತ್‌ ॥ ೨ ॥ ಅಥಾಸುರ್ಯಾಂ ತತ್ತನಯೋ 
ಜೇವದ್ಯುಪ್ಪಸ್ರತೋ ಧೇನುಮತ್ಕಾಂ ಸುತ: ಪರಮೇಷ್ಟೀ 
ತಸ್ಯ ಸುವರ್ಚಲಾಯಾಂ ಪ್ರತೀಹ ಉಪಜಾತಃ ॥ ೩ ॥ ಯ 
ಅತ್ಮನಿದ್ಯಾಮಾಖ್ಯಾಯ ಸ್ವಯಂ ಸಂಶುದ್ಧೋ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷಮನುಸಕ್ಕಾರ ॥ ೪ ॥। ಪ್ರತಿಹಾತ್ಸುವರ್ಟೆಲಾಯಾಂ 
ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ರಾದಯಸ್ಟಯ ಆಸನ್ನಿಜ್ಛಾಕೋವಿದಾಃ ಸೂನವಃ 
ಪ್ರತಿಹರ್ತುಃ ಸ್ತುತ್ಯಾಮಜಭೂಮಾನಾವಜನಿಷಾತಾಮ್‌ 
[EN 
ಪಸ್ತಾನೋ  ಡೇವನುಲ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಸಾವಾನ್ನಿಯ- 
ತ್ಹಾಯಾಂ ಹೃದಯಜ ಆಸೀದ್ವಿಭುರ್ವಿಭೋ ರತ್ಕಾಂ ಚ 
ಬ ಅ ಬಾ ಜತ 
ದ್ರುತಿಪುತ್ರೋ ಗಯೋ ರಾಜರ್ಷಿಪ್ರವರ ಉದಾರಶ್ರವಾ | 
ಅಜಾಯತ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಜಗದ್ರಿರಕ್ಷಿಷಯಾ 
ಗೃಹೀತಸತ್ತ ಸ್ಥ ಕಲಾ5ತತ್ಯವತ್ತಾದಿಲಕ್ಷಣೇನ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ॥ ೬ ॥ ಸ ವೈ ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಜಾ- 
ಪಾಲನಪೋಷಣಪ್ರೀಣನೋಪಲಾಲನಾನುಸಾಸನಲಸ್ಟಣೇ- | 
ನೇಜ್ಯಾದಿನಾ ಚ ಭಗನೂ ಮಹಾಪುರುಷೇ ಪರಾವರೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸರ್ವಾತ್ಯಕಾರ್ಷಿತಪರಮಾರ್ಥಲಕ್ಷಣೇನ ಬ್ರಷ್ಟ- 
ಎಿಚ್ಛರಣಾನುಸೇವಯಾರತಪಾದಿತಭಗವದ್ದಕ್ರಿಯೋಗೇನ 


ಚಾಭೀಕ್ಷಶಃ ಪರಭಾವಿತಾತಿಶುದ್ಧಮತಿರುಪರತಾನಾತ್ಮ್ಯ 


ಭೂಮ್ಮ ಯಸಿಕುಲ್ಯಾಯಾಮುದ್ಲೀಳತು | ಸುದ್ದ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂ 
ದ್ರನೇ | ಭರತನ ಪುತ್ರಮ ಸುಮತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅವನು ಯಷಭದೇವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಮಹಾಶ್ಮನೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆನೇಕೆ ಪುಷಂಡಿಗೆ. 
ಉದ ಅನಾರ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗ ಆತನನ್ನು 
ಆಷ್ಟೆದಿಕವಾದ ಒಂದು ದೇವತೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧ ॥ 
ಆವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃದ್ಧನೀನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಜಿತ್‌ ಎಂಬ ವುತ್ತನು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೨ ॥ ದೆೇವಾಜತನ ಪತ್ಟೀ ಅಸುರಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ದೇವದ್ರುಮ್ಮನೂ, ದೇವದ್ಯುಮ್ಮನ. ಪತ್ನಿ ಧೇನುಮತಿಯಿಂದ 
ಮರಯ: ಮತ್ತು ಅವನ ಪಶ್ನೀಸುವರ್ಚಲೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಪ್ರತೀಹನೆಯ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಇವನು ಅನೇಕ ಬೇರೆ 
ಜನರಿಗೆ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಸ್ವತ; ಶುದ್ಧಳತ್ತನಾಗಿ 
ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಅನುಭವನ್ನು 

1೪ ॥ ಪ್ರತೀಹನ ಪಶ್ನೀಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬಸುವರ್ಚಲಾ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹರ್ಶಾ, ಪ್ರಸ್ನೋತಾ, ಉದ್ಯಾಶಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರು. 'ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಇನರಲ್ಲಿವ್ರತಿಶರ್ಕಾನಭುರ್ಯೆಯಾದೆ 
ಸ್ತುತಿ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅಜ ಮತ್ತು ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಭೂಮಾನ ಪತ್ನೀ 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಥನೂ, ಆವನ ಪತ್ನಿ ದೇವ 
ಕುಲ್ಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೂ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪಶ್ನೀ ನಿಯುತ್ತುವನಲ್ಲಿ 
ವಿಭು ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ವಿಭುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ರತಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಪೃಥುಷೇಣ, ಷೃಥುಷೇಣನ ಪತ್ನೀ ಆಕೂತಿಯಿಂದ 
ನಕ್ಷನ್ನೂ ನೆಕ್ಕನ ಪತ್ನೀ ದ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾರಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಜರ್ಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಗಯನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಇವನು ಜಗತ್ತನ್ನುರಕ್ಷಿಸಲು. 
ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಷತ್‌ ಭಗಮಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
'ಆಯೆನೆದು ಹಣಬಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಯಮಾದಿ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ. 
ಇವನನ್ನು ಮಹಾಪುರುಪರಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಮಹಾ 
ರಾದಾ ಗಯನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆ, ಪೋಷಣೆ, ರಂಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆವರನ್ನು ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ 


| ಅವರನ್ನು ಅಳುತ್ತಾ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 


ನಷ್ಯಮಭಾವದಿಂದ ಕೇವಲ ಭಗವಶ್ವಿತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಸ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆರ್ಪಿತವಾಗಿ ಪರಮಾರ್ಥ 
ರೂಪಗಳಾಡುವು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಣಾದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಣಗಳೆ. 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ನಿರಂತರೆ 
ಭಗಬಚ್ಛಿಂತನದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತುದ್ಧವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ದೇಜಾದಿ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು. 
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ಆತ್ಮನ ಸ್ವೆಯಮುಷಲಭ್ಯಮಾನಬ್ರಹ್ವಾತ್ಮಾನುಭವೋದಪಿ | ಸದು 
ನಿರಭಿಮಾನ ಏವ ಅವನಿಮ್‌ ಅಜೂಗುಪತ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ತಸ್ಕೇಮಾಂ ಗಾಥಾಂ ಪಾಂಡವೇಯ ಪುರಾವಿದ 
ಉಸಗಾಯಣ ॥ ೮ /॥ 


ಗಯಂ ನೃಪಃ ೫ ಪ್ರತಿಯಾತಿ ಕರ್ಮಭಿ- 


ಯಃ ಬಹುವಿದ್ಯರ್ಮಗೋಪ್ಪಾ | 
ಸೆಮಾಗತತ್ರೀ: ಸದಸಸ್ಟತಃ ಸತಾಂ 


ಸತ್ಸೇವಕೋಂನ್ಯೋ ಭಗವತ್ಯಲಾಮೃತೇ ॥ ೯ ೫ 


ಯಮಬ್ಯಪಿಂಚನ್‌ ಪರಯಾ ಮುದಾ ಸಹಃ 
ಸತ್ಯಾಶಿಪೋ ದಕ್ಷಕನ್ಶಾಃ ಸರಿದ್ದಿ 1 

ಯಸ್ಕ ಪ್ರಜಾನಾಂ ದುದುಹೇ ಭರಾ55ಶಿಷೋ 
ನಿರಾಶಿಷೋ ಗುಣವತ್ತಸುತೋಧಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಛಂದಾಯ್ಯಕಾನುಸ್ಯ ಚ ಯಸ್ಯ ಕಾಮಾನ್‌ 
ದುಡೂಹುರಾಜಪ್ರುರಥೋ ಬಲಿಂ ನೃಪಾಃ । 

ಪ್ರತೃಂಚಿತಾ ಯುಧಿ ಧರ್ಮೇಣ ವಿಪ್ರಾ- 
ಯದಾಶಿಷಾಂ ಪಸ್ಮಮಂತಂ ಪರೇತ್ಯ ॥ ೧೧॥ 


ಯಸ್ಕಾನ್ಜರೇ. ಭಗದಾನದ್ದನಾತ್ಮಾ 
ಮಘೋನಿ ಮಾದ್ಯತ್ಯುರುಸೋಮಪೀಥೇ ! 
ಶ್ರಜ್ಞಾವಿಶುದ್ಧಾಕಲಭಕ್ಕಿಯೋಗ- 
ಸಮರ್ಪಿತೇಜ್ಯಾಫಲಮಾಜಹಾರ ॥೧೨॥ 
ಯ್ನಣನಾದ್ದ್ಥ್ಣಹಿ ದೇವತಿರ್ಯಜ್‌ 
ಮನುಷ್ಯವೀರುತ್ವಣಮಾವಿರಿಂಚಾತ್‌ 
ಪ್ರೀಯೇತ ಸದ್ಯ: ಸ ಹ ವಿಶ್ವಜೀವಃ 
ಪ್ರೀತ: ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೀತಿಮಗಾದ್ದಯಸ್ಯ 


ಗಯಾದ್ಧಯಂತ್ಯಾಂ ಚಿತ್ರರಥ: ಸುಗತಿರದರೋಧನ 


WOAH 


ಇತಿ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವುಸ್ಥಿತ್ರರಥಾದೂರ್ಣಾಯಾಂ | 


ಸಮ್ರಾಡಜನಿಷ್ಟ॥ ೧೪ ॥ ತತ ಉತ್ಕಲಾಯಾಂ ಮರೀಚಿ- 
ರ್ಮರೀಚೇರ್ಬಿಂದುಮತ್ಕಾಂ ಬಿಂದುಮಾನುದಪದ್ಯತ 


ಾವಡ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆದ 


[= 
| 


| 
ಗಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಥೆಯನ್ನು 
೪೮ 
ಈ ಗಯಮಹಾರಾಜುಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಟಿಖಾದನನು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ೫ 
ಕರೆಯೇ ಆಗದ್ದನು ಅವರ ಬ ಜೇರಾವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಣ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವನು ? ಸ್ರಶ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸು. 
ಮೂ ಬಮ್ಮೊನೂ, ಧರ್ಮರಕ್ಷನೂ, ಲಸ್ತಸೆ ಪೀತಿಸಾತ್ರನೂ, 
ಸಾಧುಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಿರೋಮಗಯೂ, ಸತ್ತಿರುವ ನಿಜವಾಡ 
ಸೇವಕನ, ಬೇರಾನನಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 9 ॥ ೯ 1 ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯರಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮೈತ್ರಿ ದಯೆ ಮುಂತಾದ ದಕ್ಕಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳ ಸಹಿತ ಅತಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಬಂದ ಅವನಿಗೆ 
| ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಕನು ಬಯಸದಿದ್ದರೂ ಭೂದೇವಿಯು 
ಆತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ ಇತನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ - ಆಕಳು ತನ್ನ 
| ಕರುವಿಗೆ ಸ್ನೇಡದಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಉಣಿಸುವಂತೆ - ಭನ-ರಸ್ಸಾದಿ 


ಎಲ ಇರರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದೊಣ್ತ. 


ಯ 


॥ 
| ಕರ್ಮಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ರಾಜರು 


| 
( 
ಸ್‌ ಭಗವಾನ್‌ 
ಮ ಸಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಸ್ವಿಹರಿಸಿದ್ದನು. 
00೨8 ಯಾರು ತೃತ್ತಿಗೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದೆ ಹಿಡಿದು 
ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ತ್ವಜದವರೆಗಿನೆ ಸಮ್‌ ಜೀವಿಗಳು ಆಗಲೇ ತೃಪ್ಪವಾಗುತ್ತವೋ, 
ಅಡಪ ವಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿತ್ಯತೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ 
ರ್ಜಗಯನ ಯ: ಮಲಿ ೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸರಿ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲಮು? 1೧೩ ॥ 

ಮಹಾರಾಜಾ ಗಯನ ಪಕ್ಚಿಯಾದ ಗಯಂತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ರಫ್‌ ಸುತಿ ಆವರೋಧನ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಊರ್ಣಾಳುದೆ “ಸಾಮ್ರಾಟ್‌' 
| ಎಂಬ ಪುತ್ತನು ಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಹೆಂಡತಿ 
ಲೆಯಿಂದ ಮರೀಚಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯ ಪತ್ನೀ ಬಿಂದುರುತಿ 
ಬಿಂದುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ಪತ್ನೀ 
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ಸ್ಯ ತ್‌್‌ ಸರಾ ಇವಳಿಂದ ಮಧು, ಮಧುವಿನ ಪತ್ನೀ ಸುಮನಸೆಯಿಂದ 
ವಹಂತಿ ವೋ ಸ ವೀರವ್ರತ ಮತ್ತು ವೀಠಪ್ರತನು ಭೋಜಾಳಿಂದ ಮಂಥು ಹಾಗೂ 
ಜಜ್ಞಾತೇ ಮಂಥೋಃ ಸತ್ಯಾಯಾಂ ಭೌವನಸ್ತತೋ | ಪ್ರದುಂಭು ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರಲ್ಲಿಮಂಥು. 


`ದೂಸಣಾಯಾಂ ತ್ವಸ್ಪಾನನಿಸ್ಟ ತ್ವಸ್ಟುರ್ತರೋಚನಾಯಾಂ | ೨ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸತ್ತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಭೌವನನೂ, ಛೌವನನ 


ವಿರಜೋ ಎರೆಬಸ್ಯ ಶತಜಿತ್ಯವರಂ ಪುತ್ರಶತಂ ಕನ್ಯಾ ಚ| ವ್ರ. 


ವಿಷೂಚ್ಛಾಂ ಕಿಲ ಜಾತಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತ್ರಾಯಂ ಶ್ಲೋಕ: 


ಸ್ರೈಯ್ಯಪ್ರತು ವಂತಮಿಮಂ ವಿರಜತ್ಮರಮೋದ್ಧವಃ 1 
'ಅಕರೋದತ್ಯಲಂ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಏಷ್ಟು ಸುರಗಣಂ ಯಥಾ 


1೧೬೪ | 


ವಶ್ನೀ ದೂಷೆಣೆಯ ಉದರದಿಂದ ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬುವನು, ಸ್ವಷ್ಟ 
ಪತ್ನೀ ವಿಶೋಚನೆಯಿಂದ ವಿರಜ ಮತ್ತು ವಿರಜನ ಪತ್ನಿ ವಿಷೂಚಿ 
ಎಂಬ ಧಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸತಜಿತ್‌ ಮುಂತಾದ ಸೂರು ಪುತ್ರರು 
ಹಾಗೂ ಓರ್ವ ಕನ್ನೆಯು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ವಿರಜನ ವಿಷಯ. 
ದಲ್ಲಿಕಃ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ - ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ ಈ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ಮಂಶನನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಉಣನ್ನನಾದ ರಾಜು ವಿರಜನು ಕನ್ನ 
ಸೀರ್ತಿಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಹದಿನ್ನೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುಕು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ 
'ಹ್ರಿಯೆವ್ರತವಯಾನುಸರ್ತನಂ ನಾಮ ಶಂಚದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥| ೧೫ ॥ 


me 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
'ಭುವನಕೋಶದವರ್ಣನೆ 
ರಾಜೋವಾಬೆ 'ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿನರ್ಯರೇ! 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪಳಂಸಿಜೆಯೋ, ನಕ್ಷಕ್ತ 
ಉಸ್ತನ್ಸಯಾ ಭೂಮಂಡಲಾಯಾಮವಿಶೇಸೋ ಯಾವ- | ಗ-ಸಮಚನಾಗಿ ಚೆದ್ರನು 'ಉಣಸುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಮಿಯವರೌದ 
ದಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ಯತ್ರ ಚಾಸೌ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಗಣ್ಣೆಶ್ನಂದ್ರಮಾ ಗಾಡ ರಾ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವಿದಿ. 


ವಾ ಸಹ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೧ ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತರಥಚರಣ- 
ಪರಿಖಾತ್ಛೆ: ಸಪ್ತಭಃ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವ ಉಸಕ್ಸ್ಸ್‌ಪ್ತಾ ಯತ 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಸ್ತದ್ಧಿಪವಿಕೇಷವಿಕಲ್ಪಸ್ತ ಯಾ ಭಗವನ್ನಲು | ವಾಯ 
ಸೂಚಿತ ಏತದೇವಾಸುಲಮಹಂ ಮಾನತೋ ಲಕ್ಷಣತತ್ವ 
ಸರ್ವಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಾಮಿ ॥ ೨ ॥ ಭಗನತೋ ಸುಣಮಯೇೇ" 
ಸ್ಕೂಲರೂಪ ಅವೇಕಿತಂ ಮನೋ ಹ್ಯಗುಣೇ5ಪಿ ಸೂಕ್ಷ ತಮ 
ಆತ್ಮಚ್ಯೋತಿಷಿ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭಗವತಿ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯೇ 
ಕ್ಷಮಮಾವೇಶಿತುಂ ತದು ಹೈತದ್ಗುರೋನರ್ಹಸ್ಯನುವರ್ಣ- 
ಯೃತುಮಿತಿ 1೩ 8 
ಖುಸಿರುವಾಚ 

ನ ವೈ ಮಹಾರಾಜ ಭಗವತೋ ಮಾಯಾಗುಣ- 
ವಿಧೂತೇಃ ಕಾಷ್ಯಾಂ ಮನಸಾ ವಚಸಾ ವಾಧಿಗಂತುಮಲಂ 
ವಿಬುಧಾಯುಪಾಪಿ ಪುರುಪಸ್ಥಾತ್ಛಾಧಾನ್ಸೇನೈವ ಭೂಗೋ- 


॥ ೧॥ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವುತ ಮಹಾರಾಜನ ರಥದ ಚಕ್ರ. 
ಗಳಿಂದ ಎಳುರೋಕೆಗಳಿಂದ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗಿ 
ದ್ವವು ಅದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಐಳು ದ್ವೀಪಗಳ ವಿಭಾಗ. 

ಯಿತು ಎಂದು ತಾನ್ತ ತಿಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರೇ 
ತಗ ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸಹಿತ ಎಲ್ಲ. 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨ ॥ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವ ಮನಸ್ಸು ಭಗವಂತನ ಈ ಗುಣಮಯ ಸ್ಫೂಲವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೆ, ಅವನ ವಾಸುದೇವ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಗುವ ಸ್ಥಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ, ನಿರ್ಗುಣವೊ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವೂ ಆದ ಸೂಕ್ಷತಮ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ರು 
ವೆರ್ಯರೇ | ಈ ವಿಷಯನ್ನು ಏಶರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ. ಕಃ! 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೩ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಪಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಮಹಾ | 
ರಾಜನೇ! ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳು ಅಳತೆಯನ್ನು 
ಮೀಣಿವೆ. ಆವು ಎಷ್ಟು ಐಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ - ಬೇಣತೆಗಳ. 
ಆಯುಸ್ಸು ಪೆಡೆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
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ಲಕವಿಶೇಷಂ ನಾಮರೂಪಮಾನಲಕ್ಜಣತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- | ಕಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೂಗೋಳದ 
ವರ್ಣಿ 
ಸ್ಕಾಮಃ 8 ೪॥ ಯೋ ವಾಯಂ ದ್ವಿಜ: ಕುವಲಯ- ಹ ೪ನ್ನು ನು. 


0೪ ॥ ಭೂಮಂಡಲರೂಪೀ ಕಮಖದ ಕೋಶದಂತಿರುನ ಸ್ಪ 
ಕಮಲಕೋಶಾಭ್ಯಂತರಕೋಶೋ ನಿಯುತಯೋಜಸ- ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಒಳಗಿನ ಕೋಶವು ನಾವು ವಾಸಮಾಡು 


ವಿಶಾಲ ಸಮವರ್ತುಲೋ ಯಥಾ ಸ್ಪಷ್ಕರಪತ್ರಮ್‌ | ಸ ಶನ ಹ ಯತೆ ಎಸ್ವಾರವು. ನ 
ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳು. ಇ! ಮುಂಡಗ 
8೫ ॥ ಯಸ್ನಿನ್ನವ ವರ್ಷಾಣಿ ನವಯೋಜನಪಗ್ರಾಯಾ- | ಎದ ಈ ಯಬೂದ್ವೀನದೊಳಗೆ ಒಂದತ್ತು ಸಾವರ 
ಮಾನ್ಕಪ್ಫಭರ್ಮರ್ಯಾಡಾಗಿದಿಭಿಃ ಸುನಿಭಕ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ | ಯೋಜನಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ (ಇಳಾವೃತ್ತ ಭರತವರ್ಷ, ಹರಿ 
॥ ೬ ಏಪಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಇಲಾವೃತಂ ಸಾಮಾಭ್ಯಂತರ- | ವರ್ಮ, ಬಪುರುಷನರ್ಷ, ರಮ್ಯಕ, ಹಿರೆಣ್ಣಯ, ಕುರು, ಭದ್ರಾಶ್ಮ 
| ಮತ್ತು ಕೇತುಮಾಲ) ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ (ವಿಭಾಗ) ಗಳಿವೆ. ಈ ವರ್ಷ 
ವರ್ಷಂ ಯಸ್ಯ ನಾಭ್ಯಾಮಮ್ಮತ: ಸರ್ವತಃ ಸೌವರಣ | ಗ (ನೀಲ ಶೈ, ಸೃಂಗದಂತ, ನಿಷಧ, ಹೇಮಕೂಟ, ಓಮಾ 
ಕುಲಗಿರಿರಾಜೋ ಮೇರುರ್ದ್ವೀಷಾಯಾಮಸಮುನ್ನಾಹ: | | ಅಯ ಮಾಲ್ಕವಂತ ಮತ್ತು ಗಂಧಮಾದನ ಎಂಬ) ಎಂಟು ಕುಲ 
ಕಣಿ ನ್‌ ಪರ್ಷತಗಳಿಂದ ಮಿಗಡಿಸಲ್ಪಚವೆ. ॥ ೬ ॥ ಇವುಗಳ ನಟ್ಟನಡುವೆ. 
ಕಾಭೂತ  ಅದಲಯತಮಲನ್ನ ಮೂರ್ಧನಿ ತವ ಹತ್ತನೆಯ ಹರ್ಷವಿದ. ಇದರ ಮಧ್ಯದ ಕುಲ 
ದ್ಭಾತ್ರಿಂತತ್ಸಹಸ್ರಯೋಜನವಿತತೋ ಮೂಲೇ ಪೋಡಿಶ- ' ಔರೂತ್ತಗಳ ರಾಜ ಮೇರು ವರ್ಷತವದೆ. ಅದು ಭೂಮಂಡಲ 
ಸಹಸ್ರಂ ತಾವತಾಂತರ್ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣು ॥ ೭ ॥ | ರೂಪೀ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಅದು ಮೇಲಿಂದ- 
ನ ತೆಳಗಿನವರೆಗೆ ಇಡೀ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಒಂದು. 
ಉತ್ತರೋತ್ತರೇಣೇಲಾವೃತಂ ನೀಲಃ ಶ್ವೇತ ಶೃಂಗವಾನಿತಿ | ಆ ಸದ್ಯಾ ಅದರ ಖುರರ ವಿಸ್ತಾರ ಮೂವ 
ತ್ರಯೋ ರದ್ಕುಕಹಿರಣ್ಮಯಕುರೂಣಾಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ 
ಮರ್ಯಾದಾಗಿರಯಃ ಪ್ರಾಗಾಯತಾ ಉಭಯತಃ ಕಾರೋ- 
ದಾವಧಯೋ ದ್ವಿಶಸಸ್ತಪ್ಟಥವ ಬಕ್ಕ: ಪೂರ್ವಸ್ಥಾತ- 
ರ್ವಸ್ಥಾಡುತ್ತರ ಉತ್ತರೋ ದಶಾಂಶಾಧಿಕಾಂಶೇನ ದೈರ್ಫ್ಯ | ನೀಲ್ಲ ಶ್ವ ಮತ್ತು ಶೃಂಗವಾನ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಪರ್ಷತಗಳಿನ. 
ಏವ ಹ್ರಸಚಿ॥ ೮ ॥ | ಆವು ರಮ್ಮಕ, ಹಿರಣ್ಣಯ, ಮತ್ತು ಕುರು ಎಂಬ ವರ್ಷಗಳ ಸೀಮೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಪೂರ್ವದಿಂದ. 
ನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರ ಅಗಲವು ಎರಡುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳವೆ ಹಾಗೂ 
ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆಂತ ಹಿಂದಿನದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತೆ 
ನೆಯ ಒಂದಯದಿಂಜೆ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. ಆಗಲ ಮತ್ತು ಎತ್ತರ. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೮ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಾವೃತದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದರಂತೆ ನಿಪಧೆ, ಹೇಮಕೂಟ, ಹಿಮಾಲಯ ಎಂಬ ಮೂರು. 
ಪರ್ಷತಗಳಿವೆ. ಇವೂ ಕೂಡೆ ನೀಲವೇ ಮುಂತಾದ ಚರ್ವತಗಳಂತೆ. 
ಏನಂ ದಕ್ಷಿಣೇನೇಲಾದೃತಂ ನಿಷಧೋ ಹೇಮಕೂಟೋ | ಸೌದ-ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 


ಹಿಮಾಲಯ ಇತಿ ಪ್ರಾಗಾಯತಾ ಯಥಾನೀಲಾದಯೋಇ- | 
ಯುತಯೋಜನೋತ್ಸೇಧಾ ಹರಿವರ್ಷಕಿಂಪುರುಪಭಾರ- ಮಗುತ್ತದೆ. ೯ ॥ ಇಳಾವೃಶದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ 
ತಾನಾಂ ಯಥಾಸಯ್ಯಮ್‌ ॥ ೯ ॥ ತಥ್ಜೆಮೇಲಾವೃತಮಪ- | ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೀಲಪರ್ಪತ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಿಷಧ ಪರ್ವತ 


ಕೇಣ ಪೂರ್ವೇಣ ಚ ಮಾಲ್ಯವದ್ದಂಧಮಾದನಾವಾನೀಲ- ಜಡೆಗೆ ಹರಡಿರುವ ಗಂಧಮಾಡನ ಹಾಗೂ ಮೊಲ್ಯಮಾನ್‌ ಎಂಬ 
| £೫ ಎರಡು ವರ್ವತಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಆಗಲ ಎರಡೆರಡು ಸಾವರ 
ನಿಷಧಾಯತೌ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಂ ಪಪ್ರಥತು: ಕೇತುಮಾಲಭದ್ರಾ- |... (ಜನಗಳಿನ. ಇವು ಭದ್ರಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಕೇತುಮಾಲ ಎಂಬ 


ಶ್ಹಜೋ: ಸೀಮಾನಂ ವಿದಧಾತೇ ॥ ೧೦ ॥ ಮಂದರೋ | ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಸೀಮೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚರಯಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಮೇರುಮಂದರ: ಸುಪಾರ್ಶ್ವ: ಕುಮುದ ಇಷ್ಠಯುತ- 
ಯೋಜನನಿಸ್ತಾರೋನ್ನಾಹಾ ಮೇರೋಶ್ನತುರ್ದಿಶಮವ- 
ಸ್ಫಂಭಗಿರಯ ಉಪಕ್ಸ್ಸ್‌ಪ್ರಾಃ ॥ ೧೧ ೫ ಚತುರ್ಪೇತೀಷು 
ಚೂತಜಂಬೂಕದಂಬನೈಗ್ರೋಧಾಶ್ಯತ್ವಾರು ಪಾದಪಪ್ರ- 


ಹ್ರದಾೃತ್ವಾರ: ಸಮೋಮು್ವಷ್ಟುರಮೃಷ್ಟದಲಾ ಯದುಶ- 
ಸ್ಪರ್ಥಿನ ಉಪದೇವಗಣಾ ಯೋಗ್ಯಸ್ವರ್ಯಾಣಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾನಿ 
ಭರತರ್ಸಭ ಧಾರಯಂತಿ ॥ ೧೩ ॥ ದೇವೋದ್ಯಾನಾನಿ ಚ 
ಭವಂತಿ ಚತ್ಚಾರಿ ನಂದನ ಚೈತ್ರರಥಂ ವೈಭ್ರಾಜಕಂ ಸರ್ವ- 
ತೋಭದ್ರಮಿತಿ ॥ ೧೪ ॥ ಯೇಪ್ಪಮರಪರಿವೃಢಾಃ ಸಹ 
ಸುರಲಲನಾಲಲಾಮಯೂಥಪತಯ  ಉಪಜೇವಗಣ್ಯೆ- 
ರುಸಗೀಯಮೂನಮಹಿಮಾನು ಕಿಲ ಎಹರಂತಿ 8 ೧೫ 1 


ಮಂದರೋತ್ಸಂಗ ಏಕಾದಶಶತಯೋಜನೋತ್ತುಂಗ- 
ದೇವಚೂತತಿರಸೋ ಗಿರಿಶಿಖರಸ್ಫೂಲಾನಿ ಫಲಾನ್ಯಮೃತ- 
ಕಲ್ಬುನಿ ಪತಂತಿ ॥ ೧೬ ॥ ತೇಷಾಂ ವಿಶೀರ್ಯಮಾ- 
ಹಾನಾಮತಿಮಧುರಸುರಭಿಸುಗಂಧಿಬಹುಲಾರುಣರಸೋ- 
ದೇನಾರುಣೋದಾ ನಾಮ ನದೀ ದುಂದರಗಿಂಶಿಖರಾನ್ನಿ- 
ಪತಂತೀ ಪೂರ್ವೇಣೇಲಾವೃತಮುಪಪ್ಪಾನಯತಿ ॥। ೧೭ ॥ 
ಯದುಸಜೋಷಣಾದ್ದವಾನ್ಯಾ ಅನುಚರೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯ- 
ಜನನಧೂನಾನುವಯವಸ್ಥರ್ಶಸುಗಂಢವಾತೋ ದಶಯೋ- 
ಜನಂ ಸಮಂತಾದನುವಾಸಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ ಏವಂ ಜಂಬೂ- 
ಫಲಾನಾಮತ್ಯುಚ್ಚುಸಾತವಿಶೀರ್ಣಾನಾಮನಸ್ಥಿಪ್ರಾಯಾಣಾ- 
ಮಿಭಕಾಯನಿಭಾನಾಂ ರಸೇನ ಜಂಬೂ ನಾಮ ನದೀ 
ಮೇರುಮಂದರಶಿಖರಾದಯುತಯೋಜನಾದವನಿತಲೇನಿ- 
ಸತಂತೀ ದಕ್ಷಿಣೇನಾತ್ಮಾನಂ ಯಾವದಿಲಾವೃತಮುಪಸ್ಯಂದ- 
ಯತಿ॥೧೯ ॥ ತಾವದುಭಯೋರಸಿ ರೋಧರೋರ್ಯಾ 
ಮೃತ್ತಿಕಾ ತದ್ರಸೇನಾನುವಿಧ್ಯಮಾನಾ ವಾರ್ಯರ್ಷ- 
ಸಂಯೋಗವಿಪಾಕೇನ ಸದಾಮರಲೋಕಾಧರಣಂ 
ಜಾಂಬೂನದಂ ನಾಮ ಸುವರ್ಣಂ ಭಮ॥೨೦॥ 


ಇವಲ್ಲದೆ ಮಂದರ, ಮೇರುಮಂದರ, ಸುಪಾರ್ಶ್ವ, ಕುಮುದ 
ಎಂಬ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳಂತೆ ಉಂಟಾಗಿವೆ ॥ ೧೧೭ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಮಾವು 
ನೇರಳೆ, ಈಚಲು ಮತ್ತು ಆಲದ ಮರಗಳು ಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಕಂಗಳ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರಯೋಜನ 
ಹಾಗೂ ಇಷ್ಟೇ ಬದುಗಳ ಶಾಖೆ (ಕೊಂಬೆ) ಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ದಸ್ಪೆವೂ ನೂರು-ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳನ್ಬದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಎಲ್ಸಿ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೆ: 1 ಈ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಿ 
ತ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಲು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಲನರಸ ಮತ್ತು ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದ. 
ತುಂಬಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸರೋಪರಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವ ಯಕ್ಕೆ-ಕನ್ನರರೇ ಮುಚಾದ ಉಪರವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಯೋಗುಸದ್ದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುಡನ, ಚೈತ್ರರಥ, ವೈಭ್ರಾಜಕ, ಸರ್ವತೋ 
ಭದ್ರ ಮಬ ನಾಲ್ಕು ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪವನಗಳೂ ಇವೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ-ಪ್ರಧಾನಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಸುರ 
ಸುಂದರಿಯರ ನಾಯಕರಾಗಿ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಏಹರಿಸತ್ತಿರು 
ಹರೆ. ಆಗ ಗಂಧರ್ವರೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಡೇವಕಾಗಣಗಳು 
ಇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ೫ 
ಮಂದರಗಿರಿಯಪನಲಿರುವ ಹನ್ನೂದುಸವಿರಯೋಜನೆ 
ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಮಾವಿನ ಮರದಿಂದಗಿರಿಹುರಗಳಷ್ಟು: 
ಅಮೈತದಂತೆ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಉಡುಂತ್ವಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
none ಉದುರಿ ಬಡೆಮುಜೋದಾಗ ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಸಿಹಿಯಾದ, ಕೆಂಪಾದ ರಸವು 
ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅರುಣೋದಾ ಎಂಬ ನದಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದರಾಜಂದೆ ಶಿಖರದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ತನ್ನ ಜಲದಿಂದ 
ಇಳಾವೃತವರ್ಷೆದ ಫೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಚರಿಯರಾದ | ಈಜಲವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ-ಆವರ ಅಂಗಸ್ಫರ್ಶಮಾಡಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತತ್ತು ಯೋಜನದವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸುಗಂಧದಿಂದೆ ತುಂಬಿ ಬರುವಷ್ಟು ಸುಗಂಧ ಅವರ ಮೈಯಿಂದ. 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ನೇರಳೇ. ಮರದಿಂದ 


| ಅನೆಗಳಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ದೂಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೀಜಗಳೇ ಇಲ್ಲದ. 


ಹಣ್ಣುಗಳು ಉದುರುತ್ತವೆ. ಬಹಳ ಎತ್ತರದಿಂದ ಬೀಳುವುದರಿಂದ 
ಆವು ಒಡೆಜು ಆದರ ರಸವು ಜಂಬೂ ಎಂಬ ನದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡು ಮಂಡರಪರ್ವತದ ಹತ್ತುಜವಿರಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾದ 
ಸಿಖರದಿಂದ ತಗೆ ಧುಮುಕಿ ಇಳಾವೃತದ ದಕ್ಷಿಣದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು 
ಪನಸುತ್ತದೆ. ೧ ೧೯ ॥ ಆ ನದಿಯ ಎರಡೂ ದಡದ ಮಣ್ಣು ಆ. 
ರಸದಿಂದ ನೆನೆದು ವಾಯು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ಒಣಗಿದಾಗ ಆದೇ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಎಭೂಷಿಷಗೊಳಿಸುವ 
*ಜಾಂಬೂನದ" ಎಂಬ ಭೆಂಗಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಯೆಜುಹ ವಾವ ವಿಬುಧಾದಯಃ ಸಹ ಯುವತಿಭಿರ್ಮುಕುಟ- 
ಕಟಕಿಕಟಿಸೂತ್ರಾಜ್ಯಾಭರಣರೂಪೇಣ ಖಲು ಧಾರ 
ಯಂತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಯಸ್ತು ಮಹಾಕದಂಬಃ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿರೂಢೋ ಯಾ- 
ಸ್ರಸ್ಯ ಕೋಟರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಸೃತಾಃ ಪಂಚಾಯಾದುಪರಿ- 
ಣಾಹಾ ಸಂಚ ಮಧುಧಾರಾಃ ಸುಸಾರ್ಶ್ವಶಿಖರಾತ್ರ- 
ತಂತ್ಯೋ5ಹರೇಣಾತ್ಕಾನಮಿಲಾವೃತಮನುಮೋದಯಂತ್ರಿ 
॥ ೨೨ ॥। ಯಾ ಹ್ಯುಪಯುಂಜಾನಾನಾಂ ಮುಖನಿರ್ವಾ- 
ಸಿತೋ ವಾಯುಃ ಸಮಂತಾಚ್ಛತಯೋಜನಮನುವಾಸ- 
ಯತಿ ೨೩ ॥ 


ಏನಂ ಕುಮುದನಿರೂಢೋ ಯ: ಶತನಲ್ಲೋ ನಾದು 
ನಟಸ್ತಸ್ಯ ಸಂದೇಭ್ಯೋ ನೀಚೀನಾ: ಪಯೋದಧಿಮಧು- 
ಫೃತಗುಡಾನ್ಹಾದ್ಯಂಬರತಯ್ಯಾಸನಾಭರಣಾದಯ: ಸರ್ವ 
ಏವ ಕಾಮದುಘಾ ನದಾಃ ಕುಮುದಾಗ್ರಾತ್ಪತಂತಸ್ತಮು- 


ತ್ವರೇಣೇಲಾಮೃತಮುಪಯೋಜಯಂತಿ ॥ ೨೪ ॥ ಯಾನು- 


ಸಜುಷಾಣಾನಾಂ ನ ಕದಾಚಿದಪಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಲೀಪಲ- 
ತಕ್ಕಮಸ್ವೇದದೌರ್ಗಂಧ್ಯಜರಾಮಯವೃತ್ಯುಶೀತೋಷ್ಠ- 
ಸ್ಫವರ್ಣ್ಕೋಪಸರ್ಗಾದಯಸ್ತಾಪನಿಶೇಷಾ ಭವಂತಿ ಯಾವ- 
ಜ್ವೀನಂ ಸುಖಂ ನಿರತಿಶಯಮೇವ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕುರಂಗರುರರಕುಸುಂಭವೈಕಂಕತ್ರಿಕೂಟಶಿಶಿರಪತಂಗ- 
ರುಚಿಕನಿಷಧಶಿನೀವಾಸಕಸಿಲಶುಖವೈದೂರ್ಯಜಾರುಧಿ- 
ಹಂಸರ್ಷಭನಾಗಕಾಲಂಜರನಾರದಾಜಯೋ ವಂಶ 
ಗಿರಯೋ ಮೇರೋಃ ಶರ್ಣಿಕಾಯಾ ಇವ ಕೇಸರಭೂತಾ 
'ಯೂಲದೇಶೇ ಪರಿತ ಉಪಕ್ಸ್‌ಪ್ರಾ:॥ ೨೬ ಕ ಜಠರ- 
ದೇವಕೂಟೌ ಮೇರುಂ. ಪೂರ್ಮೇಣಾಷ್ಟಾ ದಶಯೋಜನ 
ಸಪಸ್ತಮುದಗಾಯತೌ  ದ್ವಿಸಾಸಂ ಪೃಥುತುಂಗೌ 
ಭವತಃ ವಿವಮಪರೇಣ ಪಜನಪಾರಿಯಾತ್ರೌ ದಕ್ಷಿಣೇನ 
ಕೈಲಾಸಕರನೀರೌ ಪ್ರಾಗಾಯತಾದೇವಮುತ್ತರತಸ್ತಿಪ್ಸಂಗ- 


'ಮಕರಾವಪ್ಪಭಿರೇತ್ಯಃ ಪರಿಸ್ತೃತೋನಗ್ಗಿರಿನ ಪರಿತಶ್ಚಕ್ತ 


|. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಮುಂತಾದವರ ತರುಣಿ 
ಯರಾದ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಿತ 8 ಅಟ ಕಂಕಣ, ಉಡಿದಾರ ಮುಂತಾದ. 
ಅಭವಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಪರ್ವತದ ವ 
ಪೊಟರೆಗಳುದ ಬದು ಮಾರುಗಳ ಗಾತ್ರವಿರುವ ಐದು ಜೇನು 
ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಗಳು ಹರಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಆವು ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಶಿಖರ 
| ದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಇಳಾಪೃತವರ್ಷದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಛಾಗನನ್ನು ತನ್ನ 
| ಸುಗಂಧದಿಂದ ಸುಮಾಸನೆಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೨ ಆ ಜೇನುಂಸ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದವರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಯುವು ಸುತ್ತಲೂ 
ಸೊರು-ನೂರು ಯೋಜನಗಳನರೆಗೆ ಅದರ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
| ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಕುಮುದ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಿರುವ. 
| ವೆಯ ಆಲದ ಮರದ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಗಂಂದ ಹರಿದುಬರುವ. 
| ಅನೇಕ ನದಗಳವ. ಅವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟುಸುಸಾರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆಧುಗಳಿಂದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಜನ್ನು ಕುಪ್ಪ, 
ಬೆಲ್ಲ ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಶಯ್ಯೆ ಆಸನ ಮತ್ತು ಆಭೂಷಣ ಮುಂತಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯಬಲ್ಲವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕುಮುದ 
| ಹಖರದಿಂದ ಧುಮುಃಿ ಇಳುಚ್ಛತದ ಉತ್ತರದ ಭಾಗವನ್ನು ಸನೆಸು. 
ತ್ತವೆ, ( ೨೪॥ ಇವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪ 


ಗಿಸುವುದುಂದ ಅ: ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದು. ಕೂರಲು ಹೆಣ್ಣುಗುವುದು, ಬಳಲಿಕೆ ಉಂಟಾಗು 


ವುದು, ಮುಪ್ಪು ರೋಗ, ಮೃತ್ಯು ಶೀತ, ನಿಕೆಯನೀಡೆ, ಶರೀರವು 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ಆ; ಳು ತುಂಡರಿಸು 
ಪುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಚ್ಚಗಳು ಎಂದೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಜೀವನವಿಡೀ ಪೂರ್ಣಸುಖವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ೪ ೨೫ ॥ 
ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕೇಸರಎರು. 
ನಂತೆ ಮುರು ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕುರಂಗ, 
| ಕುರರ, ಕುಸುಂಧ, ವೈಕಂಕ, ತ್ರಿಕೂಟ, ಕಿಕಿರ, ಪತಂಗ, ರುಚಕ, 
ನಿಷಧ, ಶಿನೀಯಾಸ ಕಪಿಲ, ಶಯ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಜಾರುಧಿ, 
ಹಂಸ, ಯಷಭ, ನಾಗ, ಕಾಲಂಜರ ಮತ್ತು ನಾರದ ಮುಚಾದ. 
ಇಸ್ಪಕ್ತು ಪರ್ವತೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇಜೆ. ॥ ೨೬ 1| ಇವಲ್ಲದೆ ಮೇರುವಿನ 
ಪೊರ್ವಕ್ಕೆ ಜಠರ; ದೇವಕೂಟ ಎಂಬ ಎರಡು ಪರ್ಷಶಗಂವೆ. ಅವು. 
ಹದಿಸೆಂಟು-ಹದಿಸೆಂಟುಸುಎರ ಯೋಜನ ಉದ್ದ ಹಾಗೂ ಎರಡೆ 
ರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಅಗಲ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಪವನ, ಮಾರಿಯಾತ್ರ, ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಕೈಲಾಸ, 
| ಕರವರ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ತ್ರಿತಂಗೆ ಮಕರ ಎಂಬ ಪರ್ವತಗಳು 
ಇವೆ ಈ ಎಂಟು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ ಸುವರ್ಣಗಿರಿ 
ಮೇರುವು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 1 ೨೭ ॥ ಮೇರುವಿನ: 
ಹರದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಫುರಿಯು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಜುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಳಾರದಲ್ಲಿ ಚೌಕಾ 
'ಹಾರವಾಗಿದ್ದು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಕಾಂಚನಗಿರಿಃ ॥ ೨೭ ॥ ಮೇರೋರ್ಮೂರ್ಧನಿ ಭಗವತ | 


ಆತ್ಮಯೋನೇರ್ಮಧ್ಯತ ಉಪಕ್ಷ್ಯಪ್ತಾಂ ಪುರೀಮಯುತ- 


ಅದರೆ ಕಳಗೆ ಪೂರ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಉಪರಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಎಂಟು ಲೋಕಪುಲಕೆರ ಎಂಟು ಪುರಗಳು ಇವೆ. ಅವು ತಮ್ಮ- 


ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರೀಂ ಸಮಚತುರಸ್ರಾಂ ಶಾತಕೌಂಭೀಂ | ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆನುರೂಪವಾಗಿ ಆಯಾಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆ. 
ವದಂತಿ ॥ ೨೮ ॥ ತಾಮನು ಪರಿತೋ ಲೋಕಪಾಲಾನಾ- | ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೇವರ ಪುರಶ್ಕಿಂತ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಮಸ್ಸಾನಾಂ ಯಥಾದಿಶಂ ಯಥಾರೂಪಂ ತುರೀಯ- 
ಮಾನೇನ ಪುರೋತಷ್ಟಾವುಪಕ್ಷೃಪ್ತಾಃ 1 ೨೯ ॥ 


ಒಂದಂಶ ಇವೆ. ॥ ೨೯ ೧ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ // 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ. ಪಾರಮಹಯ್ಯಾ: ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ. 
ಭುವಸತೋಶವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಹೋಡಶೋಪಧ್ಯಾಯಿ।॥ ೧೬ ॥ 


ಹ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ವರ್ಣನೆ- ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮಾಡಿದ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತುತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತತ್ರ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯದಲಿಂಗಸ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಕ್ರ- 
ಮತೋ ವಾಮಪಾದಾಂಗುಷ್ಠನಖನಿರ್ಭಿನ್ಲೋರ್ಧ್ಯಾಂಡ 
ಕಟಾಹವಿವರೇಣಾಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಯಾ ಬಾಹ್ಯಜಲಧಾರಾ 
ತಚ್ಚರಣಪಂಕಜಾವನೇಜನಾರುಣಕಿಂಜಲ್ಕೋಪರಂಜಿತಾ- 
ಖಿಲಜಗದಘಮಲಾಪಹೋಪಸ್ಥರ್ಶನಾಮಲಾ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧ: 
ಗವತ್ಸದೀತೃನುಸಲಕ್ಷಿತವಚೋ5 ಭಿಧೀಯಮಾನಾತಿಮ- 
ಹತಾ ಕಾಲೇನ ಯುಗಸಹಸ್ರೋಪಲಕ್ಷಣೇನ ದಿಮೋ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯದತತಾರ ಯತ್ತದ್ದಿದ್ದುಪದದೂಹಃ ॥ ೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಹ ವಾವ ವೀರಪ್ರತ ಔತ್ತಾನಪಾದಿಃ ಪರಮ 
ಭಾಗನತೋಡಸ್ಥತ್ಕುಲದೇವತಾಚರಣಾರವಿಂದೋದಕಮಿತಿ 
ಯಾಮನುಸವನಮುತ್ಯಷ್ಯಮಾಣಭಗವದ್ದಕ್ತಿಯೋಗೇನ 
ದೃಢ ಕ್ಲಿದ್ಧಮಾನಾಂತರ್ಹ್ವದಯ ಔತ್ಯಂಶ್ಯವಿವಾಾಮೀಲಿ- 
ತಲೋಚನಯುಗಲಕುಡ್ಛಲವಿಗಲಿತಾಮಲಬಾಪ್ಪಕಲಯಾ- 
ಭಿವ್ಯಜ್ಯಮಾನರೋಮಪುಲಕಕುಲಕೋಂಧುನಾಪಿ ಪರಮಾ- 
ದರೇಣ ಶಿರಸಾ ಬಿರ್ತಿ 1 ೨ 


ಶ್ರಿಡುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಯ್ಯಾಹ್ಞಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ತನ್ನ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಜಾಚಿದಾಗೆ ಆವನ ಎಡಪುದದ ಅಂಗುಷ್ಯರ. 
ಉಗುರಿನಿಂದ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹದ ಮೇಲ್ಭಾಗವು. ಒಡದು 
ಹೋಯಿತು. ಆ ರಂದ್ರದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೆ 
ಹರಿದುಬಂದ ಜಲಧಾರೆಯು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು 
ತೊಳೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ-ಕೇಸರ 
ಗಳಿಂದೆ ಅದು ಕೆಯೇರಿತು. ಆ ನಿರ್ಮಲಧಾರೆಯ ಸ್ಫರ್ಶವಾದೊ. 
ಡನೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಮಪಗಳೂ ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯದೆ 
“ಧಗವಕ್ಮದೀ" ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೫ ಧಾರೆಯು ಸಾವರ 
ಯುಗಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗದ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ವಿಷ್ಣುಪದ' 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಧ್ರುವಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 


| ವೀರಪುತ ಪರೀಶ್ಛಿತನೇ। ಆ ಧ್ರುವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ 


ಪಾದ ಪುತ್ರನೂ ಪರಮ ಭಾಗಮೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಧ್ರುವನು 
ಮುಃಸುವನು.. ಆವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ - 'ಇದು ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಯ ಶ್ರೀಪಾದ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಂದೂ ಕೂಡ ಆ 


| ಜಲವನ್ನು ತುಂಬು ಆದರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದೈಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಹೃದಯವು. ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ. 
ಅಾತ್ತೆಂರತೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ. ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ. ತನ್ನ 
ಸೇತ್ರಕಮಲಗಣಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 

ಪರಿಯತೊಡಗಿ ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೨॥ 


೪7 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ತತಃ ಸಪ್ತಯಷಯಸ್ತತ್ವಭಾವಾಭಿಜ್ಞಾ ಯಾಂ ನನು 
ತಪಸ  ಆತ್ಯಂತಿಕೀ ಸಿದ್ಧಿಶೇತಾವೀ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ವಾಸುಬೇವೇ5ನುಪರತಭಕ್ತಿಯೋಗಲಾಭೇಸೈಪೊಪೇಕ್ಕಿ- 
ತಾನ್ಯಾರ್ಥಾತ್ಮಗತಯೋ! ಮುಕ್ತಿಮಿವಾಗತಾಂ ಮುಮುಕ್ತವ 
ಇವ ಸಬಹುಮಾನಮದ್ಯಾಪಿ ಜಟಾಜೂಟೈರುದ್ದಹಂತಿ 
॥೩ ೫ ತತೋ5ನೇಕಸಹಸ್ರಕೋಟವಿಮಾನಾನೀಕಸಂ- 
ಕುಲಜೇವಯಾನೇನಾವತರಂತೀಂದುಮಂಡಲಮಾವಾರ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಸದನೇ ನಿಪತತಿ॥ ೪ ॥ 


ತತ್ರ ಚತುರ್ಧಾ ಭಿದ್ಯಮಾನಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ನಾಮ- 
ಭಿಕ್ಚತುರ್ದಿಶಮಭಿಸ್ಪಂದಂತೀ  ನದನದೀಪತಿಮೇವಾಭಿ- 
ನಿವಿಶತಿ ಸೀತಾಲಕನಂದಾ ಚ್ಷುರ್ಧದ್ರೇತಿ॥ ೫ ॥ ಸೀತಾ ತು 
'ಬ್ರಜ್ನಸದನಾತ್ಕೇಸರಾಚಲಾದಿಗಿರಿಹಖಿರೇಭ್ಯೋತಧೋತಧ; 
ಪ್ರಸ್ತವಂತೀ ಗಂಧಮಾದನಮೂರ್ಧಸು ಪುತ್ಛಾತರೇಣ 
ಭಪ್ರಾಶ್ನರರ್ಷಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಕ್ಷಾರಸಮುದ್ರಮಭಿ- 


ಪ್ರವಿಶತಿ ॥ ೬ ॥ ಏನಂ ಮಾಲ್ಯನಚ್ಛಿಬರಾನ್ನಿಪ್ಪತಂತೀ 
ತತೋರನುಪರತವೇಗಾ ಕೇತುಮಾಲಮಭಿ ಚಕ್ಟು 


ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸರಿತ್ಛತಿಂ ಪ್ರವಿನತಿ ॥ ೭ ॥ ಭದ್ರಾ ಚೋತ್ತ- 
ರತೋ ಮೇರುಶಿರಸೋ ನಿಪತಿತಾ ಗಿರಿಶಿಖರಾದ್ಗಿಂಿಶಿಖ- 
ರಸುತಿಹಾಯ ಶೃಂಗವತು ಶೃಂಗಾದವಸ್ಯಂದಮಾನಾ ಆಡ್ತ- 
ರಾಂಸ್ತ್ರ ಕುರೂನಭಿತ ಉದೀಚ್ಛಾಂ ದಿಶಿ ಜಲಧಿಮಭಿಪ್ರ- 


ವಿಶ ॥ ೮ ॥ ತಥೈವಾಲಕನಂದಾ ದಕ್ಷೀಣೀನ ಬ್ರಹ್ಮಸದ- ! 


ನಾದ್ದಹೂನಿ ಗಿರಿಕೂಟಾನ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಹೇಮಕೂಟಾದ್ದೆಮ- 
ಕೂಟಾನ್ಯತಿರಭಸತರರಂಹಸಾ ಲುಠಯಂತೀ ಭಾರತ- 
ಮಭಿವರ್ಷಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಜಲಧಿಮಭಿಪ್ರವಿತತಿ ಯಸ್ಯಾಂ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಚಾಗಚ್ಚಕು ಪುಂಸಃ ಪದೇ ಹದೇಶಶ್ವಮೇಧ- 
ಪಾಜಸೂಯಾದೀನಾಂ ಫಲಂ ನ ದುರ್ಲಭಮಿತಿ ೫೯೫ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ನದಾ ನಡ್ಯಶ್ವ ಸೇ ವರ್ಷೇ ಸಂತಿ ಬಹುಶೋ 
ಮೇರ್ವಾದಿಗಿರಿದುಹಿತರು ಶತಃ। ॥ ೦೦೫ 


| ಇದಾವ ಬಳಕ ಆತ್ಮವಿಷ್ಠರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ೫ ತೀರ್ಥದ 
| ಮಹಿಮೆಯನ್ನಂತು - 'ಇರೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ಸಿದ್ಧಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಂದೂ ಕೂಡ - ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 

ಪಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - 
| ಅದನ್ನು ಅದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ಸಪ್ಪರ್ಥಿ 


ಮಸ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವರು. 
| ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠುಮರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರದಿಂದ 
ತಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತೀರ್ಥೆದದು.॥೫॥ ಈ ದಿವ್ಯಗುಗೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊಳ್ಳುಂತೆರ ವಮಾಸಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಪರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ' 
| ಆಕಾಶಮುರ್ಗವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೆನೆ 
| ಸುತ್ತಾ, ಮೇರುವಿನೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಜೀಳುವಳು 8೪ ॥ 
ಅಮೆ ಸಿಡಾ. ಅಲಕನಂದಾ ಚಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಭದ್ರಾ ಎಂಬ 
ಪಸರುಗಳಂದ ಕವಲೊಡೆದು ಚೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಲ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಸದ-ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸೇರುವುದು. ॥ ೫॥ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿತು ಎಂಬ 
ಮಹುಕಿ  ಕೇಸರಾಚಲವೇ 


| ಧದ್ರಾಕ್ಮಪರ್ಷವನ್ನು ನನೆಸುತ್ತಾ 
ಅವಣಸಮುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಸೇರುವುದು. ॥ ೬ ॥ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಲ್ಯವತ್ತರ್ಶತದ ಶಿಖರವನ್ನು ತಲುಪಿ 
ಕೇತುಮಾಲವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ 
ಪಿ ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. 1 ೭ ॥ ಭದ್ರಾ ಎಂಬ 
ಧಾರೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಒಂದು ಪರ್ವತದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೊಃ 
ಕುರುದೇಶದ ಎ 


ಪಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಧುಮುಕಿ ಅನೇಕ 
ಹೇಮೆಕೂಟ ಪರ್ಹತಕ್ಕೆ ತಲುಪುವುರು. 


| ಅಲಾದ ಮತಿಮೀರಿದೆ ವೇಗದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತಾ ಭಾರತವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಸಮುದ್ರ. 
ವನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬರುವ ಜನರಿಗೆ 


ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇರುವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬರುವ ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು 
ನದ-ನದಿಗಳು ಇನೆ ॥ ೧೦ ॥ 
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ತತ್ರಾಪಿ ಭಾರತಮೇವ ವರ್ಷಂ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಮನ್ಮಾ- | 
ನೃಷ್ಟ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ್ಪ್ಗಿಜಾಂ ಪುಣ್ಯಶೇಷೋಪಭೋಗ- 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೌಮಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಪಡಾನಿ ಜ್‌ 
ಏಸು ಪುರುಷಾಣಾಮಯುತಪುರುಷಾಯುರ್ವರ್ಹಾ- 
ಣಾಂ ದೇವಕಲ್ಪಾನಾಂ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪಜ್ರ- | 
ಸೆಂಹನನಬಲನಯೋಮೋದಪ್ರಮುದಿತಮಹಾಸೌರತ- 
ಮಿಥುನವ್ಯಪಾಯಾಪವರ್ಗವರ್ಷಧೃತೈಕಗರ್ಭಕಲತ್ರಾ- | 
ಣಾಂ ತತ್ರ ತು ಶ್ರೇತಾಯುಗಸಮಃ ಕಾಲೋ ವರ್ತತೇ | 
॥0೨॥ ಯತ್ರ ಹ ದೇವಪತಯ: ಸ್ವೈ: ಸ್ವೈರ್ಗಣ- 
ನಾಯಕೈರ್ವಿಹಿತಮಹಾರ್ಹಣಾಃ ಸರ್ವರ್ತುಶುಸುಮಸ್ತ- 
ಬಕಫಲಕಿಸಲಯಶ್ರಿಯಾರ 5ನಮೃಮಾನವಿಟಪಲತಾವಿಟ- 
ಪಿಭಿರುಪಶುಂಭಮಾನರುಚೆರಕಾನನಾಶ್ರಮಾಯತನವರ್ಷ- 
ಗಿರಿದ್ರೋಣೇಷು ತಥಾ ಚಾಮಲಜಲಾಶಯೇಹು ವಿಕ- 
ಚನಿವಿಧನವವನರುಹಾಮೋದಮುದಿತರಾಜಹಂಸಜಲ- 
ಕುಳ್ಕುಟಕಾರಂಡವಸಾರುಚಕ್ರವಾಕಾದಿಭಿರ್ಮಧುಕರನಿಕರಾ- | 
ಕಿಭರುಪೂಜಿತೇಶು. ಜಲ್ರೀಡಾದಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರವಿನೋದ್ಧೆಃ | 
ಸುಲಲಿತಸುರಸುಂದರೀಣಾಂ ಕಾಮಕಲಿಲವಿಲಾಸ- 
ಹಾಸಲೀಲಾವಲೋಕಾಕೃಷ್ಣಮನೋದೃಷ್ಟಯಃ ಸ್ಟೈರಂ 


ಸ್ವ! 
ವಿಹರಂತಿ॥ ೧೩ ॥ 


ನನಸ್ವದಿ ವರ್ಷೇಷು ಭಗವಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷ ಪುರುಪಾಣಾಂ ತದನುಗ್ರಹಾಯಾತ್ಮತತ್ತ 
ಸ್ಯೂಹೇನಾತ್ಮನಾದ್ಯಾಪಿ ಸಂನಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ ಇಲಾ- 
ವೃತೇತು ಭಗವಾನ್‌ ಭವ ಏಕ ಏವ ಪುಮೂನ್ನ ಹೃನ್ಯಸ್ತತ್ರಾ- 
ಪರೋ ನಿರ್ಮಿತಿ ಭವಾನ್ಯಾಃ ಶಾಪನಿಮಿತ್ತಜ್ನೋ ಯತ್ವ | 
ವೇಕ್ಚ್ಯತಃ ಸ್ಟ್ರೀಭಾವಸ್ತತ್ಪಶ್ಚಾದ್ಧಕ್ಕಾ ಮಿ ॥ ೧೫ ॥॥ ಭವಾನೀ- 
ನಾಡ್ಯೆಃ ಸ್ವಿ/ಗಣಾರ್ಬುದಕಹಸ್ಸೈರವರುಧೈಮಾನೋ ಭಸ- 
ವತತ್ನತುರ್ಮೂರ್ತೀರ್ಮಹಾಪುರುಷಸ್ಯ ತುರೀಯಾಂ 


ಈ ಎಲ್ಲವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತವರ್ಜವೇ ಕರ್ಮಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆ. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಮಾಸಿಗಳಾದ 
ಜೀವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿದೆ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸ್ಥಾನಗಳು, ಆದುದ. 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಭೂಲೋಕರ ಸ್ವರ್ಗನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
8೧೧೫ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಸದೃಶರದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾನವರ 
ಗಣಸೆಸಸುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಬಾವಿರ ವರ್ಷದ ಆಯುಸ್ಸು ಇರು. 
ತಡೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ಚುಸಾವಿರ ಅನೆಗಳ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅವರೆ ವಜ್ರ 
ವಂತಹ ದೃಢದಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಕ, ಯೌವನ, ಉಲ್ಲಾಸ, 
ಇಷುಗಳಿಂದ ಅವರು. ಹಚ್ಚು-ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೈಥುನ 'ಮುಚಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತಿರುತ್ತರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳು. 
ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಬಾಕಿ ಇರುವಾಗ ಉರ 
ಸ್ವ್ರಿಯರು ಗರ್ಭಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಡಂತೆ ಸಮಯ ಇದುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಆಶ್ರಮ, ಭವನ, ವರ್ಷ, ಪರ್ವತದ ಶಪ್ಪರುಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸುಂದರ ವನೆ-ಉಪವನಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳ 
ಗೊಂಚಲು, ಫಲಗಳು ಮತ್ತು ಹೂಸ ಚಿಗುರುಗಳ ಶೋಭೆಯ 
ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ, ಲಸೆಗಳಿಂದ ವೃಶ್ಚಗಳಿಂದ 
ಸುಕೋಭಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಅನೇಕ ಜರಾಶೆಯಗಳೂ ಇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿವೆ. ಆ ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಆನಂದಿ 
ವಾದ ರುಜಹಂಸ್ಕೆ ನೀರುಕೊೋಳಿ, ಕಾರಂಡವ, ಸಾರ, ಚಕ್ರವಾಕ. 
ಮುಂಜುದ ನೀರುಹಕ್ಳಿಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಮತ್ತದ್ಧಂಗಗಳು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ರೇಂರಿಯಿತ್ತಿವೆ. ಈ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವೇಶ್ವರರು ಪರಮ. 


| ಸುಂದರಿಯಾದ ಬೀವಾಂಗಳೆದುರೊಡನೆ, ಅವರ ಕಾಮೋನ್ಸಾದೆ 
| ಸೂಚಕ ಕಿರುನಗೆ, ಸವಿನೋಟಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ನೇತ್ರಗಳು ಸೂರೆ: 


ಹೋದ ಕಾರಣ ಜಲಕ್ತೀಡಾದಿ ನಾನಾರೀತಿಯ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆವರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆನು. 
ಚರರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆದರಿ 
ಸುತ್ತಾ-ಸತ್ಯಂಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩. ॥ 

ಈ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪುರುಷ ಭಗನಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ಕೂಡ ತನ್ನೆ ವ್ಯೂಶಾಸ್ಮಕವಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಇಳವೃತ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೇ ಪುರುಷನು. ಪಾರ್ವತಿರೇವಿ 
ಯು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ಶಾಪವನ್ನು ಅರಿತವರಾದ ಯಾವ ಪುರುಷರೂ 
ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವನು ಸ್ರರೂಪೆ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ (ಸವಮ 
ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. ॥ ೧೫ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು. 
ಮತ್ತು ಅವಳೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ದಾಸಿಯರಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ 
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ತಾಮಸೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾತ್ಮನ: ಸಂಕರ್ಷಣ | ನಸಮಿನ್‌ ಶಂಕರನು ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸುದೇವ, 


ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ಮಹಮಾಧಿರೂಪೇಣ ಸನ್ನಿಧಾಪ್ಟೈತದಭಿಸ್ಗಣನ್‌ 
ಭವ ಉಪಧಾಮಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೀಭಗರಾನುವಾಕ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ ಸರ್ವಗುಣ- 
ಸಂಖ್ಯಾನಾಯಾನಯಾಯಾವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮ ಇತಿ ॥೦೭೪ 


ಭಜೇ ಭಜನ್ಯಾರಣಪಾದಪಂಕಜಂ. 
ಭಗಸ್ಯ ಕೃತ್ನಸ್ಥ ಪರಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ । 
ಭಕ್ಛೇಷ್ಟಲಂ. ಭಾವಿತಭೂತಭಾವನಂ. 


ಭವಾಪಹಂ ತ್ವಾ ಭವಭಾವಮೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ದಾಯಾಗುಣಚತ್ತದ್ದತ್ತಿಭಿ 
ನರೀಕ್ಷತೋ ಹೃಣ್ಣಖ ದೃಸಿರಾತೇ 1 
ಈಚೇ ಯಥಾ ನೋಂಜಿತಮನ್ನುರಂಹಸಾಂ 
ಕಸ್ತಂ ನ ಮನ್ಯೇತ ಜಿಗೀಸುರಾತ್ಸನ ॥ ೧೯॥ 


ಅಸದ್ದೃತೋ ಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಾಯಯಾ 
ಕ್ಷೀಬೇವ ಮಡ್ದಾನವತಾಮ್ರಲೋಚನಃ 1 

ನ ನಾಗವಧ್ದೋಂರ್ಹಣ ಈಶಿರೇ ಪ್ರಿಯಾ 
ಯತ್ಛಾದಯೋಃ ಸ್ಪರ್ಶನಧರ್ಷಿತೇಂದ್ರಿಯಾ: ॥ ೨೦ ॥ 


ಯಮಾಹುರಸ್ಯ  ಸ್ಥಿತಿಬನ್ನಸಂಯಮಂ 
ತಿಭಿರ್ವಿಹೀನಂ ಯಮನಂತಮ್ಮಷಯಃ 1 


ನೆ ವೇದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಮಿವ ಕ್ವ್ಟಿತಂ 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಮೂರ್ಧಸಹಶ್ರಧಾಮಸು ॥ 5೧॥ 


ಮ್ಮ ಅನಿರುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣ ಎಂಬ ಚತುರ್ಪ್ಯೂಜ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಎಂಬ 
ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು. ಧ್ಯೇಯ 
ಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು.* ೪೧೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಓಂ ಸರ್ವಗುಣಗಳ 
ಆಭಿವೃಕ್ತಿಗಣ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅನುನೂ, ಆತ್ಯಕ್ಷ ಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಓಂಕಾರಸ್ಥರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತಿಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ಭಜನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಗವಂತನೇ! 
ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ಭ್ರರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯಣಾಗಿವೆ. ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಜಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. ಭಕ್ತರ ಮುಂದೆ 
ಭೂತಭಾವನನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ, ಆವರನ್ನು 
ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವವನು ನೀನೇ. ಛಕ್ತ 
ರಲ್ಲಡವರನ್ನು ಸಂಸಾರ ಬುಧನದಲ್ಲಿ ಕಿಡಹುವನನೂ ನೀನೇ. 
ಇಂತಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಜಸುತ್ತೇನೆ. 
೮॥ ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ಕ್ರೋಧದ ವೇಗವನ್ನು ಜಯ. 
ಸಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಮತ್ತು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ವಾಪದಿಂದ ಲಿಸ್ಷರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಮುಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಿರೂಪದಿಂದ ಅದರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಇರುವೆ. ಆದರೂ ಈ ಮಾಯಾಮಯನವಾದ ಗುಣ 
ನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


॥ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಿನ್ನಮಾಯಿಗೆ ವರರಾಗಿ, ಅಸತ್ತಾಗಿರುದ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 


ರಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂವೇರಿದವ 
ಪರಮ ರಮಣೀಯ ಮೂರ್ತಿಯು. 
ಗದಸ್ತಿಯರು ಭಿನ್ನ ಚರಣಸ್ವ- 
ಡವರಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರ್ಥರಾಗುವರು. ॥ ೨೦ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತಿ 
ಸಿತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಸ್ವತಃ ಈ ಮೂರು ವಿಕಾರಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿರುನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 'ಅನಂತ' ಎಂದು ಹಣು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಸಾವರ ಹೆಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಟನೆ 

ಟಿಜೆ, ಅದರ ಅರಿವೇ ನಿನಗ ಆಗದಷ್ಟು ಹಗುರ 


ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಘಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ॥ ೨೧॥ ಯಾರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಡ ನಾನು ಅಹಂಕಾರರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ತಿಗುಣಮಯವಾದ 


ವೇ ಆರಿ: 


ಗಾನ ವಂದ ಶುದ್ದ ವ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಾ 


ಸೌತಾರಷೇ ಮುಚಾದ ಕಾರ್ಮಗಳಗಾಗಿ ತಮೋಗುಣ ತಾಸಾಂ ಸರಾ 
ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಕಾರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
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ಯನ್ಶಾದ್ಯ ಆಸೀದ್ಲುಣವಿಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾನಧಿಷ್ಟ್ಯೋ ಭಗವಾನಜಃ ಕಿಲ | | 
ಯತ್ತಂಭವೋಂಡಂ ತ್ರಿವೃತಾ ಸೇಜಸಾ | 
ವೈಕಾರಿಕಂ ತಾಮಸಮೈಂದ್ರಿಯಂ ಸೃಜೇ ॥ ೨೨ ೫ 


ಏತೇ ವಯಂ ಯಸ್ಕ ವಶೇ ಮಹಾತ್ಮನ: 

ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಕುಂತಾ ಇವ ಸೂತ್ತಯಂತ್ರಿತಾ: | 
ಮಹಾನಹಂ ವೈಕೃತ ತಾಮಸೇಂದ್ರಿಯಾಃ 

ಸೃಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಯದನುಗ್ರಹಾದಿದಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯನ್ನಿರ್ಮಿತಾಂ ಕರ್ಹ್ಯಪಿ ಕರ್ಮಪರ್ವಣೀಂ 
ಮಾಯಾಂ ಜನೋ5ಯಂ ಗುಣಸರ್ಗಮೋಹಿತು। 


ನ ವೇದ ನಿಸ್ತಾರಣಯೋಗಮಂಜಸಾ 
ಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತೇ ವಿಲಯೋದಯಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೪೧ 


ಗನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ, ಆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರೂ ಕೂಡ ಬನ್ನ ಮಹತ್ತತ್ರ್ವವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗುಣಮಯ ಸ್ಥರೂಪರೇ ಆದ್ದಾರ 133 ॥ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ಅಹಂಕಾರ, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು, 

ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಟ್ಟಿ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಸತ್ತ್ವಾದಿ. 
ಗಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಬಂದ ಮೋಹಿತೆನಾದ ಈ ಜೀವನು ನಿಧೇ 
ರಚಿಸಿರುವ. ಮತ್ತು ಕರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವು ಆತನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಯವು ನಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ 8 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ೫ 


ನರಳು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಯಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚತಮಸ್ಕಂಧೇ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅ ಐ. .!. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ವರ್ಷಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉನಾಜೆ 


ತಥಾ ಚ ಭದ್ರಶ್ರವಾ ನಾಮ ಧರ್ಮಸುತಸ್ಥತ್ಳುಲ- 
ಪತಯಃ ಪುರುಷಾ ಭದ್ರಾಶ್ಲವರ್ಷ್ನೇ ಸಾಕ್ಪಾದ್ಧಗವತೋ 
ವಾಸುಜೇವಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾಂ ತನುಂ ಧರ್ಮಮಯೀಂ ಹಯ- 
ಶೀರ್ಷಾಭಿಧಾನಾಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ಸಂನಿಧಾ- 
ಪೈೇದಮಭಿಗೃಣಂತ ಉಪಧಾನಂತಿ ॥ ೧॥ 


ಭದ್ರರವನಊಜುಃ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಭರ್ನಾಚಾಸಯೂರ್‌, 
ನಾಯ ನಮ ಇತಿ ॥ ೨॥ 
| 


ಅಹೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ಭಗವದ್ದಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 

ಫ್ಹಂತಂ ಜನೋತಯಂ ಹಿ ಮಿಷನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಧ್ಯಾಯನ್ನ ಸದ್ಯರ್ಹಿ ವಿಕರ್ಮ ಸೇವಿತುಂ 

'ನಿರ್ಷತ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪಿತರಂ ಜಿಜೀವಿಷತಿ ॥ ೩ ೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ | 
ದ್ರಾಸ್ಮವೆಂಬ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರೆ ಭದ್ರಕ್ರವನೊ ಮತ್ತು 
ಆತನೆ ಮುಖ್ಯರುದ ಸೇವಕರು ಭಗವಾನ್‌ ' ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
“ಪಯಗ್ರೀವ" ಎಂ ಧರ್ಮಮಯವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಅದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸು ಸಮುಧಿನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಹಃ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧॥ 


ಜನರು ದ ನೀನು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ನ 
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ವದಂತಿ ವಿಶ್ವ. ಕವಯ: ಸ್ಥ ನಶ್ಚರಂ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ' ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮವಿದೋ ವಿಷಶ್ಚಿತ 1 

ತಥಾಹಿ ಮುಹ್ಯಂತಿ ತವಾದ ಮಾಯಯಾ 
ಸುತಂ ಕೃತ್ವಮಜಂ ನತೋಂಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


೧ ಇಗ್ತಿನೆ ಉತ್ತ, 
ಗವ ಹಯ 


ವಿಶ್ಟೋದ್ಧವಸ್ಥಾನನಿರೋಧಕರ್ಮ ತೇ 
ಹಕರ್ತುರಂಗೀಕೃತಮಪ್ಯಪಾವೃತ; 1 
ಯುಕ್ತಂ:ನ ಚಿತ್ರಂ ತ್ವಯಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ: 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಚ ವಸ್ತುತ: ॥ ೫ ॥ 


ಣಃ (೫॥ ನ್ನ 
ಕ್‌ ವಗ್ರಹವು ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಸೇರಿದ 
ಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣ 


ತಹ ರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು. ಗಡಸುವ 


ವೇದಾನ್‌ ಯುಗಾಯೇ ತಮಸಾ ತರಸ್ಯತಾನ್‌ 
$y | ಸತ್ತ ನಗೆ. ನಾವು ರಸುತ್ತೇವೆ. ॥ N 1 
ರಸಾತಲಾದ್ಯೋ ನೃತುರಂಗವಿಗ್ರಹಃ 1 |” ಹರಿವರ್ಷಖಂಡದಲ್ಲಿ ಖಂ 'ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಾದದೇ ವೈ ಕವಯೇತಭಿಯಾಚತೆ: ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದನು ಎಂಬು 


ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇನವಿತಥೇಹಿತಾಯ ಇತಿ ॥ ಓ ( ದ ಪ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಗವಕೋತ್ತರು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
'ಹರಿವರ್ಷೇ ಚಾಪಿ ಭಗವಾನ್ನರಹರಿರೋಪೇಣಾಸ್ತೇ । 
ತದ್ರೂಪಗ್ರಹಣನಿಮಿತ್ತಮುತ್ತರತ್ರಾಭಿಧಾಸ್ಯೇ  ತದ್ದಯಿತಂ 
ರೂಪಂ ಮಹಾಪುರುಷಗುಣಭಾಜನೋ ಮಹಾಭಾಗ- 
ವಶೋ ದೈತ್ಯದಾನವನಲೋರ್ಥೀಕರಣಶೀಲಾಚವಿತು ಪ್ರಜ್ಞಾ- | 
ದೋತವ್ಯವಧಾನಾನನ್ಯಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸಹ ತದ್ದರ್ಷ- 
ಪುರುಷೈೆರುಪಾಸ್ತ್ರೇ ಇದಂ ಚೋದಾಹರತಿ॥ ೭ ॥ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ನರಸಿಂಹಾಯ ನಮಸ್ತೇಜಸ್ತೇಜಸೇ ನಾ 
ಅವಿರಾವಿರ್ಭವ ವಜ್ರನಖ ವಡ್ರದಂಪ್ಟ ಕರ್ಮಾಶಯಾನ್‌ | 
ರಂಧಯ ರಂಧಯ ತಮೋ ಗ್ರಸ ಗ್ರಸ ಓಂ ಸ್ವಾಹಾ 1 
ಅಭಯಮಭಯವಾತ್ಮನಿ ಭೂಯಿಷ್ಠಾ ಓಂ ಕ್ಟೌಮ್‌ ' ಕ್ಯ 
॥೮॥ 


uz ಸ "ಭಗವಾನ್‌" ಶ್ರೀನಯಂಹಿಗೆ 

ಸೀಸೆ ತೇಜನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಪರಮ 

ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೇ ವಜ್ರ 

ನ ಮ್ರದಂಸ್ಜನೇ? ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟ 

ಗು! ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 

ಟ್ಟುಣಾಕು1 ನಮ್ಮ ಸ್‌ ಅಂಧಕಾರ 
ವಾಶಮಾಃ 


ಎ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪತ್ರ 
ಬೀ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಷ್ಠಾಮಭಾವದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ. ಪಿನ ॥ ॥೯॥ "ಪ್ರಭೋ! ಮನೆ, ಹೆಂಡತಿ, 
ಸನ್ನಸು ವಿಶ್ವಸ್ಯ. ಖಲಃ ಪ್ರಸೀದತಾಂ "ಮಕ್ಕಳು. ಹಣ. ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಸ್ಟಿಯು 
'ಧ್ಯಾಯಂತು ಭೂತಾನಿ ಶಿವಂ ಮಿಥೋ ಧಿಯಾ ॥ | ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮೀಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಮನಶ್ಚ ಭದ್ರಂ ಭಜತಾದಧೋಕ್ಷಮೇ ಇರಲಿ. ಶರೀರನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕುಗಿರು 
§ ಷು ಲೇ ಸಂತೋ 
ಆವೇಶ್ಯತಾಂ ನೋ ಮತಿರಷ್ಟಷ್ಟತುಕೀ ॥ ೯ ॥ | ವಸ್ಟುದ್ರವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷನಡುವ ಸಂದುಮಿಗಳಗ ಶೀಘ್ರ 
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ಮಾಗಾರದಾರಾತ್ಮಜದಿತ್ತಬಂಥುಷು 
ಸಂಗೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾದ್ದಗವತ್ಸಿಯೇಷು ನಃ | 

ಯಃ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತ್ಯಾ ಪರಿತುಪ್ಪ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಸಿದ್ಧತ್ಯದೂರಾನ್ನ ತಥೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಿಯ: ೫ ೧೦ 


ಯತ್ನಂಗಲಬ್ಧಂ  ನಿಜವೀರ್ಯವೈಭವಂ 
ತೀರ್ಥಂ ಮುಹುಃ ಸಂಸ್ಕೃಶತಾಂ ಹಿ ಮಾನಸಮ್‌ । | 
'ಹರತ್ಯಚೋತಂತು ಶ್ರುತಿಭಿರ್ಗತೋಂಗಜಂ 
ಕೋ ವೈ ನ ಸೇವೇತ ಮುಳುಂದವಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯಸ್ವಾಸ್ತಿ ಭಕ್ತಿರ್ಭಗವಶ್ಯಕಿಂಚನಾ 
ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಸತೇ ಸುರಾಃ ॥ 

ಹರಾವಧಕ್ತಸ್ಯ ಕುತೋ ಮಹದ್ದುಣಾ 
ಮನೋರಥೇನಾಸತಿ ಧಾವತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹರಿರ್ಹಿ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಗವಾನ್‌ ಶರೀರಿಣಾ- 
ಮಾತ್ಕಾ ರುಷಾಣಾಮಿವ ತೋಯಮೀಪಿತಮ್‌ । 
ಹಿಶ್ಹಾ ಮಹಾಂಸ್ತಂ ಯದಿ ಸಜ್ಯೇ ಗೃಹೇ 
ತದಾ ಮಹತ್ತ್ವಂ ವಯಸಾ ದಂಪತೀನಾಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ತ್ಯಾದ್ರಚೋರಾಗವಿಹಾದಮನ್ನು- 
ಮಾನಸ್ಪೃಹಾಭಯದೈನ್ಯಾಧಿಮೂಲಮ್‌ 

ಹಿತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚಕ್ರವಾಲಂ 
ನೃಸಿಂಹಸಾದಂ ಭಜತಾಕುತೋಭಯಮಿತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೇತುಮಾಲೇತಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಮದೇವಸ್ಥರೂಪೇಣ 
ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಚಕೀರ್ಪಯಾ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ದುಹಿ- 
ತೃಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತದ್ದ್ವರ್ಹಪತೀನಾಂ ಪುರುಷಾ- 
ಯುಷಾಹೋರಾತ್ರಪರಿಸಂಖ್ಯಾನಾನಾಂ ಯಾಸಾಂ 
ಗರ್ಭಾ ಮಹಾಪುರುಷಮಹಾಸ್ಫತೇಜಸೋದ್ವೇಜಿತಮ- 
ನಸಾಂ ವದ್ದಸ್ತಾ 


॥ ೧೫ ॥ ಅತೀವ ಸುಲಲಿತಗತಿವಿಲಾಸವಲಸಿತರುಚಿರಹಾ 


| 
| 
ಗದಾ 
pe 
ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಸಂಖ್ಯೆ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರಿಯ ಲೋಲುಪ 
ರಾದ ಜನರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ದೊರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೦॥ ಆ 
ಭಕ್ತರ ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ತೀರ್ಥಸಮಾನವಾದ 
ಪುತ್ರ ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣಭಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ- 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ. 
ಆವರ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ಸಂಗವನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧1 ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠುಮ- ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ಧರ್ಮ-ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಸದಾ ವಾಸು 
ತ್ವವೆ. ಅದರೆ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಆ 
ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಬರಬಲ್ಲವು 9 ಅವನಾದರೋ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತುಚ್ಛವಾದ ಹೊರಗಿನ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ನೀರು ಮೀನುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಜೀವನವೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ. ದೇಹಧಾರಿಗಳೆ ಪ್ರಿಯತಮ ಆತ್ಮಾ 

ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಾದರೂ ಮಹತ್ವಾಭಿ 


ಗುಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸುರರೇ | ನೀವು ತೃಷ್ಟೆ ಆಸ್ತಿ, ವಿಜಾದ, ಕ್ರೋಧ, 
ಅಭಿಮಾನ, ಇಚ್ಛೆ ಭಯ, ದೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸಂಪ 
ಇವುಗಳ ಮೂಲವಾದ ಹಾಗೂ ಜನ್ಮ-ಮರಣರೂಪವಾದ 
ಕಾರಣವಾದ ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ನರಸಿಂಹನ ನಿರ್ಭಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
ಸಿರಿ. ೧೪% 
ಶೇತುಮಾಲವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ 
ಹಾಗೂ ಸಂವತ್ತರನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಮದೇವನ 
(ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮೂರ್ತಿ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವನು, ಆ ಸಂವತ್ಮರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು ರಾತ್ರಿಗೂ, ಪುತ್ರರು ಹಗಲಿಗೂ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಗಳು. ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮನುಷ್ಯರ ನೂರು. 
ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಥಿನ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿಗಳಷ್ಟು ಅಂದರೆ ಪುತ್ರರ 
ಯು ಮೂವತ್ವಾರುಸಾವಿರ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಅಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರೇ ಈ ವರ್ಷದ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ೫ ಕನ್ನೆಯರು. 
ಪರಮಪುರುಷ ನಾರಾಯಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸ್ವಸಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ 
(ಕಾಲಚಕ್ರದ) ತೇಜದಿಂದ ಹೆದರಿ, ಪ್ರತೀ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆವರ ಗರ್ಭ (ಕಲಾ-ಕಾಷ್ಠಾ ಮುಂತಾದ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳು) 
ಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುವು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂಪಿಯಾದ | 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಗಮನದಿಂದಲೂ 
ಕಮನೀಯವಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂ! 
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ಸಲೇಶಾವಲೋಕಲೀಲಯಾಕಿಂಚಿದುತ್ತಂಭಿತಸುಂದರ- 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಸುಭಗವದನಾರವಿಂದ್ರಿಯಾ ರಮಾಂ | 
ರಮಯನ್ನಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ರಮಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತದ್ಧಗವತೋ ಮಾಯಾಮಯಂ ರೂಪಂ ಪರಮಸ- 
ಮಾಧಿಯೋಗೇನ ರಮಾದೇವೀ ಸಂವತರಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಸು 
ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ದುಹಿತೃಭಿರುಪೇತಾಹಸು ಚ ತರ್ದ್ಸ್‌ಭಿರು- 
ಪಾಸ್ತೇ ಇದಂ ಚೋದಾಹರತಿ ॥ ೧೭ ॥ ಓಂ ಹ್ರಾಂ ಹ್ರೀಂ 
ಹ್ರೂಂ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ಸರ್ವಗು- 
ಣವಿಶೇಷ್ಫರ್ವಿಲಕ್ಷಿತಾತ್ಮನೇ ಆಕೂತೀನಾಂ ಚಿತ್ತೀನಾಂ | 
ಚೀತಸಾಂ ವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಚಾಧಿಪತಯೇ ಷೋಡಶಕಲಾ- 
ಯಚ್ಛಂದೋಮಯಾಯ ಅನ್ನಮಯಾಯ ಅಮೃತಮ- 
ಯಾಯ ಸರ್ವಮಯಾಯ ಸಹಖೇ ಓಜಸೇ ಬಲಾಯ 
ಉಂತಾಯ ಕಾಮಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಉಭಯತ್ರ ಭೂಯಾತ್‌ 
nosh 


ಸ್ಥಿಯೋ ವ್ರತ್ತೆಸ್ತಾ ಗ್ರಾ ಹೃಷಿಕೇಶ್ಟರಂ ಸತೋ 
ಹ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಲೋಕೇ ಪೂಮಾಶಾಸತೇ5ನ್ನಮ್‌ | 
ತಾಸಾಂ ನ ಶೇ ವೈ ಪರಿಪಾಂತ್ಕಪತ್ಯಂ 
ಹ್ರಿಯಂ ಧನಾಯೂಂಷಿ ಯತೋಸ್ಥತಂತ್ರಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸ ವೈ ಪತಿಃ ಸ್ಕಾದಕುತೋಭಯಃ ಸ್ವಯಂ 
ಸಮಂತತಃ ಪಾತಿ ಭಯಾತುರಂ ಜನಮ್‌ | 

ಸೆ ಏಕ ಏವೇತರಥಾ ಮಿಥೋ ಭಯಂ 
ಸೈವಾತ್ಮಲಾಭಾದಧಿ ಮನ್ಯತೇ ಪರಮ್‌ 1೨೦॥ 


ಯಾ ತಸ್ಯ ತೇ ಪಾದಸರೋರುಹಾರ್ಹಣಂ 
ನಿಕಾಮಯೇತ್ಛಾಬಿಲಕಾಮಲಂಪಟಾ 1 

ತದೇವ ರಾಸೀಪ್ದಿತಮೀಪ್ಪಿತೋ5ರ್ಚಿತೋ 
ಉದ್ಧಗ್ಗಯಾಚ್ಹಾ ಭಗವನ್‌ ಪ್ರತಷ್ಠತೇ ॥ ೨೦॥ | 


೧, ಕೊಂಚ ಮೇಲೆದ್ದ ಸುಂದರವಾದ 
ಇ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ವದನಾರವಿಂದದಿಂದ 


ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ 
ಯರೊಡನೆಯೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಪುತ್ರ 


| 
' ರೊಡನೆಯೂ ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಿಂದ 
I 


ವಳು ॥ ೧೭ ॥ 


ಹ್ರೂಂ ಬೀಜಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ತಿಶೆಯಗಳ: ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗೂ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ಕಿಗೂ, ಸಂಕಲ್ಪ- 


ಹ ಗ] 
ಸಸ ಕಾಮ 


1೦೯೫ ನಿಜವಾದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯ 
ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿನ 


ಧಿಕವಾದ ಚೇರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಎಣಿಸು. 
ಗಮೆತಾ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ. 


ಮಶಖೊಂದುವಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಕೊಡುವೆ. ಅದರಿಂದ. 
ಅವಳು ಸಂತಪ್ಪಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦1 ಎಲ್ಫೆ ಅಜಿತನೇ] 
ನನನ್ನು (ಎಸ್ತರ್ಯವನ್ನು) ಪಡೆಯರಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಸುಬದ 
ಅಭಿರಾಷಿಗಾದ ಬ್ರಹ್ಯರುದ್ದರೆ ಮುದ ಸಮಸ್ತ 
ಸುರಾಸುರರು. ಘೋರತಪಸ್ನನ್ನು ಅಜಿಸುತ್ತರೆ. ಅದರೆ ನಿನ್ನ 
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ಮತ್ತಾಪ್ರಯೇರಜೇಶಸುರಾಸುರಾದಯ- 
ಸ್ಪಷ್ಯಂತ ಉಗ್ರಂ ತಪ ಎಂದ್ರಿಯೇಧಿಯ: 1 
ತೇ ಭವತ್ಪಾದಪರಾಯಣಾನ್ನ ಮಾಂ 
ವಿಂದಂತ್ಯಹಂ ತೃದ್ವದಯಾ ಯಶೋತಜಿತ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ ತ್ವಂ ಮಮಾಪ್ಯಚ್ಛುತ ಶೀರ ವಂದಿತು 

ಕರಾಂಬುಜಂ ಯತ್ರ್ವದಧಾಯಿ ಸಾತ್ವತಾಮ್‌ 1 
'ಬಿಭರ್ಷಿ ಮಾಂಲಕ್ಷ್ಮದರೇಣ್ಯ ಮಾಯಯಾ 

ಕ ಶ್ವಯಸ್ಕೇಹಿತಮೂಹಿತುಂ ವಿಭುರಿತಿ ॥ ೨೩ 1! 


ರಮ್ಮಕೇ ಚ ಭಗವತಃ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಮಾತ್ತಮ- 
ವಶಾರರೂಪಂ ತದ್ದರ್ಷಪುರುಖಕ್ಯ ಮನೋ: ಪ್ರಾಕೃದ- 
ರ್ಶಿತಂ ಸ ಇದಾನೀಮಪಿ ಮಹತಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇ- 
ನಾರಾಧಯತೀದಂ ಚೋದಾಹರತಿ ಗ ೨೪ ॥ ಓಂ ನಮೋ 
ಭಗವತೇ ಮುಖ್ಯತಮಾಯ ನಮಃ ಸತ್ತ್ವಾಯ ಪ್ರಾಣಾ- 


ಯೌಜಸೇ ಸಹಸೇ ಬಲಾಯ ಮಹಾಮತ್ತ್ಯಾಯ ನಮ 


wus 

ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಕ್ಕೆ- 
ಪಥೃಶ್ಟರೂಪೋ,..ವಚರಸ್ಯಮಸ್ಪರಃ 

ಸ ಈಶ್ವರಸ್ತ್ವಂ ಯ ಇದಂ ವಶೇಂನಯ- 
ನ್ನಾಮ್ನಾಯಥಾ ದಾಕುಮಯೀಂ ನರುಸ್ಫಿಯಮ್‌ ॥ ೨೬ ೫ 


ಯಂ ಲೋಕಖಾಲಾಃ ಕಿಲ ಮತ್ತರಜ್ವರಾ 

ಹಿತ್ವಾ ಯಶಂತೋತಸಿ ಪೃಥಕ್ತಮೇತ್ಯ ಚ 1 
ಪಾತುಂ ನ ಸೇಶುರ್ದಿಸದಶ್ಚ ತುಪ್ಪದ: 

ಸರೀಸೃಹಂ ಸ್ಮಾಣು ಯದತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭವಾನ್‌ ಯುಗಾಯಾರ್ಣವ ಊರ್ಮಿಮಾಲಿನಿ 
ಕ್ಲೋಗೇಮಿಮಾಮೋಪಧಿವೀರುಧಾಂ ನಿಧಿಮ್‌ | 
ಮಯಾ ಸಹೋರು ಕ್ರಮತೇತಜ ಓಜಸಾ 


ತಸ್ಟೈ ಜಗತ್ಪಾಣಗಣಾತ್ಮನೇ ನಮ ಇತಿ ॥೨೮೪ 


ಹಿರಣ್ಮಯೇತಪಿ ಭಗವಾನ್ನಿಮಡು ಕೂರ್ಮತನುಂ 
ಬಿಭ್ರಾಣಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ಚಿಯತಮಾಂ ತನುಮರ್ಯಮಾ ಸಹ 


ಚೆರಣಕಮಲಗಳ ಅಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಭಕ್ತರಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ. 
ಪೆಡೆಯಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸದರೋ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 
ನೆಲಸಿ. ॥ ೨೨ ॥ ಅಡ್ಯುತನೇ। ನೀನು ನಿನ್ನ ವಂದನೀಯ ಕರ 
ಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಯವಂತೆ ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆಯೂ ಇಂಸು. ವೈ ಮಾ ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ 
ಶ್ರೀಜಂಧನ (ಚಪ ರುಪಡಲ್ಲಿವದರಲ್ಲಿ ಧಯಿದ್ದೀಯ ಸರ್ವ 
ಸಮರ್ಥನು ನೀನು ನಿನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಲೀಜಿಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು ? ॥ ೨೩ ॥ 
ರಮ್ಯಕ ವರ್ಚದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಮನುವಿಗೆ ಹಿಂದ ತನ್ನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ 
ದ್ವಮ, ಮನುವು ಈಗಲೂ ಭಗವಂತನ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಉಮಾಸೆಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರ. ಅವನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಖಸುತ್ತಾ, ಸ್ತುತಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ- ಬಲರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರೂಪಿಯೂ, ಮನೋಬಲ-ಬುದ್ಧಿಟಲ-ದೇಹಬಲ ರೂಪಿ 
ಯೂ, ಓಂಕಾರದ ಪರೆಮಾರ್ಥವೂ ಆಗಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಡ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾಮತ್ಸನಿಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
120-250 
ಪ್ರಭೋ! ಸಟನು ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಕುಣಿಸುವಂತೆ 
ಯೇ ನೀನು ಸ್ರಾಹ್ನಣಾದಿ ನಾಮಗಳ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ವ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಕೂಂಡು ಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಕೆಾಗಿದುದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರೂ. 
ಕೂಡ ನೋಡಲಾರರು. ಅದರೂ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಓಳಗೆ. 
;್ರಾಣರೂಪದಿಂದ, ಹೊರಗೆ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ. ವೇದವೇ ನಿನ್ನ ಮಹಾಶಟನಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರ ಉಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ. 
ದರು. ಆ! ನೀನು ಅವರನ್ನು ಬಟ್ಟು ದೇಹದಿಂದ ಆಗಲಿದಾಗ, 
ಆವರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸಿದರೂ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಒಟ್ಟ. 
ಸೊರಕೊಂಡಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯ, ಚಯ, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಮುಂ 
ತಾದ ಕಂಡುಬರುವ ಯಾವ ದೇಹವನ್ನೂ ರಕಸಲಾರಣೆ ಹೋದರು. 
| 8 ೨೭ ॥ "ಎಲೆ ಜಸ್ಮರಹಿತನುದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಸ್ತ ಔಷಧಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಈ| 


ನಿಯಾಮಸನಾಗಿರುವೆ. ನನಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು." ॥ ೨೮ ॥ 

ಹಿರಣ್ಣಯವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಕಚ್ಚರೂ 
ವರಿಸಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ನವಾಸಿಗೊಡನೆ ಪಿತೃಗಳ 
ನಾಡ ಅರ್ಯಮನು ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿಯತಮವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು, 


ವರ್ಷಪುರುಷ್ಠೆ: ಪಿತ್ಕಗಣಾಧಿಪತಿರುಪಧಾವತಿ ಮುಂತ್ರ- 
ಮಿಮಂ ಚಾನುಬಷತಿ ॥ ೨೯ ॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ 


ವಾಗಿ ಜಖಿಸತ್ತಿರುವನು.$ ೨೯ ॥ "ಸಮಸ್ತ ಸತ್ರೈಗುಣ ಸೆ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದ ನೆಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾದೇಹನೂ, 
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ಹದ್ರೂಪಮೇತನ್ನಿಜಮಾಯಯಾರ್ಪಿತ 
ಮರ್ಥನ್ನರೂಪಂ ಬಹುರೂಪರೂಪಿತಮ್‌ 1 
ಸಂಖ್ಯಾ ನ ಯಸ್ಕಾಪ್ಸಯಥೋಪಲಂಭನಾತ್‌ 
ತಸ್ಳೈ ನಮಸ್ಟೇತವ್ಯೃಪದೇಶರೂಪಿಣೇ 0೩೧॥ 


ಜರಾಯುಜಂ ಸ್ವೇದಜಮಂಡಜೋದ್ಧಿದಂ 
ಚರಾಚರಂ ದೇವರ್ಷಿಷಿತ್ಯಭೂತಮೈಂದ್ರಿಯಮ್‌ 

ದೌ ಖಂ ಕತಿ ಶೈಲಸರಿತಮುದ್ರ- 
ವ್ಲೀಪಗ್ರಹರ್ಕೇತ್ಯಭಿಧೇಯ ಏಕಃ ೩೨॥ | 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಸಂಖ್ರೇಯವಿಶೇಷನಾಮ- 

ರೂಪಾಕೃತೌ ಕವಿಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೇಯಮ್‌ | 
ಸಂಖ್ಯಾ ಯಯಾ ತತ್ತ್ವದೃಶಾಪನೀಯತೆ: 

ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಸಾಂಖ್ಯನಿದರ್ಶನಾಯ ತೇ ಇತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಉತ್ತರೇಷು ಚ ಕುರುಪು ಭಗವಾನ್ಯದ್ದಪ್ಪರುಷು | 


ಕೃತವರಾಹರೂಪ ಆಸ್ತೇ ತಂ ತು ದೇವೀ ಹೈಪಾ ಭೂ: ಸಹ | 1551 


ಕುರುಭಿರಸ್ಪಲಿತಭ್ರ್ರಿಯೋಗೇನೋಪಧಾವತಿ ಇಮಾಂ 
ಚ ಪರಮಾಮುಪನಿಷದಮಾವರ್ತಯತಿ ॥ ೩೪1 ಓಂ 


ಯಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಕವಯೋ ಎಪಶ್ವಿತೋ 
ಗುಣೇಷು ದಾರುಪ್ವಿವ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ ॥ 
ಮಥ್ಗಂತಿ ಮಥ್ಸಾ ಮನಸಾ ದಿದ್ಯಕ್ಷವೋ 
ಗೂಢಂ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ್ಯೈರ್ಸಮ ಈರಿತಾತ್ಮನೇ ॥(೩೬॥ 


| ನನ್ನ ನಮನ್ಯಾರಗಳು. ॥ ೩೦ ॥ ಜನಾಯುಜ, 


ಸರಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾಧಾರನೂ ಆದ ಕೂರ್ಮ 
ಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಅನೆಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಡು ಬರುವ ಈ ದೃಶ್ಯ 
ಸ್ರಿಯೇಃ ಆಗಿದ್ದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಐದರ ಯಾವುದೇ 
ಗನಿ ಇದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಧನಾ ತನಾಗುವ 


ಸ್ರೇದಜ, ಅಂಡಜ, 
» ಜಂಗಮ, ಸ್ಥಾವರ, ದೇವತೆಗಳು, ಸತ್ಯಗಳು, ಯಷಿ 
ಗಳು ಭೂತಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, ಆಕಾಶ, ಪೃಥಿವಿ, 
, ಪರ್ಷಶ, ನದಿ ಸಮುದ್ರ, ದ್ವೀಪ್ಪ ಗೃಹ ಮತ್ತು ನಕ ಮುಂತಾದ 

ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ. 


18೩೨॥ ನೀನು ಆಸಂಖ್ಯವಾದ ನಾಮ-ರೂಪ-ಆಸ್ಛತಿಗಳಿಂದ 


'ಕೂಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಪಿಲರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕಲಿತ 

| ವಾಡ ೨೪ ತತ್ತ್ವಗಳು ಯಾವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೀಗಿಸಲ್ಪಡು 

| ಪುರೋ ಅಂತಹ ಸಾಯ್ಕಸಿದ್ಧಾಂತ ರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೩2 ॥ 

ಜಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಜದುರುಷನು 

ಹ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿ 


(ಸ ಗಳೊಡನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪೃಥಿವಿದೇವಿಯು ನಿಶ್ಚಬವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 


ದಿಂದಆ ಯಜ್ಞನರಾಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 
॥೩೪॥ ಓ ಭಗವಂತನೇ। 


; ಯಾರೆ: 'ಅವಯವಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಜ್ಯಾ ಜ್‌ 


ತ್ರಿಯುಗಮೂರ್ತಿಯೂ, ಆದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರು 


ವರಾಷಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಟ್ವಿಗೆಯನ್ನು ಕಡೆದು ಅಡಗಿರುವ 
ರ೯ಸೆಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ದ ಅಡಗಿರುವ ಯಾರ ರೂಪವನ್ನು 
ಶ್ರ್ವಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ತಮ್ಮ ಎವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನರೂಪೀ 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ನಿನ್ನ 
ದ್ದ ಕಾಣುವರು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಜಸ್ವರೂಪ: 
ರಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೨.೬ ॥ ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ 
ಮಾದಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 

ok ವಿಷಯ), 
ಕ್ರಿಯೆ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ), ಹೇತು (ಇಂದ್ರಿಯಾಧಿಕಿತ 
ದೇವತೆಗಳು), ಅಯನ (ಶರೀರ), ಈಶ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕರ್ತಾ 
| (ಅಪಾರ) ಮುಡಾದ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾರ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಸುವರೋ, . ಅಂತಹ 


580 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತ [ಅಧ್ಯಾಯ 19 
ದ್ರವ್ಯಕ್ರಿಯಾಹೇತ್ವಯನೇಶಕರ್ತೃಭ- ಮಾಯಾ ಆಸ್ಕತಿಗಳಂದೆ ರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾ 

ರ್ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ವಸ್ತುನಿರೀಕ್ಷತಾತ್ಮನೇ 1 ರಗಳು. ॥ ೩೭॥ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪೃಥ್ವಿಯೇ 
ಅನ್ವಿಕ್ಹಯಾಂಗಾತಿಶಯಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಬ- ಮುಂತಾದ ಸಂಕಲ್ಪವು ತನಗಾಗಿ ಇರದೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಾಗಿ 


'ರ್ನಿರಸ್ತಮಾಯಾಕೃತಯೇ ನಮೋ ನಮಃ ೫೩೭ ೫ 


ಕರೋತಿ ವಿಶ್ಸಿತಿ ಸಂಯಮೋದಯಂ 
ಯಸ್ಕೇಪ್ಪಿತಂ ನೇಪ್ಲಿತಮೀಕ್ಷಿತುರ್ಗುಣೈೆಃ 1 
ಮಾಯಾ ಯಥಾತಯೋ ಭ್ರಮತೇ ತದಾಶ್ರಯಂ 
ಗ್ರಾಮ್ಲೋ ನಮಸ್ತೇ ಗುಣಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೩೮ 8 


'್ರಮಕ್ಕ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರತಿವಾರಣಂ ಮೃಧೇ 
ಯೋ ಮಾಂ ರಸಾಯಾ ಜಗದಾದಿಸೂಕರ: | 

ಕೃತ್ವಾಗ್ರದಂಸ್ಟೇ ನಿರಗಾದುದನ್ನತ: 
ಕ್ರೀಡನ್ನಿವೇಭ: ಪ್ರಣತಾಸ್ತಿ ತಂ ವಿಭುಮಿತಿ ॥ ೩೯4 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥೇ 
ಭುವನಕೋಶದರ್ಣನಂ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆ ಎಂಬುದು ಜಡವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿದ್ಯ 
ವನ್ನುಪಡೆದು - ಸೂಜಿಗಲ್ಲು ಜಡವಾದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಆಡಿಸುವಂತೆ 
- ತನ್ನೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ತುಗಂಗೂ, ಗುಣಗಳಿಗೂ, 


” ಕರ್ಮಗಳಿಗೊ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
(8೩ರ ॥ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣವಾದ ಆದಿಸೂಕರನಾಗಿರುವೆ. 


ಒಂದು ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, 
ಗಜರಾಜನಂತೆ ಕ್ರೀೀಯುತ್ತಾ ನೀನು ಪ್ರತಿದ್ವಂದೀ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾತಳದಿಂದ ಪ್ರಳಯಪಯೋಧಿ 
ಯಿಂದೆ ಹೂರಗೆ ತಂದಿದ್ದೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಪಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು 


| ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮಸ್ಯಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಂಧೇ 


ನಾಮಾಸ್ಟಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ೫ 


ಬರತ್‌ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷ ಮತ್ತು ಭಾರತವರ್ಷಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕಿಂಪುರುಷೀ ವರ್ಷೇ ಭಗವಂತಮಾದಿಪುರುಪಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಂ ಸೀತಾಭಿರಾಮಂ ರಾಮಂ ತಚ್ಚರಣಸಂ- 
ನಿಕರ್ಷಾಭಿರತಃ ಪರಮಭಾಗವತೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಸಹ 
ಕಿಂಪುರುಷೈರವಿರತಭ್ತರುಪಾಸ್ಟೇ ॥ ೧ ॥ ಅರ್ಪಿಷೇಣೇನ 
ಸಹ ಗಂಧರ್ವೈರನುಗೀಯಮಾನಾಂ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣೀಂ 
ಭರೃಭಗವತ್ಕಥಾಂ ಸಮುಪತ್ಛಣೋತಿ ಸ್ವಯಂ ಚೇವಂ 
ಗಾಯತಿ॥ ೨॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಉತ್ತಮ- 
ಶ್ಲೋಕಾಯೆ ನಮ ಆರ್ಯಲಕ್ಜಣಶೀಲವ್ರತಾಯ ನಮ 
ಉಪಶಿಕ್ಷಿತಾತ್ಮನ ಉಪಾಸಿತಲೋಕಾಯ ನಮಃ ಸಾಧು- 
ಫಾದನಿಕಷಣಾಯ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾರಾಜಾಯ ನಮ ಇತಿ ೩ 0 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲೈ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ | ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಸ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನೂ, ಆದಿ. 
ಪುರುಷನೂ, ಸಿತೆಯ ಹೃದಯಾಭಿರಾಮನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆಸೆ 
ನಾಗಿರುವ ಪೆರಮಭಾಗವತೋತ್ತಮ ಆಂಜನೇಯನು ಇತರ ಕಿನ್ನರ 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವ. 
ರನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧॥ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಅರ್ಪ್ಟಿಷೇಣನು ಪ್ರಭುಮದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 
ಪರಮಕಲ್ಯುಣಗುಣಮಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರು. 
ವನು. ಹನುಮಂತನು ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸವಿಯುತ್ತಾ ತಾನು ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸು 
ವನು. ॥ ೨% .ಓಂಕಾರೆಸ್ವರೂಪನೂ, ಉತ್ತಮಕಿರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ 
ವನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆರ್ಯರೆ 
ಕ್ಷಣ, ಶೀಲ ಮತ್ತು ವ್ರತಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪೆರಮ ಸಂಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತ್ತವುಳ್ಳವೆ. 
ನಾಗಿ ರೋಕಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತರನಾಗಿ, ಸಾಧುತ್ವಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲಾಗಿ. 
ಕುವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವೆ 
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ಯತ್ನದ್ಧಿಶುದ್ಧಾನುಭವಮಾತ್ರಮೇಕಂ 
ಸೇನಾ Cer 

ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಧಿಯೋಪಲಂಭನಂ 
ಹೃನಾಮರೂಪಂ ನಿರಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೪ ೫ 


ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರ್ಸಿಹ  ಮರ್ತಶಿಕ್ಷಣಂ 
ರಕ್ಟೋಪಧಾಯ್ಕೆದ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋ ॥ 

ಕುತೋಜನ್ಯಧಾ ಸ್ಯಾದ್ರಮತು ಸ್ವ ಆತ್ಮನ: 
ಸೀತಾಕೃತಾನಿ ವ್ಯಸನಾನೀಶ್ಚರಸ್ಥ ॥ ೫ ॥ 


ನ ವೈ ಸ ಆತ್ಯಾಂತತ್ಮವತಾಂ ಸುಹ್ಮತ್ತಮಃ 
ಸಕ್ತಸ್ಸಿಭೋಕ್ಕಾಂ ಭಗವಾನ್ಸಾಸುದೇವಃ 1 

ನ ಸ್ಫ್ರಕೃತಂ ಕಶ್ಯಲಮತ್ನುವೀತ 

ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಎಹಾತುಮರ್ಹತಿ (ಒಟ 


ನ ಜನ್ನ ನೂನಂ ಮಹತೋ ನ ಸೌಭಗಂ 

ನ ವಾಜ್ನ ಬುದ್ಧಿರ್ನಾಕೃತಿಸ್ತೋಷಹೇತುಃ 1 
ತೈರ್ಯದ್ವಿಸೃಷ್ಟಾನನಿ ನೋ ವನೌಕಸ- 

ಶ್ಚಣಾರ ಸಖ್ಯೇ ಬತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ ॥ ೭ ॥ 


ಸುರೋ5ಸುರೋ ವಾಪ್ಯಥ ವಾನರೋ ನರು 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಯ: ಸುಕೃತಜ್ಞಮುತ್ತಮನ್‌ | 
ಭಜೇತ ರಾಮಂ ಮನುಜಾಕೃತಿಂ ಹರಿಂ 

ಯ ಉತ್ತರಾನನಯತ್ಯೋಸಲಾನ್‌ದಿವಮಿತ non 


ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಯಾರದ್ರ ಮಹಾಪುರುಷನ ಮಹಾರಾಜನೂ ಆದ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ॥ ೩ ॥ 
ಭಗವಂತಾ! ಪರಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೂ, ಅದ್ವಿಕೀ 
ಯನ್ನೂ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ವರೂಪದ ತ್ರಿಗುಣ 
ತಾರ್ಯಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ ತುರೀಯನೂ, 
| ಅಂತರಾತ್ಮರೂ, ಪ್ರಶಾಚನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
| ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವವಗೂ, ನಾಮ-ರೂಪರಹಿತನೂ, ಅಹಂಭಾವ 
ರಹಿತನೂ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನುಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪ ॥ ಪ್ರಭೋ] 
ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರವು ಕೇವಲ ರಾಕ್ಸಷರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ದ್ವೇಶ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ದಿದ್ದರೆ ಶನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಸದಾ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನಂದಮ 
ಯನ, ಸರ್ವೇ ಸಕ್ತರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ 
ಮೆಟುವು ಹೇಗಾಗ ಬಲ್ಲದು? ॥ ೫॥ ನೀನು ಧೀರ ಪುರುಷರ 
ಆಕ್ಕನಾಗಿದ್ದು,* ಪ್ರಿಯತಮ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವೆ 
| ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸ್ಕೀಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖ 


ತ ಇಲ್ಲ. 


ಗುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೬ ॥ ನಿನ್ನ ಈ 


. ಸುಂದರತೆ ಮಳ್ಳು 
en ರ ಭ್‌ 
ನ್ನ ಪ್ರಸಸ್ಥತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ತೋರಿಸು 

ಪುದಶ್ಕಾಗಿ ಇನೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
| ವನವಾಸೀ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ದೇವತೆ 

ಗಳು, ಅಸುರರು, ವಾನರರು, , ಮನುಷ್ಯರು - ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೀನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸೇವಕರು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ದಿಷ್ಕಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಸೆಮಸ್ವ ಉತ್ತರಕೋಸಲ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು 
| ] ಜೊತೆಗೆ! ಒಯ್ದರುವುಂತಹ. ಆಶ್ರಿತವತ್ನಲನಾಗಿರುವೆ. ॥೮॥ 


ಬ ಆತ್ಯವಾನ್‌ (ಧೀರೆ) ಪುರುಷರ ಅತ್ಯಾ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ?' 


ಮಾತುಬರುದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದರರಿಗೆ "ಧೀರೆ ಎಂಬ ಶೆಟ್ಟರ ಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಕದ್ದರು: ಯ್ಯ ಜು ಅರ್‌ಾ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಆಥವಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಇ ದೇವದೂತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಲಸ್ಕೃಣನು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದನು. "ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ ಆವನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಬ್ಲಲ್ಲತುವನು' ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹಾಗೆ ಮಾಡ: 


ಆಗಮವರು. ಅವರು ಲ್ಚಣನನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಾರು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರು. 
ಇದೊಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಸನುಸಾರ ಭವಂತನು ಚಯಿತಬಾದೆನು. ಆಗ ವಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು 


ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಸಿಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಾವನ ತ್ಯಾಗವು ಮರಣದುಡಜಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಢಗಮತನು ಅವನನ್ನು ತೈಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಭಾರತೇಂಪಿ ವರ್ಷೇ ಭಗಮಾನ್ನರನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ 
ಆಕಲ್ಪಾಂತಮುಪಚಿತಧರ್ಮಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯೃಶ್ವರ್ಯೋ- 


ಪತಮೋಹರಮಾತ್ಕೋಪಲಂಭನಮನುಗ್ರಹಾಯಾತ್ಮ- | “ವ್ಯೆ 


ವತಾಮನುಕಂಪಯಾ ತಪೋಠವೃಕ್ತಗತಿತ್ಟರೂ ॥ ೯ ॥ ತಂ. 
ಭಗನಾನ್ನಾರರೋ  ವರ್ಣಾತ್ರಮದತೀಭಿರ್ಭಾರತೀಭಿ: 
ಪ್ರಜಾಭಿರ್ಭಗವತ್ಟೋಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ 
ಭಗವದನುಭಾವೋಪನರ್ಣನಂ ಸಾವರ್ಣೇರುಪದೇಕ್ವ್ಯ- 
ಮಾಣಃ ಪರಮಭಕ್ತಿಭಾವೇನೋಪಸರತಿ ಇದಂ ಚಾಭಿಗೃ- 
೫೫೩ ೧೦॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಉಪಶಮಶೀ- 
ಲಾಯೋಪರತಾನಾತ್ಮ್ಯಾಯ ನಮೋತತಿಂಚೆನವಿತ್ತಾಯ 

' ಬುಪಿಯಸಭಾಯ ನರನಾರಾಯಣಾಯ ಪರಮಹಂಸ- 
ನರಮಗುರವೇ ಆತ್ಮಾರಾಮಾಧಿಪತಯೇ ನಮೋ ನಮ 
ತ ॥ ೧೧ ॥ ಗಾಯತಿ ಚೇದಮ್‌ 


ಕರ್ತಾಸ್ಕ ಸರ್ಗಾದಿಷು ಯೋ ನ ಬಧ್ಯತೇ 
ನ ಹನ್ನತೇ ದೇಹಗತೋತಪಿ ದೈಹಿಕ: 1 
ದ್ರಷ್ಟುರ್ನ ಡೃಗೃಸ್ಯ ಗುಣೈರ್ವಿದೂಷ್ಠತೇ 
ತಕ್ಳೈ  ನಮೋರಸಕ್ತವಿವಿಕ್ಷಸಾಕ್ಟಿಣೇ  ॥೧೨॥ 
ಇದಂ ಹಿ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಯೋಗನೈಪುಣಂ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಭಗವಾಂಜಗಾದ ಯತ್‌ ॥ 
ಯದಂತಕಾಲೇ ತ್ವಯಿ ನಿರ್ಗುಣೇ ಮನೋ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಧೀತೋಜ್ಜಿತದುಷ್ಕಲೇವರಃ 


ಯಥೈಹಿಕಾಮುಶ್ಟಿಕಕಾಮಲಂಪಟ: 

ಸುತೇಷು ದಾರೇಷು ಧನೇಷು ಚಿಂತಯನ್‌ 1 
ತಂಕೇತ ವಿದ್ಧಾನ್ಯಕಲೇವರಾತ್ಮಯಾದ್‌ 

ಯಸ್ತಸ್ಕ ಯತ್ನು ಪ್ರಮ ಏವ ಕೇವಲಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


WOAH 


ತನ್ನಃ ಪ್ರಭೋ ತ್ವಂ ಕುಕಲೇವರಾರ್ಪಿತಾಂ 
ತನ್ನಾಯಯಾಹಂಮಮತಾಮಧೋಕ್ಷೆಜ 1 
ಭಿಂದ್ಯಾಮ ಯೇನಾಶು ವಯಂ ಸುಮರ್ಭಿದಾಂ 
ವಿಧೇಹ ಯೋಗಂ ತ್ವಯಿ ನಃ ಸ್ವಭಾವಮಿತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನರ- 
ನಾರಾಯಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಯಮಶೀಲರಾದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಕ್ರರೂಪದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. ಧರ್ಮ, 
ಜ್ಞಾನ. ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯಜಯ, ಶಾಂತಿ ಇವುಗಳು 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಆತ್ಮಹಾಕೃಾತ್ಕಾರವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ. 
ತಪಸಿನ ಅದರ್ಶವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ॥ Fr ಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರದಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಸ್ವತ: ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾಂಖ್ಯೆ 
ಮತ್ತು ಯೋಗಜಾಸ್ತದ ಸಹಿತ ಭಗವನ್ನಏನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿ 
ಸುವ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗದುವನ್ನು ಸಾವರ್ಣಿ ಮನುವಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾ - ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಣಾಃ ಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾರತವರ್ಷದ ಪ್ರಜೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ನರ-ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಃಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನ ಸ್ಟೋತ್ತರಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಸ್ತುತಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೧೦ ॥ 'ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ,. ಅಹಂಕಾರ 
ರಹಿತನೂ, ನಿರ್ಧನರ ನಿಧಿಯೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವನೂ ಆದ ಯಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ನರ-ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪರಮ 
ಹುಸರಿಗೆ ಪರಮಗುರುವೂ, ಆತ್ಮಾರಾಮರ ಅಧೀಕ್ಚರನೂ ಅದ 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು: ॥ ೧೦॥ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ - ಯಾವಾತನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದವು. 


ಜಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೋ. ದೃಷ್ಟಾ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯು ದೃಶ್ಯದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ. 
ದೂಸತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಆಸಂಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಶುದ್ಧ. 
ಸಾಕ್ಷಿನೂಪನಾದ. ಭಗವಾನ್‌ ನರ-ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ॥ ೧೨॥ ಎಲೈ ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ? ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಮನಸು 
ದೊಡ್ಡ ಕುಶಲತೆಯಾಗಿದೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಪಟನಾಗಿರುವ 
ಮೂಢ ಮನುಷ್ಯನು - ಮಕ್ಕಳು, ಮಡದಿ, ಹಣ ಮುಂತಾದವು 


ಸರೂ ಕೂಡ 'ಈ ನಂಸ್ಯವಾದ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುೋಗಬೇಕಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಹೆದರಿದರೆ, ಅವನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಂ.॥೦೪॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಓ 


ನೀನು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಈ 
ನಂದಾಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇರು 
ಿಟ್ಟರುವೆ. ಭೇದಿಸಲು ಅತಕಸ್ವವಾಗಿರುವ ಆಹತೆ-ಮಮತೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ನಾವು ಒಡನೆಯೇ ತತ್ತರಿಸಿ 
ತಾಕುವವು. 8 27 ॥ 
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ಭಾರತೇಂಪ್ಕಿನ್‌ ವರ್ಷೇ ಸರಿಚ್ಛೈಲಾ: ಸಂತಿ ಬಹವೋ | 


ಮಲಯೋ ಮಂಗಲಪ್ರಸ್ಕೋ ಮೈನಾಕಸ್ಟ್ರಿಕೂಟ ಯಷಭಃ 
ಕೂಟಕ: ಕೊಲ್ಲಕ: ಸಹ್ಯೋ ದೇವಗಿರಿರ್ಯಪ್ಯಮೂಕಃ 
ಶ್ರೀತೈಲೋ ವೇಂಕಟೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ವಾರಿಧಾರೋ 
ವಿಂಧ್ಯ: ಶುಕ್ತಿಮಾನ್ಪಶ್ಚಗಿರಿ: ಪಾರಿಯಾತ್ರೋ ದ್ರೋಣ- 
ಸತ್ರಕೂಟೋ ಗೋವರ್ಧನೋ ರೈವತಕ: ಕಕುಛೋ 
ನೀಲೋ ಗೋಕಾಮುಖ ಇಂದ್ರಕೀಲಃ ಕಾಮಗಿರಿರಿತಿ 
ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ಶೈಲಾಸ್ತ್ರೇಪಾಂ ನಿತಂಬಪ್ರಭವಾ 
ನದಾ ನದೃಶ್ಚ ಸಂತ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏತಾಸಾಮಪೋ ಭಾರತ್ಯಃ ಪ್ರಜಾ ನಾಮಭಿರೇವ | 


ಪುನಂತೀನಾಮಾತ್ಮನಾ ಚೋಪಸ್ಸ್ಯಶಂತಿ ॥ ೧೭ ॥ ಚಂದ್ರ- 
ದಸಾ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ಅವಟೋದಾ ಕೃತಮಾಲಾ ವೈಹಾ- 
ಯಸೀ ಕಾವೇರಿ ವೇಣೀ ಪಯಸ್ಜೀ ಶರ್ಕರಾವರ್ತಾ 
ತುಂಗಭದ್ರಾ ಕೃಷ್ಣಾ ವೇಣ್ಯಾ ಭೀಮರಥೀ ಗೋದಾವರೀ 
ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾ, ಪಯೋಷ್ನೀ ತಾಪೀ ರೇವಾ ಸುರಸಾ 
ನರ್ಮದಾ ಚರ್ಮಣ್ಯತೀ ಸಿಂಧುರಂಧಃ ಶೋಣಶ್ಚ ನದೌ 
ಮಹಾನದೀ ವೇದಸ್ಥೃತಿರ್ಯಪಿಕುಲ್ಯಾ ತ್ರಿಸಾಮಾ ಕೌಶಿಕೀ 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಯಮುನಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೃಷದ್ವತೀ ಗೋಮತೀ 
ಸರಯೂ ರೋಧಸ್ವತೀ ಸಪ್ತವತೀ ಸುಷೋಮಾ ಕತದ್ರೂ- 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮರುದ್ವೃಥಾ ವಿಸ್ರಾ ಅಟ್ಟ ವಿಶ್ವ 
ಮಹಾನದ್ಯಃ ॥ ೧೮ ॥ ಅಸ್ಕನ್ನೇವ ವರ್ಷೇ ಪುರುಷೈರ್ಲ- 
ಚ್ರಾನ್ನಭು ತಕ್ಷ ಲೋಒತ-ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೇನ ಸ್ಥಾರಬ್ವೀನ 
ಕರ್ಮಣಾ ದಿವೃಮಾನುಷನಾರಕಗತಯೋ ಬಹ್ಹ್ಯ ಆತ್ಮನ 


ಅನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ಸರ್ವಾ ಹ್ಯೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಧೀ- |! 


ಯಂತೇ ಯಥಾವರ್ಣವಿಧಾನಮಪವರ್ಗಶ್ಥಾಪಿ ಭವತಿ 
1೧೯ ೫ ಯೋತಸೌ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್ಯನಾ- 
ತ್ಲೇತನಿರುಕ್ತೇ5ನಿಲಯನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ವಾಸುದೇವೇತ- 
ನನ್ನನಿಮಿತ್ತಭಕ್ತಿಯೋಗಲಕ್ಷಣೋ ನಾನಾಗತಿನಿಮಿತ್ತಾವಿ- 
ದ್ಯಾಗ್ರಂಥಿರಂಧನದ್ವಾರೇಣ ಯದಾ ಹಿ ಮಹಾಪುರುಷ- 
ಪುರುಷಪ್ರಸಂಗಃ ॥! ೨೦ ॥ 


ತ್ರಿಕೂಟ, ಯಷಧ, ಕೂಟಕ, ಕೊಲ್ಲ 
'ಹುಷ್ಕಮೂಕ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ವೇಂಕಟ, ಮಹೇಂದ್ರ 
ಶುಕ್ತಿಮಾನ್‌, ' ಖಕ್ಸಗಿರಿ, ಪಾರಿಯಾಕ್ರ, 
ಗೋವರ್ಧನ, ರೈವತಕ, ಕಕುಭ, ನೀಲ, 


ಅವುಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ಸ ನಡ-ನದಿಗಳು br 
| ಪಶ್ಚಿಮ 0೬% ಈ ನದಿಗಳ ನಾಮ 
ಜೀವರನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ Er 
ವರ್ಷದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ಥಾಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಈ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ - ಚೆಂದ್ರವಸಾ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ, ಅವಟೋದಾ, ಕೃತ 
ಮಾಲಾ, ವೈಹಾಯಸೀ ಕಾವೇರೀ, ವೇಣೇ, ಪಯಸ್ವಿನೀ, ಶಕ 
ವರ್ಕಾ, ತುಂಗಭದ್ರಾ, ಕೃಷ್ಣಾ ವೇಣ್ಯಾ, ಭೀಮರಥೀ, ಗೋದಾ 
ವರೀ, ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾ ಪಯೋಜ್ನೀ, ತಾಪೀ, ರೇವಾ, ಸುರಸಾ, 
ನರ್ಮದಾ, ಚರ್ಮಣ್ವತೀ, ಸಿಂಧು, ಅಂಧ, ಶೋಣ (ನದಿಗಳು), 
ಪೇದಸ್ವತಿ, ಯಶಿಕುಲ್ಯಾ, ತ್ರಿಸಾಮಾ, ಕೌಶಿಕೀ, 
ಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ದೃಷದ್ವತೀ, ಗೋಮತೀ, 
ಧನ್ವೀ, ಸಪ್ತವತೀ, ಸುಮೋಮಾ, ಶತದ್ರೂ, 
ಗಾ, ಮರುಧ್ವೃಧಾ, ವಿಶಸ್ತಾ, ಅಣ್ಣೇ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬಿವು 
ಮಹಾನದಿಗಳಿನಿಸುವುವು. ॥ ೧೮ ॥ ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡದ ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕ, ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ನಾರಕೀ ಯೋನಿಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯೋನಿಗಳು ದೊರೆಯಬಲ್ಲವು. ಇದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ ಬಲ್ಲುದು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ರಾಗಾದಿ 
ಮೋವಗಳಂದ ರಹತನೂ ಅನಿರ್ವಚನೀಯನೂ, ನಿರಾಧಾರ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ, ಆಶೈತುಕೀ 
ಭಕ್ತಿಭಾವವೇ ಈ ಮೊಣ್ಣಪದವಾಗಿದ. ಈ ಭಕ್ತಿಭಾವವು - ಅನೇಕ 
ಯ ಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೃದಯ 
ಗ್ರಂಥಿಯು ಕಡಿದುಹೋಗಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮೀಭಕ್ಷರ 
ಸಮಾಗಮ ದೊರತಾಗಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಸ್ಯರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ಈ ರೀತಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ - ಆಹಾ | ಭಾರತವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯಜಸ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದವರು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿರುವರೋ | ಅಥವಾ ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪರಮ 


| 


ಸಾಧಾಸ್ನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ನ 
ಆಸಪಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಭಾರೀ ಕಷ್ಟೆಮಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
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ಏತಜೇವ ಹಿ ದೇವಾ ಗಾಯಂತಿ- 
ಅಹೋ ಅಮೀಷಾಂ ಕಿಮಕಾರಿ ಶೋಭನಂ. 
ಪ್ರಸನ್ನ ಏಷಾಂ ಸ್ವಿದುತ ಸ್ವಯೆಂ ಹರಿಃ । 
ಯೈರ್ಜನ್ಮ ಲಬ್ದಂ ನೃಷು ಭಾರತಾಜಿದೇ 
ಮುಕುಂದಸೇವೌಪಯಿಕು ಸ್ಪೃಹಾ ಹಿ ನು ॥ ೨೦ 


೨. ದು್ಕರೈರ್ನಃ ಕತುಭಸಪೋವುತ್ತ- 
ರ್ದಾನಾದಿಭಿರ್ವಾ ದ್ಯುಜಯೇನ ಫಲ್ಗುರಾ 1 

'ನ ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಪಾದಶಂಕಜ- 
ಸ್ಮೃತಿಃ ಪ್ರಮುಷ್ಠಾತಿತಯೇಂದ್ರಿಯೋತ್ಸವಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಲ್ಬುಯುಷಾಂ ಸ್ಥಾನಜಯಾತ್ತುನರ್ಭವಾತ್‌ 
ಕ್ಷಣಾಯುಷಾಂ ಭಾರತಭೂಜಯೋ ಪರಮ್‌ | 
ಕ್ಷಣೇನ ಮರ್ತೈೇನ ಕೃತಂ ಮನಸ್ಸಿನ: 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಯಾಂತ್ಯಭಯಂ ಸದಂ ಹರೇಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನ ಯತ್ರ ವೈಬಿಂತ ಕಥಾಸುಧಾಪಗಾ 
ನ ಸಾಧವೋ ಭಾಗವತಾಸ್ತದಾತ್ರಯಾಃ 1 

ನೆ ಯತ್ರ ಯಜ್ನೆ ಮಹೋತವಾ: 
'ಸುರೇಶಲೋಕೋಶಪಿ ನವೈಸಸೇವೈತಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಜಾತಿಂ ಪ್ಲಿಹ ಯೇ ಚೆ ಜಂತವೋ 
ಸಸ ಕಲಾಪಸಂಭ್ಯತಾಮ್‌ 1 
ನ ವೈ ಯತೇರನ್ನಪುನರ್ಭವಾಯ ಶೇ 
ಭೂಯೋ ವನೌಕಾ ಇವ ಯಾಂತಿ ಬಂಧನಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯೈಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಬರಿಷಿ ಭಾಗತೋ ಹು- 
ರ್ನಿರುಪ್ತಮಷು  ವಿಧಿಮಂತ್ರವಸ್ತುತು । 

ಏಕಃ ಸೃಥಹ್ನಾಮಭಿರಾಹುಕೋ ಮುದಾ 
ಗ್ನಹಾತಿ ಪೂರ್ಣ: ಸ್ವಯಮಾಶಿಷಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೆಪ್ಪಮ್ಮ, ಪ್ರಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆದೆ ಈ ತುಚ್ಛವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದರಾದರೂ ಏನು ಲಾಭವಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
'ಭೋಗಗಳ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಸ್ಮರಣಪ್ರ್ತಿಯು ಘಯಲ್ಲಟ್ಟು ಶ್ರೀಮನ್ನು 
ರಾಯಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸ್ವೃತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
1೨೨೫ ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ವೆರ್ಗೆದ ನಿವಾಸಿಗಳೆ ಆಯುಸ್ಸು ಒಂದು 
ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಸಯಾರಚಕ್ತಕ್ಕೆ ಮರ್‌ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಂತಲೂ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಫಾ 
ಯುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಧೀರ 
ಪುರುಷರು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಈ ಮರ್ಶ್ಯಶರೀರದಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಭಗನಂತನಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿ 
ಅವನ ಅಭಯಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ॥ ೨೩. ॥ 
ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಮೃತದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವು. 
ದಿಲ್ಲನ್ರೋ, 'ಆ ನದಿಗಳ ೮ ಭಗವದ್ಧರಾರ 
ಸಾಧುಗಳು ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ' ಎಲ್ಲಿ ನ್ನಶ್ಯ-ಗಿತಾದಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ನಪ್ಪರುಷನ ಪೂಜೆ-ಆರ್ಚನೆಗಳು 
'ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೇ. ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಆದನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. ॥ ೨೪ ॥ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಕ 


ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳುದ ಪಕು-ನಳಿಸಳಿಗ 
ಸಮಾನರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಆಹಾ। ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯಸಾಲಿಗಳು ಈ ಭಾರತದೇಶದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳು! ಇವರು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇ 
ಟು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ವಿಧಿ, ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹದಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ನಾನಾ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ತಾನೇ 
'ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವನು. ॥ ೨೬ ॥ ಭಕ್ತರು ಯಾವು. 
ದಾದರೂ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದರೂ, ಅವನು 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದು. 
ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಇದು ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ ಷರದಾನ 
ವಾಗಲಾರದು. ಎಕೆಂದರೆ, ಅ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕವೂ 


ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವಂತಹವುಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಪ್ರವಚನ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ 


2) ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಂಚಮ ಸ್ಮಂಧ 
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ಯದೃತ್ರ ನಃ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಾವಶೇಷಿತಂ 

ಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಥ, ಕೃತಸ್ಥ ಶೋಭನಮ್‌ । 
ತೇನಾಜನಾಭೇ ಸ್ವೃತಿಮಜ್ಜನ್ನ ನ: ಸ್ಯಾದ್‌ 

ವರ್ಷೇ ಹರಿರ್ಯೆದ್ಧಣತಾಂ ಶಂ ತನೋತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಜಂಬೂದ್ಧೀಪಸ್ಯ ಚ ರಾಜನ್ನುಪದ್ಧಿಪಾನಪ್ಟೌ ಹೈಕ 
ಉಪದಿತಂತಿ ಸಾರಾ ಇಮಾಂ ಮಹೀಂ 
ಪರಿತೋ ॥೨೯॥ ತದ್ಯಥಾ 
nso ರಮಣಕೋ ಮಂದ- 
ರಹರಿಣಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯ: ಸಿಂಹಲೋ ಲಂಕೇತಿ॥ ೩೦ ॥ 


ಏವಂ ತವ ಭಾರತೋತ್ತಮ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವರ್ಷವಿ- 


ಭಾಗೋ ಯಥೋಪದೇಶಮುಪವರ್ಣಿತ ಇತಿ ॥ ೩೧॥ ! 


ಏನಾದರೂ ಪುಣ್ಯ ಉದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮಗೆ ಈ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ಥತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವು ಸಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವನ 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ನರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ಜನೇ ಹಿಂದೆ ಸಗರನ ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾಶ್ಸವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತರುವಾಗ ಈ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅಗೆದಿದ್ದರು. 
'ಅದರಿಂದೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಅಂತರ್ಗತ ಎಂಟು ಉಪದ್ವೀಪಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಅವು 
ಸ್ವರ್ಣಪ್ರಸ್ಯ ಚಂದ್ರಶುಕ್ಡ ಆವರ್ತನ, ರಮಣಕ, ಮಂದರಹರಿಣ, 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ಸಿಂಹಳ ಮತ್ತು ಲಂಕಾ ಎಂಬುಡಾಗಿನೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
| ಹೀಗೆ ನಾನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ನಿನಗೆ ಜಯೂದ್ವೀಪದ ವರ್ಷಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು 02೩೧॥ 


ಪತ್ರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಇಂಬೂದ್ವೀಪವರ್ಣನಂ ನಾಮೃಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೯ ॥ 


—— 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇತರ ಆರು ದ್ವೀಪಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜೇಂ 
ದ್ರನೇ | ಇನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ, ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರ ಪಕ್ಷವೇ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ಲಕ್ಬಾರೀನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಲಕ್ಷಣ- | ಮುಂತಾದ ದ್ವೀಪಗಳ ವರ್ಷವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗು 


ಸಂಸ್ಥಾನತೋ ವರ್ಷವಿಭಾಗ ಉಪವರ್ಣ್ಯತೇ॥ ೧ ॥ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪೋರಯಂ ಯಾವತ್‌ಪ್ರಮಾಣವಿಸ್ತಾರ- 
ಸ್ತಾವತಾ ಕ್ಲಾರೋದಧಿನಾ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತೋ ಯಥಾ 
ಮೇರುರ್ಜಂಬ್ವಾಖ್ಯೇನ ಲವಣೋದಧಿರಪಿ ತತೋ ದ್ವಿಗುಣ- 
ವಿಶಾಲೇನ ಪ್ಲಕ್ಬಾಜ್ಯೇನ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ರೋ ಯಥಾ ಪರಿಖಾ 
'ಬಾಹ್ಯೋಪವನೇನ। ಪಕ್ಟೋ ಜಂಬೂಪ್ರಮಾಣೋ 
ದ್ವೀಪಾಖ್ಯಾಕರೋ ಓರಣ್ಣಯ ಉತ್ಥಿತೋ ಯತ್ರಾ- 
ಗುನಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತಜಿಪ್ಪಸ್ಯಾಧಿಪತ: ಪ್ರಿಯ್ರತಾತ್ಮಜ ಇದ್ದ | 
ಜಪ್ಪು ಸ್ತ ದ್ವೀಪಂ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ವಿಭಜ್ಯ ಸೆಪ್ತವರ್ಷ- 
ನಾಮಭ್ಯ ಆತ್ಮತೇದ್ವ. ಆಕಲಯ್ಯ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಬೋ- 
ಗೇನೋಪರರಾಮ ॥ ೨ ॥ ಶಿವಂ ಯವಸಂ ಸುಭದ್ರಂ 


ವುದು. ॥ ೧॥ ಮೇರು ಪರ್ಷತವು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿದಂತೆಯೇ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪವು ತನ್ನನ್ನೇ ಅಳತೆ-ಎಸ್ತಾರಗಳುಳ್ಳ 
ಲವಣಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಚ್ಚದೆ. ಕಂದಕವು ಹೊರಗಿನ 
ಉಪವನಗಳಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಲವಣಸಮುದ್ರವೂ 
ಕೂಡ. ತಿಂದ ಎರಡರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಪಕ್ಷದ್ವೀಪದಿಂದ ಸುತ್ತು 


(ಬಸರೀಮರ) ವೃಕ್ಷವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇದರ ಹೆಸರು ಪಕ್ಷಿ 
ದ್ವೀಪವೆಂದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಏಳು ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳ ಧೇನು. 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ದ್ವೀಪದ ಅಧಿಪತಿಯು ಪ್ರಿಯವ್ರಕವ್ರತ್ರ 
| ಇದ್ದಜಿಷ್ವ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಇದನ್ನು ಏಳುವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿ ಎಂಗಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ಆಯು ವರ್ಷದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ 
ತನ್ನ ಪ್ರೆ ಒಬ್ಬ, ತಾನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಮುಕ್ತನಾದನು. ॥ ೨ ॥ ಶಿವ, ಯವಸ,, ಸುಭದ್ರ, ಶಾಂತ, ಕ್ಷೇಮ, 
ಅಮ್ಮತೆ ಮತ್ತು ಅಭಯ ಎಂಬಿವೇ ಆ ಎಳು ವರ್ಷಗಳು. 


| ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳು ಹಾಗೂ ಏಳು ನದಿಗಳೂ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಶಾಂತಂ ಕ್ಷೇಮಮಮೃತಮಭಯವಿತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತೇಷು. 
ಗಿರಯೋ ನದ್ದಶ್ಚ ಸಪ್ಪೈವಾಭಿಜ್ನಾತಾಃ॥॥ ೩ ॥ 


ಮಣಿಕೂಟೋ ವಜ್ರಕೂಟ ಇಂದ್ರಸೇನೋ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾನ್ನುಪರ್ಣೋ ಹಿರಣ್ಯಷ್ಠೀವೋ ಮೇಘಮಾಲ 
ಇತಿ ಸಪ್ತಶೈಲಾಃ। ಅರುಣಾ ನೃಮ್ಸಾ5 0ಿರಸೀ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಸುಪ್ರಭಾತಾ ಖುತಂಭರಾ ಸತ್ಯಂಭರಾ ಇತಿ ಮಹಾನದ್ಯ: 1 
ಯಾಸಾಂ. ಜರೋಪಸ್ಟರ್ಶನವಿಧೂತರಜಸ್ತಮಸೋ 
ಹಂಸಪತಂಗೋರ್ಧ್ವಾಯಸಸತ್ಯಾಂಗಸಂಜ್ಞಾಶ್ಮತ್ವಾರೋ 
ವರ್ಣಾಃ ಸಹಸ್ರಾಯಸೋ ವಿಬುಧೋಪಮ- 
ಸಂದರ್ಶನಪ್ರಜನನಾಃ ಸ್ಪರ್ಗದ್ಧಾರಂ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ 


ಭಗವಂತಂ ತ್ರಯೀಮಯಂ ಸೂರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಯಜಂತೇ 1 ೪॥ 


ಪತ್ನಕ್ಕ ವಿಷ್ಣೋ ರೂಪಂ ಯತ್ನತ್ವ್ಕರ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ: 1 
ಕ್‌ 

ಪಕ್ಷಾದಿಸು ಪಂಚಸು ಪುರುಪಾಣಾಮಾಯು- 
ರಿಂದ್ರಿಯಮೋಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿರ್ವಿಕ್ರಮ ಇತಿ ಚ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೌತ್ಛತ್ತಿಕೀ ಸಿದ್ದಿರವಿಶೇಷೇಣ ವರ್ತತೇ ॥ ೬ ॥ 


ಪಕ್ಷ ಸ್ಪಸಮಾನೇನೇಕ್ದುರಗೋದೇನಾವೃತೋ ಯಥಾ 
ತಥಾ ದ್ವೀಪೋತಪಿ ಶಾಲ್ಕಲೋ ದ್ವಿಗುಣವಿಶಾಲಃ ಸಮಾ- 
ನೇನ ಸುರೋದೇನಾವೃತಃ ಪರಿವೃಂಕ್ಷೇ॥ ೭ ॥ ಯತ್ರ ಹ 
ವೈ ಶಾಲ್ಗಲೀ ಪಕ್ಚಾಯಾಮಾ ಯಸ್ಕಾಂ ವಾವ ಕಿಲ ನಿಲ- 
ಯಮಾಹುರ್ಭಗವತಶ್ಯಂದಸ್ತುತು ಪತತ್ಸಿರಾಜಸ್ಯ ಸಾ 
ದ್ವೀಪಹೂತಯೇ ಉಪಲಕ್ಟ್ಯತೇ ॥ ೮ ॥ ತದ್ದೀಪಾಧಿಪತಿ: 
ಶ್ರಿಯಪ್ರತಾತ್ಮೋ ಯಣ್ಣಬಾಹು: ಸ್ವವಿತೇಭ್ಯ ಸಪ 
ನ್ನಾಮಾನಿ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ವೃಭಜತ್ತುರೋಚನಂ ಸೌಮ- 
ನಸ್ಕಂ ರಮಣಕಂ ದೇವವರ್ಷಂ ಪಾರಿಭದ್ರಮಾಪ್ಕಾಯ- 


ನಮವಿಜ್ಞಾತಮಿತಿ ॥ ೯ ॥ ತೇಷು ವರ್ಷಾದ್ರಯೋ ನದ್ಯಶ್ಚ 


ಸಸ್ಪೈವಾಭಿಜ್ಞಾತಾಃ । ಸ್ವರಸಃ ಶತಶೃಂಗೋ ವಾಮದೇವ: 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ॥ 3. ॥ ಮಣಿಕೂಟ, ವಜ್ರಕೂಟ, ಇಂದ್ರಸೇನ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ್‌, ಸುವರ್ಣ, ಹಿರಣ್ಯಷ್ಠೀವ ಮತ್ತು ಮೇಫಮಾಲ 
ಎಂಬ ಐಳು ಮೆರೆಯಾಗಿರುವ ಪರ್ವತಗಳು. ಅರುಣಾ, ನೃಮ್ಣಾ 
ಆಂಗೀರಸ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸುಪ್ರಭಾತ, ಯತಂಭರಾ ಹಾಗೂ 
ಸತ್ಯಂಛರಾ ಎಂಬ ಏಳು ಮಹಾನದಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸ, ಪತಂಗ, 
ಉಊರ್ಧ್ವಾಯನ, ಸತ್ಯಾಂಕೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. 
ಇವರ ರಡೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ ಕಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ಬಳಲಿಕೆ ಬೆವರು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಅವರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರು ತ್ರಯೀ 
ವಿದ್ಯೆಮೂಲಕ ಮೂರೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ 
ದ್ವಾರದಂತಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ಥ್ರರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಜ್‌ 'ಸಕ್ಕಕ್ಕೂ (ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮ), 


ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸ್ನೋತ್ರಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಪಕ್ಷಮುಂತಾದ ಐದು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಎಲ್ಲಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೂ ಹುಟ್ಟಾಂದಲೇ ಆಯುಸ್ಸು ಮನೋಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, 
ಶಾರೀರಿಕಬಲ, ಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೬ ॥ 

ಎನ್‌ ತಪ್ಪಿಟ್ಟ ವಿಸ್ತಾರವಳ್ಳ ಕಲ್ಣನರಸದ ಸಮುದ್ರ 

ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರ ಮುಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಾಲ್ಕಲೀದ್ವೀಪವಿದೆ. ಇದು ತನ್ನಪ್ಪೇ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ 
ಮದ್ಯದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ಪಕ್ಷದ್ವೀಪದ 
`ಬಸರೀಮರದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ದಲೀ (ಬೂರುಗದ) ವ್ಯಕ್ಷವದೆ. 
ಈ ವೃಕ್ಷಧೇ ತನ್ನ ವೇದಮಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಪುತ 
ಸುವ ಪಕಿರಾಜ ಗರುಡದೇವರ ನಿ ಗಿದೆ. ಇದೇ ಈ 
ದ್ವೀಪದ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ. 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತಪುತ್ರ ಯಜ್ಞಬಾಹು ಮಹಾರಾಜಾ 
ದ್ವನು. ಅವನು ಇದನ್ನು ಸುಲೋಚನ, ಸೌಮನಸ್ಯ, ರಮಣಕ, 
ದೇವವರ್ಷ, ಪಾರಿಭದ್ರ, ಆಪ್ಕಾಯನ ಮತ್ತು ಜನಿಜ್ಞಾಘ ಎಂಬ 
ಏಳು ಎಭಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಒಪ್ರಸೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ವರ್ಷ 
ಪರ್ವತೆಗಳೂ, ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸ್ವರಸ, ಶತಶೃಂಗ, 
ವಾಮದೇವ, ಕುಂದ, ಮುಕುಂದ, ಪುಷ್ಪವರ್ಷ, ಹಾಗೂ ಸಹಶ್ರುತಿ 
- ಇವು ಏಳು ಪರ್ವತಗಳು ಹಾಗೂ ಅನುಮತಿ ಸನೀವಾಲಿ, 
ಸರಸ್ವತಿ, ಕುಹೂ, ರಜನಿ ನಂದಾ ಮತ್ತು ರಾಕಾ ಎಂಬ ಏಳು 


ಕುಂಜೋ ಮುಖಂದ: ಪುಷ್ಪವರ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಶ್ರುತಿರಿತಿ [ಕರ ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಧರ, ವೀರ್ಯಧರ, 
ಅನುಮತಿಃ ಸಿನೀವಾಲೀ ಸರಸ್ವತೀ ಕುಹೂ ರಜನೀ ನಂದಾ | ವಸುಂಧರ. ಇಷುಧರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರು ವಾಜಿ 
ರಾಕೇತಿ ॥ ೧೦ ॥ | ಸುತ್ತಾ ವೇದಮಯ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರನನ್ನು 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ತದ್ದರ್ಷಪುರುಷಾಃ ಶ್ರುತಧರವೀರ್ಯಧರವಸುಂಧ- ವೇದವು: 


ರೇಷಂಧರಸಂಜ್ಞಾ ಭಗವಂತಂ ಮೇದಮಯಂ ಸೋಮ- 
ಮಾತ್ಥಾನಂ ವೇದೇನ ಯಜಂತೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸ್ವಗೋಭಿ: ಪಿತೃದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿಭವನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮುಕ್ಚಯೋ: | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ರಾಜಾಂಧು ಸೋಮೋ ನ ಆಶ್ರಿತ 
1೧೨ 
ಏವಂ ಸುರೋದಾದ್ಧಹಿಸ್ತದ್ದಿಗುಣ: ಸಮಾನೇನಾ- 
ವೃತೋ ಫೃತೋದೇನ ಯಥಾಪೂರ್ವ: ಕುಶದ್ವೀಪೋ 
ಯಸೃಶಸ್ತಂಬೋ ದೇವ್ಯಪುದ್ದಿಸಾಮ್ಯಾನೋ ಜ್ಯುನ 
ಇವಾಪರಃ ಸ್ವತಪ್ಪರೋಚಿಷಾ ದಿಶೋ ವಿರಾಜಯತಿ 
1೧೩ ॥ ತದ್ವೀಪಪತಿಃ ಪ್ಲೈಯವ್ರತೋ ರಾಜನ್‌ ಹಿರಣ್ಕರೇತಾ 
ನಾಮ ಸ್ವಂ ದ್ವೀಪಂ ಸಪ್ತಭ್ಯಃ ಸ್ವಪ್ಪತ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಭಾಗಂ 
ವಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಯಂ ತಪ ಆತಿಷ್ಠತ । ವಸುವಸುದಾನದೃಢರುಜ- 
ನಾಭಿಗುಪ್ತಸ್ತುತ್ಯವ್ರತವಿದಿಕ್ತವಾಮದೇವನಾಮಭ್ಯಃ ॥೧೪॥ 
ತೇಷಾಂ ವರ್ಷೇಷು ಸೀಮಾಗಿರಯೋ ನದ್ಯಶ್ಯಾಭಿಜ್ಞಾತಾ: 
ಸಪ್ತಸಪ್ಪೈವ ಚಕ್ರಶೃತುಃಸೃಂಗಃ ಕಪಿಲ್ಟಿತ್ರಕೂಟೋ ದೇವಾ- 
ನೀಕ ಊರ್ಧ್ವರೋಮಾ ದ್ರವಿಣ ಇತಿ ರಸಕುಲ್ಯಾ ಮಧು- 
ಕುಲ್ಯಾ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಶ್ರುತವಿಂದಾ ದೇವಗರ್ಭಾ ಫೃತ- 
ಚ್ಯುತಾ ಮಂತ್ರ ಮಾಲೇತಿ ॥ ೧೫ ॥ ಯಾಸಾಂ ಪಯೋಭಿಃ 
ಕುಶದ್ವೀಪೌಕಸ: ಕುಶಲಕೋವಿದಾಭಿಯುಕ್ತಕುಲಕಸಂಜ್ಞಾ 
ಭಗವಂತಂ ಜಾತವೇದಸರೂಪಿಣಂ ಕರ್ಮಕೌಶಲೇನ 
ಯಜಂತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಞಾತವೇದೋತಸಿ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಂಗಾನಾಂ ಯಜ್ಞೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತಿ 
॥೧೭॥ 


ತಥಾ: ಭೃತೋದಾದ್ರ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಸೋ: ದೀ 
ಸ್ವಮಾನೇನ ಕ್ಲೀರೋದೇನ ಪರಿತ ಉಪಸ್ಸ್ಸ್‌ಪ್ರೋ ವೃತೋ 
ಯಥಾ ಕುಶದ್ದೀಪೋ ಫೃತೋದೇನ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರೌಂಚೋ 
ನಾಮ ಪರ್ಪತರಾಜೋ ದ್ವೀಪನಾಮನಿರ್ವರ್ತಕ ಆಸ್ತೇ | ಇದರ 
॥ ೧೮ ॥ ಯೋತಸೌ ಗುಹಪ್ರಹರಣೋನ್ನಥಿತನತಂಬ- | 
ಕುಂಚೋರಪಿ ಕ್ಲೀರೋದೇನಾಸಿಚ್ಛಮಾನೋ ಭಗವತಾ 
ವರುಣೇನಾಭಿಗುಪ್ಪೋ ವಿಭಯೋ ಬಭೂವ॥ ೧೯೫ 


ಜಾಸೆನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚ 
ಪ್ಲ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಗೈದು ದೇವತೆ: 
ಗಳಿಗೆ. ಪಿತ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಹ ಆ ಚಂದ್ರದೇವನು ನಮಗೆ ರಾಜ (ರಂಜನೆ ಮಾಡುವವ) 
ನಾಗಲೀ - ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಧಸಮುದ್ರದ ಮುಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡ 
ರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರಳ್ಳ ಕುಸದ್ವೀಷನಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ವೀಪಗಳಂತೆ 
ಇದೂ ಕೂಡ ತನ್ನಪ್ಪೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತುಪ್ಪದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಳಸ 
ಬಟ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯು ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯ 
ತೆಂಡೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕುಶದ್ದೀಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಗ್ಗಿದೇವನಂತೆ ತನ್ನಕೋಮಲ ಹುಲ್ಲು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತದೆ. ॥೧೩॥ 
| ಶ್ರಯಪ್ಪತನ ಪುತ್ರ ಹರಣ್ಯರೇತ ಮಹಾರಾಜನು 
ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಇವನು ಇದನ್ನು ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ನೀಡ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಏಳು ಪುತ್ತರಾದ ವಸು, ವಸುದಾನ, 
ಢರುಚಿ, ನಾಭಿಗುಪೆ, ಸತ್ಯವ್ರತ, ವಿವಿಕ್ತ ಮತ್ತು ವಾಮದೇವ - 
ವಾಗ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚಂಸಲು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥ ೧೪ ॥ 'ಅವುಗಳ ಗಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಏಳು 
ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಇನೆ ಚಕ್ಕ ಚತುಫ್ಯಂಗ, 
ಕಪಿಲ, ಚಿತ್ರಕೂಟ ದೇವಾನೀಕ ಊರ್ಧ್ವರೋಮಾ ಮತ್ತು 
ದ್ರವಿಣ - ಇವು ಏಳು ಪರ್ವತಗಳೂ, ರಸಕುಲ್ಯಾ, ಮಧುಕುಲ್ಯಾ, 
ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, ಶ್ರುತವಿಂದಾ, ಜೇವಗರ್ಭಾ, ಫ್ಛತಚ್ಯುತು ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಮಾಲಾ ಎಂಬ ಏಳು ನದಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಶದ್ವೀಪ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕುಶಲ, 
ಕೋವಿದ, ಅಭಿಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಕುಲಕರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ 
ಪುರುಷರು. ಅಗ್ಥಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಯಜ್ನಾದಿ ಕರ್ಮಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸು 
|e ಎಳ್ಳೆ ಆಗ್ನಿದೇವನೇ ನೀನು ಪರಬ್ರಪ್ಟನಗೆ ಸಾಕ್ಷ 
| ಪ್ರಿ ಹನಸ್ನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತೆ. 
ನಗೆ ಅಂಗಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕುರತು ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮೂ: 
ಸ್ಟೆ ರಾಜನೇ! ಮತ್ತೆ ಫೃತಸಮುದ್ರದ ಮುಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಷ್ಟು ಎಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪನಿದೆ. ಕುಠದ್ವೀಪವು 
ತುಪ್ಪದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಂತೆ ತನ್ನಪ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಈ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವು ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ಪತವದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಇದರ ಹೇಡು ' ಕ್ರೌಂಚೆದ್ದೀಪವದಾಯಿತು. ॥ ೧೮॥ ಈ 
| ಪರ್ವತವು ಹಿಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯ ಶಕ್ನಾಯುಧದಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಯಗೊಳಗಿದ್ದರೂ' ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ನೆನೆ 
ವರುಣದೇವರಿಂದ. ರಕ್ಷಣೆಗೊಂಡು. ನಿರ್ಭಯ 
| ಪಾಯು 8೦೯೫ ಪ್ರಯಪ್ರತನ ಪುತ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ ಫುತೆ 


pr 
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ಹನಿ ಪೈಯವ್ರತೋ ಪೃಷ್ಟೋ ನಾಮಾಧಿಸ್ಠ ಸ್ವೇ 
ದ್ವೀಷೇ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಪ್ತ ವಿಭಜ್ಯ ತೇಷು ಪುತ್ರನಾಮಸು 
ಸಸರ್ನಾದಾನ್‌ ವರ್ಷಸಾನ್ನನಡ್ಠ ಸ್ವ ಭಗವಾನ್ನವತ: 
ಸರಮಕಲ್ಯಾಣಯಶಸ ಆತ್ಮಭೂತಸ್ಥ ಹರೇಶ್ವರಣಾರ- 
ವಿಂದಮುಪಜಗಾಮ ॥ ೨೦ ॥ ಆಮೋ ಮಧುರುಹೋ 
ಮೇಫಕೃಷ್ಯಃ ಸುಧಾಮಾ ಭ್ರಾಜಿಜ್ಯೋ ಲೋಹಿತಾರ್ಣೋ 
ವನಸಿರಿ ಫೃತಪೃಷ್ಟರಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ವರ್ಷಸಿರಯ: ಸಪ್ತ 
ಸಪ್ಪೈವ ನದ್ಯಶ್ಥಾಭಿಖ್ಯಾತಾ: ಶುಕ್ಲೋ ವರ್ಧಮಾನೋ 
ಭೋಜನ ಉಪಬರ್ಹಿಣೋ ನಂದೋ ನಂದನು ಸರ್ವ- 
ತೋಭದ್ರ ಇತಿ ಅಭಯಾ ಅಮೃತೌಘಾ ಆರ್ಯಕಾ 
ತೀರ್ಥವತೀ ವೃತ್ತಿರೂಪವತೀ ಪವಿತ್ರಮೇ ಶುಕ್ಲೇತಿ ॥ ೨೧॥ 
ಯಾಸಾಮಂಭಃ  ಪವಿತ್ರಮಮಲಮುಪಯಿಂಜಾನಾಃ 
ಪುರುಷಯಷಭದ್ರವಿಣದೇವಕಸಂಜ್ಞಾ ವರ್ಷಪುರುಷಾ 
ಆಪೋಮಯಂ, ದೇವಮಪಾಂ ಪೂರ್ಣೇನಾಂಜಲಿನಾ 
ಯಜಂತೇ ೨೨ ॥ 
ಆಸ! ಪುರುಪವೀರ್ಯಾ: ಸ್ಥ ಪುನಂತೀರ್ಭೂರ್ಭುಷಃ ಸುಮ । 
ತಾ ನಃ ಪುನೀತಾಮೀವತ್ಲೀಃ ಸ್ಪಶತಾಮಾತ್ಮನಾ ಭುವ ಇತಿ 
॥ ೨೩ 
ಬದಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಮೀರೋದಾತ್ಪರಿತ ಉಸನೇಶಿತಃ ಶಾಕ 
ದ್ವೀಪೋ ದ್ಯಾತ್ರಿಂತಲ್ಪಕಉ್ಷಯೋಜನಾಯಾಮಃ ಸಮಾನೇನ 
ಚ ದಧಿಮಂಡೋದೇನ ಹರೀತೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಕೋ 
ನಾಮ ಮಹೀರುಷ: ಸ್ಪಕ್ಷೀತ್ರವೃಪದೇಶಕೋ ಯಸ್ಯ ಹ 
ಮಹಾಸುರಭಿಗಂಧಸ್ತಂ ದ್ವೀಪಮನುವಾಸಯತಿ ಗ ೨೪೫ 
ತಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರೈಯವ್ರತ ಏವಾಧಿಪಾರ್ನಾಮ್ನಾ ಮೇಧಾತಿಥಿಃ 
ಸೋಪಿ ವಿಭಜ್ಯ ಸಪ್ತ ವರ್ಷಾಣಿ ಪುತ್ರನಾಮಾನಿ ತೇಷು 
ಸ್ಥಾತ್ಮಜಾನ್‌ ಪುರೋಜವಮನೋಜವಪವಮಾನ- 
ಧೂಮ್ರಾನೀಕಚಿತ್ರರೇಫಬಹುರೂಪವಿಶ್ಚಧಾರಸಂಜ್ಞಾ- 
ಸಧಾಪ್ಕಾಧಿಸೋನ್‌ಸ್ವಯಂ ಭಗವತ್ಯನಂತ ಅವೇಡಿತ- 
ಮುಸ್ತಪೋವನಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ॥ ೨೫ ॥ ಏತೇಷಾಂ 
ವರ್ಷಮರ್ಯಾದಾಗಿರಯೋ ನದ್ಯತ್ಹ ಸಪ್ತ ಸಪ್ಪೈವ 


ಪೃಷ್ಠನು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಪತಿಯು. ಅವನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಇದನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಏಳು ಪುತ್ರರನ್ನು ಉತ್ತರಾಧಿ 
| ಕುರಿಗಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
| ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಕಿರ್ಚಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
| ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಅಮ 
ಮಧುರುಹ, ಮಣುಪೃಷ್ಠ, ಸುಧಾಮ, ಭ್ರಾಜಪ್ಠ, ಲೋ 
ತಾರ್ಣ ಮತ್ತು ವನಸ್ರಿ ಎಂಬುವರೇ ಫ್ಯತಪೃಷ್ಠನ ಏಳು ಪುತ್ರರು, 
ಅವರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಏಳು 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಧಮಾನ, ಭೋಜನ, 
ಉಪಬರ್ಹಿಣ, ನಂದ, ನಂದನ ಮತ್ತು ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಎಂಬ 
ಏಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ; ಅಥಯಾ, ಅಮೃತೌಘಾ, ಆರ್ಯಕಾ, 
ತೀರ್ಥವತಿ, ವೃತ್ತಿರೂಪವತೀ, ಪವತ್ರವತೀ ಹಾಗೂ ಶುಕ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಏಳು ನದಿಗಳು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವುಗಳ ಪವಿತ್ರವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಅದ ಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ - ಪುರುಷ, ಯಷಭ, ದ್ರವಿಣ ಮತ್ತು 
ದೇವಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಅಂಜಲಿಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣ 
ದೇವರನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರು. ॥ ೨೨ ॥ (ಅವರು ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಲಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುವರು) - ಎಲ್ಫೆ ಜಲ 
ದೇವತೆಯೇ | ನೀನು ಪರಮವುರುಸೂಂದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಭೂಃ ಭುವಃ ಸುವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪವತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಶರೀರ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂನಶ್ತೆರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಶಾಕ 
ದ್ವೀಪವಿದೆ. ಇದು ತನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೊಸರಿನ ಸಮುದ್ರ. 
ದಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶಾಕವಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷವೊಂದುಂಟು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಕದ್ವೀಪವೆಂಬ ಹಸರು 


ತನ್ನ ಈ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನಾಗಿ ಏಂಗಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ 
ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅಯಾ ದ್ವೀಪದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
ರಾದ - ಪುರೋಜವ, ಮನೋಜವ, ಪವಮಾನ, ಧೂಮ್ಯಾನಿಣ. 
ಚಿತ್ರರೇಫ, ಬಹುರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಧಾರ-- ಎಂಬ ಏಳು ಮಂದಿಗೆ 
| ಒಬ್ಬಷೊಟ್ಟು ತಾನು ಭಗವಾನ್‌ ಆಸಂಸನಲ್ಲಿ ದ್ತಚತ್ತನಾಗ: 

ತೆರಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರ್ವತಗಳೂ, ಏಳು ನದಿಗಳು ಇವೆ. ಈಶಾನ, ಉರುಶೃಂಗ, 
ದ್ರ. ಶತಕಂ, ಸಹಸ್ತಸ್ರೋತ್ಸ ದೇವವಾಲ ಮತ್ತು 
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ಈಶಾನ ಉರುಶೃಂಗೋ ಬಲಭದ್ರಃ ಶತಕೇಸರಃ ಸಹಸ್ರ- 
ಸ್ರೋತೋ ದೇವಪಾಲೋ ಮಹಾನಸ ಇತಿ ಅನಘಾ55 
ಯುರ್ದಾ 
ಸಹಸ್ರಸ್ರುತಿರ್ನಿಜದ್ಭತಿರಿತಿ ॥ ೨೬ ॥ ತದ್ದರ್ಹಪುರುಷಾ 
ಯತವ್ರತಸತ್ಯವ್ರತದಾನವ್ರತಾನುವ್ರತನಾಮಾನೋ ಭಗವಂತಂ 
ವಾಯ್ದಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವಿಧೂತ ರಜಸ್ತಮಸಃ 
ಪರಮಸಮಾಧಿನಾ ಯಜಂತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ಬಭರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕೇತುಭೀಃ 1 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀಶ್ಯರ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾತು ನೋ ಯದ್ಧೇ ಸ್ಫುಟಮ್‌. 


0೨೮॥| 


ಏವಮೇವ ದಧಿಮಂಡೋದಾತ್ಮರತಃ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪ- 
ಸ್ವತೋ ದ್ವಿಗುಣಾಯಾನುಃ ಸಮಂತತ ಉಪರಲ್ಲಿತ: ಸಮಾ- 
ನೇನ ಸ್ವಾದೂದಕೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಬಹಿರಾವೃತೋ 
ಯಸ್ನಿಸ್ಸೃಹತ್ಸುಪ್ಕರಂ ಭ್ಯಭನಶಿಬಾಮಲಕನಳತ್ರಾಯುತಾ- 
` ಯುತಂ ಭಗವತಃ ಕಮಲಾಸನಸ್ಯಾಧ್ಯಾಸನಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿ- | ೮ 
ತಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ ತದ್ದ್ವೀಪಮಧ್ಯೇ ಮಾನಸೋತ್ತರನಾ- | 
ಮೈಕ ಏವಾರ್ವಾಚೀನ ಪರಾಚೀನವರ್ಷಯೋರ್ಮ- 
ರ್ಯಾದಾಚಲೋಕಯುತಯೋಜಸೋಚ್ಛಾಯಾಯಾಮೋ 
ಯತ್ರ ತು ಚತಸ್ಕಷು ದಿಕ್ಷು ಚತ್ವಾರಿ ಪುರಾಣಿ ಲೋಕಪಾ- 
ಲಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಯದುಸರಿಷ್ಟಾತ್ತೂರ್ಯರಥಸ್ಥ 
ಮೇರುಂ ಪರಿಭ್ರಮತಃ ಸಂವತ್ತರಾತ್ಮಕಂ ಚಕ್ರಂ ದೇವಾನಾ- 
ಮಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಭ್ರಮತಿ ॥ ೩೦ ॥ ತದ್ವೀಪಸ್ಯಾ- 


ಸ್ಫಧಿಸತಿ: ಪೈಯವ್ರತೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ ನಾಮೈತ- | 


ಸ್ಥಾತ್ಯಚೌ ರಮಣಕಧಾತಕಿನಾಮಾನೌ ವರ್ಷಪತೀ 
ನಿಯುಜ್ಯ ಸ ಸ್ಹಯಂ ಪೂರ್ವಜವದ್ಧಗವತ್ಫರ್ಮಶೀಲ | 
ಏವಾಸ್ಟೇ ॥೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ ಸಕರ್ಮಕೇಣ ಕರ್ಮಣಾರತರಾಧ- 
ಯಂತೀದಂ ಚೋದಾಹರಂತಿ 1೩೨ 
ಯತ್ತತರ್ಮಮಯಂ ಲಿಂಗಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಜನೋರರ್ಚಯೇತ್‌ 1 
ಏಕಾಂತಮದ್ದಯಂ ಶಾಂತಂ 

ಶಸ್ತ್ರ ಭಗವತೇ ನಮ ಇತಿ ॥೩೩॥ 


ಉಭಯಸ್ಪಪ್ಟಿರಪರಾಜಿತಾ ಪಂಚಪದೀ | ನ 


bode ve 


ಗಿರಿಗಳು ಇದರ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುವು. 
ಖಭಯವೃಷ್ಟಿ ಅಪರಾಜಿತಾ, ಪಂಚ 
- ಎಂಜಬಿವೇ ಆ ಏಳು 


ಪ್ರಶ ದಾನವ್ರತ ಮತ್ತು ಆನುವ್ರತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರು. 
ಇವರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ 
ಗಿದವರಾಗಿ ವಾಯುರೂಪೀ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 


| ಧ್ವಜಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಹೂಕ್ಕು ಅವು 
| ಗಳನ್ನು ರಸ್ತರುವನೋ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತು ಯಾರ 
ಧೀನವಾಗಿದಯೋ. ಆ ಸಾಕ್ವಾತ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಾಯು 
ಮಾವ ಛು ತಮ್ಮನ್ನು ರಲಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಮುದ್ರದ ಮುಂದೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಯರದ್ವೀಪವಿರ. 
ಅದನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಮುದ್ರವ 
ಬಳಸಿಕೊಯಿಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಬಾಂತರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಳ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಕಿಖೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೆಂದಾವರೆ ಇದೆ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಸನವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಅ ಕಮಲದಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀನವಂಬ. 
ಹೆಸರಾಯಿತು). ॥ ೨೯ ॥ ಆದರ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ 
ನಿರ್ಧರಸುವ ಮಾನಸೋತ್ತರವೆಂಬ ಒಂದೇ 
| ಕ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವೂ, ಅಷ್ಟೇ 
ಉದ್ದವೂ ಇದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಚಾದ ಲೋಕಪಾಲರ ನಾಲ್ಕು ಪುರಗಳವೆ ಆ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವರ ರಥದ 
ಸಂಪ್ಯಾರವಂಬ ಚಕ್ರವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿಗಳಿನಸದ 
ಉತ್ತರಾಯಣ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಯನರೂಪಬಾಗಿ ಸದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 


| 


ಇ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ರಮಣಕ. 
ವರಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಂತೆ ಭಗವತ್ತೇವೆಯಲ್ಲೇ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಸಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
ಬ್ರಹ್ಮರೊತಪ್ರಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಂತ್ರಜಪರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ -॥ ೩೨ ॥ 
ಕರ್ಮಫಲಸ್ವರೂಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತರೂಪದನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ (ವೇದ) ಪ್ರತಿವಾದ್ಯನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವೊಂದರಲ್ಲೇ ತತ್ವರನೂ, 
ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ಸರ್ವರಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ತಾಂತಸ್ವರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೩ ॥ 
| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಅ ಸಿಹಿನೀರಿನಿಂದಾಚೆ ಲೋಕಾಲೋಕೆವೆಂಬ ಪರ್ವತನಿದೆ. 
ಆದು ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕುಬೀಳುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೆಳಕು. 


590 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. [ಅಧ್ಯಾಯ 20 
ಚುಷಿರುವಾಚೆ ಬೀಳದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಗಡಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ತಡ ಪರ್ವರ್ಲೋ ದಲ್ಲಿದೆ. 8೩೪ ॥ ಮೇರುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾನಸೊತ್ತರ 


ಲೋಕಯೋರಂತರಾಲೇ ಪರಿತ ಉಪಕ್ಷಿಪ್ಪು 1 ೩೪ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಾನಸೋತ್ತರಮೇರ್ವೋರಂತರಂ. ತಾವತೀ 
ಭೂಮಿಃ ಕಾಂಚನ್ಶನ್ಯಾರರದರ್ಶಶಲೋಪಮಾ ಯಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಹಿತಃ ಪದಾರ್ಥೋ ನ ಕಥಂಚಿತ್ತುನಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಲಭ್ಯತೇ 
ತಸ್ಯಾತ್ಪರ್ವಸತ್ತ್ಯಪರಿಹೃತಾರ5ಸೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಯದನೇನಾಚಲೇನ 
ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ಯಾಂತರ್ವರ್ತಿನಾವಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ. ಲೋಕತ್ರಯಾಂತೇ ಪರಿತ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿಹಿತೋ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಲೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ಧ್ರುವಾಪವರ್ಗಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಗಣಾನಾಂ ಗಭಸ್ಟಶೋತರ್ವಾಚೀನಾಂಸ್ಪೀಲ್ಲೋಕಾ- 
ನಾವಿತನ್ಸಾನಾ ನ ಕದಾಚಿತ್ತರಾಚೀನಾ ಭವಿತುಮುತ್ತ- 
ಹಂತೇ ತಾವದುನ್ನಹನಾಯಾಮ: ॥ ೩೭ ॥ 
ಏತಾವಾಲ್ಲೋಕಿನ್ನಾಸೋ ಮಾನಲಕ್ಷಣಸಂಸ್ವಾಭಿರ್ವಿ- 
ಚಿಂತಿತಃ ಕವಿಭಿಃ ಸ ತು ಪಂಚಾತತ್ಕೋಟಗಣಿತಸ್ಕೆ ಭೂ- 
ಗೋಲಸ್ಕ ತುರೀಯಭಾಗೋ5ಯಂ ಲೋಕಾಲೋಕಾ- 
ಚಲಃ ॥ ೩೮ ॥ ತದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಛತಸೃಷ್ಟಾಶಾಸ್ವಾತ್ಮಯೋನಿ- 
ಕಹತ ಯೇ ದ್ವಿರದಪತಯ 
ಖುಷಭಃ ಪುಷ್ಕಕಚೂಡೋ ವಾಮನೋತಪರಾಜಿತ ಇತಿ 
ಸಕಲಲೋಕಸ್ಥಿತಿಹೇತವಃ ॥ ೩೯ ॥ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಂಭೂತೀ- 
ನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಚ ವಿವಿಧವೀರ್ಯೋಪ- 
ಬೃಂಹಣಾಯ ಭಗವಾನ್ನರಮಮಹಾಪುರುಪೋ ಮಹಾ- 
ವಿಭೂತಿಪತಿರಂತರ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮನೋ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಂ 
ಧರ್ಮಜ್ಮಾನವೈರಾಗ್ವೈಶ್ವರ್ಮಾದ್ಯಪ್ಟಮುಹಾಸದ್ದಪಲ- 
ಕ್ಷಣಂ ನಿಸ್ಟಕ್ರೇನಾದಿಭಿ: ಸ್ಪಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೈಃ ಪರಿವಾರತೋ 
ನಿಜವರಾಯುಧೋಪಶೋಭಿತೈರ್ನಿಜಭುಜದಂಡೈ: ಸಂ- 
ಭಾರಯಮಾಣಸ್ತಸ್ಥಿನ್‌ ಗಿರಿವರೇ ಸಮಂತಾತ್ಸಕಲಲೋ- 
ಕನ್ನೆಯ ಆಸ್ತೇ ॥ ೪೦ ೫ ಆಕಲ್ಪಮೇವಂ ವೇಷಂ ಗತ ಏಷ 
ಭಗವಾನಾತ್ಮಯೋಗಮಾಯಯಾ ವಿರಚಿತವಿವಿಧರೋ- 
ಕಯಾತ್ರಾಗೋಪೀಥಾ ಯೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೪೧ ॥ ಯೋತಂ- 
ತರ್ವಿಸ್ತಾರ ಏತೇನ ಹೃಲೋಕಪರಿಮಾಣಂ ಚೆ ವ್ಯಾಪ್ಯಾ- 
ತಂ ಯದ್ಭಹಿರ್ಲೋಕಾಲೋಕಾಚಲಾತ್‌ । ತತಃ ಪರಸ್ತಾ- 
ದ್ಯೋಗೇಶ್ವರಗತಿಂ ವಿಶುದ್ಧಾಮುದಾಹರಂತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
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ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ಎಸ್ತಾರವುಳ್ಳ. 
ಭೂಮಿಯು ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಗೆ ಇದೆ. ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಣಭೂಮಿಯಿದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದಂಂದ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವು ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಶಶ್ತಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಗಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ॥ 3೬॥ ಪರಮಾತ್ತನು ಇದನ್ನುಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಹೊರಗೆ ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದರೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ-ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಧ್ರುವಲೋಕದವರೆ 
ಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಮಂಡಲಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದಷ್ಟು ಈ ಪರ್ವತವು ಎತ್ತರ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ಎದ್ವಾಯರು - ಪ್ರಮಾಣ, ಲಕ್ಷಣ ಮೆತ್ತು ಸಿತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಇಡೀ ಭೂಗೊಳವು ನವತ್ತು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶ (ಹನ್ನೆರಡುವರೆ ಕೋಟಿ ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳಿ) ಈ ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಇದರೆ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಸ್ವಯಂ. 
ಭೂಬ್ಯಹ್ಮದೇವರು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸತಿಗಾಗಿ ಯಷಭ, ಪುಷ್ಕರ 
ಚೊಡ್ಡ ವಾಮನ ಮತ್ತು ಅಪರಾಜಿತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗಜರಾಜ 
ರನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವರು. ॥ ೩೯ ॥ ಆ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ 
ಅಂಶಸ್ವರೂಪರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಕ್‌ಸೇನ ಮುಂತಾದ 
ಪಾರ್ಷದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಧರ್ಮ, ಜ್ನಾನ, 
ಇಪ್ವೆರ್ಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಪ್ಪುದ್ಧಿಗಳಿಂದ 
ನ್ನ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಶಯ-ಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯು 
ತ್ರದ ॥ ೪೦ ॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಸದ 
ವಿವಧ ಲೋಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಡಲು ಅವನು | 
ಇದೇ ಲೀಲಾಮಯರೂಪೆದಿಂದ ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಿಮವನು. ॥ ೪೧ ॥ 

'ಲೋಕಾಲೊಣೆದೆ. ಒಳಗಿನ ಭೂಭಾಗದ ಎಷ್ಟು ಏಸ್ತರ| 
ವಿಡಿಯೋ ಆದರಿಂದ ಅದರ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದ. 
ಏಸ್ವಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆ 
ಗಾದರೋ ಕೇವಲ ಯೋಗೇಶ್ವರರೇ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು. ॥ ೪೨ 8. 
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ಗತಃ ಸೂರ್ಯೋ 
ದ್ಯಾವಾಭೂಮ್ಯೋರ್ಯದಂತರಮ್‌ 
ಸೂರ್ಯಾಂಡಗೋಲಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 

ಕೋಟ್ಕಃ ಸ್ಕುಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ 
ಮೃತೇಂಂಡ ಏಷ ಏತನ್‌ ಯನ್ಮದಭೂತ್ತತೋ 

ಮಾರ್ತಂಡ ಇತಿ ವೃಪದೇಶ: ! 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಇತಿ ಯದ್‌ ಹಿರಣ್ಕಾಂಡಸಮುದ್ಧವ: 

(೪೪॥ 

ಸೂರ್ಯೇಣ ಹಿ ವಿಭಜ್ಯಂತೇ ದಿಶಃ ಖಂ ದ್ಯೌರ್ಮಹೀ ಭಿದಾ। | 
ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗೌ ನರಕಾ ರಸೌಕಾಯ ಚ ಸರ್ವಶಃ 

॥ ೪೫॥ 

ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಯನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸರೀಸೃಪಸವೀರುಧಾಮ್‌ । 
ಸರ್ವಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ದೃಗೀಶ್ವರಃ 

09೬॥ / 


ಅಂ! 


॥ ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಎಕ್ಯೆ ರಾಜನೇ? ಸ್ವರ್ಗ - ಪೃಥಿವಿಯ ನಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಕೇಂದ್ರವೇ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಂಡಗೋಲದ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ॥ ೪೩. ॥ ಸೂರ್ಯನು ಈ ಮೃತ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ತಂತೆ (ಅಚೇತನ ಇರುವ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ವೈರಾಜ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಬೆಳಗತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಹೆಸರು 'ಮಾರ್ತಾಂಡ' 
ವೆಂದಾಯಿತು. ಇವನು ಹಿರಣ್ಯಮಯ (ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ) 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರಕುನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು "ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಎಂದೂ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ೩ ೪೪ ॥ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕು ಆಕಾಶ, 
ದುಲೋಕ (ಅಂತರ್ಲಿ, ಭೂರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೊಣ್ಣದ 
ಪ್ರದೇಶ, ನರಕೆ ಮತ್ತು ರಸಾತಳ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ವಿಭಾಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ॥೪೫॥ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಳು, ತಿರ್ಯಕ್‌, 
ಮನುಷ್ಯ ಸರಿಷ್ಠವ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ ಆತಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಸಮೂಹದ 
ತ್ಮಾ ಹಾಗೂ ನೇಕ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಅಧಿಸೃತ್ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ದುಗಿಯುತು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಂಚಮಸ್ಕಂಧೇ 


ಭುವನಕೋಶದರ್ಣನೇ ಸಮುದ್ರವರ್ಷಸಂನಿವೇಶಪರಿಮಾಣಲಕ್ಷಣೋ ವಿಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 
—— 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆ 
ಸೂರ್ಯನರಥಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏತಾದಾನೇವ ಭೂವಲಯಖಸ್ಯ ಸಂನಿವೇಶಃ ಪ್ರಮಾಣ | 
ಲಕ್ಷಣತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥ ೧ ॥ ಏತೇನ ಹಿ ದಿವೋ ಮಂ- 
ಡಲಮಾನಂ ತದ್ದಿದ ಉಪದಿಶಂತಿ ಯಥಾ ದ್ವಿದಲಯೋ- 
ರ್ನಿಷ್ಟಾವಾದೀನಾಂ ತೇ ಅಂತರೇಣಾಂತರಿಕ್ಕಂ ತದುಭಯ- | 
ಸಂಧಿತಮ್‌ ॥ ೨ ॥ ಯನ್ನಧ್ಯಗತೋ ಭಗವಾಂಸ್ಥಪತಾಂ- 
ಪುಸ್ತಹನ ಆತಪೇನ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪ್ರತಪತ್ಯವಭಾಸಯ- 
ತ್ಯಾತ್ಮಭಾಸಾ ಸ ಏಷ ಉದಗಯನದಕ್ಷಿಣಾಯನನೈಹು- 
ವತಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಮೂಂದ್ಯಕ್ಕೆಪ್ರೈಸಮಾನಾಭರ್ಗತಿಭಿರಾರೋ- | 
ಹಣಾವರೋಹಣಸಮಾನಸ್ಥಾನೇಷು ಯಥಾಸವನಮ- 
ಭಿಷದ್ಯಮಾನೋ ಮರರಾದಿಷು ರಾಶಿಷ್ಠಹೋರಾತ್ರಾಣಿ | ಹಗ 


ಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅದರ ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀನುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಇಡೀ ಭೂಮೆಂಡಲದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣ-ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಡನೆ ಏವರಿಸಿದೆನು. (ಇನ್ನು ಖಗೋಳದ 
| ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು.) ॥ ೧॥ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿಸ್ತಾರ 
ಗಿಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದ್ವಿದಳ ಧಾನ್ಯಗಳ 
ಒಂದು ಹೋಳಿನ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಮತ್ತೊಂದರ ಪರಿ 
ಮಾಣವೂ ತೀಯುವಂತೆ ಭೂಲೋಕದ ಪರಿಮಾಣದಿಂದಲೇ 
ಮ್ಹಲೊಕದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವೆರಡರ. 
ನಡುವೆ ಅಂತರಕ್ಕಲೋನವದೆ. ಇದು ಇವೆರಡರ ಸಂಧಿಸ್ಥಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಇವರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗ್ರಹ-ನಕೃತ್ರಗಳ 
ಅಧಿಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಿಸಿಲು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು. 
ಉತ್ತರಾಯಣ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ವಿಷುವತ್‌ ಏಂಬ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂದ. ಶೀಘ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಾನ ಗತಿಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಸರಾದಿ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ, ಕೆಳೆಗೆ ಮತ್ತು. ಸಮಾನ ಸ್ವಾನ ಚೆರಸುತ್ತಾ 
ಹಗಲು-ರಾ್ರೆಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡರು-ಸಣ್ಣದು. ಆಥವಾ ಸಮಾನವಾಗಿ 
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ದೀರ್ಫಹ್ಪಸ್ಥಳಿಮಾನಾನಿ ವಿಧತ್ತೆ ॥ ೩ ॥ ಯಬಾ ಮೇಷತುಲ- 
ಯೋರ್ವರ್ತತೇ ತದಾಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಸಮಾನಾನಿ ಭವಂತಿ 
ಯದಾ ವೃಷಭಾದಿಷು ಪಂಚಸು ಚ ರಾಶಿಷು ಚರತಿ ತದಾ- 


ಹಾಸ್ಕೇವ ವರ್ಧಂತೇ ಹ್ರಸತಿ ಚ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯೆಕೈಿಕಾಘ- | ವ್ಯವ: 


ಟಿಕಾ ರಾತ್ರಿಷು ॥ ೪ ॥ ಯದಾ ವೃಶ್ಚಿಕಾದಿಷು ಪಂಚಸು 
ವರ್ತತೇ ತದಾಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ವಿಷರ್ಯಯಾಣಿ ಭವಂತಿ. 
॥ ೫ ಯಾವದ್ದಕ್ಷಿಕಾಯನಮಹಾನಿ ವರ್ಧಂತೇ 
ಯಾವದುದಗಯನಂ ರಾತ್ರಯಃ ॥ ೬ ॥ 


ಏವಂ ನೆವ ಕೋಟಯ ಐಕಪಂಚಾತಲ್ಲಕ್ಟಾಣಿ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಮಾನಸೋತ್ತರಗಿರಿಪರಿವರ್ಶನಸ್ಕೋ- 
ಪದಿಕಂತಿ ತೈನ್ನೈಂದ್ರೀಂ ಪುರೀಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನ್ನೇರೋ- 
ರ್ಜೇವಧಾನೀಂ ನಾಮ ದಕ್ಸಿಣತೋ ಯಾಮ್ಕಾಂ ಸಂಯ- 
ಮನೀಂ ನಾಮ: ಸಶ್ಚಾದ್ಯಾರುಣೇಂ ನಿಮ್ಲೋಚನೀಂ ನಾಮ 
ಉತ್ತರತಃ ಸೌಮ್ಯಾಂ ವಿಭಾವರೀಂ ನಾಮ ತಾಸೂದಯ- 
ಮಧ್ಯಾಹಾಸ್ತಮಯನಿಶೀಥಾನೀತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವ್ಧಸಿ- 
ನಿವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸಮಯವಿಶೇಷೇಣ ಮೇರೋಜ್ಚಹು- 
ರ್ದಿಶಮ್‌ ॥ ೭ ॥ ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ದಿವಸಮಧ್ಯಂಗತ ಏವ 
ಸದಾಂ ತದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ಸವ್ಯೇನಾಚಲಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕರೋತಿ 
1 ೮ ॥ ಯತ್ರೋದೇತಿ ತಸ್ಕ ಹ ಸಮಾನ- ಸೂತ್ರನಿಪಾತೇ 
ನಿಮ್ಣೋಚತಿ ಯತ್ತ ಕೃಚನ ಸೃಂದೇನಾಭಿಸಮು ತಸ್ಯ ಹೈಷ 
ಸಮಾನಸೂತ್ರನಿಪಾತೇ ಪ್ರಸ್ವಾಪಯತಿ ತತ್ರ ಗತಂ ನ ಪಶ್ಯ 
ಯೇ ತಂ ಸಮನುಪಶ್ಶೇರನ್‌ ॥ ೯ ॥ ಯದಾ ಚೈಂದ್ರ್ಯಾಃ 
ಪುರ್ಯಾಃ ಪ್ರಚಲತೇ ಪಂಚದಶಘಟಿಕಾಭಿರ್ಯಾಮ್ಕಾಂ 
ಸಪಾದಕೋಟದ್ದಯಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಾರ್ಧದ್ದಾದ- 
ಶಲಕ್ಷಾಣಿ ಸಾಧಿಕಾನಿ ಚೋಪಯಾತಿ ॥ ೧೦ ಏವಂ 
ತತೋ ವಾರುಣೀಂ ಸೌಮ್ಯಾಮೈಂದ್ರೀಂ ಚ ಪುನಸ್ತಫಾನ್ಯೇ 
ಚ ಗ್ರಹಾಃ ಸೋಮಾದಯೋ ನಕ್ಷಕ್ಸೈ: ಸಹ ಜ್ಯೋತಿತೃತ್ರೇ 
ಸಮಭ್ಯುದ್ಯಂತಿ ಸಹ ವಾ ನಿಮ್ದೋಚಂತಿ ॥ ೧೧ ॥ ಏವಂ. 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 5೩ ೫ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿ-ತುಲಾರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಹಗಲು-ರಾಸ್ರಿಗಳು ಸಮನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವೃಷ 
ಭವೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಗೆಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಮುಂತಾದ ಐದು ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಚಂಸುವಾಗ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 
॥ ೫ ॥ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ತನಕ ಹಗಲು 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಹೋಗುವುವು. ಉತ್ತರಾಯಣವು ಬರುವವರೆವಿಗೂ 
ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ॥ ೬ ॥ 
ಹೀಗೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ' ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಮಾರ್ಗವು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ ಐವತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ 
ಹೋಜನನೆಂದು ಏದ್ಧಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುವಿನ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ದೇವಧಾನೀ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ, 
ಯಮರಾಜನ ಸಂಯಮನೀ, ವರುಣನ 
ನೀ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ವಿಭಾವರೀ ಹೆಸರಿನ ಪುರಿಗಳು 
ಇವೆ. ಈ ಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುವಿನ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾಲ 


'ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಂದಾಗಿಯೇ 
ಸಮಪ್ರಜವನಪ್ಪವಕ್ತ ಸ್ತನಿ ಆಗುತ್ತ ಇಸ್ವೆ. ॥೭॥ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗಾ ದರೋ ಸೂರ್ಯನ 
ನ beaker reves ಅವನು 
ತನ್ನಗತಿಗನಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಕತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ - 
ಮೇರುವನ್ನು ಎಡಗಡೆ ಇರುವಂತೆ ನಡೆದರೂ ಇಡೀ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಂತಹ ನಿರಂತರ ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಾ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು. 
ಬಲಗಡೆಗೆ ಇರಿಸಿ ನಡೆದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮ ॥ ಯಾವ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೋ ಆದರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಆಸ್ತನಾದಣಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉರಿಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಾರೋ “ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾದಕಾರಣ ಅವರುನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿರುವರು. ಯಾವ. 
ಜನರಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಪಶ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಸೌಮದಿಶೆಯಲ್ಲಿತಲುಸಿದಾಗ 
ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. ॥ ೯ ॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಇಂದ್ರನ ಪುರಿಯಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಮೊದಲ 
ಹೊಸೆದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಕೋಟಿ ಮೂವತ್ತೇಳುಲಸ್ಸ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು. 
ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಮನಪುರಿಯನ್ನು | 
ತಲುಪುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರುಣನ ಮತ್ತು 
ಪುರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಅರವತ್ತು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನ 
ಪುರಿಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾಡ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳೂ ಜ್ಯೋತಿಸಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಸತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಉದಯಿಸಿ ಆಸ್ತವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ವೇದಮಯ ರಥವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
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ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ' 


ಮುಹೂರ್ತೇನ ಚತುಸ್ವಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಯೋಜನಾನ್ಯಸ್ಪಸತಾಧಿ | 
ಕಾನಿಸೌರೋ ರಥಸ್ತಯೀಮಯೋತಸೌ ಚತಸೃಷು ಪರಿ- 
ವರ್ತತೇ ಪುರೀಷು ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ಮೈ ಕಂ" ಚಕ್ರಂ ದ್ವಾದಶಾರಂ ಪಣ್ಣೇಮಿ ತ್ರಿಣಾಭಿ 
ಸಂಪತ್ತರಾತ್ಮಕಂ ಸಮಾಮನಂತಿ ತಸ್ಕಾಕ್ಟೋ ಮೇರೋ- 


ರ್ಮೂರ್ಧನಿ ಕೃತೋ ಮಾನಸೋತ್ತರೇ ಕೃತೇತರಭಾಗೋ | 


ಯತ್ರ ಪ್ರೋತಂ ರವಿರಥಚಕ್ರಂ ತೈಲಯಂತ್ರಚಕ್ರವದ್ಧಮ- 
ನ್ನಾನನೋತ್ತರಗಿರೌ ಪರಿಭ್ರಮತಿ॥ ೧೩ ॥ ತುನ್ನಕ್ಷೇ 
ಕೃತಮೂಲೋ ದ್ವಿತೀಯೋತಳ್ಸಪ್ರುರ್ಯಮಾನೇನ ಸಮ್ಮಿತ- 
ಸ್ಪೆಲಯಂತ್ರಾಕ್ಸವದ್ದುವೇ ಕೃತೋಪರಿಭಾಗಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಥನೀಡಸ್ರು. ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಯೋಜನಾಯತಸ್ತತ್ತು- 
ರೀಯಭಾಗವಿಶಾಲಸ್ತಾವಾಸ್ತವಿರಥಯುಗೋ ಯತ್ರ ಹಯಾ- 
ಶ್ಯದೋನಾಮಾನಃ ಸಸ್ತಾರುಣಯೋಜಿತಾ ವಹಂತಿ ದೇವ- 


ಮಾದಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸವಿತುರರುಣಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ 


ನಿಯುಕ್ತಃ ಸೌತ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕಿಲಾಸ್ರೇ ॥ ೧೬ ॥ ತಥಾ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಯಷಯೋಂಂಗುಪ್ಯಪರ್ವಮಾತ್ರಾಃ ಷಷ್ಟಿ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುರತಃ ಸೂರ್ಯಂ ಸೂಕ್ತವಾಕಾಯ ನಿಯುಕ್ತಾಃ 


ಸಂಸ್ತುವಂತಿ ॥ ೧೭ ॥ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಯಷಯೋ | 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಷರಸೋ ನಾಗಾಗ್ರಾಮಣ್ಮೋ ಯಾತುಧಾನಾ 
ದೇವಾ ಇತ್ಯೇಕೈಕಶೋ ಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ಚತುರ್ದಶ ಮಾಸಿ 
ಮಾಸಿ ಭಗವಂತಂ ಸೂರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾನಾನಾಮಾ- 
ನಂ ಪೃಥಬ್ದಾನಾನಾಮಾನಃ ಪೃಥಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ದ್ವಂದ್ವನ 
ಉಪಾಸತೇ ॥ ೧೮ ॥ ಲಕ್ಷೋತ್ತರಂ ಸಾರ್ಧನವಕೋಟ- 
ಯೋಜನಪರಿಮಂಡಲಂ ಛೂವಲಯಸ್ಯ ಕ್ಷಣೇನ ಸಗ- 
ವೂತ್ಯುತ್ತರಂ ದ್ವಿನಹಸ್ರಯೋಜನಾನಿ ಸ ಭುಂಕ್ತೇ ॥ ೧೯ ॥ 


| ಮೂವತ್ತನಾ: 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನ ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೧೨೫ 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ತರವೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಕ್ರ 
ಎದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳೇ ಅದರ ಅರೆಕಾಲುಗಳು. ಆರು ಬುತು 
ಗಳೇ ಅದರ ಪಟ್ಟಿ (ಅಂಚು)ಗಳು. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವೇ (ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳು) ಆದರೆ ನಾಭಿಯು. ಈ ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ಒಂದು 
ತುದಿಯು ಮೇರುಪರ್ವತದಶಿಖರದಲ್ಲಿನಿಂತಿದೆವತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾನಸೊತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದೆ. ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಚಕ್ರವು ಎಣ್ಣೆಯ ಗಾಣದ ಚಕ್ರದಂತೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಈ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಮೂಲಭಾಗದ್ದಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಅಚ್ಚು ಇದೆ. ಅದು ಉದದಲ್ಲಿ 


ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಹನದೆ, ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಎಣ್ಣೆಯ 
ಗಾಣದ pe ಧ್ರುವರೊಕಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರುವ ಜಾಗವು ಮೂವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷಯೋಜನ 
ಉದ್ದವೂ, ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಅಗಲವು ಇದೆ. ಇದರ ನೊಗವು 
ಮೂವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರುಣ 
ಸೆಂಬ ಸಾರಥಿಯು ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಏಳು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿರುವನು. ಅವನೇ ಈ ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತಿರುವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಅರುಣನು ಅವನ ಸಾರಥ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿನಾ 
॥ ೧೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದೆ 

ಸ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ ler sth ಮಂದಿ 
ಯಷಿಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯುಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನುಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಇವರಲ್ಲದೆ ಯಷಿ 
ಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆದರೆ ಜೋಡಿಗಳಾಗಿರುವುದ 
ಣಗಳನಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಜೀರೆ-ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ 
ನನ್ನು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೂಡಿ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು 
ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ ಐವತ್ತೊಂದುಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನೆ 
ದಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಾವಿರದ 
ರಡು ಯೋಜನವನ್ನು ದಾಟಬಿಡುವನು. ॥ ೦೯ ॥ 

ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಯಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಹೂರ್ಯರಥಮಂಡಲವರ್ಣನಂನಾಮೈಕವಿಂಶೋಂಧ್ವಾಯಃ॥ ೨೧ ॥ 


—— 


694 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಣವತ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - 'ಮಹಾತ್ಮರೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಅದಿತ್ಯನು ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನು ತ್ತು ಧ್ರುವಲೋಕವನ್ನುಪ್ರದ 
ಯದೇತದೃಗನತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ. ಮೇರುಂ ಧ್ರುವಂ ಚ| ಉ೦ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದರೂ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ po 
ಸರಿಕ್ರಾಮತೋ ರಾಕೀನಾಮಳಿಮುಖಂ ವಾಗಿಯೇ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದುತಾವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಶರ್ವ ಬಳ | ಅರ್ಥೈಸೊಳ್ಳಬಹುದು ಶಳಿನೋಣನಾಗಲಿ: ॥ ೧ 

ಅಿತಂ ಚಾಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭಗವತೋಪವರ್ಣಿತಮಮುಷ್ಯ | ಸ್ರೀಧುಳಮಹಾಯುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ 1 
ವಯಂ ಕಥಮನುಮಿಮೀಮಹೀತಿ ॥ ೧॥ ಕುಂಬಾರನ ತಿರಗತ್ತರುವಚಕ್ತದಮೇಲೆ ಕುಳತ ಅದರೊಂದಿಗೆ | 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ. ಇರುವೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗತಿಯು ಅದ | 
ರಿಂದ ಭಸ್ನನೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರದ. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಲಚಕ್ರ 
ಯಥಾ ಕುಲಾಲಚಕ್ರೇಣ ಭ್ರಮತಾ ಸಹ ಭ್ರಮತಾಂ | ದಲಿ ಬದ್ದು ಧ್ರುವ ಮತ್ತು ಜ್‌ 
ತದಾಶ್ರಯಾಣಾಂ ಪಿಷೀಲಿಕಾದೀನಾಂ ಸತಿರನ್ನೈವ ಪ್ರದೇ- | ದಂದ ಭನ್ನರೇ ಆಗಿದೆ. ಎಕ್ಕದರೆ ಅವನು ಕಾಲಭದದಿಂದ. 
ಶಾಂತರೇಷೃಪ್ಯಪಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾದೇವಂ ನಶ್ಚತ್ರರಾಶಿಭಿರು- | ಬೇರೆ-ಬೇರ ರಾಶಿ ಮತ್ತು ನಕ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವನು. 
೨ ರಣನೂ, ರೂಪನೂ 
ಪಲಕ ಕಾಲಸ್ರೇಣ ಧ್ರುವಂ ಮೇರು ಚ ಪ್ರದ್ನಣೇನ ಸಾರೂ 
ಪರಿಧಾವತಾ ಸಹ ಪರಿಧಾವಮಾನಾನಾಂ ತದಾಶ್ರಯಾ- ವೇದಮಂತ್ರದರ್ಶಿಗಣದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳೂ 89 
ಹಾಂ ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಗತಿರನ್ಥೈವ ನಕ್ಷ. | ಯಲು ಬಯಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಆದರೂ ಆತನು ಲೋಕೆ 
ತ್ರಾಂತರೇ ರಾಷ್ಯಂತರೇ ಚೋಪಲಭೃಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ನ್ಯ ಎಭಾಗಿಟೂಂಡು ಚೈತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಹನ್ತಿರಡು ಮಸ 
॥ ೨ ॥ ಸ ಏಷ ಭಗವಾನಾದಿಪುರುಷ ಏವ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾ- | ಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಯಣೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯ ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ರಯೀ- | ಜೀವಿಗಳು ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಛೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮು 
ಮಯಂ ಕರ್ಮವಿಶುದ್ದಿನಿಮಿತ್ತಂ ಕವಿಭಿರಪಿ ಚ ವೇದೇನ | ಯೋಗ್ಯ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩ ॥ 
ವಿಜಿಷ್ಞಾ ವರದ ವಸಂತಾ- | ಈ ಲೋಹದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರು. 
ಸಮಾನೋ ವಿಭಜ್ಯ ಹಟ್ಟು 'ವೇದಕ್ರಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದಿಷ್ಟೃತುಷು ಯಥೋಪಜೋಷವೃತುಗುಣಾನ್ವಿದಧಾತಿ |. ಡ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ 
॥ & ೧ ತಮೇತಮಿಹ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಧಯಾ | ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಾನುಪಥಾ ಉಚ್ಛಾವಚ್ಛೆಃ ಕರ್ಮಭಿ- 
ರಾಮ್ನಾತ್ರರ್ಯೋಗವಿತಾನೈತ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯಜಂತೋ50- | ಆತ್ಮನು. ಅವನು ಪೃಥಿವಿ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಜಸಾ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಧಿಗಚ್ಚಂತಿ ॥ ೪ ॥ ಆಥ ಸ ಏಷ ಆತ್ಯಾ | ರುವ ಆಕಾಶಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಂ] 


ಸಹೋವಾಚ 


ಲೋಕಾನಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಪ್ಯೋದಂತರೇಣ ನಛೋ- | ಪ್ರಮಾದ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರೆ | 
ನಲಯಸ್ಕ ಕಾಲಚಕ್ರಗತೋ ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತೇ | ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶುಕ್ಚ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ. 
'ರಾತಿಸಂಚ್ಸಾಫ್‌: ' ಸಂವತರಾವಯವಾಣತ ಪಕ್ಷದ ಮನ ಯ ಹಹ! ಎಂಟ ಸನನನಿನ ಎರುರಇಂು 
ದಿವಾ ನಕ್ತಂ ಚೇತಿ ಸಪಾದರ್ಶ್ವದ್ವಯಮುಪದಿಶಂತಿ | ನಶ್ಪತ್ರಗಳಿಂದ ತಿ6ಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಈ ಸಂಪತ್ಸರದೆ 


| 
| 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 


595 


ಯಾವತಾ ಷಷ್ಠಮಂಶಂ ಭುಂಜೀತ ಸ ವೈ ಯತುರಿತ್ಯು- | 
ಪದಿಶ್ಯತೇ ಸಂವತ್ಮರಾವಯವಃ ॥ ೫ ॥ ಅಥ ಚ ಯಾವ- 
ತಾರ್ಥೇನ ನಭೋವೀಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಚರತಿ ತಂ ಕಾಲಮಯನ- 
'ಮಾಚಕ್ಷತೇ ॥ ೬ ॥ ಅಥ ಚ ಯಾವನ್ನಭೋಮಂಡಲಂ 
ಸಹ ದ್ಯಾವಾಪೃಢಿಪ್ಯೋರ್ಮಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವ್ಯೇನ 
ಸಹ ಭುಂಜೀತ ತಂ ಕಾಲಂ ಸಂವತ್ತರಂ ಪರಿವತ್ತರಮಿಡಾ- 
ವತ್ತರಮನುವತ್ತರಂ ದತ್ತರಮಿತಿ ಭಾನೋರ್ಮಾಂಡ್ಯಕ್ಕೆ- 
ಭ್ರ್ಯಸಮಗುಭಿಃ ಸಮಾಮನಂತಿ ॥ ೭ ॥ 


ಏವಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಅರ್ಕಗಭಸ್ತಿಭ್ಯ ಉಪಲಿಷ್ಠಾಲ್ಲಕ್ಷ- | 
ಯೋಜನತ ಉಪಲಭೃಮಾನೋ5ರ್ಕಸ್ಥ ಸಂವತ್ತರಭುಕ್ತಿಂ | 
ಪಕ್ಬಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸಭುಕ್ತಿಂ ಸನಾದರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ದಿನೇನೈವ 
ಪಕ್ಚಭುಕ್ತಿಮಗ್ರಚಾರೀ ದ್ರುತತರಗಮನೋ ಭುಂಕ್ತೇ ॥ ೮ ॥ 
ಅಥ ಚಾಪೂರ್ಯಮಾಣಾಭಿಶ್ಚ ಕಲಾಭಿರಮರಾಣಾಂ 
ಕ್ಷೀಯಮಾಣಾಭಿಶ್ಚ ಕಲಾಭಿಃ ಪಿತ್ಚೃಕಾಮಹೋರಾತ್ರಾಣಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಾಪರಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ವಿತನ್ಸಾನಃ ಸರ್ವಜೀದ- 
ನಿವಹಪ್ರಾಣೋ ಜೇವಶ್ಸೈಕಮೇಕಂ ನಕ್ಸತ್ರಂ ತ್ರಿಂಶತಾ 
ಮುಹೂರ್ತ್ಯೈರ್ಭುಂಕ್ತೇ ॥ ೯ ॥ ಯ ಏಷ ಪೋಡಶಕಲಃ 
ಭವಾನಗೋಮಯೋಜನ್ತಮಯೋಜದ್ದುತ- 
ಮಯೋ ದೇವಪಿತ್ಯಮನುಸ್ಯಭೂತಪಶುಪ್ಷಿಸರೀಸೃಪ- 
ವೀರುಧಾಂ ಪ್ರಾಣಾಪ್ಯಾಯನಶೀಲತ್ವಾತಾರ್ವಮಯ ಇತ ' 
ವರ್ಣಯಂತಿ॥ ೧೦ ॥ 
ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ಮಿಬಕ್ಚಯೋಜನತೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಮೇರುಂ ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ ಕಾಲಾಯನ ಈಷಪ್ಪರಯೋಜಿತಾನಿ | 
ಸಹಾಭಿಜಿತಾಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ: ॥ ೧೧॥ ತತ ಉಹಪರಿಷ್ಟಾ- 
'ದುಶನಾ ದ್ವಿಲಕ್ಷಯೋಜನತ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ಪುರತಃ 
ತಿನ ವಾರ್ಕನ್ಯ ಶೈಫ್ರ್ಯಮಾಂಡ್ಯಸಾಮ್ಮಾ- 
ಭಿರ್ಗತಿಭಿರಕ್ಕವಚ್ಚರತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿತ್ವದಾನುಕೂಲ | 
ವಿವ ಪ್ರಾಯೇಣ ವರ್ಷಯಂಶ್ಚಾರೇಣಾನುಮೀಯತೇ ಸ | 
'ವೃಷ್ಟಿವಿಷಂಭಗ್ರಹೋಪಶಮನ:ಃ ॥ ೧೨ ॥ 


| ಗಳನ್ನು ಕಾಲಚಕ್ರ 
| ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೧॥ ಇವುಗಳಿಂದ 


ತ್ತದೆ. ಇವನು ಸೂರ್ಯನ 


ಆರನೆಯ ಒಂದೆ ಭಾಗವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಅವಯವದ ಹೆಸರು 
'ಯತು' ಎಂದು ಹೆಜಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು 
ಖಗೋಳದ ಅರ್ಧಭಾಗವಾಗಿರುವ ಆರು ರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವ 
ಕಾಲವನ್ನು “ಅಯನೆಮೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಮಂದಗತಿ, ತೀವ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾನಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲದ ಸಹಿತ ಇಡೀ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸುತ್ತುಬರುವ ಕಾಲವನ್ನು ಗತಿಭೇದದಿಂದ ಸಂವತ್ತರ, ಪರಿವತ್ನರ, 
ಇಡಾವತ್ತರ, ಅನುವತ್ತರ ಅಥವಾ ವತ್ತರನಂದು. ಕರೆಯು 
ತಾರ ॥೭॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಚಯೋಜನ 
ಮೇಲ್ಗಡೆ ಚಂದ್ರನ [sip ಅವನ ಗತಿಯು ಅಶಿಶೀಘ್ರವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ" ಎಲ್ಲ ಸಶ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ಸೂರ್ಯನ 'ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎರಡುಕಾಲು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾಟಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮ ॥ ಚಂದ್ರಸು ಕೃಷ್ಣನಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೀಣವಾಗುವ ಕಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಪಿಶೃಗಳ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಯ ಎಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ 
ಮುಖನ ಮ ವನಗಳ ಒಂದೊಂದು ನಕ್ತತ್ತವನ್ನು ದಾಟು 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತಮಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಗೂ cones 1೯ ॥ ಇವನು 
ಗಳಿಂದ ಗ ಮನೋಮಯ, ಅನ್ನಮಯ, 
ಪುರುಷಸ್ಯರೂಪ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರನು - - ಜೀವಕ 
ಗು. ಗ ಮನುಷ್ಯರು, ಭೂತ, ನಕು, ಪೌ, ಸರೀಸೃದ 
ಮತ್ತು ವೃಕ್ತದೇ ಮುಂತಾದ ಸಮತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವಮಯ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦೫ 
ಚೆಂದ್ರನಿಂದ ಮೂರು ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಅಭಿ 
ಜಿತ್‌ ನಕ್ತತ್ರವೂ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿವೆ. ಭಗವಂತನು ಇವು 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೇದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇರುವನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ 


ಎರೆಡು ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಗ್ರಹವು ಗೋಚರಿಸು 
ಶೀಘ್ರ, ಮಂದ ಮತ್ತು ಸಮಾನ 
ಗಡಿಗಳನುಸಾರ ಅವನಂತೆಯೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮುಂದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂದೆ, ಕೆಲೊಮ್ಮೆ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಸದಾಕಾಲ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಗತಿಯಿಂದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವ ಗ್ವಹರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 


ಹುತ್ತದ ಗತಿಯ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಬುಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಆದಂ 
ತಾಯತು. ಶುಸ್ತನತೆಯೇ ಬುಧನ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಚಂಡ್ರಪತ್ರನಾದ ಈ ಬುಧನು ಶುಕ್ತನಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಂಗಲಕಾರಿಯೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉಶನಸಾ ಬುಧೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಿಂ 
ಲಕ್ಷಯೋಜನತೋ ಬುಧಃ ಸೋಮಸುತ ಉಪಲಭ್ಯ- 
ಮಾನ: ಪ್ರಾಯೇಣ ಶುಭಕ್ಕದ್ಯದಾರ್ಕಾದ್ಯ್ಯತರಿಿಡ 
ತದಾತಿವಾತಾಭ್ರಪ್ರಾಯಾನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾಧಿಭಯಮಾಶಂಸತೇ 
॥ ೧೩ ॥ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಮಂಗಾರಕೋಠರಪಿ ಯೋಜನ- 
ಲಕ್ಷ್ತತಯ ಉಹಲಭ್ಭಮಾನಸ್ವಸ:ಪಕ್ಷರೇಕೈಕತೋ 
ರಾಶೀನ್‌ದ್ಹಾದಶಾನುಭುಂಕ್ರೇ ಯದಿ ನ ವಕ್ರೇಣಾಭ- 
ವರ್ತತೇ ಪ್ರಾಯೇಣಾಶುಭಗ್ರಹೋರಘಶಂಸ: ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಿಲಕ್ನಯೋಜನಾಂತರಗತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬೃಹಸ್ವರೇಕಳ್ಯಪ್ರಾಶೌ ಪರಿವತ್ವರಂ ಸಂಿಮನಂ ಚರು, 
ಯದಿ ನ ವಕ್ರ: ಸ್ಕಾತ್ಮಾಯೇಣಾನುಕೂಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕುಲಸ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕ್ತ ಕ್ರಾನ್‌ ತ್ರಯನ್ನರನ್ರುಂಬಮಾನು ಸರಾ 
ನೇವಾನುಪರ್ಯೆತಿ ತಾವದ್ದಿರನುವತ್ತರೈ; ಪ್ರಾಯೇಣ ಓ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಶಾಂತಿಕರಃ ॥ ೧೬ ॥ ತತ ಉತ್ತರಸ್ಥಾದ್ಯಷಯ. 
ಏಕಾದಶಲಕ್ಟಯೋಜನಾಂತರ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ ಯ ಏವ. 
ಲೋಕಾನಾಂ ಶಮನುಭಾವಯಂತೋ ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ಯತ್ಪರಮಂ ಪದಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪ್ರಕ್ರಮಂತಿ ॥ ೧೭ 0 


ಅಗಿದ್ದಾದೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮೋಡಗಳು ಮತ್ತು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩. ॥ ಬುಧಗ್ರಹನಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಮಂಗಳಗ್ರಹವಿದೆ. ಇವನು ವಕ್ತಗತಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ. ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು. 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ಚಿರಡೂ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ಅಶುಭಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರುಯಶಃ ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮಂಗಳನಿಗಿತ ಎರಡುಲಕ್ನ ಯೋಜನ 


ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಏಿತ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಬೃಹಚ್ರಿಗಿತ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಶನ್ನೈಶ್ಚ 
ರನು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಮೂವತ್ತು ತಿಂಗಳುತ56 ಒಂದೊಂದು 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಲು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತನೆ. ಇವನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಅಶಾಂತಿಕಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಶಗ್ಗಹದ ಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಚಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಪಾದಿ 
ಸಪ್ತರ್ಟಗಳು ಕಂಡುಬರುವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮವದ 
ವಾದ ಧ್ರುವರೊಕನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


'ಇಪ್ಪತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ. 'ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಯಕ್ರವರ್ಣನೇ 
ದ್ವಾವಿಂತೋರಧ್ಯಾಯೇ॥ ೨೨ ॥ 
——— 
ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿತುಮಾರ ಚಕ್ರದ ವರ್ಣನೆ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 

ಂತ ಹದಿಮೂರುಂಸ್ಷ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಎತ್ತರ. 

ಅಥ ತಸ್ಯಾತ್ರರತಸ್ರಯೋದತಲಕ್ಷಯೋಜನಾಂತೆರತೋ | ದ್ರ ಧ್ರುವರೋಕದದೆ. ಇದನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಷ್ಣುನಿನ ಪರಮಪದೆ. 


ಯತ್ತದ್ದಿಷ್ನೋ: ಪರಮಂ ಪದಮಭವದಂತಿ ಯತ್ರ ಹ 
ಮಹಾಭಾಗನತೋ ಧ್ರುವ ಡಿಶ್ರಾನಪಾದಿರಗಿನೇಂದ್ರೇಣ 
ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಸಮಕಾಲಯುಗ್ಧಿ; 
ಸಬಹುಮಾನಂ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಇದಾನೀಮಪಿ 
ಕಲ್ಪಜೀವಿನಾಮಾಜೀವ್ಯ ಉಪಾಸ್ತೆ ತಸ್ನೇಹಾನುಭಾವ 
ಉಪವರ್ಣಿತಃ ॥ ೧॥ ಸ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗ- 


ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾನಪಾದನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಮಭಾಗೆ 
ಮೊೋತ್ತಮ ಧ್ರುವನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಜಾಪತ್ನಿ | 
ಕಶ್ಯಪ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಯಾದರಫೂರ್ವತೆ | 
ವಾಗಿ ಆ ಧ್ರುವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಕೂಡೆ | 
ಕಲ್ರಾಷ್ಸದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವ ಚರಂಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಧ್ರುವನೇ | 
ಅಧಾರ. ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿನುವೆನು ॥ ೧॥ ಸದಾಕಾಲ! 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವ ಆವ್ಯಕ್ರಗತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ಕಾಲನ ಮೂಲಕ 
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ಭಗವತಾ ಕಾಲೇನ ಭ್ರಾಮ್ಮಮಾಣಾನಾಂ ಸ್ವಾಣುರಿ- 
ವಾವಪ್ರಂಭ ಈಷ್ಠರೇಣ ವಿಹಿತ; ಶಶದದಭಾಸತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಯಥಾ ಮೇಢೀಸ್ತಂಭ ಆಕ್ರಮಣಜಶವಃ ಸಂಯೋಜಿ- | 
ತಾಸ್ಫ್ರಮ್ಯಲ! ಸವನೈೆರ್ಯಥಾಸ್ವಾನಂ ಮಂಡಲಾನಿ ಚರಂ- | 
ತ್ಯೇಮ ಭಗಣಾ ಗ್ರಹಾದಯ ಏತ್ಯುನಂತರ್ಬಹಿರ್ಯೋ- 
ಗೇನ ಕಾಲಚಕ್ರ ಅಯೋಜಿತಾ ಧ್ರುವಮೇವಾವಲಂಬ್ಯ | 
ವಾಯುನೋದೀರ್ಯಮಾಣಾ ಆಕಲ್ಪಾಂತಂ ಪರಿಚಂಕ್ರ- ! 
ಸುಂತಿ ನಭಸಿ ಯಥಾ ಮೇಘಾಃ ಶ್ಯೇಣಾದಯೋ | 
ವಾಯುವಶಾಃ ಕರ್ಮಸಾರಥಯಃ ಪರಿವರ್ತಂತೇ ಏನಂ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾ: ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರುಯೋಗಾನುಗೃಹೀತಾಃ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತಗತಯೋ ಭುವಿ ನ ಪತಂತಿ 1 ೩ ॥ 


ಕೇಚನೈತಜ್ಯ್ಯೋತಿರನೀಕಂ  ಶಿಶುಮಾರಸಂಯ್ಯಾನೇನ | 
ಭಗವತೋ ಜಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೋಗಧಾರಣಾಯಾಮನು- 
ವರ್ಣಯಂತಿ ॥ ೪೫ ಯಸ್ವ ಪುಚ್ಚಾಗ್ರೇತವಾಕ್ಕಿವಸ: | 
ಕುಂಡಲೀಭೂತದೇಹಸ್ವ ಧ್ರುವ ಇ ಉಪಕಲ್ಪಿತಸ್ತಸ್ಕ 
ಲಾಂಗೂಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರಗ್ಗಿರಿಂದ್ರೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ 
ಪುಚ್ಛಮೂಲೇ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಕಟ್ಕಾಂ ಸಪ್ರರ್ಷಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಡಕ್ಬಿಕಾವರ್ತಕುಂಡಲೀಭೂತತರೀರಕ್ಕ ಯಾನೃುದ- 
ಗಯನಾನಿ ದಕ್ಟಿಣಪಾರ್ಶೇ ತು ನಕ್ತತ್ರಾಣ್ಳುಪಕಲ್ಪಯಂತಿ 
ದಸ್ಟಿಣಾಯನಾನಿ ಹು ಸವ್ಯೇ । ಯಥಾ ಶಿಶುಮಾರಸ್ಕ 
ಕುಂಡಲಾಭೋಗುಸ್ಸಿವೇತಸ್ಯ ಪಾರ್ಪಯೋರುಭಯೋ- 
ರಪ್ಯವಯವಾಃ ಸಮಸಂಖ್ಯಾ ಭವಂತಿ ॥ ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ವಜವೀಢೀ. 
ಆಉಾಶಗಂಗಾ ಟೋದರತಃ॥ ೫ ॥ ಪುನರ್ವಸುಪ್ಪಷ್ಠೌ 
ದಕ್ಷಣವಾಮಯೋಃ ಶ್ರೋಣ್ಯೋರಾರ್ದ್ರಾಶ್ಲೇಷೇ ಚ 
ದಕ್ಟಿಣವಾಮಯೋಃ ಪಶ್ಚಿಮಯೋಃ ಪಾಡಯೋ ರಭಿಜಿ- 
ಪತ್ತರಾಷಾಢೇ ದಕ್ಷಿಣನಾಮಯೋರ್ನಾಸಿಕಬೋರ್ಥಥಾ- | 
ಸೆಯ್ಯಂ ಶ್ರವಣ ಪೂರ್ವಾಷಾಢ ದ್ವ್ಷಿಣವಾಮ- 
ಯೋರ್ಲೋಚನಯೋರ್ಧನಿಷ್ಕಾ ಮೂಲಂ ಚ ದ್ವಾಣ- | 


; ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಃ 


ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸಜಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨ ॥ 

ಧನವನ್ನು ತುಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಟಿಯ ಕಂಟಕ ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಜಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎತ್ತುಗಳು ಎಯಗೂ ಆ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆ ಕಂಬವನ್ನೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, 
ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹರೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಚ ಕಾಲಚಕ್ರದ 
ಒಳಗೂ-ಹೊರಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಧ್ರುವಲೊಗೆ 
ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಯುನಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪರ ಕೊನೆಯ 
ರೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳೂ, ಹೆದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ. 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಜಾರುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆಯೇ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು 
ತೆಮ್ಮೆ-ತೆಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳದೆ ೫ 
ಕಾಲುಕ್ತದಲ್ಲೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೩) 

ಕೆಲವರು ಭಗಮಶನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಈ ಜ್ಯೊಚಿಶಕ್ರವನ್ನು ಶಿಶುಮಾರಚಕ್ರದ ರೂನದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ವಾರೆ. ॥ ೪ ೪ ಈ ಶಿಶುದೂರವು ಬಂಡಲಿದ ಅಕಾರದಲ್ಲಿ 
ುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪದುತಿದೆ. ಇದು ತಲಿಸೆಳಗಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು 
ಡಿದ. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ಹುವನು 
ಜಾಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಯಿ ಅಗ್ನಿ, 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಲದ ಬುಡ 


ಧಾತಾ ಮತ್ತು ವಿಧಾತಾ ರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಪಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಿಶುಮಾರೆವು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಂಡಲದ ಜಕರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಜರ 
ತಂಬ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪ್ರುರಂಭವಾಗಿ ಪುನ 
ರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದವರೆಗಿನ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಕ್ರ. 
ಗಳಿವೆ. ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಉತ್ತೆರಾಪಾಢಾವರೆಗಿನ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನದೆ ಫದಿನಾಲ್ಕು ನಕ್ತತ್ತಗಟು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿಶು 
ಮಾರ ಚಕ್ರದ ಎರೆಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಿನಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಆವಯವಗಳಾಗಿವೆ. 
ಲಾಕಾರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಅಂಗಗಳು ಸಮ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜವಿಧಿಯೂ (ಮೂಲಾ, ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ, ಉತ್ತರಾ 
ಷಾಢಾ ಎಂಬ ಮೂರು ನೆಕ್ಕತ್ರಗಳ ಗುಂಪು) ಇದೆ. ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೫ ॥ ಎಜೈೆ ರಾಜನೇ | ಇದರ. 
ಬಖ-ಎಡೆಭಾಗಗಳೆ ಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸು ಸುತ್ತು ಪುಷ್ಕ ಸಕತ್ರ 
ಗಳಿವೆ. ಹಿಂದುಗಡೆಯ ಬಬ ಮತ್ತು ಎಡ ಪಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರಾ 
ಮತ್ತು ಆ್ಲೇಷಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿದೆ. ಬಲ-ಎಡಭಾಗದ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಷಾಢಾ 
ಸಕ್ಷತ್ರಸಂವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಲ-ಎಡ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಲ-ಎಡ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾಮಯೋಃ ಕರ್ಣಯೋರ್ಮಫಾದೀನೃಷ್ಪ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾನಿವಾಮಪಾರ್ಶವಂಕ್ರಿಷು ಯುಂಜೀತ 
ತಥೈವ ಮೃಗಶೀರ್ಹಾದೀನ್ಶುದಗಯನಾನಿ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವ- 
ವಂಕ್ರಿಷು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಶತಭಿಸಾ- 
ಜ್ಯೇಷ್ಯೆಸ್ಕಂದಯೋರ್ದಕ್ಷಣವಾಮಯೋರ್ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಉತ್ತರಾಹನಾನಗ್ರುರಧರಾಹನೌ ಯಮೋ ಮುಖೇನ 
ಚಾಗಾಂಕ: ನಕ ಉಪ ಬೃಹ ಕಲದ 
ವಕ್ಷಸ್ಯಾದಿತ್ಯೋ ಹೃದಯೇ ನಾರಾಯಣೋ ಮನು, 
ಚಂದ್ರೋ ನಾಛ್ಯಾಮುಶನಾ ಸ್ತನಯೋರಶ್ಚಿನೌ ಬುಧ: 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಸಯೋ ರಾಹುರ್ಗಲೇ ಕೇತವ: ಸರ್ವಾಂ- 
ಗೇಷು ರೋಮಸು ಸರೇ ತಾರಾಗಣಾಃ || ೭ ॥ 
ಏತದು ಹೈವ ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಠೋ: ಸರ್ವದೇ- 

ವತಾಮಯಂ ರೂಪಮಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯ- 
ತೋ ನಾಗ್ಯತೋ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣ ಉಸತಿಷ್ಠೇತ ನಮೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಾಯ ಕಾಲಾಯನಾಯಾನಿಮಿಷಾಂ 
ಫತಯೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯಾಭಿಧೀ- ಮಹೀತಿ ॥ ೮ ॥ 


ಗ್ರಹರ್ಶ್ಪತಾರಾಮಯಮಾಧಿದೈವಿಕಂ. 

ಪಾಪಾಪಹಂ ಮಂತ್ರಕೃತಾಂ ತ್ರಿಕಾಲಮ್‌ । 
ನಮಸೃತಃ ಸ್ಮರತೋ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ 

ನಶ್ಶೇತ ತತ್ಯಾಲಜಮಾತು ಪಾಪಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


| ರಡ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃಗತಿರಾ ಮುಡಾರ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಎಂಟು 
| ತಕತ್ರಗಳು ಬಲದ ಪಕಬುಲನಲಿದೆ. ಶತಭಿಷಾ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಇಪೆರಡು ಸಕತ್ತಗಳು ಕ್ರರುಡಾಗಿ ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡ ಹೆಗಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆ. ೬ ॥ ಆದರ ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ನಕತ್ರರೂಪರಾದ 
ಆಗನ ಕೆಳಗಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷತ್ರರೂಪನಾದ ಯಮನ್ನೂ 
ತೆರಳನಲ್ಲಿ ಬೃಪಸತಿಯೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯೂನೂ, ಮನುನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಹೊಳ್ಳುಳಲ್ಲಿ 


'ತ್ವಿನಲ್ಲಿ ರಾಹುವೂ, ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇತುವೂ. 
ಸಮಸ್ತ ತಾರೆಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆ. ॥ ೭ ॥ 


ೇವಮಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿರಿಸಪು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಇದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಭಗೆವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಟಿಸುತ್ತಾ ಭಗನಿಡನನ್ನು ಸ್ತತಿಸಬೇಕು - "ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಗಣಗಳ್ದಾ ಆಶ್ರಯಸನೂ, ಕಾಲುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ದೇಹಾಧಿಪತಿಯೂ ಅದೆ ಪರಮಪ್ಪರುನ! ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾವು 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ ಭ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೮ ॥ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು. 
ತರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಡಸ ಅಧಿಕವಿಕರೂಪವೇ ಪ್ರಣತಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಫಿಸುವವನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತಕಾಲ, 
ಮಧ್ಯಾಷಾಲ, ಸಾಯಡಾಲಗಳೆಬ ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಈ ಆಧಿದೈವಿಕಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಚಿಂ ' 
ಸುವವನ ಮತ್ತು ವಂದಸೆಮಾಡುವನನ ಪಾಪಗಳು ಒಡನೆಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ 7 ॥ 
ಇಪ್ಪತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಶೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ 


ಶಿತುಮಾರಸಂಸ್ಥಾವರ್ಣನಃಂ ನಾಮ 


ತ್ರೆಯೋವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ee 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಹುವೇ ಮುಂತಾದವರಸ್ಥಿತಿ- ಆತಲವೇ ಮುಂತಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥಸ್ತಾತ್ಮವಿತುರ್ಯೋಜನಾಯುತೇ ಸ್ವರ್ಭಾನು- 


ರ್ಪಕ್ಚತ್ರವಚ್ಚರತೀಶ್ವೇಕೇ ಯೋಂಸಾದಮರತ್ರು ಸಹತ 
ಚಾಲಭತ ಭಗವದನುಕಂಸಯಾ ಸ್ವಯಮಸುರಾಹಸದ: 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೊಜನೆ ಕೆಳಗೆ ರಾಹುವು. 
ಕ್ಷತ್ರಗಳುತೆ ಸಂಸೆಂಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಡು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಿಯಕೆಯ ಪ್ರತ್ರವಾದ ಈ 'ರೌಪುವು ರಾಕ್ಷನಧಮನಾಗಿ ದೇವ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಶೀಭಗನಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವ 
| ವನ್ನ ಗ್ರಹತ್ವವನ್ನೂ ಪಡದೆಸೊಂಡನು. ಇವನ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 


ಶೈಂಹಿಕೇಯೋ ಶೃತದರ್ಹಸ್ತಸ್ನ ತಾತ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಚೋಪರಿಷ್ಠಾದ್ದಕ್ಟ್ಯಾಮ: ॥ ೧ ॥ ಯದದಸ್ತರಣೇರ್ಮಂ- | 


ಲಂ ಪ್ರಶಪತಸ್ತದ್ದಿಸರರೋ ಯೋಜನಾಯುತಮಾಚ- 
ಕೇ ದ್ಯಾನಕಸೆಹಸ್ತಂ ಸೋಮಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ತಂ 
ರಾಹೋರ್ಯಃ ಸರ್ವಣಿ ತದ್ವವಧಾನಕೃದ್ವೈ- 
ರಾನುಬಂಧ: ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾನಭಿಧಾವತಿ ॥ ೨ ॥ 
ತನ್ನಿಶನ್ಯೋಭಯತ್ರಾಪಿ ಭಗನತಾ ರಕ್ಷಣಾಯ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ 
ಸುದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಭಾಗವತಂ ದಯಿತಮಸ್ಸಂ ತತ್ತೇಜಸಾ 
ದುರ್ನಿಷಹಂ ಮುಹುಃ ಪರಿವರ್ತಮಾನಮಭ್ಯಮ್ಮತೋ 
ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಜಮಾನಶ್ಯತತಹೃದಯ  ಆರಾದೇವ 
ನಿವರ್ತತೇ ತದುಪರಾಗಮಿತಿ ವದಂತಿ ಲೋಕಾಃ ೩ ॥ 


ತತೋಂಧಸ್ತಾತ್ತಿದ್ದಚಾರಣವದ್ಯಾಧರಾಣಾಂ ಸದನಾನಿ 
ತಾವಸ್ಯಾತ್ರ ವಿವ ॥೪ ॥ ತತೋರಧಗ್ತಾದ್ಯಕ್ಷರಕ್ಷಪಿತಾಚ- 


ಪ್ರೇತಭೂತಗಣಾನಾಂ ವಿಜಾರಾಜಿಠನುಂತರಿಕ್ಷಂ ಯಾವ- | 


ದ್ವಾಯುಃ ಪ್ರವಾತಿ ಯಾವನ್ನೇಘಾ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ ॥ ೫ 
ತತೋರಧಸ್ತಾಚ್ಛತಯೋಜನಾಂತರ ಇಯಂ ಪೃಥಿವೀ 
ಯಾವದ್ಧಂಸಭಾಸಕ್ಕೇನಸುಪರ್ಣಾದಯಾ ಪತ್ಛಿಪ್ರವರಾ 
ಉತ್ಸತಂತೀಷಿ ॥ ೬ ॥ ಉಪವರ್ಣಿತಂ ಭೂಮೇರ್ಯಥಾ- 
ಸಂನಿವೇಶಾವಸ್ಥಾನಮವನೇರಪ್ಪಧಸ್ತಾತಪ್ಪ ಭೂವಿದರಾ 
ಏಕೈಕಕೋ ಯೋಜನಾಯುತಾಂತರೇಣಾಯಾಮವಿಸ್ದಾ- 
ಕೇಣೋಸಕ್ಸ್ಸ್‌ ಪ್ರಾ ಅತಲಂ ವಿತಲಂ ಸುತಲಂ ತಲಾತಲಂ 


ಮಹಾತಲಂ ರಸಾತಲಂ ಪಾತಾಲಮಿತಿ॥ ೭ ॥ ಏತೇಷು ' 


ಹ ಬಿಲಸ್ವರ್ಗೇನು ಸ್ವರ್ಗಾದಪ್ಯ ಕಕಾಮಭೋಗೈೆಪ್ವರ್ಮೂ- 
ನಂದಭೂತಿವಿಭೂತಿಭಿ: ಸುಸಮೃದ್ದಧವನೋದ್ಯಾನಾ- 
ಕ್ರೀಡವಿಹಾರೇಪು ದೈತ್ಯದಾನವಕಾದ್ರವೇಯಾ ನಿತ್ಯ- 


| ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. ॥ ೧ ॥ ಆತ್ಯಂತ 
ಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಹತ್ತುಸಾಂರ 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಬ್ವಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 


ಆ ವೈರೆವನ್ನು ಸಾಧಿನಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಸ ॥೨॥ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
2ಶ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ತವನ್ನು ನೇಯಿಸಿರು. 
ವನ ಆದು ನರಂತರ 31 ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಹುವು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದರ ತೇಜದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿ ಚಹಿನಾಗಿ 
ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಾದಿರಿಗೆ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮರಳ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡುವ. ಬ "ಗ್ರಹಣ'ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ 

ರಾಹುವಿನಿದ ಹತ್ತಸಾದಿರ ಯೊಜನಗಳನ್ನು ಕಳಗಿದ್ದರೂ, 
| ಜಾರಣರೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಮುಂತಾದವರ ಸ್ಥಾನದಿದೆ. 
1೪ ॥ ಅವರಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ವಾಯುವಿನ ಗತಿ ಇರುವತನಕ ಮತ್ತು 
ಮೋಡಗಳು ಕಾಣಿಸುವವರೆಗೆ ಅಂತರಿಸ್ಸಲೋಕುದೆ. ಇದು ಯಕ್ಷರು, 
| ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ಇವರ 
| ವಿಹಾರಸ್ವಳವಾಗಿದೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ಇದೆ. ಹಂಸಗಳು, ಗಿಡು 
| ಸಕು, ತದ್ದುಗು ಮತ್ತು ಗಮಡನೇ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ- 

ಮುಖ್ಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಬಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯ 
ಸೀಮೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ತಾರ ಪುತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾ 
ದಪುಗಳೆ ವರ್ಣನೆಯಾದರೋ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಇದರ ಕಳಗೆ 
ಅತಲ, ಏತಲ, ಸುತಲ, ತಲಾತಲ, ಮಹಾತಲ, ರಸುಷಲ ಮತ್ತು 
ವೀ ಸ್‌ ಭೂಮಿಯ 


ಇದೆ. ೩೭೩ ಈ ಭೂಮಿಯ ನಗೂ ಕೂಡ 


ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
| 


ಮುತ್ತು ಧೆನ-ಸೆ್ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಭವೋಪೇತ ಭವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಳಗಳ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು, ವಾಸವರು, 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಮಾಯುಮಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಾಲಸುವ 
ಅಾಗದ್ದಾರೆ. ಅವರ ತೀ ಪತ್ತ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು. ಸೇವ 
ಕರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹಣೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಸದಾಕಾಲ ಸಂತೋಷ 


600 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 24 


ಪ್ರಮುದಿತಾನುರಕ್ತಕಲತ್ರಾಪತ್ಯಬಂಧುಸುಷ್ಟದನುಚರಾ 
ಸೃಹಪತಯ ಈ್ವರಾದಪೃಪ್ರತಿಹತಕಾಮಾ ಮಾಯಾ- 
ವಿನೋದಾ ನಿವಸತಿ ॥ ೮॥ ಯೇಷು ಮಹಾರಾಜ 
ಮಯೇನ ಮಾಯಾವಿನಾ. ವಿನಿರ್ಮಿತಾ ಪುರೋ 
ನಾನಾಮಣಿಪ್ರವರಪ್ರವೇಕವಿರಚಿತವಿಚಿತ್ರಭವನಪ್ರಾಕಾರ- 
ಗೋಪುರಸಭಾಚೈತ್ಯಚತ್ವರಾಯತನಾದಿಭಿರ್ನಾಗಾಸುರ- 
ಮಿಹುನಪಾರಾವತಶುಕಸಾರಿಕಾಕೀರ್ಣಕೃತ್ರಿಮಭೂಮಿಭ- 
ರ್ವಿವರೇಶ್ವರಗೃಹೋತ್ತಮೈ: ಸಮಲಂಕೃತಾಶ್ಚಕಾಸತಿ ॥ ೯ ॥ 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚಾತಿತರಾಂ ಮನಣಇಂದ್ರಿಯಾನಂದಿಭಿ: 
ಕುಸುಮ ಫಲಸ್ತಬಕಸುಭಗಕಿಸಲಯಾವನತರುಟರವಿಟಪ- 
ವಿಟಹಿನಾಂ ಲತಾಂಗಾಲಿಂಗಿತಾನಾಂ ಶ್ರೀಃ ಸಮಿಥುನ- 
ವಿವಿಧವಿಹಂಗಮಜಲಾತಯಾನಾಮಮಲಜಲಪೂರ್ಣಾನಾಂ. 
ರುಷಕುಲೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಳುಭಿತನೀರನೀರಜಕುಮುದ- 
ಕುನಲಯಕಹ್ನಾರನೀಲೋತ್ಸಲಲೋಹಿತಶತಪತ್ತಾದಿ- 
ವನೇಷು ಕೃತನಿಕೇತನಾನಾಮೇಕವಿಹಾರಾಕುಲಮಧುರ- 
ವಿವಿಧಸ್ವರಾದಿಭಿರಿಂದ್ರಿಯೋತವೈರಮರಲೋಕಶ್ರಿಯಮತಿ- 
'ಶಯಿತಾನಿ॥ ೧೦ ॥ ಯತ್ರ ಹ ವಾವ ನ ಭಯಮ- 
ಹೋರಾತ್ರಾದಿಭಿಃ ಕಾಲಎಭಾಗೈರುಪಲಕ್ಟೃತೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಹಿ ಮಹಾಹಿಪ್ರವರಶಿರೋಮಣಯಃ ಸರ್ವಂ ತಮಃ 
ಪ್ರಬಾಧಂತೇ॥। ೧೨ ॥ ನ ಪಾ ಏತೇಷು ವಸತಾಂ ದಿಪ್ಕೌ- 
ಷಧಿರಸರಸಾಯನಾನ್ನಪಾನಸ್ನಾನಾದಿಭಿರಾಧಯೋ 
ವ್ಯಾಧಯೋ ವಲೀಪಲಿತಜರಾದಯಸ್ಸ ವೇಹಸ್ಯೆವರ್ಣ್ಯವ್‌ೌ- 
ರ್ಗಂಧ್ಯಸ್ವೇದಕ್ಷಮಗ್ಸಾನಿರಿತಿ ವಯೋ5ಪಸ್ಥಾಸ್ತ ಭವಂತಿ | 
೫ ೧8, ॥ನ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಕುತಶ್ಚನ 


ಚತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಾವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೮॥ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಬಿಲರೂಪೀ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿ 
ಮಯಡಾಸವಾಂದ ರಜಿಸಲ್ಪ ಅನೇಕ ಪುರಗಳು' ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಬೆಳಗತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳು ಆನಣೆ ಜುತಿಯ ಸುಂದರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಣಿ-ರತ್ತಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭವನಗಳು, 
ಕೋಟೆಗಳು, ನಗರದ್ದಾರಗಳು, ಸಭಾಭವನಗಳು, ಮಂದಿರಗಳು, 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳಗಳು, ಅರಮನೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶೊಜಸುತ್ತಿವೆ. ಆವುಗಳ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ದಂಪತಿಗಳೂ, ಅಸುರ ದಂಪತಿಗಳೂ, ಪಾರಿವಾಳ, ಗ೪, ಸಾರಿ 
ಕೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪೆಕ್ಚಿಗಳೆ ಜೋಡಿಗಳು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಪಾತಾಳದ ಅಧಿಪತಿಗಳ ಇಂತಹ ಭವ್ಯ ಭವನಗಳು ಆ ಪುರಿಗಳ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥ ೯ ॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಉ! 
ತನ್ನೆ ಶಭೆಯಂದ ದೇವಲೋಕದ ಉದ್ಯಾನಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ನಾಸತ್ತವೆ. ಪೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳೆ ಮತ್ತು ಚಿಗು 
ರೆಳೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿ-ಬಳುಕುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅಲಿಂಗಿತವಾಗಿರುವ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು. ಕಣ್ಣದಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲವಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಆನೇಕ ಜಲಾಶಯಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅ ಉದ್ಯಾನಗಳು ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆ ಜಲಾಶಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮೀನುಗಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಾಗ 
ಆವುಗಳ ನೀರು ಅಲ್ಲಾಡತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ನಂತ ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಕಂದಾವರ, ಬೆಳ್ತಾವರೆ, ಕುವಲಯ, ಕಲ್ಮಾರ, 
ನೀಲಕಮಲ, ನೂರುದಳಗಳ ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳು. 
ಈ ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ. 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಬಗೆ- ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ ನಿನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಜದನ್ನು ಕೆಳಿದ ಮನಸ್ಸು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಹಬ್ಬದ ರಯೌಕಣ. ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೧೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವು. ತಲುಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹಗಲು” ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಅಡಚಣೆಯಿಲ್ಲ ॥ ೧೧॥ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ, ನಾಗಗಳ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಗಳೇ ದೂರ 
ಮಾಡುವುವು. ॥ ೧೨೫ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುವ ನಿವಾಸಿಗಳು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು, ಯಾಯನಗಳನ್ನು, ರಸವನ್ನು ಸೇಎಸುತ್ತಾ ಅವು | 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ನ-ಪಾನ-ಸ್ಥುನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅವೆಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿವೃವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ದಿವೃ ವಸ್ತುಗಳ ಸೇನ 
| ಯುಂದೆ ಆವನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಶಾರೀರಿಕ ರೋಗಗಳು ಉಂಟಾಗು. 
ವುದಿಲ್ವ ಚರ್ಮ ಸುಕ್ಕಾಗುವುದು, ಕೂದಲು ಪಣ್ಣಾಗುವುದು, 
ಮುದುಕರಾಗುವುದು, ಶರೀರವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವುದು, ಶರೀ 
ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಂಧ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಬೆವರುವುದು ಬಳಲಿಕೆ, 
| ಕಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾ 
ವಣೆ ಮುಡಾದ ಯಾವೆ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
| ಅವರು ಸದಾಕಾಲ. ಸುಂದರ ಆರೋಗ್ಯವಂತ, ತಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದಿಮ್ರ ಶಶ್ರಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
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ಮೃತ್ಯುರ್ವಿನಾ ಭಗನತ್ತೇಜಸಜ್ಜಕ್ರಾಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ೧೪ % 
ಯಸ್ವಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಂಸುರವಧೂನಾಂ ಪ್ರಾಯಃ ಪುಂಸವ- 
ನಾನಿ ಭಯಾದೇವ ಸ್ರವಂತಿ ಪತಂತಿ ಚ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥಾತಲೇ ಮಯಸುತ್ರೋಂಸುರೋ ಬಲೋ 
ನಿವಸತಿ ಯೇನ ಹ ವಾ ಇಹ ಸೃಷ್ಟಾ ಷಣ್ಣವತಿರ್ಮಾಯಾಃ 
ಕಾಶ್ಚನಾದ್ಯಾಪಿ ಮಾಯಾವಿನೋ ಧಾರಯಂತಿ ಯಸ್ಯ ಚೆ 
ಜೃಂಭಮಾಣಸ್ಯ ಮುಖತಸ್ವಯಃ ಸ್ವೀಗಣಾ ಉದಪದ್ಯಂತ 


ಸ್ಟೈರಿಣ್ಯಃ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಪುಂತ್ಕಲ್ಕ ಇತಿ ಯಾ ವೈ ನಿಲಾಯನಂ | 


ಪ್ರಿಸಂ ಪುರುಷಂ ರಸೇನ ಹಾಟಕಾಖ್ಯೇನ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ 
ಸ್ವವಿಲಾಸಾವಲೋಕನಾನುರಾಗ್ಯುತಸಂಲಾಪೋಪಗೂಹನಾ- 
ದಿಭೀ ಸ್ಟೈರಂ ಕಿಲ ರಮಯಂತಿ ಯಸ್ಕಿನ್ನುಪಯುಕ್ತೇ 
ಪುರುಷ ಈಸ್ಚರೋಂಹಂ ಸಿದ್ಧೋಹಮಿತ್ಯಯುತ- 
ಮಹಾಗಜಬಲಮಾತ್ಮಾನಮಭಿಮನ್ಯಮಾನಃ.. ಕತ್ಯತೇ 
ಮದಾಂಧ ಇವ ॥ ೦೬ ॥ 


ತತೋಂಧಸ್ತಾದ್ಧಿತಲೇ ಹರೋ ಭಗವಾನ್ನಾಟಕೇಶ್ವ: 
ಸ್ವನಾರ್ಷದಭೂತಗಣಾವೃತ:  ಪ್ರಜಾಮಸರ್ಗೋಪ- 
ಬೃಂಡಣಾಯ ಭವೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಸಹ ಮಿಥುನೀಭೂತ 
ಆಸ್ತೇ ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸರಿತ್ಠವರಾ ಹಾಟಕೀ ನಾಮ 
ಭವಯೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ಮಾತ- 
ರಿಶ್ಟನು ಸಮಿಧ್ಯಮಾನ ಓಜಸಾ ಪಿಬತಿ ತನ್ನಿಷ್ಟ್ಯೂತಂ 
ಹಾಟಕಾಖ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ಭೂಷಣೇನಾಸುರೇಂದ್ರಾವ 
ರೋಧೇಷು ಪುರುಷಾ: ಸಹ ಪುರುಷೀಭಿರ್ಧಾರಯಬ 


0೭ 
॥0೭॥ 


ಪುರುಷರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ 
ಸುರ್ಮನುತವಲೆ ಬೇರೆ. ಯಾವ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ 
ಮೃತ್ಯುವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪॥ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ಷವು 
ರ ರಮಣಿ ಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ ಮತ್ತು 
ಗರ್ಭಪಾತಗಳು * ಗು ವವು. 1೧೫॥ 
ಆಕಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಯದಾನವನ ಪೆತ್ತ ಅಸುರ ಒಲನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಅವನು ತೊಂಭತ್ವಾರು ರೀತಿಯ ಮಾಯೆಗಳ್ನು ಸ್ಫಚ್ಛ: 
ಶುವನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಇಂದೂ ಕೂಡ ಮಾಯಾವೀ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಬಲಾಸುರನು ಒಮ್ಮೆ ಆಕಳಿಸಿದಾಗ. 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಸ್ನೈರಿಣೀ, ಕಾಮಿನೀ ಮತ್ತು ಪು್ಚಲೀ ಎಂಬ 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಜನಿಸಿದರು. (ಇವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಮಿಸುವವಳು ಸ್ಟೈರಿಣಿಯೆಂದೂ, 
ಇತರೆ ವರ್ಣದವರೊಡನೆ ರಮಿಸುವವಳು ಕಾಮಿನಿಯಂದೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚೆಲೆಯಾದ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವಳು ಪುಂಶ್ಚಲೀ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಆ ಸ್ಟ್ರಿಯರು ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪುರುಷ 
ವಿಗೆ ಹಾಟಕ ಎಂಬ ರಸವನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಭೋಗ 
ಸಮರ್ಥರಣ್ನಾಗಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಾವ-ಭಾವ 
"ಲೂ, ತುಂಬಿದ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸವಿಮಾತು ಮತ್ತು ಆಲಿಂಗನೆಗಳಂದಲೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವರು. ಆ ಹಾಟಕ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ 
| ಸುನುಷ್ಠನು ಮತ್ತಿನಿಂದ ಕುರುಡನಡಾಗಿ ತಾನು ಕತ್ತುಸಾವಿರ 
ಅನೆಗಳಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 'ನಾನೇ 
| ತಪ್ಪರನು, ನಾನೇ ಸಿದ್ಧನು! ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸತೊಡಗು 
ವನು॥೦೬॥ 
ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ವಿಶಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
| ನೆಂಬ ಹೆಸಂನಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಾದ ಭೂತ 
ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭವಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಹಂಸುತ್ತಾ 
ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಂಬ್ಧರ ತೇಜದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೀ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ನದಿಯೊಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರ ನೀರನ್ನು ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ಕುಡಿದು ಉಗುಳುವ ಆ ರುದ್ರವೀರ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಹಾಟಕ ಸುವರ್ಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭೆರಣಗಳೆನ್ನು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ವಿ-ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ 
ವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 1 ೧೭ ॥ 
ವಿತಲದ ಕಳಗೆ ಸುತಲಲೊಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ, 
ಪಡಿಶ್ವಕೀರ್ತಿಯೂ ಆದೆ ವಿರೋಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯು ವಾಸವಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು. 


| 


| 


೬. ಆ ಚತುರ್ಥ್ಯಾದ್ಭವೇತ್‌ಪ್ರಾಮಃ ಖಾತಃ ಸಂಸದ ಪಸ್ಯಬೋ” ಅರ್ಥಾಂ್‌ - ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಗರ್ಭವು ಬಿದ್ದುಕೋದರೆ ಅದನ್ನು 


ಜಡೆ 


“ಗರ್ಭಸ್ವಾವೆ ಎಂದು ಹಣುಸ್ತಾರೆ. ಐದನೇ, ಆರನೇ ತಿಗಳ 


ಅದು 'ಗರ್ಭಷಾತೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ತತೋಂಧಸ್ತಾತ್ತತಲೇ ಉದಾರಶ್ರವಾಃ ಪುಣ್ಯ- 
ಶ್ಲೋಕೋ ವಿರೋಚನಾತ್ಮತೋ ಬಲಿರ್ಭಗದತಾ ಮಹೇಂ- 
ದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಚಿಕೀರ್ಜಮಾಣೇನಾವಿತೇರ್ಲಬ್ಬಕಾಯೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಪಟುವಾಮನರೂಪೇಣ ಪರಾಕ್ಷಿಪ್ರಲೋಕ- 
ತ್ರಯೋ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ಟನಿದ್ಯಮಾನಯಾ ಸುಸಮೃದ್ಧಯಾ ಶ್ರಿಯಾ- 
ಭಿಜುಪ್ಪು ಸ್ನಧರ್ಮೇಣಾರಾಧಯಂತ್ರಮೇವ ಭಗವಂತ- 
ಮಾರಾಧನೀಯಮಪಗಳಸಾಧ್ವನ... ಆಸ್ತೇಂಧುನಾಷಿ. 
1೧೮ ॥ ನೋ ಏನೈತತ್ತಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರೋ ಭೂಮಿದಾನಸ್ಯ 
ಯತ್ತದ್ಧಗವತ್ಯಶೇಷಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಂ ಜೇವಭೂತಾ- 
ತ್ನಭೂತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ವಾಸುದೇವೇ ತೀರ್ಥತಮೇ ಪಾತ್ರ 


ಉಪಪನ್ನೇ ಪರಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಮಾದರಸಮಾಹಿತ- | 


ಮನಸಾ ಸಂಪ್ರತಿಪಾದಿತಸ್ಯ ಸಾಕ್ಬಾದಪವರ್ಗದ್ವಾರಸ್ಯ 
ಯದ್ಬಿಲನಿಲಯೈಶ್ಚರ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ ಯಸ್ಯ ಹ ವಾವ 
ಕುತಪತನಪ್ರಸ್ಪಲನಾವಿಷು ವವರ: ಸಕ್ಕನ್ನಾದಾಭಿಗೃಣನ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಕರ್ಮಬಂಧನಮಂಜಸಾ ವಿಧುನೋತಿ ಯಸ್ಯ 
ಹೈವ ಪ್ರತಿಬಾಧನಂ ಮುಮುಕ್ತವೋತನ್ಯಥೈವೋ ಪಲಭಂತೇ 
॥ ೨೦ ॥ ತದ್ಭಕ್ರಾನಾಮಾತ್ಮವತಾಂ ಸರ್ವೇಹಾಮೂತ್ಯ- 
ನ್ಯಾತ್ಮದ ಅತ್ಮತಯ್ಯೈವ॥ ೨೧॥ ನ ವೈ ಭಗವಾ 
ನ್ನೂನದುಮುಷ್ಕಾನುಜಗ್ರಾಹ ಯದುತ ಪುನರಾತ್ಮಾಮ- 
ಸ್ಫತಿನೋಷಣಂ ಮಾಯಾಮಯಭಛೋಗ್ಯಶ್ವರ್ಯಮೇವಾ- 


ಪಾಯೇನ ಯಾಚ್ಛಾಚ್ಛಲೇನಾಪಹ್ಹತಸ್ಪಶರೀರಾವಶೇಷಿತ- 
ಲೋಕತ್ರಯೋ ವರುಣಪಾಕ್ಯೆಶ್ನ ಸಂಪ್ರತಿಮುಕ್ತೋ ಗಿರಿದ- 
ರ್ಯಾಂ ಚಾಪವಿದ್ದಳತಿ ಹೋವಾಚ ॥ ೨೩ ॥ 

ನೂನಂ ಬತಾಯಂ ಭಗವಾನರ್ಥೇಷು ನ ನಿಷ್ಠಾತೋ 
ಯೋತಸಾವಿಂದ್ರೋ ಯಸ್ಯ ಸಚಿವೋ ಮಂತ್ರಾಯ ವೃತ 
ಏಿಕಾಂತತೋ ಬೃಹಸ್ಥತಿಸ್ತಮತಿಹಾಯ ಸ್ವಯಮುಪೇಂ- 
ದ್ರೇಣಾತ್ಮಾನಮಯಾಚತಾತ್ಮನಶ್ಪಾಶಿಸೋ ನೋ ಏವ | 


ಭಗವದನುಕಂಪಯ್ಸೆವ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿತ | 


ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವಾಮನವಟುವಿನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಖಲಿಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯಂದ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು 
ದೊರೆಯಿತು. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾಧವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ಉತ್ಕಷ್ಟಮದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಧಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಂದಿಗೂ 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಎಲ್ಳೆ 
ರಾಡೇಂದ್ರನೇ! ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ಥೆರೊಪನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ' 
ನಂತಹೆ ಪೊಜ್ಜತಮ, ಪವಿತ್ರತಮ ಸತ್ತಾತ್ರವು ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಅತಂತ ್ರದ್ಧೆ-ಆದರಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಭೊಮಿದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ ದೊರೆತ ಸುತಲಲೋಕದ ಐಕ್ಯ 
ರ್ಯವು ಮುಖ್ಯಫಲವಲ್ಲ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವಾದರೋ 

ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಭೂಮಿದಾನವಾದರೋ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷದ. 
ದ್ವಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ಯೋಗಸಾಧನೆ 
ಮುಚಾದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕರ್ಮಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಡಿದುಕೊಳ್ಳಲುರರೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮ. 
ಬಂಧನವನ್ನು ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯನಾಮನನ್ನು ಸೀನುವಾಗ, ಬೀಳು. 
ವಾಗ ಕೆಮ್ಮುವಾಗ ವಿಮನಾದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ॥ ೨೦ ॥ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಯಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ ಆತ್ಮವಾದ ಶ್ರೀಭಗನಂತನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕೆ ಈ ಸುತಲಲೊಣಡೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯಫಲವಾಗಲುರದು. ॥ ೨೧॥ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠೆನುದ ಬಲೀಂದ್ರನಿಗೆ ಶೀಭಗ' 
ಮತನು ಆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಬದಲಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಸುವಂತಹ ಆ 
ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಪಶ್ವರ್ಯವಸ್ಟನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟದ್ದರೆ ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ಅನುಗ್ರಹವೇನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨॥ ಬೇರಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶ್ರೀಭಗೆವಂತನು ಯಾಚನೆಮಾಡುವ 


| ಕಪಟವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತನ ತ್ಲೆಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ತನುತೇತಿ ॥ ೨೨ ॥ ಯತ್ತದ್‌ ಭಗವತಾನಧಿಗತಾನ್ಯೋ- | ವ ತ್‌ 


ಶರೀರ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವರುಣಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿ ವರತೆದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಭಗವಂತನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಅಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಲೀ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆಸ್ಥಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸೆಂದು ಹೆಣಿದನು. ಇಂತಹ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ 
ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 1 ೨೩ ॥ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಹಾಲಿ ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಎದ್ದಾಂಸಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಲ್ಲ ಈತನು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತ. 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಬುದ್ಧಿತಾಲಿ 
ಯಾದೆ ಬೃಹಸ್ರಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಮುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ತದ್ವಾಸ್ಯಮತಿಗಂಭೀರವಯಸಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಮನ್ನಂತರಪರಿ- ' ಆದರೂ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತ. 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಆತನ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ 
ವೃತ್ತಂ ಕಿಯಲ್ಲೋಕತ್ರಯಮಿದಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ ಯಸ್ವಾನು- 
'ದಾಸ್ಕಮೇವಾಸ್ಥಸಿಫಾಮಹು ಕಿಲ ವವ್ರೇ ನತು ಸ್ವನಿತ್ರ್ಯಂ 
ಯದುತಾಕುತೋಭಯಂ ಪದಂ ದೀಯಮಾನಂ ಭಗವತ: 
ಪರಮಿತಿ ಭಗವತೋಪರತೇ ಖಲು ಸ್ವವಿತರಿ ॥ ೨೫ ॥ ತಸ್ಯ ! 
ಮಹಾನುಭಾವಸ್ಯಾನುಪಥಮಮೃಜಿತಕಷಾಯಃ ಕೋ 
ವಾಸ್ಕದ್ದಿದ ಪರಿಹೀಣಭಗವದನುಗ್ರಹ ಉಹಜಿಗಮಿಷ- 
ತೀತಿ 0 ೨೬ ॥ ತಸ್ಕಾನುಚರಿತಮುಶರಿಷ್ಟಾದ್ದಿಸ್ತರಿಷ್ಕತೇ | 
ಯಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮಖಲಜಗದ್ಗುರುರ್ನಾರಾಯಣೋ 
ದ್ವಾರಿ ಗದಾಪಾಣಿರವತಿಷ್ಠತೇ ನಿಜಜನಾನುಕಂಪಿತ- 
ಹೃದಯೋ ಯೇನಾಂಗುಹ್ಯೇನ ಸದಾ ದಶಕಂಧರೋ | ಮಾ 
ಯೋಜನಾಯುತಾಯುತಂ ದಿಗ್ಬಿಜಯ ಉಚ್ಛಾಟಿತ ॥ ೨೭ 8 


ನಿಂದ ಭೋಗಳಳನ್ನೇ ಬೇಡಿದನು. ಈ ತ್ಲೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯವೇನೂ 
ವೆಡಲ್ಪ ಅನಂತಕಾಲಿವ ಒಂದು ಅವಯವವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಇರುವುದು. ಶ್ರೀಭಗೆವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯದ 
ಪ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬೆಲೆ ಇದೆ? 

ದ ಪ್ರಜ್ನಾಡನಾದರೋ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಂದ 
ವು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆ ಭಗವಂತ 
ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಗೆ ನಿಷ್ಯಂಕವಾದ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಯೂ ಅದೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ದೂರ ಮಾಡು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಅವರು 


| ಮಗ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದುರ 

ತತೋಶಧಸ್ತಾತ್ತಲಾತಲೇ ಮಯೋ ನಾಮ ದಾನ- 
ವೇಂದ್ರಸ್ಥಿಪುರಾಧಿಪತಿರ್ಭಗವತಾ ಪುರಾರಿಣಾ ತ್ರಿಲೋ- 
ಕೀಶಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಣಾ ನಿರ್ದಗ್ನಸ್ತಪುರತ್ರಯಸ್ತತ್ಸಹಾದಾ- 
ಲ್ಲಬ್ಬಪದೋ ಮಾಯಾವಿನಾಮಾಚಾರ್ಯೋ ಮಹಾ- 
ದೇವೇನ ಪರಿರಕ್ಷಿತೋ ವಿಗತಯುದರ್ಶನಭಯೋ ಮಹೀ- 
ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಗಳೆ ಪರಮಗುರುವಾಗಿ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ದೇವ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ 


ಬಾ ಅದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಾತಬದಲ್ಲಿ ಕಡ್ರುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ 


ಭಜರೆರಂಬ ಸರ್ಪಗಳ ಒಂದು ಸಮು 
ಅವರಲ್ಲಿಕುಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಕಾಲಿಯ ಮತ್ತು 


ತತೋಂಧ್ತಾನ್ನಹಾತಲೇ ಕಾದ್ರವೇಯಾಣಾಂ ಸರ್ಪಾ- 
ಹಾಂ ನೈಕಶಿರಸಾಂ ಕ್ರೋಧವಶೋ ನಾಮ ಗಣ: ಕುಹಕತ- 
ಕ್ಷಕಕಾಲೀಯಸುಹೇಣಾದಿಪ್ರಧಾನಾ ಮಹಾಭೋಗ- 
ವಂತಃ ಪತತ್ಚಿರಾಜಾಧಿಪತೇಃ ಪುರುಷವಾಹಾದನವರತ- 
ಮುದ್ದಿಜಮಾನಾಃ ಸ್ಥಕಲತ್ರಾಪತ್ಯಸುಷ್ಠತ್ಳುಟುಂಬಸಂಗೇನ | 
ಕ್ಚಚಿತ್ಟಮತ್ತಾ ವಿಹರಂತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


604 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತತೋರಧಸ್ತಾದ್ರಸಾತಲೇ ದೈತೇಯಾ ದಾನವಾಃ 
ಪಣಯೋ ನಾಮ ನಿವಾತಕವಚಾ: ಕಾಲೇಯಾ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಪುರಬಾಸಿನ ಅತಿ ವಿಬುಧಪ್ರತ್ಯನೀಕಾ ಉತ್ಪತ್ಕಾ ಮಹೌ- 
ಜಸೋ ಮಹಾಸಾಹಸಿನೋ ಭಗವತು ಸಕಲಲೋಕಾ- 
ನುಭಾವಸ್ಯ ಹರೇರೇವ ತೇಜಸಾ ಪ್ರತಿಹತಬಲಾವಲೇಪಾ 
ಬಿಲೇಶಯಾ ಇವ ವಸಂತಿ ಯೇ ವೈ ಸರಮಯೇಂದ್ರ- 
ದೂತ್ಯಾ ವಾಗ್ಗಿರ್ಮಂತ್ರವರ್ಣಾಭಿರಿಂದ್ರಾದ್ದಿಭ್ಯತಿ ॥ ೩೦ ॥ 
ತತೋಂಧಸ್ತಾತ್ವತಾಲೇ ನಾಗಲೋಕಪತಯೋ ವಾಸು- 
ಕಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಶಂಖಕುಲಿಕಮಹಾಶಂಖಶ್ಟೇತಧನಂಜಯ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶಂಖಃೂಡಳಂಬಲಾಶ್ಚತರದೇವದತ್ತಾದಯೋ 
ಮಹಾ ಭೋಗಿನೋ ಮಹಾಮರ್ಷಾ ನಿವಸಂತಿ ಯೇ- 
ಷಾಮು ಹ ವೈ ಪಂಚಸಪ್ತದಶಶತಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾಣಾಂ 
ಫಣಾಸು ವಿರಚಿತಾ ಮಹಾಮಣಯೋ ರೋಚಷ್ಠವಃ 
ಪಾತಾಲನಿವರತಿಮಿರನಿಕರಂ ಸ್ವರೋಚಿಷಾ ವಿಧಮಂತಿ 
1೩೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ। 
ಶಾಹ್ವಾಮಿಸಿತಿಬಿಲಸ್ಪರ್ಗಮರ್ಯಾಬಾನಿರೂಪಣಂ। 


ಆಡರೆ ಕೆಳಗೆ ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ "ಪಣಿ' ಎಂಬ ದೈತ್ಯರು-ದಾನೆ 
ವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನಿಮತಕೆವಚ, ಕಾಲೇಯ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯ 
ಪುರವಾಸಿಗಳು ಎಂದೂ ಕರೆಸಲ್ಪಡುವರು. ಇವರಿಗೆ ದೇವತೆ 

ಸಂದಿಗೆ ವೈರವಿದೆ. ಇವರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅತಿಬಲಾಢ್ಕರೂ, 
ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಸಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೇಜದಿಂದ ಬಲ- 
ಅಭಿಮಾನಗಳು ಜೊರು-ಚೂರಾಗಿ ಹೋದಕಾರಣ ಇವರು. 
ಸರ್ಪಗಳುಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಇರುವರು ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರನ ದೂತಿ 
ಯಾದ ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವಶುನಿಯು ನುಡಿದ ಮಂತ್ರರೂಪ 
ವಾದ * ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ರಸುತಳದ ಕೆಳಗೆ ಪಾತಾಳೆವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಕುಲಿಕ, ಮಹಾ 
ಶಂಖ ಶ್ವೇತ ಧನಂಜಯ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಶಂಖಚೂಡ, ಕಂಬಲ, 
ಆಶ್ವೆತರ ಮತ್ತು ದೇವದತ್ತ ಮುಂತಾದ ಭಾರೀ ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ನಾಗಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಾಸುಕಿಯು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ವದು, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಏಳು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹತ್ತು, ಕೆಲವರಿಗೆ ನೂರು ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿವೆ... ಅವರ. ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕದ. 
ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳುಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೧॥ 


'ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಸನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೨೪ ೫ 


ಪಂಚಮಸ್ಥಂಧೇ 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ| ೨೪ ॥ 


ಹ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣದೇವರವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ಮೂಲದೇಶೇ ತ್ರಿಂತದ್ಯೋಜನಸಹಸ್ರಾಂತರ 
ಆಸ್ತೇ ಯಾ ವೈ ಕಲಾ ಭಗವತಸ್ತಾಮಸೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ- 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮಹಾರಾಜ | 
ಪಾತಾಳಲೊಣದ ಕೆಳೆಗೆ ಮೂವತ್ತುಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಕಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತಾಮಸಾಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ 'ಅನಂತೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧದದ ಆದಿಶೇಷನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ 


ನಂತ ಇತಿ ಸಾತ್ಮತೀಯಾ ದ್ರಷ್ಟದ್ಧತ್ಯಯೋಃ ಸಂಕರ್ಷಣ- | ಆಭಮಾನಯಾಗಿ ದೃಶ್ಯವಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು 


ಮಹಮಿತೃಭಿಮಾನಲಕ್ಷಣಂ ಯಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಿತ್ಯಾ- 


ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಾ ಜೀವನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ 


| ಕಾದುತ್ವಹೊಂದುವುದು ಈ ' ಅಹಂಕಾರದಿಂದ... ಅದ್ದರಿಂದ. 


4. ಪಣಿಗಳೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿ ರಾತಳೆದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರ. ಆಗೆ 
ಮೂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಸರಮೆಯಾ ದೈತ್ತರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಳು. ಅ 


ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಲ್ನಗಿ ಸರಮಾ ಎಂಬ ಒಂದು 
ದರಿ ಸರಮೆಯು ಸಂಧಿಮಾಡದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತು`ಚುತ್ತಾ - 
ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ) ಎಂದು 
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ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 


ಚಕ್ಚತೇ ॥ ೧ ॥ ಯಸ್ಕೇದಂ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಂ ಭಗವತೋತ- 
ಸಂತಮೂರ್ತೇ; ಸಹಸ್ರಶಿರಸ ಏಕ್ಸುನ್ನೇವ ಶೀರ್ಷಣಿ 


ಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೨ ॥ ಯಸ್ಯ ಹ *: 


ವಾ ಇದಂ ಕಾಲೇನೋಪಸಂಜಿಹೀರ್ಷತೋತಮರ್ಷ- 
ವಿರಚಿತರುಚಿರಭ್ರಮದ್ಭುವೋರಂತರೇಣ ಸಾಂಕರ್ಷಣೋ 
ನಾಮ ರುದ್ರ ಏಿಕಾದಸವ್ಯೂಹಸ್ತ್ಯಕ್ಳಿಸಿಖಂ ಶೂಲಮುತ್ತಂ- | 
ಭಯನ್ನುದತಿಷ್ಠತ್‌ ॥ ೩ ॥  ಯಸ್ಯಾಂಘ್ರಕಮಲಯುಗ- 
ಲಾರುಣವಿಶದನಖಮಣಿಷಂಡಮಂಡಲೇಷ್ಟಹಪತಯ: 
ಸಹ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭೈರೇಕಾಂತಭ್ತಿಯೋಗೇನಾವನಮಂತಃ | 
ಸ್ಪೆವಡನಾನಿ ಪರಿಸ್ಪುರತ್ಕುಂಡಲಪ್ರಭಾಮಂಡಿತಗಂಡಿಸ್ಥ- 
ಲಾನ್ಯತಿಮನೋಹರಾಣಿ ಪ್ರಮುದಿತಮನಸಃ ಖಲು | 
ವಿಲೋಕಯಂತಿ ॥ ೪ ॥ ಯಸ್ಕೈವ ಹಿ ನಾಗರಾಜಕು- 
ಮಾರ್ಯ ಆಶಿಷ ಆಶಾಸಾನಾಶ್ಚಾರ್ವಂಗವಲಯವಿಲ್ಲ- 
ತವಿಶದವಿಪುಲಧವಲಸುಭಗರುಚಿರಭುಜರಜತಸ್ತಂಭೇಷ್ಯ- 
ಗುರುಚಂದನಕುಂಕುಮಪಂಕಾನುಲೇಪೇನಾವಲಿಂಪಮಾ- 
ನಾಸ್ತದಭಿಮರ್ಶನೋನ್ನಥಿತಹೃದಯಮಕರಧ್ವಜಾವೇಶ- 
ರುಚಿರಲಲಿಶಸ್ಕಿತಾಸ್ತದನುರಾಗಮದಮುದಿತಮಡವಿ- | 
ಘೂರ್ಣಿತಾರುಣಕರುಣಾವಲೋಕನಯನವದನಾರಎಂ- ' 
ದಂ ಸವ್ರೀಡಂ ಕಿಲ ವಿಲೋಕಯಂತಿ ॥ ೫ ॥ 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನನಂತೋರನಂತಗುಣಾರ್ಣವ- | 
ಆದಿದೇವ ಉಪಸಂಪೃತಾಮರ್ಪರೋಹವೇಗೋ . 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯ ಆಸ್ತೇ ॥ ೬ ॥ I 


ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ  ಸುರಾಸುರೋರಗಸಿದ್ದಗಂಧರ್ವ- | 
ವಿದ್ಯಾಧರಮುನಿಗಣೈರನವರತಮದನುದಿತವಿಕೃತವಿಷ್ಟಲ 
ಲೋಚನಃ ಸುಲಲಿತಮುಖರಿಕಾಮೃತೇನಾಪ್ಯಾಯಮಾನಃ | ನ 
ಸ್ನಪಾರ್ಪದವಿಬುಧಯೂಥಪತೀನಪರಿಮ್ಮಾನರಾಗನವ- 
ತುಲಸಿಕಾಮೋದಮಧ್ವಾಸಬೇನ ಮಾದ್ಯನ್ನಧಕರವ್ರಾತ- | 
ಮಧುರಗೀತಶ್ರಿಯಂ ಬೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಾಂ ವನಮಾಲಾಂ | 
ನೀಲವಾಸಾ ಏಕಕುಂಡಲೋ ಹಲಳುದಿ ಕೃತಸುಭಗ- | 


ಪಾಯಕಾತ್ರ 


ಆಗಮದ ಅನುಯಾಯಿ ಭಕ್ತರು ಇವನನ್ನು 
ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 8 ೧8 ಭಗವಾನ್‌ ಅನತಾಗ 
ಇವ. ಆ ಮಹಾಫಣಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಂದೇ ಹೆಡೆಯಬೇಲೆ ಧರಿಸಲ್ಪು 
ದೆ ॥ ೨ ಪ್ರಳದುಕಾಲವು 
ಹಾರ ಮಾಡುವ ಇಃ 

ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅತನ. 


p 
ಧ್ವದಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣ ಎಂಬ 


ಮನೋಹರ ಧ್ರುಕುಟಿಯ 
| ಶುದ್ರರು ಪ್ರಕಟರಾಗುತ್ತರೆ. ಅವರ ವ್ಯೂಹ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
| ಹಣ್ಣೊಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


್ರಿಕೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ಮತ್ತು ಅರುಣವರ್ಗ 
ನಖಮಣಿಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಇವೆ. ಬೇರೆ ಮುಖ್ಯ- 
ಮುಖ್ಯರಾದ ನಾಗರಾಜರು ಭಕ್ತರೊಡಗೂಡಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ವಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅ ನಖಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕುಂಡಲಮಂಡಿತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಕಮನೀಯ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ 

ಮುಖಾರವಿಂದರೆ ಮನಮೋಹಕವಾದ ಪ್ರಖುಿನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ.॥ ೪ ॥ 
ಅನೆಕ ನಾಗರಾವದ ಹಿಯರು. ವಿವಿಧ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಅವನ 


ಹೊ 


ಮತ್ತು 
ಶುಂಕುಮ ಕೇಸರಗಳ ಲೇಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವರು. ಆತನೆ ಆಂಗ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ. ಪ್ರೇಮಭಾವವು ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಅವರು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ತ ಕಂಗೊಂಬುವ. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
| ಆತೆ ಮುಖಕಮಲ: ನಾಟ ಮಹರ ಅಡ 
ಲಜ್ಯಾಭಾವ ಸಹಿತವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ 
3 su ಅನಂತಗುಣಗಳ ಸಾಗರಸಾದ ಆ 
ಅನೆಂತನು ತನ್ನ ಅಸಹನೆ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು 


ಆಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೬ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು, ಆಸುಯ, ನಾಗರು, ಸಿದ್ಧರು. ಗಂಧರ್ವರು, 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಮುನಿಗಣಗಳು ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 

ಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಅವನ ನೇತ್ರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆನಂದಾನು 
ಜಾವದ ವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅವನು 

ಡೇವತಾಗಣಗಳ ನಾಯಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಿ ಬರೆ ಹಾಗೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
'ಕುಂಡಲಪು ಹ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಾಡದೇ 
ಇರುವ ಹೊಸ ತುಲಸಿಯ ಸುವಾಸನೆ ಮತ್ತು ರಸಗಳ ಸೇವನೆ 
ಮುಂದ ಮತ್ತೇರಿ ಮೇಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಗೀತದಿಂದೆ 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ. ವೈಜಯಂತಿ. ಎಂಬ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ 


606 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2೫5 


ಸುಂದರಭುಚೋ ಭಗವಾನ್ಯಾಹೇಂದ್ರೋ ವಾರಣೇಂದ್ರ 
ಇವ ಕಾಂಚನೀಂ ಕಕ್ಷಾಮುದಾರಲೀಲೋ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ ೭ ॥ 

ಯ ಏಷ ಏವಮನುಶ್ರುತೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ 
ಮುಮುಕೂಣಾನುನಾದಿಕಾಲಕರ್ಮವಾಸವಾಗಭಿತಮೆವಿದ್ಧಾ- 
ಮಯಂ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಂ ಸತ್ತ ಜಸ್ತಮೋಮಯಮಂತ- | 


ರ್ಪದಯಂ ಗತ ಆಶು ನಿರ್ಭಿನತ್ತಿ ತಸ್ಮಾನುಭಾವಾನ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ನಾರದಃ ಸಹ ತುಂಬುರುಣಾ 
ಸಭಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಶ್ಲೋಕಯಾಮಾಸ 8 ೮ ॥ 


ಉ್ಪಶ್ರಿಲಯಜೇತನೋಸ್ಯ ಕಲಾ 
ಸತ್ತ್ಯಾಧ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣಾ ಯದೀಕ್ಷಯಾ5$ಸನ್‌ | 

ಯದ್ರೂಪಂ ಧ್ರುವಮಕೃತಂ ಯದೇಕಮಾತ್ಮ- 
ನ್ನಾನಾಧಾತೃಥಮು ಹ ವೇದ ತಸ್ಯ ವರ್ತೃ ॥ ೯ ॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ನಃ ಪುಡುಕೃಪಯಾ ಬಭಾರ ಸತ್ತ್ವಂ 

ಸಂಶುದ್ಧಂ ಸದಸದಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಯತ್ರ । 
ಯಲ್ಲೀಲಾಂಮೃಗಪತಿರಾದದೇಶನಪದ್ಯಾ- 

ಮಾದಾತುಂ ಸ್ವನನಮನಾಂಸ್ಕುದಾರವೀರ್ಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯನ್ಮಾಮ ಶ್ರುತಮನುಕೀರ್ತಯೇದಕಸ್ಥಾ- 
ದಾರ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ಪತಿತು ಪ್ರಲಂಭನಾದ್ವಾ | 
ಹನ್ನಂಹಃ ಸಪದಿ ನೃಣಾಮಠೇಷಮನ್ಯಂ 
ಕೆಂ ಶೇಷಾಡ್ಸಗವತ ಆಶ್ರಯೇನ್ನುಮುಕ್ಳುಃ ॥ ೧೧೫ | 


ಮೂರ್ಧನ್ಯರ್ಪಿತಮಣವತ್ತಸ್ನಮೂರ್ಧೋ 
ಭೂಗೋಲಂ ಸಗಿರಿಸರಿತ್ತಮುದ್ರಸತ್ತಮ್‌ 1 
ಆನಂತ್ಯಾದನಿಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ಭೂಮ್‌ 
ಕೋ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯಧಿಗಣಯೇತಹಸ್ತಜಿದ್ವ ೧ ೧೨ ॥ 


ಏವಂಪ್ರಭಾಷೋ  ಭಗವಾನನಂತೋ 
ಮರಂತವೀಯೋರುಗುಣಾನುಭಾವ 1 
ಮೂಲೇ ರಸಾಯಾ: ಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ 
ಯೋ ಲೀಲಯಾ ಕ್ಹಾಂ ಸ್ಥಿಶಯೇ ಬಿರ್ಭಾ ॥ ೧೩ ॥ 


| ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಣ್ಮ್‌ಕನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸುವರ್ಣ 


ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಣ್ಯತವಾದೆ ಇರಾವತದಂತೆ ರಾರಾಜಸುತ್ತಿ 
ದ್ಯಾ. ತನ್ನೆ ಸುಭಗವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಭುಜವನ್ನು ನೇಗಿಲಿನ 
ಹಿಡಿಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೭ ॥ 

ಪರಿ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ। ಹೀಗೆ ಭಗೆವಾನ್‌ ಅನಂತನ ಮಹಾತ್ವವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಮುಳ್ಳುಗಳೆ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಆವರ ಅನಾದಿಕಾಲದ ಕರ್ಮ 'ಮಸನೆಗಳಿಂದ 
ಕಗ್ಗಂಟಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಬ ತೆಮೋಗಸಾಗೂವ ಅವಿದ್ಯಾಮಯವಾದ 
ಪ್ಚದೆಯದೆ ಗನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೆಯ ಬಿಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಥತ್ರ 
ರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದರು ತುಂಬುರರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಆ ಸಂಕರ್ಷಣ ದೇವರ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಗಾನ ಮಾಡಿದರು. ॥ ರ 8 

ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತತಿ-ಸ್ಥತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಕ್ತ್ಯೃವೇ 
ಮುಂತುದೆ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿ (ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮೆ-ತಮ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗು 
ವೋ, ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಧ್ರುವ (ಅನಂತ) ಮತ್ತು ಅಕೃತ 
(ಅನಾದಿ)ಯಾಗಿವೆಯೋ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈನಾನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಯಾರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಸಸರ್ಷಣನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು 9 ॥ ೯ ॥ ಯಾರಲ್ಲಿಈ ಕಾರ್ಯ- ಕಾರಣರೂಪ 
ವಾದ ಇಡೀ: ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರುವುದೋ ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ನಿಜಜನರ. 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮಿಸಿಂಹವು ಆದರ್ಶವೆಂದು ತಿಳಿದು. 
ತನ್ನದಾಗಿಸೊಂಡಿದೆಯೋ, ಆ ಉದಾರ ವೀರ್ಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಂಕರ್ಜಣನು ನಮ್ಮ ಮೊಲೆ ಕೃಪಗೈದು ಈ ಏಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವದುಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಧರಿಸಸುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಆತನ ನಾಮಮಹಿಮೆಯೂ 
ಅಪಾರವಾದುದು. ಪೀಡಿತವಾಗಿರಲೀ, ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿರಲೀ, 
ಅಳುಕ್ಯವಾಗಿಯಾದರೂ, ವಿನೋದಕ್ಕುದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದು 
ವನ್ನು ಕಳ ಅಣಕಸುವುದ್ನಗ, ಆತನೆ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ತಾನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವನು. ಮೋಕ್ತನನ್ನುಬಯಸುವವನು ಬಂತಹತ್ರೀಶೇಷಭಗವಂತನನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಆಸ್ತೆಯಿಸ ಬಲ್ಲನು? ॥ ೧೧॥ ಬೆಟ್ಟ 
ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲವು ಅ ಸಹಸ್ತತೀರ್ಷ ಭಗವಂತನ ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಧೂಳಿನ ಕಣದಡೆ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಅನಂತಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅನಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರು. ಸಾವಿರ 
ಸಾಲಿಗೆಗಂದ್ದನೂ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು 9 ॥ ೧೨ ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನ 
ಅನಂತೆಮುದ ವೀರ್ಯ, ಅತಿಶೆಯವಾದ ಗುಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವವು 
ಅಸೀಮವಾದದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನು. 
ಮಾಾತಳದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
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| ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ರೋಕೆಗಳಿ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೩. ॥ 

ನೇ! ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 'ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಅದರ 
ಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗತಿಗಳು 

ನು ಗುಡುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಇವನ್ನು ನಿನಗೆ 
॥ ೧೪ ॥ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂವವಾದ ಧರ್ಮದ 
'ಮದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪರಸ್ಥರ ವಿಲಕ್ಷಣದ ಉಚ್ಛ-ನೀಚ 
ನಾಪ್ತಕಾರದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 


ವಿಸಾಕಗತಯ ಉಚ್ಛಾದಚಾ ವಿಸದ್ಧಶಾ ಯಥಾಪ್ರಶ್ನಂ 


HOB 


ನ್ಯಾಚಖ್ಯೇ $ಮನ್ಶತೃಥಯಾಮ ಇತಿ 8 ೧೫ ॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಕಂಥೇ ಭೂನಿವರವಿಧ್ಯುನವರ್ಣನಂ 
ನಾಡು ಪಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 0 ೨೫ ॥ 


—— 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರಕಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀ್ಛಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಲೋಕದ 


ಮಹರ್ಷ ಏತದ್ದೈ ಚಿತ್ರಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಥಮಿತಿ ॥ ೧೫ ಸ ಎಕ1 ೦8 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
ಹಾ | ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿಸಾಸ್ಮಿಕರು, ರಾಜಸರು ಮತ್ತು ತಾಮಸರು 
ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವದ ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ತಿಗಾ ಸತು  ತದ್ದಯಾ ಕರ್ಮಗತದ ಸೃ. ಪಾ ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಗ್ವಿಧಾಃ ಸರ್ವಾ ಏವ ಸರ್ವಸ್ಯ ತಾರತಮ್ಮೇನ ಭವಂತಿ | ಭೆದದಿಂದ ಅವರ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ವಲಕ್ಷಣಸ್ಯಾಧರ್ಮಸ್ಥ | ನವೆ ಸುಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ಚರ್ತ್ಯಗಳಾದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಚ ಜುಚ ಸಾ ತವೆ. ॥ ೨ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಸ 'ಕರ್ಮವಾದ ಪಾಪ 
ತಥ್ಪೆವ ಕರ್ತು। ಶ್ರದ್ಧಾಯಾ ವೈಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ಯರ್ಮಫಲಂ ವಸ. | ಗು ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದೃಶಂ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃನಾದ್ಯವಿದ್ಧಯಾ ಕೃತಕಾಮಾನಾಂ | ರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಫಲಗಳೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಯಾಗುವುವು. ಅದುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಕರಾಗಿ 
ತತಾಮೇ ತಾ ಸೃತಯಳ ಸರತ ಸಲ್ಟಕಾಸ್ತಾಸಾ? ತ par ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ತ್ತ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇಣಾನುವರ್ಣಯಿಷ್ಕಾದುಃ ॥ ೩ ॥ | ಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ನರಕಗತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

| ಅಷುಸಳನ್ನು ಬ್ವಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಸುವನು ಕೇಳು. ॥೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತರೀ! ಶಾವು ವರ್ಣಿ 
ಸುಪುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ನರಕಗಳು ಇದೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನರಕಾ ನಾಮ ಭಗವನ್ನಿಂ ದೇಶಕೇಣಾ ಅಥವಾ | ಸಾವುದಾದರೊ ದೇಶವಿಕೇಷಗಳೇ 9 ಅಥವ ತ್ತಿಲೋಕಿದಿಂದ 
| ಹೊರಗೆ ಇವೆಯೇ? ಅಥವಾ ಇದರೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಬಹಿಸ್ಟಿಬೋಕ್ಯಾ ಆಹೊಸ್ವಿದಂತರಾಲ ಇತಿ ಕ ೪ ॥ | ಹಾಗದಲ್ಲಿನಯೇ 91 ೮॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


608 


ಶ್ರೀಮವ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 28 


ಯಪಿಯವಾಚ 

ಅಂತರಾಲ ಏವ ತ್ರಿಬಗತ್ಕಾಸ್ತು ದಿಶಿ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾ- 
ಮಧಸ್ವಾದ್ನೂಮೇರುಸರಿಷ್ಯಾ್ಞಿ ಜಲಾಡ್ಯಸ್ಯಾಮೆಗ್ಗಿಸಾ. 
ತ್ತಾದಯ: ಪಿತೃಗಣಾ ದಿಶಿ ಸ್ವಾನಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಪರ- 
ಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ಸತ್ಯಾ ಏವಾಶಿಷ ಆಶಾಸಾನಾ 
ನಿವಸತಿ ॥ ೫ ॥ ಯತ್ರ ಹ ವಾವ ಭಗವಾನಿತ್ಚರಾಜೋ 
ವೈವಸ್ವತ ಸ್ವಎಷಯಂ ಪ್ರಾಪಿತೇನ ಸ್ವಘರುಷೈರ್ನಂತುಯ 
ಸಂಭರೇತೇಷು ಯಥಾಕರ್ಮಾವದ್ಯಂ ಜೋಷಮೇ- 
ವಾನುಲ್ಲಂಘಿತಭಗವಚ್ಛಾನನ: ಸಗಣೋ ದಮಂ ಧಾರ- 
ಯತಿ ॥। ೬ । ತತ್ರ ಹೈಕೇ ನರತಾನೇಕವಂಶತಿಂ ಗಣಯಂತಿ 
ಅಥ ತಾಯ್ತೇ ಲಾಜನ್ನಾಮರೂಪಲಕ್ಷಣತೋಂನುಕ್ತ- 
ಮಿಷ್ಕಾಮಸ್ತಾಮಿಸ್ರೋತಂಧತಾಮಿಸ್ರೋ _ರೌರವೋ. 
ಮಹಾರೌರವಃ ಕುಂಭೀಪಾಕ: ಕಾಲಸೂತ್ರಮಃಪತ್ರ- 
ವನಂ ಸೂಕರಮುಖಮಂಥಧಕೂಪಃ ಕೃಮಿಭೋಜನಃ ಸಂದಂ- 
ಶ್ರಸ್ರಪ್ರಸೂರ್ಮಿರ್ವಜ್ರಕಂಟಶಶಾಬ್ದಲೀ ವೈತರಣೀ ಪೂಯೋದ್ದ- 
ಪ್ರಾಣರೋಭಧೋ ವಿಶಸನಂ ಲಾಲಾಭಕ್ಷ ಸಾರಮೇ- 
ಯಾಜನಮವೀಚಿರಯಚಾನಮಿತಿ 1: ಕಿಂಚ ಕ್ಪಾರಕ- 
ರ್ದಮೋ ರಶ್ಟೋಗಣಭೋಜನು  ಶೂಲಪ್ರೋತೋ 
ದಂದಶೂಕೋತವಟನಿರೋಧನಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತನಃ 
ಸೂಚೀಮುಖಬುತ್ಯಪ್ಠಾದಿಂಶತಿರ್ನರಕಾ  ವಿವಿಧಯಾ- 
ತನಾಭೂಮಯಃ॥ ೭ ॥ 

ಚತ್ರ ಯಸ್ತು ಪರಬಿತ್ವಾಪತ್ಥತ್ರಾಣ್ಯಪಹರತಿ ಸ ಹಿ 
ಕಾಲಪಾತಬದ್ದೋ ಯಮಪುರುಷ್ಕೆರೂಭಯಾನಕ್ಕೆ- 
ಸ್ತಾಮಿಸ್ರೇ ೫ರಕೇ ಬಲಾನ್ನಿಪಾತೃತೇ ಅನಶಸಾನುದಪಾನ- 
ದಂಡಿತಾಡನಸಂತರ್ಜನಾದಿಭರ್ಯಾತನಾಭಿರ್ಯಾತ್ಮ- 
ಮಾನೋ ಜಂತುರ್ಯತ್ರ ಕಶ್ಳಲಮಾಸಾದಿತ ಏಕದೈೆವ 
ಮೂರ್ಚ್ಚಾಮುಪಯಾತಿ ತಾಮಿಸ್ರಪ್ರಾಯೇ ॥ ೮ ॥ 
ಏವಮೇವಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ ಯಸ್ತು ಪಂಚಯಿತ್ವಾ ಪುರುಷಂ 
ದಾರಾದೀನುಪಯುಂತ್ರೇ ಯತ್ರ ಶರೀರೀ ನಿಪಾತ್ಯಮಾನೋ 
ಯಾತನಾಸ್ಫೋ ವೇದನಯಾ ನಸ್ಪಮತಿರ್ನಪ್ಪದೃಷ್ಟಿಕ್ವಭಮ | 


ಯಥಾ ವನಸ್ರೂವ್ವಸ್ಟ್ಯಮಾನಮೂಲಸಸ್ಥಾರಂಧತಾ- 
ಮುಸ್ತಂ ತಮುಪದಿಶಂತಿ ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುಭಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
ಇದು ತ್ರಿಲೋಕಗಳ ಒಳಗೆಯೇ ಇವೆ ಹಾಗೂ ದ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿತತ್ವ 
ಪೃಥಿಎಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೀರಿಸಮೇಲೆ ನೀಚಿವೆ. ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಷ್ಟಾತ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ಪಿಶೃಗಣಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಅತ್ಯಂತ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುರಿಗೆ 
ಮಂಗಳೆ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಆ 
ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಪುತ್ತ ಪಿಶೃರಿಜನಾದ ಭಗಮನ್‌ 
ಯಮನು ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಂದಿಸೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ತನ್ನ ದೂತರ ಮೂಸ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಬ್ಪಟ್ಟ 
ಮೃತಪ್ರುಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ದುಷ್ಠ್ಯರ್ಮಗಳಗನುಣರ ಪಾಪದ 
ಫೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಕೆಲಜನರು. 
ನರಕಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅವು 
ಗಳ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು. 
ವವು, ಕೇಳು. ತಾಮಿಸ್ತ್ರ ಅಂಧಶಾಮಿಸ್ರ, ರೌಂಪ, ಮಹಾರೌರವ, 
ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಕಾಲಸೂಸ್ತ, ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಸೂಕರಮುಖ, ಅಂಧ. 
ಕೂಪ, ಶೃಮಿಭೋಜನ, ಸಂದಂಶ, ಕಪ್ಪಸೂರ್ಮಿ, ವಜ್ರಕಂಟಳ 
ಶಾಲ್ಕಲೀ. ವೈಕರಣ, ಪೂಯೋರ, ಪ್ರಾಣರೋಧ, ಎಶಸನ, 
ಲಾಲಾಭಕ್ಷೆ ಸಾರಮೇಯಾದನ, ಅವೀಚಿ ಮತ್ತು ಆಯಜಾನ 
ಎಂಬಿವೇ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು. ನರಕಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಾರ. 
ಕರ್ದಮ, ರಕ್ಟೋಗಣಭೋಜನ, ಶೂಲಪ್ರೋತ, ದಂದಶೂಕ, ಅವ. 
ಟನಿರೋಧನ, ಪರ್ಯಾವರ್ತನ, ಸೂಚಿಮುಖ ಎಂಬ ಏಳು ಸೇರಿ 
ಓಟ್ಟು ಇಪ್ಪ್ತೆಂಟು ನರಕಗಳು ಬಗ-ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಜಾಗಗಳು. ॥ ೭ ॥ ಮತ್ತೊಟ್ಟರ ಹಣ. 
ಹೆಂಡತಿ, ಅಥವ ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತನ ಪಾಸಿಯನ್ನು 
ಭಯಂಕರರದ ಯಮದೂತರು ಕಾಲಹಶದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಬರಾತ್ಯಾ 
ರವಾಗಿ ತಾಮಿಸ್ರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಡಹುವರು. ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗ ಅನ್ನ-ನೀರು ಕೊಡದಿರುವುದು, ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುವುದು, ಭಯವಡಿಸುವುರು. ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಆತ್ಯಂತ ದುಃಖತನಾಗಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ವನು ॥ ೮ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಮೆತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನು ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತ್ರ. ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಯುತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಅವನು ಬೇರು. 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಂತೆ ತತ್ತರಸುತ್ತಾ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕುರುಡನಾಗುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 8 ೯ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಈ ತರೀರವೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಈ 

ಪತ್ನೀ, ಧನ ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳಲ್ಲ ನನ್ನವು" ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಂದ ಕೂಡಿ 
ಡೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋದನ್ನಸಗತ್ತಾ ನಿರಂತರ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ. 


| ಪನ್ನ ಸುಕುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವವನು ತನ್ನ ಶೋಧವನ್ನು ಬಟ್ಟ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಂಚಮ ಸೃಂಧ 


ಯಸ್ರಿಹ ವಾ ಏತದಹಮಿತಿ ಮಮೇದದಿತಿ | 
ಭೂತದ್ರೋಜೇಣ ಕೇವಲಂ ಸ್ವಕುಟುಂಬಮೇವಾನುದಿನಂ 
ಪ್ರಪ್ಥಾತ ಸ ತದಿಹ ವಿಹಾಯ ಸ್ವಚುಮೇನ ತದಬಭೇನ ' ನ್‌ 
ರೌರವೇ ನಿಪತತಿ ॥ ೧೦ ॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ಯಥೈವಾಮುನಾ 


ವಿಹಿಂಸಿತಾ 'ಜಂತವಃ ಪರತ್ರ ಯಮಯಾತನಾಮುಪಗತಂ , 


ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಂದಾಗಿ ರೌರಪವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ನು. ॥ ೧೦೫ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವ 


ತ ಏವ ರುರವೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ತಮೇವ ವಿಹಿಯಂತಿ ; 


ತಸ್ಮಾದ್ರೌರವಮಿತ್ಯಾಹೂ ರುರುರಿತಿ ಸರ್ಪಾದತಿಕ್ರೂರ- | 
ಸತ್ತ್ಯಸ್ಮಾಪದೇಶಃ ॥ ೧೧ ॥ ಏವಮೇವ ದುಹಾರೌರವೋ 
ಯತ್ರ ನಿಪತಿತಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ನಾಮ ರುರವಸ್ತಂ | 
ಕ್ರಷ್ಟೇಣ ಘಾತಯಂತಿ ಯಃ ಕೇವಲಂ ದೇಹಂಭರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಹ ವಾಉಗ್ರಃ ಪಶೂನ್‌ ಪಕ್ನಿಣೋ ವಾ ಪ್ರಾಣತ | 
ಉಪರಂಭಯತಿ ತಮಪಕರುಣಂ ಪುರುಷಾದ್ಧೆರಪಿ ವಿಗ- | 
ರ್ಹಿತಮಮುತ್ರ ಯಮಾನುಚರಾಃ ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ತಪ್ಪ- 


ತೈರೇ ಉಪರಂಧಯಂತಿ 1 ೧೩ ॥ ಯಸ್ರ್ಯಹ ಪಿತವಿಪ್ರ- | 


ಬ್ರಹ್ಮಧುಕ್ಷ ಕಾಲಸೂತ್ರಸಂದ್ಯಕ್ಕೇ ನರಕೇ ಅಯುತಯೋ- 
ಜನಪರಿಮಂಡಲೇ ತಾಮ್ರಮಯೇ ತಪ್ಪಖಲೇ ಉಪ- 
ರ್ಯಥಫಸ್ತಾದಗ್ಗರ್ಕಾಭ್ಯಾಮತಿತಪ್ಶಮಾನೇ ಭಿನಿವೇಶಿತ: 
ಕುಶ್ತಿಪಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಚ ದಹೃಮಾನಾಂತರ್ಬಹಿಡರೀರ ಆಸ್ತೇ 
ಶೇತೇ ಚೇಷ್ಠತೇವತಿಷ್ಠತಿ ಪರಿಭಾವತಿ ಚ ಯಾವಂತಿ 
ಪಶುರೋಮಾಣಿ ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಕ್ಷ್ನಿಹ ವೈ ನಿಬವೇದಸಥಾದನಾಸದ್ಧಪಗಹಃ ಪಾಖಂಡಂ 
ಚೋಪಗತಸ್ತಮಸಿಪತ್ರವನಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಕನಯಾ ಪ್ರಹರಂತಿ 
ತತ್ರ ಹಾಸಾವಿತಸ್ರತೋ ಧಾವಮಾನ ಉಭಯತೋಧಾ- 
ರೈಸ್ತಾಲವನಾಸಿಸತ್ಯೈಶ್ಚಿದ್ಯಮಾನಸರ್ವಾಂಗೋ ಹಾ ಹ- 
ತೋರಸ್ಟೀತಿ ಪರಮಯಾ ವೇದನಯಾ ಮೂರ್ಚ್ಚತ: ಪದೇ 
ಪದೇ ನಿಪತತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಹಾ ಪಾಖಂಡಾನುಗತಂ ಫಲಂ 
ಭುಂಕ್ರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯೇ ತೊಡಗಿದೆ ಪಾಪಿಯು ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುರುಗಳು ಇವನನ್ನು ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ 
೧೨ ॥ ಯಾವ ಕ್ರೂ೦ಯು ೫ ಲೋಕ 


ಅವನ್ನು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯ 
ದರು. 2 ೧೩॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರು ಮತ್ತು ಪೇಡ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿ 
ಸುವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕಾಲಸೂತ್ತಜೆಂಟ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಬತ್ತಳತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನವಿದೆ. 


ನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 


ಅಗ್ನಿಯ ಉರಿ. 


ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಿಟುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು 
ಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಗಳೆ: ಗುಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷವಾದ ತಾಳೆಯ 
ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕತ್ತನಿನಲ್ಲಡುವುವು. ಆ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ಅಯ್ಯೋ ಸಕ್ತನು1 ಎಂದು ಕಿಚಹಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಜಿ-ಹೆಜ್ಜೆಗೊ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗುವನು. ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಡಿ 
ಪಾಷುಡಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ 


ಕುಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೆಕಾಗುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಯಹ ವೈ ರಾಜಾ ರಾಜಪುರುಷೋ ವಾ ಅದಂಡ್ಕೇ 
ಬಂಡಂ ಪ್ರಣಯತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಾ ಶರೀರದಂಡಂ ಸ 
ಪಾಪೀಯಾನ್ನರಕೀಮುತ್ತ ಸೂಕರಮುಖೇ ನಿಪತು ತತ್ರಾತಿ- 
ಬನ ರ್ನಿನಿಡ್ಟಮಾಣಾವಯವೋ  ಯಚ್ಛೆವೇವೇಕ್ನು. 
ಖಂಡ ಆರ್ತಸ್ಥರೇಣ ಸ್ವನೆಯನ್‌ ಕ್ವಚಿಸ್ಫೂರ್ಚಿತ: ಕತ್ಕಲ- 
'ಮುಪಗತೋ ಯಥೈವೇಹಾದೃಷ್ಟದೋಷಾ ಉಪರುದ್ದಾ 
॥ ೧೬॥ 
ಯಾನ ನೈ ಭೂತಾನಾಮೀಶ್ವರೊಂಪಳಲ್ಲತವ್ವೋ- 
ನಾನುವಿವಿಕ್ತಪರವೃಥಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪುರುಸೋಪಕಲ್ಲಿತ- 
ವೃತ್ತಿರ್ವಿವಿಕ್ಷಪರವೃಥೋ ವ್ಯಥಾಮಾಚರತಿ ಸ ಹರತ್ರಾಂ- 
ಧಕೂಸೇ ತಡಭಿದ್ರೋಹೇಣ ನಿಪತತಿ ತತ್ರ ಹಾಸೌ 
ತೈರ್ಜಂತುಭಿ ಪಶುಮೃಗಸಕ್ಕಿಸುಂಪೈರ್ಮತಕಯೂಕಾ- 
ಮತ್ಯುಣವಕ್ಸಿಕಾದಿಭಿರ್ಯೇ ಕೇ ಚಾಭಿದ್ರುಗ್ಲಾ್ಸ್‌: ಸರ್ವ- 
ತೋಂಭಿದ್ರುಹ್ಮಮಾಣಸ್ರಮಸಿ ವಿಹತನದ್ರಾನಿರ್ಯತಿರಲ್ಲ | 
ಬ್ಯಾವಸ್ಥಾನಃ ಸರಿಕ್ರಾಮತಿ ಯಥಾ ಕುಶರೀರೇ ಜೀವಃ 
HOoLu 
ಮನ ವಾ ಅಸುವಿಭಜ್ಯಾಶ್ಮಾರ ಯತ್ನಿಂಚನೋಪ- 
ನತಮನಿರ್ಮಿತಪಂಚಯಜ್ನೋ ವಾಯಸಸಂಸ್ತುತಃ ಸ 
ಪರತ್ತ ಕೃಮಿಭೋಜನೇ ನರಕಾಧಮೇ ನಿಷತತಿ ತತ್ರ ತತಸ- 
ಹಸ್ತೆಯೋಜನೇ ಕೃಮಿಕುಂಡೇ ಕೃಮಿಭೂತಃ ಸ್ವಯಂ ಕೃಮಿ- 
ಭಿರೇವ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಕೃಮಿಭೋಜನೋ ಯಾವ- 
ತ್ರದಪ್ರತ್ತಾಪ್ರಹುತಾದೋಶನಿರ್ವೇಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಯಾತ- 
ಯತೇ॥ ೧೮೪ ಯಸ್ರಿಹ ವೈ ಸ್ನೇಯೇನ ಬರಾದ್ವಾ. 
ಹಿರಣ್ಯರಡ್ನಾರೀನಿ,. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ, ವಾಪಹರತ್ಯನಸ್ಯ 
ಪಾರಾಪದಿ ಪುರುಪ್ರಮಮುತ್ರ ರಾಬಸ್ಕಮಪುರುನಾ ಅಯ್ಯ | 
ಯೈರಗ್ನಿಸಿಂಡೈ ಸಂದಂತ್ಥೆಸ್ಪಜಿ ನಿಷ್ಠುಷಂತಿ ॥ ೧೯ 11 
ಸ್ತ ವಾ ಆಗಮ್ಯಾಂ ಸ್ವ್ರಮಮಗೆಮ್ಮಂ ವಾ ಪರುಸೂ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲೇ, ಅವನ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಲೀ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗೆ ಶರೀರದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿ. 
ಸಿದರೆ, ಆ ಮಹಾಪಾಪಿಯು ಸತ್ತು ಸೂಕರಮುಖನೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಮದೂತರು 
ಅತನನ್ನು ತುಳಿದು ಹಾಕುವರು. ಆಗ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ 
ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ಆರಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೋವಿನಿಂದ 
ಆತನು ಹಿಂದೆ ಪೀಡಿಸಿದ್ದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂ ಅರಸುಜ್ರಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗುವನು. ॥೧೬8 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ "ಇದು ವಿಸಿತವುದುದು, ಇದು. 
ನಿಷಿದ್ಧವಾದುದು' ಎಂಬು ವಿವೇಕದಿಂದ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅರಿಸಿಕೊಂಡು ಆವಬಂಬಿಸಲು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾಸೆ. ಇತರರಿಗೆ. 
ಉಂಟಾಗುವ ಕಷ್ಟಗಳ ಅರಿವೂ ಅವನಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ತಿಗಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಬ್ಮಂದ ಇತರ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೆಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿ. 
ಯಡಿ ತಮ್ಮ ಜೀದಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ಇತರರ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಕಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಹಿಯೆಮಾಡುವನನು ಅಂಧಕೂಪವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಜೀಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮಿಂದ ಹಿಂಡ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿ. 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಶು-ಪಶ್ಚಿಮೃಗಗಳೂ, ಸರ್ಪವೇ ಮುಂತಾದ 
ಜತುಗಳ್ಲೂ ಸೊಳ್ಳೆ, ಹೇನು, ತಿಗಣೆ ನೊಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ. 
ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಗಳು ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸು 
ವುವು ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ಯಾಭಂಗವಾಗಿ, ನೆಲೆಗಾಣದೆ ನಮ್ಮ 
ದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನನು ನರಕದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಡು. 
ರೋಗವಳ್ಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ವಿಂ-ವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡು. 
ತ್ತಾನೆ ೧೭ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾ! ಬಿ ಆಚರಿಸದ ತನಗೆ 
ದೊರೆತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೂಡದೆ ತಿನ್ನುವ ಮನುಸ್ಥನು 
ಕಾಗೆಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. ಆವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿಮಿ 
ಭೋಜನ ಎಂಬ ಕಿಣಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜೀಳುವನು. ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಲಸ್ದೆಯೋಜನ ಉದ್ದ ಆಗಲದ ಒಂದು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೂ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡದೆ, ಪವನಮಾಡದೆ ತಿಂದ ದೋಷಗಳು, ಬಾಪಗಳ ಪ್ರಾಯ 
ಸ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಆ ಪಾಪಿಯ ದೋಷಗಳು 
ವರೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಪ್ಪ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು 
ತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಆವನನ್ನು ಕಿತ್ತ ತಿನ್ನ್ತರತ್ತವೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಈ ಲೊತದಲ್ಲಿ ಅಪತ್ಯಾಲವಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಥನಾ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿ್ನ-ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳತಸದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಬರಾತ್ಮಾರದಿಂದಾಗಲೀ ಕತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಯಮ 
ದೂತರು ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಾದಕಬ್ಟಿಣದ. 
ಗುಂಡುಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಾ ಸಂಜಯವೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಂಂದ ಅವನ 


28 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಂಚಮ ಸ್ಥಂಧ 


619 


ಯೋಪಿದಭಿಗಚ್ಛತಿ ತಾವಮುತ್ರ ಕರಯಾ ತಾಡಯಂತ- 
ಸಿಗ್ತಾ ಸೂರ್ಮ್ಮಾ ಲೋಡಮಯ್ಯಾ ಪುರುಷಮಾ- 
ಲಿಂಗಯಂತಿ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪುರುಷರೂಸಯಾ ಸೂರ್ಮ್ಯಾ 
॥೨೦॥ ಯ್ರ್ರಿಹ ವೈ ಸರ್ವಾಭಿಗ- ಮಸ್ತಮಮುತ್ತ 
ನಿರಯೇ ವರ್ತಮಾನಂ ವಜ್ರಕಂಟಕಶಾಲ್ಕಲೀಮಾ ರೋಪ್ಯ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಂ ॥ ೨೧ 


ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ರಾಜನ್ಯಾ ರಾಜಪುರುಣಾ ವಾ! 


ಅಪಾಖಂಡಾ ಧರ್ಮಸೇಶೂನ್‌ ಭಿಂದಂತಿ ತೇ ಸಂಪರೇಕ್ಕ | 
ವೈತರಣ್ಕಾಂ ನಿಪತಂತಿ ಭನ್ನಮರ್ಯಾದಾಸ್ತಸ್ಕಾಂ ನಿರಯ- 
ಪರಿಖಾಭೂತಾಯಾಂ ನಡ್ಕಾಂ ಯಾದೋಗಣ್ಯೆರಿತ- 
ಸ್ತಕೋ ಭಕ್ತೈಮಾಣಾ ಆತ್ಮನಾ ನ ವಿಯುಜಮಾನಾಶ್ವಾ- | 
ಸುಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ಟಾಘೇನ ಕರ್ಮಪಾಕಮನು- 
ಸ್ಮರಂತೋ ವಿಣ್ಣೂತ್ರಪೂಯಶೋಣಿತಕೇಶನಖಾಸ್ಥಿಮೇ- 
ಮೋಮಾಂಸವಸಾವಾಹಿನ್ಯಾಮುಪತಪ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಸೃಷಲೀಶತಯೋ ನಷ್ಟಕೌಚಾಚಾರ- 
ನಿಯಮಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಲಜ್ಛಾ! ಸಶುಚರ್ಯಾಂ ಚರಂತಿ ತೇ ಚಾಪಿ 
ಪ್ರಜ ಪೂಯವಿಣಂತ್ರಶೆಷ್ನಮಲಾಪೂರ್ಣಾರ್ಣವೇ | 
ವಿಪತಂತಿ ತದೇವಾತಿಬೀಭತ್ತಿತಮಶ್ನಂತಿ ॥ ೨೩ ॥ ಯೇ ಶ್ವಿಣ' 
ವ್ರ ಶೃಗರ್ದಭಪತಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯೋ ಮೃಗಯಾ- 
ಎಹಾರಾ ಅತೀರ್ಥೇ ಚ ಮೃಗಾನ್ನಿಫ್ಗಂತಿ ತಾನೂ ಸಂಪರೇ- 
ತಾಂಲಕ್ಷ್ಯಭೂತಾನ್ಯಮಪುರುಷಾ ಇಷುಭಿರ್ವಿಧ್ಯಂತಿ ಗ ೨೪ ॥ | 


ಯೇ ತ್ಲಿಹ ವೈ ದಾಂಭಕಾ ದಂಭಯಜ್ನೇಷು | 
ಪಶೊನ್ಪಿಶನಂತಿ ಜಾನಮುಷ್ಯಿಲ್ಲೋಕೇ ವೈಜಸೇ ನರಕೇ 
'ಪತಿತಾನ್ಸರಯಪತೆಯೋ ಯಾತಯಿತ್ತಾವಿಫಸಂತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಸಿಹ ಷ್ಠ ಸವರ್ಣಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋ ರೇತಃ 


ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಚ್ಚುವರು. ॥ ೧೯೫ ಈ ಲೊಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಬಾರದ. 
ಹೆಗುನೊಡೆನೆ ಪುರುಷನು ರಮಿಸಿದರೆ ಅಥಮಾ ಸೇರಬಾರದ. 
ಗಂಡಸಿನೊಡಣೆ ಹೆಂಗಸು. ಕಮಿಸಿದರೆ ಯಮರೂತರು ಆ. 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಸೂರ್ಮಿ ಎಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
''ಕಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಿಗೆ 
ಕಾದಕಲಣವ ಸ್ರಜೊಂದೆಯನ್ನು, ಸ್ವೀ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪುರುಷ 
ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಅಂಕೊಳ್ಳಬೆಣಾಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಈ ಲೋಕ 
ಮುಃಚಾದ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡು 

೪ಕ ಯಮದೂತರು 'ವಜ್ರಕಂಟಿಕಶಾಲ್ಕಲೀ ಎಂಬ 
ನಚಕದನ್ಲಿ ಕೆಡಡುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠೋರವಾದ 
ಳ್ಳ ಬುರುಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೆಳೆದಾಡು 


ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು. 


ಈ ಖೊೋಡದ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜನಾಗಲೀ, 
ಗಲೀ ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆ. 
ಯುವನರು ಸತ್ತಮೇಕೆ ವೈತರಣೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ಕೀವು, ರಕ್ತ, ಕೂದಲು, 
1 ಮಾಂಸ, ಮಃ ಮುಂತಾದ 
ನರಕಿಗಳ ಶೂಪದಂತೆ ಇರುವ. 


ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರಪ್ರಾಣೆ 
ಗಳು ಕಸ ರಷವೆ. ಮಿಂದ ಎಸ ey ಟಂ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನಕ್ಕೆ. 
ದಾಹ್ಮಣಾದಿ ಉಚ್ಚವರ್ಣದ ಜನರು. 
ಸಾಕುವವರನ್ನುಮತ್ತು ಬೇಟೆಯಾಡು 
ಬ, ಶಾಸಕ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಶು 
ನ ವಧಿ ನ್ದ ಸತ್ತಬಳಿಕ *ಪ್ರಾಣಕೋಧ' ಎಂಬ. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಯಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುದರು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಈ ಕದಲ್ಲಿ ದಾಂಭಿಕರುಗಿ ಪಾಷಂಡಯಜ್ಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವವರನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈಶಸ (ವಿಕಸನ) 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹಿಯೆಪಡಿಸುವರು. ॥ ೨೫ 1 ಕಾಮಾತುರನಾದ ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ 
ಸವರ್ಣಳಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸುವನೋ-ಆ ಪಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಯಮದೂರರು ರೇ ತಂದ ತುಂಬಿದ 


ಪಾಯಯತಿ ಕಾಮಮೋಜಹಿತಸ್ತಂ ಪಾಪಕೃತಮಮುತ್ರ 


ಲಾಲಾಭಕ್ಷವೆಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ ಅವಗೆ ರೇಶಸೇ ಕುಡಿಸು 


612 
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ರೇತಃ ಕುಲ್ಯಾಯಾಂ ಪಸತಯಂತ್ಹಾ ದೇತ: ಸಂಪಾಯ- | 
ಯಂತಿ॥ ೨೬ ॥ ಯೇ ಶ್ಲಿಹ ಪ್ಲೆ ದಸ್ಕಮೋಂಗ್ಗಿಬಾ ಗರದಾ 
ಗ್ರಾಮಾನ್ಸಾರ್ಥಾನ್ವಾ ಎಲುಂಪಂತಿ ರಾಜಾನೋ ರಾಜ 
ಭಟಾ ವಾ ತಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಹಿ ಪರೇತ್ಯ ಯಮದೂತಾ | 
ಮಬ್ರದಂಷ್ಭಾ: ಶ್ವಾನ: ಸಪ್ತತತಾನ' ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸರಭಸಂ. 
ಹಾದಂತಿ ॥ ೨೭ ॥ ಯಸ್ಟಿಹ ವಾ ಅನ್ನತಂ ವದತಿ ಸಾಕ್ಷ 
ಶ್ರವ್ಯವಿನಿಮಯೇ ದಾನೇ ವಾ ಕಥಂಚತ್ನ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸರಕೇತವೀಚಮತ್ಯಧಪಿರಾ ನಿರವಕಾಶೇ ಯೋಜನ 
ತೋಚ್ಛಾಯಾದ್ಗಿರಿಮೂರ್ಥಃ ಸಂಪಾತ್ಮತೇ ಯತ್ರ 
ಜಲಮಿವ ಸ್ವಲಮಶ್ಚಪೃಷ್ಠಮವಭಾಸತೇ ತದವೀಚಮತ್ತಿ- 
ಲಶೋ ವೀಶೀರ್ಯಮಾಣಶರೀರೋ ನ ಮ್ರಿಯಮಾಣ: 
ಪುನರಾರೋಪಿತೋ ನಿಹತು ॥ ೨೮ ॥ 


ಯ್ರಾಹ ವೈ ಎಫ್ರೋ ರಾಜನ್ಯೋ ವೈಕೋ ವಾ 
ಸೋಮಸೀಥಸ್ತತ್ಕಲತ್ರಂ ವಾ ಸುರಾಂ ಪ್ರತಸ್ಟೋತಪಿ ವಾ 
ಪಿಬತಿ ಪ್ರಮಾದಶಸ್ಟೇಷಾಂ ನಿರಯಂ ನೀತಾನಾಮುರಸಿ 
ಸದಾ5ತಕ್ರಮ್ಯಾಸ್ಯೇ ವಟ್ನನಾ ದ್ರನನಾಣಂ ಶಾರ್ಪ್ಲಾ- 
ಯಸಂ ನಿಷಿಂಚಂತಿ ॥ ೨೯ ॥ 

ಅಥ ಚ ಯ್ರ್ಷ್ವಹ ವಾ ಆತ್ಮಕಂಭಾವನೇನ 
ಸ್ವಯೆಮಧನೋ ಜನ್ಮತಪೋವಿದ್ಯಾಚಾರವರ್ಣಾಪ್ರಮ- | 
ತೋ ವರೀಯಸೋ ನ ಬಹು ಮನ್ಯೇತ ಸ ಮೃತಕ ಐನ 
ಮೈತ್ತಾ ಕ್ಟಾರಕರ್ದಮೇ ನಿರಯೇಜವಾಶ್‌ ಶಿರಾ ನಿಷಾತಿತೋ 
ದುರಂತಾ ಯಾತನಾ ಹೃಶ್ನುತೇ ॥ ೩೦ ॥ 

ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರರುಷಮೇಧೇನ ಯಜಂತೇ 
ಯಾತ್ಚಸ್ಟ್ರಿಯೋ ಸೃಪಸೂನ್‌ ಖಾದಂತಿ ತಾಂತ್ಚತೇ ಪಶವ ಇವ. 
ನಿಹತಾ ಯಮಸದನೇ ಯಾತಯಂತೋ ರಕ್ಷೋಗಣಾ: | 
ಸೌನಿಕಾ ಇವ ಸ್ವರಿತಿನಾವದಾಯಾಸ್ಫಕ್ಟಿಬಂಿ ನೃತ್ಯಂ 
ಚೆ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹೃಷ್ಠಮಾಣಾ ಯಥೇಹ ಸುರು- 
ಷಾದಾಃ॥ ೩೧॥ ಯೇ ತ್ವಿಹ ವಾ ಅನಾಗಸೋತರಣ್ಯೇ 


ಗ್ರಾಮೀ ವಾ.'ವೈತ್ರಂಭಕ್ಕರುಪಸ್ಥತಾನುಸವಿಶ್ರಂಛಯ್ಯ 


| ವರು. ॥ 2೬ ॥ ಯಾವನಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲೀ, ಅವನ ಅಧಿ 
| ಕಾರಿಯಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನಾಗಲೀ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಹಚ್ಚುವುದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎಷವುಣಿಸುವುದು, 'ಅಬರನ್ನು 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡುವುದು ಮುಂತಾದ. 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಮರಣಾನಂತರ ಸಾರಮೇಯಾ 
ದಸೆವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು, ವಜ್ರದಂತೆ ಕೋರದಾಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಏಳುನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಯಿಗಳಾಗಿ ಬಹಳ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವರು. ॥೨೭॥ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವಾಗ, 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೂರುಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿಸಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅ ನರಕದ. 
ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಂತೆ ಕುಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಅವೀಚಿಮಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಶರೀರವು ಚೂರು-ಚೊರಾದರೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೋಗಿ 
ಬಿಣಿಸುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಗಣನಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾವನೇ ಪ್ರಮಾದವಶ 
ನಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯನು 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಇವರನ್ನು ಯಮದೂತರು ಅಯಖಾನ 
ನೆಯ ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ರಸವನ್ನು 
ಹುಯ್ಯುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ತಾನು ಅಧಮನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಜನ್ಯ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ, ಆಚರಣೆ 
ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ ಇವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸದಿರುವವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವನಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಲಾರಕರ್ದಮನಂಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆಕಳಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಪೀಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೆಣಾಗುತ್ತದೆ. "aon 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಮೇಧವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಸೆ 
ಫೈಠವ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೊಜಿಸುವವರಿಗೆ, 
ಸ್ಟ್ರೀಯು ಪಶುವಿನಂತೆ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿನ್ನುವವಳಿಗೆ - ಪಶುಗಳಂತೆ 
ಸತ್ತುಹೋದ ಅ ಪುರುಷರು ಯಮಲೊಕೆದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ 
ಖಗೆ ಬಗ್ಗೆಯ ಸು ಕೆಂಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು. ಹೋಗಣ; 
ಭೋಜನವೆಂಬ ನರೆಕದಲ್ಲಿ ಕಟುಕರಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜ ಮಾಯವನ್ನು 
ತಿನ್ನವಮು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಆನಂದಿತ 
ರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆನಂದಿತರಾಗಿ. 
ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಡಯುತ್ತು ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩.೧1 ಈ ಲೊಣರಲ್ಲಿ 
ಬದೆಸಡೆಣೇದಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಅಥವಾ ಊರಿನ ನಿರಪರಾಧಿ 

ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು i 
ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶೋಸ್ಕೇರಿಸಿ ಅಥಮಾ 
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ಜಿಜೀವಿಸೂನ್‌ ತೂಲಸೂತ್ರಾದಿಸೂಪಪ್ರೋತಾನ್‌ ಕ್ರೀಡ- | 
ನಕತಯಾ ಯಾತಯಂತಿ ತೇಠಪಿ ಚ ಪ್ರೇತ್ಯ ಯಮ; 


ಯಾತನಾಸು ಶೂಲಾದಿಸು ಪ್ರೋತಾತ್ಕಾನ: ಕುತ್ತಡ್ವಾಂ 
ಚಾಭಿಹತಾಃ ಕಂಕವಟಾದಿಭಿಶ್ಟೇತಸ್ತತುಿಗ್ಗತುಂಡೈರಾಹನ್ಯ- 
ಮಾನಾ ಆತ್ಮಶಮಲಂ ಸ್ಥರಂತಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಿಹ ವೈ ಭೂತಾನೃದ್ವೇಜಯಂತಿ ನರಾ | 


ಉಲ್ಬಣಸ್ಸಭಾವಾ ಯಥಾ ದಂದಶೂಕಾಸ್ತೇಂಪಿ ಪ್ರತ್ಯ | 


ನರಕೇ ದಂದಶೂಕಾಖ್ಯೇ ನಿಪತಂತಿ ಯತ್ರ ನಷ ದಂದ- ತ್ವಾ 
ಶೂಕಾಃ ಪಂಚಮುಖಾಃ ಸಪ್ತಮುಖಾ ಉಪಸ್ಯತ್ಯ ಗ್ರಸಂತಿ | ನ 


ಯಥಾ ಬಿಲೇಶಯಾನ್‌ 8 ೩೩ ॥ ಯೇ ತ್ಲಿಹ ವಾ ಅಂಧಾ- 
ವಟಕುಸೂಲಗುಹಾದಿಪು ಭೂತಾನಿ ನಿರುಂಧಂತಿ ತಥಾ- 
ಮುತ್ರ ತೇಷ್ಟೇವೋಹವೇಶ್ಯ ಸಗರೇಣ ವಹ್ನಿನಾ ಧೂಮೇನ 
ನಿರುಂಧಂತಿ ॥ ೩೪ ॥ | 

ಯಸ್ತಿಹ ವಾ ಅತಿಥೀನಭ್ಯಾಗತಾನ್ವಾ ಗೃಹಹತಿರಸಕ್ಕ- 
ದುಸಗತಮನ್ಯುರ್ದಿಧಳ್ಟುರಿವ ಪಾಪೇನ ಚಕ್ಸುಹಾ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 
ತಸ್ಯ ಚಾಪಿ ನಿರಯೇ ಪಾಪದ್ಭಷ್ಟೇರಕ್ಷಿಣೀ ವಜ್ರತುಂಡಾ 
ಗೃಧ್ರಾ: ಕಂಕಕಾಕವಟಾದಯ: ಪ್ರಸಹ್ಯೋರುಬಲಾದು- 
ತಾಟಿಯಂತಿ ॥ ೩೫ ॥ 

ಮಹ ವಾ ಆಧ್ಯಾಭಿಮತಿರಹಣಚತ್ರರ್ಯಕ್ಕಕ್ಮಣ: 
ಸರ್ವತೋಶಭಿವಿಶಂಕೀ 


ಪರಿಶುಷ್ಯಮಾಣಹೃದಯವದನೋ ್ಹನಿರ್ವ್ವತಿಮನವ- 


ಗತೋ ಗ್ರಹ ಇವಾರ್ಥನುಭಿರಕ್ಕತಿ ಸ ಚಾಪಿ ಪ್ರೇತ್ಯ |, 


ತದುತ್ಬಾದನೋತ್ಕರ್ಷಣಸಂರಕ್ಷಣಶಮಲಗ್ರಹಃ ಸೂಚೀ- 
ಮುಖೇ ನರಕೇ ನಿಪತತಿ ಯತ್ರ ಹ ವಿತ್ತಗ್ರಹಂ ಪಾಸ- 
ಪುರುಷಂ ಧರ್ಮರಾಜಪುರುಷಾ ವಾಯಕಾ ಇವ ಸರ್ವ- | 
ತೋಶಂಗೇಷು ಸೂತ್ರ: ಪರಿವಯಂತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏವಂವಿಧಾ ನರಕಾ ಯಮಾಲಯೇ ಸಂತಿ ಶತಶಃ 
ಸಹಸ್ರಶಸ್ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ ಸರ್ವ ಏವಾಧರ್ಮ- 
ರಿನೋ ಯೇ ಕೇಚಿದಿಹೋದಿತಾ ಅನುದಿತಾಶ್ಮಾವ- 
ನಿಪತೇ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ವಿಶಂತಿ ತಥೈವ ಧರ್ಮಾನು- 


ಅರ್ಥವ್ಯಯನಾಶಚಂತಯಾ | ವ: 


ಹಗ್ಗದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಗನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ನು ಕಂಡ ಮರಣಾನಂತರ ಯಮ 

ನ್ನ ಕೊಡುವ 'ಶೂಲಪ್ಟೋಕ'ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 

ಮೂಲವೇ ಮುಚಾದವುಗಳಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಟ 
ಪಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಹದ್ದು ಗಿಡುಗಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಹರಿತವಾದ 
(ರವಾದ ನರಕದ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತಿನುತಿರು 


ಲೆ ದಂದಶೂಕವಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ಕೇಳು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳು ಅದನ 
ತೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವುವು. ॥ ೩೩ 

ಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಹಳ್ಳ-ಹಗವು- 
ಹಾಕುತ್ತಾರೋ ಆವರನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹುದೇ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ವಿಷ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನರಾಧಮರು ಸತ್ತನಂತರ ಸೂಚೀ ಮುಖ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅ ಅರ್ಧಪಿಶಾಚಿಯಾದ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನು ಯಮದೂತರು ದರ್ಜಿಗಳಂತೆ 
ಚ್ಚ ದಾರಗಳಿಂದ ಹೊಲಿಯುವರು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರನೇ! ಯಮಲೊತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದ ನೂರಾರು, 
ಸಾವಿರಾರು ನರಕಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ. 
ಟ್ಟ ಯಾವುದರ ಕುರಿತು ಏನೂ. ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅಮೆಪುಗಳ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಧರ್ಮಪರಾಯಣ ಜೀವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ. 
ಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 


ಫರ್ಮಾತ್ಮರುದ ಜನರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
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ವರ್ತನ ಇತರತ್ರ ಇಹ ತು ಪುನರ್ಭವೇ ತ ಉಭಯ- 

ಶೇಷಾಭ್ಯಾಂ ನಿನಿಶಂತಿ ॥೩೭ ೫ 
ಸಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಕಣಮಾರ್ಗ  ಆದಾವೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ 
ವಾಣವಾನೇವಾಂಡಕೋಶೋ ಯಶ್ಚಸುರ್ದತಧಾ ಪುರಾ- 
ಣೇಸು ವಿಕಲ್ಪಿತ ಉಪಗೀಯತೇ ಯತ್ತದ್ದಗವತೋ ನಾರಾ- 
ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾಸಸಾಪುರುಪಸ್ಕ.ಸಿಷ್ಯಂ. ರೂಪ- 
ಮಾತ್ಮಮಾಯಾಸುಣಮಯಮನುಮರ್ಸಿತಮಾದ್ಧತಃ ಪಠೂ 
ಶೈಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯತಿ ಸ ಉಪಗೇಯಂ ಭಗವತಃ ಪರ- 
ಮಾತ್ಯಕೋಗ್ರಾಹ್ಮಮಿ ಶ್ರದ್ದಾ ವಿತುದ್ವಬುದ್ದಿರ್ದೇದ 
೫೩೮॥ 


ಹುತ್ವಾ ಸ್ಥೂಲಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ರೂಪು ಭಗವತೋ 
ಸ್ಫೂಲೇ ನಿರ್ಜಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಶಸ: 
ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ಧಿಯಾ ನಯೇದಿತಿ ॥೩೯॥ 


ಯತಿ 1 


ಭೂದ್ಮೀಪವರ್ಸಸರಿದದ್ರಿನಭಃಹಮುದ್ರ- 


ಇತಿ ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಂಚಮಸ್ಥೇ 
'ನರಕಾನುವರ್ಣನಂ 


ನರಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ಭೋಗದಿಂದ ಇವರ ಹೆಚ್ಚಿನಂಶದ ಪಾಪ 
ಮತ್ತು ಫುಣ್ಣಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಇವರು ಪುನಃ ಇದೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಮರಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩.೭॥ 

ಈ ಧರ್ಜು ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ನಿವೃಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೋ ಮೊದಲಿಗೆ (ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ. ಆಗಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭುವನಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋತವು ಇಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಇದು. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮಾಯೆಯ. 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಯಂತ ಸ್ಥೂಲ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರ. 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಪರೆಮಾತ್ತಾ ಭಗವಂತನ. 
ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮನ- ಬುದ್ಧಿಗಳು ತಲುಪಲಾರದಷ್ಟು ಹೊರಗಿದೆ; ದೂರವಿದೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಸ್ಫೂಲರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ. 
ಓದುವವನೆ ಕೇಸಿವವನೆ, ಹಳುವವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಭಯ ಕುರಣದಿಂದ ಶುದ್ಧಮಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ: ಅವನು ಆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದನ್ನು ಕೂಡ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನು. ॥ ೩೮ ॥ 

ಯತಿಯಾದವನು ಭಗವಂತನ ಸ್ಟೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎರಡೂ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ಟೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವಿಗಗೊಳಿಸದೆತು. ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಡೆದು. 
ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಛನೇ | 
ನಾನು ನಿನಗೆ ವೈಥಿವಿ, ಅದರ ಅಂತರ್ಗತ ದ್ವೀಷ ವರ್ಷ, ನದಿ, 
ಪರ್ವತ, ಆಕಾಶ, ಸಮುದ್ರ, ಪಾತಾಳ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನರಕ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು, 
ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಅತಿ ಅದ್ಭುತ ಗಿದೆ. ಅದು 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಧೇ 


ನಾಮ ಪಡ್ಡಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯ: ॥ ೨೬ ॥ 
ಐದನೆಯ ಸೃಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಅ | 


೫ ಓಂನೆಮ್ಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
li ತ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭ 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಾನ್‌ 


ಕ | ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಹಿಂದೆ (ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಗ ಕರಿಕು ಆದೌ ಗನತಾ ಯಥಾ ೃತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸದರಿ ಆ ಮಾರ್ಗಗ ಮೂಲಕ 
ಕ್ರಮಯೋಗೋಪಲಬ್ಬೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯದಸಂಸೃಷಿ | ರಾನಿ ಗತಿ 


0೦ 0) ಹೋಗುತ್ತಾನೆಹಾಗೂ 
ಪ್ರಮ ್ತಿಲಕ್ಷಣತ್ಸೆವ ತೈಗುಣ್ಯವಿಷಯೋ ಮುನೇ | 
ಯೋಕಸಾವಲೀಸಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸರ್ಗ: ಪುನಃ ಪುನಃ 

॥2೨॥ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಲ್ಹಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಡನೆ ಮುಕ್ತನಾ 
ಬ ತಿಳಿಸಿರುವಿರಿ. ॥ ೧ ॥ ಮುನಿವರ್ಯರೇ | 


ಅಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಾ ನಾನಾ ನರಕಾಶ್ಚಾನುವರ್ಣಿತಾಃ | 
A ಲುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨ ॥ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ಮನ್ನಂತರತ್ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಆದ್ಯ ಸ್ವಾಯಿಂಭುವೋ ಯತು. ದಿದ ಆನೇಕ ನರೇಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ತ್ತಿ ಚ ನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪದೋರ್ವಂಶಸ್ತ್ರಚ್ಚರಿತಾನಿ ಚಃ 


ದ್ವೀಪವರ್ಷಸಮುದ್ರಾದ್ರಿನದ್ಯುದ್ಯಾನವನಸೀನ್‌ 
॥90॥ 
| 
ಧರಾಮಂಡಲಸಂಸ್ಥಾನಂ ಭಾಗಲಕ್ಷಣಮಾನತಃ । |" Ee ಸಮುದ್ರ, ಚ್‌ 
ವಿವಃ ೇದಮಸ್ಥದದ್ವಿಯು: ದ್ವೀಪಗಳು, ವೃಕ 
ಸಾ ಾಕಾರಕನ್‌ ॥ ೪॥ ಭೂಮಂಡಲದ ಸ್ಥಿತಿ ಅದರ 


| ಬಾಗ, ಅಪಗ! ಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವಸ್ತರೆ 


ಅಧುನೇಹ ಮಹಾಭಾಗ ಯಚ್ಛೆವ ಸರಕಾನ್ನರ: । | 
ನಾನೋಗ್ರಯಾತನಾನ್ನೇಯಾತ್ರನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ. | 
1 ೬॥ 


ಗೆ ಸೈಟಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಗಿಸದಿರಿ. 
45 ಮತಾಸ್ಮರೇ! ಯಾವುದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. 

ನೇತ ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬದ ನರಕ್ಕೆ. 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಹೋೆಣಾಗುವುದಿಲಪೋ ಅಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಯಲು 


ನ ಚೇವಿಹೈವಾಪಚಿತಿಂ ಯಥಾಂಹಸೆ: 
ಕೃತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾನ್ಯನಉಕ್ತಿಪಾಣಿಭಃ 1 ಶ್ರೀಡುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಧ್ರುವಂ ಸ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಾನುಖ್ಳತಿ | ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶನೀರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ಮೇ ಭವತ್ತಿಗೈಯಾತನಾಃ ॥ ೭ ೫ | ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


್ಯಾತ್ರುಕೈವಾಶ್ಚಿಹ: ಪಾಪನಿಷ್ಯತೌ 

ಯತೇತ ' ಮೃತ್ಯೋರವಿಪದ್ದತಾರರತ್ಯನಾ 1 
ದೋಷಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಾಗುರುಲಾಘವಂ ಯಥಾ 

ಭಿಷಕ್‌ ಚಕಿತ್ತೇತ ರುಜಾಂ ನಿಜಾನನಿತ್‌ 0 ೮ ೫ 


ರಾಜೋವಾಚ" 


ದೃಷ್ಟಪ್ರುತಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನಾಪಂ ಜಾನಸ್ಸಸ್ವಾತ್ಮಕೋ5ಹಿತಮ್‌ 1 
ಕರೋತಿ ಭೂಯೋ ಏವಶಃ ಪ್ರಾಯಸ್ವಿತಮಥೋ ಕಥಮ್‌ 
ue 


ಕ್ವಚನ್ನಿವರ್ಕತೇತಭಬ್ರಾತ್ಮ್ಯಚಿಚ್ಚರತಿ ತತ್ಸುನಃ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವಮತೋರಪಾರ್ಥಂ ಮನ್ಯೇ ಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ 
10೧೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರೋ ನ ಶ್ಯಾತೃಂತಿಕ ಇಷ್ಕತೇ ॥ 
ಅವಿದ್ಯದಧಿಕಾರತ್ವಾಶ್‌ ಪ್ರಾಯಶ್ಪಿತ್ವಂ ವಿಮರ್ಶನಮ್‌ 


WOON 


ನಾಶತ। ಪಥ್ಮಮೇವಾನ್ನಂ ವ್ಯಾಧಯೋಂಭಿಭವಚಿ ಹಿ 1 
ಏನಂ ನಿಯಮಕೃದ್ರಾಜನ್‌ ನನೈಃ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


॥೧೨॥ 


ತಪಸಾ ೀಣ ತಮೇನ ಚ ದಮೇನ ಚಃ 
ಶ್ಯಾಗೇನ ಸತ್ಯಶೌಃಣಭ್ಯಾಂ ಯಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ 
॥ ೧೩% 


ದೇಹವಾಗ್ಗುದ್ದಿಜಂ ಧೀರಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ! ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಥಿತಾಃ 1 
ಕೇಚಿತ್ಯೇವಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಸುದೇವಪರಾಯಣಾಃ | 


ಅಘಂ ಧುನ್ಫಂತಿ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವೇನ ನೀಹಾರಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ 
10೫ 


| ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ೫ 
ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬದ ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೇಕಾ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ (ಐದನೆಯ ಸ್ಥಂಧಲ್ಲ) 
ನಿತ ತಿಳಸಿರುವನು. ॥ ವ ಇದರಿಂದ 'ತುಂಚಾ ಸಾವಧಾನತೆ 
ಯಿಂದ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ರೋಗ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೊದಲೇ 
ಅಹಶೀಫುವಾಗಿ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು - ಯಾವುದು 
ಚಿಕ್ಕದು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮರ್ಮುಜ್ಞನಾದ ವೈದ್ಯರು. 
ರೋಗದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಗುರು-ರಾಘವಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಚಿಜ್ಜೆ ಮಾಡುವುತೆ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಜಾಕ್ಮರೇ! 
ರಾಜದಂಡ, ಸಮಾಜದಂಡ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ಫೂಕ್ತ 
ನರಕೆಗಮನವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾರರೌಕಿಕ ಕಷ್ಟಗಳು ತನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮಾವವಾಸಳೆಗಳಿಗೆ ಐವಶನಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅಂತಹುದೇ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೃತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಪಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವವು ಹೇಗಾಗ 
ಬಲ್ಲದು? ॥ ೯॥ ಮಸುಸ್ಕನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಜ್ರದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪುನು ಅದನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನು. 
ಪ್ಯನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆನೆಯ ಸ್ನಾನದಂತೇ 
ವೃರ್ಥವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರೀಷುತಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕರ್ಮೆವು ನಿಶ್ಚೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಇರುವಾಗ ಪಾಶವಾಸನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಳದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವ 
ವಾರರೋ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಥ್ಯವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವವನಿಗೆ ರೋಗಗಳು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊನ್ನು ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದರೂ ಬೇಗನೇ ಗುಣಮುಖನಾಗು 
ವನು. ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ ಪಾಗೆಯೇ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವನು ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಪಾಸವಾಸನೆಗಳುದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೇಯ 
ಸ ತತ್ತ್ವೈಜ್ನಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗು. 
೨ ॥ ಜಿದಿರುಮೇಳೆಗೆ ತಗುಲಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡೀ 
ಮ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಜ್ನರೂ, 
ತ್ರದ್ಧಾವಂತರೂ ಆದ ಧೀರರು - ಶಶು, ಜರಾ, 
ಇಂದ್ರಿಯದಮನ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವೈರ್ಯ, ದಾನ, ಸತ್ಯ ಒಳ- 
ಹೊರಗಿನ ಪವಿಶ್ರಕೆ ಮತ್ತು ಹಮ ನಿಯಮಗಳು: ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ಸಾಧನೆಗಂಂದ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತ್ತು ತರೀರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡದಾದ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಪಾಪೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವರು. ॥ ೦೩-೧೪ ॥ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ವಿರಳವಾಗಿ 
ರುವ ಭಕ್ತರು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಜ್ತ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಡೆ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
| ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೫ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಷಷ್ಠ 
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ಸ್ವಂಧ 


ನ ತಥಾ ಹೃಫವಾನ್ರಾಜನ್ನೂಯೇತ ತಪಜದಿಭಿ: ॥ 
ಯಥಾ ಕೃಷ್ಠಾರ್ಪಿತಪ್ರಾಣಸ್ತತ್ಡೂರುಷನಿಷೇವಯಾ 
॥೧೬॥ 
ಸಧ್ರೀಚೀನೋ ಹ್ಯಯಂ ಲೋಕೇ 
ಪಂಥಾಃ ಕ್ಲೇಮೋರಕುತೋಭಯ:ಃ 1 
ಸುಶೀಲಾ . ಸಾಧವೋ ಉತ್ರ 
ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಚೀರ್ಣಾನಿ ನಾರಾಯಣಪರಾಜ್ಯುತುಮ್‌ | 
ನ ನಿಷ್ಠುಗಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುರಾಕುಂಭಮಿವಾಪಗಾಃ 
॥೧೮॥ 


(೧೭೫ 


ಸಕ್ಕನ್ನನೂ  ಕೃಷ್ಣಪದಾರವಿಂದಯೋ- 
ರ್ನಿನೇಶಿತಂ ತದ್ದುಣರಾಗಿ ಯೈರಿಹ 1 

ನ ತೇ ಯಮಂ ಪಾಶಬ್ಛತಶ್ಚ ತದ್ಧಟಾನ್‌ 
ಸ್ವಸ್ಛೇಸಷಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹಿ ಚೇರ್ಣನಿಷ್ಯತಾಃ ॥ ೧೯ 


ಅತ್ರ ಚೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ । 
ಜೂತಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುಯಮಯೋಃ ಸಂವಾದಂ ನಿಬೋಧಮೇ 


॥ ೨೦॥ 
ಕಾ್ಫಲಬ್ಬೇ ದ್ವಿ 
ನಾಮ್ನಾ ನಪ್ಪರದಾಚಾರೋ ದಾಸ್ಯಾಃ ಸಂಸರ್ಗದೂಪಿತಃ 

08೨೧೫ 
ನಂದ್ಯಕ್ಕಕ್ಸೆತವೈಶ್ಟೌರ್ಯೈೆರ್ಗರ್ಹಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಬಿಚ್ಚತ್ಕುಟುಂಬಮುಸುಚರ್ಯಾತಯಾಮಾನ ದೇಹಿನಃ 

॥ ೨೨0 
ಏವಂ ನಿವಸತಸ್ರಸ್ಯ. ಲಾಲಯಾನಸ್ಯ ತತ್ತುತಾನ್‌ । 
ಔಾಲೋತ್ಕಗಾನ್ನಸಾನ್ರಾಬನ್ನಸಿಡ್ಠಾಯುಪ ಸಮಾಃ 


ತಕ್ಕ  ಪ್ರವಯನು ಪುತ್ರಾ 
ದಶ ತೇಷಾಂ ತು ಯೋತವಮಃ 
ಬಾಲೋ ನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ್ನಾ” 
ಪಿತ್ರೋಶ್ಚೆ ದಯಿತೋ ಚೃಕಮ್‌ 
ಸ ಬದ್ಧಹೃದಯಸ್ಪಿನ್ನರ್ಭಕೇ  ಕಲಭಾಷಿಣಿ! 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತಲ್ಲೀಲಾಂ ಮುಮುಡೇ ಜರಕೋ ಭೃರಮ್‌ 

॥ ೨೫ ॥ 
ಭುಂಜಾನಃ ಪ್ರಪಿಬನ್ಸಾದನ್‌ ಬಾಲಕಸ್ನೇಹಯಂತ್ರಿತ: 
ಭೋಜಯೆನ್ಹಾಯಯನ್ನೂಢೋನವೇದಾಗತಮಂಡಸಮ್‌ 


॥ ೨೬॥ 


॥೨೩॥ | 


ಕಶಿದ್ದಾಹೀಪತಿರಜಾಮಿಲಃ | | 


non, 


| ಎತ್ವೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
| ಭಗಮನ್‌ ಹ್ರೀಕೃಷ್ಣರಿೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕನನ್ನೂ 
ಅವನ Ei 


ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು 


ಇ ಭಕ್ಷಪಂಥವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಭಯ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತರೂ ಆದ ಸಾಧುಗಳು ನಡೆಯು 
ೇ( ಮದ್ಯ ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು 
ನದಿಗಳು ಶುದ್ಧವಾ। ಬೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ 
ವಿಮುಖರಾದ. ಬಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಯಶ್ಪಿತ್ವಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆವರು ಪರಿತ್ರರಾಗಲಾರರು. 
॥ ೧೮ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಆನುರಾಗಿದ್ದಳ್ಳೆ 
ತಮ್ಮ ಮನಸೆಂಬ ದುಂಬಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಡಿದುವರೆಗಳ ಮಕರಂದ 
ರಸವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಪಾನಮಾಡಿಸುವವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಛಿತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಅಂಥವರು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
1 ಯಮರಾಜನನ್ನೂ ಅದನ ಪಾಶಧರಿಸಿದ ದೂತರನ್ನೂ ನೋಡ 
| ಲಾರನು. ಮತ್ತೆ ನರಕದ ಮಾತಲ್ಲಿದೆ 1೧೯ ॥ 
ಪರಿಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಒಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು 
ದೂತರಿಗೂ, ಯಮದೂತರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಪಾದವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ॥ ೨೦॥ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದೇಕದಲ್ಲಿ ಅಜಾ 
ಮಿಳನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ನಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ದಾಸಸ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೂತ 
ನಾಗಿ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂರ್ಣಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದನು. 
11 ೨೧ ॥ ಅ ಪತಿತನು ಕೆಲಪೊಮ್ಮೆ ಲೂಟಿ ಮಾಡುಬ್ರದು, ಕೆಲ 
ಇಡುವುದು ಮುಂತಾದ ನೀಚವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ 


| ಸುಖವನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 


ie 
ಹ ರ ರಲ್ಲಿ ಎಲರ 
ವನ ಹೆಸರು 'ನಾರಾಯಣ' ಎಂದಿತ್ತು. ತಂದೆ- 
ಬ ಆದನನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ತ ಅಜಾಮಿಳನು ಕಡುಮೋಹದಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮನಸನ್ನು ಆ ಗ ಸ ಆತನ ಸೊದಬನುಸಿಗನ್ನು 


ಅವನು ತಾನ ತಿನ್ನವಾಗೆ ಕುಡಿಯುವಾಗ ಅಮಗೂ ನ 
ಕಾಲಸಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ಮೂಢುನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ 
| ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುದು ಯದೇ ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 


618 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಸ ಏವಂ ವರ್ತಮಾನೋ5ಜ್ನೋ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪ್ಪುರೇ ॥ 
ಮತಿಂ ಚಕಾರ ತನಯೇ ಬಾಲೇ ನಾರಾಯಣಾಹ್ನಯೇ 
0೨೭೫ 
ಸ ಪಾಶಹಸ್ವಾಸ್ರೀನ್‌ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಪುರುಪಾನ್‌ ಭೈಶದಾರುಣಾನ್‌ ॥ 
ವಕ್ರತುಂಡಾನೂರ್ಧರೋನ್ನಆತ್ಕಾನಂ ನೇತುಮಾಗತಾನ್‌ 
1೨ರ 0 
ದೂರೇ ಕ್ರೀಡಕಕಾಸಕ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ನಾರಾಯಣಾಹ್ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ಲಾನಿತೇನ ಸ್ವರೇಣೋಚ್ಚೆರಾಜುಹಾವಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥೨೯॥ 
ನಿತನ್ಮು ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಥ ಬ್ರುವತೋ ಹರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ । 
ಭರ್ತುರ್ನಾಮಮಹಾರಾಜ ಪಾರ್ಷ್ಪದಾ:ಸಹಸಾಂಪತನ್‌ 
0೩೦1 


ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರ್ಹ್ವದಯಾದ್ದಾಶೀಪತಿಮಜಾಮಿಲಮ್‌ । 
ಯವ 


ಊಚುರ್ನಿಷೇಧಿತಾಸ್ತಾಂಸ್ಟೇ 'ವೈಮಕ್ತಶಪುರಯರಾ: 1 
ಕೇ ಯೂಯಂ ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧಾರೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಮ್‌ 
1೩೨ ॥ 
ಕಸ್ಸವಾ ಕುತ ಆಯಾತಾಃ ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ನಿಷೇಧಥ । 
ಕೆಂ ಜೇನಾ ಉಪದೇವಾ ವಾ ಯೂಯಂ ಕಿಂ ಸಿದ್ಧಸತ್ತಮಾಃ 
uaa 
ಸರ್ವೇ ಶಾಕ್ಸಾ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಃ । 
ಕಿರೀಟನಃ  ಕುಂಡಲಿನೋ  ಲಸತ್ತುಪ್ಯರಮಾಲಿನ: 
॥೩೪॥ 
ಸರ್ವೇ ಚ ನೂತ್ಸವಯಸಃ ಸರ್ವೇ ಚಾರುಚತುರ್ಭುಜಾಃ । 
ಧನುರ್ನಿಷಂಗಾಸಿಗದಾಶಂಖಚಕ್ರಾಂಬುಜಶ್ರಿಯ: 
Nasu 
ದಿಶೋ ವಿಶಿಮಿರಾಲೋಕಾ: ಕುರ್ವಂಹ: ಸ್ಥನ ರೋಟಪಾ। 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಧರ್ಮಹಾಲಸ್ಥ ಕಿಂಕರಾನ್ನೋ ನಿಷೇಧಥ 
MLN 
ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ತುಕ್ತೇ 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಂ ಮೇಘನಿರ್ಹ್ರಾದಯಾ ಗಿರಾ 
natu 
ವಿಷ್ಣುದೂತಾ ಊಚುಃ 
ಯೂಯಂ ವೈ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಯದಿ ನಿರ್ದೇಶಕಾರಿಣಃ | 
ಬ್ರೂತ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನತ್ತ» ಯಚ್ಚಧರ್ಮಸ್ಥ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 


| ತ್ತಿವೆ ॥೩9॥ ನೀವೆಲ್ಲ 


| 
ಯಮದೂತೃಸ್ಸೈರ್ವಾಸುದೇವೋಕ್ತಕಾರಿಣ: । 


ಆ ಮರ್ಯುನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೊನೆಗಾಲವು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ' ಆಗಲೂ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ರ 
ನಾರಾಯಣನೆ ಕುರಿತೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಆತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರಾದ ಮೂವರು. 
ಯಮದೂತರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಅವರು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದು, ಅವರ ಮುಖಗಳು ಸೊಟ್ಟಿ 
ಗಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿಂ ನೀಡಿದ್ದವು. 
॥ ೨೮॥ ಆಗ ಬಾಲಕನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸ್ಥಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ. 
ಅಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಮದೂತರನ್ನು ಕಂಡು ಅಜಾಮಿಳನು ಆತ್ಮಂತ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 'ನಾರಾಯಣಾ' ಎಂದು. 
ಕೂಗಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ನೋಡಿದರು -. 
ಇವನು ಸಾಯುವಾಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾಮದ ಕೀರ್ತನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವರು ಅತ್ಯಧಿಕ ವೇಗದಿಂದ ತಟ್ಟನೇ 


| ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. 1 ೩೦ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಮಸ 


ದೂತರು ದಾಸೀಪತಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನ ಶರೀರದಿಂಡ ಅವನ 
ಸೊಕ್ಸರರೀರವನ್ನು ಸೆಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಅವರನ್ನು 
ಬಲವೆತವಾಗಿ ತೆಡಿದರು ॥ ೩೧ ॥ ಅವರು ಹೀಗೆ ತಡೆದಾಗ 
ಯಮನ ದೂತರು ವಿಷ್ಣುದೂತರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು ಅರೇ! ಯನು 
ಧರ್ಮನಶಾಸನವನ್ನುತಡೆಯುವವರುನೀವು ಯಾರು 9 ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾವು ಯಾರೆ ದೂತರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ ? ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದನ್ನು ಏಕೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನೀವು 
ಯಾರಾದರೂ ದೇವತೆಗಳೋ, ಉಪದೇವತೆಗಳೋ, ಅಥವಾ 
ಸದ್ಧ್ರಷ್ಯರಗಿದ್ದೀರೋ ? ॥ ೩5. ॥ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದ 
ದಳಗಳ ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರವಾಗಿವೆ. ನೀವು ಹಳದಿಬಣ್ಣದ. 
ರೇಶ್ವೆಯ ವಸವನ್ನುಧರಿಸಿರುವರಿ. ನಿಮ್ಮತಲೆಯ ಮೇಲೆಕಿರೀಟವೂ, 
ಕಿಎಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಚಿಳಗು. 
ಥೂ ತರುಣರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಸುಂದರವಾದ 


ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ನೀಡುತೋಳುಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಯ, ಬಾಣ, ಖಣ್ಣ ಗದೆ, ಶಯ, ಚಕ್ರ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಶೋಭಸುತ್ತಿವೆ॥ ೩೫ ನಿಮ್ಮಗಳ ದೇಹಕಾಚಿಯಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಕ್ಯುಗಳ ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶವೂ ದೂರವಾಗ್ತಿದೆ, 
ನಾವು ಯಮಧರ್ಮನ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವುಗಳು ಏಕೆ 
ತೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಂಿ ? ॥ ೩೬ 

ಶ್ರೀಡುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 
ಯಮದೂತರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞಾಕಾರಿ ಪಾರ್ಷದರು ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತು 
ಗಂಡೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಜದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ಯಮ 
ದೂತರಿರಾ ! ನೀವುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನ ಆಜಾಕಾರಿ. 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 


1೩೮ ॥ | ತಿಂಗೋಣವಾಗಲಿ, ೪೩ರ ॥ 
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ಕಥಯ್ವಿದ್‌ ಧ್ವಿಯತೇ ದಂಡಃ ಕಂವಾಸ್ತ ಸ್ಥಾನಮೀಪ್ಪಿತಮ್‌ । | ದಂಡನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಂಡನೆಗೆ 
ಜೀ 4 ನು ಪಾತ್ರಮ3 ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವ 


ಯಮದೂತಾ ಊಚುಃ 


ವೇದಪ್ರಣಿಡಿತೋಧರ್ಮೋ 
ವೇದೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕಾತ್ತ 


ಯೇನ ಸ್ವಭಾಮ್ಸಮೀ ಭಾವಾ ರಜಹತ್ರತಮೋಮಯಾಃ | 
ಗುಣನಾಮಕ್ರಿಯಾರೂಪೈರ್ವಿಭಾಷ್ಯತೇ ಯಥಾತಭಮ್‌ 


uc 
ಸೂರ್ಯೋತಗ್ನಿ ಖಂ ಮರುದ್ಧಾದಃ 
ಸೋಮಃ ಸಂಧ್ಯಾಹನೀ ದಿ | 
ಕಂ ಕು ಕಾಲೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ 
ಹ್ಯೇತೇ ದೈಹ್ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏತೈೆರಧರ್ಮೋ ವಿಜ್ಞಾತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಂಡಸ್ಯ ಯುದ್ಧತೇ | 
ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ದಂಡಮರ್ಹಂತಿ ಕಾರೀಣ 
॥ ೪೩॥ 


ಸಂಭವಂತಿ ಹಿ ಭದ್ರಾಣಿ ವಿಪರೀತಾನಿ ಚಾನಘಾಃ | 
ಕಾರಿಣಾಂ ಗುಣಸಂಗೋತಸ್ತಿ ದೇಹವಾನ್ನ ಹೃಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
UH 


ಯೇನ ಯಾವಾನ್ಯಥಾಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ಪೇಹ ಸಮೀಹಿತು । 
ಸ ಏನ ತತ್ಫಲಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ತಥಾ ತಾವದಮುತ್ರ ವೈ 
19೫ 
ಯಥೇಹ ದೇವಪ್ರವರಾಸ್ತೆ 
ಭೂತೇಷು. ಗುಣವೈಚತ್ತ್ಯಾತ್ರಥಾನ್ಯತ್ರಾನುಮೀಯತೇ 
॥೪೬॥ 


ವರ್ತಮಾನೋಂನೈಯೋಃ. ಕಾಲೋ 
ಸುಣಾಭಿಜ್ನಾಪಕೋ ಯಥಾ 1 
ಏವಂ. ಜನ್ಮಾನ್ಯಯೋರೇತದ್‌ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿದರ್ಶನಮ್‌ ೫೪೭॥ 
ಮನಸೈವ ಪುರೇ ದೇವಃ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ವಿಪಶ್ಯತಿ | 
ಅನುಮೀಮಾಂಸತೇತಪೂರ್ವಂ ಮನಸಾ ಭಗವಾನಜು 
೫ ೪೮೫ 


ಸ್ರೈವಿಧ್ಯಮುಪಲಭ್ಯತೇ । | ಇ: 


ಅರ್ಹರೋ, ಅಥವಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೂ 9 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, 1೩೯ ॥ 

ಯಮದೂತರು ಹೇಳಿದರು ಇ ವೇದಗಳು ಎಧಿಸಿದ ಕರ್ಮ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವದೆಲ್ಲನು: ಅಧರ್ಮ 
ಜಗಾದ 


ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳೇ id 1೪೦೫ 
ತಡೋಮಯ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬರಮಾಕ್ರೆಯ 
ಕೆಲೆಸ. ವೇದವೇ ಅವುಗಳ ಗುಣ, ನಾಮ, 
ಹೊದ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 

ಆಡ್‌ ವಿಭಾಜಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೪೧॥ ಜೀವಿಯು. 
ಶರೀರ ಅಥವಾ ಮನೊವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ - 
ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಚಂದ್ರ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನೀರು, ಪೃಥಿವಿ, ಕಾಲ 
ಸಾಸಯಾಗರು್ತವ.॥ ೪2 | ಇವುಗಳ 


ಅ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ. pin 
ಸುವರು, ॥ ೪೩ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ। ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇ 


| ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಪಾಸಗಳು, ಕೆಲವು 
| ಪುಣ್ಯಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ದೇಹವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ 


ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರದು. ॥ ೪೪ ॥ ಈ 
ನು ಎಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಗ 
ಆವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯ 
1 ೪೫॥ ಎಲ್ಸಿ 'ವೇದುವಾಮ 
ಸಳ ಇತ್ತ್ವ, ರಜ್ಜ ತಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಈ 
ಶೋದಲ್ಲಿ "ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ಪಾಪಾತ್ಮರು ಮತ್ತು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ವರು ಅಥವಾ ಸುಖಿಗಳು, ದುಃಖಗಳು ಮತ್ತು 
ಕೂಡಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೂಡಿಸಬಹುದು. ॥ ೪೬ ॥ ವರ್ತಮಾನ 
ಧೂತ ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದೋ, 


ky 


ನಯಿಸಬಹುದು. ॥ ೪೭ ॥ ನಮ್ಮ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞ ಯಮರಾಜರು. 
ಥ ಅಂತೆಣೆರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹನಿ ತಮ್ಮ ಮನುಟಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಹಿಂದಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಮುಂದಿನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ. 
ಏಚಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪೮ ॥ 
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ಯಥಾಜ್ಞಸ್ತಮಸಾ ಯುಕ್ತ ಉಪಾಸ್ತೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇವ ಹಿ। 


ನ ವೇದ ಪೂರ್ವಮಪರಂ ನಷ್ಟನಸ್ಯಸ್ಪೃತಿಸ್ತಥಾ 


೫೪೯॥ 


ಪಂಚಭಿಃ ಕುರುತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪಂಚೆ ವೇದಾಥ ಪಂಚಛಿ: ॥ 
ಏಕಸ್ತ್ರು ಜೋಡತೇನ ಶ್ರೀನ್ಹಯಂ ಸಪ್ತದಶೋರಸ್ನುತೇ 
॥೫೦॥ 


ತಣೇತತ್‌ ಷೋಡಶಕಲಂ ಲಿಂಗಂ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ಭತ್ತೇತನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಪುಯ ಹರ್ಷಕೋಕಭಯಾರ್ತಿದಾಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ದೇಹ್ಮಚ್ಛೋ  ಜಿತಪಡ್ಚ್ಗೋ ನೇಚ್ಛ್ಸರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯತೇ! 
ಕೋಶಕಾರ ಸ್‌ ಕರ್ಮಣಾ55ಚ್ಛಾದ್ಧ ಮುಹ್ಯತಿ 


॥೫೨॥ 


ನ ಹಿ ಕಶ್ತಿತ್ಸಣದುಹಿ ಜಾತು ತಿಸ್ಪತ್ತಕರ್ಮಕೃತ್‌ । 


ಕಾರ್ಯತೇ ಹೃವಶಃ ಕರ್ಮ ಗುಣೈಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೈರ್ಬಲಾತ್‌ 
॥೫೩॥ 
ಅಬ್ಟಾ ನಿಬತ್ತಮನ್ಯಸ್ತಂ ವ್ಯಕವಸ್ತಂ ಭತುತ 


ಯಥಾಯೋನಿ ಯಥಾಬೀಜಂ ಸ್ವಭಾವೇನ ಬಲೀಯಸಾ 
॥೫೪॥ 


ಏಷ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಗೇನ ಪುರುಷಸ್ಕ ವಿಪರ್ಯಯ"! 
ಆಸೀತ್‌ ಸ ಏವ ಸಚಿರಾದೀಶಸಂಗಾದ್ವಿಲೀಯತೇ 
8೫೫ 


ಅಯಂ ಹಿ ಪ್ರುತಸಂಪನ್ನ ಶೀಲವೃತ್ತಗುಣಾಲಯ: ॥ 
ಧೃತವ್ರತೋ ಮೃದುರ್ದಾಂತಃ ಸತ್ಯವಾನ್ಯತತ್ರವಿಚ್ಛುತ: 


॥೫೬॥ 


ಮಲಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ವಪ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಕಲಿತ ಶರೀರವನ್ನೇ ತ್ನ "ನಿಜವಾದ ಶರೀರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿರುವ ಆಥವಾ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಜೀವಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ. 
ಜನ್ಟೇಳಿ ನನವನ್ನು ಮರತು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನದ. 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂ 
ದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನೇ | 
ಜೀವಿಯು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟು- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಡೆದುಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಎದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರೂಪ, ರಸ ಮುಂತಾದ 
ಐದು ಎಷೆಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಹದಿನೇಳನೆಯವನಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. 
ವಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಈ ಮೂರರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ೫೦ ॥ ಜೀವಿಯ 
ಈ ಹದಿನಾರು ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ. 
ಲಿಂಗಶರೀರವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಜೀವಿ ಯನ್ನು ಪದೇ- 
ಪೆದೇ ಹರ್ಷ, ಶೋಣೆ, ಭಯ ಮತ್ತು ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಜಶ್ಯ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತದೆ. ॥ ೫೧ ॥ ' ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಕ್ಚರ 
ಎಂಬ ಅರು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ 
ಜೀವನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೇರೆ- ಬೇರೆ ವಾಸನೆಗಳ ಅನುಸಾರ 
ಆನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತೆ ತಾನು ಕರ್ಮದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಯಾವುದೇ ಶರೀರಧಾರೀ ಜೀವನು. 
ಕರ್ಮಮಾಡದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರನು. ಪ್ರತಿ ಯೋರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳೇ ಬಲವಂತವಾಗಿ ವಿವರಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನಗಳ ವಾಪ-ಪುಣ್ಯಮಯ ಸೆಂಸ್ಕಾರಗಳನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ್ಫೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲ ವಾಸನೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಅವನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಂತೆ (ಸ್ವೀರೂಪವನ್ನು ಕೆಲವೂಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಂತೆ (ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಪಳ್ಳ 
ತಿಯ ಸಂಸರ್ಗ ಉಂಟಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ವಿಪರೀತವಾದ ಲಿಂಗಸರೀರವೇ ತಾನೆಂದು ತಳದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಛಗವಂತನ ಭಜನೆ. 
ಯಂದ ಬೇಗನೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ॥ ೫೫ ॥ 

ಎನ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳರಾ | ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವಂತೆ ಈ ಅಜಾ 
ಮಿಳನು ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಯಾಗಿದ್ದನು. ಶೀಲ, ಸದ್ಗುಣ, ಸದಾಚಾರಗಳ 
ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ವಿನಯಿಯೂ, ಚಿತೆಂದ್ರಿ 


ಯಶಃ, ಸ್ಯ. ಮುತ್ತಜನೂ, ಪತ್ರಕ್ಕೂ ಆಗಿದ್ದನು. : 


8 ೫೬ ॥ ಇವನು ಗುರುಗಳ, ಅಗ್ನಿಯ, 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಹಂಕಾರವಾದರೋ ಇವನಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಅತಿಥಿಗಳ, ಹಿರಿಯರ , 
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ಗುರ್ವಸ್ಫೃತಿಥಿವೃದ್ಟಾನಾಂ ಶುಶ್ರೂಷುರ್ನಿರಹಂಕ್ರತ: 1 ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಾಗೂ ಹಿತೆವಸ್ತೇ ಬಯಸುತ್ತಾ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃತ್ಸಾಧುರ್ಮಿತವಾಗನಸೂಯಕೆ: ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರು ದೋಷಗಳನ್ನು 
USN ॥ ೫೭ ॥ ಒಂದು ವಿನ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 

ಬಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಟ, ಸಮುದ 

ಏಕದಾಸೌ ವನಂ ಯಾತ್ರ ಪಿತ್ಣಸದತಳ್ಳದವ! ಭು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಓಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಆದಾಯ ತತ ಆವೃತ್ತು ಫಲಪುಪ್ಪಯಿತ್ಯುಶಾನ್‌ | ಮರ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ವೃಷಲನು. 


usu ಜ್ಞ ಆಗಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ವೇಕ್ಕೆ 
ದದರ್ಶ ಕಾಮಿನಂ ಕಂಚಿಚ್ಛೂದ್ರಂ ಸಹ ಭುಜಿಷ್ಯಯಾ । ke ದು ಅಸ್ಪ 
ಪೀತ್ಚಾಚ ಮಧು ಮೈರೇಯಂ ಮದಾಘೂರ್ಣಿತನೇತ್ರಯಾ ಒರ? ಮ” ಎಷ್ಟ 
1೫೯೫ | ಅದನು ಆ ವೇಶ್ವೆಯೊಬಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತಾ, 


ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದುತ್ತಯಾ ವಿಶ್ನಥನ್ನೀವ್ಯಾ ವೃಜೇತಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ | | ಸತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೧೯-೬೦ ॥ ಓ ಪುಣ್ಯಾಸ್ಟರಿರು| ಆ ಶೂದ್ರನು 
ಶ್ರೀಡಂತಮನು ಗುಯಂತಂ ಹಸಂತಮನಯಾಂತಿಕೇ | ಭುಜಗಳಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕವಾದ.ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಬಳದು 
೬೦ ಜ | ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಆ ಕುಲಚೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅಜಾಮಿಳನು ಆವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇದ್ದ! ಅಜನ ಮನಸ್ಸು 

ವಸ ಸಂ ಐಮುಲಿಜ್ತೇನ ಬಾಶುನಾ ಹಂತಾರ್‌ | ಹಾ ೬೧॥ ಅಜಾ. 
ಜಗಾಮ ಹೃಚ್ಛಯನಸಂ ಸಹಸ್ಯಿವ ವಿಮೋಹಿತಃ | ಬನು ತನ್ನಧೈರ್ಯ, ಜ್ಯಾಸ್ಕನುಸಾರ ತನ್ನ ಕಾಮನರನಶನಾದ 


॥೬೧॥ 
55ತ್ಥಾನಂ ಯಾವತ್ತತ್ತ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | | ಸ 

ನ ಶಶಾಕ ಸಮಾಧಾತುಂ ಮನೋ ಮದನವೇಪಿತಮ್‌ ' 
ME ಸ ನಿಮಿತ್ವಬಾಗಿಸಿ ಉಮಪಿರಾಚಿಯು ಅಜಾಮಿಳನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
| ಅಕ್ರಮಿಸಿಬಟ್ಟು. ಇವನ ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾನು ಕರಗಿ 
pe ಹೆ ಈಗ ಇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆ ದೇಕ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ತ್ಯಾ: to ೫ ವಾಹ ! [1s ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬೩ ॥ 
ಮವ ರ್ಯಾ ಣ್‌ ೩ ದದಿಳರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸರಿಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ ಸುಂದರ 


ಡದೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ 
ಸುವ ಚಃ 1 ಹಾವ ವಾನರ ಆ ಕುಲಟೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಗ್ರಮ್ಮಮುರೋದಮ್ದ ಕಾರ್ಯ ಜ್ರಉಡತ ಯಶಾತಶ್ರಾ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು . 1 ೬೪ ॥ ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ 
BAY ಇ ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದ. 
೧ ಆದ ತನ್ನ ವಿವಾಹಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ 
ಮು: ಇನ್ನು ಈತನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಏನು 
೫ ಮಪ್ಪಬುದ್ಧಿಯಾದ ಇವನು ನ್ಯಾಯದಿಂದಿ 
ಏದಿರಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಸಿದಲ್ಲಿಂದ ಹಣ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಸಾಕು 
ವುದರಲ್ಯೇ ಆಸಕನಾದನು. ॥ ೬೬ ॥ ಈ ಪಾಖಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಿನಿ ಸ್ನೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಸತ್ತುಮುಷರಿಂದ ನಿಂದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಅನೇಕ ದಿನ 
ಯದಸೌ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸ್ಪೈರಚಾರ್ಯಾರ್ಯಗರ್ಹಿತು | ಗಳವರೆಗೆ ವ್ಯೆ ಮಲ್‌ ಸಮಾನವಾದ, ಅಪವತ್ತವಾದ ಅನ್ನ 
ಅವರ್ತತ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಘಾಯುರಶುಚಿರ್ಮಲಾತ್‌ | ದಿಂದ ತನ್ನಜೀವನೆವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಇವನ ಇಡೀ ಜೀವನವೇ 
8 ೬೭ ॥ | ಪಾಪಮಯವಾಗಿದೆ. ॥೬೭ ॥ 


ಣೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂ: 
ರಿಂದ ಕುಲೀನೆಯೂ, ತರುಣಿ 


ನಿಪ್ರಾಂಸ್ಟಭಾರ್ಯಾಮಪ್ರೌಢಾಂ ಕುಲೇ ಮಹತಿಲಂಭಿತಾಮ್‌ । 
ವಿಸಸರ್ಜಾಚರಾತ್ಚಾಪಃ ಸ್ಟೈರಿಣ್ಯಾಪಾಂಗವಿದ್ಧಧಿಣ 
॥೬೫॥ 
ಯತ್ನಸತತ್ಟೋಪಾನ್ಯೇ ನ್ಯಾಯತೋಶನ್ಯಾಯತೋ ಧನಮ್‌ । 
ಬಭಾರಾಸ್ಯಾಃ ಕುಟುಂಬಿನ್ಯಾಃ ಕುಟುಂಬಂಮಂದಧೀರಯಮ್‌ 
೫೬೬॥ 
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ತತ ಏನಂ ದಂಡಪಾಣೇಃ ಸಕಾಶಂ ಕೃತಕಿಲ್ವಿಷಮ್‌ 1 
ಸೇಷ್ಯಾಮೋಡಕೃತನಿರ್ವೇಶಂ ಯತ್ರ ದಂಡೇನ ಶುದ್ಧತಿ 
1೬೮ ॥ 


ಇವನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ದೆಂಡೆಪಾಣೆಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಭೋಗ ಶುದ್ಧ. 
ನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ॥ ೬೮ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 


'ಅಜಾಮಿಲೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 


ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧ ॥ 
೫. ಜಾಗಾ . 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಷ್ಣುದೂತರಿಂದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು 
ಅಜಾಮಿಳನು ಪರಂಧಾಮವನ್ನುಹೊಂದಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಊಾಜೆ ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- ಪರೀಕ್ಷಿತ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ 


ಏವಂ ತೇ ಭಗಪದ್ದೂತಾ ಯಮದೂತಾಭಿಭಾಷಿತಮ್‌ 1 
ಉಸಧಾರ್ಯಾಥ ತಾನ್ರಾಜನ್ಮತ್ಯಾಹುರ್ನಯಕೋವಿದಾಃ 
nou 


ವಿಷ್ಣುದೂತಾ ಊಚುಃ 
ಅಹೋ ಕಪ್ಪು ಧರ್ಮದೃಶುಮಧರ್ಮಃ ಸ್ಪಶತೇ ಸಭಾಮ್‌ । 
ಯತ್ರಾ ದಂಡ್ಯೇಷ್ವನಾಸೇಷು ದಂಡೋ ಯೈರ್ಧ್ವಿಯತೇ ವೃಥಾ 
೫ ೨॥ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚ ಶಾಸ್ತಾರ ಸಾಧವಃ ಸಮಾ: | 
ಯದಿಸ್ಕಾತ್ತೇಷು ವೈಷಮ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಂತಿ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಃ 
nan 
ಯದ್ಯದಾಚರೂ ಶ್ರೇಯಾನಿತರಸ್ತತ್ತದೀಹತೇ 1 
ಸ ಯತ್ಸಮಾಣಮ್‌ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನುವರ್ತತೇ 
non 
ಯಸ್ಕಾಂಕೇ ಶಿರ ಆಧಾಯ ಲೋಕ: ಸ್ವಪಿತಿ ನಿರ್ವೃತಃ 
ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಪಾ ನಹಿ ವೇದ ಯಥಾ ಪಶುಃ 
೫೫೫ 
ಸ ಕಥಂ ನೃರ್ಪಿತಾತ್ಥಾನಂ ಕೃತಮೈತ್ರಮಚೇತನಮ್‌ 1 
ವಿಶ್ರಂಭಣೀಯೋ ಭೂತಾನಾಂಸಫ್ಪಣೋ ದ್ರೋಗ್ಯಮರ್ಹತಿ 
೫೬॥ 


HIM n 


ನೀಚಿನಿಪುಣರೂ, ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲನರೂ 
ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಯಮದೂತರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದರು -॥ ೧॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಯಮ 
ದೂತರಿರಾ ! ಆಹಾ | ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮತ್ತು ಖೇಡಡೆ। 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ, 
ದೆಯಲ್ಲ! ಎಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ದಃ 
ಯೋಗ್ನರಬ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡನೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತ. 
ದಲ್ಲ! ॥ ೨॥ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಸನೂ, ಶಾಸಕನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, 
ಪೆರೋಪಕುರಿಯೂ ಅದವರೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜೆಯು 
ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು ? ॥ ೩. ॥ ಸತ್ತುರುಷರು ಆಚರಿಸಿದ! 
ಸಾಧಾರಣ ಜನರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ 


ಉದ ಜನರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಕರಣಮಾಡತೊಡಗುವರು. ॥ ೪ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಪಶುಗಳಂತೆ ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವಃ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಯಾರೋ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಎಶ್ವಾಸಂ। 
ಅವರ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂ 
ಮಂಗಿದಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಂತೆಹ ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಪರೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೈತ್ರೀ 
ಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಿತೈಪಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಸಮಪ। 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾಧೀ ಜೇವರೊಂದಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ॥ ೬ ॥ 
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ಅಯಂ ಹಿ ಕೃತನಿರ್ವೇಶೋ ಜನ್ಮ ಕೋಟ್ಯಂಹಸಾಮಪಿ | 
ಯದ್ವ್ವಾಜಹಾರ ನವಕೋ ನಾಮ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಹರೇಃ 
udu 


ಏಶೇನ್ಸವ ಹೃಥೋನೋದಸ್ಯ ಕೃತು ಸ್ಥಾದಘನಿಷ್ಯತಮ್‌ 1 
ಯದಾ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಜಗಾದ ಚತುರಕ್ಷರಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಸ್ಟೇನಃ ಸುರಾಪೋ ಮಿತ್ರಧ್ರುಗ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗು 1 
ಸ್ವ್ರ)ರಾಜಪಿತೃಗೋಹಂತಾ ಯೇ ಚ ಪಾತಕಿನೋ5 ಹರೇ 
nen 


ಸರ್ವೇಸಾಮಜ್ಯಫವತಾಮಿದಮೇವ ಸುನಿಷೃತಮ್‌ ॥ 
ನಾಮವ್ಯಾಹರಣಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯತಸ್ತದ್ಧಿಷಯಾ ಮತಿಃ | 
uoon 


ನೆ.  ಷ್ಯಕ್ಯೆಯುತ್ಯರ್ಬಷ್ನವಾದಿು- 

ಸ್ಪಥಾ ಎಖುದ್ವತ್ಯಘವಾನ್‌ ವ್ರತಾದಿಭ: । 
ಯಥಾ ಹರೇರ್ನಾಮಪದೈೆರುದಾಹೃತ್ಯೆ- 
ಸ್ಪದುತ್ತಮಕ್ಕೋಕಗುಣೋಪಲಂಭಕಮ್‌ 


ನೈಕಾಂತಿಕಂ ಇದ್ದಿ ಕೃತೇಸಪಿ ನಿಷ್ಯತೇ 
ಮನಃ ಪುನರ್ಭಾವತಿ ಚೇದಸತ್ಸಥೇ 1 


ತತ್ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರಮಭೀಪತಾಂ ಹರೇ- 
ರ್ಗುಣಾನುವಾದ: ಖಲು ಸತ್ತ್ವಭಾವನಃ ॥ ೧೨॥ 


moon 


ಎಲ್ಲೆ ಯಮದೂತರೇ | ಈ ಅಜಾಮಿಳೆನು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಜಾಪಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಠಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೇರಾವುದೋ 
ವ್ಯಾಶೋಹದಿಂದಲೇ ಅದರೂ ಇವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಯವಾದ ಮೋಕ್ತವೆವವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ರುವನು. ॥ ೭ ॥ ಇವನು "ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಆಸರೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವುದುಂದಲೇ ಈ ಪಾಪಿಯ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ೧ ೮॥ ತಳ್ಳನಿರಲೀ ಹೆಂಡ 
ಕುಡುಕನಿರಲೀ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯು ಪಾಕಿ 
ಯಾಗಿರಲೀ, ಗುರುಪತ್ನೇಗಾಮಿಯಾಗಿರಲೀ, ಸ್ವೀಹತ್ಯೆ, ರಾಜ 
ಹತ್ಯೆ, ಿಶೃತ್ಯೆ, ಗೋಶಸ್ತೆನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿರಲೀ, ಬೇಕಾದರೆ 
ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಪಾಷಿಯಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಪಾತಕಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನ 
ಸಾರಾಯಣನೆ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಛುಸುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಯಕಿ್ಞವ, 
* ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವನ್ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ನುನು 
ಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಗಮಡಗ ಗುಣ. ಲೀಲೆ, ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ 
ಹೊಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನ ಕುರತು ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ಗುತ್ತವೆ. ॥ ೯-೧೦ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಯಿ 
ನಮ ಜಾತಕಗಳ ಶರಹಾರ್ಕಗಿ ಕಚ್ಚೆ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರತಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ಏಗಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಗಳನ್ನು 4 
ಆ ಪಾಸಗಳು ಎನ್ನರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಸುಪಫೋ, ಅಸ್ರ್‌ಯ್ಮುಗೆಅ ಪ್ರಾಯದ ಅವು ನಿರ್ಯೂಲ 
ವಾಸುವ್ರದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳು ಪತ್ರಕಿರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಪರಿಯ ಗುಣಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ನಿತ್ವದನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ. 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದಾದರೆ ಆದು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವವಾಗ ಬಲ್ಲದು? ಅದುಚರಿಂದೆ ಪಾಪಗಳು ಬುಡ 
ಸಹಿತ ನಾಶಹೊಂದುವಂತಹ ಪ್ರಾಯಸ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕಿಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇರುವವರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಚಿತ್ತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ೧೨ ೫ 


ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ "ನಾಮ-ದ್ಯಾಹರೇಃ' ಇದರ ಅರ್ಥ ನಾಮೋಜ್ಯಾರಣ ಮಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಭಗೆದಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. “ಯದ್‌ ಗೋವಂದೇತಿ. 


ಚುಕ್ರೋಶ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಂ ದೂರವಾಸಿಸಮ್‌ | ಟುಣದೇತತ್‌ ಪ್ರದ್ಧದ್ಧಂ ಮೇ ಹೃದಯಾನ್ನಾಪಸರ್ಶತಿ ॥/" ನಾನು ದೂರ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಪ್ರೌಪದಿಯು ಜೊಜಾಗಿ "ಗೊಬಂದ-ಗೋನಿಂದ್‌ 
ನನ್ನೆ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಜರ ಭಾರವು ಸಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 


ಕೊಂಡಾಡಿದಂತೆ.. - 
ಉಚ್ಚರಿಹಬೇಕೆಂಯ ಅಲಿಸ್‌ 
ತಾತ್ಮರ್ಯ - ಭಗ 


ನು ಭಗಾಡನ ನಾಮಗಳು ಅನಸದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಸಾಮಗಳನ್ನು 
ಡ್ರದರಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ ನವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂಜನವಕ್ನಾಸು ಸವಿಲ್ಲ೦ರುವುದು ನ 


ಸೀಗೆ ಕರುಂತ್ರಂದನೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಳು ಆ ಖಣವು ನನ್ನ ಮೆನೆ ಬೆಳೆಯತು ಮಸ್ತ. 


ಸ್ಚರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವೊ ಇಲ್ಲ 


ನಾಮೋಚ್ಚಾರದ ನಂತರದ ವಾರಗಳನ್ನು ಷ್‌ ಅದರ ಅನುಲವ ಉಡಾಗುದುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಸಾಂಕೇತ್ಯಂ ಪಾರಿಹಾಸ್ಕಂ ವಾ ಸ್ಪೋಭಂ ಹೇಲನಮೇವ ವಾ। 
ವೈಕುಂಠನಾಮಗ್ರಹಣಮತೇಷಾಘಹರಂ ವಿದುಃ 
॥ ೧೪॥ 


ನಡತ: ಸ್ಪಲಿತೋ ಭಸ್ತು ಸಂದಸ್ಭಕ್ತಪ್ಪ ಆಹತಃ॥ 
ಹರಿರಿತೃಪತೇನಾಹ ಪುಮಾನ್ನಾರ್ಹತಿ ಯಾತನಾಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಲಘೂನಾಂ ಚ ಗುರೂಣಿ ಚ ಲಘೂನಿ ಚ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಾನಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಮೋಕ್ರಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 


ತೈಸ್ತಾನ್ಥಘಾನಿ ಪೂಯಂತೇ ತಪೋದಾನಜಪಾದಿಭೀ॥ 
ನಾಧರ್ಮಜಂ ತದ್ಭದಯಂ ತದಹೀತಾಂಘ್ರಿಸೇವಯಾ 
K mou 


ಅಜ್ಞಾನಾದಥವಾ ಜ್ಲಾನಾದುತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾಮ ಯತ್‌ 1 
ಸಂಕೀರ್ತಿತಮಘಂ ಪುಸೋ ದಹೇದೇಧೋ ಯಥಾನಲಃ 
೫೦೮ ॥ 


'ಯಥಾಗದಂ ವೀರ್ಯತಮಮಪಯಕ್ತೆಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಅಜಾನತೋಪಪ್ಶಾತ್ಮಗುಣಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನತ್ರೋತಪೃದಾಹೃತ: 
non 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ತ ಏವಂ ಸುವಿನಿರ್ಣೀಯ ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ನೃಪ 1 


ತಂ ಯಾಮ್ಯಪಾಶಾನ್ಫಿರ್ಮುಚ್ಛ ವಿಪ್ರಂ ಮೃತ್ಕೋರಮೂಮುಚನ್‌ 
1 ೨೦॥ 


ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯುದಿತಾ ಯಾಮ್ಯಾ ದೂತಾ ಯಾತ್ವಾಯಮಾಂಪಕೇ। 
ಯಮರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾ ಸರ್ವಮಾಚಚಚ್ಚುರರಿಂದಮು 
ಬ ರ 
॥ ೨೧॥ 


ವನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಸಾಂಕೇತಖ್ಯಗಲೀ (ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ), 
ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಶೀ, ರಾಗದ ಆಲಾಪನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಅಣಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯಾರಾದರೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮವನ್ನು ಉಸ್ಪಿಣಿಸಿದರೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
೩೧೪೫ ಜೀಳುವಾಗೆ ಕಾಲುಹುರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದಾಗ, ಅಂಗಗಳು ; 
ಮುರಿದುಹೋದಾಗ, ಹಾವು ಕಡಿದಾಗ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟಾಗ, 
ಏಟು ಬಿದ್ದಾಗ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 'ಹರಿ-ಹರಿ' 
ಎಂದು ಹೆಣ ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವವನು ಯಮ 
ಯಾತನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪಾಪದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಾಯಸಿತವ್ನು ಚಕ್ಕ ವಾಸಗಳೆ ಚಕ ಸ್ಪಾಯತ್ನಿತ್ತನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೬ ॥ ತಪಸ್ಸು ದಾನ, ಜಪ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಯಕ್ಸಿ 
ತ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬು. 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ೫ ಮಸಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಡ 
ಹೃದಯವು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಆದೂ ಕೂಡ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ೫ 
ಯಮದೂತರೇ | ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಕಟ್ಟಿಸೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ತಗುಲಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವಂತೆಯೇ, ತಿಳಿದೋ, 
ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 
॥ ೧೮ ॥ ಮಹಾಶಕ್ತಿಕಾಲಿಯಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅದರ ಗುಣ- 
ವೀರ್ಯ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಯಾರಾದರೂ ಕುಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು | 
'ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸುವಂತೆಯೇ, ನಾಮದ ಗುಣ-ಶಿ ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೇ ಉಜ್ಜರಿಸಿದರೂ ಆ ಭಗವಂತನ ನಾಮವು “ತನ್ನೆ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ 


*  ಫಾಪದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಭಗವನ್ನಾಮದ ಒಂದು ಅಂಶವು "ರಾಮ್‌ "ಮರಾ ಎಂಬುದೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಜ್ಜರಿಸಿರುವನು. ಸಾಯುವ ಸಮಯವೆಂದರೆ ಮೊರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಯುವ ಕ್ಷಣನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಯುವೆ ಕ 
ಕೃಚ್ಛ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಎಧಿ ಆಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಮೋಬ್ಯಾರ ಎಧಿಯಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣಿ! 


ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವನಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಾಪಗೆಳಾಗುವ ಸಂಧವವಿಲ್ಲ (ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಇದೆ 
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ದ್ವಿಜಃ ಪಾಶಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗತಭೀಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತೇ | 1 ಅಜುಮಿಸನು ಯಮದೂತರ ಮುಶಗಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 


ವಂದೇ ಶಿರಸಾ ವಿಷ್ಣೋ: ಕಿಂಕರಾನ್‌ದರ್ಶನೋತ್ತವ: , ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ಯಾದನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುಕಂಕರ ದರ್ಶನ 
| 2೨ ॥ | ನಾದ ಅಸಯದುಗ್ಗಣಗಿ ಆವರಿಗೆ ತರಬಾಗಿ ಮರವನು ॥ ೨೨ ॥ 


8. ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಸ್ತಿಯು - ನನ್ಗ ಮೇಲೆ ಕದ್ದೆ ಇದೆಯೊ 


ಭಗವಚನ ನಾಮವನ್ನು ಉಜ್ಪಯಸುವುದು ಕಮಲ ಪಾಪಗನ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೆ ಬೇರಿ ಯಾವದೇ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ 


ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 2೫ನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - 
*ಸಕ್ಕದುಚ್ಛನಿತಂ ಯೇನ ತತ್ತ] ಗಮನ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಯಾರು 'ಹರಿ' ರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮಾಣ್ಣಪ್ರಾಕ್ಟಿಗಾಗಿ ಸೊಂಟಕಟ್ಟೆ 


ಯೇ ಈ ಮು 
ಧರುಗ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮದ ಘ್‌ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ನ ಗಂಗಾ ನ ಗಯಾಸೇತುರ್ನ ಕಾಶೀ ನ ಚ ಪುಸ್ಯರಮ್‌ । ಜಿಪ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ದರದ್ದಯಿಮ್‌ ॥ 
ಚುಗ್ಗೇಬೋರಿಥ ಯಜರ್ದೆೇದ। ಸಾಮವೇದೋ ಹ್ಯಢರ್ಬಗು 1. ಅಧೀತಾಸ್ತೇನ ಮೇ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯತ್ಟೈರ್ನರಮೇದೈ: ಯೇನೋಕ್ಷಂ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ತರದ್ದಯಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಪಾಫೇಯಂ  ಸಯಾರವ್ಯಾಧಿಭೇವಾಮ್‌ ।'ದುಖಕ್ರೇನಸಂಕ್ಟಾಣಂ  ಹರರತ್ಕ್ಳರದ್ದಯುನ್‌ ॥ 
ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ "ಹರಿ! ಎಂಬ ಇವೆರಡು ಆಕರಗಳು ನೆಲೆೇವೆಯೊ: ಗೆ ಗಯಾ, ಸೇತುಬುಧ ಕಾಶೀ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜ್ಕರ ಮುಂದ ತರ್ಥಕ್ಕ್ತಗಳ ಆನನ ಇ: ಸ್ಯದಾದಿಗಳ ಫಲಷ್ಟ ಭಗವನ್ನಾಮದಿಂದಲೇ 


ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತದೆ. ಬೋಗ್ಟದೊಂದಿಗೆ ಇದು' 
ನಾಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ - ಎಂಬ ಅನೇಕ. 


ಯಜ್ಞಪ್ಪರುಪನನ್ನು ಪೂಜೇದತಂಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ದಾರಿಬುತ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸಲಾರದನ 
ir 


ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವ 
ದತ್ತು ಕರಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಮ ಸಿ್ಧವಾಗತ್ತದ. 

ಈ ಮಾತು 'ಹರಿ' "ನ 

ಶಕ್ತಿಯು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಗಾಮ ಸಂಕಿರ್ಣನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗ- ಆಶ್ರಮದ ಯಾದ ನಿಯಮವೂ 
ಟ್ರಾಹ್ನಣಾಃ ಕೃತ್ರಿಯಾ ನ್ಯಾ ಭು ಕಾ 1 


ನ ದೇಖಾ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮುಚ್ಕತೇ ॥ 


ತಾ ತೆ ಡೇ 


ನ ದೇಶ ನಿಯಮೋ ರಾಜನ್‌ ನ ಕಾಲನಿಯಮಸ್ತಥಾ ॥ ನಷ್ಧತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನುಕೇರ್ಶನೇ ॥। 
ಕಾಲೋ ಯತ್ನ ದಾನೇ ವಾ ಸ್ಥಾನೇ ಕಾಯೋ್ತಿ ಸ್ವಪೇ ॥ ವಿಷ್ಣುರಂಕರ್ಡವೇ ಕಾಲೋ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಪೃಥಿವೀಪತೇ ॥ 
ಚ್ಚ್‌ ತಿಷ ಸ್ಥಹನ್‌ವಾಷಿ ಪಿಬನ್‌ ಭುಸ್‌ ಲಪರ್‌ಸ್ತಫಾ । ಕಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಕಂಚುಕಾತ್‌ ॥ 
ತ x 
ಆಭವಿತ್ರಃ ಪವಿತ್ರೋ ವಾ ಸರ್ವಾವನ್ವಾಂ ಸಸೋಡಪಿ ವಾ 4 ಯಾ ಸ್ಥರೇಶ್ವುಂಡನೀಕಾಶ್ವಂ ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೆ ಶುಚಿ: ॥ 
ನಾಮಸ್ಸರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಹ-ಕಾಲದ ನಿಯಮವಲ್ಲ ಶೌಚ-ಆಶೌಜ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೊ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ರಾಮ-ರಾಮ ಈ ಸೇ ಜೀವನು ಮುತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ: (ಮುಂದನ ಪುಟ್ಟ) 
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ತು ವಿವಕ್ನುಮಭಪ್ರೇತ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷಕಿಂಕರಾ: || ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೇ। ಅಜಾಮಿಳನು ಏನೋ ಹೇಳಲು 
ಸಹಸಾ ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ.. ತತ್ರಾಂತರ್ದಧಿರೇನನಘ | ಬಯಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಅವನು 
೫ ೨೩ ॥ | ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಭಗವಂತನ. ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಹಾಗೊ ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ವ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೇ! ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಅಥವಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಜವಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಕಾಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ಕನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಶುದ್ಧಿಯ ಯಾವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ನಡೆವಾಗ, ಓಡಾಡುವಾಗ, ನಿಂತಾಗ, ಮಲಗಿದಾಗ, ಉಂಬಾಗ ತಿಂದಾಗ 
ಮತ್ತು ಜವ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 'ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣೆ ಎಂಬ ಸಂತೀರ್ತನೆಗೈದು ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪದ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂಡುದನು. 
ಅಪನಿತ್ರವಾಗಿರಲೀ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿರಲೀ, ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲನಯನ ಭಗವಂತನ ಸ್ಥರಣೆ ಮಾಡುವವನು ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಪವಿಶ್ರನಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. 
ಕೃಷ್ಣೇಷಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಯಸ್ಕವಾಚ ಪ್ರವರ್ಶತೇ । ಭೀಭವಂತಿ ಸದ್ಯಸ್ತು ಮಹಾಶಾತಳಕೋಟಯ: ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ವುತಾನಿ ಚ | ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಖಾಂ್ಕನಸನಾನಿ ಚ ॥ 
ವೇಡಿಸಾಳಸಹಸ್ರಾಣ ಪ್ರಾದ್ದಣ್ಯಂ ಭು ಶತಮ್‌ । ಕೃಷ್ಣರಾನು ಜಪ್ಯಾಸ್ಯ ಕಲಾಂ ವಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡರೀಮ್‌ ॥ 
ಯಾರೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣ-ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಮಂಗಲನಾಮವು ಕುಣಯುತ್ತಿರುತ್ತದೋ ಅವನ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಮಹಾಖಾತಕಗಳ ರಾಶಿಯು 
ಆಗಲೇ ಭಸ್ಥವಾಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಯಣ್ಣಗಳು. ಲಸ್ಟಾತರ ವ್ರತಗಳು, ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ, ತಮಸ್ಸು, ಅನೇಕ ಉಪವಾಸ, ಸಾವಿರಾರು 
ವೇದಸಾರಾಯಣಗಳು, ನೂರಾರು ಧೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಗಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮ-ಜವದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಭಗವನ್ನಾಮದ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಫಲವಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ ಅದರ ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಫಲವದೆ. ದಶಮಸ್ಥಂಧದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- "ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮದ ಸ್ಮರಣೆ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಆಮಂಗಳಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು' ಎಂದು ಹೇಣಿದೆ. ಶಿವಗೀತಾ ಮತ್ತು 
ಪದ್ದಪುಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹಣಿದೆ - 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾ ಭಯೇ ಶೋಕೇ ಕೃತೇ ವಾ ಮಮನಾಮ ಯಃ । ವ್ಯಾಚೇನ ಬಾ ಸ್ಥಕೇದ್ಯಸ್ರು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಯಾಣೇ ಚಾಪ್ರಯಾಣೇ ಚ ಯನ್ನಾಮ ಸ್ಥರತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ । ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಪಾಪೌಘೋ ನಮಸ್ತಸ್ಟೈ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಭಯ, ಶೋಕ, ಏಟು ಬೀಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವವನು, 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ಸೆಪೆದಿಂದ ಸ್ಥರಿಸಿದರೂ ಆವನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕಿರುವಾಗ, ಸಾಯುವಾಗ, ಬೇಕಾದಾಗ ಭಗವಂಸನ 
ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಫರಿಸುವೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪರಾಶಿಯು ಅಗಲೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಜೆ ಚಿದಾತ್ಸನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಇಶಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪೇಳಲಾಗಿದೆ - 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ತತ್ತಸ್ವಾಸ್ರೇನೋಕ್ತಾನಿ ಹರೇರ್ದಿಜ । ನಾರಾ ಸರಕಾನ್ಯುಕ್ತಾ: ಸದ್ಯ ಐದ ಮಹಾಮುನೇ ॥ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ರೋತ್ತಮರೇ 1 ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಸಗಳು ಭಕ್ತರುಜನ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನು ಶ್ರನಳ ಅವರು. 
ಒಡನೆಯೇ ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಯುನದಲ್ಲ ಪವಿತ್ರರೇಶಕಾಲ, ಪಾತ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮಗ್ರಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮಂತ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಂಗೆಗಿ ನೆರವೇರುವುದು ಆತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಭಗವನ್ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ಶನೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಆಯಾಸಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗಮನ್‌ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ಈಶೋಂಹಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾಮ್ಬಾಂ ನಿಷ್ಠೋರ್ಹಿಜಾಪಶಃ । ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಶೇವ ಹರೇರ್ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಶ್ಯಣಾಮ್‌ ॥ 
ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈಗ 
'ಕರ್ಮಕಾಂಡವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾತು. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿದೆ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ನದಿಂದಲೂ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚೆನೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಗುವ ಫಲವೇ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಗವನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ - ಕೆಲಿಯುಗವು ದೋಷಗಳ ಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಗುಣವಿದೆ - ಶ್ರೀಕೃಪ್ಠನ ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಗಳು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಯನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ನಾಮೋಜ್ಚಾರದೆ ಅನಂತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ - “ಸಕ್ಕದುಚ್ಛರಿತ' 
ಎಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಪದೇ-ಪದೇ ಫಾಮೋಬ್ಬಾರಣೆಯ ವಿಧಾನವು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಪಾಪಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದೇ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ 
ಸಾಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಚುವುದರಿಂದ ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ಭೆಸ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 
ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯತ್‌ ಪಾಪಂ ಯದ್‌ ಭೂತಂ ಯದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ । ತತ್ತರ್ವಂ ನಿರ್ದಹತ್ಯಾಶು ಗೋವಿಂದಾನಲಕೀರ್ತನಮ್‌ 1 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭಗವತ್ಯೇಮಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಪಾವಗಳ ನಾಶದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದೃಷ್ಟಿ ಇರಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಗುದರೋ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವದ 
ದೃಢತೆಗಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಚರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ್ಟು ಪ್ರೇಮ- ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ. ನತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಭಗವಂತನ 
ಮಧುರವಾದ ನಾಮಗಳ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಯುಮತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟು ನಾಮದ ಪೂರ್ಣತೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದು, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 


(ಮುಂದಿನ ಪುಟ್ಟು 
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ಅಜಾಮಿಲೋಪಪೃಥಾಕರ್ಣ್ಯ ದೂತಾನಾಂ ಯಮಕೃಷ್ಣದೋಃ । | ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಜಾಮಿಳನು ಭಗೆದಂತನ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಶುದ್ಧಂ ತ್ರೈವಿದ್ಯಂ ಚ ಗುಣಾತ್ರಯಮ್‌ | ಹದವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಯಮದೂತರಿಂದ. 
ಶುದ್ಧತ್ಸನದ್ಯ ಸ್ಮ "ಹ್ಞವಾದೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಸರ್ವ 

ಪಾಪಹಾರಿಯಾದ ಭಗಮತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ 

ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭಗವತ್ಕಾಶು ಮಾಹಾತ್ಛಶ್ರವಣಾದ್ದರೇಃ | | ಅಡಾಮಿಳನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಭ್ರೆಯ ಉದಯವಾಯಿತು. 
ಅನುತಾಪೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರತೋಶಶುಭಮಾತ್ಮನ: ಪಾಪಗಳು ನೆನಪಾಗಿ ಭಾರೀ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. 
ಗ ea ೫ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದು 


ಡಮು- ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಎಂತಹ 
ಅಹೋ ಮೇ ಪರಮಂ ಕಷ್ಟೆಮಭೂದವಿಜತಾತ್ಸನ: 1 'ಈ ದಾಸಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪುತ್ವರನ್ನು 
ಯೇನ ವಿಪ್ಣಾವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃಷಲ್ಯಾಂ ಜಾಯತಾರರತ್ಥನಾ 


'ಹ್ನಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನಲ್ಲ! 


॥೨೬॥] ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ! ॥ ೨೬॥ ಇಂತಹ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ] ಸತ್ಸುರುಷರ ನಿಂದೆಗೆ 
ಧಿಂಗ್ಬಾಂ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ಸದ್ದಿರ್ದುಷೃತಂ ಕುಲಳಜ್ಯಲಮ್‌ 1 ನು ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಕವನ್ನು ತಂದ 
ಓತ್ಬಾಬಾಲಾಂಸತೀಂ ಯೋತಹಂಸುರಾಪಾಮಸೋಮಗಾಮ್‌ 1 ಶಿವನೇ! ಕರು ವಯಸ್ಸಿನ 
mu ತೊರೆದು, ಹೆಂಡಕುಡಿ: 


'ಮೊಡಿದೆನಲ್ಲ! ॥ ೨೭ ॥ ಎಂತಹ ನೀಚೆನು 
ಶಾಯುಂದಿರು ವೃದ್ಧರೂ, ತಪಸ್ಯಿಗಳೂ ಆಗಿ 
ಸಸ ಅದರ ಸೇವೆ-ಶುಃ 
ರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ಯೋ ಗಾನ ಎನ್ನು ಕಪ್ಪಾಗಿ 


ವೃದ್ಧಾನನಾಥೌ ಪಿತರೌ ನಾನ್ಯಬಂಧೂ ತಪಸ್ವಿನ್‌। |; 
ಅಹೋ ಮಯಾಧುನಾ ತ್ಯಕ್ತಾವಕೃತಜ್ಞೇನ ನೀಚಿವತ್‌ | 
sou] 
ಸೋಹಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಪತಿಷ್ಠಾಮಿ ನರಕೇ ಭೃತದಾರುಣೇ 1" 
ಧರ್ಮಘ್ನಾ ಕಾಮಿನೋ ಯತ್ರ ವಿಂದಂತಿ ಯಮಯಾತನಾಃ 


nu 
]ವುದು॥೨೯॥ 
ಕೆಮಿದಂಸ್ಥಪ್ನಅಹೋಸಿತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರ್ಯೃಪ್ಪಮಿಹಾದ್ದುತಮ್‌ | | "1 ಗಾನು ಕಂಡಿರುವ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯವು ಸ್ವಪವೋ 1 
ಕೈಯಾತಾ ಅದ್ಕ ತೇ ಯೇ ಮಾಂವ್ರಕರ್ಸನ್‌ ಪಾಠಪಾಣಯಃ | ಓದ ಜಾಗ್ರತೆ ಸತಿಯ ಪ್ರಕ್ನಕ್ಷೆ ಅನುಭವವೋ ? ಈಗೆ ತಾನೇ 


(೩೦ ॥ | ಕೈಯಲ್ವಿ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ 

| ಪ್ರವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ॥೩೦ ॥ ಅದರು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಶ 

ಅಥ ತೇ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಾಸ್ವತ್ವಾರಪ್ಪಾರುದರ್ಶನಾ!। | ಸದ ಬಂಧಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ಸನ 
ನೃಮೋಚಯನ್ನೀಯಮಾನಂ ಬದ್ದ ಹಾಸ್ಯಿರಧೋ ಭುವಃ 


ಶ್ರೇ 


ಯೋ ಮಾನಪ್ರ್ತಮಿತ ಕಾ ಕ್ಲಿಪಾಮಿ ಸಂಸಾರಘೋವಿವಿಧಾರ್ತಿನಿಷೀಡಿತಾಂಗಮ್‌ ॥ 
ತತ ಇ 
ಅರ್ಥವಾದಂ ಹರೇರ್ನಾಮ್ಸಿ ಸಂಭಾನಯತಿ ಯೋ ನವ ಸ ಪಾಪಿಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನರಕೇ ಪತತಿ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ಸಿದ ವುಣ್ಯಗಳು ಅರ್ಥವಾದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ 


ಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ತ ತ ತ 
ಛೆಗೆದಂತನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದನನ್ನು ಎಣಿಸುದ ಮಸುಜ್ಥನು ಅತ್ತೆ ಸಾಹಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ 
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ಅಥಾಪಿ ಮೇ ದುರ್ಭಗಸ್ಥ ಎಬುಧೋತ್ತಮದರ್ಶನೇ 1 
ಭವಿತವ್ಯಂ ಮಂಗಲೇನ ಯೇಕಾತ್ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಿ 


[Ee 


ಅನ್ಯಥಾ ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ನಾಶುಚೇರ್ಪ್ವಷಲೀಪತೇಃ । 
ದೈಕುಂತನಾಮ ಗ್ರಹಣಂ ಜಿಹ್ವಾ ವಶ್ತುಮಿಹಾರ್ಹತಿ 
Naan 


ಚಾಹಂ ಕಿತವಃ ಪಾಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ। 
ಚ ನಾರಾಯಣೇತ್ಛೇತದ್ಧಗವನ್ನಾಮ ಮಂಗಲಮ್‌ 
೫೩೪॥ 


ಸೋಹಂ ತಥಾ ಯತಿಸ್ಕಾಮಿ ಯತುಟ್ರೇಂದ್ರಿಯಾನಿಲ: | 
ಯಥಾ ನ ಭೂಯ ಆತ್ಮಾನಮಂಧೇ ತಮಸಿ ಮಜ್ಜಯೇ 
Basu 


ಟೆ 
೪ 


ವಿಮುಚ್ಛ ತಮಿಮಂ ತಾಮಕರ್ಮಜಮ್‌ । 


ಸರ್ವಭೂತಸುಪೃಚ್ಛಾಡೋ ಮೈತ್ರ: ಕರುಣ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 


॥೩೬॥ 


ಮೋಚಯೇ ಗಸ್ತಮಾತ್ಯಾನಂ ಯೋಪಿಸ್ಯಯ್ಯಾರರತ್ಮಮಾಯಯಾ | 

ವಿಕ್ರೀಡಿತೋ ಯಯ್ಯಿವಾಹಂ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗ ಇವಾಧಮಃ 
॥೩೭॥ 

ಮಮಾಹವಿತಿ ದೇಹಾಬೌ ಹಿತ್ವಾ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥಧೀರ್ಮತಿಮ್‌ । 


ಧಾಸ್ಯೇ ಮನೋ ಭಗವತ ಶುದ್ಧಂ ತತ್ಕೀರ್ತನಾದಿಭಿ: 
॥೩೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಜಾತಸುನಿರ್ವೇದ! ಕೃಣಸಂಗೇನ ಸಾಧುಷು । 


ಗಂಗಾದ್ಧಾರಮುಪೇಯಾಯ ಮುಕ್ತಸರ್ವಾನುಬಂಧನು 
warn 


ಸ ತಸ್ಕಿಂದೇವಸದನ ಆನೋ ಯೋಗಮಾತಶ್ರಿತು। 
ಪ್ರತ್ಯಾಶೃತೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ಯುಯೋಜ ಮನ ಆತ್ಮನ 


von 
ತತೋ ಗುಣೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಯುಜ್ಯಾತ್ಮಸಮಾಧಿನಾ ; 
ಯುಯುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನುಭವಾತ್ಮಾ 

von 


| ನಾಚ ನಾನು ಶರೀರವನ್ನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ” 


ನಾನು ಈ ಜಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಿ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿಷ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಲೇ 
ಪೆಡು. ಅದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಶನ: 
ವಾದುದು. ಅವರನ್ನು ನೆನೆದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗಲೂ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ನಾನು ಕುಲಟೆಯ ಸಂಸೆ 
ಮಾಡಿದವನೂ, ಆತ್ಯಂತ ಅಪವಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಮಧುರವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉ್ಚರಿಸುತ್ತತ್ತು 9 11 32, ॥ ಮಹಾಕಪಟಿಯೂ, ಪಾಪಿಯ, 
ನಿರ್ಲಜ್ಞರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕೇಜವನ್ನು ನಾರಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ನಾನಲ್ಲಿ? 
ಭಗವಂತನ ಆ ಪರಮಮಂಗಲಮಯ 'ನಾರಾಯಣ' ನಾಮೆ! 
ಫೆಲ್ಸಿ? (ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೇ ಆಗಿರುವನು.) ॥ ೩೪ ೫ 
ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾ! 
ೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಘೋರವಾದ, ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ | 
ನರಕದಲ್ಲಿ ದೀಳದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ॥ 3೫ ॥ ಅಜ್ಞಾನ ವಕ 


ದೊಡ್ಡ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ| 
ಅನೇಕೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರ ಫಲನೇ ಈ ಬಂಧನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಇದನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ, 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ತೆರಂತೆ ವೈವಹರಿಸುವೆನು. ದುಃಖಶರ ಮೇಲೆ ದಯೆ 
ಗೈದು ಪೂರ್ಣಸೆಂಯಮದೊಂದಿಗೆ ಇರುವೆನು. ॥ ೩೬॥ ಧೆ 
ಮತನ ಮಾಯೆಯೇ ಸ್ಟೀಯಾಗಿ ಆಧಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿತು ಹಾಗೂ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗ (ಆಟದ ಪ್ರಾಣಿ) ದಂತೆ. 
ತುಂಬಾ ಕುಣತ. ಈಗ ನಾನು ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಈಗ ನಾನು ಸದ್ವಸ್ತುವಾದ ಪರಮುತ್ಥನನ್ನು| 
ಗುರುತಿಸಿರುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಾನು ಶರೀರಾದಿ! 
"ನಾನು-ನನ್ನದು" ಎಂಬ ಭಾವನನ್ನು ತೊರೆದು, ಭಗವಂತನ ಕೀರ್ತ' 
ಫಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸುವೆನು ಎಂದು ಆವನು ಅಂದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಾದ ಪವಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಒಂದು ಭಗವ: 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯೋಗವನ್ನು 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತೊಡೆದು, 
ಮಡು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ಬಟ್ಟರು. ॥ ೪೦ ॥ ಅನಂತರ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, 
ಮಂತನ ಧಾಮವಾಡೆ ಅನುಭವಸ್ತರೂಪನಾದ. ವಃ 
ಸೇರಿಸಿಬಟ್ಟದು. ॥ ೪೧ ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಪಸ ಸೃಂಧ 


ಯರ್ಸ್ಯುಹಾರತಧೀಸ್ವಸಿನದ್ರಾಕೀತ್ತುರುಷಾನ್‌ ಪುರಃ | 
ಉಪಲಭ್ಯೋಪಲಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರಾಗ್ಗವಂದೇ ಶಿರಸಾ ದ್ವಿಜಃ | 
09೨॥ 


ಹಿತ್ವಾ ಕಲೇವರಂ ತೀರ್ಥೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ದರ್ಶನಾದನು ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಭಗವತ್ತಾಶ್ವವರ್ತಿನಾಮ್‌ 


॥9೩॥ 


ಸಾಕಂ ವಿಜಾಯನಾ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾಪುರುಸಕಿರಕ್ಗ: | 
ಜೈಮಂ ವಿನಾನಮಾರುಷ್ಠ ಯಯೌ ಯತ್ನ ಶ್ರಿಯಃ ಷಃ. 
1೪೪% 


ಏವು ಸ ವಿಪ್ಲಾವಿತನರ್ವಧರ್ಮಾ | 
ದಾಸ್ಕಾಃ ಪತಿ: ಪತಿತೋ ಗರ್ಹ್ಯಕರ್ಮಣಾ ! 
ನಿಪಾತ್ಮದಾನೋ ನಿರಯೇ ಹತ್ರತ: 
ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತೋ ಭಗವನ್ನಾಮ ಗೃಹ್ಣನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಾಕಃ ಪರಂ ಕರ್ಮನಿಬಂಧಳ್ಳಂತನಂ 
0 ತೀರ್ಥಪದಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 
ನ ಯತ್ತುನಃ ಕರ್ಮಸು ಸಜ್ಜತೇ ಮನೋ 
ರಜಸ್ವಮೋಭ್ಯಾಂ ಕಲಿಲಂ ತಶೋಶನ್ಯಥಾ 1೪೬ ॥ 


ಯ ಏವಂ ಪರಮಂ ಗುಪ್ಯಮಿತಿಹಾಸಮಘಾಪಹಮ್‌ । | 
ಕೃಣುಯಾಚ್ಛದ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಶ್ಛಃ ಭಕ್ಕ್ಯಾನುಕೀರ್ತಯೇತ್‌ 
॥೪೭॥ 


ನ ವೈಸ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನೇಕ್ಷಿತೋ ಯಮಕಿಂಕರೈಃ | 
ಮಡ್ಗಪ್ಯಮಂಗಲೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
nv 


ಬ್ರಯಮಾಣೋ ಹರೇರ್ನಾಮ ಸೃಣನುತ್ರೋಪಚಾರಿತನ್‌ | 
ಅಜಾಮಿಲೋತಪ್ಯಗಾದ್ದಾನು ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಗೃಣನ್‌ 


॥೪೯॥ | 


ಹೀಗೆ ಅಜಾಮಿಳನ ಬುದ್ಧಿಯು ತ್ರಿಗುಣಮಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಜಾಗ, ಅವನು. 
ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಪದರು ತನ್ನ ಇದಿರ್ಗಡೆ ನಿಂತಿರು. 
ಡು ಆಜಾಮಿಳನು ತರೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದ ಬಳಕ ಅವನು ಆ ಕೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಡ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತೈಜಿಸಿದನು ಹಾಗೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಖಾರ್ಪದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 


8೪೨ ॥ ಅವನನ್ನು 


| ಕೊಂಡನು. ॥೪3.॥ ಅಜಾಮಿಳನು ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದ 


ಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಆಕಾಶನೂರ್ಗ 


ನವ್ಯಾ ವನ್ನು 


ಬಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಶಶ್‌ 
ನಾಗಿ ಹೋದನು. (೪೫॥ ಈ ಸಾರ 


ಕಾಲದ 


| ಹಾಗಿರುವಾಗ ಫ್ರದ್ಧೆಯಂದ ಭಗವನ್ನಾಮವನ್ನು ಉಜ್ಜಿಂಸುವವರೆ. 
ಕುಶಿಖು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ರ್ಳ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿಯುತು. ॥ ೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಬ್ಯಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಃಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯೊಂ ಹಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ 
ಅಜಾಮೀಳೋಪಾಖ್ಕಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 


ಕತಾ... 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಮಮತ್ತು ಯಮದೂತರಸಂವಾದ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ನಿಶಮ್ಮ ದೇವಃ ಸ್ವಭಟೋಪವರ್ಣಿಸಂ 
ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಕಿಂ ತಾನ್ಫತಿ ಧರ್ಮರಾಜ: | 
ಏವಂ ಹತಜ್ಞೋ ಎಹತಾನ್ಮುರಾರೇ- 
ರ್ಫೈರ್ದೇಶಿಕ್ಯರ್ಯಸ್ಯ ವಶೇ ಜನೋತಯಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಯಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನ ದಂಡ ಭಂಗು 


ಶ್ರುತಪೂರ್ವ ಆಸೀತ್‌ | 
ಏತನ್ನುನೇ ಪೃಕೃತಿ ' ಲೋಕಸಂಶಯಂ 


ನ ಹ ತ್ವದನ್ಯ ಇತಿ ಮೇ ಎನಿಶ್ಚಿಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

'ಭಗವತ್ನದುಷ್ಛೆ ರಾಜನ್‌ ಯಾಮ್ಯಾ: ಪ್ರತಿಹತೋದ್ಯಮಾಃ | 
ಪತಿಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಯಮಂ ಸಂಯಮನೀಪತಿಮ್‌ 

wan 

ಯಮದೂತಾ ಊಚುಃ 

ಕಥಿ ಸಂತೀಹ ಶಾಸ್ತಾರೋ ಜೇವಲೋಕಸ್ಯ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ತೈವದ್ಧಂ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಫಲಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಹೇತವ: 

॥೪॥ 

ಯದಿ ಸ್ಫರ್ಬಹನೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತಾರೋ ದಂಡಧಾರಿಣ: | 
ಕ್ಕ ಸ್ಯಾತಾಂ ನ ವಾ ಕಸ್ಯ ಮೃಕ್ಯುತ್ಥಾಮೈತಮೇದ ವಾ 

usu 

ಕೆಂತುಶಾಸ್ತಬಹುತ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ದಹೂನಾಮಿಹ ತರ್ಮಿಣಾಮ್‌ 1 
ಶಾಸ್ತೃಶ್ವಮುಪಚಾರೋ ಹಿ ಯಥಾ ಮಂಡಲರ್ವನಾಮ್‌ 

॥| ೬ ॥| 

ಅತಸ್ಪ್ರಮೇಕೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸೇಶ್ವರಾಣಾಮಧೀಶ್ವರಃ ॥ 
ಶಾಸ್ತಾ ದಂಡಧರೋ ನೃಣಾಂ ಶುಭಾಶುಭವಿವೇಚನಃ 

೫ ೭॥ 

ತಸ್ಯ ತೇ ವಿಹೋ ದಂಡೋ ನ ಲೋಕೇ ವರ್ತತೇಂಧುನಾ | 
ಚತುರ್ಭರದ್ದುತ್ಸೆ; ಸಿದ್ಧೈರಾಜ್ಞಾ ತೇ ಎಪ್ರಲಂಭಿತಾ 

॥೮ 0 

ನೀಯಮಾನಂ ತವಾದೇಶಾದಶ್ವಾಭಿರ್ಯಾತನಾಗ್ಯಹಾನ್‌ ॥ 
ವ್ಯಮೋಚಯನ್ನಾತಿನಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಪಾಶಾನ್‌ ಪ್ರಸಹ್ಯ ತೇ 

nen 


ಸರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ದೇ 
ನಾದ ಯಮಧರ್ಮರುಜನ ವಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಇ 
ಮತ್ತು ಭಗಮತನ ಬಾರ್ಷದರು ಆವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವನ ದೂತರನ್ನು ಅಸಮಾನ ಮಾ! 
ಯಮದೂತರು ಯಮನುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ತಾಡವನ್ನು ಆಸುಹಿದಾಗೆ ಎನನ್ನು ಕಂ ನು 
ದೂತರಿಗೆ ಏನು ಹೆಣದನು. ॥ ೧೫ ಯುಿವರ್ಯರೇ! 
ಎಂದಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ 


ಗೊಳಿಸಿದುಗೆ ಅವರು ಸಂಯಮಿನಿಪುರದೊಡೆಯನೊ. 
ಶಾಸಕೆನೂ ಆದೆ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ! 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೩೫ 

ಯಮದೂತರು ಹೇಳಿದರು - ಸ್ವಾಮಿ! ಪ್ರಪಂಚದೆ 
ಜೀವರು - ಪಾಪೆ ಪುಣ್ಯ ಅಥವಾ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರವಾಡೆ 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾ! ಈ ಜೀವಿ. 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಾಸಕರು ಪ್ರಪೂಚೆ. 
ಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ ? ॥ ೪ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಂಡನೆ ಕೊಡು. 
ವವರು ಬಪಳಷ್ಟು ಶಾಸಕರು ಇರುವುದಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸುಖ 
ಸಿಗುವುದು, ಯಾರಿಗೆ ದುಃಖ - ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರೆಲಾರದು. ॥ ೫ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರು 
'ಆನೆಕರಿರುವ ಕಾರಣ, ಆವರ ಶಾಸಕರೂ ಅನೇಕರಾದರೆ 
ಆ ಶಾಸಕರ ಶಾಸನವು ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ! ಆಗುವುದು. ಒಬ್ಬಸಾಮ್ರಾಟನ 
ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಸಾಮಂತರಿರು 
ವಡೆಯೇ ಆದಿಡು ॥ ೬ ॥ ಆದರೆ ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಅಧಿತ್ವರರಾಗಿರುವರಿ 
ಎಂದು ನಾವು ತೀಯುತ್ತೇವೆ. ನೀವೇ ಮನುಷ್ಯರ" ಪಾಪೆ ಮತ್ತು 
ಪಣ್ಣಗಳೆ ವಿರ್ಣುದಕ ದಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಹಾಗೂ 
ಶಾಸಕರೂ ಆಗಿರುವ ॥ ೭ ॥ ಪ್ರಭುಗಳೇ ಪ್ರವಂತದಲ್ಲಿ 

ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ನಿಯಮಿಸಿದ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅವನನ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಈಗ ನಾಲ್ವರು. 
ಅಜಜ ಜು 
ಸ್ವಾಮಿ! ಎ ಯತೆ ನಾವು ಒಬ್ಬ ವಾಪಿಯನ್ನು ಯಾತ 
ನಾಗೃಹನಾದ ತ್‌್‌ ಕೊಂಡುಹೋಗು್ತದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವರು. 
ಬಲನಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮೆ ಪಾಶವನ್ನು ಹಂಡರ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದರು. 8೯ ॥ 
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ತಾಯ್ತೇ ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾದೋ | ಇದೆರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನುವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಇಃ 
ಯದಿ ನೋ ಮನ್ಯಸೇ ಕ್ಷಮಮ್‌ | | ನಡ ನನ್ನನ್ನು ಕಣುವ ಇಅಧಿಕಾರಿಗಿಂದು ತಿಳಿದರೆ ಹೇರಿ. 
ನಾರಾಯಣೇಶೃಭಿಹಿತೇ | ಪ್ರಭೋ! ಅಜಾಮಿಳನ ಬಾಯಿಂದ "ನಾರಾಯಣ" ಎಂಬ ಶಬ್ದ. 
ಮಾ ಭೈಂಕ್ಕಾಯಯುರ್ರ್ರುತಮ್‌ 1 ೧೦॥ | ತರಡತ್ತಲೇ ಅ್ತಕಚೆಯಂದೆ ಅವರು *ಹೆದುಬೇಡ! ಹೆರರ 
| ಬೇಡ!' ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಎಂತಹ 

| ಅಶ್ಚರ್ಜುವಿದು 1 ॥ ೧೦ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಉವಾಚ ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
| ದೂತರು ಹಿಂಗೆ ಪ್ರಿಿದಾಗ ದೇವಶಿರೋಮಣಿ ಪ್ರಡಾಶಾಸಕ 
ಇತಿ ದೇವಃ ಸ ಆಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಸಂಯನುನೋ ಯಮಃ | | ನಾಡ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮಧರ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪ್ರೀತ ಸ್ವಸೂತಾನ್‌ ಪ್ರತಾದ ಸ್ಥರನ್ವಾದಾಂಬುಜಂ ಹರೀಃ | ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗ ಹೀಗೆದನು -॥ ೧೧॥ 
॥ ೧೦॥ | ಯಮುಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲೈ ದೂತರೇ | ಈ 
ಯಜು ಉವಾಜೆ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪ್ರೆಭುವಾದವನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಫರೋ ಮದನ್ಕೋ ಜಗುಸ್ತನ್ನುನಕ್ಕ | ಜೇರೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು - ವಸ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಓತಂ ಪ್ರೋತಂ ಪಟವದ್ಧತ್ತೆ ವಿಶ್ವಮ್‌ 1 


ಯದಂಶತೋಂಸ್ಕ ಸ್ಥತಿನ್ನನಾಶಾ 
ನಕ್ಕೋತವದೃಸ್ಯ ವಶೇ ಚ ಲೋಕಃ ॥೧೨೪ 


ಯೋ ನಾಮಭರ್ನಾಚಿ ಜನಾನ್ನಿಜಾಯಾಂ 
'ಬಧ್ಗಾತಿ ತಂತ್ಯಾಮಿವ ದಾಮಭರ್ಗಾಃ | 

ಯಸ್ಸೈ ಬಲಿಂ ತ ಇಮೇ ನಾಮಕರ್ಮ- 
ಸಬಂಧಬದ್ದಾಶಹಾ 


ಅಹಂ ಜುಹೇಂದ್ರೋ ನಿರ್ಯತಿಃ ಪ್ರಚೇತಾಃ 
ಸೋಮೋರತ್ಗಿರೀಸಃ ಪದನೋರರ್ಕೊವಿರಿಂಜು 1 

ಅದಿತ್ಯವಶ್ವೇ  ವಸವೋತಥ ಸಾಧ್ಯಾ 
'ಮರುದ್ಧಣಾ ರುದ್ರಗಣಾಃ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ವಿಶ್ಠಸ್ವಜೋತಮದೇಶಾ 
ಪೈಗಾದಯೋಸ್ಪೃಷ್ಯರ್ತಮಸ್ಯಾಃ 1 

ಯಸ್ಕೇಹಿತಂ ನ ವಿದುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾಯಾಃ 
ಸತ್ತಪುಧಾನಾ ಅಪಿ ಕಿಂ ತತೋಶನ್ವೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ವೈ ನ ಗೋಭಿರ್ಮನಾಾಸುಭಿರ್ವಾ 
ಹೈದಾ ಗಿರಾ ವಾಸುಭೃತೋ ವಚಕ್ಷತ್ತೇ 1 
ಆತ್ಮಾನಮಂತರ್ಹ್ಯದಿ ಸಃ 
'ಚೆಕುರ್ಯಥ್ಛ ವಾಕೃತಯಸ್ತತಃ ಪರಮ್‌ ೫ ೧೬॥ 


ವಹತಿ ॥೧೩॥ | 


ಸದಾ ॥ ೧೪ | 


' ನೊಬು ಹಾಸು-ಣೊಳ್ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ 
| ಅರೇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು ಮಹೇಚ್ಛರ ಸರು ಈ ಜಗ್ತಿನ 
ಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನೇ ಈ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೂಗುದಾರ ಹಾಕಿದ ಎತ್ತಿನಂತ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಂ. 
| ಹನು. ॥ ೧೨ ॥ ಸನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯ ದೂತರೇ | ರೈತನು 
! ತನ್ನ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಆ ಕಟ್ಟಿ , 


ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ನಾಮಗಳಿಂಬ ಹಗ್ಗ 
| ತೆ ಎಲ್ಲ ನಾಮಗಳನ್ನು ವೇದರೂಪವಾದ ದೂಡ್ಡ 
| ಹಣ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಇಚ್ಟಿದುವನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ನಾಮ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮರೂಪೆಮದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಯಗೂಂಡು, 
ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ನಸ್ಥೆವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
॥ ದೊತೆರೇ? ನಾನು ಇಂದ್ರ, ನಿರ್ಯತ್ತಿ ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ಗಿ ಶಂಕರ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹನ್ನೆರಡು ಅದಿತ್ಯರು, 
'ವತೆಗಳು ಎಂಟು ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಲ. 
| ತ್ತೊಬತ್ತು ಮದುದ್ವೇವತೆಗಳು, ೩ದ್ದರು, ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರು, 

ಕಡೋಗುಣ ಹಾಗೂ ತಮೋಗುಣಗೆಳುದ ರಸಿತರಾದ ಭೃಗುವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು. ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು - 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ರ್ವಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ. ಮಾಯೆಗೆ 
ಅದೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನು ಎಂದು ಏನು ಮಾಡಲು 
'ಬಯಸುವನೋ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ದೂತರೇ 
ಮಡಿಕೆ, ಕುಡಿಕೆ, ಬಟ್ಟೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರೆಕಾಶಕವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲಾರವೋ ಹಾಗಯೇ. 
ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನ, ಪ್ರಾಣ ಹೃಜಯ. 
ಅಥವಾ ಪಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಶಾರರು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹರೇರಧೀಶಿತು: 


ತದ್ರೂಪಗುಣಸ್ಟಧಾವಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೂತಾನಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸುರಪೂಜಿತಾನಿ 

ದುರ್ದರ್ಶಲಿಂಗಾನಿ ಮಹಾದ್ವುತಾನಿ । 
ರಕ್ಷತಿ ತದ್ದುತ್ತಮತಃ ಪರೇಭ್ಕೋ 

ಮತ್ತತ್ಚ  ಮರ್ತ್ಯಾನಥಹ ಸರ್ವತ್ವ ॥ ೧೮ ॥ 
ಭರ್ಮಂ ತು ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವತ್ಯಸೇತಂ 

ನ ವೈ ವಿದುರ್ಯುಷಯೋ ನಾಪಿ ದೇವಾಃ | 
ನ ಗು ಆಸುರಾ ಮನುಷ್ಯಾ: 

ಕುತಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಧರಚಾರಣಾದಯಃ ॥ ೧೯ ॥ 

ಸ್ವೆಯಂಭೂರ್ನಾರದು ಶಂಭು ಕುಮಾರಃ ಕಿಲೋ ಮನಃ | 
ಪ್ರಶ್ರಾಥೋ ಜನಕೋ ಭೀಷ್ಮೋ ಬಲಿರ್ವೈಯಾಸಿರ್ವಯಮ್‌ 
॥ ೨೦॥ 


ದ್ವಾದಶೈತೇ ವಿಕಾನೀಮೋ ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಭಟಾಃ 
ಗುಹ್ಯಂ ವಿಶುದ್ಯ ದುರ್ಬೋಧಂ ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಛಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ 


॥೨೧॥ 


ಏತಾನಾನೇದ ಲೋಕಣಸ್ಕಿನ್‌ ಪುಯಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪರಃ: ಸ್ಚತಃ | 
ಭಕ್ರಿಯೋಗೋ ಭಗವತಿ ತನ್ನಾಮಗ್ರಹಣಾದಿಭಿ 
೫೨೨॥ 


ನಾಮೊ ನಿ ಹರೇಃ ಪಶ್ಯತ ಪುತ್ರಕಾಃ । 
ಅಜಾಮಿಲೋತಪಿ ಯೇನೈವ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಾದಮುಚ್ಛತ 
2M 
ಏತಾವತಾಲಮಫನಿರ್ಹರಣಾಯ ಪುಯಾಂ 
ಸಂಕೀರ್ತನು ಭಗವತೋ ಗುಣಕರ್ಮನಾಮ್ನಾಮ್‌। 


ವಿಶ್ರುತೃಪುತ್ರಮಫವಾನ್ಯದಚಾಮಿಲೋಂಪಿ 
'ನಾರಾಯಣೇತಿ ಬ್ರಿಯಮಾಣಇಯಾಯ ಮುಕ್ತಿಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ವೇದ ತದಿದಂ ನ ಮಹಾಜನೋತಯಂ 
ದೇವ್ಯಾ ವಿಮೋಹಿತಮತಿರ್ಬತ ಮಾಯಯಾಲಮ್‌ | 
ತ್ರಯ್ಯಾಂ ಜಡೀಕೃತಮತಿರ್ಮಧುಪುಪ್ಪಿತಾಯಾಂ 
ವೈತಾನಿಕೇ ಮಹತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಯುಜ್ಯಮಾನಃ॥ ೨೫೫ 


ಆ ಪ್ರೆಥುವು ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ ಸ್ವತಃ ಪರಮ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದೇ ಮಾಯಾಪಶಿ ಪುರಪೋತ್ತಮನ, 
ದೂತರು ಅವನುಕೆಯೇ ಪರಮ ಮನೋಹರ ರೂಷ 'ಗುಣ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಏಿಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೧೭೫ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ. 
ಸುರಪೂಜಿತ ಹಾಗೂ ಪರಮ ಅಲೌಕಿಕ ಪಾರ್ಷದರೆ ದರ್ಶನವೂ | 

ನಗಿದೆ. ಅವರು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅವರ | 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಮತ್ತು ಅಗ್ಗಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ! 
ಆಪತ್ತುಗಳಂದ ಸದಾಕಾಲ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಖುಷಿಗಳಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗರೀ, 
ರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು, 
ಎದ್ಯಾಧರರೂ, ಚಾರಣರು ಮತ್ತು ಆಸುರರೇ ಮುಂತಾದಬರು 
ಹೇಗೆ ಅರಿಯಬಲ್ಲದು 9 8 ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಭಾಗವಶಧರ್ಮವು ಸ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯಪೂ 
ಆಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ತಿಳಿದೆ. 


ಧರ್ಮದ ರಪ್ಯ್‌ವನ್ನು - ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು. 
ಶಂಕರನು, 'ಸನತ್ಯುಮಾರಗು, ಕಟಖದೇವರು, 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು, ಪ್ರಜ್ವಾದನು, ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು, 
ಭೀಷ್ಟರಿತಾಮಹರು, ಬಲಿಚಕ್ರರ್ತಿಯೂ, ಶುಕಮಹರ್ಸಿಗಳು | 
ಮತ್ತು ಯಮಧರ್ಮ ನಾಡನಾನು-ಹೀಗೆ ಈ ಮಂದಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳದಿರುವೆವು. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವರಿ | 
ಗಾಗಿ ನಾಮು-ಕೀರ್ತಗಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಚರಣ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಧಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಕರ್ತವೃವೂ, ಪರಮಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. 1 ೨೨॥ ಪ್ರಿಯ 
'ದೂತರೇ। ಭಗವಂತನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯ! 
ನ್ನಾದರೋ ನೋಡಿರ! ಅಜಾಮಿಳನಂತಹ ಪಾಷಿಯು ಒಂದು] 


ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತನ ಗುಣ, ಲೀಶೆ, 
ಸಾಮಗೆಳ ಚೆನ್ನಾದ ಕೇರ್ತನೆಯು ಮನುಷ್ಯರ 
ನ ಭುರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು ಇದೇನೋ 


ನುಮಾರಾಸಮಾತ್ತದಿಂದಲೇ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷೀಣ 
ಮೊತ್ಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ॥ ೨೪ 4 


ಹೋಸಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ದೊಡ್ಡ-ಜ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ... ಈ ಅಷಿಸ! 
ಭೆಗವನ್ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಇ 
ಎಂತಹ ಖೇದದ ವಿಜಯ 9 ॥ ೨೫ ॥ 
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ಏದಂ ವಿನ್ಠುಶ್ಶ ಸುಧಿಯೋ ಭಗವತ್ಯನಂತೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ವಿದಭ್ಯತೇ ಖಲು ಭಾವಯೋಗಮ್‌ । 
ತೇ ಮೇ ನ ದಂಡ ಮುರ್ಷಂತ್ಯಥ ಯದೃಮೀಷಾಂ 
ಸ್ಥಾತ್ನಾತಕಂ ತದಪಿ ಹಂತ್ಕುರುಗಾಯವಾದಃ ॥ ೨೬॥ 


ತೇ ವೇವಸಿದ್ದಪರಿಗೀತಪವಿತ್ರಗಾಥಾ 

ಯೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದ್ಧಶೋ ಭಗವತ್ವಪನ್ನಾ । _ 
ತಾನ್‌ ನೋಮೀಡತ ಹರೇರ್ಗದಯಾಭಿಗುಪ್ತಾನ್‌ 
ನೈಷಾಂ ವಯಂ ನ ಚ ವಯಃ ಪ್ರಭವಾಮ ದಂಡೇ ॥ ೨೭ 


ತಾನಾನಯಭ್ನಮಸತೋ ವಮುಖಾನ್ಮುಕುಂದ- 
ಪಾದಾರವಿಂದಮಕರಂದರಸಾದಜಸ್ರಮ್‌. 1 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನೈ:  ಪಲಮಹಂಸಳುಲ್ಯೈೆ  ರಸಜ್ಜೈ- 
ರ್ಜುಪ್ಭಾರ್ಸ್ಯಣೇ ನಿರಯವರ್ತ್ಯನಿ ಬದ್ಧತ್ತಷ್ಸಾನ್‌ ॥ ೨೮೫ 


ಜಿಶ್ಹಾ ನ ವತ್ತಿ ಭಗವದ್ಗುಣನಾಮಥೇಯಂ 
ಚೇತತ್ನ ನ ಸ್ಥರೂ ತಚ್ಚವಣಾರವಿಂದಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ನೋ ನಮತಿ ಯಚ್ಛರ ವಳದಾಪಿ 


ತಾನಾನಯದ್ದದುಸತೋಲಕೃತವಿಷುಕ್ತತ್ಕಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


ತತ್ಸೃಮೃತಾಂ ಸ ಭಗವಾನ್ನುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಫಪುರುಪೈರ್ಯದಸತ್ಯತಂ ನಃ 1 
ಸ್ವಾನಾಮಹೋ ನ ವಿದುಷಾಂ ರಚಫಾಂಜಲೀನಾಂ 
ಕ್ಲಾಂತಿರ್ಗರೀಯಸಿ ನಮಃ ಪುರುಷಾಯ ಭೂಮ್ಲೇ ॥೩೦॥ 


ಹಾತ್‌ ಸಂಕೀರ್ತನಂ ವಿಶ್ನೋರ್ಜಗನ್ನುಗಲಮಂಹನಾಮ್‌ । 
ಮಹತಾಮಪಿ ಕೌರವ್ಯ ವಿದ್ವ್ರೈಕಾಚಿಕನಿಷ್ಯತಿಮ್‌ 


॥೩೧॥ 


ಪ್ರಿಯದೂತರೇ! ಬುದ್ಧಿಮತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಭಗೆಬಾನ್‌ ಅನಂತನಲ್ಲೇ ಪುರ್ಣ ಅಂತಣರಣ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಸುವರು. ಆವರು ನನ್ನ 
ದಂಡನೆಗೆ ಪಾತ್ತದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹವರು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ಆದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆಕಸಾತ್ತಾಗಿ ಯಾವು 
ನಡೆದರೂ ಆದನ್ನು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಾನ 


ಭಗವಂತನ ಗದೆಯು ಸ ಸದಾಕಾಲ ಶತ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹವರ ಬಳಿಗೆ ನೀವು. ಎಂದಿಗೂ ಸುಳಿಯರೇಡಿರಿ. 
| ಇಂತಹದನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನೆಲ್ಯಗರೀ, ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ 
| ತಾಲನಲ್ಹಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಮಹಾ ಪರಮಹಂಸರು. 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಆಂಚನರಾಗಿ 
ವಿಷ್ಯರಸೆವನ್ನು ಸವಿಯುವ ಲೋಭದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಕುಂ 
ಜನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಮಕರಂದರಸದನ್ನು ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿವ್ಯರಸಕ್ಳೆ ವಿಮುಖರಾದ ದುಷ್ಟರು ನರಕದ 
ಡ್ಹಾರವಾದ ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಕೃಷ್ಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಯತ್ತಿರು 
ತರೆ ಅನರನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಗೆ ಜದೇ-ಪರ್ದೆ ಕರೆದುಕೊಡು 
ಬರಿ ೨೮೪ ಯಾರೆ ನಾಲಿಗೆ ಭಗವಂತನ ನಾಮ 


| ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುಪುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ ಚಿತ್ತವು ಅನನ 
ರಣಾಪುಸಿವಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ ತಲೆಯು 


ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿರಿ. ॥ ೨೯ ಇಂದು ನನ್ನ ದೂತರು ಭಗವಚನ 
| ಪಾರ್ಷದರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮುಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾಘ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು, ಈ ಅಪರಾಧವು ನನ್ನದೂ ಆಗಿದೆ. 
| ಪುರಾಣಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನುರಾಯಣನು ನಮ್ಮಗಳ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ. ಸಾವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಸಕ ಅಗಿದ್ದೇವ: ಲ! ಅವನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನ್ನ ಪೆಡೆಯೇಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಂಡು ಸದಾ ಉತ್ಪಿಕರಾ!ನುತ್ತೇನ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಸಾರೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭಗರಾಗೆ ನಮನ್ನು ಕೃಮಿಸುವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಸರ್ವಾಯರ್ಯಾಮಿ ಎಕರಸ ಅನಂತಾದ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ.॥ ೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ನದ್ರಾಜನ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತೆಸ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, ನಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಮಸ್ತ ಮಹಾಪಾತ್‌ಗಳಿಗೂ 
ಸರ್ಮೊಡ್ರಮವಾದೆ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ವವು. ಸಮಸ್ಯ ಬುವವಾಸನಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಲಗೊಳಿಸುವ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪ್ರಾಯ ಅದರಿಂದರ್ಟಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೩೦೪ 


634 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 
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ಶೃಣ್ಛತಾಂ ಗೃಣತಾಂ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯುದ್ವಾಮಾನಿ ಹರೇರ್ಮುಹುಃ॥ | 
ಯಥಾಸುಚಾತಯಾ ಭಕ್ಟ್ಯಾ ಶುದ್ವೇನ್ನಾತ್ಕಾವ್ರತಾದಿಭಿ: 
nau 


ಕಸ್ಯಾಪ್ರಪದ್ಧದುಧುಲಿಣ್‌ ನ ಪುನರ್ಪಸ್ಥಷ್ಟ- 
ಮಾಯಾಗುಣೇಷು ರಮತೇ ವೃಜನಾವಹೇಷು 1 
ಆಸು ಕಾಮಹತ ಅರಣ ಸ್ರಮಾರ್ಸ್ಟು- 
'ಮೇಹೇತ ಕರ್ಮ ಯತ ಏನ ರದು ಫುನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೩. ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸ್ಫಭರ್ಯಗದಿತಂ. ಭಗವನ್ನಟತ್ತು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಮೃತಧಿಯೋ ಯಮಕಿಂಕರಾಸ್ತ್ರೇ 1 
ನೈವಾಚ್ಯುತಾತ್ರಯದನಂ ಪ್ರತಿಶಂಕಮಾನಾ 
ದ್ರಷ್ಟು ಚ ಬಿಭ್ಯತಿ ತತು ಪ್ರಭೃತಿ ಸ್ಥರಾಜನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಲಯ ಆಸೀನೋ ಹರಿಮರ್ಚಯನ್‌ 
೫೩೫॥/| 


ಇತ ಶ್ರೀಡುದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ: 


hn ಸಟಗ | 


ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನ ಉದಾರವೂ, ಕೃಷುಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಶ್ರವೆಣ-ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಹೃಜೆಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ಷಿಯು ಉದಯಿಸು 
ವುದು. ಅ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' ಉಂಾಗುವಷ್ಟು ಕೃಃ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರಕಗಳಿಂದೆಲೂ. ಉಂ। 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರನ ಚರಣುರವಿಂದ- 
ಮಕರಂದ ರಸದ ಲೋಭಿಯಾದ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಇರುವ ಜನರು. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಮಣೀಯವಾಗಿ, ಅನಂತರ ದುಃಖವನ್ನೇ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಲು ಮರಳಿ ಬರು- 
ವುದಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಆ ರಸದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 
ವಿಮೇಕಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಜನರು ತಮ್ಮ ಪಪ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ವರೂಪಪಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಚೆರಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯು 
ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅವರು ಪುನಃ ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನೇ 
8೩೩/ 


ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಯಮದೂತರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಯಮ 


1 ಧರ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಆದು ರವಾ ನಸ ಎಣ ಆರುವ 
ಯತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಯಮಧರ್ಮನ ಮಾನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸುರಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಾಸದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಆತ್ತಿತ' 
ರಾದ ಭಕ್ತರ ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚೇನು ಅವರು ಭಕ್ತರ. 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣತಿನೋಡಲೂ ಭಯಸಡುವರು. ॥೩೪॥ ಪ್ರಿಯ 
ಪೆರೀಕ್ವಿತನೇ ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಪರಮ ಗೋಪ್ಯನೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಥವೂ ಆಗಿದೆ ಮಲಯವರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ನನಗೆ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 1೩ ॥ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಷ್ಕಸಂಧೇ 


ಯಮಪುರುನಸಂವಾದೇ ತೃತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩. ॥ 


ಕಾಂ... 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಕ್ಷನಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವ 

ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಸ್ವಾಯಂಧುವ 


'ಜೇವಾಸುರನ್ನಣಾಂ ಸರ್ಗೋ ನಾಗಾನಾಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥ 
ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ತ್ರಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಯಂಭುಪೇನಂತರೇ 
[No 


ತಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಸಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಜ್ಞಾತುಂ ತೇ ಭಗವಸ್ಯಥಾ ॥ 
ಅನುಸರ್ಗಂ ಯಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಸರ್ಜ ಭಗವಾನ್‌ ಪರ: 
un 


ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪ 
ಗಳು. ಪಶು-ಪ್ಲೆ ಮುಂತಾದಪ್ರುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಣಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀವು (ಮೂರನೇ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದಿರಿ॥ ೧0 ಈಗ ಸಾನು ಅವನ್ನು ಮ್ರಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಪರಮ 
ಕಾರಣನಾದ ಭಗಮತನು ತನ್ನ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨॥ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] ಸಹ್ಯ ಸೃಂಧ 635 
ಸೂತ ಉಮಚ | ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಪಿ 

ಗಳಿರಾ | ಪರಮಯೋಗಿಗಳಾದ' ಶ್ರೀಶುಕಮ। 
ಇತ ಸಂಪ್ರಶ್ನಮಾಕರ್ನ್ಯ ರಾಜರ್ಜೇರ್ಬಾದರಾಯಣಿ | ಸಗ್ಗ ಸರ ಪಶ್ಯತ ವ್ಯಾಸಪ್ರತ್ತ ಷಾ 


ಪ್ರತಿನಂದ್ಧ ಮಹಾಯೋಗೀ ಜಗಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
niu 
ಶ್ರೀರುಕಉವಾಚ 
ಯದಾ ಪ್ರಚೇತಸಃ ಪುತ್ರಾ ದಶ ಪ್ರಾಚನಬರ್ಹಿಷಃ । 
'ಆಂತಹಮುದ್ರಾದುನ್ನಗ್ನಾ ದದೃಶುರ್ಗಾಂ ದ್ರುಮೈರ್ವೃತಾಮ್‌ 
॥ ೪॥ 


ಮುಖತೋ ಬ್‌ ಚ ಸಸ್ಫಜುಸ್ತದ್ದಿಧಕ್ಷಯಾ 
us wy 


ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಡಹೃಮಾನಾಂಸ್ತಾನುಪಲಧ್ಯ ಕುರೂದ್ವಹ 1 
ರಾಜೋಬಾಚಮಷಾನ್‌ ಸೋಮೋ ಮನ್ಮುಂ ಪ್ರಮಯನ್ನಿವ 
BLU; 


ಮಹಾಭಾಗಾ 
ದ್ರೋಗ್ಗುಮೆರ್ಹಥ ॥ 
ಯೂಯಂ 


ಸ್ಮತಾಃ ॥ ೭॥ 


ಮಾ ದ್ರುಮೇಭ್ಯೋ 
ದೀನೇಭ್ಯೋ 

ವಿವರ್ಧಯುಷನೋ 
ಪ್ರಜಾನಾಂಪತಯಃ 


ಅಹೋ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಭಗನಾನ್‌ ಹರಿರಷ್ಯಯಃ | 
ವನಸ್ಫತೀನೋಹಧೀಶ್ಚ ಸಸರ್ಜೋರ್ಜಮಿಪಂ ಎಭುಃ 
won 


| 
ಅನ್ನಂ ಚರಾಣಾಮಚರಾ ಹೃಪದಃ ಪಾದಬಾರಿಣಾಮ್‌ | | 


ಅಹಸ್ತಾ ಹಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಚೆ ಚತುಪ್ಪದ: 
॥ ೯ ॥ 
ಯೂಯಂ ಚ ಪಿತ್ರಾಸ್ಟಾದಿಷ್ಟಾ ದೇವದೇವೇನ ಜಾನಘಾಃ | 
ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಾಯ ಹಿ ಕಥಂ ವ್ಯಕ್ಸಾನ್ನಿರ್ದಗ್ಗುಮುರ್ಹಥ 
moon 
ಆತಿಷ್ಠಕ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಂ ಕೋಪಂ ಯಚ್ಚ ದೀಪಿತಮ್‌ 1 
ಪಿತ್ರಾ ಪಿತಾಮಹೇನಾಪಿ ಜುಪ್ಪಂ ವಃ ಪ್ರಸಿತಾಮಪೃಃ 
8೧೧೫ 
ತೋಕಾನಾಂ ಪಿತರೌ ಬಂಧೂ ದೃಶಃ ಪಕ್ಚೃಸ್ಥಿಯಾಃ ಪತಿಃ ॥ 


ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಗೃಹ್ಮಜ್ನಾನಾಂ ಬುಧ: ಸುಷ್ಛತ್‌ 
॥ 0೦೨% 


ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಗೆ ಹೇಳೆಬಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ 5 

*ಶ್ರೀಮಸವುಹಾಮುನಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ರಾಜೇಂ 
ರ೯ ಮಹಾರಾಜನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ: ಪುತ್ರರಾದ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ - ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ॥ ೫ 
ಎನತವಾದಳೋಪ ಬಡು. ಅವರ 
್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಎರೆದಂತೆ ಅದನ್ನು 


ಆ ನಕ್ಕಳು ಗ ಆಗ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ರಾಜನಾದ ಜುದ್ರನು ಅವರ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಸಿ 
೨೫ ೬॥ ಎಲ್ಫ ಭಾಗ್ಯಕಾರೆಗಳಾದ ಪ್ರಚೇಕಸರೇ! 
ಈ ಕೂಲ ಅತ್ಯಂತ ಶೋ ಟರೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವು. ನೀವು 

ಗಳು ಇಷಗಳೆೊಂದಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀವಾ 
| ಶೋ ಪ್ರಜೆಯ ಪೃದ್ವಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಂತ್ತರುಂ0, 
[ಎಷು ಹಾಸತಿಗಳಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ೭ ॥ 
ಮಹಸ್ಥಾದ ಪ್ರಚೇತಸರೇ | ಪ್ರಯುಪಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಧಗೆ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ॥ ೮ ॥ 
ಪಂಜದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರುವ ಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಫಲ- 
ಪುಷ್ಪುದಿ ಆಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಆಹಾರವು. ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಡ 
ದಾಡುವ ಜೇವಿಗೆಳಿಗೆ ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹುಬ್ಬ-ಸೊಪ್ಪ ಮುಂತಾದ 
ಕೈಗಳುಕ್ಳವರಿಗೆ ಕೈಗಳಿಲ್ಲದ ಲತಾ-ಪೃಕ್ಚಗಳೇ 
ರೆಡು 


ದಪುಗಳು ಕೃಷಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮಕವಾಗಿವೆ. ॥ ೯ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ಇಜೆ ಯವರು ಮತ್ತು ದೆಣಾಧಿದೇವ 


[ಯಿ ಸಮುದ ಕಾರವಾರದ Woon 
ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರು ಬಾಲಕನನ್ನು, ಕಣ್ಣನ ರಬೆಗು ಕಣ್ಣು 

ಗಳಷ್ನು, ಪತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು. ಗೃಹಸ್ಥರು ಇಕ್ತುಕನ್ನು, ಜಿ 

'ಅಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ರುತ್ತಾ, ಆವರ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು. 

ದ ಪ್ರಜೆಯ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಹಕದ ಉತ್ತರದಾಯಿತ್ವ ರಾಜನ 
ಮೆಿಡುತ್ತದೆ. ೧ ೧೨ 8 


636 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಅಂತರ್ದೇಜೇಪು ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಯಾನರಸ್ತೇ ಹರಿರೀಶ್ವರ 1 
ಸರ್ವಂ ತದ್ದಿಷ್ಟ್ರಮೀಕ್ಷದ್ವಮೀವಂ ವಸ್ತೋಪಿತೋ ಹ್ಯಸೌ 
oun 
ಯಃ ಸಮುತ್ತತಿತಂ ದೇಹ ಆಳಾಶಾನ್ಮನ್ಯುಮುಲ್ಪಣಮ್‌ 1 
ಆಸ್ಮಬ್ಸಾಸಯೂ ಯಚ್ಛಿತ್‌ ಸಗುಣಾನತಿರರ್ತತೇ 
॥೧೪॥ 
ಅಲಂ ಜಗ್ಗೈರ್ದ್ರುಮೈರ್ದೀನೈಃ ಖಿಲಾನಾಂ ಶಿವಮಸ್ತು ವ । 


ವಾರ್ಕ್ಷೀ ಹೇಷಾ ಮರಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತ್ರೇ ಪ್ರತಿಸ್ಥಷ್ಯತಾಮ್‌ 


॥ ೧೫ ॥ 
ಇತ್ತಾಮಂತ್ರ 
ಕನ್ಯಾಮಾಪ್ಪರೀಂ ನೃಪ 
ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಯಯೌ 
ದತ್ತ್ವಾ ತೇ ಧರ್ಮೇಣೋಪಯೇಮಿರೇ ॥೧೬॥ 


ತೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಸಮಭವದ್ದಕ್ಷ ಪ್ರಾಚೇತಸು ಕಿಲ । 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗೇಣ ಲೋಕಾ ಆಪೂರಿತಾಸ್ತ್ರಮಃ 

00೭ 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಭೂತಾನಿ ದಕ್ಷೋ ದುಹಿತೃವತ್ತಲಃ । 
ರೇತಸಾ ಮನಸಾ ಚೈವ ತನ್ನಮಾವಹತ: ಕೃಣು 


ಪರಾರೋಹಾಂ. 
1 


1೧ರ ॥ 
ಮನಸೈವಾಸೃಜತ್ಟೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದೀನ್ನಭಸ್ವಲಜರೌಕಸಃ 

1೧೯॥ 


ತಮಬ್ಬಂಹಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಕಾಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ । 
ವಿಂಧ್ಯಪಾದಾನುಪವ್ರಜ್ಯ ಸೋತಚರದ್ದುಪ್ಪರೂ ತಪಃ 


non 
ತತ್ರಾಘಿಮರ್ಸಣಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪೆಹರಂ ಪರಮ್‌ | 
'ಉಪಸ್ಸೆಫ್ಯಾನುಸವನಂ  ತಪಸಾತೋಷಯದ್ಧರಿಮ್‌ 

॥೨೧॥ 


ಆಸ್ಪೌಷೀದೃಂಸಗುಹ್ಕೇನ ಭಗವಂತಮಧೋಶ್ಚವಮ್‌ । 
ತುಭ್ಯಂ ತಡಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಕಸ್ಕಾತುಸೃದತೋ ಹರಿಃ 
॥ ೨೨1 
ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 

ನಮಃ ಪರಾಯಾನಿತಥಾನುಭೂತಯೇ 
ಗುಣತ್ರಯಾಭಾಸನಿಬತ್ತ  ಬಂಧವೇ ॥ 

ಜದ್ಧಪ್ಪಧಾಮ್ನೇ  ಗುಣತತ್ತಬುದ್ದಿಧ- 
ರ್ನಿಷ್ಛತ್ತಮಾನಾಯ ದಧೇ ಸ್ವಯಂಭುನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


|  ಪಜೇತಸರೀ ' ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೃದಯದಲ್ಲಿಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ. 
| ಭಗವಚನು ಅತ್ಮರೂಪದಿಂದ ವಿರುಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
| ನೀವುಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಭಗವಂತನ ನಿವಾಸ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
| 1೧೩ ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಪುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
| ಎಜಾರದ ಮೂಸ ಶರೀದದಲ್ಲೇ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಹೊರ. 
| ಹೋಗಲು ಬಿಡದಿರುವವನು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲು 
| ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ.॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಚೇತಸರೇ | ಈ ದಿಧ-ಹೀಸರಾದ 
ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಸುಡಬೇಡಿರಿ. ಉಳಿದಿರುವ ವೃಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕುಪುಡಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಚಾದೀಟು ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳು "ಬರ್ಕ ಎಂಬ ಕನ್ಕಾಮಣಿಯನ್ನುಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿವೆ. 
1ಜಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪಕ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. MOH 
ಪರೀ್ಚಿದ್ರಾಜನೇ! ವನಗಳ ರಾಜನಾದ ಚೂದ್ರನು ಪ್ರಚಿಕ 
ಸೆರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅಸರಿಗೆ ಪ್ರಮ್ಲೋಚು 
ಎಂಬ ಅಪ್ತರೆಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ) ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರಬೇಚಸರು ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾನುಸಾರ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೬ ॥ ಆ ದ್ರಚೇಶಸ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದೆ ಪ್ರಾಚೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ಆ ರಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಜತಿಯ ಪ್ರಜಾಸ್ಥಕ್ಯಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗ: ತುಂಬಿ: ಜ್‌ ॥ ೧೭॥ ದಕ್ಷಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಪ್ರೇಮುತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಸ್‌ ಸಾಸ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು; ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನು £ನಗೆ ಹೆಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಮೊದಲಿಗೆ ದಕ್ಷೆಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಲ, ಜಲ, 
ಆಕುಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು, ಆಯರರು ಮತ್ತು ಮನು 
ಶ್ಕರು ಮುಚಾದವರನ್ನು ಸಂತೆಲ್ಪಮತ್ತದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
೧೯ ॥/ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ವೃದ್ಧಿಜೊಂದದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ಬಳಿಯಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ಶೀವ್ರ 
ವಾದ ತವಸ್ಪನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇವ್ಯರಾ 
ದೊಂದು 'ಆಘಮರ್ಷಣ' ಎಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಪಾಪ: 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಗರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೆಮ್ನಿನ ಮೂಲಕ ಭಗ 
ಮತವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರುಪತಿಯು 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 'ಹಂಸ ಗುಹ್ಯ ಎಂಬ 
ಸ್ವೋತ್ತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು, ಅದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, 
ಕೇರು. ॥ ೨೨ ॥| 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಜತಿಯು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. - ಭಗ 
| ವಚಾ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ ಆನುಭವಭೂತಿ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
| ಸರ್ಪ್ರತ್ತಮನಾಗಿರು.ೆ. ಜೀವನನ್ನೂ ಪ್ರೇ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮೀಂದವ 
ುಗಳಿಗೆ ಸ್ರಾ-ಸೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡತ್ತಿರೆನೆ. ನಿಮ 


ನ ರು] ಸಿಗುಣಾತವಾದ ಸ್ಫಟ್ಛಯಲ್ಲೇ 


| 
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ಷಷ್ಠ 


ಸ್ಥಂಧೆ ಟ7 


ನ ಯಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಪುರುಷೋತವೈತಿ ಸಖ್ಯುಃ 
ಸಖಾ ವಸನ್‌ ಸಂವಸತಃ ಪುರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಗುಣೋ ಯಥಾ ಗುಣಿನೋ ವ್ಯಕ್ತದೃಷ್ಟ- 
ಸ್ಪಸ್ಥೈ ಮಹೇಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ ॥ ೨೪೫ 


ದೇಹೋ5ಸವೋಕಕ್ಟಾಮಗವೋ ಭೂತಮಾತ್ರಾ 
ನಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಂ ಚ ವಿದು: ಪರಂ ಯತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಪುಮಾನ್ನೇವ ಗುಣಾಂತ್ಚ ತಜ್ಜೋ 
ನ ವೇದ ಸರ್ನಜ್ಞಮನಂತಮೀಡೇ ॥೨೫॥ 


ಯಡೋಸರಾನೋ ಮನಸೋ ನಾಮರೂಪ- 
ರೂಸಸ್ಯ ಡೃಪ್ಪಕ್ಟೃತಿಸುಪ್ರಮೋಫಾತ್‌ 1 
ಯ ಈಯತೇ ಕೇವಲಯಾ ಸ್ವಸಂಸ್ಥಯಾ 
ಹಂಸಾಯ ತಸ್ಸೈ ಶುಚಿಸಜ್ಯನೇ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮನೀಷಿಣೋಂಂತರ್ಹ್ಟದಿ ಸಂನಿವೇಶಿತಂ 


ಭಿರ್ನಃ 
ಸ ಬಾ ಜಾಂಚದಶ್ಯಂ 


ಮನೀಪಯಾ ನಿಷ್ಕರ್ಷಂತಿ ಗೂಢಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸ ಸರ್ವನಾಮಾ ಸ ಚ ವಿಶ್ವರೂಪ: 
ಪ್ರಸೀದತಾನುನಿದುಕ್ತಾತ್ಮಶಕ್ತಿಃ 


ಯಜ್ಞನ್ನಿರುಕ್ತಂ. ವಚಾ ನಿರೂಪಿತ 
ಧಿಯಾಕೃಭಿರ್ವಾ ಮನಸಾ ನೋತ ಯಸ್ಯ ॥ 
'ಮಾಭೂತ್ಸಮೂಪಂ ಗುಣರೂಪಂ ಹಿತತ್ತತ್‌ 
೫ ವೈ ಗುಣಾಪಾಯವಿನರ್ಗಲಕ್ಷಣ: ೨೯ 


| ತ್ತಬುದ್ದಿಯ್ನುಟ್ಟಿರುವ ಜೀವಗಳು ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
| ಅಂಯಲಾರರು. ಇಂತಹ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಪರಾತ್ರರನ 
ಹಗ್ಗ ನಮೆಸ್ಕರಸುತ್ತಿದ್ದೇೆ.॥ ೨೩ ॥ ನೀನಾದರೋ 


ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗ ಇರುತ್ತಿ. 
| ದಮ, ಸರ್ವಶಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯಭಾವವನ್ನು ಜೀವಿಗಳು ತಿಳಿಯ 
ಶಾರರು. ರೂಪ, ರಸ್ತ ಗಂಧಗಳೇ ಮುತಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗು ಮುಚಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಕಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಅಂತೆಯೇ 


೨೪॥ ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಅಂತಕರಣದ ವೃತ್ತಿಗಳು, ನಂಚಮಹಾ ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಅವ್ಳ 
ಗೆಳ ತನ್ಮತ್ರೆಗಳು - ಹೀಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಜಡಬಾಗಿದ್ದಕಾರಣ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲುರವು. ಆದರೆ 
ಜೀವನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಕಾರಣವಾದ ಸಕ್ಷ ರಜ, 
ತಮ ಈ ಮೂರು ಗುಣ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವನು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಸರ್ವಜನ, ಅನಂತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು, 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಸಮಾಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ, ವಿಕಲ್ಪ ವಿಪರ್ಯಯಗಳೆಂಬ ಏನಿಧ ಜ್ಞಾನಗಳೂ, 
ಮತ್ತು ಸ್ಥರಣಶಕ್ತಿಯೂ ಲೋಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಮ- 
| ರೂಪಾಸ್ಥೀಕಬಾದೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಹುನಸ್ಸೂ ತಾಂತಾಾಗಿ 
| ಬಿಡುವುದು. ಹಾಗೇ ಮನಕ್ಷೀ ಲಯಗೊಂಡರೂ ನೀನು ಕೇನಲ 
ಸ್ವಸ್ಥರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧನೂ, ಶುದ್ಧ 
ಹೃದಯಮಂದಿರನದಾಸಿಯೂ ಅದೆ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮ: 
॥ ೨೬೫ ಯಾಜ್ನಿಕರು ಅರಣೆ ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 'ಸಾಮಿಧೇನ?" ಎಂಬ ಹದಿಸೈದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೆಕಟಪಡಿಸುವುತೆ ಜ್ಞಾನಿ! ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಇವ್ಪತ್ರೇಳು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಒಳೆಗೆ ಗಂಢವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಂಯಂದ 
ಹೃದೆಯಲ್ಲೇ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕ್ಚ್ಯಾತ್ಮರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭ ೫ ಜಗತ್ತಿ 
| ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನನ್ನತೆಗಳಿಲ್ಲೂ ಮಾಯೆಯದ್ಬೇ ಆಗಿವೆ. 
ನ್ನ ನಿಷೆಧಮಾಡಿದಾಗ ಕೇವಲ ನರಮ ಸುಖದ 
೬ ಶೇಷಮಗಿ ಉಳಿಯುನ, ಆದರೆ. 
ನೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು ನಿರ್ವ 
ಚೆನವಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಯೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ದ್ದ ನಾಮ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ನಿನ್ನನೇ ಆಗಿವೆ. 
ನೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಚ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಲಿಡು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿ! ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಲ್ಲವೂ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
| ಹಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗುಣರೂಪೆವಾಗದೆ, ನೀನು ಗುಣ 
ಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಅಧಿಷ್ಠುನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅದರ 
| ತೇವು ಪ್ರತಿಚಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ! ೨೯ ॥ ಭಗಮತನೇ) ಈ ಇಡೀ ಜಗ್ತು 


639 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತೋ ಯೇನ ಚ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಸೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಿಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವು 
ಭಿ ದರ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದಲೇ: ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ. ಇದು 


ಪರಾವರೇಷಾಂ ಸರಮಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ವೇತುರನಸ್ಥದೇಕಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಯಚ್ಛಕ್ಛಯೋ ವಜತಾಂ ವಾದಿನಾಂ ವ್ಯೆ 
ಎವಾದಸಂವಾದಭುವೋ ಭನಂತಿ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಚೈಪಾಂ ಹಂ 
ತಸ್ಪೈ ನಮೋ5ನಂತಗುಣಾಯ ಭೂಮ್ನೇ ॥ ೩೧ 


ಅಸ್ತ್ರೀತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚ ವಸ್ತ್ರುಷ್ಠಯೋ- 
ರೇಕಸ್ವಯೋರ್ಭನ್ನವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಯೋಃ 1 
'ಅವೇಕ್ಷಿಶಂ ಕಿಂಚನ ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಯೋಃ 
ಸಮಂ ಸರಂ ಹೃನುಕೂಲಂ ಬೃಹತ್ತತ್‌ ॥೩೨॥ 


 ಯೋಂನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಭಜತಾಂ ಸಾದಮೂಲ- 
ಮನಾಮರೂಪೋ ಭಗವಾನನಂತಃ ॥ 
ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚೆ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಭಿ- 
ರ್ಭೇಚೇ ಸ ಮಹ್ಯಂ ಪರಮ: ಪ್ರಸೀದತು ॥೩ಿ೩॥ 


ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತರ್ಜ್ಞ್ನಾನಪನ್ಯರ್ಬವಾನಾಂ 
ಯಥಾಶಯಂ ದೇಹಗತೋ ವಿಭಾತಿ | 
ಯಥಾನಿಲಃ ಸಾರ್ಥಿವನಾಶ್ರಿತೋ ಗುಣಂ 
ಸ ಈಶ್ವರೋ ಮೇ ಕುರುತಾನ್ನನೋರಥಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ | 


ನನ್ನದೇ ಅಗಿದ್ದು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
'ವವನೂ ನಿಣೇ ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಉಂಟು ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಉಂಟಾಗುವ-ಉಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಧಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುವನನೂ ನೀನೇ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭೇದ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ನೀನೇ ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಿಗೊ: ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲದರ ಕಾರಣನು. 
ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆ ನೀರು ಜೀವ ಜಗ್ತೆಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಗತಭೇದದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ರಹಿತನಾದ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದುವೆ. 
ನಡು ಸ್ನೆಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನಬಾಗು. 
೫೩೦॥ ಪ್ರಭೋ! ವಾರೀ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವಿವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಂಜಾದ(ಐಕ್ಕಮತ್ಯ)ದ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಶಕಿಯೇ ಆಗಿದೆ ಹಾಗೂ 
ನೀನು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಆನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸ್ವತಃ 
ಅನಹನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥8೧॥ ಭಗಮತಾ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಹಸ್ತ- ಪಾದಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಕಾರ-ಿಗ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಉಪಾಸಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗದಂಸರು ಹಸ್ತ-ವಾದಾದಿ ವಿಗ್ಗಹಂಂದ ರಹಿತ- 
ನಿರಾಕಾರವಾಗಿದ್ದಾಸೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು. 
ಒಂದೇ ವತ್ತುವನ್ನು ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀ ಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಪರಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. ಆಧಾರಎಣ್ಲದೆ. 
ಕೈ-ಕಾಲು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇರುವುದು ಸಂಭವನೇ ಇಲ್ಲ 
ಹಾಗೂ ನಿಷೇಧಕ್ಕೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಅವಧಿಯು ಇರಲೇ ಬೇಕ 
ಲ್ಲವೇ ಆ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧದ ಅವಧಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿ 
ರುವ: ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅನಿರುದ್ಧ. 
ವಾದ ಸಮಬ್ರಷ್ನನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ॥ ೩೨ ॥ ಪ್ರಭೋ ನೀನು 
'ಅನುತನಾಗಿರುವ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಕೈತವಾದ ನಾಮವಾಗಲೀ, ರೂಪ 
ಮಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಂಗಳನ್ನು ಭರಸುವವರ. 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರರಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ಆನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಆನೇಕ ಲೀಶೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆ ಹಾಗೂ ಅಯಾಯಾ 
ರೂಪಗಳನ್ಗೆ ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ೬ ಪರಮಾತ್ಮಾ? ನನಗೆ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದಮ್ಮತ್ತು. 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ॥ 3೩, ॥ ಜನರೆ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟ 
ದ್ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ಅವರ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ದೇವಕಗಳ 
ರೂಮಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧವನ್ನು ಜತ್ತ 
ಯಿಸಿದೆ ಗಾಳಿಯು ಸುಗಂಧಿತನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ. 
ಗಾಳಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಸಲಿ. ॥ ೩೪ ॥ 
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ತ್ರಿಹುಕೆ ಉವಾಜ i ಶ್ರೀಪಕಮಣಾಮಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜನೇ! 

ಬರತವ ಪಮರ್ಷಣ ತಿರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ್ರಜಾಪತಿಯು. 
ಲ ಭು ಜಾಟ್‌ ಯ್‌ ವಾಗ ಭಕ್ಷವಕ್ಕಲ ಭಗವಂತನು ಅವನ ಮುಂದೆ. 
ಅವಿರಾಸೀತ್ಕುರುತ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌  ಭಕ್ಷವತಲ: 


ನವೇ ॥ ೩೫ ॥ ಆಗ ಭಗವಂತನು ಗರುಡನ ಹೆಗಲು 
Was ನು . ಪೃಷ್ಣ ಪುಷ್ಪವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕೃತಪಾದಃ ಸುಪರ್ಣಾಂಸೇ ಪ್ರಲಂಬಾಷ್ಟಮಹಾಭುಜಃ ॥ | ನಂಟು ಭುಜಗಳಿಂದ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ರಯ, 


ಚಕ್ರಶಂಖಾಸಿಚರ್ಮೇಷುಧನುಹಾಶಗದಾಧರ: ವಷ್ಯ, ಗಾಗ. ಬಾಣ, ಧನ್ಯ, ವಾಶ ಮತ್ತು ಗೆ ಮುಂತದ 
1೩೬ ॥ | ದಿದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸದ. ॥ ೩೬ ॥ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘ. 
ನರದ ಮೇಲೆ ಪಿತಾಂಬರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸೀತವಾಸಾ ಘನಶ್ಯಾಮ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಕ್ಷಣಃ | ಪ್ರಭೆಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾದದ 
ನನಮಾಲಾನಿವೀತಾಂಗೋ ಲಸಚ್ಛೀವತ್ತಕೌಸ್ರುಭ ಮೊಣಕಾಲಿನದರೆಗೆ ವನಮಾಲೆಯು 
೨ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಭನ ಹಾಗೂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಯು ಹೊಳೆಯು 
ಮಹಾಕಿರೀಟಕಟಕ: ಸ್ಫುರಸ್ಥಕರಕುಂಡಲ; । 
ಕಾಂಚ್ಯಂಗುಲೀಯವಲಯನೂಪುರಾಂಗದಭೂಪಿತ: 


॥ ೩೭ ॥ ಬ! ವಾದ ಕಿರೀಟ ಕಂಕಣ, ಮಕರಾ 
MASH ಗೆ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 


ಒಡ್ಕಾಣ, ಉಂಗುರ, ತೋಳ್ಳಳಿಗಳು, 


ಪಗಾರ ನಾ ಅಜ | 
॥೩೯॥/ 

ಸ್ತೂಯಮಾನೋತನುಗಾಯದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಚಾರಣೈಃ | 

ರೂಪಂ ತನ್ನಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಎ ತಾ ಇ 


ಪತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಚಕತನಾದನು. ॥ ೨೯-೪೦ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 
ನನಾಮ ದಂಡವದ್ಧೂಮೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ। . ಐತಿಯು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನ ಕಿಂಚನೋದೀರಯಿತುಮಶಶ್ತೋಪ್ರಯಾ ಮುದಾ। | ಸಾಷ್ಟುಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಗು. ರುರಗಳೆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಆಪೂರಿತಮನೋದ್ವಾರೈರ್ಪ್ರದಿನ್ನ ಇವ ನಿರ್ದುರೈಃ | ನದಿಗಳು ನ ಉತ್ಕೇರಿಬಂದ ಅನಂದೋದ್ರೇಕ 
1೪6 ॥ | ದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರ ಇಂದ್ರಿಯವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಅನಂದ FARE ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾತಾಡದಾದನು. 

ತಂ ತಥಾವನತಂ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ । ಸ 


॥ ಪರಿಚ್ಛಿತನೇ। ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆತ್ಯಂತ ನಮ್ರತೆ 
ಚಿತ್ರಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿದಮಾಹ ಜನಾರ್ದನ: ಭಗವಂತನು 
॥೪೨॥ 


ಮಾತು ಬಲ್ಬವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 

ಮತ್ತು ಪ್ರಜಸೃದ್ಧಿಯ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಉಕು 

ದನು. 0 ೪೨ ॥ 

ಪ್ರಾಚೇತಸ ಮಹಾಭಾಗ ಸಯಿದ್ದಪಾ ಭವಾನ್‌ | | ಹ ಹೇಳಿದರು - ಪರಮ ಗಯಾನ 

ಯಚ್ಛದ್ಧಯಾ ಮತ್ಪರಯಾ ಮಯಿ ಭಾವಂ ಪರಂ ಗತ: 
01೪೩॥, 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಪ್ರೀತೋರಹಂ ತೇ ಪ್ರಜಾನಾಥ 
ಯತ್ತೇಂಸ್ಕೋದ್ಭಂಹಣಂ ತಪಃ । 
ಮಮೈಷ ಕಾಮೋ ಭೂತಾನಾಂ 


ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಲೆಂದೇ 
ಯದ್‌  ಭೂಯಾಸುರ್ವಿಭೂತಯಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಆಗಿದೆ. 8 ೪೪ ॥ 


640 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೋಭವಂತಶ್ಚ ಮನವೋ ವಿಬುಧೇಶ್ವರಾ 1 
ವಿಭೂತಯೋ ಮಮ ಹ್ಯೇತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಹೆಡದ: 
1 ೪೫॥ 
ತಪೋ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಹ್ನಸ್ತನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾರ ಕೃಷಿ 
ಅಂಗಾನಿ ಕತವೋ ಜಾತಾ ಧರ್ಮ ಟ್‌ ಸುರಾಃ 


8೪೬೫ 
ಅಹಮೇವಾಸಮೇವಾಗ್ರೇ ನಾನ್ಶತ್ತಿಂಚಾಂತರಂ ಬಹಿ: । 
ಸಂಜ್ಯಾನಮಾತ್ರಮವೃಕ್ತಂ.ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿದ. ವ್ವ 


೫೪೭೫ 


ಮಯ್ಯನಂತಗುಣೇತನಂತೇ ಗುಣತೋ ಗುಣವಿಗ್ರಹ ॥ 
ದಾ 5ಸೀತ್ತತ ಏವಾದ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸಮಛೂದಜ: 
09೮॥ 
ಸ ವ್ಯೆ ಯದಾ ಮಹಾದೇವೋ ಮಮ ವೀರ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಃ । 
ಮೇನೇ ಖಲಮಿವಾತ್ಮಾನಮುದ್ಯತ: ಸರ್ಗಕರ್ಮಣಿ 
a 
ಅಥ ಮೇಂಭಿಹಿತೋ ದೇವಸ್ತಪೋಂತಸ್ಯತ ದಾರುಣಮ್‌ | 
ಸವ ವಿಶ್ವಕೃಜೋ ಯುಸ್ಮಾನ್‌ ಯೇನಾದಾವಸ್ಯಜದ್ದಿಧು: 
1೫೦ 
ಏಷಾ ಪಂಚಜನಸ್ಯಾಂಗ ದುಹಿತಾ ವೈ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ 
ಆಸಕ್ನೀ ನಾಮ ಪ್ನೀತ್ಸೇ ಪ್ರಜೇತ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಠತಾಮ್‌ 
॥೫೧॥ 


ಮಿಥುನವ್ಯವಾಯಧರ್ಮಸ್ತ್ಯ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಮಿಮಂ ಪುನಃ 

ಮಿಥುನನ್ಯವಾಯಥರ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ಭೂರಿತೋ ಭಾವಯಿಷ್ಯಸ 
॥೫೨॥ 

ತ್ವ್ಫೋತಧಗ್ತಾತ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಿಥುನೀಭೂಯ ಮಾಯಯಾ । 

ನುದೀಯಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹರಿಪ್ಕಿ ಚ ಮೇ ಬಲಿಮ್‌ 
8 ೫೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ... ಮಿಷುಸ್ತಸ್ಥ.ಭಗವಾನ್ವಿಶಭಾವನಃ ॥ 

ಸ್ಟಸ್ನೋಪಲಬ್ಧಾರ್ಥ ಇವ ತತ್ರೈಪಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ 
BVH 


ಶ್ವರರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ' ॥ ೪೫ ॥ 

| ಪು ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯು 
ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವು ಆತೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಯಜ್ನನೇ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು. ಧರ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೫ ೪೬ ॥ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿಷ್ಠಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕೇವಲ 
ನಾನೇ ಇದ್ದೆ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಇರಲ, ದೃಶ್ಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವೆರೂಪನು. 
ಮತ್ತು ಅನಕ್ಷಮ ನಾನೊಬ್ಬ ಇದ್ದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಷುಸ್ವಿಯೇ-ಸುಷುಪ್ತಿ ಆವರಿಸತ್ತು ಎಂದೇ ತಿಳಿದುಕೋ.॥ ೪೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ದಕ್ಷನೇ | ನಾನು ಆನಂತಗುಣಗಳ ಆಧಾರನು ಹಾಗೂ 
ಸ್ಥಯಂ ಅನಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಗುಣಮಯಿ ಮಾಯೆಯ ಕ್ಲೋಭ 
ದಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ-ಶರೀರವು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಯೋನಿಜ ಅದಿಪುರುಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ॥ ೪೮ ॥ 
ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಿ ಮತ್ತು ಚೇತನೆಯ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ. 
ದೇವಕಿರೋಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಅದರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಮರ್ಥನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಆಗೆ ಸಾನು ಅವನಿಗೆ ತಪಸ್ತುಮಾಡುವಣೆ 
ಆಜ್ಜೌಫಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಘೋರ ಶಪಸ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


| ಮತ್ತು ಆ ತಪ್ಪಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಳಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು. 
| ಮಂದಿ ಪ್ರಜಾಮಿಗಳಾದ. 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೃಚ್ಚುದನು. ॥ ೫೦ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ದಕ್ಷನೇ ! ನೋಡು | ಇವಳು ಪಂಚಜನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಕನ್ನೆಯಾದ ಅಸಿಕ್ಕಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಧರ್ಮಪಸ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ॥ ೫೧ ॥ ಇನ್ನು ನೀನು. ಗೃಹಸ್ಥಂಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವಗಹಮಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸು. ಈ ಅಸಕಿಯೂ ಅದೇ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ॥ ೫೨ ॥ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ | 
ಇಂದಿನ ತನಕವಾದರೋ ಮಾನೀ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ. 
ಇನ್ನುನಿನ್ನೆಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಪ್ರಜೆಯು ನನ್ನಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ವ್ರೀ-ಪುರುಷ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದೆಲೇ 


ರುವರು ॥ ೫೩ 1. 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ। 
ವಿಶಕ್ಕದ್ಲಾಜೀವನಪ್ರದನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಕ್ಷನ ಮುಂದೆಯೇ--ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ವಸ್ತು ಸ್ಪವ್ಧವ ಮುರಿ ; 
ದಾಗೆ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವಂತೆ ಆಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ | 


ಸಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ಟಸ್ಥಂಧೇ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಮಾಯಃ॥ ೪ ॥ 
ಹಂ ಎ ಪನ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀನಾರದರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರ ವಿರಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷನಿಂದ ನಾರದರಿಗೆ ಶಾಪ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | _ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಫಂಣ್ಯದ್ರಾೇ! 
ಲ ಭಗವಂತನ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಸಂಚಾರದಿಂದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾನತಿಯು 

ಹ್ಯಾಂ ಸ ಪೌಂಚಜನ್ಮಾಂ ದೈ ವಸ್ನುಮಾಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತ್‌! | ವ್ರಜ ಸಮರ್ಥನಾವನು. ಅವನು ಪಂಚೆಜನಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಹರ್ಯಶ್ವಸಂಜ್ಞಾನಯುತಂ 'ಪುತ್ರಾನಜನಯದ್‌ ವಿಭು! ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಯ್ನರೆಬ ಹತ್ತುಸಾವಿರ. ಪುತ್ರರನ್ನು 
uO pee ರಾಜನೇ! ಪಕ್ಷನಂದನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 

ಅಪ್ಪಥಗ್ಗರ್ಮಶೀಲಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದಾಕ್ಷಾಯಣಾ ನೃಪ । (ಸ ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮ, ಆಚರಣೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ದಕ್ಷನು ಅವರಿಗೆ 
ಟ್ರಾ ಶ್ರೋಕ್ತಾ:ಪ್ರತಾರ್ಗ್‌ ಪ್ರತೀಚೀಂಪ್ರಯಯುರ್ತಿತಮ್‌ ಸಂತಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರಿ' ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ 
1೨೬ ಇರರ ೧ ತಪ್ಪಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಕತ್ತ ನಡೆದರು. ॥ ೨॥ 

ಪಶ್ಚಿಮದಿ್ಚನಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುನದಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನ 

ತತ್ರ ನಾರಾಯಣಸರ್ರ್ರೀರ್ಥಂ ಸಿಂಧು ಸಮುದ್ರಯೋ! | | ವಲ್ಲ ನಾರಾಯಣಕರೋದರರೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತೀರ್ಥವಿದೆ, ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಸುಮಹನ್ನುನಿಸಿದ್ದ ನಿಷೇವಿತಮ್‌ | ದೊಡ್ಡ ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ॥ ೩॥ ಹರ್ಯ 
॥| ೩ ॥: ಶ್ವರು ಆ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅವರ 

ತದುಪಸ್ಪರ್ಶನಾದೇವ. ವಿನಿರ್ಧೂತಮಲಾಶಯಾಃ | | ಆತಸರಣಗಳು ಶುದ್ಧವಾದುವು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಾಗವತ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ ತಂದೆಯ ಆಡಿಗೆ ಒಳಪ 
ಹ್‌ ಯಾ ್ಸ le) 
ಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಇವರು ಪ್ರಜಾ 
ತೇಪಿರೇ ತಪ ಏವೋಗ್ರಂ ಪಿತ್ರಾದೇಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಾಃ | ಸ್‌ ತತ್ತರರಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ದೇವಯಷಿಗಳುದ 
ಪ್ರಜಾವಿವೃಡ್ಧಯೇ ಯತ್ತಾನ್‌ ದೇವರ್ಷಿಸ್ತಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಹ ನಾರದರು ಅವರೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು - 
॥ ೫ ॥/ ಎಲೈ ನ ಸೈ ಹರ್ಯಕೆರೇ! ನೀವು ಪ್ರಜಾಪಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿ 


ಉವಾಚ ಚಾಥ ಹರ್ಯತಶ್ಚಾ ಕಥಂ ಸ್ರಕ್ಷೃಥ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ 1 ಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದಿ 
ಅದೃಷ್ಟಾಂತಂ ಭುವೋ ಯೂಯಂ ಬಾಲಿಕಾ ಬತ ಪಾಲಕಾಃ 
॥೬॥ 
ತಥ್ಳೆಕಪುರುಷಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಿಲಂ ಚಾದೃಷ್ಟ ನಿರ್ಗಮಮ್‌ 1 
ಬಹುರೂಪಾಂಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಚಾಸಿ ಪುಮಾಂಗ ಪುಂಶ್ಚಲೀಪತಿಮ್‌ 
udu, 
ನದೀಮುಭಯತೋವಾಹಾಂ ಪಂಚಸಂಚಾದ್ದುತಂ ಗೃಹಮ್‌ 1 | 
ಸಂಗಂ ಚಿತ್ರಕಥ ಕರಹವ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಭ್ರಮಿಮ್‌ 
೫೮ ॥|ಮಾ: 
ಕಥಂ ಸ್ಪಹಿತುರಾದೇಶಮವಿದ್ದಾಯೋ ವಿಪಶ್ಚಿತ: । | 
ಅನುರೂಪಮನಿಜ್ನಾಯ ಅಹೋ ಸರ್ಗಂ ಕರಿಷ್ಠಥ' 
neu 


ರಾದ eR | ಗಾತ ನಮ್ಮ: ತಂದೆಯ 
ದೆ ಆದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವತನಕ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಕ್ರೀಡುಕೆ ಉವಾಚ 


| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ತನ್ನಿಮ್ಯಾಥ ಹರ್ಯಶ್ಚಾ ಔತ್ವತ್ರಿಕಮನೀಷಯಾ 1 | ಪರ್ಯತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿಂಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ವಾಚತೂಟಂ ತು ದೇವರ್ಷೆಣ ಸ್ವಯಂ ವಿಮಮ್ಮಶುರ್ಧಿಯಾ | ದೇಯಿ ನಾರದರ ಈ ಒಗಟಿನಚಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 

1೦೦ ॥ | ತಾಪ ತಪ್ಪು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಜಾರಮಾಡಕೊಡಗಿದರು -॥ ೧೦ 4 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಭೂಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜೀವಸಂಜ್ಞಂ ಯದನಾದಿ ನಿಯುಂಧನಮ್‌ 1 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭರ್ಭವೇತ್‌ 
॥೧೧॥ 

| 


ಏಕ ಏದೇಶ್ವರಸ್ತುರ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪ್ರಯಃ ಪರಃ । 
ತಮದೃಷ್ಟ್ವಾಭವಂ ಪುಂಸಃ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
nou 


ಪುಮೂನ್ಸೈವೈತಿ ಯದ್ಗತ್ವಾ ಬಿಲಸ್ಪರ್ಗಂ ಗಳೋ ಯಥಾ | | 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಥಾಮಾವಿದ ಇಹ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 


॥೧೩॥ 


ನಾನಾರೂಪಾ53ತ್ಥಕೋ ಬುಡ್ಡಿ ಸ್ಪೈ! ರಿಣೀವ ಗುಣಾನ್ನತಾ 
ತ್ನಿಸ್ಥಾಮಗತಸ್ಕೇಹ.. ಮು್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇಡ್‌ 


mova 


ತತ್ಪಂಗಭ್ರಂಶಿತೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಂಸರಂತಂ ಕುಭಾರ್ಯವತ್‌ । 
ತದ್ಗತೀರಬುಧಸ್ಕೇಹ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
॥೧೫॥ 


ಸೃಷ್ಟೃಪ್ಯಯಕರೀಂ ಮಾಯಾಂ ದೇಲಾಕೂಲಾಂತವೇಗಿತಾಮ್‌ ॥ 


ಮತ್ತಸ್ಥ ತಾಮನಿಜ್ನಸ್ಥ ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 


॥೧೬॥ 


| 

ಪಂಚನಿಂಶತ್ತಾನಾಂ ಪುರುಪೋಂದೃಕ್ಯದರ್ಪಣಮ್‌ ॥ 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಬುಧಸ್ಕೇಹ  ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ 
wos 


| ವುದರಿಂದ ಏನು ಲಾಭವಿದೆ 9 1೧೨. | ಬಹು ರೂಪನಳ್ಳ, 


`ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದೆ ನಾರದರ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವರು. 
ಹೆಳಿರುವ ಭೊಮಿಯೆಂಬುದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ. 
ಬಂಧನವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾಶಹೊಂದುವು. 
ದನ್ನು ನೋಡದೆ ಮೋಕೆ ಉಪಯೋಗವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಏನು ಲಾಭವಿದೆ? 8 ೧೧ ನಿಜವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಅವನು ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ಟ-ಸುಮುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಆವಶ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಿ ತುರೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲದರ 
ಆಶ್ರಯನು ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


| ಅವನೇ ಭಗವಚನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
| ಅತಿತನಾದ ಆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಆ 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದೇ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಲಾಭವಿದೆ? ॥ ೧೨ ॥ ಬಿಲರೂಪವಾದ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಲಾರನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು- 
ಸ್ವಯಂ ಅಂತರ್ಜ್ಯೊಃತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರೆಸೆಲುರಸೋ, ಅಂತಹ ತರಮುತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಾಶವುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳ್ನೋಯುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ರಜ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ. ಹ 
ಸ್ವೀಯಂಡೇ ಇದೆ. ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದರ. ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, 
ವವಬನ್ನು ಪಡೆಯದೆ. ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ಬೆಳೆಸುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ 9 ॥ ೧೪॥ 
ಈ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕುಲಟಿಯಾದ ಹೆಂಗುನತ ಇದೆ. ಇವಳ 
ಸುಗದಿಂದೆ ಜೀವರೂವವಾದ ಪುರುಷನ ಎಶ್ಚರ್ಯನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸನ ವಿಮುಖನಾದನು. ಇವಳ 


ತ್ವಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. ರಳ ಚೀರೆ-ಬೇರೆ. ಗತಿಗಳನ್ನು ತಂತ್ರ 
ಏಿನೇಕರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾನ 
॥ ೧೫ ॥ ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ನದಿಯೇ ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಜನರು ತಪಸ್ಸು 
ವಿಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ದಡಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವರನ್ನು 
ತೆಡೆಯಲು ಕ್ರೋಧ, ಅಹಾರ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ. 
ಅದು ಇನ್ನೊ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಅ ಮುಯೆಯ 
ವೇಗದಿಂದ ವಿವಶನಾದ ಅಜ್ನಾನಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಮಾಯಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು ಲಾಭ ಗಳಿಸಬಲ್ಜನು ? ॥೧೬ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಇಸ್ತತೈಮು ತ್ರ್ವಗಳೆ ಒಂದು ಅದ್ಭುತಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷೇ 
ಅದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯ ಅಸ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಕುರ್ಯ- 
ಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಆಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿ 
ಯದೆ ನಜವಾದ ಸ್ವಾತುತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ವಕಂಕ್ರಕೆ 
ಯಂದ ಮಾಡಲಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಐಶ್ಚದಂ ಶಾಸ್ತಮುತ್ತಜ್ಯ ಬಂಧಮೋಕ್ಬಾನುದರ್ಶೆನಮ್‌ | | ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಹಂಸದಂತೆ 

ವಿವಿಕ್ರಪದಮಜ್ಜಾಯ  ಕಿಮಸತರ್ಮಭರ್ಭವೇತ್‌ | ನಿರಕ್ಷರ ವಿವೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬುಧ-ಮೊಳ್ಸ ಚೇತನ-ಜಡ 

॥ ೧೮ ॥ | ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 

| ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತೆಸ್ರರೂಪವಾದ ಹಂಸನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 

ದನ್ನು ಅಂಜದೆ ಬಹಿರ್ಮುಖಿಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು 

ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಭ್ರಮಿಸ್ವೀಕ್ಸಂ ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಯಜ್ಞಗತ್‌ | | ಲಭುದ 9॥ 05 ॥ ಈ ಕಾಲವೇ ಒಂದು ಚಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇದು. 

ಸ್ವತಂತ್ರಮಬುಧಸ್ಥೇಹ. ಕಿಮಸತ್ಕರ್ಮಭಿರ್ಭವೇತ್‌ | ನಿರಂತರ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಚೂರಿ ಮತ್ತು ವ್ರದಂತೆ 

॥೧೯॥ | ತಿಣ್ಹವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಈ ಚಕ್ರವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ 

ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 

ವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವಿದು. ಇದನ್ನರಿಯದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 

ಶಾಸ್ಥಸ್ಯ ಪಿತುರಾದೇಶಂ ಯೋ ನ ವೇದ ನಿವರ್ತಕಮ್‌ । ನ್ನು ನ್ನೊದು ತಿಳದ ಜನರು ಸಖಮಭಾನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಅನು 

ಕಥಂ ತದನುರೂಪಾಯ ಗುಣವಿಶ್ರಂಭ್ಯುಹಕ್ರಮೇತ್‌ | ಪನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಆ ಅನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ. ಏನು 

॥ ೨೦ ॥ | ಲಾಭವಾರೀತು 7 ॥ ೧೯ ॥ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ತಂದಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಸಿಯ ಜಸವು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ. 

ಉಪದೇಶವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವುದಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅದ 

ತ್ರ ನೈವ ರಾಜನ್‌" ಹರ್ಮನ್ರಾ ಕಚ 1 ಕಡ್ಷವಾಗುವುರಾರದ. ಇದನ್ನು ರು ಗು 

ಪ್ರಯಯುಸ್ವಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪಂಥಾನಮನಿವರ್ತನಮ್‌ | ಮಯ ಬ್ಬಾರಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹವನು 

॥೨೧॥ 1 ವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 

ನಟ ೨೦೧ ಸರಿಕ್ಛಿದಾಜನೇ! ಹರ್ಯಕ್ಯರು 

ಇಂಡು, ನಾರದರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 

ಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರ 

ಜೇಕಾಗಿಲ್ಬನ್ನೇ, 'ಆ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ ಪಥಿಕರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು, 

0 ೨೨॥ ॥ ಆನಂತರ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಸಂಗೀತಲಹರಿಯ ಸ್ಥೆರ 

ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲ 

ಚ್ಯೀಲಸಾಲಿನಾಮ್‌ । ಗರಿ. ತಮ್ಮು ಬತ್ತವನ್ನು ಜಖಂಡರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಇಂದ್‌ ಲೋಕ-ರೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಂಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 

॥೨೩॥ 


ಸ್ಥರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ಭಾತಹೃಪೀಕೇಶಪದಾಂಬುಜೇ ॥ 
ಅಖಂಡಂ ಚಿತ್ತಮಾಬೇಶ್ಯ  ಲೋಕಾನನುಚರನ್ಮುನಿಃ 


ಪತಿಯು 8೪: ದಾಗ. ಆದನಿಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಇರ ಭಾರೀ 

ಸ ಭೂಯಃ ಪಾಂಚಜನ್ಕಾಯಾಮಜೇನ ಪರಿಸಾಂತ್ಥಿತ: ) | ಮ್ಯಾಪ್ರವಪುಂಟಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂತಾನವನ್ನುಪಡೆಯುವುದೂ 

ಪುಶ್ರಾನಜನಯದ್ದಕ್ಷ: ಶಬಲಾಶ್ಟಾನ್ನಹಸ್ತರ: ದು ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಮಬುಕ್ಳೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ॥ ೨೩ ॥ ಆಗೆ 

ಸ ೨90 ಸವರು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಪಂಚ 

ತ್ರಿಯಾದ ಅಸಿಕಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರಾರು ಪುತ್ರರನ್ನು 

ಪಡೆದನು. ಅವರ ಹೆಸರು ಶಬಲಾಸ್ವರೆಂಿತ್ತು. ॥ ೨೪ 1 ಅವರೂ 

ತೇಳಪಿ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಧೃತವ್ರತಾ: ॥ ದೆಯಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು. 

ನಾರಾಯಣಸರೋ ಜಗ್ಗುರ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಪೂರ್ವಜಾಃ | ಪಡಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣಂದಿರು ಸಿದ್ಧಿ 

೫ ೨೫ ॥ | ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆದೇ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರಕ್ಕೆ. ಹೋದರು. 

॥ ಶಬಬಾಸ್ಟೆರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥನ 

ಮಾಡಿದರು. ತ ಅವರೆ ಅಂತೆಸರಣದ ಎಲ್ಲ 

'ತದುಪಶ್ಪರ್ಕನಾದೇವ ವಿನಿರ್ಧೂತಮಲಾಶಯಾಃ 1 | ಮಾಡು ಹೋದುವು. ಈಗ ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 

ಷಪಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ತೇಪಸ್ತೇರತ್ರ ಮಹತ್ತರ | ಸ್ವರೂಪವಾದ 2: ತು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡ 
8 ॥ ೨೬೫] ಗಿವರು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಅಬಾ  ಕತಿಚಿನ್ನಾಾನ್ನತಿಚಿದ್ದಾಯುಭೋಜನಾ: 1 |. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಕೇವಲ ನೀನನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ 

ಅರಾಧಯನ್ಮಂತ್ರಮಿಮಮಭ್ಯಸ್ಕಂತ ಇಡಸ್ಜ್‌ಸಿಯ್‌ | ಕೆಲವು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅಟರು - 
॥ ೨೭ ॥ | “ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವಾಂತ 

ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । ಓಂಾರಸ್ವೆರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣ 

ವಿವುದ್ಧರತ್ತ್ವಧಿಷ್ಕಾಯೆ ಮಹಾಥಂಸಾಯ ಧೀಮಹಿ | ನ್ನು ನಾವ್ರ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಸಾಡುವವು” ಮಬ. 
॥ ೨೮ ॥ 


ಅತಿ ತಾನಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಧಿಯೋ ಮುನಿಃ 1 
ಉಸೇಶ್ಯ ನಾರದ ಪ್ರಾಹ ವಾಚಸೂಟಾನಿ ಫೂರ್ವವತ್‌ 
0೨೯೫ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣಾ: ಸಂಶೃಬತ ಗದತೋ ನಿಗಮಂ ಮಮ | 
ಅನ್ವೀಸ್ಛತಾನುಪದವೀಂ ಭ್ರಾಕೃಣಾಂ ಭ್ರಾತ್ಸವತ್ತಲಾ 


॥೩೦॥ 


ಭ್ರಾತ್ಮಕಾಂ ಪ್ರಾಯಣಂಭ್ರಾತಾ ಯೋಸಸುತಿಷ್ಠತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌! 
ಸ ಪುಣ್ಯಬಂಧುಃ ಪುರುಷೋ ಮರುದ್ರಿ ಸಹ ಮೋದತೇ 
1೩೧॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ನಾರದೋ5ಮೋಘದರ್ಶನು | 
ತೇರಪಿ ಚಾನ್ವಗಮನ್ಯಾರ್ಗಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಮೇವ ಮಾರಿಷ 
॥೩೨॥ 
ಸಧ್ರೀಚೀನಂ ಪ್ರತೀಚೀನಂ ಪರಸ್ಕಾನುಪಥಂ ಗತಾಃ | 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ತೇ ನಿವರ್ತಂತೇ ಪಶ್ಚಿಮಾ ಯಾಮಿನೀರಿವ 
॥೩೩॥ 


* ಏತ್ಯುನ್ಶಾಲ ಉತ್ಪಾತಾನ್‌ ಬಹೂನ್ನಕ್ಸನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪೂರ್ವವನ್ನಾರದಕ್ಕತಂ ಪುತ್ರನಾಶಮುಖಾಸ್ಮಣೋತ್‌ 
Aen 
ಚುಕ್ರೋಧ ನಾರದಾಯುಸೌ ಫುತ್ತಕೋಕವಿಮೂರ್ಬ್ಛ್‌ತೇ । 
ದೇವರ್ಷಿಮುಪಲಭ್ಯಾಹ  ದೋಹಾದ್ದಿುಭಿತಾಧರ: 
Wasp 
ಪಕ್ಷ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಅಸಾಧೋ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಾಧುಲಿಂಗೇನ ನಸ್ತ್ವಯಾ 


ಆಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯರ್ಭಕಾಣಾಂ ಭಿಕ್ಟೋರ್ಮಾರ್ಗ: ಪ್ರದರ್ಶಿ 
॥೩೬॥ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾಧಿಪತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 


ಶಬಲುತ್ತರು ತಪಸಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು. 
ಅಸರ ಬಳಿಗೂ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಚೆಯೇ ಒಗಟಿನಂತಿರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಣದರು. ॥ ೨೯೩ ಎಲ್ಫೆ ಬಕ್ಷಪ್ರದಾಪಿಯ 
ಪುಕ್ರರೇ | ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ 
ಮೇಲೆ ತುಬಾ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರ. ॥ ೩೦ ॥ ತ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ' ಶ್ವೇಷ್ಠಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸಂಸುವವರೇ ನಿಜವಾದ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 


ಶಾಲಿಗಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಗಣರೊಂದಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥ ೩೧ ॥ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಶಬಲಾಶ್ವರಿಗೆಹೀಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೂರಟು 
ಹೋದರು. ಅವರೂ ಕೂಡ ತನ್ನು ಅಣ್ಣಂದಿರ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದರು. ಏಕಂದರೆ, ನಾರದರ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗೂ ವೃರ್ಥವಾಗು 
ಪುದಿಲ್ಲ 1೩೨ ॥ ಅವರು ಅಂತರ್ಮುಪೀವೃತ್ತಿಯಂದ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಆತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಹಾಗೂ ಭಗಮತ್ಚಾನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದಆ ಮಾರ್ಗದ ಪಧಿಕರಾಡರು. ಅಂತಹ ಪಥದಲ್ಲಿಸಾಗಿದನರು 
ಕಳೆದುಹೋದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ. 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಮರಕಲಾರರು. ॥ ೩೩ ॥ 

ಅರೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನೋಡಿದನು. ಪುತ್ರರ ಕುರಿತು ಆವನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನಿಷ್ಠದ ಆಶಂಕೆ ಮೂಡಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ - ಮೊದಲಿನಂತೆ. 
ಈಗಲೂ ನಾರದರು ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿಸು. ॥ ೩೪ ॥ ತನ್ನ ಪುತ್ರರು ಕರ್ತವೃಚ್ಳುತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ದುಖನಾಯಿತು ಹಾಗೊ 
ನಾರದರ ಕುಂತು ವಿಪರಿಆವಾದ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಒಮ್ಮೆ ನಾರದರು. 
ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಕೋಖದಿಂದ ಪಟಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರಲು ದಕ್ಷನು 
ಅವೇಶಭರಿತನಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೩೫ ॥ 

ದಕ್ಷಪ್ರಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದರು - ಎಲವೋ ದುಷ್ಟರ ( 
ನೀನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ ಸಾಧುಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಥ0ಸಿರುವೆ. ಸರಳ 
ಹೃದೆಯರಾದ ನನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭಿಕ್ತುಕ್ತರ ಜಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ನನಗೆ ಭಾರೀ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ ॥ ೩೬ 9 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಇನ್ನ ಸ್ವಂಧ 


645 


ಖುಣೈೈಸ್ಟ್ರರಿರಮುತ್ತಾನಾಮಮೀಮಾಂಸಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | | 


ವಿದ್ಯಾತುಶ್ರೇಯಸು ಪಾಪ ಲೋಕಯೋರುಭಯೋಜಕೃತ: 
Hach 


ಏವಂ ತ್ವಂ ನಿರನುಕ್ರೋಶೋ ಬಾಲಾನಾಂ ಮುಭಿದ್ದರೇ: ॥ 
ಪಾರ್ಜದಮಧ್ಯೇ ಚರಸಿ ಯಶೋಹಾ ನಿರಪತ್ರಪ: 
॥೩೮॥ 


ನನು ಭಾಗವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಭೂತಾನುಗ್ರಹಕಾತರಾ: | 


ಖತೇ ತ್ಹಾಂ ಸೌಹ್ಟದಫ್ಲಂ ವೈ ವೈರಂಕರಮವೈರಿಣಾಮ್‌ 
WAN 


ನೇಡ ಪುಣಸಂ ವಿರಾಗ: ಸ್ಕಾತ್‌ ತ್ವಯಾ ಕೇದಲಿನಾ ಮೃಷಾ । 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದ್ಯುಸಶಮಂ ಸ್ನೇಹಪಾತನಿಕೃಂತನಮ್‌ 


॥9೦ಟ 


ನಾನುಭೂಯ ನ ಜಾನಾತಿ ಪುಮಾನ್‌ ವಿಸಯತಿಕ್ಸೃತಾಮ್‌ ) 


ನಿರ್ವಿದ್ಯೇಶ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಕಾನ್ಸ ತಥಾ ಭಿನ್ನಧೀ: ಪರೈಃ 


॥೪೧॥ 


ಯನಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮಸಂಧಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । | 


ಕೃತವಾನಸಿ ದುರ್ಮರ್ಪಂ ವಿಸ್ರಿಯೆಂ ತನ ಮರ್ಷಿತಮ್‌ 
॥೪೨1 


ತಂತುಕೃಂತನ ಯನ್ನಸ್ರಮಭದ್ರಮಚರಃ ಪುನಃ 
ತಗ್ಕಾಲ್ಲೋಕೇಷು ತೇ ಮೂಢ ನ ಭವೇದ್ದಮಸು ಪದಮ್‌ 


W YAW 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ಗಾಥಂ ನಾರದಃ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಃ ) | 
ಏತಾವಾನ್‌ ಸಾಧುವಾದೋ ಹಿ ತಿತಿಕ್ಟೇಶೇತ್ನರ: ಸ್ವಯಮ್‌ 


mown) 


ಅವರು ಇನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಯಷಿಯಣವನ್ನೂ, 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವಯಣವನ್ನೂ, ಪುತ್ರೋತತ್ರಿಯಿಂದ ಪಿತೃ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಫಲದ 


೩೭ ॥ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಂಸುತ್ತಾ 
ಭಗವಂತನೆ ಪಾರ್ಪದರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು 
ಅವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕದನ್ನು ಹಚ್ಚಿದೆ. ನೀನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನೇ ಆಗಿ 
ರುವ. ॥ ೩೮ ॥ ಭಗವಂತನ ವಾರ್ಷದರು ಸದಾ-ಕಾಲ ದುಃಖಿತ 
ಮೇಲೆ ದಯೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕೆರಾಗಿರು 
ಡೆ ನು ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ರುಷ. ಯಾರೊಂದಿಗೂ ವೃರವನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಸೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುದೆ. ॥ ೩೯ ॥ ನೈರಾಗ್ಯಗಿಂದಲೇ 
| ಸೇ ಬಂಧನ ಕಡಿದುಜೋಗುತ್ತದೆ. 
| ಮ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಯಾದುರಲ್ಲ 
| ಎಕೆಂದರೆ. ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೀ ವೈರಾಗ್ಯವಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹವರಿಂದ 

ಹಾರಿಗೂ ವೈರಾಗ್ರ ಉಟಾಗಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ ನಾರದಾ! 
ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿನೆದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯು 
ಪನೆಯುರು. ತಳುನಲಾರನು ಅದ್ಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಖ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಭವ ಊಟಾದಮೇಲೆ ಸ್ವತಃ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ 
ವೈರಾಗ್ಯವು. ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಚೊಬ್‌ಗೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾವು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಾದೆಯನ್ನು ನಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
| ಸರ್‌ಗೃಹನ್ನರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆಯೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಭಯಂಕರ. 
ಅಜಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಆಗೆ ನಾಭ್ರ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡವು. 
॥ ೪೨ ॥ ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಮಶವರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದುಕಾಕ 
ಅಂದೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟೂತಿದೆ. ನೀನು ಪುನಃ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅದೇ 
| ಡುಷ್ಟತೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 'ಎಳ್ಳೆ 
ಮೂಢನೇ। ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ. ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತ ಇರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಕಾವೇ. 
ಲ್ದದ-ಚಾಗಲೀ,' ॥ ೪೨. ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಪಾಮುನಿಗಳು ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿನನೇ 
ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ದೇವಯಷಿ ಗಾರದರು. ಅ 
ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳ ದಕ್ಷನ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿ! 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಡಾ 

ಸ್ರ ಸಹಿಸದ್ದದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಾಧುತನವಾಗಿದೆ. 

| ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸಂತರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೫ ೫ 


| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಬ್ಯಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಯಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಸ್ಟಸ್ಥಂಥೇ 
ನಾರದಶಾಪೋ ನಾಮಪಂಚಸೋಂಧ್ಯಾಯು॥ ೫ ॥ 


me 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅರವತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರ ವಂಶದ ವಿಸ್ತಾರ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಪ್ರಾಚೇತನೋತಸಿಸ್ಟ್ಯಾಮನುನೀತ: ಸ್ವಯಂಭುವಾ ! 
non 
ದಶಥರ್ಮಾಯ ಕಾಯೇಂದೋದರ್ದ್ವಿಷಟ್‌ ತ್ರಿಣವ ರತ್ತವಾನ್‌ | 
'ಭೂತಾಂಗಿರು ಕೃಶಾಕ್ಟೇಭ್ಯೋ ದ್ವೇ ದ್ವೇತಾರ್ಕ್ವಾಯ ಚಾಪರಾಃ 
॥೨॥ 
ನಾಮಥೇಯಾನ್ಯಮೂಪಾಂತ್ರಂ ಸಾಪತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಮೇ ಶೃಣು! 
ಯಾಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಪ್ರಸವೈರ್ಲೋಕಾ ಆಪೂರಿತಾಸ್ಟ್ರಯಃ 
man 
ಭಾನುರ್ಲಂಬಾ ಕಕುಬ್ಬಾಮಿರ್ವಿಶ್ವಾಸಾಧ್ಯಾ ಮರುತ್ಸೇ । 
ಮರುರ್ಮುಹೂರ್ತಾ ಸಂಕಲ್ಬಾಧರ್ಮಣತ್ವ್ಯಃಸುತಾನ್‌ಶೃಣು 
uv 
ಭಾನೋಸ್ತು ದೇವಯಪಭ ಇಂದ್ರಸೇನಸ್ತತೋ ನೃಪ । 
ವಿಡ್ಯೋತ' ಆಸೀಲ್ಲಬಾಯಾತ್ತಸ್ಲ " ಸನಯ್ಸನ: 


ಗ೫॥ 
ಕಕುಭ: ಸಂಕಟ್ಟ್ವಸ್ಯ. ಕೀಕಟಪ್ರನಯೋ ಯತಃ | 
ಭುವೋ ದುರ್ಗಾಣಿ ಚಾಮೇಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ನಂದಿಸತೋ5ಭವತ್‌ 


miu 
ಎಶ್ವದೇವಾಸ್ರು ವಶ್ವಾಯಾ ಅಪ್ರಜಾಯ್ಯಾನೃಚಳತೇ ॥ 
ಸಾಧ್ಯೋ ಗಣಜ್ರಿ ಸಾಧ್ಯಾಯಾ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ್ದು ತಬುತ: 
“dy 
ಮರುತ್ರಾಂಸ್ಚ ಜಯಂತತ್ವ ಮರುತ್ವತ್ಕಾಂ ಬಛೂವತುಃ 1 
ಜಯಂತೋವಾಸುದೇವಾಂತಉಪೇಂದ್ರಇತಿ ಯಂವಿದು: 
॥೮॥ 
ಮೌಹೂರ್ತಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ಮುಹೂರ್ತಾಯಾಶ್ಚಜಜ್ಜಿರೀ 
ಯೇ ವೈ ಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಪಧಾಲದಮ್‌ 
neu 
ಸಂಕಲ್ಫಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪ: ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಪಜ: ಸ್ವತಃ 1 
ಮನೋತಸ್ಟ್‌ ಮೋ: ಪ್ರತ್ರಾಸ್ರೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿಮೇಶ್ವಣು 
moon 
ದ್ರೋಜ ಪ್ರಾಣೋ ಧ್ರುವೋರರ್ಕೊಜನ್ಗಿ- 
ರ್ದೋಷೋ ಪಸುರ್ವಿಭಾವಸುಃ | 
ದ್ರೋಣಸ್ಕಾಭಿಮತೇಃ ಫತ್ವಾ 
ಹರ್ಷಶೋಕಭಯಾದಯಃ noon 


ಶ್ರೀಶುಕಮಣಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಸ್ಸದ್ರಾಜನೇ | 
ಪಕ್ತಶೋಕದಿಎಡ ನೊಂದಿದ್ದ ದಕ್ಕಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರು. 
ಸಂತ್ಯೆಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ 
ತನ್ನೆಯರನ್ನು ಪಡೆದನು... ಆ ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು. ॥ ೧ ॥ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ತುಮಂದಿಯನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೂ, ಹನಿಯೂರು. ಕತ್ಯಮಿಗೂ, 
ಇಪೆತೇಳು ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನು ಭೂತಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಆಖರಿಗೂ, ಇನ್ನು ಕೃಶಾಕನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಉಂಡ ನಾಲ್ಕರನ್ನು 
ತಾರ್ಕ್ಸನೆಯ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕತ್ಕಪರಿಗೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
12 ॥ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ। ಈಗ ಆ ಕನ್ನೆಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಪರೆಯೇ ಮೂರೂ ಲೊಣಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ 3.೫ 


ಧರ್ಮನು - ಭಾನು, ಲಂಬಾ, ಕುಳಭ್‌, ಜಾಮಿ, ವಿಶ್ವಾ, 

ಸಾಧ್ಯಾ, ಮರುತ್ಮತಿ, ವಸು, ಮುಹೂರ್ತಾ, ಸಂಕಲ್ಟಾ ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ವನಾಹವಾಗಿದ್ದನು. ಅವರ ತ್ತರ ಹೆಸರು 
ಸ್ಯ ಹೇಳುವನು, ಕೇಯು -॥ ೪॥ ರಾಜನೇ! ಇವರಲ್ಲಿ - 

ಭಾಸನ ಪುತ್ರನು ದೇವಯಷಥನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ತು 
ಇಂದ್ರಸೇಭನು.: ಅಂಬೆಯ ಪತ್ರ ವಿದ್ಯೋತ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಪುತ್ತ ಮೇಘಗಣನು. ॥ ೫ ॥ ಕಕುಥೆಯ ಪುತ್ರನು ಸಂಕಟನು. 
ಆವನ ಪ್ರ ಕಕಟನು. ಅವನ ಪುತ್ತನು - ಪೃಥಿವಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ದುರ್ಗೆಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯು. ಜಾಮಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆವನಿಗೆ ನಂದಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು ೬ ॥ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬುವಳ ಪ್ರತ್ತರೇ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಆ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರು 
ಸಾಧ್ಯರೆಯ ದೇವಗಣಗಳು. ಆವರ ಪುತ್ರ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧನು. ॥ ೭ 8 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಮರುತ್ವಂತ ಮತ್ತು ಜಯಂತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟದೆರು. ಜಯಂತನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ 
'ಅಂಶನು ಆತನನ್ನು ಉವೇಂದನೆಂದೂ ಹೆಣುವರು. ॥ ೮ ॥ ಮುಷೂ 
ತ್ತಾಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ತರಾಗಿ ಜನಃ 
ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮುಹೂರ್ತಗೆಳಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಅವರ 
ವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ॥ ೯ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪೆಯ ಪುತ್ರನು ಸಂಕೆಲ್ಪನು. ಅವನ ಪುತ್ರನು ಕಾಮನು. ಮು 
ಎನ ಪ್ರತ್ರರೇ ಅಪ್ಟವಸುಗಳು, ಅವರ ಹುರನ್ನು ಕೇಳು - ॥೧೦॥ 
ದ್ರೋಣ, ಪ್ರಾಣ ಧ್ರುವ, ಅರ್ಕ, ಅಗ್ನಿ, ಡೋಸ ವಸು ಮತ್ತು 
ವಿಧಾವಳು. 'ಆವರಲ್ಲಿ ದ್ರೊಣಾನೆ ಪ್ತೆಯಾರ ಅಭಿಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸ್ಪನ್ನರಾದರು॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಯಾದ ಉರ್ಜಸ್ಥೃತಿಯ. 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹ, ಆಯು ಮತ್ತು ಪುರೋಜವ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧ್ರುವನ ಪಕ್ಚಿಯಾದ ಧರಣಿಯು ಅನೇಕ 
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ಪ್ರಾಣಸ್ಕೋರ್ಜಸೋ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹ ಆಯುಃ ಪುರೋಜನಃ | |S ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪಜಿದಳು. 
ಮ್ರವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಧರಣಿರಸೂತ ವಿಎಧಾ: ಪುರಃ. | 1 ೧೨॥ ಅರ್ಕಮ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಾಸನಾ ಎಂಬುವಳೆಲ್ಲಿತರ್ಷ 
೧೨1: (ತೃಷ್ಣಾ) ಮುಂತಾದ ಸತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು, ಅಗ್ತಿಯಂಬ ವಸು, 
ಸರು ಜ್‌ ಸ ತಾಃ। | ನನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಧಾರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವವಿಣಕ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಬ ದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಂದ ವಿಶಾಖಾ ಮುಂತಾದವರ 
ನ [8 08 1! | ವಾಯತು, ಮೋಷನ ಪಶ್ಚೀ ಶರ್ವರಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಶುಮಾರನ 
ಸೃಂದಶ್ಜ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರೋ ಯೇ ವಿಶಾಖಾದಯಸ್ವತಃ | | ಒನೃದಾಯಿತು. ಅದು ಭಗವಂತನ ಕಲಾವಶಾರದಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪॥ 
ಮೋಷಸ್ಥ ಶರ್ವರೀಪುತ್ರಃ ಶಿಪಿಮಾರೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ | ವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಂಗೀರಸೀಯಿಂದ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಅಧಿಪತಿ 
॥ ೧೪ ॥ | ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಉರಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಸೋರಾಂಗಿರಸೀ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಶೃತೀಪತಿ: । | ಬಾಕ್ಸುವ ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿದನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ವೇದೇವ. 
ತತೋ ಮನುಶ್ಚಾಖಸೋ5 ಭೂರಿ ಸಾಧ್ಯಾ ಮನೋ: ಐತಾ? | ನತ ಫಾ ಸಂಸ 
WORN ಚಾಚ ಸಾಮಾ ಸಂ' 
ವಿಧಾವಸೋರರೂತೋಹಾ ವೃಷ ರೋಚಪಬಾತಪಮ್‌ | ನಶಿ ಸನ ನ ಸ ವ, 
ಪಂಚಯಾಮೋಂಥ ಭೂತಾನಿಯೇನಜಾಗ್ರತಿರರುರು ಸಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
1 ೧೬ 1! | ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಸರೂಪಾಸೂತ ಭೂತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಕೋಟಿಡು ಐ ! ಭೂತನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ದಕ್ಷನಯಿನೀ ಸರೂಪಳು ಕೋಟಿ 
ಶೈವತೋ5ಜೋ ಭವೋಭೀಮೋವಾಮಲಗ್ರೋ ವೃಜಾಕಪಿಃ ಕೋಟಿ ರುದ್ಧಗಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೈವಶ, ಅಜ, ಭವ, 


won! ವೃಮಾಕಪಿ, ಅಜೈಕೆಪಾದ ಅಹಿರ್ಬುದ್ವ, 

ಅಜ್ಛೆಕಹಾದಹಿರ್ಬಧ್ಕ್ಯೋ ಬಹುರೂಪೋ ಮಹಾನಿತಿ । ಚೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮಿ 
ಪಾರ್ಷದಾಃ ಘೋರಾ ಭೂತವಿನಾಯಕಾಃ 'ರ್ವ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂತಾಳ! 

ನ ಕಜ: is ॥೧೮॥ ರ ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕರೇ ಮುಂತಾದವರು. 


ಜು | ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪ್ರಧಾನರುದ್ರ 
ಪ್ರಜಾಸತೇರಂಗಿರಸ: ಸ್ವಧಾ ಪತ್ನೀ ಸಿತ್ಪನಥ | | ಸ" ಮಹಾನ್‌ ಇವನ ಪಾರ್ಪದರಾದರು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ 
ಅಥರ್ನಾಂಗಿರಸಂ ವೇದಂ ಪುತ್ರತ್ವೇ ಚಾಕರೋತ್ಪತೀ | ಎಗಿರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಣದಲನೆಯ ಪಕ್ತಿಯಾದ ಸ್ವಧಾಳಂದ 
॥ ೧೯ ೫ | ಸಿತೃಗಣುಳು ಉತ್ತನ್ನರಾದರು, ಎರಡನೆಯ ವತ್ನಿ ಸತಿಯು 
ಕೃತಾಕ್ಳೋಂರ್ಜಷಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ | ಅತರ್ವಾಂಗಿರಸೆ ಎಂಬ ವೇದಬನ್ನೇ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಭೂಮ್ರಕೇಶಮಜೀಜನತ್‌ 1 ಸದಳು. ॥ ೧೯ ॥ ಕೃಶಾಶ್ವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಧೂಮ್ರ. 
ಧಿಷಣಾಯಾಂ ನೇದಶಿರೋ ಕೇಶನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಧಿಷಣಾಳಿಂದ ವೇದಶಿರಾ, ದೇವಲ, 
'ಡೇವಲಂ ವಯುನಂ ಮನುಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ / ನಯನ ಹಾಗೂ ಮನು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
0 ೨೦೫ ತಾರ್ಕ್ವನೆಯ ಹೆಸರಿನ ಶಶ್ಯಪರಿಗೆ ವಿನತಾ, ಕದ್ರೂ, 
ಸ ಗ, ಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪತ್ತಿಯರಿದ್ದರು. ಪತಂಗ 
ತಾರ್ಕ್ವ್ಯಸ್ಥ ವಿನತಾ ಕದ್ರೂ! ತ ಯಾಮಿನೀತಿ ಚ! ಲಾ. ಹಗಳು ಮತ್ತು ಯಾಮಿನಿಯಿಂದ ಶಲಭೆ (ಮಡತೆ) 
ಸತುಗ್ಯಸೂತ ಪತಗಾನ್ಯಾಮಿನೀ ಶಲಭಾನಫ | ಸೂ ಅು್ತಸವಾದುವು. ॥ ೨೧ ॥ ವಿನಾದೇವಿಯು ಭಗವಾನ್‌ 
1೨೧॥ ಎ 'ಮಾಹನನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 
[ಮೂ ನ 

ಸುಪರ್ಣಾಸೂತ ಗರುಡಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಯಜ್ಞೇಶವಾಹನಮ್‌ | | ಎನತಾಳ ಇನ್ನೋರ್ವಪ್ರತ್ತನು ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿ 
ಸೂರ್ಯಸೂತಮನೂರುಂ ಚೆ ಕದ್ರೂರ್ನಾಗಾನನೇಕಶ:: | ಯಾನ ಅರುಣನು. ಕದ್ರುವಿನಿಂದ ಅನೇಕ. ನಾಗಗಳೂ 

1 ೨೨ ॥ : ಉತ್ತನ್ನವಾದುವು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಶೃತ್ರಿಕಾದೀನಿ ನಕ್ಚತ್ರಾಣೇಂದೋಃ ಸತ್ವ್ವಸ್ತು ಭಾರತ | ಪರೀಟ್ಟನೇ! ಕೃತ್ತಿಕಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಅಭಿಮಾನೀ 
ದಕ್ಷತಾಪಾತ್ಟೋಂನಪತ್ಸಸ್ತಾಸು ಯಕ್ಷಗ್ರಶಾರ್ದಿತಃ | ದೇವಿಯರು ಚಂದ್ರನ ವಶಿಯರು ರೋಹಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಸೆ 


1 ೨೩ ॥| | ನಶೇಷ ಪೇಮವರುವ ಕಾರಣ ಅನನು ದಕ್ಷನ ೫ಾಷ್ಕ್‌ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಚವ್‌ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಪನಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ಸೋಮಃ ಕಲಾ ಲೇಭೇ ಕ್ಷಯೇ ದಿತಾ:। 
ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಾತೃಣಾಂ ತಂಕರಾಣಿ ಚ 
M20 
ಅಥ ಕತ್ಯಪಸತ್ನೀನಾಂ ಯತ್ಸಸೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನು: ಕಾಷ್ಠಾ ಅರಿಪ್ಟಾ ಸುರಸಾ ಇಲಾ 
॥ ೨೫ ೫ 
ಮುನಿಃ ಕ್ರೋಧವಘಾ ತಾಮ್ರಾ ಸುರಭಿಃ ಸರಮಾ ತಿಮಿ 1 
ತಿಮೇರ್ಯಾದೋಗಣಾ ಆಸನ್‌ ಶ್ವಾಪದಾಃ ಸರಮಾಸುತಾನ 
udu 
ಸುರಭೇರ್ಮಹಿಷಾ ಗಾವೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ವಿಫಫಾ ನೃಪ । 
ತಾಮ್ರೂಯಾಃ ಶೈೇನಗೃಧ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನೇರಪಯಾಂ ಗಣಾಃ 
॥೨೭॥ 
ದಂದಕೂಕಾದಯಃ ಸರ್ಪಾ ರಾಜನ್ಮೋಧವಶಾತ್ಮಜಾ: । 
ಇಲಾಯಾ ಭೂರುತಾ: ಸರ್ವೇ ಯಾತುಧಾನಾಶಸೌರಣಾ: 
॥ ೨೮ ॥ 
ಅರಿಪ್ಟಾಯಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಯಾ ದ್ವಿಶಶೇತರಾ: 1 
ಸುತಾ ಜನೋರೇಕಸಷ್ಟಿಸ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಧಾನಿತಾನ್‌ಶೃಣು 
12೨೯೫ 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ತಂಬರೋತರಿಷ್ಟೋ ಹಯಗ್ರೀಮೋ ವಿಭಾವಸು:। 
ಅಯೋಮುಖಃ ಶಂಕುಶಿರಾ।ಸ್ಟರ್ಸಾನು: ಕಿಲೋರುಣಃ 
1೩೦ ॥ 
ಪುಲೋಮಾ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ ಏಕಚಕ್ರೋರನುತಾಪನ: | 
ಧೂಮುಕೇಶೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಟೋ ವಿಪ್ರಚತ್ತಿಪ್ಟ ದುರ್ಜಯೆಃ 
॥೩೧॥ 
ಸ್ಫರ್ಭಾನೋಃ ಸುಪ್ರಛಾಂ ಕನ್ಳಾಮುವಾಹ ನಮುಃಚ ಕಿಲ। 
ವೃಷಪರ್ವಣಸ್ತು ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯಯಾತಿರ್ನಾಹುಷೋ ಬಲೀ 
nash 
ವೈಶ್ಸಾನಕಸುತಾ ಯಾಶ್ವ ಚೆಶಸ್ತಶ್ನಾರುದರ್ಶನಾಃ। 
ಉಪದಾನವೀ ಹಯಶಿರಾ ಪುಲೋಮಾ ಕಾಲಕಾ ತಥಾ 
0೩೩% 
ಉಪದಾನವೀಂ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ನ ಕ್ರತುರ್ಹಯಶಿರಾಂ ನೃಪ । 
ಪುಲೋಮಾಂ ಕಾಲಂ ಚ ದ್ವೇ ವೈಶ್ವಾನರಸುತೇ ತುಳ: 
Hau 
ಉಪಯೇಮೇ5ಥ ಭಸವಾನ್ಯಶ್ಯಪೋ ಬ್ರಹ್ನಚೋದಿತ: । 
ಸೌಲೋಮಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾತ್ಹ್‌ ದಾನವಾ ಯುದ್ಧಶಾಲಿನು 
nan 


ತುತ್ತಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಅದರಿಂದ ಅವಾಗೆ 
ಯಾವ ಸಂತಾನವೂ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸಿ ಕಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಹೂಂದಿದ.. ಕಲೆಗಳು 
ೆಕ್ಸವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಹೊಂದುವ 'ವರವನ್ನೇನೋ ಪಡೆದನು. 
ಆದರೊ ನಕ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವಿಯರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ರಾಜನೇ। ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಕ್ಕಪರ 
ಪತ್ನಿಯರ ಮಂಗಲಮಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೆಸು. 
ಅವರು ಲೋಕೆಮಾತಯರು. ಅನರಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದಿತಿ ದಿತಿ, ದನು, ಕಾಷ್ಕಾ ಆಂಷ್ಟು ಸುರಾ, 
ಇಲಾ ಮುನ್ನ ಕ್ರೋಧವನಾ, ತಾಮ್ರ, ಸರಳ ಸರಮಾ ಮತ್ತು 
ತಮಿ ಇವ ಆವರ ಹೆಸರುಗಳು. ಇನರಲ್ಲಿ ತಿಮಿಯ ಪುಕ್ತರು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸರಮೆಯ ಸಂತಾನಗಳು. ॥ ೨೪ ॥ ಎಮ್ಮೆ, ಹಸುವೇ 
ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಗೊರಸುಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ಸುರಭಯ ಸೆತಾನಗಳು. ತುಮ್ರೆಯ ಸಂತಾನಗಳು ಗಿಡುಗ, 
ಹದ್ದು ಮುಂತಾದ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಮುನಿ ಇವಳಿಂದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಸರ್ಪ, ಚೇಳು ಮುಡಾದ 
ವಿಷವುಳ್ಳ ಜಂತುಗಳು ಕ್ರೋಧವಶೆಯ ಸಯಾನಗಳು, ಇಲಾದೇವಿ. 
ಯಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಲತೆಗಳು ಮುಂತುದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವ ವನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಸುರಸೆಯಿಂದ ಯುತುಧಾನೆ 
(ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ 1೮ ॥ ಅದಿಷ್ಟಾಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಹಾಗೂ ಕಾಷ್ಠುನಿಂದ ಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತದ ಒಂದು ಗೊರುನ 
ವಶುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನಭಾದುವು. ದನುವಿಗೆ ಅರುಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ 
ಸುಕ್ರರಾದರು. ' ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೨೯ ೫ ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಶಂಬರ, ಅರಿಷ್ಟ, ಹಯ 
ಗೀಮ ವಿಭಾವಸು, ಆಯೋಮುಖ, ಶಂಶುಕಿರು, ಸ್ಪರ್ಭಾನು, 
ಕಪಿಲ ಅರುಣ, ಪುಲೋಮಾ, ವೃಷನರ್ವಾ, ಏಕೆಚಕ್ರ, ಅನು 
ತಾಪನ, ಧೂಮ್ರಕೆಣ, ವಿರೂಪಾಸ್ಟ್‌, ವಿಪ್ರಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯ. 
॥ 5೦-೩೦ ॥ ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿನ ಕನ್ಕೆಯಾದ ಸುಪ್ರಭೆಯೊಂದಿಗೆ. 
ಸಮೂಚಿಯು ಮತ್ತು ವೃಷಪರ್ಮಾಸೆ ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾರಿಯಾದೆ ಯಯಾತಿಯು ವಿನಾಸ 
ಮರು ॥ ೩೨ ॥ ದನುವನ ಪುತ್ರ ವೈಶ್ವಾಸರನಿಗೆ ಉಪದಾನವೀ, 
ಹಯಶಿರಾ, ಫೆಲೋಮಾ ಮತ್ತು ಕಾಲಕಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಸುಂದರ ಶ್ಯೆಯರಿದ್ದರು. ॥ 33, 8 ಇವರಲ್ಲಿ ಉಪದುಸವಿ. 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹಿರಣಾಕನ ಮೆತ್ತು ಹಯಶಿಯಾಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರತುವಿನ 
ಎವಾಹ ವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರ ಆವ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಕವರು ವೈಶ್ವಾನರನ ಉಳಿದೆರಡು ಕನ್ನೆಯರಾದ 
ಪುಲೋಮಾ ಮತ್ತು ಕಾಲಾ ಇವರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾರರು. 
ಆರರಲ್ಲಿ ಪೌರೋಮ ಮತ್ತು ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ 
ರಣರ್ವಿರರಾದ ದಾನವರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರಿಗೇ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಹೆಸರು ನಿವಾತಕವಚೆರೆಂದಿತ್ತು. ಇವರು ಯಃ್ನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಘ್ನವ 
ಫ್ಹೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ತಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬಂಟಗೆ ನಾಗಿಯೇ 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಸ್ಯ 
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ತಯೋಃ 


ನಿಪ್ರಚತ್ತಿಃ ಸಿಂಹಿಕಾಯಾಂ ಶತಂ ಚೈಕಮಜೀರ್ಜತ್‌ ) 
ರಾಷುಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ಕೇತುಶತಂ ಗ್ರಹತ್ತು ಯ ಉಪಾಗತಃ 


॥೩೭॥ | 


ಅಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಂಶೋ ಯೋಂದಿತೇರನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ್ವಾಂಕೇನಾವತರದ್ದಿಭುಃ 


wavy 


ವಿವಸ್ವಾನರ್ಯಮಾ ಸೂಪಾ ತೃಪ್ಪಾಥ ಸವಿತಾ ಭಗು 1 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರಃ ಶಕ್ರ ಉರುಕ್ರಮಃ 
1೩೯॥/ 
ವಿಐಸ್ಥತಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಂ ಸಂಜ್ಞಾಸೂಯತ ವೈ ಮನುಮ್‌ | 
ಮಿಥುನಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಮಂ ದೇವಂ ಯಮೀಂ ತಥಾ। 
ಸೈವ ಭೂತ್ಮಾಥ ವಡವಾ ನಾಸತ್ಕೌ ಸುಪುವೇ ಭುವಿ 
॥ ೪೦ 
ಛಾಯಾ ನನೈಶ್ಚರಂ ಲೇಭೇ ಸಾಸರ್ಕಿಂ ಚ ಮನುಂ ತತಃ 
ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತಪತೀಂ ಯಾ ವೈ ವವ್ರೇ ಸಂವರಣಂ ಪೂದ್‌ 
uvon 
ಅರ್ಯನ್ನೋ ಮಾತೃಕಾ ಶಶ್ನೀ ತಯೋಶ್ಯರ್ಹಣಯ ಸುತಾಃ 1 
ಯತ್ರ ನೈ ಮಾನುಷೀ ಜಾತಿರ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋಪಕಲ್ಲಿತಾ 
॥೪೨॥% 
ಸೂಷಾಸಪತ್ಯಃ ಪಿಷ್ಠಾಜೋ ಭಗ್ಗದಂತೋ ಭವತ್ಪುಕಾ ! 
ಯೋತಸೌ ದಕ್ಷಾಯ ಕುಪಿತಂ ಜಹಾನ ವಿವೃತದ್ವಿಜಃ 
[XT 


ಶೈಹ್ಟರ್ಧೈತ್ಕಾನುಜಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಚನಾ ಸಾಮ ಕನ್ಮಕಾ । 
ಸಂನಿವೇಶಕ್ರಯೋರ್ಜಚ್ಛೇ ವಿಶ್ವೂಪಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
॥೪೪॥ 


| ಪೂಜ 


| ಯಮಃ 


ಶಾಹು. ಇವನು ನವಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಿಸಲ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ನೂರು 


| ಪಕ್ರರಗೂ ಕೇತುಗಳಿಂದು ಹೆಸರು 1೩೭ ॥ 


ಸರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ವಂಶ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ವಂತದಲ್ಲೇ ಸರ್ವವ್ಯಾವಕಸಾದ 
'ದೇವಾಧಿಯೇವನಾಡ ಶ್ರೀಯನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ 
ವಾಮನನಾಗಿ ಆನತರಿದ್ದನು ॥ ೩೮ ॥ ವಿವಸ್ವಂತ್ರ ಅರ್ಯಮಾ, 
ಸಂತಾ, ಭಗೆ ಧಜಾ, ವಿಧಾತಾ, ರರುಣ, ಮಿತ್ರ, 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಕಮ (ವಾಮನ) ಇವರು ಅದಿತಿದೇವಿಯ 
ಪತ್ರರು. ಈ ಜಸ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯೂ ದ್ವಾದಕಾದಿತ್ಯರಂದು ಕರೆಯ 
ಬಟ್ಟರು. ೩೯ ॥ ವಿವಸ್ಥಾನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವ 
ಸಂಜ್ಞೆಯ 8 ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವ (ವೈವಕ್ಕತ) ಮನು ಹಾಗೂ 
ಅವವಕ್ಕೆಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಂಡೈಯೇ. 
ಹಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಗಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಕ್ತೀನಕುವಾರರಿಗೆ ಬನ್ನನಾಡಿದಳೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ವಿವಸ್ವಾನನು ಇನ್ನೋರ್ಪ ಪತ್ನಿಯ ಭಾಯಾದೇವಿಯಿಂದ' 


ರಿಸ: 
ಯಾದ ಮಾತ್ಫಕಾ ಎಂಬುವ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆವರು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಷನ 
ಸುತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ರೆಯ ಸಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು ॥೪೪॥ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವ 
ರೂಪು ಶತ್ರುಗಳ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಪಮೂನಿತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ' ತೊರದು 


ತಂ ವದ್ರಿರೇ ಸುರಗಣಾ: ಸ್ಟ್ರೀಯಂ ದ್ವಿಷತಾಮಪಿ ॥ 
ವಿಮತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಗುರುಣಾ550ಗಿರಸೇನ ಯತ್‌ 
1೪೫1 


ಹೋದಾಗ ವೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತ 


| ಹಾ ಕೊಂಡರು. ॥ ೪೫ 8 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫೬ ॥ 


ಉಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮುಣಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಜಯ್ವಾಂ ಸಂಹಿಷಾಯಾಂ ಹುಸ್ಥಸ್ಫಂಥೇ ಪಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ಓ ೫ 
ರಾರಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


| ಅಭ್ಯಾಯ 7 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನುತೊರೆದುದು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನುದೇವಗುರುವಾಗಿ ವರಣಮಾಡಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಆಚಾರ್ಯೇಣಾತ್ಮನ: ಸುರಾ 
ಏತದಾಚಕ್ಟ್ಯ ಭಗವನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಮಕ್ರಮಂ ಗುರ್‌ 
mon 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರಸ್ಟುವನೈಶ್ತರ್ಯಮದೋಲ್ಲಂಫಿಸನಸ್ತಥ 1 
ಮರುದ್ವಿರ್ವಸುಭೀ ರುದ್ಧೆರಾನಿತ್ಯ್ಯರ್ಯಭುಭಿರ್ಸಪ 
usu 
ಎಶ್ಯೇದೇವೈಶ್ನ ಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಿತಃ 1 


ಸಿದ್ಧತಾರಣಗಂಧರ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 
[Re 
ವಿದ್ಯಾಢರಾಪ್ಲರೋಭಿತ್ಲ ಕಿನ್ನಶೆ: ಪತಗೋರಗೈ: । 


ನಿಷೇಷ್ಯಮಾಣೋ ಮಘವಾನ್‌ ಸ್ಪೂಯಮಾನಲ್ಸೆ ಭಾರತ 
೫೪ 
ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಲಲಿತಮಾಸ್ಟ್ರಾಗಾಧ್ಯಾಸನಾಶ್ರಿತಃ 1 
ಪಾಂಡುರೇಣಾತಪತ್ರೇಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಚಾರುಣಾ 
uz 
ಯಸ್ತ್ನಾಸ್ಕೈ! ಪಾರಮೇಷ್ಟೈಶ್ಥಾಮರವ್ಯಜಗಾರಿಿ: 1 
ವಿರಾಜವನಿನು ಸೌಲೋಪ್ಯಾ ಸಹಾರ್ಧಾಸನಯಾ ಭೃಕಮ್‌ 
8 ೬/ 
ಸೆ ಯದಾ ಪರಮಾಚಾರ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಾತ್ಮನಸ್ಸ ಹ । 
ನಾಭ್ಯನಂದತ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಸನಾವಿಭಿಃ 
1೭೫0 
ವಾಚಸ್ಚತಿಂ ಮುನಿವರಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಯತಮ್‌ 1 
ನೋಚ್ಚಚಾಲಾಸನಾದಿಂದ್ರಃ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಸಭಾಗತಮ್‌ 
॥೮॥ 
ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕವಿರಾಂಗಿರಸ: ಪ್ರಭುಃ 1 
ಆಯಯಸ್‌ೌ ಸ್ಥಗ್ರಹಂ ತೂಷ್ಲೀಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮದವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ 
neu 
ತಷ್ಯೇವ ಪ್ರತಿಬದ್ದೇಂದ್ರೋ ಗುರುಹೇಲನಮಾತ್ಮನಃ 1 
ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸದಸಿ ಸ್ವಃ 
000 


ಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಸ್ಮರೇ! ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಥೆತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿತ್ಕರಾದ 
ದೇನತೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ತೊರೆದರು 9 ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಅಂತಹ" ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರು? ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸಿರಿ 8 ೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳ್ತಾರೆ -- ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಣದು. ಇಂದ್ರನು 
ಗರ್ವಾಂಧನಾಗಿದ್ದೆರು. ಈ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವನು ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಕೊಡಗದ್ದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಈ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು - ಮಹೇಂದ್ರಮು ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ನಿಯಾದ ಶಚಿರೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಉನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹಾ 
| ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು. ಮಾದಿ ಮರು 
| ದ್ವೇಚತೆಗಳು, ಅಷ್ಪವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾದಿ 
ತೈರು, ಖುಧುಗಣಗಳು, ವಿಶ್ವೇ ದೇಮಗಳು, ಸಾಧ್ಯಗಣಗಳು, 
ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆಗಳು ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಸೇವೆ. ದ್ವರು, ಸಿದ್ದರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧ. 
ರ್ವರೂ, ಬ್ರಕ್ನವಾದಿಗಣಿದ ಮುನಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಆಪ್ಪರೆ 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಶುಧ್ರವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ 
ಡೆಯು ಶೋಭಸುತ್ತತ್ತು. ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಯಾಯಾ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜಸಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨-೬ ॥ ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾಜಾರ್ಯರಾದೆ ಬೃಹಸಾಯವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಜಯಂಗೈ 
ರರು. ಸುರರು, ಅಸುರರು ಎಲ್ಲರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಡ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರು. ಅವರು ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದರೂ, ಆವನು ಎಟ್ದೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಕಾರನೇ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಕಾರಗಳಿನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆಸನ 
ಬುಡೆ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೭-೮ ॥/ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಗಳಾದ. 
ಬೃಹಸಶ್ಟಾಚಾರ್ಯರು - 'ಎಕ್ಟರ್ಯಮದವೇ ಈ 
ಕಾರಗವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ನೋಡಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೯ ॥ 

ಗುರುಗಳಿಗೆ ಎಂತಹ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದೆ ?' ಎಂಬುದು ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೦ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಹಸ್ತ ಸ್ವರ 


661 


ಅಹೋ ಬತ ಮಮಾಸಾಧು ಕೃತಂ ವೈ ದಚ್ರಬುದ್ದಿನಾ 1 | 
ಯಸ್ಕೈತ್ತರ್ಯವತ್ತೇವ ಗುರು ಸದ ಾತ್ಯತ: 


oon 


ಕೋ ಗೃಧ್ವೇತ್ಟಂಡಿತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತ್ರಿಎಷ್ಟಪಪತೇರಪಿ । | 
ಯಯಾಹಮಾಸುರು ಭಾಮ ನಿತೋಂದ್ಧ ವಿಬುಧೇಶ: | 
mozu! 


ಯೇ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಂ ಧಿಸಣಮಧಿತಿಷ್ಯನ್ನ ಕಂಚನ | 
ಪುತುತಿಸ್ವದಿತಿ ಬ್ರೂಯುರ್ಧರ್ಮಂ ತೇ ನ ಪರಂ ವಿದ: 
1೧೩ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಕುಪಥದೇಶ್ವ್ವಣಾಂ ಪತತಾಂ ತಮಸಿ ಹಧಃ । 
ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಧ್ಯರ್ವಚಸ್ತೇ ವೈ ಮಜ್ಜಂತ್ಯಶ್ಳಪ್ಪವಾ ಇವ 


॥ ೧೪ ॥ 


ಅಥಾಹಮಮರಾಚಾರ್ಯಮಗಾಧಧಿಷಣಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ । | 
ಪ್ರಸಾದಯಿಷ್ಕೇ ನಿಶಂಃ ಶೀರ್ಥ್ಲಾ ತಚ್ಛರಣಂ ಸ್ಪೃಶನ್‌ 
WORN 


ಏನಂ ಚಿಂತಯಪ್ಪಸ್ಥ ಮೋನೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ಯಹಾತ್‌ । | 
ಬೃಹಸ್ಫತಿರ್ಗಳೋ5ದೃಪ್ಟಾಂ ಗತಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 


wok u | 


ಗುರೋರ್ನಾಧಿಗತಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪರೀಕ್ಚನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಧಿಯಾ ಸುಳ್ಳೆರ್ಯುಕ ಶರ್ಮನಾಲಭತಾತ್ಮನಃ 


8೦೭॥] 


ತಚ್ಛುತ್ತೈವಾಸುರಾಃ ಸರ್ವ ಆಶ್ರಿತ್ಯೌಶನಸಂ ಮತಮ್‌ । | 
ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಂ ಚಕ್ರುರ್ದುರ್ಮದಾ ಆತತಾಯನ: 


॥ ೧೮ ॥ 


ತೈರ್ನಿಸ್ಟಷ್ಟೇಸುಭಿಸ್ರೀಕ್ಸೈರ್ನಿರ್ಭಿನ್ನಾಂಗೋರುಬಾಹವಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುಃ ಸಹೇಂದ್ರಾ ನತಕಂಧರಾ: 
೫೧೯॥ 


ತಾಂಸ್ತಥಾಭ್ಯರ್ಥಿತಾನ್ವೀಕ್ಸ್ಯ. ಭಗವಾನಾತ್ಮಭೂರಜಃ | | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ದೇವ ಉವಾಚ ಸರಿಸಾಂತ್ಸಯನ್‌ ! 
॥೨೦॥] 


ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಎಂತೆಹ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದೆನು? 
ಮೂರ್ಮಿತನದಿಂದ ಐಶ್ಟರ್ಯದೆ ಮತ್ರೇರಿದವನಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುನುದೇಜರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ" ಮಾಡಿದೆಗಲ್ಲ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂದನೀಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
800 ॥ ಈ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಞಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಯಾವ ಎನೇಕಿಯು 
ಪಡೆಯಲು ಬಯಹುವನು? ಇಂದು ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವ 
ರಾಜನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರ ರಜೋಗುಣಭಾವಪು ತುಂಬಿ. 
| 'ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ 
ಯಾರು ಬಂದರೂ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಬಳೆ 
೯ ಎಂದು ಹೇಳುವರು ಧರ್ಮದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ನ್ನು ಅರಿಯರು. ॥ ೧೩. ॥ ಇಂತಹ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವವರು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸ್ವತಃ ನರಕ್ಕೆ 
ವವರು. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವವರು ಕಲ್ಲಿನ 
ದೋಣಯಿಂದ ನದಿಜಾಟುನದರಂತೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
1೧೪ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸತ್ಕಾಚಾರ್ಯರಾದಕೋ 
ಅಳೆವಾದೆ ಜ್ನಾನದ ಸಮುದ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕವಟವನ್ನೂ 
ಅವಿನಯವನ್ನೂ ತೋರಿದ ನಾನು ಈಗ ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವೆನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದೇವರಾ: 
ವಾಗಲೇ ಭಗವಂತರಾದ 
ಮಿಂದ ಸೂರಿದ್ದು. ಚರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿ 
ದರು. ॥ ೬ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿದನು, ಹುಡುಕಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ 
ಸುಳಿವು ೩ಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವನು ಗುರುವಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸುರಿತನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನಸಾರ 
ಸ್ವರ್ಗದ ರಕ್ಷೆಯ ಉಮಾಯವನ್ನು ಯೋಚಸಕೊಡಗಿದನು. 
ಅಡರೂ ಅನನು ಏನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸದಾದನು. ಆವನ ಚಕ್ರವು 
ಯತು ॥ ೧೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ದೇವ 
ಸತಿಯವರ ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಲಿಸ್ಯದ ಸುಳವ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆಗ ಅ ಮದೋ 
ನತ. ಆತತಾಯಿಗಳಾದ ಚನುರರು ತ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಅದೇಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಲು ಯುದ್ಧನನ್ನು ಸಾರಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. ಅದರಿಂದ 
ಅನರ ಅಯಾಂಗಗಳು ಛಿದ್ರ-ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಕಳಿ ಬೀಳಿತೊಡಗಿ 


ರು ತಮ್ಮ ಮನೆ 


| ಮಪ ಅಗ ದೇವೇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ನತಮಶ್ತಕರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶರಣಣದರು. 
೧೯1 ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ನಿರ್ವಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ಬ್ರಷ್ಟ 
ದೇವರಿಗೆ "ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ದುರ್ದಶೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ” 
ಎಂದು ಅರಿವಾಗಿ ಅವರ ಹೃದಯ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಂಬಂದ 
ತುಂಬಷೋಯಿತು. ಆವರು. ದೇವಶಗಳಿಗೆ ಧೃರ್ಯಬನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಮಡಿದರು. ॥ ೨೦॥ 
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ಬಾನ 
ಅಹೋ ಬತ ಸುರತ್ರೇಷ್ಮಾ ಹ್ಯಭದ್ರಂ ವಃ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಡಾಂತಮೈತ್ಳರ್ಯಾನ್ನಾಭ್ಯನಂದತ 
॥ ೨೧೫ 
ತಸ್ಕಾಯ; ಸೀತ್ವರೇಭ್ಯೋ ವಃ ಪರಾಭವಃ 1 
ಪ್ರೀಣೇಜ್ಯ: ಸ್ಪರ: ಸಮೃದ್ಧಾಣಾಂ ಚ ಯಜ್ನುರಾಃ 
॥೨೨॥ 
ಮಘನಂದ್ಮಿಷತ; ಪಶ್ಯ ಪ್ರತ್ನೀಣಾನ್‌ ಗುರ್ವತಿಕ್ರಮಾತ್‌ 1 
ಸಂಪ್ರತ್ಯುಪಚಿತಾನ್ಯೂಯಃ ' ಕಾವೃಡಾರಾಧ್ಯ ಭ್ರ್ವತ: । 
ಆದದೀರನ್ನಿಲಯನಂ ಮಮಾಪಿ ಭೃಗುದೇವತಾಃ 
॥॥ ೨೩ 0 
ತಿಎಷ್ಸಪು ಕಿಂ ಗಣಯಂತ್ಯಭೇದ್ಯ- 
ಮಂತ್ರಾ ಭೈಗೂಣಾಮನುಶಿಕ್ಕಿತಾರ್ಥಾ: । 
ನ ವಿಪ್ರಗೋವಿಂದಗವೀಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಭವಂತ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ನರೇಶ್ವರಾಣಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ತದ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಭಜತಾಶು ವಿಪ್ರಂ 

ತಖಸ್ಸಿನಂ ತ್ವಾಪ್ಟಮಥಾತ್ಮವಂತಮ್‌ | 
ಸಭಾಜಿತೋತರ್ಥಾನ್‌ ಸವಿಧಾಸ್ಯತೇ ಮೋ 

ಯದಿ ಕ್ಚಮಿಸ್ಕಧ್ಧಮುತಾಸ್ತ ಕರ್ಮ ॥೨೫॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತ ಏನಮುದಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಗಡಜ್ಜರಾಃ 1 
ಖುಸಿ ತ್ಲಾಪ್ಪಮುಪಪ್ರಜ್ಯ ಪರಿಪ್ಪತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ನಯಂತೇಂತಿಫಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ। 
ಕಾಮಃ ಸಂಪಾದ್ಧತಾಂ ತಾತ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಸಮಯೋಚಿತ: 
॥ ೨೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಓ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸಿತ್ಛಶುತ್ರೂಜಣಂ ಸತಾಮ್‌ | 


ಅಪಿ ಪುತ್ರವತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಿಮುತ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ 
0೨೮1 


ಸ್ರಹೃದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಂರು | ನೀವು. 
ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟಿರಿ ? ಅಯ್ಯೋ ಶಿವ-ಶಿವಾ | 
ನೀವು ಸ್ತರ್ಯಮದದಿಂದ ಬರುಡರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾವಿಗಳೂ, 
ಯಮಿಯೂ ಅದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ನಲ್ಲ! ॥ ೨೧॥ ವೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇಂದು ನೀವು ಸಮೃದ್ಧಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ತರೆತಗ್ಗಿನ. 
ಬೆಣಾಯಿತಲ್ಲ! ಇದು ನೀವು ಗೈದ ಅನೀತಿಯ ಘಳವೇ ಆಗಿದೆ. 
॥ ೨೨॥ ದೇವೇಂದ್ರ! ನೋಡು | ನಿಮ್ಮ ತತ್ರುಗಳ ಕೂಡ 
ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅಕ್ಕಂತ ನಿರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ. 
ಆವರನ್ನು ಆರಾಧಿಃ ದೈತ್ಯೆರು ಪುನಃ ಧನ, ಜನ, ಬಲದಿಂಡೆ. 
ಸಂವನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಪುಕ್ರಾಜಾರ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಾಧ್ಯದೇವ. 
ರೆಂದು ತಿಂದ ಈ ದೈತ್ಯರು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
೧23.೧ ಭೃಗುವಂಶೀಯರು ಇವರಿಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಗ್ರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇವರು ಏನು ಮಾಡಬೆಣೆಂದು ಬಯಸು 
ವರೋ ಅದರ ಸುಳವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆವರ ಸಲಹೆ 
ಅತಿಗುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ಈ ಸ್ವರ್ಗವೇನು, 
ಅವರು ಬಯಸಿದರೆ ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲರು. 
ಯಾವ ರಾಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವಿಂದ ಮತ್ತು ಗೋವು ಇವ. 
ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಥವೆಂದು ಧಾವಿಸುತ್ತಾ ಆವರ ಕೈಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ವಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಮಂಗಲ ಊಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀವು ಬೇಗನೇ 
ತ್ವಷ್ಠಾನ ಪುತ್ರನಾದ ವಶ್ವರೂಪರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಸೇವೆ. 
ಮಾಡಿರಿ, ಅವರು ನಿಜನಾದ ಪ್ರಾ ತಪ್ಪ್ವಿಗಳೂ, 
ಸಂಯಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆಸುರರ ಕುರಿತು 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೃಮಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾನಿಸದರೆ ಅವರು ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಡುವರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮುಳನುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಶ್ಛಿತನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಕೆಗಳೆ ಚಿಂತಾಜ್ವರವು ದೂರ 
ವಾಗಿ, ಅವರು ತೃಷ್ಠಾನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು -॥ ೨೬ 

ದೇವತೆಗಳೆಂದರು - ಮಗು ವಿಕ್ವರೂಪ! ಏನಗೆ ಮಂಗಳೆ 
ವಾಗಲಿ. ನಾವು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ನಾವು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವೆವು. 
ಆಡಕ್ಕಾಗಿ ವೀನು ನಮ್ಮಗಳ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಮಾ? 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಸತಸ್ರರಿಗೆ 
ಪರಮಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಗಳಿಗೆ 


ಉಣಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೂರ್ತಿ: ಪಿತಾ ಮೂರ್ತಿ: ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೨೮ ॥ ವತ್ತ! ಆಚಾರ್ಯನು ವೇದದ. 


ಭ್ರಾತಾಮರುತ್ವತೇರ್ಯೂರ್ತಿರ್ಮಾತಾಸಾಕ್ಷಾಶ್‌ ಪೇನ: | 
[EC 


ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಅಣ್ಣನು ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪೃಥಿವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೯ ೫ 
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ದಯಾಯಾ ಭಗಿನೀ ಮೂರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಸ್ಯಾತ್ಮಾತಿಥಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । | ಹಾಗೆ ಯೇ ಸಹೋದರಿಯು ದಯೆಯ, ಅತಿಥಿ ಧರ್ಮದ, 
ಆಗ್ನೇರಭ್ಯಾಗಕೋ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಃ ಅಭ್ಯಾಗತರು ಆಗಿಯ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳು ತನ್ನ ಆತ್ಮನ 
॥೩೦॥ ವೆ.॥೩೦॥ ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ। 
ಹಾತ್‌ ಪಿತೃಣಾಮಾರ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿಂ ಪರಪರಾಭವಮ್‌ | 
ತಪಸಾಹನಯನ್‌ಸ್ತಾತ ಸಂದೇಶಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ. 


ನ uaon |= 
ಪೃಣೇದುಹೇ ತ್ಹೋಪಾಧ್ಯಾಯಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಿಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗುರುಮ್‌ । | ಪುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ] 
ಯಥಾಂಜಸಾ ವಿಜೇಷ್ಯಾಮಃ ( 
ಸಪತ್ನಾಂಸ್ತವ ತೇಜಸಾ ॥೩೨॥ 
ಕ್‌ | ಪ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ ! ಆವಶ್ಯಕತೆ ಒದಗಿದಾಗ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವ 
ರಾದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ನಿಂದ್ಯವಾಗುವು! ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ 
ನ ಗರ್ಹಯಂತಿ ಹರ್ಥೇಷು ಯವಿಷ್ಠಾಂಪ್ರ್ಯಭಿವಾದನಮ್‌ ॥ | NT ಸಷ 
ರತು ವಯಸ್ಸು ಕಾರಣವಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ 
ಛಂದೋಭ್ಯೋತ್ಯತ್ತ ನ ಬ್ರಹ್ಮನ್ತಯೋ ಜೈಜ್ವಸ್ಥ ಕಾರಣಮ್‌ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗನಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮರಣ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ | 
೫೩೩೪ ವಿಶ್ವರೂದನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಖುಷಿರುವಾಚ 


ರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಪರಮತನಸ್ವೀ ವಿಶ್ವರೂಪನು. 

೨ತ ಪ್ರಿಯವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದ ಮಾತು. 
US 

ಎಸ್ಯರೂಪನು ಹೇಳಿದನು - ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಮಹಾಕ್ಕರು 


ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸುರಗಣೈಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಮಹಾತಪಾಃ । ' ನ 
ಸ ವಿಸ್ವರೂಪ್ತಾನಾಹ ಪ್ರಸನ್ನ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಗಿರಾ 


1೩೪ 1! ಘಾರಂಿತ್ಯದ್ತಿನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ 

ಹ್‌ ಬಷ್ಟವರ್ಚಸುಕ್ಷಯಹೊಂದು್ತದೆ. ಅದರೆ ನೀವ್ರ ನನಗೆ ಒಡೆಯ 

ನಿಗರ್ಜಿತಂಂಟ. ಧರ್ಮಶೀಲೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಮರ್ಕಉಪನ್ಯಯಮ್‌ । | ರ್‌ ಕಶ್ಚರರಾಗಿ ಅದನ್ನು ವಹಿಃಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಕಥಂ ನು ಮದ್ದಿಥೋ ನಾಥಾ ಲೋಕೇಕೈರುಯಾಚಿತಮ್‌ | (ಪೂ ರಮನು 
ಪಾಲಿಸುವುದೇ ನನ್ನೆ ಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯತಿ ತಟ್ಟಪ್ಯಃ ಸ ಏವ ಸ್ವಾರ್ಥ ಉಚ್ಛತೇ 
ie 1] ॥ ದೇವತೆಗೆಳರಾ | ವಿರಕ್ತರಾದ ದಂದ್ರರಿಗೆ ಶಿರೋಂಛ 
ವತ್ತಿಗಳೇ ಜೀವಸಧನವ್ವ. ಆ ವೃತ್ತಿಗಳಂದ ದೇಶಕಾರ್ಯ-ಿತೃ 
ಅಕಿಂಚನಾನಾಂ ಹಿ ಧನಂ ಶಿಲೋಂಛನಂ. ದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತೇನೇಹ. ನಿರ್ವರ್ತಿತಸಾಧುಸ್ಕುಯಃ 1 | 
ಕಥಂ ವಿಗರ್ಹಂ ನು ಕರೋಮೃಧೀಶ್ವರಾ: 
ಪೌರೋಧಸಂ ಹೃಷ್ಯತಿ ಯೇನ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಕ್ಕ ಶಾಕುಪುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಎದು 


ತಾ ಹಾಕೀ Ur ತನು-ಮನ ಧನಗಳಿಂದಲೂ ನೀವು ಹೇಳಿ 
ಭವತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೈರರ್ಥ್ಯಶ್ಜ ಸಾಧಯೇ ಸ 

8೩೭% ' ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 

ಟ್‌ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ 


p ಚಿಚ್ಛೆಮಾಡಿ ಆವರಿಂದ ಪೌರೋಜತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ 
ತೇಭ್ಯ ಏವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ವಿಶ್ವಥೊಪೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ | ತಾರ್ಯವನ್ನು ಆತ್ಮಂತ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ರಿಗಳಿಂದ ನಡೆಸತೊಡಗಿದನು. 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ ವೃತಪ್ಪಕ್ರೇ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ | 1೩೮೫ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಏದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಅಸುರರ 

1೩ರ ॥ | ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸುರಕ್ತತಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ಸುರದ್ವಿಸಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸುಪ್ತಾಮೌಶನಸ್ಯಾಪಿ ವಿದ್ಯಯಾ 1. | ವೈಷ್ಣವೀ ಎದ್ದೆಯ ಬಲದಿಂದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 


ಅಚಿ್ಯಾಾಸ್ಯಜೇಂದ್ರಾಯ ವೈಷ್ಣವ ಎದ್ಯಯಾ ವಿಭು: 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ರಾಜನೇ! ಯಾವ 


1೩೯ ಬ | ವಿದ್ಧೆಯ ಬರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಂರಃತನಾಗಿ ಅಸುರರ ಸಮೂಹ 


ಯಯಾ ಗುಪ್ತ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಜಿಗ್ಮೇಸುಲಚಮೂರ್ವಿಭು। , 
ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ವಿಶ್ವೂಪ ಉದಾರಧೀಃ | 


uvoul 


ನ್ನು ಗಿದ್ದು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಸಿದಸೋ ರ ವೈಷ್ಠನೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಡರ 
॥೪೦॥% 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 


ಇಡ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಸ್ಥಸ್ಥಂಛೇ ಸಪ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭ ॥ 


ಕೋ. 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣ ಕವಚವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರಿಟ್ಷತರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ | ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಯಾವ ವಿಡ್ವೆಬಂದೆ ಸುರಸತ್ತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಚತುರಂಗ 
ಯಯಾ ಗುದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಸವಾಪಾನ್‌ ರಿೃ್ಫವಿಕನ್‌ | ನ ಯೂ ನ ಲಾವ ಸ 
ಕ್ರೀಡನ್ನವ ವನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತ್ರಿರೋಕ್ಕಾ ಬುಭುಜೇ ಶ್ರೀಯಮ್‌ | ಮ್ಹುರುರೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಧರಿಸಿದನೋ, ಆ 
8 ೧ ೧ | ನಾರಾಯಣಸವಚೆವೆಯ . ಮಠಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಸಿ, 
ಆದರಿಂದ ಸುರಿತಬಾಗಿ ಆವನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣ 
ಕಾಂಗಳುದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋರಿ, ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಭಗವಂಸ್ಥನ್ನಮಾಖ್ಯಾಟ ವರ್ಮ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಮ್‌ | ಪಡೆದನು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿರೂಪಕಿ ॥ ೧-೨ ॥ 
ಬುಥಾ$sಸತಾಯಿನ: ತತ್ರೂನ್ಯೇನ ಗುಪ್ತೋ5 ಜಯನ್ಸಧೇ ಶ್ರೀಸುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ... ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
॥ ೨ ॥| ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಪುರೋಜತನಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಾಗೆ ದೇವೆಣದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಅವನಿಗೆ ನಾರಾ 
ಯಣಕವಚವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು... ಆದನ್ನು ನುನು ನಿನಗೆ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವೃತ ಪುರೋಹಿಸಸ್ತಾಫ್ಫೋ ಮಹೇಂದ್ರಾಯಾನುಪ್ಫಚ್ಛ್ಛೀ । 
ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಂ ವರ್ಮಾಹ ತದಿಹೈೆಕಮನಾಃ ಶೃಣು 
wan 


ವಿಶ್ವರೂಪ ಉನಾಚೆ 


ಫೌತಾಂಪ್ರಿಪಾಣಿರಾಚಮ್ಯ ಸಪವಿತ್ರ ಉದಜ್ಜಾಖಃ 1 
ಕೃತಸ್ವಾಪ್ಯಕರನ್ಯಾಸೋ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಾಗ್ಯತಃ ಶುಚಿಃ 
non 


ನಾರಾಯಣಮಯಂ ವರ್ಮ ಸನ್ನಹ್ಯೇದ್‌ ಭಯ ಆಗತೇ | 
ಸಾದಯೋರ್ಜಾನುನೋರೂರ್ವೋದುದರೇ ಹೃದ್ಯಫೋರಣ 


[1739122 8 


ಹೇಳುವನು. ನೀನೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಿರಿ ॥ ೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಶೊಪನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನೇ! 
ಭಯವು ಏನಾದರೂ ಒದಗಿದರೆ ನಾರಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನ 
ಇಂತಿದೆ -ಮೊದಲು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚ 
ಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ದರ್ಭೆಯ ಪೆಿತ್ತಕಬನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಾ 
ನುಷ್ಯಾನವ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಮೌನವಾಗಿರಲು ನಿಕ್ಕಯುಸಿ, 
ಶುಜಿಯಾಗಿ "ಓಂ ನೆಮೋ ಸಾರಾಯಣಾಯ' ಮತ್ತು "ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ' ಎಂಬ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗಷ್ಯುಸವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಯುದ ಕರನ್ಯಾಸನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮೊದಲು ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂಬ ಅಷ್ಟು 
ಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಓಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಾದಗಳು, ಮೋಹಾಲುಗಳು. ತೊಡೆಗಳು. ಹೊಟ್ಟೆ, ಹೃದಯ, 
ವ್ಯಥೆ, ಮುಖ ಮತ್ತು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
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ಹಣ ಸಂಘ 
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ಮುಖೇ ಶಿಮ್ಯಾನುಪೂರ್ಧಾಡೋಂಕಾರಾದೀನಿ ಎನ್ನಸೆಡ್‌ 1 
ಓಂನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ವಿಪರ್ಯಯಮಥಾಶಿವಾ 
kn 


ಕರನ್ಯಾಸಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾದಶಾಕ್ಷವಿದ್ಧಯಾ 1 
'ಪ್ರಣವಾದಿಯಕಾಧಾಂತಮೇಗುಲ್ಕಂಗುಷಪರ್ವಸು 


ನೃಸೇದ್ಚದಯ ಓಂಕಾರಂ ವಿಕಾರಮನು ಮೂರ್ಧನಿ । 
೫ಕಾರಂ ತು ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಣಕಾರಂ ಶಿಖಯಾ ದಿಶೇತ್‌ 
nou 


ನೇಕಾರಂ ನೇತ್ರಯೋರ್ಯುಂಜ್ಯಾನ್ನಕಾರೂ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು । 
ಮಕಾರಮಸ್ತಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿರ್ಭವೇದ್ದುದ: 
meu 


ಸವಿಸರ್ಗಂ ಫಡಂತಂ ತತ್‌ ಸರ್ವದಿಕ್ಸು ವನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | 


ನಮ ಇತಿ 


ವಿಶ್ಲವೇ 

noon 

ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವೇಯಂ ಪಟ್‌ಶಕ್ತಭಿರ್ಯುತಮ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾತೇಜಸ್ತಪೋಮೂರ್ತಿಮಿಮಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರೇತ್‌ 

॥೧೧॥ 


ಓಂ ಹರಿರ್ನಿದಧ್ಯಾನ್ಮಮ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಂ 
ಸೃಶ್ರಾಪ್ರಪದ್ಧ ' ಪತಗೇಂದ್ರಪ್ಪಷೇ॥ 

ಪರಾರಿಚರ್ಮಾಸಿಗೆದೇಪುಚಾಪ- 
ಪಾಶಾಂದಧಾನೋತಪ್ಟಗುಣೋನಪುಬಾಹುಃ ॥ ೧೨ ॥ 


'ಜಲೇಷು ಮಾಂ ರಕ್ಷತು ಮತ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿ- 
ರ್ಯಾದೋಗಣೇಭ್ಯೋ ವರುಣಸ್ಯ ಪಾಶಾತ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಲೇಷು ಮಾಯಾವಟುವಾಮನೋವ್ಯಾತ್‌- 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ಖೇಠವತು ವಿಶ್ವರೂಪ: ॥ ೧೩ ॥ 


ದುರ್ಗೇಷ್ಟಟವ್ಕಾಜಿಮುಖಾದಿಷು ಪ್ರಭುಃ 
ಪಾಯಾನ್ಮೃಸಿಂಹೋರಸುರಯೂಥಪಾರಿ: 1 
ವಿಮುಂಚತೋ ಯಸ್ಯ ಮಹಾಟ್ಜಹಾಸಂ 
ದಿಶೋ ವಿನೇದುರ್ನ್ಯಪತಂಶ್ಚ ಸರ್ಭಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


Tan ೧ 


| (ಅರ್ತಾತ್‌ - ಇರಿಸುವುದು) ಆಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ತಲಕಳಗಾಗಿ - ಆ 
ಮಂತ್ರದ 


ಪದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ' ಓಂಕಾರಡದರೆಗಿನ 
ರಗಳನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪಾದಗಳವರೆಗಿನ 
ಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಾಡಬೆಣು. ॥ ೪-೬ ॥ ಅನಂತರ 
'ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ" ಎಂಬ ದ್ವಾದಕಾಕ್ಕರ 
ಮಂತ್ರದ ಓಡಾರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಎಡಗಡೆಯ ತರ್ಜನಿಯ 
ಮತ್ತು ಎರಡು ಅಂಗು 
ಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ 
| ಬಳಿಕ - "ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಕ್ಷರವಾದ "ಓರ" ಕಾರವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 'ವಿ' ಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, "ಪೆ" ಕಾರವನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯ. 
ಡೆಲ್ಟಾ "ನ ಕಾರವನ್ನು ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ, “ದೇ ಕಾರವನ್ನು 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 'ನ' ಕಾರವನ್ನು ಶರೀರದ. 
೪ ಸಮಾಡಬೆಕು. ಇದಾದ ನಂತರ 
"ಎಂದು ಹೇಳ ದಿಗ್ಗಂಧನನನ್ನು 
. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ನ್ನು ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
೮-೦೦॥ ಅನಡರ ಸಮಗ್ರ ರಿ, ಧರ್ಮ, ಯಶ, 


ಷಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ. 
ಭಗದೆಚನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೂ 


ಬೇಕು. . ಬಳಕ ವಿದ್ಯ" ತೇಜಸ್ಸು 


ರಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ನ್ನು ಇರಿಸಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟೂ. 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಆವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಎಂಟು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ರುಖ, ಚಕ್ರ, ಗುರಾಣಿ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಬಾಣ, ಧನುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪಾರಗಳೆಯ ದಿಷ್ಠ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, 
| ಆ ಓಂಕಾರಸ್ಥರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೨ ॥ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪ 
ಲ್ಲಿ ಜಲಜಂತುಗಳಂದಲೂ ಹಾಗೂ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಹರಾ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೩ ॥ ಯಾವನು ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ದಿಗ್‌ದಿಗಡತಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಸ ದೈತ್ಯಸ್ಟ್ರಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಪಾತ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಅಂತಸ 
ದೈತ್ಯರೆ ಹಿಂಡಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ನರಸಿಂಹನು. 
| ಕೋಟೆ, ಅರಣ್ಯ, ರಣಘೊಮಿ ಮುಂತಾದ ಎಕಟವಾದ ಸ್ಥಾನ 
| [ಜ್‌ ನನ್ನೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥ ೧೪ ॥ ತನ್ನೆ ಕೋರದಾಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
| ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊ: 
ಮಾನ್‌ ಮಾಹನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶುರಾಮದೇವರು 
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ರಕ್ಕತ್ರಸೌ ಮಾಧ್ದನ ಯಜ್ಞಕಲ್ಪಃ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಸಹಿತ ಭರತ 
ಸ್ವದಂಷ್ಟ್ರಯೋನ್ನೀಧರೋ ವರಾಹ: 1 ಗ್ರಜನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮೋರದ್ರಿಕೂಟೇಷ್ಟಥ ವಿಪ್ರವಾಸೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಮಾರಣ- 


ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋಕವ್ಯಾದ್ಭರತಾಗ್ರಜೋಶಸ್ಟಾನ್‌ ॥॥ ೧೫ ॥ | ಮೋಹನ ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ಅಭಿಜಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರೆಕಾರೆದ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಮಾಮುಗ್ರಧರ್ಮಾದಖಲಾತ್ಮಮಾದಾ- ನಾದ ನರನು ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ 
ನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪಾತು ನರಶ್ಚ ಹಾಸಾತ್‌ । ದಶ್ವಾಶ್ರೇಯನು ಯೋಗದ ವಿಘ್ನಗಳಂದಲೂ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಗುಣಾಧಿ 
ದಶ್ತಕ್ಷಯೋಗಾದಥ ಯೊಗನಾಥಃ ಪತಿಯಾದ ಕಪಿಲ ಭಗವಂತನು ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ॥ ೧೬ ॥ ಪರಮಯಷಿ ಸನತ್ನುಮಾರನು. 
ಪಾಯಾದ್ಗುಣೇಶ: ಕಪಿಲ: ಕರ್ಮಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ ಉಮುಜೀವನಿದಲೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಹಯಗ್ರೀವನು ಬಟ ಸ 
ಸನತ್ಯುಮಾರೋ5ವತು ಕಾಮದೇವಾ - ನಡೆಯುವಾಗ ದೇವತುಮೂರ್ತಿಗಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡದ 

ತಾರಾ ಐ 
ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಚನಾಂತರಾತ್‌ ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮಾವಕಾರೀ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಕಾರದ ನರಕಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಂತ 
ಕೂರ್ಮೊ ಹರಿರ್ಮಾಂ ನಿರಯಾದಶೇಷಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ ನಾದ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಕುಪಥ್ಯದಿಂದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಭಗವಾನ್‌ 


ಯಷದೇವನು ಸುಖ-ದುಖಾದಿ ಭಯದಾಯಕ ದ್ವಂದ್ವ 


ತಗಣ ಡೆ ಗಳಿಂದ. ಯಜ್ಞಭಗವಂತನು ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದ, ಬಲರಾಮ 
ಡ್ವಂದ್ಧಾದ್‌ ಭಯಾದೃಸಭೋ ನಿರ್ಜೆತಾತ್ಮಾ । ದೇವರು ಜನರು ಕೊಡುವ ಕಪ್ಪರಿಂದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಆದಿಶೇಷನು 
ಲೋಕಾದವತಾಜ್ಯನಾಂತಾದ್‌ ್ರೋಧವರನೆಂಬ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನರ್ಪಗಿಂದಲೂ 


ಬರೋ ಗಣಾತ್ಮೋಧವಶಾದಹೀಂದ್ರ: ॥ ೧೮ ॥ | ರಜ, ॥೧೮॥ ಭಗಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃದ್ಧದ್ಥೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸರು 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧ ದೇವನು ನಾಷಂಡಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 


ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಭಗವಾನಪ್ರಬೋಧಾದ್‌ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ: ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಬುದ್ಧ ಪಾಖಂಡಗಣಾತ್ಸಮಾದಾತ್‌ 1 | ಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ಕಥೆಯು ಫಾಪದಾಹುಖ್ಯವುಳ್ಳ. ಕಲಾಂದ 
ಕಲ್ಪಿ ಕಲೇ ಕಾಲಮಲಾತ್ಮಪಾತು ದೋಷಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗ 


ಧರ್ಮಾವನಾಯೋರುಕೃತಾವತಾರಃ ॥ ೧೯೫ | ಮಾನ್‌ ಕ್ರೀಕೇಶವನು ಗದಾಹಸ್ವನಾಗಿಯೂ, ಹಗಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಏರಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಗೋವಿಂದನು ತೆನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಮಾಂ ಕೇಶವೋ ಗದಯಾ ಪ್ರಾತರವ್ಯಾದ್‌ ಕೊಂಡು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೊದಲು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು 
ಗೋವಿಂದ ಆಸಂಗವಮಾತ್ರವೇಣುಃ | ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಹ ಉದಾತ್ಮತ್ತು- ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಚಿಕ್ರರಾಜ ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ರ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ವಿಷ್ಣುರರೀಂದ್ರಪಾಣೀ ॥ ೨೦॥ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥ ೨೦ ॥ 


*..ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ 2.೨ ಅಪೆಚಾರಗಳನ್ನು ಹಿಳೆ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. - ೧) ವಾಹನಾರೂಢನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭಗಪಂಜನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ೨) ರಥೋತ್ಸವ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಪ್ಪಮು ಮುಂತಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ? 
ಇರುವುದು ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸದೇ ಇರುವುದು. ತಿ) ಶ್ರೀಭಗವರ್ನೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಯಂಸಂರುವುದು, ೪) ಆಶುಚ 
ಯಾಗಿ ದೇವರ ಧರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು. ೫) ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು. ೬) ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲವ ಮತ್ತೆ ಪ್ರದ್ದಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದು. ೭) ಭಗಮಂತನ ವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದ 
ಕಾಲುಜಾಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ೮) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಎರಡೊ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ೯) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಮಲಗುವುದು. ೧೦) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಊಟಮಾಡುವುದು. 
೧೧) ಭಗನಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು. ೧೨) ಧಗನಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದೆ ಮುಂದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು, ೧೩) 
ಶ್ರೀಭಗವದ್ವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ೧೫) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಬೊಚ್ಜಿಹಾಕುವುದು. ೧೫) ಭಗಮಂತನ 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಜಗಳಾಡುವುದು. ೧೬) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪೀಡಿಸುವುದು. ೧೭) ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದೆ ಮುಂಡೆ ಯಾರಿಗುದರೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವುದು. ೧೮) ಭಗವಂತನ: ಕ್ರೀವನ್ನಹದೆ ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕುರತು 
ವಿಷ್ಠುರದಾದ ಮಾಶುಗಳನ್ನಾಡುವುದು. ೧೯) ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿಬಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಶಂಬಳಿಯಿಂದ ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
೨೦) ಧಗಮತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. ೨೧) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 
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ಜೀವೋ5ಪರಾಹ್ಲೇ ಮಧುಹೋಗಧನ್ಹಾ 
ಸಾಯಂ ತ್ರಿಧಾಮಾವತು ಮಾಧವೋ ಮಾಮ್‌ | 
ದೋಷೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ಉತಾರ್ಧರಾತ್ರೇ 


ನಹೀಥ ಏಕೋತವತು ಪದ್ಗನಾಭಃ ॥ ೨೦8 
ಶ್ರೀವತ್ತಧಾಮಾಪರರಾತ್ರ ಈಸ; 
ಪ್ರತ್ಕೂಷ ಈಶೋರಸಿಧರೋ ಜನಾರ್ದನ: । 


ಜಾಮೋದರೋತವ್ಯಾದನುಸಂಧ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತೇ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ಛಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಲಮೂರ್ತಿಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಚಕ್ರಂ ಯುಗಾಂತಾನಲತಿಗ್ಗನೇಮಿ 
ಚ್ರಮತ್ವಮಂತಾದ್ಯಗವತ್ವಟುಕ್ತಮ್‌ 

ದಂದಗ್ಧಿ ದಂದಗ್ವರಿಸೈನ್ಯಮಾಶು 
ಕಕ ಯಥಾ ವಾತಸಬೋ ಹುತಾಶಃ ॥। ೨೩ ॥ 


ಗದೇಆಸನಿಸ್ಪರ್ಶನವಿಸ್ಟುಲಿಂಗೇ 
ನಿಷ್ಟಿಂಢಿ ನಿಪ್ಪಿಂಡೃಜಿತಪ್ಪಿಯಾಸಿ 
ಕೂಪ್ಠಾಂಡವೈನಾಯಕಯಕ್ಕರಕ್ಟೋ- 
ಭೂತಗ್ರಹಾಂಶ್ಚೂರ್ಣಯಚೂರ್ಣಯಾರೀನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಾತುಧಾನಪ್ರಮಥಪ್ರೇತಮಾತೃ- 
ಪಿಶಾಚವಿಪ್ರಗ್ರಹಘೋರದ್ಭಷ್ಟೀನ್‌ 
ದರೇಂದ್ರ ವಿದ್ರಾವಯ ಕೃಜ್ಣಪೂರಿತೋ 
ಭೀಮಸ್ವನೋ5 ರೇರ್ಹದಯಾನಿಕಂಪಯನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೌ 


ತಿಗ್ಗಧಾರಾಸಿವರಾರಿಸೆನ್ಯ- 
ಮೀಶಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಮಮ ಛಿಂದಿ ಛಿಂಧಿ 1 
'ಚಕ್ಟೂಂಸಿ ಚರ್ಮಂಛತಚಂದ್ರಛಾದಯ 


ತ್ರ 


ದ್ವಿಷಾಮಘೋನಾಂ ಹರ ಪಾಪಚಬ್ಬಪಾಮ್‌ ॥ ೨೬॥ 


| ಅಪರಾಹ್ನಣಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು ಕನ್ನ 
| ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ರಲಿ 
ಸಾಯಜಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನಾದ. ಮಾಧವನೂ, 
ಪ್ರಮೋಷದಲ್ಲಿ ತೃಷಿಣೇಶನೂ, ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲು 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪದ್ಧನಾಭನೊಬ್ಬನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಲಹಲಿ.॥ ೨೧ ॥ ಶ್ರೀವ್ಸಲಾಂಛನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಬಡ್ಗಸಸ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
| ಜನಾರ್ದನನು ಉಷಹಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀದಾಮೋದರ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಮೂರ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ ರನು ನನ್ನನ್ನು ರಸ. 12೨1 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮಭಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ 
| ಕೂದಿ, ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಚೆಕ್ಷರಾಜನಾದ ಸುದರ್ಶನವೇ] ಗಾಳಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನಮೆದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುರುಹುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
| ಸನ್ನದನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀವುದಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಣಾಕು, ಸುಟ್ಟುಹಾಕು. 
2 £ ಗದೆಯೇ! ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕ 
ಎಣೆಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ರಿ 
ರುಷೆ ನೀನು ಭಗವಾನ್‌ ಅಜಿತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕುಷ್ಠಾಂಡ, 
ನಾಯಕ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿ ಗ್ರಹರನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹೊಸಕಿಹಾಕಬಡು ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಬಡು. ॥ ೨೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಶಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಮನೇ | 
ನನ್ನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಣೃಷ್ಣನು ಊದಿದಾಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಡು. 
ಹಾಗೊ ಯಾತುಧಾನ. ಪ್ರಮಥ, ಪ್ರೇತ, ಮಾತೃಕಾ, ಏಶಾಚ, 
| ಬ್ರಹ್ಮರಾಜ್ಷಾದಿ ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನೆಯೇ ಓಡಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಎಲೈ ಖಿಡ್ಠದೇ। ನಿನ್ನ ಅಲಗು ತುಂಬಾ ತಿ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ, ನೀನು 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿಸು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೂರಾರು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಬೆಳ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಭಗಮಂತನಿಸೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗುರಾಜೆಯೇ! ನೀನು 
ಪಾಷದ್ಯೆಕ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಗಳ ಖಾಪಿಣಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ob 2೬ ॥ 


ಸ್ಮ ಮೊಟ್ಟನೊದೇಸೆ 


ಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು. ೨೩) ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಅಥೋವಾಯುನ್ನು 


ೇಣವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ-ಪೂಡೆ 
ವಜ್ಜುವನ್ನು ಪಿನ್ನವುದು-ಕುಡಿಯುವುದು. ೨೬) ಯಾವುದೇ 
ಗಹನ ಅರ್ಥಿನದಿರುವುದು. ೨೩) ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಯನ್ನೋ ಭಯಂ ಗ್ರಹೇಭ್ಯೋ5- 
ಭೂತ್‌ ಕೇತುಭ್ಯೋ ನೃಭ್ಯ ಏವ ಚ 1 
ಸರೀಸೃಷೇಭ್ಯೋ ದಂಷ್ಟಿಭ್ಯೋ 
ಭೂತೇಭ್ಯೋಂತಹೋಭ್ಯ ಏವ ವಾ ॥೨೭॥ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಭಗವನ್ನಾಮರೂಪಾಸ್ತ್ರ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ | | 
ಪ್ರಯಾಯಾ ಸಂಕ್ಳಯಂ ಸದ್ಯೋ ಯೇ ನಃ ್ರೆನಯುಪ್ರತೀಪಕಾ: 
0 ೨೮॥ 


ಗರುಡೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ಯೋತ್ರಸ್ತೋಭಶ್ಟದೋಮಯಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ರಕ್ತ್ತಕೇಷಕಚ್ಛೇಭ್ಯೊಂ. ವಿಷ. ಸ್ವನಾಮಭಃ 
usu 
ಸರ್ವಾಹದ್ಭ್ರೋಹರೇರ್ನಾಮರೂಪಯಾನಾಯುಧಾನಿ ನ 
'ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಮನಃಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಾತುಪಾರ್ಪದಭೂಪಣಾ: 
naon 
ಯಥಾ ಹಿ ಭಗನಾನೇವ ವಸ್ತುತಃ ಸದಸಚ್ಚ ಯತ್‌ 1 
ಸಕ್ಕೇನಾನೇನ ನಃ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತು ನಾಶಮುಪದ್ರವಾ: 
॥೩೧॥ 
ಯಜ್ಞೆಕಾತ್ಮ್ರಾನುಭಾವಾನಾಂ ವಿಕಲ್ಧರಹಿತು ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಭೂಷಣಾಯುಧಲಿಂಗಾಖ್ಶಾ ಧತ್ತೇ ಶ್ರ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 


man! 


ತೇನೈವ ಸತ್ಯಮಾನೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿ। , 


ಪಾತು ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಪರೂಪೈರ್ನಃ ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಗಃ 
naan 
ವಿದಿಕ್ಷು ದಿಕ್ಬೂರ್ಧಮಧಃ ಸಮಂತಾ- 


ದಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಸಿಂಹಃ | 
ಪ್ರಹಾಪಯಲ್ಲೋಕಭಯಂ ಸ್ವನೇನ 

ಸ್ವತೇಜಸಾ ಗ್ರಸ್ತಸಮಸ್ತ್ರತೇಜಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮಫವನ್ನಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ವರ್ಮ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ವಿಚೇಷ್ಯಸೃಂಜಸಾ ಯೇನ ದಂಶಿತೋ5ಸುರಯೂಥಪಾನ್‌ 


॥ ೩೫1 
ಏತಜ್ಞಾರೆಯಮಾಣಸ್ತು ಯಂ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಪದಾ ವಾ ಸಯ್ತ್ರಶೇತೃದ್ಯಃ ಸಾಧ್ಗಸಾತ್ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ 

MALI 


ರಾಜದಸ್ಯುಗ್ರಹಾದಿಭ್ಯೋ ವ್ಯಾಫ್ರಾದಿಚ್ಛಪ್ಪ ಕರ್ಹಿಟತ್‌ 


uxcu| 


ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳ ವಿರೋಧಿ ಧೂಮಕೇತು, ದುಷ್ಟ 
ಮನುಸ್ಠರು, ಸರ್ಪವೇ ಮುಚಾದ ಹಂದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
ಕೊಹೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ಓಂಸ್ಕಕೆ ಪಶುಗಳು, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳು 
| ಮತ್ತು ವಾಷಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಹಾಗೊ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯಗಳೂ, ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ವಿನೋಧಗಳಿಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ನಾಮ, ರೂಪ ಅಯುಧಗಳ 
| ಕಡ್‌ ಮಾಡುವುದುಂದ ಒಡನೆಯೇ. ನಾಶವಾಗಲಿ 
[12೭-2೮ ಬೃಹದ್‌ರಥಂತರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮವೇದದ 
ಸ್ವುತಿಸಲ್ಪಡುವ ವೇದಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
೧ ಮತ್ತು (ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರಿಗೆ ಗಣ 
ವದೇಷರೂ ತಮ್ಮ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣೆಯ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
i , ರೂಪ ವಾಹನ, ಆಯುಧಗಳು 
| ಜಾರ್ಷದರು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
| ಮನಸು me ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಪತ್ತುಗಳಿಂದ 


| ಗರುಡ 


ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತರನಾಗಿ 
ೇ ಆಗಿರುವನು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀಸವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ. 
'ಪದ್ರವಗಳು ನಾಶಹೊಂದಲಿಿ ॥ ೩೧ ॥ 
ನ್‌ ಮತ್ತು Ne ಏಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು" ಸಮಸ್ತ ವಿಕಲ-ಭೇದಗಳಿಂದ. 
ಮುಖಾ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಹಾವು 


| 
|  ವರಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲೂ, 
| ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
॥೩೪॥ 
ಎಲೈ ದೇಮೆಂದ್ರನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ನಾರಾಯಣಕವಚ 
| ಮ್ತು ಸಸಪದೇಿಸಿರುವನು. ಈ ಕವಚದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನು 
| ಸುಡ ನು ಅನಾಯಾಸಮಾಗಿಯೇ 
| ಎಣ್ಣೆ ಲ ೩೫ ॥ ಈ ನಾರಾಯಣ 
ಕವಡವನ್ನು ಫರಿಸಿರುವ ನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆಥವಾ ಕಾರು ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನು 
ಒಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಭೆಯಗಳಿಂದಬೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ; 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಾಗೆ : 
ಕಳ್ಳರಿಂದ. ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಂದ, ಹುಲಿಯೇ | 
| ಮುಂತಾದ ಹಿಂಸಕ ೦ದಿಗೊ ಯಾವುದೇ ವಿಧದ 
ಫಯವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ॥ ೩೭ ॥ 
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ಷಸ್ತ ಸ್ವಂ 


ಇಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಜೃತ್ಕೌಶಿಕೋ ಧಾರಯನ್‌ದ್ದಿಜ | 


ಯೋಗಧಾರಣಯಾ ಸ್ವಾಂಗಂ ಜಹೌ ಸ ಮರುಧನ್ವನ. 


೫೩೮೫ ಟ್ಟ 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ವಿಮಾನೇನ ಗಂಧರ್ವಜತಿರೇಕದಾ 1 
ಯಯೌ ಆತ ಸ್ರೀಭಿರ್ವತೋ ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಕ್ಚಯಃ 


॥೩೯॥ 
ಗಗನಾನ್ಸ್ಯಪತತ್ಸದ್ಯಃ ಸವಿಮಾನೋ ಹ್ಯವಾಕ್ಕಿರಾಃ | 
ಸ. ವಾಲಖಿಲ್ಯವಚನಾದಸ್ಥೀನ್ಯಾದಾಯ ಮಿತ: 1 | 
ಪ್ರಾಸ ಪ್ರಾಚೀಸಂಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಾಮ ಸ್ವಮುನ್ನಗಾತ್‌ 

vou 


ಪೇವರಾಜನೇ ಹಿಂದೆ ಕೌಶಿಕಗೊತ್ತದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು. 
ನ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗಧಾರಣೆಯಿದ ತನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನು ಮರಳು ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಆ" 
ಶರೀರವು ಜದ್ದ ಜಾಗದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದುದಿನ. 
ಚಿತ್ರ: ರಥನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ದಮ. ॥ ೩೯ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 


| ಗಂಧರ್ಷವಾಜನಾಡ 


ಭರಿಸಿದ ಪ್ರೆಧಾವಮೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಆ ಭೂಸುರನ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದೆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


1 ಹೋದನು ॥ ೪೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾತ್ಕಾಲೇ ಯೋ ಧಾರಯತಿ ಚಾದ್ಧತಃ । 
ತಂ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವತೋ ಭಯಾತ್‌ 
0೪೧ 
ಏತಾಂ ವಿದ್ಯಾಮಧಿಗಗೋ ವಿಶ್ವರೂಪಾಚ್ಛತಕ್ರತುಃ | 
ತೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬುಭುಜೇ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಮೃಧೇಶಸುರಾನ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ 
ನಾರಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನು, ಆದರದಿಂದ 
ಧರಿಸುವವನು, ಅವನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆದರದಿಂದ. 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವರು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೧ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಂದ್ರನು ಆಚಾರ್ಯ 
ವಿಶ್ವರೂನನಿಂದ ಈ ವೈಷ್ಣವೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಥ? ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೮4 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೇ ಮಹಾಸ್ಥರಾಣೇ ಪಾರವುಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಪಷ್ಥಸ್ಥಂಧೇ 
ನಾರಾಯಣವರ್ಮಕಥನಂನಾಮಾಷ್ಟದೋತಧ್ಯಾಯೇ ॥ ೮ ೧ 


ಕಾಸಾ. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆ, ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನುಸೋಲಿಸಿದುದು ಮತ್ತು 
ಭಗವಂತನ ಪರ ಇರ” ಹೋದುದು 


ತ್ರಿಕ 


ಶಸ್ಯಾಸನ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ಯ ಶಿರಾಯ ತ್ರೀಣಿ ಭಾರತ। 
ಸೋಮಸೀಥಂ ಸುರಾಷೀಥಮನ್ನಾದಮಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ 
nou, 


ಸ ವೈ ಬರ್ಹಿಷಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭಾಗಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮುಚ್ಛಕ್ತೆಃ 1 
'ಅವದಡೃಸ್ಯ ಪಿತರೋ ದೇವಾ: ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ನೃಪ 
॥ ೨॥, 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಭರತ. 
ಶುಲಮಃ 


ಇಡುವಾಗ es `ಶ್ಯಸ್ವನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಜ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಆಸುತಿಗಳನ್ನು 
ಆರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆದು. ॥ ೨ ॥ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 


| ದಂತೆ ಅಸುನೆರಿಗೂ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಾಯಿ 


ಸೆ ಏವ ಹಿ ದದೌ ಭಾಗಂ ಪರೋಕ್ಸಮಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ। | 
ಯಜಮಾನೋಠವಹದ್ದಾಗಂ ಮಾತೃಸ್ನೇಹವಶಾನುಗ: | 
nau 


ತನುರಕುಲದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮಾತೆಸ್ಟೇಹಕ್ಳಿ ವಕನಾಗಿ 


| ಮುಣ್ತಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಆಸುರರಿಗೂ  ಯಜ್ಜಭಾಗವನ್ನು 


ತಲುಖಸಿತದ್ದೆನು ॥ 2 ॥ 


650 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತ 
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ತದ್ದೇವಹೇಲನಂ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಲೀಕಂ ಸುರೇಶ್ವರ: । | 
ಆಲಕ್ಷ್ಯ ತರಹಾ ಭೀತಸ್ಪಚ್ಛೀರ್ಷಾಣ್ಯಚ್ಛಿನದ್ರುಷಾ | 


meu) 


ಸೋಮಪೀಥಂ ತು ಯತ್ವಸ್ವ ಶಿರ ಆಸೀತೃಪಿಂಜಲಃ । 
ಕಲವಿಂಕಃ ಸುರಾಷೀಥಮನ್ನಾದಂ ಯತ್‌ ಸ ತಿರಿ 
॥೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮಂಜಲಿನಾ ಜಗ್ರಾಹ ಯದಸೀಶ್ವರಃ 
ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ತದಘಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸ ವಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಭೂಮ್ಮಂಬುದ್ರುಮಯೋಪಿದ್ದ ಸ್ಥುರ್ಧಾ ವೃಭದದ್ದರಃ 


॥೬॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಖಾತಪೂರವರೇಣ ವ್ಯೆ । 
ಈರಿಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಾಯಾ ರೂಪು ಭೂಮೌ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯತೇ 
udu 


ತುರ್ಯಂ ಛೇದವಿರೋಹೇಣ ವರೇಣ ಜಸ್ಯಹುರ್ದುಮಾ: 1 
ತೇಷಾಂ ನಿರ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯತೇ | 
॥ ೫1 


ಶಶ್ಚತ್ಯಾಮನರೇಣಾಂಹಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗ್ಯಹು: ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ 
ರಚೋರೂಪೇಣ ತಾಸ್ರುಹೋ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯತೇ 


[Na 


ಪ್ರವ್ಯಭೂಯೋವರೇಣಾಪಸ್ತುರೀಯಂ ಜಗ್ಗಹುರ್ಮಲಮ್‌ । 
ತಾಸು ಬುದ್ದುದಫೇನಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ತದ್ದರತಿ ಕ್ಲಿನ್‌ 


Hoon 


ಹತಪುತ್ರಸ್ಷತಸ್ಪನ್ಟಾ ಜುಹಾವೇಂದ್ರಯ ಶತ್ರವೇ । 
ಇಂದ್ರಶತ್ರೋ ವಿವರ್ಧಸ್ವ ಮಾಚರಂ ಜಹಿ ವಿದ್ವಿಷಮ್‌ 
uoon 


ಹೀಗೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಪರಾಧವನ್ನೂಹಾಗೂ ಧರ್ಮದ 
| ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವೇಂ. 


| ದ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಅವನ 


| ಮೂರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೪ ॥ ವಿಶ್ಷರೂಪನ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತಲೆಗಳಲ್ಲಿಸ ಸೋಮರಣವನ್ನು ಬಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತೆರೆಯು 
ಹಂಜ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದತಲೆಯು ಕಲವಿಂಕ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯು ತಿತ್ತಿರಿ 
ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ರೂಪತಾಳಿದವ್ಪ. ॥ ಔ ॥ ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯಿಂದ 
ತಗುಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ದೋಷವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಅನುಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಹೊಂದುವ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಜನರ. 
ಮುಂದೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತನಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯೆಯನ್ನು ನ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲಾಗಿ ಎಂಗ ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಹ ವ್ಯಕ್ಷಕ್ಷೆ ಸ್ಟ್ರೀಯರಿಗೆ. ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟರು, ॥೬॥ 
ಪುಣಿತನೇ  ಭೂಮಿಯು- ಎಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳ 

ಗಳಾದರೆ ಅದು ಕಾಲ-ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶ 
ವಸ್ಸು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕೆಲವಡೆ 
ಮರುಭೂಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚತುರ್ಥುಂವನ್ನುವೃಕ್ಕಗಳು ಸ್ವಿಕರಿಸಿದುವು 'ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಡಿದುಹೋದ ಭಾಗಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆದು ಕೊಳ್ಳಲಿ" 
ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದು ಕೊಂಡವು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಗಲು ಅಂಟನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
೫೮ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಟೀಯರು - "ನಮಗೆ ಸದಾಕಾಲ ಪುರುಷರ , 
ಸೆಹೆವುಸ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿ' ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರನೇ | 
ಚಕುರ್ಧಾಂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಪ್ರಟಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋದರ್ಶನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
೯॥ ಹಾಗೆಯೇ ಜಲವು - `ನಾನು ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರವಾಹಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುತ್ತಾ ಇರಲಿ' ಎಂಬ 
ವರವನ್ನುಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯ ಉಳಿದನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು, ಈಗಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿನೊರೆ, ಗುಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಲ ಬ್ರಹಣತ್ಯೆಯುಕಾಗುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಅದನ್ನು ದೂರತಳ್ಳಿ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 8 ೧೦ ॥ 

ವಿಶ್ವರೂಪನ ತಂದೆಯಾದ ತ್ವಷ್ಟಾನಿಗೆ ಪುತ್ರನ ಮರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕ್ರೋಧವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು. 
ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹಂಸುವಂತಹ ಪುತ್ರನು. 
ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ - "ಎಲ್ಯ ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವೇ! ನಿನ್ನ. 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉಯಾಗಲೀ. ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಶ್ರುವನ್ನು]| 
ಸೆಂಹರಿಸು ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿ 
ದನ್ನು॥೧೧॥ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಸ್ಥ 


ಸ್ಥಂಧ 681 


ಅಥಾನ್ಸಾಹಾರ್ಯಪಚನಾದುತ್ಮಿತೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ 1 
ಕೃತಾಂತ ಇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಯುಗಾಂತಸಮಯೇ ಯಥಾ 
॥೧೨॥ 
| 
ಎಿಷ್ಠಗ್ತಿವರ್ಧಮಾನಂ ತಮಿಷುಮಾತ್ರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 
ವಗ್ಗ ಶೈಲಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರಾನೀಕವರ್ಚಸಮ್‌ | 
॥೧೩॥ 


ತಪ್ರತಾಮ್ರಶಿಖಾಶ್ಮಶುಂ ಮಧ್ಯಾಹಾರ್ಕೋಗ್ರಲೋಚನಮ್‌ 


॥೧೪॥ 


| ವನು॥| 


ದೇದೀಷ್ಯದಾನೇ ತ್ರಿಶಿಖೇ ಶೂಲ ಆರೋಪ್ಯ ರೋದಸೀ | | 
ನೃತ್ಯಂತಮುನ್ನದಂತಂ ಚ ಚಾಲಯಂತಂ ಪದಾ ಮಹೀಮ್‌ 
( ೧೫ 


ದರೀಗಂಭೀರವಕ್ಕೇಣ ಪಿಬತಾ ಚೆ ನಭಸ್ತಲಮ್‌। 
ಲಿಹತಾ ಜಿಹ್ಹಯರ್ಕ್ಪಾಣಿ ಗ್ರಸತಾ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಮಹತಾ ಶೌದ್ರದಂಪ್ಟೇಣ ಜೃಂಭಮಾಣಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ವಿತ್ರಸ್ತಾ ದುದ್ರುವುರ್ಲೋಕಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇದಿಸೋ ದರ 
॥೧೭॥ 


ೇನಾವೃತಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾಸ್ತಮಸಾ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರ ಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಸ ವೈ ವೃತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಾಪಃ ಪರಮದಾರುಣಃ 
00೮ ॥॥ 


ತಂ ನಿಜಪ್ಗುರಭಿದ್ರುತ್ಯ ಸಗಣಾ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾ: 1 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪೈರ್ದನ್ಯಾಸ್ಟ್ಟ್‌ೈ: ಸೋಡಗ್ರಂತಾನ ಕೃತ್ತಶ: 
೫೧೯ 
ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷಣ್ಣಾ ಗ್ರಸ್ತತೇಜಸು ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾದಿಪುರುಷಮುಪತಸ್ತು.. ಸಮಾಹಿತಾಃ 
n2ou 


| ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವ. ಕಾಲ 


ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನ್ವಹಾರ್ಯಪಚನವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿ (ದಕ್ತಿಣಾಗಿಗಿಯಿಂದ ಆತಿಭಯಂಕರ ರೂಪದ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶವಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವನಂತೆಯೇ ಅನನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಣಿಕನೇ ಅವನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ತನ್ನ 
ದೇಹದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬಾಣದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಪರ್ವತದಂತೆ ಭೀಕರಾಕಾರ ವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಮೆರದನು. 
ಸಂಜೆಗಾಲಡ ಮೋಡಗಳ ತಂಡದಂತೆ ಬೆಳಗತೊಡಗಿ 
ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿರುವ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಹೋಲುವ 
ತೆಲೆಗೊದಲು, ಗಡ್ಡ- ಮೀಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಡುಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಚಂಡನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಆ 
ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಥಳೆ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರು ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಕುಪ್ಯಳಸುತ್ತಾ, 


| ವಿಕಟಾಟೃಹಾಸ ದೊಡನೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 


ನಡುಗಿಸು್ತಿದ್ದವು. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅಂತರಿಕ್ಕವನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೫ ॥ ಗುಹೆ 
ಯಂತೆ ಆಳವಾಗಿ ಕೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಇಡೀ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯುವಂತೆಯೂ, ಅತಿವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವನ್ನೇ ನೆಜ್ಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಭಯಂಕರ ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಡಿಗಡಿಗೆ ಅಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ರ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
೦೭॥ 


'ಮಿಣ್ಚಿದ್ರಾನೇ! ತೃಷ್ಠನ ತಮೋಗುಣೇ ಆ ಪುತ್ರನು 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅ ಪಾಪಿಯೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೊರನೊ ಅದ ಆ ಪುರುಷನ ಹೆಸರು 'ವೃತ್ರಾಸುರ' 


ಎಂದಾಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ- 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮುಗಿ 
ತ್ತು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ವಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಶನ್ಸಾಸಗಳನ್ನು 
. ಮಂಗಿಪಾಕಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ. 
ವಾಯಿತು. ಅವರ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೀನ, ಹೀನರಾಗಿ ಕಳೆವಳಗೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವ ಅದಿಪುರುಷ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು -॥ ೨೦ ॥ 
'ಮೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ - ವಾಯು, 


| ಕಾನ ಅಗ್ವಿ ಜಲ, ಪೃಥಿವಿಗಳಿಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಅವು 

| ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 

1 ಪತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾವು ಯಾವನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಯೇ ವಯಮುದ್ವಿಜಂತಃ 1 ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮ`ಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಕಾಲಪುರು 

ಹರಾಮ ಯಸ್ಸೈ ಬಲಿಮಂತಕೋಂಸ್‌ ಪೆನೊ ಕೂಡ ಭಗಮತನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟುನಡೆಯುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಿಭೇತಿ ಯಸ್ಥಾದರಣಂ ತತೋ ನಃ 0 ೨೧೫ / ಭಗವಂತನೇ ಅಗ ಮನ್ನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ 


ವಾಯ್ಯಂಬರಾಗ್ಯ್ಯಪ್‌ಕ್ಲಿತಯಸ್ವಿಬೋಕಾ 


ಶ್ರೀಮೆದ್ಭಾಗತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ $ 


ಅವಿತು ತಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಂ 
ಸ್ಪೇಸೈವ ಲಾಭೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಕಾಂಮ್‌ 1 
ವಿನೋಸಸರ್ಪತೃಪರಂ ಹಿ ಬಾಲಿಶ 


ಪ್ರಭೋ! ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಹೊಸೆ ಮಾತಲ್ಪ ಆದರಿಂದ. 
ಏನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಫೀನು ವಿಸ್ಥತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೊಪದ ಸಾಕ್ವಾತ್ಯಾರದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ, ಸಮನೂ, 


ಪ್ವಲಾಂಗುಲೇನಾತಿತಿರ್ತಿ ಸಿಂಧುರ್‌ ॥ ೨೨ ॥ | ಸಾಡನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 


ಯಸ್ಕೋರುತ್ಫಂಗೇ ಜಗತೀಂ ಸ್ವನಾವಂ 
ಮನುರ್ಯಥಾ55ಬಧ್ಯ ತತಾರ ದುರ್ಗಮ್‌ | 
ಸ ಏವ ನಸ್ತ್ಯಾಪೃಭಯಾದ್‌ ದುರಂತಾತ್‌ 


ತ್ರಾತಾತರಶ್ರಿತಾನ್ವಾವಿಚರೋರಪಿ ನೂನಮ್‌॥ ೨೩ ॥ 


ಪುರಾ ಸೃಯಂಭೂರಫಿ ಸಂಯಮಾಂಭ- 
ಸ್ಕುದೀರ್ಣವಾತೋರ್ಮಿರವೈ: ಕರಾಲೇ 1 
ಏಕೋತರವಿಂದಾಶ್ಮಸತಸ್ತತಾರ 
ಶಸ್ನಾದ್ಧಯಾದ್ದೇನ ಸ ನೋತಸ್ತು ಪಾರಃ ॥೨೪॥ 


ಯ ಏಕ ಕಹೋ ನಿಜನಾಯಯಾ ನಃ 

ಸಸರ್ಜ ಯೇಸಾನು ಸೃಜಾಮ ವಿಶ್ವಮ್‌ 1 
ವಯಂ ನ ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪುರು ಸಮೀಶತ: 

ಪಶ್ಶಾಮ ಲಿಂಗಂ ಪೃಥಗೀಶಮಾನಿನ: 11 ೨೫ ।॥ 


ಯೋ ನು ಸಪಕ್ತೈರ್ಪಶಮರ್ದ್ಯಮಾನಾನ್‌- 
ದೇವರ್ಷಿತಿರ್ಯಲ್ಲಷು ನಿತ್ಯ ಏವ 1 
ಕತಾಮಕಾರಸ್ತನುಭಃ  ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಶೃತ್ಥುನ ತತ್ಮರಾತ್ಟಾತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಚ 8 ೨೬ ॥ 


ತಮೇವ ದೇವಂ ನಯಮಾತ್ಮದೆವತಂ. 
ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಮುನ್ಯಮ್‌ 1 
ವಪ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ 


ಶರಣುಗುವವನು ಮೂರನೇ ಸರ, ಅವನು ನಾಯಿಯ ಬಾಲ. 
ವನ್ನು ಹಿಡಿರುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಬಯಸುವಂತಹ 


| ಗಾಂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೨॥ ಬಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಮಿಳಿನ ಆಕಾದದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ನೀನು ಅಶ್ರಿತರಕ್ಷನು. ವೈವಸ್ವತ ಮನುವು 
ಆತನ ವಿಶಾಲವಾದ ಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟಿ ಆಸ್ರಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಳಯಕಾಬದ ಪರಮ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ದಾಟಿಬಟ್ಟರು. ಆ ಮಹಾವುರುಷನೇ ಶರಣಾಗಳರಾಗಿರುವ 
ನೆ್ಮನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ದೆಸೆಬಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯದಿಂದ 
ಖಂಡಿಕವಾಗಿ ದಾಟಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೀವರು 
ತಾವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪದ್ಧಪೀಠದಿಂದ - ಭೀಕರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲೆಯ್ಸು ಮಹುತರಂಗಗಳಿಂದ ಧೋರ್ಗರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರಳೆಯಸಾಗರದ ಜಲನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಟ್ಟರು. ಆಗ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಆಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಆ ಮಹಾಭಯದಿಂದ 
ಯಾರು ಪಾರುಮಾಡಿದನೋ, ಅವನೇ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು 
ಮಾಡಿಸಲಿ. ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಮ ಪ್ರಭುವೇ ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಶ್ರಿಯಿಂದ ಸಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆವನ ಅನುಗ್ರಹ. 
ದಿಂದಲೇ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಅವನ 


| ಮುಂದೆಯೇ ಇದ್ದು ಅನನ ದಿದ ಮೃಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡು 


ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರೆ "ನಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ಈಚ್ವರರು' ಎಂಬ 
ಅಹಣಾರದಿಂದ ನಾನು ಅಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣರಾರದೇ. 
ಇದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೫ ೩ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತ. 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಆ ಪ್ರಭುವು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರೇಪತೆ, 
ಖುಷಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಂಸು 
ವಸು ಹಾಗೂ ಯುಗ-ಯುಗಗಳೆಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮವರೆಂದು. 
ತಿಳಿದು ಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನೇ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮರೂ, ಪರ. 
ಮಾರಾಧ್ಯದೇವೆನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ರೂಪದಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಉದಣನಾಗಿದ್ಯಾನೆ. ಅವನು ವಿಸ್ವದಿಂದ ಬೇರೆ. 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇ ಶರಣಾಗತವತ್ನಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಾನಾಂ ಸೆ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ತಂ ಮಹಾ 11೨೭ ೫ | ಸರಣಾಗಡರಾದ್ದವೆ. ಉಜಾನ ತಿರೋಮಣಯಾದ ಪ್ರಭುವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ. 


ಶ್ರೀಶುಳೆ ಉವಾಚ 


ತನ್ನವರೇ ಆಗಿರುವ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಟು 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷ 


ಇ ತೇಷಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸುರಾಣಾಮುಪತಿಷ್ಠತಾಮ್‌ । | ಬ್ರಾಜನೇ। ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ. ಭಗಮಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 


ಪ್ರತೀಚ್ಶಾಂ ದಿಶ್ಚಭೂದಾವಿ: ಶಯಚಕ್ರಗದಾಧರ: 


ಸ್ವಯಂ ತಯ, ಚಕ್ಕ, ಗದಾ. ಪದ್ಧೆಭಾರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು. 


1 ೨೮ ॥ | ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಆತ್ಮತುಲ್ಳೈಃ ಹೋಡಶಭರ್ವಿನಾ ಶ್ರೀವತ್ತಕೌಸ್ತಭೌ। | 
ಪರ್ಯುಪಾಸಿತಮುನ್ನಿದ್ದಶರದಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
nou 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದುವನೌ ಸರ್ವ ಈಕ್ಷಣಾಹ್ಹಾದವಿಕ್ಕವಾ: | 
ದಂಡವತ್ಯಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಶನೈರುತ್ಥಾಯ ತುಪ್ಪುವು: 
nou 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ನಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞನೀರ್ಯಾಯ ವಯಸೇ ಉತ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಹೃಸ್ತಚಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಸುಪುರುಹೂತಯೇ 
maou 


ಯತ್ತೇ ಗತೀನಾಂ ತಿಸ್ಪಣಾಮೀಶಿತು: ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 
ನಾರ್ವಾಚೀನೋ ವಿಸರ್ಗಸ್ಯ ಧಾತರ್ವೇದಿತುಮರ್ಹತಿ 
NASM | 


ಓಂ ನಮಸ್ಟೇತಸ್ತು ಭಗವನ್ನಾರಾಯಣ ವಾಸುದೇವಾದಿ- 
ಪುರುಷ ಮಹಾಪುರುಷ ಮಹಾನುಭಾವ ಪರಮದುಂಗಲ | 
ಸರನುಲ್ಯಾಣ ಪರಮಕಾರುಣೆಳ ಕೇವಲ ಜಗದಾಧಾರ : 
ಛೋಕೈಕನಾಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥ ಪರಮಹಂಸ- 
ಪರಿವ್ರಾಜಕ್ಕೆ: ಪರಮೇಣಾತ್ಮ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿನಾ ಪರಿ- 
ಭಾವಿತಪರಿಸ್ಬುಟಪಾರಮಹಂಸ್ಕಧರ್ಮೇಣೋದ್ದಾಟತ- | 
ತಮಃಕಪಾಟದ್ದಾರೇ ಚತ್ತೇ$ಪಾವೃತ ಆತ್ಮಲೋಕೇ ಸ್ವಮ- 


ಮುಪಲಬ್ಧ ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ ; 


ದುರವಬೋಧ ಇವ ತವಾಯಂ ಎಹಾರಯೋಗೋ | 
ಯದಶರಣೋತಶರೀರ ಇದಮನವೇಕ್ಷಿತಾ ಸ್ಥತ್ರಮವಾಯ | 
ಆತ್ಮಸೈವಾವಿಕ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಸಗುಣಮಗುಣ ಸಯ ಪಾಸಿ 
ಹರಸಿ ॥| ೩೪ ॥ ಅಥ ತತ್ರ ಭವಾನ್‌ ಕಿಂ ದೇವದತ್ತವದಿಹ | 
ಗುಣವಿಸರ್ಗಪತಿತಃ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಸ್ಪತ್ತತಕುಪಲಾಕುತಲಂ ' i 


ಫಲಮುಪಾದದಾತ್ಯಾಹೋಸ್ವಿದಾತ್ಮಾರಾಮು ಉಪಶಮ- 


ಭಗವಂತನ ನೇತ್ರಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ್ದವು. 
ಅವನೊಡನೆ ಹದಿನಾರು ಪಾರ್ಷದರು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಎಧದಿಂದ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ ಅನರ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ನಲಾಂಛನ 
ಮತ್ತು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ ಮಣಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ 
ಮಹಾರಾಜಸೇ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಆ 


| ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ 


ವೇವತೆಗಳಿಂದರು - ಓ ಭಗವಂತಾ | ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು 


| ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅದರ ಫಲದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 


ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ. 
ನಮಃ ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವದನೂ, ಅನಂತ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮೋ 


| ನಮಃ ॥ 5೧ ॥ ಓ ವಿಧಾತನೇ | ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ - ಎಂಬ ಈ 


ತ್ರಿಸುಣಗಳನ್ನು ಸಾರದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಧಮವೆಂಬ' ಗತಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಪರಮನದದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ. 
ರೂಪವಾದ ಜಗ್ತಿನೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರವು. 

1D 
ನಗೆ ನಮನ್ಯಾರವರಲಿ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾ 
1 ವಾಸುದೇವನೇ | ಅದಿಪುರುಷನೇ ! ಮಹಾ 


ಪುರುಜಿನೇ 1 ಮಹಾನುಭಾವನೇ | ಪೆರಮುಮಂಗಳನೇ! ಪರರು 
ಕಲ್ಯಾಣನೇ। ಪರಮಕಾರುಣಿಕನೇ] ಕೇವಲನೇ] ಜಗದಾ 


ಧಾರನೇ! ರೋಕೈಕನಾಥನೇ$ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ | ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ | 
ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕರು ಪರಮಹಂಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಯೋಗ 
ಸೆಮಾಧಿಯುಂದ ಹೃದಯದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಆವರ ಆಸ್ಮರೋಕದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾನಂದರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವವನೂ, 

ಭವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪಡದಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಹೆಮಃ ॥ ೩೩. 1 ಓ ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾ ಅತಿಕಪ್ಪ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಯಾವ 
| ಆಸ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಹಯೊಗವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ 
ಸೀ ಈ ಸಗುಣವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ॥ ೩೮॥ ಓ ಭಗವಂತ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವದತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಜೀವರಂತೆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಓಂಡು ಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಘೋಗಿಸುವವನೋ ಅಥವಾ ಆತ್ಕಾರಾಮನಾಗಿ ನಾಡಸ್ವಭಾವ' 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
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ಶೀಲ: ಸಮಂಜಸ ದರ್ಶನ ಉದಾಸ್ತ ಇತಿ ಹ ವಾವ ನ 


ವಿದಾಮಃ॥ ೩೫ ॥ ನ ಹಿ ವಿರೋಧ ಉಭಯಂ 


ಭಗವತ್ಯಪರಿಗಣೆತಗುಣಗಣೇ  ಈಪ್ಯೇಂನವಗಾಹ್ಯ- 


ರ್ಧಾಯ ಕೋನ್ಪರ್ಥೋ ದುರ್ಫಟ ಇವ ಭವ ಸ್ವರೂಪ- 


ದ್ವಯಾಭಾವಾತ್‌ 1೩೬ ॥ 
ಮತಮನು ಸರಸಿ ಯಥಾ ರಜ್ಜುಖಂಡ: ಸರ್ಪಾದಿಧಿ 


ಸಮವಿಷಮಮತೀನಾಂ 


ಯಾಮ್‌ ॥೩೭॥ ಸ ಏವ ಹಿ ಪುನ ಸರ್ವವಸ್ತುನಿ 
ಪಸ್ತುಸ್ಚಬಘ।  ಸರ್ನೇಶ್ವರ ಸಕಲಜಗತ್ಳಾರಣ- 
ಕಾರಣಭೂತಹರ್ವಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತಾತ್ರರ್ವ ಗುಣಾಭಾಸೋ- 
ಪಲಕ್ಷಿತ ಏಕ ಏವ ಪರ್ಯವ ಶೇಷಿತ: 1೩೮ ॥ 
ಅಥ ಹ ವಾನ ತವ ಮಹಿಮಾಮೃತರಸ- 
ಸಮುದ್ರವಿಪ್ಪಖಾ ಸಕೃದವಲೀತಯಾ ಸ್ವಮನಸಿ ನಿಷ್ಕಂದ- 
ಮಾನಾಸವರತಸುಖೇನ ವಿಸ್ಥಾರಿತದೃಷ್ಟತ್ರುತವಿಷಯ- 
ಸುಖಲೇಶಾಭಾಸಾ: ಪರಮಭಾಗವತಾ ಏಕಾಂತಿನೋ 
ಭಗವತಿ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯಸುಹೃದಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ನಿತರಾಂ 
ನಿರಂತರಂ ನಿರ್ವೃತಮನಸ: ಕಥಮು ಹ ವಾ ಎತೇ 


ಮಧುಮಥನ ಪುನಃ ಸ್ಥಾರ್ಥಶುಸರಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಿಯವುಷ್ಟದ: 


ಮಾತ್ರ ಇರುವವನೋ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
॥ 53 ॥ ಇವರಡೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರೊಧವೇನಲ್ಲ. 
ಎಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಭಗೆವಂತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳು ಜಗಣಿತವಾಗಿನೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನನು. ಆಧುನಿಕರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವಿಕಲ್ಪ ಏತರ್ಕ, ವಿಚಾರ, ಸುಳ್ಳುಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಕುತರ್ಕ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಮಲಿನವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆವರು ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳಾಗಿರು. 
ವುದಶ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾರಣವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆವರ ಈ ಬಾದ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ 
| ಸಂದರ್ಭವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವಾದರೋ ಸಮಸ್ತ. 
ಮಾಯಾ ಪಡಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕೇವಲನಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಯಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ' ಇರಲಾರದು? ಅದ್ದರಿಂದ. 
ನಿಮ ಸಾಮಾಸ್ಯಮುನುಷ್ಠರಂತೆ *ರ್ತ್ಯತ್ವ-ಭೂಣ್ಮತ್ತಿಗಳು 
ಉಳ್ಳಿವನೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ಮಹಾಪುರುಖರಂತೆ ಉದಾ 
ಸೀನನೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ನೀನಾದರೋ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣ, ಅದಿರ್ಮಚನೀಯನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಒಂದು ಪಗ್ಗೆದ' 
ತುಂಡು ಭ್ರಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಾವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆದರೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಗ್ಗವಾಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡೆ ಭ್ರಾಂತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಗೆ 
ಕರ್ತಾ, ಭೊಗ್ತಾ ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. 
| ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ್ಲ ಆನುಸುಸು್ತಿುವೆ. ॥ ೩೭1 ವಿಚಾರ 
ಪುರ್ದಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿಣೇ ಸಮಸ್ತ ಮ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ತದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎರಾಜಮಾನನಾಗಿದುವೆ. ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅಂತರಾತ್ಮ 
ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣ-ದೋಪ 
Ic SUN ನಾಡ ನ 
ಸಂಕೇತಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಗೈದು ಕೊನೆಗೆ ನಿಷೇಧದ ಅವಧಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಶೇಷವಾಗಿ ಇರಿಸಿದೆ. ॥೩೮॥ ಓ ಮಧುಸೂದನಾ! ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆ ಯಂಬುದು ಅಮೃತರಸದ ಅನಂತಸುಗರನಾಗಿದೆ. 
ಅದರೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟನ್ನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಸುದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಯನಿರಂತರ ಸೆರಮಾನುದದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜಗತ್ತಿನ 
ರೋಗಗಳ ಸುಖಪು ಲೇಶಮಾತ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
| ದ್ವರೂ ಆಥವಾ ಅ ಸುಖವು ತೋರಿಕೆಯ ಸುಖವಂದು ಅನು 
ಚಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ - ಅತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಲೋಕವೇ। 
ಮುಂಡಾದಪುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ `ಕೆಳಬಂದಿರುವ ಸುಖ, 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಡುವೆರು. ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮ ಪಿಯಸಮನೂ, ಹಿತೈಹಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾ 


ವಿಷೆಯೊಣ 


| 


9 ಆಧ್ಯಾಯ] 


ಪನ್ನ ಸ್ವಂಧ 


ತ್ಥನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮ್ಮ ಮನ 


ಸಾಧವಸ್ತೈತರಣಾಂಬುಜಾನುಸೇವಾಂ ವಿಸ್ಮಜಂತಿ ನ | ಸ್ನ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತನ ಚಿಂತನೆಯ ಸುಖವನ್ನೇ 


ಯತ್ರ ಪುನರಯಂ ಸಂಸಾರ ಪರ್ಯಾರರ್ತಃ॥ ೩೯ ॥ | 


ತ್ರಿಭುವನಾತ್ಮಭವನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ತ್ರಿನಯನ ತ್ರಿಲೋಕಮ- 
ನೋಷರಾನುಭಾವ ತಬ್ಛೆವ ಎಿಭೂತಯೋ ದಿತಿಜದನು- 
ಜಾದಯಶ್ಕಾಪಿ ತೇಪಾಮನುಖಕ್ರಮಸಮಯೋತಯಮಿತಿ 
ಸ್ಥಾತ್ಮುಮಾಯಯಾ ಸುರನರ ಮೃಗವಿತ್ರಿತಜಲಚರಾಕೃತಿ- 
ಭಿರ್ಯಥಾಹರಾಧಂ ದಂಡಂ ದಂಡಧರ ದಧರ್ಥ 
ವಿವಮೇನಮಪಿ ಭಗವನ್‌ಜಹಿ ತ್ವಾಹ್ಮಮುತ ಯದಿ 
ಮನಸೇ ॥ ೪೦ ॥ ಆಸ್ಥಾಕಂ ತಾನಳಾನಾಂ ತವ ನೆತಾನಾಂ 


ತತ ತತಾಮಹ ತವ ಚರಣನಲಿನಯುಗಲಧ್ಯಾನಾನು- 
ಬದ್ಧಹೃದಯನಿಗಡಾನಾಂ ಸ್ಪಲಿಂಗವಿರವರ್ಣೇನಾತ್ಮಸಾ- 
ಶೃತಾನಾಮನುಕಂಪಾನುರಂಜಿತವಿಶದರುಚಿರಶಿಶಿರಸ್ಥಿತಾ- 
ವಲೋಕೇನ ವಿಗಲಿತ ಮಧುರ ಮುಖರಸಾಮೃತ ಕಲಯಾ 
ಚಾಂತಸ್ತಾಪ ಮನಘಾರ್ಹಸಿ 
ಅಥ  ಭಗವಂಸವಾಸ್ಥಾಭಿರಖಿಲ 


'ಜಗದುತ್ತಿಸಿತಿಲಯ ನಿಮಿತ್ತಾಯಮಾನ ದಿವ್ಯಮಾಯಾ- 


ವಿನೋದಸ್ಯ ಸಕಲ ಜೀವನಿಕಾಯಾನಾಮಂತರ್ಹ್ವದ- 


ಶಮಯಿ- 


ತುಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಸೊರೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಅಂತಹ ಮನುಸ್ಯರೇ ಸ್ಯಾರ್ಥಸಾಧನೆ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ ಎರಡರೆಲ್ಲೂ ನಿಪುಣರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಓ ಮಧುಸೂದನಾ। ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂಡುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳ ಸೇವೆ 
ಮುಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರೂ ಮಿತ್ರರೂ, ಆಗಿರುವ 
ಭಕ್ತಜನರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಡಬಲ್ಲರು? ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಭುವೇ॥ 
ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೊ ಆತ್ಮನೂ, ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಮೂರು ಲೊಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೂರು ಹೆಣ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅಳೆದವನೂ 
ನೀನೇ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಜಾಲಕನೂ ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವು. 
ದಾಗಿದೆ. ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಮುಂತಾದ ಆಸುರರೂ ಕೂಡ 
ಸ್ನದೇ ವಿಭೂತಿಸಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಅದರೂ 
ಅವರೆ ಉನ್ನತಿಯ ಕಾಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುರ, ನರ, ಪಶು, ನರ-ಮೃಗ ಮಿಶ್ರಣ 
ವಾದ ನಾರಸಿಂಹ ಜಲಚರ ಮತ್ತ್ಯಾದಿ/ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಹ ದೃತ್ಯ-ದಾನವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತೀಯೆ. ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನಗೆ ಸೆರಿಯೆನಿಸಿದರೆ. ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದಂತೆ ಈ 
ೈತ್ತುಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿವವನಾಗು. ॥ ೪೦ ॥ ಓ ಭಗವಂತನೇ 
ನು ಸಮಗೆ ತಂಜೆ-ತುಕ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಜಸರು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆವರು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ- 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಶೃರಯವು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿಗಿಯಬ್ಟೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ದಿವೃಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಕಾರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಸ್ಫವರಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭೋ | ನಿನ್ನ ದಯಾ 
ಫೊರ್ಣಷೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಸುಂದರವೂ, ಶೀತಲವೂ ಆದ ಕಿರು. 
ನಗೆಯಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿನ್ನೋಟದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುಖಕಮಲ 


{ ವಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸುಮಧುರವಾದ ಆಮೃತ 


ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ನದ್ದು ಹೃದಯದ ತಾಸವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸು, 
॥ 9 ॥ ಪ್ರಭೋ! ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶಭೂತ ಕಿಡಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು. ಅಸ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದಾದ ಯಾವುದೇ 
ಸ್ಥಾರ್ಥ-ಪರಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ. ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? 


ಯೇಷು. ಬಹಿರಪಿ ಚ/ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ಪದೂಪೇಣ | ಕುದರೆ, ಎನೇ ಸಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತ, ಸ್ಥಿತ್ತಿ ಲಯ ಮಾಡು 


ಪ್ರಧಾನರೂಪೇಣ ಚ 


ಮಣ್ಣಾನವಿಶೇಷಂ 


ಯಥಾದೇಶಕಾಲದೇಹಾ- 


| ವಂತಹ ರಿಷ್ಯಮಾಯಿದೊಡನೆ ವಿನೋದನಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ 


ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ಟೇ ಅಬ್ಬದೆ ಅವುಗಳ 


ತದುಪಾದಾನೋಪಲಂಭಕತಯಾ- | ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೈೆತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿರಾಜ 


666 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ನುಭನತ: ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಸಾಕ್ಟಿಣ  ಆಕಾಶಶರೀರಸ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಬ್ರಹ್ನಣ: ಪರಮಾತ್ಮನ: ಕಿಯಾನಿಹ ವಾ 
ಅರ್ಥನಿಶೇಷೋ ಸ್ಕಾದ್‌ 


ಹಿರಣ್ಯರೇತಸಃ ॥ ೪೨ 1 


ಏಜ್ಞಾಪನೀಯಃ 
ವಿಶ್ಟುಲಿಂಗಾದಿಭಿರಿವ 
ಆತ ಏವ ಸ್ವಯಂ ತದುಪಕಲ್ಪಯಾಸ್ಕಾಕಂ ಭಗವತ: 
ಪರಮ  ಗುರೋಸ್ತವ ಚರಣಶತಪಲಾಶಚ್ಛಾಯಾಂ 
ವಿವಧ  ವ್ಯಜಿನಸಯಾರಪರಿತ್ರಮೋಪಶಮನೀಮುಪ- 


ತಾನಾಂ ವಯಂ ೈಮೇನೋಪಸಾದಿತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮತಾ 


ಅಥೋ ಈಶ ಜಹಿ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಂ ಗ್ರಸಂತಂ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ | 
ಗ್ರಸ್ತಾನಿ ಯೇನ ನಃ ಕೃಷ್ಣ ತೇಜಾಂಸ್ಕಸ್ವಾಯುಧಾನಿ ಜೆ 


(1೪೪1 
ಹಂಸಾಯ ದಪ್ರನಿಲಯಾಯ ನಿರೀಕ್ಷಾಯ 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮೃಪ್ಟ ಯಶಸೇ ನಿರುಪಕ್ರಮಾಯ | 
ಸಕ್ತಗ್ರಜಾಯ ಭವಸಾಂಥಾಜಾತ್ರಮಾಪ್ತಾ- 

ಸಂತೇ ಪರೀಷ್ಠಗತಯೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ 8 ೪೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆಶ್ಫೆವಮೀಡಿತೋ ರಾಜನ್ಹಾದರಂ ತ್ರಿದಸೈರ್ಹರಿಃ 1 
ಸ್ವಮುಪಸ್ಥಾನಮಾಕರ್ಣ್ಯ" 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪ್ರೀತೋರಹಂ ವಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮದುಪಸ್ಥಾನವಿದ್ಯಯಾ । 
ಆತ್ಮಸ್ಥರ್ಯಸ್ಥ್ರತಿಃ ಪುಯಾಂ ಭಕ್ತಿಶ್ಸವ ಯಯಾ ಮಯಿ 
॥೪೭॥ 
ಕಿಂ ದುರಾಪಂ ಮಯಿ ಪ್ರೀತೇ ತಥಾಪಿ ವಿಬುಧರ್ಹಭಾಃ । 


ಮಯ್ಯೇಕಾಂತಮತಿರ್ನಾನ್ಯನ್ನತ್ತೋ ವಾಂಛತ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ 
೫ ೪೮ 


| ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷೆಲ್ಲಾ ದೇಶ್ವ ಕಾಲ, ಶರೀರ 
ಮುಂಜಾದವುಗಳು ಇವೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನನೂ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಗರುವೆ. ವಿಮ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನೂ, ನಿರ್ಲಿಪ್ರನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸ್ವತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಗಿರುವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಅದುದರಿಂದ - “ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ನಾವ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆದೋ, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. ನೀನು 
ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸರಮಗುರುವೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಮಧ ಪಾಪಗಳ ಫಲಸ್ವರೂಪ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯು ರೂಪ 
| ವಾಡ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕು. 
ವಂತಹ ನಿನ್ನ ಚೆರೆಣಕಮಲಗಳೆ ಥತ್ರಧಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಸರೆ. 
ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ವೃತ್ರಾಸು 
ರನು ನಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಶ್ಯಾಸಗಳನ್ನೊ ನುಂಗಿ ಹಾಕಿರುವನು. 
ಈಗೆ ಅವನು ಮೂರು ರೊಣಗೆಳಗ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೪೪ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಶುದ್ಧ. 
ಹಂಸಸ್ಟರೂಪನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಇಕಾಶಸ್ವರೂಪನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಲ್ಷಯೂ, ಅನುದಿಯೂ, ಆನತನೂ, 
ಉಜ್ಜಲಕೀರ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸತ್ತುರುಪರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಸಾರದ ಯಾತ್ರಿಕರು ಅರೆಯುತ್ತು-ಅರೆ. 
ಯುತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಶರಣಾರಾಗ ಕೊನೆಗೆ ನೀನೇ ಆವರಿಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಪಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಮತ್ತು ಈ 
ವಿಧದಿಂದ ಅಪರ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾತರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ। 
ದೇವತೆಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಇಂತೆಂ : 
ದನು-॥೪೬8 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ನೀವೆ. 
ಲಥ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ್ರ-ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉನಾ 
ಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು. 
ವೆನು. ಈ ಸ್ತುತಿಯ ಮೂಲಕ ಜೀವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಸ್ತವಿಕಸ್ನರೂಪದ | 
ಸ್ಮೃತಿ ಉಂಟಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. 1೪೭ ॥ 
ದೇವಶಿರೋಮಗಿಗಳೇ | ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಇರುವುದಿಬ್ಬ. ಆದರೊ ನನ್ನ ಅನಸ್ಥೆ. 
ಪ್ರೇಮಿ ತತ್ತ್ವವ್ರರಾದ ಭಕ್ತರು ನನ್ನದೆ ಬೇಲೆ ಏನನ್ನೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯಸಂದು ತಿಳಿದವನು. ಮೂರ್ಮನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ | 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಆರಿಯಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಎಷಯಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನು ಅವನಿಗೆ ಅನನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನೂ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪಪ ಸೃಂಧ 687 
ನ ವೇದ ಕೃಪಣಃ ಶ್ರೇಯ ಆತ್ಮನೋ ಗುಣವಶ್ರುದ್ಧಕ್‌ 1 , ಆದನೆತಯೇ/ ಮೂರ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೯೫ ಮುಸ್ತೆಯ 
ತಸ್ಯ ತಾನಿಚ್ಛತೋ ಯಾತ್ಟೀದ್ಯದಿ ಸೋರಪಿ ತಥಾವಿಧಃ | ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು - ರೋಗಿಯು ಬಯಸಿದರೂ 

1೪೯ ॥ | ಸಡ್ಡೃದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಅವಥ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕೊಡದಿರುವಂತೆಯೇ 

ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 

ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ರೇಯಸಂ ವಿದ್ದಾನ್ನ ವಕ್ಕಜ್ಞಾಯ ಕರ್ಮ ಒ  ' ಮ | ೫೦॥ ದೇವೇಂದ್ರನೇ। ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ಗು. 2. ಯ. ಸತಅನೇ ವಾಗಲಿ ಈಗ ತಡಮಾಡದೆ ಖುಷಿಶಿರೋಮಣಿ ದಧೀಚಯ 
- 1೫08 | ಬಳಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಉಪಾಸನೆ ಪ್ರತ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಥಿನಿಂದಾಗಿ ಅವಕ 


ನುಘವನ್ಯಾತ ಭದ್ರಂ ವೋ ದಧ್ಯಂಚಮೃಷಿಸತ್ತವಮ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾವ್ರತತಪಣಾರಂ ಗಾತ್ರಂ ಯಾಚತ ಮಾ ಚರನ 
(1೫೧ ॥ 


ಸ ಪಾ ಅಧಿಚೋ ದಧ್ಯದ್‌ಲಜ್ವ್ಯಾ ಬ್ರಷ್ಟ ನಷಲಮ್‌ । 
ಯದ್ವಾ ಆಶ್ಟ್ರಿರೋ ನಾಮ ತಯೋರಮರಶಾಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 
1 ೫೨॥ 


ದಥ್ಮಜ್‌ ಅಥರ್ವಣಸ್ಥ ಪೇ ವರ್ಮಾಭೇದ್ಯಂ ಮಡಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ಎಿಶ್ಶಮೂಪಾಯ ಯತ್ತಾನತ ಹಾ ಯತ ಧ್ಯನ ಕ 


[EN 


ಯುಸ್ಯಸ್ಥಂ ಯಾಸತೋಂಶ್ಚಿಬ್ಯಾಂಧರ್ಮಜ್ಛೋ5ಂಗಾನಿಜಾಸ್ಯತಿ 

ತತಸ್ಸೈರಾಯುಭತ್ರೇಷ್ಟೋ ' ವಿಶ್ವರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥ 

ಯೇನ ವೃತ್ರಶಿರೋ ಹರ್ತಾ ಮತ್ತೇಜ ಉಪಬ್ಬಂಹಿತ: 
॥೫೪॥ 


ತ್ಯನಿನಿಹತೇ ಯೂಯಂ ತೇಜೋ5ಸ್ಮಾಯುಧಸಂಪದಃ । 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಥ ಭದ್ರಂ ವೋ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಚಮತ್ಪರಾನ್‌ 


ಶರೀರವು ಅತಂತ ಸದೃಢಗೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. 
1 ೫೧ ॥ ಪಧೀಚಿ ಯಸಿಗಳಗೆ ಶು್ರ್ರಷ್ಟನ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಆನ 
ಕುಮೂರುಗೆ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯಿಂದ ಉಪಜೀಶಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ "ಅಶ್ವಶಿರ'* ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಅವರು ಉಪ 
ದೇಹದ ಅತ್ಯಿವಿದ್ದೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಿನಿಕುಮಾರ 
ರಿಬ್ಬವೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಅಥರ್ವವೇದೀ ದಧೀಚಿ 
ಖುಷಿಯೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಅಭೇದ್ಯ 
ಕವಚವನ್ನು ತ್ವಷ್ಟಾನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ತ್ವಷ್ಟಾ 
ಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿ. 
ದರು. ೫. ॥ ದಧೀಚಿಯನಿಯು ಧರ್ಮದ ಪರಮ 
ಭಾಗದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನಿಮಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ರ ಅಂಗಾಂಗಳ 
ಮೂಳೆಗಳ 'ಪೈವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ರಚಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ದೇವ: ತ್ಕ ಒಡಗೊಂಡು ನೀವು 


ಅದೇ 


ಜೊರೆಯುವುದು. ನಿಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಂಗಳ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಏಕಂದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲ ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ಯಾರೂ 


| ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಲಾರರು. ॥ ೫೫ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಧೆ ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೯1 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಷುರಾಣೇ ಪಾರಸುಹಂಸ್ವಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಷಸ್ಠಸ್ಥಂಥೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 


4. ದಧೀಚಮರರ್ಹಗಳು/ ಪ್ರವಗ್ಯ 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಒದ್ದು ಆವರ 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸದ: ಸುತ್ತವ 


ದೋಸೆ ಹೆದರಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ವಮುಖದಿಂದ ಉಪದೇ 


ತೆಲೆಯನ್ನು 'ಕತ್ತಂಯ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಸನೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ. 
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ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೃತ್ರನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇಂದ್ರಮೇವಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನ: | 
ಸಶ್ಯತಾಮನಿಮೇಷಾಣಾಂ ತತ್ಸೈವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿ: 

nou 


ತಥಾಭಿಯಾಚತೋ ದೇವೈರ್ಯಪಿರಾಥರ್ವಣೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಜೋಜಮಾನ ಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಭಾರತ 
॥೨॥ 


ಅಸಿ ವೃಂದಾರಣಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನೀಥ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ 1 
ಸಂಸ್ಯಾಚಾಂ ಯ್ರಭದೋಡೋ ದುಂಚಶ್ಚೀತನಾಸಸಃ 


MAW 


ಜಿಜೀವಿಷೂಣಾಂ ಜೀವಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಇಹೇಪಿತಃ । 
ಕ ಉತ್ಸಹೇತ ತಂ ದಾತುಂ ಭಿಕ್ಷಮಾಣಾಯ ಎಷ್ಣವೇ 
1೪೫ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ಕ ನು ತದ್ದಸ್ಪ್ಯಜಂ ಬ್ರ್ಮನುಸಾಂ ಭೂತಾನುಕಂಪಿನಾಮ್‌ । 
ಭವದ್ಧಿಧಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಳೇಡ್ಕಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 


ನನು ಲೋಕೋ ನ ವೇದ ಪರಸಂಕಟಮ್‌ ( 
ಯದಿ ವೇದ ನ ಯಾಚೇತ ನೇತಿ ನಾಹ ಯದೀಶ್ವರು 
mn 
ಯಜಿರುವಾಚ 


ಧರ್ಮಂ ಕ್ರೋತುಕಾಮೇನಯೂಯಂಪೇ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹ್ಯೆತಾಃ 1 
ಏಸವಃ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮಾನಂ ತ್ಯಜಂತಂ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ 


0೭೫. 


ಯೋಕಧ್ರುವೇಣಾತ್ಮನಾ ನಾಥಾ ನಧರ್ಮಂನ ಯಶಃಪುಮಾನ್‌ | 
ಈಹೇತ ಭೂತದಯಯಾ ಸ ಶೋಜ್ಯಃ ಸ್ಥಾವರೈರಖ 


|. ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ವಿದ್ರಾಜನೇ | 
ವಸ್ತದ ಜೀವನದಾಸನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧॥ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಉದಾರ 
| ಶಿರೋಮಣಿ ಅಥರ್ವವೇದಿಯಾದ ದಧೀಚಿಯ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ 
| ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳ 
| ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ಧಿಚಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಆವರು ನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೨1 ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಯುವಾಗ ಎಪ್ಸು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇರುವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಅವು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿರಬೆಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಜೀವಿಗೆ ಶರೀರವು ತುಂಬಾ 
ಅಮೂಲ್ಯವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
| ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಆವರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಕೇಳದರೂ ಕೊಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ಳಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದರು. - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ| ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಉದಾರರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರುವ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾನುಭಾವರೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮಂಹವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ. 
ಕೊಡದಿರುವ ಯಾವ ಮಸ್ತುವಿದೆ ? ॥ ೫ 8 ಪೂಜ್ಯರೇ | ಬೇಡು 
ವವರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವನೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರೇಕೆ ಬೇಡು 
ತಿದ್ದರು? ಹೀಗೆಯೇ ದಾತೃವಾದವನೊ ಬೇಡುವವರ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
'ಅರಿಯನು. ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ 'ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ ಬುಯಿಂದ 


ನ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ) ॥ ೬ ॥ 
ಪಧೀಚಿಯಪಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಿಮ್ಮ | 
ಬಾಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದ್ದು ಇದೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಹೆನ್ನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಇದು ತಾನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಜಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತಹುದು. ॥ ೭ ॥ ದೇವಶಿರೋಮಣಿ. 
ಗೆಶೇ] ಈ ಎನಾಶಿಯಾದ ಶರೀರದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಯೆಗೈದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಗೂ 
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ಏತಾವಾನವ್ಯಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಟೋಕೈರುಪಾಸಿತಃ 1 
ಯೋ ಭೂತಶೋಕಹರ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾತ್ಮಾ ಶೋ ಹೃಣ್ಯತಿ 
॥ ೯ ॥| 


ಅಹೋ ನೈನ್ಯಮಹೋ ಕಪ್ಪು ಪಾರಕ್ಕೈಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರೈ: 1 
ಯನ್ನೋಪಕುರ್ಯಾದಸ್ಪಾರ್ಥ್ಯರ್ಮರ್ತ್ಯ: ಸ್ಪಾತಿವಿಗ್ರಹೆ: 
noon 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕೃತವ್ಯವಸಿತೋ ದಧ್ಯಜ್‌ ಆಥರ್ವಣಸ್ತನುಮ್‌ ॥ 
ಪರೇ ಭಗವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸನ್ನಯಂಜಹೌ 


noon 
ಯತಾಕ್ಷಾನುಮನೋಬ್ಬುದ್ಧಸ್ಷತ್ತೃದೃಗ್‌ ಧ್ರಸ್ರಬಂಧನಃ 1 
ಆಸ್ಥಿತ: ಪರಮಂ ಯೋಗಂ ನ ದೇಹಂ ಬುಬುಧೇ ಗತಮ್‌ 

non 


ಥೇಂದ್ರೋ ವ್ರ್ರಮದ್ಯರ್ಯ ನಿರ್ಮಿತ ವಿ್ವರ್ಮಣ । 
ಮುನೇಃ. ಪು್ರಭಿರುತ್ತಿಕ್ತೋ/..ಭಗವತ್ತೇಯಾನ್ವಿತ: 
(1 ೧೩॥ 


ವೃತೋ ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸರ್ವ್ಯೈರ್ಗಜೇಂದ್ರೋಪರ್ಯಶೋಭತ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಗಣ್ಳಸ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಹರ್ಹಯನ್ನಿವ 


un 


ವೃತ್ತಮಭ್ಛದ್ರವಚ್ಛೇತ್ತುದುನುರಾನೀಕಯೂಥಪೈಃ 1 


ಪರ್ಯಸ್ತಮೋಜಸಾ ರಾಜನ್ಯುದ್ಯೋ ರುದ್ರ ಇವಾಂತಕಮ್‌' 


10೫ 


ತತಃ ಸುರಾಣಾಮಸುಳ್ಳೆ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ । 


ತ್ರೇತಾಮುಖೇ ನರ್ಮದಾ: ಯುಗೇ 
UO 
ರುದ್ಧೈರ್ವಸುಭರಾದಿತ್ತೈರಶ್ವಿ್ಳಾಂ ಪಿತ್ಯವಸ್ಸಿಬಿಃ । 
ಮರುದ್ವಿರ್ಯಭುಭಿ: ಸಾಧ್ಯೈರ್ವಿಶ್ವೆದ್ದೇವೈರ್ಮರುತ್ವಾಮ್‌ 
1 ೧೭॥ 


ಗೌಣವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದಿರುವವನು ಜಡವಾದ 
ಗಿಡ-ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳುಮಟ್ಟದವನು. ॥ 5 ॥ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಆದರ ಸ್ವರೂಪವು - ಮಸುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ದುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸುಖಿದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಣ, ಜನ, 
ಶರೀರ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೇ ಉಹ್‌ಯೋಗಿಯಾಗಿನೆ. ಆದರೊ ಆಯ್ಯೋ! ಈ 
ಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!. ಇದೆಂತಹ. 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ! ಎಷ್ಟು ಮಜುದ ಮಾತಾಗಿದೆ ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿಫನೇ! 
ಅಥರ್ವವೇದಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿ ವಧೀಚಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
| ಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರನಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲೀನ 
| ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು, ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೧ ॥ ಅವರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯಮಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು, ವೃಷ್ಟಿ ಶತ್ತ್ವಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಆವರ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳು 
ಕಡಿದುಹೋಗಿದ್ದದ್ದ.' ಆದ್ದರಿಂದ ಆವರು ಭಗವಂತನ ಚಿಚನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅದು 
ಜಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ತವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದ್ರನು ಬಲ-ಬೌರುಷಗಳ 
ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಎರಿದನು. ಆಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದಧೀಚಿ 
ಖುಷಿಯ ಅಸ್ಕಿಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧೆವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು 
' ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿದರು. ಅವನೊಡನೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯುದ್ಧ ಸಮ್ನದ್ದರಾದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿತೊಡಗಿದರು. ಅಗ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಡಿಸುತ್ತಾ ೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು. 
ವುದಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ - ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಗವಾನ್‌ ರುನ್ತಮ ಅಂತಕನ ಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತ ವೃತ್ತಾಸುರನ 


ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ವೃತ್ತಾಸುರನೂ ಕೂಡ 


ಶ್ವ ವೈವಸ್ಥತ ಮನ್ಣಂತರದ ಮೊದಲನೇ ಚತುರ್ಯಗದ ತ್ವೇತಾ 

ಪ್ರಾರಂಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಈ ಭಯಣರ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗೆ ದೇವೇಂದ್ರಸು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವಶ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು - ರುದ್ರ, ವಸುಗಳು, ಅದಿ 
ತ್ವರು, ಅಶ್ವಿನಿಣುಮಾರರಿಬ್ಬರು, ಪಿತೃಗಣರು, ಅಗ್ನಿ ಮರುದ್ಧ 
ಗರು , ಸಾಧ್ಯಗಣರು, ವಿಶ್ವೇದೇವ ಮುಂತಾದವೆ' 
| ಹಡನ ತನ್ನ ಕಾಚಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದರು. 


670 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 10 
ದೃಷ್ಟಾ ವಜ್ರಧರಂ ಶಕ್ರಂ ರೋಚಿಮಾನಂ ಸ್ವಯಾ ಶ್ರಿಯಾ | | ವೃತ್ತಾಸುರರೇ ಮುಂತಾದ ದೃತ್ಯರು ಅವರು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 
ನಾಮೃಷ್ಠನ್ನಸುರಾ ರಾಜನ್ಮಧೇ ವೃತ್ರಪುರಹರಾಃ | ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉರಿದುಬಿದ್ದನು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಆ ನಮೂಚಿ, 
10೮ ॥ | ಶಂಬರ, ಆನರ್ನಾ, ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಯಷರ, ಅಂಬರ, ಹಯ 
ನಮುಚೀಶಂಬರೋಪನರ್ನಾ ದ್ವಿಮೂರ್ಥಾ ಖುಷಸೋರಂಬಡ: | ನೀವ, ಶಂಕುಶಿರ, ವಿಪ್ರಚತ್ರಿ, ಆಯೋಮುಖ, ಪುಲೋಮ,, ವೃಷ 
ಹಯಗ್ರೀವ: ಶಂಕುಶಿರಾ' ವಿಪ್ರಚತ್ತರಯೋಮುಖಃ | ವರ್ಷ, ಪ್ರಜೇಶಿ ಹೇಕಿ ಉತ್ಕಲ, ಸುಮಾಲಿ, ಮಾಲಿ ಮುಚಾದ 
5೯ ೫ | ಸಮಾರು ದೃತ್ಯ-ದುನವರು ಹಾಗೂ ಯಕ್ಕ-ರಾಕ್ಷನರು ಸ್ವರ್ಣಾ 


ಪುಲೋಮಾ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚೆ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೇತಿರುತ್ಕಲ: ॥ 
ದೈತೇಯಾ ದಾನವಾ ಯಕ್ಷಾ ರಕ್ಷಾ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ 

॥ ೨೦॥ 
ಸುಮಾಲಿಮಾಲಿಪ್ರಮುಖಾ:  ಕಾರ್ತಸ್ಥನಪರಿಚ್ಛದಾಃ । 
ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಛೇಂದ್ರಸೇನಾಗ್ರಂ ಮೃತ್ಕೋರಪಿ ದುರಾಸದಮ್‌ 

॥ ೨೧॥ 
ಅಭ್ಯರ್ದಯನ್ನರಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಸಿಂಹನಾದೇನ ದುರ್ಮದಾಃ 1 
ಗಡಾಭಿ: ಪರಿಫೈರ್ಬಾಣ್ಯ: 

॥೨೨॥ 
ಶೂಲೈಃ ಪರಶ್ವದ್ಧೆೇ ಖಡ್ಗ: ಶತಪ್ಲೀಭಿರ್ಭುತುಂಡಿಭಿ:॥ 
ಸರ್ವತೋಲವಾಸಿರನ್‌ ಶಸ್ತ್ರೈರಸೈ ಶ್ಚ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾನ್‌ 


॥ ೨೩ ॥ 
ನ ತೇರದೃಶ್ಯಂತ ಸಂಭನ್ನಾಃ ಶರಜಾಲೈೆಃ ಸಮಂತತಃ 1 
ಫುಂಯಾನುಪುಂಖಪತಿತೈರ್ಜ್ಕೋತೀಂಷೀವ ಹ 
ನ ತೇ ಶಸ್ಪಾಸ್ತವರ್ಷೌಘಾ ಹ್ಯಾಸೇಡು: ಸುರಸ್ಥೆನಿಕಾನ್‌ | 
ಭಿನ್ನಾ; ಸಿದ್ದಪಥೇ ದೇವೈರ್ಲಫಂಹಸ್ತೈಃ ಸಹಸ್ತಧಾ 

॥೨೫॥ 


ಅಥ ಕ್ಷೀಗಾಸ್ಪಫಸೌಫಾ ಗಿರಿತೃಂಗದ್ರುಮೋಸಲೈಃ ॥ 
ಅಭ್ಯನರ್ಷಗ್ತದಲರ' ಬು್ಟದಸ್ತಾಂಸ್ಟ ಪೂರ್ವನತ್‌ 


॥ ೨೬ ॥ 
ತಾನಕ್ಸತಾನ್‌ ಸ್ಪಿಮತೋ 
ಶಸ್ಫಾಸ್ಪಫೂಗೈರಥ  ವೃತ್ತನಾಥಾ: 1 
್ರುಷ್ಸರ್ಥಹಬಿರ್ಧಿವಿಧಾದಸಂಗೆ- 
'ಶವಿಕ್ಷತಾಂಸತ್ರಸುರಿಂದ್ರಸೈನಿಕಾನ್‌ msn 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಾಸಾ ಅಭವನ್ನಿಮೋಘಾ: 

ಕೃತಾಃ ಕೃತಾ ದೇವಗಣೇಷು ದೈತ್ಯೈಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಕೂಲೇಹು ಯಥಾ ಮಹತ್ತು 

ಶುದ್ಧಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ರುಕತೀ ರೂಕ್ಷವಾಚಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ರ೨೯॥| 


ಭರಣ - ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಸುಸ್ವಿತರಾಗಿ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತರ್ನ] ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಯು ಸ್ವತಃ ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಕೂಡ ಆಜೇಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೯-೨೦ 8 ಆ ದುರಹಂಕಾರಿಗಳುದ ಅಸುರರು 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ದೇವಳೇನೆ' 
ಯಸ್ಸು ಪ್ರಹರಿಸೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆವರೆಲ್ಲರು ಗದೆ, ಪರಿಘ, ಬಾಣ, 
ಪ್ರಾಸ್ನ' ಮುದ್ಗರ, ತೋಮರ, ಶೂಲ, ಪರಶು, ಖಡ್ಗ ಶ್ರ 

| (ತೋಪು, ಭಹುಂಡೀ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಸಟ್ಟರು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ 

ಮೋಡಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುಗ ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣದೇ ಇರು, 
ನಂತೆಯೇ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದೆ ದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣದೇ ಹೋದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆದರೆ. 


ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಸುರರ ಶಸ್ಸಾಸ್ಟಗಳು 
ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತ ಗ್ನು, 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. ಆದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಹಾಓದರು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಗಳಂದೆಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಗಾಯದ ಗಿಯೂ 
ಅಗೆದೇ ಕುಠಲರೇ ಆಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


| ಎಕೆಂದರೆ ಡೇವತೆಗಳು ಅವರ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೨೯ 


0 ಅಧ್ಯಾಯ] ಷಸ್ಥೆ ಸೃಂಧ 671 


ವೃತ್ರೋತಸುರಾಂ್ತಾನನುಗಾನ್ಯನಸ್ವಿ * ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯವೀರರು ಧೆಯಗೊಂಡು 
ಪ್ರಧಾವತಃ ಪ್ರೇಶ್ವ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ 1 p ತ್ವಿರವುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಜೆಲ್ದಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿರು 
ಪಲಾಯಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ರ ಬಲಂ ಚ ಭಗ್ನಂ | ವುದಸ್ನು ಕಂಡು ಧಿಪ-ವೀರನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಗೆ ನಗುಬಂತು. 
ಭಯೇನ ತೀವ್ರೇಣ ವಿಹಕ್ಯ ವೀರ: 0೩೦ ॥ ' ! ಓ೦ 8 ವೀರಶಿರೋಮಃ ವೃತ್ತಾಸುರನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ವೀರೋಜತ ವಾಃ 


ದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿ, ನಮುಚಿ, ಪುರೋಮಾ, 
ರ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೆಂಬೋಧಿ 
ಸ ಓಡಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ಆ 

ಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿ 


ಕಾಲೋಪಪನ್ನಾಂ ರುಚಿರಾಂ ಮನಸನಾ- 
ಮುವಾಚ ವಾಚಂ ಪುರುಷಪ್ರವೀರ: 1 

ಹೇ ವಿಪ್ರಚತ್ತೇ ನಮುಚೇ ಪುಲೋಮನ್‌ | 
ಮಯಾನರ್ವಂಭಂಬರ ಮೇ ಶೃಣುಧ್ವಮ್‌ ॥ ೩೧ ' ನಲ್ಲ 


ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮೂಲಕ 
ಫೀರ್ತಿಯು ಸಿಗುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ 


ಜಾತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರ್ಧುವ ಏಷ ಸರ್ವತಃ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯ ನ ಚೇಹ ಕಪ್ಪಾ! ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಉದ ' ಬುಂನಸಸು: ತಾನೇ ಸ್ವಾಗಕಿಸುವು 
ಲೋಕೋ ಯಶಶ್ಚಾಥತತೋ ಯದಿ ಹೃಮುಂ ದಿಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಕೋ ಕಾನು ನತ್ತ ಕ ಸತತ ಪ್ರತ ಅ | ಸ ವುದು ಪರಮ ದು: ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ. 


ಬಚಿಂತರಯುದ ಶರೀರವನ್ನು ತಲಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು. 
ತತಾ ಮೂ] ಸುದಿ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನುತೋರಿಸದೆ ಶ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ನಿತು 


ೇಧಾರಣಯಾ  ಜಿತಾಸಃ 1 | ಹೋರುಡುತ್ತಾ ಮಡಿಯುವುದು. ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶ 
ಕಲೇವರಂ ಯೋಗರತೋ ವಿಜಹ್ಕಾದ್‌ ವನ್ನು 


ಮ ನೀವು ವೆ ಕಳೆದಕೊಳ್ಳುತ್ತರುವರಿ 9 ॥ ೩೩॥ 
ಯದಗ್ರಣೀರ್ವೀರಶಯೇತನಿವೃತ್ತಃ ೩೩ ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦% 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆಃ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಸ್ಠಸ್ಥಂಧೇ. 

'ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರಯುದ್ದವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದರಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ॥ 
ಅರಾ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ವೀರವಾಣಿ ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಭಗವತ್‌ ಸ್ತುತಿ 
ಶ್ರೀಜುಕ ಉವಾಚ |... ಶ್ರೀಶಳಮುನಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಳ್ಳ ರಾಜನೇ 
ತ ಏನಂ ಸಂತೋ ಧರ್ಮಂ ವಚಃ ಹತ್ಕುರಚೇತಸು | ಅಸ ಗದ 
ಸೈವಾಗೃಹ್ನನ್ನಯತ್ತಸ್ತಾಾ  ಪಲಾಯನಪರಾ ನಪ | ಮಯ ನಸುಂಪ್ರಜ್ಞಿ ಕಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


nou ಮಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಸುರರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಇರೆ ಮತ್ತು ಆಸುರ ಸೈನ್ಯವು ಅನಾಯಕವಾದತೆ 

ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಾಂ ಪೃತನಾಮಾಸುರೀಮಸುರರ್ಷಭು 1 | ಲ. ಲಾದ ಸ ಯ ವೃತ್ತಿಗೆ 
ಕಾಲಾನುಕೂಲೈಸ್ಟಿದಕ್ಯ:  ಕಾಲ್ಕಮಾನಾಮನಾಥವೆತ್‌ , ಮಾಮಿಂದ ಕ ಯ 
MS ಲು ಜಾಕಿ ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದ ದೈನ್ಯ ವನ್ನೂ 

ತೆಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 

ದೃಷ್ಟಾತಪ್ಯತ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಅಂದ್ರಶತ್ತುರಮರ್ಪಿತಃ ॥ | ದೇಮೇಫೆಯನ್ನು ಮುಸ್ತುಗ್ಗದಂತೆ ತಡೆದು ಗದಂಸುತ್ತಾ 
ತಾಸಿದಾರೌಜಾ ರಾಜನ್ನರ್ಭರ್ತ್ವೇದಮುವಾಚ ಹ | ಹೀಗೆಂದನು. 15-೩1 ಶುದ್ರರಾದ ದೇಮಗಂರಾ। ರಣ 
॥| ೩ ೫ | ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹೇಡಿಗ 


672 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


80 ವ ಉಚ್ಛರಿತೈರ್ಮಾತುರ್ಧಾವದ್ವಿ ಪೃಷ್ಠತೋ ಹತ್ಯೆ: । | ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಾರಮಾಡುವುದಂಂದ ಎನು 


ನಹಿ ಭೀತವಥ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ:ನ ಸ್ಪರ್ಶ ತೂರಮಾನಿನಾಮ್‌ 
nv 


ಯದಿ ವಃ ಪ್ರಧನೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಾರಂ ವಾ ಳುಲ್ಲಕಾ ಹೃದಿ) 
ಅಗ್ರೇ ತಿಪ್ಪತ ಮಾತ್ರಂ ಮೇ ನ ಚೇದ್ದಾಮೃಸುಖೇಸ್ಪಜಾ 


ಏವಂ ಸುರಗಣಾನ್ಯುದ್ಧೋ ಭೀಷೆಯನ್ನಪುಷಾ ರಿಪೂನ್‌ ॥ 
ವ್ಯನದತ್ಸುಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಯೇನ ಲೋಕಾ ವಿಚೇತಸ; 
॥೬॥ 


ತೇನ ಜೀವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃತ್ರವಿಸ್ಫೋಟನೇನ ವೈ । 
ನಿಸೇತುರ್ಮೂರ್ಚ್ಛತಾ ಭೂಮೌ ಯಶೈೆವಾಶನಿನಾ ಹತಾಃ 


8೭೫ 
ಮಮರ್ದ ಪದ್ಬ್ರಾಂ ಸುರಸ್ಥೆನ್ಯಮಾತುರಂ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಟಂ/. ರಣರಂಗಮರ್ಮದ: 1 
ಗಾಂ ಕಂಪಯನ್ನುದೃತಶೂಲ ಓಜಸಾ 
ನಾಲಂ ವನಂ ಯೂಥಪತಿರ್ಯಥೋನ್ಸದ: ॥ ೮ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಕ ತಂ ವಜ್ರಥರೋರತ್ಯಮರ್ಷಿತಃ 
ಸ್ವಶತ್ರವೇಂಭಿದ್ರವತೇ ಮಹಾಗದಾನ್‌ 1 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಮಾಖತಫೀಂ ಸುದುಹಜಾಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ವಾಮೇನ ಕರೇಣ ಲೀಲಯಾ ॥ ೯ ॥ 


ಸ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಕುಪಿತೋ ಭೃಶಂ ತಯಾ 
ಮಹೇಂದ್ರವಾಹಂ ಗದಯೋಗ್ರವಿಕ್ರಮಃ । 

ಜಘಾನ ಕುಂಭಸ್ವಲ ಉನ್ನದಸ್ಥೃಥೇ. 

ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ ಸಮಪೂಜಯನ್ನೃಪ ॥ ೧೦0 


ಐರಾವತೋ ' ಪೃತ್ರಗದಾಭಿಮೃಷ್ಟೋ 
ವಿಘೂರ್ಣಿತೋತದಿ:ಕುಲಿಕಾಹತೋ ಯಥಾ | 
ಅಪಾಸದದ್ದಿನ್ನಮುಖಃ ಸಹೇಂದ್ರೋ 
ಮುಂಚನಸ್ಸಕಪ್ರಧನುರ್ಭ್ಯಶಾರ್ತಃ ॥ ೧೦ 
ನೆ ಸನ್ನವಾಹಾಯ ವಿಸಣ್ಣಚೇತಸೇ 
ಸ್ರಾಯಿಂಕ್ಷಭೂಯಃ ಸ ಗದಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಇಂದ್ರೋರಮೃತಸ್ಕಂದಿಕರಾಭಮರ್ಶ- 


ವೀತವ್ಯಥಕ್ಷತವಾಹೋಂವತಸ್ಥೇ ॥೧೨॥ 


ಲಾಭ? ಅಂಜುಬುರುಕರು ಒಳ್ಳೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಅಲ್ಲ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ. 
ಸಮಾನರು. ಆದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಶೂರ ವೀರರೆಂದು ದಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಂಹವರಿಗೂ ಹೇಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಪ್ರಕರಾರ್ಹ 
ಮಾತಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 
೪ ॥ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮುಡಬೇಕೆಂಬ ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿದೆ, ಇನ್ನು ಬದುಕುಳಿದು ಐಷಯಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಆಸೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಯುದ್ಧದ ರುಚಿ 


ಮಹಾವೀರಾಗ್ರಣೆಯಾದ ವೈತ್ರಾಸುರನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಭೀಕರ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ವೀರವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಮೂರ್ಛಿತಡಾದರು. ॥ ೬ ॥ ಪೃತ್ರಾಸುರನ ಆ ಭಯಂ 
ಕರೆ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಡಿಲುಹೊಡೆದಂತೆ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ನಲಸ್ಸುರುನಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಮತ್ತೇರಿದ ಗಜರಾ 
ಜನು ಜೊಂಡುಖುಲ್ಳಿನ ಕಾಡನ್ನು ತುಂದು ಹಾಕುವಂತೆ - 


| ಕೊಡು, ಕಣ್ಣುಮುಖ್ಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಪೆಟ್ಟಿ ಮಡುಹದನು. ಆತನ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೮ ವಜ್ಯವಾಣಿಯಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನಕ್ಕ ಸುಗ್ಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಇಂದ್ರನು ನ್ನೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶಶ್ರುನಿನ ಮೇಲೆ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಮೃತವು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ತಸ ಪ್ರದ ಸ 
ದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಐರಾವತದ ನೋವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿ, 
| ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಶತ್ರುವನ್ನೆದರಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ಸ ತಂ ನೃಪೇಂದ್ರಾಹವಕಾಮ್ಯಯಾ ರಿಪುಂ 
ವಚ್ರಾಯುಧಂ ಭ್ರಾತ್ಮಹಣಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ! 
ಸ್ಮರಂತ್ಚ ತತ್ಕರ್ಮ  ನೃಶಂಸಮಂಹ: 
ಶೋಕೇನ ' ಮೋಹೇನ ಹಸಂಜಗಾದ ॥ ೧೩ ॥ 


ತ ವೃತ್ತ ಉವಾಚ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಭವಾನ್ನೇ ಸಮವತೋ ರಿಪು- 
ರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುಹಾ ಭ್ರಾತೃಹಾ ಚ। 
ವಿಷ್ಟ್ರಾಸೃಣೋರದ್ಯಾಹಮಸತ್ತಮ ತ್ವಯಾ 


ಮಚ್ಚೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನದೃಷದ್ದ್ಯದಾಚಿರಾತ್‌ ॥ ೧೪ 


ಯೋ ನೋತಗ್ರಜಸ್ಕಾತ್ಕುದೋ ದ್ವಿಜಾತೇ- 
ರ್ಗುರೋರಪಾಪಸ್ಯ ಚ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ । 

ವಿಶ್ರಭ್ಞ. ಖಡ್ಡೇನ ಶಿರಾಷ್ಕವ್ಧಶ್ಟ್‌ 
ಪಶೋರಿವಾಕರುಣಃ ಸ್ಪರ್ಗಳಾಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶ್ರೀದಯಾಕೀರ್ತಿಭಿರುಜ್ಜಿತಂ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ಪರ್ಮಣಾ ಸುರುಷಾದಶ್ಚ ಗರ್ಹ್ಯಮ್‌ | 

ಕಟ್ಟೇ ಮಚ್ಚೊಬವಿಭಿನ್ನದೇಹ- 
'ಮಸ್ಸೃಷ್ಠದಂ ಸಮದಂತಿ ಗೃಧ್ರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನ್ಕೇನನು ಯೇ ತ್ವೇಹ ನೃಶಂಸಮಜ್ಞಾ 
ಯೇ ಹ್ಯುದ್ಯತಾಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಹರಂತಿ ಮಹ್ಮಮ್‌ | 
ತೈರ್ಭೂತನಾಥಾನ್ನಗಣಾನ್ನಿಶಾತ- 


ತ್ರಿಶೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನಗಲೈೆರ್ಯಜಾಮಿ ೫೧೭೫ 


ಅಥೋ ಹರೇ ಮೇ ಕುಲಿಶೇನ ವೀರ 

ಹರ್ತಾ ಪ್ರಮಥೈೈವ ಶಿರೋ ಯದೀಹ | 
ತತ್ರಾನ್ಷಣೋ ಭೂತಬಲಿಂ ವಿಧಾಯ 

ಮನ್ನುನಾಂಟ ಪಾದರಜ: ಪ್ರಪತ್ತ್ಯೇ ॥೧೮॥ 


ಸುರೇಶ. ಕಸ್ಮಾನ್ಸ್ನ ಹಿನೋಷಿ ವಜ್ರಂ 
ಪುರಃ ಸ್ಥಿತೇ ವೈರಿಣಿ ಮಯ್ಯಮೋಘಮ್‌ 1 
ಮಾ ಸಂಶಯಿಷ್ಠಾ ನ ಗದೇವ ವಜ್ರಂ 
ಸ್ಯಾನ್ನಿಷ್ಟಲಂ ಕೃಪಣಾರ್ಥೇವ ಯಾಚ್ಲಾ ॥ ೧೯॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಸನ್ನೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಎಶ್ವಡಂಪನನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಪೃತ್ರಾಸುರನು. 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕ್ರೂರ ಪಾಪಕರ್ಮವು ನನವಾಗಿ, 
ಶೋಕ-ಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೇ। 
ಸೂ, ನಿನಗೆ ಗುರುವೂ, ನನಗೆ ಅಣ್ಣನೂ ಅದ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನನ್ನೆಹಕ್ಕೆಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೂ, ಶತ್ರುವೂ ಅದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಕೋದಯವೇ ಸರಿ. ಎಲಪೋ' 
ದುಷ್ಟರೇ | ಈಗ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು ಕಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಕರೋರಹೃದಯವನ್ನು ಈ ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಅಣ್ಣನ ಯಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಅಹಾ! ಇದು ನನಗೆ ಎಂತಹ ಆನಂದದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ! ॥ ೧೪ ॥ ಎಲವೋ ಇಂದ್ರನೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರು. 
ವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷತನೂ ಆಗಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಗುರು 
ವಾಗಿದ್ದ; ಪಾಸರಸಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನನಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆತೋರಿಸಿ - ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಯಜ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪಶುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆತನ 
ಮೂರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತಯಖಟ್ಟರುನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ವಯ, ಅಜ್ಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮುತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಅಹೀಚೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೇನು, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಕೂಡ ನಿಂವಿಸುತ್ತದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನೆ ಶರೀರವು ನನ್ನ ತ್ರಿಕೂಲದಿಂದ 
ಹೋಳು-ಹೊಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಮೃತ್ಯುವು 
ನಿನಗೆ ಒದಗಿತು. ನಿನ್ನಡಹ ಪಾಷಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯೂ ಮುಟ್ಟದು. 
ನಿನ್ನನ್ನಾದರೋ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಚುಚ್ಚಿ: ಚುಚ್ಚಿ ತಿಂದುಬಿಡುವವು. 
8 ೧೬ ॥ ಈ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನಂತಹ ನೀಚನೂ, 
ಕ್ರೂರಿಯೂ ಅದವಾಗೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಶೆಣ್ಸಾಸ್ಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಹರಿತವಾದ 
ತ್ರಿಶಂಲದಿಂದ ಆವರ ಕತ್ತನ್ನು ಶಕ್ತರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಆದರ ಮೂಲಕ 
ಗಣಗಳ ಸಹಿತ ಬೈರವಾದಿ ಭೂತನಾಥರಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ॥ ೧೭ ॥ ವೀರನೇ | ಇದರ ಬದಲಿಗೆ ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ನಿನ್ನೆ ಪಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತತ್ತರಿಸಿಕಾಕುವ ಸಂಭವವು ಇದೆ. ಅಗಲಾದರೋ ನಾನು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಶು-ಪಕಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನ. 
ದಂದ ಬಿಡಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಮಹಾಪುರುಷರ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರೆಯಿಸುವನು. ಮಹಾಪುರುಷರು ಹೋಗುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ" 
ವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ॥ ೧೮ ॥ ದೇವರಾಜನೇ! ಶತ್ರು 
ವಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಮೋಘವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಗದೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಯಿತು. ಕೃಷಣನಲ್ಲಿ ಗೈದ 
ಯಾಚೆನೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವಂತೆಯೇ ಈ ವಜ್ರವು ನಿಷ್ಠ 
ಲವಾದೀತು ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ॥ ೧೯ ॥ 


674 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 11 


ತನನ ಭರತವ ಇ ತಮಾ 
'ಹರೇರ್ಜಧೀಚೇಶ್ವಪಸಾ ಚ ತೇಜಿತು 1 
ತೇನೈವ ಶತ್ರುಂ ಜಹಿ ವಿಷ್ಣುಯಂತ್ರಿತೋ 
ಯತೋ ಹರಿರ್ನಿಜಯಃ ಶ್ರೀರ್ಗುಣಾಸ್ತತಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅಹಂ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಯಿಥಾಂಂಹ 
ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತಚ್ಚರಣಾರವಿಂದೇ 1 
ತೃದ್ದಪ್ರರಂಹೋಲುಲಿತಗ್ರಾಮೃಪಾತೋ 
ಗತಿಂ ಮುನೇರ್ಯಾಮೃಪವಿದ್ಧರೋಕ: ॥ ೨೧ ॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಕಿಲೈೆಕಾಂತಧಿಯಾಂ ಸ್ಥಕಾನಾಂ 
ಯಾ: ಸಂಪದೋ ದಿವಿ ಭೂಮೌ ರಸಾಯಾಮ್‌ । 
ನ ರಾತಿ ಯಬ್ಬ್ಯೇಸ ಉದ್ಯೆಗ ಆಧಿ- 
ರ್ಮದಃ ಕಲಿರ್ವ್ಯಸನಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸಃ ॥ ೨೨॥ 


ತೈನರ್ಗಿಕಾಯಾಸ; 
ಪಾರ್ವಿಧತ್ತೇ "' 

ತತೋ5ನುಮೇಯೋ 
ಯೋ ದುರ್ಲಭೋತಕಿಂಚಸಗೋಚರೋರನ್ನೈ: ॥ ೨೩ ॥ 


ಪುರುಷಸ್ಯ ಶಕ್ರ 1 
ಎ 


ಅಹಂ ಹರೇ ತವ ಪಾದೈಕನೂಲ- 
ಜಾಸಾನುದಾಸೋ ಭವಿತಾಸ್ಥಿ ಭೂಯಃ | 
ಮನಃ ಸ್ಥ್ಮರೇತಾಸುಪತೇರ್ಗುಣಾಂಸ್ತೇ 
ಗೃಣೀತ ವಾಕ್ಕರ್ಮ ಕರೋತು ಕಾಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ನಾಕಪೃಷ್ಠಂ ನ ಚ ಪಾರಮೇಷ್ಟಂ 
ನ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನ ರಹಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ | 

ನ ಯೋಗುದ್ಧೀರಪುನರ್ಭವಂ ವಾ 
ಸಮಂಜ್‌ ತ್ವಾ ಎಂಹಯ್ಯ ಕಾಂಕ್ಲೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಜಾತಪಕ್ಷಾ ಇವ ಮಾತರಂ ಖಗಾಃ 
ಸ್ಥನ್ನಂ ಯಥಾ ವತತರಾ: ಕ್ಬುರಾರ್ತಾಃ 1 
ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯೇವ ವೃಷಿತಂ ವಿಷಣ್ಣಾ 
ಮನೋರವಿಂದಾಕ್ಷ ದಿದ್ಧಕ್ಷತ್ಷೇ ತ್ವಾಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ವಜ್ರವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೇಜ ಮತ್ತು 
ದಧೀಚಿ ಯಷಿಯ ತಪಸ್ಠನಿಂದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಅದಾಗಿ ಗ ನೀನು ಅದೇ ವಬ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ವಜಯ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಎಲೆ 
ದೇವರಾಜನ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸು. 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ವಜ್ರವು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಭೋಗ 
ರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುವುರು. ಆಗ ನಾನು ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. ॥ ೨೧ ॥ . ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾನದಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಸ್ವಜಸರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗ, 
ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪರಮಾನಂದವು ದೊರೆಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಉದ್ವೇಗ. ಅಹಂಕಾರ, ಮಾನಸಿಕೋಡೆ 
ಗಳು, ಕಲಹ, ದುಃಖ ಮತ್ತು ಆಯಾಸಗಳೇ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. 
॥ ೨೨ ॥ ಎಲ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ | ನಮ್ಮ ಪ್ರಧುವ್ರ ಕನ್ನ ಭಕ್ತರ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಯಾಸಗಳನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನ 
ಇಂತಹ ಕೃಪಾ ಪ್ರಸಾದವು ಭೌಶಿವಾಗಿ ದೀನ-ದರಿದ್ರರಾದ ಆತನ 
ಭಕ್ತರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವುದು, ಇತರರಿಗೆ ಅದು. 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು - ಪ್ರಭೋ ಹರಯೇ ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅಶ್ರಿತ ಸೇವಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನನಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃವೆಮಾಡು. ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ | ನನ್ನ 


ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗರಲಿ ॥ ೨೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ! 
ನಿಧಿಯೇ। ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದೆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಭೂಮಂಡಲದ ನನ್ನಾ 
ಗಲೀ, ರಸಾತಲದ ವಿಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗರೀ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗಳಾ. 
ಗಲೀ - ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸೆನು; ಹೆಚ್ಚೀನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ೨೫ ॥ ಓ ಪುಂಡರಿಕಾಕ್ಟನೇ | ರೆಕ್ಕೆ 
ಹುಟ್ಟದೇ ಇರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಮರಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ಎದುರು. ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಹಸಿದ ಕರುಗಳು ತಮ್ಪ | 
ತಾಯಿಯ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವಂಕೆಯೇ, 
ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ರಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಸೊರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ನನ್ನಮನಸ್ಸುನನ್ನೆ 
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ಮಮೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕಜನೇಷು ಸಖ್ಯಂ. 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಭ್ರಮತ: ಸರ್ಮಭಿ: 1 


ತೃನ್ಮಾಯಯಾಂತತ್ಯಾತ್ಮಜದಾರಗೇಷೇ- 
ಸ್ಥಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಸ್ಯ ನ ನಾಥ ಭೂಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಮಹಾಪ್ರಭೋ! 
ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ, 
ಸಂ ಸಾರದ ಚಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ' ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಸದಾ ಗಳೆತನವರಲ. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇಹ, ಮನೆ, ಪಕ್ನೀ-ಪುತ್ರರು ಮುಂತಾದವೆ 
ರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದವರೊಡನೆ ನನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂಬಷ್ಟೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಬುತು. ॥ ೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪೆಸ್ಕಸ್ಳಂಧೇ 
ವೃತ್ರಸ್ಕೇಂದ್ರೋಪದೇಶೋ ನಾಮೈಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಸಾರಾ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆ 

ುಷಿರುವಾಜೆ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ನರಿಕ್ಟಿ 
ಏನಂ ಜಹಾಸುರ್ಸ್ಯಪ ದೇಹಮಾಜೌ ಪ್ರಾಜನೇ। ವೃತ್ತಾಸುರನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರನನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುಂ ವರಂ ಎಂಯಾನ್ಯನ್ನದಾನ! 1 ಬಿಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶೂಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯಪತತುರೇಂದ್ರಂ ವೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಯಥಾ ಮಹಾಪುರುಷಂ ಕೈಟಭೋಷಪ್ಪು ॥ ೧ ॥ 


ತತೋ  ಯುಗಾಂತಾಗ್ಗಿಕಕೋರಜಿಶ್ವ- 

ಮಾವಿಧ್ಯ ಶೂಲಂ ತರಸಾಸುರೇಂದ್ರಃ 1 
ಕಪ್ಲಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಏನದ್ಯ ವೀರೋ 

ಹತೋತಸಿ ಪಾಪೇತಿ ರುಷಾ ಜಗಾದ 8 ೨ ॥ 


ಏ ಅಪತತ್ತದ್ದಿಕಲದೃಹೋಲ್ಕವತ್‌ 

ನಿರೀಕ್ವ್ಯ ದುಷ್ಯೇಕ್ಟ್ಯಮಜಾತವಕ್ಸವ: । 
ವಚ್ರೇಣ ವಜ್ರೀ ಶತಪರ್ವಣಾಚ್ಛಿನದ್‌ 

ಭುಜಂ ಚೆ ತಸ್ಯೋರಗರಾಜಭೋಗಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಛನ್ಸೈಕಬಾಹು ಪರಿಘೇಣ ವೃತ್ರ: 
ಸಂರಬ್ದ ಆಸಾದ್ಯ ಸೃಹೀತವಜ್ರಮ್‌ । 
ಹನೌ ' ತತಾಡೇಂದ್ರಮಥಾಮರೇಭಂ 


ವಜ್ರ ಚ ಹಸ್ತಾನ್ತ್ಯ 0೧೪೫ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು - ಕೈಟಭಾಸುರನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಳಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಭೆಗೆಮಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದಂತೆ- 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ ವೀರ 
ನಾದ ವೃಕ್ತಾಸುರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಯಾಲೆಗಳಂೆ 
ತಿಣ್ಣೆವಾಗಿದ್ದ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅತಿರಭಸೆ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಹೊಡದನು ಮತ್ತು ಕಡುಸಿಟ್ಟನಿಂದ 
ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ - 'ಎಲವೋ ಪಾಪಿಯೇ। ಈಗ ನೀನು 
ಬದುಕಲಾರೆ" ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಆ ಭಯಂಕರ ತ್ರಿಶೂ 
ಲವು ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಉಳ್ಕಿಗಳಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರು. 
ಪುವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳ್ಳೆದೆಯನ್ನು ಕೋರಿ 
ಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತ್ರಿಶೂಲದೊಂದಿಗೆ ವಾಸುಕಿ ನಾಗದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಭುಜವನ್ನು ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಡ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ & ॥ 
ಒಂದು ತೋಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದುದರಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪವುಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ವಜ್ರ 
ಧಾರಿಯಾಸಿದ್ದ ಜುದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಗದ್ದದ ಮೇಲೂ 
ಮತ್ತು ಇರಾವತದ' ಮೇಲೂ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ವಜ್ರಾ ಯುಧವು 
ಜಾರಿ ಜಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 
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ವೃತ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾತಿಮಹಾದ್ದುತಂ ತತ್‌ 
ಸುರಾಸುರಾಶ್ಚಾರಣಸಿದ್ದಸಂಘಾಃ 1 
ಅಪೂಜಯಂಸ್ತತ್ಪುರುಹೂತಸಂಕಟಂ 
ನಿರೀಕ್ಯ ಹಾ ಹೇತಿ ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ಭ್ಯರಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ನ ವಜ್ರಂ ಜಗ್ಳಹೇ ವಿಲಜ್ಜಿತ- 

ಶ್ಲುತಂ ಸ್ನಹಸ್ಥಾದರಿಸನ್ನಿಧೌ ಪುನ 1 
ತಮಾಹ ವೃತ್ರೋ ಹರ ಆತ್ರವಜ್ರೋ 

ಜಹಿ ಸ್ಫಶತ್ರುಂ ನ ವಿಷಾಡಕಾಲ ॥ ಓ ॥ 


ಯುಯುತತಾಂ ಕುತ್ರಚದಾತತಾಯಿನಾಂ 

ಜಯಃ ಸದೆಕತ್ರ ನ ವೈ ಪರಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ವಿನೈೆಕಮುತ್ತತ್ತಿಲಯಸ್ಮಿತೀಶ್ದರಂ 

ಸರ್ವಜ್ಞಮಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಯಸ್ಯೇಮೇ ಶ್ವಸಂತಿ ವಿಮಾ ವಶೇ । 
ದ್ವಿಜಾ ಇವ ಶಿಚಾ ಬದ್ಧಾಃ ಸ ಕಾಲ ಇಹ ಕಾರಣಮ್‌ 
nu 


ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ಪ್ರಾಣಮಮೃತಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಚ। 


ತಮಜ್ಞಾಯ ಜನೋ ಹೇತುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಜಡಮ್‌ 
nen 
ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ನಾರೀ ಯಥಾ ಯಂತ್ರಮಯೋ ಮೃಗ: । 
ಏವಂ ಭೂತಾನಿ ಮಘವನ್ನೀಶತಂತ್ರಾಣಿ ವಿದ್ಧಿ ಭೋಃ 
moon 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿರ್ವ್ವಕ್ರಮಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಾಃ । 
ಶಕ್ನುವಂತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ಗಾದೌ ನ ವಿನಾ ಯದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
"Cou 


ಅವಿದ್ದಾನೇವಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ5ನೀತಮೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಭೂತೈಃ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಗ್ರಸತೇ ತಾನಿ ತೈಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಆಯುಃ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿರೈಶ್ವರ್ಯಮಾಶಿಷು ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಾ: | | 


ಭವಂತ್ಯೇವಹಿ ತತ್ಕಾಲೇ ಯಥಾನಿಚ್ಛೋರ್ವಿಷರ್ಯಯಾಃ 
॥೧೩॥ 

ತಸ್ಮಾದಕೀರ್ತಿಯಶಸೋರ್ಜಯಾಪಜಯಯೋರಪಿ 1 

ಸಮಃ ಸ್ಥಾತ್ಲುಖದು:ಬಾಭ್ಯಾಂ ಮೃತ್ಯುಜೀವಿತಯೋಕ್ತಥಾ 
non 


ವೃತ್ತಾಸುರನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ. ಆಸುರರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ದಗಣರೂ" ಮುಚಾದವರೆ. 
ಲ್ರರೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಯಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರೇ ಇಂದ್ರನ 
ನೋಡಿ ಪರೇ- ಪದೇ ಅಯ್ಯೋ | ಅಯ್ಯೋ | ಎಂದು. 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಟನೇ! ಆ ವಜ್ರಾಯು 
ಧವು ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ನ್‌ ಅದರಿಂದ ಮಹೆಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹು ಗಾಜಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನು 
ಸಮ ಭತ್ತ ತಲಗ: ಆಗ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೇಳಿದನು - 
ದ್ರಶೇ |" ವಜ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಕತ್ತುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವವನಾಗು. ಇದು ವಿಷಾದಪಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವವನೂ ಅದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಭಗನಂತಗೊಬ್ಬ 


| ನಿಗ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯವು. ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಯುದ್ಧ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸುಕರಾದ ಆತತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವೇ' 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಗೆದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೂ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಯಾವುದರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಚೇಪ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆ 
ಕಾಲವೇ ಎಲ್ಲರ ಜಯ-ಪರಾಜಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವು. ॥ ೮ | 
ಆ ಕಾಲವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೋಬಲ, ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, ದೇಹಬಲ, 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಜೀವನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಜಡವಾದ ಶರೀರವೇ ಘಾನೆಜಯಗಳ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೯ ॥ ಇಂದ್ರನೇ! ಮರದ 
ಬೊಂಬೆ ಮತ್ತು ಯ ಯಂತ್ರದ : ಜಿಕೆಯು ಅವನ್ನು pen 
ಕೃಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನ ನೀನು ಸಮಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಧೀನವೆಂದು 3೪. ॥ ೧೦॥ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅನುಗೃಹವಿಲ್ಲದೇ 
ಪುರುಷ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮಶತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚ-ಭೂತಗಳು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅಚಣರಣ ಚತುಪ್ಫಯ - ಇವು 
ಯಾವುವೂ ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ - ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬು 
ವನ್ನು ಅರಿಯದವನೇ ಈ ಪರತಂತ್ರಜೀದನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತಾ - 
ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಸಮ 
ಯವ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಬಯಸದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಮೃತ್ಯು ಅಪಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಯವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಬಯ 
ಸೆದೇ ಇದ್ದರೂ ಆಯಸ್ಸೂ ಸಂಪತ್ತೂ, ಕೀರ್ತಿ, ಅಧಿಕಾರ 
ಮುಂತಾದ ಭೋಗಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿ- ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಜಯ-ಪರಾಜಯ, ಸುಖ- 
ದುಃಖ, ಜೀವನ-ಮರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದರ ಇಚ್ಛೆ- 
ಅನಿಚ್ಚೆ ಇರಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಇರಬೇಕ: 
ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಬಾರದು. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾತ್ಮನೋ ಗುಣಾ: 1 
ತತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿಣಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ವೇದ ನ'ಸ ಬಧ್ಯತೇ 
॥೧೫॥ 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ಶಕ್ತ ವೃಕ್ಣಾಯುಧಭುಜಂ ಮೃಧೇ । 
ಘಟಮಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತವ ಪ್ರಾಣಜಿಹೀರ್ಷಯಾ 
೫೧೬ 
iS ಸಮರ ಇಷ್ಟಕ್ಟೋ ವಾಹನಾಸನಃ | 
ಅತ್ರ ನ ಜ್ಞಾಯತೇತಮುಪ್ಯ ಜಯೋರಮುಷ್ಕ ಪರಾಜಯಃ 
॥೧೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ತವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತಾಲೀಕಮಪೂಜಯತ್‌ ॥ 
ಸೈಹೀತವಪ್ರ!ಲ. ಪ್ರಹಸಂಸ್ತಮಾಹ ಗತವಿಸ್ಮಯಃ 
॥೧೮॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ದಾನವ ಸಿದ್ಧೋಂಸಿ ಯಸ್ಯ ತೇ ಮತಿರೀದೃಶೀ । 
ಭಕ್ತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾತರತ್ಥಾನಂ ಸುಹೃದಂ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ 
1೧೯ 
ಭವಾನತಾರ್ಹೀನ್ಶಾಯಾಂ ವೈ ವೈಪ್ಗದೀಂ ಜನಮೋಹಿನೀಮ್‌ 1 
ಯದ್ದಿಹಾಯಾಸುರಂ ಭಾವಂ ಮಹಾಪುರುಷತಾಂ ಗತಃ 
॥೨೦॥ 
ಖಿಲ್ಜಿದಂ. ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದ್ರಜುಪ್ರಕೃತೇಸ್ವವ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸತ್ತಾ 4ನ ದೃಢಾಮತಿಃ 
॥ ೨೧ 
ಯಸ್ಯ ಭಕ್ಷಿರ್ಭವತಿ ಹರೌ ನಿಡ್ರೇಯಸೇಶ್ವರೇ । 
ವಿಕ್ರೀಡತೋನಮೃತಾಂಭೋಧ ಕಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಖಾತಕೋದಕ್ಕೆ: 
11೨೨ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಾ ನೃಪ ॥ 
ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾನೀರ್ಯಾವಿಂದ್ರವೃತ್ತೌ ಯುಧಾಂಪತೀ 
un 
ಅನಿಧ್ಯ ಪರಿಘಂ ವೃತ್ರಃ ಕಾರ್ಷ್ಣಾಯಸಮರಿಂದನುಃ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಯೋರಂ ವಾಮಹಸ್ತೇನ ಮಾರಿಷ 
1೨೪1 
ಸ ತು ವೃತ್ತಸ್ಥ ಪರಿಘಂ ಕರಂ ಚ ಕರಥೋಪಮಮ್‌ ॥ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಪದ್ದೇವೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ 
8 ೨೫ 8 


| ಸತ್ತ್ವ ರಜ ಶಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯದಾಗಿವೆ. 
ಆತ್ಮವದಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮವಮ್ಮೆ ಆಧರ ನಾಸಿಮಾತನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಗುಣ-ದೋಸಗಳು' ಇ 
ಫುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ! ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ನೋಡು | ನೀ 

ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂದು. ಸ 


ಸೋಲಿಸಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸಲು ಯಥಾಶ್ರಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. 1 ೧೬ ॥ 
ಈ 


ಒಂದು ಜೂಜನ ಆಟವಾಗಿದೆ. . ಇದರಲ್ಲಿ 
ವನ್ನೇ ' ಪಣಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಣಗಳ ದಾಳೆಗಳು 
ಲಡುತ್ತವೆ. ವಾಹನವೇ ಹಾಸು-ಹಲಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಗಲುವರು, ಯಾರು ಸೋಲುವರು ಎಂಬುದು ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
| ಪೃತ್ರಾಸುರನ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ 'ನಿಷ್ಠಪಟವಾದ ವಚನ 
| ಗಳನ್ನು ಕೆಳ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಅದರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಜ್ರ 
ವನ್ನು' ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಯಾವುದೇ ಅಚ್ಯರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಭಲೇ ದಾನವರಾಜ! 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸಿದ್ಧನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, 
ಕೈಯ, ಭಗವದ್ಭಾವ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸುಪ್ಪದನಾದ ಅತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ. ॥ ೧೯ ॥ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವಂತಹ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗಲಾದರೋ ನೀನು ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ ॥ ೨೦ ॥ ನೀನು ರಜೋ ಗುಣ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
'ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ತೂಡಗಿದೆ, ಇದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕಿಛಾವವನ್ನು ರಿಸುವವನಿೆ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಗಗಳೆ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಹಂಸುವವಾಗೆ 
ಬ್ರ ವಾದ ಹಕ್ಕ-ಕೊಳ್ಳಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎದೆ? ॥೨೨॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರ | 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಡು ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಮತ್ತು ಪೃತ್ರಾಸುರನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಪರಸರ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ನ್ನ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
॥ ೨೩ ॥ ರಾಜನೇ? ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಪಂಘಾಯುಧವನ್ನು 

ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 

ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಆದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃಕ್ತಾ 
ಸುರನ ೫ ಪರಿಘ ಹಾಗೂ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನಂತಿರುವ ಅವನ 
ಭುಜವನ್ನು ತನ್ನ ನೂರುಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ದೋರ್ಭ್ಮಾಮುತ್ಯತ್ತಮೂಲಾಭ್ಯಾಂ ಬಭೌ ರಕ್ತಸ್ರಪೋಂಸುರಃ॥ 
ಛಿನ್ನಸಕ್ತೋ ಯಥಾ ಗೋಡ: ಖಾದೃಷ್ಟೋ ವಜ್ರಿಣಾ ಹತ: 
॥ ೨೬॥ 
ಕೃತ್ಥಾಭರಾಂಹನುಂ ಭೂಮೌ ದೈತ್ಯೋ ದಿವ್ಮತ್ತರಾಂ ಹನುಮ್‌ | 
ನಭೋಗಂಭೀರವಕ್ಕಣ ಅಂಕು 
॥ ೨೭೫ 
ದಂಪ್ಯಾಭಿ: ಕಾಲಕಲ್ಪಾನರ್ಗ್ರನ್ನವ ಜಗತ್ಯಯಮ್‌ ॥ 
ಅತಿಮಾತ್ರದುಹಾಕಾಯ 'ಆಕ್ಷಿಪಂಸ್ರರಸಾ .ಗಿರೀನ್‌ 
8೨೮ ॥ 
ಗಿರಿರಾಟ್ಟಾದಚಾರೀವ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜರೆಯನ್ನಹೀಮ್‌ । 
ಜಗ್ರಾಸ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಜ್ರಿಣಂ ಸಹವಾಹನಮ್‌ 
nu 
ಮಹಾಪ್ರಾಣೋಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಸರ್ಪ ಇವ ದ್ವಿನಮ್‌ | 
ಪೃತ್ರಗ್ರಸ್ತಂ ತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಸಪ್ರಜಾಪತಯಃ ಸುರಾಃ । 
ಹಾ ಕಪ್ಪಮಿತಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಸ್ಟುಕ್ರುತು: ಸಮಹರ್ಷಯಃ 
maou 
ನಿಗೀರ್ಣೋತಪ್ಠಸುರೇಂದ್ರೇಣ ನ ಮಮಾರೋದರಂ ಗಹ 1 
ಮಹಾಪುರುಪಸನ್ನದ್ದೋ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲೇನ ಚ 
naon 
ಇತ್ತಾ ವಶ್ರೇಣ ತಳ್ಳ ನಿಷ್ಠಮ್ಮ ಬಲದನು 1 
ಉಚ್ಚಕರ್ತ ಶಿರ: ಶಶ್ರೋರ್ಗಿರಿಶೃಂಗಮಿವೌಜಸಾ 


nan 
ನಜ್ತಸ್ತು ತತ್ಕಂಧರಮಾಶುವೇಗ: 
ಕೃಂತನ್ಪಮಂತಾತ್ಪರಿವರ್ತಮಾನಃ ( 
ನೃಪಾತಯತ್ತಾವದಹರ್ಗಣೇನ 
ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನೇ ವಾರ್ತ್ರಹತ್ಯೇ ॥ ೩೩ ॥ | 


ತದಾ ಚ ಖೇ ದುಂದಭಯೋ ವಿನೇದು- 
ರ್ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ದಾ ಸಮಹರ್ಪಿಸುಫಾ: 1 
ನಾರ್ತ್ರಫಲಿಂಗೈಸ್ರಮಭಿಷ್ಟುವಾನಾ 
ಮಂತ್ಸೈರ್ಮುದಾ ಕುಸುಮೈರಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ ॥ ೩೪ ॥| 
ವೃತ್ತಸ್ಥ ದೇಹಾನ್ನಿಸ್ಕಾಂತಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿರರಿಂದವು । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವರೋಕಾನಾಮಲೋಕಂ ಸಮಪದ್ಯತ 
೫೩೫॥ 


ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳೂ ಬುಡಸಹಿತ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಎಡ-ಬಲ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ ಧಾರೆ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವನು - ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 1 ೨೬ ॥ ಆಗ ಕಾಲು 
ಗಳಿಂದ ನಡೆದಾಡುವ ಪರ್ವತರುಜನಂತೆ ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಛಕಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ೫ ವೃತ್ರಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೆಳದವಡೆಯನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯನ್ನು ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೂ ಚಾಚಿ, ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಆಳವಾಗಿದ್ದೆ ಬಾಯಿಯು ಸರ್ಪದಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದ 
ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೃತ್ತುವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಇವು. 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನುಂಗಿ ಹಾಕುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಶನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾವೇಗ. 
| ದಿಂದ. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾ. ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
| ಬಂದು ಅತಿಪರಾಕ್ತಮಿಯೂ, ಬಲಕಾಲಿಯೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕಾಯದ ಹೆಬ್ಬಾವೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು ನು: 
ಎಂಬಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವನೆ ವಾಹನ ಐರಾವಶದೊಂದಿಗೆ ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕಡುದುಖ 
ದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥವಾಯಿತು? 
ಎಂದು ದುಃಖಿಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೭-೩೦॥ ಆದರೆ ದೇವ 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣಕನಚೆ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷ ವಿದ್ಯೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಂರಕ್ಕಸಿತು. ಯೋಗ 
ಬಲವೂ ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಪೃತ್ರಾಸುರನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ. 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ॥೩೧॥ ಅವನು ತನ್ನ ವಜ್ರದಿಂದ ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಡುರಭಸದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಆತನ ತೆಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಕಾಕಿದನು. 
8 ೩೨ ॥ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನೆ ಗತಿಗಳಿಗೆ ತಗಲು 
ವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ರಸಂಹಾರಯೋಗವು ಒದಗಿದಾಗ ತೀವ್ರವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಂಂದಲೂ 
| ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು. / ೩೩ ಅಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
| ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು ಮುಂತಾದವರು ಪರಮಾನಂದಧರಿತರಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ದಿವ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವರಾಜ 
ನನ್ನುಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಶತ್ರುವಮನೆ ಪರೀಕಿಕನೇ। ಆಗ ವೃತ್ರಾಸುರನ ದೇಹದಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಬಂದು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡು- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಲೋಶಕಾತೀತ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಷ್ಕಸ್ಥಂಧೇ ವೃತ್ರವಭೋನಾಮ ದ್ವಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 
ತ ಜಾ | 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆನರಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮಹಾದಾನಿ 
ವೃತ್ರೇ ಹಳೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ವಿನಾ ಶಕ್ರೀಣ ಭೂಂಡ। | ೌದ ನರ್‌ಶನೇ! ಸೃಶ್ರಾಸರನ ಮೃತ್ತುಮಂದ ಸ್ವ 
ಸಪಾಲಾ ಹೃಭವನ್ನದ್ಯೋ ವಿಜ್ಞರಾ ನಿರ್ವತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | ಪರಮಸಂಕೋಷಂರಿತರುದರು. ಅವರ ಭಯ, ಚಿಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ 


morn 


'ಬೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೂತಾನಿ ದೈತ್ಯಾ ದೇಮಾನುಗಾ: ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ಪತಂಗ ' ಸ್ವಸ್ಥಾನ ಬ್ರಹ್ಮೇಶೇ:ದ್ರಾದಯಸ್ತತಃ 


(೨1 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯಾನಿರ್ವತೇರ್ಹೇತುಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 

ಭೋ ಮುನೇಃ 

ಯೇನಾಸನ್ನುಖಿನೋ ದೇವಾ ಹರೇರ್ದುಃಖಂ 

ಕುತೋತಭವತ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವೃತ್ರವಿಕ್ರಮಸಂವಿಗ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಹರ್ಪಿಭಿಃ ॥ 
ತನ್ನಧಾಯಾರ್ಥಯನ್ನಿದಂ ಸೈಚ್ಛದ್ದಿತೋ ಸ್‌ 
|| " 


ಇಡ್ರಉವಾನ 
ಸ್ವ್ರಿಭೂಜಲದ್ರುಮೈರೇನೋ ತಾ 
ವಿಭಕ್ಷಮನುಗೃಹ್ನದ್ದಿರ್ವೃತ್ರಹತ್ಕಾಂ ಕ್ವ ಮಾರ್ಜ್ಯ್ಯಹಮ್‌ 


ಕ್ರೀತುಕೆ ಉವಾಚ 
ಯಷಯಸ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಯಾಜಯಿಷ್ಠಾವು ಭದ್ರಂ ತೇ ಹಯಮೇಧೇನ ಮಾ ಸ್ಫಚ್ಛೆಃ 


॥೬॥ 


ಹಯಮೇಧೇನ ಪುರುಷಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಇನ್ಟ್ಟಾನಾರಾಯಣಂ ನೇವಂ ಮೋಕ್ಸ್ಸಸೇರ ಫಿ ಜಸದ್ಧಧಾತ್‌ 
॥೭॥ 


ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೧॥ ಆ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಲು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಪ್ನಿಗಳೂ, ಪಿತ್ಯಗಳೂ, ಭೂತರೂ, ದೈತ್ಯರೂ, 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಡರರಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ-ತದ್ದು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ದೇವರು, "ರುದ್ರದೇವರು, ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೂರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೨ ॥ 

ಪರೀಕತನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯರೇ |! ಇಂದ್ರ 
ನೊಬ್ಬುಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಗ ಅಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೆ:ವತೆಗಳು ಸುಖಪಟ್ಟಿ 
ರುವಾಗ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಏಕೆ ದುಬುಪುಂಟಾಯಿತು? ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಯಸುವನು. ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಳ್ಳ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಪೃತ್ರಾಸುರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೂಂಡಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಸು 
ರನ ವಥೆಗುಗಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅದನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸುತ್ತ 
ರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪॥ 

ಜೀವೇಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದೇನಕಗಳಿರಾ! 
ಬುಜಿಗಳಿರಾ | ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೇನೋ ಸ್ರೀಯರು, ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ವೃಕ್ಷ 
ಗೆಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಸ್ವೀಕರಸಿದ್ದರು. ಈಗ ನಾನು ವೃತ್ತ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೇಗಾದೀತು? ೫% 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಹಿಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಳೆ 
ಪೇವೇಂಡ್ರನಿ:! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಯಾಗಲೀ, ನೀನು ಕಂಚಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ಘಾನ ನಿನ್ನಿಂರ' ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಬವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಪಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆ 
ಗೊಳಿಸುವ. ॥ ೬ ॥ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಜರ ಮೂಲತ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ, ಸರ್ವಶಿಸಂಪನ್ಸ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ. 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಧಿಸು. 
ಪುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದೆಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವ. ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ವೃತ್ರಾಸುರನೆ ವಧೆಯ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥ ೭ ॥ 
ದೇವರಾಜಾ ಭಗವಂತನ ನಾಮ-ಸಂಕೀರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತಂದೆ, ಗೋಪು ತಾಯಿ ಅಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ೃಜಾ ಗೋಫ್ಟೋ 
ಮಾತೃಹಾರರಚಾರ್ಯಹಾಘವಾನ್‌ 1 
ಶಾ ಪುಲ್ಕಕೋ ವಾಪಿ 
ಶುದ್ವೇರನ್ಯಸ್ಥ ಕೇರ್ತನಾತ್‌ ೫ ೮ ॥ 


ತಮಶ್ಚಮೇಧೇನ ಮಹಾಮಖೇನ 
ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತೋಸಸ್ಥಾಭಿರನುಪ್ಶಿ ತೇನ. 1 
ಹತ್ಯಾಪಿ ಸಬ್ರಹ್ಮ ಚರಾಚರಂ ತ್ವಂ 
ನ ಅಸ್ಸಸೇ ಹಏ ಖಲನಿಗ್ರಹೇಣ ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಚೋದಿತೋ ನಿಪ್ಸೈರ್ಮರುತ್ವಾನಹಸವ್ರಿಪುಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಹತೇ ತಿನ್ನಾಸಸಾದ ' ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ 
೧೦೪ 
ತಯೇಂದ್ರಃ ಸ್ಥಾಸಹತ್ತಾಪಂ 
ನಿರ್ವೃತಿರ್ನಾಮುಮಾವಿಶತ್‌ ( 
ಹ್ರೀಮಂತಂ ವಾಚ್ಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಸುಖಯಂತ್ಯಪಿ ನೋ 


ದದರ್ಶಾನುಧಾವೀಂ 
ಚಾಂಡಾಲೀಮಿವ ರೂಪಿಣೀಮ್‌ 1 
ಜರಯಾ  ಮವೇಪಮಾನಾಂಗೀಂ 


ಯಸ್ನಸಸ್ತಾಮಸ್ಯಳಬಾಮ್‌ 


ಲ! 

ತಿ ಭಾಷಿಣೀಮ್‌ । 

ಮೀನಗಂಧ್ಯಸುಗಂಧೇನ ಕುರ್ವತೀಂ 
ಮಾರ್ಗದೂಷಣಮ್‌ 


ಗುಣಾಃ nO 


॥ ೧೨॥ 


ವಿಕೀರ್ಯ 


ನಭೋ ಗತೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಎಶಾಂಸತೇ । 
ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ 
ನೃಪ ಮಾನಸಮ್‌ ೦೪ 


ಸೆ ಆವಸತ್ಸುಷ್ಠರನಾಲತಂತೂ- 
ನಲಬ್ದಭೋಗೋ ಯದಿಹಾಗ್ನಿದೂತು 1 
ವರ್ಷಾಣಿ ಸಾಹಸ್ರಮಲಕ್ಷಿಕೋತಂತಃ 


ಸ ಚಿಂತಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದ್ದಿಮೋಕ್ತಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಮಹಾಪಾಪಿಯೂ, ಚಾಂಜಾಲನೂ, 
ಕಟುಕನೂ ಇಂತಹವರೂ ಕೂಡ ತುದ್ಧರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ 
ನಾವುಗಳು ನಿನಗಾಗಿ "ಅಶ್ವಮೇಥೆ' ' ಎಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞಥ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವು. ಇದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನವರೆಗಿನ ಇಡೀ ಚರಾಚರ ಜಗ 
ತನ್ನು ಹತ್ಕೆಮಾಡಿದರೆ ಬರುವೆ ಪಾಶಕವೂ ನಿನಗೆ ಅಂಟಲಾರದು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ ದುಷ್ಪನಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ ಮಾತಾದರೂ ಏನಿದೆ? ॥೯॥ 

|. ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಮಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಪತ್ತಾಸುನನ್ನು ವಂಃದನು. ಈಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಯದ್ಧಂಂದ 
| ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಥೆಯು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ಅದರ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶವಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ಸಂತಾವವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ನಾಚಿಕೆ-ಸಂಕೋಚವುಳ್ಳ ಸತ್ಸುರುಷನಗೆ 
ಕಳಂಕವು ತಗುಲಿದರೆ ಆಗ ಅವನ ಧೃರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ॥ ೧೧ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಚಾಂಡಾಲಿನಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವಳು ಮುದುಕಿಯಾದ್ದ 
ಉದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಇನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವೂ ಅದನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದುಶೋಗಿವೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅದು ತನ್ನ ಬಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಆದರ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಮೀನಿನಂತಹ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ದಾರಿಯೆಲ್ಲವೂ ದೂಸಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
॥ ೧೩ ॥ ರಾಜನೇ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದರ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು- 
ವಿದಿ್ಯುಗಳಿಗೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಓಡುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವನು ಶಪಾನ್ಯದಿ್ಕಿನ್ಲಿರುವ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಬೇಗನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹೇಂದ್ರನು. 
ಮಾನಸಸರೋಪರದ ಕಮಲದ ದಂಟಿನ ನೂಲು ಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಕಾಲ ಅವಿಕಿದ್ದು - 'ಟ್ರಹ್ಮಹಕ್ಳಿ ಯಿಂದ 
ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾದೀಶು?' ಎಂಬುದನ್ನು 
| ಯೋಚಸುತ್ತದ್ದನ. ಅಷ್ಟುಲದವರೆಗೂ ಅವನಗೆ ಕಿನ್ನವದಕ್ಕೂ 
ಎನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು. ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಊಟಮಾಡುವುದು. ಅದರೆ ಆಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ನೀರಿ 
ನೊಳಗಿನ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನೆ ದಾರದೊಳಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಮಲದ ದಂಟಿನ. 
ದಾರದೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವು ರಾಜಾ ನಹುಷನು ತನ್ನ 
ಏದ್ಯೆ. ತೆಪ್ಪ್ಪು ಮತ್ತು ಯೋಗಬಲಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಳುತ್ತ. 
ದ್ದನು ಅದರೆ ಆತನು ಸಂಪತ್ತು-ಅಧಿಕಾರಗಳ ಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪಶ್ಚೀ ಶಚೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಪಜಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಆತನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸ್ಟ ಸಂಪ 


ತಾವತ್ವಿಣಾಕಂ ನಹುಷ: ಶಶಾಸ 
ವದ್ಯಾತಪೋಯೋಗಬಲಾನುಭಾವಃ [| 
ಸ ಸಂಪದ್ಯೆಶ್ವರ್ಯಮದಾಂಥಬುದ್ಧಿ- 
ರ್ನೀತಸ್ತಿರ್ಸಾಂ ಗತಿಮಿಂದ್ರಪತ್ನ್ಯಾ ಕ೦೬॥ 
ತತೋ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೋಪಹೂತ 
ಯತಂಭರಧ್ಯಾನನಿವಾರಿತಾಘೂ [| 
ಪಾಪಸ್ತು ದಿಗ್ನೇವತಯಾ ಹತೌಜಾ- 


ಸ್ವಂ ನಾಭ್ಯಭೂದವಿತಂ ವಿಷ್ಣುಸತ್ತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಯೋ* ಭ್ಛೇತ್ಯ ಹಯಮೇಧೇನ ಭಾರತ । 
ಯಥಾವದ್ದೀಕ್ಬಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪುರುಷಾರಾಧನೇನ ಹ 
॥೧೮॥ 


ಅಥೇಜೃಮಾನೇ ಪುರುಷೇ ಸರ್ವದೇವಮಯಾತ್ಮನಿ 1 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ವಿತತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ 
Morn 
ಸವೈತ್ಸಾಪ್ಸ ವಧೋ ಭೂಯಾನಪಿ ಪಾಪಚಯೋ ನೃಪ। 
ನೀತಸ್ತೇನೈವ ಶೂನ್ಶಾಯ ನೀಹಾರ ಇವ ಭಾನುನಾ 
u೨ou 
ಸ ದಾಜಿಮೇಧೇನ ಯಥೋದಿತೇನ 
ವಿತಾಯಮಾನೇನ ಮರೀಟಮಿಶ್ಶಃ 1 
ಇಷ್ಟಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣ- 
ಮಿಂದ್ರೋ ಮಹಾನಾಸ ವಿಧೂತಪಾಪಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇದಂ ಮಹಾಖ್ಯಾನಮಶೇಷಪಾಪ್ಥನಾಂ 
ಪ್ರಕ್ಟಾಲನಂ ತೀರ್ಥಪದಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ | 
ಭಕ್ತುಚ್ಛಯಂ  ಭಕ್ತಜನಾನುವರ್ಣನಂ 
ಮಣೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸಂ ವಿಜಯಂ ಮರುತ್ವತ: ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಠೇಯುರಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಸದಾ ಬುಧಾಃ 
ಶೃಣ್ವತಥೋ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ನಣೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ । 

ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ನಿಖಲಾಘಮೋಚನಂ. 
ರಿಪುಂಜಯಂ ಸ್ಟ್ಯ್‌ಯನಂ ತಥಾ55ಯುಷಮ್‌ ॥ ೨೩ 8 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವನು. 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂ 
ತರ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಪೋಷಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರೆಯಂತೆ ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ವಿಷ್ಣುಪಶ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಇಂದ್ರನನ್ನು ರ್ಗಸುತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಘಡಾಸ್ತ ೧ಕಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು ಪಾಪದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ಗಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಕ್ತಮಿಸಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಕ್ಕ 
ಮೇಧಯಬ್ನದ ದೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅವನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ 
ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕೆ ಸರ್ವದೇವಸ್ಥರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ಆರಾ 
ಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯ ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯು ಸೂರ್ಯೋಡಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಮಂಜು ಕರಗಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಮುನೀಶ್ವರರು ಅವನಿಂದ ವಿಧಿಮ್ಞಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 

ನ್ಗ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಮೂಲಕ ಸನಾತನ ಪುರು 

ಷನೂ, ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕ 
ಪೂಜ್ಯನಾದನು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಟಿತನೇ! ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಜಯ, ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವನೆ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ತ ವೃತ್ರಾಸುರನ ವರ್ಣನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಇದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು. 
ಹಾಕಿ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೃದ್ಧಿಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಇಂದ್ರಸುಬಂಧೀ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರ್ವದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇದು ಧನವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿನಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅಯುಸನ್ನೂ, 
ಮಂಗಳವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದು. ॥ ೨೩. ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಕಸ್ಯಂಧೇ 
ಇಂದ್ರವಿಜಯೋ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯ:॥ ೧೩ ॥ 
ವಾರಾ ಣಾ 


682 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ 44 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪೂರ್ವಚಂತ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷಿದುಮಿಚ ಕೇಳಿದನು. - ಮಹಾತ್ಮರೇ। ವೃತ್ರಾಸುರ 


ರ್ರಮಣ್ಸಭಾವಸ್ಯ  ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ವೃತ್ತಸ ಪಾಸ್ಕನ। 
ನಾರಾಯಣೇ ಭಗವತಿ ಕಥಮಾಸೀದ್ದಢಾ ಮಹೀ 
mou 
'ಬೇವಾನಾಂಶುದ್ಧಸತ್ತಾ ನಾಮೃನೀಕಾಂ ಚಾಮಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಭಸಿರ್ಮುಕುಂದಚರಣೇ ನ ಪ್ರಾಯೇಣೋಪಜಾಯತೇ 
usu 
ರಚೋಭೀಃ ಸಮಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವೈರಿಹ ಜಂತಮ | 
ತೇಷಾಂ ಯೇ ಕೇಚನೇಹಂತೇ ಶ್ರೇಯೋ ವೈ ಮನುಜಾದಯಃ 
“an 
ಪ್ರಾಯೋ ಮುಮುಕ್ಕವಸೇಷಾಂ ಕೇಚನೈವ ದ್ವಿಹೋತ್ತಮ। 
ಮುಮುಕ್ಸೂಕಾಂ ಸಹೆಕ್ರೇು ಕಪ್ಚಿನ್ನುಚ್ಛೀತ ಸದ್ಧತಿ 
॥೪॥ 
ಮುಕ್ತಾನಾಮಪಿ `ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣ: ॥ 
ಸುದುರ್ಲಭಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕೋಟಿಷ್ಯನಿ ಮಹಾಮುನೇ 
॥೫॥ 
ವೃತ್ರಸ್ತು ಸ ಕಥಂ ಪಾಪ: ಸರ್ವಲೋಕೋಪತಾಪನ: | 
ಇತ್ರ" ದೃಢಮತಿ: ಕೃಷ್ಣ ಆಸೀತ್ವಂಗ್ರಾಮ ಉಲ್ಭಣೇ 
wn 
ಆತ್ರನೆಸಂಚಯೋ ಧೂಯಾಲಸ್ಯೋೊಡುಂ ಕೌತೂಡಲಂ ಪ್ರಭೋ 1 
ಯಃ ಪೌರುಷೇಣ ಸಮರೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮತೋಷಯತ್‌ 
॥೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಪರೀಕ್ಷಿತೋ5ಥ ಸಂಪ್ರಶ್ನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿಃ । 


ನಾದರೋ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆಯರನು, 
ಪಾಪ ಕರ್ಮಿಯು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಭಗವಾನ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
೫ ೧॥ ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಮಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಪವಿತ್ರ ಹೃಡಯವುಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ 
ಪರಮ ಪ್ರೇಮಮಯ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚಿತರೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಗ. 
ವಂತನ ಭಕ್ತಿಯು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ | ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಂತೆ ಜೀವಿಗಳು 
ಆಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀಪರೇ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ ॥ ೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮಸ್ತ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಎರಳರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊಕ್ಳೆ. 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೋ, 


ಪುರುಷರು. ತುಂಬಾ ಕರಿಣಮಾಗಿದೆ ॥ ೫ 
ಇಂತಖೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಚ ವಾಪಿ 
ಯಾದ ಆ ವೃಕ್ರಾಸುರನು ಭಯಂಕರ: 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ 
ಹೇಗೆ ತೊಡಗಿದನು? ಇದರ ಕಾರಣವೇನು? ೬ ॥ 
ಪ್ರಧೋ | ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನಮಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಮತ್ತು. 
ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವೂ ಇದೆ. ಆಹಾ! ವೃತ್ರಾಸುರನು. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಸಿದ. 
ಅವನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೭ ಗ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಶೌನಕುದಿ ಯಷಿ | 


ನಿಶಮ್ಯ ಶ್ರದ್ದಧಾನಸ್ಥ ಪ್ರತಿನಂಡ್ಯ ಪಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ | ರಾ ಭಗಮಹರಾದ ಶ್ರೀತುಮಹಾಮುನಿಗಳು ಕ್ರಜ್ಞಾವಂತ 


॥೮॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ರಾಜನ್ನಿತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಯಥಾ ॥। 

ಜ್ವೈಪಾಯನಮುಖಾನ್ಸಾರದಾದ್ದೇವಲಾದಪಿ 
uen 

ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಶೂರಸೇನೇಷು ವೈ ನೃಪ । 

ಚತ್ರಕೇತುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯಸ್ಕಾಸೀತ್ಕಾಮಧುಬ್ದಹೀ 


॥೦೦॥ 


ತ್ಯ 
ಶ್ರುತಂ 


ನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸೆತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿದರು.॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ನೃನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಾನು ಇದನ್ನು ನನ್ನತೀರ್ಥರೂಪರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಜಿದೇವಲ ಇವರೆ ಬಾಯಿಂದ ಎಥಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೯ ೧ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಚತ್ರ, ಶೂರಸೇನೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚತ್ರಕೇತು ಎಂಬ. 
ಒಟ್ಟ ಸಾರ್ವಭೌಮುದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು 
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ತಸ್ವ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶಾಭವನ್‌ ॥ 
ಸಾಂತಾನಿಕಶ್ಚಾಪಿ ನೃಪೋ ನ ಲೇಭೇ ತಾಸು ಸಂತತಿಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಠೂಪೌದಾರ್ಯವಯೋಜನೃವಿದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಶ್ರಿಯಾದಿಭಿ: । 
ಸಂಪನ್ನ ಗುಣ್ಣೆ: ಸರ್ವೈಶ್ಚಿಂತಾ ವಂಧ್ಯಾಪತೇರಭೂತ್‌ 
॥೧೨॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂಪದ ಸರ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಯೋ ವಾಮಲೋಚನಾಃ । 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಭೂಶ್ಚೇಯಮಭವನ್‌ ಪ್ರೀತಿಹೇತವಃ 
॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಕೈಕದಾ ತು ಭವನಮಂಗಿರಾ ಭಗವಾನೃಷಿಃ 
 ಲೋಕಾನನುಚರನ್ನೇತಾನುಪಾಗಚ್ಛದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ 


॥ ೧೪ 


ಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಎಧಿವತ್‌ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾರ್ಪಣಾದಿಭಿ: । 
ಕೃತಾತಿಥ್ಯಮುಪಾಸೀದತ್ತುಬಾಸೀನಂ. ಸಮಾಹಿತಃ 
(೧೫೪ 
ಮಹರ್ಷಿಸ್ರಮುಪಾಸೀನಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಂ ಕ್ಲಿತೌ । 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
0೧೬0 
ಆಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ 


ಅಪಿ ತೇಂನಾಮಯಂ ಸ್ತಿ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ತಥಾಂತತ್ಥನಃ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಭರ್ಗುಪ್ರ! ಪುಮಾನ್ರಾಜಾಪಿ ಸಪ್ಪಭಿ: 
motu 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟದ್ಹಾ ನಿಧಾಯ ಶ್ರೇಯ ಆಪ್ನುಯಾತ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾ ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯೋ ನರದೇವಾಹಿತಾಧಯೆಃ 
nou 


ಅಪಿ ದಾರಾಃ ಪ್ರಜಾಮಾತ್ಯಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಣ್ಕೋತಥ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 
ಪೌರಾ ಜಾನಷದಾ ಭೂಪಾ ಆತ್ಮಜಾ ವಶವರ್ತಿನಃ 
॥೧೯॥ 


ಯಸ್ಶಾತ್ಮಾಕುವಶಸ್ಟತ್ವ್ವಾತ್ಪರ್ವಃ ತದ್ಧಗಾ ಇಮೇ ॥ 
ಲೋಕಾ: ಸಪಾಲಾ ಯಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಮತಂದ್ರಿತಾ: 


nSou 


ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ನ-ರಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಕೋಟಿ ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ವು ಅವನು ಸ್ವತಃ ಸಂತಾನವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಸಮ 
ರ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 'ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತಾನ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧೫ ಈ ಮಹಾರಾಜಾ ಚಿತ್ತಕೇತುದಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸುಂದರತೆ, ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ಕುಲೀನತೆ, 
ಎದೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಪಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಬಂಜೆಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ ಅವನು ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯ ಏಕಛತ್ರ 
ಸಾಮ್ರುಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಸುಂದರೆ ರಾಣಿಯರಿದ್ಧರು. ಸಮಸ್ಯ 
ಪೃಢಿವಿಯು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 
ಅವನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದರೂ ಇವಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅವನನ್ನು ಸುಖಿ. 
ಯಾಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದುವು. ॥ ೧೩. ॥ ಒಂದು ದಿನ ಶಾಪಾ 
ನುಗ್ರಹಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗಿರಾ ಎಂಬ ಯಷಿಗಳು ಯಥೆ! 
ವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಕೇತು ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ರಾಜನು 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯ-ವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂಗಿರಾ ಯಹಿಗಳು 
ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ, ಚಿತ್ರಕೇತುರಾಜನೂ ಕೂಡ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ। ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಭಕ್ತಾದರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅಂಗಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅತನನ್ನು 
ಆದರಿಸಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧೬ ॥ 
ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇಶುವೇ | 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರು, ಮಂತ್ರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಗ, ಸೈನ್ಯ, ಮಿತ್ರರೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃಶಿಗಳೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಜೀವನು 
ಮಹತ್ತತ್ವ್ವಾದಿ ಏಳು ಅವರಣಗಳಿಂಜ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಈ ಎಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದರ ರಾಜನು ಕುಶಲನಾಗಿ 
ುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ನರೇಂದ್ರ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ರಾಜನು ನ್ನ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಲ್ಲನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬ ಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಆನು 
ಭವಿಸಬಲ್ಲರು.॥ ೧೮ ॥ ರಾಜನೇ! ನನ್ನ ರಾಣಿಯರು. ಪ್ರಜ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಸೇವಕರು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ' ಅಮಾತ್ಕರು, ನಾಗರಿ 
ಕರು. ದೇಶವಾಸಿಗಳು, ಸಾಮಂತರಾಜರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲೇ ಇರುವರಲ್ಲ? ॥ ೧೯ ॥ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೊಂ ಅವನಿಗೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ: ಇದು 
ನಿಜವಾದ ಮಾಶಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಲೋಕೆಪಾಲರೂ ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಆವನಿಗೆ 


684 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 14 


ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರೀಯತೇ ನಾತ್ಮಾ ಪರತಃ ಸ್ವತ ಏವ ನಾ ॥ 
ಲಕ್ಷಯೇ5ಲಬ್ಬಕಾಮಂ ತ್ವಾಂ ಚಿಯಾ ಶಬಲಂ ಮುಖಮ್‌ 
nou 


ಏವಂ ವಿಕಲ್ಗಿತೋ ರಾಜನ್ನಿದುಷಾ ಮುನಿನಾಪಿ ಸು 1 
ಪ್ರತ್ರಯಾವನತೋಂಭ್ಯಾಹಪ್ರಜ್ಞಾತಾಮಸ್ತತೋ ಮುನಮ್‌ 
1 ೨೨॥ 


ಚಿತ್ರಕೇತುರುವಾಚೆ 
ಭಗವನ್ಶಿಂ ನೆ ವಿದಿತಂ ತಪೋಜ್ನಾನಸಮಾಧಿಭಃ | 
ಯೋಗಿನಾಂ ಧ್ವಸ್ತಪಾಪಾನಾಂ ಬಹಿರಂತ ತರೀರಿಷು 
॥ ೨೩ 0 


ತಥಾಪಿ ಪೃಚ್ಛತೋ ಬ್ರೂಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾತ್ಮನ ಚಿಂತಿತಮ್‌ ! 
ಭವತೋ ಎದುಷಕ್ಟಾನಿ ಚೋದಿತಸ್ತ್ಯದನುಜ್ಞಯಾ 


uu 


ಲೋಕಪಾಲೈೆರಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮೈ ಶ್ವರ್ನುಸಂಪದ: 1 
ನ ನಂದಯಂತ್ಯಪ್ರಜಂ ಮಾಂ ಕುತ್ತ ಟ್ಕಾಮಮಿವಾಪರೇ 
॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಪೂರ್ವೈಃ ಸಹ ಗತಂ ತಮಃ । 
ಯಥಾ ತರೇಮ ದುಸ್ತಾರಂ ಪ್ರಜಯಾ ತದ್ದಿಧೇಹಿ ನಃ 
॥೨೬॥ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯರ್ಥಿತ: ಸ ಭಗವಾನ್ಯಪಾಲುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ 
ಶ್ರಕಮಿತ್ವಾ ಚರುಂ ತಾ ತೃಣ್ಮಾರಮಯಜದ್ವಿಸು: 


॥ ೨೭ 


ಜ್ಯೇಪ್ಮಾಶ್ರೇಷ್ಠಾಚ ಯಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ಚಭಾರತ 1 


ನಾಮ್ನಾ ಕೃತದ್ಯುತಿಸ್ತಸ್ಥೈ ಯಜ್ಞೋಚ್ಛಿದ್ದಮದಾದ್ದಿಜಾ 


॥ ೨೮ 


ಅಥಾಹ ನೃಪತಿಂ ೨. ರಾದನೃವಿತ್ಛಕಸ್ತವಾತ್ಮದು) 
ಹರ್ಷನೋಕಪ್ರದಸ್ತಭ್ಯಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತೋ ಯಯೌ 
un 


ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪ್ರಸನ್ನೆತೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಾರೆ ॥ ೨೦ ॥ ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ  ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಯಾವುದೋ ಕಾಮನೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಆಂತರಿಕ ಚಿಂತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಆಸಂತೋಷದ ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆಯಾ ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣ ವಿದೆಯೇ ? 
॥ ೨೧ ॥ ಪರಿಕ್ಜಿದ್ರಾಜನೇ ! ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು. 
ಚಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅರಿತಿ 
ದ್ದರೂ, ಅವರು ಅವನ ಚಿಂತೆಯ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು. 


ಸಾಮ್ರಾಟ ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶಪೋ 
ಸ್ನಾನ ಸೆಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೊರಗಾಗಲೀ, ಒಳಗಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ 3೪ 
ಯಡ ವಷೆಯದಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳು. 
ತಿದ ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ವೆಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನ್ನ ಚತ 
ಯಸ್ನುತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೪॥ ಲೋಕ ಪಾಲರೂ 
ಕೂಡ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಐಶ್ಸರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಂಪತ್ತುಗಳು ನನಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಆದರೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನನೆಗೆ ಈ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳಿಂಡ-ಹಸಿದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ- 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಕ್ತಿಯು ಉಂಟುಗದಿರು. 
ಮತೆಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಾಸೇ! ನಾನು ದುಃುತನಾಗಿದುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ಹಿಂಡ. 
ದಾನವು ಮುಂದ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲು ಎಂದು ನನ್ನ ಪಿತ್ಯಗಳೂ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ತಾವು ನನಗೆ ಸಯಾನಭಾಗ್ಯವನ್ನು ದಯ. 
ಪಾಲಿಸಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಘೋರ ನರಕದಿಂದಲೂ 
ಉದ್ದರಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಇಹ-ಪರರೋಕಗಳ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ. 
ಬಿಡುಗಡೆಕೊಂದುವಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನುವಾಡಿರಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಕನೇ! 
ಚಿತ್ರಕೇತುರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರೂ, 
ಪರಮ ಕೃವಾಳುಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ರರೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಅಂಗಿರಾ 
ರವರು ತ್ವಷ್ಠಾದೇವತಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚರುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಆದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೨೭॥ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ದ್ರಾಜಾ। ಚಿತ್ರಕೇತು ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳೂ, 
ಗುಣಸಂಪನ್ಮೆಯೂ ಆದ 'ಕೃತದ್ಭುತಿ' ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಅಂಗಿರಾ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಜಧ ಅವಶೇಷ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ | 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಚಿತ್ರಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು - "ರಾಜನೇ! ನಿತ್ನ| 
ಪಶ್ಚಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒರ್ವ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ನಿಸಗೆ 
ಹರ್ಷವನ್ನೂ-ಶೋಕವನ್ನೂಎರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂಗಿರಾಯಪಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಸಾಹಿ ತತ್ಸಾಶನಾದೇವ ಚಿತ್ರಕೇತೋರಧಾರಯತ್‌ ॥ 
ಗರ್ಭಂ ಕೃತದ್ಭುತಿರ್ದೇವೀ ಕೃತ್ತಿಕಾಗ್ನೇರಿವಾತ್ಮಜಮ್‌: 
Haou 
ತಸ್ಕಾ ಅನುದಿನ ಗರ್ಭ: ಶುಕ್ನಪಕ್ನ ಇವೋಡುಪ:। 
ವವೃಧೇ  ಶೂರಸೇನೇಶತೇಜಸಾ  ಶನಕೈರ್ಸೈಪ 
uaon 
ಅಥ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ಕುಮಾರ: ಸಮಾಜಾಯತ | 
ನಯನ್‌ ಶೂರಸೇನಾನಾಂ ಶ್ರಣ್ಣಕಾಂ ಪರಮಾಂ ಮುದಮ್‌ 
॥೩೨॥ 
ಹೃಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸ್ನಾತಃ ತುಚಿರಲಂಕೃತಃ 1 
ವಾಚಯಿತ್ಯಾಂ5ಶಿಷೋ ವಿಪೈೈಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಜಾತಕಮ್‌ 
MAW 
ತೇಭ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ರಜತಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ । 
ಗ್ರಾಮಾನ್ಸಯಾನ್‌ಗಜಾನ್ಸಾದಾದ್ದೇನೂನಾಮರ್ಬುದಾನಿಷಟ್‌ 
॥೩೪॥ 
ವವರ್ಷ ಕಾಮಮನ್ಯೇಖಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಖ್ಯಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾಮನಾಃ 
[Ee 
ಕೃಚ್ಛಲಬ್ಬೇ5ಥ ರಾಜರ್ಷೇಸ್ತನಯೇಂನುದಿನಂ ಪಿತು: । 
ಯಥಾ ನಿದ ಕೃಚ್ಯಾಸ್ರೇ ಧನೇ ಸ್ಟೇಹೋಡನ್ನವರ್ಧತ 
aku 
ಮಾತಸ್ಟೃಸಿತರಾಂ ಪುತ್ರೇ ಸ್ನೇಹೋ ಮೋಹಮುದ್ಧದ: 1 
ಕೃತದ್ಯುತೇಃ ಸಪತ್ನೀನಾಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಜ್ಯರೋತಭವತ್‌ 
uae 
ಚಿತ್ರಕೇತೋರತಿಪ್ರೀತಿರ್ಯಥಾ ದಾರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ । 
ನತಥಾನ್ಯೇಷು ಸಲ್ಯಚ್ಚೇ ಬಾಲಂ 
nach 
'ಶಾಃಪರ್ಯಕಸ್ಕನ್ನಾತ್ಥಾನಂ ಗರ್ಹಯಡ್ಯೋತಭ್ಯಸೂಯಯಾ | 
ಆನಪತ್ಯೇನ ದುಃಖೇನ ರಾಜ್ಯಶ್ಚಾನಾದರೇಣ ಚ 
॥ರ೯॥ 


ಧಿಗಪ್ರಜಾಂ ಸ್ವಿಯಂ ಪಾಪಾಂ ಪತ್ಯುಶ್ವಾಸ್ತ್ರಹಸಮ್ಹತಾಮ್‌ 1 
ಸುಪ್ರಜಾಭಿಃ `ಸಪತ್ನೀಭಿರ್ವಾಸೀಮಿವ ತಿರಸ್ಯತಾಮ್‌ 
8 ೪೦॥ 
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ಅದರಣಿಯೇ ಯಜ್ಞಪ್ಪಸಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಕೃತದ್ಯುತಿಯು- 
ಕೃತ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತ- 
ಮಹಾರಾಜಾ ಚತಕೇತುವನಿಂದ ಗರ್ಭಮನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜನೇ! ತೂರಸೇನದೇಶದ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ನೋಟದಿಂದ 
ಕೃತದ್ಯುತಿಯ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಸಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನೇ-ದಿನೇ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಅನಂತರ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪರಮ 
ಸುಂದರ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳದ ಶೂರಸೇನ ದೇಶದ ಪ್ರಜಾಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
॥ ೩೨ ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ, ಮ್ಯಾಭೂಜಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಸ್ನಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಗುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
॥ ೩2. ॥ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ವಸ್ಥ್ರ, ಒಡನೆ, 
ಗ್ರಾಮಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ಆರು ಅರ್ಬುದಗಳೆಷ್ಟು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಕೇತು ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಧನ, ಕೀರ್ತಿ, 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದು- ಮೋಡವು ಎಲ್ಲಜೀನಗಳೆ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆ - ಇತರರಿಗೂ ಅವರು ಬೇಡಿದ 
ಪಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುಗೈಯಿಂದ ನೀಡಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಪರೀ 
ನೇ! ಉನ ಮುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದ ಬಡವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವು ದೊರಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆ- ಆಸಕ್ತಿಗಳು. 
ಉುಟಾಗುವಂತೆಯೇ - ಬಹಳ ಕಪ್ಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಸ್ನೇಪಸಂಬಂಧವು ದಿನೇ-ದಿನೇ 
ಬಿಗಿಯಾಗತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃತದ್ಯುತಿಗೂ 
ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ನೇಹ-ಮಮತೆಗಳು 
ಆದರೆ ಅದಳ ಸವತಿಯರಾಗಿದ್ದರಾಣಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
8೩೭ ॥ ಪ್ರತಿದಿನವು ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿ], ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃತದ್ಯುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಪ್ರೇಮವು ಇತರ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ದುಃಖವೊಂದು, ಜೊತೆಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವು ತಮ್ಮನ್ನು ಉಪೇಶ್ವಸು್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಾದ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಎರಡೂಸೇರಿ ಅವರು ಮಾತ್ತರ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಧಕ್ಕರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮನುಧಲ್ಲಿಯೇ ಕುದಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಅವರು ಪರೆಸ್ನರ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು - 'ಅಕಟಾ! ತಂಗೀ] ಪುತ್ರಹೀನೆಯಾದ 
ಸ್ವ್ರೀಯು ತುಂಬಾ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾಗಿರುವಳು. ಪ್ರತ್ರವತಿಯಾದ ಸವತಿ 
ಯರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯರಂತೆ ಕಂಡು ತಿರಸ್ಥರಿಸುವರು. 
ಇತರ ವಿಷೆಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆಕೆಯ ಪತಿಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನೀ 
ಎಂದು ಸಂಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರಹೀನೆಯಾದ 
ಸ್ವ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಚನೀಯವಾದುದು. ॥ ೪೦ ॥ 


ದಾಸೀನಾಂ ಕೋ ನು ಸಂತಾಪ: ಸ್ವಾಮಿನ: ಪರಿಚರ್ಯಯಾ । 
ಅಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ಲಬ್ದಮಾನಾನಾಂ ದಾಸ್ಯಾ ದಾಸೀವ ದುರ್ಭಗಾ: 


॥೪೧॥ 


ಏವಂ ಸಂದಹ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸಪತ್ತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಸಂಪದಾ 1 
'ಜ್ಞೋರಸಮೈತವೃತ್ತೀನಾಂ ವಿದ್ವೇಷೋ ಬಲವಾನಭೂತ್‌ 


8೪೨ 


ವಿದ್ದೇಷನಪ್ಪಮತಯಃ ಸ್ಟ್ರಿಯೋ ದಾರುಣಚೇತಸು। 
ಗರಂ ದದುಃ ಕುಮಾರಾಯ ದುರ್ಮರ್ಷಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ 
॥೪೩॥ 


ಕೃತದ್ಯುತಿರಃಣಾನಂತೀ ಸಪತ್ನೀನಾಮಘಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸುಪ್ತ. ಏಜೇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವ್ಯಚರದ್ದಹೇ 


Moen 


ಶಯಾನಂ ಸುಭರಂ ಬಾಲಮುಪಧಾರ್ಯ ಮನೀಷಿಣೇ । 
ಫತ್ರನಾನಯ ಮೇ ಭದ್ರೇ ಇತಿ ಧಾತ್ರೀಮಜೋದಯತ್‌ 


1೪೫ 
ಸಾ ಶಯಾನಮುಪವ್ರಜ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋತ್ತಾರರೋಚನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಭಿಸ್ನಕ್ತಂ ಹತಾಸ್ಮೀತ್ಯಪತದ್ಳುವ 

॥೪೬॥ 


ತಸ್ಮಾಸ್ತದಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಭೃಶಾತುರಂ ಸ್ವರಂ 

ಫುಂತ್ಕಾ: ಕರಾಭ್ಯಾಮುರ ಉಚ್ಛಕ್ಸೆರವಿ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜ್ನೀ ತ್ವರಯಾರ ರತ್ಛಜಾಂತಿಕಂ 

ದದರ್ಶ ಬಾಲಂ ಸಹಸಾ ಮೃತಂ ಸುತಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಪರಿವೃದ್ದಯಾ ಶುಚಾ 
ಮುಮೋಹ ವಿಭ್ರಷಿರೋರುಹಾಂಬರಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತೋ ನೃಪಾಂತಃಪುರವರ್ತಿನೋ 


ನರಾಶ್ಚ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ರೋದನಮ್‌ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ತುಲ್ಕವೃಸನಾ: ಸುದುಖತಾ- 
ಸ್ವಾತ್ನ ವ್ಯಲೀಕಂ ರುರುದುಃ ಕೃತಾಗಸ: 1೪೯॥ 


HTM 


ದಾಸಿಯರ ದಾಸಿಯರಣತೆ ಪನಃ ಪುನಃ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು: 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ರಾಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಸವತಿಯ 
'ಪತ್ರಸಂಸಸ್ತಿನಂದ ಹೂಟ್ಟಿಸುರಿನಟು್ತೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರಲು, ರುಜಕೂ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂಕೃತದ್ದುತಿಯ ಕುರಿತು ತಡೆಯಲಾರದ ದ್ವೇಷವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ॥ ೪೨ ॥ ಆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಆವರ ಬುದ್ಧಿಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು, 
ಕ್ರೌರ್ಯವು ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರ 
ಕೆಡುವಿನ ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹವು ಅವರಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಆಸಹನೆಯುಂದ ಆ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಉಣಿಸಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಮಹಾರಾಣಿ ಕೃತದ್ಯುತಿಗೆ ತನ್ನ ಸವತಿ 
ಯರ ಪಾಪದ ಪಿತೂರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಮಗುವು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೪ ॥ ಬುದ್ಧಿುತಿ 
ರಾಣಿಯು ಮಗುವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಏಳದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು - 'ಕಲ್ಯಾಣೀ| ನನ್ನ 
ಕಂದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. 
1 ೪೫ ॥ ದಾದಿಯು ಮಲಗಿದ್ದಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗಅಕೆಗೆ ಗಾಬರಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. "ಮಗುವಿನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು. 
ತಿರುಗು ಮುರುಗಾಗಿವೆ. ಉಸಿರು ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು, ಜೀವಾತ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಸುಕುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ "ಅಯ್ಯೋ! 
ಸತ್ತಮ ಕಟ್ಟಿನ ' ಎಂದು ಕಿರುಚುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕ ಕುಸಿದಳು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಆ ದಾಸಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳೆ 
ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕೃತದ್ಯುತಿಯು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ತನ್ನ ಕಂದನು ಅಕಕಸ್ಮಾಶ್ವಾಗಿ ಸ್ತು. 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥ ೪೭ ॥ ಆಗ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಕದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ | 
ತೆರೆಯ ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ, ಉಟ್ಟಸೀರೆಯು ಆಸ್ತವೃಸ್ತವಾಗಿ 
ದ್ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ. ಪ್ರಣೆಫಪ್ಯಬಿದ್ದಳು. ॥ ೪೮ ॥ ಅನಂತರ: 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕರುಣಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತಃಪುರದ ಎ! 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವರೂ ದುಃಖತರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಮಗುವನ್ನು 
ಕೊಂದ ಆ ರಾಣಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಪಟದ ಅಳುವಿನ 
ಸಟನೆಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೯ ೫ ತನ್ನ ಪುತ್ರನು ಅಕಾಲಮೃಃ 
ತೆತ್ತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜಾ ಚತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಅತ್ಯೇ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಶೋಕದ ಆವೇಗದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕ್ಕ್ತಲೆ. ಬಂತು. 


14 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಹಸತ 


687 


ಮೃತಂ ಪುತ್ರಮಲಕ್ಷಿಫಾಂತಕಂ 
ke ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಪತನ್‌ ಸ್ವಲನ್‌ ಪಥಿ 1 
ಸ್ಞೇಹಾನುಬಂಬೆಧಿತಯಾ ಶುಚಾ ಭೃಶಂ 
ನಿಮೂರ್ಚ್ಯತೋಶನುಪ್ರಕೃತಿರ್ದ್ವಿಚೈರ್ವ್ಯತ: ॥ ೫೦ ॥ 


ಪಪಾತ ಬಾಲಸ್ಯ ಸ ಪಾದಮೂಲೇ 
ಮೃತಸ್ಯ ವಿಸ್ತಸ್ಪಶಿರೋರುಹಾಂಬರು 1 


ದೀರ್ಫಂ ಶ್ವಸನ್ನಾಪಕಲೋಪರೋಧತೋ 
ನಿರುದ್ಧಕಂಶೋ ನ ಶಶಾಕ ಭಾಷಿತುಮ್‌ ॥ ೫೧॥ 


ಪತಿಂ ನಿರೀಕ್ಟ್ಯೋರುಶುಚಾರ್ಪಿತಂ ತದಾ 

ಮೃತಂ ಚ ಬಾಲಂ ಸುತಮೇಕಸಂತತಿಮ್‌ ॥ 
ಜನಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಿ ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ ಹೃದ್ರುಜಂ 

ಸತೀ ದಭಾನಾ ವಿಲಲಾಪ ಚಿತ್ರಧಾ ॥ ೫೨॥ 


ಸ್ಥನದ್ಧಯುಂ ಕುಂಕುಮಗಂಧಮಂಡಿತಂ 
ನಿಷಿಂಚತೀ  ಸಾಂಜನಬಾಪುಬಿಂದುಭಿಃ 1 
ವಿಕೀರ್ಯ ಕೇಶಾನ್ಸಿಗಲತ್ಸನಃ ಸುತಂ 


ಶುಶೋಚ ಚಿತ್ರಂ ಕುರರೀವ ಸುಸ್ಟರಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅಹೋ ವಿಧಾತಸತ್ತೃಮತೀವ ಬಾಲಿಶೋ 
ಯಸ್ಟಾತ್ಷಸೃಷ್ಟ್ಯಪ್ರತಿರೂಪಮೀಹಸೇ 1 

ಪರೇರನುಜೀವತ್ಯಪರಸ್ಕ ಯಾ ಮೃತಿ- 
ರ್ವಿಪರ್ಯಯಶ್ಚೇತ್ವಮಸಿ ಧ್ರುವಃ ಪರಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ನ ಹಿ ಕ್ರಮತ್ಪೇದಿಹ ಮೃತ್ಯುಜನ್ಮನೋ: 


ಶರೀರಿಣಾಮಸ್ತು ತದಾ55ತ್ಥ ಕರ್ಮಭಿಃ 1 
ಯಃ ಸ್ನೇಹಪಾಶೋ ನಿಜಸರ್ಗವೃದ್ಧಯೇ 
ಸ್ವಯಂ ಕೃತಸ್ತೇ ತಮಿಮಂ ವಿವ್ಯತ್ತಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ತೃಂತಾತನಾರ್ಹಸಿ ಚ ಮಾಂಕೃಪಣಾಮನಾಥಾಂ 

ತ್ಯಕ್ತುಂ ವಿಚಕ್ಚ್ವ ಪಿತರಂ ತವ ಶೋಕತಪ್ಪಮ್‌ ॥ 
"ಸಾದು. ಭವತಾಸಮರಯದ್‌' 

ಧ್ವಾಂತಂನ ಯಾಹ್ಯಕರುಣೇನ ಯಮೇನದೂರಮ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


Tagan 


ರಾಜನು ಶೋಕಧಾರದಿಂದ ಎಡವುತ್ತಾ, ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ- 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುತ್ರಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸತ್ತ ಮಗು 
ಏದ್ಧಸ್ಥಕ್ಳ ಬಂದು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನೆಕ್ಕ 
ಅವನ ತಲೆಕೂದಲು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಪಗಳು 
ಆಸ್ರವೃಸ್ತವಾದುವು. ಬಿಸ-ಬಿಸಿ ನಿಬ್ಬುನಿನಿಂದ ಮುಖವು ಒಣ 
ಗಿತು. ಉಮ್ಮಳಿಸುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು.. 
॥ ೫೦-೫೧ ॥ ಸಾಧ್ವಿಮಣಿಯಾದ ಕೃತದ್ಭುತಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಹಾಗೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದುದನ್ನೂ - ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಮಗುವು 
ಸಾವಿಗೀಡಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಅತಿದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಣಗ್ನಸ್ತರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿದು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆಯು ಕರಗಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸಂ - 
ಗಂಥಗಳು ಪುಣದ್ಧ ವಕ್ಷಣ್ಯಳವೂ ನೆನೆಯತೊಡಗಿತು. ಆಕೆಯ 
ತಲೆಗೂದಲು. ಚೆದುರಿಹೋಗಿ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಸಹಿಸಲಾರದ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಕುರರೀಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏವಿಧ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೫2, ॥ 
ಅವಳ ಗೋಳಾಟವು ವರ್ಣನಾಶೀತವು,. 'ಅಯ್ಯೋ| 
ವಿಧಿಯೇ। ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮೂರ್ಬನೇ ಸರಿ] ತನ್ನ 
ಸಜ್ಜೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಮುದು 
ಕರು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಬಾಲಕರು ಸಾಯುವುದು ಎಂತಹ ಅಶ್ಚ 
ರ್ಯದ ವಿಷಯ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ವಿಪರೀತತೆ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಜೀವಿಗಳ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ | 
॥ ೫೪ ॥ ಪ್ರನಂಚೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನ-ಮರಣದ ಯಾವುದೇ 
ಕ್ರಮವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಪ್ರಾರಟ್ಟಕ್ಷನುಸಾರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ- 
ಸಾಯುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಯಾದರೂ ಏನಿದೆ ? 
ಅದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾವಿಗೀಡುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವಕ್ತವನ್ನು ನೀನೇ ಕಡಿದು ಹಾಕುವೆಯಲ್ಲಾ!' ॥ ೫ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಕೊಡಗಿ 
ದಳು - ಅಪ್ಪಾಮಗು! ನಿಣಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅನಾಥಳೂ, ದೀನಳೂ 
ಆಗಿರುವನು. ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವೆ ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು. ಸೊಚಾರದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ. 
ಯವರು ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂತಾನಹೀನರಾದ. ಪುರುಷರು ಯಾವ 'ಘೋರನರಕವನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ದಾಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ, ಅ ನರಕವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ' 
ನಾವು ಆಯಾಸವಏಲ್ಲದೆಯೇ ದಾಟಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಕಂದಾ | ನೀನು 
ಈ ಯಮರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೂರ ಹೋಗಬೇಡ ಅವನು 
ದಯೆ-ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ॥ ೫೬ ॥ ಎನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಮಗನೇ! 
ಓ ರಾಜಕುಮಾರಾ! ಎದ್ದೇಳು ಮಗು! ಇದೋ ನೋಡು. ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
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ಉತ್ತಿಷ್ಠ ತಾತ ತ ಇಮೇ ಶಿಶವೋ ವಯಸ್ಕಾ- ಮಲಗಿ ತುಂಬು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದು. 
'ಸ್ಪಾಮಾಹ್ವಯಂತಿ ಸೃಪನಂದನ ಸಬಹರ್ತುಮ್‌ । Rp ಎಳ್ಳ ಸಹಃ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 

ಸುಪಾ ಡೆ ಭೋ ೫೭॥ ಪ್ರೀತಿಯ sp ಇದೇನು. 
ಸೆ ॥ 
ಭಾತ್ಪಪ್ತತ:ಪಿಬತುಟೋ ಹರ ಕಸ್ಥಬನಾಮ್‌ ಕ ೫೭ ೩ | ಶರಾ wy 


ನಾಹಂ ತನೂಜ ದದ್ಯಕೀ ಹತಮಂಗಲಾ ತೇ 

ನಜ ದಾಧಿವಸ್ನಂನತನಾನ 
ಕಿಂಬಾಗತೋಂಸ್ಕ 

ಜೀ ಲೂ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವಿಲಪಂತ್ಯಾ ಮೃತಂ ಪುತ್ರಮಿತಿ ಚಿತ್ರವಿಲಾಪನೈ! 1 
ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ಭ್ಯಶಂ ತಪ್ಪೋ ಮುಕ್ತಕಂಠೋ ರುರೋದ ಹ 
॥ರ೯॥ 


ತಯೋರ್ವಿಲಪತೋಃ ಸರ್ವೇ ದಂಪತ್ಯೋಸ್ಸದನುವ್ರತಾ: | 
ರುರುದು: ಸ್ಥ ನರಾ ನಾರ್ಯ: ಸರ್ವಮಾಸೀದಚೇತನಮ್‌ 
॥೬೦॥ 


ಏವಂ ಕಶ್ಳಲಮಾಪನ್ನಂ ನಷ್ಟ ಸಂಜ್ಞಮುನಾಯಕಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾಂಗಿರಾ ನಾಮ ಮುನಿರಾಜಗಾಮ ಸನಾರದ: 
॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಲಾಪೋ. 


ನಗೆಯೂ, ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿನ್ನೋಟವೂ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲ್ಲನಲ್ಲ! ಎಂತಹ ದುರ್ಭಾಗ್ಗಳು ನಾನು! ನಿನ್ನ ತೊದಲು ನುಡಿ 
ಗಳೂ, ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳೂ ನನಗೆ ಕೇಳಸುತ್ತಿಲ್ಲನಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಯಮರಾಜನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರಲಾಗದ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನೋ ? ಎಂದು 
ರೋದಿಸಿದಳು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಕ್ನಿತನೇ | ತನ್ನ 
ರಾಣಿಯು ಮೃತನಾದ ಪುತ್ತನಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಲ. 
ಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರಕೇತುವೂ ಆತ್ಯಂತ ಶೋಕಸಂತಪ್ರ 
ನಾಗಿ ಬಿಕ್ಕ-ಬಿಕ್ಕ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೯ ॥ ರಾಜ-ರಾಣಿಯರು 
ಎಲಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಡ 
ಸರೂ, ಹಂಗೆಸರೂ ಕೂಡ ದುಖತರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ. 


ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷನ್ನಸ್ಥಂಧೇ 


ನಾಮ ಚತುರ್ದತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ ॥ 
ತಣ ಾಣಾ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಅಂಗೀರಸರಿಂದ ಮತ್ತು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಊಚತರ್ಮೃತಕೋಪಾಂತೇ ಪತಿತಂ ಮೃತಕೋಪಮಮ್‌ ॥ 

ಶೋಕಾಭಿಭೂತಂ ರಾಜಾನಂ ಬೋಧಯಂತೌ ಸದುತ್ತಿಛ: 
non 


ಕೋಠಯಂ ಸ್ವಾತ್ವನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭವಾನ್ಯಮನುಶೋಚಾ । 
ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಯ ಕತಮಃ ಸೃಷ್ಟ ಪುರೇದಾನೀಮತಃ ಪರಮ್‌ 
॥೨॥ 


[173923 ೧ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ | 
ಚಿತ್ರಕೇತು ಮಹಾರಾಜನು ಶೋಕಗಸ್ತನಾಗಿ ಹೆಣದಂತೆ ತನ್ನ 
ಸತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಂಗಿರಾ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಹಾಗೂ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಒಸ್ಳೇ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೧॥ 
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ಯಥಾ ಪ್ರಯಾಂತಿಸಂಯಾಂತಿ ಸ್ರೋತೋವೇಗೇನ ವಾಲುಕಾಃ। 
ಸಂಯುಜ್ಯಂತೇ ವಿಯುಜ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಕಾಲೇನ ದೇಹಿನ: 
nau 


ಯಥಾ ಧಾನಾಸು ವೈ ಧಾನಾ ಭವಂತಿ ನ ಭವಂತಿ ಚ। 
ಏವಂ ಭೂತೇಷು, ಭೂತಾನಿ ಚೋದಿತಾನೀಶಮಾಯಯಾ 
uvn 


ವಯಂ ಚತ್ಸಂ ಚ ಯೇ ಚೀಮೇ ತುಲ್ಕಕಾಲಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಕೋರ್ಯಥಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ್ರಾಚ್ಸೈವಮಧುನಾಷಿ ಭೋ: 


ಭೂತೈರ್ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಶಃ ಸೃಜತ್ಯದತಿ ಹಂತ್ಯಜ: ! 
ಆತ್ಮಸ್ಪಷ್ಟೈರಸ್ಥತಂತೈರನಪೇಕ್ಟೋನಪಿ ಬಾಲವತ್‌ 


mtu 


ದೇಹೇನ ಜೇಹಿನೋ ರಾಜನ್‌ದೇಹಾಬ್ವೇಹೋ5ಭಿಜಾಯತೇ । 
ಬೀಜಾದೇವ ಯಥಾ ಬೀಜಂ ದೇಹ್ಕರ್ಥ ಇವ ಶಾಶ್ವತಃ 
udu 


ದೇಹದೇಹಿವಿಭಾಗೋ5ಯಮವಿವೇಕಕೃತ ಪುರಾ । 
ಜಾತಿವೃಕ್ತಿ ವಿಭಾಗೋತಯಂ ಯಥಾ ವಸ್ತುನಿ ಕಲ್ಪಿತ 
mou 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಾಶ್ವಾಸತೋ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ದ್ವಿಜೋಕ್ತಿಭಿ: । 
ಪ್ರಮೃಣ್ಯ ಸಾಣಿನಾ ವಕ್ಚಮಾಧಿಮ್ದಾನಮಭಾಷತ 


೫೯ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೌ ಯುವಾಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೌ 
ಮಹಿಷ್ಮೌ ಚ ಮಹೀಯಸಾಮ್‌ 1 


ಅವಧೂತೇನ ವೇಷೇಣ 
ಗೂಢಾವಿಹ ಸಮಾಗತೌ ॥ ೧೦೫ 


ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮರಳ ಕಣಗಳು ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ 
ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಅಗಲುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಯದ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಅಗಲುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩॥ ರಾಜನೇ! ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳಿಂದ. 
ಬೇರೆ ಬೀಜಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ 
ಸಾಯುತ್ತವೆ ॥ ೪ ॥ ಎಲ್ಯೆ ರಾಜಾ! ನಾವು, ನೀನು ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವರ್ತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿನೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಂತರ ಇರಲಾರರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಅಸತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ಯವಸ್ತುವಾದರೋ 
ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಂತನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಯು ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಐಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲೀ, ಅಸೇಣ್ಟಿಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳು. ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಟದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮನೆ-ಮಠ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ - ಕೆಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಅನನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಪರತಂತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅನರ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬॥ ಒಂದು ಬೀಜದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೀಜವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆಯೇ ತಂದೆಯ ದೇಹದ 
ಮೂಲಕ ತಾಯಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಮಗನದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಮಗ ಜೀವರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ವೇಹಿಯಾದ ಜೀವನು ಘಟವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವಿಯಂತೆ ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ* ॥ ೭॥ ರಾಜನೇ! ಒಂದೇ 
ರೂಪವಾದ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಘಟಾದಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಭಾಗವು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ದೇಹಿ ಮತ್ತು ದೇಹದ ವಿಭಾಗವೂ ಅನಾದಿ ಹಾಗೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಲ್ಪತವಾಗಿದೆ. 8 ೮ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅಂಗಿರಾಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತು ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾಪಡಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ 
ತಂದುಕೊಂಡು, ಶೋಕದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥೯॥ 
ಚಿತ್ರಕೇತುರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನ್‌ ಸೆಂಪನ್ಮರಾಗಿ, ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ತಮರಾಗಿ 
ಅವಧೂತವೇಷದಿಂದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು ? ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥೧೦॥ 


7ರ ಹತಾ ಆಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಶರವು ತಾಕ್ಕವಾಡ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದರ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಕಂಡ ಆಸತ್ಯರ್ವೆ ಆಗಿವೆ. 
ತ್ರಿಕಾಲುಬಾಧಿತೆ ಸತ್ಯವಾದರೋ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ: ಅದ್ದರಿಂದ ಶೋಖಸುವುದು ಯಾವ ಎಧದಿಂದಲೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ 


5690 


ಶ್ರಿಕಸ್ವಾಣವತ 


[ಅಭ್ಯಾಯ 15 


ಚರಂತಿ ಹ್ಯವನೌ ಕಾಮಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಗಪತ್ಚಿಯಾ: । 
ಮಾದೃಶಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಬುದ್ಧೀನಾಂ 
ಬೋಧಾಯೋಪ್ಪತ್ತಲಿಂಗಿನ: 
ಕುಮಾರೋ ನಾರದ 
ಯಭುರಂಗಿರಾ ದೇಧಲೋತಸಿತಃ 1 
ಅಪಾಂತರತಮೋ 
'ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋತಥಗೌತಮಃ 
ಮಸಷ್ಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಃ ಕಪಿಲೋ ಬಾದರಾಯೇಜಿ | 
ದುರ್ನಾಸಾ ಯಾಜ್ನವಲ್ಜಶ್ಚ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಸ್ಥಥಾರುಣೀ 
॥ ೧೩॥ 
ರೋಮಶಶ್ಚವನೋ ದತ್ತ ಆಸುರಿ: ಸಪತಂಜಲಿಃ। 
ಜುಷಿರ್ವೇದಶಿರಾ ಬೋಧ್ಯೋ ಮುನಿಃ ಪಂಊಶಿರಾಸಥಾ 
mov 
ಹಿರಣ್ಯನಾಭಃ ಕೌಸಲ್ಯ: ಶ್ರುತದೇವ ಯತದ್ದಜು। 
ಏತೇ ಪರೇ ಚ ಸಿದ್ಧೇಶಾಶ್ಚರಂತಿ ಜ್ಞಾನಹೇತವಃ 
॥೧೫॥ 
ತನ್ಮಾದ್ಯುವಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಮಸತೋರ್ಮವು ಮೂಢಧಿಯ: ಪ್ರಭೂ । 
ಅಂಧೇ ತಮಸಿ ಮಗ್ಗಕ್ಕ ಜ್ಞಾನದೀಪ ಉದೀರ್ಯತಾಮ್‌ 
HOU 


೧೧ 


॥೧೨॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ 


ಅಹಂ ತೇ ಪುತ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಪುತ್ರದೋತಸ್ಟ್ಯಂಗಿರಾ ನೃಪ । 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಃ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ 
॥೧೭॥ 
ಇತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಮಗ್ನಂ ತಮಸಿ ದುಸ್ತರೇ । 
ಆತದರ್ಪಮನುಸ್ಟೃತ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷಗೋಚರಮ್‌ 
॥೧೮॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಾವಾಮಿಹ ಪ್ರಭೋ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಭಗವದ್ದಕ್ತೋ ನಾಮೀದಿತುಮರ್ಹತಿ. 
॥೧೯॥ 
ತದೈವ ತೇ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ದದಾಮಿ ಗೃಹಮಾಗತ: ॥ 
'ಚ್ಞಾತ್ಸಾನ್ಯಾಭಿನಿವೇಶಂ ತೇ ಪುತ್ರಮೇವ ದದಾವಹಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಅಧುನಾ ಪುತ್ರಿಣಾಂ ತಾಪೋ ಭವತೈವಾನುಭೂಯತೇ ॥ 
ಏವಂ ದಾರಾ ಗೃಹಾ ರಾಯೋ ವಿವಿಧೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪದಃ 
॥೨೧॥ 
ಶಬ್ದಾದಯಶ್ಚ ವಿಷಯಾಶ್ಚಲಾ ರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಯಃ ॥ 
ಮಹೀ ರಾಜ್ಯಂ ಬಲಂಕೋಶೋ ಭೃತ್ಯಾಮಾತ್ಯಾ: ಸುಹೃಜ್ಜನಾ: 
[Eo 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ಹಲವಾರು 


ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರು? ॥ ೧೧॥ ಸನತ್ತುಮಾರರು, 
ನಾರದರು, ಯಧುಗಳು, ಅಂಗಿರಸರು, ದೇವಲರು, ಆಸಿತರು, 
ಅಪಾಂತರತಮರು, ವ್ಯಾಸರು, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು, ಗೌತಮರು, 
ಮಷ್ಠರು ಭಗವಾನ್‌ಪರಶುರಾಮರು,/.. ಕಪಿಲಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು, ಶುಕಮುನಿಗಳು, ದುರ್ವಾಸರು, ಯಾಜ್ಗವಲ್ಯ್ಯರು, 
ಜಾತಕರ್ಣರು, ಆರುಣಿಗಳೂ, ರೋಮಕರು, ಚೃವನರು, ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯರು, ಆಸುರಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪತಂಜಲಿಯವರು, ನೇದಶಿ 
ರಾರವರು, ಬೋಧಾಯನಮುನಿಗಳು, ಪಂಚಶಿರಸರು, ಹಿರಣ್ಯ 
ನಾಭರು, ಕೌಸಲ್ಯರು, ಶ್ರುತದೇವರು ಮತ್ತು ಯತದ್ದಜರು - 
ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರರಾದ ಯಸಿ-ಮುನಿಗಳು ಜ್ನಾನ 
ದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨-೧೫ ॥ ಓ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ! ವಿಷಯ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಪಶುವಿನಂತೆ ಅಜ್ಞಾನದ ಘೋರವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ರುವವನು. ತಾವು ನನಗೆ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿರಿ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಂಗಿರಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ। ನೀನು 
ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಅಂಗಿರಸ. 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನಾನು. ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ॥ ೧೭ ॥ 
ನೀನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಗಾಢವಾದ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ - ನೀನು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಶೋಕಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲೆಂದೇ ನಾವಿಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತ 
ಯುಳ್ಳವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕ 
ಪಡಬಾರದು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು 
ಬಂದಿದ್ದಾಗಲೇ ನಿನಗೆ ಪರಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ ಕುರಿತು 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೆನು. 
॥ ೨೦ ॥ ಪುತ್ರವಂತರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ) ಎಂಬುದು 
ಈಗೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ ಬಂದಿದೆ. ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಮಠ, 
ಹಣ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು, ಸಂಪತ್ತುಗಳು, 
ಶೆಬ್ದ-ರೂಪ-ರಸ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು, ರಾಜ್ಯವೈಭವ. 
ಭೂಮಿ, ರಾಜ್ಯ ಸೈನ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಸೇವಕರು, ಅಮಾತ್ಮರು. 
ನೆಂಟರು, ಇಷ್ಟರು - ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇದೇ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ 
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ಸರ್ಮೇಠಪಿ ಶೂರಸೇನೇಮೇ ಶೋಕಮೋಹಭಯಾರ್ತಿದಾ: ॥ | ಶೂರ ಸೇನನೇ! ಅದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶೋಕ, ಮೋಹ, 
ಗಂಧರ್ವನಗರಪ್ರಖ್ಯಾ: ಭಯ, ದುಃಖ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ, ಮನೋವಿನೋದ 


॥ ೨೩ ॥ 


ದೃಶ್ಯಮಾನಾ ವಿನಾರ್ಥೇನ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮನೋಭವಾಃ 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಧಾಯತೋ ನಾನಾಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸೋಂಭವನ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ದೇಹಿನೋ ದೇಹೋ ದ್ರವೃಜ್ಞಾನತ್ರಿಯಾತ್ಮಕಃ । 
ದೇಹಿನೋ ವಿವಿಧಕ್ಷೇಶಸಂತಾಪಕ್ಕದುವಾಹೃತ: 


॥ ೨೫ ॥ 


ತಳ್ಗಾತ್ತಸ್ಟೇನ ಮನನಾ ಗಡಿಮಾತ್ಸನು | 
ದ್ವತೇ ಧ್ರುವಾರ್ಥವಿಶ್ರಂಭಂ ತೃಜೋಪಶಮಮಾವಿಶ 
॥ ೨೬॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಏತಾಂ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷದಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಪ್ರಯತೋ ಮಮ | 
ಯಾಂ ಧಾರಯನ್ಸಸ್ಪರಾತ್ರಾದ್ದಷ್ಟಾ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 


॥೨೭॥ 


ಯತ್ಸಾದಮೂಲಮುಪಸ್ಥತ್ಯ ನರೇಂದ್ರ ಪೂರ್ವೇ 
ಶರ್ನಾದಯೋ ಭ್ರಮಮಿಮಂ ದ್ವಿತಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯ | 

ಸದ್ಯಸ್ತದೀಯಮತುಲಾನಧಿಕಂ ಮಹಿತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಪುರ್ಭವಾನಪಿ ಪರಂ ಸಚಿರಾದುಪೈತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಾಗಿವೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತ ಮತ್ತು ಮಿಥೈೆಗಳಾಗಿವ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಇವು ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ, ಸ್ವಪ್ಪದಂತೆ, ಇಂದ್ರಜಾಲದಂತೆ, 
ಮನೋ ರಥದ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಸತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಮ 
ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩-೨೪ ॥ ಪಂಚಭೂತ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಸಂಘಾತವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ' ಈ 
ದೇಹವು ಜೀವಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅರಣ? 
ನೀನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು 

ಶಾಂಕಗೊಳಸು, ಸ್ವಸ್ಥ ಗೊಳಿಸು. ಮತ್ತೆ ಆ ಮನಟುಂದ ನಿನ್ನ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡು, ಈ ದ್ವೈತ ಭ್ರಮೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತೃತ್ವದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮ ಶಾಂತಿಸ್ಟರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ॥ ೨೬ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನೀನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷ 
ತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು. ಇದನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಏಳು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು, ॥ ೨೭ ॥ 
ನರೇಂದ್ರನೇ! ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗಮಾನ್‌ ಶಂಕರನೇ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಶ್ರೀಸಂಕರ್ಷಣ ದೇವರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದ್ದು ಇದರಿಂದ ಅವರು ದ್ವೈತೆಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಗೃದು, ಅವನ. 
ಅ. ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ ಮಿಗಿ 
ದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ 
ನೀನೂ ಕೂಡ ಬಹು ಬೇಗನೇ ಭಗವಂತನ ಆದೇ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಪಡದುೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೫ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಸ್ಕಸ್ಥಂಥೇ 
ಚಿತ್ರಕೇತುಸಾಂತ್ಸನಂ ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 
—— 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ವಾಮಿಯದರ್ಶನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ಜನೇ ಅನಂತರ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಮೃತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನ. ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಫೆಂಟರಿಷ್ಟರೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವಡೆ ಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದರು -॥ ೧೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಜೀವಾತ್ಮನಶ್ಕ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚ ತೇ । 
ಸುಹ್ಮಣೋ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಪ್ತಾಃ ಶುಚಾ ತೃತ್ತೃತಯಾ ಭೃಶಮ್‌ 

udu 

ಕಲೇವರಂ ಸ್ವಮಾನಿಶ್ಯ ತೇಸಮಾಯು: ಸುಹ್ಠದ್ದ ತಃ ! 
ಭುಂಕ್ಟ್ಯ ಭೋಗಾನ್‌ ಪಿತೃಪ್ರತ್ತಾನಧಿತಿಷ್ಠ ನೃಪಾಸನಮ್‌ 
1೩೫% 

Me | 


ಕನ್‌ ಜನ್ನನ್ನಮೀ ಮಹ್ಯಂ ಪಿತರೋ ಮಾತರೋಭವನ್‌ 1 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಭ್ಯಾಮೃಮಾಣಸ್ಯ ದೇವತಿರ್ಯಂಗ್ಲ್ಯಯೋನಿಷು 

“vu 
ಬಂಧುಜ್ಞಾತ್ಸರಿಮಧ್ಯಸ್ತಮಿಶ್ರೋದಾಸೀನವಿದ್ದಿಷ 1 

ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವಂತಿ ಕ್ರಮಶೋ ಮಿಥಃ | 
msn 

ಯಥಾ ಪಸ್ತೂನಿ ಸಣ್ಯಾನಿ ಹೇಮಾದೀನಿ ತತಸ್ತತಃ 1 
ಪರ್ಯಟಂತಿ ನರೇಷ್ಟೇವಂ ಜೀವೋ ಯೋನಿಷು ಕರ್ತ್ಯಪು 

4 min 
ನಿತಸ್ಥಾರ್ಥಸ್ಥ ಸಂಬಂಧೋ ಹೃವಿತ್ಕೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನೃಷು! 
ಯಾವದ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಸಂಬಂಧೋ ಮಮತ್ತಂ ತಾವದೇವ ಹ 

nda 

ಏವಂ ಯೋನಿಗತೋ ಜೀವಃ ಸ ನಿತ್ಯೋ ನಿರಹಂಕೃತ: ॥ 
ಯಾವದ್ಯತ್ರೋಪಲಭ್ಛೇತ ತಾವತ್ತತ್ತು ಹಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ 

non 

ಏಸ ನಿತ್ಕೋಂವ್ಯಯಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏಷ ಸರ್ವಾಪ್ರಯ ಸ್ವದ್ಧಕ್‌ | 
ಆತ್ಮಮಾಯಾಗುಚೃರ್ವಿ್ವಮಾತ್ಮಾರು ಸೃತಿ ಪ್ರಭು: 

men 

ನ ಹೃಸ್ಕಾತಿಪ್ರಿಯ: ಕಸ್ಪಿನ್ನಾಪ್ರಿಯ: ಸ್ವ ಪರೋತಪಿ ವಾ! 
ಏಕ; ಸರ್ವಧಿಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾಕರ್ತ್ಯಣಾಂ ಗುಣಣೋಷಯೋಃ 

noon 

ನಾದತ್ತ ಆತ್ಮಾಹಿ ಗುಣಂ ನ ದೋಷಂ ನಕ್ರಿಯಾಫಲಮ್‌ 
ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಃ ಪರಾವರದೃಗೀಶ್ವರಃ 

॥೧೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಗತೋ ಜೀವೋ ಜ್ಞಾತಯಸ್ತಸ್ಥ ತೇ ತದಾ। 
ಮತಾ ಮುಮುಚಾಶೋಕಂ ಛಿತ್ರ್ಯಾನರತ್ಯಸೇಹಶ್ಛಚಲಾಮ್‌ 
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'ದೇವಯಿಷಿ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಜೀವಾಕ್ಮನೇ! 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ತಂಡೆ-ಶಾಯಿ, 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಣತಪ್ಪರಾಗಿ 
ದ್ವಾರ. ॥ ೨॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಉಳಿದ ಆಯುಸ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಕಳೆಯುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೊಡುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ ॥ ೩ ॥ 
ಹೇಳಿದನು - ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶು-ಪ್ನ್ನ 
ಮುಂತಾದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅಲೆಯುತ್ತಿರು. 
ವೆನೋ ತೀಯದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರು ತಂದೆ-ತಾಂಬಗಳಾಗಿದ್ದರು ? ॥ ೪ ॥ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನು ನಂಟಂದ್ಯರೋ, ತ್ರು- 
ಮಿತ್ರರೋ, ಮಧ್ಯಸ್ಥರೋ, ಉದಾಸೀನರೋ, ದ್ವೇಷಿಗಳೋ, 
ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ೧೫ ॥ ಚಿನ್ನವೇ ಮುಂಶಾದ ಕ್ರಯ- 
ವಿಶ್ರಯದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಒಬ್ಬವ್ಯಾಪಾರಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಳಿಗೆ | 
 ಹೋಗುತ್ತಾ-ಬರುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆಯೇ ಜೀವಿಯೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ-ಬರುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬ ॥ ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಬಾಳುವಂತಹ 
ಚಿನ್ನವೇ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಿಕವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುವಿನ 
ಸಂಬಂಧ ಇರುವತನೆಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಮ 
ತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 1 ೭॥ ಜೀವನು ನಿತ್ಯರೂ, ಅಪಂಕಾರೆ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಶರೀರ. 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತನಕ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯ. 
ತ್ತಾನೆ: ॥ ೮ ॥ ಈ ಜೀವನು ನಿತ್ಯನೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, 
'ಜವ್ನಾದಿರಹಿತನೂ, ಎಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ಈಶ್ವರರೂಪನೇ ಇರುವುದರಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ತಾನೇ-ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥೯ ॥ ಇವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾಗಲೀ, 
ಅಪ್ತಿಯರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 


ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಡ್ದಿ 


16 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ನಿರ್ಡ್ಯತ್ಯ ಜ್ಞಾತಯೋ ಜ್ಞಾತ್ತೇರ್ದೇಹಂ ಕೃತ್ಯೋಂತಾ: ಕ್ರಿಯಾಃ 1 
ತಕ್ಕಜುರ್ದುಸ್ಥ್ಯಜಂ ಸ್ನೇಹಂ ಶೋಕಮೋಹಭಯಾರ್ತಿದಮ್‌ 
॥ ೧೩॥/ 


ಬಾಲಘ್ರೋ ವ್ರೀಡಿತಾಸ್ತತ್ರ ಬಾಲಹತ್ಕಾಹತಪ್ರಭಾಃ । 
ಬಾಲಹತ್ಕಾವತಂ ಚೇರುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕೆರ್ಯನ್ನಿರೂಪಿತಮ್‌ | 
ಯಮುನಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ಥರತ್ಯೋ ದ್ವಿಜಭಾಷಿತಮ್‌ 


॥೧೪॥ 


ಸ ಇತ್ತ ಪ್ರತಿಬದ್ಧಾತ್ಮಾ ಚತಕೇತುದ್ದಿಜೊಳ್ತಭಃ। 
ಗೃಹಾಂಧ ಕೂಪಾನ್ನಿಷ್ಕಾಂತ! ಸರ:ಪಂಕಾದಿನ ದ್ವಿಸಃ 
nou 


ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ವಿಧಿವತ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತಪುಣ್ಯಜಲಕ್ರಿಯಃ । 
ಮೌನೇನ ಸಂಯತಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾವವಂದತ 


8 ೧೬॥ 


ಅಥ ತಕ್ಕ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಯಸಾತ್ಮನೇ 
ಭಗವಾನ್ಮಾರದು ಪ್ರೀತೋ ವಿದ್ಯಾಮೇತಾಮುವಾಚ ಹ 
॥ ೧೭ 


ಓಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಜಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ 
mou 


ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಾಯ ಪರಮಾನಂದಮೂರ್ತಯೇ । 
ಆತ್ಮಾರಾಮಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಿವೃತ್ತದ್ದೈತದೃಷ್ಟಯೇ 


॥೧೯॥ 


ಆತ್ಮಾನಂದಾನುಭೂತ್ಯೈವ ನೃಸ್ತಕಕ್ಟ್ಯೂರ್ಮಯೇ ನಮಃ 
ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ಮಹತೇ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಯೇ 
॥೨೦॥ 


ವಚಸ್ಳುಪರತೇಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯ ಏಕೋ ಮನಸಾ ಸಹ 1 
ಅನಾಮರೂಪಶ್ಚಿನ್ಯಾತ್ರಃಫ ಸೋಂವ್ಯಾನ್ಯ ಸವಸತ್ಯರಃ 


॥ ೨೧ 


ಹ ಸ್ವಂಧ 


ಕಡಿದುಹೋಯಿತು ಮತ್ತು ಅದನು ಸತ್ತಿರುವ ದುಃಖವೂ ದೂರ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಜ್ಞಾತಿ ಬಂಧುಗಳು ಬಾಲಕನ 
ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲೋಚಿತ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮರಣಾನಂತರದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 
ಶೊ, ಮೋಹ, ಭಯ, ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಸ್ನೇಹ-ಮಮತೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ। ಇ 
ಮಗುವಿಗೆ ವಿಷವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ರಾಣಿಯರ 
ಮುಖವು ಬಾಲಹತ್ಯೆಯಂದ ಕಾಂಖೀನವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಿಯೂ ನೋಡದಾದರು. ಅವರು ಅಂಗಿರಾ 
ಹಸಿಯ ಉನದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದು ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾಗಿ 
ಯಮುನಾತಿರರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದೇಶದಂೆ' ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೪ ॥ ಹೀಗೆ ಅಂಗಿರಸೆ ಮತ್ತು ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ.. ವಿವೇಕ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು - ಸಂಗವು 
ಕೆರೆಯ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವಂತೆ - ಮನೆ- ವಾರ್ತೆಗಳ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕೂಪದಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅವನು 
ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. ಅನಂತದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಅವನು ದೇವರ್ಷಿನಾರದರ 
ಹಾಗೂ ಮಹರ್ಷಿ ಅಂಗಿರಸರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಜತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ನೂ, ತರಣಾಗಳನೂ ಆಗಿದ್ದಾಥೆದು ನಾರದರು ನೋಡಿ, 
ಅವರು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಂಕರ್ಷಣ ವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು ಉಪಡೇಕಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೭ 8 
ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತಾ | ನೀನು ವಾಸುದೇವ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ, ಸಂಕರ್ಷಣ - ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ತ, ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾಸು ನಿನ್ನ ಈ ಚತುರ್ಪ್ಯೂಹರೂವವನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ.॥ ೧೮ ॥ ನೀನು ವಿಶುದ್ಧ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ಪರಮಾನಂದ 


ಸ್ಶ್ರಿಸಲಾರದು. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಂಿಸತ್ತೇನೆ. 
॥ ೧೯೫ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಆನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ 
ಮಾಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಠಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಿದವನಸೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, 
ಮಹತ್‌ಸ್ವೆರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೨೦ ॥ ಮನಸ್ಸುನಹಿತ ವಾಣಿಯು ನಿನ್ನವರೆಗೆ 
ತಲುಪದೆ ಆದು ಮರಳುತ್ತದೆ. ಆದು ಉಪರತವಾದಾಗ ಉಳಿ 
ಯುವ ಆದ್ವಿತೀಯವೂ, ನಾಮ-ರೂಪರಹಿತವೂ, ಚೇತನ 
ಮಾತ್ರವೂ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತೀತವೂ ಅದ ಜ ಪರ 
ತತ್ತ್ವವಾದ ಪರಮಾಸ್ಥನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೨೧ ॥ 


ಯಸನ್ನದಂ ಯತ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 16. 
'ದಂ ತಿಪ್ಪತ್ತಪೈೇತಿ ಜಾಯತೇ । | ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು ಯಾವನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಜ್ಞಾತಿಸಸ್ಟೈ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮ್ಮ | ವಾಗುತ್ತದೋ, ಯಾವನಲ್ಲಿ ನೆ , ಯಾವನಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಸಕತ್‌ ಶಕ ಮನ eran. dr ಕರಾ ಸವಳು 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಆ 
ಯಕ್ನಸ್ಪೃತಂತಿ ನ ವಿದುರ್ಮನೋಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಸವ! ॥ ಈ ಬರ್ಯಾ ಮೇ ನಂ 


ಅಂತರ್ಬಸಿಶ್ಚ ವಿತತಂ ಜಾರ್‌ 
1 ೨೩೫ 


ಜೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣದುನೋಧಿಯೋ5ಮೀ 
ಯದಂಶವಿದ್ಧಾ ಪ್ರಚರಂತಿ ಕರ್ಮಸು ॥ 
ನೈವಾನ್ನದಾ  ಛೋಹಮಿವಾಪ್ರತಪ್ಪಂ 
ಸ್ಥಾನೇಷು ತದ್ಧಪ್ಪಪದೇಶಮೆಣ  ॥೨೪॥ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ ಮಹಾ- 
ನುಭಾಷಾಯ ಮಹಾವಿಭೂತಿಪತಯೇ ಸಾಲಸಾತ್ಮತ 
ಪರಿಪೃಢ! 


ಯುಗಲ ಪರಮಪರಮೇಷ್ಠಿನ್ನಮಸ್ಟೇ ॥ ೨೫ ೧ 


ಸೃ ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಭಕ್ತಾಯ್ಕಿತಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ವಿದ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯ ನಾರದಃ ! 


೪ ೨೬॥ 


ಚಿತ್ರಕೇತುಸ್ತು ವಿದ್ಯಾಂ ತಾಂ ಯಥಾ ನಾರದಭಾಷಿತಾಮ್‌ 1 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತಾಹಮಬ್ಬಕ್ಷ್ಕ ಸುಸಮಾಹಿತಃ 
॥೨೭॥ 


ತತಶ್ಚ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾಂತೇ ವಿದ್ಯಯಾ ಧಾರ್ಯಮಾಣಯಾ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿಸತ್ಯಂ ಸ ಲೇಭೇಂಪ್ರತಿಹತಂ ನೃಪಃ 


॥೨೮॥ 


॥ ೨೨ ॥ ನೀನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಏಕರಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ತನ್ನು ಜ್ಞಾನಶ್ಯೆಯಿಂದ ಅರಿಯಲಾರರು. ಪ್ರಾಣ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತನ್ನು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಶ್ರ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ತಾಗ್ರತ್‌ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಸ್ತಾಮಸ್ಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚೈತನ್ಮಾಂಶವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಯ ಅಮ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಚೈತನ್ಮಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಬ್ಬಿಣವು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಾಗ ಸುಡಬಲ್ಲದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವುದನ್ನು ದ್ರಷ್ಟಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರೋ ಅದೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಜುಗ್ರತ್‌ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದನ್ನು | 
ಸ್ವೀಕಂಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅಕ್ತಿತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಮಹಾಪುರುಷನ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ, ಮಹಾನಿಭೂತಿಯುಳ್ಳ. 
ವನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಸರ್ಷಣದೇವನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶೇಷ್ಠ 
ತಮ್ಮ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಸ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ನಿಧೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಓ ಮಹಾಪ್ರಭನೇ ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೨೫4 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷತನೇ | 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ತನಾದ ಚತ್ರ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಆಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೨೬ ॥। ಚಿತ್ರಕೇಶುರಾಜನು. 


ತಲೆಯ 


16: ಇಧ್ಯಾಯಿ] ನ್ನ ಸ್ಫಂಧ 
ತದ್ದರ್ಶನದ್ದಸ್ತಸಮಸ್ತಕಿಲ್ಲಿಷ: ಮೇಲೆ ನೀಲಿಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳು 

ಸ್ಫಚ್ಛಾಮಲಾಂತಸರಣೋರ ಭ್ಯಯಾನ್ಮುನಿ: 1 ಮೇಲೆ ಕಿಟ, ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಳ್ಪಂದಿಗಳೂ, ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಡಿ 
ಹೌ. ಷ್ಟ ಪ್ರಣಯಾತ್ರುಲೋಚನಃ ವಾರವೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಣಗಳೂ ಕಳಕಳಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನಸು 


ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ರೋಮಾನಮದಾದಿಪೂರುಷಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಸೆ ಉತ್ತಮಶ್ನೋಕಪದಾಬ್ಬವಿಷ್ಠರಂ 

ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಲೇಶೈರುಪಮೇಹಯನ್ನುಹು: । 

ಪ್ರೇಮೋಃ ೯ನಿರ್ಗಮೋ 
ನೈದಾಶಕತ್ತಂ ಪ್ರಸಮೀಡಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ ॥ಸ೨॥ 


ತತಃ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಮನೀಷಯಾ 

ಬಭಾಷ ತಿಲಬ್ದದಾಗಳೌ್‌ | 
ನಿಯಮ್ಯ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಬಾಹ್ಮರ್ವಾನಂ 

ಜಗದ್ಗುರುಂ ಸಾತ್ವತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚಿಕ್ರಕೇತುರುವಾತ 
ಅಜಿತ ಜಿತಃ ಸಮಮೂಭಿಃ 
ಆಸ 


ವಿಜಿತಾಸ್ಟೇತಪಿ ಚ 


ಮಕಾಮಾತ್ಮನಾಂಯ ಚನಾ ॥೩೪॥ 


ತಜ ಎಭವ ಐಲು ಭಗವನ್‌ 
ಜಗದುದಯಸ್ಥಿತಿಲಯಾದೀನಿ 1 
ವಿಶ್ವಸೃಜಸ್ತೇ5ಂಶಾಂಶಾ- 


ಸತ ಮಹಾ ಸ್ಪರ್ಧಣೆ: ಪೃಢಗಭಮೆತ್ಸಾ 1೩೫4 


ಪರಮಾಣುಪರಮಮಹತೋ- 
ಸ್ಪನಾದ್ಯಂತಾಂತರವರ್ತೀ ತ್ರಯವಿಧುರ: 1 
ಆದಾವಂತೇ$ಪಿ ಚ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ 


ಯದ್ದುವಂ ತದೇವಾಂತರಾಲೇತಪಿ ೩೬4 


ಗೆಂಪಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
0 ೩೦ ೪ ಭಗವಾನ್‌ ಆದಿಶೇಷನ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಲೇ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾದವು. ಅವನ ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಸ್ವಚ್ಛವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಯಿತು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳು 
ಉಮ್ಮಂಸಿದವು. ಮೈಪುಳಕದಿಂದ ಅರಳಿತು. ಅವನು ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಅದಿಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶೇಷದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
13೧೫ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂದಬಾಸಗಳಂದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶೇಷನ ಪಾದಪೀಕವು ನೆನೆಯಿತು. ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ ಅವನು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಶೇಷದೇವರನ್ನು ಸ್ತುಖಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೩೨೫ ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತನ ಬಾಕ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಡುವ ಅಲ್ಲಲ್ಲ, 


ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೇಳಿದನು ೨. ಓ ಅಜಿತನೇ ! ನೀನು ಅಜಿತನಾಗಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಬಲ್ಪಡದವನಾಗಿದ್ದರೂ - ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಸಾಧುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, 
ಕಾರುಣ್ಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶ. 
ಪಔಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ಆಹಾ! ನೀನು ಧಸ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿಷ್ಕುಮಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ನೀನು ಕರುಣಾ 
'ವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ. ॥ ೩೪ ॥ ಓ ಭಗವಯಾ! 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃತಿಕ್ಪರ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮುಂತಾದವರು. 
ನಿನ್ನ ಅಂಶದ ಅಂಶಭೂತರಾದವರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆವರು ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಜಗತ್‌ಕರ್ತೆರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಪರ 
ಮಾಜುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪರಮ ಮಂಸ್ತಿನವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅರಿ ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಿರುವೆ. ಅದರೆ ನಿನಗೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದ ಆರಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತು ಇರುತ್ತದೋ ಅದೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೩೬ ॥ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಶವು ವೃಥಿವಿಯೇ ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದ 
ಕೈಂತಲೂ ಒಂದು ಹತ್ತರಸಿಧುವ ಏಳು ಆವರಣಗಳಂದ ಸುತ್ತು. 
ವರಿದಿದೆ. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಬೇರೆ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 


996 ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 18 
ಕತಾದಿಭಿರೇಷ ಕಿಲಾವೃತಃ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಗಿದ್ದರೂ ಆದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯು ತಿಳಿಯದು. 
ಸಪ್ಟಭಿರ್ವಶಗುಣೋತ್ತರೈರಾಂಡಕೋರ. 1 ಅದಕ್ಜಾಗಿ ನೀನು ಅನಂತ ನಾಗರುವೆ. 1 ೩೭ ॥ ಎಿಷಯಭೋಗ 
ಯತ್ತ ೊಕ್ಕಣುಕಲ್ಪ. ಗಳನ್ನೇ" ಬಯಸುವ ತರವಶುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಾಡೆ ನನ್ನ ವಿಢೂಶಿ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇಮಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತ್ತಾರೆ. 
ಸಹಸಾ ಟಕಿಸರುಲ್ಲಪ್ಪವನಡ.: 53 ಜನ (ಭೋ, ಬಾತುಂಷ್ಟ ಅವವ ಲನ ಫೇಸ 
ಗಳ ಬದುಕೂ ಕೂಡ ನಾಕವಾಗುವಂತಯೇ ಕ್ಷುದ್ರ ಉಪಾಸ್ಯ 
ಪೋ ನರಪತವೋ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಾಸವಾದಾಗ ಅವರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಭೋಗ 
ಯ ಉಪಾಸತೇ ವಿಭೂತೀರ್ನ ಪರಂ ತ್ಹಾಮ್‌। ಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಓ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ನೀನು 
ತೇಷಾಮಾಶಿಷ ಈಡ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ತದನು ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ರಾಜಸುಲಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ | ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಕಾಮ ಭಾವನೆಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಕರ್ಮಗಳ - ಹುರಿದ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳಿಯದಂತೆ - ಜನನ- 
ಕಾನುಧಿಯಸ್ತ್ವಯ ರಚಿತಾ ಮರಣರೂಪೀ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವಿಗೆ 
ನ ಪರವು ರೋಹಿ ಯಥಾ ಕರಂಭಬೀಜಾನಿ । ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ-ದುಃಖ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಸತ್ತ್ಯಾಬಿ 
ಕ್ನಾಕಾತ್ಮನ್ಯಸುಣಮುಯೇ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಗುಣದಿಂದಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
ಓ ಅಜಿತನೇ! ನೀನು ಪಂಶುದ್ಧವಾದ ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸುಣಗಣೋದಸ್ಥ. ದ್ವಂದ್ಪಣಾಲಾನಿ ೪೯೧ [ ನಾಗರ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಇದ್ದಕೂಡಿರುವೆ. ಸಂದರ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಹ-ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವ, 

ಜಿತಮಜಿತ ತನಾ ಭವತಾ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಆಹಂತೆ-ಮಮತಗಳಲ್ಲದಿರುವ, 


ಯದಾ$ಹ ಭಾಗವತಂ ಧರ್ಮಮನವಷ್ಯಮ್‌ । 
ನಿಷ್ಠಚನಾ ಯೇ... ಮುನಯ 
ಆತ್ಮಾರಾಮಾ ಯಮುಪಾಸಕೇ5ಪವರ್ಗಾಯ ॥ ೪೦ ॥ 


ವಿಸಮವಸಿರ್ನ ಯತ್ರ ನೃಣಾಂ 
ತೃಮಹಮಿತಿ ಮಮ ತವೇತಿ ಚ ಯದನತ್ತ । 
ವಿಷನಧಿಯಾ ರಟತೋ ಯಃ 
ಸ ಹೃವಿಶುದ್ಧ ಕ್ಹಯಿಷ್ಣುರಥರ್ಮಬಹುಲ:ಃ ॥ ೪೧॥ 
ಕ ಕ್ಷೇಮೋ ನಿಜಪರಯೋಃ 
ಕಿಯಾನರ್ಥಃ ಸ್ವಪರದ್ರುಹಾ ಧರ್ಮೇಣ । 
ಸ್ವದ್ರೋಹಾತ್ತವ ಕೋಪ: 


ಪರಸಂಪೀಡನಯಾ ಚ ತಥಾರಧರ್ಮಃ 0 ೪೨॥ 


ನ ವ್ಯಭಿಚರೂ ತವೇಕ್ಟಾ 

ಯಯಾ ಸೃಭಿಹಿತೋ ಭಾಗವತೋ ಧರ್ಮಃ । 
ಸ್ವಿರಚರಸತ್ತ ಕದಂಬೇ 

ಸ್ವಪೃಥಗ್ಧಿಯೋ ಯಮುಖಾಸತೇ ತ್ವಾರ್ಯಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ನ ಹ ಭಗವನ್ನಘಟತಮಿದಂ 
ತ್ವದ್ದ್ಧನಾನ್ಪೃಣಾಮಖಲಪಾಪಕ್ಚಯಃ 1 
ಮನಾಭಸಸ್ಳ್ಛವೇಣಾತ್‌ 
ಪುಲ್ಕಸಕೋರಪಿ ವಿಮುಚ್ಛತೇ ಸಯಾರಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ರಾಮರಾದ ಸನಕಾದಿ ಪರಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೇ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೇ ಭಾಗವಕಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೦ ಈ ಭಾಗವತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಾಮಧರ್ಮ 
ಗಳಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ "ಇದು ನಾನು, ಇದು ನನ್ನದು; ಇದು. 
ನೀನು, ಇದು ನಿನ್ನದು; ಎಂಬ ವಿಷಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗು 


ಎನಾಶಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ॥ ೪೧॥ 
ಸಕಾಮಧರ್ಮವು ತನ್ನದೂ, ಇತರರದೂ ಮಾಡು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಅಥವಾ ಪರರ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಹಾಗೂ ಹಿತವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವನ ಚಿತ್ರವು ದುಖಿತವಾದಾಗ ನಿನಗೆ ರೋಷವುಂಟಾಗು. 
ವುದು. ಇತರ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ದುಖವುಂಬಾದಾಗ ಅದು ಧರ್ಮವೇ | 
ಆಗಿರದೆ ಅಧರ್ಮವೇ ಅಗುವುದು. ॥ ೪೨ ॥ ಓ ಭಗವಂತಾ! | 
ನೀನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಪರಮಾರ್ಥದಿಂದ ಕದಲು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚರಾಚರ ಸಮಸ್ತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಡ್ಡಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ ಸಾಧು-ಸಂತರೇ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೩೩ 


ಪತ್ತ ಸ್ವಂಧ 


697 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಅಥ ಭಗವನ್ವೆಯಮಧುನಾ 
ತ್ವದವಲೋಕಪರಿಮೃಷ್ಟಾನಯಮಲಾ: 1 
ಸುರಯಪಿಣಾ ಯದುದಿತಂ 


ತಾವಕೇನ | ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಭವತಿ ೫೪೫॥ 


ವಿದಿತಮನಂತ . ಸಮಸ್ತಂ: 
ತನ ಜಗದಾತ್ಮನೋ ಜಸ್ಥೆರಿಹಾಚರಿತಮ್‌ 1 
ಎಜ್ಡಾಸ್ಯಂ ಪರಮಗುರೋಃ 
ಕಿಯದಿವ ಸವಿತುರಿದ ಖದ್ಯೋತೈೆಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ 
ಸಕಲಜಗತ್ಸಿತಿಲಯೋದಯೇತಾಯ ( 
'ದುರಃ ಯೇ 


ಕುಯೋಗಿನಾಂ ಭಿದಾ ಪರಮಹಂಸಾಯ (೪೭1 


ಯಂ ವೈ ಶ್ವಸಂತಮನು ವಿಶ್ವಸೃಜಃ ಶ್ವಸಂತಿ 
ಯಂ ಚೇಕಿತಾನಮನು ಚಿತ್ತಯ ಉಚ್ಛತಂತಿ । 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಸರ್ಹಪಾಯತಿ ಯಸ್ಕ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 


ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ಭಗವತೇಂಸ್ತು ಸಹಸ್ತಮೂರ್ಧೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಂಸ್ತ್ರತೋ ಭಗವಾನೇವಮನಂತಸ್ತಮಭಾಷತ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಪತಿಂ ಪ್ರೀತಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುಂ ಕುರೂದ್ಧಹ 
(ರ್ಳ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗಬಾನುವಾಟೆ 


ಚುನ್ನಾರದಾಂಗಿರೋಭ್ಯಾಂತೇವ್ಯಾಹ್ಯತಂ ಮೇನುಕಾಸನಮ್‌ | 
ಸಂಸಿದ್ಧೋರಸಿ ತಯಾ ರಾಜನ್ವಿದ್ಧಯಾ ವರ್ಶನಾಚ್ಚ ಮೇ 
nou 
ಅಹಂ ವೈ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಮೋಭೇ ಶಾಶ್ವತೀ ತನೂ 
(೫೧೫ 
ಲೋಕೇ ಏತತಮಾತ್ಕಾನಂ ಲೋಕಂ ಚಾತ್ಮನಿ ಸಂತತಮ್‌ | 
ಉಭಯಂ ಚಮಯಾವ್ಯಾಪ್ತಂಮಯಿ ಚೈವೋಭಯಂ ಕೃತಮ್‌ 
೫೫೨ ॥ 
ಯಥಾ ಸುಪುಪ್ತಃ ಪುರುಸೋ ವಿಶ್ವ ಪಶ್ಯತಿ ಚಾತ್ಮಾ 1 
ಆತ್ಮಾನಮೇಕದೇಶಸ್ವಂ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ವಪ್ನ ಉತ್ಕತಃ 
sau 


ಓ ಭಗವಂತಾ! ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಎಲ್ಲ ಮಲವೂ ತೊಳೆದುಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತರಾದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾದೀತು ? ॥ ೪೫ ॥ ಓ ಅನಂತಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವುದೆ. 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. ಹೇಗೆ ಮಿಣುಕುಹುಳುವು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ 
ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 9 ॥ ೪೬ ॥ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಮಹಂಸನು. 
ನೀನು. ಕುಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಭೇದದೃಪ್ಟಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರು. 

ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೪೭ ॥ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು ತಮ್ಮ- 
ತಮ್ಮವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ್ಧಸ್ಟಿ 
ಯಂದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೇ ಜ್ಞಾಸೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ, 
ಎಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂಮಂಡಲವು 
ನಿನ್ನೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೪೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಠಕನೇ | 
ಎಿದ್ಯಾಧರರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ  ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಅನಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗನಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೆ ರಾಜನೇ। ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಮತ್ತು ಅಂಗಿರೆನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಕುರಿತಾದ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಟನುವರೋ, ಅದರಿಂದ ಹಾಗೂ ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನೀನು ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ಅವರ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಆವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ನಾನೇ, ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ 
(ಮೇದ) ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡೂ ನನ್ನ ಸನಾತನ ರೂಪವಾಗಿವೆ. 
1೫೧ ॥ ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅಧಿಷ್ಠುನರೂಪದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಇವೆರಡೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ॥ ೫೨ ॥ 
ಸ್ವವ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಮ್ನಾಂತರ (ಮತ್ತೊಂದು 

ವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾಂತರ: ಮುಗಿದುಹೋದಾಗ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲೇ 
ಎ್ಚಗೂಳ್ಳುವನು. ತನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಿಯು ಜುಗ್ಗತ್‌ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಏವಂ ಜಾಗರಣಾದೀನಿ ಜೀವಸ್ಥಾನಾನಿ ಚಾತ್ಮನಃ 1 
ಮಾಯಾಮಾತ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಷ್ಪಾನುೂ ಪರಂ ಸ್ಥರೀತ್‌. 
uSvn 
ಯೇನ ಪ್ರಸುಪ್ಪಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಾಪಂ ಪೇದಾತ್ಮನಸ್ತದಾ 1 
ಸುಖಂ ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಮಾತ್ಯಾನಮವೇಹಿ ಮಾಮ್‌ 


ಉಭಯಂ ಸ್ಥರತ: ಪುಂಸಃ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಪ್ರತಿಬೋಧಯೋಃ ॥ 
ಆಸ್ವೇತಿ ಪೃತಿರಿಚ್ಛೇತ ತಜ್ಜಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ಪರಮ್‌ 


॥೫೬॥ 


ಯದೇತದ್ದಿಸ್ಸೃತಂ ಪುಂಸೋ ಮದ್ಭಾನಂ ಭಿನ್ನಮಾತ್ನನ: । 
ತತ: ಸಂಸಾರ ಏತಸ್ಯ ದೇಹಾದ್ದೇಹೋ ಮೃತೇರ್ಮ್ಮತಿ: 
೫೫೭೫ 


ಲರ್ಬ್ವೇಹ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಭವಾಮ್‌ । 
ಆತನೂ ಯೋ ನ ಬು ನ ಕ್ವಸನುಮಾಪ್ನಯಾ್‌ 
0೫ರ॥ 
ಸ್ಥಶ್ಛೇಹಾಯಾಂ ಪರಿಕ್ಷೇಶಂ ತತಃ ಫಲವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ । 
ಅಭಯಂ ಚಾಪ್ಯನೀಹಾಯಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಾದ್ದಿರಮೇತ್ವವಿ: 
ಟರ್ಶ॥ 
ಸುಖಾಯ ಜುಬುಮೋಕ್ಸಾಯ ನುರ್ವಾತೇ ದಂಪಶೀಕ್ರಿಯಾಃ। 
ತತೋರನಿನ್ಪತ್ತಿರಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದುಜುಸ್ಯ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ 


0೬೦॥ 


ಏನಂ ವಿಪರ್ಯಯಂ ಬುದ್ಡ್ಯಾನೃಣಾಂ ವಿಜ್ಞಾಭಮಾನಿನಾಮ್‌ ) 
ಆತ್ಮರತ್ಚ ಗತಿಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಂ ಸ್ಥಾನತ್ರಯನಿಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ 
॥೬೦॥ 


ದೃಷ್ಟ ಶ್ರುತಾಭರ್ಮಾತ್ರಾಭಿರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 1 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂತುಪ್ಪೋ ಮಡ್ಡಕ ಪುರುಷೋ ಭವೇತ್‌ 


8೬೨ ॥ 
ಏತಾವಾನೇವ. ಮನುಚ್ಛೆಯೋಗನ್ಸೆಪುಣಬುದ್ದಿಲಿ: । 
ಸ್ವಾರ್ಥ: ಸರ್ನಾಜ್ಯಾ ಜ್ಞೀಯೋ ಯತ್ನಾತ್ಮ್ಯಕದರ್ಶನಮ್‌ 

nau 


ಕಂಡು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಟಿ ಮಾಯಾಶೀಕ, ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನೇಸ್ಮಿಸ 
ಬೆಣು. ॥ ೫೩-೫೪ ॥ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವನೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವಂದು ತಿಳಿ. ॥ ೫೫ ॥ ಪುರುಷನು ನಿದ್ರೆ. 
ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರ ಇವೆರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನು 
ಆ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ: ಎಲ್ಲ "ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಅಖಂಡ ಏಕರಸ ಜ್ಞಾನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 
ವಾಗಿದೆ ॥ ೫೬ ॥ ಜೀವನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು 
ಹೋದಾಗ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಎಂದು ಶಿಂದುಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿನ ನಂತರ ಸಾವು, ಸಾವಿನನಂತರ ಹುಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ. 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೫೭ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯು ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವಿಜ್ನಾನದ ಮೂಲ ಸ್ರೋತಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪಡದು 
ಕೊಂಡರೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಸನನ್ನು ತಿಂದು 
ಕೊಳ್ಳದಿರುವವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಯು ಸಿಗಲಾರದು. ॥ ೫೮ ॥ ರಾಜನೇ! ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವಿದೆ, ಕ್ಲೇಶವಿದೆ, ಪರಮ. 
ಸುಖದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗುವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ. 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪರಮ ದುಃಖವನ್ನೇ ಅವು ಕೊಡುವುವು. ಆದರೆ. 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿನೃತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭಯ 
ಏಲ್ಲ - ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ 
ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ॥ ೫೯ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ರೀ-ಪುರುಷರು ತಮಗೆ ಸುಖ 
ಸಿಗಲಿ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಆಗಲಿ ಎಂದೇ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನರ ದುಃಖವು 
ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಸುಖವೂ ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬೦॥ ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿನಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕರ್ಮದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವರಿಗೆ ವಿವರೀತ ಫಲನೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಷ್ಟ ಸುಪುಪ್ವಿಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಕು. ॥೬೧॥ 
ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಈ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದ ಕೇಳಿರುವ ವಿಷಯ ಭೋಗಗಂದ ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಸೊಂಡು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಏಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ ಸಂತು 
ಹಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ॥ ೬೨ ॥ ಯೋಗಮಾರ್ಗದ ತತ್ರ್ವ 

ವನ್ನು ತಿಳಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಿಗೆ -- ಜೀವಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊ 
ಸಕಲ ಬಹ್ಮ ಮತ್ತ 
ಏಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೬೩ ॥ 
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ತ್ವಮೇತಚ್ಛದ್ದಯಾ ರಾಜನ್ನಪ್ರಮತ್ತೋ ವಚೋ ಮಮ । 


ಜ್ಲಾನವಿಜ್ಛಾನಸಂಪನ್ಮೋ ಧಾರಯನ್ನಾಶು ಸಿಧ್ಯಸಿ 
॥ ೬೪ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಭಗವಾನಿತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತುಂ ಜಗದ್ಗುರು: । 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಕ 'ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತತಶ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ 
॥೬೫॥ 


ರಾಜನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ರಾಭಾವದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬೇಗನೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ. ॥ ೬೪ ॥/ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಜಗದ್ಗುರು ವಿಶ್ಠಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಚಿತ್ರ. ಕೇತುವಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಶಿಳಹೇಳಿ ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾಡನು (೬೫೫ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠದುಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಷಷ್ಠಸ್ಯಂಧೇ 
ಚಿತ್ರಕೇತೋ: ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯ: ॥ ೧೬ ೫ 


—— 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಶಾಪ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಯತಶ್ಚಾಂತರ್ಜಿತೋ5ನಂತಸ್ತಸ್ಟೈ ಕೃತ್ವಾ ಸಖಾ ನಮಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ಛಿತ್ರಕೇತುತ್ಛಚಾರ 
॥೧॥ 


ಸ ಲಕ್ಷಂ ವರ್ಷಲಕ್ಷಾಣಾಮವ್ಯಾಹತಬಲೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮುನಿಭಿಃಸಿದ್ದಚಾರಣ್ಯೆ: 
1೨ ॥ 
ಕುಲಾಚಲೇಂದ್ರದ್ರೋಣೀಷು ನಾನಾಸಂಕಲಸಿದ್ಧಿಹು | 
ಠೇಮೇ ವಿದ್ಧಾಧರ್ರೀಭಿರ್ಗಾಪಯನ್ನರಿಮೀತ್ವರಮ್‌' 
“iu 
ಏಕದಾ ಸ ವಿಮಾನೇನ ವಿಷ್ಣುದತ್ತೇನ ಭಾಸ್ತತಾ | 
ಗಿಂಶಂ ದದ್ಭಶೇ ಗಚ್ಛನ್ನರೀತಂ ಸಿದ್ದಚಾರಣೆ: 
1೪॥ 
ಆಲಿಂಗ್ಯಾಂಕೇಕೃತಾಂ ದೇವೀಂ ಬಾಹುನಾ ಮುನಿಸಂಸದಿ ॥ 


ಉವಾಚ ದೇವ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವತ್ಯಾ ಜಹಾಸೋಚ್ಛಿಸ್ತದಂತಿಳೇ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಿತ್ರಕೇಶುವು ಸುಕರ್ಷಣ ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಮಸ್ಕುರಮಾಡಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಮಹಾಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ 


| ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ದೇಹಬಲ ಮುತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಬಲಗಳು ಎಂದೂ ಕುಂದದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರ, ಚಾರಣರೂ ಆತನನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ವದ್ಯಾಥರರ ಸ್ವ್ರೀಯರು. ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 8 ೨-೩ ॥ ಒಂದುದಿನ. ಚಿತ್ರಕೇತುವು. ಭಗ 
ವಂತನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತೇಜೋಮಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಿದ್ಧ: ಚಾರಣರು ಸುತ್ತುವರಿದು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಶಿವನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಪಿಗಳ ದಿವ್ಯಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು, 
ಭಗವತಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿದ್ದನು. ಚಿತ್ರಕೇತುವು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಏಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಅನನ ಬಳಿಗೆ 


॥ ೫ 1 | ಹೋಗಿ ಪಾರ್ಪತಿದೇಎಯು ಕಣುವ ಹಾಗೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ 

ಚಿತ್ರತೇತುರುವಾಜ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೪-೫ ॥ 
ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಅಹಾ! ಈತನು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ 
ಏಷ ಲೋಕಗುರು: ಸಾಕ್ಷಾದ್ಯರ್ಮಂ ವಕ್ತಾ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ ॥ | ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜಗದ್ಗುರುವು. ಸರ್ವ 
ಆಸ್ತೇಮುಖ್ಯ:ಸಭಾಯಾಂವೈ ಮಿಥುನೀಭೂಯ ಭಾರ್ಯಯಾ | ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರೇಷ್ಠಸಾಡವನು. ಅದರೂ ತುಂಬಿದ ಸಭೆ 
೫ ೬ ॥| ಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುಣರುವನು ॥ ೬ ॥ 
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ಜಟಾಧರಸ್ತೀವ್ರತಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಸಭಾಷಖ: | | ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಟೀಯಾಗಿದ್ದಾೆ. 
'ಅಂತೀಕೃತ್ವ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚಾಸ್ತೇ ಗತಪ್ರೀಃ ಪ್ರಾತೃತೋ ಯಥಾ | ಬಸ್ಮವಾದಿಗಳ ಸಭೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ 


॥೭॥ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಾಕೃತಾಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಟಿಯಂ ರಹು ಬಿಬ್ಬತಿ । 


ಅಯಂ ಮಹಾವ್ರತಧರೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಸದಸಿ ಸ್ಟಿಯಮ್‌ 
॥೮॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನ ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಗಾಧಧೀರ್ಶ್ಯಪ | 


ತೂಪ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಸದಸಿ ಸಭ್ಯಾಶ್ಮ ತದನುವ್ರತಾ: 
॥೯॥ 
ಇಶ್ಯತದ್ವೀರ್ಯವದುಪಿ, ಬ್ರುವಾಣೇ ಬಹ್ಮಕೋಭನಮ್‌ । 
ರುಣಾಂ5ಹ ಬೇವೀ ಧೃಷ್ಟಾಯ 
॥ ೧೦ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ಅಯಂ ಕಿಮಧುನಾ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಂಡಧರ: ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಸ್ಥದ್ದಿಧಾನಾಂ ದುಹ್ಚುನಾಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾನಾಂ ಚ ನ್‌ 
೧೧ 
ನ ವೇದ ಧರ್ಮಂ ಕಿಲ ಪದ್ಧಯೋನಿ- 
ರ್ನ ಬ್ರಃ ಭೃಗುನಾರದಾದ್ಯಾ: । 
ನವೈ ಕುಮಾರ: ಕಪಿಲೋ 
ಯೇ ನೋ ನಿಷೇಧಂತ್ಯತಿವರ್ತಿನಂ ಹರಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏಸಾಮನುಧ್ಯೇಯಪದಾಲ್ಕ್ಲ  ಯುಗ್ಗಂ 
ಜಗಡ್ಗುರುಂ ಮಂಗಲಮಂಗಲಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧು: ಸರಿಭೂಯ ಸೂರೀನ್‌ 
ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪೃಷಸ್ತದಯಂ ಹಿ ದಂಡ್ಯಃ 
ನಾಯನುರ್ಹತಿ ವೈಬಂಠಸಾದಮೂಲೋಪರರ್ನಣಮ್‌ । 
ಸೂಭಾವಿತಮತಿಃ ಸ್ರಬ್ಧಟ ಸಾಧುಭಿ; ಪೆರ್ಯುಪಾಸಿತಮ್‌ 
॥ ೧೪ 


॥೧೩॥ 


ಅಶಃ ಹಾಪೀಯಸೀಉ 
ಯೋನಿಮಾಸುರೀಂಯಾಹಿದುರ್ಪುತೇ 1 
ಯಥೇಹ ಭೂಯೋ ಮಹತಾಂ 


ನ ರಾ ಪುತ್ರ ಕೆಲ್ಪಿಸಮ್‌ 10೫॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ  ಶಪ್ಪಶಿ್ರಕೇತುರ್ನಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯ ಸು। 
ಪ್ರಣಾದಯಾಮಾಸ ಸತೀಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಮ್ರೇಣ ಭಾರತ 


॥೧೬೫ 


ನಂತೆ ನಿರ್ಲಜ್ಯನಾಗಿ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು ॥ ೭॥ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು 
ಎಶಾಂತದಲ್ಲೇ ಸ್ಟ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಎದ್ದು.ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರ. 
ಇವನು. ಇಷ್ಟು. ದೊಡ್ಡ ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೂತಿರುವನಲ್ಲ! ॥ ೮ 

ಶ್ರೀಶಳಮಹಾಮುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಣ 
ದ್ರಾಜನೇ । ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಗಾಧವಾದುದು. 
ಚಿತ್ತಕೆತುವಿನ ಈ ಕುಚೋದ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಅವನು 
ಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿ ಸದಸ್ಯರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳದಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶಿವನಕುತು 
ತೋಚಿದಂತೆ ಗಳೆಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ "ನಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬುದರ ದುರಹಂಕಾರವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಅವನ ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 
ಹೀಗೆಂರಳು. ॥ ೯-೧೦ ॥. 

ಪಾರ್ಪತೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಆಹಾ | ನಮ್ಮಂತಹ: 
ದುಷ್ಪರೂ, ಆದ ಜನರೆ ಮೇಲೆ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ತಿರಬ್ಯರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು 
ಈ ಜಗ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವರೊಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಕಾಣತ್ತದೆ.॥ ೧೧4 
ಅಯ್ಯೋ "ಪಾಪಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, ಭೈಗು-ನಾರದರು, ಸನಕರೇ 
ಮುಡಾದ ಬ್ರಕ್ಕಪುತ್ತರಿಗೆ ಪೆರಮಖುಷಿಗಳಿಗೆ, ಕಪಿಲರು ಮತ್ತು 
ಮನು ಮುಂತಾದ ಮಹಾಭ್ರರುಷರಿಗೆ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವು ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಧಗವಾನ್‌ ಶಿವನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಡೆಯು. 
ಶ್ರಿಲ್ಲಿ ॥ ೧೨ 8 ಈ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ. 
ವಾದ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳ 
ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನೂ ಈ ಕ್ರಿ 
ಯಾಧಮನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ದುರುಳನು ದಂಡನೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನು. ॥ ೧೩ ॥ ತಾನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಈ ದುರೆಹಂಕಾರಿಯಾದ ಮೂರ್ಪನು ಸಾಮಖ್ರೇಷರೆಲ್ಲರೂ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ 11 ೧೪ ॥ ಎಲವೋ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನೇ] 
ನೀನು ಪಾಪಮಯ ಅಸುರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳು. 
ಹೀಗಾದರೆ ನಿನು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ" - ರಾಜನೇ! 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಗ ಚಿತ್ರಕೇತುತ. 
ಒಡನೆಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ತರತೆಗಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಹಸ್ತ ಸ್ವಂಧ 


701 


ಚಿತ್ರಕೇಖುರುವಾಚ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾದಿ ತೇ ತಾಪಮಾತ್ಮನೋನಂಜಲಿನಾಂಬಿಕೇ 1 
ಜೇವೈರ್ಮರ್ತ್ಯಾಯೆ ಯತ್ನೋಕ್ತಂ ಪೂರ್ವದಿಷ್ಟೂಹಿ ತಸ್ಕತತ್‌ 
0೧೭೫ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರ ಏಿತ್ಕನ್‌ಜಂತುರಜ್ಞಾನಮೋಹಿತಃ 1 
ಭ್ರಾಮೃನ್ನುಖಂ.ಚ ದುಃಖಂ ಚ ಭುಂಕ್ರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ 
॥೧೮॥ 
ನೈದಾತ್ಕಾ ನ ಪರಶ್ಕಾವಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ಥಾತ್ಪುಬದುಚುಯೋಃ ॥ 
ಕರ್ತಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮೇವ ಚ 
8೧೯೫ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹ ಏತ್ನುನ್ನಃ ಶಾಪಃ ಕೋ ಸ್ವನುಗ್ರಹ: 1 
'ಜಸ್ಫ್ಫೋ ನರಕ: ಕೋ ವಾ ಕಂ ಸುಖಂ ದುಚುಮೇವವಾ 
॥೨೦॥ 
ಏಕಃ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಏಹಾಂ ಬಂಧಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ನಿಷ್ಕಲ: 


0೨೧ 
ನಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದಯಿತ: ಪ್ರತೀಪೋ 
ನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುರ್ನ ಹರೋನಚಸ್ಟು। 
ಸಮಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರಂಜನಸ್ಯ 
ಸುಖೇ ನ ರಾಗಃ ಕುತ ಏವ ರೋಷಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಥಾಸಿ ತಚ್ಛಕ್ತಿಎಸರ್ಗ ಏಷಾಂ 
ಸುಖಾಯ ದುಃಖಾಯ ಹಿತಾಹಿತಾಯ 
ಬಂಧಾಯ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಚ ಮೃತ್ಯುಜನ್ನನೋ: 
ಶರೀರಿಣಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಯೇಂವಕಲ್ಪತೇ ॥೨೩॥ 
ಅಥ ಪ್ರಸಾದಯೇ ನ ತ್ಹಾಂ ಶಾಪಮೋಕ್ಸಾಯ ಭಾಮಿನಿ । 
ಯನ್ಸನ್ನಸೇ ಅಸಾಧೂಕ್ತಂ ಮಮ ತತ್‌ಕ್ಚಮ್ಯತಾಂ ಸತ 
(| ೨೪೫ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶ್‌ ಚಿತ್ರಕೇತುರರಿಂದದು ॥ 
ಜಗಾಮ ಸ್ವವಿಮಾನೇನ ಪಶ್ಯಕೋಃ ಸ್ಮಯತೋಸ್ವಯೋ: 
॥ ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಾಣೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ದೇಪರ್ಷಿದ್ಯೆತ್ಯಸಿದ್ದಾನಾಂ ಪಾರ್ಷದಾನಾಂ ಚ ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌ 


un 
ಶೀರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟವತ್ಯಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣ: 1 
ಬನಾನಾ 


॥ ೨೭ 1॥ 


ಚಿತ್ರಕೇತುವು ಹೇಳಿದನು - ಓ ಜಗೆನ್ನಾತೆಯೇ। ನಿನ್ನ ಈ 
ಶಾಪವನ್ನು ನಾನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ನುಡಿ 
'ದರೆ ಅದು ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕ್ತಮಗುಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲದ ಪುರ್ವ 
ಸೂಚೆನೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥ ದೇವಿ! ಈ ಜೀವನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋದಿತನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ತಾಯೇ! ಸುಖವನ್ನು ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ತಾನೂ ಅಲ್ಲ, ಇತರರೂ ಅಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ವರೇ ತನ್ನನ್ನು ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖದ ಕರ್ಕೈಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ತ್ವ. ರಜ, ತಮಗಳಿಂಬ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರವಾಹದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ 
| ನೇನು? ಅನುಗ್ರಹವೇನು? ಸ್ವರ್ಗವೇನು? ನರಕವೇನು? 

ಸುಖವೇನು? ದುಖವೇನು 9 ॥ ೨೦ ॥ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆಕ್ಕಸ್ನರೂಪಿಣ 
ಯಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಬಂಧನ, ಮೋಕ್ಷ ಸುಖಿ, ದುಃ ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೨೧॥ ಅಮ್ಮಾ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ 
ಸಮನೂ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯ ಮಲದ ಸೋಂಕು ಇಲ್ಲದವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಪ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾತಿ- 
ಬಂಧು, ತನ್ನವರು-ವರರೂ ಎಂಬುದೂ ಇಬ್ಬ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ರೋಷದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು 9 ೨೨॥ 
ಆದರೂ ಅವನ ಮಾಯಾಶ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖ, ಹಿತ-ಅಓತ, ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸೆ. 
ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯು ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದುಹೋಗಲು ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಓ ಪತಿಪ್ರಾಣೆಯಾದ ದೇವಿಯೇ ! ನನ್ನನ್ನು 
ಶಾಪದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡು' ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟ 
ದ್ವೆಂದು ನಿನಗೆ ಅನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೃವೆಯಿಟ್ಟು 
ಕಮಿಸಬೆಣೆಂದೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಶತ್ರು ಹಂತ 
|ಕನೇ! ಚಿತ್ರಕೇತುವು. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀ-ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಅವರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ವಿಮುನವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ರುದ್ರದೇವರು - ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ಸಿದ್ಧರು 
ಮತ್ತು ಪಾರ್ಷದರೆ ಮುಂದೆಯೇ ಛಗಮೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
| ಹೀಗೆಂದರು -8 ೨೬ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫಿ ಸುಂದರಿಯೇ! 
ವಿವ್ಯಲೀಲಾವಿಹಾರೀ ಭಗವಂತನ ನಿಣ್ಣೆಹರೂ, ಉದಾರ ಹೃದ 
ಯರೊ ಆದೆ ದಾನಾನುದಾಸರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ ೫ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದ ಜನರು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೆ, ಮೋಕ್ಷ 
ನರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ತ್ರೀಭಗವಂತನೊಬ್ಬನದೇ ಸಮಾನ 


ಯಿಲ್ಲ 


702 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 17 


ನಾರಾಯಣಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಕುತಜ್ಜನ ಬಿಭ್ಚತಿ 1 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗನರಕೇಷ್ಟಸಿ ತುಲ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನ: 
uu 
ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹರುಯೋಗಾದ್ದಂದ್ದಾನೀಸನೆಲೀಲಯಾ | 
ಸುಖಂ ಮೆಟುಂ ಟ್ರಿ ಸರ್‌ ಏವಚ 
॥ರ್ವಿ॥ 
ಅವಿವೇಕಕೃತ; ಪುಂಸೋ ಹರ್ಕಭೇದ ಇಪಾತ್ಮನಿ | 
ಗುಣದೋಷವಿಕಲಕ್ಷ ಭಿದೇವ ಸಜಿವತ್ಯತು 
0೩೦/ 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿಮುದ್ವಹತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯವೀರ್ಯಾಣಾಂ ನೇಹ ಕಶ್ಚಿದ್ವಪಾಶ್ರಯೇಃ 
॥೩೧॥ 
ನಾಹಂ ವಿರಿಂಚೋ ನ ಕುಮಾರನಾರದೌ 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಮುನಯಃ ಸುರೇಶಾಃ । 
ನಿದಾಮ  ಯಸ್ಕೇಹಿತಮಂಶಕಾಂಶಕಾ 
ನೆ ತತ್ತ್ವರೂಪಂ ಪೃಢಗೀಶಮಾನಿನ: ॥ ೩೨ 1 


ನ ಹೃಸ್ತಾಸ್ಟಿ ಪ್ರಿಯಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಪ್ರಿಯಃ ಸ್ವ ಪರೋ5ಪಿ ವಾ! 
ಜ್ಯತ್ಪಾಶ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯೋಹರಃ 
1೩೩ ॥ 
ತನ್ಕ ಚಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚಿತ್ರಕೇತು: ಪ್ರಿಯೋತನುಗು । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದ್ಧಕ್‌ ಶಾಂತೋ ಹ್ಯಹಂ ಚೈವಾಚ್ಯುತಪ್ರಿಯ: 
navi 
ತಜ್ಮಾನ್ನ ವಿಸ್ಮಯ: ಕಾರ್ಯಃ ಪುರುಷೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು 1 
ಮಹಾಪುರುಷಭಕ್ರೇಷು ಶಾಯೇಪು ಸಮನರ್ಶಿಷು 
nan 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
೪) ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವತಃ ಶಿಮ್ಯೋಮಾಭಿಭಾಷಿತಮ್‌ ; 
ಬಭೂವ ಶಾತಧೀ ರಾಜನ್‌ ನೇವೀ ವಿಗತವಸ್ಥಯಾ 
ua 
ಇತಿ ಭಾಗನತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿತಪುಮಲಂತಮಃ 1 
ಮೂರ್ಥ್ಲಾ ಸಂಜಗೃಹೇ ಶಾಪಮೇತಾವತ್ತಾಧುಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
nau 
ಜಣ್ಞೇ ತೃಹ್ಸುರ್ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೌ ದಾನವೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತ: 4 
ವೃತ್ತ ಇತ್ಕಭಿವಿಖ್ಯಾತೋ ಜ್ಞಾನ 


0೩೮/1 


| ಭಾವದಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಗುತ್ತಾ ಇಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 


ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ದೇಹದ ಸಂಯೋಗ ಉಂಟಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸುಖ-ದುಃಖ, ಒನ್ಮ-ಮರಣ, ಶಾಸ-ಅನುಗ್ರಹ. 
ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಸೈಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಜಾಗ್ರತ್‌ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಢ್ವಮೆಯಿಂದ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಾಗೂ ಗುಣ-ದೋಡಾದಿ ಕಲ್ಪನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಜ್ನಾನ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದ ಬಲವಿರುವದರಿಗೆ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾಸು 
ದೇವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವಿರಿಸಿದವರಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹೇಯ, ಇದು ಉಪಾದೇಯ ಎಂಬ ರಾಗ-ದ್ಯೇಷ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥ ನಾನು, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸನಕಾದಿಗಳು, ನಾರದರು, ಬ್ರಹ್ನಪುತ್ರರುದ ಭೃಗು 
ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು - 
ಯಾರೂ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆಪು. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಅಂಕಾಂಶರು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಬೇರೆ ಈಶ್ವರನೆಂದು ತಿಂದವರು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ. 
ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲರು? ॥ ೩೨ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಲೀ, 
ಅಪ್ರಿಯರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯನೂ, ಪರಕೀ 
ಯನೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿರು 
ವನು ಅದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ವಿಯತಮನಾಗಿರು 
ವನು. 1೩೩ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ಈ ಪರಮಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಚಿತ್ರ 
ಕೇತುವು ಆ ಭಗವಂತುಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆಸುಚರನೂ, ರುಂತನೂ, 
ಸಮದರ್ಶಿಯೂ ಆಗಿದ್ದುನೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಆದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬಾರದು. 1೩೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಕನೇ | 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಈ ಭಾಷಣವನ್ನುಕೇಳಿ ಭಗವತಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ತಾಂತವಾಯಿತು ಹಾಗೂ ಆಕೆಯು ಅಶ್ಚರ್ಯರಹಿತೆ 
ಳಾದಳು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಾಗವಶೋತ್ತಮನಾದ ಚಿತ್ರಕೇಶುವು ಕೂಡೆ. 
ಛಗಮೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಮರ್ಥನಾಗಿ 


॥ ೩೭ ॥ ಇದೇ ವಿದ್ಯುಧರ ಚಿತ್ರಕೇತುವು ದಾನವ ಯೊಣಿಯಸ್ನು 
ಆತ್ರಯಸಿ ತ್ವಪ್ಪನ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ವೃತ್ತಾಸುರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಭಗವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಭ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪಂಘೂರ್ಣನಾಗಿ, 
ದ್ದನು. 13 ॥ ಶೃತ್ರಾಸುರನು ದೈತ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಜನಿಸಿ 
ದನು? ಆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪನ್ನ ಸೃಂಧ 703 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ಲ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ । | ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು? ಎಂದು ನಿನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ವೃತ್ತಸ್ಯಾಸುರಜಾತೇಶ್ವ ' ಕಾರಣಂ  ಭಗವನ್ನತೇಃ | ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಟಾಯತು. ॥ ೩೯ ॥ 
1೩೯ ಜ | ಮಹಾತ್ಮಾ ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಈ ಪಿತ್ತ ಇತಿಹಾಸವು ಕೇವಲ ಆದನಷ್ಟೇ 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಿತ್ರಕೇತೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । | ಅಲ್ಲಿ. ಸಮಸ್ತ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳು 
| ದಮುಜ್ಛತೇ | ವವನು ಎಲ್ಲಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 9೦ ॥ 

0 ನಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ HYON ಪ್ರಾತಣಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಮೌನದಂದಿದ್ದು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಭಗ 


ಯ ಬತತ್ಯಾತರುತ್ಥಾಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಾಗ್ಯತ: ಪಠೇತ್‌ | 
ಇತಿಹಾಸಂ ಹರಿಂ ಸ್ಪೃತ್ಥಾಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ವಂತನ ಸ್ಥರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದುವವನು 
ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೧ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಷ್ಠಸ್ಥಂಧೇ 
ಚಿತ್ರಕೇತುಶಾಪೋ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ।। ೧೭ ॥ 


— 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿತಿ ಇವರ ಸಂತಾನಗಳು ಮತ್ತು ಮರುದ್ಗಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮುಚ 
ಪೃಶ್ಚಸ್ತು ಸತ್ತೀ ಸವಿತುಃ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ವ್ಯಾಹೃತಿಂ ತ್ರಯೇಮ್‌ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಪಶುಂ ಸೋಮಂ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಮಹಾಮಖಾನ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಸಿದ್ಧಿರ್ಭಗಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂಗ ಮಹಿಮಾನಂ ವಿಭುಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 
ಅಶಿಷಂ ಚನರಾರೋಹಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸೂತಸುವ್ರತಾಮ್‌' 


(| ೨1 
ಧಾತುಃ ಕುಹೂಃ ಸಿನೀವಾಲೀ ರಾಕಾ ಚಾನುಮತಿಸ್ತಥಾ 


ಅಗ್ನೀನ್‌ಸುರೀಷ್ಮಾನಾಧತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಸಮನಂತರು 1 
ಚರ್ಷಣೇ ವರುಣಸ್ಯಾಸೀದ್ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ಭೃಗು: ಪುನ: 
॥೪॥. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿತ್ವ ಮಹಾಯೋಗೀ ವಲ್ಫೀಕಾದಭವತ್ತಿಲ। 
ಅಗಸ್ಯತ್ವ . ಮಿಷ್ಠಕ್ತ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರ್ಯಪೀ 
॥ ೫॥ 
ರೇತಃ ನಿಷಿಚತುಃ ಕುಂಭೇ ಊರ್ವಶ್ಯಾಃ ಸಬ್ದಧೌ ದ್ರುತಮ್‌ । 
ರೇವತಿ ನತ ಉತರ್ಗಿದುರಿಷಾ ಎಲ ಇ ನ್ಯಾಶ್‌, 
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ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಚಿ 
ದ್ರಾಜನೇ। ಸವಿತೃದೇವತೆಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನಿರವಿಯು - 
ವ್ಯಾಹೃತಿ, ತ್ವಯಿ, ಚಗ್ಗಿಹೋತ್ರ, ಪಶು, ಸೋಮ, 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞವಂಬ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 8೧॥ ಭಗದೇವತೆಯ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ- ಮಹಿಮಾ, ವಿಭು. ಪ್ರಭು ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ತರೂ "ಆಶಿಷ್‌" ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯೂ ಸದಾಚಾರಿಣಿಯೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ತಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಧಾತೃದೇವಕೆಗೆ - 
ಕುಹೂ, ಸಿನಿವಾಲೀ, ರಾಕಾ, ಅನುಮತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪಶ್ಚಿ 
ಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ, ದರ್ಶ, ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲ, ಪೂರ್ಣಮಾಸರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪ್ರತ್ತರು ಹುಟ್ಟದರು. 
॥ ೩ ॥ ಧಾತೃವಿನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಎಧಾತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯು ಕ್ರಿಯೆ. ಅವಳಿಂದ ಪುರೀಷ್ಠ ಎಂಬ ಐದು ಆಗ್ನಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ವರುಣದೇವರ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಚರ್ಷಣೇ. 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮಪರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ 
ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೂ ಕೂಡ ವರುಣನ ಪ್ರತ್ರರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಹುತ್ತ (ವಲ್ಫಿಣ)ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರು 
ವಾಲ್ಚೀತಿ ಎಂದಾಯಿತು. ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ವರುಣ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬಂರಗೂ ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನವಾಯಿತು. ಆ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಅದ 
ಇಡ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುದ ಆಗಸ್ತರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ ಜನನ 
ವಾಯಿತು. ಮಿಸ್ತದೇವತೆಯ ಪಿಯು ರೇಮತೀ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ್ಗ, ಅರಿಪ್ಪೆ, ಪಿಪ್ತಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು 
ಉದಿಿದರು. ॥ ೫-೬: 
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ಪೌಲೋಮ್ಯಾಮಿಂದ್ರ ಆದ್ರ ತ್ರೀನ್ರುತ್ರಾನಿತಿ ನಃ ತ್ರುತಮ್‌ 1 
ಜಯಂತಮೃಷಭಂ ತಾತ ತೃತೀಯಂ ಮೀಡುಷಂ ಪ್ರಭುಃ 
udu 


ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಯಾವಾಮನರೂಪಿಣಃ । 
ರೌ ಪತ್ಚ್ಯಾಂ ಬೃಹಚ್ಛ್ರೋಕಸ್ತಸ್ಯಾಸನ್ಪೌಭಗಾದಯ: 


RON 


ತತ್ಕರ್ಮಗುಣವೀರ್ಯಾಣಿ ಕಾತೃಪಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 
ಪಶ್ಚಾದ್ವಣ್ಣ್ಯಮಹೇ5 ದಿತ್ಕಾಂ ಯಥಾ ವಾವತತಾರ ಹ 
uri 


ಆಥ ಕತ್ಯಪದಾಯಾದಾನ್‌ದ್ವತೇಯಾನ್ಯೀರ್ತಯಾಮಿ ತೇ ॥ 
ಯತ್ರ ಭಾಗವತ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಹ್ಹಾದೋ ಬಲಿಕೇವ ಚ 
moon 


ದಿತರ್ದಾವೇವ ದಾಯಾಡ್‌ ದೈತ್ಯದಾನವವಂದಿತೌ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ನಾನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಸರತ 
woo 
ಹಿರಣ್ಕಕಿಪೋರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕಯಾಧುರ್ನಾಮ ದಾನನೀ। 
ಜಂಭಸ್ಕ ತನಯಾ ದತ್ತಾ ಸುಷುವೇ ಚತುರ: ಸುತಾನ್‌ 
80೨% 


ಸಂಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಾಗನುಹ್ನಾದಂ ಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೇನ ಚ। 
ತತ್ತ್ವಭಾ ಸಿಂಹಿಕಾ ನಾಮ ರಾಹುಂ ವಿಪ್ರಚತೋ5ಗ್ರಹೀತ್‌ 
non 


ಶಿರೋ5ಹರದ್ಯಸ್ಥ ಹರಿಶ್ಛಕ್ರೇಣ ಪಿಬತೋರಮೃತಮ್‌ | 
ಸಂಹ್ಣಾದಸ್ಯ ಕೃತಿರ್ಭಾರ್ಯಾಸೂತ ಪಂಚಜನಂ ತತಃ 
॥೧೪॥ 


ಹ್ಲಾದಸ್ಥ ಧನುನಿರ್ಭಾರ್ಯಾಸೂತ ವಾತಾಸಿಮಿಲ್ವಂಮ್‌ | 
ಯೋರಗಸ್ಕಾಯ ತ್ವಿಥಯೇ ಪೇಟೇ ವಾತಾಪಿಮಿಲಲಃ 
1 ೧೫ ॥ 


ಅನುಶ್ಹಾದಕ ಸೂರ್ಮ್ಯಾಯಾಂ ಬಾಸ್ಕಲೋ ನುಹಿಪ್ರಥಾ 1 
ವಿರೋಚನಸ್ತು ಪ್ರಾಹ್ಲಾದಿರ್ದೇವ್ವಾಸ್ತಸ್ಥಾಭವದ್ದಲಿ: 
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ಪ್ರಿಯ ಪರಿಕ್ಛಿತನೇ! ಇಂದ್ರದೇವರ ಪತ್ನಿಯು ಪುಲೋಮನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಯಂತ, ಯಷದ್ಗೆ, 
ಮೀಡ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೭ ॥ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ (ಬಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮರಳ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಾಮನ 
(ಉಪೇಂದ್ರ) ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಆವನು ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಮೂರು ರೊಣಗಳನ್ನೂ 
ಅಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ "ಕೀರ್ತಿ" ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಚ್ಛ್ನೋಕ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಬೃಹಬ್ಬೋಕ 
ನಿಗೆ ಸೌಭಗನೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
೧೮೪ ಕಶ್ಯಪನಂದನ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ತಾಯಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಏಕೆ ಅವಶರದನು. ಮತ್ತು ಈ ಅವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ-ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಮುಂದೆ (ಎಂಟನೆಯ 
ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ॥೯ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಛನೇ | ಈಗ ನಾನು ಕಶ್ಕಪರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಕ್ಕಿ 
ಯಾದ ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವನು ಕೇಳು, ಆ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಮತ್ತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಯೂ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೦॥ 
ದಿಶಿಗೆ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವಂದನೀಯರಾದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿವು ಮತ್ತು ಹರೆಕ್ಕಾಳ್ತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು, 
ಇವರ ಸಂಕ್ಟಿಪ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು: ನಿನಗೆ (ಮೂರನೆಯ 
ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಟ್ಟರುವೆನು. ॥ ೧೧॥ ಜಂಭ ದಾನವನು ತನ್ನ 
ಸುಪುತ್ರಿಯಾಡ ಕಯಾಧುವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಿಪುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಯಾಧುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾದ, ಅನುಷ್ಣಾದ, ಹ್ಲಾದ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ. 
ಸೋದಂಯಾದ ಸಿಂಹಿಕೆ ಎಂಬುವರನ್ನು ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿ ಎಂಬ ದಾನ 
ವನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ರುಹು ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ॥ ೧೨-೧೩ ॥  ಅಮೃತಪಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ | 
ಮೋಹಿನೀರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸುದರ್ಶಸಚಕ್ರ. 


॥ ೧೪ ॥ ಜ್ಹಾದನ ಪತ್ತಿಯು ಧಮನ. ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಲ ಮತ್ತು 
ವಾತಾಪಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪೃತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈ ಇಲ್ಬಲನೇ 
ಮಹರ್ಷಿ ಅಗಸ್ತಧೆ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನಿಸಿ. 
ದನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಅನುಷ್ಠಾದನ ಪತ್ನಿಯು. 
ಸೂರ್ಮ್ಯಾ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಠಲ ಮತ್ತು ಮಹಿಷಾಸುರ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪುತ್ರನು ವಿರೋಚನ. 
ಅವನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿ ಎಂಬುವನಲ್ಲಿ ವೈತ್ಯರಾಜನಾದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
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ಬಾಣಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಶತಮಶನಾಯಾಂ ತತೋಂಭವತ್‌ 
ತಸ್ಕಾನುಭಾವಃ ಸುಶ್ಲೋಕ್ಕ: ಪಶ್ಚಾದೇವಾಭಿಧಾಸ್ಯತೇ 
॥೧೭॥ | 
ಬಾಣ ಆರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಲೇಭೇ ತದ್ಗಣಮುಖ್ಯತಾಮ್‌ 1 
ಯಾರೇ ಭಗವಾನಾಸ್ತೇ ಹೃದ್ಯಾಪಿ ಪುರಪಾಲಕಃ 


॥ ೧೮॥ 
ಮರುತಶ್ಚ ದಿತೇ: ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶನ್ನವಾಧಿಕಾ: । 
ತ ಆಸನ್ನಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವೇ ನೀತಾ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ 

ಟರ೯॥ 

ರುಜೋವಾಚ 
ಕಥಂ ತ ಆಸುರಂ ಭಾವಮಪೋಶ್ಟ್‌ತತ್ರಿಕಂ ಗುರೋ 1 
ಇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪಿತಾಃ ಸಾತ್ಸ್ಯಂ ಕಿಂ ತತ್ತಾಧು ಕೃತಂ ಹಿ ತೈ: 

(೨೦ ॥ 


ಇದೇ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ ಬ್ರಹ್ನನ್ನಷಯೋ ಹಿ ಮಯಾ ಸಹ | 
ಪರಿಜ್ಞಾನಾಯ ಭಗವಂಸ್ತನ್ನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ. 
(೨೧೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ತಃ ಸ ಬಾದರಾಯಣ- 
ರ್ವಚೋ ನಿತಮ್ಯಾದೃತಮುಲ್ಲಮರ್ಥವತ್‌ | 
ಸಭಾಜಯನ್ನಂನಿಭೃತೇನ ಚೇತಸಾ 

ಜಗಾದ  ಸತ್ರಾಯಣ ಸರ್ವದರ್ಶನ: ॥ ೨೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಹತಪುತ್ರಾ ದಿತಿ: ಶಕ್ರಪಾರ್ಪಿಗ್ರಾಹೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥ 
ಮನ್ಯುನಾ ಶೋಕದೀಪ್ರೇನ ಜ್ವಲಂತೀ ಪರ್ಯಚಿಂತಯಾ್‌ 
1 ೨೩ ॥/ 


ಕದಾ ನು ಭ್ರಾತ್ಮಹಂತಾರಮಿಂದ್ರಿಯಾರಾಮಮುಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ 
ಅಕ್ಕನ್ನ ಹೃದಯಂ ಪಾಪಂ ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಶಯೇ ಸುಖಮ್‌. 


nove 
ಕೃಮಿನಿಡ್ಚಶ್ಚರಂಜ್ಞಾನ ಸಸೀದೃಸ್ಯೇಶಾಭಿಹಿತಸ್ಯ ಚ 1 
ಭೂತದ್ರುತತತ್ಯತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಕಿಂ ವೇದ ನಿರಯೋ ಯತ: 

1 ೨೫ 


ಆಶಾಸಾನಸ್ಥ ತಸ್ಕೇದಂ ಧ್ರುವಮುನ್ನದ್ದಚೇತಃ5 ॥ 
ಮದಕೋಷಕ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಭೂಯಾದ್ಯೇನ ಸುತೋ ಹಿ ಮೇ 
11 ೨೬ | 


||. ಬಲಿಯ ಪತಿಯ ಹಸರು ಆಕನಾ ಎಂದಿತ್ತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನೇ 
ಮುಂತಾದ ನೂರು ಪ್ರತ್ರರಾದರು. ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯ ಮಹಿಮೆಯು. 
| ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮುಂದೆ 
| (ಎಂಟನೆಯ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು ॥ ೧೭ ॥ ಬಲಿಪುತ್ರ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆತನ ಗಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದನು. ಇಂದೂ ಕೂಡ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಆತನ 
ನಗರವನ್ನು ರಕಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ದಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಷರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಲವತ್ತೊಂ. 
ಭತ್ತು ಮಂದಿ ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಮರುದ್ಗಣರೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನ 
ರನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ಮರುದ್ಗಣರು. 
ತಮಗೆ ಹುಟ್ಟಾಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ ಆಸುರೋಚಿತವಾದ ಭಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗುದರು ? ಅವರು ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು ? ॥ ೨೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತಮರೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾನಲ್ಲದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಖಸಿಗಳ ಮಂಡಲಿಯ? ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿದೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨೧ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ! 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಈ ಸಾರಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀರುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೨೨ ॥1 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನ ಪಕ್ಚವನ್ನುವಓಸಿ ವಿಡಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ಸರವ ಸಾ ತಾರ ನನ್ನೂ ಗಹನ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ದಿತಿಯು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದು ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಕೊಡುಗದಳು ॥ ೨೩ ॥ ಈ ಇಂದ್ರನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಭಾರೀ ವಿಷಯಿಯೂ, ಕ್ರೂರಿಯೂ, ನಿರ್ದಯಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ। ರಾಮಾ। ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬಿಟ್ಟನು. ನಾನೂ ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವ ಕಾಲ ಎಂದು ಬರುವುದೋ? ॥ ೨೪॥ 
ಜನರು ರಾಜರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಭು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದುದಿನ ಅದು ಹುಳು, ಮಲ 
ಅಥವಾ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಅದುದರಿಂದ 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಗೋಳುಹೊಯಸೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಅಥವಾ ವರಮಾರ್ಥ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಅರಿವಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ ಆತನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬೀಳುವನು. ॥ ೨೫1 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿರು 
ವಡೆ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ವಿನಾಶದ ಅರಿವೇ ಆತನಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈಗೆ ನಾನು ಅವನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಹಾಕುವಡಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ॥ ೨೬॥ 


706 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಇತಿ ಭಾವೇನ ಸಾ ಭರ್ತುರಾಚಚಾರಾಸಕೃತ್ವಿಯರ್ಮ | 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾನುರಾಗೇಣ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ 


॥ ೨೭ ॥॥ 


ಏವಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಜಡೀಭೂತೋ ಎದ್ದಾನಪಿ ವಿದಗ್ಧಯಾ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಕಾಹ ವಿವಶೋ ನ ತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಹಿ ಯೋಪಿತಿ 
[a 


ವಿಲೋಕ್ಕೈಕಾಂತಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಾದೌ ಪ್ರಜಾಪತಿ: । 
ಸ್ಯಯುಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಥದೇಹಾರ್ಥಂ ಯಯಾ ಪುಂಸಾಂ ಮತಿರಣಾ 
1೩೦॥ 


ಏನಂ. ಶುತ್ರೂಪಿತಸ್ತಾತ ಭಗವಾನ್ಯಶೃಪ: ಸ್ಥಿಯಾ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸರಮಪ್ತೀತೋ ದಿಿಮಾಹಾಭಿನಂದ ಚ 


Maou 


ಕತ್ಕಪ ಉವಾಚ 
ವರಂ ವರಯ ವಾಮೋರು ಪ್ರೀತಸ್ತೇ5ಹಮನಿಂದಿತೇ । 


ಸಿಯಾ ಭರ್ತರಿ ಸುಪ್ರೀತೇ ಕ: ಕಾಮ ಇಹ ಚಾಗಮಃ 
॥೩೨॥ 


ಪತಿರೇನ ಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ದೈವತಂ ಪರಮಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಮಾನಸಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಃ 
nan 


ಸ ಏನ ದೇವತಾಲಿಂಗೈರ್ನಾಮರೂಪವಕಲ್ಪ್ಯೆ: 
ಇಬ್ಯತೇ ಭಗವಾನ್ಪುಂಛ; ಸ್ರೀಭಿತ್ಸ ಪತಿರೂಪದ್ಧಕ್‌ 


navy 


ತು್ಳತ್ಪತಿವ್ರತಾ ನಾರ್ಯಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ: ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 
ಯಜಂತೇ$ನನ್ನಭಾವೇನ ಪತಿಮಾತ್ಗಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ 


॥೩೫॥ 


ಸೋಹಂ ತ್ವಯಾರ್ಚಿತೋ ಭದ್ರೇ ಈದ್ವಗ್ವಾವೇನ ಭತ: 
ತತ್ತೇ ಸಂಪಾದಯೇ ಕಾಮಮಸತೀನಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌' 
(೩೬೫8 


ದಿತಿಯು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಸೇವೆ, ಶುಶ್ರೂಷ 
ನೆಯ, ವಿನಯ," ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಜಿಸೇಂದ್ರಿಯತ್ವ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕೆ ನಿರಂತರ ತನ್ನ ಪೂದೇವರಾದ ಕಕ್ಕ 
ಪರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೆಗೊಳಸತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೭ ॥ ಆಕೆಯು ಪತಿಯ 
ಹೃದಯದ ಒಂದೊಂದು ಭಾವವನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರಮ ಪ್ರೇಮಭುವದಿಂದಲೂ, ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರು 
ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳಿದಕೂಳ್ಳುತ್ತದ್ದನು. ॥೨೮ ॥ ಕಕ್ಕಪ 
ಮಹರ್ಜಿಗಳು ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ವಿಚಾರವಂತರೂ ಆಗಿ 
ದ್ವರೂ ಚತುರೆಯಾದ ದಿಶಿಯ ಸೇವೆ-ಕುತ್ರೂಪೆಯಿಂದ ಜೋಹಿತೆ 
ರಾಗಿ - ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಾನು ಈಡೇರಿಸುನೆನು' ಎಂದು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟರು. ಹೆಂಗಸರು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಪತಿಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ಆಸಃ 
ದ್ವಾರಲ್ಲ ಎಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಆವರು ತಮ್ಮ ಅರ್ಥ ಶರೀರದಿಂದ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರ ಮತಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಕೊಂಡರು ॥ ೩೦ ॥ ಇರಲಿ, ಅಯ್ಯಾ |. 
ದಿತಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ಕಶ್ಯಪರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು 
ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದನಲ್ಲ! ಇದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾದರು. ಅವರು ದಿಶಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದರು -॥ ೩೧॥ 

ಕತೃಪರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯೇ | 
ರೂಪಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯೇ। ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟುಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಪಿಯು. 
ಪ್ರಸಸ್ನನುದುಗೆ ಪತ್ನಿಗೆ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಅಭೀಷ್ಟ ವಸ್ತುವು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ 
“ಪತಿಯೇ ಸ್ಟೀಯರಿಗೆ 'ಪರಮಾರಾಧ್ಯ ಇಷ್ಟದೇವರಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ' ಪ್ರಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದೆಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೩೩. ॥ ಆತನೇ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಿಸ 
ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ ಯಾವುದೇ ದೇವತೆ ಯನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಆದು ಭಗವಂತನದೇ ಉಪಾಸನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥೀಯರಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಪತಿಯ ರೂಪವನ್ನು 


| ಧರಿಸಿರುವನು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ. 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 3೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಪತಿದೇವನನ್ನೇ ಪೂಜಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪತಿದೇವನೇ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮ ಜಶ್ಚಾ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚರನಾಗಿರುವನು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಎಲೈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ, 
ಭ್ರೌಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ನಾನು. 
ಎನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೆಳಿಸುವನು. ಗರತಿಯರಲ್ಲ. 
ದವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಭಾಗ್ಯವು ಸಿಗುವುದುದುರ್ಲಭವೇ. ॥ 3.೬ ॥ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ಪಸ್ಥ ಸ್ಫಂಧ 707 
ದಿತಿರುನಾಚೆ ದಿತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಬ್ರಾಹಣೋಕ್ತಮರೇ। ಇಂದ್ರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೂಲ 

ವರದೋ ಯದಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನುತ್ರಮಿಂದ್ರಹಣಂ ವೃಣೇ | 
RE ಅಸಮ ಜಸವು ಸಾ | ನನ್ನು ಪ್ರ್ರಹೀಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನಗೆ 


॥೩೭॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದುಹೋ ಎಪ್ರೋ ವಿಮನಾ: ಪರ್ಯತಪತ । 
ಅಹೋ ಅಧರ್ಮ; ಸುಮಹಾನದ್ಯ ಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 
1೩೮೫ 
ಅಹೋ ಅದ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾರಾಮೋ 
ಯೋಪಿನ್ಮಯ್ಕೇಹ ಮಾಯಯಾ । 
ಗೃಹೀತಚೇತಾ: ಕೃಪಣ: 
ಪೂಷ್ಯೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥೩೯॥ 
ಕೋಂತಿಕ್ರಮೋಶನುವರ್ತಂ್ಯಾಃ ಸ್ವಭಾವಮಿಹ ಯೋಪಿತಃ । 
ಧಿಜ್ಕಾಂ ಬತಾಬುಧಂ ಸ್ಪಾರ್ಥೇ ಯದಹಂ ತ್ವನತೇಂದ್ರಿಯೇ 
1೪೦॥ 
'ಶರತ್ಸದ್ಧೋತ್ಸನಂ ವಕ್ಚಂ ವಚಶ್ಚ ಶ್ರವಣಾಮೃತಮ್‌ । 
ಹೃದಯಂ ಕ್ಲುರಧಾರಾಭಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕೋ ವೇದ ಚೇಪ್ಪಿತಮ್‌ 
॥೪೧॥ 
ನಹಿ ಕಶಿ ಯಃ ಸ್ತ್ರಕಾಮಂಜಸಾ 
ಸು ಸತಾ ವಾ ಸಷ ರಹ 
[TT 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ದದಾಮೀತಿ ವಚಸ್ರನ್ನ ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ । 
ವಧಂ ನಾರ್ಹತಿ ಚೇಂದ್ರೋತಪಿ ತತ್ರೇದಮುಪಕಲ್ಪತೇ 
॥ ೪೩/॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಗವಾನ್ಠಾರೀಚ: ಕುರುನಂದನ 1 
ಉವಾಚ ಕಿಂಚಿತ್ಯುಪಿತ ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ವಿಗರ್ಹಯನ್‌ 
un 
ಕಶ್ಕವ ಉವಾಚ 
ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಭದ್ರೇ ಇಂದ್ರಹಾ ದೇವಬಾಂಧವ: ) 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರತಮಿದಂ ಯದ್ಭಂಜೋ ಧಾರಯಿಷ್ಕಸಿ 
೫ ೪೫ ॥ 
ವಿಕಿರುವಾಚ 
ಧಾರಯಿಸ್ಯೇ ಪ್ರತ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರೂಹಿಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿಮೇ॥ 
ಯಾನಿ ಚೇಹ ನಿಷಿದ್ದಾನಿ ನ ವ್ರತಂ ಘ್ನಂತಿ ಯಾನಿ ತು 
೫೪೬॥ 


'ಅಭೀಷ್ಟನಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ - ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವಂತಹ ಅಮರ ಪುತೆನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ॥ ೩೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ1 ದಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಶ್ಯವರು ಖನ್ನರಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಪಶ್ಚಾಕ್ರಾಪಪಡಕೊಡಗಿದರು. ಅಯ್ಯೋ | ಶಿವನೇ 
ಇಂದು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಒದಗಿತಲ್ಲ! ॥ ೩೮ ॥ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸ 
ತೊಡಗಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈ ಸ್ವೀರೂಪಿಣಯಾದ ಮಾಯೆಯು. 
ತನ್ನ ಪಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತಲ್ಲ ಅಯ್ಯೋ | ಇಂದು ನಾನು ಎಂತಹ 
ರೀನ-ಹೀನ ಆವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನರ 
ಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಕಾದೀತು. ॥ ೩೯ ॥ ಆದರೆ ಈ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಅನುಸ. 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ದೋಷವಾದರೋ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದೆನು, ನನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯದೇ 
ಹೋದೆ. ಇಂತಹ ಮೂಢನಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ॥ ೪೦ ॥ 
ಸ್ಕ್ರೀಯರ ನಡೆದಳಿಕೆಯು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅರ್ಥವಾದೀತು ? 
ಇವರ ಮುಖವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿರುವುದು. 
ಮಾತು ಆನ್ಫುತದಂತೆ ಸವಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹೃದಯವು 
ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿನಂತೆ ಕಡು ಹರಿತವಾದುದು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇವರಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಸ್ರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ತನ್ನ ಪತಿ, ಪುತ್ರ, ಸಹೋದರ ಇವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲಳು, ಕೊಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲಳು: ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 
॥ ೪೨॥ ಆದರೆ ನಾನು ಠಣೆಗೆ 'ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಈಜೇರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸ 
ಬಾರದು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡಬಾರದು. ಇರಲಿ; ಈಗ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನಾನೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡುವೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ಪರಿಶ್ಛಿತ್ಟನೇ ! ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಕಕ್ಕಪರು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸ 
ಸಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು, ಎರಡೂ ಮಾತುಗಳು ನೆರವೇರು. 
ವಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮರಾಗಿ ದಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು -॥ ೪೪1 

ಶತ್ಯಪರು ಹೇಳಿದರು - ಭದ್ರೇ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಒಂದು 
ವ್ರತವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರಿಗೆ ವಿಧಿಘರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದರೆ, 
ನನಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಅದರೆ 
ಯಾವುದೇ. ವಿಧದಿಂದ ಪ್ರಳಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂದು-ಕೊರತೆ 
ಗೆಳುಂಟಾದರೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಮಿತ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೪೫ ॥ 

ದಿತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಬ್ರಾಹ್ನಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಆ 
ಪ್ರತವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುವೆನು. ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18. 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ 
ನ ಹಿಂಸ್ಕಾದ್ಧೂತಜಾತಾನಿ ನ ಶಪೇನ್ನಾನ್ಫತಂ ವದೇತ್‌ 1 


ನಚ್ಚಂದ್ಯಾನ್ನಖರೋಮೂಣಿ ನ ಸ್ಪಕೇದ್ಯದಮಂಗಲಮ್‌ 
॥ ೪೭॥ 


ನಾಪ್ಸು ಸ್ನಾಯಾನ್ನ ಕುಪ್ಕೇತ ನ ಸಂಭಾಷೇತ ದುರ್ಜನ್ಯೆಃ ॥ 
ನ ವಸೀತಾಧೌತವಾಸಃ ಸ್ರಜಂ ಚ ವಿಧ್ಯತಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
॥೪೮॥ 


ನೋಚ್ಚಿಹ್ಟೂ ಚಂಡಿಕಾನ್ನ ಚ ಸಾಮಿಷಂ ವೃಷಲಾಹ್ಹತಮ್‌ ॥ 
ಭುಂಜೇತೋದಕ್ಕಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಪಿಟೇದಂಜಲಿನಾ ತ್ವಪಃ 
ರ್ಳ ॥ 


ನೋಚ್ಚಿಸ್ಪಾಸ್ತೃಷ್ಟಗಲಿಲಾ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಮುಕ್ತಮೂರ್ಧಜಾ | 
ಅನರ್ಟತಾಸಂಯತವಾಜಾ ಸಂವೀತಾ ಬಹಿತ್ಫರೇತ್‌ 


1 ೫೦ ॥ | ಕಾಲು ತೊಳೆಯದೆ, ಅವದಿತ್ರ 
| ಉತ್ತರೆ ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ತರೆಹಾಕಿ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಜೊತೆಗೆ 


ನಾಧೌತಪಾದಾಪ್ರಯತಾ ನಾರ್ದ್ರಪಾನ್ಲೋ ಉದಟ್ಕರಾಃ । | ಜಾನ 


ಕಯೀತ ನಾಪರಾಬ್ದಾನ್ಸೈರ್ನ ನಗ್ಗಾ ನ ಚ ಸಂಧ್ಯಯೋ। 
mou | 


ಭೌತವಾಸಾ: ಕುಚರ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಸಂಯುತಾ 1 


॥೫೨॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ. ವೀರಮೇಶ್ವಾರ್ಚೇತ್ವಕ್ರಂಥಬಲಿಮಂಡನೈ: । 
೫30 ಟಾರ್ಯ್ಯೋಪತಿಸ್ಥೇತ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಕೋಸ್ಕಗತಂ ಚ ತಮ್‌ 


ಸಾಂವತ್ಸರಂ ಪುಂಸಜನಂ ಪ್ರತಮೇತದವಿಪ್ನತಮ್‌ । 
ಧಾರಯಿಷ್ಯಕಿ ಚೇತ್ರುಭ್ಯಂ ಶಕ್ರಹಾ ಭವಿತಾ ಸುತ: 


ಬಾಢಮಿತೃಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಥ ದಿತೀ ರಾಜನ್ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಕಾಶ್ಯಪಂ ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತ ವ್ರತಂ ಚಾಂಜೋ ದಧಾರ ಸಾ 


ಬೇಕು? ಪ್ರಶದಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ; ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಕಶ್ಯಪರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಿಯೇ! ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮನೆಸ್ಸು, ಮಾತು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹಿಚಿಸ 
ಬಾರದು. ಯಾರನ್ನೂ ಶಪಿಸಬಾರದು, ಬಯ್ಯಬಾರದು, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಶರೀರದ. ಉಗುರುಗಳನ್ನುಗಲೀ, ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು. ಯಾವುದೇ ಅಮಂಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸ್ಪ್ಶಿಸದಾರದು. 8 ೪೭ ॥ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ. 
ಬಾರದು. ಸಿಬ್ಬಾಗದಾರದು. ದುರ್ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬಾರದು. 
ತೊಳೆಯದಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬಾರದು, ಬೇರೊಬ್ಬರು 
ಧರಿಸಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬಾರದು. ॥ ೪೮ ॥ ಎಂಜಲನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು, ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಪ್ರಸಾದ ಅಥವಾ ಮಾಂಸಸೇರಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಶೂದ್ರನು ತಂದಿರುವ ಅಥವಾ ರಜ 
ಸ್ವಲೆಯು ನೋಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಬಾರದು, ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. ॥ ೪೯ ॥ ಎಂಜಲುಬಾಯಿಂದ, ಆಚೆ 
ಮನ ಮಾಡದೆ, ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನಿಂದ, 
ಶ್ಫಯಾರವಿಲ್ಲದೆ. ಮಾತಿನ ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದೆ, ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದೆಯದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ॥ ೫೦ ॥ 
, ಓದ್ದೆಕಾಲುಗಳಿಂದ, 


ಗಿ ಹಾಗೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ-ಸಂಜೆ ಮಲಗಬಾರದು. ॥ ೫೧ ॥ 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜ ಸದಾಕಾಲ ಮಂತ್ರ 


| ವಾಗಿರಟಿತು. ಮಡಿಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ 


ಎಲ್ಲ ಮಂಗಳಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿರಬೇಕು. Sy 


| ಲ್ಲ ಉವಣಾರಯನ್ನ ಸೇರಿಸುವ ಮೂದಲೇ ಗೋವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 


| ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನುರಾಯಣ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೆಣೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಅನಂತರ ಹೂವಿನಮಾಲೆ, ಶ್ರೀಗಂಧವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ನೈವೇದ್ಯ ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಭೀ-ಸುಮಂಗಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸೇಡು ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಆಸ 


ಗಿರಬೇಕು. ಪತಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೫೩ ॥ ಪ್ರಿಯೇ | ಈ ವ್ರತದ ಹೆಸರು. 
"ಪುಂಸವನ" ಎಂದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ನೀನು ಯಾವುದೇ 
ಕುಂದುಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ. 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತಹ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ॥ ೫೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ದೃಢಾಿಶ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿತಿದೇವಿಯು. 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೀ" ಎಂದು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ಮನೋಬಲವು ಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಶ್ವಪರ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ ವ್ರತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೫೫ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರಿಣ್ಣಿ 
ತನೇ! ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಮ್ಮಳಾದ ದಿತಿಯ ಆಶ 


॥ ೫೫ ॥1 | ಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವೇಷ 
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ಮಾತೃಷ್ಣಸುರಭಿಪ್ರಾಯಮಿಂದ್ರ ಆಜ್ಞಾಯ ಮಾನದ! 
ಶುಶ್ರೂಷಣೇನಾಶ್ರಮಸ್ವಾಂ ದಿತಿಂ ಪರ್ಯಚರತ್ಯವ: 

USM 

ನಿತ್ಯಂ ವನಾತ್ಸುಮನರು ಫಲಮೂಲಸಮಿತ್ಯುಶಾನ್‌ | 
ಪತ್ರಾಂಕುರದ್ಭುದೋ5ಪಶ್ಚಕಾಲೇ ಕಾಲ ಉಪಾಹರತ್‌ 

3 nz 

ಏವಂ ತಸ್ಯಾ ವ್ರತಸ್ಥಾಯಾ ಪ್ರತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಹರಿರ್ನ್ಗಪ 1 
ಪ್ರೇಪ್ಗ ಪರ್ಯಚರಜ್ಜಿಹ್ಮೋ ಮೃಗಹೇವ ಮೃಗಾಕೃತಿಃ 

1೫೮ 

ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛದ್ದಹಚ್ಛದ್ರಲ. ತತರೋರಥ ಮಹೀಪತೇ॥ 


ಚಿಂತಾಂ ತೀದ್ರಾಂ ಗತ: ಶಕ್ರಃ ಕೇನ ಮೇ ಸ್ಮಾಚ್ಚವಂ ತ್ವಿಹ 
॥೫೯॥ 


ಏಕದಾ ಸಾ ತು ಸಂಧ್ಯಾಯಾಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಾ ವ್ರತಕರ್ಶಿತಾ । 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾರ್ಯಧೌತಾಂಘ್ರಿಃ ಸುಷ್ವಾಹ ಎಧಿಮೋಹಿತಾ 
॥೬೦॥ 
ಲಬ್ಸ್ಯಾ ತದಂತರಂ ಶಕ್ರೋ ನಿದ್ರಾಪಹೃತಚೇತಸ: 1 
ದಿತೇ। ಪ್ರವಿಷ್ಚಉದರಂ ಯೋಗೇಶೋ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
॥೬೧॥ 


ಚಕರ್ತ ಸಪ್ತಧಾ ಗರ್ಭಂ ವಜ್ರೇಣ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ | 
ರುದಂತಂ ಸಪ್ತದೈಕೈಕಂ ಮಾ ರೋದಿೀರಿತಿ ತಾನ್ಪುನ: 
॥೬೨॥ 


ತೇ ತಮೂಚುಃ ಪಾಟ್ಯಮಾನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ನೃಪ | 
ನೋ ಜಿಘಾಂಸಸಿ ಕಿಮಿಂದ್ರ ಭ್ರಾತರೋ ಮರುತಸ್ತವ 
nian 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟಭ್ರಾತರೋ ಮಹ್ಯಂ ಯೂಯಮಿತ್ಕಾಹ ಕೌಶಿಕ । 
ಅನನೃಭಾವಾನ್ದಾರ್ಜದಾನಾತ್ಮನೋ ಮರುತಾಂ ಗಣಾನ್‌ 
॥೬೪॥ 
ನ ಮಮಾರ ದಿತೇರ್ಗರ್ಭ: ಶ್ರೀನಿವಾಸಾನುಕಂಪಯಾ । 
ಬಹುಧಾ ಕುಲಿಶಕ್ಟುಣ್ಣೋ ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ವೇಣ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 
॥೬೫॥ 
ಸಕ್ಕದಿಷ್ಟ್ರಾನ5ಧಿಪುರುಷೂ ಪುರುಷೋ ಯುತಿ ಸಾಮ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿದೂನಂ ದಿತ್ಯಾ ಯದ್ದರಿರರ್ಚಿತ 
1೬೬೫ 


ವನ್ನು ಮರೆಸೊಂಡು ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆವಳೆ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೬ 1 ಅವನು ಅಕೆಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿ 
| ದಿನವೂ ಕಾಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೂವು ಹಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆ- 
ಗೆಣಸು, ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ. ಪತ್ರೆ, ಗರಿಕೆ ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು 
ತಂದು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೭ ॥ ರಾಜನೇ! 
ಕಪಟಿಗಳಾದ ಬೇಟೆಗಾರರು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಂಕೆ. 
ಯಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ - ದೇವ 
ರಾಜನು ಕಪಟವೇಶವನ್ನು ಧಂಸಿ ದಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ರತ 
ಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೮ ॥ ಸದಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಗೆಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಛಿದ್ದವೂ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
'ಯಾವ ಉಪಾಯಮಾಡಿದರೆ ತಗಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ?' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಯೋಚಸಸುತ್ತಿದ್ದನು. 8 ೫೯ 1 

ದಿಶಿಯು ವ್ರಕನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ದುರ್ಬಲಾಾಗಿದ್ದಳು. ವಿಧಿಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಆಕೆಯು 
ಒಂದುದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದೆ ಎಂಜಲು 
ಬಾಯಿಂದ, ಆಚಮನಮಾಡದೆ, ಕಾಲು ತೊಳೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ॥ ೬೦ ॥ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಇದೇ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ಯೋಗೇಶ್ವರ ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು, 
ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೬೧ ॥ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭವನ್ನು ಏಳು ಶುಂಡು 
ಗಳಾಗಿ ಶತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭವು ಅಳಕೊಡಗಿದಾಗ "ಆಳ 
ಬೇಡ-ಅಳಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಳೂ ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಎಳು-ಎಳಾಗಿ. ತುಂಡರಿಸಿದನು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ತುಂಡರಿಸಕೊಡಗಿದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೆಳದವು - ದೇವರಾಜಾ | ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ 
ಕೊರ್ಬುತ್ತಿರುವೆ 9 ನಾವಾದರೋ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಮರುದ್ಗಣ. 
ರಾಗಿದ್ದೇವಲ್ಲ ॥ ೬೩೩ ॥ ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರ್ಪದರಾದ ಆ ಮರುದ್ಗಣಗಳಿಗೆ - 
ಒಳ್ಳೆಯದು! ನೀವು ನನಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರಾದಿ0. ಇನ್ನು ಹೆದರಬೇಡಿರಿ 
ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತನು. ॥ ೬೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನಿಷ್ಠವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಿತಿಯ ಆ ಗರ್ಭವು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡಾದರೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ' ಒಂದೇ ಬಾರಿ 
ಯಾದರೂ ಅದಿಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆರಾಧನ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಆತನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿತಿಯು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳು ಕಡಿಮೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದವರೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಳು. ॥ ೬೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಸೆಜೂರಿಂದ್ರೇಣ ಪಂಚಾಶದ್ವೇವಾಸ್ತೇ ಮರುತೋಂಭವನ್‌ 1 
ವೃಪೋಷ್ಯ ಮಾತೃರೋಷಂ ತೇ ಹರಿಣಾ ಸೋಮಪಾ: ಕೃತಾಃ 
iL 


ದಿತಿರುತ್ನಾಯ ದದ್ಭ್ಧಶೇ ಕುಮಾರಾನನಲಪ್ರಭಾನ್‌ । 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾನ್‌ದೇವೀ ಪರ್ಯತುಷ್ಯದನಿಂದಿತಾ 
ಕ MASH 


ಆಥೇಂದ್ರಮಾಹ ತಾತಾಹಮಾದಿತ್ಕಾನಾಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ಆಪಕ್ಕಮಿಚ್ಛಂತ್ಕಚರಂ ಪ್ರತಮೇತತ್ತುದುಷ್ಕರಮ್‌ 
nau 


ಏಕಃ ಸಂಕಲ್ಲಿತು ಪುತ್ರಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಾಭವನ್ಮಥಮ್‌ | 
ಯದಿ ತೇ ವಿದಿತಂ ಪುತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯ ಮಾ ಮೃಷಾ 
non 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಅಂಟ ತೇ$ಹಂ ವ್ಯವಸಿತಮುಪಧಾರ್ಯಾಗತೋರಂತಿಕಮ್‌ | | 
ಲಬ್ಭಾಂತರೋತಚ್ಛದಂ ಗರ್ಭಮರ್ಥಬುದ್ಧಿರ್ಕ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 
೫೭೧೩ 
ಕೃತ್ತೋ ಮೇ ಸಪ್ಪಧಾ ಗರ್ಭ ಆಸನ್ನಪ್ಪ ಕುಮಾರಕಾ: | 
ತೇತಹಿ ಚೈಕೈಕಕೋ ವೃಕ್ಷಾ: ಸಪ್ತಧಾ ನಾಪಿ ಮದ್ರಿರೇ 
zn 
ತತಸ್ತತ್ಟರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವೀಕ್ವ್ಯಾಧ್ಯವಸಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಹಾಪುರುಷಸೂಚಾಯಾಃ ಸಿದ್ದಿ ಕಾಷ್ಕನುಷಂಗಿಣೀ 
nzan 
ಆರಾಥನಂ ಭಗವತ ಈಹಮಾನಾ ನಿರಾಶಿಷ! 
ಯೇತು ನೇಚ್ಛಂತ್ಯಸಿ. 'ಪರಂತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಕುಶಲಾಃ ಸ್ಥೃತಾಃ 


॥೭೪॥ 
ಆರಾಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರದಂ ದೇವಂ ಸ್ಪಾತ್ಕಾನಂ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಕೋ ವೃಣಿತೇ ಗುಣಸ್ಪ್ಶಂ ಬುಧ ಸ್ಥಾನ್ಷರಕೇಂಪಿ ಯತ್‌ 

Nasu 
ತದಿದಂ ಮಮ ದೌರ್ಜನ್ಯಂ ಬಾಲಿಶನ್ಯ ಮಹೀಯಸಿ ॥ 
ಕ್ಷುತುಮರ್ಹಸಿ ಮಾತ ದಿಷ್ಟಾ ಗರ್ಭೋ ಮೃತೋತ್ಠಿತಃ 


un 


ಈಗ ಆ ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತು ಮರುನ್ಯಣರು ಇಂದ್ರನೂಡನೆ 
ಸೇರಿ ಎವತ್ತಾದರು. ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬಲತಾಯಿ ಪುತ್ರರೊಂದಿೆ 
ಶತ್ರುಭಾವವ್ನೂರಿಸಡ ಅವರನ್ನೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ದೇವ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೬೭ ॥ ದಿತಿಯು ಕಣ್ಣು ತರಿದು ನೋಡಿರಾಗ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ನೀತಕೊಂಭಸ್ತು. ಮಂದಿ 
ಬಾಲಕರು ಇಂದ್ರನೊಡುರುವುದನ್ನು ಕುಡಳು. ಇದರಿಂದ ಅನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದಿತಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸೋಷನಾಯತು. 
॥ ೬೮ ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ - ಮಗನೇ! 
ನಾನು "ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ನಿಮಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ಎಂದು ಈ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ॥ ೬೯ ॥ ನಾನು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಲಮತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಪುತ್ರರು. 
ಜೇಗಾದರು ? ಮಗು ಇಂದ್ರನೇ ! ನಿನಗೆ ಇದರ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ. 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳು. ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡ ಬೇಡ" ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೭೦॥ 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಯಾವೆ ಉದ್ದೇಶ. 
ಇಂಜ ಪ್ರತವನ್ನು ಆಚಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಒಳಗೆ ಬಂದಿರುವನು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಧರ್ಮಭಾವನೆ ಇಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತುಂಡು-ತುಂಡಾ 
ಗಿಸಿಬೆನು. ॥ ೭೧ ॥ ಮೊದಲಿಗೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಏಳು ತುಂಡು 
ಗಳಾಗಿಸಿದ. ಇದಾದ ಬಳಕ ನಾನು ಪುನಃ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಏಳು- 
ಎಳಾಗಿ ತುಂಡುಮಾಡಿದೆ. ಆಗಲೂ ಆಜು ಸಾಯದೆ ನಲವ 
ತ್ರೋಭಕ್ತಾಯಿತು. ॥ ೭೨ ॥ ಇಂತೆಹ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಮಯ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಕಂಡು "ಇದು ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಂತನ 
ಉಪಾಸನಯ ಯಾವುದೋ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ' ಎಂದು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ॥ ೭೨.) ನಿಷ್ಠಾಮಭಾವದಿಂದೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವವರು, ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇನು, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 
'ಬಯಸದಿರುವವರೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಪಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಎಲ್ಲ. 
ರಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯರೇವನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಆಸ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಅವನು 


| ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಕ್ತಂಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಯಾವ ಏವೇತಿಯು ತಾನೇ ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಏಷೆಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು 9 ಅಮ್ಮಾ! ಈ 
ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಾದರೋ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯ 
ಬಲ್ಲವು. ॥ ೭೫ ॥ ವಾತ್ತಲ್ಪಪೂರ್ಣೆಯಾದ ತಾಯೇ! ನೀನು 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಮೂರ್ಪಿ 
ತೆಯಿಂದ ಭಾರೀ ಮಷ್ಠತೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನೀನು ನನ್ನೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಡು. ನನ್ನೆ ಗರ್ಧವು ಖಂಡ ಖಂಡ | 
ವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಪುನಃ ಜೀನಿ | 
ವಾಯಸು. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಾಗ್ಯದ ಮಾತೇ ಆಗಿದ.॥ ೭೬ ॥ | 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇಂದ್ರಸ್ತಯಾಭ್ಯನುಚ್ಛಾತ: ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತುಷ್ಠಯಾ। 

ಮುದಿ ಸಹ ತಾಂ ನತ್ವಾ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರಭುಃ 
0೭೭1 


ಏವಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯನ್ಸಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ । 
ಮಂಗಲಂ ಮರುತಾಂ ಜನ್ಮ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 


MSH 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ತತನೇ! 
ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ ಈ ದಿಂದ ದಿಶಿಯು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. ಅಚಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆವಡೆದು, ಇಂದ್ರನು ಮರುದ್ಗಣ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಮಮಿಸೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 
॥ ೭೭॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮರುದ್ದಣಗಳೆ 
ಮಂಗಳಮಯ ಜಸ್ಮವೃತ್ವಾಂತನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಳಸ 
ರುವನು. ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಲು ನೀನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ? ॥ ೭೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಸ್ಕಸ್ಥಂಧೇ 
ಮರುದುಶ್ಟತ್ರಿಕಥನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾದಕೋ5 ಧ್ಯಾಯ:॥ ೧೮ ॥ 


ಹ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಂಸವನ ಪ್ರತದವಿಧಿ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಪ್ರತಂ ಪುಂಸದನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭವತಾ ಯದುದೀರಿತಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯ ವೇದಿತುಮಿಟ್ಟಾಮಿ ಯೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ 


॥೧॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶುಕ್ಲೇ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಪಕ್ಷೇ ಯೋಪಿದ್ಧರ್ಕುರನುಜ್ನಯಾ | 
ಆರಭೇತ ವ್ರತಮಿದಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕದಾದಿತು 


॥೨॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಮರುತಾಂ ಜನ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನುಮಂತ್ರ್ಯ ಚ! 

ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಶುಕ್ನದತೀ ಶುಕ್ಲೇ ಮೀತಾಲಂಕೃತಾಂಬರೇ | 

ಪೂಜಯೇತ್ಪಾತರಾಶಾತ್ಮಾಗ್ಗಗವಂತಂ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 
Hau 


ಅಲಂ ತೇ ನಿರಪೇಕ್ಷಾಯ ಪೂರ್ಣಕಾಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಮಹಾವಿಭೂತಿಪತಯೇ ನಮಃ 


ಯಥಾ ತ್ವಂ ಕ್ಷಣಯಾ ಭೂತ್ಯಾ ತೇಜಸಾ ಮಹಿನೌಜಸಾ 1 
ಜುಷ್ಪ ಈಶ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತತೋಸಸಿ ಭಗವಾನ್ಹಭು: 
॥೫॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತರೇ | ತಾವು ಈಗ 
ಪುಂಸವನವ್ರತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರಿ. ಇದರಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಎನ್ನುವು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಿರಿ ಈಗೆ ನಾನು ಅದರ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ. 
3980, 

ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾ 
ಜನೇ | ಈ ಪುಂಸವನವ್ರತವು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸು 
ವಂತಹುದು. ಇದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವತಿಗಳ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರತಿ 
ಪದೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಮೊದಲಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಮರುದ್ಗಣರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಹೆಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಮ್ಯಾಲಶಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎನನ್ನೂ 
ತಿನ್ನದೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 13.1 ಬಳಿಕೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು - 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ. ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಳ್ಳುವುದಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಏಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸಕಲಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಓ ನನ್ನೆ ಆರಾಧ್ವದೇವನೇ! ನೀನು ಕೃಷೆ ವಿಭೂತಿ, ತೇಜ, ಮಹಿಮೆ 
ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಭಗಗಳಿಂದ 
| ಕೊಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು 
| ಸರ್ವಶಕ್ತ. ॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 19 


ಪತ್ನಿ ಮಹಾಮಾಯೀ 
ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣೇ 1 
ಪ್ರೀಯೀಥಾ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ 
ಲೋಕಮಾತರ್ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ mu 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ 
ಮಹಾಸುಭಾವಾಯ ಮಹಾನಿಭೂತಿಪತಯೇ ಸಹ 
ಮಹಾನವಿಭೂತಿಭಿರ್ಬಲಿಮುಪಹರಾಣೀತಿ ಐ ಅನೇನಾ- 
ಹರಹರ್ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಷ್ಣೋರಾವಾಹನಾರ್ಫ್ಯ- 
ಪಾದ್ಯೋಪಸ್ಪರ್ಶನಸ್ನಾನವಾಸಉಪವೀತವಿಭೂಷಣಗಂಧ 
ಪುಸ್ಪರೂಪದೀಪೋಪಹಾರಾದ್ಯುಪಚಾರಾಂತ್ಚ ಸಮಾಹಿತ 
ಉಪಾಹರೇಶ್‌ ॥ ೭ ॥ 
ಹವಿಚೇಷ್‌ ತು ಜುಹುಯಾ- 

ದನಲೇ ದ್ವಾದಶಾಹುತೀಃ (| 

ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ 
ಮಹಾವಿಭೂತಿಸತಯೀ  ಸ್ವಾಹತಿ ೫೮ 


ಶ್ರೀಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ನರದಾವಾಶಿಸಾಂ ಪ್ರಭವಾವುಭೌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯೇನಿತ್ರಂ ಯದಿಚ್ಛೇತ್ವರ್ವಸಂಪದ: 


॥೯॥ 


ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವದ್ದೂಮ್‌ೌ ಭತ್ತಿಪ್ರಪ್ವೇಣ ಚೇತಸಾ 1 
ದಶವಾರಂ ಜಸೇನ್ನಂತ್ರಂ ತತ: ಸ್ತೋತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 
noon 


ಯುನಾಂ ತು ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಿಭೂ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಪ್ರಕೃತಿ: ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಮಾಯಾಶ್ರೆರ್ದರತ್ಯಯಾ 


॥೧೧ 


ತಸ್ಯಾ ಅಧೀಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರ್ಯದೇವ ಪುರುಷ: ಪರಃ । 


॥೧೨॥ 


ಗುಣವ್ಯಕ್ತಿರಿಯಂ ದೇವೀ ವೃಂಜಕೋ ಗುಣಭುಗ್ಸವಾನ್‌ ॥ 

ತಂ ಹಿ ಸರ್ವತರೀರ್ಯಾತ್ಮಾ ಶ್ರಿ: ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಾ | 

ನಾಮರೂಪೇ ಭಗವತೀ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತ್ರಮಪಾಶ್ರಯೆ: 
॥ ೧೩ 1 


ಮಾತೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ! ನೀನು ಭಗವಂತನ ಆರ್ಧಾಂಗಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಮಾಯಾ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಭಗವಂತನ 
ಸರ್ವಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ. " ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ. ಭಗ 
ಮತಿಯ! ಜಗನ್ಯಾತೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನಳಾಗು. ನನಗೆ ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ - 
'ಓಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಹಾಪುರುಷನ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ, 
ಮಹಾ ಎಭೂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಅದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆತನ ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪೂಜೋಪಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 'ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆವಾಹನ, ಅರ್ಥ, ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನ, 
ಸ್ಥಾನ, ವಸ್ತ್ರ ಆಭೂಷಣ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ 
ಧೂಪ ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಧಗಳೀ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ ಉಳಿದಿರುವ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದ - 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷುಯ ಮಹಾವಿಭೂತಿ ಪತಯೇ 
ಸ್ಮಾಹಾ' (ಮಹಾವಿಧೂಸಿಗಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪುರುಜೋತ್ತಮನಿಸೆ ಸಮಸ್ಯರಸು್ತೇನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ) ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಯಸು 
ವವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ 
ಯಣರನ್ನು ಪೊಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವರರು. ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಡ್ಠಮರಾದ 
ವರದಾಯಸಗು. ॥ ೯ ॥ ಅನಂತರ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಮ್ರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಾಹ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹಹ್ತುಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಈ ಕಳಗಿನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕರೂ 
ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರೂ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ. 
ನಿಮಗೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಭಗವಂತಾ! ಮಾತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಿಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ಆವಳು ಸ್ವಯಂ ಅವ್ಯಕ್ಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ದಾಟುವುದು ಅಶಿಕಷ್ಟವು. 
೫8 _೧೧॥ ಪ್ರಭೋ] ನೀನು ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಅಧೀಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಪರಮಪುರುಷನ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ್‌ ಯಜ್ಞಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವಳು ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆ 


ಯಾಗಿರುವಳು. ನೀನು ಫಲದ ಭೋಕ್ತಾ ಆಗಿದ್ದು ಅವಳು ಅದನ್ನು 


ಉತ್ಪನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ॥ ೧೨ ॥ ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಮೂರುಗುಣಗಳ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯಾದರೆ, ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಭೋಕ್ಸವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶರೀರ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಾಗೂ ಅಂತಣರಣವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮಾತೆಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನಾಮ- 
ರೂಪ ಎರಡರ ಪ್ರಕಾಶಕ ಹಾಗೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೩1 
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ಯಥಾ ಯುವಾಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ವರದೌ ಪರಮೇಷ್ವಿನೌ | 
ತಥಾ ಮ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಸಂತು ಸತ್ಯಾ ಮಹಾಶಿಷ: 
೫೧೪೫ 


ಇತ್ಯಭಿಷ್ಟೂಯ ವರದಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಂ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ | 
ತನ್ನಿಷಾರ್ಯೋಪಹರಣಂ ದತ್ತ್ವಾಂ5 ಚಮನಮರ್ಚಯೆಣ್‌ 
೫೧೫॥ 


ತತಃ ಸ್ತುನೀತ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ನೇಣ ಚೇತಸಾ 1 


ಪತಿಂ ಚ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಪುರುಪಚೇತಸಾ ॥ 
ಪ್ರಿಯ್ಯೆಸ್ಸೈಸ್ಸೈರುಪನಮೇತ್‌ ಪ್ರೇಮಶೀಲ: ಸ್ವಯಂ ಪ: । 
ಬಿಚ್ಛಯಾತ್ಮರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಪತ್ತ್ಯಾ ಉಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಚ 


॥೧೭॥ 


ಕೃತಮೇಕತರೇಣಾಸಿ ದಂಪತ್ಯೋರುಭಯೋರಪಿ । 
ಪತ್ನ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದನರ್ಹಾಯಾಂ ಪತಿರೇತತ್ರಮಾಹಿತ: 
೧೮ ॥ 


ವಿಷ್ಟೋರ್ರತಮಿದಂ 'ಬಿಭ್ರನ್‌ ನ ವಿಹನ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ | 
ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೀಠವತೀ: ಸ್ರಗ್ಗಂಧಬಲಿಮಂಡನೈಃ । 


ಅರ್ಚೇದಹರಹರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಿತ: 
1೧೯ 


ಉದ್ಧಾಸ್ಯ ದೇನಂ ಸ್ವೇ ಧಾಮ್ನಿ ತನ್ನಿವೇದಿತಮಗ್ರತಃ 1 
ಅದ್ಯಾದಾತ್ಮವಿಶುದ್ವರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮರ್ಧಯೇ ತಥಾ 
nson 


ಏತೇನ ಪೂಜಾವಿಧಿನಾ ಮಾಸಾನ್‌ದ್ವಾದಶ ಹಾಯನಮ್‌ ॥ 
ನೀತ್ಚಾಥೋಸಚರೇತ್ತಾದ್ವೀ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚರಮೇರಹನಿ. 
॥೨೧॥ 


ಶ್ಲೋಭೂತೇಂಪ ಉಪ್ಪ ಶ್ಕ ಕಷ್ಣಮಚ್ಛರ್ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ 1 


ಪಯತ್ಸತೇನ ಜುಹುಯಾಚ್ಚರುಣಾ ಸಹ ಸರ್ಪಿಷಾ 1 
ಪಾಕಯಬ್ಗನಿಧಾನೇನ ದ್ವಾದಶೈವಾಹುತೀ: ಪತಿ: 
॥ ೨೨॥ 


ಆಶಿಷಃ ಶಿರಸಾರ ದಾಯ ದ್ದಿಜ್ಛಃ ಪ್ರೀತಃ ಸಮೀರಿತಾಃ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಂಜೀತ ತದನುಜ್ನಯಾ 


ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಪೆದಿತ್ರವಾದುದು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ವರದಾಯಕರಾದ ಪರಮೇಶ್ವರರಾಗಿ 
ರುದಿದಿ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆಸೆ-ಆಕಾಣ್ಣಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಡೇರಲಿ. ॥ ೧೪ ॥ 

ಮಹಾರಾಜ ಪರಿಣ್ಣಿಸನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಮ ವರಪ್ರದರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರನ್ನು ಸ್ಟೋತ್ರಮಾಡಿ, ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು 
ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ದೇವದೇವಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನಂತರ ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಯಜ್ಞಾಮೇಷವನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯ ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಮಸ್ಟೇಮ 
ದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದು ಪತಿಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ . ಪರೀಕ್ವಿತನೇ। ಪಶಿ-ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಯೋಗ್ಯಳಾದಾಗ 
ಪತಿಯೇ ವಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕು. 
॥ ೧೮ ॥ ಇದು ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಬಿಡಬಾರದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕ0ಸಿದವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮಾಲಿ, ಗಂಧ, ನೈವೇದ್ಯ, ಆಭೂಷಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಸುವಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಗ 
ಪಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೯ ೬ ಅದಾದನಂತರ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಅವನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ ಉದ್ಯಾಸನೆ 
ಮೂಡಬೆಣು. ಬಳಿಕ ಆಸ್ಕುದ್ದಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯ ಅಭಿಲಾಪಗಳೆ 
ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಸೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯು ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಕಾಲ (ಒಂದುವರ್ಷ) ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಉದ್ಯಾಪನ 
ಸಂಬಂಧೀ ಉಪವಾಸ ಮತ್ತು ಪೂಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೧ ॥ ಅಂದು ಪ್ರಾತಡಾಲವೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವಳ ಪತಿಯು ಪಾಕ 
ಯಜ್ಞಧ ವಿಧಿಯಂತೆ ತುಪ್ಪೆಬೆರದ ಪಾಯಸಾನ್ನದಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೨ ೫ ಇದಾದ 
ಬಳಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಬಹ ಆದರದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕು. ಭಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಟ್ಟು ಅವರ ಅನುಣ್ಣ 


11 ೨೩ ॥ | ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ 


744 


ಶ್ರೀಮಣ್ಭಾಗವತ 
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ಆಚಾರ್ಯೆಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ವಾಗ್ಯತಃ ಸಹ ಬಂಧುಭ 1 
ದದ್ಯಾತತ್ಟೈ ಚರೋಃ ಶೇಷಂ ಸುಪ್ತಂ ಸುಸೌಭಗಮ್‌ 
11೨೪ 


ಏತಟ್ಛರಿತ್ತಾ ವಿಧಿವದ್ಧತಂ ವಿಭೋ- 
ರಭೀಪಿತಾರ್ಥಂ ಲಭತೇ ಪುಮಾನಿಹ ॥ 

ಸ್ರ ತ್ರತಪಾಸ್ವಾಯ ಲಭೇತ ಸೌಭಗಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಜಾಂ ಜೀವಸತಿಂ ಯಶೋ ಗೃಹಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕನ್ಶಾ ಚ ವಿಂದೇಶ ಸಮಗ್ರಲಕ್ಷಣಂ 
ನರಂ ತೃವೀರಾ ಹತಸಿಲ್ಫಿಹಾ ಗತಿಮ್‌ | 
ಮೃತಪ್ತಜಾ  ಜೇವರತಾ  ಧನೇಶ್ಯ 
ಸುದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗಾ ರೂಪಮಗ್ರ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಎಂಜೇದ್ವಿರೂಸಾ ವಿರುಜಾ ವಿಮುಚ್ಯತೇ 
ಯ ಆಮಯಾನೀಂದ್ರಿಯಕಲ್ಪದೇಹಮ್‌ । 


ಏತತ್ವಪನ್ನಧ್ಯುಭಯೇ/. ಚ ಕರ್ಮಣ್ಯ- 


ನಂತತೃಪ್ತಿ: ಪಿಶೃದೇವಶಾನಾಮ್‌ 1೨೩ 
ತುಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸಮಸ್ತಕಾಮಾನ್‌ 

ಹೋಮಾಪಸಾನೇ ಹುತಭುಕ್‌ ಶ್ರೀರ್ಹರಿತ್ಚ 1 
ರಾಜನ್ಮಹನ್ನರುತಾಂ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯಂ 

ಬಿತೇರ್ವತಂ ಚಾಭಿಹಿತಂ ಮಹತ್ತೇ 8೨೮ ॥ 


ಮೊದಲಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ 


ಪರಿಕ್ಚಿತನೇ| ಭಗವಂತನ ಈ ಪುಂಸವನ ವ್ರತವನ್ನು ಎಧಿ. 
ವತ್ತಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮುಡುವೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವಸ್ತುವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ವೃತವನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಸಡಾನ, ಕರ್ಕಿ, ಮನೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಪತಿಯು ದೀರ್ಫಾಯು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫॥ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ 
ಕನ್ನೆಯು ಸಮಸ್ತ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಎಧವೆಯು ಈ ವ್ರತದಿಂದ ಪಾಪರಹಿತಳಾಗಿ. 


ದೃಷ್ಟಣಾದ ಹಂಗಳ ಸಭಗ್ಗನ ಊಡಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ತುರೊಪಿಯಾದವ್‌ಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರೂಪವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ರೋಗಿಯು ಈ ವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆ ಶಕ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ಮಾಂಗರ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನ ಪಿಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅನಂತವಾದ ತೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 
ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹವನವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 


ಯಣರೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿ ಪ್ರತಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ನಾನು ನಿನಗೆ ಮರುದ್ಧಣರ 
ಆದರಣೇಯವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ ಜನ್ಮ-ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಹಾಗೂ ಜೊತೆಗೆ ದಿಕಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಂಸವನ ವ್ರತವನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಧನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಶಶಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಸ್ಥನ್ಯಂಧೇ 
ಪುಂಸವನವ್ರತಳಥನಂ ನಾಮೈಕೋಸವಿಂಶೋಂಭ್ಯಾಯಾ॥। ೧೯ ೧ 


ಆರನೆಯ ಸ್ಥಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಕೂ | 


॥ ಓಂನಮೋಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಸಪ್ತಮಃ ಸ್ಕಂಧ: 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ಜಯ-ವಿಜಯರಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸಮಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸುಹೃದೃಶ್ಮನ್ಬೂತಾನಾಂ ಭಗಪ್ಪ್ಯಾಯಮ್‌ | 


ಇಂದ್ರಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಾನವಧೀದ್ದಿಷಮೋ ಯಥಾ 
॥ ೧॥ 


ನ ಹೃಸ್ಕಾರ್ಥಃ ಸುರಗಣ್ಣೆಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸಿಶ್ರೇಯಸಾತ್ಥನು 1 
ಸೈಮಾಸುರೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ಧೇಷೋ ನೋದ್ಬೇಗಯ್ಸಾಗುಣಸ್ಕ ಹಿ. 


ಬಜ. 


ಇತಿ ನಃ ಸುಮಹಾಭಾಗ ನಾರಾಯಣಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿ । 
ಸಂಶಯಃ ಸುಮಹಾಂಜಾತಸ್ತದ್ವವಾಂಶ್ಟೇತ್ತುಮರ್ಹತಿ 


॥೩॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ಮಹಾರಾಜ ಹರೇಶ್ಚರಿತಮದ್ಭುತಮ್‌ । 
ಯದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಗವದ್ಭಕ್ರವರ್ಧನಮ್‌ 


॥೪॥ 


ಗೀಯತೇ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಮೃಷಿಭರ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ | 
ನತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮುನಯೇ ಕಥಯಿಸ್ಯೇ ಹರೇ: ಕಥಾಮ್‌ 
usu 


ನಿರ್ಗುಣೋತಪಿ ಹೃಜೋತವೃಕ್ಷೋ ಭಗವಾನ್ಸಕ್ಕತೆಣ ಪರಃ 1 
ಸ್ವಮಾಯಾಸುಣಮಾವಿಶ್ಯ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಂ ಗತಃ 
॥ ೬.1 


ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೇ! ಭಗಪಂತನಾದರೋ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಭೇಡ ಭಾವ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಿಯನೂ, 
ಸುತೃದನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು 
ಭೇದ-ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟನೆಸಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏಕೆ ವಧಿ 
ಸಿದನು? ॥ ೧॥ ಅದನು ಸ್ವಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆವನಿಗೆ ದೈತ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವೈರ-ವಿರೋಧಗಳೂ ಇರ 
ಲಾರದು. ಯಾವ ಉದ್ವೇಗವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಭಗವಕ್ಯೇಮದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಭಗವಂತನ ಸಮ 
ತ್ವವೇ ಮುಚಾದ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಪರಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಭಗವಂತನ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಪ್ರಹಾದಾರಿ ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
1೫ ॥ ಇಂತಹ ಪರಮ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಾರಾ 
ದಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ಈಗ ನಾನು ನನ್ನೆ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರಿತೃಷ್ಠದ್ಧೈಪಾಯನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಯ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು. 
॥ ೫॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಜನ್ನರಹಿತನೂ, 
ಅಷ್ಯಕ್ತನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೀರಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ತನ್ನಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಧ್ಯ- 
ಬಾಧಕ ಭಾವವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸಾಯುವ ಮತ್ತು ಸಾಯಿಸುವ 
ಎರಡರ ಪರಸ್ವರ ವಿರೋಧೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. 
॥ ೬ ॥ ಸತ್ತ್ವಗುಣ, ರಣೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣ ಇವು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಗುಣಗಳು, ಪರಮಾತ್ಮನವುಗಳಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ ಗುಣಗಳು 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಸ್ತ್ರ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾತ್ಮರೋ ಗುಣಾಃ 1 
ನತೇಷಾಂ ಯುಗಪದ್ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾಸ ಉಲ್ಲಾಸ ಏವವಾ 
Hd 


ಜಯಕಾಲೇ ತು ಸತ್ಷಸ್ಥ ದೇವರ್ಷೀಪ್ರಜಯೋತಸುರಾನ್‌ ॥ 
ತಮಸೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂ ತತ್ಯಾಲಾನುಗುಣೋತಭಜತ್‌ 
॥೮॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಾದಿರಿವಾಭಾತಿ ಸಂಘಾತಾನ್ನ ವಎಚ್ಛತೇ । 
ವಿದಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತೃಶ್ಚಂ ಮಧಥಿತ್ವಾ ಕವಯೋರಂತತಃ 
1೯ ॥ 
'ಯದಾ ಸಿಸ್ಧಕ್ತು ಪುರ ಆತ್ಮನಃ ಪರೋ 
ರಜು ಸೃಜತ್ಯೇಷ ಪೃಭಕ್ಷಮಾಯಯಾ । 
ಸತ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರಾಸು ರಿರಂಯುರೀಶ್ವರಃ 
ತಯಿಷಮಾಣಸ್ತಮ  ಈರಯತ್ಯಸೌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಕಾಲಂ ಚರಂತಂ ಸೃಜತೀಶ ಆತ್ರಯಂ 
ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ ನರದೇವ ಸತ್ಯಕೃತ್‌ । 
ಯ ಎಷ ರಾಜನ್ನಸಿ ಕಾಲ ಕಚಿತಾ 


ಸತ್ತ, ಸುರಾನೀಕಮಿವೈಥಯತ್ಕತಃ 1 
ನೀಠಾನಸುರಾನ್ನುರಪ್ರಿಯೋ 
ರಜಸ್ತಮಸ್ಕಾನಮಿಣೋತ್ಯುರುಶ್ರವಾಃ moon 


ಅತ್ಯೈವೋದಾಹೃತಃ ಪೂರ್ವಮಿತಿಹಾಸು ಸುರರ್ಷಿಣಾ 1 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಕ್ರತೌ ರಾಜನ್ಟ್ಯೃಚ್ಛಿತೇತ ಜಾತಶತ್ರವೇ 


॥ ೧೨ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ರಾಜಾ ರಾಜಸೂಯೇ ಮಹಾಕ್ತತೌ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚೇದಿಭೂಭುಜ: 
॥ ೧೩॥ 


ತತ್ರಾಸೀನಂ ಸುರಯಷಿಂ ರಾಜಾ ಪಾಂಡುನುತ: ಕ್ರತೌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿಸ್ಥಿತಮನಾ ಮುನೀನಾಂ ಶೃಣತಾಮಿದಮ್‌ 
॥೧೪॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ಆತ್ಯದ್ದುತಂ ಹ್ಯೇತದ್ದರ್ಲಭೈಕಾಂತಿನಾಮಪಿ 1 
ವಾಸುದೇವೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿತ್ಹೈದ್ಧಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿಹ: 
॥೧೫॥ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಗಲೀ, ಕ್ಷಯವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
॥ ೭ 8 ಭಗವಂತನು ಅಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತ್ಯಗುಣವು. ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದಾಗ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳನ್ನೂ: ರದೋಗುಣವು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಚೃತ್ಯರನ್ನು ಹಾಗೂ ತಮೋಗುಣವು. ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ. 
ದಾಗೆ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತನ್ನವರಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ॥ ೮ ॥ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೆಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಾಗ ಅದು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿ9ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಎಚಾರಶೀಲರು ಹೃದಯವನ್ನು ಮಂಥನ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೯ ॥ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು ತನಗಾಗಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬಯಸಿದಾಗ ತ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಎಚತ್ರಯೋಿಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಸಕ್ರೆ 
ಗುಣ ಸೃಚ್ಛಪುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಶಯನ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ 
ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಬೆಳಿಸುತ್ತಾನೆ.. ॥ ೧೦॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನು. ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉಶ್ಪಿಿಗಾಗ ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತನಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಆಕ್ರ 
ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಕಾಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಲ್ಲ ಕಾಲವೇ ಅವನ ಅಧೀನ. ಈ ಕಾಲಸ್ವರೂಪ' 
ನಾದ ಅಶ್ವರನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದಾಗ ಸತ್ಚೈಮಯ 
ದೇವತೆಗಳೆ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಆಗಲೇ ಆ ಪರಮಯಶಸ್ಟೀ 
ದೇವಪ್ರಿಯ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ರಜೋ 
ಗುಣೀ ಹಾಗೂ ತಮೋಗುಣೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ಷದ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಸರ್ವಸಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧೧॥ 
ರಾಜನೇ! ಹಿಂದೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆಗ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಅವೆರು ಈ ಇಶಿಹಾಸವನ್ನು ಹೆಣಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಆ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೇದಿರಾಜನಾದ' ಶಿಶುಪಾಲನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕ ಛಟನೆಯು ನಡೆಯಿತು. । ೧೩ ॥ 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಚಿಿತನಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಾರದರನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳಿದನು - ಆಹಾ | ಇದಾದರೋ ಪರಮಾ 
ದ್ವತವಾದುದು. ಪರಮತತ್ತ್ವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವುದು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅತಿದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಸಷ ಸಂ, 
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ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಸರ್ವ ಏವ ವಯಂ ಮುನೇ ॥ 
ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ವೇನೋ ್ಬದ್ವಿಚ್ಛಿಸ್ತಮಸಿ ಪಾತಿತ: 
॥೧೬॥ 


ದಮಘೋಪಸುತಃ ಪಾಪ ಆರಭ್ಯ ಕಲಭಾಷಣಾತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರತ್ಯಮರ್ಷೀ ಗೋವಿಂದೇ ದಂತವಕೃಶ್ಚ ದುರ್ಮತಿಃ 
Hou 


ಶನತೋರಸಳೃದ್ದನ್ನುಂ ಯದ್ಧಕ್ಥ ಪರಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಶಿಶ್ರೋನ ಜಾತೋ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ನಾಂಧಂ ವಿವಿಶತುಸ್ತಮ: 


mou 
ಕಥಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಗವತಿ ದುರವಗ್ರಾಹಧಾಮನಿ ॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಲಯಮೀಯತುರಂಜಸಾ 

nou 
ಏತ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರ್ದೀಪಾರ್ಚಿರಿವ ವಾಯುನಾ | 


ಬ್ರೂಹ್ಯೇತದದ್ದುತತದುಂ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ತ ಕಾರಣಮ್‌ 
॥ ೨೦॥॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ರಾಜ್ಯಸ್ತದ್ದತಿ ಅಕರ್ಣ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಫಸಿಃ । 
ತುಪ್ಪ ಪ್ರಾಹ ತಮಾಭಾಷ್ಯ ಶೃಣಸ್ಯಾಸತದ: ಕಥಾ: 


॥೨೧॥ 
ಸಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿಂದನಸ್ತವಸತ್ಕಾರನ್ಥಕ್ಕಾರಾರ್ಥಂ  ಕಲೇವರಮ್‌ 1 
ಪ್ರಧಾನಪರಯೋ  ರಾಜನ್ನವಿವೇಕೇನ ತಲ್ಪಿತಮ್‌ 
11೨೨ 


ಹಿಂಸಾ ತದಭಮಾನೇನ ದುಡಪಾರುಷ್ಕಯೋರ್ಯಥಾ 1 
ವೈಷಮ್ಯಮಿಹೆ ಭೂತಾನಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಪಾರ್ಥಿವ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಯನ್ನಿಬದೋಂಭಿಮಾನೋಕಯಂ ತದ್ದದಾತ್ಮಾಣಿನಾಂ ವಧಃ 1 

ತಥಾ ನ ಯಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಾದಭಿಮಾನೋಸಖಲಾತ್ಮಮ: । 

ಪರಸ್ಯ ದಮಕರ್ತುರ್ಹಿ ಹಿಂಸಾ ಕೇನಾಸ್ಕ ಕಲ್ಪತೇ 
11 ೨೪ ॥ 
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ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಈ ಸೆದ್ದತಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು? ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಾರದಮುನಿಗಳೇ ! ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ವೇಸರಾಜನನ್ನು ಯುಷಿಗಳು ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಬಟದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಈ 
ದಮಘೋಷನೆ ಪುತ್ತ ಪಾಸಾದ ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಬುದ್ವಿಯಾದ ದತವಕ್ಷನೂ ತೊದಲು ಮುತಾನ್ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಿಂದ ಈಗಿನವರೆಗೆ ಶ್ರೀಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕೇಪವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸು 
ತಿದರು. 1೧೭ ॥ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಪ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಇವರು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತದ ಇವರ 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಬಂದಿಲ್ಲ, ' ಇವರಿಗೆ ಘೋರವಾದ 
ಅಂಧಕಾರಮಯ ಸರಕವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ಆದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ. 


| ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. 


ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಬಟ್ಟರು. ಇದರ ಕಾರಣವೇನು 9 ॥ ೧೯ ॥ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। 
ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ದೀಪಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ - 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಗಾಡುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞಾದ 
ತಾವು ಈ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಅವರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರು| ನಿಂದೆ, 
ಸುತ್ತಿ ಸತ್ಯಾರ-ತಿರನ್ಯಾರ ಇವೆಲ್ಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ. ಈ ಶರೀರದ. ಕಲ್ಪಸೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಸರಿಯಾದ 
ಎನೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಈ 
ಶರೀರ ವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ - 'ಇದು ನಾನು, ಇದು 
ನನ್ನದು: ಎಂಬ. ಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದೇ ಎಲ್ಲ 
ಭೇದಭಾವದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಏಟುಬಿದ್ದಾಗ 
ಹಾಗೂ ದುರ್ವಜನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪೀಡೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ॥ ೨೩ ॥ ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 'ಇದು ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಅಭಿಮಾನ ಉಂಟಾಗು ವುದೋ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ವಧಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ 
ವಧೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಂತೆ ಇಂತಹ ಅಭಿಮಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಕೆಂದರೆ, ಆವನು ಸರ್ವಾತ್ಮ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಂಡನೆಯೂ ಅವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾದಿ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು? ॥ ೨೪ ॥ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸುದ್ಧಢವಾದ ವೈರಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ, ವೈರರಹಿತ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಉದಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
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ತಸ್ಮಾದ್ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ನಿರ್ದೈರೇಣ ಭಯೇನ ವಾ! | ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ - ಹೇಗಾದರೂ ಕ್ರೀಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಸ್ನೇಹಾತ್ಕಾಮೇನವಾಯುಂಜ್ಯಾತೃಘಂಚನ್ನೇಕತೇ ಪೃಥಕ್‌ 


0 ೨೫ ॥ 


ಯಥಾ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಮರ್ತಸ್ತನ್ನಯತಾಮಿಯಾತ್‌ | 
ನ ತಥಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮು: 
॥ ೨೬॥ 


ಕೀಟ: ಪೇಶಶೃತಾ ರುದ್ದು ಕುಡ್ಯಾಯಾಂ ತಮನುಸ್ಥರನ್‌ | 
ಸಂರಂಭ ಭಯಯೋಗೇನ ವಿಂದತೇ ತತ್ತರೂಪತಾಮ್‌ 
ude 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಗವತಿ ಮಾಯಾಮನುಜ ಈಶ್ಯರೇ | 
ವೈರೇಣ ' ಪೂತಪಾಸ್ಕಾಕಸ್ರಮಾಪುರನುಚಿಂತಯಾ 


॥ ೨೮ ॥। 


ಕಮಾದ್ವ್ಯಹಾದ್ಯರಾ್‌ ಸ್ನೇಶಾದ್ಯಾ ಭಕ ಮಕ: | 
ಆನೇಶ್ಯ ತದಘಂ ಹಿತ್ವಾ ಬಹವಸ್ತದ್ಧತಿಂ ಗತಾಃ 
[Ea 


ಗೋಷ್ಯಃ ಕಾಮಾದ್ಭಯಾತ್ಮಂಸೋ. 
ದ್ವೇಷಾಚ್ಚೈದ್ಯಾದಯೋ ನೃಷಾಃ ॥ 
ಸಂಬಂಧಾದ್‌ ವೃಷ್ಯಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ 
ಯೂಯಂ ಛಕ್ತ್ಯಾ ವಯಂ ವಿಭೋ ॥೩೦॥ 
ಕತಮೋಲಿಪಿ ನ ವೇನು ಸ್ಥಾತ್ಟಂಚಾನಾಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ 1 
ತಸ್ಸಾತ್ಯೇನಾಪ್ಟಪಾಯೇನ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣೇ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ 
॥೩೧॥ 
ಮಾತೃಷ್ಟನೇಯೋ ವತ್ಟೆದ್ಯೋ ಪಂತವಕ್ಷತ್ವ ಪಾಂಡವ | 


ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೌ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್ಪದಾಚ್ವ್ರುತ್‌ 


1೩೨॥ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಉವಾಚ 


ಕೀದ್ಭಶಃ ಕನ್ನ ವಾ ಶಾಪೋ ಹರಿದಾಸಾಭಿಮರ್ಶನಃ | 
ಅಕ್ರದ್ಧೇಯ ಇವಾಭಾತಿ ಹರೇರೇಕಾಂತಿನಾಂ ಭವಃ 
BAAN 
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| ಮನು ಪೊರ್ಣರೂಪದಿಂದ ತೊಡಗಿಸರೆಣು. ಭಗವಂತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭೇದವೂ ಇಲ್ವ 
॥ ೨೫ ೫ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಮನುಷ್ಯನು ವೈರಭಾವದಿಂದ ಭಗ. 
ಮಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯನಾಗುವಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಕಣಜವು 
ಒಂದು ಹುಳುವನ್ನು ತಂದು ಗೋಡೆಯ ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಗೂಡಿ 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆಗ ೫ ಹುಳವು ಭಯದಿಂದಲೂ, ಉಜ್ಜೀಗ 
ದಿಂದಲೂ ಕಣಜವನ್ನೇ ಚುಂತಿಸುತ್ತಾ-ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಆಗಿಬಿಡುವುದು. ॥ ೨೭ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನಲ್ಲಿ 
ನೈರಭಾವದಿಂದ ನಿರಂತರ ಆತನನ್ನೇ ಚಂತಿಸುತ್ತಾ- ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾಪರೆಹಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಒಬ್ಬ. 
ರಲ್ಲ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಮದಿಂದ, ದ್ವೇಷದಿಂದ, ಭಯ 
ದಿಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ, 
ತೆಮ್ಮಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆರುಕೊಂಡು - ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ - ಆತನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ॥ ೨೯ ಮಹಾರಾಜಾ। ಗೋಪಿಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸೇರುವ ತೀವ್ರ ಕಾಮದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಕಂಸನು 
ಭಯದಿಂದ, ಕಿಶುವಾಲ-ದಂತವಕ್ತ ನೊದಲಾದ ರಾಜರು 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಯದುವಂಶೀಯರು. ಕೌಟುಂಜಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, 
ನೀವುಗಳು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮತ್ತು ನಾವುಗಳು ಭ್ರೂಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು. 
ಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರುವೆವು, ॥ ೩೦ ॥ ಭಕ್ತರಲ್ಲದೆ. 
ಇತರ. ಐರು. ವಿಧದಿಂದ ಭಗವಂತಗನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವದನಲ್ಲಿ / 
ಯಾರೊಂದಿಗೂ ವೇನನ ಗಣನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿನಲಿಲ್ಲ. ಸಾರಾಂಶ - ಹೇಗೆ ಬೇಳಾದರೂ ಆಗಲೀ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
1೩೧ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮಗಳ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ದಂತವಕ್ಕರು ಇಬ್ಬರೂ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖ್ಯರಾದ ಪಾರ್ಷದರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ತಾಪದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪದದಿಂದ ಚ್ಯುತರುಗದೇಣ. 
ಯಿತು. ॥ ೩೨ ॥| 


ಗಳೇ] ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಭಾವಿಕರಾಗು 
ವಂತಹ ಶಾಪವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರು? ಅ ಶಾವೆ ಏನಾಗಿತ್ತು? 
ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರು ಪುನಃ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪೆ| 
ವಾದ ಸಯಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದೆಂದರೆ ನಂಬುವುದೇ ಕಷ್ಟ 
॥ 33, ॥ ವೈಕುಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರೀ 
ಗಳು, ಪ್ರಾಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತರೆ. 
ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರದ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? 
ತಾವು ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ॥ ೩೪ 1 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತಮ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ಎಸ್ಲೋರ್ಲೊಣು ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1 
ಸನಂದನಾದಯೋ ಜಗ್ಗುಶ್ಟರಂತೋ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 
Hamu 


ಪಂಚಷಡ್ಯಾಯನಾರ್ಭಾಭಾ: ಪೂರ್ವೇಪಾಮಸಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥ 
ದಿಗ್ಗಾಸಸಃ ಶಿಶೂನ್ಯತ್ವಾ ವ್ಯಾಸ್ಟೌ ತಾನೃತೃಷೇಧತಾಮ್‌ 
Maku 
ಅಶಪನ್ಯುಸಿತಾ ಏವಂ ಯುವಾಂ ವಾಸಂ ನ ಚಾರ್ಹಥಃ । 
ರಜಸ್ತಮೋಭ್ಯಾಂ ರಹಿತೇ ಪಾದಮೂಲೇ ಮಧುದ್ದಿಷ: | 
ಪಾಸಿಷ್ಠಾಮಾಸುರೀಂ ಯೋನಿಂ ಬಾಲಿಶೌ ಯಾತಮಾಶ್ಚತಃ 
(೩೭॥ 


ಏವಂ. ಶಸ್ತೌ ಸ್ವಭವನಾತ್ಮತಂತೌ ತೈಃ ಕೃಪಾಲುಭಿಃ । 
ಪ್ರೋಕ್ಟೌ ಪುನರ್ಜನ್ಯಭಿರ್ವಾಂತ್ರಿಭಿರ್ಥೋಕಾಯ ಕಲ್ಪತಾಮ್‌ 
॥೩೮॥ 
ಜಜ್ನಾತೇ ತೌ ದಿತೇ: ಪುತ್ರೌ ದೈತ್ಯದಾನವವಂದಿತೌ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಚೈೇಷ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಟೋತನುಜಸ್ತತಃ 


Maru 


ಹತೋ ಹಿರಣ್ಯಶಿಪುರ್ಹರಿಣಾ ಸಿಂಹರೂಪಿಣಾ । 
ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಟೋ ಧರೋದ್ಧಾರೇ ಬಿಭ್ರತಾ ಸೌಕರಂ ವಪುಃ 
॥೪೦॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಕೇಶವಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಜಿಘಾಂಸುರಕರೋನ್ನಾನಾ ಯಾತನಾ ಮೃತ್ಯುಹೇತವೇ 

0೪೧ 

ತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಶಕ್ನೋದ್ಯಶುಮುದ್ಧಮೈೆ 


॥೪೨॥ 


ಭಗವತ್ತೇಜಸಾ 


ತತಸ್ತೌ ರಾಕ್ಸಹೌ ಜಾತೌ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ವಿಶ್ರವಯತೌ | 
ರಾವಣ: ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕೋಪತಾಪನ್‌ 


॥ ೪೩॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ರಾಘವೋ ಭೂತ್ವಾ 
'ನೃಹನಚ್ಛಾಪಮುಕ್ತಯೇ 1 
ರಾಮವೀರ್ಯಂ  ಶ್ರೋಷ್ಠಸಿ ತ್ರ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುಖಾತ್ಮಬೋ ॥೪೪॥ 
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ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಒಂದು ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳು ಮೂರೂ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
೫೩೫ ॥ ಇವರಾದರೋ ಎಲ್ಲರಿಗಂತಲೂ ಪಬರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಐದು-ಆರು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕರಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು. ಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಶುಗಳಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ತಡೆದರು. ॥ 3.೬ ॥ ಇದರಿಂದ ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡವರಂತೆ. 
ಆಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ - ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬರೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಮೂಲವು ರಹೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ರಹಿತವಾದುದು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಯಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೇ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಪಾಪಮಯ ಆಸುರ 
ಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊ 
॥ ೩೭॥ ಹೀಗೆ ರಪಿಸಬ್ಬಟ್ಟ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ೈಕಂಶದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃವಾಳುಗಳಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು. 
[7 "ನೀವು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ. 
ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ' ಎಂದು ಶುಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ॥ 2.9 ॥ 
ರಾ! ಅವರೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಬ್ಬರು ದಿಶಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮತ್ತು 
ಕೆರಿಯವನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಎಂದಿತ್ತು. ದೈತ್ಯ-ದಾನವರಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಸರ್ನಶ್ರೇಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. 1೪೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾ 
ಎಷ್ಟುವು. ನರುಷರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರಾಹ ಮಾರ 
ದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಪು ಭಗವತ್ಯಿಮಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಕ್ನಾದನನ್ನು 
| ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೧ ॥ ಆದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ನಾದ ಛೆಗವಂೊಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು, ಸಮದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕದಲಲಾರದ ಶಾಂತಿಯು 
ನಲಿಟತ್ತು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವದಿಂದ. ಅವನು ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಎಂದೆ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೨ ॥ 
ಧರ್ಮನಂದನಾ ! ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಪುನಃ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಮುನಿಯ 
ಮೂಲಕ ಕೇಶಿನೀ (ಕೈಕಸೈಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ರಾವಣ- ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣರೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಠಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಂಟಕರಾಗಿ ಸಂತಾಪ 
| ವನ್ನು ಹರಡಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಆಗಲೂ ಭಗವಂತನು ಆವರನ್ನು 
ಶಾಪಮುಕ್ತೆಗೊಳಿಸಲು ರಾಮಾವಶಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವರನ್ನು ವಧಿ: 
ಸಿದನು. ನೀನು ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
ಆ ಜಯ-ವಿಜಯರಿಬ್ಬರೇ ಪುನಃ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ 
ಫ್ರತ್ತರಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ದಂತವಕ್ಕಾಗಿ 'ಅ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ 


720 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಾಮೇವ ಕೃತ್ರಿಯ್‌ ಜಾತೌ ಮಾಶೃಹ್ಹಸ್ರಾತ್ಮಚೌ ತವ | 
ಆಧುನಾ . ಶಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತ್‌ ಕೃಷ್ಣತಕ್ರಹತಾಂಹಸೌ 


ದ್ದರು. ಭಗವಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ ಚಕ್ರದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತೆಲೇ ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ, ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 


A ನ ಪೈರಭಾವದ ಕಾರಣ ನಿರಂಕರವಾಗಿ ಅವರು 


ವೈರಾನುಬಂಧತೀವ್ರೇಣ ಧ್ಯಾನೇನಾಚ್ಕುತಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ ॥ 
ನೀತೌ ಪುನರ್ಶರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಷುರು 
(೪೬ 

ಹಾ ಕಿ 

ವಿಜ್ಞೆಷೋ ದಯಿತೇ ಪುತ್ರೇ ಕಥಮಾಸೀನೃಹಾತ್ಮನ | 
ಬ್ಲೂಟ ಮೇ ಭಗವನ್ಯೇನ ಪ್ರಶ್ನಾದಸ್ಯಾಚ್ಯತಾತ್ಮತಾ 


॥೪೭॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚಿಂಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆ ತೀವ್ರವಾದ. 
ತನ್ಕೆಯತೆಯಿಂದ ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರಿದರು ಮತ್ತು ಪುನಃ 
ಅವನ ಪಾರ್ಷದರಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೇ ತಲುಪಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಬರ್‌ ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು. 
ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ದ್ವೇಷ ಎಕೆ 
ಮಾಡಿದನು? ಪ್ರಹ್ಲಾದನದರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಜೊತೆಗೆ 
ಯಾಜ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭಗವನ್ನಯನಾದನು 9 
ಇದನ್ನೂ ಅಗರಿ. ॥೪೭ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುಸು ॥ ೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮವ್ಯಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
'ಪ್ರಪ್ನಾದಟಿತೋಕ್ರಮೇ ಪ್ರತಮೋತಥ್ಯಾಯಃ ॥೧ ॥ 


ps 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಒರಣ್ಕಾಕ್ಷನ ವಧೆಯಿಂದ ದು:ಖತರಾದತಾಲಿಯನ್ನೂಮತ್ತು 
ಕುಟುಂಬದವರನ್ನೂಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪ್ಪವು ಸಂತೈಸಿದುದು 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಭ್ರಾತರ್ಯೇವಂ ವಿನಿಹಕೇ ಹರಿಣಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ 1 
ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪೂ ಲಾಜನ್ಪರ್ಯತಸ್ಯದ್ರುಜಾ ತುಚಾ 

mou 
ಆಹ ಚೇದಂ ರುಷಾ ಘೂರ್ಣಃ 


ಸಂದಸ್ಯದಶನಸದ: 1 
ಳೋಪೋಜ್ಞಲದ್ದ್ಯಾಂ ಚಕ್ಷುರ್ಭ್ಯಾಂ 
ನಿರೀಕ್ಟನ್‌ ಧೂಮ್ರಮಂಬರಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಕರಾಲಂಪ್ಟೋಗ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಷ್ಟೇಶ್ಚ್ಯಭ್ರುಕುಟೀಮುಖಃ । 
ಶೂಲಮುದ್ಯಮೃ ಸದಿ ದಾನವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೩॥ 
ಭೋ ಭೋ ದಾನವಣ್ಯೆತೇಯಾ ದ್ವಿಮೂರ್ಧಂಯ್ಕ್ಯೃಕ್ಷಪಂಬರೆ! 
ತತಬಾಹೋ ಹಯಗ್ರೀವ ಸಮುಚೇ ಪಾಕ ಇಲ್ಲಲ 
mon 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತೇ ಮಮ ವಚಃ ಪುಲೋಮನ್‌ ಶಕುನಾದಯಃ 1 
ಸೃಣುತಾನಂತರಂ ಸರ್ಜೀಕ್ರಿಯತಾಮಾತುಮಾ ಚರಮ್‌ 
॥ ೫ ॥ 
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ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - | ಭಗವಂತನು. 
ಮರಾಹಾವತಾರನನ್ನು ತಾಳಿ ಓರೆಣ್ಯಾಕ್ಷಗನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. ತಮ್ಮನು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಬ್ಬಾಗ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿ. 
ದೆದ್ದು ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ರನಾದನು. ॥ ೧॥ ಸಿಟ್ಟಾದ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ಪದೇ-ಸದೇ ಆವುಡುಗಳನ್ನು ಶಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದನು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಉರಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ 


ತೆಎಡಗಿದನು. ॥ ೨ ೩ ಆಗ ವಿಕರುಳವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂದ, 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಗಂಟುಗಟ್ಟದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವಸ್ತ್ರ ಅವನು - ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಶೈಕ್ಷ ಶಬರ, ಶಾಹು, 
ಹಯಗ್ರೀವ, ನಮಾದ ಕ್ಷೆ ಇಲ್ಪಲೆ.. ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿ, ಫ್ರಟೋಮಾ 
ಮೆತ್ತು ಶನಿನ ಮುಂತುದವರನ್ನು ಸಂಬೋಿಸುತ್ತಾ ಲೆ ದೈತ್ಯ- 
ದಾನವರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೩-೫ ॥ ಕ್ಹುದ್ರರಾದ ನನ್ನೆ 
ತೆಸ್ರುಗಳು ನನ್ನ ಪರಮೆ ಪ್ರಿಯಸೂ, ಹಿಿಷಿಯೂ ಆದೆ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವುದು ನಿಮಗಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ೫ 
ಎಷ್ಟು ದೇವತೆ ದೈತ್ಯರಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನು ಪಕ್ಚದನನ. 
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ಸಪತ್ಟೈರ್ಫಾತಿತು ಕ್ವದೈರ್ಭಾತಾ ಮೇ ದಯಿತು ಸುಹ್ಯತ್‌ 1! 
ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮೇನಾಪ್ಯಪಧಾವನ್ನೆ: 


med 

ತಸ್ಯ ತಕ್ಷಸ್ಪನಾವಸ್ಥ ಫೃಣೇರ್ಮಾಯಾವನೌಕನು ॥ 
ಭಜಂತಂ ' ಭಜಮಾನಸ್ಯ  ಬಾಲಸ್ಕೇವಾಸ್ಮರಾತ್ಮನ: 

ಕೆ ೫೭॥ 
ಮಚ್ಚೂಬಭಿನ್ನಗ್ರೀವಸ್ಕ ಭೂರಿಣಾ ರುಧಿರೇಣ ವೈ ॥ 
ಶುಧಿರಪ್ರಿಯಂ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯೇ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಗತವೃಥ: 

॥೮॥ 


ತ್ಕುನ್ಕೂಟೇಕಹಿತೇ ನಪ್ಟೇ ಕೃತ್ತಮೂಲೇ ವನುಸೌ | 
ವಿಟಪಾ ಇವ ಶುಷ್ಕಂತಿ ಎಸ್ಸುಪ್ರಾಕಾ ದಿವೌಕಸಃ 


un 


ತಾನದ್ಯಾತ ಭುದಂ ಯೂಯಂ ವಿಪ್ರಕತ್ರಸಮೇಧಿತಾಮ್‌ । 
ಸೂದಯಧ್ವಂ ತಪೋಯಜ್ಗಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯವ್ರತದಾನಿನ: 
noon 
ವಿಷ್ಸುರ್ದಿಜತ್ರಿಯಾಮೂಲೋ 
ಯಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಮಯಃ ಪುಮಾನ್‌ 1 
'ಜೇವರ್ಷಿಷಿತೃಭೂತಾನಾಂ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥೧೧॥ 
ಯತ್ತ ಯತ್ತ ದ್ವಿಜಾ ಗಾವೋ ನೇದು ವರ್ಣಾತ್ರಮಾ: ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ತಂ ತಂ ಜನಪದಂ ಯಾತ ಸಂದೀಪಯತ ವೃಶ್ಚತ 
॥ ೧೨॥ 


ಇತಿ ತೇ ಭರ್ತೃನಿದೇಶಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾ55ದೃತಾಃ | 
ತಥಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕದನಂ ವಿದಧುಃ ಕದನಪ್ರಿಯಾಃ 
won 
ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಚೋದ್ಯಾನಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಾಶ್ರಮಾಕರಾನ್‌ 1 
ಖೇಟಖರ್ವಟಘೋಷಾಂಶ್ಚ ದದಹು: ಪತ್ತನಾನಿ ಚ 
nov 
ಕೇಚಿತೃನಿತ್ಸೈರ್ಬಿಭಿದು: ಸೇತುಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಾನ್‌ ॥ 
ಆಜೀವ್ಯಾಯ್ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ದ್ಯಶ್ಥಾನ್ಯೇಚಿತರರುಪಾಣಯ 1 
ಪ್ರಾದಹಳ್ನರಣಾನೃನ್ಯೇಪ್ರಜಾನಾಂ ಹ್ವಲಿತೋಲ್ಬುಕ್ಟೆ: 
8೦೫೫ 
ಏವಂ ವಿಪ್ರಕೃತೇ ಲೋಕೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾನುಚರೈರ್ಮುಹುಃ 1 
ದಿವಂ ದೇವಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭುವಿ ಚೇರುರಲಕ್ಷತಾಃ 
OL 


' ನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 1೬ ॥ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮೊದಲು ತುಂಬಾ 


ಶುದ್ಧರೂ, ಪಕ್ಷಪಾತರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದರೆ ಈಗ ಮಾಯೆ 
ಯಂದ ವರಾಹವೇ ಮುಂಶಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸ ತೊಡಗಿರು. 
ವನು ಮತ್ತು ತನ್ನಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿರುವನು, ಮಕ್ಕಳಂತೆ- 
ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಚಿತ್ತವು. 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಶೂಲದಿಂದ ಅವನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವನು. ಅವನ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯಿಂದ ರುಧಿ. 
ರಪ್ತೇಮಿಯಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ವ್ಯಥೆಯು ಶಾಂತವಾದೀತು. ॥ ೮1 ಹ 
ಮಾಯಾವಿ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾದಾಗ - ಬೇರು ಕಡಿದಾಗ ಮರದ 
ಟೊಂಗೆಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ - ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ಒಣಗಿಹೋಗುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ಜೀವನವು 

| ಆಗಿರುವನು. ॥ ೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಕೃತ್ತಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ತುಂಬಾ ಬೆಳದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ವ್ರತ, 
ಡಾನಾದಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲನನ್ನು 
'ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಡಿರಿ ॥ ೧೦ ॥ ದ್ವಿಜರ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಕಂದರ, ಯಜ್ಞಮತ್ತು ಧರ್ಮವೇ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು, ಯಜಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಧರ್ಮ - ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತನೇ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, 
ವೇದಗಳು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರು 
ವವೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡಎಿಂ, ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿರಿ. ॥ ೧೨ ॥ ದೈತ್ಯರಾದರೋ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಬೇರೆ 
| ಜನರಿಗೆ ಕಪ್ಪಕೊಟ್ಟು ಆದರಿಂದ ಸುಖವಡುನರು. ದೈತ್ಯರಾಜ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ. ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಅವರು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಜನತೆಯನ್ನು ನಾಶದಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಆನರು ನಗರಗಳನ್ನು, ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹಸು. 
ಗಳ ಹಚ್ಚಿಗಳನ್ನು, ತೋಟಗಳನ್ನು, ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು, ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು, ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು, ರತ್ನಾದಿಗಳ ಗಣಿ 
(ನ ಕತರ ದ ಹಳಿಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಬಡಾವಣೆಗಳನ್ನು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಊರುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಅಗೆಯುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೇತುವೆ. 
ಗಳನ್ನು, ಕೋಟೆಗೋಡೆಗಳನ್ನು, ರಗಳನ್ನು ಒಡೆದು. 
ಹಾಕಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಹೂವು-ಹಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರಗಳನ್ನು ಕಣದುಹಾಕಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಂದ ಜನರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯುಟ್ಟದು. ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರು ವಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ. 
ತುಂಬಾ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಕೊಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರುವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಭಾತು:  ಸಂಪರೇತಸ್ಥ ದುಖಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ತಮ್ಮನ ಮರಣದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ 


ಕೃತ್ವಾ ಕಟೋದಕಾದೀನಿ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾನಸಾಂತ್ಚಯತ್‌ | ಭಾರೀ ದುಃಖವಾಗಿತ್ತು. ಹಿರೆಣ್ಯಾಕ್ಸನ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾದ 


॥ ೧೭೫ 


ಶಕುನಿಂ ತಂಬರಂ ಧೃಷ್ಟಂ ಭೂತಸಂತಾಪನಂ ವೃಕಮ್‌ । 
ಕಾಲನಾಭಂ ಮಹಾನಾಭಂ ಹರಿತ್ತತ್ರುಮಥೋತ್ಕಚಮ್‌ 

| ೧೮ ॥ 

ತನ್ನಾತರಂ ರುಷಾಭಾನುಂ ದಿತಿಂ ಚ ಜನನೀಂ ಗಿರಾ! 
ಶಕ್ರಯಾ ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ ಇದಮಾಹ ಜನೇಶ್ವರ 

(೧೯೫ 

ಹಿರಣ್ಗಕತಿಪುರುವಾಚೆ 

ಅಂಬಾಂಬಹೇ ವಧೂಃ ಪುತ್ರಾ ವೀರಂ ಮಾರ್ಹಥ ಶೋಚತುಮ್‌ । 
ರಿಪೋರಭಿಮುಖೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯ: ಶೂರಾಣಾಂ ವಧ ಈ್ತಿತ: 

॥ ೨೦/1 

ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸಂವಾಸು ಪ್ರಪಾಯಾಮಿವ ಸುವ್ರತೇ 1 
ಧೈವೇನೈಕತ್ರ ನೀತಾನಾಮುನ್ನೀತಾನಾಂ ಸ್ಪತರ್ಮಭಿಃ 

॥ ೨೧॥ 

ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವವಿಶ್ಚರಃ 1 
ಫತ್ತೇಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾಯಯಾ ವಿಸ್ಯಜನ್ನುಣಾನ್‌ 

॥ ೨೨8 

ಯಥಾಂಭಸಾ ಪ್ರಚಲತಾ ತರಮೋತಪಿ ಚಲಾ ಇವ 1 
ಚ್ಚುಷಾ ಭ್ರಾಮೃಮಾಣೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಲತೀವ ಭೂಃ 

೫ ೨೩ ॥ 

ನವಂ ಗು್ಫರ್ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇ ಮನಃಸ್ಕವಿಕಲ: ಪುಮಾನ್‌ | 
ಯುತಿ ತತ್ಪಾಮೃತಾಂ ಭದ್ರೇ ಹೃಲಿಂಗೋ ಲಿಂಗವಾನಿವ 

0೨೪ 


ಏಸ ಆತ್ಮನಿಸರ್ಯಾಸೋ ಹೈಲಿಂಗೇ ಲಿಂಗಭಾವನಾ । 
ಏಷ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ್ದೆರೋಗೋ ವಿಯೋಗು ಕರ್ಮಸಂಸ್ಕೃತಿ 

1 ೨೫ 
ಸಂಭವಶ್ಚ ವಿನಾಶಶ್ಚ ಶೋಕತ್ಚ ವಿವಿಧ: ಸ್ಚತಃ । 
ಅವಿವೇಕಶ್ಚ ಚಿಂತಾ ಚ ವಿವೇಕಾಸ್ಟ್ರತಿರೇವ ಚ 


॥೨೬॥ | - 


ಆತ್ರಾಪ್ಟ್ಯದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ 1 
ಯಮಸ್ಯ ಪ್ರೇತಬಂಧೂನಾಂಸಂವಾದಂ ತಂ ನಿಬೋಧತ 
॥ ೨೭ 


ಬಳಿಕೆ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಕುನಿ, ಶಂಬರ, ದೃಷ್ಟ, ಭೂತ ಸಂತಾ 
ಪನ ವೈಕೆ, ಕಾಲನಾಥ, ಮಹಾನಾಭ, ಹರಿಶ್ಯಕ್ರು ಮತ್ತು ಉತ್ಕಷ 
ಎಂಬುವರಿಗೆ ಸಾಂತ್ವನ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಅವರ 
ತಾಯಿಯಾದ ರುಷಾಭಾನುವನ್ನೂ ಮತ್ತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ದೇಶಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ. ಮಧುರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತ್ರಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧೯ ॥ 

ಹಿರಣ್ಯಳುಪು ಹೇಳಿದನು - ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಯೇ! 
ಸೊಸೆಯೇ? ಪುತ್ರರೇ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹಿರಣ್ಕಾ 
ಕನ ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶೋಕನಡಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದೇ 
ವೀರಪುರುಷನು ಬಯಸುನ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಮರಣವು. ॥ ೨೦ ॥ 
ದೇವಿಯೇ! ಆರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೊಂಚಕುಲ ಮಾತ್ರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆಗಲಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಮ್ಮ ಶರ್ಮಗಳನುಸಾರ ದೈವಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ - ಅಗಲುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಸು ನಿತ್ಕನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ಸರ್ವ 
ಗೆತನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ದೇಹಾದಿಗಳೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗೈದು ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨॥ ಚಲ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಇದೇ ಪೃಥ್ವಿಯು ತಿರುಗಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲ್ಯಾಣಿಯೇ | ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಅಲೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನಿಜವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ. 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆತ್ಮನೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ. 
ಸ್ಥೂಲ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನಂತೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
॥ ೨೩-೨೪ ॥ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಶರೀರರಹಿತ ಆತ್ಮನನ್ನು ಶರೀರ. 


ದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಜನ್ಮ, ಮೃತ್ಯು, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಶೋಕಗಳು, 
ಅವಿವೇಕ, ಚಿಂತೆ, ವಿವೇಕದ ವಿಸ್ಮೃತಿ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಕಾರಣ | 
ಅಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ಉಶೀನರೇಷ್ಟಭೂದ್ರಾಜಾ ಸುಯದ್ಗ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 
ಸೆಪತ್ಸೈರ್ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಜ್ಞಾತಯಸ್ತಮುಪಾಸತ 
ಟ ೨೮॥ 

ವಿಭ್ರಪ್ಟಾಭರಣಪ್ರಜಮ್‌ ॥ 
ಶಯಾನಮಸ್ಯಗಾವಿಲಮ್‌ 
1೨೯೪ 

ಪ್ರಕೀರ್ಣಕೇಶಂ ಧ್ವಸ್ತಾಕ್ಲಂ ರಭಸಾ ದಷ್ಟದಚ್ಚದಮ್‌ 1 
ರಜಕುಂತಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಭಿನ್ನಾಯುಧಭುಜಂ ಮೃಧೇ 
uaon 


ವಿಶೀರ್ಣರತಕವಚಂ 
ಶರನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಂ 


ಉಶೀನರೇಂದ್ರಂ ವಿಧಿನಾ ತಥಾ ಕೃತಂ 

ಪತಿಂ ಮಹಿಪ್ಯಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಚೃ ದುಃಖಿತಾ: 1 
ಹತಾಃ ಸ್ಥ ನಾಥೇತಿ ಕರೈರುರೋ ಭೃಶಂ 

ಭ್ಲಂತ್ಯೋ ಮುಹುಸ್ತತ್ನದಯೋರುಪಾಪತನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ರುದತ್ಯ ಉಚ್ಚೈರ್ದಯಿತಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಂ 

ಸಿಂಚಂತ್ಯ ಅಸ್ಸ: ಕುಚಕುಂಕುಮೂರುಣ್ಯೆಃ । 
ವಿಸ್ರಸ್ತಕೇಶಾಭರಣಾ: ಶುಚಂ ನೃಣಾಂ 

ಸೃಜಂತ್ಯ ಅಕ್ರಂದನಯಾ ವಿಲೇಪಿರೇ 1೩೨೫. 


ಅಹೋ ವಿಧಾತ್ರಾಕರುಣೇನ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
ಭವಾನ್ಯಕೇತೋ ದೃಗಗೋಚರಾಂ ಜಶಾಮ್‌ | 

ಉಶೀನರಾಣಾಮಸಿ ವೃತ್ತಿದ ಪುರಾ 
ಕೃತೋರಧುನಾ ಯೇನ ಶುಚಾಂ ವಿವರ್ಧನ: ॥ ೩೩ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಕೃತಚ್ಛೇನ ವಯಂ ಮಹೀಪತೇ 
ಕಥಂ ಎನಾ ಸ್ಕಾಮ ಸುಹೃತ್ತಮೇನ ತೇ | 
ತತ್ರಾನುಯಾನಂ ತವ ವೀರ ಪಾದಯೋಃ 
ಶುಶ್ರೂಷತೀನಾಂ ದಿಶ ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ ॥೩೪॥ 


ಏದಂ ವಿಲಪತೀನಾಂ ವೈ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮೃತಂ ಪುಮ್‌ । 
ಅನಿಚ್ಛತೀನಾಂ ನಿರ್ಹಾರಮರ್ಕೋತಸ್ತಂ ಸಂನೃವರ್ತತ 
281 
ತತ್ರ ಹ ಪ್ರೇತಬಂಧೂನಾಮಾತ್ರುತ್ಛ ಪರಿದೇವಿತಮ್‌ | 
ಆಹ ತಾನ್ಟಾಲಕೋ ಭೂತ್ಸಾಯಮಃ ಸ್ವಯಮುಪಾಗತ: 
(೩೬/॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಅಮೀಷಾಂ ವಯಸಾಧಿಕಾನಾಂ 
ವಿಪಶ್ಯತಾಂ ಲೋಕವಿಧಿಂ ವಿಮೋಹ: 1 
ಯತ್ತಾಗತಸ್ತತ ಗತಂ ಮನುಷ್ಠಂ 
ಸ್ಥಯಂ ಸಧರ್ಮಾ ಅಪಿ ಶೋಚಂತ್ಯಪಾರ್ಥಮ್‌ ॥ ೩೭ ೫ 


ಉಶೀನರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜ 
ಎದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಸುಯಜ್ಞ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಶತ್ತು 
ಗಳು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಅವನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಅವ 
ನನ್ನುಸುತ್ತುವರೆದು ಕುಳತು ಗೊಣಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ರಾಜನ 
ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಕವಚವು ಹರಿದು ಚಿಂದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಭೂಷಣ 
ಗಳೂ. ಮೊಲೆಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಎದೆಯು ಸೀಿಹೋಗಿತ್ತು. ರಕ್ತದಿಂದ ಶರೀರವು ತೊಯ್ದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೂದಲು ಕೆದರಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಶುಸಿದುಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಮಲ 
ದಂತಿದ್ದ ಮುಖವು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಬಾಹುಗಳು ತುಂಡಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೯-೩೦ ॥ 
ಎಧಿವಶದಿಂದ ತನ್ನು ಮಗೆ ಒದಗಿದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಶೀನರ ನರೇಶನ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಭಾರೀ ದುಃಖಪಾಯಿತು. 
ಅವರು - ಹಾ ನಾಥಾ! ನಿರ್ಭುಗ್ಯರಾಡ ನಾವು ಸತ್ತವು. ಶೆಟ್ಟೆಪು! 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಗೊಳಾಡುಶ್ವಾ, ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳ ಬಳ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದರು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಥನಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕುಂಕುಮ-ಶೇಸರಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತ ಅವರ 6 ರೆಗಳು. 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಪ್ರಿಯಕರನ ಪಾದಪದ್ಧಗಳನ್ನು ನನೆಸಿದವು. ಅವರ ತಲೆ 
ಗೊದಲು, ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಅನರ ೫ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ವಿಲುಪವನ್ನು ಕೇಳದವರೆಲ್ಲ ದುಃಖಪರ 
ಮರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨॥ ಅಯ್ಯೋ! ವಿಧಿಯು ಎಂತಹ 
ನಿಷ್ಕರುಣಿಯು] ಆತನೆ? ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಗಳಿಂದ 
ಮರೆಮಾಚಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಿಯನೇ ! ಪ್ರಭೋ ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಉಶೀನರ 
ದೇಶವಾಸಗಳಗಲ್ಲಿಗೂ ಜೀವನದಾತನಾಗಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಸುತ್ತಿರುವೆ. 
॥೩೩॥ ಪತಿದೇವಾ। ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನಮ್ಮ ಆ್ಕಲ್ಪವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಬಹುದೊಡ್ಡದೆಂದು ಈ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಯ್ಯೋ! ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬದುಕುವುದೆಂತು ? 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸೇವಕಿಯರಲ್ಲವೇ | ವೀರವರನೇ | ನೀನು 
ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನಮಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಶವವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಏಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶವವನ್ನು ದಹನಸಖ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ. 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವರು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ ಆಗ ಉಶೀನರ ರಾಜನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮಾಡಿದ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಮರಾಜನು 
ಸ್ವಯಂ ಬಾನ ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೩೬ 4 

ಯವಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಆಹಾ! ಇದೇನಿದು] ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ಬದುಕು-ಸಾವು 
ಗಳನ್ನು ದಿನಾತೃಪೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವರು ಹೀಗೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ 
| ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಅರೇ। ಈ ಮನುಷ್ಯಸು ಎಲ್ಲಿಂದ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಅಹೋ ವಯಂ ಧನ್ನತಮಾ ಯತ್ರ 

ತೃಕ್ತಾಃ ಪಿತ್ಯಭ್ಯಾಂ ನ ವಿಚಂತಯಾಮು ॥ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಅಬಲಾ 

ಸ ರಕ್ಷಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೋ ಹಿ ಗರ್ಭೇ 1೩೮ ॥ 


ಯ ಇಚ್ಛಯೇಶ ಸೈಜತೀಜಮವೃಯೋ 

ಯ ಏವ ರಕ್ನತ್ಯವಲುಂಪತೇ ಚೆ ಯಃ | 
ಶಸ್ಕಾಬಲಾಃ: ಕ್ರೀಡನಮಾಹುರೀಶಿತು- 

ಶ್ಚರಾಃಚರಂ ನಿಗ್ರಹಸಂಗ್ರಹೇ ಪ್ರಭುಃ ೫ ೩೯॥ 


ನಿ ಚ್ಯತಂ ತತ 

ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಂ ನ ವಿಸತೃತಿ 1 
ಜೀವತ್ಯನಾಥೋತಪಿ ತದೀಕ್ಮಿ ತೋ ವನೇ 

ಗೃಹೇ5ಪಿ ಗುಪ್ತೋರಸ್ಯ ಹತೋ ನ ಜೀವತಿ ॥ $0 


ಭೂತಾನಿ ತೈಸ್ಟೈರ್ನಿಜಯೋನಿಕರ್ಮಭಿ- 
ರ್ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಸರ್ವತಃ । 
ನ ತತ್ರ ಹಾತ್ಕಾ ಪ್ರಕೃತಾವಪಿ ಸ್ಥಿತ- 
ಸಸ್ಕಾ ಗುಣೈರನೃತಮೋ ನಿಬದ್ಧತೇ ॥೪೧॥ 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೋಹಜಂ 
ಯಥಾ ಪೃಥಗ್ಗೌತಿಕಮೀಯತೇ ಗೃಹಮ್‌ 1 
ಯಥೌದಕ್ಕೆ: ' ಪಾರ್ಥಿವತೈಜಸೈರ್ಜನಃ 


ಕಾಲೇನ ಜಾತೋ ವಿಕೃತೋ ವಿನಶ್ಯತಿ 11 ೪೨ ॥। 


ಯಥಾನಲೋ ದಾರುಪು ಭಿನ್ನ ಈಯತೇ 
ಯಥಾನಿಲೋ ದೇಹಗತಃ ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಯಥಾ ನಭಃ ಸರ್ವಗತಂ ನ ಸಜ್ಜತೇ 


ತಥಾ ಪುಮಾನ್ನರ್ವಗುಣಾತ್ರಯಃ ಪರಃ ॥ ೪೩ ॥ | 


| ಬಂದಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಜನರೂ ಕೂಡ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲೇಜೇಕು. ಆದರೂ 
ಹೀಣೀಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಶೋಕನಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ॥ ೩೭ ॥ 
ನಿಮಗಿಂಕಲೂ ನಾನೇ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ, ದೇಹದಿಂದ ದುರ್ಬಲ 
ಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಚಿತೆ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ತೋಳವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ. ಮಾಡಲಾರವು. 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾರು ರಟ್ಟಿಚ್ಛನೋ ಅವನೇ ಈ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಬೇವಿ 
ರೇ! ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ತದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಚಿಸಿ, ರಿಸ, 
ಲಯಗೊಳಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಒಂದು ಆಟದ. 
ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಈ ತರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಆನುಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಆವನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ॥ ೩೯ ॥ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಅನುಕೂಂಪಾಗಿದ್ದರೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಅದ್ಯಷ್ಣನ ಪ್ರತಿ ಕೂಲ. 
ವಾದರೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ. 
ವಸ್ತುವೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. ಜೀವಿಯು ಯಾರ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ದೃವದ ದಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದಿನ 
ಗಳವರೆಗೆ ಒದುಕಿರಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ದೈವವು ವಿಷರೀತ ಬಾದಾಗ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ರಾಣಿಯರೇ | ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೃತ್ಯುವು. ಹ 
ಜನ್ಮಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗನುಖರವಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಮಸ್ತು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವೇ ಅವನ ಜನ್ಮವೂ ಉಂಟುಗು 
ತ್ವರೆ ಅದರೆ "ಆತ್ಮನು ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರ ಇನ್ಯ-ಮೃತ್ಸು 


ಶರೀರವು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಆಗಿದೆ. ಮೋಹವಶದಿಂದ 
ಅವನು ಇದನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳದಿರುತ್ತಾನೆ. ಗುಳ್ಳೆಗಳೇ ಮುಂತಾ 
ದಪುಗಳು ನೀರನ ವಿಕಾರವು. ಮಡಕೆಯೇ ಮುಂತಾದವು ಮಣ್ಣಿನ 
ವಿನುರವು. ಒಡವೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಚಿನ್ನದ ವಿಕಾರವು - ಇವು. 
ಆಗಾಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್ತವೆ ಜಾಗೂ ನಾಶೆ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮೂರರ ವಿಕಾರದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಡೆ 
ಈ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಾ-ಕಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೪೨ ॥ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮೃಪಕ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. 
ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯಾನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲಕಡೆ! 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಯಾರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಿಶ್ವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಪ್ಪ ದೇಹೆಂದ್ರ 
ಇರುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಶ್ರಯನಾದ ಆತ್ಮವೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪% ॥ 


2 ಅಜ್ಮಾಯ) 


ಪ್ರಮ ಸ್ವ 
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ಸುಯಚ್ಕೋ ಸನ್ವಯಂ ಶೇತೇ ಮೂಢಾ ಯಮನುಶೋಚಕ | 
ಯಃ ಶ್ರೋತಾ ಯೋರನುವ್ರೇಹ ಸನ ದೃಶ್ಯೇತ ಕರ್ಟಚಿತ್‌ 
8 ೪೪॥ 


ನೆ ಶ್ರೋತಾ ನಾನುಪಕ್ತಾಯಂ ಮುಖ್ಯೋಂಪೃತ್ತ ಮಠಾಸಸು: 1 
ಉಯಸ್ತಿಹೇಂದ್ರಿಯವಾನಾತ್ಕಾ ಸ ಜಾನ್ಯ: ಶ್ರಾಣದೇಪಯೋ 
0೪೫॥ 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಲಿಂಗಾನ್‌ದೇಹಾನುಚ್ಛಾಮಾನ್ವಿನ: 1 
ಳಸ್ಯತ್ತಂತಿ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸೈನ ಕಂಡಾ 


॥೪೬॥ 


ಯಾನಲ್ಲಿಗಾನ್ವಿಕೋ ಡ್ಯಾತ್ಮಾ 
ತಾವತ್ಕರ್ಮನಿಬಂಧನಮ್‌ | 
ತತೋ ಂವಿಷರ್ಯಯಃ ಕ್ಷೇಕೋ 


ಮಾಯಾಯೋಗೋತನುವರ್ತತೇ ॥೪೭॥ 


ವಿತಥಾಭಿನಿವೇಶೋತಯಂ ಯದ್ಗುಣೇಷ್ಟರ್ಶದ್ಧಸ್ಟತ: ॥ 
ಯಥಾ ಮನೋರಥ: ಸ್ವಚ್ಛ ಸರ್ನಮೈಂದ್ರಿಯಕು ಮೃಷಾ 
1 9೮॥ 


ಅಥ ನಿತ್ಕಮನಿತ್ಯಃ ವಾ ನೇಹ ಶೋಚಂತಿ ಸದ್ದಿದ: | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಭಾವ: ಶೋಚತಾಮಿತಿ 
[AN] 


ಲುಬ್ಜಕೋ ಎಪಿನೇ ಕಶಿತ್ತಿಣಾಂ ನಿರ್ಮಿತೋ5 0381 ॥ 
ವಿತಸ್ಯ ಜಾಲಂ ವಿದದೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಲೋಭಯನ್‌ 


(| ೫೦॥ 
ಕುಲಿಂಗಮಿಥುನಂ. ತತ್ರ. ವಚರತ್ತಮದ್ಯಕ್ಕತ ॥ 
ತಯೋಃ ಕುಲಿಂಗೀ ಸಹಸಾ ಲುಬ್ಬಕೇನ ಪ್ರಲೋಭತಾ 

zon 


ಮೂರ್ಯಿರೇ! ಯಾರಿಗಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನ ೫ ಸುಯಜ್ಜವೆಂಬ ಶರೀರವಾದರೋ ನಿಮ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಖದ್ದಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾನೆ 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್ತು ಮಾತಾಡುವವನು ಇದ್ದನೋ ಅಮಾದರೋ 
ಎಂದಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಇಂದೂ ಕೂಡ ಕಾಣಿಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಶೋಕವೆಣೆ 9 ॥ ೪೪ ॥ ("ಇದ 
ರೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಮತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವನು ಪ್ರಾಣನು. 
ಅವನು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು' ಎಂಡು ಹೇಳುವಿರೋ ? 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ವಿಕೆಂದರೆ, ಗಾಢನಿದ್ರಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣನು ಇದ್ದರೂ ಆತನು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಕೇಳುವುದೂ 
(ಇಲ್ಲ) ತರೀಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಚೇಪ್ಪೆಗಳಿಗು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಮಹಾಪ್ರಾಣಪುಂಟೋ, ' ಅದು ಮುಖ್ಯ 
ಕೇಳುವುದು ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುವುದು ಆ ಪ್ರಾಣ 
| ವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಜಡವಾಗಿದೆ. ದೇಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಸ ಎಲ್ಲ ಪಜಾರ್ಥಗಳೆಸ್ನೂ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಯಾವ ಆತ್ಮಸ್ರಂಟೋ ಅದು ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣ ಇದೆರಣಸಿಂತಲೂ ಬೇರಯಾದುದು. ॥ ೪೫ 8 ಈ ಆತ್ಮನು 
ವ್ಯಾಪಳನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಚಂಚನನೆಲ್ಲ ಆದರೂ ಪಂಚಭೂತ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, 
ನಕು. ಪಕ್ಷಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಚ್ಚ-ನೀಜ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಮುತ್ತನು ಆಗುವನು. .'ವಾಸ್ತ್ರಮಾಗಿ, 
ಅವನು ಇನೆಲ್ಲಪುಗಳಿದ. ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1 ೪೬ 
ಅವನು ಪುಚಖ್ರಾಣ, ಪಂಚೆಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯ, ಪೆಂಚಜ್ಞಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯ, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು - ಈ ಹದಿನೇಳು ತತ್ವಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಲಿಂಗಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತನಕ 
ಕರ್ಮಗಳುದೆ. ಬಂಧಿತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಂಭನದಿಂದಲೇ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ. ಉಂಟಾಗುವ ಮೋಹ. ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಬೆನ್ನುಶತ್ತಿರು್ತವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಗಳನ್ನು ಪರ 
ಮಾರ್ಥದೆಂದು ಶಿೀಯುವುದು ಅಥವಾ ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದ ದುರಾಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಮನೋರಥ, ಸಮಯದ ಕಲ್ಪನೆ. 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದಲ್ಲವೂ ಮಿಚ್ಛಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ತತ್ರ್ಯವಸರಿತ ಮನುಷ್ಯನು ಅನಿತ್ಯಶರೀರ 
ಕ್ಯಾಗೆಲಿ, ಆತ್ಮನಿಗಾಗಲೀ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಜ್ಞಾನವು ದೃಢ 
ಮಗದಿರುವ ಕಾರಣ ಶೋಕಿಸು್ತಿರುವನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವುದು ಆಪ್ಪ. 1 ೪೯ ॥ 
ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಬೇಟೆಗಾರನದ್ದನು. ಅವನು. 
ಅರಣ್ಯದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ವಿಧಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ ಯಮನೇ. 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರದ 
ಆಸಿತೋರಿಸಿ ಬದೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೦ ॥ ಒಂದು 
ದಿನೆ ಅವನು ಒಂದು. ಶುಲಿಂಗನಕ್ಷಿಯ ಜೋಡಿಯು ಕಾಳು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು... ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಸಾಸಜ್ಜತ ಸಿಚಸ್ತಂತ್ಯಾಂ ಮಹಿಷೀ ಕಾಲಯಂತ್ರಿತಾ 11 ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಕುಲಿಂಸಸ್ತಾಂ ತಥಾ5 5ಜನ್ಸಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ವ ಭೃತದು:ಖಿತ: 1 
ಸ್ನೇಹಾದಕಲ್ಪ: ಕೃಷಣಃ ಕೃಪಣಾಂ ಸರ್ಯಜೇವಯತ್‌ 
॥೫೨॥ 


ಅಹೋ ಅಕರುಣೋ ದೇವ: ಸ್ವ್ರಿಯಾನಂಕರುಣಯಾ ವಿಭುಃ 1 
ಕೃಪಣಂ 'ಮಾನುತೋಚಂತ್ಕಾ ದೀನಯಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
EW 


ಕಾಮಂ ನೆಯತು ಮಾಂ ದೇವಃ ಕಮರ್ಧೆನಾತ್ಮನೋಹಿಮೇ 1 
ದೀನೇನ ಜೀವತಾ ದುಖುಮನೇನ ವಿಧುರಾಯುಷಾ 
11೫೪ U 


ಕಥಂ ಶ್ವಜಾತಪಕ್ಷಾಂಸ್ತಾನ್ಸಾತ್ರಹೀನಾನ್ಸಿಭರ್ಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಮಂಜಭಾಗ್ಯು/ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೇ ನೀಡೇ ಮೇಮಾತರಂ ಪ್ರಜಾ: 
[ET 
ಏವಂ ಕುಲಿಂಗಂ ವಿಲಪಂತಮಾರಾತ್‌ 
ಪ್ರಿಯಾವಿಯೋಗಾತುರಮತ್ರುಕಂಠಮ್‌ 1 
ಸ ಏವ ತಂ ಶಾಕುಂಕ: ಶರೇಣ 
ವಿಷ್ಕಾಧ ಕಾಲಪ್ರಹಿತೋ ವಿಲೀನ: ॥ ೫೬ 1 


ಏವಂ ಯೂಯಮಪಶ್ಯಂತ್ಯ ಆತ್ಮಾಚಾಯಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ಸೈನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಥ ತೋಚಂತ್ಯಃ ಪತಿಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ 
(೫೭ 
ಹಿರಣ್ಣಕತಿಪುರುವಾಚ 
ಚಾಲ. ಏವಂ ಸಪ್ರವಡತಿ ಸರ್ವೇ ಮಿಸ್ಮಿತಚೇತಸಃ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ಮೇನೀರೇ ಸರ್ವಮನತ್ಯ ಮಯಥೋತ್ಠಿತಮ್‌ 
1೫೮ ॥ 


ಯಮ ಯ ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 
ಜ್ಲಾತಯೋಕಫಿ ಸುಯಜ್ನಸ್ಥಿ ನಾ 
॥೫೯॥ 


ತತಃ ಸೋಚತ ಮಾ ಯೂಯಂ ಪರಂ ಚುತ್ಯಾನಮೇವ ಚ 1 
ಕ ಆತ್ಮಾ ೪ ಪರೋ ವಾತ್ರ ಸ್ಫೀಯಃ ಪಾರಕ್ಕ ಏವ ವಾಃ 
ಸ್ವಹೆರಾಭಿನಿವೇಶೇನ ಎನಾಜ್ಞಾರೇನ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 


॥ ೫೫ ॥ ಅದು ಕಾಲವಶಬಿಂದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬದ್ದುಣತೊಡೆಗಿತು. ತನ್ನ ಮಡದಿಯ ಆ ಏನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಡು 
ಹಕ್ಕಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಶೊಕವುಂಟಾಯಿತು. ಇ ಬಡಪಾಯಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಸ್ನೇಹವಶದಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಪ್ಟಾಗಿ 
ವಿಲಾಮಿಸೊಡಗಿತು. ॥ ೫೨೧ ಈ ವಿಧಾತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಆದರೆ ಇವನು ಅತ್ಮ. ನಿರ್ದಯಿಯು | 
ನನ್ನ ಸಹಚರಿಯು ಮೊಹಲನೆಯದಾಗಿ ಹೆಂಗಸು, ಎರಡನೆಯ. 
ದಾಗಿ ಧಾಗ್ಯಹೀನನಾದ ನನ್ನೆ ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ. ತುಂಬಾ 
ದೀನತೆಯಿಂದ. ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಹಿಣೆ ವಿಷ್ರುಗಿ ತಳ್ಳಿ ಆ ವಿಧಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ೫೩ ॥. 
ಹಾಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಪ್ಪಕೂಡುವುವೇ ಈಚನ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೂ. ಇವಳಿಲ್ಲರೆ. ನನ್ನ ಈ 
ದೀನ, ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಧುರ ಜೀವನದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ॥ ೫೪॥ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮರಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳೇ 
ಬಲಿತಿಲ್ಲ ಈ ಮೆಡದಿಯು ಸಸ್ತುಹೂದರೆ ತಬ್ಬರಿಗಳಾದ ಆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಾಕೆ? ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೆ! ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳು ಕಾಯಿಯ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ॥ ೫೫ ॥ ಹೀಗೆ ೫ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ ವಿಧ 
ದಿಂದ ದಿಲಾಹಿಸಕೊಡಗಿತು, ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಅದು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅದರ ಕಂಠ 
ಬಿಗಿದುಹೋತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅಲ್ಲೇ 
ಆಡ!ಕೊಂಡಿದ್ದ ೫ ಬೇಟೆಗುರನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದು ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತು ಉರುಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
8೫೬ ॥ ಮೂರ್ಯರಾದೆ ರಾಣಿಯರೇ! ಇದೇ 
ಸ್ಥಿಕಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಮೃತ್ಯುವು ನಿಮಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗೊಳಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ! ನೀವುಗಳು ಹೀಗೆ ನೂರು. 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಎದೆಬಡಿದುಕೊಂಡರೂ ಇವನನ್ನು. 
ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ॥ ೫೭ ॥ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಹೇಳಿದನು - ಆ ಚಕ್ಕ ಹುಡುಗನ 
ಇಂತಹ ಜ್ಲಾನೆಫೊರ್ಣ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾದರು. ಉತೀನರ ನರೇಶನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧನರೂ ಹಾಗೂ 
ಹೆಂಡಿರುಗಳೂ - ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರೆವೂ ಮತ್ತು ಸುಖ-ದುಚುಗಳು 
ಅನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಂಡರು. 
83ರ ೬ ಯಮರಾಜನು ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲೇ ಅಂತೆ 
ರ್ಧಾನನಾದನು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೂ ಕೂಡ ಸುಯಜ್ಞನೆ 
ಆಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುನಡುಸಿದರು. ॥ ೫೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವುಗಳೂ 
ತನೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಇತರರಿಗಾಗಿ ಶೋಕ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಯಾರು ಮತ್ತು ಆತನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದವನು. 
ಯಾರು? ಸ್ವಕೀಯನು ಯಾರು - ಪರಕೀಯನು ಯಾರು? 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ನಾನದಿಂದಲೇ ಈ ತನ್ನವರು -ವರಕೀಯರು 
ಎಂಬ ದುರಾಗ್ರಶಪು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಜಾನವಲ್ಲಣೆ ಈ ಭೇದ- 


॥ ೬೦ ॥ | ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 1 ೬೦ ॥ 


3 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಸಪ್ತಮ 
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ಸಾರದ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ದಿತಿರಾಶರ್ಣ್ಯ ಸಸ್ನುಪಾ 1 
ಪುತ್ರಶೋಕಂ ಕೃಣಾತ್ಮಕ್ಷ್ಯಾ ತತ್ತ್ವೇ ಚಿತ್ರಮಧಾರಯತ್‌ 


ಕಕ್ಷಾ 
॥೬೧॥ 


| ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿಚನೇ] ತನ್ನ ಸೊಸೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ದಿಶಿಯು ಸಿರಣ್ಯತಶಿಪುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಂ 
ಒಡನೆಯೇ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜೂಬಿಟ್ಟಕು ಜಾಗೂ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪರಮ ತತ್ತೈಸ್ನರೊಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿ 
ಸಿದಳು. 8 ೬೧ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮಸ್ತಂಛೇ 
ದಿತಿಕೋಕಾಪನಯನಂ ನಾಮ. 'ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ೫ 


——— 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ತಪಸ್ಸುಮತ್ತು ವರಪ್ರಾಪ್ರಿಯು 
ನಾರದ ಉವಾಚ! ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವು ತಾನು ಆಡೇಯನಾಗಬೇಕು, ಮುಫ್ಯು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 

ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪೂ ರಾಜನ್‌ ಅಜೇಯಮಜರಾಮರಮ್‌ ॥ ನಾಗಬೇಕು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಐಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗ, ಪಾ 
ಆತ್ಮಾನಮಸ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಮೇಕರಾಜಂ ವೃಧಿತತ | ಯಾರೂ ಎದುರಾಳಗಳು ಇರದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು -ಎಂದು. 
nou ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ॥ ೧ ೪ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮಂದರ ಪರ್ವತದ 

ಸ ತೇಖೇ ಮಂದರದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣವ್‌ ; | 3ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸು ಎಚಂತ 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಚ್ಟ ಪಾದಾಂಗುಪ್ಟಾಶ್ರಿತಾವನಿ: ತೊಡಗಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 


ಜಟಾದೀಧಿತಿಭೀ ರೇಜೇ ಸಂವರ್ತಾರ್ಕ ಇವಾಂಶುಭಿ | 
ತಸ್ಮಿಂಸಪಸ್ತಷ್ಠಮಾನೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ 
॥ ೩ ॥ 
ತಳ್ಳ ಮೂರ್ಧೃ: ಸಮುದ್ಧೂತಃ ಸಧೂಮೋಣಿಸ್ತಫೋಮಯಃ ॥ 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮಧೋಲೋಕಾನತಪರ್ದಿಷ್ಟಗೀರಿತಃ 
nH 
ಚುಕ್ಸುಭುರ್ನದ್ಯುದನ್ನಂತ: ಸದ್ದೀಪಾದ್ರಿಶ್ಚಚಾಲ ಭೂಃ। 
ನಿಪೇತುಃ ಸಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಾ ಜಚ್ಯಲುತ್ವ ದಿಶೋ ದಶ 
nus 
ತೇನ ತಪ್ಪಾ ದಿವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕು ಯಯುಃ ಸುರಾಃ | 
ಭಾತ್ರೇ ಎಜ್ಞಾಫಯಾಮೂಸುರ್ದೇವದೇವ ಜಗತ್ತೇ 
॥೬॥ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರತಹಾಾ ತಪ್ಪಾ ದಿ ಸ್ಥಾಶುಂ ನ ಶಕ್ಕುವಃ ॥ 
ತನ್ಕ ಚೋಪಶಮಂ ಭೂಮನ್ನಿಧೇಹಿ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ! 
ಲೋಕಾ ನ ಯಾವನ್ಭಂಕ್ಟ್ಯಂತಿ ಬಲಿಹಾರಾಸ್ತವಾಭಿಭೂಃ 
೭೧ 


ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲನ ಹೆಚ್ಚೆಗಳನ ಬಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಬೇಲೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥ ೨1 ಆಗ ಅವನ ಜಣೆಗಳು ಪ್ರಥಯಕಾಲದ. 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರಕನಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಓಂದಿನಂತೆ ತಮ್ಮ-ತನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಳೆಗೊಂಡರು. ॥ ೩ ॥ ಬಹಳೆ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು. 
ಮಾಡಿದುಗ ಅವನ ತರೆಯಿಂದ ಜೊಗೆಯೊಂದಿಗೆ ತಪೋ ಜ್ಞಾಳೆಯು 
ಹೊರಟು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಕೊಂಡಿತು ಮತ್ತು ಮೇಲೂ, 
ಕೆಳಗೂ, ಅಕ್ಕವಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡಲು 
ತೊಡಗಿತು. 1 ೪ ॥ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ ಕುದಿಯತೊಡಗಿದವು. ದ್ವೀಪ ಮತ್ತು ವರ್ವತಗಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗ ತೊಡಗಿತು. ಗ್ರಹ-ನಕೃತ್ರಗಳು 
ಉರುಳಬಿದ್ದು. ದಪರಿಕ್ಕುಗಳೂ ಉರಿಯ ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಆ ತಪೋಮಯ ಅಗ್ಗಿದ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದ 

| ದೇವತೆಗಳೂ ಉರಿಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೂಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರುರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದರು. ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವನಾದ 
ಜಗತಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ನಾವುಗಳು ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ 
ತೆಪೋಜ್ವಾಲೆಗಳಂದ ಬೆಂದುಹೊಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಾವು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇರೆಲಾರವು. ಓ ಅನಂತನೇ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ | ನಿನಗೆ ಉಚಿತ 
ವೆಸಸದರೆ ನಿನ್ನೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಜನತೆಯ ನಾಶವಾಗುವ. 
| ಮೊದಲೇ ಜ ಜ್ವುಲೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. ॥ ೬-೭ ॥ 
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ತಸ್ಯಾಯಂ ಕಿಲ ಸಂಕಲ್ಪಶ್ಚರೋ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಿಂ ನ ವಿದಿಸಸ್ತವಾಥಾಪಿ ನಿವೇದಿತ 
won 
ಸೃಷ್ಟಾ ಚರಾಚರಮಿದಂ ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ | 
ಚಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಧಿಷ್ಟ್ಯೇಟ್ಯ: ಭ್‌ ನಿಜಾಸನಮ್‌' 
urn 
ತದಹಂ ವರ್ಧಮಾನೇನ ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ 1 
ಕಾಲಾತ್ಯಕೋತ್ಸ ನತ್ಯತ್ತಾತ್ಞಾಧಯುಷ್ಯೇ ತಥಾಂತತ್ಯನ: 


moon 
ಅನ್ಯಥೇದಂ ಎಧಾಸ್ಕೇತಹಮಯಥಾಪೂರ್ವಮೋಜಾಾ । 
ಕಿಮನ್ಮೈಃ ಕಾಲನಿರ್ಧೂತ್ಯೆ: ಕಲ್ಲಾಂತೇ ವೈಷ್ಣವಾದಿಭಿ: 

noon 


ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ ನಿರ್ಬಂಧಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಕಿತ: ) 
ವಿಧತ್ನ್ವಾನಂತರು ಯುಕ್ತಂ ಸ್ವಮಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ 
॥ ೧೨ 
ತವಾಸನು ' ದ್ವಿಜಗವಾಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ವಂ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ 
ಭವಾಯ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂಕ್ಸೈ ಕ್ಷೇಮಾಯ ವಿಜಯಾಯ ಚ 
Hoan 


ಇತಿ ವಿಚ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ಭ: ಪ | 
ಹರಿಡೋಪ್ಲೌದಾನ್ಸರ್ನಾಯ್ಲಸಡಕವವ್‌ 
n 11 


ನ ದದರ್ಶ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನು ವಲ್ಫಿತತೃಣಕೀಚಕ್ಕೆ: | 


'ಪಿಪೀಲಿಕಾಭಿರಾಚೀರ್ಣ ಮೇದ, ತಿ್ಥಾಂಬಕೋಣಿತಮ್‌ 
॥೧೫/ 
ತೆಸಂತಂ ತಪಾ ಲೋಕಾನ್ಯಥಾಭ್ರಾಪಿಹಿತಂ ರವಿಮ್‌ | 
ಕ್ಯ ಮತು ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಹಂಸವಾಹನ: 
HOLY 
ಹ್ರಿಕತ್ಣೂವಾಚ 
ಉತ್ತ್ರಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಪಃಸಿದ್ಧೋಂಸಿ ಕಾಶ್ಯಪ ॥ 
'ವರದೋತಹಮನುಪ್ಪಾಪ್ರೋ ದ್ರಿಯತಾಮೀಪ್ಟಿತೋ ವರ: 
no೭u 


ಎಲ್ಛೆ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ವರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ - ಅವನು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿನ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ತಮಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋಗದ ಪ್ರಭಾಮಿಂದ 
ಅದೇ ಪದವಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪತೆಮಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಯುಗ 
ದಲ್ಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಳಿಸಿಯೇ ಕೊಳ್ಳು. 
ವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಯವು ಆಸೀಸುವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಆಸ್ಮಮ 
ನಿತ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 8 ೮-೧೦ ॥ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು. 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಲೆಕಳಗಾಗಿಸುವೆನು. ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನು. 
ವೈಷ್ಣನಾದಿ ಲೋಕಗಳಲಾದರೋ ಏನು ಮಹಿಮೆಯಿದ್ದಿಡು ? 
ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೂ ಕೂಡ ಕಾಲದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವುದು." ॥ ೧೧ ॥ ಇಂತಹ ಹಟವನ್ನು ತೊಟ್ಟಕೊಂಡೇ 
ಅವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನೀವ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಈಗೆ ತೆಮಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಂತೆ ಮಾಡಿರ. 1 ೧೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ | ತಮ್ಮ ಈ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಷ್ಠಿಸದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೂ ಗೋವು 
ಗಳ ವೃದ್ಧಿ, ಕಲ್ಯಾಣ, ವಿಭೂತಿ, ಕುಶಲ ಮತ್ತು ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಜ್ಜನರ. 
ಮೇಲೆ ಸಂಕಟದ ಪರ್ವತವೇ ಬಿದ್ದೆಯಾಗುವುದು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೇ! ದೇವತೆಗಳು ಛಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ಭೃಗು, ದಕ್ಷರೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜುಪತಿಗಳೊಡನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
8 ೧೪ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಅವನು ಕಾಣಿ 
ಲೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಹುತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು- ಬಿದಿರು ಮೇಳೆ 
ಯಿಂದ ಆವನ ದೇಹವು ತ್ತು, ಇರುವೆಗಳು ಅವನ 
ದೇಹದ ಮೇದಸ್ಸು ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಬಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಮೋಡಗಳುದ ಮುಚ್ಚಲು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ತಸಸ್ತಿನ ತೇಜದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ ಮ್ಯುತರಾಗಿ, ನಗುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ವತ್ಸ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೇ | ಏಳು; 
ಮೇಲೇಳು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕಶ್ಕಪಪುತ್ತನೇ | ಈಗ ನಿನ್ನ 
ತಮ ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟದಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಕೋ. ॥ ೧೭1 


*  ವೈಳುಂಶಾವಿ ವೈಷ್ಣವ ನಿತ್ಯಧಾಮಗಳು ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ಅಸುರೀ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಕಲ್ಪದ 
ನಾಶವಾಗುವುವು ಎಂದೇ 39ಯು್ತಿದ್ದನು. ತಾಮಸ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವವರೀಹನೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಮಸ; 
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'ಅದ್ರಾಕ್ನಮಹಮೇತತ್ತೇ ಹೃತ್ತಾರಂ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ ॥ 
ದಂಶಭಕ್ಷಿತದೇಹಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾ ಹೃಸ್ಥಿಹು ಶೇರತೇ 

0೧೮೫ 
ನೈತತ್ಪೂರ್ವರ್ಷಯಶ್ಚಕ್ರುರ್ನ ಕರಿಷೃಂತಿ ಚಾಪರೇ। 
ನಿರಂಬುರ್ಧಾರಯೇತ್ಪಾಣಾನ್ಯೋ ವೈ ದಿದ್ಯಸಮಾಃ ಶತಮ್‌ 


॥೧೯ 


ವೃವಸಾಯೇನ ತೇಂನೇನ ದುಸ್ಕರೇಣ ಮನ್ಸುನಾಮ್‌ 1 
ತಪೋನಿಷ್ಕೇನ ಭವತಾ ಜಿತೋತಹಂ ವಿತಿನಂದನ 
॥೨೦॥ 


ತತ್ತ ಆಶಿಷ: ಸರ್ವಾ ದದಾಮ್ಯ ಸುರಪುಂಗವ | 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಅದುರ್ತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ನಾಫಲಂ ಮಮ 
u2ou 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾನ5ದಿಛವೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಿತಾಂಗು ಪಿಪೀಲಿಕ್ಕೆ! । 
ಕಮಂಡಲುಜಲೇನೌಕ್ಚದ್ದಿವ್ಯನಾಮೋಘರಾಧಸಾ 
॥೨೨॥ 
ಸ ತತ್ಕೀಚಕವಲ್ಲೀಕಾತ್ಮಹ ಓಜೋಬಲಾನ್ವಿತ: ॥ 
ಸವ್ವಾವಯವಸಂಪನ್ನೋ ವಜ್ರಸಂಹನನೋ ಯುವಾ | 
ಉತ್ಕೃತಸ್ತಪ್ರಪೇಮಾಭೋ ವಿಭಾವಸುರಿವೈಥಸ: 
॥ ೨೩ 1 
೫ ನಿರೀಕ್ವ್ಯಾಂಬರೇ ದೇವಂ ಹಂಸವಾಹಮಮ್ಮತಮ್‌ ॥ 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭೂಮೌ ತದರ್ಶನಮಹೋತ್ಸವ: 
(1 ೨೪॥ 
ಉತ್ಪಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲ ಪ್ರಹೃತ್ತಮಾಣೋದ್ಯಕಾವಿಭುಮ್‌ 1 
ಹರ್ಸಾಶ್ರುಪುಲಕೋದ್ಭೇದೋಗಿರಾ ಗದ್ಗದಯಾಗೃಣಾತ್‌ 
11 ೨೫ ॥/ 
ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುರುವಾಚ 
ಕಲ್ಪಾಚೇ ಕಾಲಸೃಪ್ಟೇನ ಯೋಂಂಧೇನತಮಣಾರತವೃತಮ್‌ | 
ಅಭಿವೃನಸ್ಥಗದಿದಂ. ಸ್ವೆಯಂಜ್ಯೋತಿ: ಸ್ವರೋಚಿಷಾ 


॥ ೨೬ 


ಆತ್ಮನಾ ತ್ರಿಪ್ಛತಾ ಚೇದಂ ಸೃಜತ್ಮಮ ಲುಂಪತಿ। 
ರಜಹತ್ತ್ವತಮೋಧಾಮ್ನೇ ಪರಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ 
॥ ೨೭॥ 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಅಯ್ಯೂ! ಇರುವೆ-ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿವ. 
ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಗಿ ಊರಿವೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾನೆ ಖುಷಿಯೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀರೂ ಕುಡಿಯದೆ ಜೀವಿಸಿ ಯಾರು. 
ತಾನೇ ಇರಬಲ್ಲರು ? ॥ ೧೯॥ ವತ್ಸ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು! ನಿನ್ನ ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಧೀರರು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ನೀನು ಈ ತವೋನಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶ 
ವಾಗಿಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿರುವೆ. ॥ ೨೦ ॥ ದೈತ್ಯಕಿರೋಮಣೆಯೇ! 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಾನು ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ 
ಬಿಡುವೆನು. ಸಾಯುವವನು ನೀನು, ಸಾಯದೇ ಇರುವ ಅಮರನು 
ನಾನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗಾದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಕಲವಾಗ 
ಲಾರದು. ॥ ೨೧1 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಧರ್ಮನಂದನಾ | ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - ಇರುವೆಗಳಿಂದ ತಿಂದಿರುವ ಆವನ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ದಿವ್ಯವ, ಆಮೋಘವೂ ಆದ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿರು. ॥ ೨೨ ॥ ೫ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿದೇಳು. 
ವಂತೆ ಅವನು ಬದಿರುಮೆಳೆ ಮತ್ತು ಹುತ್ತದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಎದ್ದು. 
ನಿಂತನು ಆಗ ಅವನ ದೇಹವು ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬಂದು, ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವಜ್ರ. 
ದಂತೆ ಕಠೋರ ಹಾಗೂ ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ- ಈಳಸುತ್ತಿದ್ದದು. 
॥ ೨೩॥ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಂತೆಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಹಂಸವಾಹನರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೇವರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಶಸ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಮತ್ತೆ ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ತುಂಬುಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಿಟುಕಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಗದ್ಗದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಅನಂದಾತ್ರುಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಶರೀರವು ಪುಳತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥. 

ಒರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಳಿದನು - ಕಲ್ಪಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕಾಲನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ತಮೋಗುಣದಿಂದ, ಘೋರ: 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನಾದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ತೇಜದಿಂದ ಪುನಃ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟುದೆ ॥ ೨೬ ॥ 

ನೀನೇ ಎನ್ನ ತ್ರಿಗುಣಮಯ ರೂಪದಿಂದ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
ರಕ್ಷಿಸ ಸುಹರಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ದೊಡ್ಡವನೂ ನೀನೇ 
| ಆಗಿರುವ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮನ್ನರಸುತ್ತಣೆ. 1 ೨೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವಳ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3. 


ನನು ಆದ್ಯಾಯ ಬೀಜಾಯ ಜ್ಞಾನವೀಜ್ನಾನಮೂರ್ತಯೇ ॥ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ದಿವಿಕಾರೈರ್ವಕ್ಷಿಮೀಯುಷೇ 
॥ ೨೮೬ 


ತ್ವನೀಶಿಸೇ ಜಸತನ್ನಸಳ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಚಿತಸ್ಸೆ  ಚಿತ್ರೇರ್ಮನಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಪೂರ್ಮಹಾನ್ಫೂತಗುಣಾಶಯೇಶ  ॥ರ೯॥ 
ಪೂ ಸಪ್ಪತುತೂನತನೋಡಿ ತನ್ನಾ 
ತ್ರಯ್ಯಾ ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಕವಿದ್ಯಯಾ ಚ 1 
ಶ್ವಮೇಕ ಆತ್ಮಾನ5ತ್ಯವತಾಮನಾದಿ- 
ರನಂತಪಾರ: ಕವಿರಂತರಾತ್ಮಾ ॥೩೦॥ 


ಶ್ವಮೇವ ಕಾಲೋಶನಿಮಿಪೋ ಜನಾನಾ- 
ಮಾಯುರ್ಲನಾದ್ಯಾವಯವೈಃ ಕ್ಲಿಣೋಷಿ | 
ಕೂಟಸ್ಥಆತ್ಕಾ ಫರಮೇಪ್ಯ್ಯಜೋ ಮಜಾಂ- 
ಸ್ಪೂ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಜೀವ ಆತ್ಮಾ ॥ ೩೧॥ 


ಶ್ರ] ಪರಂ ನಾಪರಮಖ್ಯನೇಜ- 
ದೇಜಚ್ಚ ಕೆಂಚದ್ವತಿರಿಕ್ರಮುಸ್ತಿ 1 
ವಿದ್ಯಾ ಕಲಾಸ್ಟೇ ಸರ್ವಾ 

ಹಿರಣ್ಯಗಭೋತಸಿ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ವಿಭೋ ಸ್ಕೂಲಮಿದಂ ಶರೀರಂ 
ಮೇನೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋಗುಣಾಂಸ್ಥ್‌ಮ್‌ 1 
'ಥಂಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧಾಮನಿ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ರೇ 
ಅವಕ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷ: ಪುರಾಣಃ ॥ ೩೩॥ 


ಬೃಹತಿಪೃಷ್ಟ ॥ ೩೨ ॥ 


'ಅನಂತಾವೃಕ್ಷರೂಪೇಣ ಯೇನೇದನುಖಿಲಂ ತತಮ್‌ | 
॥ ೩೪॥ 


ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸ್ಥಭಿಮತಾನ್‌ ವರಾನ್ಸೇ ವರದೋತ್ತಮ । 
ಭೂತೇಭಸ್ತೃಿಸ್ಸಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ನೃತ್ಕುರ್ಮಾ ಭೂನ್ಗನು ಪ್ರಭೋ 


[Ee 


ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ 
ಮುಂತಾದ ಏಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ॥ ೨೮ ॥ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನೇ 
ಪ್ರಜೆಯ ರಣ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ಭಗವಂತಾ! ಚಿತ್ರ, ಚೈತನ್ಯ. ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷೆಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವನನೂ ಮತತ್ಪತ್ರ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. 
1೨೯ ॥ ಹೋತಾ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಉದ್ಗಾಕಾ- ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಖೆತ್ವಿಜರಿಂದ ನೆರವೇರುವ ಯಜ್ಞಧೆ ಪ್ರತಿಪಾರನೆ ಮಾಡುವ 
ವೇದವೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಮುಂತಾದ ಎಳು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಏಸ್ವಾರಮಾಡುನೆ. ನೀನೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಅನಾದಿ 
ಯೂ, ಅನುತನೂ ಆಹಾರನೂ, ಸರ್ವಾ 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ೩೦ ॥ ನೀನೇ ಕಾಲನಾಗಿರುನೆ. 
ನೀನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕ್ಷಣ, ಲವ ಮುಂತಾದ 
| ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಜನರ ಆಯುನ್ಯನನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವೆ.. ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಜನ್ಮರಹಕನೂ, ಮಹಾನ್‌ 
ಆಗಿರುವ ನೀನು ಸಮಸ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಡುವ. 
ಅಂಕರಾತ್ಮನಾಗಿರುವ. ॥ ೩೧) ಪ್ರಭೋ । ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಚಲ ಮತ್ತು ಅಚಲವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಇಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಕಲೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಶ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಮೀರಿರುವ ಸ್ವಯಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ಪ ನಿನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಈ ಜೈಕ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನೀಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 


ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 1 3೩ ॥ ನೀನು ಅನಂತನಾಗಿದ್ದು 'ಅವ್ಯಕ್ತನ್ನರೂಪ' 
ದಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸೊಂಡಿರುವೆ. ಜೇತನ ಮತ್ತು 
ಅಚೇತನ ಎರಡೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಭಗವಂತಾ! 
| ನಾನು ನನಗೆ ನಮಸ್ಯೆಯ್ತೇನೆ. 8೩೪ 

ಪ್ರಭುವೇ ನೀನೇ ವರ ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವೆ. ನೀನು ನನೆಗೆ ಅಭೀಷ್ಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ - 
ನೀನು ಸೃಷಸಿರುವ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಬೇಕಾದರೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಿರಲಿ, ಪಶು, ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿ, ಅಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿ, 
ದೇವತೆ, ದೈತ್ಯ ನಾಗಗಳು ಮುಹಾದ ಯಾರಿಂದಲೂ ನನ್ನೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಆಗದಿರಲಿ. ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ, ಹಗಲಲ್ಲಿ: ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, 
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ನಾಂತರ್ಬಹಿರ್ದಿವಾ ನಕ್ಷಮನ್ಯಸ್ಥಾದಪಿ ಚಾಯುನ್ಯೆ: | ಯಾವುದೇ ಆಸ್ವ್ರ ಶೆಸ್ತ್ರಳಂದಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, 

ನ ಭೂಮೌ ನಾಂಬರೇ ಮೃತ್ಯು ನ್ನ ಮ್ಹಗ್ಬೆರವ..| *ಶಾಶದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವುದಂಂದಲ್ಲೂ  ಎಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲಿ, 

ಸಟ | ಯಾವಗಲೇ ಆಗಲೀ ನನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಯುದ್ಧ 

ದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎದುರಾಳಿಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ನಾನು ಎಲ್ಲ. 

ವೃಸುಭಿರ್ವಾಸುಮದ್ದಿರ್ದಾ ಸುರಾಸುರಮಹೋರಗ್ಯೇ॥ | ರಗ ಸಥ್ಯ ನಿಮಯಾಸುವುತ ರವನ್ನು ಸರು 

ಅಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವತಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಐಕಪತ್ಯಂ ಚ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | |.» 3೭ ॥ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನಾಲಕರೆಲ್ಲಿ ಯಾವ. 

| 8೩೭8 | ಮಹಿಮೆಯುಂಟೋ ಅಹ ಮಹಿಮಯು ನನಗೂ ಇರಲಿ. 

ಸರ್ವೇಸಾಂ ಲೋಕಸಾಲಾನಾಂಮಹಿಮಾನಂಯಥಾರ3ತ್ಯನು ॥ | ತಪ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕ್ಚಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 

ತಪೋಯೋಗಪ್ರಭಾವಾಣಾಂ ಯನ್ನರಿಷ್ಠತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ವನ್ನು ನನಗೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1 2೮ ॥ 

0೩೮॥ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಃಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಸಪ್ರಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಹಿರಣ್ಯತತಿಪೋರ್ವರಯಾಚನಂ ನಾಮತಶೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೩ ॥ 


—— 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 


ಏದಂ ವೃತಃ ಶತಧೃತಿರ್ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರಥ । ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ fe ದುರ್ಲಭವಾದ ಮು ಬೇಡಲು, 
ಪಿ ಆವರು ಆವನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಪ್ರಾದುತ್ವತ್ರಪಸಾ ಪ್ರೀತೋ ವರಾಂಸ್ಸಸ್ಯ ಸಾನ್‌ | i ವರಗಳನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಅಯ್ಯಾ ವಶ್ಚ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾತೇಮೇ ದುರ್ಲಭಾಃ ಪುಯಾಂ ಯಾನ್ಸ್ಯಣೀಷೇ ಪರಾನ್ಫಮ 1 ಕೇಳಿರುವ. ವರಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವಾದವು. 


ನ" | ಗಳು. ಅದರೂ ಅವು ಅಶಿಮರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಥಾ 3ನ 735 ೪೨೪ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨ ॥ (ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು) 


ವರದಾನವು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಭಗವಾನಮೋಘಾನುಗ್ರಹೋ ವಿಧು: 1 | ಸ-/ರ್ಥರು ಮತ್ತು ಭಗವದ್ರೂಪರೇ ಆಗಿದೆ. ರ 
ಪೂಜಿತೋತಸುರವರ್ಯೇಣಸ್ತೂಯಮಾನ ಪ್ರಜೇಶ್ವನೆ: | ಬಂಕ ಹಿರಣ್ಯಕರಿಪು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಸದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾ 
nan ಸತಿಗಳಂವೆ ತನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 

ಏನಂ ಲಬ್ಧವರೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಿಚ್ಚದ್ದೇಮುಮಯಂ ವಪುಃ ॥ | ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೩, ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 
ಭಗವತ್ಯಕರೋದ್ಲೇಷಂ ಭ್ರಾತುರ್ವಧಮನುಸ್ಥರನ್‌ | ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅನಂತರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶರೀರವು 
೫ ೪ ॥ | ಸುವರ್ಣದಡೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ, ಹೃಪ್ಪ- ಪುಷ್ಪಪೂ ಆಯಿತು. 

ಸ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಲೊ ೇ್ನಹಾಸುರ: | | ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮೆ ವನ್ನು ಸೆನೆದು" ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಮು ಸಹೋ ಜಮಾ ದ್ವೇಹಿಸಕೊಡೆಗಿ ಬ್‌ ದೈತ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
15 ಜು. ನ್ನು. ಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 5 

ನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಗರುಷನನನ್ನ. ತ 
ಸಿದ್ದಾರಗವಿವತ್ವಧ್ರಾನ್ಯನಿನುತ್ತಪಸೀನ್ದನೊನ್‌ 1 ಇಹ ಪವಿಯ, ವಿದ್ಯಾಧನರನ್ನೂ, ಯಪಿಗಳನ್ನೂ, 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷ ಪಿಶಾಚೇಶಾನ್ಫೇತಭೂತಪತೀನಥ | ಸಂ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಮನುಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ರಾಕ 
೫ ೬ ॥| ರನ್ನೂ, ಪರುಡರಾಜರನ್ನು, ಪ್ರೇತಗಳ್ನೂ, ಭೂತಪತಿಗಳನ್ನೂ 

ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಪತೀನ್‌ಚಿತ್ತಾ ವಶಮಾನೀಯ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ । | ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಾಜರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ. ವಶಪಡಿಸಿ. 
ಜಹಾರ ಶೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸಹ ತೇಜಸಾ | ಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಿಶ್ವರಿಜಯಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನ 
uz ॥ | ರೋಕಪಾಲಕರ ಸ್ಥಾನ-ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೫-೭ ॥ 
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ವೇವೋದ್ಯಾನಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಕಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಸೃತಿ ನಿಷ್ಠಷಮ್‌ । 
ಮಹೇಂದ್ರಭವನಂ ಸಾಕ್ಪಾನ್ಸಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ಮಶರ್ಮಣಾ / 
ತೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಯತನಮಧ್ಯುವಾಸಾಖಲರ್ದಿಮತ್‌ 
॥೮॥ 
ಯತ್ರ ವಿದ್ರಮಸೋಪಾನಾ ಮಹಾಮಾರಕತಾ ಭುವಃ? 
ಯತ್ರ ಸ್ವಾಟಗಳುಡ್ಕಾನಿ ನೈದೂರ್ಯಸ್ತಂಭೆಪಕ್ರಯಃ 
neu 
ಯತ್ರ ಚಿತ್ರವಿಶಾನಾನಿ ಪದ್ಧರಾಗಾಸನಾನಿ ಚ! 
ಪಯಸೇನನಿಭಾಃ ಶಯ್ಯಾ ಮುಕ್ತಾ 
noon 
ಕೂಜದ್ದಿನೂಪುಕ್ಳರ್ದೇನ್ಯ: ಸಬ್ದಯಂತ್ಯ ಇತಸ್ತತಃ॥ 
ರತ್ಮಸ್ಥಲೀಷು ಪಠ್ಯಲ ಸುದತೀಃ ಸುಂದರಂ ಮುಖಮ್‌ 
noon 
ತ್ಯುನ್ನಜೇಂದ್ರಭವನೇ  ಮಹಾಬಲೋ 
ಮಹಾಮನಾ ನಿರ್ಜಿತಲೋಕ ಏಕರಾಟ್‌ । 
ರೇಮೇಂಭಿವಂದ್ಯಾಂಪ್ರಿಯುಗು ಸುರಾದಿಭೀ 
ಪ್ರತಾಪಿತ್ಯರೂರ್ಜಿತಚಂಡತಾಸನಃ 


ತಮಂಗ ಮತ್ತಂ ಮಧುನೋರುಗಂಧಿನಾ 
ವಿವೃತ್ತತಾಮ್ರಾಕ್ಷಮತೇಸಧಿಷ್ಟ್ಯಸಾಃ 1 

ಉಪಾಸಹೋಪಾಯನಪಾಣಿಭಿರ್ವಿನಾ 
ತ್ರಿಳಸಪೋಯೋಗಬಲೌಜಸಾಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಜಗುರ್ಮಹೇಂದ್ರಾಸನನೋಜಸಾ ಸ್ಥಿತಂ 
ನ್ರುಂಬುರುರಸ್ಥದಾದಯಃ 1 | 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾಚುಷಯೋರಸ್ತುವನ್ನುಹು- 
ರ್ವಿವ್ಕಾಧರಾ ಅಪ್ಪರಸಶ್ಚ ಪಾಂಡವ 


೫ ೧೨॥ 


11 ೧೪॥ 


ಸ ಏನ ಪರ್ಣಾಶ್ರಮಿಭಿಃ ಕ್ರತುಂರ್ಭೂರಿದಕ್ಕಿಣೈ | | 
ಇಜ್ಯಹಾನೋ ಹವಿರ್ಭಾಗಾನಗ್ರಹೀತ್ಲೇನ ತೇಜಸಾ | 
॥೧೫॥ 


ಆಸ್ಕ್ಟಸಚ್ಯಾ .. ಹಸ್ಮಾಸತ್ಪದ್ದಿಪಮೇ ಮೆಹೀ। 
ತಥಾ ಕಾಮದುಘಾ ದ್ಯೌಸ್ತು ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಪದಂ ನಭಃ 
non 


ರಠ್ಯಾಕರಾಶ್ಚ್‌ ರತ್ತೌಘಾಂಸ್ರ್ರತ್ರ್ತ್ವಶ್ಟೋಹುರೂರ್ಮಿಭಿ: 1 


ಹಾಂಕಾ 


ಕ 
ಕ್ಹಾರೀಧುಫುತಕ್ಟೌದ್ರದಧಿಕ್ಷೀರಾಮೃತೋದಕಾಃ 


wozu/ 


ಈಗ ಅವನು ನಂದನವನವೇ ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ಇರತೊಡಗಿದನು. 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ರಚಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಭವನವೇ ಅವನ ವಾಸ 

ಅಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಮೂರುಲೊಹಗಳಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂರ್ತಾಕಾರನಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ. 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೮ ॥ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೆಲಗಳು ಮರಕಕ 
ಮಣಿಗೂಂದಲೂ, ಗೋಡೆಗಳು ಸ್ವತಿಮಣಿಗಳಂದಲೂ ವೈಢೂರ್ಯ 
ಕಂಭಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಪದ್ಧರಾಗ ಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ ಆಸನಗಳು. 
ಇದ್ದವು. ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ತೋರಣಗಳೂ, ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂತೆ 
ಶೆಯ್ಯೆಗಳು, ಅಪ್ಪಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಕುಚ್ಚುಗಳದ್ದು ಶೋಭುಯ 
ಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೯-೧೦ ॥ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ತನ್ನೆ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳೆ ರುಣ-ರುಣ ಧ್ಯನಿಗ್ಸೆಯಸ್ತಾ 
ರತ್ತಮಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರ-ಇತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವಡೆ. 
ಅದರಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಸುಂದರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
8 ೧೧ ॥ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಪತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಣೇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ಲತಂತ್ರನಾಗಿ ಏಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಶಾಸನನ್ರ ಎಷ್ಟು ಕೋರ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂರರೆ - ಬೇವ-ರಾನವರೆಲರೂ ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಅವನ 
ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ !. 
ಅವನು ಉತ್ಕಟವಾದ ಗಂಧವುಳ್ಳ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಉ್ಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತ ಅವನ ಅಮಲೇರಿದ್ದಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಪಗಾಗಿದ್ದುವ. 
ತಯಸ್ಸು, ಯೋಗ, ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಕ ಬಲಗಳಿಗೆ ಅಗರನಾಗಿದ್ದೆ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ವಾ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕವ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ಸಾಂಡುವುತ್ತನೇ! ಪೌರುಸದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ವಿಶ್ವಾಸಿ ತುಂಬುರು ಮತ್ತು 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಖುಷಿಗಡಣ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಅಪ್ಪಧೆಯರೂ | 
ಮತ್ತ-ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ 

| ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಸೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ 

ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ 
ಗಳ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ತೇಜಸಬಂದ ಕಸಿದು ಕೊಳ್ಳುತಿ 
ಡನ. ॥ ೧೫ ॥ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ ಅಖಂಡ 
ರಾಜ್ಯವಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಳುಮೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಭೂಮಿಯು ಆಹಾರ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆವನು ಬಯಸಿ 
ದೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾಶವು ಆತನಿಗೆ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಆಶ್ವರ್ಯಜನಕ ವೆಶ್ರಗಳನ್ನುತೋರಿಸಿ ಮನೋರಂಜನೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 1 ೧೭ ॥ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು, ಕಬ್ಬಿನ 
ಹಾಲು. ಸುರೆ ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಹಾಲು ಮತ್ತು ಸಿಹಿನೀರಿನ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಾದ ನದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲೆಗಳ 
ಮೂಲಕ - ರಕ್ಮರಾಕಿಗಳನ್ನು ಆರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಶೈಲಾ ದ್ರೋಣೀಭಿರಾತ್ರೀಡಂ ಸರ್ವರ್ತುಪುಸುಣಾನ್‌ದ್ರುಮಾ: ॥ 
ದಧಾರ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮೇಕ ಏವ ಪೃಥಗ್ಗುಣಾನ್‌ 

॥ ೧೮ ॥ 

ಸ ಇತ್ತಂ ನಿರ್ಜಿತಕತುಬೇಕರಾಡ್ದಿಪಯಾನ್ಚಿಯಾನ್‌ 1 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ ಭುಂಜಾನೋ ನಾತೃಪ್ಕದಜಿತೇಂದ್ರಿಯ: 

ಚ ॥೧೯॥ 

ಏವಮೈತ್ವರ್ಯವತ್ತಸ... ದೃಷ್ಟಸ್ಕೋಚ್ಛಾಕ್ವರರ್ತಿನ: ॥ 
ಕಾಲೋ ಮಹಾನ್ವೃತೀಯಾಯ ಬ್ರಷ್ಮಶಾಪಮುಷೇಯುಷ 


non 
ತಸ್ಯೋಗ್ರದಂಡಸಂವಿಗ್ಗಾ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಳಾ: | 
ಅನ್ಯತ್ರಾಲಬೃತರಣಾ: ಶರಣಂ ಯಯುರಚ್ಕುತಮ್‌ 
॥ ೨೧೫ 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋಶಸ್ತು ಕಾಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ಯತ್ರಾತ್ಮಾ ಹರಿರೀಶ್ವರ: । 
ಯದ್ಧತ್ಹಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಶಾಂತಾಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನೋತಮಲಾ: 
॥ ೨೨/1 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಯತಾತ್ಕಾನಃ ಸಮಾಹಿತಧಿಯೋತಮಲಾ: 1 
ಉಪತಸ್ಫುರ್ಹೃಸೀಕೇಶಂ ವಿನಿದ್ರಾ ವಾಯುಭೋಜನಾಃ 
un 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ವಾಣೀ ಅರೂಪಾ ಮೇಘನಿಸ್ಟನಾ | 
ಸನ್ನಾದಯಂತೀ ಕಕುಭಃ ಸಾಧೂನಾಮಭಯಂಕರೀ 
[eo 
ಮಾ ಚೈಷ್ಟವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 
ಮರ್ದನ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಯೋಪಖತ್ತಯೇ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಜ್ನಾತಮೇತಸ್ಯ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ದೈತೇಯಾಪಸದಸ್ಯ ಚ । 
ತಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕಾಲಂ ತಾವತ್ಕತೀಕ್ಷತ 
udu 
ಯದಾ ದೇವೇಪು ವೇದೇಷು ಗೋಪು ವಿಪ್ರೇಷುಸಾಧುಪು 1 
ಧರ್ಮೇ ಮಯಿ ಚ ವಿದ್ದೇಷಃ ಸ ವಾ ಆತು ವಿನಶ್ಯತಿ 
un 
ನಿರ್ವೈರಾಯ ಪ್ರಶಾಂತಾಯ ಸ್ಥಸುತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾರಾಯ ಯದಾ ದ್ರುಹ್ಮೇದ್ಧನಿಷ್ಯೇನಪಿವರೋರ್ಜಿತಮ್‌ 
॥೨೮॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಲೋಕಗುರುಣಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಿವೌಕಸಃ ॥ 


ನೃವರ್ತಂತ ಗತೋದ್ವೇಗಾ ಮೇನಿಶೇ ಚಾಸುರಂ ಹತರ 
॥೨೯॥ 


ಪರ್ವತಗಳು ತಮ ಪಸ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ವಿಹಾರೋ 
ದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಹಾಗೂ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಚತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಪು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲ  ಲೋಕಪಾಲರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. "ಗುಣ-ಮಹಿಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನು 8 ೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಬಿಗ್ತಿಜಯಿಯಾದ ಅವನು ಏಕೆಶ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಉಪ 
ಭೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದರೆ ಇಷ್ಟು ನಿಷಯಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೃಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಕೊನೆಗೂ ಅವನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಲಾಮನೇ ಅಗಿದ್ದನಲ್ಲ! ॥ ೧೯ ॥ 

ಧರ್ಮನೆಂದನಾ! ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸನಕಾದಿ. 
ಗಳಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಭಗಮೆತೆನ ಅ ಪಾರ್ಪದನೇ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಉನ್ನಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು ಹಾಗೂ 
ಮರಹಂಕಾರಿಯಾಗಿಶಾಸ್ತ್ರಗಗಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನುಮೀರಿನಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ಜೀವನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಯ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೦ 8 ಅವನ ಕಠೋರವಾದ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯದಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಸರ್ವಾತ್ಮಾಜಗದೀಶ್ವರನಾದ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವಂತಹ, ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ, 
ಶಾಂತರೂ, ನಿರ್ಮಲರೂ ಅದ ಸಂಸ್ಕಾಸಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಮರಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ನಾವು. 
ಸಮಸ್ಯ. ॥ ೨೨ ॥ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನುಸಂಯಮನಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನುವಕಾಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ನಿದ್ರಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೈದಯದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಗೆ ಮೇಘಗಂಭೇರ 
ವಾದ ಆಕಾಶವಾಗಯುಕೆಳಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದವು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೀಯುವ ಆ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಹೀಗಿತ್ತು -॥ ೨೪ ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳಿರಾ। ಹೆದರ 
ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಲ್ಮಾಣವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ೨೫ ॥ ಈ 
ದೈತ್ಯಾಥಮನ ದುಷ್ಟತನವು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಿಳದಿದ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿರಿ. ॥ ೨೬ ॥ ಯಾವುದೇ ಪುರುಷನು ದೇವತೆ, 
ಮೇವ ಗೋವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಾಧುಗಳು, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಕೊಡಗಿದಾಗ ಬೇಗನೇ ಅವನ ನ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ೨೭೩ 'ವೈರೀನನೂ, ಶಾಂತಸ್ವ್ರಭಾವದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಈ ದೈಶ್ಯನು ದ್ವೇಷೆಮಾಡಿದಾಗ, 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ, ಅವನು 
ಎಷ್ಟೇ ವರಬಲ ಸಂವನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಲೋಕಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ 

ಮರಳಹೋದರು. ಅವರ ಉದ್ವೇಗೆಲ್ಲ ಶಾಡತಾಗಿತ್ತು. 

ನ್ನುಹಿಪಣ್ಣಕತಿಪ್ಪು ಸತ್ರೀಯೋದಸಂದು ಅವರೆ ಶಿಲಿದರು ॥ ೨೯1 
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ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಪತೇಃ। ಪುತ್ರಾಪ್ಞಾಥು  ಪರಮಾದ್ಭುಕಾ: 1 
ಪ್ರಶ್ನಾದೋ5ಭೂನ್ಮಣಾಂಸ್ತೇಷಾಂ ಗುಣೈರ್ಮಹದುಪಾಸಕ: 
॥೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶೀಲಸಂಪನ್ನು ಸತ್ಯಸಂಧೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಆತ್ಮವತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮೇಕಃ - ಪ್ರಿಯಸುಹ್ಹತ್ತಮಃ 
0೩೧॥ 


ದಾಸವತ್ತಂನತಾರ್ಯಾಂಫ್ರಿ:. ಸಿತೃವದ್ಧೀನವತ್ತಲಃ ॥ 


ಭ್ರಾತ್ಸವತದ್ದಕೇ ಸಿಗೋ ಗುರುಷ್ಯಸನಭಾವನ: ॥ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥರೂಪಜನ್ಮಾಢ್ಕೋ ಮಾನಸ್ತಂಭವಿವರ್ಜಿತಃ 
nase 


ನೋದಿಗ್ಗಚಿತ್ತೋ ವ್ಯಸನೇಷು ನಿಚ್ಚಹ: 
ಶ್ರತೇಜು ದೃಷ್ಯೇಷು ಗುಣೇಷ್ವಮದ್ಧಕ್‌ । 
ದಾಂತೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಶರೀರಧೀಃ ಸದಾ 
ಪ್ರಶಾಂತಕಾಮೋ ರಹಿತಾಸುರೋತಸುರ: ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಹದ್ಗುಣಾ ರಾಜನ್ಥಹ್ಮಂತೇ ಕವಿಭಿರ್ಮುಹು: । 
ನ ತೇ5ಧುನಾಹಿಧೀಯಂತೇ ಯಥಾ ಭಗವತೀಶ್ವರೇ 
11೩೪ ॥ 


ಯಂ ಸಾಧುಗಾಥಾಸದಸಿ ರಿಪವೋರಪಿ ಸುರಾ ನೃಪ ) 
ಪ್ರತಿಮಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ ಭವಾದೃಶಾಃ 


Nasu 
ಗುಣೈರಲಮಸಂಖ್ಯೇಯೈರ್ದಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸೂಚ್ಯತೇ। 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಯಸ್ಯ ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ರತಿಃ 

MAL 
ಸೃಸ್ಪಕ್ರೀಡನಕೋ ಬಾಲೋ ಜಡವತ್ತನ್ನನ್ತಯಾ । 
ಕೃಷ್ಣಗ್ರಹಗೃಹೀತಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ ಜಗದೀದೃಶಮ್‌ 

uaa 


ಆಸೀನಃ ಪರ್ಯಟನ್ನಶ್ಚನ್‌ ಶಯಾನಃ ಪ್ರಷಿಬನ್‌ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ 
ನಾನುಸಂಧತ್ತ ಏತಾನಿ ಗೋವಿಂದಪರಿರಂಭತಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ದೈತ್ಯರಾಜ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತ. 
ರಾದ ನಾಲ್ವರು ಫೆತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಅಮು ಸುತರನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿ ಭ್ರಯುಕವನೂ. ಸೌಮೃತ್ತಭಾವದವನೂ, ಸತಪತಿಜ್ಜನ, 
ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಸಮತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಏಕಮಾತ್ತ ಪ್ರಿಯನೂ, 
ನಿಜವಾದ ಹಿತ್ಕೆಹಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಹಿರಿಯರ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಂತೆ ತಲೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡೇ ಇರುತಿದ್ದನು. ಬಡವರ 
ಮೇಲೆ ತಂದೆಯಡೆ ಸ್ವ ಸಮವಯಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಸೋದರ 
ನಂತೆ ಪ್ರೇಮವಿರಿಸಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಾನವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಿದ್ಯೆ, ಧನ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಕುಲೀನತೆಗಳಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ, ಮತ್ತರ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೩.೨ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ಸ್ವಲಸೂ ಅಂಜುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಲೋಕ-ವರಲೋಕಗಳ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಬೆಣಾದನ್ಟು ಕಂಡು-ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ನಿಹಾರ 
ವೆಂದೂ, ತುಚ್ಛೆವೆಂದೂ, ಮಿಥ್ಛೆಯಿಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ಚಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದರ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು 
ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ" 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಹುಟ್ಟನಿಂದ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವವು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೫.೩ ॥ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಗುಣಗಳು ಅನಂತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸನಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಯಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರದ್ದವು. ಮಹಾತ್ಮರು. 
ಸದಾಕಾಲ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ಪವನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹ 
ಆದರೂ ಆತನು ಇಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ॥೩೪॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ದೇವತೆಗಳು ಆವನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರ 
ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಭೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರು ಇತರ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಭಾಗೆವ ತೋತ್ತಮ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಭಗನ 
ವೈಕ್ಷರು ಅವನನ್ನುಆದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಸಂದೇಹವೇನಿದ 9 ॥ ೫೫ ॥ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ: ಎಣಿಸಲಾರದ ಸದ್ಗುಣ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳುವ-ಕೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ - ಅವನಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಜನ್ಮಜಾತ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ॥ ೩೬ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಟ-ಪಾಟ. 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಜಡನಂೆ 
ತಸ್ಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದು. ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೃಷ್ಟಅನುಗ್ರಹಮಬಗ್ಗಹಪ: 
ಅವನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿವೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಎಂದು ಆವನು. 


೩೮ ॥ | ಸದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನು ಕೊತಿದ್ದರೂ, ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, 


ಸತ್ತಮ ಸಂರ 
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ಕ್ವಚಿದ್ರುದತಿ ವೈಕುಂಡಚಿಂತಾಶಬಲಚೇತನಃ 1 

ಕಟಿ ತಟ್ಟಹಾಪ್ಪಾಡ ಉದ್ಧಾಮ ಜ್‌ 
uae 


ನದತಿ ಕ್ವಚಿದುತ್ತಂತೋ ವಿಲಜ್ಜೋ ನೃತ್ಯತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ಕಟತ್ತದ್ಧಾನನಾಯುಕಸನ್ನಯೋಂನುಚಕಾರ ಹ 
॥೪೦॥ 
ಕೈಿದುತ್ತುಲಕಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ್ತ್ರೇ ಸಂಸ್ಪರ್ಶರ್ವೃತಃ । 
ಅಸ್ಸನ್ನಪ್ರಣಯಾನಂದಸಲಿಲಾಮೀಲಿತೇಕ್ಚಣಃ 
॥೪೧॥ 


ನ ಉತ್ತಮತ್ಲೋಕಪದಾರವಿಂದಯೋ- 
ರ್ನೀಜೇದಯಾಕಿಂಚನಸಂಗಲಬ್ಬಯಾ 1 

ತನ್ನನ್ನರಾಂ ನಿರ್ವತಿಮಾತ್ಮನೋ ಮುಹು- 
ರ್ದುಹಂಗದೀನಾನ್ಯಮನಃಪಮಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ತಿಸ್ಕಿನೃಹಾಭಾಗವತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ 
ಓರಣ್ಯಕಶಿಪೂ 


ಮಹಾತ್ಮನಿ । 
ರಾಜನ್ನಕರೋದಘಮಾತ್ಮಚೇ 


॥೪೩॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ದೇನರ್ಹ ಏತದಿಚ್ಛಾಮೋ ವೇದಿತುಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಯದಾತ್ಮಜಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಪಿತಾಡಾತ್ಲಾಧನೇ ಹೃಘಮ್‌ 
॥ ೪೪॥ 


ಪ್ರತ್ರಾನಿಪ್ರತಿಕೂಲಾಂಸ್ಟಾನ್‌ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರವತ್ತಲಾಃ । 
ಉಪಾಲಭಂತೇ ಶಿಕ್ಪಾರ್ಥಂ ನೈವಾಘಮಪರೋ ಯಥಾ 
1 ೪೫॥ 


ಕಿಮುತಾನುವಶಾನ್ಸಾಧೂಂಸ್ವಾದ್ಧಶಾನ್ಯುರುದೇವತಾನ್‌ | 
ನಿತತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಬ್ರಹ್ಟನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ವಿಧಮ ಪ್ರಭೋ। 
ಪಿತು ಪುತ್ರಾಯ ಯದ್ವೈಜೋ ಮರಣಾಯ ಪ್ರಯೋಜತಃ 


11೪೬ 


ತನುನ ಕಡಿ ವನ ನಿದಿ ಸಿದರೂ ಮಾತಾಡು. 
ತಿದ್ದರೂ ಇದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ. ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಅವನು ವೈಕುಂಠಪತಿಯು ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೋದನೆಂದು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಧ್ಯಾನದ ಮಧುರ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಅವನು ಉತ್ಪುಕತೆಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 
ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಹಾರಿ-ಹಾರಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆತನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಅವನನ್ನೇ 


| ಅನುಕಂಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಳ-ಒಳಗೆ ಭಗವಂತನ 


ಕೋಮಲ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದವಗ್ನಣಾಗಿ, 
ರೋಮಾಂಚತಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ 
ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಅಕಿಂಚನರಾದ ಭಗವತ್ಯೇಮಿ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಸಂಗದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅನನ 
ಸಂಗದಿಂದ ದುಸಸವಾಸದಿಂದ ದೀನರಾಗಿದ್ದ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಶಾಂತಿಯುದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪೨ ॥ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನೇ ! ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಭಗವಂತನ ವರಮವ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತನೂ, ವರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದ ಮಜಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಇಂತಹ. 
ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೂಡ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು 8೪ಡು 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟೆದನ್ನುಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಕೊಡಗಿದನು.॥೪೩॥ 
ಕೇಳಿದನು - ದೇವರ್ಹಿಗಳೇ | ನಿಮ್ಮ ವ್ರತವು 
ಆಖಂಡವಾಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂತಹ 
ಶುದ್ಧಸೃದೆಯವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಎಕೆ ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನಾವು ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲಿಚ್ಚಸುತ್ತೇವೆ. 
॥ ೪೪ ॥ ತಂದೆಯಾದರೋ ಸ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಎನಾದರೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ. ಕಾರ್ಯ" 
ಮಾಡಿದರೂ ಅವಾಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುವೆ ಗದರಿಸು 
ತ್ವಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಶತ್ತುವಿನಣೆ ಅವನಲ್ಲಿ ವೈರ-ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೫ ॥ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಜ್ಲಾದನಂತಹ ವಧೇ 
ಯನೂ, ಶುದ್ಧಪೃದಯನೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಧಾವವನ್ನು 
ಇರಿಸುವವನೂ ಆದೆ ಪುತ್ತನಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ದ್ವೇಷ ಮಾಡ. 
ಬಲ್ಲನು? ನಾರದರೇ? ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನೀವು ತಂದೆಯು 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಸತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಬಯಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ತುಂಬು ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಾವು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿರಿ. ॥ ೪೬॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಚರಿತೇ ಚತುರ್ಥೋಸಧ್ಯಾಯು॥ ೪ ॥ 
——— 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು 


ನಾರೆದ ಉವಾಚ 

ಸೌರೋಹಿತ್ಕಾಯ ಭಗವಾನ್ವೃತಃ ಕಾವ್ಯಃ ಕಿಲಾಸುರೈಃ ॥ 
ಶಂಡಾಮರ್ಕೌ ಸುತೌ ತಸ್ಕ ದೈತ್ಯರಾಜಗೃಹಾಂತಿಕೇ 

noun 

ತೌ ರಾಜ್ಯಾಪ್ರಾಪಿತಂ ಬಾಲಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ನಯಕೋವಿದಮ್‌ । 
ಪಾಠಯಾಮಾಸತು: ಪಾಠ್ಯಾನನ್ಯಾಂಶ್ಜಾಸುರಬಾಲಕಾನ್‌ 

udu 

ಯತ್ನತ್ರ ಗುರುಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶುಶ್ರುವೇನನು ಪಪಾಠ ಚ। 
ನ ಸಾಧು ಮನಸಾ ಮೇನೇ ಸ್ವಸರಾಸದ್ಧಹಾಶ್ರಯಮ್‌ 

wan 

ಏಕದಾಸುರರಾಟ್ಟುತ್ರಮಂಕಮಾರೋಪ್ಶ ಪಾಂಡವ 1 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಮನ್ಯತೇ ಸಾಧು ಯದ್ಭವಾನ್‌ 


॥೪॥ 


. ಫ್ನಾದಉವಾಚಿ 
ತತ್ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ5ಸುರವರ್ಯ ದೇಹಿನಾಂ 
ಸಡಾ ಸಮುದ್ದಿಗ್ಗಧೀ ಹಾತ್‌ | 


ಹಿತ್ಚಾರ$ತ್ನಪಾತಂ  ಗೃಹಮಂಧಕೂಪಂ 
ವನಂ ಗಳೋ ಯದ್ಭರಿಮಾಶ್ರಯೇತ ॥ ೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಗಿರೋ ದೈತ್ಯ: ಪರಪಕ್ಸಸಮಾಹಿತಾ: | 
ಜಹಾಸ ಬುದ್ಧಿರ್ಬಾಲಾನಾಂ ಭಿದ್ಯತೇ ಪರಬುದ್ಧಿಭಿ: 
॥೬॥ 
ಸಮೃಗ್ವಿಧಾರ್ಯತಾಂ ಬಾಲೋ ಗುರುಗೇಹೇ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷೈ: ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೈರ್ನ ಭಿದ್ಯೇತಾಸ್ಕ ಧೀರ್ಯಥಾ 
1೭0 
ಗೃಹಮಾನೀತಮಾಹೂಯ ಪ್ರಹ್ಹಾದಂ ದೈತ್ಯಯಾಜಕಾ: | 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಸಮಪೃಚ್ಛಂತ ಸಾಮಭಿಃ 
॥೮॥ 
ವತ್ಸ ಪ್ರಜ್ಞಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸತ್ಯಂ ಕಥಯ ಮಾ ಮೃಷಾ! 
ಬಾಲಾನತಿ ಕುತಸ್ತುಭ್ಯಮೇಷ ಬುದ್ಧಿವಿಪರ್ಯಯ: 
nen 
ಬುದ್ಧಿಭೇದಃ ಪರಕೃತ ಉತಾಹೋ ತೇ ಸ್ರತೋತಭವತ್‌ 1 
ಭಣ್ಯತಾಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾನಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ಕುಲನಂದನ 
noon 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ದೈತ್ಯರು ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಶಂಡ- ಅಮರ್ಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರಿದ್ಧರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದು ಓರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೀತಿನಿಪುಣನಾದ ಬಾಲಕ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಓದಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೈತೃಚಾಲಕರಿಗೆ ರಾಜ ನೀತಿ, 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧-೨ 1 ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಗುರುಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕೆಳುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರ ಅವನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಠಗಳು ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಪಾಠಗಳ ಮೂಲ ಆಧಾರ 
ತಾನು ಮತ್ತು ಪರರು ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಆಗ್ರಹವೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ 8 
ಧರ್ಮನಂದನಾ | ಒಂದುದಿನ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತೊಡಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೇಳಿದನು. - ಮಗು! ನೀನು ಓದಿದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಆನಿಸುತ್ತದೋ ಅದನ್ನುಹೇಳು ನೋಡೋಣ! ॥ ೪ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - "ಅಪ್ಪಾ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು' 'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಆಗ್ತಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು. 
ಸದಾಕಾಲ ಆತ್ಯಂತ ಉದ್ವಿಗರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವರು ತಮ್ಮ ಅಧಃ 
ಪಕನಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಹುಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಬಾವಿಯುತಿರುವ ಈ ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂದುವುದೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ನನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ" ॥ ೫ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವಳ್ಳದನ್ನು 
ಪ್ರೆಶಯೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು. ಇತರರು ಆಡುವ ಒಡಕು ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹುಡುಗರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ॥ ೬ ॥ ಗುರುಗಳ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಕ್ಚಪಾತಿಗಳಾದ ಯಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇಷಬದಲಿಸಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮಗುವಿನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಡದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಅದೇಶ ನೀಡಿದನು. ॥ ೭ ॥ 
ದೈತ್ಯರು ಪ್ರಜ್ಞಾದನನ್ನುಗುರುಗಳ ಮನೆಗೆಕರಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ 
ದೈತ್ವಪುರೋಹಿತರು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಪುಸಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದರು-॥ ೮ ॥ ಮಗು ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ತೆಲಿಕೆಳೆಗಾಯಿತು ? ಬೇರೆ ಯಾವ ಹುಡು: 
ಗರಿಗೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೯ ॥ ಕುಲಮಣಿಯೇ! ಮಗು! ನಿನ್ನ 
ಗುರುಗಳಾದ ನಾವು ಇದನ್ನುತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೀಗಾಯಿತೋ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ 
ನಜವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿರುವರೇ 9 ಹೇಳು, ಮಗು | ಎಂದಾಗ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು ॥ ೧೦ ॥ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] ಸಪ್ತಮ ಸ್ಥಂಧ 737 
ಪ್ರೆಹ್ಞಾರಉಮುಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹದಿಂದ. 

ಿ ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಗೆ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ - 
ಸ್ವ ಪರಶ್ಪೇತೃಸದ್ದಾಹ: ಪುಂಸಾಂ ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಕೃತಃ | | ನು ನನ್ನವನು - ಇವನು ಬೇರೆಯವನು ಎಂಬ ಈ ಅಸತ್‌. 
ವಿಮೋಹಿತಧಿಯಾಂ ದೃಷ್ಟಸ್ತಸ್ಟ್ರೈ ಭಗವತೇ ನಮಃ | ದುರುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 


॥೧೧೫॥ 


ಸ ಯಡಾನುವ್ರತಃ ಪುಂಸಾಂ ಪಶುಬುದ್ಧಿರ್ವಿಭಿದ್ಧತೇ । 
ಅನ್ಯ ಏಸ ತಥಾನ್ಯೋಂಹಮಿತಿ ಭೇದಗತಾಸೋೀ 


೫೧೨॥ 
ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಪರೇತ್ಯಬುದ್ಧಿಭಿ- 
ರ್ದುರತ್ಯಯಾನುಕ್ರಮಣೋ ನಿರೂಪ್ಯತೇ 1 
ಮುಷ್ಠಂತಿ ಯದ್ವರ್ಶ್ವನಿ ದೇದವಾದಿನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹ್ಯೇಷ ಭಿನತ್ತಿ ಮೇ ಮತಿಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಥಾ ಭ್ರಾಮೃತ್ಯಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ಯಯಮಾಕರ್ಪಸನ್ನಿಧೌ । 
ತಥಾ ಮೇ ಭಿದ್ಯತೇ ಚೇತಶ್ಚಕ್ರಪಾಣೇರ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
॥೧೪॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏತಾ: [ಕಾಯೋಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮ ಮಹಾಮತಿಃ । 
30 ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ವಾಥ ಕುಪಿತಃ ಸ ದೀನೋ ಲಾಜಸೇವಕ: 
॥೧೫॥ 


ಆನೀಯತಾಮರೇ ವೇತ್ರಃ ರಃ 
ಕುಲಾಂಗಾರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ವೇಶತುರ್ಥೋಂಸ್ಕೋದಿತೋ ದಮಃ 
Hoku 


ದೈತೇಯಚಂದನವನೇ ಜಾತೋ5ಯೆಂ ಕಂಟಕದ್ರುಮ: । 
ಯನ್ನೊರೋನ್ಯೂಲಪರತೋರ್ವಿಷ್ಟೋರ್ನುಲಾಯಿತೋಂರ್ಭಕಃ 
8೧೭೫ 


ಇತಿ ತಂ ವಿವಿಧೋಪಾಯೈರ್ಭೀಷಯಂಸ್ಟರ್ಜನಾದಿದಿಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಕೋಪಪಾದನಮ್‌ 
॥ ೧೮ ॥ 
ತತ ಏನಂ ಗುರುರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾಜ್ಞಾತಜ್ಞೇ 1 
ಪೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮಾತ್ಯಮೃಷ್ಟಮಲಂಕ್ಯತಮ್‌' 
॥೧೯॥ 
ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಂ ಬಾಲಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯಾಶಿಷಾಸುರ: 1 
ಪರಿಷ ಚರಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಮಾಮಾಪ ನಿರ್ವತಿಮ್‌ 
॥ ೨೦॥ 


ಭಗವಂತನ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಆ ಭಗವಂತನು ಕೃಪೆ. 
ದೋರಿದಾಗಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಶವಿಕ ಬುದ್ಧಿಯು ನಾಶವಾಗು. 
ತ್ತದೆ. ಈ ಪಶುಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 'ಇದು ನಾನು - ಇವನು ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೆಯವನು' ಎಂಬ ಸುಳ್ಳಾದ ಭೇದ-ಭಾವವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ೧೨॥ ಆದೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವನು, ಅಜ್ಲಾನೀ 
ಜನರು ತನ್ನದು ಮತ್ತು ಬೇರೆಯನರದು ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಸರಿಯಾದು 
ದಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ಆದರ ತತ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವೇದಜ್ಜರೂ ಕೂಡ ಅದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು ದಾದರೆ. 
ದಲ ೇ ನನ್ನ ನ ಕೆಡಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಗುರುಗಳೇ। ಸೂಜಗಲ್ಲಿನ ಕರಗ ಕಬ್ಬಿಣವು ತಾನಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡು 
ವಂತೆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮತಂತ್ರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಚಿತ್ರವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತನ ಕಡೆಗೆ 
ಬಲವಂತನಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾಜ್ನಾನಿಯಾದ ಪ್ರಶ್ನಾದನು. 
ಇಷ್ಟುಹೆಳಿ ದನು. ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ಇ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದರೋ ರಾಜಸೆ:ವಕರು, ಪರಾಧೀನರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಹದರಿ 
ಅವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆತನನ್ನುಗದರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದರು -॥ ೧೫ ॥ 'ಅರೇ | ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಬೆತ್ತ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಇವನು ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕನನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕುಲಾಂಗಾರನಾದ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಪಾಯವಾದ 
ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ದೈತ್ಯವಂತವಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮುಳ್ಳಿನ ಜಾಲಿಮರ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು? ಈ ವನದ ಬೇರನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ವಷ್ಣುರಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಅದರ 
ಕುವಿನಂತಿದ್ದಾನೆ. ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೭॥ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಗುರುಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಗದರಿಸಿ, ಹೆದರಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೮ ॥ ಕೆಲ ಸಮಯದ ನಂತರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸಾಮ, 
ದಾನ, ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವನು ಎಂದು. 
ತಿಳಿದುಗುರುಗಳು ಅವನನ್ನುಅವನತಾಯಿಯಬಳಿಗೆಕರೆತಂದರು. 
ತಾಯಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆ 
ಗಂಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಗುರುಜನರು ಆತನನ್ನು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು. 
ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಬೀಳಲು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಮುನಂದಭರಿತನಾದನು. ॥ ೨೦ ॥ 


738 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಆರೋಪ್ಯಾಂಕಮವಘ್ರಾಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯಶ್ರುಕಲಾಂಬುಭಿ: 1 
ಆಸಿಂಚನ್ನಿಕಸದ್ದಕ್ತಮಮಿದಮಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


u ೨೧೫. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರುವಾಡ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾನೂಚೃತಾಂ ತಾತ ಸ್ವರ್ಭತಂ ಕಿಂಚಿದುತ್ರಮಮ್‌ । 

ಕಾಲೇನೈತಾವತಾ55 ಯುಷ್ಕನೃದಶಿಕ್ದದ್ದುರೋರ್ಭವಾನ್‌ 
॥೨೨॥ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದಸೇವನಮ್‌ | 
'ಅರ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಕಂ ಸ್ಯುಮಾತ್ಮನವೇದನಮ್‌ 


॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಪುಂಸಾರ್ಸಿತಾ ವಿಷ್ಣ್‌ ಭಕ್ತಿಶ್ಬೇನ್ನವಲಕ್ಷಣಾ ) 
ಕ್ರಿಯತೇ ಭಗವತ್ಯದ್ದಾ ತನ್ನನ್ಳೌ5ಧೀತಮುತ್ತಮಮ್‌ 


11೨೪ 
ನಿತಮ್ಮೈತತ್ಸುತವಚೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ತದಾ | 
ಗುರುಪುತ್ರಮುವಾಚೇದಂ ರುಷಾ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ 

(1೨೫ 


ಧೋ ಕಿಮೇತತ್ತೇ ವಿಪಕ್ಷ ಶ್ರಯತಾಸತಾ | 
ಅಸಾರಂ ಗ್ರಾಹಿತೋ ಬಾಲೋ ಮಾಮನಾದ್ಧತ್ಯ ದುರ್ಮತೇ 
॥೨೬॥ 


ಸಂತಿ ಹೃಸಾಧನೋ ಲೋಕೇ ದುರ್ಮೈತ್ರಾಸ್ಮದ್ಧವೇಷಿಣಃ । 
ತೇಷಾಮುದೇತ್ಕಘಂ ಕಾಲೇ ಲೋಗಃ ಪಾತಕಿನಾಮಿವ 
॥ ೨೭೫ 
ಗುರುಪುತ್ತ ಉವಾಚ 
ನ ಮತ್ಸಣೇತಂ ನ ಪರಪ್ರಣೀತಂ 
ಸುತೋ ವದತ್ಯೇಷ ತವೇಂದ್ರಶತ್ರೋ 1 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀಯಂ ಮತಿರಸ್ಕ ರಾಜ 


ನ್ನಿಯಚ್ಛ ಮನ್ಯುಂ ಕದದಾ: ಸ್ಥಮಾ ನು ॥ ೨೮ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಗುಡುಕ್ಳೈವಂ ಪ್ರತಿಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭೂಯ ಆಹಾಸುರಃ ಸುತಮ್‌ ॥ 
ಸಾ 
1 11 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ1 ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಪ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಶಿರವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳು. 
ಸುರಿ-ಸುರಿದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರವನ್ನು ನೆನಸಿದವು. ಆವನು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು -॥ ೨೧ ॥ 

ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪು ಹೇಳಿದನು - "ಮಗು ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ಚಿರಂಜೀವಿ. 
ಯಾಗು! ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕಲಿತಿರುವುದ. 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಮಾಕನ್ನು ಹೇಳು, 
ನೋಡೋಣ." ॥ ೨೨ ೫. 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ತೀರ್ಥರೂನರೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಭಗವಂತನ ಗುಣ- 
ಲೀಲೆ-ನಾಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು. ಅವನನ್ನೇ ಕೀರ್ತಿಸು 
ಪುದು, ಅವನ ನಾಮ-ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು, ಅವನ 
ಚರಣಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು, ಪೂಜೆ-ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಪಂದಿಸುವುದು, ದಾಸನಾಗುವುದು, ಸಖ್ಯವಿರಿಸುವುದು, ಆತ್ಮ 
ನಿವೇದನ ಮಾಡುವುದು. ಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಕಾರದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು. 
ಅದನ್ನೇ ಉತ್ತಮ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೩- 
೨೪॥ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ತುಟಿಗಳು ಅದುರ ತೊಡಗಿದವು. ಅನನು 
ಗುರುಪ್ರತ್ರರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು- ॥ ೨೫ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೇ | 
ನೀನು ಎಂತಹ ಪಿಶೂರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯವನೇ | ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಎಂತಹ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೆ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಮುಂದೆ ನಟಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಂತೆ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವಂತಹ ದುಷ್ಟರ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾವವು ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ರೋಗದ ರೂಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಬಯಲಾಗುವಂತೆ - ಅವರ ಕಪಟವು ಬಹಿ. 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಸುರುಪುತ್ರರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಇಂದ್ರಕತ್ತುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬೇರೆ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಕಲಿತದ್ದೆಲ್ಲ ರಾಜನೇ | ಇದಾದರೋ ಇವನ ಜನ್ಮ 
ಜಾತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತವಡಿಸಕೊಳ್ಳಿ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಡಿ. ॥ ೨೮ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿನನೇ। ಗುರುಗಳು 
ತಗೆ ತ ಇ 2 ಅತ, ಪ! ಬಹ್ಪಾದನಲ್ಲಿ 
“ಎಲವೋ | ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೋಸದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿನಗೆ ಸುರುಮುಖದಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಮತಿರ್ನ ಕೃಷ್ಣೇ ಪರತಃ ಸತೋ ವಾ 
ಮಿಥೋಂಭಿಪದ್ಯೇತ ಗೃಹವ್ರತಾನಾಮ್‌ ! 
ಅದಾಂತಗೋಭಿರ್ವಿಶತಾಂ ತಮಿಸ್ರಂ 


ಪುನಃ: ಪುನಶ್ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣಾನಾಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ನ ತೇ ವಿದುಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಗತಿಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಂ 
ಮರಾಶಯಾ ಯೇ ಬಹಿರರ್ಥಮಾನಿನ: 1 
ಅಂಧಾ ಯಥಾಂಧೈರುಷನೀಯಮಾನಾ 


ವಾಚೀಶತಂತ್ಯಾಮುರುದಾಮ್ನಿ ಬದ್ದಾ ॥ ೩೧॥॥ 


ನೈಷಾಂ ಮತಿಸ್ತಾವದುರುಕ್ತಮಾಂಘ್ರಿಂ 
ಸ್ಪೃಶತ್ಯನರ್ಥಾಪಗಮೋ ಯದರ್ಥಃ 1 

ಮಹೀಯಸಾಂ ಪಾದರಜೋತಭಿಷೇಕಂ 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾನಾಂ ನ ಪೃಣೀತ ಯಾವತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಫೋಪರತಂ ಪುತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪೂ ರುಷಾ ! 
ಅಂಧೀಕೃತಾತ್ಮಾ ಸ್ಟ್ರೋತ್ಸಂಗಾನ್ಗಿರಸತ ಮಹೀತಲೇ 
॥೩೩॥ 


ಅಣಾಮರ್ಹರುಸಾವಿಷ್ಟು ಕಷಾಯೀಭೂತಲೋಚನು । 
ವಧ್ಯತಾಮಾಶ್ಚಯಂ ವಧ್ಯೋ ನಿಯಾರಯತ ನೈರ್ಜತಾಃ 
magn 
ಅಯಂ ಮೇ ಭ್ರಾತ್ಮಹಾ ಸೋತಯಂ 
ಹಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾನ್ಷುದೋ5ಧಮಃ । 
ಪಿತೃವ್ಯಹಂತುರ್ಯಃ ಪಾದೌ 


ವಿಷ್ಟೋರ್ದಾಸವದರ್ಚತಿ ॥೩೫॥ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾ ಸಾಧ್ದೌ ಕಿಂ ನು ಕರಿಷ್ಕತ್ಯಸಮಂಜಸಃ | 
ಸೌಹೃದಂ ದುಸ್ನ ಸ್ವ್ಯಜಂ ಪಿತ್ರೋರಹಾದ್ಯಃ ಪಂಚಹಾಯನು 
॥ ೩೬॥ 
ಪರೋತಪ್ಯಪತ್ಯಂ ಹಿತಕೃದ್ಯಧೌಷಧಂ 
ಸ್ವದೇಹಜೋರ5ಪ್ಯಾಮಯವತ್ತುತೋಸಹಿತು 1 


ಛಂದ್ಧಾತ್ರಂಗೂ ಯದುತಾತ್ಮನೋತಹಿತಂ. 
ಶೇಷಂ ಸುಖಂ ಜೀವತಿ ಯದ್ವಿವರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು. - ಅಪ್ಪಾ! ಸಂಸಾರಿಗಳು 
ಜನರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 
ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ನರಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಚಪ್ಪಯದುದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಚಪ್ಪರಸುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ಬಿರು 
ಅವರು. ಇಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆಸ್ತರಾಗಿರುವವರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಯಾರದೋ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮಂತ 
ಹವರ ಸುಗದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೦ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಮಿ ಇಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಮೂರ್ಮತೆಯಿಂದ ಕುರುಡನ 
ಬೆನ್ನುಶತ್ತಿದ ಕುರುಡನೆಂತೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವೇದ 
ವಾಣೀರೂಪವಾದ ಹಗ್ಗದಿಂದ-ಕಾಮೃಕರ್ಮಗಳ ದೃಢವಾದ 
| ಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದೂ, 
ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ತಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯ 
ಬಹುದೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. ॥ ೩೧॥ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರ ಜನ್ಮ-ಮರಣರೂಪ 
ವಾದ ಅನರ್ಥಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲರಾದ ಭಗವತ್ಸೇಮೀ ಮಹಾತ್ಮರ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡದವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೂ ಭಗವಚ್ಚರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರು. 8 ೩.೨ ॥ 
| ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಸಮ್ಮನಾದನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. 
ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ॥ 23. ॥ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಾತುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ರೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಾದವು. ಅನನು 
ತನ್ನೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದನು. ಎಲೈ ದೈತ್ಯರೇ | ಈಡನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೂಡಲೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ, 
ಈತನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೪ ॥ ನೋಡಿರಲ್ಲ! 
ನೀನಾದೆ ಇವನು ತನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಠರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ದಾಸನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ನನ್ನ ಸೋದರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಇವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಿಲ್ಲನಲ್ಲ! ॥ ೩೫ ॥ ಈಗ 
ಕನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ, ಐದು. ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವ 
ಸಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯ 
ಸಹನಾ ಮ ಆಸ ತ ಅಸು ಚ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗಾದರೂ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? ೩೬ ॥ 


"| ಪರಕೀಯನೇ ಆದರೂ ಔಷಧದಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು 


ವಿಧದಿಂದ ಅವನು ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನೆ ಪುತ್ರನೇ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ರೋಗದಂತೆ ಅವನು ಶತ್ರುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಶರೀರದ ಯಾವುದಾದರೂ. ಅವಯವದಿಂದ 
ಇಡೀ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗುವುದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡ 
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ಸರ್ವೈೆ:ರುಪಾಯ್ಕೆರ್ಹಂತವ್ಯಃ ಸಂಭೋಜಶಯನಾಸನೈ: 1 
ಸುಹ್ಫಲ್ಲಿಂಗಧರಃ ಶತ್ರುರ್ಮುನೇರ್ದುಸ್ಟಮಿವೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ 


॥೩೮॥ 


ಸೈರ್ಯತಾಸ್ತೇ ಸಮಾದಿಪ್ಟಾ ಭರ್ತ್ರಾ ವೈ ತೂಲಪಾಣಯಃ | 


ತಿಗದಂಪೃಕರಾಲಾಸ್ಯಾಸ್ತಾಮ್ರಶ್ನಶ್ರುಶಿಕೋರುಹಾಃ 
॥೩೯॥ 


ನದಂಶೋ ಭೈರವಾನ್ಸಾದಾಂಶ್ಟಿಂಧಿ ಭಿಂಧೀತಿ ವಾದಿನಃ | 
ಆಸೀನಂ ಚಾಹನಇಗ್‌ಶೂಲೈಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂಸರ್ವಮರ್ಮಸು 
॥೪೦॥ 


ಪರೇ  ಬ್ರಹ್ನಣ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಛೇ  ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾತ್ಸನಿ 1 
ಯುಣ್ಣತ್ಮೃಷಾ  ಆಸನ್ನುಣ್ಯ್ಸೇವ ಸತಿಯಾಃ 
॥೪೧॥ 


ಪ್ರಯಾಸೇ5 ಪಹತೇ ತೃಸ್ಮಿಂದೈತ್ಕೇಂದ್ರ: ಪರಿಶಂಕಿತು | 


ಚಕಾರ ತದ್ಧಧೋಪಾಯಾನ್ನಿರ್ಬಂಧೇನ ನಾ 
॥ ೪೨॥ 


ದಿಗ್ಗಜೈರ್ದಂದಶೂಕೈೈಶ್ಚ ಅಭಿಚಾರಾವಪಾತನೈಃ । 
ಮಾಯಾಭಿಃ ಸಂನಿರೋಧೈಶ್ಚ ಗರದಾನೈರಭೋಜನೈಃ 


1 ೪೩ ॥ 


ಹಿಮವಾಯ್ದಗಿಸಲಿಲ: ಪರ್ವತಾಕ್ರಮಣ್ಣೆರಪಿ । 
ನ ಶಶಾಕ ಯದಾ ಹಂತುಮಪಾಪಮಸುರಃ ಸುತಮ್‌ | 
ಚಿಚಾಂ ದೀರ್ಫತಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸತ್ಯರ್ತುಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಧತ 


॥೪೪॥ 


ಏಷ ಮೇ ಬಹ್ಹಣಾಧೂಕ್ಷೋ ವಧೋಪಾಯಾತ್ಚನಿರ್ಮಿತಾಃ। 
ತೈಸ್ಪೈರ್ದ್ರೋಹೈರಸದ್ಧರ್ಮೈರ್ಮುಕ್ರ: ಸ್ವೇನೈವ ತೇಜಸಾ 
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ಬೆಣು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ 
ತರೀರವು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಲ್ಲದು. ॥ ೩೭ ॥ ಇವನು ಸ್ವಜನರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗಿಯ 
ಭೋಗಾಸಕ್ರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವಂತೆಯೇ ಇವನು ನನ್ನ ಅಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂದಾಗೆ ಮಲಗಿದಾಗ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಯಾವುದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. ॥ ೩೮ ॥ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಾಗ ತಿಕ್ಕ 
ವಾದೆ ಕೋರೆದಾಡಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕರಾಳ ಮುಖದಿಂದಲೂ, 
ಕೆಪು-ಕೆಪಾದ ಗಡ್ಡ-ಮಿರ್‌-ಕೂದಲುಗಳಿಳ್ಳ ದೈತ್ಯರು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಕೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು “ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಕಡಿಯಿರಿ ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ದೈತ್ಯರು ಆವನ ಎಲ್ಲ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲದಿಂದ ಕಿವಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೧ ೩೯-೪೦ ॥ ಆಗ ಭಕ್ತ ಪ್ರಜ್ಲಾದನ ಚಿತ್ತವು - ಮನಸ್ತು- 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತಗಳಿಗೆ. 
ಅಧಾರನಾಗಿರುವ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾಕ್ಕನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಹೋಗತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗ್ಯಹೀನರು ಮಾಡುವ ರ್ಯಗಳು 
ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಸಗಳು ವೃರ್ಥವಾದುವು. 
॥ ೪೧1 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ! ತೊಲಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ. 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪರಿಣಾಮ ಆ; ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವಿಗೆ ಭಾರೀ ಚಿಂತೆ-ಶಂಕೆಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಈಗ ಆವನು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಹಟತೊಟ್ಟು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಆತನು ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ತುಳಿಸಿದನು. ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದೆ ಕಚ್ಚಿ 
ದನು. ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಅಭಿಜಾರಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ತಳ್ಳಿಸಿದನು. ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಅನೇಕ 
ವಿಧದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹಾಕಿದನು. ವಿಷವುಣಿಸಿದನು. ಅಹಾರಸೇವನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥ ಕೊರೆಯುವ ಮಂಜಿನಮೇಲೆ, ಧಗ-ಧಗನೆ. 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಿ- 
ಮತ್ತೆ ಹಾಕಿಸಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದನು. ಪರ್ವಶಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಅದುಮಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಕೂದಲನ್ನೂ 
ಕೊಂಕಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ವಿವಶತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ 
ಭಾರೀ ಚಿಂತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಆತನಿಗೆ ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೪ ॥ ಅವನು 
 ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದೆನು - 'ಇವನನ್ನು ನಾನು ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಥಳಿಸಿದೆನು. ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಅನೇಕ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ನನ್ನ ದ್ರೋಹ ಮತ್ತು ದುರ್ವೃವ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಯಾರ ಉಪಾಯವು ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಬದುಕಿರುವನಲ್ಲ! ॥ ೪೫ ॥ 
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ವರ್ಕಮಾನೋತವಿದೂರೇ ವೈ ಬಾಲೋತಷ್ಯಜಡಧೀರಯಮ್‌ | 
ನ ವಿಸ್ಥರತಿ ಮೇತನಾರ್ಯಂ ಶುನಚೇಪ ಇವ ಪ್ರಭು: 


॥9೬॥ 
ಅಪ್ರಮೇಯಾನುಭಾವೋ5। 5ಮರಃ 
ನೂನಮೇತದ್ದಿರೋಧೇನ ಮೃತ್ಯುರ್ಮೇ ಭವಿತಾ ನವಾ 

॥೪೭॥ 


ಇತಿ ತಂ ಚಂತಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ಸಾನಶ್ರಿಯಮಧೋಮುಖಮ್‌ । 
ಶಂಡಾಮರ್ಕಾವೌಶನಸೌ ಎಎಕ್ತ ಇತಿ ಹೋಚತುಃ 
॥೪೮॥ 


ಜಿತಂ ತ್ವಯ್ಕಿಕೇನ ಜಗತ್ಯಯಂ ಭ್ರುವೋ- 
ರ್ವಿಜೃಂಭಣತ್ರಸ್ರಸಮಸ್ತಧಿಷ್ಟ್ಯಪಮ್‌ | 

ನ ತಸ್ಕ ಚಿಂತ್ಯಂ ತವ ನಾಥ ಚಿಕ್ಷಹೇ 
ನ ವೈ ಶಿತೂನಾಂ ಗುಣದೋಷಯೋಃ ಪದಮ್‌ 8 ೪೯ ॥ 


ಇಮಂ ತು ಪಾಶೈರ್ವರುಣಸ್ಕ ಬಜ್ಞಾ 
ನಿಧೇಹಿ ಭೀತೋ ನ ಪಲಾಯತೇ ಯಥಾ | 
ಬುದ್ಧಿಶ್ಚಪುಸೋ ವಯಶಾ55ರ್ಯಸೇವಯಾ 


ಯಾವದ್ಧುರುರ್ಭಾರ್ಗವ ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ 


ತಥೇತಿ ಗುರುಪುತ್ರೋಕ್ರಮನುಜ್ನಾಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ಧರ್ಮಾಹೃಸ್ಕೋಪದೇಸ್ಟವ್ಯಾ ರಾಜ್ನಾಂಯೇಸೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 


॥೫೧॥ 


Bou 


ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ನಿತರಾಂ ಚಾನುಪೂರ್ವತಃ । 
ಪ್ರಹ್ಹಾದಾಯೋಚತೂ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಶ್ರಿತಾವನತಾಯ ಚ 
[EC 


ಯಥಾ ತ್ರಿವರ್ಗಂ ಗುರುಭಿರಾತ್ಮನೇ ಉಪಿಕ್ಸಿತಮ್‌ । 
ನ ಸಾಧು ಮೇನೇ ತಚ್ಚ ದ್ವಂದ್ವಾರಾಮೋಸವರ್ಣಿತಾಮ್‌ 


ಇವನು. ಬಾಲಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿಸುವಳಕಸ್ನನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿತುಕಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಇವನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೋ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. 
ಶುನಜೇಜನ್‌ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನೀಚಿತನದ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವನ ವಿರೋಧಿಯಾದಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಕೂಡ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲಾರನು, ॥ ೪೬ ॥ ಇವನು ಯಾರಿಗೂ 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಮೃತ್ಯುವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯಲು ' ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವನ ವಿರೋಧದಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸನ್ನ ಮೃತ್ಯುವು ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಆಗದೆಯೂ 
ಇರಬಹುದು. ॥ ೪೭ ॥ ಹೀಗೆಲ್ಲಾಯೋಚಿಸುತ್ತಾ- ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಡಿತು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ತರಾದ 
ಶಂಡ-ಅಮರ್ಕರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು -॥ ೪೮ ॥ 'ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸರುವಿರಿ. ನೀವು 
ಹುಬ್ಬು ಓರಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲರು ನಡುಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಚಿಂತೆಪಡಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ನಮಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಆಟಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸರಿ- 
ಕುರಿತು ಯಾರಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಪಡುವರೇ ? ೪೯ ॥ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಇವನು. 
ಹೆದರಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗದಿರುವಂತೆ ಇವನನ್ನು ವರುಣಪಾಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಡಿ0. ವಯಸ್ಸು ಅಗುತ್ತಾ- ಆಗುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಗುರು 
ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ- ಮೂಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಬರುವುದು. ॥ ೫೦॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗುರು 
ಪುತ್ರರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು - "ಇವನಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥರಾದ 
ರಾಜರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರಿ' 
ಎಂದು ಗುರುಪುತ್ರರಿಗೆ ಆದೇಶಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೧॥ ಯುಧಿ 
ಷ್ಯಿರನೇ! ಅದಾದ ಬಳಿಕ ಪುರೋಹಿತರು ಅವನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಹೋದರು ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಮ - ಈ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಹ್ನಾದನು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಮ್ರ ಸೇವಳನಂತ 
ಇರತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ ಆದರೆ ಗುರುಗಳ ಆ ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಗುರುಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಮದ್ದೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು - ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ವಸ್ತು ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನನುಭವಿಸುವಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 


1೫೩ ॥| (| 


* ತುನಣೇಪನು ಅಜೀಗರ್ತನೆ ನಡುವಣ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದನೆ. ಅವನನ್ನು ತಂದೆಯು ನರುಣನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ. 
ಪತ್ತ ರೋಹಿತಾತ್ವನಿಗೆ ಬದಲಿಗೆ ಮಾಂಿಬಟ್ಟದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಮಾವ ಎಕ್ವಾಮಿತ್ತರು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವನು ಕನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನ ವಿಪ್ಫೆಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಗೋತ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಈ ಕಥೆ ಮುಂದೆ ಒಂಭತ್ತನೇ ಸೃಂಧದ ವಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಬರುವುದು. 
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ಯದಾಂ5ಚಾರ್ಯ; ಪರಾವೃತ್ತೋ ಗೃಹಮೇಧೀಯಳರ್ಮಸು 
ವಯಸ್ಸೈರ್ಭಾಲಕ್ಕಸ್ತತ್ರ .ಸೋಸಹೂತ: ಕೃ 


ಅಥತಾನ್‌ ತಕ್ಸ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹೂಯ ಮಹಾಬುಧಃ॥। 
ಉವಾಚ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತನ್ನಿಷ್ಠಾಂ ಕೃಪಯಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 
॥ ೫೫ (| 


ತೇ ತು ತದ್ಗೌರವಾತರ್ವೇ ತೃಕ್ತಕ್ರೀಡಾಪರಿಚ್ಛದಾ: ) 
ಬಾಲಾ ೫ ದೂಪಿತಧಿಯೋ ದ್ವಂದ್ವಾರಾಮೇರಿತೇಹಿತೈೆಃ 


॥೫೬॥ 


ಪರ್ಯುಪಾಸತ ರಾಜೇಂದ್ರ ತನ್ನಸ್ತಪ್ಪದಯೇಕ್ಷಣಾಃ । 
ಶಾನಾಹ ಕರುಣೋ ಮೈತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋತಸುರ: 


ಒಂದು ದಿನೆ ಗುರುಗಳು ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಪಾಕಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಸಮವ' 
ಯಸ್‌ ಬಾಲಕರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದರು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ ಹುಡುಗರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕುಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನೇ ತನ್ನೆ 
ಬಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆವರ ಮತಿಯನ್ನೂ, ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರಿ 
ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೫ ಯುಧಿಸ್ಥಿರ | 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷ 
ಪರಾಯಣ ವಿಷಯಭೋಗೀ ಪುರುಷರ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ದೂಷಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕುರಿತು ಆದರ ಬುದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರೆ. 
ಲ್ಲರೂ ಆಟದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಸುತ್ತಲೂಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಶ್ನಾದನ ಉಪದೇಶವನ್ನುಮಸಸ್ಬು 
ಕೇಳೆಲು ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೆಟ್ಟನೋಟದಿಂದೆ. ಅವನನ್ನೇ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಭಗವಂತನ ಪರಮ ಪ್ರೇಮಿಭಕ್ಷನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಹೃದಯವು ಅವರ ಕುರಿತು ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರೀಭಾವ 
ದಿಂದತುಂಬಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು -॥ ೫೬-೫೭ ॥ 


ನ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 
ಇತ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರನುಹಯ್ಯಾಂಸಯತಾಯಾಂ ಸ್ರಮಸ್ಯಳಧೇ ಪ್ರೆಜ್ಲಾದಾನುಚರತೇಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಂಯ:॥ ೫1 
—— 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆಸುರಬಾಲಕರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ 
ಪ್ರಜ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಮಿತ್ರರೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕೌಮಾರ ಆಚರೇಡ್ಸಾಲ್ಟೋ ಧರ್ಮಾನ್ಸಾಗಮಾನಿಷ । | ಮಸುವ್ಯಬನೆ ಇತ್ತ as ಕಾ 
ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮತದನ್ಯಧ್ರುವವುರ್ಥದಮ್‌ | ಡು ಯಾದಾಗ ನಾಕವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ತೀಳಯರು. ಅದುದ 


nou 


* ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕ ಕೆಳಗಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವಿಜಯದ್ದಜೀಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. 


ಹಂತಾರ್ಭಕಾ ಮೇ ಶ್ರುತ ವಚೋ ಮಃ ಸರ್ವತಃ ಶಿವಮ್‌. ॥ ವಯ್ಯಾ್ನಕ್ಥತ ಮೃತಾನ್ಮೀಡಾಂಧಾ ಮಾ ಪ್ರಮಾದ್ಯಥ (೧೪ 
ನ ಪುರಾ ಏನಶಂ ಬಾಲಾ ಅತ್ಯನೋಂರ್ಥೇ ಪ್ರಿಯ್ಯೆಪಿಣಾ.1 ಸುದೊಕಮಸಿ ನ ಗ್ರಾಹಂ ಯದನರ್ಥೇಂರ್ಥಕಲ್ಪನಮ್‌ ॥। ೨ ॥ 
ಯೆದುಕ್ತ್ಯಾನೆ ಪ್ರಬುದ್ವೇತ ಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನಾದ್ರಯಾ 1 ನ ತ್ರದ್ದದ್ವಾನ್ಯತಂ ತನ್ಕ ಯಥಾಂಛೋ  ಹೃಂಧನಾಯಕು ॥ಸ॥ ' 
ಕಃ ತತ್ರುಃ ಕ ಉದಾಸೀನಃ 40 ಮತ್ತಂ ಚೇಹ ಆತ್ಮನ 1 ಭವತ್ತಹ ' ನಯ್ಯಿೀ ಕಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈವಂ ಸಂಪದ್ವಿಪತದಮ್‌ 1 ೪ ॥ 
ಯೋ ನ ಹಿಂಸ್ಕಾದ್ಧರ್ಮಕಾಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವನೇ ವರ.) ಪುನ: ಶ್ರೀಧೋಕಯೋರೇತು ಸ ಮುಕ್ತಾಂಧ್ಯೋತಸಿದುರ್ಲಭ ॥ ೫ ॥ 


(ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ) 
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ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾದೋಪಸರ್ಪಣಮ್‌ ॥ 


ಯದೇಷ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಯೇಶ್ವರು ಸುಹೃತ್‌ 
udu 


ಸುಖಮೈಂದ್ರಿಯಕ ದೈತ್ಯಾ ದೇಹಯೋಗೇನ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ ದೈವಾದ್ಯಥಾ ದುಃಖಮಯತ್ನತ: 
Hau 


 ನಕರ್ತವ್ಕೋ ಯತ ಆಯುರ್ವ್ಯಯಃ ಪರಮ್‌ । 
ನತಥಾ ವಿಂದತೇ ಕ್ಷೇಮಂ ಮುಕುಂದ ಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ 
॥೪॥ 


ತತೋ ಯತೇಶ ಕುಶಲಃ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಭಯಮಾಶ್ರಿತಃ 
ಶರೀರಂ ಪೌರುಷಂ ಯಾವನ್ನ ವಿಷದ್ಯೇತ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ 


ಈ ಮನುಷ್ಠಜನ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗುವುದೇ ಜೀವನದ ಸಧಲತಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೊ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಪ್ರಿಯತ 
ಮನೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨॥ ಗೆಳೆಯರೇ | ಜೀವಿಯು 
ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲದೆ, 
ನಿವಾರಿಸಿದರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ದುಚುವು ಸಿಗುವಂತೆಯೇ - ಪ್ರಾರ 
ಬ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಭೋಗಿಸಲಾ 
ಗುವ ಸುಖವು ದೊರೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಂಸಾರಿಕೆ. ಸುಖದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸಿಗುವಂತಹ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡುವುದು ಆಯುಸ್ಟನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವಾದ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಭಯಗಳು ಅಡರಿನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾದ ಈ ಶರೀರವು ರೋಗ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಗ್ರಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಮೈತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ರಾದವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪೂರ್ಣ ಆಯುಸ್ಸು ನೂರುವರ್ಷ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


॥ ೫ ॥| | ಮಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬಿರುವವರ ಆಯು ಅರ್ಧಭಾಗವು ಹೀಗೆಯೇ 
ವೈರ್ಥದಾಗಿ ಕಳೆದುತೋಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಘೋರವಾದ ತಮೋಗುಣ- ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಟಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಓತ-ಅಹಿತ 

ಪುಂಸೋ ದರ್ಷಶತಂ ಹ್ಯಾಯುಸ್ತದರ್ಧಂ ಚಾಜಿತಾತ್ಮನಃ॥ | _ನವರುವುದಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಕೌಮಾರ "ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟಬಂ ಯದಸೌ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶೇತೇ$ಂಧಂ ಪ್ರಾಪಿತಶ್ತಮಃ | ಟೋಟಗಳಲ್ಲೀ ತೊಡುಗುತ್ತಾರ. ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದರೋ 

॥ ೬ || 


ಅರಿಯದೆಯೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮುದಿತನವು ಶರೀರವನ್ನು 


ಎಲೈ ಟಾಲಕರೇ | ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಪುಂಟಾಗುವುದು. ಪರಮಪುರುಪಾರ್ಥಪು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವುದು. `ಈಗ ಬಾಲ್ಯ; ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ” - ಎಂದು ಶ್ರೇಯ್ಬರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
'ಮುಂದೂಡಟಾರದು. ನಮ್ನ ಜೊತೆಗಾರರು ಎಷ್ಟೋ ಮಾದಿ ಸತ್ತುಷೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ. ಆಟ-ಪಾಟಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ. 
ಬಗೆಗೆ ಕುರುಡರುಗಿ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪದಿರಿ. ಪುರಾಶನರಾದ ಬಾಸರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಟ-ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ 

ಪೆರೆಮು ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೆರಮಾತ್ಮಪ್ನಾನವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರು. “ನಾವೂ ಕೂಡ ಗುರುಗಳಾಗದೆ 
ಶುಡಾಮರ್ಕರೆ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತರಾಗಿ ಅನರು ಬರುವ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಟವಾಡುತ್ತದ್ದೇವೆ' - ಎನ್ನುವಿರೋ ) ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಆವರು ಬೋಕನನ್ನು ಲಟ್ಟು ಅರ್ಥ. ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿವರ್ಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸಣಾರಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಗಳು ಹೆಣಿದರೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಅನರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೆಂಟ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟತಾಗುವುದು. ಯಾವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆರೆ ಅಜ್ದಾನಮೆಬ ನ ಎಚ್ಚೆಂಕೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹವನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಸರಿಯಂದು ಸಂಬಜಾರದು. ಹಾಗೆ ನಂಜವರೆ ಕುರುಡನು ಕುರುಡರನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಗೆ. 
ಶಶ್ರುವು ಯಾರು? ಉದಾಸೀನನು ಯಾರು? ಮಿತ್ರಣಾದರೂ ಯಾರು? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯಾ ಈ ತತ್ತು ಮುಂತಾದನರು ಯಾರುಂಟು? 
ಈ ಶಶ್ತು-ಮಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ನೀತಿಸಾಸ್ಪಗಂದ ಏನು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ 9 - 'ನೀಷಿಗಳಿಂದೆ ಆಪ್ತಿನ ಪರಿಹಾರವೂ, ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯ ಆಗುವುದಲ್ಲನೇ" ಎಂದರೆ: ಹಾಗಲ್ಲ ಬೈವವೇ; ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣನೇ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಏನತ್ತುಗಳಗೆ 
ಆಕ್ರೆಯನು. ಆತನ ಅಮಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಞಾನನಂಬ ವಿನಶ್ತಿನ ಪರಹಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವ ಸಂಪ್ರನ ಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದು. ತನ್ನೆ 
ಜನರಿಗೆ ಅಥವಾ ಇದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರವಶನಾಗದೇ ಧರ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವ. ತೆನೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರವೃತಿಧರ್ಮದಿಂದ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇಹಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಪರದೋಕದ ಸುಖ-ಇವರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವ, ಕುರುಡುತನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಿವೇಕೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರ್ಲಭನು. 
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ಮುಗ್ಧ ಬಾಲ್ಕೇ ಕೌಮಾರೇ ಕ್ರೀಡತೋ ಯಾತಿ ಎಂತ: । 
ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತದೇಹಸ್ಕ ಯಾತ್ಯಕಲ್ಪಸ್ಕ ವಿಂಶತಿ: 


nau 


ದುರಾಪೂರೇಣ ಕಾಮೇನ ಮೋಹೇನ ಚ ಬಲೀಯಸಾ | 


ಶೇಷಂ ಸೃಜೇಷು ಸಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಕಾಪಯಾತಿ ಹಿ. 


mon 


ಕೋ ಗೃಹೇಷು ಪುಮಾನ್‌ಸಕ್ರಮಾತ್ಕಾನಮಜತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸ್ನೇಹಪಾತೈರ್ದೃಢೈರ್ಟದ್ಧಮುತ್ತಹೇತ ವಿಮೋಚಿತುಮ್‌ 


॥೯॥ 


ಕೋ ನ್ವರ್ಥತೃಷ್ಟಾಂ ವಿಸ್ಕಜೇತ್ಛಾಣೇಭ್ಯೋ*ಪಿ ಯ ಈಸು | 
ಯಂ ಕ್ರೀಣಾತ್ಮಸುಭಿಃ ಪ್ರೇಷ್ಠೆ ಸ್ರೆಸ್ಕರಃ ಸೇವಕೋ ವಣಿಕ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಕಥಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಅನುಕಂಪಿತಾಯಾಃ 
ಸಂಗಂ ರಹಸ್ಯಂ ರುಚರಾಂಶ್ಥ ಮಂತ್ರಾನ್‌ 1 
ಸು್ಠತ್ತು ಚ ಸ್ನೇಹಸಿತು ಶಿಶೂನಾಂ 


ಕಲಾಕ್ಚರಾಕಾಮನುರಕ್ತಚಿತ್ತ: noon 


ಪುತ್ರಾನ್‌ಸ್ಮರಂಸ್ತಾ. ದುಸಿತ್ಫರ್ಶ್ವದಯ್ಯಾ 
ಭ್ರಾತ್ಮನ್ಸಸ್ಸರ್ವಾ ಪಿತರೌ ಚ ದೀನ್‌ 1 
ಸೃಹಾಸ್ಮಕೊಳಕ್ಟೋರುಪಂಚ್ಛದಾಂತ್ಸ 
ವೃತ್ತೀಶ್ಚ ಕುಲ್ಕಾ: ಪಶುಭೃತ್ಯವರ್ಗಾನ್‌ ॥ ೧೨ 


ತೃಜೇತ ಕೋಶಸ್ಟ್ರದಿವೇಹಮಾನಃ 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಭಾದವಿತೃಪ್ರಕಾಮಃ । 
ಔಷಸ್ಟೃಚ್ಛಿಷ್ಟಂ/ ಬಹು ಮನ್ಶಮಾನ: 

ಕಥಂ ವಿರಜ್ಯೇತ ದುರಂತಮೋಹಃ ॥ ೧೩ 


ಕುಟುಂಬಪೋಷಾಯ ವಿಯನ್ನಿಜಾಯು- 

ರ್ನ ಬುಧ್ಯತೇರರ್ಥಂ ವಿಹತಂ ಪ್ರಮತ್ತ: | 
ಸರ್ವತ್ರ ತಾಪತ್ರಯ: 

ನಿರ್ವಿದ್ಯ ತೇ ನ ಸ್ಪಶುಟುಂಬರಾಮಃ ॥೧೪॥ 


ಆವರಿಸಿದಾಗ ಕೊನೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎನನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯುಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪೂರ್ಣವಾಗದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಶಾಮನೆಗಿವೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಮೋಕವಿದೆ. 
ಮನೆ-ಮಠದ ಆಸ್ತಿ ಇದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಯಾವುದು? ಅಕರ್ತವ್ಯ ಯಾವುದು 9 ಎಂಬ ಜ್ಞಾನೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅಳಿದುಳಿದ ಆಯುಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೮%. 

ದೈತ್ಯಬಾಲಕರೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದೇ ಇರುವವನು ಮನೆ. 
ವಾರ್ತೆಗಳಲ್ಲಿಸಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಯಾ ಮಮತೆಯ ದೃಢವಾದ ಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾನು? ॥ ೯ ॥ ಕಳ್ಳರು, ಸೇವ 
ಕರು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅದು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಹಣದ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬಿಡಬಲ್ಲರು 7 ॥ ೧೦ ॥ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ನಿಯ ಏಕಾಂತ ಸಹವಾಸ, ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮ 
ತುಂಬಿದ ಮಾತುಗಳು, ಸವಿಯಾದ ಸಲಹೆಗಳು - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 


ಬಲ್ಲಮ ? ॥ ೧೧॥ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸೋದರ-ಸೋದರಿಯರನ್ನೂ, 
ದೈನೈಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಂಬೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನೂ, ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ, ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಜೀವಿಕೆಯ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೇಪಕರನ್ನೂ ನಿರಂಕರಮಾಗಿ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಲ್ಲನು 9. 
8 ೧೨॥ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ರಸನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖವನ್ನೇ 
ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನು, ಭೋಗವಾಸನೆಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಶೃಕ್ತಿ ಹೊಂದದವನು, ಲೋಭಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕರ್ಮದ ಮೇಲೆ. 


ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಎರೆಕ್ಷನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಲ್ಲನು ? ॥ ೧೩ ॥ 'ಈ ಕುಟುಂಬ 
ನನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದರ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪೋಲುಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ: ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕುಟುಂಬದ 
ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಅವನಗೆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖವು ದೊರೆಯ 
ಬಹುರುದಾಡರೂ ಅವನು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತ್ರಿವಿಧತಾಪ 
ಗಳು ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
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ಸವಮ್ಯುಸ್ನಂದ 
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ವಿತ್ವೇಷು ನಿತ್ಯಾಭಿನಿವಿಷ್ಟುತೀತಾ 


ವಿದ್ದಾಂಶ್ಚ ದೋಷಂ ಪರವಿತ್ನಹರ್ತು: 1 
ಪ್ರೇತ್ಯೇಹ .. ಚಾಥಾಪ್ಯಚಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ತ- 
ದಶಾಂತಕಾಮೋ ಹರೇ ಕುಟುಂಬೀ ॥ ೧೫ ॥ 
ವಿದ್ದಾನಪೀತ್ವಂ ದನುಜಾಃ: ಕುಟುಂಬಂ 
'ಪುಷ್ಕನ್‌ ಸ್ಫಬೋಕಾಯ ನ ಕಲ್ಪೇ ವೈ । 
ಯಃ ಸ್ಥೀಯಪಾರಕ್ಕವಿಭಿನ್ನಭಾವ- 
ಸಮಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಯಥಾ ವಿಮೂಢಃ ॥ ೧೬॥ 
ಯತೋ ನ ಶಶ್ಚಿತ್ವ್ಯ ಚ ಕುತ್ತಚದ್ದಾ 
ದೀನಃ ಸ್ಪಮಾತ್ಮಾನಮಲಂ ಸಮರ್ಥಃ 
ದಿಮೋಚಿತುಂ ಕಾಮದ್ಭಶಾಂ ವಿಹಾರ- 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗೋ ಯನ್ನಿಗಗೋ ವಿಸರ್ಗ: 


॥ ೧೭ 


ತತೋ ವಿದೂರಾತರಿಹೃತ್ಯ ದೈತ್ಯಾ 


ದೈತ್ಯೇಷು ಸಂಗಂ ವಿಷಯಾತ್ಮಕೇಷು 1 
ಉಪೇಶ ನಾರಾಯಣಮಾದಿದೇವಂ 


ಸ ಮುಕ್ತಸಂಗೈರಿಪಿತೋಂಪವರ್ಗಃ 


ನ ಹೃಚ್ಛುತಂ ಪ್ರೀಣಯತೋ ಬಹ್ವಾಯಾಸೋ2ಸುರಾತ್ಮಜಾಃ 


ಅತ್ಯತ್ನುಸ್ಕರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಿದ್ಧತ್ವಾದಿಹ ಸರ್ವತಃ 
॥೧೯ 


ಪರಾವರೇಷು ಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಸ್ಥಾವರಾದಿಷು । 
ಛೌತಿಕೇಷು ವಿಕಾರೇಷು ಭೂತೇಷ್ಠಥ ಮಹತ್ತು ಚ 
॥೨೦॥ 
ಗುಣೇಷು. ಗುಣಸಾಮ್ಯೇಚ ಗುಣವೃತಿಕರೇ ತಥಾ! 
ಏಕ ಏವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನೀಶ್ವರೋರವ್ಯಯಃ 
೨೧ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ತರೂಪೇಣ ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ಸೂರಡಿ 
11 Ww 
ಕೇನಲಾನುಭವಾನಂದಸ್ವರೂಪ: ಪರಮೇಶ್ವರ: | 
ಮಾಯಯಾಂತರ್ಷಿತೈಶ್ಚರ್ಯ ಈಯತೇ ಗುಣಸರ್ಗಯಾ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಷು ಭೂತೇಷು ದಯಾಂ ಕುರುತ ಸೌಹ್ವದಮ್‌ | 
ಆಸುರಂ ಭಾವಮುನ್ನುಚ್ಛ ಯಯಾ ತುಷಧೋಕ್ಷಿ: 
(1೨೪ ೫ 


॥೧೮॥ 


ವೈರಾಗ್ಯವು ಉಂಟಾಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂತಹ ವಿಡಂಬನೆ! ಈ 
ಕುಟುಂಬದ ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಡಾ ಹಣದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದರೆ ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾಯಶೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಆತನು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ವಕದಳ್ಲಿಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪- 
೧೫ ॥ ಎಲೈ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರೇ | ಹೀಗೆ ಶಸ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಪಾಲನೆ- 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಭಜನೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಕೀಯ-ಪರಕೀಯ ಎಂಬ ಭೇದ-ಭಾವನೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅದಾಗೂ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಂತೆ ತಮಃಪ್ರಧಾನವಾದ ಗತಿಯೇ ದೊರ 
ಕುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬% ಕಾಮಿನಿಯರ ಆಟದ ಮೃಗವಾಗಿ ಅನರ 
ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಸಂತಾನದ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಡವಾಯಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರೇ ಆದರೂ, 
ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಉದ್ಧಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯಬಂಧುಗಳೇ | ನೀವೆ. 
ಲ್ಲರೂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ದೈತ್ಯರ ಸಂಗವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ತೊರೆದು, 
ಆದಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಸಾರದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತು ಪರಮಗತಿಯು, ॥೧೮ ॥ 

ಗೆಳೆಯರೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವುದೇ ಪರಿ 
ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೆಣಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ಅಕ್ತಿತ್ವೆದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಯದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷತನಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ನನೇ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ. ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ ದೃಷ್ಟಾರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಥಾ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ಹಾಗೂ ವಿಕಲ್ಲರಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ದೃಷ್ಟಾಮತ್ತು ದೃಶ್ಯ, ವ್ಯಾಪ್ತ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಪಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ವಿಕಲ್ರವಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಆವನು ಕೇವಲ ಅನುಭವ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಅನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮೇಶ್ವ 
ನನೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಗುಣಮಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಆವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೋದೂ 
ಡನೆಯೇ ಆವನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ 38 ॥ ಆದುದರಿಂದ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಸುರಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಡಯೆಯನಿಡಿರಿ, ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸ. ಇದರಿಂದಲೇ ಭಗ 
ಮಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 1೨೪ ॥ ಅನಂತನಾದ ಆದಿನಾರಾ 
ಯಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ದೊರಕದೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವು 
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ತುಪ್ಪೇ ಚ ತತ್ರ ಕಿಮಲಭ್ಯಮನಂತ ಅದ್ಕೇ 

ಕಿಂ ತೈರ್ಜುಣವ್ಯತಿಕರಾದಿಹ ಯೇ ಸ್ವುದ್ಧಾ | 
ಧರ್ಮಾದಯ: ಕಿಮುಗುಣೇನ ಚ ಕಾಂಕ್ಷತೇನ 

ಸಾರಂಜುಪಾಂ ಚರಣಯೋರುಪಗಾಯತಾಂ ನ: ॥ ೨೫ 1 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಇತಿ ಯೋಂಭಿಹಿತಸ್ಸಿವರ್ಗ 
ಘಳ್ಳಾತ್ರಯೀ ನಯದಮೌ ವಿವಿಧಾ ಚ ವಾರ್ತಾ! 

ಮನ್ಯೇ ತದೇತದಖಿಲಂ ನಿಗಮಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ 
ಸ್ವಾತ್ಕಾರ್ಪಣಂ ಸ್ವರಿಷ್ಠದ: ನರಮಸ್ಯ ಪುಂಸ: ॥ ೨೬ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ತರೇತವಮಲಂ ದುರನಾಸಮಾಹ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖಃ ಕಿಲ ನಾರದಾಯ ॥ 

ಎಕಾಂತಿನಾಂ ಭಗವತಸ್ತದಕಿಂಸನಾನಾಂ 
ಪಾದಾರವಿಂದರಜಸಾ55ಪೃತದೇಹಿನಾಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ ೨೭ ೪ 


ಶ್ರಿತಮೇತನ್ನೆಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನರುಯುತಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಶುದ್ಧಂ ನಾರೆದಾದ್ದೇವದರ್ಶನಾತ್‌ 


॥ ೨೮ ॥ 


ದೈತ್ಯಘತ್ರಾ ಊರು 


ಪ್ರಹ್ನುದತ್ರೂವಯಂಚಾಸಿನರ್ತೇತನ್ಯಂ ವಿದ್ಯಹೇಗುರುಮ್‌ 1 
ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಗುದುಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಲಾನಾಮಪಿ ಹೀಶ್ಡರೌ 


॥೨೯॥ 


'ಬಾಲಸ್ಕಾಂತಃಪುದಸಕ್ಕ ಮಹತ್ತಂಗೋ ದುರನ್ನಯೇ। 
ಭಿಂದಿ ನು ಸಂಶಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ಯಾಚ್ಛೇದತ್ರಂಭಕಾರಣಮ್‌ 


ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದರೋ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳು. ಅವು 
ಪ್ರಯಾಸಎಲ್ಪಜೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಸಾವು ಶ್ರೀಧಗ 
ಮತನ ಚರಣಾಮೃಕವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆತನ ದಿವನುಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಷದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳಿಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ 
ಚೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ನ್ಯಾಯ (ರ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ದಂಡನೀತಿ ಮತ್ತು ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳು -. 

ಇವನು ವೇದದ ಪ್ರತಿವಾದ್ಯ ವಿಷಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇವು. 
ಗಳು ತನ್ನ ಪರಮಹಿತ್ಯಷಿ ಪರಮಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾದರೆ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕ (ಸಾರ್ಥಕೃವೆಂದು ತಿಂಯುತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವೇ ಸರಿ. ॥ ೨೬ ॥ ನಾನು ನಿಮಗೆ. 


ಸಿದ್ದರು. ಯಾರು ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ ಹಾಗೂ ಅಕಿಂಚನ 
ಭಕ್ತರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳನಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಜ್ಲುಭವು ದೊರೆಯು 
ವುದು. ॥ ೨೭ ॥ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತ ಜ್ಞಾನವೇ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಾಗ 
ವತ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನುನಾನು ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ ಮಾಡು 
ವಂತಹ ದೇವರ್ಷಿ ಸುರದರ ಮುಖದಿಂದ ಕೆಳಿರುವನು. ॥ ೨೮ ೫ 

ಪ್ರಹ್ಹಾದನ ಸಹಪಾಠಿಗಳು ಕೇಳಿದರು - ಮಿತ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ | 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಪುತ್ತಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಗುರುವನ್ನು 
ನಾನಾಗಲೀ, ನಿನಾಗಲೀ ಅರಿಯೆವು. ಇವರೇ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಬಾಕ. 
ರಗೆ ಶಾಸಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ವಯಸಿ 
ನನನು. ಅಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುಂದಲೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೂ-ನಾರದರಿಗೂ ಭೇಟಿ 
ಯಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತದಂತೆ ಕೋರುತ್ತದಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯನೇ। ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾತಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಜೇಳಿ ನಮ್ಮಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ॥ ೩೦ ॥ 


॥೩೦॥ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೬ ॥ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾನುಚರಿತೇ ಷಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯ: 8 ೬ ॥ 
ವಾರಾ. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾರದರಿಂದ ಪಡೆದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಸಾರದ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ದೈತ್ಯಸುತ್ಛೇಃ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋರಸುರಃ 1 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯುಧಿಷ್ಯಿರನೇ ! ದೈತ್ಯಬಾಲಕರು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಿಜಾಗ ಭಗವಂತನ ಪರಮಪ್ರೇಮೀ ' ಪ್ರ್ಲಾರನಗೆ. 
ನನ್ನ ಮಾಹು ನನವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಅವನು ಅವರಿಗ 
ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧ ॥ 
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ಪ್ರಶ್ಲಾದ ಉವಾಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ತಪ್ಪಿಗೆ. 

R ಮಂದರಾಜಲ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವ 

ಸಿತರಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇಶಸ್ಥಾಕಂ ತಪಸೇ ಮಂದರಾಚಲಮ್‌ | | ಗಿ ಯುದ್ಧಜೂಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ॥ ೨ ॥ "ಇರುವೆಗಳು 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮಂ ಪರಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಬುಧಾ ದಾನವಾನ್ಯತಿ | ಸರ್ಜವನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವಂತೆ ಜನರಿಗೆ. ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು. 


॥ ೨॥ 
ಪಿಪೀಲಿಕೈರಹಿರಿವ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕೋಪತಾಪನಃ 1 
ಪಾಪೇನ ಪಾಪೋ ಭಕ್ಮೀತಿ ವಾದಿನೋ ವಾಸವಾದಯಃ 
೫ ೩॥ 
ತೇಸಾನುತಿಬಲೋದ್ಯೋಗಂ ನಿಶಮ್ಯಾಸುರಯೂಥಸಾ: | 
ವಡ್ಗಮಾನಾಃಸುಕ್ಕರ್ಭೀತಾ ದುದ್ರುವಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ 
uv 
ಕಲತ್ರಪತ್ರಮತ್ರಾಪ್ತಾನ್ಸೃಹಾನಶುಪಂಚ್ಚವಾನ್‌. 
ನಾವೇಕ್ಬಮಾಣಾಸ್ತ್ವರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪವಃ 
೫೫॥ 
ವ್ಯಲುಂಪನ್‌ ರಾಜಶಿಬರಮಮರಾ ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣ: । 
ಇಂದ್ರಸ್ತು ರಾಜಮಹಿಷೀಂ ಮಾತರಂ ಮಮ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ 
1೬॥ 
ನೀಯಜಾನಾಂ ಭಯೋದ್ದಿಗ್ಗಾಾ ರುದತೀಂ ಕುರರೀಮಿವ 1 
ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ5 ಗ್ತತ್ರ ' ದೇವರ್ಷಿರ್ದದ್ಧಕೇ ಪಥಿ. 
win 
ಪ್ರಾಹ ಮೈನಾಂ ಸುರಪತೇ ನೇತುಮರ್ಹಸ್ಕನಾಗಸಮ್‌ । 
ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾಭಾಗ ಸತೀಂ ಸರಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ 
nou 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಆಸ್ಟೇತಸ್ಕಾ ಜಠರೇ ವೀರ್ಯಮವಿಷಹ್ಯಂ ಸುರದ್ದಿಪ । 
ಅಸ್ಕತಾಂ' ಯಾವತ್ಸಸವಂ 'ಮೋಕ್ಷ್ಯೇ5ರ್ಥಪದವೀಂಗತು. 
neu 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಅಯಂ ನಿಷ್ಠಿಲ್ಲಿಹ: ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಹಾಭಾಗವತೋಮಹಾನ್‌ । 
ತ್ವಯಾ ನ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತೇ ಸಂಸ್ಥಾಮನಂತಾನುಚರೋ ಬಲೀ 
೫೧೦೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾಂ ವಿಹಾಯೇಂದ್ರೋ ದೇವರ್ಷೇರ್ಮಾನಯನ್ವತ: | 
ಅನಂತಪ್ರಿಯಭಕ್ರೈನಾಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ದಿವಂ ಯಯೌ 
noon 
ತತೋ ನೋ ಮಾತರಮೃಷಿಃ ಸಮಾನೀಯ ನಿಜಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯೇಹೋಷ್ಠತಾಂ ವತ್ತೇ ಯಾವತ್ತೇ ಭರ್ತುರಾಗಮನ 
॥ ೧೨॥ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪೀ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಅವನ ನಾಪಗಳೇ 
ತಿಂದುಹಾಕಿದವು. ಇದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ' ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩ ॥ ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಭಾರೀ ತಯಾರಿಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೪ದಾಗ ಅವರ ಸಾಹಸವು 
ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಾರದೇ 
ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏಟುತಿಂದು ಮೈಯರು, ಪುತ್ರರು, 
ಮಿತ್ತರು, ಗುರುಗಳು, ಅರಮನೆಗಳು, ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ಇಷ್ಟಗಳ ಯಾವುದೇ ವರಿವೆಯಿಲ್ಲರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗೆ ಬೇಗನೇ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ. 
ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೪-೫॥ ತಮ್ಮ ಗೆಲುವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿ ಹೊಡೆದರು. 
ಇಂದ್ರನಾದರೋ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಕಯಾಧುನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದನು. ॥ ಓ॥ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಕುರರೀಪಕ್ಷಿಯಂತೆ' ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೈವವಶದಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಅವರೆಂದರು 

ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ಇವಳು 'ನಿರಪಠಾಧಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಮಹಾಭಾಗನೇ | ಪತಿವ್ರತು 
ತಿರೋಮಣಿಯೂ, ಸರನಾರಿಯೂ ಅದ ಇವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಡ. ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! ಬೇಗನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | ॥ ೮ ॥ 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಇವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ವೀರ್ಯವಿದೆ. ಇವಳು ವ್ರಸವದವರೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ. ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಾಕ್ಮಣ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆ. 8 ೯ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಇವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಸಾಕ್ಷಾಶ್‌ ಪರೆಮಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತನೂ, ಸೇವಕನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲ 
ತಾಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಅದ ಮಹಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. "ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಬಳಿ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೦ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಗೌರ 
ಏಸ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಬುಸ್ಬರು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗಪಸಕ್ಕವದ್ಧಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಟು ಹೋದನು. ॥ ೧೧॥ 

ಅನಂತರ ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆಮಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ “ಮಗಳೇ! 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು 
ಇದ್ದೇ ಇನು" ॥ ೧೨ ॥ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನೆ 
| ತಂದೆಯು ತಮಸ್ಸು ಮುಗಿಸಿ ಬರುವದರೆನಿಗೂ ಆಕೆಯು. 


748 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ತಥೇತ್ಯವಾತ್ಸೀದ್ದೇವರ್ಣೇರಂತಿ ಸಾಪ್ಯಕುತೋಭಯಾ । 

ಯಾವದ್ಹೈತ್ಯಪತಿರ್ಫೊೋರಾತ್ರಪಕೋ ನ ನ್ಯವರ್ತತ 
noku 

ಯಷಿಂ ಪರ್ಯಚರತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಸೋ। 


ಅಂತರ್ವತ್ಸೀ ಸ್ಫಗರ್ಭಸ್ಯ ಕನಾಯೌಸಾಪಮೂತನೇಲ 


॥೧೪॥ 
ಯಷಿಃ ಕಾರುಣಿಕ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾದಾದುಭಯಮೀಶ್ವರ: ) 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನಂ ಚಮಾಮಪ್ಪುದ್ಧಿಶ್ತ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ 

1೧೫ ॥ 
ತತ್ತು ಕಾಲಸ್ಯ ದೀರ್ಪತ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವ್ರೀಶ್ವಾನ್ಯಾತುಸ್ತಿರೋದಧೇ | 
ಜುಷಿಣಾನುಗೃಹೀತಂ ಮಾಂ ನಾಧುನಾಷ್ಠಜಹಾತ್ರ್ಮೃತಿ: 

॥೧೬॥ 


ಭವತಾಮಪಿ ಭೂಯಾನ್ಯೇ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ ವಚ: 1 
ವೈಶಾರದೀ ಧೀ ಶ್ರದ್ಧಾತ: ಸ್ಟ್ರಿಯಾಲಾನಾಂ ಚಮೇ ಯಥಾ 
nou 
ಜನ್ಮಾದ್ಯಾ? ಹಡಿಮೇ ಭಾವಾ ದೃಷ್ಟಾ ದೇಹಸ್ಯ ನಾಕ್ಮರ 1 
ಫಲಾನಾಮಿವ ವೃಕ್ಷಸ್ಕ ಕಾಲೇನೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿನಾ 
೫೧೮ ॥ 
ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಕೋಂವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧ ಏಳ: ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಆಶ್ರಯಾ | 
ಅವಿಕ್ರಿಯಃ/ ಸ್ವದ್ಧಗ್ನೇತುರ್ವ್ಯಾಪಕೋತಸಂಗ್ಯನಾವೃತು 


8೧೯1 
ಏಶೈರ್ದಾದಶಭಿರ್ವಿದ್ಧಾನಾತ್ಮರೋ ಲಸ: ನ್ಯ! 
ಅಹಂ ಮಮೇತ್ಯ ಸದ್ಭಾವಂ ದೇಹಾದೌ ಮೋಹಬಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 

non 
ಸ್ಹರ್ಣಂ ಯಥಾ ಗ್ರಾವಸು ಹೇಮಕಾರಃ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯೋಗೈಸ್ತದಭಿಜ್ಞ ಆಪ್ನುಯಾತ್‌ | 
ಕ್ಲೇತ್ರೇಸು ದೇಹೇಷು ತಥಾತ$ತ್ಗಯೋಗ್ಗೆ- 
ರಧ್ಯಾತ್ಮವಿದೃಹ್ಯಗತಿಂ ಲಭೇತ ॥ ೨೧ 


ಅಖ್ಪೌ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಯ ಏವ ಹಿ ತದ್ಗುಣಾಃ । 
ವಿಕಾರಾಃ ಸೋಡಕಾಚಾರ್ಯೀಃ ಪುಮಾನೇಕ: ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ 
1೨೨೫ 
ಜೇಹಸ್ತು ಸರ್ವಸಂಘಾತೋ ಜಗತ್ತಸ್ಫರಿತಿ ದ್ವಿಧಾಃ 
ಅತ್ಯೈವ ಮೃಗ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ನೇತಿ ನೇತೀತೃತತ್ವ್ಯಜನ್‌ 
॥ ೨೩ 


ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರ ತೊಡಗಿ 
ವಳು. ॥ ೧೩ ॥ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿಶುವಾದ ನನಗೆ ಮಂಗಳ ಉಂಟಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಬಂದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ) 
ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಆತ್ಯೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕರೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ದೇವಯಷ 
ನಾರದರು ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ನ್ನ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇತ್ತು. ॥ ೧೫ ॥ ಬಹಳ ಸಮಯ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸ್ಟ್ರೀಯಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಈಗ ೫ 

ನೆನಪು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಕೃವೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಅದರ ವಿಸ್ಟ್ರತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ 
ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರಸುವವರಾದರೆ ನಿಮಗೂ 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೇ 
ಸ್ಟ್ರೀಯರೆ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಶುದ್ಧವಾಗ ಬಲ್ಲದು. ॥ ೧೭ ॥ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕಾಲನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಂಟ್ಟು, ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಬೆಳೆದು, ಹಣ್ಣಾಗಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆಯೇ ದ 
ಹುಟ್ಟು ಇರುವಿಕೆ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪರಿಣಾಮ, ಕ್ಷಯ ಮ 
ಎಂಬ ಆರು ಭಾವವಿಕಾರಗಳು ಕಂಡು 
ದಾ ಬಕ 
ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಆಶ್ರಯನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನೂ, 
ಎಲ್ಲರ ಕಾರಣನೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಆಸಂಗನೂ ಮತ್ತು ಆವರಣ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಆತ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಅರಿತ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 'ನಾನು- 
ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಮಿಣ್ಣೆಯಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
॥ ೨೦ ॥ ಚಿನ್ನದ ಗಣಯ ಕ್ಷೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿರುವ. 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಜ್ಞನಾದ ಅಕ್ಕೆಸಾಲಿಗನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವಿಧಿಗಳಿಂದ 

ಪಡೆಯುವಂತೆಯ, ಆಧ್ಯಾಕ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ತಿಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ" ತನ್ನ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪದವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ್ಸರಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೧॥. 

ಆಚಾರ್ಯರು ಮೂಲಪ್ಪಕ್ಕತಿ, ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಹ ಎ ಪ 


ನ erred: 


ಮಹಾಭೂತಗಳೆಂಬ ಹದಿನಾರು ಏಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪುರುಷಸತ್ತ್ವವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಇವೆಲ್ಲ 


ಕರಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು “ 
ಆ್ಮನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತೊರೆಯುತ್ತಾ ಆತ್ಮನನ್ನುಹುಡುಕ ಬೇಕು. ॥ ೨೩ 8 
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॥೨೪॥ 


ಬುದ್ದೇರ್ಜಾಗರಣಂ ಸಪ ಸುಷುಪ್ತಿರಿತಿ ವೃತ್ತಯಃ | 
ತಾ ಯೇನೈವಾನುಭೂಯಂತೇ ಸೋಂದ್ಧಕ್ಷ ಪುರುಷ ಪರ: 
॥ ೨೫0 


ಏಭಿಸ್ಟಿವರ್ಣೈಃ ಪರ್ಯಸ್ತೈರ್ಬುದ್ಧಿ ಭೇದ: ಕ್ರಿಯೋದ್ಧಷ್ಪ:॥ 
ಸ್ಮರೂಪಮಾತ್ಮನೋ ಬುಧ್ಯೇದ್ದಂಧೈರ್ನಾಯುಮಿವಾನ್ನಯಾತ್‌ 
॥ ೨೬ । 


ಏತದ್ಪಾನೋ ಹಿ ಸಂಸಾರೋ ಗುಣಕರ್ಮನಿಬಂಧನು 1 
ಆಜ್ನಾರಮೂಲೋಕ5ಪಾರ್ಥೋಶಪಿ ಪ್ರೇಸ ಸ್ವಪ್ನಇವೇಷ್ಕತೇ 


॥೨೭॥ 


ತನ್ಮಾದ್ದವದ್ದಿ] ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಬೀಜನಿರ್ಹರಣಂ ಯೋಗಃ ಪ್ರವಾಹೋಪರಮೋ ಧಿಯಃ 
uu 


ತತ್ರೋಪಾಯಸಹಸ್ರಾಣಾಮಯಂ  ಭಗವತೋದಿತಃ। 
ಉದೀಶ್ವರೇ ಭಗವತಿ ಯಥಾ ಯೈರಂಜಸಾ ೮೩; 
[a 


ಗುರುಶುತ್ರೂಷಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಲಬ್ಧಾರ್ಪಣೇನ ಚ । 
ಸಂಗೇನ ಸಾಧುಭಕ್ತಾನಾಮೀಶ್ವರಾರಾಧನೇನ ಚ 
॥೩೦॥ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತತ್ಯಥಾಯಾಂ ಚ ಕೀರ್ತನೈರ್ಗುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 
ಶತ್ವಾದಾಂಬುರುಹಧ್ಯಾನಾತ್ತಲ್ಲಿಂಗೇಕಾರ್ಹಣಾದಿಭಿ: 
1೩೧೫ 


ಹರಿಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಭಗವಾನಾಸ್ತ ಈಶ್ವರ: 1 
ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ಮನಜಾ ಕಾಮೈಶ್ರೈಃ ಸಾಧು ಮಾನಯೇತ್‌ 


0೩೨॥ 
ಏವಂ ನಿರ್ಜಿತಪಡ್ಡರ್ಗ್ರೆಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಭ್ರತ್ತಿರೀಶ್ವರೇ । 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಯಯಾ ಸಂಲಭತೇ ರತಿಮ್‌ 

main 


Tome « 


ನಿಧಾನವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯದ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆತುರಪಡಬಾರದು. ॥ ೨೪ ॥ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಷ್ಟ 
ಸುಷುಪ್ತಿ - ಇವು ಮೂರು ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳು. ಯಾವುದರ 
ಮೂಲಕ ಈ; ವೃತ್ತಿಗಳ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೋ ಅದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಅತೀತನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಅದರ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಾಯುವಿನ ಅರಿ 
ವಾಗುವಂತೆಯೇ, ಬುದ್ಧಿಯ ಈ ಕರ್ಮಜನ್ಥ ಹಾಗೂ ಬದಲಾ 
ಗುತ್ತಿರುವ ಮೂರೂ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪ 
ದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಶರೀರದಿಂದಲೂ ವ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸದೆ. 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರವು ಉಂಟಾಗುವುದು, ಇದು ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೂಲವೂ, ಮಿಠ್ಕೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕನಸಿನಂತೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಇದರ ಪ್ರತೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊಟ್ಟದೊದಲು ಈ ಗುಣಗಳನುಸಾರ 
ಉಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳ ಬೀಜವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ-ವೃಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವೇ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮರೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಲನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥ ೨೮ ॥ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯಲು ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪೃತ್ರಿಗಳೆ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ಸಾಧನೆಗಳು 
ಇವೆ; ಅದರೂ ಸರ್ವಶಕಕಿಪಂತ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


| ನಿಷ್ಕುಮಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಉಪಾಯವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ಹಯಂ ಭಗವಂತನೇ ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವನು. 
॥ ೨೯ ॥ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ ಸೇವೆ, ತನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕರುವುದೆಲ್ಪವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ಭಾಗಪತೋ 
ತಮ ಮಹಾತ್ಮರ ಸತ್ತೆಂಗ, ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ, ಅವನ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅವನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳ ಕೀರ್ತನೆ, ಅವನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಂದಿರಮೂರ್ತಿಗಳ ಆರ್ಚನೆ- 
ದರ್ಶನ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪ್ರೇಮವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦-೩೧ ॥ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದಾ್‌ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಹೃತ್ಯೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಮೋಹ, ಮದ ಮತ್ತು ಮತ್ತರ ಈ ಆರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾಧನ ಭಕ್ತಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ನೆ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ 9. ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಾನತುಲ್ಯಾನ್‌ 


ವೀರ್ಯಾಣಿ ಲೀಲಾತನುಭಿ: ಕೃತಾನಿ ೬ 
ಯದಜಾತಿಹರ್ಷೋತ್ಪುಲಕಾಶ್ರುಗದ್ಗದಂ 
ಪ್ರೋತ್ಕಂಠ ಉದ್ಗಾಯತಿ ರೌತಿ ನೃತ್ಯತಿ ॥೩೪॥ 


ಯದಾ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ್ರ ಇವ ಕೃಚಿದ್ದ- 
ತ್ಯಾಕ್ರಂದತೇ ಧ್ಯಾಯತಿ ವಂದತೇ ಜನಮ್‌ 1 
ಮುಹುಃ ಶಸನ ಹರೇ ಜಗತ್ತತೇ 


ನಾರಾಯಣೇತೃಾತ್ಮಮತಿರ್ಗತತ್ರಪ: 1೫ ೩೫॥ 


ತದಾ ಪುಮಾನ್ಯಕ್ತಸಮಸ್ತಬಂಧನ- 
ಸ್ಪದ್ಧಾವಭಾವಾನುಕೃತಾತಯಾಕೃತಿ: ॥ 

ನಿರ್ವಗ್ಧಬೀಜಾನುಶಮೋ ಮಹೀಯಸಾ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸಮೇತ್ಯಧೋಕ್ಸಜಮ್‌ ॥ ೩೬ 1 


ಅಧೋಕ್ಷಜಾಲಂಭಮಿಹಾಶುಭಾತ್ಮನ: 
'ಶರೀರಿಣಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚಕ್ರಶಾತನಮ್‌ 1 
ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾ- 


ಸ್ಪತೋ ಭಜದ್ದಂ ಹೃದಯೇ ಹೃದೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕೋ5ತಿಪ್ರಯಾಸೋ5ಸುರಬಾಲಕಾ ಹರೇ- 
ರುಪಾಸನೇ ಸ್ಪೇಷ್ಠದಿ ಛಿದ್ರವತತ 1 
ಸ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸಖ್ಯುರತೇಷದೇಹಿನಾಂ 


ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಕಂ ಎಷಯೋಪಪಾದನೈೆ: ॥ ೩೮ ॥ 


ಶಾಯಃ ಕಲತ್ರಂ ಪಠವಃ ಸುತಾದಯೋ 
ಗೃಹಾ ಮಹೀ ಕುಂಜರಕೋಶಭೂತಯಃ 

ಸರ್ವೇ5ರ್ಥಕಾಮಾಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರಾಯುಪಃ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕಿಯತ್ಛಿಯಂ ಚಲಾಃ ॥೩೯॥ 


ಏನಂ ಹಿ ಲೋಕಾಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಕೃತಾ ಅಮೀ 
ಕ್ಹಯಿಷ್ಣವಃ ಸಾತಿಶಯಾ ನ ನಿರ್ಮಲಾಃ 1 


ತಸ್ಥಾದದೃಷ್ಟಪ್ರುತದೂಷಣಂ ಪರಂ 
ಭಕ್ತಿಕಯೇಶಂ ಭಜತಾತ್ಮಲಬ್ಬಯೇ.. ೫೪೦ ॥ 


TAO 


ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಶರೀರೆಗಳಿಂದ ತೋರಿದ ಅದ್ಭುತ ಪರಾ 
ಕ್ರಮ್ಮ ಅವನ ಅನುಪಮಗುಣ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಶ್ರವಣಗೈದು 
ಅಶ್ವತ ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು. ಯಾವಾಗ 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಆನಂದದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಂಠವು ಗದ್ಗದ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೂಗಿ 
'ಕೊಳ್ಳತೊಡಗುವನೋ ; ಯಾವಾಗ ಆವನು ಗ್ರಹಹಿಡಿದು. ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತಾ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಳುತ್ತಾ, ಕೆಲವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ, ಕಮಮ್ಮೆ ಭಗವದ್ದಾವದಿಂದ ಜನರನ್ನು ವಂದಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ; ಅವನು ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ತನ್ನಯನಾದಾಗ ಬಾರಿ- 
| ಚಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಹರೇ! 
ಜಗತ್ತೇ! ನಾರಾಯಣಾ |! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಆಗ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನ 
ಗಳು ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಭಾವವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಹೃದಯವೂ ತದಾಕಾರ-ಭಗವನ್ನಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಅವನ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುಗಳ ಬೀಜಗಳ ಭಂಡಾರವೇ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಆವನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಡದುಕೊಳ್ಳು. 
ವನು. ॥ ೩೪-8೬ ॥ ಈ ಆಶುಭವಾದ ಸಂಸಾರದ ಕಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಕೊಂಡು ಅಶುಭಮಯನಾದ ಜೀವಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವಂತಹುದು. 
ಈ ವಸ್ತುದನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ, 
ಕೆಲವರು ನಿರ್ವಾಣದೆಂದೂ, ಪರಮಸುಖವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರರೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಪೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೃದಯೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಅಸುರ 
ಬಾಲಕರೇ| ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. 
ಭಗವಂತನ ಭಜನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ 
ವದೆ? ಅವನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಚ್ಚೀನು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೋಗಸುಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆಯುವುದು 
ಅಯ್ಯೋ! ಅರರೇ [| ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ತಿತೆಯಾಗಿದೆ | ॥ ೩೮ ॥ 
ಆಯ್ಕಾ ಸೋದರರೇ ಧನ, ಸ್ರೀ, ಪಶು, ಪೃತ್ರರು, ಪುತ್ರಿಯರು. 
ಮನೆ, ಭೂಮಿ, ಆನೆ, ಭಂಡಾರ ಮತ್ತು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳು - ಹೆಚ್ಚೇನು, ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ವ ಧನ-ಭೋಗ- ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ಈ ಕ್ಷಣಭಂಗುರ ಮನುಸ್ಯಂಗೆ. ಏನು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲವು ಆವು ಸ್ವತಃ ನಾತಪುಳ್ಳವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೯ ॥ 

ಈ ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಟವಾಗಿ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕೆಗಳೂ 
ಸಾಶಪುಳ್ಳವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲು-ಕೀಳು 
ಜಿಕ್ಕದು- ದೊಡ್ಡದು. ಎಂಬುದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೂ ಕೂಡ 
ನಿರ್ದೋಷವಲ್ಲ ನಿರ್ದೋಷನಾದರೋ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಸನೇ 
| ಯಾರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ! 
ಭಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಹತವ ಸ್ಪಧ, 


751 


ಯದಧ್ಯರ್ಥ್ಯೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿದ್ಧನ್ಮಾನೈಸಕ್ಟನ್ನರು 1 
ಕರೋತ್ಕತೋ ವಿಪರ್ಯಾಸಮಮೋಘಂ ವಿಂದತೇ ಫಲಮ್‌ 
uvon 


ಸುಖಾಯ ದುಖುಮೋಕ್ಲಾಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಇಹ ಕರ್ಮಿಣಃ | 
ಸದಾ55ಪ್ನೋತೀಹಯಾ ದುಖುಮನೀಹಾಯಾ: ಸುಖಾವೃತಃ 


॥೪೨॥ 
ಕಾಮಾನ್ಳಾಮಯತೇ ಕಾಮ್ಮೈರ್ಯದರ್ಥಮಿಹ ಪೂರುಷಃ । 
ಸ ವೈ ದೇಹಸ್ತು ಪಾಡ್ಕೋ ಭಂಗುರೋ ಯಾತ್ಯುಸ್ಥತಿ ಚ 

8 ೪೩॥ 
ಕಿಮು ವೃವಸಿತಾಪತ್ಯದಾರಾಗಾರಥನಾದಯಃ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶಗಜಾಮಾತ್ಮಚ್ಛತ್ಯಾಪ್ತಾ ಮಮತಾಸ್ತಾಃ 

॥೪೪॥ 


ಕೆಮೇತೈರಾತ್ಮನಸ್ತುಚ್ಛೆ ಸಹ ದೇಹೇನ ನಶ್ನರೈಃ 
ಅನರ್ಥೈರರ್ಥಸಂಕಾಶೈರ್ನಿತ್ಯಾನಂದಮಹೋದಧೇ: 
09೫ 


ನಿರೂಸೃತಾಮಿಹ ಸ್ಮಾರ್ಥ: ಕಿಯಾನ್‌ದೇಹಭೃತೋಸುರಾಃ 
ನಿಷೇಕಾದಿಷ್ಠವಸ್ಥಾನು. ಕ್ಲಿಷ್ಕಮಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮಭಿಃ 
॥9೬॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭತೇ ದೇಹೀ ದೇಹೇನಾತ್ಮಾನುದರ್ತಿನಾ ॥ 
ಕರ್ಮಭಿಕ್ಷನುತೇ ದೇಷಮುಭಯಂ ತ್ವವಿವೇಕತ: 
॥ ೪೭ 


ತಸ್ನಾದರ್ಥಾಶ್ನ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯದಪಾಶ್ರಯಾ: ॥ 
ಭಜತಾನೀಹಯಾರತ್ಥಾನಮನೀಹಂ ಹರಿಮೀಶ್ವರಮ್‌ 
೫ ೪೮॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಹರಿರಾತ್ಮೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಿಯೆ ಕ 
ಭೂತೈರ್ಮಹದ್ಧಿ ಸಕ್ಷಕ್ಸ: ಕೃತಾನಾಂ ಜೀಮಸಂಜ್ಞಿತ: 


8೪೯ 


(17ಡ೧ಐ ೧ 


ಇದಲ್ಲದೆ. ತನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಯಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಉದ್ದೇಶ" ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾದರೋ ದೂರವುಳಿಯಿತು. ಬದಲಿಗೆ ಅಮುಗೆ ವಿಪರೀತ 
ಫಲವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಲು ಸುಖಪಡೆಯುವುದು - ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು - ಇವೆರಡೇ ಉದ್ದೇಶಗಳಿರು. 
ತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಮೊದಲು ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗ್ಗನಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವನೂ ಈಗ ಕಾಮನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೆದಾ-ಸರ್ವದಾ ದುಃಖವನ್ನೇ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ೪೨8 ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಸಕುಮಕರ್ಮಗಳ ಮೋಸ 
ಯಾವ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಬಯಸುವನೋ, 
ಆ ದೇಹವೂ ತನ್ನದಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರದೇ ಆಗಿದೆ. ನರಿ-ನಾಯಿಗಳ 
'ಭೋಜನವಾಗಿದ್ದು ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೋ ದೊರೆ. 
ಯುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೋ ಅಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಶರೀರದ್ದೇ ಈ ಅವಸ್ಟೆಯಾದರೆ, ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ ಮನೆ ಧನ-ಸಂಸತ್ತು, ರಾಜ್ಯ ಛಂಗಾರ, ಆನೆ- 
ಕುದುರೆ, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇವಕರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ತನ್ನಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಇತರರು - ಹೀಗೆಲ್ಲದರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವು. 
ದೇನಿದೆ? ॥ ೪೪ ॥ ಈ ತುಚ್ಚೆ ವಿಜಯಗಳು ಶರೀರದೊಂದಿಗೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಪುರುಷಾರ್ಥದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆನರ್ಥರೂವವೇ ಆಗಿದೆ. ಆತ್ಮನು 
ಸ್ವಯಂ ಅನಂತ ಆನಂದದ ಮಹಾನ್‌ ಸಮುದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ 
ನಿಗೆ ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? 1 ೪೫ | 
ಸೋದರರೇ! ಜೀವನು ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಅಧೀನನಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಾದರೂ 
ಏನಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. 19೬ ॥ ೫ 
ಜೀವಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮಕರೀರವಸ್ತೇ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಅದರ ಮೂಲಕ ನೆಣ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಶೆರೀರವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಶರೀರ, ಶರೀರದಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಈ ಪರಂಪರೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನಿವೇಕದಿಂದಲೇ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಟಿಯನುದೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪೀ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಥ, 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಮ - ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಅಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆವನ ಇಚ್ಛೆಯಲ್ಲದೆ ಅವು ಸಿಗಲಾರವು ॥ 9೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ರಾರು ಸನ ಜಾ 
ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವನುಃರ೯ಕ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ದೇವೋ5ಸುರೋ ಮನುಷ್ಕೋ ವಾ ಯಕ್ಟೋಗಂಧರ್ವ ಏದ ಚ। 
ಭಜನ್ಯುಕುಂದಚರಣಂ ಸ್ಪತ್ತಿಮಾನ್ಸ್ಯಾದ್ಮಥಾ ವಯಮ್‌ 
॥೫೦॥ 


ನಾಲಂ ದ್ವಿಜತ್ಚಂ ದೇವತ್ವಮೃಷಿತ್ವಂ ವಾಸುರಾತ್ಮಜಾಃ 1 
ಪ್ರೀಣನಾಯ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ನ ವೃತ್ತಂ ನ ಬಹುಜ್ಜತಾ 


non 


ನ ದಾನಂ ನ ತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನಶೌಚಂನ ಪ್ರತಾನಿ ಚ। 
ಪ್ರೀಯತೇರಮಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರಿರನ್ಯದ್ವಿಡಂಬನಮ್‌ 
॥೫೨॥ 


ತತೋ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿಂ ಕುರುತ ದಾನವಾ: | 
ಆತ್ಮ್‌ಪಮ್ಮೇನ ಸರ್ಪತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೀಶ್ವರೇ 


॥೫೩/॥ 


ದೈತೇಯಾ ಯಕ್ಸರಕ್ಸಾಂಸಿ ಸ್ಟಿಯಃ ಶೂದ್ರಾ ವ್ರಜೌಕಸಃ । 
ಖಗಾ ಮೃಗಾಃ ಪಾಪಜೀವಾ: ಸಂತಿ ಹೃಚ್ಛುತತಾಂ ಗತಾಃ 
॥೫೪॥ 


ಏತಾವಾನೇದ ಲೋಕೇತಸ್ಥಿನ್ನುಂಸಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಃ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಏಳಾಂತಭಕ್ತಿರ್ಗೋವಿಂದೇ ಯತ್ತರ್ವತ್ರ ತದೀಕ್ಷಣಮ್‌ 
(೫೫ ॥ 


ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ದೈತ್ವರಿರಲೀ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ 
ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವರಾಗಿರಲೀ ಯಾವನೇ ಅದರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ವನು ॥೫೦॥ 

ದೈಶ್ಯಬಾಲಕರೇ ! ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ 
ವಾಗಲೀ, ದೇವತ್ವವಾಗಲೀ, ಯತಷ್ವವಾಗಲೀ, ಸದಾಚಾರ 
ಮಾಗಲೀ, ವಿವಿಧ ಜ್ಮನಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುವುದಾಗಲೀ ಹಾಗೂ 
ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ಶಾರೀರಿಕ-ಮಾನಸಿಕ ಶೌಚ, ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವಾಗಲೀ ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನುಕೇವಲನಿಷ್ಠುಮಪ್ರೇಮಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ವಿಡಂಬನೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೫೧-೫೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಾನವ ಬಂಧುಗಳೇ | ಸಮಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿದು ಸರ್ವತ್ರ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ 
ಸರ್ಮಾತ್ಮಾಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಭಗವಂತನಲ್ಲಿಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡಿರಿ. ॥ ೫೩ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೈತ್ಯರು, ಯಕ್ಸರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಸ್ಟ್ರಿಯರು, ಶೊದ್ರರು, ಗೋಪಾಲಕರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು 
ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪಾಪಿ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವದ್ಭಾನದನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ ೫೪ ॥ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಮನುಷ್ಯತರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಅಂದರೆ 
- ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾರ್ಥವು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಗಿದೆ. ಆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವದಾ, ಸರ್ವತ್ರ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ॥ ೫೫ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 


೪3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಣಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧೇ 
'ಪ್ರಜ್ಲಾದಾನುಚರರಿತೇ ದೈತ್ಯಪುತ್ರಾನುತಾಸನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೭ ॥ 


—— 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀನರಸಿಂಹದೇವರ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಸ್ತುತಿ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಅಥ ದೈತ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದನುವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ಜಗಹುರ್ನಿರವದೃತ್ವಾನ್ಸೈವ..ಗುರ್ವನುಶಿಕ್ತಿತಮ್‌' 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರು ಆಗಿನಿಂದಲೇ," ನಿರ್ದೋಷಎಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಅವನ ಮತ್ನು ಸರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಗುರುಗಳ ದೂಷಿತ. 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಲಕ್ಸವೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ ೫ 


C0) ಎಲ್ಲವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿರುವುದನ್ನು 


ಅಥಾಚಾರ್ಯಸುತಸ್ತೇಷಾಂ 
ಆಲಕ್ಟ್ಯ ಭೀತಸ್ತ, ಸ್ತರಿತೋ ರಾಜ್ಞ ಸಾರಾ 


॥ ೨॥ 


[1739125 0 


ಕೆಂಡು ಗುರುಗಳು ತುಂಬಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು, ಕೂಡಲೇ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. 
1 ೨॥ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರನ ಆ ಆಸಹ್ಯವೂ, ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿದ್ದ ಅನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ದೈಶ್ಯರುಜನ ಶರೀರವು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಫರ-ಥರನೆ 
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ಶುತ್ವಾತದಸ್ರಿಯಂ ದೈತ್ಯೋ ದುಹಹಂ ತನಯಾನಯಮ್‌ ॥ 
ಕೋಪಾವೇಶಚೆಲದ್ದಾತ್ರ: ಪುತ್ರಂ ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ 
uan 
ಕಿಪ್ತ್ವಾಸರುಷಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಷ್ಲಾದಮತದರ್ಹಣಮ್‌ । 
ಆಹೇಶ್ವಮಾಣಃ ಪಾಪೇನ ತಿರಶ್ವೀನೇನ ಚಕ್ತುಣಾ 
ವ ॥೪॥ 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಂ ದಾಂತಂ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಸರ್ಪಃ ಪದಾಹತ ಇವ ಶ್ವಸನ್ನಕ್ಷತಿಬಾರುಣ: 
usu 
ಹೇ ದುರ್ವಿನೀತ ಮಂಡಾತ್ಮನ್ಕುಲಭೇದಕರಾಧಮ ॥ 
ಜಾಇ ಭ್ಯ ತಕ್ಕ 
kn 
ಕ್ರದ್ಧಕ್ಯ ಯಸ್ಯ ಕಂಪಂತೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸಹೇಶ್ವರಾ: | 
ತಸ್ಯ ಮೇಠಭೀತವನ್ಮೂಢ ಶಾಸನಂ ಕಿಂಬಲೋಪತ್ಯಗಾಃ 
nu 
ಪ್ರಹ್ಲಾರಉವಾಚ 
ನ ಕೇವಲಂ ಮೇ ಭವತಶ್ಚ ರಾಜನ್‌ 
ಸ ವೈ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ ಚಾಪರೇಷಾಮ್‌ | 
ಸರೇತನರೇತಮೀ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾ ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜಯೋ ಯೇನ ವಶಂ ಪ್ರಣೇತಾಃ ॥ ೮ ॥ 


ಸ ಈಶ್ವರ: ಕಾಲ ಉದುಕ್ರಮೋತಸಾ- 


ಪೋಜಃ ಸಹಚತ್ತ್ಯಏಲೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಕಾ 1 
ಸ ಏಷ ವಿಶ್ವಂ ಪರಮಃ ಸ್ವಶಕ್ಕಿಭಿಃ 
ಸೃಜತ್ಯವ್ವತ್ರಿ ಗುಣತ್ರಯೇತ: ॥ ೯ ॥ 


ಜಹ್ಯಾಸುರಂ ಭಾವಮಿಮಂ ತ್ವಮಾತ್ಮನ: 

ಸಮಂ ಮನೋ ಧತ್ತ್ವ ನ ಸಂತಿ ಎದ್ದಿಹ: 1 
ಹುತೇಜಜಿತಾದಾತ್ಮನ  ಉತ್ಸಥಸಿತಾತ್‌ 

ತದ್ದಿ ಹೃನಂತಸ್ಯ ಮಹತ್ತಮರ್ಹಣಮ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದಸ್ಯೂನ್‌ಪುರಾ ಷಣ್ಣ ವಿಜಿತ್ಯ ಲುಂಪತೋ 

ಮನ್ಶಂತ ಏಕೇ ಸ್ಫಜಿತಾ ದಿಶೋ ದಶ । 
ಜಿತಾತ್ಮರೋ ಜ್ಞಸ್ಥ ಸಮಸ್ಯ ದೇಹಿನಾಂ 

ಸಾಧೋಃ ಸ್ವಮೋಹಪ್ರಭವಾ: ಕುತ ಪರೇ ॥ ೧೧ 

ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುರುವಾಚೆ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಶ್ರ ಮರ್ತುಕಾಮೋತಸಿ ಯೋಜತಿಮಾತ್ರಂ ವಿಶ್ವೇ ॥ 
ಮುಮೂರ್ಷೂಣಾಂ ಹಿ ಮಂದಾತ್ಮನ್ನನು ಸ್ಕರ್ವಿಪ್ಪವಾ ಗಿರ: 
॥೧೨॥ 


ಫಡುಗತೊಡಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಯಾರೆ 
ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಣೆದು ಅವನು ನಿಶ್ವಯಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕುಮಾರನು ಎನಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಮ್ಮನ ನೀಡಿದ್ದನು. "ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಕ್ರೂರನಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಘು-ನಿಂದ - ತಸ್ಯಾರಗಳಿಗ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲದ ಸಾಧುಕಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಕರೋರವಾಣಿಯುಂದ ಗದರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಏಟುತಿಂದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟಕೊಡಗಿದನು. ವಾಸಿಷ್ಠ 
ವಾದ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು - 
॥ ೪-೫ ॥ ಎಲವೋ ದುಷ್ಟ! ದುರಹಂಕಾರಿ | ಮೂರ್ಬ | ಕುಲ 
ಗೆಡುಕನೇ। ತಾನು ಕೆಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ. ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಬಾಲಕರನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ. 
ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ತೋರಿದ್ದೀಯೆ, ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಇದೋ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಯಮ ಸದನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬ ॥ ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪ ಕೊಪ 
ಗೊಂಡೆರೂ ಮೂರು ಶೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಖಾಲಕರೂ 
ಥರ-ಥರನೆ ನಡುಗುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲೈ ಮೂರ್ಬಿನೇ | 
ನೀನು ಯಾರ ಬಲದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯನಂತೆ ನನ್ನ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಯೇ? ಹಳು. (೭ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ದೈಶ್ಯರಾಜನೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಭಗವಂಕಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆತನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಲವು. ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಲಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಬಲಗಳಿಗೂ ಆತನದೇ ಬಲಪು. ॥ ೮ 
೫ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ ಕಾಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, ಮನೋಬಲ, ದೇಹಬಲ, 
ಧೈರ್ಯ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಹನ ಅವನೇ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 8 ೯ ॥ 
ನಿನ್ನ ಅಸುರಭಾವನನ್ನು ಶಿವ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
io ತೋರಿಸು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರದಿರುನ. ಕುಮೂರ್ಗದ ಸಂಚಯ ಮನಸಗಿಂತಲೂ ಜೇರೆ' 
ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಕುರಿತು ಸಮತೆಯ ಭಾವವ್ನ್ನಿರಿಸು 
ವುದೇ ಭಗವಂತನ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಪೂಜೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ತಮ್ಮ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿಹೊಡೆಯುವ ಈ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಕಳ್ಳರನ್ನು ಮೊದಲು ಲ್ಲದೆ "ನಾವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂಗೆದ್ದಿದ್ದೇವೆ' 
ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವರುಕಡುಮೂರ್ಪರು. ಜ್ಞಾನಿಯೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನು - ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದ ಶತ್ರುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಸತ್ರೇಹೋಗುವರು. ಇನ್ನುಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳಾದರೋ 
ಹೇಗೆ ಕುಳಿಯಬಲ್ಲರು? ॥ ೧೧ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಳಿದನು - ಎಲವೋ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯೇ | 
ನಿನ್ನ ದೊಗಳುವಿಕೆಯು ಅತಿಯಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಸಾಯಲು 
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ಯಸ್ಷ್ಯಯಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಕ್ತೋ ಮದನ್ಯೋ ಬಸೀತ್‌ । 
ಕ್ವಾಣೆ ಯದಿ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಾತ್ತಂಭೇ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 


non 


ಸೋಹಂ ವಿಕತ್ಥಮಾನಸ್ಯ ಶಿರಃ ಕಾಯಾದ್ದರಾಮಿ ತೇ 1 
ಗೋಪಾಯೇಶ ಹರಿಸ್ತ್ಯಾದ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಶರಣಮೀಪ್ಪಿತಮ್‌ 
(॥೧೪॥ 


ಏವಂ ದುರುಕ್ಟೆರ್ಮಹುರರ್ದಯನ್ರುಷಾ 
ಸುತಂ ಮಹಾಭಾಗವತಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಖಡ್ಗು ಪ್ರಗೃಹ್ಯೋತ್ಸಿತೋ ವರಾಸನಾತ್‌ 
ಸ್ಪಂಭಂ ತತಾಡಾತಿಬಲಃ ಸ್ಥಮುಖ್ಠಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತದೈವ ತ್ನಿನ್ನಿನರೋ5ತಿಭೀಷಣೋ 
ಬಭೂವ ಯೇನಾಂಡಕಟಾಹಮಸುಟತ್‌ | 


ಯಂ ಬೈ ಸ್ಪಧಿಷ್ಟ್ಯೋಪಗತಂ ತಜಾದಯಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಪಧಾಮಾಸ್ಕಯಮಂಗ ಮೇನಿರೇ ॥ ೧೬೧ 


ಸ ವಿಕ್ರಮನ್ಪುತ್ರವಧೇಪ್ನರೋಜಸಾ 


ನಿಶಮ್ಯ ನಿರ್ಹ್ರಾದಮಪೂರ್ಪಮದ್ದುತಮ್‌ । 
ಅಂತಃ ಸಭಾಯಾಂ ನ ದದರ್ಶ ತತ್ಸದಂ 
ವಿತತ್ರಸುರ್ಯೇನ ಸುರಾರಿಯೂಥಪಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ವಿಧಾತುಂ ನಿಜಬೃತ್ಯಭಾಷಿತಂ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಂ ಚ ಭೂತೇಷ್ಟಬಿಲೇಷು ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಅದೃಶ್ಯ. ತತ್ಮದ್ದುತರೂಪಮುದ್ದಹನ್‌ 
ಸ್ಪಂಭೇ ಸಭಾಯಾಂ ನ ಷ್ಟುಗಂ ನ ಮಾನುಷಮ್‌ ॥ ೧೮ ೫ 


ಸ ಸತ್ತ್ಯಮೇನಂ ಸರಿತೋರಪಿ ಪಶ್ಯನ್‌ 

ಸ್ಪಂಭಸ್ಯ ಮಧ್ಯಾದನು ನಿರ್ಜಿಹಾನಮ್‌ । 
ನಾಯಂ ಮೃಗೋ ನಾಪಿ ನರೋ ಏಚಿತ್ರ- 

ಮಹೋ ಕಿಮೇತನ್ನಮೃಗೇಂಡ್ರರೂಪಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಮೀಮಾಂಸಮಾನಸ್ಯ ಸಮುತ್ವಿ ತೋನಗ್ರತೋ 
ನೃಿಂಹರೂಪಸ್ತದಲಂ  ಭಯಾನಕಮ್‌ 1 
ಪ್ರತಪ್ರಚಾಮೀಕರಚಂಡಲೋಚನಂ. 


ಸ್ಫುರತ್ತಟಾಕೇಸರಜ್ಬಂಭಿತಾನನಮ್‌ 8 ೨೦॥ 


ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಯಲು ಬಯ. 
ಸುವವನೇ ಇಂತಹ ತಲೆ-ಬುಡವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಳಹುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 8 ೧೨ ॥ ಎಲ್ಯೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯನೇ! ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ. 
ಇನ್ನಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಜಗದಿಶ್ವರಾರುವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! ಆ ಜಗದೀಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವನೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಕ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
॥ ೧೩೫ ಸರಿ, ನಿನಗೆ ಈ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನೇ ? 
ಎಲವೋ! ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವೆ.. ನಾನು 
ಈಗೀಂದೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ತೆಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ಸರ್ವಸ್ಥನಾದ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಭರವಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ 
ಹರಿಯು. ಹೇಗೆ. ನಿನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೋ ನೋಡೋಣ. 
॥೦೪॥ ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಬಲರಾಲಿಯಾಚ ದೈತ್ಯನು ಭಾಗವ. 
ತೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ 
ಜರೆಯುತ್ತಾ ಬಡ್ಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಕಂಬವನ್ನು ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 
॥ ೧೫ ॥ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಒಡೆದುಹೋಗು 
ತ್ವಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಕಳಿ 
ಬಂತು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಲೋಕಪಾಲಕರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಳಯವೇ 
ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲೆಂದೇ ಭರ್ರನೇ ಚಮ್ಮಿದನು. ಆದರೂ 
ದೈಕ್ಯಸೇನಾವಸಿಗಳನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಪೂರ್ವ, 
ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಚಕಿತನಾಗಿ 'ಯಾರು ಹೀಗೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 7" ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡ ತೊಡಗಿದನು. ಅದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ॥೧೭॥ 

ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾದನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ. 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡನು. ಆ ರೂಪವು ಕೇವಲ ಮೃಗದಂತಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ 

ನೆಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ “ ಹರ್ಕಾಕಿವು ಶಬ್ದಮಾಡು. 
ವವನು ಯಾರು ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಕಂಬದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಓಹೋ! ಇದೆಂತಹ ಏಚಿತ್ರಪ್ರಾಣಿ 9 ನದು ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಪ 
ಮೃಗವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಈ ನರ-ಸಿಂಹ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಲೌಕಿಕ 
ಜೀವವು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸೊೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹೀಗೆ ಚಿೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದು 
ರಿಗೇ ನರಸಿಂಹ ಭಗವಂತನು ಬಂದುನಿಂತನು, ಭಗವಂತನ ೫ 


| ರೂಪವು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕೆಂಪು- 


ಹೆಳೆದಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಭೀಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಆಕಳಸುತ್ತಿದ್ದುದ. 
ರಿಂದ ಕೇಸರಗಳು ಕೆದರಿ ಆತ್ತ-ಇತ್ತ. ಅಲೆಗಳಂತೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
1೨೦೫ ಕರಾಳಮದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು, ಕಕ್ತಿಯಂತೆ ರುಳ 
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ಕರಾಲದಂಷ್ಟಂ ಕರವಾಲಚಂಚಲ- 
ಕ್ಷುರಾಂತಚಿಹು ಭ್ರುತಟೀಮುಖೋಲ್ಬಣಮ್‌ 1 
ಸ್ವಚ್ಛೋರ್ಧ್ವಕರ್ಣಂ  ಗಿರಿಕಂದರಾದ್ದುಕ- 


ವ್ಯಾತ್ವಾಸ್ಯನಾಸಂ ಹನುಭೇದಭೀಷಣಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ದಿವಿಸ್ಪೃಶತ್ಕಾಯಮದೀರ್ಥಪೀವರ- 
ಗೀಪೋರುವಕ್ಷಹ್ಠಲಮಲ್ಲದುದ್ದಮಮ್‌ | 

ಚಂದ್ರಾಂಶುಗೌರೈತ್ಳುಂತಂ ತನೂರುಷೈ- 
ರ್ವಿಶ್ಚಗೃುಚಾನೀಕಶತಂ ನಖಾಯುಧಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ದುರಾಸದಂ ಸರ್ವನಿಜೇತರಾಯುಧ- 
ಪ್ರವೇಕವಿದ್ರಾವಿತದೈತ್ಯದಾನವಮ್‌ ( 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಮೇಂ ಯಂ ಹರಿಣೋರುಮಾಯಿನಾ 
ವಧಃ ಸ್ಫತೋತನೇನ ಸಮುದ್ಯತೇನ ಕಿಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏನಂ ಬ್ರುವಂಸ್ಕೃಭ್ಛಪತದ್ಧದಾಯುಧೋ 
ನದನ್ನಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿ ದೈತ್ಯಕುಂಜರು 1 
ೀತಗ್ನೌ ಪತಿತ ಪತಂಗಮೋ 
ಯಥಾ ನೃಸಿಂಹೌಜಸಿ ಸೋಸಸುರಸ್ತದಾ 1 ೨೪ ॥ 


ನ ತದ್ದಿಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತ್ವಧಾಮನಿ 
ಸ್ಥತೇಜಸಾ ಯೋ ನು ಪುರಾಷಿಬತ್ತಮಃ | 


ತತೋರಭಿಪದ್ಯಾಭ್ಯಹನನ್ಮಹಾಸುರೋ 
ರುಷಾ ನೃಸಿಂಹಂ ಗದಯೋರುವೇಗಯಾ ॥ ೨೫ 1 


ತಂ ವಿಕ್ರಮಂತಂ ಸಗದಂ ಗದಾಧರೋ 
ಮಹೋರಗಂ ತಾರ್ಕ್ವ್ವಸುತೋ ಯಥಾಗ್ರಹೀತ್‌ 1 
ಸೆ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೋತ್ಕಲಿತಸ್ತದಾಸುರೋ 


ವಿಶ್ರೀಡತೋ  ಯದ್ದದಹಿರ್ಗರುತ್ಯತಃ 


ಅಸಾಧ್ಯದುನ್ನಂತ  ಹೃತೌಕಸೋತಮರಾ 
ಘನಚ್ಛದಾ ಭಾರತ ಸರ್ಪಧಿಷ್ಟ್ಯಪಾಃ । 

ತಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ನಿಜವೀರ್ಯಶಂಕಿತಂ 
ಯದ್ಭಸ್ತಮುಕ್ತೋ ನೃಹರಿಂ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಪುನಸ್ತಮಾಸಜ್ಜತ ' ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ 


॥ ೨೬೫8 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೇಗೇನ ಜಿತಶ್ರಮೋ ಮೃಧೇ ೫೨೭೫ 


ಪಸುತ್ತಾ ಚೊರಿಯ ಅಲಗಿನಂತೆ ಶೀಕ್ಷವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುತ್ತು. ಓರೆ 
ಯಾದೆ ಹಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಇನ್ನೂ ಭಯಾನಕ 
ಮಾಸಿತ್ತು. ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಮಿರಿನಿಂತ ಕಿವಿಗಳು, ಅರಳಿದ 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು, ತೆರೆದಿರುವ ಬಾಯಿಯು ಪರ್ವತ ಗುಹೆ 
ಯಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸೀಳಿದ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವನ 
ರೂಪವು ರೌದ್ರಕಮವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೧ ॥ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ದೇಹ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಪುಷ್ಟವಾದ ಕತ್ತು, ಅಗಲವಾದ. 
ಎದೆ. ತಳುವಾದ ನಡು, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
ಥಳಥಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲು, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೂರಾರು ಭುಜಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳು ಇದ್ದವು. ॥ ೨೨ ॥ ಆತನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ದೈರ್ಯವು ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮತ್ತು ವಜ್ರದೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ದೈಶ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಯೋಚಸತೊಡಗಿದನು - ಮಹಾ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಈ 
ರೂಪ-ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನಾದರೇನಂತೆ, ಈತನ 
ಯಾವ ಆಟವೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಫು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀನರ 
ಸಿಂಹದೇವರ ಮೇಲೆ ಎಗರಿಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಲು ಹೋದ ಮಿಡತೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗು 
ವಂೆಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೋದ 
ಅಸುರನು ಸ್ವಾಮಿಯ ತೇಜಸನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಶ್ರಿಗಳಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗ 
ವಂತನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ತಮೋಗುಣ ರೂಪವಾದ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಮುಂಗಿಹಾಕಿದ್ದವನು. ಅನಂತರ ಆ ದೈತ್ಯನು ಅತಿಕ್ರೋಧದಿಂಜ 
ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ನೆಗೆದು, ಗದೆಯನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಬಿರುಸಿನಂದ ನರಸಿಂಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಅದರೆ ಭಗವಂತನು - ದೈತ್ಯನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಗರು 
ಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಗದೆಯ 
ಸಹಿತ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ದೇವನು ದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಆಟ 
ವಾಡ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನು - ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹಾವು ತಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ. 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೬ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ] ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತು. 
ಕೊಂಡು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸ್ಫರ್ಗವ 
ಸ್ನಾವರೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಮೊದಲೇ ಕಸಿದಯೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಡೈತ್ಯನು ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವರು ಇನ್ನೂ ಹೆದರಿದರು. ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವೂ ನರಸಿಂಹನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ತಂ ಶ್ಯೇನಷೇಗಂ ಶತಚಂದ್ರವರ್ತ್ಯಭ- 

ಶ್ಚರಂತಮಚ್ಛಿದ್ರಮುಪರ್ಯಧೋ ಹರಿಃ 1 

ಕೃತ್ವಾಟ್ಟಿಹಾಸಂ.. ಖರಮುತ್ತ್ವನೋಲ್ಬಣಂ. 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಮಹಾಜವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಿಷ್ಷಕ್ಷುಧಂತಂ ಗ್ರಹಣಾತುರಂ ಹರಿ- 
ರ್ನ್ಯಾಲೋ ಯಥಾ$$ಖುಂ ಕುಲಿಶಾಕೃತತ್ವತಮ್‌ । 
ದ್ವಾರ್ಯೂರ ಆಪಾತ್ಯ ದದಾರ ಲೀಲಯಾ 
ನಖೈರ್ಯಥಾಹಿಂ ಗರುಡೋ ಮಹಾವಿಷಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಂರಂಭದುಷ್ಟೇಕ್ಸೃತರಾಲಲೋಚನೋ 
ಬ್ಯಾತ್ತಾನನಾಂತಂ ವಿಲಿಹನ್ಸ್ಪಜಿಷ್ಠಯಾ 1 
ಆಸ್ಪಗ್ಗವಾಕ್ತಾರುಣಕೇಸರಾನನೋ 
ಯಥಾಂತ್ರಮಾಲೀ ದ್ವಿಹಹತ್ವಯಾ ಹರಿಃ ॥ ೩೦ 


ನಬಾಂಕುಲೋತ್ಸಾಟಿತಹೃತ್ತರೋರುಹಂ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ತಸ್ಕಾನುಚರಾನುದಾಯುಧಾನ್‌ 1 
ಅಹನ್ನಮಂತಾನ್ನಬಶಸ್ಪಹಾರ್ನಿಭಿ- 


ರ್ದೋರ್ದಂಡಯೂಥೋರನುಪಥಾನ್ಷಹಸ್ತಶಃ ॥ ೩೧ ॥ | 


| 
ಸಟಾದಥೂತಾ ಜಲದಾಃ ಪರಾಪತನ್‌- 
ಗ್ರಹಾತ್ಮಿ ತದ್ದೃಷಿವಿಮುಷ್ಠನೋಬನ | 
ಅಂಭೋಧಯಃ ಶ್ವಾಸಹತಾ ವಿಚುಕ್ಷುಭು- 
ರ್ನಿರ್ಜ್ರಾದಭೀತಾ ದಿಗಿಭಾ ವಿಚುಳ್ರುಶುಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ದ್ವೌಸ್ತತ್ತಚೋಶ್ಚಿ ಪ್ರವಿಮಾನಸಂಕುಲಾ 
ಪ್ರೋತ್ಸರ್ಸತ ಕ್ಹ್ಯಾಚ ಪದಾತಿಸೀಡಿತಾ | 
ಶೈಲಾಃ ಸಮುತ್ತೇತುರಮುಖ್ಯ ರಂಷಸಾ 


ನೆನ್ನೆ ಬಲವೀರ್ಯದಿಂದೆ ಹೆದರಿಯೇ ನನ್ನನು ತನ್ನ ಕೃಯಂದ 
ನಿನು ಎಂದೇ ತಿಳಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಜುರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಬಳಕ ದೂರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಯುರ್ಯಣ್ಯಗಿ 
ಕ್ರಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನರಸಿಂಹದೇವರ. 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಆಗ ಆವನು ಗಿಡುಗಿಸಂತೆ ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಮೇಲಿ-ಕಳಗ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ವರಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಶತ್ತುವು ತನ್ನೆ ಮೇಲಿ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿ ಪ್ರಚಂಡ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಪಿಪುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಅತಿರಭಸದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಸರ್ಪವು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಏಟಿನಿಂದಲೂ ಯಾವಾತನ ಚರ್ಮವು ತರಚಲಿಲ್ಲವೋ ಆಂತಹ 
ಹಿರಣ್ಯಕರಿಪ ಈಗ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹನ ಪಂಜದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಜಿಡಿಸಿಕೆಳ್ಳಲು ಚಡಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಭಗವಂತನು ಅತನನ್ನು 
ಸಭೆಯ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೊಸ್ತಿಲಮೇಲೆ. 
ಕುಳತು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಗರುಡನು 
ಮಹಾವಿಷಧಾರಿಯಾದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವಂತೆ - ಶ್ರೀನರ 
ಸಿಂಹನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಉದರವನ್ನು ಬಗೆದು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆವನ ಕ್ರೋಧ ತುಂಬಿದೆ ವಿಕರಾಳ ಕ 
ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆವನು ಚಾಚಿದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯ ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. ರಕ್ತದ. 
ಕಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಾಯಿಯು ಮತ್ತು. ಕತ್ತಿನ ಕೇಸರಗಳು 
ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದವು, ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು. ಅದರ ಕರುಳಬಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ - ಆ ನರಸಿಂಹನು 
ರುದ್ರ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವನು 
ತನ್ನ ತಿಕ್ಷವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಒರ್ಯಕಶಿಪುರಿನ ಹೃದಯ 
ಮನ್ನ ಕಿತ್ತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಒಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಧತ್ಯ- 
ದಾನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅದರೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
(| ಭುಜಗಳಿಂಬ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ಒನೆತಗಳಿಂಡಲೂ, ಉಗುರು. 


ಗಳೆಯ ಶಸ್ಯಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು 


ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ॥ ೩೧ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ। ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ನರಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿನ ಕೇಸರ 
ಗಳ ಅಪ್ಪರಿಕೆಯಂದ ಮೋಡಗಳು ಚೆದುರಿಹೋದುವು. ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹರ ತೇಜಸ್ಸು ಮಂಕಾ 
ಯತು. ಅವನ ಉರಾಟದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡವು. ಅವನ ಸಿಂಹನಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳು 
ೀಳಟು 11೩೨ ॥ ಅವನ ಕೆಜರಗಳಿಗೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡದು 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಗಳು ಆ್ತ-ವೃಸ್ತೆವಾದುವು. ಸ್ವರ್ಗವು 
ನೆಡುಗಿಹೋಯಿತು.. ಅವನ ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಭೂಕಂಪ. 


ತತ್ತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋ ನ ರೇಜಿರೇ Daan; ಉಂಟಾಯಿತು. ವೇಗದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಹಾರತೊಜಗಿದವು. | 
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ತತಃ ಸಭಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಟಮುತ್ತಮೇ 

ನೃಪಾಸನೇ ಸಂಭೃತತೇಜಸಂ ವಿಭುಮ್‌ 1 
ಅಲಕ್ಷಿತದ್ದೈರಥಮತೃಮರ್ಷಣಂ 

ಪ್ರಚಂಡ ವಕ್ತು ನ ಬಭಾದ ಕಶ್ಚನ 1೩೪ ॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಲೋಕತ್ರಯಮಸ್ತಕಜ್ಜರಂ 
ತಮಾದಿದೈತ್ಯಂ ಹರಿಣಾ ಹತಂ ಮೃಧೇ 1 

ಪ್ರಹರ್ಷವೇಗೋತ್ಕಲಿತಾನನಾ ಮುಹುಃ: 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಪೈರ್ವವೃಷುಃ ಸುರಸ್ಕಿಯ: 11೩೫ ॥ 


ತದಾ ವಿಮಾನಾವಲಿಭಿರ್ನಭಸ್ವಲಂ 
ದಿದ್ಧಕ್ಷತಾಂ ಸಂಕುಲಮಾಸ ನಾಕಿನಾಮ್‌ 1 
ಸುರಾನಕಾ ದುಂದುಭಯೋ$ಥ ಜಫ್ಮಿರೇ 


ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾ ನನ್ಫತುರ್ಜಗು: ಸ್ಟಿಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ರೋಪಪ್ರಜ್ಯ ವಿಬುಧಾ ಬ್ರಹ್ಠೇಂದ್ರಗಿರಿಶಾದಯಃ 1 
ಯಷಯಃ ಪಿತರಃ ಸಿದ್ಧಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ 
Madu 


ಮನವಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಷ್ಪರಚಾರಣಾ: ॥ 


ಯಕ್ಷಾ ಕಿಂಪುರುಪಾಸ್ತಾತ ವೇತಾಲಾಃ ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಾಃ 
೩೮ ॥ 


ತೇ ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಪದಾ: ಸರ್ವೇ ಸುನಂದಕುಮುದಾದಯಃ ॥ 
ಮೂರ್ವ್ವಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಆಸೀನಂ ತೀವ್ರತೇಜಸಮ್‌ | 
ಈಡಿರೇ ನರತಾರ್ದೂಲಂ ನಾತಿದೂರಚರಾಃ ಪೃಥಕ್‌ 
nan 
RR, 
ನತೋಸ್ಟ್ರನಂತಾಯ ದುರಂತಶಕ್ಷಯೇ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಾಯ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಣೇ 1 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನ್ಗುಕ್ಕೈ: 
ಸ್ವರೀಲಯಾ ಸಂದಧತೇಶವ್ಯಯಾತ್ಮನೇ ॥ ೪೦ ॥ 
್ರೀರುದ್ಧ ಉವಾಚೆ 
ಯುಗಾಂತಸ್ತೇ 


ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಆಕಾಶವೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಳೆಗುಂದಿ 
ಕತ್ತಲಾವರಸ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋದುವು. ॥ ೩8 ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನರಸಿಂಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಕಂಡು 
ಬಂದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನ ಕ್ರೋಧವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಅವನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಾಜಸಭೆಯ ಎತ್ತರವಾದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಃ 
ಪುಂಜ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಯಂಕರ ವದನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಲೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಧೈರ್ಯಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೪ 4 
| ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಲೆನೋವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಅದಿದೈತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ 
ಹತನಾದನೆಂಬ ಶುಭಸಮಾಚಾರವು ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವಿಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಾಗ ಆನಂದದಿಂದ ಅವರ ಮುಖಗಳು ಅರಳಿದವು. ಅವರು 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಗರೆಯ ತೊಡಗಿ 
ದೆರು. ॥ ೫೫ ॥ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳ 
'ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ದೇವದುದು 
ಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಸ ನರ್ತನ ಮಾಡ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸಾಮಿ ಶಂಕರನು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆ 
ನ್ಟ 'ಯಖಗಳೂ, ಒಿತೃಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, 'ಬಿದ್ಯಾಧರರೂ. ಮಹಾ 
ನಾಗರೂ. ಮನುಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪೆ 
ಯರೊ, ಚಾರಣರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಬೆಡಾಳರೂ, 
ಇ, ಕನ್ನರರೂ ಹಾಗೂ ಸುನಂದ-ಕುಮುದ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರೂ, ನರಸಿಂಹ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವೀ ನರಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದಲೇ ಜೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸ ತೊಡಗಿ 
ದರು. 1 ೩೭-೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಭೋ | ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪಾರ 
ವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅನಂತನಾದ ದೇವನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಪ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಏಚಿತವಾಗಿದ್ರು ಕರ್ಮಗಳು ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ನೀನು ಲೀಲೆಯಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ವಿಸ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ಪ್ರಳೆಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿರುವೆ. 
ಅಂತಹ ನನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ 11 


ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೋ, ನೀನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಕಾಲ 
ಮೆಹಾಪ್ರಳೆಯವಲ್ಲವೇ ? ಅದರೂ ಈ ತುಚ್ಚ ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ 


ಭಕ್ತವಕ್ಷು ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಹ್ಗ ಈ ಭಕ್ತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೪೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗಿವತ 
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ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
'`'ಶ್ರತ್ಯಾನೀತಾ: ಪರಮ ಭವತಾ ತ್ರಾಯತಾ ನೆ ಸ್ವಭಾಗಾ 
ದೈತ್ಯಾಕ್ರಾಂತಂ ಹೃದಯಕಮಲಂ ತ್ವದ್ಧಹಂ ಪ್ರತ್ಯಬೋಧಿ। 
ಕಾಲಗ್ರಸ್ತಂ ಕಯದಿದವುಹೋ ನಾಥ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂತೇ 
ಮುಕ್ತಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಹಿ ಬಹುಮತಾ ನಾರಸಿಂಹಾಪರೈ: ಕಿಮ್‌ 
ಕಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಷಯ ಊಚುಃ 
ತ್ವ ನಯ ಸರಸುಮಾತ್ತ ಯಡಾಸೇಜೋ 
ಯೇನೇದಮಾದಿಪುರುಪಾತ್ಮಗತಂ ಸಸರ್ಜ । 
ತದ್ದಿಪ್ರಬುಪ್ರಮಮುನಾದ್ಯ ಶರಣ್ಯಪಾಲ 
ರಕ್ಷಾಗೃಹೀತವಪುಷಾ ಪುನರನ್ನಮಂಸ್ಥಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಪಿತರ ಊಚುಃ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಕೋ9ಧಿಬುಭುಜೇ ಪ್ರಸಭಂ ತನೂಜೈ- 
ರತ್ತಾನಿ ತೀರ್ಥಸಮಯೇತಪ್ಯಪಿಬತ್ತಿಲಾಂು 1 


ತಸ್ಕೋದರಾನ್ನ ಖವಿದೀರ್ಣವಪಾದ್ಯ ಆರ್ಚ್ಯತ್‌ 
ಸ್ಕೈ ನಮೋ ನೃಹರಯೇ ಖಿಲಧರ್ಮಗೋಪ್ರೆ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾ ಊಬಃ 

ಯೋ ನೋ ಗತಂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಾಮಸಾಧು- 
ರಹಾರಷೀದ್‌  ಯೋಗತಪೋಬಲೇನ ॥ 

ನಾನಾದರ್ಪಂ ತಂ ನಖ್ಛೆರ್ನಿರ್ದದಾರ 


ತಸ ತುಭ್ಳಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಫೋ ನೃಸಿಂಹ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರ ಊಟ: 

ವಿದ್ಯಾಂ. ಪೃಥಗ್ಹಾರಣಯಾನುರಾದ್ಧಾಂ 
ನೃಷೇಧದಕ್ನೋ ಬಲವೀರ್ಯವೃಷ್ತಃ 1 

ಸೆ ಯೇನ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಶುವದ್ಧತಸ್ತಂ 
ಮಾಯಾನ್ಯಸಿಂಹಂ ಪ್ರಣಾತಾಃ ಸ್ಥ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾಗಾ ಊಚುಃ 


ಯೇನ ಪಾಪೇನ ರತ್ನಾನಿ ಸ್ವೀರತ್ನಾನಿ ಹೃತಾನಿ ನ: । 
ತದ್ಧಹಾಟನೇನಾಸಾಂ ದತ್ತಾನಂದ ನಮೋಸ್ತುತೇ 
[NT 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ಓ ಪುರುಮೊತ್ತಮಾ। ನೀನು 
ನಮ್ಮನು ಟಂ ನಭಾ ಗಳನ್ನು ಹಂದಿ 
ಮುಗಿಸ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ, ಅವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾದ. 
ನನ್ನದೇ ಆಗಿವೆ. ಬೈತ್ಯರ ಆತಂಕದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಕಮಲಗಳನ್ನು ನೀನು ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅವೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನೆವಾಸ್ಕಾನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನಮ್ಮಗಳಗೆ ಪುನಃ ದೊರೆತ ಈ 
ಸ್ನರ್ಗಾದಿ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ಕಿ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ರಾದವರಿಗೆ ಇದೇನು ಮಹಾ | ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ. 
ಭೋಗಗಳುದರೋ ಅವರಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? ॥ ೪೨ ॥ 

ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಶರಣುಗಳವತ್ಸಲನೇ | ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನೇ | ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪುವ 
ಮೂಲಕವೇ ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅದೇ ಆತ್ಮಕೇ 
ಜೋರೂವವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪಸಿನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲಂಗೂ 
ಕರುಣಿಸಿದ ಈ ದೈತ್ಯನು ೪ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಲುಪ್ತಗೊಳಸಬಟ್ಟದ್ದನು. ೫ 
ತಮ್ಮನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಅವತಾರತಾಳ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಆ ತಪ್ಪಿನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವ ॥ ೪೩ ॥ 


ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಭೋ | ನಮ್ಮ ಬ್ರತ್ತರು ನಮಗಾಗಿ | 


ಏಂಡಪ್ರದಾನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ದುಷ್ಠ್ಯೆ್ಕನು ಅವನ್ನು ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಶಿತ್ತುಕೊಂಡು ಶಿಂದುಬಿುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು ಪವಿತ್ರವಾದ 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣದನ್ನೂ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿ ' 
ದ್ವರೆ ಅದನ್ನೂ ಈತನು ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ , 


ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅನನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಗೆದು ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ನರಸಿಂಹದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ.೪೪॥ 
ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು - ಓ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯೇ) ಈ 
ದುಷ್ಟನು ತನ್ನ ಯೋಗ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧ ಗತಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ನಖಗಳಿಂದ ಆ 
ದುರಹಂಕಾರಿಯನ್ನು ಸಿಳಿಹಾಕಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ನಮಸ್ಥರಿಸುತ್ತದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರರು ಹೇಳಿದರು - ಈ ಮೂರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ತನ್ನ ಬಲ ಪೆರಾಕ್ಷಮಗಳ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ನಾವುಗಳು ಏವಿಧ ಧಾರಣೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಇವನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪಶುನಿ: 
ನಂತೆ ಇವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ. ತನ್ನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನರಸಿಂಹನಾದ. 
ನಿನಗೆ ನಾವು, ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ನಾಗಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಈ ವಾಷಿಯು ನಮ್ಮ ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಮಾ 
ಇಂದು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ] ನಾವು ನಿನಗೆ 


ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೭ ॥ 
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ಮನವ ಊಚುಃ 
ಮನವೋ ವಯಂ ತವ ನಿದೇಶಕಾರಿಣೋ 
ದಿತಿಜೇನ ಜೀವ ಪರಿಭೂತಸೇತವಃ ( 
ಭವತಾ ಖಲಃ ಸ ಉಪಸಂಹೃತಃ ಪ್ರಭೋ 
ಕರವಾಮ ಜೇ ಕಿಮನುಶಾಧಿ ಕಿಂಕರಾನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಜಾವತಯ ಊಚುಃ | 
ಪ್ರಜೇಶಾ ವಯಂ ತೇ ಪರೇಶಾಭಿಸೃಷ್ಟಾ 
ಸ ಯೇನ ಪ್ರಜಾ ವೈ ಸೃಚಾಮೋ ನಿಷಿದ್ದಾ 1 
ಸ ಏಷ ತ್ವಯಾ ಭಿನ್ನದಕ್ಷಾ ನು ಶೇತೇ 
'ಜಗನ್ನಂಗಲಂ ಸತ್ತ್ಯಮೂರ್ತೇತವತಾರು ॥ ೪೯ 


ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ 
ವಯಂ ವಿಭೋ ತೇ ನಟನಾಟ್ಕಗಾಯಕಾ 
ಯೇನಾತ್ಮಸಾದ್ವೀರ್ಯಬಲೌಜಸಾ ಕೃತಾಃ । 
ಸ ಏಷ ನೀತೋ ಭವತಾ ದಶಾಮಿಮಾಂ 
ಕೆಮುತ್ತಥಸ್ಥ. ಕುಶಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


ಟಾಂಗಾ ಊಚುಃ 


ಹರೇ ತವಾಂಫ್ರಿಪಂಕಜಂ ಭವಾಪವರ್ಗಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 
ಯದೇಷ ಸಾಧುಹೃಚ್ಛಯಸ್ಸ್ವಯಾಸುರಃ ಸಮಾಪಿತಃ 


WOW 


॥೫೦॥ 


ಯಕ್ಸಾ ಊಟುಃ 
ನಯಮನುಚರಮುಖ್ಯಾ!ಕರ್ಮಭಿಸ್ತೇ ಮನೋಜ್ಜೆ- 
ಸ್ವ ಇಹ ದಿತಿಸುತೇನ ಪ್ರಾಪಿತಾ ವಾಹಕತ್ತಮ್‌ | 
ಸತು ಜನಪರಿತಾಪಂ ತತೃತಂ ಜಾನತಾ ತೇ 
ನರಹರ ಉಪನೀತಃ ಪಂಚತಾಂ ಪಂಚವಿಂತ ॥ ೫೨ ॥ 


ಪುರುಷಾ ಊಚುಃ 
ನಯಂ ಕಿಂಪುರುಪಾಸ್ತ್ವಂ ತು ಮಹಾಪುರುಷ ತಡ್ಟರ: 1 
ಅಯಂ ಕುಪ್ಪರುಹೋ ನಷ್ಟೋ ಧಿಕ್ಚೃತಃ ಸಾಧುಭಿರ್ಯದಾ 
BAH 
ವೈತಾಲಿಕ ಊಚುಃ 
ಸಭಾಸು ಸತ್ರೇಷು ತವಾಮಲಂ ಯಶೋ 
ಗೀತ್ವಾಸಪರ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಲಭಾಮಣೇ॥ 
ಯಸ್ತಾಂ ವ್ಯಕೈಷೀದ್ಭೃಶಮೇಷ ದುರ್ಜನೋ 
ದಿಷ್ಟಾ ಹತಸ್ತೇ ಭಗವನ್ಮಥಾರರಮಯ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮನುಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಓ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ! ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾಕಾರಿ ಮನುಗಳು. ಈ ವೈಶ್ಯನು ನಮ್ಮಗಳ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿಬಟ್ಟಿದ್ದನು. ನೀನು ೫ ದುಷ್ಪ. 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ! 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ಏನು ಸೇವೆ ಮಾಡೋಣ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸು. ॥ ೪೮ ॥| 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ | ನೀನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದ ಆದರೆ ಇವನು ತಡೆದು 
ದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಛಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಇವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಇವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನೆಲಕ್ಕೊರ 
ಸಿದನು. ಸತ್ತ್ಯಮಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನ್ನ 
ಈ ಅವತಾರವು ಜಗತ್ತಿನ ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೯) 

ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಭೋ ನಾವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ 
ಸಂಗೀತಗಾರರು, ನಿನಗಾಗಿ ನಾಟ್ಯ-ಗೀತ-ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ, 
ಅಭಿನಯಿಸುವ ಸೇವಕರು. ಈ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಬಲ-ವೀರ್ಯ- 
ವೆರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆ ದುಡ್ಪುಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನೇ: ಮಾಡಿದೆ. ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಉಂಟಾದೀತೇ ! ॥ ೫೦ ॥ 

ಚಾರಣರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಭುವೇ! ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಹೃದಯ 
ಶೂಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಈ ದುಷ್ಪನನ್ನು ನೀನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ಹುಟ್ಟು-ಸುವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಯಾರಚಕ್ರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂಹ ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೫೧ ॥ 

ಯಕ್ಷರು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಭಗವಂತನೇ ನಾವು ನನ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವಪ್ಪ ಅದರೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರುವ. 
ಬೋವಿಗಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಾಮಕ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನೇ। ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನವರಾದ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದೇ ನೀನು ಹ ದುಪ್ಪನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ. ॥ ೫೨ ॥ 

ಕಿಂಪುರುಷರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ಆತ್ಯಂತ 
ತುಚ್ಚಣದ ಕಿಂಪುರುಪರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ಕಿವಂತನಾದ 
ಮಹಾಪುರುಷಸು. ಈ ಕಿಂಪುರುಷನು ಸಾಧುಗಳ ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ- ತಿರ 
ಸ್ಯಾರಿ ಪಾತ್ರನಾದಾಗ ಆ ಅಸುರಾಧಮನನ್ನು ನೀನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ॥ ೫೩ ॥ 

'ವೈತಾಲಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಭಗವಂತಾ | ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ. 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ್ರಯಜ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ-ಸಂಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದವು ಈ ದುಷ್ಟನು ನಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಹಾರೋಗದಂತೆ ಈ ದುಷ್ಪನನ್ನು ನೀನು 
ಬೇರುಸಹಿತ ಕತ್ತು ಬಿಸಾಡಿದೆ, ಇದು. ಎಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೫೪ ॥ 
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ನಾಮು | ಕಿನ್ನರರು ಹೇಳಿದರು - ಕನ್ನನರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. 

ಈ ದೈತ್ತಮು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಟ್ಟ್‌ಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವಯಮೀಶ  ಕಿನ್ನರಗಣಾಸ್ತವಾನುಗಾ ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ಕೃಪದೋರಿ ಇಂದು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ದಿತಿಜೇನ ಎಷ್ಟಿಮಮುನಾನುಕಾರಿತಾ: 1 ಪದೆ. ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 


ಭವತಾ ಹರೇ ಸ ವೃಜಿನೋ5ವಸಾದಿತೋ 
ನರಸಿಂಹ ನಾಥ ವಿಭದಾಯ ನೋ ಭವ ॥೫೫॥ 


ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಹದಾ ಊಚುಃ 
ಅದ್ಕೆ ತದ್ಫರಿನರರೂಪಮದ್ದುತಂ ತೇ 
ದೃಷ್ಟಂ ನಃ ಶರಣದ ಸರ್ವಲೋಕಶರ್ಮ । 
ಸೋತಯಂ ತೇ ವಿಧಿಕರ ಈಶ ವಿಪ್ರಶಪ್ತ- 
ಸ್ಪಸ್ಕೇದಂ ನಿಧನಮನುಗ್ರಹಾಯ ವಿದ್ಧ ॥ ೫೬ ॥ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು. ॥ ೫ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು ಹೇಳಿದರು - ಓ ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ತಲಾ! ಸಮಸ್ತೆ ಶೋಕಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರದಾನ ಮಾಡು 
ವಂತಹ ನಿನ್ನ ಈ ಅಲೌಕಿಕ ನರಸಿಂಹರೂಸನನ್ನು ನಾವು: ಇಂದೇ 
ನೋಡಿದೆವು. ಭಗವಚಾ। ಈ ದೈತ್ಯನು ನಿನ್ನ ಆ ಅಜ್ಞಾಕಾರಿ 
ಸೇವಕನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಇವನ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದ್ದೀಯ ಎಂದೇ ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ॥ ೫೬ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 


ಇ 'ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ; ಸಪ್ತಮ ಸ್ಮಂಥೇ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾನುಚರಿತೇ ದೈತ್ಯರಾಜವಧೇ ಸೃಸಿಂಹಸ್ತವೋ ನಾಮಾಷ್ಟನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮ 


ಹಾ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀನರಿಂಹದೇವರಸ್ತುತಿ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸುರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪುರಪರಾ: 1 
ನೋಪೈತುಮಶಕನ್ಮನ್ಯುಸಂರಂಭಂ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ 


On) 


ಸಾಕ್ಸಾಟ್ಟೀಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೈರ್ದ್ವಪ್ಟ್ವಾತನ್ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ । 


ಆದೃಷ್ಟಾಸ್ರತಪೂರ್ಪತ್ವಾತ್ಸಾ, ನೋಷೇಯಾಯ ಶಂಕಿತಾ 
uzun 


ಪ್ರಹ್ನಾದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾವಸ್ಥಿತಮಂತಿಕೇ । 
ತಾತ ಪ್ರಶಮಯೋಸೇಹಿ ಸ್ವಪಿತ್ತೇ ಕುಪಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 


Han 


ತಥೇತಿ ಶನಕ್ಸೆ ರಾಜನ್ನಹಾಭಾಗವತೋತರ್ಭಕ: 1 
ಉಪೇತ್ಯ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ನನಾಮ ಎಧ್ಭತಾಂಜಲಿ: 
nen 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರೂ, ರುದ್ರದೇವರೂ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಭಗವಾನ್‌ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ಕ್ರೋಧಾ 
ವೇಶವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲೂ ಅವರಿಂದ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವು. 
ದಂತೂ ಅತಿಕಪ್ಪದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸ್ವಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು 
ಹೋಗಿ ನರಸಿಂಹಭಗವಂತನ ಆ ಅದ್ಭುತ ಮಹಾನ್‌ರೂನವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಭಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು 
ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲೇ ನಚಿದ್ದಪ್ರ್ಞಾದನನ್ನು ಕುಂತು -'ಮಗು! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮೇಲಲ್ಪವೇ ಭಗವಂತನು ಕುಃಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಈಗ 
ನೀನೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. | ೩ ॥ 
ಪರಮಭಾಗವತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾದನು 'ಅಪ್ಪಣೆ` ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಛಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭೊಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೪ ॥ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತರು ಸ್ಫಂಧ 
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ಸ್ವಭಾದಮೂಲೇ ಪತಿತಂ ತಮರ್ಭಕಂ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ದೇವಃ ಕೃಪಯಾ ಪರಿಪ್ನತ: 1 
ಉತ್ಪಾಪ್ಕ ತಚ್ಛೀರ್ಪ್ವದಧಾತ್ಮರಾಂಬುದಂ 
ಕಾಲಾಹಿವಿತಸ್ತಧಿಯಾಂ ಕೃತಾಭಯಮ್‌ 8 ೫ ॥ 


ಸ ತತ್ಯರಸರ್ಶಧುತಾಖಿಲಾಶುಭ: 
ಸಪದ್ಯಭಿಷ್ಯಕ್ತಪರಾತ್ಮದರ್ಶನಃ (| 
ತತ್ಪಾರಪದ್ದಂ ಹೃದಿ ನಿರ್ವೃತೋ ದಭೌ 


ಹೃಷ್ಟತ್ತರು: .. ಕ್ಲಿನ್ನಹೃದಪ್ರುಲೋಚನಃ ॥ ೬ ॥ 


ಅಸ್ಪೌಫೀದ್ದರಿಮೇಕಾಗ್ರಮನಸಾ ಸುಹಮಾಹಿತಃ | 
ಪ್ರೇನುಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ತಸ್ಪಸ್ತಚೃದಯೇಕ್ಷಣಃ 
` 1 ೭॥ 
ಪ್ರಹಾರ ಉವಾಚ 
ಟ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಗಣಾ ಮುನಯೋತಥಸಿದ್ದಾ 
ಸತ್ತ್ವೈಕತಾನಮುತಯೋ ವಚೆಸಾಂ ಪ್ರವಾಷ್ಞಃ 1 
ನಾರಾಧಿತುಂ ಪುರುಗುಣೈರಥುನಾಪಿ ಸಿಪ್ಪ: 


ಕಿಂತೋಸ್ಫುಮರ್ಹತಿಸಮೇ ಹರಿರುಗ್ರಜಾತೇ: ॥ ೮ ॥ | ಇಸರನರೆಗೆ 


ಮನ್ಸೇ ಧನಾಭಿಜನರೂಪತಪಃಶ್ರುತೌಜಃ 

ತೇಜು ಪ್ರಭಾವಬಲಪ್‌ೌರುಷಬುದ್ದಿಯೋಗಾಃ 
ನಾರಾಧನಾಯ ಹಿ ಭವಂತಿ ಪರಸ್ಯ ಪ್ರಯೋ. 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುತೋಷಭಗವಾನ್ನಬಯೂಥಪಾಯ॥ ೯ ॥ 


ವಿಪ್ರಾದ್ದಿಸಡ್ಗುಣಯುತಾವರವಿಂದನಾಭ- 
ಹಾದಾರಎಂದವಿಮುಖಾಚ್ಛ ಸಚ ವರಿಸ್ಕಮ್‌ | 

ಮನ್ಯೇ ತದರ್ಸಿತವನೋವಚನೇಒಿತಾರ್ಥ- 
ಪ್ರಾಣಂ ಪುನಾತಿ ೫ ಕುಲಂ ನತು ಭೂರಿಮಾನಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ನೈವಾತ್ಮನ! ಪ್ರಭುರಯಂ ನಿಜರಾಭಪೂರ್ಣೋ 

ಮಾನಂ ಜನಾದವಿದುಹು ಕರುಣೋ ವೃಣೀತೇ 1 
ಯದ್ಯಜ್ಞಕೋ ಭಗನತೇ ವಿದಧೀತ ಮಾನು 

ತಟ್ನಾತ್ಸನೇ ಪ್ರತಿಮುಖಸ್ಯ ಯಥಾ ಮುಖಶ್ರೀಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಹಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡದಿದ್ದಿಕುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವದೇವನ ಪೃದಯವು ಕರುಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಬಂತು. 
ಆತನು ಹ ಬಾಂಕನನ್ನು ಎಬ್ಸಿಸಿ ಕಾಳಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದನಂಗೆ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮೊಡುವ ತನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಅವನ 
ಶಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ ಭಗವಂತನ ಕರಕಮಲಗಳ ಸ್ಫರ್ಶ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಹ್ನಾಡನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಅಶುಭ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳು ತೊಳೆದುಹೋದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ತತ್ತ್ವದ ಸಾಕ್ಮಾತ್ಕಾರವುಯಿತು. ಅವನು ಪರಮಪೇಯದ 
ಅನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಪುಳಕಿಶ' 
ವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಹರಿಯ ತೊಡಗಿತು. 
॥ ೬1೪ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭುವತುಂಬಿದ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ರೆಪ್ಪೆಮುಟು 
ಹದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಭಾವಕಮಾಧಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ ವಿಕಾಗ್ಗವಾದ ಮನಸಿಂದ 
ಅವನು ಭಗಮಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮಗದ್ಗದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಕಾದಿದೇವತೆಗಳು. ಖಿ 
ಮುನಿಗಳ, ಸಿದ್ಧರ್ರರುಷರ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿರತರ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲೇ 
ನೆರಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಂದ ತಮ್ಮ ಧಾಣಾಪುವಾಹ 


ಘೋರ ಆಸುರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ; ಸಾಧ್ಯವೇ ? ॥ ೮॥ ಧನ, ಶ್ರೇಷ್ಠರುಲ, 
ರೂಪ, ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ, ಓಜಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರಭಾವ ಬಲ, 
ಪೌರುಷ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ - ಇನೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳು 
ಪರಮಪುರುಷ 'ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಜಾಗಲಾರವು ಎಂದೇ ನಾನು ತಿಂಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರೆ ಧ್ರ 
ಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಗಜೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೂ ಸಂತುಷ್ಟ. 
ನಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೯॥ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಗವಂತನಾದ. ಕಮಲನಾಭನ/ ಚರಣಕಮಲ. 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಮನ, ವಚನ, 
ಕರ್ಮ, ಧನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಚಾಂಡಾಲನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಚಾಂಡಾಲನಾದರೋ ತಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವು. 
ದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದುರಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ ತನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 1 ೧೦ ॥ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ ಅನುಭವ. 
ಹಲ್ಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಪುರುಷರು ಮಾಡುವ ಆರಾಧನೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೆಹೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾಗಿರುನ ಈತನು. ಭಕ್ತರ 
ಹಿತನ್ಕಾಗಿ ಆವರು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸರಳಹೃದಯದಿಂದ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ $ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ವಿಗತವಿಕ್ಷವ 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮಒಗೃಣಾಮಿ ಯಥಾಮನೀಷಮ್‌ 1 
ನೀಚೋ5ಜಯಾ ಗುಣವಿಸರ್ಗಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟ 

ಪೂಯೇತ ಯೇನ ಹಿ ಪ್ರಮಾನನುವರ್ಣಿತೇನ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸರ್ದೇ ಹಮ: ವಿಧಿಕರಾಸ್ತದ ಸ್ವ್ರಧಾಮೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಯಮಿವೇಶ ನ ಚೋದ್ವಿಲಂತಃ ॥ 
ಕ್ಲೇಮಾಯ ಭೂತಯ ಉತಾತ್ಮಸುಖಾಯ ಚಾಸ್ಯ 

ವಿತ್ರೀಡಿತ ಭಗವತೋ ಕುಚಿರಾವಾರ್ಳೆ! ॥ ೧೩ ॥ 


ತದ್ಯಚ್ಛ ಮನ್ಯುಮಸುರತ್ವ ಹತಸ್ತಯಾದ್ಯ 

'ಮೋದೇತ ಸಾಧುರಪಿ ವೃಶ್ಚಿಕಸರ್ಪಜತ್ಯಾ । 
ಲೋಕಾಶ್ಮ ನಿರ್ನೃತಿಮಿತಾಃ ಪ್ರತಿಯಂತಿ ಸರ್ವೇ 

ರೂಪಂ ನೃಸಿಂಹ ವಿಭಯಾಯ ಜನಾಃ ಸ್ಥರಂತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮ್ಯಜಿತ ತೇಂತಿಭಯಾನಕಾಸ್ತ- 
ಜಿಹ್ವಾರ್ಕನೇತ್ರಭ್ರುಕುಟೀರಭಸೋಗ್ರದಂಷ್ಟಾತ್‌ । 

ಆಂತ್ರಸ್ರಜ: ಕ್ಷತಬಕೇಸರಶಂಕುಕರ್ಣಾ- 
ನ್ನಿರ್ಪ್ರಾದಭೀತವಿಗಿಭಾದರಿಭಿನ್ನಬಾಗ್ರಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥/ 


ತ್ರಸ್ರೋರಸ್ಟ್ರಹಂ ಕೃಪಣವತ್ತಲ ದುಹಹೋಗ್ರ- 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕದನಾದ್ಧಸತಾಂ ಪ್ರಣೀತ: | 
ಬದ್ದು ಸ್ಥರ್ಮಭಿರುತತ್ತಮತೇಂಂಥ್ರಿಮೂಲಂ 


ಸ್ವೀಕಂಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಖವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ತೆ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸತ್ಯ-ಶಿವ-ಸುಂದರಗಾಗಿ ಫೊಜಸಿದರೆ ಆ 
ಸ್ಯ-ಶಿವ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಭಕ್ಷಣಗೂ ಬಂದುಸೇರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಯೋಗ್ಯನೂ, ಅನಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ - ನನ್ನ ಬುದ್ಧಶಕಿಗ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಈತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಹಿಮೆಯ ಗಾನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ 
ಎಿದೆಯೆಂದರೆ- ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಾರಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಜೀವನು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨೫ 
ಓ ಭಗಪಂತಾ। ನೀನು ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಕಾರೀ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ನಮ್ಮಂತ ಉದ್ದೇಗ೦ಲ್ಲದೆ, ದ್ವೇಷೂಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅತಿಸುಂದರನಾದ ದೂಡ್ವ-ದೊಡ್ಡ ಅವ 
ತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 4 ಜಗ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ, ಏಳಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಜಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಣ್ಕಗಿಯೇ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ" 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಈ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವೂ ಅಕ್ಕಂತ 
ದಿವ್ಯಮದ ಲೀಲೆಯೇ, ॥ ೧೩ ॥ ಯಾವ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕ್ರೋಧ ಗೊಂಡೆಯೋ ಅನನು ವವಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನಕ್ರೋಧನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. ಹಾವು- ಚೇಳುಗಳ 
ಸಾವಿನಿಂದ ಸಜ್ಜನರೂ ಕೂಡ ಸುಖಿಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ ಈ ದೈತ್ಯನ 
ಸಂಹಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಶಾಂತಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ಜಾರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಓ ನರಸಿಂಹ! ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರುಗಲು 
ಭೆಕ್ತರು ನಿನ್ನಈ ರೂಪವನ್ನುಸ್ಥರಿಸುವರು. 8 ೧೪ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ನಾಲಿಗೆಯು ಭೀಣರವಾಗಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯದೆ. 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿವೆ. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಕೂರಾಗಿವೆ. 
(ತಿಕ್ನೆವಾಗಿವೆ). ನೀನು ಧರಿರುವ ಕರುಳಮೂಲೆಗಳು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದಿಕುವ ಕೇಸರಗಳು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಮಿರಿನಿಂತಿರುವ ಕಿವಿಗಳು, 
ದಗ್ಗಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವ ಸಿಂಹ ಗರ್ಜನೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಿಳಿಹಾಕುವಂತಹ ಉಗುರುಗಳು - ಇವಲ್ಲ ಅತಿಭಯಂಕರ' 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಪಡುವು. 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದೀನಬಂಧುವೇ1 ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಅಸಹ್ಯದ, 
ಉಗ್ರವೂ ಆದ ಸಯಾರಬಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಚ್ಟಿನಂತೆ ಆಗಿಯಲ್ಪಡು 
ತಿರುವುದರಿಂದ ಕೆರ್ಮಪಾಶಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಈ ಭೆಯಂಕರವಾದ 
ಜುತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಬಕ ರಕ್ಷೆಮಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಾದಾರನಂದಗಳಲ್ಲಿ ನನನ್ನು ಎಂದು 


ಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 


ಕಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ? ॥ ೧೬॥ ಪ್ರಭೋ?! ಅನಂತ! ನಾನು 


ಸ್ರೀತೋರಪವರ್ಗತರಣಂ ಪ್ವಯಸೇ ಕಡಾ ನು 1 ೧೬೫ | ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಪದಾರ್ಥ 
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ಯವಿಯೋ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿನಾ ಸಕಲಯೋನಿಷು ದಹ್ಮಮಾನ: । 
ದುಃಖೌಷಧಂ ತದಪಿ ದುಖಮತದ್ಧಿಯಾಹಂ 
ಭೂಮನ್‌ ಭ್ರಮಾಮಿವದಮೇತವದಾಸ್ಕಬೋಗಮ್‌ ॥ ೧೭ ೫ 


ಸೋ6ಹಂಪ್ರಿಯಸ್ಯಸುಹೃದು ಪರದೇವತಾಯಾ. 
ಲೀಲಾಕಥಾಸ್ತ್ರವ ನೃಸಿಂಹ ವಿರಿಂಚಗೀತಾಃ 1 
ಅಂಜಸ್ತಿತರ್ಮ್ಯನುಗೃಣನ್ನುಣವಿಪ್ರಮುಕ್ತೋ 
ದುರ್ಗಾಣಿ ತೇ ಪದಯುಗಾಲಯಹಂಸಸಂಗ: ॥ ೧೮ ॥ 


ಬಾಲಸ್ಯ ನೇಹ ಶರಣಂ ಪಿತರೌ ನೃಸಿಂಹ 
ನಾರ್ತಸ್ಯ ಚಾಗದಮುದನ್ನತಿ ಮೋ ಸೌಃ 
ತಪ್ಪಸ್ಥ ತತ್ಯತನಿಧಿರ್ಯ ಇಹಾಂಜಸೇಷ್ಟ- 
ಸ್ತಾವದ್ಧಿಭೋ ತನುಚ್ಛತಾಂ ತೃದುಪೇಕ್ಮಿತಾನಾಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯಸಿನ್ನಕೋಯರ್ಜ ಯೇನ! ಯಸ್ಕಯಸ್ಮಾದ್‌ 
ಯಸ್ಸೈ ಯಥಾ ಯದುತ ಯಸ್ತ ರ: ಪರೋಪಾ। 
ಭಾವ: ಕರೋತಿ ವಿಕರೋತ ಪೃಥಕ್ಷ್ಯಭಾವಃ 
ಸಂಚೋದಿತಸ್ತದಖಲಂ ಭವತಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮಾಯಾ ಮನಃಸ್ಥಜತಿ ಕರ್ಮುಮಯಂಬಲೀಯೇ 
ಕಾಲೇನ ಚೋದಿತಗುಣಾನುಮತೇನ ಪುಂಸಃ 
ಛಂದೋಮಯಂ ಯದಜಯಾರ್ಪಿತಷೋಡಶಾರಂ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಮಜ ಕೋತತಿತರೇಶ್ವದನ್ಯ: ॥ ೨೦೬ 


ಗಳ ಅಗಲಿಕೆ ಅನಿಷ್ಠ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ. 
ಶೊತದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಳಸಿದ ಔಷಧಗಳೂ ದುಖರೂಪವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಂತಿಕ ದಾಸರಾದ ನಾರ 
ದಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗವು ಸದಾಕಾಲ ನನಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿ, 
ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವು ಉಂಟಾದೀತು ॥ ೧೭ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು 
ನಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಅಹೈತುಕ ಹಿತೈಷಿಯೂ, 
ಪರಮಮಿತ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಪರಮಾ 
ರಾಧ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರದೇವತೆಯು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಗಾನಮಾಡ 
ಲ್ಲಚ್ಟಿನಿನ್ನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ತುಂಬಾ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಈ 
ಸಂಸಾರದ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ದಾಟಿ ಬಿಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಚೆರೆಣಯುಗಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಾದ ಪರಮಹಂಸ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗವಾದರೋ ನನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. 
॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸರಿಂಹನೇ | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಮಾಡಲಾಗುವ ಉಪಾಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಉಳಿಯಲಾರವು. ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಬಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು, ಔಷಧಿಯು ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸ 
ಲಾರದು. ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನನನ್ನು ಹಡಗು ಕಾಪಾಡ 
ಲಾರದು. ॥ ೧೯ ॥ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಭಾವ: 
ವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲವೇ ಮುಂತಾದ ಕನಿಷ್ಟ 
ಕರ್ತೃಗಳಿದ್ದಾರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿ 
ದ್ವೀಯ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವರು ಯಾವುದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯ 
ದಂಡ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ, 
ಏನೇನನ್ನು ಸೃಷ್ಧುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಓ ಜಸ್ಮರಹಿತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ಪುರುಷನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ಕಾಲನ ಮೂಲಕ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಹೋಭೆಯು ಉಂಟಾದಾಗ 
ಮಾಯೆಯು ಮನಃಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಲಿಂಗತರೀರವು ಬಲಕಾಲಿಯೂ, ಕರ್ಮ 
_ಮಯವೂ, ಅನೇಕ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವೂ, ಛಂದೋಮ. 
ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ ಮನಸ್ಸು, ಹತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು - ಈ ಹದಿಸಾರು ವಿಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಅರೆಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಞಾದ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಈ ಮನರೂಪ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೇ ದಾಟಪೋದಾನು 9 ॥ ೨೧ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳೆ 
ಪ್ರಭೋ! ಮಾಯೆಯು ಈ ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸೆಯಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡವಿ ಕಬ್ಬನಂತೆ ಹಿಂಡುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
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ಸ ತ್ರ ಓ ನತ್ಯವಿತಾತ್ಮಗುಣಸ್ವನಾಮ್ಮಾ 
ಕಾಲೋ ವಶೀಕೃತವಿಸೃಜ್ಯ ವಿಸರ್ಗಶ್ತಿಃ 1 

ಚಕ್ರೇ ವಿಶ್ವಪ್ಟಮಜಯೇಶ್ವರ ಹೋಡಶಾರೇ 
ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯಮಾನಮುಷಕರ್ಷ ವಿಭೋ ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೃಷ್ಛಾಮಯಾ ದಿವಿವಿಭೋರಖಿಲಧಿಷ್ಟ್ಯಪಾನಾ- 
ಮೂಯುಶ್ರೀಯೋ ವಿಭವಇಚ್ಛತಿಯಾನ್‌ಜನೋತಯಮ್‌ 

ಯೇರಸ್ಪತ್ತತು: ಕುಪಿತಹಾಸವಿಜೃಂಭಿತಭ್ರೂ- 
ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತೇನ ಲುಲಿತಾಃ ಸ ತು ತೇ ನಿರಸ್ತಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ತನ್ಮಾದಮೂಸ್ತನುಚ್ಛತಾಮಹಮಾಶಿಷೋಜ್ಲ 
ಆಯು ಶ್ರಿಯಂ ವಿಭವಮೈಂದ್ರಿಯಮಾವಿರಿಂಚಾತ್‌ | 
ನೇಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ವಿಲುಲಿತಾನುರುವಿಕ್ರಮೇಣ 
ಕಾಲಾತ್ಮಸೋಪನಯ ಮಾಂ ನಿಜಭ್ಯತ್ಯಪಾರ್ಶಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುತ್ರಾಶಿಪಃ ಶ್ರುಶಿಸುಖಾ ಮ್ಹಗತೃಪಿರೂಪಾ: 
'ಕ್ರೇಡಂ ಕಲೇವರಮಶೇಷರುಜಾಂ ವಿರೋಹ | 
ನಿರ್ವಿದ್ಯತೇ ನತು ಜನೋ ಯದಪೀತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ಕಾಮಾನಲಂ ಮಧುಲನ್ಯೆಃ ಶಮಯನ್‌ದುರಾಪೈ; 8 ೨೫ ॥ 


ಹಂ ರಜ:ಪ್ರಭವ ಈತ ತಮೋರಧಿಕೇನ್ಸನ್‌ 
ಜಾತಃ ಸುರೇತರಕುಲೇ ಕ್ವ ತವಾನುಕಂಪಾ 1 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನ ತು ಭವಸ್ಯ ನ ವೈ ರಮಾಯಾ 
ಯನ್ಭೇಶರ್ಪಿತಃ ಶಿರಸಿ ಪದ್ಧಕರ: ಪ್ರಸಾದಃ ॥ ೨೬॥ | 


ನೈಷಾ ಪರಾಷರಮತಿರ್ಭವೋ ನನು ಸ್ಥಾ- 
ಜ್ವತೋರ್ಯಥಾರರತ್ಯಕುಕ್ಕದೋ ಜಸತಸ್ತಧಾಪಿ! 


ಚೈತನ್ವಶ್ತಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸದಾ ಗೆದ್ದವ 
ನಾಗಿ ಕುಲರೂಪದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ-ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧಿನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಶೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಾಯುಚಕ್ತದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ನಿನ್ನೆ 
ಸೌಧಿಗೆ ಸೆಳಿದುಕೋ ಸ್ಥಾಮಿ1॥ ೨೨॥ ಓ ಭಗವಂತಾ! 
ಸಂಸಾರದ ಜನರು ಯಾವುದನ್ನು ವಡೆಯಲು ಹಾಕೊರೆಯ್ತಿರು 
ತಾರೋ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು, ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಸೋಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಕ್ಕಾಗ, 
ಆತನು. ಸಲ್ಪ ಓರೆಯಾಗಿಸಿದರೆ - ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಚದುರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ನೀನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ. 11 ೨೩ ॥ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರು ಬಯಸುವಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೊಕದವರೆಗಿನ ಆಯುಸ್ಸು ಸಂಪತ್ತು, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯ, 


\ 


ಗಳ ಭೋಗ - ಇವು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುದಕ್ಕೇನೋ ಜೆನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವು 
'ಬುಲ್ಲುದುರೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು 
ಸಾಧನವಾದ ಶರೀರವಾದರೋ ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳಿಗೆ ನೆಲೆವೀಡಾ 


ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಿಹಿಜೇನಿನ ತೊ! ತನ್ನ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಪ್ರಯಜ್ಛುತ್ತದ್ದಾಸೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ತಮೋಗುಣ ಅಸುರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 


ದೇವ - ಇವರ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸದೇ ಇದ್ದ 
ಸಂತಾಪಹರವಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹಸ್ತಪದ್ಧವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ] ॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಷ್ಕುರಣ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ. ಆ॥ 
ಸೆಯಾರಿ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೇಲು-ಕೀಳು ಎ! 
ಭೇದಭಾವನೆಯಿಲ್ವ ಆಜರೂ ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕರುಣೆ-ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು ನಿನ್ನ 


ಸಂಸೇವಯಾ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದ: 
ಸೇವಾನುರೂಪಮುದಯೋ ನ ಪಡಾವರತ್ಟಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ 1 
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ಏವಂ ಜನಂ ನಿಪತಿತಂ ಪ್ರಭವಾಹಿಕೂಪೇ 
ಕಾಮಾಭಿಕಾಮಮನು ಯಃ ಪ್ರಪತನೃಶಂಗಾತ್‌ 1 

ಕೃತ್ವಾನ 5ತ್ಯಸಾತ್ಸುರರ್ಷಿಣಾ ಭಗವನ್ಸೃಹೀತ: 
ಸೋತಹಂಕಥಂನು ನಿಸೃಜೀ ತವಭೃತ್ತಸೇವಾಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮತ್ತ್ಯಾಣರಕ್ಷಣಮನಂತ  ಪಿತುರ್ವಧತ್ವ 
ಮನ್ಯೇ ಸ್ವತ್ಛತ್ಯಖುಸಿವಾಕ್ಕಮೃತಂ ವಿಧಾತುಮ್‌ । 

ಖಂ ಪ್ರಗೃಷ್ಠ ಯಥವೋಚದುದ್ವಿಿತ್ತು- 
ಸ್ತಾಮೀಶ್ಚರೋ ಮದಸರೋರವತುಕಂ ಹರಾಮಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏಕಸ್ಸ್ಟಮೇವ ಜಗದೇತದಮುಷ್ಕ ಯತ್ತ 
ಮಾದ್ಯಂತಯೋಃ ಸದ ಮಧ್ಯತತ್ವ ( 
ಗುಣವೃತಿಕರಂ ನಿಜಮಾಯೆಯೇ! 


ಸನ್ತ್ರಾ 
ನಾನೇನ ಆಜು 


॥೩೦॥ 


ತ್ಯಂವಾಇದಂಸದಸದೀತ ಭವಾಂ್ತತೋ5ನ್ಯೋ 

ಮಾಯಾ ಯದಾತ್ಮಪರಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಹೃಪಾರ್ಥಾ | 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮ ನಿಧನಂ ಸ್ಥಿತಿರೀಕ್ಷಣಂ ಚೆ 

ತದ್ವೈ ತದೇವ ವಸುಕಾಲವದಖ್ಪಿತರ್ಮೋ: ॥ ೩೧ 


ನೃಸ್ಯೇದಮಾತ್ಮನಿ/ ಜಗದ್ಧಿಬಯಾಂಬುಮದ್ಯೇ 
ಶೇಷೇತ5ತ್ಥಳಾ ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ ನಿರೀಹ: 1 

ಯೋಗೇನ ಮೀಲಿತದೃಗಾತ್ಮನಿಪೀತನಿದ್ರ- 

ಸ್ವರ್ಯೇಸ್ಟಿತೋನತುತನೋನಗುಣಾಂಶ್ಚಯುಣ್ಷೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ತನ್ಕೈನ ತೇ ವಪುರಿದಂ ನಿಜಕಾಲಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಸಂಚೋದಿತಪ್ರಕೃತಿರ್ಮಣ ಆತ್ಮಹೂಢಮ್‌ 1 

ಅಂಭಸೃನಂತಶಯನಾದ್ವಿರಮತ್ತಮಾರೇ- 
ರ್ನಾಭೇರಭೂತ್ಸಕಣಿಕಾವಟವನ್ನಹಾಬ್ದಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಓ ಭಗವಂತನೇ! ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕತ್ತಲೆ 
ತುಂಬಿದ ಜಾವಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಕಾಲರೂಪೀ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಲು 


| ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ 


ಜನರು ಇದರಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಗದಶಾತ್‌ 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಬಳುವವನಾಗಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಭಗವಂತಾ! 
ದೇವಯಸಿ ನಾರದರು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನವನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ. 
ರಟ್ಟದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಟ್ಟೇನು? ॥ ೨೮ ॥ ಓ ಅನಂತಪ್ಪಭುವೇ! ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅಸತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುಕಟ್ಟಿಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧಯಿಸೊಂಡು - “ಎಲವೋ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ದೇವರು ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ಕಾಪಾಡಲೀ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ" ಎಂಡು ಹೇಳಿದಾಗ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಕಸಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನಧಿಸಿದೆ. ನಿನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯ 
ರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು 
ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಓ ಭಗವಂತನೇ | ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಎಸ್ತಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ವೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾಕ್ಕಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾನಾ ರೂಪ 
ಳಲ್ಲಿರುವಂತೇತೋರುತ್ತಿರುವೆ.॥ $೦ ॥ ಭಗವಂತಾ !ಕಾರ್ಯ- 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದಕಂಡುಬರುವುದೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಮತ್ತು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ವರತತ್ತ್ವವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ತಾನು 
- ಬೇರೆಯವನು ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವೂ ಅರ್ಥಹೀನ ತಬ್ದಗಳ 


| ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರಿಂದ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಜನ್ನ, 


ಸತ, ಲಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೋ, ಅದು ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೀಜ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ಷೆ ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಕಾರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಗಂಧ, ತನ್ನತ್ರೆಯ ದೃಟ್ಟ 
ಮಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. 1 3೧॥ 

ಓ ಛಗವಂತನೇ। ನೀನು ಈ ಇಡೀ ಎಶ್ವವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಿಷ್ಠಿಯನಾಗಿ, 
ಪ್ರಳಯಜಲದಲ್ಲಿಪನಡಿಸುವ. ಆಗತಪ್ಪಸ್ವಯಂಸದ್ದಯೋಗದಿಂದ 
ಬಾಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಪ್ಪಕಾದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿ ತುರೀಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪದದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ರೆನೆ. 'ಅಸಮಯವಲ್ಲಿನೀನು 'ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕಾಲ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಂಸುವುದರಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೇ ಆಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಇದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಜರದಲ್ಲಿ ಶೇಸಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿದ ನೀನು ಯೋಗುದ್ರೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ 
ಆಲದ ಬೀಜದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಲದ ಮರವು ಹೊರಬರುವಂತೆ 
ನಿನ್ನನಾಭಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಮಲವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು.॥ 92, ॥ 
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ತತ್ಸಂಭವ: ಕವರತೋಂನ್ಯದಪಶ್ಯಮಾನ- 
ಸ್ತ ಬೀಜಮಾತ್ಮನಿ ತತಂ ಸ್ವಬಹಿರ್ವಿಚಿಂತ್ಯ 1 
ನಾನಿಂದದಬ್ಬಶತಮಪ್ಪು ನಿಮಜ್ಜಮಾನೋ. 
ಜಾತೇಶಂಕುರೇಕಥಮುಹೋಪಲಭೇತ ಬೀಜಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸ ತ್ವಾತ್ಮ್ಯಯೋನಿರತಿವಿಸ್ಥಿತ ಆಸ್ತಿ ತೋಂಬ್ಬಂ 
ಕಾಲೇನ ತೀವ್ರತಪಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವಃ 1 
ತ್ವಾನಾಜ್ಯಾಶ ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾತಯಮಯೇ ವಿತತಂ "ಶರ 03೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ್ತವದನಾಂಫ್ರಶಿರಕರೋರು- 


ತಸ್ಸೈ ಭವಾನ್ನಯಶಿರಸ್ತನುವಂ ಚ ಬಿಲ್ರ- 
ದ್ವೇದದ್ರುಹಾವತಿಬಲೌ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಕೌ | 
ಹತ್ಚಾರ5ನಯಚ್ಛುತಿಗಣಾಯ್ತು ರಬಸ್ತದುಶ್ಚ 
ಸತ್ತ್ವಂ ತನ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ತನುಮಾಮನಂತಿ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತ್ತೂ ಸೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವರುಹಾವತಾರೈ- 
ರ್ಲೋಕಾನ್ವಿನಾವಯಸಿ ಹಯ ಜಗತ್ಯತೀಪಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಂಮಹಾಪುರುಷ ಪಾಸಿಯುಗಾನುದ್ಧತ್ತಂ 
ಛನ್ನ ಕಲೌ ಯದಭನ್ರುಯಿಗೋಧ ಸ ತ್ವಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನನ್ನವ .ಕತಾಸು. ವಿಬಂಕನಾಥ 


ಸಂಪ್ರೀಯತೇ ದುರಿತದುಷ್ಠಮಸಾಧು ತೀವ್ರಮ್‌ । 
ಕಾಮಾತುರಂ ಹರ್ಷಶೋಕಭಯೈಪಣಾರ್ತಂ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ' ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಕಮಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಸಾಣಿಗದಿದ್ದಾಗೆ. 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಬೀಜರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದರು. ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಹೊರಗಿನವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಸ್ನಿತು? ಬೀಜವು ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆದ ಬಳಕ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಬೀಜವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ನೋಡಬಲ್ಲರು? ॥ ೩೪ 1 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಸೋತು ಹೋಗಿ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಕ ತೀವ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಭೂತ, "ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅಂತಃ ಕರಣರೂಪವಾದ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾ್ಕಾರವಾಯತು. ಪೈಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅದರ ಆಅಹಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನ್ಮಾತ್ರೆಯಾದ ಗಂಭವನ್ನು ಅರಿ 
ಯುವಣತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೫ ॥ 

ನಿನ್ನೆ ಲೀಲಾಮಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷ 
ರೊಪದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರ ಆವರಿಗಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಮುಖಗಳು, 
ಸಾವಿರಾರು ತರೆಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಕಿವಿ-ಕಣ್ಣುಮೂಗು- 
ಬಾಯಿಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು 
'ಧೂಷೆಣಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅದ್ಭುತರೂಪವದು. 
ಮಹುಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಅನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು 
ತಮೋಗುಣರೂಪಿಗಳಾದ ಮಧು, ಕೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ವೈಶ್ಯರು 
ಭಾರೀ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನೀನು ಹಯಗ್ರೀವ ಅಮಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಸತ್ತ್ವಗುಣರೂಪವಾದ ಶ್ರತಿಗಳನ್ನು 
(ವೇದಗಳನ್ನು) ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಸೊಟ್ಟಿ ಆ ಸತ್ತ್ವ. 
ಗುಣವೇ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶರೀರನೆಂಡು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಎಲೆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ | ಹೀಗೆ ನೀನು 
ಮನುಸ್ಯ, ಫಶು-ವಕ್ನಿ ಯಿ ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ವಿಶ್ವದ. 
ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸಂಖಾರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ನೀನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ರಕಸ್ತೀಯೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮರೆಯಾಗಿ 
ಸುಪ್ರರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 'ತ್ರಿಯುಗೆ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ॥ ೩೮ ॥ 

ಓ ವೈಕುಂತಪತಿಯೇ! ನನ್ನ ಈ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನು, 


'ರಸಾಸುಧವವನ್ನು ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಪಾಪವಾಸನೆಗಂಂದೆ | 


ಕೇಳಿ 
ತಸನ್ನಥಂ ತನ ಗತಿಂ ವಿಮೃಕಾಮಿ ದೀನಃ ॥ ೩೯॥ | ಕಲುಷಿತಗೊಂಡಿದೆ. ದುಸ್ಪತನದಿಂದ ತುಂಬದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ | 
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ಜಿಡ್ಜೈತೋಂಚ್ಕತ ವಿಕರ್ಷತಿ ಮಾವಿಕೃಪ್ತಾ 
'ಶಿತ್ನೋತನ್ಯತಸ್ತಗುದರಂ ಶ್ರವಣಂ ಕುತಶಿತ್‌ 1 


ಫ್ರಾಣೋರಸ್ಯತಶ್ಪಹುದ್ಯ್ಕ ಚ ತರ್ಮಸ್ರ- 
ರ್ಬಹ್ವಃ ಸಪತ್ತ್ಯ ಇವ ಗೇಹಪತಿಂ ಲುನಂತಿ ॥ ೪೦೧ 


ಏವಂ ಸ್ಫಕರ್ಮಪತಿತಂ ಭವವೈತರಣ್ಯಾ- 
ನುನ್ಯೋನ್ಯಜನ್ಮಮರಣಾಶನಭೀತಭೀತಮ್‌ 1 
ಹತ್ಯನ್‌ಜನಂ . ಸರವಗ್ರವೈರಮೈತ್ರ 
ಹಂತೇತಿ ಪಾರಚರ ಪೀಪೃಹಿ ಮೂಢಮದ್ಯ ॥ ೪೧ ॥ 


ಕೋ ಸತ್ರ ತೇಂಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್ಮಯಾಸ 
ಉತ್ಪಾರಣೇ5ಸ್ಕ ಭವಸಂಭವಲೋಪಹೇತೋಃ । 
ಮೂಢೇಷು ವೈ ಮಹದನುಗ್ರಹ ಆರ್ತಬಂಧೋ 
ಕಿಂ ತೇನ ತೇ ಪ್ರಿಯಜನಾನನುಸೇವತಾಂ ನಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ನೈನೋಣ್ಯತೇ ಸರ ದುರತ್ಕಯವೈತರಣ್ಯಾ- 
ಸ್ಪದ್ವೀರ್ಯಗಾಯನಮಹಾಮೃತಮಗ್ಗಚಿತ್ತಃ 1 
ಸೋಚೇತತೋವಿಮುಖಚೇತಸಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ- 


ಮಾಯಾಸುಖಾಯ ಭರಮುದ್ಧಹತೋವಿಮೂಢಾನ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಕಾಮಾತುರೆಬೇ ಆಗಿದ್ದು ಸುಖ, ದುಃ ಭಯ, ಇಹ ಲೊಣ- 
ಪರಲೋಕ, ಹಣ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ 
ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ದೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಿಂತಿಸಲಿ? ॥೩೯ ॥ 
ಒ ಅಚ್ಕುತಾ | ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದ ಈ ನಾಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ರುಚಿಕರ ರಸಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಜನನೇಂದ್ರಿಯವು 
ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗೆ ಚರ್ಮವು ಸುಕೋಮಲ ಸ್ಥರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಊಟದ ಕಡೆಗೆ ಕಿವಿಗಳು ಮಧುರ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮೂಗು ಸುವಾಸನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಈ ಚಪಲನೇತ್ತಗಳು ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಆತುರ ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಗೃಹಸ್ಳನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಆತನ 
ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಹೀಗೆ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಸಂಸಾರನೆಂಬ ವೈತರಣೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಹುಟ್ಟಿನ ನಂತರ ಸಾವು. ಸಾವಿನನಂತರ 
ಹುಟ್ಟು ಎಂಬ ಇವೆರಡರ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ನನ್ನದು - ಇದು ಪರರದು 
ಎಂಬ ಭೇದ-ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರೊಂದಿಗೆ 
ಬತ್ತತವ್ದರ. ಕಲಪರೊಡನ ಶ್ರುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀನು ಈ ಮೂಢಜೀವಿಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣ 
ಯಿಂದ ಕರಗಬೇಕು. ಈ ಭವನದಿಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಇರುವ 
ಭಗವಂತನೇ) ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಾಟಿಸು. ॥ ೪೧॥ 
ಜಗದ್ಯರುವೇ। ನೀನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉತ್ತಿ ಸಿ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜೀನಿ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಧವನದಿಯಿಂದ ದಾಟಿಸಿಬಿಡಲು ನಿನಗೆ ಪ್ರಯಾಸ 
ವೇನು? ದೀನಜನರ ಪರಮಹಿತ್ತೈಷಿ ಪ್ರಭೋ | ದಾರಿಗಾಣದೆ 
'ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂಢಜನರು ತಾನೇ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕು ! ನಮಗೆ ಅದರ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭಕ್ತರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗಲು ನಮಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಚಿಂತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ॥ ೪೨ ॥ ಎಲ್ಜೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಯ ವೈತರಣೀ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದು ಇತರರಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕಷ್ಟವೇ. ಅದರೆ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಚಿಕ್ತವು ಈ ವೈತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಅದು - ಸ್ವರ್ಗದ ಅಮೈತವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಹ 
ಪರಮಾಮೃತರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳ ಗಾನದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾಪದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಮಿ್ಯಾಸುಖವನ್ನುವಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇಡೀ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಆ ಮೂಢ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗುಗಿ ನಾನು ಶೋಪಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ॥ ೪೩ ॥ 


768 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಪ್ರಾಯೇಣ ದೇವ ಮುನಯಃ ಸ್ವವಿಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ 

ಮೌನಂ ಚರಂತಿ ವಿಜನೇ ನ ಪರಾರ್ಥನಿಷ್ಠಾಃ। 
ಶೈತಾನ್ವಿಣಾಯ ಕೃಪಣಾನ್ವಿಮುಮುಕ್ಹ ಏಕೋ 

ನಾನ್ಯಂ ತೃದಸ್ಯ ಶರಣಂ ಭ್ರಮತೋತನುಪತ್ಯೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯನ್ಸೈಥುನಾದಿ ಗೃಹಮೇಧಿಸುಖಂ ಹಿ ತುಚ್ಛ 
ಕಂಡೂಯನೇನ ಕರಯೋರಿನ ದುಃಖದುಃಖಮ್‌ | 

ತೃಸ್ಯಂತಿ ನೇಹ ಕೃಷಣಾ ಬಹುದುಖಭಾಜು 
ಕಂಡೂತಿವನ್ನನಸಿಜಂ/ ವಿಷಹೇತ ಧೀರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮೌನವ್ರತಶ್ರುತತಪೋಂಧ್ಯಯನಸ್ಪಧರ್ಮ- 
'ವ್ಯಾಖ್ಯಾರಹೋಜಪಸಮಾಧಯ ಆಪವರ್ಗ್ಯಾಃ 1 
ಪ್ರಾಯಃಸರಂಪುರುಪತೇ ತ್ವಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ವಾರ್ತಾ ಭವತ್ಯುತ ನವಾತ್ರ ತು ದಾಂಭಿಕಾನಾಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ರೂಪೇ ಇಮೇ ಸದಸತೀ ತವ ಬೇದಸ್ಥಷ್ಟೇ 
ಬೀಜಾಂಕುರಾವಿವ ನ ಚಾನ್ಯದರೂಪಕಸ್ಯ | 
ಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಕ್ಟಮುಭಯತ್ರ ವಿಚನೃತೇತ್ವಾಂ 
ಯೋಗೇನ ಪಸ್ನಿಮಿವದಾರುಪುನಾಸ್ಯತ:ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ ೪೭ ೫ 


ತ್ವಂ ನಾಯುರಗ್ನಿರವನಿರ್ನಿಯದಂಬುದಾತ್ರಾ: 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೃದಯಂ ಚಿದನುಗ್ರಹಚ್ಚ 1 

ಸರ್ವಂತ್ಯಮೇವಸಗುಣೋವಿಗುಣತ್ಚಭೂಮನ್‌ 
ನಾನ್ಯತ್ತ್ಯದಸ್ತ್ಯಪಿ ಮನೋವಚನಾ ನಿರುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಭುವೇ | ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡಯಷಿ, ಮುನಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೌನವ್ರತ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿರುವ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನುಬಿಟ್ಟುಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ನಾಗಿಯೇ ಮಸ್ತಿಹೊಂದುವಂತಹ ಲೋಭಿಯು ನಾನಲ್ಲ ಹೀಗೆ. 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಜೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರಕ್ಷಕನೂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೪ ॥ 

ಗೃಹಸ್ಟರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಮೈಥುನವೇ ಮುಜಾದ ಸುಖಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛವೂ, ದುಟುರೂಪವೂ ಆಗಿವೆ. ತುರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖದಂತೆ ಅನಿಸಿದರೂ ಅನಂತರ ಉರಿಯ ದುಃಖವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಅಜ್ನಾನೀ 
ಜನರು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಯೂ ಈ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಬೇಸರಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧೀರಪುರುಷರಾದರೋ ತುರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಕಾಮಾದಿ ವೇಗಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರ. 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ಓ ಪುರುಮೊತ್ತಮಾ] ಮೌನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣ, 
ತ್ತಿ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಸ್ವರರ್ಮಸಾಲನೆ, ಯುಸ್ತಗಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಏಕಾಂತಸೇವನೆ, ಜಪ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿ - ಈ ಹತ್ತೂ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ವಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೆ ಇನೆಲ್ಲವು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಗಳು - 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿಬಡುವವು. ದಾಂಭಿಕರಿಗಾದರೋ 
ಅವರೆ ಮೋಸವು ಬಯಲಾಗುವವರೆಗೂ ಜೀವನೋಪಾಯಗಳು 
ಗಿದ್ದು ಆಸರ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರದೇ ಡೋಗುವವ್ರ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬೀಜ ಮತ್ತು ಮೊಳಕೆಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಇನೆರಡು 
ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳಿಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ- 
ಕಾರಣ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಟು ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರೆಯುವುರಕ್ಕ 
'ದೇರಾವ ಸಾಧನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅರಣಿಮಂಥನ ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
್ರಕಟಿಸುವಂತೆಯೇ ಯೋಗಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಇವೆರಡರಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯು 
ತಾರೆ. ಎಕೆಂದರೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವೆ ರಡೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಸ್ಹರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಅನಂತ | ವಾಯು, 
ಅಗ್ನಿ, ಪೃಥಿವಿ, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ಪಂಚತ್ಯತ್ರೆಗಳು ಪ್ರಾಣ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಚತ್ರ, ಅಹಂಕಾರ, ಸಮಸ್ತ ಜಗು 
ಹಾಗೂ ಸೆಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ - ಹೀಗೆ ಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಏನೆಲ್ಲ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಬ. 
॥ ೪೮ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ 
ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಈ ಗುಣಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ಮಹತ್ವತ್ತ್ವಾದಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಹಾಗೂ ಮನಸ 


ತ್ವಷ್ಟಾ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತಮ ಸ್ವಂಧ 


769 


ಕೈತೇಗುಣಾನಗುಣಿನೋಮಹದಾದಯೋಯೇ 
ಸರ್ವೇ ಮನಪ್ರಭ್ಯತಯ: ಸಹದೇವವರ್ತ್ಯಾಃ 1 


ಆದ್ಯಂತವಂತ ಉರುಗಾಯ ವಿದಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾ 
ಮೇವಂವಿಮೃಕ್ಕ ಸುಧಿಯೋ ವಿರಮಂತಿ ಶಬ್ಬಾತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ತತ್ತೇಕರ್ಹತ್ತಮ ನಮಸ್ತುತಿಕರ್ಮಪೂಜಾಃ 
ಕರ್ಮಸ್ಥೃತಿತರಣಯೋ ಶ್ರವಣಂ ಕಥಾಯಾಮ್‌ | 
ಸೇಸೇವಯಾ ತ್ವಯಿ ವಿನೇತಿ ಷಡಂಗಯಾ ಕಿಂ 
ಭಕ್ತಿಂ ಜನಃ ಪರಮಹಂಸಗತೌ ಲಭೇತ ॥೫೦॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಏತಾವದ್ವರ್ಗೆತಗುಣೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ಷೇನ ನಿರ್ಗುಣ 1 


ಪ್ರಹ್ನಾದಂ ಪ್ರಣತಂ ಪ್ರೀತೋ ಯತಮನ್ಶುರಭಾಷತ 
nou 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರೀತೋ5ಹಂ ತೇರಸುರೋತ್ತವು। 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವಾಭಿಮತಂ ಕಾನುಪೂರೋತಸ್ಕ್ಯಹಂ ಸ್ಮಣಾಮ್‌ 

॥೫೨॥| 


ದಾಮಪ್ರೀಣತ ಆಯುಷ್ಯನ್‌ ದರ್ಶನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಮೇ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ನ ಪುನರ್ಜಂತುರಾತ್ಮಾನಂ ತಪ್ಪಮರ್ಹತಿ 


ಸಾರದ ಉವಾಚ 
ಏಪಂ ಪ್ರಲೋಭ್ಯಮಾನೋತಪಿ ವರೈರ್ಲೋಕಪ್ರಲೋಭಕೈ । 


ಪಕಾಂತ್ಛಾದ್ಧಮೂ ನೈಚಾವಸರೊತ್ತಮ: 


ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆರಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೆಮರ್ಥವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಿರುವುವು. 
ಮತ್ತು ನೀನು ಆನಾದಿಯೂ, ಅನಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶಬ್ದಜುಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೌನವಾಗು 
ವರು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ಪರ ಮಾತ್ಯನೇ | ನಮಸ್ಕಾರ, 
| ಸ್ತುತಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮರ್ಪಣ, ಸೇವ-ಪೂಜೆ, 
ಚರಣಕಮಲಗಳ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಲೀಲಾ-ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣ - ಇವು 
| ಆರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಷಡಂಗ ಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯ ಬಲ್ಲರು | 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತರ, 
ಪರಮಹಂಸರ ಸರ್ವಸ್ಥವೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಪ್ರಜ್ಲಾದನು ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಮವ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅವನು. 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು, ನರಸಿಂಹ. 
ಭಗವಂತನ ಕ್ರೋಧವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಯಿಂದ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೫೧ 8 

ಶ್ರೀನಯೊಹ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಭದ್ರ ಪ್ರಹ್ನಾದನೇ | 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಸುರೋತ್ತಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನಣಾಗಿರುವೆಸು. ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ, ನಾನು ಜೀವಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ವವನು. ॥ ೫೨ ॥ ಆಯುಷ್ಠಂತನೇ | ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸದಿರು 
ವವನಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ತಾಪವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫% ॥ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ರಾದ ಸುಧುಗಳು ಜಿಡೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೪ ॥ 

ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೇ | ಆಸುರಕುಲ 
ಭೂಷಣನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಜನರನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ವರಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೊಳಿಸಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೫ ಸ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ: 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸ್ಮಂಧೇ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಪಾಗವತೇ; ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾ ಪ್ರಮಸ್ಯೇ 


'ಭಗವತ್ತ ಫೋ ನಾಮನವಮೊಬಧ್ಯಾಯೇ॥ ೯ ॥ 


೫.4... 


770 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 10 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರ ದಹನದ ಕಥೆ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಭ್ರ್ರಿಯೋಗಸ್ಯ ತತ್ಪರ್ಪಮಂತರಾಯತಯಾರ್ಭಕು | 
ಮನ್ಫಮಾನೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸ್ಮಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ 
nou 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 


ನಾಮಾಂಪ್ರಲೋಭಯೋತ್ಪ್ನಾರಂಸತ್ತಂಕಾಮೇಷುತರ್ವನೆ:॥ 
ತತ್ತಂಗಭೀತೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಮುಮುಖ್ಬುಸ್ತ್ವಾಮುಪಾತ್ರಿತ: 


un 


ಭೃತ್ಯಲಕ್ಷಣಜಿಜ್ಞಾಸುರ್ಭಕ್ತಂ ಕಾಮೇಷ್ಟುಸೋದಯತ್‌ | 
ಭವಾನ್‌ ಸಂಸಾರಬೀಚೇಷು ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಷು ಪ್ರಭೋ 


॥೩॥ 


ನಾನ್ಯಥಾ ತೇತಖಲಗುರೋ ಘಟೇತ ಕರುಣಾತ್ಮನ: | 
ಯಸ್ತ ಆಶಿಷ ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ ನ ಸ ಭೃತ್ಯ: ಸ ವೈ ವಣಿಕ್‌ 


॥೪॥ 


ಆತಾಸಾನೋ ನ ವೈ ಭೃತ್ಯ: ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಾಶಿಷ ಆತ್ಮನಃ 1 
ನ ಸ್ವಾಮೀ ಭೃತ್ಯತಃ ಸ್ಥಾಮ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ಕೋ ರಾತಿ ಚಾಶಿಷ: 


ಇದಂ ತಕಾಭ್ಯತಕಕ್ತುು ಚ ಸಾಮ ಹಾತ್ರಯಃ । 
ನಾನ್ಕಫೇಹಾವಯೋರಥರ್ಥೋ ರಾಜಸೇವಕಯೋರಿವ 
1 ಓ॥॥ 


ಯದಿ ರಾಸೀಶ ಮೇ ಕಾಮಾನ್ಸಧಾಂಸ್ಲಂ ವರದರ್ಷಭ ॥ 
ಉಮೂನಾಂ ಹೃದ್ಯಸಂರೋಹಂ ಭವತಸ್ತು ವೃಣೇ ವರಮ್‌ 
॥೭॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಧರ್ಮೋ ದೃತಿರ್ಮತಿಃ । 
ಶ್ರೀ! ಶ್ರೀೇಜು ಸ್ಪೈ: ಸತ್ಯಂ ಯಸ್ಕ ನಶ್ಯ ಜನ್ನನಾ 
॥6೮॥ 
ವಿಮುಂಚತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್ಮಾನವೋ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ! 
ತರ್ಹ್ಯೇನ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಭಗವತ್ತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ರ್ಟ 0 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಯುಧಿಶ್ಯಿರನೇ ) ಪ್ರಜ್ಲಾದನು 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆರೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು ಪ್ರೇಮಾ-ಭಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಸಿ ಅವನು ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ನ್ಯಾಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧ ॥ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ! ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಮ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ ವರಗಳ ಮೂಲಕ ಇನ್ನೂ 
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಜ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ತೀವ್ರವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವ ಆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨॥ ಭಗ 
ಮತಾ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದೆ. ಈ ವಷಯ ಭೋಗಗಳು ಹೃದಯದ ಗಂಟನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಬಲಪಡಿಸುವುವು ಹಾಗೂ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಚೆಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವಂತಹುದು. ॥ ೩.॥ ಜಗದ್ಗುರುವೇ! ನೀನು 
ವರವನ್ನು. ಬೇಡಿಕೋ ಎಂದು ಹೆಳಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾಗಿರುವೆ. (ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು. 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸುವಂತಹ ವರವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಕೊಡಬಲ್ಲಿ?) ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನು ಸೇವಕನೇ ಅಲ್ಲ ಅವನಾದರೋ ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯೇ ಸ. ॥ ೪ ॥ ಓಡೆಯನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಫೆರವೇರುವಂತೆ ಬಯಸುವವನು ಸೇವಕನೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸೇವಕ. 
ನಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಡೆಯನಾದವನು ಅವನ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನು ಸ್ವಾ ಅಲ್ಪ 
1೫ ॥ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಕಾಮ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇವಕರ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ. ಸೇವಕ ಸಂಬಂಧವಿರುನಂತೆ ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ವರದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಇಚ್ಛಿತ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ - "ನನ್ನ ಚೃದಯದಲ್ಲಿ | 
ಯುವುದೇ ಕಾಮನೆಯ ಬೀಜವೂ ಮೊಳೆಯದೆ ಹೋಗಲಿ" 
ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ॥ ೭ ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಕಾಮನೆಯ ಉದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು. 
ಪ್ರಾಣ, ದೇಹ ಧರ್ಮ, ಧೈರ್ಯ, ಬುದ್ದಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಶ್ರೀ, ತೇಜ, 
ಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ 4 ೫ 
ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಚನೇ | ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
| ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅವನು ಭಗವತ್ವ್ವ: 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೯1 
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ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುದ್ಧಂ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಹರಯೇಕದ್ದುತಸಿಂಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
1೧೦೫ 
ವ್ಯಂಹ ಉವಾಚ 

ನೈಕಾಂತಿನೋ ಮೇ ಮಯಿ ಜಾತ್ವಿಹಾಶಿಷ 
ಆಶಾಸತೇಕಮುತ್ರ ಚ ಯೇ ಭವದ್ವಿಥಾಃ 1 

ಆಥಾಪಿ ಮನ್ನ ೀತದತ್ತ. 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಮನುಭುಂಕ್ಟ್ವ ಭೋಗಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಕಥಾ ಮದೀಯಾ ಜುಷಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತ 

ಮಾನೇಶ್ಯ ಮಾಮಾತ್ಮನಿ ಸಂತಮೇಕಮ್‌ 1 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಪ್ಪಧಿಯಜ್ಞಮೀಶಂ 

ಯಜಸ್ಸ ಯೋಗೇನ ಚ ಕರ್ಮ ಹಿನ್ನನ್‌ ॥ ೧೨ 


ಭೋಗೇನ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಶಲೇನ ಪಾಪಂ 

ಕಲೇವರಂ ಕಾಲಜವೇನ ಹಿತ್ವಾ । 
ಕೀರ್ತಿಂ ವಿಶುದ್ಧಾಂ ಸುರಲೋಕಗೀತಾಂ 

ವಿತಾಯ ಮಾಮೇಷ್ಯಸಿ ಮುಕ್ತಬಂಧಃ ॥ ೧೩ ॥. 


ಯ ಏತತ್ಕೀರ್ತಯೇನ್ನಹ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಗೀತಮಿದಂ ನರು । 
ಶ್ಯಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ಸ್ಥರನ್ಶಾಲೇ ಕರ್ಮಬಂಧಾತ್ಮ್ಮಮುಚ್ಛತೇ 
॥೧೪॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ವರಂ ವರಯ ಬತತ್ತೇ ಪರದೇಶಾನ್ಯಣೇಶ್ವರ 1 
ಯದನಿಂದ್ಸಿತಾ ಮೇ ತ್ವಾಮವಿದ್ವಾಂಸೇಜ ಐಶ್ವರಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 
ವಿದ್ಠಾಮರ್ಪಾಶಯ: ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರ್ವಲೋಕಗುರುಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥ 
ಭ್ರಾತೃಹೇತಿ ಮೃಷಾದೃಷ್ಟಿಸ್ಸೃದಕ್ತೇ ಮಯಿ ಚಾಘವಾನ್‌ 
೫ ೧೬ 
ತಸ್ಮಾತ್ಟಿಕಾ ಮೇ ಪೂಯೇತ ದುರಂತಾದ್ದುಸ್ತರಾದಘಾತ್‌ 1 
ಪೂತಸ್ತೇ5ಪಾಂಗಸಂದೃಷ್ಟಸ್ತದಾ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ರಿಹಪ್ತಭಿಃ ಪಿತಾ ಪೂತ: ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ತೇರನಘ 1 
ಯತ್ತಾಧೋಂಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜಾತೋ ಭವಾನ್ಹೈ ಕುಲಪಾವನ: 
noch 


| ವತ್ತ! ಭಾಗಮೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ 


ಭಗವಂತಾ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವವನೂ, ಉದಾರ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ 
ಪರಟ್ರಹ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅದ್ಭುತ ನರಸಿಂಹ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ॥ ೧೦೩ 
ಭಗವಾನ್‌ ನರಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದನು - ನಿನ್ನಂತಹ ನನ್ನ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಈ ಲೋಕ ಅಥಮ ಪರಲೋಕದ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಒಂದು ಮನ್ಯಂತರದವರೆಗೆ ನನ್ನ 
ಸಂತೋತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸು. ॥ ೧೧ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಭೋಕ್ತಾ ಈಶ್ವರರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ನನ್ನ ಲೀಲು-ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರು. ಸಮಸ್ತ. 
ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಪ್ರಾರಣ್ಭ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೋ. 1 ೧೨ ॥ ಭೋಗದ ಮಾಲಕ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಠುಮಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಮಯಬಂದಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಿಯಂತೆ. 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವರು. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ನನ್ನೆ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೀರ್ಕಿಸು 
ವನೋ, ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫಂಸುವನೋ ಅವನು. 
ಸಮಯಬಂದಾಗ ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಜ್ಞಾರನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹೇಶ್ವರನೇ | ನೀನು ವರ 
ಕೊಡುವವರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ಈಶ್ವರೀಯ 
ತೇಜವನ್ನು ಮತ್ತು ಸರ್ವತಕ್ರಿಜಂತನಾದ ಚರಾಚರಗುರುವಾದ 
ಸ್ವಯಂ ನಿನ್ನನ್ನ ತಿಳಿಯದೆ ತುಂಬಾ ನಿಂದಿಸದನು. "ಈ ಎಷ್ಟುವು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು” ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯು 
ಇದ್ದ. ಕಾರಣ ತಂದೆಯು ಕ್ರೋಧದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಕಾರಣ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ದೀನಬಂಧುವೇ। 
ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಅವನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇಗನೇ 
ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಆ ದುಸ್ತರ ದೋಷದಿಂದ ನನ್ನೆ ತಂದೆಯು 
ಶುದ್ಧಮಾಗಲೀ ಎಂದು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ನರಸಿಂಹ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. - ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಜ್ನಾದನೇ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಯಂ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಉದ್ದಾರ 
ಮದನ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ಅವನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ತಲೆಮಾರಿನ ಪಿತಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಅವರೂ 
ತಃ ಏಕೆಂದರೆ, "ಬಲವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ 


| ನಸ್ಟಂಹಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥ ೦೮ ॥ 


ಗಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ಮದ್ಪಕ್ತಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 
ಸಾಧವಃ ಸಮುದಾಚಾರಾಸ್ಟೇ ಪೂಯಂತ್ಯಪಿ ಕೀಕಟಾಃ 
0೧೯೪ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಭೂತಗ್ರಾಮೇಷು ಕಿಂಚನ । 
ಉಚ್ಛಾವಚೇಪು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಮದ್ಭಾವೇನ ಗತಸ್ಪೃಹಾಃ 
ಸ ॥೨೦॥ 
ಭವಂತಿ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಮದ್ದಕ್ಕಾಸ್ತ್ವಾ ಮನುಪ್ರತಾಃ | 
ಭನಾನ್ನೀ ಖಲು ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೆಡಾಂ ಪ್ರತಿರೂಪದ್ಧಕ್‌ 
8೨೧೫ 
ಕುರು ತ್ವಂ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಿತು: ಪೂತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮದಂಗಸ್ಸರ್ಶನೇನಾಂಗ ಲೋಕಾನ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಸುಪ್ರಜಾ: 
1 ೨೨॥ 
ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಚ ಸ್ಥಾನಮಾತಿಷ್ಠ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 
ಮುಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನಸ್ತಾತ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಮತ್ಪರ: 
un 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಹ್ಲಾರೋಕಸಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪಿತುರ್ಯತ್ಸಾಂಪರಾಯಿಸಮ್‌ । 
ಯಫಾರಂಪ ಭಕನಾನ್ರಾಬನ್ನಭಿಷ್ಟೋ ದ್ವಿಕೋಡಮ್ಮ: 
॥೨೪॥ 
ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರಹರಿಂ ಹರಿಮ್‌ ॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ವಾಗ್ಗಿ; ಪವಿತ್ರಾಭಿ: ಪ್ರಾಹ ದೇವಾದಿಭರ್ವ್ವತಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ತವಾ 
ದೇನ ದೇವಾಖಿಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭೂತಭಾವನ ಪೂರ್ವಜ । 
ದಿ್ಟಾ ತೇ ನಿತ ಪಾಪೋ ಲೋಜಂತಾಪನೋಂಸುರ: 
॥೨೬॥ 
ಯೋತಸೌ ಲಬ್ಧವರೋ ಮತ್ತೋ ನ ವಥ್ಯೋ ಮಮ ಸೃಷ್ಟಿಲಿ। 
ತಪೋಯೋಗಬಲೋನ್ನದ್ಧೂ ಸಮಸ್ತನಿಗಮಾನಪನ್‌ 
8೨೭೫ 
ದಿಷ್ಟಾಸ್ಕು ತನಯ: ಸಾಧುರ್ಮ- 
ಹಾಭಾಗನಶೋರ್ಧಕು | 
ತೃಯಾ ವಿಮೋಟತೋ ಮೃತ್ಯೋ- 
ರ್ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಾ ಸಮಿತೋಧುನಾ ॥೨೮॥ 


ಎತದ್ದಪುಸ್ಟೇ ಭಗವನ್‌ಧ್ಯಾಯತ: ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ॥ 
ಸರ್ವತೋ ಗೋಪ್ಪಸಂತ್ರಾಸಾನ್ಸೃತ್ಕೋರಪಿಜಿಘಫಾಂಸತ: 
॥೨೯॥ 


ಪ್ರಶಾಂತರೂ, ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ, ಸುಖವಾಗಿ ಸದಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಸ್ಥಾನವು ಕೀಕಟವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯॥ ದೈಶ್ವರಾಜನೇ। ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಮನೆಗಳು ನಾಶವಾದವರು ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮಧಾವ ಉಂಟಾದ 
ಕಾರಣ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 1 ೨೦ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನು. 
ಯಾಯಿ ಆಗುವವರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 
ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ನನ್ನ ಅಂಗಸ್ಥರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವನ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸಂತಾನದಿಂದಾಗಿ ಅಮಗೆ ಉತ್ತಮ ಲೊಣೆಗಳೇ ದೊರೆ. 
ಯುವುವು. ॥| ೨೨ ವತ್ಸ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪೆಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ರನಾಗು. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ ಆಜ್ಞೇಯಂತೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸುರಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ, ನನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಕ ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ. 
ಗಳು, ಯಷಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನರ. 
ಸಿಂಹ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸನ್ನವದನವನ್ನು ಕಂಡು ಸವಿಶ್ರವಚನಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ಅರಾಧ್ಯನಾದ | 


ಭಗವಂತನೇ | ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜೀವರಿಗೆ 
ಜೀವನದಾತೃವೂ, ನನಗೆ ಪಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಪಾಪೀ ದೈತ್ಯನು 
ಜನರನ್ನು ತುಂಬಾ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದುದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 'ನನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲಾರದು' ಎಂಬ 
ವರವನ್ನು ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಇದರಿಂದ ಇವನು ಉನ್ನತ್ರ 
ನಾಗಿಡ್ದನು. ತಪಸ್ಸು ಯೋಗ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಉಜ್ಛೈಯಖಲ 
ಸಾಗಿ ಇವನು ಬೇದಿಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸದ್ದನು. 
1೨೭೫ ಇವನ ಪುತ್ರನೂ ವರಮಭಾಗವತನೂ, ಶುದ್ಧ | 
ಹೃದಯನೂ ಆದ ಮಗು ಪ್ರಹ್ನಾದನನ್ನು ನೀನು ಸಾವಿನ ದವಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದುದು ದೊಡ ದ ಮಾತಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ 
ಅವನು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವುದು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಅನಂದದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 1 ೨೮೫ 
ಭೆಗೆವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಈ ನರಸಿಂಹರೂವವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಮನ್ನನಿಂದ | 
ಧ್ವಾನಿಸುವವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಭಯದಿಂದ ರಕಕನಾಗುವನು. 
ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವ ಮೃತ್ಯುವು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಪ್ತಮ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸೃಂಧ 773 


ಪ್ರಳಂಹಉವಾಚ' 
ಮೈವಂ ವರೋಂಸುರಾಣಾಂ ತೇ ಪ್ರಜೇಯಃ ಪದ್ಧೆಸಳವ ॥ 
ವರಃ ಕ್ರೂರನಿಸರ್ಗಾಣಾಮಹೀನಾಮನೃತಂ ಯಥಾ 
0೩೦॥ 
ನಾರದ ಉದಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರಾಜಂಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ಹರಿಃ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯ: ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪೂಜಿಶಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ 
0೩೧೫ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿರಸಾ ವವಂದೇ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಮ್‌ । 
ಭವಂ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ದೇವಾನೃಣ್ಣಾದೋ ಭಗವಸ್ಕಲಾ 
॥೩೨॥ 
ತತಃ ಕಾವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನಿಭಿಃ ಕಮಲಾಸನಃ 1 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಕರೋತ್ಸತಿಮ್‌ 
[Eee 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಪರಮಾಶಿಷ: । 
ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯೂ ರಾಜನೃಹ್ಮಾಡ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾಃ 
(೩೪ ॥ 
ಏದಂ ತೌ ಪಾರ್ಹದೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರತ್ರಂ ಪ್ರಾಪತೌ ದಿತೇಃ 
ಹೃದಿ ಸೇನ ಹರಿಣಾ ವೈರಭಾವೇನ ತೌ ಹತೌ 
॥೩೫॥ 
ಪುನಶ್ಚ ವಿಪ್ರತಾಪೇನ ರಾಕ್ಷರೌ ತೌ ಬಭೂಪತುಃ | 
ಕುಂಭಕರ್ಣದಶಗ್ರೀವೌ ಹತೌ ತೌ ರಾಮವಿಕ್ರಮೈ: 
LLU 
'ಶಯಾನೌ ಯುಧಿ ನಿರ್ಭನ್ನಹೃದಯೌ ರಾಮಸಾಯಕ್ಕೆಃ ॥ 
ತಚ್ಛಕ್ಟೌ ಬಹತುರ್ದೇಹಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾಕ್ಷನಜನ್ನನ 
MALU 
ತಾವಿಹಾಥ ಪುನರ್ಜಾತೌ ಶಿಶುಪಾಲಕರೂಷಜೌ | 
ಹರೌ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಪಶ್ಯತಕ್ತೇ ಸಮೀಯಡು: 


॥೩೮॥ 
ಏನಃ ಸೂರ್ವಕೃತಂ ಯತ್ತದ್ರಾಜಾನ: ಕೃಷ್ಣರೈರಿಣ 1 
ಜಹುಸ್ತ್ಯತೇ ತದಾತ್ಕಾನು ಕೀಟ: ಪೇಶಸ್ಕತೋ ಯಥಾ 

NAFU 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಭಗವತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾಭಿದಾ | 
ನೃಪಾತ್ತಿ ಶೈದ್ಯಾದಯ! ಸಾತ್ಥ್ಯಂ ಹರೇಕ್ಯೊತಯಾ ಯಯುಃ 


eon 


ಶ್ರೀನರಸಿಂಪಜೇವರು ಹೇಳಿದರು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ। ನೀನು ಚೈಕ್ಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕ್ರೂರರಾದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವು ತಾನಿಗೆ 
ಹಾಲೆರೆದಂತೆ ಆಗುವುದು. 1೩೦ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ನರಸಿಂಹ ಭಗ 
ಮತನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡು ಯಾನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದನು. 8೧ ಇದಾದ ನಂತರ ಪ್ರಹ್ಞಾದನು ಭಗವತ್ಸ್ವ 
ರೂಪರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ-ಶಂಕೆರ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಆವರಿಗೆ ಶಿರಸಾಪ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 1೩೨ ॥ ಆಗೆ ಶುಕ್ತಾಚಾರ್ಯಕೇ ಮುಚಾದ 
ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಜ್ಞಾದನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದಾನವರ. 
ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಸಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಷ್ನಾದನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ. ಅವನಗೆ 
ಶುಭಾಶೀರ್ನಾದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರಶ್ನಾರನಿಂದ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಿಕ0 ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ರೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ನೇ । ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರಾದ ಜಯ- 
ವಜಯರಿಬ್ಬರೂ ದಿತಿಯವ್ರತ್ತರಾಗಿ ಚೈತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವ್ನಾರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಗವಂತನು ಅದರ ಉದ್ದಾರ ದಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು. ೪ ೩೫ ॥ ಖುಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರ 
ಧ್‌ ಆಗದ ಆವರು ಮತ್ತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮತ್ತು ರಾವಣರ 
ರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' ಭಗವಾನ್‌ 
ನ ಫರಾಕ್ರಮರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
॥ ೩೬ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೆಗನಾನ್‌ ಕಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಹೃದಯವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಂತೆ 
ಬಭಗವಂಚನ್ನು ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತೃಜಸದರು. 
೫೩೭॥ ಅವರೇ ಈಗ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿರುಷಾಲ ಮತ್ತು 
ದಂತಚಕ್ಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ಬಡು 
ವೈರಭಾವ. ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಅವರು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಬಿಂದುಗಿಹೋದರು. ॥ 249 ॥ ಯುಧಿಸ್ಕರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಶಕತ 
ಏರಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ತದ್ರೂಪರಾಗಿ ತಮ್ಮೆ 'ಪೂರ್ಷಕೃತ ' ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಣಾಗಿ ಹೋದರು. ದುಂಬಿಯು ಹಿಡಿದು. 
ತಂದು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಜಾಕಿದ ಹುಳುವು ಭಯದಿಂದ ಜುಂಜಿ. 
ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಜಿಯೇ ಆಗುವಂತೆ ಅವನಂತೆ ಅದರು. 
॥ ೩೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಭೇದ- ಭಾವರಹಿತ 
ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಭಗವತ್ತ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಶಿಶುಸಾಲರೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ವೈರದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಅನನ್ಯ ಚಿಂತನದಿಂದ ಭಗದಃಕನ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯೆ 10 


ಆಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮೇತತ್ತೇ ಯನ್ಸಾ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ 1 
ಧಮಘೋಷಖುತಾದೀನಾಂ ಹರೆಲ ಸಾತ್ವಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಮ್‌ 
॥೪೧॥ 
ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಜೇವಸ್ಥ ಕೃಷ್ಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನ: 1 
ಅವತಾರಕಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ನಧೋ ಯತ್ರಾದಿದೈತ್ಯಯೋ: 
॥೪೨॥ 
ಪ್ರಹ್ನಾದ್ಮಾನುಟರತಂ  ಮಹಾಭಾಗವಕ್ಯ ಚ! 
ಭ್ರರ್ಜ್ನಾನಂ ಎರ್ರಶ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ವಂ ಚಾಸ್ಯ ವೈ ಹರೇ: 
॥೪೩॥ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಷ್ಠಯೇಶಸ್ಕ. ಗುಣಕರ್ಮಾನುವರ್ಣನಮ್‌ । 
'ಪರಾವರೇಪಾಂಸ್ಥಾನಾನಾಂ ಕಾಲೇನವೃತ್ಯಯೋ ಮಹಾನ್‌ 
॥೪೪॥ 
ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಭಗವಾನ್ಯೇನ ಸಮ್ಮ್ಯತೇ ॥ 
ಆಖ್ಯಾನೇ್ಪಸ್ಥಿನಮಾಮ್ಮಾತಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮಶೇಷತು 
॥9೫॥ 
ಯವಕತ್ನಣ್ಣಮೂಖ್ಯಾನಂ ನಿಸ್ಸೋರ್ನೀರ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛದ್ದಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾಕರ್ಮವಾಶೈರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


॥೪೬॥ 

ಏತದ್ಯ ಆದಿಪುರುಷಸ್ಕ ಮೃಗೇಂದ್ರಲೀಲಾಂ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಯೂಥಪನಧಂ ಪ್ರಯತಃ ಪಠೇತ । 

ದೈತ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಚ ಸತಾಂ ಪ್ರವರಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಶುಸ್ತಾನುಭಾವವಸುತೋಭಯಮೇತಿ ಲೋಕಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯೂಯಂ ನೃಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 

ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋರಭಿಯಂತಿ | 
ಯೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಾಮತೀತಿ ಸಾಕ್ಟಾ 

ದ್ಧೂಢಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನುಷ್ಯಲಿಂಗಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಡದ್ದಿಮ್ಮಗ್ಯ- 
ಕೈವಲ್ಯನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿ: | 

ಪ್ರಿಯಃ ಸುತೃದ್ಯ ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತ್ಮಾರ್ಜಣೀಯೋ ವಿಧಿಕೃದುರುತ್ವ 1೪೯೫ 


ನ ಮನ್ನಾ 
ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ಪಸ್ತುತಯೋಪವರ್ಣತಮ್‌ | 
ಮೌನೇನ ಭಕ್ತ್ಯೋಪತಮೇನ ಪೂಜಾ: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ! ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶು 
ಪಾಲರೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಶ್ರೀಧಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಉತ್ತರ ನೀಡಿಯಾಯಿತು. ॥ ೪೧ ॥ ಅದಿದೈತ್ಯರಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ದೇವನಾದ ಕ್ರೀ ಪರಮಪವಿತ್ರ ಅಮತಾರಚರಿತ್ರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮನುದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ; ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳೆಯಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ಟೆರೂಪವನ್ನೂ ದಿವೃಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಆಖ್ಯುನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ, ದೈತ್ಯರ ಪದವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ॥ ೪೩-೪೪ ॥ ಛೆಗವಂತನನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ. 
ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ. 
ತಿಳಿಯಬೆಹಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
8 ೪೫/॥ ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಂದ ಕೀರ್ತಿಸುವವನು, 
ಶ್ರವಣಿಸುವವನು. ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದು. 
ವನು. ॥ ೪೬॥ ಪರಮಪುರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇ ನರಸಿಂಹ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಸಹಿತ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪಧೆಯನ್ನೂ 
ಸಂತತಿರೋಮಣಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪಾವನವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ. ಓದುವವನಿಗೆ, ಕೇಳುಮಾನಿಗೆ 
ಭಗಮತನ ಅದಯಪ್ರದವಾದ ಶ್ರೀನೈಕುಂಠ ಧಾಮವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ॥ ೪೭ ೫ 
ಯುಂಿಷ್ಯರನೇ | ಈ ಹ ಗ ಭಾಗ್ಯವು 


ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುಸ್ತನೆ. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆಹೆ ಯತಿ ಮುನಿಗಳು ಮೇಲಿಂರ- ಮೇಲೆ ಅವನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಗೆಡೆಗಳಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ. 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ೧ ೪೮ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯಾವ 
ನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾರು ಮಾಯೆಯ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಮ ಶಾಂತ ಪರಮಾನುದಾನು 
ವಸ್ವರೂಪ, ಪರಟ್ಟಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಗಿರುನನೋ, ಆಪನು 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನೂ, 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಆಡ್ನಾಣರಿಯೂ, ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮನೂ 
ಅದ ್ರಿಹೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥೪೯ ॥ “ಇವನು. ಹೀಗೆಯೇ 

' ಎಂಬ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಜ್ಞರುದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವಾ 
ಡರೋ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವು 7 ನಾವುಗಳು ಮೌನ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು! 


ಪ್ರಸೀದಾಮೇಷ ಸ ಸಾಶ್ವತಾಂ ಪತಿಃ 11೫೦ ॥/] ಮತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿ ಪೆಸನಾಗಲಿ.॥ ೫೦ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್ವೃತನೋದ್ದಿಹತಂ ಯಶಃ ॥ 
ಪುರಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಯೇನಾನಂತಮಾಯಿನಾ 
॥ ೫೧ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಶಸನ್ಫರ್ಮಣೆ ದೇವಸ್ಯ ಮಯೋಕಹನ್‌ಜಗದೀಶಿತು: 1 
ಯಥಾ ಚೋಪಚತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾನೇನ ಕಥ್ಳತಾಮ್‌ 
॥೫೨॥ 
ಸಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿರ್ಜಿತಾ ಅಸುರಾ ಜೇವೈರ್ಯುಧ್ಯನೇನೋಪಬ್ಬಂಹಿತ್ಛೈಃ ॥ 
'ಮಾಯಿನಾಂ ಪರಮಾಚಾರ್ಯಂ ಮಯಂತಶರಣಮಾಯಯು: 
॥೫೩॥ 


ಸ ನಿರ್ಮಾಯ ಪುರಸ್ತಿಸ್ರೋ ಹೈಮೀರೌಪ್ಕಾಯೋರ್ವಿಭುಃ | 
ದುರ್ಲಕ್ಟ್ಯಾಪಾಯನಂಯೋಗಾ ದುರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಪರಿಚ್ಚಿದಾ: 


mv 


ತಾಭಿಸ್ಟೇ$ಸುರಸೇನಾನ್ಕೋ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್ದೇಶ್ಚರಾನ್ಸ್ರಪ ॥ 
ಸ್ಮರಂತೋ ನಾಶಯಾನ್‌ ಚಕ್ರುಃ ಪೂರ್ದವೈರಮಲಕ್ತತಾಃ 


॥ ೫೫ ॥| 
ತತಸ್ತೇ ಸೇಶ್ಚರಾ ಲೋಕಾ ಉಪಾಸಾದ್ಯೇಶ್ವರಂ ವಿಭೋ 1 
ತ್ರಾಹಿ ನಸ್ತಾವಕಾನ್‌ದೇವ ವಿನಷ್ಟಾಂಸ್ಟಿ H 

ust n | 


ಅಥಾನುಗೃಹ್ಠ ಭಗವಾನಾ ಬೈಪ್ಟೇತಿ ಸುರಾನ್ವಿಭಃ 
ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಪುರೇಪ್ಪಸ್ರು ವ್ಯಮುಂಚತ 


[EN 
ತತೋರಗ್ನಿವರ್ಣಾ ಇಷವ 

ಉತ್ಪೇತುಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾತ್‌ 1 
ಯಥಾ ಮಯೂಖಸಂದೋಹಾ 

ನಾದೃಶ್ಯಂತ. ಪುರೋ ಯತಃ 1೫೮1 


ತೈಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವೃಸವಃ ಸರ್ವೇ ನಿಪೇತು ಸ್ಥ ಪುರೌಕಸಃ 1 
ತಾನಾನೀಿಯಮಹಾಯೋಗೀ ಮಯಃ ಕೂಪರಸೇಕ್ಷಿಪತ್‌. 
NATH 


ಸಿದ್ದಾಮೃತರಸಸ್ಟೃಷ್ಟಾ ವಜ್ರಸಾರಾ ಮಹೌಜಸಃ 
ಉತ್ತಸಸ್ಫುರ್ಮೇಘದಲನಾ ವೈದ್ಯುತಾ ಇವ ವಹ್ನಯಃ 
೫೬೦ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಯಾ 
ಸುರನು ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ತರಲು 
ಖಯಸಿವಾಗೆ ಈ ಭಗವಂತನೇ ಆವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ರಕ್ಷಿಸ 
ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೫೧॥ 

'ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ನಾರದರೇ! 
ಮಯದಾನವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ವ 
ದೇವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದರು? ಮತ್ತು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ತಿಹಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೈಪೆಯಿಟ್ಟು ತಿರಿ. ॥ ೫೨ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಹಿಂದೊಮ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸುರ 
ರಯ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯಾವಿಗಳ 
ಪರಮಗುರು ಮಯ ದಾನವನಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ॥ ೫೩ ॥ 
ಮಹಾಶಕ್ಷಿಶಾಲಿ ಮಯಾಸುರನು ಚೆನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಎಚಿತ್ರವಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆ 
ವಿಮಾನಗಳೆಂದರೆ ಮೂರು ಪುರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು 
ಬಂದು-ಹೋಗುವುದು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಯುದ್ಧದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ॥ ೫೪ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ದೈತೃಸೇನಾಪತಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಛೋಕವಾಲರ 
ಬಗ್ಗೆ ಫೈರಭಾವವು ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದನ್ನು ನೆನೆದು ಆ ಮೂರು. 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಅವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫೫ ॥ ಆಗ ಲೋಕಪಾಲ 
ರೊಂದಿಗೆ" ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಯೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಶರಣು 

ರು ಮತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು - 'ಪ್ರಭೋ | ತ್ರಿಪುರ: 
ಗಳಿಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಸುರರು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ಯಾರ. ನಾವು 
ನಿನ್ನವರೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಮಹಾದೇವಾ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ರು 

ಆವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು -. 
'ಹೆದರಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಧನುಸ್ತಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಮೂರೂ ಪೆರಗಳ ಮೇಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೫೭ ॥ "ಅವನ ೫. 
ಬಾಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊರ ಸೂಸುವ ಕಿರಣ 
ಗಳೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಟವು. ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ ಪುರಗಳು ಕಾಣಿಸ. 
ದಾದವು ॥ ೫ರ ॥ ಅ ಬಾಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವರೆಲ್ದರೂ ಸತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ' ಬಿದ್ದುಬಟ್ಟರು.. ಅನೇಕ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಂತಹ ಮಾಯಾವಿಯು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಅಮೃತದ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೫೯ ॥ ಆ 
ಸಿದ್ಧ ಅಮೃತರಸದ ಸರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಅಸುರರ ಶರೀರಗಳು. 
ಆತ್ಯಂತ ತಿಯ, ವಜ್ರದಂತೆ ಸುದ್ಧಢವೂ ಆಯಿತು. 
ಮೋಡಗಳನ್ನು "ಚದುರಿಸುವ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ. ಅವರು ಎದ್ದು 
ನಂತರು. ॥ ೬೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗೆವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 10 


ವಿಭೋಕ್ಯ 'ಭಸ್ನಸಂಕಲ್ಲಂ ನಿಮನಸ್ಕಂ ವೃಷಧ್ಧಜನ್‌ 
ತೆಜಾಯಂ ಭಗವಾನ್ಸಿಷ್ಟುಸ್ತತ್ರೋಪಾಯಮಕಲ್ಲಯತ್‌ 
nkou 
ವತ್ತ ಆಸೀತ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಟೆಯಂ ವಿಷ್ಣುರಯಂ ಹಿ ಗೌ: 1 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ್ರಿಪುರಂ ಕಾಲೇ ರಸಕೂಪಾಮೃತಂ ಪಪೌ 
nu 
ತೇ5ಸುರಾ ಹ್ಯಪಿ ಹತ್ಯಂತೋ ನೆ ನೃಜೇಧನ್ವಿಮೋಹಿತಾ 1 
ತದ್ವಿಜ್ಸಾಯ ಮಹಾಯೋಗೀ ರಸಪಾಲಾನಿದಂ ಜಗೌ 


೫೬೩॥ 
ಸ್ವಮಂ ವಿಶೋಕಃ | ಶೋಕಾರ್ತಾನ್‌ 
ಸ್ಮರನ್‌ದೈವಗತಂ. ಚ ತಾಮ್‌ | 
ದೇವೋತಸುಜೋ ನರೋರನ್ಕೋ ವಾ 
ನೇಶ್ವರೋಂಸ್ಟೀಹ ಕತ್ಚನ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಸೋ ವಾ ದಶ ದೈವೇಕಾಪೋಟಹಂ ದಸ 
ಅಥಾಸೌ ಹ್ರಭಿಃ ಸ್ಪಾಭಿ: ಶಂಭೋ: ಪ್ರಾಧಾನಿಕು ವ್ಯಥಾತ್‌ 
un 
ಭರ್ಮಜ್ಞಾನವರಕ್ಕ್ಯದ್ಧತಪೋವಿದ್ಯಾತ್ರಿಯಾದಿಭ: 1 
ಕಥಂಸೂತಂಧುನಂಬಾಹಾನ್‌ ಧನುರ್ಪರ್ಮ ತರಾದಿ ಯತ್‌ 
0೬೬॥ 
ಸನ್ನದ್ದೋ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಶರಂ ಧನುರುಖಾದದೇ | 
ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಮುಹೂರ್ತೇಂಭಿಯೀಶ್ವರ: 
೫೬೭॥ 
ದದಾಹ ತೇನ ದುರ್ಭೇದ್ಯಾ ಹರೋತಥ ತ್ರಿಫರೋ ನೃಪಃ 
ದಿವಿ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ವಿಮಾನಶತಸಂಕುಲಾ: 
॥೬ರ॥ 
'ದೇವರ್ಷಿಪಿತಸಿದ್ದೇಶಾ ಜಯೇತಿ ಕುಸುಮೋತೃರೈ: ॥ 
ಅಪಾಕಿರನ್‌ಜಗುರ್ಹ್ವಷ್ಟಾ ನನ್ನತುತ್ಥಾಪ್ಲರೋಗಣಾ: 
Hien 
ಏವಂ ದಗ್ಸ್ಯಾ ಪುರಸ್ತಿಸ್ರೋ ಭಗವಾನ್ಪುರಹಾ ನೃಪ1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಭಿ ಸ್ರೂಯಮಾನು ಸ್ವವಾಮ ಪ್ರತ್ಯಸದ್ಯತ 


zou 
ಏವಂ ವಿಧಾನೃಸ್ಥ ಹರೇಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ವಿಡಂ: 'ಸೈಲೋಕಮಾತ್ಮನಃ 1 
ವೀರ್ಯಾಣಿ ಗೀತಾನ್ಫೃಷಿಭಿರ್ದಗದ್ಗುರೋ- 
ರ್ಲೋಕಾನ್ಪುನಾನಾನ್ಯಪರಂ ವದಾಮಿ ಕಿಮ್‌ ॥ ೭೧ 11 


ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು- ಮಹಾದೇವನಾದರೋತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಬಿರುವ ಕಾರಣ ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾಗರುವುದನ್ನು 
ಕಂಚುಗ ಆಲಸುರರನ್ನುಗೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಒಂದು ಯಾಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೂಡಿದನು. ॥ ೬೧ ॥ ಇದೇಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ಹಸುವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಶಾಳಿದನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿದರು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೫ ತ್ರಿಪುರ. 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಸಿದ್ಧರಸದ ಕುಂಡದ ಎಲ್ಲ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಬಟ್ಟರು. ॥ ೬೨1 ಅದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭಗವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ. 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಇವರನ್ನುತಡೆಯದಾದರು. ಸರ್ವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಯಾಸುರನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ. 
ಅರಿವಾದಾಗ. 'ಭಗವಚನ ಈ ಲೀಶೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವನಗೆ 
ತೋಕವು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೋಕಸತ್ತಿರುವ ಅಮೃತ ರಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ಅಯ್ಯಾ | ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು. ಮನುಷ್ಯರು" 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕೂಡ ತನಗಾಗಲೀ - ಪರರಿ 
ಗಾಗಲೀ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಧಿಯು ಎಧಿಸಿದ ಪ್ರಾರಟ್ಧವನ್ನು ಆಳಸ 
ಲಾರರು. ೀ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಶೋಕಿ 
ಎನು ಮಾಡುವುದೆ? ಇದಾದ ಬಾಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ತನ್ನಶ್ರಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಯುದ್ಧದ ಸಾಪ ನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೬೩-೬೫ 1 ಅವನು ಧರ್ಮದಿಂದ: 
ದ್ಹಾನದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ನ್ಯ. 
ಇಶ್ವರ್ಯದಿಂದ' ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಪಿನಂದ ಧನುಃ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಮನವನ್ನೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು. 
ಬೇರೆ-ಬೇನೆ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಣ 
ಮಾಡಿದನು. 1 ೬೬ ॥ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನು ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮುಹಾರ್ಕವಲ್ಲಿ ಧಮ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಆ ದುರ್ಭೇದ್ಯ ವಾದ ಮೂರೂ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು! 

1 ಆಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಛಿ 
Md ಜ್‌ ಮರಿ 
'ಅಭಿನುದಿಸಲುನೆರೆದವು ॥ ೬೭-೬೮ ॥ ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು.. 
ತಿತೃಗಳು, ಸಿದ್ಧೆಶ್ಚರರು, ಆನಂಡದಿಂದ ಜಯ-ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಅಪ್ಪರೆಯರು. 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು. ೫ ೬೯ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಹೀಗೆ 
ಆ ಮೊರು ಪುರಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಧಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು "ಪುರಾರಿ' 
ಎಂಟ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇವತಗಳ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈಡನು. ॥ ೭೦ ॥ ಅತ್ಮ, 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಖಷಿ 
ಗಳು ಆ ಅನೇಕ ಲೋಕೆವಾವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ 9 ಕೇಳು. ॥ ೩೧॥ 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೦೦ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪದುಸ್ಥಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾಡವಸಂವಾದೇ ತ್ರಿಪ್ಪರವಿಜಯೋ ನಾಮವತನೋರಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೦ ॥ 
ಕತಾ... 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾನವಧರ್ಮ, ವರ್ಣಧರ್ಮ, ಸ್ವ್ರೀಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವನ್ನೆಯನಾದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನ ಕುರಿಶಾದ ಸಾಧುಸಭೆಯಲ್ಲಿ  ಸಮ್ಮಾನಿತವಾದ 
ಶ್ರುತ್ವೇಹಿತಂ ಸಾಧುಸಭಾಸಭಾಜಿತಂ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತಶಿರೋಮಣಿ 'ಯುದ್ಯರುಗ ಬ 
ಮಹತ್ತಮಾಗ್ರಣ್ಯ ಉದುಕ್ತಮಾತ್ಮನ: । ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ನಾರದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು-॥ ೧ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ಮುದಾ ಯುತ: 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಯಸ್ತನಯಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೧ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನೃಣಾಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಯುತಂ ಯತ್ನುಮಾನ್ವಿಂದತೇ ಪರಮ್‌ 
ಸ. 
ಭವಾನ್ಯಹಾಪತೇ: ಸಾಕ್ಸಾದಾತ್ನಜಃ ಪರಮೇಪ್ಠಿನು। 
ಸುತಾನಾಂ ಸನ್ಮತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಸ್ಪಸೋಯೋಗಸಮಾಧಿಭಿ: 
an 


ನಾರಾಯಣಪರಾ ನಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪರಂ ವಿದುಃ | 
ಕರುಣಾಃ ಸಾಧವಃ ಶಾಂತಾಃ ತ್ವದ್ಧಿಧಾ ನ ತಥಾಪರೇ 
meu 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನತಾಭಗದಪತೇರ ಜಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಹೇತವೇ॥ 
ವಕ್ಸ್ಯೇ ಸನಾತನಂ ಧರ್ಮಂ ಸಾರವ 
1 " 


ಯೋ5ವತೀರ್ಯಾತ್ಮನೋರಂಶೇನ 


ದಾಕ್ನಾಯಣ್ಕಾಂ ತು ಧರ್ಮತಃ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸಸ್ಟಯೇಇಧ್ಯಾಸ್ತೇ 
ತಪೋ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ ॥ ೬ ॥ 


ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್ಪರ್ವವೇದಮಯೋ ಹರಿಃ । 

ಸ್ಮೃತಂ ಚ ತದ್ವಿದಾಂ ರಾಜನ್ಯೇನ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸೀದತಿ 
uzun 

ಸತ್ಯಂ ದಯಾ ತಪ: ಶೌಚಂ ತಿತಿಕ್ಷೇಕ್ಸಾ ಶಮೋ ದಮಃ ॥ 


ಆಹಿಂಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚೆ ತ್ಯಾಗ: ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಆರ್ಜವಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಕೇಂದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಈಗ ನಾನು 
ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ಸದಾಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸನಾ 
ತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಗವಸೇಮ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨ ॥ ನೀವು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾರದರೇ | ನಿಮ್ಮ 
ತಪ್ಪು, ಯೋಗ್ಯ ಸಮಾಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಇತರ. ಪತ್ರರಿಗಿಂತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮ್ಮಾನಿಸುವರು. ॥ ೩ ॥ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪರಾಯಣರೂ ದಯಾಳುಗಳೂ, ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆಗಿರುವ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ 
ಅತಿಗೋವ್ಯವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೫ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಜನ್ನರಹಿತನಾದ 
ಭಗವಂತನೇ ಸಮಸ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
೫ ಪ್ರಧುವೇ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿ ಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಅಂಶದಿಂದ ಆವ 
ತರಿಸಿ. ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. ೫ 
ನಾರಾಯಣಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಪರ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಿರುವ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫-೬ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಯರನೇ!  ಸರ್ವವೇದಸ್ವರೂಖನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಅವನ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸತ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತೆಮೋ ಆ ಕರ್ಮವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು. ॥ ೬ ॥ 

ಎಲ್ಯ ರಾಜನೇ। ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಮು ಆಕಣಗಳ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. - ಸತ್ಯ. ದಯೆ, ತಪಸ್ಸು ಶೌಚ, ತಿಕ್ಕ 
ಉಚಿತ- ಅನುಚಿತಗಳ ವಿಚಾರ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಂಯಮ, ಅಹಿಂಸಾ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, 
ಸರಳತೆ, ಸಂತೋಷ, ಸಮರರ್ಶಿತ್ವ, ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆ, ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಸಾರಕ ಭೋಗಗಳ ಚೀಪೆಗಳಂದ ನಿವೃತ್ತಿ, ಮನುಷ್ಯರ 
ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ, ಮೌನ, ಆತ್ಮಚಿಂತನೆ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಡುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ ಆತ್ಮನ ಹಾಗೂ ಇಷ್ಟದೇವರ ಭಾವ, ಸಂತರ ಪರಪಾಕ್ರಯ 
ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮ-ಗುಣ-ಲೀಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 


778 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಸಂತೋಷ ಸಮದೃಕ್ಷೇವಾ ಗ್ರಾಮ್ಮೇಹೋಪರಮ: ಶನ್ನೆ:! 
ನೃಣಾಂ ವಿಪರ್ಜುಯೇಹೇಕ್ಣಾ ಮೌನಮಾತ್ಮಿಮರ್ಶನಮ್‌' 
un 
ಆಸ್ನಾದ್ಯಾದೆಣ ಸಂವಿಭಾಗೋ ಭೂತೇಭ್ಛಕ್ಟ ಯಥಾರ್ಹತು 1 
ತೇಷ್ಠಾಕ್ಕದೇವತಾಬುದ್ಧಿ ಸುತರಾಂ ನೃಷು ಪಾಂಡವ 
॥೦೦॥ 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಸ್ಯ feo ಮಹತಾಂ ಗತೇ: । 
ಸೇವೇಜ್ಯಾವನತಿರ್ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯಮಾತೃಸಮರ್ಪಣಮ್‌ 
oon 
ನೃಹಾಮಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮುದಾಶೃತು 1 
ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣವಾಸ್ರಾಜಗ್ಗರ್ನಾತ್ಮಾ ಯೇನ ತುಷ್ಯತಿ 
0೨/1 
ಸಂಸ್ಕಾರಾ ಯದವಿಜ್ಛಿನ್ನಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ಜೋ ಜಗಾದ ಯಮ್‌ । 
ಇಚ್ಯಾಧ್ಯಯನದಾನಾನಿ ವಿಹಿಶಾನಿ ದ್ವಿದನ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 
ಜನ್ಮಳರ್ಮಾವದಾತಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾಶ್ರಮಚೋದಿತಾಃ 
MOAN 
ವಿಪ್ರಸ್ಥಾಧ್ಯಯನಾದೀನಿ ಷಡನೃಸ್ಯಾಪ್ರತಿಗ್ರಹ: 1 
ರಾಜ್ಞೋ ವತ್ತಿ! ಪ್ರಜಾಗೋಪುರವಿಪ್ರಾದ್ದಾ ಕರಾದಿಭಿ: 
॥೧೪॥ 
ವೈಕ್ಸಸ್ತು ಖಾರ್ಶಾವ್ತಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಾನುಗಃ | 
ಶೂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಎಸಪ್ರೂಪಾ ಮುಶ್ನ ಸ್ಥಾಮಿನೋ ಭವೇತ್‌ 
॥0೫॥ 
ಮಾರ್ತಾ ವಿಚಿತ್ರಾ ಶಾಲೀನಯಾಯಾವರಶಿಲೋಂಛನಮ್‌ 1 
ಏಪ್ರವ್ತಕುರ್ಥೇರುಂ ಶ್ರೇಯ ಚೋತ್ತರೋತ್ರರಾ 
OLN 
ಜಳನ್ಯೋ ನೋತ್ತಮಾಂ ವೃತ್ತಿಮನಾಪದಿ ಭಜೇನ್ನರ: 1 
ತೇ ರಾಜನ್ಯಮಾಪತ್ಸು ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಸರ್ವಶಃ 
00೭ 
ಯುತಾಮೃತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀಪೇತ ಮೃತೇನ ಪ್ರಮೃತೇನ ವಾ 
ಸತ್ಯಾನೃತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ನ ಶ್ವವೃತ್ತ್ಯಾ ಕಥಂಚನ 
೪೧೮೫॥ 


ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ಅವನ ಸೇವಿ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಅವನ ಕುರಿತು ದಾಸ್ಯ, ಸಖ್ಯ, ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣ - ಈ ಮೂವತ್ತು 
ಬಗೆಯ ಆಚರಣೆಯು ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಪಾಖೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಸಾದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುತ್ತಾನ.ಗ ೮-೧೨ ॥ 
ಧರ್ಮರಾಜನೇ] ಯಾರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದಿನೆಯೋ, ಯಾರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರೋ, ಅವರನ್ನು "ದ್ವಿಜ" 
ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತುದ್ಧರಾದ 
ದ್ವಿಜರಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ 
ಮುಚಾದ' ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಎಹಿತಮಾಗಿವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ ಪಡೆ 
ಯುವುದು, ದಾನ ಮಾಡುವುದು, ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು, ಯಲ್ಲ, 
ಮಾಡಿಸುವುದು - ಈ ಆರು ಕರ್ಮಗಳು ಬ್ರಾಹ್ನಣನದ್ಧಾಗವೆ. 
ಕತ್ರಿಯನು ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆರುಕೊಳ್ಳಬಾರಡು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ರಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಜೀವನ ನಿರ್ನಾಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉದೆಲ್ಲುಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ತಂಗ ದಂಡ (ಜುಲ್ಯಾೆ) 
ಮುಚಾದವುಗಳ ಮೂಂಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ॥ ೧೪ ॥ ಪೃಶ್ಯರು. 
ಸದಾಕಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶೀಯರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ ತದ್ದು ಜವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಶೂದ್ರರ ಧರ್ಮವು ದ್ವಿಜಾತಿಯರ ಸೇವೆ. 
ಅವನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಅವನ ಒಡೆಯನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೧೫ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ - ವಾರ್ತಾ” ಕಾಲೀನ? 
ಯಾಯಾವರ* ಮತ್ತು. ಶಿಲೋಂಭನ ** ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು-ಮುಂದಿನ ಪೃತ್ತಿಗಳು ' ಹಿಂದು- ಹಿಂದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಕೆಳವರ್ಣದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಪಶ್ಚಾಲವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮ ವರ್ಣದವರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅನಲಂಟಸೆ 
ಬಾರದು. ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ದಾನ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ಉದ ಐದೂ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆವಲಂಬಿಸಬಹುದು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ವಲ ಎಲ್ಲರ ಪ್ಯಗಳನ್ನೂಸ್ತ್ರೀಕಸಬಹುದು. ॥ ೧೭೪ ಯಕ್ಕೆ, 
ಅಮೃತ, ಮೃತ, ಪ್ರಮ್ಮತ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾಸ್ಪತ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಹ್ವಾಸವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಂದೂ ಅನಲಂಬಿಸಬಾರದು. ॥ ೧೮ ॥ ಮಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು (ಉಂಭ) ಹಾಗೂ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವ 
ಹ (ಕಿಲ) ಹೆಕ್ಕಿತಂದು ಶಿರೋಂಧ ಪತಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಹುವುದು 'ಯತವಾಗಿದೆ. ಬೇಡದೆಯೇ ಏನಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ. ಅದನ್ನು ಅಯಾಚಿತ (ಶಾಲಿನ) ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ದೇವನರ್ವಾಹ ಮಾಡುವುದು. 'ಅನ್ನುತ'ವಗಿದೆ. ನಿತ್ಯವೂ | 


ವಿ 
(5 * - ಯಣ್ಞತದ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಿ ಹಣ ಪಡೆಯುವುದು. * - ಯಾಚಿಸದೇ ಏನುದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆದರಲ್ಲೇ ನಿರ್ಮಹ ಮಾಡುವುದು. 
- ಪ್ರತಿವಿನವು ಧಾಸ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿತರುವುದು. * Rp ಎ ಇಂಬ ಸತ್ತ ಅರ್ಕ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇಳುಗಳನ್ನು 'ಶಿಲ ಹಾಗೂ ಮುಂಡಿಯಿಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 'ಉಂಧ' ಎಂದು ಹೇಳ್ತಾರೆ. ಆ ಶಿಲ ಮತ್ತು. 
ಉಂಧಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿ ತಂದು ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುವುದು “ಶಿಲೋಂಧನ ಕ್ತಿ ಎಂದು ಶಣುತ್ತಾರ. 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತಮ, ಸ್ಪವ' 
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ಹುತಮುಂಭಶಿಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮನೃುತು ಯದಯಾಃಣಮ್‌ | 
ನತು ತು ನಿತ್ಯಯಾಜ್ಞಾಸಾತ್ರ್ಯಾತಂ ಕರ್ಷಣಂ ಸ್ಥತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ಸತ್ಕಾನೃತಂ ತು ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಶ್ವವೃತಿರ್ನೀಚಸೇವನಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಜಯೇತ್ತಾಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಯಶ್ಚ ಜುಗುಪಿತಾಮ್‌ 1 
ಸರ್ವವೇದಮಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಸ್ಫಪ: 
non 


ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಸಂತೋಷ: ಕ್ಷಾಂತಿರಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಂ ದಯೂಚ್ಯತಾತತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ 

won 

ಶೌರ್ಯಂ ವೀರ್ಯಂ ಧೃಷೇಲಸ್ಟ್ಯಾಗ ಆತ್ಮಜಯಃ ಕಮಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಾ ಪ್ರಸಾದಶ್ಚ ರಕ್ಷಾ 'ಚ 4ತ್ರಲಕಣಮ್‌ 

1೨೨೪ 

ದೇವಗುರ್ವಚ್ಕುತೇ ಭಕ್ತಿಸ್ಥಿವರ್ಗಪರಿೋಷಣಮ್‌ 1 
ಇಸ್ತಿಕ್ಕಮುದ್ದದೋ ನಿತ್ಯಂ ನೈಪುಣಂ ವೈತ್ಯಲಕ್ಷಣಮ್‌ 

॥ ೨೩! 

ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಸಂನತಿಃ ಶೌಚಂ ಸೇವಾ ಸ್ಥಾಮಿನ್ಮಮಾಯಯಾ । 
ಅಮಂತ್ರ ಯಜ್ನೋ ಜೃಸ್ತೇಯಂ ಸತ್ಯಂ ಗೋವಿಪ್ರರಕ್ಷಣಮ್‌. 

1 ೨೪ 

ತಚ್ಛುಕ್ರೂಜಾನುಕೂಲತಾ | 
ತದ್ಧತಭಾರಣಮ್‌ 

11 ೨೫ ॥ 


ಸಂಮಾರ್ಜನೋಪಲೇಪಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹಸುಂಡಲವರ್ತನ್ಯೆಃ 
ಸಮಂ ಚ ಮುಡಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಇರಿನೃಷ್ಟಹರಿಚ್ಚರಾ 
un 
ಕಾಮೈರುಟ್ಸಾವಚ್ಛೆ! ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚ! 
ವಾಕ್ಮೀಸ್ಕೈ ಪಂ: ಪ್ರೇಮ್ನಾಕಾಲೀ ಕಾಲೇ ಭಣೇಡ್ತಮ್‌ 
॥ ೨೭ 


ಸಂತುಪ್ಪಾಲೋಲುಪಾ ದಕ್ಷಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರಿಯೆಸತ್ಯವಾಕ್‌ 1 
ಅಪ್ರಮತ್ತಾ ಶುಚಿ: ಸ್ಥಿಗ್ರಾ ಪತಿಂ ತ್ವಪತಿತಂ ಭಜೇತ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾ ಪತಿಂ ಹರಿಭಾವೇನ ಭಜೇಚ್ಛೀರಿವ ತತ್ಥರಾ | 
ಪರ್ಯಾತ್ಮನಾಹರೇರ್ಲೋಕೇಹತ್ಯಾ ಶ್ರೀರವಮೋದತೇ 
ಕರ್ವ ॥ 


ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ಚ ಪತಿದೇವಾನಾಂ 
ತ್ರಂಧುಪ್ಟನತಿತ್ಸ. ನಿತ್ಯಂ 


ಬೇಡಿಶರುವುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ 'ಯಾಯಾವರೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು 'ಮೃತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಸಳಿಂದ "ವಾರ್ತಾ" ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆವುದು 'ಪ್ರಮೃತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ವಾಣಜ್ಯವು 'ಸಶ್ಯಾನೃತಿ ವಾಗಿದೆ. ಕೆಳವರ್ಣ 
ರವರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು 'ಶ್ವಾನವ್ಪತ್ತಿ'ಯಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮತ್ತು ಈ ಕೊನೆಯ ನಿಂದಿತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸರ್ವವೇದಮಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕ್ರಿಯನು ಸರ್ವದೇವನುಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ತಮ್ಮ, ದಮ, ತಪಸ್ಸು ಶೌಚ, ಸಂತೋಷ, ಕ್ಷಮ, ಸರಳತೆ, 
ಹ್ಞಾನ, ದಯೆ, ಭಗವತ್ತರಾಯಣತೆ, ಮತ್ತು ಸಕ್ಕ - ಇವು ಬ್ರಾಜ್ಚ 
ಣನ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ವೀರತೆ, 
ರೀರತೆ ತೇಜ್ಯುತೆ, ತ್ಯಾಗ ಮನುನ ಜಯ, ಕ್ಷಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕುಂತು ಭಕ್ತಿ, ಆನುಗ್ಗಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣ - ಇವು ಕತ್ರಿಯರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. ೩ ೨೨ ॥ ದೇವತ್ತೆ ಗುರು ಮತ್ತು ಭಗಮತನ ಕುರಿತು 
ಭಕ್ತಿ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಮ - ಮೂರೂ ಪುರುವಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಆಸ್ತಿಕತೆ, ಉದ್ಯೋ ಗಶೀಲತೆ, 
ನಿಥ್ರಣತ - ಇವು ವೈಕ್ಯರ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮೇಲಿನ 
ವರ್ಣದವರ ಮುಂದೆ ನಮ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಪದಿತ್ರಕೆ. ಒತೆಯನ 
ನಿಷ್ಕಪಟ ಸೇನೆ ವ್ಯಲಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಯಮುಡುವುದು. 
ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಗೋ-ಟ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರಕ್ಷಣೆ - ಇವು ಶೂದ್ರನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 8 ೨೪ / 

ಪತಿಯ ಸೇನೆ ಮಾಡುದುದು, ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ 
ರುವುದು ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸುವುದು, 
ಸದಾಕಾಲ ಪತಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು - ಇವು ಪತಿ 
ಯನ್ನೇ ಈಶ್ವರನೆಂದು ತಾದಿರುವ ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. 1 ೨೫ ॥ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ 
ಸಾರಿಸಿ ಒರೆ ಮಂಡಲ ರಂಗನಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಓರಣ ವಾಗಿಟ್ಗು 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಮನೋಹರವಾದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳುದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಅಲಕರಿಸೂಳ್ಳವಕ ಮಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಟಟ ಇಡು 
ವುದು ಮುಚಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ॥ ೨೬ ॥ ತನ್ನ ಪತಿ 
ದೇವರ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಸಮಯಾನುಸಾರ ಪೂರೈಸು 
ಪ್ರೆದು, ವಿನಯ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ, ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಯ ಸೇವೆಮಾಡ 
ಬೆಕು. ॥ ೨೭ ॥ ದೊರಸುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಣಗಿದ್ದು ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಆಸೆ ಪಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಕ್ಷಾಗಿಷ್ದು ಧರ್ಮಜ್ಥಸಾಗಿರರೇಕು. ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ 
ನುಡಿಯಬೇಕು. ತನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 
ಪುತ್ರಳಾನಿದ್ದು, ಪ್ರೇನುದಿಂದ ಶುಂಬಿದವಳಾಗಿ ಪತಿಯು 

ಷ್ಹನಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ ಜತನ ನಹವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

॥ ೨೮ ॥ ಹೆಂಡತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ದು 
ಸೇವೆ ಮಾಡುವದಳೆ ಪಿಯು ವೈಕುಂಶ ಲೊಹದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಂತೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಆನಂದವಾಗಿರುವಳು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ವೃತ್ತಿಃ ಸಂಕರಜಾತೀನಾಂ ತತ್ವತ್ಕುಲಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಆಚೌರಾಣಾಮಪಾಪಾನಾಮಂತ್ಯಚಾಂತೇತವಸಾಯಿನಾಮ್‌ 

0೩೦॥ 

ಸ್ರಾಯ:ಸ್ವಭಾವವಿಹಿತೋ ನೃಣಾಂ ಧರ್ಮೋ ಯುಗೇ ಯುಗೇ। 
ನೇದದೃಗ್ಳಿ] ಸ್ಪತೋ ರಾಜನೈೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಶರ್ಮಕೃತ್‌ 

8೩೧೫ 

ವೃತ್ತ್ಯಾ ಸ್ಪಭಾನಕೃತಯಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಸಕರ್ಮಕೃತ್‌ 1 


ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಭಾವಜಂ ಕರ್ಮ ಶನೈರ್ನಿರ್ಗುಣತಾಮಿಯಾತ್‌ 


॥೩೨॥ 
ಉಪ್ಮಮಾನಂ ಮುಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ವೀರ್ಯತಾಮಿಯಾತ್‌ 1 
6... ಪುನಃ ky 
ಉಪ್ತಂ ಬೀಜಂ ಚ ನಶ್ಯತಿ ॥೩೩॥ 


ಏವಂ ಕಾಮಾನಯಂ ಚಿತ್ತಂ ಕಾಮಾನಾಮತಿಸೇವಯಾ | 
ವಿರಚ್ಯೇಶ ಯಥಾ ರಾಜನ್ನಾಗ್ನಿವತ್ಕಾಮಬಂದುಿಃ 
navn 
ಯಸ್ಕ ಯಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಯೋ ವರ್ಣಾಭಿವ್ಯಂಜಕಮ್‌ | 
ಯದನ್ಯತ್ರಾಪಿ ದೃಶ್ಯೇತ ತತ್ತೇನೈವ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಕಳ್ಳತನವೇ ಮುಂತಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ ಅಂತ್ಯಜ ಚಾಂಡಲರೇ ಮುಚಾದ 
ವರ್ಣಸಂಕರ ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಿಗಳೇ ಅವರ ಜೀವನೋಹಾಯಗಳು. (೩೦ ॥ 
ವೇವದರ್ಶ ಯಸಿ-ಮುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯುಗ-ಯುಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರ ಧರ್ಮದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಆ ಧರ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೬೧ ॥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರು - ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಗಳಾದಲೂ ಮೀರಿದವರಾಗಿ ಶ್ರಿಗುಣಾಶೀತರೇ 
ಆಗುವರು. ॥ ೩೨ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಉಳುವುದ 
ರಿಂದ ಹೊಲವು ಶಕ್ಷಿಹೀನವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು 
ಮೊಳೆಯವುದೂ ನಿಯಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸನೆಗಳ 
ಭಂಡಾರವಾದ ಈ ಚಿತ್ತವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಸೇವಿಸು 
ವುದರಿಂದ ೫ ಬಗೆಗೆ ಬೇಸರಹೊಂದವುದು. ಅದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೀಗಗುವುದಿಲ್ಲ ಒಂದೇ-ಒಂದು ಬೊಟ್ಟು ತುಪ್ಪ 
ನ ಬೆಂಕಿಯು ನಂದಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಬ್ಚಿ ತುಪ್ಪ ಸುರಿದರೆ ಅದು ನಂದಿ ಜೋದೀತು. 

ಯ್‌ ॥ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅವನನ್ನು ಆ ವರ್ಣದವನುಂದು ಶೀಯಬೆಕು ॥ ೩೫ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 0೦ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸೈಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂಖಾದೇ ಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮೈಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


ಶ್‌ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮತ್ತು ದಾನಪ್ರಸ್ಥಆತ್ರಮಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಸಾರದ ಉವಾಚ | 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುರುಕುಲೇ ವಸನ್‌ಡಾಂತೋ ಗುರೋರ್ಹಿತಮ್‌ | | 
ಆಚೆರನ್‌ದಾಸವನ್ನೀಚೋ ಗುರೌ ಸುದ್ಧಢಸೌಹ್ಯದಃ 
won 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಾಸೀತ ಗುರ್ವಗೃರ್ಕಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 
ಉಭೇ ಸಂಧ್ಯೇ ಚ ಯತವಾಗ್ಧಪನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಹಿತಃ 
॥ವಿ॥ 


ಛಂದಾಂಸ್ಕಧೀಯೀತ ನುರೋರಾಹೂತಶ್ಟೇತ್ಸುಯಂತ್ರಿತಃ॥ 
ಉಪಕ್ರಮೇತವಸಾನೇ ಚ ಚರಣೌ ಶಿರಸಾ ನಮೇತ್‌ 
man 
| 


ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಧರ್ಮರಾಜನೇ! 
ುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಪಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ದಾಸನೂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಚಿಕ್ಕವನೆಂದು ತಿಳಿದು. 


| ಗುರುಗಳೆ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಅವರ ಓತದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೧ ॥ಸಾಯಂಕಾಲವಸ್ತು 
ಪ್ರಾಸಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಗುರು, ಆಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆಗಳ 
ಉಪಾಸನೆ ಮುಡಬೇಕು. ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಂದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡೂ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಗುರುಗಳು ಕರೆಡಾಗಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನುಶಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಂಡು ಅವರಿಂದ ವೇದವನ್ನು 
ಕಲಿಯಬೇಕು. ಪೇದಪಾಠದ ಮೊದಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ 
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ಮೇಖಲಾಜಿನವಾಸಾಂಸಿ ಜಟಾದಂಡ ಕಮಂಡಲೂನ್‌ ॥ 
ಬಿಚ್ಛಯಾದುಪವೀತಂ ಚ ದರ್ಭಪಾಣಿರ್ಯಘೋದಿತಮ್‌ 
"vu 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ನರೇದ್ವೈಕ್ಟರ ಗುರವೇ ತನ್ನಿವೇವಯೇತ್‌ ॥ 
ಭುಂಜೀತ ಯದ್ಭನುಜ್ನಾತೋನೋ ಚೇದುಪವಕಿತ್ನ ಭತ್‌ 


ಸುಶೀಲೋ ಮಿತಭುಗ್ಗಕ್ಷಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
ಯಾವದರ್ಥಂ ವ್ಯವಹರೇತ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಷು ಸ್ಟ್ರೀನಿರ್ಜತೇಷು ಚ 
೫೬॥ 


ವರ್ಜಯೇತೃಮದಾಗಾಥಾಮಗೃಹಸ್ಟೋ ಬ್ಬಹದ್ವತಃ 1 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಥೀನಿ ಹರಂತ್ಯಹಿ ಯತೇರ್ಮನ: 
udu 


ಕೇಶಪ್ರಸಾಧನೋನ್ಯರ್ದಸ್ನಪನಾಭ್ಯಂಜನಾದಿಕಮ್‌ | 
ಗುರುಸ್ವ್ರೀಭಿರ್ಯುವತಿಭಿಃ ಕಾರಯೇನ್ಹಾತ್ಮನೋ ಯುವಾ 
usu) 


ನನ್ನ್ನ ಪ್ರದುದಾ ನಾಮ ಫುತಕುಂಭಸಮಃ ಪುಮಾನ್‌ । 


ಸುತಾಮಪಿ ರಹೋ ಬಹ್ಕಾದನ್ಯದಾ ಯಾವದರ್ಥಕೃತ್‌ 
1೯0 


ಕಲ್ಪಯಿತ್ಥಾನ5ತ್ಮನಾ॥ ಯಾವದಾಭಾಸಮಿದಮೀಶ್ವರ: | 
ದ್ವೈತಂ ತಾವನ್ನ ವಿರಮೇತ್ತತೋ ಹೃಸ್ಥ ವಿಪರ್ಯಯಃ 
noon 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ತ ಸಮಾಮ್ನಾತಂ ಯತೇರಸಿ 1 
ಗುರುವೃತ್ತಿರ್ನಿಕಲ್ದೇನ ಸೃಹಸ್ಥಸ್ಯರ್ತುಗಾಮಿನ: 
moon 


ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನೋನ್ಫರ್ದಸ್ತೃವಲೇಪಾಮಿಷಂ ಮಧು । 
ಸ್ರಗ್ಗಂಧಲೇಪಾಲಂಕಾರಾನ್‌ಸ್ಟೃಚೇಯುರ್ಯೆದೃತವ್ರತಾಃ 


೫ ೧೨॥ 


ಉಪಿತ್ವೈವಂ ಗುರುಕುಲೇ ದ್ವಿಚೋ5ಧೀತ್ಕಾಪಬುಧ್ಯ ಚ 1 
ತ್ರಯೀಂಸಾಂಗೋಸನಿಷದಂ ಯಾವದರ್ಥಂ ಯಫಾಬಲಮ್‌ 
11 ೧೩ | 


Mvaolae n 


ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಣ್ಟೆಯಂತೆ ಮೇಖಲೆ, ಮೃಗಚರ್ಮ, ವಸ್ತ್ರ ಜಟೆ, 
ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು, ಯಜ್ನೋಸನೀಶ ಹಾಗೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಗಥ ಮಿತ್ರಕವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 8 ೪ ॥ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 'ಭಳ್ಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದು ಅದನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಭೋಜನ ಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಿತವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಬೇಕು, ತನ್ನ 
ಕಸಗಳನ್ನು ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರದ್ಧೆ ಇರಿಸಬೇಕು. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ವಶದಲ್ಲಿರಿಕೊಳ್ಳಬೆಕು. ಸ್ವ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶದಲ್ಲಿರುವವರೊಂದಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಷ್ಟೇ 
ವ್ಯವಹಾರವಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಸೃಹಸ್ವನಾಗದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಪ್ರತದಲ್ಲೇ ಇರುವವನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ. ಬರಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುವು. ಇವು ಪ್ರಯಕ್ನ 
ಪೂರ್ವಕ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ಸದು. 
ಕೊಳ್ಳುವುವು. ॥ ೭ ಯುವಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಯುವತಿ 
ರಾದ ಗುರುಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಕೂದಲು ಬಾಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಶರೀರ ತಿಕ್ಕಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಎಣ್ಣೆ 
ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ॥೮॥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೆಂಕಿಯಂತಿದ್ದು ಪುರುಸರು 
ತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಯಂತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳೊಂದಿಗೂ 
ಇರಬಾರದು. ಆಕೆಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ಆವಳೊಂದಿಗೆ 


ಅವಶ್ಯಕವೇ ಇರಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ ಜೀವನು ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ 


ಮೂಲಕ ಈ ದೇಹ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತೀತಿ ಮಾತ್ರವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗುವವರೆಗೆ "ನಾನು ಪುರುಷ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಈತೆಯು ಸ್ವೀಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂಬ ದ್ರೈತವು ಅಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಂತಹ ಪುರುಷರು ಸೀಯ ಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ. 


| ಅವನಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದೂ 


ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೦॥ 

ಈ ಶೀಲರಕ್ಷಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಗೃಹಸ್ಥುಗೂ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾಸಿಗೂ ಕೂಡ ನಿಯತವಾಗಿವೆ. ಗುರುಕುಲದ್ಲಿದ್ದು 
ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ, ಶುಶ್ರೂಪೆಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿರುವುದು ಗೃಹಸ್ಸಾಗೆ 
ವೈಕಲ್ಲಿಕ, ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ ಯತುಗಮನದಿಂದಾಗಿ. 
ಆವೌಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧॥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚೆರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಕೈನೊಂಡಿರುವವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ 


| ಬಾರಮ ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಬಾರದು. 


ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸವನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬಾರದು. 
ಹೂಮಾಲೆ, ಆತ್ತರು, ಗಂಧ ಮತ್ತು ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊರೆ 
ಯಶೇಬೇಕು. ॥ ೧೨೪ ಹೀಗೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ದ್ವಿಜಾತಿಯಾದವನು ತತ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕಕತೆಗನುಸಾರ ವೇದ 
ವನ್ನು, ವೇದಾಂಗೆಗಳಾದ - ಶಿಕಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಲ್ಪ- ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೩ ॥. 
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ದಕ್ಷಾ ವರನುನುಜ್ಞಾತೋ ಗುರೋಃ ಕಾಮಂ ಯದೀಪ ॥ 
ಗೃಹಂ ವನು ವಾ ಪ್ರವಿಶೇತೃವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ವಾ ವಸೇತ್‌ 
novH 


ಅಗ್ನೌ ಗುರಾವಾತ್ಮನಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಪ್ಪಧೋಕ್ಳಜಮ್‌ 1 
ಭೂಷ್ಯೆ: ಸಾನ: ಸ್ಯೇದಪ್ರವಿಷ್ಟ ಪ್ರವಷಮ್‌ 


॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂವಿಧೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವಾಸಪ್ರಜ್ಟೋ ಯತಿರ್ಗ್ಯಹೀ ॥ 
ಚೆರನ್ನಿದಿಸನಿಜ್ಞಾನ: ಪರಂ 


ನ ೃಷ್ಣಸಸ್ಛಮಸ್ನೀಯಾಡಕೃಪ್ಪಂ ಾಸ್ಕಕಾಲತ; : 
ಅಗ್ಗಿಪಕ್ಟಮಥಾಮಂ ವಾ ಅರ್ಕಪಕ್ಕಮುತಾಹರೇತ್‌ 
ದ nos 


ಪನ್ಮೈಶ್ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾನ್ಫಿರ್ವಪೇತ್ಯಾಲಚೋದಿತಾನ್‌ । 
೪ಬ್ಬೇ ನವೇ ನವೇಜನ್ನಾದ್ಯೇ ಪುರಾಣಂ ತುಂ ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಅಗರ್ಥಮೇವ ಶರಣಮುಟಜಂ ವಾದ್ರಿಕಂದರಾಮ್‌ | | 
ಶ್ರಯೇತ ಹಿಮವಾಯ್ದಗಿವರ್ನಾರ್ಕಾತಪನಾಟ್ಟಯಮ್‌ 


॥೨೦॥ 


ಕೇಶರೋಮನಬಕ್ಕತ್ರುಮಲಾನಿ ಜಟಿಲೋ ದಧತ್‌ ॥ 


ಮೂಡಲ್ಲನೇ .... ದಂಡವಲ್ಮಲಾಗ್ಥಸರಚ್ಚರಾನ್‌ 
॥೨೧॥ 
ಚರೇದ್ದನೇ ದ್ವಾವಶಾಬ್ವಾನಷ್ಟ್‌ ದಾ ಚತುರೋ ಮುನಿಃ 


ಜ್ಯಾನೇಕಂ ವಾ ಯಥಾ ಬುಬ್ಬರ್ನ ವಿಷದ್ಯೇತ 
1320 


ಯದಾಕಲ್ಪ ಸ್ರ್ರಿಯಾಯಾಂ ಜ್ಯಾಧಿಭಿರ್ಜರಯಾಥವಾ ! 
ಆಭ್ಞ್‌ಕ್ಕಾಂ ವಾ ಎದ್ಯಾಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದನಶಸಾದಿಕಮ್‌' 
॥ ೨೩॥ 


11735176 ಣ 


ಅನಂತರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವದ್ದರೆ ಗುರುಗಳು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇರು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಗೃಹತ್ರಮ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಮಾಸ ಆಕ್ರಮ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಫಿ, ಅಥವಾ ಆಜೀವನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು ॥ ೧೪ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಏಸರಸನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ಬಂಂದ ಅವನು. 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದ 
ಆಗಲಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿ ಗುರು, ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ತಿತೆ ಜೀವರೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಏಶೇಷರೂಪ 
ಬುದ ವಿರುಜುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಮಸ್ಥ 
ಧಾನದಿದ ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೧೫ 1 ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ವಾನಪ್ರಷ್ಣನಾಗಲೀ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಗೃಹಸ್ವನಾಗಲೀ ವಜ್ಞಾನೆಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ಷ್ಯದ 
ಅನುಧವನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಈಗ ನಾನು ಬುಷಿಗಳ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಆಶ್ರ 
ಮದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವುಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಮಾನಪ್ರಸ್ಥ ಆಶ್ರಮಿಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಯಪಿಗಳ ರೋಕವಾದ 
ಮಹರ್ಲೊೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೧೭ 1 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳೆದ ಅಕ್ಕಿ ಗೋಧಿ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯ 

ಗ್ನು ತಿನ್ನಕೂಡದು. ಉಳದೇ ಧುಸ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಅಳುರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಆದನ್ನು ಕೂಡೆ ತಿನ್ನಬಾರದು: ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೀಯಸದ' ಅಥವಾ ಹುಯಾದೆ 'ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಕೇವಲ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಪಕ್ಚವಾದ ಕಂದ, ಮೂಲ, ಫಲ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿ ಚರು ಮತ್ತು ಪುರೋ. 
ಡಾಶವನ್ನು, ಸಿ ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಸದಾಗಿ ಆನ್ನ 
ಫಲ, ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಿಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿಟ್ಟ ಹಳೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಸಬಿಡಬಿಕು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಗ್ನಿ 
ಹೊತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಮನೆಯನ್ನು, ಪರ್ಣಕುಟಿ ' 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಸ್ವತಃ 
ಚಳ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ. 'ಬಾಲುಗಳನ್ನು ಸಹಸೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕೊದಲು, 
ರೋಮ, ಉಗುರು ಜಾಗೂ ಗೆಡ್ಡ-ಮೀಣಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದಾರದು. 
ಮೈಕೊಳೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆಯಬಾರದು. ಕಮಂಡಲು, ಮೃಗ, 
ಚರ್ಮ, ದಂಡ, ವಲ್ಕಲ-ವಸ್ಥ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಾಮಗ್ರಿ | 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೨೧॥ ವಿಚಾರ 
ಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹನ್ನೆರಡು ಎಂಟು, ನಾಲ್ಕು. ಎರಡು 
ಅಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವಾನಪ್ರ್ತಪ್ರಮದ ನಿಯಮ| 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ತಪ್ಪುನ ಕ್ಷೇಶಗಳನ 
ಸಹಿಸುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದಂತೆ. 
ಬೇಕು. ॥ ೨೨ ೫. 


ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರೋ 
| ಅಥವಾ ಮುಖನ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಸಪ್ತಮ ಸ್ವಷ 


783 


ಆತ್ಮಸೀ್ತಮಾರೋಪ್ಯ,.ಸು್ಮಸ್ಥಾಹಂಮಮಾಜ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
ಕಾರಣೇಷು ನೃಸೇತ್ವಮ್ಯಕ್ಷಂಘಾತಂ ತು ಯಥಾರ್ಹತ: 
॥ ೨೪॥ 


ಖೇ ಖಾನಿ ವಾಯೌ ನಿಃ್ಚಾಸಾಂಸ್ರೇಜಸ್ಕೂಷ್ಮಾಣಮಾತ್ಮವಾನ್‌ 1 


ನೃತ್ಕೌ ಸಾಯುಂ ವಿಸರ್ಗಂ ಚ ಯಥಾಸ್ಸಾನಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | 


ರ್ನ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸನಾದೇನ ಸ್ಫರ್ಶಮಧ್ಯಾತ್ಮಾತೃತಮ್‌ 
॥ ೨೭॥ 


ರೂಪಾಣಿ ಚಬ್ನುಣಾ ರಾಜನ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಭಿನಿನೇಶಯೇತ್‌ 1 
ಅಪ್ಪಪ್ರಚೀತಾ ಬಿದ್ದಾ ಫೇಂಿರ್ಫಾಗಂ ಹೌ ನೆಸ್‌ 


॥ ೨೮ 


ಮನೋ ಮನೋರಶೈೆಶ್ಚಂದ್ರೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಬೋಧ್ಮೈಃ ಕನೌ ಪರೇ 

ಕರ್ಮಾಣ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ರುದ್ರೇ ಯದಹಂಮಮತಾಕ್ರಿಯಾ | 

ಸತ್ಯೇನ ಚಿತ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಗುಣೈರ್ವೈಕಾರಕಂ ಪರೇ 
[a 


ಅಪ್ಪು ಕತಿಮಪೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದೋ ವಾಯೌ ನಭಸ್ಮಮುಮ್‌ ॥ 
ಕೂಟಿಸ್ಟೇ ತಚ್ಚ ಮಹತಿ ತದವೃಕ್ರೇನಕ್ದರೇ ಚ ತತ್‌ 
॥೩೦॥ 


ಉಳಿಯದಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಉಪವಾಸವೇ ಮುಂತಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಉಪವಾಸದ ಮೊದಲಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಆಹವನೀಯ ಮುಂತಾದ ಆಗ್ನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನರು ಇವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಅದರ ಕಾರಣಭೂತ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು. 


ಮುಚಾದ ಜಕ್ಕ ಸೇರಿದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮೂಳೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಘನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೃಢಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕರ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಅದರ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರ ದೇವತೆ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ವಿಷ್ಣುವನಲ್ಲಿಯೂ, ರತಿ ಮತ್ತು ಬ ಪ್ರಜಾಪಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಾಯು ಮತ್ತು ಹಚ ಕ್ತ ಅದರ ಜಕ್ರಯಕ್ಕನುಸಾರ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಗೋಸಬೇಕು. ಶ್ರೋತ್ರ ' ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಕೇಳುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ನತ್ತು ಮತ್ತು 
ತ್ವಜೆಯನ್ನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನೇತ್ರಸಹಿತ ರೂಪನನ್ನು 

ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧುರವೇ ಮುಂತಾದ ರಸಗಳ ಸಹಿತ 
ರಸನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಅದರಂದ ಮೂಸಲಾಗು ಗಂಧವನ್ನು 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೬-೨೮ ॥ ಮನೋರಥ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಹಿತ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಜಲಯ ಇ 
ಅಹಂತೆ ಮತ್ತು ಮಮತಾರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾ 

ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅದರ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಹ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ' ಹೀಗೆಯೇ ಚೈತನ್ಯಸತ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
(ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳು ಕಾರಣ ವಿಕಾರಿಯಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಟನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಸಿ ಬಿಡಬೇಕು. ॥೨೯॥ 
ಜೊತೆಗೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ, ಜಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನುವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು 


ನನ್ನು ಅಪ್ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು. ಅಧಿನಾಶಿಯಾದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೦ ॥ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅವಿ 
ನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳದಿರುವ ಚಿದ್ವಸ್ತುವೇ 


ನಸ್ಟ್ಣಾಸಾಸ್ಹರ್ಸಾರಷಾಶ ಅದರ ಅರ್ಥ ವರುಣನ ಸಾತ ಎಂದಾಗತ್ತದೆ. ವರುಣನು ರಸಸೇಂದ್ರಿಯಡ ಅಧಿಷಾತ್ಯ 
ನಗದ್ದರೆ. ಶ್ರೀಧರನ್ನಮಿಯೂ ಇದೇ ಮತನನ್ನು ಸ್ವಿಇರಸರುವರು. ಅದರೆ ಈ ಪ್ರಸೆಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ್ರ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಆರರ 


ವಿಷಯದ ಅಧಿಷ್ಠಾಸ್ಟದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಸ್ತ. 


ಹೊಸ ಕ್ರಮ ಯುತ್ತಿಯುಕ್ಕವೆದು 


ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಶ್ವನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಹಾನುಸಾರ “ಪ್ರಜೇತನಾ” ಪದದ ("ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಚೇತೋ ಯತ್ರ ಸ ಪ್ರಚೇತೋ 
ಎರ ಸರ ಪಸು ಸಾರದ ಣ್‌ “ಪ್ರಚೀತನ್‌' ಆಗಿದೆ. ಅದರೆ ಸಹತ) 
ಈ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕನುಸಾರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ಯುಸ್ಸಿಯುಸ್ತವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶರುದಾನವ 
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ತ್ಮಾ ಆಗಿದೆ. ಅದು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ - ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಕಾಷ್ಠಾದಿಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಆಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗುವಂತೆ ಅವನೂ ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 


ಗೊಂಡು ಮುತ್ತನಾಗಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ 
| ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ್ರ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ. ಸ್ಥಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂವಾದೇ ಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ ದ್ವಾವಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥, ೧೨॥ 
— 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯತಿಧರ್ಮದನಿರೂಸಣೆ ಮತ್ತು ಅವಧೂತ-ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸಂವಾದ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಲ್ಲ್ಷೇವಂ ಪರಿವ್ರಜ್ಯ ದೇಹಮಾತ್ರಾವಶೇಷಿತ | 
ಗ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರವಿಧಿನಾ 


mon 


ಬಿಭ್ಚಯಾದ್ಯದ್ಯಸೌ ವಾಸಃ ಕೌಪೀನಾಚ್ಸಾದನಂ ಪರಮ್‌ ॥ | ವನ್ನು 


ತೃ ನ ದಂಡ ಲಿಂಗಾದೇರನೃತ್ಥಿಂಚದನಾಪದಿ 


॥೨ ದ್ದರೆ 


ಏಕ ಏವ ಚರೇದ್ವಿಕ್ಟುಲಾತ್ಮಾರಾಮೋನನಪಾಶ್ರಯಃ 1 
ಸರ್ವಭೂತಸುಪೃಚ್ಛಾಂತೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ 
nan 
ಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮನ್ಯದೋ ವಿಶೂ ಪರೇ ಸದಹಶೋತವ್ಯಯೇ 1 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸದಸನ್ಮಯೇ 
neu 
ಸುಪ್ತಪ್ರಬೋಧಯೋಃ ಸಂಧಾವಾಷ್ಠರೋ ಗತಿಮಾತ್ಮದ್ಧಕ್‌ | 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಬಂಧಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ ನ ಮಸ್ತುತ: 
nu 
ನಾಭಿನಂದೇದ್ದುವಂ ಮೃತ್ಯುಮಧ್ರುವಂ ವಾಸ್ಯ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ಕಾಲಂ ಪರಂ. ಪ್ರತಿಕ್ಷಡ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಪ್ಟಯಮ್‌' 

॥ ೬ ॥॥ 
ನಾಸಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರೇಷು ಸಜ್ಜೇತ ನೋಪಜೀವೇತ ಜೀವಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ವಾದವಾದಾಂಸ್ತ್ಯ ಜೇತ್ವರ್ಕಾನ್ಸಕ್ಷಂ ಕಂ ಚನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ 

udu 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಧರ್ಮರಾಜನೇ। ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 
ಮುನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದ' ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶರೀರಬಿಟ್ಟು ಉಳ 
ದೆಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಸ್ಥಾನ ಸಮಯದ ಅನೇಕ್ಷೆಯನ್ನಿಡದೆ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯದ ತನ್ನ ಸರಸರ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಒಟ್ಟಂಟಗೆ 
ನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು ಕಾರ್ಯ- 


ಬಂಧ ಮತ್ತು ಮೊಣ ಇವೆರಡೂ ಕೇವಲ" ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಎತ ವತ ಇಲ ಮು ಅರವು ನ ತಲ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಅನಿಶ್ಚಿತ ಜೀ 

ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಕೀವಲ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ನಾಶದ ಕಾರಣನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಆಸತ್‌-ಅನಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಾರದು. ಕೇವಲ 
ವಾದ-ವಿವಾದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾವುದೇ ತರ್ಕಮಾಡಬಾರದು. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಡಿಸಲಾರದು. ॥ ೭ ॥ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಪ್ತಮ ಸ್ವಂದ' 
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ನ ಶಿಸ್ಕಾನನುಬನ್ನೀತ ಗ್ರಂಥಾಸ್ತೈವಾಭ್ಯಸೇದ್ವಸೂನ್‌ 1 
ನವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಪಯುಂಜೀತ ನಾರಂಭಾನ್ನಾರಭೇತ್ಮ೫ಡ್‌ 
NSH 


ನ ಯಕೇರಾಶ್ರಮಃ ಪ್ರಾಯೋ ಧರ್ಮಹೇತುರ್ಮಹಾತ್ಯನ | 
ಶಾಂತಸ್ಯ ಸಮಚಿತಸ್ಥ ಬಭ್ಯಯಾದುತ ವಾ ತ್ಯಜೇತ್‌ 


wu 


ಅವ್ಪಕ್ತಲಿಂಗೋ ವೃಕ್ತಾರ್ಥೋ ಮನೀಷ್ಯುನ್ಧಬಾಲವಶ್‌ 1 


ಅತ್ರಾಪ್ನದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ಮುನೇರಾಜಗರಸ್ಕ ಚ 
acon 
ತಂ ಶಯಾನಂ ಧರೋಸಸ್ಥೇ ಕಾವೇರ್ಯಾಂ ಸಹ್ಮಸಾನುನಿ । 
ರಜಸ್ಪಚ್ಛಸ್ತನೂದೇಶೈರ್ನಿಗೂಢಾಮಲತೇಜಸಮ್‌ 
1೧೨॥ 
 ಲೋಕಾನ್ವಿಚರಲ್ಲೋಕತತ್ತ, ಧಿವಿತ್ವಯಾ । 
ps ಕತಪಯೈಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭಜ 
| wu 
ಕರ್ಮಣಾ5ರಕೃತಿಭರ್ವಾಚಾ ಲಿಂಗೈರ್ವರ್ಣಾಶಮಾದಿಭಿ । 
ನ ವಿದಂತಿ ಜನಾ ಯಂ ವೈ ಸೋತಸಾವಿತಿ ನ ವೇತಿ ಚ 
॥೧೪॥ 
ತಂ ಸತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿಪಶ್ಟಾದಯೋಃ ಶಿರಸಾ ಸ್ಪೃತನ್‌ | 
ವಿವಿತ್ಸುರಿದಮಪ್ಪಾಕ್ಷೀನೃಹಾಭಾಗವತೋ:ಸುರ: 
OBR 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಕಾಯಂ ಪೀವಾನಂ ಸೋದ್ಯಮೋ ಭೋಗವಾನ್ಯಥಾ | 
ವಿತ್ತಂ ಚೈವೋದ್ಯಮದತಾಂ ಭೋಗೋ ವಿತ್ರವತಾಮಿಹ | 
ೋಗಿನಾಂ ಖಲು ದೇಹೋ5ಯಂ ಪೀವಾ ಭವ ನಾನ್ಯಥಾ 
0೧೬೬ 


ನ ಶೇ ಕಯಾನಸ್ಯ ನಿರುದಮಸ್ಥ 
ಬ್ರಹ್ಟನ್ನು ಹಾರ್ಥೋ ಯತ ಏವ ಭೋಗ । 
ಅಭೋಗಿನೋರಯಂ ತನ ವಿಪ್ರ ದೇಹ: 

ಪೀವಾ ಯಸಸ್ತದ್ದದ ನಃ ಕ್ಷಮಂ ಚೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ 


ಮಃ ಕೆಲ್ಲೊ ನಿಪುಣದ್ಧಕ್ಕಿತ್ರಪ್ರಿಯಕಥ: ಸಮು ) 
ಲೋಕಸ್ಯ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಶೇಷೇ ತದ್ದಿಜ್ಛತಾಪಿ ವಾ 


| 
| 


ಶಿಷ್ಯೆ ಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಾರದು. ಬಹಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಕೂಡದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
'ಾರದು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡಕೇಸಗಳನ್ನು-ಯೋಜನೆಗಳ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ॥ ೮ ॥ ಶಾಂತೆನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, ಮಹಾಕ್ಸನೂ 
ಆಡ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆತ್ರಮದ ಬಂಧನಪು ಧರ್ಮದ 
ಕುರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೆ ಧರಿಸಬಹುದು, ಬೇಡವಾದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
೪೯ ॥ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ರಮದ ಜಸ್ನೆಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿಡ್ಡರೂ ಅವನು ಆತ್ಮಾಮುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಬೇಕು. 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಚಾರಶೀಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಹುಚ್ಚನಂತೆ. ಬಾಲಕನಂತ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಿು. ಕವಿ (ಜ್ಞಾನಿ) ಯಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಕಾಡಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರಂಗೆ ಮೂಕನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೦ ೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿನನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಒಂಡು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅವಧೂತ ಶಿಖಾ 
ಮಣಿ ದಶ್ವಾತ್ರೇಯಮುನಿಗಳಿಗೂ, ಭಕ್ತರಾಜ ಪ್ರಹ್ನಾದನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನ ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಜನರ 
ಹೃದಯದ ಮಾತನ್ನು ಲೋಕಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಆಗೆ ಅಮಾಗೆ ಸಹ್ಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿನದಿಯ 

ದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಓರ್ವ ಮುನಿಯು 
ಬಿದ್ದರು. ' ಅವರ ಶರೀರದ ನಿರ್ಮಲ ತೇಜಸ್ತು - ಮೈಯಲ್ಲ 
ಧೂಳುತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೨-೧೩ ॥ ಅವರ 
ಕರ್ಮ, ಆಕಾರ, ಮಾತು, ವರ್ಗಾತ್ರಮಾದಿಗಳ ಚಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಇವರು ಯಾರೋ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಆಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ಜನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಪರಮ ಭಾಗವ 


ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ತ್ತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ನ 
ದನು. ॥ ೧೫ 1 ಓ ಭಗವಂತರೇ | ತಮ್ಮ ಶರೀರವು ಉದ್ಯಮೀ 
ಮತ್ತು ಭೋಗೀ ಪುರುಷರಂತೆ ಹೃಷ್ಠ-ಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದ್ಯೋಗ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಥನಿಕರಿಗ ಭೋಗಗಳು ದೊರೆ. 
ಯಸ್ತವ ಮತ್ತು ಭೋಗಿಗಳ ಶರೀರವೇ ಹೃಷ್ಯಪುಷಾಗಿರ್ತದೆ. 
ಇದು ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ | ನೀವು 
ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ. 

ಕುವರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತ ಭೋಗ 
ಗಳು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಭೂಸುರರೇ; ಭೋಗ 
ಏಲ್ಲದೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪ ಹೇಗಿದೆ? ನಾವು 
ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ. ಅಮೆವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಜಿಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೭ ॥ ತಾವು ಕವಿಗಳೂ, ಎದ್ವಾಯರೂ, ಸಮರ್ಥರೂ, 
ಚತುರರೂ ಆಗಿದ್ದೀರ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಅದ್ಭುತವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಮಲಗಿ 


॥೧೮॥]! ಕೊಂಡೇ ಇರುವಿರಲ್ಲ! ಇದರ ಕಾರಣವೇನು ? ॥ ೧೮ ॥ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸ ಇತ್ಛಂ ದೈತ್ಯಪತಿನಾ ಪರಿಷ್ಕಶ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿ: 1 
ಸ್ಥಡುಮಾಸಸ್ತಮಭ್ಳಾಹ ತಣ್ಣಾಗಚ್ಛುತದುಟ್ಟಿತ: 


॥ರ೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 


ಪೇವೇದಮಸುರತ್ರೇಷ್ಠ..ಭವಾನ್ನನ್ವಾರ್ಯಸಮ್ಮತಃ । 
'ಈಳೋಹರನುಯೋರ್ಸ್ಯಣಾಂ-- ಪದಾಸ್ಮರ್ಯಾಸ್ಥ, ಚನಿನಾ 


॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಯ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಭಗವಾನ್ಹೃದ್ಗಕಃ ಸದಾ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾಕೇವಲಯಾಚ್ಞಾನಂ ಧುನೋತಿ ಧ್ವಾಂತಮರ್ಕವತ್‌ 


॥೨೧॥ 


ಅಥಾಫಿ ಬ್ರೂಮಹೇ ಪುಶ್ನಾನ್‌ಸವ ರಾಜನ್ಯಢಾಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಸಂಭಾವನೀಯೋ ಹಿ ಭವಾನಾತ್ಮನ: 
1೨೨ ॥ 


ತೃತ್ಯಯಾ ಭವವಾಹಿನ್ಯಾ 
ಯೋಗ್ಟೈಃ ಕಾಮೈರಪೂರಯಾ । 

ಕರ್ಮಾಣಿ  ಕಾರ್ಯಮಾಣೋತಹೂ 
ನಾನಾಯೋನಿಷು ಯೋಜಿತ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಲೋಕವಿಮಂ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಕರ್ಮಬಿರ್ಭ್ರಮನ್‌ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋರ್ದ್ವಾರಂ ತಿರಶ್ಚಾಂ ಪುನರಸ್ಯ ಚ 


(1 ೨೪ 


ಅತ್ರಾಹಿ ಜಂಪತೀನಾಂ ಚೆ ಸುಖಾಯಾನ್ಯಾಪನುತ್ತಯೇ 1 
ಕರ್ಮಾಣಿ ನರ್ವಶಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾನಿವೃತ್ತೋಡಸ್ಥಿ ವಿಷರ್ಯಯಮ್‌ 
॥೨೫॥ 


ಸುಖಃ ರೂಪಂ ಸರ್ವೇಹೋಪರತಿಸ್ತನು: 1 
ಮನ/ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾನ್‌ದೃಪ್ಟ್ಯಾಭೋಗಾನ್ಸಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಂವಿತನ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಇತ್ಯೇತದಾತ್ಮನ: ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸಂತಂ ಎಸ್ಟೃತ್ಕ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ । 
ವಿಚಿತ್ರಾಮಸತಿ ದ್ವೈತೇ ಘೋರಾಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮ್‌ 


॥ ೨೭ ॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಧರ್ಮನಂದನಾ | ಪ್ರಹ್ಲಾದನು. 
ಮಹಾಮುನಿ ದಶ್ವತ್ರೇಯರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು 
ಇವನ ಅಮೃತಮಯ ವಾಣಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ಮುಗಳ್ಗಗುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದರು- ॥ ೧೯॥ 

ದಶ್ತಾತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ಆಸುರೋತ್ತಮನೇ। 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಪರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸುವರು. ಕರ್ಮಗಳ. 
ಪ್ರನ್ತಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಇವುಗಳ ಯಾವ ಫಲ ಮನುಷ್ಯನ ಸಿಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. 
1೨೦೪ ನಿನ್ನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೇವಾಧಿದೇವ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ, 
ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು. ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಅಡ್ಲಾನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಆದರೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದ | 


ತ್ವದೆ. ತೃಷ್ಣೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿದೆಯೋ? ಶೀಯದು.॥ ೨೩. ॥ ಕರ್ಮಗಳ ಕಾರಣ 


ಫಲವು ಆದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವೇ ಅಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರು. 
ದುಃಖದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವರು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.॥ ೨೫ 1 
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ಜಲಂ ತದುದೃಜ್ಛೈಶ್ಶನ್ನಂ ಹಿತ್ಪಾಚ್ನೋ ಜಲಕಾಮೃಯಾ 1 
ಮೃಗತೃಪ್ಥಾಮುಪಾಧಾವೇದ್ಯಥಾನೃತ್ತಾರ್ಥದ್ಯಕ್ಕತ: 
॥ ೨೮೪ 


ದೇಹಾದಿಭಿರ್ದೈವತಂತ್ರೈರಾತ್ಮನ: ಸುಖಮೀಹತಃ | 
ದುಃಾತ್ಮಯಂ ಚಾನೀತಸ್ಕತ್ತಿಯಾ ಮೋಘಾ ಕೃತಾ: ಕೃತಾ: 


॥೨೯॥ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿಭಿರ್ದು:ಖೈರವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಮರ್ಕ ಕೃಚೋಪಃರರ್ಕ್ಯ: ಕಾಮಃ ಕ್ರಿಯೇತ ಮಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಧನಿನಾಂ ಕ್ಷೇಶಂ ಲುಬ್ಬಾನಾಮಜಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 
ಭಯಾದಲಬ್ಬನಿದ್ರಾಕಾಂ ಸರ್ವತೋಂಭಿವಿಶಂಕಿನಾಮ್‌ 


॥೩೧॥ 


ಾಜತಕ್ಕೋರತ! ಶತ್ರೋಃ: ಸ್ವಜನಾತ್ರಶುಪಕ್ತಿತಃ । 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯ। ಕಾಲತು ಸ್ವೆಣ್ಳಾನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥವದ್ಯಯಮ್‌ 
niu 
ಶೋಕಮೋಹಭಯಕ್ರೋಧ- 
ರಾಗಕ್ಷೈಬತ್ರಮಾದಯ: ( 
ಯನ್ಶೂಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ್ವಣಾಂ ಬಹ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ಪೃಹಾಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥಯೋರ್ಬುಧ: 8೪ ೩೩॥ 
ಮಧುಕಾರಮಹಾಸರ್ಪೌ್‌ 
ಲೋಕೇಶಸ್ಥಿನ್ನೋ  ಗುರೂತ್ತಮೌ | 
ದೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಿತೋಷಂ ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಚ್ಛಿಕ್ಷಯಾ ವಯಮ್‌ 


ವಿರಾಗ: ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯ: ಶಿಕ್ಷಿತೋ ಮೇ ಮಧವ್ರತಾತ್‌ ॥ 
ಕೃಚ್ಛಾಪ್ರಂ ಮಧುವದ್ದಿತ್ವಂ ಹತ್ವಾಹ್ಯನ್ಯೋ ಹರೇತ್ವತಿಮ್‌ 


॥೩೪॥ 


॥೩೫॥ 
ಅನೀಹಃ ಯದ್ಭಚ್ಛೋಪನತಾದಹಮ್‌ । 
ನೋ ಚೇಚ್ಛಯೇ ಬಹ್ವಹಾನಿ ಮಹಾಹಿರಿವ ಸತ್ತವಾನ್‌ 

1೩೬ ॥ 


ಕರದಲ ಕಡಿದ ಭುಂಜೇದನಂ ಸ್ವಾದ್ರಾದು ವಾ! 
ಕ್ವಚಿದ್ದೂರಿಗುಣೋಪೇತಂ ಗುಣಹೀನಮುತ ತ್ವತ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಅಜ್ಜಾಧೀ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೊಂಡು, 
ಪಾಚಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ನೀರನ್ನು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಬೆಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ಕಡೆಯ ಓಡುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು. 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಭಕ 
ಪ್ರಹ್ನಾದನೇ  ಶರೀರಾದಿಗಳಾದರೋ ಪ್ರಾರಟಕ್ಷೆ ಅಧೀನವಾಗಿ. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು 
ಮುಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಯಸುವವನು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಮುಂತಾದ 
ದುಃಖಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಸಾವನ್ನಂತೂ 
ಅಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನು ಅಶಿ! ಪರಿಶ್ರಮ. 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಏನು 
ಲಾಭವಿದೆ ? ॥ ೩೦ ॥ ಲೋಭಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರ ದುಖವನ್ನಂತೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ. ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಧನದ ಲೋಭಿಯಾದವನು - ರಾಜ ಕಳ್ಳ, ಶತ್ರು, ಸ್ವಜನರು, 
ಪಶು-ಪಕ್ಟಿ ಯಾಚಕ ಮತ್ತು: ಕಾಲ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾ ಇರು. 
ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ - "ನಾನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪಮಾಡಿ, ಹೆಚ್ಚು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೇನೋ' ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುರಿತೂ 
ಕೂಡ ಭಯಪಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕ, 
ಮೋಹ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ. ಹೇಡಿತನ, ಶ್ರಮ - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು - ಆ ಧನ 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಆಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ 3. ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜಗರ (ಹೆಬ್ಬಾವು) ಮತ್ತು ಜೇನುನೊಣ 
ಇವೆರಡೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ. ಅವುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. 
॥ ೩೪ ॥ ಜೇನುನೊಣವು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಜನರು ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೋ ಆ ಧನರಾಶಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ತತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು - 'ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ವಿರಕ್ತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು” ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತ. ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾನು ಅಜಗರದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದೈವವಶದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರು. 
ತ್ತೇನೆ. ಏನೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯವಹಿಸಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಡಿಮ 
ಅನ್ನೆ ತಿಂದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚು. ಅದೂ ಕೂಡ ಎಂದಾದರೂ 
ರುಚಕರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಾದರೂ ನೀರನ, ಸಟ್ಟಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ಅನೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸರ್ವಥಾ ಗುಣ 
ಹೀನ 8೩೭ ॥ 


788 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪ್ರದ್ಧಯೋಪಾಹೃತಂ. ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿನ್ನಾನವರ್ಜಿತಮ್‌. ಕ 
ಭುಂಡೇ ಭತ್ತಾಪ ಕ್ಯಚ್ಚಿದಿವಾ ನಕ್ತಂ ಯಥ್ಭಚ್ಛಯಾ 


acu 


ಕ್ಲೌಮಂ ದುಳೂಲದುಜಿನಂ ಚರಂ ವಲ್ಕಲಮೇವ ವಾ । 
ನೇತನ್ಯದಹಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿಷ್ಠಭಕ್ತುಷ್ಠೀರಹಮ್‌ 


॥ರ್ಷ೯॥ 


ಕಚಿಚ್ಛಯೇ . ಧನೋಪಸ್ತೇ.. ತೃಣಪರ್ಣಾಸ್ಯಭಸ್ಥವ। 
ಕೃಚಿತ್ಠಾನಾದಸರ್ಯಂಕೇ ಕತಿಪೌ ನಾ ಪರೇಚ್ಛಯಾ 


॥೪೦॥ 


ಕ್ಚಚಿತ್ಸಾತೋನನುಲಿಪ್ತಾಂಗು ಸುವಾಸಾಃ ಸ್ವಗ್ರ್ಯಲಂಕೃತಃ | 
ರಥೇಭಾಶ್ಚೈಶ್ಚರೇ ಕ್ಷಾಪಿ ದಿಗ್ದಾನಾ ಗ್ರಹವದ್ಧಿಭೋ 


॥೪೧॥ 


ನಾಹಂ ನಿಂದೇ ನ ಚ ಸ್ತೌಮಿ ಸ್ವಭಾವವಿಷಮಂ ಜನಮ್‌ | 
ಏತೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯ ಆತಾಸೇ ಉತ್ಪೈಕಾತ್ಚ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ 


॥೪೨॥ 


ನಿಕಲ್ಬಂ ಜುಹುಯಾಚ್ಛಿತ್ತೌ ತಾಂ ಮನಸ್ಫರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ 1 
ಮನೋ ವೈಕಾರಿಕೇ ಹುತ್ಸಾತನ್ನಾಯಾಯಾಂ ಜುಹೋತ್ಕನು 


MYL 


ಆತ್ಯಾಸುಭೂತೌ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ಮತದ್ಧಜ್ಜುನಿ: । 


ತತೋ ನಿರೀಹೋ ವಿರಮೇತ್ಸಾನುಭೂತ್ಯಾಂಂಜ್ಯಾ ಸ್ಥಿತಃ 
॥೪೪॥ 


ಸ್ಪಾತ್ಮವೃತ್ತಂ ಮಯೇತ್ಪಂ ತೇ ಸುಗುಪ್ತಮಪಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ವ್ಯಪೇತಂ ಲೋಶಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾಂ ಭವಾನ್ಹಿ ಭಗವತ್ನರ: 
8 ೪೫॥ 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೊರೆತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದರೆ, 
ಕೆಲಪೊಮ್ಮೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ ದೊರೆತ. ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರೆಕಾಗ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊನ್ನು 
ಒಂದು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಭುಂಜಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೮ ॥ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಟ್ಧದ ಭೋಗದಲ್ಲೇ 
ಸಂತೋಷಣಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರೇಷ್ಮೆ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತಿಯ, ಮೃಗಚರ್ಮ ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಅಥವಾ ಬೇರೇ 
ನಾದರೂ ವಸ್ಳವು ಒದಗಿಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
॥ ೩೯॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಛೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, 
ಎಲೆಗಳಮೇಲೆ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇತರರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮ೦ಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನೇ | ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಂದರ ವಸ್ಥಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಘರಿಿಕೊಂಡು, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಏರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಓಡಾಡುಸ್ತೇನೆ. ॥ ೪೧॥ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸುತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಇವರ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು | 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 1 ೪೨ ॥ 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಂಡು. 
ಬರುವ ನಾನಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭೇದ- ನಿಭೇದ. 


ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಾಮುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಜಾಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆಸ್ಮಸಾಕ್ವಾತ್ಮಾರದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮ 
ನೆಲೆಸಿ, ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. | 
೫ ೪-೪೪ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರ್ಲದ? ನನ್ನ ಈ ಆತ್ಮವ್ರತ್ತಾಂತವು ಆತ್ಯ' 
ಗೋಪ್ಯವೂ, ಲೋಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಯಾದೆ: 
ಮೀರಿದ್ದರೂ. ನೀನು ಭಗವತ್ಸರಾಯಣನಾದ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನಾ! 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ॥ ೪೫ ॥ 


14 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಧರ್ಮಂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಂ ವೈ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸುರೇಶ್ವರಃ 1 
ಪೂಜಮಯಿತ್ಚಾತತ ಪ್ರೀತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ಗೃಹಮ್‌ 


॥೪೬॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯಮುನಿಗಳಿಂದ ಪರಮಹಂಸರ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಪರಮಸಂತೋಷ 
ಬಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನಾರದಸಂವಾದೇ ಯತಿಧರ್ಮೇತ್ರಯೋದತೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾ... 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗ್ರಹಸ್ಥಾತ್ರಿಮದ ಸದಾಚಾರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ದೇನಯಷಿಗಳಾದ ನಾರ 
ದರೇ। ನನ್ನಂತಹ ಗೃಹಾಸಕ ಗೃಹಸ್ಥನು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ. 

ಗೃಹಸ್ಥ ಏತಾಂ ಪದವೀಂ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಚಾಂಜಸಾ | 'ಪದವನ್ನು ಹೇಗೆ 

ಯಾತಿ ಬೇಮುನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾದಕೋ ಗೃಹಮೂಢಧೀ: | ಸತ್ರ ಕಯಲ? ಎಂಟು 
॥ ೧ ೫ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೇ | ಮನುಷ್ಯನು ಗೃಹ 
ನಾರದೇವಾಚ ಸಾತ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಗೃಹೇಷ್ಠಪಸ್ಥಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಗೃಹೋಚಿತಾಃ | 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಪಣಂ ಸಾಕ್ಬಾದುಪಾಸೀತ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ 
udu 


ಶೃಣ್ಧನ್‌ಭಗವತೋತ; 'ಭೀಕ್ಸಮವತಾರಕಥಾಮೃತಮ್‌ | 

ಶ್ರದ್ದ್ಧಧಾನೋ ಯಥಾಕಾಲಮುಪಶಾಂತಜನಾವೃತಃ 
॥೩॥ 

ಸತ್ತಂಗಾಚ್ಛನಕ್ಕೆ!.. ಸಂಗಮಾತ್ಮಜಾಯಾತ್ಮಜಾದಿಷು । 


ಎಮುಚ್ಛೇನ್ಯಚ್ಛಮಾನೇಸು. ಸ್ವಯಂ ಸ್ವನ: 


men 


ಯಾವದರ್ಥಮುಪಾಸೀನೋ ದೇಹೇ ಗೇಹೇ ಚ ಪಂಡಿತ: । 
ವಿರತ್ತೋ ರಕ್ತವತ್ತತ್ರ ನೃಲೋಕೇ ನರತಾಂ ನೃಸೇತ್‌ 
nn 


ಜ್ಲಾತಯಃ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರು ಸುಹೃದೋಂಪರೇ 1 
ಯದ್ದದಂತಿ ಯದಿಚ್ಛಂತಿ ಚಾನುಮೋದೇತ ನಿರ್ಮಮಃ 
॥ ೬ ॥ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ. 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨॥ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಶಾಂತ. 
ಚಿತ್ತರಾದ ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಅವರಿಂದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ-ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವತ್ತೆ-ಮತ್ತ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. 8 ೩ ॥ ಕನಸಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕನಸಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಶರೀರ, 
ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಲ್ಲ: ಒಂದುದಿನ ಇವುಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತ 
ಹವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೪॥ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನು ಷ್ಯನು 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಷ್ಟೇ ಮನೆಯ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸೇವೆಮಾಡ ಬೇಕು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು. ಒಳಗಿನಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗಿ ನಿಂದ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ಇತರ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ೫ ॥ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪುತ್ರ- ಮಿತ್ತರು, ಸ್ವಜನರು ಮತ್ತು ಇತರರು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಬಯಸಿದರೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಂತಂತ್ಥದಿಂದೆಲೂ ತನಗೆ ದೊರಕುವ ಅನ್ನ-ಚಿನ್ನ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ದಿವ್ಯಂ ಭೌಮಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಸಂ ವಿತ್ರಮಚ್ಯುತನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ತತ್ತರ್ವಮುಪಭುಂಜಾನ ಎತತುರ್ಯಾತ್ರತೋ ಬುಧ: 
8೭೫ 
ಯಾವದ್ಧಿಯೇತ ಜತರಂ ತಾವತ್ಸತ್ತಂ ಹ. ಜೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಅಧಿಕಂ ಯೋಂಭಿಮನ್ಯೇತ ಸಸ್ತೆ ಪೀನ ದಂಡಮರ್ಹತಿ 
8೮॥ 


ಮೃಗೋಷ್ಟಬರಮರ್ಕಾಖುಸರೀಸೃಷ್ಣಗಮ್ಮುಕಾಃ 1 
ಆತ್ಮನ ಪುತ್ರವತ್ಷೇತ್ಲೈಕೇಪಾಮಂತರಂ  ಕಿಯತ್‌ 
॥೯॥ 


ತ್ರಿವರ್ಗಂ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೀಣ ಭಜೇತ ಗೃಹಮೇಧ್ಯಪಿ ॥ 
ಯಥಾದೇಶಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಾವದ್ದೆವೋಸಪಾದಿತಮ್‌ 
Hoon 


ಅಶ್ವಾಸಾಂತೇಂವಸಾಯಿಭ್ಯ: ಕಾಮಾನ್ನಂವಿಭಜೇದ್ಯಥಾ | 
ಅಪ್ಭೇಕಾಮಾತ್ಮನೋ ದಾರಾಂ ನೃಣಾಂಸ್ಪತ್ರಗ್ರಹೋ ಯತಃ 
೫೧೧೫ 
ಜಹ್ಮಾದ್ಯದರ್ಥೆ ಸ್ವಪ್ರಾಣಾನ್ನನ್ಯಾದ್ಯಾ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ 1 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ವತ್ತು ಸ್ವಿಯಾಂ ಜಹ್ಯಾದ್ಯಸ್ಟೇನ ಹ್ಯಜಿತೋ ಜತ: 
wou 
ಕೃಮಿವಿಡ್ಗಸ್ನನನ್ಮಾಂತಂ ಕ್ವೇದಂ ತುಚ್ಛಂ ಕಲೇವರಮ್‌ ॥ 
ಕ್ವ ತದೀಯರತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕ್ಹಾಯಮಾತ್ಮಾ ನಭಶ್ವದಿ: 


॥೧೩॥ 
ಸಿದ್ಧೆರ್ಯಜ್ಞಾನತಿಷ್ಟಾರ್ಕೈಃ ಕಲ್ಪಯೇದ್ದ ಕ 
ತೇಷೇ ಸ್ವತ್ತೂ ತ್ಯಜನ್ಸಾಜ್ಞ ಪದವೀಂ ಮಹತಾಮಿಯಾತ್‌ 
8೧೪॥ 


ಬೇವಾನೃಷೀನ್ಸ ಭೂತಾನಿ ಪಿತ್ಯನಾತ್ಮಾನಮನ್ನನಮ್‌ । 
ಸ್ಪಪೃತ್ತಾಗತವಿತ್ತೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪೃಥಕ್‌ 


HOP 
ಯರ್ಪ್ಯಾತ್ಮನೋಂಧಿಕಾರುದ್ಧಾ: ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯಜ್ಮಸಂಪರಃ। 


ವೈತಾನಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಯಜೇತ್‌ 
೫೧೬॥ 


ನೆ ಹಗ್ನಿಮುತತೋರಯು ವೈ ಭಸವಾನ್ಪರ್ವಯಬ್ಗಭುಕ್‌ | 
ಇಚ್ಛೇತ ಹವಿಷಾ ರಾಜನಥಾ ವಿಶ್ರಮುಖೇ ಹುತ್ತ: 


೫೧೭॥[ 


ವರಪ್ರಮಾನವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗಿ ಅವನ್ನು 
ಉಪಧೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಸುಗ್ರಹಸದೆ, ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸಾಧುಸೇವೆ. 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಎಷ್ಟುಂದ ಅವರ ಹಸಿವು ಇಂಗಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಧನದ 
ಮೇಲೆ ಅಮೌಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪ 
ತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ, ಅವನು ದಂಡಾ 
ರ್ಹನು. ॥ ೮ ॥ ಜಿಂಕೆ. ಒಂಟ, ತತ್ತೆ, ಕಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸೊಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಫುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರರಂತೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಗೂ ಮಸ್ತು ತನ್ನ 

ಏನು ಮಹಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ॥ ೯ ॥ ಗೃಹಸ್ಥೆನಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನೂ ಕೊಡ ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 


ಸರವ ಸ ಹ ನಾಡು ಇರ ತ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಸಬೆಣು. ॥ ೧೧ ॥ 


ಜಗ್‌ 


॥ ೧೨॥ ಈ ಶರೀರವು ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ್ಟ ಮಲ ಅಥವಾ 
ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹ: ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಅದರ ರತಗೆ ಜರಣಳಾದ ಆ ಸ್ವೀಯೆಲ್ಲಿ? ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮಹಿಮಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನಂತ 
ನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ? ॥ ೧೩ ॥ 
ಗನ: ಸದ ಹ ಅನು ಮತವ 
ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸ. 
ಅಗರ ರ್ಸ್‌ 


ಗಣಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನರೇ ಬೇರೆ-ಜೀರೆ ರೂಪ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕದ್ದರೆ. 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞಗಳು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ 


ದಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ೧ 
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ತನ್ಮಾದ್ವಾಹ್ಯಣಜೀವೇಷು ಮರ್ಶ್ಯಾದಿಷು ಯಥಾರ್ಹತು । | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 


ತಕ್ಷ; ಕಾಮ್ಮರ್ಯಬಸ್ಟ್ರನಂ ಕೇತ್ರದ್ದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನು 


॥೧೮॥ 


ಕುರ್ಯಾದಾಪರಪಶ್ಷೀಯಂ ಮಾಸಿ ಪ್ರೌಷ್ಠಪದೇ ದ್ವಿಜ: 1 
ತ್ರಾಡ್ಜಃ ಸಿತ್ರೋರ್ಮಥಾನತ್ತೂ ತಡೀಧೂೂನಂ ಡ ಎತ್ತವಾನ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಕುರ್ಯಾದ್ವೃತೀಪಾತೇ ದಿನಕ್ಷಯೇ | 


ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದ್ವಾದಶೀಶ್ರವಣೇಷು ನ 
॥೨೦॥ 


ಶೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ತಿಕೇ । 
ಚತಸೃಪ್ಟಸೃಷ್ಟಕಾಸು. ಹೇಮಂತೇ ಹಿರೇ ತಥಾ 


॥ ೨೧% 


ಮಾಘೇ ಚ ಸಿತಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಘಾರಾಕಾಸಮಾಗಮೇ 1 
ರಾಕಯಾ ಚಾನುಮತ್ಕಾ ವಾ ಮಾಸರ್ಟ್ಪಾಣಿ ಯುತಾನ್ಯಪಿ. 


॥ಪಿ೨॥ 


ಮನುರಾಃ 
ಕ ಇಕೋ 


[EN 


ತ ಏತೇ ಶ್ಲೇಯಸಃ ಕಾಲಾ ನೃಣಾಂ ಶ್ರೇಯೋವಿವರ್ಧನಾಃ | 


ಏಷು ಸ್ಥಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ವ್ರತಂ ದೇವದ್ಧಿಜಾರ್ಚನಮ್‌ | 
ಪಿತೃದೇವನೃಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯದ್ದತ್ತಂ ತದ್ದನಶ್ನರಮ್‌ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಥಾರಕಾಲೋ ಜಾಯಾಯಾ ಅಪತ್ಯಸ್ಥಾತ್ಮನಸ್ರಥಾ | 
ಪ್ರೇತಸಂಜ್ಞಾ ಮೃತಾಹತ್ವ ಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯುದಯೇ ನೃಪ 
॥ ೨೬ / 


ಅಥ ದೇಶಾನ್ಸನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧರ್ಮಾದಿಶ್ರೇಯಆವಹಾನ್‌ ॥ 
ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯತಮೋ ದೇಶಃ ಸತ್ವಾತ್ರಂ ಯತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ 


॥೨೭॥] 


ಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜ 
ಮಾನಸಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ ಧನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾದ್ರ 
ಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತಾ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. 
೫೧೯ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಆಯನ (ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸೊಕ್ರಾಂತಿ)ಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷವ (ತುಲಾ ಮತ್ತು ಮೇಷ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ) 
1ಳಲ್ಲಿ, ವೃಶೀಪಾತ, ದಿನಕ್ಚಯ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ, ಶ್ರವಣ, ಧನಿಷ್ಯಾ ಅನುರಾಧಾ 
ನಕ್ಕತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯ (ಆಕ್ಷಯತದಿಗೆ)ಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾರ್ತೀಕ ಶುಕ್ಲ ನವಮೀ (ಅಕ್ಷಯನವದಿ)ಯಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ, 
ಪುಷ್ಯ ಮಾಘ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳ ಕೃಷ್ಣ ಅದ್ಕಮಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಸಸ್ತಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ ಮಘಾನಕತ್ರ. 
ಯುಕ್ತ ಪೌರ್ಣಮೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಸ ನಕ್ಷತ್ರ ಚಿತ್ರಾ, ವಿಶಾಖಾ, 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಯೋ ತಿಥಿಗೆ ಮೂರು ಉತ್ತರಾ ಸತ್ರ 


ಶ್ರೇಯಸಿನ ಸಾಧನೆಗೆ ಉಸಯುತ್ನವು ಮತ್ತು ಶುಭವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುವು. ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಶ್ರಿಯನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲೇ ಜೀವನದ 
ಸಫಲತೆ ಇದೆ. ॥ ೨೦-೨೪ ॥ ಈ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವ ಸ್ನಾನ, ಜಹ ಹೋಮ, ವ್ರತ ಹಾಗೂ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ೩ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಡುರ್ಥಗಳಿಂದ ಆಕ್ಚಯ 
ವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠರನೇ | ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಪತ್ನಿಯ ಪುಂಸವನ ಮುಂತುದ, ಸಂತಾನದ ಜಾತಕರ್ಮ. 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಯಜ್ನದೀಕ್ಷೆ ಮುಂಚಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರ್ಷಿಕ ಪಿತ್ಥಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ, ಅಥವಾ 
ಇತರ ಮಾಂಗಲಿಕೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ 1 

ಧರ್ಮರಾಯಾ। ಈಗ ಸಾನು ಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸತ್ತಾಕ್ರರು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೋ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದೇಶವು. ॥ ೨೭1 
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ಬಿಂಬಂ ಭಗವತೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ । 
ಯತ್ರ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಂ ತಪೋನಿದ್ಯಾದಯಾನ್ಥಿತಮ್‌ 

॥೨೮॥ 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರರ್ಚಾ ಸ ದೇಶಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಮ್‌ 1 
ಯತ್ರ ಗಂಗಾದಯೋ ನದ್ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವಿಶ್ರುತಾ: 

ರ್ವ 

ಸರಾಯೆ ಪುಜ್ಕರಾದೀನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಶರ್ಹಾಶ್ರಿತಾನ್ಯುತ । 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಶಿರ: ಪ್ರಯಾಗ: ಪುಲಹಾತ್ರಮಃ 

॥ಓ೦॥ 

ನೈಮಿಷಂ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಸೇತುಃ ಪ್ರಭಾಸೋತಥ ಕುಶಸ್ತಲೀ । 
ವಾರಾಣಸೀ ಮಧುಪುರೀ ಪಂಜಾ ಬಿಂದುಸರಸ್ತಥಾ 

w 1೩೧ 0 

ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೋ ನಂದಾ ಸೀತಾರಾಮಾಶ್ರಮಾದಯಃ 1 
ಸರ್ವೇ ಕುಲಾಚಲಾ ರಾಜನ್ಮಹೇಂದ್ರಮಲಯಾದಯಃ 

0೩೨1 

ಏತೇ ಪುಣ್ಕತಮಾ ದೇಶಾ ಯೇಃ 

ಏತಾನ್‌ದೇಶಾನಿಷೇವೇತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮೋ ಪೃಭೀಕ್ಷಶಃ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಹೃತ್ರೇಹಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ಸಹಸ್ರಾಧಿಫಲೋದಯ: 

॥೩೩॥। 

ಪಾತ್ರಂ ತತ್ರ ನಿರುಕ್ತಂ ವೈ ಕಎಭಿ: ಶಾತ್ರವಿತ್ತಮೈಃ । 
ಹರಿರೇವೈಕ ಉರ್ವೀಶ ಯನ್ಮಯಂ ವೈ ಚರಾಚರಮ್‌ 

11 ೩೪॥ 

ಜೇವರ್ಸ್ಯರತ್ತು ನೈ ಸತ್ಸು ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಶಾದಿಸು 1 
ರಾಜನ್ಯದಗ್ರಪೂಚಾಯಾಂ ಮತಃ ಪಾತ್ರತಯಾಚ್ಯುತ: 

naan 

'ಜೀವರಾಶಿಭಿರಾಕೀರ್ಣ ಅಂಡಕೋಶಾಂಫ್ರಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತನ್ನೂಲತ್ವಾದಸ್ಯತೇಜ್ಮಾ ಹ 

Maku 


ಪುರಾಣ್ಯನೇನ ಸೃಷ್ಟಿ ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವತಾಃ । 
ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಪ್ರರೇಷು ಪುರುಖೋ ಹೃಸೌ 
॥೩೭॥ 
ತೇಷ್ಟೇಷು ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್‌ ತಾರಣಮ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ 1 
ಹಾತ್ರಾತ್ರಂ ಹಿ ಪ್ರರುಷೋ ಯಾವಾನಾತ್ಮಾ ಯಕ್ಸೇಯತೇ 
naw 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ಮಿಥೋ ಸೃಣಾಮವಚ್ಚಾನಾತ್ಮತಾಂ ನೃಪ 1 
ತ್ರೇತಾದಿಷು ಹರೀರರ್ಟಾ ಕ್ರಿಯಾಯ್ಬೆ ಕಭಿ: ಕೃತಾ 


1೩೯ | ಸದ್ದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಮಗಳ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಟದರು. ॥ ೩೯ 


ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ 
ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿ ಇರುವೆ ದೇಶವು, ತಪ್ಪ್ಪು ವಿದ್ಯೆ, ದಯೆ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರಿನಾರಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳು, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವಾದುವುಗಳು ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ಪುಷರವೇ ಮುಡಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಸಿದ್ಧಪುರುಷಂಂಡ ಸೇತಮಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕುರುಕ್ಷಿತ್ರ, 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಲಶಾಶ್ರಮ (ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರ), ನೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯ, ಫಾಲ್ಗುಣಕ್ಷೇಕ್ರ, ಸೇತುಬಂಧ ರಾಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರಭಾಸ, 
ದ್ವಾರಕೆ. ಕಾಶೀ, ಮಧುರೆ, ಪಂಪಾಸರೋವರ, ಬಂದುಸರೋ 
ನರ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, ಅಲಕನಂದಾ - ಇವೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ; 
ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಚಿತ್ತೂಟ, ಮುಂತಾದ ಸೇಶಾರಾಮಾಕ್ರಮ ಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು, ಮಹೇಂದ್ರ ಮಲಯವೇ ಮುತಾದ ಸಮಸ್ತ ಕುಲ 
ಪರ್ವತಗಳು, ಭಗವಂತನ ಅರ್ಜಾವತಾರಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳು -. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಶಗಳು. ॥ ೩೦-೩೩ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠರನೇ | ಸಶ್ವಾತ್ರರು ಯಾರು ? ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಜ್ನರು 'ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬಸೇ. 
ಸತ್ಪಾತ್ರನು' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಹಲನುಯನೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಈಗ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ನೋಡು. ಆ ಯಜ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಯಸಿಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಸನಕಾದಿಗಳು ಉಪಸ್ಥಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗ್ರಪೂಜಿಗಾಗಿ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಜ್ಪಾಕ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೆಂಬ | 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಮೂಲ (ಬೇರು) 
ವಾಗಿದ್ದಾಸೆ. ಅದರಿಂಜೆ ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ 
ಆತ್ಮನು ತೃಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಈತನೇ ಮನುಷ್ಯ, ಪರು-ಪಿ 
ಖಷಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದಪುಗಳ ಶರೀರವೆಂಬ ಪುರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ, ಅವನೇ ಈ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಶಯನ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಗೆ 'ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೇ | ಭಗವಂತನು ಏಕರಸ 


ಮತನ ಅಂಶವು ತಪನ್ನು-ಯೋಗಾದಿ ಎಷ್ಟು ಹಚ್ಚು 
ಬರುತ್ತದೋ ಅವನು ಅಷ್ಟೆ! ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೮ ॥ 
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ತತೋ5ರ್ಚಾಯಾಂ ಹರಿಂ ಕೇಚಿತ್ರಂತ್ರದ್ದಾಯ ಸಪರ್ಯಯಾ | 
ಉಪಾಸತ ಉಪಾಸ್ತಾಪಿ ನಾರ್ಥದಾ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ. 
ಗಳಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 


॥೪೦0 ತನ ಚಳ ದ್ಹೇಷಮಾಡುವಮಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಉಪಾಸನೆ. 


ಪುರುಸೇಷ್ಟಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ । 
ತಪಳಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಪ್ಪಾ ಧತ್ತೇ ವೇದಂ ಹರೇಸ್ತನುಮ್‌ 
[UE 


ನನ್ನಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಗಣಾ ರಾಜನೃಷ್ಣಸ್ಥ ಜಗದಾತ್ಮನಃ 
ಪುನಂತಃ ಪಾದರಜಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ 
0೪೨॥ 


ಸಿದ್ದಿ ಸಿಗಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಹ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ವಿಶೇಷ 
ಸಶ್ತಾತ್ರನಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ವಿದ್ಯೆ ಸಂತೋಷವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ವೇದ 
ರೂಪೀ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ಮಹಾರಾಜ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿರಲಿ, ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇಷ್ಟದೇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ 
ಚರಣಧೂಳಿಯಿಂದ ಮೂರುಲೊಣಗಳೂಪವಿತ್ರವಾಗತ್ತವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ೫ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನುಹಾಪರಾಣೇ ಪಾರದುಹಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಜೋ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


Re 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಹಸ್ಥಗಾಗಿ ಮೋತ್ಷಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - | ಕವ ದ್ವೀಪ 
ಕರ್ಮನಿಸ್ಕ ದ್ವಿಜಾಃ ಕೇಚಿತ್ರಪೋನಿಷ್ಠಾ ನೃಪಾಪರೇ 1 re li ಷ್ಣ ಮ” 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇಕನ್ಕೇ ಪ್ರವಚನೇ ಯೇ ಕೇಚಜ್ಞಾನಯೋಗಯೋಃ | ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


non 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದೇಯಾನಿ ್ಯಾನ್ಯಾನಂ್ಯಮಿಚಾ 1 
ದೈವೇ ಚ ತದಭಾವೇ ಸ್ಯಾದಿತರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ 
us 


ದ್ಲೌಜ್ಛಿನೇ ಪಿತ್ಫಕಾರ್ಯೇ ತ್ರೀನೇಕೈಕಮುಭಯತ್ರ ವಾ । 
ೆನೀಜಯೀತ್ತುಮ್ಯಡ್ಯೋಂಿಶ್ರಾಡ' ಬರ್ಯಾನ್ಷಂಸ್ರಂಮ್‌ 
mau 


ದೇಶತಾಲೋಚಿತಶ್ರದ್ಧಾದ್ರವೃಪಾತ್ರಾರ್ಹಣಾನಿ ಚ 1 
ಸೆಮೃಗ್ಗವಂತಿ ನೈತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸನಾರ್ಪಣಾತ್‌ 


men 


ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೇ ಮುನ್ಯನ್ನಂ ಹರಿದೈನತಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿವತ್ವಾಶ್ರೇ ನೃಸ್ತಂ ಕಾಮಧುಗಕ್ಟಯಮ್‌ 
nm 


ಯೋಗ್ಯ, ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ 5 ॥ ದೇವಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮತ್ತು ತಿತೃಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆಥವಾ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ . ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ. 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾದ್ಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೩ ॥ ಏಕೆಂದರೆ, 
ನೆಂಟರಿಗೆ, ಸ್ವೆಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಶ್ರಾದ್ಧವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ದೇಶ-ಕಾಲೋಚತ ಶ್ರದ್ಯ ಪದಾರ್ಥ, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು 
ಪೂಜೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ ೪ ॥ ಸರಿಯಾದ ದೇಶ- 
ಕಾಲಗಳು ಕೂಡಿಬಂದಾಗೆ ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಹವಿಷ್ಯುನ್ನವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿವೇದನೆಮಾಡಿ, ಶ್ರದ್ಧ 
ಹರ ರಗ ಅಜಂತ ಆದು ಸಮಸ್ತ 

ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ॥೫1 ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಖಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಮತ್ತು ತನಗಾಗಿ 
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ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಭೂತೇಭ್ಯ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ವಜನಾಯ 
ಅನ್ನಂ ಸಂವಿಭಜನ್ನ್ವರ್ನಂ ಹ್ನರುವಾತ್ಕಮ್‌ 


Wk 


ನ ದದ್ಯಾದಾಮಿಷ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಚಾದ್ಯಾದರ್ಮತತ್ತೃವಿತ್‌ । 
ಮುನ್ನನ್ನೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಟನಾ ತ್ರಣರ್ಯಫಾ ನ ಪಶುಹಿಂಸಯಾ 
1 ೭. ॥॥ 


ನೈತಾದೃಶಃ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಧರ್ಮ ಮಿಚ್ಛಕಾಮ್‌ ! 
ನ್ಯಾಸೋ ದಂಡಸ್ಯ ಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಳ್ಕಾಯಜಸ್ಯ ಯಃ 


ಪ್ರವ್ಯಜತ್ಕೈರ್ಯಕ್ತಮಾಣ: ನೃಶ್ಟ್ವಾ ಭೂತಾನ ಬಿದ್ದ । 


ಏಸ ಮಾಕರುಣೋ ಹನ್ಯಾದತಜ್ಜೋ of 


ತನ್ಮಾದ್ವೈಪೋಪಸಸ್ಟೇನ ಮುನನ್ನೇನಾಪಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 
ಸಂಯೆಪ್ಯೋಂಹರಹು ಕುರ್ಯಾನ್ಠತ್ಯಕ್ಕಮಿತ್ರಿಕೀಃ ಕ್ರಿಯಾ: 
noon 


ವಿಧರ್ಮಃ ಪರಥರ್ಮಶ್ಚ 

ಆಭಾಸ. ಉಪಮಾ ಧಲ | 

ಆಧಥರ್ಮಶಾಖಾಃ ಪಂಚೇಮಾ. 
ಧರ್ಮಶ್ಲೋರಧರ್ಮವತ್ತ್ಯಜೇತ್‌ 


ಧರ್ಮಬಾಧೋ ಎಿಧರ್ಮ, ಸ್ಯಾತ್ವರಥರ್ಮೊೋ5ನ್ಯಚೋದಿತ: 1 
ಉಹಧರ್ಮಸ್ತು ಪಾಖಂಡೋ ದಂಭೋ ವಾ ಕಬ್ಬಭಿಚ್ಛಲ: 
moan 


ಯಸ ಕೃತ: ಪ್ರಂಭರಾಭಾಸೋ ಹಾತ್ರಮಾತ್ವಶಕ್‌ 1 
ಸ್ಪಭಾನವಿಹಿತೋ ಧರ್ನುಃ ಕಸ ನೇಷ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 
॥8೧೪॥ 


non 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಮಸಿ ನೇಜೀಹಯಾತ್ರಾರ್ಥಂವಾಧನೋ ಧನಮ್‌ । 
ಅನೀಹಾನೀಹಮೂನಸ್ಯ ಮಹಾಹೇರಿವ ವೃತ್ತಿದಾ 
॥ ೧೫॥ 


ಚ .॥ | ತೆಗೆದಿಯದಾಗಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮಾಶ್ಮಸ್ತರೂಪರೆಂದೇ 


ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೬೫ 

ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಸೈತಃ ತಾನು ಕೂಡ ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯರ್ತಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪಶು-ಹಿಯೆಯಿಂದ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಸದ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯ. 
ಸುವ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮನುಭಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ, 
ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ ಏಥದಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಇದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳಿಂದ ಉಪರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ 1 
ಯಾರಾಡರೂ ಪಶುಬಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ei ನ ತ ಹೆದರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳು ಯೋಜಿಸುತ್ತವೆ - ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಫೋಷಿ, 
ಸುವ ನಿರ್ಜಯೀ ಮೂರ್ಪನು ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಂರು 
ಬಿಟ್ಟಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವವು ॥ ೧೦ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದವನು - ಪ್ರತಿದಿನವು ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಮೂಲಕ ದೊರೆತ ಮುನಿ 
'ಜನೋಚಿತವಾದ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ-. ಸೈಮಾ ಕ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂಯಪ್ಪನಾಗಿರುವುದೇ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ॥ ೧೧॥ 

ವಿಧರ್ಮ, ಪರಧರ್ಮ, ಅಭಾಸ, ಉಪಮೆ ಮತ್ತು ಛಲ - 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಅಧರ್ಮದ ಶಾಖೆಗಳು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮನು. 
ಷೈಸು ಅಧರ್ಮುದೆಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೧೨ 1 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಃ 


ಯಾರೋ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಖಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವು | 
'ಪರಥರ್ಮ-ವಾಗಿದೆ. ಪಾಷಂಡ ಮತ್ತು ಡಾಂಭಿಕತೆ ಯನ್ನು 'ಉಪ | 
ಧರ್ಮ" ಅಥವಾ "ಉಪಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವುದು “ಛಲವಾಗಿದೆ. 
॥ ೧೩ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸ್ಥೇಚ್ಛೆಯಿಂದ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅದು 'ಆಭಾಸ್‌' 
ವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಾಂಶಿಯನ್ನು ಉಂಟು, 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೧೪೬ 

ಧರ್ಮಾತೃ ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ಧನನಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮ 
ಅಥವಾ ಶರಿಣನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ, ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ: 
ಚಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಜೆಯೇ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ. ಜೀವನ ನಡೆಯುವಂತೆಯೇ 
ಪರಾಯಣ ಮನುಷ್ಯನ ನಿಷ್ಠ್ತಿಯೇ ಅವನ ಜೀವನ ನಿರ ಃ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಯ ನಿರೀಹಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಯಾರಾಮಸ್ಯ ಯತ್ನುಖಮ್‌ ॥ 
ಕುತ್ತತ್ಯಾಮಲೋಭೇನ ಧಾವತೋರರ್ಥೇಷಯಾ ದಿಶಃ 
॥೧೬॥ 


ಸದಾ ಸಂತು; ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ | 
ಶರ್ಕರಾಕಂಟಕಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥೋಪಾನತ್ವದ: ಶಿವಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಸಂತುಷ್ಯ ಕೇನ ವಾ ರಾಜನ್ನ ವರ್ತೆತಾಪಿ ವಾರಿಣಾ | 
ಔಪಸ್ಟ್ಯಚೈಷ್ವಕಾರ್ಪಣ್ಯಾದ್ಭೃಹಪಾಲಾಯತೇ ಜನಃ 
॥೦೮॥ 


ಆಸಂತುಷ್ಪಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತೇಜೋ ವಿದ್ಯಾ ತಪೋ ಯಶಃ । 
ಸ್ರವತೀಂದ್ರಿಯಲೌಲ್ಕೇನ ಜ್ಞಾನಂ ಚೈವಾವೀರ್ಯತೇ 


॥೧೯॥ 


ಶಾಮಸ್ಯಾಂತಂ ಚಳುತ್ತಡ್ಡಾಂ ಕ್ರೋಧಸ್ಕೈತತ್ವಲೋದಯಾತ್‌। 
ಜನೋ ಯಾತಿ ನ ಲೋಭಸ್ಯ ಚಿತ್ಥಾಭುಕ್ತ್ವಾಧಿಕೋ ಭುಡು 


ಅಸುಕಲ್ಪಾಜ್ಯಂಯೇತ್ಯಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕಾಮವಿರರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಲರ್ಥಾನರ್ಥೇಕ್ವಯಾ ಲೋಭಂ ಭಯಂತತ್ತ್ವಾವಮರ್ಶನಾತ್‌ 
1 ೨೨ ॥ 


ಆಸ್ನೀಕ್ಷಿಕ್ಯಾ ಶೋಕಮೋಹೌ ದಂಭಂ ಮಹದುಪಾಸಯಾ | 
ಕೇತಾ ಅಕ ಟತಕಾತಾರಾಸ್ಟೂಚ 
೫ ೨೩೫ 


ಕೃಪಯಾ ಭೂತಜಂ ದುಃಖಂ ದೈವಂ ಜಹ್ಯಾತ್ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಆತ್ಮಹಂ ಯೋಗವೀರ್ಯೇಣ ನಿದ್ರಾಂ ಸತ್ತ್ವನಿಷೇವಯಾ 


8 ೨೪೫ 


ರಜಸ್ತಮತ್ವ ಸತ್ತ್ವೇನ ಸತಂ ಚೋಪಶಮೇನ ಚ 1 
ಏತತ್ಪರ್ವಂ ಗುರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಷೃಂಜಸಾ ಜಯೇತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮರಸಿತನಾಗಿ ಸಂತುಪ್ಪ 
ನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸುಖವು, ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
 ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಗಬಲ್ಲದು? 
॥ ೧೬ ॥ ಕಾಲಿಗೆ ಎಕ್ಕಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವವನಿಗೆ 
ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳ ಯಾವದೇ ಭಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂತೆಯೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವರುವವನಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ. 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೇ ಸುಖವಿದೆ; ದುಃಖವು. 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಏಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯರು. ಆದರೆ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಅಲ್ಲ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಮನೆಕಾಯುದ ನಾಯಿಯಂತೆ ಆಗುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಲೋಲುಪತೆ 
ಯಂದ ಅವನ ತೇಜ, ಏದ್ಯೆ ತಪಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ ಇದ್ರುಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಬಡುವುವು ಮತ್ತು ವನೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಂಗಿಹೋದ ಒಳಿಕ ತಿನ್ನವ-ಕುಡಿಯುವ 
ಕಾಮನೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧವೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪೃಥಿ 
ವಿಯ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನ 
ಲೋಧವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ. ಸಂತಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೂವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿಕ್ಚಯಸಿಕೊಡರು. 
ದವರು, ವಿದ್ವತ್ತಭಗಳ ಆಧ್ಯತ್ತರಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಮಾಂ. 
ಸರೂ ಕೂಡ ಅಸಣೋಷದ ಜರಣ ಪಶಸಹೂಂದುವರು. ॥ ೨೧॥ 

ಧರ್ಮನುದನಾ! ಸುಕಲ್ಪಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಂದ ಕಾಮವನ್ನೂ 
ಕಾಮನೆಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಹೇಳುವ 
'ಅರ್ಥ'ವನ್ನು ಅನರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಭಯವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
॥ ೨೨ ॥ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನೂ ಸಂತರ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದುಭವನ್ನೂ ಮೌನದಿಂದ ಯೋಗದ ವಿಘ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತರೀರ-ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಜಯಿಸೊಳ್ಳಬೆಣು. ॥ ೨೩ ॥ ಅಧಿಭಾತಿಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ದಯೆಯ ಮೂಲಕ, ಅಧಿಧ್ಯೆವಿಕ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಸುಂದ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂಜ 
ಹಾಗೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕ ಭೋಜನ, ಸ್ಥಾನ, ಸಂಗ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳೆ ಸೇವನೆಯಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೆಕು. ॥ ೨೪ ॥ ಸತ್ರ್ಯಗುಣ 
ನಿಂದ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪಾಂತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಕನು ಇವೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. ॥ ೨೫ ॥ 


796 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಪ್ರದೇ ಗುರೌ॥ 
ಮರ್ತ್ಯಾಸದ್ಯೀ: ಶ್ರುತಂ ತನ್ಕ ಸರ್ವಂ ಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ 
॥ ೨೬ 


ಇ ಗ ಗ ನಾನ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶರ:. | 
ಯೋಗೇಶ್ವರೈರ್ವಿಮೃಗ್ಯಾಂಘಿ- 


ರ್ಲೋಕೋ ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ನರಮ್‌ ॥ ೨೭ 


ಷಡ್ಜರ್ಗಸಂಯಮೈಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಯಮಚೋದನಾ: । 
ತದಂತಾ ಯದಿ ನೋ ಯೋಗಾನಾವಹೇಯುಃ ತ್ರಮಾವಹಾಃ 
8 ೨೮॥ 


ಯಥಾ ವಾರ್ತಾದಯೋ ಹೃರ್ಥಾ ಯೋಗುಕ್ಕಾರ್ಥಂಸ ಬಿಭ್ಯತಿ। 
ಅನರ್ಥಾಯ ಭವೇಯುಸ್ತೇ ಪೂರ್ತಮಿಷ್ಟಂ ತಥಾಸತ: 
॥೨೯॥ 


ಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಜಯೇ ಯತ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಹಗೋಪರಿಗ್ರಹು ॥ 
ಏಕೋ ವಿನಿಕ್ವಶರಣೋ ್ಬಭಿಕ್ಷುರ್ಭಿಕ್ಟಾಮಿತಾಶನ: 
waon 


ದೇಶೇ ಶುಚೌ ಸಮೇ ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಸನಮಾತ್ಮನ: 1 
ಸ್ಥಿರ ಸಮಂ ಸುಖಂ ತ್ಯುನ್ನಾಸೀತರ್ಜಾಂಗಓಮಿತಿ 


॥೩೧॥ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸನ್ನಿರುಂಧ್ಯಾತ್ಸೂರಕುಂಭಕರೇಚಕ್ಕೆ: 1 
ಯಾವನ್ಮನಸ್ಸ್ಯ ಜೇತ್ಕಾಮಾನ್ಸ್ಯನಾಸಾಗ್ರನಿರೀಕ್ಷಣ: 

Man 
ಯತೋ ಯತೋ ನಿಹರತಿ ಮನಃ ಕಾಮಹತಂ ಭ್ರಮತ್‌ । 
ತತ್ತ ಉನಾಷ್ಠತ್ಯ ಹೃದಿ ರುಂಧ್ಯಾಚ್ಛಸ್ಫರ್ಯಧ: 


AAU 


ಏದಮಭ್ಛಸು್ತಿತ್ತ ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೀಯಸಾ ಯೇ: 1 
ಅನಿಶಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯಾತ್ಕನಿಂಧನವಹಿವತ್‌ 


೫೩೪॥ 
ಕಾಮಾದಿಭಿರನಾವಿದ್ದಂ ಪ್ರಶಾಂತಾಖಿಲವೃತ್ತಿ ಯತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ನೈವೋತ್ತಿಷ್ಠೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 

nan 


ನ್ನ ಮನುಷ್ಯನೆ 

ತಿಳಿಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವು. 
ಗಜಸ್ನಾನದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯೋಗೇಶ್ವರರು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ ಅಧೀಶ್ವರನೋ ಅಂತಹ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಗುರುದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಇವನನ್ನು 
ಜನರು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಯಮಸಂಬಂಧೀ ಆದೇಶಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳ ಎಕಮಾತ್ರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು - ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ - ಈ ಆರು ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅಥವಾ ಬದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು- ಹೀಗೆ 
ಅರನ್ನು ಮವಡಿಸಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕವೂ ೫ 
ನಿಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ-ಚಿಂತನೆಗಳು ಪ್ರಾಪ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶ್ರಮವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಶೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ ಕೃಷಿ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅದರೆ ಫಲಗಳೂ ಕೂಡ ಯೋಗಣಾಧನೆಯ ಫಲವಾದ ಭಗನ 
ಶಾಸ್ತಿ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರವೋ, ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಥಾರ್ಶ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವುವು. ॥ ೨೯ ॥ 

ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸಿಬೇಕು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಇದ್ದು, ಭಕ್ತೆ ಎ್ತಿ ತರೀರನರ್ಮಾಹ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮತ್ತು ನಿಮಿಸ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೦ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮಶಟ್ಟಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಸಮವಾಗಿ , 
ಸುಖಕರವಾದ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು! 
ಬಿಡುವ ತನಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ 
ಮತ್ತು ರೇಚಕದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅಪಾನದ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ ಕಾಮದ ಆಘಾತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ. 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಅಲೆಯುವುದೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಲೆಗೊಳಿಸೆ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೩॥ ಸಾಧಕನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಕೆಟ್ಟ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ | 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಕಾಮವಾಸನೆಗಳು ಏಟುಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು: 
ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಚಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮಾ | 
ನದದ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತೆ ಅದು. 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] ಸಪ್ತಮ 
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ಯಃ ಪ್ರಪ್ರಜ್ಯ ಗೃಹಾಶ್ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿವರ್ಗಾವಪನಾತ್ಸನ: 1 | 
ಯದಿ ಸೇವೇತ ತಾನ್ನಿಶ್ಚು ಸ ವೈ ವಾಂತಾಶ್ಯಪತ್ರಪಃ | 


0೩೬೫8 


ಯೈ ಸ್ವನೇಹ:ಸ್ಚತೋನಾತ್ಮಾಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಟ್‌ಕೃಮಿರಸ್ಥನಾತ್‌ | 
ತ್‌ ಸಮ್ಮಕಷ್ಟಾಕ್ಶಾ?' ಸಭ ಮತಿ ಕುಡಾ 


nan 


ಗೃಹಸ್ಥಕ್ಯ ಕ್ರಿಯಾತ್ಕಾಗೋ ವ್ರತತ್ಕಾಗೋ ವಟೋರಪಿ 1 
ತಪ್ಪುನೋ ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಭಿಕ್ಟೋರಿಂದ್ರಿಯಲೋಲತಾ 
AGH 


ಅಶ್ರದಾಪಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಖಲ್ವಾಶ್ರಮವಿಡಂಬಕಾಃ । 
ದೇವಮಾಯಾವಿಮೂಢಾಂಸ್ವಾನುಪೇಕ್ಬೇತಾನುಕಂಪಯಾ 
1೩೯೫ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ದಿಜಾನೀಯಾತ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಧುತಾಶಯಃ । 
ಕಿಮಿಚ್ಛಕ್ನಸ್ಥ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೇಹಂ ಪುಷ್ಧಾತಿ ಲಂಪಟ: 
॥೪೦॥ 


ಆಹುಃ ಶರೀರಂ ರಥಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಭೀಸೂನ್ಮನ ಇಂದ್ರಿಯೇಶಮ್‌ 1 
ವರ್ತ್ಮಾನಿ ಮಾತ್ರಾ ಧಿಷಣಾಂ ಚ ಸೂತಂ 


ಸತ್ತ) ಬೃಹಪೂಮುರಮೀಜಸೃಷ್ಟನ್‌ 


ಅಕ್ಬಂ ದತಪ್ರಾಣಮಧರ್ಮಥರ್ಮೌ 
ಚಕ್ರೇರಭಿಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಚ ಜೀವಮ್‌ । 
ಧನುರ್ಜಿ ತಸ್ಥ ಪ್ರಣವಂ ಪಠಂತಿ 
ಶರಂ ತು ಜೀವಂ ಪರಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


vou 


ರಾಗೋ ಪ್ವೇಷಶ್ಚ ಲೋಭತ್ಚ 
ಶೋಕಮೋಹ್‌ ಭಯಂ ಮದು ॥ 
ಮಾನೋರವಮಾನೋತಸೂಯಾ ಚ 


ಮಾಯಾ ಹಿಯಾ ಚ ಮತ್ತರ: ॥9೩॥ 


ರಜಃ ಪ್ರಮಾದ: ಕ್ಲುನ್ನಿದ್ರಾ ಶತ್ರವಸ್ತ್ವೇವಮಾದಯಃ 1 
ದಸ್ತ್ರಮ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸತ್ತ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಶ್ರಣ್‌ 
11 ೪೪॥( 


ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮೊದಲಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣದಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದರೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾದ ಅವನು ತಾನು 
ಉಗುಳದುದನ್ನೇ ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1೩೬ ॥ 
ಯಾರು ತನ್ನ ಸರೀರವನ್ನು ಆಹಾ ಮತ್ಯುಗಸ ಮತ್ತು ಮಲ, 
ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಬೂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಕ್ಮಾ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಅನನು ಮೂಢನೇ 
ಸರಿ 0 ೩೭ ॥ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು, ಪ್ರತತ್ಯಾಗಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ತಪಸ್ವೀ (ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲಂಕವ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ' 
ರಾದ ಆ ಮೂಢರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಅನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಆತ್ಯಜ್ನಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಳಾರಸುಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಯಾವನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲಂಪಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆತನು ಯಾವ ವಿಷಯದ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಭೋಕ್ಸವಿನೆತೃಕ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಲಂಪಟ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಫೋಷಸಿಯಾನು? ೪೦ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶರೀರವೇ ರಥವು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಒಡೆಯ ಮನಸ್ಸು ಲಗಾಮು, ಶಬ್ದುದಿ ವಿಷಯಗಳೇ ಮಾರ್ಗವು 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಾರಥಿ, ಚಿತ್ರವೇ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕಟ್ಟುವ ಎಶಾಲ ವಾದ ಹಗ್ಗ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆಜ್ಚುಮರ, 
ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ ಗಳೇ ಚಕ್ರಗಳು, ಇದರ ಅಭಿಮಾನೀ ಜೀವನೇ 
ರಥಿಯೆಂದು ಹೇಳ ಲಾಗಿದೆ. ಓಂಕಾರವೇ ಆ ರಥಿಯ ಧನುಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಈ ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ 
ಬ ಪರ ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು.) ॥ ೪೧-೪೨ ॥ 
ರಾಗ ಜ್ವೀಷ ಲೋಭ, ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಮದ, ಮಾನ, 
ಅಪಮಾನ, ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ ನೋಡುವುದು 
ಭಲ, ಹಿಂಸ್ಕೆ ಇತರರ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ, ತೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಮಾದ, ಹಸಿವು, ನಿದ್ದೆ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಿಯ ತತ್ರುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣವೃತ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕೆಲ-ಕೆಲವು 
ಸತ್ತೆಗುಣ ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 1೪3-೪೪ ॥ ಈ 
ಮನುಸ್ಯಶರೀರವೆಂಬ ರಥವು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯ, 
ಮನಸ್ಸು- ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಪ್ಪರೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀಗುರುಜೇವರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆಗಳಿಂದ 
ಹಂತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನ ವೆಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಬಲ ದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಾತಪೂಸಿ ತನ್ನೆ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಯಾವನ್ನೃಕಾಯರಥಮಾತ್ಮವಕೋಪನಲ್ಪಂ 
ಧತ್ತೇ ಗರಿಷ್ಠ ಚರಣಾರ್ಚನಯಾ ನಿಶಾತಮ್‌ ) 
ಜ್ಞಾನಾಸಿಮಚ್ಕುತಬಲೋ ದಧದಸ್ತಶತ್ತು: 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯತುಪ್ಪ ಉಪಶಾಂತ ಇದಂ ವಿಜಹ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ನೋ ಚೇತ್ಛಮತ್ತ: ಯವಾಭಿಸೂತಾ 
ನೀತ್ಪೋತ್ಸಥಂ ವಿಷಯದಸ್ಕುಪು ನಿಕ್ಕಪಂತಿ 1 

ತೇದಸ್ಕಮ ಸಹಯಸೂತಮಮುಂತಮೋಂ0ಛೇ 
ಸಂಸಾರಕೂಪ ಉರುಮೃತ್ಯುಭಯೇ ಕ್ಲಿಹಂತಿ ॥ ೪೬ 8 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಮ್‌ 1 
ಆವರ್ತೇತ ಪ್ರವ್ನತ್ತೇನ ನಿವೃತ್ತೇನಾಶ್ನತೇನಮೃತಮ್‌ 
೫೪೭॥ 


ಹಿಂಸ್ರಂ ದ್ರವೃಮಯಂ ಕಾಮೃ್ಮಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದ್ಧಶಾಂಿದಮ್‌ | 
'ಪರ್ತಕೃಪ್‌ ಅಬ ಸತತ್ತ ಭಾತವನ್‌ ಕ್ಕ ಪಶುಃ ಸುತಃ 
೫೪೮ 


ಏತದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಖ್ಯಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇವ ಚ ॥ 
ಪೂರ್ತಂ ಸುರಾಲಯಾರಾಮಕೂಪಾಜೀವ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌. 


॥೪೯॥ 


ಪ್ರವ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಮನಿಸಾಕತ್ಚ ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿರಪಕ್ಷಯಃ | 
ಅಯನಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೋಮೋ ದರ್ಶ ಓಹಧಿವೀರುಧಃ 
॥೫೦॥ 


ಅನ್ನಂ ರೇತ ಇತಿ ಕ್ಷೇತ ಪಿತಯಾನಂ ಪುನರ್ಭಮ 1 
ಏಕೈಕಶ್ಕೇನಾನುಪೂರ್ವಂ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವೇಹ ಜಾಯತೇ 
॥೫೧॥ 


ನಿಸೇಕಾದಿಕೃಶಾನಾಡೈಃ ಸಂಸ್ಕಾರೈ: ಸಂಸ್ಕೃತೋ ದ್ವಿಜ । 
ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನದೀಷೇಷು ಜುಹ್ವತಿ 


ಎರಾಜಮಾನೆನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಆತ್ವಂತ ಶಾಂತಛಾವದಿಂದ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿಶ್ಥಾಗಮಾಡ ಬೇಕು. 8 ೪೫ ॥ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಪ್ರಮಾದ ಉಂಟಾದರೂ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟ 
ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ರತೆಯುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ 


| ರೂಪೀ ಸಾರಧಿಯು ರಥದ ಒಡೆಯ ಜೀವನನ್ನು 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ವಿಷಯ ರೂಪೀ ದರೋಡೆಗಾರರ 
ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸುವರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಜೀವನನ್ನು ಮೃತ್ಯವಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಗ್ಗಕಲೆಯ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ತೈಬಿಡುವರು ॥ ೪೬ ॥ 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ 
ವಾದುದು. ಇದು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾದುದು. ಇದು. 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಶಾಂತ 
ಹಾಗೂ ಆತ್ಮನಾಕ್ಷತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿರರ 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತ-ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಒದಗು 
ತವೆ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿಪರ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಆಥವಾ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಶ್ಯೇನಯಾಗಾದಿ. 
ಹಿಯಾಮಯ ಕರ್ಮ, ಅಗ್ಗಿಹೊತ್ತ, ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ, 
ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, ಪೆಶುಯಾಗ ಸೋಮಯಾಗ, ವೈಶ್ವದೇವ, 
ಬಲಿಹರಣ ಮುಂತಾದ ದ್ರಷ್ಯಮಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವಾಲಯ, ಹೊದೋಟ,,ಕೆರ-ಕಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವ್ಪ. 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಇರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳು "ಪೂರ್ತ" ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳುಗಿವೆ. ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ 
ಇವು ಅಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣಮಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೮-೪೯ ॥ ಪ್ರದ್ಧತ್ತಿ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಮನುಷ್ಠನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಚರು-ಪುರೋಡಾಶ 
ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧೀ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾಗದಿಂದ. 
ಉಂಟಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧಂ ಧೂಮಾಭಮಾನಿದೇವತೆಗಳ , 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದ್ದಣಾ 
ಯನ - ಇನುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದಾಗ ಅಮಾ 
ಪಾಸ್ತೆಯ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ ಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಔಷಧಿ, ಲತೆಗಳು. ಅನ್ನ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದಿ ಪಿತ್ವಯಾನದಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 
83೫೦-೫೧ ಯುಧಿಷ್ಯರನೇ | ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ವವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ 
ಅಮುಗೆ “ದ್ವಿಜ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಹಿಂದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿವೃತ್ತಿ ಪರಾಯಣ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟ-ಪೂರ್ತ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನ. 


|| ೫೨ ॥ | ಮಾಡಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹನನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೨ 8 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸ್ಕೂರ್ಮೌ ವಾಚ ವೈಕಾರಿಕಂ ಮನ: 1 

ವಾಚಂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ತಮೋಂಕಾರೇ ಸ್ವೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ 1 

ಓಂಗಾರಂ ಬಿಂದೌ ನಾದೇ ತಂ ತಂತು ಪ್ರಾಣೇಮಜತ್ಕಮುಮ್‌ 
usa 


ಅಗ್ಗ; ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಾ ಪ್ರಾಹ 
ಶುಕ್ಲೋ ರಾಕೋತ್ತರಂ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ 
ಎತ್ತ ತತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಸ್ತುರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ॥೫೪॥ 


ದೇವಯಾನಮಿದು ಪ್ರಾಹುರ್ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ। 


ಆತ್ಮಯಾಜ್ಯುಪಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಲ್ಕೋ ೫ ನಿವರ್ತತೇ 
0೫೫॥ 


ಯ ಏತೇ ಪಿತೃದೇವಾನಾಮಯನೇ ವೇದನಿರ್ಮಿತೇ 1 
ಶಾಸ್ತೇಣ ಚಳ್ಳುಹಾ ವೇದ ಜನಸ್ಮೋತಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 


॥೫೬॥ 


ಆದಾವಂತೇ ಸದ್‌- 

ಬಹಿರಂತಃ ಪರಾವರಮ್‌ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಲೇಯಂ ವಚೋ ವಾಚ್ಯಂ 

ತಮೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಯಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೫೭ 


ಜನಾನಾಂ 


ಆಬಾಧಿತೋಕಪಿ ಹ್ಯಾಭಾಸೋ ಯಥಾ ವಸ್ತುತಯಾ ಸ್ಚೃತಃ 
ದುರ್ಥಟತ್ವಾದೈಂದ್ರಿಯಕಂಚ. ತದ್ವದರ್ಧವಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ 


| ಲಯವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮನಾ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಾದಿ ಸಂಕಲ್ಲರೂಪೀ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ವೈಕಾರಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪರಾವಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪರಾವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಮುದಾಯವನ್ನು 
'ಅ-ಉ-ಮ್‌' ಈ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಓಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ನಾದದಲ್ಲಿ 
ನಾದವನ್ನು ಸೂತಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೋಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೩ 11 ಆ ನಿನೃತ್ತನಷ್ಠ' ಜ್ಞಾನಿಯು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಹಗಲು, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶುಕ್ಕವಕ್ಳ 
ಪೌರ್ಣಮಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿ 
ಜಾಗ ಅವನು ಸ್ಥೂರೋಪಾಧಿಕ 'ವಿಶ್ವ' ವೆಂಬ ತನ್ನಸ್ಥೂಲ ಉಪಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಸೂಕ್ಲೋಪಾಧಿಕ "ತೈಜಸ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕಾರಣೋವಾಧಿಕ “ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥಕನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಹೋದ 
ಕಾರಣ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಯನ್ನು ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ತುರೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಗಿ ಉಳಿಯು 
ವನು. ಇದೇ ಮೋಕ್ಷಪದವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಇದನ್ನು 'ದೇವಯಾನ' 


| ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗು ವವರು 


ಆತ್ಮೋಫಾಸಕ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಿಯಂತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೫ ॥ 

ಈ ಪಿಶ್ಚೆಯಾನ ಮತ್ತು ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳಿರಡೂ 
ವೇದೋಕ್ತವೇ ಆಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವನು ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೬ ॥ ಶರೀರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಅಂತ್ಯವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವುಗಳ ಅವಧಿರೂಪದಿಂದ ಯಾವುದು ಸ್ವಯಂ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಯಾವುದು ಭೋಗರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮತ್ತು ಭೋಕ್ತಾರೂಪ 
ದಿಂದ ಒಳೆಗಡೆ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚೆನೀಜೆ, ತಿಳಿಯುವುದು- 
ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ, ವಾಣಿ-ವಾಣಿಯ ವಿಷಯ, ಅಂಧಕಾರ- 
ಪ್ರಕಾಶ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೋ ಅವೆಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1೫೭ ॥ 
ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ ಅದರೂ ಅದು ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಬರುವ 
ವಸ್ತುಗಳೆ ಛೇಡ-ಭಾವಗಳೂ ವಿಜಾರ, ಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನುಭ. 
ವದಿಂದ ಆಸಂಭಮಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


೫ರ ॥ | ಸಕ್ಕದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೫೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕ್ಷಿತ್ಯಾದೀನಾಮಿಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ ನಕತಮಾಪಿಹಿ। 


ನಸುಘಾತೋವಿಕಾರೋಂಪಿನ ಪೃಥಬ್‌ಬ್ಸ್‌ತೋ ಮೃಷಾ 


॥ರ್ಶ॥ 


ಭಾತವೋಂವಯವಿತ್ತಾಚ್ಚೆ ತನ್ನಾತ್ರಾವಯೆವೈರ್ಮಿನಾ । 
ನ ಸ್ಕುರ್ಹಸತ್ಯವಯವಿನ್ಯಸನ್ನವಯವೋರಂತತಃ 
wou 


ಸ್ಯಾತಾದ್ದಕ್ಕದ್ರಮಸ್ತಾವದ್‌ ನಿಲ್ಲೇ ಸತಿ ವಮಸುನ | 
'ಜಾಗತ್ಲಾಫೌ ಯಥಾ ಸ್ಪನ್ನೇ ತಥಾ ವಿಧಿನಿಷೇಧತಾ 
॥೬೦॥ 


ಭಾವಾದ್ವೈಕು ಕ್ರಯಾದ್ರೈತು ದ್ರವ್ಮಾದ್ವೈತಂ ತಥಾರತ್ಯರಃ | 
ರರ್ಶಯನ್ನ್ವಾಗುಭೂಕ್ಶೇಹ ತ್ರೀನ್ಷಸ್ನಾನ್‌ಧುನುತೇ ಮುನಿ: 
೪೬೨1 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಸ್ತೈ ಕ್ಕಮರ್ಶನಂ ಪಟತಂತುವತ್‌ 1 
ಅವಸ್ತ್ರು ತ್ಬದ್ಧಿಕಲ್ಪಸ್ತ. ಭಾವಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ 
nau 


ಯದ್ಭಪ್ಯಣೆ ಪರೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ನಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣಮ್‌ 1 
ಮನೋವಾಕ್ಷನುಭೀ ಪಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾದ್ಜೈತಂ ತರುಚ್ಛತೇ 
॥ ೬೪1 


ಆತ್ಮಚಾಯಾಸುತಾಧೀನಾಮುನ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವಜೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಯತ್ನ್ನಾರ್ಥಕಾಮಯೋರೈಕ್ಕಂ ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತಂ ತ 
0 


ಯದ್ಭಸ್ಯ ವಾನಿಷಿದ್ದಂ ಸ್ಯಾದ್ಯೇನ ಯತ್ರ ಯತೋ ನೃಪ ॥ 
ಸೆ ತೇನೇಹೇತ ಕರ್ಮಾಣಿ ನರೋ ನಾನ್ಮೈರನಾಪದಿ 


ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚೆಧೂತಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತಬಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದು. 
ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿಕಾರ 
ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ತನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ 
ಆಡ್ದರಿಂದ ಮಿಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೫೯ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಶರೀರದ ಕುರಣ 
ರೂಪೀ ಸಂಚೆಧೂತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಯವಿಯಾದ್ದಂಂದ ತನ್ನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ ಅವಯ 
ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಯವಗಳಲ್ಲದೆ. 
ಅವಯವಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಆಸತ್ತೆಂದೇ 
ಆಗ ಈ ಆವಯವಗಳೂ ಅಸತ್ಯಮೆದು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ 
ಪೆರಮತ್ತತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇಜಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ 
ಇರುವ ತನಕ ಯಾನ ವಸ್ತುವು ನೊದಲಿಗೆ ಇತ್ತೋ ಆದು ಈಗಲೂ 
ಇದೆ ಎಂಬ ಜೈಮೆಯೂ ಇರಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ಸ್ಥನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಬೇರ-ಬೇರೆ ಅನು 
ಭವಗಳು ಆಗಿಯೇ ಅಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಧಿ 
ನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರಂರುತ್ತದೆ - ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಮೋಹ ಇರುವ ತನಳ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೬೧ ॥ 
ಯಾರು ವಿಚುರಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾನುಭೂತಿಯಿಂದ. 
ಆತ್ಮನ ತ್ರಿವಿಧ ಅದ್ವೈತಗಳಿ ಸಾಣ್ಪತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ - 
ಆದು ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ಪ ಸುಮುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ದ್ರಷ್ಟಾ, ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಚೃಶ್ಕದ ಭೇದರೂಪೀ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಭಾವಾ 
ದ್ವೈತ್ಯ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈಕ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈಶ - ಎಂಟ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರದ ಅದ್ವೈತಗಳಿವೆ. ॥ ೬೨ ॥ ವಸ್ತ್ರವು ಸೂತ್ರರೊಪವೇ ಆಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಮಾತ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಭೇದವಾದರೋ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರ 
ಏಕತೆಯ ವಿಚಾರವೇ 'ಭಾವಾದ್ವೈತಿವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೩ ॥ ಯುಧಿ 
೩ನೇ! ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸ್ವಯಂ ಖರ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಯಸಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತಾ ಇನೆ 
ಅದರಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ- ಈ ಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಗನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. 'ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತೆವಾಗಿದೆ. ॥೬೪॥ ಪತ್ನೀ 
ಪುತ್ರಾದಿ ನೆಂಬರಿಷರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ. 
ಗಳ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದು ಹಾಗೂ ಪರರದು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ- ಈ 


8 | ವಿಧದ ಮಾರ 'ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತ 'ವಾಗಿದೆ.॥ ೬೫ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ? ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಸ್ವೀಣೆ: 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಎರುದ್ಧವಲ್ಲವೋ ಅದನು ಆದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಪತ್ಯಾಲ. 


1 ೬೬ ॥ | ವಸ್ಟುಬಟ್ಟುಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ॥ ೬೬ ೩ 
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ಏತೈರನ್ಕೈಶ್ವ ವೇದೋಕ್ಸೈರ್ವರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ಕ 
ಸೃಹಚ್ಯಸ್ಥೆ ಗತಂ ಯಾಯೂದ್ರಾಜನ್‌ಸದ್ಯಭಾಜ್ಯರ: 


೫೬೭॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ಯೂಯಂ ನೃಪದೇವ ದುಸ್ಸೈಚಾ- 
ದಾಸದ್ಧಣಾದುತ್ತರತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭೋ: [| 
ಯತ್ಸಾಧಪಂಕೇರುಹಸೇವಯಾ ಭವಾ- 
ನಹಾರ್ಷೀನ್ನಿರ್ಜಿತದಿಗ್ಗಬಃ ಕ್ರತೂನ್‌ ॥೬ಲ॥ 


ಅಹಂ ಪುರಾಭವಂ ಕಶ್ಚಿದ್ದುಧರ್ವ ಉಪಬರ್ಹಣಃ 1 
ನಾಮ್ನಾತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುಸಮ್ಮತಃ 


[a 


ರೂಪಪೇಶಲಮಾಧುರ್ಯಸೌಗಂಧ್ಯಪ್ರಿಯದರ್ಶನ: 1 
ಸ್ರಿಣಾಂ ಪ್ರಿಯತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸ್ತು ಪುರುಲಂಪಟ: 
1೭೦0 


ಏಕದಾ ದೇವಸತ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 
ಉಪಹೂತಾ ್ಹವಿಶ್ಚಸ್ಥಗಿರ್ಹರಿಗಾಥೋಪಗಾಯನೇ 
॥೭೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಗಾಯಂಸ್ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಸ್ವೀಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ಗತಃ! 

ಚ್ಞಾತ್ಸಾ ವಿಶ್ವಸೃಜಸ್ತನ್ಕೇ ಹೇಲನಂ ಶೇಪುರೋಜಸಾ ॥ 

ಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಶೂಬ್ರತಾಮಾಶು ನಪ್ಪಶ್ರೀ: ಕೃತಹೇಲನಃ 
1 ೭೨॥॥ 


ತಾವದ್ದಾಸ್ಯಾಮಹಂ ಜಜ್ಞೇ ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ | 
ಶುತ್ರೂಷಯಾನುಷಂಗೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಟೋರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ರತಾಮ್‌ 


man 


ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಸೃಹಮೇಧೀಯೋ ವರ್ಣಿತಃ ಪಾಪನಾಶನು | 
ಸ್ವಹಸ್ಕೋ ಯೇನ ಪದವೀಮಂಜಸಾ ನ್ಯಾಸಿನಾಮಿಯಾತ್‌ 


॥೭೪೫| 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಭಗವದ್ಡಕ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೬೭ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪ ಮತ್ತು ಸಹಾಯದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕರಣ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ಅವನೆ ಚೆರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ನೀನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜಸೂಯವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ॥ ೬೮ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಓರ್ವ 
ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 'ಉಪಬರ್ಹಣ' ಎಂದಿತ್ತು ಮತ್ತು. 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶುಂಬಾ ಸಮ್ಮಾನವಿತ್ತು. ॥ ೬೯ ॥ ನಾನು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಧು 
ರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಗಂಧವು 
ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ನೋಡಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ. 
ಸ್ಟ್ರಯರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟದ್ದರು. ಮತ್ತು ನಾನೂ 
ಸದಾಕಾಲ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಎಲಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ॥ ೭೦ 8 ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಓಂದು ಜ್ಞಾನ ಸತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ವರು. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿದರು. ॥ ೭೧ ॥ ಅದು ಸಂತರ ಸಭೆ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಆದರೂ ನಾನು ಸ್ಥೀಯರೊಂದಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಉನ್ನತ್ತನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆ. ಇವನಾದರೋ 
ನಮ್ಮಗಳ ಅನಾದರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ - ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿರುವ, ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗಿ, ನೀನು ಬೇಗನೇ ಶೂಡ್ರನಾಗು' ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೭೨ ॥ ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ದಾಸೀ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ. ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ೫ ರೂದ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ. 
ಮಹಾಸ್ಥರ ಸತ್ತೆಗ ಮತ್ತು ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಾನು ಮರುಜಸ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ತನಾದೆ. ॥ ೭೨. ॥ ಸಂತರ 
ಅವಹೇಳನ ಮತ್ತು ಸೇವೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ನನ್ನ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 
ಇದು. ಸಂತರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಗೃಹಸ್ಥರ ಪಾಸನಾಶಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥೆರೂ ಕೂಡ ಆಯಾಸಬಲ್ಲದೆ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವಂತಹ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವರು ॥೭೪॥ 
1 ಈ ಮನುಷ್ಯಲೊಕದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಆತ್ಯಂತ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ 


ಜಾ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುಪ್ತರೂಪ 
ದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರ 


862 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯೂಯಂ ನೃಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 

ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋಶಭಿಯಂತಿ 1 
ಯೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಾಮತೀತಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ 

ದ್ಲೂಢಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನುಷ್ಯಲಿಂಗಮ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಸೆ ವಾ ಆಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ವಿಮೃಗ್ಯಂ 
ಕೈನಲ್ಯ  ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂಹ 1 
ಪ್ರಿಯ: ಸುಷ್ಠದ್ಧ ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತ್ಮಾರ್ಹಣೇಯೋ ವಿಧಿಕೃದ್ಧುರುಶ್ಚ 11 ೭೬ ॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾಧವಪದ್ಧಕಾದಿಭೀ 
ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ಪಸ್ತುತಯೋಪವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ಮೌನೇನ ಭಕ್ಕೋಪತಮೇನ ಪೂಜಿತ 
ಪ್ರಸೀದತಾಮೇಷ ಸ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿ: ॥ ೭೭ ॥ 


ಕ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ: | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಸ್ರೇಮವಿಪ್ಟಲಃ 
8೭೮0 
ಕೃಷ್ಣನಾರ್ಥಾವುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮುನಿಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ: ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾರ್ಥಃ ಪರಮಮ್ಮಿತ: 
niu 
ಇತಿ ದಾಳ್ಸಾಯಣೀನಾಂ ತೇ ಪೃಥಗ್ವಂಶಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ದೇಣಾಸುರಮನುಸ್ಕಾದ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಯತ್ರ ಚರಾಚರಾಃ 


॥೮೦॥| 


ವಾಗಿರುವ ಖುರ್ತಿ-ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅವನ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆಯಲು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೭೫ 8 ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿರಂತರವಾಗಿ. 
ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ಮಾಯಾಲೇಶ 
ದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಶಾಂತ ಪರಮಾನಂದಾನುಭವಸ್ವರೂಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರೆಮಾತ್ಮಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ ನಿಮ್ಮ ಹಿಸ್ಯೆಹಿಯೂ, 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಆಜ್ನುಕ್ಞಾರಿಯೂ, 
ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಅತ್ಯಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೭೬ ॥ 
ರುದ್ರದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮುಂತಾದ ವರೂ ಕೂಡ ತಮ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ “ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' ಈ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವು ? ನಾವಾದರೋ ಮೌನ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಯಮದ ಮೂಲಕವೇ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕೃಪೆಗೃದು. ನಮ್ಮ ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಲಿ. ॥ ೭೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ | 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಈ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾ ಯುಧಿ 
ಸದನಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರೇದುನಿಹ್ಟಲನಾಗಿ, 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಡನು.॥ ೭೮ ॥ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಆವನಿಂದ ಸತ್ಕಾರಪಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಿಗೆಪರ ಯಿತು. ॥ ೭೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಣಿತನೇ। ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರ ವಂಶಗಳ 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಆಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ಯ ಚರಾಚರದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ॥ ೮೦ ॥ | 


ಹವಿಸೈೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. /। ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಣಂ ಸಪ್ತಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಪ್ರಹ್ಹಾದಾನುಚರಿತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂವಾವೇ ಪದಾಚಾರಾರ್ಣಯೋ ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯೇ॥ ೧೫ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಸಂದರ ಕಾ 


॥ ಓಂನಮೋಧಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಅಷ್ಟಮ: ಸೃಂಧ: 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸ್ಫಾಯಂಭುವಸ್ಕೇಹ ಗುರೋ ವಂಶೋತಯಂ ವಿಶ್ತರಾಚ್ಛುತ) 


ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಸ್ಛಚಾಂ ಸರ್ಗೋ ಮನೂನನ್ಶಾನ್ವದಸ್ವ ನು 
wou 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರ್ಜನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹೀಯಸ: | 


ಗೃಣಂತಿ ಕವಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾನಿ ನೋ ವದ ಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ 
ಇ. 


ಯದೃಸ್ಥಿರ್ಗಂತರೇ ಬ್ರಷ್ಟ ಕತಕಕತವನ 1 
ಕೃತಿವಾನ್ಯುರುತೇ ಕರ್ತಾ ಹೃತೀತೇತನಾಗತೇತದ್ಯ ವಾ 
Wan 


ಯಷಿರುವಾಚ 


ಮುನವೋಶಸ್ಥಿಕ್ವತೀತಾಃ ಲ್ಲೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾದಯಃ । 
ಅದ್ಯಿಸ್ತೇ ಕಥಿತೋ ಯತ್ರ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸಂಭವಃ 
[RT 


ಆಕೂತ್ಯಾಂ ಜೇವಹೂತ್ಯಾಂ ಚ ದುಹಿತ್ರೋಸಸ್ಕ ವೈ ಮನೋಃ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನುುತ್ತತಾಂ ಗತಃ 
1೫0 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಭಗವತಃ ಕಪಿಲಸ್ಕಾನುವರ್ಣಿತಮ್‌ 1 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಭಗವಾನ್ಯಜ್ನೋ ಯಚ್ಛಕಾರ ತುರೂದಹ 


॥೬॥ 


ರಕ್ಷ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಶತರೂಪಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ವಿಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತಪಸೇ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ 


ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಗುರುದೇವರೇ | ತಮ್ಮ ಈ 
ಕಥಾ-ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ವಂಶವಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳದೆ. ಇದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ 
ಮರೀಚೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮವಂಚವನ್ನು ನಡಸಿ 
ದರು. ಈಗ ನೀವು ಇತರ ಮನುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಸುವ 
ಶೃಪೆಮಾಡಿರಿ. 1 ೧॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಬಯನುದ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ ॥ ೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ] ವಿಶ್ವಭಾವನನುದ ಭಗವಂತನು. 
ಕಳದ ಮನ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡು 
ದನು? ಈ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, 


| ಮುಂದಿನ ಮನ್ನಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಎಸೆಗಲಿರುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೩೫ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ! ಈ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುಂತಾದ ಅರು ಮನ್ಯಂತರಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಆಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆಕೂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವಹೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲುವತಾರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲಾವತಾರದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾಸು ಮೊದಲೇ (ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಭದಲ್ಲಿ) 
ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ ಆಕೂತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತೇನೆ ; 
ಕೇಳು ॥೬॥ 

ಪರೀಕ್ಜದ್ರಾಜನೇ! ಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು 
ಸಮಸ್ತ್‌ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶತರೂಪಾಳೊಂದಿಗೆ ತಪಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ 


1೭ ೫0 | ತೆರಳಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುನಂದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 


804 


ಶ್ರೀಮನಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಸುನಂದಾಯಾಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ಭುವಂ ಸ್ತಕನ್‌ ॥ 
ತಪ್ಯಮಾನಸ್ತಪೋ ಘೋಶಮಿದಮನ್ನಾಹ ಭಾರತ 
nou 


ಮನುರುವಾಚ 
ಯೇನ ಚೇತಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ ಚೇತಯತೇ ನ ಯಮ್‌ $ 


ಯೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಯಾನೇರಸ್ಥಿನ್ನಾಯಂತಂ ವೇದ ವೇದಸಃ 
wen 


ಆತ್ಮಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ವಿಶ್ವ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಗತ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ $ 
ತೇನ ತೃಕ್ಷೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧ: ಕಸ್ಮಸ್ಥಿದ್ದನಮ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಯಂತಂ ಚಕ್ಟುರ್ಯಸ್ಥ ನ ರಿಷ್ಕತಿ । 
ತಂ ಭೂತನಿಲಯಂ ದೇವಂ ಸುಪರ್ಣಮುಪಧಾವತ 
॥೧೧॥ 


ನ ಯಸ್ಶಾದ್ಯಂತೆೌ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಸ್ಟ ಪರೋ ನಾಂತರಂ ಬಹಿ 
ವಿಶ್ಯಾಮೂನಿ ಯದೃಸ್ಥಾದ್ವಿಸ್ರೂ ಚ ತದ್ಧತಂ ಮಹತ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಸ ವಿಶ್ವಾಯಃ ಪುರುಹೂತ ಈಶಃ 
ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪುರಾಣಃ 1 
ಕಕ್ರೇಸಸ್ಕ.. ಜನ್ಮಾದ್ಯಜಯಾರಂತತಕ್ಟಾ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ತನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು. 
ಪರಮಾಸ್ಕನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ 5 ॥ 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಹೇಳಿದ ನಕ ಲ ತನನ್ನು 
ತುಂಬದ ಪರಮ ಚೆತನೆನಿವನು. ಆದರೆ ಏಶ್ವವು ಇವನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಲಾರದು. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ನಿದ್ದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಬಚ್ಚರಬಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವವು ಈತನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅದರೆ. ಇವನು ಅದನ್ನು ವೂ! ಇರ್ಣವಾಗಿ. ತಿಂದರು. 
ವನು. 1೯ ॥ ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ವಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹುಸುಹೊ್ಳಾಗಿ 
ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಮತ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹವ್ನಾಡದೆ, ಅದನ್ನು ಶ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯಂದ 
ಜೀವನ-ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯಬೇಕು. ಯಾರ ಸಂಸತ್ತಿಗೂ ಆಸಪಡಬಾರದು, ॥ ೧೦ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಕೆಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ ನೋಡ 
ಲಾರವು. ಆದರೂ ಅವನ [ಯು ಅಖಂಡವುಾಗಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಸ್ವಯೇಪ್ಪಕಾಕ 
ಸಾದ, ಆಸಂಗನಾದ ಪರಃ ಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲನು ? 
ಸ್ವೆಕೀಯವಾಗಲಿ, ಪೆರಕೀಯನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ 
'ದಾಗಲೀ, ಒಳೆಗಿನದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದಿ, ಅಂತ್ಯ, ಮಧ್ಯವೂ ಆಗಿ ಸ್ವಕೀಯ, ಪರಕೀಯ, 
ಹೊರಗಿನ, ಒಳಗಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಶ್ಮಸ್ವರೂಪನು ಇವನೇ. ॥ ೧೨॥ ಆ ಪರ: 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಆಜನೂ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಇನ್ನಾದಿಗನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತ 
ತನ್ನ ವಿದ್ವಾರಸ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕಿಯನಾಗಿ 


ತಾಂ ವಿದ್ಯಯೋದಸ್ಯ ನಿರೀಹ ಆಸ್ತೇ ೧೩೫, ಸತ್ತ ರೂಪಮಾತ್ರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ಇದರಿಂದಲೇ 


ಅಥಾಗ್ರೇ ಬುಷಯಃ ಕರ್ಮೂಣೀಹಂತೇಂಕರ್ಮಹೇತವೇ ॥ | 


ಈಹಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಯೋತನೀಹಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
॥೧೪॥ 


ಈಹತೇ ಭಗವಾನೀಶೋ ನ ಹಿ ತತ್ರ ವಿಷ್ಯತ್ರೇ 1 
ಆಸ್ಕಲಾಭೇನಪೂರ್ಣಾರ್ಥೋನಾಮೇದಚಿಯೇಜನುತಮ್‌ 


| ಖಷ-ಮುನಗಳು ಸೈಷ್ಯರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಏಿಕತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆನು 
ಷ್ಠುನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೇ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಕ್ರಯರಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 


[8೧೪ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನುದ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಆತ್ಮಲಾಭದಿಂದ ಪೂರ್ಣಕಾಮ. 
ನಾಡ್ತುಂದ ೫ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಅನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೇ 
ಕರ್ಮಬುಂಧನೆದಿಂದೆ. ಮುಸ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಜ್ಲಾನಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 


1 ೧೫ ॥ | ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ದಂಂದ ಅವನಿಗೆ 
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ತಮೀಹಮಾನಂ ನಿರಷಂಕೃತಂ ಬುಧಂ 

ನಿರಾಶಿಷಂ ಪೂರ್ಣಮನನ್ಯಜೋದಿತಮ್‌ ॥ 
ನೃನ್‌ಶಿಕ್ಷಯಂತಂ. ನಿಜವರ್ತೃಸಯ್ಯತಂ. 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇನಖಲಧರ್ಮಭಾವನಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಮಂತ್ರೋಹನಿಷದಂ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾಸುರಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಜಗ್ಗುಮಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಕ್ಷುಧಾ 
8೧೭೫ 
ತಾಂಸ್ರಥಾವಸಿತಾನ್ವೀಕ್ವ್ಯ ಯಜ್ಞ: ಸರ್ವಗತೋ ಹರಿಃ 1 
ಯಾಮ! ಪರಿವೃತೋ ದೇವೈರ್ಹತ್ವಾಶಾಸತ್ವಿವಿಪ್ಪಹಮ್‌ 


೫೧೮॥ 

ಸ್ವಾರೋಸಷೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮನುರಗ್ಗೇಃ ಸುತೋ5ಭವತ್‌ | 

ಮ್ಯಮಸ್ತುಸೇಂರೋಚಷ್ಯಮುಖಾಸನ್ಯ  ಬಾತ್ಯರಾಃ 
॥೧೯॥ 


ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ರೋಚನಸ್ತಾ ಸೀದ್ದೇವಾಶ್ಚ ತುಪಿತಾದಯಃ | 
ಊರ್ಜಸ್ತಂಭಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
॥ ೨೦॥ 
ಯಷೇಸ್ತು ವೇದಶಿರಸಸ್ತುಷಿತಾ ನಾಮ ಪತ್ಸ್ಯಭೂತ್‌ ) 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇವೋ ವಿಭುರಿತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ 
॥೨೧॥ 
ಅಪ್ಭಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನಯೋ ಯೇ ಧೃತವ್ರತಾ: 1 
ಅಸ್ಪಶಿಕ್ಷರೃತಂ ತಸ ಗೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 
॥ ೨೨ 
ತೃತೀಯ ಉತ್ತಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಿಯಪ್ರತಸುತೋ ಮನುಃ । 
ಪವನಃ ಸೃಂಜಯೋ ಯಜ್ಞಹೋತ್ರಾಬ್ಯಾಸ್ತತ್ತುತಾ ನೃಪ 
nu 
ಪಸಿಷ್ಕ ತನಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯ:ಃ ಪ್ರಮದಾದಯಃ 1 
ಸತ್ಯಾ ವೇದಶ್ರುತಾ ಭದ್ರಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಸ್ತು ಸತ್ಯಜಿತ್‌ 
nH 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೂನ್ಯತಾಯಾಂ ತು ಭಗವಾನ್ಹುರುಷೋತ್ತಮು | 
ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತಃ ಸತ್ಯವ್ರತೈೆ: ಸಹ 


॥ ೨೫ ॥ 
ಸೋಡನೃತಪ್ರತದುಶೀಲಾನಸತೋ ಯಕ್ಚರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ 1 
ಭೂತದ್ರುಹೋ  ಭೂತಗಣಾಂಸ್ತವಧೀತಸ್ಯಜಿತು: 

8೨೬೫ 


ಯಾವದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲ ಅವನು ಯಾರ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಯಾ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಶಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರ್ಯುದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವನದಾತೃವೂ ಆಗಿ 
ದ್ವಾನೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೊಂದುಕ್ತೇನೆ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಮಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಸುರರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು. ಅವನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
॥ ೧೭ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಯಾಮಸೆಂಬ ದೇವತೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅನನು ತಿಂದುಹಾಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಇಂದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಳತೊಡಗಿ ದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಸ್ವಾರೋಚಿಷನೆಂಬವನು ಎರಡನೆಯ ಮನುವು. 
ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ದೃಮಾನ್‌, ಸುನೇಣ 
ಮತ್ತು ರೋಜಿಷ್ಯನ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ತರಿದ್ದರು. ೧೯ ॥ ೫ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಚನನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದರು. ಕುತ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತಾಗಣವು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಊರ್ಜಸ್ತಂಭ 
ಮುಂತಾದವರು. ವೇದನಾದಿಗಳಾದ ಸಪ್ಪರ್ಜಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
೨೦ ॥ ೫ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದಶಿರಾ ಎಂಬ ಯಹಿಯ ಪತ್ನಿ 
Po ಎಂಬವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಆವತರಿಸಿ ವಿಭು ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಣಾದನು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಅವನು ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ' ಅವನ ಆಚರಣೆ. 
ಯುಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆದು ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪ್ರತನಿಷ್ಠ 
ಖುಷಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಉತ್ತಮನೆಂಬವನು ಮೂರನೆಯ ಮನುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ಪುತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪವನ, ಸೃಂಜಯ, 
ಯಜ್ನಥೋತ್ತ ಮುಚಾದ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಆ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಮದರೇ ಮುಂತಾದ ಏಳುಮಂದಿ 
ಸ ಬಾ ಜಾಸ್‌ ಜಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಜ್ಜನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನಿದ್ದವು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಗ ಧರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೂನೃತಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವಶರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತರೆಂಬ ದೇವ 
ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದೆವು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಸಮಯದ ಸತ್ಯಚಿತ ಇಂದ್ರನ 
ಸೆಖನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆಸತ್ಯಪರಾಯಣರೂ, ದುಚೀಲರೂ, 
ಮಷ್ಟರೂ ಆದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳ ದ್ರೋಹಿ: 
ಗಳಾದ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ತಾಮನ ಮನುವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಈತನು ಮೂರನೆಯ 
ಮನು ಉತ್ತಮನ ಸ್ವಂತ ಸೋದರನು. ಇವನಿಗೆ ಪೃಥು. ಖ್ಯಾತಿ 
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ಚತುರ್ಥ ಉತ್ತಮಭ್ರಾತಾ ಮನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ತಾಮಸ: | | ನರ, ಕೇತು ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಪುತ್ತರಿದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಸತ್ಯಕ, ಹರಿ 
ಪೃಥು: ಖ್ಯಾತಿರ್ನರಃ ಕೇತುರಿತ್ಯಾಡ್ಯಾ ದಶ ತತ್ತುತಾ: | ಮತ್ತು ವೀರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಧಾನಗಣಗಳಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


1೨೭ ಬ | ಹಸರು ತ್ರಿಿಖ ಎಂದಿತ್ತು. ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮ 
ಸತ್ಯಕಾ ಹರಯೋ ವೀರಾ 'ದೇವಾಸ್ಸಿಶಿಖು ಈಶ್ವರ: ॥ ರೆಂಬ ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಿದ್ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಆ ತಾಮಸ. 
ಚ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಹಯಸ್ತಾಮಸೇ5ಂತರೇ ವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ವಶಿಯ ಪುತ್ರ, ವೆಧೃತಿ ಎಂಬ ಇತರ. 

ಕೆ ॥ ೨೮ ( | ಇನ್ನೊ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳಾದರು. ಇವರು ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ 
ದೇವಾ ವೈದ್ಛತಯೋ ನಾಮ ವಿಧ್ಯತೇಸ್ತನಯಾ ನೃಪ | ನಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ್ದರು. 
ನಸ್ಪಾ! ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ದೇದಾ ವಿಧ್ಧತಾ: ಸ್ವೇನ ತೇಜಾ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ವೈದ್ಯತಿ ಎನಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಈ ಮನ್ವಂತರ 

1 ೨೯ ॥ | ದಲ್ಲಿ ಹರಿಮೇಧಾ ಯಷಿಯ ಹರಿಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ತತ್ರಾಪಿ ಜಜ್ಞೇ ಭಗವಾಸ್ಪರಿಣ್ಯಾಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ । 
ಹರಿರಿತ್ಯಾಶ್ಯಕೋ ಯೇನ ಗಚೇಂದ್ರೋ ಮೋಚಿತೋ ಸ್ರಹಾತ್‌ 


ಹರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆವಶರಿಸಿದನು. ಇದೇ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮುನಿವರ್ಯರೇ | 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಆಸೀದ್ದಿರಿವರೋ ರಾಜನ್‌ಸ್ಟ್ರಿಕೂಟ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತು । 
ಕ್ಷೇರೋದೇನಾವೃತ: ಶ್ರೀಮಾನ್ಮೋಜನಾಯುಸಮುಚ್ಛಿತ. 

nou 

ತಾವತಾ ವಿಸ್ತೃತ: ಪರ್ಯಕ್ಸಿಭ್ಞಃ ಶ್ವಂಗೈ: ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ ॥ 
ದಿಶಃ ಖಂ ರೋಚಯನ್ನಾಸ್ತೇ ರೌಪ್ಯಾಯಸಸಿರಣ್ಯಯ್ದೆ: 


na 


(120 | ತನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಗಡೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಡಾಸ್‌ ಕುಪಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಯಸು 
, ಬಾದರಾಯಣ ಏತತ್ತೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । | 4 | ೩೧॥ ಎಲ್ಲಕಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಮೂಲಕ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಹರಿರ್ಯಥಾ ಗಜಪತಿಂ ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಮಮೂಮುಚತ್‌ | [ಬಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪವಿಶ್ರಕೇರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಪರಮ 
!! ೩೧ ॥ | ಪುಣ್ಯ ಮಯವೂ, ಪ್ರಕಂಸನೀಯವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಶುಭವೂ 
ಶತ್ಯಥಾಸು ಮಹತ್ಸುಣ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವನ್ರಯನಂ ಶುಭಮ್‌ । | ಎಗವ / 2೨ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರೋತ್ಸಮಶ್ಲೋಕೋ ಭಗವಾನ್ಗೀಯತೇ ಹರಿ: ಸೂತಪುರಾಣೀರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಹಿಗಳೇ | 
1೩೨1 | ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಆಮರಣ ಉಪವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನಲ್ಲ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಅವನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಥೆಹೇಳಲು ಪ್ರೇರೇ 
ಪರೀಕಿತ್ಸೆವಂ ಸ ತು ಬಾದರಾಯಣಿ ಹಸಿದಾಗ ಅವರು ತುಂಬಾ ಅನಂದಿತರಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಜ 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟೇನ ಕಥಾಸು ಚೋದಿತಃ | ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಉವಾಚ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಹೇಳತೊಡಗಿರು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಮುದಾ ಮುನೀನಾಂ ಸಜಿ ಸ್ಥ ಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ ಮೊಡಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಯುಗಿಯುತು 1೧1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ಮಗ್ವಂತರಾನುಚರಿತೇ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ॥ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 


ಕ್ಷೀಡಸಾಗರದಿಂದ ಅವೃತಮಾದ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವಶವಿತ್ತು. ಅದು. 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧ ॥ ಅದರ ಉದ್ದೆ | 


| ಅಗಲವು ಸುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಇತ್ತು. ಆದರ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು 


ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ದುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ 


ಚಿನ್ನದ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳ ಕಾಚಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ. ದಿಕ್ಕುಗಳು - 


2 ಅಧ್ಯಾಯ) ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧ. 807 

ಅನ್ಫೈಶ್ವ ಕಕುಭು ಸರ್ವಾ ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳು ರತ್ನಗಳ ಮತ್ತು ಧಾತುಗಳ. 
ರತ್ನಧಾತುವಿಬತ್ರಿತ್ಯೆ: 1 ನ್ಯಾ ಖಾ ಪರಪನ ಸಮದ ಎಲ್ಲ ನಸುಗಳನ್ನು 

ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಗುಲ್ಲೆ ರ್ನಿಫೋಷ್ಯೆ- be ಸ ಗಳು 
ರ್ನಿರ್ಥುರಾಂಭಸಾಮ್‌ ns us ಈ ಇ; 


ಸ ಚಾವನಿಜ್ಯಮಾಸಾಂಘ್ರ: ಸಮಂತ್ರಾತ್ತೆಯಊರ್ಮಿಭಿ: | 
ಕರೋತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಭೂಮಿಂ ಹರಿನ್ಫರಕತಾಶ್ಚಭ: 


॥ ೪ ॥ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗ್ಕೆ: 1 
ಕಿನ್ನರೈರಪ್ಪರೋಭಿತ್ಚ. ಕ್ರೀಡದ್ದಿರ್ಬಷ್ಠಕಂದರ: 

॥ ೫ ॥ 


ಯತ್ರ ಸಂಗೀತಸನ್ನಾದೈರ್ನ ದದ್ಗುಹಮದುರ್ಪಯಾ 
ಅಭಿಗರ್ಜಂತಿ ಹರಯ: ಶ್ಲಾಭನಃ ಪರಶಂಕಯಾ 


॥೬॥ 
ನಾನಾರಣ್ಯಪಶುವ್ರಾತಸಂಕುಲದ್ರೋಣ್ಯಲಂಕೃತಃ | 
ಚಿತ್ರದ್ರುಮಸುರೋದ್ಯಾನಕಲಳಂಠವಿಹಂಗಮಃ 

wd 
ಸರಿತ್ತರೋಭಿರಚ್ಟೋದೈಃ ಪುಲಿಸೈರ್ಮಣಿವಾಲುಕ್ಕೆ: 1 
ದೇವಸ್ಟ್ರೀಮಜ್ಜನಾಮೋದಸೌರಭಾಂಬ್ಯನಿಲೈರ್ಯುತಃ 

won 
ತಸ್ಯ ದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಭಗವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಉದ್ಯಾನಮೃತುಮನ್ನಾಮ ಆಕ್ರೀಡಂಸುರಯೋಪಿತಾಮ್‌ 

1೯! 
ಸರ್ವತೋ ಲಂಕೃತಂ ದಿವೈೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಸಲದ್ರುಮೈಃ । 
ಮಂದಾರೈಃ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಪಾಟಲಾಶೋಕಚಂಪಕ್ಕೆ: 

uoon 
ಚೂತೈಃ ಪ್ರಿಯಾಲೈಃ ಪನಸ್ಕೆರಾಮ್ಸೈರಾಮ್ರಾಶಕ್ಕೆರಪಿ । 
ಕ್ರಮುಕೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೈರ್ಬೀಜಪೂರಕ್ಕೆ: 

noon 
ಮಧೂಕೈಃ ಸಾಲತಾಲೈಶ್ಚ ತಮಾಲೈರಸನಾರ್ಜುನೈ: 1 
ಅರಿಷ್ಟೋದುಂಬರಪ್ಪಕ್ಷೈರ್ವಟ್ಟೆ ಕಿಂಶುಕಚಂದನಸ್ಥೈ: 

೫ ೧೨॥ 
ಪಿಚುಮಂದೈಃ ಕೋವಿದಾಶೈಃ ಸರಲೈಃ ಸುರದಾರುಭಿಃ 1 
ದ್ರಾಕ್ಷೇಕ್ಬುರಂಭಾಜಂಭೂಭಿರ್ಬದರ್ಯಕ್ಷಾಭಯಾಮಲೈ;: 

1೧೩೫ 
ಬಿಲ್ಹೈಃ ಕಪಿತ್ಸೈರ್ಜಮ್ಮೀರೈರ್ವತೋ ಭಲ್ಪಾತಕಾದಿಭ: 1 
ತಸಿನ್ಷರ ಸುವಿಪುಲಂ ಲಸತ್ಯಾಂಚನಪಂಕಜಮ್‌. 

॥ ೧೪೫ 


| 


ಜಲಪಾತದ ಸಂಭೀರಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ 
ಸುತ್ತಲಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀರಸುಗರದ ಅಲೆಗಳು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಸುವಾಗ 
ಅವು ಪರ್ವತರಾಜನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂದು. 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅ ಪರ್ವತದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಚ್ಚೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಸಿರಾದ ಗರಿಕೆಯೇ ತುಂಬಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ಅದರ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರೆರೂ, ನಾಗರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 'ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಗಳು ಅದು ಬೇರೆ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದು / ೬ ॥ 

ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೇವಶೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಪಕ್ಚಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ 
ಮಳಲು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಾಂಗನೆಯರು ನದಿ-ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡಟ್ತಿದ್ದರಂದ ಅವುಗಳ ನೀರು ಅತ್ಯಂತ 


ಪರ್ವತರಾಜ ತ್ರಿಕೂಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗನತ್ಯಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ವರುಣನ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನವಿಶ್ತು. ಯತುಮಾನ್‌ 
ಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ಕ್ರೀಡಿಸತ್ತದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಂಜ ಕಳಕಳಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ಮಂದಾರ. ಪಾರಿಜಾತ, ಪಾಟಲ, ಅಶೋಕ, 
ಸೊಪಿಗ್ಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳು, ಅಮಟೆ, ಮೊರಟೆ, ಮಾವು, 
ಹಲಸು, ಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗು, ಖರ್ಜೂರ, ಮಾದಳ, ಓಪ್ಪೆ, ಸಾಲ, 
ತಾಳೆ ಹೊಂಗೆ ಹೊನ್ನೇಮರ, ಕೆಂಪುಮತ್ತಿಮರ, 'ಅತ್ತಿಮರ, 
ಜುಲ್ಲಿಮರ, ಅಲದಮರ, ಮುಸ್ಳುಮುತ್ತುಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮಠ, 
ಬೇಬನಮರ, ಕೆಂಗಾಂಚಾಲ, ಸರಳ, ದೇವದಾರು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, 
ಕಟ್ಟು, ಬಾಳಿ, ನೇರಳೆ, ಎಲಚೀಮರ, ತಾಳೆಯಮರ, ರುದ್ರಾಕ್ಮಿ 
ಮರ, ಆಳಲೇಮರ, ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಬೇಲ, ನಿಂಬೆ, ಗೇರು 
ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸರೋವರವು ಕಂಗೋಸುತ್ತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ" ಬಣ್ಣದ 
ಕಮಲಗಳು ಅರಳ ಪೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೦-೧೪ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಕುಮುದೋತ್ಪಲಕಲ್ಪಾರಶತಪತ್ರಶ್ರಿಯೋರ್ಜಿತಮ್‌ 1 
ಮತ್ತಷಟದನಿರ್ಕುಷ್ಠ  ಸಮಚ್ಛೆಶ್ವ ಕಲಸ: 
॥ ೧೫ ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರಾಹ್ಟೈಃ ಸಾರಸ್ಥೆರಪಿ 1 
ಜಲಕುಕ್ಕುಟಕೋಯಷ್ಟಿದಾತ್ಕೂಹಕುಲಕೂಜಿತಮ್‌ 
non 
ಮತ್ತೃಕಚ್ಛಪಸಂಚಾರಚಲತ್ತದ್ದರಜಪಯ: 1 
ಕದಂಬವೇತಸನಲನೀಪವಂಜುಲಕೈರ್ವ್ಯತಮ್‌ 
non 
ಕುಂದೈಃ ಕುರಬಕಾಶೋಕೈ: ಶಿರೀಷ್ಟೆ: ಕುಟಜೇಂಗುದ್ದೆ: » 
ಕುಬಿ: ಸ್ಪ್ಹಾಯೂಢೀಭಿರ್ನಾಗಪುನ್ನಾಗಜಾತಿಭಿ: 
॥೧೮॥ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಶತಪತೈೈಶ್ಚ ಮಾಧವೀಜಾಲಕಾದಿಭಿಃ | 
ಶೋಭಿತಂ ತೀರಜೈಶ್ಚಾಸ್ಕೈರ್ನಿತ್ಯರ್ತುಭಿರಲಂ ದ್ರುಮೈಃ 
॥೧೯॥ 
ತತೈೈಕದಾ ತದ್ಗಿರಿಕಾನನಾಶ್ರಯಃ 
ಕರೇಣುಭಿರ್ವಾರಣಯೂಥಪಶ್ಥರನ್‌ (| 
ಸಕಂಟಕಾನ್ಫೀಚಕವೇಣುವೇತ್ರವದ್‌ 
ವಿಶಾಲಗುಲ್ಲ ಪ್ರರುಜನ್ನನಸತೀನ್‌ 0 ೨೦ ॥ 
ಯದ್ಧಂಧಮಾತ್ರಾದ್ದರಯೋ ಗಜೇಂದ್ರಾ 
ವ್ಯಾಫ್ರಾದಯೋ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾಃ ಸಖಡ್ಗಾ । 
ಮಹೋರಗಾಶ್ಚಾಪಿ 'ಭಯಾದ್ಧವಂತಿ 
ಸಗೌರಕೃಷ್ಣಾ ಶರಭಾಶ್ಚಮುರ್ಯಃ ॥ ೨೧॥ 
ವೃಕಾ ವರಾಹಾ ಮಹಿರರ್ಕೃಶಲ್ಯಾ 
ಗೋಪುಚ್ಛಸಾಲಾವೃಕಮರ್ಕಟಾಶ್ಚ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕ್ಲುದ್ರಾ ಹರಿಣಾ: ಶಶಾದಯ- 
ಶ್ಚರಂತ್ಯಭೀತಾ ಯದನುಗ್ರಹೇಣ ೫ ೨೨॥ 
ಸ ಘರ್ಮತಪ್ಪ: ಕರಿಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿ- 
ರ್ಪೃತೋ | ಮದಚ್ಚುತಲಬೈರನುದ್ರುತ: | 
ಗಿರಿಂ ಗರಿಮ್ಟಾ ಪರಿತ: ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ 
ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣೋಶಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಶನ್ಯೆ: ॥ ೨೩ ॥॥ 
ಸರೋಕನಿಲಂ. ಪಂಕಜರೇಣುರೂಪಿತಂ 
ಜಿಪ್ರನ್ನಿದೂರಾನ್ಮದವಿಷ್ಣಬೇಕ್ಷಣ: 1 
ವೃತಃ ಸ್ವಮೂಥೇನ ತೃಷಾರ್ದಿತೇನ ತತ್‌ 
ಸರೋವರಾಭ್ಯಾಶಮಥಾಗಮದ್ದುತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಕುಮುದ, ಉತ್ಪಲ, ಕಲ್ಲಾರ. ಶತದಲ 
ಮುಂತಾದ ಕಮಲಗಳೆ ಕಾಂತಿಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿ 
ಗಳು ರೋಡತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮನೋಹರ ಪಶ್ಚಿಗಳೆ ಕೂಜನವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಂಸ, ನೀರುಹಕ್ಕಿ, ಚಕ್ರವಾಕ, ತಾವರೆಹಕ್ಕಿ, 
ನೀರುಕೋಳಿ, ಕೋಯಪ್ಪಿ, ನೀರುಕಾಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಇಂಪಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೀನು, ಅಮೆ 
ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಗಳು ಓಡಾಡುವಾಗ ತಾವರೆಹೂಗಳು 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಗವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುಕ್ಕಿದ್ದವು. ಈಚಲ, 
ಬೆತ್ತ ತೊಂಡುಗಳು, ನೀರುಕಾರುಜೀಮರ, ಹಚ್ಜಿಗಿಡ ಮುಂತಾದವು 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೫-೧೭ ಮಾಘದ 
ಮೊಲ್ಲೆ ಮುಳ್ಳುಗೊರಂಟೆ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಬಾಗೆ, ಭಟ್ಟದನುಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹಿಪ್ಪೆ ಕುಬ್ದಕ್ಕ, ಸ್ವರ್ಣಯೂಧಿ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಮಾಧವ ಮುಚಾದ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ತುಂಬಿದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೂಮರಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

೫ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ಗಜೇಂದ್ರವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ 
ಅದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಗಾನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿರುಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ, ಬೆತ್ತಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಧ್ವೇಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಅದರ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಿಂಹ-ಆಸೆ-ಹುಲಿ-ಚಿರತೆ ಮುಂತಾದ 
ಹಿಂಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳು, ಗೌರಮೃಗ 
ಗಳು, ಕೃಷ್ಣಸಾರ, ಶರಭಗಳು, ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೧ ॥ ತೋಳಗಳು, 
ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ 
ಗಳು, ಗೋಪುಚ್ಚಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, ಕೋತಿಗಳು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು, 
ಮೊಲಗಳು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಬಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಜರಾಜನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೨ ॥ ಗಜ 
ರಾಜನ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಆನಮರಿಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾನೆಗಳೂ, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ, ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ. 
ಆ ಪರ್ವತವೇ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಗೆಂಡಸ್ನಲದಿಂದ ಒಸರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ದುಂಬಿಗಳು ಜೊತೆ-ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದದಿಂದ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ವಿಹ್ವಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಿಸಿಲು ಭಾರೀ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಗೆಜರಾಜನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಆಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಮಲ 
ಪರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ, ಶೀತಲ 
ವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು. ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆ 

ಯುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು1೨೩.-೨೪॥ 
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ವಿಗಾಹ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನಮೃತಾಂಬು ನಿರ್ಮಲಂ 
ಹೇಮಾರವಿಂದೋತ್ಚಲರೇಣುವಾಸಿತಮ್‌ 1 
ಪಪೌ ನಿಕಾಮಂ ನಿಜಸುಷ್ಠರೋದ್ಧತ- 


ನಮದ್ವಿ ಸ್ನಸಯನ್ಗತಕ್ಕಮಃ. ॥ ೨೫ ॥ 
ಜೀ ಸ್‌ 


ಸ್ವಪುಷ್ಕರೇಣೋದ್ಭೃತಶೀಕರಾಂಬುಭಿ- 
ರ್ನಿಪಾಯಯನ್ನಂಸ್ಥಪಯನ್ಯಥಾ ಗೃಹೀ 1 
ಫೃಣೀ ಕರೇಣೂ ಕಲಭಾಂತ್ಚ ದುರ್ಮದೋ 


ನಾಚಪ್ಪ ಕೃಚ್ಛಂ ಕೃಃ ಕೃಪಣೋ5 ಜಮಾಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ನಪ ದೈದಚೋದಿತೋ- 

ಗ್ರಾಹೋ ಬಲೀಯಾಂಶ್ಯರಣೇ ರುಷಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯ್ಕೈವಂ ವ್ಯಸನಂ ಗತೋ ಗಳೋ 

ಯಥಾಬಲಂ ಸೋತತಿಬಲೋ ಎಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಥಾ55ತುರಂ ಯೂಥಪತಿಂ ಕರೇಣವೋ 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತರಸಾ ಬಲೀಯಸಾ | 

ವಿಚುಕ್ರುತುರ್ದೀನಧಿಯೋತ ಪರೇ ಗಜಾ: 
ಹಾರ್ಪ್ಲಿಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಯಿತುಂ ನ ಚಾಶಕನ್‌ (೨೮೫ 


ನಿಯುಧ್ಯತೋರೇವಮಿಭೇಂದ್ರನಕ್ರಯೋ- 
ರ್ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರತೋ ಬಹಿರ್ಮಿಥಃ 1 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ವ್ಯಗಮಸ್ಥಹೀಪತೇ 


ಸಪ್ರಾಣಯೋಶ್ಚಿತ್ರಮಮಂಸತಾಮರಾಃ ॥೨೯॥ 


ತತೋ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮನೋಬಲೌಜಸಾಂ 
ಕಾಲೇನ ದೀರ್ಫೇಣ ಮಹಾನಭೂದ್ವಯಃ 1 
ವಿಕಷ್ಠಮಾಣಸ್ಯ ಜಲೇಕವಸೀದತೋ 
ವಿಪರ್ಯಯೋತಭೂತ್ತಕಲಂ ಜಲೌಕನ: ॥ ೩೦ ॥ 


ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು ಆತ್ಮಂತ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಅಮೃತ 
ದಂತೆಯೂ ಮೆಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನೈದಿರೆಯ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ನೀನನ್ನು ಎತ್ತಿ-ಎತ್ತಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಣಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಗಡೇಂದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮೋಹಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀಡ. ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳನ್ನು, ಮರಿಗಳನ್ನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಅವರ'ಸೊಂಡಿಲಿನೊಳಗೆ ಶನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ 
ದನು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ನನ್ನ ತೆರೆಯಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪತ್ತು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಆ ಬಡವಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷತನೀ! ಗಜೇಂದನು ಇನ್ಟೊದು ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು, 
ಆನೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿಕು. ಈ ಏಧವಾಗಿ ಅಕಸ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸದನು. ' ಅದರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಬೇರೆ ಗಂಡಾನೆಗಳು, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು, ಮರಿ 
ಗಳು - ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು. 
ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರ್ತರಾಗಿ ಫೀಳಿಟ್ಟವು. ಅನೇಕರು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲು 
ಬಯಸಿದರು, ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಸಮರ್ಥರೇ ಆದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆ. 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದೆರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೊಸಳೆಯು ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಸೆಳೆದುಬಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ-ಕಾದಾ 
ಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು 
ಸೋಲುತ್ತಾ- ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ' ನೋಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಸೆಳೆಯ 
್ಟಿದ್ದಲಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಶರೀರವು 'ಶಿಥಿಲವಾಗ ತೊಡಗಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾಹವೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವು ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಮೊಸಳೆಯಾದರೋ 
ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಜಲಚೆರ್ರಾಣಿ. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗುವ ಬದಲು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ರಾಹೋಯಿತು. ಅದು ಅತೀವ ಉತ್ತಾಹದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಣೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೆಳೆಯಕೊಡಗಿಸು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಹೀಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಕಟ 
RE 
ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಇತ್ಛಂ ಗಜೇಂದ್ರ: ಸ ಯದಾ5sಪ ಸಂಕಟಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದೇಹೀ ವಿವಶೋ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ 1 


ಅಪಾರಯನ್ನಾತ್ಮವಿಮೋಕ್ಸಣೇ ಚಿರಂ 
ಜಧ್ಯಾವಿಮಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಥಾಭ್ಯಪದ್ಯತ 1೩೧೫ 


ನ ಮಾಮಿಮೇ ಜ್ಞಾತಯ ಆತುರಂ ಗಜಾಃ 
ಕುತಃ ಕರಿಣ್ಯ: ಪ್ರಭವಂತಿ ಮೋಚಿತುಮ್‌ 1 
ಗ್ರಾಹೇಣ ಪಾಶೇನ ವಿಧಾತುರಾವೃತೋತ- 
ಪೃಹಂ ಚತಂ ಯಾಮಿ ಪರಂ ಪರಾಯಣಮ್‌।॥ ೩೨ ॥ 


ಯಃ ಕಶ್ಚನೇಶೋ ಬಲಿನೋ5ಂತಕೋರಗಾತ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಭೃತಮ್‌ 1 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಪಾತಿ ಯದ್ಭಯಾ- 
ನೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಧಾವತ್ಯರಣಂ ತಮೀಮಹಿ ॥೩೩॥ 


| ಬಗ್ದೆ ಯೋಜಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ॥ ೩೧॥ ಈ ನಕ್ರ (ಮೊಸಳೆ)ವು ವಿಧಾತನ ಉರುಳೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆ ' 
ಯವರಾದ ಆನೆಗಳೇ ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಎತ್ತಲಾರದೆ. ಹೋದಾಗ 
ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರು ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಬಳ್ಳಿ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದುವನು 2.೨ ॥ ಕಾಲವು ಭಾರೀ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಲು ಓಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ಯಾರಾದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರೆ. ಅವನನ್ನು ಆ ಪ್ರಭುವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅ ಪ್ರಭುವೇ 
ಎಲ್ಲರ ಅಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ ಮನ್ಯತರಾನುನರ್ಣನೇ 
ಗಚೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 
ರಾಕಾ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನುಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ- ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಚ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧಾ ದ್ರಿ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ । 
ಜಜಾಸ ಪರಮಂ ಜಾಪ್ಕಂ ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ನನ್ನನುಶಿಕ್ತಿತಮ್‌ 
non 


ಗಜೇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ಯತ ಏತಚ್ಛಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪರೇಶಾಯಾಭಿಧೀಮಹಿ. 
ವಿ0 


ಯತಶ್ಚೇದಂ ಯೇನೇದಂ ಯಂ ಇದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಯೋದಸಾತಯ್ದಾ್ಚ ಪಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ವೆಯಾಭುವಮ್‌ 


॥೩॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷ 
ತನೇ! ಗಣೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಎಕಾಗಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಉಪರಷ್ಟಾಗದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೧॥ 

ಗಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಯಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೋ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮೂನನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಏಳೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ. 
ಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨ ॥ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಅವನಲ್ಲೇ 
ಫೆಲೆಸಿದೆ. ಅವನ ಅಸಿತ್ವಿಂದಲೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅವನೇ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ಅವನೇ ಇದರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಇದರ ಕಾರಣ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸ್ವಯಂಸಿದ್ದನೂ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೇೆ. ॥ ೩. ॥ 


ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಯಃ ಸ್ವಾತ್ವನೀದಂ ನಿಜಮಾಯಯಾರ್ಪಿತಂ 
ಕೃಚಿದ್ದಿಭಾತಂ ಕ್ವ ಚ ತತ್ತಿರೋಹಿತಮ್‌ 1 
ಅವಿದ್ದದ್ದಕ್ಕಾಕ್ಸು ಭಯಂ... ತದೀಕೃತೇ 


ಕ್ಷ 
ಸ ಆತ್ಮಮೂಲೋರವತು ಮಾಂ ಪರಾತ್ಸರಃ ॥ ೪ ॥ 


ಕಾಲೇನ ಪಂಚತ್ಯಮಿತೇಪು ಕೃತ್ತಶೋ 
ಲೋಕೇಷು ಸಾಲೇಷು ಚ ಸರ್ವಹೇತುಷು 1 
ತಮಸ್ತದಾಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ 


ಯಸ್ತಸ್ಕ ಪಾರೇಇಭಿನಿರಾಜತೇ ವಿಭು: ॥ ೫ ॥ 


ನ ಯಸ್ಕ ದೇವಾ ಯಷಯಃ ಪದಂ ವಿದು- 
ರ್ಜಯು ಪುನಃ ಕೋಂರ್ಹತಿ ಗಚುಮೀರಿತುಮ್‌ | 


ಯಥಾ ಸಟಸ್ಯಾಕೃತಿಭಿರ್ವಿಚೇಷ್ಟತೋ 


ದುರತ್ಕಯಾನುಕ್ರಮಣಃ ಸ ಮಾವತು ॥ ೬ ॥ 


ದಿದ್ಧಕ್ಕಫೋ ಯಸ್ಮ ಪಜಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ವಿಮುಕ್ರಸಂಗಾ ಮುನಯಃ ಸುಸಾಧವಃ | 

ಚರಂತ್ಯಲೋಕವ್ರತಮವ್ರಣಂ ವನೇ 
ಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ 


ನ ವಿದ್ಧತೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಜನ್ನ ಕರ್ಮ ವಾ 
ನ ನಾಮರೂಪೇ ಗುಣದೋಪ ಏವವಾ | 
ತಥಾಪಿ ಲೋಕಾಷ್ಠಯಸಂಭವಾಯ ಯಃ 
ಸ್ಹಮಾಯಯಾ ತಾನ್ಶನುಕಾಲಮೃಚ್ಛತಿ 8 ೮ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇರನಂತಶಕ್ತಯೇ ) 
ಆರೂಸಾಯೋದುರೂಪಾಯ ನಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮಣೇ 
॥ ೯ ॥ 


ನಮ ಆತ್ಮಪ್ರದೀಪಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನಮೋ ಗಿರಾಂ ವಿದೂರಾಯ  ಮನಸಶ್ವೇತಸಾಮಪಿ: 
moon 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅವನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ (ಸೃಷ್ಠಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಾಣಿಸ. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷೀ 
ಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಫಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಲಯನನ್ನೂನೋಡುತ್ತಲೇ. 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮನೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಾ 
ತ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಲಿ. ॥ ೪ ॥ ಎರಡು ಪರಾರ್ಧ 
ಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು - ಲೋಕಪಾಲರು. 
ಮೆತ್ತು ಇವೆಲ್ಲದರ ಕಾರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯ ಹೊಂದು 
ವುದು. ಜಗ ಕೇವಲ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾದ ಗಹನವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನಂತವಾದ ಪಠ 
ಮಾತೃನು ಅದರಿಂದ ತೀರಾ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು. 
ವನು. ಅಂತಹ ಅದಿತ್ಯವರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
॥ ೫ ॥ ಅವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಯಹಿಗಳಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅಂತಹವರ ಪರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದನರು 
ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು ಅದು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು? ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ ನಾನಾ ವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವ ನಟನಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಲೀಲಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಇ ಪರಮಾತ್ಕನು ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೬ ॥ ಯಾವನ 
ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಆಲೌಕಿಕ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ವಾಲಿಸುವರೋ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರುಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವರೋ. ಆ ಮುನಿಗಳ ಸರ್ವಸ್ಯ' 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ಅವನೇ. ನನಗೆ 
ಪರಮ ಗತಿಯು. ॥ ೭ ೫ ಯಾವನಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ-ಕಾಲಕ್ಕೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಧತರಿಸುವನು. ಅಂತಹ 
ಸಚ್ಟಿದಾನಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊಡ ಲಾದವರಿಗೆ ಈಶನಾದ, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯಾದ, ಸರ್ವೆ 
ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಸು. 
ತ್ತೇನೆ ಅವನು ಅರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾ 
ತೆನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ; ಸಮಸ್ಸರಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಯಂತ 
ಡೂರನಾದ ಆ ಪರಮಾಫ್ಞೌಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 


812 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ಸತ್ತ್ಯೇನ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯಾಯ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯೇಣ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ । | ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ- 


ನಮಃ ಕೈವಲ್ಯನಾಥಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದೇ 
noon 


ನಮಃಕಾಂತಾಯ ಘೋರಾಯಮೂಢಾಯ ಗುಣಧರ್ಮಿಣೇ। 
ನಿರ್ನಿತೇಷಾಯ ಸಾಮ್ಯಾಯ ನಮೋ ಜ್ಞಾನಭನಾಯ ಚ 


00೨1 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 
ಪುರುಸಾಯಾತ್ಮಮೂಲಾಯ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಮಃ 


KOs 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣದ್ರಪ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಹೇತವೇ 1 
ಅಸತಾ ಚ್ಛಾಭುಯೋಕ್ತಾಯ: ಸದಾಭಾಸಾಯತೇ ನಮಃ 
॥೧೪॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ5ಖಿಲಕಾರಣಾಯ 
ನಿಷ್ಠಾರಣಾಯಾದ್ದುತಕಾರಣಾಯ ( 

ಸರ್ನಾಗಮಾಮ್ನಾಯಮಹಾರ್ಣದಾಯ 
ನಮೋಂಪವರ್ಗಾಯ ಸರಾಯಣಾಯ 8 ೧೫॥ 


ಗುಣಾರಣಿಚ್ಛನ್ನಡಿದೂಷ್ಯಪಾಯ 
ತತ್ಕ್ಯೋಭವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಮಾನಸಾಯ | 

ನೈಸ್ಯರ್ಮ್ಮಭಾನೇನ. ವಿವರ್ಜಿತಾಗಮ- 
ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ 


MOL u 


ಮಾದ್ಯಕ್ಟಪನ್ನಪಶುಪಾಶವಿಮೋಕ್ಷಣಾಯ' 
ಮುಕ್ತಾಯಭೂರಿಕರುಣಾಯನಮೋತಲಯಾಯಃ 
ಸ್ಥಾಶೇನ ಸರ್ವತನುಭ್ಛನ್ನನಿ ಪ್ರತೀತ- 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹತೇ ಭಗವತೇ ಬೃಹತೇ ನಮಸ್ತೇ ॥೦೭॥ 


ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮೂಕ ತಮ್ಮ ಅಂತಕರಣವನ್ನು ಶು! 

ಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯ 
ಮುಸ್ತನೂ ಪರಮಾನಂದಮಯನೂ, ಜ್ನಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಕೇವಲ ೇ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೧/ ಯಾರು ಸತ್ರ್ಯ-ರಜ-ತಮ ಈ ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತಮವಾಗಿ ಶಾಂತ, ಘೋರ ಮತ್ತು ಮೂಢ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆ ಭೇದರಹಿತವೂ, ಸಮಭಾವ 
ದಿಂದ ಇರುವವನೂ, ಆಡ ಜ್ಞಾನಘನಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಯ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ. 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ 
ಸ್ವಯಂ ಮೂಲನರಣನಾಗಿರುವೆ. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಧ್ರಷ್ಟಾ ಆಗಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತೆ 
ಪ್ರತೀಷಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. ಆಹಂಕಾರಾದಿ ಭಾಂಾರೂಪ 
ಮಾದ ಅಸತ್‌ ವಸ್ತುಗಳ ಮೋಸ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಪ್ರಕ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ 
ನೀನೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ. ಅಂತಹ ನಿನಗ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೧೪ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಮೂಲ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಗ ಕಾರಣನಾದರೂ 


ಸಮುದ್ರವಿರುಮಂತ ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮ. 
ತಾತ್ವರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮೋಕ್ಸಸ್ಟರೂಪನೂ, ಸಾಧು- 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೫ ॥ ಯಜ್ಞದ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಗುಪ್ಪೆ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ದ್ಲಾನವನ್ನುಗುಣಮಯ ಮಾಯೆ. 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಟ್ಟಿರುವೆ. ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಟೋಭೆ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಸೃಷ್ಟಿರಚನೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡುವೆ. ಸರ್ವಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವ ಜ್ಲಾನಿಗಳೆ| 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥ ೧೬ ॥ ದಯಾಳುವಾದ ಮನುಷ್ಯನು. 

ಪಶುವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಸಃ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಗೊಳಸುವೆ. ಎಧು ನಿತ್ಯಮಸ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕರುಣಾಮ 
ರುವ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೆಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಿನಗೆ 
'ಅಲಸ್ಕವೆಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನಿನ 
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ಆತ್ಯತ್ಮರಾ್ರಗೃಹವತ್ತಜನೇಹು.. ಸಕ್ಕಿ- 
ರ್ಮಷ್ಟಾಪಣಾಯ ಗುಣಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಾಯ 1 
ಮುಸ್ತಾತ್ಮರಿ: ಸ್ವಷ್ಟದಯೇ ಪರಿಭಾವಿತಾಯ 
ಚ್ಲಾನಾತ್ಮನೇ ಭಗವತೇ ನಮ ಈಶ್ವರಾಯ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವಿಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ 
ಭಜಂತ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನವಂತಿ 
ಕೆಂ ತ್ಹಾಶಿಹೋ ರಾತ್ಯಪಿ ದೇಹಮವ್ಯಯಂ 
ಕರೋತು ಮೇ5ದಭ್ರದಯೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಏಕಾಂತಿನೋ ಯಸ್ಕ ನ ಕಂಚನಾರ್ಥಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ವೈ ಭಗವತ್ತಪನ್ನಾ! । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತಚ್ಛರಿತಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ಗಾಯಂತ ಆನಂದ ಸಮುದ್ರಮಗ್ನಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಮಕ್ಟರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪರೇಶ- 
ಮದ್ಯಕ್ರಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗಗಮ್ಮಮ್‌ 1 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ  ಸೂಕ್ಸೃಮಿವಾತಿದೂರ- 
ಮನಂತಮಾದ್ಕಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೀಡೇ ॥ ೨೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೇಜಾ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 
ನಾಮರೂಪವಿಭೇದೇನ ಫಲ್ಲ್ಯಾ ಚ ಕಲಯಾ ಕೃತಾಃ 
॥ ೨೨॥ 


ಯಥಾರ್ಚೆಷೋರಗ್ಗೇಃ ಸವಿತುರ್ಗಭಸ್ಗಯೋ 
ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಸಂಯಾಂತ್ಯಸಕೃತ್ತರೋಚಿಷು 1 


ತಥಾ ಯತೋತಯಂ ಗುಣಸಂಪ್ರವಾಹೋ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಃ ಖಾನಿ ಶರೀರಸರ್ಗಾಃ ೫ ೨೩ ॥ 


ಸ ವೈ ನ ದೇವಾಸುರಮರ್ತ್ಯತಿರ್ಯಜ್‌ 
ನ ಸಿ ನ ಷಂಢೋ ನ ಪುಮಾನ್ನ ಜಂತುಃ । 

ನಾಯಂ ಗುಣಃ ಕರ್ಮ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸನ್‌ 
ನಿಷೇಧಶೇಷೋ ಜಯತಾದಶೇಷು 8 ೨೪ ॥ 
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ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಷೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅಂತದೆ ಮೂಲಕ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೀನು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ, 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಅವರಿಚಿನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಶರೀರ ಪುತ್ರರು, ಆಪ್ತರು, ಮನ, 
ಸಂಪತ್ತು, ಸ್ಥಜನರು - ಹೀಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಗುಣಗಳ ಆಸತ್ತಿಯುಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನ್ನುಕ್ತರಾದವರು. 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ೫ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪನಾದ ಭಗ. 
ಮಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಶರ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವಾದ ದಿವೃಶರೀರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ, 'ಅಂತಹ 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಆವನ ಆನನ್ಯ ಭಕ್ತರು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ಪುದಿಲ್ಲ ಸರ್ವಾಪೇಕಿತವಾದ ಪೋಕ್ಟವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ, ನಲಿಯುತ್ವಾ  ಅನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು. 
ತ್ವಾರೆ.॥ ೨೦ ॥। ಆವಿನಾರಿಯೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಅವ್ಳ 
ಕ್ರನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನೂ, ಅಶ್ಮಂತ ಸೂಕ್ಷನೂ' ಆದವನು 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವದ್ದರೂ ಬಹಳ ದೂರನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವ 
ವನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗ-ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆಯುವಂತಹವನೂ ಆದ ಆ ಅದಿಪುರುಷ 
ಅನಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತೆನೆ ೨೦॥ 

ಯಾರ ಆತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಂಶದಿಂದ ನಾನಾರೂಪಗಳ ಮತ್ತು 
ನಾಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದ 
ಗಳೂ, ಚರಾಚರಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವೋ, ಹೇಗೆ 
ಧಗ-ಧಗನ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅವನೆ ಕಿರಣಗಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಲಿಥವಾಗುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಪರ 
ಮಾತ್ಯನಿಂದ ಗುಣಗಳೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ೫ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಯಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ವ್ರೀಯಲ್ಲ. 
ಪುರುಷನಲ್ಲ, ಸಪುಂಕನಲ್ಪ ಅವನು ಯಾವುದೇ ಸಾಧಾರಣ 
ಅಥವಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಗುಣವಲ್ಪ 
ಕರ್ಮೆವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿಷೇಧವಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿಯುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ಅವನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಥನೇ ನನ್ನ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೆಟನಾಗಲೀ. ॥ ೨೨-೨೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಜಿಜೀವಿಷೇ ನಾಹಮಿಹಾಮುಯಾ ಕ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಷ್ಠಾವೃತಯೇಭಯೋನ್ಯಾ. 1 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲೇನ ನ ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ಣದ- 
ಸ್ವಸ್ಯಾತ್ಮ ಲೋಕಾವರಣಸ್ಥ ಮೋಕ್ಟಮ್‌ ೫ ೨೫ 


ಸೋಠಹಂ ವಿಶ್ವಕೃಜಂ ವಿಶ್ವಮವಿಶ್ರೂ ವಿಶ್ವನೇದಸಮ್‌ 1 
ಎಶ್ಟಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣತೋಶಸ್ಥಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ 


॥ ೨೬ ॥ 
ಯೋಗರಂಧಿತಕರ್ಮಾಣೋ 
ಹೃದಿ ಯೋಗವಿಭಾವಿತೇ | 
ಯೋಗಿನೋ ಯಂ ಪ್ರಶಕ್ಕಂತಿ 


ಯೋಗೇಶಂ ತಂ ನತೋರಸ್ಟ್ರಹಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ನಮೋ  ' ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮಸಹ್ಠವೇಗ- 
ಶಕ್ತಿತ್ರಯಾಯಾಖಿಲಧೀಗುಣಾಯ 1 
ಪ್ರಹನ್ನಪಾಲಾಯ ದುರಂತಶ್ತಯೇ 


ಕದಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮನವಾಪ್ಯವರ್ತೃನೇ ॥೨೮॥ 


ನಾಯಂ ವೇದ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ 

ಯಚ್ಛಕ್ಸಾಹಂಧಿಯಾಹತಮ್‌ | 
ದುರತ್ಯಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 

ಭಗವಂತಮಿತೋರಸ್ಟ್ರಹಮ್‌ 


ತಂ. 
non 


ಶ್ರೀರುಕಯವಾಟೆ 


ಏನಂ ಗಚೇಂದ್ರಮುಪವರ್ಣಿತನಿರ್ನಿಶೇಷು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಿದಿಧಲಿಂಗಭಿದಾಭಿಮಾನಾಃ | 

ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸೃಪುರ್ನಿಖಿಲಾತೃಕತ್ಯಾ- 
ತ್ವತ್ರಾಖಿಲಾಮರಮಯೋ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಂ ತದ್ವದಾರ್ತಮುಪಲಭ್ಛ ಜಗನ್ನಿವಾಸ: 


ಸ್ತೋತ್ರ ನಿಶಮ್ಯ ದಿವಿಜ್ಛಃ ಸಹ ಸುತ್ತವ । 
ಛಂದೋಮಯೇನ ಗರುಡೇನ ಸಮುಷ್ಕಮಾನ- 


ಶ್ಟ್ರಾಯುಧೋ5ಭ್ಯಗನುದಾಶು ಯತೋ ಗಜೇಂದ್ರ: ॥ ೩೦ ॥ | 
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ನಾನು ಬದುಕಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಆನೆಯ ಶರೀರವು 
ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಆವರಣದಿಂದ. 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ನಾನಾದರೋ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಆವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದು ಕಾಲ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಾನಾಗಿ ಬಟ್ಟುಖೋಗದು. ಅದು ಕೇವಲ 
ಅಥವಾ ತತ್ತ್ವಜ್ನಾಸದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗಿದೆ. ಆವನು ವಿಶ್ವಯತನಾಗದ್ದರೂ ವಿಶ್ತಮನ್ನೂರಚಿಲ 
ವವನು. ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಿಶ್ವದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪೀ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವನು. ಅಂತಹ ಜನ್ಮರಒತ್ತ ಪರಮಪದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು, ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಂತಹ ಸ್ವುಮಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳ 
ರಾಗಾದಿ ವೇಗಗಳು ಉಸಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶದಲ್ಲಿ ಇರದೇ 
ಇರುವವರಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಶ್ರೆಯು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಅಹಂಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಚ್ಚಿ. 
ಹೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ. 
ಸೆಂಪನ್ನನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಳದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿಕನೇ ! ಗಜೇಂದ್ರನು. 
ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ನಾಮ-ರೂವೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಹ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ೫ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಮತ್ಥ ನಾದ | 
ಕಾರಣ ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು | 
ಪ್ರಕುನಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ ವಿಶ್ವದ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಧಾರನಾದ ಭಗ ! 
ವಂತನು - ಗಜೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದ್ವಾನೆಂದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಆವನ ಸ್ವುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೆಕ್ರಧಾರಿಯಾದೆ 
ಶ್ರೀಪರಿಯು ವೇದಮಯ, ಗರುಡನೆಮೇರೆ ಏರಿ, ಆಕೀವ ಶೀಘ್ರ. 
ವಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದನು. ಅವನೊಡನೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಬಂದರು. ॥ ೩೧॥ 
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ಸೋ5ಂತಹರಸ್ಯುರಿಬಲೇನ ಗೃಹೀತ ಆರ್ತೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಗರುತ್ವತಿ ಹರಿಂ ಖ ಉಪಾತ್ವಚ್ರಮ್‌ | 

ಉತ್ಕಿಗ್ಗ ಸಾಂಬುಜಸರಂ ಗಿರೆಮಾಹ ಕೃಚ್ಛಾ- 
ನ್ನಾರಾಯಣಾಖಲಗುರೋ ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ 1೩೨ ॥ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪೀಡಿತಮುಜ: ಸಹಸಾಮೇರ್ಯ 
ಸಗ್ತಾಹನಾತು ಸರಸ: ಕೃಪಯೋಜ್ಯಪಾರ । 
ಗ್ರಾಹಾದ್ವಿಸಾಟತಮುಖಾದರಿಣಾ ಗುೀಂದ್ರಂ 
ಸಂಪಕ್ಕತಾಂ ಹರಿರಮೂಮುಚದಸ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಜೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇನಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗೆಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕಮಲ. 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತೀವ ಕಷ್ಟದಿಂದ. ಹ) 
ಜಗದ್ಗುರುವೇ ಭಗವಂತಾ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು' ಎ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ 3,೨ ॥ ಗಚೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಬಂದ ಕ 
ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದಯಾಮಯನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಗರುಡನಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗಚೇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಅವನ. ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮೂಸಳೆಯನ್ನು ಅಕಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 
ಸರೋವರದಿಂದ. ಹೊರಗೆ 'ವನಿದುಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಗಣದಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲ ದೇಂತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧನಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಸೀಳಿಜಾಕಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದನು. ॥ 3೩ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಥ್ರ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಓತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟದು ಸೃಂಧ: ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟಣೇ 
ತೃತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥। ೩ ॥ 


ಎಡ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಉದ್ಧಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ತದಾ ಜೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪುರೋಗಮಾಃ | 


'ಮುಮುಚುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಶಯಂತಃ ಕರ್ಮ ತದ್ಧರೆಣ 
won 


ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವಾ ನನ್ನತುರ್ಜಗುಃ। 


ಭುಷಯಪ್ಚಾರಣಾ: ಸಿದ್ದಾಸ್ತುಷ್ಟುವು: ಪುರುಪೋತ್ತಮಮ್‌ 
ಟಪಿ॥ 


ಯೋಂಸ್‌ ಗ್ರಾಹು ಸೈ ಸದ್ಯಃ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪದ್ಧಕ್‌ । 
ಮುಕ್ತೋ ದೇವಲಶಾನೇನ ಹೂಹೂಗಂಧರ್ವಸತ್ವಮಃ 
ಹ. 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿಶಸಾಧೀಕಮುತ್ತದುಶ್ಲೋಕಮನ್ಯಯಮ್‌ | 
ಆಗಾಯತ ಯೋಶೋಧಾಮು' ಕೀರ್ತನ್ನರ್ಗುಖತ್ಯಥಮ್‌ 
vu 


HTM 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಕೆ - ಪರಿಕ್ದದ್ರಾಜನೇ। 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ದರೇ ಮುಂತುದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನುಪ್ರರಂಸಸುತ್ತಾ ಹೂಮಕೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಚೂಡಗಿದರು.॥ ೧ 1 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಛಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ವಾಪಸೆ. 
ಯರು ಸೃತ್ಯಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಯಜಿ-ಚಾರಣ- 
ಸಿದ್ಧರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಸ್ತುಖಿತೊಡಗಿದರು. 
1 ೨ ॥ ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯು 
ಭಗವಂತನ ಚಿಕ್ರಸರ್ಕಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯ ದಿಷ್ಯ 
| ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇವನು ಮೊದಲು ದೇವಲರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮೊಸಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು, ಈಗ ಭಗ 
1 ಮತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನು ಮಸ್ಸನಾದನು ॥ ೩ ॥ ಅವನು 
ಸರ್ಯತ್ರನವಾನ ಶ್ರೀರಸಮಸಸ ಚರೂಸಗಲ್ಲಿ ಕಿನಮ್ಟುಬ್ಬಪು 
ಮಗ್ಯೆದು, ಆವನ ಸತ್ವೀರ್ಕಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡಪೊಡಗಿದನು. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವಿನಾಶೀ ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೆಂವನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಅವನೆ ಗುಣ ಗಳು ಮತ್ತು ಮನ 
| ಮೋಸ ಲೀಲಿಗಳೀ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದವು. ೫ 
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ಸೋಕನುಕಂಪಿತ ಈಶೇನ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಮ್‌ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ಲೋಕಂ ಸ್ವಮಗಾನ್ವುಕ್ತ ಸಲ್ಫಿಹ: 
1೫0 
ಗಚೇಂದ್ರೋ ಭಗಪತ್ತರ್ಶಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋ5ಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಗವತೋ ರೂಪಂ ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚಕುರ್ಭುಜು 
un 
ಸ ವೈ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಪಸಂಡ್ಕೋ ಪ್ರವಿಡುತ್ತಮ್‌ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಪರಾಯಣಃ 
॥೭೫ 
ಸ ಏಕದಾ55ರಾಧನಕಾಲ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಗೃಹೀತಮೌಥವ್ರತ ಈಶ್ವರಂ  ಹರಿಮ್‌ 1 
ಜಟಾಧರಸ್ತಾಪಸ  ಆಪ್ಚತೋರಚೈತಂ 
ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಕುಲಾಚಲಾಶ್ರಮಃ ॥ ೮ ॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾಯಶಾ ಮುನಿಃ 
ಸಮಾಗಮಚ್ಛಿಷ್ಯಗಣೆ: ಪರಶ್ರಿತ: 1 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೂಹ್ಲೀಮಕೃತಾರ್ಹಣಾದಿಕಂ 
ರಹಸ್ಯುಪಾಸೀನಮೃಸಿತ್ಟುಕೋಪ 
ತಸ್ಟ್ರಾ ಇಮಂ ಶಾಪಮದಾದಾಧು- 
ರಯಂ ದುರಾತ್ಯಾಕ್ರೃತಬುದ್ಧಿರದ್ಯ 1 
ವಿಪ್ರಾವಮಂಚಾ ವಿಶತಾಂ ತಮೋತಂಧಂ 
ಯಥಾ ಗಜಃ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿಃ ಸ ಏವ ॥ ೧೦೫ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಶಪ್ತ್ವಾಗತೋ5ಗಸ್ತೋೋ ಭಗವಾನ್ಹೃಪ ಸಾನುಗು 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋತಫಿ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಟು ತದುಪಧಾರಯನ್‌ 
moon 
ಆಹನ್ನ ಕೌಂಜರೀಂ ಯೋನಿಮಾತ್ಮಸ್ಥೃತಿವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ 1 
ಹರ್ಯರ್ಚನಾನುಭಾವೇನ ಯದ್ಗಡತ್ವೇಅಷ್ಕನುಸ್ಥೃತಿ: 
nosn 


ಹ ॥೯॥ 


ಏನಂ ನಿಮೋಕ್ವ ಗಜಯೂಥಪಮಬ್ಬನಾಭ- 
ಸ್ಪೇನಾಪಿ ಪಾರ್ಷದಗತಿಂ ಗಮಿತೇನ ಯುತ: 1 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿಬುಧೈರುಪಗೀಯಮಾನ- 
ಕರ್ಮಾದ್ಭುತಂ ಸ್ವಭವನಂ ಗೆರುಡಾಸನೋತಗಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏತನ್ನಹಾರಾಜ ತವೇರಿತೋ ಮಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೋ ಗಜರಾಜಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಸ್ಫರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಷಾಪಹಂ 
'ದುಚ್ಪಸ್ನನಾಶಂ ಕುರುವರ್ಯ ಶೃಣ್ಣಶಾಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


1173907೧ 


ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆವನ ಪಾಪೆಗಳೆಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಮವು. ಅವನು ಭಗವಂತಾಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೊ ನೋಡು- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಗಡೇಂದ್ರನೂ ಭಗವಂತನ ಸರ್ಕಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವನು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಗಡೇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವಿಡದೇಶದ ಪಾಂಡ್ಯವಂತೀಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಉಸಾಸಕನಾಗಿದ್ದು ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೭॥ ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರ 
ಮೃಮ್ನ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವೈಭವಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಲಯ 
ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸ ತೆಪಸ್ತಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಸ್ನಾನಾನಂತರ ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯ. ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಂತು 
ಅವನು ಸರ್ವಶ್ತಿಸಂಪನ್ನ 'ಧನತನನ್ನು ಅರಾಧಿಸಕೊಡ 
ಗಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ರಮ 
ತಪ್ಪಗಳಾದ ಅಗಸ್ಯ್ಯಮನಿಗಳು ತನ್ನ ಕಿಷ್ಯಸಂದೋಹದೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ. ಗೃಹ 
ಉಚಿತವಾದ ಅತಿಥಿಸೇವೆ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಿಸಿ ತಪ್ಪಿಗಳಂತೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕೂತು ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅವರು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡರು. ॥ ೯ ॥ "“ಈ ರಾಜನು ಗುರುಹಿರಿಯರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ. 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಪರೋಪಕಾರದಿಂದ 
ವಸ ನಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪ 
ಮಾನಮಾಡುವ ಇವನು ಆನೆಯಂತೆ ಜರ 
ಆದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಘೋರ ಆಜ್ನಾನಮಯ ಆನೆಯ ಜನ್ಮವು 
ದೊರೆಯಲಿ" ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಸನೇ। 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯೂಗಳು ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಪೇ ಹೀಗಿತ್ತು ಎಂದು ರಾಜ 
ರ್ಜಯು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಶಾಸನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧೧॥ 
ಇದಾದ ಬಳಕ ಯನ್ನು 'ಗೊಳಿಸುವ ಆನೆಯ | 
ಯೋನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಆನೆ | 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭೆಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಥ ಸ್ಟೃತಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ ಭಗ 
ವಾನ್‌ pico ಹೀಗೆ ಗಜೇಂದ್ರನ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ದೇವ: 
ಗಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಾಡಕೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತು 
ಅನನು ಪಾರ್ಷದರೂಪೀ ಗಜೇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಗರುಡವಾಹತ 
ನಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ತನ್ನೆ ಲೋಕ್ಸೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೩ ೫ 
ಕುರುವಂಶಶಿರೋಮಣಿ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ಉದ್ಧಾರದ. 
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ಯಥಾನುಕೇರ್ತಯಂತ್ಯೇತಚ್ಛೇಯಸ್ಯಾಮಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | ಕಜೆಯನ್ನು ಖೆಣುದನು. ಈ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವು ಕೇಳುವವರ ಕಲಿಮಲ 
ಶುಚಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ವಾಯ ದುಯ್ಪಪ್ಪಾದ್ಯುಪಶಾಂತಯೇ ' | ಮತ್ತು ದುಸ್ಕಪ್ಪವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಉನ್ನತ 

1೦೫ 41'| ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು. ॥ ೧೪ ॥ ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಇದಮಾಹ ಹರಿ ಪ್ರೀತೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಕುರುಸತ್ತಮ ॥ | ಶೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ದ್ವಿಜರು ದುಣ್ಣಸ್ಪಾರಿಗಳೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಭು: | ಪ್ರಾತೆಸಾಲ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಪಪಿಶ್ರರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 

1೦೬ ॥ | ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಮಸದ ಸರ್ನವ್ಯಾನನಡ ನಗೂ. ಅದ 


ಯೇಮಾಂ ತ್ಯಾ ಚ ಸರಶ್ಚೇದಂ ಗಿರಿಕಂದರಕಾನನಮ್‌ ॥ 
ವೇತ್ರ ಕೀಚಕವೇಣೂನಾಂ "ಗುಲ್ಯಾನ ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಶೃಂಗಾಣೀಮಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಶಿವಸ್ಯ ಚ। 
ಕ್ಲೀರೋದಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಾಗಾ ವ್‌ A 
ಶ್ರೀನಶ್ಸಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಮಮ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ವರಮ್‌ 
0೦೯% 
ಶೇಷಂ 
ಶ್ರಿಯಂ 


ಚ ಲಾ ಸೂಕ್ಷಾಂ 


ದೇವೀಂ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಮೃಷಿಂ 

ಭನಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೇವ ಚ ॥೨೦॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮವರಾಹಾದ್ಯೈರವತಾರೈಃ ಕೃತಾನಿ ಮೇ | 
ಕರ್ನಾಣ್ಯನಂತಪ್ಪಣ್ಕಾನಿ ಸೂರ್ಯಂ ಸೋಮಂಹುತಾಶನಮ್‌ 

॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಣವಂ ಸತ್ಯಮವ್ಮತಂ ಗೋವಿಪ್ರಾನ್‌ ಧರ್ಮಮವ್ಯಯಮ್‌ । 
ದಾಶ್ಮಾಯಣೀರ್ಧರ್ಮಪತ್ನೇಃ ಸೋಮಕಶ್ಕಪಯೋರಪಿ. 

॥ ೨೨ ॥ 
ಗಂಗಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ನಂದಾಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸಿತವಾರಣಮ್‌ | 
ಧುನಂ ಬ್ರಷಹುಷೀೆಪ್ರ ಪುಣ್ಯತ್ಫೋಕಾಯೆ ಮಾನವಾನ್‌ 

(೨೩8 
ಉತ್ಪಾಯಾಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸ್ಮರಂತಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚ್ಕಂತೇ ಹ್ಯೇನಸೋ*ಖಲಾತ್‌ 

neu 
ಯೇ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನಾಂಗ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ ನಿಶಾತ್ಮಯೇ ॥ 
ತೇಪಾಂಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಚಾಹಂ ದಡಾಮಿವಿಮಲಾಂಮತಿಮ್‌ 
॥ ೨೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಧ್ಯಾಯ ಜಲಜೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಹರ್ಷಯನ್ವಿಬುಧಾನೀಕಮಾರುರೋಹ ಖಗಾಧಿಪಮ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲ ಜನರು ಕೇಳುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೆಳದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಗಜೇಂದ್ರನೇ! ಯಾವ 
ಜನರು ಬ್ರಾಸ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಎಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನ-ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ಈ ಸರೋ 
ವರ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಗುಹಗಳನ್ನು, ವನವನ್ನೂ, ಬೆತ್ತ- ಬದಿರುಗಳ 
ಪೊದರುಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ವರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ-ಶಿವನ ನಿವಾಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪವನ್ನು 
ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಕೌಸ್ತುಭಮಗೆ, ವನಮಾಲೆ, ನನ್ನ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆ, 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ನಿರಾಜ 
ಗರುಡ, ನನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕರುಸ್ವರೂಪವಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಿತಳಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು, 
ದೇವರ್ಷಿನಾರದರನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರಾಜ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತೈ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಮಯ ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಆಗ್ನಿ ಓಡಾರ, ಷೆ, ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿ: ಗೋವ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅವಿನಾಶೀ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು, ಸೋಮ, ಕಶ್ಯಪ 
ಇವರನ್ನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮನ ಪತ್ನೀ ರಕ್ಕಕಸ್ಕೆಯರನ್ನು, ಗಂಗಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ಅಲಕನಂದಾ ಯಮುನಾ, ಗಜರಾಜ, ಐರಾವತ, ಭಕ್ತ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಧ್ರುವ, ಎಳು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು, ಪುಣ್ಯಕರ್ತಿ (ನಳ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಜನಕ ಮುಚಾದ) ಮಹಾಪುರುಸರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೭-೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಗೆಜೇಂದ್ರನೇ। ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾನು. 
ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಂದಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು ಹಾಗೂ 
ಗರುಡನನ್ನು ಎರಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಜ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಆಷ್ಟೆ ಸೃಂಧೇ ಗಚೇಂದ್ರಮೋಕ್ಚಣಂ ನಾಮಚತುರ್ಫೊೋರಧ್ಯಾಯ!॥ ೪ ॥ 
—e—— 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚೆ 
ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇ: ಕರ್ಮಾಘನಾತನಮ್‌ 1 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೈವತಂ ತ್ವಡರಂ ಶೃಣು 
nou 
ಪಂಚಮೋ ರೈದತೋ ನಾಮ ಮನುಸ್ತಾಮಸಸೋದರಃ | 
ಬಲಿನಿಂಧ್ಯಾದಯಸ್ತಸ್ಕ ಸುತಾ ಅರ್ಜುನಪೂರ್ವಕಾಃ 
[NT 
ವಿಭುರಿಂದ್ರಃ ಸುರಗಣಾ ರಾಜನ್‌ಭೂತರಯಾದಯ: 1 
ಹಿರಣ್ಯಕೋಮಾ ವೇದಶಿರಾ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹ್ಮಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾ: 
[Ee 
ಪತ್ನೀ ವಕುಂತಾ' ಶುಬ್ಬಸ್ಥ ವೈಕುಂಕೈಃ ಸುರಸತ್ತಮ್ಮ: । 
ತಯೋಃ ಸ್ರೆಲಯಾ ಜಣ್ಚೇ ವೈಕುಂತೋ ಭಗವಾಗ್ಷಯಮ್‌ 
॥೪॥ 
ವೈಕುಂಡು ಕಲ್ಲಿಕೋ ಯೇನ ಲೋಕೋ ಲೋಕನಮಸ್ಯತ: | 
ರೆಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೇನ ದೇವ್ಯಾ ತತ್ಸಿಯಕಾಮ್ಮಯಾ 
೫ ೫1 
ತಸ್ಕಾನುಭಾವಃ ಕಥಿತೋ ಗುಣಾಶ್ಚ ಪರಮೋದಯಾಃ । 
ಭೌಮಾನ್ರೇಣೂನ್ಸವಿಮನೇ ಯೋವಿಷ್ಣೋರ್ವರ್ಣಯೇದ್ದುಣಾನ್‌ 
uk 
'ಪಸ್ನಕ್ನ ಚ್ನುಪ: ಪುತ್ರಶ್ನಾಕ್ಷುಷೋ ನಾಮ ವೈ ಮಸ! 
ಪೂಢುಪೂಡಪರಿದ್ದುಮ್ದು ರ್ನ 
nau 


ಇಂದ್ರೋ ಮಂತ್ರದ್ರುಮಸ್ತತ್ರ ದೇವಾ ಆಪ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ 1 
ಮುನಯಸ್ಪತ್ರ' "ಜೈ" ರಾಜಸವಿ್ಣೀಾದಯ: 
mon 

ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಃ ಸಂಭೂತ್ಕಾಂ ವೈರಾಜಸ್ಯಾಭವಸ್ಸುತಃ 1 
ಅಜಿತೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗತಃ ಪತಿ: 
[Na 

ಪಯೋಧಿಂ ಯೇನ ನಿರ್ಮಶ್ಥ ಸುರಾಣಾಂ ಸಾಧಿತಾ ಸುಧಾ 
ಭ್ರಮಮಾಣೋರಂಭಸಿ ಧೃತ; ಕೂರ್ಮರೂಪೇಣ ಮದರ 
noon 

ರಾಜೋವಾಚ 

ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಥಿತಃ 
ಯದರ್ಥಂ ವಾ ಯತ್ನಾದ್ರಿಂ ದಧಾ। 


ಕ್ಹೀರಸಾಗರಃ 


॥೧೧೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಕೆ ಎ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಈ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸದ ಸವಿತ್ರ ಲೀಲೆಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪುಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೆಣಿದೆನು. ಈಗ ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಳು. ॥ ೧ 
ಐದನೆಯ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ರೈವಶ, ಇವಸು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮನುನಾದ ತಾಮನನ ತಮ್ಮನು. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ, ಬಲ, 
ಧ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ॥ ೨ ॥ ೫ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧು ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂತರಯ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಪರೀಃನೇ? ಆಗ ಹಿರಣ್ಯ 
ರೋಮಾ, ವೇದಶಿರಾ,. ಊರ್ಧ್ವೆಬಾಹು ಮುಚಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಡ್ದರು. ॥ ೩. ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ಎಂಬ ಯಯ 
ಪಿಯ ಹೆಸರು ವಿಕುಂತು. ಆವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠರೆಂಬ 
ಶೇ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನು 
ವೈಕುಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು, ॥ ೪ ॥ ಅನನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂಶೋಷನಸಡಿಸಲು 
ವೈಕುಂಕಧಾಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
 ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ॥ ೫ ॥ ಆ ವೈಕುಂಕನಾಥನ' 
ಕಲ್ಯುಣಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು 
(ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) ಹಿಂದೆಯೇ ವರ್ಣಿದ್ದೇನೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಗಳನ್ನುದರೋ ಪೃಥಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲವನೇ ವರ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲನು. ಅಂದರೆ ವರ್ಣನಾಶೀತವಾದವುಗಳು. ॥ 4 ॥ 

ಆರನೆಯ ಮನುವು ಚಬ್ಬವಿನ ಪುತ್ರ ಜಾಕ್ನುಪನಾಗಿದ್ದನು. ; 
ಅಮುಗೆ ಪೂರು, ಪುರುಷ ಸುದುಮ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪತ್ರ, 
ದ್ದರು. ॥ ೭॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾತ ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು | 


ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತನನ್ನು ಬೌನ ಮೇಶೆ| 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು 9 ೧೧೦ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ 
ಅಮೃತವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು ಇನ್ನೂ ಯಾವ- 
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ಯಥಾಮೃತಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಿಂಚಾನ್ಯದಭವತ್ತತು 1 
ಏತಡೃಗವತಃ ಕರ್ಮ ವದಸ್ವ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 
೧೨೪ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಕಥ್ಯಮಾನೇನ ಮಹಿಮ್ನಾ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತೇ: | 
ನಾತಿತೃಷ್ಯತಿ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ಸುಚಿರಂ ತಾಪತಾಸಿತಮ್‌ 
॥೧೩೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನೇವಂ ದೈಪಾಯನಸತೋ ಡ್ವಿಜಾ: ॥ 
ಆಭಿನಂದ್ಯ ಹರೇರ್ವೀರ್ಯಮಭ್ಯಾಚಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
॥ ೧೪ 
ಶ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 
ಯದಾ ಯುದ್ಧೇಶಸುರೈರ್ಜೇವಾ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ಶಿತಾಯುಥೈ; । 
ಗತಾಸವೋ ನಿಪತಿತಾ ನೋತ್ರಿಸ್ಟೇರನ್ನ ಭೂಯಶಃ 
nan 
ಯಜಾ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಖಾತ್ಮೇಂದ್ರಾ ಲೋಕಾಸ್ಟ್ರ 
ನಿ.ಶ್ರೀಕಾಶ್ಟಾಭವಂಸ್ತತ್ರ ನೇಶುರಿಜ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
nok 
ನಿಖಾಮ್ಮೈತತ್ಸುರಗಣಾ ಮಹೇಂದ್ರವರುಣಾದಯ: ! 
ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛನ್ನ್ಯಯಂ ಮಂತ್ರೈರ್ಮಂತ್ರಯಂತೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಂ ಜಗ್ಗುರ್ಮೇರೋರ್ಮೂರ್ಧನಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ನಾನಯಾನ್‌ಚಕ್ರು; ಪ್ರಣತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ 
1೧೮ 
ಸೆ ವಿಲೋಕ್ಕೇಂದ್ರವಾಯ್ವಾದೀನ್ನಿಹತ್ತಾನಿಗತಪ್ರಭಾನ್‌ | 
ಲೋಕಾನಮಂಗಲಪ್ರಾಯಾನಸುರಾನಯಥಾ ವಿಭುಃ 
॥೧೯॥ 
ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರನ್ನುರುಷಂ ಪರಮ್‌ 1 
ಉವಾಚೋತ್ಸುಲ್ಲವದನೋ ದೇವಾನ್ಸ ಭಗವಾನ್ಹರಃ 
॥೨೦॥ 
ಅಹಂ ಭವೋ ಯೂಯಮಸೋಪಸುರಾದಯೋ 
'ಮನುಷ್ಯತಿರ್ಯಗ್ತುದುಘರ್ಮುಜಾತಯ: 1 
ಯಸ್ಕಾವತಾರಾಂಶಕಲಾವಿಸರ್ಜಿತಾ 
ಪ್ರಜಾಮ ಸರ್ನೇ ಶರಣಂ ತಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ವಸ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರತಪು ? ಭಗವಂತನ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾದ್ಯುತವಾಗಿದೆ. ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಕರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರಿ, ॥ ೧೨ ॥ ಭಕ್ತವಕ್ಮಲ 
ನಾದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನೀವು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನೆ 
ಹೃದಯವು ಅವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ತುಸವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ವದೆ. ಬೇನರಬರುವ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ ಸಯಾರತಾಪದಿಂದ ಬೇಯು. 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಚಕಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತಪೃರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಿರಾ | 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಸಮುದ್ರ 
'ಮಂಥನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೪ ೪ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಟ 

ರಾಜನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವಾಸುರ 

ಹಲವಾರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರು. ಕೆಳೆ 

ಮೇಲೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪ 
ದಿಂದ * ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಸ್ವತಃ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹೀಸನಾದನು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮ- 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ॥ ೧೬ ॥ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ: 
ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಅಗ ಅನೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮೇರುಪರ್ಪತದ ಶಿಬರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಗೆ. 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಸಮ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿ ತಮ್ಮ ವಡ್ಕಿತಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
1೧೮೪ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು - ಇಂದ್ರ, ವಾಯು 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹೀನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಹೀಧರಾಗಿರುವರು. 
ಜನರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಲು ವಿಕಟ, ಸಂಕಟಗಸ್ತವಾಗಿದ. ಆಸುರ 
ರಾದರೋ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ, ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 8 ೧೯ ॥ ಅಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ 

ನ್ನ ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು. ತಡೆದು, ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಕ ವದನಾರೆ 
ವಿಂದದಿಂದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು -॥ ೨೦ 
ದೇವತೆಗಳರಾ| ನಾನು ಶಂಕರನು. ನೀವುಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸು 
ರರು, ದೈತ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪರು-ಫಕ್ಕಿಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು, 
ಸ್ವೇದಜ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾರ ವಿರಾಟ್‌ 
ರೂಪದ ಒಂದು ಆತ್ಯಂತ ಸ್ವಲ್ಪಾತಸ್ಟಲ್ಪ ಅಂಶದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ, 
ವೆಯೋ, ೫ ಅವಿನಾಶೀ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾವುಗಳು ಶರಣಾಗ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೧ ॥ 


3 ಪ್ರಸಂಗವು ಎಷ್ಟುಷ್ಟರಾಣವಲ್ಲಿ ಟೀಗೆ ಬಂದಿದೆ - ಒನ್ನು ದುರ್ವಾಸಕು ವೈಹಿಂಶದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾವತಪಸ್ನೇರದ ದೇವೇಂದ್ರನು. 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ತ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿ ಎಂದೆಣಿಸಿ ದುರ್ಷಾಸರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಮದನಿಂದ ಅಜನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದರಿಸದೆ. ಐರಾವಕದ ತರೆಯನೇಲಿಟ್ಟನು. ಏರುವತವು ಅದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ದುರ್ಮಾಸರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು - 'ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಸಸಿಕ ಶ್ರೀಹೀನನಾಗು. ಅಂದರೆ ಸಂತ್ತುರಹಿತನಾಗು' 


ಎಂದು ಶಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಳೆಂಡನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನ ಯಸ್ಯ ವಧ್ಯೋ ನ ಚೆ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಪೇಕ್ಷಣೀಯಾದರಣೀಯಪಕ್ಷ[ 1 


ಅಥಾಪಿ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 
ಧತ್ತೇ ರಜಸತ್ತ್ವ ತಮಾಂಯ ಕಾಲೇ 0 ೨೨॥ 


ಅಯಂ ಚ ತಸ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನಕ್ಷಣಃ 

ಸತ್ತ್ವಂ ಜುಷಾಣಸ್ಯ ಭವಾಯ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಚಾಮ: ಶರಣಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 

ಸ್ಟಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ಶಂ ಸುರಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಸುರಾನ್ವೇಧಾ: ಸಹ ದೇವೈರರಿಂದವು 1 
ಅಜಿತಸ್ಯ ಪದಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಯಗಾಮ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
un 


ತತ್ರಾದೃಷ್ಟಸ್ಟರೂಪಾಯ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಾಯ ವೈ ವಿಭೋ 
ಸ್ತುತಿಮಬ್ರೂತ  ೈವೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಸ್ತವಹಿತೇಂದ್ರಿಯ: 


॥ ೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಸತ್ಯಮನಂತಮಾದ್ಕಂ 
ಗುಹಾಶಯಂ  ನಿಷ್ಯಲಮಪ್ರತರ್ಕಮ್‌ । 

ಮನೋತಗ್ರಯಾನಂ  ವಚಸಾನಿರುಕ್ತಂ 
ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಮ್‌ 0 ೨೬ ॥ 


ಅನಿಕ್ರಿಯಂ 


ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾ- 
ಮರ್ಥೆಂದ್ರಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮಪ್ರಣಮ್‌/.) 
ಛಾಯಾತಪೌ ಯತ್ರ 8 ಗೃಧಪಕ್ಷಾ 
ತಮಕ್ನರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹನಾಗಲೀ, ರಕ್ಷಸಲ್ಪತಕ್ಕವ 
ರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಹಾಗೂ ಆದರಣೀಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ 
ಪ್ರಳೆಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅವನು ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ, ಸತ್ತೆ ಗುಣ 
ವಸ್ಸು, ತಶೋಗುಣವನ್ನು ಸ್ಥೀಕಂಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨॥ ಅವನು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೆದ್ಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಜಗ್ಗಿನ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ೫ ಜಗದ್ಗುರು ಪರಮಾತ್ಯನನ್ನೇ 
ಶರಣು ಹೊಂದೋಣ, ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಯರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನವರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಅವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಗವಾನ್‌ ಅಜಿತನ ನಿಜಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ 
ಧಾಮವು ತಮೋಮಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹೊರುತಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಧಾಮದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ವೇದ 
ಗೆಮ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸಕೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರಗೂ, ನಶ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಆನಂತನೂ, ಅದಿಪುರುಸನೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ, ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ, ಮನ್ಸು 
ಗಿಂತಲೂ ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲು. 
ಅಶಕ್ಕನಾದವನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. 
॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ಪ್ರಣ, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ತ 
ದವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳು 
ಎರಡೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ಥಿಸಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾದ ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳಿಂದ' 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನೀನು ರಹತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಯ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆ-ಅವಿದ್ಯೆಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸಖಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, 
ದ್ವಾಪರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆವಶರಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಈ ಶರೀರವ್ಪ' 
ಜೀವಿಯ ಒಂದು ಮನೋಮಹು ಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳು - ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಅದರ 
ಅರೆಕಾಲುಗಳು. ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಆ 
ಚಕ್ರೆದ ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ 
ಮನ, ಅಪಾನ ಇವು ಎಂಟು ಚಕ್ರದ ಅಂಚಾಗಿದೆ. 
ಮಾಯೆಯೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಿಂಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ತೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಚೆಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅಡ್ಚುಮರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನಿಗೆ 

ನಾವು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಯ ಏಕವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಹರಂ ತತ್‌ 
ಅಲೋಕಮವ್ಯಕ್ತಮನಂತಪಾರಮ್‌ ( 
ಆಸಾಂಚಕಾರೋಪಸುಪರ್ಣಮೇನ- 
ಮುಪಾಸತೇ ಯೋಗರಥೇನ ಧೀರಾ: ॥೨೯॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ' ಕಶ್ಪಾತಿತಿರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 

ಯಯಾ ಜನೋ ಮುಹ್ಯತಿ ವೇದ ನಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 
ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಕಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರೇಶಂ. 

ನಮಾಮ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರಂತಮ್‌ ಟ ೩೦ ॥ 


ತಂ 


ಇಮೇ ವಯಂ ಯತ್ಸಿಯಯ್ಯೆವ ತನ್ಹಾ 
ಸತ್ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಬಹಿರಂತರಾವಿಃ 1 


ಗಂ ನ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಮೃಹಯತ್ಕೆ ವಿದ್ಠಣೇ 
ಕುತೋತಸುರಾದ್ಯಾ ಇತರಪ್ರಧಾನಾಃ ॥೩೦॥ 


ಪಾದೌ ಮಹೀಯಂ ಸ್ಪಕ್ಟತೃವ ಯಸ್ಯ 
ಚತುರ್ವಿಧೋ ಯತ್ರ ಹಿ ಭೂತಸರ್ಗಃ 1 

ಸ ವೈ ಮಹಾಪೂರುಷ ಆತ್ಮತುತಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 1೩೨ ॥ 


ಅಂಭಸ್ತು ಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ. 

ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಜೀವಂತ್ಕುತ ವರ್ಧಮಾನಾ: ! 
ಲೋಕಾಸ್ಟ್ರಯೋ5ಥಾಖಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾನಿಭೂತಿ: ೫೩೩ ॥ 


ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಮನಂತಿ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮಂಧ ಆಯು: 1 
ಹೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಬನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿ: ॥೩೪॥ 


ಅಗ್ಗಿರ್ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ತು ಜಾತವೇದಾ 

ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನಿಮಿತ್ತಜನ್ಮಾ 1 
ಅಂತ:ಸಮುದ್ರೇನನುಪಚನ್ಹಧಾತೂನ್‌ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತೀ ॥೩೫ ೫ 


ಯಾರು ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಸ್ಥರೂಪನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನೂ, 
ಅದ್ಭಶ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನ್ನೂ ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ದೇಶ, ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡ. 
ದವನೋ, ಆ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಜೀವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 'ಧೀರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮುಲಕ ಅವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೯॥ 
ಯಾವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಮರೆತಿರುವನೋ, 
ಅಂತಹ ಮಾಯೆಯು ಅವನದೇ ಅಗಿದೆ. ಬೇಳೆ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು 
ದಾಟಲಾರರು. ಅದರೆ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ಸಮಭಾವದಿಂದ 
ಸಂಚರಿುತ್ತಿರುವನು. ಜೀವನು. ತನ್ನ ಪುರುಪರ್ಥದಿಂದ ಆವ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೆ. ಆವನ ಕೃಷಿಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲನು. ನಾವು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು, ಯಗಳು ಅವನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಸತ್ತ್ವ 
ಮಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾದನರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನೆ 
ಒಳ-ಹೊರ ಏಕರಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಕಟ್ಟವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ರಜೋಗುಣ-ಶಮೋ. 
ಗುಣ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಅಸುರರೇ ಮುಂತಾದವರು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು 9 ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಮಸ್ಕೆಂಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೧ ॥ 
ಆಮಾಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ಅವನ ಚರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲೇ ಜರಾಯುಜ ಅಂಡಜ, ಸ್ನೇದಜ 
ಮತ್ತು ಉದ್ಭಿಜ್ಜ- ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವ. 
ಆ ಪರಮ ಸ್ವಶುತ್ರ, ಪರಮ ಇಶ್ವರ್ಯಕಾಲಿಯಾದ ಪುರು 
ಹೋತ್ತಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದಲಿ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಈ ಪರಮಶ್ತಿತಾಲಿಯಾದ ಜಲವು ಅವನೆ ವೀರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಲೊಣಗಳ 
ಲೋಕಪಾಲರು ಉತ್ಪಸ್ಸರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಜೀವಿಸಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅ ಪರಮ ನಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ, ॥ 85, ॥ ಚಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ. 
ಮನಸ್ಸು ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೆಸುತ್ತವೆ. ಈ ಚಂದ್ರನೇ 
ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಅನೆ, ಬಲ, ಆಯುಸ್ಸು ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಒಡೆಯನೂ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ವದ್ಧಿಪಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ಆ ಅಂತಹ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪರಮ ಏಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ ॥ ೩೪ ॥ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಭುವನ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಉತ್ತಯೂ - ವೇದದ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಬಡವಾನಲ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನ್ನ, ಜಲ ಮುಡಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ವಗಳ ಉತ್ಪ್ರಿಯೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು 


ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಲೀ. 1 ೩8 ॥ 
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ಯಚ್ಛಕ್ಕುರಾಸೀತ್ತರಣಿರ್ಣೇವಯಾನಂ ಯಾರ ಮೂಲಕ ಜೀನ ಭಾವ ತೊರೆದ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಟಮ್‌ 1 ಯೋಗಿಗಳು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಮರೋಕವನ್ನುಸೇರು 
ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಂ ಚ ಮೃತ್ಯು ವರೋ, ಯಾರು ವೇದಗಳ ಸಾಕ್ಸಾಫ್‌ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು, 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾನಿಧೂತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ | 17ವಂಕನ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಧಾಮನಾಗಿರು. 
ವನೋ, ಯಾರು ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿಯ 


ದ್ವಾರ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತಮಯನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಕಾಲರೂಪ: 
ಪ್ರಾಣಾದಭೂದ್ಯಸ್ಥ  ಚರಾಚರಾಳಾಂ ನಾದ್ದುಂದ ಮೃಕ್ಕುವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವನೋ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಹೋ ಬಲಮೋಜಸ್ಥೆ ವಾಯು: | ಯಾರ ಕಣ್ಣು ಆಗಿರುವನೋ ಆ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗ 
ಅ್ನಾಸ್ತ ಸಮ್ರಾಜಮಿವಾನುಗಾ ವಯಂ ಪಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನಸಾಗಲೀ, ॥ ೩೬ ॥ ಪ್ರಧುಎನ 
ಪ್ರಹೀದಕಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೭ ॥ | ಮೌಗಿದಿಂದಲೇ ಚರಾಚರದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅವ್ರಗಳಗೆ. 
ಮಾನಸಿಕ, ಶಾರೀರಿಕ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧೀ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು 

ವಂತಹ ವಾಯುವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ತ್ರೋತ್ತಾದ್ಗಿಶೋ ಯಸ್ಯ ಹೃದಶ್ಚ ಖಾನಿ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾಕ್ಸದೇವತೆಗಳಾದ 
ಪ್ರಜಜ್ಞಲೇ ಖಂ ತ್ನ ನಾವಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು. ಅಂತಹ 
ಸ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಯಾಸುಶರೀರಕೇತಂ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂವನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾಗಲಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಹೃದಯ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸೆ. ಮಹಾವಿಧೂತಿ: ॥೩೮ ೪ | ನ ದ್ರಿಯಗೋಲಾಗಳು, ವ ಉತ್‌ 
| ಉಂಟಾಯಿತು. ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಎದು ಉಪ ಪ್ರಾಣ 
'ಬಲಾನ್ನಹೇಂದಸಿ ಪ್ರಸಾದಾನ್‌ ಗಳಿಗೂ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಶರೀರಗಳಿಗೂ 
ಹಾಸ ತೆ ರಿಸಣಾದ್ದಿಂಂಚ । ಆಕ್ರಯನು ಅವನೇ. ಅಂತಹ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪಸ್ಥನುದ ಭಗ 
ೇಚ್ಛತ್ಚಛಂದಾಂಸ್ಕೃಷಯೋ ಮೇಡತ:ಕ: ವಂತನು ಸಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥೩೮॥ ಯಾರ 
ಪದಾಂ ಸಾ TAR ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕ್ರೋಧ 
ಮಾಧ ದಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ (ನಾನು), ಇಂದ್ರಿಯ 

ಗಳಿಂದ ಯವಿಗಳೂ ಮುತ್ತು ವೇದಗಳೂ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಜಾ 


ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ ಸ ಮಯೂ ಉಸ್ಪನ್ನರಾದರೋ, ಅಂತಹ ಪರಮೈಕ್ವರ್ಯಸಂನನ್ನ 

ಜ್‌ ಬುಜ 
ದೈೌರ್ಯಸ್ಯ ಶಿರ್ನೋಸಪರಕೋವಿಹಾರಾತ್‌ ಧಮ ಹು Se 

ಸ್ಯ AS ಸ್ಪನದಿಂದ ಧರ್ಮಪೂ, ಟೌನಿಂದ ಅಧರ್ಮವು, ತಲೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೦ ೫ | ವಣತದು ವಾರದಿಂದ ಅಷ್ಟರೆಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಆ 
ಪರಮ ಎಶ್ಚೆರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಲೆ ಪರಮಾತ್ಮರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೪೦೪ ಯಾರ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮತ್ತು ಆತ್ಯಂತ ರಪಳ್ಳಮಯ ವೇದಗಳು, ಭುಜಗಳಿಂದ, ಕತ್ರಿ 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಬಲವೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಪೈಶ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಅವರೆ. 
ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕುಶಲತೆಯೂ, ಜೆರಣಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಆವರ ಸೇವಾನೃತ್ತಿಯೂ ವ್ರಕವಾಗಿರುವುದೋ, ಆ ಪಮ 
ಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. 
[Ae ಯಾರ ಕೆಳದುಟಿಯಿಂದ ಲೋಭವೂ, ಟಿ 
ರೋಧ ರರ ತಿರುರರ್ಯ ಭೂಮ್ಯತಿ- ಯಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಕುಂತಿಯೂ, ಡ್‌ 

ರ್ನಸ್ತಃ ಪಶ್ಯ: ಸ್ಪರ್ಕೇನ ಕಾಮಃ ॥ ಪಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಮವೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಯಿಮನೂ, 
ಭ್ರುವೋರ್ಯಮಃ ಪಕ್ಷಛವಸ್ತು ಕಾಲಃ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವೂ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯ 

ಪ್ರಸೀಶತಾ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಧೂತಿಃ ॥೪೨ ॥ | ಸಂಪನ್ಮ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. 1೪31 


ವಿ್ರೋ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಯಸ್ಯ ಗುಜ್ಯಂ 
ರಾಜನ್ಯ ಆಸೀದ್ವುಜಯೋರ್ಬಲಂ ಚಃ 
ಊರ್ನೋರ್ವಿಡೋಜೋತಂಫ್ರರವೇದಳೂದ್‌ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೦0 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತು ಸ್ವಂಧ 
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ದ್ರವ್ಯಂ ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಾನ್ಹಿಶೇಪಂ 
ಯದ್ಯೋಗಮಾಯಾವಿಹಿತಾನ್ವದಂತಿ.! 

ಯದ್ಭುರ್ದಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಬುಧಾಪಬಾಧಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಧೂತಿ: ॥1 ೪೩ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ' ತಸ್ಮಾ ಉಪಶಾಂತಳಕ್ರಯೇ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಲಾಭಪ್ರತಿಪೂರಿತಾತ್ಮನೇ 1 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ವೃತ್ತಿಭಿ- 
ರ್ನ ಸಜ್ಜಮಾನಾಯ ನಭಸ್ತಮೂತಯೇ uve 


ಸ ತೂ ನೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಸ್ಥತ್ತರಣಗೋಚರಮ್‌ 1 
ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ದಿದ್ಧಕ್ಟೂಣಾಂ ಸ್ಮುತಂ ತೇ ಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 


॥೪೫॥ 


$6 ಸಬಾ dag ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ 
ಕಮ್ಮ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಯನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ಕರೋತಿ ಹಿ 


॥೪೬॥ 


ಕ್ಲೇತಭೂರ್ಯಲ್ಪಸಾರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಫಲಾನಿ ವಾ । 
ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾರ್ತಾನಾಂ ನ ತಸ್ಛೆವಾರ್ಪಿತಂ ತ್ವಯಿ 


॥೪೭॥ 


ನಾದಮಃ ಕರ್ಮಕಲ್ಲೋತಪಿ ವಿಫಲಾಯೇಶ್ಚರಾರ್ಪಿತಃ | 
ಕಲ್ಪತೇ ಪುರುಸಸ್ಕೈಸ ಸ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಯಿತೋ ಹಿತಃ 
೫೪೮ ॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸೃಂಧಶಾಖಾನಾಂ ತರೋರ್ಮೂಲಾವಸೇಚನಮ್‌ | 
ಏವಮಾರಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಹಿ 
(ರ್ಥ ॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ರಮನಂತಾಯ ದುರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಮಣೇ। 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣೇಶಾಯಸತ್ತ ಸ್ಥಾಯ ಚಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 


॥ ೫೦ 


ಪಂಜಭೂತಗಳೂ, ಕಾಲ, ಕರ್ಮ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು. ಮತ್ತು 
ವಿವೇಕಿ ಪುರುಷರಿಂದ ನಿರಾಕರಸಲ್ಪಡುವ ನಿರ್ವಚನೀಯ ಅಥವಾ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಏಶೇಷ ಪದಾರ್ಥಗಳು -- ಇನಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ. 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೪೩ ॥ ಯಾರು ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 'ದರ್ಶನಾದಿವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಸಕ್ತ ನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಂಗ ನಾಗಿರು 
ಮನೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿನೆಯೋ, ಆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾನಂದ ಲಾಭದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕರಗಳು. ॥ ೪೪ ॥ 

ಪ್ರಭುನೇ! ನಾವು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು 
ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡಲಿ ಎಂದೇ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಪೆ 
ದೋರಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಅದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಆಗಾಗ ಸ್ಥತಃ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಸಂವಸ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಷ್ಟಂದೆ ? | ೪೬ ॥ 
ವಿಷಯಗಳ ಲೋಭದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬೇಜಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಪರಿಶ್ರಮ, 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಫಲವು ಬಹಳ ಕಬ್ಬು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲತೆಯೇ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಪರಮ 
ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಸ್ವಯಂ ಫಲರೂಪವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ವಮೆ ॥ ೪೭ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪ್ಟ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಕರ್ಮವೂ 
ಕೂಡ ಎಂದೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಜೀವರ ಪರಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, 
ಆಗಿರುವನು. 8 ೪೮ ॥ ಮರದ ಬೇರಿಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ ಅದರ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು ತಣಿಯುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಂತನ 
ಆರುಧನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನದೂ ಕೂಡ 
ಆರಾಧನೆ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಯಾರು ಮೂರೂ ಕಾಲ 
ಸಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗೂ ಏಕರಸನಾಗಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರು. 
ವನೂ ಯಾರ ಲೀಲೆಗಳ ರಹಸ್ಯವು ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರು ಸ್ವಯಂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಶೀತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಈಗ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಾರುವನೋ, ಅಂತಹೆನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತನೆ॥ ೫೦ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 


ಇತಿ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹೆಯ್ಯಾಂ ಸಂಸಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮು ಸೃಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 3 ॥ 


ದರಾ 


824 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ ॥ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವ-ದಾನವರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನುಕಡೆದುದು 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 

ನ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 

ಏವಂ ಸುತಃ ಸುರಗಣೆರ್ಭಗವಾನ್ನರಿರೀಶ್ವರು । | ಸರಾಗ ಅವನು ಅವರ ನಡುವೆಯೇ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಅವನ. 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ರಾಜನ್ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೋದಯದ್ಕುತಿ: | `ೀರದ ಪ್ರಥೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದ 
© | ಯಿಸದಂತೆ ಇತ್ತು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂ 

ತೇನೈವ ಮಹಸಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಹತೇಕ್ಸಣಾ: । | ದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋರೈಸಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವು 
ನಾಸಶ್ಶನ್‌ಖಂ ದಿಶಃ ಕ್ಟೋಣೆಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಕುತೋ ವಿಭುಮ್‌ | ದಿರಲಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು 
॥ ೨ 8 | ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ವಿರಿಂಚೋ ಭಗವಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಹ ಶರ್ವೇಣ ತಾಂ ತನುಮ್‌ ( 
ಸ್ಫಚ್ಛಾಂ ಮರಕತಶ್ಕಾಮಾಂ ಕಂಜಗರ್ಭಾರುಣೇಕೃಣಾಮ್‌ 
[Ee 
ತಪ್ಪಹೇಮಾವದಾತೇನ ಲಸತ್ಕೌಶೇಯವಾಸಸಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಸುಮುಖೀಂ ಸುಂದರಭ್ರುವಮ್‌ 
(೪ ॥ 
ಮಹಾಮಣಿಕರೀಟೇನ ಕೇಯೂರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೂಪಿತಾಮ್‌ | 
ಕರ್ಣಾಭರಣನಿರ್ಭಾತಕಪೋಲಶ್ರೀಮುಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ 
॥೫॥ 
ಕಾಂಚೀಕಲಾಪವಲಯಹಾರನೂಪುರಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಕೌಸ್ತುಭಾಭರಣಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಿಭ್ಛತೀಂವನಮಾಲಿನೀಮ್‌ 
॥೬॥ 
ಸುದರ್ಶನಾದಿಭಿ: ಸ್ವಾಸ್ಥ್ರೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ವಿರುಪಾಸಿತಾಮ್‌ | 
ತುಪ್ಪಾವ ದೇವಪ್ರವರ: ಸಶರ್ವಃ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾಮರಗಣ್ಯೆ: ಸಾಕಂ ಸರ್ವಾಂಗ್ಟೆರವನಿಂ ಗತ್ಛೆಃ 
॥೭॥ 
ನಾಳೆ 
ಅಜಾತಜನ್ಯಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯಾ- 
ಗುಣಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾರ್ಣವಾಯ ॥ 
ಅಣೋರಣಿಮ್ನೇನಪರಿಗಣ್ಯಧಾಮ್ಲೇ 
ಮಹಾನುಭಾವಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೮ ॥ 


ರೂಪಂ ತವೈತತ್ಪುರುಷರ್ಷಭೇಜ್ಯಂ 
ಶ್ರೇಯೋರರ್ಥಿಭಿರ್ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿಕೀಣ 1 
ಯೋಗೇನ ಧಾತಃ ಸಹ ನಸ್ಟಿಯೋಕಾನ್‌ 


ಪಶ್ಕಾಮೃ್ಯಮುಷ್ಮಿನ್ನು ಹ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತ್‌ ॥ ೯ 8 


ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಕೇವಲ, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು 
ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ಮಲವೂ, ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆದ ಅವನ 
ಅಂಗಕಾಂತಿಯು ಮರಕತಮಣಿಯಂತೆ ಕ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ 
ಶೋಭುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮಲದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಪರಾಗ 
ದಂತಹ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಓಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿ 
ಸುವ ರೇಶ್ಕೆಯ ಪೀತಾಂಬರ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶರೀರದ 
ಕೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಧನುಸಿನಂತ 
ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ-ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಮಣಿಮಯ  ದಿವ್ಯಕರೀಟ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕಾಂಗದ - ಕೇಯೂರಗಳು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರ. 
ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಪೋಲಗಳು ಇನ್ನೂ 
ತಿತ್ತು. ಓಡ್ಮಾಣ, ಕೈಕಡಗೆ ಕಾಲಂದುಗೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ವಕ್ಚಸಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತ್ತು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತ್ರುಭಮಣಿ, ವನಮಾಲೆ ಸುಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. 
॥೩-೬॥ ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪರಶಿವನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 

ಹೇಳಿದರು - ಯಾರು ಜನ್ನ, ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರು ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನೂ, ಮೊಳಕ್ಷರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾನಂದದ ಮಹಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷನೋ. ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಅನಂತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾವು ಮತ್ತೆ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ತಂಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ರ ॥ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೇ! ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕರು ವೇದೋಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ. 
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ತ್ವಯ್ಯಗ್ರ ಆಸೀತ್ರ್ಯಯಿ ಮಧ್ಯ ಆಸೀ- ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಭೋ ! ನಿನ್ನ ಈ ವಶ್ವಮಯ 
ತ್ರ್ಯಯ್ಕಂತ ಆಸೀದಿದಮಾತ್ಯತಂತ್ರೇ 1 ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ. ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತ ಮೂರು 


ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಜಗತೋನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ 
ಘಟಸ್ಕ ಮೃತ್ತೇವ ಸರಃ ಪರಸ್ಕಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ಯೂ ಮಾಯೆಯಾಂತತ್ವಾತ್ರಯೆಯಾ ಸ್ಥಯೀದಂ 
ನಿರ್ಮಾಯ ವಿಶ್ವ ತದನುಶ್ರವಿಷ್ಯ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯುಕ್ತಾ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಗುಣವ್ಯವಾಯೇತನ್ಯಗುಣಂ  ಎತ್ಸಿತು ॥ ೧೧॥ 


ಯಥಾಗ್ಗಿಮೇಧಸ್ಯಮೃತಂ ಚ ಗೋಣು 
ಭುನ್ಯನ್ನಮಂಬೂದ್ಯಮನೇ ಚ ವೃತ್ತಿಮ್‌ ) 
ಯೋಗ್ಯೈರ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಧಿಯಂತಿ ಹಿ ತ್ಪಾಂ 
ಗುಣೇಷು ಬುದ್ಧ್ವಾ ಕಹಯೋ ಬದಂತಿ ॥ ೧೨॥ 


ತಂ ತಾಂ ವಯಂ ನಾಥ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ 
ಸರೋಜನಾಭಾತಿಚಿರೇಪ್ಲಿತಾರ್ಥಮ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಾ ನಿರ್ವೃತಿಮದ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ಗಜಾ ದವಾರ್ತಾ ಇವ ಗಾಂಗಮಂಛ: ॥೧೩॥ 


ಸ ತು ವಿಧತ್ನಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾ 
ವಯಂ ಯದರ್ಥಾಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲನು್‌ ॥ 
ಸಮಾಗತಾಸ್ತ್ರೇ.. ಬಹಿರಂತರಾತ್ಯನ್‌ 
ಕಿಂ ವಾನ್ಯವಿಚ್ನಾಪ್ಯಮಶೇಜಸಾತ್ಟಿಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಹಂ ಗಿರತ್ರಶ್ಚ ಸುರಾದಯೋ ಯೇ 
ದಕ್ಷಾದಯೋಕಗ್ನೇರಿವ ಕೇತವಸ್ತೇ 1 

ಕಂ ವಾ ವಿದಾಮೇಶ ಪೃಥಗ್ವಿಭಾತಾ 
ವಿಧತ್ವ ಶಂ ನೋ ದ್ವಿಜದೇವಮಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೫ ೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಎರಿಂಚಾದಿಭಿರೀಡಿತಸ್ತಜ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಹೃದಯಂ ತಥ್ಫೆವ ॥ 
ಜಗಾದ ಜೀಮೂತಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 


'ಬದ್ಡಾಂಜಲೀನ್ನಂವೃತನರ್ವಕಾರಕಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 8೯ ॥ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಈ 
ಜಗತ್ತು ಲೀಸವಾಗಿತ್ತು. ನಡುವೆಯೂ ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲೆತ್ತು, 
ಕೊನೆಗೆ ಇದು ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದಿತು. ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತೀತ ಪರಮ ಸ್ಥತಂತ್ರನಾಗಿರುವ. 
ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೇ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ಗಿನ ಅದಿ, ಅಂತ್ಯ ಮತ್ತು ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
1೧೦೫ ನೀನು. FON ಆಕ್ರಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಚಸುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರುಜಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಆದ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆಂಬಂದ 
ತಮ್ಮ ಮನಸನ್ನು ಎಕಾಗ್ಗಗೊಳ ಈ ಗುಣಗಳ, ವಿಷಯಗಳ 
ನಿನ್ನ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಟರಸ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಹಸುವಿನಿಂದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಹಾಲನ್ನೂ, 
ವೃಢಿವಿಯಿಂದ ನೀರು ಹಾಗೂ ಅಸ್ಪನನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ. 
ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡೆ ತನ್ನ ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಭಿ 
ಯೋಗ-ಜ್ನಾನಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನನ್ನು ಈ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪದ್ಮನಾಭಾ। 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದಿರುವ ಆನೆಯು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿಮುಳುಗಿ ಸುಖ-ಸಯೊಜಡುವಂತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದ ನಾವುಗಳು ಸರಮಸುನಿಗಳು ದತ್ತು ಶಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವುಗಳು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನೆ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರರಾಗಿದ್ದೇವೆ.॥ ೧೩ ॥ ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ಹೊರಗಿನ" ಒಳೆಗಿನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ. ನಾವೆಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲರು. 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೋ 
ಆದನ್ನು ನೀನು ಕೃಪಿಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಅಬ್ದೆರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೇನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಭೋ। ನಾನೂ, 
ಶಂಕರನೂ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ. ಯೆಸಿಗಳೂ, ದಕ್ಷರೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜಾತತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಆಂಪರೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೋ| ನಾವೇನು. 
ಬಲ್ಲೆವು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವನು 
ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಬೆಕು ಹಾಗೂ ನೀನೂ ಸ್ವತ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಷರಿಯು ಅವರ ಮನಸ 
ಆಶಯವನ್ನು ಶಿ9ದವನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೬ ॥ 
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ಏಕ  ಖವೇಶ್ವಧಸ್ಪಸ್ಥಿನುರಕಾರ್ಯೀ ಸುರೇಶ್ವರ: 1 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮ್ತಾನಾಹ  ಸಮುದ್ರೋನ್ನಥನಾದಿಭ: 
॥೧೭॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಹಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಹೋ ಶಂಛೋ ಹೇ ದೇವಾ ಮನು ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಶೃಜುತಾಮೊತಾಃ ಸರ್ನೇ ಶ್ರೇಯೋ ಮ ಸ್ಯಾದ್ಧಥಾ ಸುರಾ 
1॥೧೮ 
ಯಾತ ದಾನವದೈತೇಯೈೆಸ್ವಾವತ್ಪಂಧಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ । 
ಕಾಲೇನಾನುಗ್ಗಹೀ: ಸೈರ್ಯಾವದ್ದೋ ಭವ ಆತ್ಮನಃ 
॥೧೯॥ 
ಅರೆಯೋಪಪಿ ಹಿ ಸಂಧೇಯಾಃ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗೌರವೇ । 
ಅ: ಫಾ ಹೃರ್ಥಸ್ಥ ಪದವೀಂ ಗತ್ಯೆ: 
॥೨೦॥ 
ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ಯೌತ್ಸು ಕ್ರಿಯತಾಮವಿಲಂಬಿತಮ್‌ 1 
ಯಸ್ಯ ಪೀತಸ ವೈ ಜಂತುರ್ಮತ್ಯುಗ್ರಸ್ವೋತಮರೋ ಭವೇತ್‌ 
॥ ೨೧ 
ಕ್ಲಿಸ್ರ್ವಾಕ್ಲೀರೋದಥೌ ಸರ್ವಾ ವೀರುತ್ತಣಲತೌಪಧಿಲ | 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರು ಕೃತ್ಣಾನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾತು ವಾಸುಕಿಮ್‌ 
(೨೨ ॥ 
ಸಹಾಯೇನ ಮಯಾ ದೇವಾ ನಿರ್ಮಂಥದ್ದಮತುದಿತಾಃ 1 
ಕ್ಷೇಶಭಾಚೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದೈತ್ಯಾ ಯೂಯಂಘಲಗ್ರಹಾಃ 
॥೨೩॥ 


ಯೂಯಂ ಯೆ! ಸುರಾಃ | 
ನಸಂರಂಭೇಣಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ದೇರ್ಥಾ: ಸಾಂತ್ಯಯಾ ಯಥಾ 
1೨೪॥ 


ನ ಭೇತವೃಂ ಕಾಲಕೂಟಾದ್ದಿಹಾಜ್ಯಲಧಿಸಂಧವಾತ್‌ 1 
ಲೋಧ ಕಾರ್ಯೋ ನವೋ ಜಾತು ರೋಷ ಕಾಮಸ್ತು ವಸ್ತಷು 
॥ ೨೫ 8 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ದೇವಾಸ್ತಮಾದಿಶ್ಯ. ಭಗವಾನ್ಪುರುಷೋತ್ತಮ: ! 


ತೇಷಾಮಂತರ್ದಧೇ ರಾಜನ್ನ ನಚ್ಛಂದಗತಿರೀಶ್ದರ: 


॥ ೨೬ ॥ | ವಾದನು. ಅವನ ಲೀಲಾರಹಳ್ಕವನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲ 9 ॥ ೨೬ 8 


ಪನೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ೇ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸೆಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನನೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೋರಾಲಿಚ್ಛಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಡನು ಹೇಳಿದನು - ಚತುರ್ಮುಖನೇ | ಶಂಕರನೇ | 
ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಾವಧಾನರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಪಾಯವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಈಗೆ 
ಆಸುರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮತ್ತು ಉನ್ನತಿಯ ಸಮಯವು ಬರುವವರೆಗೆ ನೀವು ೈಕ್ಯ- 
ಪಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ದೇವಗಳಿರಾ! ಯಾವುದಾದರೂ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ಧಿಒದ. ಬಳಕ ಅವರೊಂದಿಗೆ. 
ಹಾವು-ಇಲಿಯಿಂತೆ್‌ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವಕ್ಕಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦೪ 
ನೀವು ದಾನವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ತಡಮಾಡದೆ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ. 
ಪ್ರಯಖ್ಞನಿ. ಆದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಮರಣ ಧರ್ಮವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ , 
ಅಮರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ನೀವು ಮೊ್ಬಮೊಡಲಿಗ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿಗಳು. ನಾರು-ಬೇರು, 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಿ. ಮತ್ತೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋ 
ಲಾಗಿಸಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಣೆಯುವ ಹಗ್ಗವನ್ನುಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಾನವರೊಡಗೂಡಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಿರಿ. ಈಗ ಆಲಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮುದದ 
ಸಮಯವಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಂರಾ | ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶವೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. ಅದರೆ ನಿಮಗೆ ಸತ್‌ಫಲ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಿ, ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಆಸುರರು ಬಯ 
ಸುವ್ರದಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸರಿ. ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು 
ಕೈಗೂಡುವುವು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಲಕೂಟವಿಸವು ಹೊರಡುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಗಾಗಿಯೂ ಲೋಭ. 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಆದರೆ ಕಾಮನೆ ಇದ್ದು ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗದಿದ್ದಕೂ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನಚೂ ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿ ಭೆಗನಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು | 
ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸುರವಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನ| 


ಸಾಹಾತ್ಯಾನ - ಜಾವಾಣಗನ ಮಟ್ಟಣುಲ್ಲ ಹಾವೊಂಡು ಮೊದರಿನಂದಳೇ ಇತ್ತು. ಅಕಣ್ಣತ್ರಾಗಿ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಅದರೊಳಗೆ 
ಸ ದದ ಜಗು ಇರ ನನೆ. ಲಟ್ರವನ್ನು ಡರು ಸೂತುಮು 
ಇದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೆ ಇಲಿಗೆ ಹನ ಮಾತಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು ರುದ್ರನನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸದುಗೆ ಹಾವ ಇಲಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿ ಬುಟ್ಟಿಯಿಂದ. 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
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ಅಥ ತಸ್ಸೈ ಭಗವತೇ 
ಭವಶ್ವಜಗ್ಗತು ಸಂ ಸ ಧಾಮೋಪೇಯುರ್ಬಲಿಂಸುದಾ: 
(೨೭೫ 


ದೃಷ್ಟಾರೀನಸ್ಕನಂಯತ್ತಾನ್‌ ಜಾತಕ್ಟೋಭಾನ್ವವಾಯತಾನ್‌ ॥ 
ನೃಷೇಧದ್ವೈತ್ಯರಾಟ್‌' ಶ್ಲೋಕಃ ಸಂಧಿವಿಗ್ತಹಕಾಲವಿತ್‌ 
೨೮ 


ತೇ ವೈರೋಚನಿಮಾಸೀನಂ ಗುಪ್ತಂ ಚಾಸುರಯೂಥಪೈ: । 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಪ್ಪ ಜಿತಾಶೇಷಮುಪಾಗಮನ್‌ 


॥೨೯॥ 
ಮಹೇಂದ; ಶಕ್ತೃಯಾ ವಾಚಾ ಸಾಂತ್ವಯುತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ತತ್ತರ್ನಂ ಶಿಕ್ಸಿತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾತ್‌ 

॥೩೦॥ 


ತಡರೋಚತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾನ್ಯೇ ಯೇತಸುರಾಧಿಸಾ: । 
ಶಂಬರೋಕ5ರಿಸ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಯೇ ಚ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನ 
॥೩೧॥ 


ತತೋ ದೇದಾಸುರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವಿದಂ ಕೃತೌಹ್ಯದಾ: । 
ಉದ್ಯಮಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ 
nau 
ತತಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ । 
ನದಂತ ಉದಧಿಂ ನಿನ್ಯು! ಶಕ್ತಾ: ಪರಿಘಬಾಹವಃ 
HAAN 
ದೂರಭಾರೋದ್ಧಹತ್ರಾಂತಾಃ ಶಕ್ರವೈರೋಚನಾದಯ: । 
ಅಪಾರಯಂತಸ್ತಂ ಮೋಢುಂ ವಿವಶಾ ವಿಜಹುಃ ಪಥಿ 


navn 
ನಿಷತನ್ನಗಿರಿಸ್ತತ್ರ ಬಹೂನಮರದಾನವಾನ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಮಹತಾ ಭಾರೇಣ ಕನಕಾಚಲಃ 

nam 


ತಾಂಸ್ತಥಾ ಭಗ್ನಮನಸೋ ಭಗ್ಗಬಾಹೂರುಕಂಧರಾನ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಬಭೂವ ಗರುಡದ್ದಬು 
WE ಅ ॥॥೩೬॥( 
ಗಿರಿಪಾತವಿನಿಷ್ಟಿಹ್ವಾನ್ತಿಯೋಕ್ಯಾಮರದಾನವಾರ್‌ 1 
ಈಶ್ವಯಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಜರಾನ್ನಿರ್ಪ್ರಣಾನ್ಯಥಾ 
॥೩೭೫॥ 


ತ್ಕ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ | ಆನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಂಕರರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ತೆಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೊಣಿಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೨೭ ॥ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶಸ್ತ್ರಸ್ತರಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ಪದಿಶ್ರಕರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಸಂಧಿ-ನಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸದಂತೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ತಡೆದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ, ಸಮಸ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೆಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ವು ಅಸುರಸೇನಾನಾಯಕಂಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜುಂಕಾಸನಾರೂಢನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಧಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾ 
ಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮೃದು-ಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ವೇಶ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮೃತು ಬಲಿಕ್ರವರ್ಶಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಶಂಬರ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಮುಂತಾದ ದೃತ್ಯನಾಯಕ 
ರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ॥ 2.೧ ॥ ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರು ಪರಕ್ಕರ 
ಶಾಚಿ-ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ರರಾದರು. ಪರಿಕ್ಮಿ 
ತನೇ। ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅದ್ಭುತದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಪರಿಫಾಯುಧದಂತೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ರಿದಂತ 
ರಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಸೋಗಿದ್ದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕತ್ತು ಅದನ್ನೇ 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೩ ॥ ಅದರೆ 
೫ ಮಂದರವರ್ವತವು ಭಾರೀ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲೂ ಬಹಳೆ ದೂರವಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬಲಿ ಮುಂತಾ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋದರು. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂದ 
ರಾಜಲವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸದಾದಾಗ ವಿವಶರಾಗಿ ಅನರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ಸ್ವರ್ಣವರ್ವತವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹಲ 
ವಾರು ದೇವತೆಗಳು, ಪಾನವರು ನುಚ್ಚುಸೂರಾದರು. ॥ 8೫ ॥ 
ಆ ದೇವತೆಗಳ. ದೈತ್ಯರ, ಕೈ, ಸೊಂಟ, ಭುಜಗಳು ಮುರಿದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಮನಸ್ಸೂ ಮುರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಉತ್ಪಾಹಭಂಗಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಗರುಡ 
ನನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪೬ ॥ ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಸುರರು ಪರ್ವತವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿರುವು. 
ವನ್ನುನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಅವರ ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾಗಿ ಸಂಕಟರಹಿತರಾಗಿಸಿ 
ದನು. ॥೩೭ ॥ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಒಂದೇ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


|ಅಥ್ಕಾಯ 7 


ಗಿರಿಂ ಚಾರೋಪ್ಯ ಗರುಡೇ ಹಸ್ಟೇನೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ 1 
ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯಾವಬ್ಬಿಂ ಸುರಾಸುರಗಣ್ಣೆರ್ವ್ವೃತ: 

॥೩೮॥ 

ಅವರೋಜ್ಯ ಗಿರಿಂ ಸ್ಫಂಧಾತ್ನುಪರ್ಣ: ಪತತಾಂ ವರಃ | 

ಯಯೌ ಜಲಾಂತ ಉತ್ಸಜ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ ಏಸರ್ಜಿತ: 

. [EC 


ಕೈಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತಾನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸುರ. 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ತಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 8 ೩೮0 ಸಿರಾಜ 
ಗರುಡನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಇಳಿ ಸಮುದ್ರದ 
'ಮಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇರಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ಬಿಸ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ. 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆದ್ಧಾಗದತೇ ಮಹಾಷುರಾಣಿ: ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದ ಸಂಧೇ 
'ಅಮೃತನುಥನೇ ಮಂದರಾಚಲಾನಯನಂ ನಾಮ ಷಸ್ಕೋ5ಧ್ಯಾಯು॥! ೬ ॥ 


ವಾತಾ... 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಪ್ರಾರಂಭ- ಪರಶಿವನು ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು 


ಶೀಶುಕಲವಾಚ 
ತೇ ನಾಗರಾಜಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಫಲಭಾಗೇನ ವಾಸುಕಿಮ್‌ । 
ಪಂವೀಯ ಗಿರೌ ತ್ಳುನ್ನೇತ್ರಮಬ್ದಿಂ ಮುದಾನಿತಾ: 
mon 


ಅರೇಭಿಕೇ ಸುಸಂಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಹರಿ: ಪುರಸ್ತಾಜ್ಯಸ್ಷಹೇ ಫೂರ್ನಂ ಜೇವಾಸ್ತತೋಂಭವನ್‌ 
12೨8೫ 
ತನ್ನೈಚ್ಚನ್‌ ದೈತ್ಯಪತಯೋ ಮಹಾಪುರುಷಚೇಪ್ಪಿತಮ್‌ | 
ನ ಗಷ್ಲಿಯೋ ಪಯಂ ಪುಚ್ಛಮಹೇರಂಗಮಮಂಗಲಮ್‌ 
nau 


ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯತ್ತುತಸೂಪನ್ನಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಜನ್ಮಕರ್ಮಛೀ ! 
ಇತಿ ತತವಕ ಹಾರ್‌ ಕ್ಕ ನರುನೂಡಮ ೬ 
ಸ್ಞಯಮಾನೋ ವಿಸ್ಯಚ್ಯಾಗ್ರಂ ಪುಚ್ಚಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಮರ | 
uv 
ಕೃತಸ್ಥಾನವಿಧಾಗಾಸ್ತೆ ಏವಂ ಕತ್ಯಪನಂದನಾ: 1 | 
ಮಮುಂಥು: ಪರಮಾಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ 
॥೫॥ 


ಮಸ್ಯಮಾನೇರರ್ಣವೇಸೋ 5 ದ್ರಿರನಾಧಾರೋಹ್ಯಪೊಣವಿತತ್‌) 
ಧಿಯಮಾಣೋಪಪಿ ಬಲಿಭರ್ಗೌರವಾತ್ವಾಂಡುಸಂದನ. 
uu) 


ಶ್ರೀತುಕಮಶಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ದೇವ-ದಾನವರು ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಮಂದರೆ 
ಪರ್ವತನೆಂಬ ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ ಹಗ್ಗವಾಗಬೇಕು, ಅಮೃತ ವನ್ನು 
ಕಡೆದ ಸಂತರ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷಭರಿಕರಾಗಿ. 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮಂದರಪರ್ನತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದರು. ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೇವ-ದಾಸವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಶ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನ: ಅನುಸರಿಸ 
ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದರು. ॥ ೧-೨ ॥ ಆದೆರೆ ಭಗವಂತನ ಈ ವೃನಸ್ಥೆ 
ದೈತ್ಯೆಸೇಸಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಂದರು - ಬಾಲ 
ವಾದರೋ ಹಾವಿನ ಅಶುಥ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩. ॥ ನಾವು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ, ಹಿರಿದಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹುಟ್ಟ 
ದ್ವೇವೆ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ ಹೀಗೆ ಪೇಳಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, 
ಭೆಗವಂತನು ಅವರ ಮನೋವೃ್ರಿಯನ್ನು ಅರತು ಮುಗುಳು 
ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಕೊಂಡನು. ॥ ೪ 1 ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು 
ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣತಯಾರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಪರ್ವತೇ ಸಮುದ್ರಮಂಥನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ಕಡೆಗೋಲನ್ನು ವಾಸುಕಿಯ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಶ್ಟು ಸ್ವಂಧ. 
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ತೇ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣಮನಸಃ. ಪರಿಮ್ಹಾನಮುಖಶ್ರಿಯಃ 1 
ಆಸನ್ಸ್ಯಪೌರುಷೇ. ನಷ್ಟೇ ದೈವೇನಾತಿಬಲೀಯಸಾ 


2. 
ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಫ್ಲೇಶವಿಧಿಂ ತದೇಶ್ವರೋ 
ದುರಂತವೀರ್ಯೊಕವಿತಥಾಭಿಸಂಧ: 1 
ಕೃತ್ವಾ ವಪುಃ ಕಾಚ್ಛಪಮದ್ಗುತು ಮಹ- 
ತೃವಿತ್ಯು ತೋಯಂ ಗಿರಿಮುಜ್ಜಹಾರ ॥ ೮ ॥ 


ತಮುತ್ಛಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುಲಾಚಲಂ ಪುನಃ 
ಸಮುತ್ಛಿತಾ ನಿರ್ಮಥಿತುಂ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನ ಸ ಲಕ್ಷಯೋಜನ- 
ಪ್ರಸ್ತಾರಿಣಾ ದ್ವೀಪ ಇವಾಪರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಸುರಾಸುರೇಂದೈರ್ಭುಜವೀರ್ಯವೇಹಿತಂ 
ರಿಭ್ರಮಂಯಂ ಗಿರಿಮಂಗ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥ 

ಬಿಭ್ರತ್ತದಾನರ್ತನಮಾದಿಕಚ್ಛಸೋ 
ಮೇನೇತಂಗಕಂಡೂಯನಮಪ್ರಮೇಯಃ ॥೧೦॥ 


ತಥಾಸುರಾನಾವಿತದಾಸುರೇಣ 

ರೂಪೇಣ ತೇಷಾಂ ಬಲನೀರ್ಯಮೀರಯನ್‌ ॥ 
ಉದ್ದೀಪಯನ್‌ ದೇವಗಣಾಂಶ್ಲ ವಿಷ್ಣು- 

ರ್ದೈವೇನ ಸಾಗೇಂದ್ರಮಬೋಧರೂಪಃ ॥ ೧೧೪ 


ಉಪರ್ಯಗೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿರಾಡಿವಾನ್ಯ 
ಆಕ್ರಮ್ಮ  ಹಸ್ತೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ | 

ತಣ್ಮೌ್‌ ದಿವಿ ಬ್ರಹ್ಮಭವೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೆ- 
ರಭಿಷ್ಟುದದ್ದಿ; ಸುಮನೋಭಿವೃಷ್ಟು ॥ ೧೨ ॥ 


ಉಪರ್ಯಧಶ್ವಾತ್ಮನಿ ಗೋತ್ರನೇತ್ರಯೋಃ 
ಪರೇಣ ತೇ ಪ್ರಾವಿಶತಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ 1 
ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಯಟಾ 


ಮಹಾದ್ರಿಣಾ  ಕ್ಟೋಭಿತನಕ್ರಚಕ್ರಮ್‌ ೦೩ 


ಮೂಲಕ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತವು ಮಹಾ 
'ಭಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂದರಾಚಲವು ಸಮುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗತೊಡೆಗಿತು. ॥ ೬॥ ಹೀಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಜೈವೆರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುರುವಪ್ರಯತ್ನೆಲು ನ್ಯಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖೇದಗೊಂಡು ದೇವ-ದಾನವರ ಮುಖವು ಕೆ 
ಗುಂದಿತು. ॥ ೭ ॥ ಇದಾದರೋ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ವಿಫ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ 
ಅದ ಕೂರ್ಮ[(ಆಮೆ)ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತ 
ಅನುತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇದು 
| ಯಾವ ಮಹಾದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ? ॥೮ ॥ ಮಂದರ ಪರ್ವತವು 
| ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇನಾಸುರರು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದರಾದರು. ಆಗ ಭಗನಂತನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ದಡ ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಧರಿಸಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ | 
ಮಹಾವರಾಕ್ತಮಿಗಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ 
ದಿಂದ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಅದು ಭಗನಂತನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಲೆ ತಿರುಗತೊಡಗಿತು. ಅಪ್ರಮೇಯ ಆದಿಕಚ್ಛಪ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅ ಪರ್ವತವು ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರೋ ತನ್ನ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂದನಿಸಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ಜೊತೆಗೆ. 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಅಸುರ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ತಿ-ಬಲಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೋಸುಗ ಅಸುರರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫ್ರೋಕ್ಸಾಹಸಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆವರಲ್ಲಿ ೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಹಾಗೂ 
ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಇತ್ತ 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಸಡಸ್ವ 
ಬಾಹುವಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಸ್ಥಿತವಾದನು. ಚ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾ 
ಬೆವರು ಅವನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. 8 ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಗಡೆ. 
ಯಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದ ರೂಪದಿಂದ, ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಕೊರ್ಮರೂಪದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಆಸುರರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ. ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವಾದ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತಪ್ಪಪಾಗದಿರಲೆಂದು ನಿದ್ರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯುವ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಶ್ತಿಸಂಪನ್ನವಾಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು 
ತೆಮ್ಪ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಮಂದರಾಚಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಪರಿಲ 
ಹಾಮವಾಗಿ ಸೆಮುದ್ರವಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೀನು ಮೊಸಳೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಳವಳಗೊಂಡವು. ॥ ೧೩ ೫ 
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ಅಹೀಂದ್ರಸಾಹಸ್ರಕಠೋರದೃಜ್ಞಾತು- 
ಶ್ವಾಸಾಗ್ದಿಧೂಮಾಹತವರ್ಚಸೋಸಸುರಾ: | 
ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಬಲೀಲ್ವಲಾದಯೋ 


'ದವಾಗ್ನಿದಗ್ಬಾ ಸರಲಾ ಇವಾಭವನ್‌ ॥೧೪॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ತಚ್ಛಾಸಶಿಖಾಹತಪ್ರಭಾನ್‌ 
ಧೂಮ್ರಾಂಬರಸ್ರಗ್ಗರಕಂಚುಕಾನನಾನ್‌ ॥ 
ಸಮಭ್ಯವರ್ನನಗನದಾ  ಫನಾ 

ವವು: ಸಮುದ್ರೋರ್ಮ್ಯುಪಗೂಢವಾಯವು॥ ೧೫ ॥ 


ನುಡ್ಕಮಾನಾತ್ರಥಾ ಸಿಂಭೋರ್ದೇವಾಸುರವರೂಪಪೈಃ 1 
ಯದಾ ಸುಧಾ ನ ಜಾಯೇತ ನಿರ್ಮಮಂಥಾಜಿತಃ ಸ್ವಬುಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಮೇಘಶ್ಕಾಮಃ ಕನಕಪರಿಧಿ: ಕರ್ಣವಿದ್ಯೋತವದ್ಭು- 
ನ್ನೂ ಭ್ರಾಜದಿಬಲತಕಡು ಸ್ತಗ್ವರೋ  ಕ್ತನೇತ: 1 
ಜೈತ್ಸೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಜಗದಭಯದೈರ್ದಂದಶೂಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಮಥನ್ನಥ್ನಾ ಪ್ರತಿಗಿರಿರಿನಾಶೋಭತಾಥೋ ಧೃತಾದ್ರಿಃ 


॥೧೭॥ 
ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಛೇರಭೂದ್ವಿಷಂ 
ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ಹಾಲಹಲಾಹ್ವಮಗ್ರತಃ 
ಸಂಭ್ರಾಂತ ಮೀನೋ: 
ತಿಮಿದ್ದಿಪಗ್ರಾಹತಿಮಿಂಗಿಲಾಕುಲಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತದುಗ್ರವೇಗಂ ದಿಶಿ ದಿಶ್ಯುಪರ್ಯಧೋ 
ವಿಸರ್ಪದುತ್ತರ್ಪದಸಹ್ವಮಪ್ರತಿ 1 

ಭೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದುಡ್ರುವುರಂಗ ಸೇಶ್ವರಾ 
ಅರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ: ಶರಣಂ ಸದಾಶಿವಮ್‌ ॥ ೧೯ ೫ 


ಆಗ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೂ ವಿಷದ 


| ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮತೊಡಗದವು. ಇದರ. ಹೊಗೆಯಿಂದ 


ಮುಖದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, 


| ಬಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಲ ಮುಡಾದ ಅಸುರರು ನಿಸ್ತೇಜರಾದರು. ಆಗ 


ಅವರು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪॥ ದೇವಕೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದರು. ವಾಸುಕಿಯ ಶ್ವಾಸದ ಏಷಜ್ಞಾಲೆ 
ಕವಚಗಳು ಹಾಗೂ ಮುಖಗಳೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಜ್ಪಿಟ್ಟವು. ಅವರ 
ಈ ದುಚ್ಛಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮೋಡ 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದವು. ವಾಯುವು 
ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ ತಂಪನ್ನೂ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ನೀಡಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಹೀಗೆ ದೇಖಾಸುರರು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದರೂ ಅಮೃತವು ಬಾರದಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ ಅಜಿತನೇ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಹಾರಾಡುವ 
ಗುಂಗುರಕೂದಲುಗಳಿದ್ದದು. ಕಮನೀಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನೀಯುವ ಭುಜದಂಡಗಳು 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನು ಮಂದರಾಚಲವೆಂಬ ಕಡೆ 
ಗೋಲಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಜಿತ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಿ, ಮೀನು, 
ಮೊಸಳೆ, ಹಾವುಗಳು, ಆಮೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದವು. ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು. 
ಮುಂತಾದ ಮೀನುಗಳೂ, ನೀಲಾನೆಗಳೂ ಮೊಸಳೆಗಳೂ 
ತಳಮಳಗೊಂಡವು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ೫ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿಂದ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರಮಬ ವಿಷವು 
ಹೊರಟಿತು. ॥ ೧೮ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಹಾಲಾಹಲ ಮಹಾ 
ನವು ಿ್ನುಗಳಲಿಯಂ, ಉಪದ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮ್ಯಯ 
ರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಕೊಡಗಿತು. ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಆ ವಿಷದ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ರಕಕರಿಲ್ಲಿರಲು ಭಗವಾನ್‌ 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸದಾ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 
ವ್ಹನು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಪಿ-ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
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ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ದೇವವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾ 

ಭವಾಯ ದೇವ್ಯಾಭಿಮತಂ ಮುನೀನಾಮ್‌ ॥ 
ಆಸೀನಮದ್ರಾವಪವರ್ಗಹೇತೋ- 

ಸಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಸ್ತುತಿಭಿ: ಪ್ರಣೇಮುಃ ॥ ೨೦ 


ಪ್ರಜಾಪತಯ ಊಚುಃ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಭೂತಭಾವನ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಸನ್ನಾಸ್ಟ್ರೈಲೋಕೃದಹನಾದ್ವಿಸಾತ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ತ್ವಮೇಕಃ ಸರ್ವಜಗತ ಈಶ್ವರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಚಯೋಃ । 
ತಂತ್ವಾಮರ್ಚಂತಿ ಕುಶಲಾ। ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ಗುಣಮಯ್ಯಾ ಸ್ವಶಕ್ನ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತೃಪ್ಕಯಾನ್ವಿಭೋ 1 
ಭತ್ತ ಯದಾ ಸ್ವಷ್ಯಗಸುಕಷ್ಣನ್ಟಶಿವಾಭಿಧಾಮ್‌ 


॥ ೨೩ ॥1 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸದಸದ್ಭಾವಭಾವನಃ | 
ನಾನಾತ್ತಿಭಿರಾಭಾತಸ್ತ್ರಮಾತ್ಮಾ ಜಗದೀಶ್ವರ: 


॥ ೨೪ ॥| 


ತಂ ತಬ್ದಯೋನಿರ್ಜಗದಾದಿರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರವ್ಯಗುಣಸ್ಪಭಾವಃ 1 

ಕಾಲಃ ಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚ ಧರ್ಮ- 
ಸ್ಪೃಮ್ಯುಕ್ತರಂ ಯತ್ಸಿದ್ದದಾಮನಂತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ  ಶೇತಖಲಜೀವತಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಲಿತಿಂ ವಿದುರ್ಜೋಕಛವಾಂಫ್ರಿಪಂಕಜಮ್‌ ॥ 


ಕಾಲಂ ಗತಿಂ ತೇರಖಲದೇವತಾತ್ಮನೋ. 


ದಿಶಶ್ಚ ಕರ್ಣೌ ರಸನಂ ಜಲೇಶಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ನಾಭರ್ನಭಸ್ಟೇ ಶ್ವಸನಂ ನಭಸ್ವಾ 
ನ್ಹೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಕ್ಬೂಂಷಿ ಜಲಂ ಸ್ಥ ರೇತಃ । 
ಷರಾವರಾತ್ಮಾಶ್ರಯಣಂ. ತವಾತ್ಮಾ 


ಸೋಮೋಮನೋ ಡೌರ್ಭಗವನ್‌ ಶಿರೇ ೨೭೫ 


ತ್ರದ್ದರು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೆ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ತಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಗಳು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಓ 
ದೇವದೇವನೇ | ಮಹಾದೇವನೇ | ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ] ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾವಿಷದಿಂದ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ಸಮಸ್ಯ 
ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಒಡೆಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಶಲಮತಿಗಳಾದರೂ ಶರಣಾಗತರ 
ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ೋಕಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಗುಣಮಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಅನಂತನೂ, . ಏಕರಸನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು, ಶಿವ 
ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ॥ ೨೩ ॥ ದೇನ 
ದೇವನೇ! ನೀನು ಅತಿಸುಹ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ದೇದಕೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಪಶುಪಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಕೊಳ್ಳುನೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ, 
॥ ೨೪ ॥ ಮಹಾದೇವನೇ! ಸಮಸ್ಯ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಮೂಲಸ್ರೋತ 
ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಾರಣ ಮಹ 
ಶ್ರತ್ರ್ವ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಧ ಅಹಂಕಾರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣ, 
'ಸಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ ಶಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ, ಮೂಲಕಾರಣವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ 
ನಿಧೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ: ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಸ್ವರೂವನೂ ನೀನೇ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಖತಗಳೂ ನೀನೇ. 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂನವೇ ಆಗಿದೆ. ಅ-ಉ-ಮ-ಈ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮೂರು 
ಲೊಣೆಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಂಕರನೇ | ಸರ್ವ 
ದೇವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ ಚೆರಣಕೆಮಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಕಲ 
ವೇವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾಲವೇ ನಿನ್ನ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ವಿಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಕಿಎಗಳಾಗಿವೆ. ವರುಣನೇ ನಿನ್ನ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯು. 
ವಾಯುವು ಉಸಿರಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲನೇ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವೇ ಉಚ್ಚ-ನೀಚಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
| ಸ್ವರ್ಗವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಕುಪ್ಟ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋಂಸ್ಥಿ ಸಂಘಾ 
ರೋಮಾಣಿ. ಸರ್ವೌಷಧೀವೀರುಥಸ್ತೇ 1 

ಛಂದಾಂಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರವ ಸಪ್ತ ಧಾತವ- 
ಸ್ವಮೀಮಯಾತ್ಮನ್‌ಹೃದಯಂ ಸರ್ವಧರ್ಮ: ॥೨೮॥ 


ಮುಖಾನಿ ಪಂಚೋಪನಿಷದಸ್ತ್ರವೇಶ 
ಯೈಸ್ಟೀಶದಪ್ಟೋತ್ತರಮಂತ್ರವರ್ಗ: 1 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ರ್ವಂ 


ಛಾಯಾತ್ಮಧರ್ಮೋರ್ಮಿಷು ಯೈರ್ವಿಸರ್ಗೋ 
ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಾಂಸಿ 1 
ಸಾಯ್ಯಾಇ ಶಾಸ್ತ್ರಸನೇಕ್ನಾ 
ಛಂದೋಮಯೋ ದೇವ ಖುಷಿ: ಪುರಾಣಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ನ ತೇ ಗಿರಿತ್ರಾಖಲಲೋಕಪಾಲ- 
ವಿರಿಂಚವೈಕುಂತುರೇಂದ್ರಗಮೃಮ್‌' (| 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಹರಂ ಯತ್ರ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚ 

ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಯದ್ಭಚ್ಛ ನಿರಸ್ತಭೇದನ್‌ ೫೩೧ ॥ 


ಕಾಮಾಧ್ಧರತ್ರಿಪುರಕಾಲಗರಾಬ್ಯನೇಕ- 
ಭೂತದ್ರುಪಃ ಕ್ಹಪಯತ್‌ ಸ್ತುತಯೇ ನತತ್ತೇ 1 


ಯಸ್ತ್ವಂತಕಾಲ ಇದಮಾತ್ಮಕ್ಸತಂ ಸ್ವನೇತ್ರ- 
ಪಸ್ನಿಸ್ಟುಲಿಂಗಶಿಖಯಾ ಭಸಿತಂ ನ ವೇದ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇಶ್ಚಾತ್ಫರಾಮಸುರುಭಿರ್ಫ್ಯದಿ ಚಿಂತಿತಾಂಘ್ರಿ- 
ಧ್ವಂದ್ಯ ಚರಂತಮುಮಯಾ ತಹಾಭಿತಪ್ಪಮ್‌ | 
ಕತ್ಚಂತ ಉಗ್ರಹರುಷಂ ನಿರತಂ ಶೃಶಾನೇ 
ತೇ ನೂನಮೂತಿಮವಿದುಸ್ತವ ಹಾತಲಜ್ಜಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೇದಸ್ಥರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೇ] ಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೂಳೆಯಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ: 
ಔಷಧಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೋಮವಾಗಿವೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ `ನಿನ್ನ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು. ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇಕನ್ನ! 
ಸದ್ಯೋಜಾಶಾದಿ ಐದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ನಿನ್ನತತ್ತುರುಷ , 
ಅಘೋರ, ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ ಮತ್ತು ಈತಾನವೆಂಬ 
ಐದು. ಮುಖಗಳಾಗಿವೆ ಅವುಗಳ ಪದಚ್ಛೇದದಿಂದರೇ 
ಮೂತ್ತೆಂಟು ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಉಪರತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಸರು "ಶಿವ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದೇ ಸ್ಥಯಂ ಪ್ರಕಾಶ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ದಂಭಾಭಿಮಾನ 
'ಅಹಂಕಾರಗಳೆಬ ತರಂಗಗಳೇ ನಿನ್ನ ನೆರಳಾಗಿದೆ. ವಿಭ-ಎಧ. 
ವಾದ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಸತ್ತ್ಯ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ. 
ಗಳೇ ನನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಧುವೇ) ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಭಂದೊಃರೂಪವಾದ ಸನಾತನ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಸಿಯುದಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸಾಯ್ಕ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ. 
ಕರ್ತೃವೂ ನಿನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥೩೦॥ ಗಿರಿತ್ರನೇ। ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ನೀನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಚ್ಚಿದುನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಪರಂ. 
ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷ್ಯರಜಸಮೋಗುಣಗಳಾಗಲೀ. 
ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಆಂತಹ ನಿನ್ನ ಚಿದಾನಂದ. 
ಘನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಸರಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ 
ಗಲೀ ಅರಿಯರು. ೩೧ ॥ ಕಾಮದಹನ, ದಕ್ಷಂ ಯಜ್ಞ ಎದ್ದಂಸ, 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರ, (ಈಗ ಸಾ ನಡೆಯಲಿ 
ರುವ) ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ತಣ, ಜೀವದ್ರೋಹಿ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಂಶಾರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಹೆಳುತ್ತ' 
ರುವ ಮಾತಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದೆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸು 
ಪ್ರದೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩.೨ ॥ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೂ, ಆತ್ಮಾ 
`ರಾಮರೂ ಅದ ಗುರುಜನಿರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದದ್ವಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನೂ 
ಕೂಡ ನಿರಂತರ ಜ್ಞಾನ, ತೆನಸಿನಲ್ಲೇ ಲೀನನಾಗಿರುವೆ. ಆಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಮಾಸಕ್ತನೆಂದೂ ಸದಾ ಉಮಯೊಡನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಕಾನದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಗ್ರಪುರುಷಸಂದೂ ತೆಗಳು್ತಾರೆ. 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟುಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ? 8 ೩೩ ॥ 
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ಆಸ್ಟಮು 


ಸೈಂಧೆ 833 


ತತ್ತಸ್ಥ ತೇ ಸದಸತೋಃ ಪರತಃ ಪರಸ್ಕ 
ನಾಂಜ: ಸ್ನರೂಪಗಮನೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೂಮ್ನ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಸಂಸ್ತವನೇ ವಯಂ ತು 
ತತ್ನರ್ಗಸರ್ಗವಿಷಯಾ ಅಪಿ ಶಕ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌ ॥। ೩೪ ॥ 


ಏತತ್ಸರಂ ಪ್ರಶ್ಕಾಮೋ ನ ಪರಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ 
ಮೃಡನಾಯ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ವೃಕ್ತಿಸ್ತೇತವೃಕ್ರಕರ್ಮಣ: 
॥ ೩೫॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತದ್ಧಿಳ್ಟ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ತಾಸಾಂ ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಪೀಡಿತು 1 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃದ್ದೇವ ಇದಮಾಹ ಸತೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 
MEN 


ತ್ರೀತಿವ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಬತ ಭವಾನ್ಯೇತತ್ಛಜಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ವೈಶಸಮ್‌ | 


ಕ್ಲೀರೋದಮಥನೋದ್ಧೂತಾತ್ಯಾಲಕೂಟಾ। 
wan 


ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪೂನಾಂ ವಿಧೇಯಮಭಯಂ ಹಿ ಮೇ 
ಏತಾನಾಸ್ವಿಪ್ರಭೋರರ್ಥೋ ಯದ್ದೀನಪರಿಪಾಲನಮ್‌. 
0೩೮॥ 


ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿ! ಪಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರ್ಳೆ: ॥ 
ಬದ್ದವೈರೇಸು ಭೂತೇಸು ಮೋಹಿತೇಷ್ಠಾ್ಕಮಾಯಯಾ 


uaru) 


ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ 
ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇ5ಹಂ ಸಚರಾಚರ: | 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಗರಂ ಭುಂಜೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಟಿರಸ್ತು ಮೇ 
॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವಿವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಭಗವಾಸ್ಪವಾನೀಂ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ 1 
ತದ್ದಿಷಂ ಜಗ್ಗುಮಾರೇಭೇ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನ್ನನೋದತ 


8೪೦೧೫ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಆಚೆ 
ಮಾಯೆ ಇದೆ. ಆ ಮಾಯೆಗೂ ಆಶೀಕನಾಗಿ ನೀನಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನಂತಸ್ಥೆರೂಪದ ಸಾಕ್ಕಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಅಸಮರ್ಥರೇ ಸರಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ. 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ಅಂಶಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿರುವ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿವು 9 
ಅದರೂ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಪನಾಗಿ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 
॥ 2೪ ॥ ನಾವಾದರೋ ಕೇವಲ ನ್ನ ಈ ಲೀಲಾವಿಹಾರೀ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಮಸ್ವರೂಪದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯ 
ಜಾರೆವು. ಮಹೇಶ್ವಲು! ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳು ಅಪ್ಪಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರು. 
ತ್ರೀಯೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ | 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತ್ಯ 
ಷಿಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಕರುಣಾಮಯನೂ ಅದ ಭಗ 
ಮಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ 
ಪಾರ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೩.೬ 8 

ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಿ ಅಯ್ಯೋ ಪಪ | ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟನಿಷದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ॥೩೭॥ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನಿರ್ಭ 
ಯರನ್ನಾಗಿಸುವುದೇ ಈಗ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀನರಾದವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ 
ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಸಜ್ಜನ 
ರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು 
ದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣೀ | 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮೋಹದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಶಂಚೆದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೯ ॥ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ! ಇಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಕೃಬೆ' 
ಮಾಡುವವನ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನು. ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾಗ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಪ್ರಸಸ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
ನಾನು ಈ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣವುಟಾಗಲೀ; ಲೋಕ್‌ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲೀ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವದ. 
ಜೀವನದಾತನಾದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅವಳ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಶಿವನೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೃಶ್ಟೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿದಳು. ॥ ೪೧ ॥ 
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ತತಃ ಕರತಲೀಕೃತ್ಯ ವ್ಯಾಪಿ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಿಷಮ್‌ 1 | ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತೈೆಷಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 

ಅಭಕ್ಷಯನ್ನಹಾದೇವಃ ಕೃಪಯಾ ಭೂತಭಾವನಃ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ೫ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ: 

೫ ೪೨ ೬ | ಹಾರಾಹಲವಿಪನನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಏತಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದು. 

ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೨ ॥ ಜಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಷಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷವು 

ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಪರೀರ್ಯಂ ಜಲಕಲ್ಕಪಃ ॥ | ಪರಶಿವನ ಕೊರನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನಂಟುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 

ಯಜ್ಛತಾರ ಗಲೇ ನೀಲಂ ತಚ್ಚ ಸಾಧೋರ್ವಿಭೂಪಣಮ್‌ | ಸಿತು. ಆದರೆ ೫ ನೀಲಚ್ಛಾಯೆಯೂ ಜಗದ್ರಕ್ಕಕ್ಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 

ತ್ತ ಕ || ೪೩ ॥ | ನಗೆ ಅಲಂಕಾರವೇ ಅಯಿತು. ॥ ೪೩. ॥ ಪರೋಪಶಾರೀ ಸಜ್ಜನರು. 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ದುಃಖ 

ತಪ್ಕಂತೇ ಲೋಕತಾಪೇನ ಸಾಧವಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜನಾಃ । ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಾ 

ಪರಮಾರಾ! ತದಿ ರುಷಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನ: ತ್ಮನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಥಕ್‌ ಸ್‌ು Ma ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರ ಕಾಮನೆ. 

ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೀ 

ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮ ತಚ್ಛಂಭೋರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮೀಢುಷ: । | ಅದತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಪಾಟ 
'ಶಶಂಸಿರೇ. | ದೇವರುಹಾಗೂಸ್ಥಯಂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ 

ಪ್ರಜಾ ' ದಂಣ್ಣಾಯಿಣೇ' ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈತುಂಕಪ್ಪ' | ಪಶಂಟವರು. 1೪೧1 ಭಗವಾನ್‌ ಶರನ ಎಷಾನ 

ಮಾಡುವಾಗ ಆವನ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷವು ಕಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಪ್ರಸ್ಯನ್ನಂ ಪಿಬತ: ಪಾಣೇರ್ಯತ್ತಿಂಚಜ್ಯಗೃಹು! ಸ್ಥ ತತ್‌ । ಅದನ್ನು ಜೇಳುಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಜಂತು 

ವೃಿಕಹಿವಿಷೌಸಧ್ಯೋ 'ಧಂದಶೂಕಾಶ್ವ ಯೇರಸರೇ ಗಳೂ. ಕಲವು ವಿಷೌಷಧಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 
YEH ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ್ರ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹುಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದು ಸ್ಫಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ಸಪ್ತದೋತಧ್ಯಾಯೇಃ॥ ೭ ॥ 


ee 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಅಮೃತವು ಪ್ರಕಟವಾದುದು- ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವೃಷಾಂಕನಾದ 


ಪರಶಿವನು ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಗಿ ದೇವ-ದಾನ 
ಪೀತೇ ಗರೇ ಪೃಹಾಂಕೇಣ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ5ಮರದಾನವಾಃ | | ಎರು ಸಚೋಷಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಹೊಸದಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಮಮಂಥುಸ್ತರಸಾ ಸಿಂಧುಂ ಹವಿರ್ಧಾನೀ ತತೋರಭವತ್‌ | ದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು: ಕಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 

॥ ೧ ೫ | ದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವು ಪ್ರಕಟವಾದಳು. ॥ ೧1 ಅವಳು ಅಗ್ನಿ 
ತಾಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರೀಮೃಷಯೋ ಜಗೃಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ | ಸೋತ್ರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದು. ಅದ 


ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೆ" ತಲುಪಿಸುವ ಯಜ್ನಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಯಾನಸ್ಥ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಹನಿಷೇ ನೃಪ. | ಸುವ ಮತ್ತ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 


8 ೨ 11 | ಗ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಯಷಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
ತತ ಉಚ್ಛಿತ್ರವಾ ನಾಮ ಹಯೋತಭೂಚ್ಚುದ್ರಪಾಂಡುರ | 185% ಬಳಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಚತ ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ. 
ಕುದುರೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಲಿಯು ಇ: 
ತ್ಯ ಸಾದ ಈತ ಸಸಿ ಶಿ ul ದನು. ಇಂದ್ರಮ ಅದನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಸ 
ಮೊದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ್ದನು. ॥| ೩ ॥ ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ದಂತ 
ತತ ಐರಾವತೋ ನಾಮ ವಾರಣೇಂದ್ರೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ । | ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರ 
ದಂತೈಶ್ಯತುರ್ಭಿ: ಶ್ವೇತಾದ್ರೇರ್ಹರನ್ನಗವತೋ ಮಹಿಮ್‌ | ಉಜ್ವಲತೋಭೆಯು ರುದ್ರನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
n ೪ u | ಕೂಡಿದ್ದ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಕೌಸ್ತುಭಾಖ್ಯಮಧೂದ್ರತ್ತಂ ಪದ್ಮರಾಗೋ ಮಹೋದದೇ: 1 
ತನ್ನ: ಸ್ತೃಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ವಕ್ಟೋರಲಂಕರಣೇ ಮಣೌ 

usu 

ತತೋರಭವತ್ಪಾರಿಜಾತ: ಸುರಲೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ 1 
ಪೂರಯತೃರ್ಥಿನೋ ಯೋಶರ್ಶೈಃ ಶತ್ವಮೃವಿ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 

` wie 
ತತಕ್ಕಾಪ್ಪೋ ಜಾತಾ ನಿಷ್ಕಕಳ್ಳಃ ಸುವಾನಸಃ 1 


ರಮಣ್ಯಃ ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ ವಲ್ಗುಗತಿಲೀಲಾವಲೋಕನೈಃ 
nn 
ತತಶಾನಸಭೂತ್ತಾಕಾರ್ಟೀ ರಮಾ ಭಗವತಾ | 
ರಂಜಂಯಯೇ ದಿಶಃ ಕಾಂತ್ಕಾ ವಿದ್ಯುತೌದಾಮನೀ ಯಥಾ 
“Sn 
ತಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪಹಾಂ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾಃ | 
ರೂಪೌದಾರ್ಯನಯೋವರ್ಣಮಹಿಮೂಕಪಚೇಸಸ: 
men 
ತಸ್ಯಾ ಆಸನಮಾನಿನ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ 1 
ಮೂರ್ತಿನುತ್ತ: ಸರಿಚ್ಛೇಷ್ಠಾ ಹೇಮಕುಂಬೈರ್ಜಲಂ ಶುಚಿ 
moon 
ಆಭಿಹೇಟನಿಕಾ  ಭೂಮಿರಾಹರತ್ಸ ಕಲೌಪಧೀಃ ॥ 
ಗಾವಃ ಸಂಚ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಭಸಂತೋ ಮಧುಮಾಧವ್‌ 
॥೧೧೫ 
ಜಯ: ಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರುರಭಿಷೇಕಂ ಯಥಾವಿಧಿ) 
ಜಗುರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಟ್ಟಶ್ಚ ನನ್ಫತುರ್ಜಗು: 
00೨0 
ಮೇಘಾ ಮೃದಂಗಹಣವಮುರಜಾನಕಗೋಮುಖಾನ್‌ ! 
ವ್ಯನಾದಯನ್‌ ಶಂಖವೇಣುವೀಣಾಸ್ತುಮುಲನಿಸ್ಟನಾನ್‌ 
॥ ೧೩॥ 
ತತೋಂಭಿಷಿಷಿಚುರ್ದೇವೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪದ್ಧಕರಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 
ದಿಗಿಭಾಃ ಪೂರ್ಣಕಲಶೃಃ 'ಸೂಕ್ತವಾಕ್ಸೈರ್ಧಿಚೇರಿತೆ: 
0೧೪॥ 
ಸಮುದ್ರಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ | 
ವರುಣಃ ಸ್ರಬಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಮಧುನಾ ಮತ್ತಷಟ್ಟದಾಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 
ಭೂಷಣಾನಿ ಎಚಿತ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ವರರ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿ: 1 
ಹಾರಂ ಸರಸ್ವ್ರನ ಪಜ್ಜಮಜೋ ನಾಗಾತ್ವ ಕುಂಡಲೇ 


॥೧೬॥ 


ಬಳಿಕ ಕ್ವೀರಯಮುದ್ರದಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಪದ್ಧರಾಗ 
ಮಣಿಯು ಹೊರಟತು. ಆ ಮಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಕಕದಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಜಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ॥ ಔ ॥ ಬಳಿಕ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಪಾರಿಜಾತ ಹುಚ್ಚ. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸೆಕಲರ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆಯೇ ಅ ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್ಷವು ಬೇಡಿದ 
ವರ ಇಷ್ಟರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ ಅನೂ 
ತರ ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಳತರಾದ ದವ್ಯನಸ್ಥ, 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟದ್ದ ನಡೆ- ಬೆಡಗು ನೋಟಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೆಂತೋಷ ಪಡಿಸುವ ಕಡುಚೆಲುವೆಯರಾದ ಆಪ್ಪರೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು ॥ ೭ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ನಿತ್ರಶಕ್ತಿಯಾದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿದುತೆ. ಭಗವತಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಅವಳ ಮಿಂಚೆನಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೆಳಿಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೮ ॥ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ರೂಪ, 
ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ನಯನಮನೋಹರಣಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಹಾಗೂ ಮಹಿಮಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಚಿತ್ರವೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಆಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳು ನಮಗೆ. 
ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಬಯಸಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವತಃ ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಆಸನವನ್ನು ಕುದಿಂಸದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ. 
ಬಂದು ಅವಳ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ತಂದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಧೂದೇವಿಯು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ. 
ಬೆಣಾದ ಬಾರಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ. ಗೋವುಗಳು 
ಪುತ್ರವಾದ ಪಂಚೆಗವ್ಯವನ್ನೂ, ಮಸಂತನು ಚೈತ್ರ-ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ಇವೆಲ್ಲ ಸಾನುಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಗಂಧರ್ವರು  ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ನರ್ತಕ 
ಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಫರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿದರು. 1 ೧೨ 
ಮೇಘಗಳು ಮೂರ್ಕಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮೃದಂಗ, ಪಣವ, ಅನಕೆ, 
ಗೋಮುಖ, ಶಂಖ, ಕೊಳಲು. ವೀಣ ಮಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿಸಿತು. 11೧೩ ॥ ಅಗ ಭಗವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ದಿವ್ಯ ಸಂಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾದಳು.  ಬ್ರಾಹ್ಮಕೊಳ್ತಮರು ವೇದ ಮತಗಳನ್ನು 
ಪರಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭ ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿದವು. € ೧೪ ೫ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಆಸೆಗೆ ಎರಡು 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರಗಳೆನ್ನು ಉಡಲು ಕೊಟ್ಟನು. ವರುಣನು 
ಮಧುಪುನದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆ ವೈಜಂಯಂತೀ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೆಮರ್ತಿಸಿದನು. ೪೧೫ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣ. 
ಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೊ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲಮನ್ನೂ, ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಯನ. ಮನೋ 
ಹರಬಾದ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 1೧೬೫ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತತಃ. ಕೃತಸ್ಥಸ್ರಯನೊಡ್ಪಬ್ರಜಂ 
ನದದ್ದಿಥೇಫಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ. ಪಾಣಿನಾ । 


ಚಚಾಲ. ವಃ ಸುಕಪೋಲಕುಂಡಲಂ 
ಸದ್ರೀಡಹಾಸಂ ದಧತೀ ಸುಳೋಭನಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ಪನದ್ದಯಂ ಚಾತಿಕೃತೋದರೀ ಸಮಂ 

ನಿರಂತರಂ ಚಂದನಕುಂಕುಮೋಕ್ಟಿತಮ್‌ ॥ 
ಷತಸ್ತತೋ ನೂಪುರವ: 

'ರಿಗರ್ಪತೀ ಹೇಮಲತೇನ ಸಾ ಭೌ ೧೮ ॥ 


ವಿರೋಕಯಂತೀ  ನಿರದದ್ಯಮಾತ್ಸನಃ 
ಪದಂ ಧ್ರುವಂ ಬಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣಮ್‌ 1 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಶುರಸಿದ್ಧಚಾರಣ- 
ತೈವಿಷ್ಟಪೇಯಾದಿಷು ನಾಸ್ಫವಿಂದತ ॥ ೧೯ ॥ 


ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ನ ಮನ್ಕುನಿರ್ಜಯೋ. 

ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ಯಂತ್ತಚ್ಚ ನ ಸಂಗವರ್ಜಿತಮ್‌ 1 
ಕಪ್ದಿನ್ನಹಾಂಸ್ಸಸ್ಥ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯಃ 

ಸ ಈಶ್ವರ: ಕಿಂ ಪರತೋವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ॥ ೨೦॥ 


ಧರ್ಮಃ ತ್ವಚಿತ್ರತ್ರ ನ ಭೂತಸೌಹೃದು 
ತ್ಯಾಗಃ ಕ್ವತ್ತತ್ರ ನ ಮುತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ 1 
ವೀರ್ಯಂ ನ ಪುಯೋಕಸ್ತ್ಯಜವೇ। 
ನ ಹಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಗುಣಸಂಗವರ್ಜಿತು ॥ ೨೧ ॥ 


| ಇದಾದ ನಂತರ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು ಸ್ವಸ್ತಿಮುತ್ತಗಳನ್ನು ಪಲಿಸಿದ 
ಬಳಿಕೆ ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿಯು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 
'ಸ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದ ಕಕ ದಿಲಿಯ; ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇವಿಯ 
ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯ ಆವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಿರುನಗೆಬಂದ ಕೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟಳು. 
॥ ೧೭ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸೊಂಟವು ಬಹಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಅಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು. 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವ. ಶಾಲ್ಫಳೆಗಳ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಆತ್ರಂದಿತ್ತ ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದೆಳು. ॥ ೧೮ ॥ ದೋಷರಹಿತನಾದ, ಸಮ ಉತ್ತಮವಾದ. 
ಗುಣಗೆಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಕೆಯು ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಅದರೆ ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 
ಶಾಕ್ಷನ್ನ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ. 
ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಅಗ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು - ಕೆಲವರು ತಪ್ಪೊಿಗಳೇನೋ ಹೌದು, 
ಆದರೆ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ (ದುರ್ವಾಸರು ತಪಸ್ವಿಗಳು, 
ಆದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೇನೋ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಪೂರ್ಣ ಅನಾಸಕ್ತರಲ್ಲ (ಗುರು-ಜುಕ್ತರಲ್ಲಿ. 
ಜ್ಞಾನ, ತಪ್ಪೂ ಇದೆ, ಅದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಫಂ. 


ಆಸಕ್ತನಾದನು.) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ವಶ್ವರ್ಯವೂ ಬಹಳವಿದೆ, ಆದರೆ. 
ಅದರು ಬೇರೆಯವರ ಆತ್ರಯ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರರ 
ಆಶ್ರಯದೀದಲೇ ತೈಲೋಣ್ಯಧಿವತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಭು ಎಂದು ಎನ್ನಲಾದೀತೇ?) ॥ ೨೦ ॥ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವಿದೆ ಆದರೆ ಧೂತದಯೆಯುಲ್ಲ (ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭೂತದಯೆ ಇರಬೇಕು, ಯಮಧರ್ಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಯನೇ ಸರಿ, 
ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭೂತದಯೆ ಇಲ್ಲ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು.) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದ, ಆದರೆ ಆ ಶ್ಯಾಗ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಮೊಣ್ಣಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಆದು 

ದ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗವಲ್ಲ) ಕೆಲ-ಕಲವರಲ್ಲಿ, 
ವೀರ್ಯ-ಪರಾತ್ರಮಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಾಲನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಹೊರಗಾದವರಲ್ಲ (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ ಮೊದಲುದವರಲ್ಲಿ | 
'ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ) 
ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಎಷಯಾಸಕ್ಕಿಯೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಅವರು ನಿರಂತರ ಆದ್ವೈತ-ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೀ ತಲ್ಲೀನ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಗವನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವ ಸನಕಾದಿಗಳು: 
ಎರಕ್ಷರಾದ್ಧರಿಂದ ನನಗೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ) ಇ ೨೧॥ 
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ಶ್ವಚಿಚ್ಚಿರಾಯುರ್ನ ಹಿ ಶೀಲಮಂಗಲಂ 

ಕೃಿತ್ವದಪ್ಪಸ್ತಿ ನ ವೇದ್ಯಮಾಯುಷಃ 1 
ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ರ ಚಸೋಂಪ್ಯಮಂಗಲ: 

ಸುಮಂಗಲ: ಕಶ್ಚನ ಕಾಂಕ್ಷತೇ ಹಿ ಮಾಮ್‌ 8 ೨೨ 


ನದಂ ವಿದ್ಮುತ್ಯಾಪ್ಯಭಿಟಾರಿಸದ್ದುತ್ತೆ. 
ರ್ವರಂ ನಿಚ್ಛೆಕಾಶ್ರಯತಾಂಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ | 


ಪದ್ರೇ ವರಂ ಸರ್ವಗುಣ್ಳರಸ್ಪಕ್ಕಿತಂ 
`ರಮಾ ಮುಖುಂದಂ ನಿರಪೇಕ್ವಮೀಪ್ಲಿ ತಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಜ್ಕಾಯದೇಶ ಉಶಶೀಂ ನವಕಂಜಮಾಲಾಂ 
ಮಾದ್ಯನ್ಯಧುವ್ರತವರೂಥಗಿರೋಪಫುಷ್ಯಾಮ್‌ | 

ತಸ್ಥೌ ನಿಧಾಯ ನಿಕಟೇ ತದುರಃ ಸ್ಥಧಾಮ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸನ್ನಯನೇನ ಯಾತಾ ॥೨೪॥ 


ತಜ್ಯಃ ಶ್ರಿಯ್ತುಜಗತೋ ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಾ 
ಪಕ್ಚೋನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತರಮಂ ವಿಭೂತೇ: 1 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಪ್ರಜಾ ಸಕರುಣೇನ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 


ಯತ್ರ ಸ್ವಿತ್ಟೆಧಯತ ಸಾಧಿಪತೀಯ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ 

ವಾದಿತ್ರಾಕಾಂಟ ಪೃಥು: ಸ್ಟೇ 1 
ದೇವಾನುಗಾನಾಂ ಸಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ 

ನೃತ್ಯತಾಂ ಗಾಯತಾಮಭೂತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾಂಗಿರೋಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಎಶ್ನಸ್ಟಜೋ ವಿುಮ್‌ ॥ 
ಈಡಿರೇ5ವಿತಥ್ಛೆರ್ಮಂತ್ಸೆಸ್ತಲ್ಲಂಗೈೆ: ಪುಷ್ಪಪರ್ಷಿಣಃ 

॥ ೨೭0 


ಯಾರೋ ಯಷಿಯು ಚೆರಾಯುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ನಡತೆಯರುವುದಿಲ್ಲ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಆವರು ನಿರಂತರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮೋ. 
ಚಿತವಾದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ) ಕಲವರಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅವರು ಚಿರಾಯು 
ಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯದ್ದರೂ ಆಯುಸಿನ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀಲ ಎರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಮಂಗಳ ವೇಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಉಳದವನಂದರೆ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಿರ್ದೋಷನಾದವನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ. ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನನ್ನೇ ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಎಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಎಂದೂ ಸ್ಪ್ಶಿಸಲಾರವು. ಅಣಮಾದಿ ಅಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ಅದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇ 
ಕಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು 
ಅವನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩. ॥ ಹೀಗೆ ರಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ. 
ರೋಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿನೂತನವಾದ ಕಮಲದ ಹಾರವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿರುನಗೆಯ ನೋಟದಿಂದ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಕ್ಚ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ವಿಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಜಗಶ್ವತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ತದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ತನ್ನೆ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಕಲ್ಪಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಮಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಣ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಾಜ 
ಮಾನಳಾಗಿರುತ್ತಾ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ರೊಣನತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಮಂಗಳ. 
ಮಯ ಈ ಶಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಕನ್ನರರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಆಪ್ಪರೆಯರೊಂದಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದಾದ ಭಾರೀ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ॥ ೨೬ ॥। 
ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಅಂಗಿರನ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 
ed 
ಲೀಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು. 
ತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರಿಯಾ ವಿಲೋಕಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಪ್ತಜಾಪತಯ: ಪ್ರಜಾ: । 
ಶೀಲಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಲೇಭಿರೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ 
೫ ೨೮ ॥ 


ನಿಹತ್ತ್ವಾ ಲೋಲುಪಾ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ಯೋಗಾ ಗತತ್ರಪಾಃ । 
ಯದಾ ಚೋಪೇಕ್ಷಿತಾ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಬಭೂಪುರ್ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ 

| ॥೨೯॥ 

ಅಥಾಸೀದ್ವಾರುಣೀ ದೇವೀ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ಆಸುರಾ ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂ ವೈ ಹರೇರನುಮತೇನ ತೇ 

maou 


ಅಥೋಡೇರ್ಮೃಮಾನಾ್ಯಾತೆರಮ್ಮಸಾರ್ಭಿ: 1 
ಉದತಿಷ್ಠನೃಹಾರಾಜ ಪುರುಷ ಪರಮಾದ್ಯುತಃ 


॥೩೧॥ 


ದೀರ್ಫಪೀವರದೋರ್ಜಂಡಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ5ರುಣೆಕ್ಟಣಃ 1 
ಶ್ಯಾಮಲಸ್ತರುಣ: ಸ್ವಗ್ಯಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿತು 
nad 


ಪೀತವಾಸಾ ಮಹೋರಸ್ಯಃ ಸುಮೃಷ್ಟಮಣಿಕುಂಡಲ: | 
ಸಗ್ನಕುಂಚಿತಕೇಶಾಂತಃ ಸುಭಗ: ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ 
naan 


ಅಮೃತಾಪೂರ್ಣಕಲಶಂ ಬಿ್ಚದ್ಧಲಯಭೂಪಷಿತು 1 
ಸ ಜೈ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿಷ್ನೋರಂಶಾಂಶಸಂಭಮ 


॥೩೪॥ 


ಧನ್ವತರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯುರ್ವೇದದೃಗಿಜ್ಯಛಾಕ್‌ ॥ 
ತಮಾಲೋಕ್ಕಾಸುರಾ। ಸರ್ವೇ ಕಲಕಂ ಚಾಮೃತಾಭೃತಮ್‌ 
WAU 


ಲಿನ್ನಂತಃ ಸರ್ವವಸ್ತೂನಿ ಕಲಶಂ ತರಸಾಹರನ್‌ 1 
ನೀಯಮಾನೇತಸುರೈ್ತಸನ್ನಲತೇತಮೃತಭಾಜನೇ 
೫೩೬೫ 


ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸೋ ದೇವಾ ಹರಿಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ | 
ಇತಿ ತದ್ದೈನ್ಯಮಾಲೋಕ್ಕ ಭಗವಾನ್ಸತ್ವಕಾಮಕ್ಕತ್‌ | 
ಮಾಖಿದೃತ ಮಿಥೋರರ್ಥಂವ:ಸಾಧಯಿಷ್ಠೇಸ್ವಮಾಯಯಾ 


॥೩೭॥ 


ಸಮಸ್ಯೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಮದಿಂದ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೬ ೨೮ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ದೈತ್ಯ-ದಾನವ 
ರನ್ನು ಉಪೇಕ್ವಿಸಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಬಲರೂ, ನಿಸ್ಸಕ್ಚರೂ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜರೂ, ಕಡುಲೋಭಿಗಳೂ ಆದರು. 
॥೨೯॥ 
ಇದಾದ ಬಳಕ ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ 
ಕಮಲಲೋಚೆನೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವಾರುಣೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಭಗವಂತನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ದೈತ್ಯರು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೦ ॥ ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ. ಆದರಿಂದ 
ಪರೆಮಾದ್ದುತನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಅವನ ತೋಳುಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖವನ್ನು ಹೊಲುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಅಂಗಕಾಂಿಯಿಂದ 
ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸೆಮಲಂಕ್ಯತೆಳಾಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಹುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ಅಗಲ: 
ವಾದ ಸಿಂಹದಂತಹ ಪರಾ 
ಕ್ರಮ, ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ, ನುಣುಪಾದ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಅದ್ವಿತೀಯ. 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿದ್ದು ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ತುಂಬದ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾಂಶ ಅವತಾರನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೩೪ ॥ ಅವನು ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರವರ್ಶಕನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಧೋಕ್ನವೂ ಆದ ಧನ್ವಂರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಕದ 
ಮೇಲೆ ದೈಕ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿನೀಳುತ್ತಲೇ ಅವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಆ ಆಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಅನರಾದರೋ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಂಥನ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳು ತಮಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು. 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸುರರು ೫ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಜುದದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅನ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾದರು. ದೇವತೆಗಳ ಆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತರ 
ತಲ್ಪತರುವಾದ ಛಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವತೆಗಳಿರು | ನೀವು 
ದುಃಶಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ: 
ಕಲಹ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನನು. $ ೩೫-೩೭ ॥ 
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ಮಿಥಃ ಕಲಿರಭೂತ್ತೇಷಾಂ ತದರ್ಥೇ ತರ್ಷಚೇತಸಾಮ್‌ । 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ನ ತ್ವಂ ನೆ ತ್ಯುತಿ ಪ್ರಭೋ. 
0೩ರ ॥ 


ದೇವಾಃ ಸ್ಟ) ಭಾಗಮರ್ಹಂತಿ ಯೇ ತುಲ್ಕಾಯಾಸಹೇತವ: ॥ 
ಸತ್ರಯಾಗ ಅಇವೈತ್ಸುನ್ನೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನ: 
+ nau 


ಇತಿ ಸ್ವಾನೃತ್ಯಸೇಧನ್ವೈ ದೈತೇಯಾ ಜಾತಮತ್ತರಾ: । 


ದುರ್ಬಲಾಃ ಪ್ರಬಲಾಸ್ರಾಜನ್ಸಹೀತಕಲಶಾನ್ಮುಹುಃ 


Von 


ಏತ್ಯುನ್ನಂತರೇ ಎಷ್ಟು ಸರ್ವೋಪಾಯವಿದೀಶ್ವರಃ । 
ಯೋಸಿದ್ರೂಪನುನಿರ್ದೇಶ್ವಂ ದಧಾರ ಸರಮಾದ್ಯುತಮ್‌ 


॥೪೧॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇಯೋತ್ಪಬತ್ಕಾಮಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಮ್‌ । 
ಸಮಾನಕರ್ಣಾಭರಣಂ ಸುಕಪೋಲೋನ್ನಸಾನನಮ್‌ 


॥೪೨॥ 
ನವಯೌವನನಿರ್ವ್ವೃತ್ತಸ್ತನಭಾರಕೃಶೋದರಮ್‌ (| 
ಮುಖಾಮೋದಾನುರತ್ತಾಲಿಯುಂಕಾರೋದ್ಧಿಗ್ನಲೋಚನಮ್‌ 

0೪೩॥ 


ಬಿಭ್ರತ್ಸಕೇಶಭಾರೇಣ ಮಾಲಾಮುತ್ನುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಕಂಠಾಭರಣಂ ಸುಭುಚಾಂಗದಭೂಪಿತಮ್‌ 
(೪೪॥ 


ವಿರಜಾಂಬರಸಂವೀತನಿತಂಬದ್ವೀಪಕೋಭಯಾ (| 


ಕಾಂಚ್ಯಾ  ಪ್ರವಿಲಸದ್ದಲ್ಲುಚಲಚ್ಚರಣನೂಪುರಮ್‌ 
1೪೫॥ 


ಸವ್ರೀಡಸ್ಮಿತವಿಕ್ಷಿಪ್ರಭ್ರೂಎಲಾಸಾವಲೋಕನ್ಯೆ: [| 
ದೈತ್ಯಯೂಢಪಚೇತಹು ಕಾಮಮುದ್ದೀಪಯನ್ನುಹು: 


1೪೬೫ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅಮೈಕಲೋಲುಪರಾದ ದೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕುರಿತು ಪರಸರ ಜಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು ಮೊದಲು 
ಕುಡಿಯುವ - ಜಾನು ಮೊದಲು ಕುಡಿಯುನೆ, ನೀನಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರಾದ 
ವರು ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ವಿರೋಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಕಲಶವನ್ನು ಟ್ರುಕೊಂಡು ಕೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ನೆಸವನ್ನೊಡ್ಡಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ವದೇ- 
ಪೇ ಹೆಣತೊಡಗಿದರು - ಅಯ್ಯಾ! ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮಂ 
ತೆಯೇ ಮಂತ್ರಮನಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿಗೂ ಯಜ್ಞಭಾಗಡಡೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದರ ಭಾಗ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲ! ಇದೇ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ೩೯-೪೦ ॥ ಇತ್ತ ಹೀಗೆ ದೃತ್ಯರು ನಾನು-ನಾನು 
ಎಂದು ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ೫ ಕಡ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಿದ 
ನಾದ ಲೋಕೇಶ್ವರ, ಚೆತುರಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಂತನು ಆತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಭುತವಾದ, ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಶರೀರವು ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲಗಳು, ಎತ್ತರವೂ ನೀಳವೂ ಆದ ಮೂಗಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪೨ ॥ ಹೊಸ 
ಜವ್ವನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ದುಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳ. 
ಭಾರದಿಂದ ಸೊಂಟವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಳಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮುಖದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಪುಪ್ಪಮೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುಸ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂಜಗಳೆ ರುಂಕಾರದಿಂದ ಕಣ್ಗಲಿಗಳು ಉದ್ದಿಗ್ಗದಾಗಿದ್ದವು. 
॥ ೪೩ ॥ ಜೋಲುಬದ್ದಿದ್ದ ತುರುಬನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹಾರವು ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ 
ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ತೋಳುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೪೪ ॥ ದ್ವೀಪಗಳಿದ್ದ ಎರಡು ನಿತಂಬಗಳು ಸೃಚ್ಛೆ 
ವಾಡ ವಸ್ಯವಿಂದಲೂ, ಡಾಬನಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ. 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ಸುಮ 
ಧುರವಾಗಿ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೫ ॥ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಹಾರಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೈಯಾರದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಭಗವನ್ಮಾಯೋಪಲಂಭನಂ ನಾಮಾಷ್ಟದೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೮ ॥ 


es ಅಕಾರ 


೫0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 9 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನುಹಂಟದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ ಶ್ರೀತುಳಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ! 
ತೇರನ್ಯೋಸ್ಯತೋಂಸುರಾ: ಪಾತ್ರಂ ಹರಂತಸ್ತ ಅಸಲು ತರ ತಮ್ಮನ ನನನ್ನು ಅಸ ವನಜ 
ಕ್ಷಪತೋ ದಸ್ಯಧರ್ಮಾಣ ಆಯಾಯೇಂದದ್ಧಷುಃಸ್ಥಿಮಮ್‌ ತ ನ್ನು ಸಸ ಗಳು ನಾವು ರಣೆ 


non 
ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧಾಮ ಅಹೋ ಅಸ್ಕಾ ನವಂ ವಯಃ | 
ಇತಿ ತೇ ತಾಮಭಿದ್ರುತ್ಛ ಪಪ್ರಚ್ಚುರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛಯಾಃ 
1೨೫ 
ಕಾ ಶು ಕಂಜಪರಾಶಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಶಸ್ಯಾಸಿ ವದ ವಾಮೋರು ಮಥ್ಚಂತೀವ ಮನಾಂಸಿ ನಃ 
mau 
ನ ವಯಂ ತ್ವಾಮರೈರ್ದೈಕ್ಟೈಃ 1 
ನಾಸ್ಟ್ರಶ್ಟಪೂರ್ವಾಂ ಜಾನೀಮೋ ಲೊಣೇತೃಶ್ಚಕುತೋ ನೃಭಿ: 
೫೪ ॥ 
ನೂನಂ ತ್ತು ವಿಧಿನಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಪ್ರೇಸಿತಾಸಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಮನಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಸಫ್ಫಣೇನ ಕಿಮ್‌ 
usu 
ಸಾ ತ್ಸು ನಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾನಾಮೇಕವಸ್ತುನಿ ಮಾನಿನಿ | 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬದ್ಧವೈರಾಣಾಂ ಶಂ ವಿಧತ್ಸ್ವಸುಮಧ್ಯಮೇ 
min 
ವಯಂ ಕಠ್ಯಪದಾಯಾದಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೃತಸೌರುಷಾ: | 
ವಿಭಜಸ್ವಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೈವ ಭೇದೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 


0 ೭॥ 

ಇತ್ಯುಪಾಮತ್ರಿತೋ ದೈತ್ಸ್ಯರ್ಮಾಯಾಯೋಹಿದಪುರ್ಹರಿಃ 1 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ' ರುಚರಾಪಾಂಗೈರ್ನಿರೀಕ್ಷನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೮॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಥಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಮಾಂ ಮಯಿ ಸಂಗತಾ: 1 
ವಿಶ್ವಾನಂ ಪಂಡಿತೋ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಜು ನ ಯಾತಿ ಹಿ 
ney 
ಸಾಲಾನೃಕಾಣಾಂ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಚ ಸ್ಟೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ದಿಷ। 
ಸಖ್ಯಾನ್ಯಾಹುರನಿತ್ಯಾನಿ ನೂತ್ತಂ ನೂತ್ಸಂ ವಿಚಿನ್ನಕಾಮ್‌ 


wool 


ಓಬ್ಬಂಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. ಚಮ್ಮತೆಕುಕವನ್ನು ಶದಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧॥ 
ಆಹಾ! ಎಂತಹ ರೂಪು] ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು! ಎಂತಹ ನವ 
ಯೌವನ! ಎಂದು ಉದ್ಗೆಸುತ್ತಾ ಕಾಮೋಡ್ಲೀಪ್ತರಾದ ೫ ದಾನ 
ವರು ಅವಳ ಬಳಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರು. ॥ ೨ ೬ ಪದ್ಧ 
ಮ್ರಾಕ್ಸಿಯೇ। ಸುಂದರಿಯೇ | ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ ? ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ 9 
ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿದುವೆ 9 ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಸುಂದರಿಯೇ! ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಯರಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ನ-ಚುರಣ 
'ರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ್ಕಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ರಿಸಬಲ್ಲರು ? ॥ ೪ ॥ ಸುಂದರೀ। ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ವಿಧಾತನೇ ಡೆಯೆಗೈೆದು ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತೃಕ್ರಿಚಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ಕಳಸಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ 
ಮಾನಿನೀ1 ಹಾಗಂತ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವರು. 
ಹಾಗೂ ನಾವಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಸೂಯೆ, ಬದ್ಧವ್ನೆರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಸುಂದರೀ? ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಜಗಳನನ್ನು ಕೊನೆಗುಣಿಸು. ॥ ೬ ॥ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪನ. 
ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು. ನಾವುಗಳು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ 
ಪುರುಪುರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವು. ನೀನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಪ 
ಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹುಚಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಜಗಳ ಆಗದಿರಲಿ ॥೭॥ ಅಸುರರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ವೀವೇಷವನ್ನು ಧರಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಕಟಾತ್ಚವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಂದನು - ದೈಶ್ಯರೇ। ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ತ ರಂ ಸುಮನ ತವ 
ಕುಲಟೆಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯದ ಭಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಜಾಕುತ್ತಿ 
ದರಿ? ಪಂಡಿತರಾಡವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವಸ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ದೈತ್ಯರೇ ! ನಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಜಾರಿಣಿಯಾದ ಸ್ವೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಆನಿಶ್ಯವಾದುದು. 
ಎಂದು ವಿದ್ವಾಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸದಾಕಾಲ 
ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತನು ಸ್ವಂದ 


841 


ಕ್ರೀತುಕೆಉವಾಚೆ 

ಇತಿ ತೇ ಕ್ಷೇಲಿತ್ಛೆಸ್ತಸ್ಕಾ ಆಶ್ವ್ರಮನಸೋಂಸುರಾ: 1 

ಜಹಸುರ್ಭಾವಗಂಭೀರಂ ದೆದುಸ್ಸಾಮೃತಭಾಜನಮ್‌ 
noon 


ತತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾಮೃತಭಾಜನಂ ಹರಿ- 
ರ್ಬಭಾಷ' ಈಷತ್ತಿತಕೋಭಯಾ ಗಿರಾ | 
ಯಥ್ಯಭ್ಯುಪೇತಂ ಕ್ಷ ಚೆ ಸಾಧ್ಧಸಾಧು ವಾ 
ಕೃತಂ ಮಯಾ ನೋ ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ತಸ್ಕಾ ಆಕರ್ಣ್ಯಾಸುರಪುಂಗವಾಃ ॥ 
ಅಪ್ರಮಾಣವಿದಸ್ಯಸ್ತತಥೇತ್ಯನ್ವಮಂಸತ 
॥1೧೩॥ 


ಅಥೋಪೋಷ್ಯ ಕೃತಸ್ನಾನಾ ಹುತ್ವಾ ಚ ಹವಿಷಾನಲಮ್‌ । 
k ಜತ್ರ್ಯಾ ಗೋವಿಪ್ರಭೂತೇಭ್ಯಃ ಕೃತಸ್ಥಸ್ತ್ಯಯನಾ ದ್ವಿಜೈಃ 


nowy 


ಯಥೋಪಜೋಪಂ ದಾಸಾಯಿ ಪರಿಧಾಯಾಹತಾನಿ ತೇ । 
ಕುಶೇಪು ಪ್ರಾವಿಶನರ್ವೇ ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷ್ಟಭಿಭೂಷಿತಾ: 
॥0೫॥ 


ಖ್ರಾಜ್ಕುಜೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸುರೇಷು ದಿತಿಜೇಷು ಚ । 
ಧೂಪಾಮೋದಿತಶಾಲಾಯಾಂ ಜುಪ್ಪಾಯಾಂ ಮಾಲ್ಕದೀಪಕ್ಕೆ: 


॥೧೬೫॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ನರೇಂದ್ರ ಕರಭೋರುರುಶದ್ದುಕೂಲ- 
ಶ್ರೋಗೇತಟಾಲಸಗತಿರ್ಮದವಿಷ್ಟಲಾಕ್ಟೀ 1 
ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರಶಿಂಬಿತೇನ 


ಕುಂಭಸ್ತನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾವಿವೇಶ ೧೧೭೫ 


ತಾಂ ಶ್ರೀಸಖೀಂ ಕನಕಕುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ- 


ನಾಸಾಕಸೋಲವದನಾಂ ಪರದೇವತಾಖ್ಯಾಮ್‌ 1 
ಸೆಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಮುಮುಹುರುತ್ತಿತವೀಕ್ಷಣೇನ 


ದೇವಾಸುರಾ ವಿಸಲಿತಸ್ತನಪಟ್ಟಿಕಾಂತಾಮ್‌ 8 ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರೀಕ್ಷಿ 
ದ್ರಾಜನೇ! ಮೋಹಿನಿಯ ಇಂತೆಹ ಹುಡುಗಾಟದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಮ್ಬತಕಲಶವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. 
೫ ೧೧॥ ಭಗವಂತನು ಅಮೃತದ ಕಲಶನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದು ಕೊಂಚ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು - 
ದೈತ್ಯಕಿರೋಮಣಿಗಳೇ। ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿಭಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಲಿ, ಸರಿಯಲ್ಲದಿರಲಿ ನೀವು ಅದನ್ನು ಸಮೃತಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಕಲಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಭುತವನ್ನು ನಾನು 
ಹಂಚುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಆಕೆಯ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆವಳ ಮೂತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಕದಿಂದ "ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಿದೆ" 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ 8 ೧೩ ॥ 

ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮೋಹಿನಿಯ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದೇನ-ದಾನ 
ವರು ಒಂದು ದಿನದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. 
ದರು. ಹವಿಸಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಗೋ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ಥತ್ರಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
(೧೪೫ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ' ನೂತನವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು. 
ಭರಿಸಿ, ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾ 
ಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೫ ) 
ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಧೂಪದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾದ, ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ. ದೀವಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಗ್ರಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುಗ ಮೋಹಿನಿಯು 
ಅಮೃತದ ಕಲಶವನ್ನೆತ್ತಕೊಂಡು ಆ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಅವಳು ಕಮನೀಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಮೃದುವಾದ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮದದಿಂದ ವಿಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದವು. 
ಕಲಕಗಳೆತಿದ್ದ ಸ್ವನಗಳೂ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದವು. 'ಆನೆಮರಿಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ತೊಡೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣನೆ ಶಬ್ಟಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮ್ಭತಪಸ್ತಳಾಗಿ 
ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 
ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು ಮೂಗೂ, ಕಪೋಲಗಳು, ಮುಖವು ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ 
ದ್ವವು. ಸ್ವಯಂ ಪರದೇವತೆಯಾದ ಭಗವಂತನು ಆ ಮೋಹಿನಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಯಾರೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಖಿಯೇ 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ. ಓರೆನೋಟದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವಳ ಸೆರಗು ಸ್ವನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಿತು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನೀರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆಸುರರಾದರೋ ಜನ್ಮತಃ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದವರು, 
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ಸುರಾಣಾಂ ಸುಧಾದಾನಂ ಸರ್ಪಾಣಾಮಿವ ದುರ್ನಯಮ್‌ | 
ಮತ್ತಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನ ತಾಂ ವ್ಯಭಜದಚ್ಯುತಃ 
uo 


ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪೃಥಕ್ಪಂಕೀರುಭಯೇಪಾಂ ಜಗತ್ತ: | 
ತಾಂಕ್ಟೋಷವೇಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಚ ಪಣ್ಟಷು 


॥೨೦॥ 


ವೈತ್ಯಾನ್ಸಹೀತಕಲತೋ  ವಂಚಯನ್ನುಪಸಂಚಕ್ಕೆ: । 
ದೂರಸ್ಥಾನ್ಯಾಯಯಾಮಾಸ ಜರಾಮೃತ್ಯು ಹರಾಂ ಸುಧಾಮ್‌ 
॥ ೨೧ 


ತೇ ಪಾಲಯಂತಃ ಸಮಯಮಸುರಾಃ ಸ್ಪಕ್ಟತಂ ನೃಪ 1 
ತೂಹ್ಲೀಮಾಸನೃತಸ್ನೇಹಾಃ ಸ್ಟ್ರವಿವಾದಜುಗುಪ್ಪಯಾ 
0೨೨ 


ತಸ್ಯಾಂ ಕೃತಾತಿಪುಣಯಾ: ಪ್ರಣಯಾಪಾಯಕಾತರಾಃ | 
ಬಹುಮಾನೇನ ಚಾಬದ್ಧಾ ನೋಚು ಕಿಂಚನ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌' 
msn 


'ದೇವಲಿಂಗಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ದೇವಸಂಹದಿ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟು ಸೋಮಮನಿಬಟ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೂಚಿತ 


meu 


ಚಕ್ರೇಣ ಕುರಧಾರೇಣ ಜಹಾರ ಪಿಬತ: ಶಿರಃ 
'ಹರಿಸ್ತಸ್ಥ ಕಬಂಧಸ್ತು ಸುಧಯಾಪ್ಪಾವಿತೋತಪತತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿರಸ್ತ್ರಮರತಾಂ ನೀತಮಜೋ ಗ್ರಹಮಚೀಕ್ಸೃಷತ್‌ 1 
ಯಸ್ತು ಪರ್ವಣಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾವಭಿಧಾವೂ ವೈರಧೀಃ 
॥ ೨೬॥ 


ಪೀತಪ್ರಾಯೇರಮೃತೇ ದೇವೈರ್ಭಗವಾಲ್ಲೋಕಭಾವನ: | 
ಸಶ್ಯತಾಮಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಹದಿ: 
1೨೭೫ 


ಇವರಿಗೆ ಆಮೃತ ಕುಡಿಸಿದರೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲಿರೆದಂತೆ ಅನ್ಯಾಯವೇ 
ಆದೀತು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವನು ಆಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ದಾನವನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪಣ್ರಿಗಳನ್ಲಗಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮವರೊಂದಿಗೆ ಎರಡುಸಾಬು ಹಿಡಿದು. 


ಕುಳತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೦ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಅಮೃತಕಲಕವನ್ನಕ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನು ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅವರನ್ನು ಹಾವ- 


ಭಾವ ಕಟಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರನ್ನಾಗಿಸಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕುಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆಬಂದು, ಯಾವುದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು ತೊಲಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ) ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! 
ಆಸುರರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸ್ನೇಹವೂ ಇತ್ತು ಹಾಗೂ 
ಸ್ಟ್ರೀಯೊಡನೆ ಜಗಳಕಾಯುವುದು ತಮಗೆ ನಿಂದನೀಯವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು, 
॥ ೨೨ ॥ ಮೋಜಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಕ್ಕಂತ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಅವಳೊಂದಿಗಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋದೀ 
ತೆಂದು ಅವರು ಛಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಹಿನಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೂ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಹಿನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸ್ವರ್ಭಾನು (ರಾಹು) ಎಂಬ ದಾನವನು ದೇವತೆಗಳ ವೇಷವನ್ನು. 
ತೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗೆ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅವನೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ. 
ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯ-ಚೆಂದ್ರರು ಅವನ ಕಪಟವನ್ನು ಬಯಲು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಂದನು. ಜ ವೇಳೆಗೆ ಅಮೃತವು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗದಿರುವುದರಿಂದ ಕಬಂಧವು (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರವು) 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ಆದರೆ ತಲೆಯು ಅಮರವಾಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇವರು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಅದೇ ರಾಹುವು. 
ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ' ದ್ವೇಷಟುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ ಪಾನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನದಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಭಗವಂತನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ. 
ದೈತ್ತರ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ಜಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರು 
ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತರೂಪವಾದ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ '್ರವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಎಚಾರದಿಂದ, ಒಂದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು; ಆದರೆ. 
ಫಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭೇದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
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ಏವಂ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಸಮದೇಶಕಾಲ- 
ಹೇತ್ಸರ್ಥಕರ್ನುಮತಯೋಂಪಿ ಫಲೇ ಎಕಲ್ಟಾ 1 

ತತ್ರಾಮೃತಂ ಸುರಗಣಾ: ಫಲಮಂಜಸಾ5ಂಪು- 
ರ್ಯತ್ಸಾದಪಂಕಜರಜುತ್ರಯಣಾನ್ನ ದೈತ್ಯಾ: ॥ ೨೮ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಮ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ- 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಭಗವಂತನ. 
ಚರಣರಜವನ್ನು ಆಸ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೈತ್ಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಮ್ಭತದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದರು. ॥ ೨೮॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಧನ, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮಾತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ಭೇದಭಾವ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಕರೀರ, ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗಸ್ತಿಗಾಗಿ. ಸಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳಿಗೆ 


ಯದ್ಭುಜ್ಯತೇತಸುವಸುಕರ್ಮಮುನೋವಯೋಭ- ನೀರುಣಿಸಿದರೆ ಅದರ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಸಿಗುವಂತೆ 

ದೇಹಾತ್ಮಚಾದಿಷು ನೃಭಿಸ್ತದಸತ್ತೃಥಕ್ತ್ಯಾತ್‌ 1 ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆವು ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ 
ತೈರೇವ ಸದ್ಭನತಿ ಯತ್ಕಿಯತೇಂಪೃಥಕ್ಣಾ ಫ್‌ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ಭವತಿ ಮೂಲನಿಷೇಚನಂ ಯತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 

ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪ ಸೃಂಧೇ 
ಅಮ್ಭೃತಮಥನೇ ಸವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೯ 8 
ed 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗ್ರಾಮ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದಾನವದೈತೇಯಾ ನಾವಿಂದನ್ನಮೃತಂ ನೃಷ ॥ 
ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯತ್ತಾಶ್ನ ವಾಸುದೇವಪರಾಜ್ನುಖಾಃ 
॥೧॥ 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾಮೃತಂ ರಾಜನ್ಮಾಯಯಿತ್ವಾ ಸ್ಥಕಾನ್ನುರಾನ್‌ ॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯೌ ಗರುಡವಾಹನಃ 
॥೨॥ 
ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಸರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ದಿತಿನಂದನಾಃ । 
ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ. ಉತ್ಪಿತುರ್ದೇವಾಸ್ಯನ್ಯ 
nau 
ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಯಾ ಪೀತಯ್ಯೆಧಿತಾಃ 1 
ಪ್ರತಿಸಂಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರಿರ್ನಾರಾಯಣಪದಾತ್ರಯಾಃ 
mou 
ತತ್ರ ದೈವಾಸುರೋ ನಾಮ ರಣ: ಪರಮದಾರುಣಃ ॥ 
ರೋಧಸ್ಕುದನ್ನತೋ ರಾಜಂಸ್ತುಮುಲೋ ರೋಮಹರ್ಷಣ: 
usu 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೈತ್ಯ-ದಾಸವರು ಆಧಿಕ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮುಡ್ರಮಂಭನದೆ ಕಸದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೋಡಿದ್ದರೂ, 
ಅವರು ಭಗವಂತನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ ರಾಜನೇ! ಭಗವಂತನು ಕೀರ ಸಮುದ್ರ 
ವಸ್ತು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನವರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೨ ॥ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ 
ಪಾನ ದಂತಹ ಸಫಲತೆ ದೊರತುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು ಅವರ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. ಅವರು ಒಡೆನೆಯೇ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ ಇತ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರು; ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇತ್ತು. ಸರಿ, ಅವರೂ ಶಸ್ತಾಸ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ | ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಾನವರಿಗೂ 'ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮ' 
ವೆಂಬ ಪರಮ ದಾರುಣವಾದ, ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಭೀಕರ. 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ॥ ೫ ॥ ದೇವ-ದಾನವ 
ವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪರಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರು. 
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ತತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಪತ್ಸಾಸ್ಟೇ ಸಂರಬ್ಧಮನಸೋ ರಣೇ 1 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಸಿಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ನಿ ಜಫಾರ್ವಿವಿಧಾಯುಧ್ಯೆ: 

win 

'ಶೆಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ ಭೇರೀಡಮಲ್ಸಿಣಾಂ ಮಹಾನ್‌ | 
ಹಸ್ಪೃಶ್ಚರಥಪತ್ತೀನಾಂ ನದತಾಂ ನಿಣ್ದನೋತಭವತ್‌ 

dn 

ರಥಿನೋ ರಥಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಚತ್ತಿಭಿಃ ಸಹ ಪತ್ತಯಃ । 
ಹಯಾ ಹಯ್ಕೆರಾಶ್ಚೇಬೈಃ ಸಮಸಜ್ಜಂತ ಸಂಯುಗೇ 

॥೮॥ 

ಉಪ್ಟೈಃ ಕೇಚದಿಬೈಃ ಕೇಟದಪರೇ ಯುಯುಧು: ಖರೈಃ । 
ಕೇಚಿದ್ಗೌರಮೃಗೈರ್ಜುಕ್ಚೈರ್ದ್ವೀಷಿಭಿರ್ಹರಿಭರ್ಭಟಾಃ 

neu 

ಸ್ಯೇನಭಾಸ್ತಿಮಿಂಗಲೆ: 
೯ವೃಷೈೆರ್ಗವಯಾರುಣೆ: 

॥ ೧೦೫ 


ಶಿವಾಭಿರಾಖುಭಿ: ಕೇಚಿತ್ಯಕಲಾಸ್ಯೆ: ಶಶ್ಯರ್ನರೈಃ 
ಬಸ್ರೈರೇಕೇ ಕೃಷ್ಣಸಾರೈರ್ಹಂಸ್ಥೆರನ್ಕೇ ಚ ಸೂರೆ: 


॥೧೧॥ 
ಅಸ್ಟೇ ಜಲಸ್ಥಂಖಗ್ಯಿ . ಸತ್ತ್ವರ್ದಕೃತವಿಗಷ್ಟಃ॥ 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋ ಸ್ವೇತಗ್ರತೋರಗ್ರತ: 

॥೧೨೫॥ 
ಚಿತ್ರದ್ದಜಪಟ್ಟೆ ರಾಜನ್ನಾತಪತ್ಯೆ; ಸಿತಾಮಲೈ: । 
ಮಹಾಧನೈರ್ವಜ್ರದಂಡೈರ್ವ್ಯಜನೈರ್ಬಾರ್ಹಚಾಮರೈ: 

0 ೧೩॥ 
ಕಳನ ಸಸ ನರದು 
ಸ್ಫುರದ್ಧಿರ್ವಿಶದೈಃ ಶಸ್ತ್ರೆಃ ಸುತರಾಂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಚಿಲಃ 

(೧೪ 
ದೇವದಾನವನೀರಾಣಾಂ ಧ್ವಜಿನ್ಕ್‌ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ರೇಜತುರ್ವೀರಮಾಲಾಭಿರ್ಯಾದಸಾಮಿವ ಸಾಗರ್‌ 

॥ ೧೫ ॥ 
ವೈರೋಚನೋ ಬಲಿ: ಸಂಖ್ಯೇ ಸೋತಸುರಾಣಾಂ ಚಮೂಷತಿಃ। 
ಯಾನಂ ವೈಹಾಯಸಂ ನಾಮ ಕಾಮಗಂ ಮಯನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 

non 
ಸರ್ವನಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋಪೇತಂಸರ್ವಾತ್ಮರ್ಯಮಯಂ ಪ್ರಭೋ। 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಕಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಮದರ್ಶನಮ್‌ 

uozu 


ತ್ಯೇ. ಕ್ಕರ್ಬ್ಕರನ್ನೇ 
ತಂಸೈರ್ಮಹಸ್ಯ:.ಖತ್ಛಿಗೊ 


ಕ್ರೋಧಾಭಭೂತದಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದಿರು-ಬದುರು. 
ನಿಂತು ಬಾಣ-ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸ್ವ್ರ-ಪಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದುಚತೊಡಗಿದರು. nk ಆಗ ಶೊರುಗದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ತೂರ್ಯ, ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ, ಡಮರು ಮುಚಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾರವ, ರಥಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಿಂಹನಾದ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಭಾರೀ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ಓ॥ ೫ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು-ರಥಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಪದಾಶಿಗಳು- ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರು-ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಗಜಸ್ಯೆನಿಕರು-ಗಜಸ್ಯೆನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೂ. ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಗೌರಮೃಗಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಕರಡಿ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಹದ್ದುಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಬಕೆಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿಡುಗ್ಗ ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮೊಸಳೆ, 
ಶರಭ, ಎಮ್ಮೆ ಖಡ್ಗಮೃಗ, ಎತ್ತು, ಗವಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವರು. 
ರುಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೂ, ನರಿಗಳು, ಇಲಿಗಳು, ೬ಶಿಕೇತ, 
ಇಲಿ, ಮೊಲ, ಮನುಷ್ಯ ಟಗರು, ಜಿಂಕೆ, ಹಂಸ, ಹಂದಿಗಳು. 
ಮುಂಶಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾದಾಡು. 
ತ್ತಿಡ್ಡರು. ॥ ೧೧% ಹೀಗೆ ನೆಲ-ಜಲ-ನಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, 
ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಆನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವ-ದಾನನರು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ 
॥೧೨॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿಷನೇ ! ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶುಭ್ರ ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಖಚಿತ 
ವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸವಿಲುಗರಿಗಳೂ, ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪೇಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರು ಧಯಿದ್ದ 
ವಜ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಖಡ್ಗೆನೇ ಮುಚಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಂದಲೂ, ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬದ ಆ ರಣರಂಗವು ಜಲ-ಜಂತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಎರೆಡನೆಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ॥ ೧೩-೧೫ ॥ 
ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಸೇನುಪತಿಯಾದ ವಿರೋ 
ಚೆನಪುತ್ರ ಬಲಿಯು ಮಯದಾನವೂಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ವೈಹಾಯಸವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನವು 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಇು ಹೋಗುವುದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಸಮಸ್ತ್‌ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸುಸಟ್ಟಜಾಗಿದ್ದನ. 
ಮಹಾರಾಜಾ? ಆ ವಿಮಾನವು ಆತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತಾಣಿಸಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಾ , ಕೆಲವು ಸಲ ಆದೃಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] ಆಸ್ಪಮ ಸೃಂಧ 845 
ಆಸ್ಮಿತಸ್ವದ್ಧಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಂ..ಸರ್ವಾನೀಕಾಧಿಷೈರ್ವ್ಯತ: ॥ | ಅಂತಸ ಶ್ರೇಪ್ಟರಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ- 
ಬಾಲಷ್ಯವನಭತ್ರಾಸ್ಸೆ ರೇಜೇ ಚಂದ್ರ ಇವೋದಯೇ | ಡ್ಡ ಸಜನಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವಂಯಲ್ಯಟನರು. 

ಬ ೩೦೮ ॥ | ಅಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಬೆಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಾಸನರ್ನಕೋ ಯಾನೆರ್ಯೂತಾನಾಂಪಸಯೋಂಸುರಾ: | | ಬಲಿಯು ಆಗಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚುದ್ದನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ನಮುಚಿ ಶಂಬರೋ ಸ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರಯೋಮುಖ: | 3ಡನು. ೫ ೧೮ ॥ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಮಾನಾರೂಢ ಯೂಥವತಿ 

Eu | ಗಳಾದ ನಮೂಜಿ ಶಂಬರ, ಬಾಣ, ಎಪಿ ಆಯೋಮುಖ, 


ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಕಾಲನಾಭೋಕಧ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೆತಿರಿಲ್ವಲ: ॥ 
ಶಕುನಿರ್ಭೂತಸಂತಾಪೋ ವಜ್ರದಂಪ್ಫೋ ವಿರೋಚನು 

(1೨೦೫ 
ಹಯೆಗ್ರೀಪಃ ಶಂಕುಶಿರಾಃ ಕಪಿಲೋ ಮೇಘದುಂದುಭಿ: । 
ತಾರಕಶ್ಛಕ್ರದೃಕ್ಕುಂಭೋ ನಿಶುಂಭೋ ಜಂಭ ಉತ್ಕಲಃ 

॥೨೧॥ 
ಅರಿಷ್ಟೋ5ರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಮಯಶ್ಚ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪ: । 
ಅನ್ಯೇ ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾದಯಃ 

॥೨೨॥ 
ಅಲಬ್ಧಭಾಗಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಕ್ಲೇಪಭಾಗಿನ । 
ಸರ್ವ ಏತೇ ರಣಮುಖೇ ಬಹುಶೋ ನಿರ್ಜಿತಾಮರಾ: 

uu 
ಸಿಂಜನಾದಾನ್ವಿಯುಂಚಂತ: ಶಂಖಾನ್‌ದಧ್ಗುರ್ಮಹಾರವಾನ್‌ | 
ವಕ್ತಾ ಗಳಲಿ ಭ್ರ 
ಐರಾದತಂ ದಿಕ್ಕಲಿಣಣಾರೂಢ; ಶುಶುಭೇ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಯಥಾ ಸ್ರವತೃಪ್ರವಣಮುದಯಾದ್ರಿಮಹರ್ಪತಿಃ 

॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಕಾಸನ್ಸರ್ವತೋ ದೇವಾ ನಾನಾವಾಹಧ್ವಜಾಯುಧಾಃ 1 
ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹ ಗಣೈರ್ವಾ! 

॥೨೬॥ 
ತೇರನ್ಯೋನ್ಯಮಲಿಸಂಸ್ಕತ್ತ 

ಕ್ಷಪಂತೋ  ಮರ್ಮಭರ್ಮಿಥು 1 
ಆಹ್ಹಯಂತೋ ವಿಶಂತೋರಗ್ರೇ 
'ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ವಯೋಧಿನಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಯುಯೋಧ ಬಲಿರಿಂದ್ರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಗುಹೋಸ್ಕತ 1 


ವರುಣೋ ಹೇತಿನಾಯುಧ್ಯನ್ನಿತ್ರೋ ರಾಜನ್ವಹೇತಿನಾ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಯಮಸ್ತು ಕಾಲನಾಭೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಯೇನ ವೈ ॥ 
ಶಂಬರೋ ಯಾಯುಧೇ ತ್ವಜ್ಚಾ ಸವಿತ್ರಾ ತು ವಿರೋಚನ: 

॥ ೨೯/1 
'ಅಪರಾಜಿತೇನ ನಮುಚರಶ್ಚಿನೌ॥. ವೃಪಪರ್ವಣಾ | 
ಸೂರ್ಯೋ ಬಲಿಸುತೈರ್ದೇವೋ ಬಾಣಜ್ಯೇಷ್ಟೆ: ಶತೇನ ಚೆ 

೫೩೦॥ 


117301೨೩ ೩ 


ದ್ವಿಮೂರ್ಥಾ, ಕಾಲನಾಭ, ಪ್ರಹೇತಿ, ಹೇತಿ, ಇಲ್ವಲ್ಲ ಶಕುನಿ, 
ಭೂತಸೆಯಾಪ, ವಜ್ರದಂಪ್ಯ ವಿರೋಚನ, ಹಂಸಗ್ರೀಫ, ಶಂಕು 
ಶಿರಸ ಕವಲ್ಲ ಮೇಘದುಂದುಭಿ, ಶಾರಕ, ಚಕ್ರಾಶ್ಚ ಶುಂಭ, 
ನಿಶುಂಭ, ಉತ್ಕಲ, ಅರಿಷ್ಟ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಮಯ, ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, ನಿವಾತಕವಚ 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತುಕಡಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ದ್ವರು. ॥ ೧೯-೨೨॥ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಗೊಂಡವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಇವರಿಗೆ ಆಮೃತದ ಪಾಲು 
ಗದೆ ಕೇವಲ ಕ್ಷೇಪವೇ ಕೈಜ್ರಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ ಆಸುರರು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ 
ಆನೇಕ ಬಾರಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರು. 
॥ ೨೩ ॥ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಭಾರೀ ಉತ್ಪಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ಧವುಳ್ಳ ಶಯಗಳನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಾಧಿವತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು - ಗರ್ವದಿಂದ 
ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧೋದ್ಮುಕ್ತರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಾರೀ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು, ॥ ೨೪ ॥ ಗಿರಿ-ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದಯಾ 
ಚಲವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮದೋ 
ದಳವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐರಾವತನೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುತ್ತರಾದ ಮಯು, ಆಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ 
ಲೋಕಪಾಲರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ಧರಾಗಿ. 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ॥: 
ದೇವ-ದಾನವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತವು. 
ಇಬ್ಬರೇ ನಿಂತು ಮಾಡುವ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವರು. ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಹೆಸರುಟಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ, ಕೆಲವರು ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ॥ ೨೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ತಾರಕನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೂ, ಹೇತಿಯು ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಹೇತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಯಮನು ಕಾಲನಾಭನೊಡನೆಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಮೆಯನೊಡೆಸೆಯೂ, ಶಂಬರಾಸುರನು ತೃಷ್ಟೃವಿನೊಡನೆಯೂ, 
ಸತ್ಯವು ವಿರೋಚನನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವೆಯುದ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ವರು. ॥ ೨೯ ॥ ನಮುಚಿಯು ಅವರಾಜಿಸಸೊಡಸೆಯೂ, 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು. ವೃಷಪರ್ವನೊಡನೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನು 
'ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಲಿಯ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 0೩೦ ॥ 


846 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. [ಅಧ್ಯಾಯ 10 
ರಾಹುಣಾ ಚತಥಾಸೋಮೇಪುಲೋಮ್ಲಾಯುಯುಧೇತನಿಲಾ। |. ಚಂದ್ರನು ರಾಹುವಿಸೊಂದಿಗೂ, ವಾಯುವು ಪ್ರಲೋಮನೊಂದಿಗೂ. 
ನಿಶುಂಭತುಂಭಯೋರ್ದೇವೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ತರಂ | ಕಾದಾಡಿದರು. ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಶುಂಥ, ನಿಶುಂಧ ರೊಡನೆ ಹೋರಾ 


Won 
'ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ಜಂಭೇನ ಮಹಿಷೇಣ ವಿಭಾವಸುಃ ॥ 
ಇಲ್ಬಲ ಸಹ ವಾತಾಪಿರ್ಬಹ್ಯಪುತ್ಸೈರರಿಂದಮ 
NAS 
ಕಾಮದೇವೇನ ದುರ್ಮರ್ಷ ಉತ್ಕಲೋ ಮಾತೃಭಿಃ ಸಹ। 
ಬೃಹಸತಿಕ್ಕೋಶನಣಾ ನರಕೇಣ.ತನ್ನಕರ 
॥೩೩॥ 
ಮರುತೋ ನಿವಾತಳವಚ್ಛೆ! ಕಾಲೇಯೈರ್ವಸವೋ5ಮರಾಃ । 
ವಿಶ್ವದೇವಾಸ್ತ್ರ ಪೌಲೋನ್ಯ ರುದ್ರಾ: ಕ್ರೋಧವಕ: ಸಹ 
॥೩೪॥ 
೫ ಏವಮಾಜಾವಸುರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ದಂಡೇನ ಸಂಹತ್ಯ ಚ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ: 1 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಘಲರೋಜಸಾ 
ಜಿಗೀಪಮ್ರೀಕ್ಸತರಾಸಿತೋಮರೈಃ 


ಭುಸುಂಡಿಭಿಶೃಕ್ರಗದರ್ಪ್ಟಿಪಟ್ಟಿ: 
ಶಕ್ಟುಲ್ಲುಕ್ಳೆ: er | 


ಸಭಿಂದಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಶಿರಾಂಸಿ ಚಚ್ಚಿದ: ॥ ೬ ॥ 


ಗಜಾಸ್ತುರಂಗಾಃ ಸರಥಾಃ ಪದಾತಯಃ 
ಸಾರೋಹವಾಹಾ ವಿವಿಧಾ ಮಿಖಂಡಿತಾ: | 

ನಿಕ್ಛತ್ತಬಾಹೂರುಶಿರೋಧರಾಂಪ್ರಯ- 
ಕತಪೇಶಾಡಸುತ್ತಛೂಪಣಾ: 


ತೇಷಾಂ ಸದಾಘಾತರಥಾಂಗ ಚೂರ್ಣಿತಾ- 
ವಾಯೋಧನಾದುಲ್ಲಣ  ಉತ್ಸತಸ್ತದಾ 1 
ಕೇಣುರ್ದಿತಃ ಖಂ ದ್ಯುಮಣಿಂ ಚ ಛಾಡಯನ್‌ 
ನೃವರ್ತತಾಸ್ಫಕ್‌ಸ್ರುತಿಭಿಃ ಪರಿಪ್ಲತಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥. 
ಶಿರೋಭಿರುದ್ಧೂತಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈ: 
ಸಂರಂಭದೃಗ್ಧಿ: ಪರಿದಷ್ಟದಚ್ಚದೈ: । 
ಮಹಾಭುಚ್ಛಿ; ಸಾಭರಣ್ಯೆಃ ಸಹಾಯುದ್ಧಃ 
ಸಾಪ್ರಾಸ್ತೃತಾ ಭೂಃ ಕರಭೋರುಭಿರ್ಬಭೌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕಬಂಧಾಸ್ತತ್ರ ಚೋತ್ಪೇತು: ಪತಿತಸ್ಟ್ರರೋತತ್ತಿಲ: । 
ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡೈರಾಧಾವಂತೋ ಭಟಾನ್ವಥೇ 


WASH 


0೩೭॥ 


ಡಿದಳು. ॥ ೩೧ ॥ ವರಿಣಿತೆನೇ] ಜಂಭಾಸುರ ನೊಡನೆ ಮಹಾ 
ಇಲ್ವಲರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ನೊಡನೆ. 
ಕಾಮದೇವನೂ, ಉತ್ಯಲನೊಡನೆ ಮಾತೃದೇವಕೆಗಳೂ, ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ಬೃಹಸ್ಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ, ನರಕಾಸುರ ನೊಡನೆ 
ಶಸ್ತ್ರಶ್ಚರನೂ ಯುದ್ಧಮಾಚತೊಡಗಿದರು. ॥ 3೩ ॥ ನಿವಾ ತಕವಚ 
ರೊಡನೆ ಮರುದ್ಗಣರೂ, ಕಾಲೇಯರೊಡನೆ ವಸುಗಣ ಗಳೂ, 
ಪೌಲೋಮರೊಡನೆ ವಿಶ್ವೇದೇವಗಣಗಳೂ, ಕ್ರೋಧವಠ ರೂಡನೆ 
ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವೂ, ಸಾಮೂಹಿಕಯುದ್ದದ ಮೂಲಕವೂ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 


| ವಿಜಯದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ' ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲ್ಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಫರ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
॥ ೩೫ ॥ ಭುರಂಡಿ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಖುಸ್ಪಿ, ಪಟ್ಟಿಶ, ಶಕ್ತಿ, ಉಲ್ಫುಕ 
ಪ್ರಾಸ ಗಂಡುಕೊಡಲಿ, ಕತ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ ಮುದ್ಗರ, ಪಂಘ; ಭಿಂದಿಪಾಲ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 'ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಲೆಯನ್ನು 
ತರಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಹಾಶ್ವ ಸೈನಿಕರ, ರಥಿಕರ, ಪದಾತಿಗಳೆ, ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳ ತೋಳು, ತೊಡೆ, ತಲೆ, ಕಾಲುಗಳೂ, ಅವರು ಧಂಸಿದ್ದ 
ದ್ವಜ ಧನ್ಯ, ಕನನ ಆಧೂಷಗಗಳೂ ಇನ್ಯನನಾದುನ. 
॥ ೩೭ ॥ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಹರಿದಾಟದಿಂದಲೂ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಧೂಳಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಚಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಹರಿದ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ನೆನೆದು ಆ ಧೂಳಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೩೮॥ 
ಆನಂತರ ರಣರಂಗವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ. 
ಹೋಯಿತು. ಸೈನಿಕರ ಕಿರೀಟಗಳೂ, ಕುಂಡಲಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ುಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕರ ಅಭೂಮೆಣಗಳಿಂದ, ಶಕ್ತಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿಕವಾಗಿದ್ದ 
ಉದ್ದುದ್ದ ಬಾಹುಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅನೇಕರ ದುಂಡಾದ 
ತೊಡೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೯ ॥ ೫ ರಣರಂಗದ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವ ತಲೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನತ್ತಿಕೊಂಡು ವೀರರತ್ತ 


1೪೦ ಜ | ಓಡುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೦॥ 


(173928 B 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಪ್ಪದು ಸ್ಥಂಧ 847 
ಬಲಿರ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ದಶಭಸ್ಯಭರೈೆರಾವತಂ ಶಕ್ಚಿಃ॥ | ಬಲಿಂಸರ್ಮಿಯು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ವತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೇನಾರೋಹಮಾರ್ಚ್ಯಯತ್‌ | ಮೂರು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವಳ್ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಅವನ ಅಂಗ 
॥ ೪೦ ॥ | ರಕ್ಷರಿಗೂ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾವಟಿಗನ ಮೇಲೆಯೂ 

ಒಟ್ಟ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಸ ತಾನಾಪತತಃ ತಕ್ತಸ್ತಾವದ್ಧಿ ಶೀಘ್ರವಿಕ್ರಮಃ | | ಬಲಿಯ ಬಾಣಗಳುದರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಫಾಸಿಪಡಿಸುವುವು ಎಂದು 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈರಸನ್ನಾಹ್ತಾನ್ಪಸನ್ನಿವ. | ನೋಡಿದ ಶೀಘ್ರವಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 
1 ೪೨ ॥ | ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಭಲ್ಲವೆಂಬ 


ತಕ್ಕ ಕರ್ನೊಡ್ತಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷ: ಶ್ರಮಾದದೇ 1 
ತಾಂ. ಚ್ಚ ವರಾ ನ 


uv 
ತತಃ ಶೂಲಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸಂ ತತಸ್ತೋಮರಮೃಷ್ಟಯಃ | 
ಯದ್ಯಚ್ಛಕ್ತ; ಸಮಾದದ್ಯಾತ್ಮರ್ವಂ ತದಚ್ಛಿನದ್ದು 

(೪೪॥ 
ಸಸರ್ಜಾಥಾಸುರೀಂ ಮಾಯಾಮಂತರ್ಧಾನಗತೋತಸುರಃ | 


ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂಚ್ಛೈಲ: ಸುರಾನೀಕೋಪರಿ ಪ್ರಭೋ 
uvsn 


ತತೋ ನಿಸೇತುಸ್ತರವೋ ದಜ್ಯದಾನಾ ದವಾಗ್ನಿನಾ | 
ಶಿಲಾ। ಸಟಂಕಶಿಖರಾಶ್ಟೂರ್ಣಯಂತ್ಕೋದ್ಧಿಷದ್ಬಲಮ್‌ 


BVH 


ಮಹೋರಗಾಃ ಸಮುತ್ತೇತುರ್ದಂದಶೂಕಾಃ ಸವೃಶ್ಚಿಕಾಃ । 
ಸಿಂಹನ್ಮಾಫ್ರವರಾಹಾತ್ಮ ಮರ್ಡಯಂತೋ ಮಹಾಗಜಾನ್‌ | 
॥೪೭॥| 


ಯಾತುಧಾನ್ಯತ್ಥ ಶತಶಃ ಶೂಲಹಸ್ತಾ ವಿನಾಸಸಃ ( 
ಛಿಂದಿ ಭಿಂದೀತಿ ವಾದಿನ್ಯಸ್ತಥಾ ರಕ್ಟೋಗಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
modu 


ಶತೋ ಮಹಾಫನಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಗಂಭೀರಪರುಪಸ್ಟನಾಃ ॥ 
ಅಂಗಾರಾನ್ಯುಮಂಚುರ್ವಾತೈರಾಹತಾ: ಸ್ವನಯಿತ್ಯವ: 
॥೪೯॥ 


ಸೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೇನ ಸುಮಹಾನ್ವಜ್ಟಃ ಶ್ವಸನಸಾರಧಿ: | 
ಸಾಂವರ್ತಕ ಇವಾತ್ಕುಗ್ರೋ ಎಬುಧಧ್ವಜಿನೀಮಧಾಕ್‌ 


ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ವೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತ್ಯದ್ಧಶ್ಯತ 1 
ಪ್ರಚಂಡವಾತೈರುದ್ಧೂತತರಂಗಾವರ್ತಭೀಷಣ: 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಇಂದ್ರನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೆರಳಿದ ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಪಂಜಿನಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾರೀ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ವತ್ತಿಕೊಂಡನು, 
ಅದನ್ನು ಅನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂದಲೇ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥ ಬಳಿಕ 
ಬಲಿಯು ರೋಪಾವೆದದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, 
ತೋಮರ, ಯುಷ್ಟಿಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಂಕಹ ಕೈಚಳಕ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಗಿತು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಬಲಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಆಸುರೀ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಟುದನು. ಮರುಕ್ಳಣದಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಭೊಂದು 
ದೇಮಸೈನ್ನದ ಮೇಲಿ ಬಿತ್ತು. ) ೪೫ ॥ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಛೆ 
ನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಬಳಿಕ ಕಲುಳಿಗ 
ಳಡೆ ಹರಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳು ದೇವಸೃನ್ಯ 
ವನ್ನು ನುಚ್ಚುಸೂರಾಗಿಸುತ್ತಾ ಬಿಳೆತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ವಿಜಸರ್ಪಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ಇಡರೆ ವಷಜಂತುಗಳೂ ನೆಗೆ-ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಕವನ್ನು ಕಡ 
ಯಸೊಡಗಿದವು, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಸೈನ್ಯದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿದು. ನುಂಗಕೊಡಗಿದವು. 
॥ ೪೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬೆತ್ತೆಲೆಯರುದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು 
'ಕಡಿ-ಬಡಿ-ತಿವ' ಎಂದು ಆರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿದವು. ॥ ೪೮ ॥ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಘನಘೋರ. 
ವಾದ ಕಾರ್ಗೋಡಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಪರಸ್ವರ ಅಪ್ಪೆಂಸಿದಾಗ ಭೆಯಂಕರ ಕಠೋರವಾದ ಶಬ್ಧವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಮಿಂಚುಗಳು ಬೀಳಕೊಡಗಿದವು. ಚಂಡಮಾರುತ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳಕೊಡಗಿತು. ॥ ೪೯ ॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ನಿಯಂತಹ ಭಯಾನಕ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಞಿಪನು. ಅದು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗಾಳಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುಡಲುತೊಡಗಿತು. 
॥ ೫೦ ॥ ಬಾಕ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪು ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುಳಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ್ದೆ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎನಿಸಿತು. ॥ ೫೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 10. 


ಏವಂ. ದೈತ್ಯೈರ್ಮಹಾಮಾಯ್ಯೆರಲಕ್ಟ್ಮಗತಿಭೀಷಣ್ಕೆ: 1 
ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಸು ಮಾಯಾಸು ವಷೇದು: ಸುಲರ್ಕಿನಿಕಾಃ 
॥೫೨॥ 


ನ ತತೃತಿನಿಧಿಂ ಯತ್ರ ಎದುರಿಂದ್ರಾದಯೋ ನೃಪ | 
ಧ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ. ಭಗವಾನಿಶ್ವಭಾವನು 


॥ ೫೩ ॥ 


ತತಃ ಸುಪರ್ಣಾಂಸಕ್ಟತಾಂಘ್ರಿಪಲ್ಲದ 
ಪಿಶಂಗವಾಸಾ ನವಕಂಜಲೋಚನು 1 
ಅಡಕ್ಕತಾಷ್ಟಾಯುಧಬಾಹುರುಲ್ಲ- 


'ಚ್ರಕೌಸ್ತುಭಾನರ್ಥ್ಯಕರೀಟಬಂಡಲ: ॥ ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಕಿನ್ಸವಿಷ್ಟೇಸುರಕೂಟಕರ್ಮಜಾ 
ಮಾಯಾ ಎನೇಶುರ್ಮಹಿನಾ ಮಹೀಯಸಃ । 

ಸ್ಪ್ನೋ ಯಥಾ ಹಿ ಪ್ರತಿಬೋಧ ಆಗತೇ 
ಹರಿಸ್ತ್ರಹಿ ಸರ್ವವಿಪದ್ದಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೃಧೇ ಗರುಡವಾಹಮಿಭಾರಿವಾಹ 
ಆವಿಧ್ಯಶೂಲಮಹಿನೋದಥ ಕಾಲನೇಮಿ: 1 

ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಗರುಡಮೂರ್ಧಿ ಪತದ್ಗಹೀತ್ವಾ 
ತೇನಾಹನನ್ನಪ ಸವಾಹಮರಿಂ ತ್ರ್ಯಧೀಕು ॥ ೫೬ ॥ 


ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲ್ಯಹಿಬಲೌ ಯುಧಿ ಪೇತತುರ್ಯ- 
ಚ್ವಕ್ರೇಣ ಕೃತ್ತಶಿರಸಾವಥ ಮಾಲ್ಕವಾಸ್ಟಮ್‌ 1 
ಆಹತ್ಯ ತಿಗ್ಗಗದಯಾಹನದಂಡಜೇಂದ್ರಂ 
ತಾನಚ್ಛಿಕೋಂಚ್ಛಿನದರೇರ್ನದತೋರರಿಣಾರತದ್ಯ ॥ ೫೭ ॥ 


ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರುದ ಆಸುರರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ತಿಡ್ದರು. ಅವರು ಅದ್ಧಶ್ವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ. 
ದೇವತೆಗಳು. ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. 8೫೨ ॥ ಪರೀಕಿಕನೇ! 
ಆಸುರರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗಕಕ 
ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡನು. ॥ ೫೩ ॥ ಅವನ ದರ್ಶನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 
| ಗೆರುಡಗೆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ವಿರಾಜ 
| ಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ನವಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ದೇವ 
ದೇವನು ಕೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಂಟು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಎಂಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನು "ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯೂ. ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟಭೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವೃಬುಂಡಲಗಳೂ . ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ. ದಿದ್ಯರಾದ 
ಕಾಚಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
॥ ೫೪ ॥ ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಸುರರ ಇ ಕಪಟ ಮಾಯೆಯು- 
ವಾದಾಗ ಸ್ವಪ್ಫಪ್ರ ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
'ಹಂಸ್ಪಹಿ ಸರ್ವವಿಪದ್ಧಿಮೋಕ್ಳಣದ್‌” ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡವಾಹನ ಭಗವಂತನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಗರಗರನೇ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿ. 
ಯಾದರೋ ಗರುಡನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದೇ ಶೂಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ವಾಹನ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಒಳಿಕ ಮುಲಿ ಮತ್ತು 
ಸುಮಾಲಿ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠುದ ರಾಕ್ಷಸಂಟ್ಟರೂ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ `ಅವರ. 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತ ಮುಲ್ಯ 
ವಂತನೆಂಬ ಮಹಾದ್ಯೆತ್ವನು ಭಾರೀ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡ 
ವೇಗದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ ಅದು 
ಗರುಡನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಭಗಮಂತನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಶಿರಸ್ನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಥವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಮರು ಸ್ಥಂಧೇ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಶಮೋರಧ್ಯಾಯು ॥ ೧೦ ೫ 


ತ ಜಾ 


[1739128 ೧. 


11 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥನ, 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಸಮಾಪ್ತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥೋ ಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಲಬ್ಧಚೇತಸ: 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಯಾನುಕಂಪಯಾ ॥ 
ಜಘುರ್ಭ್ಯಶಂ ಶಕ್ರಸಮೀರಣಾದಯ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ರಣೇ ಯೈರಭಿಸಂಹತಾಃ ಪುರಾ ॥ ೧ ॥ 


ನೈರೋಚನಾಯ ಸಂರಬ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಹಾಕಶಾಸನಃ 1 
ಉದಯಚ್ಛದ್ಕದಾ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಜಾ ಹಾ ಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ 
[RN 


ವಜ್ರಪಾಣಿಸ್ತನೂಹೇದಂ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರ್ಯುತಮ್‌ । 
ನುನಸ್ಸಿನಂ ' ಸುನಂಪನ್ನಂ ನಿಚರಂತಂ ಮಹಾಮೃಧೇ 
nau 


ಸಕ ಹಾಕಾ. ನ್ನಚಹಕಾಣ 
ಜಿತ್ಕಾ ಬಾಲಾನ್ನಿಬದ್ದಾಕ್ಸಾನ್ನಟೋ ಹರತಿ ತದ್ಧನಮ್‌ 


wvu 


ಆರುಕುಕ್ಳತಿ ಮಾಯಾಭಿರುತಿಸ್ಟಪ್ಪತಿ ಯೇ ದಿವಮ್‌ । 
ತಾಂಜಸ್ಫೂನ್ವಿಯನೋಮ್ಯಜ್ಗಾನೂರ್ವಸ್ಥಾಚ್ಛ್ರ ಪದಾದಧಃ 


ಸೋಹಂ ದುರ್ಮಾಯಿನಕ್ತೇತದ್ಧ ವಚ್ರೇಣ ತತಪರ್ವಣಾ । 
ಶಿರೋ ಹರಿಷ್ಯೇ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ಘಟಸ್ವ ಜ್ಞಾತಿಭಿ: ಸಹ 


mtu 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ 
ಕಾಲಚೋದಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 
ಹೀರ್ತಿರ್ಜಯೋತಜಯೋ  ಮೃತ್ತು: 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಸ್ಕುರನುಸ್ರಮಾತ್‌ ೫೭೫ 


ತದಿದಂ ಕಾಲರಶನಂ ಜನಾ: ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ । 
ನ ಹೃಷ್ಕಂತಿ ನ ಶೋಚಂತಿ ತತ್ರ ಯೂಯಮಪೂಡಿತಾ: 
೫ ೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! 
ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಭಯವು. ದೂರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನವಚ್ಛಿತನ್ಯ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಪುನಃ ಅದೇ ದೈಶ್ವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ತೌರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಮಜಾ ಮಹಿಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವಸ್ತಿದನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. 
8 ೨॥ ಬಲಿಯು ಆಸ್ವೃ:ಶಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಪರನೊಡ್ನಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪಜ್ರವಾಣ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩ ॥ ಎಲೈ ಮೂರ್ಯಾ | 
ನನು (ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು) ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣುಕ್ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲ 
ದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ದೋಚುವಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ವಡೆಯಬಹು 
ದೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೆ ಆದರೆ ನಾವುಗಳು ಮಾಯೆಯ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಿಂದು ನೀನು ಆರಿಯೆ. ಆದು ನಮ್ಮನ್ನು ಎನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರದು. ॥ ೫ ॥ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಯಸುವನನು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮೇಲಿನ ಲೊಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬಯಸು 
ವಂತಹ ಮೂರ್ಬ ದರೋಡಕೋರನನ್ನು ನಾನು ಅವನು ಮೊದ 
ಅಡ್ಡ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿಬಡುತ್ತೇನೆ ॥ ೫ ॥ ಎಲವೋ 
ಮಂದಮತಿಯೇ | ನೀನು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದೆ ನೋಡು. ಇಂದು ನಾನು ನನ್ನ ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಅಜೇಯ ವಜ್ತಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ರುಂಡ-ಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದಡುತ್ತೇೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಎನು ಮಾಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಮಹೇಂದ್ರ ! ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಯುದ್ಧಮಾಡುವದರಿಗೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿ-ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯು ಇವು. 
ಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೭ ॥ ಅದುದರಿಂದ 
ಪಂಡಿತರಾದನರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಜಯಿಯಾದಾಗ ಹರ್ಷೆಪೆಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಸೋಲು, 
ಮೃತ್ಯು ಸಂಭವಿಸದಾಗೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಳಿದವರಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ನೀವುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಜಯ- 
ಪರಾಜಯಗಳ ಶರ್ಶೃಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮರ ವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಶೋಚನೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ನ ವಯಂ ಮನ್ಯ ಮಾನಾನಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಸಾಧನಮ್‌ । | ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ಗಿರೋಮ:ಸಾಧುತೋಚ್ಯಾನಾಂ ಸೃಷ್ಞೀಮೋ ಮರ್ಮತಾಡನಾ: | ಲೆಕ್ಕೆಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ 

1೯ ಶೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವೀರನಾದ 

ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಬಲಿಯ ನಿಂದನೆ. 

ಶಿಡೆಶ ವಾನ ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಥಲ್ಟನಾಚಿಕೊಂಡನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಶತ್ತುಸೂದನ 

ಇತ್ಯಾಕ್ಟಿಪ್ಯ ವಿಭುಂ ವೀರೋ ಸಾರಾಚೈರ್ವೀರಮರ್ದನಃ। | ನಾದ ಬಲಿಯು ಕನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತದಾಗಿ ಸೆಳೆದು. 

ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣೈರಹನದಾಕ್ಲೇಪೈರಾಹತಂ ಪುನಃ | ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ 

1೧೦ ॥ | ವಾದಿಯಾದ ದೇವಶತ್ರು ಬಲಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವೇಂ 


ಏವಂ ನಿರಾಕೃತೋ ದೇವೋ ವೈರಿಣಾ ತಥ್ಯವಾದಿನಾ । 
ನಾಮೃಷ್ಟತ್ತದಧಿಕ್ಷೇಪಂ ತೋತ್ರಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಪ: 
೧೧ 
ಪ್ರಾಹರತ್ಕುಲಿಠಂ ತಸ್ಮಾ ಅಮೋಘಂ ತಾ ಸ 
ಸಯಾನೋ ನೃಪತದ್ಧೂಮೌ ಛಿನ್ನಪಕ್ನ ಇವಾಚಲಃ 
೧೨ 
ಸುರಾಯಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಂಭೋ ಒರಟು ಸ್ಟ್‌ 1 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸ್‌ಹೃದಂ ಸಮ್ಯರ್ಹತಸ್ಯಾಪಿ ಸಮಾಚರನ್‌ 


॥೧೩॥ 

ಸ ಸಿಂಹವಾಹ ಆಸಾದ್ಯ ರಂಹಸಾ | 
ಜಾವಾ ಗಜಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಲಃ 
॥೧೪॥ 

ಗದಾಪ್ರಹಾರವ್ಯಥಿಶೋ ಭೃಶಂ ವಿಹ್ಟಲಿತೋ ಗಜ: ॥ 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ವೃಷ್ಟ್ವಾಕಶ್ಚಬಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ. 
1೧೫% 

ಶತೋ ರಥೋ ಮಾತಲಿನಾ ತಃ | 


ಆನೀತೋ ದೈಿಫಮುತ್ತಜ್ಯ ರಥಮಾರುರುಹೇ ವಿಧು: 
noku 
ತಸ್ಯ ತತ್ಪೂಜಯನ್ಯರ್ಮ ಯಂತುರ್ದಾನಮಸತ್ರಮಃ । 
ಶೂಲೇನ. ಜ್ವಲತಾ ತಂ ತು ಸ್ಮಯಮಾನೋ5ಹನನ್ಹಧೇ 
॥೧೭॥ 
ಸೇಹೇ ರುಜಂ ಸುದುರ್ಮರ್ಪಾಂ ಸತ್ತೃಮಾಲಂಬ್ಯ ಮಾತಲಿ: । 


ಇಂದ್ರೋ ಜಂಭಸ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಚ್ರೇಣಾಪಾಹರಟ್ಛಿದ: 


॥ ೧೮॥ 
ಜಂಭ ಶ್ರುತ್ವಾಹತಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಪೇಃ ! 
ನಮುಚಿಶ್ಚ ಬಲ ಪಾಳಸ್ತತ್ರಾಹೇತುಸ್ತ ರಾನ್ನಿತಾ 

॥೧೯॥ 


ವಚೋಭಿಃ ಪರುಸೆರಿಂದ್ರಮರ್ದಯಂತೋತಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು । 
ಶರೈರವಾಕಿರನ್ನೇಫಾ ಧಾರಾಭಿರಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ 
॥ ೨೦೫ 
ಹರೀನ್‌ದಶಶತಾನ್ಶಾಚೌ ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ಥ ಬಲ: ಶರೈಃ । 
ತಾವದ್ಧಿರದ೯ಯಾಮಾಸ ಯುಗಪಲ್ಲಭಂಹಸ್ತವಾನ್‌ 


॥ ೨೧೫ 


ದ್ರನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ಕೆರಳಿ ಆ ಬಲಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಆರಿಮರ್ದನನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಪಶ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ೫ ಏಟಿನಿಂದ ಬಲಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ತುಂಡಾದ ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ವಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಬಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನೂ, ಆಪ್ತನೂ ಆದ ಜಂಭಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆವನ ಸ್ಥೇಹವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಆದರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ. ಬಂದುನಿಂತನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಿಂಹವನ್ನಡರಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಇಂದ್ರನ ಕೊರಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಹೊತೆಗೆ ಆ ಬಲಕಾಲಿಯು. ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಐರಾಪಕವು ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನೆಲಕ್ಕ ಬಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತವಾಯಿತು. 
8 ೧೫ ॥ ಆಗಲೇ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾಶಲಿಯು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ತಂದನು, 
ಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ರಥಾರೂಢನಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ ದಾನವೇಂದನಾದ ಜಂಭಾಸುರನು. 
ಮಾಕಲಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮುಗಸ್ನಗುತ್ತಾ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಮಾತಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಹಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಇಂದ್ರನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜಂಭನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಜಂಭಾಸುರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಾದ ನಮೂಚಿ, ಬಲ, ಪಾಕ ಮುಂತಾದ. 
ವರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ನಮೂಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಂದ್ರನ ಕುರಿತು ಅತಿ 
ಕತೋರವಾದ ಮರ್ಮರ ಮುತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮೇಘಗಳು 
ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಶರವರ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಲಟ್ಟು. ॥ ೨೦ ॥ ಬಲಾಸುರನು ತನ್ನ 
ಕೈಚಳಕದಿಂದ. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಒಂದುಸಾಎರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಘಾಸಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 4 ೨೧ ॥ ಪಾಕನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾತಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾತಲಿಂ ಪಾಕೋ ರಥಂ ಸಾವಯವಂ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸಕ್ಕತಧಾನಮೋಕ್ಷೀಣ. ತದದ್ದುಸಮಭೂದ್ರಣೇ 
॥ ೨೨೫ 
ನಮುಚಿಃ ಪಂಚದಶಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಣಪುಂಖೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ ॥ 
ಆಹತ್ಯ ವ್ಯನದತ್ತಂಬ್ಯೇ ಸಸೋಯ ಇವ ತೋಯದ: 
॥ ೨೩ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಶರಕೂಟೇನ ಶಕ್ರಂ ಸರಥಸಾರಥಿಮ್‌ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸುರಸುರಾಃ ಪ್ರಾವ್ಯಟ್ಲೂರ್ಯಮಿವಾಂಬುವಾ: 
0೨೪೫ 
ಅಲಕ್ಚಯಂತಸ್ತಮತೀವ ವಿಷ್ಠಲಾ 
ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೇವಗಣಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ | 
ಅನಾಯಕಾಃ ಶತ್ರುಬಲೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ 
ವಣಿಕ್ಟಫಾ ಭಿನ್ನನವೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಳಸ್ತುರಾಪಾಡಿಪುಬದ್ದಪಂಜರಾದ್‌- 
ವಿನಿರ್ಗತಃ. ಸಾಶ್ವರಥಧ್ರಜಾಗ್ರಣೀ 1 
. ಬಭೌ ದಿಶಖಂಪೃಥಿವೀಂ ಚರೋಚಯನ್‌ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯ ಇವ ಕೃಪಾತ್ಮಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪೃತನಾಂ ದೇವಃ ಪರೈರಭ್ಯರ್ದಿತಾಂ ರಣೇ । 

ಉದಯಟ್ಟದ್ರಿಪುಂ ಹಂತುಂ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಭರೋ ರುಷಾ 
॥ ೨೭॥ 

ಸ ತೇನೈವಾಷ್ಟಧಾರೇಣ ಶಿರೀ ಬಲಪಾಕಯೋಃ | 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸಶ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಜಹಾರ ಜನಯನ್ಸಯಮ್‌ 
noon 
ನಮುಚಿಸ್ತದ್ದಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಕಾಮರ್ಪರುಷಾನ್ವಿತ: । 
ಜಿಘಾಂಸುರಿಂದ್ರಂ ನೃಪತೇ ಚಕಾರ ಪರಮೋದ್ಯಮಮ್‌ 
11೨೯ 
ಅಶ್ವಗಾರಮಯಂ ಶೂಲಂ ಘಂಟಾವದ್ವೇಮಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಸೃಹ್ಯಾಭ್ಛದ್ರವಸ್ಯುದ್ದೋ ಹತೋತಸೀತಿ ವಿರ್ಜಯನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಹಿಹೋದ್ದೇವರಾಜಾಯ ನಿ ಡಿವ 
maou 
ತದಾಪತದ್‌ ಗಗನತಲೇ ಮಹಾಜವಂ 
ವಿಚಿಟ್ಛದೇ ಹರಿರಿಷುಭಿಃ ಸಹಸ್ರಧಾ 1 
ತಮಾಹನನ್ಸಪ ಕುಲಿಶೇನ ಕಂಧರೇ 
ರುಪಾನ್ಹಿತಸ್ಟ್ರದಶಪತಿ: ಶಿರೋ ಹರನ್‌ ॥ ೩೧ 


ಸಿದನು. ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು. 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಪರಮಾ॥ 
ಘಟನೆಯಾಗಿತ್ತು. ೨೨ ॥ ನೆಮೂಚಿಯು ಚಿನ್ನದ ಗರಿಕಟ್ಟದ. 
ಭಾರೀ ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹಂಸಿ- 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೇಘಗಳಿಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗರ್ಜ 
ಸಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಸಿಡುವಂತೆಯೇ ಅಸುರರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ರಥ-ಸಾರಭಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೪ ॥ ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವನ ಅನುಚರರೂ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಅಳತೊಡ 
ಗಿದರು ಒಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ. ಜಯಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದರು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅನರಿಗೆ ಯಾರೂ ಸೇನಾಪತಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ. 
ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ತಕರಂತ 
ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಥಾಶ್ಚ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ತೇೂಿಂದ ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನು 
ಬೆಳಗಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ. 
ಪೀಡಿಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ: ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಡಿ ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಪರಮ ಕ್ರುಡ್ಧನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀ 
ಕ್ಲತನೇ! ಎಂಟು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಪಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಬಲ ಮತ್ತು ಪಾಕ 
ಇವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಬಲ-ಪಾಕರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮೂಚಿಗೆ ಭಾರೀ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಆಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ಕೋವದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪೇರಿ ಅಸುರಶತ್ರು 
ವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
॥ ೨೯ ॥ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣಿಸುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣ 
ಭೂಪಿತಮಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಶೂಲವನ್ವಿಕೊಂಡು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
೨ ಇಂದ್ರನೇ! `ಈಗ ನೀನು ಬದುಕುಳಿಯರಾರೆ ' ಎಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಆ 
ನಮೂಚಯು ಶೂಲವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। ನಮೂಚಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲ ತ್ರಿಶೂಲವು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 


| ಬಿಟ್ಟರು. ಇದಾದ ಬಳಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನೆ 


ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ 
ಆ ವಜ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ಯಶಸ್ವೀ ವಜ್ರದಿಂದ ಅವನೆ 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಗುರುತುಕೂಡ ಮಾಡದೆ ಹೋಯಿತು. ಯಾವ 
ವಜ್ರವು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ವೃತ್ತಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು 


852 


ಶೀಮರಾಕವತ, 
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ನ ತಸ್ಯ ಹಿ ತ್ವಚಮಪಿ ವಜ್ರ ಊರ್ಜಿತೋ 
ಬಿಭೇದ ಯಃ ಸುರಪನೌಜಸೇಂತ: 1 
ಯಂ ಪರಮತಿವೀರ್ಯವೃತ್ರಭಿತ್‌ 


ತಿರಸೃತೋ ನಮುಚಿಶಿರೋಧರತ್ವುಕಾ ॥ ೩೨ ॥ 
5 ರ್ವಜ್ರ: ಪ್ರತಿಹತೋ ಯತು | 
ಕಿಮಿದಂ ದೈವಯೋಗೇನ ಭೂತಂ ಲೋಕವಿಮೋಹನಮ್‌ 
(೩೩॥ 
ಯೇನಮೇ ಪೂರ್ವಮದ್ರೀಣಾಂ ಪಕ್ಷದ: ಪ್ರಜಾತ್ಯಂಯೀ । 
ಕೃತೋ ನಿವಿಶತಾಂ ಭಾರೃಃ ಪತತ್ರೈ: ಪತತಾಂ ಭುವಿ 
(1೩೪॥ 


ತಪಹಾರಮಯಂ ತ್ವಾಪ್ಟಂ ವೃತ್ರೋ ಯೇನ ವಿಪಾಟಿತ: | 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಲೋಪೇತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಟ್ರೈರಕ್ಷತತ್ವಚ: 


nash 
ಸೋಠಯಂ ಪ್ರತಿಹತೋ ವಜ್ರೋ 
ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋಶಸುರೇರಲ್ಪಕೇ 1 
ನಾಹಂ ತದಾದದೇ ದಂಡಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋರಪೃಕಾರಣಮ್‌ Baku 
ಇತಿ ಶಕ್ರಂ ವಿಷೀದಂಶಮಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ । 
ನಾಯಂ ಶುಸ್ಥೈರಥೋ ನಾರ್ಜ್ರೈರ್ವಧಮರ್ಹತಿ ಜಾನವ 
1೩೭೫ 
ಮಯಾಸ್ಥೈೆ  ಯದ್ದರೋ ದತ್ತೋ 
ಮೃತ್ಯುರ್ನೈವಾರ್ದ್ರಶುಷ್ಠಯೋಃ | 
ಅತೋ ನೃಶ್ಚಿಂತನೀಯಸ್ತೇ 
ಉಪಾಯೋ ಮಫವನ್ರಿಪೋ: ॥೩೮॥ 
ತಾಂ ದೈವೀಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಘವಾನುಸಮಾಹಿತ | 
ನ i acy 


ನ ಶುಸ್ಕೇಣ ನ ಚಾರ್ರ್ರೇಣ ಜಹಾರ ನಮುಚೇಃ ಶಿರ: । 
ತು ತುಸ್ಸುವುರ್ಮುನಿಗಣಾ ಮಾಲ್ಗೈಶ್ಛಾವಾಕಿರನ್ವಿಭಮ್‌ 


8 ೪೦॥ 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೌ ಜಗತುರ್ವಿಶ್ವಾದಸುಪರಾವಸೂ | 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನೃತುರ್ಮುದಾ 

೫1೪೧೫ 
ಅನ್ನೇಆಪ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಾಸ್ವಾಯ್ರಗ್ಗಿವರುಣಾದಯ: ॥ 
ಸೂದಯಾಮಾಸುರಸ್ವೌಪೈರ್ಮ್ಯೃಗಾನ್ಯೇಸರಿಣೋ ಯಥಾ 

(1೪೨೫ 


ತುಂಡು-ತುಂಡುಮಾಡಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ನಮೂಚಿಯ ಕಿನ 
ತ್ವಚೆಯು ತಿರಸ್ಕರಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಪರಮುಶ್ಚರ್ಯಕರ ಘಟನೆ 
ನಡೆಯಿತು. 1 3೨॥ ವಜ್ರಾಯುಧವು.. ನಮೂಚಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನೆವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಭಯ 
ಗೊಂಡನು. "ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ರಾಶ್ಚನ ರೂಪದ 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೇ 9' 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ 83 ॥ ಹಿಂದಿನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ಶಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ, ತಿರುಗು 
ತರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಶತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ್ದೆ ಈಗ ವಜ್ರಾಯುಧವು ನಮೂಚಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೩೪ ) ತೃಷ್ಟ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ತಪ್ಪಿನ ಸಾರವೇ ವೃತ್ರಾಸುರನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹನನನ್ನೇ ನಾನು ಈ ವಜ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಬಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳೆದಿದ್ದೆ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಈ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದೆಲೇ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೩೫ ॥ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ನನ್ನ ವಶ್ರಾಯುಧಷ ಅತ್ಮಲ್ಪನಾದ ಈ ನಮೂಚರಾಕ್ಷರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಭನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ 
ರೊಪಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠುರಣವಾಗಿ ಬಲಗುಂದಿದ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು 

ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯಿತು 
೨'ವಾಸವನೇ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಒಣಗಿರುವ ಮಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ಮಸ್ಟುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅನ 
ನಿಗೆ ಇಂತಹ ವರಬಲವಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬೇರೆ. 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ 
ದೇವವಾಣಯನ್ನು ಕೆಣ ವಗ್ರಿತ್ತನಾಗಿ ಯೋಜಸುತ್ತಾ- ಯೋಚಿ. 
ಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು - ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯು 
ಒಣಗಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಹಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಸ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ಅಗಿಲ್ಲ ಒಣಗಿದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ೫ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ನಮೂಚಿಯ 
ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಒಡೆಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಳೆ. 
ಗರೆದರು. ೪೦ ಗಂಧರ್ವ ಶಿರೋಮಣ ಎಶ್ವಾವಸು ಹಾಗೂ 
ಸರಾಮುಗಳು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬೇವತೆಗಳು ದುಂದು 
ಭಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ನರ್ಶಕಿಯರು ಕುಣಿಯಶೊಡಗಿ 
ವರು. ॥ ೪೧ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಮುಂತಾದ. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಪ ಆಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೂತೆ ಎದುರಾಳಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ವರು. ॥ ೪೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ  ದಾನವರೆದ್ದಾದರೋ ಪೂರ್ಣನಾಶ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತನು ಸ್ವಂಧ 


853 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೇಮಾನ್‌ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ನ್ನಪ। 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾನ್ನೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ದಾನವರಂಕ್ಷಯಮ್‌ 
van 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಭವದ್ದಿನಮೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾರಾಯಣಭುಜಾತ್ರಯ್ಕೆಃ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇಧಿತಾ: ಸರ್ವ ಉಪಾರಮತ ವಿಗ್ರಹಾತ್‌ 


1೪೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸಂಯಮ್ಮ ಮನ್ಯುಸಂರಂಭಂ 

ಮಾನಯಂತೋ  ಮುನೇರ್ವಚ: 1 

ಉಪಗೀಯಮಾನಾನುಚರೈ- 

ರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಷಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯೇಶವಶಿಪ್ಪಾ ರಣೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾರದಾನುಮತೇನ ತೇ । 
ಬಲಿಂ ವಿಷನ್ನಮಾದಾಯ ಆಸ್ತಂ ಗಿರಿಮುಪಾಗಮನ್‌ 


ನಾರದರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತಡೆದರು. ॥ ೪೩ ॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಘುಜಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಶೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
| ುವಿರಿ. ನೀವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡರಿ. ॥ ೪೪ ॥ 
| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ರಾಜೇಂದ್ರ! 
| ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಂತರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರೆಯರು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುಜಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈ 
ದರು. ॥ 0೫ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಂದಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ಬಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಸ್ತಾಚಲಕ್ಕ್‌ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಜೀವನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂಗಾಗ 
ಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಡಾಗದಿದ್ದವರನ್ನು, ಗಾಯಗೊಂಡವ 


॥ ೪೬ ।। | ರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. 8 ೪೭॥ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ತತ್ರಾವಿನಷ್ಟಾನಯವಾನ್ವಿದ್ಯಮಾನಶಿರೋಧರಾನ್‌ 1 | ದೊಡನೆ ಬಲಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವೂ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉತನಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸಂಜೀವಿನ್ಯಾ ಸ್ವನಿದ್ಯಯಾ | ಸ್ಪತಿಯೂ ಮರುಕಸಿ ಜೀವಂತನಾದನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಯಾ 

1 ೪೭ ॥ | ನಜಯಗಳು, ಜೀವನ-ಮೃತ್ಯುಗಳು ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 

ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬಲಿಯು ತಾನು ಪರಾಜಕ 
ಬಲಿತ್ಟೋಶನಸಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಾಪನ್ನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಟೃತಿ: । |, ಬೆ 
ಪರಾಜಿತೋಷಿ ' ನಾಖದ್ಯಲ್ಲೋಕತತ್ತ್ವವಿಚಕ್ಕಣಃ ಸ್ತಳ vA 
(೪೮॥ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಜ್ಶಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾಕಾದಕೋ ಧ್ಯಾಯೇ॥। ೧೧ ೫ 
——— 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇ ಜೆ 
ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನುನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಮೋಹಿತನಾದುದು 
ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣಿರುವಾಚ | ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ವೃಷದ್ಧತೋ ನಿಶಮ್ಮೇದಂ ಯೋಪಿದ್ರೂಪೇಣ ದಾನವಾನ್‌ | | ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧಂ ಆಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಸುರಗಣಾಸ್ವರಿ: ಸೋಮಮಪಾಯಯತ್‌ ; | ವನ್ನುಂಚುಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. 
5 1೦ ॥| | ಎಂದು ಕೇಳಿ ವೃಷಭದ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ನೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಗಿರಿಶ ಸರ್ವಭೂತಗಣ್ಯೆರ್ವೃತು। | ಸಂಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ವರೆಸಿಕೊಂಡು. 
ಸಹ ದೇವ್ಯಾ ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ತಾಸ್ತೇ ಮಧಸೂಡನ | ನಗನಾನ್‌ ಮಧುಸುದನನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ತ ೫ ೨ ॥| 80-೨1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 


ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಸಾದರಂ ಸೋಮಯಾ ಭವ: 
ಸೂಪವಿಷ್ಟ ಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಯನ್ನರಿಮ್‌ 


nan 


ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೀಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸಕ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
ಶಿವನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮ್ಮಸುತ್ತಾ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ಇ 


854 
ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ 
ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವ್ವಾಪಿನ್‌ಜಗದೀಶ/ ಜಗನ್ಮಯ 1 
ಸರ್ಮೇಪಾಮಪಿ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೆಚುರೀಶ್ವರಃ 
uv 


ಆಡ್ಕಂತಾವಸ್ಯೆ ಯನ್ನದ್ಧಮಿದಮನ್ಯದಪೂ ಬಬ: ) 
ಯತೋತವ್ಯಯಸ್ಥ ಸೃತಾನಿ ತತ್ತತ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚದ್ದವಾನ್‌ 


ತದೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ನಿರಾಶಿಷಃ | 
ವಿಸೃಜ್ಕೋಭಯತಃ ಸಂಗಂ ಮುನಯ: ಸಮುಪಾಸತೇ 
॥೬॥ 


ತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ನಿಗುಣಂ ವಿಶೋಳ- 


ಏಕಮೇವ ಸದರದ್ವಯಿಮದ್ವಯಂ ಚ 
ಸ್ಪರ್ಕಿಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವೇಹ ನ ಪಸ್ತುಭೇದಃ । 
ಅಜ್ನಾನಶಸ್ತ್ರಯಿ ಜನೈರ್ವಿಹಿತೋ ವಿಕಲ್ವೋ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಧುಣೈರ್ವ್ಯತಿಕರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ॥ ೮ 0 


ತ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೇಚಿದವಯಂತ್ಕುತ ಧರ್ಮಮಣೆ. 
ಏಕೇ ಪರಂ ಸದಗತೋ: ಪುರುಷಂ ಪರೇಶಮ್‌ 1 


ಅನ್ಯೇನವಯಂತಿ ನವಶಕ್ತಿಯುತಂ ಪರಂತ್ವಾಂ 
ಕೇಚನ್ಮಹಾಪುರುಷಮವ್ಯಯಮಾತ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ನಾಹಂ ನರಾಯುರ್ಯಸಯೋ ನ: 
ಜಾನಂತಿ ಯದ್ದಿರಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತ್ವಸರ್ಗಾಃ 1 
ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಮುಸಿತಚೇತನ ಈಶ ದೈತ್ಯ- 
ಮರ್ತ್ಯಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಶಶ್ವದಭದ್ರವೃತ್ತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವದೇವನೇ ! ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಪವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ | ಮೂಜಗದೊಡೆಯನೇ | 
ಜಗತ್ತ್ವರೂಪನೇ। ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೂ, ತಪ್ಪರನೂ, 'ಆತ್ಮನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪॥ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಅದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅವಿನಾಶೀ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಷ್ಟು ದೃಶ್ಯ, ಭೋಕ್ತಾ. ಭೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಸಕ್ಕ, ಚನ್ನಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
॥ ೫॥ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 
ಎನ್ನ ಚರಣಿಕಮಲಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು. 
ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ನೀನು ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾರವನು. 
ಶೋಕದ ನೆರಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲರವನು. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಥರೊಪಣಾಗಿರುವೆ. ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ವ 
ಕಾರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಆದೆ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಧಿನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತತ-ಸ್ಥಿತಿ- 
ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ಯ ಜೀವರಿಗೆ. 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ಆದರೆ ಇವಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಜೀವಿಗಳ ಅವಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತವೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಆವೆ. 
ಯಿಂದ ರಹಿತ - ಆನಪೇಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೭1 ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಆಭರಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನಕ್ಕೊ. ಮೂಸೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಚೆನ್ನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಇರದೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ, ದ್ವೈತ- 
ಅದ್ವೈತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸೈರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಭೇದಭಾವಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಎಳ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೇದದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ.॥೮॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮನೆಂದು ತಿಂದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಮಲಾ, ಉತ್ಕರ್ಷಣ, ಜ್ಞಾನಾ, ಕ್ರಿಯಾ, 
ಯೋಗಾ, ಪ್ರಜ್ಟೀ, ಸತ್ಯಾ, ಈಶಾನಾ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಾ ಎಂಬ 
ಒಂಭತ್ತು ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುತ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರುಪನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕ್ಲೇಶ-ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ನಾದವನೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನೆಂದೂ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಯೆಂದೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಥತುತ್ರನಾದ ಮಜಾಪುರುಷನೊದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥೯ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಸ್ವಚ್ಛಯ 
ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುವ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಜಗಳೊ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸ್ವಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯೆವು. 
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ಸ ತ್ಹ ಸಮೀಹಿತಮದ: ಸ್ಥಿತಿಜನ್ಮನಾಶಂ. 
ಭೂತೇಹಿತಂ ಚ ಜಗತೋ ಭವಬಂಧಮೋಳ್ಲೌ! 
ವಾಯುರ್ಯಥಾವಿಶತಿಖಂಚಚರಾಚರಾಖ್ಯಂ 
ಸರ್ವಂತದಾತ್ಮಕತಯಾವಗಮೋತವರುಂತ್ಲೇ॥ ೧೧ ॥ 


ಅವತಾರಾ , ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ 
ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತೇ ಗುಣ: 1 
ಸೋಹಂ ತದ್ದಃ 
ಯತ್ತೇ ಯೋಪಿದ್ಧಪುರ್ಧತಮ್‌ 8 ೧೨ 


ಯೇನ ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ದೈತ್ಯಾ: ಪಾಯಿತಾಶ್ವಾಮೃತಂ ಸುರಾಃ । 
ತದ್ದಿದ್ದಕ್ದವ ಆಯಾತಾಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನು 
(೧೩॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಧಗನಾನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಗಿರಿಶಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
॥೧೪॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕೌತೂಹಲಾಯ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯೋಪಿದ್ವೇಷೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ। 
ಪಶ್ಯತಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಗತೇ ಫೀಯೂಹಭಾಜನೇ 
uonn 


ತತ್ತೇನಹಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ದಿದೃಕ್ಟೋಃ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಕಾಮಿನಾಂಬಹುಮಂತವ್ಯಂಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವೋದಯಮ್‌ 


॥೧೬॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಭಗವಾಂಗ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 
ಸರ್ವತಶ್ವಾರಯಂಶ್ಚಕ್ಬುರ್ಭವ ಆಸ್ತೇ ಸಹೋಮಯಾ 
modu 


ತತೋ ದದರ್ಶೋಪವನೇ ವರಸ್ತಿಯಂ 
ಎಚಿತ್ರಪುಷ್ಠಾರುಣಪಲ್ಲವದ್ರುಮೇ 1 

ವಿಕ್ರೀಡತೀಂ ಕಂದುಕಲೀಲಯಾ ಲಸದ್‌ 
ದುಕೂಲಪರ್ಯಸ್ತನಿತಂಬ ಮೇಖಲಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ೫. 


ಹಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವಷ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸ್ತರಾದ ಆಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು. 
ಎನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು ? ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ವಾಯುವಿನಂತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಾಚರ ಜತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸದಾ- 
ಸರ್ವದಾ ಉಪ್ಪುತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಾಶ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು, ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನ-ಮೋಕ್ಷ ಇನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಲೀರಮಾಡಲೋಸುಗ ಆನೇಕ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ0& ಮೋಹಿನಿಯ 
ಅವಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಯೋ ಆ ಅವತಾರವನ್ನೂ ದರ್ಶಿಸಲು 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದೆ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಅದನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುನೆವು, ನಮ್ಮ ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕ 
ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಗಂಭೀರಭಾವ' 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದೆನು - ॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು - ಶಂಕರನೇ। ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃೆಕಲಶವು ದೈತ್ಯರ ಕೈಸೇರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೂ 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಸತೊಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಲೋ 
ಸುಗ ನಾನೇ ಆ ಸ್ಮ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೧೫ ॥ ದೇವಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ! ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಕಾಮಿಗಳಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಆದರಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆದು ಉಮಛಾವವನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿತಗೊಳಿಸು. 
ಪಂತಹುದು. 1 ೧೬೫. 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರೀಕ್ಷತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾವನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಂತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇದಿರ್ಗಡೆಯೇ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳದ್ದು ಅವುಗಳು ಬಣ್ಣ. 
ಬಣ್ಣದ ಹೂವಗಳಂದಲೂ ಜಿಗುರುಗಂದಲೂ ತುಂಬಿ-ತುಸಸು 
ತಿದ್ದವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀತಾಂಬರ. 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಕೊಂಡು, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಯಾಣ ಧರಿಸಿದ್ದು ಚೆಂಡಾಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತಿ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಸ್ವೀಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೮॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗದತೆ 
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ಆವರ್ತನೋದ್ದರ್ಶನಕಂಪಿತಸ್ತನ- 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಣಾರೋರುಭರೈಃ ಪದೇ ಪದೇ 1 
ವಾ ೪ ನುದೃತತಲತ್‌ 
ಪಥಪ್ರವಾಲಂ “ನಯತೀಂ ತತಸ್ತತಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ದಿಕ್ನು ಚಭ್ರಮತ್ಯಂದುಕಟಾಪಲೈರ್ಭ್ಯಕಂ 
ಪ್ರೋಡ್ದಿಳಾರಾಯತಲೋಲಘೋಚನಾಮ್‌ 1 

ಸಶರ್ಣದಿಭ್ರಾಜಿತಕುಂಜಲೋಲ್ಲಸತ್‌ 
ಕಪೋಲನೀಲಾಲಕಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ ॥ ೨೦1 


ಶ್ಲಥದ್ದುಕೂಲಂ ಕಬರೀಂ ಚ ವಿಚ್ಯುತಾಂ 
ಸನ್ನಹೈತೀಂ ವಾಮಕರೇಣ ವಲ್ಗುನಾ 1 


ವಿನಿಘತೀಮನ್ಮಕರೇಣ ಕಂದುಕಂ 
ವಿಮೋಹಯಯಂ ಜಗದಾತ್ಮಮಾಯಯಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಾಂವೀಕ್ಚ್ಯ ದೇವ ಇತಿ ಕಂದುಕಲೀಲಯೇಪದ್‌' 
ಪ್ರೀಡಾಸುತವಸೃಷ್ಟಟಾಕ್ಷಮುಚ್ಟ.. 1 
ಸಿಸೇಕ್ಷಣಪ್ರತಿಸಮೀಕ್ಷಣವಿ್ಟಲಾತ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮಾನಮಂತಿಕ ಉಮಾಂ ಸ್ಹಗಣಾಂತ್ಟ ವೇದ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾಗ್ರಾತ್ಸ ತು ಕಂಡುಕೋ ಯದಾ 
ಗತೋ ವಿದೂರಂ ತಮನುವ್ರಜತ್‌ಸ್ಟಿಯಾ: | 
ಪಾಸ: ಸಸೂತ್ರಂ ಲಘು ಮಾರುತೋ5ಹರದ್‌ 
ಭವಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಕಿಲಾನುಪಶ್ಯತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ತಾಂ  ರುಚಲಾಪಾಂಗೀಂ 
ವರ್ಶನೀಯಾಂ  ಮನೋರಮೂಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ಯಾ  ಮನಶ್ರೇ 


ಸಿಸ್ಟ್‌ 


ವಿಷಜ್ಯಂತ್ಕಾಂ ಭವಃ ಕಿಲ ॥೨೪॥ 


ತಯಾಪಶೃತವಿಜ್ನಾನಸ್ತತೃತಸ್ಥರವಿಪುಲ! [ 
es as re 
0೨೫೬ 
ಸಾ ತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿವಸ್ವ್ರಾವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ 1 
ನಿಲೀಯಮಾನಾ ವೃಕ್ಷೀಷು ಹಸೀ ನಾನ್ಯೂಷ್ಠತ 
WSs 
ತಾಮನ್ನಗಚ್ಛದ್ದಗವಾನ್ಸವ: ಪ್ರಮುಪಿತೇಂದ್ರಿಂಬುಃ ॥ 
ಕಾಮ್ಯ ಚ ವಶಂ ನೀತು ಕರೇಣುಮಿವ ಯೂಥಪಃ 
॥ ೨೭೫8 
ಸೋಜನುವುತ್ಯಾತಿವೇಗೇನ ಸ್ಫಹೀತ್ವಾಮಿಸ್ರೋಂ ಸ್ವಿಮ್‌ ॥ 
ಕೇಶಬಂಧ ಉಪಾನೀಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಪಸ್ಟಕೇ 
1 ೨೮೪ 


ಆಕೆಯು ಚೆಂಡಿನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳೂ, 
ಹಾರಗಳೂ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಆಸೆಯ 
ತೆಳುವಾದ ಕಟಿಯು ಮುರಿದುಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಅನಿಸು. 
ತಿತ್ತು ನಲುಗಿ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕೆಂಪು-ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 1 ೧೯ ॥ ಸೆಗೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಚೆಂಡನ್ನು ಹಾದಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ವಾಲವಾೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉದ್ವಿಗೃವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಕಪ್ರೀಲಗಳದಲೂ, ಕನ್ನಾದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಂದಲೂ' ಆೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಇನ್ನೂ 
ಅರಳದಂತಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸೆರಗುಜಾರಿ 
ಹೋದರೆ, ಕಬರಿಯು ಬಚ್ಛಿಯೋದರೆ, ಆಗಲೂ ಚೆಂಡುಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಆಡುತ್ತ, ಎಡಗೈಂಬಂದ ಸೆರಗನ್ನೂ 
ಕೂದಲನ್ನೂ: ಸ್ತ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯ 
ಯಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಸುತ್ತದ್ದಳು. ॥ ೨೧ ಹೀಗೆ ಚೆಂಡಾಟ 
ವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ-ಆಡುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆಯ ಭಾವದಿದ 
ಕ್ಕು ಓರಸೋಟದಿಂದ ಶಹರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಚಣೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಭಾವದ ಸೂಚನೆ 


ಯಿಂದಲೂ ಕಾಮಪರವಕನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆ 
ತನು. ಹೀಗಿರಸಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಮೆ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ 


ನೆನಪಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲದು? ॥ ೨೨ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಚೆಂಡು 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು. 
ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೋಡು. 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಯುವು ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಸರೆ 
ಯನ್ನು ಒಡ್ಮಾಣಸಿತವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು. 
ನೆಟ್ಟರೆ ಕೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮನಸ್ಸೂ 
ಅಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಿತ 
ನಾದನು, ಮೋಹಿನಿಯೂ ತನ್ನೆ ಕುಂತು ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವಂತೇ 
ಅವನಗೆ ಕಂಡಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಆಕೆಯು ಶಂಕರನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಅಪ 
ಹೆರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಕಾಮಾತುರ 
ನಾದನು ಮತ್ತು ಭವಾನಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಲಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ಶಿವನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲಕಿಲನೆ. 
ನಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೩ ೩ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೋದುವು. ಅವನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ- 
ಹಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಕೆ ಬಯಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನೂ 
ಎರಡೂ ಛುಜಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಜ್ಯಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟು ಸ್ವಂಧ 


857 


ಸೋಪಗೂಢಾ ಭಗವತಾ ಕರಿಣಾ ಕರಿಣೀ ಯಥಾ। 
ಅತಸ್ತತಃ ಪ್ರಸರ್ಪಂತೀ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿಶೋರುಹಾ 

॥೨೯೫0 

ಮೋ ಸುರರ್ಷಭಭುಜಾಂತರಾತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾದ್ರವತ್ಸಾಪೃಥುಕ್ರೋಣೀ ಮಾಯಾ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾ 

A ॥೩೦॥ 

ತಸ್ಕಾಸೌ ಪದವೀಂ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣೋರದ್ದುತತರ್ಮಣಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಧತ ಕಾಮೇನ ವೈರಿಣೇವ . ವಿನಿರ್ಜಿತು: 

naon 

ತಸ್ಳಾನುಧಾವತೋ ರೇತಃ ಚಸ್ಕಂದಾಮೋಘರೇತಸು ॥ 
ಶುಪ್ಠಿಣೋ ಯೂಥಪಸ್ಕೇವ ವಾಸಿತಾಮನು ಧಾವತಃ 

nan 

ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತನ್ಮಹ್ಯಾಂ ರೇತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಾನಿ ರೂಸೃಸ್ಥ ಹೇಮಸ್ಸ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಾಸನ್ನೋನತೇ 

Daan 

ಸರಿತ್ಸರಸ್ಸು ತೈಲೇಷು ವನೇಷೂಪವನೇಪು ಚ । 
ಯತ್ರ ಕ್ವ ಚಾಸನ್ಸೃಷಯಸ್ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಃ 

avn 

ದಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಾಯಯಾ । 
ಜಡೀಕೃತಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂನ್ಯವರ್ತತ ಕತ್ಕಲಾತ್‌ 

nan 

ಅಥಾನಗತಮಾಹಾತ್ಸ ಆತ್ಮನೋ ಜಗದಾತ್ಮನಃ | 
ಅಪರಿಚ್ಛೇಯವೀರ್ಯಸ್ಯ ನ ಮೇನೇ ತದು ಹಾದ್ಯುಕಮ್‌ 

0೩೬॥ 

ತಮನಿಕ್ಚವನುದ್ರೀಡಮಾಲಕ್ಷ್ಮು ಮಧುಸೂದನ | 
ಉದಾಚ। ಸರದುಪ್ರೀತೋ ಬಿಭ್ಳತ್ತ್ವಾಂ ಪೌರುಪೀಂ ತನುಮ್‌ 

॥೩೭॥ 


ಸ್ಫನ್ನೇ ರೇತಸಿ ಸೋರಪಶ್ಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ವಾಂ ನಿಷ್ಠಾಮಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತ 1 
ಯನ್ನೇ ಸ್ರೀರೂಪಯಾ ಸ್ವೈರಂ. 
ಮೋಹಿತೋತಷ್ಯಂಗ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾತ್ಟಂ 


ಮಾಯಯಾ 1೩ರ ॥ 


ಕೋ ನು ಮೇರತಿತರೇನ್ಯಾಯಾಂ ವಿಸ್ತ ದೃತೇ ಪುಮಾನ್‌ | 
ತಾಸ್ಪಾವ್ಯಾ ನಂ ಭಾವಾ ಸಾ 
HAF 
ಸೇಯಂ ಗುಣಮಯೀ ಮಾಯಾ ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಮಯಾ ಸಮೇತಾ ಕಾಲೇನ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಭಾಗಶಃ 
॥ ೪೦೧0 


ಗಂಡಾನೆಯು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯು 
ಕೊಸರಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ. 
ಆಕೆಯ ಮುಡಿಯು ಜಿಜ್ಜಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಭಗವಂತನಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಯೆಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹೇಗೋ ಶಂಕರನ ಬಾಹುಪಾಶ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು. 
1೩೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಮೋಹಿನೀವೇಷಭಾರಿ 
ಯಾದ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಿಂದೆ- 
ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಶಶ್ರುವಾದ ಕಾಮದೇವನು 
ಈಗ ಅವನೆ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
1೩೧ ॥ ಕಾಮುಕವಾದ ಹಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ ಮದಭರಿತ 
ವಾದ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಿಂದ-ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾಗಿ 
ದ್ವರಣ ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದು ಸೃಲಿಕವಾಯಿತು, 
॥ ೩೨ ಮಹೀಪತಿಯೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಣಿಗಳಾದುವು. 
1೨೩೩ ಹೀಗೆ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನು. 
ನದೀ-ನದ-ಸರೋವರ, ಪರ್ವತ, ವನ-ಉಪವನ ಹೀಗೆ ಯರ 
ಮುನಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಡ್ಕಾಡಿದನು. ॥ 8೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ವತನೇ | ರೇಶಸ್ಬಲನವಾದನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಂದ ವಿವೇಕತೂನ್ಫನಾದೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
॥ ೩೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗ 
ವಂತನ ಈ ಮಹಿಮಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಂತವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು 9 ॥ ೩೬೧ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಗೆ ಇದರಿಂದ 
ವಿಷಾದ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಬ್ಬರೆಂದು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನು 
ಪುರುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟನಾದನು ಹಾಗೂ 
ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ %೭ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ನನ್ನಸ್ತ್ರೀರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾದರೂ ನೀನು 
ಸ್ವಯಂ ನಿನ್ನ ಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಇದು ತುಂಬಾ ಆನಂದದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ನನ್ನೆ ಮಾಯೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. 
ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು "ಯಾವ ಎಧದಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಂತಹ ಹಾವ- ಭಾವಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಹೊರಬರಬಲ್ಲನು 9 ॥ ೩೯ ॥ ನನ್ನ ಈ 
ಗುಣಮಯ ಮಾಯೆಯು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಮೋಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇನ್ನು ಇಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದು. ಎಕೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಮಯ 
ಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅದು ರಜೋಗುಣಾದಿ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರೀವಸ್ನಾಕೇನ ಸತ್ಯತಃ । 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಗಣಃ ಸ್ವಾಬಯಂ ಯಯೌ 


von 


ಆತ್ಮಾಂಶಭೂತಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಭವಾನೀಂ ಭಗವಾನ್ಹಮ | 
ಶಯತಾಮೃಷಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ5 5 ಚಷ್ಪಾಥ ಭಾರತ 


॥೪೨॥ 


ಅಪಿ ವೃಪಶ್ಯಚ್ತಮಜಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರದೇವತಾಯಾಃ ॥ 


ಅಹಂ ಕಲಾನಾಮೃಷಛೋ ವಿಮುಹ್ಯೇ 
ಯಯಾವಕೋತನ್ಯೇ ಕಿಮುತಾಸ್ಪತಂತ್ರಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಹಾ ಹಾ ಮೊರನ 
ತ್ಲಮಾಸಹಸ್ರಾಂತ ಉಪಾರತಂ ವೈ । 
ಸ ಏವ ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಸುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 


ನ ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ವಿಶತೇ ನ ವೇದ: ॥(೪೪॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತೇಂಭಿಹಿತಸ್ತಾತ ವಿಕ್ರಮ: ಶಾರ್ಜ್ಗಧನ್ನನಃ 


ಸಿಂಧೋರ್ನಿರ್ಮಥನೇ ಯೇನ ಧೃತ ಪೃಷ್ಠೇ ಮಹಾಚಲಃ 
1೪೫ 


'ಏತನ್ಮುಹು: ಕೀರ್ತಯಶೋತನುತೃಣ್ಣಕೋ 

ನ ರಿಷ್ಕತೇ ಜಾತು ಸಮುದ್ಧಮ: ಕ್ವಿಕ್‌ 
ಯದುತ್ತಮಶ್ಟೋಕಗುಣಾನುವರ್ಣನಂ 

ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ತಮಹಮುಪಸ್ಥತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಂ ನತೋತಸ್ಥಿ ॥ ೪೭ 4 


ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹೀಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಪರಶಿವನು ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅವಾಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಖುಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗನಿಯಾಡ 
ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಎಷ್ಣುಸ್ವರೂಪದ ಅಂಶಸಂಭೂತ ಮಾಯಾ 
ಮಯ ಮೋಜಿನಿಯನ್ನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವರ್ಣಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ದೇವೀ | ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲ! ಸಮಸ್ತ ಕಲುವಲ್ಲಭನಾದ ನಾನೇ ಕಾಮವಕನಾಗಿ 
ಎಮೋಹಗೊಂಡನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಸ್ವತಂತ್ರವಾದ (ರಾಗ- 
ಜ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶರಾದ) ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 
ದೆಣದೆ? ॥ ೪೩, ॥ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಛಕ್ಷರುವಾಗ ನೀನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
'ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಯಾರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ಅವನು ಇದೇ ಸಾಕ್ಕಾತ್‌ ಸನಂತನ ಪುರುಷಣಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಲನೂ ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಭಿಸಲಾರನು. ವೇದ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರವು. ಇವನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅನಂತವೂ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರಿಕ್ಣಿ 
ತನೇ! ಸಮುದ್ರಮಂಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಂದರ 


ಕಾರ್ಣ್ಯಧನ್ನನಾದ ಮಹಾವಸನೆ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ॥ ೪೫ ॥ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಕೇರ್ತಿಸುವವನ ಹಾಗೂ ಶ್ರವಣಿಸುವವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಂದಿಗೂ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪದಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ. 
ಭಗವಂತನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ಶನವು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ದುಷ್ಪ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನು 
ವ್ಯರಿಗೇ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದ ಹೆಲಸಸಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ | ಚರೆಣಕಮುಲಗೇಗೆ' ಶರಣಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಂಗೆ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರಕಿದ. 1 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ತವಲ್ಲ- | 
ಅವನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಯಾರೇ ಶರಣುಗಲೀ, ಅವರ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಗು. ಅಂತಹ ಪ್ರಭು 
ಏನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೪೭ ॥ 

| 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೨೫ | 


೪3ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇಮಹಾಪುರಾಣೇಜಾರಮಹ ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯಂಥೇ ಶಂಕಿರಮೋಹನಂ ನಾಮ ದ್ಯಾದಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ | 
ಬ ಬಾ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಪ್ಪನು ಸಂದ, 


859 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಂದಿನ ಏಳು ಮನ್ನಂತರಗಳವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಮನುರ್ವಿವಸ್ತತಃ ಪುತ್ರ: ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ 
ಸಪ್ತಮೋ ವರ್ತಮಾನೋ ಯಸ್ತದಪತ್ಕಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು 

non 

ಇಕ್ಸ್ವಾಕುರ್ನಭಗಶ್ಟೈದ ಧೃಷ್ಟ ಶರ್ಯಾತಿರೇವ ಚ । 
ನರಿಷ್ಕಂತೋ5ಥ ನಾಭಾಗ: ಸಪ್ತಮೋ ದಿಪ್ಪ ಉಚ್ಛತೇ 

uu 

ಕರೂಸಶ್ಚ ಪೃಸಧ್ರಶ್ಚ ದಶಮೋ ವಸುಮಾನ್ಸ್ಮೃತಃ 1 
ಮನೋರ್ವ್ಯೈವಸ್ಥತಸ್ಥೈತೇ ದಶ ಪುತ್ರಾಃ ಪರಂತಪ 

Hau 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ದಣಾ: । 
ಅಶ್ಲಿನಾವೃಭನೋ ರಾಜನ್ನಿಂದ್ರಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಂದರಃ 

moa 

ಕಠ್ಕಪೋರತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠಕ್ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂಥ ಗೌತಮ: | 
'ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭರದ್ದಾಜ ಇತಿ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸ್ಮೃತಾ: 

mau 

ಭಗನೆಜ್ಜನ್ಮ  ಕಶ್ಕಪಾದದಿತೇರಭೂತ್‌ । 
ಹ ವಿಸ್ಥುರ್ವಾಮನರೂಪಧ್ಭಕ್‌ 

॥ ೬॥ 

ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ತೇ । 
ಎಸ್ಕಾಣೃಥ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ' ನಿಸ್ಣೋಃ ಶಕ್ಟಾನಿತಾನಿ ಜ್ತ 

1 1) 

ವಿನಸ್ಥತತ್ಚ ದ್ವೇ ಜಾಯೇ ವಿಶ್ವರ್ಮಸುತೇ ಉಭೇ | 
ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಛಾಯಾ ಚ ರಾಜೀಂದ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಗಭಹಿತೇ ತವ 

॥೮॥ 

ತೃತೀಯಾಂ ವಡವಾಮೇಕೇ ತಾಸಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಸುತಾಸ್ವ್ರಯಃ । 
ಯಮೋ ಯಮೀಶ್ರಾದ್ಧದೇವಶ್ಛಾಯಾಯಾಶ್ಮಸುತಾನ್‌ ತೃಣು 


wen 

ಸಾವರ್ಣಿಸ್ತಪತೀ ಕನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂವರಣಸ್ಯ ಯಾ । 

ಶನ್ಯಶರಸ್ಪತೀಯೋಭೂದನ್ಲಿನೌ  ವಡವಾತ್ಸಜೌ 
moon 


ಅಷ್ಟಮೇ5ಂತರ ಆಯಾತೇ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ । 
ನಿರ್ಮೋಕವಿರಜಸ್ಕಾದ್ಯಾಃ ಸಾವರ್ಣಿತನಯಾ ನೃಪ 
WOON 
ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸುತಪಸೋ ವಿರಜಾ ಅಮೃತಪ್ರಭಾ: | 
ತೇಷಾಂ ವಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ. 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ | 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರದ ಮನುವು 
ವಿವಸ್ಥಂತನ ಮಗನೇ ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ 
(ವೈವಸ್ವತ) ನೆಂಬುವನು. ಅವನ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ॥ ೧೫ ವೈವಸ್ಥತ ಮನುವಿಗೆ ಇಕ್ಸ್ವಾಕು, ನಭಗ, 
ಧ್ರಷ್ಟ, ಶರ್ಯಾತಿ, ನ0ಷ್ಯಂತ, ನಾಭಾಗ, ದಿಷ್ಟ, ಕರೊಷ ಫೃಷದ್ರ 
ಮತ್ತು ವಸುಮಾನರೆಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ತರಿದ್ಧಾರ. ॥ ೨-೩॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜಾ। ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ, ಪಸು, ರುದ್ರ, 
ವಿಶ್ವೇದೇವ, ಮರುದ್ಗಣ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಯಭು 
ಇವರುಗಳು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಪುರಂದರನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದಾನೆ. । ೪ ॥ ಕಠ್ಕಪ, ಅತ್ರಿ ವಸಿಷ್ಟ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, 
ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಭಾರದ್ವಾಜ ಇವರು ಸಸ್ವರ್ಹಿ 
ಗಳು. ॥ 1॥ ಈ ಮನ್ತಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಶೃಪರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆದಿತ್ಯರ ಕಡೆಯ ತಮ್ಮನಾಗಿ ವಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 

ಪರಿಸ್ಛತ್ರನೇ। ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಏಳು 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮನ್ನಂತರಗಳನ್ನು 
ವೆರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 8೭೪ 

ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಆರನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ 
ವಿವಸ್ವಾನ (ಸೂರ್ಯದೇವನು) ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಮತ್ತು. 
ಛಾಯಾ ಎಂಬಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
"ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೮॥ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ನುಯೂ ಇದ್ದಳೆಂದು ಕೆಲವರು. 
ಹೇಳುತಾರೆ. (ನನ್ನ ಏಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಜಾಜೇವಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರತ್ತು.) ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಧೇವಿಗೆ ಯಮ, 
ಯಮೀ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ದದೇವರೆಂಬ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವರ್ಣಿ, ಶನೈಶ್ವರ ಮತ್ತು ತಪತೀ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ತದೆತೀ ಎಂಬ ಕನ್ನೆಯು ಸಂವ 
ರಣನೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಸಂಚ್ಛೆಯು ವಡವಾ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಾಗ ಅವಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರಂಬ್ಬರು. ಜನಿಸಿದರು. 
॥ ೯-೧೦॥ ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬು 
ವನು ಮನುವಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಮೊಕ, ವಿರಜಸ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಪೆರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತಪಾ, ವಿರಜಾ ಮತ್ತು ಅಮೃತಪ್ರಭರೆಂಬ ದೇವತಾಗಣರಿ 
ರುವರು, ಈ ವೇವತೆಗಂಗೆ ಎರೋಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯೇ ಇಂದ್ರ 


1೧೨೫ | ನಾಗುವನು.॥ ೧೨ ॥ 
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ತ್ತೆ $ಮಾಂ ಯಾಚಮಾನಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಯಃ ಪದ್ರ್ರಯಮ್‌ | 
ರಾದ್ಧಮಿಂದ್ರಪದಂ ಹಿತ್ವಾ ತತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪತಿ 
॥ ೧೩॥ 
ಯೋತಸೌ ಭಗವತಾ ಬದ್ದ ಪ್ರೀತೇನ ಸುತಲೇ ಪುನಃ 1 
ನಿವೇಶಿತೋಂಧಿಕೇ ಸ್ಪರ್ಗಾದಧುನಾ$$ಸ್ಟೇ ಸಫಾಡಿವ 
॥೧೪॥ 
ಗಾಲವೋ ದೀಕ್ರಿಮಾನ್ರಾಮೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರ: ಕೃಪಸ್ತಭಾ 1 
ಖುಸ್ಕಶೃಂಗು . ಪಿತಾಸ್ಥಾಕಂ ಭಗವಾನ್ಪಾದರಾಯಣಃ 
॥ ೧೫ ॥॥ 
ಇಮೇ ಸಪ್ತರ್ಪಯಸ್ರತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವಯೋಗತಃ। 
ಇದಾನೀಮಾಸತೇ ಲಾಜನ್ನೇ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲೇ 
॥ ೧೬॥ 
ಜೇವಗುಹ್ಯಾತರಸ್ಥತ್ಕಾಂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಇತಿ ಪ್ರಭು: । 
ಸ್ಥಾನಂ ಪುರಂಪರಾದ್ದತ್ವಾ ಬಲಯೇ ದಾಸ್ಯತೀಶ್ವರಃ 
Mou 
ನವಮೋ  ದಕ್ಕಸಾವರ್ಣಿರ್ಮನುರ್ವರುಣಸಂಭವಃ | 
ಭೂತಕೇತುರ್ದಿಪ್ರಕೀಖರ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ರಖ್ತತಾ. ನೃನ 
॥0೮ ॥ 
ಪಾರಾ ಮುರೀಚಿಗರ್ಭಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೋಂದ್ದುಕ ಸ್ವತಃ | 
ಜ್ಯತಿತ್ಕಮುಖಾತ್ರ. ತಹುಯ 
1 
ೀs ಭೋ ಭಗದತ್ಯಲಾ 1 
ಭವಿತಾ ಯೇನ ಸಂರಾದ್ವಾಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಭೋಕ್ಟೈತೇತದುತ: 
Son 
ದತಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವರ್ಣಿರುಪಶ್ಲೋಕಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ 
ತತ್ತು ಭೂರಿಷೇಣಾದ್ಯಾ ಹವಿಷೃತ್ಯಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ 
(೨೧ 
ಹನಿಷ್ಠಾನಕತಿ ಸತ್ಯೋ ಜಯೋ ಮೂರ್ತಿಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 
ಸುವಾಸನಎರುದ್ದಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಂಭು: ಸುರೇಶ್ವರಃ 
೨೨ 
ವಿಪ್ಠಕ್ತೇಸೋ ಎಷೂಚ್ಯಾಂ ತು ಶಂಭೋ: ಸಖ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 
ಜಾತಃ ಸ್ವಾಂತೇನ ಭಗವಾನ್ಸಹೇ ಎಕ್ಸಸ್ಟಯೋ ಎಧು: 
॥ ೨೩ ॥ 
ಮನುರ್ವ್ವೆ ಧರ್ನುಸಾನರ್ಣಿರೇಕಾದಶಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 
'ಅನಾಗತಾಸ್ತತುಫಾಶ್ವ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾದಯೋ ದತ 
11 ೨೪॥ 
ವಿಹಂಗಮಾಃ ಕಾಮಗಮಾ ನಿರ್ವಾಣರುಚಯಃ ಸುರಾಃ । 
ಇಂದ್ರಕ್ನ  ವೈದ್ಭತಸ್ತೇಷಾಮೃಷಯತ್ಚಾರುಣಾದಯಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಈ ಬಲಿಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಭಗವಂತನು ಒು ಬಲಿಯನ್ನು ಬುಧಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನು ಇವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸುತಲ ಲಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ಯಾನೆ. ಮುಂದೇ ಇವನೇ ಇದ್ರನಾಗು 
ವನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
॥ ೧೩-೧೪ ಗಾಲವ ದೀಪ್ತಮಾನ್‌. ಪರಸುರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಹ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, 'ಯಪ್ಯಕ್ಯೇಗ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತುದೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಮರದಲ, 
ಸಪ್ರರ್ಜಗಳಾಗುವರು. ಈ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ಸ ( "ಡ್‌ 
ಸುಹ್ಮನ ಪ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುವನು. ಇವನೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
'ಬಲಿರಾಜಾಗೆ ಕೊಡುವನು. ॥ ೧೭೪ 
ಫರೀಕ್ಷಿತನೇ! ವರುಣನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಣಾವರ್ಣಿಯು 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು, ಇವನಿಗೆ ಭೂತಕೇತು, ದೀಪ್ರ 
ಕೇತು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪಾರ, 
ಮರೀಚಿಗರ್ಭ, ಮೊದಲಾದ ದೇವಶಾಗಣಗಳು ಇರುವರು ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭುತನೆಂಬ. ಹೆಸರಿನ ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಆ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆಯುಷ್ನಂತನ ಪಕ್ಕಿಯಾದ ಅಂಬುಧಾರಾ ಎಂಬುವಳೆ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಖುಷಭನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಲಾವತಾರವಾಗು. 
ವುದು. ಅದ್ಭುತಸೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತೈಲೋಕ್ಕದೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಉಪಶ್ಪೋಳನ ಪುತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಾವರ್ಣಯು ಹತ್ತನೆಯ ಮನು 
ವಾಗುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. 
ಭೂರಿಷೇಣರೇ ಮುಯಾದವರು ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವರು. 
ಹದಿಷ್ಯಾನ್‌, ಸೈಕ್ಕತಿ, ಸತ್ತ, ಜಯ, ಮೂರ್ತಿ ಮೊರಲಾದವರು 
ಸಪ್ರರ್ಜಿಗಳುಗುವರು. ಸುವಾಸನ, ಮೊದಲಾದವರು 
ಶಂಭು ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
॥ ೨೧-೨೨: ವಿಶ್ವಸ್ಥಜನ ಪತ್ನಿ ವಿಷೂಚಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ಏಷ್ಟಕ್‌ಸೇನನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಶಾವಸಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ. 
ಶಂಮವೆಂಬ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ಬೆಳಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಆಕ್ಕಂತ ಸಂಯಮಿಯಾದ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿಯು ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಕ್ರರಾಗುವರು. ॥ ೨೪ ॥ ವಿಹಂಗಮ, ಕಾಮಗಮ, ನಿರ್ಬಾಣ 
ರುಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ದೇನತೆಗಳಾಗುವರು. ಅರುಣಾದಿ 
ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಿದ್ದು ವೈದೃತನೆಂಬುದನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಆರ್ಯಕಸ್ಥ ಸುತಸ್ತತ್ತ ಧರ್ಮಸೇತುರಿತಿ ಸ್ಥೃತಃ 1 
ವೈಧ್ಯಕಾಯಾಂ ಹರೇರಂಶಸ್ತಿದೋಕೀಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ 


ಆರ್ಯಕ್‌ನೆಂಬುವನ ಮೀ ವೈದ್ಯಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಧರ್ಮನೇತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರವಾಗು 


॥ ೨೬ ॥ | ವುದು ಮತ್ತು ಆದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು 


ಭವಿತಾ ರುದ್ರಸಾವರ್ಣೀ ರಾಜನ್ಹಾದಶಮೋ ಮನು: । 
ಜೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ದೇವತ್ರೇಪ್ಠಾದಯಃ ಸುತಾ: 

4 ॥೨೭॥ 
ಖುತಧಾಮಾ ಚ ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಹರಿತಾದಯಃ ! 
ಭುಷಯತ್ಚ ತಪೋಮೂರ್ತಿಸ್ವಪಸ್ಟ್ಯಾಗ್ದೀಧ್ರಕಾದಯಃ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವಧಾಮಾಖ್ಯೋ ಹರೇರಂಶಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ಮನೋಃ । 
ಅಂತರಂ ಸತ್ಯಸಹಸಃ ಸೂನೃತಾಯಾಃ ಸುತೋ ಎಧು: 

ಟೆ. 
ಮನುಸ್ಫಬೋದಶೋ ಭಾವ್ಯೋ ದೇಮಾವರ್ಣಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನವಿಚಿತ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವಸಾವರ್ಣಿದೇಹಜಾಃ 

aon 


ದೇವಾಃ ಸುಕರ್ಮಸುತ್ತಾನುಸಂಜ್ಞಾ ಇಂದ್ರೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ 
| ನಿರ್ನೋಕತತ್ಯಧರ್ಕಾದ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೃಪಯಸ್ತದಾ 

॥೩೧॥ 

ದೇವಹೋತ್ರಸ್ಯ ತನಯ ಉಪಹರ್ತಾ ದಿವಸತೇಃ। 
ಯೋಗೇಶ್ಚರೋ ಹರೇರಂಶೋ ಬೃಹತ್ಕಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 

೩೨/0 

ಮನುರ್ವಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿತ್ಯತುರ್ದಶಮ ಏಷ್ಯತಿ । 
ಉರುಗಂಭೀರಬುದ್ಧ್ರಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿವೀರ್ಯಜಾಃ 

naan 

ಪವಿತ್ರಾಶ್ಸಾಕ್ಸುಷಾ ದೇವಾ: ಶುಚಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಗ್ಗಿರ್ಬಾಹುಃ ಶುಚಃ ತುದ್ಧೋ ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಸ್ತಪಸ್ವಿನ: 

navn 

ಸತ್ರಾಯಣಸ್ಯ್ಥ ತನಯೋ ಬೃಹದ್ದಾನುಸ್ರದಾ ಹರಿಃ । 
ವಿತಾನಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾತಂಡೂನ್ನಿತಾಯಿತಾ 


॥೩೫॥ 

ರಾಜಂಶ್ಚತುರ್ದಶೈತಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲಾನುಗತಾನಿ ತೇ 1 

ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇಭಿರ್ಮಿತು ಕಟ್ಟೋ ಯುಗಸಾಹಸ್ತಸರ್ಯಯ: 
11೩೬ 


ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೬೫ 

ಪರಿ್ಛಿತ್ತವೇ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮನುವು ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ 
ಯಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ದೇವಾನ್‌, ಉಪದೇವ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುಚಾದವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೨೭ ॥ ಆ ಮನ್ನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಯತಧಾಮಾನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಹರಿತರೇ 
ಮುಂತಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ತಪೋಮೂರ್ತಿ, ತಪಸ್ವೀ, 
ಅಗ್ನೀದ್ದಕ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಾಗುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸತ್ಯ 
ಸಹಾಯಗ ಪತ್ನೀ ಸೂನೃತಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸ್ವಧಾಮನೆಂಬ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವಶಾರವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ಅದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಆ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರಮ ಜತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದೇವಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಮನುವಾಗುವನು. ಚಿತ್ರಸೇನ, ಎಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದವರು 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. ॥ ೩೦ ॥ ಸುಕರ್ಮ, ಸುತ್ರಾಮ 
ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ದಿವಸ್ಥಿ ಎಂಬುವನು 
ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ನಿರ್ಮೊಣೆ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದರ್ಶ ಬೊದಲಾದ 
ವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. 1 ೩೧ | ದೇವಹೋತ್ರನ ಪೇ 
ಬೃಹತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ವರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
'ಅಯಾವತಾರವಾಗುವುದು. ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿವಸ್ಥತಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ॥ ೩೨ ॥ 

ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು 
ಆಗುವನು. ಉರು, ಗಂಭೀರಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದವರು ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ॥ ೩೩ ॥ ಆಗ ಪವಿತ್ರ, ಚಾಳ್ಗುಷ ಮುಂತಾದ 
ವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಶುಚಿಯೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗು 
ವನು. ಅಗ್ನಿ ಬಾಹು, ಶುಚಿ ಶುದ್ಧ ಮಾಗಧ ಮುಂತಾದವರು. 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ರಾಯಣದ 
ಪತ್ನೀ ವಿತಾನಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದೆ ಬೃಹದ್ಧಾನುರೂಪನಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಅವತರಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತಂಸುವನು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಭೂತ, ವರ್ತ 
ಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯ - ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೂಲವೇ ಒಂದುಸಾನಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳುಳ್ಳ ಕಲ್ಪದ 
ಗಣನೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸಂಧೇ. 
ಮನ್ಯಂತರಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯ್ವಾಯಃ॥ ೧೩ 8 
ದಾರಾ 


862 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 44 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ. 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಾವು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಈ ಮನುಗಳು, ಮನುಪುತ್ರರು, ಸಪ್ಪರ್ಜಿಗಳು 
ಮನ್ಯಂತರೇಷು ಭಗವನ್ಯಥಾ ಮನ್ನಾರಯಸ್ತಿನೇ 1 | ಮನ್ನಚರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಸು ಗ 
ಯಸ್ಕಿಕ್ಕರ್ಮಣೆ ಯೇ ಯೇನ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತದ್ದದಸ್ನ ಮೇ | ಯವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೇಗೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಇದನ್ನು ತಾವು 
॥ ೧ 1! | ದಯಮುಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧ ॥ 
ಖುಷರುವಾಚ ಶ್ರೀಮಕಮಶಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 


ಮನವೋ ಮನುಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ । 
ಇಂದ್ರಾಃ ಸುರಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಶಾಸನಾಃ 
usu 
ಯಜ್ಞಾಧಯೋ ಯಾಃ ಕಫಿತಾಃ ಪೌರುಷ್ಯಸ್ತನವೋ ನೃಪ | 
ಮನ್ಸುನಯೋ ಜಗದ್ಯಾತ್ರಾಂ ನೆಯಂತ್ಯಾಭಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾ 
॥೩॥ 
ಚತುರ್ಯುಗಾಂತೇ ಕಾಲೇನ ಗ್ರಸ್ತಾನ್‌ಸ್ರುತಿಗಣಾನ್ಯಥಾ | 
ತಪಸಾ ಯನಯೋತಪತ್ಕನೃತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 
men 
ತತೋ ಭರ್ಮಂ ಚಹುಪ್ಪಾದಂ ಮನವೋ ಹರಿಣೋದಿತಾಃ । 
ಯತ ಸಚಾರಯಣ್ಯದ್ಯಾಸ ಸ ಕಾಲೇ ಮಜ ನ 
mu 
ಫಾಲಯಂತಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾ ಯಾವಡಂತಂ ವಿಭಾಗ | 
ಯಜ್ಜಭಾಗಭುಜೋ ದೇವಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರಾನಿತಾಶ್ಚತ್ಯೆಃ 


॥೬॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಭಗವತಾ ದತ್ತಾಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಶ್ರಿಯಮೂರ್ಜಿತಾಮ್‌ (| 
ಭುಂಜಾನಃ ಪಾತಿ ಲೋಕಾಂ- 


ಸ್ರನ್ಯಾಮಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರದರ್ಷತಿ ೫ ೭ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಚಾನುಯುಗಂ ಬ್ರೂತೇ ಹರಿಃ ಸಿದ್ಧಪ್ತರೂಪದ್ಭಳ್‌ । 
ಖುಷಿರೂಪಥರಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶರೂಪದ್ಯಕ್‌' 
won 
ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜೇಶರೂಪೇಣ ದುಸ್ಯೂನ್ನನ್ಯಾತ್ಮರಾಡ್ಡಪುಃ 1 
ಕಾಲರೂಪೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಾವಾಯ ಪೃಥಗ್ಗುಣ: 
nen 


ಗಳನ್ನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸುವವನು ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨ ॥ ರಾಜನೇ | ಯಜ್ಞಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, 
ಕಲಿಗಳುಬ ಚತುರ್ಯುಗಗಳೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ. 
ನಷ್ಟವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಾಂದ ಪುನಃ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೇ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ಭಗವಂತನ: 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನ್ತಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ಎಲ್ಲ ಮನುಗಳು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
1೫1 ಮನುಪ್ರತ್ರರು ಆಯಾ ಮನ್ನಂತರದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನೂ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಂಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಗಳಾದ ಯಷಿಗಳೂ, ಪಿಶ್ಯಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಮನ್ನಂಕರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞಗಳ ಹುರ್ಜಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕೆಂಸತ್ತಾರೆ. 1 ೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಣು ಭಗವಂತನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧವಾದ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಯ ಪಾಲನೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆ. 
ಯುವ ಅಧಿಕಾರವು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಇದೆ. ॥ ೭ ॥ ಭಗವಹನು ಪ್ರತಿ 
ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 

ದಿ ಯಹಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ 


ವನ್ನೂ, ಚತ್ತುತ್ರೇಯಾದಿ ಯೋಗೇಶ್ವರ ರೂಪದಿಂದ ಯೋಸೆ | 


ವನ್ನೂ ಉಪದೇಕಮಾಡುನ್ತನೆ. ॥ ೮॥ ಅವನು ಮರೀಚಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸಾಮ್ರಾಟನ ರೂಪದಿಂದ ದಸ್ಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತಾನೆ ಶೀತೋಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವನು. 
॥ ೯ ॥ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳ ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧ 863. 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜನೈರೇಭಿ- ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಮೂಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ರ್ಮಾಯಯಾ ನಾಮರೂಪಯಾ ॥ ಪ್ರಕಾರದ ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ವಿಮೋಹಿತಾತೃಭರ್ನಾನಾ- ಯನ್ನೇ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಯದೇ ಹೋಗುವರು. ೫೧೦% 
ದರ್ಶನೈರ್ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ 1000 ಮ್ಯಾ ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಲ್ಪ ಮತ್ತು 
| ಅವಾಚರ ಕಲ್ಪದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣತ್ರ್ಯವನ್ನು 


ಎಡತಿ ಪ್ರಮಾಣಂ. ಪರೇ | | ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಾ-ತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿ 


ನಾಲ್ಕು ಮನ್ನಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಮನ್ನ್ತತರಾಣ್ಯಾಹುಶ್ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾವಿದಃ 
noon ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ 1 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗನಕೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದುಸ್ಯಂಧೇ 
'ಚೆತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯ:ಃ॥ ೧೪ ॥ 
ವ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಜಯಿಸಿದುದು- ವಾಮನಾವತಾರದಕಥೆ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ] ಶ್ರೀಹರಿಯು 
5 ಯಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನನು 
ಬಲೇ। ಹದತ್ರಯಂ ಭೂಮೇ: ಕಸ್ಥಾದ್ಧರಿರಯಾಚತ | Er Se 


ಭೂತ್ಯೆಶ್ಚರು ಕೃಪಣದಲ್ಲಟ್ಟಾರ್ಥೋ5ಹಿ ಬಬಂಧ ತಮ್‌ | ವ ಬೇಡಿದನು? ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
॥ ೦ ॥ | ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಲಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಬಂಧಿಸಿದರು? ॥ ೧॥ ಫರಿ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೂ. ಯಜ್ಛೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಯಾಚಿ 
ಏತದ್ದೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ | | ಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಇನೆ 
ಯಜ್ಞೇತ್ವರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನು ಚಾಪ್ಯನಾಗರು | ರಡೂ ನನಗ ಬಹಳ ಆಸ್ಮರಿಯುಂಟುಮೂಡಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 
1 ೨ ॥ | ಸಸವಿತು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲು ಬಯಸತ್ತೇವೆ ॥ ೨॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿ 


ತನೇ। ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಅನನ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಾಗ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಭೈಗುನಂದನ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಸಂಜೀವನೀ ವಿಧ್ಯೆ 

ಯುಂದ ಬದುಕಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನಾದ 

ಸರಿಸ ಹತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾಸ ಜನತ! ಅರ್ಪಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವನು. ತನು-ಮನದಿಂದ ಗುರು 
ಸರ್ವಾತ್ಸಾ ತಾನಭಜವೃಗೂಬ್ಪಲಿ: ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆ 
ಶಿಷ್ಯೋ  ಮಹಾತ್ಕಾರ್ಥನಿದೇದನೇನ ॥ ೩ ॥ | ಮೂಡತೊಡಗಿವನು. ॥೩ ॥ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಭ್ರಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಯ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಬರಿಚಿಕವರ್ತಿಗೆ 


ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೃಗವ: ಪ್ರೀಯಮಾಣಾ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅವರು ಮಹಾಭಿಷೆಣೆದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿ 
ಅಯಾಜಯನ್ನಿಶ್ಚಚಿತಾ ತ್ರೀಕಾಕಮ್‌ । ಷೆಣೆಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ. ವಿಧಿನಾಭಿಷಿಚ್ಯ ದರು. ॥ ೪॥ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳೆ ಮೂಲಕ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಮಹಾನುಭಾವಾ: ॥ ೪ ॥ | ಯಸ್ಟೆದ್ತರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ. ಇಂದ್ರನ 


864 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತತೋ ರಥಃ ಕಾಂಚನಪಟ್ಟನದ್ದೋ 
ಹಯಾಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ಯತುರಂಗವರ್ಣಾ: 1 
ಧ್ವಜಶ್ಚ ಸಿಂಹೇನ ವಿರಾಜಮಾನೋ 
ಹುತಾಶನಾದಾಸ ಹವಿರ್ಭರಿಷ್ಟಾತ್‌ 


ಥನುಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಪುರಟೋಪನದ್ಧಂ 


ತೂಣಾವರಿಕ್ರೌ ಕವಚಂ ಚ ದಿವ್ಯಮ್‌ 1 
ಪಿತಾಮಹಸ್ತಸ್ಯ ದದೌ ಚ ಮಾಲಾ- 


ಮಮ್ದಾನಪುಷ್ಟಾಂ ಜಲಜಂ ಚ ತುಕ್ರ: ॥ ೬ ॥ 
ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರಾರ್ಜಿತಯೋಧನಾರ್ಥ- 

ಸ್ಪೈಃ ಕಲ್ಪಿಶಸ್ಪಸ್ತಯನೋಂಥ ವಿಪ್ರಾನ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾಮ: 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಮಶ್ಚತಾರ ॥ ೭೫. 


ಅಥಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಭೃಗುದತ್ತಂ ಮಹಾರಥ | 
ಸುಪ್ತಗ್ಗರೋಂಥ ಸಂನಹ್ಯ ಧನ್ವೀ ಖಡ್ಗೀ ಧೃತೇಷುಧಿ: 
nu 
ಹೇಮಾಂಗದಲಸದ್ಧಾಹಃ ಸ್ಫುರನ್ನಕರಕುಂಡಲಃ 1 
ರರಾಜ ರಥಮಾರೂಢೋ ಧಿಪ್ವಸ್ಥ ಇವ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ 
nen 
ಪುಲ್ಪೈಶರ್ಬುಬಲಶೀಭ: ಸ್ವಯೂೃರ್ದೈತ್ಕಯೂಥಪೈಃ। 
ಕಿಬದಿರಿವ ಖಂ ಜೃಗ್ಗಿರ್ಧಹದ್ಬಿ ಪರಿಧೀನಿವ 
noon 
ವೃತೋ ನಿಕರ್ಷನೃಹತೀಮಾಸುರೀಂ ಧ್ವಜಿನೀಂ ವಿಭುಃ ॥ 
ಯಯಾವಿಂದ್ರಪ್ಪರೀಂ ಸ್ಪೃದ್ಧಾಂ ಕಂಸಯನ್ನವ ರೋದಸೀ 
uoon 
ರಮ್ಯಾಮುಪವನೋದ್ಯಾನೈಃ ಶ್ರೀಮದ್ದಿರ್ನಂದನಾದಿಭಿ: । 
ಕೂಜದ್ದಿಹಂಗಮಿಥುನೈರ್ಗಾಯನ್ನತ್ರಮಧುದ್ರತ್ಯೆ: 
uo2n 
ಪ್ರವಾಲಫಲಪುಷ್ಟೋರುಭಾರತಾಪಾಮರದ್ರುಮೈಃ 1 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ಹಾರಂಡವಕುಲಾಕುಲಾಃ 1 
ನಲಿನ್ಯೋ ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪ್ರಮದಾಃ ಸುರಸೇವಿತಾಃ 
॥೧೩॥ 
ಆಕಾಶಗಂಗಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವೃತಾಂ ಪರಿಖಭೂತಯಾ 1 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾಗ್ವಿವರ್ಣೇನ ಸಾಟ್ಟಾರೇನೋನತೇನ ಚ 
nov 


ಕುದುರೆಗಳಂತಿರುವ ಹರುಬಣ್ಣವುಳ್ಳಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹದ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಯಾತ್ತಿದ್ದ 'ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂತೃತವಾದ ರಥವೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು. 
॥ ೫ ॥ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವರ್ಣಭೂಸಿತ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಫೂ ಆಕ್ಚಯವಾದ 
ಬತ್ತಳಕೆಯೂ, ದಿವ್ಯಮದ ಅಭೇದ್ಯಕನಚವೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. 
ಬಳಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಾಡದೇ ಇರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಒಂದು ಕಂಖವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೬ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಕ ಅಜ್ಜನಾದ ಪ್ರಹ್ಣಾದನಿಂದಲೂ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನಿಗೂ ನಮಸ್ಥಂಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಗೃಹಿಸಿದ ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಿಷ್ಕವಾದ ರಥ. 


ಪಕ್ಕಿ ಸುಸ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟ 


ಬಿಗಿದು, ಬರಿದಾಗದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೇರಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಕರಾಕಾರದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತದ್ದನು. ' ರಥಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಗ್ಗಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕ್ರೋಧತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಎಂಬಂತೆಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು. 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಬಲಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಸಂಪಕ್ತಮೃದ್ಧವಾದ. 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಆ ರಾಜಧಾನೀ ಅಮರುವತಿಯು ಭಾರೀ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯುನವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಉದ್ಯಾನ-ಉವ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಗಳೂ, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ।। ೧೨ 1 ನವಪಲ್ಲನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ. ಕೊಂಬೆಗಳು ಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ದ್ವವ ಅಲ್ಲಿಯ ಸರೋವರಗಳು ಹಂಸ್‌ ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
'ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿಶರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಆಕಾಶ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಮರಾವತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವುದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಹಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಉಪ್ಪರಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದಿತು. ॥ ೧೪ ॥ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಸುತ್ತಲೂ 
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ರುಕ್ಮಪಟ್ಟಕಪಾಟೈಶ್ಚ ದ್ವಾರ. ಸ್ಫಟಿಕಗೋಪ್ಪುರೈಃ ॥ | ಚಿನ್ನದ ಕವಾಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳೂ, ಸ್ಫಟಿಕ 

'ಜುಷ್ಟಾಂ ವಿಭಕ್ತಪ್ರಪಥಾಂ ವಿಶ್ವರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | ಮಯವಾದ ಗೋಪುರಗದ್ದವು. ಜಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ. 

(4 1೦೫ ೫ | ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಆ 

ವಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ 'ಸಭಾಭದನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೌಕಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಲವಾದ ರೆಥಬೀದಿಗಳಂದಲೂ ಅದು 

ಸಭಾಚಿತ್ಠರರಥ್ಯಾಢ್ಕಾಂ ವಿಮಾನೈರ್ನ್ಯರ್ಬುದೈರ್ಯುತಾಮ್‌ ॥ 

ಶೃಂಗಾಟಕರ್ಮಮಯೈರ್ವಜ್ರವಿದ್ರುಮವೇದಿಭಿ: ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತುಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳು ಅಮರಾ 


॥೧೬॥ 


ಯತ್ರ ನಿತ್ಯವಯೋರೂಪಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿರಜವಾಸಸ: । 
ಭ್ರಾಜಂತೇ ರೂಪವನ್ನಾರ್ಯೊ ಹ್ಕರ್ಚಿರ್ಭಿರಿವವಹ್ನಯಃ 
nou 


ಸುರಸ್ಕ್ರೀಕೇಶವಿಭ್ರಷ್ಟರವಸೌಗಂಧಿಕಸ್ರಜಾಮ್‌ ( 
ಯಸ್ರಾಮೋದಮುಪಾದಾಯ ಮಾರ್ಗ ಆವಾತಿ ಮಾರುತ 
॥೧೮॥ 


ಹೇಮಜಾಲಾಕ್ಷನಿರ್ಗಚ್ಛದ್ಧೂಮೇನಾಗುರುಗಂಧಿನಾ ( 
.. ಪಾಂಡುರೇಣ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಮಾರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಸುರಪ್ರಿಯಾಃ | 
॥೧೯ | 


ಮುಕ್ತಾವಿಶಾನೈರ್ಮಣಿಹೇಮಕೇತುಭ- 
ರ್ನಾನಾಪತಾಕಾನಲಭೀಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ 1 

ಶಿಖಂಡಿಪಾರಾವತಭ್ಛಂಗನಾದಿತಾಂ 
ವೈಮಾನಿಕಸ್ಟ್ರಕಲಗೀತಮಂಗಲಾಮ್‌. 0೨೦ ॥ 

ಮೃದಂಗಶಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ಟನೈಃ 
ಸತಾಲವೀಣಾಮುರಜರ್ಪ್ರಿವೇಣುಭಿಃ 1 

ನಕ್ಕ ಸವಾಣ್ಸೈದುಪೆಡವಿತೆ 
ರ್ಮನೋರಮಾಂ ಸ್ವಪ್ರಭಯಾ ಜಿತಪ್ರಭಾಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಯಾಂ ನ ಪ್ರಬಂತೃಧರ್ಮಿಷ್ಯಾ ಖಲಾ ಭೂತದ್ರುಷಃ ಶಠಾಃ । 
ಮಾನಿನಃ ಕಾಮಿನೋ ಲುಬ್ಬಾ ಏಭಿರ್ಹೀನಾ ಪ್ರಜಂತಿ ಯತ್‌ 
1೨೨0 


ತಾಂ ದೇವಧಾನೀಂ ಸ ವರೂಧಥಿನೀಪತಿ- 
ರ್ಬಹಿಃ ಸಮಂತಾದ್ರುರುಧೇ ಪೃತನ್ಯಯಾ | 
'ಆಚಾರ್ಯದತ್ತು ಜಲಜಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರನಂ 
ಪಧ್ಧೌಪ್ರಯುಂಜನ್ಮಯಮಿಂದ್ರಯೋಪಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಹಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸದ್ದವು. ರಕ್ಸೆಬಿಚಿತವಾದ ವಜ್ರ, ಹವಳ 
ಗಳಿಂದ ಚೆಂದವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗುಲಿಗಳು ಅಮರಾಪತಿಯ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು. ಕೂಡುವ "ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
1.1 ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಟೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷದವರಚೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಯೌವನ ಮತ್ತು ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ಟಗಳನ್ನು 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ನಾರಿಯರು ಜ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 

ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಡಿಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ನೂತನ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟಗಳ ಸುರಭಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಾಯುದವನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೧೮ ॥ ಮಹಾಸೌಧಗಳ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗರುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಳಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೇವಾಂಗನೆಯರು 
ಸಂಜೆಯತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳ ರುಲ್ಲಂಗಳಿಂದ 
ಅಲಗೆ ತವಾದ ಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಧಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾ ವಧ 
ವಾದ ಪಶಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾದ್ಧತವಾಗಿದ್ದು ಸಲು, ಪಾರಿ 
ವಾಳೆ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇದತೆಗಳ ಇಂಪಾದ 
ಸಂಗೀತದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಮಯ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಮೃದಂಗ, ಶಯ, ಜನಕ, ಡೋಲು, ವೀಣಾ- 
ವೇಣು ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧ 
ರ್ವರು ವಾದ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅಮರಾವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿ 
ವನು. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಿಗಳು, ದುಷ್ಪರು, ಜೀವ 
ದ್ರೋಹಿಗಳು, ಮೋಸಗಾರರು, ದುರಭಿಮಾನಿಗಳು, ಕಾಮುಕರು, 
ಲೋಭಿಗಳು ಹೋಗಲಾರರು. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ರಾದಪರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. ॥ ೨೨ ॥ ಆಸುರರ 
ಸೇನೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ವದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಇತ್ತ ಮಹಾಶಯವನ್ನು ಊದಿ 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪಶ್ನಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಆ ಶಂಖದ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ॥೨೩॥ 


866 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 15 
ಮಘವಾಂಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇಶ್ವ ಬಲೇ? ಪರಮಮುದ್ಯಮಮ್‌ । | ಬಲಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋಹೇತೋ ಗುರುಮೇತದುವಾಚ ಹ | ಎಂದು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 

॥ ೨೪॥ | ಗುರುಗಳುದ ಬೃಹಸ್ವತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ' ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂ 


ಭಗವನ್ನುದ್ಧನೋ ಭೂಯಾನ್ಮಲೇರ್ನ: ಪೂರ್ವವೈರಿಣ: 1 
ಅವಿಸಹ್ಯಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಕೇನಾಸೀತ್ರೇಜಸೋರ್ಜಿತು 
॥ ೨೫ ॥ 
ನೈನಂ ಕಶ್ಚಿತ್ತುತೋ ವಾಸಿ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಧೀಶ್ವರಃ 1 
ಪಿಬನ್ನಿದ ಮುಖೇನೇದಂ ಲಿಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಠ । 
ದಹನ್ನಿನ ದಿಶೋ ದೃಗ; ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿತ: 
॥ ೨೬॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಮೇತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಪತ್ಥಸ್ಥ ಮದ್ರಿಪೋ: 1 
ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ತೇಜೋ ಯತ ಏತತ್ತಮುದ್ಧಮಃ 
॥೨೭॥ 


ಗುರುರುವಾಚ 
ಜಾನಾಮಿ ಮಘನನ್‌ ಶತ್ರೋರುನ್ನತೇರಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಶಿಕ್ಕಾಯೋಪಭ್ಯತು. ತೇಜೋ ಭೃಸುಭರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಧ: 
(೨೮ ॥ 
ಭವದ್ದಿಧೋ ಭವಾನ್ಸಾವಿ ವರ್ಜಯುತ್ತೇಶರಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಕ ಶಕ್ತ: ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಕೃತಾಂತಸ್ಥ ಯಥಾ ಜನಾ: 


॥೨೯॥ 
ತಗ್ಮಾನ್ನಿಲಯಮುತ್ತಜ್ಯ ಯೂಯಂ ಸರ್ದೇ ತ್ರಿಎಚ್ಛಿರೆಮ್‌ 1 
ಯಾತ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೋ ಯತಃ ಶತ್ರೋರ್ನಿಪರ್ಯಯ: 

॥ ೩೦0 


ಏಸ ವಿಪ್ರಬಲೋದರ್ಕಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯೂರ್ಜಿತವಿಕ್ರಮ: | 
ತೇಸಾಮೇವಾಹಮಾನೇನ ಸಾನುಬಂಧೋ ವಿನಂಕ್ವೃತಿ 
॥೩೧॥ 
ಏವಂ ಸುಮಂತ್ರಿತಾರ್ಥಾಸೇ ಗುರುಣಾರ್ಥಾನುದರ್ಶಿನಾ । 
ಹಿತ್ವಾತ್ರಿವಿಸ್ಟಸಂ ಜಗ್ಗುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 
॥೩೨॥ 


ದೇವೇಷ್ಟಥ ನಿಲೀನೇಷು ಬಲಿರ್ವೈರೋಚನಃ ಪುರೀಮ್‌ । 
ಜೇವಧಾನೀಮಧಿಷ್ಕಾಯ ವಶಂ ನಿನ್ಕೇ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ 
naan 
ತಂ ವಿಶ್ವಜಯಿನಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಭೃಗಮ ಶಿಷ್ಯವತ್ತಲಾ: 1 
ಶತೇನ 'ಹಯಮೇಧಾನಾಮನುವ್ರತಮಯಾಜಯನ್‌ 
॥೩೪॥ 


ದನು-॥ ೨೪॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬಲಿಯು ಈ ಬಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೇ ನನಗೆ ಅನಿಸು 
ತ್ವದ. ಇವನು ಯಾವ ಶ್ರಿಯದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಿಳಿಯದು. ॥ ೨೫ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ 
ಯಣ ಬೆಳೆದರುವನು ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ 
ತಿಂದುಬಿಡುವನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ದಿಕೃುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟವಾಯಿಂದ ಸೆಕ್ಶಿಬಿಡುವನೋ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳ ಜ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುವಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ನನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಬಲಿಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಎದುರಿಸಲುರದಷ್ಟು ಪರಾಕ್‌" 
ಮವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಯಾವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮನಶ್ನಕ್ತಿಯೂ, ದೇಹಶಸ್ತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಈ 
ಸೆಮರೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೆಳಿ, & ೨೭ ॥ 

ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪಣ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಇಂದ್ರನೇ | 
| ನಿನ್ನ ಈ ಶತ್ರುವಿನ ಉನ್ನತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
| ಳಾದ ಭ್ರಗುವಂಶೀಯರು ತದ್ಮು ಶಿಷ್ಯ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌ 
ತೇಜ-ಬಲಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ತುಂಬಿರುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನಂತಹವರು 
ಯಾರೂ ಬಲಿಯ ಮುಂದೆ - ಕಾಲನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರರೋ ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲಲಾರಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಿ. ಶತ್ರುವಿನ ಭಾಗ್ಯಚಕವು 
ವಿಪರೀತವಾಗುವವರಿಗೆ ನೀವು ಪ್ರಶೀಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇರ. ॥ 9.0 ॥ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೈಗುವಂೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜದಿಂದಲೇ 
ಬಲಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು. ॥ ೩೧॥ 
ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ವತ್ಯಾಟಾರ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟುನಮಸಾರವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
8೩೨ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಆಡಗಿಕೊಂಡಾಗ ವಿರೋಚನನಂದನ. 
ಬಲಿಯು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಮೂರುಲೊಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳತೊಡಗಿದನು. 
8320 ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವವಿಜಯಿಯಾದಾಗ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಭ್ವಗುವಂಶೀಯರು ತನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
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ತತಸ್ತದನುಭಾವೇನ 'ಭುವನತ್ರಯವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ 1 ಆ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೊಲಕ ಬಲಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಕೌಮುದಿಯು 

ಕೀರ್ತಿಂ ದಿಕ್ಷು ವಿತನ್ವಾನ: ಸ ರೇಜ ಉಡುರಾಡಿವ | ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

೩೫ 0 | ಸಸರಿಸಿತು ಹಾಗೂ ಅವನು ನಕತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 

ೀಧಾಯಮಾನನಾದನು. ॥ ೩೫ ॥ ದೇವಕಾ ಸ್ವರೂಪರಾದ 

| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾತ್ರಯದಿಂದ. ಲಭಿಸಿದ ಸುಪ್ಕನೃದ್ಧವಾದ 

ಬುಭುಜೇ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಪೃದ್ಧಾಂ ದ್ವಿಜದೇವೋಪಲಂಭಿತಾಮ್‌ । | ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯು ಉಪಧೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಮನಾಃ | ಪನ್ನು ಕೃತಕತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ 

॥೩೬/ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೫ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಪಂಚದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ ॥ 


—e— 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಶ್ಯಪರು ಅದಿತಿಗೆ ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ಪುತ್ರೇಷು ನಷ್ಟೇಪು ದೇವಮಾತಾವಿತಿಸ್ತದಾ | 
ಹೃತೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಹೇ ದೈತ್ಯ: ಪರ್ಯತಪ್ಯದನಾಥನತ್‌ 


Hou 
ಏಕದಾ ಕಶ್ಯಸಸ್ತಸ್ಯಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭಗದಾನಗಾತ್‌ ॥ 
ನಿರುತ್ತವಂ ನಿರಾನಂದಂ ಸಮಾಧೇರ್ವಿರತಶ್ಲಿರಾತ್‌ 

॥ ೨॥ 


ಸ ಪತ್ನೀಂ ದೀನವದನಾಂ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹ: । 
ಸಭಾಜಿತೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಿದಮಾಹ ಕುರೂದ್ವಹ 
nan 
ಅಸ್ಯಭದ್ರಂ ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭದ್ರೇ ಲೋಕೇ5ಧುನಾರನಗತಮ್‌ | 
ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚಂದಾನುವರ್ತಿನ: 
1೪॥ 
ಅಪಿ 
ಗೃಹೇಷು 
ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ 
ಯತ್ರ ಯೋಗೋ ಹ್ಯಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥೫॥ 


ವಾತುಶಲಂ  ಕಿಂಚಿದ್‌ 
ಗೃಹಮೇಧಿನಿ | 


ಅಪಿ ವಾತಿಥಯೋಳಭ್ಯೇತ್ಯ ಕುಟುಂಬಾಸಕ್ತಯಾ ತ್ವಯಾ । 
ಸೃಹಾದಪೂಜಿತಾ ಯಾತಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾನೇನ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಬ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಸಿತ ಮಹಾ. 
ರಾಜಾ | ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಹಸಿದಾಗ ದೇನಮಾತೆಯಾದ ಅದಿಕಿಯು 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ' ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಳು. 1 ೧॥ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಬಳಕ ಒಂದುದಿನ ಪರಮಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಅದಿ 
ತಿಯ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಲೀ, ಶಾಂತಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಉತ್ಪಾಪವಾಗಲೀ, ಅಲಂಕಾರವಾಗಲೀ ಏನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ ಅದಿಕಿಯು ವಿಧಿಬತ್ತಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜ`ಸಿ-ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. ಬಾಡಿದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ' ನೋಡಿ ಕಶ್ಕಪರು ಕೇಳಿದರು -॥ ೩॥ 
ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ ಅಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
॥ ೪॥ ಪ್ರಿಯೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾದರೋ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಹುದು. ಇಂತಹೆ ಸೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಪ್ನಗಳಾದರೋ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೫ ॥ ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೋ ಮನೆಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು, 
ಅವರನ್ನು ನೀನು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಸತ್ಯರಸದೇ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರೇ ? ಅದರಿಂದೇನಾದರೂ 
ಸುದ್ದಮನಸ್ಥಳಾಗಿರುವೆಯಾ 9 ॥ ೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಗೃಹೇಷು ಯೇಹ್ಮತಿಥಯೋ ನಾರ್ಚಿತಾ: ಸಲಿಲೈರಪಿ | 
ಯದಿ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ನೂನಂ ಫೇರುರಾಜಗೃಹೋಷಮಾಃ 
udu 
'ಅಪ್ಯಗ್ಗಯಸ್ತು ವೇಲಾಯಾಂ ನ ಹುತಾ ಹವಿಷಾ ಸತಿ) 
, ತ್ವಯೋದ್ದಿಗ್ಗಧಿಯಾ ಭದ್ರೇ ಸ ಮಯಿ ರ್ಕಿಚಿತ್‌ 
nou 
ಯತ್ಪೂಜಯಾ ಕಾಮದುಘಾನ್ಯಾತಿ ಲೋಕಾನ್ನ್ಯಃ 
ಭ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಗಿತ್ಸವೆ ವಿಷ್ಣೋ: ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಸೋ ಮುಖಮ್‌ 
nen 
ಅಪಿ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನಸ್ತವ ಪುತ್ರಾ ಮನು 1 
ಅಯೀಂಸ್ನಮಾತ್ಸಾನೂ ' ಭವ್ಯಾ. ಲಕ್ಷಣೆರಹಮ್‌ 
8೧೦॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 
ಭದ್ರಂ ದ್ವಿನಗವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಧರ್ಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ । 
ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಪರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೃಹಮೇಧಿನ್ಸಹಾ ಇಮೇ 
noon 
ಆಗ್ವಸೋತತಿಥಯೋ ಚ್ಯಾ ಭಕನೋ ಯೇ ಚ ಲತ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಭಗನತೋ ಬ್ರಹ್ನನ್ನನುಧ್ಯಾನಾನ್ನ ರಿಷ್ಠತಿ 
॥೧೨॥ 
ಕೋ ನು ಮೇ ಭಗವನ್ಯಾಮೋ ನ ಸಂಪದ್ಯೇತ ಮಾನಸಃ । 
ಯಸ್ಯಾ ಭವಾನ್ಮಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್ಸಭಾಷತೇ 
1 ೧೩॥ 
ತನ್ನೆನ ಮಾರೀಚ. ಮನಣರೀರಜಾ: 
ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ರಮೋಜುಷಃ | 
ಸಮೋ ಭವಾಂಸ್ತಾಸ್ಥಸುರಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ 
ತಥಾಸಿ ಭಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಮಹೇಶ್ವರ: ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಥಾದೀಶ ಭಜಂತ್ಯಾ ಮೇ ಶ್ರೇಯಶ್ಚಿಂತಯ ಸುವ್ರತ ॥ 
ಪೃತಶ್ರಿಯೋ ಹೃತಸ್ಥಾನಾವ್ಸಪತ್ನೈಃ ಪಾಹಿ ನ: ಪ್ರಭೋ 
non 
ಪರೈರ್ವಿವಾಸಿತಾ ಸಾಹಂ ಮಗ್ನಾ ವೃಸನಸಾಗರೇ 1 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀರ್ಯಶಃ ಸ್ಥಾನಂ ಹ್ಹತಾನಿ ಪ್ರಬಲೈರ್ಮಮ 
॥೧೬॥ 
ಯಥಾ ತಾನಿ ಪುನಃ ಸಾಧೋ ಪ್ರಪದ್ಯೇರನ್ನಮಾತ್ಮಜಾ: । 
ತಥಾ ವಿಧೇಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಧಿಯಾ ಕಲ್ಮಾಣಕೃತ್ತಮ 
॥ ೧೭ ॥ 


ಯಾವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನೀರಿನಿಂ 
ದಾದರೂ ಸಶ್ಯರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬಂದವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುವರೋ ಆ ಮನೆಯು ನರಿಗಳ ಮನೆಯಂತೆ ಆಗಿದೆ. 
॥ ೭ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡ ಮನಸಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಆಯು ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪರಿಚರ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದೆಯಾ? ॥ ೮ ॥ ಸರ್ವ 
ದೇವಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು 
ಮುಖಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಸುವಂತನ.. ಪುಣ್ಯೋಕಗಳಿಗೆ. ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
॥೯॥ ಮನ್ಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ದರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ 
ರುವರೇ ? ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ವ 
ರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
| ಅದಿತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಧರ್ಮವೂ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ಯಾದ ನಾನೊ - ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ಥಾಮಿಯೇ 1 
ಈ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾನು ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ವರಮ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧॥ ಪ್ರಭೋ। ನಿಮ್ಮ. 
ನಿರಂತರ ಸ್ಥರಣೆ ಮತ್ತು ಶುಭಕಾಮನೆಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಅತಿಥಿ, 
| ಸೇವಕ, ಭಿಕ್ಟುಕರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಯಾಚಕರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕಾರ 


| ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 


ದ್ವೇನೆ ॥ ೧೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷರು ನನಗೆ 

ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾನ 

ಕಾಮನೆಗಳು ತಾನೇ ಈಡೇರಲಾರವು ? ॥ ೧೩ ॥ ಆರ್ಯಪುತ್ರ! 

ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಯು ಸತ್ರ್ವಗುಣೀಯಾಗಿರಲೀ, ರಜೋಗುಣಿಯಾಗಿ 
ರಲೀ, ತಮೋಗುಣಿಯಾಗಿರಲೀ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ? ಕೆಲವರು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲಾದರೆ, ಕೆಲವು ಶರೀರದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ । ಆಸುರರಾಗಿರಲೀ, ದೇವ 
ಗಳಾಗಿರಲೀ ತಾವು ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದ ಕುರಿತು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 

ಸಮಭಾವವನ್ನೇ ಇರಸಿರುಎರಿ. ಆದರೂ ಸ್ವತಃ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 

ಕೂಡ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಇರುವನಲ್ಲ! ॥ ೧೪ ॥ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. | 
ಮಾನಧನನೇ | ಪ್ರಧುವೇ! ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ರರ, 
1೧೫೫ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧನ. 
ಯಶೆಸ್ಸೂ, ಪದವಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು. "ನಮ್ಮನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೂರಗೆ ಹಾಕಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನಾನು ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರ! 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ” 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನ 
ಹಿತೈಷಿಗೆಳಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುಗಳು ಪುನಃ ದೊರಕುವಂತೆ 
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ಅಪ್ಪು ಸ್ವಂತ, 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಜೆ 
ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿಕೋತದಿತ್ಯಾ ಕಸ್ತಾಮಾಹ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥ 
ಅಹೋ ಮಾಯಾಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ನೇಹಬದ್ಧಮಿದು ಜಗತ್‌ 
॥೧೮॥ 
ಕೃದೇಹೋ ಭೌತಿಕೋರನಾತ್ಮಾಕ್ಟಚಾತ್ಮಾಪ್ರಕೃತೆಣ ಪರಃ॥ 
ಕಸ್ಯ ಕೇ ಪತಿಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಮೋಹ ಏವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ 
8೧೯ 
ಉಪತಿಷ್ಯಸ್ವ ಪುರುಷಂ ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾವಾಸಂವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
nou 
ಸ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ಹರಿರ್ದೀನಾನುಕಂಪನ: 1 
ಅಮೋಘಾ ಭಗವದ್ದಕ್ತಿರ್ನೇತರೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 
॥ ೨೧ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 


ಕೇನಾಹಂ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುಪಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಜಗತ್ತುಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ರೋ ವಿಧಧ್ಯಾತ್ತಮನೋರಥಮ್‌ 
(1 ೨೨॥ 
ಆದಿಶ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಧಿಂ ತದುಪಧಾವನಮ್‌ । 
ಆಶು ತುಣ್ಯತಿ ಮೇ ದೇವಃ ಸೀದಂತ್ಯಾಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕ್ಕೆ: 
0೨೩೫8 
ಕತ್ಕಪ ಉವಾಚ 


ಏಕಸ್ಕೇ ಭಗವಾನ್ತವು ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಪದ್ಧದ: 1 
ಯದಾಹ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಚಾಮಿ ವ್ರತಂ ಕೇಶವಕೋಸಣಮ್‌ 

॥೨೪॥ 
'ಫಾಲುನಸ್ಕಾಮಲೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ಹಾದಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಃ | 
ಆರ್ಚಯೇದರವಿಂದಾಕ್ಚಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾನ್ಠಿತಃ 

nu 
ಸಿನೀವಾಲ್ಯಾಂ ಮೃದಾ$$ಲಿಷ್ಯ ಸ್ಥಾಯಾತ್ಕೋಡವಿದೀರ್ಣಯಾ। 
ಯದಿ ಲಭೇತ ವೈ ಸ್ರೋತಕ್ಕೇತಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 

8 ೨೬ ॥ 
ತ್ಟಂ ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ ರಸಾಯಾಃ ಸ್ಥಾನಮಿಚ್ಛತಾ ॥ 
ಉದ್ವ್ರತಾಸಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಾಪ್ಠಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಣಾಶಯ 

॥ ೨೭೫ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಾತ್ಮನಿಯಮೋ ದೇವಮರ್ಚೇತ್ತಮಾಹಿತ 1 
ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸ್ವಂಡಿಲೇ ಸೂರ್ಯೇ ಜಲೇವಣ್‌ ಗುರಾವಪಿ 

॥ ೨೮೫ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಹೀಗೆ ಅದಿತಿಯು 
ಕೆತ್ಯಪರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗೆ ಅವರು ಕೊಂಚ ವಿಸ್ಥಿತರುಗಿ ನುಡಿ 
ದರು - ದೇವೀ! ಇದೆಂತಹ. ಮಾತಾಗಿದೆ? ಭಗ 


| ವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಂವಾಗಿದೆ | ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂ 


ಚವು ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಅನಾತ್ಮವಾದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆಚೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನೆಲ್ಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಪತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಮೋಹವೇ ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೧೯ ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನು 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುಂತಹ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗಮಾನ್‌" 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಅಿರಾಧಿಸು. ॥ ೨೦% ಅವನು ಅಕ್ಕಂತ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯು. 
ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ಎಕ್ವಾಸವು 
ನನಗಿದೆ. ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ. ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ. 
ಇಲ್ಲ ॥ ೨೦4 

ಅದಿತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ? ನನಗೆ 
ತಿ೪ಸಿರಿ. ॥ ೨೨ ॥ ಪತಿದೇವಾ | ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮೂತ್ಮನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸಸ್ತರಾಗುವಂತಹ ಆರಾಧನಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಸೋಣವಾಗಲೀ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಕಠ್ಕಪರು ಹೇಳಿದರು - ಸಾಧ್ವಿಯೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು 
ಸಂತಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅದರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸು 
ವಂತಹ (ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ) ವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಕಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಮಾಸದೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಜ್ವಾದಶಿಯವರೆಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡುದಿನಗಳು ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಅನನ್ಯ ಭಿ 
ಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮರಾಕ್ಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾನಾಸ್ಕೆಯ ದಿನ ಕಾಡುಹಂದಿಯು. 
ಅಗೆದು ಹಾಕಿರುವ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೆಕು. "ತು ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ......' ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಹೇ ಭಗವತಿ ಭೂದೇವಿಯೆ | 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಧಗವಾನ್‌ ವರಾಹಸ್ಹಾಮಿಯು ರಾತಳೆದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂದು 
ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನನಮನ್ಕಾರವು. ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿಬಡು. ॥ ೨೭ ॥ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳ ಬಳಕ ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಗ್ಯಚಿತ್ತದಿಂದ ಮೂರ್ತಿ, ವೇದೀ, 
ಸೂರ್ಯ, ಒಲ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗುರುದೇವರು - ಹೀಗೆ ಇವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ (ಹಾಗೂ ಈ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹೀಯಸೇ 1 
ಸರ್ವಭೂತನಿವಾಸಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 
15೨೯೫ 


ನಮೋರವ್ಯಕ್ತಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಯಾಯ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾಯ ಚ । 
ಚುರ್ವಿಂಶದ್ಗಣಜ್ನಾಯ . ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನಹೇತವೇ 
॥೩೦॥ 


ನಮೋ ದ್ವಿಶೀರ್ಸೇ ತ್ರಿಪದೇ ಚತುಃತ್ಫಂಗಾಯ ತಂತವೇ । 
ಸಪ್ರಹಸ್ತಾಯ ಯಜ್ಞಾಯ ತ್ರಯೀವಿದ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
(೩೧೫ 


ನನುಃ ಶಿವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಶಕ್ತಿಧರಾಯ ಚ । 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಚತಯೇ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
an 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪ್ರಾಣಾಯ ಜಗದಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯತರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಹೇತವೇ 
naan 


ನಮಸ್ತ ಆದಿದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಯಷಯೇ ನರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ 
Have 


ನಮೋ  ಮರಕತಶ್ಕಾಮವಪುಷೇಂಧಿಗತಪ್ರಿಯೇ 1 
ಕೇಶವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪೀತವಾಸಳೇ 
nan 


ತ್ರ ಸರ್ವವರದಃ ಪುಂಸಾಂ ವರೇಣ್ಯ ವರದರ್ಷಭ ॥ 
ಅತಸ್ತೇ ಶ್ರೇಯನೇ ಧೀರಾಃ ಪಾದರೇಣುಮುಪಾಸತೇ 
8೩೬॥ 


ಅನ್ನವರ್ಶಂತ ಯಂ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀತ್ವ ತತ್ಪಾದಪದ್ಯಯೋಃ 1 
ಸ್ಪಹಯಂತ ಇವಾಮೋದಂ ಭಗವಾನ್ಯೇ ಪ್ರಷೀಡಾಮ್‌ 


nan 


ಏತ್ಛರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹ್ವಷೀಕೇಶಮಾವಾಹನಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ 1 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು) ಷಡ್ಗುಣಸಂಪನ್ಸನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧಂಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೂ, 
ಅದರ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವವನೂ, ವಾಸುದೇವನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು ಅಪ್ಪಕ್ತನೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ನೆಲೆಸುನೆ. ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎಣಸುವಂತಹ ಸಾಂಖ್ಕೃಶಾಸ್ತ್ರದ  ಪ್ರವರಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ೩೦॥ ನೀನು 
ಯಜ್ನಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಪಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಜ್ಞಕ್ಷರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಅಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸವನಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಕೊಂಬುಗಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಭಂದಸ್ಸುಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ಏಳು ಕೈಗಳು. ಧರ್ಮಮಯವಾದ ವೃಷರೂಪವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆತ್ಮಾ ನೀನೇ. 
ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ 1೩೧॥ ಭಗವಂತಾ! ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಿವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾರೀ ರುದ್ರನೂ 
ನೀನೇ. ಸಮಸ್ತ ಶಶ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ಭೂತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣನೂ, ಗತ್ತಿಗೆ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಯೋಗಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುವ ಐಕ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ | ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ॥ ೩೩ ॥ 
ಆದಿದೇವನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೆಟನಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ $೪ ॥ ಮರಕತಮಣಿ 
ಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಮಸ್ತದಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ' ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪೀಕಾಂಬರಧರನಾದೆ. 
ಕೇಶವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೫ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವರಲ್ಲಿನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಞಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು 
ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧೀರರಾದವರು, ವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರೆಣರಜನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಆಂತಹ ಭಗವಂತನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರನಸ್ತವಾಗಲೀ ॥ ೩೭ ॥ 

ಪ್ರಿಯೇ! ಅದಿಕಿಯೇ । ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೃಷಿಣೇಶನನ್ನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆವಾಹಿಸದೆಣು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
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ಅರ್ಚಿತ್ವಾ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದ್ಯೈೆ: ಪಯಸಾ ಸ್ಥಶಯೇದ್ವಿಭುಮ್‌ 1 


ವಸ್ತ್ರೋಪವೀತಾಭರಣಪಾದ್ಯೋಪಸ್ಪರ್ಶನೈಸ್ತತು 1 
ಗೆಂಭಧೂಪಾದಿಭಿಕ್ಠಾರ್ಚೇದ್ದಾದಶಾಕ್ಕರವಿದ್ಯಯಾ 

acu 
ಶೃತಂ ಪಯಸಿ ನೈವೇದ್ಯಂ ಶಾಲ್ಕನ್ನಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ | 
ಸಸರ್ಪಿಃ ಸಗುಡಂ ದತ್ತ್ವಾ ಜುಹುಯಾನ್ನೂಲವಿದ್ಯಯಾ 

॥೪೦॥ 
ನಿವೇದಿತಂ ತದ್ಧಕ್ತಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಭುಂಜೀತ ಪಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ದತ್ತಾನಿ ಚಮನಮರ್ಚಿತ್ಸಾತಾಂಬೂಲಂ ಚನಿವೇದಯೇತ್‌ 

8 ೪೧॥ 
ಜಹೇದಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಸ್ತುವೀತ ಸ್ತುತಿಭಿ: ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವನ್ನುದಾ 


1 ೪೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತಚ್ಛೇಷಾಂ ದೇವಮುದ್ಧಾಸಯೇತ್ತತಃ 1 
ದ್ವವರಾಸ್ಟೋಜಯೇದಿಪ್ರಾನ್‌ಪಾಯಸೇನ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ 
॥೪೩॥ 
ಭುಂಜೀತ ತೈರನುಜ್ನಾತಃ ತೇಷಂ ಸೇಷ್ಟ ಸಭಾಜಿತ್ಯೆ: 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಥ ತದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶ್ಹೋಭೂತೇ ಪ್ರಥಮೇಂಹಾಿ 
un 


ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರ್ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಪಯನಾ ಸ್ನಾಪಯುತ್ಸಾರ್ಚೇದ್ಯಾವದೃತಸಮಾಪನಮ್‌ 
(1 ೪೫ ॥ 
ಪಯೋಭಕ್ಷೋ ದ್ರತಮಿದಂ ಚರೇದ್ದಿಪ್ಟರ್ಜನಾದೃತಃ । 
ಪೂರ್ವವದ್ದುಹುಯಾದಗ್ಗಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಹಾಯ್ಯಾಹಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ 
MYM 
ಏವಂ ತ್ವಹರಹಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾಧಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತ: । 
ಹರೇರಾರಾಧನಂ ಹೋಮಮರ್ಹಣಂ ದ್ವಿಜತರ್ಪಣಮ್‌ 
॥೪೭॥ 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ. ಯಾವಚ್ಛುಕತ್ರಯೋದಶೀ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಟೆಸಿರ್ಯಮಧಣ್ನನ್ನಂ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಚರೇತ್‌ 
॥ ೪೮ ॥॥ 
ವರ್ಜಯೇದಗದಾಲಾಹು ಭೋಗಾನುಚ್ಛಾಮಾಯ್ತಥಾ 1 
ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಪರಾಯಣ: 
॥ರ್ಳ॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಥೋ ವಿಸ್ಣೋ: ಸ್ಥಪನಂ ಪಂಚಿಕೈರ್ವಭೋಣ। 
ಕಾರಯೇಚ್ಛಾಸ್ಪದ್ದಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ವಿಧಿಕೋವಿದ್ಯೆ: 
nsou 


ವಾಗಿ ಆರ್ಫ್ಯ, ಪಾದೆ, ಆಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಪರಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ. 
ಮೂಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಮಸ್ಟ್ರೋಪೀತ 
ಗಳಂದಲೂ, ಆಭೆರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಆಲಸಿ 
ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, "ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ 
ಪಾಸುಡೇವಾಯ' ಈ ದ್ವಾದಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗಂಧ-ಆಕ್ಷತ-ಪುಷ-ಧೂಪ-ದಿ 
ಬೇಕು. ॥ ರ ॥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ } 
ತುಪ್ಪ-ಜೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲ್ಯಾನ್ಸಪನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಬೆಕು. ಹಾಗೂ ಅದೇ ಪಾಯಸದಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೆಣು. ॥ ೪೦ ॥ ೫ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು 
ಭಗವದ್ರಕರಿಗೆ ಹಂಚಿ ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅಜೆಮನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 
॥ ೪೧ ॥ ಅನಂತರ ನೂರೆಂಟು ಬಾರಿ ದ್ವಾಯಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ. 
ಮಾಡಿ ದೀರ್ಫದಂಡೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೪೨ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತರೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ವಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕನಿಷ್ಠ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೋ' 


| ಚಿತವಾಗಿ ಪಾಯಸಾನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯಂಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಪ್ರಸಾದತೇಷವನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸ. 
ಬೇಕು. ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸವಿತ್ರಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ ವಿಧಿಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವತನಕ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ॥ ೪೪-೪೫ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿರಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ 
ಪೆಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೋಮ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೆಳು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ಪಯೋಪ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ, ಹೋಮ, 
ಪೊಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ಮೂರು. 
ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೮ ॥ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಪಾಷಿಗಳೆೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡ 
ಬಾರದು. ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ತೊಡೆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೪೯ ॥ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ 


| ಪೂಜಾವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ಫೋಕ್ಸ 


ವಿಧಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೦1 ಅಂದು ವತ್ತಕಾಕ್ಕಮಾಡದ 
(ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಭಗವಂತನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೆಕು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಹಾ 


872 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 


ಪೂಜಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಕಶಾಶ್ಯವಿವರ್ಜಿತ: ) 

ಚರುಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಪಯಸಿ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಯ ಎಷ್ಟವೇ. 
8೫೧೫ 

ಶೃತೇನ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 


ನೈವೇದ್ಯಂ  ಚಾತಿಗುಣವದ್ದದ್ಯಾತ್ಸುರುಷತುಪ್ಪಿದಮ್‌ 


(೫೨॥ 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ಧಂ ಮ್ಯಾಭರಣಧೇನುಭಿ: 1 
ತೋಷಯೇದೃತ್ತಿಜತ್ಸೈವ ತದ್ದಿದ್ದಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ: 
(1 ೫೩॥ 
ಭೋಜಯೇತ್ತಾನ್ಗುಣವತಾ ಸದನ್ನೇನ ತುಚ್ಮುತೇ | 
'ಅನ್ಯಾಂತ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 
1೫೪ 
ಜಕ್ಸಿಣಾಂ ಗುರವೇ ದದ್ಯಾದೃತ್ತಿಗ್ವೃತ್ವ ಯಥಾರ್ಹತಃ | 
'ಅನ್ನಾದ್ಯೇನಾಶ್ವಸಾಕಾಂಶ್ಸ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತಮುಪಾಗತಾನ್‌ 
॥೫೫॥ 


ಭುಕ್ತವತ್ಸು ಚ ಸರ್ವೇಷು ದೀನಾಂಧಕೃಷಣೇಷು ಚ । 
ಎಷ್ಲೋಸ್ಟತ್ಛೀಣನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಭಂಜೀತ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ 
un 
ಪತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತೃತ್ವ.ಸ್ವತಿಭೀ . ಸ್ರವಾಜ್ಛ: ೨ । 
ಕಾರಯೇತ್ತತ್ಕಥಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ಭಗವತೋತನ್ನಹಮ್‌ 
1 ೫೭॥ 
ಏತತ್ಚಯೋವ್ರತಂ ನಾಮ ಪುರುಪಾರಾಧನಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಸಿತಾಮಜೇನಾಭಿಹಿತಂ ಮಯಾ ತೇ ಸಮುವಾಹ್ಯತಮ್‌ 
(೫ರ ॥ 
ತ್ವಂ ಚಾನೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮೃತ್ಟೀರ್ಣೇನ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ನಿಯತಾತ್ಮಾ ಭಜಾವ್ಯಯಮ್‌ 
[a 
ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಖ್ಯಃ ಸರ್ವವ್ರತಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ತಪಹಾರಮಿದಂ ಭದ್ರೇ ದಾನಂ ಚೇಶ್ಚರತರ್ಪಣಮ್‌ 
॥೬೦॥ 
ತ ಏವ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಕಾತ್ರ ಎವ ಚ ಯಮೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಪೋ ದಾನಂದ್ರತಂ ಯಚ್ನೋ ಯೇನ ುಪ್ಯತ್ಯಧೋಕ್ಸ 
॥೬೧॥ 
ತಸ್ನಾದೇತದ್ವತಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಯತಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚರ । 
ಭಗವಾನ್ನರಿತುಪ್ಪಸ್ತೇ ವರಾನಾಜು ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 


1೬೨೫0 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ಆತ್ಯಂತ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಕ 
ಶ್ರೀಭಗಮಾಸೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೨ ॥ ಇದುದ ಬಳಕ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಮೆತ್ತು ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭೂಷಣ, 
ಗೋವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಶುಪ್ಪಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿ ೃಕ್ರಿಪಡಿಸುವುದು. ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೫% ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ರುಚಿ-ಶುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಧೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ 


| -ಯತ್ತಿಬರಿಗೊ ಪೂಜು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇತರ 


ಶಕ್ನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
88೪ ॥ ಗುರುವಿಗೂ, ಖುತ್ವಿಜರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಚಂಡಾಲರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಅನ್ನ-ವಸ್ಥಗಂಂದ ಕೃಷ್ತಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ದೀನರು, ಬಡವರು, ಕುಂಬರು, ಕುರುಡರು, ಕೈಲಾಗದ 
ವರೂ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ. 
ಸುಪ್ರೀತನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೊಡನೆ 
ಕುಂತು ಶಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೫-೫೬ ॥ ಪಾಡ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆವಿಗೂ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಗೀತ-ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಸ್ವಸ್ರಿವಾಚನ, ಹರಕಥೆಗಳಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ, ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯಳೇ। ಇದು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಪಯೋಪ್ರತ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಸಿರುವೆನು ॥ ೫೮ ॥ ದೇವಿ | 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಛಾವ-ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರದಿಂದ ನೀನೂ ಈ ಪ್ರಶ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು ಹಾಗೂ ಇದರ ಮೂಲಕ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ॥ ೫೯॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ! 
ಈ ವ್ರತವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೆಡುಪ್ಪಗೊಳಸುವಡಹುದು. ಅದ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು 'ಸರ್ವಯಜ್ಞ, 'ಸರ್ವವ್ರಕ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸುಗಳ  ಸಾರವೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾನವೂ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೬೦ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸಸ್ತನಾಗುವಂತಹ 
ನಿಯಮೆ, ಯಮ, ತಪಸ್ಸು ದಾನ, ಪ್ರಶ, ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾದವುಗಳು. ॥೬೧॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯೇ ! ಸಂಯಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ ವ್ರತದ ಅನುಷ್ಯುನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಭಗವಂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವನುಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು.॥೬೨॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಮತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧೇ 
ಅದಿತಿಪಯೋಪ್ರತಕಥಸಂ ನಾಮ ಪೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 
—— 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅದಿತಿಗೆ ವರವನ್ನುಕೊಡುವುದು 

ಕ್ರೀಶುಳೆ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ಲೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ತನ್ನೆ ಪತಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಕಶ್ಯಪರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡದ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾದಿತೀ ರಾಜನ್ಸಭರ್ತ್ರಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ವೈ (| ಅಿರಿದೇವಯು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಅನ್ಮತಿಸದ್ದತಮಿದಂ ದ್ವಾದಶಾಹಮತಂದ್ರಿತಾ | ವಯೋವ್ರತನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಆಕೆಯು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
non ಮನಹಿಟ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಚಿಂತಯಂತ್ಯೇಕಯಾ ಬುದ್ವಾ ಮಹಾಫುರುಪಮೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ ರೂಪವಾದ ತುಂಟಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಸೃಷ್ಛೇಂದ್ರಿಯದುಪ್ಪಾಶ್ಪಾನ್ಸನಸಾ ಬುದ್ಧಿಸಾರಥಿ: ಏಕಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
1 ೨ | | ದ್ರಾನಸು್ತಿದ್ದಳು. ೫೨ ಅದಿತಿಯು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ 

ಮುನಶ್ಚೃಕಾಗ್ರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾ್ರು 1 | ರವಾಗಿ ತೊಡಗಿ ವಯೊ 
ಪಯೋಪ್ರತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾ ಾಸಾ ಅಸಾರ್‌ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೩4 eR 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತಾತ ಭಗವಾಸಾದಿಪೂರುಪು | 
ಸೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ: 
॥೪॥ 
ತಂ ನೇತ್ರಗೋಚರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹನೋತ್ಸಾಯ ಸಾದರಮ್‌ | 
ನನಾಮ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ದಂಡಮ್ರ್ರತಿವಿಷ್ವಲಾ 
[EN 
ಸೋತ್ಕಾಯ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರೀಡಿತುಂ ಸ್ಥಿತಾ 
ನೋತ್ಸೇಹ ಆನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾ । 
ಬಭೂವ ತೂಪ್ಲೀಂ ಪುಲಕಾಕುಲಾಕೃತಿ- 
ಸ್ಪದ್ಶನಾತ್ಯುತ್ತನಗಾತ್ರವೇಪಥು: 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತನೈರ್ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ಹರಿಂ 
ತುಷ್ಟಾವ ಸಾ ದೇವೃದಿತಿಃ ಕುರೂದ್ಧಹ 1 
ಉದ್ವೀಕೃತೀ ಸಾ ಪಿಬತೀವ ಚಕ್ನುಪಾ 
ರಮಾಪತಿಂ ಯಜ್ಜಫುಂ ಜಗತತಿಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


Wu 


ಅವಿಿರುವಾಚೆ 
ಯಚ್ನೇಶ ಯಜ್ಜಪುರುಷಾಚ್ಯುತ ತೀರ್ಥಪಾದ 

ತೀರ್ಥಶ್ರವಃ ಶ್ರವಣಮಂಗಲನಾಮಧೇಯ ॥ 
ಆಸನ್ನಲೋಕವೃಜಿನೋಪಶಮೋದಯಾದ್ಯ 

ತಂ ನಃ ಪಾಸ 
ವಿಶ್ವಾಯ. 'ಆಯಮಾಯ. 

ಸ್ಪೈರಂ. ಜ್‌ 


ಸ್ವಸ್ಯಾಯಶಸ್ತ್ರಮಪಬ್ಬಂಯಿತಪೂರ್ಣಬೋಧ- 
ವ್ಯಾಪಾದಿತಾತ್ಮ ತಮಸೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೯ ॥ 


ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | ಅ ಭಗವಂತನು ಪೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. ಚಶುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ. 
ಗದೆಗಳನ್ನು ಧಯಿದ್ದನು. ॥ ೪॥ ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನೀತಿದ್ದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದ ಅದಿಸಿದೇವಿಯು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅದರದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಪ್ರೇಮಪರವಕಳಾಗಿ. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೀರ್ಥದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
॥೫॥ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿದಳು. ಅದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳು ಉಸ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಂಠ ತುಂಬಿಬಂತು. 
ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶರೀರವಿಡೀ ಪೂಕಿತವಾಗಿತ್ತು. ದರ್ಶನದ 
ಅನಂದೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅವಳೆ ಶರೀರವು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಪುತಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಜಗಸ್ತಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದಿತಿಯು ಕನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಶ್ರೀಧಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುಖಸಿದಳು. ॥ ೭ 1 

ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಓ ಯಣ್ನೇಶ್ವರನೇ | 
ಯಜ್ಞಪ್ರರುಷನೇ | ಅಚ್ಕುತನೇ | ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ | ಸುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ | 
ಪ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಾಮಾ 
ಮಂಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಶರಣಾಗತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವವನೇ | ಅದಿಪುರುಷನೇ | ನೀನು. 
ದೀನರಿಗೆ: ನಾಧನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. ॥ ೮ ॥ ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ವಶ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅನಂತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ಅನೆ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಗುಣಾಗನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 
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ಆಯುಃ ಪರಂ ವಪುರಭೀಪ್ಪಮತುಲ್ಯ ಲ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ದ್ಯೌಭೂರಸಾಃ ಸಕಲಯೋಗಗುಣಾಸ್ಟಿವರ್ಗ: 1 

ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕೇನಲಮನಂತ ಛವಚ ತುಣ್ವಾ- 
ತ್ರತ್ತೋ ನೃಣಾಂ ಕಿಮು ಸಪಕ್ಕಜಯಾದಿರಾಶಿಣ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅದಿತ್ಕೈವಂ ಸ್ತುತೋ ರಾಜನ್ಮಗವಾನ್ವುಷ್ಯರೇಕ್ಷಣ: ॥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಭಾರತ 
noon 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದೇವಮಾತರ್ಭವತ್ಯಾ ಮೇ ಎಜ್ಞಾತಂ ಚಿರಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಯತ್ನಪತ್ತೈರ್ಹ್ಯತಶ್ರೀಣಾಂ ಚ್ಯಾವಿತಾನಾಂ ಸ್ವಧಾಮತಃ 
[TN 
ತಾನ್ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ದುರ್ಮದಾನಸುರರ್ಷಭಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಜಯಶ್ರೀಭಿಃ ಪುತ್ನೆರಿಚ್ಛನ್ಕುಪಾಸಿತುಮ್‌ | 
॥0೩॥ | 
ಇಂದ್ರಚ್ಯೇಷ್ಟೆ ಸ್ವತನಯೈರ್ಹತಾನಾಂ ಯುಧಿ ವಿದ್ವಿಸಾಮ್‌ | | ಎ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರುದಂತೀರಾಸಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ದುಃಖತಾಃ 
॥೧೪॥ 
ಆತ್ಮಕಾನುಸೃದ್ವಾಂ್ಸ . ಪ್ರತ್ಯಾತೃತಯತಚ್ರಿಯಃ 1 
ಕಾಕಸೃಷ್ಠಮಧಿಷ್ಠಾಯ  ಕ್ರೀಡತೋ .ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛ 


॥ ೧೫ 0 
ಪ್ರಾಯೋಂಧುನಾ ತೇ5ಸುರಯೂಥನಾಥಾ 
ಅಪಾರಣೀಯಾ ಇತಿ ದೇವಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ಯತ್ತೇ5ನುಕೂಲೇಶ್ಟರವಿಪ್ರಗುಪ್ತಾ 
ನ ವಿಕ್ರಮಸ್ಥತ್ರ ಸುಖಂ 
ಅಥಾಪ್ಯ್ಯಪಾಯೋ ಮಮ ದೇವಿ ಬಂತ್ಯಃ 
ಸಂತೋಷಿತಸ್ಯ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ ತೇ 1 
ಮಮಾರ್ಚನಂ ನಾರ್ಹತಿ ಗಂತುಮನ್ಯಥಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾನುರೂಪಂ ಫಲಹೇಶುಕತ್ವಾತ್‌ 
ತ್ವಯಾರ್ಚಿತತ್ವಾಹಮಪತ್ಯಗುಪ್ತಯೇ 
ಪಯೋವ್ರತೇನಾನುಗುಣಂ ಸಮೀಡಿತ: ॥ 
ಸ್ವಾಂಶನ ಪುತ್ರಶ್ವಮುಸೇತ್ಯ ತೇ ಸುತಾನ್‌ 
ಗೋಪ್ತಾಸ್ಥಿ ಮಾರೀಚತಪಸ್ಥಧಿಷ್ಠಿತ: 
ಉಪಧಾವ ಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಕಲ್ಪಹಮ್‌ । 
ಮಾಂ ಚ ಭಾವಯತೀ ಪತ್ಕಾವೇವಂರೂಪಮವ್ಯಿತಮ್‌' 
॥೦೯॥ | 


ದದಾತಿ ॥ ೧೬೫ 


॥೧೭೫॥ 


॥೧೮॥ 


ನೆಲೆಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
ಬೋಧವಿಂದ ನೀನು ಹೃದಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ಭಗವಂತಾ | ನಾನುನಿನಗೆನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ.॥ ೯ ॥ 
ಪ್ರಥೋ। ಅನಂತನೇ! ನೀನು ಸಂತುಸ್ವಸಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಹುವಾ ಇಷ್ಟನಾದ ಶುಣವೂ ಆಸೃಶಮದ ಎಸ್ವರ್ಯಮ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾಶಾಳಲೋಕಗಳು, ಯೋಗದ ಸಮಸ್ಯ ಸಿ! 
ಗಳೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿರಾ! 
ಅಪರೋಕ್ಪಜ್ನಾನವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶತ್ತುಜಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟಕೋಂಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೧೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
'ಅದಿತಿಯು ಕಮಲನೆಯನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನು ಇಂತಂದನು -. Mo 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಿರುವ ಆಶೆಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಸ 
ಹಯಿಸುವುದಲ್ಲದೆ. ಆವರನ್ನು ಅವರ ಲೋಕಸ್ವರ್ಗ) ದಿಂದ 


| ಓಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಕೊಬ್ಬಿ. 


ರುವ ಅಸುರರನ್ನು, ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ, ॥ ೧೩ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಜಾಕಿದಾಗ ನೀವು ಆ 
'ದುಃಖದಿಂದ. ಅಳುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಅದಿತಿಯೇ | 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿ, 
ಇಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ "ಪಡೆದುಕೊಂಡು. ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪ 
ಸಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೆಲ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವಿಹರಿಸ 
ಬೇಕಂಬುದನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೧೫॥ ಆದರೆ 
ದೇವೀ! ೫ ಆಸುರ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಶ್ವರನು. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗಲಂತೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಹೂಡಿದರೆ ಅವರಿಂದ ಸುಖ 
ಸಿಗುವ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ 
ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. "ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನೆ ಆರಾಧನೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 
ಅದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
॥೧೭॥ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪಯೋಪ್ರತದಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆ-ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿರುವ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಂತರೂಪದಿಂದ ಕಶ್ಯಪರ ತಪ್ಪನಲ್ಲಿನೆಲೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ. 
ಅಪೆಶರಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೧೮ ॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ 
ಸೆಲೆಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪಾವರಹಿತರಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೧೯ ॥ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟಮ ಸಂದ 


875 


ನೈತತ್ವರಸ್ಥಾ ಆಖ್ಯೇಯಂ ಪೃಷ್ಟಯಾಪಿ ಕಥಂಚನ 1 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದೇವ ದೇವಸುಹ್ಯಂ ಸುಸಂದೃತಮ್‌ 


1೨೦೫ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ. ಭಗವಾಂಸ್ತತತ್ಕೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ಅದಿತಿರ್ದರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಹರೇರ್ಜನ್ಯಾಜ್ಞು ಪ್ರಭೋ: 


॥ ೨೧॥ 
ಉಪಾಧಾವಶ್ಚಶಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಕೃತಕೃತ್ಯವತ್‌ 1 
ಸ ವೈ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಶಶ್ಯಪಸ್ತ್ರದಬುಧ್ಯತ 

॥ ೨೨1 
ಪ್ರವಿಷ್ಠಮಾತ್ಮನಿ ಹರೇರಂಶಂ ಹೃವಿತಥೇಕ್ಷಣ: | 
ಸೋರದಿತ್ಯಾಂ ವೀರ್ಯಮಾಧತ್ರ ತಪಸಾ ಚರರುಭ್ಯತಮ್‌ 1 
ಸಮಾಹಿತಮನಾ ರಾಜನ್‌ದಾರುಣ್ಕಗ್ನಿಂ ಯಥಾನಿಲಃ 

0 ೨೩ ॥ 


ಅದಿತೇರ್ಧಿಸ್ಟಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಗವಂತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮೀಡೇ ಗುಹ್ಮನಾಮಭ: 
॥೨೪॥ 

ಟ್ರಹ್ಮೂವಾಚ 

ಜಯೋರುಗಾಯ ಭಗವನ್ನುರುಕ್ರಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 

ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
(1 ೨೫ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಯ ವೇದಗರ್ಭಾಯ ವೇಧಸೇ | 

ತ್ರಿನಾಭಾಯ  ತ್ರಿಪೃಹ್ಯಾಯ ಶಿಷವಿಷ್ಛಾಯ ವಿಷ್ಠರೇ 
11೨೬॥ 


ತೃಮಾದಿರಂತೋ ಭುವನಸ್ಥ ಮಧ್ಯ- 
ಮನಂತಕತ್ತಿಂ ಪುರುಷಂ ಯಮಾಹು: 1 
ಕಾಲೋ ಭವಾನಾಕ್ಷಿತೀಶ ವಿಶ್ವ 


ಸ್ರೋತ್ರೋ ಯಥಾಂತಃ ಪತಿತಂ ಗಭೀರಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ವೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಾಂ 

ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಸಿ ಸಂಭವಿಷ್ಟು 1 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಡೇವ ದಿವಶ್ಚ್ಯತಾನಾಂ 

ಪರಾಯಣಂ ನೌರಿವ ಮಜ್ಯತೋತಪ್ಲು ॥ ೨೮ ೫ 


ವೇವೀ! ನೋಡು. ಯಾರುಕೇಳಿದರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಡ ದೇವತೆಗಳರಹಸ್ಯ ಗುಪ್ತವಾದಸ್ಟುಸಫಲವಾಗತ್ತದೆ. ॥೨೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತೆರಿಸುವನು ಎಂದು 
ತೊಡು, ತಾನು ಶೃತಕ್ಕತ್ಥಳಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಇದೆಂತಹ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾತು. ಅವಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಕ್ಕಪರನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಸಕ್ಕರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನಂದು 
ಅವರು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ವಾಯುವು 
ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬಿಳುತ್ತಾ ಬಿದಿರುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪುಟ್ಟಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಶೈಪರುಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ. 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅದಿತಿ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಂಸಿದರು. 
॥ ೨೧-೨೩ ॥ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನು. 
ನೆಲೆಸಿರುವನೆದು. ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಸಮಗ್ರ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ ಭಗಮಂತನೇ ] ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಯುನನಾಗಿರುವವನೇ | ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವವನೇ | ತ್ರಿಗುಣಗಳ ನಿಯಾನು 
ನೇ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
8 ೨೫॥ ಪ್ರಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನೇ | 
ವೇದಗಳ ಸಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಜಾಸ್ತದದಾಗಿ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ವಿಧಾತೃವಾಗಿರುಜೆ. 
ಸಿಸೆಗೆನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳೂ 
ನಿನ್ನನಾಭಿಯಲ್ಲಿನೆಲೆಸಮೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತೀತವಾದ 
ಪೈಕುಂತದಲ್ಲಿನೀನು ಸದಾ ಎರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಜೀವರ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ. ಇಂತಹ 
ಸರ್ವಮ್ಯಪಕ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ನಾನುನಮ್ಯಾರಿಸತ್ತೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭೋ 
ನಿಧೇ ಜಗ್ತಿನ ಆದಿಯೂ, ಅಂತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಇದುುದಲೇ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಂತ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಅಳವಾದ ನೀರಿನ 
ಸುಳಿಯು ಆದರಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೆ ಸಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವಚೆಯೇನೀನುಕಾಲರೂವದಿಂದ ಈ ಜಗ್ತನುಪಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಚರಾಚರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲ ಕಾರಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ದೇವಾಧಿದೇವಾ ! ನೀರಿನಲ್ಲಿಮುಳುಗುವವಾಗೆದೋಣಯು 
ಆನೆ ಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏಕ. 
| ಮಾತ್ರೆ ಆಶ್ರಯವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಭೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ ಸಪ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯ: ೫ ೧೭ ॥ 


ಸಂದರ ಕಾಕಾ 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಪ್ರಾಳಟ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಸಂ ವಿರಿಂಚಸ್ತುತಕರ್ಮವೀರ್ಯ:ಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮೃತಭೂರದಿತ್ಯಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಭುಜ ತಂಖಗದಾಬ್ದಚಕ್ರ: 
ಿಶಂಗವಾಸಾ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣ: 


ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೋ ರುಷರಾಜುಂಡಲ- 
ಪ್ಲಹೋಲ್ಲನಚ್ಛೀದದನಾಂಬುಜಃ ಪುಮಾನ್‌ । 

ಶ್ರೀವತ್ತನಕ್ಷಾ ' ಪಲಯಾಂಗದೋಲ್ಲನ- 
ತೈಿರೀಟಕಾಂಚೇಗುಣಚಾರುನೂಪುರಃ 


ಮಧುವ್ರತವ್ರಾತವಿಫಘಂಷ್ಟಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ವಿರಾಜಿತು ಶ್ರೀವನಮಾಲಯಾ ಹರಿಃ 1 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವೇಶ್ಠತಮಃ ಸ್ವರೋಜಿಷಾ 
ವಿನಾಶಯನ್ಯಂತನಿವಿಷ್ಟಕೌಸ್ತುಭ: 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಸಲಿಲಾಶಯಾಸ್ತದಾ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಯತವೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ | 


mon 


n2u 


nan 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸವಿತಾ ತಿಷ್ಠನ್ನಧ್ಯಂದಿನಗತೋ ನೃಪ । 
ವಿಜಯಾ ನಾಮಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಸ್ಕಾಂಜನ್ಮವಿದುರ್ಹರೇ? 
win 
ಶಂಖದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಮ್ಮದಂಗಪಣವಾನಕಾಃ | 
ಚತ್ರವಾದಿತ್ರತೂರ್ಯಾಣಾಂನಿರ್ಫೋಣಸ್ರ ಮುರೋಂಭವತ್‌ 
0೭೪ 
ಪ್ರೀತಾಶ್ಟಾಪ್ತರಸೋಶನೃತ್ಯನ್ಗಂಧರ್ವಪ್ರವರಾ ಜಗುಃ 1 
ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಮನವ: ಪಿತರೋರಗ್ನಯೆ: 


uu 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ರೋತ್ತಮಾಡಿದ ನಂತರ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅದಿತಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜ 
ಗಳಿದ್ದು, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ವದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕೋಮಲ-ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದು ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲದ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. 
ವಕ್ಷಸಳವು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಹ್ಮೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಕಣಗಳೂ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಜುಬಂದಿಗಳೂ, ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವು, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಓಡ್ಕಾಣವೂ, ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನೂಪುರಗಳು ಶೋಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ರತ್ನಹಾರಗಳೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವನಮಾರೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ದ್ವನು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮತ್ತದ್ಯಂಗಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ರೋಂಕರಿ 
ಸತ್ತಿದ್ದವು. ಶೌಸ್ತ್ಯಭಮಣೆಯ ತೋಭೆಯು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿರಾ 
ಜಿಸು್ತಿತ್ತು. ಭಗವಂತನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಕಕ್ಕಪರ 
ಆಶ್ರಮದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಅವತರಿಸಿದುಗ ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿರ್ಮಲಜಾದುವು. ನದೀ-ಸರೋ 
ವರಗಳ ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂ. 
ದೆ ಫೆರೆಯೇ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲ ಬುತುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ- 
ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಅಂಸಿಕ್ಟ 
ಪೈಢಿವಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ದ್ವಿಜರು, ಪರ್ವತಗಳು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡವು. ॥ ೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಡನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು 
ಶ್ರವಣಾನಕ್ತತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ 
ದ. ಅಭಿಜನ್ನುಹೂರ್ಶದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭಮಿದನು. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹ-ನಕ್ತತ್ರಗಳೂ ಜನ್ಮ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 
ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಸಿದುವು. 8 8 ॥ ರಾಜಂದ್ರಾ! ಭಗದಂತನು. 
ಜನ್ಮತಾಳಿದ ತಿಥಿಯನ್ನು "ವಿಜಯದ್ವಾದಶೀ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಗಸದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಡೋಲು, 
ಮೃದಂಗ, ದುಂದುಭಿ, ಪಣವ, ಆನಕ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ವಾದ್ಯಗಳು, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ತುಮುಲದ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಅಗ್ನಿ- 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೮ ॥ ಸಿದ್ಧರು, ಎದ್ಯಾಧ 
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ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಗಣಾಃ ಸಕಿಂಪುರುಷಕಿನ್ನರಾ: |, | ರರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಚಾರಣರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ನ 
ಚಾರಣಾ ಯಕ್ಕರಕ್ಸಾಂಸಿ ಸುಪರ್ಣಾ ಭುಜಗೋತ್ತಮಾ: | ಸರು, ಪತ್ತಿಗಳು, 'ಮುಖ್ಯನಾಗರು ಮತ್ತು 'ದೇವತೆಗು" 


[Na 
ಗಾಯಂತೋತತಿಪ್ರಕಂಸಂತೋ ನೃತ್ಯಂತೋ ವಿಬುಧಾನುಗಾ:1 
ಅದಿಕ": ಆತ್ರಮಪಮೂಳೆಕುಸ್ಬಸನುವಾಕಲನ್‌ 

noou 
ದೃಸ್ಟಾಧಿತಿಸ್ತಂ ನಿಜಗರ್ಭಸಂಭವಂ 

ಪರಂ ಪುಮಾಂಸಂ ಮುದಮಾಪ ಮ್ಮಿತಾ । 
ಗೃಹೀತದೇಹಂ ನಿಜಯೋಗಮಾಯಯಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ವಾಹ ಜಯೇತಿ ಮತಃ 


ಉತ್ತದ್ದಪುರ್ಭಾತಿ ವಿಭೂಷಣಾಯುಧ್ಯ- 
'ರವ್ಯಕ್ತಚಿದ್ದಕ್ರಮಧಾರಯದ್ದರಿಃ 1 
ಬಭೂವ ತೇನೈವ ಸ ವಾಮನೋ ವಟು: 
ಸಂಪಶ್ಶ ತೋರ್ದಿವ್ಯಗತಿರ್ಯಥಾ ನಟಃ ॥ ೧೨ ॥ 


॥೧೧೫॥ 


ತಂ ನಟುಂ ವಾಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮೋದಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 


' ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಪೂಮ್‌ 
॥ ೧೩ ॥ 


ತನ್ಕೋಪನೀಯಮಾನಸ್ಕ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸವಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಬೃಹಸ್ಪರ್ಟ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಮೇಖಲಾಂ ಕಪ್ಕಪೋ5ದದಾತ್‌ 


1೧೪॥ 
ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಭೂಮಿರ್ದಂಡಂ ಸೋಮೋ ವನಜ: । 
ಕೌಸೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಮಾತಾ ದ್ಯೌಶ್ಛತ್ರಂ ಜಗತಃ ಪತೇ: 

osu 
ಕಮಂಡಲುಂ ವೇದಗರ್ಭಃ ಕುಪಾನ್ನಪ್ರರ್ಷಯೋ ದದು: । 
ಅಕ್ಷನಾಲಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರಸ್ವತ್ವವೃಯಾತ್ಮನ: 

॥೧೬॥ 


ತಸ್ಮಾ ಇತ್ಯುಪನೀತಾಯ ಯಕ್ಷರಾಟ್ರಾತ್ರಿಕಾಮದಾತ್‌ ॥ 
ಭಿಕ್ಸಾಂ ಭಗವತೀ ಸಾಕ್ಸಾದುಮಾದಾದಂಬಿಕಾ ಸತೀ 


0೧೭೫ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನೈವಂ. ಸಭಾಂ ಸಂಭಾವಿತೋ ವಟು: | 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗಣಸಂಜುಷ್ಠಾಮತ್ಮರೋಚತ ಮಾರಿಷ 

॥ ೧೮೫ 


ಸಮಿದ್ಯಮಾಹಿತಂ ವಷ್ನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಸಮೂಹನಮ್‌ 1 
ಪರಿಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಿದ್ದಿರಜುಹೋದ್ಹಿಜ: 


॥೧೯೫ 


| ಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯಧೆಗಳನ್ನೂ ಸಂ! 


ಅನುಚರರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರ ಗುಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಿಕಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪುಪ್ಪವ್ಯಷುಬಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ॥ ೯-೧೦ ॥ 
ಅದಿತಿಯ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಪರಮಪುರುಷ 
ಲ್ಸ ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಚಕಿತಳಾಗಿ, ಪರೆಮಾನಂದಭರಿತಳಾದಳು. ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಿತೆರಾಗಿ 'ಜಯವಾಗಲೀ | ಭಗವ 
ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಏರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ! ಭಗವಂತನು ಸ್ವಯಂ ಆವ್ಯಕ್ಷನೂ, ಚಿಕ್‌ಸ್ಪರೂಪನು. 
ಅಂತಹವನು ಪರಮಕಾಂತಿಮಯ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದವು. ಆ 
ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನಟನು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಕುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದರ 
'ಮಾತ್ಸನ ಲೀಲೆಯು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದಮಾಡಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ಜಾತಕರ್ಮವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವನ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಅಧಿಷ್ಠುತ್ವ ದೇವತೆಯಾದ ಸವಿತ್ಯವೇ ವಾಮನನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಥತಿಯು 
ಪವೀತವನ್ನೂ, ಕಶ್ಯಪರು ಮೇಖಲೆ (ಮೌಂಜಿ)ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
॥ ೧೪ ॥ ಪೃಥಿವಿದೇವಿಯು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ವನಥಿಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನು ದಂಡವನ್ನೂ, ಮಾತಾ ಅದಿತಿಯು ಕೌಪೀನ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಟಿವಸ್ಥವನ್ನೂ, ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. 
ನಾಮನನೇವಧಾಂಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭತ್ತವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ವರು. 1೧೫1 ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವಾಮನಪ್ಪಭು 
ಎಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಕುಶ 
ಗಳನ್ಯೂ ಸರಸ್ವತಿದೇವಿಯು ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. 8೧೬೫ ಹೀಗೆ. ಭೆಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಉಪನಯನ 
ಸೆಯ್ಯಾರವಾದಾಗೆ ಯಕ್ಷಪತಿ ಕುಬೇರನು. ಅವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸತಿಶಿರೋಮಣಿ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಭಗವತಿ 
ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಥಮ ಭಕ್ಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಯರ್ನಿಮುನಿ-ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಟು 
ಪೇಷಧರನಾದ ಶ್ರೀಭಗಮಂತನನ್ನು ಸೆಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ತನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ ಆತ್ಮಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಬಳಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಸ್ಥಾಸಿಸಲ್ರು ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ತುಶೆಗಳಿಂದ ಪರಿಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಪರಸ್ತರಣಗೈದು, ಅಗ್ಗಪೂಜೆ' 
ಮಾಡಿ ಸಮಿಧೆಗಳಿಂದೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೯॥ 


878 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ _ 
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ಜಗಾಮ ತತ್ರಾಖಿಲಸಾರಸಂಭೃತೋ 
ಭಾರೇಣ ಗಾಂ ಸನ್ನಮಯನ್ನದೇ ಪದೇ ॥೨೦॥ 


ತಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟ ಉತ್ತರೇ ಬಲೇ- 
ರ್ಯ ಖಶ್ಚಿಜಸ್ತೇ ಭೃಗುಕಚ್ಚನಂಜ್ದಕೇ 1 
ಪ್ರದರ್ಶಯಂತೋ ಭೃಗವ: ಕ್ರತೂತ್ತಮಂ 
ವ್ಯಚಕ್ಷತಾರಾದುದಿತಂ ಯಥಾ ರವಿಮ್‌ ॥ ೨೧೫ 


ತ ಬುತ್ತಿಕೋ ಯಜಮಾನ: ಸದಸ್ಯಾ 
ಪತತ್ತಿಸೋ ವಾಮನತೇಜಸಾ ನೃಪ 1 

ಸೂರ್ಯಃ ಕಿಲಾಯುತ್ಯುತ ವಾ ವಿಭಾವಸು: 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋಂಥ. ದಿದ್ಧಕ್ಷಯಾ ಕ್ರತೋಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇಸ್ಟಂ . ಸಷ್ಯೇಸು.. ಧುಪ್ಟಕೇಕರಾ 
ವಿತರ್ಕ್ಯಮಾಣೋ ಭಗವಾನ್ಸ ವಾಮನಃ | 
ಛತ್ರಂ ಸದಂಡಂ ಸಜಲಂ ಕಮಂಡಲುಂ 


ವಿವೇಶ ಬಿಭ್ರದ್ಧ್ದಯಮೇಧನಾಟನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಮೌಂಜ್ಕಾ ಮೇಖಲಯಾ ನೀತಮುಸವಿಣಾಜಿನೋತ್ತರಮ್‌ । 
ಜಟಿಲಂ ವಾಮನಂ ವಿಪ್ರಂ ಮಾಯಾಮಾಣವಕಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥ ೨೪ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವೀಕ್ವ್ಯ ಭೃಗವಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಸ್ತೇ ಸಹಾಗಿಭಿ: 1 


ಪ್ರಶ್ಯಸೃತ್ಟತ್ತಮುತ್ತಾಯ , ನ ಸಂಿಪಾಸ್ಯ! ತೇಜಾ 
॥ ೨೫ 
ಯಜಮಾನ: ಪ್ರಮುದಿತೋ 
ದರ್ಶನೀಯಂ  ಮನೋರಮಮ್‌ 1 
ರೂಪಾನುರೂಪಾವಯವಂ 
ತಸ್ಮಾ ಆಸನಮಾಹರತ್‌ [EN 


ಸ್ಟಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯಾಥ ಪಾದೌ ಭಗವತೋ ಬಲಿ: | 
ಅವನಿಜ್ಯಾರ್ಚಯಾಮಾಸ ಮುಕ್ತಸಂಗಮನೋರಮಮ್‌ 
nStLu 


ಪರೀಣ್ಷಿತನೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಯಶಸ್ವೀ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 
ಭೈಗುವಂತೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ವಾಮನಮಾರ್ಕಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ಅಕ್ಕಂತ' ಭಾರವಾದ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 'ಧೂಮಿಯನ್ನೇ "ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ. ಬರಿಚಕ್ರೆ 
ವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೨೦॥ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 'ಭೃಗುಕಚ್ಚವಂಬ ಸುಂದರನಾದ 
ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಯತ್ತಿ 
ಜರು ಬಲಿಚಕ್ತವರ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದೂರದಿಂದಲೇ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಉದಯಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನಸ 
ದಿವ್ಯ ತೇಲು ಮುಂದೆ ುತ್ವಿಜರು, ಯಜಮಾನ, ಸದಸ್ಯರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ವೇಜರಾದರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನೋ, ಆಗ್ನಿಯೋ ಅಥವಾ ಸನತ್ಯುಮಾರನೋ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಭೃಗುಪುತ್ರ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ. 
ಆನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಛತ್ರವನ್ನು, ದಂಡವನ್ನು, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡ 
ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಮನ ಭಗವಂತನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞದ ಮಂಡಸರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ "ಅವನು 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಮೌಂಜ (ಮೇಖಲೆ) ಯನ್ನೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋ 
ಪವಡವನ್ನು ಕೆಯುಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಡೆರ್ಮವಿತ್ರು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಟಿಯತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ. 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ೫ ಯಜ್ನಕಾರ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅವನೆ ದಿವ್ಯತೇಜಟ್ಟುಂದ ನಿಸ್ವೇಜ' 
ರಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತರು. 
ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರರ್ಶಿಯೊಡನೆ ' ಯಜ್ನತ್ವರನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೃಗುವಂಕೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಪುಟ್ಟ ರೂಪಕ್ಕೆನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಮನೋಹರ: ಹಾಗೂ ದರ್ಶ: ನೀಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಚತ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಬಳಿಕೆ ಬಲಿಯು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಟು ವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ದಿವೃಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು. ನಿಸ್ಸಂಗ ರಾದ 
ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಮಿಸುವ ಆ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 'ಯಥಾವಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಂದ. 
ಪೂಯಿಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಪಾದ 
ತೀರ್ಥವು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳು ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವತಃ ದೇಮಧಿ 
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ಅಸು ಸಂದ 
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ತತ್ಪಾದಶೌಚಂ ಬನಕಲ್ಪಪಾಪಹಂ 
ಸ ಧರ್ಮವಿನ್ನೂರ್ಥ್ಯದಧಾತ್ತುಮಂಗಲಮ್‌ 1 
ಯದ್ದೇವದೇವೋ .. ಗಿರಿಶಶ್ಳಂದ್ರಮೌಲಿ- 


ರ್ದಧಥಾರ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪರಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 


| ಬಳಿಕುವಾಚೆ 
ಸ್ಥಾಗತಂ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಂ ಕರವಾಮ ತೇ 1 
ಬ್ರಕ್ಕರ್ಷೀಣಾಂ ತಪಚಾಕ್ಷಾನ್ನನ್ನೇ ತ್ಯಾ5ರ್ಯ ವಸ್ಫರ್ಧರಮ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಅದ್ಯ ನಃ ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಾ ಅದ್ಯ ನಃ ಪಾವಿತಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ಅದ್ಕ ಸ್ಥಿಷ್ಟ ಕ್ರತುರಯಂ ಯದ್ಭವಾನಾಗತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
naou 
ಅದ್ಯಾಗ್ನಯೋ ಮೇ ಸುಹುತಾ ಯಥಾವಿಧಿ 


ದ್ವಿಜಾತ್ಮದ ತೃಚ್ಛರಣಾವನೇಜನೈಃ 1 
ಹತಾಂಹಸೋ ವಾರ್ಭಿರಿಯಂ ಚ ಭೂರಹೋ. 


ತಥಾ ಪುನೀತಾ ತನುಭಿ: ಪದ್ಧೆಹನ ಸಂಟ 


ಯದೃದ್ಧಟೋ ವಾಂಛಸಿ ತತ್ಛತೀಚ್ಛ ಮೇ 
ಶ್ವಾಮರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಸುತಾನುತರ್ಕಯೇ ॥। 

ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಗುಣವದ್ಧಾಮ ಮೃಪ್ಟಂ 
ತಿಥಾನ್ನಹೇಯಮುತ ವಾ ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾಮ್‌ | 

ಗ್ರಾಮಾನ್ನಮೃದ್ಧಾಂಸ್ತುರಗಾಂಗಜಾನ್ವಾ 
ರಫಾಂಸ್ಷಥಾರ್ಹತ್ತವು. ಸಂಪ್ರತಿ್ಛ 


nau 


ದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದು ಅದೇ 
ಚರಣಾಮೃತವು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಜಾಬಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಕು. ಆವನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲ। ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಗಳು ಮಾಡಿದ ತವಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಮೂರ್ತಿಭವಿ) ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದಂತಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ | ಇಂದು ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರುದರು. ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. 
ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನೇ! ನಿನ್ನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಟಾಳನದಿಂದ ನನ್ನ ಬಾವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಳೆದುಹೋದುವು. ವಿಧಿನಶ್ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದ 
ಲನ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರೇರು 
ಬಹುದಾದ ಫಲವು ಆಯಾಸಯಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ದೊರೆಯು. ನಿನ್ನ ಈ 
ಕೋಮಲವಾದ ಮುದ್ದು ಚರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೊಳಿದುದರಿದ ಪೃಥಿವಿಯು. ಮತ್ತಳಾದಳು. (೩೧1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವೇ | ನೀನು ಏನೋ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
| ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ | ನೀನು ಬಯಸುವ 
೨ ಗೋವುಗಳು, ಚೆನ್ನ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆನ್ನ, ಬಡಿಯುವ ವಸ್ತು, ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ, ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ದವಾದ ಊರು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ - ಇವಲ್ಲ 
'ವನ್ನುನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೋ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆದುಕೋ. ॥ ೩.೨ ॥ 


ಹದಿನೆಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತೇ ಮಹಾಪುಲಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದು ಸ್ಥಂಧೇ 
ವಾಮಸಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿವಾಮನಸುವಾದೇತಪ್ಪಾದರೋಪಭ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿಮೂರು. ಹೆಚ್ಚೆಭೂಮಿಯನ್ನುಬೇಡಿದುದು, ಬಲಿಯ ಸಮ್ಮತಿ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರುತಡೆದುದು 


ಕ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ವೈರೋಚನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಸಸೂನ್ಮತಮ್‌ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್ವಿತು ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


nou 


Tan ~ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಅತ್ವಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧1 


880 


ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಥೆಗವಾನುವಾಚೆ 
ಪಚ ತಚ್ಯನಬೇಪ ಸೂನ್ನತಂ 
ನುಲೋಚಿತಂ ಧರ್ಮಯುತಂ ಯಶಸ್ಕರಮ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭೃಗವಃ ಸಾಂಪರಾಯೇ 
ಪಿತಾಮಹಃ ಕುಲವೃದ್ಧ ಪ್ರಶಾಂತ: ॥ ೨ ॥ 


ನ ಹೇತಸ್ಸನ್ಸುಲೇ 'ಶ್ಪನ್ನಿಹತ್ತ] ಕೃಪಣ: ಪುಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 


ನಸಂಿ ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿ ಚಾರ್ಥಿನಾರ್ಥಿತಾಃ 

ಪರಾಜ್ಯುಖಾ ಯೇ ತ್ವಮನಸ್ವಿನೋ ನೃಪಾಃ 1 
ಯುಷ್ಧತ್ಕುಲೇ. ಯದ್ಭಶಸಾಮಲೇನ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉದ್ಭಾತ ಯಥೋಡುಪಃ ಖೇ ॥ ೪ ॥ 
| 


ಯಶೋ ಜಾತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪ್ಷರನ್ನೇಕ ಇಮಾಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿನೀರಂ ದಿಗ್ದಿಜಯೀ ನಾವಿಂದತ ಗದಾಯುಧ: 
[EN 


ಯಂ ವಿನರ್ಜಶ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ವಿಷ್ಣು ಕ್ನೋದ್ಧಾರ ಆಗತಮ್‌ 1 
ಭಾತ್ಕಾನಂ ಜಯಿನಂ: ನೇ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ಭೂರ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ 


mW 


ನಿತಮ್ಯ ತದ್ದಧಂ ಭ್ರಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಪುರಾ । 
ಹಂತುಂ ಭ್ರಾತ್ಮಹಣಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರೇಃ 
un 


ತಮಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ 
ಶೂಲಫಾಣಿಂ ಕೃತಾಂತವತ್‌ 1 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಲಜ್ಲೋ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ noun 


ಯತೋ ಯತೋತಹಂ ತತ್ರಾಸೌ ಮೈತ್ಸು; ಪ್ರಾಣಧ್ಛತಾಮಿವ 
ಅತೋತಹಮಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪರಾಗ್ಹಶಃ 


॥ ೯ | 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾರಾಜಾ | ನೀನು 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿನೆ. 
ಧರ್ಮೆಭಾವದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಯಶಸ್ಕರವೂ, ಸತ್ಯವೂ, 
ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ - ಪರಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯಾದೆ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಕುಲವೃದ್ಧನಾದ ಪಿತಾಮಹ ಪರಮ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಕ್ನಾದನ 
ಆತ್ರ್ಯಯನ್ನೂ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಂದೂ ಸಾಲಿಸತ್ತಿರು॥ ೨ 0 
ನಿನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯಹೀನರೂ, 
ಹೊನ ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ದವನಾಗಲೀ, ಇಂತಹ ಚಿನ್ನು ಕೂಡುವನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಭಂಗವಡಿಸಿದವನಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 
13,8 ದಾನಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರ ಯಾಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿದವನಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವು ಯುದ್ಧಳ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಭನ್ನುತೋರುವ. 
ಹೇಡಿಯಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ. 
ಕುಲಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈಗಲೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
॥ 8 ॥ ನಿನ್ನಕುಲದಲ್ಲೀ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಬನಂತಹ ವೀರರ ಜನ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ವೀರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಇಡೀ ವೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವೀರನು ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉದ್ದಂಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು ಭಾರೀ ಕಪ್ಪಂಂದ 
ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಇದಾದ ಬಹಳ ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಹರಣ್ಯಾಕನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಲದ. 
SS ನ ತನ್ನು 
ವಿಜಯಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಹಿರ್ಕಾಕ್ಸನ ಸಹೋ. 
ದರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಭಗೆವಂತನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಪೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 8೭ ॥ 
ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಕಾಲಜ್ಮನಾದ, ಯಾವ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಮನಂತೆ 
ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನನ್ನು 
ಆಕ್ತಮಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೮11 
ಯಾವಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆನ್ನುಬಿಡದೆ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನು ನಾನು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ. ಇವನಾದರೋ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೯ ॥ 
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ಅಹಾ ಸ್ವಂಧ 


881 


ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ರಿಪೋಃ ತರೀರ- 
ಮಾಧಾವತೋ ನಿರ್ವಿವಿಕೇಂಸುರೇಂದ್ರ 1 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಂತರ್ಹಿತಸೂಕ್ಮ್ಮದೇಹ- 
ಸ್ಪತ್ಯಾಣರಂದ್ಲೇಣ ವಿವಿಗ್ದಚೇತಾಃ 
ಸ ತನಸ್ರೇತು ತರಿಮೃಕ್ಕ ಶೂನ್ಯ 
ಮಪಕ್ಕಮಾನ: ಕುಷಿತೋ ನನಾದ | 
ಉ್ಹಾಂದ್ಯಾಂದಿಸ ಖಂ ವಿವರಾನ್ನಮುದ್ರಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನ ದದರ್ಶ ವೀರಃ ॥ ೧೧೫ 
ಅಪಶ್ಯನ್ಗಿತಿ ಹೋವಾಚ ಮಃ ಜಗತ್‌ | 
ಭ್ರಾತೃಹಾ ಮೇ ಗತೋ ನೂನಂ ಯತೋ ನಾರರ್ತತೇ ಪುಮಾನ್‌ 
॥೧೨॥ 


noon 


ವೈರಾನುಬಂಧ ತ್ಕೋರಿಹ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಅಜ್ನಾನಪ್ರಭವೋ ಮನ್ಮುರಹಂಮಾನೋಪಬ್ಬಂಹಿತ: 
॥0೩॥ 


ಕಹಾ ಪ್ರಜ್ಞಾದಪುತಸ್ತೇ . ತದ್ದಿದಾ್‌ದ್ವಜನತ್ತಲ: 1 
-ಸ್ವಮಾಯುರ್ದಿಜರಿಂಗೇಭ್ಕೋ ದೇವೇಧ್ಯೋತದಾತ್ಸಯಾಂಣೇ 

1೧೪॥ 

ಭವಾನಾಚರಿತಾನ್‌ಧರ್ಮಾನಾಸ್ತಿತೋ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ: ಪೂರ್ವಚ್ಛ!ಶೂಗರನ್ನೈಕ್ಪೋದ್ಧಾಮಕರ್ಶಿಧ: 

॥ ೧೩ 

ತಸ್ಪಾಕ್ರತ್ರೋ ಮಹೀಮೀಪದ್ವೃಣೇಸ ಹಂ ವರದರ್ಸಭಾತ್‌ | 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂಮಿತಾನಿ ಪದಾ ಮನು 

॥೧೬॥ 


ನಾನ್ಯತ್ತೇ ಕಾಮಯೇ ರಾಜನ್ವದಾನ್ಯಾಜ್ಯಗ 1 
ನೈನ। ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವೈ ವಿದ್ಣಾನ್ಯಾನದರ್ಥಪ್ರತಿಗ್ರಹ: 


80೭॥ 
ಬರಿರುವಾಚೆ 
ಅಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದ ವಾಜಸ್ತೇ ವೃದ್ಧಸಂಮತಾಃ | 
ತು ಬಾಲೋ ಬಾಲಿಶಮತಿ ಸ್ಫಾರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಬುಧೋ ಯಥಾ 
॥ ೧೮ ॥ 
ಮಾಂ ವಚೋಭ: ಸಮಾರಾಧ್ಯ 
ಲೋಕಾನಾಮೇಕಮೀಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಪದತ್ರಯಂ ವ್ಯಣೇತೇ ಯೋತ- 
ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ದ್ವೀಪದಾತುನಮ್‌ non 


'ಅಸುಶಿರೋಮಣಯೇ? ಹಿರಣ್ಯಕಿಪು ಅವನ ಮೇಲೆ ್ರಮಿಸ 
ದಾಗ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಷ್ಣುವ್ರ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೂಗಿನ ಮಖಕ ಜೈದಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. 
1೦ ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅವನ ಲೋಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಜಾಲಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರೋಧಿ 
ತನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೀರನು 
ಪೃಥಿವಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಅಕಾರ, ಪುತಾಳ, ಸಮುದ್ರ - ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ. ಮಸಾವಿಷ್ಣುನನ್ನು ಹುಡುಕಿದಸು. ಆರರ' ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಗೆ ಕುಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದೆ - 'ನಾನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಟ್ಟೆ ಆದರೆ ಅವನು. 
ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಆ ಭ್ರಾತೃಘಾತಿಯು ಜೀವಿಗಳು ಹೋದಬಳಿಕ 
ಮರಳಿ ಬರದಿರುವ ಲೊಣಕ್ಕೆ (ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ) ಹೋಗಿರಬೇಕು" 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದವನಲ್ಲಿ ವೈರ 
ಭಾವವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ವೈರ 
ವಾದರೋ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧದ 
ಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅದು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ರಾಜನೇ | ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂದನ 
ವಿರೋಚನನೂ ಬ್ರಾಡ್ಮಣಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದವನ್ನು ತಳೆದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಆಯಸ್ಸನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಿದರು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಪಟ 
ವನ್ನು ಅಂತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿಬಟ್ಟನು. 
CNH ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಂತೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 

ಎನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಯಶಸ್ವೀ 
ವೀರರು ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ. ॥ ೧೫ ॥ 
ದೈಕ್ಯೇಂದ್ರನೇ | ನೀನು ಕಳದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೬ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ನೀಡು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಉದಾರ 
ನಾಗಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು 
ಟಯಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಯನಾದವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದರಂದ 


| ಅವನು ವತಿಗ್ರಹಬನ್ವ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳಿದರು. - ಬ್ರಾಹ್ನಣಕಿಮುರಾ! ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳಾದರೋ ವೃದ್ಧರ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಂತೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನು 
ಎಷ್ಟುದರೂ ಹುಡುಗನೇ ಅಲ್ಲವೇ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಾಭ-ಹಾನಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ. 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ದ್ವೀಪನನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸುಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪಂತನಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ 9 ॥ ೧೯ 1 


882 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸ ಪುಮಾನ್ಯಾಯುಪಪುಜ್ಯ ಭೂಯೋ ಯಾಚತುಮರ್ಹತಿ । 
ತಣ್ಕುದ್ದೃತ್ತಿಕರೇಂ ಭೂಮಿಂ ಟೋ ಕಾಮಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಮೇ 
॥೨೦॥ 
ಶ್ರೀಭಗದಾನುವಾಚ 
ಯಾವಂತೋವಿಸಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಟ್ರಬೋಕಾಮಜತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌॥ 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತೇ ನರ್ವೇ ಪ್ರತಿಪೂರಯಿತುಂ ನೃಪ 
(೨೧೫ 
ತಿಳಿ: ಕ್ರಮೈರಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವೀಸೇನಾಪಿ ನ ಪೂರ್ಯತೇ 1 
ನವನರ್ಷಸಮೇತೇನ ಸಪ 
॥೨೨॥ 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಧಿಪತಯೋ ನೃಪಾ ವೈನ್ಯಗಯಾದಯಃ 1 
ಅರ್ಯ: ಕಾನೈರ್ಗತಾ ನಾಂತಃ ತೃಷ್ಠಾಯಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರಿತಮ್‌. 
man 


ಪುಸೋಸಯಂ  ಸಂಸ್ಕಕೇರ್ಹೇತು- 
ರಸಂತೋಷೋ5ರ್ಥಕಾಮಯೋಃ | 


ನ 
ಸಂತೋಹಷೋ ಮುಕ್ತಯೇ ಸ್ಫೃಷ: 1 ೨೫॥ 


ಯದ್ಭಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಟಕ್ಕ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ । 
ತತ್ವ್ರಕಾಮೃತ್ಯಸಂತೋಷಾದಂಭಸೇವಾಶುಶುಕ್ಟಣಿ: 
1೨೬11 
ತಸ್ಪಾತ್ರೀಣಿ ಪದಾಸ್ಮೇವ ವೃಣೇ ತ್ವದ್ಧರದರ್ಷಭಾತ್‌ | 
ಏಕಾವಕ್ಥೆವ ಸಿದ್ಧೋಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಯಾವತ್ವ 
॥೨೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ 
ಇತ್ತ್ಯುಕ್ತುಸ ಹಸನ್ನಾಹ ವಾಂಛಾತಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 
ವಾಮನಾಯ ಮಹೀಂ ದಾತುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜಲಭಾಜನಮ್‌' 
0೨೮8 
ವಿಷ್ಣವೇ ಕ್ಲಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಮುಶನಾ ಅಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಜಾನಯ್ದೆಕೀರ್ಷಿತಂ ವಿಷ್ಣೊಣ ಶಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಾಂ ವರು 
use 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ | ಯಾರೇ ಆಗಲೀ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಚಿಸಲು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದನನು ಮತ್ತೆಂದಿಗೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುನಃ ಬೇಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜಂವನನಿರ್ಮಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಫಲವತ್ತಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ॥ ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜನೇ | ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು ದೊರೆತರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಲದ ಓರ್ವ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೨೧ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪೆಡದವನಿಗೆ ಒಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ` ಅನನು ಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಚೆ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪೃಥು, ಗಯ, ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಏಳು 
ದ್ವೀಪಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅದರೂ ಅಷ್ಟು ಧನ, ಭೋಗೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರತೆರೂ ಆವರು ತೃಥ್ಲೆಯ ವಾರವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ದವೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ॥ ೨೩ 1 ಪ್ರಾರಟ್ಟ 
ದಿಂದ ಮೊಳಿತುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜಕೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದನನು 


| ಮೂರುಲೊಕದ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದುಚಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 


ತ್ನಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೋಷದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಧಗ-ಫಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಧನ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡದಿರುವುದೇ ಜೀವಿಯು ಜನ್ಮ-ಮರಣದಿ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಾಗಿದೆ. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೊರಸುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ) ೨೫ ॥ ತಾನಾಗಿ 
ದೊರೆತ ಮತ್ತುವನಿಂದಲೇ ಸಂಖುಮ್ಮನುಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜವು. 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಆತ್ಮಪ್ರನಾದಕೆ ಅವನ ತೇಜವು - 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲವಾಗತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಳಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿರೋಮಣಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಕೇವಲ ಮೂರು ತೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುತಿದ್ದನೆ. ಇಷ್ಟ : 


ರಿಂದಲೇ ನಸ್ನ ಕಲಸ ಆಗಿಹೋದೀತು. ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಧಸ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೆಣು. ॥ 5೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಲಿಯು ನಗುತ್ತಾ - "ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿರುವಷ್ಟೇ: ವಡೆದುಕೋ" ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವನ್‌ ಜಾನ 
ನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಸಂಕಲಕ್ಸಾಗ 
ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ತಿಕೊಂಡನು. 1 ೨೮ ॥ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯೂ ಕೂಡ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರು ರಾಜುಬಲಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಉದ್ಭುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು -॥ ೨೯ ॥ 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವೀರೋಚನಪುತ್ತನುದ 
ಬಲಿಯೇ! ಇವನು ಸ್ವತಃ ಅವಿನಾಶಿ ಭಗವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನೀ ಅದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತಲುಶುವನು. ॥ ೩೦ ॥ 


19 ಅಧ್ಯಾಯ) ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಪರ ಶಾ 
್ರತಿಕ್ರುತಂ ತ್ವಯ್ಛಿತಸ್ಸೈೆು ಯದನರ್ಥಮಜಾನತಾ | | ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ಉದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾನುಪಗತೋಠನಯಃ | 3ಳಿಯೆ. ಇವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರತಿತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 

(1 ೩೧ ॥॥ | ನೆಯಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಭಾರೀ ಅಸರ್ಥವಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೈಶ್ಯರಿಗೆ ಅಪಾರ ಏಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯಂದು. 
ನನಗ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೧1 ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನೆ 

ಏತೇ ಸಾನಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀಯಂತೇಜೋಯಶಃತ್ರುತಮ್‌ । | ಯೋಗಸಾಯೆಯಂದ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ದಾಸ್ಯತ್ಯಾಚ್ಛೆದ್ಧ ಳಕ್ರಾಯ ಮಾಯಾಮಾಣವಕೋ ಹರಿ: | ಕುಳಿಿರುವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಐಶ್ರರ್ಯ, ಲಕ್ಷೀ, ತೇಜ 

1೩೨೩ | ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿ - ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಸಿದು 


ತಿಳಿ: ಕ್ರಮೈರಿಮಾಂಲೋಕಾನಿಶ್ರಾಯಃ ಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಸರಣ ವಿಷ್ಣೀ ದ್ಯಾ ಮೂಢ ರರ್ತಿಷ್ಯೇ ಕಥಮ್‌ 
Huadu 


ಕ್ರಮತೋ ಗಾಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ದ್ವಿತೀಯೇನ ದಿವಂ ವಿಭೋಃ 
ಖಂ ಚಕಾಯೇನ ಮಹತಾಶಾರ್ತೀಯಸ್ಥ ಕುತೋ ಗತಿ: 
UH 


ನಿನ್ಮಾಂ ತೇ ನರಕೇ ಮನ್ಯೇ ಹೃಪ್ರದಾತು: ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ ೬ 
ಪ್ರತಿತ್ರುತಸ್ಯ ಯೋತನೀಶ। ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಂ ಭವಾನ್‌ 


UAH 


ನ ತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೇನ ವೃತ್ತಿರ್ವಿಪದ್ಯತೇ | 
ಬಾಸಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ವನ: ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ವೃತ್ತಿಮತೋ ಯತಃ 
UAH 


ಧರ್ಮಾಯ ಯಶಸೇಂರ್ಥಾಯ ಕಾಮಾಯ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ॥ 
ಪಂಚಧಾ ವಿಭಜನ್ನಿತ್ತಮಿಪಾಮುತ್ತ ಚ ಮೋದತೇ 
Mace 


ಅತ್ರಾಪಿ ಬಚ್ಚೃಚ್ಛರ್ಗೀತಂ ಶೃಣು ಮೇತಸುರಪತ್ತಮ ॥ 


ಸತ್ಯಮೋಮಿತಿ ಯತ್ಕೋಕ್ತಂ ಯನ್ನೇತ್ಯಾಹಾನೃತಂ ಹಿತತ್‌. 
೫೩೮ 


ಸೆತ್ಯಂ ಪುಪ್ಪಥಲಂ ಎದ್ಯಾದಾತ್ಸವ್ಯಕ್ಷಸ್ತ ಗೀಯತೇ | 
ವೃಕ್ಷೇತಜೀವಾ ತನ್ನ ಸ್ಕಾದನ್ನತಂ ಮೂಲಮಾತ್ಮನಃ 


॥೩೯॥ 


ಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಿಸುವನು. ॥ 3.೨ ॥ ಇವನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲ ಲೂಣೆಗಳನ್ನು ಅಳಿದು 
ಕೊಂಡುನು ಮೂರ್ಯ] ತನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಜನನ ನಿರ್ವಾಹ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 'ನಡೆದಿಡು 1. 
asl ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಸೃಥಿನಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆಂಬಂದ ಸ್ಮರ್ಗವನ್ನೂ ಅಳೆದು 
ಕೊಂಡಾನು. ಇವನ ವಿಶಾಲ. ಕರೀರದಿಂದ ಆಕಾಶ. ತುಂಬಿ 
ಹೋದೀತು. ಆಗ ಇವನು ಮೂರನೆಯ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡುವನು ?. 
೫8೪ ॥ ನೀನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 

ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥನಾಗುನೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಯಾವ ದಾನಮಾಡಿದ. 
ನಂತರ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೂ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ೫ 
ದಾನವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಶಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀಪನನಿರ್ವಾಹವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವವನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಪೆರೋಪಕಾರದ ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ತನ್ನಧನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಲ ಕರ್ಕಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಣಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಜನ೦ಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಗುತ್ತಾನೆ. 11 ೩೭ ॥ ಅಸುರಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿದ್ನೆಯು ಭಂಗವಾದೀತೆಂಬ ಚಿಂತೆ ನಿನಗಿ 
ದ್ದಿರೆ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸತ್ಕಾನೈಕಗಳ ಕುರಿತು 
ಬುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು ಕೇಳು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು - ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವು ಇದರ ಫಲ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ವೃಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. (ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲವು ? ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ತನ್ನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಉಳಾಕೊಳ್ಳುವುದು - ಇದೇ ಸರೀರ 
ವ್ರಕ್ಷದ ಮೂರವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೯ ಬೇರುಗಳು ್ತರಿಸಿದಾಗ. 
ಮರವು ಒಣಗಿಹೋಗಿ. ಕೆಲವೇ ಬಿಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ವಂತೆಯೇ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಜೀವನವು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ತದ್ಯಥಾ ವೃಕ್ಷ ಉನ್ನೂಲ: ಶುಷ್ಠತ್ಯುದ್ಧರ್ಶತೇ5ಚರಾತ್‌ 1 
ಏವಂ ನಸ್ಟಾನೃತಃ ಸದ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶುಷ್ಕೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
॥೪೦॥ 


ಪರಾಗಿಕ್ತಮಪೂರ್ಣಂ ವಾ ಅಕ್ಬರಂ ಯತ್ತದೋಮಿತಿ ॥ 

ಯತ್ಕಿಂಚಿದೋಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ತೆಕನ ರಿಚ್ಛೇತ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಭಿಕ್ಷವೇ ಸರ್ವಮೋಂಕುರ್ವನ್ನಾಲಂ ಕಾಮೇನ ಚಾತ್ಮನೇ 
vou 


ಅಥ್ಯ ತತ್ಪೂರ್ಣದುಭ್ಯಾತ್ಸಂ ಯಚ್ಚ ನೇತ್ಯನ್ನತಂ ವಚಃ 1 
ಸರ್ವಂ ನೇತೃನೃತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ನ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ವಸನ್ನತ: 
8೪೨॥ 


ಸ್ಟ್ರೀಷು ನರ್ಮ ವಿವಾಹೇ ಚ ವೃತ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ । 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಹಿಂಸಾಯಾಂನಾಸ್ಥತಂಸ್ಕಾಜ್ಯುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ 
॥೪೩॥ 


ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೦ ॥ "ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು” ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಧನವನ್ನು ದೂರಚಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೇ. ಅಪೊರ್ಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಧನವನ್ನು 
ಖಾಲಿಯಾಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ. “ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದೇ. ಧನದಿಂದ ಬರಿದಾಗುವ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಯಾಚಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ಕೀಕರಿಸುವನೋ ಅವನು. 
ತನಗಾಗಿ ಭೋಗದ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಇರಿಸಲಾರನು. 
॥ ೪೧॥ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ನಾನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ತ ನನು ಹನ ನವನ 17 2 3ರಾಗಿರುವದು. 
ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಹೇಳದಾರದು. ಇದರಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ವಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ಥನ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು, ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಾಗ, ಮದು. 
ವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು 
ಸಬಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಗೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಥವಾ. 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬದುಕಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಅದು. ನಿಂದೀಯವಲ್ಲಿ ॥೪೩॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಳೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಲ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೇ ಎಳೋನವಿಂಶೋಪಧ್ಯಾಯ:॥ ೧೯ ॥ 


te 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ವಿರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಎರಡೇ ಹೆಚ್ಚಿಗಂದ ಪೃಥಿವೀ 
ಮತ್ತುಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಅಳಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | 


ಬಲಿರೇವಂ ಗೃಹಪತಿಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೇಣ ಭಾಷಿತ 1 'ಶುಲಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದರ್ಶ 


ತೊಪ್ಲೀಂ ಭೂತ್ಸಾಳ್ಷಂಂ ರಾಜನ್ನುದಾಚಾವಹಿತೋ ಗುರುಮ್‌ 
non 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸತಂ ಭಗವಾ 0 ಪ್ರೋತ್ತಂ 
ಧರೋತಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ಅರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಯಶೋ ವೃತ್ತಿಂ 
ಯೋ 


ಸ ಚಾಹಂ ವಿತ್ತಲೋಭೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದದಾಮೀತಿ ಪ್ರಾಹ್ಞಾದಿಃ 8ಿತವೋ ಯಥಾ 


ಗೃಹದ ಬಲಿಯು ಸ್ಥಲ್ಪಸೊತ್ತು ಸುಮ್ಮ, ಅನಂತರ 
ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು-॥ ೧ ॥ 

ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಆದರೆ ಗುರು 


ನ ಬಾಧೇಶ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌. ॥ ೨ ಗ | ಗಳೇ! ನಾನು ಪ್ರಹ್ಞಾದನೆ ಮೊಮ್ಮಗಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡು 


ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಧನಲೋಭದಿಂದ ಮೋಸಗಾರನಂತೆ 'ನುನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 


n ೩ ॥ | ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ?॥ ೩ ॥ 
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ನ ಹೃಸತ್ಯಾತಾರೋನಧರ್ಮ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಭೂರಿಯಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮಲಂ ಮನ್ಯೇ ಯತೇಶಲೀಕಪರಂ ನರಮ್‌ 
men 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ನಿರಯಾನ್ನಾಥನ್ಯಾದಸುಖಾರ್ಣವಾತ್‌ । 
ನ. ಸ್ಥಾನಚ್ಯವನಾಸ್ವೃತ್ಕೋರ್ಯಧಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಲಂಭನಾತ್‌ 
ಹ usu 
ಯದ್ಭದ್ಧಾಗ್ಯತಿ ಲೋಕೇಸ್ಸನ್ನಂಪರೇತಂ ಧನಾದಿಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ತ್ಯಾಗೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಂ ವಿಪ್ರಸ್ತುಷ್ಠೇನ್ನ ತೇನ ಚೇತ್‌ 
॥೬॥ 


ಶ್ರೇಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಧವೋ ದುಸ್ಕೃಜಾಸುಭೀ। 
ದಧ್ಯಜ್‌ಶಿಬಿಪ್ರಭ್ಛತಯಃ ಕೋ ವಿಕಲ್ಫೋ ಧರಾದಿಸು 
no 


ಯೈರಿಯಂ ಬುಭುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ದೈತ್ಯೇಂದೈರನಿವರ್ತಿಭಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕಾಲೋ ಗ್ರಹೀಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಯಶೋರಧಿಗತಂ ಭುವಿ 
nou 


ಸುಲಭಾ ಯುಧಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಹೃನಿವೃತ್ತಾಸ್ತನುತ್ಯಜು । 
ನ ತಥಾ ತೀರ್ಥ ಆಯಾತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೇ ಧನತ್ಯಜ: 
wen 
ಮನಸ್ಸಿನ! ಕಾರುಣಿಕಸ್ಥ ಶೋಭನಂ 
ಯದರ್ಥಿಕಾಮೋಪನಯೇನ ದುರ್ಗತಿ: 1 
ಕುತಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಭವಾದೃಶಾಂ 
ತತೋ ವಟೋರಕ್ಕ ದದಾಮಿ ವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಯಜಂತಿ ಯಜ್ಞಕ್ರತುಭಿರ್ಯಮಾದೃತಾ 
ಭವಂತ ಅಮ್ನಾಯವಿಧಾನಕೋವಿದಾ: 1 

ಸ ಏನ ವಿಷ್ಣುರ್ವರದೋತಸ್ತು ವಾ ಪರೋ 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಮುಸ್ಟೈ ಕ್ಲಿಕಿಮೀಪ್ದಿತಾಂ ಮುನೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯದ್ಯಪ್ಠಸಾವಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ಬದ್ದೀಯಾದನಾಗಸಮ್‌ ) 
ತಥಾಪ್ಟೇನಂ ನ ಹಿಂಸಿಷ್ಯೇ ಭೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮತಸುಂ ರಿಪ್ರಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಏಷ ವಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ನ ಜಿಹಾಸತಿ ಯದೃಶಃ ॥ 
ಹತ್ವಾ ಮೈನಾಂ ಹರೇಮ್ಯದ್ದೇ ಶಯೀತ ನಿಹತೋ ಮಯಾ 
0೧೩೫ 


| 'ಆಸಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಧರ್ಮವಿಲ್ಲ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಂದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಸುಳ್ಳುಗಾರನ ಭಾರ 
ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು 

ಹೆಳಿರುವಳು. ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಥೆಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಷ್ಟುನಾನು ನರಕದಿಂದ, ದರಿದ್ದತೆ 
ಯಿಂದ, ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ನಾಶದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಾವಿನಿಂದಲೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತಬಳಿಕ 
ಧನ-ಕನಕ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು, 
| ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ಅಜೆಂತಹ 
ಸಂಪತ್ತು ? ॥ ೬ ॥ ದಧೀಚಿ, ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅಶಿಕಪ್ಪಕರವಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? ॥ ೭ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ ! ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೈಕ್ಯರಾಜರು ಈ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲವು ನುಂಗಿಹಾಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ॥ ೮ ಗುರು 
| ಳೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನುತೋರದೆ ತಮ್ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿದಾನ 
| ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಜನರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಸತ್ತಾತ್ರನು 
ದೊರಕಿದಾಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು 
ದರ್ಲಭರಾಗಿದ್ದಾರೆ ॥ ೯ ॥ ಗುರುದೇವಾ! ಉದಾರವೂ, ಕರುಣಾ 
ಶೀಲನೂ ಆಡ ಮನುಷ್ಠನು- ಸಾಮಾನ್ಯ ಯಾಚಕನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ, ಆ ದುರ್ಗ 
ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಶೋಭನೀಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುನುದರಿಂದ 


“| ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ನಾನು ಅ ಬ್ರಹ್ಮೆಚುರಿಯು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ರಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ॥ ೧೦ ॥ ಗುರುಗಳೇ ವೇದವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾದ ನೀವು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸುವಿರೋ, ಅಂತಹ ಪರದನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲೀ 
ಇವನ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೧೧॥ 

ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಿದರೂ ನಾನು ಇವನ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ತತ್ತುವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸರುವನು. 1! ೧೨॥ ಇವನು ಪದಿಶ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ. 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕಿರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
I 


'ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗನತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ವಳ ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ" 
ಏವಮತ್ರದ್ಧಿತಂ . ಶಿಷ್ಯಮನಾದೇತಕರಂ ಸುರು: । 
ತಾಪ ದೈವಪ್ರಹಿತ: ಸತ್ಯಸಂಧಂ ' ಮನಸ್ಥಿನಮ್‌ 
॥ ೧೪॥ 
ದೃಢಂ ಪಂಡಿಸಮಾನ್ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಜ್ಞೋಸ್ಥಸ್ನದುಖೇಕ್ಷಯಾ 1 
ಮುಚ್ಚಾಕನಾತಿಗೋ ಯದ ಮಬರಾವ್ಯಸಸೇ ಶ್ರಿಯಃ 
॥ ೧೫ 
ಏನಂ ಶಪ್ತಃ ಸ್ಪಗುರುಣಾ ಸತ್ಕಾನ್ನ ಚಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ವಾಮನಾಯ ಪದಾನೇನಾಮರ್ಚತ್ವೋದಕಪೂರ್ವಕಮ್‌ 
1೧೬೫ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸ್ವದಾರರಗತ್ಯ. ಪ್ಲ ಚಾಲಕಮಾಲಿನೀ | 
ಆನಿನ್ಯೇ ಕಲಶಂ ಹೈಮಮವನೇಜನ್ಮಪಾಂ ಭೃತಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಯಜಮಾನ: ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಯುಗಂ ಮುಜಾ | 


ತದಾಸಸುರೇಂದ್ರಂ ದಿವಿ ದೇವತಾಗಣಾ 
ಗಂಧರ್ಪವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ದತಾರಣಾಃ 1 

ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ$ಪಿ ಗೃಣಂತ ಆರ್ಜವಂ 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಸೈರ್ನವೃಷುರ್ಮುದಾನ್ವಿಕಾ: ॥ ೧೯ ॥ 


ನೇದುರ್ಮುಹುರ್ಡುಂದುಭಯಃ ಸಹಸ್ತತೋ 

ಗಂಧರ್ವ. ಕಿಂಪೂರುಷಕಿನ್ನರಾ ಜಗುಃ। 
ಮನ್ಮನಾನೇನ ಕೃತಂ ಸುದುಷ್ಯರಂ 
ಎದ್ದಾನದಾಜ್ಕದ್ರಿಪವೇ  ಜಗತ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತದ್ದಾಮನಂ ರೂಪಮವರ್ಥತಾದ್ಭುತಂ 
ಹರೇರನಂತಸ್ಯ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಮ್‌ | 

ಭೂ:ಖುದಿಕೋ ದೌರ್ವಿವರಾ: ಪಯೋಧಯ- 
ಸಿರ್ಯಜ್ಞದೇವಾ ಬುಷಯೋ ಯದಾಸತ ಬ ೨೧॥ 


ಕಾಯೇ ಬಲಿಗ್ತಸ್ಥ. ಮಜಾವಿಭೂತೇಃ 
ಸಹರ್ತ್ವಿಗಾಚಾರ್ಯಸದಸ್ಯ ಏತತ್‌ | 

ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಗುಣಾತ್ಮಕೇ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಶಯಜೀವಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೨೨ 8 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ತಾನು ಬೇಡಿದ ಪೆಶ್ರಿವನ್ನು ಸಡದೇ ಶೀರುವನು) 
ಸನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾದರೂ ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ. 
ಬಲ್ಲನು. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಇವನು ಬೇರೆ. ಯಾದಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಹತಿಯಿಂದ ರಣದಲ್ಲಿ ಧರಾಶಾಯಿಯಾಗುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಕ್ಣಿತನೇ। 
ಬರಿಯ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು - ಕನ್ನ ಶಿಷ್ಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಆದರಿಸದೆ ತನ್ನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು. 
ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಸ್ಥಿಮಚಿತ್ತನಾದ ರಾಜಾ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಶಖಿಸಿದರು. ॥ ೧೪॥ ಎಲ್ಲೆ ಮೂರ್ಪ। ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ಶ್ರೀಯೆ. 'ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಟಣಾಗಿ. ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನ 
'ಅಶ್ಜಯನ್ನು ಮೀಂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅದರಿಂದ ನೀತು ಬಹು. 
ಬೇಗನೇ ನಿನ್ನ ಸಂಪತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲಿ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತ್ಮಾಗಿದ್ದನು. ಗುರುಗಳು ಶಾಪ 
ಏತ್ತರೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಎಚರಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಭಗಮನ್‌ 
ಮನಸನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮೂರುಕೆಜ್ಡೆ ಭೂದಾಸದ ಸಹಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
॥ ೧೬ ॥ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃಶ 
ಳಾದ. ಬಲಿಯ ವತ್ತಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯು ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಸ್ಮರ್ಣಕರಶದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದಿತ್ತಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ವಪಾದಪದ್ಗಗಳನ್ನು 
ತೊಳಿದು ಆನಂದಭರಿತೆನಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶ್ವಪಾನನ 
ವಾದ ಆ ಡೆರೆಣುಮೃತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಃ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ ದೇಷ, 
ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ಯರ್ಷಿಮುನಿ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಬಲಿರಾಜನ ಈ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸರಳಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸತ್ಯನಿಸ್ಠೆಯನ್ನು ಪ್ರಶೆಯಸುತ್ತಾ ಅತೀವ ಆನಂದದಿಂದ 
ಅವನ ಮೇರೆ ದಿಷ್ಪಭ್ರಷ್ಟಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುಲುದರು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ; ಉದಾರಶಿಕೋಮಣಿಯಾದ ಬರಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂಕ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿತೊಣಿರುವನು. ತಿಳಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರೀ್ಷನೇ! ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆದ್ಭುಕವಾದ ಘಟ 
ನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತನಾದ ಭಗವಂತನ Ml ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಮಮನರೂಪಪ್ರ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಅದು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, 
ಪಾತಾಳ, ಸಮುದ್ರ, ಪಶು-ಪಕ್ಸಿ, ಮನುಷ್ಯರು. ದೇವತೆಗಳು, 
ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಷ್ಟು 
॥ ೨೧೫ ಖುತ್ವಿಜರಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಸಭಾಸದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಲಿಯು ಸಮಸ್ತ 
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ರಸಾಮಚಪ್ಪಾಂಫ್ರಿತರೇಂಥ ಪಾದಯೋ- 
ರ್ಮಹೀಂ ಮಹೀಧ್ರಾನ್ಹುರುಷಸ್ಯ ಜಂಘಯೊಜ 1 
ಪತತಿ 


ಶ್ವಿಕೋ ಜಾನುನಿ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ- 


ರೂರ್ವೋರ್ಗಣಂ ಮಾರುತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಿಭೋರ್ವಾಸಸ ಗುಹ್ಯ ಐಕ್ಷತ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ಜಘನೇ ಆತ್ಮಮುಖ್ಯಾನ್‌ । 

ನಾಭ್ಯಾಂ ನಭಃ ಶುಕ್ಚಿಷು ಸಪ್ತಸಿಂಧೂ- 
ನುರುಕ್ರಮಸ್ಯೋರಸಿ ಚರ್ಕ್ಸಮಾಲಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪೃದ್ಯಂಗ ಧರ್ಮಂ ಸ್ತನಯೋರ್ಮುರಾರೇಃ 

ಚುತಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ಮನಸ್ಕಥೇಂದುಮ್‌ 1 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ ವಕ್ಸಸ್ಥರವಿಂದಹ್ತಾಂ 

ಕಂಠೇ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಸದುಸ್ತರೇಫಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನಾನಮರಾನ್‌ಭುಜೇಷು 
ತತ್ಯರ್ಣಯೋಃ ಕಕುಭೋ ದ್ಯೌಶ್ಚಮೂರ್ಥ್ನಿ 1 
. ಕೇಶೇಷು ಮೇಘಾನ್‌ ಛ್ಹಳನಂ ನಾಸಿಕಾಯಾ- 
ಮಕ್ಟ್ಯೋತ್ಸಸೂರ್ಯಂ ವದನೇ ಚವಜ್ನಿಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಾಣ್ಕಾಂ ಚ ಛಂದಾಂಸಿ ರಸೇ ಜಲೇಶಂ 
ಭ್ರುವೋರ್ನಿಷೇಧಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚ ಪಕ್ಷಸು | 


ಅಹತ್ವ ರಾತ್ರಿಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 
ಮನ್ಯುಂ ಲಲಾಟೇ5ಧರ ಏವ ಲೋಭಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರೇ ಚ ಕಾಮಂ ನೃಪ ರೇತಸೋತಂಭಃ 
ಪೃಷ್ಠೇ ತೃಧರ್ಮಂ ಕ್ರಮಣೇಪು ಯಬ್ದಮ್‌ । 
ಛಾಯಾಸು ಮೃತ್ಯುಂ ಹತೇ ಚ ಮಾಯಾಂ 
ತನೂರುಹೇಷ್ಟೋಷಧಿಜಾತಯತ್ಚ ॥ ೨೮॥ 
ನದೀಶ್ಚ ನಾಡೀಷು ಶಿಲಾ ನಖೇಷು 
ಬುದ್ಧಾದಜಂ ದೇವಗಣಾನ್ಯಷೀಂಪ್ಲ 1 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಗಾತ್ರೇ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದದರ್ಶ ವೀರು ॥ ೨೯೫ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ಭುವನಂ ನಿರೀಕ್ಚ್ವ 
ಸರ್ವೇತಸುರಾಃ ಕಶ್ಚಲಮಾಪುರಂಗ 1 
ಸುದರ್ಶನಂ. ಚಕ್ರಮಸಹ್ಮತೇಜೋ 


ಧನುತ್ಚ ಶಾರ್ಜಂ ಸ್ತನಯಿತ್ಯುಘೋಷಮ್‌ ॥ ೩೦೫ 


ಪಶ್ಚೆರ್ಯಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆಪ್ರಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಅಂತನರಣ ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೨ 1 ಬಲಿಚಕ್ರೆ 
ವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳ ತಲದಲ್ಲಿ 
ರಸಾತಲವನ್ನೂ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಕಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ಗಣಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಧಗೆ 
ಮತನ ವಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಯನ್ನೂ ಮೇಡ್ರದಲ್ಲಿ ಸವಪ್ರಜಾಪಶಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಫನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರ 
ರಸ್ತೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಲಸರವನ್ನೂ, ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ವಣ್ಣಳದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
1 ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಹಸ್ತಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ವೇದವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, 'ವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 
ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ॥ ೨೬ ॥ ದೇವರೇವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ. ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನೂ, ಹುಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಏಧಿ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಹ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭವನ್ನೂ, 
ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ! ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮನನ್ನೂ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ಸೆರಳನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ, ನಗುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಮೈಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಸಸ್ಕ- 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅವನ ನರಗಳಲ್ಲಿ ನದಿ 
I RSS ಬಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಗ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಪಿಗಳನ್ನೂ, ' ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಭಗ ವಂತನ ಭವ್ಯ 
ಏಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲಸಪ್ರವರ್ತಿಯು ದರ್ಶಿಸಿದನು.॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತಮಹಾರಾಜನೇ । ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಮಸ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರು 
ಆತ್ಯಂತ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ 
ಅಾಗದೆ ಮಹಾತೇಜಟುಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ, 
ಮೇಘದಂತೆ ಭಯಣರ - ಬೇಂಕಾರ ಶಬ್ದವಿದ್ದ ಶಾರ್ಣಾವೆಂಬ 
ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸೊ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ 
ಪಾಂಚೆಜಸ್ವ ವೆಂಬ ಶಂಖವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕೌಮೋದಕೀ 
ಗದೆಯೂ, ಶಕಚಂದ್ರಗಳ ಚಿಸ್ನೆಗಳಿದ್ದ. ಗುರಾಣಿಯೂ, 
ಎದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಖಡ್ಡವೂ, ಎರಡು. ಅಕ್ಷಯ ಬತ್ತಳೆಗಳೂ, 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪರ್ಜನ್ನಭೋಷೋ ಜಲಜು ಪಾಂಚಜನ್ಯ: 


ಕೌಮೋದಕೀ ವಿಷ್ಣುಗದಾ ತರಸ್ವೀ 1 


ವಿದ್ಯಾಧರೋಪಸಿಃ ಶತಚಂದ್ರಯುತ್ತ- 
ಸ್ತೂಣೋತ್ತಮಾವಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ ಚ ॥೩೧॥ 
ಸುನಂದಮುಖ್ಯಾ ಉಪತಸುರೀಶಂ 


ಪಾರ್ಹದಮುಖ್ಯಾ: ಸಹಲೋಕಪಾಲಾಃ | 
ಸ್ಫುರತ್ಕಿರೀಟಾಂಗದಮೀನಕುಂಡಲ- 


ಶ್ರೀಜತ್ಸರತ್ನೋತ್ತಮಮೇಖಲಾಂಬರೈಃ ॥೩೨॥ 


ಮಧುವ್ರತಸ್ತಗ್ಗನಮೂಲಯಾ ವೃತೋ 
ರರಾಜ ರಾಜನ್ಫಗವಾನುರುಕ್ತಮ 1 
ಕ್ಲಿತ್ರಿಂ | ಪದ್ಧೆಕೇನ ಬಲೇರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ 


ನಭಃ ಶರೀರೇಣ ದಿಶಶ್ಚ ಬಾಹುಭಿಃ 0೩೩ ॥ 


ಭಗವಂತನ ಬಳಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸುನಂದರೇ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ಪ 
ದರು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಉಪ್ಯುತರಾದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉಡುಕ್ರಮ ಭಗವಂತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ತೋಳು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕೃತಿಯ 
'ಕುಂಡುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಸಸ್ಟಯನ್ನೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೌಸ್ತುಧಮಣಿಯನ್ನು ರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರ ವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸ್ವೆರ್ಣಮೇಖಲೆಯನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂ ಸ್ತ ಶೇಳಾಂಯಮೂಾಗಿ ವ: ಕಣುತ್ತಿದ್ದನು. nao 
| -೩೨ ೫ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಕೂಡಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
| ಅವನು ಧರಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ೫ ಉರುಕ್ತಮನು (ತ್ರಿಕ 
ಮನು) ತನ್ನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೂ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ, ಶರೀರದಿಂದ ಅತಂಕ್ಷವನ್ನೂ, ಭುಜಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಹೆಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಆಕ್ತಮಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲು ಬಲಿಯ ಯಾವ 
ಪಸ್ತ್ರುವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಆ ಎರಡನೆಯ 


ಪದಂ ದ್ವತೀಯಂ ಕ್ರಮತಸ್ತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಮಹರ್ಲೂಕ, ಜನೋ 
ನ ವೈ ತೃತೀಯಾಯ ತದೀಯಮಣ್ಯಪಿ 1 ಲೋಣ, ತಪೋಲೊಣಗಳನ್ನು ದಾಟ ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಮಾಂಫ್ರಿರುಪರ್ಯಪರ್ಯಥೋ ರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿತು. ॥ ೩೩-೩೪ ॥ 
ಮಹರ್ಜನಾಭ್ಯಾಂ ತಪಸು ಪರಂ ಗಹ ॥೩೪॥ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ್ರ ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದ ಸೃಂಥೇ. 
ವಿಶ್ವತೊಪರರ್ಜನು ನಾಮ ವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೦೫ 
—eem— 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಬಂಧನ 
್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ತಿದ್ರಾ 


ಸತ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯಾಬ್ಬಭೆವೋ ನಖೇಂದುಭಿ- 
ರ್ಹತಸ್ವಧಾಮದ್ಯುತಿರಾವೃತೋರಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯಷಯೋ ಬೃಹದ್ಧ 
ಸನಂಜನಾದ್ಯಾ ನರದೇವ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧ ॥ 


ವೇದೋಪನೇದಾ ನಿಯಮೂನ್ನಿಕಾ ಯಮಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕೇತಿಹಾಸಾಂಗ ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಃ ॥ 

ಯೇ ಚಾಪರೇ ಯೋಗಸಮೀರದೀಪಿತ- 
ನಾ ಸ ಬಾ| 

ಪದಂದಿರೇ ಯತ್ನರಣಾನುಭಾವತ: 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಧಾಮ ಗತಾ ಅಕರ್ಮಕಮ್‌॥ ೨ ॥ 


ಜನೇ! ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅವನ ದಿವ್ಯವಾದ ನಖಚಂದ್ರಿಕೆಯ್ಸಂದ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಕಾಂತಿಯು 
ಮಸಣಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಆ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಪಿಗಳೂ, 
ಸನಂದನಾದಿ ನೃಶ್ಟಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಇತರ ಮಹಾಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಬಿಂದ ಸ್ವುಗತಿಸಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಶಿದತ್ತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸರುವ ವೇದಗಳೂ, ಉಪವೇದಗಳೂ, ನಿಯಮ-ಯಮ 
ಗಳೂ. ತರ್ಕೆ-ಜಹಾಸಗಳೂ, ವೇದಾಂಗಗಳೂ, ಪುರಾಣ-ಸಂಟತೆ 
ಗೆಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಪುರುಷನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ವಾಗತ 
ಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಯೋಗರೂಪಮಾದ ಮಯುಮಿನಿಂದೆ ಜ್ಲಾನಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ' ಪ್ರಜ್ವಲಿತಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಮಮಲವನ್ನು ಭಸ್ಥಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
ಮೆಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣವನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಇದೇ 
ಚೆರಣಕಿಮಲದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನನು ಸಂದ: 


ಅಥಾಂಘ್ರಯೇ ಪ್ರೋನ್ಸಮಿತಾಯ ವಿಷ್ಣೋ-. 
ರುಪಾಹರತ್ಪದ್ಧಭವೋಂರ್ಹಣೋದಕಮ್‌ ॥ 

ಸುರ್ಯ  ಭಕ್ತ್ವಾ್ಯಗಣಾಚ್ಯುಚತ್ರವಾ 
ಯನ್ನಾಭಿಹಂಕೇರುಹಸಂಭಮ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಧಾತುಃ ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ತದುರುಕ್ರಮಸ್ಥ 
ಪಾದಾವನೇಜನಪವಿತ್ರತಯಾ ನರೇಂದ್ರ । 
ಸ್ಪರ್ಧನ್ಯಭೂನ್ಮಪ: ಸಾ ಸಹೀ ನಿಮಾರ್ಯ 


ಲೋಕತ್ರಯಂ ಭಗವತೋ ವಿಶದೇವಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಲೋಕನಾಥಾಃ ಸನಾಥಾಯ ಸಮಾದ್ಧತಾ: । 
ಸಾನುಗಾ ಬಲಿಮಾಜಡ್ರು: ಸಂಕ್ಟಿಸ್ತಾತ್ಮವಿಭೂತಯೇ 


॥೫॥ 
ಕೋಯ್ಬೆ: ಸಮರ್ಹಣ್ಣೆಃ ಸ್ರಗ್ಟಿರ್ದಿಷ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪಸ್ಸೆಃ 1 
ಧೂಜೈರ್ದೀಪೈಃ ಸುರಭಿಭರ್ಲಾಜಾಕೃತಫಲಾಂಕುರೈ: 

॥೬॥ 
ಸ್ವವನೈರ್ಜಯತಬ್ದೈನ್ಸ್‌. ತದ್ವೀರ್ಯಮಹಿಮಾಂತಿತ್ರಃ ) 
ಸೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತ್ಥತ್ಚ ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿದ್ದನ್ನ: 

udu 


'ಾಂಬವಾನ್ಸಕ್ಕರಾಜಸ್ತು ಭೇರೀಶಬ್ದೈರ್ಮನೋಜವಃ | 
ವಿಜಯಂ ದಿಕ್ನು ಸರ್ವಾಸು ಮಹೋತ್ಸವಮಘೋಷಯತ್‌ 
mou 


ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ರಿಪದವ್ಯಾಜಯಾಚ್ಛೆಯಾ । 
ಊಚುಃ ಸ್ಫಭರ್ತುರಸುರಾ ದೀಕ್ಷತಸ್ಯಾತ್ಮಮರ್ಸಿತಾ: 
neu 


ನವಾಅಯಂ ಬ್ರ: ಟ್ಹರ್ನಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ॥ 
ದ್ವಿಜರೂಪಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ 
noon 


ಅನೇನ ಯಾಚಮಾನೇನ ಶತ್ರುಣಾ ವಟುರೂಪಿಣಾ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ಥಂ ನೋ ಹೃತಂ ಭರ್ತುರ್ಸ್ಯಸ್ತದಂಡಸ್ಕ ಬರ್ಹಿಷಿ 
noon 


ಕರ್ಮದಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಧಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥ ೨೫ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕೀರ್ತಿಯು. 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು. ಅವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ 
ಸ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೊಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ "ಸ್ವಾಗತಂತ್ರ ಬಳಕೆ 
ಅರ್ಥ್ರ್ಯ-ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಸಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾದ-ಪದ್ಧನನ್ನು 
ತೊಳೆದರು. ಹೀಗೆ ತುಂಬುಭಕ್ಷಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸಿದರು, ॥ ೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ । ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಭಗವಾನ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳಿದುದರಿಂದ ಪದಿತ್ರವಾದ 
ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪಾದೋದ್ಯನೆಯಾದೆ ಈ ಗಂಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಭಕ್ತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿ. 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ರೋಕಪಾಲರು. 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ. ಅತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
॥ 8 ॥॥ ಅದರು ಆರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯ ಮಧುಪರ್ಕ 
ಗೌಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧ-ಅಂಗರಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳೆ ಧೂಪ-ದೀಪ, ಅರಳು-ಅಕ್ಕತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ-ಅಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮ- 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯಜಯ 
ಘೋಷಗಳಂದಲೂ, ನೃತ್ಯ-ಗೀತ-ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶಯ- 
ದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭಗವ 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ೬-೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳ ರಾಜ 
ನಾದ ಜಾಂಬದಂತನು ಮನೋವೇಗಳ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಭಗವಂತನ ದುಂಗಲಮಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ 
ದನು॥ ೮॥ 
ಈ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯು ಮೂರುಹಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ" 
ತತ್ತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸುರರು ಆತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ದರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 
- "ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಿಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಅನನು. ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ 1೯ ॥ ಎಲಾ! ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ! 
ಇವನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು 
ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷತನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಏಧವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಈ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಮೂರಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ1॥ ೧೧ ॥ 


ಕಾಂ 


ಶ್ರೀಮಣ್ನಾಗವಸೆ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 21 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಥೆ ಸತತಂ ದೀಕ್ಷಸ್ಕ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
ನಾನೃತಂ ಭಾಷಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ದಯಾವತ; 

॥0೨0 

ತನ್ಮಾಣಸ್ಯ ವಧೋ ಧರ್ಮೋ ಭರ್ತುಃ ಶತುಪ್ರೂಪಣಂ ಚ ನಃ | 
ಇತ್ಕಾಯುಧಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಬಲೇರನುಚರಾಸುರಾ: 

| ॥೧೩॥ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಮನಂ ಹಂತುಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಪಾಣಯ: ॥ 
ಅನಿಚ್ಛತೋ ಬಲೇ ರಾಜನ್ಹಾದ್ರವನ್‌ಜಾತಮನ್ಯವಃ 


॥೧೪೫॥ 
ತಾನಭಿದ್ರವತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೀಕಪಾನ್ಸೃಪ | 


್ರಹಸ್ಯಾನುಚರಾ ವಿಷ್ಣೋ: ಪೈತ್ಯಷೇಧನ್ನುದಾಯುಧಾ: 


೫ ೧೫॥ 

ನಂದು ಸುನಂಡೋತಥ ಜಯೋ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಬರೋ ಬಲ: 1 
ಕುಮುದ: ಕುಮುದಾಕ್ಸಕ್ಷ ವಿಸ್ಟಕ್ರೇನ: ಪತತ್ತಿರಾಟ್‌ 

॥೧೬॥ 

ಜಯಂತಃ ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಪುಪ್ಪದಂತೋತಥ ಸಾತ್ಮತ: । 
ಸರ್ವೇ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾಶ್ಚಮೂಂತೇ ಜಘ್ಮುರಾಸುರೀಮ್‌ 

(0೭ ॥ 

ಹನ್ಕಮಾನಾನ್ಸಕಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಾನುಚರೈರ್ಬಲಿ: | 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಹಾಡ್ತಾಗ್ಯಸಾಕಾರಸ 

॥೧೮॥ 

ಹೇವಿಪ್ರಚಿತ್ತೇ ಹೇರಾಹೋ ಹೇ ನೇಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂವಚ: | 
ಮಾ ಯುಧ್ಯತ ನಿವರ್ತಧೃಂ ನ ನು ಕಾಲೋ5ಯಮರ್ಥಕೃತ್‌ 

non 

ಯೇ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಖದುಃಬೋಪಸತ್ತಯೇ 1 
ತಂ ಸಾತಿರ್ಮಿತುಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪೌರುಸ್ಥೆರೀಶ್ದರ: ಪುಮಾನ್‌ 

॥೨೦॥ 

ಯೋ ಸೋ ಭವಾಯ ಪ್ರಾಗಾಸೀದಭವಾಯ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 1 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನದ್ಯ ವರ್ತತೇ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 

॥ ೨೧ 

ಬಲೇನ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ವಾ ದುರ್ಗೈರ್ಮಚ್ರೌಸಧಾದಿಭಿ 1 
ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಕೆಶ್ಚ ಕಾಲಂ ನಾತ್ಯೇತಿ ವೈ ಜನಃ 

॥ ೨೨ ॥ 

ದ್ವರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋತನುಚರಾ ಹರೇಃ । 
ದೈವೇನರ್ದ್ವೈಸ್ತ ಏವಾದ್ಯ ಯುಧಿ ಜಿತ್ಹಾ ನದಂತಿ ನಃ 

॥| ೨೩ ॥ 

ಏತಾನ್ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಿ ದೈವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ 
ಾಕ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಣ್ದು ಯೋನೋದರ್ಥತ್ವಾಯಕಲೇ 


nH 


ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದಗೋ ಸತತವಾಗಿ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಜ್ನದ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 1 ೧೨॥ 
'ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತತ್ತುವನ್ನು ವಛಸುವುದೇ ಸಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವೂ, ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ. 
ಸೇವೆಯೂ ಆಗುವುದು' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಲಿ ಚಕ್ರರ್ಮಿಯ. 
ಅನುಚರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಬಯಸದಿದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡು ಶಾಲ, ಪಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ 'ಮಾಮನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಗಿಬಿದ್ದರು. 
॥ ೧೪ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಮಿಗಳು ಆಕ್ರಮಣ್ಕಾಗಿ 
ಓಡಿಬರುವುದನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರು ನೋಡಿದಾಗ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ಕಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದೈತ್ಯಸ್ಯನಿಕರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ನಂದ, ಸುನಂಡ, 
ಜಯ, ವಿಜಯ, ಪ್ರಬಲ, ಬಲ, ಕುಮುದ, ಕುಮುದಾಕ್ಟ 
ವಿಶ್ವಕ್ಷೇನ, ಗರುಡ, ಜಯಂತ, ಶ್ರುತದೇವ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾತ್ವತ 
ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು-ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ತಾ 1೧೬-೧೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷಡರು. 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. 
ನಮ್ಮೆ ಸ್ಫನಿಕರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಡಲು 
ಇರಾ ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಪವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಎಪ್ತಚಿತಿ, ರಾಹು, ನೇಮಿ ಮೊದಲಾದ ಚೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ -ಸಹೋದರರೇ | ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿರಿ. ಈ ಸಮಯವು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಶಿಕ್ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ 
ಆದು ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ. ೪ ಮೀನದುದು.॥ ೨೦ ॥ ಯಾವ. ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳ ಅವನತಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನೋ ಆ ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಅವನತಿಗೂ, 'ದೇವಸಿಗಳ ಉನ್ನತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಮನುಷ್ಯರು - ಬಲ, ಮಂತ್ರೀ, ಬುದ್ಧಿ ದುರ್ಗ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮ-ದಾನೆ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳು - ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುವ ಉಮುಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ಕಾಲಪುರುಪನನ್ನು ಗೆಲ್ಫಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೨ ॥ 
ಶೈವವು ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂರವಾಗಿದ್ದಾಗೆ ನೀವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಅದರೆ ಇಂದು ಅವರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮುಂದೆ 
ದೈವಾನುಕೂಲವು ನಮಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಾಗ ನಾವೂ ಅವರನ್ನು 
ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕುರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತಹ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಡರು ಸಂರ 
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21 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪತ್ಯುರ್ನಿಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯದಾನವಯೂಥಪಾಃ 1 
ರಸಾಂ ನಿವಿವಿಕೂ ರಾಜ: 

॥ ೨೫ 
ಅಥ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಸುತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿರಾಟ್ಬಭುಚಿಕೀರ್ಪಿತಮ್‌ | 
ಬಬಂಧ ವಾರುಣ್ಯೆ: ಪಾಶೈರ್ಬಲಿಂ ಸೌತ್ಯೇನಹಾ ಕತ 

॥ ೨೬॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀ- 

ಬ್ರೋದಸ್ಕೋಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ ॥ 
ಗೃಹ್ಮಮಾಣೇತಸುರಪತೌ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೨೭॥ 


ತಂ ಬದ್ಧಂ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಭಗವಾನಾಹ ವಾಮನಃ ( 
ನಷ್ಟಂ. ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞಮುದಾರಯತಸಂ ನೃಪ 
॥೨೮॥ 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಜತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಕಂ ತ್ವಯಾಸುರ | 
'ದ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಾಂತಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ತೃತೀಯಮುಪಕಲ್ಪಯ 
॥೨೯॥ 
ಮಾವತ್ರಪತ್ಯಬೌ ಗೋಭಿರ್ಯಾವದಿಂದು: ಸಹೋದುಭಿಃ ॥ 
ಯಾವದ್ಧರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತಾವೀ ಭೂರಿಯಂ ತವ 
maou 
ಪದೈೆಕೇನ ಮಯೂ ತ್ರಾತೋ ಭೂರ್ಲೋಕ: ಖಂ ದಿಶಸ್ತನೋಃ! 


ಸ್ವರ್ಜೋಕಸ್ರು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮನಾ 
0೩೧॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮದಾತುಸ್ತೇ ನಿರಯೀ ವಾಸ ಇಷ್ಠತೇ। 
ವಿಶ ತ್ವಂ ನಿರಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಲುರುಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ 
॥೩೨॥ 
ಪೃಥಾ ಮನೋರಥಸ್ತಸ್ಯ ದೂರೇ ಸ್ಫರ್ಗ: ಪತತ್ಯಧ | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯಾದಾನೇನ ಯೋತರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಲಂಭತೇ 
naan 
ವಿಪ್ರಲಬ್ವೋ ದದಾಮೀತಿ ತ್ವಯಾಹಂ ಚಾಢ್ಕಮಾನಿನಾ । 
ತದ್ವ್ವಲೀಕಫಲಂ ಭುಂಕ್ಹ್ವ ನಿರಯಂ ಕತಿಚಿತ್ತಮಾ: 
1೩೪ ॥ 


|... ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! 
| ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯಸೇನಾನಾಯಕರು' ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧಗೆಮತನ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ ಪರಾಜಿಶ ರಾದ 
ದಾನವರೂ, ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ 2೫ 1 ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಒಳಕ ಪಕಕ್ಷೇಷ್ಯ 
ನಾದ ಗರುಡನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನನ ಮನಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಅರಿತು, ಬಲಿಯ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವಾಗ. 
ಬೇಕಿದ್ದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಹಾಹಾಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
॥ ೨೭॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ದ್ವರೂ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಮಾತ್ರ ಸಿತಪ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಶ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಆಗ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯ 
ಬಳ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೨೮ ॥ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನನಗೆ 
ಮೂರುಹ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ಯ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಸ್ಫರ್ಗಪಾಕಾಳ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆದುಕೊಂಡುಬಟ್ಟೆ ಈಗ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು, ॥ ೨೯ ॥ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆಯೋ, ಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ನಸ್ಪತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದೆಯೋ, 
ಮೋಡಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಇಡೀ: ಪೃಥಿನಿಯು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ನೀನು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಭೂರ್ರೋಕವನ್ನೂ ಶೇರದಿಂದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಅಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ಥರ್ಗವನ್ನು ಅಳಿದು 
ಬಟ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧1 ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ. 
ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈಗ ನೀನು 
ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ॥ ೩.೨ ॥ ಯಾಚಕುಗೆ ದಾನಕೊಡುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಈಡೇರಿನದೆವನು, ಆವನಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವನ ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾತಿರಲಿ ಅವನಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ೩೩ ॥ ನಾನು ಅಡ್ಡನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ನಿನ್ನರಿತ್ತ. ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತರುವೆ. ಈಗ ನೀನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಪಾಪದ ಫಂವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೩೪ ॥ 

| ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಮಂಧೇ 
ಪಾರನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿನಿಪ್ರಷೋ ವಾಮೈಕವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯೇ:॥ ೨೧ ॥ 


ee 


೫2 ಶ್ರೀಮಜ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಭಗಬಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು- ಭಗವಂತನು ಬಲಿಗೆ ಪ್ರಸಸ್ತನಾದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ನವಂ. ವಿಪಕೃತೋ ರಾಜನ್ನ 1 ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ 


ಭಿದ್ಯಮಾನೋಕಪ್ಯಭಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಾಣಾವಿಕನಂ ವಚಃ 
man 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಯದ್ಭುತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಭವಾನ್ಯಮೇರಿತಂ. 
ವಚೋ ವ್ಯಲೀಕಂ ಸುರವರ್ಯ ಮನ್ಯತೇ । 
ಕರೋಮ್ಮೃತಂ ತನ್ನ ಭವೇತ್ವಬಂಭನಂ. 
ಪದಂ ತೃತೀಯಂ ಕುರು ಶೀಷ್ಣಿಗ ಮೇ ನಿಜಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಬಿಭೇಮಿ ನಾಹಂ ನಿರಯಾತೃದಚ್ಕುತೋ 
ನ ಪಾಶಬಂಧಾದ್ವ್ಯಸನಾದ್ದುರತ್ಯಯಾತ್‌ | 
ಸೈವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛಾದ್ದನಶೋ ವಿನಿಗ್ರಹಾ- 
ದಸಾಧುವಾದಾದ್ಭಶಮುದ್ದಿಜೇ ಯಥಾ ॥ ೩ ॥ 


'ಪುಯಾಂ ಶ್ಲಾಶ್ಯತಮಂ ಮನ್ಯೇ ದಂಡಮರ್ಹತ್ವಮಾರ್ಪಿತಮ್‌ | 
ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿಠಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹ್ಮದಶ್ಹಾನಿಶಂತಿ ಹ. 
॥೪॥ 


ತ್ಯ ನೂನಜುಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಪಾರೋಕ್ಸ: ಪರಮೋ ಗುರುಃ 
ಹೋನೋನೇಕವುದಾಂಧಾನಾಂವಿದ್ರಂತಂ ಚಬ್ಬರಾದಿಶತ್‌ 
msn 


ಯಸ್ಸನ್ಸೈರಾನುಬಂಧೇನ ರೂಢೇನ ವಿಬುಧೇತರಾ: । 
ಬಹವೋ ಲೇಭಿರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಮು ಹೈಕಾಂತಯೋಗಿನ: 
॥೬॥ 
ತೇನಾಹಂ ನಿಗ್ಯಹೀತೋಸ್ಥಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ । 
ಬದ್ಧತ್ತ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಾತಿವ್ರೀಡೇ ನ ಚ ವೃಥೇ 
॥೭॥ 
ಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸಂಮತಃ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅವಿಷೃತಸಾಧುವಾದಃ | 
ಭವದ್ದಿಪಕ್ಷೇಣ ಎಚಿತ್ರವೈಶಸಂ 
ಸಂಸ್ರಾಪಿತಸ್ತ ತ್ಲರಮು: 


ಸ್ವತತ್ತಾ ॥ ೮ ॥ | 


ದರೂ ಬಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ. 
ಎದೆಗುಂದದೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಡೆಂದನು-॥೧॥ 

ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ] ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋತನೆ ! ನಾನು ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುನೆಯಾ ? 
ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಕ್ಕವಾಗಿಸಿ ತೋರು. 
ವೆನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೃಪದೋರಿ. 
ನಿನ್ನಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು. ॥ ೨ ॥ 
en ನು, 
ನಾನು ಫಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ದುಖಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ 
ದಾರಿಪ್ರ್ಯಬಂತೆಂದೂ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಸವೆಯೆಂದೂ ನಾನು 
ಅಳಜುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಭಯಪಡುವುದು ಕೇವಲ ಅಪಯಹ್ನುಗೆ 
ಮುತ್ರ. ॥ ೩ ॥ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೋಹಪರವಶರಾದ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಯಗಳಗಲೀ, 
ಸಹೋದರ-ಸಹೃದಯರಾಗಲಿ ಕೊಡಲಾರರು. ॥ ೪ ॥ ನೀನು 
ಅಡಗಿಕೆಂಂಡೇ ಇಸುರರಾದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮದಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುವ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪರಮ ಗುರು 
ಮಾಗಿರುವೆ. ನಾವುಗಳು ಧನ-ಕುಲ-ಬಲ ಮುಂತಾದ ಮದಗಳಿಂದ 
ಕುರುಡರಾದಾಗ ನೀನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು. 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ॥ ೫ ॥ ಆಸುರರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವ ಉಪಣರವನ್ನು ನಾನು ಎಪ್ರೆದು ಹೇಳಲಿ? ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನುಚರಿಸಿ ಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯುವ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನೇಕ ಆಸುರರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ದೃಢಮೂಲವಾದ ವೈಲೆಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ ? ॥ ೬ ॥ ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯೂ, ಅನಂತವಾದ ಲೀಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಪುರುಷ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿನಲ್ಪಟ್ಟು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ. 
ನಾಚಿಕೆಯೂ, ವೃಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ 8 ೭॥ ಪ್ರಧುವೇ। ನನ್ನ 
ಪಿಶಾಮಕನಾದ ಪ್ರಷ್ಟಾದನೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗೆತ್ತದವಾಗಿದೆ. 
ಅವನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ 
ಕುದೆಯಾದ 'ರಣ್ಯಕಶಿಪುವಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನು 
ಮಗುವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ರುಖನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅವನು ಸಂಪುರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 1೮ ॥ ನಮ್ಮ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಸ್ತಮ; ಸ್ನಂಥ. 


893 


ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋತಂತತಃ 
ಕಂ ರಕ್ಕಹಾರ್ದಃ ಸ್ವನಾಖ್ಯದಸ್ಕುಭೀ 1 
ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಗೇಷ್ಟೆ! ಕಿಮಿಹಾಯುಷೋವ್ಯಯಃ ॥ ೯ ॥ 


ಇತ್ವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಿತಾಮಹೋ ಮಹಾ- 
ನಗಾಧಬೋಧೋ ಭವತಃ ಪಾದಪದ್ಧಮ್‌ । 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಹೃಕುತೋಭಯಂ ಜನಾಡ್‌ 
ಭೀತಃ ಸ್ಫಪಕ್ತಕ್ರಪಣಸ್ಥ. ಸತ್ತಮಃ 
ಅಥಾಹಮಪ್ಯಾತ್ಮರಿಪೋಸ್ಟವಾಂತಿಕಂ 
ದೈಜೇನ ನೀತ: ಪ್ರಸಭಂ ತ್ಯಾಜಿತ್ರೀ: | 
ಇದಂ ಕೃತಾಂತಾಂತಿಕವರ್ತಿ ಜೀವಿತಂ 
ಯಯಾಧ್ರುವಂ ಸ್ರಬ್ಧಮತಿರ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 


॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಕೇತ್ವಂ ಛಾಸಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ನಾದೋ ಛಗಮ್ಸಯಃ । 
ಅಜಗಾಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಕಾಪತಿರಿವೋತ್ಠಿತ: 
॥೧೨॥ 
ತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ಸ್ವಹಿತಾಮಹಂ ಶ್ರಿಯಾ 
ವಿರಾಜಮಾನಂ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಂಶುಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಜನತ್ಸಿಷಂ 
ಪ್ರಲಂಬಟಾಹುಂ ಸುಭಗಂ ಸಮೈಕ್ಷತ ॥ ೧೩ ॥ 


ಬಲಿರ್ವಾರುಣಪಾಶಯಂತ್ರಿತ: 
ಸಮರ್ಹಣಂ ನೋಪಜಹಾರ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ಯಾಶ್ರುವಿಲೋಲಲೋಚನಃ 
ಸವ್ರೀಡನೀಚೀನಮುಖೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೪೫ 


ಸ ತತ್ರ ಹಾಸೀನಮುದೀಕ್ಷ್ವ ಸತ್ವತಿಂ 
ಸುನಂದನಂದಾಡ್ಯನುಗೈರುಪಾಸಿತಮ್‌ [| 
ಉಪೇತ್ಯ ಭೂಮೌ ಶಿರಸಾ ಮಹಾಮನಾ 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧಾ ಪುಲಕಾತ್ರುವಿಕ್ಷವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಪ್ಲಾದಉವಾಚೆ 
ತ್ವಯೈವ ದತ್ತಂ ಪದಮೈಂದ್ರಮೂರ್ಜಿತಂ 

ಪೃತಂ ತದೇವಾದ್ಯ ತಥೈವ ಶೋಭನಮ್‌ 1 
ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನಸ್ಥ ಕೃತೋ ಹೃನುಗ್ರಹೋ 

ವಿಭ್ರಶಿತೋ ಯಚ್ಛಿಯ ಆತ್ಮಮೋಷನಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥/ 


ಹೀಗಿದ್ದಿತು - ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ 
ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಭನ-ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ದೋಚುವ ಸ್ವಜನರಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕಳ್ಳರಿಂದ ತನಗೆ 
ಎನಾಗಬೆಣಾಗಿದೆ? ಜನ್ವೇಮುರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವಂತಹ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಏನು ಲಾಧವಿಡ? 9 ಒಂದಲ್ಲ! ಒಂದುದಿನ 
| ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿದುವಾಗಮನೆಯಕುಂಿತು ಮೋಹವಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸ್ಪಾರ್ಥವಿದೆ 9 ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವುದು 
ಕೇವಲ... ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ' ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ೧೯ ॥ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹ 
ಪ್ರೆಷ್ಣಾದನು ಶೌಕಿಕ ದೃಜ್ಛಯಿಂದ ಅವನ ಒಂಧು- ಬಾಂಧವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಶತ್ರುವು ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭಯ 
ರಹಿತವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲೇ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದನು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪರಮ 
ಎರಕ್ಷನೂ, ಅಗಾಧಬೋಧಸಂಪನ್ನನೂ, ಉದಾರ ಹೃದಯನೂ, 
ಸಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
| ನೀನೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
| ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
| ತಂದುಬಿಟ್ಟೆದೆ. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಂಪತ್ತು-ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಜಡವಾಗಿ - 
ನನ್ನ ಈ ಜೀವನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಅನಿಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧1 

ಶ್ರೀಶುಕಮೆಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿಬಂದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ (ಸೌಂದರ್ಯ. 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ತಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಮಲದಂತೆ 
ಎಶಾಲಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದು ಉಸ್ಪತವಾಗಿದ್ದ. 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಪರುಣವಾಶೆದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ್ದುಂದ ಪ್ರಜ್ಲಾ 
ದನು ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂಜಿಸದೇ ಹೋದನು. ಕಂಬನಿ 
ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರ್ನಾದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪುನಃ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತೆರತಗ್ಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಭಕ್ತ 
ವತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳಿನಾಗಿ, 
ಅಸಂದಬಾಷುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಸೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೫೫ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ! ಈ ಬಲಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನನೂ ನೀನೇ, ಈಗ 
ಆದೇ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು 
ಕೊಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವೋ ಪಡೆಯುವುದೂ ಅಸ್ಟೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 22 


ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ಧಾನಪಿ ಮುಹ್ಕತೇ ಯತಃ 
ಇತ್ಯೋ ವಿಚಪ್ಟೇ ಆ ಯಥಾ 1 
ಸ್ಟೆ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದೀಶ್ಷನಾಯ ವೈ 


ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಿಲಲೋಕಾಾಕ್ಷಿಣೇ 0 ೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ತಸ್ಕಾನು್ವತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹ್ಹಾದಸ ಕೃತಾಂಜಲೇ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಭಗವಾನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಬದ್ಧಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ತತೋ ಭಯವಿಷ್ವಬಾ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋಪೇಂದ್ರಂ ಬಭಾಷೇರವಾಹ್ಯುಖೀ ನೃಪ 


Morn 
 ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿರುವಾಚ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾತ್ಮನ ಇದಂ ತ್ರಿಜಗತೃತಂ. ತೇ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ತು ತತ್ರ ಕುಧಿಯೋತಪರ ಈಪ ಕುರ್ಯುಃ॥ 
ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭೋಸ್ತವ ಕಿಮಸ್ಕತ ಆವಹಂತಿ 
ತ್ಯಕ್ರಪ್ರಿಯಸ್ಪ್ರದವರೋಪಿತಕರ್ತೃವಾದಾಃ ॥೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೂಯಾಚ 

ಭೂತಭಾವನೆ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಯ । 
'ಮುಂಚ್ಚೆನಂ ಹೃತಸರ್ವಸ್ಥಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗ್ರಹಮ್‌ 

ಸ ॥೨೧॥ 


ಶೃತ್ಸ್ಯಾತೇರನೇನದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ಚಯೇ। 


ನಿವೇದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಥಮಾತ್ಯಾವಿಕ್ಚವಯಾ ಧಿಯಾ 
॥ ೨೨ ॥ 


ಯತ್ಪಾದಯೋರಶಠಧೀಃ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರದಾಯ 
ದೂರ್ವಾಂಬರೈರಹಿ ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಪರ್ಯಾಮ್‌ 1 
ಅಪ್ಪತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮಸೌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ದಾಶ್ಚಾನನಿಕ್ಸವಮನಾಃ ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 


ಸುಂದರವು. ಮನಸನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸುವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿದುದು ನೀನು ಇವನ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹನಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮದವು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರಳುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಧನಮದ 
ಏರುವಾಗ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ವ-ಸ್ಹರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತಡೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಮಹೋ 
ಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿಂಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಬಳಿ ಏನೋ ಪೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. 
॥ ೧೮॥ ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಪರಮ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಎಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ್ಟ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಭಗ 
ವಂತನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೧೯॥ 

ಎಂದ್ಯಾವಲಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೀನರಾದವರೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಇದರ ಒಡೆಯರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನೀನೇ ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ 
ಕರ್ತ್ಯವೆಂದು ಶಿಂಯುವ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾದವರು ನಿನಗೇನು ಅರ್ಪಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? 8 ೨೦॥ 

ಬ್ರಜ್ಞದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಲಹತಕ್ಕ 
ವನೇ। ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡಯನೇ! ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನುದ 
'ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗೆ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ನೀನು ಇವನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇವನು. 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ॥ ೨೧ ॥ ಇವನು ತನ್ನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ಯೂ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
(ಶರೀರವನ್ನೇ) ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವಾಗಲೂ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಓ ಕರುಣುಳುವಾದ ಪ್ರಭುವೇ। ಶುದ್ಧ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಲೋಭವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೇವಲ ದೂರ್ವಾದಲ 
(ತುಲಸೀದಳ್ಳ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಸುವವನೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವ ಈ 
ಬಲಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದುಚುಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು 7 ॥ ೨೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬಹ್ಮಕ್ಕಮನಸ್ಯಾಯ ತದ್ದಿಕೋ ವಿಧುನೋಮ್ಮಹಮ್‌॥ 
ಯನ್ನದು ಪುರುಷ ಸ್ಫೋ ಲೋಕು ಮಾಂ ಚಾವಮನ್ನತೇ 
॥ ೨೪॥ 
ಯದಾ ತದಾಚಿಜ್ಜೀ ಸಂಸರನ್ನಿಜಕರ್ಮಭಿ: 1 
ನಾನಾಯೋನಿಷ್ಯೀಶೋರಯಂಪೌರುಪೀಂ ಗತಿಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 
1.೨೫ 


ಜನ್ಮಕರ್ಮವಯೋರೂಪವಿದೈೈಶ್ಚರ್ಯಧನಾದಿಭಿಃ 1 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ನ ಭವೇಶ್ವ್ವಂಭಸ್ತತ್ರಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 
| ೨೬ 
ಮಾನಸ್ತಂಭನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮಂತತಃ 1 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಃಪ್ರತೀಪಾನಾಂ ಹಂತ ಮುಷ್ಯೇನ್ನ ಮತ್ತರ: 
0೨೭ 
ಏತ ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಮಗ್ರಣೀ। ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ । 


ಅಚೈೆಪೀದಜಯಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸೀದನ್ನಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 
8೨೮॥ 


ಕ್ಷಗರಿಕ್ಛತ್ವುತ: ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರೋ ಬದ್ದಕ್ಕ ಶತ್ರುಧಾ 1 
ಜ್ಞಾತಿಭಿತ್ವ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಯಾತನಾಮನುಯಾಸಿತಃ 
1೨೯ 
ಗುರುಣಾ ರತಃ ಶಪ್ಪೋ ಜಹೌ ಸತ್ಯಂ ನ ಸುವ್ರತ: ॥ 
ಭಲೈರುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಯಂತ್ಯಜತಿಸತ್ಯವಾಕ್‌ 
೩೦೫ 
ಏಷ ಮೇ ಪ್ರಾಸಿತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದುಷ್ಪಾಪಮಮರೈರಫಿ 1 
ಸಾವರ್ಣೇರಂತರಸ್ಯಾಯಂ ಭವಿತೇಂದ್ರೋ ಮದಾತ್ರಯಃ 
1೩೧॥ 
ತಾವತ್ಸುತಲಮಧ್ಯಾಸ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ ॥ 
ಯನ್ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಥಯತ್ನ ಕೃಮುಸ್ತಂದ್ರಾ ಪರಾಭವ 1 
ನೋಪಸರ್ಗಾ ನಿಮಸತಾ ಸಂಭವಂತಿ ಮಮೇಕ್ಷಯಾ 
Nasu 


ಆಂದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಹಿ ಭೋ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ॥ 
ಸುತಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಿಭಿ: ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿ: ಪರಿವಾರಿತಃ 
೫೩೩೫ 
ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಕೇಶಾಃ ತಿಮುತಾಪರೇ ॥ 
ತ್ವಚ್ಛಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಟಕ್ರಂ ಮೇ ಸೂದಯಿಷ್ಠತಿ 


navn 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನು ಯಾರಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆದೋರುವೆನೋ ಅವನ ಧನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು 
ಪನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಧನಮದರಿಂದ ಉಸ್ಪಕ್ತನಾದಾಗ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ಲೋಕದನ್ನೂ (ಜನರನೂ) ತಿರ್ಯಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಣು 
ಪ್ರಾನ. ೨೪॥ ಈ ಜೀವಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳಂದ ಏವಶನಾಗಿ ಅನೇಕ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಾದರೊಮ್ಮ ನನ್ನ ಹಿರಿದಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಳಿಕೆ ಕುಲೀನತೆ, ಕರ್ಮ, ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ವಿದ್ಯೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸುಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಬಾರದಿದ್ದರೆ. ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಲೀನತೆ, ವಿದ್ಯೆ, ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಹಂಕಾರ, 
ಜಡತೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದರ, ನನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದವರು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ದೈಳ್ಯ-ದಾನವ 
ವಂಶಗಳಿರಡರಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ಬಲಿಯು ಆ ವಂಶ 
ಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಡೆಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕತನು ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವನು. ನೀನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟನಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮೋಹಿತೆ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ ಇವನ ಧನ-ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಸಿದುಕೊಂಡ. 
ರುಜ್ಯಪದವಿ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಸಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಲಾನು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ತೊರೆದು. 
ಹೋದರು. ಇಸ್ಟ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಇವನ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಗದರಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನೂ ಕೂಡ ವಂಚೆ 
ಸಲಿದೇ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರೆ ಈ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯೂ, ದೃಢಪ್ರತಿಯೂ ಆದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯-೩೦ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತಿಗಳಗೂ' 
ಅತಿಕಪ್ಟದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇವನು ಸಾವರ್ಣಿ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೩೧ ॥ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇವನು ಎಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃಪಾದ್ಧಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕರೋಗವಾಗಲೀ, ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಸೋಮಾಂತನ 
ವಾಗಲೀ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ - ಮಹಾರಾಜ ಇಂದ್ರಸೇನನೇ। ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ. "ನೀನು. ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ. 
ಬಯಸುವಂತಹ ಸುತಲ ಲೋ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇರು. 8೩೩ ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಂ ನಡೆಯುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸುವರ್ಶೆನಚಕ್ರವೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ವೀರವ' 
ರೇಣ್ಯನೇ ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು, ನಿನ್ನ ಭೋಗ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ರಕ್ಷಿಷ್ಟೇ ಸರ್ವತೋತಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಾನುಗಂ ಸಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ 1 
ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ವೀರ ತತ್ರ ಮಾಂ ದ್ರಶ್ವೃತೇ ಭವಾನ್‌ 

(೩೫% 

ತತ್ರ ದಾನವದೈೆತ್ಕಾನಾಂ ಸಂಗಾತ್ರೇ ಭಾವ ಆಸುರ: | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾಮದನುಭಾನಂ ವೈ ಸದ್ಯಃ ಕುಂಶೋ ವಿನಂಕ್ಷ್ಯತಿ 

ಸ [Ee 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ. 
uum ದೈತ್ಯ-ದಾನವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿನ್ನ 
ಆಸುರಭಾವವು ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿದಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವು. 
ದರಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವುದು. ॥ ೩೬ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿಜು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರನುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ಪಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿನಾಮನಸಂದಾದೋ ಗಾಮ ದ್ವಾವಿಂಕೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


—— 
ಇಷಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಬೆ ತ್ರೀತುಕೆಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇ ೨ ಎಲ್ಳೆ 
ಲ ಅ ಟ್‌ ತ್ರಾ ಾ 
ಮಹಾನುಭಾವೋತಖಿಲಸಾಧುಸಂಮತ: 1 


ಬದ್ಗಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಟಕಲಾಕುಲೇಕೃಣೋ 
ಭಕ್ತ್ಯುದ್ಧರೋ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧ ॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಅಹೋ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಕೃತಃ ಸಮುದ್ಯಮ: 
ಪ್ರಪನ್ನಭಕ್ತಾರ್ಥವಿಧ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತ್ವದನುಗ್ರಹೋರಮರೈ- 
ಕಲಬ್ಧಪೂರ್ಮ್ವೋತಪಸದೇತಸುರೇತರ್ಪಿತು ॥ ೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಮುಸಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಭವಂ ತತಃ 1 
ವಿವೇಶ ಸುತಲಂ ಪ್ರೀತೋ ಬಲಿರ್ಮುಕ್ತ: ಸಹಾಸುರೈ: 
man 


ಏವಮಿಂದ್ರಾಯ ಭಗವಾನ್ಸಕ್ಕಾನೀಯ ತ್ರಿವಿಷನಮ್‌ 1 
ಪೂರಯಿತ್ಹಾದಿತೇಃ ಕಾಮಮಶಾಸತ್ತಕಲಂ ಜಗತ್‌ 
॥9॥ 


ಲಟ್ಮಪ್ರಸಾದಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಪೌತ್ರಂ ವಂಶಧರಂ ಬಲಿಮ್‌ | 
ನಿಶಾಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣ: ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫॥ 


ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. 
ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಿತು. 
ಕೊಂಡು ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂ. 
ದನು-॥೧೫ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ | ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಕುಮಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯಫಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನೆ ೫ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಫಲವು ನನಗೆ 
ಸಷ್ಕಬಿಟಿತು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗಾಗಲೂ ದೇವಕೆಗಳಿಣಾಗಲೀ ಅಲಭ್ಯ 
ಮದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೀಚ ಆಸುರನಾದ ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ತೋರಿ 
ರುವ. ಪರಮ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಬಲಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
'ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಯಿಯನ್ನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೂ, ರುದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪರಮ. 
ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುತಲಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ 3. ॥ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯಿಂದ. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಿತಿಯ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ತಾನು" ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಿ 
(ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನುಗಿ) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಕೊಡಗಿ 
ದನು 0೪॥ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ವರುಣನ 
ಪಾಠಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಭನ್ವಗ್ರೇಸರನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾದನು. 
ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇಂತು ಸ್ವುತಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ಲಭತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 
ನ ಶ್ರೀರ್ನ ಶರ್ವ: ಕಿಮುತಾಪರೇ ತೇ 1 
ಯನ್ನೋತಸುರಾಣಾಮಸಿದುರ್ಗಪಾಲೋ 
ವಿಶ್ಚಾಭಿವಂದ್ಯೈರಸಿ ವಂದಿತಾಂಘ್ರಿ: 


ಯತ್ಪಾದಪದ್ಧಮಕರಂದನಿಷೇವಣೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶರಣದಾಶ್ನುದತೇ ವಿಭೂತೀ: | 
ಕನ್ನಾದ್ಯಯಂ ಕುಸ್ಥತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸ್ತೇ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾ: ॥ ೭ ॥ 


॥೬॥ 


ಚಿತ್ತಂ ತವೇಹಿತಮಹೋತಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ- 
ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಠಧುವನಸ್ಯ  ವಿಶಾರದಸ್ಯ 1 
ಸರ್ವಾತ್ಮಸ ಸಮದ್ಧತೋ ವಿಸಮಃ ಸ್ವಸಾವೋ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಲತರುಸ್ವಭಾವಃ ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ 
ವತ್ಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸುತಲಾಲಯಮ್‌ । 
ಮೋದದೂನಃ ಸ್ವಸೌತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖಮಾವಹ 
॥ ೯೫ 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಮದ್ದರ್ಶನಮಹಾಹ್ಹಾದಧಸ್ರಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ 
॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉರಾಚ 


ಅಜ್ಜಾಂ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ನಹ್ನಾದೋ ಬಲಿನಾ ಸಹ । 
ಬಾಢಮಿತೃಮಲಪ್ರಜ್ನೋ ಮೂರ್ಧ್ವಾಧಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿ: 
॥೧೧॥ 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಸುರಚಮೂಪೂ: | 
ಪ್ರಣತಸ್ತದನುಜ್ಞಾತ: ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ 
॥೧೨೫ 
ಅಥಾಹೋಶನಸಂ ರಾಜನ್ಪಂರ್ನಾರಾಯಣೋರಂತಿಕೇ ॥ 


ಆಸೀನಮ್ಮತ್ಟಿಚಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 


8 ೧೩॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂತನು ಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಕರ್ಮಚ್ಛಿದ್ರಂ ವಿಶನ್ವತಃ ॥ 
ಸ್ಪತ್ಯರ್ಮಸು ವೈಷಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಯ್ಪು ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ 
18೧೪೫ 


ಪ್ರಜ್ಞಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಾಗರೀ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದಃವಿಗಾಸಲೀ, ರುದ್ರದೇವರಿಗಾಗಲಿ ಇಂತಹ ಕೃಷ 
ಪ್ರಸಾದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ಪಶ್ವವಂದ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಯಾರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ ಆಂತಹ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮಂತಹ ಅಸುರರ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನಾದೆ. ಇದೆಂತಹ. 
ಅಚ್ಚನಿಯ ಮಾತು! ೬ ॥ ಓ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲಸಾದ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಂದಗಳ ಮಕರಂದ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾದಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾವಾದರೋ 
ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಖಲರೂ, ಕುಮಾರ್ಗಿಗಳು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಎನ್ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನುಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಬಿದ್ದಿತು ? ಇಂತಹ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ವ್ವಾರಪಾಲಕನೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲ'? ॥ ೭ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ. 
ಬಿಟ್ಟರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಸೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವು ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಕಲ್ಪವಕ್ಕದಂತೆ ಇದ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಪಾಸಕರ ಕುರಿತು ಪಕ್ಷಪಾತ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ವಿಮುಖ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯಕತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವತ್ತ! ಪ್ರಜ್ಞಾದನೇ | ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಈಗ ನೀನು ಕೂಡ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಆನುದದಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾಗು. ॥ ೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು. 
ನಿತ್ಯವೂ ಗದಾನಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವೆ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಸರ್ಶ. 
ಕರ್ಮ ಬಂಧನಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಸಮಸ್ತ ದೈಕ್ಯಜಿನ್ನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿರುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಬಲಿಯೊಂದಿಗೆ. ಅದಿಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. 
ಬಂದು ಮದಿ) ಅವನ ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಅಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಯತ್ತಿ ಜರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನಿಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೊರತೆ. 
ಯನ್ನು ನೀವು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಉಂಟಾದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾ: 
ಪ್ರಜ್ಞಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ" ॥ ೧೪ ॥ 


| ಶ್ರೀಮದ್ಭುಸಿವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 23 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ ಯಾರು 
ತನ್ನೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, 
ಕುತ್ಫರ್ಮವಚಮ್ಮಂ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಶ್ತರೋ ಭವಾನ್‌ 1 | ರನ ಯಜ್ಞವರುಸೊ ಐದ ನಿನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ಯಜ್ನೇತೋ ಯಣ್ಣಪುರುಷಃ ಸರ್ವಧಾವೇನ ಪೂಜಿತಃ | ನ್ಯೂ ಅವನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ, ವಿಷಮತೆ ಡೇಗೆ ಉಳಿಯ 
0೫೫ | ಲರು? ॥ ೧೫ ॥ ಏಕೆಂಡಸೆ ಮಂತ್ರಗಳ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪದ್ಧತಿಯ, 
ಮುಂತ್ರತಸ್ತಂತ್ರತಶ್ಚಿದ್ರಂ. ದ್ದೇಶತಾಲಾರ್ಹವದ್ರುತಃ | | ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾತ್ರ, ವಸ್ತು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಲೋಪ ದೋಷಗಳು. 
ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ | ಅಸ್ಯುತಾನಂಕಗೋವಿಂದ ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮಸಂಶಿರ್ಶನೆಯಿಂದಲೇ 
॥ ೧೬ ॥ | ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಎಲ್ಲ ಕೊಂತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಸುವುದು. ॥ ೧೬ ॥ ಆದರೂ ಅನಂತನೇ| ನೀನು. 
| ಪರನ ಎರ ಸ್ನ ನ್ನು ಗ 
£2 ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. 
॥ ೧೭ 1! | ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜಾ | ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಚ ಅರ್ಯಾರಾಲ್‌ ತಾತ ಸರ ಇತರ ರ ಬಲಿಯ Hy 
ಯಜ್ಞಟ್ಟಿದ್ರಂ ಸಮಾಧತ್ರ ಬಲೇರ್ವಿಪ್ರರ್ಷಿಭೀ ಸಹ | |ಸ0ರುವ ಕರ್ಮಂಗಗೆನ್ನು ಎಂವನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳ. 
8೧೮ | ದಡ; ೧೮॥ ಮರೀಕ್ಷತನೇ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು 
ಏವಂ ಬಲೇರ್ಮಹೀಂ ರಾಜನ್ವಿಕ್ಷಿತ್ವಾವಾಮನೋ ಹರಿಃ । | ಬಲಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ. 
ದದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ತ್ರಿದಿವಂ ಯತ್ನರೈರ್ಹ್ಯತಮ್‌ | ಕೇಳಿ. ಶತ್ರುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
1೦೯ ॥ | ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೯॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜಾಪಶಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳು, ಯಹ 
-ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತಧೂಮಿಪ | | ನನ ಸ ತಾ 
ದಕ್ಷೃಗ್ವಂಗಿರೋಮುಷ್ಕೈಃ ಕುಮಾರೇಣ ಭವೇನ ಚ | ನಸು. ಜಾತಾ 
ಕ್ಛೃಂಗಿರೋಮುಖ್ಕೈಃ ಮಾರರು ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಕಶ್ಕಪ- ಅದಿತಿ 
1೨0% | ಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಶ್ರಪಸ್ಯಾದಿತೇಃ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಸರ್ವಭೂತಭವಾಯ ಚ ॥ | ಅಧ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಸಪಾಲಾನಾಮಕರೋದ್ವಾಮನಂ ಪತಿಮ್‌. | ಒಡೆಯಗನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀಮಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
॥ ೨೧ ॥ | ದರು. ॥೨೦-೨೧॥ 


ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಯಶಸ ಪ್ರಿಯ: । | _ ಸರಿತನೇ? ವೇದಗಳು, ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳು, ಧರ್ಮ, 
ನುಂಗಲಾನಾಂ ಪ್ರತಾನಾಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ ಸ್ವರ್ಗಸವರ್ಗಯೋ: | ಯಶಸ್ಸು ಲ ಮಂಗಳ. ವ್ರತ, ಸ್ವರ್ಗ: ಅಪವರ್ಗ ಇರಲ್ಲರರ. 
೪ ಅಕ್ಷದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ಯರ ವರಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವ 

1೨೨೫ | ನ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾಮನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಉನೇಂದ್ರನ 

ಉಸೇಂದ್ರಂ ಕಲ್ಲಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪತಿಂ ಸರ್ವವಿಭೂತಯೇ । | ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೃಶಂ ಮುಮುದಿರೇ ನೃಪ. | ನೋಡಿ ವಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಹದಾನಂದವಾಯತು. 
॥ ೨೩ ॥ | 8 ೨೨-೨೩ ॥ ಬಳಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 

ತತ್ರ್ಯಂದ್ರ: ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವಯಾನೇನ ವಾಮನಮ್‌ । | ಲೋಕಪಾಸರೊಂದಿಗೆ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಲೋಕಪಾಲೈರ್ದಿವಂ ನಿನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತ | ಕಂಡು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ, ಕುಳ್ಳರಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. ॥ 2೪ 8 ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಾದರೋ ಮೂರು 

8೨೪0 | ಪದ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 

ಪ್ರಾಸ ತ್ರಿಭವನಂ ಬೇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರಭುಜಪಾಲಿಹ: ॥ | ;/ಬಾನ್‌ ವಾಮನನ ಕಮಲಗಳ ಭ್ರ್ರಭಾಯಿ ದೊರೆಯು. 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಷ್ಬೋ ಮುಮುಣೀ ಗತಾಧ್ಯಣ | ಸರ್ದತ್ರೇಷ್ಠ ವತ್ತರ್ಯಲ್ಛ್ಷ್ಮಿಯಂದ ಸೇಎತಾಗಿ ಅವನು. 
೫ ೨೫ ॥ | ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಆನಂದೋತ್ತವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 


24 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಕ ಸ್ನ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರ್ವಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಕೋ ನೃಪ। 
ಪಿತರು ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಿದ್ದಾ ವೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ 


[ET 
ಸುಮಹತ್ಯರ್ಮ ತದ್ದಿಸ್ಲೋರ್ಗಾಯಂತ: 
ಧಿಹ್ಣಾನಿ ಸ್ಟಾನಿ ತೇ ಜಗ್ಗುರದಿತಿಂ ಚ Hp 
8೨೭1 


ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಯಾಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವತಃ ಕುಲನಂದನ | 

ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಮಘಮೋಚನಮ್‌ 
॥೨೮॥ 

ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ಗಉರು ವಿಕ್ರಮಠೋ ಗೃಣಾನೋ 

ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ಸ ರಜಾಂಸಿ ಮರ್ತೃಃ 1 

ಕಿಂ ಜಾಯಮಾನ ಉತ ಜಾತ ಉಪ್ಫೈತಿ ಮರ್ತ್ಯ 

ಅತ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರದೃಗೃಷಿ: ಪುರುಷಸ್ಕ ಯಸ್ಕ॥ ೨೯ ॥ 


ಯ ಇದಂ ದೇವದೇವಸ್ಥ ಹರೇರರದ್ದುತಕರ್ಮಣ: 1 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಶೃಣ್ವನ್ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


॥೩೦॥ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಗೇದು ದೈವೇ ಪಿತ್ರ್ಯೇರಥ ಮಾನುಷೇ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀರ್ಸೈೇತ ತತ್ತೇಸಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ 


Wan’ 


ಶಿವ ವಿರಿಂಚಿ, ಸನತ್ಯುಮಾರರು, ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು, ಫಿತ್ಯಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಸಿದ್ದರೂ, ವಿಮಾನಾರೂಢ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಈ ಪರಮ ಆ: ಹಾಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್‌ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅದಿತಿಜೇವಿಯನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 
ಕುರುನಂದನನೇ  ಕೆಳದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನುನು ನಿನಗೆ ಹೇಂರುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೮ ೫ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು 
ಅನಂತ ಆವನ ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಪಾರವನ್ನು ಕಾ! ಸೃಢಿವೀಯ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಲು. ಹೊರಟರುವಂತೆ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧರಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟುರರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಮಷ್ಯರು ವೇದರಲ್ಲಿ - ಭಗ 
ಪಂತನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾಠವನ್ನು: ಕಾಣಬಲ್ಲ ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ. 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ಇರೆ 
ಲಾರರು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧ್ಯ 
'ಜೇವನಾದ ಅಿದ್ದುಕಲೀಲಾಧಾರೀ ವಾಮನ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಅವತಾರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರಪಣಸುವವನಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 1೩5 8 ದೇವಯಜ್ಞ, ಸಿತ್ವಯಜ್ಞ ಮನುಷ್ಯ 
ಯಜ್ಞ (ಅತಿಥಿಸೇವೆ) ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಗಳ ಆನು. 
ಷ್ಯುನೆ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯು ಆ , 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಭಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಹಾ-ಮಣಾ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಶೇಳುತ್ತಾರೆ.॥ ೩೧॥ 


ಇಸ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೩ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮತಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪನ ಸ್ಥಂಧೇ 
ನಾಮನಾವತಾರಚರಿತೇ ತ್ರಯೋವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ!| ೨೩ ೫ 


ತತ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರದಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 1 
ಅನತಾರಕಥಾಮಾದ್ಕಾಂ ಮಾಯಾಮತ್ತ್ವವಿಡಬನಮ್‌. 


mon 


ಭುದರ್ಥಮರಧಾದ್ರೂಸಂ ಮಾತ್ತಂ ಲೋಕಜಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ 1 
ತಮಃಪ್ರಕೃತಿ ದುರ್ಮಷಂ ಕರ್ಮಗ್ರಸ್ತ ಇವೇಶ್ವರ: 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೀಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ? ಭಗವಂತನ 
ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾದುತ್ಯವಾಜವುಗಳು. ಅವಸೊನ್ನೆ ತನ್ನೆ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯುವಶಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಾನು ಭಗವಂತನ ಆ ಆದಿ. 
ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! 
ಮತ್ತ್ಯಯೋನಿಯಾದರೋ ಶೋಕೂಂದಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ತಮೋಗುಣೇ ಮತ್ತು ಅಸಹ್ಯ ಪರತಂತ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
ಸರ್ವಶಕ್ತ್ರನಾಗಿದ್ದರು ಭಗವಂತನು ಕರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 

ತರುದ ಜೀವಿಗಳಂತೆ ಈ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪನನ್ನು ಎಕೆ ಧರಿಸಿ 


8 ೨ 0|ದನು?1೨॥ ಮಹಾತ್ಮರೇ। ಮಹಾತ್ಮರಂದ ಕರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ. 


900 
ಏತನ್ನೋ ಭಗವನ್ನರ್ವಂ ಯಜಾವದ್ಧತ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 
ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ 

mau 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಸ್ಸುರಾತೇನ ಭಗವಾನ್ಪಾದರಾಯಣಿ: 1 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತ್ತ್ವರೂಪೇಣ ಯತೃತಮ್‌ 
[RT 
ಕ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವಿಪ್ರಸುರಸಾಧೂನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ಚೇಶ್ಚರಃ । 
ರಕ್ವಾಮಿಚ್ಛಸ್ತನೂರ್ಧತ್ತೇ ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಥ ಚೈವ ಹಿ 
` nnn 
ಉಚ್ಛಾವಚೇಷು ಭೂತೇಷು ಚರನ್ಹಾಯುರಿವೇಶ್ವರ: | 
ನೋಚ್ಚಾವಚತ್ವಂ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗುಣತ್ಪಾದ್ವಿಯೋ ಗುಣ: 


mk 
ಆಸೀದತೀತಕಲ್ಪಾಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋ ಲಯಃ । 
ಸಮುದ್ರೋಪಷ್ಠತಾಸ್ತ್ರತ ಲೋಕಾ ಭೂರಾದಯೋ ನೃಪ 
॥೭॥ 
ಕಾಲೇನಾಗತನಿದ್ರಸ್ಯ ಧಾತುಃ ಶಿಶಯಿಷೋರ್ಬಲೀ ॥ 
ಮುಖತೋ ನಿಪ್ಠತಾನ್ವೇದಾನ್ನಯಗ್ರೀಪೋಂಂತಿಕೇತಹರತ್‌ 
non 
ಜ್ಯಾತ್ಟಾ ತದ್ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಥ ಹಯಸ್ರೀವಸ್ಥ ಬೇಖ್ಯಕಮ್‌ 1 
ದಧಾರ ಶಫರೀರೂಪಂ ಭಗವಾನ್ಹದಿರೀಶ್ವರ: 
॥ ೯ ॥| 
ತತ್ರ ರಾಜಯಸಿಸ ಇಶ್ಚಿನ್ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ನಾರಾಯಣ ಪರೋತತಪೃತ್ತಪ:ಃ ಸ ಸಲಿಲಾಶನು 
(೧೦॥ 
ಯೋ; ಕಲ್ಪೇ ತನಯಃ ಸ ವಿವಸ್ಥತಃ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮನುತ್ಯೇ ಹರಿಣಾರ್ಸಿತ: 


Woon 
ಏಕದಾ ಕೃತಮಾಲಾಯಾಂ ಕುರ್ವತೋ ಜಲತರ್ಪಣಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕಾಂಜಲ್ಕುಡಳೇ  ಕಾಚಿಚ್ಛಿಥರ್ಯೇಕಾಭ್ಯಪದ್ಧತ 


॥೧೨॥ 
ಸತ್ಯವ್ರತೋಂಂಜಲಿಗತಾಂ ಸಹ ತೋಯೇನ ಭಾರತ ॥ 


ಉತ್ಸನರ್ಜ ನದೀತೋಯೇ ಶಫರೀಂ ದ್ರವಿಡೇಶ್ವರ: 
॥1 ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಭಗವಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು. 
ವಂತಹುದಾಗಿದೆ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಅವನ ಆ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರಿ. ॥ ೩ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷ 
ಗಳಿರಾ1 ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಶ್ರೀಕುಕಮಣಾಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. 
ಪ್ರಶ್ನಿದಾಗ ಅವರು ಮತ್ತ್ಯಾಮಾರವನ್ನ್ತ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು -॥ ೪ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಳೆ ಪರ್ತಿ 
ತನೇ! ಭಗಮಂತನಾದರೋ ಎಲ್ಲರ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ. 
ದ್ದಾನೆ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಗೋವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಾಧುಗಳು, ವೇದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳು ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವತರಸು 
ತ್ತಾನೆ ೫ ॥ ೫ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವು ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ, ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಲೀಲೆ. ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಬುದ್ಧಿಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನು ಸಣ್ಣವನು-ದೊಡ್ಡವನು, ಎತ್ತರ- 
ತಗ್ಗು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಕೈತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಗಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
॥ ೬॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮವೆಂಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಗ 
ಭೂರ್ಲೋಕೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಹಗಲು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದನು, ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದವು. 
ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ದೈತ್ಯನ ವೇದಗಳನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
1ರ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ರೀಹರಿಗೆ ದಾನವರಾಜನಾದ 
ಹಯಗ್ರೀವನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು, ವೇದಗಳನ್ನು. 
ಉದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಮಕ್ಚ್ಯಾಃ ಮಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳದನು. 1೯1 

ಪರೀ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ್ರತನೆಂಬ ಉದಾ 
ರಿಯೂ, ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣನೂ ಆದ ರಾಜರ್ಹಿಯು 
ಕೇವಲ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ತಪಸ್ಥನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೧೦॥ ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ವರ್ತಮಾನ ಶ್ವೇಕವರಾಹ ಮಹಾ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಂದ ವಸ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನು ವೈವಸ್ಥತಮನು 
ವನ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಇ ರಾಜರ್ಷಿಯು 
ಕೃತೆಮಾಲಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಅವನ ಬೊಗಸೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮೀನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತಗೇ) ಪ್ರವಿಡದೇಶದ 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ತನ್ನ ಜೊಗನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೀನನ್ನು 
ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟನು. ॥ ೧೩ ॥ ನೀರಿಗೆ. 
ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಆ ಮೀನು ಕರುಣಾಜನಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಮದ. 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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901 


ತಮಾಹ ಸಾತಿಕರುಣಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕು ನೃಪಮ್‌ । 
 ಯಾದೋಭ್ಲೋ ಜ್ಞಾತಿಫಾತಿಭ್ಯೋ ದೀನಾಂ ಮಾಂ ದೀನವತ್ತಲ। 


ಕಥಂ  ಮಿಸ್ಥಜಸೇ  ಡಾಜನ್ಸೀತಾಮಸಿನ್ನರಿಬ್ಯಲೇ 
1 ೧೪॥ 

ತಮಾತ್ಮಕೋಠನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತ್ಯವಪ್ಪರ್ಧರಮ್‌ । 

ಅಜಾನನ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಶಫರ್ಯಾ:ಸ ಮನೋದಥೇ 
॥ ೧೫ 


ತ್ಯಾ ದೀನತರಂ ವಾಕೃಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತಿ: | 
ಕಲಶಾಫ್ಸು ನಿಧಾಯೈನಾಂ ದಯಾಲುರ್ನಿನ್ಯ ಆಶ್ರಮಮ್‌ 
WOH 
ಸಾ ತು ತತ್ಸೈಕರಾತ್ರೇಣ ವರ್ಧಮಾನಾ ಕಮಂಡಲೌ ॥ 
ಅಲಟ್ಲಾಫತ್ಕಾವಕಾಶಂ ವಾಇದಮಾಹ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ನಾಹಂ ಕಮಂಡಲಾಮ್ಮನ್‌ ಕೃಚ್ಛಂ ವಸ್ತುಮಿಹೋತ್ತಹೇ । 


ಕಲ್ಪಯೌಕಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿವಸೇ ಸುಖಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಸ ಏನಾಂ ತತ ಆದಾಯ ನ್ಯಧಾದೌದಂಚನೋದಕೇ । | 


ತತ್ರ ಕ್ಪಪ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಹಸ್ತ್ರತ್ರಯಮವರ್ಧತ 
1೧೯॥ 
ನ ಮ ಏಿತದಲಂ ರಾಜನ್ನುಖಂ ವಸ್ತುಮುದಂಚನಮ್‌ । 
ಪೃಥು ದೇಹಿ ಪದಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಾಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 
॥ ೨೦॥ 
ತತ ಆದಾಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಾ ರಾಜನ್ನರೋವರೇ ॥ 
ತದಾವ್ಯತ್ಯಾತ್ಥನಾ ಸೋಂಯಂ ಮಹಾಮೀನೋಂನ್ನವರ್ಧತ 
೫೨೧ 


ನೈತನ್ನೇ ಸ್ಪಸಯೇ ರಾಜನ್ನುದಕಂ ಸಲಿಲೌಕಸು। 
ನಿಧೇ ರಕ್ಟಾಯೋಗೇನ ಹ್ರದೇ ಮಾಮವಿದಾಸಿನಿ 
॥ ೨೨ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಟ ಸೋತನಯನ್ನತ್ವ್ಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾವಿದಾಸಿನಿ | 
ಜಲಾಶಯೀ ಸಮ್ಮಿತಂ ತಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪಬ್ದಹಮ್‌ 
॥ ೨೩ 1 


ಕ್ಲಿಪ್ಯಮಾಣಸ್ತಮಾಹೇದಮಿಹ ಮಾಂ ಮಕರಾದಯಃ | 


ಅದಂತ್ಯತಿಬಲಾ ವೀರ ಮಾಂ ನೇಹೋತ್ಪಹ್ಪುಮರ್ಹಸಿ 


॥ ೨೪ ॥ 


ಯಾಳುವಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೆಣಿತು - ಮಹಾರಾಜನೇ। ನೀನು 
ವೀಸವಸ್ಸಲನಾಗಿರುವೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಟು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾುತ್ತವೆ. ಇಕ್ಕಮೀಣನ್ನು ದೊಡ್ಡಮೀನು 


ಎಕೆ ಬಡುತಿರುವೆ ? 98೧೪॥% ಅಸ ಭಗವತೇ 
ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣೆದೋರಲು ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅದಕ್ಕಾಗೆ ಅವನು 
ಆ ಮಿಧನ್ನು ರಟ್ರಬೇಕಿದು ಮನಸಲ್ಲೇ ಸಸಲ್ಲಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಆ ಮೀನಿನ ಅತ್ಯಂತ ದೃನ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜು 
ಸತ್ಯವ್ರತನು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತಂದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ತಂದಬಳಕ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಆ ಮೀನು ೫ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಸಲಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಹೆಳಿತು ೨8೧೭ 8 ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಕಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನನಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಕೊಡು. ॥ ೧೮ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ೫ ಮಿಳುನ 
ಮಾತನ್ನು ಕಳಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ನೀರಿನ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ (ಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಇರಿಸಿದನು. ಇದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಲೇ ಎರಡೇ ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೊಳದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ ಪುನಃ 
ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು - ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ! ಈಗ ಈ ಮಡಕೆಯೂ 
ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಇರಲು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಕೊಡು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಛತನೇ ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮೀನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ವವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನೆ ಶರೀರದಿಂದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೧/1 ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿತು - ರಾಜನೇ! ನಾನು 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸರೋವರದ ನೀರೂ ಕೂಡ 
ತನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ಸಾಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 


| ನನ್ನನ್ನು ರು ನನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಳವಾದ ದೊಡ್ಡ 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸು. ॥ ೨೨ ॥ ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಅದಕ್ಕಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಾಗ ಆ ಮೀನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಸರೋವರ ಅದು ಸಾಲದಾದಾಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸರೋವರ ಹೀಗೆ ಕಡೆಗೆ ರಾಜನು ಆ ಲೀಲಾ 
ಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 

ಹಾಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯವ್ರತನಗೆ 
ಹೇಳಿದನು - 'ವೀರಾಧಿವೀರೇ | ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿವೆ. ಆವು ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಾವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಡ." ॥ ೨೪ ॥ 


902 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 24 


ಏವಂ ವಿಮೋಹಿತಸ್ತೇನ ವದತಾ ವಲ್ಗುಭಾರೀಮ್‌ 1 
ತಮಾಹ ಕೋ ಭವಾನಸ್ಥಾನೃತ್ವರೂಪೇಣ ಮೋಹಯನ್‌ 
೫ ೨೫ ॥ 
ಸೈವಂವೀರ್ಯೋ ಜಲಚರೋದೃಷ್ಟೋಸ್ಥಾಭಿ: ಶ್ರುತೋತಪಿಚ | 
ಯೋ ಭವಾನ್ಯೋಜನಶತಮಹ್ಹಾಭಿವ್ಯಾನಶೇ ಸರಃ 
ಣೆ ॥೨೬॥ 
ನೂನಂ ತ್ವ ಭಗವಾ ಯಃ । 
ಅನುಗ್ರಹಾಯಭೂತಾನಾಂಧತ್ರೇ ರೂಪಂ ಜಲೌಕಸಾಮ್‌ 
॥ ೨೭೪ 
ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಖತ್ರೇನ್ನ .ಸತುತ್ತತಷ್ಕಯೇ್ವರ 1 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಗರ್ವಿಭೋ 
82೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಲೀಲಾವತಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿಹೇತವಃ 
ಚಾತುಖಚಾನ್ನದೋರೂನಂ ಯದರ್ಶಂಭಮಾಧತಮ್‌ 
॥೨೯॥ 
ನ ತೇತರವಿಂದಾಕ್ಷ ಪದೋಪನರ್ಪಣಂ 
ಮೃಷಾ ಭನೆತರ್ನನುಷ್ಠ್ಯಯಾಸ್ಸನ: 1 
ಯಥೇತರೇಷಾಂ ಪೃಥಗಾತ್ಮನಾಂ ಸತಾ- 
ಮದೀದೃಶೋ ಯದ್ದಪುರದ್ದುತಂ ಹಿ ನ: ॥೩೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಜಗತ್ತ: 


ಚ್ವಕೀರ್ಷುರೇಕಾಂತಜನಪ್ರಿಯ: ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸಪ್ತಮೇರದೃತನಾದೂರ್ಧಮಹನ್ಯೇತದರಿಂದಮು. 1 
ನಿಮುಕ್ಚೃತ್ಯಪ್ಕಯಾಂಭೋಧೌತ್ಯ್ಯೆಲೋಕ್ಕಂಭೂರ್ಧುವಾದಿಮ್‌ 
nas 
ತಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಲೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಸಂರ್ಶಾಂಭ ವೈ ತದಾ! 
ಉಪಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನೌಃ ಕಾಚಿದ್ದಿಕಾಲಾ ತ್ವಾಂ ಮಯೇರಿತಾ 
naan 
* ತಂ ತಾವದೋಷಧೀಃ ಸರ್ವಾ ಬೀಜಾನ್ಯುಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಚ। 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಃ ಪರಿವೃತ ಸರ್ವಸತ್ತೋಪಬ್ಯಂಹಿತ: 
೫೩೪೫ 


ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಈ ಸುಮಧುರ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಶ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಮೋಹನುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು - ಮತ್ತು 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೋಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು 
ಯಾರು? ॥ ೨೫ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ। ನೀನು ಒಂದೇ ದಿನ 


ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಲಿಂದೇ ನೀನು ಜಲಚರದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ॥ ೨೭ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ | ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತ, 
ಸಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುನೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಭುವೇ ! ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರುದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ವರಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
8 ೨೮॥ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಲೀಲಾವತಾರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಧರಿಸರುವೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಅರವಿಂದನೇ ದೇಹಾದಿ ಅನಾತ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯ 
ಅಭಿಮಾನಪಡುವ ಸಂಸಾರೀ ಜನರ ಆಶ್ರಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಶರಣಾಗತಿಯು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಅಹ್ಮಶುಕ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ, ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ. 
ನಮಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರೂಪವು ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿದೆ. 1 ೩೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ, ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ತನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುವು. 
8೩೨ ॥ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಳಯಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಎಿಶಾಲವಾದೊಂದು. 
ನೌಕೆಯು ಬರುವುದು. ॥ ೩೩ ॥ ಆಗ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೊಡನ ಆ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೊತೆಯಲ್ಲಿರಿತೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ 2೪ ॥ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಕಂಡು 
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ಆರುಷ್ಯ ಬೃಹತೀಂ ನಾವಂ ವಿಚರಿಷ್ಠಸ್ವವಿಕ್ಚವ: । 
ಏಕಾರ್ಣವೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ಯಷೀಣಾಮೇವ ವರ್ಚಸಾ 

1೩೫॥ 

ಮೋಧೂಯಮಾನಾಂತಾಂನಾವಂ ಸಮೀರೇಣ ಬಲೀಯಸಾ। 
'ಉಪುತಸ್ಥ ಮೇ ಶೃಂಗೇ ನಿಬದ್ಧೀಹಿ ಮಹಾಹಿನಾ 

NAL 

ಅಹಂ ತಾಮೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಸಹನಾವಮುದನ್ರತಿ ॥ 
ವಿಕರ್ಷನ್ವಿಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಾವದ್ದಾಜ್ಮೀ ನಿಶಾ ಪ್ರಭೋ 

MSL 

ಮದೀಯಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಬ್ದಿತಮ್‌ । 
ನೇತ್ಸ್ಯಸ್ಯನುಗೃಹೀತಂ ಮೇ ಸಂಪ್ರಶ್ಸೈರ್ನಿವೃತಂ ಹೃದಿ 

0೩೮ ॥ 

ದಿಕ್ಕೆ ರಾಜಾನಂ ಹರಿರಂತರಧೀಯತ ॥ 
ಸೋನ್ನದ್ಯಕ್ಷತ ತಂ ಕಾಲಂ ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಆದಿಶತ್‌ 

0ರ ॥ 

ಆಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ದರ್ಭಾನ್ಮಾಕ್ಯೂಲಾನ್ರಾಜರ್ಹಿಃ ಪ್ರಾಗುದಜ್ಜುಖಃ 
ನಿಷಕಾದ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಚಿಂತಯನ್ನತ್ತರೂಪಿಣಃ 

mou 

ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ಯೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ಲಾದಯನ್ಮಹೀಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಧಮಾನೋ ಮಹಾಮೇಫೈರ್ವರ್ಷ್ಧಿ ಸಮದ್ಧಶ್ಥತ 

uvou 

ಥ್ಯಾಯನೃಗವದಾದೇಶಂ ದದೃಶೇ ನಾವಮಾಗತಾಮ್‌ । 
ತಾಮಾರುರೋಹವಿಪ್ರೇಂದೈರಾದಾಯೌಪಧಿವೀರುಧಃ 

19೨॥ 

ತಮೂಚುರ್ಮುನಯ ಪ್ರೀತಾ ರಾಜನ್‌ ಧ್ಯಾಯಸ್ವಕೇಶವಮ್‌ | 
ಸ ವೈ ನಃ ಸಂಕಟಾದಸ್ಥಾದವಿತಾ ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 

॥೪೩॥ 

ಸೋತನುಧ್ಯಾತಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀನೃಹಾರ್ಣವೇ | 
ಏಕತೃಂಗಥರೋ ಮತ್ತೋ ಹೈಮೋ ನಿಯುತಯೋಜನಃ 

19೪॥ 

ನಿಬಧ್ಯ ನಾವಂ ತಚ್ಛಂಗೇ ಯಥೋಕ್ರೋ ಹರಿಣಾ ಫುರಾ। 
ವರತ್ರೇಣಾಹಿನಾ ತುಪ್ಪಶ್ರಷ್ಠಾದ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 

॥ ೪೫ ॥ 

ರಾಜೋವಾಚ 


ಅನಾದೃವಿದ್ಯೋಪಹತಾತ್ಮಸಂವಿದ- 
ಸ್ಥನ್ನೊಲಸಂಸಾರಪರಿತ್ರಮಾತುರಾ: 1 

ಯದೃಚ್ಛಯೇಹೋಪಸ್ಥತಾ ಯಮಾಪ್ನಯು- 
ರ್ವಿಮುತ್ತಿದೋ ನಃ ಪರಮೋ ಸುರುರ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಎಲ್ಲದೆ ನೀನು ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚಸುತ್ತಿರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಚಂಡಮಾರುತ 
ದಿಂದ ನೌಕೆಯು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಬೋಲವಾದಾಗ ನಾನು ಇದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಆಗ ನೀವುಗಳು ಸರ್ಪರಾಜ 
ನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಸಿ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ॥ ೩೬ ॥. ಸತ್ಯವ್ರತ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ರಾತ್ರಿಯು 
ಇರುವತನಕ ನಾನು ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೊಡನ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಆಗನ ಪ್ರಶ್ನಿಸದುದಕ್ಕೆಲ್ಲನಾನು ಅತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನು. 
ನನ್ನ ವಾಸ್ತ೦ಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು ನಸ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ. ॥ ೩.೮ ॥ ಸತ್ಯಪ್ರತರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು 
ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ರಾಜನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
॥ ೩೯ ॥ ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಪೂರ್ವಾ ಗೃವಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಈಜಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಮತ್ತ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು.॥ ೪೦ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಸಮುದ್ರವು 
ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಾ ಇದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಭಯಂಕರ 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. 
ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೧ 8 
ಆಗ ರಾಜನು ಭಗವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಒಂದು 
ನೌಕೆಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಸಕಲ ಔಷಧಿ-ವನಸ್ಥತಿ- ಧಾನ್ಯಬೀಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ. ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ॥ ೪೨॥ ಸಪ್ರರ್ಜಗಳು 
ತುಂಬುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಕ್ಯವ್ರತರುಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ! 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ॥ ೪೫ ॥ ಅವರ ಆದೇಶದಂತೆ ರಾಜನು ಭಗ 
ಮತನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೈರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಮತ್ತೈಭಗ' 
ವಂತನ ಶರೀರವು ಭಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಶರೀರವು ಒಂದುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಕೊಂಬೂ ಇತ್ತು. ॥ ೪೪ 1 ಭಗವಂತನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನಾಗರಾಜ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಹಗ್ಗವಾಗಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸಕ್ಕವ್ರತ' 
ರಾಜನು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸುತಿಸತೊಡಗಿ. 
ವನು ॥ ೪೫೫8 
ಹೇಳಿದನು. - ಪ್ರಭುವೇ। ಪ್ರಪಂಚ. 
ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮಹ್ಹಾನವು ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಜನೋತಬುಧೋತಯಂ ನಿಜಕರ್ಮಬಂಧನಃ 
ಸುಖೇಚ್ಛಯಾ ಕರ್ಮ ಸಮೀಹತೇತಸುಖಮ್‌ | 
ಯತ್ನೇವಯಾ ತಾಂ 
ಸಂಧಿಂ ಸ ಭಿಂದ್ಯಾಡ್ಜದಯಂ ಸ ನೋ ಗುರು: ॥ ೪೭ ॥ 


ಯತ್ತೇವಯಾಗ್ನೇರಿವ  ರುದ್ರರೋದನಂ 
ಪುಮಾನ್ವಿಂಪ್ಯಾನ್ಮಲಮಾಸ್ಸನ್ರಮಃ 
ಭಜೇತವರ್ಣಂನಿಜಮೇಷಸೋರವ್ಯಯೋ 

ಭೂಯಾತ್ಸಕಃಃ ಪರಮೋ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ॥ ೪೮ 4 


ನ ಯತ್ನಸಾದಾಯುತಭಾಗಲೇಶ- 

ಮಕ್ಕೇ ಚ ದೇವಾ ಗುರಪೋ ಜನಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ಕರ್ತುಂ ಸಮೇತಾ: ಪ್ರಭವಂತಿ ಪುಂಸ- 

ಸ್ಪಮೀಶ್ವರಂ ತಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ॥ ೪೯॥ 


'ಅಚಕ್ಷುಕಂಧಸ್ಥ ಯಜಾಗ್ರಣೀರ ಕೃತ- 
ಸ್ವಥಾ ಜನಸ್ಯಾವಿದುಹೋತಬುಧೋ ಗುರುಃ! 
ಕೃದರ್ಥದ್ಧರ್ಥೃದ್ದಕಾಂ 


ಸಮೀಕ್ಷಣೋ. 
ಕೃತೋ ಗುರುರ್ನಃ ಸ್ಪಗತಿಂ ಬುಭುತ್ತತಾಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಜನೋ ಜನಸ್ಯಾದಿಶತೇತಸತೀಂ ಮತಿಂ 
ಯಯಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ದುರತ್ಕಯಂ ತಮ: | 
ತ್ವ ತ್ವದ್ಯಯಂ ಜ್ಞಾನನಮೋಘಮಂಜಸಾ 
ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಯೇ ನ ಜನೋ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ತ್ರಾ ಸರ್ಜಲೊಡಸ್ಥ ಸುಪ್ಯತ್ತಿಯೇಶ್ವರೋ 
ರ್ಜಾನಾತಿ ಸಂತಂ ಹೃದಿ ಬದ್ಡಕಾಮಃ 8 ೫೨ ॥ | ಬಂಧಿತರಾದ 


ತು ತ್ವಾಮಹಂ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ 

ಪ್ರಪದ್ಧ ಈಶಂ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾಯ 1 
ಛಿಂದ್ಯರ್ಥದೀಪೈರ್ಭಗವನ್ವಚೋಭಿ- 

ರ್ರ್ರಂಥೀನ್‌ ಹೃದಯ್ಯಾನ್ವಿವೃಣು ಸ್ವಮೋಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಮುಚ್ಚಕೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಶ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ಗಪೆ 
ದಿಂದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಶರಣಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವ ಪರಮಗುರು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 1 ೪೬೫ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ 
ಕಡ್ರರದಾದ 


ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಡು.॥ ೪೭ ॥ ಬೆಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳು ಕೊಳೆಯನ್ನು ನೀಗಿ ತನ್ನ ನಿಜ 
ಸೇವೆಯಿಂದ. 


ಕೊಂಡು ತನ್ನನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ನೆಲೆಸುವನು. ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ಜನರಿಗೂ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈಶನಾಜ ನೀನೇ 
ನನಗೂ ಗುರು ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ. ಸೇರಿ ಕೃಪೆದೋರಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಕೈಪೆಯೂ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಂಕಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರದು. ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸರ್ವ 
ಶಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೆ. ॥ ೪೯ ॥ 
ಕುಡುಡನಿಗೆ ಕುರುಡನೇ ದಾರಿನಡೆಸುವವನಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನಾಗಿಸಿ 
pe spelen ಶರಾ ಅ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆತ್ಮತ್ತ್ಯದ 
ಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಪರಗ್ರಹಿಸದ್ದೇವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
ಅಜ್ಜಾವಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವು ಅಜ್ಞಾನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ, ಅಮೋಘವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುಲಧವಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
॥ ೫೧ ಮಹಾನುಭಾವನೇ | ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಹಕ್ಕ 
ಹಿಯೂ. ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಒಡೆಯನೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅಛೀಷ್ಠವಾದ 
ಹಸು ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನೀನೇ ಅವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾ 'ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
॥ ೫೨ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮಾರಾಧ್ಯ, ಪರಮ ಪೂಜ 
ನೀಯ ಫರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 


24 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಸನ ಸಪ 


905 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಷ್ಟುಕ್ತವಂತಂ ನೃಪತಿಂ ಭಸವಾನಾದಿಪೂರುಹು । 
ನುತ್ತರೂಪೀ ಮಹಾಂಛೋಧೌ ವಿಹರನ್‌ ತತ್ತ್ವಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫೪॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಾಯ್ಕಯೋಗ್ರ್ರಿಯಾವತೀಮ್‌ । 
ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಥ ' ರಾಜರ್ಷೇ 

0೫೫ ॥ 
ಅಶ್ರೌಷೀದೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಮಾತ್ಮತತ್ರ್ವಮಸಂತಯಮ್‌ । 
ನಾವ್ಯಾಸೀನೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಮ್‌ 

umn 
ಅತೀತಪ್ರಲಯಾಪಾಯ ಉತ್ಸಿತಾಯ ಸ ವೇಧಸೇ । 
ಹತ್ಯಾಸುರಂ ಹಯಗ್ರೀವಂ ವೇದಾನ್‌ 

॥೫೭॥ 


ಸ ತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಲಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತ: | 
ಪಾ ಕಾವಾ ಕೃಸಚ್ಯೋ ಹತ 


ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ನೇರ್ಮಾಯಾವಮತ್ತಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಃ । 
ಸಂವಾದಂಮಹದಾಖ್ಯಾನಂಶುತ್ವಾಮುಚ್ಕೇತ ಕಲ್ಫಿಹಾತ್‌ 

॥೫೯॥ 

ಅವತಾರೋ ಹರೇರ್ಯೋ5 ಯು ಕೀರ್ತಯೇದನ್ನಹಂ ನರಃ । 
ಸಂಕಲ್ಪಾಸ್ಟಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 

॥೬೦॥ 


ಪ್ರಲಯಪಯಸಿ ಧಾತುಃ ಸುಪ್ತಶಕ್ತೇರ್ಮುಖೇಭ್ಯ: 
ಶ್ರುತಿಗಣಮುಪನೀತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಾದ್ತ ಹತ್ವಾ 1 
ದಿತಿಜಮಕಥಯದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಪ್ರತಾನಾಂ 
ತಮಹಮಖಲಹೇತುಂ ಜಿಹ್ಮಮೀನಂ ನಶೋತಸ್ಥಿ॥ ೬೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತರೂಪಧಾರೀ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಸುತ್ತಿ. 
ರುಮಂತೆಯೇ ಅವಾಗೆ ಆತ್ಮಕತ್ರ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಮಗ್ರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
'ಮತ್ತ್ವಪುರಾಣ'ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಸತ್ಯವ್ವತನು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಲ ಸನಾತನ ಬ್ರಹ್ಪಸ್ತರೂಪ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಿಸಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಳಯವು ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ 
ಭಗವಂತನು ಹಯಗ್ರೀವ ಆಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನು 
ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೫೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನೇ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ಥತಮನು. 
ಆದನು. ॥ ೫ರ ॥ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿ 
ಸತ್ಯವ್ರತರ ಈ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ 
ತ್ರವಣಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಕೀರ್ತಿಸುವವನ ಎಲ್ಲಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು. 
ಅವನಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರ ಸ್ಫಚ್ಛಕ್ರೆಯು ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬೧॥ 
ಪ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಥೇ 
ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರಚರಿತಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


——— 


॥ ಶ್ರೀಹರಿಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟ] ಅಧ್ಯಾಯ ಇಷು ಪುಟ 
ನವಮಸೃಂಧ ದಶಮ ಸೃಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
"ಕಕಯಕ ಜರದ 


೨. ಪೃಷಧ್ರ ಮುಂತಾದ ಮನುವನ ಐವರು ಪುತ್ತರ ವಂಶ.......5. 
೩. 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟ | ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟ 


೨೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ವರ್ವತವನ್ನುಎತ್ತಿದುದು......261 RE 
೨೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಂದಗೋಪನೇ ಚ್ಟ ಭಣ 


' ರವೆಯ 


೩೭, ಕೇಹಿ-ವ್ಯೋಮಾಸುರರ ಉದ್ದ. ನುಂದರಿದ 


೮೬. 


ಯಜ್ಞೋತ್ಸವವು..............ಎ... 
ಜಾಜ್‌ ಇಷು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು - ಗಹಸಿಹೋದ ದೇವಕಿಯ ಆರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಂದೆ ತದುದು.......... ಅರ 
- ಭಾನ ನು ಮಿಥಿಲೆಯ 
ರಾಜನಾದ ಜನಕನ ಅರಮನೆಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರುಶದೇವ 


3೧, ಗುಣ-ದೋಷ ವಸ ಸ್ಮರೂಪಮತ್ತು. 

ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯ... 
೨೨ ತತ್ವಗಳ ಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪಕ ಪುರುಷರ ಎಲ್ಲಷಗ 
೨೩. ಓವೇ ಕಚ್ಚು ಟ್ರಹ್ಮಣನ ಇತಿಹಾಸ (ಳಗ) 


ಸ್ವನ ನಸ ಪುರುಷ ವಕ್ಷ... 7% 
ಓರ್ವ ಕಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇತಿಹಾಸ (ಭಗೀತ)....797 ೨. ಯಮುನಾ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ಸಿಯರ ಸಂವಾದ, 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ... Wren, 


ಯಂ ಪ್ರವ್ರಜಂತಮನುಶೇತಮಸೇಶಕೃತ್ಯಂ ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಎಂಹಕಾತರ ಅಜುದಾಹ । 

ಪ್ರತ್ರೇತಿ ತನ್ನಯತಯಾ ತರವೋಂಭಿನೇದುಸ್ತಂ ಸರ್ವಭೂತಹೃದಯಂ ಮುನಿಮಾನಕೋತಸ್ಥಿ ॥ (೧-೨-೨) 

ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರೀ ಶುಕಮಜಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಕೃತಕ್ಕತ್ಕರಾಗಿದ್ದ. ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿಗಳಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಸರ್ವಸಂಗ ಸರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗರಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಟುಬಿಟ್ಟಾಗ ಶಂಜಯಾದ ವೇದನ್ಯಾಸರು ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ ತಲ್ಪಣಸುತ್ತಾ ಓ ಪುತ್ರ! ಪುತ್ರಾ | ಎಂದು. 
ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದವೃಕ್ತಗಳೇತನ್ಮಯತೆಯಂದ ಕೂಡಿ ಅವರ ಪರವಾಗಿ "ಭೋ ಎಂದು ಓಸುಟ್ಟವು. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರುಜಮಾನರಾಗಿ ಆತ್ಮರೂಪರಾಗಿರುವ ಗುರು ಶ್ರೀ ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಃ ಸ್ವಾರುಭಾವಮಖಿಲಶ್ರುತಿಸಾರಮೇಕಮಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಮತಿತಿತೀರ್ಷತಾಂ  ತಮೋಂಂಧಮ್‌ 1 

ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಕರುಣಯಾ55ಹ ಪುರಾಣಗುಹ್ಕಂ ತಂ ವ್ಯಾಸಸೂನುಮುಪಯಾಮಿ ಗುರುಂ ಮುನೀನಾನ್‌ ॥ (೧-೨-೩) 

ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪನೀಯ -ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಪುರಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಭವ ಮಾಡಿಸುವಂತಹುದು. 
ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಸಯಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಘೋರ ಆಶ್ಮಾನಾಂಧಾಾರದಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗಲು ಬಯಸುವ 
ಜನರಿಗಾಗಿ ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ರ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಒಂದು ಅದ್ವಿತೀಯ ದೀಪವಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಕರುಣತೋರಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮುಧಿಗಳಿಗೂ, ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಕುವರು. ನಾನು ಆವರಿಗೆ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವಸುಖನಿಭೃತಚೇತಾಸ್ತದ್‌ ವ್ಯದಸ್ತಾನ್ಯಭಾವೋ-ಷ್ಯಜಿತರುಚಿತಲೀಲಾಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ತವೀಯಮ್‌. 1 

ದೃತನುತ ಕೃಪಯಾ ಯಸ್ತತ್ರ್ವನೀಪು ಪುರಾಣಂ ತಮಖಿಲವೃಜಿನಫ್ನಂ ವ್ಯಾಸನೂನುಂ ನತೋತಸ್ಥಿ ॥ (೧೨-೧೨-೬೮) 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದ್ದರು. ಈ ಆಖಂಡ ಅದ್ವೈತ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅವರ ಬೇದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸರ್ವಥಾ 
ಜೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮುರಳೀಮನೋಹರ ್ಯಾಮಸುಂದರನೆ ಮಧುರ, ಮಂಗಲಮಯ ಮನೋಹಾರಿಣಿ ಲೀಲೆಗಳು ಅವರ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದವು. ಆವರು ಜಗ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ಭಗವಃತ್ತ್ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳಿಸುವ ಈ 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಂತಹ ಸರ್ವಪಾಪಹಾರೀ ನ್ಯಾಸನಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು. 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫ ಓಂ ನಮೋ ಭಗೆವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಾ: 
(ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಣೆಖರಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ) 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಮ್‌ 1 
ಶೃಣುಯಾಚ್ಛದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಮಸಂತೋಷಕಾರಣಮ್‌ 
wou 
ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗನಂತ ಯಸ್ತು ಪುರಾಣಂ ಪಠತೇ ನರಃ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ 'ಕಪಿಲಾದಾನಜಂ ಫಲಮ್‌ 
usu 
ಶ್ಲೋಳರ್ಧಂ ಕ್ಲೋಕನಾದಂ ವಾನಿತ್ಯಂ ಭಾಗವತೋದ್ಯವಮ್‌ | 
ಪಠತೇ ಶೃಣುಯಾದ್ಯಸ್ತು ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 
Wau 
ಯಃ ಪಠೇತ್‌ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯ ಶ್ಲೋಕಂ ಭಾಗವತಂ ಸುತ । 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ 
nv 
ನಿತ್ಯಂ ಮನು ಕಥಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ತಿಸಿ ವೈಶ್ಯಾಃ) 
ಕಲಬಾಹ್ಯಾ ನರಾಸ್ತೇ ವೈ ಯೇರರ್ಚಯಂತಿ ಸಡಾ ಮಮ 
nxn 
ವೈಷ್ಣನಾನಾಂತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೇತರ್ಚಯಯ ಗೃಹೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತಿ ಸುರವಂದಿತಾಃ 
॥೬॥ 
ಯೇ5ರ್ಚಯಂತಿ ಗೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ । 
ಆಸ್ಫೋಟಯಂತಿ ವಲ್ಲುತಿ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತೋ ಭವಾಮ್ಮಹಮ್‌ 
8೭/ 
ಯಾದದ್ದಿನಾನಿ ಹೇ ಪುತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ 
ತಾನತ್‌ ಪಿಬಂತಿ ಪಿತರಃ ಕ್ಷೀರಂ ಸರ್ಪರ್ಮಧೂದಕಮ್‌ 
॥೮॥ 
ಯಚ್ಛಂತಿ ವೈಷ್ಣನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಹಿ ಯೇ 
ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಮ `ಜೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ 
81೯ 
ಯೇರರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಗೇಹೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ನರಾಃ॥ 
ಪ್ರೀಣಿತಾಸ್ತೈಶ್ಚ ವಿಬುಧಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಮ್‌ 


8೧೦8 


ಲೋಕವಿಸ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಕವಂಬ ಪುರಾಣ 
ಶ್ನವನ್ನುಶ್ರದೈೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದುನನಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.॥ ೧ ॥ಪ್ರತಿದಿನವೂಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಆಕ್ಕರದ ಪರನಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕಪಿಲಾಗೋವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಫಲ. 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (೨ ॥ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಿಂದ ಅರ್ಧ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲೀ ಓದುವವನು ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವವನು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ೩. ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ | ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನುಯಾವನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ 
ಫಲಸಿಕ್ಕುವುದು. ॥ ೪ ॥ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನಕಥೆಯು ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಪಾರ್ಷದರು ಉಪಸ್ಥತರಾಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾಗವತವನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಕಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 


ಪಂದಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಲಿ 
ಪುರುಷಗ ಹೆದರದೇ ಚಪ್ಪಾಳಿಕಟ್ಟ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುವವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸಸ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭॥ ಪುತ್ರ । 
ಮನುಷ್ಯನುವಷ್ಟುದಿನಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಸ್ನುಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನ ತ್ಯಗಳು 
ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಜೇನು ಮತ್ತು ಸಿಹಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ರುವರು॥ ೮ ॥ ವಿಗೆ ಭತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಸುಕೃತಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವೈಳುಂಕಧಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವರು. ॥ ೯ ॥ 
ಸದಾ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವವರು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ॥ ೧೦ ॥ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 
ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನು ಫಲ? 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲೀ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಪಾದಂ ವಾ ವರಂ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ। 
ಶತಶೋರಥ ಸಹಸ್ಯೆತ್ಚ ಕಿಮನ್ಮೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರತಂಗ್ರಹೈೆ: 
noon 


ನ ಯಸ್ಯ ತಿಷ್ಠತ್ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಗೃಹೇ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ! 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಯಾಮೃಪಾಶಾತ್ಮದಾಚನ 
॥೧೨॥ 
ಕಥಂ ಸ ವೈಷ್ಣವೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ। 
ಗೃಹೇ ನ ತಿಷ್ಠತೇ ಯಸ್ಯ ಶೃಪಚಾದಧಿಕೋ ಹಿ ಸಃ 
॥೧೩॥ 
ಸರ್ವಸ್ಥೇನಾಪಿ ಲೋಕೇಶ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಶಂಗ್ರಹಃ । 
ನೈಜ್ಯನ್ತ ಸದಾ ಭಕ್ತಾ ತುಪ್ಪ್ವರ್ಥಂ ಮನು ಪುತ್ರಕ 
uovn 
ಆತ ಚತ ಪರ್ಣ ತಸ್ಯ ಕಾಸ ತಾಗ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಸದೈವಾಹಂ ಭದಾಮಿ ್ರಿದಸ್ಯೆ: ಸಹ 
10೫॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾಣಿ ನದೀನದಸರಾಯ ಚಃ 
ಯಜ್ಞಾ ಸಪ್ತಪುರೀ ನಿತ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ 
WoL 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಮುನು ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಓ ಯಶೋಧರ್ಮಜಯಾರ್ಥಿನಾ । 
ಪಾಪಕ್ಷಯಾರ್ಥ ಲೋಫೇಶ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂಧರ್ಮಬುದ್ಧಿನಾ 
motu 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯವರ್ಧನಮ್‌ । 
ಪಠನಾತ್‌ ಶ್ರವಣಾದ್ಯಾಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
॥೧೮॥ 
ನ ತ್ಯಳ್ಯತಿ ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಪರಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಲೋಕೇಶ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾಮೀ ಸದಾ ಯಮಃ 
1೧೯0 


ನ ಗಚ್ಛತಿ ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಭಾಗವತಂ ಸುತ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪರತಸ್ತತ: 
॥೨೦॥ 


ಶ್ಲೋಕಂ ಭಾಗವತಂ ಚಾಪಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಪಾದಮೇವ ವಾ । 
ಲಿಖಿತ ತಿನ್ಠತೇ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ವಸಾಮ್ಯಹಮ್‌ 
॥ ೨೧ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾಭಿಗಮನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಮ್‌ ॥ 
ನ ತಥಾ ಪಾವನಂ ನೃಣಾಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಯಥಾ 
0೨೨॥ 


ಅಥವಾ ಒಂದುಪಾದವನ್ನಾಗಲೀಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವೇ ೧೧ ॥ 

'ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಯಮನ ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಯಾವನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಂದು ಹೇಗೆ 
'ಕರೆಯಲಾದೀತು ? ಅವನು ಶೃಪಚನಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ 
ಕೆಳಮಟ್ಟದವನೇ॥ ೧೩ ॥ ನನ್ನಪ್ರಿಯಪುತ್ತನೇ! ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ । ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲು ಈ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸದಾ 
ಇರುವೆನು॥೧೫ ॥ ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿನದ-ನದೀ ಮತ್ತು ಸರೋವರ 
ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳೂ, 

ಮಥುರಾ, ಮಾಯಾ, ಕಾಶೀ, ಕಂಚೀ, ಆವಂತಿ, 
ಡ್ಯಾರಾಮಗಳಂಬ ಸಪ್ತ ಮೋತ್ತಪ್ರದಪ್ಪರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಪವಿತ್ರ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸದಾ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ ೧೬ ॥ 
ಓಲೊಕೇಶ್ವರನೇ[ಯಶನ್ನು, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಜಯಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಪಾಪಕ್ಚಯ 
ಕಗ ತ್ತು ಮೊಳದ್ರಾ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ನನ್ನಶಾಸ್ತನ್ನುನಕ್ಕವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕು. ॥ ೧೭ ॥ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುರಾಣವು ಆಯಸ್ಸು- 
ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು . ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು; ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಓ ಲೋಕೇಶನೇ! ಈ ಪರಮೋತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಕೆಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲನೋ - ಅವರುಸದಾ ಯಮರಾಜನ ವಶದಲ್ಲೇ ಇರುವರು, 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯವಾದುದು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಪತ್ರನೇ ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 


| ಪಾಪಿಷ್ಠ ಬೇರಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೨೦ ॥ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವಶದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಾಗಲೀ, ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವಾಗಲೀ, ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ಪಾದವೇ ಆಗಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿತುತ್ತದೆಯೋ ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನಾನುಸದಾವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವಸ್ಟು ಪರಿತ್ರಕರವಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚತುರ್ವಕ್ತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಭವೇತ್‌) 
ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರ ತತ್ರಾಹಂ ಗೌರ್ಯಥಾ ಸುತವತ್ತಲಾ 
11 ೨೩ 


ಮತ್ಯಥಾವಾಚಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ಯಥಾತ್ರವಣೇ ರತಮ್‌ | 
ಮತ್ಕಥಾಸ್ರೀತಮನಸಂ ನಾಹಂ ತೃಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ನರಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನೊಳ್ಹಿಷ್ಠ ಹ ಯಃ! 
ಸಾಂನತ್ನರಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪುತ್ರಕ 
೫ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನೈ: । 
ಸಮ್ಮಾನಯೇತ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಮಾತುಲಾ 
[ON 


ದೃಪ್ಟ್ರ್ಯಾಭಾಃ 
ಪದೇ ಪದೇಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ 
॥೨೭॥ 


ಉತ್ಪಾಯ ಪ್ರಣಮೇದ್‌ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ನರಃ । 
ಧನಸುತ್ರಾಂಸ್ಥಥಾ ಡಾರಾನ್‌ ಭ್ರೂಂ ಚ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


ಮಹಾರಾಜೋಪಚಾರೈಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸುತ। 

ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಛಕ್ಸ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ವಶ್ಕೋ ಭವಾಮೃಹಮ್‌ 
॥೨೯॥ 

ಮಮೋತ್ಸವೇಷು ಸರ್ವೇಷು. ಪರಮ್‌ ॥ 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಮ ಹೀತ್ಕೈ ಚ ಸುವ್ರತ 
॥೩೦॥ 


ವಸ್ಟ್ರಾಬಂಕರಣೈ: ಪುಪ್ಪೈಃ ಧೂಪದೀಪೋಪಹಾರಕ್ಕೆಃ। 
ಮುಣ್ಳತೋ ಹೈಶಃ ೈಕ್ಚ ಸತ್‌ಸ್ಕ್ರಯಾ ಸತ್ವತಿರ್ಯಾ 
॥೩೧॥ 


ಗವತಂ ದೂರಾತ್‌ ಪ್ರಕ್ರಮೇತ್ವಮ್ಮುಖಂಕಿ ಯಃ । ಕ್ರೀ 


xil 


ಚತುರ್ಮುಖನೇ ! ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ವಾತ್ತಲ್ಪವುಳ್ಳ ಹಸುವು ಕರು 
ಹೋದಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಥೆಯು ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲು 
ಹೋಗುವೆನು. ೧ ೨೩ ॥ 

ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲೇ 
ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿರುನವನನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಥೆಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೇ ಪರಮ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು 
ಒಂದುವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನುಕಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಆದನ್ನು ಗೌರುಸುವನರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜಸ್ಥತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೨೬ ॥.. 
ನ್ನಿದೂರ ದಿಂದ ಕುಡೊಡನೆಯೇ ಯಾವನು. 
ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅದಕ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನೋ - ಆವೆನಿಡುವ 
ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲು 
ವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ; ಸಂದೇಹವೇ ಬೇಡ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಮತಕ್ಕಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನು 
ಹಣ-ಕಾಸು, ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ | ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಪಚಾರಗಳೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ವಠನಾಗಿ ಬಿಡುವೆನು. ॥ ೨೯ ೩ 


ದ್ದೆ ಷ್ಣದೆವಸಿಯ್ಯ! ಯುರ: ವನ್ನ ಎಲ್ಲ ನಗಳದ್ಟ, 

ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ವಸ್ತ್ರ ಅಲಂಕಾರ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಷ, ದೀಪ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನುಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನುಛಕ್ತಿರೂಪಕರ್ವವಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ನ್ನ ಸಾಧುವಾದ 
ಪತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 8೩೦-೩೧॥* 


ಸಂಸಯ ಎಷ್ಟುರುಷು ಮಾಗ್ಗತೀರ್ಹ ಮಾಡಾತ್ಟ ಆ. ೧೬ 


॥8ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ನವಮಃ ಸೃಂಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೈನಸಮನುವಿನಪುತ ಸುದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವಯೋಕ್ತಾನಿ ಶ್ರುತಾನಿ ಮೇ। 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಹರೇಸ್ವತ್ರ ಕೃತಾನಿ ಚ 
nou 
ಯೋರಸೌ ಸಶ್ಯಪ್ರತೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದ್ರವಿಡೇಶ್ವರಃ । 
ಜ್ಞಾನಂ ಯೋ5ತೀತಕಲ್ಟಾಂತೇ ಲೇಭೇ ಪುರುಷಕೀವಯಾ 
ವ 
ಸ ವೈ ವಿವಸ್ಥತಃ ಪುತ್ರೋ ಮನುರಾಸೀದಿತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಶೃಶ್ಚಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಾಶ್ಟೋಳ್ತಾ ಇಕ್ಸ್ಟಾಶುಪ್ರಮುಖಾ Lrg ಕ್ಯ 
ತೇಷಾಂ ನಂಶಂ ಪೃಃ ನುಚರಿತಾನಿ ಚ। 
ಕೀರ್ತಯಸ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ನಿತ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂ ಹಿ ನು 
men 
ಯೇ ಭೂತಾ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಾತ್ಸ ಭವಂತ್ಯದ್ಯತನಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ನಃ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವದ ವಿಕ್ರಮಾನ್‌ 
sh 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಪರೀಕ್ಷಿಕಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಪೃಷ್ಟ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾಇಬ್ಬಕುಃ ಪರಮಧರ್ಮವಿತ್‌ 


nin 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನವೋ ವಂಶಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇಣ ಪರಂತಪ | 
ನ ಶಕೃತೇ ವಿಸ್ತರೋ ವಸ್ತುಂ ವರ್ಷಶತ್ಥೆರಪಿ 


uu 
ಹರಾವರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
ಸೆ ಫಿವಾಸೀದಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಕಲ್ಪಾಂತೇಶನ್ಮನ್ನ ಕಿಂಚನ 
un 

ತಳ್ಳ ನಾಭೇಃ ಸಮಭವತದೋಶೋ ಹಿರಣ್ಯಯಃ ॥ 
ತಸ್ಥಿತ್ಣಾಜ್ಣೇ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಯಂಭೂತ್ಮತುರಾನನ: 


wen 


ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು 
ಇದುವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಆನಂತವೀರ್ಯನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಏಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣ ನಾನು ಶ್ರವಣಿಸಿ ಧನ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ॥ ೧೫ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಯಾಂತೃದಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಡದೇಶದ. 
ಅರಸನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಭಗವಂತನ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಪಡೆದು, ಅವನೇ ಈ ಮನ್ಶಂತರದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ಯತ ಮನು 
ವಾದನು ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕು 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. 
॥ ೨-೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ । ಈಗ ದಯಮಾಡಿ ಅವರ ವಂಶ 
ಮತ್ತು ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತಾವು 
ವರ್ಣಿಸಿ. ಮಹಾನುಭಾವರೇ | ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದು 
ಕಾಲವೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಉತ್ಪುಕತೆ ಇದೆ. ॥ ೪ ॥ ವೈವಸ್ಥತ 
ಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ರಾಜರು ಆಗಿ. 
ಹೋದರು? ಈಗ ಯಾವ ರಾಜರು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಮುಂದೆ 
ಯಾರು-ಯಾರು ಆಗುವರು? ಆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳಾದ 
ಪುರುಷರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಿ. ॥ ೫ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿ 
ಗಳರಾ। ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮದ ಪರಮ ಮರ್ಮಣಜ್ಞಥಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಇಂತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಮನುವಂಶದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳೂ ಸಾಕಾಗೆ 
ಅರವು ॥ ೭ ॥ ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಫೂಲ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅವ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಈ ವಿಶ್ವವು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
1೮೫ ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲವೊಂದು. ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲೇ ಚತುರ್ಮುಖರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಆನಿರ್ಭವಿ 
ಸಿದರು. ॥೯॥ 


2 ಶ್ರೀಮದ್ದಾನತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಮರೀಚರ್ಮಸನ್ವ್ಳ ಜಜ್ಞೇ. ಹ್ಯಾಪಿ ಕಮ! 
ದಾಕ್ಷಾಯಣ್ಯಾಂ ತತೋಶದಿತ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ಥಾನಭವತ್ತುತು 
noon 
ತತೋ ಮನುಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಾಸ ಭಾರತ। 
ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ದಶ ಪುತ್ರಾನ್ಸ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
೪೧೧% 


ಇಕ್ಸಾಸುನ್ಳಗಳರ್ಯಾತಿದಿಷ್ಟದೃಷ್ಟತರೂಜಕಾನ್‌ 1 
ನರಿಷ್ಯಂತಂ ಪೃಷಧ್ರಂ ಚ ನಭಗಂ ಚ ಕವಿಂ ವಿಭುಃ 
॥ 0೨ 


ಅಪ್ರಜನ್ಯ ಮನೋಃ ಪೂರ್ವಂ 'ಮಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಶಿಲ। 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಿಪ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥಮಕರೋತ್ಕಭು: 
8೧೩೫ 
ತತ್ರ ತ್ರದ್ಧಾಮನೋ, ಪತ್ನೀ ಹೋತಾರಂ ಸಮಯಾಚತ | 
ದುಃತ್ರರ್ಥಮುಪಾಗಮ್ಮ  ಪ್ರಕೆಷತ್ಯ ಪಯೋಪ್ರತಾ 


॥೧೪॥ 


ಜ್ರೇಕಿತೋಸಧ್ಭರ್ಯಣಾ ಹೋತಾಧ್ಯಾಯಗ್ರತ್ತುಸಮಾಹಿಖ | 
ಹವಿಷಿ ವ್ಯಚರತ್ತೇನ ವಷಟ್ಕಾರ . ಗೃಣನ್‌ದ್ವಿಜ: 

HOU 
ಹೋತುಸ್ತದ್‌ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಕನ್ಯೇಲಾ ನಾಮಸಾಭವತ್‌ | 
ಶಾಂವಿಲೋಕ್ಕ 'ಮನುಪ್ರಾಹ ನಾತಿಹೃಷ್ಣದುನಾ ಗುರುಮ್‌ 

[NT 
ಭಗವನ್‌ ಕಿಮಿದಂ ಜಾತಂ ರ್ಮ ವೋ ಬ್ರಹ್ಮದಾದಿನಾಮ್‌ 1 
ವಿಷರ್ಯಯಮಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮೈವಂ ಸ್ಕಾಃ 

॥ ೧೭॥ 


ಯೂಯಂ ಮಂತ್ರವಿದೋ ಯುಕ್ತಾಸ್ತಯಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಫಿಹಾಃ 
ಕುತಃ ಸಂಕಲ್ಪ ವೈಷಮೃದುನ್ಯತಂ ವಿಟಧೇಷ್ವಿದ 


॥೧೮॥ 
ತನ್ನಿಕಮ್ಮ ನಚಸ್ತಸ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 
ಹೋತುರ್ಧ್ಯ್ವತಿಕ್ರಮಂ ಜ್ನಾತ್ವಾಬಭಾಷೇ ರವಿನಂದನಮ್‌ 

noru 
ಏತತ್ಸಂಕಲ್ಪದೈಷಮ್ಯಂ  ಹೋತುಸ್ತೇ ವ್ಯಭಿಚಾರತು। 
ತಥಾಪಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಕೇ ತೇ ಸುಪ್ತಜಾಸ್ತ್ರಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ 

॥೨೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮನಟ್ಟಾಂದ ಮರೀಚಿ ಮತ್ತು ಮರೀಚೆಯ ಪುತ್ರ 
ತ್ಯಪರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ಧರ್ಮನಶೈೀ ದಕ್ಷಕುಮಾರೀ ಅದಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ಥೆಂತನು (ಸೂರ್ಯನು) ಜಸ್ಮಕಾಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ವಿವಸ್ಥಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜ್ರದ್ದದೇವ 
ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿದನು ವಂಕನೇ। ಆತ್ಮತ್ಮಾನಯಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ದೇವನ ಪ್ನಿಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ- ಇಕ್ಲ್ಯಾಕು, ನಗ್ನ ಶರ್ಯಾತಿ, 
ರ್ಟ, ರಷ್ಟ, ಕರೂಷ, ಸಂಸ್ಕತ, ಪೃಷ್ಟ, ನಭಗೆ ಮತ್ತು ಕು 
ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರು ಉದಿಸಿದರು ॥ ೧೧-೧೨ ॥ 
ವೈವಸ್ಥತ ಮನುವಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಮಯ 
ಲಿ ಸರ್ವಮರ್ಗರಾದ ಪುಜ್ಯಂದ ವಾಚು ಸಹಾಯಕ 
ಗಾಗಿ ವೃದಸ್ವತಮನುವಎನಿಂದ ಮೃತ್ರಾವರುಣೇಷ್ವಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ. 
ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಯಣ್ಞಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಪಯೋವ್ರತಳಗಿದ್ದ 
(ಕೇರಲ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಿನ 
he ed pe alten 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನಗೆ ಹೆಣ್ಣು/ತುವು ಉಟ್ಟು 
ನಾಸಾ ಯೋ seh. 
ಯಂತೆ ಯಜ್ಞಬಂಡದಲ್ಲಿ ಅಜುತಿಯನ್ನು ಕಾಳಬೇಕಾದ ಸಮಯ 


ವಿನರೀತ ಕರ್ಮದಾಚರಿಸಿದಾಗ ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿ ಪುತ್ರನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸುನ ಕನ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟದಳು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನುಖಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಮಸಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಂದನು -॥ ೧೬ ॥ 
ಪೂಜ್ಯರೇ ನೀವಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ. 
ಕರ್ಮವ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಪರೀತ ಫಲ ಕೊಡುವಂತಹುದು ಹೇಗಾ 
ಅಸು? ಕಪ್ಪ! ಕಷ್ಟ! ಇದು ಬಹಳ ದುಃಖದ ವಿಬಾರವಾಗಿದೆ. 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮದ ಭಲವಾದರೋ ಹೀಗೆ ವಿಸರೀತ ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗಬಾರದು. ॥ ೧೭ 8 ನಿಮ್ಮಗಳ ಮಂತ್ರಜ್ನಾನದಾದರೋ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಾವು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರುವರ. 
ತಪನಾದಾಗಿ ನಿಷಷ್ಠುವರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳಿರುವಂತೆ (ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಸುಳ್ಳುದಂತೈ) ನಿಮ್ಮ 
ಸೇಗಲ್ಲ್ಷೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲ ಹೇಗಾಯಿತು ? ॥ ೧೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚತನೇ ನಮ್ಮ ಮುಜ್ತಾತಂದಿರಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಷ್ಕರು. 
ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕಳ, ಹೋತ್ಸವು ವಿಪರೀತ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜರು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ವೈವಸ್ಥತ 
ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದರು -॥ ೧೯ ॥ ಮಹಾರಾಜನೇ! ನಿನ್ನಹೋತ್ಯ 
ವಿನ ವಿಷರೀಶ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಪಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ನನಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೦ ೩ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) ನವಮ ಸ್ಥಂಧ ತಿ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್ಸ ಮಹಾಯಶಾಃ । | ವರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ? ಪರಮ ಯಶಸ್ವಿಗಾದ. ಮಹಾತ್ಮಾ. 
ಅಸ್ತೌಷೀದಾದಿಪುರುಷಮಿಲಾಯಾ: ಪುಂಸ್ತ್ರಶಾಮ್ಮಯಾ | ಮಷ್ಕರು ಮನುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಇಲಾ ಎಂಬ 

11 ೨೧ ॥ | ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಸಲು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕಾಮವರಂ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ವರಿರೀಶ್ವರಃ | ಶೀತರಿಯನ್ನು ಸ್ವುತಿಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೧ ೫ ಸರ್ವ ಶಸ್ತಿಪಕನಾದ 


ದದಾವಿಲಾಭವತ್ತೇನ ಸುದ್ಧುಮ್ನ: ಪುರುಷರ್ಷಭಃ 
॥೨೨ ॥ 
ಸ ಏಕದಾ ಮಹಾರಾಜ ವಿಚರನ್ಸಗಯಾಂ ವನೇ। 
ವೃತಃ ಕತಿಪಯಾಮಾತ್ರೈರಶ್ನಮಾರುಹ್ಯ ಸೈಂಧವಮ್‌ 
0೨೩॥ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ಶರಾಂಶ್ಚ ಸರಮಾದ್ಭುತಾನ್‌ । 
ದಂಶಿತೋತನುಮೃಗಂ ವೀರೋ ಜಗಾಮ ದಿಶಮುತ್ತರಾಮ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಸ ಕುಮಾರೋ ವನಂ ಮೇರೋರಧಸ್ವಾತೃವಿವೇಶ ಹ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾಳ್ಬರ್ನೊೋ ರಮಮಾಣಃ ಸಹೋಮಯಾ 
1 ೨೫ 
ತ್ಯುನ್ಯವಿಷ್ಟ ಏನಾಸೌ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ ಪರವೀರಹಾ 
ಅಪತ್ಯತ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಯಮಾತ್ಮಾನಮಶ್ವಂ ಚ ವಡನಾಂ ನೃಪ 
0 ೨೬॥ 
ತಥಾ ತದನುಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಆತ್ಮಲಿಂಗನಿಪರ್ಯಯಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಮನಗೋಂ ಭೂವನ್ವಕ್ಸಮಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 
1೨೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಮೇವಂಗುಣೋ ದೇಶಃ ಕೇನ ವಾ ಭಗವನ್ಯತಃ। 
ಪ್ರಶ್ನಮೇನಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ 
1೨೮ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಳದಾ ಗರಿಶು.. ದ್ರಷ್ಟಮೃಷಯಸ್ವತ್ರ ಸುವ್ರತಾಃ | 
ದಿಶೋ ವತಿಮಿರಾಭಾಣಾ: ಕುರ್ವಂತಃ ಸಮುಪಾಗಮನ್‌ 
u2eu 
ತಾನ್ಸಿಬೋಕ್ಕಾಂಬಿಕಾ ದೇವೀ ವಿವಾನಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಭರ್ತುರಂಕಾತ್ಸಮುತ್ವಾಯ ನೀವೀಮಾಶ್ಚಥ ಪರ್ಯಧಾತ್‌ 
nson 
ಹುಷಯೋಂಪಿ ತಯೋರ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಂರಮಮಾಣಯೋಃ। 
ನಿವೃತ್ತಾ: ಪ್ರಯಯುಸ್ತ್ರಸ್ಥಾನ್ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌ 
॥೩೧/ 
ತದಿದಂ ಭಗವಾನಾಹೆ ಪ್ರಿಯಾಯಾ: ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಯಾ ಪ್ರವಿಶೇದೇತತ್ನ ವೈ ಯೋಪಿದ್ಧವೇದಿತಿ 
೫೩೨॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ವರ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ವರಪ್ರಧಾವದಿಂದ ಆ ಇಲಾ ಕನ್ಕೆಯೇ 
ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಪಡದು ಸುದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಲಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಹುದೂರ ಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೊನೆಗೆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಒಂದು ವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಛಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ i 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಮವೀರನಾದ 
ಹಣ್ಣಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಅವನ ತಾ 
ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಜೊತೆಗೆ 
ಅವನ ಅನುಚರರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು ಇ ಮಹಾತ್ಮರೇ | ಆ ಭೂ ಖಂಡ. 
ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಚತ್ರ ಗುಣ ಹೇಗೆ ಬಯ? ಯಾರು ಅದನ್ನು 
ಹಾಗಾಗಿಸಿದರು? ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥೨೮॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರತನಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಯ್ಯ 
ನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಆ ಸಮಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಡುಗೆ 
ಸಡಿಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಷಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಾಚಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಶಿವನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೩೦ ॥ 
ತ್ರಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನರ- 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಲು - 
'ನಾನಲ್ಲದೆ ಯಾರೇ ಪುರುಷನೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವವನು ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ 


4 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವನಂ ತದ್ವೈ ಪುರುಷಾ ವರ್ಜಯಂತಿ ಹಿ1 
ಸಾ ಚಾನುಚರಸಂಯುಕ್ತಾ ವಿಚಚಾರ 


MARU; 


ಅಥ ತಾಮಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾತೇ ಚರಚೀಂ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಮ್‌ | 
ಸ್ಟ್ರೀಳಿಃ ಪರಿವೃತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಕಮೇ ಭಗವಾನ್ಸುಧಃ 
0೩೪॥ 
ಸಾಹಿ ತಂ ಚಕಮೇ ಸುಭ್ರೂಃ ಸೋಮರಾಜಸುತಂ ಪತಿಮ್‌ | ! 
ಸೆ. ತಸ್ಕಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುರೂರವಸಮಾತ್ಮಜಮ್‌ 
(೩೫. 
ಏನಂ ಸಮನ್ರಾಸ ಸುದ್ಮುಮ್ದೋ ಮಾನವೋ ಸ್ವಚ | 
ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಫಕುಲಾಚಾರ್ಯಂ ಮುಷ್ಠಮಿತಿ ತುಶ್ರುಮ 
[Ee 
ಸ ತಸ್ಯ ತಾಂ ದಶಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಪೀಡಿತ: । | 
ಸುದ್ಯುದ್ದಸ್ಯಾಶಯನ್‌ ಪುಂಸ್ರ್ಯಮುಪಾಧಾವತ ಶಂಕರಮ್‌ 
nau 
ತುಪ್ಪಸ್ಥಸ್ಕೈ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಷಯೇ ಪ್ರಿಯಮಾವಹನ್‌ । 
ಸ್ಟಾಂ ಚ ವಾಚಮೃತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಿದಮಾಹ ವಿಶಾಂಪತೇ 
MACH 
ಧಾಸಂ ಪುಮಾನ್ನ ಭವಿತಾ ಜೂಸಂ ಸ್ರಿ ತವ ಗೋತ್ರಜಃ | 
೪ತ್ಮಂ ವ್ಯನಸ್ಥಯಾ ಕಾಮಂ ಸುದ್ಯುಮ್ನೋತದತು ಮೇದಿನೀಮ್‌ 
HAH 
ಆಪನಸವದ್ನಾಧತಾನಲಾ ಬನ ಸೃಷ್ಟಾ 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಜಗತೀಂ ನಾಭ್ಯನಂದನ್‌ ಸ್ಥತಂ ಪ್ರಜಾಃ 
von 
ತಸ್ಕೋತ್ಸಲೋ ಗಯೋ ರಾಜನ್ವಿಮಲಶ್ಚ ಸುತಾಸ್ತಯಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥರಾಜಾನೋ ಬಭೂವುರ್ಧರ್ಮವತ್ತಲಾ: 
8೪೧॥ 
ತತಃ ಪರಿಣತೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪೀಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪುರೂರವಸ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಾಂ ಪುತ್ರಾಯ ಗತೋ ವನಮ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ | ಅಂದಿನಿಂದ ಪುರುಷರಾರೂ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸುದ್ಧುಮನು ಸೀಯಾಗಿದ್ದನಲ್ಲ ಅದ 
್ಯಗಿ ಅವನು ಹಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ವನದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬ ೩೩ ॥ 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವಂತನಾದ ಬುಧನು - ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಸ್ಟ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ. 
ಸಂಚೆರಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಟೀರಕ್ತವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದನು. 8 ೩೪ ॥ ಆ ಸುಂದರಿಯೂ ಚಂದ್ರಕುಮಾರ ಬುಧನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಬುಧನು ಅವಳ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಪುರೂರವ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು, ॥೩೫ 
ಹೀಗೆ ಮನುಪುತ್ರನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನ್ನ ಸ್ರೀಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ದುಷ್ಯರನ್ನು ಸ್ಫಂಸಿದನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೬% 

ಸುದ್ಧುಮ್ಮನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಷ್ಠರಿಗೆ ತುಂಬು 
ಕನಿಕರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಸುದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಪುರುಷನ 
ನ್ನಾಗಿಸಲು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ಓ೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮನ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವರ. 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾ 
ಗಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು - ಕ ೩೮ ॥ 

ಮಷ್ಯರೇ। ನಿಮ್ಮ ಈ ಯಜಮಾನನು (ಯಜಮಾನನು 
ಪುರೋಹಿತರ ಗೋತ್ತದವನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ) ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಪುರುಷನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತೊಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರು. 
ನನು. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ. ॥ ೩೯ ॥ ಹೀಗೆ ಮಷ್ಕರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪೂರ್ವಕ ಬಯಸದ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುದ್ಧುಮ್ನನು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೂ ಪ್ರಜೆ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೦% ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕಲ, 
ಗೆಯ ಮತ್ತು ವಿಮಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ರಾಜರಾದರು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಹುದ್ಯವಕಸಢ 54: ಇನ್ನ ನತ ಸುನಡಿನವಗೆ ದಡವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ತಮಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 8 ೪೨ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿಖು. 8 ೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾನೇ ಪಾಲೆಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಇಲೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧ ॥ 


ಹ ವ | 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 5 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಷಧ್ರ ಮುಂತಾದ ಮನುನಿನ ಐವರು ಪುತ್ರರವಂಶ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಗತೇಶಥ ಸುದ್ಯುಮ್ಮೇ ಮನುರ್ವೈವಸ್ಟತಃ ಸುತೇ । 
ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಯುಮುನಾಯಾಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ 
mon 
ತತೋತಯಜನ್ನನುರ್ದೇವಮಸತ್ಕಾರ್ಥಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 
'ಇಕ್ಸಾಕುಪೂರ್ವಚಾನ್ನುತ್ರಾಲ್ಲೇಭೇ ಸ್ಪಸದ್ಧಶಾನ್‌ ದತ 
[NN 
ಸೃಷಧ್ಧಸ್ತು ಮನೋಃ ಪುತ್ರೋ ಗೋಪಾಲೋ ಗುರುಣಾ ಕೃತಃ । 
ಪಾಲಯಾಮಾಸಗಾ ಯತ್ರೋ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವೀರಾಸನವ್ರತಃ 
usu 
ಏಕದಾ ಪ್ರಾವಿಶಜ್ಲೋಷ್ಕಂ ಶಾರ್ಜೂಲೋ ನಿಶಿ ವರ್ಷತಿ। 
ಶಯಾನಾ ಗಾವ ಉತ್ಪಾಯ ಭಿತಾಸ್ತಾ ಬಭ್ರಮುರ್ವಜೇ 
1೪॥ 
ಬಿಕಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬಲವಾನ್‌ ಸಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಭಯಾತುರಾ । 
ತಳ್ಕಾಸ್ತತ್ಯಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೃಷಧ್ರೋಕಭಿಸಕಾರ ಹ 
BAM 
ಖಡ್ಗಮಾದಾಯ ತರಸಾ ಪ್ರಲೀನೋಡುಗಣೇ ನಿಶಿ । 
ಅಜಾನನ್ನಹನದ್ಬಭ್ರೋಃ ಶಿರ: ಶಾರ್ದೂಲಶಂಕಯಾ 
mn 
ವ್ಯಾಫ್ರೋತಸಿ ವೃಕ್ಳತ್ರನಣೋ ನಿಸ್ರಿಂರಾಗ್ರಾಹತಸ್ತತಃ । 
ನಿತ್ಕಕ್ರಾದು ಭೃಶಂ ಭೀತೋ ರಕ್ತಂ ಪಥಿ ಸಮುತ್ತ್ವಜನ್‌ 
win 
ಮನ್ಯಮಾನೋ ಹತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಸೃಷಧ್ರಃ ಪರವೀರಹಾ ॥ 
ಅದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌ ಸ್ಥಹತಾಂ ಬಭ್ರುಂ ವ್ಯುಸ್ಟಾಯಾಂನಿಶಿ ದು:ಖತಃ 
non 
ತಂ ಶತಾಪ ಕುಲಾಚಾರ್ಯಃ ಕೃತಾಗಸಮಕಾಮತಃ | 
ನ ಕೃತ್ರಬಂಧುಃ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ವಂ ಕರ್ಮಣಾ ಭವಿತಾಮುನಾ 
men 
ಏವಂ ಶಪ್ಪಸ್ತು ಗುರುಣಾ ಪ್ರಶ್ನಗೃಹ್ಣಾಶ್ಯತಾಂಜಲೀಃ। 
ಅಧಾರಯದ್ಯತಂ ವೀರ ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಮುನಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 
noon 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ಪರೇತಮಲೇ। 
ಏಕಾಂತಿತ್ವಂ ಗತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಸುಪ್ಪತ್ತಮ: 


೫೧೧॥ 


ಶ್ರೀತುಕದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ನರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಹೀಗೆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ 
ವೈವಸ್ವತಮನುವು ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧॥ ಇದಾದ 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸರ್ನಶಕ್ತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಇಕ್ವ್ವಾಕುವೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ತರನ್ನುಪಡೆದನು.॥ ೨ | 
ಮನುವಿನ ಹತ್ತುಪುತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹಸರು ಪೃಷಧ್ರ ಎಂದಿತ್ತು. 
ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಕರು ಅವನನ್ನು ಗೋವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ. 
ನೇಮಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚರಿಕ 
ಯಂದ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಆ ಹಸುಗಳ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ನುಗ್ಗಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಹೆದರಿದ ಹಸುಗಳು ಎದ್ದು ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
| ಓಡಲು ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪ ॥ ಬಲಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹುಲಿಯು 
| ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಭಯ 
ಗೋಡು 'ಅಂಬು' ಎಂದು ಕೂಗತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಆ ಕರುಣಾ 
ಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪೃಷೆದ್ವನು ಹಸುವಿನ ಬಳಗೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. 
॥ ೫೫ ಒಂದುಕಡೆ ರಾತ್ರಿಯ ಫೋರ ಅಂಧಕಾರ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ. 
ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡಗಳು ಕವಿದುದರಿಂದ ನಕ್ಪತ್ರಗಳೂ 'ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಡವನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದವನೇ ಹುಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಖಡ್ಗೆಬೀಸಿದಾಗ ಹಸುವನ ಕತ್ತು *ತ್ತಂಸಿ 
| ಹೋಯಿತು. ॥ ೬ ॥ ಹಸುವಿನ ತಲೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಖಡ್ಗದ 
| ತುದಿಯಿಂದ ಹುಲಿಯ ಕಿಖಯು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತು. ಅದು 
| ಹೆದರಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಡಿ 
| ಹೋಯಿತು. ॥ ೭ ॥ ಹುಲಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದನೆಂದು ಕತ್ರುದಮನ. 
ಪೈಷಧ್ರನು ತಿಳಿದನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ನಾನು 
| ಹಸುವನ್ನೇ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನೋಡಿದನು. ಇದರಿಂದ 
| ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ॥ ೮ ॥ ಪೃಷಧ್ರನು ತಿಂದು- 
| ತಿಳಿದು ತಪ್ಪುಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕುಲಪುರೋಹಿತರುದ ವಸಿಷ್ಠರು - 
'ನೀನು ಈ ಗೋವಧೆಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ. ಉಳಿಯಲಾರೆ ; 
ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹೋಗು' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನ್ಟರು, ॥ ೯ ॥ ಸೃಷದ್ದನು 
ಸುರುಗಳ ಶಾಪವನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನುಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಒಳಿಕ 
| ಅವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
| ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಷೈತುಕ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಕುರಿತು ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಮ ಏಶುದ್ಧನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಸೂ 

| ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಯಾದನು. ॥೧೧॥ 


6 ಶ್ರೀಮನ್ಭಾಗವತ. (ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ವಿಮುಕ್ತಸಂಗ: ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಂಯತಾಕ್ಟೋರಪರಿಗ್ರಹಃ | | ಅವನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗಳು ಇಂಗಿಹೋದುವು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಶಾಂತ 
ಯಬೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ  ಕಲ್ಚಯನ್‌ ವೃತ್ರಿಮಾತ್ಮನ | ವಾದುವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶವಾರುವು. ಆವನು ಎಂದೂ 
1 ೧೨ ೬ | ಯೌಪುದೇ ಸಂಗೃಹ-ಪಂಗ್ರಹವನ್ನು ಇಂತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಿಲ್ಲ. ದೈವ 

ವಶದಿಂದ. ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ನಡಸು 

ಆತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಧಾಯ ಜ್ಞಾನತೃಪ್ಪ:ಃ ಸಮಾಹಿತಃ 1೧೨ ॥ ಆವನು ಆಕ್ಮಜ್ಣುನದಿಂದ ತೃಪ್ಪನಾಗಿ ತನ್ನ ಚತ್ರ 
ಎಚಚಾರ ಮಹೀಮೇತಾಂ . ಜಡಾಂಧಭಧಿರಾತೃತಿಃ ಮಾಧಿ 


ನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲಿಗೊಳಿಸ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಮಾಧಿ. 

ನಿದಂವೃಕ್ತೋ ವನಂ ಗತ್ವಾದೃಷ್ಟ್ಟಾಧಾವಾಗ್ಥಿರುತ್ತಿತಮ್‌ 1 ॥ ೧೩ ೫ ಹೀಗೆ ಜೀವನ ನಡೆಸತ್ತಾ ಅವನು ಒಂದುದಿನ 
ತೇನೋಪಯುಸ್ತ ಕರಣೋ ಬನ್ನ ಪ್ರಾಪ ಪರಂ ಮುನ: ಸಕ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಧಗಧಗನೆ ಉರು 
1 ೧೪/1. ತ್ರಿರವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮನಸಶೀಲನಾದ ಪವನನ ತನ್ನ ಶರೀರ: 

ಕವಿಃ ಕನೀಯಾಗ್ದಿಷಯೇಷು ನಿಷ್ಟಹೋ ನ್ನು ಅದೇ ಅಗ್ಗಬುಲ್ಲಿ ಧಸ್ಸಯ್ದು ಪರಬ್ಧಹ್ಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಮ ಟಸುಭರ್ವರಮ್‌ ಅರ ಟ್ಟ 
ನಿನೇಶ್ವ ಬತ್ತೇ ಪುರುಷಂ ಸ್ವರೋಚಷಂ ಗಳಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಯಹನಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯನಸಿ 
ವಿವೇಶ ಕೈತೋರವಯಾಃ ಪರಂ ಗತಃ ॥ ೧೫ 8 | ಜು ಬಂಭುಗಳೊಡನ ಕುಡಿಗೆ ಹೊರುಹೋದನು ಮತ್ತು ಸಸಯ 
ಕರೂಷಾನ್ಸಾನವಾದಾಸನ್‌ ಕಾರೂಷಾಃ ಕೃತ್ರಜಾತಯಃ | | ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ 


ಉಸ್ತರಾಹಥಗೋಪ್ತಾರೋ. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಧರ್ಮವತ್ತಲಾ: ಕಂಡುಕೂಂಡು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೧೫ 1 

WoL ಪ್‌ ಮಸ್ತ ಲೆ ಕರೂಷರಂಬ ಕ್ರಿ 

ಧಾಸ್ಥುಭೂತ್‌ ಬ್ರ ಚ್ರ್ಮರೂಯತ ಗಟ ಫೌ ಸ 

ನೃಗಸ್ಕೆ ಮಶ: ಸುಮತಿರ್ಧೂತಚ್ಯೋತಿಸ್ತತೋ ವಸುಃ | ಮ್ತೂಟ್ಟ ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟಹಂದ ಭಾಷ್ಟ್ಯರೆಂಬ ಕ್ಷ 

॥ ೧೭ ॥ | ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ (ಕ್ರಿಯ ಶೀರದಿಂದಲೇ) 

ವಸೋಃ ಪ್ರತೀಕಸ್ತತ್ತುತ್ರ.ಓಘವಾನೋಫಮೃತಾ) ಬ್ರಾಸ ರಾದರು. ನೃಗನಿಗೆ ಸುಮತಿ ಎಂಬ ಪುತ್ತನಾದನು. ಅವನ 

'ಚೌಫವ 'ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಹ ತಾಮ್‌. ಔ8 ಭೂತಜ್ಯೋತಿ ಮತು ಬೂತಕ್ಯೋತಿಯ ಪುತ್ತ ಮರು ಎಂಬು 

ಕವ ಹಾ | ಸೌಢ 1 ೧೭ ॥ ವಬುಎನ ಪುತ್ರ ಪತಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರತೀಕನ 

ಜ್ತ ಮಗ ಓಫವಾನ್‌. ಓಫವಂತನ ಮಗನ ಹೆಸರೂ ಓಫವಂತ 

ಟಿತ್ರಸೇನೋ ನರಿಷ್ಕಂತಾದ್ಯಕ್ಷ್ತಸ್ಯ ಸುತೋರಭವಡ್‌ | | ನಂದೇ ಇತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಓಘವತಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಕನ್ನೆಯೂ ಇದ್ದಳು. 

ತನ್ನ ಮೀಡ್ಯಾಂಸ್ಟತಃ ಕೂರ್ಚ ಇಂದ್ರಸೇಸನ್ನು ತತ್ಸುತಃ | ಆವಳ ವಿವಾಹವು ಸುದರ್ಶನನೊಂದಿಗಳಯತು. ॥ ೧೮ ॥ ಮನು. 

೫ ೧೯ ॥ | ಪುತ್ತ ನರಿಸ್ಕಂತನಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನ. ಆಮಿಂದ ಕ್ಕ, ಯಕ್ಕಂದ 

ಮೀಢವಾನ್‌, ಮೀಢ್‌ವಂತನಿಂದ ಕೂರ್ಚ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ 

ನಿಹೋತಸ್ತಂದ್ರಸೇನಾತ್ತಕ ಸತ್ಯಸ್ತವಾ ಆಭೂತ್‌ | | ಬೀನ ಉತ್ತಯಾದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಇಂದ್ರಸೇಸಾದ 0. 

ಉರುತ್ತವಾ ಸುತಸ್ವಸ್ಯ ದೇವದತ್ರಪ್ರತೋನಭವತ್‌ | ಹೊತ್ತ ಅಮುಂದ. ಸತ್ಯಶ್ರವಾ, ಸಕ್ಕತ್ರವಸಿಂದ ಉರುಶ್ರವಾ 
೨೦ ॥ | ಮತ್ತು ಅಮುಂದ ದೇವದತ್ತನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 

ತತೋತಗ್ಗಿವೇತ್ಕೋ ಭಗವಾನಗ್ಗಿ, ಸ್ವಮದುಭೂತ್ತುತಃ॥ |  ರೇನಣತ್ತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ವನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು 

ಕಾನೀನ ತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜಾತೂಕರ್ಸ್ಯೋ ಮಜಾ ತ ಸಾಸ ವಾಚ್‌ ನ 

8 ೨೧೫ ನಾಡನು. | ೨೧॥ ಪರೀಚನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 'ಅಗಿವೇಶ್ವುಯನ" 

ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ಜಾತಮಾಗ್ಗಿವೇಶ್ಯಾಯನಂ ನೃಹ। ಎಂಬ ಗೊತ್ತ ಇಮಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ನರಿಷ್ಕಚಾನ್ವ ಕೊ ತಮತಃ ಶ್ಯಃ ಂತಇ ವಂಶವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈಗ ವಿಸೀ 

ಸನಾ ಪ್ರಾಟ ಎಷ್ಟ್‌ As ಹ 

ನಾಭಾಗೋ ದಿಷ್ಟಶ್ರೋತನ್ಯ: ಕರ್ಮಣಾ ವೈಶ್ಯತಾಂ ಗತ | ಜ್‌ hier al ಪ್ತ ಜ್‌ 

ಭಲಂದನಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ವತ್ತಪ್ರೀತಿರ್ಭಲಂದನಾತ್‌ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವೃಶ್ಯನಾದನು. ಅವನ ಪುತ್ರ 
8 ೨೩ 8 | ಭಲಂದನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪತ್ತಕ್ರತ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸೃಂಧ 7 


ವಶ್ನಪ್ರೀತೇ। ಸುತಃ ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ತುತಂ ಪ್ರಮತಿಂ ವಿದುಃ ॥ 
ಖನಿತ್ರಃ ಪ್ರಮತೇಸ್ವಸ್ಯಾಚ್ಛಾಕ್ಷುಷೋಂಥ ವಿವಿಂಶತಿಃ 

0೨೪ ॥ 
ವಿವಿಂಶತಿಸುತೋ ರಂಭಃ ಖನಿಸೇತ್ರೋ5ಸ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 
ಕರಂಧಮೋ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಕಾಸೀದಾತ್ಮಜೋ ನೃಷ 

0೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾವೀಕ್ಷಿತುತೋ ಯಸ್ಯ ಮಡುತ್ತಶ್ಪಕ್ರವರ್ತೃಭೂತ್‌ | 
ಸಂರ್ತೋ5ಯಾಜಯದ್‌ ಯಂವೈ। 

॥೨೬॥ 
ಮರುತ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಯ ನ | 
ಸರ್ವರ ರ ಯತೆ 


ಅಜಾದ್ಯದಿಂದ್ರಃ ಸೋಮೇನ ಲ್‌. i 
ಮರುತಃ ಸರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ 


28M 


ಮಃ ದಮಃ ಪು ್ರ್ರಾಜ್ಯವರ್ಧನಃ | 
ಸ್ಹ 1 BME ಸುತ 
೨೯ 
ತತ್ತುತಃ 4ೇವಲಸ್ಳಾರಧುಮಾನ್ವಗ ಸ 
ಬಂಧುಸ್ತಸ್ಕಾಭವದ್ಯನ್ಯ *.. ತೃಣಬಿಂದುರ್ಮಹೀಪುಿ 
॥೩೦॥ 


ತಂ ಭೇಜೇರಲಂಬುಷಾ ದೇವೀ ಭಜನೀಯಗುಣಾಲಯಮ್‌ | 
ವರಾಪ್ಲರಾ ಯತಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕನ್ಯಾ ಚೇಡನಿಡಾಭವತ್‌ 
0೩೧॥ 
ತಸ್ಕಾಮುತ್ಮಾದಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ರವಾ ಧನದಂ ಸುತಮ್‌ । 
ಜ್ರಾದಾಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಪರಮಾಮೃಷಿರ್ಯೋಗೇಶ್ವಲಾತ್ಮಿತುಃ 
MASH 
ವಿಶಾಲಃ ಶೂನ್ಯಬಂಧುಶ್ಥ ಧೂಮ್ರಕೇತುಶ್ಚ ತತ್ತುತಾಃ। 
ಮಿಸಾಲೋ ದಂಚಕೃದ್ರಾಜಾ ವೈತಾಲೀಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುರೀಮ್‌ 
naan 
ಹೇಮಚಂದ್ರ: ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಫೂಮ್ಯಾ ತದ ಚಾತ್ಮದಃ॥ 
ತತ್ತುತ್ರಾತ್ಸಂಯಮಾದಾಸೀತ್ಯಶಾಶ್ವ 
ka 
ಕಫಾಶ್ಠಾತ್ಞೋಮದಕ್ಲೋತಭೂದ್ಯೋಂಶ್ವಮೇಧ್ಧೆರಿತಿಮ್‌ | 
ಇಷ್ಟ್ವಾಪುರುಷಮಾಪಾಗ್ರ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಾಶ್ರಿತಃ 
ABU 
ಸೌಮದತ್ತಿಸ್ತು ಸುಮತಿಸ್ತತ್ತುತೋ ಜನಮೇಜಯಃ 
ಏತೇ ವೈಶಾಲಭೂಪಾಲಾಸ್ರ್ರಣಬಿಂದೋರ್ಯಶೋಧರಾಃ 
೫೩೬॥ 


ಮ್ರ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಂಶು, ಪ್ರಾಂಶುವಿನ ಪುತ್ರ ಪ್ರಮತಿಯಾದನು. 
ಪ್ರಮತಿಯಿಂದ ಖನಿತ್ರ, ಖನಿತ್ತನಿಂದ ಚಾಕ್ಷುಷ, ಅವನಿಗೆ ವಿವಿಂಶತಿ 
ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೨೪ ॥ ವಿವಿಂಶತಿಯ ಪುತ್ತರಂಭ, ರಂಭನ ಪುತ್ರ 
ಖನಿನೇತ್ರ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಪುತ್ರ ಕರಂಧಮ, ಕರಂಧಮನ ಮಗ ಅನೀಕ್ಸಿಕ್‌, ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 
ಅವಿಣಿಮಂತನ ಪುತ್ರ ಮರುತ್ತಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿರಾಜನಾದನು. ಅವ 
ನಿಂದ ಅಂಗಿರಸ್ತುವಿನ ಪುತ್ರ ಮಹಾಯೋಗಿ ಸಂವರ್ಶಕ ಬುಷಿಯು 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೨೫-೨೬॥ ಮರುತ್ತ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞದಂತೆ ಬೇರೆಯಾವ ಯಜ್ಗವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೬ ॥ ಆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಸೋಮವಾನ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 


| ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಓಡಿಸುವವರು 
ಮರುದ್ಧಣರಾಗಿದ್ದು 


ಸಭಾಸದರು ವಶ್ವೇದೇವಸೆಗಳಾಗಿದ್ದರು ॥ ೨೮ ॥ 
ಮರುತ್ತನಿಗೆ ದಮನೆಂಬ ಫುತ್ರನಿದ್ದನು. ದಮನಿಂದ ರಾಜನರ್ಧನ, 
ಅನನಿಂದ ಸುದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಸುದ್ಧತಿಯಿಂದ ನರನಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೨೯ । ನರನಿಂದ ಕೇವಲ, ಕೇವಲನಿಂದ ಬಂಧುಮಾನ್‌, 
ಬಂಧುಮಂತನಿಂದ ವೇಗವಾನ್‌, ದೇಗವಂತನಿಂದ ಬಂಧು 
ಹಾಗೂ ಬಂಧುವಿನಿಂದ ತೃಣಬಿಂದು ರಾಜನ ಜನ್ಮದಾಯಿಕು. 
1 ೩೦ ॥ ತೃಣಬಿಂದುವು ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳ ಭಂಡಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಲಂಬುಷಾದೇವಿಯು ಇವನನ್ನು 
ವರಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಇಡಎಿಡಾ ಎಂಬ ಒಂದು ಕನ್ಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ॥ ೧ ॥ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿಶ್ರವಸುವು. ತನ್ನ ಯೋಗೇಶ್ಚರ ತಂದೆಯಾದ 
ಪುಲಸ್ಕರಿಂದ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಇಡವಿಜಾ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಲೋಕಪಾಲ ಕುಬೇರನನ್ನು ಪುತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
೩೨ ॥ ತೃಣಬಿಂದು ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಿಂದ 
ವಿಶಾಲ, ಶೂನ್ಯಬಂಧು ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರಕೇತು ಎಂಟ ಮೂವರು 
ಪುತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲರಾಜನು ವಂಶಥರ 
ನಾದನು. ಅವನು ವೈಜುಲಿ ಎಂಬ ನಗರವನ್ನು ಸ್ಥಾಟಿದನು ॥ ೩೩ ॥ 
ವಿಶಾಲನಿಂದ ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಹೇಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ, 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಮನಿಂದ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಸಂಯಮನಿಂದ ಶೃತಾಶ್ವ 
ಮತ್ತು ದೇವಜರೆಂಬ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು ಉದಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ೃಕಾಶ್ಚನಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ, ಪುತ್ತನದ್ದು. ಅವನು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞಪತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಾಧಿಸಿ, 
ಯೋಗೆಡ್ವರೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಆತ್ರಯ ಪಡೆದು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೫ ॥ ' ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ ಸುಮತಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೃಣಬಿಂದುವಿನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ವಿಕಾಲ 
ವಂಶದ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. 8 ೩೬ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ೧೨ ॥ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಥಂಧೇದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯ: ॥ ೨1 
—— 


ಶ್ರೀಮಡ್ದಾಗವತ 
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ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹರ್ಷಿ ಚ್ಛವನ ಮತ್ತು ಸುಕನ್ಮೆಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನವಂಶವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇರುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವರೀಕ್ಕಿತನೇ | 


ತರ್ಯಾತಿರ್ಮಾನವೋ ರಾಜಾ ಬೃಹ್ಮಿಷ್ಯ ಸ ಬಭೂವ ಹ। ಮನುಪ್ರತ್ರನಾದ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ವೇದಗಳ ನಿಷ್ಠಾವಂತ 


ಯೋವಾ ಅಂಗಿದಹಾಂಸತ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಮಹ ಊಚದಾನ್‌ 
nou 
ಸುಕನ್ಯಾ ನಾಮ ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಸನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವನಗತೋ ಹ್ಯಗಮಚ್ಚೈವನಾಶ್ರಮಮ್‌ 
॥೨॥ 
ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ವಿಚನ್ನತ್ಕಂಘ್ರಪಾನ್ಸನೇ । 
ವಲ್ಫೀಕರಂಥ್ಹೇ ದದ್ಧತೇ ಖದ್ಯೋತೇ ಇವ ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
0 ೩॥ 
ತೇ ದೈದಚೋದಿತಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಕಂಟಕೇನ ವೈ । 
ಅವಿಧ್ಯನ್ನುಗ್ಗಭಾವೇನ ಸುಸ್ರಾವಾಸ್ಕಕ್‌ ತತೋ ಬಹು 
09 
ಶಕ್ಕನ್ನೂತ್ತನಿರೋಧೋ5ಭೂತ್‌ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ತತ್ಕೈಣಾತ್‌ ॥ 
ಲಾಜರ್ಪಿಸ್ತ್ರಮುಪಾಲಕ್ಕ್ಯ ಪುರುಪಾನ್ಸಿತೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ 
೫೫॥ 


ಅಸ್ಕಭದ್ರಂ ನ ಯುಷ್ಠಾಭಿರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ 1 
ವೃಕ್ಷಂ ಕೇನಾಪಿ ನಸ್ತಸ್ಯ ಕೃತಮಾಶ್ರಮದೂಸಣಮ್‌ 
Hin 
ಸುಕನ್ಯಾ ಹ್ರಾಹ ಪಿತರಂ ಭೀತಾ ಕಿಂಚಿತೃತಂ ಮಯಾ । 
ದ್ವೇ ಜ್ಯೋತಿಷ ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ನಿರ್ಭಿನ್ನೇ ಕಂಟಕೇನ ವೈ. 
1 ೭॥ 
'ದುಹಿತುಸ್ತದ್ಧಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಜಾತಸಾಧ್ಧನ:। 
ಮುನಿಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ವಲ್ಲೀಕಾಂತರ್ಜಿತಂ ಶಕ್ಯಃ 
nou 
ತದಭಿಪ್ರಾಯಮಾಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾದಾದ್ದುಹಿತರಂ ಮುನೇಃ ॥ 
ಕೃಚ್ಛಾನ್ಯಕ್ತಗ್ರಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪುರಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ರಮಾಹಿತ: 
nen 
ಸುಕನ್ಯಾ ಚೃವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪತಿಂ ಪದಮಕೋಪನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸ ಚತ್ತಜ್ಞಾ ಅಪ್ತಮತ್ತಾನುವೃತ್ತಿಭಾ 


moon 


ವಿದ್ಧಾಸನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಂಗಿರಾ ಗೋತ್ರದ ಬಹಿಗಳ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧ ॥ 
ಅವನಿಗೆ ಕಮಲಲೋಚನಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಏನ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ತನ್ನ ಕನೈೆಯೊಂದಿಗೆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಚೃವನಯಷಿಯ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. 
॥೨॥ ಸುಕನ್ನೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ಅಲೆ. 
ದಾಡುಜ್ಟ ವ್ವಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಕನ್ಕೆಯು ಮಿಣುಕುಹುಳು 
ಗಳಂತೆ ಮಿಸುಗುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು (ಅವು ಚ್ಯವನ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಎರಡುಕಗ್ಗುಗಳಾಗಿದ್ದದು) ನೋಡಿದಳು. ॥ ೩ ॥ 
ವೈವಪ್ರೇರಣಯಿಂದಾಗಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಆ ಬಾರೆಯಿ ಹುಡು 
ಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 
ವಳು ಇದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪ ೪ ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಶರ್ಯಾತಿಯ 
ಸೈನಿಕರ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳು ಅದರೋಧವಾದುವು. ರಾಜರ್ಷಿ 
ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ. ವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು -॥ ೫ ॥ ಸೈನಿಕರೇ। ನೀವೇ 
ನಾದರೂ ಚೈವನಮಹರ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ 
ಪೃವಹರಿಸಿದಿರು ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ॥ ೬॥ ಆಗೆ ಸುಕನ್ಕೆಯು ತಂದಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆದರುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದಳು - ಅಪ್ಪಾ! ನಾನೇ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಟ್ಟೆ. ನಾನು ಅಂಬಲ್ಪರೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸಳ- ಸತ್ತಿದ್ದ 
ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ತಿವಿದುಬಿಟ್ಟರುವನು. ॥ & ॥ 
ಮಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ (ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ) ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿ 


| ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ತಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಥಲ್ಪ-ಸ್ಥಲ್ಪವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಗೊಳಿಸಿದನು.॥ ರ ॥ ಅನಂತರ ಚೈವನಮುನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
| ಎನ್ನು ಅರಸು ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಚೈವನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಡುಗಣೆಹೊಂದಿ. 
ಸಮೂಧಾನಗೊಂಡ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಆವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೯ ॥ 


ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಕಸ್ಯಚಿತ್ತಥ | ಕಾಲಸ್ಕ  ವಾಸತ್ಯಾವಾಶ್ರಮಾಗತೌ | | ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಕ ಒಮ್ಮೆ ಚೃವನರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ತೌ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಯೋ ಮೇ ದ್ರ್ತಮೀಶ್ವನೌ | ಕುಮಾರಂಬ್ಬರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಚ್ಯವನರು ಅವರಿಗೆ ಯಥೋ 

॥ ೧೧ ೧ | ಚಿತವಾಗಿ ಸಜ್ಯಾರಗೈರು ಹೇಳಿದರು - ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥ 

ಇಗ ಅದ್ದರಂದ ನನನ್ನು ಯುವಿನಾ, ಸನ್ನ ರೂಪ 

ಗ್ರಹ" ಶ್ರಹೀಷೇ | ಸೋಮಸ್ಯ ಹಾಗೂ ವಯಸ್ಸು ಯುವಹ್ಟೀಯರೂ ಬಯಸುವಂತೆ ಸುಂದರ 
ಯಜ್ಞೇ ವಾಮಪ್ಯಸೋಮಪೋಃ 1 ಮಾಗಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸೋಮಪಾನದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ವಯೋ ರೂಪಂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸೋಮರಸದ' 
ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಯದೀಪ್ಪಿತಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ | ಸಾಲನ್ನು ಕೊಡುವನು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ವೈದ್ಯಕಿರೋಮಣಿಗಳಾದ 


ಬಾಢಮಿತ್ಯೂಚತುರ್ವಿಪ್ರಮಭನಂದ್ಯ  ಭಷಕ್ಷಮೌ। 
ನಿಮಜ್ಜತಾಂ ಭವಾನಸ್ಸಿನ್‌ ಹ್ರದೇ ಸಿದ್ಧವಿನಿರ್ಮಿತೇ 
noun 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಲ, ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತದೇಹೋ ಧಮನಿಸಂತತಃ । 
ಹ್ರದಂ ಸ್ರನೇಶಿತೋರಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ವಲೀಪಲಿತವಿಪ್ರಿಯಃ 


॥೧೪॥ 
ಪುರುಸಾಸ್ವ್ರಯ ಉತ್ತಸ್ಟುರಪೀಚ್ಯಾ ವನಿತಾಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಹದ್ದಪ್ರಜಃ ಕುಂಡಲಿನಸ್ತುಲ್ಕರೂಪಾಃ ಸುವಾಸಸ; 

॥೧೫॥ 


ತಾನ್ನಿರೀಕ್ವ್ಯ ಜರಾರೋಹಾ ಸರೂಹಾನ್ನೂರ್ಯವರ್ಚಸ: । 
ಅಜಾನತೀ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಅಶ್ವಿನೌ ಶರಣಂ ಯಯೌ 
00೬॥ 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಸತಿಂ ತಸ್ಕೈ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕೇನ ತೋಷಿತೌ 1 
ಯಪಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಯಯತುರ್ವಿಮಾನೇಸ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಸಮ್‌ 
11೧೭ ॥ 


ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋರಥ ಶರ್ಯಾತಿತ್ಚ್ಯವನಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ 
ದದರ್ಶ ದುಹಿಶುಃ ಪಾಶ್ಚೆಗೇ ಪುರುಷಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್‌ಮ್‌ 
noon 


ರಾಜಾ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಪಾದಾಭಿವಂದನಾಮ್‌ ॥ 
ಆಶಿಷಶ್ಚಾಪ್ರಯುಂಜಾನೋ ನಾತಿಪ್ರೀತಮನಾ ಇವ 
॥೧೯॥ 


ಚಕೀರ್ಷಿತಂ ತೇ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಸ್ತ್ಯಯಾ 
ಪ್ರಲಂಭಿತೋ ಲೋಕನಮಸ್ಯತೋ ಮುನಿ: । 


ಯತ್ತ್ವಂ... ಜರಾಗಸಮಾತ್ಯಸಮ್ಮತಂ 
ವಿಹಾಯ ಜಾರಂ ಭಜಸೇತಮುಮದ್ಧಗಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅಶ್ತಿನೀಕುಮಾರರು ಚೃವಸೆಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 
“ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ 'ಇದು ಸಿದ್ಧರ 
ಮೂಲಕ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಒಂದು ಕುಂಡವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಚ್ಛವನ 
ಮುನಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮುದಿತನವು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಮೂಳೆ- 
ನರಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಚರ್ಮ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟತ್ತು. ಕೂದಲು 
ಹಣ್ಣಾದ್ದರಿಂದ  ಕುರೂಷಿಗಳಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ಮಿನೀ 
ಕುಮಾರರು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪೃವೇಟುದರು. ೧೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡ 
ದಿಂದ ಮೂವರು ಪುರುಷರು ಹೊರಬಂದರು. ಅವರು 
ಮೂವರೂ ಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಸ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು, ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅತೀವ ಸುಂದರರಾಗಿದ್ದು ಸ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಿರರ್ಶನರಾಗಿದ್ದರು.. ॥೧೫॥ ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆಯು - ಈ ಮೂನರೂ ಒಂದೇ 
ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಅವಳು ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮೂರರನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿದಳು. ॥ ೧೬ 1 ಅವಳೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ದಿಂದೆ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಪರಮನಂಜುಪ್ಟರಾದರು. ಅವರು 
ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಚೈವನರಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಮಾಸಿದ ಮೂಲಕ ಅವರು ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ 
| ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೧೭೪ 
ಕೆಲಕಾಲದ ನಂತರ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶರ್ಯಾತಿ 
ರಾಜನು ಚ್ಯವನಮುನಿಯ ಅತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
| ಮಗಳು ಸುಕನೈೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಸ್ಸಿ ಪುರುಷ 
ಸೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥ ೧೮॥ ಸುಕನ್ನೆಯು 
ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶರ್ಯಾತಿಯು 
ಅವಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸಂತೋಷನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ. 
ಹೇಳಿದನು -॥೧೯ ॥ ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟ ನೀನು ಇದೇನು ಮಾಡಿ 
ಬಟ್ಟೆ? ಲೋಕನಮಸ್ಕೃತನಾದ ಚೈವನಮುನಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, 
ಬಿಟ್ಟೆಯಾ 9 ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವನು ಮುದುಕನೂ, ನಿಷ್ಠ. 
ಯೋಜಕನೂ ಎಂದು ತಿಂದು ತ್ವಜಸಿ ಈ ದಾರಿಹೋಕ ಜಾರ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ॥ ೨೦॥ 


10 


ಕಥಂ ಮತಿಸ್ತೇತವಗತಾನ್ಮಥಾ ಸತಾಂ 
ಕುಲಪ್ರಸೂತೇ ಕುಲದೂಷಣಂ ತ್ವಿದಮ್‌ ॥ 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಚಾರಂ ಯದಪತ್ರಪಾ ಕುಲಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 3 


ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಇಂತಹ ವಿಪರೀತ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? ನಿನ್ನ ಈ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾದಗೋ ಕುಲಕಲಂಕಿಕವಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ | ಶಿವ | ಶಿವಾ || 
ಜಾರಪುರುಷನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 


ನೀನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ. 
ಕನುತ್ಚೆ. ಭರ್ಮುತ್ವ ನಯಸ್ಕಧಸ್ತಮ 1೨೧1) ಒದ ಮತ್ತು ಪರಿಯ ಎರಡೂ ವಂಗಗಳನ್ನೂ ಘೋರ ನರಕ್ಕೆ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಥಯಮಾನಾ ಶುಬತಾ। 
ಉವಾಚ ತಾತ ಜಾಮಾತಾ ತವೈಷ ಭೃಗುನಂದನ: 
11೨೨ 
ತತಂಸ ಪಿತ್ರೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಯೋರೂಪಾಭಿಲಂಭನಮ್‌ ॥ 
ಮೃತಃ ಪರಮಶ್ರೀತಸ್ರನಯಾಂ0೮೬೧1ಪರಿಷಸ್ವಚೇ 
॥೨೩॥ 
ಸೋದೇನ ಯಾಜಯನ್ಸೀರಂ ಗ್ರಹಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಣಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಅಸೋಮಪೋರಪೃಶ್ರಿನೋಶ್ಚವನಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 
॥೨೪॥ 
ಹಂತುಂ ತಮಾದದೇ ವಜ್ರಂ ಸದ್ಯೋಮನ್ಯುರಮರ್ಹಿತಃ 1 
ಸದಜ್ರಂ ಸ್ವಂಭಯಾಮಾಸ ಭುಜಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ 
18 2೫. 
ಅನ್ವಚಾನಂಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಶ್ಚಿನೋಃ | | 
ಭಿಷಜಾವಿತಿ ಯತ್ನೂರ್ವಂ ಸೋಮಾಹುತ್ಯಾ ಬಹಿಷ್ಕತೌ 
[EN 
ಉತ್ಪಾನಬರ್ಹಿರಾನರ್ತೋ ಭೂರಿಷೇಣ ಇತಿ ತ್ರಯಃ । 
ಶಿರ್ಯಾತೇರಭವನ್ನುತ್ತಾ ಆನರ್ತಾದ್‌ ರೇವತೋ5ಭವತ್‌ 
u2Lu 
ಸೋ5ಂತರಮುದ್ರೇ ನಗಬೀಂ ವಿನಿರ್ಮಾಯ ಕುಶಸ್ವಲೀಮ್‌ | 
ಆಸ್ಮಿತೋತಭುಂಕ್ರ ವಿಷಯಾನಾನರ್ತಾದೀನರಿಂದವು. 
॥೨೮॥ 
ತೆಸ್ಕ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಚ್ಚೇ ಕಳುದ್ಧಿಜ್ಯೇಷ್ಠಮುತ್ತಮಮ್‌ 1 
ಕಕುದ್ಧೀ ಠೇವತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾಮಾದಾಯ ವಿಭುಂ ಗತಃ 
॥೨೯॥ 
ಕನ್ಮಾವರಂ ಪರಪ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಪಾವೃತಮ್‌ 1 
ಅನರ್ತಮಾನೇ ಗಾಂಧರ್ವೇ ಸ್ಥಿತೋತಲಬ್ಟಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷಣಮ್‌ 
1 ೩೦॥ 
ತದಂತ ಆದ್ಯಮಾನಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ನೃವೇದಯತ್‌ ॥ 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಭಗವಾನೃಹ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚ ಹ 
॥೩೧0 


ಅಹೋ ರಾನನ್ನಿದುದ್ದಾಸ್ತೇ ಕಾಲೇನ ಹೃದಿ ಯೇ ಕೃತಾಃ। | 


ತಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟರುವೆಯಲ್ಲ) ॥ ೨೧ ॥ ಶುಚ್ಮಿತೆಯಾದ ಸುಕನ್ಕೆಯು 


್ರಾ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಂದೆ ಶರ್ಯಾತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು - ಅಪ್ಪಾ| ಇವರು ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ 


ವೈವನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಅನಂತರ ಅವಳು 
ಮಹರ ಚ್ಛವನರ ಯೌವನ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯವು ದೊರೆತ 
ಎಲ್ಲವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜುಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅನನು 
ತುಂಬು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನುಃ॥ ೨೩ 1 
ಮಹರ್ಷಿ ಚ್ಛವನರು ವೀರಶರ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಸೋಮ 
ಯಜ್ಞದ ನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ ಸೋಮರಸದ ಅಧಿಕಾರಿ. 
ಗಳಲ್ಲನಿದ್ದರೂ ಅಶ್ಮಿನೀಕುಮಾರರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೋದು. 
ವಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ 1 ಇದನ್ನು ರ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ಪರಮತ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಶರ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕೋ 
| ವಹ್ರಾಯುಭವನ್ನೇ ಮೇಲತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಮಹರ್ಷಿಚ್ಛವನರು 18 
| ದೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಂಭಿಸಿಬಟ್ಟರು. । ೨೫ ॥ 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅಶ್ಮಿನಿಕುಮಾರರಿಗೆ ಸೋಮಪಾನದ 
ಪಾಲನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ವೈದ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ದೊದಲು 
ಅವರು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ॥ 
'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಉತ್ತಾನಬರ್ಹಿ, ಆನರ್ತ 
ಭೂರಿಷೇಗರೆಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ತರಿದ್ಧರು. ಆನರ್ಶನಿಗೆ ರೇವತ 
ನೆಂಬ ಮಗೌದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ | ರೇವತನು ಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ಥಳೇ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಅನರ್ತ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨ರ ॥ ರೇವಶಾಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಕ್ಕಳು. 
ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು ಕಕುದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಕಕುದ್ಧಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗಳದ. ರೇವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಡ ವರನ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ರಹ ದಾರಿಯು 


ಅಲ್ಲೇ ಕಾಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು ॥ ೨೯ ೩೦ ॥ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಕುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಕ್ಕು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು -॥ 3೧೫ "ಮಹಾರಾಜನೇ ನೀನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರರ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಿಯೋ 

ಕಾಲವಶರಾಗಿರುವರು. ಈಗೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು, 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಡ್ಪುತ್ರಪೌತ್ರನಪ್ಪಣಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಚ ನ ಶೃಣ್ಣಹೇ | ಮೊಮ್ಮಕ್ತಳು ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧಿಗಳೇ ಏನು, ಆ ಗತದ ಹೆಸರೂ 


॥೩೨॥ 


ಕೂಡ ಈಗ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ 
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ಕಾಲೋಜಬಿಯಾತಸ್ವ್ರೀಂವಚತುರ್ಯುಗವಿಕಲ್ಲಿತ: 1 
ತದ್ಗಚ್ಛ ಜೇವದೇವಾಂಶೋ ಬಲದೇವೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು. ಚತುರ್ಯುಗಗಳೆ ಸಮಯವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭೂರೋಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಈಗ 


mati ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನೆ ಅಯಾವತಾರ ಮಹಾಒಲಾಢ್ಯನಾದ 


ಬಲರಾಮದೇವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೩ ॥ ರಾಜನೇ! ಈ 


ಕನ್ಶಾರತ್ನಮಿದಂ ರಾಜನ್‌ ನರಠತ್ನಾಯ ಜೇಹಿ ಭೋಃ। ತು: ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 


ಭುವೋ. ಭಾರಾವತಾರಾಯ ಭಗವಾ। 


(೩೪/0 


ಅವೋೀರ್ಣೋ ನಿಜಾಂಶೇನ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ । 


'ಅವನ ನಾಮ, ಲೀಲಾದಿಗಳು, ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನಗಳು 
| ಮುತ್ತವಾದನ್ಪೆಗಳು. ಮ್ರಣಿಗಳ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ನನಾದ ಆ. 
ಭಗವಂತನೇ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲೋಸುಗೆ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಆವತರಸಿರುವನು! ಕಳುದ್ದಿ ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅನ್ನಣೆ 


ಇತ್ಕಾದಿಪ್ಟೋತಭಿವಂದ್ಯಾಜಂ ನೃಪಃ ಸ್ವಪುರಮಾಗತಃ । | ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನೆ ಊರಿಗೆ. 


ಶತಂ ಪುಣ್ಣಜನತ್ರಾಸಾನ್‌ ಭಾತೃಭಿರ್ದಕ್ಸ ಮತ: 


॥೩೫॥ 


ಮರಳಿದನು. ಅವನ ಮಂಶಜರು ಯಕ್ಷರ ಭಯದಿಂದ ಆ ನಗರ. 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ರಾಜಾ 
ಸರ್ಮಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಹಾ 


ಸುತಾಂ ದತ್ತಾನವದ್ಯಾಂಗೀಂ ಒಲಾಯ ಬಲಶಾಲಿನೇ | ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮದೇವನಿಗೆ ವಿದಾಹಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಬದರ್ಯಾಖ್ಯತಿಗತೋ ರಾಜಾ ತಪ್ಟಂ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌ 


ತಾನು ತಮಗಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಬದರಿ 


1೩೬ ॥| ಕಾತ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ೩೬ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. (ಸಿಇ 
ಆತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ" ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಓಿತಾಯಾಂ ನಸಮಸ್ಕಂಧೇ 


ತೃತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ॥ Aw 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಅಂಬರೀಷರ ಕಥೆ 
ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಮನುದುಕ್ರಣಾದ ಸಧಗನಿಗೆ ನಾಭಾಗನೆಂಒ ಕಿರಿಯ ಮಗಿದ್ದ 
ನಾಭಾಗೋ ನಭಗಾಪತ್ಯಂ ಯಂ ತತಂ ಭ್ರಾತರಃ ಕವಿಮ್‌! | ಎ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬಣ್ಣಸರ್ಯವ್ಯಕನಲ್ಲದ್ದು ಸ 
ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಚಿಜನ್‌ ದಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮುಖರಿಣಮಾಗತಮ್‌ | ವಿದ್ವಾಂಸಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೧॥ ಆಗ ಅವರು ಕೇಂ 


mou 


ಭ್ರಾತರೋತಭಾಂಕ್ಷ ಕಂ ಮಹ್ಯಂ ಭಚಾಮ ಪಿತರಂ ತವ! 
ತಾ ಮಮಾರ್ಯಾಸ್ತತಾಭಾಂಕ್ಷುರ್ಮಾ ಪುತ್ತಕತದಾದೃಥಾಃ 
un 


ಇಮೇ ಅಂಗಿರಸಃ ಸತ್ರಮಾಸತೇತದ್ಯ ಸುಮೇಧಸು । 
ಪಷ್ಕಂ ಪಹ್ಮಮುಪೇತ್ಯಾಹಃ ಕವೇ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಣಿ 
Wan 


ತಾಂಸ್ತ್ರ) ಶಂಸಯ ಸೂಕ್ಷೇ ದ್ವೇ ವೈಶ್ವದೇವೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
ತೇ. ಸ್ಪರ್ಯಂತೋ ಧನಂ ಸತ್ರಪರಿಶೇಷಿತಮಾತ್ಸನ: 


0೪1 


ದನು-ಸೋದರರೇ | ನೀವು ನನ್ನ ಪುಬನ್ನು ಏನು ಕೊಟ್ಟಿದುವಿರಿ ? 
ಆಗ ಅವರು ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಲಾಗಿ ತಂದೆಯವರಸ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರುವವು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದನು - ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ನನ್ನೆ ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದುವರು. ತಂದೆ ಹಣಿದನು - “ಮಗೂ | ನೀನು ಇವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ ॥ ೨॥ ನಿನ್ನ ಜೀವನೋನಾಯಕ್ಕೊಂದು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮೇಧಾವಂರಾದ 
ಅಂಗಿರಸರು ಈಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಬುದ್ಧಿನಂತರೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯ ಆದರೆ ಅವರು ಆರನೆಯ 
ಬನ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರತು. ಕಿ0ರ್ತವೃಮೂಢ 
ರಾಗುವರು ॥ ೩ ॥ ಮಗೂ! ನೀನು ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ವೈಶ್ವದೇವ ಸಂಬುಧಿ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಉಪ. 
ಜೀಖು. ಆದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಳದಿರುವ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಧನವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವರು. 
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ಧಾಸ್ಯಂತಿ ತೇಂ ತಾನ್‌ ಗಚ್ಛ ತಥಾ ಸ ಕೃತವಾನ್ಯಾ 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ತ್ವಾ ಯಯುಃ ಸ್ಫರ್ಗಂ ತೇ ಸತ್ರಪರಿಶೇಷಿತಮ್‌ 
Mau 


ತಂ ಶಿತ್‌ ಸ್ವೀರಿಸ್ಕಂತಂ ಪುರುಷ: ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಃ | | 
ಉದಾಚೋತ್ತರತೋಂಭ್ಸೇತ್ಯ ಮಮೇದಂವಾಸ್ತಕುಮು | 
Hk] 


ಮಮೇದದ್ದುಪಿಭಿರ್ದತ್ತಮಿತಿ ತರ್ಹಿ ಸ್ಥ ಮಾನವಃ 
ಸ್ಯಾನ್ಸ್‌ ತೇ ಹಿತರಿ ಪ್ರಶ್ನ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಪಿತರಂ ತಥಾ 


1೭ uj 
ಗತಂ ಸರ್ವ: ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಚಕ್ರುರ್ವಿಭಾಗಂ ರುದ್ರಾಯ ಸ ದೇವಃ ಸರ್ವಮರ್ಹತಿ 
non 


ನಾಭಾಗಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಹ ತವೇಶ ಕಲ ಪಾಸ್ತುಕಮ್‌ । 
ಇತ್ಯಾಹ ಮೇ ಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಛಿರಸಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ 
ue 


ಯತ್ತೇ ಪಿತಾವದದ್ದರ್ಮಂ ತೃಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸನೇ। 
ದದಾನಿ ತೇ ಮುಂತ್ರದ್ಧಶೇ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
noon 


ಗೃಹಾಣ ದ್ರವಿಣಂ ದತ್ತಂ ಮತ್ತತ್ರೇ ಪರಿಶೇಷಿತಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಹಿತೋ ರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ಯವತ್ತಲಃ 


noon 


ಯ ಏತತ್ತಸ್ಕರೇತ್‌ ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂ ಚ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಕವಿರ್ಭವಾ ಮಂತ್ರಜ್ನೋ ಗತಿಂ ಚೈದ ತಥಾತತತ್ಥನಃ 
OSH 


ನಾಭಾಗಾದಂಬರೀಸೋರ ಭೂನ್ಮಹಾಭಾಗವತು ಕೃತೀ | 
ನಾಸ್ಟೃಶದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋರಪಿ ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಷತು ಕಿತ್‌ 

nO! 

| 

ರಾಜೋನಾಜ | 

ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಜರ್ಪೇಕ್ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | | 

ನಪ್ರಾಭೂದೃತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ನದಂಡೋ ದುರತ್ಯಯಾ | 


novn| 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು” ತಂದೆಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ನಾಭಾಗನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಅಂಗೀರಸರೂ 
ಕಂಡ ಬ್ಗ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ೧ ೪-೫ ॥ 
ನಾಭಾಗನು ಆ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಕೊಡಗಿದಾಗ 
ಕಡೆಯಂದ ಓರ್ವ ಕಪ್ಪಾದ ಪುರುಷನು ಬಂದನು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು - 'ಈ ಯಬ್ಲಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಧನಛಾಗವೂ ನನ್ನದಾಗಿದೆ" ॥ ೬ ॥ 
ನಾಭಾಗನು ಹೇಳಿದನು - "ಯಷಿಗಳು ಈ ಧನವನ್ನು ನನಗೆ 
ತೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನದಾಗಿದೆ ಅಗ ಆ ಪುರುಷು 
ಇನಮ್ಮಈ ಏನಾದವು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಮುಂದೆ. 
ವ ನಾಭಾಗನ ಅದರಂತೆ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಳಿದನು -8 ೭ ॥ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದನು - ದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ - "ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ 
ರುದ್ರದೇವರ ಪಾಲು ಆಗಿದೆ' ಎಂದು. ಧುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಧನವಾದರೋ ಮಹಾದೇದಾಗೇ ಸಿಗಬೇಕು.' 
॥ ೮ ೧ ನಾಛಾಗನು ಹೋಗಿ ಆ ಕಪ್ಪಾದ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ರುದ್ಧದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೆಣುದನು - ಸ್ವಾಮಿ । ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ತಮ್ಮದೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯವರು ಹೆಣಿರುವರು. ಭಗವಂತಾ | ನನ್ನಿಂದ ಅಪರಾಧವಾಯಿತು. 
ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರದೇವರು ಹೇಳಿದರು - "ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅನುಕೂಲವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನೀನೂ ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿದಿರುವೆ. ನೀನು ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನುದರೋ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸನಾತನ ಒ್ರಹ್ಮಕತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 
॥ ೧೦॥ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ಅಂಕವಾದ ಈ 
ಧನವನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು" 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರದೇವನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಾತಣಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ರದಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ; ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಸೃಸ್ಥರೂಪನನ್ನೂ 
ಅರತುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೨ ॥ ನಾಭಾಗನಿಗೆ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ. 
ಅವನು ಭಗವತ್ಛಮಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಂದಿಗೂ ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಟ್ರಹ್ಮಶಾವವೂ ಕೂಡ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಸ್ಫರ್ಶಿಸಲಾರದೆ. 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೩.೪ 
ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು ಇ ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ | ಪರಮ 
ಸ್ನಾನಿಯಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಅಂಬರೀಷನ ಚರಿತ್ರವನ್ನುನಾನು ಕೇಳಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲಾ ನಿವಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು ನಿಧಿ 
ಸಿದರೂ ಅಂಬರೀಷನ ಕೂದಲೂ ಕೊಂಕಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೪ ॥ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] ನವಮ ಸೃಂಧ: 13 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ವರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ | 

ಅಂಬರೀವನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂಡೂಡ 

ಚಾ ಭಾ ಇ ಬಾ ಜ್‌ ಸ 
ಅವ್ಯಯಾಂ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾವಿಭವಂ ಚಾತುಲಂ ಭುವಿ ಮತ್ತು ಅತುಲ ಖಶ್ಚೆರ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಾಗಿತ್ತ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 


॥ ೧೫/1 


ಮೇನೇಕಶಿದುರ್ಲಭಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತ ಪ್ರರಂಸ್ತುತಮ್‌ ) 
ವಿದ್ವಾನ್ವಿಭವನಿರ್ವಾಣಂ ತಮೋ ಎಿಶತಿ ಯತ್ಪುಮಾನ್‌ | 
॥೧೬॥ 


ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ತದ್ಧಕ್ಷೇಪು ಚ ಸಾಧುಷು 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ಭಾವಂಪರಂವಿಶ್ವಂ ಯೇನೇದಂ ಲೋಷ್ಟಮ್‌ ಸ್ಥತಮ್‌ | 
॥೧೭॥ 


ಸ ವೈ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣಪದಾರವಿಂದಯೋ- 
ರ್ಪಚಾಂಸಿ ವೈಕುಂಡ ಗುಣಾನುವರ್ಣನೇ 1 
ಕರೌ ಹರೇರ್ಮಂದಿರಮಾರ್ಜನಾದಿಷು 
ಶ್ರುತಂ  ಚಕಾರಾಜ್ಯುತಸತೃಥೋದಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮುಖುಂದಲಿಂಗಾಲಯದರ್ಶನೇ ಪೃಶೌ 
ತದ್ಭೃತ್ಯಗಾತ್ರಸರ್ಶೇಜ್ನ  ಸಂಗಮಮ್‌ । 

ಘ್ರಾಣಂ ಚ ತತ್ಪಾದಸರೋಜಸೌರಭೇ 
ಶ್ರೀದುತ್ತುಲಸ್ಕಾ ರಸನಾಂ ತದರ್ಪಿತೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ಪಾದೌ ಹರೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಪದಾನುಸರ್ಪಣೇ 
ಶಿರೋ ಹೃಸಿಕೇಶಪದಾಭಿವಂದನೇ । 
ಶಾನುಂ ಚ ದಾಸ್ಯೇ ನತು ಕಾಮಕಾಮ್ಯಯಾ 
ಯಥೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕಜನಾಶ್ರಯಾ ರಃ 1 ೨೦॥ 


ಏವಂ ಸದಾ ಕರ್ಮಕಲಾಃ 
ಪಠೇಧಿಯಜ್ಞೇ  ಭಗವತ್ಯಧೋಕ್ಸಜೇ 1 
ಸರ್ನಾಶ್ಚಭಾವಂ ವಿದಧನ್ಮಟಮಿಮಾಂ 


ತನ್ನಿಪ್ಯವಪ್ರಾಭಿಹಿತ ಶಶಾಸ ಹ ॥೨೧॥ 


ಈಚೇಕಸ್ಟಮೇಧೈರಧಿಯಜ್ಞಮೀಶ್ವರಂ 
ಮಹಾವಿಭೂತ್ಕೋಪಚಿತಾಂಗ ದಕ್ಷಿಣೆ: । 


ತತ್ಯೈರ್ವಸಿಷ್ಠಾಸಿತಗೌತಮಾದಿಭಿ- 


ರ್ಭನ್ನನ್ನಭಿಸ್ರೋತಮಸೌ ಸರಸ್ವತೀಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಇವನ್ನು ಸ್ವಪ್ಪದಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕವಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವ ವೈಭವ-ಸಂಪತ್ತಿನ ಲೋಭದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತಮೋ 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ. ಅಂತಹ ವೈಭವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದುದಿನ ನಾಶವಾಗುವುದೆಬುದನ್ನು ಅಂಬರೀಜನು 
ಅಂತಿದ್ದರು ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರೀಕಿ-ಭಕ್ತ 
ಯತ್ತು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಷ್ಠವಾದ ಮೇಲಂತೂ ಈ ಇಡೀ 
ವಿಶ್ವ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ಮಣ್ಣಿನಹೆಂಟೆಯಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೫ ೧೭ ॥ ಪರಮಭಾಗವತನಾದ ಅಂಬರೀಷನು 
ಮನ್ನುನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದು. ವಾಣಿಯನ್ನು ಭಗವದ್ಗುಣ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಮಂದಿರವನ್ನು ಗುಡಿಸುವುದು, ಸಾರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ, ತನ್ನೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಅಚ್ಯುತನ ಮಂಗಲಮಯ. 
ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಕುಂದನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ದರ್ಶಿ 
ಸಲು,  ಅಂಗ-ಸಂಗವನ್ನು ಛಗವದ್ಧಕ್ತರ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೂಗನ್ನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ತುಲಸಿಯ. ದಿನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಲು, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಪರಮಾಕ್ಕನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ನೈವೇದ್ಯ- ಪ್ರಸಾದ ಸೇವಿಸಲು ಮೀನ 
ಲಾಗಿಟ್ಟದ್ದನು. ॥ ೧೯॥ ಅಂಬರೀಜನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಭಗಮಂಶನ ದಿವ್ಧ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೊಡಗು. 
ಅವನು ಸದಾಕಾಲ ತಲೆಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗನಂತನ ದಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯ ' ಕಾಮನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ದಾಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾಮದಾಸ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಹಂಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವದ್ಧರನ್ನು ಅವನೆ ಪ್ರೀತಿಯು 
'ಆಶ್ರೆಯಿಸತ್ತು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಭ್ತಿಯುತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು - 
ಯಜ್ಞಪ್ಪರುಷ, ಇಂದ್ರಿಯಾಕೀತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಯಾ 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಂದು ತಿಳಿದು. ಅರ್ಪಿಸಿಬಟ್ಟಿದ್ದರು. ಭಗವದ್ದಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ಅನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೨೧ ॥ ಅವನು 'ಧನ್ನ' ಎಂಬ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಥೆತಿಯ 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ವಷ್ಯ ಆಸಿತ, ಗೌತಮ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಹಾ ಆಚಾರ್ಯರ ಮೂಲಕ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಸರ್ವಾಂಗ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹಲವಾರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ. 
ಸಿದ್ಧನು. ॥ ೨೨1 


14 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಯಸ್ಯ ಕೃತುಷು ಗೀರ್ವಾಣೈೆ: ಸದೆಸ್ಯಾ ಯತ್ತಿಚೋ ಜನಾಃ। 
11 ೨೩ ॥ 


ಸ್ಥರ್ಫೋ ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಯ ಮನುಜೈರಮರಪ್ರಿಯಃ ॥ 
ತಣ್ಣ್ದಿನಗಾಯದ್ದಿರುತ್ತಮತ್ಲೋಕಚೇಸ್ದನದ್‌ 


॥೨೪॥ 
ಸಮರ್ದ್ವಯಂತಿ ತಾನ್ಶಾಮಾಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಪರಿಭಾವಿತಾಃ 
ದುರ್ಲಭಾ ನಾಫಿ ಸಿಬ್ಜುನಾಂ ಮುಕುಂದಂ ಹೃದಿ ಪಕ್ಕತ: 

॥ ೨೫% 


ಸ ಇತು ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ತಪೋಯುಕ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿಮ 1 


ಸ್ನಧರ್ಮೇಣ ಹಂಂ ಪ್ರೀಣನ್‌ ಸಂಗಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ತನೈರ್ಜಹೌ 
MSW 


ಗೃಹೇಷು ಜಾರೇಷು ಸುತೇಷು ಬಂಧುಷು. 
ದ್ವಿಪೋತ್ತಮಸ್ಕಂದ ನರಾ | 

ಅಕ್ಕಯ್ಯಯ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಾದಿ- 
ಸೃನಂತಕೋಶೇಷ್ಟಕರೋದಸನ್ಯತಿಮಮ್‌ 

ತಸ್ಮಾ ಅದಾದ್ದರಿಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯನೀಕಭಯಾವಹಮ್‌ 1 


ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಪ್ರೀತೋ ಬೃತ್ಯಾಭಿರಕ್ಷಣಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


Moen 


ಆರಿರಾಧಯಿಷುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಿಷ್ಕಾ ತುಲ್ಯಶೀಲಯಾ 
ಯುಕ್ತಃ ಸಾಂಪತ್ತರಂ ವೀರೋ ದಧಾರ ದ್ವಾರಶೀವ್ರತಮ್‌. 
HN 


ಪ್ರತಾಂತೇ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸ! ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸಮುಪೋಷಿತಃ | 
ಸಾತ ಕದಾಬತ್ಯಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ಹರಿಂ ಮಧುದನೇಂರ್ಚಯತ್‌ 
uaou 


ಮಹಾಭಷೇಕಎಧಿನಾ ಸರ್ವೋಪಸ್ಥರಸಂಪದಾ । 
ಅಭಿಪಿಚ್ಯಾಂಬರಾಸಲ್ಬೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾರ್ಹಣಾದಿಭಿ: 
8೩೧ 


ತದ್ಗತಾಂತರಭಾವೇನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕೇತವಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಕಾಂಶ್ಚಮಹಾಭಾಗಾಸ್‌ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾನಪಿ ಭತ: 
NLU 


ಅವನ ಯಬ್ಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸದಸ್ಥರು ಮತ್ತು 
'ಬುತ್ತಿಜರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸುಂದರೆ ಮ್ತ ಮತ್ತು 
ವಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ರೆಪ್ಪೆ ಮಿಟುಃಸದೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣು್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೨೩ 1 ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಹಾಡಲ್ಟ 
ಭಗವಂತನ ಅತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಭ್ರ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರವಡತ್ತಿದ್ದರೆ. 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಧಗವದ್ದುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತದ್ದರು. ಈ ಎಧವಾಗಿ 
ಹಾಗ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ ಅಂಬರೀಷನ 
ಪ್ರಜಗಳು ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃರಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ಅದರಿಂದಲೇ ಅಜರಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಪ್ನೆತ್ವರ್ಯಗಳೂ ಹರ್ಷ 
ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾನಂದ ಮುಂಡೆ ಇವೆಲ್ಲ. 
'ವಕ್ತಗಳೂ ಅವರಿಗೆ: ತುಣ್ಣವಾಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ತಿರಸ್ಕತವಾಗಿ. 
ಪತ ॥ ೨೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು ಕಪಟಿಂದ 
ಕೂಡಿದ. ಭ್ರಿಯೋಗದಂದಲೂ,. ಪ್ರಜಾಪಾಲಸರೂಪವಾದ. 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಛಗದಂತನನ್ನು ಪಸನ್ನಗೊಳಸಿ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 
8೨೬ ॥ ಅರಮನೆ ಪಶ್ನಿ ಫುಕ್ಕರು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಕುಗಳಿಯ ಚತುರುಗ 
ಸೈನ್ಯ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಭಂಡಾರ - ಇನಲ್ಲವೂ ಆನಿಕ್ಕವಾದುವು 
ಗಳುದು ಭಾವಿಸಿ ಇನಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಅವನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಮಯವಾಡ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾರ: 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು. 
ತಾ ರು ಷ್ಟು! 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

'ಅಂಬರೀಷರಾಜಸ ಪತಿಯೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಧರ್ಮ 
ಹಲಳ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಏರಕ್ತಳೂ,  ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಪಷ್ತಿಯೊಡನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಲಿಕ್ಕುಗಿ ಒಂದು. ವರ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ॥ ೨೯ ॥ ವ್ರಶಜೆ ಸಮಪ 
ಯಾದಾಗ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು 

ಬ್ಲ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಧುವನ 
ದಲ್ಲಿಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. , ೩೦ ॥ ರಾಜನು 
ಮಹಾಭಿವಣವಿಧಿಯಿಂದಲೂ : ಸಮಸ್ತ ಪರಿಕರಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಹಾಗೂ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೂಂಕೆ ಭಗಮಂಜುಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, 


ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರ್ವ್ಯ-ಜಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತಂ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಮತ್ತು ಗುಣ 
ಅರವತ್ತು ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಟಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಆ ಗೋವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, 
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ಗನಾಂದಕ್ಕವಿಷಾಣೇನಾಂರೂಪ್ಯಾಂಶ್ರೀಣಾಂಸುವಾಸರಾಮ್‌॥ 
ಪೆಯಹೀಲವಯೋರೂಪವತ್ತೋಪಸ್ಯರಸಂಪದಾಮ್‌ 


ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪಾದುವಿಶ್ರೇಭ್ಯೋ ಸೃಹೇಷು ನ್ಫರ್ಬುದಾನಿ ಷಟ್‌ 1 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನಗ್ರೇ ಸ್ಪಾದ್ಧನ್ನಂ ಗುಣವತ್ತಮಮ್‌ 
(1೩೪ (| 


ಲಬ್ಧಕಾಮೈರನುಜ್ಗಾತಃ ಪಾರಣಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ ( 
ತಸ್ಯ ತರ್ಹ್ಯತಿಥಿಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭುರ್ವಾಸಾ ಭಗವಾನಭೂತ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಶಮಾನರ್ಚಾತಿಥಿಂ ಭೂಪಃ ಪ್ರತ್ಸುಳ್ನಾನಾಸನಾರ್ಹಣ್ಯೆ: | 
ಯಯಾಚೇತಭ್ಯವಹಾರಾಯ ಪಾದಮೂಲಯುಪಾಗತಃ 
natn 


ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಸ ತದ್‌ಯಾಳಣ್ಣಾಂ ಕರ್ತುಮಾವಕ್ಕಕಂ ಗತ: | 
ನಿಮಮಜ್ಜ ಬೃಹದ್ಭ್ವಾಯನ್‌ ಕಾಲಿಂದೀಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ 
1೩೭/ 


ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಧಾವಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ದ್ವಾದತ್ಕಾಂ ಶಾರಣಂ ಪ್ರತಿ! 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಲೋ ದ್ವಿಚ್ಛೆಸ್ತದ್ಧರ್ಮಸಂಕಟೀ 
॥೩೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮೇ ದೋಷೋ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಯದಪಾರಣೇ ॥ 


ಯತೃತ್ವಾ ಸಾಧು ಮೇ ಭೂಯಾದ- 
ಧರ್ಮೋ ಭಾನ ಮಾಂ ಸ್ಟೃತೇತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಅಂಭಸಾ ಕೇವಲೇನಾಥ ಕರಿಷ್ಯೇ ವ್ರತಪಾರಣವ ॥ 
ಸ್ರಾಹುರಬ್ಧಕ್ಷಣಂ ಎಪ್ರಾ ಹ್ಯಶಿತಂ ನಾಶಿತಂ ಚ ತತ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಇತ್ಯಹಃ ಪ್ರಾಶ್ಯ ರಾಜರ್ಪಿಶ್ಚಿಂತಯನ್ನನಸಾಚ್ಕುತಮ್‌ ! 
ಪ್ರತ್ಯಚಷ್ಟ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ವಿಜಾಗಮನಮೇವ ಸಃ 

॥೪೧॥ 
ಮರ್ವಾಸಾ ಯಮುನಾಕೂಲಾತೃತಾವಶ್ಯಕ ಆಗತಃ॥ 
ರಾಜ್ನಾಭಿನಂದಿತಸ್ಥಸ್ಯ ಬುಬುಧೇ ಚೀಪ್ಠಿತಂ ಧಿಯಾ 

॥೪೨॥ 
ಮನ್ಯುನಾ ಪ್ರಚಲದ್ಧಾತ್ರೋ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನಃ | 
ಬುಭುಕಿತತ್ತ ಸುತರಾಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಮಭಾಷತ 


ಕಾಲುಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ್ಕತಮಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೂದಿಸಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹೇರಳ 
ಕಯ ಸ್ಥಭಾವದಪುಗಾಗಿದು 
ಪಡ್ಚೆ ಹಸುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ಕರುಗಳ. 
ಸಮೆಣವಾಗಿದ್ದವು. ಜೊತೆಗೆ ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ೪೫೧-೩೪॥ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಅನುಸ್ಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನು ಪ್ರತಪಾರಣೆಗಾಗಿ 
ತಿ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ 
ಸಮರ್ಥರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನು ಅವನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ಆದರದಿಂದ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ. 
ಬುದಿರುವ ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಏಧೆ-ವಿಧವಾಗಿ ಪೂಖದನು, 
ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ರಾಜನು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಕೊಂಡನು.1೩೬ ॥ ದುರ್ವಾಸರು ಅಂಬರೀಷನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಶ್ಯಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನದೀ 


8೩೭॥ ಇತ್ತ ದ್ಯಾದಿಯು ಕೇವಲ ಓಂದುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಧರ್ಮಜ್ಜನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಧರ್ನು-ಸಹಟ 
ಕ್ಕೊಳೆಗಾಸಿ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ಮೂಡಿದನು. 
॥ ೩ರ ॥ ಲಾಜನೆಂದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ। ಅತಿಥಿಯಾದ 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸದೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶಿ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಪಾರಣಮಾಚುವುದು ಎರಡೂ 
ದೋಷವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪಾಪವು 
ತಟ್ಟದೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಲಾಗುಮುತಹ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ॥ 8೯ ॥ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
'ಅವನೆಂದನು - ದ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಕೇವಲ ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯುವುದರಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ, ಮಾಡ 
ದಂತಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನೀರು ಕುಡಿದು ಪಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೆಣಿಕೊಂಡನು. 8 ೪೦ ॥ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಿ ಅಂಬರೀಷನು ಜಲಖ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿದನು ಹಾಗೂ ಪರೀತನೇ | ದುರ್ವಾಸರ ಅಗಮನನನ್ನೇ 
ಎದುರು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೧॥ ದುರ್ವಾಸರು ಆವಶ್ಯಕ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯಿಂದ ಮರಳಿದರು. 
ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿದಾಗೆ ಅವರು - 
ರಾಜನು ಪಾರಣೆಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ 
ತ೪ದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪೨ £ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸರು 
ಬಹಳ ಹೆಸಿದಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ರಾಜನು ಪಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವ 
ನಂದು ತಿಂದು ಅವರ ಶರೀರವೆಲ್ಲೂ ಕೋಪದಿಂದ ಥರ-ಥರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಮುಖವು ವಕಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ 


1೪೩ ॥ | ಅವರು ಹೇಳಿದರು -॥ ೪೩ ॥ 


16 ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಅಹೋ ಆಸ್ಕ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಶ್ರೀಯೋನ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಪಶ್ಕತ॥ | 
ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರಮಂ. ವಿಷ್ಣೋರಭಕ್ತಸ್ಕೇತಮಾನಿನ: 
1೪೪0 
ಯೋ ಮಾಮೂಧಿಮಾಯಾತಮೂತಿ್ಯೇನ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚ। 
ಆವತ ಭುಕ್ತವಾಂಸ್ಟಗ್ವ ಸಗ್ಗ ಕವತ ಬ್‌ಲಫಲವಸ್‌ 
॥೪೫॥ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣ ಉಡ್ಕೃತ್ಕ ಜಟಾಂ ರೋಷವಿದೀಪಿತ:॥ 
ತಯಾ ಸನಿರ್ಮಮೇ ತೆ ಕೃತ್ಯಾಂ ಕಾಲಾನಲೋಪಮಾಮ್‌ 
[eT 
ತಾಮೂಪತಂತೀಂ ಜ್ಯಲತೀಮಸಿಹ್ತಾಂ ಪದಾ ಭುವಮ್‌ | 
'ಬೇಪಯಂತೀಂ ಸಮುದ್ಧೀಕ್ಸ್ಯ ನ ಚಚಾಲ ಪದಾನ್ಸೃಪಃ 
19೭। 
ಪ್ರಾಗ್ಟಿಷ್ಟಂ ಭೃತ್ಯರಕ್ಣಾಯಾಂ ಪುರುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದದಾಹ ಕೃತ್ಯಾಂ ತಾಂ ಚಕ್ರಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಹಿಮಿವ ಪಾವಕ: 
೫೪೮ ॥ 
ತೆದಭಿದ್ದವದುದ್ದೀಕ್ಟ ಸ್ಪಪ್ರಯಾಸಂ ಚ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌ | 
'ದುರ್ವಾಣಾದುದ್ರುನೇ ಭೀತೋ ದಿಕುಪ್ರಾಣಪರೀಷ್ಟಯಾ 


[a 
ಕಮನ್ನಧಾವವ್ಯಸದದ್ರಥಾಗ್ಯಂ 
ಹಾವಾಗ್ನಿರುದ್ದೂತಶಿಖೋ ಯಥಾಹಿಮ್‌ ॥ 
ತಥಾನುಪಕ್ತಂ ಮುನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋ. 
ಗುಹಾಂ ವಿವಿಕ್ಸು ಪ್ರಹಾರ ಜೇರೋಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ದಿಶೋ ನಭುಕ್ಟ್ಟಾಂವಿವರಾನ್‌ ಸಮುದ್ರಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್ಸಹಾಲಾಂಸ್ಟಿದಿವಂ/ ಗತ: ಸಃ! 
ಯತೋ ಯತೋ ಧಾಮ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಸುದರ್ಶನಂ ದುಷ್ಪಪಹಂ ದದರ್ಶ 1 ೫೧॥ 


ಅಲಬ್ದನಾಥಃ ಸ ಯದಾ ಕುತ್ಪುತ್‌ 
ಸಂತ್ರಸ್ಷಚಿತ್ರೋತಲಣಮೇಷಮಾಣಃ 1 
ಶೇವಂ ಎರಿಂಚಿಂ ಸಮ 
ಶ್ರಾಹ್ಯಾತ್ಮಯೋನೇತಜಿತತೇಜಕೋ ಮಾಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಬಸವಾ 
ಸ್ಥಾನಂ ಮದೀಯಂ 
ಕ್ರೀಡಾವಸಾನೇ  ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಸಂಜ್ಞೇ | 
ಭ್ರೂಭಂಗಮಾತ್ರೇಣ ಹ ಸಂದಿಧಕ್ಟೋಃ 
'ಕಾಲಾತ್ಮನೋ ಯಸ್ಯ ತಿರೋಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೩ ॥ 


ಏನನ್ವಾಯ! ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ. 
ವಿಷ್ಣುವನ ಭಕ್ತನಲ್ಲದೆ ತಾಳೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಂದು ವಸ ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಈ ರಾಜನ ಧರ್ಮೊಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ. 
॥ ೪೪ ॥ ನಾನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅತಿಥಿ: 


ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು 


ಸಿಗುವ ಫಲ. 
ಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ತೋರಿಸಿಕೂಡುತ್ತೇನೆ. | ೪೫ ॥ ಹೀಗೆ. 
ಹೆಣುತ್ತಾ- ಹೆಣುತ್ತಾ ಅವರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕರಿದೆದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಒಂದು ಜಟೆಯನ್ನು ಕತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು 
ಕೊಂದುಳಿಡಬು ಒಂದು ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದು. 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗ-ಧಗಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪೬ ॥ ಅದು ಬೆಂಃ 
ಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಿಡ್ಡವನ್ನು ಠುಳಪಿಸುತ್ತಾ, ಪಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನುನಡುಗಿಸುತ್ತು ಅಂಬರೀಷನ ಮೇಲ. 
ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅದರೆ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂತ 
ಜಾಗದಿಂದ ಕದಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿತಿದ್ದನು. 8 ೪೭ ॥ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸೇವಕನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಘಟಸರ್ಪವನ್ನು ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಸುದರ್ಶನಚಕವು ದುರ್ವಾಸನ ಕೃತ ಬ್ರ 
ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 1 ೪೮ ॥ ಶಾನು ಸೃಟ್ಛದ ಕೃತ್ಯಯು 
ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನು ಮತ್ತು ಚೆಕವು ತನ್ನಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುರ್ವಾಸರು ಭಯಸೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಸೊಳ್ಳಲು. 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಎತ್ತರವಾದ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು. ಅವರನ್ನು ಆ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಜುರ್ವಾಸರು ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆತ್ತಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. ॥ ೫೦ ॥ ದುರ್ವಾ 
ಸರು - ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ಪೃಥಿವಿ, ಅತಲ-ವಿಶಲ 
ಮುಂತಾದ ಕಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ, ಲೋಕಪಾಲರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿದರು. ಆದರ ಅವರು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನವು ಶನ್ನನ್ನು ಹಿಂಟಾಲಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರು. ॥ ೫೧ ॥ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ" ರಕ್ಷಕರು ದೊರೆಯ. 
ದಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಛಯಗೊಂಡರು. ತನಗಾಗಿ ಬದುಕು 
ಯಲು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು - 'ಓ ವಿರಿಂಚಿಯೇ। ನೀವು 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಭಗವಂತನ ಈ ತೇಜೋಮಯ 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಈ ಸೃಷಿರೀಲೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ರಗೊಳಿಸಲು 
ಬಯಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಅವನ ಭ್ರೂಭಂಗ 
ಮಾತಿಂದ ಈ ಇಡೀ ಪ್ರವಂಚೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಲೋಕವೂ ಕೂಡ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದೀತು. ॥ ೫೩ ॥ 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ಭವೋದ್ಸಭ್ಛಗುದ್ರಧಾನಾ: 
ಪ್ರಜೇಶಭೂತೇಶಸುರೇಶಮುಖ್ಯಾ: 1 

ಸರ್ನೇ ವಯಂ ಯನ್ನಿಯಮಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಮೂಪ್ಪೈರ್ಪಿತಂ ಲೋಕಹಿತಂ ವಹಾಮಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತೋ ಏಿರಿಂಚೇನ ವಿಷ್ಣುತಕ್ರೋಪಶಾಪಿತ: । 
ಮರ್ವಾಸಾಃ ಶರಣಂ ಯಾತಃಶರ್ವಂ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಮ್‌ 
1೫೫ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ವಯಂ ನ ತಾತ ಪ್ರಭವಾಮ ಭೂಮ್ಮಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹರೇಕ ನೇತಪ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾಃ 1 
ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಹೀದೃಶಾಃ 
ಸಹಸ್ತಶೋ ಯತ್ರ ವಯಂ ಭ್ರಮಾಮ: ೫ ೫೬ ॥ 


ಅಹಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಶ್ವ ನಾರದೋ ಭಗವಾನಜು। 
ಕಸಿಲೋತಪಾಂತರತಮೋ ದೇದಲೋ ಧರ್ಮ ಆಸುರಿಃ 
॥೫೭॥ 


ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾಸ್ಯೇ ಸಿದ್ಧೇಶಾಃ ಪಾರದರ್ಶನಾಃ ) 
ವಿದಾಮೆ ನ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯನ್ಮುಯಾಂ ಮಾಯಯಾ ವೈಶಾಃ 
೫೮ 
ಶಸ್ತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶ್ಠರಸ್ಥೇಕಂ ಶಸ್ತ್ರ ದುರ್ನಿಷಹಂ ಓ ನು। 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಹರಿಸ್ತೇ ಶಂ ಎಿಧಾಸ್ಯತಿ 
nmr 
ತತೋ ನಿರಾಶೋ ದುರ್ವಾಸ: ಪದಂ ಭಗವತೋ ಯಯೌ । 
ವೈಕುಂಜಾಖ್ಯಂ ಯದಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 
೫೬೦॥ 
ಸಂದಹ್ಯಮಾನೋ ಜಿತಶಸ್ಥವಲ್ನಿನಾ 
ತತ್ಪಾದಮೂಲೇ ಹತಿತಃ ಸವೇಪಥುಃ | 
ಆಹಾಚ್ಯುತಾನಂತ ಸದೀಪಿತ ಪ್ರಭೋ 
ಕೃತಾಗಸಂ ಮಾವ ಹಿ ವಿಶ್ವಭಾವಸ ॥ ೬೧॥ 


ಅಜಾನತಾ ತೇ ಪರಮಾನುಭಾವಂ 

ಕೃತಂ ಮಯಾಘಂ ಭವತ: ಪ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ | 
ವರೇ ತಸ್ಕಾಹಚಿತಿಂ/ ವಿಧಾತ 

ರ್ಮುಚ್ಛೇತ ಯನ್ನಾಮ್ಬುವಿತೇ ನಾರಕೋತಪಿ ॥೬೨॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಹಂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನೋ ಹೃಸ್ತತಂತ್ರ ಇವ ದ್ವಿಜ 


ಸಾಧುಭಿರ್ಗ್ರಸ್ತಹ್ಕದಯೋ ಭಕ್ಕೈರ್ಭಕ್ರಜನಪ್ರಿಯಃ 
1೬೩೫ 


ನಾನು, ಶಂಕರನು, ದಕ್ಷ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪಷಿಗಳು, 
'ಭೂತೀಶರು, ಸುರೇತಮುಖ್ಯರು, ಇವರಲ್ಲರೂ ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿರುವವೋ, ಅವನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಾವಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ಮೌಗಿರುವ ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಯನ್ನೀಯಲು ಫಾವು ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲ ॥ ೫೪ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ನಿರಾಕ 
ಗೊಳಸಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರು ಕೈಲಾಸವಾಸೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೂಕ್ಕರು. 
ಓಪರಮೇತ್ವರಾ | ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು 
ಬೇಡಿದಾಗ ಶಿವನೆಂದನು -॥ ೫೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮಹಾದ"ವನು ಹೇಳಿದನು ಎ ದುರ್ನಾಸನೇ | ಯಾನ 
ಅಸಾರಮಹಿಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ 
ಜೀವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮರು, ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ- ಮತ್ತು ಲೀನವಾಗುತ್ತಿಸುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂಶಹ 
ಅನೆ ಕೋಟಿ ಪ್ರಪ್ಲಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಕೂಡ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅದನಲ್ಸಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತೇವೆಯೋ ಆಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಪ 
॥ ೫೬ ॥ ನಾನಾಗಲೀ, ಸನತ್ಕುಮಾರ. ನಾರದ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಕಪಿಲರು, ಅಪಾಂತರತಮ-ದೇವಲರಾಗಲೀ, ಧರ್ಮ-ಆಸುರೀ- 
ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಜ್ಞಧಾದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರರಾಗಲೀ 
ಭಗ್‌ದಂತನ ಮಾಯಿಯನ್ನು ಆರಿಯೆವು: ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಮ್ಮರೂ 
ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಅವ್ಧತರಾಗಿದ್ವವೆ. ॥ 2೭-೫೮8 ಈ 
ಚಕ್ಕವು ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾಜೆ ಮಹಾವಿಷ್ಯುದಿಸ ಶಸ್ತ್ರಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಉಜ್ಜಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನಾವೂ ಸಹಿಸಲಾರೆವು. ನೀನು ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗು. ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೯ ॥ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರಾಶರಾದ 
ದುರ್ಮಾಸರು ಲಕ್ಷೀಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ರಮಯೊಂದಿಗೆ 
ವಾಸಿಸುವ ಪರಮಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೬೦ ॥ 
ಮರ್ವಾಸರು ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ 
ಅವರು ನಡುಗುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. 
ಓ ಅಚ್ಚುತು। ಅನಂತಾ। ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಬೇಕುದವನೇ | 
ಪ್ರಭುವೇ! ಲೋಕರಕ್ಕಕನೇ। ಆವರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ. 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದರು. ॥ ೬೧ ॥ ನನ್ನಸರಹಾದುತ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯುಸ್ತನ್‌ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಪಧುವೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ 'ಸುರರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಹು. ನಿನ್ನ ನಾಮೋಬ್ಚಾರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜೀವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬೨ ॥ 

ಶ್ರೀಧಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದುರ್ನಾಸರೇ। ನಾನು 
ಸರ್ವಥಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಮ, ನನಗೆ ಯಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಸಾಧುಗಾದ 
| ನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನ ತೃದಯವನ್ನು ಕೈಪತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರು 
| ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ನಾನೂ ಆವರನ್ನು ಪೀತಿಸತ್ತೇನೆ ॥ ೬೨ 1 
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ನಾಹಮಾತ್ಮಾನಮಾಜಾಸೇ ಮದ್ದಕ್ಷ್ಯಃ ಅಸರ... ನನ್ನ ಭಕರ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚಯ ನಾನೇ 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಾತ್ಮಂತಿಕೀಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇಪಾಂ ಗ3ರಹಂ ಪರಾ ಹಾತ್‌ ಸ್ಸ. 
(೬9 ಬಟ್ಟು ಓ ನಿವಾತರಹಿತಳಾದ ನನ್ನ 
| ಎರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೇದಾರಾಗಾರಪತ್ರಾಪ್ವಾಸ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿಶ್ವಮಿಮಂ ಪರಮ್‌ , ಯಾವ ಛಸನು ಪೀ, ಪುತ್ರ, ಗೃಹ, ಗುರುಜನಕ್ಕು ಪ್ರಾಣ, ಧನ 
ಹಿತ್ತಾಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾ; ಕಥಂ ತಾಂ್ಯಕ್ರುಮುತ್ನಹೇ | ಇಜಲೋಕ, ಪರಲೋಕ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಕೇವಲ ನನಗೇ 
5 1೬೫ 0 | ಶರಣುಬಂದಿರುವನ್ನೂ ಅಂತಹವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸ್ಯಜಸಬಲ್ಲನು * ॥ ೬೫ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪಾಸಿಸ್ರ್ಕೆ 
ಮಯಿ ನಿರ್ಬದೃಹೃದಯಾಃ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶನಾಃ । pce 7 ನತ 
ಸತ್ವಂ ಯಥಾ ಇ ೇಯವನ್ನು ಪ್ರೇಮಬಂಧನ! 
ಪಶೀಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಮಾಸತ್‌ಸ್ಟಿಯಃ ಸತ್ತತಿ ಜ್‌ | ಸರುವ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳು ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು 
ವಶಪಣನೊಂಡು ಬಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬೬ ॥ ನನ್ನ ಅನನ್ನಪ್ರೇಮಿ 
ಭಕ್ತರು ಸನ್ನ ಸೇರೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣ-ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ತ್ತೇವಯಾ ಪ್ರತೀತು ಚೆ ek ನ ಶಕ 
ಭ್ಯ ಬ ರದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಸೇನೆಯ ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆರಿಗೆ. 
ಸೇತ್ಛತಿ ಕವನ ಪ್ರಸಾದಂ | ಸಾಲೋಕ್ಯ-ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿ ಮುಸ್ತಗಳು ದೊರ6ದರೂ ಅವರು 
8 ೬೭೪ ಡ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ತೆ ಉಾಂವಂರಾರ 
ಮಸ್ತ್ರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೬೭ ॥ ದುರ್ವಾಸರೇ | 
ಸಾಧನೋಹೃದಯಂಮಶ್ಶಂಸಾಧೂನಾಂಹೃದಯಂತ್ಹಹಮ್‌ | ಹೆಚ್ಚನು ಶೆಳಲ? ಸಾಧುಗಳ: ನನ್ನ ಸೃದಯಸ್ಥರೊರರಾಗಿ 
ಮದಸ್ಯತ್ತೇ ನ ಚಾನಂತಿ ನಾಹಂ ತೇಭ್ಯೋ ಮನಾಗಪಿ ದ್ದಾರೆ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೃದಯಸ್ಸ ಕೂಪನಾಗಿರುವರು. 
0೬೮1 | ನದು ನನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮಿಬ್ನೂ ತಿಳಿಯರು ಹಾಗೂ ನಾನು. 
ಅವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಅರಿಯೆ. ೬೮ ॥ ವಿಸ್ಯರೇ। 
ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಠಾಮಿ ತದ ವಿಪ್ರ ಶೃಣುಪ್ವ ತತ್‌ ॥ | ನಂದು ಅಪಾಯವನ್ನು ; ಕೆಇಲಿ, ಯಾರೆ. 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ತುಪ್ಪ] 
ಅಯೊ ಯಸ ಯಾತು ವೈ ಭದಾನ್‌ । | ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಬತ್ತು ಸಂಭವೀತೋ, ನಿವು. 
ಸಾಧುಷು ಪ್ರಹಿತಂತೇಜ ಪ್ರಹರ್ತು:ಳುರುತೆಶಿವಮ್‌ | ಪ್ರವರ ಬಇಂಯೀ ಹೋಗಿರಿ, ನಿಶಸರಾಧಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
1 ಓ೯ 11 | ಮಾಡಿದ ಅನಿಷ್ಟನಿಂದಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಿಗೇ ಅಮಂಗಳ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ೬೯೫ 
ತಪೋ ವಿಜ್ಯಾ ಚ ವಿಪ್ರಾಕಾಂ ನಿತ್ಛೇಯಸಕರೇ ಉಭೇ । | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಗ 
ತೇ ಏವ ಜುರ್ಮಿನೀತಸ್ಯ ಕಲ್ಪೇತೇ *ರ್ತುರನ್ಯಥಾ [a ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಜದೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ 
॥ ೭೦/ | ಬ್ರಾಸ್ಮನು ಉಗ್ಣನಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯಿಯುದರೆ ಅವರಡೂ 
ವಪರೀತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ॥ ೭೦ ॥ ದುರ್ವಾಸರೇ। ನಿಮಗೆ 
ಬ್ರಷ್ಮಂಸ್ರದಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಾಭಾಗತನಯಂ ನೃಪದ್‌ | ' ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವು ನಾಭಾಗನಂದನ ಪರಮಭಾಗ್ಯತಾಲಿ 
ಕೃದಾಪಯ ಮಜಾಭಾಗಂ ತತಃ ಶಾಯರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿ. 
೫ ೭೦ ಜ| ಆ! ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಸುದುದು. ॥ ೭೧ 


ನಾಲ್ಫರಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೪4 
ಇಷ ಶ್ರೀಮವ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಖ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನನಮಸ್ಯಂಧೇ. 
ಅಂಭರೀಹಚರಿತೇ ಭತುಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪ ॥ 


ರಾಗಾ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುರ್ವಾಸರು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ55ದಿಷ್ಟೋ ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಯಕ್ರತಾಪಿತಃ 1 
ಅಂಬರೀಜಮುಪಾವೃತ್ಯ ತತ್ಪಾದೌ ದುಃಖತೋಂಗ್ರಹೀತ್‌ 
mou 


ತಸ್ಯ ಸೋದ್ಯಮನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಿಲಜ್ಜತ: । 
ಆಸ್ತಾವೀತ್ರದ್ಧರೇರಸ್ತು ಕೃಪಯಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ 
॥೨॥ 
ಅಂಬರೀಷಉವಾಚೆ 


ತ್ರಮಗ್ಗಿರ್ಭಗದಾನ್ಪೂರ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಸೋಮೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತಿ: 
ತೃಮಾಪಸ್ತ್ಯಂ ಕಢಿರ್ವ್ಯೋಮ ವಾಯುರ್ಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ 


"an 


ಸುದರ್ಶನ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾರಾಜ್ಯುತಪ್ಪಿಯ | 
ಸರ್ವಾಸ್ಟಘಾತಿನ್‌ ವಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಟ ಭೂಯಾ ಇಡಸ್ಟತೇ 
uu 


3: ಧರ್ಮಶ್ಪ್ಯ ಯಸಸತ್ಯಂತ್ರಯಸೋರಿಲಯನ್ನನಕ 
ತು ಲೋಕಪಾಲಃಸರ್ವಾತ್ಗಾತ್ರು ತೇಜಃ ಪೌರುಷಂ ಪರಮ್‌ 
[EN 


ನಮಃ ಸುನಾಭಾಖಿಲಧರ್ಮಸೇತವೇ 
ಹೃಧರ್ಮಶೀಲಾಸುರಧೂಮಕೇತವೇ | 

ತ್ಲೈಶೋಕ್ಕಗೋಪಾಯ ವಿಶುದ್ಧವರ್ಚಸೇ 
ಮನೋಜವಾಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣೇ ಗೃಣೇ ॥ ೬ ॥ 


ತಪ್ರೇಜಸಾ ಧರ್ಮಮಯೇನ ಸಂಹೃತಂ 


ತಮಃ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಹ ಧೃತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಬಾಹೂದರೋರ್ವಂಧ್ರಿಶಿರೋಧರಾಣಿ 
ಪೃಕ್ನನ್ನಬಸ್ತಂ ಪ್ರಧನೇ ವಿರಾಜಸೇ ॥ ೮ ೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೆಗಪಂತನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಾಗ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ಕದ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸರು ಮರಳಿ ಅಂಬರೀಷ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅವನ ಎರಡೂ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧॥ ದುರ್ನಾಸರ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ಮುದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಬರೀಷನು ಕಡು ನಾಚಿಕೊಂಡು ಆವನ 
ಹೃದಯ ದಯಯಿಂದ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨ 8 

ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಓ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ಕವೇ | ನೀನೇ 
ಆಗ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನೀನೇ 
ಸಮಸ್ತ ನಕ್ಚಶ್ರಮಂಡಲದ ಅಧಿಪತಿ ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ. ಜಲ, 
ಪೃಥಿವಿ ಆಕಾಶ ವಾಯು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩॥ 
ಓ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಾಧಿ ದೇವತೆಯೇ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತನೆ. 
ಸಾವಿರ ಅರಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೇ ಅಚ್ಛುತ್ರಿಯನೇ | 
ಸಮಸ್ಯ ಆಸ್ವ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಭೂಮಂಡೇ 
ಒಡೆಯ ನಾದವನೇ। ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಶ್ಮಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೪ ॥ 
ನೀನೇ ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಸನಾಗಿರುವೆ. ಅಮ್ಭತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಸತ್ಯ ಸ್ಥರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ನೀನೇ ; 
ಭೋಕ್ಸವೂ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ರಕ್ತಕನೂ. ಸರ್ವಲೋಕ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೆ. ನೀನು ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಥನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
| ನಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪೌರುಷವೂ HRN 
ಓ ಸುಂದರವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೇ! ನೀನು ಸಮಸ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ 1 ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಅಚರಿ 
ಸುವ ಆಸುರರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಅಗಿಸ್ವರೂಪನು. 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನೂ. ಎಶು! 
ತೇಡೋಮಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಮನೋವೇಗದಂತೆ. 
ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳು ಅದ್ಭುಕವಾಗಿವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ,  ಸ್ತೋತ್ತಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬ ॥ ವೇದವಾಣಿಗಳಿಗೆ 
'ಅಧೀತ್ವರನೇ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಮಯ ತೇಜಟ್ಟುಂದ ಅಂಧಕಾರವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮಹಾಪುರುಷರ ಪ್ರಕಾಶದ ರಕ್ಕಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನುತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಶೆಕವಿಲ್ಲ ಸೆದಸದ್ರೊಪನಾದ ಉಚ್ಚ ನೀಚ" ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾಶ್ಮಸವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂ 
| ವನೇ ಆಗಿದ ॥ ೭ ॥ ಸುದರ್ಶನ/ಕ್ರವೇ | ದೇವತೆಯೇ ನನನ್ನು 
| ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲರಾರರು. ನಿರಂಜನ ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಸದಾಕ್ಷಣ ನೀನು ಬೈತ್ಯ-ದಾನವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇದಾಗ, 


ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಿಯುದ ಚಳಗುತ್ತಿರುವ ॥ ರ ॥ 


20 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಸ ತಂ ಜಗತ್ತಾಣ ಖಲಪ್ರಹಾಣಯೇ 
ನಿರೂಪಿತ ಸರ್ವಸಹೋ ಗದಾಭ್ಯತಾ | 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಚಾಸತ್ಯುಲದೈವಹೇತವೇ 
ವಿಧೇಹಿ ಭದ್ರಂ ತದನುಗ್ರಹೋ ಹಿ ನಃ ॥ ೯ ॥ 
ಯದೃಸ್ತಿ ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ ವಾ ಸ್ಪಧರ್ಮೋ ವಾ ಸ್ಪನುಸ್ಠಿತ: । 
ಕುಲಂ ನೋ ವಿಪ್ರದೈವಂ ಚೇದ್ದಿಚೋ ಭವತು ವಿಜ್ಯರಃ 
0೧೦0 


ಯದಿ ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತ ಏಕಃ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ದ್ವಿಜೋ ಭವತು ವಿಜ್ವರಃ 
॥೧೧॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುವತೋ ರಾಜ್ಞೋ ಎಷ್ಟುಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅಶಾಮೃತ್ತರ್ವತೋ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರದಹದ್ರಾಜಯಾಂಚಯಾ 
॥೧೨॥ 


ಸ ಮುಕ್ಟೋತಸ್ಸಾಗ್ಗಿಕಾಪೇನ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಸ್ವ್ರಮಾಯ್ತತು | 
ಪ್ರಶಶಂಸ ತಮುರ್ವೀಶಂ ಯುಂಜಾನ: ಪರಮಾಶಿಷಃ 
॥೧೩॥ 
ದುರ್ಟಾಸಾ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ಅನಂತದಾಸಾನಾಂ ಮಹತ್ರ್ವಂ ದೃಷ್ಟವುದ್ಯ ಮೇ । 
ಕೃತಾಗನೋತಪಿ ಯದ್ರಾಜನ್ಮಂಗಲಾನಿ ಸಮೀಹಸೇ 


॥೧೪॥ 
ದುಷ್ಕರಃ ಕೋ ನು ಸಾಧೂನಾಂ 
ದುಸ್ತಚೋ ದಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯೈಃ ಸಂಗೃಹೀತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಾತ್ವತಾಮೃಷಭೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೫ ॥। 


ಯನ್ನಾದುಶ್ರುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಪುಮಾನ್‌ ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಃ । 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಪದಃ 10 ವಾ ಜಾಸಾನಾಮವಶಿಷ್ಯತೇ 


॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಜನ್ನನುಗೃಹೀತೋಕಹಂ ತ್ಹಯಾತಿಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 
ಮದಘಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾ ಯನ್ಮೇಂಭಿರಕ್ಷಿತಾಃ 

॥೧೭॥ 


ರಾಜಾ ತಮಕೃತಾಹಾರಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಶಾಂಕ್ಚಯಾ । 
ಚರಣಾವುಹಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸಮಭೋಜಯತ್‌ 
uosu! 


ಓ ಎಶ್ವರಕ್ಷಕನೇ! ನೀನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಘಾತಿಸ 
ಲಾರರು. ಗದಾಧರನಾದ ಭಗವಂತನು ದುಷ್ಪರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕುಲದ 
ಭಾಗ್ಯೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ಇದೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಪವಾಗಿದೆ. । ೯ । ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಾನ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಅಥವಾ 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ. ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ 


| ಪೆರಮಾರಾಧ್ಯದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ. ದುರ್ವಾಸರ ಉರಿಯನ್ನು 
| ಶಾಂಶಗೊಳಿಸು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ ಏಕ 


ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪಸಸ್ನಣಾಗಿ್ದರೆ. ಮರ್ನಾಸರೆ' ಹೃದಯದ ತಾಪವನ್ನು. (ಉರಿ 
ಯನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ದುರ್ಮಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಭಗ 
ವಂತನ ಸುದರ್ಶನಟಿಕ್ತವನ್ನು ರಾಜಾ ಅಂಬರೀಷನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತುಖುದಾಗ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಡನೆಯಂತೆ ಸುದರ್ಶನವು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ದುರ್ವಾಸರು. ಚಕ್ಕದ ಉರಿಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ರರಾದಾಗ ಅವರು ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸುಭಾಶೀರ್ವದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 1೧೫ 

ದುರ್ವಾಸರು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀನು ಧನ್ಯ 
ನಾಗಿರುವ. ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಇಂದು 
ನಾನು ಕಂಡೆ, ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಮಂಗಲವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೧೪ | 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಭಾವ 
ದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕರಿಣವಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಿದೆ ? ಉದಾರ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಯಾವ ಮ್ರುವನ್ನು ತಾನೇ ಸರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡ ಲಾರರು 9 ॥ ೧೫ ( 
ಯಾರ ಮಂಗಲಮಯ ನಾಮಗಳ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಜೀವಿಯು ನಿರ್ಮಲರಾಗಿ ಹೋಗುವರೋ, ಆಂತಹ ತೀರ್ಥ 
ಪಾಡನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂಶನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ದಾಸರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವು ತಾನೇ ಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿದಿ ರುತ್ತದೆ? : ೧೬॥ 
ಅಂಬರೀಷ ಮಹರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಕರುಣಾಛಾವದಿಂದ 
ಪಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹಾನ್‌ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಮರತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸರುವೆ. ॥ ೧೭% 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ದುರ್ವಾಸರು ಓಡಿಹೋದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೆ ಅಂಬನೀಷರಾಜನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು. 
ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವ ದಾರಿ ಕಾಯುಸ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನು 
ದುರ್ಷಾಸರ ಕಾಲಿಗೆ ಬದ್ದು ಅವರನ್ನೂ ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ ವಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 


5 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ: 21 


ಸೋತಿತ್ವಾನ5ದೃತಮಾನೀತಮಾತಿಥ್ಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮ್‌ | 
ತೃಪ್ತಾತ್ಮಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ 
noru 
ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥ್ಯನುಗೃಹೀತೋತಸ್ಥಿ ತವ ಭಾಗವತಸ್ಯ ವೈ। 
'ಧರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶ ನಾಲಾಪೈರಾತಿಭ್ಛೇನಾತ್ಕಮೇಧಯಾ 
॥೨೦॥ 


ಕರ್ಮಾವದಾತಮೇತತ್ತೇ ಗಾಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ಟಿಯೋ ಮುಹುಃ । 
ಕೀರ್ತಿಂ ಪರಮಪುಣ್ಕಾಂ ಚ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂರಿಯಮ್‌ 
॥೨೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಾಬೆ 


ಏವಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ರಾಜಾನಂ ದುರ್ಮಾಸಾಃ ಪರಿತೋಷಿತಃ | 
ಯಯೌವಿನಾಯಸಾರ $ಮುಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮತೈತುಕಮ್‌ 
1೨೨ ॥ 
ಸಂದತ್ಸರೋತತ್ಯಗಾತ್ತಾವದ್‌ ಯಾವತಾ ನಾಗತೋ ಗತ 1 
ಮುನಿಸರ್ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಲೋ ರಾಜಾಂಬಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ 
॥ ೨೩ 1 
ಗತೇ ಚ ದುರ್ವಾಸ ಸೋರಂಬರೀಪೋ 
ದ್ವಿಟೋಪಯೋಗಾತಿಪವಿತ್ರಮಾಹರ್‌ 1 
ಯಹೇರ್ವಿಮೋಕ್ಕಂ ವ್ಯಸನಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ವಾ 
ಮೇನೇ ಸ್ಪವೀರ್ಯಂ ಚ ಪರಾನುಭಾವಮ್‌ ॥। ೨೪ ॥ 


ವಿವಂವಿಧಾನೇಕಗುಣ ಸ ರಾಜಾ 
ಪರಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಾಸುದೇವೇ । 
'ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪೈ! ಸಮುವಾಹ ಭಕ್ತಿಂ 


ಯಯಾ ರವಿರಿಂಚ್ಯಾನ್ನಿರಯಾಂಶ್ಚಕಾರ. ೫ ೨೫ ॥ 


ಅಥಾಂಬರೀಷಕ್ಶನಯೇಷು ರಾಜ್ಯಂ 
ಸಮಾನಶೀಲೇಷು. ವಿಸೃಜ್ಯ ಧೀರಃ । 

ವನಂ. ನಿವೇಶಾತ್ಮನಿ ವಾಸುದೇವೇ 
ಮನೋ  ದಧದ್ವೃಸ್ತಗುಣಪ್ರವಾಹಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಕೇತತ್ತುಣಮಾಖ್ಯಾನಮಂಬರೀಷಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ । 
ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನನುಢ್ಯಾಯನ್‌ ಭಕ್ತೋ ಭಗವತೋ ಭವೇತ್‌ 
udu 


ಅಂಬರೀಷನು ಅತಿ ಆದರದಿಂದ ಅಕಿಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಎಲ್ಲವಿಧದ ಭೋಜನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ದುರ್ವಾಸರು 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ಆಗ ಅವರು ಆದರದಿಂದ 
ರಾಜನೇ | ಇನ್ನು ನೀನೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ನುಡಿ. 
ದರು. ೫ ೧೯ ॥ ಅಂಬರೀಷನೇ! ನೀನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸಂಭಾಷಣ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅತಿಥ್ಯ 
ದಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು; ಅನುಗಹಿತ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ॥ ೨೦ ॥ ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಪದೇ- 
ಪದೇ ನಿನ್ನ ಈ ಉಜ್ವಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ಈ 
ಭೂಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೂ ಕೂಡ ಪರಮ ಪುಣ್ಣಮಯ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರು.॥೨೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ದುರ್ವಾಸೆರು ಒಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂಬರೀಪರಾಜನ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಣಾ ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು. ಕೇವಲ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ರಾಜನೇ! 
ಸುದರ್ಶನಚಕದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ದುರ್ವಾಸರು ಓಡಿಹೋದ 
ಅಂದಿನಿಂದ, ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಅಂಒರೀಪರಾಜನು 
ಅವರ ದರ್ಶನದ ಆಳಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಕೇವಲ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದನು. ॥ ೨೩4 

ದುರ್ಮಾಸರು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅನ್ನೆ 
ವನ್ನು ಅಂಒರೀಷನು ಊಟಮಾಡಿದಗು. ತನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿ ಎರಡೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, 
ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನೆ ಮಹಿಮೆ ಎಂದೇ ಅಂಬರೀಷನು ತಿಳಿದನು. 
॥ ೨೪ ॥ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಗುಣ 
ಗಳಿದ್ದವು. ತನ್ನಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನೆಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಆ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆದವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ನರಕದಂತೆ ತಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಅನಂತರ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಛಕ್ತರಾದ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟೂ, ಸ್ವತಃ ತವಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದ ಅವನು ಅತ್ಮಸ್ತೈರೂಪನಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀಸಗೊಳಿಸಿ ಗುಣಗಳೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಹಾರಾಜಾ ಅಂಬರೀಷನ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಪರಮ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವವನು ಅಂಬರೀಷ 
ನಂತೆ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೫ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಸುದ್ಯಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ನ್ಮಂಧೇ ಅಂಬರೀಷಚರತಂ ನಾಮಫಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಸ॥। ೫ ॥ 
ಕಾಕಾ. 
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22 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 6 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಕ್ಬಾಕುವಂಶದ ವರ್ಣನೆ, ಮಾಂಧಾತಾ ಮತ್ತು ಸೌಭರೀ ಯಷಿಯ ಕಥೆ 
ಕೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅಂಬರೀಷಾಗೆ ವಿರೂಪ. ಕೇತುಮಾನ್‌ ಮತ್ತು ಶಂಭು ಎಂಬ 
ವಿರೂಪ . ಕೇತುಮಾಜ್ಭುಭುರಂಬರೀಪಸುತಾಸ್ತ್ರಯಃ। | ವರು ಪತ್ತರಿದರು.ವಿರಂಪನ ಮಗ ಪೃಷಜ್ತ ಹಾಗೂ ಪೃಷ 
ವಿರೂಪಾತ್‌ ಪೃಷದಶ್ವೋಂ ಭೂತ್ತತ್ತುತ್ತಸ್ತು ರಥೀತರಃ | ದಕ್ತನ ಪ್ರ ರಥೀತರನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧ ರಥೀತರನು ಸಂತಾನ 


won 


ರಥೀತರಸ್ಯಾಪ್ರಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ತಂತವೇಕರ್ಥಿತಃ 1 
ಆಂಗಿರಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಃ ಸುತಾನ್‌ 
೫ ೨॥ 


ಏತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರಸೂತಾ ವೈ ಪುನಸ್ಸ್ವಾಂಗಿರಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ರಥೀತರಾಣಾಂ ಪ್ರದರಾಃ ಕತ್ರೋಪೇತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 


॥೩॥ 
ಕ್ದುದತಸ್ತು ಮರ್ನೋರ್ಜಜ್ಛೇ ಇಕ್ಬಾಸುರ್ಫ್ರಾಣತಃ ಸುತಃ । 
ಬಾ ಫಾ 

Ww 


ಕೇಣಾಂ ಪುರಸ್ಪಾದಭವನ್ನಾರ್ಯಾವರ್ತೇ ನೃಪಾ ನೃಹ ) | 


ಸಂಚವಿಂಶತಿಃ ಸಶ್ಟಾಚ್ಚ ತ್ರಯೋ ಮಧ್ಯೇ ಪರೇ$ನ್ಯತಃ 
Hun 


ಸ ಏಕದಾಸ್ಠಕಾಶ್ರಾಜ್ಯೇ ಇತ್ತಾತು: ಸುತಮಾದಿಶತ್‌ | 
ಮಾಂಸಮಾನೀಯತಾಂ ಮೇಧ್ಯಂ ವಸುಕ್ಸೇ ಗಚ್ಛ ಮೂಚರಮ್‌ 
win 


ತಥೇತಿ ಸ ವನಂ ಗತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್ನತ್ವಾ ಕ್ರಿಯಾರ್ಹಣಾನ್‌ । 


ಶ್ರಾಂತೋ ಬುಭುಕ್ತಿತೋ ವೀರಃ ಶಶಂ ಚಾದದಪಸ್ಥೃತಿ: 
mau 


ಶೇಷಂ ನಿದೇದಯಾಮಾಸ ಪಿತ್ರೇ ತೇನ ಚ ತದ್ಗುರು: 1 
ಚೋದಿತಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾಯಾಹ ದುಪ್ಪಮೇತದಕರ್ಮಕಮ್‌ 


ಫ್ಸ್ಯಾ ಪುತ್ರಶ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ಗುರುಣಾಭಿಹಿತಂ ನೃಷು 
ಗ ಇ ಸುತಂ ಶೃಕ್ರವಿಧಿಂ ರುಷಾ 
HEN 


(174028 


 ಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನು ಆಂಗೀರಸ 
| ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಅಂಗೀರಳನು ರಢೀತರನೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ತಿಗಳಾದ. 
ಹಲವಾರು ಪುತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೨ ॥ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಥೀತರನ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಗೋತ್ಸವು ಆದೇ ಆಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಆಂಗೀರಸರಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇವರೇ 
'ರಥೀತರ ವಂಶದವರ ಪುವರ (ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ತ್ರೇಷ್ಯ ಪುರುಷ) 
ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. ನೆಂದರೆ, ಇವರು ಕೃಶ್ರೋನೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕತ್ರಿಯರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎರಡೂ ಗೋತ್ರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಇವರ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು, ॥ ೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ| ಒಮ್ಮೆ ಮನುವು ಸೀನಿದಾಗ ಅವನ ಮೂಗಿ 
ನಿಂದ ಇಣ್ಣ್ಮುಕು ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟದನು. ಇಕ್ಸ್ಯಾಕುವಿಗೆ 
ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಏಕುಕ್ಸಿ ನಿಮಿ ಮತ್ತು 
ದಂಡಕರೆಂಟ ಮೂವರು ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದರು 8 ೪ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ 1 
| ಅವರಿಂದ ಕೆರಿಯವರಾದ ಇಪ್ಪದು ಪುತ್ರರು ಅರ್ಯಾವರ್ತ್ಕದ 
ಮೊರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಇನ್ನತ್ಟದು ಮಂದಿ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಕುಕ್ಸಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಧಿ 
ಪತಿಗಳಾದರು. ಉಳಿದ ನಲವತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಪ್ರಾಡಶ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರು ೫ | ಒಮ್ಮೆ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವು ಅನ್ನಣ 
ಶ್ರುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಹಿಂಯ ಮಗನಿಗೆ - "ಎಲ್ಳೆ 
ವಿಶುಕ್ತಿಯೇ! ಬೇಗನೇ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾಸ 
ವಸ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು. ಆಜ್ಲಾಸಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ವೀರ ವಿಶುಕ್ತಿಯು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹಳಿ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾದೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಪಶುಗಳನ್ನು ದೇಟೆಯಾಡಿದನು. ಅನನು ತುಂಬು ಬಳಲಿದ್ದನು. 
ಹಸಿವೆಯ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಯಾಗಿ ಕೊಂದಿರುವ ಐಶು. 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಿನ್ನಬಾರದಂಬುದನ್ನು ಮರತು, ಅವನು ಒಂದು 
ಮೊಲದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದುಬಟ್ಟನು. ॥ ೭ ॥ ವಿಶುಕ್ಟಿಯು 
ಊದಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಇಣ್ಣಾಕುವು. 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಚಿಸಲು ಹೇಳಿದಾಗ, ಗುರುಗಳು 
ಹೇಳಿದರು - ಈ ಮಾಂಸವು ಮೂಸನವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರದ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೮ ॥ ಪರೀಶ್ಷಿನೇ] ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿಬಾಗ 
ಇಕ್ತ್ವಾಕು ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಆವನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
| ತಿಂದುಕೊಂಡನು. ಶಾಸ್ತ್ರವಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಬಟ್ಟನು. ॥ ೯ 


॥ ಅಧ್ಯಾಯ] ನವಮ 


ಸ್ಥಂಧ 2 


ಸ ತು ವಿಪ್ರೇಣ ಸಂವಾದಂ ಜಾಪಕೇನೆ ಸಮಾಚರನ್‌ । 
ತ್ಯಕ್ರ್ವಾಕಲೇವರಂ ಯೋಗೀ ಸ ತೇನಾವಾಪ ಯತ್ಸನಮ್‌ 
noon 


ಪಿತರ್ಯುಪರತೇ$ಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಕುಕ್ಚಿಃ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಶಾಸದೀಜೇ ಹರಿಂ ಯಜ್ಞಃ ಶಶಾದ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 
॥೦೧॥ 


ಪುರಂಜಯಕ್ಷಸ್ಥ ಸುತ ಇಂದ್ರವಾಹ ಇತೀರಿತಃ॥ 
ಉತ್ಸೃ ಇತಿ ಚಾಪ್ಪಕ್ತ: ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಕರ್ಮಭಃ 
॥೧೨॥ 


ಕೃತುಂತ ಅಸೀತ್ರದುರೋ ದೇವಾನಾಂ ಸಹ ದಾನವೈಃ 
ಪಾರ್ನಿಗ್ರಾಹೋ ವೃತೋ ನೀರೋ ದೇವೈರ್ದೈತ್ಯಪರಾಜಿತೈಃ 
॥೧೩॥ 


ವಚನಾದ್ರೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಶ್ಯಾತ್ಮರ: ಪ್ರಭೋಃ 
ವಾಹನಶ್ಚೇ ವೃತಸ್ತಸ್ಯ ಒಭೂವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾವೃಷಃ 
(109 ॥ 


ಸ ಸಂನದ್ಡ್ದೋ ಭನುರ್ದಿವ್ಯಮಾದಾಯ ವಿಶಿಖಾಂಛಿತಾನ್‌ | | 
ಸ್ನೂಯಮಾನಃ ಸೆಮಾರುಹ್ಯ ಯುಯುತ್ಯು ಕಳುದಿ ಸ್ಥಿತಃ 
0೧೫ ॥ 


ತೇಜಸಾ56ಹ್ಕಾಯಿತೋ ಎಷ್ಟೋ: ಪುರುಷಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನ; । 
ಪ್ರೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನೃರುಣತ್ವಿದಶೈಃ ಪುರಮ್‌ 
10೬ ॥ 
ತೈಸಸ್ಕ ಚಾಭೂತ್ಸಧನಂ ತುಮುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ 
ಮಾಯ ಭಲ್ಲೈರನಯದ್ದೈಶ್ಯಾಸ್ಯೇರಭಿಯಯುರ್ಮ್ಯಧೇ 
॥೧೭॥ 
ನ್ನೇಪುಪಾಶಾಭಿಮುಖಂ ಯುಗಾಂತಾಗ್ಧಿಮಿಪೋಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ದುದ್ರುವುರ್ದೈತ್ಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ತಮಾಲಯಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


| 
| 


ಖತ್ನಾ ಪುರಂ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸಶ್ರೀಕಂ ವಜ್ರಪಾಣಯೇ ! 


ಪ್ರತ್ಯಯಚ್ಛತ್ಸ ದಾಜರ್ಷಿರಿತಿ ನಾಮಭಿರಾಹೃತಃ 
ದ 

ರಂಜಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೋರಭೂಜನೇನಾಸ್ತತ್ತುತಃ ಪೃಥುಃ 

ವಶ್ವರಂವಿಸ್ವತಶ್ಚಂದ್ರೋ  ಯುವನಾಶ್ಯಶ್ನ ತುತು 
೫೨೦೫ 
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ಅನಂತರ ರಾಜಾ ಇಕ್ಲಾಕುವು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವಷ್ಯರೂಡನೆ. 
ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಜ್ಯಾಂಯಾಗಿ ಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನು ಪರಮಪರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಂಡನು. 1 ೧೦ ॥ ತಂದೆಯ ದೇಹಾಂತವಾದಾಗ 
ವಿಕುಕ್ಟಿಯು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿ ಈ ವೃಥಿವಿಯ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಹಲವಾರು ದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಶಾದ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. | ೧೧ ॥ ವಕುಕ್ಷಿಯ ಬೈತ್ರನ ಹೆಸರು 
ಪುರಂಜಯನೆಂದಿತ್ತು. ಅವನನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರವಾಹ' ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರು "ಕಕುಸ್ಥ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಈ ಹಸರುಗಳು ಬಂತಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು ॥ ೧೨ ॥ 

ಸತ್ಯಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವರ ಘನಘೋರ 
ಸಂಗ್ರಾಮವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಿಂದ 
ಪರಾಭವಗೊಂಡರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ವೀರ ಪುರಂಜಯನನ್ನು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ತನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೩॥ ಪುಂಜ 
ಯನು ಹೆಳುದನು - “ದೇವೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ವಾಹನನಾದರೆ 
ನಾನು ಯುದ್ಧನನ್ನು ಮಾಡಬಳ್ಲಿನು.' ಮೊದಲಿಗೆ ದೇದೇಂದ್ರನು 
ನಿರಾಕಯಿದನು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆರುಧ್ಯದೇವನಾದ ಸರ್ವಶ್ಯ 
ವಂಚನಾದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭೆಗವಂತಗ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಇಂದ್ರನು. 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ್‌. ಎತ್ತಾಗಿ ಪಂಿವರ್ತನೆಗೊಂಡನು: ॥ ೧೪ 1 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಪುರಂಜಯ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶುಂಬದನು. ಅವನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು" ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು. 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಆ ಎತ್ತನ್ನು ಏರಿ ಅವನು ಆದರ ಹಿಳಿಲಿನ 
(ಕಕುದ್‌) ಹತ್ತಿರ ಕೂತನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದಾ 
ದಾಗ ದೇವತೆಗಳು. ಅವನನ್ನು ಶೃುತಿಸತೊಡಗಿದರು. "ಹಕಗ 
'ಜೊತೆಯಾಗಿಟೊಂಡು ಅವನು ಪಶ್ಚಿಮ ಲಕ್ಕಇಂದ ದೈತ್ಯರ ನಗರ. 
ವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿದನು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ವೀರ ಪುರಂಜನಯನಿಗೂ 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ರೋಮಾಂಚೆರರಿ ನಡ 
ಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದ ದೈಕ್ಕರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಪುರಂಜಯನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಸದಕಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿನನು. 1೧೭ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಭಯಂಕರ ಅಗ್ನಿವರ್ಷದಂತೆ ಅದನು. 
ಬಾಣಗಳ ಮಳಿಗರೆಡಸು. ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದ ದೈತ್ಯರು ಛಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದೈಶ್ಯರ ಪರಾಕ್ರಮ ತಗ್ಗಿಜೋಯಿತು. ಅವರು. 
ರಣಾಂಗಣ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪುರಂಜಯನು ಅವರ ನಗರ, ಧನ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ರಾಣರ್ಷಿಗೆ ಫುರವನ್ನು ಗದ್ದಿರುವುದರಿಂದ 'ಪುರಂಜಯ' 
ಸೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಾತನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಿಂದ 'ಇಂದ್ರವಾಹ" 
ನೆಂದೂ, ಎತ್ತಿನ ಭುಜದ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರಿಂದ 'ಕಕುಸ್ಥೆ' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯॥ 

ಪುರಂಜಯನಿಗೆ ಅನೇನಸನೆಂಬ ಅವನ ಪುತ್ರ 
ಪೃಥು ಅದನು. ಪೃಥುವಿಗೆ ಎಶ್ವರಂಧಿ, ಅವನಿಂದ ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ 


| ನಂದ ಯುವನಾಶ್ಚನಾದನು ॥ ೨೦ ೬ 


24 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶಾಬಸ್ತಸ್ತತ್ತುತೋ ಯೇನ ಶಾಬ್ರ್ರೀ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುರೀ । | 
ಸಾಬಾ 


ಧುಂಧುಮಾರ ಅತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತ್ತುತಾಸ್ಟೇ ಚ ಜಜ್ಜಲುಃ 
ಭುಂಧೋರ್ಮುಖಾಗ್ಗಿನಾ ಸರೇ ತ್ರಯಏವಾಮಾಷಿತಾ: 
1೨೩೪ 
ದೃಢಾಶ್ವ ಕಹಿಲಾಶೃತ್ವ ಭದ್ರಾಶ್ಮ ಇತಿ ಭಾಂತ। 
ದ್ರಥಾಶ್ಚಥಿತ್ರೋ ಹರ್ಯತ್ಟೋ ನಿಕುಂಸ್ತತ್ತುತಃ ಸ್ಮೃತಃ 
1೨೪॥ 
ಬರ್ಹಣಾಶ್ಟೋ ನಿಖುಂಭಸ್ಯ ಕಶಾಸ್ತೋರಥಾಸ್ಯ ಸೇನಜ್‌್‌ 1 
ಯುಪನಾಶ್ಪೋ5 ಭವತ್ತಸ್ಯ ಸೋ5ನಪತ್ಯೋ ವನಂ ಗತಃ 
೨೫ 
ಭಾರ್ಯಾಶತೇನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಯಷಯೋಕಸ್ಯ ಕೃಪಾಲವ: | 
ಇನ್ಬಿಂ ಸ್ಮವರ್ತಯಾಂಚಚ್ಪುರೈಂದ್ರೀಂ ತೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ 
(೨೬). 
ರಾಜಾ ಶದ್ಯಜ್ನಸದನಂ ಪ್ರದಿಸ್ಟೋ ನಿಶಿ ತರ್ಷಿತಃ 
ದೃಷ್ಟಾ ತಯಾನಾನ್ಣಗ್ರಾಯ್ರಾಗೆದೌ ಮಂತ್ರಜಲಂ ಸಿನ್‌ 
॥ ೨೭॥ 
ಉತ್ಪತಾಸ್ಟೇ ನಿಶಾಮ್ಯಾಥ ವ್ರದಕಂ ಕಲಶಂ ಪ್ರಭೋ 
ಹಹ್ರಚ್ಛು! ಕನ್ಯ ಕರ್ಮೇದಂ ಫೀತಂ ಪುಂಸವನಂ ಜಲಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಾಜ್ಞಾ ಪೀತಂ ಎದಿತ್ವಾಥ ಈಶ್ವರಪ್ರಹಿತೇನ ತೇ। 
ಅಶ್ವರಾಯ ನಮಸ್ಸಕ್ರುರಹೋ ದೈದಬಲಂ ಬಲಮ್‌ 
usu 
ತತ! ಕಾಲ ಉಪಾನ್ಸತ್ತೇ ಕುಕ್ಲಿಂ ನಿರ್ಭದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 1 
ಯುವನಾಶ್ವಸ್ಯ ತನಯಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಜಜಾನ ಹ 
॥೩೦॥। 
ಕಂ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕುಮಾರೋತಯಂ 
ಸನಂ  ರೋರೂಯತೇ ಭೃಶಮ್‌। 
ಮಾಂ ಧಾತಾ ವತ್ಸ ಮಾ ರೋದೀ- 
ರತೀಂದ್ರೋ ದೇಶಿನೀವುದಾತ್‌ ೫ ೩೧ ೫ 


ನ ಮಮಾರ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರದೇವಪ್ಪಸಾದತಃ 
ಯುವನಾಕ್ಟೋರಥ ತತ್ಸೈವ ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧಿಮನ್ನಗಾತ್‌ 
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ಯುವನಾಶ್ವನ ಪ್ರತ್ರ ಶಾಒಸ್ತನಾದನು. ಆದನು ಶಾಬಕ್ತಿ ಎಂಬ. 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶಾಬಸ್ತನಿಗೆ ಬೃಹದಶ್ವ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವಗೆ ಕುವಲಯಾಶ್ವನುದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಇವನು ಮಹಾ 
ಬಲಾಡ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಉತಂಕೆ ಯಸಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಪ್ರತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಧುಂಧು 
ಎಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಇದರಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು 
ಧುಂಧುಮಾರ ಎಂದಾಯಿತು. ಧುಂಧುದೈತ್ಯನ ಮುಖಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರರು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಮೂವರು 
ಮುತ್ತ ಉಳಿದರು. ೪ ೨೩ ೪ ಪರೀಕ್ಠತನೇ! ದೃಢಾಶ್ವ, ಕಪಿಲಾಶ್ವ 
ತ್ತು ಭದ್ರಾಶ್ವ ಇವರೇ ಆ ಉಳದ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ತರು. ದೃಢಾಶ್ವ 
ನಿಂದ ಹರ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವನಿಂದ ನಿಕುಂಧನ ಜನ್ಮ 
ವಾಯಿತು. ॥೨೪॥ ನಿಕುಂಭನ ಮಗ ಬರ್ಹಣಾಶ್ಯ. 
ಬರ್ಹಣಾಶ್ಚನ ಮಗ ಕೃಶಾತ್ಯ ಕೃಶಾಶ್ವನಿಂದ ಸೇನಜಿತ್‌, 
ಸೇನೆಜಿತ್ತುವಿನಿಂದ ಯುವನಾಶ್ವನಾದನು. ಯುವಶಾಶ್ವನು. 
ಸಂಕಾನಹೀನನಾದ್ವರಿಂದ ಬಹಳ ಮುಖಸನಾಗಿ ತನ್ನ ನೂರು 
ಸತ್ತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಪಿಗಳು 
ಇವನೆ ಮೇಲೆ ಕನೆಗೈದು ಯುಪಸಾಶ್ಚನಿಂದ ಪುತ್ತಸ್ರಕ್ಕಿಗಾಗಿ 
ಇಂದ್ರ! ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೨೫- 
೨೬॥ ಒಂದು ದಿನ ಯುವನಾತ್ವಿನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಯಜ್ಞತಾರೆಗೆ ಹೋಗಿ. 
ನೋಡಲು ಬುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದರು. ನೀರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಯಗಳು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನೀರನ್ನು 
ಶುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪ್ರಾತಣಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು. 
ಯಗಳು ನೋಡಿದಾಗ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತಿವಾದ ನೀರು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಪುತ್ಯೋಕ್ಸಕರವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ! 
ಇದು ಯಾರ ಕೆಲಸ 9 ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಾಜ ಯುವನಾಶ್ಚನೇ ಆ ನಿನನ್ನು ಕುಡಿದಿರು 
ಪನು ಎಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ಆ ಯಸಿಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, "ಆಹಾ ] ಇದು ಭಗವಂತನ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ ಪ್ರಸವದ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಯುನನಾಶ್ವನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಒಲಭಾಗನನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗಂಡು ಶಿಶುವು 
ಹೊರಬಂದಿತು. ॥ ೩೦ ॥ ಅದು ಆಳು್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯತಿಗಳು -'ಈ ಮಗು ಜಾಲಿಗಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರು. 
ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವರು ?" ಎಂದು ವಚಾರಿಸಿದಾಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು - ನಗ್ನ ಹಾಲನ್ನು (ಅಮೃತೆನನ್ನೇ) ಕುಡಿಯುವನು' 
(ಮಾಂ ಧಾಶ) ಮಗೂ | ಅಳಬೇಡ! ಹೀಗೆ ಹಣಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ತೋರುಬೆರಳನ್ನು ಮಗುಎನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಇಟ್ಟು. ೫ ೩೧೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ವರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಸೀಳಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಯುವನಾಶ್ಚನು 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೋದನು. ೪ ೩೨೫ 
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ತ್ರಸದ್ಧಸ್ಯುರಿತೀಂದ್ರೋತಂಗ ವಿದಧೇ ನಾಮ ತಸ್ಯ ವೈ। | ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಹೆಸರನ್ನು 'ತ್ರಸದನ್ನು' 
ಯಸ್ಕಾತ್ರನಂತಿ ಹ್ಯುದ್ದಿಗ್ನಾ ಪಸ್ಕವೋ ರಾವಣಾದಯಃ ಎಂದಿಟ್ಟಮ. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪರು 
1೩೩ ॥ | ಅವನಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೩ ॥ 

ಯುವನಾಶ್ವನ ಪುತ್ತ ಮಾಂಧಾಶನು (ತ್ರಸದಸ್ಯು) ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೌನಸಾಶ್ಟೋಂಥ ಮಾಂಧಾತಾ ಚಕ್ರವರ್ಶ್ಯವನೀಂ ಪ್ರಭುಃ । | ರಾಜನಾದನು. ಭಗವಂತನ ತೆಣುಸಿನಿಂದ ಸಂಬನ್ನನಾಗಿದ್ದೆ ಅವನು 
ಸಪ್ಪದ್ದೀಪನತೀಮೇಕಃ ಶಶಾಸಾಚ್ಛುತತೇಜಸಾ | ಸಸ್ತದ್ವೀಪದಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಇಡೀ ಪೃಥಿಎಯನ್ನು ಆಳಿದನು. 
13೪ ॥ |15೪॥ ಆವನು ಆಸ್ಪ್ನಾಭಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಮುಗೆ ಕರ್ಮ 

ಕಾಂಡದ ಯಾವುದೇ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬಹು. 
ಈಚೇ ಚ ಯಜ್ಞಂ ಕ್ರತುಭಿರಾತ್ಮವಿದ್ದೂರಿದ್ದಾಣೈಃ । ದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸರ್ವದೇವ 
ಶರ್ವಜೇವಮಯಂ ಬೇನಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ | ಸ್ತರೂಪನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತಿಕನೂ ಆದ ಯಜ್ಞ 
1೩೫ ॥ | ಸರೂಹೀ ಪ್ರೆಭವನ್ನು ಇರಾಧಿಸಿದನು. ॥ 5೫ ॥ ಭಗವಂಸನಿಂದ 

ಬೇರೆಯಾದುದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನಿದೆ ? ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಗ್ರಿ, 
ಮಂತ್ರೋ ವಿಧಿರ್ಯತ್ನೋ ಯಜಮಾನಥರ್ಕ್ರಿಯ । | ಮತ್ರ ಏಧಿ - ವಿಧಾನ ಯಜ್ಞ ಯಜಮಾನ, ಖತ್ನಿಜರು 
ಈ 4 ಧರ್ಮ, ದೇಶ - ಕಾಲ - ಇವೆಲ್ಲವುಂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಫವೇ 

ಧರ್ಮೋ ದೇಶಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವಮೇತದ್ಯದಾತ್ಮಕಮ್‌ 

1೩೬ ॥ | ಆಗದೆಯಲ್ಲ! 18.೬ 8 ವರಕ್ಷತನೇ | ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ 


ಮತ್ತು ಆಸ್ತವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾಗವೂ ಯುವಸಾಶೃಷ್ಟತ್ಯ 
ಯಾವತ್ತೂರ್ಯ ಉದೇತಿ ಸ್ಥ ಯಾವಚ್ಚ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ । ಮಾಂಧಾತನ ಲ್ಹ್‌ಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ॥ ೩೭ ॥ 


ಸರ್ವಂ ತದ್ಯೌವನಾಶ್ಯಸ್ಥ ಮಾಂಧಾತುಃ ನಾಚ i ಹರ ಸರಾ 


(ಇವನು ಇನ್ನೂಬ್ಬ ಅಂಬರೀಷ) ಮತ್ತು ಯೋಗೀ ಮುಚುಕುಂದ 
ತರದಿಂದೋರ್ದುಹಿತರಿ ಬಿಂದುಮತ್ಯಾಮಧಾನ್ವ್ರಪಃ॥ | ಸೀಸ ಮೂವರು ಸತ್ತರು ಹುಚ್ಚರು ಅವರಗೆ ಮಡು ಮಂದಿ 
ಪುರುಕುತ್ತಮಂಬರೀಷಂಮುಚುಕುಂದಂ ಚ ಯೋಗಿನಮ್‌ । | ಧನ ಮಜ ಸ? ಜಃ 
ತೇಷಾಂ ಸಸಾರ: ಪಂಚಾಶತ್ಟ್‌ಭರಿಂ ಜದಿರೇ ಪತ್‌ ಸ್ಯ ಯಾದಸೌಭರಿಯೂಯು ಒಮ್ಮೆಯಮುನೆಯಲ್ಲಿಮುಳುಗಿ 

1೩೮1 | | ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿಸೆ ಗುಡುಮೀನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು 

ಭುಮುನಾತರ್ಜಲೇ ಮನ್ಸಕಪ್ಯಮಾನಃ ಪರಂತನಃ AME Me. ಕ 

ನಿರ್ವತಿಂ ಮೀನರಾಜಸ್ಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮೈಥುನಧರ್ಮಿಣಃ | ಕಾನು ಏವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಜಾಗೃತ 

0೩೯೫ | ವಾಯಿತು. ಅನನು ಮಾಂಧಾತರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬವಸ್ತು 

ಕನ್ನೆಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ರಾಜನೆಂದ - 

ಜಾತಸ್ಪೃಹೋ ನೃಪಂ ವಿಪ್ರ: ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಮಯಾಚತ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊತ್ತಮರೇ। ಕನ್ನೆಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಗನ್ನು 

ಸೋಂಪ್ಸಾಹ ಗೃಹತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಾಮಂ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವಯಂವರೇ | ವರಿಸಿದರೆ ತಾವು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿರ. ॥ ೪೦1. 

von | ಸೌಭರಿಯಷಿಯು ಮಾಂಧಾತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರತು 

ಕೊಂಡನು. ಈಗೆ ವಾಸು ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದೇಣೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 

ಸ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ಜರಶೋಜಯಮಸಂಮತಃ । | ನೆರಿಗೆಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಕೂದಲು ಹಣ್ಣಾಗಿ. ತಲೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗ. 

ವಲೀಪಲಿತ ಏಣತ್ಯ ಇತ್ಯಹಂ/ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹತ' ಯಾವ. ಸಿಸ್ತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಲಾಳಳು ಎಂದು ರಾಜನು 

॥ ೪೧ 4 | ತಿಳದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ನೀಡಿರುವನು ಎಂದು 

ಯೋಚದರು. ॥ ೪೧ 1 ಇರಲಿ] ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೇನು 

'ಸಾಧಯಿಷ್ಟೇ ತಥಾರಂತ್ಯಾನಂ ಸುರಸ್ಕ್ರೀಕಾಮಪೀಪ್ಲಿತಮ್‌ ೬ | ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತಹೆ 

ಕಂ ಪುನರ್ಮನುಜೇಂದ್ರಾಣಾಮಿತಿ ವ್ಯವಸಿತು ಪ್ರಭುಃ | ಸುಂದರ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂದುಕೊಂಡು 
11 ೪೨1 | ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೨ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಮುನಿಃ ಪ್ರವೇಶಿತು ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂತ:ಪುರಮ್ಮದ್ವಿಮುತ್‌ । 
ವೃತ್ಯ ರಾಜಕನ್ಯಾಭಿರೇಕಃ ಪಂಚಾತತಾ ವರ: 
॥ ೪೩ ॥ 


ತಾಸಾಂ ಕಲಿರಭೂಮ್ವೂಯಾಂ- 
ಸ್ಪದರ್ಥೇನಪೋಹ್ಯ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 

ಮಮಾನುರೂಪೋ ನಾಯಂ ವೆ 

ತದ್ಗತಚೇತಸಾಮ್‌ ಗ ೪೪ ॥ | 


ಶ್ರಿಯಾನರ್ಫ್ಯಪರಿಚ್ಛದೇಸು । 
ಗೃಹೇಷು. ನಾನೋಪವನಾಮಲಾಂಭ- 
ಸರಸ್ಸು ಸೌಗಂಧಿಕಕಾನನೇಷು ॥ ೪೫ ॥ 


ಮಹಾರ್ಹತಯ್ಯಾಸನವಸ್ತ್ರಭೂಷಣ- | 
ಸ್ಥಾನಾನುಲೇಪಾಭ್ಯವಹಾರಮೂಲ್ಯಕ್ಳಿ 1 | 
ಸ್ಥಭಂಕ್ಛತ್ಯಪುರುಹೇನು ನಿತ್ಯದಾ 


ಜೇಮೇ$ನುಗಾಯದ್ದಿಜಭ್ಯಂಗವಂದಿಪು ॥ ೪೬ ೫ 


ಯದ್ಗಾರ್ಹಸ್ಟ್ಯಂ ತು ಸಂವೀಕ್ವ್ಯ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಮೀಷು; ) 
ನಸ್ಸಿತಃ ಸ್ಪಂಭಮಜಹಾತ್ವಾರ್ವಭೌಮತ್ರಿಯಾನ್ನಿತಮ್‌ 


vu 


ಏವಂ. ಗೃಹೇಸ್ವಭಿರತೋ ವಿಷಯಾನ್ವಿನಿದೈೆ: ಸುಖ್ಯೆ: | 
ಸೇವಮಾನೋ ನ ಚಾತುಷ್ಯದಾಜ್ಯಸ್ತೋಕ್ಳರಿವಾನಲಃ 


MOSM 


ಸ. ಕದಾಚಿದುಪಾಸೀನ ಆತ್ಮಾಪಹ್ನವಮಾತ್ಮರು। 
ದದರ್ಶ ಬಹ್ಹ್ಮ ಚಾಟಾರ್ಯೋ ಮೀನಸಂಗಸಮುತಿತಮ್‌ 
8ರ್ಳಿ 


ಅಹೋ ಇಮಂ ಪಶ್ಯತ ಮೇ ವಿನಾಶಂ 


ಸಚ್ಚರವುಸ್ಥ 1 


ವಾರಿಚರಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 
ಪ್ರಚ್ಛಾವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರಂ ಧೃತಂ ಯತ್‌ ೫ ೫೦ | 


ಇನ್ನೇನು? ಅಂತಃಪುರದ ರಕ್ಷಕರು - ಚಂದನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ' 
ಅಲಂಕೃತನಾದ ಸೌಭರಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಶ್ಚಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯಾಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಆ ಐವತ್ತು ಕನೈೆಯರೂ 
ಓರ್ವ ಸೌಭರಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು ಸೌಭರಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಂತ ಪ್ರೇಮಾಸಸ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅವರಲ್ಲೇ ವೈಶಮ್ಯವುಂಟಾಗಿ 
ಆಸೂಯೆಪಡತೊಡಗಿದರು. "ಇವರು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ, ನನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಜಗಳ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೪1 
ಬುಗ್ಡೇದಿಯಾದ ಸೌಭರಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ತಿರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕ ಮುಂತಾದ ಪುಪ್ಟೋದ್ಯಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಅರಮನೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಶಯ್ಕೆಗಳು, ಆಸನ, ವತ್ತ, ಆಭೂಷಣ, 
ಸ್ಥಾನ್ನ, ಅನುಲೇಪನ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಟಭೋಜನ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ವಶ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಸುಂದರ 
ಮಾದ ಪನ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅನೆಕ ಸ್ಕ- ಪುರುಷ ಸೇವಕರು. 
ಅವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಜನವಿದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ದುಂಬಿಗಳು ರೀಂರಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವಡೆ ವಂದ- 
ಮಾಗಧರು ಅವರ ಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ 
೪೬ ॥ ಸಪ್ತದ್ವೀಪದಿಂದೂಡಗೊಂಡ ಫೃಧಿವಿಯ ಪಾಲಕನಾದ 
ಮಾಂಧಾತನುಸೌಭರಿಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಟ್ರಸುಖವನ್ನುಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕತನಾದನು. ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಂಪಸ್ಮನಾಗಿರುವೆ. 
ನೆಂಟ ಮಾಂಧಾತನ ಗರ್ವವು ಉಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಸೌಧರಿಯು ಗಾರ್ಹಸ್ವೈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣನಾದನು. 
ತನ್ನೆ ನಿರೋಗಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ತೃಥ್ಧ (ಶಾಂತ) 
ವಾಗದಿರುವಂತೆಯೇ ಸೌಭರಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ 

ಖುಗ್ವೇದಾಚಾರ್ಯ ಸೌಭರಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಶಾಂತಟಿತ್ರ 
ವಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಓಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಯುಮುನಾಸದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯದ ಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಗದಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿನಲ್ಲ! ॥ ೪೯ ॥ 
ಅವರು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು - ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಬವಣೆಯೇ | ನಾನು 
ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಾನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ಈಗ ನೋಡಿರಿ ನನ್ನ ಅಧಃಪತನವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಬಹೆಳೆ ಕಾಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಆದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏಷರಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಮತ್ಚೈದಂಪತಿಗಳ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೆಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿ 
ತಲ್ಲ! ॥ ೫೦॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಸಂಗಂ ತ್ಯಜೇತ ಮಿಥುನಪ್ರತಿನಾಂ ಮುಮುನ್ಬು 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನ ವಸ್ಯಡೇದ್ದಹರಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 1 
ಏಕಶ್ನರನ್ರಹಸಿ ಚಿತ್ರಮನಂತ ಈಚೇ 

ಯುಂಜೀತ ತದ್ಧತಿಪುಸಾಧುಷು ಚೀತೃಸಂಗು ॥ ೫೧ ॥ 


ವಿಕಸ್ತಪಸ್ತ್ಯಹಮಜಭಾಂಭಸಿ ಮತ್ತ್ವಸಂಗಾತ್‌ 
ಪಂಚಾಶದಾಸಮುತ ಜಂಚಸಹಸ್ರಸರ್ಗಃ । 

ನಾಂತಿಂ ವ್ರಚಾಮ್ಯುಭಯಕೃತ್ಯಮನೋರಥಾನಾಂ 
ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ಸೃತಮುರ್ವಿಷಯೇಂರ್ಥಭಾವಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಏವಂ ವಸನ್ನೈಜೇ ಕಾಲಂ ವಿರಕ್ಟೋ ನ್ಯಾಸಮಾಸ್ತಿತಃ | 
ವನಂ ಜಗಾಮಾನುಯಯುಸ್ಟ್ತತ್ಛತ್ತ;/ ಪತಿಜೇವತಾಃ 
1 ೫೩॥ 

ತಪ್ಪಾ, 


ತತ್ರ ತಪ್ಪಾ ತಕನತ ನವತತ್ತಪುನ' 1 
ಸ ಹೃವಾಗ್ಗಿಭಿರಾತ್ನಾನಾ ಯುಯೋಜ ಪರಮಾತ್ಮನಿ 


॥೫೪॥ 


ತಾಃ ಸ್ಪಪತ್ಯುರ್ಮಪಾರಾಜ ನಿರೀಕ್ವ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿತೀಂ ಗತಿಮ್‌ । 
ಅಪ್ರೀಯುತ್ತತೆಭಾವೇಣಿ ಅಗ್ನಿಂ ತಾಂತಮಿವಾರ್ಟಿಪಃ 
ಹ Ay 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು ಭೋಗಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಂಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು. ಕ್ಷಣಕ್ಕಾದರೂ 

ಕನ್ನ ಇದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲು ಬಡಬಾರದು, 
| ಎಳಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಚಣಜಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಛಗವಂಸನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೊಡಿಗಿಸಬೆಕು. ಸಂಗಮಾಡುವ ಕತೆ ಬದ್ದರೆ 
ವದ ಅನನ್ಯಭಕ್ತರಾದ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ನಾನು ನೂದಲು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ. 
ಒಬ್ಬನೇ ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೀನಿನ 
ಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ಏವಾಹವಾಗಿ ಐವತ್ಕೊಂದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಂತಾನದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಐದುಸುಖರನಾದೆ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತ್ವದ ಓದ್ದಿ 
ಯುಂಚಾಗಿ ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು. 
ಅಸಹರಿಸಿದವು. ಈಗಲಾದರೋ ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದಾಟಲುರದಷ್ಟು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಲಾಲಸೆಗಳಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ 6 ೫೨॥ ಹೀಗೆ. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆವರು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಎಂಕ್ಟರಾಗಿ ಅವರು ಸಿರಸಿ ಕಾಡಿಗೆ. 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ಸರ್ಷಸ್ಯವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆಪನ ಪಸ್ತಿಯರೂ ಅವರೊಂರಿರ್ಗ ಕಾಡಿಗೆ ತರಂದರು. | ೫1 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಮ ಸಂಯಮಿಯಾದ ಸೌಭರಿಯು ಘೋರ 
ವಾದ ತಮೆಸ್ಟನ್ಬಾಳಿಯದರು ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಸಟಿಟ್ಟರು. ಆಹ 
ವನೀಯಾದಿ ಆಗ್ನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತ್ನಗ್ನು ಪರಮೊತ್ಕಲ್ಲಿ ಲೇನವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ೪೫೪ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ " ಅವರ ಪತ್ತಿಯಗೂ ಕೂಡ 
ಸೌಭರಿಮುನಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ । ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗೆ ಶಾಂತ. 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಲೀಸನಾಗುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ದರೂ 
ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಹಗಮನದಿಂದ ಅವರಲ್ಲೇ ಲೀನ 
ಮಗ್ಗಿ ಅವರ ಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೫೫ 4 
ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೬ 1 


las 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ESS ಸೌಭರ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಸಜ್ಯೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ ॥ 
— 


ಏಳನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನ ಮತ್ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಮಾಂಧಾತುಃ ಪತ್ರಪ್ರವರೋ ಯೋತಂಬರೀಷಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಸಿತಾಮಹೇನ ಪ್ರವೃತೋ ಯೌವನಾಶ್ರಶ್ಚ ತತುತ:। 

ಹಾರೀತಸ್ತಸ್ಥ ಪುತ್ರೋ ಭೂನ್ಮಾಂಧಾತೃಪ್ರವರಾ ಇಮೇ 
nou 


ನರ್ಮದಾ ಭ್ರಾತ್ಮಭಿರ್ದತ್ತಾ ಪುರುಕುತ್ತಾಯ ಯೋರಗೈಃ ॥ 
ತಯಾ ರಸಾತಲಂ ನೀತೋ ಭುಜಗೇಂದ್ರಪ್ರಯುಕ್ತಯಾ 
ud 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಮಾಂಧುತನ ಪುತ್ತರಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ಪ್ವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಅನನ 
ಯುವನಾಶ್ವಮು ಅವನನ್ನು ಪುತ್ತರೂಪಮಿದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವಾಗ ಯೌವನಾಶ್ವನಂಬ. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿರಸು. "'ಮೌಮನಾಕ್ಟ 
ನಿಂದ ಖಾರೀತನಾದನು. ಮೂಂಧಾತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರೂ 
ಅವಾಂತರ ಗೋತ್ರದ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. ॥ ೧ ೫ ಮಾಂಧಾತನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗ ಫ್ಲೆರಿನುತ್ಸೌಗೆ ರಸಾತಲವಾಸಿಗಳಾದ ನಾಗರು ತಮ್ಮ 
ಸಹೋದರಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ನಾಗರಾಜ ವಾಸುಕಿಯ. ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನೆ ಪಿ 
ಯನ್ನು ರಾತಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋರಳು. ॥ ೨॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ಗಂಧರ್ವಾನವಧೀತ್ರತ್ರ ವಧ್ಯಾನ್ಸೈ ವಿಷ್ಣುಶ್ತಾಧ್ಛಕ್‌ । 
ನಾಗಾಲ್ಲಬ್ಬವರಃ ಸರ್ಪಾದಭಯಂ ಸ್ಥರತಾಮಿದಮ್‌' 
nan 
ಶ್ರಸದ್ದಸ್ಳುಃ ಪೌರುಕುತ್ತೋ ಯೋರನರಣ್ಯಸ್ಥ ದೇಹಕ್ಕಡ್‌ । 
ಹರ್ಯಶ್ವಸಖುತಸಸ್ಕಾದರುಣೋಂಥ .. ತ್ರಿಬಂಧನಃ 
8೪/1 


ತಸ್ಥ ಸತ್ಯದ್ರತು ಪುತ್ರಸ್ಥಿತಂಕುರಿತಿ. ವಿಶ್ರುತಃ 
ಪ್ರಾಷ್ಟಶ್ಟಾಂಡಾಲತಾಂ ಶಾಪಾದ್ಗುರೋಃ ಕೌಶಿಕತೇಜಸಾ 
೫೫॥ 


ಸಶರೀರೋ ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗಮದ್ಯಾಹಿ ದಿವಿ ದೃಶ್ಯತೇ। 
ಪಾತಿಕೋತವಾಕ್‌ಶಿರಾ ದೇವ್ದೆಸ್ತೇಸೈವಸ್ತಂಭಿತೋ ಬಲಾತ್‌ 
HLH 


ತೈಶಂಕನೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಯೋಃ | 
ಯನ್ನಿದಿತ್ತಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಪಿಣೋರ್ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ 
“mau 


ಸೋಕ ನಪತ್ಕೋ ವಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ನಾರದಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ । 
ವರುಣಂ ಶರಣಂ ಯಾತಃ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಜಾಯತಾಂಪ್ರಭೋ 


॥೮॥ 


ಯದಿ ವೀರೋ ಮಹಾರಾಜ ತೇನೈವ ತ್ವಾಂ ಯಜೇ ಇತಿ) | 
ತಥೇತಿ ದರುಣೇಣಾಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಜಾತಸ್ತು ರೋಹಿತ: | 
un) 
ಜಾತಸುತೋ ಹೃಣೇಳಾಂಗಮಾಂ ಯೆಜಸ್ವೆತಿ ಸೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಯದಾ ಪಶುರ್ನಿರ್ದಶಃ ಸ್ಯಾಜಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ 
noon 


ನಿರ್ದೇ ಚ ಸ ಆಗತ್ಯ ಯಜಸ್ವೇತ್ಯಾಹ ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಜಂತಾಃ ಪರೋರ್ಯಜ್ಞಾಯೇರನ್ನಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ 

moon 
ಜಾತಾ ದಂತಾ ಯಜಸ್ವೇತಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಾಪಾಥ ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ 1 | 
ಯದಾ ಸತಂತ್ಯಸ್ಥ ದಂತಾ ಅಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ 

(1 ೧೨॥ 
ಸಶೋರ್ನಿಪತಿತಾದಂತಾ ಯಾಸ್ವೆತ್ಛಾಹಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯದಾ ಫಶೋಃ ಪುನರ್ಡಂಶಾ ಜಾಯಂತೇಶಥ ಪಶುಃ ಶುಚಿ: 

೫೧೩ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಪುರುಕುತ್ತನು 
ವಧಾರ್ಹರಾದ ಗುಧರ್ವರನ್ನು ಸಂಸರಿಸಿದಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ 


'ಅನರಣ್ಯನಿಂದ ಹರ್ಯಕ್ವ, ಅವನಿಂದ ಅರುಣ, ಅರುಣನ ಪುತ್ರ 
ತ್ರಿಬಂಧನನಾದನು. ॥ ೪ ॥ ತ್ರಿಬಂಧನನ ಪುತ್ರ ಸತ್ಯವ್ರತನಾಜನು. 
ಈ ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ತ್ರಿಶಂಕು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 
ತ್ರಿಶಂಕುವು ತಂದೆ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಶರೀರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಳ್ಳ ಬಿಟ್ಟರು. ಅವನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಈಗಲೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ನೇಡಾದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫-೬ ॥ 

ತ್ರಿಶಂಕುಎನ ಪುತ್ರನು ಹರಿತ್ಚದ್ರನಾಗಿದ್ದರು. ಅವನಿಗಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು ಮುಷ್ಠರು 'ಏರಸ್ಪರ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾದಾಡುಕ್ಕಲೇ ಇದ್ದರು. 
೫೭೫ ಹರಿತೃಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಅದನು 
ಬಹಳ ದುಟಂಶನಾಗಿದ್ದನು. ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅವನು 
ವರುಣದೇವರಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು - ಪ್ರಭೋ।| ನನಗೆ 
ಪುತ್ತ ಂತಾನ ವಾಷವಾಗಲೀ ॥ ೮ ॥ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ವೀರಪುತ್ತನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಅವನನ್ನೇ ಯಜ್ಞಪಪುವನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಲ್ಲಮಾಡುವೆನು. ವರುಣನೆಂದನು - "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ" ಆಗ ವರುಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹಂಕಂದ್ರನಿಗೆ ರೋಹಿ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ವರುಣನು ಬಂದು ಹೇಳಿದನು - ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾ | ನಿನಗೆ ಪುತ್ತ 
ಸಂಶಾನವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಇವನ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡು. 
ಪೆರಶದ್ರನೆಂದನು - ಈಗ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞಪಶುವು (ರೋಹಿತಸು) 
ಹತ್ತುದಿವಸಗಳು ಶುಂಬಿದಾಗ ಇವನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಜತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಾಗ ವರುಣನು. 
ಪುನ ಬಂದು - “ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು - ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಪಶುವಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದನು. 
8 ೧೧ ॥ ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಹುಟ್ಟಿದಾಗ ವರುಣನೆಂದನು - 
ಬಾಡಾ! ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟರುವುವು. ಈಗ 
ಯಜ್ಞಮಾಡು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂದ - ಇವನೆ ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು 
ಬಿದ್ದುಹೋದುಗ ಇವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. ॥ ೧೨॥ 
ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಜಾಗ ವರುಣನು ಬಂದು - ಈಗ 
ಹಾಲುಷಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ, ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹರಿಪುದನೆಂದ - ಇವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಬಾರಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಂದಾಗ ಈ ಪಶುವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದಾನು. ॥ ೧೩ ॥ 
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ಪುನರ್ಜಾತಾ ಯಜಸ್ವೇತಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾಥ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಸಾನ್ನಾಹಿಕೋ ಯದಾ ರಾಜಸ್ರಾಜನ್ಕೋಂಥ ಪಶುಃ ಶುಚಿ: 
॥೧೪॥ 


ಇತಿ ಪುತ್ರಾನುರಾಗೇಣ ಸ್ನೇಹಯಂತ್ರಿತಚೇತಸಾ | 
ಕಾಲಂ ವಂಚಯತಾ ತಂ ತಮುಕ್ತೋ ದೇವಸ್ತಮೈಕ್ಷತ 
(೧೫॥ 


ರೋಹಿತಸ್ತದಭಿಜ್ಞಾಯ ಪಿತುಃ ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 1 

ಪ್ರಾಣಪ್ರೇಷ್ಠರ್ಧನುಷ್ಟಾಣಿರರಣ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
(೧೬೫ 

ಪಿತರಂ ಪರುಣಗ್ರಸ್ತಂ ಸ್ರುತ್ವಾ ಜಾತಮಹೋದರಮ್‌ | 


ರೋಹಿತೋ ಗ್ರಾಮಮೇಯಾಯ ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತ 
॥0೭॥ 


ಭೂಮೇಃ ಪರ್ಯಟನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರನಿಷೇವಣೈ: । 
ಕೋಹಿತಾಯಾದಿತಚ್ಛಕ್ರ: ಸೋತಪೃರಣ್ಕೇನ ಮತ್ತಮಾಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಓದು ದ್ವಿತೀಯೇ ತೃತೀಯೇ ಚತುರ್ಥೇ ಪಂಚಮೇ ತಥಾ। 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯಾಚ್ಛೇತ್ಯ ಸ್ವವಿರೋ ವಿಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾಂ5ಹ ವೃತ್ರಹಾ 
(೧೯೪ 
ಸಸ್ಕಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ತತ್ರ ಚರಿತಾ ರೋಹಿತಃ ಪುರೀಮ್‌ | 
ಉಪವ್ರಜನ್ನಜೀಗರ್ತಾದಕ್ರೀಣಾನೃಧ್ಯಮಂ ಸುತಮ್‌ 
(1 ೨೦॥ 
ಶುನಃಶೇಪಂ ಪಶುಂ ಪಿತ್ರೇ ಪ್ರದಾಯ ಸಮವಂದತ 
551 ಪುರುಷಮೇಧೇನ ಹರಿಶ್ಚದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ 
(1 ೨೧॥ 


ಮುಕ್ತೋದರೋರಯಜದ್ದೇವಾನ್ನರುಣಾದೀನ್ನಹತ್ಯಥ: । 
ವಿಶ್ವಾಯಿಕ್ಕೋ5ಭವ್ತಕ್ಕಿಕ್ಟೋತಾ ಚಾದ್ದರ್ಯರಾತ್ಮವಾನ್‌ 


॥೨೨॥ 


ಇಮುದಗ್ಗಿರಭೂದ್ಪಹ್ಮಾ ವಸಿಷ್ಠೋರಯಾಸ್ಯಸಾಮಗ: ॥ 
ತ್ಮ ತುಷ್ಟೋ ದದಾವಿಂದ್ರಃ ಕಾತಕೌಂಭಮಯಂರಥಮ್‌ 
॥। ೨೩ ॥॥: 


ಪನಜೇಪಸ್ಯ 
ಸತ್ಯಸಾರಾಂ ಧೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಥ ಚ ಭೂಪತೇ; 


ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ವರುಣನು ಬಂದು 

೨. "ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹಳದನು. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು - ವರುಣದೇವನೇ | ಕೃತ್ರಿಯಪಶುವು. ಕವಚ 
ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದಾಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲ] ॥ ೧೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ಹೀಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ಪುತ್ರ 
ಮ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಅನಿಯಂತ್ರಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲ 
ಸಲ್ಪದ ಕುಂಟುನೆಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವರುಣನೂ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತ ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡು. 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ತಂದೆಯವರು ನನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞನಶುವನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಬಯಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಂದ ರೋಟಿತನು 

ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ - 
ವರುಣದೇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನು, 
ಅದರಿಂದ ಪಿತನು ಜಲೋದರ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ರೋಹಿತನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅದರೆ 
ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಅವನನ್ನು ತಡದುಬಿಟ್ಟನು. ೧೭, ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು - ಮಗೂ ರೋಹಿತ! ಯಜ್ಞನಶುವಾಗಿ ಸಾಯುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಸೈಥಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸಿ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮತ್ತೆ ವನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು ॥ ೧೮ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನಯ, ಮೂರನೆಯ, ನಾಲ್ಕನೆಯ, ಐದನೆಯ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಹಿತಗು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ವೃದ್ಧಚ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಹೀಗೆ 
ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರೋಹಿತನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಏಳನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅಜೀಗರ್ತನಿಂದ 
ಅವನ ನಡುವಣ ಪೆತ್ತ ಶುನಖೇಪನನ್ನು ಹಣಕೊಟ್ಟು ನಡೆದು 
ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನಾಗಿಸಲು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅನನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪರಮ ಯಶೋವಂಕನೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮಹೋದರ ರೋಗ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಪುರುಷಮೇಭದ ಮೂಲಕ. 
ವರುಣನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಯಬ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೋತ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮ 
ಸಂಯಮಿ ಜಮೆದಗ್ನಿಯು ಅಧ್ವರ್ಯು ಆಗಿದ್ದನು. ಮಷ್ಕರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆಲಸ. ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಅಯಾಸ್ಯ ಮುನಿಯು 
ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುವ ಉದ್ಭಾತ್ಮವಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ರಥವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೦-೨೩ ॥. 
ಪರೀಕ್ಟಿತನೇ | ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶುನಹೇಪನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಪರಿಷ್ಟಾತ್ಮಚಕ್ಚೃತೇ 1 | ಯಲ್ಲಿ ದ್ವಢವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಬಹಳ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಮುಗೆ ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಜ್ಞಾನ 


೫ ೨೪ ೫ | ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಜ್ಞಾನವಿಂದಾಗಿ ಹರಿಶಂದ್ರನು ತನ್ನ 


30 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಭೃಶಂ ಪ್ರೀತೋ ಜದಾವವಿಹತಾಂ ಗಮ್‌ ॥ | ಮನವನ್ನು ಪ್ರಭಿವಿಯಲ್ಲೂ ವೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಲದಲ್ಲೂ ಜಲವನ್ನು 
ಮನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಾಮದ್ವಿಸ್ಟೇಜಸಾಪೋಠನಿಲೇನ ತತ್‌ | ಸೇಜದಲ್ಲಾ ತೇಜವನ್ನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲೂ ವಾಯುವನ್ನು ಆಕಾಶ 
॥ ೨೫ 0 | ದಲ್ಲಿಯೂ ವೆರೆಗೊಳಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಿ | ಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಶ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಖೇ ವಾಯುಂ ಧಾರಯಂಸ್ಪಚ್ಛ ಭೂತಾದೌ ತಂ ಮಹಾತ್ಸನಿ। | ಗೊಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ಕಲೆಯ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ 
ಹುನ್‌ ಚ್ಹಾನಕಲಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಯಾಜ್ಞಾನಂ ವಿನಿರ್ದಹನ್‌ | ಅಜ್ಲಾನವನ್ನು ಭಸ್ಥಮಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೪-೨೬॥ ಇದಾದ 
೫ ೨೬ ೫| ಬಳಳ ನಿರ್ವಾಣ-ಸುಖದ ಅನುಧೂತಿಯಿಂದ ಆ ಶ್ಲಾನ-ಕರೆ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹಿತ್ವಾ ತಾಂ ಸ್ವೇನ ಭಾವೇನ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದಾ! | ಮು" ತ ಚತತ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಪ್ರತರ್ಕೇಣ ತಸ್ಥೌ ವಿಧ್ರ ಬಂಧನ: | ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪರಮಾನಂದ ಮಯವಾದ ಸ್ಪಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
1 ೨೭ ॥ | ನೆಲೆಗೊಂಡನು ॥ ೨೭ ॥ 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಟ ೭ ೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಂಜ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸವಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಸಾಖ್ಯಾಸಂ ಸಾಮ ಸಪ್ತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 
—— 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಗರನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕ್ರೀತುಕ ಊಮಚ ಶ್ರೀಶುಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀತ | 
ಮಗ ರೋಟಖುಗೆ ಹುತನಂಬ ಮಗು! 

ಹೋ ರೋಹಿತಸುತ್ಕಂಸಗ್ಳಾದ್ದರ್ಮತಾ। | ನಳಿನ ನ ಕ 
'ಚಂಸಾಪುರೀ ಸುದೇವೋತಕೋ ವಿಜಯೋ ಯಸ್ಯ ಜಾತೃಜಃ | (ಭದ ಸುದೇವ ಅವನ ಪುತ್ರ ಎ 101 
0 ೧ 0] ವಿಜಯಗ ಮಗ ಭರುಕ್ಕ ಭರುಸನಂದೆ ವೃಕ, ವೃಕನಿಂದ ಬಾಹು 

ಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಹುಕನಿಂದ ರಾಖ್ಯವಿನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 

ಭದುತಸ್ತತುತಸ್ತಸ್ವಾದ್ರೃಕಸ್ತಸ್ಥಾಪಿ ಬಾಹುಕ | ಕೊಂಡಾಗ ಅದನು ತನ್ನ ಪ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಸೋನರಿಭಿರ್ಹತಭೂ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯೋ ವನಮುವಿಶತ್‌ | ಹೋದನು. ॥ ೨ ೪ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
॥ ೨ | ಬಾಸುಖ ಮೃತ್ಯುವಾದಾಸ ಅವನ ಪಸ್ತಿಯೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ 

ಸಿದ್ಧಣದಳು. ಆದರೆ ಇವಳು ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂದು 
ವೃದ್ಧರ ತಂ ಪಂಚೆಹಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಿಷ್ಕನು ಮರಿಷ್ಯತೀ । | ಮಹರ್ಷಿ ಔರ್ವನಿಗೆ ಶಾದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಔರ್ನೇಣ ಜಾನತಾಂತ್ಕಾನಂ ಪ್ರಜಾವಂತಂ ನಿವಾರಿತಾ | ಸಸಗಮನದಿಂದ ತಡೆದನು. ॥ ೩ ॥ ಆವಳ ಸಮಿಯಿಗೆ ಈ 
ಬ ೩ ಜ | ಮಾತು ತಿಂದಾಗ ಆವರು ಅವಳಿಗೆ ಊಟದೊಂದಿಗೆ ಗರ (ವಸ) 

ವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ವಿಷವು ಗರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಯಾವ 

ಆಜ್ಞಾಯಾಸ್ಕೈ ಸಪತ್ಸೀಭಿರ್ಗರೋ ದತ್ತೋ5ಂಧಸಾಸಹ । ಪ್ರಭಾವವೂ ಬೀಳದೆ ಆ ವಿಷದೊಂದಿಗೆ ಬಾಲಕನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. 


ಗರ[ವಿಷ್ಯುದೊಂದಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು 'ಸಗರ' 
ಸಹ ತೇನೈವ ಸಂಜಾತಃ ಸಗರಾಖ್ಯೋ ತತ ಸ್‌ ರೂ 


ರಾಜನಾದನು (೪4 
|  ಸಗರನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಸಾಮ್ಯಾಟನಾಗಿದ್ದನು. ಆವನ ಪುತ್ತರೇ 
ಸಗರಃ ಚಕ್ರವರ್ಕ್ಯಾಸೀತ್ರಾಗರೋ ಯತುತ್ಸೆಃ ಕೃತೇ! | ನಿಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಸಮುದ್ಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಸಗರನು ತನ್ನ 
ಯಸ್ತಾಲಬಂಘಾನ್ಯದನಾಂಛಕಾನ್‌ ಹೈಹಯಬರ್ಬರಾನ್‌ | ಗುರುವಾದ ಔರ್ವನ ಆದ್ದೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತಾಲಜಂಘ, 
1 ೫ ೫ | ಯವನ, ಶನ ಹೈಹಯ, ಬರ್ಬರ ಮುಂತಾದೆ ಜಾತಿಯವರನ್ನು 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 31 
ನಾವಧೀದ್ಗುರುವಾಕ್ಕೇನ|್ಡ_ ಚಕ್ರೇ ವಿಕೃತವೇಷಿಣಃ । ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವರ ರೂಪವನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಡಾಂಭ್ಯಕ್ರುಧರಾನ್ಯಾಂ್ಚಿನುಸತೇಶಾರ್ಧಮುಂಡಿತಾನ್‌ ಕಲವರು ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಸಿದರು. ಕೆಲವರು ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿ 


॥೬॥ 


ಅನಂತರ್ವಾಸಸಃ ಕಾಂಶ್ಚಿದಬಹಿರ್ವಾಸಕೋರಪರಾನ್‌ । 


ಸೋರತ್ಪಮೇಧೈರಯಜತ ಸರ್ವವೇದಸುರಾತ್ಮಕಮ್‌ 


॥೭॥ 


ಔರ್ವೋಪದಿಷ್ಟಷೋಗೇನ ಹರಿಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ತಸ್ಯೋತ್ಸೃಹ್ಟಂ ಪಶುಂ ಯಜ್ಞೇ ಜಹಾರಾಶ್ಚಂ ಪುರಂದರಃ 
[eT 


ಸುಮತ್ಕಾಸ್ತನಯಾ ದೃಪ್ತಾಃ ಪಿತುರಾದೇಶಕಾರಿಣಃ । 
ಹಯದುನೈ"ಸಮಾಣಾಸ್ತೇ ಸಮಯಾನ್ಸ್ಯಃ 
॥೯॥ 


ಶ್ರಾಗುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಹಯಂ ದದ್ಭಶುಃ ಕಪಿಲಾಂತಿಕೇ । 
ಏಷ ವಾಜಿಹರಸ್ವೌರ ಆಸ್ಟ್ರೇ ಮೀಲಿತಲೋಚನಃ 
noon 


ಹನ್ಯತಾಂ ಹನ್ಕತಾಂ ಪಾಪ ಇತಿ ಷಪ್ಪಿಸಹ್ತಿಣಃ। 


ಉದಾಯುಧಾ ಅಭಿಯಯುದುನ್ನಿಮೇಷ ತದಾ ಮುನಿ: 
noon 
ಪುರೀರಾಗ್ನಿನಾ ತಾನನ್ನಣೇಂದ್ರಹೃತಚೇತಸಃ । 


ವುಹದ್ವ್ಯತಿಕ್ರಮಹತಾ ಭಸ್ಯಸಾದಭವನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ನ ಸಾಧುವಾದೋ ಮುನಿಕೋಪಭರ್ಜಿತಾ 
ನೃಪೇಂದ್ರಪುತ್ರಾ ಇತಿ ಸತ್ತ್ಯಧಾಮನಿ । 

ಕಥಂ ತಮೋ ರೋಷಮಯಂ ವಿಭಾವೃತೇ 
ಜಗತ್ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಿ ಖೇ ರಜೋ ಭುವಃ ॥ ೧೩॥ 


ಮಸ್ಕೇರಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯಮಯೀ ದೃಢೇಷ ನ್‌- 
ರ್ಯಯಾ ಮುಮುಸ್ವಸ್ತರತೇ ಮರತ್ಮಯಮ್‌ 1 

ಭವಾರ್ಣವಂ ಮೃತ್ಯುಪಥಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 
ಸರಾತ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಕಥಂ 


ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು ಕೂದಲನ್ನು ಹಾಗೇ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಅರ್ಥತಲೆ ಬೋಳಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೫-೬ ॥ ಕಲವು 
ಜನರಿಗೆ ಸಗರೆನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಡದೇ ಕೇವಲ ಹೊದೆಯಲು 
ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಜೊದದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕೇವಲ ಕೌಪೀನ ಮಾತ್ರ ಉಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಗರ ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು ಔರ್ವ ಖುಷಿಯ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ನದ ಮೂಲಕ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದ ಹಾಗೂ 
ದೇವತಾಮಯ, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಅವನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು. ॥ ೭-೮ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ರಾಣಿ ಸುಮತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಗರಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುದುರೆಗಾಗಿ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ಜಾಲಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಕುದುರೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದ! 
ಗರಿ: ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆದುಹಾಕಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಅಗೆಯುತ್ತಾ-ಅಗೆಯುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ಅಚಾನ್ಯದಿ್ಕನಲ್ಲಿ ತಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ದು 
ಯಜ್ಞಾಶ್ಚವು ಕಂಡುಒಂತು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಅರವತ್ತುಸುವಿರ ರಾಜಕುಮಾರರು ಶಸ್ತೆಗಳನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಇವನೇ 
ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ ಕಳ್ಳನು ತಳುತ್ತಾ ಅವಂತ 
ಓಡಿದರು. ನೋಡಿರಲ್ಲ ಇವನು ಕ: ಇಂಡಿರುವನು. 
ಇವನು ಮಾಹಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಿ, ಕೊಂದು 
ಜಡಿ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆಗಲೇ ಕಅಮುನಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೦-೧೧ ॥ ಇಂದ್ರನು ರಾಜಕುಮಾರರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಆವರು ಕಪಿಲನುನಿಯಂತಪ ಮಖಾ 
ಪುರುಷರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರು. ಈ ತಿರಸ್ಥಾರದಿಂದಾಗಿ ಅವರ. 
ಶರೀರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಸಗರ 
ಪುತ್ತು ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಕ್ರೋದಾಗ್ಮಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದರು. 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗರಾರೆದು. ುಲರಾದರೋ ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ ಪರಮಾಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆವರ ಶರೀರವು ಪ್ರಪಂಚ. 
ವನ್ನೇ ಪಹತ್ಯೆಗೊಳಸುವೆಂತಸುದು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಸಮೋಭೂತ 
ಮಾದ ಕ್ರೋಧವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ. ಭಧೂಳಿನೊಡನೆ ಆಕಾಶದ 
ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ? ॥ ೧೩ ॥ ಈ ಸಂಸಾರ. 
ಸಾಗರವು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದಾಟಹೋಗು. 
ವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಪಿಲಮುನಿಗಳು ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಸಾಯ್ತುಶಾಸ್ತ್ರದೆ ಒಂದು ದೃಢವಾದ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಟ್ಟರುವರು. ಮುಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು. ಯಾರೇ" ಆಗಲಿ 
ಅದರ ಮೂಸ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಬರು. ಅವರು ಕೇವಲ ಪರಮಜ್ಜಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ. 


ಸ್ವಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರವೆಂಬ. 


ಪೃಥಜ್ಞತಿ: 8 ೧೪ ॥ ಭೇಡಟುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇರಬ್ಳೂದು? ॥ ೧೪ 


32 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಯೋಕಸಮಂಜಸ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶಿನ್ಯಾ ನೃಷಾತ್ಮಜಃ । 


ಸಗನನಿಗೆ ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬ ಇನ್ನೋರ್ವ ಪಶ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ 


ಗರ್ಧದಲ್ಲಿಆಸಮಂಜ್‌ನಂ; ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಸಮಂಜಸನ 


| ೦೫ ಬ. ಪತನ ಹೆಸರು ಅಂಶುಮೂನ್‌ ಎಂದಿತ್ತು. ಆವನು ತನ್ನ ಅಚ್ಚಾದ 
ಸಗರನ ಆದೇಶಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿದ್ದುದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಸಮಂಜಸನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಾವನ ಆತ್ಮದ ರ್ಶ ಯನ್ನಸಮಂಜಸಮ್‌ | ಸ ಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಯೋಗದಿಂದ. 


ಚಾತಿಸ್ಥರಃ ಪುರಾ ಸಂಗಾದ್ಯೋಗೀ ಯೋಗಾದ್ದಿತಾಲಿತ: 


ನ 


'ಆಚರನ್ನರ್ಥಿಕಂ ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕರ್ಮ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ । 


1 


ಸರಯ ಕ್ರೀಡಡೋ ಬಾಲಾನ್ನಾಸ್ಕದುದ್ವೇಜಯಂಜನಮ್‌ 
॥ ೧೭॥ 


ಎವಂವ್ಯತ್ರ: ಪರಿತ್ಯಕ್ತ: ಪಿತ್ರಾ ಸ್ನೇಹಮಪೋಷ್ಯ ವೈ। 
ಯೋಗ್ಯಕ್ಕರ್ಷೀಣ ಜಾಲಾನ್‌ಸ್ವಾಂದರ್ತಯಿತ್ವಾಹೋಯಯೌ 
NOS 


ಆಯೋಧ್ಯಾಮಾಸಿನಃ ಸರ್ವೇ ಬಾಲಕಾನ್ಸುನರಾಗತಾನ್‌ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಿಸ್ಕಿರೇ ರಾಜನ್‌ ರಾಜಾ ಚಾಪ್ಯನ್ನಸಪೃತ 
uo DH 


ಅಂತುವಾಂಕ್ಟೋದಿತೋ ನ್ಹೇಷಣೇ ಯಮೌ | 
ಪಿತೃವೃಖಾತಾನುಷಥಂ ಭಸ್ಫಾಂತಿ ದದ್ಧಕೇ ಹಯಮ್‌ 
೨೦ 


ತ್ರಾರೀನಂ ಮುನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಪಿಲಾಖ್ಯಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಮು ಪಾವ್‌ | 
॥ 


ಅಂತುಮುಖುವಾ 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ತ್ವಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನೋಂಜನೋ 
ನ ಬುಧ್ಧತೇತದ್ಯಾಪಿ ಸಮಾಧಿಯುತ್ತಿಭಿಃ | 
ಕುತೋರಪರೇ ತಸ್ಯ ಮನಡರೀರಥೀ- 
ವಿಸರ್ಗಸೃಷ್ಟಾ ವಯಮಪ್ಪಕಾಶಾ: 1 ೨೨೧ 


ವಿಚಲತನಾಗಿದ್ದನು, ಅದರೆ ಈಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಸ್ಥರಣೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಬಂಧು-ಬಾಂಧವ 
೦ಗೆ ಮುಚ್ಚಿಗೆಯಾಗದ. ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆತ್ಯಂತ ನಂದಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಸ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಗಂತೆ ಫೋರಿಸಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸರಯೂನದಿಗೆ ಖಖೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂಡ ಪ್ರಶಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡರು. ॥ ೧೬- 
೧೭ ॥ ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಅವನ 
ತಂದೆಯು ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. 
ಬಳಿಕ ಆಸಮಂಜಸಸು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸರಯೂನದಿಗೆ 
ಎಸಿದ ಎಲ್ಲ ಬಾಲಸರನ್ನೂ ಜೀವಚಗೊಳಿ) ತಂದೆಗೆ ಹೋರಿಸಿ 
ದನು, ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ॥ ೧೮ ॥ ಅಯೋ 


ಯೋಗಿಯಾಡ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದಳ್ಳಾಗಿ ಸಗರನಿಗೂ 
ಪಶ್ಚುತ್ತಾಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ ಸಗರನ. 
ಆಕ್ಸ್ಮೆಯಂತೆ ಅಂಶುಮಂತನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು ಹೊರ 
ಏನು. ಅವನು ತನ್ನ ಟಕ್ಕಪಂದಿರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ನಿರ್ಮಿ 
ಸದ ಸಾಗರದ ಶಟದಲ್ಲೇ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ ಟಿಕ್ಕನ್ನಂದಿರ 
'ಧಸ್ಯರಾತಿಯನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
॥ ೨೦೫ ಅಲ್ಲೇ ಭಗಪಂತನ ಅವತಾರನಾದ ಕಪಿಲಮುಖಿಯು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಉದಾರಪೃದಯಿಯಾದ ಅಂಶ 
ಮಂತನು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸ್ತುಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಅಂತುದಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಾನ್‌ ಕುಲನೇ | ನೀನು 
ಅಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡು 
ವುದಿರಲಿ, ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಯೋಗವೇ ಮುಂತಾದ 


| ಉಣಾಯಗಳಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೂ 


ಆಗಲಿಲ್ಲ ನಾವಾದರೋ ಅವರ ಮನ, ಶರೀರ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಜ್ಜಾನೀ ದೇವರಾಗಿ 
ಡ್ವೇವೆ. ನಾವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆವು 9 
೫೨೨೫ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಧಾಂಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತ್ಯ 
ಗುಣ, ರಜೋಗುಣ ಅಥವಾ ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ್ದಾರೆ. 
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ತಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಜ್ಞಾನಘನಂ ಸ್ವಭಾವ- 
ಪ್ರಭ್ವಮಾಯಾಗುಣಭೇದಮೋಹೈ: 1 
ಸನಂದನಾವೈೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ನಿಭಾವ್ಕಂ 
ಕಥಂ ಹಿ ಮೂಢಃ ಪರಿಭಾವಯಾಮಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಶಾಂತಮಾಯಾಗುಣಕರ್ಮಲಿಂಗ- 
ಮನಾಮರೂಪಂ  ಸದುಸದ್ಬಿಮುಕ್ತಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾಯ ್ಹಗೃಹೀತದೇಹಂ 
ನಮಾಮಹೇ ತ್ವಾಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ವನ್ಮಾಯಾರಚಿತೇ ಲೋಕೇ ವಸ್ತುಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗೃಹಾದಿಷು । 


ಭ್ರಮಂತಿ ಕಾಮಲೋಭೇರ್ಪ್ಯಾಮೋಹವಿಬ್ರಾಂತಚೇತಃ 
HSM 


ಅದ್ಯ ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್ಯಾಮಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಃ । 
ಮೋಹಪಾತೋ ದೃಢಶ್ಟಿನ್ನೋ ಭಗದಂಸ್ರವ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
(೨೭ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ನಿತ್ಯಂ ಗೀತಾಸುಭಾವಸ್ರಂ ಭಗವಾನ್ಯಸಿಲೋ ಮುನಿಃ 

ಕೆಂತುಮಂತಮುವಾಚೇದಮನುಗೃಹ್ಕ ಛಿಯಾ ನೃಪ 
॥ ೨೮ ॥ 

೯ ಶ್ರೀಧಗವಾನುವಾಚ 

ಅಫ್ಟೋತಯಂ ನೀಯತಾಂ ವತ್ಸ ಪಿತಾಮಹಪಶುಸ್ತವ। 

ಇಮೇ ಚಪಿತರೋದಗ್ಧಾಗಂಗಾಂಭೋರರ್ಹಂತಿನೇತರ್‌ 
॥೨೯ 


ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಹಯಮಾನಯತ್‌ | 
ಸಾರ್ಟೇನ ಪಶುನಾ ಕ್ರತುತೇಷಂ ಸಮಾಪಯತ್‌ 
॥೩೦॥ 


ಶಾಜ್ಯಮಂಸುಮತಿ ನೃಸ್ಯ ನಿಸ್ಟ್ರಹೋ ಮುಕ್ತಬಂಧನು । 
ಔರ್ವೂಪದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗೇಣ ಲೇಭೇ ಗತಿಮನುತ್ತಮಾಮ್‌ 
non 


| 
| 


ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬಹಿ 
ರ್ಮುಖರಾದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರದು. ॥ ೨೩॥ ನೀನು ಜ್ಲಾನಘನನೂ, ಏಕರಸನೂ ಆಗಿರುವೆ, 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭೇದಭಾವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದ. 
ರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮುನಿಗಳು ಆಸ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಅನುಭವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ 
ಮೂಢಸಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬಲ್ಲನು ? 
8 ೨೪ ॥ ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳು, ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಲಿಂಗ 
ಶರೀರವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನಾಮವಾಗಲೀ, ರೂಪ: 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ, ಕಾರಣವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ನೀನು ಸನಾತನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಜ್ಲಾನೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಪುರಾಣಪುರುಷ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಲೋಭ, ಆರ್ಯ, ಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿರುವ ಜನರು 
ಮಡದಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ-ಮಠ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ಥ್ರತವಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. । ೨೬ ॥ ಸಮಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಪ್ರಭೋ | ಇಂದು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮ-ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತ 
ನಾಗಿರುವ ದೃಢವಾದ ಮೋಹಪಾಶವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ॥ ೨೭ ( 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕೃತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲಮುನಿಯನ್ನು ಅಂಶುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂಶುಮಂತನನ್ನು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವಶ್ಸ! ಈ ಕುದುರೆಯು ನಿನ್ನ 
ತಾಶನ ಯಜ್ಞಪಶುವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಚಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರೆ ಉದ್ಧಾರವು 
ಕೇವಲ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಆದೀತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪುಯವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಶುಮಂತನು 
ವ್ಹಡಕ್ತಿಣಿಮಾಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಂದನು. ಸಗರನು ಆ 
ಯಜ್ಞಪಶುವಿನಿಂದ ಊದ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 
॥ ೩೦ ॥ ಬಳಕ ಸಗರರಾಜನು ಅಂಶುಮಂಡನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿಸ್ಚೃಹನಾಗಿ, ಬಂಧನ 
ಮಸ್ತನಾದನು. ಅವನು ಮಹರ್ಷಿ ಔರ್ವರು ಅರುಹಿದ ಮಾರ್ಗ 
ವಂತೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೧ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ೫ ೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಥಂಧೇಸಗರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ$ಷ್ಪಮೋತಧ್ಯಾಯ:॥ ೮1, 
———— 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗೀರಥನ ಚಂತ್ರೆ ಮತ್ತು ಗಂಗಾವತರಣ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆಂಶುಮಾಂಶ್ಚ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಗಂಗಾನಯನಕಾಮೃಯಾ | 
ಕಾಲಂ ಮಹಾಂತಂ ನಾಶಕ್ನೋತ್ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಯ್ಯತಃ 


non 
ದಿಲೀಪಸ್ತತ್ತುಶಸ್ಥದ್ದದಶಕ್ಕ: ಕಾಲಮೇಯಿವಾನ್‌ 1 
ಭಗೀರಥಸ್ತಸ್ಥ ಪುತಸ್ತೇಪೇ ಸ ಸುದುಹತ್ತಪಃ 

su 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾಸ್ಥಿ ತೇ। 
ಇತ್ಯುಕ್ರ! ಸ್ಥಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಶತಂಸಾವನತೋ ನೃಪಃ 


॥೩॥ 


ಕೋರಸಿ ಧಾರಯಿತಾ ವೇಗಂ ಪತಂತ್ಯಾ ಮೇ ಮಹೀತಲೇ 
ಅನ್ಯಥಾ ಭೂತಲಂ ತ್ತಾ ನೃಪ ಯಾಸ್ಕೇ ರಹಾತಲಮ್‌ 
1೪॥ 


ಕೆಂ ಚಾಹಂ ನಭುವಂ ಯಾಸ್ಕೇ ನರಾ ಮಯ್ಯಾಮೃಜಂತ್ಯಘಮ್‌ । 
ಮೃಜಾಮಿ ತದಘಂ ಕುತ್ತ ರಾಜಂಸ್ತತ್ರ ಎಚಿಂತ್ಯತಾಮ್‌ 
msn 


ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ 
ಸಾಧವೋ ಸ್ಯಾಸಿನು ಶಾಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಮಾ ಲೋಕಹಾವನಾಃ 1 
ಹರಂತ್ಯಘಂ ತೇರಜ್ಗರಂಗಾತ್ರೇಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಹೃಫಭಿದ್ದರಿಃ 


nin) 


ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ವೇಗಂ ರುದ್ರಸ್ತ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೋತಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಶ್ವಂ ಶಾಟೀವ ತಂತುಪು 
nn 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋ ದೇವಂ ತಪಜಾತೋಷಯಚ್ಛವಮ್‌ 1 
ಕಾಲೇನಾಲ್ಫೀಯಸಾ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಕೇತ: ಸಮತುಷ್ಠತ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅಂಶುಮಂತನು ಗುಗೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಘೋರ ತಪಸ್ನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಫಲತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಟಕವಾಗಲು ಅವನು 
| ಕುಲವಶನಾದನು. ॥ ೧॥ ಅಂಶುಮಂತನ ಪುತ್ತ ದಿಲೀಪನೂ 
ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ತನನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನೂ 
ಆಸಫಲನೇ ಆದನು. ಕಾಲಧರ್ಮದಿಂದ ಅವನೂ ಮೃತ್ಯು 
| ವನ್ನೈದಿದನು. ದಿಲೀಪನ ಪುತ್ರ ಭಗೀರಥನೂ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಭಗವತಿ 
| ಗಂಗಾದೇವಿಯಿ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವತ್ತು - "ರಾಜನೇ | ನಿನಗೆ 
| ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ 
ರಾಜಾ ಭಗೀರಥನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ "ಕಾಯೇ। ನೀನು 

ಅಗಮಿಸು' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 

ಪ್ರಳುಪಡಿಸಿದನು. 1A 4 
|  ಗಂಗುದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು « ವತ್ಸ ಭಗೀರಥ! ರಭಸದಿಂದ 
| ನಾನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಧುಮುಕುವುಗ ನನ್ನ 
| ವೇಗವನ್ನು ಧರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. 
| ನಾನು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ರಸಾಶಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
| ಹೋಗುವನು. ೩ ೪ ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಜನರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತೆ ನಾನು ಅ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೀ 9 ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರಲಾರನು. ಧಗೀರಥನೇ | ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ವಿಚಾರ 
| ಮಾಡು. 8೫ ॥ 
ಭಗೀರಥನು ಹೇಳಿದನು - ತಾಯೇ! ಲೋಕ- ಪರಲೋಕ 
| ಗಳನ್ನೂ, ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಕಾಮ - ಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಂತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಶಾಂತರಾದ, ಬ್ರಹಷ್ಮನಿಷ್ಯರಾದ, ಲೋಕ 
| ಪಾವನರಾದ ಸಾಧುಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಗಸರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪ 
| ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುವರು. ಎಕೆಂದರೆ, ಅವರ ಹೃದಯಕಮಲ. 
| ಪ್ಲ ಅಘ ರೂಪನಾದ ಆಘಾಸುರನ ಹಂತಕನಾದ, ಪಾಪನಾಶ 
| ಹಾಡೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬ ॥ ಸಮಸ್ತ 
| ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ರುದ್ರದೇವರು ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು 
| ಸಲಾಮ ಬಜೆಯಲ್ಲಿದಾ ತ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಗಸ್ತು ರುಡ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
| ಗುಗಾಮಾತಿಸೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗೀರಥನು ತಪಸಿನ ಮೂಲಕ 
| ಫಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಒಲಿಸಿದನು. ಆಶುತೋಷನಾದ ಪರಶಿವನು 
| ಆತ್ಯಕ್ಷಾಲದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಸ್ತನಾದನು, ॥ ೮ ॥ 
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ನವಮ ಸ್ಫಂಧ 


ತಥೇತಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಹಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತ ಶಿಮಃ॥ 
ದಧಾರಾವಹಿತೋ ಗಂಗಾಂ ಪಾದಪೂತಜಲಾಂ ಹರೇಃ 
॥ ೯ ॥ 


ಭಗೀರಥಃ ಸ ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿನ್ಯೇ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ಸ್ವಹಿತ್ಯಣಾಂ ದೇಹಾ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಃ ಸ್ಥ ಶೇರತೇ 
॥೧೦॥ 


ರಥೇನ ವಾಯುವೇಗೇನ ಪ್ರಯಾಂತಮನುಧಾವೀ । 


ದೇಶಾನ್‌ಪುನಂತೀ ನಿರ್ದಗ್ಭಾನಾಸಿಂಚತ್ತಗರಾತ್ಮಜಾನ್‌ 


॥೧೧॥ 


ಯಜ್ಞಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಹತಾ ಅಪಿ! 
ಸಗರಾತೃ್ಮಚಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಗುಃ ಕೇವಲಂ 
0೧೨॥ 


ಭ್ಯಭೂತಾಂಗಸಂಗೇನ ಸ್ವರ್ಯಾತಾಃ ಸಗರಾತೃಜಾಃ । 
ಕಿಂ ಪುನ! ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದೇವೀಂ ಯೇ ಸೇವಂತೇ ಧೃತವ್ರತಾಃ 
॥೧೩॥ 


ನ ಹ್ಯೇತತ್ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಧುನ್ಯಾ ಯದಿಹೋದಿತಮ್‌ । 


ಅನಂತಚರಣಾಂಭೋಜಪ್ರಸೂತಾಯಾ ಭವಚ್ಛಿದು 
noeu 


ಶಂನಿವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯಸ್ಸಿಲ್ಬುದ್ದಯಾ ಮುನಯೋತಮಲಾ: | 
ತೈಗುಣ್ಯಂ ದುಸ್ನೃಜಂ ಹಿತ್ವಾಸದ್ಯೋ ಯಾತ್ರಾಸ್ತದಾತ್ಮತಾಮ್‌ 


॥೧೫॥ 


ಶ್ರುತೋ ಭಗೀರಥಾಜ್ಜುತ್ತೇ ತಕ್ಕ ನಾಭೋ5ಪರೋರಭವಾ್‌ | 
ಸಿಂಧುದ್ದೀಪಸ್ತತಸ್ತಸ್ಠಾದಯುತಾಯುಸ್ತತೋತಭವತ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಖುತುಪರ್ಣೋ ನಲಸಖೋ ಯೋಶಶ್ವವಿದ್ಯಾಮಯಾನ್ನಲಾತ್‌। 
ಪತ್ತ್ಯಾಕ್ಷಣೃದಯಂ ಚಾಸ್ಟೈ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ತು ತತ್ತುತ: 


೫ ೧೭॥ 
ತತಃ ಸುದಾನಸ್ತತುತ್ರೋ ಮದಯಂತೀಪರಿರ್ನಪ। 
ಆಹುರ್ಮಿತ್ರಸೆಹಂ ಯಂ ವೈ ಕಲ್ಮಾಪಾಂಭ್ರಮುತ ಕೃಷ್‌ 1 


'ವಸಿಷ್ಠಕಾಖಾದ್ರಕ್ಟೋ5ಭೂದನಪತ್ಯಃ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ 


non 


ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶಿವನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ 'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದ, ಎಷ್ಟು ಎನ 
ಪಾದುರ್ಥದಿಂದ ಪಾವನವಾದ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಅವನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನು 
ಶಿವನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಪಿತ್ಳಗಳ ಭೀ ಭೂತವಾದ ಶರೀರಗಳಿದ್ದಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ॥ ೧೦ ॥ ವಾಯುನೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ರಥದಲ್ಲಿಕುಂತು ಭಗೀರಥನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಲವಾರು 
ದೇಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶುಭ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಭಗೀರಥನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ 
ಗಂಗಾ- ಸಾಗರ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ಗಂಗೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಸಗರನ ಅರವಸ್ತುನಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಜಲದಲ್ಲಿ, 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಡು. ॥ ೧೧॥ ಸಗರನ ಪುತ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ. 
ಇತೆರೆ ಯಾವುದೇ ಉಜಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಶರೀರದ 
ಬೂದಿಯೊಂದಿಗೆ ಗಂಗಾಜಲದ ಸ್ಪರ್ಶದಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗೆಂಗಾಜಲಷ್ಟ' ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೆ ಶರೀರದ ಭಸ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಂದ ಪ್ರತಾನುಷ್ಯುರಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರೀಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
ವವರವಿಷಯದಲ್ಲಿಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೧೩ ॥ ಗಂಗಾದೇವಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬೆಣಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಗಂಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಶಮಲಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿರುವವಳು. ಆ ಚರಣಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಮುನಿಗಳರೂ ನಿರ್ಮಲರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ತಿಗುಣಗಳ ಕಷ್ಟಳರ ಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಭಗವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಗಂಗೆಯು ಸಂಸಾರ 
ಒಂಧನದನ್ನುಕತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಆಶ್ಚರ್ಯವೇ:ಿದೆ 9 ೧೪-೧೫1 
ಭಗೀರಥನಗೆ ಶುತನೆಂಬ ಪ್ರಕ್ರನಿದ್ದನು. ತ್ರುಶನಿಗೆ ನಾಭ, 
ಇವನು ಹಿಂದಿನ ನಾಭೂಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನು. ನಾಚಿಗೆ 
ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನೆಬ ಪುತ್ರಮ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಯುತಾಯು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಆಯುತಾಯುಬಗೆ ಖತುಪರ್ಣ ಮಗನಾದನು. ಅವನು 
ನಳನ ಮಿತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಯತುವರ್ಣನು ನಳನಿಂದ ಅಶ್ವವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಬದಲಿಗೆ ನಳನಿಗೆ ಆಕ್ಷಹ್ಟದಯ (ಪಗಡೆಯಾಟ) 
'ಹುತುರರೂನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾಡನು, ೫ ೧೬-೧೭ ೫ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ಸರ್ವಕಾಮನಿಗೆ ಸುದಾಸ 
ನೆಂಬ ಮಗೂದ್ಧನು. ಸುದಾಸನ ಪುತ್ರ ಸೌದಾಸನು. ಸೌದಾಸನಿಗೆ 
ಮದಯಂತಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದರು. ಸೌದಾಸನನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಮಿತ್ತ 
ಸೆಹಸಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಯಾಷಖಾದ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಮುಷ್ಕರ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಗಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂತಾನಹೀನನಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
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ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೆಂ ನಿಮಿತ್ತೋ ಗುರೋಃ ಶಾಪಃ ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಏಿತದ್ದೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮು: ಕಥ್ಯತಾಂ ನ ರಹೋ ಯದಿ 
॥೧೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸೌದಾಸೋ ಮೃಗಯಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಚರವ್ರಕ್ಟೋ ಜಘಾನ ಹ॥ 
ಮುಮೋಚ ಚ್ರಾತರಂ ಸೋತ ಗತ ಪ್ರತಿಚೀರ್ಹಯಾ 
॥೨೦॥ 


ಸ ಚಿಂತಯನ್ನಥಂ ರಾಜ್ಯ ಸೂದರೂಪಥರೋ ಗೃಹೇ । 
ಗುರದೇ ಭೋಜ್ರಕಾಮಾಯ ಪಕ್ಷ್ಯಾನಿನ್ಯೇ ನರಾಮಿಷದ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಪರಿವೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಭಗವಾನ್ಸಿಶೋಕ್ಕಾಳಕ್ತ್ಯಮಂಬಸಾ । 
ರಾಜಾನಮಶಪತ್ಮುದ್ಧೋ ರಕ್ಷೋ ಹ್ಯೇವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
೨೨ ॥ 


ರಕ್ಚಕೃತಂ ತದ್ದಿದಿತ್ದಾ ಚಕ್ರೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಪಿಕಮ್‌ | 
ಸೋರಿಪೃಪೋಂ0ಜಲಿಗಾರತದಾಯಗುರುಂಶಪ್ಟಂ ಸಮುದ್ಧತಃ 
॥ ೨೩ ॥। 


ವಾರಿತೋ ಮದಯಂತ್ಕಾಪೋ ರುಷೀಃ ಪಾದಯೋರ್ಜಹೌ । 
ದಿತಃ ಖಮವನೀಂ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಶಂಜೀವಮಯಂ ನೃಷ: 
neu 


ಠಾಕ್ಸಸಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಪಾದೇ ಕಲ್ಫಾಹತಾಂ ಗತಃ। 
ವೃವಾಯಕಾಲೇ ದದ್ಧತೇ ವನೌಕೋಡಂಪೀ ದ್ವಿಜೌ 
(೨೫) 


ತುುಧಾರ್ತೊ ಬಗ್ಗಹೇ ವಿಪ್ರಂ ತತ್ಪಶ್ಪ್ರಾಹಾಕೃತಾರ್ಥವತ್‌ ॥ 
ನ ಭವಾನ್‌ರಾಕ್ಷಸ ಸಾಕ್ಷಾರಿಕ್ಟ್ಯಾಕೂಣಾಂ ಮಹಾರಥ: 
॥ ೨೬ ೫ 


ಮದಯಂತ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ದೀರ ನಾಧರ್ಮಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 
ದೇಹಿಮೇಂಪತ್ಯಕಾಮಾಯಾ ಆಸ್ಕತಾರ್ಥಂಪಶಿಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ 


॥೨೭॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸೌದಾಸಾಗೆ ಗುರು ಏಕೆ ಶಖಿಸಿದರು? ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ: ಯಾವುದೇ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ದಿದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೆಣ. ॥ ೧೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎ ಪರಿಣಿಕನೇ! 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಾ ಸೌದಾಸನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು ಹಾಗೂ ಅವನ. 
ತಮ್ಮನ್ನುಬಿಟ್ಟುಸಟ್ಟನು. ಅವನು ರಾಜನ ಈಕೆಲಸವನ್ನು ಅನ್ಯಾಯ 
| ನೆಂದು ತಳದು, ಅಣ್ಣನ ಸಾವಿನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು 
| ಅಡಿಗೆಯವನಾಗಿ ರಾಜನ ಅರಮನೆ ಸೇರಿದನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಗುರು ಮಷ್ಯರು ಸೌದಾಸನಲ್ಲಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆಡಿಗೆ 
ಯವನು ನರಮಾಉವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಬಡಿಸದನು. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 
ಬಡಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಸರ್ವಥಾ ಅಭಕ್ಕೃವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಮಷ್ಯರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ - "ಈ 
ಕೃತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೨೨ ॥ ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸವು ರಾಜನದ್ದಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನನದು 
ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವರು ಆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇವಲ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಸನೂ 
ತನ್ನೆ ಬೊಗಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ತ್ರಿಕೊಂಡು ಗುರು ಮುಷ್ಕರಿಗೆ ಶಾಪ 
ವನ್ನೀಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಅದರೆ ರಾಜನ ನಕ್ಲಿ 
ಮದಯಂತಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಡೆದಳು. ಆಗ 
ಸೌದಾಸನು ಯೋಚಿಸಿದನು - ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಜೀವಮಯನೇ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಈ 
ತೀಕ್ಷ್ಯಣಲವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿದರೂ ಬ್ರಾಣಗಳೆ ವಿನಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಎಂದು ಭಾವಿಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಅದನ್ನುತನ್ನಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಸೌದಾನನಗೆ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಜಲದಿಂದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು 
ಕಪ್ಪಾರುವು. ಅದಂಂದ ಅಮಗೆ ಕಲ್ಪಾಷಪಾದ ಎಂದೂ ಕಸ 
ರಾಯುಡು. ಈಗ ಅವನು ರುಕ್ಷನನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಕಾಕನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪಾಷಪಾದ ರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
| ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳು ರಹಸುಖದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
| ॥ ೨೫ ॥ ತಲ್ಪಾಷಪಾದನು ಹುಸಿದಿದ್ದನು. ಆವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಒಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನತ್ನಿಯ ಕುಮನೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳೆಂದಳು - ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ರಾಸ್ವ್ರನನಲ್ಲ ನೀನು ಇನ್ಲ್ಯಾಕುವಂದ ವೀರ ಮಹಾರಥಿ 
ಮಹಾರಾಣಿ ಮದಯಂತಿಯ ಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ನಾನು ಸಂತಾನದ 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೂ 
ಪೊರ್ಣಕುಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] ನವಮ 
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ಸ್ವಂಧ 


ದೇಹೋತಯಂ ಮಾನುಷೋ ರಾಜನ್ನುರುಷಸ್ಕಾಖಿಲಾರ್ಥದ: | 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ವಧೋ ವೀರ ಸರ್ವಾರ್ಥವಧ ಉಚ್ಯತೇ 
॥೨೮ 


ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತಪಃಶೀಲಗುಣಾನ್ವಿತಃ । 


ಆರಿರಾಧಯಿಷುರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾಪುರುಷಸಂಜೈತಮ್‌ | 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ಭೂತೇಪ್ವಂತರ್ಹಿತಂ ಗುಣ್ಣೆ: 


sen 


ಸೋರಯಂ ಬ್ರಹರ್ಷಿವರ್ಯಸ್ತೇ ರಾಜರ್ಷಿಪ್ರವರಾದ್ವಿಯೋ | 


ಕಥದುರ್ಹತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಧಂ ಪಿತುರಿವಾತ್ಮಜಃ 
॥೩೦॥ 


| 


ತಸ್ಮ ಸಾಧೋಲಖಾಪಸ್ಯ ಭ್ರೂಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಕಥಂ ವಧಂ ಯಥಾ ಬಭ್ರೋರ್ಮನ್ಯತೇ! ಸನ್ಮತೋ ಭವಾನ್‌ 
uaon 


ಯಡ್ಮಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಳ್ತಾರ್ಜಿ ಮಾಂ ಖಾದ ಪೂರ್ವತಃ । 
ನ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ವಿನಾ ಯೇನ ಕ್ಷಣಂ ಚ ಮೃತಕಂ ಯಥಾ 
॥೩೨॥ 


ಏವಂ ಕರುಣಭಾಷಿಣ್ಯಾ ವಿಲಪಂತ್ಯಾ ಅನಾಥವತ್‌ | 
ನ್ಯಾಪು! ಪಶುಮಿವಾಖಾದತ್ತೌದಾಸು ಶಾಪಮೋಹಿತ: 
naan 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಿಧಿಷುಂ ಪುರುಷಾದೇನ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ 1 
ಶೋಚಂಯ್ಯಾತ್ಕಾನಮುರ್ಮೀಕಮಶಪತ್ಯುಪಿತಾ ಸತೀ 
(೩೪॥ 


ಯಸ್ಸಾನ್ನೇ ಭಕತ: ಪಾಪ ಕಾಮಾರ್ತಾಯಾಃ ಪತಿಸ್ತೈಯಾ | 
ತನಾಸಿ ಮೃತ್ಯುರಾಧಾನಾದಕ್ಕತಪ್ರಜ್ಞ ದರ್ಶಿತ: | 
uABn; 


ಏವಂ ಮಿತ್ರಸಹಂ ಶಪ್ತ್ವಾ ಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣಾ ॥ 


ರಾಜನೇ | ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ಜೀವನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೊಣ್ಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವಂತಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೀರನೇ | ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದಂತ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೫೨೮೫ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ 
ವಿದ್ವಾಂಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಪಸ್ಸು ಸೌಶೀಲ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಯಾರು ಸಮಸ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಅಡಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನನ್ನುಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮರೂಪನೆಂದು. ಅರಿತು ಇವನು ಅರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. । ೨೯ । ಮಹಾರಾಜನೇ | ನೀನು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ತಂದೆಯಕ್ಕೆಯಿಂದ ಮಗನಹತ್ಕೆಯು ಉಚಿತವಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನಚಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜರ್ಹಿಯ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಯಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ ನೀನು ಸಾಧುಸಮೃತನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ನಿಷ್ಠಾಪನೂ, ಪರಮ ಸಾಧುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯೂ, 
ಶ್ರೋತಿಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಗೋಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ 


| ಪತಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ನೀನು ಸಮುಚಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಗೆ 


ಭಾವಿಸುವೆ 9 ॥ ೩೧॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಇವರನ್ನು ತಿಂದು 


| ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಮೊದರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡು. ವಿಕೆಂದರೆ, 


ಪತಿಯ ಹೊರತು ನಾನು ಹೆಣದಂತಾಗುವೆನು. ಓಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು. ॥ ೩೨ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ತಿಯು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಾಥಳಂತೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಆದರೆ ಸೌದಾಸನು ಶಾಪದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ್ದ೦ಂದ ಅವಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಹುಲಿಯು ವರನನ್ನು ತಿಂದುಬಡುವಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸನ್ನೂತಿಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ 3೩ ॥ ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಲಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಸಿದ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಅತೀವ ದುಖವಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಕಣದಲ್ಲೇ ಆ 
ಸಾದ್ರಿಬಾಷ್ಟೆಣೆಯು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನತ್ಯಳು. 
1೩೪ ॥ “ಎಲವೋ ಪಾಸಿಯೇ। ಮೂರನೇ! ಉಮನೀಡಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದೆನನ್ನೆ ಮನೋರಥವು ಫೂರೈಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಭಕಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ನೀನು ಗರ್ಭಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಕಾಣಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ." ॥ ೩೫ ॥ ಹೀಗೆ ವತಿಲೋಕಪರಾಯಣಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಹಣೆಯು ಮಿತ್ತಸಹನಿಗೆ ಶಾಪವನಿತ್ತು, ಪತಿಯ ಅಸ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಧಗ-ಧಗಿಸುವ 


ತದಸ್ಮೀನಿ ಸಮಿದ್ಧೇಂಗ್ನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಥ ಭರ್ತುರ್ಗತಿಂ ಗತಾ 
॥೩೬॥/ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಧುಮುಕಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿ 
ಪೆತಿಯುವಡೆದಸದ್ದತಿಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ॥ 8.೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ವಿಶಾಪೋ ದ್ವಾರಶಾಬ್ದಾಂತೇ ಮೈಥುನಾಯ ಸಮುದ್ಯತಃ॥ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಶಾಷಂ ಮಹಿಷ್ಕಾ ಸ 


ತತ ಊಹರ್ಥ್ವಂ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಸ್ಟೀಯಖಂ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಜಾಃ । 
ವಸಿಷ್ಠರ್ರದನುಜ್ನಾತೋ ಮದಯಂತ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಮಧಾತ್‌ 
nag 


ಸಾ ವೈ ಸಸ್ತ ಸಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಜಫ್ನೇಸಶ್ಶಕೋದಶಂ ತಸ್ಯಾ: ಸೋರಕ್ಯಕಸ್ಟೇನ ಕಥ್ಟತೇ 


॥೩೯॥ 


ಅಶ್ಮಕಾನ್ಯೂಲಕೋ ಜಚ್ಚೇ ಯಃ ಸ್ಟ್ರೀಭಿ ಸರಿತಃ 
ನಾರೀಕವಚ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಶ್ನತ್ರೇ ಮೂಲಕೋತಳವತ್‌ 
mon 


ತೋ  ದಶರಥಸ್ಪಣಾತುತ್ತ  ಬಡವಡಸ್ತತು! 
ರಾಜಾ ಕನಸೋ ಯಸ ಖಟ್ಯಾಗಸತ್ರನರ್ಕ್ಸ್ಗಧೂ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಯೋ ದೇವೈರರ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯಾನವಧೀದ್ಯುಧಿ ದುರ್ಜಯಃ | 
ಮುಷೂರ್ತಮಾಯುರ್ಞಾತ್ಮೆತ್ಯ ಸಪ್ಪರಂಸಂದದೇ ಮನಃ 
॥೪೨॥ 


ನ ಮೇ ಬಹ್ಮರುಲಾತ್ಯಾಣಾ: ಕುಲದೈವಾನ್ನ ಚಾತ್ಮಜಾ: | 
ನ ಶ್ರಿಯೋ ನ ಮಹೀ ರಾಜ್ಯಂ ನ ದಾರಾಶ್ಚಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ 


॥9೩॥ 


ನ ಬಾಲ್ಕೇ5ಫಿ ಮತಿರ್ಮಹ್ಯಮಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಕೃತ್‌ | 
ನಾಪಶ್ಯಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಶಾದನ್ಯಶ್ಕಿಂಚನ  ವಸ್ಟ್‌ಹಮ್‌ 
[a 


ದೇವೈಃ ಕಾಮವರೋ ದತ್ತೋ ಮಹ್ಯಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವದ್ಯೇ 
ನ ವೃಣೇ ತಮಹಂ ಕಾಮಂ ಭೂತಭಾವನಭಾವನಃ 
॥ ೪೫/1 


ಯೇ ನಿಕ್ಚಿಕ್ರೇಂದ್ರಿಯಧಿಯೋ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸ್ಪಷ್ಟದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ನ ವಂದಂತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶಕ್ತದಾಶ್ಮಾನಂ ಕಿಮುತಾಪರೇ 
॥೪೬॥ 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದ ಬಳಕ ಸೌದಾಸನು ಶಾಪಮುಕ್ತ 


'ನಿವಾರಿತ:.. ನಾಡನು. ಸಂತೋಷಭರತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಪಕ್ನಿಯೂಡನೆ ಸಮಾ 
nun) 


ಹೋದಾಗ ಮದಯಂತಿಯು ಆತನನ್ನು ತಡೆದಳು. ಏಕಂದರೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ವ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಶಾನ್ಯತ್ತಾಂತವು ತ್ತು ॥ ೩೭ 
ಅನಂತರ ರಾಜನು ಸ್ವೀಸುಖವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದಾಗಿ ಸಂತಾೋನೆ 
ಕಾದನು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ನೂಷ್ಯರು 
ಮದಯಂತಿಗೆ ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೮ 8 ಮದಯಂಶಿಯು 
ಏಳು. ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗರ್ಭಭಾರಣ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಮಷ್ಠರು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದಾಗ ಶಿಶುವಿನ ಜನನವಾಯಿತು. ಕಲ್ಲಿನ ಎಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಗುವಿನ ಹೆಸರು ಅಶ್ಯಕವಂದಾಯಿತು. 
॥ ೩೯ ೫ ಅಶ್ಮಕುಗೆ “ಮೂಲಕೆನೆಂಬುವನು ಪ್ರತ್ರನಾದನು. ಪರರು. 
ರಾಮನು ಫೃಥಿವಿಯನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರಹಿತನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮೂಲಸನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸಾರೀ 
ಕವಚ' ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನು ಪೃಥಿವಿಯು ಕೃತ್ರಿಯ 
ಹೀನನಾದಾಗ ಆ ವಂಶದ ಮೂಲ[ಪ್ರವರ್ತಕ)ನಾದ್ಧರಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನೂ "ಮೂಲ? "ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಮೂಲಸನಿಗೆ 
ದಶರಥನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ದಶರಥನಿಗೆ ,.ಡವಿಡನಾದನು. ಎಡವಡ 
ನಿಗೆ ವಿಶ್ವಸಹ ರಾಜನಾದನು. ವಿಶ್ವನಹನ ಪುತ್ರನೇ ಚಕ್ರರ್ಮ 


ಖಚ್ಚಾಂಗಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿ ಶನ್ನೆ ಮನಸನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಆವನು ಮನಸೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು - 
ನನ್ನ ಕುಲದ ಇನ್ನದೇವರು ಬಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದ ಹೊರ 
ತಾಗಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಬ ಪತ್ನೀ, ಭ್ರತ್ರರು, 
ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯ, ಪೃಥಿವಿಯೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರಷ್ಟು 
ಪ್ರಿಯರಲ್ಲ ೧ 9೩ ॥ ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ನಾನು ಪುಣ್ಯಶೋಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ 0೪೪ ॥ 
ಮೂರುಲೋಗಗಳ ಒಡೆಯರಾದ ದೇವತಗಳು ನನಗೆ ಬಯಸದೆ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ನಾನು ಭೋಗಲಾಲಸೆಂಯಿಂದ 
ಆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಏಕೊದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಜೀವನಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ೩ ೪೫ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು 
ವಿಷಯಾರಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ, ಸದಾ 
ಕಾಲ ಪ್ರಿಯತಮನರೂವದಲ್ಲಿ ರುವ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪೀ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅರಿಯರು, ಹಾಗಿರುವಾಗ ರಜೋಗುಣೇ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಿ 
ಗಳಾದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಯಬಲ್ಲರು 9 ॥ ೪೬ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 


38 


ಅಥೇಶಮಾಯಾರಚಿತೇಷು. ಸಂಗಂ 

ಗುಣೇಷು ಗಂಧರ್ವಪುರೋಪಮೇಷು ॥ 
ರೂಢಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾರತತ್ವನಿ ವಿಶ್ವಕರ್ತು- 

ರ್ಭಾವೇನ ಹಿತ್ವಾ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ವ್ಯವತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಗೃಹೀತಯಾ | 


ಹಿತ್ನಾನ್ಯಭಾವಮಚ್ಞಾನಂ ತತಃ ಸ್ಫೂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ 
VS ॥ 


ಯತ್ತದ್ಧಷ್ಠ ಪರಂ ಸೂಕ್ಮ್ಮಮತೂನ್ಯಂ ಶೂನ್ಯಕಲ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಭಗದಾನಾಸುದೇವೇತಿ ಯಂ ಗೃಣಂತಿ ಹಿ ಸಾತ್ರಾಃ 
ven 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವೃದಿಲ್ಲ. 
ಇದಾದರೋ ಮಾಯೆಯ ಆಟವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಮಿಡ್ಛೆಯಾದ ಗಂಧರ್ವನಗರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಇವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ ಇವುಗಳಾದರೋ ಅಜ್ಜಾನವಶದಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಜವಾದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಲೀನನಾಗಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ : ಭಗವಂತನು ಖಟ್ಟಾಂಗನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಂದಲೇ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದು. ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ಅಂತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಶರೀರುದಿ ಅನಾತ್ಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲವಾದ ಆತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾದನು. 
॥ ೪೮ ॥ ಆ ಸ್ವರೂಪವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸೂಕ್ಡ್ಮಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಶೂನ್ಯದಂತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು. 
ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಪೂರ್ಣ, ಪರಮಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪರಮ ಭಕ್ತರು ಅದನ್ನೇ 
“ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುಡೇವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವರು. ॥ ೪೯% 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಕಂಧೇ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಾನುವರ್ಣನೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಸ ॥ ೯ ॥ 


——— 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಲೀಲಾವರ್ಣನೆಗಳು 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೈೆ ಪರೀಕ್ಷಿನೇ | 
ಖಟ್ಟಾಂಗನಿಗೆ ದೀರ್ಪಜಾಹು ಎಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದರು. ಅವನಿಂದ. 
ಖಟ್ಟಾಂಗಾದ್ದೀರ್ಫಬಾಹುಶ್ಚ ರಘುಸ್ತಸ್ಥಾತ್‌ ಪೃಥುಶ್ರವಾಃ । | ಐರಮಯಶಸೀ ರಪಂ ಜನಿಸಿದನು. ರಘುವಿನಿಂದ ಅಜನೂ, 
ಅದಸ್ತತೋ ಮಹಾರಾಜಸ್ತಸ್ಥಾದ್‌ ದಶರಥೋಂಭವತ್‌ | ಅಜನಿಂದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ದೇವತೆ 


non 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಗವಾನೇಷ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಹೃ್ಹಮಯೋ ಹರಿಃ 
ಅಂಶಾಂಶೇನ ಚತುರ್ಥಾಗಾತ್ರುತ್ರತ್ತಂ ಖ್ರಾರ್ಥಿತು ಸುರೈಃ ) 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಭರತತತ್ರುಪ್ನಾ ಇತಿ ಸಂಜ್ಣಯಾ 
॥ವ॥ 
ಶಸ್ಯಾನುಚಂತಂ. ರಾಜನ್ನೃಪಿಭಿಸ್ತತ್ತ 
ಪರ್‌ 
1 ೩॥ 
ಗುರ್ವರ್ಥೇ ರಾಜ್ಯ ಸ 
ರ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ 
i ಮೃಜಿತಪಥರುಜೋ- 
ಯೋ ಹರೀಂದ್ರಾನುಜಾಭ್ಯಾಮ್‌ 1 


ಗಳೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಫರಬೃಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಆಂಶಾಂಶಗಳಿಂಡ ನಾಲ್ಕು ರೂಪ. 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪನಾರನು. 
ಆವರ ತೆರು - ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಮತ್ತು ಶತ್ತುಪು ಎಂಬು 
ದಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨॥ ಪರೀಕತನೇ] ಸೀಜಾಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರಯಾದರೋ ತತ್ರ್ವದರ್ಶಿಗಳುದ ಯಹಿಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ. 
ಕೇಳಿಯೂ ಇರುವೆ. ॥ ೩ ॥. 

ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆ ದಶರಥನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು. 
ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲು ದಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಲ ಕಾಡಾಡಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಪರಮ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯ ಕರರ 
ವನ್ನೂ ಸಹಿಸದಷ್ಟು ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದವು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದನೆ 
ಚರಣಗಳು. ಅಂತಹ ಚರಣಕಮಲಗಳು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


4) 


ತ್ರೀಮದಾನಯತ 
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ವೈರೂಪ್ಯಾಚ್ಛೊರ್ಪಣಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯವಿರಹರುಷಾ55- 
'ರೋಪಿತಭ್ರೂವಿಜ್ಜಂಭ- 
ತ್ರಸ್ತಾಬಿರ್ಭದ್ದಸೇತಃ  ಖಲದವದಹನ: 


ಕೋಸಲೇಂಡ್ರೊೋಜವತಾನ್ನ: ॥ ೪ ॥ 


ಎಶ್ಯಾಮಿತ್ರಾಧ್ವರೇ ಯೇನ ಮಾರೀಚಾದ್ಯಾ ನಿಶಾಚರಾಃ 
ಸತ್ಕತೋ ಬಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕೈವ ಹತಾ ನೈರ್ಯತಪುಂಗವಾಃ 
usa 


ಯೋ ಲೋಕನೀಯನಿತೌ ಧನುರೈತಮುಗ್ರಂ 
ಸೀತಾಸ್ಟಯಂವರಗೃಡೇ ತ್ರಿಶತೋಪನೀತಮ್‌ ॥ 


ಆದಾಯ ಬಾಲಗಜಲೀಲ ಇವೇಕ್ಟುಯಷ್ಟಿಂ 


ಸಜ್ಜೀಕೃತಂ ನೃಪ ವಿಕೃಷ್ಠ ಬಭಂಜ ಮಧ್ಯೇ ॥ ೬ ॥ 


ಇಶೀಲವಯೋಸಂಗರೂಪಾಂ 
ಸೀತಾಭಿಧಾಂ ಶ್ರಿಯಮುರಸ್ಕಭಿಲಬ್ಧರೂನಾಮ್‌ । 
ಮಾರ್ಗೇ ಬ್ರಜನ್‌ ಭೃಗುಸತೇರ್ವೃನಯತ್ಸನೂಢಂ 


ದರ್ಪಂ ಮಹೀಮಕೃತ ಯಸ್ಸಿರರಾಜಬೀಜಾಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಯಃ ಸತ್ಯಪಾಶಸರಿವೀತಪಿತುರ್ನಿದೇಶಂ. 
ಸ್ಪೈಣಸ್ಯ ಚಾಪಿ. ಶಿರಸಾ ಜಗ್ಗಹೇ ಸಭಾರ್ಯಃ ) 
ರಾಜ್ಯಂಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಣಯನ: ಸುಷ್ಮದೋನಿವಾಸಂ. 
ತೃಕ್ಷ್ವಾಯಯೌ ವನಮಸೂನಿವ ಮುಕ್ತಸಂಗು ॥ ೮ ॥ 


ರಕ್ಷಣ್ಣರ್ಥ್ಯಕೃತ ರೂಪಮಶುದ್ಧರದ್ದೇ- 
ಸ್ವಸ್ಯಾ ಖುರಪ್ರಿಶಿರದೂಷಣಮುಖ್ಯಬಂಧೂನ್‌ 1 
ಜಫ್ಲೇ ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಮಪಾರಣೀಯ- 


| 


ವಾಗ್ಗ ದೆಣದಾಗೆ ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅವನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾ 
ದಸಮಾರಿಸುತ್ತದ್ದರು.. ತೂರ್ಪಣಖಿಯ. ಒು-ಮೂಗುಗಳನ್ನು 
ತತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವಿರೂಪಗೂಳಿಸಿದುದಂಂದ ತ್ರಿಯತಮಯಾದ' 
ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದುಬುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹಿಸದೇಕು. 
ಯತು. ಈ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನುದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಗಂಟಕ್ಕಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡನು. ಇದಾದ ಬಳಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇಠುವೆ. 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಾಡಿಟ್ಟು 
ಕಾಡನ್ನು. ಸುಟ್ಟುಂಡುವಂತೆ. ಭಸ್ಯಮಾಡಿಬಟ್ಟನು. . ಆಂತಹ" 
ಕೋಸರೇಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರುಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ॥ ೪ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ನರಕ್ನಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ಡಾಳನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ವತನೇ | ಜನಕಪುರ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ಥೆಯಂವರದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ವೀರರೆನಿಸೊಂದಿರುವನೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ. 
ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಗಡಾನ್‌ ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಎಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿತೆಂದರೆ - ಮೂರುನೂರು 
ವೀರಭಟರಿಂದ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತರಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದನ್ನು 
ಹೆದೆಯೇಂಯ ನಾಣನ್ನು ಸೆಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬತ್ತು. ॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಯಳೆದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಮಾನಿತಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಜನಕನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವರರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಗುಣ, ಶೀಲ, ವಯಸ್ಸು ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ಭಗವಂತನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭಂಜ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರು. 
ಘಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಶುರಾಮರ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗರ್ವನನ್ನೂ 
ಅಡಗಿಸಿದನು. ॥ ೬೫ ಇದಾದ ಬಳಕ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು 
ಮಹಾರಾಜಾ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಅನಳಿಗೆ 


ಅವಾಗ ಯಾರ ಕುರಿತು ಯಾವುದೇ ಆಗ್ತ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿ ಧಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ 
ತಂಗಿಯಾದ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು ವಿರೂಪ ಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಏನೆಂದರೆ, ಆವಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹಳ ಕಲುಷಿತ, ಉಮವಾಸನೆ 


ಕೋದಂಡಪಾಣಿರಟಮಾನ ಉವಾಸ ಕೃಚ್ಛಮ್‌ ॥ ೯ ೫ | ಯಂದ ಅಶುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆವಳ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುಗಳಾದ. 
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ಸೀತಾಕಥಾಶ್ರವಣದೀಪಿತಹ್ವಚ್ಛಯೇನ 
ಸೃಷ್ಟೂ ವಿಲೋಕ್ಯ ನೃಪತೇ ಧಶಕಂಧರೇಣ 1 
ಜಘ್ಲೇರದ್ಯತಣಣವಪುಷಾ55ಶ್ರಮತೋತಪಕ್ಕಷ್ಟೋ 
ಮಾರೀಚಮಾಶುವಿಶಿಖೇನಯಥಾಕಮುಗ್ರ: ॥ ೧೦ ॥ 


ರಕ್ಟೋತ ಧಮೇನ ವೃಶಪದ್ದಿಸಿನೇ5ಸಮಕ್ಕಂ 
ಪೈದೇಹರಾಜದುಹಿತರ್ಯಪಯಾಪಿತಾಯಾಮ್‌ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ವನೇ ಕೃಪಣವತ್ಯಿಯಿಯಾ ವಿಯುಕ್ತ: 
ಸ್ಟ್ರಿಸಂಗಿನಾಂ ಗತಿಮಿತಿ ಪ್ರಥಹಯಂಶ್ಸಚಾರ ॥ ೧೦೧ 


'ದಗ್ಸ್ಯಾ5ತ್ಕಕ್ಷತೃಡತಕ್ಕತ್ಯಮಹನ್‌ ಕಬಂಧಂ 
ಸಖ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಕಪಿಭಿರ್ದಯಿತಾಗತಿಂ ತೈಃ । 


ಬುಜ್ಞಾಥವಾಲಿನಿ ಹತೇ ಪುವಗೇಂದ್ರಸೈನ್ನೈ- 
ರ್ನೇಲಾಮಗಾತ್ಸಮನುಜೋಂಜಭನಾರ್ಚತಾಂ॥ ೧೨ ॥ 


ಯದ್ರೋಷವಿಭ್ರಮವಿವೃತ್ತಕಟಾಕ್ಷಫಾತ- 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಕ್ರಮಕರೋ ಭಯಗೀರ್ಣಘೋಷಃ 1 

ಸಿಂಧು: ಶಿರಸ್ಕರ್ಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರೂಪೀ 
ಪಾದಾರವಿಂದಮುಪಗಮ್ಮ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ನತ್ಯಾರಿ ವಯಂ ಜಡಢಿಯೋ ಸುವಿದಾಮಭೂಮನ್‌ 
ಕೂಟಸ್ಥಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಮ್‌ 1 

ಯತ್ನತ್ರತ ಸುರಗಣಾ ರಜಸಃ ಪ್ರಜೇಶಾ 
ಮನ್ಯೋತ್ಸಭೂತಸತಯುಸ ಭವಾನ್ಸುಣೇಶಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಖರ-್ರಿಕಿರ-ದೂಷಣರನ್ನು ಹಾಗೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ರಾಕ್ಷಥರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲಸಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ 1 
ಪೆರೀಕ್ಷತನೇ ! ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನುಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕಾಮಾತುರನಾದನು. ಆವನು 
'ಮುರೀಚನನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪರ್ಣಕುಟಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಮಾರೀಚನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಭಗಮಂತನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ನೀರಭದ್ರನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ 
ಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿರದಿದ್ದಾಗ ನೀಚನಾದ 
ಕ್ಷರ ರಾವಣನು ತೋಳವು ಕುರಿಮರಿಯನ್ನು ಅಪಹ೦ಸುವಂತೆ 
ವಿದೇಹೆನಂದಿನಿಯಾದ, ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀೀಕಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯಿಂದ ಅಗಲಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೀನ 
ನಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಮನು. 
ಸ್ಟ್ರೀಸಂಗಿಗಳಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿನು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೧॥ ಒಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಗವಶ್ಸೇವಾರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ದಾಹಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕಒಂಧನನ್ನು 
ಸಂಜರಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ವಾನರರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ಧರಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಪದ್ಧಗಳುಳ್ಳ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಲೀದೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿಗಳ ಸೈನ್ಯ 
ಜೊಂದಿಗೆಸೆಮುದ್ದತೀರಕ್ಕ ತಲುಪಿದನು. 1 ೧೨ ॥ ಅಲ್ಲಿಉಪವಾಸ 
ವೃತದಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳದಿದ್ದಾಗೆ ಭಗವಂತನು ಕ್ರೋಧದ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಉಗ್ರವಾದ ಓರೆನೋಟದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರರುಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಸಮುದ್ರದ ದೂಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡೆ ಮೀನು, ಮೊಸಳೆಗಳು ಭ್ರಾಂತವಾದವು. ಭಯದಿಂದಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಅಗ ಸಮುದ್ರನು 
ಸತರೀರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫುವಾದ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮೇಗಳಲ್ಲಿಶರಣಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಓ ಅನಂತನೇ | ನಾವು ಮೂರ್ಯರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯವು. ನೀನು 
ಸಮಸ್ವೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಅದಿಕಾರಣನೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಗಳಲ್ಲಿವಿಕರಸನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿಜಹಿ ವಿಶ್ರಮೋರವನೇಹಂ. 
ತೈಲೋಕ್ಕರಾವಣಮವಾಪ್ನಹಿ ವೀರ ಪಶ್ನೀಮ್‌ । 
ಬದ್ದೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶೋ ವಿತತ್ಕೈ 
ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ಲಜಯಿನೋಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಪಾ:॥ ೧೫ ॥ 


ಬದ್ದ್ಯೋದಧೌ ರಘಂಪತಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿಕೂಟ್ಟಿ! 

ಸೇತುಂ ಕಹೀಂದ್ರಕರಕಂಪಿತಭೂರುಜಾಂಗೈ! । 
ಸುಗ್ರೀವನೀಲಹನುಮತ್ತದುಖ್ಯೆರನೀಕೈಃ 

ಲಂಕಾಂ ವಿಭೀಷಣದೃಶಾರ ಅವಿತದಗ್ರದಗ್ವಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಾ ದಾನರೇಂದ್ರಬಲರುಡ್ಧವಿಹಾರಕೋಷ್ಠ- 
ಶ್ರೀದ್ಭಾರಗೋಪುರಸದೋವಲಭೀವಿಟಂಕಾ 1 
ನಿರ್ಭಜ್ಯಮಾನಧಿಸಣಧ್ದಜಹೇಮಕುಂಭ- 
ಶೃಂಗಾಟಕಾ ಗಜಬುಲೈರ್ಪ್ರದಿನೀವಘೂರ್ಣಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧಕ್ಷುಪತಿಸ್ತದವಟಲೋಕ್ಕ ನಿಕುಂಭಕುಂಛ- 
ಭೂಮ್ರಾಕ್ಮರುರ್ಮುಖಸುರಾಂತನರಾಂತಕಾದೀನ್‌ 

ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಹಸ್ತಮತಿಕಾಯವಿಕಂಪನಾದೀನ್‌ 
ಸರ್ವಾನುಗಾನ್ಷಮಹಿನೋದಥ ಕುಂಭಕರ್ಣಮ್‌॥ ೧೮ ॥ 


ತಾಂಯಾತುಧಾನಪೃತನಾಮಸಿಹೂಲಚಾಪ- 
ಪ್ರಾಸರ್ಟ್ರಿತಕ್ತಿತರತೋಮರಖಡ್ಗದುರ್ಗಾಮ್‌ 1 

ಸುಗ್ರೀವಲಕ್ಷ್ಮಣಮರುತ್ತುತಗಂಥಮಾದ- 
ನೀಲಾಂಗದರ್ಶ್ವಪನನಾದಿಭಿರನ್ವಿತೋನಗಾತ್‌ ॥ ೧೯ ೫ 


ಸ್ವಾಮಿ ಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದಾಗದೇವತೆಗಳ, ರಡೋಗುಣವನ್ನುಸ್ಟ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಡಾಪತಿಗಳ, 
ತಮೋಗುಣವನ್ನುಸ್ಟ್ರಕರಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರಗಣಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

'ವೀರಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು(ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಮೂರು 
ಲೊಣಗಳನ್ನು 'ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವಶ್ವವಸನ ಕುಪ್ಪತ್ರನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಸ್ನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೋ, 
ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದುಹಾಗೂಮುಂದೆ ಮಹಾ-ಮಹಾ ನರಸತಿಗಳು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುವರು.॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸಡುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ವಾನರರು ತಮ್ಪು ಕೈಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವುಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳು ಗಡ-ಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣನ ಸಲಹಯಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ಸುಗ್ರೀವ, ನೀಲ, ಹನುಮಂತ ಮುಖಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ವೀರರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅತುಲ ವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದಾದರೋ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಸುಡಲ್ವಟ್ಛ್ತು. 8 ೧೬ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನರ 
ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಲಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾ ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, 
ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳನ್ನೂ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ 
ಸಭಾಭವನಗಳನ್ನೂ, ಮೊಗಣಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಗಳು ವಾಸಿ 
ಸುವ ಸ್ಫಂಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಬೇದಿಗಳನ್ನು, 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಲಕಗಳನ್ನೂ, ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಒಡದು. 
ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಲಂಕೆಯು ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ನದಿಯನ್ನು ಕದಡಿ 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೭ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಕ್ಷನ 
| ಕಾಜ ರಾವಣನು ನಿಕುಂಭೆ, ಕುಂಭ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಮ ದುರ್ಮುಖ, 
| ಸುರಾಂತಕ್ಕ ನರಾಂಕಕ, ಪ್ರಶಸ್ತ, ಅತಿಕಾಯ, ವಿರಂಪನ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅನುಚರರನ್ನು, ಪುತನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು, 
ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದನು. ॥ ೧ರ ॥ ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ನವು ಖಡ್ಗ 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಧನುಸ್ಸು, ಪ್ರಾಸ, ಖುಸ್ಟಿ, ಶಕ, ಬಾಣ, ಶೂಲ 
ಮುಂತಾದ ಆಸ್ವಶಸ್ತ್ರಗಳಂದ ಸುರಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹನುಮಂತ, 
| ಗಂಧಮಾದನ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಜಾಂಬನಂತ್ಕೆ ಪನಸ ಮೊದ 
| ಉದ ವೀರರನ್ನು ಜೂತೆಗೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ದನು: ॥ ೧೯ ॥ ರಘುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗದಾದಿ ಎಲ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ರಥ- 
ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಎದುರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
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4 


ತೇ5ನೀಕಪಾ ರಘುಪತೇರಭಿಪತ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ದ್ವಂದ್ವ ವರೂಢಮಿಭಪತ್ತಿರಥಾತ್ರಯೊ್ಣೆ 1 
ಜಘುರ್ದ್ರುಮೈರ್ಗಿರಿಗದೇಷುಭಿರಂಗದಾದ್ಯಾಃ 
ಸೀತಾಭಿಮರ್ಶಹತಮಂಗಲರಾವಣೇಶಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ರಶ್ಷಪಶಿಃ ಸ್ವಬಲನಷ್ಠಿದುವೇಕ್ವ್ಯ ರುಷ್ಪ 
ಆರುಹ್ಠ ಯಾನಕಮಥಾಭಾಸಾರ ರಾಮಮ್‌ 1 
ಸ್ವಷ್ಕಂದನೇ ದ್ಯುಮತಿ ಮಾತಲಿನೋಪನೀತೇ 


ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಮಹನನಿತಿತ್ಸೇ ಕ್ಷುರಪೈಃ ॥ ೨೧೫ 


ರಾಮಸ್ವಮಾಹ ಪುರುಷಾದಪುರೀಷ ಯನ್ನ 
ಕಾಂತಾಸಮಕ್ಚಮಸತಾಪಹೃತಾ ಶ್ವನತ್ತೇ । 
ತತವ ಫಲನುದ್ಧ ಗುಪ್ತ 
ಯಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲ ಇನ ರ್ಚುರಲಂಪ್ಯವೀರ್ಯ: ॥ ೨೨ ॥ 


ಏನಂ ಕ್ಲಿಫನ್‌ ಧನುಷಿ ಸಂಧಿತಮುತ್ತಸರ್ಜ 
ಬಾಣಂ ಸ ಪಜ್ರಮಿವ ತದ್ಭೃದಯಂ ಬಭೇದ। 


ಸೋತಸ್ಪಗ್ಗಧುನ್‌ ವಶಮುಖ್ಯರ್ಸಪತತ್‌ ವಿಮೂನಾ- 
'ದ್ಲಾಹೇತಿ ಜಲ್ಪತಿ ಜನೇ ಸುಕೃತೀವ ರಿಕ್ತ: ೨೬ ॥ 


ತತೋ ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಲಂಕಾಯಾ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಮಂದೋದರ್ಯಾ ಸಮಂ ತೀನ್‌ ಪ್ರರುದತ್ಕ ಉಪಾದ್ಯವನ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಸ್ವಾನ್‌ ಸಾನ್‌ ಬಂಧೂಸ್ಸ)ಿಷ್ಟಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಷುಭಿರರ್ದಿತಾನ್‌ 1 
ರುರುದುಃ ಸುಸ್ಟರಂ ದೀನಾ ಫ್ಲಂ್ಯ ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 


॥ ೨೫ 


ಹಾ ಹತಾಃ ಸ್ಥ ವಯಂ ನಾಥ ಲೋಕರಾವಣ ರಾವಣ! 
ಕಂ ಯಾಯಾಚ್ಛರಣಂ ಲಂಕಾ ತೃದ್ಧಹೀನಾ ಪರಾರ್ದಿತಾ 
॥೨೬॥ 


ನೈವಂ ವೇದ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಾನ್ಯಾಮವಶಂ ಗತು॥ 
ತೇಚೋದನುಭಾವಂಸೀತಾಯಾಯೇನನೀತೋದಾಮಿಮಾಮ್‌ 
8 ೨೭॥ 


ಗಳಿಂದ ಗದೆ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಂಗಳಮಯಿ. 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಮಂಗಳ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಓಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ವಿನಾಶವಂಬುದು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಡಾಕನರಾವಾದ ಜಾನ 7 ಮ್ಮ ತವ ಸ್ನಸ್ನವು ನನ- 
ದಿನಕ್ಕೂ ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ಕದ್ಧನಾಗಿ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು, ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾಕಲಿಯು 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ದಿವ್ಕರಥವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ದಿದ್ಧ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕುಳಿತನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹಂಸತೂಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ 


| ಆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು -. ಬಳ್ಳೆ 


ನೀಚರಾಕ್ಟಳನೇ! ಹವಿಸನ್ನು ಕದಿಯುವ ನಾಯಿಯಂತೆ ನೀನು 
ನಾನು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾಡ ಫಸ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಪಣಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವ. ನಿನ್ನತಹ ನಿಂದ್ಯನೂ, ನಾಚಿಕಗಟನನೂ' 
ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ. ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಿಕ್ಕಿನು 
ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದ. 
ಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಗೆ ಹೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಅವಗ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ವಜ್ರದಂತಿರುವ 
ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇಎಒಬಟ್ಟತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಭೋಗೆ ಮುಗಿದಾಗ 
ಸ್ಫರ್ಗದಿಂದ ಕಳಗೆ 'ಬೀಳುವಂತೆಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ಉರುಳಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುರಜನರೂ, ಪರಿಜನರೂ 
ಅಯ್ಯೋ ಆಯ್ಕೋ | ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಅನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ಠಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮಂದೋದರಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅಳುತ್ತಾ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು. 
॥ ೨೪ ಇ ಅವರ ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
Tn 
ಕೈಯಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ವಿಲಾಪಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಯ್ಕೋ। ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣೇಶ್ವರನೇ | ನಾಥನೇ ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದೆವು. ನೀನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಈ ಲಂಕೆಯು ಧ್ವಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ಲಂಕೆಯು ಯಾರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರೆಭುವೇ। ನೀನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಯಾವದೇ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀನು ಕಾಮನಕನಾಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳ ಪ್ರಭಾವವಷ್ಟೆಂಬು 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ತಪ್ಪೇ ಇಂತಹ ದುರ್ದಶೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತಲ್ಲ! ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 10 


ಕೃತ್ಛೆಷಾ ವಿಧವಾ ಲಂಕಾ ವಯಂ ಚ ಕುಲನಂದನ | 
ದೇಹಃ ಕೃತೋಸನ್ನಂ ಸೃಧ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮಾ ನರಕಹೇತವೇ 
॥೨೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ್ವಾನಾಂ ವಿಭೀಷಣತಕ್ರೇ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾನುಣೋದಿತಃ । 
ಪಿತ್ಮಮೇಧವಿಧಾನೇನ ಯದುಕ್ತಂ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ 
೫೨೯0 


ತತೋ ಧದರ್ಶ ಭಗವಾನಶೋಕವನಿಕಾತ್ರಮೇ | 
ಇಮಾಂ ಸ್ವದಿರಹವ್ಯಾಧಿಂ ಶಿಂಶಪಾಮೂಲಮಾಶ್ರಿತಾದ್‌ 
॥೩೦॥ 


ರಾಮ! ಕ್ರಿಯತಮಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದೀನಾಂ ವೀಕ್ವಾ! 


ಅತ್ಮಸಂದರ್ಶನಾಹ್ಹಾದವಿಳೆನನ್ನುಖಪಂಕಜಾಮ್‌ 


ಅಂದು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಾವಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜವಂಶವು ಅನಂದಿಕರಾಗಿದ್ದೆವೆ. ಇಂದು ನಾನಲ್ಲರೂಿ ಜಾಗ 
ಇಡೀ ಲಂಕಾ ನಗರಿಯು ವಧನೆಯಾಯಸು. ನಿನ್ನ ದೇಹವು ರಣ 
ಹದ್ದು ಮೊದಲಾದ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮವು ನರಳಧಾಜನಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮೂರ್ಬತೆಯ. 
ಮತ್ತು ಕಾಮುಕತೆಯ ಫಲವಾಗಿ. ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಕೋಸಲೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಸಿತ್ಛಮೇಧವಿಧಿಯನ್ನ 
ನುರಿಸಿ. ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ೫ ೨೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಷುನು ಆಶೋಕವನದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳು ಅವನ ವಿರಹವ್ಯಕೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ. 
ದುರ್ಬಲಳಗಿದ್ದಳು. ॥ ೩೦ ॥ ಆತ್ಯಂತ ರೈಷ್ಯುವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಗ್ದ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾರ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹೈರೆಯವು ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕೃವೆಯಿಂದೆ ತುಂಬಿಒಂತು. ಇತ್ತ 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯವೂ ಪ್ರೇಮಾ 
ಸಂದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಮುಖಿಕಮಲವು. 


1೩೧ ॥ | ಆರಳಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೩೧ ೫ ಭಗವಂತನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಒಡೆತನ, 


ಲಂಕೆಯ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಲ್ಪದೆ ಆಯುಸ್ನನ್ನೂ " 
ಲಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮಂದಲಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ದಯಪಾೋ 
ಆರೋಪ್ಯಾರುರುಹೇ ಯಾನಂ ಬ್ರಾತೃ್ಯಾಂ ಹನುಮದ್ಕುತು । | ಸ್ರಪ್ವಬಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ತನ್ನ ಈರ್ಪರೂ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ. 


ವಿಭೀಷಣಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ದತ್ತ್ವಾರಕ್ಷೋಗಣೇಶತಾಮ್‌ 


॥೩೨ 1 


ಲಂಕಾಮಾಯಿಶ್ಚಕಲ್ಪಾಂತಂ ಯಯೌ ಚೀರ್ಣವ್ರತಃ ಪುರೀಮ್‌। 


ಆವೀರ್ಯಮಾಣಃ ಕುಸುಮೈರ್ಲೋಇಸಾಲಾರ್ಷಿತ್ಯ:ಪಥಿ | 


uaa 


ಉಪಗೀಯಮೂನಚರಿತಃ ಶತದ್ಧತ್ಯಾದಿಭರ್ಮುದಾ । 
ಗೋಮೂತ್ರಯಾವರು ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ವಲ್ಕಲಾಂಬರಮ್‌ 


ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋತತಷ್ಯಬ್ದಟಿಲಂ ಸ್ಫಂಡಿಲೇಶಯಮ್‌ 1 | 


ಭರತು ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌರಾಮಾತ್ಯಪುರೋಹಿತ್ಯೆ: 


AMM 


ಪಾದುಕೇ ಶಿರಸಿ ನೃಸ್ಯ ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ನುದ್ಧತೋರಫ್ರಜಮ್‌ ॥ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಸಶಿಬಿರಾದ್‌ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿದ್ದನ್ನ: 


nan 


[ತ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಭರತನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ ಹಾಗೂ. ಸೇವಕನಾದ ಹನುಮಂತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಪುಸ್ತಕೂಮಾನನನ್ನೇಂದನು. ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು. 
ವರ್ಷಗಳ ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾದಾಗ ಅವನು ತನ್ನೆ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು, ಆಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಬಾಲರೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಶುಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಹೂವುಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಕೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ. ॥ ೩೨-೩೩ 1. 

ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದಭರಿಕರಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಲಿಲಾಪುಸೂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಗಮನದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ಕೇವಲ. 


ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹುಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಮ 
ಕುರುಣಳನಾದ ಕ್ರೀರಾಮಸು ಕಳವಳಗೊಂಡನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಸ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೊಚನೆಯೇ ಅನಂದಭರಿತನಾದ 
ಫರಶನು ಪುರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಚರಣಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶಿರದಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸ್ತು. 
ಹೊರಟಾಗ ಪುರಜನರು 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಂಗಳಗಿಣೆಗಳೆನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ವಾದ್ಯಫೋಷೆ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ನೆಐಮ 
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ಬ್ರಶ್ಮಘೋಸೇಣ ಚ ಮುಹುಃ ಪಠದ್ಧಿರ್ರಹ್ಮದಾದಿಭಿಃ 
ಸ್ಫಾಕಕ್ನನತಾಕಾಭರ್ಕೈಮೃಸಿತದ್ದದೆ kh 


॥ ೩೭೬ 


ಸಧಕ್ಷ್ಯಿ ಶುಕ್ಕಸನ್ನಾಶೈರ್ಭಟ್ಟೆ:। ಪುರಟವರ್ಮಭಿಃ | 
ಶ್ರೇಣೇಟರ್ದಾರಮುಖ್ಯಾಭಿರ್ಭತ್ಕೈಶ್ಚಿವ ಪದಾನುಗೈಃ 
H&S; 


ಸಾರಮೇಷ್ವ್ವಾನ್ಯುಪಾದಾಯ ಪಣ್ಯಾನ್ಸುಚ್ಛಾವಚಾನಿ ಚ। 
ಪಾಡಯೋರ್ಸ್ಗಪಸತ್ಸೇಮ್ಲಾ  ಪ್ರಕಸ್ನಷ್ಛಡಯೇಕ್ಷಣಃ 
೩೯ | 


ಪಾದುಕೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಪುರಶಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಟಲೋಚನಃ ) 
ಸಮತ ಚರು ದೋರ್ಭ್ಯಾಂಸ್ನಾಸಯನ್ನೇತ್ರಜ್ಳ ರಲ್ಲೆ: 
॥9೦॥ 


ಉಪೋ ಲಕ್ಮ್ಮಸೀತಾಭ್ಯಾಂವಿಶ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇತರ್ಹಸತ್ತಮಾ | 

ತೇಭ್ಯ: ಸ್ವಯಂ ನಮಶ್ಚಕ್ರೀ ಪ್ರಜಾಭಿತ್ಚ ನಮಸ್ಕೃತಃ 
190॥ 

ಧುನ್ಮಃತ ಉತ್ತರಾಸಂಗಾಗ್ಸಶಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚರಾಗತಮ್‌ ॥ 


ಉತ್ತರಾ: ಕೋಸಲಾ ದಸಲ್ಟೈಕಿರಂತೋ ನನ್ಫಸುರ್ಮುದಾ 
॥೪೨॥ 


ಪಾದುಕೀ ಭರತೋತಗೃಹ್ಣಾಚ್ವಾಮರವ್ಯಬನೋತ್ತಮೇ | 
ವಿಭೀಷಣ: ಸಸುಗ್ರೀವಃ ತ್ವೇತಟ್ಯತ್ತಂ ನುರುತ್ತುತಃ 
wean 


ಧನುರ್ನಸಂಗಾಳ್ಳುತ್ತುಘ್ಪು ಸೀತಾ ತೀರ್ಥಕಮಂಡಲುಯ್‌ | 
ಅಬಭ್ರದಂಗದಃ ಖಡ್ಗಂ ಜೈಮಂ ಚರ್ಮರ್ಕ್ಕರಾಣ್ಸಪ | 
1೪೪೫ 
ಪುಪ್ಪನ್ನೋಂನ್ನಿತ: ಸ್ವೀಭೀ ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ವಂದಿಭಿಃ 
ವಿರೇಚೇ ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್‌ ಗ್ರಹೈಶ್ಚಂದ್ರ ಇವೋದಿತ: 


| 


ಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ವೇದನಿದರುದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿದಾಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವರ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಎಳಿದ್ದನತು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಠಾಕೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಚಿತ್ತಿವಿಚಿತ್ತವಾದ ದ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಡ ಜೀನುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಡೆ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಭರತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಮಂತ ಶ್ರೇಷ್ಯವರ್ಗ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಸಾಂಗನೆಯರೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಡ ಸಕಲ ಬೆ್ತುಗಳನ್ನು ಎತಿಕೂ: 
ಛರತನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಪ್ರೇಮೋಡೇಕದಿಂದ ಭರತನ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಚ: ಅವನು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದನು. ॥ ೩೪-೩೯ ॥ ಭರಸನು ಪ್ರಭು 
ವಿನ ಮುಂಡೆ ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅರುಗಳು 

ಛಗವಂತನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ. ಬರ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 
ಭಗವಡನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹಂದ ಅಶುಜಲದಿಂದ ಭರತನ ಮೈ 
ಸೆನೆದುಹೋಯಿತು. ॥ ೪೦ ॥ ಆನಂತರ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ್ಯ್ಳುಷ್ಕಣರಿಗೆ, ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳಿಗೆ, 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಜನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಭಗೆವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೪೧೬ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾ'ಸುನ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಹಳ ದಿನಗಳ 
ಬಳಿಕ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೀಲೆ ಹೂಪುಗಳೆ ಮಸೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಭರತನು ಭಗವಂತನ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು, ನಿಭೀಷೂನು. ಚಾಮರವನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬೀಸಕಿಗೆಯನ್ನೊ ಹನುಮಂತನು ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆ 
ಯಸ್ನೂ ಓಡಿದುಕೂಂಡರು. ॥ ೪೩ 1 ಪರೀಶ್ಟಿತನೇ | ಸತ್ತುಪ್ಪನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನೆಸನ್ನೊ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ. ಸೀತೆಯು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬದ ಕಮೆಂಡಲುವನ್ನೂ, ಅಂಗದನು ಚಿನ್ನದ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನೂ, ಉಂಬಮಂತರು ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡರು. 
೫೪೪ ॥ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಪುಪ್ಪವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 
ಮಾಸನಾದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಶುಭಾಂಗಿಯರು ಯಥಾಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು, ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸ್ತುಖಿತೂಡಗಿದರು. ಗ್ರಹ 
ಗಳಿಎಡನೆ ಚಂದ್ರನೇ ಉದಯಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ 


UE ಚಂದ್ರನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಸಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಭೆಗನಂತನು ಹೀಗೆ ಸಹೋದರರಿಂದ ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನು 
ಭ್ರಾತ್ಮಭರ್ನಂದಿತಃ ಸೋಪಿ ಸೋತ್ಸವಾಂ ಪ್ರಾವಿಸತ್ತುರೀಮ್‌ 1 ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಯೋದ್ಯಾಪೆರವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜಭವನಂ ಸುರುಪಕ್ನೀ; ಸ್ಥಮಾತರಮ್‌ | ಆಗಆ ವುರಪು ಆಸಂಯೊತ್ತದದಿಂದ ಪುಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು 
1 ೪೬ ॥ | ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈಗೂ, 
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ಗುರೂನ್ಹಯಸ್ಕಾವರಜಾನ್‌ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ | 
ವೈದೇಹೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಯಥಾವತ್‌ ಸಮುಪೇಯತುಃ 
॥ 9೭0 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಮಾತರಸ್ತಾಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತನ್ವ ಇಪೋತ್ಠಿತಾ2 
ಆರೋಸ್ಯಾಂಕೇಂಭಿಸಿಂಚಯ್ಕೋ ಬಾಷ್ಟೌಫೈರ್ವಜಹುತುಚಿ 
॥ 0೮೫ 


ಜಟಾ ನಿರ್ಮುಚ್ಛ ನಿಧಿವತ್‌ ಕುಲವೃದ್ವೈಃ ಸಮಂ ಗುರುಃ) 
ಅಭ್ಯಸಿಂಚದ್ದಡೈವೇಂದ್ರಂ  ಚತುಖಿಧುಜಲಾದಿಭೀ: 
(ರ್ಳ 


ಏನಂ ಕೃತತಿರಗ್ನಾನ ಸುವಾಸಾ ಸ್ರಗ್ವ್ಯಲಂಕೃತಃ॥ 
ಸ್ವಲ: ಸುಹಾಸೋಭರ್ಭ್ರಾತ್ಮಭಿರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಬಭೌ 


8೫೦೫ 


ಅಗ್ರಹೀದಾಸನಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರಸಾದಿತು। 
ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಫಧರ್ಮನಿರತಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುಣಾನ್ಫಿತಾಃ 
'ಜುಗೋಪ ಪಿತೃವದ್ರಾಮೋ ಮೇನಿರೇ ಪಿತರಂ ಚ ತಮ್‌ 

॥೫೧॥ 


ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಕಾಲ: ಕೃತಸಮೋರಭವತ್‌ | 
ಶಾಮೇ ರಾಜನಿ ಧರ್ಮಜ್ಛೇ ಸರ್ವಭೂತಸುಖಾವಹೇ 
[EN 


ವನಾನಿ ನದ್ಯೋ ಗಿರಯೋ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವೀಪಿಂಧವಃ। 
ಸರ್ವೇ ಉಾಮದುಘಾ ಆಸನ್ನಜಾನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ 
೫೫೩ 


ನಾಧಿನ್ಯಾಧಿಜರಾಗ್ದಾಂಿದುಡ5ತೊಭಯಕ್ತಮಾಃ 
ದೃತ್ಯುಶ್ವಾನಿಚ್ಛತಾಂ ನಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜನ್ಯಧೋಕ್ಸಜೇ 
॥ ೫೪॥ 


ಏಕಪಡ್ನೀದ್ರತಫರೋ  ರಾಜರ್ಷಿಚರತು ಶುಚಃ) 
ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಗೃಹಮೇಧೀಯಂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್‌ ಸ್ವಯಮಾಚರತ್‌ 
(1೫೫ ॥॥ 


ಇತರ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೂ ವಂದಿಸಿದನು. 
ಸಮಾನರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು, ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ. 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವರಿಂದ ಸಮ್ಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಶ್ರಿಟೀಶಾದೇವಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭಗಪಂತನೊಂದಿಕೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದರು. ॥ ೪೬-೪೭ ॥ ಆಗೆ 


ದರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶೋಕವೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋಯಿತು. 
॥ 9೮ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ ಗುರು ಮಷ್ಠರು ಇತರ ಹಿರಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ವಿಧಿವಶ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆಸಿ - ಬೃಹಸ್ಯಿಯು 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೆಸ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಕೋದಕನನ್ನು 30% ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟು)ಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೯॥ ಹೀಗೆ ನುಂಗಳಮಯವಾಜ, ಮಂತ್ರಪೂತ 
ಮಾಡ ಶುದ್ಧೋದಕವಂದ ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಸುಂದರವಾದ. ಮ್ಯಾಭರಣಗಳಂದಲೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಲಳಕ್ಕತನಾದನು. ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು 
ಜಾಸಕೀದೇವಿಯೂ ಸುಂದರ ಮನ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಃದರು. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 'ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ ಭರತನು ಅನನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಆಗ್ರಹ. 
ದಿಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಜುಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಆವನು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತತರರಾದ 
ಹಾಗೂ ವರ್ಣುಶ್ಯರುದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು 
ತಂದೆಯಂತೆ ಪಾಲಿಸಕೂಡಗಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಜೆಯೂ ಆತನನ್ನು 
ತಂದೆಯಂತೆ ಛಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 1೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತರ್ಣ! ಸಮಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖನನ್ನು "ನೀಡುವ ಪರಮ ಭರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನಾದಾಗೆ ತ್ರೇಕಾಯುಗನಿದ್ದರೂ 
ಕೃತಯುಗದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೫೨ 8 ಭರತರ್ಷಭ। ಆ 
ಸೆಮಯದಲ್ಲಿವನ, ಪರ್ವತಗಳು, ವರ್ಷ, ದ್ವೀಪ, ನದಿ, ಸಮುದ್ರ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿಸಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಉಮನೆ. 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೩ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ 
ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾನ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ 


| ಮಾನಸಿಕ ಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ, ಶಾರೀರಿಕ ರೋಗವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ದುಖ ತೊಳ, ಭಯ ಹಾಗೂ ಬಳಲಿಕೆ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಾಯಲು ಬಯಸದವರ ಮೃತ್ಯುವೂ 
ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೫೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಏಕೆಪತ್ನೀದ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು. ಅವನ ಚಿತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ, 
ಪುತ್ತವಾಗಿದ್ದು ರಾಜರ್ಟಗಳಂತೆಯೇ ಅತ್ತು. ಗೃಹಸ್ಫೋಚಿತ 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವತಃ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚುಸು 
ತ್ರಿದ್ವರು 1 ೫೫ ॥ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ನವಮ ಸ್ಮಂಧ 
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ಪ್ರೇಮ್ಸಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ಶೀಲೇನ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾ ಸತೀ। | 


ಧಿಯಾ ಬ್ರಯಾ ಚ ಭಾವಜ್ಞಾಭರ್ತು!। ಸೀತಾಹರನ್ನನಃ 


॥೫೬॥ 


ಸತೀಶಿರೋಮಣಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಹೃದ್ಧಕವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಸೇವೆಯಿಂದ, 
ಸಚ್ಛೀಲದಿಂದ. ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಲಜ್ಜೆ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. ॥ ೫೬ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೦ ೫ 


ಹಸುವು ಸಾನೇ ಉಸು ನಷ್ಟ ಎ 
ಕಾಮಚರಿತೇ ಜಶಮೋತ: N90 
ee 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಳಿದ ಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಭಗವಾನಾತ್ಮನಾತ್ಮಾ55ನಂ/ ರಾಮ ಉತ್ತಮಶಬಕ್ಷೆ; | 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಮೀಜ ಆಚಾರ್ಯವಾನ್ಯಬೈ: 
won 


ಹೊತ್ರೇ$ಜದಾದ್ದಿರಂ ಪ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದ್ದಣಾಂ ಪ್ರಭೆ: ॥ 
ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಹತೀಚೀಂ ಚ ಉದೀಚೀಂ ಸಾಮಗಾಯ ಸ 
mu 


ಆಟಾರ್ಯಾಯ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಯಾವತೀ ಭೂಸ್ತದಂತರಾ 
ಮನ್ಕಮಾನಇದಂಕೃತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರರ್ಹತಿ ನಿದ್ದೆಹ: 


wan 

ಇತ್ಸಯಂ ತದಲಂಕಾರವಾಸೋಭ್ಯಾಮವಶೇಷಿತಃ | 
ತಥಾ ರಾಜ್ಯ್ಯಹಿ ವೈದೇಹೀ ಸೌಮಂಗಲ್ಯಾಮಕೇಸಿತಾ 

nen 


ತೇ ತು ಬ್ರಷ್ಟದೇವಸ್ಯ ನಾತಃ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಸ್ತ್ರತಮ್‌ : 
ಪ್ರೀಶಾಃ ಕ್ಲಿನ್ನಧಿಯಸ್ಥಸ್ಥೈ ಪ್ರತರ್ಯೇದಂ ಬಭಾಷಿರೇ 
॥೫॥ 


ಅಪ್ಪತ್ತು ನಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಂ ನು ಭಗವನ್ನುವನೇಶ್ವರ। 
ಬನ್ನೋರತರ್ಡ್ವದಯಂ ವಶ್ಯ ತಮೋ ಹಿ ಸ್ವರೋಜಷಾ 


wn 


ಸ್ವೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಸಿ ಪರೀಕಿಸನೇ | 
ಷಡ್ಗುಣ್ಣೆಶ್ಸರ್ಯಸಂಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಸುಮಷ್ಯರನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಪ್ಠಕಮವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವದೇವ ಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮೂಸ್ಸನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 8 ೧ ॥ 
ಯಜ್ಞಾಂತ್ಕೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನೂ. 
ಒಗೆ ದಟ್ಬಾದಕ್ಕನ್ನೂ ಆಧ್ವರ್ಯವಿಗೆ ಪಶ್ಚಮರಿಕ್ನೂ 
ಉದ್ಯತ್ವವಗೆ ಉತ್ತರದ್ಕನ್ನೂ (ಈ ದಕ್ಕಗಳದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಭಾಗವಲ್ಲ ವನ್ನು ಆಜಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ವಸಿಪುರಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದನು, 'ಅಬಂಡ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ನಿಸ್ತೃಹ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಅಧಿಕರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರ 'ಎಂಬುರು 
ಶ್ರೀರಾಮನ... ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ 3.॥ ಹೀಗೆ ಅಖಂಡ 
ನ್ನ ದಾನಮಾಡಿದ ಸಂತರ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಟ್ಟನಸ್ಥೆ ತೊಟ್ಟ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳು ಮುತ್ತ ಉಿದಿದ್ದುವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪೆಟ್ಟಮಹಿಹಿಯಾದಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ಸೂಚೆಕ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು ೫೪ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ ಬ್ರಾಶ್ಮಣರನ್ನೇ ತನ್ನಇಸ್ಟದೇವರಾಗಿ. 
ಭಾಮಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪೃದಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುರಿತು ಆನಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಆಚುರ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರವಿಕವಾಯಿತು. ಅವರು ಸಂತುಪ್ಪರಾಗಿ 
ಇಡೀ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮರಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೫ ॥ ಪ್ರಧುಷೇ! ನೀನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಕೃದಯರೊಳಗಿದ್ದು 
ನ್ನ ತೇಜದ ಅಜ್ಸಾನಾಂದಕಾರವನ್ನು ಸಾತೆಪಡಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿದ ನಮಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು 
ತಾನೇ ಇದೆ? (ಆತ್ಮದೆಸ್ತುವನ್ನೇ ನಮಗೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿರುವಾಗ 
ಬೇರಾವುದನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ 9) 1 ೬೫ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 11 


ನಮೋ ದೇವಾಯ ರಾಮಾಯಾಕುಂತ ಮೇಧ ೬ 
ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಥುರ್ಯಾಯ ನೃಸ್ತದಂಡಾರ್ಪಿತಾಂಪ್ರಯೇ 


॥೭॥ 


ಕದಾಚಿಲ್ಲೋಕಜಿಚ್ನಾಸುರ್ಗೂಢೋ ರಾತ್ರ್ಯಾಮಬಕ್ಷಿತ: । 
'ಚರನ್ಸಾಚೋಲತ್ಯಣೋದ್ರಾಮೋ ಭಾರ್ಯಾಮುದ್ಧಿಶ್ಶ ಕನ್ಕಚಿತ್‌ 
8೮ 


ನಾಹಂ ಭಿಭರ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ದುಪ್ಸಾಮಸತೀಂ ಪರವೇಕ್ಕಗಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಿಲೋಭೀ ಬಿಭ್ಭಯಾತ್ಟೀತಾಂ ರಾಮೋ ನಾಹಂ ಭಜೇ ಪುನಃ 
un 


ಇತಿ ಲೋಕಾದ್ದಹುಮುಖಾದ್ದುರಾರಾಧ್ಯಾದಸಂವಿದ: । 
ಪತ್ಕಾ ಭೀಶೇನ ಸಾ ಶಕ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರಾಚೇತಸಾಶ್ರಮಮ್‌ 


॥೧೦ 


ಅಂತರ್ಪತ್ವ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಯಮೌ ಸಾ ಸುಷುವೇ ಸುತೌ । 
ಕುಶೋ ಅವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೌ ತಯೋಶಕ್ರೇ ಕ್ರಿಯಾ ಮುನಿಃ 
॥ ೧೧೫ 


ಅಂಗದಳ್ಳಿತ್ರಕೇಶುಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾತ್ಮೆಜ್‌ ಸ್ಟೃತೌ। 
ತ ಪೃಷ್ಕಲ ಇತ್ಯಾಸ್ತಾಂ. ಭರಾಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ 


॥೧೨॥ 


ಸುಬಾಹು: ಶ್ರುತಸೇನಶ್ಚ ಶತ್ರುಫ್ನಸ್ಕ ಬಭೂವತುಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾನ್ಯೋಟಕೋ ಜಘ್ಮೇ ಭರತೋ ವಿಜಯೇ ದಿಶಾಮ್‌ 
॥೧೩॥] 


ತದೀಯಂ ಧನಮಾನೀಯ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ಸ್ಮದೇದಯತ್‌ । 

ಕತ್ತುಫಕ್ಸಮಧೋ: ಪುತ್ರಂ ಲವಣಂ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ । 

ಹುಣ್ಚಿಮಧುವನೇ ಚಕ್ರೀ ಮಥುರಾಂನಾಮವೈ ಪುರೀಮ್‌ 
0 ೧೪॥ 


ಮುನೌ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ತನಯೌ ಸೀತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ವಿವಾಸಿತಾ 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ರಾಮಚರಣೌ ವಿವರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 
nou 


ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರಾಮೋ ಮಂಧನ್ನಪಿ ಧಿಯಾ ಶುಚಃ । 
ಸರಸ್ತ್ಮ ಗುಣಾಯ್ತಾನ್‌ಸ್ವಾನ್‌ ನಾಕ್ಕೋದ್ರೋದ್ಯುಮೀಶ್ವರ 


॥ ೧೬೫ 


ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಆನಂತವಾಗದೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಸೊಳಲ್ಲಿ 
ನೀಮ ಆಗ್ರೆಗಣ್ಯವಾಗಿರುವ. ಯಾರನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಪೀಡಿಸದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ನೀನು ತನ್ನ ಚರಣಕಮರಿಗಳನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಈ ರಾಮ 
ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ನಮೆಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 1 ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಒರ್ವವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನು 
ಕೀಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೮ ॥ "ಎಲಿಗೇ! ನೀನು ದುಷಕೂ, ಕುಲಟೆಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅನ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಂದಿರುವೆ. ಸ್ವೀಲೋಭಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಂದಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಮನೆ ಸೇರಿಸಲಾರೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಹು 
ಶಪ್ಪತರವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ತಾನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಇಂತಹ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸತೀ-ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ಯಜಿಸಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತೆಯು ವಾಲ್ಮಿಣಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೧೦ ॥ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆಗ 
ಗೆರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರು. ದಿನಗಳು ತುಂಬಂತ್ತಲೇ ಆಕೆಯು 
ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ನವನ್ತಳು. ಕುಶ-ಲವರೆಂಬ ಶುಭ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅವರ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಚತ್ರಕೇತು ಎಂಬ ಈರ್ವರು 
ಪತ್ತರಾದರು, ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಹೀಗೆಯೇ ಭರತನಿಗೂ ತಕ್ಕ ಹಾಗೂ 
ಪುಷ್ಕಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರಿದ್ಧರು. ॥ ೧೨ ॥ ಶತ್ರುಥನಿಗೆ 
ಸುಬಾಹು ಮತ್ತು ಶ್ರುತರೇನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರತ್ರರುದರು. 
ಭರತನು ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. । ೧೩ । ಅವನು ಅವರ ಸರ್ವಸಂಪಕ್ತನ್ನು ತಂದು 
ಅಣ್ಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಶತ್ರುಘೈನು ಮಧುವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧು ಎಂಬ ದಾನವನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಥುರಾಪುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ॥೧೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿತೃಕಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಮಕುಶರನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರಿಗೆ ಒಟ್ಟು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥಿವಿ 
ದೇವಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ॥ ೧೫ ॥ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಿದ ಸಮರ್ಥನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಶೋಕಾವೇಶ 
ವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯ ಅನುಪಮವಾದ, ಪುಿಶ್ವವಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಂಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ 


1! ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸ್ಥೀಪುಂಪ್ರಸಂಗ ಬತಾದೃಕ್ಕರ್ವತ್ರ ತ್ರಾಸಮಾವಹಃ । 
ಅಫೀಶ್ವರಾಕಾಂ ಕಿಮುತೆ ಗ್ರಾಮ್ಯಸ್ಥ ಗೃಹಚೇತಸು 


OLN 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಧಾರಯನ್ನಬುಹೋತ್ಸಭಃ1 
ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದಸಾಹಸ್ತಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಖಂಡಿತಯ್‌ 
॥ ೦೮ ॥ 


ಸ್ಮರತಾಂ ಹೃದಿ ವಿನಸ್ಯ ವಿದ್ಧೂ ದಂಡಕಕಂಟಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಸಾದಪಲ್ಲವಂ. ರಾಮ ಆತ್ಯಜ್ಯೋತರಗಾತ್ತತಃ 
॥೧೯॥ 


ನೇಮು ಯಕೋರಘುಶತೇಸುರಯಾಚ್ಛೆಯಾಂತತ್ತ್‌- 
ಲೀಲಾತನೋಧಧಿಕಸಾಮೃವಿಮುಕ್ತಧಾಮ್ನ 1 
ಕಕ್ಟೋವಥೋಜಲಧಿಬಂಧನಮಸ್ಪಥೂಗ್ಗೆ! 

ಕೆಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಯಜ್ಛಾಮಲಂ ಕೃಹಸದಸ್ಸು ಯಶೋತಧುನಾಪಿ 
ಗಾಯಂತ್ಮಭಧ್ಗಮೈಷಟೋ ಯಗಭೀಂದ್ರಪಬನ್‌ । 

ತಂ ನಾಕಪಾಲದಸುಪಾಲಕಿರೀಟಯುತ್ವ 
ಫಾದಾಂಬುಜಂ ರಘುಪತಿ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸಯ್ಯೆಸ್ಪೃಷ್ಟೋ5ಭಿದಷ್ಟೋ ವಾ ಸಂವಿಷ್ಟೋ5ನುಗತೋತಹಿದಾ ) 
ಕೊಸಲಾಸ್ಲೇ ಯಯು: ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೋಗಿನಃ 
(1 ೨೦ ॥ 


ಪುರುಷೋ ರಾಮಚರಿತಂ ಶ್ರವಣೈರುಪಧಾರಯನ್‌ । 
ಆಸ್ಫಶಂಸ್ಕಸರೋ ರಾಜಸ್ಥರ್ಮಒಳಿಧೈರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


11 ೨೩ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕಥಂ ಸೆ ಭಗವಾನ್ರಾಮೋ ಭ್ರಾತೃನ್ವಾ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮನಃ 1 
ತ್ನನ್ಹಾ ತೇಂ ಸ್ಪವರ್ಶಂತ ಪ್ರಜಾ: ಪೌರಾಸ್ಟ್ರ ಈಶ್ವರೇ 


11 ೨೪॥ 


ಪರೀಶ್ಚಿತನ£ ಪಶಿ-ಪಸ್ತಿಯ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಎಲ್ಲೆಡ ಹೀಗೆಯೇ 
ದುಟುಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತು ಮಹಾಸಮರ್ಥ ಜನರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವಾಗ ಗೃಹಾಸಕ್ತ ವಿಷಯಿಗಳ 
ಹೇಳುವುದು ಏನಿದೆ? 1 ೧೭॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಹದಿಮೂರುಸುವಿರ ಪರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ॥ ೧೮ ॥ ಆನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾಸಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಖುಚ್ಚೆ್ಲಟದ್ದ. 
ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕನ್ನ ಪಾದಪಂಕಜಗಳನ್ನು ಕನ್ನನ್ನು 
ಸರಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆಕ್ಮಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ 


(ಅಜ್‌ 


ಪರೀಟ್ಷಿಸೇ। ಭಗವಂತನಂತಹ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯು ಬೇರೆ. 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲುದವರು ಹೇಗೆ. 
ಇರಬಲ್ಲರು 9 ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಫ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಘುವಂಶ. 
ಕರೋಮಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸೀರಾಮನಿಗೆ - ಆಸ್ಪ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
'ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದುವು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕದಡು 
ಇದೇನೋ. ದೊಡ್ಡೆ ಗೌರವದ ಮಾತಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳ ಸಹಾಯದ ಆಪಶ್ಕಕತೆಯಾದರೂ ಬಿತ್ತು 9 


” ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸು ದಿಗಂತದ 
ವರೆಗೂ ಹರಡಿದೆ. ಇಂದೂ ಕೂಡ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಖುಸಿ- 
ಮಹರ್ಸಿಗಳು. ರಾಜರುಗಳ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ರದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪೃಧಿವಿಯ ನರಜಸಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸುಂದರ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ರಘಂದಂಪ ಕರೋಮಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
೫ ೨೧॥ ಯಾರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದಿದ್ದರೋ 
ಸ್ಫ್ಶಿಸಿದ್ದೆರೋ, ಅವನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೋ, ಅವನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೂ ಕೋಸಲ ದೇಶದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗಣಾಥನೆಯಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದಿವ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. ॥ ೨೨೪ 
ಯಾವ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯಾರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಂರುವರೋ, ಆವರಿಗೆ ಸರಳತೇ, ಕೋಮಲತೆ 
ಮುಚಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಕೇವಲ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸಮಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಬಂಧಸದಿಂದ ಮಸ್ತ್‌ 

ಪಾಗುವನು. ॥ ೨೩ 4 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೂಡನೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ? 
ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ. ಅನನ ಆನುಜರೂ, ಪ್ರಡೆಗಳೂ, 
ನಿವಾಸಿಗಳೊ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ವೈವೆಹರಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದರು? ೩ ೨೪॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಜತ: 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 1%. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಥಾದಿಶದ್ದಿಗ್ಗಿನಯೇ ಭ್ರಾತ್ಮಯ್ರುಭುನೇಶ್ಪವ: । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ಟಾನಾಂ ಪುರೀನೈಕೃತ ಸಾನುಗಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಅಸಿತ್ತಮಾರ್ಗಾಂ ಗಂಧೋದೈಃ ಕರಿಣಾಂ ಮದಹೀಕ್ಸೆ! 
ಸ್ಥಾಮಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ ಮತ್ತಾಂವಾ ಸುತರಾಮಿವ 
॥೨೬ಟ 
ಪ್ರಾಸಾದಗೋಪುರಸಭಾಚೈತ್ನದೇವಗೃಹಾದಿಷು 1 
ಎನ್ನಸ್ತಹೇಮಕಲಕ್ಕೆ: ಜತಾಕಾಭಿಶ್ಚ ಮಂಡಿತಾಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಪೂಸೈಃ ಸವ್ಫಂತೈರಂಭಾಭೀ ಪಟ್ಟಿಕಾಭಿಃ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ | 


ಆದರ್ನೈರಂಹುಕ್ಳಿ;ಃ ಸಗ್ಗ; ಕೃತಕೌತುಕತೋರಣಾಮ್‌ 
॥೨೮॥ 
ತಮುಪೇಯುಸ್ತತ್ರ ತ್ರ 
ಪೌರಾ ಅಹಗಣಹಾಣಯ:ಃ 1 
ಆಶಿಸೋ ಯುಯುಜುರ್ಡೇವೆ 
ಫಾಹೀಮಾಂ ಬಾಕ್ಷಯೋದ್ಬೈತಾಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಜಾ ವೀಕ್ಷ ಹುಂ ಚಿರಾಗತಂ 
ಬಿದ್ಧಕ್ಷಯೋತ್ಸಷ್ಟಗೃಹಾಃ ಸ್ಟಿಯೋ ನರಾ: ॥ 

ಆರುಣ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯಾಣ್ಯರವಿಂದಲೋಚನ- 
ಮತ್ಸಪನೇತ್ರಾಃ ಕುಸುಮೈರವಾಸಿರನ್‌ ೫ ೩೦॥ 


ಅಥ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಸ್ಪಗೃಹಂ ಜುಣ್ಭಃ ಸ್ಟೈ; ಪೂರ್ವರಾಜಭೀ 
ಆನಂತಾಖಲಕೋಶಾಢ್ಯಮನಘ್ಫ್ಯೋರುಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ 
son 


ವಿದ್ರುಮೋದುಂಬರದ್ದಾರೈರ್ಶೈ ದೂರ್ಯಸ್ತಂಭಪಂಕ್ರಿಭಿಃ 


ಸ್ವಲೈರ್ಮಾರತತೈಃ ಸ್ಪಷ್ಟಿರ್ಭಾತಸ್ವಟಳರತ್ತಿಭ: 

(1೩೨1 
ಚತ್ರಶ್ರಗ್ಯಿ  ಪಟ್ಟಕಾಭರಾನೋಮುಣಗಣಾಯಕ್ಕ: | 
ಮುತ್ತಾಫಲ್ಪೆಸಿರುಲ್ದಾಸ್ಪೆ:  ಉಾಂತಕಾಮೋಪನ್ತಿಟಿ: 


naan 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಜ್ಜಚನೇ | 
ತ್ರಿಭುವಸೇಶ್ವರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಅನುಜರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ತಾನು ತನ್ನ ಪರಿಜನ-ಪುರ 
ಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. 1 ೨೫ ॥ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸುಗಂಧಜಲ 
ರಂದ ಮತ್ತು ಆಸಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ನೆನೆದಿದ್ದವು, ಈ 
ನಗರಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತ್ಯಂತ ಅನಂದ ಭಂತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
॥ ೨೬ 8 ್ರೀರಾಮಮನಗರದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರವುಗ 
ಸುವರ್ಣಕಲಕಗಳಿಂದ ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದಪ್ಪಾಸಾದಗಳನ್ನೂ ಗೋಪುರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಭಾಭವನಗಳನ್ನೂ ಎಶಾರಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯ. 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಐತಾಕಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
॥ ೨೭ 8 ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಡಕಮರಗಳುದಲೂ, 


ಮೊಂಗಲಿಕ ನ್ನಗೆ ಚಿ್ರತವಾಗಿದ್ದಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 
ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ. ಇಡೀ ಸಗರವು ರಗ” ॥೨೮॥ 
ನಗರವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಿಗಳಲ್ಲಿನಾನಾತಿಯ ಕಪ್ಪು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 


ವರಾಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಸಿದ್ದ ಈಗ ಇದರ 
ಪಾಲನೆಯನ್ನೂಮಾಡು. ॥ ೨೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ಛಗವಾಸ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇತ್ತ 
ಅಗಮಿಂಂತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಜನರು, 
ಸ್ವ್ರೀ- ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ ದರ್ಶನದ ಉತ್ಕಂಶತೆಯಿಂದ 
ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಾರುಹೊಡೆದು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಎತ್ತರವಾದ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ತೃಷ್ಟಿಹೊಂದದ ಕ: ಕಮಲನಯನ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅದನ ಮೇಲ ಹೂವುಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. $ 0 ॥- 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಜನರ ನಿರೀಕ್ಷಣಮಾಡಿ ಭಗವಂತನು ಮರಳಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಬರಿದಾಗದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ರತ್ತರಂಡಾರಗಳಿದ್ದವು. ಮದ ಆನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜತವಾಗಿತ್ತು. $ ೩೧೫ ಆ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರ 
ಬಂಧಗಳು, ದ್ವಾರಗಳು ಹವಳಗಳಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಂಭಗಳು ವೃಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳದ್ದಾಗಿದ್ದವು. 
ಗೋಡೆಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ 3೨ ॥ ಬಣ್ಣ-ಓಣ್ಣದ ಮಾರೆ 
ಗಳಂದಲೂ, ಪಠಾಕೆಗಳಂದಲೂ, ಮಣಿಗಳ ಹೊಳನಿನಿಂದಲೂ, 
ಶುದ್ಧಚೇತನದಂತೆ ಉಜ್ವಲ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ 
ಫೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಿತ ಧೂಪ-ದೀಪ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸೃಂಧ 51 


ಧೂಪದೀಷೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಮಂಡಿತಂ ಪುಷ್ಪಮಂಡನೈ: । 
ಶ್ವೀಪುಂಭಿಃ ಸುರಸಂಕಾಶೈರ್ಜುಪ್ಟಂ ಭೂಷಣಭೂಷಣೈೆ: 


॥೩೪॥ 


ತಸ್ಥಿನ್ನ ಭಗವಾಸ್ರಾಮಃ ಸ್ಪಿಗ್ರಯಾ ಪ್ರಿಯಯೇಷ್ಟಯಾ | 
ತೇಮೇ ಸ್ವಾರಾಮಧೀರಾಣಾಮೃಷಭ: ಸೀತಯಾ ಕಲ 
(೩೫॥ 


ಬುಭುಜೇ ಚಯಥಾಕಾಲಂಕಾಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಮಪೀಡಯನ್‌ ॥ 
ವರ್ಷಪೂಗಾನ್ಸಹೂನ್‌ ನ್ವತಾಮಭಿಧ್ಯಾತಾಂಘ್ರಿಪಲ್ಲವಃ 


ಗಂಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಂದಲೂ, ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಶೃಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು. ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಆಭೂಷಣಗಳಿಗೂ 
ಅಲಂಕಾರಪಾಯರಾದ ದೇವೋಪಮ ಸ್ವ್ರಿ-ಪುರುಷರು ಅವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩2-೩೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಆತ್ಮಾರಾಮರಾದ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಪುರುಷರಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ಮಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪ್ರೇಮ 
ಮಯಿಯಾದ ಪಶ್ನೀ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 
॥ ೩೫ ॥ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಸುಖೋಪಛೋಗಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ. ರಾಜ್ಯ 


॥ ೩೬ ॥ | ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೧ ॥ 
92 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 6 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಶ್ರೀರಾಮೋಖಾಖ್ಯಾನೇ ಬಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 
ಸೇ ಪಾಪಾ ಸ್ಯ ಬಾ ಥಾ 
ne 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉಳಿದಇಕ್ಷಾಕು ವಂಶದ ಅರಸರವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಬಸ  ಚಾತಿಸಾನಿಥಕ್ತತ್ತಕೋ/ ನಭ॥ 


ಸಂಡರೀಕೋರಥ ತತ್ತುತ್ತಃ ಕ್ಷೇಮಧನ್ಹಾ ಭವತ್ತತಃ 

॥೧॥ 
ವೇನಾನೀಕಸ್ತತೋತನೀಹಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರೋಶಥ ತತ್ತುತಃ । 
ತತೋ 


ಬಲಸ್ಕಲಸ್ತಸ್ಥಾದ್ವಜ್ರನಾಭೋರರ್ಕಸಂಭವಃ 
[EN 
ಸುತಃ। 


wan 

ಕೌಸಲ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಾಜ್ನವಲ್ಕೋತಧ್ಯಗಾದ್ಯತು । 
ಮುಹೋದಯಮೃಕಿರ್ಯದಯ್ರಂಧಿಭೀದಾಮ್‌ 

pou 

ಹಿರೆಣ್ಯನಾಭಸ್ಯ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸ್ತತೋತಭವತ್‌ | 
ೋಡಿಥಾಗ್ದಿವರ್ಣ: ಶೀಘ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಮರು: ಸುತಃ 

1೫೫0 

ಸ್ವೇ ಯೋಗಸಿದ್ಟು ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾಶ್ರಿತ:॥ 
ಕರೇರಂತ: ಸೂರ್ಯವಂಶಂ ನಷ್ಟಂ ಭಾವಯಿತಾ ಪುನಃ 

win 


'ಬಿದರ್ಶನೊ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲಿ ಪರೀಕಿಶನೇ | 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ-೭ವರಂಒ ಯಮಳರು "ದೆಂದು 


ರಾ ಸತ ಸುಜಾಸವು ಬೆಳೆಯಿತು. . ಕುಶನ 
ಮಗ ಅತಿಥಿ, ಅವಗೆ ನಿಷಧ, ನಿಷಧನಿಂದ ನಭ, ನಭನಿಗೆ 
pe ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಇ ಹುಟ್ಟಿದನು. 1೧ 


ಕ್ಷೇಮಧಸ್ವ ದೇವಾನೀಕ ಪುತನಾದನು. ದೇವಾನೀಕನಿಂದ 
ಅನೀಹ್ಮ . ಅನೀಹನಿಂದ. ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಪಾರಿಯಾತ್ರನಿಂದ 
ಬಲಸ್ಪಲ, ಒಲಸ್ಫಲನಿಗೆ ವಜನಾಭನೆಂಬ ` ಪ್ರತ್ರನಾದನು. ಇವನು 
ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ ಪಜ್ರನಾಭನಿಂದ ಖಗಣ. 
ಖಗಣನಿಂದ ವಿದ್ಧತಿ ವಿದೃತಿಯಿಂದ ಹಿರಣ್ಮನಾಭನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು ಅವನು ಜೈಮಿನಿಯ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದು ಯೋಗಾ 
ಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಕೋಸಲದೇಶನಿವಾಸಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 
ಯಷಿಯು ಅವನ ಶಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗದ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆ ಯೋಗವು ಹೈಜಯಗಂಧಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತೆರಿಸುವಂತಹುದು ಮತ್ತು ಪರಮ ಸಿದ್ದಿಪೆದವಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಹರಣ್ಯನಾಭನಗೆ ಪುಷ್ಟ. ಪುಷ್ಪನಿಗೆ ಧುವಸಂಧಿ, ಧ್ರುವಸಂಧಿಗೆ 
ಸುದರ್ಶನ, ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣನಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ಶೀಘ್ರನಿಗೆ ಮರು ಎಂಬ ಪುತ್ತ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೫ ॥ ಮರುವು 
ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೂಂಡು ಅವನು 
ಈಗಲೂ ಕಲಾಪ್ರಾಮದನ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು. ಕಲಿಯುಗದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯವಂಶವು ನಾಶವಾದಾಗ ಅವನು ಅದನ್ನು 


ಪನಃ ಮುಂದುವರೆಸುವನು. ॥ ೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 13 


ಶಸಾತಸಶ್ರತನನ್ಯ ಇ ಸಂಧಿಸಸ್ವಾಪ್ಯದೆರ್ಷಣ! 
ನು್ಯಾಡತು್ಯಾದಿಯಾಜ್ಟೊನನು ರಾಯತ i, 
ತತಃ ಪ್ರಸೇನಚಿತ್ತಸ್ಸಾತ್ತಕಕೋ ಭವಿತಾ ಪುನು। 
ತತೋ ಬೃಹದ್ದರೋ ಯಸ್ತು ಪಿತ್ರಾ ತೇ ಸಮರೇ ಹತು 
nu 
ಏತೇ ಹೀಕ್ಷಾಕುಭೂಪಾಲಾ ಅತೀತಾಃ ಶೃಣ್ವಣಾಗತಾನ್‌ । 
ಬೃಹಪ್ಪಬಸ್ಕ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರೋ ನಾಮ ' ಬೃಹದ್ರಣ: 


nen 


ಉರುಕ್ರಿಯಸ್ಥಶಸ್ಟಸ್ಥ  ವತ್ತವಜ್ಞೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । | 
ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮೆಸ್ತತೋ ಭಾನುರ್ದಿವಾಕೋ ವಾಓಿನೀಪತಿ: 
॥೧೦॥ 


ಸಹದೇವಸತೋ ವೀರೋ ಬೃಹದಶ್ವೋ5ಥ ಭಾನುಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರತೀಕಾಶ್ವೋ ಭಾನುಮತಃ ಸುಪ್ರತೀಕೋಂಥ ತತುತಃ 

noon 
ಭವಿತಾ ದುರುಡೇವೋತಥ ಸುನಕ್ತತ್ರೋಫ ಪುಷ್ಕರ । 
ತನ್ಯಾಂತರಕ್ಕ್ಪತ್ತುತಃ ಸುತಪಾಸ್ತದಮಿತ್ರಜತ್‌ 

1 ೧೨ 
ಬೃಹದ್ರಾಜಸ್ತು ತಸ್ಕಾಪಿ ಬರಿಸ್ತಸ್ಥಾತ್‌ಕೃತಂಜಯ: | 
ರಣಂಜಯಸ್ತನ್ನ ಸುತಃ ಸಂದಯೋ ಭವಿತಾ ತತಃ 

OAH 

(ರಥ ಶುದ್ಧೋದೋ FT] 

ಖಲ 


೧೪ 
ರಣಕೋ ಭವಿತಾ ನಯನ! 
ಸುಮಿತ್ರೋ ನಾಮ ನಿಷ್ಕಾಂತ ಏತೇ ಬಾರ್ಹದ್ಧಲಾನ್ಸಯಾ: 

nomn 
ಇಳ್ಸಾನೂಣಾಮಯಂ ವಂಶ: ಸುಮಿತ್ರಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯತತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಂಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಮತಿ ವೈ ಕಲೌ 

(೧೬ ॥ 


ಮರುವನಿಂದ ಪ್ರಸುಕ್ರುಕ, ಅವನಿಂದ ಸಂಧಿ, ಸಂಧಿಯಿಂದ 
'ಅಮರ್ಷಣನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಮರ್ಷಣನಿಂದ ಮಹಸ್ವಂತ, 
ಮಹಸ್ವಂತುಂದ ವಿಶ್ವಸಾಜ್ಜೆ ನಾದನು. ॥ ೭ ॥ ವಿಶ್ವಸಾಹ್ವನ ಪ್ರತ 
'ನಸಸಟತ್‌, ಪನಿಡಕುವಂದ ಸಕಕ ಈ1ಸಕ ಬೃಹದ್ದಲ 
ನಾದನು, ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇದೇ ಬೃಹದ್ದಲನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿದ್ದನು. ॥ 6 ॥ 

ವರೀಕ್ವದ್ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಭೂಪಾಲರು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಮುಂದ ಆಗುವವರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಬೃಹದ್ವನನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಣ ಪುತ್ರನಾಗುವನು. 
8೯ ೫ ಬೃಹದ್ರಣನಿಗೆ ಉರುಕ್ರಿಯ, ಅವನಿಗೆ ವತ್ತವೃದ್ಧ 
ವತ್ತವದ್ಧನಗೆ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮ, ಪ್ರತಿಷ್ಟೋಮಾಗೆ ಭಾನು, ಭಾನುವಿಗೆ 
ಸೇನಾಪತಿ ದಿವಾಕನೆಂಬ ಪತ್ರನಾಗುವನು. 11 ೧೦ ॥ ದಿವಾಕನಿಗೆ 
ವೀರಸಹದೇವ,. ಸಹದೇವಾಗೆ ಬೃಹದಶ್ವ, ಬೃಹದಕ್ಕನಿಗ 
'ಭಾನುಮಾನ್‌, ಭಾನುಮಂತುನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾಶ್ವ, ಪ್ರತೀಕಾಶ್ಚನಿಗೆ. 
ಸುಪ್ರತೀಕ ಪುತ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಸುಪ್ರತೀಕನಿಗೆ ಮರುದೇವ, 
ಮರುದೇವನಿಗೆ ಸುನಕ್ಕಕ್ತ, ಸುನಕ್ತತನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರ, ಪುಷ್ಕರನಿಗೆ 
ಅಂತಂಕ್ಚ್ಯ ಅಂತರಿಕ್ಷನಿಗೆ ಸುತಪಾ, ಆವನಿಗೆ ಅಮಿತ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಪುತ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೧೨ ॥  ಅಮಿತ್ರಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಾಜ, 
ಬೃಹದ್ರಾಜನಿಗೆ ಬರ್ಹಿ, ಬರ್ಹಿಗೆ ಕೃತಂಜಯ, ಕೃತಂಜಯನಿಗೆ 
ರಣಂಜಯ, ಅವನಿಗೆ ಸಂಜಯನಂಬ ಪ್ರತ್ರನಾಗುವನು.॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಜಯನಿಗೆ ಶಾಕ್ಯ, ಅವನಿಗೆ ಶುದ್ಧೋದ, ಶುದ್ಧೋದನಿಗೆ ಲಾಂಗಲ, 
ಉಂಗಲನಿಗೆ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌, ಪ್ರಸೇನಚಿತ್ತುವಿಗೆ ಕ್ಟುದ್ರಕನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ೪ ೧೪ ॥ ಕುದ್ರಕನಿಗೆ ರಣಕ, ರಣಳನಿಗೆ ಸುರಥ, 
ಸುರಥನಿಗೆ ಈ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ರಾಜನಾದ ಸುಮಿತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೃಹೆದ್ದಲನ ಬಂಶಧರರಾಗುವರು. 
॥ ೧೫ ॥ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಿನ ಈ ವಂಶವು ಸುಮಿತ್ರನವರೆಗೆ ಉಳಿ 
ದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಮಿತ್ರನು ರುಜನಾದಾಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಂಶಠವು ಮುಗಿದುಹೋದಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ 
ಇುಶ್ರೀಮಣ್ಭಾಸವತೇ ಮತಾಸುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವದು ೃಂಧೆ! ಇನ್ನಾ ಸುವಂತವರ್ಣನಂ ಾಮದ್ಧಾರಕೋಂಧ್ಯಾಯ। ॥ ೧೨ ॥ 
ತ ಜಾ ್ಸ | 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಮಿರಾಜನ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಟಾಚ 


ನಿಮಿರಿಕ್ಟಾಕುತನಯೋ ೬... ಪಸಿಷ್ಠಮವೃತತ್ತಿಜಮ್‌ ) 
ಆರಭ್ಯ ಸತಂ ಸೋತಷ್ಯಾಹ ಶಕ್ರೀಣ ಪ್ರಾಗ್ಥೃತೋರಸ್ಥಿ ಭೋ: 
non) 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಜೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ 
ಇತ್ವ್ವಾಕುವಿಗೆ ನಿಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರನಿದ್ಧರು. ಅವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿ ಮಷ್ಯರನ್ನು ಖಯತ್ಚಿಜರನ್ನಾಗಿ ವರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ | ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಪರಣಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧ ॥ 


\ ತ 
[8 OAS 1 ಕ್ಕ ಷ 
11 ಶ್ನೆ A 
K ಎ6 | N 
ಕ ತ ಬ್ಯ ಸ 
\ ೫ 
(ತೆ 
ಕ ೩. a “್ಸ್ಟ 
ಹಾ... 


Lntreated by Bhaziratha Lord Siva holds (208 on bis bead 
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ಸಾಕಣ wer 
Lord Rama the Maryidapurusottama 


ತ) 


war sigur aera ( 
Childly pranks of Lord Sn Krsna (ಸಿ) 


ಲ 
war sper ತಳಗ (3) 


Chidly pranks of Lord Sri Krsna (B) 


The release of kings from the prican of Jarisandha 


ಮ್‌ 
೫೬೧ with Salve 


ಹ of Dantavakira and Vidiratha 


Curse for the ainihilation of Yadu dynasty 


೪72 ಗಾಈ; ತಾಗಿ prety 
The simpse of final departure of Lord 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ತಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾವನ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ॥ 
ತೂಪ್ಪಿಮಾಸೀದ್ದೃಹಸತಿ: ಸೋರಪೀಂದ್ರಸ್ಮಾತರೋನ್ಯಬಮ್‌' 


॥ ೨ ॥ 


ನಿಮಿಶ್ಚಲಮಿದಂ ಕ್ರತವಹಹಭಾನಾನ್‌ 1 
ತ್ತಿಗಿಭಪಲ್ಕ್ವಾವನ್ನಾಗಮದ್ಯಾವತಾ 
n by 1 


ತಿಷ್ಯವ್ಯಿಕಮಂ ವೀಕ್ಷ 
ಆಶಪತ್ವತಾದ್ದೇಯೋ 


ನಿರ್ವರ್ತೃ ಗುರುರಾಗತಃ 
ನಿಮೇಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ 
neu 


ನಿಮಿಃ ಪ್ರತಿದದೌ ಶಾಪಂ ಗುರಪೇ5ಧರ್ಮವರ್ತಿನೇ 
ತವಾಹಿ ಪತತಾದ್ದೇಹೋ ಲೋಭಾದ್ದರ್ಮಮಜಾನತ: 
೫ ೫॥ 


ಅತ್ಯುತ್ತಸರ್ಜ ಸ್ವಂ ದೇಹಂ ನಿಮಿರಧ್ಯಾತ್ಮಕೋವಿದ: । 
ಮಿಶ್ರಾವರುಣರ್ಯೋರ್ಜಜ್ಞೇ ಉರ್ವಶ್ಯಾಂಪ್ರಪಿತಾಮಹು 


॥೬॥ 


ಗಂಧದಸ್ತುಪು ತದ್ದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ। 
ಸಮಾಸ್ತೇಸತ್ರಯಾಗೇಂಥ ದೇವಾನೂಚು: ಸಮಾಗತಾನ್‌ 
udu 


ರಾಜ್ಲೋ ಜೀವತು ದೇಹೋಂಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಭವೋ ಯದಿ ) 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ನಿಮಿಃ ಪ್ರಾಹಮಾ ಭೂನ್ನೇ ದೇಹಬಂಧನಮ್‌ 
[NA 


ಯಸ್ಯ ಯೋಗಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ವಿಯೋಗಭಯಕಾತರಾಃ | 
ಭಜಂತಿ ಟರಣಾಂಭೋಜಂ ಮುನಯೋ ಹರಿಮೇಧಸು 
॥೯॥ 


ದೇಹಂ ನಾವರುರುತ್ತೇಂಹಂ ದುಃಖಶೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ಯ ಯತೋಮ್ಯತ್ಯುರ್ಮತ್ಸ್ವಾನಾಮುದಕೀ ಯಥಾ 
noon 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ವಿದೇಹ ಉಷ್ಯಶಾಂ ಕಾಮಂ ಲೋಚನೇಷು ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ ॥ 


ಉನ್ನೇಷಣನಿಮೇಪಾ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷಿತೋಂಧ್ಯಾತ್ಮಸಯ್ಯತಃ 
॥ ೧೧೫ 


“7403೩ 


ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂತ್ಟೆಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುಜಿನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸನ್ನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮಿ 
ರಾಜನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. ಮಷ್ಯರು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨ ॥ ಜೀವನವು. WN 
ಭೆಂಗುರವಾದುದರಿಂದ ವಸಷ್ಠರಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವುದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ನಿಮಿಯು ವಸಿಷ್ಠರು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಬೇರೆ: ಚುಸ್ವಿಜರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
॥ ೩ 8 ಗುರು ಮಷ್ಕರು ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮರಳಿ 
ದಾಗೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಿಮಿಯು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನಿಸದೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡು - “ತನ್ನನ್ನೇ ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಕೋಗಲಿ' ಎಂದು. 
ಶಾಪನನ್ಸಿತ್ತರು. ॥ ೪ , ನಿಮಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಸಸ್ಕಂತ್ತ ಶಾಸನವು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ" ವಿರೋಧವಾಗಿತ್ತು. ಈ' ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೂ 
ಶಾನವಾತ್ತನು - 'ಲೋಭಪರವಶನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆದರಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ಬದ್ದುಹೋಗಲಿ 
0೫॥ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿಶ್ತು ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಪುಣನಾದ ನಿಮಿಯು 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. . ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಇತ್ತ ನನ್ನ ವೃದ್ಧ 
ವ್ರವಿತಾಮಹರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದರು. ॥ ೬ ॥ ನಿಮಿರಾಜನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುನಿಗಳು ರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಗಂಧಿತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದರು. ಸತ್ರಯಾಗವು ಮುಗಿದು ದೇವತಗಳು ಆಗಮಿಸಿದಾಗ 
ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
ಮಹಾನುಭಾವರೇ | ನೀವೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ಈ 
ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ಥರಾಗಿರುವಿರಾದರೆ ನಿಮಿರಾಜನ ಶರೀರವು 
ಪುನಃ ಜೀವಿತವಾಗಲಿ, "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಿಮಿಯು ಹೇಳಿದನು - 'ನನಗೆ ಪುನ ದೇಹದ 
ಬಂಧನಬೇಕುಗಿಲ್ಲ ॥ ೮॥ ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿಸುವರು. 
ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ. 
ಈ ಶರೀರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಜೋಗುವುದು. ಈ ಭಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಈ ಶರೀರದ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಾದರೋ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿರು. 
ವರು. 1೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖ ಶೋಕ, ಭಯಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮೃತ್ಯುಭಯವೇ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ಲ | ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮೃತ್ಯುವೇ ಮೃತ್ಯುಎದೆ.' ॥ ೧೦॥ 
ಹೇಳಿದರು - ಮುನಿಗಳೇ! ನಿಮಿರಾಜನು ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿ. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದುತೊಂಡು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಲಿ. .ಪ್ಪೆಳು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಅರಿವು 'ಉಂಟಾಗುವುದು ॥ ೧೧1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 33 


ಆರಾಜಕಭಯಂ ನ್ಹಣಾಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ದೇಹಂ ಮಮಂಥು: ಸ್ಥನಿಮೇಃ ಕುಮಾರ: ಸಮಜಾಯತ 

non 
ಜನ್ಮನಾ ಜನಕ ಸೋತಭೂದ್ಧೈದೇಹಸ್ತು ವಿದೇಹಜು 
ಮಿಥಿಲೋಮಥನಾಚ್ಚಾತೋಮಿಥಿಲಾ ಯೇನನಿರ್ಮಿತಾ 

11 ೧೩ 
ತಸ್ಮಾದುದಾವಸುಸ್ತಸ್ಥ ಒದು ಯತ 
ತತಃ 'ಸುಳೇತುಸ್ತಸ್ಯಾಹಿ ದೇವರಾತೋ 

ಇಸಾ 1 


ದೃಹದ್ರಥಸ್ತಸ್ಥ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸುದ್ಧಾ। 
ಸುದ್ಧತೆರ್ಧ್ವಹೇತುರ್ದೈ ಹರ್ಯಶ್ಟೋಠಥ ಮರುಸ್ತತು: 
11 2% 1 
ಮರೋ। ಪ್ರತೀಶಕಸ್ತೆಸ್ಥಾಚ್ಯಾತಃ ಕೃತಿರಥೋ ಯತಃ। 
ದೇವಮೀಢಸ್ತಸ್ಥ ಸುತೋ ವಿಶ್ರುತೋ5ಥ ಮಹಾದೃತಿ: 
0೧೬॥ 
ಕೃತಿರಾತಸ್ತತಸ್ತಸ್ಥಾನ್ಭಹಾ: ನ್ಹಹಾರೋಮಾಥ ತತ್ತುತ: | 
ಸ್ವರ್ಣರೋಮಾ ಸುತಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತರೋಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ 
0೧೭ 
ತತಃ ಯಃ ಕರ್ಷತೋ ಮಹೀಮ್‌ 
ಗ ಷ್ಟ ಕದ್ದ] 
mash 
ಕುಶಥ್ವಜಸ್ತಸ್ಯ ಪುತಸ್ತತೋ ಧರ್ಮದ್ದಜೋ ನೃಪಃ) 
ಧರ್ಮಥ್ಭುಸಸ್ಕ ದ್‌ ಪುತ್ರೌ ಕೃತಪೃತಯಿತದ್ದಳೌ 


ಸನ ಸದನ ನಾನು ಬ್ಯ ಜ್‌ 
Mens son 
ಖಾಂಡಿಕ್ಯ! ಕರ್ಮತತ್ತ ಶ್ಲೋ ಭೀತಃ ಕೇರಿದ್ದರಾದುತ: 1 
ಭಾನುಮಾಂಸ್ಟಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋ 5 ಭೂಚ್ಛತದ್ಯುಮ್ಮಸ್ಸು ತಪ್ಪೆತಃ 


ಶುಚಿಸ್ರತ್ತನ/ ತ್ತನದ್ವಾಜಸ್ರತೋಂಭವತ್‌ 
ಊನ್ಸ್ಗಕೇತು? ಸನದ್ಭಾಚಾದಚೋತಥ ಪುರುಜಿತುತ: 
॥2೨೨॥ 


೫೨೧೫ 
1 


'ಅದಿಪ್ಪನೇಮಿಸ್ತಸ್ಕಾಪಿ 
ತ್ಮುತ್ರಂಥೋ ಯು 


ಸಶಾತಮದಷಯತ್ತ ಸುತ 
ಆಯಸೀಮಷಗುದುಸ್ತಸ್ಥಾದುಪಗುಪ್ತೋತಗ್ಗಿಸಂಭವಃ 

॥ ೨೪೫ 
ವಸ್ನಸಂತೋಶಧ ತತ್ಪುಕ್ಕೋ ಯುಯುಧೋ ಯತ್ನಭಾಷಣ 1 
ಪ್ರುತಸ್ತತೋ ಜಯಸ್ತಸ್ಥಾದ್ವಿಜಯೋತಸ್ಥಾದ್ಛತು ಸುತಃ 


॥ ೨೫ ॥ 


[1740138 


ಇದುದ ಬಳಿಕೆ ರಾಜನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮಿ 
ರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಕದರು. ಅದರಿಂದ ಓರ್ವ ಕುಮಾರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾರಣ ಜನಕನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿಂದ 
ಎದೇಹನಂದೂ, ಶರೀರ ಮಂಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನಾದ್ದರಿಂದ 
ಮಿಥಿಲನೆಂದೂ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಜನರು ಕರೆದರು. ಇವನೇ 
ಮಿಧಿಲಾಘುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ೫ ೧೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಜನಕನಿಗೆ ಉದಾವಸುವಂಬ ಪ್ರತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಂದಿವರ್ಧನ 
ನಿಂದ ಸುಕೇಶು ಅಮಾಗೆ ದೇವರಾತ, ದೇವರಾತನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥ, 
ಬೃಹದ್ರಥಾಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಿಗೆ ಸುಧ್ಭತಿ, 
ಸುಧೃತಿಯಿಂದ ಧೃಷ್ಟೇತು, ಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನಿಂದ ಹರ್ಯಶ್ವ, 
ಅವನಗೆ ಮರು ಎಂಬ ಪುತ್ತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೧೪-೧೫ 
ಮರುವನಿಂದ ಪೃಹೀಪಕ, ಪ್ರತೀಪಕನಿಂದ ಕೈತಿರಥ, ಕೃತಿರಥನಿಂದ 
ದೇಮಮೀಢ, ದೇವಮೀಢನಿಂದೆ ಏಶುತ, ಏಶ್ರುತನಿಂದ ಮಹಾ 
ಧೃತಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ॥ ೧೬॥ ಮಹಾಧೃತಿಗೆ ಕೃತಿರಾತ, 
ಕೃತಿರಾತನಿಗೆ ಮಹಾರೋಮಾ, ಮಹಾರೋಮನಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಣ 
ರೋಮಾ, ಸ್ಫರ್ಣರೋಮನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಥರೋಮನು ಮಗನಾದನು. 
॥ ೧೭ 8 ಇದೇ ಜ್ರಸ್ಥರೋಮನ ಪತ್ರ ಸೀರದ್ದಜ ಮಹಾರಾಜ 
ಫಾಗಿದ್ದನು. ಆವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಊಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಇವನೆ ಹೆಸರು ಸೀರಧ್ವಜನೆಂದಾಯಿತು. 
॥ ೧೮ ॥ ಸೀರಧ್ವಜನಿಗೆ ಕುಶದ್ವಜ, ಕುಶಧ್ವಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಜ, 
ಧರ್ಮದ್ಧಜನಿಗೆ ಕೃತದ್ವಜ ಮತ್ತು ಮಿತದೃಜರೆಂಬ ಅಟ್ಟರು 
ಪುತ್ರರಾದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಕೃತಧ್ವಜನಿಗೆ ಕೇಡಿದ್ದಜ ಮತ್ತು ಮಿತ 
ಧ್ರಜುಗೆ ನಾಡಿ ಪು. ಕಡಿದ್ದಬನು ಆತ್ಮಚಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೦%  ಖಾಂಡಿಕ್ಕ್ಸನು ಕರ್ನು 
ಕಾಂಡದ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೇಶಿದ್ದಜನಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಕೇಶಿಧ್ದಜನ ಪ್ರಶ ಭಾನುಮಾನ್‌, 
ಭಾನುಮಂಸನಗೆ ಶತದ್ಯುಮ್ಮ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೨೧॥ ಶತ 
ದ್ಯುಮ್ಮನಿಂದ ಶುಚ ಶುಚಿಯಿಂದ ಸನದ್ದಾಜ, ಸನಚ್ಛಾಜನಿಂದ 
ಊರ್ಧ್ವಕೇತು, ಊರ್ಧ್ವಕೇಶುವಿನಿಂದ ಅಜ ಅಂಖಿಂದ ಭುರು 
ಜಿತ್‌, ಪುರುಜತ್ತುವಿನಿಂದ ಅರಿಷ್ಠನೇಮಿ, ಅರಿಷ್ಠನೇಮಿಯಿಂದ 
ಶ್ರುತಾಯು, ಶ್ರುತಾಯುವಿನಿಂದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕ, ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕನಿಂದ 
ಚಿತ್ರರಥ, ಚಿತ್ರರಥನಿಂದ ಮಿಥಿರಾವತಿ ಕ್ಷೇಮಧಿಯ ಜನ್ಮ 
ಮಯಿತು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಕ್ಷೇಮಧಿಯಿಂದ ಸಮರಥ, ಸಮರಥ 
ನಿಂದ ಸತ್ಯರಥ, ಸತ್ಯರಥವಿಂದ ಉಪಗುರು, ಉಪಗುರುವನಿಂದ 
ಪುತ್ರನಾದನು. ಇವನು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶನಾಗಿ 
| ಡ್ವನು. ॥ ೨೪ ॥ ಉಪಗುವ್ವನಿಂದೆ ಪನ್ಯನಂತ,' ವಸ್ಯನಂತಾಂದ 
ಯುಯುಧ, ಯುಯುಧನಿಂದ ಸುಭಾಷಣ, ಸುಭಾಷಣನಿಂದ' 
ತುತ ತುತಾಂದೆ ಜಯ, ಜಯನಿಂದ ವಿಜಯ, ವಿಜಯನಿಂದ 
ಯುತನೆಂಬ ಪ್ರತ್ರಮ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೨೫ |. 
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ಶುನಕಸ್ತತುಕೋ ಜಜ್ಞೇ ವೀತಹಪ್ಯೋ ಧೃತಿಸ್ತತಃ॥| ಚುತಾಗಿಗೆ ಶುನಕ, ಶುನಕನಗೆ ವೀಶಹವ್ಯ, ವೀಶಹವ್ಯನಿಂದ ಧೃತಿ 
ಬಹುಲಾಶ್ಟೋ ಧೃತೇಸ್ತಸ್ಥ ಕೃತಿಶಸ್ವ ಮಹಾವಶೀ | ಧ್ರತಿಯಿಂದ ಬಹುಲಾಶ್ವ್ಯ ಬಹುಲಾಶ್ವನಿಂದ ಕೃತಿ, ಕೃತಿಗೆ 


॥ ೨೬॥ 


ಏತೇ ಮೈಥಿಲಾ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಪ್ರಸಾದೇನ ದ್ವಂದ್ವೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಗೃಹೇಪ್ಟಸಿ 


॥ ೨೭। 


ಮಹಾವಶೀ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಣಿನೇ | 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಿಥಿಲನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮೈಥಿಲರೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 'ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಸುಖ-ದುಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮುಸ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯದಿ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರತೆ ಮಹಾನ್‌ ಕೃಪೆಯು ಇವರ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ನಿಮಿವಂತಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೩ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂದ್ರವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 
ಆಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಜನ್ವಂಶಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾವನಃ 
ಮ್ಯುನ್ಸೈಲಾದಯೋ ಭೂಪಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಯಃ 
mou 


ಸೆಹಸ್ತಶಿರರು ಪುಂಸೋ ನಾಭಿಪ್ರದಸರೋರುಹಾತ್‌ । 
'ಭಾತಸ್ಯಾಹೀತ್ತುತೋ ಧಾತುರ್ರಿ! ಪಿತ್ಛನಮೋ ಗುಣೈಃ 
nu 
ತಸ್ಯ ದೃಗ್ಫ್ರೋಂಭವತುತ್ತಃ ಸೋಮೋಂಮೃತಮಯಾ ಕಿಲ। 
ವಿಪ್ಫೌಷಧ್ಯುಡುಗಣಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲ್ಪಿತ: ಪತ: 
nan 
ಸೋತಯಜದ್ರಾಜಸೂಯೇನ ಎಜಿತ್ಯ ಭುವನತ್ತಯಮ್‌ ॥ 
ಪತ್ನೀಂ ಬೃಹಸ್ತತೇರ್ದರ್ಪಾತ್ತಾರಾಂ ನಾಮಾಹರದ್ದಲಾತ್‌ 
wn 
ಯದಾ ಸದೇವಗುರುಣಾ ಯಾಬತೋಭೇಶ್ವತೋಮೆದಾತ್‌ | 
ನಾತ್ಯಚತ್ತತೃತೇ ಜಜ್ಞೇ  ಸುರದಾನವವಿಗ್ರಹ; 
[ET 
ುತ್ರೋ ಬೃಹತೇರ್ದೇಷಾದಗ್ರಹೀತ್ಲಾಸುರೋಡುಪಮ್‌ ॥ 
ಹರೋ ಗುರುಸುತಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಮರ್ನಭೂತಗಣಾವೃತಃ 


8 ೬॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕಮಪಾಮುವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜರ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಂಕೀರ್ತನ. 
ಎದೆ ೫೦॥ ಸಹಸ್ತಶೀರ್ಷನಾದ ಏರಾಟ್ಟುರುಷನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಚಕುರ್ಮುಖಬ್ಯಹ್ನನು 
'ಅವರ್ಭವಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಗೆ ಅತ್ರಿಯು ಮಗನಾದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ 
ಆ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಜಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಮೃತಮಯ ಚಂದ್ರನ 
ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
ಔಷಧಿಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿಮಯನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೩ 1 
ಚಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಚಂದ್ರನು ಬೃಹನ್ನತಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ. ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ತಿಯು ಕನ್ನ ಪ್ಲ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಹಲವುಬಾರಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದರೆ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಹೋಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲೇ ಇಲ್ವ ಇಂತಹ ಸ್ನುವೇಶದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ 
ಏರ್ಪಟ್ಟತು. ॥ ೫ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬೃಹಸ್ವಕ್ಕಾಚಾರ್ಯರ 
ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅಸುರರೊಡನೆ ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಓಸಿ 
ದರು. ಮಹಾದೇವನು ಸ್ನೇಹವತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರು ಅಂಗಿರನ್ನುವಿನ ಪುತ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
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ಸರ್ವದೇನಗಣೋಪೇತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಗುರುಮನ್ವಯಾತ್‌॥ 
ಸುರಾಸುರವಿನಾಶೋ5 ಭೂತ್‌ ಸಮರಸ್ತಾರಕಾಮಯಃ 
nn 


ನಿವೇದಿತೋ5ಥಾಂಗಿನಸಾ ಸೋಮಂ ನಿರ್ಭತ್ತ್ವ ವಿಶ್ವ್‌ 1 
ತಾರಾಂ ಸ್ವಭರ್ತ್ರೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದಂತರ್ಷತ್ನೀಮದ್ಯೈತ್ಟತಿ: 


ತ್ಯಜ ತ್ಯಜಾರು ದುಷ್ಪಚ್ಛೇ ಮುತ್ಸೇತ್ರಾವಾಹಿತಂ ಜರೈಃ॥ | 
ನಾಖ ತ್ಯಾ ಭಸ್ಮಾತ್ಮುರ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸಾಂತಾನಿಕ ಸ. 
nen 


ಶಶ್ಯಾಡ ವ್ರೀಡಿಷಾ ತಾರಾ ಕುಮಾರಂ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಸ್ಪೈಷಾಮಾಂಗಿರಸಶಕ್ರೇ ಕುಮಾರೇ ಸೋಮ ಎದ ಚ 
0೧೦8 


ಮಮಾಯಂ ನ ತವೇತ್ಸುಚ್ಛಿಸಸಿನ್ನಿರದವೂನಯೋ 
ಪಪ್ಪಚ್ಛುರ್ಭುಷಯೋ ದೇವಾ ನೈದೋಟೇ ವ್ರೀಡಿತಾ ತು ಸಾ 
(೦೦೫ 


ಉಮಾರೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕುಪಿತೊಲಿಕಲಬ್ಧಯಾ | 


ಕಂ ನ ವೋಚಸ್ಯಸದ್ದ ಶ್ರೇ ಆತ್ಕಾವವ್ಯಂ ಹ 
pl 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಂ ರಹ ಆಹೂಯ ಸಮಸ್ತಾಕ್ಷೀಚ್ಞೆ ಸಾಂತ್ಸಯನ್‌ | 
ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಶನಕ್ಕಃ ಸೋಮಸ್ತಂ ತಾವದಗ್ರಹೀತ್‌ 


MOAN 
್ಮಾಕ್ಕಯೋಗರಕತೆ ಬುಧ ಇತ್ಯಭಥಾಂ ನೃಷ 
ಬುಧ್ವಾ ಗಂಭೀರಯಾ ಯೇನ: ಪ್ರತ್ರೇಣಾಪೋರುರಾಣ್ಯುದಮ್‌ 

novu 


ತರು ಪುರೂರವಾ ಜಜ್ಜೇ ಇಲಾಯೂಂ ಯ ಉದಾಹ್ಯತಃ। | 


ತಸ್ಯ ರೂಪಗುಣೌದಾರ್ಯಶೀಲದ್ರವಿಣವಿಕ್ರಮಾನ್‌ 
॥ ೧೫ 
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ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಕಂಡ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಗುರು. 
ವಾದ ಬೃಹಸ್ಟಾಯ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ವಹಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಾರೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣದ ಘೋರ 
ಸಂಗ್ಯಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿಕು. ॥ ೭೪ 

ಬಳಿಕ ಆಂಗೀರಸ ಮಹರ್ಜಯು ಬ್ರಹ್ಮರ್ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ಸರ್ವವಿನಾಶಕರವಾದ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಶೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗದರಿ 
ತಾರಾದಳಬುಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಪಕಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ತಾರೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತಾಗ ಬೃಹಸ್ತತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು - ೮ ॥ 'ಎಲ್ಫೆ 
ದುಷ್ಪಜೇ | ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ಗರ್ಭವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಫೀನೀಗಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಅದು ಇರ 
ಬಾರದು. ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಏಕುದರೆ, ನೀನು ಸ್ಮೀಯಾಗಿರುವೆ. ಸೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನ ಪಡೆಯುವ ಆಶಯವೂ ನನಗಿದೆ. ದೇವಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿರ್ದೋಷಳೊ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೯ ॥ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾರೆಯು ಅಕ್ಕಂತ ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನರ ಕಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಶುವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ವಿಸರ್ಜಸಿದಳು. ಶಿಶು 
ನತ ನಕರ ನೋಡಿ ಬ್ರಹ ನತ್ತು ಹತವ ಹೂ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಈ ಶಿಶುವು ತನಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರು. 
॥ ೧೦ ೧ ಅಶಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ "ಇದು ನನ್ನ ಮಗು, ನಿನ್ನದಲ್ಲ 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಗಳಾಡಿದರು. ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ಬಗೆ 
ಹರಸಲು. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಖಿಗಳು ತಾರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದರು - ಈ ಮಗು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು' ಆದರ ತಾರೆಯು 
ನಾಚಿಕೆಯಂದಾಗಿ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ೧೧೫ ಸನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ತೋರಿಕೆಯ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ತಾಯಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು -'ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟರ! ನೀನೇಕೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಕುತ್ತಿ 
ಪಾದೆ ನಿನ್ನನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಗನೇ ನನಗೆ ಹಳು. ಯಾರ ಮಗ. 
ಸೆಂದು ನಾನಾದರೂ ಶಿಳಿಯಬೇಡವೇ 9 ॥ ೧೨ ॥ ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಾರೆಯನ್ನು ಬಳಾಂತಸ್ಯಳ್ಳೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 


ಆಕೆಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ ಕೇಳಿದರು. ಆಗೆ ತಾರೆಯು ಮಲ್ಲನ 


ಹಸರಟ್ಟರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹಳ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡದು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆಸಂದರಾಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | ಬುಧನಿಗೆ ಇಲೆಯ ಗರ್ಧದಿಂದ ಪುರೂರ 
ವನು ಪುಟ್ಟದೆನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆಳಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
ವೆನು, ಒಂದು ದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಯಪಷಿಗಳಾದ. 
ನಾರದರು ಬುಧನ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರವನ ರೂಪೆ ಗುಣ, 
ಉದಾರತೆ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವ, ಧನ-ಸಂಪತ್ತು, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
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ಶ್ರುತ್ಟೋರ್ವಶೀಂದ್ರಭವನೇ ಗೀಯಮಾನಾನ್ನುರರ್ಷಿಣಾ । 
ತದಂತಿಶಮುಹೇಯಾಯ ದೇವೀ ಸ್ಥರಕರಾರ್ದಿತಾ 
॥ ೧೬॥ 


ಮಿಶ್ರಾವರುಣಯೋಃತಾಪಾದಾಪನ್ನಾನರಲೋಕತಾಮ್‌ ॥ 
ನಿಶಮೃಪುರುಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಂದರ್ಪಮಿವ ರೂಪಿಣಮ್‌ ॥ 
ಧೃತಿಂ ವಿಷ್ಠಭ್ಯ ಲಲನಾ ಉಪಶಸ್ತ್ರೇ ತದಂತಿಕೇ 

(೧೭೫ 


ಸತಾಂವಿಲೋಕ್ಕ ನೃಪತಿರ್ಹರ್ಜೇಣೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 
ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ದೇವೀಂ ಹೃಷ್ಣತನೂರುಹಃ 
muon 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸ್ವಾಗತಂ ಠೇ ವರಾರೋಹೇ ಆಸ್ಕತಾಂ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ ) 
ಸಂರಮಸ್ಥ ದುಯಾ ಸಾಕಂ ರತಿರ್ನೌ ಶಾಶ್ವತೀ ಸಮಾಃ 
॥೧೯೫ 


ಉರ್ವಶ್ಯುವಾಚ 
*ಸ್ಮಾಸ್ತ್ರಯಿ ನ ಸಜ್ಜೇತ ಮನೋ ದೃಪ್ಠಿಶ್ವ ಸುಂದರ! 
ಯದಂಗಾಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಚೈವತೇ ಹ ರಿರಂಸಯಾ 
॥೨೦॥ 


ಭಿತಾವುರಣಕ ರಾಜನ್‌ ನ್ಕಾಸೌ ರಕ್ಷಪ್ಪ ಮಾನದ | 
ಸಂರಂಸ್ಯೇ ಭವತಾ ಸಾಕಂ ಶ್ಲಾಫ್ಯಃ ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ. ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ 
॥ ೨೧1 


ಕಂ ಮೇ ವೀರ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಯಾಸ್ನೇಕ್ಟೇ ತಾನೃತ್ತ ಮೈಥುನಾತ್‌ | 
ವಿವಾಸಗಂ ತತ್ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಮಹಾಮನಾಃ 
12೨0 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಭಾವೋ ನರಲೋಕ ವಿಮೋಹಸಮ್‌ ॥ 
ಕೋ ನಸೇವೇತ ಮನುಜೋ ದೇವಿಂತ್ವಾಂಸ್ಟಯಮಾಗತಾಮ್‌ 
೫ ೨೩ ॥ 


ತಯಾ ಸ ಪುರುಷಸ್ರೇಷ್ಠೋ ರಮಯಂತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ | 


ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಊರ್ವಶಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಭಾವವು ಉದಯಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಆ 
ದೇವಾಂಗನೆಯು ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. । ೧೫- 
೧೬ ॥ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಊರ್ವಸಿಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾಪವೂ ಕೂಡ 
ಅವಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಒರಲು ಒಂದು. ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಫುರುಷಶಿರೋಮಣಿ ಪುರೂರವನು ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಮನ್ಶಥನೇ 
ಅಗಿರುವನೆಂದುಕೇಳ ಸುರಸಂದರಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯು ಧೈರ್ಯ 
ಮುಸಿತಾನಾಗಿಯೇ ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ 
ದೇವಾಂಗನೆಯಾದ ಊರ್ಪಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪುರೂರವರುಜನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದವು. ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು ಅವನು. 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೮ ॥ 

ರಾಜಾ ಪುರೂರವನು ಕೇಳಿದನು -. ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ | 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೋ, ನಾನು ನಿನಗೇನು ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ? ಒಲಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಅರಗಿಣಿಯ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ 
ವಿಹಾರವು ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ, | ೧೯ | 

ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸುಂದರಾಂಗನೇ। ನೀನು 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂರ್ತಸ್ಥರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಕಡುಚೆಲುವನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸದೆ 
ಇರುವ ಕಾಮಿನಿಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
ಒಂದಿರುವ ನನ್ನೆ ಮನೆನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿದೆ. 
1 ೨೦ ॥ ರಾಜನೇ] ಯಾವ ಪುರುಷನು ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಗುಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರರಂಜಾಯನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನೇ ಸ್ಯೀಯರಿಗೆ 
ಅಭೀಪ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯತಮನೇ | 
ನನ್ನದೊಂದು ಸಣ್ಣ ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡವಾಗಿ 
ಎರಡು ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೧೪ ವೀರಶಿರೋಮಣೆಯೇ ! ನಾನು ಕೇವಲ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮುತ್ತ ತಿನ್ನುವೆನು. ಮೈಥುನದ ಸಮಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವೆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಸ್ಮನಾಗಿ ನೋಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಬಾರದು. ಪುರೂರವನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಊರ್ವಶಿಯ ಬಳ ಹೇಳಿದನು - ಆಹಾ | ಎಂತಹ ರೂಪ | 
ಎಂತಹ ಭಾವ | ಎಂಕಹೆ ಪ್ರೀತಿ | ಎಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸ | ಇವೆಲ್ಲವು 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನೇ ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ದೇವೀ | 
ಕೃವೆಮಾಡಿ ನೀನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರು ತಾನೇ ಇರಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತ್ರನೇ1 ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಕಾಮಕಾಸ್ಟಾಮಸಾರವಾಗಿ 
ಪರುಪ್ರೀಷ್ಠ ಪುರೂರವನೊಂದಿಗೆ ಏಹರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
ಅವನೂ ಕೂಡ ದೇವಳೆಗಳ ವಿಹಾರಸ್ಥಳವಾದ ಚೈತ್ತರಥ, ನಂದನ 


ಶೇಮೇ ಸುರವಿಹಾರೇಪು ಕಾಮಂ ಚೈತ್ರರಥಾದಿಷು. | ವನ ಮೊದಲಾದ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
1 ೨೪ ವಿಹರಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ೫ 
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ರಮಮಾಣಸ್ತ್ರಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಪದ್ಧಕಿಂಜಲ್ಮಗಂಧಯಾ । 
ತನ್ಮುಖಾಮೋದಮುಪಿತೋ ಮುಮುದೇ$ಹರ್ಗಣಾನ್ನಹೂನ್‌' 


॥ ೨೫ || 


ಅಪಕ್ಕನ್ನುರ್ವಶೀಮಿಂದ್ರೋ ಗಂಧರ್ವಾನ್ಷನುಚೋದಯತ್‌ । 
ಉರ್ವಶೀರಹಿತಂ ಮಹ್ಮಮಾಸ್ಥಾನಂ ನಾತಿಶೋಭತೇ 
॥೨೬॥ 


ತೇ ಉಪೇತ್ಯ ಮಹಾರಾತ್ರೇ ತಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ಮುತೇ। 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಉರಣೌ ಜಹ್ರುರ್ನ್ಗಸ್ತೌ ರಾಜನಿಜಾಯಯಾ 
usu 


ನಿಶಮ್ಯಾಕ್ರಂದಿತಂ ದೇವೀ ಪುತ್ರಯೋರ್ನೀಯಮಾನಯೋಃ | 
ಹತಾಸ್ಚೃಹಂ ಕುನಾಥೇನ ನಪುಂಸಾ ವೀರಮಾನಿನಾ 
8೨೮ ॥ 


ಯದ್ದಿಶ್ರಂಭಾದಹಂ ನಸ್ಸಾ ಹೃತಾಪತ್ಕಾ ಚ ದಸ್ಕುಭಿಃ। 
ಯಃ ಶೇತೇ ನಿಶಿ ಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಯಥಾ ನಾರೀ ದಿವಾ ಪುಮಾನ್‌. 
॥ರ್ವಿ॥ 


ಇತಿ ದಾಕ್ಷಾಯಳರ್ವಿದ್ದು ಪ್ರತೋತ್ಸೈರಿದ ಕುಂಜರಃ | 
ಬು ನಕುಕಮಾದಾಯ ವಿವಸ್ಯೋರಭೃದ್ರವದ್ರುಷಾ 
"aon 


ತೇ ವಿಸಜ್ಯೋರಣೌ ತತ್ರ ವೃದ್ಯೋತಂತ ಸ್ಥ ವಿದ್ಯುತ: | 
ಅದಾಯ ಮೇಹಾವಾಯಾಂತಂ ನಗ್ಗಮೈಕ್ಗತ ಸಾ ಪತಿಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಐಲೋರಪಿ ಶಯನೇ ಜಾಯಾಮಪಶ್ಯನ್ನಿದುನಾ ಇವ | 
ತಚ್ಛಿತ್ತೋ ವಿಶ್ವ: ಹೋಚನ್ನಭ್ರಾಮೋನ್ನತ್ತದನ್ನಹೀಮ್‌ 


0೩೨॥ 
ಸ ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ತಿ! 


ಪಂಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಾಃ ಪ್ರಾಹ ಸೂಕ್ತಂ ಪುರೊರವಾಃ 
(೩೩॥ 


ಅಹೋ ಜಾಯೇ ತಿಹ್ಮ ತಿಷ್ಕಘೋರೇ ನ ತ್ಯಜ್ರಮರ್ಹಸಿ 
ಮಾಂ ತೃಮ್ಯಾಪ್ಯನರ್ಥ್ಯತ್ಯ ವಚಾಯ ಕೃಣವಾವಷ್ಟೆ. 


॥೩೪॥ 


ದೇವಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಕಮಲಕೇಸರದಂತಹ 
ಸುಗಂಧವು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳೊಡನೆ ಪುರೂರವನು ಆನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆನಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಅವನು ಆಕೆಯ 
ಮುಖಸುರಭಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಇತ್ತ. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು 
ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ - "ಊರ್ವಶಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆತಸ್ನರಿ, ಅವಳಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಸ್ವರ್ಗವು ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಹಣಿ ಅವರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಅರ್ಧ. 
ಶಾಕ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ- ಊರ್ವಶಿಯು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅಡನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡೂ ಮೇಕಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೂಂಡುಹೋದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರರಂತೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಿಯ ಮೇಕೆಗಳ ಬೇ'-ಬೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಣ, ಗಂಧರ್ವರು ಅವನ್ನುಕದ್ದುಕೊಂಡು ಶೋಗುವುದನ್ನುನೋಡಿ, 
ಎದ್ದು ಅಯ್ಯೋ | ಈ ಹೇಡಿಯನ್ನುನಾನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸತ್ತೆ? ಸಾನು ಕೆಟ್ಟೆ! ಇವುಂದ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದು ಮರುಗಿದಳು.॥ ೨೮ ॥ ಇವನ ಮೇಲೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟದ್ದಂದ ಕಳ್ಳರು. ನನ್ನ ಮಂಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ಹಾಳುದೆ. ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಇವನು 
ಪಗಲಲ್ಲಿ ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಹದರಿ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ೫ ೨೯ ॥ ಪರೀ್ಷತನೇ | ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ 
ತಿವಿಯುವಂತೆ ಊರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ವಾಗ್ದುಣಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದಳು. ರಾಜಾ ಪುರೂರಪನಿಗೆ ಭಾರೀ ಕೋಪ ಬಂತು. 
ಹಾಗೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗನಗೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಎವಸ್ಮನಾಗಿಯೇ 
ಗಂಧರ್ವರತ್ತ ಓಡಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಭುರೂರವನು ಅಟ್ಟಿಸಕೊಂಡು 
ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಣೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಗಂಧರ್ವರು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ಕಂದು 
ಮರಳಿಸಿದಾಗೆ. ಊರ್ವಶಿಯು ಆ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು 
ವಿಮಸ್ಥನಾಗಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿದಳು. ಸರಿ | ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆಕೆಯು 
ಪುರೂರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ। ಪುರೂರವನು ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯ 
ತಮೆಯಾದ ಊರ್ದಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ದುಖು 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಅವನು ಅವಳಿಗಾಗಿ. ಶೋಕದಿಂದ ವಿಷ್ವಲನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
'ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೨॥ 

ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು. ದಿನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೆರಸ್ವರ್ತಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮುಖಿಯರಾದ ಆಕೆಯ ಐವರು ಸಖಯರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಆಗೆ ಆಸಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಅವನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ನುಡಿ 


ದನು.॥೩೩೩ ಪ್ರಿಯೇ! ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲು! ಒನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನೂಅಲಿಸು. ಕತೋರವಾದ ಮನನ್ನನ್ನುಹೂಂದಿರುವೆನಳೀ | 
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ಸುದೇಹೋತಯಂ ಪತತೃತ್ತ ದೇವಿ ದೂರು ಹೃತಸ್ತಯಾ। 
ಖಾದಂತ್ಯೇನಂ ವೃಕಾ ಗೃಧಾಸ್ತ ತ್ವಸಾದಸ್ಥ ನಾಸ್ತೆದಮ್‌ 
Han 


ಉರ್ವಶ್ಯುವಾಚ 
ಮಾಮೃಕಾಃಪುರುಸೋಂತಸಿತ್ತಂಮಾಸ್ಯತ್ವಾದ್ಯರ್ಶಕಾಇಮೇ ॥ 
ಕ್ಹಾಪಿ ಸಖ್ಯಂ ನವೈ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವೃಕಾಣಾಂ ಹೃದಯಂ ಯಥಾ. 
natu 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹ್ಯಕರುಣಾಃ ಕ್ರೂರಾ ದುರ್ಮರ್ಷಾ: ಪ್ರಿಯಸಾಹಸಾಃ। 
ಫುಂತ್ಯಲ್ಸಾರ್ಥೇರಪಿ ವಿಶ್ರಬ್ದಂ ಪತಿಂ ಭ್ರಾತರಮಪ್ಪತ 


natn 
ವಿಧಾಯಾಲೀಕದಿಶ್ರಂಭಮಚ್ಲೇಷು ತ್ಯಕ್ರಸೌಹೃದಾಃ 
ನವಂ ನವಮಭೀಪ್ಪತ್ಯಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಃ ಸ್ವೈರಪ್ಪತ್ತಯಃ 
ua 


ಸಂದತ್ಸರಾಂತೇ ಹಿ ಭವಾನೇಕರಾತ್ರಂ ಮಯೇಶ್ಚರ । 
ವತ್ಚೃತ್ಯಪತ್ಕಾನಿ ಚ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತೃಪರಾಣಿ ಭೋಃ 


[Ea 


'ಅಂಕರ್ವಕ್ಲೀಡುಪಾಲಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀಂ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಪುರಮ್‌ । 
ಪುನಸ್ತತ ಗಳೋರ ಬ್ಹಾಂತೇ ಉರ್ವಶೀಂ ವೀರಮಾತರಮ್‌ 
vou 


ಉಪಲಭ್ಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಮುವಾಸ ತಯಾ ನಿಶಾಮ್‌ ॥ 
ಅಡೈೆನಮುರ್ವಶೀ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಣಂ ಎರಹಾತುರಮ್‌ 
1೪೧ 


'ಧರ್ವಾನುಪಧಾವೇಮೂಂಸ್ಸು್ಳಂ ದಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾಮಿತಿ 


ಸಂಸ್ಕ್ರುವತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಅಗ್ನಿನ್ನಾಲೀಂ ದದುರ್ನಹ। 


ಉರ್ವಶೀಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತಾಂ ಸೋರಬುಧ್ಯತ ಚರನ್ನನೇ 


॥೪೨॥ 


ಸ್ಟಾಲೀಂ ನೃಷ್ಯ ವನೇ ಸತ್ತಾ ಗೃಹಾನಾಧ್ಯಾಯತೋ ನಿಶಿ | 
ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ಸಂಪ್ರದೃತ್ತಾಯಾಂ ಮನಸಿ ತ್ರಯೃವರ್ತತ 
nein 


ದೇವೀ! ಈಗ ಈ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪುಸಾದವು 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ದೂರಕ್ಕಸದು ಬಟ್ಟೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನೆ ಈ ಸುಂದರ ಶರೀರವು ಈಗಲೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವುದು. ನೀನು ನೋಡು- ಫೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇದನ್ನು 
ತೋಳಗಳು, ಹದ್ದುಗಳು ತಿಂದುಬಿಡುವುವು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ರಾಜನೇ। ನೀನು ಪುರುಷ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಯಬೇಡ, ಸತ್ತನಂತರ ತೋಳ 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಬೇಡ. ಸ್ಟೀಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಂದಿಗೂ 
ನಿಜವಾದ ಮೈತ್ರಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವೀಯರ ಹೃದಯ ಮತ್ತು 
ತೋಳಗಳ ಹೃದಯ ಒಂದೇ ರೀಶಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಯರು. ದಯಾಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರೌರ್ಯವು ಅವರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಶಾಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದವರು ಪ್ರಿಯವಾದು 
ದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಾಸಮ್ದಿಟ್ಟಿರುವ ಪತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಸಹೋದರನ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಆತ್ಮಲ್ಪಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂದೇ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 1೩೭1 
ಇವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವೆಂಬುದು ಎಳ್ಳಷ್ಟುದರೂ ಇರು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಕುಲಟೆಯರಾದ ಈ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಅರಿಯದವರಿಗೆ 
ತೋರಿಕೆಯ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರುಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಟಾರಿಣಿ. 
ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಮಹರಾಜಾ ! ಧೈರ್ಯತಾಳು. ನೀನು 
ರಾಜರಾಜೆ'ಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಫರ್ಷಕ್ಕೊದ್ದು ಒಂದು ರಾತಿ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಒಹುದಾಗಿದೆ. ಆಗ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತಾನೆಗಳು 
ಆಗಬಹುದು. ॥೩೯ ॥ 

ಊರ್ವಶಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಪುರೂರ 
ವನು ಸಡುಪ್ಪನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಳೆದಾಗ ಪುನಃ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಗ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಒರ್ವ ವೀರಪುತ್ತನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದು. 1೪೦॥ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಮಹದಾನಂದನಾಯಿತು. 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕಳೆದನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆಗುತ್ತಲೇ ಅಗಲಬೇಕಾದ ಸಮಯಬಂದಾಗೆ ವಿರಹ ದುಃಖ. 
ದಿಂದ ಅವನು ದೀನನಾದನು ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಖೆಳದಿ ॥೪೧॥ 
"ಮಹರಾಜ! ನೀನು ಈ ಗಂಧರ್ವರನ್ನುಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡು. ಅವರು 


ಪುರೂರವನ 


| ಸ್ಪೋತ್ತದಿಂದ " ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 


ಅಗ್ನಸ್ಯಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಆ ಆಗ್ನಸ್ಯಾರಿಯನ್ನೇ 
ಊರ್ವಶಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಬ್ಕೊಂಡು ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೩ ೪೨॥ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವು ಮೂಡಿದಾಗ 
ಜಾ ಪಾ ಗತ 
ಅರಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸದಾ ಉರ್ಪಕಿ 
ಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ಕೃತಯುಗವು ಕಳೆದು 
ತೇತಾಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಆವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಖುಗೆಜುನ್ಸಾಮ ವೇದಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ॥ ೪೩ ॥ 
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ಸ್ಥಾಲೀಸ್ನಾನಂ ಗತೋಶಶ್ವತ್ರಂ ಶಮೀಗರ್ಭಂ ಏಲಕ್ಷ್ಯ ಸಃ | 


ತೇನ ದ್ವೇ ಅರಣೀ ಕೃತ್ವಾ, ಉರ್ವ ಬಾ 
ನೇ 
॥೪೪॥ 


ಉರ್ವಶೀಂ ಮಂತ್ರತೋ ಧ್ಯಾಯನ್ನದರಾರಣಿಮುತ್ತರಾಮ್‌ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಮುಭಯೋರ್ಮಥಧ್ಯೇ ಯತ್ನತ್ಛಜನನಂ ಪ್ರಭುಃ 


॥೪೫॥ 


ತಸ್ಯ ನಿರ್ಮಂಥನಾಜ್ಞಾತೋ ಜಾತವೇದಾ ವಿಭಾವರು: ॥ 
ಶ್ರಯ್ಯಾ ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ರಾಜ್ಞಾ ಪುತ್ರತ್ನೇ ಕಲ್ಪಿತ್ಟವೃತ್‌ 


॥೪೬॥ 


ತೇನಾಯಜತ ಯಜ್ಲೇಶಂ ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಸಜಮು್‌ | 


ಉರ್ವಶೀಲೋಕಮನ್ನಿಚ್ಛನರ್ವದೇವಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ 
8೪೭॥ 


ಏಕ ಏವ ಪುರಾ ವೇದಃ ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವಃ 
ಜೀವೋ ನಾರಾಯಣೋ ನಾನ್ಶ ವಿಕೋತಗಿರ್ವರ್ಣ ಏದ ಚ 
men 


ಪುರೂರವಸೆ ಏವಾಸೀತ್ವಯೀ ತ್ರೇತಾಮುಖೇ ನೃಪಃ 


ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ರಾಜನು 
| ಅಸ್ಯಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಕೆ ಧಾಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿಮರದ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರಳೀಮರವು ಹು! , ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಜಮ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 'ಕಡಯುವ ಎರಡು. 
ಅರಣ (ಆಗ್ನಿಮಂಥನದ ಮರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಲೋಕದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಪುರೂರವನು ಕೆಳಗಿನ 
ಅರಣಿಯನ್ನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ಅರಣಿಯನ್ನು 
ಪುರೂರವನನ್ನಾಗಿ, ಮಧ್ಯದ ಮರವನ್ನು ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮಣಿಗಳಂದ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಕಡದನು. ॥ ೪೪-೪೫ ॥ ಹೀಗೆ ಮಂಥನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಹಾತವೇದಸನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ರಾಜು 
ಪುರೂರವನು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತ್ರಯೀವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅಹವನೀಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಗಾಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ್ನು ರಾಜನು ಪತ್ತರೊಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
1೪೬ ಮತ್ತೆ ಊರ್ವಶಿಯ ಲೋಕದ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಪುರೂರವನು ಆ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂಲಕ ಸರ್ವದೇವ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನೂ ಆದ ಯಜ್ಞನತಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ತ್ರ! ಮೊದಲು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಣವ (ಓಂಕಾರ) ಮಾತ್ರ ವೇದವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ 
ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆದರ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದವು. ನಾರಾಯಣ 
ನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇತರ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಗ್ಗಗಳೂ 
ಮೂರಾಗಿರದೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹಂಸವಂಬ ಒಂದೇ ವರ್ಣ 
ಎದ್ದಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | ತ್ರೇತುಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನಿಂದಲೇ ವೇದತ್ತಯೀ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಶ್ರಿಯೀ ಇವುಗಳ 


ಆಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಜಯಾ ರಾಜಾ ಲೋಕು ಗಾಂಧರ್ವಮೇಯಿವಾನ್‌ | ಲ್ರಎರ್ಭಾವಮಾಯಿತು. ಪುರೂರವರುಜನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂತಾನ 
॥1೪೯॥ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಜ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ. 
ಏಲೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಟತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೀ. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಚೀಕ- ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಐಲಸ್ಥ ಚೋರ್ವಶೀಗರ್ಭಾತ್‌ ಹೊಸಾ ನ ನೃಪ ಕ ಊರ್ವಶಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ. ಪುರೂರವಾಗೆ ಆಯ್ತು ಶ್ರುತಾಯು, 
ಆಯು ಶ್ರುತಾಯುಃ ಸಕ್ಯಾಯೂರಯೋರ; ಎ ಸೆತ್ಕಾಯು, ರೆಯ, ವಿಜಯ ಮತ್ತು ಜಯ ಒಂಬ ಆರು ಪುತ್ತರು 
ಕ್‌ ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೧೩ ಶ್ರುಶಾಯುವಿಗೆ ವಸುಮಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನು 


ನಾಲ್‌ 


ಹುಟ್ಟದನು. ಸತ್ಯಾಯುವಗೆ ಶುತಂಜಯನು, ರಯನಿಗೆ ಏಕನೂ. 


॥ ೨. | ಜಯನಿಗೆ ಅಮಿತರೆಂಬ ಪ್ರತ್ರರಾದರು. ॥ ೨॥ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಫಂಭ 


ಭೀಮಸ್ತು ವಿಜಯಸ್ಯಾಥ ಕಾಂಚನೋ ಹೋತ್ರಕಸ್ತತಃ। 

ತಸ್ಯ ಜಹ್ಮು ಸುತೋ ಗಂಗಾಂ ಗಂಡೂಸೀಕೃತ್ಯ ಯೋಪಿಬತ್‌ | 

ಜಹ್ನೋಸ್ತು ಪೂರುಸ್ವತ್ತುತ್ತೋ ಬಲಾಕಶ್ಚಾತ್ಮಚೋರಪಕ 
1೩॥ 


ತತಃ ಕುಶಃ ಕುಶಸ್ಕಾಪಿ ಕುಶಾಂಬುಸ್ತನಯೋ ವಸುಃ) 
ಕುಶನಾಭಶ್ಚ ಚಿಶ್ನಾರೋ ಗಾಧಿರಾಸೀತ್ಸುಶಾಂಬುಜಃ 
॥೪॥ 


ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವತೀಂ ಕನ್ಯಾಮೃಚೀಕೋರಯಾಚತ ದ್ವಿಜಃ 
ನರಂ ವಿಸದೃಶಂ ಮತ್ತಾ ಗಾಧಿರ್ಭಾರ್ಗವಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೫ ॥ 


ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ಹಯಾನಾಂ ಚಂದ್ರವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಂ ದೀಯತಾಂ ಶುಲ್ಕಂ ಕನ್ಕಾಯಾಃ ಕುಶಿಕಾ ವಯಮ್‌ 
[Re 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತನ್ನತಂ ಜ್ಲಾತ್ಸಾ ಗತಃ ಸ ವರುಣಾಂತೀಮ್‌ । 
ಆನೀಯ ದತ್ತ್ವಾತಾನಶ್ವಾನುಷಯೇಮೇ ವರಾನನಾಮ್‌ 
mtu 


ಸುಖಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ: ಪತ್ತ್ಯಾ ಶಶ್ರ್ರಾಚಾಪತ್ಯಕಾಮ್ಯಯಾ । | 
ಶ್ರಜಯಿತ್ಯೋಭಯೈರ್ಮಂತ್ಯೈಕ್ಟರುಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಗತೋ ಮುನಿಃ 
mon 


ತಾವತ್ಛಶ್ರವತೀ ಮಾತ್ರಾ ಸ್ಪಚರುಂ ಯಾಚಿತಾ ಸಫ। 
ಶ್ರೇಷ್ಯು ಮತ್ತಾತಯಾಯಚ್ಛನ್ಯಾತ್ರೇ ಮಾತುರದತ್ತ್ಯಯಮ್‌ 


we 
ತದ್ದಿಜ್ಸಾಯ ಮುನಿ: ಪ್ರಾಹ ಪತ್ನೀಂ ಕಪ್ಪಮಕಾರಷೀ 


ಘೋರೋ ದಂಡಧರಃ ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ವ ಮಃ 
8೧೦೫ 


ಪ್ರಸಾದಿತ: ಸತ್ಯವತ್ಯಾ ಮೈವಂ ಭೂದಿತಿ ಭಾರ್ಗವಃ 

ಅಥ ತರ್ಹಿ ಭವೇತೌತ್ರೋ ಜಮದಗ್ಗಿಸ್ತತೋಂಭವತ್‌ 
noon 

ಸಾ ಚಾಭೂತ್ತುಮತಹಾಪುಣ್ಯಾ ಕೌಶಿಕೀ ಲೋಕಪಾವನೀ ॥ 


ತೇಣೊಣ ಸುತಾಂ ರೇಣುಕಾಂ ವೈ ಜಮದಗ್ಗಿರುವಾಹ ಯಾಮ್‌ 


॥೧೨॥] 


ವಿಜಯನಿಗೆ ಭೀಮ, ಭೀಮನಿಗೆ ಕಾಂಚನ, ಕಾಂಚನನಿಗೆ 
ಹೋಡ್ಯ ಹೋತೃವಿಗೆ ಜಹ್ಹು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬೊಗಸೆ 
ತ ಕುಂದ ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಜಡ್ತುವು" ಇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಜಹ್ಮುವಿಗೆ ಪುರೂ, ಪುರೂವಿಗೆ ಬರಾಕೆ. ಬಲಾಕನಿಗೆ 
ಅಜಕನೆಯುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಅಜನ, ಪತ್ರ ಕುಶನಾಗಿ 
ಇದ್ದನು. ಕುಶನಿಗೆ - ಕುಶಾಂಬು, ತನಯ, ಮಸು, ಕುತನಾಭ ಎಂಬ. 
ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ತರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಶಾಂಬುವಿನ ಪುತ್ರ ಗಾಧಿ 
ಯಾದನು. 8೪ ॥ 

ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ | ಗಧಿಗೆಸತ್ಕಮಿಯೆಂಬ ಕನ್ನೆಯಿದ್ದರು. ಯಚೇಕ 
ಬುಷಿಯು ಗಾಧಿಯ ಬಳಿ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು, 
ಇವನುತನ್ನಕನ್ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವರನಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಯಚೇಕನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು -॥ ೫ ॥ ಮುನಿವರ್ಯರೇ | ಕುಶಿಕ ವಂಶದವರು. 
ನಾವು. ನಮ್ಮ ಕನ್ಯ ಸಿಗುವುದು ಕಪ್ಪವೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು - 
ಶರೀರವು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದು ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಒಂದುಸಾವರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ತಂದು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆಗ ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು. ॥ ೬ ॥ ಗಾಧಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನ ಮನದಾಶಯವನ್ನುತಿಳಿದ ಭುಚೀಕ ಮುನಿಯು 
ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂತಹ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದನು ಹಾಗೂ 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ ಗಾಧಿಯು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೭ ॥ 

ಓಮ್ಮೆ ಸತ್ಯವತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಚೀಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಯಚೀಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಪತ್ನಿಯ ಹಾಗೂ ಅತ್ತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಟೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿಟ್ಟು ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೮ ॥ ಖುಹಿಯು' 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಚರುವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಸತ್ಯವತಿಯ ತಾಯಿಯು ತಿಳಿದು, ಸತ್ಯವತಿಗಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ 
| ಚರುವನ್ನು ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ತಿಂದಳು. "ಸತ್ಯ 
| ಮೆಯು ತಾಯಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 
॥ ೯ ॥ ಯಚೀಕ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಾಗ ಅವರು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಯವಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥ 
ವಸ್ತೆಸಗಿದೆ. ಚರುವಿನ ವಿನಿಮಯದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಘೋರ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ದಂಡಧರನಾದ ಕೃತ್ರಸ್ವಭಾವವಳ' 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ತ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮವು 


ನಾಗುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ಸತ್ಯವತಿಯು ಯಚಕನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ - “ಸ್ವಾಮಿ ಹೀಗಾಗಬಾರದು" ದಾ ಸಾ 


ಪೆರಿ ಆಗ ಖೀಕನೆಂಡ- ಸರ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮಗನ ಬದಲಿಗೆ 
ಮೊಮ್ಮಗನು ಅಂತಹ ಘೋರ ಪ್ರಕೃತಿಯನನಾಗುವನು. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. 
॥ ೧೧ ಸತ್ಯವತಿಯು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೋಳು. 
ವಂತಹ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ 'ಕೌಶಿಕೀ" ನದಿಯಾದಳು. ರೇಣು 
ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಕನ್ಯೆಯಾದ ಶೇಣುಕೆಯನ್ನು ಜಮದಗ್ನಿಯು 
ವಿವಾಹವಾದನು. ॥ ೧೨ ॥ 


2 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


(ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ತಸ್ಮಾಂ ವೈ ಭಾರ್ಗದಯಪೇಃ ಸುತಾ ವಸುಮದಾದಯಾ | ; 
ಯವೀಯಾಂಜಜ್ಞ ಏತೇಷಾಂ ರಾಮ ಇತ್ಯಭವಿಶ್ರುತಃ 
oan 


ಯಮಾತುರ್ವಾಸುದೇನಾಂತಂಪೃಹಯಾನಾಂಕುಲಾಂತಮ್‌ 1 
ತ್ರೀ ಸ್ಪಕೃತ್ತೋ ಯ ಇಮಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಸ್ಛತ್ರಿಯಾಂ ಮಹೀಮ್‌ 
noe) 


ದುಷ ಕತ್ತ ಭುವೋ ಭಾರಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮನೀನಶತ್‌ | 
ಶಜಸ್ತಮೋಮ್ಯತಮಹನ್ನಬ್ಬುನ್ಯಪಿ ಕೃತೇಂತಹಸಿ. 
(೧೫ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೆಂ ತದಂಯೋ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಯೈರಚಿತಾತ್ಮಭಃ । 
ಕೃತಂ ಯೇನ ಕುಲಂ ನಷ್ಟಂ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಮಭೀಕ್ಷೃಶಃ 
॥೧೬॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಹೃಹಯಾನಾಮಧಿಸತಿರರುನ:.. ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಃ। 
ದತ್ತಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಂಶಮಾರಾಧ್ಯ ಹರಿಕರ್ದುಭಿ: 
॥0೭॥ 


ಬಾಹೂನ್‌ದಶಶತಂ ಲೇಭೇ ದುರ್ಧರ್ಪಶ್ವಮರಾತಿಷು ! 
ಅನ್ಯಾಹಕೇಂದ್ರಿಯೌಜಪ್ರೀತೇಕೋವೀರ್ಯೆಯಕೋಬಲಮ್‌ 
॥ ೧೮/1 


ಯೋಗೇಶ್ಚರತ್ಟಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಗುಣಾ ಯತ್ರಾಣಮಾವಯಃ। 
ಚಚಾರಾವ್ಯಾಚತಗತಿರ್ಲೋಕೇಷು ಪವನೋ ಯಥಾ 
॥೧೯॥ | 


ಸ್ವಿರತ್ನೈರಾವೃತಃ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರೇವಾಂಛಸಿ ಮದೋತೃಟಃ 
ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ತಜಂ ಬ್ರದ್ರರೋಧ ಸರಿತಂ ಭುಚ್ಛಿ: 
೪೨೦॥ 


ವಿಶ್ಣಾನಿತಂ ಸ್ಪತಿಬಿರು. ಪೇ 
ಕಾಮೃಷ್ನತ್ತಸ್ಥ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ವೀರಮಾನೀ ಜತಾನನ: 
೫೨೧ | 


ರೇಣುಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಮದಗ್ನಿಗಳು ವಸುಮಂತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೆಕ ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವನು. 
ಸುಪ್ರಸದ್ಧನಾದ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿದ್ದನು. 9 ೧ ॥ 
ಹೈಹಯವಂತವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ 
ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಂತಾವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದನು ಎಂದು 
ಹೆಣುತ್ತಾರೆ. ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಬಾರಿ. ನಿಣ್ಣತ್ರಿಯಬಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ॥ ೧೪ ॥ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. 
ಪರಶುರಾಮನ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಭಾರೀ ದುಷ್ಟರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ವೇಷಿಗ, ರಜೋ. 
ಗುಣಿಗಳೂ ಅಗಿದ್ದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮೋ ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಭೂಭಾರಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಧಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಮಸ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಇಸ್ಪತ್ಕೊಂದು ಬಾರಿ ತರಿದು ಭೂಭಾರಮ್ಲುಲಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ 1 
'ಸರೀಕ್ಸದ್ರಾಬನು ಕೇಳಬನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಎಷಯಲೋಲುಪರೂ ದುಷ್ಕರೂ 
ಅವಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಆವರು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಹ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಗಿ ಅವನು ಪದೇ-ಸರೇ 
ಶೃಕ್ರಿಯರ ವಂಶವನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು 9 ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿಸನೇ। ಆ 
ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಶೃಶ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಯನುದ ಅರ್ಜುನನು ಶೃಹಯರಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಅನೇಕ ವಧಬಾದ ಸೇವಾ- 
ಶುಶ್ರೂಷೆಳಳಿಂಜ ಭಗವನ್ನಾರಾಯಣನ  ಆಂಶುವತಾರನಾದ 
'ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಒಲಿಹೊಂಡು - ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಯಾವನೇ ತತ್ರುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಕ 
ಗೊಳಿಸರಂತಹ ವರವನ್ನು ಪತದಿದ್ದದು. ಜೊತೆಗೆ ಅಬಾಧಿತವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಲವನ್ನೂ ಆತುಂಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಮಾಕ್ರಮವಸ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಶಾರೀರಿಕ ಬಲವನ್ನೂ ಅನನು 
ದಶ್ವಾಕ್ರೇಯನ ಕೃದೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ 
ಆವನು ಯೋಗೆಶ್ವರನುಗಿದ್ದನು. ಅಗೆ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅತಿಸ್ನೂಲ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಞರ್ಯಗದಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಾಯುವಿನಂತೆ. 
ಯಾವುದೇ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲರೆ. ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೯೧ 
| ಒಮ್ಮೆ... ಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೈಜಯಂತಿಯನ್ನು ಭಕೊಂಡ 


| ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ಅನೆಕ ಸುಂದರಿಯರೋಂಿಗೆ ನರ್ಮದಾ 


ಸಿಯಲ್ಲಿ ಜಲವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮದೊಣ್ತನಾದ 

ಸಹಸ್ಯಬಾಹುವು ತನ್ನ ಕೈಗಳಂದ ನದಿಯ ವ್ರವಾಹವನ್ನೂ ತಡೆದು. 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೦ ॥ ದಶಕಂಠ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನದಿಯ ನೀರು ಉಕ್ಕಿ ಅವನ ಶಿಬಿರವು ಮುಳಗ 
ತೊಡಗಿತು. ರಾವಣನಾದರೋ ತನ್ನನ್ನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ವೀರ 
ಮೆದು ಕಿದಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನ ಈ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಅವನಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೧ 0 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಫಂಧೆ 


ಗೃಹೀತೋ ಲೀಲಯಾ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಸಮಕ್ಸಂ ಕೃತತಿಲ್ಫಿಹ । 
ಮಾಹಿಷ್ಠಕ್ಕಾಂ ಸಂನಿರುದ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಯೇನ ಕಪಿರ್ಯಧಾ 
n2೨u 


ಸ ಏಕದಾ ತು ಮೃಗಯಾಂ ನಿಚರನ್ವಿನಿನೇ ವನೇ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ 5ತ್ರಮಪದಂ ಜಮದಗ್ಗೇರುಪಾವಿಶತ್‌ 


॥ ೨೩ 


ಸ ನರದೇವಾಯ ಮುನಿರರ್ಹಣಮಾಹರತ್‌ | 


ಸ್ಕಸ್ಯಾಮಾತ್ಮವಾಹಾಯ ಹಬಿ್ಕತ್ಕಾ ತಪೋಧನ: 
॥ ೨೪॥ 


ಸೆ ವೀರಸ್ತತ್ರ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಆತ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯಾತಿಶಾಯನಮ್‌ | 
ತನ್ನಾದ್ರಿಯತಾಗ್ನಿಹೋತ್ತ್ಯಾಂ ಸಾಭಿಲಾಷಃ ಸ ಹೈಹಯಃ 
॥ ೨೫ 


ಹನಿರ್ಧಾನೀಮೃಷೇರ್ದರ್ಸಾನ್ನರಾನ್ಟ್ಭುಮಚೋದಯತ್‌ | 
ತೇ ಚ ಮಾಹಿಗ್ಟತೀಂ ನಿನ್ನು! ಸವತ್ಸಾಂ ಕ್ರಂದತೀಂ ಬಲಾತ್‌ 
॥ ೨೬। 


ಅಥ ರಾಜನಿ ನಿರ್ಯಾತೇ ರಾಮ ಆಶ್ರಮ ಆಗತು। 
ಶ್ರುತ್ಚಾ ತಸ್ಯ ದೌರಾತ್ಮೃಂ ಚುಕ್ರೋಧಾಹಿರಿವಾಪತಃ 
॥ ೨೭ 


ಘೋರಮಾದಾಯ ಸರಶುಂಸತೂಣಂ ಚರ್ಮ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ | 
'ಅನ್ನಧಾಪತ ಮರ್ಧರ್ಷೋ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ಯೂಥಪಮ್‌ 
೨೮ 


ತಮಾಪತಂತಂ ಭೃಗುವರ್ಯಮೋಜಸಾ 


ಧನುರ್ಧರಂ ಬಾಣಪರಶ್ವಧಾಯುಧಮ್‌ । 


ಏಣೇಯಚರ್ಮಾಂಬರಮರ್ಕಧಾಮಭಿ- 
ರ್ಯುತಂ ಜಟಾಭಿರ್ದದ್ದಶೇ ಪುರೀಂ ವಿಶನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಚೋದಯದ್ದುರಥಾಶ್ಚಸತ್ತಿಭ- 


ರ್ಗದಾಸಿಬಾಣ: ತ್ಲಶಕ್ತಿಭಿಃ 1 
ಆಅಕೌಹಿನೇತ ಸಹ್ಪದಶಾತಿಭೀಷಣಾ 


ಸ್ತ ಶಾಮ ಏಕೋ ಭಗವಾನಸೂದಯತ್‌ ॥೩೦॥ 


ರಾವಣನು ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದಾಗೆ ಅವನು ನಾರಿಯರ ಇದುರಿನಲ್ಲೇ ಲೀಲಾ 
ಸಾಲವಾಗಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ ಮಾಹಿಷ್ಠತಿಗೆ 
ತಂಡು ಕಪಿಯನ್ನು ಬೋಗಿನಲ್ಲಿಡುವಂತೆ. ರಾವಣನನ್ನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಪುಲಸ್ಸ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಬಡುಗಡೆ ಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಇಂತಹ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಹ್ರಾರ್ಜುನನು 
ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ದೈತವಶದಿಂದ ಅವನು ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ತಲುಪಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಪರಮ ತಪ್ಕುಗಳಾದ ಇಮರಗ್ನಿ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವಿದ್ದಿಕು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವ. 
ದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದ ಹೃಹಯಾಪತಿಯನ್ನು, 
ಮಂತ್ರಿ, ಸೈನ್ಯ, ವಾಹನಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಛಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ವೀರ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು - 
ಈ ಮುನಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವಾದರೋ ನನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅವರ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಏನನ್ನೂ ಆದರಿಸದೆ. 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೇ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೨೫1 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆವನು ಜಮದಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ 
'ಕುಮಥೇನುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇತ್ತನು. ಆವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೇವಕರು. 
ಕರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಅಂಬಾ! ಅಂಬಾ' ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮಾಹಿಷ್ಯತಿಗಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದಾಗ ಪರಶುರಾಮನು 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರಾಜನ ದುಷ್ಕತ್ಯದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಏಟುತಿಂದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. 
॥ ೨೭ ॥ ಅವನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂಡುಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ 
ಧನಸ್ಟನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲುರದ ಸಿಂಹವು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಗು. 
ವಂತೆ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ಇನ್ನೇನು ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಾಗಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಭರಶುರಾಮನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ತನ್ನತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು.. ಆವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಡುಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಮೃಗ. 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಜಟೆಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೯ ॥ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅರ್ಜುನನು. 
ಗಡೆ ಖಡ್ಗ ಬಾಣ, ಖುಷಿ ಶತಕ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಆತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಹದಿನೇಳು. 
ಅಕ್ಷ್‌ಹಿಣಿ ಚತುರಂಗಿಣಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ ಕಂಸಿದನು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 


ಬಿಟ್ಟನು. 8 ೩೦ ೪ 
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ಯತೋ ಯತೋತಸ್‌ ಪ್ರಹರತ್ಟರಶ್ಷಥೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನ ಗತಿಯು ವಾಯು-ಮನೋವೇಗ 
ಮನೋತನಿಲೌಜಾಃ ಪರಚಕ್ರನೂದನ: | ದುತಿತ್ತು ಅವನು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕ್ಕಲೇ ನಡೆಯು 
ತತಸ್ತಕಶ್ರಿನ್ಸಭುಚೋರುಕಂಥರಾ ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಗಂಡುಕೂಡಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರಥಿ 


ಳು ವಾಹನದೊಂದಿಗೆ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾ ಮಹಾ 
ನೀರರ ತೋಳು, ತೊಡೆ ಹೆಗಲು ಕುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೧ 1 ಹೈಹಯಾನತಿಯ ಸೇನೇಯ ಸೈನಿಕರು, 


ನಿಷೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ  ಹತಸೂತವಾಹನಾಃ ॥ ೩೦4 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತಿನ ರುಧಿರೌಘಕರ್ಜಮೇ ಅವರ ಭನುಸ್ಸುಗಳು, ಧ್ವಜಗಳು, ಗುರಾಣಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 
ರಣಾಜಿರೇ. ರಾನುಕುಠಾರಸಾಯಕ್ಕೆ: | ಪರಶುರಾಮನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು: 
ವಿವೃಕ್ಷಚರ್ಮ ಧೃಜಚಾಪವಿಗ್ರಹಂ ತುಂಡಾಗಿ ರಣರಂಗದ ರಕ್ಷದೆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 


ನಿಪಾತಿತಂ ಕೈಹಯ ಆಸತದ್ರುಖಾ ॥ 2 ॥ ದಾರುಣವಾದ ಈ ಸಂಕಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅರ್ಜುನ 
| ನಗ ಕೋನವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಧನುಷ್ಠಾಣಿಯಾಗಿ 


ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು, ೫೩೨ ॥ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಗೆ ತನ್ನ 

ಅಥಾರ್ಜುನಃ ಸಂಚತತೇಷು ಬಾಹುಭಿ- ಸಾವಿರ ಭುಜಗಳಿಂದ ಐದುನೂರು ಧನುಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ರ್ಧನುಃಷು ಬಾಣಾನ್ಯುಗಪತ್ಸ ಸಂಜಧೇ 1 ಹೂಡಿ ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ 
ನಾಮಾಯಕಾಮೋಂಸ್ವಧ್ಯಹಾಂಸಮಗ್ರಗೇ: ಗಲ್ಲಿ ಶಿರೋಮಣಿಯುದ ಪರಶುರಾಮನು ಒಂದೆ! 


ಶಾನ್ಕೇತ  ಧನ್ನೇಸುಭಿರಾಟ್ಸನತ್ನಮಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ ಮ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅ 

ಇದುನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೩೩ ॥ ಈಗ 

ಪುನಃ ಸ್ವಹಸ್ತೆರಚಲಾನ್ವಧೇಂಂಪ್ರಿಪಾ- ve ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 

ನ್ವ, ವೇಗಾದಭಧಾದತೋ ಯುಧಿ । ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಫರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು ಆದರೆ 
'ಭುಚಾನ್ಸುಕಾರೇಣ  ಕಯೋರನೇಮುನಾ p 
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ಬಳಕ ಪರ್ವತದ ಹಿಖರನನ್ನು ತತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಪರಶುರಾಮನು 

ಕತ್ತಬಾಹೋ: ಶಿಸ್ಕನ್ಯ ರೇ. ಶೃಂಗಮಿದಾಹರತ್‌ 1 | ಅವನ ಶಿರಸನ್ನು ತುಂಸ0%ದನು. ಮದೆಯು ಸದು ಸೋಡದ 

ಪರೆ ಫಿತರಿ ತತ್ತುತ್ರಾ ಅಯುಡಂ ದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ! ಅವನ ಹತ್ತುಸುವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೩೫ ॥ 

೫೩೫ ॥ | ಸರೀಕಿತನೇ .ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಪರಕುರಾಮನು 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಮುಪಾವರ್ತ್ಯ ಸಣತ್ಲಾಂ ಪರನೀರಹಾ | | ಅತೀವ ದುಃತೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕರುವಿನೊಂದಿಗೆ 

ನಮುಜೇಣ್ಕಾತ್ತಮಂ ತಿ ಪಿಷ್ಟ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ | ಮರೆ ತಂದು ತಸ್ನಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದಗ ಟ್ರಿಂ ॥ ೬ ॥ 

ಕಸದ 

ಸಸರ್ಮ ತತ್ಕೃತಂ ರಾಮಃ ಪಿತ್ರೇ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯ ವಿವ ಚ! ' ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷಯ 

ವರ್ಣಯಾನಾಸ ಚ್ಛತಾ ಜಮನಗ್ಗಿರಭಾಷತ | ನ್ನೂ ತಿಉದನು ಇದಲನನ್ನ ಕೇಳ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಗಳು 

೫೩೭೫1 ಹೇಂದರು -೫೨೭॥ “ರಾಮಾ। ಪಯರಾನಾ। ನೀನು 

ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭದಾನ್ಸಾಪಮಕಾರಸೀತ್‌ | ತುಂಬಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ | ನೀನು 

ಅವಧೀನ್ನರಣೇವಂ ಯತ್ನರ್ವದೇವಮಯಂ ವೃಥಾ ಮಹಾವೀರನೇ ಹೌದು, ಆದರೂ ಸರ್ವದೇವಮಯನಾದ 

1೩೮6 || ಜನ್ನು ವೃಢಾ ಸಂಹಂದೆ 1೩೮ ॥ ಮಗು! ನಾವು. 

ವಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾತ ಕ್ಷಮಯಾರ್ಹಣತಾಂ ಗತಾಃ | | ಸ್ಟೇಜಾಗಿದ್ದವ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಮಾಗುಣವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 

ಸನಾ ನಾವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಜ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವ. ಹೆಚ್ಚೇನು, ಲೋಕಗುರು 

ಯಯಾ ಲೋಕ ಗುಖರ್ದೇಷಃ ಪಾರಮೇಶ್ವಮಗಾತ್ಮದರ್‌ ವ್ವ ದೇವನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಕ್ಷಮೆಯಿದಲೇ 

೩೯H | ಪರಮಪದವನ್ನು ಅಲಂಕರಸಿರುವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದರೇ 

ಕ್ಷಮಯಾ ರೋಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಬ್ರಾಸ್ಮೀ ಸೌರೀ ಯಥಾ ಪ್ರಭಾ । | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶೋಭೆಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ 

ಕ್ಹಮಿಣಾಮಾತು ಭಸವಾಯ್ತಷ್ಠತೇ ಹರಿರೀಶ್ದರ:. ಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳವರ ಮೇಲೆ 
1೪೦ ಬ | ಬೇಗನೇ ಪ್ರೆಸಸ್ಥತಾಗುತ್ತಾನೆ. 8 ೪೦ ॥ 
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ರಾಜ್ಞೋ ಮೂರ್ಭಾಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ ವಧೋ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದ್ಗುರು: । 
ತೀರ್ಥಸಂಸೇವಯಾ ಚಾಂಹೋ ಜಹ್ಮಂಗಾಚ್ಯುತಚೇತನ: 
(೪೧॥ I 


ಮಗು! ಸಾರ್ವಭೌಮ ನಾದ ರಾಜನ ವಥೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ. 

ಮಿಗಿರಾದುದು. ಹೋಗು, ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಗ್ಳೆದು ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೋ. ॥ ೪೧ ॥ 


ಹದಿನ್ನೆದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ೧೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥1 
ಜಾಸು ಲಾ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶದ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಪಿತ್ರೋಪಶಿಕ್ಸಿತೋ ರಾಮಸ್ತಥೇತಿ ಕುರುನಂದನ । 
ಸಂವತ್ನರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚರಿತ್ಹಾನ5ಶ್ರಮಮಾವ್ರಜತ್‌ 
॥೧॥ 


ಕದಾಚಿದ್ರೇಐಕಾ ಯಾತಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪದ್ಧಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ಗಂಧರ್ಷರಾಜಂ  ಕ್ರೀಡಂತಮಪ್ಪರೋಭಿರಪಶ್ಕತ 
mu 


ವಿರೋಕೆಯಂತೀ ಕ್ರೀಡಂತಮುದಕಾರ್ಥಂ ನದೀಂ ಗತಾ । 
ಹೋಮಬೇಲಾಾ ನ ಸಸ್ಮಾರ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿತ್ರರಥಸ್ಟೃಹಾ 
man 


ಕಾಲಾತ್ಯಯಂ ಶಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುನೇಃ ಶಾಪವಿಸಂಕಿತಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಕಲಶಂ ಶಸ್ವೌ ಪುರೋಧಾಯ ಭಕೃತಾಂಜಲಿ: 
vn 


ವೃಭಿಚಾರಂ ಮುನಿರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಪತ್ತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕುಪಿತೋ:ಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ಫೈನಾಂ ಸತ್ರಕಾಃ ಪಾಪಾಮಿತ್ಸುಕ್ತಾಸೇ ನ ಚಕ್ರಿರೇ 
su 


ಕಾಮು! ಸರಸ್ಟೋರಿತ! ನಿತ್ಯಾ ಭ್ರಾತನಾತ್ರಾ ಸಹಾವಧೀತ್‌ 1 
ಪೆಭಾವಜ್ಞೋ ' ಮುನೇ: ಸಮೃಕ್ಷಮಾಧೇಸ್ತಖಶ್ನ ಸಃ 
1 ೬ ॥1 


ಪರೇಣಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಪ್ರೀತ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ। 
ಪದ್ರೇ ಹತಾನಾಂರಾಮೋಂ ಸಿ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಮೃೂಂ ವಧೇ 
udu 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ರಸುದ ಪರಶುರಾಮನು "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಜನು, । 7 ॥ 
ಒಮ್ಮೆ ಪರಶುರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ರೇಣಖಕೆಯು ಗಂಗಾತೀಗಕಿ 
ಶೋಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾಡ ಚಿತ್ರರಥನು ಕಮಲಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ. ಅನ್ನರೆಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೨೪ ರೇಣುಕೆಯು ನೀರು ತರಲು ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದಳು ಹಾಗೂ ಪತಿದೇವರೆ ಹವನದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ವನ್ನೂ ಮರೆಸಲು. ಆತಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಚತ್ರರಕನ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ॥ ೩1 ಹವನದ ಸಮಯವು ಮೀರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ಆಕೆಯು ಭಯಗೊಂಡು ಲಗುಟಗೆ 
ಯಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೪ ॥ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮಾನಕ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹೇಳಿದರು - "ನನ್ನ ಮಸ್ಕಳರಾ | 
ಪಾಸಿನಿಯಾದ ಈಣೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಬಿಡಿರಿ' ಆದರೆ ಅವನ 
ಯಾವ ಪುತ್ರನೂ ಆ ಆಸ್ಲೈಯಂತೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಬಳಿಕ ತಂದಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಿರಿಯ 
ನನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು, ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಯೋಗ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೬ ॥ ಪರಶುರಾಮನ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸತೃವಕೀ 
ನಂದನ ಮಹರ್ಷಿ ಜಮದಗ್ನಿಯು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
'ಮಗು! ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ. ಪರವನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದರು. ಪರಶುರಾಮನು ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಸಹೋದರರು ಜೀವಂತರಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಸ್ಮರಣೆಯು ಅವರಿಗೆ ಇರಬಾರದು: ಎಂಬ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ೫೭! 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16. 


ಉತ್ಪಸ್ನುಸ್ತೇ ಕುಶಲಿನೋ ನಿದ್ರಾಪಾಯ ಇವಾಂಜಸಾ | 


ಜಾ ಟು ಟೆ 


ಯೇಕರ್ಜುನಸ್ಥಸುತಾ ರಾಜನ್ನರಂತ: ಸ್ವಂತುರ್ನಧಮ್‌ 1 
ರಾಮನೀರ್ಯಪರಾಭೂತಾ ಲೇಭರೇ ಶರ್ಮ ನಕ್ಷಯ್‌ 
neu 


ಏಳದಾ55ಶ್ರಮತೋ ರಾಮೇ ಸಧ್ರಾತರಿ ವನಂ ಗತೇ 
ವೈರಂ ಸಿಸಾಧಯಿಷವೋ ಲಬ್ಬಚ್ಛಿದ್ರಾ ಉಪಾಗಮನ್‌ 
noon 


ದೃಷ್ಟಾಗ್ರ್ಯೈಗಾರ ಆಸೀನಮಾದೇಶಿತಧಿಯಂ ಮುನಿಮ್‌ । 
ಭಗವಖ್ಯತ್ತಮಶ್ಲೋಕೇ ಬಫುಸ್ತೇ ಪಾಸನಿಶ್ಚಯಾ: 


moon 


ಯಾಚ್ಛಮಾನಾ ಕೃಪಣಯಾ ರಾಮಮೂತ್ರಾತಿದಾರುಣಾ: | 
ಸಸ್ಯ: 4ರ: 'ಉತ್ಯತ್ನ ಎನುಸ್ತೇ ತ್ತರ 


1೧೨ 


ರೇಣುಕಾ ದುಖುಶೋಕಾರ್ತಾ ನಿಥ್ನಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 
ರಾಮ ರಾಮೇಹಿ ಶಾಶೇತಿ ಎಚುತ್ರೋಕೋಚ್ಚಕ್ಟೆ: ಸತೀ 
wasn 


ತದುಸಳುತ್ಯ ದೂಯ್ಮೋ ಹಾ ರಾಮೇಣ್ಕಾರ್ತವತ್‌ಸ್ಯ್‌ಮ್‌ 1 
ಸ್ನರಯಾತಸಿಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ಜದ್ಭಶೇ ಪಿತರಂ ಹಾಮ್‌ 
UH 


ತದ್ದುಖರೋಪಾಜುರ್ಸಾರ್ತಿಕೋಶವೇಗವಿಮೋಹಿತಃ 1 
ಹಾತಾತಸಾಢೋ ಧರ್ಮಿಸ್ಥತ್ತಕ್ರ್ವಾಸ್ಮಾರ್ಸರ್ಗತೋ ಭವಾನ್‌ 


[eo 


ವಿಲಪ್ಸೈವಂ ಪಿತುರ್ದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಭ್ಭಾತೃಷು ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪರಶು ರಾಮಃ ಕ್ಷತ್ರಾಂತಾಯೆ ಮನೋ ದಧೇ 
Hon 


ಗತ್ವಾ ಮಾಹಿಷ್ಯತೀಂ ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಪವಿಪತಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಶೀರ್ಷಭೀ ರಾಜನ್ನದ್ಯೇ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ 
1೧೭೬ 


ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದವರಂತೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕುಶಲರಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಣತರು. 
ಪರಜುರಾಮನು ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಕಪೋಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ತನ್ನ 


ಷರಾಜಿರಾಗಿ ಓಡಿಕೋಗಿದ್ದ ಸೆಹಸ್ರಾರ್ಜುನಸ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು. ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನರ ಮನಸ್ಸು ಅಶಾಂತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ ಒಂದುದಿನ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರ 
ರೊಂದಿಗೆ ದರ್ಭೆ-ಸಮಿತ್ತು ತರಲು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ. 
| ಅರಣ ಹೋಗಿದ್ದರ. ವರವನ್ನು ನಾಲಸಲು ಇದೇ ಸೆಸಂದರ್ಶ 
ಮಂದು ದು ಸಹ್ರಾರುಗನ ಮಕ್ಕಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡಮ ॥ ೧೦ ॥ 
ಆಗ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯಕರ್ತಿ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 
ಆಗ ವಂಗ ಅಚ್ಛೆ ಶಸ ಕಾನ ಸರಲ 


ಹ ಅವರು: ದೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇಂತಹ. ದಾ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರಶುರಾಮನ ಕಾಯಿ 
| ರೇಜಬಕೆಯು ಅಕಿದೀನಳಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರೆ. 
| ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಒಂದು ಮಾತೂ ಕೇಳದೆ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಮಹರ್ಷಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಕರವನ್ನು ಎ ಬದ 


ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ವಾ “ಮುರ ನರಶುಗಾಮಾ | 
ಜೀಗೆನೇ ಓಡಿ ಟಾ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೧೩೪ 
ಪರಶುರಾಮನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ 'ಜಾ ಲಾಮಾ! 
ಎಂಬ ಕರುಣಕ್ರಂದನ ಕೆಳದನು. ಅವನು ಅಃೀಪುವಾಗಿ 
| ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. - ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಲದ್ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಸರೀಕೃತನೇ 1 ಅಗ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ. ದುಃಖವಾಯಿತು. ಶೂತೆಗೆ ಕ್ರೋಧ ಅಸತ, 
ಮಾನಸ ಪೀಡೆ ಮತ್ತು ಶೋಕದ ಅವೇಗೆದಿದ ಅತ್ಮ 
ವಿಮೋಹವು ಉಬಾಯಸು. ಅಯ್ಯೋ) ತೂದೆಯೇ। 
ನೀನಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮಣಾಗಿದ್ದೆ ಧರ್ಮಾತೃರಾಗಿದ್ದೆ ನಮ್ಮಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುವೀದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯಲ್ಲ! ೩ ೧೫೫ ಹೀಗೆ 
ದು ಅವನು ತಂದಯ. ಶರೀಧವನ್ನು ಸಹೋದರರಿಗೆ 
ಒಪ ಸ್ವಯಂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
| ಸುಷ್ಟ ಕತ್ರಿಯರೆ. ಸಂಹಾರ. ಮಾಡಿಬಡುವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಂಣ್ಞದ್ರಾಶೇಂದ್ರ 1 ಪರಶುರಾಮನು ಮಾಹಿಷ್ಠತಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಖಸ್ಥಬಾಹು ಅರ್ಜುನನ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ. 
| ನಗರ: ಮಚ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡಸಾಕದನು. ಅ ನಗರದ ಕೋಳೆ 
ಯಾದರೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತಿಗಳಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಕಾರಣದಿದ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗತ್ತು. ॥ ೧೭ ॥ 


| 


16 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ತದ್ದಕ್ಷೇನ ನದೀಂ ಘೋರಾಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಯಾವಹಾಮ್‌ 1 
ಹೇತುಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತ್ಯವಧಂ ಕ್ಷತ್ರೇತಮಂಗಲಕಾರಿಣೆ 
(1 ೧೮॥ 
ತ 105 ಲ 400555 ಪಕ 
ಸಮಂತಪಂಚಕೇ ಚಕ್ರೇ ಶೋಣಿತೋದಾನ್‌ ಹ್ರದಾನ್ನವ' 


೧೯ 
ಪಿತುಃ ಕಾಯೇನ ಸಂಧಾಯ ಶಿರ ಆದಾಯ ಬರ್ಹಿಷ 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ. ದೇವಮಾತ್ಮಾನಮಯಬನ್ವಬೈ: 

॥ ೨೦೫ 
ದದೌ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಠಂ ಹೋತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥ 
ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ವೈ ಉದ್ಯಾತ್ರೇ ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ 

1೨೧೫ 


ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋರವಾಂತರದಿಶಃ ಕಕ್ಕಪಾಯ ಚ ಮಧ್ಯತಃ॥ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತಮುಪದ್ರಪ್ಯೇ ಸದಸ್ಯೆ! 


ತತಶ್ಚಾದಭೃಥಸ್ಮಾನವಧೂತಾಶೇಷಕೆಲ್ಫಿಹ 
ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನದ್ಯಾಂ ರೇಜೇ ವ್ಯಭ್ರ ಇವಾಂಶುಮಾನ್‌ 
MAN 
ಸ್ಮದೇಹಂ ಜದುದಗ್ಗಿಸ್ತು ಲಬ್ಚ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಭುಷೀಣಾಂ ಮಂಡಲೇ ಸೋ5ಭೂತಪ್ರಮೋ ರಾಮಪೂಜಿತಃ 
neu 
ಚಾಮದಗ್ಟ್ಯೋಂಪಿ ಭಗವಾನ್ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಆಗಾಮಿನ್ಯಂತರೇ ರಾಜನ್ನರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ಪೈ ಬೃಹತ್‌ 
(೨೫ ॥ 
ಆಸ್ರೇರದ್ಯಾಹಿ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರೌ ನೃಸ್ತದಂಡಃ ಪ್ರಶಾಂತಧೀಃ 
ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತ: ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಚಾರಣ್ಕೈ: 
॥೨೬॥ 
ಏವಂ ಬೃಗುಷು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ ) 
ಅವತೀರ್ಯ ಪರಂ ಭಾರಂ ಭುವೋಹನ್ನಹುಶೋ ನೃಪಾನ್‌ 
8 ೨೭೫೪ 
ಗಾಧೇರಭೂನ್ಮಹಾತೇಜಾ: ಸಮಿದ್ದ ಇವ ಪಾವಕಃ ॥ 
ತಪಸಾ ಕ್ಲಾತ್ರಮುತ್ತಜ್ಯ ಯೋ ಲೇಭೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ 
1೨೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾಮತ್ವಸ್ಥೆ  ಚೈದಾಸನುತ್ರಾ ಬಳಶತಂ ನೃಪ 
ಮಥ್ಯಮನ್ರು ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಮಧುಚ್ಛಂದ ಸ ಏವ ತೇ 
॥೨೯॥ 


ಅವರೆ ರಕ್ತದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಯಂಕರ ನದಿಯೇ 
ಹರಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ರೋಹಿಗಳ ಹೃದಯಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದುವು. ಎಲ್ಲ ಕೃಕ್ರಿಯರು ಅತ್ಯಾಚಾರಿ 
ಗಳಾಗದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಭಾವಿಸಿದನು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನೇ! ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಧೆಯ ನೆಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಇನ್ಪಕ್ಟೊಂದು ಬಾರಿ ನೀಕತ್ರಿಯ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಕೊನಗೆ ಕುಡಿತದ ಸ್ಥಮಚ 
ಸಂಚಕದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ. ತುಂಬಿದ ಒಂಭತ್ತು ಮಡುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಮು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಪರಶುರಾಮನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹರವನ್ನು ತಂದು ಮುಂಡದೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವದೇವಮಯನಾದ, ಆತೃಸ್ತರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
| ಅರಾಧಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಕರಲ್ಲನನು' 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೋತ್ಳವಿಗೂ, ದಕ್ಷಿಣ೦ಕ್ಕನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಅಧ್ವೆರ್ಯುವಿಗೂ, ಉತ್ತರ೦ಕ್ಕನ್ನು ಸಾಮಗಾನ 
| ಮಾಡುವ ಉದ್ಗಾತ್ಮನಿಗೂ ದಕ್ಷಿತಯಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ॥ ೨೧ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಐದಿತಗಳನ್ನು ಖತ್ತಿಜಂಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಧ್ಮದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕಪಟಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಪದ್ಭಷ್ಟಾನಗೆ 
'ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇತರ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಬೇರ-ಬೇರೆ. 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ದಾಸಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಅನಂತರ ಯಳ್ಳಾಂತ 
ಅವಭೃತಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾರನು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನದಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೩॥ 
ಮಹರ್ಷಿ ಜಮದಗ್ಗಿಯವರಿಗೆ ಸ್ವತಿರೂಪ ಸಂಕಲ್ಪನುಯ 
ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿಕರಾಗಿ 
ಅವರು ಸಪ್ತೀಿಗಳ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಬುಜ 
ಗಣದರು. ೩೨೪ 8 ಪಂಕ್ಷತನೇ! ಜಮದಗ್ಗಿನಂದನ ಕಮಲ 
ಶೋಚಿನ ಭೆಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ಪರ್ಜಗಳ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುವನು. 
॥ ೨೫ ॥ ಅವನು ಇಂದೂ' ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವರೀತಿ 
| ಯಿಂದಲೂ ವಂಡಿಸದೆ ಶಾಂತಚಿತ್ಯನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಚಾರಣರೂ 
ಪರಶುರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವರು. ॥ ೨೬ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಥಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ' ಆವಶಾನವನ್ನ 


ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಆಗ್ನಿ 
ತೇಜಸ್ವೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರತ್ತನಾದನು ತನ್ನೆ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಕ್ವತ್ರಿಯತ್ತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಹ್ಮತೇಜವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 
12೮೬ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಎರಾ ಗೆ ನೂರು. ಪ್ರತ್ತರಿದ್ದರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಡ್ಡಮನು ಮುಡು:ೆಂದೆನು ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ತರೂ 
ಮಧುಚ್ಛುದನ ಖೆಸೆಯಂದಲೆ: ರಾದರು. ॥ ೨೯ ॥ 


| 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪುತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾಶುನ:ತೇಪಂ ದೇವರಾತಂ ಚ ಭಾರ್ಗವಮ್‌ । 
ಆಜೀಗರ್ತಂ ಸುತಾನಾಹ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಏಷ ಪ್ರಕಲ್ಪತಾಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಯೋ ವೈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಖೇ ವಿಕ್ರೀತ: ಪುರುಷಃ ಪಶುಃ 
ಸತ್ನಾ ಜೇವಾನ್‌ ಪ್ರಜೇಶಾದೀನ್ನುಮುಟೇ ಪಾಶಬಂಧನಾತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಯೋ ರಾತೋ ದೇವಯಜನೇ ದೇವೈರ್ಗಾಧಿಷು ತಾಪಸ । 
ದೇವರಾತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ತುನಶೇಪಃ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ 
॥೩೨॥ 


ಯೇ ಮಧುಚ್ಯುದಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಕುಶಲಂ ಮೇನಿರೇ ನ ತತ್‌ | 


'ಅಶಪತ್ತಾನ್ನುನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ಭವತ ದುರ್ಜನಾಃ 
(೩೩/ 


ಸ ಹೋವಾಚ ಮಧುಃಕುದಾಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಚಾತತಾ ತಹ ) 
ಯನ್ನೋ ಭವಾನುಟಾನೀತೇ ತ್ಯುಚ್ರಷ್ಠಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ 


॥೩೪॥ 


'ಟ್ರೇಜ್ಛಂ ಮಂತ್ರದೃಶಂ ಚಳ್ರುಸ್ತಾಮನ್ವಂಚೋ ವಯಂಸ್ಕಹಿ । 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ: ಸುತಾನಾಹ  ವೀರವಂತೋ ಭವಿಸ್ಯಥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಅಜಿಗರ್ತನಪುತ್ರನೂ ತನ್ನ 
ಅಳಿಯನೂ ಆದ ಶುನಚೇಪನನ್ನು ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಇಮುಗೆ ವೇವರಾತನೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿತ್ತು. ಈ 
ಶುನಶೇವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಗನ್ನಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರಂಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1308 ಇವನು - ಹರಿತ್ಸಂದ್ರನ 


ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಸುಖು ಅವನನ್ನು ಪಾಶಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಶುನಃಶೇಸನೇ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ದೇಷ್ಟೆಃ ರಾಶ ಈ ವೃತ್ತಿಗಸುಸಾರ ಗಾಧಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಇವನು. 
ದೇವರಾತನೆಂಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ॥ ೩೧-೩೨ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪುತ್ತರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದವರಗೆ ಶುನಶೇವನನ್ನು 
ಓರಿಯಣ್ಣನೆಂದು ಹಿಯುವ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು--.'ಎಲ್ಫಿ ದುಡ್ಪುರಾ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ 

ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. 1 ೩೩ ॥ ಹೀಗೆ 
ಸಲನತ್ತೊಂಭತ್ತು ಸಹೋದರರು ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಮಧ್ಯದ ಮಗನಾದ ಮದುಚ್ಛಂದನು ತನ್ನಿಂದ ಕಿರಿಯರಾದ 
ನತ್ತು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ - "ಅಪ್ಪಾ! ನೀವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ. ಕೊಡಿಸುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ನಡೆಯಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 8 8೪ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಧು 
ಚೈಂದನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟು ಶುನಶೇಪನನ್ನು ಓರಿಯಣ್ಣೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು - ನಾವೇ ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಸಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತನ್ನು ಆಜ್ಞಾ 


ಯೇ ಮಾನಂ ನೇತನುಗೃ್ಣತೋವೀರವಂತದರರ್ಶ ಮಾಮ್‌ ಯಾದ ಪ್ರಕ್ರರಲ್ಲಿ ಶೇಳಿದನು - "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
1೩೫ ಬ ಮನಸಿ ನನ್ನ ಸಮ್ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಿರಿ. ಆದರಿಂದ 'ನಿಮ್ಮತಹ. 


ಏಷ ವಃ ಕುಶಿಕಾ ನೀರೋ ದೇನರಾಶಸ್ತ್ರಮನ್ವಿತ । 
ಅನ್ಸೇ ಚಾಷ್ಟಕಹಾರೀತಜಯಕ್ರತುಮದಾದಯಃ 
(೩೬ 


ಏವಂ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರಂ ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: ಪೃಥಗ್ಗಿಧಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರವರಾಂತರಹಾಸನ್ನಂ ತದ್ದಿ ಚೈವಂ ಪ್ರಶಲ್ಪಿತಮ್‌ 


ಸತ್ತುತ್ತರನ್ನು ಪಡದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದನು. 'ನಿಮಗೂ ಸತುತ 
ರಾಗರಿ' ಎಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೫ 1 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಈ ದೇವರಾತ ಶುನಶೇಪನೂ ನಿಮ್ಮ 
ಗೋತ್ತದವನೇ ಆಗಿರುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಪರಿಣ್ಣತನೇ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ, ಹಾರಿತ, ಜಯ, 
ಕ್ರತುಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ತರೆ ಸಂಾನದಿಂದ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭೇದಗಳಾದವು ಮತ್ತು ದೇವರಾಶನನ್ನು ಏರಿಯಣ್ಣನೆಂದು' 


1೩೭ ॥ | ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರವರವೂ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. ॥ ೩೭ ॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಖುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಪೋಡತೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೬ ೫ 


ಹ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸ್ಫಂಧ 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕತ್ರವೃದ್ಧ, ರಜಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 

ಯಃ ಪುರೂರವಸಃ ಪುತ್ರ ಆಯುಸ್ತಸ್ಯಾಭವನ್ನುತಾಃ | 

ನಹುಷಃ ಕೃತ್ರವೃದ್ಧಶ್ತ ರಜೀ ರಂಭಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
won 

ಅನೇನಾ ಇತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ಕ್ಷತ್ರವೃಧೋತನ್ಯಯಮ್‌ । 

ಕತ್ನಡಾಕಸ್ಕಸನ್ಪಕೊತ್ತಸಾತಾ 


ಕಾಶ್ಯಃ ಕುಶೋ ಗೃತ್ತಮದ ಇತಿ ಗೃತ್ತಮದಾದಭೂತ್‌ | 
'ಶುನಕಃ ತೌನಕೋ ಯಸ್ಯ ಬಹ್ವ ಶೃಚಪ್ರವರೋ ಮುನಿಃ 

WAM 

ಕಾಶ್ಯಸ್ಯ ಕಾಶಿಸ್ತತುಕ್ರೋ ರಾಷ್ಟ್ರೋ ದೀರ್ಫತಮಃಿತಾ । 
ಧನ್ಯಂತರಿರ್ದೇರ್ಭತಮ ಆಯುರ್ದೇದಪ್ರವರ್ತಕ: 

nen 

ಸಧನ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾರ್ತಿನಾಶನಃ । 
ೇತುಮಾನಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಭೀದುರಥೆಸ್ಟತ: 

॥ ೫! 


ದಿ: ಸೊ! ನ ಇತಿ 
ಬ ಸನ ಅ ಬ 


ಭಃ 


ಇತೀರಿತಃ | 
ಕಥಾ ಶುನಲಯಾತ್ವ್ಯತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ5ಲರ್ಕಾದಯಸ್ತತ: 

wk 

(ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಪ್ಪಿದರ್ಷಶತಾನಿ ಚಃ 
ಸನ ರಾಜನೈದಿನೀಂ ಬುಭುಜೇ ಯುವಾ 

min 

ಅಲರ್ಕಾತ್ಸಂತತಿಸ್ತಸ್ಥಾತುನೀತೋಥ ಸುಕೇತನಃ ( 
ಧರ್ಮಕೇಶುಃ " ಸುತದ್ವಸ್ಥಾತ್‌. ಸತ್ಯಕೇತುರಜಾಯತ 

“Su 

ೇತುಃ  ಸುತಸಣ್ಥಾತ್ತುಕುಮಾರ: ಕ್ಲಿತೀಶ್ಟರ: | 
ನೇತಿಹೋತ್ರಸ್ಕ ಭರ್ಗೋ ತರೋಭಾರ್ಗ ಭೂಮಿರಧೂನ್ನ ಪಃ 

wen 

೪ತೀಮೇ ಕಾಶಯೋ ಭೂಪಾ: ಕ್ಷಪ್ರವೃದ್ಧಾನ್ನಯಾಯಿನಃ ॥ 
ಂಭಸ್ಯ ರಭಿಸು ಪುತ್ರೋ 'ಗಂಭೀರಕಾತ್ರಿಯ್ತತ: 


noon 

ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ pe ಶೃಣು ವಂಶಮನೇನಸಃ । 

ಶುದ ಸ್ಪ್ಟಸ್ವಾಕ್ರಕುದ್ಧರ್ಮನಾರಥಿ: 
noon 


ತಃ ಸಾಂತರಯೋ ಜಜ್ಞೇ Wii ಸ ಆತ್ಮದಾನ್‌ । 
ರತೇ। ಪಂಚಶತಾನ್ಯಾಸಗುತ್ರಾಣಾಮಮಿತೌಜಸಾಮ್‌ 


1೧೦೨೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರೀಕಿತನೇ | 
ಪುರೊರವನಿಗೆ ಆಯುವಂಬ ಓರ್ವ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನಗೆ 
ನಹುಷ ಕತ್ರವೃದ್ಧ ರಜೆ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿರಂಭ ಮತ್ತು ಅನೇನಾ ಎಂಬ 
| ಏದು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಈಗ ಕತ್ರದೃದ್ಧನ ವಂಶವನ್ನು ವಿವಂಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕೇಳು. ಕ್ರವ್ಯದ್ಧಾಗೆ ಸುಹೂತ್ತನೆಂಬ ಪುತ್ತನಿದ್ದನು. ಸುಹೋತ್ರ 
ನಿಗೆ - ಕಾಶ್ಮ, ಕುಶ್ತ ಗೃತ್ತಮದರೆಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾದರು. 
ಗೃತ್ತಮದನಿಗೆ ಶುನಕ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಶುನಕನ ಪುತ್ರನೇ ಯಗ್ಗೇದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷ್ಠಮುನಿವರ ಶೌನಕನು. ॥ ೧-೩ ॥ ಕಾಶ್ಯನ ಪ್ರಶ ಕಾಶಿ. 
ಕಾಶಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದೀರ್ಫತಮಾ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥತಮನಿಗೆ 
ಧನ್ವಂತರಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನೇ ಆಯುರ್ವೇದದ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪ ॥ ಇವನು ಯಜ್ಞಭಾಗದ ಛೋಕ್ಸವೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ರೋಗಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧನ್ನಂತರಿಗೆ ಕೇತುಮಂತ ಪ್ರತ್ರನಾದನು, ಕೇತುಮಂತನಿಗೆ ಭೀದು 
ರಥನು ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೫ ॥ ಭೀಮರಥನಿಗೆ ದಿವೋದಾನನು, 
ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ ದೃಮಾನ್‌ ಆದನು, ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತರ್ದನ ಏಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಈ ದೃದುಂತನೇ ಶಶ್ತುಜಿತ್‌, ವಕ್ಷ 
ಯತದ್ಧಜ ಮತ್ತು ಕುವಲಯಾಶ್ವ ಎಂಬ. ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದುಮಂತನಿಗೆ ಅಲರ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪುತ್ರರಾದರು. ( ೬ ॥ ಪರಿಣ್ಮಿತನೇ | ಅಲರ್ಕನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರಾಜನೂ ಅರವಜ್ವಾರು ಸಾಎರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಅಲರ್ಕನ ಪುತ್ರನು ಸಂತತಿ, ಸಂತತಿಗೆ 
ಸುನೀಥ, ಸುನೀಥನಿಗೆ ಸುಕೇತನ, ಸುಕೇತನನಿಗೆ ಧರ್ಮಕೇತು, 
ಧರ್ಮಕೇತುನಿಗೆ ಸಕ್ಕಕೇತು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೮ ॥ ಸತ್ಯಕೇಶುವಿಗೆ. 
ಪೃಷ್ಟಕತು, ಧೃಷ್ಟೇಕುವನಿಂದ ರಾಜಾಸುಕುಮಾರನು, ಸುಕುಮಾರ 
ನಿಂದ ವೀತಿಹೋತ್ರ, ವೀತಿಹೋತ್ತನಿಂದ ಭರ್ಗ ಮತ್ತು ಭರ್ಗ 
ನಿಂದ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಗಭೂಮಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ॥ ೯ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕತ್ರವೃದ್ಧೆನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ 
ರಾಜರು. ರಂಭನಿಗೆ ರಭಸನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ 
ಗಂಭೀರ, ಗಂಭೀರನಿಂದ ಆಕ್ರಿಯನೆ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಕ್ತಿಯನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶವು ನಡೆಯಿತು. ಈಗ 
ಅನೇನಾ ಇವನ ಮತವನ್ನು ಕೇಳು. ಅನೇನನಿಗೆ ಶುದ್ಧನೆಂಬ ಪುತ್ತ 
ನಿದ್ದನು. ಶುದ್ಧನಗೆ ಶುಚಿ, ಶುಚಿಗೆತ್ವಿಕೆನುದ್‌, ತಿಕಕುದನಿಗೆ ಧರ್ಮ 
| ಸಾರಥಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ೫೧೧೫ ಧರ್ಮಸಾರಥಿಗೆ ತಾಂತರ 
ನಬ ಪೆತನಿದ್ಧನು. ಅವನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾಭಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕೃತಕ್ಕತ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನದ ಇಸಿ 
| ಪರೀಕ್ಷ! 'ಅಯುವನ ಪತ್ತ ರಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ತೆ 
[ ನೂರು ಪ್ರತ್ರಂದ್ದರು. 8 ೧೨% 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ವೇವೈರಚ್ಛರ್ಥಿತೋ ೈತ್ಯಾಸ್ವತ್ರಂದ್ರಾಯಾದದಾದ್ದಿವಮ್‌ ॥ 
ಇಂದ್ರಸ್ತಸ್ಥೈ ಪುನರ್ದತ್ತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಚರಣೌ ರಜೇ: 


ಪೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ರಜಿಯು ಬೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನು. 


0೧೩8 ಪಾನ ತನೆ ಮುಗದ ಸರು ಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಆತ್ಥಾನಮರ್ಪಯಾಮಾಸ 
ಪಿತರ್ಯುಪರತೇ ಪುತ್ರಾ ಯಾಚಮಾನಾಯ ನೋ ದದು: 


ಅವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪುನು ರಜಿಗೇ ಮರಳಿಸಿದನು. ಅವನ 


ಪ್ರಹ್ನಾದಾದ್ಯರಿಶಂಕಿತು1 | ಎಲುಓಡಿದು. ಅಮುಗೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ರಜೆಯ ಮೃತ್ಯುಮದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಬೇಡಿದರೂ. 


8 ೧೪ ೫ ಯಯ ಪ್ರತ್ತರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮರೇಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವತಃ 


ತ್ರಿವಿಷ್ಠಸಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್ಸಮಾದದುಃ । 
ಗುರುಣಾ ಹೂಯಮಾನೇಂಗ್ನ್‌ ಬಲಭಿತ್ತನಯಾಗ್ರಜೇಃ 
॥೧೫॥ 
ಅನಧೀದ್ವಚಿತಾನ್‌ ಮಾರ್ಗಾನ್ಸ ಕಶ್ಚಿದವಶೇಷಿತಃ ) 
ಕುಶಾತೃಶಿ: ಕ್ಪಾತ್ರವೃದ್ಧಾತ್ರಂಜಯಸ್ವತ್ತುತೋ ಜಯಃ 
1೧೬॥ 
ತತ; ಕೃತಃ ಕೃತಸ್ಯಾಪಿ ಜಚ್ಸ್ಯೇ ಹರ್ಯವನೋ ನೃಪಃ 
ಸಹದೇವಸ್ತತೋ ಹೀನೋ ಜಯಸೇನಸ್ತು ತತ್ತುತ: 
motu 
ಸಂಕೃತಿಸ್ತಸ್ಥ ಚ ಜಯಃ ಕತ್ರಧರ್ಮ ಮಹಾರಥು | 
ಕೃತ್ರವ್ಯದ್ದಾನ್ನಯಾ ಭೂಪಾಃಶ್ಯಣಬ ಪಂಶಂ ಚ ನಾಹುಸಾತ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಯಜ್ಞಗಳ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಗುರುಗಳಾದ 
ಬೃಹಸ್ಯ್ಯಾಚಾರ್ಯರು "ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಭಾರಿ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು 
re 
ಆ ಎಲ್ಲ ರಜಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕಕ್ರವೃದ್ಧನ ಮೊಮ್ಮಗ ಕುಶನಿಂದ ಪ್ರತಿ, 
ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸಂಜಯ, ಸಂಜಯನಿಂದ ಜಯ ಎಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೧೩-೧೬ ॥ ಜಯನಿಂದ ಕೃತ್ಯ ಕೃತನಿಂದ 
ಹರ್ಯವನ, ಹರ್ಯವನನಿಂಡ ಸಹದೇಹ, ಸಹದೇವ ನಿಂದ 
ಹೀನ, ಹೀನನಿಂದೆ ಜಯಸೇನನೇಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
॥ ೧೭ 8 ಜಯಸೇನನಿಂದ ಸಂಕೃತಿ, ಸಂಕೃತಿಗೆ ಮಹಾರಥಿ ವೀರ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ತನಾದನು. ಕೃತ್ರವೃದ್ಧನ ವಂಶ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ರಾಜರಾದರು. ಈಗ ನಹುಷನ ವಂಶದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು ೪ ೧೭ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀದಣ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಭೇ 
'ಚಂದ್ರವಂಕಾನುವರ್ಣನೇ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಾರಾ ಲ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಯಾತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕ್ರೀತುಕ ಉವಾಚ 


ಯತಿರ್ಯಯಾತಿ: ಸಂಯಾತಿರಾಯತಿರ್ಷಯತಿ; ಕೃಷಿ) 
ಷಡಿಮೇ ನಹುಷಸ್ಯಾಸನ್ನಿಂದ್ರಿಯಾಣೀವ ದೇಹಿನು 


ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರುವಂತೆ ನಹುಷನಿಗೆ 
ಯತಿ, ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾಶಿ, ಆಯತ, ವಿಯತಿ ಮತ್ತು ಕೃತಿ 
ಗಳೆಂಬ ಆರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳದ್ದರು. ॥ ೧॥ ಸಹುಷನು ಕನ್ನ 


1 ೧ ॥ | ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಯತಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒಯಸು. 


ತಿದ್ದನು ಆದರೆ ಅವನು ಆದನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 


| ಯತಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ 


ರಾಜ್ಯಂ ಫೈಚ್ಛದೃತಿ: ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಂ ತತ್ಪರಿಕಾಮನಿತ್‌ ॥ | ಎವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಚನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಯತ್ರ ಪ್ರಎಷ್ಟು ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧ್ಯತೇ 


nsdn 


ದೆಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಅಂತುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರನು. ॥ ೨೪ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ನವಮ 


ಪಿತರಿ ಭ್ರಂಶಿತೇ ಸ್ವಾನಾದಿಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಧರ್ಷಣಾದ್ದ್ವಿಜ್ಛಃ ! 
ಪ್ರಾಪಿತೇಶಜಗರತ್ವಂ ವೈ ಯಯಾತಿರಭವನ್ನೃಪಃ 
mau 


'ಚತಸ್ಕಯ್ಯಾದಿಶದ್ದಿಕ್ಷು ಭ್ರಾತ್ಮಾನ್ಭಾತಾ ಯವೀಯಸಃ।! 
ಕೃತದಾರೋ ಜುಗೋಪೋರ್ವೀಂ ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ವೃಷಪರ್ವಣಃ 
[Ra 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿರ್ಭಗವಾನ್ಶಾವ್ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುಶ್ನ ನಾಹುಪಃ। 
ರಾಜನ್ಯವಿಪ್ರಯೋಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಹಃ ಪ್ರತಿರೋಮಕು 
usu 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏಕದಾ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಥ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ನಾಮ ಕನ್ಯಕಾ! 
ಸಖೀಸಹಸ್ತಸಂಯುಕ್ತಾ ಗುರುಪುತ್ರ್ಯಾ ಚ ಭಾಮಿನೀ | 
“ku 


ದೇನಯಾನ್ಕಾ ಪುರೋದ್ಯಾನೇ ಪುಪ್ಪಿತದ್ರುಮಸಂಳುಲೇ | | 
'ವೃಚರತ್ಕಲಗೀತಾಲಿನಲಿನೀಪುಲಿನೇತಬಲಾ 
1೭೫ 


ತಾ ಜಲಾಶಯಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಚನಾ: । 
ತೀರೇ ನೃಸ್ಯ ದುಕೂಲಾನಿ ವಿಜಯ್ರಃ ಸಿಂಚತೀರ್ಮಿಥಃ 
wou 


ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಜಂತಂ ಗಿರಿಂ ಸಹ ದೇವ್ಯಾ ವೃಷ್ಣುತಮ್‌ । 
ಸಹಸೋತ್ತೀರ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರ್ಯಧುರ್ವೀಡಿತಾ: ಸ್ವಿಯಃ 
wn) 


ಕರ್ಮಿಷ್ಯಾಚಾನತೀ ವಾಸೋಗುದುಪುತ್ತ್ಯಾ: ಸಮವ್ಯಯತ್‌ । 
ಶ್ಟೀಯಂ ಮತ್ತಾಪ್ರಕುಪಿತಾ ದೇವಯಾನೀದಮಬ್ರವೀತ್‌. 
noon 


ಅಹೋ ನಿರೀಕ್ಸೃತಾಮಸ್ಕಾ ದಾಸ್ಕಾಃ ಕರ್ಮ ಹೃಸಾಮ್ಮತಮ್‌ | | 
ಅಸ್ಸದ್ಧಾರ್ಯಂ ಧೃತವತೀ ತುನೀವ ಹವಿರದ್ದರೇ 
noon 
ಯೈರಿದಂ ತಪಸಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಮುಖಂ ಪುಂಸಃ ಪರಸ್ಯ ಯೇ | 
ಧಾರ್ಯತೇ ಯೈರಿಹ ಜ್ಯೋತಿ ಶಿವ: ಪಂಥಾಶ್ಚದರ್ಶಿತ: 
೫೦೨॥ 


ಸೃಂಧ 71 
ಪತ್ನಿಯಾದ. ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ 
ಸಹುವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಿಂದ. ತಳ್ಳಬಟ್ಟರು 
ಮತ್ತು ಶಾಮಂತ್ತು' ರು. ಆಗ ಯಯಾಕಿಯು. 
ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಸೋದರನನ್ನು ಸಲು ವನಗಳ ಲಂವತಿಗಳನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಸ್ವತಃ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವ 
ಯಾನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೈಕ್ಯರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 8 ೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ನಣರಾಗಿದ್ದರು. ಯಯಾತಿಯು ಕತ್ತಿಯ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಗೂ ಕೃತ್ರಿಯವರನಿಗೂ ಪ್ರತಿಲೋಮದ 
ವಿವಾಹವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ॥ ೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ| ದಾನವ 
ರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವನಿಗೆ ಮಾನಿಷ್ಯೆಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಎಂಬ. 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಒಂದುದಿನ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ದೇವಯಾನಿ ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 


| ಪುಷ್ಟೋದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಆನೇಕ ವ್ಯಕ್ಷಗಳದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂದವಾದ ಸರೋವರವು 
ಇದ್ವು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಆರಳಿದ್ದವು. ಆ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳು ಕುಳಿತು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗುಂಜಾರವ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಪು. ಅವುಗಳ ಇಂಚರದಿಂದ ಸರೋವರದ ದಡಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೬-೭ ॥ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ ಆ 
ಸುಂದರಿಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಸ್ಯಳನ್ನು ಸರೋಜರದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಜಚ್ಚಿಟ್ಟುನೀರಿಗಿಳದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ನೀರನೈೆರಚುತ್ತಾ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1 ೮ ॥ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಕಡೆ. 
ಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 


| ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಆ ಕನ್ಕೆಯರು ನೋಡಿದರು, ಪರಶಿವನನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುದುಡಿಜೋದ ಲಲನೆಯರು 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
॥ ೯ ॥ ಅವಸರದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಅರಿಯದೆ ದೇವ 
ಯಾವಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕಂಡಳು ಇದರಿಂದ 
ದೇವಯಾನಿಯು "ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತು ಹೇಳಿದಳು -॥ ೧೦ ॥ ಸಖಿಯರೇ! 
ಈ ದಾಸಿಯು ಎಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವಕೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾಯಿಯು ಯಜ್ಞದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವಂತೆ ನಾವು ಧರಿಸಬೇಕಾದ ವೆಸನ್ನು ಣೆ. 
ಧರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ 8 ೧೧ ॥ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ತಪೋಟಲ 
ದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ವಜ್ಜುರುವರೋ, ಯಾರು ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಯಾರು ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


72 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಯಾನ್ಬಂದನ್‌ ತ್ಯುಪತಿಪ್ಕಂತೇ ಲೋಕನಾಥಾಃ ಸುರೇಶ್ವದಾಂ | 


ಭಗನಾನಹಿ.. ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪಾವನ ಶ್ರೀ 
moan) 


ವಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಭ್ಲಗವಃ ಶಿಷ್ಯೋತಸ್ಯಾ ನ: ಪಿತಾಸುರ: । 
ಅಸ್ಫದ್ವಾರ್ಯಂ ಧೃತವತೀ ಶೂದ್ರೋ ವೇದಮಿವಾಸತೀ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ಯಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರೋ, ಯಾರ 
ಪಾಡಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಪಾಲರೂ, ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಆವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾದ ಪರಮ ಪಾವನ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ 
ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಮಂದಿ ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಹ 


ಡೆ 09u| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಏವಂ ಶಪಂತೀಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಗುರುಪುತ್ರೀಮಭಾಸತ 
ಕುಷಾ ಶ್ವಸಂತ್ಕುರಂಗೀವ ಧರ್ಷಿತಾ ದಪ್ಪರಚ್ಛದಾ 


10೫ n| 


ಆಸ್ಪಸ್ಪ್ತಮುಮಸ್ಮಾಯ ಜೇ ಬಹು. ಬ್ಬ | 
$6 ನ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸೇರಸ್ಥಾಕಂ ಸೃಹಾಸ್ಫರಿಭುಜೋ ಯಥಾ | 
0೧೬ 8 


ಓನಂವಿದ್ದೆ: ಸುಸರುಜೈ: ಕಪ್ಪಾ 55$ಚಾರ್ಯಸುತಾಂ ಸೋಮ್‌ | 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪತ್ಕೂಪೇ ವಾಸ ಆದಾಯ ನ ಸ | 


ತಸ್ಯಾಂ ಗಸಾಯಾಂ ಸ್ಪಗ್ಗಪಂ ಯಯೂತಿರ್ಮ್ಯಗಯಾಂ ಚರನ್‌ | 
ಫ್ಯಾಪ್ತೋ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ ಕೂಪೇ ಜಲಾರ್ಥೀ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಹ 
॥ ೧೮॥ 


ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಮುತ್ತರಂ ವಾಸಸ್ತಸ್ಕೈ ರಾಜಾ ವಿವಾಯೇ। 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಹಾಣಿಮುಜ್ಪಹಾರ ದಯಾಪರ: 
॥೧೯॥ 


ತಂ ವೀರಮಾಹೌಶನಸೀ ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಯಾ ಗಿರಾ । 
ರಾಜಂಸ್ರ್ಯಯಾ ಗೃಹೀತೋ ಮೇ ಪಾಣಿಃ ಪರಪುರಂಜಯ 
u2on 


ಹಸ್ಗಗ್ರಾಹೋರಪರೋ ಮೂ ಭೂದ್ಧಹೀತಾಯಾಸ್ನಯಾ ಹಮೇ । 

ಏಷ ಈಶಕ್ಕತೋ ವೀರ ಸಂಬಂಧೋ ಸೌ ನ ಪೌರುಷ 

ಯದಿದಂ ಕೂಪಲಗ್ನಾಯಾ ಭವತೋ ದರ್ಶನಂ ಮಮ 
೫ ೨೦೫ 


ಇವಳ ತಂದೆಯಾದರೋ ಆಸುರನಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
| uence ಈ ದುಷ್ಟೆಯು ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತೆ 
ನಮ್ಮ. ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳಲ್ಲ ॥ ೧೨-೧೪ ॥ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಹೀಗೆ ಬಯ್ಯಕೊಡಗಿದಾಗ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿ, ಏಟುತಿಂದ ಸರ್ವಿಣಿಯು 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತುಟಿಯನ್ನು ಕಡಿ 
ಯುಕ್ತ ಇಂತೆಂದಳು - ॥ ೧೫ 8 ಎಲೆಗೆ ಭಕುತಿಯ ! ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನ ಯೋಗೃತೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅಂತುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಡ ಬಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲ? ಕಾಗೆಗಳೂ, ನಾಯಿಗಳೂ ಚೂರಿಗಾಗಿ. 
| ತಮ್ಮೆ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಯುವಂತೆ ನೀವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 1 ೧೬ ॥ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಇಂತಹ ಕಟುನುಡಿಗಳಂದ ಆಟಾರ್ಯಪುತ್ತಿ 
ಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಪಾ 
ಎಸ್ಥಳಾಗಿ ದೇವಯಾನಿಯ ವಸ್ತಗಳ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಅದಳನ್ನು 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಶರ್ಮಿ: ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಕಾಲ-ಕರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಯಯಾತಿಯು ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಬಂದನು. ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ರಾಜನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಎದಸ್ವಳಾಗಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 8 ೧೮ ॥ ಆಗ ಅವಳು ವಸ್ತಹೀನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಉತ್ಪರೀಯವನ್ನೇ ಆಕೆಗೆ ಇತ್ತು ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಅದರಿಂದ ದೇವಯಾನಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವಯುರಸಿತು. ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾಶಿನಿಂದ 
ವರ ಯಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಂದಳು - ವೀರಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ರಾಜನೇ ನೀನಿಂದು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ, ನೀನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿವ ಈ ಕೈಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಹಿಡಿಯ 
ಬರಲಿ. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಜಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಚಾನಕ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಇದು ಭಗವಂತನೇ ಮಾಡಿದ 
ಸಂಬಂಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೈವನಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಡಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾರದ್ದಾಗಲೀ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನವು. 
ಇಲ್ಲ ॥ ೨೦-೨೧ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸಂದ, 
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ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಭವಿತಾ ಹಸ್ತಗ್ರಾಹೋ ಮಹಾಭುಜ! 


ಕಚಸ್ಯ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ರಸ್ಥ ಶಾಪಾದ್ಯಮಶಪಂ ಪುರಾ 
(| ೨೨॥| 
ಯಯಾತಿರನಭಿಪ್ರೇತಂ. ದೈವೋಪಪ್ಫತಮಾತ್ಮನಃ। 


ಮನಸು ತದಹಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ಧತ: 
(1 ೨೩೫ 


ಗಳೇ ರಾಜನಿ ಸಾ ವೀರೇ ತತ್ರ ಸ್ಥ ರುದತೀ ಪಿತುಃ । 
ನೈವೇದಯತ್ತತಃ ಸರ್ವಮುತ್ತಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯಾ ಕೃತಮ್‌ 


[oN 


ದುರ್ಮನಾ ಭಗವಾನ್ಕಾದ್ಯಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ ವಿಗರ್ಹಯನ್‌ | 


ಸ್ತುವನ್ಯೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಾಪೋತೀಂ ದುಹಿತ್ರಾ ಸ ಯಂಯೌ ಪುರಾತ್‌ 
॥ ೨೫ 


ಪೃಷಹರ್ನಾ ತಮಾಚ್ಞಾಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕವಿದಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಗುರುಂ ಪ್ರಸಾದಯನ್ನೂರ್ಧಾ ಪಾದಯೋಃ ಪೂತಃ ಪಥಿ 
೫೨೬ ॥ 


ಕೃಸಾರ್ಥಮನ್ಯುರ್ಭಗಪಾನ್‌ ಶಿಷ್ಕಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಟ ಭಾರ್ಗವಃ | 
ಕಾಮೋರಸ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜನ್ನೈನಾಂ ತೃಬ್ರಮಿಹೋತ್ತಡೇ 
॥ ೨೭॥ 


ತಭೇತ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ಪ್ರಾಹ ದೇವಯಾನೀ ಮನೋಗತಮ್‌ | 
ಹಿತ್ಕಾ ದತ್ತಾ ಯತೋ ಯಾಸ್ಕೇ ಸಾನುಗಾ ಯಾತು ಮಾಮನು 
1೨೮೫ 


ಸ್ಟ್‌ನಾಂ ತಶ್ತಂಕಟಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತದರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಗೌರವಮ್‌ | 
ಜೀವಯಾನೀಂ ಪರ್ಯಚರಶ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಸಹಸ್ರೇಣ ದಾಸವತ್‌ 
ಸ 
meu 


ನಾಹುಷಾಯಸುಹಾಂ ದತ್ತ್ಯಾಸಹ 
ತಮಾಹ ರಾಜನ್‌ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಮಾಧಾಸ್ಪಲ್ಲೇ ಹಿ 
aon 


ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಮೊದಲು ನಾನು ಬೃಹಸ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಕಚ ಶಾಪರಿ್ತದ್ದೆ ಅದರಿಂದ ಅವನೂ ನನ್ನನ್ನು ಶಸಿಸಿದ್ದನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ ಮಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡೆ 
ಲಾರನು* ॥ ೨೨ ॥ ಪ್ರತಿಲೋಮ ವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದರಿಂದ ಯಯಾತಿಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧನೇ ನನಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒದಗಿಸಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ವೀರ ಯಯಾತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ದೇವಯಾನಿಯು 
ಅಳುತ್ತಾ-ಕರೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಳಿದಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬೇಸರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಪೌರೋಹಿತ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕಾಪೋಶನ್ನತ್ತಿಯನ್ನೇ ಶ್ಲಾಟ 
ಸುತ್ತಾ. ಮಗಳೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. 
॥ ೨೫ ॥ ವೃಷಪರ್ವನಿಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವರೋ, ಅಥವಾ ನನಗೆ ಶಾಪಕೊಡಬಹುದೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ ಬಾರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಂದಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಕ್ರೋಧವಾದರೋ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. 
ಅವರು ವೃಷವರ್ವಣಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ರಾಜನೇ | ನಿನು ನನ್ನವ್ಪತ್ತಿ 
ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಜಿಟ್ಟರಲಾರನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯ. ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಪೊರ್ಣಗೋಸು. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಮುಳಿ 
ಒರುವುದರಲ್ಲಿಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ವೃಷಸರ್ವನು 
'ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ 
ವಾಗ ದೇವಯಾನಿಯು ತನ್ನ ಮನಸನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು - 
“ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆಯೋ 
ಹಾಗೂ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಗುವನೋ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೂ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಸೇವೆಣಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು.” ॥ ೨೮ ॥ 

ತರ್ಮಿಷ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಅವರ 
ತಾರ್ಯಗೌರವನನ್ನೂ ' ಕಂಡು ದೇವಯಾನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಂತೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಇರತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯರು ದೇವಯುನಿಯ ವಿಮಜವನ್ನು ಯಯಾತಿ 
| ಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದರು ಮತ್ತು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು: ದಾಸಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ! ಈ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಎಂದೂ ಬರಲು ಬಿಡಬಾರದು. ॥ ೩0 ॥ 


*.ಹಸ್ಯತಿಯ ಪುತ್ತ ಕಚನು ಶುಕ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ಮೃತಸಂಜೀವವೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ಅವನು ಮನಗೆ ತೊರಭಾಗ 
ದೇಪಯಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಯಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸುರುಪುತ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಕಚನು ಅಕೆಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದೆ. 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ದೇವಯಾನಿಯು ಇ "ನೀನು ಕಲಿತ ಏದ್ವೆಯು ನಿಷೆಲಮಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಶೆಚನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

'ಯಾವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊ ನಿನ್ನನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಹೋಗಲಿ” ಇದರಿಂದ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮನಪತಿಯು ದೊರಸವುದು ಶಸ್ಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ವಿಲೋಕ್ಯ್‌ತನಸೀಂ ರಾಜನ್‌ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಸಸ್ರಜಾಂ ಕೈತ್‌ 1 
ತಮೇವ ವವ್ರೇ ರಹಸಿ ಸಖ್ಯಾಃ ಪತಿಮೃತೌ ಸತೀ 
nao 
ಕಾಜಪತ್ರ್ಯಾರ್ಥಿತೋತಪತ್ಯೇ ಧರ್ಮಂ ಚಾವೇಕ್ವ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 
ಸೃರ್ರನಟ ಕಾರೇ ದಿನ್ಧಮೇನಾಭ್ಯವದ್ಧತ 
॥೩೨॥ 
ಯದುಂ ಚ ತುರ್ವಸು ಚೈವ ದೇವಯಾನೀ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಶ್ರಾಹ್ಕುಂ ಭಾನು ಚಪೂರುಂಚತರ್ಮಿಷ್ಠಾವಾರ್ಪಪರ್ವಣೀ 
ual 


ಗರ್ಭಸಂಭನಮಾಸುರ್ಯಾ ಭರ್ತುರ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾನಿನೀ। 
ದೇವಯಾನೀ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಯಯೌ ಕ್ರೋಧವಿಮೂಚ್ಛಣಾ 
೫೩೪// 


ಪ್ರಿಯಾಮನುಗತಃ ಕಾಮೀ ವಚೋಭಿರುಪಮಂತ್ರಯನ್‌ | 
ನ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಂ ಕೇಳೇ ಪಾದಸಂವಾಜನಾದಿಧಿಃ 
NASH 


ಶುಕಸ್ತಮಾಜ ಕುಪಿತ: ಸ್ಟ್ರಕಾಮಾನೃತಪೂರುಷ | 
ತ್ವಾಂ ಜರಾ ವಿಶತಾಂ ಮಂದ ಎರೂಪಕರಣೀ ನ್ಟಿಣಾಮ್‌ 
Haku 


ಯಯಾತಿರುವಾಚ 


ಅತೃಪ್ತೋ5ಸ್ಟೃದ್ಯ ಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸುಹಿತರಿ ಸ್ಥ ತೇ! 
ವೃತ್ಯಸ್ಯತಾಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಯಸಾ ಯೋಂಭಿಧಾಸ್ಯತಿ 
(೩೭॥ 


ಇತಿ ಲಬ್ಬಸ್ಯವಸ್ಥಾನ: ಪುತ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮವೋಚತ । 
ಯದೋ ತಾತ ಪ್ರತೀಚ್ಛೆಯಾಂ ಜರಾಂ ಜೇಹಿ ನಿಜಂ ವಯಃ। 
॥೩೮॥ 
ಮಾತಾದುಹಕ್ಕತಾಂ ವತ್ಸ ನೆ ತೃಪ್ಪೋ ವಿಷಯೇಪ್ಪಹಮ್‌ 1 
ವಯಸಾ ಭವದೀಯೇನ ರಂಸ್ಕೇ ಕತಿಪಯಾಃ ಸಮಾಃ 
॥೩೯॥ 


ಯದುದುವಾಚೆ 


ನೋತ್ಸೆಹೇ ಜರೆನಾ ಸ್ಥಾತುಮಂತರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಯಾ ತವ | 
ಅವಿದಿತ್ವಾ ಸುಖಂ ಗ್ರಾನ್ನುಂ ವೈತೃಷ್ಣ್ಯಂ ನೈತಿ ಪರುಷ: 
2೪೦೫ 


ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ ] ಕೆಲದಿವಸಗಳು ಕಳದನಂತರ ದೇವಂಯಾನಿಯು 
ಪುತ್ತವತಿಯಾದಳು. ಅವಳು ಪುತ್ರಮಯಾಡುದನ್ನು ನೋಡಿ 
| ಶರ್ಮಿಷ್ನೆಯು ತನ್ನ ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯ ಸತಿ 
| ಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಳು. 
॥ ೩೧ ॥ ಶರ್ಮಿಷ್ಟ್ಠೆಯ ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಧರ್ಮ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಲು. ಯಯಾತಿಯು 
ಶುಕ್ರಾಬಾರ್ಯರ ಸುತು ನೆನಕಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಟ್ಟ. 
ಕೃನುಸಾರ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು ಎಂದು. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ 8೨ ॥ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಯದು ಮತ್ತು 
ತುರ್ವಸು ಎಂಬ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳುದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃಷವರ್ನನ 
ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ದ್ರಹ್ಯು, ಅನು, ಪುರು ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರುದರು. ಕಸೊ ದೇವಯಾನಿಗೆ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಗೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದಲೇ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತದೆ 
| ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಾಗ ಅವಳು' ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 8 ೩೪ ॥ 
ಕಾಮಿಯಾದೆ ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸುಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ನಯವಿನಯದಿಂದ 
ಪ್ರಯಶ್ನಿದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವಳ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ॥೩೫ ॥ ಶುಕ್ತಾಚಾರ್ಯರೂ 
| ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಯಾತಿಗೆ ಹಳಿದರು- ಸೀನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಟ್ರೀಲಂಪಟನಾಗಿರುವೆ. ಮಂದಬುದ್ಧಿಯನನೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರನೂ 
ತದ ನ ಇಂ 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ' ಎಂದು ಶಃಸಿದರು. ॥೩೬॥ 
ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಡ್ಠರೇ। ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳೊಡನೆ ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಣುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ. 
ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಶಾಮಿಂದಲಾದರೋ ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟನೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೂ ಯಯಾತಿಯ ಮಾಠು ಸರಿ ಎನಿತು. ಶಾಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು - ಸರಿ ಹೋಗು. ಸಂತೋಷದಿಂದ. 
ನಿನಗೆ ಶಸ್ನತಾರುಣ್ಯವನ್ನುಯಾರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆದನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಈ ನೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. ೬ ೩೭ ॥ ಕುಕ್ರಾ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಪುತ್ತನಾದ ಯದುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೆಗೂ | ನೀಮ ನಿನ್ನಯೌವನವನ್ನುನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವೃದ್ಧಾನವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನೇ! ಸಾನು ಇನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಕಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗ ಇನ್ನೂ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು, ॥ ೩೮-೩೯1 
ಮದುನು ಹೇಳಿದನು. - ತಂದೆಯೇ! ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಟದಾದ ನಿನ್ನ ಮುದಿಸನನನ್ನು ಫಡೆದು ನಾನು ಬದುಕಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ, ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಧಎಸದೆ 
| ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು ॥ ೪೦ ॥ 
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ತುರ್ಪಸುಶ್ಟೋದಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ದ್ರುಹ್ಮುಶ್ವಾನುಶ್ಚ ಭಾರತ। | 


ಪ್ರತ್ಯಾಚಯ್ಯರಥರ್ಮಜ್ಞಾ ಹೃಜಿ್ಯೇ ನಿತೃದಿದ್ದಯಾ 


eon ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿ೪ದವಾಗಿರಲ್ಲೀ ಮತ್ತು ಫೆ 
| ಶಾಶ್ವಕವಂದು ತಾದದ್ದರು 1 ೪೧॥ ಈಗ ಯ 


ಅಪ್ಪಚ್ಛತ್ತನಯಂ ಪೂರುಂ ವಯಸೋನಂ ಗುಣಾಧಿಕಮ್‌ । 


ನ ತ್ವಮಗ್ರಜವಡ್ಡಡ್ಪ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 
॥1೪೨॥ 


ಪೂರುರುವಾಚ 


ಕೋ ನು ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರ ಪಿತುರಾತ್ಸ್‌ತಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಕ್ಷದೋ ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಿಂದತೇ ಪರಮ್‌ 


[oe 


ಉತ್ತಮಖ್ಯಂತಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಯೋಕ್ಕಕಾರೀ ತು ಮಧ್ಯಮಃ। 
ಅಧಮೋ5 ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕುರ್ಯಾದಕರ್ತೋಚ್ಚರಿತಂ ಪಿತು: 
॥೪೪॥ 


೪ತಿ ಪ್ರಮುದಿತ ಪೂರುಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾಜರಾಂ ಪಿತುಃ | ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರುವು ಬಹಳ 
ಸೋಪಿ ತದ್ದಯಸಾ ಕಾಮಾನ್ಯಥಾವಜ್ದುಜುಷೇ ನೃಪ | ತುದಯ ಮುದಿತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ಯ. 
| ಮಗನ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂ! 


(9೫ 
ಸಪ್ತದ್ಧೀನಷತಿ। ಸಮೃಕ್ಷಿತ್ಸವತ್ನಾಲಯನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಿಷಯಾಳಂಬುಷೇವ್ಯಾಹತೇಂದ್ರಿಯ್‌ 

11೪೬॥ 
ಧೇವಯಾನ್ಯಸ್ಥನುದಿನಂ  ಮನೋವಾಗ್ನೇಹಮಸ್ತುಭಿ: ) 
ಪ್ರೇಯಸಃ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಹ ಪ್ರೇಯಸೀ ರಹಃ 

॥9೭॥ 
ಆಯಜದ್ಯಜ್ಞಪುರುಷಂ ಕ್ರತುಭಿರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಣ್ಣೆ:॥ 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಂ ಸರ್ವವೇದಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ 

॥೪೮ 0 


ಯಸ್ಸಿನ್ನಿದಂ ವಿರಚಿತಂ ಪ್ಯೋವ್ಲೀವ ಜಲದಾವಲಿ॥ 


ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ತುರ್ವಸು, ದೃಷ್ಯು ಮತ್ತು ಅನು 
ಇವರೂ ತಂದೆಯ ಅಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ 
ಇತಿಯು. 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣವನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದ 
ತೆನ್ನೆ ಪುತ್ರ ಪುರುವನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳಿದನು. ಮಗು. 


ಅಣ್ಣಂದಿರಂತೆ ನನ್ಗ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ ನನ್ನ ವ 


ತಾನೇ ಇರುವನು? 8 ೪೩ ॥ ತಂದೆಯ ಮನಸಿನ 


ಹೇಳದೆಯೇ ಸಡೆಸುವವನೇ ಉತ್ತಮ ಪುತಣಾಗಿದುದನು. ಹೆಳವ. 


ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಯಯಾತಿ: 
ಸಾಮಾಟನಾಗಿದ್ದನು. ತಂದೆಯಂತೆ: 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮುಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಇ: 
ಕಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವನು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ. 
ಅವನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ದೇವಯಾ 


ಧಿಿವನು ॥ ೪೮ ॥ 
ಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡಗಳು ಕಾಣಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಕಾಣದೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಥನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ವಪ್ನ, ಮಾಯೆ ಮತ್ತು 
ಮನೋರಾಜ್ಯದಂತೆ ಕಲ್ಲತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾಮ- 


ನಾನೇವ ಭಾತಿ ನಾಭಾತಿ ಸ್ಪಸ್ಥಮಾಯಾಮನೋರಥ: [ee ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸುವುದೂ 


ven 


ಇಲ್ಲ ॥೪೯॥ 
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ತಮೇವ ಹೃದಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಮ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಮಣೀಯಾಂಸಂ ನಿರಾಶೀರಯಜತ್ಸಭುಮ್‌ 


॥೫೦॥ 


ಏವಂ ಜರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನಃಷಸ್ಕೈರ್ಮನಯಖಮ್‌ । 


ವಿದಧಾನೋಶಪಿ ನಾತೃಪ್ಫತ್ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಕದಿಂದ್ರಿಯ್ಯಃ | 


॥೫೧॥ 


ಆ ಪರಮಾತ್ಯನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹೆ 
ಸರ್ವಶಕಳಾದೆ: ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಭಗವಾನ್ನರಾಯಣನ್ಪೇ ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಯಯಾತಿಯು ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 8 ೫೦ 8 ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವನು 
ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ಉಚ್ಛ್ರಂಖಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟುದರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಯಾತಿಗೆ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಕ್ತಿಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೫೧॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಆತಿತ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಜಾಖುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಅಷ್ಟಾದತೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 


ಹ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಯಾತಿಯಗೃಹತ್ಯಾಗ 


ತೀಹುಳೇಉವಾಟೆ 
ಸ ಇತ್ವಮಾಚರನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸ್ಪ್ರೈಕೋಂಪಪ್ಪದಮಾತ್ಮನಃ | 
ಟುಡ್ಡ್ಯಾಕ್ರಿಯಾಯ್ಕ ಸಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಗಾಢಾಮೇತಾಮಗಾಯತ 
mon 


ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವೃಮೂಂ ಗಾಥಾಂ ಮದ್ದಿಧಾಚಿಂಿತಾಂ ಭುವಿ! 
ಧೀರಾ ಯಸ್ಶ್ಕಾನುಶೋಚಂತಿ ವನೇ ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಃ 


॥೨॥ 


'ಬಸ್ತ ಏಕೋ ವನೇ ಕಶಿದ್ದಿಸಿನ್ದನ್‌ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನು । 
'ದಡರ್ಶ ಕೂವೇ ಪತಿತಾಂ ಸ್ಫರ್ಮವಶಗಾಮಜಾಮ್‌ 
nin 


ತನ್ಕಾ ಉದ್ಭರಣೋಸಾಯಂ ಬಸ್ತಃ ಕಾಮೀ ಎಚಿಂತಯನ್‌ | 
ವೃಧತ್ತ ತೀರ್ಥಮುದ್ದೆತ್ಯ ಎಷಾಣಾಗ್ರೇಣ ರೋಧಸಿ 
(೪ ॥॥ 


ಸೋತ್ತೀರ್ಯ ಕೂಪಾತ್ತು ಶ್ರೋಣೀ ತಮೇವ ಚಕಮೇ ಕಿಲ। | 


ತಯಾ ವೃತಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಹ್ಮ್ಯೂರಜಾಃ ಕಾಂತಕಾಮಿನೀಃ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಫರೀಕ್ಲಿಕನೇ | 
ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವೀವಶನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದಿದ್ದೆ ತನ್ನ ಆಧಪತನದತ್ರ 

ದೃಷ್ಟಿಯು ಹರಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು -॥ ೧॥ 
ಭೃಗುನಂದಿನೀ। ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಏಿಷಯಾಪೇಕ್ಷಿಯ ಸತ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ ವಿಷಯೀ ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ವನವಾಸೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಪುರುಷರು ಇವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 
ಹೇಗಾದೀಕೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨) ಪ್ರಿಯೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋತು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದುದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಸಂಚರಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮ ಫಲದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಮೆಣೆಯು 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿತು. ॥ ೩ ॥ ಆ ಹೋತವು. 
ಬಹಳ ಕಾಮಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮೆಣೆಯನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಮೇಲೆಸ್ತಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದು ತನ್ನೆ ಕೋಡುಗಳಿಂದ 
ಬಾವಿಯ ದಂಡುಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ದಾರಿಮಾಡಿತು. ॥ ೪ ॥ 
ಹೋತನ ಸಹಾಯದಿಂದ. ಬಂದ ಮೇಕೆಯು ಅ 
ಹೋತನನ್ನೇ ಮೋಹಿಸಿತು. ಆ ಹೋತವು ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟ ತರುಣವಾಗಿದ್ದು, ಮೇಕೆಗಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನಿಡುವುದಲ್ಲಿ ಏಹಾರ ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಮೇಕೆಯು ಆ ಹೋತವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಯಕರನಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇತರ ಮೇಣೆಗಳೂ ಅದನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


u ೫ 1 ಪತೆಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡವು. ಆುಗಳಾದರೋ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 


19 ಅಧ್ಯಾಯ) ನವಮ 


ಸೃಂಧ 7 


ಪೀನಾನಂ ಶೃಶ್ರುಲಂ ಪ್ರೇಜ್ಯು ಮೀಡ್ಛಾಂಸಂ ಯಾಭಕೋವಿದಮ್‌ | 
ಸ ಏಕೋಂಜವೃಹಸ್ತಾಸಾಂ ಬಹ್ಟೀನಾಂ ರತಿವರ್ಧನಃ॥ 
ರೇಮೇ ಕಾಮಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುದ್ಯತ 

uly 

ತಮೇವ ಪ್ರೇಷ್ಠ ತಮಯಾ ರಮಮಾಣಮಚಾನ್ಯಯಾ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಕೂಪಸಂವಿಗ್ನಾನಾಮೃಜ್ಯದ್‌ ಬಸ್ತಕರ್ಮ ತತ್‌ 

೫೭೫ 

ಜಂ ದುರ್ಸೈದಂ ಸುಷ್ಮದ್ರೂಪು ಕಾಮಿನಂ ಕ್ಷಣಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಇಂದಿಯಾರಾಮಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದುಃಖಿತಾ ಯಯೌ 

mew 

ಸೋಸಿ ಚಾನುಗತಃ ಸ್ಟೈಣ! ಕೃಷಣಸ್ತಾಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಮ್‌ | 
ಶುರ್ವನ್ನಿಡವಿಡಾಕಾರಂ ನಾಶಕ್ನೋತ್ತಧಿ ಸಂಧಿತುಮ್‌ 


neu 

ಶೆಸ್ಕಾಸ್ತತ್ತ ದ್ವಿಜಃ ಶಶ್ಚಿದಚಾಸ್ತಾಮ್ಯಚ್ಛನದ್ರುಷಾ | 
ಲಂಬತಂವೃಷಣಂ ಭೂಯಃಸಂದಧೇ5ರ್ಥಾಯ ಯೋಗಎತ್‌ 

moon 


ಸಂಬಡ್ಗದೃಷಣ: ಸೋತಪಿ ಹೃಜಯಾ ಕೂಪಲಬ್ಬಯಾ | 


ಕಾಲಂ ಬಹುತಿಥಂ ಭದ್ರೇ ಕಾಮೈರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ ತುಪ್ಕತಿ 
॥೧೧॥ 


ತಥಾಹಂ ಕೃಪಣಃ ಸುಭ್ರು ಭವತ್ಯಾ: ಪ್ರೇಮಯಂತ್ರಿತ: 1 


ಆತ್ಮಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಮೋಹಿಶಸ್ರವ ಮಾಯಯಾ | ಸುವ; 


॥ ೧೭ 
ಯತ್‌ ಪೃಧಿನ್ಯಾಂ ಪ್ರೀಹಿಯದಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ವಿಯಃ । 
ನ ದುಹ್ಕಂತಿ ಮನಃಸ್ರೀತಿಂ ಪಸು ಕಾಮಹತಸ್ಥ ತೇ 


॥೧೩॥ 

ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನುಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ । 
ಪವಿಶಾ ಕೃಷ್ಠದರ್ಶೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭವರ್ಧತೇ 

ROY 

ಖುದಾ ಸ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಸರ್ವಭೂಶೇಷ್ವಮಂಗಲಮ್‌ । 
ಸಮುದೃಷ್ಟೆಸ್ತ್ಟಜಾ ಪುಂಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ 

1೧೫ ॥ 


ಮಾಹುಸ್ಯ! ನೃಜಾದುರ್ಮತಿಭರ್ಜೀರ್ಯತೋಯಾನಶೀರ್ಯತೇ। 
ತಾಂಕಾಂ ದುಃಖನಿವಹಾಂಶರ್ಮಕಾಮೋದ್ರುತಂಶ್ಯಜೇತ್‌ | 
MOEN, 


| ನೂತನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಪತಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆ ಒಂದೇ ಹೋತವು ಹಲವಾರು 
ಮೇಕೆಗಳೊಡನೆ ಮದನಪಿಶಾಚಗ್ನಸ್ನವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಶಾನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಕ್ತು. ॥ ೫-೬ ॥ ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮೇಕೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದರೋ ಇತರ ಮೆಣೆಗಳೊಡನೆ ವಿಸರಿ 


| ಸುತ್ತಡೆ ಎಂದು ತಿಳದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಅ ಹೋಕನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸಹಸ 


ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ 8 ಈ ಹೂಡವು ಬಹಳ ಕಾಮಿಯೆಂದೂ, ಇವನ 
ಯಾವ ಭರವಸೆಯೂ ಇಲ್ಲವಂದೂ, ಇದು ಮಿತ್ರರೂಪ ದಿಂದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿದು ಆ ಮೇಕೆಯು ಈ 
ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುನ ಹೋತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾರೀ ದುಃಖದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕುವವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 
ಆ ದಿನವೂ, ಜಮಿಯೂ ಆದ ಕೋಶವು ಅದನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮ್ಯಾ ಮ್ಯಾ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿಂದಯೇ ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಮೇಕೆಯನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ 
ಆ ಮೇಕೆಯ ಒಡೆಯನು ಓರ್ವ ಬ್ರಾಕ್ಕಣನಾಗಿದ್ದರು. ಅನನು 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಜೋತನ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅದಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಕೆಯ ಒಳಿತನ್ನು ಯೋಜ ಪುನಃ 
ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಆನೇಕ ಉಪಾಯಗಳು 
॥೧೦॥ 

ಪ್ರಿಯೇ | ಹೀಗೆ ವೃಷಣಗಳು ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಆ ಜೋತವು 
ಪುನಃ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕದ ಮೇಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನೆಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ವಿಷೆಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ೧೧ ॥ ಸುಂದರೀ। ನನ್ನೆ 
ಗತಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಖಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ. 

ನಾನೂ ದ ದೀನನಾಗಿ ತೋಬನು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಮನುನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾರವು. ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದ  ಭೋಗನಾಸನೆಯು 
ಎಂದೂ ಶಾತವಾಗಲಾರದು. ಒದಲಿಗೆ ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿ ಹಾಕಿ 
ದಾಗ ಯಜ್ಜೆಶ್ವೆರನು ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭೋಗ 
ವಾಸನೆಗಳು. ಕಾಮೋಸಭೋಗಗಳಿಂದ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 1 ೧೪ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳ ಛಾಮಡದಿದ್ದಾನ. 
ಅವನು. ಸಖಿರ್ಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ಯ. ಿಕ್ನುಗಳೂ 
'ಅಂತಪಮಾಗೆ ಸುಖಮಯವಾಗುತ್ತವೆ ॥ ೧೫% ವಿಷಯಗಳ 
ತೃಷ್ಯೆಯೇ ದುಃಖಗಳ ಉಗಮಸ್ಸಾನವಾಗಿದೆ. ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವ 
ರಾದ ಜನರು ಅಂತಹ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹಳ ಕ್ನದಿಂದೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲಾರರು. ಮುದಿತನವು ಬಂದರೂ ತೃ 


ಬಯಸುವವನು ಶೀ್ರಾತಿೀಫುವಾಗಿ ಈ ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು 
ಬೇಕು. ೩ ೧೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 19. 


ಮುತ್ತಾ ಪ್ರಾ ದು್ರಾ ವಾ ನಾವಿವಿಸರೋ ಭವಡ್‌ | 
ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ವಿದ್ಯಾಸಮಪಿ ಕರ್ಷತ | 
uozn| 


ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ತಂ ಮೇ ವಿಷಯಾನ್ನೆ'ವಶೋತಸಕ್ಕತ್‌ | | 
ತಥಾಪಿ ಚಾನುಸವನಂ ತೃಷ್ಣಾ ತೇಷೂಪಜಾಯತೇ | 
BOSH; 


ತಸ್ಮಾದೇತಾಮಹಂ ತೃಕ್ರ್ವಾಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ದೂನೆಸಮ್‌ 1 
ನಿರ್ದಂದ್ಧೂ ನಿರಹಂಕಾರಪ್ಪರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೃಗ್ಗೆಃ ಸಹ 
nou 


ದೃಷ್ಟಂ ತ್ರುತಮಸದ್ದುದ್ದಾ ನಾನುಧ್ಯಾಯೇನ್ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ । 
ಸಂಸ್ಛೃತಿಂ ಚಾತ್ಮನಾತಂ ಚ ತತ್ರ ವಿಡ್ಛಾನ್ಸ ಆತ್ಮದ್ಭಳ್‌ 
ನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾಹುಸೋ ಜಾಯಾಂ ತದೀಯಂ ಪೂರನೇ ವಯಃ। | 
ದ್ರ್ತೂ ಸ್ಥಾ ಜರಸಂ ಶಸ್ಥಾದಾದದೇ ಎಗತಸ್ತೃಹ: 
u2on 


ಶಿ ದಕ್ಷಿಣಿಪಣರ್ವಸ್ಕಾಂ ದ್ರುಹ್ಯುಂ ದಕ್ಳಿಣತೋ ಯದುಮ್‌ | 
ಪಪೀಚ್ಛಾಂತುರ್ವಸುಂ ಚಕ್ರ ಉದೀಚ್ಛಾದುನುಮೀಶ್ವರಮ್‌ 


1೨೨॥ 
ಭೂಮಂಡಲಸ್ಥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪೂರುನುರ್ಹತ್ವಮಂ ವಿಶಾಮ್‌ | 
ಅಭಿಸಿಚ್ಯಾಗ್ರಜಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಪರೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ವನಂ ಯಯೌ 

1 ೨೩ ॥ 
ಆಸೇವಿತಂ ವರ್ಷಪೂಗಾನ್‌ಪಡ್ಚರ್ಗಂ ವಿಷಯೇಷು ಸೇ1 


ಕ್ಷಣೇನ ಮುಮುಚೇ ನೀಡಂ ಜಾತಪಕ್ಷ ಇವ ದ್ವಿಜಃ 
nu 


ಸ ಶತ್ತ ನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸಮಗ್ಯಸಂಗ 
ಆಷ್ಮಾನುಭೂತ್ಯಾ ವಿಧುತತ್ರಿಲಿಂಗು 1 
ಪರೇರಮಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಾಸುದೇವೇ 

ಲೇಭೇ ಸಿಂ. ಭಾಗಮೇಂ ಪ್ರತೀತ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಣಾಥಾಂ ದೇವಯಾನೀ ಮೇನೇ ಪ್ರಸ್ತೋಭಮಾತ್ಮನಃ 
ಬ್ರಪುಖೋಃ ಸ್ನೇಹವೈಕವ್ಯಾತ್ಷರಿಹಾಸಮವೇರತಮ್‌ 
1೨೬೪ 


ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯೇ ಇರಲಿ, ಮಗಳೇ ಇರದ, ತುಗಿಯಾಗಿರಲಿ, 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸೆಟಿದು ಕುಳಿಸುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಶಿಬಲಿಷ್ಯವಾರುವುಗಳು. ಮಹಾ 
ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಯರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ. 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧೭ 8 ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ನಾನು ಒಂದು ಸಾನಿ ಕಳೆದೆನು ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಆ ಭೋಗಗಳ ಲಾಲನಯು ಜೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀಗ ಈ ಭೋಗಗಳ ಶೃವ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಬಪ್ಸೆ ಪರಮಾತ್ಸನಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಶಿತೋಷ್ಸ ಸುಖ"ದುಃಖಾದಿ ' ದ್ವಂದ್ವಗಳಂದ. 
ರಹಿತನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಜಂಕೆಗಳೊಡಸೆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. ॥ ೧೯ ॥ ಇಹ-ಪರ ಲೋಕ 
ಗಳೆರಡರ ಭೋಗಗಳು ಆಸತ್ತಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸಿ, ಅವನ್ನು 
'ಚಂಡಿಸದ ಭೋಗಿಸದೇ ಇರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಚಂತನದಿಂದಲೇ 
ಜನ್ಮ: ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದೆ. ಸಂಸಾರವು. ಪ್ಲಾಶ್ಟವಾಗುವುದೆಂಟು 
ನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಭೋಗದಿಂಜಲಾದರೋ ಆತ್ಮನಾಶ 
ವಾಗುವುದಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶ೪ದು ಅವುಗಳುದ ದೂರವೂ 
ಯುವವನೇ ಆತ್ಮಶ್ನಾನಿಯು. ॥ ೨೦ ೫. 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನೆ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರು 
ವಿನ ಯೌವನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮರಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮುದಿತನನನ್ನು ಅವ 
ನಿಂದ ಮರಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿಸ್ಚ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೧॥ ಬಳಕ 
ಅದನು ಆಗ್ವೇಯ ಸಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಜೃುಶ್ಯುವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಯದುವನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಸಿದಲ್ಲಿ 'ತುರ್ವಸುನನ್ನೂ, 
ಉತ್ತರದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅನು ಎಂಬುವನಿಗೆ ಹಂಚದನು ॥ ೨೨ 1 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುವನ್ನು 'ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ. 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೆಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುರುವಿನ ಅಗ್ರಜರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆವನ 
ಠಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಐ ಯಯತಿಿಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
॥ ೨೩ ॥ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಯು ಬಹಳೆ ಪರ್ಷಗಳವರಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ರೆಕ್ಕೆ 
ಮೂಡಿದ ಹಕ್ಕಿಯು ಗೂಡನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹಾರಿೋಗುವಂತೆ ಅವನು 
ಕ್ಷಣಸಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಥಿವನ್ನು ಪರತ್ಯಜಿಸಿಟ್ಟನು ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ರಾಜನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಸಮಸ್ತ ಆಸಕ್ತಿ ಸಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿು. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಮೂಲ್‌ ಅಜನ ತ್ರಿಗುಣ 
ಮಯ ಲಿಂಗಶರೀರವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಅವನು ಮಾಯಾ 
ಮಲದಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಭಗವತ್ಯಮುಗಳಾದ ಸಂತರಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಭಾಗವ 
ಗತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 8 ೨೫4 

ದೇವಯಾನಿಯು ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಶಾಸಿಸುತ್ತಿ 
ಬ್ಹಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ರಿ-ಪುರಿಷರಲ್ಲಿ 
ಪಡಸ್ಥರ ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಗಿ ಎರಹವು. ಇದಿರುದಾಗ ಏಕರತೆ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸಾ ಸನ್ನಿವಾಸಂ ಸುಹ್ಮದಾಂ ಪ್ರಪಾಯಾಮಿದ ಸಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾಯೇಶ್ವರತಂತ್ರಾಣಾಂ ಮಾಯಾವಿರಚಿತಂ ಪ್ರಭೋ: 
೬ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಗಮುತ್ತಜ್ಯ ಸ್ವಪ್ನೌಪಮ್ಮೇನ ಭಾರ್ಗವೀ । 


ಕೃಷ್ಣೇ ಮನಃ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ವ್ಯಧುನೋಲ್ಡಿಂಗಮಾತ್ಮನು 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಇವರು ಪರಿಕಾಸ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

1 ೨೬ ॥ ಈಚ್ಚರನಿಗೆ ಆಧೀನರಾಗಿರುವ ಬಂಧುಗಳು - ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಹೋಕರು ಸೇರುವಂತೆ ಒಂದಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯ ಆಟವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಪ್ಗ 
ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ದೇವಯಾನಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಲಿಂಗ 


॥ ೨೮ ॥ | ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಆಕೆಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮ: 
॥೨೯॥ 


ದಳು ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ದೇವಯಾನೀ ಸನಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮಸ್ಯ. 
ಸುತ್ತಾ ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು- ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ರಚಯಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂ 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಎಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ 
ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಮಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಮ 
ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಅನಂತ ತತ್ವವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೯ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಇಸಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಥೇ ಏಕೋನವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 
— | 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರುವಿನ ವಂಶ, ರಾಜಾ ದುಷ್ಕಂತ ಮತ್ತು ಭರತನ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 
ಪುರೋರ್ವಂಶಂ ಹ್ರದಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತ ಜಾತೋಂಸಿ ಭಾರತ। 
ಬುತ್ತ ರಾಜರ್ಷಯೋ ವಂತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಂತಶ್ಶಾಪ್ತ ಜಜ್ನೆರೇ 
nou 
ನಮೇಜಯೋ ಹ್ಯಭೂತ್ಬೂರೋ: ಪ್ರಚಿನ್ಹಾಂಸ್ತತುತಸ್ರತ: | 


KEKE 


ಪ್ರವೀರೋ6ಥ ನಮಸ್ಸುರ್ವೈ ತ್ಯ್ಯಾಚ್ಚಾರುಪದೊದಭವಾ್‌ 


॥೨॥| 


1.1 


ಕ ಸುದ್ಯುರಭೂತ್ವತ್ರಸ್ತಸ್ಥಾದ್ಧಪುಗವಸ್ತತಃ । 
ನಯಾತಿಸ್ತಸ್ಥಾಪಂಯಾತೀ ರೌದ್ರಾತ್ವಸ್ತತ್ತುತಃ ಸ್ಮೃತಃ 
wan 
'ಯುಸ್ತನ್ಯ ಕುಕ್ಟೇಯುಃ ಸ್ಥಂಡಿಲೇಯುಃ ಕೃತೇಯುಕ: । 
ಸಂತತೇಯುಶ್ಚ ' ಧರ್ಮಸತ್ಯವ್ರತೇಯವಃ 
men 
ರಸಃ ಪುತ್ರಾ ವನೇಯುಶ್ಚಾವಮಃ ಸ್ಥ ಸೇ 
ಇದ್ರಿಯಾಣೇವ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಜಗದಾತ್ಮನಃ 
ಟಿ೫0 
'ಭಾರೋರ ಭೂತ್ಯಯಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಯಜಾ ನೃಷ। 
ಓಜಾ ನಾವ ರಥ: ಕಣ್ಣೋತಪ್ರತಿರಥಾತ್ಮಜಃ 
“in 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೆ ಜರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಈಗ ನಾನು ಪುರುರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಸುವನು. ಇದೇ 
'ಮೆಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜನ್ಮ ತಾಳಿರುವೆ. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳೂ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧ ॥ 
ಪುರುವಿಗೆ ಜನಮೇಜಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಜನಮೇಜಯ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಚಿಸ್ವಾನ್‌, ಪ್ರಚಿನ್ವಂತನಿಗೆ ಪ್ರವೀರ, ಪ್ರವೀರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕು, 
ನಮಸ್ಕುವಿಗೆ ಚಾರುವದ ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೨ ॥ ಚಾರುಪದನಿಂದ 
ಸುಮ್ಮ, ಸುದ್ಯುಬಿಂದ ಬಹುಗವ, ಒಹುಗವನಿಂದ ಸಂಯಾತಿ, 
ಸಂಯಾತಿಯಿಂದ ಅಹಂಯಾತಿ ಅಹಂಯಾತಿಯಿಂದ ರೌದ್ರಾಶ್ವ 
ad 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಗುವಂತೆಯೇ ಫೃತಾಚಿ 
ಅಪ್ಪರೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ರೌದ್ರಾಶ್ವನು - ಯತೇಯು, ಕುಕ್ಬೇಯು, 
ಸ್ವಂಡಿ ಲೇಯು, ಕೃತೇಯು, ಜಲೇಯು ಸಂತತೇಯು, 
ಧರ್ಮೇಯು, ಸತ್ಕೇಯ್ಕು ವ್ರಕೇಯು ಮತ್ತು ವನೇಯು ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ವಡೆದನು. ॥ ೪-೫ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯತೇಯುವಿನ ಪುತ್ತ ರಂತಿಭಾರೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ರಂತಿಛಾರನಿಗೆ - 
ಸುಮತಿ ಧ್ರುವ, ಅಪ್ಪತಿರಥರೆಯ ಮೂವರು ಪುತ್ತರಾದರು. 
ಆಪ್ರತಿರಥನಿಸೆ ಕಣ್ವ ಸೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೬ 6 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಸ್ಯ ಮೇಧಾತಿಥಿಸ್ಪಸ್ವಾತ್ಮನ್ನಣ್ವಾದ್ಯಾ. ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಪುತ್ರೋರಭೂತ್ತದತೇ ಕೈಭ್ಯೋ ಮಸ್ಕಂತಸ್ತತುತೋ ಮತಃ 


ಕಣನಿಗೆ ಪುತ್ತನಾಜನು ಮೇಧಾತಿಥಿ. ಮೇಭಾತಿಥಿಯಿಂದ. 
ಪ್ರಶ್ನ. ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಮಣರು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಸುಮತಿಗೆ 


n ೭ ॥ | ರೈದ್ವನಂಬ ಪುತ್ತನಾದನು ಈ ರೈದ್ಯನ ಪತ್ರನೇ ದುಷ್ಕಂತ ॥ ೭8 


ದುಷ್ಕಂತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಯಾತ: ಕಣ್ಣಾಪ್ರಮಪದಂ ಗತಃ 
ಇತ್ರಾಸೀನಾಂ ಸ್ಪಪ್ರಭಯಾ ಮಂಡಯಂತೀಂ ರಮಾಮಿವ 


ಓಮ್ಮೆ ದುಷ್ಕಂತನು ತನ್ನ ಕೆಲವು ಸ್ಪೆನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡರಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬೇಸಿಯಾಡುತ್ತಾ ಅವನು ಕಣ್ಣ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಆ ಅಶ್ಕಮದಲ್ಲಿ 'ಜೇವಮಾಯ 


0.೮ 0| ಯಂತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯು ಕುಳಿತಿ. 


ವಿರೋಕ್ಕಸದ್ಯೋಮುಮುಜೇ ದೇವಮಾಯಾಮಿವಸ್ವಿಯಮ್‌ । 
ಬಭಾಷಃ ತಾಂ ವರಾರೋಪಾಂ ಭಟ್ಟಿ: ಕತಿಪಯೈರ್ವೃತಃ 
1೯೫ 
ತದ್ದರ್ಶನಪ್ರಮುದಿತ) ಸಂನಿನೃತ್ರ ಪರಿಶ್ರದುಃ। 
ಪಪ್ಪಚ್ಛೆ ಕಾಮಸಂತಪ್ಪ: ಪ್ರಹಸನ್‌ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಯಾ ಗಿರಾ 
೪೧೦% 
ಕಾ ಕ್ಲಂ ಕಮಲಪತ್ತಾಕ್ಷಿ ಕಸ್ಕಾಸಿ ಹೃದಯಂಗಮೇ | 
ಕಿಂ ದಾ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತೃತ್ರ ಭವಶ್ಶಾ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ 
noon 
ವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಜನ್ಯತನಯಾಂ ಫೇದ್ಚೃಹು ತ್ವಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 
ನ ಹಿ ಚೇತಃ ಸೌರವಾಣಾಮಧಮೇೇ ರದುತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
uCsu 
ಶೆಬಿಂತಲೋವಾಚೆ 


ನಿ್ಚಾನಿತ್ರಾತ್ಮಚೈದಾಹಂ ತೃಕ್ತಾ ಮೇನಕಯಾ ವನೇ 
ವೇದೃತದ್ಛಗದಾನ್‌ ಕಣ್ಣೋ ವೀರ 8೨ ಕರವಾಮ ತೇ 
NOAH 
ಆಸ್ಕತಾಂ ಹ್ಯರವಿಂದಾಕ್ಷ್ಮ ಗೃಹ್ಮತಾಮರ್ಹಣಂ ಚ ನಃ 
ಭುಣ್ಯತಾಂ ಸಂತಿ ನೀವಾರಾ ಉಷ್ಯತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
॥ ೧೪॥ 
ಡುಷ್ಕಂತ ಉವಾಚ 
 ಉಶಪನ್ನಮಿದಂ ಸುಭ್ರು ಜಾತಾಯಾ। ಕುಶಿಣನ್ಸಯೇ ॥ 
ಸ್ಥಯಂ ಹಿ ದೃಣತೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಕನ್ಕಳಾಃ ಸದೃಶಂ ವರಮ್‌. 
1೧॥ 
ಓಮಿಷ್ಕುಕೀ ಯಥಾಧರ್ಮಮುಹಯೇಮೇ ಶೆನಂತಲಾಮ್‌ 1 
ಗಾಂಧರ್ವವಭಿನಾ ರಾಜಾ ದೇಶಕಾಲವಿಧಾನವಿತ್‌ 
mon 
ಅದೋಧವೀರ್ಯೊೋ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಮಹಿಸ್ಕಾಂ ವೀರ್ಯಮೂದಧೇ। 
'ಶ್ಯೋಭೊತೇ ಸ್ಪಸ್ಟರಂಯಾತಃಕಾಲೇನಾಸೂತಸಾಸುತಮ್‌ 
ota 


ದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಕೆಯ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಆ 


| ಆಡೆಮನು ಸಾಗುತಿತ್ತು ಅಂತಪ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತರೇ 
| ಡುಷ್ಠಂತನು ವನೋಟತನಾಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡ 


ತೊಡಗಿದನು ॥ ೮-೯ ॥ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೂಡನೆಯೇ 
ಅಮಾಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಸು. ಆನನ ಮುಗುಧಳ್ಲಿ ಕಾಮ 
ವಾಸನಿ ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಒಳಲಿಕೆಯಲ್ಲವೂ. ಬರಿಹಾರ 
ವಾಯಿಶು. ಅವನು ಮುಗುಳ್ಳಗುತ್ಡಾ ಮಧುಂವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು -॥ ೧೦ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಕ್ಟಿಯೇ 


ಇದ್ಟೊಂಡು ನನು ಮಾಡಬಿಕೆರಿರುವೆ ? ॥ ೧೧ ॥ ಸುದರಿಂಯೇ | 
ನೀನು ಯಾರೋ ಕೃತ್ರಿಯನ ಮಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಯುತ್ತಿದ್ದೇನ. ಏಕೆಂದರೆ, ವುರುವಶೀಯರ ಚಿಕ್ಕವು 
ಎಂದೂ ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨1 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೇಳಿದಳು - ಮಹರಾಜ | ನೀವು ಹೇಳಿ 
ದುದು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಗಳು. ಮೇರ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವೀರಶಿರೋರುಣಿಯೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎನು. 
ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ॥೧೩॥ ಕಮಲುಕ್ಷನೇ1 ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಆತ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಯಾನ್ನವಿದೆ. ನೀನು ಬಯಸುವಿರಾದರೆ. 
ಊಟಮಾಡು, ಉಟಿತನೆನಿಸಿದರೆ. ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು. ॥ ೧೪॥ 

ದುಸ್ಕಂತನು ಹೇಂದನು - ಸುಂದನಿಯೇ॥ ನೀನು ಕುಶಿಕ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅತಿಥ್ಯ-ಸಶ್ಕಾರ' 
ಯನು ಭಗ ಯರೂ ಆ ಐಟಿ ರಾಗ 
ಯರು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ಪನ್ನು 
cS ವಲ್ಯ ರಳ 
ತಾಸ ಎಧಿ- ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ದುಷ್ಯಂತನು ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ॥ ೧೬ ೩ ಅಮೋಘ. 
ವೀರ್ಯನಾದ ದುಷ್ಕತನು ಆಂದು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಗರ್ಭಾಧಾನ ಸಬ್ಯಾರೆವನ್ನು ಮುಗಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ. 
ಧಾವಿಗೆ ತೆರಳದನು. ಸವಮಾಸಗಳು ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಕನುಂತಲೆಯು 
ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಡಳು. ॥ ೧೭ 1. 


ಶು ಅಧ್ಯಾಯ) ನವಮ 
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ಕಣ್ಣು ಕುಮಾರಸ್ಥ ವನೇ ಚಕ್ರೇ ಸಮುಚತಾ: ಕ್ರಿಯಾ: । | 
ಬದ್ವಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸ್ತರಸಾ ಕ್ರೀಡತಿ ಸ್ಥ ಸ ಬಾಲಕ: 
॥ ೧೮ 


ತಂ ದುರತ್ಯಯವಿಕ್ರಾಂತಮಾದಾಯ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾ । 
ಹರೇರಂಶಾಂಶಸಂಭೂತಂ ಭರ್ತುರಂತಿಕಮಾಗಮತ್‌ 
॥೧೯/ 


ಯದಾ ನ ಜಗೃಹೇ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾಪನಿಂದಿತೌ । 
ಶೃಣ್ತಣಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಖೇ ವಾಗಾಹಾಶರೀರಿಣೀ 
(॥೨೦॥ 


ಮಾತಾ ಭಸ್ಛ್ರಾಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಜಾತಃ ಸ ಏವ ಸು:। 


ಭರಸ್ಥಪುತ್ತಂ ದುಷ್ಯಂತ ಮಾವಮಂಸ್ಥಾ। ಶಕುಂತಲಾಮ್‌ 
20 


ರೇತೋಧಾ: ಪುತ್ರೋ ನಯತಿ ನರದೇವ ಯಮಸ್ಸಯಾತ್‌ । | ನೀನೇ 
ತೂ ಟಾಸ್ಕ ಥಾತಾ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಸತ್ಯಮಾಹೆ ಶಕುಂತಲಾ 
॥ ೨೨॥ 


ಹಿತರ್ಯುಪರತೇ ಸೋಪಿ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಮಹಿಮಾ ಗೀಯತೇ ತಸ್ಯ ಹರೇರಂಶಭುವೋ ಭುವಿ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಚಕ್ರಂ ದಿಣಹಸ್ತೇನಸ್ಕ ಪದಕೋಶೋತಸ್ಯ ಹಾದಯೋಃ । 
ಈಜೇ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಸೋರಭಿಸಿಕ್ತೋಂಧಿರಾಡ್ದಿಭುಃ 
॥ ೨೪॥ 


ಪಂಚಿಸಂಚಾತತಾ ಮೇಧ್ವೈರ್ಗಂಗಾಯಾಮನು ವಾಜಿ । 
ಮಾಡುತೇಯಂ ಪುರೋಧಾಯ ಯಮುನಾಯಾಮನು ಪ್ರಭುಃ 
1೨೫॥ 


ಅಸ್ಪಪಪ್ರತಿಮೇಧ್ಯಾಕ್ನಾನ್‌ ಬಬಂಧ ಪ್ರದದದ್ದರು) 
ಭರಾಸ್ಮ ಹ ದೌಷ್ಯಂತರಗ್ನೀ ಸಾಚೀಗುಣೇ ಚಿತಃ॥ 
ತಹಾಶ್ರಂ ಬದ್ಧಶೋ ಯಸ್ಕಿನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾ ವಿಭೇಜಿರೇ 


8೨೬ 


ಮಹರ್ಷಿ ಕಣ್ವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಚಾತಕ 
ರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಲ. 
ತನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳುದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಅವನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರದು. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಶಿಯಒಳಗೆ ಹೋಡಳು. 4 ೧೯ ॥ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಗಳಾದ ಭುರ್ಯಾ-ಪತ್ರರನ್ನು ರಾಜನು ಸ್ಥಿಡ೦ಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಏಷಯವಾಗಿ ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯೆನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೇಸುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಿತು -॥೨೦॥ “ಪುತ್ರನ 
ಊಸತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಖಯು ಕೇವಲ ಚರ್ಮದ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಉಗಿರುತಾಳೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪುತ್ರನು ಫಿತನಿಗೇ ಸೇರಿದವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆಯೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾಗಿ ಪುತ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ತಾಸೆ ಎಲೆ ದುಷ್ಕಂತನೇ | ನೀನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಶಿರನರಿಸ 
ಜೇಡ, ನಿನ್ನೆ ಪುತ್ರನ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ. ಮಾಡು. 1 ೨೧. ॥ 
ರಾಜನೇ! ವಂಶದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತ್ತನು ತನ್ನ ತಾದೆ 
ಯನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಉಪ್ಪುಸುವನು. ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನ್ನು ಡ. ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಇಬ್ಬವನು. 

ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ.” ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಕಾಶವಾಣಿಯಂತೆ ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 

ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಭರ್‌ 
ನೆಂದು 'ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು.. ಪರಿಚಿತನೇ | ತಂದೆಯಾದ 
ದುಷ್ಕಂತನ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಬಳಕ ಪರದು ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಭಗವಂತನ 
ಅಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಭರತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಇಂದೂ 
ಕೂಡ ಆವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. & ೨೩ ಕ ಅವನೆ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಚಪ್ನೆಯಿಲ್ದಿತ್ತು. 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಸೋಶದ ಚೆಕೆಗಳದ್ದವ. ಮಹಾಭಿಷೇಕದ 
ಎಧಿಯಿಂದ ಪುರೋಹಿತರು ಭರತನನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಂನಾದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವನು ಮಹಾಶಕ್ತಿರಾಲಿಯಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಭರತ 
ಚಕರ್ತಿಯು ಮಮಠಾ ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರ ದೀರ್ಭತಮಸ. 
ಮುನಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಕೊಂಡು ಗಂಗೋತ್ತಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದವರೆಗಿನ ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಐವತೈದು 
ಆಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಮುನೋೊತ್ತಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಯಾಗದವರೆಗಿನ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಎಪಕೆಂಟು 
ಅಶ್ವಮೇಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದನು ಅಪಾರವಾದ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣನಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಚಯನ ಮಾಡಿ, ಅ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭರಕನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಲ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಧ್ವ-ಬದ್ದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ (ಒಂದು ಬದ್ಧವಂದರೆ 
೧೩,೦೮೪) 'ಪಂಚಿಕೊಂಡರು.॥ ೨೫ 5೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತ್ರಯ್ಯಶಚಿಕಂ ಹೃಕ್ಯಾನ್ಪದ್ದಾ ವಿಸ್ಠಾಶಯನ್ನೃಪಾನ್‌ 1 
ಪೌಷ್ಯಂತಿರತ್ಯಗಾನ್ಮಾಯಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಗುರುಮಾಯಯೌ. 
1೨೭ 


ಮೃಗಾನ್‌ ಶುಕ್ಸವತ: ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ ಹಿರಣ್ಕೇನ ಪರೀವೃತಾನ್‌ 1 
ಆದಾತ್ಮರ್ಮಣಿ' ಮಷ್ಸಾರೇ ನಿಯುತಾನಿ ಒಚುರ್ದತ 
೨೮0 


ಭರುಸ್ಯ ಮಹತ್ಯರ್ಮ ನ ಪೂರ್ಮೇ ನಾಪರೇ ನೃಪಾಃ 
ಸೈವಾಪುರ್ನ್ಯವ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ವಂತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಯಥಾ 
[a 


ಸಿಲಾತಹೂಣಾನ್ಯವನಾನಂಧ್ರಾನ್‌ಕಂಕಾಸ್ಯಶಾಂಛಕಾನ್‌ 1 
ಅಬ್ರಹ್ನಣ್ಯಾನ್ಸಪಾಂಪ್ಸಾಹನ್‌ ಮೇಲಗ್ಗೂಯೇತಖಿಲಾನ್‌ 


naon 


ಜಿತ್ಸಾ ಫುರಾಸುರಾದೇವಾನ್ಯೇ ರಸೌಕಾಂಸಿ ಭೇಜರೇ / 
ಶೇಪಸ್ಟಿಯೋ ರಸಾಂ ನೀತಾ: ಪ್ರಾಣಿಛಿ: ಪುನರಾಹರತ್‌ 
aon 


ಸರ್ವಕಾಮಾನ್‌ ದುಡುಹಸು: ಪ್ರಜಾನಾಂ ತಸ್ಯ ರೋದಸೀ । 
ಸಮಾಸ್ಟ್ರಿವಸಾಹಸ್ರೀರ್ದಿಕ್ಸು. ಚ್ರಮವರ್ಶಯತ್‌ 
nasa 


ಸ ಸಮ್ರಾಡ್ಲೋಳಪಾಲಾಖ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಮಧಿರಾಟ್‌ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ; 
ಚಕ್ರಂ ಚಾಪ್ಪಲಿತಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮಷೇತ್ಯುಪರರಾಮ ಹ 


Waa 


ಹ್ಯಾಸನ್ನಪ ವೈರ ಪತ್ತ್ರಪಃ ಸುಸಬ್ಮತಾಃ 
'ಜಘುಸ್ಟ್ಯಾಗಭಯಾತುತ್ರಾನ್ನಾನುರೂಪಾ ಇತೀರಿತೇ 
1೩೪ 


ತಪ್ಸೈವಂ ವತಫೇ ವಂಶೇ ತದರ್ಥಂ ಯಜತಃ ಸುತಮ್‌ । 
ಮರುತ್ತ್ಬೋಮೇನ ಮರುತೋ ಭರಜ್ಞಾಜಮುಷಾದದು: 


MAB 


ಅಂತರ್ವಣ್ಸ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತ್ಮಹ್ಮ್ಯಾಂ ಮೈಥುನಾಯ ಬೃಹಥೀ। 
ಪ್ರವೃತ್ತೋ ನಾರಿತೋ ಗರ್ಭಂ ಶಪ್ಪ್ವಾವೀರ್ಯಮದಾಸ್ಯಜತ್‌ 


॥೩೬/ 


ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರಮಸುರುವಾದ ಭಗನಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಪಂಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಾರ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಕರ್ಮವಿರುತ್ವದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಭರತನು ಸುವರ್ಣ 


ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಯಾರಾದರೂ 
ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಬನೇ 9 ॥ ೨೯ ॥ ಭರತ ಚಕ್ಷ 
ವರ್ತಿಯು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತ, ಹೂಣ. 
ಯವನ, ಅಂಧ್ರ ಕಂಠ, ಖನ್ನ ಶಕ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಟಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಬಲಿಷ್ಠ. 
ರಾದ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇಮ್ಚ 
ಅಪಹರಿಚಕೊಂಡು ರಸಾಶಕಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ನಾಸಮಾಸುತ್ತದ್ದು. 
ದೇವಸೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಭರತಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಆ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶ0ಸಿ ತಂದು ದೇನಶೆಗಳಿಗೆ ಒಲ್ಲಸದನು. ೪೩೧೧ 
ಭರತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮ್ಯಂತೆಿಕ್ಚಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಕಲ ಆವಶ್ಯಕತೆ 


1 ೩೨ ॥ ಕೂನೆಗೆ ಭರತ ಚಕ್ರರ್ಮಯು - ಲೊಣಜಾಲರನ್ನೂ 
ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಂಪತ್ತು, 
ಅಖಂಡ ಶಾಸ ಮತ್ತು ಈ ಜೀವನವೂ ಕೂಡ ಮಿಸ್ಸೆಯೇ ಅಗಿದೆ. 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ಷನಾಡನು. 3 2 8 
ರೀತಿನೇ | ಎಡರ್ಭರುಜನ ಮೂವರು ಕನ್ನೆಯರು ಛರತ 


'ಭರದ್ವಾಜನಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ॥ 3೫ ॥ ಭರ 
ದ್ವಾಜರ ಉಪ್ಪಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಇಂತ - ಒಮ್ಮೆ ಬೃಹಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ 

ತಮ್ಮನಾದ ಉತಶ್ವನ ಗರ್ಭದತಿಯಾದ ಪಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ. 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಾಸ 
(ದೀರ್ಭತಮು)ನು ಅದನ್ನು ತಡೆದನು ಆದರೆ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯು 
ಅರರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದ. ಅದಕ್ಕೆ 'ನಿಯ ಕುರುಜಾಗು' 
ಎಂದು ತಃ ಗರ್ಭಾಧುನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟನು ॥ 3೬ ॥ 


ನವಮ ಸ್ಥಂಧ 
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ಮೂಢೇ ಭರ ದ್ವಾಜಮಿಮಂ ಭರ ದ್ವಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇ। 
ಯಾತೌ ಯಡುಕ್ಷ್ವಾ ಪಿತರೌ ಭರದ್ವಾಂಸತಸ್ನಯಮ್‌ 


ಉಶಥ್ಯನ ಪಕ್ಕ ಮಮತೆಯು - ತನ್ನ ಪಶಿಯು ತನ್ನನ್ನುತ್ವಜಿಸ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ 
ನಿನ್ನಪತಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಥತಿಗೂ ಮಗನಾಗಿರುವ ಈ ದ್ಯಾ 
ನೀನೇ ಭರಿಸು. ಹೆದರಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಒಲ್ಬಸೆಂದಳು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ವತಿಯೇ। ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಗೂ 
ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದ್ವಾಜನನ್ನು ನೀನೇ ಭರಿಸು. ದೇವತೆಗಳ 


೫ ೩೮ ॥ | ಮಾತಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಟಿಯು ಒಲ್ಲೆನೆಂದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಮಗು 


ಎಗ್ಗೆ ಭರದ್ವಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ॥ ೩೮ ॥ ದೇವತೆಗಳ 


ವಸು 


ಶಿಶುವನ್ನು ಜಿಟ್ಟುನಿಟ್ಟರು. ಅಗೆ ಮರುದ್ಧಣರೇ 


ಚೋದ್ಯಮಾನಾ ಸಸ್ಯರೇವು ಮತ್ವಾ ವಿಶಭಮಾಹ್ಮುಮ್‌ । | ಸರ ಧಯನ ಶ್ಲ ಎತುತ ಅವನನ್ನು 
ವೃಸ್ಯಜನ್ನರುಶೋರಬಿಭನ್‌ ದಶ್ರೋತಯಂ ವಿತಥೇತನ್ವಯೇ | ತಂದು ಭರತುಗೆ ಇತ್ತರು. ಈ ವಿತಥನೇ (ಭರದ್ವಾಜ) ಭರತಾಗೆ 
॥ ೩೯ ॥ | ದತ್ತಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗದತೇ ದುಹಾಬುರಾಣೇ ಜಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವದು ಸ್ಫಂಧೇ ವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 
—— 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭರತವಂಶದ ವರ್ಣನೆ- ರಂತಿದೇವನ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉದಾಚ 


ವಿಶಥಸ್ಯ ಸುತೋ ಮನ್ಯ್ಕುರ್ಬೃಹತ್ಮತ್ರೋ ಜಯಸ್ತತಃ । 
ನುಹಾವೀಯೋ ನರೋ ಗರ್ಗಃ ಸಂಕೃತಿಸ್ತು ನರಾತ್ಮಜ: 


won 


ಗುಶಕ್ಸ ರಂತಿದೇವಶ್ಚ ಸಂಕೃತೇಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ನಂತಿದೇವಸ್ಯ ಹಿ ಯಶ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಗೀಯತೇ 
॥2೨॥ 


ವಿಯದ್ದಿಶ್ತಸ್ಯ ದದತೋ ಲಬ್ಬಂ ಲಬ್ಬಂ ಬುಭುಕ್ಟತಃ 
ನಿಪ್ಯಿಂಚನಸ್ಯ ಧೀರಸ್ಯ ಸಕುಟುಂಬಸ್ಕ ಸೀದತ: 


“au 


ವೃರ್ತಿಯುರಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶದಹಾನ್ಯಷಿಬತಃ ಕಃ 
ಫುತಹಾಯನಸಂಯಾವಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
nen 


ಸ್ವೆಲ್ಪ ತುಪ್ಪ, ಪಾಯಸ ಗೋದಿಯ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ನೀರು 
ದೊರತವು. ॥ ೪4 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 21 


ಕೃಚ್ಛಪ್ರಾಪ್ತಕುಟುಂಬಸ್ಯ ಕುತ್ತಡ್ತಾಂ ಜಾತವೇಪಥೋಃ | 
ಅತಿಥಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾಲೇ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಸ್ಥ ಚಾಗಮತ್‌ 


ತಕ್ಕ ಸಂಧ್ಯಢಚಂಸ್ಯರಾದ್ಧಕ್ಕ ತ್ರದ್ಣಮಾನ್ಯಜ । 
ಹರಿಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪಶ್ಯನ್ನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಿಜ; 
॥೬॥ 


ಅಥಾನ್ಯೋ ಭೋಕ್ಸಮಾಣಸ್ಥ ಎಭಕ್ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ । 
ವಿಭಕ್ತಂ ವೃಭುತ್ತಸ್ಟೈ ವೃಷಲಾಯ' ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ 


೭೫ 


ಯಾತೇ ಶೂದ್ರೇ ತಮನ್ಕೋತಗಾದತಿಥಿ: ಶ್ಚಭಿರಾವೃತಃ । 
ರಾಜನ್ಯೇ ದೀಯತಾಮನ್ನಂ ಸಗಣಾಯ ಬುಭುಕ್ಷತೇ 
॥೮॥ 


ಸೆ ಆದೃತ್ಯಾವಶಿಷ್ಟು ಯದ್ದಹುಮಾನಪುರಸ್ಕತಮ್‌ । 
ತಚ್ಚ ದತ್ತ್ವಾ ನಮಶಕ್ರೇ ಶೃಭ್ಯಃ ಶೃಪತಯೇ ವಿಭುಃ 


nen 


ಪಾನೀಯಮಾತ್ರಮುಚ್ಛೇಷಂ ತಚ್ಚೈಕಪರಿತರ್ಪಣಮ್‌ । 
ಪಾಸ್ಯತಃ ಪುಲ್ಕಸೋಂಭ್ಯಾಗಾದಪೋ ದೇಹ್ಮಶುಭಸ್ಕಮೇ 


noon 


ತಸ ತಾಂ ಕರುಣಾಂ ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪುಲಶ್ರಮಾಮ್‌ | 
ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಸಂತಪ್ಪ ಇದಮಾಹಾಮೃತಂ ವಚಃ 


॥೧೧॥ 


ನ ಕಾಮಯೇಂಹಂ ಗತಿಮೀಶ್ವರಾತ್ಪರಾ- 
ಮಷ್ಟರ್ಧಿಯುಕ್ತಾಮಪುನರ್ಭವಂ ವಾಃ 
ಆರ್ತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಖಲದೇಹಭಾಜಾ- 
ಮಂತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯೇನ ಭವಂತ್ಯದುಃಖಾಃ ॥ ೧೨ 


ಕುತ್ಪಟ್‌ಶ್ರಮೋ ಗಾತ್ರಪರಿಶ್ರಮಶ್ಚ 
ದೈನ್ಯಂ ಕ್ಲಮಃ ಶೋಕವಿಷಾದಮೋಹಾಃ 1 
ಸರ್ವೇ ನಿಪೃತ್ತಾಃ ಕೃಷಣಸ್ಯ ಜಂತೋ- 


ರ್ಜಿಜೀವಿಷೋರ್ಜೀವಜಲಾರ್ಪಣಾನ್ಯೇ ॥ ೧೩೫ 


ಅವನ ಪರಿವಾರವು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇನ್ನೇನು ಭೋಜನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ॥ ೫ ॥ ರಂತಿದೇವನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನೇ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾದರಗಳಿಂದ ದೊರಕಿದ ಅದೇ ಅನ್ನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಛೋಜನಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹಂಚಿ 
ಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಲು ರಂತಿದೇವನು ಬಯಸಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೋರ್ವ ಶೂದ್ರನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ರಂತಿ 
ದೇವನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಉಳಿದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಶೂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಊಟ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಶೂದ್ರನು ತಿಂದುಂಡು ಹೂರಟುಹೋದಾಗ. 
ನಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೋರ್ವ ಅತಿಥಿಯು ಬಂದನು. ಅನ 
ನೆಂದನು - ರಾಜನೇ। ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಾಯಿಗಳು 
ಪಸಿಬಿದ್ದೇವೆ. ನಾದರೂ ಕೊಡು. ॥ ೮ ॥ ರಂತಿದೇವನು 
ಆತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಉಳದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಭಗವನಯನಾಗಿ ನಾಯಿಯ ಒಡೆಯನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಈಗ ಕೇವಲ 
ನೀರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅದೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಓರ್ವ ಚಾಂಡಾಲನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು - 
'ಸ್ವಾಮಿ। ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನಾಗಿರುವನು. ನನಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲೂ ಕೂಡ 
ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಾಂಡಾಲನ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ರಂತಿದೇವನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತು ಅಮೃತಮಯ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ನಾನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚೇನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಸಹಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ದುಃಖವಾಗದಿರಲೆಂದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಅಪೆಕ್ಟೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಈ ದೀನ ಪ್ರಾಣಿಯು ನೀರು ಕುಡಿದಾದರೂ 
ಬದುಕಲು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವನ ಜೀವನದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾ 
ಕೆಯ ಪೀಡೆ, ಶರೀರದ ಶಿಥಿಲತೆ, ದೀನತೆ, ಗ್ಲಾನಿ, ಶೋಕ, 
ವಿಷಾದ ಮೋಹ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಈಗ ನಾನೇ ಸುಖಯು॥ ೧೩ ॥ 


2! ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಇತಿ ಪ್ರಭಾಷ್ಯ ಪಾನೀಯಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಿಪಾಸಯಾ 1 
ಪುಲ್ಕಸಾಂಯಾದದಾದ್ವೀರೋ ನಿಸರ್ಗಕರುಣೋ ನೃಪ: 
8೧೪೫ 
ತಸ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಾಧೀಶಾ: ಫಲದಾಃ ಫಲಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಳ್ಯಕ್ರುರ್ಮಾಯಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ 
monn 
ಸ ವೈ ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಸಂಗೋ ವಿಗತಸ್ತಹಃ । 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ಮನಃ ಪರಮ್‌ 
॥೧೬॥ 
ಈಶ್ಚರಾಲಂಬನಂ ಚಿತ್ತಂ ಕುರ್ವತೋರನನ್ಕರಾಧಸಃ ) 
ಮಾಯಾ ಗುಣಮಯೀ ರಾಜನ್ನ ಪ್ಲವತೃತ್ಯಲೀಯತ 


॥೧೭॥ 

ತತ್ಕನಂಗಾನುಭಾವೇನ ರಣಿದೇವಾನುವರ್ತಿನಃ । 

ಅಭವನ್ಯೋಗಿನು ಸರ್ವೇ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 
uo 


ಗರ್ಗಾಚ್ಛನಿಸ್ತತೋ ಗಾರ್ಗೃ! ಕೃತ್ರಾದೃಹ್ಮ ಹೃವರ್ತತ। | ವಾದ 
ಜುರಿತಕ್ಷಯೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಾತ್ತಸ್ಥ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣಿಃ ಕವಿ: 
॥೧೯॥ 
ಪುಶ್ಕರಾರುಗೆರಿತತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗತಿಂ ಗತಾ! 
ಬೃಹತ್ಯ ಶಸ ಪುತ್ರೋಂಭೂದ್ವೀ ಯದ್ರಕಾಪುರಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಅಜಮೀಢೋ ದ್ವಿಮೀಢಶ್ವ ಪುರುಮೀಢತ್ಚ ಹ್ತಿನಃ। 
ಆಜಮೀಢಸ್ಥ ದಂತ್ಕಾ: ಸು: ಪ್ರಿಯಮೇಧಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ 
॥೨೧॥ 
ಅಜಮೀಡಢಾದ್ಹೃಹದಿಷುಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬೃಹದ್ಧನುಃ । 
ಬೃಹತ್ಕಾಯಸ್ಸತಸ್ತಸ್ಥ ಪುತ್ರ ಆಸೀಜ್ಞಯದ್ರಥಃ 
೨೨೮ 
ತತ್ತುತೋ  ವಎಶದಕಸ್ಕ ಸೇನಜಿತ್ತಮುಜಾಯತ 
ಕುಚರಾತ್ಟೋ ಬೃಢಹನು: ಕಾಶ್ಮೋ ವತ್ತಕ್ಷ ತುತ! 
॥ ೨೩॥ 
ಕುಚಿರಾಶ್ವಸುತಃ ಸಾರು ಪೃಥುಸೇನಸ್ತದಾತ್ಮಜ: 
ಪಾಠಸ್ಯ ತನಯೋ ನೀಪಸ್ತಸ್ಥ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಭೂತ್‌ 


0 ೨೪॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಂತಿದೇವನು ಆ ಉಳಿದಿರುವ ನೀರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಆ. ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅನನು 


ನೀರನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಸೀಮೆ ಇದೆಯೇ? ॥೧೪॥ 
loaned 


ಮಾಯೆಯ ಗಿದ್ದವು. ಪರೀಕ್ಷೆಯು 
ಪ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ತಿ ಒಡೆಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಮೂವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ರಂತಿದೇವನು ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ: 


ಬೇಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆವನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲದೆ. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದನು. ' ಅದರಿಂದ 
cap SS SEE pian 
ಮಾಯೆಯು ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ ರಂತಿ 

ದ ಗ ಬ 
ಗಳಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣರಾದರು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಮನ್ಯುಪುತ್ತನಾದ ಗರ್ಗನಿಂದ ಶಿನಿ ಮತ್ತು ಶಿನಿಯಿಂದ 
ಗಾರ್ಗ್ಯನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಗಾರ್ಗ್ಗನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
'ಅಮುಂದ ತ್ರ್ಯಯಾರುಣ, ಕವಿ, ಪುಷ್ಕರಾರುಣಿ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಈ ಮೂವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. ಬೃಹತ್‌ ಕೃಶ್ರನ. 
ಪುತ್ರ ಹ್ರ ಎಂಬುವನು. ಅವನೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ' ಸೆಲೆ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೭-೨೦ ॥ ಹಸ್ತಿಗ-ಅಜಮೀಢ, ದ್ವಿಮೀಢ 
ಮತ್ತು ಪುರುಮೀಢರೆಂಬ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ಅಜಮೀಢನ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಮೊದಲಾದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. 
॥ ೨೧ ॥ ಇದೇ ಅಜಮೀಢನ ಓರ್ವ ಪ್ರತ್ರನ ಹಸರು ಬೃಹದಿಷು 


ವಿಗೆ ಬೃಹತ್ಯಾಯ, ಬೃಹತ್ಕಾಯನಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
॥ ೨೨ ॥ ಜಯದ್ರಥನ ಪುತ್ರ ವಿಶದನಾದನು. ವಿಶದನಿಗೆ ಸೇನ 
ಜಿತ್‌ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸೇನಜತ್ತುವಿಗೆ ರುಚರಾಶ್ವ, ದೃಢಹನು, ಕಾಶ್ಯ 
ಮತ್ತು ವತ್ತೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ॥ ೨೩ ॥ ರುಚಿ 
ಾಶ್ವನಿಗೆ 'ಪಾರನೆಂಬ ಪಾರನಿಗೆ ಪೃಥುಸೇನ 
ಜನಿಸಿದನು. ಪಾರನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ನೀಪ ಎಂದಿತ್ತು, 
ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದೇ ನೀಪನು 
ಛಾಯಾಗಶುಕನ ಕನ್ನೆಯಾದೆ ಕೃತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಮಾಂದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಗನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಛಾಯಾ ಶುಕನನ್ನು 
ಗಿದ್ದವು. ಆ ಛಾಯಾ ಶುಕನೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಚತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. 


ತಾನಾಗಿ 
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ಸೆ ಕೃತ್ವಾಂ ಶುಕಕನ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಮಜೀಜನತ್‌ । 
ಸ ಯೋಗೀ ಗವಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವಿಷಕೇನಮಧಾತುತಮ್‌ 


0೨೫1 
ಜೈಗೀಷವ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಯೋಗತಂತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ। 


ಯವೀನರೋ ದ್ವಿಮೀಢಸ್ಯ ಕೃತಿಮಾಂಸ್ತತ್ತುತಃ ಸ್ವತಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯಧೃತಿರ್ಯಸ್ಯ ದೃಢನೇಮಿಃ 'ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕೃತ್‌ 
(೨೭ 
ಸುಪಾರ್ತ್ವಾತ್ಸುಮತಿಸ್ತಸ್ಯ. ಪುತ್ರಃ ಸನ್ನತಿಮಾಂಸ್ತತಃ | 
ಕೃತಿರ್ಹಿರಣ್ಯನಾಭಾದ್ಯೋ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗೌಸ್ಥಪಟ್‌ 
೨೮ ॥ 
ಸಂಹಿತಾಃ ವೈ ನೀಪೋ ಹ್ಯುಗ್ರಾಯಧಸ್ಷತು । 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮ್ಯಃ ಸುವೀರೋತಘ ಸುವೀರಸ್ಯ ರಿಪುಂಜಯಃ 
usu 


ತತೋ ಟಹುರಥೋ ನಾನು ಪುರುಮೀಢೋಂಪ್ರಜೋಂಭವತ್‌! 
ನಲಿನ್ಯಾಮಜಮೀಢಸ್ಕನೀಲ:/ ತಾಂತಿ: ಸುತಸ್ತತಃ 

won 
ತಾಂತೇ: ಸುತಾಊಸ್ತಶ್ಯತಃ ಪ್ರರುಜೋಂರ್ಕಸ್ರಶೋರಭವತ್‌ | 
ಭರ್ಮ್ಯಾಶಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ನ 

nao 
ಯದೀನರೋ ಬೃಹದಿಷು: ಕಾಂಪಿಲ್ಯ: ಸಂಜಯ: ಸುತಾ: । 
'ಭರ್ಮ್ಯಾಕ್ಸ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾ ಮೇ ಸಂಚಾನಾಂ ಸ fd 

8೩೨॥ 
ವಿಷಯಾಣಾಮಲಮಿಮೇ ಇತಿ ಸಂಚಾಲಸಂಬ್ಲಿತಾಃ | 


'ಮುಡ್ಕರದೃಶ್ಯಂರ್ಯತ್ತಾಗೋತ್ತ Maku 


ಮಿಥುನಂ ಮುದ್ಧಲಾದ್ದಾರ್ಮ್ಯಾದಿಧೋದಾಸು ಪ್ರಮಾನಭೂತ್‌ 
ಅಹಲ್ಯಾ ಕನ್ನಳಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಶತಾನಂದಸ್ರು ಗೌತಮಾತ್‌ 


॥೩೪॥ 
ತಸ್ಯ ಸತೃದ್ಧಹಿ ಪುತ್ರೋ ಧನುರ್ವೇದನಿಶಾರದಃ। 
ಶರಣ್ವಾಸ್ಪತುಕೋ 


ಯಸ್ಮಾದುರ್ವಶೀದರ್ಶನಾತ್ಮಿಲ 
೩೫॥ 
ತಂಸಂಜೇಂಪತದ್ರೇತೋ ಮಿಥುನ ತದಭೂಜ್ಮ್ಮ ಯಮ್‌ 
ತದ್ದೃಪ್ಪ್ಯಾಕೃಪಯಾಗೃಹ್ಹಾಚ್ಛಂತನುರ್ದ್ಯಗಯಾಂ ಚರನ್‌ । 
ಕೃಷ ಕುಮಾರಃ ಕನ್ಯಾ 'ಡ ದ್ರೋಣಪಸ್ವೃಭವತೃಪೀ 


natn 


ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ತೀ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನನಂಬ ಪ್ರತ್ತನನ್ನು ಪಡದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನನೇ ಜೈಗೀಷವ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ದ್ವಿಮೀಢನಿಗೆ ಯವೀನರನೆಂಬ: ಯವೀಸರನಿಂದ 
ಕೃತಿಮಾನ, ಕೃತಿಮಂತನಿಂದಸ ಕತಿ, ಸತ್ಯದ್ಧತಿಯಿಂದ ದೃಢಸೇಮಿ, 
ಮತ್ತು ದೃಢನೇಮಿಗೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ನೃತ್ರಗಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದ ಸುಮತಿ ""ಸುಮತಿಯಿಂದ. ಸನ್ನಕಿಮಾಸ್‌, 


ಪುತ್ತರು (ಪಂಚ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಶಾಸನ ಮಾ! 
ರಾಗಿರುವರು (ಪಂಚ ಅಲಮ್‌). ಇದರಿಂದ ಇವರು "ಪಾಂಚಾಲ 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಇನರಲ್ಲಿಮುದ್ಗಲನಿಂದ 'ಮೌದ್ಗಲ್ಯ/ವೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೊತ್ತವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. 1 3೦-೩೧ ॥ 
ಮಮ. 
ಆವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ದಿವೋದಾಸ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಯ ಹೆಸರು 
ತ್‌ ಎಂದಿತ್ತು. ಅಹಲ್ಯೆಯ ವಿವಾಹಪು ಮಹರ್ಷಿ ಗೌತಮ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಗೌತಮನಿಗೆ ಶತಾನಂದನೆಯ ಮಗನು» 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಶತಾನಂದನ ಪುತ್ತ ಸತ್ಯಧೃತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಆವು ಧರುವಂದ್ದಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ನಿವಂವಾಗಿದ್ದಳು. ಸ್ಯ 
ಧೃತಿಯ ಪುತ್ತನಹೆಸರುಶರದ್ದಾನ್‌. ಒಂದು ದಿನ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಶರದ್ವಂತನ ವೀರ್ಯವು ಸೃಲನವಾಗಿ ನೂಜೆಹುಲ್ಳಿನ' 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. dn nk ಓರ್ವ ಪುತ್ರ ಸ 
ಓಂದು ಪುತ್ರಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಶಂತನು ಮಹಾರಾಜನು 
phe creel] 
ನಾದ ಶಂತನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತ್ತಿತಂದನು. ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು. 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನೆಂದಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕನ್ನೆಯ ಹೆಸರು ಕೃಷಿ ಯೆಂದಿತ್ತು. 


ಇವಳು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ನತ್ನಿಯಾದಳು. ೪ ೩೫-೩೬ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ೫ ೨೧ ॥ 
ಇತ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಠಾಬುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನನಮಸ್ಕಂಥೇ ವಕವಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧ ॥ 
ಪಾ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮಿತ್ರೇಯುಶ್ಚ ದಿವೋದಾಸಾಚ್ಚವನಸ್ತತ್ತುತೋ ನೃಪಃ 
ಸುದಾಸಃ ಸಹದೇವೋ5ಥ ಸೋಮಕೋ ಜಂತುಜನ್ಮಕ್ಟತ್‌ 
mon 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತೇಷಾಂ ಯವೀಯಾನ್ಸೃಶತಃ ಸುತಃ 
ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌಪದೀ ತಸ್ಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಯಃ ಸುತಾ: 
೨೫ 
ಸಕಸಾಸಸಚ್ರಯರ್ಭಾರ್ಡ್ಯ ಶಾಲಾ ಮೇ 
ಯೋ5ಜಮೀಢಸುತೋ ಹೃನ್ಯ ಯಕ್ಷ ಸಂವರಣಸ್ವತಃ 
॥ ೩॥ 
ತಪತ್ಕಾಂ ಸೂರ್ಯಕನ್ಶಾಯಾಂ ಕುರುಕ್ಹೇತ್ರಪತಿಃ ಕುರು: | 
ಹರೀಕ್ಷಿತ್ಸುಥನುರ್ಜಹ್ನರ್ನಿಷಧಾಶ್ಮ ಕುರೋಃ ಸುತಾಃ 
19೪॥ 
ಸುಹೋತ್ರೋತ ಭೂತ್ತುಧನುಷಶ್ಚವನೋಂಥ ತತು ಕೃತೀ । 
ವಸುಸ್ವಸ್ಕೋಪರಿಚರೋ ಬೃಹದ್ರಥಮುಖಾಸ್ತತಃ 
॥೫॥ 
ಕುಶಾಂಬದುತ್ತಪ್ರತೃಗ್ರಚೇದಿಸಾದ್ಕಾಶ್ಚ. ಚೇದಿಪಾಃ 
ಬೃಚದ್ರಥಾತ್ಯಳಾಗ್ರೋತಭೂದ್ಧಸಲ್ಲ್‌ಸ್ಯ ಸತುತ: 
un 
ಜಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಹಿತೋಪತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪವಾಂಸ್ತತ್ತುತೋ ಜಹುಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಚಾಸಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಶಕಲೇ ದೈ ಬೃಹದ್ರಥಾತ್‌ 
1೭॥ 
ತೇ ಮಾತ್ರಾ ಬಹಿರುತ್ತೃಷ್ಣೇ ಜರಯಾ ಚಾಭಿಸಂಧಿತೇ । 
ಜೀವ ಜೀವೇತಿ ಕ್ರೀಡಂತ್ಕಾ ಜರಾಸಂಧೋತಭವತ್ತುತ: 


usu)’ 


ತ್ತ ಸಹದೇವೋ5 ಭೂತ್ಲೋಮಾಪಿರ್ಯಚ್ಛುತಶ್ರವಾಃ 1 
ಪರೀಕ್ಟಿದನಪತ್ಯೋರಭೂತ್ನುರಥೋ ನಾಮ ಜಾಹ್ನದು 
nen 
ತತೋ ವಿದೂರಥಸ್ತಸ್ಟಾತ್‌ ಸಾರ್ಪಭೌಮಸ್ತತೋಭವತ್‌ 1 
'ಜಯಿಸೇನ್ನತ್ತನಯೋ ರಾಧಿಕೋತತೋತಯುತೋ ಹೃಭೂತ್‌ 
॥ ೧೦॥ 
ತ್ಯಾ ಕ್ರೋಧನ್ತಸ್ಥಾದ್ವೇವಾತಿಥಿರಮುಷ್ಯ ಚ। 
ಹುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಥ ದಿಲೀಪೋಂಭೂತ್ಮತೀಪಸ್ತಸ್ಥ ಬಾತ: 


noon 


ಅತ್ಯಾ ತಕರ eee 
ಊಪರಿಚರವಸುವಿನಿಂದ ಬೃಹದ್ರಥರೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ 


ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟದರು. ॥ ೫॥ ಅನರಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಥ, ಕುಶಾಂಬ, 


ಸುರಥನೆಯ 
ಸುರಥನಿಗೆ ವಿದೂರಥ, ವಿದೂರಥನಿಗೆ ಸೌರ್ವಭೌಮ, ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನಿಗೆ ಜಯಸೇನ, ಜಯಸೇಣನಿಗೆ ರಾಧಿಕ, ರಾಧಿಕನಿಗೆ 
ಅಯುತನಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಅಯುತನಿಗೆ ಕ್ರೋಧನ, 
ಕ್ರೋಧನುಗೆ ದೇವಾಶಿಥಿ, ದೇವಾತಿಥಿಗೆ ಖಷ್ಕ, ಖುಷ್ಕನಿಗೆ 
ದಿಲೀಪ, ವಿಲೀಷಾಗೆ ಪ್ರತೀಪನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ॥ ೧೧ ॥ 


ಸುತ್ರನಿದ್ದರು. ॥೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ದೇನಾಪಿ: ಶಂತನುಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಡೀಕ ಇತಿ ಾತ್ಮಜಾಃ। 
ಿತ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಾಪಿಪ್ರು ನನಂ ಗತ 
1 ೧೨॥ 


ಅಭವಚ್ಚಂತನೂ ರಾಜಾ ತಃ 
ಯ ಯಂ ಕರಾಛ್ಯಾಂಸ್ಥಶಢಿ ಜೀರ್ಣಂ ಯೌವನಮೇತಸಃ 
॥0೩/ 


ಶಾಂತಿಮಪ್ಪೋತಿ ಚೈವಾಗ್ರ್ಯಾಂಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶಂತನು: । 
ಸಮಾ ದ್ವಾರಶ ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ನ ವವರ್ಷ ಯದಾ ವಿಧು: 
॥೧೪॥ 


ಸಂತನುರ್ರ್ಯಾಹ್ಯಣೈರುಸ್ವಃ ಪರಿವೇತ್ವಾಯಮಗ್ರಭುಕ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹ್ಮಗ್ರಚಾಯಾಶು ಪುರರಾಷ್ಟವಿವೃದ್ದಯೇ 


॥ ೧೫॥ 


ಪಿವಮುಕ್ರೋ ದ್ವಿಶೈರ್ಕ್ಯೇಷ್ಕಂ ಛಂದಯಾಮಾಸಸೋಂಬ್ರವಿಡ್‌ | 
'ಪ್ಯಚ್ರಿಪಸಿಷ್ಟರ್ಧಿನ್ನರ್ನೇಯಾರ್ದ ವಿಪ್ರಬಕೋ /ರಾ 


॥೧೬॥ 


ವೇದವಾಣಾತಿವಾದಾನ್ಸೈ ತದಾ ದೇವೋ ವವರ್ಷ ಹ । 


ಸೋಮವಂತೇ ಕಲೌ ನಷ್ಟೇ ಕೃತಾದೌ ಸ್ಥಾಹಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಬಾಹ್ಮಿಾತ್ಪೋಮದಸ್ಟೋಳಭೂದ್ಧೂಂರ್ಭರಿತವ್ವದ: 


॥೧೮॥ 


ಶಲಶ್ಚ ತಂತನೋಲಾಸೀದ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಭೀಷ್ಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ । 


ಪ್ರತೀಷನಿಗೆ - ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರಂಿದ್ದರು. ದೇವಾಪಿಯು ಪಿಶ್ರಾರ್ಜಿತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ. 
ಶಂತನು ರಾಜನಾದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂತನುವಿನ ಹೆಸರು 
ಮಹಾಭಷನೆಂದಿತ್ತು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದವೆರು ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದವರು. ತರುಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
8 ೧೩% ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿತ್ತು. ಈ 

'ಶ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು “ಶಂತನು” ಎಂದು ಖ್ಯಾತನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ. 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶಂತಸುನಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ 
Fee ಇಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು. 


ಮರಳಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂತನುವಿನ ಬಳಿ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ದನಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ತನ್ನಣ್ಣನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಂತನುವಿನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆಸ್ಕರಾತನು ಮೊದಲೇ ದೇವಾಪಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 59% ಭೇದಗಳನ್ನು ಧೂಟತಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ವಚನಗಳಿಂದ ದೇವಾಷಿಯನ್ನು ವೇಮಾರ್ಗದಿಂಡ ವಿಚಲಿತ 


ವಾದಾಗ ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುನಃ ಚಂದ್ರವಂಶ 
ಪನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸುವನು. ಶಂತನುವಿನ ತಮ್ಮ ಬಾಹೀಣಿಗೆ ಸೋಮ 
ದಕ್ತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ಭೂರಿ, ಭೂರಿಶ್ರವಾ 
ಮತ್ತು ಶಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುಕ್ತರಾದರು. ಶಂತನುವಿನಿಂದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭೀಷ್ಮನ ಜನ್ಮ 
ವಾಯಿತು, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಜ್ಞರ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನ ಪರಮಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತನು ಮತ್ತು ಪರಮ 


0 ೧೯ ॥ | ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಭಾಗವತಃ oral 


*  ದಾಲಾಗ್ನಿಶೋತ್ರಸಂಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ಯೋತಗ್ರಜೇ ಸಿಕ್ಕೇ ) ಪಂವೇಣ್ರಾ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯ। ಪರಿಿಬ್ರಿ ಪೂರ್ವಜ ॥: 
ಮದುವೆಯಾಗಿ 


ಆಸ್ಪನಿಗಿಂತಲಾ ಮೊದಲು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


[1740140 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅನ್ನನು ವಂನೇಶ್ಮನೆಂದಂ ಅವನ ಅಣ್ಣನು “ಪರಿವಿತ್ತಿ' ಎಂದು 


22 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸಂಧ 


ವೀರಯೂಥಾಗ್ರಣಿರ್ಯೇನ ರಾಮೋಂಪಿ ಯುಧಿ ತೋಷಿತಃ | 
ಶಂತನೋರ್ದಾಶಕನ್ಮಾಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದ: ಸುತಃ 
8೫ ೨೦॥ 


ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯಶ್ವಾವರಜೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಹತಃ | 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಾಶರಾತ್ನಾಕ್ಸಾದವೋರ್ಣೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ 
॥೨೧॥ 


'ನೇದಗುಪ್ತೋ ಮುನಿ: ಕೃಷ್ಣೋ ಯತೋತಡಮಿದವುಧ್ಳಗಾಮ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾ. ಸಷ್ಠನ್ಚೈಲಾದೀನ್ಯಕವಾನ್ಹಾನರಾಯಣ: 


॥ ೨೨೪ 


ಮಹ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪರಂ ಗುಹ್ಮಮಿದಂ ಜಗೌ | 
ನಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋತಹೋದಾಹ ಕಾಶಿರಾಜಸುತೇ ಬಲಾತ್‌ 
12೩ 


ಸ್ವಮಂದರಾದುಹಾನೀತೇ ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ಉಭೇ | 


ತಯೋರಾಸಕ್ತಹೃದಯೋ ಗೃಹೀತೋ ಯಕ್ಷ್ನಣಾ ಮೃತಃ 
೫ ೨೪ ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರೇರಪ್ರಜಸ್ಥ ವೈ ಭ್ರಾತರ್ಮಾತ್ರೋಕ್ರೋ ಬಾದರಾಯಣ: | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚಪಾಂಡುಂ ಚ ವಿದುರಂ ಚಾಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ 
॥ ೨೫ 


ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಪುತ್ರಶತಂ ನೃಪಃ 
ತತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ದುತಲಾ ಚಾಪಿಕನ್ನಕಾ 
॥೨೬॥ 


ಶಾಪಾನ್ಟೈಥುನರುದ್ಧಸ್ತ ಪಾಂಡೋಃ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ಜಾತಾ ಧರ್ಮಾನಿರೇಂದ್ರೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮುಖಾಸ್ತ್ರಯಃ 


ಅವನು ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವೀರರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಳನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬೇರೆಯ ಮಾತೇನು? ಅವನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಠಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 
ಶಂತನುವು ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳ * ಗರ್ಭದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ಮತ್ತು ವಿಚಶ್ವವೀರ್ಯರೆಂಬ ಶರ್ಜರು ಪ್ರತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಇದೇ ದಾಶರಾಜನ ಕನ್ನೆಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯಿಂದ 
ಪರಾಶರರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ಕಲಾವತಾರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪಾಯನ 
ರಾದ ವೇದನ್ಮಾಸರು ಅವತರಿಸಿದರು. ಅವರು ವೇದಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ರಟ್ಲವರು. ಪರಕ್ಷತನೇ | ನಾನು ಅವರಿಂದಲೇ ಈ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಪುರಾಣವು ಪರಮ ಗೋಪ್ಯವೂ, ಆತ್ಮಂತ ರಹಸ್ಯಮಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಪೈಲರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದರಿತು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ನಾನು ಅವರ 


ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಯಂವರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದರು. ಏಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಇಟ್ಟರೂ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜಯಕ್ಷ್ಟ್ಮಾ (ಕ್ಷಯರೋಗ) ರೋಗಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದನು. ॥ ೨೦-೨೪ ॥ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು 
ಸಂತಾನಹೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ಆಪರ ದಾಸಿಯವರಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿದುರನು ಜನಿಸಿದನು ॥ ೨೫ 8 

'ಪರೀಕ್ಷನೇ। ನೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಎಂಬ ಮಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ದುರ್ಯೋಧನ. 
ಮಹತಾ ಎಂದ ಕಿರಿಯ ಕನ್ನೆಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥ ೨೬ ॥ ಪಾಂಡು 
ವಿಗೆ ಕುಂತಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಶಾಪವಶದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡುವು 
ಸ್ವೀಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನೀ 
ಕುಡಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಇವರ 
ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಪುತ್ತರು ಉದಿಸದರು. ಇವರು ಮೂವರೂ ಮಹಾರಥಿ 


॥ ೨೭ ॥ | ಗಳಾಗದ್ದರು ॥ ೨೭೪ 


«ಈ ಕನ್ನೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ಉವದರವೆುವಿನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮಿಥಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಆದರೆ ದಾಶ (ಬೆಸ)ಂಂದ ಸಾಕಲ್ಲಟ್ಟದ್ದುಂದ 


ಅವಳು ದಾಶರಾಜಕನ್ಯೆಯೆನಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಮಾದ್ರ್ಯಾಂ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರಯೋಃ । | ಪಾಂಡುವಿನ ಇನ್ನೋರ್ವ ಪತ್ನಿಯ ಶೆಸರು ಮಾದ್ರಿಯಂದಿತ್ತು. 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾಂ ಪಂಚ ಪಂಚಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಸಿತರೋತಭವನ್‌ | ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ. 


non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತೃತಿವಿಂಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಸೇನೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ | 
'ಅರ್ಜುನಾಚ್ಯುತಕೀರ್ತಿಸ್ತು ತತಾನೀಕಸ್ತು ನಾನುಲಿ: 
8॥೨೯॥ 
ಸಹದೇವಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ತಥಾಪರೇ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತ್ರು ಪೌರಖ್ಯಾಂ ದೇವಕೋರಥ ಘಟೋತ್ಕಚ: 
॥೩೦॥ 
ಭೀಮಸೇನಾದ್ಮಿಡಿಂಬಾಯಾಂ ಕಾಲ್ಯಾಂ ಸರ್ವಗತಸ್ತತಃ | 
ಸಹದೇದಾತ್ತುಹೋತ್ರಂ ತು ವಿಜಯಾಸೂತ ಪಾರ್ವತೀ 
॥೩೧॥ 


ಕರೇಣುಮುತ್ಯಾಂ ನಕುಲೋ ನಿರಮಿತ್ರಂ ತಥಾರ್ಜುನಃ ) 

ಇರುವಂತಮುಲೂಪ್ಯಾಂ ವೈ ಸುತಾಯಾಂ ಬಭ್ರುವಾಹನಮ್‌ | 

ಮಗಪೂರಪತೇ: ಸೋಪಿ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಿಕಾಸುತಃ 
Wau 


ಶವ ತಾತ: ಸುಭದ್ರಾಯಾಮಭಿನನ್ಮುರಜಾಯತ। 
'ಸರ್ದಾತಿರಥಬದ್ದೀರ ಉತ್ತರಾಯಾಂ ತತೋ ಭವಾನ್‌ 

[EN 
'ಪಶಿಕ್ಟೀಣೇಷು ಕುರುಹು ದ್ರೌ; ಸ್ತ್ರ ತೇಜಸಾ | 
ತ್ಯ) ಚ ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾನೇನ ಸಜೀವೋ ಮೋಟತೂಂತಾತ್‌ 

॥೩೪॥ 
ತವೇಮೇ ತನಯಾಸ್ತಾತ ಜನಮೇಜಯಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಶ್ರುತಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನ ಉಗ್ರಸೇನತ್ಚವೀರ್ಯವಾನ್‌ 

nan 
ಜನಮೇ: ವಿದಿತ್ವಾ ಗತಮ್‌। 
ಪರ್ಪಾನ್ಟೈ ಸರ್ಪಯಾಗಾಗ್ಗ್‌ಸ ಹೋಷ್ಠತಿ ರುಷಾನ್ಹಿತ: 

nln 
ಕಾವಹೇಯಂ ಪುರೋಧಾಯ ತುರಂ ತುರಗಮೇಧಯಾಟ್‌ 1 
ಸಮತಾತ್ರೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಜತ್ಮಾಯಕೃೃತಿ ಚಾದ್ದನ್ರ: 

0೩೭॥ 
ಶಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶಕಾನೀಕೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಾತ್ರೆಯೀಂ ಪತನ್‌ | 
ಆಸ್ವಶ್ಹಾನಂ. ಕ್ರಯಾಜ್ಞಾನಂ . ಶೆೌನಾತ್ಮರಮೇಷ್ಯತಿ 


॥೩೮॥ 


ರೆಂಬ ಯಮಳರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಈ ಪಂಚಪಾಂಡ 


ಘಟೋತ್ಕಚ ಮತ್ತು ಕಾಲಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿಸರ್ವಗತನಂಬ ಮಗನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಹದೇವನ ಪರ್ವತಕುಮಾರಿ ವಿಜಯಾಳಿಂದ 
ಸುಹೋತ್ರನೂ, ನಲನ ಕರೇಣುಮತಿಯಿಂದ ನರಮಿತ್ರರೆಂಬ 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಾಗಕನ್ಯೆ ಊಲೂಪಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತ ಮತ್ತು ಮಣಪುರದ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ 


ಅಕಿರಥಿಯರನ್ನೂ 

ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ನವಾಗಿದೆ. 0 11 ಪರೀಕ್ನತನೇ। 
ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಕುರುನಂಕವು ನಾಕವಾಗಿಪೋಗಿತ್ತು. 
'ತ್ಮತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಯದ ನೀನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದೆ ಆದರೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ 


ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ॥ ೩೫ ॥ ತಕ್ಷನು ಕಚ್ಚಿದೊಡನೆ ನಿನ್ನಮೃತ್ಯುವಾದಾಗ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನಮೇಜಯನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಸರ್ಪ 


ಯಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞೇಕ್ಕರನಿಗೆ ಆಹುತಿ. 
ಯಾಗಿಸುವನು. ॥ ೩೬ ॥ ಕಾವಷೇಯನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಶುರ 


ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವನು. ॥ ೩೭ ೫ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಶತಾನೀಕನೆಂಬ. 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯರಿಂದ ಮೂರು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಕಲಿತು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ. ಅಸ್ಪವದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು.  ಶೌನಕರಿಂದ 
ಆತ್ಮಹ್ನಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪರಮಾತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದು 


ವನು. (೩೮ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸಮಾನೀಕ್ತತುತ್ರಸತೈ ವಾತನೇಧಜ: 1 
ಯೂಮಕ್ಕಷ್ಠಸಸ್ಯಾಪಿ  ನೇಮಿಚಕ್ತಸ್ತು ತತ್ತತ: 
uaen 
ಗಜಾಹ್ಹಯೇ ಹೃತೇ ಬ ಬೈ 
ಉಕ್ತಸ್ಪಶಶ್ಚಿತ್ರರಥಸ್ತಸ್ಥಾತೃವಿರಥಃ 
0 ಲ n 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ರ ಸುಷೇಣೋಂಥ ಮಹೀಷತಿಃ 
ಸುನೀಥಸ್ತಸ್ಥ ಸೃಚಳ್ನುರ್ಯತ್ತುಬೀನಲಃ 


ದಂಡಪಾಣಿರ್ನಿಮಿಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇಮಕೋ ಭವಿತಾ ನೃಪಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಸಸ್ಯ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ವಂಶೋ ತಗ 
YOU 
ಕ್ಷವಳ ಸ್ತಾಸ್ಯ ರಾಜಾಸು ಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೈ ಕೌ! 
ಅಥ ಮಾಗಧರಾಜಾನೋ ಭವಿತಾರೋ ವದಾಮಿ ತೇ 
0 ೪೫॥ 
ಭಮಿತಾ ಸಹದೇವಸ್ಯ ಮಾರ್ಜಾರಿರ್ಯಚ್ಚು 
ತತೋಂಯುತಾಯುಸ್ಪಸ್ಥಾಪಿ ನಿರಮಿತ್ರೋತಥ ತತ್ತುತ: 
॥೪೬॥ 
ಬನಕ್ಕತ್ರಃ ಸುನಕ್ಷತ್ರಾದ ಹತ್ತೇನೋಂಥ ಕರ್ಮಜಿತ್‌ । 
ತಃ" ಸೃತಷ್ಣಯೂದ್ದಿದ:  ಶುಸ್ತಸ್ನ ಭವಷ್ಯತಿ 
8೪೭॥ 
ಕ್ವೇಮೋರಥ ಸುವ್ರಶಸ್ತಸ್ಥಾದರ್ಮಸೂತ್ರ: ಶಮಸ್ತತಃ । 
ಮ್ಹೃಮಕ್ಲೇನೋತಥ ಸುಮತಿ; ಸುಬಲೋ ಜನಿತಾ ತತಃ 
॥೪೮॥ 
ಸುನೀಥಃ ಸತ್ಯಜಿದಥ ವಿಶ್ವಜಿದ್‌ ಯದ್‌ ರಿಪುಂಜಯಃ । 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಾಶ್ಚ ಭೂಪಾಲಾ ಭಾವ್ಯಾಃ ಸಾಹಸ್ತವತ್ತರಮ್‌ 
8೪೯೪ 


ಶೆತಾನೀಕನಿಗೆ ಸಪಸ್ರಾನೀಕ, ಸಹಸ್ರಾನೀಕನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಜ, 
ಕ್ವಮೇಧಯಗೆ ಅಸಸ್ಕಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅಸಮ್ಯಷಗೆ 
ನೇಮಿಚಕ್ರ ಪುತ್ರನು ಹುಟುವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನೇಮಿಯು ಕೌಶಾಂಬ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವನು. ನೇಮಿಗೆ ಚತ್ರರಥ ಪುತ್ರ 
ನಾಗುವನು. ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಕವಿರಥ, ಕವಿರಥನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಮಾನ್‌, 
ವೃಷ್ಟಿಮಂತನಿಗೆ ಸುಷೇಣ, ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಸುನೀಧ, ಸುನೀಥನಿಗೆ 
ನೃಚಕ್ಕು, ನೃಚಬ್ಟುವಿಗೆ ಸುಖೀನಲ, ಸುಖೀನಲನಿಗೆ ಪಂಪ್ಲನ, 
ಪರೀಪ್ಪವನಿಗೆ ಸುನಯ, ಸುನಯನಿಗೆ ಮೇಧಾವೀ, ಮೇಧಾವಿಗೆ 
ಸೃವಂಜಯ, ನೃಪಂಜಯನಿಗೆ ದೂರ್ವ, ದೂರ್ವನಿಗೆ ಶಮಿ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಉದಿಸುವನು. ॥ ೪೦-೪೨ ॥ ತಿಮಿಯಿಂದ 
ಬೃಹದ್ರಥನು, ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಸುದಾಸ, ಸುದಾಸನಗೆ ಶತಾನೀಕ, 
'ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ದುರ್ದಮನ, ದುರ್ದಮನನಿಗೆ ವಹೀನರ, 
ಮೀನರರನಿಗೆ ದಂಡಪಾಣಿ, ದಂಡಪಾಣಿಗೆ ನಿಮಿ ಮತ್ತು ನಿಮಿಗೆ 
ರಾಡಾಕ್ಷೇಮಕನ ಜನ್ಮವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಬಾಸ್ಮಣರ ಮ್ತು ಕ್ರಿಯರ ಉತ್ಪಡಾವಾದ ಚಂತ್ರವಂಸವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು ಮಹಾ-ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಷಿಗಳೂ ಈ ವಂಶವನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವರು. ॥ ೪೩-೪೪ ॥ ಈ 
ವಂಶವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮಕನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈಗ ನಾನು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾಗುವ ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು 
'ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಜರಾಸಂಧನಮ/ನುದ ಸಹದೇಮಿಗೆ ಮಾರ್ಜಾರಿ, ಮಾರ್ಜಾರಿ 


ವ್ರ ವಿಪ್ರನಿಂದ ಶುಚಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೪೭ ॥ ಶುಚಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮ, ಕ್ಷೇಮನಿಗೆ ಸುವ್ರತ, ಸುವ್ರತನಿಗೆ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮ 
ಸೂತ್ರನಿಗೆ ಶಮ, ಮನಿಗೆ ದೃುಮತ್ತೇನ, ದೃಮಕ್ತೇನನಿಗೆ ಸುಮತಿ, 
ಸುಮತಿಗೆ ಸುಬಲನು ಹುಟ್ಟುವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಸುಬಲನಿಗೆ 
ಸುನೀಥ, ಸುನೀಥನಿಗೆ ಸಕ್ಕಜಿತ್‌, ಸತ್ಯಜ್ತುವಿಗೆ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವ 
ಜಿತ್ತುವಿಗೆ ರಿಪುಂಜಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೃಹದ್ರಥವಂಶದ ರಾಜರಾಗುವರು. ಇವರ ಶಾಸನಕಾಲವು ಒಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ॥ ೪೯ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 8 ೨೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಥಂಧೇ 
ದ್ವಾವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯ-॥ ೨೨ ೫ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನು, ದ್ರುಹ್ಯು, ತುರ್ವಸು ಮತ್ತು ಯದು ಇವರ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾದ 


ಅನೋ: ಸಭಾನರಶ್ಚಕ್ಟು ಪರೋಕೃಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಸುತಾಃ! 
ಸಭಾಸರಾತ್ಯಾಲನರ: ಸ್ಪಷ್ಟಯ್ತತುತಲ: 
non 
ಜನಮೇಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಶೀಲೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಉತೀನರ್ತಿತಕ್ನುತ್ತ ' ಮಹಾನುನಸ  ಆತ್ಮಜೌ 
un 
ಶಿಬಿರ್ವನಃ ಶಮಿರ್ದಕ್ಷಶ್ಚತ್ವಾರೋಶೀನರಾತ್ಮಜಾಃ | 
ವೃಷಾರ್ಭಃ ಸುನೀರಶ್ವ ಮುದ್ರ)  ಕೈಕೇಯ ಆತ್ಮಜಾ: 
॥೩॥ 
ಶಬೇಶಾಥೆ ಐವಾಸಬ್ವತಕ್ನೊಡ್ಡ. ರುಸ್ರಥ। 
ತತೋ ಹೇಮೋತಥ ಸುತಪಾ ಬಲಿ: ಸುತಪಸೋಂಭವತ್‌ 
॥?೪॥ 
'ಅಂಗವಂಗಳಲಿಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸುಹ್ಮಪುಂಡ್ರಾಂಧ್ರಸಂಜ್ನತಾಃ । 
ಜಜ್ಜೆಥೇ ದೀರ್ಥಶಮಸೋ ಬಲೇ: ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹೀಕ್ಷಿತ: 
॥೫॥ 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಮನಾಮ್ನಾ ವಷಯಾನ್ನಡಿಮಾನ್ಚಾಚ್ಯಕಾಂಶ್ಚ ತೇ 
ಖುನಪಾನೋಂಂಗತೋ ಜಜ್ಞೇ ದ್ವಿವಿರಥಸ್ತತು 
kn 
ಸುತೋ ಧರ್ಮರಥೋ ಯಸ್ಯ ಜಜ್ಜೇ ಚಿತ್ರರಥೋತಪ್ರಜಾಃ । 
ರೋನುಸಾದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ್ತಸ್ಟೈ ವತರಘಃ ಸಖಾ 
uu 
ಶಾಂತಾಂ ಸ್ಥನನ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೃಷ್ಠಶೃಂಗ ಉವಾಹ ತಾಮ್‌ । 
ದೇವೇಂವರ್ಷತಿ ಯಂ ರಾಮಾ ಆನಿನ್ಯುರ್ಹರಿಣೀಸುತಮ್‌ 
॥೮॥ 
ನಾಟೃಸಂಗೀತವಾದಿತ್ಸೈರ್ವಿಭ್ರಮಾಲಿಂಗನಾರ್ಹಣೈಃ 1 
ಸ ತು ರಾಜjೊನನಪತ್ಯಸ್ಥ ನಿರೂಜ್ಮೇಪ್ಟಿಂ ಮರುತ್ಯತ: 
nen 
ಪ್ರಜಾಮದಾ! ಯೇನ ಲೇಭೇಜಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಃ॥ 
ಚತುರಂಗೋ ದೋಮಪಾದಾತ್ಮ್ಮಥುದಾಕ್ಟಸ್ತು ಹತುತ: 
noon 
ಬೃಹದ್ರಥೋ ಬೃಹತ್ಮರ್ಮಾ ಬೃಹದ್ದಾನತ್ವ ತುಕಾ! 
ಆದ್ಯಾದ್ರೃಹನ್ನರಾಸಾಜಯದ್ದಥ ' ಉದಾಷ್ಯತು 


noo 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣಿಕನೇ! 
ಯಯಾತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಅನು ಎಂಬುವನಿಗೆ 
ಸಭಾನರ, ಚಕ್ಷು, ಪರೊಣ್ಚ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ತರಿದ್ದರು. 
ಸಭಾನರನಿಗೆ ಕಾಲನರ, ಕಾಲನರನಿಗೆ ಸೃಂಜಯ, ಸೃಂಜಯನಿಗೆ 
ಜನಮೇಜಯ, ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಮಹಾಶೀಲ, ಮಹಾಶೀಲನಿಗೆ 
ಮಹಾಮನಾ ಎಂಬ ಫುತ್ತನಾದನು. ಮಹಾಮನನಿಗೆ ಉಶೀನರ 
ಮತ್ತು ತಿತಿತ್ಚುಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರಾದರು. ॥ ೧-೨ ॥ ಉಶೀನರ 
ನಿಗೆ ತಿಬಿ, ವನ್ನ ಕಮೀ ದಕ್ಷೆಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಶಿಬಿಗೆ- 
ವೃಷಾದರ್ಭ. ಸುವೀರ, ಮದ್ರ, ಕೈಕೇಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಉಶೀನರನ ತಮ್ಮು ತಿತಕುವಿಗೆ ರುಶದ್ರಥ, ರುಶದ್ರಥನಿಗೆ 
ಹೇಮ, ಹೇಮನಿಗೆ ಸುತವಾ, ಸುತವನಿಗೆ ಬಲಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ॥೩-೪॥ ರಾಜಾ ಬಲಿಯ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ದಿರ್ಭತಮಾ ಖುಷಿಯು - ಅಂಗ ವಂಗ, ಕಲಿಂಗ ಸುಣ್ಣ, 
ಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಅಂದ್ರ ಎಂಬ ಆರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ನಡೆದನು. 
1೫೪ ಲವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆರು ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅಂಗಿಗೆ ಖನಪಾಸನೆಂಬ ಪತ್ರ 
ನಾದನು. ಖನಪಾನನಿಗೆ ದಿವಿರಥ, ದಿವಿರಥನಿಗೆ ಧರ್ಮರಥ, 
ಧರ್ಮರಥಾಗೆ ಚಿತ್ರರಥನಾದನು. ಈ ಚಿತ್ರರಥನೇ ರೋಮ 
CD RS: Sl 
ಇವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ರೋಮಪಾದನಿಗೆ ಸಂತಾನ ಏರಲಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಚಾ ಎಂಬುವಳನ್ನೂ 
ದ್ವಳವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಾಂತಾಳ ವಿವಾಹವು ಬುಷ್ಯತ್ಕಂಗ. 
ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಜರುಗಿತು. ಯಷ್ಯಕೃಂಗನು ವಿಭಾಂಡಕೆ ಯಪ 
ಯಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮ ರೋಮ 
ಪಾದರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಆಗ ಗಣಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಹಾವ-ಭಾದ, 
ಆಲಿಂಗನ ಮತ್ತು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಯಸ್ಯ 


ನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೬-೧೦ ॥ ಪೃಥುಲಾಶ್ವನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥ 
ಬೃಹತ್ಯರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬೃಹದ್ಧಾನು ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಬೃಹದ್ರಥಭಗೆ ಬೃಹನ್ನನಾ. ಬೃಹನ್ನನನಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ೪ ೧೧ ॥ 
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ವಿಜಯಸ್ವಸ್ಥ ಸಂಭೂತ್ಕಾಂ ತತೋ ಧೃತಿರಜಾಯತ । | ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಸಂಭೂತಿ ಎಂಬ ಪಶ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ 

ತತೋ ಧೃತವ್ರತಸ್ತಸ್ಥ ಸತ್ಯರ್ಮಾಧಿರಥಸ್ತತ: ಸ ಗ ದ್ಯ 

ಹ ink a | ಪುಕ್ತನಾದನು. ॥ ೧೨॥  ಅಧಿರಥನಿಸೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ 

ನುಯ್ಯಾಪವದ್ದ ಕಾನೀನಮನಪತ್ಕೋತಳರೋತ್ತತಮ್‌ | ಬನಿ ಗಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ 

೫೦೩ ಭಂತಿಯು ಅವನ್ನು ಯಲ್ಲೇ 

ವೃಷಕೇನಃ. ಸುತಸ್ಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಜಗಡೀಪತೇ | | ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡದಿದ್ದರು. ಲೊಣಾಪನಾದ್ಯೆ 

ದ್ರುಹ್ಯೋಶ್ಚ ತನಯೋ ಬಭ್ರುಃ ಸೇತುಸ್ತಸ್ಥಾತ್ಮಜಸ್ತತು ದ್ಯ ಪಂಯನ್ನು ತಳದು, ಅಧಸನನು 
॥೧೪॥ 

ಆರಬ್ಧಸ್ತಸ್ಥ ಗಾಂಧಾರಸ್ತಸ್ಯ. ಧರ್ಮಸ್ವತೋ ಧೃತಃ। form wa 'ವರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೃಷಸೇನ 

ಮಗನಿದ್ದನು ಯಯಾತಿಯ ದ ದ್ರುಹ್ಯುವಿಗೆ 

ಕೃತಕ ನರ್ಮಾಸ್ಪಸಾತ rE gr 

'ಆಅರಬ್ದಾಗೆ ಗಾಂಧಾರ, ರಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮನಿಗೆ ಧೃತ, 

ಮೇಟ್ಛಾಭಿತಯೋಂ ಭೂನನ್ನುದೀಚೀಂ ದಿತಮಾಶ್ರಿತಾಃ। | ಫೆ ಯ. Kr 

ಸುರ್ನಗೋತ್ಸಸುತೋ ನಸ್ನರ್ಪಶ್ನೇರ್ಭರ್ಗೋಂಥ ಭಾನುಮಾನ್‌ | ನಾದನು. ಪ್ರಚೇತಸನಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು, ಇನರು ಉತ್ತರ 

1೦೬ ॥ | ಬಸಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಂಛರಿಗೆ ರಾಜರಾದರು. ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರ 


'ತಿಭಾನುಸ್ತತ್ತುತೋತಸ್ಕಾಪಿ ಕರಂಧಮ ಉದಾರಧೀಃ । 
,ಮರುತಸ್ತತ್ತುತೋಂಪುತ್ರ: ಪುತ್ರಂ ಪೌರವದುನ್ವಛೂತ್‌ 
won 
'ದುಷ್ಯಂತಃ ಸ ಪುನರ್ಭೇಜೇ ಸ್ವಂ ವಂಶಂ ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕಃ । 
ಯಯಾತೇರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಪತ್ತಸ್ಥ ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರರ್ಷಭ 
॥೧೮॥ 
ನರ್ಣಯಾಮಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ನೃಣಾಮ್‌ । 
ಬುದೋರ್ವಂಶಂ ನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸರ್ವಪಾಖ್ಯೆ: ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
॥೧೯॥ 
ಬುತ್ರಾಣತೀರ್ಣೋ ನರಾಕೃತಿಃ । 
ಯದೋಃ ಸಹಸ್ರಜತ್ಯೋ ೇಷ್ಟಾ ನಲೋ ರಿಪುರಿತಿ ಶ್ರುತಾ: 
u2ou 
ಬಡ್ಕಾರಃ  ಸೂನವಸ್ಪತ್ರ  ಶತಜಿತ್ಯ 
ಮಹಾಹಯೋ ವೇಣುಹಯೋ ಹೈಹಯತ್ಪೇತಿ ತತ್ತುತಾ: 
॥೨೧॥ 
ಧರ್ಮಸ್ತು ಹೈಹಯಸುತೋ ನೇತ್ರಃ ಖುಂತೇ। ಪಿತಾ ತತಃ । 
ಸೋಹಂಜಿರಭವತ್ಯುಂತೇರ್ಮಹಿಷ್ಠಾನೃದ್ರಸೇನಕ: 


12೨೨8 


ದುರ್ಜುದೋ ಭದ್ರಸೇನಸ್ಕ ಧನಕಃ ಕೃತವೀರ್ಯಸೂಃ । 
ಶೃತಾಗ್ನಿ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಕೃಶೌಜಾ ಧನಕಾತ್ಮಜಾ: 
॥ ೨೩॥ 


ತುರ್ವಸುವಿಗೆ ಮಸ್ಮ, ಮಿಗೆ ಭರ್ಗ, ಭರ್ಗನಿಗೆ ಭಾನುಮಾನ್‌, 
ಭಾನುಮಂತನಿಗೆ ತ್ರಿಭಾನು, ಶ್ರಿಭಾನುಎಿಗೆ ಶಾಲ 
ಕರಂಧಮನು. ಕರಂಧಮನಿಗೆ ಮರುತನೆಂಬ ಪುತ್ತನಾದನು. 
ತ್ವನು ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪೂರುವಂಶೀ 
ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ತನ್ನ ॥೧೪- ೧೭॥ 
ಆದರೆ ದುಷ್ಕಂತನು ರಾಜ್ಯದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ದನು. ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ! ಇನ್ನು ನಾನು ಯಯಾತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಯರುವಿನ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಆಲಿಸು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಯದು ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶವು ಪರಮ ಪವಿತ್ರ. 
ವಾದುದು ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಸ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂತೆಹುದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೧೯ $ 

ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅವತೆರಿಸಿದ್ದನು. ಯದುವಿಗೆ - ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, 
ಕ್ರೋಷ್ಟಾ, ನಲ ಮತ್ತು ರಿಪು ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ತರಿದ್ದರು. 
ಸಹಸ್ತಚಿತ್ತುವಗೆ ಶತಜಿತ್‌ನಾದನು. ಶಶಚಿತ್ತುವಿಗೆ - ಮಹಾಹಯ, 
ವೇಣುಹಯ, ಮತ್ತು ಹೈಹಯ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ ಹೈಹಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮನಿಗೆ 
ನೇತ್ರ, ನೇತ್ರನಿಗೆ ಕುಂತಿ, ಕುಂತಿಗೆ ಸೋಹಂಜಿ, ಸೋಹಂಜಿಗೆ 
ಮಹಿಷ್ಣುನ್‌, ಮಹಿಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಧದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 
॥ ೨೨ ॥ ಭದ್ರಸೇನನಿಗೆ ದುರ್ಮದ ಮತ್ತು ಧನಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ಧನಕನಿಗೆ - ಕೃತವೀರ್ಯ, ಕೃತಾಗ್ಗಿ, ಕೃತವರ್ಮಾ, 
ಕೃತೌಜಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಂದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಕೃತವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಪ್ಪದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಏಕಚ್ಛತ್ರ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವಶಾರವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನಿಂದ ಯೋಗವಿದೆ ಮತ್ತು ಅಣಿಮಾ, ಲಭಿಮಾ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ನನೂನಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ 120 ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮ್ರಾಟನು ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪ್ಪು 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋಯೋಗತ್ರುತವೀರ್ಯಜಯಾದಿಭಿಃ ಯೋಗ, ಶಾಸ್ತ್ರದ್ದಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ ವಿಜಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 


॥ ೨೫॥ 
ಪಂಚಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣ ಹೃವ್ಯಾಹತಬಲ: ಸಮಾಃ 
ಆಕಸ್ಟನತಸ್ಕರಣೋ.. ಬುಧುಜೀಕ್ಷಚ್ಛಷಡ್ತಲು. 

WSU 
ತಸ್ಯ ಪುತಸಹಕ್ಷೇಷು ಪಂಟೈದೋರ್ವರಿತಾ ಮೃಧೇ! 

1 ೨೭॥ 
ಉಕ 
3 

ಯತ್ತಾಲಬಂಘಾಖ್ಯಿಮೌರ್ವತೇಜೋಪಸಂಹ್ಯತಮ್‌ 


ತೇಷಾಂ ಜೇಸ್ಟೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ 

ವೃಟ್ಣ ಪುತ್ರೋ ದುಧೋ: ಸ್ಮೃತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ 
ದ್ವೃಷ್ಟಿಜ್ಯೇಷ್ಯಂ ಯಶಸುಲಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಾಧವಾ ವೃಷ್ಠಯೋ ರಾಜನ್‌ ಯಾರವಾತ್ಟೇತಿ ಸಂತಾ: 1 
ಯದುಪುತ್ತಸ್ಯ ಚ ಕ್ರೋಷ್ಟೋ ಪುತ್ರೋ ವಿನವಾಂಸತ: 


॥೩೦॥% 


॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ಯಾಹಸತೋ ದುಶೇಕುರ್ವೈ 

ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರರಥಸ್ತತ: 1 
ಶಶಬಿಂದುರ್ಮುಹಾಯೋಗೀ 

ಮಹಾಭೋಜೋ. ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಚತುದ। ಪರಾಜಿತ: | 1 


ಬತಲಕ್ಸಸಹ್ರಾತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಾಸ್ತಜೀಜನತ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ತು ಪಟ್ಟದಾನಾನಾಂ ಪೃಥುಶ್ರಮಸ ಆತ್ಮಜು 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂಮಾನ 


ದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನ ಸಾಸಿರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಐವರು 
ಮಾತ್ರ ಜೀಮತರಾಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶುರಾಮನ. 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಉದ ಪುತ್ರರ 
ಹೆಸರುಗಳು - ಜಯಧ್ವಜ, ಶೂರಸೇನ, ವೃಷಭ, ಮಧು ಮತ್ತು. 
ಊರ್ಜಿತ ಎಂದಿದ್ದವು. ಇ ೨೭ ೫ 

ಜಯಡ್ವೆಜನಿಗೆ ತಾಲಜಂಘನಂಬ ಪ್ರತನಿದ್ವನು, ತಾಲ 
ಜಂಘನಿಗೆ ನೂರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರು 'ತಾಲಜಂಘಿ'ರೆಂಬ 
ಹೆಸಂಬಂದ ಅ ಕೃತ್ರಿಯರು ಕರೆಸಸೊಂಡರು. ಮಹರ್ಜಿ ಔರ್ನ 
ರೆಂಬುವರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಗರರಾಜನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ಆ ಸೂರು ಪ್ರತ್ರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು ವಿಟ 
ಹೊತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ವೀತಿಹೋತ್ರನ ಮಗ ಮಧುವಾದನು. ಮಧು 
ಏಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನು 
ವೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುವುದ್ದನು. ॥ ೨೯ 1 ಪರಿಜ್ಣಿತನೇ | ಇವರೇ ಮಧು. 
ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಯದುವಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವಂಶವು ಮಾಧವ, 
ಮಾಪ್ಲೆಗೇಯ ಮತ್ತು ಯಾದವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಯದುನಂದನ ಕ್ರೋಷ್ಟುನಿಗೆ ವೃಚಿನವಾನ್‌ನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ ವೃಜಿನಮಂತುನೆ ಶ್ವಾಹಿ ಶಾಹಿಗೆ ರುಶೆಕು, 
ಶುಶೇಶುನಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥ, ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶಶಬಂದು ಎಂಬ ಪುತ್ರ. 
ನಿದ್ದನು. ಆವನು ಪರಮಯೋಗಿಯೂ, ಮಹಾಭೋಗ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ಆತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು, ॥ ೩೧॥ 
ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ರಕ್ಸಳಿಗೂ** ' ಒಡೆಯನೂ, 
ಚಕ್ರದರ್ಶಿಯಾ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪರಮ. 
ಯಶಸ್ವೀ ಶಶಬಂದುವಿಗೆ ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದವು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಲಕ್ಷ ಆಕ್ಟ ಸಂತಾನಗಳಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅನನು 
ನೂರುಕೋಟೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪೃಥುಕ್ತವಾ 


॥ &೩॥ | ಮುಖಾಡ ಆರು ಪುತ್ರರು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದರು. ಸು ಶ್ರಮಬಂಗ 


« ಕಳದುಹೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈಗಲೂ ಕಳಗಿನ ಈ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೧) ಹೈಹಯಾಸಾಂ ಡುಜಾಲಾಣ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 4 ಯಸ್ಯ ಸ್ಥರಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಹೃತಂ  ನಪ್ಪಂ ಚ ಬಧ್ಯತೇ ॥ 
೨) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜನೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಬಾಹು ಸಹಸ್ತವಾನ್‌ ॥ ಯುಸ್ಕಸ್ಕರಣಮಾತ್ರೇಣ ಗತಂ ನಷ್ಟಂ ಚ ಲಭ್ಯತೇ 0. 


1 ಅನ್ನ ಕುದುರ, ರಥ ಸ: ಜಾಣ, ಭಂಡಾರ, ಮೂಲಿ, ವ್ಯ, ವೃಕ, ತ್ರೆ. ವಾಚ, ಮಣ, ಛತ್ರ ಮತ್ತು ವಿಮಾನ - ಇವು ಹರಿನಾಲ್ಫು ರತ್ತು, 


೩ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವಮ ಸೃಂಧ 


ಧರ್ಮೋ ನಾಮೋಶನಾ ತ್ಕ ಜಯಮೇಧಶತಸ್ಥ ಯಾಟ್‌ | 
ತ್ನುತೋ ರುಚಸಸಸ್ಥ ಪಂಚಾಸನ್ನಾಕ್ಷಣಾಃ ಶೃಣು 


॥೩೪॥ 


ಪುರುಿದ್ರಕ್ಕರಸ್ಥೇನು. ಸೃಧುತ್ಯಾಮಥಸಂದ್ಜತಾಃ 
ಜ್ಯಾಪ್ಷಸ್ರಸೊಡಿಸ್ಕನ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಾ ೈದ್ಯಾಶರ್ಭಯಾತ್‌ 


॥೩೫॥ 


ನಾವಿಂದಚ್ಛತ್ರುಭವನಾದ್ಧೋಜ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಮಹಾರಫೀತ್‌ | 


ಧರ್ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ಧನು. ಧರ್ಮನಿಗೆ ಉನಾ ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾನು. ಅವನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು 

ಉಶನನಿಗೆ ರುಚಕನೆಂಬ ಪ್ರತ್ರನಾದನು. ರುಚಕನಿಗೆ ಅವರು 
ಪುತ್ತರಾದರು. ಅವರ ಹಸರು ಇಂತಿದೆ. ॥ ೩೨-೩೪ ॥ ಪುರುಜಿತ್‌, 
ರುಕ್ಳ ರುಕ್ಬೇಷು, ಪೃಥು ಮತ್ತು ಜ್ಯಾಮಘ: ಜ್ಯಾಮಘನ ಪತ್ನಿಯ 
ಹೆಸರು ೈಜ್ಯಾ ಎಂದಿತ್ತು. ಜ್ಯಾಮಘನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಸಂತಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪಸ್ನಿಯ ಭಯದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮ ಅವನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಭೋಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 


ರಥಸ್ತಾಂ ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಭ್ಯಾಹ ಶೈಬ್ಯಾ ಪತಿದುದುರ್ಹಿತಾ | ತಂದನು. ಶೈಬೃಳು ಪತಿಯ ರಥರಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 


Haku 


ಕೇಯಂ ಕುಹಕ ಮತ್ತ್ಯಾನಂ ರಥಮಾರೋಪಿತೇತಿ ವೈ 
ಸ್ನುಷಾ ತನೇತ್ಯಭಿಹಿತೇ. ಸ್ಥಯಂತೀ ಪತಿಮಬ್ರವೀತ್‌ 


Wa 


ಅಹಂವಂಥ್ಯಾಂಸಸತ್ನೀ ಚಸ್ಮುಹಾ ಮೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಕಥಮ್‌ ; 
'ಜನಯಿಷ್ಯ ಯಂ ರಾಜ್ಞೇ ತಸ್ಕೇಯಮುಪಯುಬ್ಯತೇ 
0೩೮ ॥ 
ಅನ್ನಮೋದಂತ ತದ್ದಿಶ್ಸೇಜೇವಾ: ಪಿತರ ಏನ ಚ। 
ಬ್ಯಾ ಗರ್ಭಮಧಾತ್ಕಾಲೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಪುವೇ ಶುಭಮ್‌ | 
೫ ವಿದರ್ಭ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಉಪಯೇಮೇ ಸ್ನುಸಾಂ ಸತೀಮ್‌ 
Nah 


ಅವಳು ಕೆರಳಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳರಳು - 'ಕಪಟಿಯೇ | ನಾನು 
ಕುಳತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಯಾರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ತರುತ್ತಿರುವೆ?' ಶ್ಯಾಮಫನು- 'ಇವಳಾದರೋ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ. 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತೈಬ್ಧಳು ಮುಗುಳ್ನಕ್ಳು 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು -1 ೩೫-೩೭ ॥ "ನಾನಾದರೋ ಜನ್ಮತಃ 
ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವನು. ನನಗೆ ಸವಹಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇವಳು ಸೊಸೆ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲಳು?' ಜ್ಯಾಮಪನು- 
'ರಾಣೀ॥ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಮಗನ ಇವಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಜ್ಯಾಮಘರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
ಇವರಿಯಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈಟ್ಯಾಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಅಸಳು 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಜನ್ನೆ ನೀಡಿದಳು ಅನನ 
ಹೆಸರು ವಿದರ್ಭವೆಂದಾಯ್ತು. ಅನನು ಶೈಬ್ಯಳ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 


ಸೊಸೆಯಾದ ಭೋಜ್ಯಾಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಾದನು. ॥ ೩೯ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೬ 11 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಯಶುವಚಾನುವರ್ಣನೇ ತ್ರಯೋವಿಂಕೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿದರ್ಭವಂಶದವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿದರ್ಭೋತಜನಯತ್ನುತ್ತೌ ನಾಮ್ನಾಕುಶಕ್ರಥೌ । 

ತ್ಛಕೀಯಂ ರೋಮಪಾದಂ ಚ ವಿದರ್ಭಕುಲನಂದನಮ್‌ 
mou 

ಶೋಮಪಾದಸುಹೋ ಬಭ್ರುರ್ಬಭ್ರೋ. ಕೃತಿರಜಾಯತ । 

ಉಪ್ಪತಸ್ತಸ್ಪಚ್ಛರಾತ್ಟ್ರದ್ಯಾಬಯೋ ನೃಪ 
೫೨॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೋಜ್ಕಾಳಿಂದ ಕುಶ, ಕ್ರಥ ಮತ್ತು 
ರೋನುವಾದರೆಬ ಮೂವರು ಪುತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. ರೋಮ 
ಪಾದನು ವಿದರ್ಭವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
8 ೧ ॥ ರೋಮಪಾದನಗೆ ಬಭ್ರು, ಬ್ರುವಿಗೆ ಕೃತಿ, ಕೃತಿಗೆ ಉಶಿಕ, 
ಉಶಿಕಾಗೆ ಚೇದಿ ಎಂಬುವನಾದಸು. ರಾಜನೇ! ಈ ಚೇದಿಯ 
ವಂಶರಲ್ಲೇ ದಮಘೋಷ ಹಾಗೂ ಶಿತುಪಾಲರೇ ಮುಂತಾಡವ 
ರಾದರು. 8 ೨ ॥ 


96 ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 24 
ಕ್ರಥಸ್ಥ ಕುಂತಿ: ಪುತ್ರೋಭೂದ್ಧ್ಯಪಿಸ್ತಸ್ಕಾಧ ನಿರ್ವತಿಃ। | ಕೆಫೆ ಕುಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರವಾದನು. ಕುಂತಿಗೆ ದೃಷ್ಟ, ಧೃಷಗ 
ತತೋ ದಶಾರ್ಹೋ ನಾಮ್ಲಾಭೂತ್ರಸ್ಯ ವ್ಯೋಮಃ ಸುತಸ್ತತ: | ನಿರ್ವಷಿ ನಿರ್ವತಿಗೆ ದಶಾರ್ಹ, ವ್ಯೋಮ 


॥ ೩ ॥ 
ಜೀಮೂತೋ ವಿಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸುತಃ ॥ 
ತತೋ ನನರಥಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋ ದಶರಥಸ್ತತಃ 

1೪೫ 
ಕರಂಭಿಃ ಶಕುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ದೇವರಾತಸ್ತ್ರದಾತ್ಮಜ: । 
ದೇವಕ್ಪತ್ತಸ್ಪತಸ್ತಸ್ಥ 


ಪುರುಹೋತ್ರಸ್ಸನೋ: ಪುತಸ್ತಸ್ಕಾಯುಃ ಸಾತ್ವತಸ್ತತಃ । 
ಭಜಮಾನೋ ಭಜರ್ದಿವ್ಯೋ ನ್ಯಿರ್ಧೇವಾವೃಧೋತಂಧಷ 

॥೬ಟ 

ಸುತಾಃ ಸಪ್ತ ಮಹಾಭೋಜತ್ಸ ಮಾರಿಷ 
ಭಭಮಾನಸ್ಯ ನಿಮ್ಣೋಚಿ: $8ಣೋ ಧೃಷ್ಟಿರೇವ ಚೆ 

॥೩॥ 

ಏಕಸ್ಭಾಮಾತ್ಮಜಾಃ ಸತ್ರ್ಯಾಮನ್ಯಸ್ಕಾಂ ಚ ತ್ರಯಃ ಸುತಾ: 1 
ಶತಾಬಿಚ್ಚ. ಸಹಸ್ರಾಜಿದಯತಾಜಿದಿತಿ ಪ್ರಭೋ 

Oh 

'ಬಭ್ರುರ್ಜೇವಾನ್ಯಧರಸಸ್ಕಯೋಗ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಪರಂತ್ಕಮೂ | 
ಯಜವ ತೃಣುಮೋ ಜೂರಾತ್ರಂಪಶ್ಶಾಮಸ್ತಥಾಚಕಾತ್‌ 

nen 

ಬಭ್ರು:ತ್ರೇಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಬೇದೈರ್ದೇವಾದ್ಧಧ: ಸಮಃ | 
ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚಪಸ್ಟಿಕ್ಚ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾಪ ಚ 

moon 

ಯೇಲವಮೃಕತ್ತಮನುಪ್ಪಾಪ್ತಾ ಬಟ್ರೋರ್ದೇವಾವೃಧಾದಪಿ 
ಮಹಾಭೋಜೋಲಿ ಭರ್ಮಾತ್ಮಾಛೋಜಾ ಆಂಸ್ತದನ್ಯಯೇ 

೧೧೫ 

ವೃಷ್ಣೇ: ಸುಮಿತ್ರ: ಪುತ್ರೋತಭೂದ್ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಪರಂತಪ! 
ಶಿಸಿಸ್ತಸ್ಯಾಳಮಿತ್ರಶ್ವ ನಿಮ್ನೋಂಭೂದನಮಿತ್ತತಃ 

non 

ಸತ್ರಾಜಿತು ಪ್ರಸೇನಶ್ಚ ನಿಮ್ಮಸ್ಯಾಪ್ಯಾಸತು: ಸುತೌ | 
ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ಯೋಕನ್ಯಃ ಶಿನಿಸ್ಪಸ್ಕಾಥ ಸತ್ಯಕು 

moan 

ಯುಯುಧಾನಃ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವೇ ಜಯಸ್ತಸ್ಥ ಕುಣಿಸ್ವತು । 
ಯುಗಂಧರೋತನಮಿತ್ತಸ್ಯ ವೃಷ್ಠಿ ಪುತ್ರೋತಪರಸ್ತತಃ 

೫೧೪೫ 


ಮಧುಃ ಕುರುವಶಾದನು: | 
ಇ ೫ | ಅಯುವಿನಂದ ಸಾತೃತನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಪರೀಕ್ಮಕನೇ | 


ಪಿಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಪ್ಯೋಮನಿಂದ ಜೀಮೂಕ, 
ಜೇಮೂತನಿಗೆ ವಿಕೃತಿ, ವಿಕೃತಿಗೆ ಭೀಮರಥ, ಭೀಮರಥನಿಗೆ 


| ಹೆವರಥ್ಣ ಪವರಥವಿಗೆ ದಶರಥನು ಹುಳ್ಳಿರನು. 8 ೪ ॥ ದಶರಥ 


ನಿಂದ ಶಕುನಿ, ಶಬನಿಯಿಂದ ಕರಂಭಿ, ಕರಂಭಯಿಂದ ದೇವರಾತ, 
ದೇವರಾತನಂದ ದೇವಕ್ಳತ್ತ ದೇವಕ್ಷತ್ರವಿಂದ ಮಧು, ಮಧು 
ಮಾಂದ ಕುರುವತ, ಕುಡುವಶನಿಂದ ಆನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಅನುವನಿಂದ ಪುರುಹೋತ್ರ, ಪುರುಹೋತ್ರನಿಂದ ಆಯು ಮಸ್ತು 


ಸಾತ್ವಕಾಗೆ - ಭಜಮಾನ, ಭಜಿ, ದಿವ್ಯ, ವೃಷ್ಟಿ, ದೇವಾವೃಧ, 
'ಅಂಧಕೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಭೋಜರೆಂಬ ಏಳು ಪುತ್ರರು ಉದಿಸಿದರು. 
ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳಂದ - ನಿಮ್ಮೋಚಿ, 
ಕಿ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪ್ರತ್ತರಾದರು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಂದ - ಶತಾಜತ್‌, ಸಹಸ್ರಾಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಆಯುತಾಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾಡರು. ॥ ೬-೮ ॥ ಸುತ್ವತನ ಐದನೆಯ 
ಮಗನಾದ ದೇವಾವ್ಯಧನಿಗೆ ಬಧ್ರು ಎಂಬ ಮಗುದ್ದನು. ದೇವು 
ವರ ಮತ್ತು ಒಭುಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಲಡು 
ತ್ತದೆ - 'ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೯ / 
ಒಬ್ರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ದೇವಾವ್ಯಧನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಕಾರಣ - ಬಚ್ಚು ಮತ್ತು 


| ದೇವಾವ್ಫಧರಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡೆದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ 


ಅರವತ್ತೈದು ಮಂದಿಗಳು ಪರಮವದವನ್ನು ವಡೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಸಾತೃತನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೋಜನೂ ಕೂಡ ಮಹಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಭೋಜ ವಂತೀಯ 
ಯಾದವರಾದರು. ॥ ೧೦-೧೧ ॥ 
ಪರಿಜತನೇ! ವ! - ಸಮತ ಮತ್ತು ಯುಧಾಟಿತ್ತು ಎಂಬ 


ವಾಯಿತು ॥ ೧೨ ॥ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸೇನರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಯಾದವರು ನಿಮ್ಮನ ಪುತ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅನಮಿತ್ತನಿಗೆ 
ಇದೊಟ್ಟ ಕಿನ ಎಂಬ ಮಗುದ್ದನು. ಶಿನಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕನ ಜನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ ಇದೇ ಸೆಕ್ಕಕನ ಪುತ್ರನೇ ಯುಯುಧಾನ 
ನಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಸಾತ್ಯಕಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಇರುವನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಗ ಜಯ, ಜಯಾಗೆ ಕುಣಿ ಮತ್ತು 
ತುಣಿಗೆ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಪುತ್ತನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನಮಿತ್ಯನ 
ಮೂರನೆಯ ಮಗನ ಹೊರು ವೃಷ್ಟಿಯೆಂದಿತ್ತು. ವೃಷ್ಠಿಗೆ ಶ್ವಫಲ್ಯ 
ಮ್ತು ಚತ್ರರಥರಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಂದ್ದರು. ತೃಫಲ್ಪನ ಪತ್ನಿಯ 
ಹೆಸರು ಗಾಂದಿನೀ ಎಂದಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಕ್ಟೂರ 
ನಲ್ಲದೆ - ಆಸಗ ಸಾರಮೇಯ, ಮೃದುರ, ಮೃದುವಿದ್‌, ಗಿರಿ, 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧೆ, ಸುಕರ್ಮಾ, ಕ್ಷೇಕ್ರೋವೆಣ್ನ, ಅರಿಮರ್ದನ, 
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ಶನಲ್ಯಕಿತರಥಸ್ತ ಗಾಂಸ್ಯಾಂ ಚೆ. ಶ್ವನಲೃತಃ॥ 
ಅಕ್ರೂರಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನುತ್ರಾ ವ್ಯಾದಶ ವಿಶ್ರುತಾ: 
nos 
ಆಸಂಗಃ ಸಾರಮೇಯಸ್ಯ ಮೃದುರೋ ಜೃುದುವಿದಿರಿ:। 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧ ಸುಕರ್ಮಾ ಚ ಕ್ಷತ್ರೋಪೇಕ್ಟೋತಲನುರ್ದನ 
1೧೬॥ 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಗಂಧಮಾದಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬಾಹುಶ್ಚ ದ್ವಾದಶ । 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಟಗಾ ಸುಚೀರಾಖ್ಯಾ ದ್ವಾದಕ್ರೂರಸುತಾವಸಿ 
॥ ೧೭ 
ದೇವವಾನುಪದೇವತ್ಯ್ಥ ತಥಾ ಚಿತ್ರರಥಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಶೃಶುರ್ವಿದೂರಥಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ವೃಷ್ಟಿನಂದಣಾ: 
॥೧೮॥ 
ಕುಕುರೋ ಭಜಮಾನಶ್ಚ ಶುಚಃ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷಃ । 
ಕುಕುರಸ್ಕ ಸುತೋ ವಜ್ನಿರ್ನಿಲೋಮಾ ತನಯಸ್ತತಃ 
non 
ಕಪೋತರೋಮಾ ತಸ್ಯಾನುಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ಚೆ ತುಂಬುರು: 
ಅಂಧಕೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಸ್ಥಾದರಿದ್ಯೋತ: ಪುನರ್ವಸು: 
॥೨೦॥ 
ತಸ್ಕಾಹುಕಶ್ಪಾಡುಕೀ ಚ ಕನ್ಯಾ ಚೈವಾಹುಕಾತ್ಮಜೌ । 
ದೇವಕತ್ಟೋಗಸೇನಶ್ಚ ಚತ್ರಾರೋ ದೇವಕಾತ್ಮಜಾಃ 
॥೨೧॥ 
ದೇನವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ಸುದೇವೋ ಜೀವವರ್ಧನಃ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಸಾರಃ ಸಪ್ಪಾಸನ್‌ಧೃತದೇದಾದಯೋ ನೃಪ 
॥ ೨೨ 
ಕಾಂತಿದೇನೋಪದೇವಾ ಚ ಶ್ರೀದೇವಾ ದೇವರಕ್ಕಿತಾ । 
ಸಹದೇವಾ ದೇವಕೀ ಚ ವಸುದೇವ ಉಪಾಹ ತಾಃ 
(೨೩/1 
ಕಂಸ ಸುನಾಮಾ ನೃಗ್ರೋಧ: ಕಂಕ: ಶಂಕು: ಸುಹೂಸ್ತಥಾ 1 
ಶಾಷ್ಟವಾಲೋತಥ ಸೃಷ್ಟಕ ಸುಪ್ಟಿಮಾರೌಗ್ರಸೇನುವಿಃ 


೨೪1 


ಕಂಸಾ ಕಂಸವತೀ ಕಂಕಾ ಶೂರಭೂ ರಾಷ್ಯಪಾಲಿಕಾ। 
ಉಗ್ರನೇನದುಹಿತರೋ ವಸುದೇವಾನುಜಸ್ವಿಯ: 
೨೫ 


ಶೂರೋ ವಿದೂರಥಾದಾಸೀದ್ದಣಮಾನಃ ಸುತಸ್ತತಃ 
ಶಿ ತ್ರಯಂಭೋಜೋ ಹ್ಹದೀಶ್ತತ್ತುತೋ ಮತು 


॥ ೨೬॥। 
ದೇವ್‌ ತತಧಮಾ ಕೃತವರ್ಮೆತಿ ತತ್ಪುತಾಃ॥ 
ಜೇವಮೀಡಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಯ ಮಾರಿಷಾ ನಾಮ ಪತ್ಥ್ಯಭೂತ್‌ 


॥ ೨೭ 


ಶತ್ರುಘ್ನ, ಗಂಧಮಾದನ, ಪ್ರತಿಬಾಷು ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಸುಚೀರಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಆಸ್ರೂರನಿಗೆ - ದೇವವಾನ್‌ ಮತ್ತು ಉಪದೇವರೆಂಬ. 
'ಇಚ್ಛರು ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ಶೃಢಜ್ಯನ ತಮ್ಮ ಚತರಥನಿಗೆ ಪೃಥು, 
ವಿದೂರಥ ಮೊದಲಾಡ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪೃಷ್ಠಿವಂಶಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಗಸಲಟ್ಟಿರುವರು. ॥ ೧೪- 
೧೮ ॥ ಸಾತ್ವತನ ಪುತ್ತನಾದ ಅಂಥಳನಿಗೆ ಶುಕುರ, ಛಜಮಾನ, 
ಶುಚಿ, ಕಂಬಲಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ತರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕುಕುರನ ಪುತ್ತ ವ್ಹಿ, ಮ್ಬಗೆ ವಿಲೋಮಾ, ವಿಲೋಮನಿಗೆ 
ಕಪೋತರೋಮಾ, ಕಪೋತರೋಮನಿಗೆ ಆನು ಎಂಬುವನು. 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವನೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಿತ್ರತೆ ಇತ್ತು. ಅಸುವಿನ ಪುತ್ರ ಅಂಧಕ, ಅಂಧಕಿಗೆ ದುಂದುಭಿ, 
ದುಂದುಭಿಗೆ ಅರಿದ್ಯೋತ್ತ ಅರಿದ್ಯೋತನಿಗಿ ಪುನರ್ವಸು, 
ಪುನರ್ವಸುವಿಗೆ ಅಹುಕನಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನೂ, ಅಹುಕಿ ಎಂಬ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಹುಳಿಗೆ ದೇವಳ ಮತ್ತು 
ಉಗ್ರಸೇನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ದೇವಕನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ॥ ೧೯-೨೧ ॥ . ದೇವವಾಸ್‌,. ಉಪದೇವ, 
ಸುದೇವ ಮತ್ತು ದೇವವರ್ಧನ ಇವರು. ದೇವಕನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಇವರಿಗೆ - ಧೃತದೇವಾ, ಶಾಯದೇವಾ, ಉಪದೇವಾ, ಶ್ರೀದೇವಾ, 
ದೇವರಕ್ಕಿತಾ, ಸಹದೇವಾ ಮತ್ತು ದೇವಕಿ ಎಂಬ ಏಳುಮಂದಿ 
ಶಂಗಿಯರಿದ್ದರು. ವಸುದೇವನು ಇದರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಉಗ್ರಸೇನಾಗೆ - ಕಯ ಸುನಾಮಾ, 
ನೈಗ್ರೋಧ, ಕಂಕ, ಶಂಕು, ಸುಹೂ, ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ, ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಟಿಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಬ ೨೪ ॥ ಉಗ್ರಸೇನ 
ನಿಗೆ - ಕಂಸಾ, ಕಯಮೇ, ಕಂಕಾ, ಶೂರಭೂ, ರಾಷ್ಟ್ರವಾಲಿಕಾ 
ಎಂಬ ಇದು ಮುಂದಿ ಕನ್ಕೆಯರೂ ಇದ್ದರು. ಇವರ ನಿವಾಹನ್ನ - 
ದೇವಭಾಗ ಮೊದಲಾದ. ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫೫ 

ಚಿತ್ತರಥನ ಪುತ್ತನಾದ ವದೂರಥನಿಗೆ ಶೂರ, ಶೂರನಿಂದ 
ಭಜಮಾನ, ಭಜಮಾನಾಂದ ಶಿನಿ, ಶಿನಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೋಜ, 
ಸ್ವಯಂಭೋಜನಿಂದ ಹೃದೀಕೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಹೃದೀಕೆನಗೆ - ದೇವಬಾಹು, ಶತಧನ್ನಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಮಸ್ಕಳಾದರು. ಬೇವಮೀಢಸ ಪುತ್ರನಾದ ಶೂರನ 
ಪಶ್ಲೀಯ ಹೆಸರು ಮಾರಿಷಾ ಎಂದಿತ್ತು. ॥ ೨೭ $ ಶೂರಸೇನನು 
ಮಾರಿಷಾಳಿಂದ ವಸುದೇವ, ದೇವಭಾಗ, ದೇವಶ್ಯವಾ, ಆನ 
ಸ್ಥೆಂಜಯ, ಶ್ಯಾಮಕ, ಶಂಕ, ಶಮೀಕೆ, ವತ್ತಕ ಮತ್ತು ವೃಕ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ವುದೇವನು ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೊಳಗಿದವು. ಆದ್ದ 
ಅಂದ ಅವನನ್ನು, 'ಆನಕದುಂದುಭಿ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಶೃಷ್ಟನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದನು. ವಸುದೇವಾಗೆ 
ಪಠ್ಯ, (ಕುಂತ) ಶ್ರುತದೇವಾ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ತ್ರುತತ್ರವಾ ಮತ್ತು 
ರಾಜಾಧಿದೇವಿ ಎಂಬ ಐದು ತಂಗಿಯರೂ ಇ; ಮಃ 
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ತಸ್ಕಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ದಶ ಪುತ್ರಾನಕಲ್ಪಹಾನ್‌ 1 
ನಸುದೇನಂ ದೇವಭಾಗಂ ದೇವಶ್ರವಸಮಾನಕಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಸಂಜಯಂ ಶ್ಯಾಮಕಂ ಕಂಕಂ ಶಮೀಕಂ ವತ್ತಕಂ ವೃಕಮ್‌ । 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರಾನಕಾ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನಿ 
uu 
ಭಸುದೇನಂ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ವದಂತ್ಯಾನಸದುಂದುಭಿಮ್‌ ॥ 
ಪೃಥಾ ಚ ಶ್ರುತದೇವಾ ಚ ಶ್ರುತಕರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಶ್ರವಾಃ 
೫೩೦0 
ರಾಜಾಧಿನೇನೀ ಚೈತೇಸಾಂ ಛಗಿನ್ಯಃ ಪಂಚ ಕನ್ನಕಾಃ 
ಕುಂತೇಃ ಸಖ್ಯುಃ ಹಿತಾ ಶೂರೋ ಹೃಪುತ್ತಸ್ಥ ಪೈಥಾದುದಾಕ್‌ 
1೩೧೫ 
ಸಾ55ಪದುರ್ವಾಸಗೋ, ಪ್ರತೋಸತಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಜುಹಾವ ರಎಂ ಶುಚಿ: 
MASH 
ಕದೈವೋಸಾಗತಂ ದೇವಂ ವೀಕ್ಷ ಮಿಿತಮಾನಸಾ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಮೇ ಯಾಹಿ ದೇವ ಕ್ಷರುಸ್ನ ಮೇ. 
॥೩೩॥ 
ಅನೋಹಘಂ ದರ್ಶನಂ ಜೀವಿ ಅಧಿತ್ರೇ ತ್ವಯಿ ಚಾತ್ಮಜಮ್‌ । | 


ಯೋನಿರ್ಯಥಾ ನದುಷ್ಠೇತಕರ್ತಾಹಂತೇ ಸುಮಧ್ಯಮೇ. ಆತ್ಯ: 


ave 
ಇತಿ ತಸ್ಕಾಂ ಸ ಆಧಾಯ ಗರ್ಭಂ ಶೂರೋ ದಿವಂ ಗತಃ | 
ಸದ್ಯಃ ಕುಮಾರಃ ಸಂಜಜ್ಞೇ ದ್ವಿತೀಯ ಇದ ಭಾಸ್ಕರ: 

MASH 
ತಂ ಸಾತ್ಯಜನ್ನದೀಶೋಯೇ ಕೃಚ್ಛಾಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಬಿಭ್ಯತೀ ) 
ಪ್ರಸಿತಾಮುಹಸ್ತಾಮುವಾಹ ಪಾಂಡುರ್ವೈ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ 

1೩೬೩ 
ಶ್ರುತಣೇವಾಂ ತು ಕಾರೂಷೋ ಪೃದ್ಧರ್ಮಾ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಯಸ್ಯಾಮಭೂದ್ದಂತವಕ್ಕ ಯಪಿಸಪ್ಟೋ ದಿತೇಃ ಸುತಃ 


1೩೭॥ 
ಕೈಕೇಯೋ ದೃಷ್ಟೇತುಶ್ಚ 
ಸಂತರ್ದನಾದಯಸ್ತಸ್ಯ ಪಂಚಾಸನ್ನೈಕಯಾಃ ಸುತಾಃ 


mas 
ನಾಚಾಧಿದೇವ್ಯಾಮಾವಂತ್ಕ್‌ ಜಯೆಸೇನೋತಜನಿಷ್ಟಹ ॥ 


ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮನಿಂದತ। | 


ದಮಘೋಷಕ್ಟೇದಿರಾಜ  ಶ್ರುಶಶ್ರಮಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ 
uacu 

ಶಿಶುಹಾಲೂ ಸುತಸ್ತಸ್ಯಾ: ಕಥಿತಸ್ತಸ್ಥ ಸಂಭಮ 

'ದೇವಭಾಗಸ್ಯ ಕಂಸಾಯಾಂ ಚಿತ್ರಕೇತುಬ್ಬಹದ್ದರೌ 
॥ ೪೦॥ 


ತಂದೆ ಶೂರಸೇನನಿಗೆ ಕುಂತಿಛೋಜನೆಂಬ ಮಿತ್ತನಿದ್ದನು. ಕುಂತಿ 
'ಭೋಜಾಗೆ ಯಾವ ಸಂತಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ವ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೂರ 
| ಸೇನನು ಅಮಾಗೆ ತನ್ನೆ ಹಿರಿಯಳಾದ ಪೃಥಾಳನ್ನು ದಕ್ತಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೮-೩೧ ೬ 

ಪೃಥಾದೇವಿಯು ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ 


| ಗೊಳಿಸಿ ಆವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ 


ಕರೆಯಬಹುದಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಳು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಣ್ಟಿಸಲೋಸುಗ ಪೃಥೆಯು ಪರಮವನಿತ್ಯಳಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಂತ್ರವ, ಅಹ್ಮಾನಿಸಿದೂಡನೆ ಸೂರ್ಯ ಭಗವಂತನು ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇಬಿಟಿನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತಿಯು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು - “ಸೂರ್ಯಭಗವಂತ | ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ. ನನಗೀಗ ತಿಳಿದು. 
ಹೋಯಿತು. ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದು. ॥ ೩೩॥ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಬೇವೀ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಠಲವಾಗ 
ಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೂಹಿತವಾಗು. 
ವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಕನ್ಶೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಆಸೆಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮಗುವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಮಗುವು 
ೈಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತತ್ತು 8೩೫ ॥ ವೃಥೆಯು ಲೋಕನಿಂದಗೆ ಹದರ, ಊವ 
ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಬಾಲಸನನ್ನು ಓಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಬಟ್ಟಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಆ ಪೃಥೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತನಾದ ಪಾಂಡುವು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಪೃಥೆಯ ತಂಗಿ ಶ್ರುತದೇಮ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಕರೂಷದೇಶದ ಅಧಿನೂ ವೃದ್ಧಕರ್ಮಾ ವಿವಾಹವಾದನು. ಆಕೆಯ" 
ಗರ್ಭದಿಂದ ದಂತವಕ್ಕನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸನಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಾದವನೇ ಈ 
ದಂತವಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಕೇಣೆಯದೇಶದ ರಾಜಾ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತರ್ದನರೇ ಅದಿ ಐದು ಕೈಕಯ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 8 ೩೮ ॥ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ 
ವಿಮಹವ ಜಯಸೇನೆ ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ವಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅನುವಿಂದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅವಂತಿ ನರೇಶರಾದರು. ಚೇದಿರಾಜ ದಮಘೋಷನು ಶ್ರುತಶ್ರವಾ 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಪಾಣಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಅವಳ 
ಪುತ್ರನೇ ಕಿತುಪಾಲನು. ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲೇ 
(ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ, .ವರ್ಗಸಿರುವನು.. ವಸುದೇವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ದೇವಭಾಗನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಂಸೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತಕೇತು 
ಮತ್ತು ಬೃಹೆದ್ಧಲರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೪೦1 
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ಕಂಸವತ್ಯಾಂ ದೇವಶ್ರವನ: ಸುವೀರ ಇಷುಮಾಂಸ್ರಥಾ। ದೇವಕ್ರಷಾನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಸದ: 

ಕಂಕಾಯಾಮಾನಕಾಜ್ಞಾತಃ ಸತ್ಯಜಿತ್ಸುರುಜಿತ್ತಫಾ ಇಷುಮಾನ್‌ರಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದ 

'೪ಂ॥ ಕುಕಾಳಿಂದ - ಶತ್ತುಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಪುರುಖ್‌: 

ಸ್ಫಂಜಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ್ಕಾಂ ಚ ವೃಷದುರ್ಮರ್ಪಣಾದಿಕಾನ್‌ | ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೪೧॥ ಸ್ವಂಜಯನು ತ: 

ಹರಿಕೇಶಹಿರಕಕ್ಕಾಳ್ಸ್‌ ಶೂರಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ ಶಾಮಕ ರಾಷ್ಟ್ರಜುಲಿಕೆಯಿಂದ ವೃಷ ಮತ್ತು ದು 

॥ ೪೨ ॥ ಮದಲಾದ ಆನೇಕ ಪತ್ತರನ್ನುಪಡೆದನು. ಹೀಗೆಯೇ 

ಮಿಶ್ರಕೇಶ್ಯಾಮಪ್ಪರಸಿ ವೃಕಾದೀನ್ನತ್ತಕಸ್ತಥಾ  , ಶೂರಭೂಮಿ (ಶೂರಧೂ) ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಹರಿಕೇಶ ದು: 

ತಕ್ಷಪುಷ್ಕರಶಾಲಾದೀಂದುರ್ವಾರ್ಕ್ವ್ವಾಂ ವೃಕ ಆದಧೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ರರಯ ಇಬ್ಬರು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೪೨ ॥ 

1 ೪೩ ॥ | ಮಿಶ್ಕಕಶೀ ಆಪ್ಪರೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವತ್ತಕನೂ ಕೂಡ ವೃಕ 

ಸುಮಿತ್ರಾರ್ಜುನಪಾಲಾದೀನ್‌ ಶಮೀಕಾತ್ರು ಸುದಾಮಿನೀ | | ಮೂದಲಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವೃಕನು 

ಕಂಕಶ್ಚ ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ದೈ ಯತಧಾಮಜಯಾವಸಿ | ದುರ್ನಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ತತ್ತ, ಪುಷ್ಕರ, ಶಾಲ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 

(1 ೪೪ 1 ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೪೩ ॥ ಶಮೀಕನ ಪತಿಯಾದ 

ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ಭದ್ರಾ ಮದಿರಾ ರೋಚನಾ ಇಲಾ! | ಸುದಾಮಿನಿಯು ಸುಮಿತ್ರ, ಅರ್ಜುನಪಾಲ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 

ದೇವಕೀಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನ್ರ್ಯ ಅನಕದುಂದುಭೇಃ | ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಕಂ ಪತ್ನಿ ಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದ ಬುತುಧಾಮ 
1! ೪% | | ಮತ್ತು ಜಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಉಂಟಾದರು. ॥ ೪೪ ॥ 

ಜಲಂ ಗದಂ ಸಾರಣಂ ಚ ದುರ್ಮದ ವಿಪುಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ । | ..ಂಕದುಂದುಳಿಯಾದ ಮನುದೇವಾಗೆ ಬೌರವೀ, ರೋಹಿಗೇ 

ಪಸುದೇವಸ್ತು ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಕೃತಾದೀನುದಪಾದಯತ್‌ ! ಭದ್ರಾ, ಮದಿರಾ, ರೋಚನಾ, ಇಲಾ ಮತ್ತು ದೇವಕಿ ಮುಚಾದ 

WEN ಆನ ಪತ್ನಿಯುದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 

ಬುಭದ್ರೋ ಭದ್ರದಾಹತ್ವ ದುರ್ಮದೋ ಭದ್ರ ಏವ ಚೆ! ಮುದೇವನು ಬಲರಾಮ, ಗದ, ಸಾರಣ, ದುರ್ಮದ, ವಿಪುಲ, 

ಪೌರವ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಹೈತೇ ಧೂತಾದ್ಯಾದ್ಧಾದಶಾಭದನ್‌ ಧ್ರವ ಮತ್ತು ಕೃತ ಮುಚಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೪೬॥ 

1೪೭೫ ಮನಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಭೂತ ಸುಭದ್ರ ಭದ್ರವಾಹ, 

ನಂಡೋಹನಂದಕ್ಕತಕಶೂರಾದ್ಯಾ». ಮದಿರಾತ್ಮಣ! ದುರ್ಮದ, ಭದ ಮೊಡಲಾದ ಹನ್ನೆಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡದನು. 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೇಶಿನಂ ತ್ವೇಕಮಸೂತ ಕುಲನಂದನಮ್‌ || ಮದಿರೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನಂದ, ಉವನುದ, ಕೃತಕ 

1೪೮ 0 ಸೂರ ಮುಂಜುದವರು ಹುಟ್ಟದರು ಶೌಸಲೈಯು ಕುಲಕ್ಕೆ ಆನಂದ 

ಶೋಚನಾಯಾಮತೋ ಜಾತಾ ಹಸ್ತಹೇಮಾಂಗದಾದಯ: 'ದಾಯಕನಾದ 'ಕೇಠೀ" ಎಂಬ ಓರ್ವನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

ಇಲಾಯಾ ಸ 1 (1958 ರೋಚನಾ ಎಂಟುವಲಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ, ಜೇಮಾಂಗ ಮೊದ 

ಜಾ ಸೆಯಿಂದ ಉರುವಲ್ಯ 

ಸೊ  ಧೃತದೇದಾಯಾಮೇಕ ಅನಕದುಂದುಭೇಃ । ಸ ಸ್ನ ಪಡೆದನು. ರ್‌ 

ತ್‌್‌ ಅತ ಪುದೇವನ ಜಸ್ನಿಯಾದ ಧೃತದೇವಾ ಎಂಬುವನಲ್ಲಿ ವಸ್ಠಷ್ಠ ಎಂಬ. 

ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದನು. ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ಲುತ 

|ತಸರನರ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪದೇವಾಸುತಾ ಬರ! ಲದ ಆಸಕ್ತ ಗಾ ಇ 

ಉಹದೇವು ಎಂಬುವಳಿಂಡ ಕಲ್ಪವರ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ಯು 

ರಾಜರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಶ್ರೀದೇವಾಳ-ದ ಮು, ಹಲಸು ಇ 

ಮೊದಲಾದ ಆರು ಪ್ರತ್ರರಾದರು. 8 ೫೧॥ 

ಗೆದ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಪುತ್ತರಾದರು. ದ: 

ವಸುಗಳನ್ನು ಪಡದುಕೊಂಡಂತೆ ವಸುದೇವ 

ಪುರುವಿಕುತ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟೂ 


॥೫೨॥ 
ಮುಖ್ಯಾಂಸ್ತು ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರ್ಮೋ ನಸೂಸಿವ। | 


ವೇವಕ್ಕಾಮಷ್ಟ. ಪುತ್ರಾನಜೀಜನತ್‌ 
॥೫೩॥ 
ಸುಷೇಣಂ ಚ ಭದ್ರಸೇನಮುದಾರಧೀಃ ॥ 
ನಂ ಭದ್ರಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಹೀಶ್ಚರಮ್‌ 


॥ ೫೪0 
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'ಅಷ್ಟಮಸ್ತು ತಯೋರಾಸೀತ್ವಯಮೇವ ಹರಿಃ ಕಿಲ: 
ಸುಭದ್ರಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ತವ ರಾಜನ್‌ಪಿತಾಮಹೀ 
8೫೫॥ 
ಯದಾ ಯದೇಹ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ವೃದ್ಧಿಶ್ವ ಪಾಪ್ಠನಃ । | ಯಾದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ತದಾ ತು ಭಗವಾನೀಶ ಆತ್ಮಾನಂ ಸೃಜತೇ ಜರಿ: 
MEN 
ನ ಹಸ್ತ ಜನ್ನನೋ ಹೇತು; ಕರ್ಮಣೋ ವಾ ನುಹೀಪತೇ 1 
ಆತ್ಮವಾಯಾಂ ವಿನೇಶಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ 
[EN 
ಯಣ್ಣಾಯಾಬೇಷ್ಠಿಕಂ ಪುಂಸಃ ಸ್ಥಿತ್ಕುತ್ತತ್ತಪೈಯಾಯ ಹಿ। 
ಅನುಗ್ರಹಸನ್ನಿವೃತ್ತೇರಾತ್ಮಲಾಭಾಯ. 'ಚೇಷ್ಯತೇ 
8೫೮ ॥ 
ಅಳ್ಪ್‌ಓಣೇನಾಂ ಪಾಭಿರಯರೈರ್ಸ್ಯಪಲಾಂಛೈಃ / 
ಭುವ ಆಕ್ರಮೃದಾಣಾಯಾ ಅಭಾರಾಯಿ ಕೃತೋದ್ಯನುಃ 
[a 
ಶರ್ಯಾಣ್ಯಪರಿಮೇಯಾಣಿ ಮನಸಾಪಿ ಸುರೇಶ್ವರ: । 
ಸಹಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಛಕ್ರೇ ಭಗವಾನ್ನಧುಸೂದನಃ 
॥೬೦॥ 
ಕಲೌ ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ದುಖಶೋಕತಮೋನುದಮ್‌ 1 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ವೃತನೋದ್ಯತಃ 
॥೬೧॥ 
ಯಸ್ವಿರತ್ರರ್ಣಪೀಯೂಹೇ ಯಶಶ್ತೀರ್ಥವರೇ ಸತ್‌ | 
ಶ್ರೋತ್ರಾಂಜಲಿರುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಧುನುತೇ ಕರ್ಮವಾಸನಾಮ್‌ 
uk 
ಭೋಜವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಮಧುಕೂರಸೇನದಶಾರ್ಹತ್ಯಃ 1 
ತ್ಥಾಘನೀಯೇಹಿತಃ  ಶಶ್ನತ್ನುರುಸ್ಫಂಜಯಪಾಂಡುಖಿ: 
Mian 
ಸಿಗ್ರಷೇಕ್ಷತೋದಾರೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಕ್ರಮಲೀಲಯೂ 
ನೃಲೋಕಂ ರಮಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ತ್ಯಾಸರ್ವಾಂಗರಮ್ಮಯಾ 
MEVN 


ಯಸ್ಯಾನನಂ ಮತರತುಂಡಲಬಾರುಕರ್ಣ- 
'ಭ್ರಾಜತ್ಯಪೋಲಸುಭಗಂ ಸವಲಾಸಹಾಸಮ್‌ ॥ 
ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಂ ನ ತತ್ಪಪುರ್ದ್ವಶಿಭಿಃ ಪಿಬಂತ್ಯೋ 


ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯನಾಗಿ ಸ್ಫತಃ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ] ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹಿ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯೂ ದೇವಕನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೫೫ ॥ 
ಜ್‌ ಧರ್ಮದ ಹ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾನದ ವೃದ್ಧಿ 
'ಶ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವೆ 
ತುಸುವನು. ॥ ೫೬ 8. ಆ ತ್ರ 
| ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಸಂಗನಾದ ಅಕ್ಕನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಅವನ ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆತ್ಥಸ್ಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲದೆ' ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ೫೭ ॥ 
ಅವನ ಮಾಯೆಯ ಏಲಾಸವೇ ಜೀನಿಯ ಜನ್ನ, ಜೀವನ, 
ಮರಣ ಇವುಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ದೊರಟಿಸೂಡುವಂತಹು. 
ದಾಗಿದೆ. ॥ ೫೮ ॥ ಅಸುರರು ರಾಜರ ವೇಷವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಒಡಳಷ್ಟು ಆೌಹಿಜೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬೃಶ್ವಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ" ಭೂಭಾರವಾದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು 


ಅಜ್ಮಾದವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುವಂತಹ ನೆರಮ ನಂತ್ರ ಪುಣ್ಠಕರನಾಬ 
ಯಶವನ್ನು ಹೆರಡಿದನು. ॥ ೬೧೫ ಅವನ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ಟಿಯು ಜನೆ 
ರನ್ನು ಭವಿಕ್ರಗೊಳಸುವಂತಹ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಾಧು- 
ಸಂತರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅದಾದರೋ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷೆ ಅಮೃತನೇ ಆಗಿದೆ. 
ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಕಿವಿಗಳಂಬ ಅಂಜಲಿಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದರೆ. 
ಕರ್ಮವಾಸನಗಳು ನಿರ್ಮೂಂವಾಗುವುವು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಪರೀಟ್ಮತನೇ | ಭೋಜ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅಂಧಕ, ಮಧು, ಶೂರಸೇನ, 
ದಶಾರ್ಹ, ಕುರು, ಸೃಂಜಯ ಮತ್ತು ತುಂಡುವುಶದ ವೀರರು. 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶಸಸು 
ತ್ತಾರೆ. ೫ &೩ ॥ ಅವನೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ಮನೋಹರ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನ 
ಪ್ರೇಮತುಂಬದ ದ ಮಧುರ ನೋಟದಿಂದ, 
ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವಚನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೀಲೆ. 
ಗಳಿಂದ ಇಡೀ ಮನುಸ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ. 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೬೪ ೫ ಭಗವಂತನ ಮುಖ ಕಮಲದ 
ಶೋಬಿಯು ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಮಕರಾಕ್ಳತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅವನ *ವಿಗಳು ಕಮವೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಕುಂಡಂಗಳೆ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಪೋಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಇನ್ನೂ ರುಗ-ದುಗಿಸತಿತು. 
ಅನನು ಹುನಗೆಬಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಜವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದ ಮಾಧುರಿಯನ್ನು 
ಸ್ವ್ರ-ಪುಗುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ಆವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ತಯ ಸುತ್ತಿದರು ಹಟ ಅಟ ಅರ 


ಸಾರೋ ನರಾಶ್ವಮುದಿತಾ: ಕುಸಿತಾ ನಿಮೇಶ್ವ ॥ ೬೫ ೫ | ನಿಯಾಮಕನಾಡ ನಿಮಿಯನ್ನೇ ಅವರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬೫ ॥ 
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ಜಾತೋ ಗತ: ಪಿತೃಗೃಹಾದ್ಯಜಮೇಧಿತಾರ್ಥೋ ಇಂತಹ ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಹುರೆಯ 
ಹತ್ಚಾ ರಿಸುನ್ನುತಶತಾನಿ ಕೃತೋರುದಾರ: | ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತೆಯದ್ದರೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿರದೆ 
ಉತ್ಪುದ್ಯ ತೇಷು ಸೃರುಸು ಕ್ರತುಭಿ! ಸಮೀಚೇ ಗೋಕುಲದ ನಂದಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 


ಗೋಪರನ್ನೂ, ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷ, 
ಪಡಿಸಿ ಮಥುರೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ, ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ, 
| ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿ. 
ದನು. ಸಾಮಾರು ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಸಯ್ಯಾತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಜೊತೆಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ: 
ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವಂತೆಹ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವಯಂ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು 
ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು ॥ ೬೬ ॥ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ನರರ ಕಲಹದಿಂದ ಅವನು ಬೈಧಿವಿಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿಗಮಂ ಪ್ರಥಯಂಜನೇಷು ॥ ೬೬ ॥ 


ಷೆ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ವದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೃಸ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ. 
ಹೃತ್ವಾ; ಸನ್ನ ಗುರುಧರಂ ಕೃಸಯನ್ಕುರೂಣಾ- ಎಂ ಆಳಾಿಣಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಜಗ್ತಿನ 

ಜ್‌ ಸೂ ಟ್‌ ಟಿ ಟಟ ್ಲ 
ದೃಣ್ಟಾ ವಿಧೂಯ ವಿಜಯೇ ಜಯಮುದ್ಧಿೋಷ್ಠ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಮ. 


ಪ್ರೋಟ್ಯೋಡ್ಯನಾಯಚಪರಂಸಮಗಾತ್ಮಧಾಮ 1 ೬೭ ॥ ಹ್‌ ತರಳದನು 9 ೬೭೩ 


ಇಪ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಂದಿವು ಮುಗಿಬಂತು ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಜುಹಂಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಶ್ರೀಗೂರ್ಯಸೋಮನಂತಾನುಕೀರ್ತನೇ ಯಜುವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೪ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ee 


॥ ಶ್ರೀರಾಧಾಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ 


ದಶಮ ಸ್ಫಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ದೇವಕ್ಕಾ ಪಾಲಿತೋ ಗರ್ಭೇ ಲಾಲಿತೋ5ಂಕೇ ಯಶೋದಯಾ । 
ಯಶೋದಯಾಯುತೋ ಬಾಲೋ ಗೋಪಾಲೋ ರಮತಾಂಹೃದಿ ॥ 
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॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ದಶಮಃ ಸೃಂಧಃ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನುಸಂತ್ಯೆಸಿದುದು, ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ವಿವಾಹ ಮತ್ತು 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಆರು ಪುತ್ರರನ್ನುವಧಿಸಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಿತೋ ನಂತನಿಸ್ತಾರೋ ಭವತಾ ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋ: | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೋಭಯನಂಶ್ಯಾನಾಂ ಟರಿತಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ 


wou) 


ಯದೋಶ್ಚ ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕ ನಿತರಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 


ತತ್ರಾಂಶೇನಾದತೀರ್ಣಸ್ಥ ವಿಷ್ಣೋರ್ವೀರ್ಯಾಣಿ ಶಂಸ ನಃ 
ಎ. 


ಅವತೀರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶೇ ಭಗನನಾನ್ಫೂತಭಾವನ: । | 
ಕೃಶವಾನ್ಯಾನಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತಾನಿ ನೋ ವದ ವಿಶ್ವರಾತ್‌ 
[Re 


ನಿವ್ಛತ್ತತರ್ಸೈರುಪಗೀಯಮಾನಾದ್‌ 

ಭವೌಷಧಾಚ್ಟೋತ್ರಮನೋಭಿರಾಮಾತ್‌ ॥ 
ಉತ್ತಮಶ್ಹೋಕಗುಣಾನುವಾದಾತ್‌ 

ಪುಮಾನ್ಸಿರಚ್ಛೇತ ವಿನಾ ಪಶುಫಾತ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಕ 


ಪಿತಾಮಹಾ ಮೇ ಸಮರೇಶಮರಂಜಯ್ಯೆ- 
ರ್ದೇವದ್ರಶಾದ್ಯಾತಿರಳ್ಸೆಸಿಮೀಗಿಲ್ಳಿ: 1 

ದಾರತ್ಯಯಂ ಕೌಲವಸ್ಯೆನ್ನಸಾಗರಂ 
ಕೃತ್ಣಾತರನ್ನತ್ತಪದಂ. ಸ್ಥ ಯತ್‌ಪ್ಲವಾಃ ॥ ೫ ॥ 


ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ವವಿಷ್ಯಷ್ಣವುದಂ0೫.ಈ. ಮದಂಗಂ 
ಸಂತಾನಬೀಜಂ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಜುಗೋಪ ಕುಕ್ಚಿಂಗತ ಆತ್ಮಚಕ್ರೋ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಮೇ ಯಃ ಶರಣಂ ಗತಾಯಾ: ॥ ೬ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ತಾವು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚಂದ್ರವಂಶ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿ. ಎರಡೂ ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಬುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಷಸಿದಿರಿ. ಭಗವಂತನ ಪರಮ 
| ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುನಿವರ್ಯರೇ। ತಾವು ಸ್ಮಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಧರ್ಮಶೀಲವಾದ ಯದುವಂಶವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣದ. 
ಈಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ 
ಶ್ರೀಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿರಿ. ॥ ೧-೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣುಧಾರನೂ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ಅನತಂಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿಸಿ. ॥ ೩ ॥ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶಾಪುಶಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ನಿಕ್ಯತೃಪ್ರರುದ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸಂಸಾರವ್ಯಾಧಿಗೆ ದಿವೈೌಷಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಮನಸಿಗೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯದಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಕುರಿತು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಬೇಸರ ಉಂಟಾದೀತು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರ ಪಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಪಶುಘಾಕಿಯಾದ ಕಟುಕನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಡರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 8 ೪ ॥  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ನನಗೆ 
ಕುಲದೈವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣರೂಪಿ 
ಸೌಕೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಾತಂದಿರುದ ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮ ಪಿಶಾಮಹರೇ 
ಅದಿ... ಆತಿರಥಯೋಭರೆಂಬ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೌರವ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ಕರುವಿನ ಹೊಂಡವನ್ನು ದಾಟುವತೆ ಲೀಲಾಜಾಲ. 
ವಾಗಿ ದಾಟದ. ॥ ೫ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಂದ ಸುಖ್ಟಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ ವಂಶಗಳಿರಡರ ಬೀಜವಾಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನೂ ಅವನೇ ॥ ೬ ॥ 
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ವೀರ್ಯಾಣಿ ಘ್ಯಾಖಲದೇಹಭಾಜಾ- | ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮಾತಲ್ವ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಒಳಗೆ 
ಮಂತರ್ಬಹಿ;  ಪೂರುಷಕಾಲರೂಪೈಃ | ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅಮೃಸತ್ತೈವನ್ನು 
ಪ್ರಯಸ್ಛತೋ ಮೃತ್ಯುಮುತಾಮೃತಂ ಚ ಕರುಣಿಸುತ್ತಿರುವನು ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು 


ಮೈತ್ಯುವನ್ನೊಡ್ಡುವನು.*ಮನುಸ್ಯರೂಪರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಅವನೆ ಒಂದು ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹವನ ಬಶ್ವರ್ಯ- 

ರೋಹಿಣ್ಮಾಸ್ತನಯ: ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಮ:ಸಂಕರ್ಷ[ಸ್ತ್ರಾಯಾ) | ಮಾಧುರ್ಯಗಳುದ ಕೂಡಿದ ಲೀರಗಳನ್ನು ಶಾಪು ನರ್ಥಸ0/೭ ॥ 

ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಂಬಂಧಃ ಕುತೋ ದೇಜಾಂತರಂ ವಿನಾ | ಪೂಜ್ಯರೇ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾರ ಬಲರಾಮನು 

u ೮ ॥ | ರೋಹಿಣಿದವಿಯ ಪ್ರತ್ತನೆದು ನೀವೇ ಹೇಳದ್ದಿಂ. ಒಳಕ ಇರೇ 

| ಬಲರಾಮನನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಪ್ರತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿ0. ಜನ್ಮಾಂತರ 

ವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಗಜಾಗಲು. 

ಕಸ್ಮಾಕ್ಯುಕುಂಡೋ ಭಗವಾನ್ಸಿಸುರ್ಗೇಹಾದ್ಯದಂ ಗತಃ ಹ್‌ ಜ್‌ ಭೇ ಆದ. 

ಕೃ ವಾಸು ಸ್ನಾತಿಧಿ: ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತವಾನ್ಪಾಕೃತಾಂ ಹತಃ ನ್‌ ಶ್ರಡೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯ: ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತುಂಬದ 

HEH ಯು ಮನಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವುಃಸ್ಟೆ ಏಕೆ ಹೋದನು? 

ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರಭುವು ನಂಜುದಿ 

ಗೋಪ ಭಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥ ೯ ೪ 

ಸ್ರಜೇ ವಸನ್ನಿಮಕರೋನ್ನಧುಪುರ್ಯಾಂ ಚ ಕೇಶವಃ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಕೇಶವನು ವುಜದಲ್ಲಿ 

ಭ್ರಾತರಂ ಚಾವಧೀತೃಂಸಂ ಮಾತುರದ್ವಾತದರ್ಹಣಮ್‌ | ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಯಾವ-ಯಾವ" ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 

8 ೧೦॥ | ಬನು? ಸ್ವಾಮಿ! ಅವನು ತನಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನು 

| ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಏಳೆ ಕೊಂದನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತಾಯಿಗೆ 

ಸೋದರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂದೆ. ವಧಿಸಲು ಅನರ್ಹ 

ದೇಹಂ ಮಾನುಷವಾತ್ರಿತ್ಯ ಕತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವೃಷ್ಟಿಭಿ:। | ನಾಗಿದ್ದನು.4೧೦॥ ಸೆಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಧುವು ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು 

ಯದುಪುರ್ಯಾಂ ಸಹಾವಾತ್ಸೀತ್ರತ್ರ ಕತ್ಯಭನನ್ನುನೋ: | ತ್ರಯ ವೃಕ್ಯಭಂಶೀಯರೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 

ಸ ೧೧ ॥ ವಾಸಿಸಿದನು ? ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತಸುದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 

ಪಶ್ನಿಯಂದ್ದರು ? ॥ ೧೧ ॥ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಕೇಳರುನ 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಉತ್ತಂಸಬೇಕು. ನಾನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸದೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಕ್ಬಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. 

ತಾವು ಹೆಣ. ಏಕಂದರೆ, ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 

ನಾನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಸುತ್ತೇನೆ. 8 ೧೨ 8 

ಪೂಜ್ಯರೇ | ಅನ್ನದ ಮಾತಿರಲಿ, ನಾನು ಜಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜ ಬಟ್ಟಿರು. 

ಷನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಹಸಿವು-ದಾಯಾರಿಕೆ 

ಗಳು (ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನುನು ಮುನಿಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 

ನೈಜಾತಿದುಯಹಾ ಬ್ಹನ್ಮಾಂ ತೃಕ್ತೋದಮಪಿ ಬಾಧತೇ॥ ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಅನ್ಯುಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ) ನನಗೆ ಬಾಧಿ 

ನಿಬಂತಂ ತ್ವನ್ಮುವಾನೋವಚ್ಕುತಂ ಹರಿಸಥಾಮೃತಮ್‌ | ಸುವಂ ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಮುಖಾರಂಂದದಿಡ ಸಿಸು 
8 ೧೩ ॥ ' ತರುವೆ ಹರಿಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಇ. ಸಮಸ್ತ ದೇಜಧಾರಿಗಳ ಅಸತಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಲೇಮದ ಭಗವಂತನು ಅವರ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕಾರಗನಾಗಿರುವನು ಹಾಗೂ ಹೊರಗೆ 

ಕಾಲರೂಪದಿಂದದ್ದು ಅವನೇ ಅವರನ್ನು ಸಾಶಮಾಡುತ್ತನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜಾನಿಗಳುದಾರು ಅಂತರ್ದ್ವಪ್ತಿಯಂದೆ ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು 

ಉಪಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅಮರ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ವಿಷಯ ಪರಾಯಣ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಾಷ್ಯದ್ಯಷ್ಯಿಯಿಂದ ವಿಷಯಚಿಂತನಯಲ್ಲೇ. 


ಮಾಯಾಮಳುಷ್ಠಸ್ಥ ವದಸ್ವ ವಿದ್ವನ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಏತದನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಮುನೇ ಕೃಷ್ಣ ವಚೇಸ್ಠಿತಮ್‌ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರದ್ದಧಾನಾಯ ವಿಸ್ತತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
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ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ 


ಏನಂ ನಿತಮ್ಯ ಭೃಗುನಂದನ ಸಾಧುವಾದಂ 
ಫೈಯಾಸಹಿ ಸ ಭಗವಾನಥ ಏಷ್ಣುರಾತಮ್‌ 1 
ಸ್ಟರ್‌ ಸ್ಪರ ಕಲ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಹರ್ತುಮಾರಭತ ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನ: ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಮ್ಯಗ್ವೃವಸಿತಾ ಬುದ್ದಿಶ್ತವ  ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮ। 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಯಾಂ ತೇ ಯಜ್ಞಾತಾ ಶೈಷ್ಠಿೀ ರತಿಃ 
mon 


ವಾಸುದೇವಕಥಾಪ್ರಶ್ನ ಪುರುಪಾಂಸ್ಕೀನ್ನುನಾತಿ ಹಿ! 
ದಕ್ಷಾರಂ ಪೃಚ್ಛಕಂ ಶ್ರೋತೃ;ಸ್ರತ್ಪಾದಸಲಿಲಂ ಯಥಾ 
॥೧೬॥ 


ಭೂಮಿರ್ದೃಪ್ತನೃಹವ್ಯಾಜದೈಕ್ಕಾನೀಕಶತಾಯುತ್ಛೈ! | 
ಆಕ್ರಾಂಾ ಭೂರಿಭಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ 
nou 


ಗೌರ್ಭೋತ್ಪಾಸ್ರುಮುಖೀ ಖನ್ನಾ ಕ್ರಂದಂಯೇ ಕರುಣಂ ವಿಭೋ 


ಉಪ್ಪುತಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಮೈ ದೃಸನಂ ಸ್ಹಮವೋಚತ 


॥ ೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದುಪಧಾರ್ಯಾಢ ಸಹ ದೇವ್ಟೆಸ್ತಯಾ ಸಹ! 
ಜಗಾಮ ಸತ್ರಿನಯನಸ್ಟೀರಂ ಕ್ಲೀರಪಯೋನಿಧೇಃ 
morn 


ತತ್ತ ಗತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇವಂ ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ ॥ 
'ಫುಲಯಂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಉಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ 
॥ ೨೦೫ 


ಗಿರಂ ಸಮಾಧೌ ಗಗನೇ ಸಮೀರಿತಾಂ 
ನಿತಮ್ಯ ವೇಧಾಸ್ಟಿದಶಾನುವಾಚ ಹಃ 
ಸಾಂಸೌರುಷಿಂಂ ಮೇಶ್ಚಣುತಾಮರಾ: ಪುನ- 
ರ್ವಿಧೀಯತಾಮೂಶುತಥೈೆವಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ ೨೧ 1 


| 


ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಖಷಿಗಳೇ | 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೂ, ಸರ್ವಜ್ಜರಲೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಇಂತಹ ಸಮೀಚೀನ 
ವಾದ ಪೆಕ್ಜೆಯನ್ನುಕೇಳ (ಸಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯ ಉದ್ದೇಶವರುತ್ತದೆ) ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲಿಮಲದೋಷಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹಾಕುವಂತಹ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಪ್ಯಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನ 
ಲೀಲಾಕಥೆಗಳ ರಸಿಕನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ನೀನು ಭಗವತ್ಯಥೆ. 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮಾಡಿರುವ ನಿಶ್ಚಯವು ಸುಂದರವೂ, ಆದರ 
ಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಲೀಲೆಗಳ 
ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸುದೃಢಪೀತಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೧೫ ॥ ವಿಷ್ಣುವಾದೋದ್ಧವೆಯಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನು. ಪ್ರವಚನಮಾಡುನವನು ಮತ್ತು 
ಕೇಳುವವನು ಹೀಗೆ ಮೂವರನ್ನೂ ಪವಿಶ್ರಗೊಳಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ 1 

ಪರಿಳ್ಷಿತನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾಜರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 'ದರ್ಪಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ, 'ಅಥರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೆ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ದೈತ್ಯರು 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 'ಭೂಧರದಿಂದ 
ತತ್ತಯದ ಭೂದೇವಿಯು ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ನೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಗೋವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಸ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅದು 
ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶರೀರವು ಕೃರವಾಗಿದ್ದು 
ಆವಳು ಅಕ್ಕಂಶ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಕರುಣಾಜನಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೮ 8 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ತುಂಬಾ ಸಹಾನುಧೂತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ದುಃಖತುಂಬಿದ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಭಗಮಾನ್‌ ಶಂಕರ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳು, ಗೋರೂವದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂದೇವಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೀರನಾಗರದ ತಡಿಗೆ ಹೋದರು; ೧೯ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಡೇವಡೇಪನಾದೆ, 
ವೃಷುಕ£ಯಾದ, ಪರಮಪುರುಷನಾದೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


ಸಾಮು. ॥ ೨೦ ॥ ಅವರು ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಂಬಂದ ದಿವೃವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. 
ಇಂತೆಂದರು - ದೇವತೆಗಳರಾ! ನಾನು ಭಗವಂತನ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಕೆಳ ಅದರೆತೆ ನಡಯುರಿ 
ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿರಿ. ೫ ೨೧ ॥ 
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ಪುಳ್ಳೆವ ಪುಂಸಾನದೃತೋ ಭರಾಜೋ 
ಭವದ್ಧಿರಂಕ್ವೆರ್ಯದುಷೂಪಜನ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಸ ಯಾವದುರ್ವ್ಯಾ ಭರಮೀಶ್ವರೇಶ್ವರಃ 
ಸ್ಥರಾಲಶಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಷಪಯಂಕೃರೇದ್ಳುನಿ ॥ ೨೨॥ 
ವಸುಡೇವಗೃಹೇ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವಾನ್ನುರುಷು ಪರಃ | 
ಜನಿಷ್ಯತೇ ತತ್ಚಿಯಾರ್ಥಂ ಸಂಭವಡು ಸುರಸ್ವಿಯಃ 
॥ ೨೩॥ 
ವಾಸುದೇವಕಲಾನಂತಃ ಸಹಸ್ರವದನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಆಗ್ರತೋ ಭವಿತಾ ದೇನೋ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಚತೀರ್ಪಯಾ 
[oT 
ವಿಶ್ಲೋರ್ಮಾಯಾ ಭಗವತೀ ಯಯಾ ಸಮ್ಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ | 
ಆಗಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಭೇಣಾಂಶೇನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 
(೨೫ 
ಕ್ರೀುಕ ಉವಾಚ 
ಇಸ್ಯಾದಿಶ್ಯಾಮರಗಣಾನ್ಸಚಾಪೂಪತಿರ್ವಿಭುಃ | 
ಆಶ್ಚಾಸ್ಯ ಚೆ ಮಹೀಂ ಗೀರ್ಭಿ: ಸ್ವರಾಮ ಪರಮಂ ಯಯೌ 
॥೨೬॥ 
ತೂರಸೇನೋ ಯದುಪತಿರ್ಮಥುರಾಮಾವನನ್ನುರೀಮ್‌ 1 
ಮಾಳುರಾನ್‌ ಶೂರಸೇನಾಂಶ್ಚ' ನಿಷಯಾನ್ಯಭುಜೇ ಪುರಾ 
usta 
ಠಾಜಧಾನೀತತಃ ಸಾಭೂತ್ಮರ್ವಯಾದವಭೂಭುಜಾಮ್‌ ॥ 
ಹುಥುರಾ ಭಗವಾನ್ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 
“son 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಕರ್ಹಿಚಗ್ಬೌಂರ್ವಸುದೇವು ಕ್ಥತೋದ್ಧಯ ) 
ದೇವಣ್ಕು ಸೂರ್ಯಯಾಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಣೇ ರಥಮಾರುಹತ್‌ 


(ರ್ವ! 
ಉಗ್ರಸೇನಸುತ: ಕಂಪಃ ಸ್ತಮು ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ) 
ರಶ್ಮೀಸ್ಚಯಾನಾಂ| ಜಗ್ರಾಹ ರೌಕ್ಚೃ ರಶಶತೈರ್ಶತ: 


wo 
ಚತುಃಶಶಂ ಹಾರಿಬರ್ಹಂ ಗಜಾನಾಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಾಮ್‌ 1 
ಅಕ್ವಾನಾಮಯುತಂ ಸಾರ್ಧಂ ಆಥಾನಾಂ ಚ ತ್ರಿಜಟ್‌ಕತಮ್‌ 
aon 
ದಾಸೀನಾಂ ಸುಕುಮಾರೀಣಾಂ ದ್ವೇ ಪತೇ ಸಮಲಂಕೃತೇ | 
ಶುಹಿತ್ರೇ ದೇವಳ: ಪ್ರಾದಾದ್ಯಾನೇ ದುಹಿತ್ಸವತ್ತಲಃ 
[Eo 
ತೆಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾಶ್ಚನೇದುರ್ದುಂದುಛಯ: ನಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಣಪಕ್ರಮೇ ತಾವದ್ಧರವಥ್ಯೋ ಸುಮೆಂಗಲಮ್‌' 
Ua 


ಭೂದೇವಿಗೆ ಒದಗಿದೆ ಕಪ್ಟಪ್ಪು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಈಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವನು. 
ತನ್ನ ಕಾಲಶಸ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ನೀವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅಂತೆಗಳೊಡನೆ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಯೋಗಿಗಳಾಗಿರಿ, ॥ ೨೨ 8 ಮುದೇವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷುಕ್‌ ಪರಮಪುರುನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವಗೆ ಪ್ರಯವನ್ನುಖುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನಂತನಿದ ವಾಸುದೇವನ ಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿ 
ಅನಂತನೇ ಆಗಿರುವ, ಸಹಸ್ತಮುಖನಾದ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕನಾದ 
ಶೇಷ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಗ್ರಹನಾಗಿ ಅವಶರಿಸುವನು. ॥ ೨೪ ॥ ಬಗ್ರನ್ನೇ 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಭಗವತಿ ಎಷ್ಟುಮಾಯೆಯೂ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ. 
ಆಜ್ಪನ್ಪಳಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನ ಅಂತರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಂಸುವಳು. ॥ ೨೫ ॥. 

ಶ್ರೀಕುಕಮಣಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಪ್ರಡಾಪಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿ, ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಸ ಶ್ರೇ 
ವಾದ ತನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಹಂದೆ 
ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮದುರಾಪೆಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಹುರಾಮಂಡಲನನ್ನೂ ಶೂರಸೇನ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ನಿತ್ಕನಿರಂಶಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಪಾದ ಸಾನ್ನಿದ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವೇ 

ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜಧಾನಿ 

ದ ಓಮ್ಮೆ ಮಹುರೆಯಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಸುದೇವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂತನೆ ವಧುವಾದ 
'ದೇವಿಯಂಡಸೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ರಥಾರೂಢ 
ನಾದನು. ॥ ೨೯ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಗನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವರ 
ರಥದ ವಾಘಯನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆ ದಿವೃರಥಪ್ಪ ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿತ್ತು. ೫8೩.೦ ॥ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವುದ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಜೀವಕನು ದೇವಕಿಗೆ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಜಿನ್ನರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ಆಸೆಗಳೂ, ಹದಿಸೈದುಸುವಿರ ಕುದುರಗಳೂ, ಸದಿನೆಂಟುನಂರು 
ರಥಗಳೂ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಮ್ಯಾ 
'ಅಲಂ್ಯತರಾದ ಇನ್ನೂರು ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರಿ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು 8 ೩೧-೩೨ ॥ ಆ ವಧೂವರರ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಾರ್ಶವಾಗಿ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಡುಂದುಭಿಗಳು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. ॥ ೩೩ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಪಥಿ ಪ್ರಗ್ರಹಿಣಂ ಕಂಸಮಾಭಾಸ್ಕಾಹಾಶರೀರವಾಕ್‌ | 
ಅಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಮಸ್ಪದೋಗರ್ಭೋ ಹಂತಾ ಯಾಂವಹಸೇಂಬುಧ 
navn 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಖಲಃ ಪಾಪೋ ಭೋಜಾನಾಂ ಕುಲಪಾಂಯನಃ | 
ಭಗಿನೀಂ ಹಂತುಮಾರಬ್ಬು ಖಡ್ಗಪಾಣಿ: ಕಚೇತಗ್ರಹೀತ್‌ 
Man 


ಶಂ ಜುಗುಪ್ಲಿತಕರ್ಮೂಣಂ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ । 
ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಭಾಗ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾನ್ಷ್ಯಯನ್‌ 
॥೩೬॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 


ಶ್ಲಾಥನೀಯಗುಣ! ಶೂರೈರ್ಭವಾನ್ಟೋಜಯಶಸ್ಕರಃ । 
ಸ ಕಥಂ ಭಗಿನೀಂ ಹನ್ಶಾತ್‌ ಸ್ಟಿಯಮುದ್ಧಾಹಪರ್ವಣಿ 


0೩೭ 


ಜೃತ್ಯುರ್ಜನ್ಮದತಾಂ ವೀರ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ! 
ಅದ್ಯ ಫಾಬ್ದಕತಾಂತೇವಾ ಮ್ಹತ್ಯುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವ: 


MASH 


ದೇಹೇ ಪಂಚತ್ಯಮಾಪನ್ನೇ ದೇಹೀ ಕರ್ಮಾನುಗೋಂವಶಃ 1 
ದೇಹಾಂತರಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಳೃಜತೇ ವಪುಃ 
೫೫೩೯॥ 


'ಪ್ರಜಂ್ರಷ್ನನ್ನದೈಕೇನ ಯಚಜ್ಛೆವೈಕೇನ ಗಚ್ಛ । 
ಜುಥಾ ಸೃಣಜಲೂಕೈವಂ ದೇಹೀ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಗತಃ 
॥೪೦॥ 


ಸ್ಟೇ ಯಥಾ ಪಶ್ಯತಿ ದೇಹಮೀದೃತಂ 
ಮುನೋದಥೇನಾಭಿನಿವಿಷ್ಟಚೇತನಃ 1 

ಪೃಷ್ಟಸ್ರುತಾಭ್ಯಾಂ ಮನಸಾನುಚಿಂತಯನ್‌ 
ಪ್ರಷನ್ಯತೇ 


ಹೀಗೆ ಬಾಜಾಬಜಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಂಸನು 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಇಂತು ನುಡಿಯಿತು - “ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬನೇ? ಈಗ 
ನೀನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ತಂಗಿಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಶಿಶುವು ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗಲಿದೆ." ॥ ೩೪ ॥ ಕಂಸನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ದುಷ್ಟತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಖಡ್ಯವನ್ನ 
ಕೊಂಡು ತಂಗಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಿದ್ಧೆಣಾದನು. ॥ ೩.೫ 4 ಆವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರನಾಗಿದ್ದು ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಸುಭಾವನಾದ ವಸುದೇವನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಕುಮಾರ | ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಶೂರರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೆ ಯಶೋ 
ದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಸ್ಟ್ರೀಯನ್ನು, 
ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತಂಗಿಯನ್ನು, ಇನ್ನು ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹದ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆ70%೭॥ ವೀರನೇ। ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದವರೆ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಮೃತ್ಯುವು ಇಂದು ಬರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ನೂರುವರ್ಪದ ಮೇಲೆ 
ಬರಬಹುದು. ಅದರೆ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಮರಣವಂಬದು 
ಶತಭದ್ಧ 0೩೮ ॥ ದೇಹವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋದಾಗ (ಸತ್ತಾಗ) ಜೀವನು ಅಸ್ವೆತಂತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರ ಬೇರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮೊದಲ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಣಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂದು 
ಕಾಲನ್ನು ಊರಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವನು ಹಾಗೂ ಜಿಗಣೆಯು 
ಮುಂದಿನ ಹುಲ್ಲುಕ್ಷ್ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ನಂತರ ಹಿಂದಿನ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಬಡುವಂತೆಯೇ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಾವುದೋ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರವೇ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 8 ೪೦ 8 ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಜಾಗ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕಣಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನೇ ಚೆಂತಿದುತ್ತಾ-ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೈಮರತುಬಡುತ್ತಾನೆ ಸ್ಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆಂಬೋ, ಇಂದ್ರ 
ನೆಂದೋ ಅನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ದಾರಿದ್ಯದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು. 
ವಾಗಲೇ ಮನೋರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಟೂಲಕರೀರದ ಎಚ್ಚರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ಜೀವನು ಶರ್ಮಕೃತ ಕಾಮನೆ ಮತ್ತು ಕಾಮನಾಕೃತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಶವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 


ತತ್ತಿಮಪಿ ಹೃಪಸ್ಥೃತಿಃ ೫ ೪೦ ಜ | ಮೊದಲಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ॥ ೪೧ ॥ 
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ಯತೋ ಯತೋ ಭಾವು ದೈದಚೋದಿತಂ. 
ಮನೋ ನಿಕಾರಾತ್ಮಶ”ಮಾಪ ಪಂಚಸು) 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚತೇಷು ದೇಹ್ಮಸೌ 
ಪ್ರಪದ್ಮಮಾನಃ ಸಹ ತೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಚ್ಯೋತಿರ್ಯಥೈವೋದಕ ಪಾರ್ಥಿವೇಷ್ಟದ: 
ಸಮೀರವೇಗಾನುಗತಂ ಎಭಾವ್ಯತೇ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ವಮಾಯಾರಚತೇಷ್ಟರೌ ಪುಮಾನ್‌ 


ಗುಣೇಹು ಠಾಗಾನುಗತೋ ವಿಮುಹ್ಕತಿ ೪ ೪೩॥ | 


ನ್ನ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೋಹಮಾಟರೇತ್ವ. ತಥಾನಿಧ। 
ಜಗತ 


॥೪೪॥ 


ಏಷಾ ತವಾನುಜಾ ಬಾಲಾ ಕೃಪಣಾ ಪುತ್ರಿಕೋಪಮಾ | 
ಹಂತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಮಿಮೂಂ ತ್ವಂ ದೀನವತ್ತಲಃ 
HOU 


ಕ್ರೀತುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ಸ ಸಾಮಭಿರ್ಛೇದೃರ್ಯೋಧ್ಯಮಾನೋ*ಪಿ ದಾರುಣಃ | 
ನ ಸೃರ್ಶತ ಕೌರವ್ಯ ಪುದುಪಾದಾನನುವ್ರತ: 
1೪೬॥ 


ನಿರ್ಬಂಧಂ ತಸ್ಯ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ವಿಚಿಂತ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿ: | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಲಂ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಿದಂ ತತ್ರಾನ್ನಸದ್ಧತ 


WLW 


ವೃತ್ಕುರ್ಟುದ್ಧಿಮತಾಪೋಹ್ಕೋ ಯಾವದ್ದುದ್ದಿಬರೋದಯಮ್‌ | 
ಯದ್ಯಸೌ ನ ನಿವರ್ತೇತ ನಾಪರಾಧೋಶಸ್ತಿ ದೇಹಿನಃ 
09ರ ॥ 


ಪ್ರದಾಯ ಮೈತ್ಯವೇ ಪತ್ರಾನ್ನೋಟಯೇ ಕೃಪಣಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ 
ಸುತಾಮೇ ಯದಿ ಜಾಯೇರಸ್ವೃತ್ಕುರ್ವಾನ ಮ್ರಿಯೇತ ಘ್‌ 
॥೪೯॥ 


ಏಸರ್ಯಯೋ ವಾ ನ ಸ್ಮಾದ್ಯರ್ಧಾತುರ್ದುರತ್ತಯಾ। | 
ಉಪಸ್ಥಿಷೋ ನಿವರ್ತೇತ ನಿಷೃತ್ತಃ ಪುನರಾಪತೇತ್‌ 
॥೫೦॥ 


| 


| 


ಜೀವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ವಿಕಾರಗಳ ಪುಂಜನಾಗಿದೆ. 
ದೇಹಾಂತ್ಯದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಟಿತ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವನೋ, ನಾನು ಇದೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು. 
ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡದು ಅವನು 
ಹುಟ್ಟರೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ೩ ೪೨ ॥ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೇ ಮುಂಕಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೀರು-ಎಣ್ಗೆ ಅಲುಗಾಡಿದರೆ' 
ಅವರೂ ಅಲುಗಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಸ್ಥರೂಪದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ್ನೇ ತಾನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಿ! 
ಮೋಹವಕದಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಂದು-ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ 


| ಆವಾಗಮನನಂದು ತಿಳಯತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ. 


ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧೀನನಾದವನು. 
ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಶ್ರುವಿನಿಂದಲೂ, ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನಿಂದಲೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಕಂಸನೇ | ನಿನ್ನತಂಗಿಯಾದ ಇವಳು ಇನ್ನು ಬಾಲಕಿ, 
'ದೀನಳಾಗಿರುವಳು. ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ವೈವಾಹಿಕ 
ಮಂಗಳ ಚೀಹೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಂಿಯದಂತೆ 
ಇವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ದೀನವಕ್ತಲನು ಈ 
ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 1೪೫ । 
ಶ್ರೀತುಕ ದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಸನೇ | 
ಹೀಗೆ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನಿಗೆ ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ, ದಾರುಣನಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ ಅ ಕಂಸನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ 8೪೬ ॥ ಆಗೆ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನ ಹಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಗೆ ನಿಶ್ಚಯಯದನು. 1 ೪೭ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ. 
ನಾದವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಮುಂದೂಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವವನಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕರ್ತ ವೈಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ! ೪೮ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಕಂಣಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ದೀನಳಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಉಳಿಸುವನು. ಈಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳುಗಿಯೂ ಈ ಕಂಸನು 
ಸಾಯದಿದ್ದರೆ 8೪೯ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಐಕಾಗಧಾರದು? ನನ್ನ ಮಗನೇ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಲೂಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದೃವಗತಿಯು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 


| ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಹಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಶಪ್ಪಿಹೋಗ ಬಹುದು, 
ತಪ್ಪಿಹೋದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಪುನಃ ಬಳಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ॥ ೫೦ ॥ 
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ಆಗ್ನೇರ್ಯಥಾ ದಾರುವಿಯೋಗಯೋಗಯೋ- | ಕಾಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿದಾಗೆ ಯಾವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿತು, 
ರದೃಪ್ಟತೋಶನ್ಯನ್ನ ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತಿ ೬ ಯಾವುದು ಸುಡದಿರಬಹುದು ! ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಟ್ಟು 
ಏವಂ ಹಿ ಜಂಶೋರಪಿ ಧುರ್ವಿಭಾವ್ಯಃ ಹೋಗಿ ಪತಸಪೂರಸುದು ಸಾಂದ್ರ ಇವನೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ಶರೀರಸಂಯೋಗವಿಯೋಗ ಹೇತು: ॥ ೫೧ ॥ | ನನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇಯಾದ 
ಜೀವಿಯ ಯಾವ ಶರೀರವು ಉಳಿಯುವುದು, ಯಾವ ಕಾರಣ 

ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ತಂ ಪಾಪಂ ಯಾವದಾತ್ಮನಿದರ್ಶನಮ್‌ । | ದಿಂದ ಯಾವ ಶರೀರ ನಾಕವಾದೀತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯು ವುದು 
ಗೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ಶೌಂರ್ಬಹುಮಾನಪುರಡರಮ್‌ | ಬನನ ಕನ್ನವಾಗಿದೆ. ೫೧ ॥ ಮರುದೇವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಗೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಿ 

ಯಾದೆ ಕಂಸನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಂಭೋಜೋ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ । | ಪರೀಣಿತನೇ! ಕಂಸನು ಮತಾಶ್ರೂರಿಯೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಆಗಿ 
ಜು ಹೌ | ವಿಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಥು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಸುದೇವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಪೀಡನೆ. 
೩ ॥ | ಮೌಸತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರಪುಲ್ಲಿಕ ಮುಖ 

ಕಮಲದಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಕಂಸಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೫೩ ॥ 

ವರುದೇವಉನಾಚ ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಸೌಮ್ಯನೇ! ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ನುಡಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ನ ಹೃಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಯದ್ದಾಗಾಹಾಶರೀರಿಣೀ | | ಭಯವರುವುದು ಅವಳ ಪುತ್ರರಿಂದ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಪುತ್ರಾನ್ಸಮರ್ಪಯಿಷ್ಯೇಶಸ್ಯಾ ಯಶಸ್ತೇ ಭಯಮುತ್ವಿತಮ್‌ | ಅಣಯುಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - "ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೆ. 


0೫೪0 | ಒಳ್ಳು) ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.' ॥ ೫೪ ॥ 
'ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
iad ವಸುಜೀವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಅವನ ಜಾತು 
ಸುರ್ಪಧಾನ್ನಿವವೃತೇ ಕಂಸಸ್ತದ್ಧಾಕ್ಮಸಾರವಿತ್‌॥ | ಯುಕ್ತಿ-ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಂಸನು ತಂಗಿಯಾದ 


ದೇವಕಿಯನ್ನುಕೊಲ್ಬದಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಚೋಷ 
ಗೊಂಡ ಬನುದೇವನು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ. 
ಮಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೫% 11 ದೇವಕಿಯು ಸಾಧ್ವಿ ಶಿರೋ 
ಅಥ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ದೇವಕೀ ಸರ್ವದೇಮಾ । | ಮಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಾನುವತರಮ್‌ | ಕಲವು ಕಳೆದಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಸತ ಇನ್ನ ಸವಿ 1೫೬ [| ಎಂಟು ಪುತ್ರರು ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೫೬ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಕೀರ್ತಿಮಂತನನ್ನು ವಸುದೇವನು 
ಕೀರ್ತಿಮುಂತಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಕಂಸಾಯಾನಕದುಂದುಭಃ | ತಂದು ಕಂಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವು 
ಅರ್ಹಯಾಮಾಸ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಸೋರನ್ನತಾದತಿವಿಪ್ಪಃ | ದಕ್ಕಿಕಲೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗುವುದು ಅತಿ ಕಪ್ರರವಾಗಿತ್ತು. ! ೫೭ ॥ 

ಇ “en ಪರಿಕತನೇ! ಸತ್ಯ ಸಂಧರಾದ ಸತ್ತುರುಷರು ದೊಡ್ಡ-ಜೊಡ್ಡ 
ಕ ಮುಗುಹಂಸುಸಾಧೂನಾಂವಿದುಪಾಂಕಿಮಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ | ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಚ-ಪುರುಷರು ನೀಜಾತಿನೀಚ. 
*ಮಕಾರ್ಮಂಕದರ್ಯಾಣಾಂ ದುಸ್ತೃಬಂ ಕು ದೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಭಗವಂತ 


ವಸುಡೇವೋಪಪಿ ತಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಭೃಹಮ್‌ 
(೫೫ 


1 ೫ರ ೧ | ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಕೊಂಡಿರುವರು. ಆವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 

ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಲ್ಲರು. ॥ ೫೮ ॥ ವಸುದೇವನಿಗೆ ತನ್ನಪುತ್ರನ ಜೀವನೆ 

ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮತ್ವಂ ಶಚ್ಛೌರೇ। ಸತ್ಯೇ ಚೈವ ವ್ಯವಸ್ಥತಿಮ್‌ ॥ | ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವಿದೆ ಹಾಗೂ ಅವನು ಸತ್ನನಿಷ್ಟಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಕಡು ಸದುರಾ 'ರಾಜನೃಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಎಂಬುದನ್ನುನೋಡಿ ಕಂಯನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ 
ತ ಸು ಶೌರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು -॥ ೫೯ ೫ 

'ವಸುದೇವನೇ | ನೀನು ಈ ಹುಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 


॥ರ್ಶ॥ 
ಪ್ರತಿಯಾರು ಕುಮಾರೋರಿಯಂ ನ ಷ್ಠಸ್ಥಾದಸ್ತಿ ಮೇ ಭಯಮ್‌ 1 
ಅಪ್ಪಮಾಮ್ಯವಯೋರ್ಗರ್ಭಾನ್ಹೃತ್ಯುರ್ಮೆೇ ವಿಹಿತ ಕಿಲ 

॥ ೬೦ ॥ | ಹುಟ್ಟಿದವುಂದ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾದೀತು' ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲ ॥ ೬೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ತಥೇತಿ ಸುತಮಾದಾಯ ಯಯಾವಾನಕದುಂದುಭಿ:ಟ। 
ನಾಭ್ಯವಂದತ ತದ್ದಾಕ್ಸಮಸತೋ: 

॥೬೧೫ 
ನುದಾಜ್ಯಾಯೇವ್ರಜೇಗೋಪಾಯಾಶ್ಚಾಮೀಷಾಂಚಯೋಪಿತು। 
ವೃಷ್ಣಯೋ ವಸುದೇವಾದ್ಯಾ ದೇಪಕ್ಕಾಮ್ಯಾ ಯದುಸ್ವಿಯಃ 

॥೬೨॥ 
ಸರ್ವೇ ವೈ ಜೇನತಾಪ್ರಾಯಾ ಉಭಯೋರಪಿ ಭಾರತ 
ಜ್ಲಾತಯೋ ಬಂಧುಸುಹ್ಟದೋ ಯೇ ಚ ಕಂಸಮನುವುತಾಃ 


WEAN 
| 


ಏತತ್‌ ಕಂಸಾಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ತತಯಾಭ್ಟೇತ್ಯ ನಾರದಃ! 
ಭೂಮೇರ್ಥಾರಾಂಯಮಾಣಾನಾಂ 


ೈತ್ಯಾನಾಂ ಚವಧೋವ್ಯಮಮ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಬುಹೇರ್ವಿನಿರ್ಗಮೇ ಕಂಯೋ ಯಜೂನ್ಮಶ್ಚಾ ಸುರಾನಿತಿ 1 
ದೇನಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚೆ ಸ್ಪಧಂ ಪ್ರತಿ 
(೬೫ 


ದೇಚಕೀಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ನಿಗೃಹ್ಯ ನಿಗಡರ್ಗ್ಗಹೇ। | 
ಜಾತಂ ಚಾತಮಹನ್ನುತ್ತಂ ತಯೋರರಸಶಂಕಯಾ 
"LW 


ಘೂಾಶದಂ ಫಿಠರಂ ಭ್ರಾತ್ಮಭರ್ವಾಂಶ್ಮ ಸುಷ್ಕದಸ್ತಭಾ! | 
ಫಂತಿ ಹೃಸುತ್ಛಪೋ ಉಬ್ಬಾರಾಜಾನಃಪ್ರಾಯಶೋ ಧುವಿ 
WL 


ಅತ್ಥಾನಮಿಹ ಸಂಚಾತಂ ಚಾನನ್ನಾಗಿಸ್ಸುನಾ ಹತಮ್‌ । 
'ಮಹಾಸುರಂ ಇಾಲನೇಮಿಂ ಯದುಭಾ ಸ ವ್ಯರುದ್ಧತ 
WSU) 


ಉಗ್ರಸೇನಂ ಚ ಪಿತರಂ ಯದುಭೋಜಾಂಧಕಾಧಿಪಮ್‌ 1 


ಸ್ವಯಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಶೂರಸೇನಾನ್ಮಸಾಬಲ 
[a 


ಕಂಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮುದೇವನು ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಮರಳಿದನು. ಆದರೆ ಕಂಸನು ಅತಿರುಪ್ಪನಾಗಿದ್ಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಳುದೇವನು ಬಲ್ಲನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗ ಕಂಸನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಇತ್ತ ದೇವಯಹಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಕಂಸನ: 
ಬಳಿಗೆ ಓಂದು ಕಂಸನಂದೆ ಸಕ್ಕಕರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು - 
“ಎಲ್ಲೆ ಕಂಸನೇ] ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯ ಯಾದನರೂ, ದೇವೇಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹೀಗೆ ನಂದ-ವಳದೇವರ ಜ್ಞಾಕಿಯಾಂಧವನೆಲ್ಲರೂ 
ದೈಭಾಂಶಸಂಭೂತರು. ೪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ದೈಕ್ಯರೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 
ಹೆದ್ದಾಗಿದ್ದು ಸ್ಥಢಿಎಿಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಧಿಸಲು ದೇವಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಸೇರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಿಸು 
ತಿದ್ವಾರೆ ಇರುವ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಅರುಹಿದನು. ನೀನು ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥ ೬೨-೬೪ ॥ ದೇವಯಹ 
ನಾರದರು ಇಷ್ಟು ಹಳಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಳಕ ಕಸಗಗೆ - ಈ 
ಯದುದಂಶೀಯರಲ್ಲರು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಸ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸುಟ್ಟರಿರುವನು. 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅಬಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ವಸುದೇನ ದೇವಟನು 
ಸಂಕೋಲೆಗಂಂದ ಬಂಧಿಸಿ 


ಗಲೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬೫-೬೬ ॥ ಪರೀಕ್ತಿಕನೇ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲೋಭಿಗಳಾದ. 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತಂದ-ತಾಯಿ, ಒಂಧು-ಬಾಂಧ 
ವರು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತ್ಕಕಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ ॥ ೬೭ ॥ ನಾನು 
ಮೂದಲು ಕುಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದು ಏಸ್ಸುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರುವನೆಂದು ಕಂಸನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೬೮ ॥ ಮಪಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಕುಸನು ಯರು, 
ಭೋಜ, ಅಂಧಕ ನಂಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನಾಗಿದ್ದೆ ತನ್ನ ತಂದ. 
ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶೂರಸೇನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ಆಳತೊಡಗಿದನು. 8೬೯ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೬ 
ಆತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಣ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋಚತ್ರಮೇ ಪ್ರಥಮೋಲಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ 


2. ಬಜ / 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಮಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನುಸ್ರವೇಶಿಸಿದುದು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ತುತ 


ಹೀಡುಕ ಉವಾಚ | 
'ಪ್ರಲಂಬಬಕಚಾಣೂರೆಕೃಣಾವರ್ತಮಹಾಶಸ್ಥೆಃ 1 
ಮುಪ್ಪಿಕಾರಿಪ್ಠದ್ದಿವಿದಪೂತನಾಕೇಶಿಧೇನುಕ್ಳ: 
now 
ಅನ್ನೆ ಸ್ಟಾಸುರಭೂಪಾಲೈರ್ಚಾಣಭೌಮಾದಿಭಿರ್ಯತಃ | 
ಯದೂನಾಂ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ಬಲೀ ಮಾಗಭಸಂತ್ರಯಃ 
ಪಿ ॥ 


ತೇ ಪೀಡಿತಾ ನಿವಿವಿಶುಃ ಕುರುಪಂಚಾಲಕೇಕಯಾನ್‌ । 
ಶಾಲಾಗ್ದಿದರ್ಭಾನ್ನಿಷಧಾನ್ಸಿದೇಹಾನ್ಕೋಸಲಾನಪಿ 
wan 
ಭಿಕೇ ತಮನುರುಂಧಾನಾ ಜ್ಲಾತಯಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಹತೇಷು ಷಟ್ಟು ಬಾಲೇಷು ದೇವಕ್ಕಾ ಔಗ್ರಸೇನಿನಾ 
un 
ಪಸ್ತ್ರಭೋ ಬೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ಯಮನಂತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
ಥೋ ಬಭೂವ ದೇವಕ್ಕಾ ಹರ್ಷಶೋಕವಿವರ್ಧನ: 
181 
ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿದಿತ್ವಾ ಕಂಸಜಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಬುದೂನಾಂನಿಜನಾಥಾಕಾಂ ಯೋಗಮಾಯಾಂಸಮಾದಿಶಾ್‌ 
॥೬॥/॥ 
ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ದ್ರಜಂ ಭದ್ರೇ ಗೋಪಗೋಭಿರಲಂಕೃತಮ್‌ 1 
ಶೊ ಹಿಗೇ ಬನುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾತ೨ಸ್ಟೇ ನಂದಗೋಕುರೇ । 
ಅನ್ನಾಶ್ಚ ಕ0ಸಸಂವಿಗ್ನಾ ವಿವರೇಪು ವಸಂತಿ ಹಿ 
1 ೭॥ 
ಜೇವ್ಕಾ ಜರರೇ ಗರ್ಭಂ ಶೇಷಾಖ್ಯಂ ಧಾಮ ಮಾದುಕಮ್‌ , 
ಹತ್ತಸಿಕ್ಳಸ್ಮ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಉದರೇ ಸಂನಿವೇಶಂದಿ 
॥೮॥ 
ಅಧಾಹಸುಂದಭಾಗೇನ ದೇವಳ್ಕಾಃ ಪ್ರತ್ರತಾಂ ಶುಭೇ! 
ಪ್ರಾಪ್ಟ್ರಾಮಿ ತ್ವಃ ಯಕೋದಾಯಾಂ ನುದಪ್ವ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
॥ ೯] 


ಶ್ರೀಡುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಮಗದಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನಿಗೆ - ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ, 
ಬಕಾಸುರ, ಚಾಣೂರ, ಶೃಣಾವರ್ತ, ಆಫಾಸುರ, ಮುಚ್ಚ, 
ಅರಿಷ್ಟಾಸುರ, ದ್ವಿವಿದ ಪೂತನಾ, ಕೇಶೀ ಮತ್ತು ಧೇನುಕ, 
ಬಾಣಾಸುರ ಛೌಮಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸುಕರು 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಯದು 
ಪಂಶೀಯನನ್ನು ಸುಶಗೊಳಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೧-೨ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗೊಂಡು ಕುನು, ಪಾಂಚಾಲ, ಕೇಕಯ, ಶಾಲ್ವ, ಎದರ್ಭ, 
ನಿಷಧ ವಿದೇಹ ಕೋಸಲ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ. 
ಹೋದರು. ॥ ೩ 8 ವಸ ಹೋಗಲಾಗೆದ ಕೆಲವರು ಬಹಿರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಸುಗೆ ನಿಷ್ಠರುಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕಂಸನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಜೇವಕಿಯ ಆರು ಮಂದಿ 


| ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಪಾಕಿದಾಗ ದೇವಕಿಯ ವಳನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಭಗವಂತನ ಅಂಕರೂವನಾದ ಅಸಂತಸೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ಶ್ರೀಶೇಷವೇವನು* ನೆಲೆಸಿದನು. ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾ 
ಶೇಷನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗೆ ಜೇವಕಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು, ಆದರೆ ಕಂಸನು ಇವನನ್ನೂ ಕೊಂಡುಬಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶೋಕವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ॥ ೪-೫ ॥ 

ತನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವ ಯದುನಂಶೀಯಂಗೆ. 
ಕಂಸನು ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿದ 
ವಿಶ್ವಾ: ಭಗವಂತನು. ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ದೇವೀ! ಕಲ್ಯಾಣೀ | ನೀನೀಗಲೇ ಪ್ರಜ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. ಅದು ಗೋಪಾಲಕರಿಂದಲೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ನಂದನ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ 
ಇತರ ಪಶ್ಚಿಯರು ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಗುಪ್ಪಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೭॥ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಕನಾದ 
ಮಹಾಶೇಷನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆಲೊರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ. ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ರೋಹಿಣಿಯ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರಸೆ ॥ ೮ ॥ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನಸಮಸ್ತಜ್ಜಾನ, ಬಲ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇವಕಿಗೆ ಪುತ್ಸನಾಗುವೆನು. ನೀನು 
ನಂದಮಹಾರಾಜನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ೩೯॥ 


ಮಾನವಿ ಭಗದಡನಗೆ ನಾನು ತನಗಿದ್ದ ಇಡದ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಜೆಸನ್ನು ಪಾಲಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಕೃಷ್ಣಾವಕುರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆಣ್ಣಗಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ವಿಚುರೆಮುಡಿದೆ. ಶೇಷರೇವರು 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಅರ್ಚಿಪ್ಕಂತಿ ಮನುಪ್ಠಾಸ್ತಾರ ಸರ್ವಕಾಮವರೇಶ್ವೀಮ್‌ ॥ | 
ಧೂಪೋಪಹಾರಬಲಿಭಿಃ ಸರ್ವಕಾಮವರಪ್ರದಾಮ್‌ | 
noo ೫ 


ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ನರಾ ಭುವಿ । 
ದುರ್ಗೇತಿ ಭದ್ರಕಾಲೀತಿ ವಿಜಯಾ ವೈಷ್ಣವೀತಿ ಚ 
॥೧೧॥ 


ಕುಮುದಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಧವೀ ಕನ್ಯಕೀತಿ ಚ। | 
ಮಾಯಾ ನಾರಾಯಣೀಶಾನಿ ಶಾರಬೇತ್ಯಂಬಿಕೇತಿ ಚ 
॥೧೨॥ 


ಗರ್ಭಸಂಕರ್ಷಣಾತ್ತಂ ವೈ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಭುವಿ | 
ರಾಮೇತಿ ಲೋಕರಮಣಾದ್ದಲಂ ಬಲವದುಚ್ಛಯಾತ್‌ 
॥ ೧೩॥ 


ಸಂದಿಹ್ಛೆದಂ ಭಗವತಾ ತಥೇತ್ಯೋಮಿತ ತದ್ವುಕ॥ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ಗಾಂ ಗತಾ ತತ್ತಥಾಕರೋತ್‌ 


॥೧೪॥ 
ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಣೀಶೇ ದೇವಕ್ಕ ರೋಹಿಣೀಂ ಯೋಗನಿದ್ರಯಾ । 
ಅಹೋ ವಿಸ್ರಂಸಿತೋ ಗರ್ಭ ಇತಿ ಪೌರಾ ವಿಚುಕ್ರುಶು: | 

(೧೫ ॥ 
ಭಗವಾನಪಿ | ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಂಕರಃ। | 
ಆವಿದೇಶಾಂಶಭಾಗೇನ ಮನ ಆನಕದುಂದುಭೇ। | 

॥೧೬॥ 


ಸ ಬಿಚ್ಛತ್ತೌರುಪಂ ಧಾಮ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ। | 
ದುರಾಸದೋಂತಿದುರ್ಥರ್ಷೋ ಭೂತಾನಾಂಸಂಬಭೂಪಹ | 


॥೧೭॥ | 
ತತೋ ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಚ್ಕುತಾಂತಂ 
ಸಮಾಹಿತಂ  ಶೂರಸುತೇನ ದೇವೀ | 
ದಧಾರ ಸದಾ: (೦ 


ಕಾಪ್ಠಾ ಯಥಾತsನಂದ ಕರಂ ಮನಸ್ತಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸಾ ದೇವಕೀ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿವಾಸ- 
ನಿವಾಸಭೂತಾ ನಿತರಾಂ ನ ರೇಜೇ ॥ 
ಭೋಜೇಂದ್ರಗೇಹೇಜಗ್ಗಿಶಿಖೇವ ಶುದ್ಧಾ 

ಸರಸ್ಪತೀ ಜ್ಞಾನಖಲೇ ಯಥಾ ಸತೀ ೫೧೯॥ 


| ಯಿಂದಾಗಲೀ,. ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ 


ಜನರು. ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಮರ್ಥಳಾಗುವೆ. ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೊರೈಸುವವಳು. ಎಂದು ತಿಳಿದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧೂಪ-ದೀಪ 
| ನೈವೇದ್ವಾದಿ. ಉಪಚಾರಗಳಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ॥೧೦॥ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದುರ್ಗಾ, ಭದ್ರಕಾಲಿ, ವಿಜಯಾ, 
ವೈಷ್ಣವೀ, ಕುಮುದಾ, ಚಂಡಿಕಾ, ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಧವೀ, ಕನ್ಯಕಾ. 
ಮಹಾಮಾಯಾ, ನಾರಾಯಣೀ, ಈಶಾನೀ, ಶಾರದಾ, ಅಂಬಿಕಾ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡು 
ವರು. ॥ ೧೦-೧೨ ॥ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸಳೆಯಲ್ಪ್ಟ 
ಶಾರಣದಿಂದ ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನರು 
“ಸಂಕರ್ಷಣ ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಲೋಕರಂಜಕನಾದ್ದರಿಂದ 
"ರಾಮ ಎಂದೂ, ಬಲವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ಧರಿಂದ “ಬಲಭದ್ರ' 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದಾಗ ಯೋಗಮಾಯೆಯು 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೧೪ ॥ ಯೋಗಮಾಯೆಯು 
ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರೋಹಿಣಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ಮಥುರಾಪುರವಾಸಿಗಳು ದುಃಖದಿಂದ 


| ಆಯ್ಯೋ! ಬಡಪಾಯಿ ದೇವಕಿಯ ಈ ಗರ್ಭವು ನಾಶವಾಗಿ 


ಹೋಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಅಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವವನೂ, ಬರುವಿಕೆ-ಹೋಗುವಿಕೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
| ವಸುದೇವನ ಮನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡನು. ॥ ೧೬ | ಮನ್ಸುನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ೧ ಅವ್ಯ್ತನಾಗಿದ್ದವನು ವೃಕ ವ್ಯಕ್ಕನಾದನು. ಭಗವಂತನ 


| ದಿಷ್ಯಕೇಜಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಸುದೇವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯ 


ಮಾನನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದವು ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಒಲದಿಂದಾಗಲೀ, ವಾಣಿ 
ಎದುರಿಸಲಾಗುತ್ತಿರ. 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೆರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಭಗವಂತನ 

ಆ ಜ್ರೋತಿರ್ಮಯ ಅಂಶವು ವಸುದೇವನ ಮೂಲಕ ಅಧಾನ 


| ಮಾಡಲಟ್ಟಾಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆಯೇ ಶುದ್ಧ 


ಸತ್ತ್ವಸಂಪನ್ನಳಾದೆ ದೇವಕೇದೇವಿಯು ವಿಶುದ್ಧ ಮನಸಿನಿಂದ 
ಸರ್ವಾತ್ಯೊ, ಆತ್ಮಸ್ತೆರೂಪನೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಮಸ್ಕಾನ 
ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಕಿಯು ಅವನಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಳಾದಳು. ಗಡಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಹೊರಗೆ ಹರಡದಂತೆ, ಜ್ಲಾನವಂತನ 
ವಿದ್ವೆಯು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆಯೇ ಕಂಸನ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ದೇವಕಿಯ ಪ್ರಭೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ nor A 
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ತಾಂ ವೀಕ್ಚ್ಯ ಕಂಸಃ ಪ್ರಭಯಾ ಜಿತಾಂತರಾಂ ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ ಮಾನನಾದಾಗ' 
ವಿರೋಚಯಂತೀಂ ಭವನಂ ಶುಚಸ್ಥಿತಾಮ್‌ | ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಇತ್ತು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದ 
ಆಹೈಷ ಮೇ ಪ್ರಾಣಹರೋ ಹರಿರ್ಗುಹಾಂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾರಾಗೃಹವು. ಬೆಳಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕಂಸನು 


ಧ್ರುವಂ ಶ್ರಿತೋ ಯನ್ನ ಪುರೇಯಮೀದೃಶೀ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಿಮದ್ಯ ತಸ್ಕಿನೃರಣೀಯಮಾಶು. ಮೇ 
ಯದರ್ಥತಂತ್ರೋ ನ ವಿಹಂತಿ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ 1 


ಸ್ಟ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಥಮುರ್ಗುರುಮುತ್ಕಾ ವಧೋತಯಂ 
ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಂ ಹಂತ್ಯನುಕಾಲಮಾಯು: ॥ ೨೧0 


ಸ ಏಷ ಜೀವನ್‌ ಖಲು ಸಂಪರೇತೋ 
ವರ್ತೇತ ಯೋತತ್ಕಂತನೃಶಯತೇನ | 
ದೇಹೇ ಮೃತೇ ತಂ ಮನುಜಾಃ ಶಪಂತಿ 
ಗಂತಾತಮೋರಿಂಧೂತನುಮಾನಿನೋ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಇತಿ ಘೋರತಮೂದ್ಭಾವಾತ್ಸನಿವೃತ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ಆಸ್ಟ್ರೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂಸಜ್ಜನ್ನ ಹರೇರ್ವೈರಾನುಬಂಧಕೃತ್‌ 
1 ೨೩॥ 


ಆಸೀನಃ ಸಂದಿಶಂತ್ರಿಷ್ಠನ್ನುಂಚಾನಃ ಪರ್ಯಟನ್ಮಹೀಮ್‌ । 
ಜೆಂತಯಾನೋ ಹೃಷೀಕೇಶಮಪಶ್ಯತ್ತನ್ಮಯಂ ಜಗತ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಸ್ರಹ್ಮಾ ಭವಶ್ವೆ ತತ್ತೈತ್ಯ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾದಿಭಿ: 
1 ಸಾನುಚರೈಃ ಸಾಕಂ ಗೀರ್ಭರ್ವೃಷಣಮೈಡಯನ್‌ 


॥ ೨೫ ॥ 


1೬ 


ಕತ್ಯವ್ರತಂ ಸತ್ಕಪರಂ  ್ರಿಸತ್ಕಂ 
ಸಕ್ಕ ಯೋನಿಂ ನಿಹಿತಂ ಚ ಸತ್ಯೇ 1 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯದೈತಸಚ್ಯನೇತ್ವಂ 


*ತ್ಯಾತ್ಯಕಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ ॥ ೨೬ 


ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ ಖ್ಯಾಲವೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ, 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದೀತು. ॥ ೨೧॥ 

ರ್ಮಿಸುವವನು ಜೀವಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 

ಸತ್ತಮೇಲೆ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವರು ಇಷ್ಟೆ 
ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೋರ ನ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಕಂಯನು ಬೇವಕಿಯನ್ನು 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಈ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೂರವಾದ 2.5೮ ದ 


ನಿವೃತ್ತನಾದನು* ಈಗ ಭಗವಂತನ ಕುಂತು ದೃಢವಾದ ಬರವನ್ನು 


ತಿಂಬಾಗೆ.. ಮಲಗಿದ್ದಾಗ-ಎದ್ದಾಗ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಯನ ಚಂತೆನೆಯ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎಡವಿದಲ್ಲಿ ಅದನ: 
ಬರುತಿದನು. ಹೀಗೆ ಆವನಿಗೆ ಇಡೀ! ಜಗ್ತ 
ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಲ, ತೇಜ ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಐದು ದೃಶ್ಯಯಾನ ಸಸ್ಯಗಳ 
ಕಾರಣನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 


ಸಿಕ ಚಿ್ನೆಗಳನ್ನು ಧುಸಿದ್ದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾದ ಅ ಕಂಸನೇ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಸದಸತ್‌ವಿಜಾರವಂತನಾದನು. ಇದರೆ 
೨ ದೇವಕಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ - ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗೆವಂತಾರುವನು. ಅಂತಹಟಳನ್ನು ಇಂದು ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 
ನ ಭನದಂತನಿರುವನೋ ಆವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸದ್ದುದ್ದಿಯು ಉದಯಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲವಲ್ಲ! 


114 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಏಿಕಾಯನೋತಸೌ ದ್ವಿಫಲಸ್ತಿಮೂಲ- ಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ಲತೂರಸೇ ಪಂಚವಿಧಾ ತಡಾತ್ಮಾ | ಪೆರಮಾರ್ಥಸ್ಥರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ಸಷ್ಕವಸನಸ್ಯೂ, ಸಮದ್ಧಿಗೂ 
ಸಪ್ತತ್ತಗಸ್ಟನಟಪೋ ನವಾಕ್ನೋ | ನೀನೇ ಪ್ರೇರನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕಸ್ಟರೂವನೇ 


ಆಗಿರುವೆ, ಸತ್ಕನೇ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಜೂಂದುತ್ತೇವೆ ॥ ೨೬ ॥ 

||ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುರು ಓಂದು ಸನಾತನ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
| ಸನಾತನ ಪೃಕ್ಫಕ್ಷೆ ಮೂಲಪಕೃತಿಯೊಂದೇ ಆತ್ರಯವು. ಸುಖ- 
| ಮುಖಗಳೇ ಇದರ ಎರಡು ಫಲಗಳು, ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ತಮನ್ಸು 
ಗಳೆಂಟುದೇ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ರಸಗಳು. ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗು ಈ ಐದು ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕರಣಗಳು 
(ವಿನಯ, ಹುಟ್ಟುವುದು, ಇರುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು, 
ಒದಲಾಗುವುದು, 


ವಶಚ್ಛದೀ/. ದ್ವಿಬಖಗೋ ಹೈಾದಿವೃಕ್ಷು ॥ ೨೭ 


ವುದು, ನಾಶವಾಗುವುದು - ಇವು ಅರು. 

| ಇದರ ಸ್ವಭಾವಗಳು. ರಸ. ಕುಧಿರ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳ, 

ಕ್ಥಮೇಕ ಏವಾಸ್ಯ ಸತು ಪ್ರಸೂತಿ ಮಜ್ಜೆ ಶುಕ್ತ ಇಷು ಏಳು ಇದರ ತೊಗಟೆಗಳು, ಪಂಚ- 
ತೂ ಸಂನಿಧಾನಂ೧ | ತ್ವಮಮಗ್ರಹತ್ವ । | ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಈ ಎಂಟು 
ಕಫಾಯಯಾ ಸಂವೃತಚೇತಸಸ್ಪ್ಯಾ? [eS ನವದ್ಧಾರೆಗಳೀ ಇದರ ಒಂಭತ್ತು ಪೊಟರೆಗಳು. 
| ಪ್ರಾಣ, ಅನಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ, ಸಾಗ ಕೂರ್ಮ, 


ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾನಾ ನ ವಿಪನ್ಪಿಕೋ ಯೇ ॥೨೮॥ | 


ಪ್ರಳಯವಾಗ್ಯ್ತದೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇದರ. ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವೃತವಾದ ಚಿ್ರವಳ್ಳವರು ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇದರ ಉತ್ತತ್ತಿ. ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ ಮೂರು 
ವಂತಹ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಕಕ್ಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು. 


ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರ್ಶಿಸು 

ಬಿಭರ್ಪಿ  ರೂಪಾಣ್ಯವಬೋಭ ಆತ್ಮಾ ತ್ತಾರೆ ॥ ೨ರ ॥ ಇ pea 
ಕ್ಲೇಮಾಯ ಲೋಳಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಕ | ಚರಾಚರ ಗಸ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯುಣವನ್ನುಂಬಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ. 
ಸ್ಪತ್ತ್ಯೋಪಪನ್ನಾನಿ. ಸುಖಾವಹಾನಿ ಅಜರ ಜಮ್ಮ 


ಶುದ್ಧ ಸತ್ರ್ಯಮಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಸತ್ತರುಷೆರಿಗೆ ಸುಖಕರೆಗಾಗಿನೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ದುಷ್ಟುಗೆ ರುಷ್ಟಕೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ. 
| ಅಮಂಗಳವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ $೯4 ಓ ಕಮಲ 
ಪ್ರಭುವೇ! ಕೆಲವೇ ಜನರು ಸಮಸ್ಯೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪರಲ್ಲಿ ಫೊರ್ಣ ಏಕಾಗೃತೆಯಿಂದ 


ಸತಾಮಭಬ್ರಾಣಿ ಮುಹುಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಸಂತರು ಈ 
ವೌಕೆಯಿಂದಲೇ ಸುಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ರಾಟಿಹೋಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ! 


ತ್ವಯ್ದುಂಬಕಾಕ್ಟಾಖಿಲಾತ್ರ್ಯಧಾಮ್ಮಿ 8೩೦% ನರಮ ರೂಜನಾದ ಐರಮಾತ್ಮನೇ| ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಧಿನಾ 3ವೇಶಿತಚೇತಸ್ಥೆಕೇ ಕ ಭಕ್ಷಹನರು ಸಮಸ್ತ ಜ್‌ ನಿಷ್ಕಪಟ ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ, ಹತ 
ತಶಾಧಸೋತೇನ ಮಹತ್ಮೃತೇನ ಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇನೋ ಸ್ವತಃ ಈ ದುಷ್ಕರವಾದ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಗೋವತ್ತಪದಂ ಭವಾಬ್ದಿಮ್‌ 1 ೩೦ ೪ | ಭಯಂಕರ ಸುಸಾರಣುಗರವನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಥೆಂದ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 115 
ಸ್ವಯಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದುಸ್ತರಂದ್ಕುಮ- ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರ ಕಶ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಚರಣ 
ನ್ಪವಾರ್ಣವಂ ಭೀಮಮದಭ್ರಸೌಹೃದಾಃ 1 ಕಮಲಗಳ ಸೌಃ ನ್ನು ಸ್ವಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಜವಾಗಿ 
ಭವತ್ಯದಾಂಭೋರುಹನಾವಮತ್ರ್ತ ತೇ ಸತ್ತಹುಷರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ಯಪೆ ಇದೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ೩5 
ನಿಧಾಯ ಯಾತಾ: ಸದನುಗ್ರಹೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ | ಅನುಗ್ರಹಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೧ ॥ 
ಕಮಲನಯನನೇ | 'ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 


ಯೇತನ್ಯೇ$ರವಿಂದಾಕ್ಷ ವಿಮುಕ್ತಮಾನಿನ- 
ಸ್ಪಯ್ಯಸ್ತಭಾವಾದನಿತುದ್ದಬುದ್ಧಯಃ 1 

ಆರುಪ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಹರಂ ಪದಂ ತತಃ 
ಪತಂತ್ಯಥೋತನಾದೃತಯುಷ್ನದಂಪುಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಥಾ ನ ತೇ ಮಾಧವ ತಾವಣಾಃ ಕೃಟದ್‌ 
ಭ್ರತ್ಯಂತಿ ಮಾರ್ಗಾತ್ತ್ಯಯಿ ಬದ್ಧನೌಹ್ಯದಾ: । 

“ಯಾಭಿಗುಪ್ತಾ ಎಚರಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾ 
ವಿನಾಯಕಾನೀಕೆಪಮೂರ್ಧಸು ಪ್ರಭೋ ೩೩ ॥ 


ಫಿ ನಿಶುದ್ದಂ ಶ್ರಯತೇ ಭವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತೌ 

ಶರೀರಿಣಾಂ ಶ್ರೇಯ ಉಪಾಯನಂ ವಪುಃ । 
ವೇಷಕ್ರಿಯಾಯೋಗತಪಃಸಮಾಧಿಭಿಃ 

ತವಾರ್ಹಣಂ ಯೇನ ಜನಃ ಸಮೀಹತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಚೇದ್ದಾತರಿದಂ ನಿಜಂ ಭವೇ- 
ಜ್ಞಾಸಭಿದಾಪಮಾರ್ಜನಮ್‌ | 


ವ್ವಿಜ್ನಾನಮ। 


ಇ ಸಾಮರೂಪೇ 


ಕೆಲವರು ತಾವು ಮುಕ್ತರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅತಿ ಕಷ್ಟಕರ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅಂತಹವರು 
ಪರಮಪದದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೀ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪತನರಾಗುವರು. ॥ ೩೨ ॥ ಮಾಧವನೇ। 
ಪ್ರಭುವೇ! ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ನಿಜಸಕ್ತರು ಎಂದಿಗೂ ಈ ಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಸಲ್ಪಟ್ಟರಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಫ್ಟದೇವತೆಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ. 
ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ಯದೇಷಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ 
ಮಾಡುವ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ರ್ವಮಯ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಮಯ, ಪರಮ 
ದಿವ ಮಂಗಳವಿಗೆಹನಾಗಿ ಪ್ರಕ್ನಗೊಳ್ಳುವೆ. ಆ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ಷರು. ಮೇಜು ಕರ್ಮಕಾಂಡ, 
ಅಪ್ಡು-ಗಯೋಗ, ತದನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಇವುಗಳೆ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲದ್ದು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಅಶ್ವಯಎಲದೆ' ಯಾರ ಆಹೀಧನೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ॥ ೩೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರುವ. ನಿನ್ನ ಈ ಎಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ನಾನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೇದಭಾವ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಶಹ ಅಪರೋಕ್ಷದ್ದಾನ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ನಿನ್ನೀ 
ಗಿವೆ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವುದೂ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದರೆ ಈ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ ವೃತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ವರೂಪದ ಕೇವಲ 
ಅನುಮಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾರ 
ಮಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾದರೋ ನಿನ್ನ ಈ 
ಎಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸೇವಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ) ॥ ೩೫ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಮಾನ ಮಾತ್ರ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ದೃಶ್ಯನಲ್ಲ; 
ಅವುಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣ, ಜನ್ನ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ನಾನು-ರೂಷಗಳ 
ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ರಜನರು ಉಪಾಸನಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ 


ಯಾಂ ಪ್ರತಿಯಂತ್ಯಥಾಷಿ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ | ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವನ್ನಾದರೋ ಪಡೆದಸೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೩೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಡಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಶೃಣ್ನಗ್‌ ಗೃಣನ್ವಸ್ಕರಯಂತ್ಚ. ಚಂತಯನ್‌ 
ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಮಂಗಲಾನಿ ತೇ । 

ಕ್ರಿಯಾಸು. ಯಸ್ತಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಯೋ- 
ರಾವಿಸ್ಟಚೇತಾ ನ ಭವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೩೭॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹರೇತಸ್ಕಾ ಭವತ ಸದೋ ಭುವೋ 
'ಭಾರೋತಪನೀತಸ್ತವ ಜನ್ಮನೇಶಿತುಃ । 

ದಿಶ್ಭ್ರಾಂಕಿತಾಂ ತ್ವಕ್ಕದಕ್ಕೆ! ಸುಶೋಭನೃ- | 
ರ್ಪ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಗಂದ್ಯಾಂಚತವಾನುಕಿಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನ ತೇತಭವಸ್ಯೇಶ ಭವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 

ಏನಾ ವಿನೋಜಂ ಬತ ತರ್ಕಯಾದುಹೇ 1 
ಭವೋ ನಿರೋಧ: ಸ್ಥಿತಿರಸ್ಕವಿದ್ಯಯಾ 

ಕನಾ ಯುಸ್ತೃಯ್ಯಭಯಾತ್ರಯಾತ್ಮನ ॥|೩೯ 
| 


ದುತ್ಚ್ಯ್ಯಶ್ಫಃಚ್ಛಪನೈಸಿಂಹವರಾಹಹಂನ- 
ರಾಜನೃವಿಪ್ರವಿಬುಭೇಷು ಕೃತಾವತಾರಃ 1 


ಶೃಂ ಜಾಸಿ ನ್ನ್ಯಾಭುಷನಂ ಚ ಯಥಾಧುನೀಶ 
ಭಾರಂಭುಪೋಹರ ಯದೂತ್ತಮವಂಡಸಂತೇ ॥ ೪೦ ॥ 


ದಿಸ್ಟ್ರಾಂಬ ತೇ ಕುಕ್ಸಿಗಳಃ ಪರು ಪುಮಾನ್‌ | 
'ಅಂಶೇನ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಗವಾನ್ಸವಾಯ ನಃ 1 
ನಾಭೂಡ್ಯಯಂ ಭೋಣಸತರ್ಮಮೂರ್ತೊ- 
ಗೋಪ್ತಾ ಯಮೂನಾಂ ಭವಿತಾ ತವಾತ್ಮಜ॥ ॥ ೪೧ 


ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮ 
ಮೃತ್ಯುರೂಮಾದ ಸಯಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೩೭ ೫ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ದಯಾ 
ಮಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಈ ಪೃಥಿವಿ. 
ಯಾದರೋ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲನೇ ಅಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ 
ಇದರ ಭಾರ ದೂರವಾಗುವುದು. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಚರಣ ಚಿತ್ನೆಗಳಿಳುವ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ ಭೂಷಪವಾದ ಈ 
ನೋಡುವ ನಾವೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾವಿಕೇಷದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ಮೋಡುವವು ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಭುವೇ] ನೀನು ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಆದರೆ ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟು. 
ಕುವೆ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸುವುದಾದರೆ - ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ 
ವಿನೋದಮೆದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವು - 
ನೀನಾದರೂ ದ್ವೈತಿದ ಲನಲೇಶದಿದ ರಹಿತನಾಡ, ಸರ್ಮಧಿ 
ಷಾನ ಸ್ವಿರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆರೂೋಪಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
8೯ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಮತ್ಸ್ಯ, ಹಯಗ್ರೀವ, 
ಕನ್ಚವ. ವರಸಿಂ್ಮ ವರಾಹ ಹುಸ ರಾಮ, ಪಂಶುರಾಮ, 
ವಾಮನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆಯೇ, ನೀನು ಈ ಸಲವೂ 
'ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಿಸು. ಯಡುನಂದನ | ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಸುತ್ತೇವೆ. ॥೪೦॥ (ಅನಂತರ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ -) ತಾಯೇ | ಸೌಧಾಗ್ಯವತದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುರು: 
ನ ಜ್ನಾನ, ಬಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಶಗಳೊಡನೆ 
(ಪೂರ್ಣಸ್ಥರೂನನಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಭೋಜಪತಿ ಯಾದ ಕಂಸನಿಂದ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ. 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಯದುವಂಶನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿನುವನು. ೫ 9೧ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಯುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಪರಿಗ್ನಿಕೇ | 


ಕ್ರೀತುಕ ಉನಾಚ 
ಇತ್ಯಭಷ್ಟೂಯ ಪುರುಷಂ ಯದ್ರೂಪಮನಿದಂ ಯಹಾ ಎರು ಸ ಹೀಗೆ. 3 
ಟ್ರಹ್ಮೇಶಾನೌ ಪುರೋಧಾಯದೇವಾ:ಪ್ರಸಿಯಿಯುರ್ದಿವರ್‌ | ಮಾಡಿದೆ. ಒಕ ಬಬದ್ದನ್ನು ಮುಂಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
1 ೪೨ ॥ | ಜೀವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು ॥ ೪೨ ) 
ಎರಡನೆಯ ಲಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೨ ೫ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಣವತೇ ಮಹಾಸುರಾಣೆ ಪಾರಮಹಂಜ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮು ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೆ? 
ಗರ್ಭಗತವಿಜ್ಯೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಶ್ಯತಸ್ರಿತಿರ್ನಾಮುವ್ವಿತೀಯೋಂಭ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 
ಸಾಕಾರ 


3 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾಕಟ್ಯ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉದಾಚ 


ಅಥ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಕಾಲಃ ಪರಮಶೋಭನ: । 
ಯರ್ಹ್ಯೇವಾಜನಜನ್ನರ್ಕ್ವಂ ಶಾಂತರ್ಕ್ಕಗ್ರಹತಾರಕಮ್‌ 
nou 


ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇುರ್ಗಗನಂ ನಿರ್ಮಲೋಡುಗಣೋದಯಮ್‌ ॥ 


ಮಹೀ | ಮಂಗಲಭೂಯಿಷ್ಯಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾಕರಾ 
॥ವಿ॥ 
ನದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾ ಹ್ರದಾ ಜಲರುಹಶ್ರಿಯಃ। 
ದ್ವಿಜಾಲಿಕುಲಸಂನಾದಸ್ತಬಕಾ ವನರಾಜಯಃ 
0೩॥ 


ವದೌ ವಾಯುಃ ಶುಖಸ್ಥರ್ಶಃ ಪುಣ್ಯಗಂಧವಹಃ ಶುಚಃ! 


ಅಗ್ಗಯಶ್ಚ ದ್ವಿಚಾತೀನಾಂ ಫಾಂತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಿಂಧತ 
[RN 


ದುನಾಂಸ್ಕಾಸನ್ನಸನ್ನಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮಸುರದ್ರುಹಾಮ್‌ | 


ಜಾಯಮಾನೇ೨ಜನೇ ತಸ್ಥಿನ್ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ 
[RENT 
ಜಗುಃ ಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ದಾಸ್ತುಷುವುಃ ಸಿದ್ದಚಾರಣಾ: ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರ್ಯಶ್ಥ ನನ್ಫತುರಪ್ಪರೋಭಿಃ ಸಮಂ ತದಾ 
uk 


'ಮುಮುಚುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ: ಸುಮನಾಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಜಲಧರಾ ಜಗರ್ಜುರನುಸಾಗರಮ್‌ 
nu 


ವಿಶೀಥೇ ತಮಉದ್ದೂಜೀ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 

ದೇವ್ಯಾಂ ದೇವರೂಪಿಣ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಗುಹಾಶಯ: । 

ಅಿನಿರಾಸೀದೃಘಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶೀಂದುರಿವ ಪುಷ್ಕಲ: 
॥೮॥ 


374075 ೬. 


\ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆಕ್ಮಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದೆ ಶುಭಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 
ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವಶಾತ್ಮಕವಾದ ಬೊಹಿಣೇ ನಕ್ಕತವಿತ್ತು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರೆಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೧ ॥ 
ರಕ್ಕಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದು ಪ್ರಸಸ್ಪವಾಗಿ್ದವು. ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ತಾರೆಗಳು ಜಗ-ಜಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವ ಭೂಮಂಡಲದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕರ ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಾತಾವರಣವಿತ್ತು ॥ ೨ ॥ ನದಿಗಳು ತಿಳಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ-ಕನ್ನೆ ಲೆಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೈಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಫಲ-ಪ್ರಷ್ಟಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿ 
ಸತ್ತಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳತು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟು 
ತ್ರಿಡ್ಡಪು ದುಂಜಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ ಆ ಸಮಯ. 


| ದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಶೀತಲ-ಮಂದ-ಸುಗಂಧಿತ 


ವಾಯುವು ತನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದೂ ಆರದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಕಂಸನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ನಂಬಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವು 
ಪುನಃ ತನ್ನಂದ ತಾನೇ ಉರಿಯತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮತ್ತು 
ದೈತ್ಯದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೫ ॥ ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರು ಭಗವಂತನ ಮಂಗಲಮಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಅನ್ನರೆ. 
ರೊಂದಿಗೆ ನಾಟ್ವವಾಡಕೊಡಗಿದರು. ॥ ಓ॥ ನಾರದರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅನಂದ ತುಂದಿಲ. 
ರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳು ಕಡಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ಜನಾರ್ದನನೆ ಅವತಾರದ ಸಮಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅಂಧಕಾರವೇ ತುಂಜತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ದೇವರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೂಡುದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ 
ತೋಡಶ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಡುಪತಿಯು ಉದಯಿಸುವಂತೆ 
ಯದುಪತಿಯು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೮ ॥ 
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ತಮದ್ಮುತಂ ಬುಲಕಮಂಬುಚೇಕ್ಷಣಂ 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಚಗದಾರ್ಯರಾಯುಥಮ್‌ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಂ  ಗಲಶೋಭಕೌಸ್ತುಭಂ 
ಚತಾಂಬರೂ ಸಾಂಪ್ರಪಬೋದಾೌಭಗಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಮಹಾರ್ಹವೈದೂರ್ಯಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ತನಾ ಪಪ್ಪ ಸಹಸ್ರಬುಂತಲಮ್‌ | 
ಉದ್ಧಾಮಕಾಂಚ್ಯಂಗದಕಂಕಣಾದಿಭ- 
ರ್ವಿರೋಚಮಾನಂ ಮುದೇವ ಬಕ್‌ತ ॥ ೧೦% 


ಸ ನಿಸ್ಯ್ರಯೋತ್ಸುಬ್ಬವಿಲೋಚನೋ ಹರಿಂ 
ಸುತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾನಕದುಂದುಲಸ್ತದಾ 1 
ಳನ್ನಾನತಾರೋತ್ತದಸಂಭ್ರದೋಸ್ತ್ರತನ್‌ 
ಮುದಾ ಬ್ಲಹೇಲ್ಲೋಠಯುತಯಾಸ್ಯಸೋಗದಾಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


'ಅಥ್ಸೆನಮಸ್ಟೌದವಧಾರ್ಯ ಪೂರುಷಂ 
ಹರಂ ನಸಾಂಗು ಕೈತಧೀಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಸರೋಚಷಾ ಭಾರತ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ 
ವಿರೋಚಯಂತಂ ಗತಭೀಃ ಪ್ರಭಾವವಿತ್‌ ॥ ೧೨ ೪ 


ಮಸುಜೇವ ಉವಾಚ 


ವಿದಿತೋಂಸಿ ಭಧಾನ್ದಾಕ್ಸಾತುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ 
ಕೇವಾಲಾನುಭವಾನಂದಸ್ಥರೂಪಃ ಸರ್ವಬುದ್ಧಿದ್ಧಕ್‌ 
8 ೧೩0 


ಸ ಏದ ಸ್ವಹ್ಛಕೃ್ಯೇದಂ ಸೃಷ್ಟಾಗ್ರೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನ್‌ ॥ 
ತದನು ತ್ರ: ಹೃಪ್ತವಿಷ್ಯ' ಪ್ರನಿಷ್ಟ ಇವ ಭಾವ್ಯನೇ 


॥೧೪॥ 


ಯಥೇಮೇಔವಿಕೃತಾ ಭಾವಾಸ್ತಥಾ ತೇ ಕೃತ್ಯ: ಸಹ। 
ಹಾನಾವೀರ್ಯಾ! ಪೃಥಗ್ಗೂತಾ ನಿರಾಜಂ ಜನಯಂತಿ ಹಿ 


ತನ್ನೆ ಮುಂದೆ ಅದ್ಭುತ ಬಾಲಕರೂಪನಾದೆ ಭಗವಂಕನನ್ನು 
ವಸುದೇವನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ" 
ವಿಶಾಲವೂ ಸುಕೋಮಲವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕು 


| ಕಗಳಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನ 


ಕ್ಕಡಳಲ್ಲಿ ಆತ್ವಂತ ಸುಂದರವೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವೂ ಆದ 
ಶೀನತೆದ ಬಷ್ಣೆಯು ಇದ್ದರು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ತುಭಮುಣಯು 
ರುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತಿತ್ತುು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಪರಮ 
ಸುಂದರ ಶ್ಯಾಮಲಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಮನೋಜರ ಪೀತಾಂಬರ 
ಶೋಧಸುತಿತ್ತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಬೈೆಡೂರ್ಯಮಣಯ ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಂದವಾದೆ ಗುಂಗುರಾದ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಒಡ್ಯುಣವೂ, ಬಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಗಳೂ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ 
ಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತ 
ನಾದೆ ಬಾಚನ ಸರ್ವಾಂಗದಿಂಡ ಅಲೌಕಿಕಾದ ಸೌಂಡ 
ರ್ಯವು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. 1೯ ೧೦% ತನ್ನ ಪುತ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನೇ ಬುದಿರುವನಂದು ನೋಡಿದಾಗ ವಸುಜೀನಾಗೆ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಅಸೀಮ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಅರಳಿದವು. ಅವನ ರೋಮ-ರೋಮಗಳು ಅನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಸಿಹೋದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಅವನು ಆಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ ಹತ್ತುಸಾವರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | 
ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ ಅಂಗತಿಯಿಂದ ಸೂತಿಕಗೃಹಾನ್ನು 
ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಸನೇ ಶನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 

ಒಂದಿರುವನಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಛೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತಿದ್ದ ವಳುದೇವನ ಭಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಶು. ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಅವನು ಭಗವಂತನ: 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಸ್ತುಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಮನಜೇವನು ಹೇಳಿದನು - ನೀಸು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತನದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುರುಷೋಕ್ತಮನಾಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿ. 
ದ್ಲೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಕೇವಲ ಅನುಭಕವೇಡ್ಯವಾದುರು 
ಹಾಗೂ ಅನೆಂದಮಯವಾದುದು. ಸಮಸ್ತ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪಶ್ಚತಿಯಿಂದ ಈ ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಒಗ್ತನ್ನುಸಸಿಸವೆ. ಮತ್ತ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಸ್ಥನಾಗದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸೇರಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಡು 


ಒರುಸ್ತೀಯೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿ ಕಾರಣ-ತತ್ತ್ವಗಳು ಬೇರೆ. 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವರೂ ಅವಗ ಶ್ರಯೂ ಬೇರೆ-ಬೇಕೆಯಾಗಿಯೇ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆವು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಹದಿನಾರು ತತ್ರ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ. 


॥ ೧೫ 11 | ಸೇರಿದಾಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಟಸುವುವು ಮೆತ್ತ ಇದನ್ನು 


ಸನ್ನಿಪತ್ಯ ಸಮುತ್ತಾದ್ಯ ದೃತ್ಯಂತೇನನುಗತಾ ಇವ । 
ಪ್ರಾಗೇನ ಎದ್ಯಮಾನತ್ಸಾನ್ನ ತೇಷಾಮಿಷ ಸಂಭವಃ 
8೦೧೬೫8 
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ಸೃಷ್ಟಿ ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಣನಂತೆ ಕುಡುಬರು ತ್ಲಿರುವೆ. 
ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಕಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದೇ ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ? ೧೫-೧೬ 8 
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ಏವಂ ಭವಾನ್ಹುದ್ದನುಮೇಯಲಕ್ಷಣೆ- 
ರ್ಗ್ರಾಹ್ಮೈರ್ಗುಣೈಃ ಸನ್ನಪಿ ತದ್ಗುಣಾಗ್ರಹಃ ॥ 
'ಅನಾವೃತತ್ನಾದ್ದಹಿರಂತರಂ ನ ತೇ 


ಸರ್ವಸ್ಯ  ಸರ್ವಾತ್ಸನ ಆತ್ಮವಸ್ತುನಃ ೧೦೭೬ 


ಯ ಆತ್ಮನೋ ದೃಕ್ಕಗುಣೇಸು ಸಾತಿ 
ವ್ಯವಸ್ಯತೇ ಸ್ವವ್ಯತಿರೇಕತೋತಬುಧಃ ॥ 
ವಿನಾನುವಾದಂ ನ ಚ ತನ್ನನೀಷಿತಂ 
ಸಮ್ಯಗ್‌ಯತಸ್ಸೈಕ್ತಮುಪಾದದತ್ತುಮಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ಟೋತಸ್ಯ ಜನ್ಮಶ್ನಿತಿಸಂಯಮಾನ್ವಿಯೋ 
ಪದಂತ್ಯನೀಹಾದಗುಣಾದವಿತ್ರಿಯಾತ್‌ 1 

ಶೃಯೀಶ್ದರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನೋ ವಿರುಧ್ಧತೇ 
ತೃದಾಶ್ರಯತ್ನಾದುಪಚೆರ್ಯತೇ ಗುಣೈಃ ॥೧೯॥ 


ಸತ್ವಂ ತ್ರಿಳೋಕಸ್ಥಿತಯೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 

ಬಿಭರ್ಷಿ ಶುಕ್ಸಂ ಖಲು ವರ್ಣಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ಗಾಯ ರಕ್ತಂ ರಜಸೋಪಬ್ಬಂಹಿತಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ವರ್ಣಂ ತಮಸಾ ಜನಾತ್ಕಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ತ್ವಾಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಭೋ ರಿರಕ್ಷಿಷು- 
ರ್ಗ್ಗಹೇತಮೋರ್ಣೋತಸಿ ಮಮಾಖಲೇಶ್ನರ ೬ 

ಧಾಜನ್ಯಸಂಚ್ಞಾಸುರಕೋಟಿಯೂಥಪೈ- 
ರ್ನರ್ವ್ಯೂಹ್ಯಮಾನಾ ನಿಹನಿಷ್ಠಸೇ ಚಮೂಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅಯಂ ಶಹಭ್ಯಸ್ತವ ಜನ್ಮ ನೌ ಗೃಹೇ 
ಶ್ಹುತ್ಪಾಗ್ರಜಾಂಸ್ಟೇ ನೃವಧೀತ್ಲುರೇಶ್ನರೆ 1 
ಶೆ ತೇತವತಾರಂ ಪುರುಷೈಃ ಸಮರ್ಪಿತಂ 


ಶಾತ್ಪಾಧುನೈವಾಭಿಸರತ್ಯುದಾಯುಧ: ॥ ೨೨ 


ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯಮೂಲಕ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಅನುಮಾನಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ 
ಗುಣಮಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಗೃಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ಆ ಗುಣಗಳ ಗ್ರಹಗದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ ನೀನು ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯದಾದ ಆತ್ಮಕ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ರುವುದೇ ಇದರ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಗುಣಗಳ ಆವರಣವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಂಟು 

ನೀನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 


ಹುದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಯೆ) ॥ ೧೭ ॥ ನಿನ್ನ ಈ ದೃಶ್ಯಗುಣಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಅರಿತು ಸತ್ಯವಾದುಪ್ಪ ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಈ ದೇಹ, 
ಗೇಹ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಾಗ್ಚಿಲಾಸವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ 


ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೆ ನಿರಾಕರಣವಾಗುವ ಅದನ್ನು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿಪಚನು ಹೇಗಾಗ 
ಬಲ್ಲನು? (೧೮೫ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ, ಗುಣಗಳಿಂದ, ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತಣಾಗಿರುವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸಿತಿ ಆಯ 
ಇವುಗಳು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಮಾತು ಪರವ್ಯ್ಯರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ, ಪರ್ಯಹ್ಹ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಆಸಂಗತವಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಆಶ್ರಯ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಆರೋಪಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನೇ ಮೂರುಲೊಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿ. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸತ್ರ್ವಮಯ ಶುಕವರ್ಣ ( 

ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಉತ್ಪಕಿಗಾಗಿ ರೊ! 
ವಾದ ರಕ್ತವರ್ಣ (ಸೃ್ಛರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರೊಪ) 
ಸಮಯ ತಮೋ ಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೃಷ್ಟ 
ರುದ್ರ ರೂಪ)ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ॥ ೨೦ 
ಸರ್ವ ಶಕ್ತ್ರನೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾ! ಟನ್ನು 
ರಸ ಲೆಂದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ. ಇಂದಿನ 
ದಿನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಆಸುರ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಾವೇ ರಾಜ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿರುವರು. ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ. 
॥ ೨೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ಪ್ರಭುವೇ ! ಅಸಭ್ಯ 
ನಾದ ಈ ದಷ್ಟ ಕಂಸನಾದರೋ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ - ಅವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರುಯನಾದ ನೀನು ಅವತರಿಸುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ತಿ9ದಾಗ, ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನಣ್ಣಂದಿರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಈಗಲೂ ನೀನು ಸನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಂಸಿದೆ. 
ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಖಡ್ಗವನ್ನೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇದರಿಂದ ಆ 
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ಶ್ರೀಕರ ಉನಾಜೆ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಮಿಕನೇ | 
ಅಡೈೆನಮಾತೃಜಂ ವೀಕ್ಷ ಮಹಾಪುರುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ । | ದೇವಿಯು ಸನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಲ್ಲಾದರೋ ಪರುಷೊತ್ತಮ ಛಗವಂತನ 
ಹ ಬ ಧಾದಶ್ಯಂಸಾದ್ಧೀತಾ ಶುಬ್ಬುತಾ | ಇಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಂಸಂಂದ 
೨೩ ॥ | ಸಲಿ ಭಯವೇ ಆಯಿತು; ಆದರೆ ಶಕ್ಷಣ ಭಗನಂತನ 
ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಮುಗಳಿಗುತ್ತಾ ಸುಖಸ 

ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 
ರಿವಳ್ಳನಾಚೆ 'ದೇವಕೀಣೀವಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ವೇದಗಳೂ, ಯೋಗಿಗಳೂ 'ಜವ್ಯಕ್ತವೆಂಡೂ, ಅದಿ 
ರೂಪಂ. ಯತ್ನತ್ವಾಹುರವಕ್ತಮಾದ್ಯಂ ಕಾರಣವೆದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಮಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಜ್ಯೂತಿಯ್ದ ರೂಪ ವೆಂದೂ, 
ಬಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಮ್‌ ॥ ನಿರ್ಗುಣ-ನಿರ್ವಿಕಾರವಂದೂ, ಸತ್ತಾಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ನಿರ್ವಿಶೇಷ: 
ಸತ್ತಾಮಾತ್ರಂನಿರ್ವಿಶೇಷಂ. ನಿರೀಹಂ ವೆಂದೂ, ನಿಷ್ಣಿಯ ಹಾಗೂ ಕೇವಲನೆಂದೂ ಹೂಗಳುತ್ತಿ ರುದರು. 
ಸ ತ್ತ ಸಾಣ್ಣಾದಿಸ್ಗರಥ್ಯಾಶ್ಮದೀಪು ೫ ೨೪ ॥ | ಎಲ್ಲೋ ಅಂತತ ನೀನು ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೀವ. 
ಪ್ರಾಯನಾದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೪ ಕ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಎರಡು ಪರಾರ್ಥಗಳು ಮುಗಿದು ಹೋದಾಗ 


ನಷ್ಟೇ ಲೋಣೀ ದ್ವಿನರಾರ್ಥಾಮಾನೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. . ಪಂಚೆ-ಮಹಾಭೂತಗಳು ಅಹಣಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭೂತೇಸ್ಮಾನಿಭೂತಂ  ಗತೇನು। ಅಹಂಕಾರವು ಮಹಸ್ವತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಶತ್ತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಬೃಕ್ರೆಯವ್ದಕ್ಕಂ ಕಾಲನೇಗೇನ ಯಾತೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ಶೇಷವಾಗಿ ನೀನು 


ಭನಾನೇಕ ಶಿಹೃತೇ ತೇಪನಂಭ್ಯು ॥ ೨೫ ॥ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು "ಶೇಷೆ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ; ನಿನೇಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಾರ್ಧಪರ್ಯಂವಾಗಿ ಹಲವಾರು 


ಯೋರಯಂ ಕಾಲಸ್ಯ ತೇತವ್ಯಕ್ತಬಂಧೋ ನಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಲದ ಬೇಸ್ಯೆಯಿಂದರೇ ಈ ಸಮ, 
ಚೇಷ್ಟಾಮಾಹುಶ್ಟೇಸ್ಟತೇ ಯೇನ ವಿಶ್ವಮ್‌ 1 ವಿಶ್ವವು ಚೇಪ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯುವುದೇ ಎಲ್ಲೆಯು ಇಲ್ಲದೆ. 
ಹಿಮೇಹಾದಿರ್ನಿತ್ತಧಾಂತೋಮಹೀಯಾಂ- ಅದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಿನು 


ಸ್ತ  ತ್ಟೇಜಾನಂ ಕ್ಷೇಮಧಾಮ. ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೫ ೨೬ ॥ | ಸರ್ವಶ್ಯನೂ ಪರಮಕಲ್ಯುಣದ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಜಾನು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ 
ಚದರು ಸ 177 1ಎಾಗ ಮೈತ್ತುವೇಬ: ಕಾಟಸರ್‌ಕ್ಯೆ 
ಹೆದರಿ ಅವನು ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಕ್ಯೋ ಮ್ರಬ್ಯವ್ಯಾಲಭೀತ ಪಲಾಯನ್‌ ಹಾ 7ಎ ಜಪ ಜಿ 
ಲೋಕಾನ್ಪರ್ವಾನ್ಸಿರ್ಭಯಂ ನಾಧ್ಯಗಟ್ಟತ್‌ ॥ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನಗೆ ಇಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನನ್ನ 
ಹ್ರ್ಯಾಧಾಬ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಯದ್ಧಚ್ಛಯಾದ್ಧ ret ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಸ್ಪಶ್ಟ ಶೇತೇ ಮೃತ್ಕುಮ್ಯಾದಖ್ಯೆತಿ 1೨೭ ॥ | ಅವನು ಸ್ಥಸ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಅವಾಗೆ ಹದರಿ 
ದೂರ ಸ೦ದುಕೋಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಭಕ್ತ 
ಭಯಾಪಶಾರಿಯು. ನಾವಾಮೋ ದುಷ್ಟನಾದ ಈ ಕುಸುಂದ 


ಭಯಗೊಂಡಿರುವವು. ಅವನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಅಕ್ಷಿ, ನಾಲ್ಕು 

ಸ ತ್ಠಂ ಘೋರಾದುಗ್ರಸೇನಾತ್ಮಜಾನ್ತ- | ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್ರಸ್ತಾಸ್ಟೃತ್ಯವಿತ್ರಾಸಹಾಸಿ 1 ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ರಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾಂಗ-ಮಸ್ಹ 
ರೂಪಂ ಚೇದಂ ಪೌರುಷೂ ಧ್ಯಾನಧಿಷ್ಟ್ಯಂ ಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಮುಂದೆ. 


ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮಾಂಸದ್ಧಶಾಂ ಕೃಷೀಷ್ವಾ: ॥ ೨೮ ೫) ಪ್ರಕಟಿಸಲೇಡ ॥ ೨೮ ॥ 
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ಜನ್ನ ತೇ ಮಯ್ಯಸೌ ಪಾಪೋ ಸುನ 
ಸಮುದ್ಧಿಜೇ ಭವದ್ದೇತೋಃ 
n eR ಗ 
ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ಷರೋ ರೂಪಮಲೌಕಿಕಮ್‌ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಧಶ್ರಿಯಾ ಜುಪ್ಪು ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 
1೩೦೫ 
ವಿಶ್ವಂ. ಯಡೇತತ್ಸೃತನೌ ನಿಶಾತೇ 
ಯಥಾವಕಾಶಂ ಪುರುಷಃ ಪರೋ ಭವಾನ್‌ | 
ಬಿರ್ತಿ ಸೋರಯಂಮಮಗರ್ಭಗೋಂಭೂ- 
ದಹೋ ನೃಲೋಕಸ್ಯ ವಿಡಂಬನಂ ಹಿ ತತ್‌ ೫ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ತ್ವಮೇವ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೇತಭೂ: ಪ್ರಶ್ನಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಸತಿ। 
ತಡಾಯಂ ಸುತಹಾ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಸತಿರಕಲ್ಪಹ: 
0೩೨॥ 
ಯುವಾಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 5ದಿಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಜಾರ್ಗೇ ಯದಾ ತು 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗ್ರೌದುಂ ತೇಪಾಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ 
WAN 
ದರ್ಣವಾತಾತಪಓಮಘರ್ಮಕಾಲಗುಣಾನನು | 
ಸಹಮಾನೌ ಶ್ವಾಸರೋಧವಿನಿರ್ಧೂತಮನೋಮಲೌ 
(1೩೪॥ 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾನಿಲಾಹಾರಾವುಪಠಾಂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಮತ್ತಃ ಕಾದಾನಭೀಪೂತೌ ಮದಾರಾಧನಮೀಹತುಃ 
NABH 
ಏವಂ ವಾಂ ತವೃತೋಸ್ತೀವ್ರಂ ತಪಃ ಪರಮದುಷ್ಕರಮ್‌ 1 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಾದಶೇಯುರ್ಮದಾತ್ಮನೋ: 
॥೩೬॥ 
ಇದಾ ವಾಂ ಪರಿತು್ಟೋ6ಹಮಮುನಾ ವಪುಹಾನಫೇ । 
ತಪಸಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಹೃದಿ ಭಾವಿತಃ 
nacn 
ಪ್ರಾದುರಾಸಂ ವರದರಾಡ್ಕುದಯೋ: ಕಾಮದಿತ್ತಯಾ | 
ವ್ರಿಯತಾಂವರಇತ್ತುಕ್ತೇ ಮಾದ್ಧರೋ ವಾಂ ವೃತಃ ಸುತಃ 
(೩೮ ॥/ 


ಮಧುಸೂದನನೇ। ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದು. ಈ ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಯದಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಧೈರ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ನಾನು. 
ಬಹಳ ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. ॥ ೨೯ ॥ ಏಶ್ವಾತ್ಥನೇ। ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವು ಆಲೌಕಿಕವಾದುದು. ಶಂಖ-ಚಕ್ಕ ಗದಾ, ಪದ್ಮಗಳ 
ತೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸು. ॥ ೩೦ ॥ ಪ್ರಳಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು -. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಛಿದ್ದರಹಿತ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಧರಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆಂತಹ ಪರಮಪುರುಷ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ ಇದು. 
ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ. ಮತ್ತೇನು? | ೩೧ ॥ 
"ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವೀ। ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಹಸರು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಎಂದಿತ್ತು. ಈ ವಸುದೇವನು ಸುತಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳೂ ಓಹಳ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದವು ॥ ೩೨ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತವಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ ॥ ೩೩ ॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಳೆ, ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲು 
ಚಳಿ-ಸೆಕೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಲದ ವಿಭಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಷ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಿ. ॥ ೪ ೫ ನೀವುಗಳು. ಕೆಲವೂನ್ಸು 
ಒಣಗಿದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನತ್ತಾ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ನೀವುಗಳು ನನ್ನಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಿರಿ. ॥ ೩೫ ॥ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಪರಮ ದುಷ್ಕರವಾದ ಘೋರ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳು. ಕಳೆದುಹೋದುವು. ॥ ೩೬ ॥ . ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದ 
ದೇವಿಯೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನೀ..ಬ್ಬರೂ ತಪೆನಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ವರದರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀವಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನಂತಹ 
ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸ್ರ ರಾವಾ ಚ ದಂಪತೀ॥। | ನಿಮಗೆ ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಂತಾನವೂ 
ವವ್ರಾಥೇಂಪವರ್ಗಂ ಮೇಮೋಹಿತೌಮಮ ಮಾಯಯಾ | ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
1 ೩೯ ೫ | ನೀವಿಟ್ಟರೂ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
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ಗತೇ ಮಯಿಯುವಾಂಲಬ್ಜ್ವಾವರಂ ಮತ್ತದ್ಧಶಂಸುತಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮ್ಮಾನ್ಯೋಗಾನಭುಂಜಾಥಾಂ ಯುವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮನೋರಥೌ 


uvon 


ಆದೃಷ್ಟ್ವಾನ್ಯತಮಂ ಲೋಕೀಶೀಲೌದಾರ್ಯಸುಣ್ಯೆಃ ಸಮಮ್‌ 1 
ಅಹಂ ಸುತೋ ವಾಮಭವಂ ಪ್ರಶ್ನಿಗರ್ಭ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
vou 
ತಯೋರ್ವಾಂ ಪುನರೇವಾಜಮದಿತ್ಯಾಮಾಸ ಕಶ್ಯಪಾತ್‌ ॥ 
ಉಪೇಂದ್ರ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಪಾಮನತ್ಯಾಚ್ಞ ವಾಮನಃ 
1೪೨ 
ಶೃತೀಯೇಕಸ್ಥಿಕ್ಶವೇನಹಂವೈತೇನೈವ ವಪುಷಾಥವಾಮ್‌ 
ಜಾತೋ ಭೂಯಸ್ತಯೋರೇದ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯಾಪೃತು ಸತಿ 
1 ೪೩॥ 
ನಿತದ್ಮಾಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಸ್ಟನ್ಮಸ್ಯರಣಾಯ ಮೇ! 
ನಾನ್ಯಥಾ ಮದ್ಗನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮರ್ತ್ಯಲಿಂಗೇನ ಜಾಯತೇ 
11೪೪ ॥) 
ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪುತ್ರಭಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೇನ ಚಾಸಕ್ಕತ್‌ | 
ಚಂತೆಯಂತ್‌ೌ ಕೃತಸ್ಥೇಹೌ ಯಾಸ್ಯೇಧೇಮದ್ಗತಿಂಪರಾಮ್‌ 
೫೪೫ ॥॥ 
(ಯಥಿಕಯಾರ್‌ ಬಿಭೇಸಿತ್ತಂ, ತ್ತಿ ಮಾಂ ಗೋಕುಲಂ ನಯ॥ 
ಮನ್ಕಾಯಾಮಾನಯಾಶುತ್ತು ಯಶೋದಾ ಗರ್ಭಸಂಭವಾಮ್‌॥) 
ತ್ರೀಕುಕೆ ಉವಾಚ 
ಸ್ಕಕ್ತಾ ನ ಸೀದಂಸ್ಪಷ್ಟೀಂ 


ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 
ಪಿತ್ಫೋ:ಸಂಪತ್ಯಶೋ। ಸದ್ಯೋ ಬಭೂವಪ್ರಾಕೃತು ಶಿಶು 
॥೪೬॥ 


ತಚ್ಚ ಶೌಂರ್ಭಗವತ್ಯಕೋದಿತ: 
ಸುತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ 1 
ಯದಾ ಬಹಿರ್ಗಂತುಮಿಯೇಷ ತರ್ಹ್ಯಜಾ 


ಯಾ ಯೋಗಮಾಯಾಬನಿ ನಂದಜಾಯಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಯಾ ೧ ಹೃಶಪ್ರತ್ಯಯಸರ್ವವ್ಪತ್ತಿಹು 
ದ್ವಾಸ್ಟೇಪು ಪೌರೇಷ್ಯರಿ ಕಾಲಾ 
ಬ್ಹಾರಸ್ತು ಸರ್ವಾಃ ಪಿಹಿತಾ 
ದ ಬನ್ನ 


1೪೮ ॥ 


ನನ್ನಂಶಹ ಪುತ್ರನು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿ - ಎಂಬ ಅಮೋಘ 


ಅನುಭವಿಸಲು. ತೊಡೆಗದಿರಿ 1 ೪೦ ೫ ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಕೀಲ. 
ಸ್ವಭಾವ ಉದಾರತೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ತ೪ದು ನಾನೇ ನಿಮಗೆ 
ಪುತ್ರನಾದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಪ್ರಶ್ನಿಗರ್ಭ" ಎಂಬ. 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಖ್ಯಾತನುದೆನು. ॥ ೪೧ ॥ ಮತ್ತೆ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಅದಿತಿಯಾದ ಮತ್ತು ವಸುದೇವನು ಶಶ್ಯಪನಾದನು. 
ಆ ಸಮಯರಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರನಾದನು. ಆಗೆ ನನ್ನ 
ವಾಮನನೆಂದೂ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಸಶಿದೇವೀ 
ದೇವಕಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಈ ಮೂರನೇ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವನು* ನನ್ನ ವಾಣಿಯು 
ಸದಾಕಾಲ ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಅವತಾರಗಳ ಸ್ಥರಣೆ ಉಯಾಗಲೆಂರೇ ನನ್ನ ರೂಪನನ್ನು 
ಶೋರಿಸಿದ್ದನೆ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ. 
ಶರೀರದಿಂದಳೇ ನನ್ನ ಅಮಾರಡ ಪಂಚಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
॥ ೪೪ ॥ ನೀವಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನಕುರಿಕು ಪುಕ್ತಭಾನ ಕಾಗೂ ನಿರಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ, ಹೀಗೆ ವಾಶ್ಚಲ್ಯ-ಸ್ನೇ ಮತ್ತು ಚಿಂತನ 
ದಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಪರಮಪದವಯನ್ನು ಸೇರುದಿರಿ. ॥ ೪೫ ॥ 
(ಎಲಿ ವಸುದೇವನೇ | ನೀನು ಕಂಜಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆ. 
| ಬ ನ್ನ acted ಕೊಂಡುಹೋಗಿ soy ಲ್ಲಿ 
| ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಸುದ ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಿ 
| ನ್ನು ತಗದಕೊಡು ನ), 
ಶ್ರೀತುಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಟತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆನಂಕರ ಅವನು ತನ್ನ 
| ಯೋಗಮಾಯಿಯಂದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. 
ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ॥ ೪೬ ॥ 
ಆಗ ಭಸುದೇವನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸೂಕಿಕಾಗೃಹದಿದ ಹೊರಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ ಶಕ್ತಿಯಾದ್ದೆರಿಂದ ಅವನಂತೆಯೇ 
| ಜನ್ನರಹಿತಳಾದ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ನಂದೆಮಹಾರಾಜನ 
ಪತಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ॥ ೪೭ ॥ 
| ಈ ಯೋಗಮಾಯಯೇ ದ್ವಾರಪಾಲರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ನಗರ 
| ವಾಸಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಗಳ್ನು ಅಐಶರಿಸಿಬಟ್ಟು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
| ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ವೇಕಿತರಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. 'ಕಾರಾಗೃಹದ ಏಲ್ಲ 
ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ಭಾರೀ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳು 


೪" ನನ್ನಂಶಹ ಪ್ರತ್ತಕು ನಿಮಗಾಗುವನು' ಎಂದು ನಾನು ಪರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಪರ್ಣಾಗೊರಿಸರಾರದ ಹೋದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸನ್ನಂಥವನು ಚೇಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಯರಿಎದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೆಡೆಸಲಾಗದಿದ್ದರ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೂರುಮ್ಟು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲೆಣು. ನನ್ನಂತಹ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಮೂರುಬಾರಿ ಇವರಿ್‌ೆ ಪುತನಾಗುವನು -ಂದು 


ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಃದನು. 
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ತಾಃ ಕೃಷ್ಣವಾಹೇ ವಸುದೇವ ಆಗತೇ 
ಸ್ವಮಂವ್ಯವರ್ಯಂತ ಯಥಾತಮೋ ರವಣ 1 
ನವರ್ಷ ಪರ್ಜನ್ಯ ಉಪಾಂತುಗರ್ಜಿತಃ 


ಶೇಷೋತನ್ನಗಾಬ್ದಾಧಿ ನಿವಾರಯನ್ನಣೈ: 8 ೪೯೧ 


ಮಘೋನಿ ವರ್ಷತ್ಯಸಕೃದ್ಯಮಾನುಜಾ 
ಗಂಭೀರತೋಯೌಘಜವೋರ್ಮಿಫೇನಿಲಾ 1 
ಭಯಾನಕಾರರ್ಷಶತಾಕುಲಾ. ನದೀ 
ಮಾರ್ಗಂ ದ್‌ ಸಿಂಧುರಿವ ಶ್ರಿಯಃ ನಿತೇ। ೫ ೫೦ ॥ 


ನಂದವ್ರಜಂ ಶೌರಿರುಪೇತ್ಯ ತತ್ರ ತಾನ್‌ 
ಗೋ ನುಪಲಭ್ಯ. ನಿದ್ರಯಾ : 

ಸುತಂ ಯಶೋದಾಶಯನೇ ನಿಧಾಯ ತತ್‌ 
ಸುತಾಮುಪಾದಾಯ ಪುನರ್ಗ್ಗಹಾನಗಾತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಪೇವಕ್ಕಾಃ ಶಯನೇ ನೃಸ್ಯ ಜಸುದೇವೋಂ ಧ ದಾರಿಕಾಮ್‌ 1 
ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ ಪದೋಲೋಹಮಾಸ್ಟೇ ಫೂರ್ವನದಾವೃತು 


॥ ೫೨ 


ನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಹರಿಶ್ರಾಂತಾ ನಿದ್ರಯಾಪಗತಸ್ಟೃತಿ: 
[Ee 


ಸರಪಳಿಗಳಂದೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀಗಗಳು ಜಡಿಯಲ್ಲಬದ್ದವೆ. 
ವಸುದೇವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿತ್ರಿಕೊಂಡಾಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋದಯನಾಗುತ್ತಲೇ ಅಂಧಕಾರವು ಮೂರವಾಗುವಂತೆ. 
ವಸುದೇವನ ಕೈಕೋಳಿಗಳು ಮಪ್ರಿ ಬಾಗಿಲು; 
ತೆರೆದುಕೊಂಡವು.* ವಸುದೇವನು ಬಾ 


ದುು.॥/9ರ-೪೯॥ ಸಂತವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಬ 
ಯಮುನಾನದಿಯು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಳವಾ: 
ಪ್ರಜಾಹದ ವೇಗದಿಂದ ಅಲೆಗಳೆದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಧಬಾದ 
ನೊರೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. ನೂರಾರು ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸೀತಾ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮುದ್ದವು ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಯಮುನೆಯು ಭಗವಂಜಾಗೆ ವಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 8 70 ೪ ವಸುದೇನನು ನಂದರಾಜನ ಗೂಹುಲ್ಸ್‌ 
ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪರು ಗಾಢನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಶೋದೆಯ ಇತ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಅವಳ ನವಜಾತ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕಾರುಸೃಹಕ್ಕೆಮರಳದನು. | ೫೧॥ ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮಿದೇವನು ಆ ಹಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಎಳ ಎಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋದೆ”ಳು ಬಂಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಬಂಧಿತನಾದನು, ॥ ೫3 ॥ “ತ್ತಲಾ 


ಅಚೇತನಭನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದರು** ॥ ೫೩ ॥ 


ಮೂರರಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ & ॥ 
ಉ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಪಾರೆಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶದುಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಕೃಸ್ಣಜನ್ನನಿ ತೃತೀಯೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩ 1 
UU 


* ಹೂತ ನಾಮೆ-ಶ್ರವಣಮಾತದಿಂದಲೇ ಸಂಖ್ಯ ಜನ್ನರ್ಜಿತೆ ಪ್ರಾಂಬ್ರ ಬಂಧನದ್ರ ಕಡಿದುಹೂಂಗುವುದೋ ಅತತ 


ನೇ ಕೊಡ 


ಯದು. ಗೆಡಕುಲದ (ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮುದಾಯ) ವೃತ್ತಿಗಳು ಆಷ್ಟರಾಗುತ್ತವೆ ಮಾಯೆಯು ಕಮಾಜಸುಪ್ಪಳಿಂಬುವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


124 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಸನಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನುನುಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | 

ಬಹಿರಂತಃ ಪುರದ್ಧಾನಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೂರ್ವವದಾವೃತಾಃ॥ ಮೆಬಿದೇವನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹಂದರುಗಿದೊಚನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಶೂರ 
ತತೋ ಬಾಲದ್ದನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೃಹಪಾಲಾ ಸಮುತ್ಛಿತಾಃ | ಗನ ಮತ್ತು ಟಗಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಹಿಂದಿಮತಯೇ ಮುಚ್ಚಿ 
ks 1೧ | ಸನ ದೇವಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಜಾತ ಶಿಶುವು ಅಳತೊಡ 

ತು. ಆ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದ್ವಾರವಾಲರು ಎಚ್ಚರ 

ಗೊಂಡರು. ॥ ೧೪ ಅದರು ಒಡನೆಯೇ ಭೋಜರಾಜನಾದ 

ತೇ ತು ತೂರ್ಣಮುಪವ್ರಜ್ಯ ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಜನ್ಥ ತತ್‌ ) ಕರತ ಬೀಗಿ ಹಾಗಿ ರವ! ಹವು ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆಟಖಿರ್ಯೋಜರಾಜಾಯ ಯದುದ್ದಿಗ್ನ: ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ತಾರು ಹಳು 
8 ೨ 8 | 56 ಯುಗ್ಗನ ಮೇಲಿದ್ದು ಹಫ್ರಾಟೀಘುವಾಗಿ ಸೂತಿಕಾಗ್ಯಕದ 

ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಈ ಬಾರಿಯಲ್ಲಾದರೋ ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುವೇ 

ಸತಲ್ವಾತೂರ್ಣಮುತಾಯ ಕುಲೋನಿಯದಿತಿ ವಿಹ್ವಲಃ। ಹುಟ್ಟರುವನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಧ್‌ 
ಸೂತೀಸೃಹಮಗಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ಥಲನ್ನುಕಮೂರ್ಧಬ: | ಇದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನ 
॥ ೩ | ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವಡೆ ಎಡವುತ್ತಾ 

ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ & ॥ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಬಹಳ 

ತಮಾಹ ಭ್ರಾತರಂ ದೇವೀ ಕೃಪಣಾ ಕರುಣಂ ಸೇ! ರುಟದಿಂದಲೂ, ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಕಂಸ 
ಸ್ನುಷೇಯಂ ತಪ ಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಮಾ ಹಂತುಮಹೌಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು - ನನ್ನ ಹಿತೈಟಯಾದ ಅಣ್ಣನೇ | ಈ ಹಣ್ಣು 
॥ ೪ ॥ ದರೋ ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣುಶಿತುವು. ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾ ಭ್ರಾತ: ಶಿಶವಃ ಪಾವಕೋಪಮಾಃ । | ವಾದುದಲ್ಲ.॥ ೪॥ ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ದೈಪವಶಾಶ್‌ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 

ತ್ವಯಾ ದೈಜನಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪೂಕ್ಕಿಕಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | ತೇಯಸ್ಸಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಹಲವಾರು ಚಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ, ಈಗ 

a ೫ u| ಕೇವಲ ಈ ಒಂದು ಕನ್ಕಮಾತ್ರ ಉದಿರುವಳು. ಇದನ್ನಾದರೂ 

ಕೊಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 8೫ ॥ ಅಣ್ಣಾ| ನಾನು ನಿನ್ನ 

ಹನ್ನಹಂ ಜೇ ಜೃವರಜಾ ದೀನಾ ಹತಸುತಾ ಪ್ರಭೋ । | *ೌಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಅನೇಕೆ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವರು. 

ಡೌ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದೀಜಳಾಗಿರುವನು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 

್‌ಮ್‌ಶಾವಂಗದನ ಹಸನ್‌ ಬಟು ನುನ ನಗೆ ಈ ಪು ಹ 

ಶಿಶುವನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸು. ॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತಿನೇ। 

ತೇಜು ಉವಾಚ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಿಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಿಯು 

ಉಪಗುಷ್ಮಾತ್ಮಣಾಮೇವಂ ರುದತ್ಯಾ ದೀನದೀನವ್‌್‌ ॥ [eas ದೈಸ್ವರಿಂದ ಅನುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಕಂಸನು 

ಯಾಚಿತದ್ತಾಂ' ಮಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಹಸ್ತಾದಾಚಿಟ್ಟಿಡ ಖಲ | ಓಹಳ ದುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ದೇವಿಯನ್ನು ಗದಂಸುತ್ತಾ 

8 ೭ 1) ಅವಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಕುದುಕೊಂಡನು. ॥ ೭ ॥ 

ಯಮ  ಮಹಾಸ್ಕಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮನಸಲ್ಲಿ 

ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಚರಣಯೋರ್ಜಾತಮಾತ್ರಾಂ ಸ್ಫಸು: ಸುತಾಮ್‌॥ ಬವರ ಕ ಆಗತಾನೇ 

'ಅಪೋಫಯಚ್ಛಿರಾಷ್ಟಜ್ಯೇ ಸ್ಪಾರ್ಫೋನ್ಫೂಲಿತಸೌಹ್ಠದ: ಸ್ತ ಸೊಸೆಯಾದ ಆ ಸಾವನ್ನು ಡದು. 
ನ ನ ಭತ್ತು USM SS 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪತಮಸ್ತದ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 
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ಸಾ ತದ್ದಸ್ತಾತ್ಮಮುತ್ತತ್ಕ ಸದ್ಯೋ ದೇವ್ಯಂಬರಂ ಗತಾ! 


ಅದೃಶ್ಯತಾನುಜಾ ವಿಷ್ಣೋ: ಸಾಯು! 
meu 


ದಿವೃಸ್ತಗಂಬರಾಲೇಪರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ಧನುಷೂಲೇಷುಚರ್ಮಾಸಿಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಥಧರಾ 
0೧೦0 


ಸಿದ್ಧಕಾರಣಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಪರಃ ಕಿನ್ನರೋರಗ್ಗ: 
ಉಸಾಹೃತೋರುಬಲಿಭಿ:ಸ್ತೂಯಮಾನೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ucon 


ಕಿಂ ಮಯಾ ಹತಯಾ ಮಂದ ಜಾತಃ ಖಲು ತವಾಂಶಕ್ಕತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಕ್ಸವಾ ಪೂರ್ವಶತ್ರುರ್ಮಾ ಹಿಯೋ। ಕೃಪಣಾನ್ಸೃಥಾ 
osu 


ಇತಿ ಪ್ರಭಾಪ್ಯ ತಂ ದೇವೀ ಮಾಯಾ ಛಗವತೀ ಭುವಿ। 
ಬಹುನಾಮನಿಕೇತೇಷು ಬಹುನಾದೂ ಬಭೂವ ಹ 
॥ ೧೩॥ 


ತಯಾಭಿಹಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ. ಕಂಸ: | ಪರಮಮಸ್ಥಿತ | 
ವೇವಕೀಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ವಿಮುಚ್ಛ ಪ್ರಶ್ರಿತೋತಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೪॥ 


ಅಹೋ ಭಗಿನ್ನಹೋ ಭಾಮ ಮಯಾ ವಾಂ ಬತ ಪಾಷ್ಠನಾ | 
ಪುರುಷಾದ ಇವಾಪತ್ಯಂ ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಸುತಾ: 
osu 


ಸ ತ್ವಹಂ ತ್ಯಕ್ತಕಾರುಣ್ಯಸ್ಥ್ಯಕ್ರಜ್ನಾತಿಸುಪೃತ್ಛಲಃ 
ಕಾನ್ಟೈ ಗಮಿನ್ಯಾ ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಹೇವ ಮೃತಃ ಶ್ವಸನ್‌ 


Won 


ಪೈವಮಪ್ಯನ್ನತಂ ವಕ್ರಿ ನ ಮರ್ತ್ಯಾ ಏವ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಮುದ್ದಿತ್ರಂಭಾದಹೂ ಪಾಪಃಸ್ಥನುರ್ನಿಹತವಾನ್‌ ಶಿಶೂನ್‌ 
॥ ೧೭. | 


ನ ಸಡೈೆಕತ್ರ ದೈದಾಧೀನಾಸ್ತದಾಸತೇ 
mosn 


ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಗುವಾಗಿರದ ದೇವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅಪ್ಟಭುಜಿಯಾಗಿ ಎಂಟು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
[೯0 ಆಯು ದಿವ್ಯ ಮಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ, ಚಂದನ, 
ಮಣಿಮಯ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ ವಭೂಷಿಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಯ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಾಣ, ಗುರಾಣಿ, ಖಡ್ಗ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
| ಗದೆ ಇವೇ ಎಂಟು ಆಯುಧಗಳಿದ್ದವು. ॥ ೧೦ ॥ ಸಿದ್ಧರು, 
ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗಗಳೂ 
| ಅನೇಕೆ ಉಪುಯನಗಳನ್ನು ಆ ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸ್ಪೊತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾದೇನಿಯು 
| ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು - ॥ ೧೧ ॥ ಎಲವೋ ಮೂರನೇ | ನನ್ನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಸಿಕ್ಕೀತು ? ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಪಜಸ್ಥ ಶತ್ರುವು 
ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲರಿಕ್ಕಾಗಿ,. ಎಲ್ಲಿಯೋ .. ಓಂದಣೆ. ಹುಟ್ಟಿ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಸಿಗಳಾದ 
ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ॥ ೧೨ ॥ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭಗವತಿ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಅಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಂಡಳು 
ಹಾಗೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ದಳು. ॥ ೧೩ ॥ 
ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಮಹಃ 

ವಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನು ದೇವಕ ಮತ್ತು ವಸುದೇವ ಇವರನ್ನು 
ಸೆರಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದನು -। ೧೪ ॥ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಂಗಿಯೇ ಮತ್ತು ಭಾವನೇ | 
ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಮಹಾಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಕ್ಸನನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ.* ॥ ೧೫ ॥ 
ಕರುಣೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು 
ನಾನು ನನ್ನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರನ್ನು ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿಬಟ್ಟೆ 
ನನಗೆ ಯಾವ ನರಕವು ಕಾದಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾವರೋ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಪಾತಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ 
ಸರಿ, 8೧೬ ॥ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೇ ಸುಳ್ಳುಹೆಳುವುದಲ್ಲ, 
ಎಧಾತನೂ ಸೆಳ್ಳುಹೇಳಿತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ನನ್ನೆ 
ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ ನಾನು 
ಎಂಶಹ ಪಾಪಿಯಾಗಿರುವೆನು 11೧೭.4 ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾತ್ಮ 
| ರಾಗಿರುವ. ಪುತ್ರರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವರಿ 
ಗಾದರೋ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ದೊರೆತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
| ಪ್ರಾರಬಕ್ವೆ ಅಧೀನರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇರಲಾರರು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಾ ವಲ್ಲಿಭಗೆವಂತನು ವಾಸಿಸಿದನೋ, ಪ ಸರಾ ಎತರ ರವಾ 
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ಶ್ರೀಮಜ್ಞಾಗವತ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಭುವಿ ಭೌಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಥಾ ಯಾಂತ್ಯಪಯಾಂತಿ ಚ? 
ನಾಯಮಾತ್ಸಾ ತಶ್ಛೆತೇಪು ಎಪರ್ಯೇತಿ ಯಥ್ಛೆವ ಭೂಃ 


ಕ 


ಯಥಾನೇವಂವಿದೋ ಭೇದೋ ಯತ ಆತ್ಮವಿಪರ್ಯಯಃ ॥ 
ದೇಶಯೋಗವಿಯೋಗ್‌ ಚ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ 
u2ow 


ತಸ್ಮಾದ್ಧದ್ದೇ ಸ್ಥನಯಾನ್ನಯಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾನಪಿ | 
ಮಾನುತೋಚ ಯತಃ ಸರ್ವಃ ಸಕ್ಟತಂ ವಿಂದತೇತವಶ: 
1೨೧೫ 


ಯಾನಿ ಹಷಾಸಡಾಪನು ಮತರ 
॥| ೨೨ 


ಕೈದುದ್ದಂ ಮಮ ದೌರಾತ್ಮ್ರಂ ಸಾಧವೋ ದೀನದತ್ತಲಾ:1 


ಇತ್ಯುಕ್ಹಗ್ರಮುಖುಹಾಡ್‌ ಶ್ಯಾಲುಸ್ಟ್ರೋಂಧಾಗ್ರಓಣ್‌ 
॥ ೨೩೫ 


ನೋಚಯಾಮಾಸ ನಿಗಡಾಃ ಕನ್ಯಕಾಗಿರಾ ( 
ದೇವಕೀಂ ವಸುದೇವಂ ಚೆ ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮಸೌಹೃದಮ್‌ 


॥|೨೪॥ 


ಭ್ರಾತುಃ ಸಮನುತದ್ರಸ್ಥ ಕ್ಪಾಂತ್ಜಾ ರೋಷಂಚ ದೇವಕೀ! 
ವೃಸ್ಧಜದ್ಧಗುದೇವಶ್ಚ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚ ಹ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಮೇಶಸ್ಥಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ವದಸಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಆಜ್ಞಾನಪ್ರಭವಾಜಂಧಿಲ ಸ್ವಪರೇತಿ ಭಿದಾ ಯತ: 
Sku 


ಶೋಕಹರ್ಷಭಯದ್ವೇಷಲೋಭಮೋಹಮದಾನ್ಸಿತಾ:) 
ಮಿಥೋ ಫುಂತಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾವೈರ್ಭಾವಂ ಪೃಥಗ್ತಶ: 
[EN 


ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮುಗ್ಗನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದರ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಯದ ಜನರು ಈ ಅನಾತ್ಮ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ತಿಂದು. 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಅಳಿಯುವದರೆಗೆ ಸುಖ-ದುಟುರೂಪವಾಡ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸೋಜರೀ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುಕಾಕಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬಾರದು. ಏಕಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪರವಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೧೫ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದ ಕಾರಣ 
ಜೀವನು "ನಾನು ಕೊಲ್ಬುನವನು ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುನವನು' 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಶರೀರದ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಬ್ಬುಕೊಂಡ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಬಾಧ್ಯ-ಬಾಧಕ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಅವನು ಇತರರಿಗೆ ದುಖ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭಯಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 
ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಮಿಸಬಿಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನೀವುಗಳು ಸಾಧುಸ್ವಛಾವದೆವರಾಗಿದ್ದು ದೀನರ ರೆಕಕರಾಗಿದ್ದ'ರ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಕಂಯು ತನ್ನೆ ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಮತ್ತು 
ವಸುದೇವನ ಗಣಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರು. 
ಸುರಿಸಿದನು 8 ೨೩ ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಬಂಧನಮುಕ್ತರಾಗಿಸಿ ಆನಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರ ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಕೊಡಗಿದವು. 7 ೨೪ ॥ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಕಂಸನು ಪಶ್ಚುತ್ರಾಪಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವಕಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕ್ವಮಿಸಿನಿಟ್ಟಟು. ಆಕೆಯು ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಯಬಿಟ್ಟಕು. ವಸುದೇವನು ನಗುತ್ತಾ ಕಂಸನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು -೫ ೨೫% ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಕಂಸನೇ। ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಜೀವನು ಆಣ್ಸಾಸದಿಂದಲೇ 
ತೆರೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ "ನಾನೆಂದು" ತಿಂದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಸ್ವ-ವೆರ ಭೇದಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ಭೇದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಜೀವರು ಶೋಕ, ಹರ್ಷ, ಭಯ, ದ್ವೇಷ, 
ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಾದಾಗ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಒಂದು 
ಭಾವದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ, ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಬ್ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಎಂಬುದು ಅವರು 
ಅರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೭॥ 


4 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚೆ 


ಕಂಸ ಏವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪ್ರತಿಭಾಸಿತ:। 
ದೇವಕೀವಸುದೇವಾಭ್ಯಾಮನುಜ್ಞಾತೋಶವಿಶದ್ದಹಮ್‌ 
[eo 


ತಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಕಂಸ ಆಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 
ತೇಭ್ಯ ಆಚಪ್ಪತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
॥೨೯॥ 


ಆಕರ್ಣ ಭರ್ತುರ್ಗದಿತಂ ತಮೂಚುರ್ದೇದಶತ್ರವ ) 
ದೇವಾನ್ಹತಿ ಕೃತಾಮರ್ಷಾ ದೈತೇಯಾ ನಾತಿಕೋವಿದಾಃ 
॥೩೦॥ 


ಏವಂ ಚೇತ ಭೋಚೇಂದ್ರ ಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾದಿಷು । 
ಆನಿರ್ದಶಾನ್ನಿರ್ದಶಾಶ್ಸಹನಿಷ್ಕಾಮೋದ್ಯ ವೈ ತಿಶೂನ್‌ 


॥೩೧॥ 


ಕಿಮುದ್ಯಮೈಃ ಕರಿಷ್ಠಂತಿ ದೇವಾ: ಸಮರಭೀರವಃ | 
ಸತ್ಕಮುದಗ್ಗಮುನರೋ ಜ್ಯಾಘೋಷೈರ್ಥದುಸಕ್ತದ. 
॥ ೩೨/1 


ಅಸೃತಸ್ತೇ ಶರವ್ರಾತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನಾಃ: ಸಮಂತತಃ | 
ಜಿಜೀವಿಷದ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಪಲಾಯನಪರಾ ಯಯುಃ 
॥೩೩॥ 


ಕೇಚತ್ಸಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾ ನೃಸ್ತತಸ್ತ್ರಾ ದಿವೌಕಸಃ 
ಮುಕ್ತಕಚ್ಚತಿಖಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೀತಾ: ಸ್ಥ ಇತಿ ವಾದಿನಃ 
॥೩೪॥ 


ನ ತೃ ವಿಸ್ಥೃತಕಸ್ವಾಸ್ಯಾವಿರಥಾನ್ಹಯಸಂವ್ಭತಾನ್‌ | 
'ಪಂಸ್ಕನ್ಯಾಸಕ್ಕವಿಮುಖಾನ್ನಗ್ಗಚಾಪಾನೆಯುಧ್ಯತಃ 
nami 


& ಕ್ಲೇಮಶೂರೈರ್ವಿಬುದ್ಧೆರಸಂಯುಗವಿಕತ್ಟನೈ: ॥ 

ರಹೋಜುಹಾ ಕಿಂ ಹರಿಣಾ ಶಂಭುನಾ ವಾ ವನೌಕಸಾ । 

ಮುಂದ್ರೇಣಾಲ್ಬವೀರ್ಯೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ ತಪಸ್ಯತಾ 
1೩೬೫ 


ತಡಾಪಿ ದೇಮಾಃ ಸಾಪತ್ತ್ಟ್ಯಾನ್ಪೋಪೇಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಇತಿ ಮನ್ನಹೇ | 
ತಡ್ಪಾನ್ಯೂಲಬನನೇ/.' ನಿಯುಂಕ್ಹಾ 
॥೩೭॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿಷ್ಠಪಟಭಾವ 

ದಿಂದ ಕಂಸನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 

ಅವರು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೮ 1 

ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ 

| ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಹೆಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
1೨೯1 ಕಂಸನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀತಿ ನಿಪುಣ 

| ಶಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ 
| ಕುರಿತು. ಶತ್ರುಭುವವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಡೆಯನಾದ 
ಕಂಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ 

| ಬ್ದ ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 13೦ ॥ 
ಭೋಜರಾಜನೇ ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು 

| ವನಂದಾದರೆ ನಾವು ಈಗಲೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
| ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ, ಅವು ಹತ್ತುದಿನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿರಲಿ, ಕಡಿಮೆಯವರಾಗಿರಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಇಂದೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆವು. ॥ ೩೧ ॥ ಯುದ್ಧಭೀರುಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗಗೈದು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ಅವರಾದರೋ ನಿನ್ನ ರ. ಕೇಳಿಯೇ 
ಸದಾಕಾಲ ಹೆದರಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಏಟು ಕೊಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಬಾಣಗಳ ಜಳೆಯಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಮ 
ರಾಂಗಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಪಲಾಯನ-ಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ಕಂಡ-ಕಂಡಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಕೆಲವು ದೇವತೆ. 
ಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಕ್ರ ಶಸ್ತಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ಕೈಚೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ. 
ಜುಟ್ಟನ್ನೂ ಕಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿ "ನಾವು 
| ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ಷಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
| ೫೩೪೫ ಆಸ್ಥೃಶಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತವರನ್ನು, ರಥ ಮುರಿದು 
ಹೋದವರನ್ನು, ಹೆದರಿದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯ 
ಮನೆಸ್ಥರಾದವರನ್ನು, ಧನುಸ್ಸು ತುಂಡಾದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ನ್ನ ಇಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡೆ ನೀನು 

ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 8 ೩೫ ॥ ಯಾವುದೇ ಜಗಳ-ಕಾಳಗವಿಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವೀರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ರಣಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಾವೇ ವೀರರಂದು ಬಡಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅವರಿಂದಾಗಲೀ, ಏಕಾಂತವಾಸೀ ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ವನವಾಸೀ ಶಂಕರನಿಂದಾಗಲೀ, ಅಲ್ಬರೀರ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದಾಗಲೀ, ತಪ್ಪೋ ಬ್ರಹ್ಮುಂದಾಗಲೀ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವು 
ಇರಬಲ್ಲದು 9 ॥ ೩೬ 8 ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪೇಶ್ವಿಸ 
ಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು. 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬೇರನ್ನೇ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
ಸಮ್ಮಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ ಸೇವಕರನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸು. ॥ ೩೭.1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಯಥಾ55ಮಯೋತಂಗೇ ಸಮುಪೇಜೋ ನ್ಯಿ- 
ರ್ನ ಶಕ್ಕತೇ ರೂಢಪದಶ್ಚಿಕಿತುವ್‌ 1 
ಯಶೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮ  ಉಪೇಕತಸಫಾ 
ರಿಪುರ್ಮಹಾನ್ಸದ್ಧಬಲೋ ನ ಚಾಲ್ಕತೇ ॥೩೮॥ 


ಮೂಲಂ ಹಿ ನಿಷ್ಠರ್ಧೇವಾನಾಂ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನ 
ತಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೋವಿಪ್ರಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ 
acu 


ತಸಾತ್ತರ್ವಾತ್ಸನಾ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ 
ಕಪಸಿನೋ ಯಜ್ಞಶೀಲಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಹನ್ನೋ ಹವಿರ್ದುಘಾಃ 
॥೪೦॥ 
ವಿಪ್ರಾ ಗಾವಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ! 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಡಯಾ ಹಣ್ಣ ಚ ಕ್ರತವತ್ವ 


ಸೆ ಹಿ ಶರ್ಪಸುರಾಧ್ಯಕ್ನೋ ಹೃಸುರದ್ದಿಡುಹಾತಯಃ 
ದೆಹಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೇಶ್ವರಾ: ಸುಹುರ್ಮುಖಾಃ | 
ಅಯಂ ನೈ ತಜ್ಜಕೋಪಾಯೋ ಯದ್ಯಷೀಣಾಂ ವಿಹಿಂಪಸಮ್‌. 
[NT 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಭಂ ದುರ್ಮಂಬ್ರಿಭಿ: ಕಯ ಸಹ ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ದುರ್ಮತಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಂ ಹಿತಂ ಮೇನೇ ಉಲಪಾಶಾನ್ಯತೋಂಸುರು 
॥೪೩॥ 


ಸಂದಿತ್ಯ ಸಾಧುಲೋಕನ್ಯ ಕದನೇ ಕವನಸ್ರಿಯಾನ್‌ | 
ಕಾಮರೂಹಥರಾಂದಿಕ್ಲು ' ಬಾನವಾಸ್ಸೃಹಮಾವಿತತ್‌ 
uvon 


ವೈ ರಬುಪ್ರಕೃತಯಸ್ತಮಸಾ ಮೂಢಚೇತಸಃ 
ವಿದ್ವೇಷಮಾಚೀರುರಾರಾದಾಗತಮೃತ್ತವು 
1೪೫. 


ಸತಾಂ 


ಆಯು! ಶ್ರಿಯಂ ಯಶೋ ಧರ್ಮಂ ಲೋಕಾನಾಶಿಷ ಏವ ಚೆ 


| ದಯೆ ತಿತಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗ 


ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಗವು ಉಂಟಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಮಾಡಿ ಔಷಧೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ರೋಗವು 
ಬೇರೂರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದು ಗುಣಪಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ 


ಸೋಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಪನಾಗುತ್ತದೆ. 8 ೩೮ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲ. 
(ಜೇಳು)ವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನು ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ಎರುವಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸನಾತನಧರ್ಮದ ಬೇರು-ವೇದಗಳು, 
ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತೆಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯಜ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಜರಾಜನೇ 
ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ನಿಕರನ್ನು 
ಮತ್ತು ಯಜ್ನನ್ಕಾಗಿ ಫ್ಲಕವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾವುಗಳು ಸಮೂಲನಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಡುತ್ತೇವೆ. 8 ೪೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ನೇದ 
ಗಳು, ತಪಸ್ಸು ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯದಮನ ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಗಳು ಇವು ಶರೀರ 
ವಾಗಿವೆ 8 ೪೧೫ ಡಸ. ಸತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅಸುರರ ಮುಖ್ಯ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿರುವನು, ಆದರೆ 
ಅವನು ಯಾವುದೋ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವ 
ನಿಗ್ಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಪನೇ ಮೂಲನಾಗಿರುವನು. ಖಟಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವುದೇ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯಷಾಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿಸನೇ। 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಸನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಬುೋಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ 


'ಅವನಿಂದಲೂ ದುಷ್ಪರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನಗೆ ದೊರಕಿದ್ದರು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು ಕಾಲಪಾಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸುರನಾದ ಕಂಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ತ೪ದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಅವನು ಹಿಯಾಬ್ರಿಯ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂತ-ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಕಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಂಸನು ತನ್ನರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೪೪ ॥ 
ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಸುರರು ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಅವರ ಚಿತ್ರವು ಉಚಿತ-ಆನುಚಿತ ವಿವೇಕದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿತ್ತು. 
`ಅವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಂತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಮೇಕ್ರನೇ! ಸಂತ-ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಅನಾದರ ಮಾಡುವವರ 
ಆ ಕುಕರ್ಮವೇ ಅವರ ಆಯುಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮ, 


ಹಂತಿ ತ್ರೇಯಾಂಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುಂಸೋ ಮಹದತಿಕ್ರಮಾ | ಲೋಕ-ಪರಲೋಕ, ವಿಷಯಭೋಗ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಕುಣ 
೫ ೪೬ ॥ | ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಾತಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ನ ೪ ॥/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಚಕುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ 19 ॥ 
—— 


5 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಭಗವಂತನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ನಂದಸ್ಥಾತ್ಸದ ಉತ್ಪನ್ನೇ ಜಾತಾಹ್ಹಾದೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 

ಆಹೂಯ ವಿಪ್ರಾನ್ವೇದಜ್ಜಾನ್‌ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂತೃತ: 
॥॥ ೧॥ 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸಕ್ಫಿಯನಂ ಜಾತಕರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಥ ವೈ) 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿಧಿಪತ್ಟಿತ್ಚದೇವಾರ್ಚನಂ ತಥಾ 
nu 


ಧೇನೂನಾಂ ನಿಯುತೇ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಮಲಂಕ್ಕತೇ | 
ತಿಲಾದ್ರೀನ್ಲಪ್ತ ರತ್ತೌಫಶಾತಕೌಂಭಾಂಬರಾವೃತಾನ್‌ 
wan 


ಕಾಲೇನ ಸ್ಥಾನನೌಟಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರೈಸ್ತಪಸೇಜ್ಯಯಾ | 
ಸುದತಿ ದಾಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಪ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯಾಕ್ಷಾತ್ಮಾಂತ್ಸವದ್ಯಯಾ 
19೪॥ 


ಸೌಮಂಗಲ್ಯಗಿರೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನಃ । 
ಗಾಯಕಾಶ್ಚಜಗುರ್ಗೇದುರ್ಭೇರ್ಯೋ ದುಂದುಭಯೋಮುಹುಃ 
1೫0 


ಜ್ರಜಃ ಸಮ್ಮ ಪ್ಪಸಂಸಿಕ್ತದ್ದಾರಾಜಿರಗೃಹಾಂತರ: । 
ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪತಾಕಾಸ್ತಕ್ಸೈಲಪಲ್ಲದತೋರಣೈ: 
1೬1 


ಗಾವೋ ವೃಷಾ ವತ್ತಶರಾ ಹದಿದ್ರಾತೈಲದೂಪಿತಾ: 1 
ನಿಚಿತ್ರಧಾತುಬರ್ಹಸ್ತಗ್ರೌಕಾಂಚನಮಾಲಿನ: 
॥ ೭೫ 


ಮಹಾರ್ಹವಸ್ಟಾಭರಣಕಂಚುಕೋಷ್ಟೀಷಭೂತಿತಾಃ 1 


ಸೋಪಾ: ಶಮಾಯಯೂ ರಾಜಸ್ನಾನೋಪಾಯನಪಾಣಯ: 
॥೮॥ 


|. ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೆಣುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
| ಮಹಾನುಛಾವನಾದ ನಂದರುಜನು ಬಹಳ ಉದಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
| ಪುತ್ರನ ಜನ್ಮವಾದಾಗ ಅವನ ಹೃದಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅನಂದದಿಂದ 
ಗ ಪ ತ ಮ್ಮಾ 
| ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ವೇದಜ್ಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮತ್ತು ಪುತ್ತನ ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
| ನಡೆದನು. ಜೊತೆಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
| ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೧-೨ ॥ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮ್ಯುಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿಕವಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಗೋವು 
| ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ 
| ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಏಳು ಎಳ್ಳಿನ 
| ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಹೊಸನೀರು, ನೆಲ 
| ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸಮಯಕಳೆದಾಗ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶರೀರಾದಿಗಳು ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಮ್ಯಾರಿಗಳು ತೊಳೆಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಗರ್ಭವೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ನಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ದಾನದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧರೆ ಆತ್ಮಜ್ನಾನಧಿಂಡಲೇ ಅನನ: ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸೂತರು, 
ಮಾಗಧರು, ವಂದಿಜನರು ಮಂಗಲಾಹೀರ್ವಾದ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಾಯಕರು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು, ಭೇರಿ, 
ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ॥ ೫ ॥ ವ್ರಜಮಂಡಲವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಳ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸಿ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಚಿತ್ರ-ಎಚಿತ್ರವಾದ 
ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಹಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೆಸ್ಟಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದೆ ಶೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಯನಾನಂದಕರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸಿ0ಗರಿಸಿದಂತೆ. ಗೋಪರು ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಎತ್ತುಗಳಿಗೂ, 
ಕರುಗಳಿಗೂ ಅರಸಿನ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಮಣ, ಶಿಲೆ, 
ಸಿಂಧೂರ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ, ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂದ, 
ಹೂವಿನ ಹಾರಗಂಂಡ, ನಾನಾರೀತಿಯ ಸುಂದರ ವಸ್ಸಗಳಿಂದ, 
ಚಿನ್ನಡ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | 
ಬಳಿಕೆ ಸಮಸ್ತಗೋಪರು ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತೆಗಳಂದ, ಒಡನೆ 
ಗಳಿಂದ, ವಲ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಮುಂಡಾನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನುವಿಧವಾದ. ಪಾರಿತೋಷಕಗಳೊಡನೆ. ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 8 ೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಗೋಪ್ಠಕ್ಕಾಕೆರ್ಣೃ ಮುದಿತಾ ಯತೋದಾಯಾಃಸತೋದ್ಧವವ್‌ | | 


ಯಶೋದಾದೇಎಗೆ ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ 


ಆತ್ಮಾನಂ. ಭೂಷಯಾಂಚಕ್ರುರ್ವಸ್ಥಾಲ್ಲಾಂಜನಾದಿಭಿ: | ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿಕು. ಅವರೂ ಸುಂದರ 


WC ಬಜ್‌ 


ನವಕುಂಕುದುಕಿಂಜಲ್ಮಮುಖನಂಕಜಭೂತಯಃ 1 
ಬಲಿಸಕ್ಷಿತಂ ಜಗ್ಗು: ಪೃಥುಶ್ರೋಸ್ಟಕ್ಸಲತ್ಕುಚಾ: 


noon 


ಗೋಪ್ಯ/ಸುಮೃಷ್ಛನುಣಿಕುಂಡಲನಿಷ್ಯಕಂಠ್ಳ- 
ಶ್ಚಿತ್ರಾಂಬರಾಃ ಪಥಿ ತಿಬಾಚ್ಯುತಮಾಲ್ಯವರ್ಹಾಃ 1 

ನುಡಾಲಯಂ ಸನಲಯಾ ಪ್ರಜರೀರ್ವಿರೇಜು- 
ರ್ಟ್ಯಾಲೋಲಕುಂಡಲಸಯೋಧರಹಾರತೋಭಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


೫೫ ಆಶಿನು ಪ್ರಯುಂಜಾನಾಶ್ಚಿರಂ ಪಾಹೀತಿ ಬಾಲಕೇ 
ಹರಿದ್ಯಾಚೂರ್ಣತ್ಥೆಲಾಬ್ಯ ಸಿಂಚಂತ್ಯೋತದನಮುಜ್ಜಗು: 


॥ ೧೨% 


ಅವಾದ್ಯಂತ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮಹೋತ್ತವೇ | 
ಕೃಷ್ಣೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇನನಂತೇ ನಂದಸ್ಯ ಪ್ರಜಮಾಗತೇ 


WoW 


ಗೋಪಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಹೃಷ್ಟಾ ದಧಿಕ್ಟೀರಫ್ಲೌತಾಂಬುಭಿ: । 
'ಊಂಚಂತೋ ಎಲಿಂಫಂತೋ ನವನೀತೈಶ್ಚ ಚಕ್ತಿಪು 
॥೧೪॥ 


ನುರೋಮಹಾಮನಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಾಸೋಂಲಹಾರಗೋಧನಮ್‌। 
ಸೂತಮಾಗಧಪಂಬಿಭ್ಕೋ ಯೇತನ್ಯೇ ಎದ್ಯೋಪಜೀಎನ: 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ ೯ ೫ ಗೋಪಿಯರ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳು ಒಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುಂಕುಮವು ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಷ್ಟವಾದ 
ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವರು ಉಪಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಕುಚಗಳು ನಲಿದಾಚುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಗೋಪಿಯರ" ಕಿಎಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನುಣುಂಡಲ 
ಗಂದ್ದುವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದುಯದಾದ ಸರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ 
ದ್ದರು ಅವರು ಆತ್ಯಂತ. ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳನ್ನು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈ ಕಡಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವರು ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಅವಸರ-ಅವಸರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗನ್ನೂ ಪಯೋಧರಗಳೂ, ಹಾರಗಳೂ 
ಆ ಗೋಪಿಯರು ಬಕಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೧ ॥ ನಂದರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ನವಜಾತ 
ಶಿಶುವಿಗೆ - 'ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಲೀ, ಭಗವಂತನು ಇವೆ. 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಂಗಳಿಗೀತೆಗಳ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 8 ೧೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ 3 ಕಗ್ಗ ಸತ ತಿಗೆ ಮಾತ ಸ್ವಾಮಿ, 
ಯಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ವಾತ್ನಲ್ಯ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತವೇ, ಅವನು ನಂದನ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದಾಗ 
ಅವನ ಜನ್ಮಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಲುಯಿತು. ಆಗ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ॥ ೧೩ ॥ ಆನಂದಧರಿತ 
ರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಚಾಡಿದರು, ಒಬ್ಬರು 


೬೧೪ ॥ ಮಹಾನುಭಾಮಾದ ನಂದಗೋಷನು ಪರಮ ಉದಾರಿ. 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲಂಗೂ ವನ್ಯಾಧರಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸೂತ, 
ಮಾಗಧ, ವಂದಿಗಳಿಗೂ.* ಸೃತ್ಯ-ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಲಲಿತಕಲೆ 
ಗಂದ ಜೀವನೌರ್ವಹಿಸುವ ಕಲಾವಿದರಿಗೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 
ಅವರವರ ಆಪೇಕ್ವೆಯಂತೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ' ಕೊಟ್ಟು 


1 ೦೫ ॥|| ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿದನು. 'ತನ್ನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ. 


ಆ. ಸೊತಾಃ ಪೌರಾಗಳಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾಗಧಾ ನಂತಕುಸಾ: 1 ಪಂದಿನಸ್ತಮಲಪ್ರಚ್ಛಾ? ಪ್ರಶ್ತಾವಸದೃಶೋತ್ತಯ: ॥ 
ಮಾಗಧರೆಂದೂ, 


ಪುರಾರ್ಣಗನ್ನು ಹೇಳುನವರಿಗೆ' ಸೂಕರೆಂದೂ, ಮಂಶಾಡಂಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವವಂಗೆ 


ಮದಿಗಳಂದೂ ಹರು. 


'ತತ್ಯಾರೋಜಕವಾಗಿ ಮಾತುಡುವವಂಗೆ 
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ತೈಸ್ಟೈಃ ಕಾಮೈರದೀನಾತ್ಥಾ ಯಥೋಚತಮಪೂಜಯತ್‌ | | 
ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯಸ್ಪಪ್ರತ್ರಸ್ಕೋದಯಾಯ ಚ | 


not n| | 
ರೋಹಿಣೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಂದಗೋಪಾಭಿನಂದಿತಾ॥ 
ವ್ಯಚರಡ್ಡಿವ್ಯವಾಸಃಸ್ರಕ್ಕಂಶಾಭರಣಭೂಷಿತಾ 

॥೧೭॥ 


ತತ ಆರಭ್ಯ ನಂದಸ್ಯ ಪ್ರಜ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಹರೇರ್ನಿವಾಸಾಕ್ಕಗುಣ್ಯೆ ' ರಮಾಕ್ರೀಡಮಭೂನ್ನ ಪ 
॥೧೮॥ 


ಗೋಪಾನ್ಗೋಕುಲರಕ್ಬಾಯೂಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಮಥುರಾಂ ಗತಃ ॥ 
ನಂದ: ಕಂಸಸ್ಕ ವಾರ್ಷಿಕ್ಕಂ ಕರಂ ದಾತುಂ ಕುರೂದ್ಧಹ 
॥ ೧೯ 


ವಸುದೇವ ಉಪತ್ರುತ್ಯ ಭ್ರಾತರಂ ನಂದಮಾಗತಮ್‌ | 
'ಜ್ಞಾತ್ಕಾಜತ್ತಕರಂ ರಾಜ್ಞೇ ಯಯೌ ತದವಮೋಚನಮ್‌ 
॥ ೨೦೫ 


ಶಂ ಧೃಷ್ಟ್ಯಾಸಹಯೋತ್ಸಾಯ ದೇಹು ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ | 


ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯತಮಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸಸ್ಟಚೀ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ಣಲಃ 
(1೨೧॥ 


ಪೂಜಿತಃ ಸುಖಮಾಸೀನಃ ಪೃಪ್ಟ್ರಾನಾಮಯಮಾದ್ಭತಃ | 
ಪೃಸಕ್ರಧೀಃ ಸ್ವಾತ್ಮ್ಮಯೋರಿದಮಾಹ ವಿಶಾಂಪತೇ 
॥ ೨೨ ॥ 


ವಿಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರವಯಸ ಇದಾನೀಮಪ್ರಜಸ್ಯ ತೇ। 
ಪ್ರಚಾಶಾಯಾ ನಿದೃತ್ತಸ್ಯ. ಪ್ರಜಾ ಯತ್ನಮನದ್ಯತ 


॥ ೨೩ ॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇಂಸ್ಥಿವರ್ತಮಾನ: ಪುನರ್ಭಮ॥ 
ಕಾಷಲಬ್ದೋ ಭವಾನದ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


pe ಯು ಸುಹೃದಾಂ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 


ಮಹಾವಿಷ್ಟುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. ನವಜಾತ ಶಿಶುವಿನ ಆಭ್ಯು 
ದಯವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ನಂದಗೋಪನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ಫು: ೧೧೦೫-೧೬೩ ನಂದಗೋಪನಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಲೂ 

ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
| ವಸ್ತ್ರಗಳಂದಲೂ' ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕ್ಚತಳಾಗಿ ಮನೆಯೊಡತಿಯಂತೆ ಬಂದು-ಹೋಗುವ. 
ಗೋಟಿಕಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಓಡಾಡು 
ತಿದ್ದಕು ॥ ೦೭ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದಿಂದಲೇ ನಂದನ 
ಮಾಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ಥ ಸಂಪತ್ತುಗಳಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಮಾಸಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಗುಣಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಟವಾಡು 
ತಿದ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿಶನೇ1 ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ನಂದಗೋಪನು. 
ಗೋಕುಲದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕಂಯಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಓದಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮಥುರೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೯ ॥ ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ತನ್ನಸೋದರಗಂತಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಥುರೆಗೆ ಒಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನು ನಂದನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೦ ೪ ವಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಂದ 
ಗೋವನು ಸತ್ವುಹೋದವನು ಒದುಕಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಅವನು ಚಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಜ್ಜಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ನೆಂದಗೋಪನು ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಟ ಲನಾಗಿದ್ದನು. 
॥ ೨೧.॥ ಪರೀಶ್ಷಿಕನೇ ! ನಂದಗೋಪನು ವನುದೇವನನ್ನು ಒಹಳ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥುಗತ-ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಶುರ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸುಡೇವನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ನಂದಗೋಪನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ಸಹೋದರಾ | ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂತಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ವೃದ್ಧನಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಆಸೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವಕದಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಯಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಇದು ಆತ್ಯಂತ ಆನಂದದ ಮುತಾಗಿದೆ. ಇಂದು 
ನಮ್ಮಗಳ ಭೇಟಿಯಾದುದು ಸಂತೋಷವೇ. ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೇ ಹೀಗಿದೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದು 
ಪು ಪಡೆದಂತಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ವಾಶ 


ಸಿಕ್ಕದೆ ಶ್ವ ಶೃಣ-ಕಾಷ್ಠಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂಬೆಣಣೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ 
ಸುಷೃದರೂ 


ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೫ ೨೫ ॥ 
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ಕಟ್ಚತ್ತಶಷ್ಮಂ ನಿರುಜಂ ಭೂರ್ಯಂಬುತ್ಸಣವೀರುಧಮ್‌ । | ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಹೃದಯ 
ಬೃಹದ್ವನಂ ತದಧುನಾ ಉತ್ರಾಸ್ತೆ: ತು ಸುಹೃದ್ಹೃತಃ | ರೂಡನೆಯೂ ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಗಿಡ-ಜುರ-ಬಳ್ಳಿ 
| ೨೬ ॥ | ನೀರು-ಹುಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವೆಯೇ ? ಹರು 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಲು ಅನುಕೂಲ ವಾಗಿದೆಯೇ9 ಆ ಪ್ರದೆಹವು 
ಭ್ರಾಹನ್ಮ ನು ಸತು ಕತಾ ಸಿಸಕ ವನ ಮ ಮಗನ a ಎಂದ್‌ 
ತಾತಂ ಭವಂತಂ ಮನ್ನಾನೋ ಭವಪ್ಪಾಮುಷಲಾಲಿತ | ಸದ್ಯ ಅವನ ಉಬನ-ನಾಲನೆಗನ್ನು ನೀನು ಮತ್ತು 
1೨೭1 | ಯತೋದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಅದನು ನಿಮನ್ನ! 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು? ಅನನು. 
ಪುಂಸ್ಕಿಣರ್ಗೋ ವಿಹಿತ! ಸುಹೃಜೋ ಹೃನುಭಾವಿತಃ! | ಕ್ಷೇಮವೇ? ॥ ೨೭ ॥ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸುಖಸಿಗುವಂತಹ ಧರ್ಮ, 
ನತೇಸು ಕ್ಲಿಮಾನೇಷು ತ್ರಿವರ್ಗೋ5ರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಹಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ತ್ರಿವರ್ಗ 
॥ ೨೮ ೫ | ಗಗಳು ತನ್ನೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೇಶ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಹಿತವಂದು ಹೇಳಲಾಗು 

ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಜನ ಬಾ ಬಾಡ ನ ನಂದಗೋಷನು ಹೇಳಿದನು - ಅಣ್ಣ! ವಸುದೇವನೇ | ನಿನ್ನ 
ೀ ತೇ ನೇಧಕೀಪುತ್ರಾ: ಕಯೇನ ಬಹವೋ ಹತಾಃ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಾನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕಾವಶಿಷ್ಠಾದರಡಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾಹಿ ದಿವಂ ಗತಾ (ಚಕಾ ಪತ್ತ ಅರು ಮಸ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಸನು 
0 ೨೯ ॥ | ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಏಳನಯದಾರ ಕಡೆಯ ಶಣ್ಬುಸಿಶುವೂ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ 
ನೂನಂ ಹೃದ್ಧಪ್ಪಂದ್ಯೋರ ಯವದೃಷ್ಟ ಪರಮೋ ಜನಃ । | ದುಃಖಗಳು ಆದೃಷ್ಟವನ್ನೇ ಅವಲಂಬನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
kn ತೆ ಸ ಮುಹ್ಯತಿ | ಇಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಕಾರಣವು ಅದೃಷ್ಟವೇ 
1 &೦ ॥ | ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ಶಳಯುವವನು ಅವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗಲೂ 

| ನೋಳತನಾಗವುದಲ 8೩೦ ಕ 
ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು ಇ ತಮ್ಮಾ ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಮ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಾರ್ಷಿಕ ಕಂದಾಯವನ್ನು ನೀನು ತೀರಿಸಿಯಾಯಿಕು. 
ಕರೋ ನೈ ಜಾರ್ಷಿಕೋ ದತ್ತೋ ರಾಜ್ಞೇ ದೃಷ್ಟಾವಯಂ ಚ ವ: | ' ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಕುಶಲಪ್ಪಶ್ನೆಗಳ ವಿನಿಮಯವಾದವು. ಇನ್ನು 
ನೇಹ ಸೇಯಂ ಬಹುತಿಥನಿ ಸಂತ್ಯುತ್ಪಾತಾಶ್ಚಿ ಗೋಕುಲೇ | ನೀನು ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
1೩೧ ॥| ಏಕೆಂದರೆ, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ ॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿನೇ! 
ಸ್ರ ವಸುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ನಂದೆನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪರು 
೪3 ನಂದಾದಯೋ ಗೋಪಾ: ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಫೌರಿಣಾ ಯಯುಃ | ವಸುದೇವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎತ್ತುಗಳು ಹೂಡಿದ 
ಅನೋಭಿರಣಡುದ್ಕುಕ್ಸೈಸ್ತಮನುಜ್ನಾಪ್ಯ ಗೋಕುಲಮ್‌ ಚಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಗೊಜುಲದಶ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 

1 &೨೫| ದರು.1೩೨॥ 


ಇಂದ ಉವಾಚ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೪ ೫ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಸೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಭೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
'ನಂದನಸುದೇವಸಂಗನೋ ನಾಮ ಪಂಚಮೊಲಧ್ಯಾಯ:॥। ೫4 


ಾಾಾಾಾ— 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂತನೆಯ ಉದ್ಧಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ನಂದ! ಪಥಿ ವಚಃ ಶೌರೇರ್ನ ಮೃಷೇತಿ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ 1 


ಹರಿಂ ಜಗಾಮ ತಶರಣಮುತ್ತಾತಾಗಮಶಂಟತ: 
noun 


ಕಂಸೇನ ಪ್ರಹಿತಾ ಘೋರಾ ಪೂತನಾ ಬಾಲಘಾತಿನೀ । 
ಶಿಶೂಂಧ್ಟಣರ ನಿಫ್ನಂತೀ ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾದಿಷು 
0೨1 


ನ ಯತ್ರ ಶ್ರವಣಾದೀನಿ ರಕ್ಷೋಘ್ನಾನಿ ಸ್ಥಳರ್ಮಸು। 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾತ್ವಶಾಂ ಭರ್ತುರ್ಯಾತುಧಾನ್ಯಶ್ಚ ತತ್ರ ಹಿ 
“AW 


ಸಾ ಖೇಚರ್ಯೇಕದೋಪೇತ್ಯ ಪೂತನಾ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ 1 
ಯೋಷಿತ್ವಾ ಮಾಯೆಯಾಂಂತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಯಾಮಚಾರಿಣೀ 
meu 


ತಾಂ  ಕೇಶಬಂಧನ್ಮತಿಪ್ರದಲ್ಲಿಕಾಂ 
ಬೃಷತಂಟಸ್ಯನ್ಳಚನುದ್ದಮಾನ್‌ 1 

ಸುವಾಸಸಂ ಕಂಪಿತಕರ್ಣಭೂಷಣ- 
ತ್ಟಿಷೋಲ್ಲಸತ್ಕುಂತಲಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ವಲ್ಗ್ಯುತಾಹಾಂಗವಿಸರ್ಗವೀಕ್ಷಿತೈೆ- 

ರ್ಮನೋ ಹರಂಶೀಂ ವನಿತಾಂ ವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ । 
ಅಮಂಸತಾಂಭೋಜಕರೇಣ ರೂಪಿಣೀಂ 

ಗೋಸ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿವಾಗತಾಂ ಪಾಮ್‌ ॥ ಓ ॥ 


ದಾಲಗ್ರಹಸ್ತತ್ತ ವಿಚನ್ಸೀ ಶಿತೂ- 

ನ್ಯವೃಚ್ಛಯಾ ನಂದಗ್ನಹೇತಸದಂತಕಮ್‌ ॥ 
ಜಾಲಂ... ಪ್ರತಿಚ್ಯನ್ನನಿಚೋರುತೇಜಸಂ 

ದರಾ ತಲೇಕಗ್ಗಿಮಿವಾಹಿತಂಭಸಿ ಟ ೭ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ] 
ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ - 
ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು. ಅವನು. 
ಎಂದು ಛಾನಿಸಿ ಆತನು. 


ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಂಸನಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲಿ 'ಪೂತನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯಿದ್ದಳು. 
ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಬಾಲಹಂತಕಳಾದ ಆ ಪೂತನೆಯು ಸ್ಪರ 
ಗ್ರಾಮ-ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಸಾಯಿಸುತ್ತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೨॥ . ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಟೋಪ್ನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ಷವತ್ತಲ' ಭಗವಂತನ ನಾಮ-ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ, 
ಕೀರ್ತನ. ಸ್ಮರಣೆ. ಮಾಡದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ 
| ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩॥ ಆ ಪೂತನೆಯು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ, ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರೂಪಗಃ 
ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ನಂದನ 
ಗೋಕುಲದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನು 
ಒಂದು ಸುಂದರ ಯುವತಿಯಾಗಿ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೪ 8 ಆಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುಂದರಸ್ವ್ರೀರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಘಮ-ಘಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯನ್ನು 
ಅಂದವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಅಕೆಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ಆಕೆಯ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನಾಲಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದವು. ಆಕೆಯ ನಿತಂಬಗಳು 
ಕುಚಕಲತೆಗಳು ಉನ್ನಕವಾಗಿದ್ದು "ನಡುವು ಕಿದಾಗಿತ್ತು.! ೫ 1 
ಅವಳು ತನ್ನ ಮಧುರ 'ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅವಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ರೂಪಸಂಪನ್ನಯಾದ ರಮಣಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ವಯಂ ಮಹಾ 
| ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಪತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳೋ ಎಂದು 
| ಭಾಮಿದರು. ॥ ೬ ॥ 
|” ಪೂತನೆಯು ಬಾಲಸರಿಗೆ ಬಾಲಗ್ಗಡದಂತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು 
| ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಬಾಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು.. ದುಪ್ಪರಗೆ. ಕಾಲಸ್ಫರೂಪನಾಗಿದ್ದರು.. ಅದರೆ 
ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು. 'ಅಿಡಗಿರುವಂತೆ. ಆಗ ಅವನು 


ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೭ ರ 
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ವಿಬುಧ್ಯ ತಾಂ ಬಾಲಕಮಾರಿಕಾಗ್ರಹಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚರಾಚರ ವ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮಾಗಿರು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಾಕರಸ. ನಿಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣಃ 1 ವನು. ಅದರಿಂದ ಬಳಗೆ ಒಂದಿರುವ ಇವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

 ಅನಂತಮಾರೋಪಯದಂಕದುಂತಕಂ ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ್‌ ಬಾಲಘಾತಿನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಥೋರಗಂ ಸುಪ್ರಮಬುದ್ಧಿರಬ್ದದೀ: ॥ ೮ ॥ ಅರಿತು ಪನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ತಾಂ ತಿಕ್ಷಚಿತ್ರಾಮತಿವಾಮಚೇಷ್ಪಿಹಾಂ 
ವೀಕ್ಸ್ಯಾಂತರಾ ಕೋತಪರಿಚ್ಛದಾಸಿವತ್‌ [3 

ವರಸ್ಥಿಯಂ ತತ್ಯಥಯಾ ಚ ಧರ್ಷಿತೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೇ ಜನನೀ ಹ್ಯತಿನಾಮ್‌ ॥ ೯ ೫ 


ತ್ಮುಕ್‌ ಸನಂ ದುರ್ಜರವೀರ್ಯಮುಲ್ಬಣಂ 
ಘೋರಾಂಕಮಾದಾಯ ಶಿಶೋರ್ದದಾವಥ | 
ಗಾಢಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಯಪೀಡ್ಯ ತತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಮಂ ರೋಷಸದುನ್ನಿತೋತಸಿಬತ್‌ ೫ ೧೦ ॥ 


ಸಾ ಮುಂಚ ಮುಂಚಾಲಮಿತಿ ಪ್ರಭಾಷಿಣೀ 
ನಿಪ್ಬೀಡ್ಯಮಾನಾಖಿಲಜೀವಮರ್ಮಗೆ ( 

ವಿನೃತ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಚರಣೌ ಭುಜೌ ಜುಹು: 
ಪ್ರಸ್ಥಿನಗಾತ್ರಾ ಕ್ಲಿತೀ ರುರೋದ ಹ ॥೧೧॥ 


ಶಕ್ಯಃ ಸ್ವನೇನಾತಿಗಭೀರರಂಡಸಾ 
ಸಾದ್ರಿರ್ಮಹೀ ದ್ಯೌಶ್ಚ ಚಚಾಲ ಸಗ್ರಹಾ । 

ಠಾ ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿನೇದಿರೇ ಜನಾಃ 
ಪೇತು ಕೌ ವಜ್ರಸಿಪಾತಶಂಕಯಾ ॥ ೧೨೫ 


ನಿತಾಟನೀತ್ಟು ವನಿತ ವಸ್ತು, 
ರ್ವ್ಯಾದಾಯ ಕೇಶಾಂಶ್ಚರಣೌ ಭುಜಾವಹಿ ॥ 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಗೋಷ್ಟೇ ನಿಜ ತಾ 
ವಚ್ರಾಹತೋ 


ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಕನ್ನ ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಜಿ್ದಷ್ನನ್ನು ಪೊತನೆಯು ಎ್ತಿಕೊಡು ಕನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1೮ ॥ ಒರೆಯಲ್ಲಿಯವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ 
ಕ್ರಿಯಂತೆ ಪೂತನೆಯ ಹೃದಯವು ಆತ್ಯಂತ ಕರೋರವೂ, 
ಕುಟಿಲವೂ ಅಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 


ಮಧುರವೂ 'ಸುಂದರಫೂ ಆದ... ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡಲು ಆಕೆಯು ಓರ್ಪೆ ಭದ್ಯಮಹಿಳೆಯಂತೆ 
'ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಳು ಅದರಿಂದಾಗಿ ರೋಹಿಣಿಯಾಗಲೀ, 


ಯಶೋದೆಯಾಗಲೀ ಅವಳು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜೆರಗಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಇತ್ತ ಭಯಂಕರಳಾದ 
ಜಾಕ್ತ ಪೂತನೆಯು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ತನವನ್ನಟ್ಟರು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
'ಅರಾದೇ ಇರುವೆ ವಿಷವನ್ನು ಲೇಪಸಸೊಂಡಿದ್ದಳು. ಉಳ 
ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ರುಷ್ಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ. 
ನ ಸತಾ ಎರ ಬಾ 

ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆಯೇ  ಸ್ಪನ್ಯಪಾನ 
ರ ಆಕೆಯ ಸ್ತನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಕ್ಷಿಯ ನುರ್ಮನ್ಸಾನಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಿಥಿಲಗೊಂಡವು. 'ಅಯ್ಕೋ! ಬಿಡು| ಬಿಟ್ಟುಬಡು] ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಪ್ಪಾಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ಸಾಕುಮಾಡು। ಎಂದು 
'ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಭವರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದುಹೋಗಿ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ॥ ೧೧ ॥ ಆಕೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು. 


, ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರುಜಾಟಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಭೂಮಿಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ನಡುಗಿದವ: 
ಅವಳ ಘೋರವಾದ ಕೂಗಾಟವು ಹತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಏಳು. 
ವಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು, ಅನೇಕ ಜನರು ಸಿಡಿಲು 
ಬದ್ದಿತೆಂಬ.. ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಗುರುಳದರು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರೀಕನೇ | ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿಶಾಚರಿಯಾದ ಪೂತನೆಯ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಅತೀವ ನೋವಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಅಾಕ್ಷಸಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಹೊರಟುಹೋದುವು ತೆರೆಯಲ್ಲಟ್ರ ಬಾಯಿಯಿಂದ, 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜುಚಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಹತ 
ನಾಡೆ ವ್ಯಕ್ರಾಸುರನಂತೆ ಗೊಲ್ಲರಹಲ್ಳಿಯ ಖಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು 


ವೃತ್ತ ಇವಾಪತನ್ನನ ॥ ೧೩ ॥ | ಬಟ್ಟರು. 6೦೬೧ 
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ಪತಮಾನೋತಪಿ ತದ್ದೇಹಸ್ಸಿಗ್ಮೂತ್ಯಂತರದ್ರುಮಾನ್‌ । 


ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹದಾಸೀತ್ರದದ್ದುತಮ್‌ 
nov 
ಈಸಾಮಾತ್ರೋಗ್ರದಂಸ್ಟಾಸ್ಮಂ ಗಿರಿಕಂಡರನಾಸಿಕಮ್‌ । 


ಗಂಡಸ್ಯೆಲಕ್ಷನಂ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರತೀರ್ಣಾರುಣಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 


ಅಂಧಕೂಪಗಭೀರಾಕ್ಷಂ ಪುಲಿನಾರೋಹಭೀಷಣಮ್‌ । 
ಬದ್ಧಗೇತುಭುಚೋರ್ವಂಘ್ರಿ ಶೂನೈತೋಯಪ್ರದೋದರಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಸಂತತ್ರಸುಃಸ್ಥತದ್ವಿಕ್ಚ್ಯ ಗೋಪಾ ಗೋಷ್ಯಃ ಕಲೇವರಮ್‌ । 


ಪೂರ್ವಂ ತು ತನ್ನಿಸ್ವನಿತಭಿನ್ನಹೃತ್ಫರ್ಣಮಸ್ತಕಾಃ 
॥೧೭॥ 


ಬಾಲಂ ಚ ತಸ್ಕಾ ಉರಸಿ ಕ್ರೀಡಂತಮಕುತೋಭಯದು್‌ | 
ಗೋಪ್ಫಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಗಹುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
nosn 
ಯಶೋದಾರೋಹಿಣೇಛ್ಯಾಂ ತಾ: ಸಮಂ ಬಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ಕಣ್ಣಾರ ನಿದಧಿರೇ।. ಸಮೃಗ್ಗೊಪುಚ್ಚಭ್ರಮಣಾದಿಭಿಃ 
॥೧೯॥ 
ಗೋಜೂತ್ರೇಣ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ಗೋರಜಸಾರ್ಭಕಮ್‌ 1 
ರಕ್ಷಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಶಕೃತಾ ದ್ಲಾದಶಾಂಗೇಷು ನಾಮಭಿಃ 
(1೨೦ ॥ 
ಗೋಷ್ಯಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಸಲಿಲಾ ಅಂಗೇಪು ಕರಯೋಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನೃಸ್ಕಾತ್ಮನ್ಳಫ ಬಾಲಸ್ಯ ಬೀಜನ್ಯಾಸಮಕುರ್ವತ 


॥೨೧॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಪೂತನೆಯ ರಾಶ್ಚ ಶರೀರವು ಬೀಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅರು ಗಾವುದದೊಳಗಿನ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ನುಚ್ಚು 
ಸೂರಾದವು. ಇದೊಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತ ಘಟನೆಯಾಗಿ 


ಕಂಡಿತು ॥ ೧೪ ॥ ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವು: ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಫೇಗಿಲಿನಂತಹ ತೀಕ್ಷನಾದ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಮಾಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಂತೆ 
ವಿಶಾಲವೂ ಆಳವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಸ್ವನಗಳು ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಅದಳ 


ಉರುಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ ಸ್ಫೂಖವಾಗಿದ್ದವು 
ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ॥ 
ಪಾಳುಬಾವಿಯಂತೆ ಗುಳಿಬಿದ್ದಿದವು. 
ನೆದಿಯಲ್ಲಿನ ಮರಳು ದಿನ್ನೆಯಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ತೋಳು-ತೊಡೆಗಳು-ಕುಲುಗಳು ನರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದವು. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಒಣಗಿದ ಸರೋವರ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ ೧೬ ॥ ಪೂತನೆಯ ಘೋರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಗೋಪಿಯರೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡರು. ಆಕೆಯ ಭಯಂಕರ ಕೂಗುಟವನ್ನು ಕೇಳದ ಆವರ 
ಹೃದಯ, ಕಿವಿಗಳು, ತಲೆಗೂ ಮೊದಲೇ ವ, 
ದ್ವಡು ॥ ೧೭ ॥ ಅಂತಹ ಬೃಹದಾಕಾರವಾದ ಪೂತಗೆಯ' 
ಸ ಪುಟ್ಟ ತಿಗ ಜಾ ಡಾ 
ಗೋಪಿಯರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 

ಸ ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೮ ॥ ಇದಾವ. ಬ 
ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ಗೆ 
ಹಸುವಿನ ಬಾಲದಿಂದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣುಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎ: 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 8 ೧೯॥ ಮೊದಲಿಗೆ ಬ 
ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸದರು. ಬುತ್ತೆ ಆ: 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ 'ಗೋಧೊಳಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ನ್ನಡ 
ಸೆಗಣಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಭಗವಂತನ ಕೇಶವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ರಕ್ಕೆಯನ್ನುರು *" 1 


ಬೀಜನ್ಯಾಸೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೧೫ .. 


4. ಒಲಿಚಕ್ಕಟರ್ಶಿಗೆ ರಕ್ಕಮಾಲಾ ಎಂಬ ಕನ್ನ 


ಆ ರಸ್ನಮಾಲೆಯೇ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಪೂಕನಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಕೃಷಿನ ಸ್ವರ್ಶದಿಂದೆ ಅವಳ ಅಭಿಲಾನೆ ಪೂರ್ಣ 


45 ಈಶವಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಮಗಳ ನ್ಯಾಸವು ಹೀಗಿದೆ. 
ಇಲಾಟೀ 


ಯಜ್ಞತಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಾನಪು ಉದಯಿಸಿತು. ಇವನು ನಗೆ ಸ್ತ ವಾಸಮಾಡುವ ಬಾಲಕೆನುದರೆ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವಾ 


ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇಸ್ವಾರಾಯಣಮಥೋದರೇ 1 ವಕ್ಷಪ್ಜಲೇ ಮಾಧವ ತು 
ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕುಕ್ನೌ ಬಾಹೌ ಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ । ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಂ ಕಂಡರೇ 


ಗೋವಿಂದಂ 


ಕಂಠಕೂಬರೇ ॥ 
ತು ಪಾಮನೂ ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವಕೇ |, 


ಧರಂ ವಾಮಜಾಹೌ “ತು. ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತು ಕಂಥರೇ ) ಪೃಷ್ಠೇ ತು ತದ್ಧನಾಭಂ ಚೆ ಕಟ್ಯಾಂ ದಾಮೋದರ ಸ್ಥಸೇತ್‌ ॥ 


ಮ್ಮುಸ್ತರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಮ್ಮ ಹಣೆ, ಹುಟ್ಟಿ, ಎದೆ, ಕಂಠದ ಮುಂಭಾಗ ಬಲಹೊಟ್ಟೆ 
ಬು. ವಹ ಬೆನ್ನು, ನಡು ರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುಕಮಣಾಗಿ ಕೇಶವ, ನಾರಾಯಣ ಮಾಧವ, ಗೋವಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ಮಧುಸೂದನ 
ವಾಮನ, ಶ್ರೀಧರ, ಹೃಷಿಕೇಶ, ಪದ್ಮನಾಥ ದಾಮೋದರ - 


; ಬಲತೊಳು, ಕತ್ತಿನ ಹಿಂಭಾಗ ಬಲಹೆಗಲು, ಎಡಪಕ್ಕ, 


ಎಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬಿಕು. 
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ಅವ್ಯಾದಶೋಂಪ್ರಮಣಿಮಾಂಸವ ಜಾನ್ನಧೋರೂ | ಅಜಸ್ಥನಾದ ಭಗಮತಸು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಮಣಿ 

ಯಜ್ಜ್ಞೋಪಡ್ಯುತು ಕಟಿತಬಂ ಜತರಂ ಹಯಾಸ್ಕಃ । ಮಂತನು ನಿನ್ನ ನು ವ ಯಾರಾ. 

ಜಾ ತ. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೇಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅಮು ಪಣವನ್ನು 

ನಿಷ್ಣುರ್ಭುಷಂ ಮುಖಮುರುತ್ರಮ  ಶಣ್ಟರಃ ಚತ ಸೂರ್ಯನುಕಂರನನ್ನೂ ವಎಷ್ಟುವು ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಉರುಸ್ತಮನು 
w 


ಜಗತು ಸೆಹಗದೋ ಹರರ ಹರ್ದಾ. 
3 ತಾರ್ಶ್‌ಯೋರ್ಧನುರಸೀ ಮಧುಹಾಜನಲ್ನೆ । 

ಹೋಹು ಶಂಖ ಉರುಣಾಯ ಉಪರ್ಯಪೇಂದ್ರ- 
ಸ್ವಾಕ್ಚ್ಯಾಕ್ಷಿತೌ ಹಲಧನಃ ಫುರುಪ/ಸಮಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ | 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾರಾಯಣೋಂವತು । 
ಶ್ವೇತದ್ದೀಪತಿಶ್ಚಿತಂ ಮನೋ ಯೋಗೇಶ್ಸರೋಂಮು 
ney 
ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭಸ್ತು ತೇ ಬುದ್ಧಿಮಾತ್ಕಾನೂ ಭಗನಾನ್ನರು॥ 
ಕ್ರೀಡಂತಂ ಪಾತು ಗೋವಿಂದ! ಶಯಾನಂಪಾತುಮಾಧಮ 
೨೫% 
'ಪ್ರಡಂತಮವ್ಯಾದ್ಧೈ ಕುಂಶ ಆಸೀನಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಮು | 
ಭುಂಚಾನು ಯಬ್ಬಭುಕ್ಟಾತು ಸರ್ವಗ್ರಹಧಯಃಕರಃ 
sku 
'ಡಾಕಿನ್ಕೋ ಯನತುಧಾನೃಶ್ವ ಕೊಪ್ಪಾಂಡಾ ಯೇ5ರ್ಭಕಗ್ರಹಾಃ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಮ್‌ ಯಕ್ಷಲಸ್ಟೋವಿನಾಯಕಾಃ 
[ET 
ಕೋಟಲಾ ರೇಮೋ 'ಜೀಷ್ಮಾ ಪೂತನಾ ಮಾತೃಕಾದಯ; 1 
ಉನ್ಮಾದಾ ಯೇ ಹೃಪಸ್ಥಾರಾ ದೇಹಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರುಹಃ 
॥೨೮॥ 
ಸ್ಪಸ್ಟದೃಷ್ಟಾ ನುಹೋತ್ಪಾತಾ ವೃದ್ಧಬಾಲಗ್ತಪಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ಸರ್ವೇ ನಶ್ಯಂತು ತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಗ್ರಹಣಭೀರವಃ 


॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀರುಕಉವಾಸ 
ಇತಿ. ಪ್ರಣಯಬದ್ಧಾಬರ್ಗೋಪೀಭಿ: ಕೃತರಕ್ಷಣಮ್‌ । 


maou 


ಬಭೂವುರತಿಮಿತಾಃ 


॥೩೧॥ 
ನೂನಂ ಬತರ್ಷಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಯೋಗೆಶೋ ವಾ ಸಮಾಸ ಸಃ 
ಸ ಐವ ದೃಷ್ಟೋ ಹ್ಯುತ್ಪಾಕೋ ಯದಾಹಾನಕದುಂದುಭಿಃ 

0೩೨ ॥ 


ಮುಖವನ್ನೂ, 'ತಶ್ನರನು ಹನ್ನಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೨೨ ॥ ಚಕ್ಕಿಯು 
ನಿನ್ನಮುಂಭಾಗನನ್ನು ಕ್ಕಿ, ಗದಾಭರನು ನಿನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಧನುಸ್ತನ್ನೂ, ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಧರಿಸದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನ್ನೊ 
ಅಜನೂ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಶಯಥಂನಾದ ಉರು 
ಗಾಯನು ನಾಲ್ಕು 'ಉಪೇಂದ್ರನು ಮೇಲೆಯೂ, 
ಗರುಡನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮಪುಕುಸನಾದ 
ಹಲಧರನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ॥ ೨೩ ॥ ಹೃಷೀಕೇಶನು 
ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ವೇಶದ್ವೀವದ' ಒಡೆಯನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ತ್ನನ ಮಂ ಕ್ತ ೩ ೨೪೧ ್ಗರ್ಥನು ನ 
ಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ 

[a ಆಟಮಾಣಸರುವಾಗ ಗೊಬಿಂದನು ರಹಸ ಮಂಗಿರು 
ವಾಗ ಮಾಧವನು ರರ. ॥ ೨೫ ॥ ನಡೆಯುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ವೈಕುಂಠನೂ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಕಿಸಲಿ ಸಮಸ್ತ ಮಷ್ಪಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಬ್ನಭುಜನು ಊಟಮಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕಸಲಿ. ॥ ೨೬॥ 
ಡಾಕಿನೀ, ಯಾತು ಧಾನಾ, ಕೂಷ್ಮಾಡಾ ಮುಂತಾದ ಬಾಲಗ್ರಹರು ; 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಿ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ್ಸ ವಿನಾಯಕ, ಕೋಟರಾ, 
ರೇಮೇ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪೂತನಾ, ಮಾತೃಕಾ ಇವೇ ನೊದಲಾದವುಗಳು. 
ಶರೀಕ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಉನ್ಮಾದ. 
(ಹುಚ್ಚುತನ, ಅಪಳ್ಯಾರ (ಮೂರ್ಛೆ) ಮುಂತಾದೆ ರೋಗಗಳೂ. 

ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುಸೊಳ್ಳವ ಮಹಾ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ, ವೃದ್ಧಗ್ರಹ. 


॥ ೨೭-೨೯॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಜೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಕಸನೇ | ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋತಿಯರು ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತರಾಗಿ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟನುಗೆ ರಕ್ಷಿಯನ್ನಿಟ್ಟರು. ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು 
ಶನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇದೇ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ನಂದಗೋಪನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಮಥುರೆ. 
ಯಿಂದ ಗೊಣುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. ಅವರು ಪೂತನೆಯ 
ಭಯಂಕರ ತರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು.೫ 3೧॥ 


ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಸುದವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಖುಷಿಯೇ 


ಅಥವಾ ವಸುರೇವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ಪ್ಲೇಜೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಪತಮಸಧ( ಪಾರ್ಥ); 
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ಕಲೇವರಂ ಪರಶುಭಸ್ಸಿಶ್ರಾ ತತ್ತೇ ವ್ರಜೌಕಸಃ॥ 
ದೂರೇ ಕ್ಷಿಪ್ಪಾವಯವಶೋ ನ್ಯದಹನ್ಯಾಪ್ಕಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 


naan 


ಜಹ್ಮಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಧೂಮಶ್ಚಾಗುರುಸೌರಭ: । 
ಉತ್ತಿ ಕೃ್ಣನರ್ಯಕ್ತಸಸದ್ಯಾಹತಪಾಪ್ಯನ: 
0೩೪॥ 


ಪೂತನಾ ಲೋಕಬಾಲಫ್ಲೀ ರಾಕ್ಚಸೀ ರುಧಿರಾಶನಾ। 
ಜಥಾಂಸಯಾಪಿ ಹರಯೇಸ್ತನಂ ದತ್ತ್ವಾನ5ಪ ಸದ್ಧತಿಮ್‌ 
(1೩೫ ॥ 


ಕೆಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಯಚ್ಛನ್ಸಿಯತಮಂ ಕಿಂ ನು ರಕ್ತಾಸ್ತನ್ಸಾತರೋ ಯಥಾ. 
1&೬॥ 


ಹದ್ಬ್ರಾಂ ಭಕ್ಷಪೃದಿಸ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಂದ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕವಂದಿತ್ರೆ: । 
ಅಂಗಂ ಯಸ್ಯಾ! ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭಗವಾನಪಿಬತ್ತ ನಮ್‌ 
nau 


ಯಾತುಥಾನೃಸಿ ಸಾ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ ಜನನೀಗತಿಮ್‌ 1 
ಕೃಷ್ಣಭುಕ್ತಸ್ತನಕ್ಸೀರಾ: ಕಿಮು ಗಾವೋ ನು ಮಾತರಃ 
ACH 


ಪಯಾಯ ಯಾಸಾನುಪಿಬತ್ತುತ್ತಸ್ನೇಹಸ್ಸುತಾನ್ಯಲಮ್‌ ॥ 
ಭಗವಾನ್ದೇವೀಪುತ್ರಃ ಕೈದಲ್ಯಾಡ್ಯಖಿಲಪ್ರದು 


acu 


ತಾಸಾಮವಿರತಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಶುರ್ವತೀನಾಂ ಸುತೇಕ್ಬಣಮ್‌ । 
ನ ಪುನಃ ಕಲ್ಪತೇ ರಾಜನ್ನಂಸಾರೋಪಜ್ಞಾನಸಂಭವ: 
neon 


ಕುಧೂದುಸ್ಯ ಸೌರಭ್ಯಮವಘ್ತಾಯ ವ್ಯಜೌಕಸಃ। 
ಕಿಮಿದಂ ಕುತ ಏವೇತಿ ವದಂತೋ ವ್ರಜಮಾಯಯುಃ 
neon 


ಶೇ ತತ್ರ ನರ್ಣಿತಂ ಗೋಹೈಃ ಪೂತನಾಗಮನಾದಿಕಮ್‌ | 
ಹ್ರಾತ್ತಾ ತನ್ನಿಧನೂ ಸ್ಟೂ ಶಿಶೋಶ್ಸಾಸನುಬಿತಾ: 


Cad 


॥ ೪೨/0 | ತುಂಬಾ 


| ಗೋವುಗಳು. ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪೊತನೆಯ 

ರವನ್ನು ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿಸಿ, ಗೋಕುಲದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ. 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೩ ॥1 
ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ' ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದಾಗ ಆದರಿಂದ 
ಅಗರುವಿನ ಸುವಾಸನೆಹೊಂದಿದ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ಭಗವಂತನೇ ಅವಳ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದ 'ಕಾರಣ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೪ ॥ ಪೂತನೆಯು ಓರ್ವ ರಾಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ಜನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಅವರ ರ 
ತುಡಿಯುವುದು ಇದೇ ಅವಳ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಂತನನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕಲೆಂದೇ ಅವಳು ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ. ಸತ್ತುಧುಷರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಪರಮಗತಿಯು 
ಮೊರೆಯಿತು.॥ ೩೫ । ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕ ತನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಮ್ತುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವವನ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೩೬ ॥ ಎಲ್ಕರಿಗೆ ವಂದನೀಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರೇ ಆದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿಶವಾದ ಭಗವಂತನ ಭರಣ 
ಕಮಲಗಳು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದ ಭನವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಚರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅದಳ 
ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಪೂತನೆಯು ರಾಕ್ಕಸಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಕೆಗೆ - ತಾಯಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಎಂದಾಗ ಯಾರ ಸ್ವನಗಳ ಹಾಲನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಅತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕುಡಿದನೋ, ಅಂತಹ ಗೋವು. 
ಗಳೆ ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೩೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ ದೇವಕೀನಂದನ ಭಗವಂಕನು ಕೈವಲ್ಯದೇ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಕುಂತು ಪುತ್ರಭಾವ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ವಾತ್ಯಲ್ಯ-ಸೇಹದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಸೋರುತ್ತಿರುವ 
ಗೋಪಿಯರೆ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನು 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ಕುಡಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ। ಆ 
ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನೆ ಪುತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಬೀಳಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಸಂಸಾರವಾದರೋ 
ಅಜ್ಮಾನದಿಂದದೇ ಇದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 

ನಂದಗೋಪನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು 
ಚಿತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗಂಧಮಯ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಜಫ್ರಾಣಿ 
ಸುತ್ತಲೇ "ಇದೇನಿದು" ಈ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲಿದೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವ್ರಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೪೧॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಗೋಪರು ಅವರಿಗೆ ಪೂತನೆಯು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಸಾಯುವ 
ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂತನಯ 
ಮೃತ್ಯು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟಕು ಕುಶಲವಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ 


ಶೆ ॥೪೨॥ 


138 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ನೆಂದು ಸ್ವಪ್ತತ್ರಮಾದಾಯ ಪ್ರೇತ್ಯಾಗತಮುದಾರಧೀಃ । 
ಮೂರ್ಥ್ವುಪಾಫ್ರಾಯಸಂಯಾಂಮುರು ದೇಭೇ ಭಿರೂದ್ಧಪ 
0೪೩ 


ಪರೀಕನೇ! ಉದಾರತಿರೋಮಣಿಯಾದ ನಂದಗೋನನು 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಕಂದುನ್ನೂ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಿಕೊಂಡು ಪದೇ-ಐದೇ ಮಗುವಿನ 


ನೆತ್ತಿಯನ್ನು. ಆಭ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಆನಂದಿತ 
ಸಾನು. ॥ ೪೩ ॥ ಈ ಪೂಕನಾಮೂಸ್ಥವು' ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಯ ಏತತ್ಪೂತನಾಮೋಕ್ಸಂ ಕೃಷ್ಣರ್ಯಾರ್ಭಕಮದ್ದುತಮ್‌ । ' ಬದುತದಾದೆ ಬಾಲಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. . ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಂದ 


ಶ್ಯಬಯಾಚ್ಛದ್ದಸಾ ಮತ್ತೋ ಗೋವಿಂದೇ ಲಭತೇ ರಮ್‌ 


ಶ್ರವಣಿಸುವವನಿಗೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ. ಅನುರಾಗವು 


॥ ೪೪ ॥ | ಉಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 8 ೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾಂಮಹಂಯ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಕಮಸ್ಕಂಧೇಪೂರ್ದಾರ್ಥೇ 
ಪಷ್ಠೋತಧ್ಯಾಯಃ । ಓ ॥ 
ee 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಕಟಾಸುರ ಭಂಜನ ಮತ್ತು ತೃಣಾವರ್ತನ ಉದ್ದಾರ 
ರಾಜೋವಾಚ 'ನರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜಸು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎ ಪ್ರಭುನೇ! ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಮಂತನಾದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನತಿ 
ಯೇನ ಯೇನಾನತಾರೇಣ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಣಶಮ್ಮಾಣಿ ಮುನೋಜ್ನಾನಿ ಚಃ ಪ್ರೋ | ಗ ಸುಂದಯಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಸಂದಳರವಾದ ಬೀರ 
| ನಸಮೌಡುದುನೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನಸ! ಬಹಳ ಆಸ್ಥಾಯ 
ಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. ॥ ೧॥ ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಶ್ಪಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿವಧ ವಿಷಯಗಳ 
ಶೃಷ್ಯೆಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತನರಣವು 
ತ್ತ ಎಷ್ಟ ಪೂಸಃ 1 ಬಹು ಬೇಗನೇ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಚರಣ 


ಭಕ್ತಿರ್ಹದೌ ತತ್ಟುರುಷೇ ಚ ಸಬ್ಯಿಂ 
ತದೇವ ಜಾರಂ ವದ ಮನ್ಯಸೇ ಚೇತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


'ಅಥಾನ್ಯದಹಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತೋಕಾಚರಿತಮದ್ದುತಮ್‌ | 
nan 


ಕ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 
ಕದಾಚಿದೌಶ್ಯಾನಿಕಕೌಕುಕಾಪ್ಣವೇ 
ಜನ್ಪ್ಷ್ಯಯೋಗೇ ಸಮವೇತಯೋಪಿತಾಮ್‌ 1 


ವಾದಿತ್ರಗೀತದ್ವಿಜಮಂತ್ರವಾಚಕ್ಕೆ- 


ಶಕಾರ ಸೂನೋರಭಿಷೇಚನಂ ಸತೀ ॥ ೪ | 


ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಯೂ, ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ. ಭಗವಂತನ ಆ. ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ, ॥ ೨ ) ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುನುಷ್ಯರೋಗದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಸುತ್ತಾ 
ಮಾಡಿದ ಜಾಲಲೀಲೆಗಳು ಪರಮಾದ್ಯುತವಾದವುಗಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಈಗೆ ಅವನ ಇತರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ॥ ೩೪ 
ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀ್ಷಿನೇ | 
ಮುದ್ದುಕ್ಷಪ್ಟನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಜನ್ನನಕ ತ್ರ ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗ 
ಎತ್ತು ಮಗುವಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಹಬ್ಬವನ್ನಾಚರಸುವ ಸಂಭ್ರಮ. 
ಹಲವಾರು ಗೋಪಿಯರು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಗಳೆ 
ಜದಗಳು ನೂಲ ತರದು ರುದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಕೋದೆಯು ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಟುಗೆ ನೀರೆರೆದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. & ೪ ॥ 
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ನಂದಸ್ಥ ಪತ್ನೀ ಕೃತಮಜ್ಜನಾದಿಕಂ ನಂದ ರಾಣಿಯಾದ ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ವಪ್ಸೈಃ ಕೃತಸ್ಥಸ್ಥ್ಯಯನಂ ಸುಪೂಜಿತ್ಯೆಃ ॥ ಪೂಜಿಸಿ ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ, ಮಾಲ, ಗೋವು 
'ಅನ್ನಾದ್ಯವಾಸಪ್ರಗಭೀಷ್ಟಧೇನುಭಿ: ಗಳು ಮುಂತಾದ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಸಂಚಾತನಿದ್ರಾಕ್ಷಮಶೀಶಯಚ್ಛನ್ಳೈ: ॥ ೫ ॥ ಯಶೋದೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಭೆ ನೀರೆರೆಯುವುದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಮುದುಕ್ರಷ್ಟನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿದ್ದೆ ತುಂಬಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿ ನಾ ಶಯ 


ವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದಳು. ॥ ೫ ॥ ಲ್ಲಿ 
ಔತ್ಯಾನಿಳೌತ್ತುಕ್ತಮನಾ. ಮನಸ್ವೀ ಸಸ 
ಸಮಾಗತಾನ್ಪೂಜಯತೀ ವ್ರಚೌಕಸು । 
ನೈನಾಶ್ಮಣೋದ್ಹೈ ರುದಿತಂ ಸುತಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ವಾಗತ-ಸ್ಯಾರದಲಿ .. 
ರುಡನ್‌ ಸ್ಪನಾರ್ಥೀ ಚರಣಾವುದ್ತಿಸ್‌ ॥ ೬ 11 | ದರದ ಆಗೆ ಶಸನ ಅಳುವು ಕೇಸು. 
ಆಳುತ್ತಾ ಆಳುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯತೊಡಗಿದನ 

ದಾಲ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದು. 


ಅಧಃ ಶಯಾನಸ್ಯ ಕಿಶೋರನೋತಲ್ಲಕ- ಕಾಲುಗಳು ಎಳೆ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ತುಂಬಾ ಕೋಯಿ 
ಪ್ರವಾಲಮೃದ್ಧಂಭ್ರಹತಂ ವ್ಯವರ್ತತ | ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅ ಎಳೆಯಕಾಲು ಆ ಚಾಲ 

ವಿಧ್ಧಕ್ಷನಾನಾರಸಕುಪ್ಯಭಾಜನಂ ಪಾದ ಬಂಡಿಗೆ ತಗಲುತ್ತಲೇ ಅದು ತಲೆಕಳಗಾಯಿತು* 
ವೃತ್ನಸ್ತಚಕ್ರಾಕ್ಷವಭನ್ನನೂಬರಮ್‌ ೫ ೭ ॥| ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಲು-ಮೊಸರು ಮುಂತಾದ ಜನತ ಠನ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನೂ, ಇತನ ತ 


ಇತ್ತ ದಿಗಳಲ್ಲ ಮುಂದು 


ಯಶೋದಾಪ್ರಮುಖಾ ವ್ರಯಸ್ವಿ ಗಾರಿಗಳು. ಅಚ್ಚುಮರ, 
ಬ್ಯಾಂಕೇ ಕರ್ಮಣಿ pac ( ನೂರಾದದು ॥ ೭॥ ಮುದ್ದುಕ್ತಷ್ಗರು ಬೊ 
ನಂದಾದಯಶ್ಚಾದ್ಯುತದರ್ಶನಾಕುಲಾಃ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಗೋ ದ್ದ ಕೋಲಾ 


ರೋಹಿಣೀ: ಸಂದಗೋಪರೂ, ಗೋ 
ಕಥಂ ಸ್ಥಯಂ ವೈ ಶಕಟಂ ವಿಷರ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೮ ॥ ್ಲ ನೋಡಿ ವ್ಯಾರಲಗೆ 


ಈ ಗಾಡಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಮುವತ್ತು 


ಊಚುರವ್ಯವಸಿತಮತೀನ್ಸೋಪಾನ್ಲೋಪೀಶ್ಸ ಬಾಲಕಾಃ 1 
ರುಡತಾನೇನ ಪಾದೇನ ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
॥೯॥ 


4. ಶಾಲಾಸುರಗೆ ಪೂರ್ವಕಥೆ ಉತ್ಕಚನೆಂಬುವವನು ಹಿರೆಣ್ಯಾರನ ಮಗನು ಅವನು ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಯನೂ 
ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಲೋಮತಮಹರ್ಟಗಳೆ ಆತ್ರಮಕ್ಕೂ ಬಂದನು. ಖರಿಮು-ಗಳೆ 
ಎದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಘಸಸಜವಾದೆ ಒದ್ದಿಯಿಂದ ಅವನು ಆಶ್ರಮದ ವರಿಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಲವನ್ನೂ ಕೀಳತೊಡಗಿವನು. ರೋಮಶರು ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಮುಷ್ಠನೇ! ನೀರು ದೇಹರಹಿತನಾಗು' ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಾತಚನು ಹಾವಿನ ವೊರೆಯಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಭಯಗ್ಗಸ್ತನಾದ ರಾಕ್ಷನನು 
ಮೆರರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಪದ ನರಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಶೋಮಶರು ಪಸನ್ನರಾದರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪವೂ ಕೆಲವು ನೀಳ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸೆನ್ನರಾದ ಲೋಮಶರು ತೆಣಿದರು. 'ವೈತಸ್ತ್ರತೆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 
ಜವ್‌: ಜಟಾಸುರನಾಗಿ ಬಂದು ಮುದು್ರಷ್ಣವ ಪಾದಾರ್ಶದಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
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ರುದಂತಂ ಸುತಮಾಬಾಯ ಯಶೋದಾ ಗ್ರಹಶಂಕಿತಾ । 
ಕೃತಸ್ಥೆಸ್ಯಯನಂ ಎಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ತಿ: ಸ್ತನಮಪಾಯಯತ್‌ 
noon 
ಪೂರ್ವವತ್ಸಾಸಿತಂ ಗೋಸೈರ್ಬಲಿಭಿಃ ಸಪರಿಚ್ಚದಮ್‌ । 
ವಿಪ್ರಾ ಹುತ್ಪಾರ್ಚಯಾಂಚಕ್ರುರ್ದಧ್ಯಕ್ಷತಕುಶಾಂಬುಭಿಃ 
॥ ೧೨೫ 


ಯೇ€ಸೂಯಾನೃತದಂಭೇರ್ಷ್ಯಾಡಿಂಸಾಮಾನವಿವರ್ಜಿತಾ: । 


ನ ತೇಷಾಂ ಸತ್ಯಶೀಲಾನಾಮಾಶಿಸೋ ವಿಫಲಾಃ ಕೃತಾ: | 


MOM 


ಇತಿ ಬಾಲಕಮಾದಾಯ ಸಾಮರ್ಗ್ಯಜುರುಪಾಕೃತೈ: । 
ಜಲ್ಛ।..ಹದಿಗ್ರಿಷಭಿಭಭಹತ್ಯ..ದ್ವಿೋತ್ತದ್ಟು 


॥ ೧೪/ 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ನಂದಗೋಪ: ಸಮಾಹಿತಃ 


ಹುತ್ಚಾಚಾಗ್ನಿಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಃ ಖ್ರಾದಾದನ್ನಂ ಮಹಾಗುಣಮ್‌ 
೫೧೫ 


ಗಾವಃ ಸರ್ವಗುಣೋಸೇತಾ ಬಾಸಹ್ಪಗ್ರುಳ್ಳದಾಲಿನೀಃ1 
ಆತ್ಮಚಾಭ್ಯುದಂಬಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾದಾತ್ತೇ ಚಾನ್ವಯುಂಜತ 
೫೧೬॥ 


ವಿಖ್ರು ಮಂತ್ರವಿದೋ ಯುಕ್ತಾಸ್ಟೈರ್ಯಾ! ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಥಾರ ತಿಷ: 
ತಾ ನಿಷ್ಠಲಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಕದಾಚಿದಹಿ ಸ್ಫುಟಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಏಕಡಾ25 ರೋಹನಾರೂಢಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಸುತಂ ಸೀ | 
ಗರಿಮಾಣಂ ಶಿಶೋರ್ವೋಡಢುಂ ನಸೇಹೇ ಗಿರಿಕೂಟವತ್‌ 


wou 
ಭೂಮೌ ನಿಧಾಯ ತಂ ಗೋಪೀ ವಿಸ್ಥಿತಾ ಭಾರಪೀಡಿತಾ। 
ಮಹಾಪುರುಷಮಾದಧ್ಯೌಜಗಕಾಮಾಸ ಕರ್ಮಸು 

॥೧೯೫ 


ದೈತ್ಯೋ ನಾಮ್ನಾತ್ಪಣಾವರ್ಶ; ಕಂಸಜ್ಭತ್ಯ: ಪ್ರಣೋದಿತ॥ 
ಚಕ್ರವಾತಸ್ಪರೂಪೇಣ ಇಹಾರಾಷೀನಮರ್ಭಕಮ್‌ 
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ಯಶೋದೆಯು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಯಾವುದೋ ಗ್ರಹಚೇಷ್ಟ 
ಯರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಹಾಲುಣಿಸಿದಳು. ೫ ೧೧ ॥ ಬಲಿಷ್ಯರಾದ ಗೋಪರು ಆ ಬಂಡಿ. 
ಯನ್ನು ಸಂಪಡಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನಿಷ್ಟುವಾರಕಗಳುದ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮೊಸರು, 
ಅಕ್ಷತೆ, ದರ್ಭೆ, ನೀರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಯಾರು ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
| ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಂಭ, ಈರ್ಷ, ಹಿಂಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದುರಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯರಾಗಿರುವರೋ, 
ಅಂತಹ ಸತ್ಯಕೀಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಎಂದೂ ನಿಷ್ಠಲ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ನಂದಗೋನನು 
ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಚುಗ್ಗಜುಸ್ವಾಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಔಷಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿಶ್ರಜಲದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ನಂದಗೋವನು ಏಕಾಗ್ಯಚಿತನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ವಾಚನ ಮತ್ತು ಹವನಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಷಡ್ರಸೋಸೇತವಾದ 
ಭಕ್ಟೈ-ಭೋಜ್ಕಾದಿಗಂಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 
| ಅನಂತರ ನಂದಗೋಪನು ಪುತ್ರನ ಅಭ್ಯುದಯಾರ್ಥವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾಸಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುದುಶ್ರ್ಣಾಗೂ, ನಂದಗೋವನಿಗೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವೇದವಿದರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಮಾಡಿದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನೆ ಯಶೋದೆಯ ಮುದ್ದಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಅಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಹಳ. ಯಶೋ 
ಡೆಯು ಆವನ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯದಾದಳು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಕೆಯು 
ಭಾನಪೀಡಿತಳಾಗಿ. ಶ್ರಣ್ಣಷ್ಠನನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿಯಿದಳು. 
ಇಂತಹ ಹೊಸ ಘಟನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಕಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಬಳಕ ಅವಳು ಕಂದನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪದ್ರವವೂ ಆಗದಿರಲಿ. 
| ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗೃಹಕ್ಕಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
| ದಳು. 5೧೯॥ 

ತೈಣಾವರ್ಶನೆಂಬ. ದೃತ್ವನು ಕಂಸನ. ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಂಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಗೋಕುಲಸ್ಕೆ ಬಂದನು ಹಾಗೂ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ॥ ೨೦ ॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಗೋಕುಲಂ ಸರ್ವಮಾವೃಣ್ಣನ್ನುಪ್ಪಂಕ್ಸಕ್ಲೊಂಷಿ ರೇಣುಭಿ:। 
ಈರಯನ್ನುವುಹಾಘೋರಶಬ್ಬೇನ ಪ್ರದಿಕೋ ದಿಶಃ 

॥೨೧॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಭನದ್ದೋಸ್ಕಂ ರಜಸಾ ತಮಸಾ$$ವೃತಮ್‌ | | 
ಸುತಂ ಯಶೋದಾ ನಾಪಕ್ವತ್ತಸ್ಥಿನ್ನಸವತೀ ಯತಃ | 

0 ೨೨॥ 
ನಾಪಶೃತ್ಥಶ್ಚನಾತ್ಮಾಸಂ ಪರಂ ಚಾಪಿ ವಿಮೋಹಿತಃ | 
ತೃಾವರ್ತನಿಸೃಚ್ಟಾಭಃ ಶರ್ಕರಾಭಿರುಪದ್ರುತಃ 


॥ ೨೩ 1 


ಇತಿ ಖರಪವನಚಕ್ರಹಾಂಸುವರ್ಷೇ 
ಸುತಪದನೀಮಬಲಾವಿಲಕ್ಟ್ಯ ಮಾತಾ ॥ 
ಆತಿಕರುಣಮನುಸ್ಥರಂತ್ಯತೋಚದ್‌ 


ಭುವಿ ಪೂಷಾ ಮೃತವತ್ತಕಾ ಯಥಾ ಗೌ: ॥ ೨೪ ॥ 


ರುದಿತಮನುನಿತಮ್ಮ ತತ್ರ ಗೋಪ್ಯೋ 
ೃಶಮನುತಪ್ಪಧಿಯೋಂಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖ್ಯ: | 
ಶುಶುಡುರನುಪಲಭ್ಯ  ಸಂದಸೂನುಂ 

ಹದನ ಉಪಾರತಪಾಂಸುವರ್ಷವೇಗೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶೃಣುದರ್ಶ। ಶಾಂತರಯೋ ನಾತ್ಕಾರೂಪಥರೋ ಹರನ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣನನಭೋಗತೋ ಗಂತುಂ ನಾಶಕ್ನೋದ್ಧೂರಿಭಾರಭ್ಛತ್‌ 
॥೨೬॥ 


ತಮಶ್ಶಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ಸುರುಮತ್ತಯಾ 
ಗಲೇ ಗೃಹೀತ ಉತ್ಕಪ್ಸುಂ ನಾಶಕ್ನೋದದ್ದುತಾರ್ಭಕಮ್‌ 
॥ ೨೭ 
ಗಲಗ್ರಹಣನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿರ್ಗತಲೋಚನಃ) 
ಅವ್ಪಕ್ರರಾಪೋ ನ್ಯಹತಿತಹಬಾಲೋ ವ್ಯಸುರ್ಪಜೇ 
non 


ತಮಂತರಿಕ್ಷಾತ್ರತಿತಂ ಶಿಲಾಯಾಂ 
ವಿಶೀರ್ಣಸರ್ವಾವಯವಂ ಕರಾಲಮ್‌ ॥ 
ರಂ ಯಥಾ ದುದ್ರತರೇಣ ಎದ್ಧಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರುದತ್ಕೋ ದದ್ಭಶು ಸಮೇತಾಃ ॥ ೨೯ ॥॥ 


ಆವನು ಗೋಬುಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಧೂಳನ್ನು ಎಬಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆವನ (ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ] ಅತಿಘೋರ 
ವಾದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ೫ ೨೧ ॥ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಗೋಕುಲವು ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯಶೋದೆಯು 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶುಳ್ಳಿರಿಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಣಾವರ್ತನು ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಾರಿಸಿದ ಧೂಳು-ಮರಳಿನಿಂದಾಗಿ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡು, ಒಬ್ಬರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಜೋರಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದ, ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪೆತ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಯಶೋದೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲಳಾಗಿ 
ಪ್ರ್ರನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕರುವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತಾಗಿ 
ಅತೀವ. ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳು. ನೇಲ್ಕುರುಳಿದಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಧೂಳಿನ ದುಳೆಯು ಕಡಿಮ 
ಯಾದಾಗ ಯಶೋದೆಯ ಅಳುನಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಒಂದರು. ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿ ನಂದ 
ನಂದನ ಶ್ರೀನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿತಪಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಕ್ಕಿಆಳುತ್ತಿದ್ದರು.॥ ೨೫॥ 

ತೃಣಾವರ್ತನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ಭಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ತೃಣಾ 
ವರ್ತನು ತನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಭಾರವಾಗಿರುವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀಲಗಿರಿಯ ಬಂಡೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಸುರನ ಕತ್ತನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅಸುರನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಸ್ಬೇಬ್ಟಿತನುದನು. ಮಾತು ನಿತುಹೋಯಿಕು. ಪ್ರಾಣ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬಾಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಮು * ॥ ೨೮ ॥ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಟನನ್ನು ಕಾಣದೆ ರೋದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದಿದ್ದನು. ಕರಾಳಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರು 
ಭಿನ್ನ-ಭನ್ನವಾದಂತೆ ಅವನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೯ ॥ 


* ಕಡಾರ್ವಾಳ ಪೊರ್ಜಕಡೆ” ಪಾಂಡ್ಯದೇರದಲ್ಲಿ ಸಯಸ್ಯಾಕ್ಷ್‌ಯ. ಹೆಸರಿನ ರಾಜವದ್ದನು. ಅವನು ನರ್ಮದಾನವಿಯ ಶೀರವೆಲಿ ತನ್ನ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ 


ಯಾಡುತ್ತದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದುರ್ವಾಸ ಖುಷಿಗಳು ಬಂದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದರೂ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಗೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನಾಗೆಂದು ಶಾವಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಪಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ದ ದುರ್ನಾನರು ಹೇಳಿದರು. "ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಛಷ್ಯಮರ್ಮಿಯ ಶ್ರೀವಿಗೃಹದೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಃ 
ಸತಿ? ಅಂತೆಯೇ ತೃಣಾವರ್ಶನೆಂಬ ರಾಜ್ತಿಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ್ದ ರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರ್ಶವಾದೂಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 


ಬೀ ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ. 
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ಪ್ರಾಜಾಯ ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಷತ್ಯ ಮತಾ: 
ಕೃಷ್ಣ: ಚ ತಸ್ಕೋರಸಿ ಲಂಬಮಾನಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಪಿಮಂತಂ ಪುರುಷಾದನೀತಂ. 
ವಿಹಾಯಸಾ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತೃಮುಕ್ತಮ್‌ । 
ಗೋಪ್ಯಶ್ನ ಗೋಪಾಃ ಕಿಲ 
ಅಬ್ಬಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪುರತೀವ ಮೋದಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಂ 


ಅಹೋ ಬತಾತೃದ್ಧುತಮೇಷ ರಕ್ಷಸಾ 
ಬಾಲೋ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಗಮಿತೋಂಭ್ಯಗಾತ್ಸುನಃ । 


ಹಿಂಸ್ರಃ ಸ್ವಹಾಪೇನ ಎಹಿಂಸಿತಃ ಖಲಃ 

ಸಾಧುಃ ಸಮತ್ವೇನ ಭಯಾದ್ದಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೩೧ 
ಕೆಂ ನಸ್ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಮಧೋಕ್ಷಜಾರ್ಚನಂ 
ಪೂರ್ತೇಷ್ಟರತ್ತಮುತ ಭೂತಸೌಹೃದಮ್‌ । 
ಯತ್ಸಂಪರೇತಃ ಪುನರೇದ ಬಾಲಕೋ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಬಂಧಾನ್ಮಂಯನ್ನುವುತು 


ದೃಷ್ಟಾ, ಟಮ್ಮತಾನಿಬಹುಶೋ ನಂದಗೋಪೋ ಬೃಹದ್ದನೇ । 
ಐಸುದೇವನಚೋ ಭೂಯೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ ವಸ್ಥಿತಃ 
AAW 
ಏಕದಾರ್ಭಕಮಾಜಾಯ ಸಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಭಾಮಿನೀ । 
ಪ್ರಸ್ನುತಂ ಪಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಪರಿಪ್ಪುತಾ 
navn 


ಹೀತಪ್ರಾಯಸ್ಯ ಜನನೀ ಸಾ ತಸ್ಯ ರುಚಕುುತಮ್‌। 


ಮುಖಂ ಲಾಲಯರೀ ರಾಜನ್‌ ಜೃಂಭತೋ ದದ್ಧಕೇ ಇದಮ್‌. 


nau 


॥೩೫॥ 
ಖಂ ರೋದಸೀ ಜ್ಯೋತಿರನೀಕಮಾಶಾಃ 
ಸೂರ್ಯೇಂದುವಹಿಶ್ತನನಾಂಬುಧೀಂತ್ಸ್ಯ 1 
ದ್ವೀಪಾನ್‌ ನಗಾಂಸ್ತ್ರದ್ದುಹಿತ್ವರ್ವನಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಸ್ವಿರಜಂಗಮಾನಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶ್ವಂ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್ಸಂಜಾತವೇಪಥುಃ । 
ಸಮ್ಮೀಲ್ಯ ಮೃಗಶಾವಾಕ್ಷೀ ನೇತ್ರೇ ಆಸೀತ್ರುವಿಸ್ಥಿತಾ 


॥೩೭॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಿಯರು ವಿಸ್ಕಿತರಾದರು, ಅವರು. 
| ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಅಳಚ್ತಿದ್ದೆ ಯಶೋದೆಯ ಕೈಗೆ Fass ಬಾಲಕನು ಮೃತ್ಯು 
ಮುಖದಿಂದ ಸಕುಶಲನಾಗಿ ಮರಳದರು. ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆವನು ಬದುಕುಳದನು, 
ಹೀಗೆ ಬಾಲ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೆ ಪಡೆದ ಯಶೋದೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಿಯರೂ ನಂದಾದಿಗೋಪರು ಆತ್ಯಂತ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ॥೩೦॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು ] ಈ ಬಾಲಕನು ರಾಕ್ಸಸನಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಮತ್ತೆ 'ಒದುಕಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ಹಿಯಕನಾದ ಆ ದುಷ್ಟನ ಪಾಪಗಳೇ ಅವನನ್ನು. 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಸಾಧು ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಭಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇದು ನಿಜ 
| ವಾಗಿದೆ. ॥೩೧॥ ಈ ಬಾಲಕನು ರಾಕ್ಷಸನ ವಶನಾಗಿ ಸತ್ಯೇ 
| ಹೋಗಿದ್ದವನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮರಳಿ 
| ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ - ತಪಸ್ಸು ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ, 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಇಡುವುದು, ಕರ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು, 
ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞ ದಾನ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಾವು 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಮಿಂಡಿತವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ತಾವು ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಂದ 
ಗೋಫಕು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕತನಾಗಿ ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಸೊಂಡನು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಯಶೋಜಾದೇವಿಯು ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಮ್ಮನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಜಾಲನ್ನು 
ಉಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ವಾತ್ಸಲ್ವ-; ಸ್ನೇದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ, 
ಅಕೆಯ ಸ್ವಸಗಳಿಂದ. ತನ್ನಿಂದಕಾಸೇ॥ ಹಾಲು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ॥೩೪॥ 
ಬಾಲಮುಕುಂದನು ಹಾಟಕುಡಿಡಾಗಿತ್ತು. ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು 
ಅವನು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. 
ಆಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬಂತು ತಾಯಿಯು ಅವನ 
| ಜಾಯಲ್ಲಿನೋಡುತ್ತಾಳೆ ॥ ೩೫ ॥ ಆದರಲ್ಲಿ ಆಕಾರ, ಅಂತರಿಕ್ಚ 
| | ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, "ದಿ: ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ವಾಯು, ಸಮುದ್ರ, ದ್ವೀಪಗಳು. ಪರ್ವತ, ನದಿಗಳು, ವನಗಳು, 
ಸಮಸ್ಯೆ ಚೆರಾಚೆರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು ಆಕೆಯು ನೋಡಿ 
ವಳು ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ತನ್ನ ಪುತ್ತನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ಥ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ 
ಶರೀರ ನಡುಗಿತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಿತಣದಿ. Nae 


ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೆ: ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆೇ 
ತೈಣಾವರ್ತಮೋಕ್ಲೋ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 
ಸಣ ಇ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ರಚಮಸ್ಕೆಂಧ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 
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ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಗರ್ಗಃಪುರೋಹಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಯದೂನಾಂ ಸುಮಹಾತಪಾಃ | 
ಪ್ರಜಂ ಜಗಾಮ ನಂದಸ್ಯ ವಸುದೇವಪ್ರಚೋದಿತ: 


Hou 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಆನರ್ಚಾಧೋಕ್ಸಜಧಿಯಾ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಹರಮ್‌ 
un 


ಸೂಪವಿಷ್ಯಃ ಕೃತಾತಿಥ್ಯಂ ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾ ಮುನಿಮ್‌ | 
ನಂದಯಿತ್ಸಾಬ್ರವೀದೃಷ್ಠನ್ನೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ 
Hau 
ಮಹದ್ವಿಚಲನಂ ನೃಣಾಂ ಗೃಹಿಣಾಂ ದೀನಚೇತಸಾಮ್‌ । 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಭಗವನ್ನಲ್ಪತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


॥೪॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನಾಸಾಕ್ಟಾದೃತ್ತಜ್ಜಾನಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಣೇತಂ ಭವತಾ ಯೇನ ಪುಮಾನ್ಹೇಡ ಸರಾವರಮ್‌ 
usu 


ತಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಯರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಬಾಲಯೋರನಯೋರ್ಸ್ಯುಣಾಂ ಜನ್ಮನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ 


kn 


ಗರ್ಗ ಉವಾಚ 
ಭಾಡೂನಾಮಹಮಾಚಾರ್ಯ: ಖ್ಯಾಶಸ್ಚ ಭುವಿ ಸರ್ವತಃ । 

ಸುತಂ ಮಯಾ ಸಂಸೃತಂ ತೇ ಮನ್ಯತೇ ದೇವಕೀಸುತಮ್‌ 
॥ ೭0 


೫೦%) ಪಾಪಮತಿಃ ಸಖ್ಯಂ ತವ ಚಾನಕದುಂದುಭೇ: ॥ 
ದೇವಕ್ಕಾ ಅಷ್ಟೋ ಗರ್ಭೋ ನ ಸ್ತ್ರ: ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ 


ncn 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಕ್ಕಾ ಬಾರಿಕಾವಚ:। 


ಅಪಿ ಹಂತಾ55ಗಾಶಂಕಸ್ಪರ್ನಿ ತನ್ನೋಂನಯೋ ಭವೆಡ್‌ 
un 


ಮತ್ತು ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ  ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಗರ್ಗೆರೆಂಬುವರು ಯದುವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಲಪುರೋಹಿಶರಾಗಿದ್ದರು. 
| ಅವರು ಮಹಾಶಪಸ್ಥಿಗಳು, ವರುದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅವರೊಮ್ದೆ ನಂದಗೋಶುಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 1೧ । ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಂದಗೋಸನಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆದರ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಸಮಸ್ಥರಿಸಿದನು. ಗರ್ಗರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪರೇ ಎಂದು 
ತಿಂದು. ಅವರನ್ನು ಆರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಸತ್ಯಾರಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದನಂತರ ಗರ್ಗರು 
ಸುಖಾಸೀನರಾದಾಗ ನುದಗೋಪನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
| ತ್ರಮರೇ। ನೀವು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿರುನಿರಿ, ಹಾಗಿರುವಾಗ 
| ನಾನೇನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಮಾಡಬಲ್ಲಿನು ? ॥ & ॥ ತಮ್ಮಡಡ. 
ಮಹಾತ್ಮರ ಆಗಮನವು ದೀನಮನಸ್ಥರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ. ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಸ್ವಾಮಿ! ಯಾವುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿ€ಸುವುದೋ ಅಥವಾ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯಾವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಾಸ್ತವನ್ನು 
ಶಾವು ರಚಿಸಿರುವಿರಿ, ॥೫॥ ತಾವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಗರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ 
| ಇರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಲಕರಗೂ ನೀವೇ ನಾಮ 
| ಕರಣುದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹುಟ್ಟದಲೇ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. - ಸಂದಗೋಪಗೇ | 
ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ನಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ತನೆ ನಾಮಕರಣಸುಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಇವನು. ಜೀವಕಿಯ ಪುತ್ತನೆಂೇ 
ತಿಳಿಯುವರು. ೫ ೭ ॥ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಕಂಸನು ನಿನಗೂ 
ಮತ್ತು ವಸುದೇವನಿಗೂ ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಿರುತ್ತಾನೆ. ದೇವಕಿಯ ಮಗಳಿಂಡ “ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. 
ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಬೆಳೆಯುತ್ತುದ್ದಾನೆ" ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವು 
ಹುಟ್ಟಲಾರದೆಂದೇ ಶರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನೆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನಾನು 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಈ ಬಾಲಕನು ವಸುದೇವನ 
ಮಗನಂದೇ ಬಗೆದು ಕೊಲ್ಲಲೂಒಹುದು. ತಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಭಾರೀ ಅನ್ಯಾಯವೇ ಆದೀತು. ॥ ೮-೯ ॥ 


144 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಸಂದ ಉವಾಚ 


ಅಲಕ್ಷಿಕೋಶಸ್ಟಿನ್‌ ರಹಸಿ ಮಾಮಕ್ಕೆರಪಿ ಗೋವ್ರಜೀ 
ಕುರು ದ್ವಿಜಾತಿಸಂಸ್ಕಾರಂ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಪೂರ್ವತಮ್‌ 
noon 


ಕ್ರೇಶುಕೆ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವಚಿಕೀರ್ಷಿತಮೇವ ತತ್‌ 1 
ಚಕಾರ ನಾಮಕರಣಂ ಗೂಢೋ ರಹಸಿ ಬಾಲಯೋಃ 
8೧೧॥ 


ಗರ್ಗ ಉವಾಚ 
ಅಯಂ ಹಿ ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರೋರಮಯನ್ನುಹೃದೋಗುತ್ಟೆ: । 
ಅಖ್ಯಾಸ್ಯತೇ ರಾಮ ಇತಿ ಬಲಾಧಿಕ್ಯಾದ್ದಲಂ ವಿದುಃ । 
ಯದೂನಾಮಪೃಥಗ್ಭಾವಾತ್ಸಂಕರ್ಷಣಮುಶಂತ್ಯುತ 
ಟ೧೨॥ 


ಆಸನ್ನರ್ಗಾಸ್ಟ್ರಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಗೃ್ಣಕೋ5ನುಯುಗಂ ತನೂಃ ॥ 
ಸುಳ್ಳೋ ರಕ್ಷಸ್ತಥಾ ಪೀತ ಇದಾನೀಂ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಗತಃ 
0 ೧೩॥ 


ಪ್ರಾಗೆಯಂ  ವಸುದೇನಸ್ಯ ಕಚ್ಛಾತಸದಾತ್ಮರ: 
ಜಾಸುದೇವ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 


॥೧೪॥ 


ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸುತಸ್ಯ ತೇ। 
ಗುಣಕರ್ನೂನುರೂಪಾಣಿತಾನೃಹಂ ವೇದ ನೋ ಜನಾಃ 
(೧೫ ॥ 


ಏಷ ವಃ ಶ್ರೇಯ ಆಧಾಸ್ಯದ್ಧೋಪಗೋಕುಲನಂದನಃ 1 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಯೂಯಮಂಜಸ್ತರಿಷ್ಯಥ 
non 


ಪುರಾನೇನ ಪ್ರಜಖತೇ ಸಾಧವೋ ದಸ್ಕುಪೀಡಿತಾ। 
ಅರಾಜಕೇ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಜಿಗ್ಕುರ್ದಸ್ಕೂನ್ನಮೇಧಿತಾ: 


॥ ೧೭೫ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ದ್ವಿಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಬೇರೆಯವರಿಗಿರಲಿ, ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುಗಳಗೂ 
ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದಂತಿರಲಿ. ॥ ೧೦ ೫ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರುದರೋ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ನಂದಗೋಪನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವರು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೂ 
ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟರು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎ ನಂದಗೋಪನೇ! 
ಇವನು ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು 
ರೌಹಿಣೇಯ. ಇವನು ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ ತನ್ನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಇವನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು 'ರಾಮ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಸೀಮ 
ಬಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 'ಬಲಭದ್ರ'ನೆಂದೂ ಒಂದು 
| ಹೆಸರು ಇದೆ. ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಟಾದಾಗ 
ಇವನು ಒಂದಾಗಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಂಕರ್ಷಣ'ನಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿರುವ ಇವನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದಿಂದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವರ್ಣಜವ 
ನಾಗಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೀತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗೆ ದ್ಯಾಪರದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
| ದ್ವಾನೆ "ಆದುದರಿಂದ pd ಕೃ ಹಸರು 
| ಅಗುವುದು ॥ ೧೩ ಸಂದಗೋಪನೇ | ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಹಿಂದೆ 
ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
| ಈ ರಹಸ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು ಇವನನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
| ವಾಸುದೇವ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪ ॥ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಇವೆ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಇವನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರ ಬೇರೆ- ಬೇರೆ ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನಾದರೋ 
ಅವೆಲ್ಲ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರು ಅರಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೫ ॥ ಇವನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ ಗೋಪರಿಗೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಗೂ ಇವನು ಆನುದಗೊಳಿಸುವನು. ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನೀವುಗಳು ಮಹಾಖಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವಿರಿ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಜರಾಜನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಂಡಲವು ಅರುಜಕವಾಗಿತ್ತು. 
ದರೋಡೆಕೋರರು ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಬಹಳ ಪೀಡಿಸು್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗನಿನ್ನಇದೇ ಪ್ರ್ರನು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದನು. ಇವನಿಂದ ಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಜನರು ಪರೋಡಕೋರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 


| ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳಿದನು - ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀವು. 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಯ ಏತಸ್ಥಿನ್ನಹಾಭಾಗಾ: ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾ: 1 
ನಾರಯೋರಭಿಭನಂತ್ಯೇತಾನ್ನಿಹ್ನುಹಕ್ಕಾನಿವಾಸುರಾ: 


॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಗಂದಾತ್ಮಕೋರಯಂ ತೇ ನಾರಾಯಣಸಮೋ: ಗುಣ: । 
ಶ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾನುಭಾವೇನ ಗೋಪಾಯಸ್ಜ ಸಮಾಹಿತ 


Horn 


ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಗರ್ಗೇ ಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತೇ। 
ನಂದ; ಪ್ರಮುದಿತೋ ಮೇನೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಪೂರ್ಣಮಾಶಿಷಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಕಾಲೇನ ಪ್ರಜತಾಲ್ಲೇನ ಗೋಕುಲೇ ರಾನುಕೇಶವೌ। 


ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ರಿಂಗಮಾಣ್‌ ವಿಜಶ್ರತುಃ 
॥ ೨೧ 


ತಾವಂಘ್ರಿಯುಗೃದುನುಕ್ಳಪ್ಶ ಸರೀಸೃಪಂತೌ 
ಘೋಷಪ್ರಘೋಷರುಟರಂ ಪ್ರಜಕರ್ದಜೇಷು । 
ದೃಪ್ಪದುನಸಾವನುಸ್ಥತ್ಯ. ಲೋಕಂ 
ಮುಗ್ಧಪ್ರಭೀತವದುಪೇಯತುರಂತಿ ಮಾತ್ರೋ: ॥ ೨೨ ॥/ 


'ತಸ್ಕಾತರೌ ನಿಜಸುತೌ ಫೃಣಯಾ ಸ್ನುವಂತ್ಕೌ 
ಪಂಕ: ದೊರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ | 
ಪ್ರ್ಯಾಸ್ಟನಂ ಪ್ರಪಿಬತೋ: ಸ್ಥ ಮುಖಂ ನಿರೀಕ್ವ 
'ಮುಗ್ಧಸ್ಥಿತಾಲ್ಪದಕನಂ ಯಯಶುಃ ಪ್ರಮೋದಮ್‌ ॥ ೨೩1 


ಯಾವ ಮೆನುಷ್ಠರು ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ಯಾಮಲ ಶಿಶೆವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ. 


ಒಳಗಿನ ಆಥವಾ ಹೂರಗಿನ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು ಜಯಿಸಲಾ' 
ರರು. ॥ ೧೮॥ ನಂದಗೋವನೇ! ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. ನೀನು ಬಹಳ. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ತತ್ವರತೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ॥ ೧೯ / 
ಹೀಗೆ ನಂದಗೋವನಿಗೆ ಗರ್ಗರು 'ಇವಸೇ ಭಗವಂತ" ಎಂದು 
ಮುತ್ರ ಹೇಳದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನನ ಆನುಮಸಿ 
ಯನ್ನು ಪಡು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಳ್ಳ ತೆರಳದರು. ಗರ್ಗರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ಗಂದಗೋವನು ಅನುದಭರಿತನಾದನು. ತನ್ನ ಆಸೆಗಳೂ. 
ತೀರಿದುವೆಂದೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನಂದೂ ಆತನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೦॥ 
ಪಂಿತನೇ। ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಶ್ಯಾಮರು ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೊಣುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಟವಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರೂ ತನ್ನು ಸುಕುಮಾರ 
ವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತಿದರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮಂಜುಳ. 
ಮಧುರ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲೂಮ್ಮೆ.. ಆವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅಜ್ಞಾತವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಹಿಂದ-ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಇವನು 
ಯಾರೋ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳದಾಗ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ" ಭಯ 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ರೋಹಿಣೀ-ಯರೋದೆಯರ ' ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೨ ॥ ತಾಯಂದಿರು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನೇಹ. 
ಪರವಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸ್ವನೆಗಳಿಂದ ಹಾಲು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಇಬ್ಬರೂ ಮುದ್ದುಕಂದಮ್ಮಗಳು. ತಮ್ಮ 
ಶರೀನದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದಾಗ 
ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಬರುತ್ತಲೇ 
ತಾಯಂದಿರು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಚಿಕೊಂಡು ತೊಡೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡು-ನಡುವೆ ಮುಗುಗಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಾಗ ಆವರು ಬಾಲಕರ. 


| ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯನ್ನು ಪುಟ್ಟದಾದ ಹಾಲ 


ಗೆಳನ್ನೂ, ಮುದ್ಧಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಖುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ 1 ರಾಮ ಮಚ್ಚು ಶ್ಯಾಮರಿಬ್ಬರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವರಾದಾಗ ವ್ರಜದ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಅವರು 
ಸಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗೋಹಿಯರು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತು. 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವುದೋ ಮಲಗಿದ ಕರುವಿನ ಬಾಲ 


146 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಯರ್ಹ್ಯಂಗನಾದರ್ಶನೀಯಕುಮಾರಲೀಲಾ- 
ವಂತರ್ಪಜೇ ತದಬಲಾಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಪುಚ್ಛೈ: 

ನತ್ತತಸ್ತತ ಉಭಾವನುಕೃಷ್ಟಮಾಣೌ 
ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಉಜ್ಜತಗ್ಗಹಾ ಜಷ್ಟಪುರ್ಹಸಂತ್ಯಃ 


॥ ೨೪ || 


ಶಂಗಗ್ನಿರಸ್ಟೃಸಿದಲದ್ದಿಜಕಂಟಕೇಳ್ವ: 
ಕ್ರೀಡಾಪರಾವತಿಚಲೌ ಸ್ವಬುತೌ ನಿಷೇದ್ದುಮ್‌ 1 
ಸೃಷ್ಛಾಮಿ ಕರ್ತುಮಪಿ ಯತ್ರ ನ ತಜ್ಯನನ್ಯೌ 


ಶೇಕಾಷ ಆಪತುರಲಂಮನಸೋರನವಸ್ಥಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೇನ ರಾಜರ್ಷೇ ರಾಮಃ ಕೃಷ್ಟಕ್ಷ ಗೋಕುಲೇ 1 
ಅಥೃಸ್ಚಚಾನುಭಿಃ ಪದ್ವಿರ್ವಿಚಕ್ರಮತುರಂಜಸಾ 
॥೨೬॥ 


ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್ಯಹ್ನೋ ವಯಸ್ಕ 11 
ಸಹರಾಮೋ ಪ್ರಜಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಜನಯನ್ನುದಮ್‌ 


॥೨೭॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಗೋಪ್ಕೋ ರುಚಿರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ, ಕೌಮಾರಚಾಪಲಮ್‌ 1 
ಶೃಣ್ಣಿಶ್ಯಾ: ಕಿಲ ತನ್ಯಾತುರಿತಿ ಹೋಚುಃ ಸಮಾಗತಾಃ 
೫ ೨೮॥ 


ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಹಾಗೂ ಕರುವು ಹೆದರಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
ಓಡುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆರುಗಳು ಅವರನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಓಡತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹುಣ್ಣಾಗುವಚೆ ನಗುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪೫. ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಟ್ಟರೂ. ಬಹಳ 
ಚೆಂಚಲರೂ, ತುಂಓರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲೋ ಜಿಂಕೆ, ಹಸು 
ಮುಂತಾದ ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ ಪಶುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಧಾಮಿದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಆಡಲು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುವಂತಹ 
ನಾಯಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ತಲುಸಿದರೆ, ಕೆಲಮೊನ್ನು ಕಣ್ಣುತ್ಬ. 
ಏಡ್ಗನಸೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಾವಿ-ಹಳ್ಳಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರೋ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನುಲು ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಮುಳ್ಳುಗಳರುವಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಯಂದಿರು. 
ಅವರನ್ನು ಒಹಳವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತು. 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆ ಚಿತ್ತವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಭಯದ ' ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ಚಡೆಯಲ್ಲೇ ಆತ್ಯಂತ 
ಚಂಚೆಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ 

ರಾಜರ್ಜಿಯೇ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು 
ರೋಹಿಣಿಯರ ಮುದ್ದಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅಂಬೆಗಾಯ್ಡಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನಡದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ೪ ೨೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜವಾಸಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಪರಮ 
ಸುಂದರ, ಪರಮಮಧುರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನು ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂರಿಗೆ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡಲು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಜದ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದೆ ಗೋಷಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷ. 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೌಮಾರ್ಯದ ಚಂತಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಟ 
ಪಾಟಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ಗೋಪಿಯರಿ 
ಗಾದರೋ ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಮಧುರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂದಗೋನನ. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶಾಯಿ ಯಕೋದೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃಷ್ಣನ ತುಂಟತನವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಮ್ಮ! 
ಯಶೋದಯೇ॥। ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೊಡುವ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಹಳ 
ತುಂಟನಾಗಿರುವನು. ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಸಮಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಗದರಿಸಿದರೆ. ಅಣಕಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ನಾವು ಬಟ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರುಚಿಕರವಾದ ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಕೇವಲ 
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ವತ್ತಾನ್ಮುಂಚನ್‌ ಕೃಚಿದನವಯೇ ಕ್ರೋಶಸಂಜಾತಹಾಸ: 
ಸ್ತೇಯಂ ಸ್ವಾದ್ಧಶ್ಯಥ ದಧಿ ಪಯಃಕಲ್ಪಿತ್ತ: ಸ್ತೇಖುಯೋಗ್ಯೆಃ ॥ 
'ಮರ್ಕಾನ್ಫೋಕ್ಸನ್ನಿಭಜತಿ ಸ ಚೇನಾತ್ರಿ ಭಾಂಡಂ ಭಿನತ್ತಿ 
ತ್ರವ್ಯಾಲಾಭೇಸಸೃಹಕುಪಿತೋ ಯಾತ್ಯುಪಕ್ರೋಶ್ಯ ತೋಕಾನ್‌ 
usu 


ಹ್ವಾಗ್ರಾಹ್ಯೇ ರಚಯತಿ ವಿಧಿಂ ಪೀಠಕೊ | 
ಶ್ಚಿದ್ರಂ ಹೃಂತರ್ನಿಹಿತವಯುನ: ಶಿಕ್ಕಭಾಂಡೇಷು ತದ್ವತ್‌ । 
ಧ್ಹಾಂತಾಗಾರೇ ಫೃತಮಣಿಗಣಂ ಸ್ಟಾಂಗಮರ್ಥಪ್ರದೀಪಂ 
ಕಾಲೇ ಗೋಪ್ಕೋ ಯರ್ಷಿ ಗೃಹೃತ್ಯೇಷು ಸುವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾಃ 
8೩೦॥ 


ನವಂ ಧಾರ್ಪ್ರ್ಯಾನ್ಯುಶತಿ ಕುರುತೇ ಮೇಹನಾದೀನಿ ವಾಸ್ತೌ 
ಸ್ರೇಬೋಜಾಯೈರ್ನಿರಚಿತಕೃತಿ: ಸುಪ್ರತೀಕೋ ಯಥಾರಶ್ವೇ | 
ಸ್ವೀಭಿಃ ಸಭಯನಯನಶ್ರೀಮುಖಾರೋಕಿನೀಭಿ- | 


ರ್ಪ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥಾ ಪ್ರಹಸಿತಮುಖೀ ನ ಹ್ಯುಪಾಲಬ್ಬುಮೈಚ್ಛತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಏಕದಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಸ್ತೇ ರಾಮಾದ್ಯಾ ಗೋಪದಾರಕಾಃ 1 


ಕೃಷ್ಣೋ ಮೃದಂ ಭಕ್ಷಿಪಾನಿತಿ ಮಾತ್ರೇ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ 
॥೩೨॥ 


ತಾನೇ ತಿಂದರೆ ತಿನ್ನಲಿ, ಪಾಪ. ಆದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡದೆ ಇವನು ಎಲ್ಲ 
ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ಮಂಗಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಜೊತೆಗಾರ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವು ಕೂಡ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ತಿಂದು 
ಇನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಗದಿದ್ದಾಗ ಇವನು ನಮ್ಮ ಹಾಲು-ಮೊಸರಿನ 
ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆ ರೇಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೀಟರೆಮಾಡಿ ಅಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನಾವು ಹಾಲು. 
ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ನೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇವ. ಇವನ ಪುಟ್ಟ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಟಕದಿದ್ದಾಗ ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಣಿಗಳನ್ನು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಇಟ್ಟುರುತ್ತಾಸೆ. ' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒರಳಿನಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಐಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒರಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಣೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮ ತನ್ನೆ ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕನ ಹೆಗಲೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟುದರೂ ಕಾರ್ಯಸಫಲವಾಗದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಕೆಳಗಿನಿಂದಲೇ 
ಕೋಲಿನಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ತೂತು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವ-ಯಾವ 
ನೆಬುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆ ಎಂಬುದು ಇವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಛಿದ್ರ 
ಕೊರೆಯುವ ಕಲೆ ಇವನಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟರೂ ನಂದ 
ರಾಣಿಯೇ ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ ನವರಕ್ನಮಯ 
ಅಧೂಡೂಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುವಂತಹ ಒಂದು 'ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಇವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು. 
ಇವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಇವನು ಜಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದಾಗ ಇವನು ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಯೂ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳ್ಳೆಯರೆಂದು 
ದಬಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಂತೆ ರ್ಕಿಸು 
ತ್ತಾನೆ: ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಾವು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿದ 
ಮನೆಯನ್ನು ಇವನು. ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನಗಳಿಂದ 
ಕೆಯಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆ-ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ತುಂಟಕನ 
ಮಾಡುವ ಈ ಪೋರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ಹೆದರಿ ನಿಚಿದ್ದಾನಲ್ಲ1 ಎಂದು ದೂರುತ್ತಿದ್ದೆ ಗೋಪಿಯರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಯಶೋದೆಯು ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ. 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಣನ ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು 
ಬಟ್ಟರು, ಮುದ್ದಿನ. ಕಂದಮ್ಮನಾದ. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಲೂ 
ಆಗದಿರುವ ಆಕೆಯು ಗದರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 9 ॥ ೩೧ ॥ 

ಒಂದು ದಿನೆ ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪದಾಲಕರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆಸೊಡನೆ. ಮಪಿ ಆಗ ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀತೃಷ್ಣನು ಆಟ 
ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಮಣ್ಣು ತಿಂದನು. ಗೋಪಾಣರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಂದು ಯಶೋದ! ದೂರಿತ್ತರು. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರೇ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾಲಭ್ಯ ಹಿತೈಷಿಣೇ। 
ಯಶೋದಾ ಭಯಸಂಭ್ರಾಂತಪ್ರೇಕ್ಷಣಾಕ್ಷಮಭಾಷತ 
MALU 


ಕಸ್ಗಾನ್ಸದಮದಾಂತಾತ್ಸನ್‌ ಭವಾನ್ಸಕ್ಷಿತವಾಕ್ರಹ: ( 
ಪದಂತಿತಾನಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕುಮಾರಾಸ್ತೇಗಜೋತಪ್ಯಯಮ್‌ 
HAH 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ 

ನಾಹಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನಂಬ ಸರ್ವೇ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸಿನಃ । 

ಯದಿ ಸತ್ಯಗಿರಸ್ತರ್ಜಿ ಸಮಕ್ಕಂ ಪಠ್ಯ ಮೇ ಮುಖಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಯಜ್ಯೇವಂ ತರ್ಹಿ ವ್ಯಾದೇಹೀತ್ಸುಕ್ತ: ಸ ಭಗವಾನ್ಹಂಃ । 
ವ್ಯಾದತ್ವಾವ್ಯಾಹತೈೆತ್ಚರ್ಯಃ ಕ್ರೀಡಾಮನುಜಬಾಲಕಃ 
॥೩೬॥ 


ಸಾ ತತ್ರ ಜದ್ಭಶೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಸ್ನು ಚ ಖಂ ದಿಶಃ । 


ಸಾದ್ರಿದ್ದೀಪಾಬ್ದಿಭೂಗೋಲಂಸವಾಯ್ಯಗ್ಗೀಂದು ತಾರಕಮ್‌' 


mad 


ಜ್ಯೋತಿಶ್ಸಕ್ಷಂ ಜಲಂ ತೇಜೋ ನಭಸ್ವಾನ್ವಿಯದೇವ ಚ! 
ವೈಕಾರಿಕಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಮಾತ್ರಾ ಗುಣಾಸ್ವಯ: 
॥೩೮॥ 


ಏತದ್ದಿಚಿತ್ರಿಂ. ಸಹ ಜೀವಕಾಲ- 
ಸ್ಪಭಾವಕರ್ಮಾಶಯಲಿಂಗಭೇದಮ್‌ [| 
ಸೂನೋಕ್ತನೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿದಾರಿತಾಸ್ಯೇ 
ಪ್ರಜಂ ಸಹಾತ್ಮಾನಮವಾಪ ಶಂಕಾಮ್‌ ॥೩೯॥ 


ಕಿಂ ಸ್ಪಷ್ನ ಏತದುತ ದೇವಮಾಯಾ 

ಕಿಂ ವಾ ಮದೀಯೋ ಬತ ಬುದ್ದಿಮೋಹಃ 1 
ಅಥೋ ಅಮುಷ್ಕೈವ ಮಮಾರ್ಭಕಸ್ಯ 

ಯಃ ಶಶ್ಚನೌತ್ತ್ತಕ ಆತ್ಮಯೋಗು ॥ ೪೦ 


ಅಥೋ ಯಥಾವನ್ನ ವಿತರ್ಕಗೋಚರಂ 
ಚೇತೋಮನ: ಕರ್ಮವಚೋಭಿರಂಜಸಾ ॥ 

ಯದಾಶ್ರಯಂ ಯೇನ ಯತಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಸುದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾಸ್ಥಿ ತತ್ನದಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ಮಗುವಿನ ಹಿತೈಷಿಸಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಒಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೆದರಿದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳ: 
ಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಯಶೋದೆಯು ಗದರಿಸುತ್ಯಾ ಕೇಳಿದಳು ॥8.೩॥ 
ಏನೋ ತುಂಟ! ನೀನು ಒಹಳೆ ಉಡ್ಡೆಟನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಮಣ್ಣನ್ನಕೆ ತಿಂದೆ? ಹಾಗೆ ತಿಂದೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಣ್ಣ ಬಲರಾಮನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವನು 1೩೪ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಣ್ಣು ತಿಂದಿಲ್ಲ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವರು. ನೀನು ಇವರ ಮಾತು ನಿಜವಂದು ತಿಳಿಯುನೆಯಾದರೆ 
ಸನ್ನ ಮುಖ ನಿನ್ನಇದಿರಿಗೆ ಇದೆಯಲ್ಲ ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡು. ಅಗೆ ನಾನು ಹಿದಿರುವನೂ, ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲ್ಬ! 11 ೩೫ ॥ ಯಶೋದೆಯು ಹೇಳಿದಳು 
ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಯ್ತೆರೆ, ನಾನೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ತಾಯಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಪರಿಜ್ಛಿತನೇ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯನು. ಅವನು ಕೇವಲ 

ಮನುಷ್ಯ ॥೩೬॥ 

ಯಶೋದೆಯು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ - ಅವನ 
ಚರಾಚರ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ದ್ವೀಷಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ 
ಸಹಿತ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌, ಅಗ್ನಿ, 
ಚಂದ್ರ-ತಾರೆಗಳು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, ಜಲ, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಪವನ, ವಿಯತ್‌ (ಬ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುವ ಆಕಾಶ, 
ಡಸಾತಳವೇ ಮುಂತಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳು. ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು 
ಪಂಜಶನಾತ್ರೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಿರಣಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬಂದವು. ॥ ೩೭-೫೩೮ ॥ ಪರೀಕ್ಸಿಕನೇ| ಜೀವಾತ್ಮರು, 
ಕಾಲ, ಸ್ವಭಾವ, ಕರ್ಮ, ಅವರ ವಾಸನೆಗಳು, ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಇಡೀ ಎಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಗೋಕುಲ ಮತ್ತು ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನಿರುವುದನ್ನು ಯಶೋದಯು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಮುದ್ದಾದ ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೩೯ ॥ 
ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ? ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಇದೇನು 
ಸ್ವಪ್ನವೇ) ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯೇ? ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಈ 
'ಬಾಲಕನೆಲ್ಲೇ ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮಜಾತ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದೂ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಯಾವ್ರೆದು ತರ್ಕಕ್ಕೆ "ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು 
ಬುದ್ದಿ, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದೋ, ಈ 
ಇರಿ ವಿಶ್ವವು ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಜೆಯೋ, ಯಾವುದರಿಂದ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದೋ, 
ಯಾರ ಸ್ನರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
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ಅಹಂ ಮಮಾಸ್‌ ಪತಿರೇಷ ಮೇ ಸುತೋ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರಸ್ಯಾಖಿಲವಿತ್ತಪಾ ಸತೀ | 

ಗೋಪೃಶ್ವಗೋಪಾಃಸಹಗೋಧನಾಶ್ವಮೇ 
ಯನ್ನಾಯಯೇತ್ನಂ ಕುಮತಿಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ವಿದಿತತತ್ತ್ವಾಯಾಂ ಗೋಷಿಕಾಯಾಂ ಸ ಈಶ್ವರಃ) 
ವೈಷ್ಣರೀಂವೃತನೋನ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಷಮಯೀಂ ವಿಭು: 
॥ ೪೩ ॥ 


ಸರ್ಯೋನಷ್ಟಸ್ಟೃತಿರ್ಗೋಪೀ ಸಾ55ರೋಪ್ಕಾರೋಹವೂತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ತೇಹಕಲಿಲಹೃದಯಾರ $ಸೀದ್ಯಥಾ ಪುರಾ 
(೪೪॥ 


ತ್ರಯ್ಯಾ ಚೋಪನಿಷದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ್ಯೆಶ್ಚ ಸಾಕ್ವತ್ತೆಃ 1 
ಉಪಗೀಯಮಾನಮಾಹಾತ್ರಂ ಹಬಿಂಸಾಮನ್ಯತಾತ್ಯಮ್‌ 


॥೪೫॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸುದಕದುಕರೋದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್‌ ಶ್ರೇಯ ವವಂಮಹೋದಯಮ್‌ । 
ಯಶೋದಾ ಚಮಹಾಭಾಗಾ ಪಪೌ ಯಸ್ಯಾ! ಸ್ತನಂ ಹರಿಃ 
0೪೬॥ 


ಓಿತರೌ ನಾಸ್ಪವಿಂದೇಶಾಂ ಕೃಷ್ಣೋಡಾರಾರ್ಭಕೇಹಿತಮ್‌ । 
ಗಾಯಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿಕೆಡಯೋ ಯಲ್ಲೋಕಶದುಲಾಪಹಮ್‌ 


nv” 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉಪಾಚ 
ಮ್ರೋಣೋವಸೂನಾಂಪ್ರವರೋಧರಯಾಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಕುಷ್ಯಮಾಣ ಆದೇಶಾನೃಹೃಣಸ್ತಮುವಾಚ ಹ 
(೪ರ॥ 


ಹಾತಯೋರ್ನೌ ಮಹಾದೇವೇ ಭುವಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ ಹರೌ । 
ಭ್ರ: ಬ್ಯಾತರಮಾ ಲೋಕೇ ಯಯಾಂಜೋ ದುರ್ಗತಿಂಶರೇತ್‌ 


೫೪೯೪] 
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|. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವಳಾಗಿ ನಾನು 
| ನನ್ನದು" ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು ನನ್ನೆ 
ಪತಿ ಇವನು ನನ್ನ ಮಗ್ಗ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಗೋಪನ ಸಕಲ. 
ಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಯಜಮಾನಿ, ನಾನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 
| ಈ ಗೋಪಿಯರು - ಗೋಖಾಲರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸೇವಕರು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಹಂಜರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೇಯೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವರಣವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಮತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಹೀಗೆ ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ, ಸರ್ವವ್ವಾಪಕನಾದ 
ಪರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹವೆಂಬ ವೈಷ್ಣಲೀ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನೂ 
ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಶೋದಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಘಟನೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮುದುಕ್ಷಪ್ಪನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಂಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಮೊದಲು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಸಮುದ್ರಥ್ರ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರು. 
ಪಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ 
ಉಪನಿಷಸ್ತುಗಳೂ, ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗಡಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಭಕ್ತಜನರೂ 
ಯಾವ ಸರಮಪುರುಷನ ಮಾಕಾತ್ಸೈಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅದೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ; ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಪುತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ನಂದಗೋಪನು ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಮಂಗಲಮಯವಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು ? 
ಭಗವಂತನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮ. 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಎಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು | ॥ ೪೬ ॥ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಚಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಜ್ಞಾನೀ ಪುರುಷರು ವರ್ಣಸು್ತಿರುತ್ತರೆ ಅಂತನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಹೆತ್ತ ತಂದೆ-ಕಾಯಿಗಳಾದ 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಿಗೊ ಲಭ್ಯಮಾಗಲಿಲವೋ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ನಂದ-ಯಶೋದಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 39%. ॥ ೪೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಸಂದೆಗೋಪನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವನು 
ವಾಗಿದ್ದು. "ದ್ಯೋಣ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸಂತ್ರು ಅವನ ಪಯ 
ಹೆಸರು 'ಧರಾದೇವಿ' ಎಂದಿತ್ತು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅದೇಶ 
ವಸ್ತು ವಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಕಿಸಿಕೊಂಡರು॥ ೪೮ ॥ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ಭೂ. 


ಅಂತ ಅನ್ಯವುದ ಷೇಮಮಯವಾದ ತಿಯ ಜಗದೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕ್ಯಷ್ಞ್‌ಲಿ 
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ಅಸ್ತಿತ್ಸುಕ್ತುಸ 'ಭಗವಾನ್ವಜೇ ದ್ರೋಣೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ! 
ಜಜ್ಞೇ ನಂದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯಶೋದಾ ಸಾ ಧರಾಭವತ್‌ 
॥೫೦॥ 


ತತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಭಗವತಿ ಪುತ್ರೀಭೂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ। 
ದಂಪತ್ಯೋರ್ನಿತರಾಮಾಸೀದ್ಲೋಪಗೋಪೀಷು ಭಾರತ 
1 ೫೧॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆದೇಶಂ ಸತ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚೇ ವಿಭುಃ 
ಸಹರಾಮೋ ವನಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಸ್ವಲೀಲಯಾ 
0೫೨0 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು-“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಹರಸಿದರು. 
ಆ ಪರೆಮೆಯಶಸ್ಥಿ ಭಗವನ್ನೆಯ ದ್ರೋಣನೇ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಆವರ ಹಸರು. ನಂದಗೋಪನೆಂದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ 
ಧರಾದೇವಿಯೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಶೋದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವನ ಪಶ್ನಿಯಾದಳು. ॥ ೫೦ ॥ ಪರಿಕ್ಷಿತನೇ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಚಕ್ಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ಭಗವಂತನು ಇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪ-ಗೋಶಿಕೆ 
ಯರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳಾದ ನಂದ-ಯಶೋದೆ. 


| ಯರಿಗೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾ 


ಯಿತು. ॥ ೫೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲೆಂದೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಆನಂದ 
ಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೮॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಎತ್ತರೂಪದರ್ಶನೇಂಷ್ಟವೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ರ ॥ 


ರಾರಾ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದುದು 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉದಾಚ 
ಏಕದಾ ಗೃಹದಾಸೀಷು ಯಶೋದಾ ನಂದಗೇಹಿನೀ 1 


ಕರ್ಮಾಂತರನಿಯುಕ್ತಾಸು ನಿರ್ಮಮಂಥ ಸ್ವಯಂ ದಧಿ 
uon 


ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ಗೀತಾನಿ ತದ್ದಾಲಚರಿತಾನಿ ಚ। 
ದಧಿನಿರ್ಮಂಥನೇ ಕಾಲೇ ಸ್ಥರಂತೀ ತಾನ್ಯಗಾಯತ 
un 


ಶ್ಪೌಮಂ ವಾಸಃ ಪೃಥುಕಟಿತಟೇ ಬಿಬ್ಬತೀ ಸೂತ್ರನದ್ಧಂ 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸ್ನುತಕುಚಯುಗಂ ಜಾತಕಂಪಂ ಚ ಸುಭ್ರೂಃ । 
ರಜ್ಜಾಕರ್ಷಶ್ರಮಭುಜಚಲತ್ಕಂಕಣೌ ಕುಂಡಲೇ ಚ 
ಸ್ಥಿನ್ನಂ ವಕ್ಳೂ ಕಬರವಿಗಲನಾಲೀ ನಿರ್ಮಮಂಥ 
man 
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ಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿ, ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಕಂದಮ್ಮನಿಗೆ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮೊಸರುಕಡೆಯಲು ಪ್ಪಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು ॥ ೧॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಯಾವ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥಯಸೊಳ್ಳುತ್ತು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಯಶೋದೆಯು ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೨ ॥ ಹೀಗೆ ಮೊಸರು 
ಕೆಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಶೋದೆಯು ದಿವ್ಯವಾದ ರೇಶ್ಮಿಯ ಸೀರೆ. 
ಯನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಿರುಗಜ್ಜೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದ ಅಧಿಕೃದಿಂದ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಒಸರು 
ತತ್ತು ಹಾಗೂ ಕಂಪಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಡೆಗೋಲ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಳೆಯುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಆಕೆಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಕೈಗಳಿಂದ ಮೊಸರು ಕಡೆಯು 
ವಾಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ರತಸಂಕಣಗಳೂ ರುಣ-ರುಣಸು 
ತಿದ್ದವು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಮುಖ ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತು. ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಖವು 
ಬೆವರಿತ್ತು. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯು 
ಹೀಗೆ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 8 & ॥ 
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ತಾಂ ಸ್ತನ್ಯಕಾಮ ಆಸಾದ್ಯ ಮಥ್ನಂತೀಂ ಜನನೀಂ ಹರಿಃ 1 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಧಿಮಂಥಾನಂ ನೃಷೇಧತ್ವೀತಿಮಾವಹನ್‌ 
॥೪॥ 


ತಮಂಕಮಾರೂಢಮಪಾಯಯತ್‌ಸ್ತನಂ 
ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಂ ಸಸ್ಥಿತಮೀಕ್ಷತೀ ಮುಖಮ್‌ 1 
ಅತೃಪ್ರಮುತ್ತಜ್ಯ ಜವೇನ ಸಾ ಯಯಾ- 
ವುೂಚ್ಛದಾನೇ ಪಯಸಿ ತೃದಿತ್ರಿತೇ ॥ ೫ ॥ 


ಸಂಚಾತಕೋಪಃ  ಸುುರಿತಾರುಣಾಧರಂ 
ಸಂದಕ್ಕಿ ದದ್ದಿರ್ದಧಿಮಂಥಭಾಜನಮ್‌ । 


ಛಿತ್ತ್ವಾ ಮೃಪಾಶ್ರುರ್ದೃಷದಕ್ಶನಾ ರಹೋ 
ಜಫಾಸ ಹೈಯಂಗವಮಂತರಂ ಗತು ॥ ೬ ॥ 


ಉತ್ಪಾರ್ಯ ಗೋಷೀಸುತೃತಂ ಪಯಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂದೃತ್ಯೆ ಚ ದಧ್ಯಮತ್ರಕಮ್‌ ॥ 
ಭಗ್ನಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸುತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ 


'ಜಹಾಸ ತಂ ಚಾಪಿ ನ ತತ್ರ ಸತ್ಯತೀ ॥ ೭ ॥ 


ಉಲೂಖಲಾಂಘೇರುಪರಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ಮರ್ಕಾಯ ಕಾಮಂ ದದತಂ ಶಿಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಹೈಯಂಗವಂ ಚೌರ್ಯವಿಶಂಕಿತೇಕಣಂ 


ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ಪಶ್ನಾತ್ತುತಮಾಗಮಚ್ಛನ್ಸೆಃ ॥ ೮ ॥ 


ತಾಮಾಶ್ವೆಯಪ್ಪಿಂ ಪೃಸಮೀಕ್ಯ ಸತ್ಯರ: 
ತತೋ5ವರುಹ್ಯಾಪಸಸಾರ ಭೀತವತ್‌ | 
ಶೋಂಪ್ಯನ್ದಧಾವನ್ನ ಯಮಾಪ ಯೋಗಿನಾಂ 
ಇಮಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತಪಸೇರಿತಂ ಮನಃ ೫ ೯ ॥ 


740೧೮ 


ಆ ವೇಳಗೆ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಣನು ಸನ್ನಪಾನ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಶಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೋಲನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಕಗಳಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತಾಯಿಯನ್ನುಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು ತಡೆದನು. ॥ ೪ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ತೊಡೆ ಯೇಂಿದನು. ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ಹೋದಳು. ॥ ೫ ॥ ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿಕೈಪ್ಕೆ ನ್ವ ಸ್ವ 
ಅವನ ಕೆಂದುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದವು. ಅನ್ನು. ಹ 
ಕಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಗುಂಡುಕಲ್ಫಿನಿನ 
ಮಡಕೆಯನ್ನು ಒಡದುಹಾಕಿದನು. ಕಳ್ಳ 
ನೀನನ್ನು ತುಂಬಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
'ಯಶೋದೆಯು ಕಾದಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಪ್ರನಃ 
ಮೊಸರು ಕಡೆವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು - 
ಮೊಸರಿನ ಗಡಿಗೆಯು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿ ಮೊದಲ್ದ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಇದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನದೇ ಕೆಲಸವೆಂದು ಕಿಳೆಯುವಲ್ಲಿ 


ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 


ಅಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕ 


ಯಶೋದೆಯು ನಗತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೭ ॥ 
ದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೆಲವಿನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬ ಬೆಣ್ಣೆಯು 
ಕೋತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಗಾತಿಗಳಿಗೆ ಯತೇ: 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ತನ್ನ ಕಳ್ಳತನ ಬಯಲಾದೀತು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇದನು 
ದೇವಿಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿಧಾನದಾಗಿ. 
ಬಂದಳು. ॥ ೮ ॥ ತಾಯಿಯು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸಂದ 


ಸಟಸುತ್ತಾ ಓಡಿದನು. ಪರಿಣಿತ 
ತಪಟ್ಞುಂದೆ ತಮ್ಮ ಮನನೆನ್ನು ಬಕಾನ್ರಗೊಳಸಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ: 
ಕೊಂಡರೂ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮನಸಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಯಶೋದೆಯು ಓಡುತ್ತಿರುವಳು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ 
ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದಾಗ' 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಕಂಪನ. 
| ವಂದ ಅವಳ ಓಟ ಮಂದವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಮುಂದ 
| ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅವಳ ಹರಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ಅನ್ವಂಚಮಾನಾ ಜನನೀ ಬೃಹಚ್ಚಲತ್‌ 
'ಶ್ರೋಣೀಭರಾಕ್ರಾಂತಗತಿ: ಸುಮಧ್ಯಮಾ 1 

ಜವೇನ ವಿಸ್ತ್ರತ ಕೇಶಬಂಧನ- 
'ಚ್ಯುತಪ್ರಸೂನಾನುಗತಿಃ ಪರಾಮೃಶತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಕೃತಾಗಸಂ ತಂ ಪ್ರರುದಂತಮಕ್ಷಿಳೇ 
ಕಪಂತಮಂಜನ್ಮಹಿಣೀ ಸ್ವಪಾಣಿನಾ | 


ಉದ್ವೀಕ್ವಮಾಣಂ . ಭಯವಿಷ್ಯರೇಕ್ವಣಂ 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಿಷಯಂತ್ಯವಾಗುರತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಪಿಂ ಸುತಂ ಭೀತಂ ವಿಜ್ಞಾಯಾರ್ಭಕವತ್ತಲಾ । 
ಇಯೇಷ ಕಿಲತಂ ಬದ್ಗುಂ ದಾಮ್ನಾತದ್ವೀರ್ಯಕೋವಿದಾ 


॥೧೨॥ 


ನ ಚಾಂತರ್ನ ಬಹಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಪೂರ್ವಂ ನಾಪಿ ಚಾಪರಮ್‌ । 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಬಹಿಶ್ನಾಂತರ್ಜಗತೋ ಯೋ ಜಗಚ್ಚಯಃ 
॥ ೧೩॥ 


ತಂ ಮತ್ಚಾನರತೈಜಮವಕ್ತಂ. ಮರ್ತೃಲಿಂಗ ಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ । 
ಗೋಪಿಕೋಲೂಖಲೇ ದಾಮ್ನಾಬಬಂಧಪ್ರಾಕೃತಂ ಯಥಾ 
॥೧೪॥ 


ಸದ್ದಾಮು ಬದ್ಧಮಾನಸ್ಯ..ಸಾರ್ಥತಸ್ಯ. ಕೃತಾಗಸಿ। 
ಪ್ವ್ಯಂಗುಲೋನಮಭೂತ್ತೇನ ಸಂದಧೇನನ್ಮಚ್ಚಗೋಪಿಕಾ 
1೧೫ 


ದಾತ 5ಸೀತ್ವದಹಿ ನ್ಯೂನಂ ತೇನಾನ್ಯದಪಿ ಸಂದಧೇ। 
ತದಪಿ ದ್ವೃಂಗುಲಂ ನ್ಯೂನಂ ಯದ್ಭದಾದತ್ತ ಬಂಧನಮ್‌ 
wok 


ಏವಂ ಸ್ವಗೇಹದಾಮಾನಿ ಯಶೋದಾ ಸಂದಧತ್ಯಪಿ। 


ಗೋಪೀನಾಂಸುಸ್ಥಯಂತೀನಾಂಸ್ಕಯಂತೀ ವಿಸ್ಠಿತಾಭವತ್‌ 
೫೧೭೫ 


ಸ್ವಮಾತುಃ  ಸ್ಪಿನ್ಷನಾತ್ರಾಯಾ ಏಿಸಸ್ತಕಬರಸ್ರಜು । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿಶ್ರಮಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಪಯಾರ ರಸೀತ್ಸಬಂಧನೇ 
8೫೧೮ 


[1740160 


ಅದರಲ್ಲಿದ್ದೆ ಹೂವುಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದ್ಷೆ ಎರಚಿದಂತೆ ಬೀಳು 
ತಿದ್ದವು ಹೀಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಹೇಗಾದರೂ 
'ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. (ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನು 
ನೋ ಡಲಾರದೆ ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ 
ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ. ಸ್ಳಿಬಿದ್ದನೋ!) ॥ ೧೦ ॥ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂಸೆಯಲ್ಲದೆ ಕೋಲನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಪೋರ! ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲ] ನಾನೇನು ಮಾಡು 
ವೆನು ಗೊತ್ತೇ ?' ಎಂಡು ಗದರಿಸಿದಳು. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಚಿಕ್ಕಿ-ಬಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಬಿಡುವಳೋ 
ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಳುತ್ತಾ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ. ಉಡಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ. ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 1೧೧ 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲನ್ನುನೋಡಿ ತನ್ನ ಮಗನು ಒಹಳ ಭಯ 
ಖಸಿರುವನೆಂದು ವಾತ್ಚ್ಯಮಯಿಯಾದ. ತಾಯಿಯು ಭಾವಿಸಿ 
ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಕೋಲನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಇನನೆಲ್ಲಾದರೂ ಓಡಿ 
ಹೋದಾನೆಂದು ' ಯೋಚಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ 

ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಪ್ರತ್ರಮಸರೆಯಾದ ಅವಳಿಗೆ 
ತನ್ನೆ ಮಗನ ವಶ್ಚರ್ಯವೆಷ್ಟಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಇವನಿಗೆ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆಂಬುದಿಲ್ಲ, ಆದಿ-ಅಂತ್ಯ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಇವನು ಜಗತ್ತೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಇದ್ದನು. ಜಗತ್ಥಳಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವನು. ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದನೆ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅತೀಕನೂ 
ಅವುಕ್ತನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ ಪುತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದ ಯಶೋದಾ 
ದೇವಿಯು ಯಾರಾದರೂ ಬಾಲಕನನ್ನು 

ವಂತೆ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದಳು. ॥ ೧೩-೧೪ 1 ತಾಯಿ 
ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ ತುಂಟನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಆ ಹಗ್ಗವು ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅಗ ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೋಡಿಸಿದಳು. ॥ ೧೫ ॥ ಆ ಹಗ್ಗವೂ ಸಾಲದಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟಷ್ಟು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ಜೊಡಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಆದು ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ' ಎಲ್ಲ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳ 
ಅಸಭೆಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಗೋಪಿಯರು ಮುಗುಳ್ಳಗತೊಡಗಿದರು. 
ಯಶೋದೆಯೂ ನಗುತ್ತಾ ಇದೇನು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚತ 
ಳಾದಳು. ॥ ೧೭ ೫ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - 
ತಾಯಿಯ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಬೆವರಿಹೋಗಿದೆ. ಮುಡಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬದ್ದಿವೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಗೊಂಡಿ 
ರುವಳು. ಇದನ್ನು ತಳದ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು 
ತಾನೇ ತಾಯಿಯ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಏನಂ ಸಂದರ್ಶಿತಾ ಹ್ಯಂಗ ಹರಿಣಾ ಭೃತ್ಯವಶ್ಶತಾ 
ಸ್ಪನಶೇನಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಯಸ್ಕೇದಂ ಸೇಶ್ವರಂ ವಶೇ 
non 


ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ನ ಛವೋ ನ ಶ್ರೀರಪ್ವಂಗಸಂಶ್ರಯಾ 1 
ಪ್ರಸಾದಂ ಲೇಭಿರೇ ಗೋಪೀ ಯತ್ತತ್ಥಾಹ ವಿಮುತ್ತಿದಾತ್‌ 
॥ ೨೦೪0 


ನಾಯಂ ಸುಖಾಪೋ ಭಗವಾನ್‌ದೇಹಿನಾಂಗೋಪಿಕಾಸುತು । 
ಜ್ಲಾನಿನಾಂ ಚಾತ್ಮಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ಭಕ್ತಿಮತಾಮಿಹ 
೫೨೧ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಗೃಹಕೃತ್ಯೇಷು ವ್ಯಗ್ರಾಯಾಂ ಮಾತರಿ ಪ್ರಭುಃ। 
ಅದ್ರಾಕ್ಟೀದರ್ಜುನೌ ಪೂರ್ವಂ ಗುಷ್ಕಕೌ ಧನದಾತ್ಮಜೌ 
(೨೨॥ 


ಪುರಾ ಸಾರದಶಾಪೇನ ವೃಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೌ ಮದಾತ್‌ ) 
ನಲಕೂಟರಮಣಿಗ್ರೀವಾವಿತಿ ಖ್ಯಾತೌ ಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಸ್ಥತಂತ್ರನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು 
ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರ ವಶನಾಗಿರುವನೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೧೯ ॥ ಗೊಲ್ಲತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು. 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾದ ಮುಕುಂದನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅನಿರ್ವಚ 
ನೀಯ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಾಗಲೀ, ದೇವದೇವ 
ಶಂಕರನೇ ಆಗಲೀ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ ಈ ಗೋಪಿಕಾನಂದನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿರುವಂತೆ, 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, ತಪ್ಪಿಗಳಿ 
ಗಾಗಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸುಲಭ 
ನಲ್ಲ ಕ ೨೧ 

ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಣಾಕಿ ನಂದರಾಣೀ 
ಯಶೋದೆಯು ಗೃಹಕ್ಕತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. ಬಂಧಿತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನಕಣೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ 
'ವೆಂದರಿತು ಮೊದಲು ಯಕ್ಕರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ತರಾಗಿದ್ದು 
ಶಾಪದಿಂದ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಪನಿಮೋಚನೆ. 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ನಳಕೂಬರ ಮತ್ತು 
ಮಣಿಗೀವರೆಂಬ ಇವರಿಬ್ಬರ ಒಳ ಧನ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಹಂಕಾರ 


| ಪನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಯಷಿ ನಾರದರ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರು 


ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ 4 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಗೋಪೀಪ್ರಸಾದೋ ನಾಮ ನವಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ 4 


[ಸಂರ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಮಳಾರ್ಜುನರಉದ್ದಾರ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕತ್ಯಶಾಂ ಭಗದನ್ನೇತತ್ತೆಯೋ: ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಬುಸ್ತದ್ದಿಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ಪಾ ದೇವರ್ಷೇಸ್ತಮಃ 
೫೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ ಕುಬೇರನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕೂಬರೆ - ಮಣಿಗ್ರೀವರಿಗೆ ಶಾಪ ಏಕೆ ಬು? 
ಪೆರೆಮ ಶಾಂತರಾದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರಿಗೂ ಕೋಪ ಬರುವಂತಹ 
ನಿಂದನೀಯ ಯಾವ ಕರ್ಮಮೂಡಿದ್ದರು ಅವರು? ಇದನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಂಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧ ॥ 

ಶ್ರೀಕುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ | 


ರುದ್ರಸ್ಥಾನುಚರೌ ಭೂತ್ವಾ ಸುದ್ಧಪ್ತ್‌ ಧನಜಾತ್ಮಹೌ । | ನಳಕೂಬರ ಮತ್ತು ಮಣಿಗ್ರೀವರು ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಕೈಲಾಸೋಪವನೇರಮ್ಮೇ ಮಂದಾಕಿನ್ಯಾಂಮುಡೋತೃಟೌ | ಈಶ್ವರನ ಅನುಚರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅಹಂಕಾರಿ 
u ೨ u | ಹಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಂದಾಕನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 10. 


ವಾರುಣೇಂ ಮದಿರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಮದಾಘೂರ್ಣಿತರೋಚನೌ | 
ಸ್ಕ್ರಜನೈರನುಗಾಯದ್ದಿತ್ತೇರರ. ಪುಷಿತೇ ವನೇ 
HAH 


ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗಂಗಾಯಾಮಂಭೋಜವನರಾಜಿನಿ 
ಚಿಕ್ರೀಡತುರ್ಯುಮಭಿರ್ಗಜಾವಿವ  ಕರೇಣುಭಿ: 
HOH 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚ ಜೇವರ್ಷಿರ್ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಕೌರವ! 
ಅಪಶ್ಶನ್ನಾರದೋ ದೇವೌ ಕ್ಲೀಬಾಣ್‌ ಸಮಬುಧ್ಯತ 
un 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾವ್ರೀಡಿತಾ ದೇವ್ಯೋ ವಿವಸ್ಟಾ ಶಾಪಶಂಕಿತಾಃ । 
ವಾಸಾಂಸಿ ಪರ್ಯಧು: ಶೀಘ್ರಂ ಎವಸ್ಟ ನೈವ ಗುಷ್ಕಕೌ 
॥೬॥ 


ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಧಿರಾಮತ್ತೌ ಶ್ರೀಮದಾಂಧೌ ಸುರಾತ್ಮಖೌ | 
ತಯೋರನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಕನ್ನಿದಂ ಜಗೌ 
Ln 


ನಾರದ ಉವಾಚ 

ನಹ್ಶಕ್ಕೋ ಜುಷಕೋ ಜೋಸ್ಕಾನುದ್ಧಿಭ್ರಂರೋ ರಜೋಗುಣ: ॥ 
ಶ್ರೀಮದಾದಾಭಿಜಾತ್ಯಾದಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ದ್ಯೂತಮಾಸವಃ 

nse 


ಹನ್ಯಂತೇ ಪಠವೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ದಯ್ಯೆರಜಿತಾತ್ಮಭಿ: ॥ 
ಮನ್ಯದಮೂಸೈರಿದುಂ ದೇಹಮಜರಾಮೃತ್ಯು ನಶ್ಚರಮ್‌ 


neu 
ಜೇವಸಂಜ್ಲಿತಮಸ್ಕಂತೇ ಕೃಮಿವಿದ್ಯಸ್ನಸಂಜತಮ್‌ । 
'ಭೂತಧ್ರಕ್ರತ್ಯತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ 40 ನೇದ ನಿರಯೋ ಯತಃ 

॥ ೧೦೫ 


| ಕ್ರೆರಾಸದ ರಮಣೀಯವಾದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ವಾರುಣೀ ಎಂಬ 
| ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮದೋನೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮದಿರೆಯ 
| ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹಳಷ್ಟು 
ನಾರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಆ 
ವನದಲ್ಲಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨-೩. ॥ ಬಳಿಕ 
ಆವರು ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಗಂಡಾನೆಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವಂತೆ. 
ಸೀಯರೊಂದಿಗೆ ಜಲ್ರ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೪॥ ಪರೀಕಿತನೇ | 
ಕಾಲ ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆದೇ ಮೂರ್ಗವಾಗಿ ದೇವಯಷಿ 
| ಗಳಾದ ಸಾರದರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸ್ವೀಯರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವರು ಮದೋನ್ನಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ॥ ೫ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿನಾರೆದರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅಪ್ಪರೆಯರು ನಾಚಿಕೊಂಡು, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟುರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬೇಗ-ಬೇಗನೇ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ಥಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಕೊಂಡರು, ಆದರೆ ಈ ಯಕ್ಷ 
ಕುಮಾರರು ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ವಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭರಿಸದೆ. 
| ಇದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ ಇವರು ದೇವಕೆಗಳ ಪುತರಾಗಿದ್ದರೂ ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ, ಮದಿರಾಪಾನದಿಂದ ಉನ್ನಕ್ರರಾಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನುತೋರರೆಂದೇ ಶಾನನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು - ॥ ೭! 
ನಾರದರು ಜೇಳಿದರು - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪುರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನನುದನೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಿಂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದ ರಜೋಗುಣೇ ಕರ್ಮಗಳುಗಲೀ, 
ವಿದ್ಯುಮದ್ಕ ಕುಲಮದ ಮೊದಲಾದವುಗಳುಗಲೀ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಧನಮದದ. 
ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವ್ರೀಸಂಗೆ ಜೂ, ಮದ್ಯಪಾನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೮ ॥ ಐಶ್ವರ್ಯಮದ, ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಶುರುಡರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೂರ 
ಮನುಷ್ಯರು ತನ್ನ ನಾಶವುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನು ಅಮರವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಶರೀರಧಾರೀ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 
'ಭೂದೇವ', “ನರದೇವ, 'ದೇವ' ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕೊನೆಗೆ ಆದರ ಗತಿ ಏನಾದೀತು? ಪ್ರಾಣ 
ಪೆಕ್ಷಿಯೂ ಹಾರಿಹೋದಾಗ ಅದು ಹುಳುಗಳ ರಾಕಿ, ನರಿ ಕಾಗೆಗಳ 
ಆಹಾರ, ಇಲ್ಲವೇ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಷ್ಟೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರ 
ತ್ಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನೆ ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ ? ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ. ನರಕವೇ. ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು, ॥ ೧೦ ೩ ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಯಾರದೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಸಬಹುದೇ? ಅನ್ನವಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದವನದ್ದೇ? ಗರ್ಭಾ 
ಧಾನ ಮಾಡಿದ ತಂದೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು 
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ದೇಹಃ ಕಿಮನ್ನದಾತು: ಸ್ವಂ ನಿಷೇಕ್ತುರ್ಮಾತುರೇವ ಚ। | ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯದೇ? ತಾಯಿಯ ಜನ್ನಕ್ಕ ಕಾರಣನಾದ 
ಮಾತುಃ ಪಿತುರ್ವಾ ಬಲಿನು:ಕ್ರೇತುರಸ್ಥೆಣ ಶುನೋಪಪಿವಾ | ಕಾನಡೇ? ಬಲವಂತವಾಗಿ ಜಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಧಣಿ 
1 ೧೦ ॥ | ಯದೇ ಅಥವಾ ಗುರುಮನಂತೆ ಕ್ರಯಕೊಟ್ಟುಕೂಂಡು ಕೊಂಡ 

ವನದೇ ? ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಈ ಶರೀರ ಅಗ್ನಿಯದೆ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕಾದುಕುಳಿತ 
9 ೩೦೧1 ನಿಶ್ಚ ಗಿಯೂ ಈ ದೇಹವು 
ಎಂತರ | ನ pe 
ಕೋ ವಿದ್ಧಾನಾತ್ಮಣಾತೃತ್ವಾ ಹಂತಿ ಜಂತೂನ್ನತೇ5ಸತಃ | ದ್ರ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು. 
೫ ೧೨ 8 | ತಾನೇ ಇಂತಹ ನಶ್ಚರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತೆನ್ನದೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸಒಲ್ಲನು ? ಅಸತ್ತುರುಪರಲ್ಲದೆ. ಬೇರಾರೂ 
ಸತಃ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಸ್ಥ ದಾ೦ಿದ್ರ್ಯಂ ಪರಮಂಜನಮ್‌ । | ಹಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಧನಮದದಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ 
ಆಗಪಮ್ಮೇನ. ಭೂತಾನಿ ದರಿದ್ರ: ಹರಮೀಕ್ಷೇ ಇರರ ಕಣ್ಮುತರಸಲು ದಾರಿದ್ಯಮೆಂಟುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂಜನ 
0೩ ॥ | ವಾಗಿದೆ. ಏಕಂದರೆ ಪರಿದ್ರನಾದವನು ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
| ಓಯಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಯಾವನ ಕಾಲಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
| ಮುನು ಚುಚ್ಚಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಅದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಮಹಾ ಕಂಟಕದಿದ್ದಾಂಗೋ ಜಂತೋರ್ನೇಚ್ಛೆತಿತಾಂವ್ಕಥಾಮ್‌ । | »ರುವನೋ, ಅಂತಹವನು ಇತರರ ಕಾಲಿಗೂ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚ 
ಜೀದಸಾದ್ಯುಂ ಗಳೋ ಲಿಂಗೈರ್ನ ತಥಾವಿದ್ದತಂಟಕ: | ಬಾರಜಿಂದೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುನುದ 
॥ ೧೪ ॥ | ರಿಂದ ಆಗುವ ನೋವು-ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚದೇ ಇರುವವನಿಗೆ, ಅದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದವಾಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ದರಿದ್ರನಲ್ಲಿ 
ದರಿದ್ರೋ ನಿರಪಂಸ್ತಂಸೋ ಮುಕ್ತ: ಸರ್ವಮದೈಂಹ । | ಯಾವದೇ Lede 5 pe 
ಕ್ಛಚ್ಛಂ ಯದ್ಭಚ್ಛಯೂಂಂಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿ ತಸ ಸರಂತಪ | ಕಪ್ಪು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಅವೆಲ್ಲಧನ್ನು ಅವನು ಆನು 
0 ೧೫ ೫ | ಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ತನ್ನ್ಸು 
ಆಗಿದೆ. 8 ೧೫ ॥ ದರಿದ್ರನಾದವನು ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿಯೇ 
| ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಕೃಕವಾಗಿ 
ಸತು ಕುತ್ತಾನುದೇಹಕ್ಕ. ದರಿದೃಸ್ಯಾನ್ಯಕಾಂಸ್ಷಣ:॥ | ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃರಪೊಂದಿದ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯ ಸುಖ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯನುಕುಷ್ಯಂತಿ ಹಿಯಾಪಿ ವಿನಿವರ್ತತೇ | ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ದಂದ್ರನಾದವನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯ 
೦೬ | ಕ್ಕಾಗಿ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ... ಹಿಂ 
ವುದಿಲ್ಲ 8 ೧೬ ॥ ಸಾಧು-ಸತ್ಸುರುಷರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ 
ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಮಾಗಮವು ದಂದ್ರರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದರಿದ್ರರಾಜವರಲ್ಲಿ 
ಪರಿದೃಸ್ಥೈವ ಯುದ್ಯಂತೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶಿನ:। | ಭೋಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆಸೆಯೆಂಬುದೊಂದಿದುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ಯಃ ಕ್ಷಿಣೋತಿ ತಂ ತರ್ಷಂ ತತ ಆರಾದ್ವಿಸುದ್ಧೃತಿ | ಸುಧುಗಮಾಗೆಮದಿಂದ ಆ ತೃಷ್ಣೆಯೂ ಇಂಗಿಹೋಗಿ ಅವರ 

WOH ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಬೇಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೧೭ 1 
'ಧನಮದ, ಧನದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ದನದ ಕೃಷ್ಣೆ ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ದರಿದ್ರರಲ್ಲಿ ಧನಮದವಾಗಲೀೀ ಧನದ 
ಇನವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಧಸತೃಷ್ಟೆಯೆಂಒ. ಒಂದು ದೋಷ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದೋಷವು: ಕೂಡ ಸತ್ತುದುವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
(ಗಿ ಬೇಗನೇ ಶ್ರೇಯಸುುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ವಾನಾಂ ಮುಖಂದುರಣೈಪಿಣಾಮ್‌ ॥ 
ಉಸೇಕ್ಷ್ಮಃ ತಂ" ಧಸಸ್ತಂೆರಸದ್ದಿರುದಾಶ್ರಯ್ದೆ: 
೫೧೮೫ 
ತೆದಹಂಪುತ್ತಯೋರ್ಮಾಧ್ವ್ವಾ ವಾರುಣ್ಯಾ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಯೋಃ | 
ಕಮೋಮದಂ ಹರಿಪ್ಯಾಮಿ ಸ್ಟ್ರೈಇಯೋರಜಿತಾತ್ಮನೋ: 


॥ರ೯॥ 


ಯದಿಮೌ ಲೋಕಪಾಲಸ್ಕ ಪುತ್ರೌ ಭೂತ್ವಾತಮಜ್ಛತೌ। | 
ನ ವಿವಾಸಸಮಾತ್ಮಾನಂ ಏಜಾನೀತು ಸುದುರ್ಮದೌ 
॥_೨೦॥ 


ಆತೋರರ್ಹತ್‌ ಸ್ಥಾವರತಾಂ ಸ್ಯಾತಾಂ ನೈವಂ ಯಥಾ ಪುನಃ। 
ಸ್ವೃತಿಃ ಸ್ಕಾನೃತ್ಚಕಾದೇನ ತತ್ರಾಪಿ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
॥ ೨೧೫ 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ದಿವೃಶರಚ್ಛತೇ 
ನೃತ್ತೇ ಸರ್ಫೋಕತಾಂ ಭೂಯೋ ಲಬ್ಧಳಕ್ತೀ ಭವಿಷ್ಯತಃ 
೫ ಪಿ೨॥ 
ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏದದುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದೇನರ್ಷಿರ್ಗತೋ ನಾರಾಯಣಾತ್ರಮಮ್‌ 1 
ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವಾವಾಸತುರ್ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ | 


॥ ೨೩ ॥ | ಅಶಮಕ್ಕೆ 


ಯಪೇರ್ಭಾಗವತಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಕಂಕರ್ತುಂದಚೋಹಂಃ। | 
ಜಗಾಮ ಶನಕ್ಷೆಗ್ತತ್ರ ಯತಾಸ್ತಾಂ ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ 
1 ೨೪॥ 


ದೇವರ್ಷಿರ್ಮೇ ಪ್ರಿಯತಮೋ ಯದಿಮೌ ಧನದಾತ್ಮಜೌ । | 
ತತ್ತಥಾ ಸಾಧನಂ 1 335ಕ್ಷತಸಕಾತ್ಸ್ಸ್‌ 
1 ೨೫ ॥ 
ಇತ್ಕಂತರೇಣಾರ್ಜುನಯೋ: ಕೃಷ್ಣನು ಯಮಯೋರ್ಯಯೌ | 
ಆತ್ಮಸಿರ್ವೇಶಮಾತ್ರೇಣ ತಿರ್ಯಗ್ನತಮುಲೂಖಲಮ್‌. | 
[el 
ಟಾಲೇನ ನಿಷ್ಠರ್ಜಯಸಾನ್ನಗುಲೂಖಲಂ ತದ್‌ 
ದಾಮೋಡರೇಣ ತರಸೋತ್ಕಲಿತಾಂಘ್ರಿಬಂಧೌ 1 | 
ನಿಷ್ಟತತುಃ ಪರಮವಿಕ್ರಮಿತಾತಿವೇಪ- | 
ಸೃಂಧಪ್ರವಾಲವಿಟಪೌ. ಕೃತಚಂಡತಟ್ಟೌ ॥ ೨೭ ॥ | 


ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರ ಕುರಿತು ಸಮತ್ವವಿದೆಯೋ, 
ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಭಂಡಾರದಂತಿರುವ 
ಅಥವಾ ದುರಾಚಾರಿಗಳಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಹಾಗೂ ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾದ ಇಂತಹ ದುಸ್ಪರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? 
ಇವರಾದರೋ. ಸತ್ತುರುಷರ.. ಉಳಿಕೆಗೆ. ಪಾತ್ರರಾಗಿ 


TLE, ಕಾರ! ಮುನ್ನು 


; ಧನಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ 
Te 
ಕಾಡ ಯಕ್ಷರ ಅಜ್ಞಾನ ಜನಿತವಾದ ಮದವನ್ನುನಾನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 8 ೧೯ ॥ ಇವರು ಲೋಕವಾಲ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಮದೋನ್ತರಾಗಿ ಬುದ್ಗಿಚ್ಟರುವರು. ತಾವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮುಂದೆ ನಗ್ಗರಾಗಿದ್ದೇವಂಬ ಅರಿವೂ ಇವರ. 
ಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ!॥ ೨೦ ॥ ಆದುದಂಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ 
ವೃಕ್ತಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾದರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಭಿಮಾನವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ವೃಕ್ಷಯೋನಿ 

ದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ 


| ಯರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ನೂರು 


ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಕ ಇವರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು. 
ಪ್ಯಾಡ್ಟವಾಗಿ, ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಭ[ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಡೇಂದ್ದನೇ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ನರೆ-ನಾರಾಯಣ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಳ 
ಕೂಬರೆ-ಮಣಗ್ರೀವ ಇವಂಬ್ಬರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಾಗಿ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವ್ಯಕ್ಷಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥ ೨೫ 
ಭಗಜಾನ್‌ ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ನಾರದಮುನಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲು ಆ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಯಮಳಾರ್ಜನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಯೋಚಸಿದನು. - ದೇವರ್ಷಿಗಳುದ ನಾರದರು. 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ಕುಬೇರನ. ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಸಾತ್ಮರದ 
ನಾರದರು ಹೆಣಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಉದ್ದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೨೫ $ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಎರಡೂ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅನನಾದರೋ ಆ ಕಡೆ 


ದಾಟಿದನು ಅದರೆ ಒನಳಿಸಲ್ಲು ಅಡ್ಮಲಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿತು. 1೨೬4 
ದಾಮೋದರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಉರುಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒರಳಸಲ್ಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜೋರಾಗಿ ಎಳೆದನು. ಆಗಲೇ ವೈಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ. 
ರೆಂಬೆಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ರೆಂಬೆಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ, ಚಿಗುರುಗಳೂ ಕಂಪಿಸಿ 
ದವು ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಸಮೇತವಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ. 


ಶಬ್ದಮೊಡುತ್ತಾ ತಳಕ್ಕೆ ಉರುಳದವು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ತತ್ರ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಕಠುಭ: ಸ್ಫುದಂತೌ ಆ ಎರಡೂ ಅರ್ಜುವವೃಕ್ತಗಳಿಂದ ಇಗ್ನಿಯಡೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಸಿದ್ಧಾವುಪೇತ್ಯ ಕುಜಯೋರಿವೆ ಜಾತವೇದಾ: 1 ಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಿದ್ದಪ್ರರುಷರು ಹೊರಬಂದರು. ಅವರ ದಿವ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಖಲಲೋಕನಾಥಂ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲೀ ವಿರಜಸಾವಿದಮೂಚತು: ಸ್ಥ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ಸ್ಟೃಮಾದ್ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
ವ್ಯಕ್ವಾವ್ಯಕ್ತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ರೂಪಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ 
॥ರ೯॥ 


ತದೇಕ: ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇಹಾಸ್ಟಾಕ್ಟೇಂದ್ರಿಯೇಶ್ವರ: ) 
ತಮೇವ ಕಾಲೋ ಭಗವಾನ್ವಿಸ್ಗುರದ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ 
0೩೦॥ 


ತ್ಥಂ ಮಹಾನ್ಸಕ್ಷತಿಃ ಸೂಕ್ಮ್ಮಾ ರಜಹತ್ತತಮೋಮಯೀ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷೋಂಧ್ಯಕ್ಷ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಕಾರವಿತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಸಷ್ಟಮಾಣ್ರಮಗ್ರಾಜ್ಕೋ ವ: ಪ್ರಾಕತ್ವರ್ಗಣ್ಳ| 


ಕೋ ನಿಹಾರ್ಹತಿ ವಿಚ್ಞಾತುಂ ಪ್ರಾಕಿದ್ದಂ ಗುಣಸಂವೃತಃ 
ಡಾ ್ಲಿತುಂ ಪ್ರಾಕ್ತಿದ್ದಂ ನ 


॥೩೨॥ 
ತ್ಕ ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ 
ಆತ್ಕರ್ಕೋತಗುಣತ್ಟ್ನಮಹಿಮ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ. ನದ 

॥೩೩॥ 
ಬುಸ್ಕಾದತಾರಾ ಜ್ನಾಯಂತೇ ಶರೀರೇಷಕರೀರಿಣಃ 
ತೈಸೈೈರತುಲ್ಯಾತಿಶಯೈರ್ವೀರ್ಯೈರ್ದೇಹಿಪ್ಟನಂಗತ್ತೈ! 

॥೩೪॥ 


ಸ ಭದಾನ್ಪರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಭವಾಯ ಎಭವಾಯ ಚ। 
ಅಮೇರ್ಣೋತಂಶಭಾಗೇನಸಾಂಪ್ರತಂ ಪತಿರಾಶಿಷಾಮ್‌ 
HAR 


ನಮಃ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ನಮಃ ಹರಮಮಂಗಲ॥ 
ವಾಬದೇವಾಯ ತಾಣಾಯ ಯದೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
Haku 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೌ ಭೂಮಂಸವಾನುಚರಕಿಂತರೌ | 


ನೌ ಭಗವತ ಯಷೇರಾಸೀದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
nau 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೆಳಗಿದವು. ಅವರು ಅಬಿಲಲೋಕ 
ನಾಥನಾದ ಪರಾತ್ಪರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಪೃದಯದಿಂದ ಬಾಲಕ್ಕಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ರುಹಿಸಂಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಓ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯೇ ಸಮಸ್ಪರನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುವ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾಗಿ 
ಸ್ವಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು. ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವೇದಜ್ಞ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿ90ರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಅಂತಣರಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸ್ಮಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕಾಲಸ್ಹರೂಪನೂ, 
'ಸರ್ವಬ್ಯಾಪಕನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ 1೩೦1 
ನೀನೇ ಮಹತ್ರ್ವವೂ, ಸತ್ತೈ-ರಜ್ಸಮೋ ಗುಣಮಯವಾದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸಮಸ್ಯ ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಕರ್ಮ, ಭಾವ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಯುವ ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸರಮಾತ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೧ ॥ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಯಾವನು. 
ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನೆ ತಿಳಯಬಲ್ಲನು ? ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನಾದರೋ ಆ 
ಶರೀರಗಳು... ಉಂಟಾಗುವ. ಮೊದಲೇ. ಸೃಪ್ಪಕಾಶನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುದೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಟ್ಟಿರುವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ನಾವು ನಸೆಗೆ ಸಮಸ್ಕರಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೩ ॥ ನೀನು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಿಂದ ರಹತನಾಗಿರುವೆ ' ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಕದಲ್ಲದ ಪರುಕ್ರಮಗಳಿನ್ನು 
'ಪಕಟವಡಿಸುವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚೇನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ' 
ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನೀನೇ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಗಳ ಆಭ್ಸುದೆಯ ಮತ್ತು ನಿಪ್ರೇಯಸಗಾಗಿ 
ಈಗ ನಿನ್ನೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳಂದ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿರುವ. ॥ ೩೫ 
ಕಲ್ಪಾಣ ಸ್ವರೂಪನೇ] ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆ ವಿಗ್ಗಹನೇ! 


ಯಿತು. ॥ ೩೭ ॥| 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ ಶ್ರವಣೌ ಕಥಾಯಾಂ 
ಸಹಸ್ರ ಚ ಕರ್ಮಸು ಮನಸ್ತವ ಖಾದಯೋರ್ನಃ ॥ 
ಸ್ಮೃಶ್ಯಾಂ ಶಿದಸ್ತವ ನಿವಾಸಜಗತ್ಯ 


ಪ್ರಭೋ ನಮ್ಮ ವಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳು. ನಿನ್ನ ರಸವತ್ತಾದ ಕಥಾ. 
| ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ಡೈಸಿ ಸತಾಂ ದರ್ಶನೇಂಸ್ತು ಭವತ್ತನೂನಾಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ | ಮನ್ನ ನಿನ್ನ ಪರಣಕಮಲಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರಲಿ ಈ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೆದುರು ನಮ್ಮ 

ತಿರ ದಾಗರಲಿ ಸಂಕು ನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ ನಮ್ಮ, 

| ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 


ಅತ್ಮಂ ಸಂಕೀರ್ತಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ನೋಕುಲೇಶ್ವರು | | ನಳಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀವರು. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಾಡಲು, 
ದಾಮ್ನಾ ಚೋಲೂಖಲೇ ಬದ್ಧ! ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಗುಹ್ಮಕೌ | ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯೂ, ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿಯೂ, ಗೋಕು 
0೩೯0 | ಲೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಲ್ಬೂತೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


| ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೯ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಗುಹ್ಕಕರೇ| ನೀವು ಧನ 
ಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕರಾದ 


ಜ್ನಾತಂ ಮಮ ಪುರೈವೈತದ್‌ಜುಷಿಣಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ | | ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನುಕೊಟ್ಟುನಿಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಯಚ್ಛ್ರಮದಾಂಧಯೋರ್ವಾಗ್ಥಿರ್ವಿಭ್ರಂಶೋರನುಗ್ರಹು ಕೃತಃ | ಬಗ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿರೃವು 1ಸ್ಕ ಶಾ 


॥೪೦॥| 


ಸಾಧೂನಾಂ! 'ಸಮಚಿತ್ರಾನಾಂಸುತರಾಂ ಮತೃತಾತ್ಸನಾಮ್‌ 1 
ದರ್ಶನಾಗ್ನೋ ಭವೇದ್ಧಂಧ: ಪುಂಸೋನಕ್ಟ್ಯೋ: ಸವಿತುರ್ಯಧಾ 
೫೪೧॥ 


ಲ ಮತ್ಸರಮೌ ನಲಕೂಬರಸಾದನಮ್‌ | 
ಸಂಜಾತೋ ಮಯಿ ಭಾದೋ ವಾಮೀಪಿತಃ ಪರಮೋಂಭವಃ 
॥೪೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಪಾ! 


ಇತ್ಯಕ್ರ್‌ ತೌ ಮತ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪನಃ ಪನಃ! 
ಬದ್ಬೋಲೂಖಲಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಜಸ್ಥತುರ್ದಿಷಮುತ್ತರಾಮ್‌ 
॥ ೪೩೫% 


ಮುಸ್ತರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗಹಿಸಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ನಾನು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಂದಿದ್ದ ॥ ೪೦ ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮರರ್ಶಿ' 
ಯಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರ ಹೃದಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಶಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸತ್ತುರುಷರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ - ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದೊಡನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆಯೇ - ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಬಂಧನಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೧॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನಳ 
ಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀವರೇ | ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ರಿಭಾವವು ವ್ಯಾಪ್ಠ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಕಟ್ಟಲ್ಲ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆವರು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ನಾರದತಾಪೋ ನಾಮ ದಶಮೋಧಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ॥ 


ಸಾಗರ ರಾಹಾರ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕುಲದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಹಾಗೂ ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರರ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಗೋಪಾ ನಂದಾದಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾದ್ರಮಯೋಃ ಪತತೋರವಮ್‌। 
ತತ್ರಾಜಗ್ಗುಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ಫ್ಭಾತಭಯಶಂತತಾಃ 
non 


ಭೂಮ್ಯಾಂ ನಿಹತಿತೌ ತತ್ರ ದದೃಶುರ್ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ | 
ಬಭ್ರಮುಸ್ತದವಿಜ್ನಾಯ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪತನಕಾರಣಮ್‌ 
1೨॥ 


ಉಲೂಖಲಂ ವಿಕರ್ಪಂತಂ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ಧು ಚ ಬಾಲಕಮ್‌ | 
ಕಸ್ಳೇದಂ ಕುತ ಅಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ವಾತ ಇತಿ ಕಾತರಾಃ 
nau 


ನಾಲಾ ಊಚುರನೇನೇತಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಮುಲೂಖಲಮ್‌ | 
ನಿಕರ್ಷತಾ ವಮಧ್ಯಗೇನ ಪುರುಷಾವಷ್ಕಚಕ್ಷಹಿ 
॥೪॥ 


ನರ ತದುಕ್ತಂ ಜಗಹುರ್ನ ಘಟೇತೇತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ | 
ಬಾಲಸ್ಕ್ಯೋತ್ಪಾಟನಂ ತರ್ವೋಃ ಕೇಚಿತ್ತಂದಿಗ್ಗಚೇತಸಃ 
nau 


ರಾಲೂಖಲಂ ವಿಕರ್ಷಂತಂ ದಾಮ್ಸಾ ಬದ್ದಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಕ ನಂದು ಪ್ರಹಸದ್ಧದನೋ ವಿಮುಮೋಚ ಹ 


HEU 
ಕೋಪ; ಸ್ಟೋಭಿಡೋನ್ನತ್ವದ್ದಗದಾನ್ನಾಲವತ್ನ ಜತ್‌ ॥ 
ಕಾದ್ಗಾಯುತಿ ಕ್ವಿನ್ಯಗ್ಗಸ್ತದ್ದದೋ ದಾರುಯಂತ್ರವತ್‌ 

LN 

ಜ್ಞಷ್ಟ ಪೀಠತೋನ್ಮಾನವಾದುಕಮ್‌ | 


ಭಾಹುಕ್ಲೇನು ಚ ಕುರುತೇ ಸ್ಥಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರೀತಿಮಾವೆಹನ್‌ 
॥ರ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾದ ಘೋರ ಶಬ್ಧವನ್ನು 
ಗೋಕುಲದ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲ್‌ರೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಿಡಿಲೇನಾದರೂ ಬಡಿಯಿತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ॥ ೧॥ ಎರಡೂ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಂಡುರು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಸೊ: 
ಒರಳು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ದಾಟ ಹೆ 
ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರು 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದರು 
ಯಾರು? ಹೇಗೆ ಉರುಳಿದುವು? ಇಂತಹ ಆಶ್ಚಯ। 
ಘಟನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಛ್ರಮಿತು. ॥ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು 
ಹೇಳಿದರು - ಅಯ್ಯಾ | ಇದಾದರೋ ಇದೇ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಎರಡೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ನಡುವನ: 


ನಟಿಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ 


ರುಪ್ಪದನ್ನು 


ದೊಡ್ಡದಾದ. 'ಮರಗಳನ್ನು. ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವುದು. ಇದು 
ಸಂಭಮಲ್ಲ ಎಂದು 'ಆಡಿಕೊಂಡರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂದೇಹಿಸಿದೆರು. ೫ ॥ 


ನಂದಗೋಪನ 


ಗೊತುಯರು 
ರ್‌ ಮುಸ್ಟರಾಂಸನಡೆ ಹಾಡತೊಡಗುವನು. ಅವನು 
ಅವರ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಣೆಗಳನ್ನು 
ಹಗ ಹೊತ್ತು ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮ 

ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಗೋಷಿಯರನ್ನ) ಸಂತೋಷವನ್ನು, 
ಜು ಪೈಜ್ವಾನರಂತೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
| [ಮೇಲಿ ಹಿಡಿಯುವನು. Su 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ದರ್ಶಯಂಸ್ರದ್ವಿದಾಂ ಲೋಕ ಆತ್ಮನೋ ಬಭ್ವತ್ಯವತ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಸ್ಯೋವಾಹ ವೈ ಹರ್ಷಂ ಭಗವಾನ್ಹಾಲಚೇಷ್ಟಿತ್ಸಃ 
“eu 


ಕ್ರೀಣೀಹಿ ಭೊೋಆ ಫಲಾನೀತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ವರಮಚ್ಕುತ: । 
ಫಲಾರ್ಥೀ ಧಾನ್ಯಮಾದಾಯ ಯಯೌ ನರ್ವಫಲಪ್ರದ: 
noon 


ಫಲವಿಕ್ರಯಿಣೀ ತಸ್ಥ ಚ್ಯುತಧಾನ್ಯಂ ಕರದ್ವಯಮ್‌ | 
ಫಲೈರಪೂರಯದ್ರತ್ತೈಃ ಫಲಭಾಂಡಮಪೂರಿ ಚ 
॥ ೧೧ 


ಸರಿಶ್ತ್ರೀರಗತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಗ್ನಾರ್ಜುನಮಥಾಹ್ನಯತ್‌ ೬ 
ರಾಮಂ ಚ ರೋಹಿಗೇ ದೇವೀ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಬಾಲಕ್ಕೆರ್ಭ್ಯಶಮ್‌' 
॥೧೨॥ 


ನೋಸೇಯಾತಾಂಯದಾ55ಹೂತೌ ಕ್ರೀಡಾಸಂಗೇನಪುತ್ರಕೌ । 
ಯತೋಡಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರೋಹಿಣೇ ಪ್ರತ್ರನತ್ಸಲಾಮ್‌ 
॥ ೧೩॥ 


ಕ್ರೀಡಂತಂ ಸಾ ಸುತಂ ಬಾಲೈರತಿವೇಲಂ ಸಹಾಗ್ರಜಮ್‌ ॥ 
'ಯಶೋದಾಚೋಹನೀತ್ಯಸ್ಗಂ ಪುತ್ತಸ್ಥೇಹಸ್ಸುತಸ್ತನೀ 
॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾರವಿಂದಾಕ್ಸ ತಾತ ಏಹಿ ಸನಂ ಪಿಬ॥ 
ಅಲಂ ವಿಹಾನೈಃ ಕೃಣ್ಣ್ಯಾ ಂತಃ ಕ್ರೀಡಾಶ್ರಾಂತೋ$ಸಿ ಪುತ್ರಕ 
nosy 


ಹೇ ರಾಮಾಗಚ್ಛ ತಾತಾಶು ಸಾನುಜ: ಕುಲನಂದನ । 
ಪ್ರಾತರೇವ ಇ ಕೃತಾಹಾರಸ್ತದ್ಧವಾನ್ವೋತ್ರುಮರ್ಹತಿ. 
uO 


ಪ್ರತೀಕ್ಚತೇ ಶ್ವಾಂ ದಾಶಾರ್ಹ ಭೋಕ್ತ್ಯಮಾಣೋ ಪ್ರಜಾಧಿಷಃ। 
ಏಹ್ಯಾವಯೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಧೇಹಿ ಸ್ಥಗೃಹಾನ್ಯಾತ ಬಾಲಕಾಃ 
11೧೭೫ 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ಷಿಮಂತನಾದೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆ. 
ಗಳಿಂದೆ ವುಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನೆಂಬ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ತಾನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟ 


| ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯4 


ಒಂದು ದಿನೆ ಹಣ್ಣುಮಾರುವವಳೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 'ಹಣ್ಣು 
ಬಂದಿದೆ! ಹಣ್ಣು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗಳ 
ಫಲವನ್ನುನೀಡುವಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ಅಚ್ಯುತನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟದಾದ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವನ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಸ್ಮವಾದರೋ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಣ್ಣು 
ಮಾರುವವಳು ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈತುಂಬಾ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಇತ್ತ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತುಂಬುವ 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನವರಕ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಮುಂದಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಅಡುತ್ತಾ-ಅಡುತ್ತಾ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ಹೋದರು ಹಾಗೊ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತರು, ಆಗ 
`ರೋಹಿಣಿದೇನಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಓ ಕೃಷ್ಣಾ! 
ಓ ಬಲರಾಮಾ | ಬೇಗನೇ ಬನ್ನಿ ಇನ್ನು ಆಟ ಸಾಕು, ॥ ೧೨ ॥ 
ಆದರೆ ರೋಹಿಣಿಯು ಎಷ್ಟು ಕರೆದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕರೆದಾಗಲೂ ಬಾಲಕರು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ರೋಹಿಣಿಯು ಭ್ರತ್ರ 
ವತ್ತರೆಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಕಳಿಸಿದಳು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಬಲರಾಮರು ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನುದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಯಶೋದೆಯು ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕರದಳು. ಆಗ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಶೋದೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಓ ಕೃಷ್ಣಾ! 
ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕಂದಮ್ಮ! ಮೋಹನಕ್ಕದ್ದೆ 1 ಅರವಿಂದಾಕನೇ | 
ಮಗು! ಚಿನ್ನ! ಬೇಗ ಬಾರೋ! ಸ್ಥನ್ಯಪಾನ ಮಾಡು. ಇನ್ನಾದರೂ 
ನನ್ನ ಆಟಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು, ನೋಡಿಲ್ಲಿ! ಆಟವಾಡಿ ದಣಿದಿರ 
ಬಹುದು. ಬೇಗ ಬಾರೋ! ॥ ೧೫ ॥ ಮುದ್ದುಕಂದ ರಾಮಾ | 
ನೀನೂ. ಬೇಗೆ ಬಾ. ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೇ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೇ ಬಂದು 
ಬಿಡು. ಇಂದು ನೀವು ಬೆಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಊಟಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದು. ಏನಾದರೂ ತಿಂದುಕೊಳ್ಳಿ!| ೧೬ ॥ 
ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನೇ | ಪ್ರಜರಾಜರಾದ ನಂದಗೋಪರು. 
ಊಟಮಾಡಲು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಗನೇ ಬಂದು 


| ಸಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿರಿ. ಗೋಪಬಾಲಕರೇ] ನೀವೂ 


ನಮ್ಮ-ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ಹೋಗಿರ. ॥ ೧೭ ॥ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ವತಮಸ್ತಂದ (ಇವ): 
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ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾಂಗಸ್ತು ಪುತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾಷಹ 
ಜನ್ಫರ್ಷ್ಷಮದ್ಯ ಭವತೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದೇಹಿ ಗಾಃ ಶುಚಿಃ 
॥ ೧೮॥ 


ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ವಯಸ್ಸಾಂಸೇ ಮಾತೃಮೃಪ್ಪಾನ್ಹಬ್ಳತಾನ್‌ ॥ 
ತ್ವಾ ಚ ಸ್ನಾತಃ ಕೃತಾಹಾರೋ ವಿಶಸ್ತೆ ಸಂತ: 
॥೧೯॥ 


ಇತ್ಸಂ ಯಶೋದಾ ತಮಶೇಷಶೇಖರಂ 
ಮತ್ತಾ ಸುತಂ ಸ್ನೇಹನಿಬದ್ಧಧೀರ್ಸ್ವಪ 1 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಹರಾಮಮಚ್ಕುತಂ 
ನೀತ್ಚಾ ಸ್ವರಾಟಂ ಕೃತವತ್ಯಥೋದಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಗೋಪವೃದ್ಧಾ ಮಹೋತ್ಪಾತಾನನುಭೂಯ ಬೃಹದ್ದನೇ | 


ನಂದಾದಯಃ ಸಮಾಗಮ ಪ್ರಜಕಾರ್ಯಮಮಂತ್ರಯನ್‌ 
H20H 


ತತ್ರೋಸನಂದನಾಮಾಂ5ಹ ಗೋಪೋ ಜ್ಞಾನವಯೋಧಧಿಕಃ । 


ಜೇತಕಾಲಾರ್ಥತತ್ತ್ನು. ಹ್ರಯಕ್ಕದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣಜೋ। 
॥ ೨೨॥ 


ಉತ್ಪಾತವೃಮಿತೋತಸ್ಥಾಭಿರ್ಗೋಕುಲಸ್ಕ ಹಿತೈಷಿಭೀ 
ಆಯಾಂತ್ಯತ್ರ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಾಲಾನಾಂ ನಾಶಹೇತವಃ 
H2An 


ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿದ್ರಾಳ್ಸಸ್ಯಾ ಬಾಲಘ್ಟ್ಯಾ ಬಾಲಕೋ ಹೃಸೌ | 
ತನೇರನುಗ್ರಕಾನ್ನೂನಮನಶ್ಟೋಪರಿ ನಾಪತತ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಸಕ್ರವಾತೇನ ನೀತೋರಯಂ ದೈತ್ಯೀನ ಏಷದಂ ಎಯತ್‌ ॥ 
ಅಲಾಯಾಂ  ಪತಿತಸ್ತತ್ರ ಪರಿತ್ರಾತಃ ಸುರೇಶ್ವದೈಃ 


॥| ೨೫ ॥ 


ಮಗೂ | ನೋಡಿರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮೈಗೆ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬಾ, 
ಬೇಗನೇ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೋ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಜನ್ನ ನಕ್ಸತ್ತವಾಗಿದೆ. ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದುನವನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದೋ ನಿನ್ನೆ ಜೊತೆಯವರನ್ನು ನೋಡು, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಅವರೆ 
ತಾಯಂದಿರು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂದವಾದ ಉಡಿಗೆ. 
ತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿರುವರು. ಈಗ ನೀನೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಂಡು-ತಿಂದು 
ಮತ್ತೆ ಆಡುವೆಯಂತೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ। ಯಶೋದೆಯ 
ಮನ-ಪ್ರಾಣಗಳು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಒಂಧಿಸಬ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. ಅವಳು 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ತನ್ನ ತ್ರ: 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕರದು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಬಳಕ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸ, 
ಜನ್ನೋತ್ತವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಉತ್ಕಾತಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರು. 
ವುದನ್ನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಭ್ಯದ್ಧರಾದಗೋಪರು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ - 'ಈಗ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಏನು. 
ಮಾಡಬೇಕು 9?" ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪನಂದನೆಂಬ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧರೂ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧದೂ ಆದ ಓರ್ವ ಗೋಪುದ್ದರು. ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹ೦ಿಜಬೇಕೆಂಓ ಅರಿವು 
ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ - "ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಠರು ಸುಖವಾಗಿ 
ಇರಬೇಕು, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಪತ್ತು ಒರಬಾರದೆಂದು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆಂದನು - ॥ ೨೨ ॥ ಬಂಧುಗಳಿ ' ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ. ಬಾಲಕರ ವಿನಾಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು 
ಇವೆ. ಅದುದರಿಂದ 


ನಮ್ಮ ನಂದಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಬಾಲಹಂತಕಳಾದ. 
ಪೂತನಾ ರಾಕ್ಚಸಿಯಿಂದ ದೈವನಶಾತ್‌ ಉಳದುಕೊಂಡನು. 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಗಾಡಿಯು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಈ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ! ೨೪ ॥ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ತೃಣಾವರ್ತನು ಈ ಮುದ್ದು 
ಕಂದನನ್ನು ಅಂತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಭಾರೀ ವಿವತ್ತನ್ನೇ 
ತಂದೊಡ್ಡಿದನು. ಆದರೆ ಆಗಸದಿಂದ ದೈತ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಸುರೇಶ್ವರನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬಾಲಕನು ಬದುಕುಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಜೋಡೀ ಅತ್ತಿಮರಗಳು 


ಮುನ್ನ ಮ್ರಿಯೇತ ದ್ರುಮಯೋರಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾಲಕ£॥ | ಉರುಳಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇವನು 


ತಾನಾವನ್ಯತಮೋ ವಾಪಿ ತಪಸೃಚ್ಯುತರಕ್ಷಣಮ್‌ 


ಹಾಗೂ ಇತರ ಬಾಲಕರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಆಗಲೂ ಭಗವಾನ್‌ 


1 ೨೬ ॥ | ಅಚ್ಯುತನೇ ಇವನನ್ನು ರಸ್ತಿದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಭ್ಯಾಯ ಗ 


ಯಾವದೌತ್ಟಾತಿಕೋರರಿಷ್ಟೋ ವ್ರಜಂ ನಾಭಿಭವೇದಿತಃ | 
ತಾಪದ್ದಾಲಾನುಪಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯಾಮೋಶನೈತ್ತ ಸಾನುಗಾಃ 
॥೨೭॥ 


ವನಂ ಪ್ಪಂದಾವನಂ ನಾಮ ಪಠವ್ಕಂ ನವಕಾನನಮ್‌ | 
ಗೋಪಗೋಪೀಗವಾಂಸೇವ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾದ್ರಿತ್ಮಣನೀರುಧಮ್‌ 
1೨೮ ॥ 


ತತ್ರತ್ರಾದ್ಯೈವ ಯಾಸ್ಕಾದು। ಶಕಟಾನ್ಯುಂಕ್ರ ಮಾ ಚರಮ್‌ । 
ಗೋಧನಾನ್ಯಗತೋ ಯಾತು ಭವತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
15೨೯ 


ತ್ಸೈಕೆಧಿಯೋ ಗೋಪಾಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ದಿತಿ ವಾದಿನ: । 
ವ್ರಜಾನ್ಸಾನ್‌ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಮಾಯುಜ್ಯ ಯಯೂ ರೂಢಪರಿಚ್ಛದಾಃ 


॥೩೦॥ 


ವೃದ್ಧಾನ್ಭಾಲಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಾಜನ್ಪರ್ವೋಪಕರಣಾನಿ ಚ। 
ಆನಸ್ಸ್ಟಾರೋಹ್ಯ ಗೋಪಾಲಾ ಯತ್ನಾ ಆತ್ತಶರಾಸನಾಃ 
॥೩೧॥ 


ಗೋಧನಾನಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶೃಂಗಾಣ್ಯಾಪೂರ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ತೂರ್ಯಥೋಪೇಣ ಮಹತಾ ಯಯುಃ ಸಹಪುರೋಹಿತಾಃ | 
[Ee 


ಗೋಪ್ಯೋ ರೂಢರಥಾ ನೂತಕುಚಕುಂಕುಮಕಾಂತಯಃ । 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ಜಗುಃ ಪ್ರೀತಾ ನಿಷ್ಠಕಂಧ್ಯ: ಸುವಾಸಸು 
Naan 


ತಥಾ ಯಶೋದಾರೋಹಿಣ್ಕಾವೇಕಂ ಶಕಟಮಾಸ್ಸಿತೇ । 
ರೇಜತು; ಕೃಷ್ಣರಾಮಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಯಥಾಶ್ರವಣೋತುಕೀ 
uv 


ವ್ಯಂದಾವನಂ ಸೆಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾವಹಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚಕ್ರುರ್ವಜಾವಾಸಂ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಅನಿಷ್ಠವು ನಮಗೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಈ 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಾವುಗಳು ನನ್ನು 
ಬ್ಲ ಕರಕೊಂಡು, ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ನನಗೆ ತಿಳದಿರು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮೀಪವೇ ವೃಂದಾವನ ಎಂಬ ಹಚ್ಚ ಹಸಿರಾದ 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಿರಂತರ 
ನಿತ್ಯ-ನೂತನವಾದ ಒಂದು ಕಾಡು ಇದೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ, ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದೂ ಇರುವುದು. ನಮ್ಮ ಪಶು. 
ಗಳಿಗಂತೂ ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ಗೋವ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಅನುಕೂಲದಾಯಕವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡರೆ ಇಂದೇ ನಾನೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡೋಣ. ತಡಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಾದ 
ಹಸುಗಳು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಬೇಗನೆ. 
ಹೊರಡಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಉಪನಂದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಾಲ 
ಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಮನಸಂದ ಒಳ್ಳೆಯದು ತುಂಬಾ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ದನಿ 
ಗೂಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮತಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 
ವೃಂದಾವನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಗೋಪಾಲಕರು ಮುದುಕರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ 
ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಾಡಿಗಳ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಅವರು ಹಸು-ಕರುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಊದುತ್ತಾ, ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಗೋಪಾಲ 
ಕರು ನೆಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಗೋಪಿಯರು 
ಸುಂದರವಾದೆ ವಸ್ತೆಗಳನ್ನು ವಿಎಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಗಿಸಿಕೊಂಡು "ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಾಗುವಾಗ. 


| ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ 


ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 3.೩ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿಯೂ, ರೋಹಿಣೀ 
ಇವರೂ ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಂದಮ್ಮ. 
ಗಳಾದ ಬಲರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೊಲ್ಲತಿಯರು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರವಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 18೪ ॥ ವೃಂದಾವನವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರವಾದ ವನ. ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಲ್ಲಿ ಸುಖವೇ ಸುಖವು 
ತುಂಬಿತ್ತು. ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗೋಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ 


ಚಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು . ಆರ್ಥೆಚಂದ್ರಾಕಾರ ಮಂಡಲವಾಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸ 
| ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹಸು-ಕರುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
| ಕಲ್ಪಿಸಕೊಂಡರು. ॥ ೩೫ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಯಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


163 


ಪೃಂದಾವನಂ ಗೋವರ್ಧನಂ ಯಮುನಾಪುಲಿನಾನಿ ಚ। 
ವಿಣ್ಸ್ಯಾಸೀಡುತ್ತಮಾ ಪ್ರೀತೀ ರಾಮಮಾಧವಯೋರ್ನ್ಸಪ 
MAL 


ಏನಂ ಪ್ರಜೌಕಸಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಯಚ್ಛಂತೌ ಬಾಲಚೇಷ್ಟಿತ್ಸೆ ॥ 
ಕಲವಾಕ್ಸೈಃ ಸ್ವತಾಲೇನ ಬತ್ತಪಾಲೌ ಬಭೂವತು: 
೫೩೭ 


ಅವಿದೂರೇ ಪ್ರಜಭುಮಃ ಸಹ ಸೋಪಾಲದಾರಕ್ಕೆಃ 
ಚಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಪತ್ವಾನ್ನಾನಾಕ್ರೀಡಾಪರಿಚ್ಛದೌ 


॥ ೩೮ ॥ 


ಕ್ವಚಿದ್ದಾದಯತೋ ಬೇಣುಂ ಕ್ಷೇಪಣ್ಣೆಃ ಕ್ಲಿಪತಃ ಕ್ವತಿತ್‌ । 
ಕ್ಕ: ಕರೇಭಿ: . ಕೃ್ಟತ್ರಿಮಗೋವೃಕ್ಶ: 


(೩೯/1 


ದೃಷಾಯಮಾಣೌ ನರ್ದಂತೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 


ಅನುಕ ರುತ್ತರ್ಣಂತೂತ್ಟೀರಕ ಪ್ರಾಕೃತೌ ಯಥಾ 
uvon 


ಕದಾಟದ್ದಮುನಾತೀರೇ ವತ್ಸಾಶ್ಥಾರಯತೋ: ಸಕ್ತೆ: 


ವಯಸ್ಯೆ  ಕೆಷ್ಟಬಲಯೋರ್ಜಿಘಾಯುರ್ದ್ರೆತ್ಯ ಆಗಮತ್‌ 
॥೪೧॥ 


3: ವಶ್ತರೂಪಿಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವತ್ತಯೂಥಗತಂ ಹಂ! 
ಪರ್ಕಯನ್ನಲಜೇವಾಬ ಶನೈರ್ಮುಗ್ರ ಇವಾಸದತ್‌ 
1 ೪೨ ॥ 


ಸ್ಥಹೀತ್ವಾ ಪರಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಲಾಂಗೂಲಮಚ್ಯ್ಕುತಃ | 

ಭ್ರಾಮಯಿತ್ಯಾ ಕಪಿತ್ಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಧಕಜೀವಿತಮ್‌ 1 

ಸ ಕವಿಶ್ಚರ್ದುಹಾಕಾಯ: ಪಾಶ್ಯದಾನೈ: ಪಪಾತ ಹ 
॥೪೩॥ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಎಸ್ಥಿತಾ ಬಾಲಾ: ಶತಂಸು: ಸಾಧು ಸಾಧಿತ 
ದೇವಾಶ್ರ ಹರಿಸಂತುಸ್ಬಾ ಬಭೂವುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣ: 
VK 


'ಪರೀಕ್ಷತನೇ ! ವೃಂದಾವನದ ಹಚ್ಚಿ ಹಸಿರು ಪನವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನೋಹರ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಮರಳೆರಾಶಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾನುರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಹೋದರು. ॥ ೩೬ 

ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಅಕ್ಕಂತ ಮಧುರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಂದ ಗೋಕುಲದಂತೆ. 
ವೈಂದಾವನದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಇತರ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಬಹಳೆಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು, ಹಸುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಣೆಗಳಂದ ಕಲ್ಲು 
ಳನ್ನು ಬೀರಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗಜೆಗನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಶೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾವೇ ಹಸು 
ವತ್ತುಗಳಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಿಗಳಂತೆ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾ ಪರಸರ ಕಾಬಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ನವಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ. ಕೋತಿ, ನರಿ, ನಾಯಿ ಮುಂತುದ 
ಪಠು-ಪಸ್ಚಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಣಕಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತ. 
ನಾದ ಭಗವಂಕನು ಸಾಧಾರಣ ಭಾಲಕರುತೆ ಅಟವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 8೪೦ ೫. 


ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕರುಗಳನ್ನು 


ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮ್ನಾಸುರನೆಂಬ' ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಅವನು ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕರುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಕಣ್ಣನ್ನಯಿಂದ ಬಲ 
ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ವಬ್ಬಸುರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಆ ಸುಂದರ ಕರುನಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಗನಾದವನಣೆ ಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನು. 8 ೪೨ ॥ 
ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರುವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಬಾರಿ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿನ. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರಗರನೆ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬೇಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ್‌ಸಿದನು. ಇದರಂದ ಆ 
ವೈಶ್ಯನು ಗಶಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳುತ್ತಾ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸೀಮೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಕೃಷ್ಣ! ಭಲೇ-ಛರ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೂಗಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅತೀವ ಅನಂದದಿಂದ ಹೂ 
ಮಳಿಗರೆದರು. ॥ ೪9 ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹೌ ವತ್ತಸಾಲಕ್‌ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಪಾಲಕೌ॥ 
ಸಪ್ರಾತರಾಶೋ ಗೋವತ್ವಾಂತ್ನಾರಯಂತೌ ವಿಚೇರತುಃ 
0೪೫ 


ಸ್ಟೆ ಸ ವತ್ತಥಲಂ ಸರ್ವೇ ಪಾಯಯಿಷ್ಯಂತ ಏಕದಾ) 
ಗಡ್ನಾಜಲಾತಯಾಭ್ಯಾಕಂ ಪಾಯಯಿತ್ವಾಪಪುರ್ಜಲಮ್‌ 
0 ೪೬॥ 


ತೇ ತತ್ರ ದದ್ಭಶುರ್ಬಾಲಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ತಶ್ರಸುರ್ವಜ್ರನಿರ್ಭನ್ನಂ ಗಿದೇ: ಶೃಂಗಮಿವ ಚ್ಯುತಮ್‌ 
89೭0 


ಸದ್ಧೆ ಬರೋ ನಾಮ ಮಹಾನಸುರೋ ಬಳರೂಪದ್ಗಕ್‌ | 
ಆಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕೃಷ್ಣಂ ತೀಕ್ಷ್ಣತುಂಡೋಂ9ಗ್ರಸದ್ದಲೀ 
(1 ೪೮1 


ಕೃಷ್ಣಂ ಮಸಾಬಕಗ್ರಸ್ಥಂ ದೃಷ್ವಾರಾಜಾದಯೋಕರ್ಭಕಾ: । 
ಬಭೂನುಲಂದ್ರಿಯಾಣೇದ ಎನಾ ಬ್ರಾಣಂ ವಿಚೇತಸಃ 
॥೪೯॥ 


ಶಂ ಶಾಬುಮೂಲಂ ಪ್ರದಹಂತಮಗ್ಗಿವದ್‌ 
ಗೋಸಾಲಸೂಹುಂ ಪಿತರಂ ಜಗದ್ಗುರೋ 1 
ಚಚ್ಚರ್ದ ಸದ್ಯೋಂತಿರುಹಾಕ್ಷತಂ ಬಕ 
ಸ್ತುಂಡೇನ ಹಂತುಂ ಪುನರಭ್ಯಪದ್ಯತ ॥೫೦॥ 


ತನಾಣತಂತಂ ಸ ನಿಗೃಹ್ಯ ತುಂಡಯೋ- 
ರ್ದೋರ್ಭ್ಶಾಂ ಬಕಂ ಕುಸಸಖಂ ಸತಾಂ ಪು; ॥ 

ಪಶ್ಯತ್ಸು ಟಾಲೇಷು ದದಾರ ಲೀಲಯಾ 
ಮುಡಾಚಹೋ ವೀರಣವದ್‌ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ತದಾ ಬಕಾರಿಂ/ಸುರಲೋತವಾಸಿನಃ 
ಸಮಾಃರನ್ನಂದನಮಲ್ಲಿಕಾದಿಭಿಃ 1 
ಸಮೀಡಿರೇ ಚಾ! ತ 


ಸ್ಪದ್ಧಿಕ್ಯ್ಯ ಗೋಹಾಲಸುತಾ 'ಮ್ಮುರೇ 0೫೨ ೫ 


ಪರೀಕ್ರತನೇ? ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷತರುದ ರಾಮ-ೃಷ್ಣರು. 
ಇತ್ತಪಾಲಕರಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೇ ಎದ್ದು ಊಟದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಂಸಂಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲ ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಲು ಜಲಾಶಯದ ತಟಕ್ಕೆ ಕಂಡು. 
ಹೋದರು. ಅವರು ಮೂದಲಿಗೆ ಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ಕಾಮೂ 
ನೀರು ಕುಡಿದರು ॥ ೪೬ ॥ ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
(ಸಾ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಗೊಲ್ಲರು ನೋಡಿದರು. ಇಂದ್ರನ. 
ಮ್ರದಿಂದ ತುಂಡಾದ ಯಾವುದೋ ಬೆಟ್ಟವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿನೆಯೋ 
ಹಾ ಆ ಜಚನಿ 
| ಹೆರರ ಹೋದರು. ಅವನು ಬಕನಂಬ ಓರ್ವ ಮಜು' ಆಸರೆ 
ಹಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಬಕಸಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅದ್ಕ ಆಹಿತಿತ್ಸವಾದ ಕೊಬ್ಬ ಇತ್ರ. ಶ್ರೀಕೃ್ಯಗನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಒಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ" ಆ ಅಸುರನು (ಬಳಪಕ್ಕಿಯು) 
ಚೂಪಾದ ಕೊಳ್ಳದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿಯೇ ಬಟ್ಟನು ॥ ೪೮ ॥ 
ಆ ಮಹಾಬಸಪ್ಟಿಯು ಶಿಕೃಷ್ಟನನ್ನು ನುಂಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಬಲರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪಬಾಲನರು ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಾರಿ 
ಪೋದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಥಿಶಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಸ್ಟಿ 
ರಾದರು ॥ ೪೯ ೫ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೋಕಪಿತಾಮಹ 


ಲ್‌ ಜೆ ಕೃಷ್ಣಗೆ ಯಾವ ಏಟೂ ಕೊಡಲಾರದೆ. 

ಉಗುಳಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅತ್ಯಂತ 
bee] ಆ ನ್‌ ತನ್ನೆ ಹರಿತವಾದ ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಘಾತಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. 1೫೦ ॥ ಭಕ್ರವತ್ಷಲನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸನ 


ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆ 
"ಅಸುರನನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ॥ ೫೧ ॥ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ 

ಫ್ರನ್ನಾಗೆ ಪಾರಿಜಾತ ಮುಯಾಡ ಹೂವುಗಳ ಮಗೆಗರೆದರು. 
ಎಜಯಸೂಚಕವಾಜ ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗ, ಶಯ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡತಾಡಗಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಗೊಲ್ಲಭಾಲಕ. 
ರೆಲ್ಲರೂ 'ಚತತರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಬಕ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಬಲರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪಬಾಲಸರು 
ಪಾಣಸಂಜಾರವಾದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಚೇತನವಾಗುವಂತೆ. 
| ಅನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಮುಕ್ತಂ ಬಕಾಸ್ಯಾದುಪಲಭ್ಯ ಬಾಲಕಾ 
`ಕಾಮಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಮಿದೈಂದ್ರಿಯೋ ಗಣ 1 
ಸ್ಟಾನಾಗತಂ ತಂ ಸರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ವತಾಃ 
ಪ್ರಣೀಯ ಪತ್ತಾನ್ವಜಮೇತ್ಯ ತಜ್ದಗು 1 ೫೩ ॥ 


ವತನ ಸ್‌ 


ಶ್ವಾ ತದ್ದಿತಾ ಗೋಪಾ ಗೋಪ್ಯಕ್ನಾತಿಪ್ರಿಯಾದೃತಾ: 
ಪ್ರೇಶಾಗತನಿೌತ್ಟ್ಕದೈಕ್ಷತ...ತೃಷಿತೇಕ್ಷಣಾ: 
0೫೪೫ 


ಅಹೋ ಬತಾಸ್ಕ ಬಾಲಸ್ಯ ಬಹವೋ ಮೃತ್ಯವೋಭವನ್‌ 1 
ಅಸ್ಯಾಸೀದ್ವಿಸ್ರಿಯಂತೇಪಾಂಕೃತಂ: ಪೂರ್ವಂ ಯತೋ ಭಯಮ್‌. 
॥೫೫॥ 


ಅಥಾಪ್ಯಭಿಭವಂತ್ಯೇನಂ ನೈವ ತೇ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ । | 
ಜಿ)ಾಾಂಸಯೈನಮಾಸಾದ್ಯ ನಶ್ಯಂತ್ಯಗ್ಗೌ ಪತಂಗನತ್‌ 
BBN 


ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವಾಚೋ ಸಾಸತ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಗರ್ಗೋ ಯದಾಹ ಭಗವಾನಸ್ವಚಾವಿ ತಥೈವ ತತ್‌ 


॥ ೫೭ 
ಐಸಿ ನಂದಾದಯೋ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಕಥಾಂ ಮುದಾ | 
ಕುರ್ವಂಶೋ ರಮಮಾಣಾಶ್ಚಃ 

॥ ೫೮ ॥ 


ಏನಂ ವಿಹಾರೈಃ ಕೌಮಾರ್ಯ! ಕೌಮಾರಂ ಜಹತುರ್ವ್ರಜೇ 1 
ನಿಲಾಯಸೈಃ ಸೇತುಬಂಧೈರ್ಮರ್ಕಟೋತ್ಪ ನನಾದಿಭಿ: 
[Ee 


(ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 165 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಾಚಿತೆಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಆಟಿ ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಆದರೆ. 


ಥೂ ಮನೆಯ ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿ 
ದರು. ॥ ೫೩ ॥ 

ಪರಿಕ್ಣಿತನೆ | ಬಕಾಸುರನ ವಧೆಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ 
ಗೋಪ ಗೋಪಿಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಮುದುಕ್ರಷ್ಟ ಸಧು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದಂತೆ 
'ಅವರಿಗೆ್ನತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೪ ॥ ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೆಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು ಆಟ್ಲಾಃ ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಿದು? ಈ 
ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಠವನ್ನು ಬಗೆದವರಿಗೇ ಕೇಡಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇತಂರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 
| ಮಾಡಿದ್ದರು. ॥ ೫೫ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದರೂ ಕೂಡ ಆ 
| ಭಯಂಕರ ಅಸುರರು ಇವನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ 
| ಹೋದರು. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲರೆಂದು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ನೆತಂಗಗಳು ಒಂದು ಬೇಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇಶ್ವರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ವಚನಗಳು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ದಿಟವೇ ಆಗಿದೆ. ನೋಡಿ। ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಜೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೫೭ ॥ ನಂದಗೋಪನು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಗೋಪರು ಹೀಗೆ ಅತೀವ ಅನಂದದಿಂದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರದ 
ದುಃಖ-ಸಂಕಟಗಳು ಅರಿವಿಗೆ ಜಾರದಂತೆ ಭೆಗವದ್ಧಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೮ ॥ ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು. 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರಕೋತಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಜಿ! 
ವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, 
ಆಡುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಚರೂ ತಮ ಬಾವನ್ನು ವ್ಯಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದರು. ॥ ೫೯ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮಸ್ಥಂಧೇ; 'ಪೂರ್ಮಾರ್ಥ್ಧೆೇ 
ವತ್ತ-ಬಳವಧೋ ನಾಮೈಕಾದಶೋಪಧ್ಯಾಯಾ॥ಿ ೧೦ ॥ 


ದರು we 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಘಾಸುರನ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕೃಚಿದ್ದದಾಶಾಯ ಮನೋ ದಧದ್ವಜಾತ್‌- 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ವಯಸ್ಕವತ್ಸಪಾನ್‌ 1 
ಪ್ರಬೋಧಯನ್‌ ಶೃಂಗರವೇಣ ಚಾರುಣಾ 
ವಿನಿರ್ಗತೋ ವತ್ತಪುರಸರೋ ಹರಿಃ 8 ೧ ॥ 


ತೇನೈವ ಸಾಕಂ ಪೃಥುಕಾಃ ಸಹಸ್ವತ: 
A ಸುಶಿಗ್ದೇತ್ರವಿಜಾಣವೇಣವಃ 1 
ಸಾನ್ಸಾನ್ಷಹಸ್ರೋಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾನ್ನಿತಾ- 
ನ್ನಫಾನ್ನುರೆಸೃತ್ಯ ವಿನಿರ್ಯಯುರ್ಮುದಾ ॥ ೨ ॥ 


ಕೃಷತಿರಸಂಖ್ಯಾತರ್ಯೂಧೀಕೃತ್ತ  ಸ್ಪನತ್ತಾನ್‌! 
ಚಾರಯಂತೋಶರ್ಭಲೀಲಾಭಿರ್ವಿಜಷ್ರುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಹ 
(೩॥ 


ಫಲಪ್ರವಾಲಸ್ಪಬಕಸುಮುನುಶಿಚ್ಛಧಾತುಭಿ: 1 
ಕಾಚಗುಂಚಾಮಣಿಸ್ಟರ್ಣಭೂಪಿತಾ ಅಪ್ಕಭೂಷಯನ್‌ 
nen 


ಮುಡ್ಣತೋಕನ್ಯೋಕ್ಯಶಿಕ್ಯಾದೀನ್‌ ಜ್ಞಾಹಾನಾರಾಚ್ಚಚಿಕ್ಷಪು: । 
ತತ್ರತ್ಕಾಶ್ನ ಪುನರ್ದೂರಾದ್ಧಶಂಶಶ್ಚ ಪುನರ್ದದುಃ 
Bu 


ಯದಿ ದೂರಂ ಗತ ಕೃಷ್ಣೋ ವನಶೋಭೇಕ್ಷಣಾಯ ತಮ್‌ 1 
ಅಹಂ ಫೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವವಿತಿ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ರೇಮಿರೇ 
"én 


ಕೇಚಜ್ದೇಣೂನ್ನಾದಯಂತೋ ಧ್ಯಾಂತಃ ಶೃಂಗಾಣಿ ಕೇಚನ । 
ಕೇಚಿದ್ಬಂಗೈ! ಪ್ರಗಾಯಂತಃ ಕೂಜಂತ: ಕೋಶಿಲೈಃ ಪರೇ 


un 
ವಿಚ್ಛಾಯಾಭಿ: ಪ್ರಧಾವಂತೋ ಗಚ್ಛಂತಃ ಸಾಧು ಹಂಸಕ್ಕೆ: । 

ಬಕ್ಕೆ ರುಪವಿಕಂತತ್ವ ನೈತ್ಯಂತಶ ಕಲಾಪಿಭಿಃ 
mon 


ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ 1 
ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವನಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಆಯಿತು. ಅವನು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಊದಿ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಕರು 
ಗಳಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲಗೋಪಾಲನು ಗೊಲ್ಲರ 
ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೧॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಪರರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು. ಕರುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನೆಲವು ಕೋಲು ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟರು. ॥ ೨॥ 
ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸಂಖ್ಯ ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಾಲ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. | ೩ 
ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಜಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ವಂಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಲುಗುಂಜಿಯ ಸರಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ವೃಂದಾವನದ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಕೆಂಪು, 
ಹಳದಿ, ಹಸಿರು ಹಣ್ಣುಗಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ನವಿಲು ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈರಿಕಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿದಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೪ ॥ ಕಲವರು ಯಾರದೋ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರೆ, 
ಇಸ್ನೊಬ್ಳರು ಬತ್ತವನ್ನು ದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡವನಿಗೆ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಡೆಯಲು 
ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮರಣ, 
ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. / ೫ ॥ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವಸದಶೋಬೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುನೆನು, ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂಬ ಸರ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ-ಮುಟ್ಟಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ ಕೆಲವರು. ಕೊಳಲನ್ನು ಊದು 
ಷೆ. ಕೆಲವರು ಕೊಂಬನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ-ಕಲವರು 
'ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ತಾವೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕೆಲವರು 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರಂತೆ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭ ॥ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೆಲವು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೆರಳಿನೊಂದಿಗೆ ಓಡತೊಡ 
ಗಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಂಸದ ನಡೆಯನ್ನು ಅಣಕ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಕೆಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅವು. 
ಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನವಿಲುಗಳ 


ಶುಣಿತನ್ನುನೋಡಿ ತಾವೂ ಅವುಗಳಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ 


ವಶಮಸ್ಥಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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12 ಅಭ್ಯಾಯ] 
ವಿಕರ್ಷಂತ 8 ತೈರ್ದ್ರುಮಾನ್‌ | 
ವಿಕುರ್ವಂತಶ್ಚ ತೈಃ ಸಾಕಂ ಸ್ಪವಂತತ್ವ ಪಲಾಶಿಷು 

nen 
ಸಾಕಂ ಭೇಕೈರ್ವಿಲಂಘಂತ ಸರಿತ ಪ್ರವಸಂಪುತಾಃ। 


ವಿಹಸಂತಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾ: ಶಪಂತಶ್ಚ ಪ್ರತಿಸ್ಟನಾನ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಇತರ ಸತಾಂ  ಬ್ರಹ್ಮಸುಖಾನುಭೂತ್ಯಾ 

ದಾಸ್ಯ  ಗತಾನಾಂ ಫರದ್ಯೆವತೇನ | 
'ಾಯಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ನರದಾರಕೇಣ 

ಸಾಕಂ ವಿಜಹ್ರುಃ ಕೃತಪುಣ್ಯಪುಂಜಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯತ್ನಾದಪಾಂಸುರ್ಬಹುಜನ್ಮಕೃಚ್ಛತೋ 


ಧೃತಾತ್ಯಭರ್ಯೋಗಿಭಿರಪ್ಯಲಭ್ಯ! | 
ಸೆ ಏನ ಯದ್ದಗ್ಗಿಷಯಃ ಸ್ಥಮಂ ಸ್ಥಿತಃ 
ಕಿಂವರ್ಣ್ಯತೇ ದಿಷ್ಟಮುತೋ ವ್ರಜೌಳಸಾಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥಾಭನಾಮಾಭ್ಯಪತನ್ನಹಾಸುರ- 
ಸ್ನೇಷಾಂ  ಸುಖಕ್ರೀಡನವೀಕ್ಷಣಾಕಮಃ | 

ನಿತ ಯದಂತರ್ನಿಜಜೀವಿತೇಪುಭ! 
ಪೀಶಾಮೃತೈರಪ್ಯಮರೈಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ದೃಷ್ಚ್ಯಾರ್ಭಕಾನ್ಯಷ್ಠಮುಖಾಸಘಾಸುರ: 
ಕಯಾನುಶಿಷ್ಯ ಸ ಬಕೀಬಕಾನುಜು | 
ಅಯಂ ತು ಮೇ ಸೋದರನಾಶಕೃತ್ತಯೋ- 
ರ್ವಾಯೋರ್ಮಮೈನಂ ಸಬಲಂ ಹನಿಷ್ಠೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏತೇ ಯದಾ ಮತ್ತುಪ್ಪದೋಸ್ತಿಲಾಪ: 

ಕೃಷಾಸ್ತದಾ ನಷ್ಚಸಯಾ.. ಪ್ರಜೌಕಸಃ॥ 
ಪ್ರಾಣೇ ಗತೇ ವರ್ಷಸು ಕಾ ನು ಚಿಂತಾ 

ಪ್ರಜಾಸವಃ ಪ್ರಾಣಭೃತೋ ಹಿ ಯೇ ತೇ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೆಲವರು ಕೋತಿಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯಚ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಇತರರು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಮರದಿಂದ ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕುಡು 
ಅವುಗಳಂತೇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಅವುಗಳಂತೆ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಂದೆಗೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ 
ಕೆಲವರು ನದಿಯ ನಿರಿನಲ್ಲಿಂದು ತೊಳಟಾಡುತ್ತಾ ಆಟವಾಡು 
ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾವು ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕುಪ್ಪೂಸು. 
ತ್ರದ. ಕೆಲವರು ನೀರಿನಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಂಬನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಫು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಕಮ್ಮ ಪ್ರತಿಧೃನಿಯನ್ನೇ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅನಂದಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ | ಹೀಗೆ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ (ಹಾನಿಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅನಂದಾನುಭವರೂಪನಾಗಿದ್ದ, ದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾಯಾಮೋಹಿತ 
ವಿಷಯಾಂಧರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಗೊಲ್ಲ. 
ಬಾಲಕರು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ 
ದ್ದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾದಧೂಳಿಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳು ಬಹಳ ಕಪ್ಪನಟ್ಟು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ' ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಗೂ' 
ಅದು ಅಲಭ್ಯವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ಸಮಕ್ಸಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅನ 
ರೊಡನೆ ಅಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅವರ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ | ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರೀಶ್ಚಿತರಾಜನೇ| ಆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಫಾಸುರ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಸಚೋಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಹಾಕ್ಟೂರಿಯಾಗಿದ್ದು. 
ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿ ಅಮರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನ 
ಸಾವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರಶಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಆಫಾಸುರನು ಪೂತನಯ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರನ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದು 
ಶಂಸನಿಂದ. ಕಳುಹಲ್ಲಬ್ಟವನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ಗೋನ 
ಬಾಲಕರ ಸಹಿತ ವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಈ ಮೂಲಕ ಕಂಸರಾಜನ 
ಆಶಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಲು ವಿಶ್ವಯಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಈ ಗೋಪದಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಜರ1. 


ಉಳಿದೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳ ವಿನಾಶದಿಂದ 
ಪ್ರಜಮಾಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ತಾನಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗುವರು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ಬಿ, ವಮ್ಮಾನಗರು ನ್ನುಹದ್ದನ್ತ್ನ 
ಸಯೋಜನಾಯಾಮಮಹಾದ್ರಿಪೀವರಮ್‌ 1 
ಧೃತ್ವಾದ್ಭುತಂ ವ್ಯಾತ್ತಗುಹಾನನಂ ತದಾ 

ಪಥಿ ವೃಶೇತ ಗ್ರಸನಾಶಯಾ ಖಲ: ॥ ೧೬॥ 


ಧರಾಧರೋಷ್ಕೋ ಜಲದೋತ್ತರೋಷ್ಠೋ 
ವರ್ಯಾನನಾಂತೋ  ಗಿರಿಶ್ಚಂಗದಂಪ್ಪಃ 


ಧ್ವಾತಾಂತರಾಸ್ಕೋ  ವಿಮಾನ್ಯನಿಷ್ಟ 


ಪರುಷಾನಿಲಶ್ಚಾಸದವೇಕ್ಷಣೋಹ್ಗ modu 


es 
ನ್ಯಾತ್ತಾಜಗಂಶುಂಡೇನ ಹುತ್ಯಕ್ಟಚ್‌ ಸ್ಥ 
“ಇ 


ಅಯೋ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಗದತ ಸತ್ತಕೂಟಂ ಪುರಟ್ಕತಮ್‌ | 


ಟಸ್ನ್ನಂಗೃಸನವ್ಯಾತ್ತಜ್ಯಾಲತುಂಡಾಯತೇ ನ ವಾ 
nor 

ಸಶ್ಕದುರ್ಕಕರಾರಕ್ರಮುತ್ತರಾಹನುವದ್ಧನಮ್‌ || 

ಅಧರಾಹನುವದ್ರೋಧ್ರತೃತಿಚ್ಛಾಯಯಾರುಣಮ್‌ 
n2on 


ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೇತೇ ಸ್ಥಕ್ಕಿಭ್ಯಾಂ ಸವ್ಯಾಸವ್ಯೇ ಸಗೋದರೇ | 
ುಂಗಪ್ಪಂಗಾಲಯೋತಪ್ಯೇತಾಸ್ತದ್ದಂಪ್ಟಾಭತ್ಸ ಪಶ್ಯತ 
1೨೧ 


ಆಸ್ಟ್ರಕಾಯಾಮಮಾರ್ಗೋದ ಯಂ ರಸನಾಂ ಪ್ರತಿಗರ್ಜತಿ | 
ಏಪಾದುಂತರ್ಗತಂ ಧ್ವಾಂತಮೇತದಪ್ಶಂತರಾನನಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


'ದಾಮೋಷ್ಠಖಿರವಾತೋತಯಂ ಶ್ಚಾಸವದ್ಧಾತಿ ಪಶ್ಯತ! 
ತದ್ಧಗ್ಗಸತ್ತದುರ್ಗಂಥೋತಪೃಂತರಾಮಿಷಗಂಧವತ್‌ 


ಗ್ಗಸತ್ತ 


ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಪ ಅಘಾಸುರನು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಆ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ಶರೀರವು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ, ಪರ್ವತದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಆದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ 
ಇಷ್ಟು. ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿತ ಗೋಪಬಾಲಸರೆಲ್ಲರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವುದೇ 
ಅವನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು ಅದುದರಿಂದ ಆಘಾಸುರನು. ತನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಗುಹೆಯಂತೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು. 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವನ ಕೆಳದುಟಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ತಾಗಿದ್ದರೆ, 


ಅಗಲವಾದ ಕೆಂಪಾದ ರಾಜಬೀದಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ ಆದರ ಶ್ವಾಸ-ನಿಚ್ಛಾಸವಿತ್ತು. ಅದರ 
ವ ಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಕತ್ತತ್ತು. 80೭ ॥ 
ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು 

Page ಇದೂ ಒಂದು ವೃಂದಾವನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವ 
ವಸ್ತುವಂದು ಬಾಲಕರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು. ಅದನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬನು 
ಉತ್ಪ್ರಕ್ಟೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು - ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಇದು ಹೆಬ್ಬಾವು ಇರಬಹುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಮತ್ತೊಟ್ಟ 
ಹೇಳಿದನು - ಮಿತ್ರರೇ 1 ಇದೂಂದು ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಹೆಬ್ಬಾರಿನಂತೆ ವೇಷಧರಿಸಿ 
ಮಲಗಿದಂಕಿದೆಯಲ್ಲ। ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 

ಇರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು" ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿ. 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳೇ - ಹೌದು-ಹೌದು | ನೋಡಿರಲ್ಲ! 
ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯು ಮುಖದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಗದಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತ ಹಿಖರಗಳಾದರೋ ಅದರ 
ಕೋರೆದಾಡ್ಗಸಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದ-ಗೆಳೆಯರೇ। ನೋಡಿ-ನೋಡಿ| ನೀಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಹೆದ್ದುರಿಯು 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ। ಗಿರಿಶೃಂಗಗಳೆ. 
ನಡುವೆ. ಇರುವ ಅಂಧಕಾರವು ಈ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಯಾರೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗೋಪಬಾಲಕನು ಹೇಳಿದ - ಖುತ್ರರೇ! ಗಮನೀರಿ. ಇಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಬಿಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷೆವಾದ ಗಾಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ. 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ನಿಚ್ವಾಸದೊಂದಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು ? 
ಅದೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ದುರ್ಗಂಧದಂತೆ. 
ಆಜಗರದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ಮಾಂಸದ 


1೨೩ ॥ | ದುರ್ಗಂಧವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೩॥ 
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ಅಸ್ಥಾನ್ವಿಮತ್ರ. ಗ್ರಸಿತಾ. ನಿವಿಷ್ಟಾ- | ಆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದನು - ನಾಪಿಗಳು ಇದರ 
ನಯಂ ತಥಾ ಚೇದ್ದಕವದ್ದಿನಂಕ್ಚೃತಿ । ನಾಣಿ ಸ ನಾ EE 
ಬ್ಬಹೆಳುದ - ಫೇ! ಛೇ! ಇದೇನು ನೆಮ್ಮನ್ನುನುಂಗೀತು 9 

ಕಣಾದನೇನೇತಿ  ಬಕಾರ್ಯುಶನ್ಮುಖಂ re ನಮ್ಮನ್ನು: 


ವೀಕ್ಟ್ರ್ಯೋದ್ಧಸಂತಃ ಕರತಾಡನೈರ್ಯಯುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ತಂ ಮಿಥೋಂತಧ್ಯಮತಜ್ಜ ಭಾಷಿತಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಚಂತ್ಯೇತ್ಯಮೃಪಾ ಮೃಷಾಯತೇ । 
ರಕ್ಟೋ ವಿದಿಶ್ವಾಖಿಲಭೂತಶೃತ್ತಿ 3; 

ಸ್ಟಾನಾಂ ನಿರೋದ್ಭುಂ ಭಗವಾನ್ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾವತ್ಪವಿಷ್ಠಾಸ್ತ ಸುರೋದರಾಂತರಂ 
ಪರಂ ನ ಗೀರ್ಣಾಃ ಶಿಶವಃ ಸವತ್ಪಾ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷರಾಣೇನ ಬಕಾರಿದೇಶನಂ 


ಹುತಸ್ಟಕಾಂತ್ಮರಣೇನ ರಕ್ಷಣಾ ॥ ೨೬॥ 


ತಾನ್ವೀಕ್ಟ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಕಲಾಭಯಪ್ರದೋ 
'ಹೃನನ್ಮನಾಥಾನ್ನಕರಾದವಚ್ಯುತಾನ್‌ ¢ 
ವೀನಾಂ್ಸಮೃತ್ಯೋರ್ಜಕರಾಗ್ದಿಫಾಸಾನ್‌- 
ಫೃಣಾರ್ದಿತೋ  ದಿಪ್ಠಕ್ನತೇನ ಮಿತ: ॥೨೭॥ 


ಕೃತ್ಯಂ. ಕಿದುತ್ರಾಸ್ಯ. ಖಲಸ್ಕ ಜೀವನಂ 
ನವಾ ಅಮೀಷಾಂ ಚ ಸತಾಂ ವಿಹಿಂಸನಮ್‌ ॥ 
ದ್ವಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸಂನಿಚಿಂತ್ಯ ತ- 


ಜ್ಞಾತ್ಥಾಧಿಶತ್ರುಂಡಮಶೇಷದಗೃರಿ: 8೨೮ 


ತದಾ ಅನಚ್ಛದಾ ದೇವಾ ಭಯಾದ್ಧಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ 


ಜತ್ಯುಷುರ್ಯೆ ಚಕಂಸಾದ್ಯಾಃಕೌಣಪಾಸ್ತ್ರಘಬಾಂಧವಾಃ 
8೫ ೨೯॥ 


ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
| ಬಕಾಸುರಸಂತೆ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದಾನು. ಸಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣನು 

ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಿಡುವನೇ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ. ಆ. 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕೃಷ್ಣನ ನಗುಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಚಪ್ಪಾಳಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಹೆಬ್ಬಾರಿನ ಅ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಜ್ಞರಾದ ಆ ಗೋಪಚಾಲಕರು ಪರಸ್ಥರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿ ಕ್ಷಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಣುಸಿಕೊಂಡು, 1. ಇವರಿಗಾದರೋ 
ನಿಜವಾದ ಸರ್ಪವೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳಿಂದು ಕಂಡು ಒರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಡು ಯೋಚಿಸಿದನು: ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಿಂದ 


ಬಾಲಕರನ್ನು ಅವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುವುಗಲೇ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಸುರನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಬಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ಅಫಾಸುರನು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ನುಂಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣ - 
ಅಫಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಓಕಾಸುರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ ಪೂತನೆಯನ್ನು 


ನೆನದು, ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಸುಂಗಿ 
ಿಡುವೆನೆಂದು ದಾರಿಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಅಭಯಪ್ರದನಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣರು. ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿಗೂ ಇವನೇ 
ಎಕಮಾತ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವರು ಇವನ ಕೈತ 
ಸವ ರಯ್‌ ಯ ಇಟಿ 
ಹೋಗುವಂತೇ ಕರುಗಳೂ, ದೀಸರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಅಘಾಸುರನ ಜಕರಾಗ್ಗಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು. ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಪೃದಯನಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ದೈವದ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ 'ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?" 
ಎಂದು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕುರಿತಾಗಿ ಯೋಚಿಸ, 
ದನು, ಸಂತಸ್ವಭಾವದ ನನ್ನೆ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲರಿಗೂ, 
ಕರುಗಳಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗಬಾರದು. ಈ 
ಎರಡನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿ? ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಶಿಂದವನಾಗಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿ್ಲ ಅವನು ತನ್ನೆ 
ಕರ್ತವ್ರವನ್ನುನಿಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ!| ಸರ್ವನಾಶ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆಫಾಸುರನ ಹಿ್ಯೆಷಿಗಳಾದ 
ಕಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ತಚ್ಛುತ್ಹಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಯಯಃ ಸಾರ್ಭವತ್ತಕಮ್‌ | | 


ಚೂರ್ಜಚಕೀರ್ಜೋರಾತ್ಮಾನಂ ತರಸಾ ವವಧ! ಗಲೇ 
॥೩೦॥] 


ಶತೋತತಿಕಾಯಸ್ಯ ನಿರುದ್ದಮಾರ್ಗಿಣೋ 
ಹ್ಯದ್ಧೀರ್ಣದೃತ್ಟೇರ್ಜ್ವಮಾತ್ತ ರತು 

ಪೂರ್ಣೊ50ತರಂಗೇ ಪದನೋ ನಿರುದ್ಧೋ 
ಮೂರ್ಧನ್ನಿ ನಿಷ್ಟಾಟ್ಕ ನಿನಿರ್ಗತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೩೧೪ 


ತೇಕೈದ ಸರ್ವೇಸು ಬಹಿರ್ಗತೇಸು 
ಪ್ರಾಣೇಷು ವತ್ನಾನ್ಸುಹೃದು ಪರೇತಾನ್‌ । 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸೋತಾಸ್ಯ ತದಾ ಪುನ- 
ರ್ಪಕ್ತಾ ಸೃನ್ಯಕುಂದೋ ಭಗವಾನ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪೀನಾಹಿಭೋಗೋತ್ತಿತಮದ್ಭುತಂ ಮಹ- 


ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ಹಧಾಮ್ನಾ ಪ್ವಲಯದ್ದಿಕೋ ದಶ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಚೃ ಹೇಂವಸತಮೀಶನಿರ್ಗಮಂ 
ವಿವೇಶ ್ಯ್ಧಸತಾಂ ದಿಮೌಳಸಾಮ್‌ 0 ೩೩ ॥ 


ತತೋಂತಿಹೃಷ್ಟಾ ಸಕ್ತ್ರತೋರಕೃತಾರ್ಹಣಂ 

ಪುಷ್ಪೆಃ ಸುರಾ ಅಪ್ಪರಸಶ್ವ ನರ್ತನ: 
ಗೀತ್ರೆಃ ಸುಗಾ ವಾದ್ಮಧರಾಶ್ನ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ! 

ಸ್ಪದ್ಧತ್ಚ ವಿಪ್ರಾ ಆಯನಿಸ್ದನೈರ್ಗಣಾಃ 11೩೪ ॥ 


ki 


ತದದ್ದುತಸ್ತೋತ್ರಸುವಾದ್ಯಗೀತಿಕಾ- 
ಜಯಾದಿನೈಕೋತ್ಸವಮಂಗಲಸ್ವನಾನ್‌ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಧಾಮ್ಮೋ5ಂತ್ಯಜ ಆಗತೋತಟರಾದ್‌' 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೀಶಸ್ಥ್ರ ಜಗಾಮ ವಿಸ್ಮಯಮ್‌ ॥ ೩೫ ೪ 


ರಾಜನ್ಮಾಜಗರಂ ಚರ್ಮ ಶುಸ್ಕಂ ವೃಂದಾವಸೇನಮೃತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಜೌಕಸಾಂ ಬಹುತಿಥಂ ಬಭೂವಾತ್ರೀಡಗಹ್ಟರಮ್‌ 
Haku 


ಅಘಾಸುರನ ಕರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು 
| ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿದ ಜಗಿದು ನುಂಗಿ 
| ಜಿರ್ಣಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿನುತ್ತಿದ್ದು ಆದರೆ ಆಗಲೇ 
ಅವಿನಾಶಿ ಶ್ರೀಕ್ಛನ್ನಮ ದೇವತೆಗಳ ಕರುಣಾಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳ 
ಅಸುರನ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು "ವೇಗವಾಗಿ ಹಗ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಆವನ 
ಗಂಟಲು ತುಯ ಆಚಿನು ಕಟ್ಟಹೋಯಸು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗಿದವು. 
ಅವನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸಿದನು. ಶ್ವಾಸೋ 
ಶಾಪಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿ ವಾಯುವು ಇಡೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ॥ 8೧ ॥ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನ. 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರ 
ಹ ಆಗಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನು ತನ್ನ 
ದೈಜ್ತಿಯಿಂದಸತ್ತು ಹೋದ ಕರುಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಸರನ್ನು 
ಬದುಕದನು ಹಾಗೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಜೊಕೆಗೆ ಕರದುಕೊಂಡು. 
ಅವನು ಅಧಾಸುರನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
೫೩೨೫ ಆ ಹಬ್ಬಾನಿನ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತ 
| ಹಾಗೂ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ಹೊರಟಿತು. ಅಗ ಆ. 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗಿದವು. ಅದು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಭಗವಂತನು ಹೊರಬರುವುದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಣ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅಡು ಸಕಲ 
ದೇವಶಗಳು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಛಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಅವ್ಪರೆಯರು ರನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗಂಧರ್ವರು 
ಹಾಡಿ, ಎಿದ್ಯಾರರರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಸ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿ 
ವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಾರ್ಷದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಯನಾಗಲಿ. 
ಯದುಸುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ ಎಂದು ಜಯಘೋಷ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಘಾಸುರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ದೂಡ್ಡ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 1೩೪ ( ಆ ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ಫುತಿಗಳು, ಮಂಗಳವಾದ್ವ-ಗೀತೆಗಳು, ಜಯಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳೂ, 
ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಮಂಗಳದ್ದನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದವು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಶೀವ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. ॥ ೩೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಚರ್ಮವು ಒಣಗಿಹೋದಾಗ 
ಅದು ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿಸಗಳವರೆಗೆ ಆಟವಾಡುವ 
ಒಂದು ಆದ್ಭುತ ಗುಜೆಯಂತಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಗವಂತನು. 
ಗೊಲ್ಲಧಾಲಸರನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಂದ ಬದುಗಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಅಘಾಸುರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಐದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ್ಲಿ ನಡು. 
'ಸೊಲ್ಲಬಾಸರು ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
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ಏತಶ್ಕ್‌ಮಾರಜಂ ಕರ್ಮ ಹರೇರಾತ್ಮಾಹಿಮೋಕ್ಚಣಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಪೌಗಂಡಕೇ ಬಾಲಾ ಪೃಷ್ಟ್ವೋಚುರ್ವಸ್ತವಾ ವ್ರಜೇ 


“azn 


ನೈತದ್ದಿಚಿತ್ತಾ ಮನುಜಾರ್ಭಮಾಯಿನಃ 
ಪರಾವರಾಣಾಂ ಪರಮಸ್ಯ ವೇಧಸು! | 

ಅಫಘೋತಪಿ  ಯತ್ನ್ಪರ್ಶನಧೌತಪಾತತಃ 
ಪ್ರಾಪಾತ್ಮಸಾಮೃಂ ತ್ಲಾಣಾಂಸುದುರ್ಲಲಭಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಕೃದ್ಯದಂಗಪ್ರತಿಮಾಂತರಾಹಿತಾ 
ಮನೋಮಯೀ ಭಾಗವತೀಂ ದದೌ ಗತಿಮ್‌ | 

ಸ ಏನ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಸುಖಾನುಭೂತ್ಯಭಿ- 

ವೃದ್ರಮಾಯೋತಂತರ್ಗತೋ ಒ ಓಂ ಪುನ: (೩೯ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತ್ಸು ದ್ಲಿಕಾ ಯಾದವದೇವದತ್ತಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ' ಸ್ವರಾತುಶ್ಚಂತಂ ವಿಚತ್ರಮ್‌ 1 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಯೋತಪಿ ತದೇವ ಪುಣ್ಯಂ 
ವೈಯಾಸತಿಂ ಯನ್ನಿಗೃಹೀತಚೇತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಾಲಾಂಶರಕೃತಂ ಶತ್ಯಾಲೀನಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯತ್ಕೌಮಾರೇ ಹರಿಕೃತಂ ಜಗುಃ ಪೌಗಂಡಕೇರರ್ಭಕಾಃ 
nvon 


ತಮೂಹಿ ಮೇ ಮಹಾಯೋಗಿನರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸುಮೋ | 
ನೂನಮೇತದ್ಧರೇಶೇವ ಮಾಯಾ ಭವತಿ ನಾನ್ಕಥಾ 
೫ ೪೨॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯತಮಾ ಲೋಕೇ ಗುರೋಪಪಿ ಕೃ್ರಬಂಧವಃ॥ | 
ಯತ್ಪಿಬಾಮೋಮುಹುಸ್ಪ ತ್ವ: ಪುಣ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಜಾಮೃತಮ್‌ | 


(1೪೩ ॥॥ 


ಪೌಗುಡಾಪಸ್ವೆಯಲ್ಲಿ* ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತೃಂಶ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಚತರಾಗಿ ವುಜದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಸಿದರು. ॥ ೩೭ । 
ಅಫಾಸುರನು. ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಅಘ (ಪಾಪವೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವೂ ತೊಳೆದು. 
ಹೋದುವು ಮತ್ತು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಿಗಲಾರದ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅದರೆ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ 


ಗ ಸ ॥3೮ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಅಂಗದ ಭಾ: 
ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ: ಹೃದ! 
ಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಸಾಲೊಣ್ಯ, ಸಾಮೀಪ್ಯ ಮೊ: 
ಕರುಣಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಭಗವಂತನ ಅಚರಂಗ ಖ್‌ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು ಆತ್ಮಾಗಂದದ ನಿತ್ಯ ಸಾಕ್ವಾತ್ಮಾರ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಯೆಯು ಆವನ ಬಳೆಜ 
ವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಆ ಭಗವಂತನು ಅಫಾಸು 
ಪ್ರವಶಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವ್ಪದದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿದೆಯೇ? ॥೩೯ ॥ 

ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯರಗಳೇ ( 
ಯದದಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮುಣ್ಣದ್ದಾಇನಿಗೆ 
ಜೀವನದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನು ತನ್ನ ರ್‌ೂ 
ಜೀವದಾತನೂ ಆದ ಶ್ರಿಗೃಷ್ಠನ ಸು: pS 
ಪ್ರಸುಗಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನ ಚಿತ್ತದ 
ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅನಿಸಿತು. ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಪರಿಣಿಶಸು ಕ್ರೀಡುಕಮತಾ 
ಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೆತ್ತ ಲೀಶೆಕ್‌ ಅರತು ಸ್ಥನ। 
ಪ್ರಶ್ನಿದನು 8 ೪೦॥ 
'ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - 


ಸಫಾಮೃತವನ್ನು? ಸತತವಾಗಿ. ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಲ್ಲನೇ EXT ಜು 


- ಪೌಗಂಡ 1- ಕೌಮಾರಂ ಪುಚಮಾಬ್ವಾಂತಂ ಪೌಗಂಡಂ ದತಮಾವಧಿ ! ಕೈತೋರಮಾಪಂಚಾದಶಾಡ್ಕೌವನಂ ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 
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ಸೂತೆ ಉನಾಚ ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ 
ಸಃ ದ ಶೌನಕಮಸುವರ್ಯರೇ। ಪರೀಕ್ಷತನು 
ಇಷ್ಟಾ ಸ್ಥ ಪೃಷ್ಟ ತು; ಭಾವರಾಯೇಶಿ ಇ ಜನ ಬಜ 
ತತ್ನಾರಿತಾನಂತಪ್ಪತಾಖಿಲೇಂದ್ರಿಯ 1 ಪ್ರಸಂಗದ ಸ್ಥರಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬಸಿರ್ವ್ಯಾ 
ಭಸ್ಸಿತುನಲಣ್ಣು . ಒಹಿರ್ದಶಿ। ತನ್ನೇ ಪಾಠವನ್ನು ತೊರೆದು ಮನಸ್ಸನೊಡನೆ ಹೃತ್ತಮಲರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರತ್ನಾಹ ತಂ ಭಾಗದತೋತ್ತಮೋತ್ತಮ ೫ ೪೪ ॥ | ೧೮. ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭಯುತ್ತಿದ್ದ. ಶುಕಬ್ರಹ್ಮರು. ಆತ್ಯಂತ. ಕರಿಣತೆಯಿಂದ. 
ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಪುನಃ ಭಗವಂತನೆ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 

ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಹಸ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ ೬ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಭತಮಸ್ಯೆಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ದ್ರಾದಗತೊದಧ್ಯಾಯ॥ ೧೨ ೩ 
ತಾರಾ. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮೋಹ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿರಸನ 
ತೀಲಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರೀಕಿಸನೇ! 


ಮತಾಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯೇ! ಭಗವದ್ಧಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ | 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಣೂ ನುಹಾಭಾಗ ತ್ವಯಾ ಭಾಗವತೋತ್ತಮ 1 ಸು ತಜಿ ಪಕ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವ. Aa 
ಯನ್ನೂತನಯಸೀಶಸ್ಯ ತೃಣ್ಣನ್ನಟ ಕಥಾಂ ಮುಖಾ | ಗಟ್ಟ ಬಾಂ-ದಾಂಗೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
H © 1] ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸರಕವಗಿ-ನೂತನನಾಗಿ 

| ತರಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೧ ॥ ಕಾಮುಕರಾದ ವಿಟ 
| ಪಠುಡುನೆ ಸ್ರಿಯರ ವಿಷಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 


ಸತಾಮಯಂ ಸಾರಭೃತಾಂ ನಿಸರ್ಗೋ ಹೊಸ-ಹೊಸೆ ರಸವು ದೊರೆಯುವಂತೆ, ಸತ್ತುರುಷರ ವಾಣಿ 
ಯಜರ್ಥವಾಣೀಶ್ರುತಿಚೇತಸಾಮಹಿ. | ಹು ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ನವ್ಯವದಚ್ಚುತಳ್ಳ ಯತ್‌ ಗಾನಮಾಡುವುದು, ತ್ರವಣಿಸುವುದು ಚಿಂತಿಸುವುದರಲ್ಲೆ ತೊಡ. 


ಸಿಯಾ ವಿಟಾನಾಮಿದ ಸಾಧು ವಾರ್ತಾ ॥ ೨ ॥ ಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣವು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 

ಅಪೂರ್ವ ರಸಮಯ ಹಾಗು ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿ ಆನುಭವಿಸುತ. 

ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು ಭಗವಂತನ ಈ 

ಶ್ರಉಸ್ನಾರಹಿತೋ ರಾಜನ್ನಸಿ ಗುಣ್ಕಂ ವಜಾಮಿ ತೇ 1 (ದ ದ 

ಬತ್ತಿಯ: ಸಸ್ಯ ಶಿಷ್ಠಸ್ಯ ಗುಪೋ ಗುಹ್ಯಮಪ್ಪತ | ರಹಸ್ಯವಿಷಯವನ್ನುರರೂ ಹೇಳುವಂಕೆಯೇ ನಾನು 

ಗ ಸ 1 | ನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ೩॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 

ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ಷಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ! 

ತಥಾಘವದನಾನ್ವೃತ್ಯೋ ರಕ್ಷಿತ್ವಾ ವತಾಲಕಾನ್‌ |  ಆಿನುತರ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಠನು ಅವರನ್ನು ಯಮುನಾ ನಿಯ ತೀರದ 

ಸರಿತ್ಟುಲನಮಾನೀಯ ಭಗವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ಮೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮಿತ್ತಂಗೆ 
uv ಹೇಳಿದನು ॥ ೪ ॥ 
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ಅಹೋರತಿರಮ್ಯಂ ಪುಲಿನಂ ವಯಸ್ಕಾಃ 
ಸ್ಟೇಲಿಸಂಪನ್ಮದುಲಾಚ್ಚವಾಲುಕಮ್‌.. 1 
ಸ್ಫುಟತ್ಸರೋಗಂಧಹೃತಾಲಿಪತ್ರಿಕ- 


ಧ್ವನಿ ಪ್ರತಿಧ್ದಾನಲಸದ್ದುಮಾಕುಲಮ್‌/. 1 ೫ ॥ 


ಅತ್ರ ಭೋಕ್ತವೃಮಸ್ಥಾಭಿರ್ದಿವಾ ಠೂಢಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ದಿತಾ:1 
ವತ್ಸಾ ಸಮೀಪೇಂಪಃ ಪೀತ್ವಾ ಚರತು ಶನಕೈಸ್ತಣಮ್‌ 
[eT 


ತಥೇತಿ ಹಾಯಯಿತ್ಸಾರ್ಭಾ ವತ್ತಾನಾರುಧ್ಯ ಶಾದ್ಧಜೇ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಿಕ್ಕಾನಿ ಬುಭುಜು: ಸಮಂ ಭಗಬೆತಾ ಮುದಾ 
un 


ವಿಶ್ಛ್ರುರುರಾಜಿಮಂಡಲೈ- 

ಶೆಭ್ಯಾನನಾಃ ಪುಲ್ಲದ್ಯಶೋ ವ್ರಜಾರ್ಧಕಾಃ 1 
ಸಹೋಪನಿಷ್ಟಾ ವಿಪಿನೇ ವಿರೇಜು- 

ಶ್ಟರಾ ಯಥಾಂಭೋರುಹಕರ್ಣಿಕಾಯಾಃ ॥ ೮ ॥ 


ಕೇರತ್ತುಸ್ರೈರ್ದಲೈಃ  ಕೇಟಿತಲ್ಲವೈರಂಕುವ್ಳೆ: ಫಲೈಃ॥। 
ಶಿಟ್ಸಾಗಿರ್ದಷದ್ದಿಕ್ಚ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭಾಜನಾಃ 
nen 


ಸರ್ವಃ ಮಿಥೋ ದರ್ಷಯಂತ: ಸ್ಪಶ್ಟ ಸೋಜ್ಕರುಚಿಂ ಪೃಥಕ್‌ 1 
ಹಸಂತೋ ಹಾಸಯಂಶಶ್ಚಾಭ್ಯವಣಪ್ರು! ಸಹೇಶ್ವರಾಃ 


moon 


ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೇ। ಯಮುನೆಯ ಈ ಮರಳದಿಣ್ಣೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯ ಮರಳು 
'ಕೋಮಲವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛದಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಆಟದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬಣ್ಣ: ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದ್ದು ಅದರ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ರೇಂಕರಿಸುತ್ತಿವ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ 
ನಿನಾದೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ. ಸುಸೋಭಿತ 
ವಾದ ವೃಕ್ತಗಳು ಈ ಸ್ಥಳದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ॥ ೫ ॥ 
ರಮ್ಮವಾದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡೋಣ. ಹೊತ್ತು 
ಮೀರಿದ್ದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ. ಕರುಗಳು ನೀರು. 
| ಕುಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 


'ಹಿನಾಗಿದ್ದ ಹುಳ್ಳಿಧುವಲ್ಲಿ ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟರು. ತಾವು ತಂದಿದ್ದ 
ಬುತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕ್ಯವ್ಣೊಡನೆ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ 
ಊಟಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೭0 ಗೋಪಬಾಲಕರ 
ಮಧ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಯನಿ ಕುಿದ್ದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ 
ಸಸರ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದ 
ದಿಂಡ ವಿಸಸಿತವಾಗಿದ್ದವು. ವನ ಭೋಜನದ ಸಮಯ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಗೋಪದಾಲಕರು ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲು ಇರುವ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ವರಾಜಯುತ್ತಿದ್ದರು. / ರ ॥ 
'ಕೆಲವನು ಭೋಜನ ಮಾಡಲು ಅಗಲವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೆ ತಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ. ಕೆಲವರು ಎಸಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು 
ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬುತ್ತಿಯ ನೆಲವುಗಿಂದಲೂ, ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಿಂದಲೂ, ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಅಗಲವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನೇ 
| ಭೋಜನ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿಸಕೊಂತು. ಭೋಜನ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೯॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಷ್ಣಯು ಮತ್ತು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ತಪ್ಪ ಕಮ್ಮ ಬತ್ತಿಯ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
ರುಬಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಗಿಸಿದರೆ. 
ಕೆಲವರು ಸ್ವತಃ ನಗುತ್ತಾ- ನಗುತ್ತಾ. ಅನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೦04 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪವು ಮನೋಪರಬಾಗಿ್ತು 
ಅವನು ಮುರಳಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೀಕಾಂಬರಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಿಸಿದ್ದನು, 
ಟ್‌ ಮತ್ತು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಎಡದ ಒಗಲಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಸಿಡಿದಿದ್ದರು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆನೆ ಮೂಸರನ' ಅನ್ನುತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಬೆ. 

ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿದ್ದರು. 
| ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಯುಜ್ಜರೋಕವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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ಬಿಭ್ರದ್ದೇಣುಂ ಜತರಪಟಯೋಃ ಶ್ಚಂಗವೇತ್ರೇ ಚ ಕ್ಷೇ 
ವಾಮೇ ಪಾಣೌ ಮಸ್ಫಣಕವಲಂ ತತ್ಫಲಾನ್ಯಂಗುಲೀಷು । | 
ತಿಷ್ಠನ್ನದ್ಧೇ ಸ್ವಹರಿಸುಹೃದೋ ಹಾಸಯನ್ನರ್ಮಭಿಃ ಸ್ಟ 
ಸ್ಪರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಮಿಷತಿ ಬುಭುಜೇ ಯಜ್ಞಭುಗ್ಬಾಲಕೇಲಿ: 
noon 


ಭಾರತೈದಂ. ವಸೇಷು ಭುಂಜಾನೇಷ್ಟಚ್ಯುತಾತ್ಮಸು | 
ನತ್ಸಾಸ್ಪಂತರ್ವನೇ ದೂರಂ ವಿವಿಶುಸ್ಪಣಲೋಭಿತಾ: 
nou 


ಕಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಯಸಂತ್ರಸ್ವಾನೂಚೇ ಕೃಷ್ಣೋತಸ್ಯ ಭೀಭಯಮ್‌ ॥ 
ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಾಶಾನ್ಭಾವಿರಮತೇಹಾನೇಷ್ಯೇ ಜತಕಾನಹಮ್‌ | 
॥ ೧೩॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ರ್ವಾದ್ರಿದರೀಕುಂಜಗಪ್ಪರೇಷ್ವಾಸ್ಮವತ್ತಕಾನ್‌ 1 
ವಿಚಿನ್ನನ್ನಗದಾಹೃಷ್ಣು ಸಪಾಣಿಕಣಲೋ ಯಯೌ 


॥೧೪॥ 


ಆಂಭೋಜನ್ಮಜನಿಸ್ತದಂತರಗತೋ ಮಾಯಾರ್ಭಕಶಸ್ಕೇಶಿತು 
ದಷ್ಟು ಮಂಜು ಮಹಿತ್ಸಮುನ್ಯದಹಿ ತದ್ದತ್ತಾನಿತೋ ವಕ್ಚಸಾನ್‌ । 
ನೀತ್ಪಾನ್ಯತ್ಯ ಕುರೂದ್ಧಪಾಂತರದಧಾತ್ಟೇರಮ್ಥತೋ ಯಾ ಪುರಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಘಾಸುರಮೋಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಭವತ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಂ ವಿಸ್ವಯಮ್‌' 
(೧೫ ॥ 


ತತೋ ವಶ್ಚಾನದೃಷ್ಟೈತ್ಯ ಪುಲಿನೇಪಿ ಚ ವತ್ತಪಾನ್‌ । 
ಉಭಾವಹಿ ವನೇ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಚಿಕಾಯ ಸಮಂತತಃ 


॥ ೧೬॥ 


ಕ್ಯಾಪ್ಯದೃಷ್ಟ್ವಾಂತರ್ವಿಪಿನೇ ವತ್ಸಾನ್ಬಾಲಾಂಶ್ಚೆ ವಿಶ್ವವಿತ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ವಿಧಿಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಹನಾವಜಗಾಮ ಹ 
॥0೭॥ 


ವಿನೋವದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ 
ನಗುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 


| ದೇವತೆಗಳು. ಆಶ್ವರ್ಯಚ॥ತರಾಗಿ ಭೋಜನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 


ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಭರತವಂಶ ಕಿರೋಮಣಿಯೇ 8 ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ. ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ  ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶನ್ಯಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮೇಯಲು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕರುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟವು ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಾಲಕರ ಗಮನ ಕರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಪಟ್ಟವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳದನು - "ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮುತ್ತರೇ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡಿ. ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಕರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩. ॥ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಧಾನ್‌. ಶ್ರಿತೃಷ್ಣರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನದ ತುತ್ತನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ' ಬೆಟ್ಬ-ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರ ಕರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿರಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಭಾಸುರನ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲಾಮಾನುಷ ಬಾಲಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಇತರ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಿಮಾಯುಕ್ತ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆವರು ಯೋಚಿಸಿದರು, ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಡಗಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಸ್ವಯಂ ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. ಎಷ್ಟುವರೂ ಜಡವಾದ 
ಕಮಲಸಂಭವರಲ್ಲವೆ 9 ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಜೆ-ಕಂದರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಕರುಗಳು ಸಿಗದಿರುವಾಗ ಯಮುನಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಬಾಲಕರ ಒಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೋವಬಾಲಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಏಸ್ಮಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಆದರೆ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೂ, ಕರುಗಳೂ ಆವನಿಗೆ ಸಿಗದಿರುವಾಗ, 
ಆವನು ಇದೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ಕೆಲಸ. ಅವನೇ ಇವರನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರು 
ವೆನೆಂದು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಾದರೋ ವಿಶ್ವದ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಶೃವಾಗಿದ್ದೆನು, ವಿಶ್ವವಿದನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಎಶ್ವ 
ವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಶ್ವಕರ್ಕ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪೆಬಾಲಕರೆ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ, 
್ರಷ್ಣನಗೂ ತನ್ನೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
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ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮುದಂ ಕರ್ತುಂ ತನ್ನಾತ್ವಣಾಂ ಚ ಕಸ್ಕ ಚ। | ಆಶಯದಿಂದ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋ 
ಉಭಯಾಯಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಶ್ಟಕಶ್ಚದೀಶ್ದರ: ತಾನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. * ॥ ೧೮॥ ಪರೀ: 
॥೧೮॥ 


ಶರೀರಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೋ, ಯಾವ ಒಣ್ಣದಲ್ಲಿದವೋ 

ಈಗಲೂ ಅದೇ ಬಣ್ಣ ಗಾತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ: 

ಕೋಬು, ಕೊಳಲು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಗುರುಗಳು, 

ಮಾನದ್ದಕ್ಷಪವತಕಾಲ್ಲಕವಪುರ್ಯೂವತ್ಸರಾಂಘ್ರ್ಯಾದಿಕೆಂ | ಸರಗಳು, ಬುತ್ತಿ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು, ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು. 

ಯಾವದ್ಯಷ್ಟದಿಸಾಣವೇಣುದಲಶಿಗ್ಯಾವದ್ಧಿರೂಸಾಂಬರಮ್‌ | | ಗುಣಗಳು, ಹೆಸರುಗಳು, ಆಕಾರಗಳು, ವಯಸ್ಸು ಎಲ್ಲವೂ 

ಯಾವಚ್ಛಿಲಗುಣಾಭಿದಾಕೃತಿವಯೋ ಯಾವದ್ದಿಹಾರಾದಿಕಂ | ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಹಿಂದೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಗಳನ್ನೇ 

ಸರ್ಹಂ ವಿಷ್ಣುವುಯಂ ಗಿರೋ5ಂಗವದಜ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೋ ಬಭೌ | ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಥರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 

uoru ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. “ಸರ್ವಂ 'ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಜಗತ್‌' 

ಎಂಬ' ವೇದೆಬಾಣಿಯು ಮೂರ್ತಿಭವಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 

ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೯ ॥ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಸ್ವತಃ 

ಕರುಗಳಾದನು, ಸ್ವತಃ ಗೋಪಬಾಲಕರಾದನು, ತನ್ನ ಆ: 

ಶ್ವಯಮಾತ್ಮಾರ 5ತ್ಯಗೋವತ್ನಾನೃತಿವಾರ್ಯಾತ್ಯವತ್ಪಪೈ: । ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ ಆಕ್ಕಸ್ತರೂಪಂದ ರ] 

ಕ್ರೀಡನ್ನಾತ್ಮವಿಹಾರೈಶ್ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾವಿಶದೃಜಮ್‌ | ಸ್ನ ಸುತ್ತುವರಡು ತನ್ನೊಡನೆ ಆನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 

॥ ೨೦ 1 | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಗೊಲ್ಲರಹಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೦1 

ಪೆರೀಕ್ಷಿಫನೇ! ಒಂದೊಂದು ಕರುವನ್ನು ಪ್ರತ್ನೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ಆಯಾ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪರಾದ. 

ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ದ್ದು ರೀತಾ ತತದೊಃ ಹು। , ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಕೊಳಲನ್ನು 
ಮಾನ್ಯಸಪ್ಪಡ್ಡಾ ತತ್ರಮೋತ್ಯ ಇ ನಾಗಾ 

ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರು ತಟ್ಟನೆ 


803 ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಬಹ್ಮಕಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ಭಾವಿ ತೊಳುಗಳಿಂದ 
ಬಾಚತಚ್ಛಿಕೊಂಡು ಅಮ್ಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದ ಆಸವ 

ತನ್ಮಾತರೋ  ವೇಣುರವತರೋಪ್ಠಿತಾ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚುಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ, ವಾಸಲ್ಪಪೂರ್ಣ 
ಭುತಾಷ್ಯ ಜೋರ್ಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ಭರಮ್‌ ॥ ವಾದ ಸ್ತ ಸನ್ನದನ್ನು ಆವರಿಗೆ ಉಣಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಸ್ಲ"ಹಯ್ಗುತಸ್ಯನ್ಯಹಯಃಸುಧಾಸವಂ ಈ ಪ್ರನರದಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಭಗವಾನ್‌ 


ಮತ್ತಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುತಾನಪಾಯಯನ್‌ ॥ ೨೨ | | ಶ್ರೃಷ್ಠನು ಅ ಗೊಲ್ಲಭಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಮರಳ 
ಘಿ ಒಂದು ತನ್ನ ಬಾಲಸುಲಭವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ತಾಯಂದಿರನ್ನು 


ಅನಂದಗೊಳ ಸುತ್ತಿದ್ದದು. ಆ ತಾಯಂದಿರೂ ಕೂಡ ತ: 


ಜೆ ಮುದ್ದುಕಂದ್ಮಗೆ.. ಸ್ಥಾಮಮಾಡಿಸತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸು 
ಸ್ಟ ಟಾ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ. ಗಂದವನ್ನು ಸ 


ಅ ರೆ ಶಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ತಿಲಕವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಿಯನ್ನಡೆತ್ತಿದ್ದರು 
ಹುಲಾಲಿತಃ ಸ್ವಾಚಿತ್ಯೆ: ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
| ಸಾಯಂ ಗಗೋ ಯಾಮುಯಮೇನ ಮಾಧವಃ ॥ ೨೩ ॥ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರಿಕೈಷ್ಣಿನನ್ನೇ ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ 1 


176 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


| ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಗಾವಸ್ಥತೋ ಗೋಪ್ಯಮುಪೇತ್ಯ ಸತ್ವರಂ 
ಹುಣಾರಘೋಷ್ಯೇ ಪರಿಹೂತಸಂಗತಾನ್‌ 1 
ಸ್ಪಾನ್ಸಕಾನಕತರಾನಬಾಂಯಿಯನ್‌ 
ಮುಹುರ್ಲಿಹಂತ್ಯಃ ಸ್ಪವದೌಧಸಂ ಪಯಃ ೫ ೨೪ ॥ 


ಗೋಗೋಪೀನಾಂಮಾತೃತಾಸ್ಥಿನ್ಫರ್ವಾ ಸ್ನೇಹರ್ಧಿಕಾಂವಿನಾ | 
ಪುರೋವದಾಸ್ತಪಿ ಹರೇಸ್ತೋಕತಾ ಮಾಯಯಾ ವಿನಾ 
usw 


ಪ್ರಜೌಕಸಾಂ ಸ್ಥತೋಕೇಷು ಸ್ನೇಹವಲ್ಲಾ ಬ್ರಮನ್ಸಸಮ್‌ / 
ಶನ್ಸರ್ನೀಟೀವು ದದೃಧೇ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ತೃಸೂರ್ವವತ್‌ 


nde 


'ಇತ್ಸದಾತ್ಕಾರ 5ತ್ಮನಾರ5ತ್ಮಾನಂ ವತ್ಸಹಾಲಮಿಷೇಣ ಸಃ। 
ಸಾಲಯನ್ನತ್ತಫ್ಫೋ ವರ್ಷಂ ಕ್ರೀಡೆ!" ವನಸೋಪ್ಠಯೋ: 
॥೨೭॥ 


ಏಕದಾ ಚಾರಯೆನ್ನಕ್ನಾನರಾಮೋ। ವನಮಾವಿಕತ್‌ | 
ಪಂಚನಾಸು ತ್ರಿಯಾಮಾಸು ಹಾಯನಾಸೂರಣೇಷ್ಟಬ! 
1೨೮ ॥ 


ತತೋ ವಿದೂಲಾಚ್ಛರಶೋ ಗಾಮೋವತ್ನಾನುಪವ್ರಜಮ್‌ 1 
ಗೋದರ್ಧನಾದ್ರಿಶಿರು ಚಂಂತ್ಯೋ ದದ್ಭಶುಸ್ಥಣಮ್‌ 
[a 


ಜೃಷ್ಟಾಥ  ಕತ್ತೇಶಮಶೋಂಸ್ಥತಾತ್ಲಾ 
ಸ ಗೋಪ್ರಜೋತಿತ್ಯಾತೃಪದುರ್ಗಮಾರ್ಗಃ ! 
ದ್ವಿಪಾತ್ಠಕುದ್ದೀವ  ಉಜಾಸ್ಯಪುಚ್ಯೋಂ- 
ಗಾದ್ಯುಕೃತ್ಯೆರಾಸ್ತಿಪಯಾ ಜವೇನ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸಮ್ಯ ಗಾನೋ5ಧೋ ವತನ ತ್ತವತ್ಕೋತಪೃಪಾಯಯನ್‌ 1 
ಗಿಲಂತ್ಯ ಇದ ಚಾಂಗಾನಿ ಲಹಂಕ್ಕಃ ಸೌಭಸಂ ಪಯಃ 


8೩೦% 


1. ಗೋಷಿಯರಿಗೆ ಕಾವು ಗೋಪಬಾಲಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ಕಿಳಯದಿದ್ದ ಮೇಲೆ. 
ಹಸುಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನೇ ಕರುಗಳಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಕ್ಟಣ ಆ ಹಸುಗಳು ವಾತಲ್ಯದಿಂದ 'ಹಂಟ।" 
ಎಂದು ಕೂಗುವುವು. ಕರುಗಳು ತಾಯಂದಿರ ಬಳಿಗೆ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೇ ತಮ್ಮ ಬಳಗೆ ಓಡ 
| ಬಂದಿರುವ ಕರುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ" ನೆಕುತ್ತಾ, ಕೆಚ್ಚಲಿನಂದ. 

ಒಸರುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಜಾಲನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಟಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗೋಷಿಯರಲ್ಲಿ 
'ಮಾತ್ಯಭಾವವೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಎಶುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು, ಅವರೂ 
ಈಗ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳ. ಕರುಗಳ ಕುಯ ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಂತನೂ ಮೊದಲಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 


| ಖಕ್ರಬಾನವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲ. 


ಬಾಲಕರಂತೆ "ನಾನು ಇವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ" ಎಂಬ ಮೋಹ 
ಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ % ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ' ಬಾಲಕರ ಕುರತು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಸೀಮೆ 
ಹಾಗೂ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೇಮದಂತೆ ತಮ್ಮ ಈ ಬಾಲಕರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ ಹೀಗೆ ಸವಾ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋನಬಾಲಕರ ನೆಪದಿಂದ 
ಗೋಪಾಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕರೂವದಿಂದ ಕರುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೨೭ ॥ 

ಓಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಇನ್ನೂ ಬದಾರು ದಿನಗಳಿರುವಾಗ 
ಓಂದು ದಿನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಗೃಷ್ಣರು ಬಲರಾಮನೂಂದಿಗೆ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು, ॥ ೨೮ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 


ತಮ್ಮ 'ರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ತಲ-ಸ್ನೇಹವು. ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮೇಯು 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಗೋಪಾಲರು ತಡಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಗೋಪಾರಕರೂ ಹೋಗೆ 
ಲಾಗದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೊರಳನ್ನೂ ಮುಖ-ಬಾಲಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಅಕ್ಕಂಶ ವೇಗವಾಗಿ. 
ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 'ಹಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕರು. 
ಗಳದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ॥ ೩೦ ॥ ಆ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು 
| ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ಕ ಕರುಗಳದ್ದರೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮೀಪ. 
| ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೂಡ್ಡ ಕರುಗಳನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ವಾತಲ್ಯರಿಂದ ನೆಕುತ್ತಾ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಗಿಸತೊಡಗಿರವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆ್ಚುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಸುಂಗಿಖಿಡುತ್ತ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು 8 ೨೧ ೬ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಹಮೆಸ್ಥಂಧ(ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 177 
ಗೋಪಾಸ್ತದ್ರೋಧನಾಯಾಸಮೌಫ್ನಲಟ್ಟೋರುಮನ್ನುನಾ1 | ಗೋಪಾಣರು ಅವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಒಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದುರ್ಗಾಧ್ರತ್ಛತೋಳನ್ಯ-ತ್ಯಗೋಮಸ್ಸರ್ದದೃಶು:ಸುತಾನ್‌ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ವೃರ್ಥವೇ ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ 

1೩೨ ॥ | ಕಮ್ಮೆ ವಿಫಲತೆಯ ಕುಂತು ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಹರುಗಳೆ 
ಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಳುಗಳಿದ್ದಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ. ಬಾಲಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 

ತದೀಕ್ಷಣೋತ್ಸೇಮರಸಾಪ್ನತಾಶಯಾ | ದರು. 1೩೨ ॥ ತಮ್ಮ ಮಸ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆವರ ಹೃದಯ 
ಜಾತಾನುರಾಗಾ ಗತಮನ್ಯವೋತರ್ಭಕಾನ್‌ | ಪ್ರೇಮಕಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಜಾಲಕರ ಕುರತು ಅನು 


ಉದುಹ್ಯ ದೋರ್ಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ 
'ಭ್ರಾನೈೆರವಾಪುಃ ಪರಮಾಂ ಮುದಂತೇ ॥೩೩॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಯಸೋ ಗೋಪಾಸ್ಟೋಕಾಸ್ಟೇಪಸುನಿರ್ವೃತಾ: । 
ಕೃಚ್ಛಾಚ್ಛಕೈರಹಗತಾಸ್ತ್ರದನುಸ್ಟೃತ್ಯುದಶ್ರಮ 


wavy 


ಸ್ಯ ರಾಮಃ ಪ್ರೇಮಧರ್ದೀೌ ತ್ಯಕೃಮನಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಮುಕ್ತಸ್ತನೇಷ್ಠಪತ್ಯೇಸ್ಟಸ್ಯಪೇತುವಿದಚೆಡಯತ್‌ 


0೩೫ 


ಕಿಮೇತದದ್ದುತಮಿವ ಜಾಸುದೇವೇರಖಲಾತ್ಮನ 
ಪಸ ಸಾಸ್ಯಯ್ಯೋಕೇಸ್ವಸೂರ್ವಂ ಪ್ರೇಮವರ್ಧತೇ 


॥೩೬॥ 


1 


ಕೇಯಂ ವಾ ಕುತ ಆಯಾತಾ 

ವೈವೀ ಪಾ ನಾರ್ಯುತಾಸುರೀ | 
ಪ್ರಾಯೋ ಮಾಯಾಸ್ತು ಮೇ ಭರ್ತು 

ರ್ನಾನ್ಯಾ ಮೇತಪಿ ಏಮೋಹಿನೀ ॥೩೭ 0 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹೋ ವತ್ತಾರ್ಷಪಯಸಾಸಪಿ | 
ಜರ್ವಾನಾಚಪ್ಪ ವೈಕುಂಠಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ವಯುನೇನ ಸ: 
೫೩ರ 


ರಾಗದ ನೆರೆಯೇ ಉಶ್ಕಿಬಂತು, ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
| ಹೋಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಎದೆಗೆ ಅವಚಿಕೊಂಡು, ಅವರ ನಸ್ರು. 
ಯನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಂದಿತರಾದರು. ॥ ೩೩ ॥ 
| ಪಕ್ರಾಲಿಂಗನದಿಂದ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಪೃದ್ಯಗೋಪಾಲಕರಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿ ಹೊರಟರು. ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ 
| ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅವರ ಆಲಿಂಗನಡ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಗೋಪಾಲಕರು ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಹಸುಳೆ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಗೋಪ-ಗೋಪಯರಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಕೃಣ-ಕ್ಷಣಸ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಗೋಧುಗಳಿಗೆ ಬೆಳೆದ. 
ಕರುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕ ಕರುಗಳಂತೆ ವಾತ್ಠಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಲರಾಮನು "ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ 
ವಿರಬಹುದು 9 ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 1 ೩೫ ॥ 
ಇದೆತಹ ಅದ್ಭುತವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ! "ಸರ್ವಾಕ್ಕನಾದ ಶ್ರಿಳ್ಳಡ್ನ 
ಸಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಈ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ, 
'ಆನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದೆ ಪೇಮವಿರುನಂತೆಯೇ ಈ ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರೇಮವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! 1೩೬ ॥ ಇದೆಂತಹ ಮಾಯೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದೆ? 
ಇದು ಯಾವುದಾದರೂ ಬೇವತೆಯದೋ, ಮನುಷ್ಯರದೋ, 
ಅಸುರರ ಮಾಯೆಯೋ ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಇದು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಮಾಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ವಿಮೋಹಗೋಳಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಮಾಯಯು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಕರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ- 
ಇವೆಲ್ಲ ಕರುಗಳ, ಗೋಪಬಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೋರ್ವನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ. 
ತಿಳಿದ ಬಳಕೆ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಕಳಿದನು- 
ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣರೇ | ಈ ಗೋಪಚಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ದೇವತಗಳಲ್ಲ 
ಖುಖಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದರೂ ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಇಷ್ಟು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕರುಗಳ, ಬಾಲಕರ, ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು, ಹಗ್ಗ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
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ನೈತೇ ಸುರೇಶಾ ಯಷಯೋ ನ ಚೈತೇ 

ತ್ವಮೇವ ಭಾಸೀಶ ಭದಾಶ್ರಯೇಣಪಿ 1 
ಸರ್ವಂ ಪೃಥಕ್ಷ್ಯಣ ನಿಗಮಾತ್ಮಥಂ ವದೇ- 

ಹುಕ್ರೇನ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಭುಣಾ ಬಲೋಪವೈತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಾವದೇತ್ಯಾತ್ಮಭೂರಾತ್ಮಮಾನೇನ ತ್ರುಟ್ಯನೇಹಸಾ | 
ಪುರೋವದಬ್ಬಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ದದ್ಭಶೇ ಸಕಲಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಯಾವಂತೋ ಗೋಕುಲೇ ಬಾಲಾಃ ಸವತ್ವಾ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ | 
ಮಾಯಾಶಯೇ ಶಯಾನಾ ಮೇ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪುನರುತ್ವಿತಾಃ 
॥೪೧॥ 


ಇತ ಏತೇಂತ್ರ ಕುತ್ರತ್ಯಾ ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತೇತರೇ | 
ತಾವಂತ ಏವ ತತ್ರಾಬ್ಬಂ ಕ್ರೀಡಂತೋ ವಿಜುನಾ ಸಮದ್‌ 
॥ ೪೨1 


ಏವಮೇಶೇಷು ಭೇದೇಹು ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ ಆತ್ಮಭೂಃ 
ಸತ್ಕಾಃ ಕೇ ಕತರೇ ನೇತಿ ಜ್ಞಾತುಂ ನೇಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ 
NVA 


ಏದಂ ಸಮ್ಮೋಹಯನ್ನಿದ್ದಂ ಎಮೋಹಂ ವಿಶ್ವಮೋಶನಮ್‌ 1 
ಸ್ಥಯ್ಸೆವ ಮಾಯಯಾಜೋಪಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಏಮೋಹಿತ: 
॥೪೪॥ 


ತಮ್ಯಾಂ ತಮೋವನ್ನೈಹಾರಂ ಖದ್ಕೋತಾರ್ಚರಿವಾಹೆನಿ ! | 
ಮಹತೀತರಮಾಯ್ಕತ್ಕಂ ನಿಹತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯುಂಜತು | 
YEU 


ತಾವತ್ತರ್ದೇ ವತ್ತಪಾಲಾಃ ಪಶ್ಯತೋತಜಸ್ಯ ತತ್‌. 
ವೃದ್ಧಶ್ಯ ಕಂತ ಘನಶ್ಯಾಮಾಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸು 
॥9೬॥ | 


ತ್ತಿರುವೆ ? ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸು ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಹೀಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಪರೀಕಿತನೇ। ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳದರು. ಅವರ ಕಾಲಮಾನದಿಂದ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ತ್ರುಟಿ (ಸೂಜಿಯಿಂದ ಕಮಲದ ಎಸಳನ್ನು ಚುಚ್ಚು. 
ವಷ್ಟು ಕಾಲ) ಮಾತ್ರ ಸಮಯ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. | ೪೦॥ 
ಅವರು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು - ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಕಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮಾಯಾಣಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲನನ್ನು ನಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಠೆಶ್ಚಿತರ' 
ನ್ನಾಗಿ ಬಟ್ಟಿರುವೆ; ಅವರು ಆಗಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಲ್ಲದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದದು? ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ನೋಡಿದರು ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ಞಾದೃಕ್ತಿಯಂದ ಅದರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದರು, ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನವರು. ಯಾರು ಹಾಗೂ ಮತ್ತೆ ದವರು. 
ಯಾರು? ಇವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದವರು ಯಾರು, ಕೃತ್ರಿಮವಾದವರು. 
ಯಾರು ಎಂಬುದು. ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. 1೪೩ ( 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಗರಾಗು 
್ವಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಮಾಯೆ-ಮೋಹ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ರ್ಪುಸಲಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸುವುದು ದೂರವುಳಿಯಿತು. ಅವರು 
ಅಜನ್ಮು ಆಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಬೋಹಿತ 
ರಾದರು ॥ ೪೪ ॥ ರಾತ್ರಿಯ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ 
ಕತ್ತಲೆ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಮಂಜುಹುಳುವಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವಡತೆಯೇ, ಕ್ಷುದ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ 
ಪುರಷರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಅದು. 
ಮಹಾಪ್ರರುಪರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಗೊಲ್ಬಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳಂೆ 
ದವರಾಗಿದ್ದು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಯ, 
| ಚಕ್ರ, ಗದೆ ಮತ್ತು ಪ ದ್ದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಚಸುರ್ಭುಜರಾಗಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರೆ ತರೆಯ ಮಲೆ ರೀಟ, ಕಿಎಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ, 
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ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾರಾಜೀವಪಾಣಯಃ ॥ | ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಹಾರಗಳೂ ಹಾಗೂ ವನಮಾಲೆಗಳು 
ಕಿರೀಟನಃ ಕುಂಡಲಿನೋ ಹಾರಿಣೋ ವನಮಾಲಿನ | ತೊಜಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೪೬-೪೭ ॥ ಅವರೆ ಪೃಕ್ಸಸಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
0 ೪೭ ॥ | ರಾಂಭನವಿದ್ದು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕಾಂಗದ-ಕಯೂರಗಳು 

ಮೆಣಿಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಾಕಾರವಾದ. ರತ್ತಗಳನ್ನು ಕೊರೆದ ಕಂಕಣ 

ಗಳನ್ನೂ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನೂಪುರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣ 

ಶ್ರೀವಶ್ಸಾಂಗದದೋದತ್ತಕಂಬುಕಂಕಣಪಾಣಯ: ( | ಮಯವಾದ ಉಡಿದಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಬೆರಳು 
ನೂಪುರೈ: ಕಟಕೈರ್ಭಾತಾಃ ಕಟಸೂತ್ರಾಂಗುಲೀಯಕ್ಕೆ: | ಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಂಗುರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೪೮ ॥ ನಖ 
ಸಃ ಕಟ್ಟಿ 1೪೮ ॥ | ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ 
ಭಕ್ತರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸುಕೋಮಲವಾದ, ನೂತನವಾದ ತುಳಸೀ 
ಮಾರೆಳಾದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಅವರ ಕರು 
ಆಂಪ್ರಿಮತಸ್ಕಕಮಾಪೂರ್ಣಾಸ್ತುಲಸೀನವದಾಮಭಿಃ ॥ | ನಗೆಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಕೋಮಲ್ಯ: ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಪು ಭೂರಿಪುಣ್ಯವದರ್ಷಿತ್ಯೆ: | ಓಡಿದ್ದ ಆವರ ಕಡೆಗಣ್ಣ! ನೋಟಪು ಸುಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. 
ಸ ತ ಣಃ ೫ ೪೯ (/ | ಅವರು ಇವೆರಡರ ಮೂಲಕ ಸತ್ರ್ವಗುಣ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿಣರಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು. 
ಅವತರಿಸಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೦ ॥ 
ಸಂದ್ರಿಕಾವಿಶದಸ್ಟೇರೈ! ಸಾರುಣಾಪಾಂಗವೀಕ್ಸಿತ್ರೆ: | ತಣ್ನನ್ನೂ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹುಬ್ಬುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ಯ ಚರಾಚರ 
ಸಶಾರ್ಥಾನಾಮಿವ ರಜಡತ್ತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಪಾಲಕಾ: ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಗೀತ-ನೃತ್ಯಗಳೇ ಮೊದ 
॥ ೫೦ ॥ | ರಾದ ಹಲವಾರು ವೂಜಾವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೆಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ಆ ಎಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೫೧॥ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಣಿ 
ಅತ್ಕಾದಿಸ್ವಂಭಪರ್ಯಂತೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿಶ್ಚರಾಚರೈ: 1 | ಮಾದಿ ಅಷ್ಟುದ್ಧಿಗಳಂದಲೂ ಮಾಯೆಯೇ ಮೊದಲುದ 
ಸೃತ್ಯಗೀತಾದ್ಯನೇಕಾರ್ಹೈಃ ಪೃಥಶ್ಚೃಥಗುಪಾಸಿತಾ: | ಜಗತ್ಮಾರಣ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ವತ್ವೆವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
೫೫೧ | ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳಂದಲೂ ಸುತ್ತುವಂಯಲಟ್ಟದ್ದತು. ॥ ೫೨ ॥ 

ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ಕ್ಹೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಕುಲ, ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮದ ಕಾರಣ ಸ್ವಭಾವ, ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತ 
ಜಗಮಾದ್ಯೈರ್ಮಹಿಮಭಿರಜಾದ್ಯಾಭಿರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃ ॥ | ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಕಾಮನೆಗಳು, ಕರ್ಮ, ವಿಷಯ 
ಹುರ್ಮಿಂಶತಿಭಿಸ್ಟತ್ಷೈಃ ಪರೀತಾ ಮಹದಾದಿಭಿಃ: | ಮತ್ತು ಫಲ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
(೫೨ ॥ | ಪತಿಯೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನ ಸಕ್ತೆ 

ಮತ್ತು ಮಹತ್ತುಗಳ ಎದುರು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಮಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ॥ ೫೩ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಇ ಒಸ್ನಭಾವಸಂಸ್ಕಾರಳುಮಕರ್ಮಗುಣಾದಿಭಿ: 1 | ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಮೂಲಕ ಸೀಮಿತ 
ಸ್ರಮಹಿಧ್ರಮಹಿಭರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ವಿರುಪಾಸಿತಾಃ ಠಾಗಿರದೆ ತಿಕಾಲಾಬಾಧಿತೆ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಯಂ. 


॥ ೫೩ ॥ | ಪ್ರಕಾಶರೂ, ಕೇವಲ ಅನಂತ ಆನಂದ ಸ್ವರೂನರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜಡತೆ ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯದ ಭೇದಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ ಆನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಏಕರಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದರ. ೪. 
RE ಇಟ ನ 


ಏವಂ ಸಕೃದದರ್ಶಾಜಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸೋತಖಲಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಸಚೆರಾಚರಮ್‌ 
(1೫೫ ॥ 
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ತತೋತತಿಕುತುಕೋದ್ವ ತ್ತಸ್ತಿ ಮಿತೈಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯ: । 
ತದ್ಭಾಮ್ಮಾಭೂದಜಸ್ತೂಪ್ಲೀಂ ಪೂರ್ದೇವ್ಯಂತೀವ ಪುತ್ತಿಕಾ 
8 ೫೬/॥ 


ಇತೀರೇಶೇಶಶರ್ಕೇ ನಿಜಮಹಿಮನಿ ಸ್ವಪ್ರಮಿತಿಕೇ 
ಪರತ್ರಾಜಾತೋತತನ್ನಿರಸನ ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಕಮಿತೌ ; 
ಅನೀಶೇನಪೀ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ವಾ ಮುಹೃತಿ ಸತಿ 
ಚಛಾದಾಚೋ ಜಚ್ಞಾತ್ಮಾಸಹದಿ ಪರಮೋಂಜಾಜವನಿಕಾಮ್‌ 
MLN 


ತಶೋತರ್ದಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಲಬ್ಬಾಕ್ರ, ಕ ಪರೇತವದುತ್ತಿತಃ । 
ಸಟ್ಛಾದನ್ಸಲ್ಯ ವೈ ೃಟ್ಟಡಾಚಸ್ಟೇದಂ ಸಹಾತ್ಮಣಾ 


॥ ೫೮ ॥। 


ಸಹದ್ಯೇವಾಭಿತೇ ಪತ್ಕನ್‌ದಿಶೋಲಹತ್ಯತ್ಸುರ್ಕಿತಮ್‌ ॥ 
ನೃಂದಾದನಂ ಜನಾಜೀವ್ಯದ್ರುಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಮಾಪ್ರಿಯಮ್‌ 
USF 


ಯತ್ರ ನೈಸರ್ಗದುರ್ವೈರಾಃ ಸಹಾಸನ್ನಮೃಗಾದಯಃ 
ಮಿತ್ರಾಣೀವಾಜಿತಾವಾಸದ್ರುತರುಟ್ಟರ್ಪಕಾದಿಸಮ್‌ 


ಮನಸು) ಸ್ವಬ್ಧವಾದುವು. ಅವರು ಭಗವಂತನ ತೇಜದಿಂದ 
ನಶ್ತೇಜಿತರಾಗಿ ಮೌನರಾದರು. ಆಗೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಬ್ಧರಾಗಿ. 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ಗೊಣುಲದ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಗೊಂಬೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಕನೇ! ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅತೀಕವಾದುದು. 
ಅವನೆ ಮಹಿಮೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಅವನು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನೂ, ಅನಂದಸ್ಥರೂಪನೂ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅತೀತನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವೇದಾಂತವೂ ಕೂಜ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣ 
ಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೋ, 
ಕೆಲವು ಸಂಕೇತ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ದಿವೃಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಇದು. 
ಏನು ಎಂಡು ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದ ಹೋದರು. ಅವರು 
ಭಗವಂತನ ಆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಈ ಮೋಹ ಮತ್ತು ಅಸಮರ್ಥತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯಾನೆವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ತೆರೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೫೭ 1 ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೇವರಿಗೆ. 
ಬಾಹ್ಯ ಜ್ಞಾನಪುಂಟಾಯಿತು. ಸತ್ತವನು ಬದುಕಿ ಎದ್ದು ಕೂಡು. 
ವಂತೆ, ಸಚೇತನರಾಗಿ ಅವರು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. ಆಗ ಆವರಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತು 
ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ॥ ೫೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆನಂತರ ಆಗಲೇ ಅವರ 
ಮುಂದೆ ವೃಂದಾವನ ಕಂಡುಬಂತು. ವೃಂದಾವನವು ಇಲ್ಲರಿಗಾಗಿ. 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ನೊಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಹಚ್ಚ ಹಸಿ 
ರಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಶೋಭಸು. 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಭೂಮಿಯಾದ 
ವೃಂದಾವನ ಭಾಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ. ತೃಷ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಸ್ಪರ ವೈಂಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು. ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಂತೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬೦॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವೃಂದಾವನವನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಗೋಪ ಬಾಲಕನಂತೆ 


| ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೂ 


1 ೬೦ ೫ | ಒವಾಗೆ ಮಿತ್ರ೦ದ್ದಾರೆ, ಅನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 


ಚತ್ರೋದ್ದಪತ್ತುಪವಂಶತಿಕುತ್ತವಾಟ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಯಂ ಪರಮನಂತಮಗಾಧಬೋಧಮ್‌ 1 
ವಶ್ಚಾನ್ನಬೀನಿವ ಪುರಾ ಪರಿತೋ ಎಚಿನ್ವ- 


ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಜ್ಞಾನವು ಅಗಾಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕು. 
ತಿರುವನು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣವು ಮೊದಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಸರನ್ನದ ತುತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ದ್ವ 
ಜೇಕೆಂ ಸಪಾಣಿಕವಲಂ ಪರಮೇಷ್ಟೃಚಪ್ಪ ॥ ೬೧ ॥ | ಬಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೬೧ ॥ 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವರೇಣ. 'ನಿಜಭೋರಣತೋನವತೀರ್ಯ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 'ಒಹ್ಯರ್ದೆವರು ತಮ್ಮ ವಾಹನವಾದ 
ಪ್ರಶ್ವಾಂ ವಪುಃ ಕನಕದಂಡಮಿವಾಭಿಪಾತ್ಯ 1 ಹಂಸೆದಂದ. ಕೆಳೆಗಿಂದು." ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಸ್ವಷ್ಟ ತಮ್ಮ ದುರ ಯಂಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕೂ ಕಿರೀಟಗಳ ಡೂ ಷೆ 
ತ್ಮಾ! ಮರಕಾನ ಸತ ಚಹಸ 5೬೨ 5 | ಚರಣಗಳನ್ನು: ಸ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ಹಾಗೂ ಆನಂಜಾಶ್ತು 

| ಗಿಂದ ಆ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದರು. ॥ ೬೨॥ ಅವರು 
ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಕಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಚಿರಸ್ಕ ಪಾದಯೋಃ ಪತನ್‌ ॥ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಆಸ್ತೇ ಮಹಂ ಪ್ರಾಗ್ಟಪ್ಟಸ್ವೃತ್ಪಾ ಸ್ಥೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | ಪರ್ದೇ-ವದೇ ಸು, ಆವನ ಕಲಿಗೆ ಅತ್ತಾ, ಏಳುತ್ತಾ ಪುನಃ 
1 ೬೩ ॥ | ಸನ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವರು 

ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೇ. ಇದ್ದರು. ॥೬೩ ಮತ್ತೆ 

ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಶಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒನೆಸಿಕೊಂಡರು ಭಕಿ 

| ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯ. ಏಕಮಾತ್ರ ಉದ್ಗಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 


ಶನೈರಥೋತ್ಥಾಯ ವಿಮೃಜ್ಯ ಲೋಚನೇ 


ಮುಳುಂಡಮುದ್ದಿಕ್ಕ್ಯ ವಿನಮ್ರಕಂಧರಃ 1 | ನೋಡಿ ಅದರ ಶಿರವು ಬಾಗಿತು. ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ! ಪ್ರಶ್ರಯವಾನ್ನಮಾಹಿತ: ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಮ್ಮರಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಗದ್ದದ ವಾಣಿ 
ಸವೇಷಥುರ್ಗದ್ಗದಯೈಲತೇಲಯಾ 1೬೪ 11 | ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುಶಿ/ತೊಡಗಿದರು. | ೬೪ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೧೩ 1 
ಇತಿಶ್ರೀಡುದ್ಭಾಗದತೇನುಹಾಪುರಾಣೇ ಬಾಲದುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶದುಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ತ್ರಯೋದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೩ ೫ 
ರಾರಾ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಸ್ಫೋತ್ರಾರ್ಹ 

W ನಾದ ಭಗವಂತನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 

sn 2 SOREN ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನೇ। ಮಿಂಚಿನಂತಹ 
Rg. | ವೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ| ಗುಲಗಂಜಿಗಳೆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
'ವನ್ಯಸ್ರಚೇ ಕವಲವೇಶ್ರವಿಷಾಣವೇಣು- ಧರಿಸಿ ಮಕರಾಶೃತಿಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ! 
'ಲಕ್ಷ್ರಿಯೇ ಮೃದುಪದೇ ಸತುನಾಂಗಡಾಯ ॥ ೧ ॥ | ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸವಲು ಗರಿಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು. ಛರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ! ವೈಳ್ಳಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 

| ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಭರಿಸಿರುವವನೇ | ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನದ 

ತುತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, 

ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಬನ್ನು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 

ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ |! ಮೃದು 

ವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ] ನಂದಗೋಪನ 


ಸುತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧॥ ದೇವನೇ! ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೀನಿಗಹವು ಭಕ್ತರ. ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ 

ಆಸ್ಕಾಸಿ ದೇವ ವಪುಹೋ ಮದನುಗ್ರಹಸ್ಯ ದಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ಯಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮಯಸ್ಕ ನ ತು ಭೂತಮಯಸ್ಯ ಕೋಂಪಿ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಈ ಶೀವಗ್ಗಹವನ್ನು ಪಂಚ 
ಫೇಜೇ ಮಹಿ ತ್ವಮಿತುಂ ಮನಸಾ5ರಂತರೇಣ ಭೂತಾತ್ಮಕವಾದುದೆಂದು ಯಾರೆ ತಾನೇ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? 


ಾಕಾತ್ರವೈವ ಕಿಮುತಾತ್ಮಸುಖಾನುಧೂತೇ: ॥ ೨ ೫ | ಸಿಂಡಿತವುಗಿಯೂ ಎನ್ನದು. ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ ಶರೀರವಲ್ಲ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ 14. 


ಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಯಾಸಮುದಪಾಸ್ಯ ನಮಂತ ಏವ 
ಜೀವಂತಿ ಸನ್ಮುಖರಿತಾಂ ಭವದೀಯವಾರ್ತಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶ್ರುತಿಗತಾಂ ತನುವಾಜ್ಞನೋಭಿ- 


ರ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಶೋತಜಿತಜಿತೋತಪ್ಯಸಿ: 
[eT 


ಶ್ರೇಯಡ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತಿಮುದಸ್ಯ ತೇ ವಿಭೋ 

ಕ್ಲತ್ಕಂತಿ ಯೇ ಕೇವಲ ಬೋಧಲಬ್ಧಯೇ | 
ತೇಷಾಮಸೌ ಕ್ಲೇಶಲ ಏವ ಶಿಷ್ಕತೇ 

ನಾನ್ಯದ್ಯಥಾ ಸ್ನೂಲತುಹಾದಘಾತಿನಾಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಪುರೇಷ ಭೂಮನ್ಸಹಪವೋನ ಪಿ ಯೋಗಿನ- 
ಸ್ಪನರ್ಸಿತೇಹಾ  ನಿಜಕರ್ಮಲಬ್ಬಯಾ 1 

ವಿಬುಧ್ಧ ಭಕ್ಟೈವ ಕಥೋಪನೀತಯಾ 
'ಪ್ರಪೇದಿರೇತಂಯೋತಚ್ಛುತತೇಗತಿಂಪರಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಭೂಮನ್ನಹಿಮಾಗುಣಸ್ಕ ತೇ 
ವಿಜೋದ್ಗುಮರ್ಹತ್ಯಮಲಾಂರಾತ್ಮಭಃ 1 

ಅಧಿಕ್ರಿಯಾತ್ತಾನುಭವಾದರೂಪತೋ 
ಹೃನನ್ಮಬೋಧ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೬ ೫ 


[1740178 


ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶುದ್ಧಸತ್ತೈಮಯ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ 


ಆಗಲೀ, ಇತರ ಯೋಗಿಗಳೇ ಆಗಲೀ ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ 


ದರೂ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ. 
pee ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾರು 
'ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆಯೇ ತಾವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ 
ರಾದ ಸಂತರು ಹೇಳುವ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಶರೀರ, 
ಮಾತು, ಮನಸ್ತುಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹವರು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಎಧದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮೂಲಸ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 
ಉದ್ಗಮವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಕ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುವರೋ ಅವರು ದುಃಖವನ್ನೇ ಛೋಗಿಸುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶ, ಶ್ರಮವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ 
ವನಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಯು ಸಿಗದೆ ಕೇವಲ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವವರಿಗೆ ಶ್ರಮವು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 

ಓ ಆಚ್ಯುತನೇ ( ಓ ಅನಂತನೇ | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಹಲವಾರು ಯೋಗಿಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾಗ 
ಬರಲು, ಅವರು ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಕಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಣುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಭಕ್ಷಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅನರು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಮವದವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಆದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ನಕ್ಟರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನಿನ್ನ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಅದು ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರ್ವಿಷಯವೂ 
ಆದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಗೋಚರಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾನ ವಧ 
ವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ರೂಪವಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನವಾದ ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತ] ಸಮರ್ಥರಾದ ಪುರುಷರು 
ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮದ ತುಂತುರುಗಳನ್ನು 
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14 ಅಧ್ಯಾಯ] ವಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಗುಣಾತ್ಮನಸ್ತೇರಫಿ' ರುಗಯುಗಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿಯಾರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಿತಾಮೀರ್ಣಸ್ಯ್ಥ ಕ  ಕಈಚಿರೇಂಸ್ವ। ಸಗುಣ ಸ್ಥರೂಪದ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ವಾ ವಿಮಿತಾಃ ಸುಕಲ್ಪೈ- 
ರ್ಭೂಪಾಂಸವಮ ಖೇ ಮಿಹಿಕಾ ದ್ಯಭಾಸ: ॥ ೭ ೫. 


ತತ್ತೇರನುಕಂಪಾಂ ಸುಸಮೀಕ್ಚಮಾಣೋ 

ಭುಂಜಾನ ಏವಾತೃತಂ ವಿಸಾಕಮ್‌ ॥ 
ಹೃದ್ವಾಗ್ರಸರ್ಭಿರ್ವಿದಧನ್ನಮಸ್ತೇ 

ಜೀಪೇತ ಯೋ ಮುಕ್ತಿಪದೇಸ ದಾಯಭಾಕ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಪಶ್ಯೇಶ ಮೇರನಾರ್ಯಮನಂತ ಆದೇ 

ಪರಾತ್ಮನಿ ತೃಯ್ಯಪಿ ಮಾಯಿಮಾಯಿನಿ 1 
ನಾಯಾಂ ಲ ವಿಶತ್ಯೇಕೃತುಮಾತ್ಮವೈಛವಂ 

ಹ್ಯಹಂ ಕಿಯಾಗ್ಫೆಚ್ಛಮಿವಾರ್ಟಿರಗ್ನೌ ॥ ೯ ॥ 


ಅತಃ ಕೃದುಸ್ಥಾಚ್ಛುತ ಮೇ ರಜೋಭುವೋ 
ಹೃಜಾನತಸ್ತೃಶ್ಸೃಥಗೀಶಮಾನಿನ: ( 
ಅಜಾವಲೇಪಾಂಧತಮೋತಂಧಚಕ್ಸುಷ 


ಏಷೋತನುಕಂಪ್ಯೋ ಮಯಿ ನಾಥವಾನಿತಿ ॥ ೧೦ ॥ ಸ್ವಾ 


ಕಂ ತಮೋಮಹದಹಂಖಚರಾಗ್ಸಿವಾರ್ಭೂ- 
ಸಂವೇಸ್ಠಿಶಾಂಡಘಟಸಪ್ಪವಿತ್ತಿಕಾಯಾ 1 

ಕ್ರಿದ್ದಗಿಧಾವಿಗಣಿತಾಂಡಪರಾಣುಚರ್ಯಾ- 
'ವಾತಾಭ್ಯರೋಮವಿವರಸ್ಯ ಚತೇ ಮಹಿತ್ತಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಎಣಿಸಬಲ್ಲರು ? ಮಹಾನುಭಾವನೇ 1 ನೀನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ ಅವತರಿಸರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಕ್ಕಂತ ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ॥೭॥ ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 


ಹ 


ಅಪಾರ ತಾ eo ಇ 
ಕಕ್ಕೆ ಸಿಲಕರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ. 
ಚೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬಯಸಿದೆನು. ಆದರೆ 

ದೆ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ] ಪ್ರಕೃತಿ, ಮತ್ತತ ಅಹಂಕಾರ, ಆಕಾಶ 
ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಜಲ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವಿರೂಪವಾದ ಆವರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನೆ ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ  ಗವಾಕ್ಷಿಯಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪರಮಾಣುಗಳಂತೆ ಅಗಣಿತವಾದ 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಆನಂತನಾದ 
ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲಿ? ಕೇವಲ ಏಳು ಗೇಣುದ್ದದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರ್ವತ ಪರಮಾಣುಗಳ 
ಅಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮವಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ14 


ಉತ್ಸೇಪಣಂ ಗರ್ಭಗತಸ್ವ ಪಾದಯೋಃ 
ಕಿಂ ಕಲ್ಪತೇ ಮಾತುರಥೋಕ್ಷಜಾಗಸೇ 1 
ಕಿಮಸ್ತಿನಾಸ್ತಿವ್ಯಪದೇಶಭೂಪಿತಂ 
ತವಾಸಿ ಕಕ್ಷೆ ಕಿಯದಪ್ಪನಂತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಗತ್ಯಯಾಂತೋಡಧಿಸಂಪ್ಲವೋದೇ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಕೋದರನಾಭಿನಾಲಾತ್‌ 1 
ವಿನಿರ್ಗತೋತಚಸ್ತ್ಯತಿ ವಾಜ್ದ ದೈ ದೃಷಾ 
ಹ ್ಞಶರ ತನ್ನ ವಿನಿರ್ಗತೋಸಸ್ಥಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಾರಾಯಣಶ್ಷಂ ನ ಹಿ ಸರ್ಪದೇಹಿನಾ- 
ನಾತ್ಕಾಸ್ಯಧೀಶಾಖಲಲೋಕಾಕ್ಟೀ 1 
ನಾರಾಯಣೋ50ಗಂ ನರಭೂಜಲಾಯನಾ- 
ತ್ವಚ್ಛಾಸಿ ಸತ್ಯಂ ನ ತನೈದ ಮಾಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇು್ಸೇಯ್ದದ್ಟು.. ಕನ. ಸಧ್ಯದ 
೨ ಮೇ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಭಗವಂಸ್ತದೈವ । 
ಕೆಂ ನಾ ಸುದ್ಧಷ್ಟ ಹೃದಿ ಮೇ ತದೈವ 
ಕಿಂ ನೋ ಸಹದ್ಯೇವ ಪುನರ್ವೃದರ್ಶಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅತ್ಯವ ಮಾಯಾಧಮನಾವತಾರೇ 

ಹೃಸ್ಯ  ಪ್ರಪಂಚಸ್ಕ ಬಹಿ: ಸ್ಫುಟಸ್ಕ । 
ಕೃತ್ನಸ್ಥ.. ಚಾಂತರ್ಜಠರೇ 

ಮಾಯಾಸ್ಟಯೇವ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಂ ತೇ ॥೧೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಕುಕ್ಬಾವಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಾತ್ಮಂ ಭಾತಿ ಯಥಾ ತಥಾ । 
ತತ್ತ್ವಯ್ಯಪೀಪ ತತ್ತರ್ವಂ ಕಿಮಿದಂ ಮಾಯಯಾ ಎನಾ. 
॥೧೭॥ 


ಅದ್ಯೈದ ತೃದ್ಧಶೇನಸ್ಕ ಮ ಸತೇ 


ಮೇಕೋತಸಿ ಪ್ರಥಮಂ ತತೋ ವ್ರಜಸುಷೃದ್‌ 
ವತ್ತಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಅಪಿ। 
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ಅಧೋಕ್ಪಜನೇ | ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಾಯಿಗೆ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯೇ 9 ಶಾಯಿಯು ಇದನ್ನು 
ಆಪರಾಧವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳೇ? ಅಸಿ-ನಾಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೇ 9 ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಸಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ದೂ, ಅವನ 
ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರು 
ತಮೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಪ್ರಭೋ! ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ॥ ೧೩ ॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ ? 
ಅಧೀಶನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ ? ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಲಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ೪ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನರನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಶ್ರಯನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಇದಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಛಗನಂತನೇ। ನಿನ್ನ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ನಾನು 
ಕಮಲನಾಳದ ಮೂಲಕ ನೀರಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ? ಪುನಃ ನಾನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಆ. ದಿವೃಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? ಆ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವು ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಹಣಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು ಪುನಃ 
ಮರೆಯಾದುದೇಕೆ 9 ॥ ೧೫ ॥ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಪಶಮನ. 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಾಯಾಧವನೇ। ಯುಗಾಂಶರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಸಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಕಲ್ಲಿತವೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ದಯಾಳುವೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಈ ಅಖಂಡವಶ್ವವು ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸಹಿತ 
ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿತು. ಇದು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿನೋದವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ. 
ಮಾತಿರಲಿ; ಇಂದು ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪಮದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲೀಲೆಯೆ ? ಮೊದಲು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆ 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಬಾರೂ. ಕರುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಕೊಳಲು, ಕೊಂಬು, ಬೆತ್ತಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ಆದುವು. 
ಅನಂತರ ಗೋಪಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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14 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ತಾವಂತೋನಸಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ತದಖಿಲೈ: 
ಸಾಕಂ ಮಯೋಪಾಸಿತಾ: 
ತಾವಂತ್ಯೇವ. ಜಗಂತ್ಯಭೂಸ್ತದಮಿತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ ಶಿಷ್ಠತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಜಾನತಾಂ ಶತ್ರದವೀಮನಾತ್ಮ- 
ಸ್ಯಾತ್ಸಾ5 5ತ್ಗನಾ ಭಾಸಿ ವಿತತ್ಯ ಮಾಯಾಮ್‌ ॥ 


ಸೃಷ್ಠಾವಿನಾಹು ಜಗತೋ ವಿಧಾನ 
ಇವ ತೃಮೇಷೋತಂತ ಇವ ತ್ರಿನೇತ್ರ: ॥೦೯॥ 


ಸುಕೀಷ್ಟೃಷಷ್ಞಶ ತತ್ಸೆವ ನ್ನಷ್ಟರಿ 
ತಿರ್ಯಕ್ಲು ಯಾದಸ್ಸೃನಿ/ತೇರಜನಸ್ಯ | 
ಜನ್ಮಾಸತಾಂ. ದುರ್ಮದನಿಗ್ರಹಾಯ 


ಪ್ರಭೋ ವಿಧಾತಃ ಸದನುಗ್ರಹಾಯ ಚ ॥ ೨೦॥ 


ಕೋ ವೇತಿ ಭೂಮನೃಳವನ್ನರಾತನ್‌ 


ಯೋಗೇಶ್ಪರೋತೀರ್ಭವತ್ರೀಲೋಕ್ಕಾಮ್‌ 1 
ಕ್ಚನಾ ಕಥಂ ವಾ ಕತಿ ದಾ ಕದೇತಿ 


ವಿಸ್ತಾರಯನ್ಸೀಡಸಿ ಯೋಗಮಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಜಗದತೇಷಮಸತ್ತರೂಪಂ 
ಸ್ಯಾಭಮಸ್ತಧಿಷಂಂ ಪುರುದುಟುದುಟುಮ್‌ | 
ಸ್ವ್ಕೇವ ನಿತ್ಯಸುಖಬೋಧತನಾವನಂತೇ 
ಮಾಯಾತ ಉದ್ಯದಪಿ ಯತ್ನದಿವಾವಭಾತಿ u2೨u 


ವಸ್ತ್ರ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ 
ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನಂತ ಆದ್ಯ: 1 
ನಿತ್ಯೋತಕ್ಷರೋತ ಜಸ್ತಸುಖೋ ನಿರಂಜನಃ 


ಪೂರ್ಣೋ5ದ್ವಯೋ ಮುಕ್ತ ಉಪಾಧಿತೋತಮೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯೀ ತೇ ತರಂತೀವ ಭವಾಸೃತಾಂಬುಧಿಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ಚೆಕುರ್ಧುಜರಾಗಿ ಪೀಠಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾ 
ಅಹಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಹುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆನಂತರ 
ನೀನೇ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಾಗಿಯೂ ತೋರಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಈಗ 
ನೀನೇ ಅಪರಿಚ್ಛಿನವೂ, ಅದ್ವಿತೀಯಪೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಉಳಿ 
ದಿರುವ. ॥ ೧೮ ॥ ಅಡ್ಞಾನವಶರಾದ ಜನರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಕೃಶಿಸ್ಥ ಜೀವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. 
ಕಂಡುಬರುವೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಮಾಯೆಯ ಡಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮುರೂಸದಿಂದ, ಪಾಲಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ (ಏಷ್ಟು. ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ. ॥ ೧೯ ॥ 


ಗಳು ದುಷ್ಪರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತ್ತುರುಷರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ॥ ೨೦ ॥ ಭಗವಂತನೇ ನೀನು ಅನಂತನೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
'ಯೋಗಮಾಯಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ? ಎಲ್ಲಿ? 
ಹೇಗೆ? ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ ? ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನತೆಯೇ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಅಪ್ರ 
ಮೇಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ ಜಗತ್ತು 
ಉಸತ್ಪ್ವರೂಪವಾದುರು. ಇದು ಸ್ವಪ್ಧಕದೃಶವಾಗಿಯೂ, ಚೈತನ್ಯ 
ರಹಕರಾಗಿಯೂ, ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ದುಃಖ ಒದಗಿಬರುವ 
ಸ್ಥಾನವು ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಸುಖಸ್ಥರೂಪ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಚೇತನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರ ಸತ್ಕನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ಜನ್ನಾದಿದಿಕಾರಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ, ಅನಂತನೂ, ಆದಿ 
ಪುರುಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ನಿತ್ಯನೂ, ಕ್ಹಯರಹಿತನೂ, 
'ಅಖಂಡಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನ 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 'ಮಸ್ವವಾದ 
ಉಹಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮು್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತಸ್ವರೂಸನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅತ್ಯಸ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳಗುವೆ. ಗುರುರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಪ್ರಾನ ಡೊಪವಾದೆ ದಿವ್ವದ್ಧ: ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು 

ತನಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಸಿಕೊಂಡವರು ಈ ಮಣ್ಯಾಸಯಾರ ಸಾಗರ. 
ವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೪ 


ke ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 14 
ಆತ್ಮಾನಮೇನಾತ್ಮತಯಾವಿಜಾನತಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಆ ಅಜ್ಞಾನದ 
ತೇನ್ಸೆವ ಜಾತಂ ನಿಖಿಲಂ ಪ್ರಸಂಚಿತಮ್‌ 1 ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ನಾಮ-ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿನ. 
ಜ್ಞಾನೇನ ಭೂಯೋತಪಿ ಚ ತತ್ಯ ತ ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಖಾ ಕದನ 
ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ. ಟು 


ರಜ್ಹಾನುಹೇರ್ಭೋಗಭವಾಭವೌ ಯಥಾ ॥ ೨೫೫ 


ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ತರಣಾವಿವಾಹನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ವಾಮಾತ್ನಾರಂ ಪರಂ ಮತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೇದ ಚ। 
ಆತ್ಮಾ ಪುನರ್ಬಹಿರ್ಮ್ಮಗ್ಯ ಅಹೋರ ಬ್ಲಜನತಾಜ್ಞತಾ 


॥೨೭॥ 


'ಅಂತರ್ಭವದೇಂನಂತ ಭವಂತಮೇವ 
ಹೃತತ್ಸೈಜಂತೋ ಮೃಗಯಂತಿ ಸಂತಃ । 
ಅಸಂತಮಪ್ಫಂತ್ಯಹಿಮಂತರೇಣ 
ಸಂತಂ ಗುಣಂ ಶಂ ಕಿಮು ಯಂತಿ ಸಂತು ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥಾಪಿ ತೇ ದೇವ ಪದಾಂಬುಜದ್ಧಯ- 
ಪ್ರಸಾದಲೇಶಾನುಗೃಹೀತಠ.. ಏದ ಹಿ । 
ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವಂ 

ನ ಟಾನ್ಯ ಏತೋಂಪಿ ಚರಂ ವಿಚಿನ್ನನ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ತದಸ್ತು ಮೇ ನಾಥ ಸ ಭೂರಿಭಾಗೋ 

ಭವೇಶತ್ರ ವಾನ್ಯತ್ರ ತು ವಾ ತಿರಶ್ಚಾಮ್‌ ॥ 
ಯೇನಾಹಮೇಕೂೋಪಪಿ 

ಭೂತ್ವಾ ನಿಷೇವೇ ತವ ಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಅಹೋಂತಿಧನ್ಯಾ ವ್ರಜಗೋರಮಣ್ಯ: 
ಸ್ಪನ್ಯಾಮೃತಂ ಪೀತಮತೀವ ತೇ ಮುದಾ | 
ಯಾಸಾಂ ವಿಭೋ 
ಯತ್ಸಪ್ಪಯೇದ್ಯಾಪಿ ಇ ಚಾಲಮದ್ದರಾಃ ೫ ೩೧ ॥ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಇದರ ಆತ್ಯಂತಿಕ. 
ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಸಯಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮೊಣ್ಣ ಇವೆರಡೂ ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವೇ 


ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಜನರು ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರಾದಿಗಳು 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಹುಡುಕತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ ? ಅಜ್ಞಾನೀ ಜೀವಿಯ ಇದು ಅಜ್ಞಾನವೇ ಸರಿ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಓ ಅನಂತನೇ ! ನೀನಾದರೋ ಎಲ್ಲರ ಅಂತಹರಣದಲ್ಲೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನಲ್ಲದೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದೆಲ್ಲದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಬಿಪ್ತಾರೆ, ಎಕೆಂದರೆ, ತಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಲ್ಲನಿದ್ದರೂ. 
ಅ ಮಿಥ್ಕೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆಯು ಹೋಗದೆ 
ಯಾವ ಸತ್ತುರುಷನು ನಿಜನಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಳಯ 
ಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೮ ೩ 

ದೇವನೇ | ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾದ 'ಪಡೆಯುವರೋ ಅವರು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆಯವರು ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೨೯ ॥ ಆದುದರಿಂದ 
'ಭಗವಂತತೆಕ ಸನ್ನ ಈ ಇದ್ದದಲ್ಲಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಆನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೇ, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಆಗಲ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 
ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
13೩೦ 8 ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ಜಗತ್ತು ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಇದು 
ವರೆಗೂ ನಡೆದ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ದ ಆದರೆ ನೀನು ವ್ರಜದ ಹಸುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಿಯರ ಕರುಗಳು ಹಾಗೂ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಆಗಿ ಅವರ 
ಸ್ಪೆನಗಳ ಅಮೃತದಂತಹ ಹಾಲನ್ನು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಕುಡಿದು 
ತೃಪ್ತನಾದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ರಜದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಗೋಪ ಸ್ವೀಯರೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯರು ॥ ೩೧॥ 
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ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋ ಭಾಗ್ಯಂ ನಂಡಗೋಪವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಯನ್ನಿಶ್ರಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಎಷಾಂತು ಭಾಗ್ಯಮಹಿಮುಚ್ಯುತತಾವದಾಸ್ತಾ- 
ಮೇಕಾದಶೈವ ಹಿ ನಯಂ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾಃ ॥ 

ಏತದ್ವೃಷೀಕಚಸಕ್ಕೆರಸಳ್ಕತ್ತಿಬಾಮಃ 
ಶರ್ನಾದಯೋಂಫ್ರ್ಯೂದಜಮಧ್ಧಮೃತಾಸವಂತೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸದ್ಧೂನಿಭಾಗ್ಯಮಿಹ ಜನ್ಮ ಕಿಮಪ್ಕಟವ್ಯಾಂ 
ಯದ್ಗೋನಿಲೇಕಶಿ ಕತರಾಂಪ್ರಿಯೋಂಭಿಷೇಮ್‌ 1 
ಯಜ್ಞೀವಿತಂ ತುನಿಖಲಂ: 


ಸ್ಪಣ್ಶಾಪಿ ಯಶ್ನದರಣ: ತ್ರುತಿಮೃಗ್ಯಮೇವ ॥ ೩೪ ॥ 


ವಿಷಾಂಘೋಷಾವಾಸಿನಾಮುತಛವಾನ್ಥಿಂ ದೇವರಾತೆಿನ- 
ಸ್ಟೇತೋ ವಿಶ್ವಸಲಾತ್ಮಲಂ ತನಪರಂ ಕತಾಪ್ಯಯನ್ನುಕ್ಯತಿ 1 
ಸದ್‌ ವೇಹಾದಿವಪೂತನಾಪಿಸಕುಲಾತ್ವಾಮೇವದೇವಾಪಿತಾ 


ಇದ್ಯಾಪಾರ್ಥಸಣ್ಣತಸಾನಯಪ್ರಾಗಾಶಯಾ ತತ 


॥೩೫॥ 


ತಾದದ್ರಾಗಾದಯ: ಸ್ನೇನಾಸ್ತಾವತ್ಕಾರಾಸ್ಸಹಂ ಗೃಹಮ್‌ । 
ತಾವ್ಫ್ಫೋಹೋಂಧ್ರಿನಿಗಗೋ ಯಾಮ್‌ ಕೃಷ್ಣನತೇಜನಾಃ 


ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಡ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಪರಮಮಿತ್ರನೂ, 
ಸುಹ್ಯದನೂ ಆಗಿರುವ ನಂಜನೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ರಜದ ಗೋಪ 
ಗೋಪಬಾಲಕರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವು 5೩೨ ॥ ಅಚ್ಚುತನೇ। 
ಈ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯು ಜಾಗಿರಲಿ, ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರುದ ಮಹಾದೇವನೇ ಮೊದಲಾಚ ನಾಪುಗಳು ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅಮೃತ್ಯಂತಲೂ ಮಧುರ. 
ವಾದ ಮಕರಂದ ರಸನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಅವರ 


ಇಲ್ಲ 13೨.೫ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಪ್ರಜಭೂಮಿಯ ಯುವುದೇ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವತ್ತುವುದೇ ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರೇಮಿಯ (ಭಕನ) 
ಚೆರಣಧೂಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದಲ್ಲ! ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀವನವು ನಿನ್ನದೇ 
ಜೀವನವಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಅವರ ಜೀವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸರ್ವಸ್ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಚರಣಗಳ ಧೂಳಿ ಸಿಗುವುದೂ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಧೂಳಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಭೂಳಿಯನ್ನಾದರೋ 
ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಹುಡುಕು 
ತರುವನು ॥ ೩೪ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧೃಸುದ ಪ್ರಭುಫೇ | 
ಈ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯ ಬದಲಿಗೆ ನೀನು ಏನು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 9 ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳ ಫಲಸ್ವರೂಸನೇ | ನಿನ್ನಿಂದ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಫಲವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು. 
ಯೋಚಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಮೋಹಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಆವರಿಗೆ ನೀನು. 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರ ಯಣದಿಂಡ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನೇನೋ ಆ ಪೂತನೆಯೂ 
ನಿನ್ನಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಫಾಸುರ, ಬಕಾಸುರ ಮುಂತಾದವ ರೊಡನೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳೆ ವೇಷ ಕೇವಲ ಸಾದ್ವಿಯಂತೆ ಇತ್ತು 
ಆದರೆ ಹೃದಯದಿಂದ ಕ್ರೂಂಯಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಮನೆ ಧನ ಸ್ವಜನರು, ಪ್ರಿಯರು, ಶರೀರ, ಪ್ರೆ. ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು. 
ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಿಸಿರುವ, ಆ 
ಪ್ರಜನಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಹೇಗೆ ಯಣ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ 9 ॥ ೩೫ ॥ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ! ಜೀವರು ನನ್ನವ 
ರಾಗುವತನಕ್ಕೆ ಭಕ್ತರಾಗುವತನಕ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷುಳು 
ಕಳ್ಳರಂತೆ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ; ಮನೆಯು 
ಸೆರೆಮನಯಾಗಿರುತ್ತದೆ : ಮೋಹವು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಯಾಗಿ 


॥ ೩೬ ॥| ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ 8.೬ ) 
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ಪ್ರಪಂಚಂ ನಿಷ್ಠಷಂಚೋಕಪಿ ವಿಡಂಬಯಸಿ ಭೂತಲೇ॥ 
ಪ್ರಪನ್ನಜನತಾನಂದಸಂದೋಹಂ ಪ್ರಥಿತುಂ ಪ್ರಭೋ 
॥೩೭॥ 


ಜಾನಂತ ನಿನ ಜಾನಂತು ಕಿಂ ಬಹೂತ್ಮ್ಯಾ ನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ 1 
ಮನಸೋ ವಪುಷೋ ವಾಚೋ ವೈಭವಂತವ ಗೋಚರ: 
॥ ೩ರ ॥ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಸರ್ವಂ ತೃಂ ವೇತಿಸರ್ವದ್ಧಕ್‌ 1 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಜಗದೇತತ್ತವಾರ್ಪಿತಮ್‌ 
0೩೯॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೃಷ್ಯಿಕುಲಪುಸ್ಯರೋಪದಾಯಿನ್‌' 

ಹಾ 1 

ಉದ್ಭರ್ಮತಾರ್ವರಹರ ಕ್ಲಿತಿರಾಕ್ಷಸಧ್ರು- 
ಗಾಕಲ್ಲಮಾರ್ಕದುರ್ಹನ್ಯಗದನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೪೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಚ 


ಇತ್ಕಭಿಷ್ಟೂಯ ಭೂಮಾನು ತಿ: ಪರಕಮ್ಮ ಶಾದಯೋ।| 
್ಟಾಧೀಸ್ಯಂ ಜಗದ್ನಾತಾ ಸ್ಪಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 


॥೪೧॥ 


ತತೋರನುಜ್ನಾಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ನಭೂವಂ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ವಶ್ಚಾನ್ಪುಲಿನಮಾನಿಸ್ಕೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಸಖಂ ಸ್ವಕಮ್‌ 


1೪೨೫ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಡಿ ಯಾತೇ ಬ್ಬೇ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಚಾಂತರಾ5ರತ್ಯನಃ ) 
ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾಹತಾ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಹಣಾರ್ಧಂ ಮೇನಿರೇಂರ್ಭಕಾಃ 
n9an 


ಕಿಂ ಕಿಂ ನ ವಿಸ್ಥರಂತೀಹ ಮಾಯಾಮೋಹಿತಚೇತಸು । 
ಯಕ್ಕೋಹಿತಂ ಬಸತರ್ನಮಭೀಕ್ನಂ ವ್ಥ್‌ತಾತ್ಸಮ್‌ 


een 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಭಕ್ತಂಗೆ ಅನಂತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹಂಚುವು | 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರಂತೆ ನಟಿಸು 
ತಿರುವ. ॥ ೩೭ ॥ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ | 
ಇಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನುತಿಳದಿರುವವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ. 
ಇರಲಿ. ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಮಾತು, ಶರೀರಗಳಂಕೂ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ನೀನು ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಅಖಂಡ ಛೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ನೀನು. 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ॥ ೩೯ ॥ ಸಮಸ್ತರ ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಭೂ-ಬೇವತಾ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೋವು ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಪಾಷಂಡಧರ್ಮದೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. 
 ಲೋಕದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಕಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೀನು 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭಗವಂತ | ನಾನು ಜೀನವದಿಡೀ, ಮಹಾ 
ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು, ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದನು. 
1೪೦॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಅನರು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಫಳ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬಟ್ಟದ್ದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಬಳ್ಳೂಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ವೇಹಿತರಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಮತ್ತು. ಕರುಗಳನ್ನು ಯಮುನಾ ತೀರಕೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು. ಬಂದನು 1/೪೨ ॥. ಪರೀಕ್ಷಶನೇ? ತಮ್ಮ 
ದೇವನ ಸರ್ವಸ್ಥನಾಡ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಗೋಪದಾಸರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೇ ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯೋಗಮಾಯಯಿಂದ ಮರುಳಾದ ಗೋಪಟಾಲಕ 
ರಿಗೆ ಆ ಸಮಯವು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ॥ ೪೩ ॥ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಮಪ ಜೀವಿಗಳು ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಪದೇ-ಪದೇ ತಿ9ಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮರೆತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಆ 
ಮಾಯೆಯ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಂತಹುದು. ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ 
ಜೀವನು ಇಲ್ಲಿ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೪೪ ॥ 


14 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದತಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಊಚುಶ್ಚ ಸುಹೃದಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇರತಿರಂಹಸಾ | 
ನೈಕೋರಪ್ಯಭೋಜಿ ಕವಲ ಏಹೀತು ಸಾಧು ಭುಜ್ಯತಾಮ್‌ 
1 ೪೫॥ 


ತತೋ ಹಸನ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶೋರಛ್ಯವಹ್ಟತ್ತ ಸಹಾರ್ಭಕ್ಕೆ: । 
ದರ್ಶಯಂತ್ಛರ್ಮಾಜಗರಂ ನೃವರ್ತತ ವನಾದ್ವಜಮ್‌ 
॥ ೪೬॥ 


ಬರ್ಹಪ್ರಸೂನನವಧಾತು ವಿಚಿತ್ರಿತಾಂಗಃ 
ಪ್ರೋದ್ಧಾಮವೇಂುದಲತೃಂಗರವೋತ್ತಾಡ್ಯ' । 

ನತ್ನಾನ್ಸೃಣನ್ನನುಗಗೀತಪವಿತ್ರತೀರ್ತಿ- 
ರ್ಗೋಪೀದೃಗುತ್ತವದೃಶಿಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೋಷ್ಠಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 

ಅದ್ಯಾಣೇನ ದುಹಾವ್ಯಾಲೋ ಯಶೋದಾನಂದಸೂನುನಾ । 


ಜಶೋತವಿತಾ ನಯಂ ಚಾಸ್ಕಾದಿತಿ ಬಾಲಾ ವ್ರಜೇ ಜಗುಃ 
von 


ರಾಜೋವಾಚೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಮರೋದ್ಧನೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಇಯಾನ್ಸೇಮಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಬೋರಭೂತಪೂರ್ವಸ್ತೋಕೇಷುಸ್ಟೋದ್ಧವೇಷ್ಟರಿ ಕಥ್ಕತಾಮ್‌ 


[a 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸರ್ನೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ನೃಪ ಸ್ವಾತ್ಪೈವ is 
ಇತರೇಂಪತ್ಯವಿತ್ವಾದ್ದಾಸ್ತದ್ದ್ಲಭತಯ್ಯವ 
1 ತ u 


ತದ್ರಾಜೇಂದ್ರಯಥಾ ಸ್ನೇಹಃ ಸ್ಥಸ್ನಕಾತ್ಮನಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 


ನ ತಥಾ ವಮನಮತಾಲಂಬಪುತ್ರವಿತಗ್ಗಹಾದಿಷು 
॥೫೧॥ 
ವೇಹಾತ್ಮವಾದಿನಾಂ ಪುಂಸಾಮಪಿ ರಾಜನ್ಯಸತ್ತಮ | 


ಯಥಾ ದೇಹಃ ಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಥಾ ನ ಹ್ಮನು ಯೇ ಚತಮ್‌ 
॥ ೫೨ 


ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಚತ್ಯುತ್ತಾಹದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು " ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! 
ನೀನು ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸು 
ತೇಜ ನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಒಂದ ತುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ಿಂದಿರವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತ ಬಾ; ಕುಳಿತುಕೋ. ಆನಂದವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡು." 
॥ ೪೫ ॥ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ತೊಗಲನ್ನು ಗೋಪ 
ಬಾರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವನದಿಂದ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಲೆಯು ನವಿಲು ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂನಿನ 
ದಂಡಯಿಂದಲೂ . ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬಣ್ಣದ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಆತನ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವು ಚತ್ರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು. 
ಪ್ರಜದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಲವು ಬಾಲಕರು ಕೊಳಲ 

- ಕೆಲವರು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರ, ಕೆಲವರು 

ಎಲೆಗಳುದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೊಂದು 
ವಾದ್ಯೋತ್ತವದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗೋಪಬಾಆಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೋಕನಾವನವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 


ಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅದೇ ದಿನ ಬಾಲಕರು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು - ಇಂದು 
ಯಶೋದಾಮಾತೆಯ ಮುದ್ದುಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನು 
ರವನು. 1 ೪೮ ॥ 

ಸರೀಕ್ಮಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ವ್ರಜ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಮ್ಮ ಮಗನಾಗಿರದೆ, ಬೇರೆಯವರ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮೇಲೆ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ. 
ಇಷ್ಟೊಂದು. ಪ್ರೇಮ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇಂತಹ 
ಪ್ರೀತಿಯಾದರೋ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಜಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಾವು ದಯಮಾಡಿ ತ9ಸರಿ. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜ | 
ಆಗಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ರ-ಧನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಅಪಾರವಾದ ಬ್ರೇಮದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಶ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು॥ ೫೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರ | ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮ 
ಏರುವ, ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತ್ರ-ಧನ-ಮನೆ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೧॥ ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಕೇ ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳದವರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ತರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವಂತೆ, ಶರೀರ ಸಂಬಂಧಿ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, 
ಕಳತ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೨ ॥ 
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Begs. 
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ಡೇಹೋತಪಿ ಮಮತಾಭಾಕ್ಷೇತ್ರರ್ಹ್ಯಸೌ ನಾತ್ಮವತ್ಛಿಯಃ । | 


ಯಜ್ಛೀರ್ಯತ್ಯಪಿ ದೇಹೇಂಸ್ಥಿನ್‌ ಜೀವಿತಾಶಾಬಲೀಯಸೀ. 
1೫೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ರಿಯತವು: ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ನೇಷಾನುಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ತದರ್ಥನೇವ ಸಕಲಂ ಜಗದೇತಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ 


ಕೃಷ್ಣಮೇನಮವೇಹಿ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಮವಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಜಗದ್ದಿತಾಯ ಸೋಂಪ್ಠತ್ತ ದೇಹೀವಾಭಾತಿ ಮಾಯಯಾ 
MBE 
ದಶ್ರತೋ ಜಾನತಾಮತ್ರ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ಳಾಸ್ಸು ಚರಿಪ್ಲು ಚ | 
ಭಗದದ್ರೂಪಮಖುಲೂ ' ನಾನ್ನದ್ದುಹ ಕಿಂಚನ 
MEN 
ಸರ್ವೇಹಾಮುಪಿ ಮ್ತೂನಾಂ ಭಾವಾರ್ಥೋ ಭವು ಸ್ಥಿತ । 
ತಣ್ಯಾಪಿ ಭಗವಾನೃಷ್ಣ ಕಿಮುದ್ದಸ್ತು ರೂಸ್ಯತಾಮ್‌ 
॥೫೭॥ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೇ ಪದಸಲ್ಲಬನ್ನವಂ 
ಮಹತ್ಚದಂ ಪುಣ್ಯಯಶೋಮುದಾರೇ । 
ಭವಾ ಪರಂ ಪದಂ 
ಪದಂ ಪವಂ ಯದ್ದಿನದಾಂ ನ ತೇಷಾಮ್‌ ॥೫೮॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನೃಷ್ಟೋ5 ಹಮಿಹತ್ಚಯಾ | 
ಯಶ್ಯ್‌ಮಾರೇ ಹರಿಕೃತಂ ಪೌಗಂಡೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 
a 


ರಿತಂ ಮುರಾರೇ- 
ರಘಾರ್ದನಂ ಶಾದ್ದಲಚೇಮನಂ ಚ ॥ 
ವ್ಯಕ್ಷೇತರದ್ರೂಹಮಚೋರ್ವಭಿಷ್ಟನಂ 
ಶೃಣ್ಜನ್‌ ಗೃಣನ್ನೇತಿ ನರೋಲಖಿಲಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ಏವಂ ಎಷಾರೈಃ ಕೌಮಾರೈ: ಕೌಮಾರಂ ಜಹತುರ್ವ್ರಜೇ । | ಗನುರೂಪವಾಗಿ 


ನಿಲಾಯನ್ಯೆ: ಸೇತುಬಂದೈರ್ಮರ್ಕಟೋತ್ಪವನಾದಿಭಿಃ 


ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ "ಈ ಶರೀರವು ನಾನಲ್ಲ ಈ ಶರೀರವು 
ನನ್ನದಾಗಿದೆ” ಎಂಬುದು ತಿಂದಾಗ ಈ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಕೂಡ ಆಸ್ಕನಂತೆ ಪ್ರೀತಿ ಊಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ದೇಹವು ಜೀರ್ಣ 
ಶೀರ್ಣವಾದರೂ ಕೂಡು ಬದುಕಿರುವ ಆಸೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಇರುವುದು ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಸ್ನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಲ್ಪವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮರ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆದು ತೂ. ಜಗ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯೋಗಮಾಯ' 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಧಾರಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೫೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪ: 
ಮಸ್ನು ತಿಳದವರಿಗಾದರೋ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ. ಚರಾಚರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಅತೀತವಾದ ಪರಮೂತ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವತ್ತ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತರೂಪರ್ವ ಆಗಿನೆ. ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
'ಪ್ರಾಕೃತ- ಅಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ೫ ೫೬ ॥ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳ 
ಅಂತಮರೂವವು ತನ್ನ ಕಾರಣದಲ್ಲೇ ನರಸರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಪೆರಮಹಾರಣ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ. ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? 
ಹೇಳು. ॥ 3೭ ॥ ಸತ್ಜುರುಷರ ಸರ್ವಸ್ಥನಾದ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ಷಿಯಾದ. 
ಮುಕುಂದ, ಮುರಾರಿಯ ಪದ-ಪಲ್ಲನಗಳ ನೌಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಈ ಭಮಾಾಗರವು ಕರುವಿನ ಗೊರಿನಷ್ಟಾಗಿ ಬಡು. 
ತ್ತದೆ 8೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ। ಭಗವಂತನ ಬದನೇ ವರ್ಷದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಆರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಂಕರು ಈಗ ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿದರು, 
ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾನು ನಿನಗೆ ತ9ಸರುವೆನು. ॥ ೫೯ ೫ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ. ವನಕ್ತೀಚೆ, ಆಫಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರ, ಹಚ್ಚಿ-ಹಸರಾರ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಂತು ಭೋಣನ 
ಮಾಡುವುದು, ಇಪ್ರಾಕೃತರೂಪಥಾರ ಕರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೋಪ 
ಚಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮರೇವರು ಮುಡಿದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ತುತಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೆಳುವ-ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೬೦ ॥ 
| ಪರೀಕಶನೇ। ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತು ಬಲಣಮರು ಕುಮಾರಾಮಸ್ಥೆ 
ಸೇತುಬಂಧ, ಮರಕೋತಿ 
ಆಟ ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ಲೀಲೆಗಳೆನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಾ 


8 ೬೧ ॥1] ವಸ್ಯೆಯನ್ನು ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ॥ ೬೧॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು ೫ ೧೪1 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಠಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶದು ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
್ರಹ್ಮಾಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃಗ ೧೪ ॥ 


a 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೇನುಕಾಸುರ ಉದ್ದಾರ, ಕಾಲಿಯನಾಗನ ವಿಷದಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಶ್ಚ ಸೌಗಂಡವಯಃ ಶ್ರಿತೌ ವ್ರಜೇ 
ಬಭೂವತುಸ್ತೌಪಶುಸಾಲಸಮ್ಮತೌ ॥ 
ಗಾಶ್ಚಾರಯಂತೌ ಸಖಭಿಃ ಸಮಂ ಪದೈೆ- 
ರ್ಪ್ಯಂದಾವನಂ ಪುಣ್ಯಮತೀವ ಚಕ್ರತುಃ ॥ ೧ ॥ 


ತನ್ಮಾಧವೋ ವೇಣುಮುದೀರಯನ್ವ್ವೃತೋ 
ಗೋಪೈರ್ಸ್ಗಣದ್ದಿ; ಸ್ಹಯತೋ ಬಲಾನ್ಹಿತಃ । 
ಪಶೂನ್ಸುರಸೃತ್ಯ  ಸಶವ್ಯಮಾನಿಶದ್‌ 


ವಿಷರ್ತುಳಾಮಃ ಕುಸುಮಾಕರಂ ವನಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ತನ್ಮಂಜುಥೋಪಾಲಿಮೃಗದ್ದಿಚಾಕುಲಂ 

ಮಹನ್ಮನ:  ಪ್ರಖ್ಯಪಯಃ ಸರಸ್ಯತಾ । 
ವಾತೇನ ಜುಸು ಶತಸತ್ರಗಂಧಿನಾ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ರಂತುಂ ಭಗವಾನ್ನನೋ ದಧೇ ॥ ೩ ॥ 


೫ ತತ್ತ ತತ್ರಾರುಣಪಲ್ಲವಶ್ರಿಯಾ 
ಫಲಪ್ರಸೂನೋರುಭರೇಣ ಪಾದಯೋಃ | 
ಸ್ನತಪಿಬಾಸಕ್ಟ  ವನಪ್ರೇನ್ಯದಾ 
ಶೃಯನ್ನಿನಾಹಾಗ್ರಜಮಾದಿಪೂರುಷ: 


₹ ಅಮೀ ದೇವವರಾಮರಾರ್ಜಿತಂ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ತೇ ಸುಮನುಫಲಾರ್ಹಣಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಈಗ ಪೌಂಗಡಾನಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ವ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಸ್ವೀಕೃತಿ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೊಲ್ಲಭಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ ಈ ವನವು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹಸುರಾದ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳ ಆಗರವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹಸುಗಳು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಊದುತ್ತಾ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಲರಾಮನು. 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೋಪಾಲಕರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳು ಭೃಂಗಗಳು 
ಗುಂಡಾರವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ಗುಂಪು 


ದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಿ9ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೀತಲ-ಮಂದ ಮಾರುತವು. 
ಆ ವೃಂದಾವನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೋಹರವಾದ ವನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಚಿಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಫಲ-ಪ್ರಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗದ ರೆಂಬೆಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ದೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳೇನೋ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಈ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ರೆಂಬೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಚರಣಾ 
ರವಿಂದಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು 
ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ವರ್ಶನೆ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದವರ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವ್ಹಕ್ಷಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವು. 
ಗಳ ಜೀವನವೇ ಧನ್ಯವಾದುದು. ॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ಏತೇಕಲಿಸಸ್ತವ ಯಶೋ5ಖಲಲೋಕೀರ್ಥಂ 

ಗಾಯಂತ ಆದಿಸಪುರುಷಾನುಪದಂ ಭಜಂತೇ ॥ 
ಪ್ರಾಯೋಅಮೀಮುನಿಗಣಾ ಭಮೀಯಮುಖ್ಯಾ 

ಗೊಢಂ ವನೇ$ಪಿ ನ ಜಹತ್ಯನಫಾತ್ಸಕವಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ನೃಶ್ಯಂತ್ಯಮೀ ಶಿಖನ ಕಡ ಮುದು ಹರಿಣ್ಯಃ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಗೋಪ್ಯ ಇವ ತೇ ಪ್ರಿಯಮೀಕ್ಷಣೇನ 1 
ಸೊಕ್ಸೆತ್ಚ ಕೋಕಿಲಗಣಾ ಗೃಹಮಾಗತಾಯ 


ಧನ್ಯಾ ವನೌಕಸ ಆಯಾನ್ವಿ ಸತಾಂ ನಿಸರ್ಗಃ ॥ ೭ ॥|| ನಿನ್ನನ್ನು 


ರ್ಗೋಡ್ಫೋಸಂತೇಣಭುಜಯೋರಸಿಯತ್ತ್ನತಾಶ್ರೀ ॥ ೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವೃಂದಾಜನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಯಷ್ಣ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪಠೂನ್‌ | 


ರೇಮೇ ಸಂಚಾರಯನ್ನದ್ರೇ: ಸರಿಡ್ರೋಧಸ್ಸು ತ್‌ A 
[Na 


ಕಟದ್ಧಾಜುತಿ ಗಾಯತ್ಸು ನುಡಾಂಧಾಲಿಷ್ಟನುದ್ರತ್ತಃ 
ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತ: ' ಸಗ ಸಂಕರ್ಷಣಾನ್ವಿತಃ 


noon 


ಗ! ಕಲಹಂಸಾನಾಮನುಕೂಜತಿ ಕೂಜಿತಮ್‌ | 


ಅಭಿನೃತ್ಯತಿ ನೃತ್ಯಂತಂ ಬರ್ಹಿಣಂ ಹಾಸಯನ್ಸೃಟಿತ್‌ 


೫೧೧ 


ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ನಾಮಭಿರ್ದೂರಗಾನ್ಹೂನ್‌ । 
ಕೃಚಿದಾಷ್ಟಯತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗೋಗೋಪಾಲಮನೋಜ್ದಯಾ 
॥೧೨॥ 


ಆದಿಪುರುಷನೇ | ನೀನು ಈ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕರಂತೆ ಲೀಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 


ಪವನ ಕರ್ಷಿಯನ್ನು ನಿರಂತರದಾಗಿ ಹಾಡುತ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಲು 

ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಅಣ್ಣಾ! ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೇ ಸ್ತುತಿಸಲು 
 ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದುವೆ. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನವಿಲುಗಳು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಿತವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ಇವೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಮೃಗನಯನೀ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ 


ಇವು ವನಮಾಸಿಗಳುಗಿದ್ದರೂ ಧಭ್ಯರಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸೆತ್ಸುರುಷರ ಸ್ಥಭಾವಪೇ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಮನೆಗ 
ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗೆ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಶ್ರುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಹಚ್ಚೆ 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಜರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಧನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಅಹೋಭಾಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಕರುಣಾಕಟುಕ್ಕದಿಂದ. ನದಿ, ಪರ್ವತ ಪಶು-ಪಕ್ಚಿ ಎಲ್ಲವೂ 


ಮಿತ್ರರಾದ ಗೊಲ್ಲರಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಆನೇಕ 
ರೀತಿಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಒಂದೆಡೆ. 
ಗೋಪಾಲಕರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಲಾಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಬಲರಾನು 
'ಸೊಂದಿಗೆ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತ 
ಭೃಂಗಗಳ ಸುಮಧುರ ಗುಂಜಾರವದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸ ಅಲಾಖಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜಹಂಸಗಳು ಕೂಗಿದಾಗ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಜೊತ 
ಯಲ್ಲೇ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಣಟುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸೃತ್ಯವಾಡುವ ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ತಕ-ತಕನೆ ತಾನೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ 
ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಹಸರು ಹಿಡಿದು 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕರೆಯುವನು. 
ಅವನ ಈ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗೊುಲಬಾಲಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ); 


ಚಕೋರಕ್ತೌಳ್ಯಚಕ್ರಾಪ್ವಭಾರದ್ವಾಜಾಂಶ್ಚ್‌. ಬರಿಣಃ॥ 
ಅನುರೌತಿ ಸ್ಥ ಸತ್ತಾನಾಂ ಭೀತವದ್ವಾಘ್ರಸಿಂಹಯೋ: 
1 ೧೩ ॥ 


ಶ್ಚತಿತ್ಯೀಡಾಪರಿತ್ರಾಂತಂ 'ಗೋಪೋತ್ಸಂಗೋಪಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ರಮಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿ: 
॥೧೪॥ 


ನೃತ್ಯತೋ ಗಾಯತ; ಕ್ವಾಸಿ ಪಲ್ಲತೋ ಯುದ್ಧತೋ ಮಿಘ। 
ಗೃಹೀತಹಸ್ಸ್‌ ಗೋಪಾಲಾನ್ನಸಂತ್‌ ಪ್ರಶಶಯತುಃ 


0೧೫॥ 


ಕೃಚಿಶಲ್ಲನತಲ್ಲೇಷು ನಿಯುದ್ಧಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ। 
ವೃಕ್ಷಮೂಲಾಪ್ರಯಃ ಶೇತೇ ಗೋಪೋತ್ಸಂಗೋಪಬರ್ಹಣಃ 
॥೧೬॥ 


ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ಚಕ್ರು: ಕೇಚಿತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥। | ನಾದ 
ಅಹರೇ ಹತಪಾಪ್ಕಾನೋ ವ್ಯಜನೈಃ ಸಮವೀಜಯನ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಅನ್ನೇ ತದನುರೂಪಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಗಾಯಂತಿ ಸ್ಥ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ನೇಹಕ್ತನ್ನಧಿಯಃ ಶನೈಃ 


OS 
ಏವ ನಿಗೂಢಾತ್ಮಗತಿಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಗೋಪಾತ್ಮಜತ್ವಂ ಚರಿತೈರ್ವಿಡಂಬಯನ್‌ | 
ರೇಮೇ ರಮಾಲಾಲಿತಪಾದಪಲ್ಲವೋ 
ಗ್ರಾಮ್ಮೈಃ ಸಮಂ ಗ್ರಾಮೃವದೀಶಚೇಷ್ಟಿತ: ॥ ೧೯ ॥ 


ನಾಮ ಗೋಪಾರೋ ರಾಮಕೇಶವಯೋ!ಸಖಾ | 
3 ಕಕ್ಕಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಗೋಪಾಃ ಪ್ರೇಮ್ಗೇದಮಬ್ರುವನ್‌ 


॥೨೦॥ 


ಹಾವ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕ 


ಅಣ್ಣನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಕೈ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಭಲೇ, ಭಲೇ ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ತಿಡ್ಡರು. ॥ ೧೫ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೊಲ್ಲಭಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕುಸ್ತಿಯಾಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿದಾಗ ಒಂದು ಸುಂದರ ವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಗೋವಬಾಲಕನ 
ತೊಡೆಯನ್ನೇ ದಿಂಬಾಗಿಸಿ ಪವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಆ ee, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮಹಾತ್ಮ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. 
pe ಬೇರೆ ಬಾಲಕರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಅಂಗವಸ್ಯದಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೭ ॥ ಸೇ 
ಮಗ್ನವಾದ ಮನಸಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಕ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲೀಲೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನನು ಮಾಡುವ ಲೀಲೆಗಳು ನಿಜವಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮಾಡುವಂತೆ ಇದ್ದವು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದ್ವಕೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಈ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಅನಂದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯರೀತಿಯ ಆಟವಾಡು 
ತಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ । ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ 
ಪಶ್ತರ್ಯಮಯ ಲೀಲೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು ೧೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ಸೋತತಿವೀರೋಸುರೋ ರಾಮಹೇ ಕೃಷ್ಣಖರರೂಪದ್ಧಕ್‌। | ome ಆ ದೈತ್ಯನು ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲೆ 


ಆತ್ಮತುಲ್ಯಬಳೈರನ್ನೈ ಜ್ನಾತಿಭರ್ಬಹುಭರ್ವತ: 
೫೨೩॥ 
ತಜ್ಕಾತೃತನರಾಹಾರಾಡ್ಭೀತೈರ್ಸ್ಯಭಿರಮಿತ್ರಹನ್‌ 1 
ನ ಸೇವೃತೇ ಪಠುಗಣ್ಯೆ: ಪ್ಲಸಂಘೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 
॥೨೪॥ 
ವಿದ್ಯಂತೇ*ಭುಕ್ತಪೂರ್ನಾಣಿ ಫಲಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚಃ 
ಏಪನ್ನೆ ಸುರಧಿರ್ಗಂಧೋ ವಿಷೂಚೀನೋಂವಗೃಷ್ಠತೇ 
॥೨೫॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಾನಿ ನ: ಕೃಷ್ಣ ಗಂಧಲೋಭತಟೇತಳಾಮ್‌ | 
ನಾಂಛಾಸ್ರಿ ಮಹತೀ ರಾಮ ಗಮ್ಮತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 


॥2೬॥ 
ಏವಂ ಸುಕ್ಮದ್ದತ: ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಹ್ಮತ್ತಿಯಚಕೀರ್ಜಯಾ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗ್ಗತುರ್ಗೋಸೈರ್ಶ್ಯತೌ ತಾಲವನಂ ಶರ 

won 


ಬಲ! ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತಾಲಾನ್ಸುಪರಿಕಂಪಯನ್‌ । 
ಫಲಾನಿ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಮತುಗಜ ಇವೌಜಾ 
(೨೮೫ 


ಫಲಾನಾಂ ಪತತಾಂ ಶಬ್ದಂ ನಿತಮ್ಯಾಸುರರಾಸಭಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವರ್‌ ಕ್ಲಿತಿತಲಂ ಸನಗಂ ಪರಿಕಂಸಯನ್‌ 
nora 


ಸಮೇಶ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹಾಭ್ಯಾಂ ಪದ್ದ್ಯಾಂ ಬಲಂ ಬಲೀ! 
ನಿಹತ್ಕೋಯ ಕಾತಬ್ಬಂ ಮುಂಚನ್ನರ್ಯಸರತ್ವಲಃ 
aon 
ಪುರರಾಸಾದ್ಯ ಸಂರಬ್ಧ ಉಸಕ್ರೋಪ್ಟಾ ಪರಾಕ್‌ ಸ್ಥಿತಃ 
ಚರಣಾವಪರೌ ರಾಜನ್ಗಲಾಯ ಪಶ್ರಾಕ್ಟಿಪದ್ರುಷಾ 
1೩೧॥ 
ಸ ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಥದೋರ್ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವೈಕಪಾಣಿನಾ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ತೃಣರಾಜಾಗ್ರೇ ಭ್ರಾಮಣತ್ವಕ್ತ 'ಜೀವಿತಮ್‌ 
॥೩೨॥ 
ತೇನಾಹಕೋ ನುಹಾತಾಲೋ ವೇಪಮಾನೋ ಬೃಹಚ್ಛಿರಾಃ 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಯಂ ಕಂಪಯನ್ನಗ್ಳಸ ಚಾನ್ಮಂಸೋಲಪಿ ಚಾಪರಮ್‌' 
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ಇರುವನು. ಅವನಾದರೋ ಮಹುಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನ 
ನೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಕತ್ತೆಗಳ 
ಜೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೩೩ ಓ ಶತ್ರುಸೂದನನೇ | 
ಅ ಬೈತ್ಯನು ಇಷ್ಟರನರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ತಿಂದು ಶಾಕಿರುವನೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಈಗುತೂ ಮರಣ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಲ್ಲ ಪಠು-ಪಕ್ಚಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಆ ಕಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ರಿಯಣ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾಳೆಯ ಫಲಗಳಯೂ ತುಂಬಾ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ತಿಂದಿಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ! ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಆಕರ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಆ 
ಫಲಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತನ್ನನು ಬಲರಾಮ | ನಮಗೆ ಆ ಫಲಗಳ 
ಕುರಿತು ಬಹಳೆ ಉತ್ಕಂಶತೆ ಇದೆ. ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವೆಸಸಿದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ॥ ೨೬ ॥ 


ಗೂಳಿಸಲ್ಕಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಜಾಿವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಂಂದ 
ಶಾಳೆದುರನ್ನು ಅಗಿದಟ್ಪ ಆನೆ ಮರಿಯಂತೆ ತಾಳೆವುರವನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಅದ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ನೂರಾರು ಹಣ್ಣುಗಳು ತೊಪ ತೊಪನೆ 
ಕ್ಕ ಲದ. ॥ ೨೮ ॥ ಚ್ರಯ ರೂಪದಲಿ ಕನು ಹಣ್ಣು 
ಗಳು ಬದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಅನರೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು.॥ ೨೯ ॥ 
ಅವನು ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು ತಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನ ಮುದೆ ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು. 
ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಆವನ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ದುಷ್ಟನು 
ಜೋರಾಗಿ ಕರುಹುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರ | ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುಡ್ಡವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಿರುಚತ್ತಾ 
ಮತ್ತೆ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ/ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒದೆದನು ॥ ೩೧॥ 
ಬಲರುಮನು ತನ್ನ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಎರಡೂ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತಾಳೆಯ ಮರದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದನು. ಹಾಗೆ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುವಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಪ್ರಾಣಪ್ನಿ ಹಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ೧೬೨೪ ತಾಳೆಯ ಮರದ 


1 | ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಗರಿಗಳಿಂದ ಅಗಲವಾಗಿತ್ತು. ಧೈತ್ಯನು ಮರದ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಆ ತಾಳಮರವು ಉರುಳಟತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾಕಿನಿಂತ ಅನೇಕ ತಾಳೆಮರೆಗಳೂ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದವು॥೩೩॥ 
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ಬಲಸ್ಯ ಲೀಲಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಬರದೇಹಹತಾಹತಾಃ 
ತಾಲಾಶ್ಚ ಕಂಪಿರೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾವಾತೇರಿತಾ ಇವ 
maven 


ನೈತಚ್ಛತ್ರಂ ಭಗವತಿ ಹೃನಂತೇ ಜಗದೀಶ್ರೇ। 
ಓತಪ್ರೋತಮಿದಂ ಯಸ್ಸಿಂಸಂತುಷೂಗ ಯಥಾ ಪಟ: 
1೩೫ ॥ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಜ್ಞಾತಯೋ ಧೇನುಕಸ್ಯ ಯೇ । 
ಕ್ರೋಷ್ಟಾರೋಕ ಭ್ಯದ್ರವನ್ಸರ್ನೇ ಸಂರಬ್ಧಾಹತಬಾಂಧವಾಃ 
೫೩೬೫ 


ತಾಂಸ್ತಾನಾಪತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮಶ್ನ ನೃಪ ಲೀಲಯಾ । 
ಸೃಹೀತಶಶ್ಚಾ್ಮರಣಾನ್ಮಾಟಿಕೋತಣರಾಜಸು 


Han 


ಥಲಪ್ರಕರಸಂಕೀರ್ಣಂ ದೈತ್ಯದೇಹೈರ್ಗತಾಸುಭಿಃ ) 
ರರಾಜ ಭೂಃ ಸತಾಲಾಗೈೈರ್ಫನೈರಿವ ನಭಸ್ತಲಮ್‌ 
Hac 


ತಯೋಸ್ತತ್ತುಮಹತ್ಕರ್ಮ ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಬುಧಾದಯಃ । 
ಮುಮುಚು। ಪುಪ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಚಕ್ರುರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ತುಷ್ಟುವು: 


॥೩೯॥ 


ಅಥ  ತಾಲಫಲಾನ್ಯಾದನ್ನನುಷ್ಯಾ ಗತಸಾಧ್ಧಪಾಃ। | ಎಣ 
ತೃಣಂ ಚ ಪಶವಶ್ಚೇರುರ್ಹತಧೇನುಕಕಾನನೇ 
mou 


ಕೃಷ್ಣ  ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಟ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ | 
ಸ್ವೂಯಮಾನೋತನುಗೈರ್ಗೊಪ್ಪೆ: ಸಾಗ್ರಜೋ ಪ್ರಜಮಾದ್ರಜತ್‌ 

1೪೧॥ 
ತಂ ಗೋ! 


'ರಹತ್ಟುರಿತಕುಂತಲಬದ್ಧಬರ್ಹ- 
ಪನ್ಯಪ್ರಸೂನರುಚಿರೇಕ್ಷಣಚಾರುಹಾಸಮ್‌ ॥ 
ವೇಣುಂ ಕ್ಹಣಂತಮನುಗೈರನುಗೀತಕೀರ್ತಿಂ 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
'ಅಮನಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಬ್ಬ ಕತ್ತೆಯ ಶರೀರದ ಏಟಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಮರಗಳೂ... ಬರುಗಾಳಿಗೆ, ಸಿಲುಕದಂತೆ ನಡುಗಿ 
ಹೋದುವು ॥ ೩೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾರವು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅವನ ಕುರಿತು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೇನುಕಾಸುರನ ಜಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಲರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ರಾಜನೇ | ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸೆರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಗೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯು ಶಾಳಿ 
ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮರಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ದೈತ್ಯರ: 
ಪ್ರಾಣಹೀನ ಶರೀರಗಳಿಂದ-ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಈ ಮಂಗಲಮಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಠಿಗರೆದರು. ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಧೇನುಕಾಸುರನು ಸತ್ತ 
ದಿನದಿಂದ ಜನರು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ತಾಳೆ 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದರು. ಪಕುಗಳೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲು ಮೇಯತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಕಮಲದಳೆ ಲೋಚನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಿಗ ಅಜ್ಞಾನ ್‌್‌ ಯಯದನ 
ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಗೋಪಟಾಲಕರು ಭಗವಂತನ: 
Su Fel ನಾಟ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ 
ಇರುವುದುಂದ ಆ ಕರ್ತನೆಗಳಂದ ಸ್ವ್ರತಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಂಗುರು 
ವಲ ತರಳ ಗಮದ ಎಸ er 
ಅಂದವಾದ ವನಪುಷ್ಪಗಳು ಮುಡಿದಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟವೂ, ಹುಸಿನಗೆಯೂ ಸುಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು. 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮುರಳಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೊತೆಗೆ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಳಲಿನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕಳದ ಆನೇಕ ಗೋಪಿಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಟ್ಟಿಯಂದ 


ಗೋಪ್ಯೋ ದಿದೃಕ್ಷಿತದೃಕೋಂಭೃಗಮನ್ನಮೇತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ ಎಷ್ಟೋ 


ಪಿಡ್ಮಾ ಮುಖಂದಮುಖಸಾರಘಮಕ್ಕಭೃಂಸ್ಕ- 
ಶಾಪಂ ಜಹುರ್ನಿರಹಜಂ ವ್ರಜಯೋಸಿತೋಹ್ಲಿ॥ 
ತ್‌ಸತ್ಯತಿಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ವಿನೇಶ ಗೋಷ್ಯಂ 
ಸನ್ರೀಡಹಾಸವಿನಯಂ ಯದಪಾಂಗಮೋಕ್ಟಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಮುಗುಳ್ಳೆಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ವುಜವ್ನು ನಾಕೆ au 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಯೋರ್ಯಕೋಜಾರೋಹಿಣ್ಕಾ ಪ್ರತ್ರಯೋ: ಪುತ್ರವತ್ತಲೇ | | 
ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವೃಧತ್ತಾಂ ಪರಮಾಶಿಷಃ 
॥೪೪॥ 


ಗತಾಧ್ದಾನಶ್ರಮೌ ತತ್ರ ಮಜ್ಜನೋನ್ಫರ್ದನಾದಿಭೀಃ। 
ನೀವೀಂ ವಸಿತ್ವಾ ರುಚಿರಾಂ ದಿವೃಸ್ತಗ್ಗಂಧಮಂಡಿತೌ 


1 ೪೫ 
ಜನನ್ಯುಪಪೃತಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಸ್ವಾದ್ವನ್ಮಮುಪಲಾಲಿತೌ । 
ಸಂವಿತ್ಯ ವರತಯ್ಯಾಯಾಂ ಸುಖಂ ಸುಷುಪತುರ್ವ್ರಜೇ 

॥೪೬॥ 


ಏವಂ ಸ ಭಗನಾಸೃ್ಣೋ ವೃಂದಾವನಚರು ಕ್ವಚಶ್‌ । 
ಯಯೌ ರಾಮಮೃಶೇ ರಾಜನ್ಶಾಲಿಂದೀಂ ಸಖಿಭರ್ವ್ಯತಃ 
॥೪೭॥ 


ಅಥ ಗಾವತ್ಚ ಗೋಪಾಶ್ಚ ನಿದಾಘಾತಪಪೀಡಿತಾಃ । 
ದುಷ್ಟಂ ಜಲಂ ಪಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ಪಷಾರ್ತಾ ವಿಷದೂಪಿತಮ್‌ 


॥೪೮ | 
ವಿಪಾಂಛಸ್ತದುಸಸ್ಪೃಶ್ಶ ವೈವೋಪಹತಚೇತಸ: ॥ 
ನಿಪೇತುರ್ವೃಸವಃ ಸರ್ವೇ ಸಲಿಲಾಂತೇ ಕುರೂದ್ವಹ 

0೪೯ ॥ 
ನೀಕ್ಸ್ಯ ತಾನ್ಸೈ ಕಥಾಭೂತಾನೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥ | 
ಈಕ್ಸಯಾವೃತವರ್ಷಿಣ್ಕಾ ಸ್ಪನಾಥಾನ್ಪಮಜೀವಯತ್‌ 

॥ ೫೦ 


ತೇ ಸಂಪ್ರತೀತಸ್ಥೃತಯ: ಸಮುತ್ನಾಯ ಜಲಾಂತಿಕಾತ್‌ । 
ಆಸನ್ನುವಿಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 


ಜತ್ತ ತಾಯಿ ಯಶೋಜೆಯ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯ ಹೃದಯ 
40: ಕತನವರದ ಕಕಕರಕಗಸತ್ತು. ತ್ತಮ ಮತ್ತು 
ರಾಮರು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವರು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರ ಹಾಗೂ 
ಸಮಯಕ್ಕನುಸಾರ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಭಕ್ತ, ಭೋಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೃಷ್ಟಾನವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ 1 ತಾಯಂದಿರು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಆದರಿಂದ ಅವರ ಇಡೀ 
ದಿನದ ಬಳಲಿಕೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ, 
ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಬಳಿಕ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ 
ತಾಯಂದಿರು ಬಡಿಸಿದ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಾ ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು 
ರೋಹಿಣಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ಮೃದುವಾದ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದರು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅನನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ 
ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ರಾಜನೇ । ಆ ದಿನ ಬಲರಾಮನು 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋ- 
ಗೋಪಾಲಕರು ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ್ದು ಅವರ 
ಗಂಟಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅನರು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ವಿಸಮಿಶ್ರಿತ ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕುಡಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ 
ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲ ಗೋವುಗಳು, ಗೋಪಾಲಕರು ಗತಪ್ರಾಣ 
ರಾಗಿ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೪೯ ) ಅವರ 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತನ್ನ ಅಮ್ಬತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸನಾದಿ 
ಯಿಂದ. ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಸರ್ವಸ್ಥೆವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗೇ ಆಗಿದ್ದನು. 1೫೦ ॥ 
ವಂಣ್ಣಿಕನೇ | ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


॥ ೫೧ ॥ | ರನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫೧ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕೊನೆಗೆ 
"ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯುಕ್ತ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದೇವು. 
ಅನ್ನೆಮುಂಸತ  ತದ್ರಾಜನ್ಲೋವಿಂದಾನುಗ್ರಹೇಕ್ಷಿತಮ್‌ । | ಆದರೆ ನಮ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಗೇ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ತುಂಬಿದ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಹೀತ್ಚಾ ವಿಷಂ ಪರೇತಸ್ಯ ಪುನರುತ್ಛಾನಮಾತ್ಮನಃ | ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿದನು' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
॥ ೫೨ ॥ | ಕೊಂಡರು. 8 ೫೨ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗೆವಕೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ 
ಧೇನುಕವಧೋ ಸಾಮ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಾ॥ ೧೫ ॥ 


ಹ ಣಜ! 


16 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ವಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲಿಯನ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆದೋರಿದುದು 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ವಿಲೋಕ್ಯ ದೂಷಿತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಹಿನಾ ವಿಭುಃ । 

ತಸ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಿ ಮನ್ವಿಚ್ಛನೌರ್ಪಂ ತಮುದವಾಸಯತ್‌ 
॥೧॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕಥಮಂತರ್ಜಲೇಂಗಾಧೇ ನೃಗೃಹ್ಣಾದ್ಧಗವಾನಹಿಮ್‌ । 
ಸ ನೈ ಬಹುಯುಗಾವಾಸಂ ಯಥಾಸೀರದ್ದಿಸ್ತ ಕಡ್ಕತಾಮ್‌ 


॥ 2೨1 
ಬಣ್ಣಸಗನತ್ತನ್ಯ ಭೂಮ ಸ್ರಕಿದರ್ಮನು। 
ಗೋಪಾಲೋದಾರಚರಿತಂ ಕಸ್ತಜ್ಯೇತಾಮೃತಂ ಜುಷನ್‌ 

NAW 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


'ಕಾಲೀದ್ಕಾಂ ಕಾಲಿಯಸ್ಕಾಸೀದ್ದದ: ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಹಾಗ್ಗಿನಾ। 
ಶ್ರಹ್ಮಮಾಣಹಯಾ ಯಸ್ಸಿನ್ನತಂತ್ಯುಪರಿಗಾ: ಖಗಾಃ 


men 


ವಿಪ್ಪಷ್ಠಾ ವಿಷೋದೋರ್ಮಿಮಾರುತೇನಾಭಿವರ್ಶಿತಾ:। 
ವ್ರಿಯಂಜೇ ಪೀದಗಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾಃ 
usu 


ತಂ ಚಂಡವೇಗವಿಪವೀರ್ಯಮವೇಕ್ಸ್ಯ ತೇನ 
ದುಸ್ಪಾಂ ನದೀಂ ಚೆ ಖಲಸಂಯಮನಾಮತಾರ: | 
ಕೃಷ್ಣಃ ಕದಂಬಮಧಿರುಹ್ಯ ತತೋಶತಿತುಂಗ- 
ಮಾಸ್ಟೋಟ್ಯ ಗಾಢರಶನೋನ್ಮಪತದ್ದಿಷೋದೇ॥ ೬ ॥ 


ಸರ್ಹಪ್ರದಃ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ- 
ಸಂಕ್ಪೋಭಿತೋರಗವಿಸೋಚ್ಚಘತಾಂಬುರಾಶಿ: 1 

ಪರ್ಯಗ್‌ಸ್ನತೋ ವಿಷಹಾಾಯವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ- 
ರ್ಫಾವನ್‌ಧನುಪತಮನಂತಬಲಸ್ಥ ಕಿಂತತ್‌ ॥ ೭ ೫ 


ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೨ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೇಷ್ಠರೇ 
ಇಷ್ದುನುನಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವಗೂ 
ರೂಪದಿಂದ ನಡದ ಅದ್ಭುತ ಲೀ 


ಆಗೆ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಅದರ ತರಗ 


ಹೆಚ್ಚು ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು.. ಆಗರಾದರೋ ಕಾಳಿಯ ಮತುವಿನ' 
ನೀರು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಹಾರಿ ನೂರು ಗಜಗಳಷ್ಟು ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅನಂತ ಬಲತಾಲಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ 


198 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 16 


ತಸ್ಯ ಪ್ರದೇ ವಿಹರತೋ ಭುಜದಂಡಘೂರ್ಣ- 
ವಾರ್ಫೋಷಮಂಗ ವರವಾರಣವಿಕ್ರಮಸ್ಥ ( 
ಆಪ್ರುತ್ಯ ತತ್ನನದನಾಭಿಭವೂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಚನ್ನುತ್ರವಾಃ ಸಮಸರತ್ತದಮೃಷ್ಠಮಾಣಃ ॥ ೮ ॥ 


ಸಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಯ ಸುಕುಮಾರಘನಾವದಾತು. 
ಶ್ರೀವಶಹೀತವಸನಂ ಸ್ಥಿತಸುಂದರಾಸ್ಕಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಂತಮಪ್ರಹಿಭಯಂಕಮದೋದರಾಂಫ್ರಿಂ 
ಸಂದಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು ರುಷಾ ಭುಜಯಾ ಚಛಾದ॥ ೯ ॥ 


ತಂ ನಾಗಭೋಗಪದಿವೀಷಮದ್ಭಷ್ಟಚೇಷ್ಟ- 
ಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ಳಿಯನಖಾ: ಪತುಪಾ ಬೃತಾರ್ತಾಃ। 
ಕೃ್ಸೇ೦ರ್ಸಿತಾತ್ಮಸುಹೃದರ್ಥಕಲತ್ರಕುಮಾ 
ಜುಬಾನುತೋಕಛಯಮೂಢದಿಯೋ ನಿಪೇತುಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಗಾವೋ ವ್ಯಷಾ ವತ್ತತುರ್ಯಃ ಕ್ರಂದದಾನಾ ಸುದುಚುತಾ: , 


ಕಣ್ಣೆ ಕಣದ ಭೀತಾ ದುದತ್ಯ ಇವ ತುಲೇ 
॥೧೧॥ 


ಅಥ ವ್ರಜೇ ಮಹೋತ್ಪಾಕಾಸ್ಟ್ರಿವಿಧಾ ಹ್ಯತಿದಾರುಣಾ: | 
ಉತ್ಪ್ರತುರ್ಭುದಿ. ವಿವ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಾಸನ್ನಭಯತಿಂ1ನಃ 


ತಾನಾಲಕ್ಟ್ಯ ಭಯೋದ್ಧಿಗ್ಗಾ ಗೋಪಾ ನಂದಪುರೋಗಮಾ: । | 


ಏನಾ ರಾಮೇಣ ಗಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಜ್ಯಾತ್ವಾಚಾರಯಿತುಂಗತಮ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿನನೇ | ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಲಿಯ ಮಡುವಿಗೆ 
| ಹಾರಿ ಆತುಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತಗುದಂೆ ನೀರನ್ನು ಬಡಿಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಲಕ್ತೇಡೆಯಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಭುಜಗಳ 
ಬಡಿತದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜೋರಾದ ಶಬ್ದಮಗತೊಡಗಿತು. 
| ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಕೇಳುವ ಉಳಿಯ ಸರ್ವನಿಗೆ ಆ ಸಬ್ಬವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
| ಯಾರೋ ನನ್ನ ನಿಎಸಬಾನವನ್ನು ತಿಚಿ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಕಾಳಿಯನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ॥ ೮ ॥ ಎದುರಿಗೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವರ್ಷಾಣಾಲದೆ ಮೇಘರಂತೆ ಲ್ಯಾತ 
ಸುಮಾರ ಶರೀಡದ್ದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಟೆಣೆನ್ನುವನ್ನು 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವನ ವ್ಯಕಸಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇಖೆಯಂತೆ ಶ್ರೀವತ್ನದ ' ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದು . ಪೀಠಾಂಬರನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆವನ ' ಸುಂದರವಾದ 'ಮುಖಾರೂಂದಲಿಂದ. 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಂದಹಾಸವು ಹೂರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ 
ಹೊಕ್ಕುಳು ಮತ್ತು ಪಾದಗಳು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪದ ಕರ್ನಕೆಯಂತೆ 
ಕೋಮಲ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಸುಂದರ ಬಾಲಕನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಾಡು. 
ತ್ರಿಡ್ಡನು. ಇಂತಹ ತಿದ್ಯಾರವನ್ನು ಕುಡ ಸರ್ಪರಾಜನ ಕೋಪವು. 
ಿಗೇರಿತು. ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮರ್ಮುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಛಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಗಮಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚ/ಸ್ಚತಣಾದನು, 
ಪನ ಅಕ ಪಾಟಯಾರ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
'ಮಃಖ-ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ- ಭಯಗಳಿಂದ 
Cor ತಾ ಸ್ಯ 
ಬಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರು, ಧನಸಂಪತ್ತು, ಪೃತ್ರ ಕಳಕ್ತರು, ಭೋಗ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಗಳು - ಇವೆವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
್ರಿಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೧೦೫ ಹಗಳು, ಎತ್ತು 
ಗಳು, ಕರಗಳು ಎಳೆಗರುಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ಪಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಲಟ್ಟ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವ. ಭಯಗೊಂಡು ಅಳುತ್ತ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದವು. ॥ ೧೧ ೬ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಲ ಅಂಗಗಳೂ ಅದರು ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೨ ॥ 
ನಂದ ಗೋಪರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಹೋತ್ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದರು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿದ 
ಬಳಕ ಅವರ ಭಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಕಣಿಸಿತು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವರು 
ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಂಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 


11 ೧೩ ॥ | ಅಪಶಕುಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ - ಇಂದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಸಗೆ ಮೃತ್ಯುವೇ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಶೈರ್ದುರ್ನಿಮಿತ್ರೈರ್ನಿಧನಂ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮತದ್ವಿದು 1 


ತತ್ಪಾಣಾಸ್ರನ್ಮನಸ್ಯಾಸ್ತೇಟ ದುಃತೋಕಭಯಾತುರಾಃ 
೫೧೪೫ 
ಆಭಾಲವೃದ್ಧವನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ$ಂಗೆ ಪಶುವಕ್ರಯಃ 


ನಿರ್ಜಗ್ಯುರ್ಗೋಕುಲಾದ್ದೀನಾಃ ML 
॥೧೫॥ 


ತಾಂಸ್ರಥಾ ಕಾತರಾನ್ಸೀಕ್ಟ್ಯ ಭಗದಾನ್ಮಾಧವೋ ಬಲಃ। 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞೋತನುಬಸ್ಯ ಸಃ 
॥೧೬॥ 


ತೇರನ್ಹೇಷಮಾಣಾ ದಯಿತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸೂಚಿತಯಾ ಪದೆ । 
ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಣ್ಯರ್ಜಗ್ಗುಃ ಪದವ್ಯಾ ಯಮುನಾತಟಮ್‌ 
mon 


ಶೇ ತತ್ರ ತಿತ್ರಾಬ್ಬಯವಾಂಕುತಾತನಿ- 
ಧೃಕೋಪಸನ್ನಾ ಪದಾನಿ ವಿಶ್ಛೇ। । 
ಮಾರ್ಗೇ ಗವಾಮನ್ಯಪದಾಂತರಾಂತರೇ 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಯಯುರಂಗ ಸತ್ಸರಾ: ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಂತರ್ಪ್ರದೇ ಭುಜಗಭೋಗಪರೀತಮಾರಾತ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರೀಹಮುಖಲಭ್ಯ ಜಲಾತಯಾಂತೇ 1 
ಗೋಪಾಂಶ್ಚಮೂಢಧಿಷಣಾಸ್ಪಂತ ಪಶೂಂತ್ಡ 

ಸಂಕ್ರಂದಶಃ ಪರಮಕತ್ಸಲಮಾಪುರಾರ್ತಾ: ॥ ೧೯ ॥ 


ಸೋಸ್ಕೋನನುರಕ್ತಮನಸೋ ಭಗವತ್ಯನಂತೇ 


ತತೌಹೃದಸ್ಥಿತವಿಲೋಕಗಿರ:.. ಸ್ಥರಂತ್ಯಃ । 
ಶಸ್ತೇ5ಹಿನಾ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಭೃಶದುಚುತಪ್ತಾಃ 


೮. ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರಿಯವೃತಿಹೃತಂ ದದ್ಭಶುಸ್ತಿದೋಕಮ್‌ 8೫ ೨೦॥ | 
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| ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಮನ್ನುಗೆ ಅನಿಸಿತು, ಅವರು ಆ 
| ಕ್ಷಣವೇ ದುಖು ಶೋಕ, ಭಯದಿಂದ. ಆತುರರಾದರು. 
ಶ್ರಕೃಷ್ಣನೇ ಆವರಿಗೆ ಪೆಂಚೆಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದನು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
| ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿತ್ತು. ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಪರೀಣತನೇ॥ ಪ್ರದ ಬಾಲಕ ವೃದ್ಧ ಸ್ವೀಯರ ಸ್ವಭಾವವೂ 
ಹಸುಗಳಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. " ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆಂಬಂದ ಮನೆ-ಮಠ ಬಿಟ್ಟು. 
ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲರಾಮನು ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವೆರೂಪನೇ "ಆಗಿದ್ದು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ' ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು. 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾತುರ ಮತ್ತು ಆತುರರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಗುಬಂತು. ಆದರೆ ಅವನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ತದ್ಮುನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ೧೬ ॥ ಅನಂತರ ವ್ರಜ 
ವಾಸಿಗಳು ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಹುಡುಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನಿಟಿದ್ದ ಕಮಲ, ಅಂಕುಶಾದಿ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಅವು ಅವರನ್ನು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ॥ ೧೭ ॥ 
ವರೀಕತನೇ! ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೋವುಗಳ, 
ಕರುಗಳ. ಗೋಪಬಾಲಕರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ನಡು-ನಡುವೆ ಭಗವಂತನ 
ಕಮಲ, ಯವ, ಅಂಕುಶ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಧ್ವಜಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹೆಣಗಳ ಗುರುತೂ ಸಾಗಿ ಉಗಿದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವಳರು ಅವಸರದಿಂದ 
ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೧೮ ॥ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮಡುಏನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
'ಬಾಲಕರೂ, ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಹಸುಗಳೂ 
ಎತ್ತುಗಳೂ-ಕರುಗಳೂ ಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಆರ್ತನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಂದಗೋಮಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೂರ್ಛತ 
ರಾಗಿ ಬದ್ಧರು. ॥ ೧೯ ೫ ಗೋಪಿಯರ ಸಂಕಟವಂತೂ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಅಸದಳಮಾದದ್ದು ಭಗವಂತನಾದ ಅನಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದತು. ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸೌಹಾರ್ದ, ಅವನ ಸುಮಧುರ ಮಂದಹಾಸ, ಪ್ರೇಮಪೂ: 
ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕುಡಿನೋಟ. ಅವನ ಸುಮಧುರ 


ಬ ನೋಡಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಅಸಹನೀಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಸಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಬಷ್ಣಾಲ್ಲದ 
ಮೂರು ಲೊಣಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು ॥ ೨೦ 1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಮಾತರಮಪತ್ಯಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ 
ತುಲ್ಕವ್ಯಥಾಃ ಸಮನುಗೃಹ್ಯ ಶುಚಃ ಸ್ರವಂತ್ಯ: ॥ 

ತಾಸ್ತಾ ಪ್ರಜಪ್ರಿಯಕಥಾ: ಕಥಯಂತ್ಯ ಆಸನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾನನೇರರ್ಷಿತದೃಶೋ ಮೃತಕಪ್ರತೀಕಾ: ॥ ೨೧ ೫ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ರಾಕಾನ್ಗಿರಿಶತೋ ನಂದಾದೀನ್ಹಿಗ್ಛ ತಂ ಹ್ರದಮ್‌ | 
ಪ್ರತೃಷೇಧತ್ತ ಭಗವಾನ್ರಾಮ: 'ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾದವಿತ್‌ 


॥ ೨೨1 


ಅತ್ಮಂ ಸ್ವಗೋಳುಲಮನಸ್ಯಗತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ಮುಕುಮಾರಮತಿದುವುತಮೂತ್ಗಹೇತೊಲ ( 
ಆಟ್ಲಾಯ ಮರ್ಶೃಪದವೀಮನುವರ್ತಮಾನ: 
(ಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತ್ವಶೃಮಾನನಪುಹಾ ವ್ಯಢಿತಾತ್ಥಳೋಗ- 
ೃಚ್ಟ್ಯೃಮಬ್ಯ ನುತ ಸಣಾನ ಭುಜಂಗ 

ತಸ ಶ್ವಸಬ್ಬುಸನರಂಧ್ರದಿಷಾಂಬರೀಷ- 
ಸ್ವಚ್ಛೇಕ್ಷಣೋಲ್ಕುಮುಖೋ ಹರಿಮೀಕ್ಷವಾಣ!॥ ೨೪ ॥ 


ತಂ ಜಿಹ್ನಯಾ ಬ್ವಹಿಖಯಾ ಪರಿಲೇಲಿಷಾನಂ 

ದ್ವೇ ಸೃಕ್ಕಿಣೇ ಹೃತಿಕರಾಲವಿಷಾಗ್ನಿದ್ದಷ್ಟಿಮ್‌ 1 
ಕ್ರೀಡನ್ನಮುಂ ಪರಿಸಸಾರ ಯಥಾ ಖಗೇಂದ್ರೋ 

ಒಭ್ರಾಮ ಸೋರಸ್ಯವಸರಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಃ ॥ ೨೫ 1 


ಏವಂ ಪರಿಭ್ರಮಣತೌಜಸಮುನ್ನತಾಂಸ- 
ಮಾನಮ್ಮ ತತ್ತಥುಶಿರಣ್ನಧಿರೂಢ ಆದ್ಯ: 1 
ತನ್ನೂರ್ಥರತ್ತನಿಕರಸ್ಪ್ಶಾತಿತಾಮ್ರ- 
ಪಾದಾಂಬುಚೋಂಖಿಲಕಲಾದಿಸುರುರ್ನನರ್ತ ॥ ೨೬ ೫ 


ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯಂತೂ ತಾನು ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಜಿಡುವೆನೆಂದೇ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಇತರ ಗೋಪಿಯರು ಆಕೆ 


ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಶ್ರೀೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದಿಕೃತವಾಗಿದ್ದವು ಕೆಲವು ಗೋಪಿ, 
ಯರು ಪೂಶನಾವರಧೆ, ಶೃಣಾವರ್ಶಸುಹಾರ, ಬಕಾಸುರಸಂಹಾರ, 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯಶೋದೆಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜೆಸ್ಸಿ ಜನರು ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಶವಗಳುತೆಯೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ॥ ೨೧1 ಮೆಿನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತಮ್ಮ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 

ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋವರು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿವನಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಧುಮುಕದಂತೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತಡೆದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಪರೀಿತನೇ | ಸರ್ವದ ಬಂಧನ್‌ ಒಳಟ್ಟಿ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಒಂದು. 

ಮಾನುಷ ಲೀಲೆಯೇ ಅಗಿತ್ತು. ಪ್ರಜದ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಯರೂ 
ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ನನಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಆಸರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಉಲ ಸರ್ಪದ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಓಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವದ ಶರೀರವು 'ಖಂಡಾಗುವುದೋ. ಎಂದೆನಿಸಿ ಅದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ಡು 
ಆಶಿರೋಪದಿಂದ ವಿಷದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪಮದರೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಉರಿಯುವ 
ಮಂಡನೆ ಕೆಣ್ಣುಗಾಂದ ಶ್ರಿಕೃಷನ್ನು! ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಟೆದು 
ನಿಂತನು. ॥ ೨೪ ॥ ಕಾಳಿಯನು ಅತ್ಯಂತ ಕಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದಎರಡೆರಡು ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಟವಾಯಿಯನ್ನು ಸೆಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿಡ್ಡನು.' ಭಯಂಕರವಾಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿಷದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿರುವ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಡಿಯಲು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ತಿರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಳಿಯನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಗ್ಗುಓಡಿ. 
ಯಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಹೀಗೆ 
ಪರಸರ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗೆ 
ಶಾಳಿಯನ ಬಲವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ಉಯುತ್ತಿದ್ದಶ್ರಿೃಷ್ಣನು ಸರ್ವದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಗಳನ್ನುಸ್ವಲ್ಪ. 
ಒಗ್ಡಿಸ ಛಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು ಕಾ€ ಯನ ಹಡೆಗಳಲ್ಲದ್ದ 
ಭಲಿ ಕಂಪು ರಗಳು ಶಿೃಷ್ಣರವಾದಗಳನ್ನ ಬೆಳಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ರ್ಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಡವು. ಆ ರತ್ನಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳಿಗೂ 
| ಅದಿ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವಾಡ 
| ತೊಡಗಿದನು ೪ ೨೬ ॥ 
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ತಂನರ್ತುಮುದ್ಧತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ತದೀಯ- 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ದಸುರಚಾರಣದೇವವದ್ದು | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮೃದಂಗಸಣವಾನಕವಾದ್ಯಗೀತ- 
ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರನುತಿಭಿಃ ಸಹೆಸೋಪನೇದುಃ ॥ ೨೭ ॥ | 


ಉದ್ಯಚ್ಛಿರೋ ನ ನಮತೇಶಂಗ ತತ್ತೆಕೀರ್ಡ್ಣ- 
ಸ್ಪತ್ತಸ್ಕಮರ್ದ ಖರದಂಡಧರೋತಂಭ್ರಸಾತ್ಯೆಃ 1 
ಕ್ಲೇಣಾಯುಷೋ ಭ್ರಷತಉಲ್ಬಣಮಾಸ್ಯತೋತಸ್ಯಜ 


ನಸ್ರೋ ವಮನ್ಸರಮಕಶ್ಶಲಮಾಪ ನಾಗು 11 ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಕ್ಷಿನಿರ್ಗರಲಮುದ್ಧಮತಃ ಶಿರಸ್ಸು 
ಯದ್ಯತಮುಸ್ನದುತಿ 'ನಿಷ್ಯಚೋರುಹೋಚ್ಚಿ: pl 
ನೃತ್ಯಕ್ತದಾನುನಮಯನ್‌ ದಮಯಾಂಬಭೂವ 
ಪುಪ್ಪೈಃ ಪ್ರಪೂಜತಿ ಇಬೇಹ ಪ್ರಮಾನ್ಪುರಾಣಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಚ್ಛಿತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ಗರ್ಫಕಾತಪತ್ರೋ 
ರಕ್ತಂ ಮುಖ್ಛಿರುರು ಫಮನ್ಸಪ ಭಗ್ಗಗಾತ್ರ: 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚರಾಚರಗುರುಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ. 
ನಾರಾಯಣಂತಿದುರಣಂ ಮನು ಜಗಾಮ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ. ಗರ್ಭಜಗತೋಂರಿತಿಭರಾವಸನ್ನಂ 
ಹಾರ್ಪ್ಗಿಪ್ರಹಾರಪರಿರುಗ್ಗಫಣಾತಪತ್ರಮ್‌ ॥ 
ಪೃಣ್ಟಾಸಿಮಾದ್ಯಮುಪಸೇದುರಮುಪ್ಕ ಪತ್ತ್ಯ 
ಆರ್ತಾ। ಶ್ಲಥೆದ್ದಸಭೆಭೂಷಣಕೇಶಬಂಧಾಃ ॥ ೩೧ ॥ 


* ತಾಸ್ಟಂಸುವಿಗ್ಗಮುನಕೋಂ ಪುರಸ್ಕೃತಾರ್ಭಾಃ. 
ಕಾಯಂ ನಿಧಾಯಭುವಿ ಭೂತಪತಿಂ ಪ್ರಣೇಮು: 1 
ಂಜಲಿಪುಟಾಃ ತಮಲಸ್ಥ ಭರ್ತು- 


ಭಗವಂತನು ಪೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ಷರಾದ 
ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರೂ- ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾಳೆ-ಮೃದಂಗ- ನಗಾರಿ ಇವೇ ಮದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗಾನ 

| ಮಾಡುತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಟೋವಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
| ಆಗಮಿಸಿದರು. ೫ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಕಾಲಿಯನಾಗಿಗೆ ಒಂದು. 
| ಸಾವರ ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಯಾವ ಹೆಡೆಯನ್ನು 
{ ಮೇಲೆತ್ಕುವನೋ ಅದನ್ನುಪ್ಪಜೆಂಡ' ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು. 
| ತನ್ನಕಾಲಿನ ತುಳತದಿಂದ | ಬಗ್ಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿ 
ಯನ ಜೀವನ ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ಬೀಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ, 
ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು 
ಯಾತನೆಯನ್ನುತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು. ॥ ೨೮ ॥ 
| ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುನನು. 
| ಹೀಗೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ. ಯಾವುದಾದರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಿದ 
| ನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ಅ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾರಿ 
| ನಾಟ್ಟವಾಡುತ್ತ ಆ ತೆಡೆನ್ನುಲ್ಗಿ ಬಿಡುವನು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
| ಪುರಾಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ] 
ಬಿದ್ದ ರಕ್ಕದ ಬಿಂದುಗಳು-ಗಂಧರ್ವರು ರಕ್ಕಪುಷಗಳಿಂದ ಅವನ 
| ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೂಜಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ. ಛಾಸವಾಗು 
| ತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ತಾಂಡವ ಸೃತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ ಛತ್ರರೂಪದಾಗಿದ್ದ ಹಡೆಗಳು 
ಭಿನ್ನ-ಭನ್ನವಾದುವು. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಂಗವೂ ನುಚ್ಚು 
ನೊರಾಯಿತು. ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಅಗ 
ನಾಗನಿಗೆ ಚರಾಚರಾಶ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷೆ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ಥರಣೆಯಾಯಿತು. ಕಾಳಿಯನು. 
ಮನಸನಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದನು. ॥ 2.0 ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವವು ಆಡಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ಭಾರವನ್ನು ತಡಯಲಾರದೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ 
ಫಣೇಂದ್ರನೆ. ಛತ್ರಿರೂಪೆವಾಗಿದ್ದ ಫಣಗಳು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ 
ಐಚಾಂದಾಗಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾದವು. ತನ್ನೆಪತಿಯ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ಅವನ; ಮತಿಯು ಭಗವಂತನ! ತರಣಾಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 
ಆತ್ಯಂತ ಡುಖಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಭಯಗ್ಗಸ್ತರಾದ ಆ ನಾಗಪಸ್ಸಿಯರ 
ಮ್ಯಾಧರಣಗಳು ಅಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ತಲೆಕೂದಲು ಕದರಿ. 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೦ ॥ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿಸಾದ್ವಿಯರಾದ ನಾಗಪಕ್ಲಿ 
ಯರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರರ 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ನಾಗಪ್ವ ಊಟ 


ಸ್ಯಾಯ್ಕೋ ಹಿ ದಂಡಃ ಕೃತಕಲನೇ5ಸ- 
ಸ್ಪವಾನತಾರು ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ 1 
ರಿಪೋಃ ಸುತಾನಾಮಟಿ ತುಲ್ಕದ್ಧದ್ಪೇ- 
ರ್ಥತ್ಸೇ ವಮಂ ಫಲಮೇವಾನುಶಷನ್‌ ॥ ೩೩ ೪ 


ಅಗುಗ್ರಹೋತ ಯಂ ಭವತಃಕೃತೋಹಿನೋ 
ದಂಡೋಡಸತಾಂ ಫೇ ಖಲು ಕಲ್ಪಹಾಪಹ: 1 

ಯದ್ದೇ ಬೇಹಿನ; 
ಕ್ರೋಧೋಂಪಿ ತೇರನುಗ್ರಹ ಏವ ಸಮ್ಮತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಪಃ ಸುತಪ್ಪಂ ಕಿಮನೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ನಿರ್ರಮೂನೇನ ಚ  ಮೂನನೇನ। 
ಧನೋವಾ ಸರ್ವಜನಾನುಕುಪಯಾ 
ಯಶೋ ಭವಾಂಸ್ತುಷೃಿ ಸರ್ನಜೀಮ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ್ಕಾನುಭಾವೋಂಸ್ಯ ನ ದೇವ ಎದ್ಧಪೇ 
ತೆವಾಂಘ್ರರೇಣುಸ್ಪರ್ಕಾಧಿಕಾರ, | 
ಯದ್ದಾಂಛಯಾ ಶ್ರೀರ್ಜಲನಾನ5 ಚಡ್ತುಪೋ. 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಹುಚಿರಂ ಧೃತವ್ರತಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ವಾಂಛಂತಿ ಯತ್ಪಾದರಜುಪ್ರಪನ್ನಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ತದೇಷ ನಾಥಾಸ ದುರಾಪಮನ್ಸೈ- 
ಸ್ರಮೋಜನೀ ಕ್ಯೋಧವಶೋಂಷ್ಯಹೀಶ! 1 

ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಭ್ರಮತಃ ಶರೀರಿಣೋ 
ಯದಿಚ್ಛತಃ ಸ್ಕಾದ್ದಿಭನು ಸಮಸ್ಸ 8೩6 ॥ 


| ಈ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಹನುವುದು ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇಜವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅನರ ಪಾಪದ 

ಗಿ ಮತ್ತು ಆನರ ಫರನು ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ೪3.8 ॥ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಹದನುಗ್ರಹವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದಾದರೋ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದನೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರ 
ವಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸರ್ನೆದ್ದ ಅನರಾರಿ 
| ಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ ಅಪರಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಧಿದ್ದೆರೆ ಇವನಿಗೆ ಸರ್ಪಯೋನಿ ಏಕೆ ಬೊರಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೋಧನನ್ನು 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥/ ಇವನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತುಂಡಿತವಾಗಿ ನಿರಹುಕಾರಿಂಯಾಗಿ, ದೇರೆಯವರನ್ನು 
ಸಮ್ಮಾಂಸುತ್ತಾ ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇವನು 
ಯಾವುದೋ ' ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಇವನೆ ಮೇಲೆ ಸಂತುಪ್ಣನಾಗಿರುವೆ. 
ಎಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಜೇವರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸೆನ್ನತೆಇುಗಿ ಇದೇ 
ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. 8೫ ಭಗವಂತಾ | ನಿನ್ನ ಚರಣ ರಜದ 
ಸರ್ಥನನ್ನು ಜಡೆಯುನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದು ಇದು ಇವನ 
ಯಾವ ಸಾಧನೆಯ ಫಬವಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
| ಸರಣಗಳೆ ರಜವು ಎಷ್ಟು ದುರ್ಲಭವಾದುದೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ ಲ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ದಿನ 
| ಗಳವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ॥ 3೬ ॥ ಪ್ರಭೋ! 


ಚ್ಛೈಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಹ್ಯ್‌-ಮರಣವನ್ನು ತ್ನಸುವ ಕೈವಲ್ಯ ಮೋಕ್ಕವನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೭॥ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ನಾಗರಾಜನು ತಮೋ 
ಗುಣಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ 
ಜೇರೆಯವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನಪರಮ ಬತ್ತ ಚರಣರದವು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಇಜ್ಛಾಯಾತ್ರದಿಂದರೇ 
ಸಯಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ವೈಭವ-ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ಮಾತೆಯು ? ಮೋಕ್ಷವೂ ಬಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 1/೩೮ ॥ 
ಪ್ರಭೋ ಅಆಚಿತ್ಯವಾದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನಿತ್ಯನಿಧಿಯಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನೇ | ಸಮಸ್ತರ ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಜಸುತ್ತಿರು 
ವನೇ? ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಿಗೊ ಆತ್ರಯ 
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ನಮಸ್ತುಭ್ಳಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
'ಭೂತಾವಾಸಾಯ ಭೂತಾಯೆ ಪರಾಯ 
॥೩೯॥ 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ನಾಕನಿಧಯೇ/.. ಬ್ರಹ್ಮಣೇಶನಂತರಕ್ತಯೇ 
ಅಗುಣಾಯಾವಿಕಾರಾಯ ನಮಸ್ತೇಅಪ್ರಾಕೃತಾಯ ಚ 
॥೪೦॥ 


ಕಾಲಾಯ ಕಾಲನಾಭಾಯ ಕಾಲಾವಯವಸಾಕಿಣೇ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಇದುಪದ್ರಷ್ಟೇ ತಕ್ಕರ್ತ್ರೇ ವಿಶ್ವಹೇತವೇ 


॥೪೧/॥ 


ಭೂತಮುಸ್ರೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮುನೋಬುದ್ಧ್ವಾಶಯಾತ್ಮನೇ । 
ಫಿರುಣೇನಾಭಿಮಾನೇನ ಗೂಢಸ್ಸಾತ್ಮಾನುಭೂತಯೇ 
ಏ೪9೨॥ 


ನಡೋತನಂತಾಯ ಸೂಕ್ಟ್ಮಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯ ವಿಪಶ್ಚಿತೇ । 
ನಾನಾವಾದಾನುಕೋಥಾಯ ವಾಚ್ಕವಾಚಕಶಕ್ರಯೇ 
೫೪೩॥ 


ನಮಃ ಪ್ರಮಾಣಮೂಲಾಯ ಕವಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಯೇ | 
ಪ್ರದ್ಧತ್ವಾಯ ನಿವೃತ್ತಾಯ ನಿಗಮಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
[Rad 


ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ರಾಮಾಯ ವಸುದೇವಸುತಾಯ ಚ॥ 
ಪ್ರಷ್ಯಮ್ಮಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
09೫ 


ನಮೋ ಗುಣಪ್ರದೀಪಾಯ ಸುಣಾತೃಚ್ಛಾದನಾಯ ಚಃ 
ಗುಣವೃಶ್ತ್ಯುಪಲಕ್ಷ್ಯಾಯ ಸುಣದ್ರಪ್ಪೇ ಸ್ಥಸಂವಿದೇ 
nv 


ನಾಗಿದತತ್ಯವನೇ1 ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಾಗೂ ಪಡಾರ್ಥಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುವನೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅತಿಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಥನೇ | ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕುಂವು ॥ ೩೯ ॥ ದೇವ। ನೀನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳಿಗೂ ಎಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾಮದು. ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಆಪ್ರಾಕೃತವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಚಿನ್ಹಯವೂ ಆಗಿದ. ನೀನು ನಿರ್ಗುಣ. 
ನಿರಾಕಾರ- ನಿರ್ವಿಕಾರನು. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವು. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಯುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೦ ॥ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನುಂಬುಮಾಡುವ ಕಾಲಪುರುಪಾಗಿದ್ದು, ಕಾಲಕಕ್ಕಿಗೆ. 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಲದ ಕ್ಷಣ-ಕಲ್ಪುದಿ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಆದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ದ್ರಷ್ಟನನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರಭೋ ! ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಮತ್ತು ನಂಚತ 
ನ್ಮಾತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಮಸ್ತು 
| ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ವಾಸವಾದ ಚಿತ್ರ - ಇವಲ್ಲದೂ ನೀ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ 'ಆಂತಭೂತರದ ಜೀವಾತ್ಮರ ಸರತಿ Kn 
ವಾಡ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮರೆ ಮಾಡಿರುವ 

ಸಾರವು, ೫೪೨ ॥ ನೀನು ಆಸಂತನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಹ 
ವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಡ್‌ ಇದ್ದಾನೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಾದ-ವವಾದಗಳಿಗೆ 


ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವರಡಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಅನುಮಾನ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀ 
ಕರಸುವ ಮೂಲಪುರುಷನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ನೀನು ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದುವೆ. ಪ್ರವೃತಿ ಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿವೃಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ವಿಧಾಯ್‌ಗಳ ವೇದಸ್ಥರೂಪನೂ ನೀನೇ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಫೃನ: 
ಪುನಃ ನಮ್ಯಾರಗಳು. ॥೪೪॥ ನೀನು ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯವ 
ಕ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪವ 
ಅನಿರುದ್ಧನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಚುರ್ವ್ಯೂಹದ ಠೂ; 
ದಲ್ಲಿನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಯಾದವರಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿರುವೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಸೆಮಸ್ಯಯತ್ತೇವೆ. ) ೯ 4 
ಆಚರಣ ಮತ್ತು ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವಿ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ತಾನೇ-ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಟ್ಟುಕೋಿರುವೆ. ಆ ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಾ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸಂಕೇತವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ನೀರು. 


ರಸ 
ಗುಣಗಳ ಹಾಗೂ 
ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವ. 
ಅಂಶ ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಯತ್ತೇದ ॥ ೪೬ ॥ 
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ಅವ್ಯಾಕೃತವಿಹಾರಾಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಕೃತಸಿದ್ದಯೇ । ನೀನು ಈ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಜೃಷೀಕೇತ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮುನಯೇ ಮೌನಶೀಲಿನೇ | ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಕೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫ ೪೭॥ 


ಪರಾವರಗತಿಚ್ನಾಯ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ತೇ ನಮಃ। 
ಅವಿಶ್ಚಾಯ ಚ ವಿಶ್ವಾಯ ತದ್ದಪ್ಟೇತಸ್ಯ ಚ ಹೇತವೇ 
॥ ೪೮ 


2 ಶೃಸ್ಕ ಜನ್ಸುತಿಸಂಯಮೂನ್ಸೋ 
ಗುಣ್ಣೆರನೀಹೋರಕ್ಳತ  ಕಾಲಶದ್ಧಕ್‌ 1 
ತ್ತಿತ್ವಭಾದಾಕೃಳಿಜೋಧಯನ್ನಕ: 


ಸಮೀಕ್ಚಯಾಮೋಘವಿಹಾರ ಈಹಸೇ ॥ ೪೯ ॥ 


ತಸ್ಕೈದೆ  ತೇಂಮೂಸ್ತನಮ್ತಿಶೋಕ್ಕಾಂ 

ಶಾಂತಾ ಆಹಾಂತಾ ಉತಮೂಢಯೋನಯಃ 1 
ಶಾಂತಾ: ಪ್ರಿಯಾಸ್ತೇ ಹೃಧುನಾವಿತುಂ ಸತಾಂ 

ಸ್ವಾತುಶ್ಚ ತೇ ಧರ್ಮಪರೀಪ್ಲಯೇಹತ: ॥ ೫೦ ॥ 


ಅಪರಾಧ! ಸಕ್ಳದ್ದರಾ ಸೋಢದ್ಯ: ಸ್ಪಪ್ರಜಾಕೃತಃ । 
ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ಶಾಂತಾತ್ಮನೂಢಸ್ಯ ತ್ವಾಮಜಾನತಃ 


॥ ೫೧ 


ಅನುಗೃಷ್ಟೀಷ್ವ. ಭಗವನ್ಮಾಣಾಂಸ್ಕ್ರಜತಿ ಪನ್ನಗ! 
ಸ್ಟ್ರೀಗಾಂನಃಸಾಧುಕೋಚ್ಛಾನಾಂ ಪತಿಃ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
॥೫೨॥ 


ವಿಧೇಹಿ ತೇ ಕಿಂಕರೀಣಾಮನುಷ್ಯೇಯಂ ತವಾಜ್ಞಯಾ ॥ 


(೫೩ ॥॥ 


| 


ಹೃಷೀಕೇಶನೇ! ನೀನು ಮನನಶೀಲನಾದ ಆತ್ಮಾರಾಯನಾಗಿರುನೆ. 
ಮೌನವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ ॥ ೪೭ ॥ ನೀನು ಸೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವವಲ್ಲ. 
ದಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಭೂತನೂ ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ಸರ್ವೋತೈಷ್ಣೆ. ಮಹಿಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೮ ೪ 

ಪ್ರಭುವೇ! ಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೇ ನಿಷ್ಕ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಕಾಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ನೀನೇ ಈ 
ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳೆಯ ಎಂಬ ಲೀಲೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನೆ ಲೀಲೆಗಳು ಅಮೋಘವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಣಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪದಿಂದ 
ಅಡಗಿದ್ದು ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸು 
ತರುವೆ ॥ ೪೯ ।, ಪ್ರಭುವೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಾಂತ, ರಡೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಆಶಾಂತ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನ ಮೂಢ ಎಂಬ ಮೂರು 
ರೀತಿಯ ಯೊೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಮೂರ್ಕಿಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಶಾಂತ ಜನರೇ ನಿನ್ನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರವು ಮತ್ತು ಈ ಲೀಲೆಗಳು ಸಾಧುಗಳ ರಕ್ಷಣ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ನಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ॥ ೫೦% ಶಾತಾಕ್ಮನೇ] ರಾಜನಾಜನನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮುಡಿದ ಮೊದಲ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮೂಢನ 
(ನಮ್ಮ ಪತಿ) ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ಭಗ 
ವಂತನೇ | ದೆಯೆದೋರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಈ ಸಾಗರಾಜನು ಸಾಯು 


| ತರಲಾ ಸಾಧುಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಂತಹ 


ಅಬಲೆಯರ ಮೇಲೆ ದಯತೋರುತ್ತಾರೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ॥ ೫೨ ॥ ನಾವು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಕುರಿತು: ಸಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಶ್ರೆಡ್ಜೆಯಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಸಮಸ್ತವಾದ ಭಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ೫೩ ॥ 


ಪಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 
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16 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಆತ್ಮಂ ಸ ನಾಗಪತ್ನೀಭರ್ಭಗವಾನ್ಪಮಧಿಷ್ಟುತಃ । 

ಮೂರ್ಚಿತಂ ಭಗ್ಗೆಶಿರಸಂ ವಿಸಸರ್ಜಾಂಘ್ರಿತುಟ್ಟನೈ: 


॥ ೫೪॥ 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಬೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಃ ಕಾಲಿಯ: ಶನಕ್ಕರ್ಹರಿಮ್‌ | 
ಕೃಚ್ಛಾತ್ಸಮುಚ್ಚಸನ್‌ ದೀನ: ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 

॥ ೫೫ ॥ 

ಕಾಲಿಯ ಉವಾಚ 


ಜಯಂ ಖಲಾಃ ಸಹೋತ್ತ್ರ್ಯಾ ತಾಮಸಾ ದಿರ್ಥಾಮನ್ಯದು । 
ಸ್ಟೆಭಾವೋ ದುಸ್ತಜೋನಾಥ ಲೋಕಾನಾಂ ಯದಸದ್ಗಹಃ 
೫೬ 
ತಯಾ ಸೃಪ್ಟಮಿದಂ ವಿಶ್ವ: ಧಾತರ್ಗುಣವಿಸರ್ಜನಮ್‌ | 
ನಾನಾಸ್ಟಭಾವವೀಂರ್ಸ್‌ಜೋಯೋನಿಬೀಚಾಶಯಾಕೃತಿ 
॥೫೭॥ 


ವಯಂ ಚ ತತ್ರ ಭಗದನ್ನರ್ಹಾ ಜಾತ್ಯುರುಮನ್ಯವಃ | 
ಕಥಂತ್ಯಚಾಮಸ್ತ್ರಲ್ನಿಯಾಂ ದುಸ್ನೃಚಾಂಮೋಹಿತಾಃ ಸ್ಚಯಮ್‌ 
॥ ೫೮॥ 
ಭವಾನ್ಹಿ ಕಾರಣಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಜ್ನೋ ಜಗದೀಶ್ವರ: । 
ಅನುಗ್ರಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ತದ್ದಿಧೇಹಿ ನಃ 
॥೫೯॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗಪಾನ್ಶಾರ್ಯಮಾನುಷಃ 
ನಾತ್ರ ಸ್ಥೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ಪ ಸಮುದ್ರಂ ಯಾಹಿ ಮಾ ಚರಮ್‌ 
ಸೃಖ್ನಾತ್ಯಪತ್ಯದಾರಾಡ್ಕೋ ಗೋನೃಭಿರ್ಭುಜ್ಯತಾಂ ನದೀ 
॥೬೦॥ 
ಮ ಏಶತ್ಸಂಸ್ಥರೇನ್ಫರ್ತೃಸ್ತುಭ್ಯಂ। ಮದನುತಾಸನಮ್‌ | 
'೪3೯ಯನ್ನುಭಯೋ:ಸಂಧ್ಯೋರ್ನ ಯುನ್ಧದ್ವಯಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ 
೯ won 
"ದೊ 'ಇಸ್ಸಿನ್ನಾಶ್ಸಾ ಮದಾಶ್ರೀಡೇದೇವಾದೀನಭಸ್ವರ್ಪಯೇಜ್ದರೈಃ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಮಾಂ ಸರಸ್ಪರ್ಚಿತ್ತರ್ವಪಾಷ್ಠೆ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
॥೬೨ಟ 
"ಬ್ರಹ ರಮಣಕಂ ಹಿತ್ಪಾ ಪ್ರದಮೇತಮುಹಾಶ್ರಿತಃ॥ 
ಮದ್ದಯಾತ್ಸಸುಹರ್ಣಸ್ರ್ಯಾಂ ನಾದ್ಯಾನೃತ್ಪಾದಲಾಂಛಿತಮ್‌ 
mean 


|  ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿತನೇ। 
| ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕಾಳಿಯ ನಾಗನ ಹೆಡೆಗಳು 
| ಧಿಸ-ಭಿನಮಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಎ್ಚರತ್ಪಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿದ್ದರು. 
ನಾಗಪತ್ನಿಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ವುತಿಸಿದಾಗ "ದಯಾ 
'ಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಕಾಳಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಉಸಿರಾಜಕೊಡಗಿದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿದೀನತೆಯಿಂದ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಹೀಕೃವ್ನ 
| ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ ೫೫ ॥ 
|  ಕಾಳಿಯನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ನಾಥನೇ। ನಾವು ಜನ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ದುಜ್ಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ತಮೋಗುಣಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದೀರ್ಫ 
ಕೋ೭ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವವನ್ನು ಬಡು 
ಪುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದೇ ಸರ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಜನರು. ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದುರಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ವಾರೆ. 8 ೫೬ 8 ವಶ್ವಧಿಧಾತನೇ | ಸತ್ತ್ಯ-ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಠಿಸಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಸ್ವಭಾವ, ವೀರ್ಯ, ಬಲ, ಯೋನಿ, ಬೀಜ, ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆಕ್ಕತಿ 
| ಗಳಿವೆ. ೫೭ ॥ ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಸರ್ಪ 
ಗಳಾದ ಸಾಬ್ರು ಇರುವುದು. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅಶಿಕ್ರೋಧಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಈ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ದಾಟಲಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತೃಜಿಸಬಲ್ಲೆವು ? ॥ ೫೮ ॥ ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೆ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಈ ಮಾಯೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಿಗ್ರಒಸಬಹುದು, ಅನುಗ್ರಓಿಸಲೂ. 
ಬಹುದು. ॥ ೫೯ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕಾಳಿಯನಾಗನ 
| ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲೀಲಾಜೂನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ 
ಎಂದನು - ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ಪವೇ। ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ರ, ಭ್ರಾತೃ; ಭಾರ್ಯೆ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಬುಹೋಗು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ, 
ಗೋಖಾಲಕರೂ ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ॥ ೬೦ ॥ ಎರಡೂ ಸಂಭ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗಿತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥ ಕೇರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ಸರ್ಪ] 
ಭೆಯವು ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿಿ 1೬೧॥ ಈ ಣಾ 


ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸದ್ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾ: 
ಶರೀರವು ನನ್ನೆ ಚೆರಣಚಿಷ್ಟೆಯಂದ' ಅಂಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು" 
ಮುಂದೆ ಗರುಡನು ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲಾರನು. ಹೋಗು. । ೬೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಭ್ಯಾಯ17 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ಕೃಷ್ಣೇನಾದ್ಧುತಕರ್ಮಣಾ | | ೨ 
ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮುದಾ ನಾಗಪತ್ತ ತ್ವೃಶ್ಚಸಾದರಮ್‌ 
॥೬೪॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಸ್ರಜ್ಯಣಿಭಿಃ ಹರಾರ್ಧೈರಪಿ ಭೂಷಣ: 
ದಿಜ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಖೈಶ್ವ  ಮಹತ್ಕೋತ್ಸಲಮಾಲಯಾ 
WBN 


ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗರುಜದ್ದವಮ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರೀತೋರಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯತಮ್‌ 


॥೬೬॥ 
ಸಕಲಶ್ರಸುಪ್ಛತ್ತುತ್ಕೋ ದ್ಯೀಜಮಬ್ಬೇಜಗಾಮ ಹಃ 


ತದೈವ ಸಾಮೃತಜಲಾ ಯಮುನಾ ನಿರ್ವಿಪಾಭವತ್‌ | 
ಅನುಗ್ರಹಾದೃಗವತಃ ಕ್ರೀಡಾಮಾನುಪರೂಪಿಣ: 
1೬೭ [| 


ಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಾನ್‌ 

ತೃಷ್ಟನ ಒಂದೊಂದು ಲೀಲೆಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ. ಅವನ 
ಅಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಳಿಯ ನಾಗು ಪಶಿಯರೊಂದಿಗೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಜಿಸಿದನು. ॥ ೬೪ ॥ 
ಆವನು ದಿಷ್ಕವಸ್ಥೆ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಮಣಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯ. 
ಅಭೂಷಣ, ದಿನ್ನೆಗಂಧ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ಅತಿ ಉತ್ತಮ ಕಮಲಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಲ್ಯಾಮಿಯಾದೆ ಗರುಡದ್ದೆಜ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜ ಸಂತೂಣಾವಡಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮೂಡಿ, ವಂದಿಸಿ ಅವ 
ನಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ತರೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಒಂಧು 
ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ರಮಣಕದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಲೀಲಾಮಾನುಷನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃೆಯಿಂದ ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಕೇವಲ 
ವಿಮ್ಮಗವಾದುದಲ್ಪ ಆಗಿಧಿಂದಲೇ ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವೂ 
ಪವಿಶ್ರದೂ ಆಯಿತು. ॥ ೬೫-೬೭ ॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರನುಹಂ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯೂಂ ದುಮಸ್ಕಂಥೆ" ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ಕಾಲಿಯಿಮೋಕ್ಟಣಂ ನಾಮ ಹೋಡತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಕಾರ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಲಿಯನು ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ, 
ಜಾವಾನಲದಿಂದ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 


ನಾಗಾಲಯಂ ರದುಣಕಂ ಕಸ್ಥಾತ್ರತ್ಯಾಜ ತಾಲಿಯಃ 
ಕೃತಂ ಕಂ ವಾ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ತೇನೈಕೇನಾಸಮಂಜಸಮ್‌ 
108% 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಪಹಾರ್ಯೈಃ ಸರ್ಪಜಸೈರ್ಮಾಸಿ ಮಾಸೀಹ ಯೋಬಲಿ: । 
'ವಾನೆಸ್ಟಕ್ಕೋ ಮುಹಾಬಾಹೋ ನಾಗಾನಾಂಪ್ರಾಹ್ನರೂಪಿತು 


wu 
ಸ್ಟ ಸ್ವಂ ಭಾಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಾಗಾಃ ಹರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ 
ಗೋಪೀಥಾಯಾತ್ಮನುಸರ್ವೇಸುಪರ್ಣಾಯ; 

nau 


'ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕಾಲಿಯ 
ನಾಗನು ನಾಗಗಳ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾದ. ರಮಣಕ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಜಿಟ್ಟು ಬಂದನು ? ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಗರುಡನ ಕುರಿತು ಯಾವ 


| ಅವರಾಧವನ್ನಸಗಿದ್ದನು ? ॥ ೧॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ! 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ ಸರ್ವಗಳೂ ಸೇರಿ ಗರುಡನ 
ಸರ್ಪಾಹಾರದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಒಪದದಂತ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕುಗಿತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ಗರುಡನಿಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. * ೩ ॥ 


* ಇದ್ಕೆ ಸಂಒಂಧಪಲ್ಬ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ಗರುಡನ ತಾಯಿ ಏನಹಾ ಮತ್ತು ಸರ್ದಗಳ ಶಾಯಿ ಕದ್ರುದಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವಿತ್ತು. ತಾಯಿಯ 


ವೈಂವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಗರುಡರು ಸಕ್ಕದ ಸರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಕರಣಾದಪು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯಗೆ 


ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ದುಃಖತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳು ಬ್ರಹ್ಟದೇವರಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಜಪರಿವಾರದನರು ಸರುಡುಗೆ ಒಂದು ಸರ್ವವನ್ನು 


17 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


207 


ವಿಷವೀರ್ಯಮದಾವಿಷ್ಟಃ ಕಾದ್ರವೇಯಸ್ತು ಕಾಲಿಯ: ॥ | 
ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ಗರುಡಂ ಸ್ವಯಂ ತಂ ಬುಭುಜೇ ಬಲಿಮ್‌ | 
won 


ಶಚ್ಚುತ್ತಾ ಕುಸಿತೋ  ರಾಜನ್ನಗವಾನ್ನಗವಕ್ಥಿಯಃ | 
ವಿಜಿಘಾಂಸುರ್ಮಹಾವೇಗ: ಕಾಲಿಯಂಸಮುಪಾದ್ದವತ್‌ 
“Bu 
ತಮಾಪತಂತಂ ತರಸಾ ವಿಷಾಯುಧ: 
ಪ್ರತ್ಯಭ್ಯಯಾದುಚ್ಛಿತನೈತಮಸ್ತಕ: 1 
ದ್ಧಿ ಸುಪರ್ಣಂ ವ್ಯದಶದ್ಧದಾಯುಧ: 
ಕರಾಲಜಿಹ್ಟೋಚ್ಚಸಿತೋಗ್ರಲೋಚನಃ ೫ ೬ ೫ 
ಸಂ ತಾರ್ಕ್ಸೃಪುತ್ರಃ ಸ ನಿರಸ್ಕ ಮನ್ಮುಮಾನ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗೋ ಮಧುಸೂದನಾಸನಃ | 
ಪಕ್ಷೀಳಿ ಸವ್ಯೇನ. ಓಿರಣ್ಕರೋಚಸಾ 
ಜಘಾನ ಕದ್ರೂಸುತಮುಗ್ರವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೭ ॥ 


ಸುಪರ್ಣಪಕ್ಟಾಭಿಹತಃ ಕಾಲಿಯೋತತೀವ ವಿಹ್ಣಲಃ | 
ಜ್ರದಂ ವಿವೇಶ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಸ್ತದಗಮ್ಮಂ ದುರಾಸದಮ್‌ 
wou 


ತತ್ಸೈಕದಾ ಜಲಚರಂ ಗರುಡೋ ಭಕ್ಷ್ಯಮೀಸ್ಲಿತಮ್‌ । 
ನಿಪಾರಿತ ಸೌಭರಿಣಾ ಪ್ರಸಷ್ಠ ಕ್ಹುಧಿತೋತಹರತ್‌ | 
fu) 


ಮಿಃನಾನ್ನುದುಟಯತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ದೀನಾನ್ಫೀನಪತೌ ಹತೇ | | 
ಕೃಪಯಾ ಸೌಭಯ ಪ್ರಾಹ ತತ್ಪತ್ಯಕ್ಷೇಮಮಾಚರನ್‌ 
noon 


ಅತ್ತ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಗರುಡೋ ಯದಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಖಾದೂ। 
ಶ್ಯಃ ಸ್ರಾಣ್ಛರ್ನಿಯುಜ್ಜೇತ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭವೀಮ್ಮಹಮ್‌ 


noon 


ತಂ ಕಾಲಿಯ: ಪರಂ ವೇದ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚನ ಲೇಲಿಹಃ । 
ಆಮ್ಮ: ಧ್ಯರುಡಾದ್ವೀತ: ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ವಿವಾಸಿತು 
॥೧೨॥ 


ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಲಿಯನಾಗನು ತನ್ನ 
ವಿಷಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ಉನ್ನಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಗರುಡನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ. ಸ್ವತಃ ಬಲಿಕೊಡುವುದಿರಲಿ, ಬೇರೆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಗರುಡಾಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಲಿಯನ್ನು ತಿಂದುದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪ । 
ವರೀಕ್ಷಿಕನೇ। ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ ಪಾರ್ಷದನಾದ 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಭಾರೀ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಕಾಲಿಯನಾಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫ ॥ ವಿಷಧರ 
ನಾದ ಕಾಲಿಯನು-ಗರುಡನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಶನ್ನ ನೂರೊಂದು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ವಿಷುರುವ ಹಲ್ಲುಗಳೇ 
ಶಾಲಿಯನೆ ಶಸ್ತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಕಚ್ಚಸೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಗಳಂದ ಕಟವಾಯಿಯನ್ನು ನಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ದೀರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗರುಡ 
ನನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ ಶಾರ್ಶ್ವ್ವ 
ನಂದನ ಗರುಡನು ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹನನಾಗಿದ್ದು ಅವನ 
ವೇಗ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಅತುಲನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲಿಯನಾಗನ 
ಈ ಉದ್ರಸತಳವನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಯಂತ ಕುತಿತನಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಶಸ್ನ ಎಡರಕ್ಕೆಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ನಾಗಣನ್ನು ಅಪ್ಟಳ 
ದನು. ॥ ೭ ॥ ಅವನ ಪಕ್ಷಾಘಾತದಿಂದ ಕಾಳಿಯ ನಾಗನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡನು. ಆವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದನು. ಯಮುನೆಯ ಈ 
ಕುಂಡವು ಗರುಡನಿಗೆ ಆಗಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಕುಂಡವು. 
ಬೇರೆಯವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪಸಿದರುವ 
ಗರುಡನು ತಮ್ಮ ಸೌಭರಿಯಪಿಗಳು ತಡದರೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ಟೈವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದು 
ತಿಂದುಬಟ್ಟನು. ॥ ೯॥ ತಮಗೆ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಮತ್ತವು ಹೀಗೆ ನಾಶವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 


ದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | ಮಹರ್ಷಿ 
ದೆ 
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ಕೃಷ್ಣಂ ಹ್ರದಾದ್ವಿನಿಸ್ಯಾಂತಂ ದಿವೃಸ್ತಗೃಂಧವಾಸಸಮ್‌ ॥ 
ಮಹಾಮಣಿಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಜಾಂಬೂನದಪರಿಷ್ಯತಮ್‌. 
॥ ೧೩॥ 


ಉಪಲಭ್ಯೋತ್ಠಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಬ್ಧಪ್ರಾಣಾ ಇವಾಸವಃ ॥ 
ಪ್ರಮೋದನಿಬ್ಛತಾತ್ಕಾನೋ ಗೋಪಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾಭಿರೇಭಿರೇ 
॥೧೪ಟ 


ಯಶೋದಾ ರೋಹಿಣೀ ನಂದೋಗೋಪ್ಕೋ ಗೋಪಾಶ್ಚಳೌರವ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮೇತ್ಯ ಲಬ್ಬೇಹಾ ಆಸಲ್ಲಬಮುನೋರಫಾಃ 

॥ ೧೫॥ 
ರಾಮಶ್ಚಾಚ್ಯುತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಜಹಾಸಾಸ್ಯಾನುಭಾವವಿತ್‌ | 
ನಗಾ ಗಾವೋವೃಷಾ ವಶ್ಸಾಲೇಭರೇ ಪರಮಾಂಮುದಮ್‌ 

nou 
ನಂದಂ ವಿಪ್ರಾ: ಸಮಾಗತ್ಯ ಗುರವ: ಸಕಲತ್ರಕಾಂ | 
ಊಚುಸ್ತೇ ಕಾಲಿಯಗ್ರಸ್ತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಕ್ತಸ್ತವಾತ್ಮಮ: 


8೧೭೫ 


ಜೇಹಿ ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಕೃಷ್ಣನಿರ್ಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ 1 
ನಂದಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ರಾಜನ್ಸಾ ಸುವರ್ಣಂ ತದಾದಿಶತ್‌ 
noon 


ಯಶೋದಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತೀ। 
ಕರಿಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಮುಮೋಜಾಶ್ರುಕಲಾಂ ಮುಹುಃ 
೫೧೯೪ 


ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ್ಸುತ್ತಡ್ಬ್ಯಾಂ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಾಃ । 
ಊಪುರ್ಪ್ರಜೌಕನೋ ಗಾವ: ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಉಪಕೂಲತ: 
u2ou 


ತದಾ ಶುಚಿನವನೋದ್ಧೂತೋ ದಾವಾಗ್ತಿ ಸರ್ವತೋ ಪ್ರಜಮ್‌ । 
ಸುಪ್ತಂ ನಿತೀಥ ಆದೃತ್ಯ ಪ್ರದಗ್ರುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 
॥ ೨೧೫ 
ತೆತ ಉತ್ಕಾಯ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ದಸ್ಕಮಾನಾ ಪ್ರಜೌಕಯ। 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಯುಸ್ತ್ರೇ ಶರಣಂ ಮಾಯಾಮನುಜಮೀಶ್ವರಮ್‌ 


॥ ೨೨ ॥ 


ವಸ | ಸಲಲ 5ನ್ನು ಗಾಗಪಶ್ತಿಯಂಂದ. 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆ-ಗಂಧ-ವಸ್ತ್ರ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಮಣಿಗಳು - ಸುವರ್ಣಮಯ ಆಭರಣಗಳು - ಇವುಗಳಿಂದ 
`ಅಲಂಸ್ಯತನಾಗಿ ಆ ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ - ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಡದ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ಚತನವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತರು, 
ಸಮಸ್ತ ಗೋಪರ ಹೃದಯ ಅನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಅನಂದದಿಂದ ಬಾಲಕ್ಕತ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಚಿ ॥ ೧೪ ॥ ವರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಯಶೋದೆ, 
ರೋಹಿಣಿ, ' ನಂದಗೋಪ, ಗೋಪ-ಗೋಷಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನವಸ್ಛೆತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಅವರ ಮನೋರಥ ಸಫಲವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಒಲರಾಮ 
ನಿಗಾದರೋ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವು ತಿಂದೇ ಇತ್ತು. ಅವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗುಢವಾಗಿ ಜಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಗತೂಡಗಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುನರಾಗಮನದಿಂದ ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷಗಳು, ಹಸುಗಳು, 
ಎತ್ತುಗಳು, ಕರುಗಳು ಆನಂದಿಸಿದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಗೋಪರ ಕುಲ 
ಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಂದಗೋಪನ ಬಳಿಗೆ. 
ಬಂದು - ನಂದಮಹಾರಾಜ | ನಿನ್ನ ಬಾಲಗನನ್ನು ಕಾಳಿಯ 
ನಾಗನು - ಅವನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಬಂದನು ॥ ೧೭ ೪ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಂದ 
ಬದುಕಿ ಬಂದ ಕಾರಣ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛೆಯುಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ನಂದ 
ಗೋಪನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಬಹಳಷ್ಟು ಚನ್ನ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಪರಮ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಕಾಲನ ದವಣೆ 
ಯಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಕಂದನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆ. 
ಯಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಾಚಿ ಶಬ್ಧಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಸುರಿದ ಅನಂದಾಶ್ರಗಳು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೋಯಿಸಿದವು. ॥ ೧೯ 1 
ಉಜೇಂದ್ರನೇ | ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಬಹಳ 
ಮೇಲಾಗಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಜೆ 
ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲೇ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಅದು ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಮರ-ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಜಂ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದು ಅವರನ್ನು ಸುಡತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೧ ॥ ಬೆಂಕಿಯ 
ಶಾಖ ತಗಲುತ್ತಲೇ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು. 
ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ಶರಣು 
ಹೋದರು. ॥ ೨೨ 8 “ಕೃಷ್ಣ! ಮುಕುಂದ) ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೇ। ಅಮಿತ ಏ್ರಮನಾದ ಬಲರಾಮತೇ | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಖಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು. ಅಮಿಕವಾಗಿವೆ. ನೋಡಿ] ನೋಡಿ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಕಾಡ್ಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಜನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 
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ಸುದುಸ್ತರಾನ್ಯ ಸ್ವಾನ್ಜಾಹಿ ಕಾಲಾಗ್ನೇಃ ಸುಹ್ಮದು ಪ್ರಭೋ  ವೀವು ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ರಾಗಿರುವ. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಸುಹ್ಕದ 

ನ ಶಕ್ಕುಮಸ್ತ ಸ್ಪರ ಸಂತ್ಯಕ್ರಮಕುತೋಭಯಮ್‌ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದ ರಿ. 

॥ ೨೪ ॥ | ಪಳೋ| ಪ್ರಥೋ। ನಾತ ಮತಗ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನಾಯ 

ರಹಿತವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು 

ನಾವು ಸಮರ್ಥದಾಗಿಲ್ಲ'" ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಅನಂತನಾಗಿ 

ಬ್ಹನೆ. ಅವನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು: ಆ ಜಗದೀಶ್ವರ. 

ಇತ್ತ  ಸ್ಪಭನವೈೆಕ್ಷನ್ನಂ ನಿರೀಕ್ತೈ ಜಗದೀಶ್ವರಃ | | ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸ್ವಜನರು ಹೀಗೆ ದುಃಖತರಾಗಿರು. 

ತಮಗ್ನಿಮಪಿಬತ್ತೀವ್ರಮನಂತೋತನಂತ  ಶ್ತಿದ್ದಕ್‌ | ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು 
॥ ೨೫ ।1 | ಕುಡಿದುಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೧ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ದಾವಾಗ್ಗಿಮೋಟನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದತೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭ ೫ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಉದ್ದಾರ 


ತ್ರೀಶುಕೆ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 

ul ಪರಿವೃತೋ ಜಾತಿಃ 'ದಿತಾತ್ಮಭಃ। | 5ನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗ ಬ್‌ ಯ] 
| ೧ ॥ | ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ದನು. 8 ೧೫ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಗೋಪಾಲ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವು ಓಂದಿತ್ತು. ಇದು ಶರೀರ ಧಾರಿಗಳಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಟ್ರಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨॥ ಆದರೆ ವೃಂದಾವನದ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಯತುವಿನದೇ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೂ, ಬಲರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಸ್‌ ನು ನ 1೫ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು ॥ ೩ ॥ ಜೀರುಂಡೆಗಳ 
ಜುತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನಾಕ್ಸಾದ್ರಾಮೇಣ ಸಹ ಕೇಶವ: ರರ ಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನರಿಯ ಮಂಜುಳ 
(! ೩ 1! | ಯಂದ ಅಡಗಿಹೋಗತ್ತು. ನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದೆ ತುಂತುರು 

ಗಳಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಸಿರಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವೃಂದಾ 
ಜತ್ತ  ನಿರ್ಲಾರನಿರ್ಥಾದನಿನತಸ್ನನಲುಲ್ಲಿಕಮ್‌ । | ವ್ಯ ಸಮಲೃತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ನೋಡಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಚ್ಚೆ ಹಸಿ 
ಶಸತ್ರಚ್ಛೀಕರರ್ಜೀಷದ್ರುಮುಮಂಡಲಮಂಡಿತಮ್‌ || ಕಾಡ ತುಲ್ಲಿದಾಗಿ. ಭೂಪ್ರದೇಶನಲ್ಲ ಪುರು. ಹಾಗ 
॥ ೪ | ಹಾಸಿದಂತತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ತಂಗಾಳಿಯು ನದಿ, ಸರೋವರ, ಗಿರಿ 

| ನದಿಗಳೆ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೌಗಂಧಿಕ, ಕಮಲ. 


ಪ್ರಚೇ ವಿಕ್ರೀಡತೋರೇವಂ ಗೋಪಾಲಚ್ಛಿದ್ದಮಾಯಯಾ । 
ಗ್ರೀಟ್ಯೋ ನಾಮರ್ತುರಭನನ್ನಾತಿಪ್ರೇಯಾನ್‌ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌. 
m2 


ಸತ್ತ! ಪ್ರಸ್ತವಣೋರ್ಮಿವಾಯುನಾ ಶನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು 
ತಲ್ದಾನಕಂಜೋತ್ಸಲರೇಣುಹಾರಿಣಾ 1 ವೃಂದಾವನವನ್ನೇ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ವನೌಕಸಾಂ ದವೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಬೇಗೆ 


ನಿದಾಭಷ್ಮರ್ಕಭವೋಅತಿಶಾದ್ದಲೇ 8 ೫ 0 | ಯಾಗಲೀ, ಗ್ರೀಷ್ಠಣೂರ್ಯನ ತಾಪವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಅಗಾಧತೋಯಪ್ರದಿನೀತಟೋರ್ಮಿಭಿಃ 
ಪ್ರವತ್ಟುರೀಷ್ಯಾಃ ಪುಲಿನೈಃ ಸಮಂತತಃ 1 

ನ ಯತ್ರ ಚಂಡಾಂಶುಕರಾ ವಿಸೋಲ್ಪಣಾ 
ಭುವೋ ರಸಂ ಶಾದ್ದಲಿತಂ ಚ ಗೃಹ್ಣಕೇ ॥ ೬ ೫ 


ವನಂ ಕುಸುಮಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ನದಚ್ಛಿತ್ರಮೃಗದ್ದಿನಮ್‌ ॥ 
ಗಾಯನ್ಮಯೂರಭ್ರಮರಂ  ಕೂಜತ್ಕೋಕಿಲಸಾರಸಮ್‌ 
॥೭॥% 


ಶ್ರೀಡಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯತೃಷ್ಟೋ  ಭಗವಾನ್ನಲಸಂಯುತಃ। 
ವೇಣುಂ ವಿರಣಯನ್ನೋಪೈರ್ಗೋಧನ್ಥೆ: ಸಂವೃತೋಶವಿತತ್‌ 
wou 


ಪ್ರವಾಲಬರ್ಹಸ್ವಬಕಸ್ವಗ್ವಾಶುಕೃತಭೂಷಣಾ: 1 
ಕಾಮಕೃಷ್ಣಾದಯೋ ಗೋಪಾ ಕನ್ನತುರ್ಯಯುಧುರ್ಜಗು: 
men 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸೃತ್ಯತಃ ಕೇಟಿಜ್ಯಳು ಕೇಚದನಾದಯನ್‌ । 
ವೇಣುಪಾಣಿತಟೈ; ಶೃಂಗ: ಪ್ರಶಕಂಸುರಥಾಪರೇ 


॥೧೦೬ 


ಗೋಪಜಾತಿಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೌ ದೇವಾ ಗೋಪಾಲರೂಪಿಣಃ ॥ 
ಈಡಿರೇ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಚ ನಟಾ ಇವ ನಟಂ ನೃಪ 
Hoon 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಲೆಗಳು ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಳು ದಿಣ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಸಭಸಂಂದ,  ಅಪೂಸ್ತ್ತದ್ದು,. ಅವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಸುತೆದ್ದವ. 
ಅದರಂದಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಭೂಮಿಯು ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೂರ್ಯನ ಆತ್ವಂತ ಉಗ್ರಕಿರಣಗಳೂ ಅವನ್ನು ಒಣಗಿಸಲಾಗದೆ. 
ಹೆಚ್ಚ ಹಸುರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬ ॥ ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲು-ಸಾಲುಗಳು ಹೂವಿಗಳಿಂದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಸಂಪಶ್‌ 
ಭರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಫೋಡಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ 
ದಂತಿತ್ತು. ಕಲದಡ ಒಣ್ಣ ಒಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಟಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟು್ತದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವುಕಡೆ 
ನವಿಲುಗಳು ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವೆಡೆ ಕೋಗಿಲೆ ಸುರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೊಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಅಂತಹ ಸುಂದಗ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಗೌರಸುಂದರ ಬಲರಾಮನು. 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಮನಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಹಸುಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಗೋಪಬಾಲಸರು 
ಮತ್ತು ನಡುವ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಮರಲಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 1 ೮ 8 

`ರಾಮ-ಶ್ಶಾಮರೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕರು ಹೊಚ್ಚ 
ಹೊಸದಾದ. ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕತೆ ಸುಗಂಧ ವುಷ್ಟಗಳಂದಲೂ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹರಿರಳ, 
ಮಣಶಿಲೆ, ಸಿಂಧೂರವೇ ಮೊದಲಾದ ಗೈರಿಕ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆನಂದ ಮಗ್ನರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುತಿಯಾಚತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಶ್ರಿಗೃಷ್ಣನು ನರ್ತಿಸು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ಗೊಲ್ಲರು ಹಾಡುವರು, ಕೆಲವರು ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸುವರು, ಕೆಲಮು ಕೈಗಳಿಂದ ಚಪ್ಪುಕಟಟ್ಟಿ ತಾಳ ಹಾಳು 
ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೋಬುಗಳನ್ನೂದುವರು,/ ಉಳಿದನರು 
'ಭೆಲೇ ಕೃಷ್ಣ" ಎನ್ನುತ್ತ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೊಡ್ಪಾಹಿಸುವರು. (೧೦ , 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಟರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಪ್ರಶಯೆಮಾಡುವಂತೆ - ಗೋಪಾಲಕರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಗೊಲ್ಲರಣಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಳೆದು ತಮ್ಮ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮಂನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಕಾಕವಕ್ಷಿಧರರಾದ * ರಾಮಕೃಷ್ಠರು ಒಮ್ಮೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ಕದಂತೆ. 
ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತುವರು. ಆಪಾಲೆ ತಿಪ್ಪಾಲೆ ಆಟವನ್ನು ಆಡುನರು. 


ಕ ನ್ನ ಪವನ ಇವಳ ಪದ ಹಳ ಮನೆಬವ ಕುದಲು ತರೆಯ ಪದೆ ಕೂದಲು ಕಾನರಧರರೆಂದರೆ ಚಕ್ಕ ವಯ್ಯನವರೂ 


ಎಂದರ್ಥದಿದೆ. 
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ಭ್ರಾಮಣೈರ್ಲಂಫನೈಃ ಕ್ಷೇಪ್ಳೆರಾಸ್ಫೋಟನವಿಕರ್ಷಣ್ಯೆ: ॥ 
ಚಿಕ್ರೀಡತುರ್ನಿಯುದ್ದೇನ  ಕಾಕಪಕ್ಷಧರೌ ಕ್ವಚಿತ್‌. 
॥೧೨॥ 


ಕೃಚಿನ್ನತ್ನತ್ತು ಚಾನ್ಕೇಷು ಗಾಯಕೌ ವಾದಕೌ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ಶಶಂಸತುರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ವಾದಿನ್‌ 
(1 ೧೩ 


ಕದ್ದ: ಕ್ರಾ: ಕ್ವ ಚಾಮಲಕಯುಖ್ಟಿಭ॥ 


ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೇತ್ರಬಂಧಾದ್ಯೈ: ಕೃಚಿನ್ಸಗಮಗೇಹಯಾ 
॥ ೧೪॥ 

ಕ್ಚಚಚ್ಚ ದರ್ದುರಪ್ಪಾವೈರ್ವಿವಿದ್ದೆರುಪಹಾಸಕ್ಕೆ: । 

ಕದಾಚಿತ್ಸಂದೋಲಿಕಯಾ  ಕರ್ಷಿಚನ್ನ ಸಚೇಷ್ಠಯಾ 
monn 


ನವಂ ತೌ ಲೋಕಸಿದ್ಧಾಭಿ: ಕ್ರೀಡಾಭಿಶ್ಟೇರತುರ್ವನೇ । 
ನದ್ಯದ್ರಿದ್ರೋಣಕುಂಚೇಷು ಕಾನನೇಷು ಸರಸ್ಸು ಚ 


॥ ೧೬॥ 


ಪಯೂಂಸ್ಸಾರಯಶೋಗೋಪೈತ್ತದ್ದಳೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣರೋಃ | 
ಗೋಪರೂಪೀ ಪ್ರಲಂಬೋರಗಾದಸುರಸ್ತಜ್ಯಹೀರ್ಷಯಾ 


॥೧೭॥ 
(| 


ತಂ ವಿದ್ದಾನಪಿ ದಾಶಾಹೋ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವದರ್ಶನ: ) 
ಅನ್ವಮೋದತ ತತ್ಸುಂ ವಧಂ ತಸ್ಯ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ 
non 


ಶತ್ಯೋಪಾಹೂಯ ಗೋಪಾಲಾನೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಹ ವಿಹಾರವಿತ್‌ | 
ಶೇ ಗೋಷಾವಿಹರಿಷ್ಕಾಮೋ ದ್ರಂದ್ಧಿಭೂಯಯಥಾಯಥಮ್‌ 
non 


॥೨೦॥ 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ದೂರಕ್ಕೂ ಸಿಗೆಯುವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಪೈಕ್ಷಗಳಲ್ಲರುತ್ತಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕವಣೆ ಕಲ್ಫಿಬೂದ ಹೊಡೆಯು. 
ವರು. ಪರಸ್ಪರ ಗುದ್ದಾಡುವರು. ಎರಡು ಗುಂಪಿನವರು ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಬಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಹಗ್ಗಜಗ್ಗಾಟ ಆಟವಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ನಾಸಾ ವಿಧವಾದ 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು ನೃತ್ವವನ್ನಾಡುವಾಗೆ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ಹಾಡುವರು, 
ಕೊಳಲನ್ನೂದುವರು, ಕೊಂಬು ಬಾರಿಸುವರು, ನಡು-ನಡುವೆ 
ಭಲೇ! ಭಲೇ! ಎಂದು ಪ್ರರಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಗೋಪಬಾಲಕಂಂದ ಫರಿವ್ಯಕರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಬೇಲಡಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲದ ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳಿರಿದಲೂ ಚೆಂಡಿನ ಆಡಗಳನ್ನಾಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಗೋಪಬಾಲಕರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ಆಟವನ್ನು 
ಆಡುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೂ 
ಕೂಗುವರು. ॥ ೧೪ ॥ ಕೆಲವು ಸಲ ಕಪ್ಪೆಗಳಂತೆ ಕುವಳಿಸುವರು, 
ಕೆಲವು ವಳೆ ವಿದೂಷಕರಂತೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ವಿಧ 
ಮದ ಆಂಗಚೇವೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಗಿಸುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ. 
ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಕಾಲಿಕಟ್ಟಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನುಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
'ಕೂಸುವುರಿ' ಆಟವಾಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾಜಾ-ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಆಟವಾಡುವರು. ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಶ್ಶಾಮರು ನದಿಗಳ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲೂ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ವನ-ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಹುಡುಗರು ಅಟವಾಡು 
ವಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಗೊಲ್ಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧಂಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಅನನ. 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು ॥ ೧೭ ॥ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ. ಅವನಾರಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೈತ್ರಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ, ಇವ. 
ನನ್ನು ಯಾವಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಧಿಸುವುದೆಂದು ಮುಸ್ಟಿಗಲ್ಲೆ 
 ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಬಹು. 
ಬೊಡ್ಡ ಆಟಗಾರನ, ಆಟಗಳ ಅಚಾರ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದು - ಮಿತ್ತರೇ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೆಂವಗಳಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯ: 
ಆನಂದದಿಂದ ಅಟವಾಡೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಬಲರಾಮನ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಯತ್ರಾರೋಹಂತಿ ಜೇತಾರೋ ವಹಂತಿ ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ ' ರೆನ್ನುಷೆ ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 


॥೨೧॥ 


ವಹಯೋ ವಾಹ್ಮಮಾನಾಶ್ಹ ಚಾರಯಂತಶ್ಚ ಗೋಧನಮ್‌ | 
ಭಾಂಡೀರಕಂ ನಾಮ ವಲಂ ಜಗ್ಗುಃ ಕೃಷ್ಣಥಿರೋಗಮಾಃ 
॥ ೨೨॥ 


ರಾಮಸಂಘಟ್ಟನೋ ಯರ್ಡಿ ಶ್ರೀರಾಮವೃಷಭಾದಯಃ । 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಜಯಿನಸ್ತಾಂಸ್ತಾನೂಹುಃ ಕೃಷ್ಣಾದಯೋ ನೃಪ 
1 ೨೩ 1 


ಉವಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀದಾಮಾನಂ ಪರಾಜಿತಃ। 
ವೃಷಭಂ ಭದ್ರಸೇನಸ್ತು ಪ್ರಲಂಬೋ ರೋಹೀಣೇಸುತಮ್‌ 
॥| ೨೪ 


ಅವಿಪಣ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃಷ್ಣಂ wi 


ಪಹನ್‌ ದ್ರುತತರಂ ಪ್ರಾಗಾಜವರೋಹಣತಃ ಪರಮ್‌ 
॥೨೫॥ 


ತಮುದ್ಧಹನ್‌ಭರಣಿಧರೇಂದ್ರಗೌರವಂ 
ಮಹಾಸುರೋ ವಿಗತರಯೋ ನಿಜಂ ವಪುಃ! 
ಸ ಅಸ್ಥಿತಃ ಪುರಟಪರಿಚ್ಛದೋ ಬಭೌ 


ತಡಿದ್ದುಮಾನುಡುಪತಿವಾಡಿವಾಂಬುದಃ ॥೨೬॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತದ್ವಪುರಲಮಂಬರೇ ಚರತ್‌ 
ಪ್ರದೀಪ್ರದ್ಧಗ್ಗುಸುಟಿತಟೋಗ್ರದಂಪ್ಯಕಮ್‌ | 
ಜ್ವಲಚ್ಛಿಬಿಂ ಕಟಕಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ಶ್ಲಿಹಾದ್ದುತಂ ಹಲಧರ ಈಸದತ್ರಸತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಥಾಗತಸ್ಥೃತಿರಭಯೋ ರಿಪುಂ ಬಲೋ. 
ವಿಹಾಯಸಾರ್ಥಮಿವ ಹರಂತಮಾತೃನಃ । 
ರುಷಾಹನಚ್ಛಿರಸಿ ದೃಢೇನ ಮುಷ್ಟಿನಾ 


ಸುರಾಧಿಪೋ ಗಿರಿಮಿವ ವಜ್ರರಂಹಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ ಆಹತಃ ಸಪದಿ ವಿಶೀರ್ಣಮಸ್ತಕೋ 


ಮುಖಾಡ್ಡಮುನ್ರುಧಿರಮಪಸ್ಥೃತೋತಸುರ ॥ 
ಮಹಾರವಂ ವ್ಯಸುರಪತತ್ನಮೀದೆಯನ್‌ 


ನಸಯಮೆದಿಂದ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದರು.॥೨೧ | 

ಬಗೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣರ ಮೊದ 

ಲಾಡ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಹಸು? ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಭಾಂಡೀರ 
ew ವಟವಕ್ನೆದೆ ಬಾಗೆ ತಲುಪಿದರು. 1೨೨ 


ಲ್‌ 
ದ್ದರು. 8 ೨೩ ॥ ಸೋತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀದಾಮ 
ಸನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು. ಭದ್ರಸೇನನು ವೃಷಭನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಷಲಂಒನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು. | ೨೪ ದಾನವ 
ಬನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠಾಗಿ 
ಗು, ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಒಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬೆನ್ನಿಂದ ಇಳಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆದರೆ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಲು ರಾಕ್ಸಸನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
| ಮಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಲರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ವರ್ವತದಷ್ಟು ಭಾರವಾದನು. 
ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತುಬಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೈತೃರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟದಾದನು. 
| ಆವನ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ಗೌರಾಂಗನಾದ. ಒಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಿಂಚಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಒಳ 
ನಡಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊರದಾಡೆಗಳು ಹುಬ್ಬಿಗವರೆಗೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಆವನ ಕೆಂಪಾದ ಕೆದರಿದ 
ಕೂದಲೂ ಬೆಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕೈ-ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಗಗಳೊ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವಿದ್ದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ "ಯಯಿಂದ 
| ಆವನು ಬಾರಿ ಆದುತವಾಗಿ ಕಾಣಸ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಭಯಾನಕ 
ಜೈತ್ರನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
| ಒಲರಾಮಸು ಮೊದಲಿಗೆ ಹದರಿದವನಂತಾದನು.॥೨೭/॥ 
ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ನೆನಪು ಆಗುತ್ತಲೇ ಅವನ 
ಭಯವು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕಳ್ಳನು ಯಾರದೋ ಧನವನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಈ ಶಬ್ರವು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು. 
ಹೊಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳದ ಬಲರಾಮನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ನಡು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಮುಸಿ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಏಟು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಲೆ 
ನುಚ್ಚು ನೂರಾಯತು. ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾ, ಚೈತನ್ವ 


|g ಇಂದ್ರರು 


ಗಿರಿರ್ಯಧಾ ಮಘವತ ಆಯುಧಾಹತಃ ॥ ೨೯ ॥ | ಪಡಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟದಿಂದ 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಲಂಬಂ ನಿಹತಂ ಬಲೇನ ಬಲಶಾಲಿನಾ। 
ಗೋಪಾಃ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ ಆಸನ್ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ವಾದಿನ: 


॥೩೦॥ 


ಆಶಿಷೋಂಭಿಗೃಣಂತಸ್ತಂ 


ಪ್ರೇತ್ಯಾಗತಮಿವಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರೇ 


॥೩೧॥ 


ಪಾಹೇ ಪ್ರಲಂಬೇ ನಿಹಶೇ ದೇವಾಃ ಪರಮನಿರ್ಪೃತಾಃ । 
'ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ನಲಂ ಮಾಲ್ಟ! ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ 
nan 


ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಗಲೇ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನದ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಲಂಚಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಪಯಿಸ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪರೆಲ್ಲನಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. 


ಪ್ರತಶಂಸುಸ್ವದರ್ಹಣಮ್‌ ॥ | ವಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲರೂ ಭಲೇ! ಭಲೇ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ 


ದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಶ್ವಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಸತ್ತು ಬದುಕಿ 
ಬಂದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆಸಂದಿಕರಾದರು. ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆವನ ಪರುಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಯೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾ 
ಸುರನು ಹೆತನಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು ಅವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುಂಸುಕ್ತಾ 
ಬಲರಾಮ ಸಾಧು! ಎಂದು ಸಾಧುವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಯಸಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಹಜನೆಂಟರೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಆತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಪ್ರಲಂಬವಧೋ ನಾಮಾಪ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೮ ॥ 


ಸಾತಾರಾ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು-ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಚ 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತೇಷು ಗೋಪೇಷು ತದ್ಗಾಪೋ ದೂರಚಾರಿಣೀಃ। 
ಸ್ಟೈರಂ ಚರಂತ್ಕೋ ವಿವಿಶುಸ್ತಣಲೋಭೇನ ಗಪ್ಟರಮ್‌ 
mon 


ಅಜಾ ಗಾವೋ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ನಿರ್ವಿಶಂತ್ಕೋ ವನಾದ್ದರಮ್‌ । 
ಇಪೀಕಾಟವೀಂ ನಿರ್ವಿವಿಖುಃ ಕ್ರಂದಂತ್ಯೋ ದಾವತರ್ಷಿತಾಃ 
೫12 


ತೇತಪತ್ಯಂತ: ಪಹೂನ್ಲೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಾದಯಸ್ಯದಾ | 
ಜಾತಾನುತಾಪಾ ನವಿದುರ್ವಿಚಿನ್ವಂತೋ ಗವಾಂಗತಿಮ್‌ 
[eT 


ೃ್ಣಿಸತ್ಟುರದಚ್ಛನ್ನೆ ರ್ನೋಷ್ಪದ್ಯೆರಂಕತ್ಯೆರ್ಗವಾಮ್‌ 1 


! 
'ಮಾರ್ಗಮನ್ನಗಮನ್ನರ್ವೇ ನಷ್ಟಾಜೀವ್ಯಾ ಎಚೇತನ 
mon 


[174018 ೩ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಒಮ್ಮೆ ಗೋನಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಅವರ 
ಗೋವುಗಳು ತಡೆಯುವವರೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಟ್ಟವು. ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಹನ 
ವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ॥ ೧ 1॥ ಅವರ ಕರುಹಾಕದಿರುವ. 
ಹಗಳು, ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು. ಅನೇಕ ಕರುಗಳಿದ್ದ ಹಸು 
ಗಳು ಒಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಪಂತಪಿಸತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳು ದಿಕ್ಕು 
ಗಾಣದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಮುಂಜುರಣ್ಯ (ನೊಡೆಹುಲ್ಳಿನ 
ಕಾಡು)ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವು. ॥ ೨॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರೇ 
ಮುಂತಾದ ಗೊಲ್ಲಭಾಸರು ಕಮ್ಮ ಪಶುಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜುರುಗುತಾ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಆದರೂ ಆವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಸುಗಳು 
ತಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ॥ 3 ॥ ಗೋವುಗಳ ಮುವಾಸಿಗಳ ಜೀಯನಾ 
ಧಾರಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಸಿಗದಿರುವಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಬ್ಟಂತಾದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಹಸುಗಳ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು 
ಹುಲ್ಲು ಮೇದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಜಾಗಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ 19 


ಮುಂಜಾಟವ್ಯಾಂ ಭ್ರಷ್ಟಮಾರ್ಗಂಕ್ರಂದಮಾನಂಸ್ವಗೋಧನಮ್‌1 ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳು ಮುಂಜಾಟನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತೃಷಿತಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತಶಸ್ತೇ ಸಂನ್ಥಪರ್ತಯನ್‌ | ದಾರಿಗಾಣದೆ. ತೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ್ನು 
un ೫ ॥ | ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ತಾ ಆಹೂತಾ ಭಗವತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1 


ಸ್ವನಾಮ್ನಾಂ ನಿನದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿನೇದುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ: 
೫೬॥ 


ತತಃ ಸಮಂತಾದ್ದನಧೂಮಕೇತು- 
ರ್ಯದೃಚ್ಛಯಾಭೂತ್ಕ ಯಕ್ಳದ್ದನೌಸಾಮ್‌ | 

ಸಮೀರಿತಃ ಸಾರಥಿನೋಲ್ಬಣೋಲ್ಬುಕ್ತೆಃ 
ವಿಲೇಲಿಹಾನ: ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನ್ನಹಾನ್‌ ೭ ॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ನರಿತೋ ದನಾಗ್ದಿಂ 

ಗೋಪಾಸ್ಟ ಗಾವಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ವ್ಯ ಭೀತಾಃ | 
ಊಟುತ್ಛ ಕೃಷ್ಣ ಸಬಲಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 

ಯಥಾ ೫೦೦ ಮೃತ್ಯುಭಯಾರ್ದಿತಾ ಜನಾ: ॥ ೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೆ ಮಹಾವೀರ ಹೇ ರಾಮಾಮಿತವಿಕಮ 
ದಾವಾಗ್ಗಿನಾ ದಹ್ಯಮಾನಾನ್ಸಥನ್ನಾಂಸಾತುಮರ್ಹಥ: 


mea 


ನೂನಂತೃದ್ಧಾಂಧವಾ! ಕೃಷ್ಣನ ಚಾರ್ಹಂತ್ಯಮೋದಿತುಮ್‌ | 
ವಯಂ ಹಿ ಸರ್ದಧರ್ಮದ್ಞ ತ್ವನ್ನಾಥಾಸ್ತ ತ್ರರಾಯಣಾಃ 


॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಕೃಪಣಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಭಸೆವಾನ್ನರಿ! 


ನಿಮೀಲಯತ ಮಾ ಬೈಷ್ಟ ಲೋಚನಾನೀತ್ಯಭಾಷತ 
noon 
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ಬಹಳವಾಗಿ. ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳ 
ಅದ್ದು ಆವರಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 
ಗೋವುಗಳ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರನಾದ 
ಶ್ರೀತೃಷ್ಠನು ಮೇಫಸದ್ಧಶವಾದ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಸುಗಳ 
ಹುರಂಡಿದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದನು. ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗೋವು 
ಗಳು ಬಹಳೆ ಹರ್ಜತರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ತಾವೂ 'ಅಂಜಾ' 

ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಸೇ। ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ವನದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಗಾತ್ತಾಗಿ 
ವನವಾಸೀ ಜೀವಿಗಳ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಬರುಗಾಳಿಯು ಬಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಉಖಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. 
'ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡ ಆ ಪ್ರಚಂಡ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಭಯಂಕರ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ಯ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಬೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ 


ಗೋಪಾಲರೂ ಆತ್ಮಂತ ಭಯಭೀತರಾದರು. ಮರಣಭಯ 
ವಿಂದ ಹೆದರಿದ ಜೀವಿಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಅವರನ್ನು 


| ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೮ ॥ ಓ ಮಹಾವೀರನಾದ 


ವಯ ಕೃಷ್ಣನೇ ! ಪರಮ ಒಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನೇ | ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ದಾವಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ನೋಡು| ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ. 8 ೯ ॥ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಆಪದ್ಯಾಂಧವನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ನಾವು ಹೀಗೆ ವಿನಾತಹೊಂದಟಾರದು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರತಕ್ಕವನೇ | ನೀನೇ ನಮಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಕನೂ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನದೇ ಭರವಸೆಯಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಲು. ॥೧೦॥ 

'ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜ! 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರ ಬೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಚನ 
ಯ 
ಇಂತೆದನು - ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು - ಸರಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂಜ 


ಖು ಅಧ್ಯಾಯ! 


ತಥೇತಿ ಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಷು ಭಗವಾನಗ್ಗಿಮುಲ್ಬಣಮ್‌ 1 
'ಪೀ್ವಾಮುಖೇನ ತಾನ್ಯ್ಛಾದ್ಯೋಗಾಧೀಶೋ ವೃದೋಚಯತ್‌ 
॥೧೨॥ 
ತತಶ್ಚ ತೇಶಕ್ಷೀಣ್ಕುನ್ಶೀಲ್ಯ ಪುನರ್ಭಾಂಡೀರಮಾಪಿತಾಃ 
ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಆಸನ್ನಾತ್ಮಾನಂ ಗಾಶ್ಚ ಮೋಚಿತಾಃ 
1೧೩॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗವೀರ್ಯಂ ತದ್ಯೋಗಮಾಯಾನುಭಾವಿತಮ್‌ । 
'ದಾವಾಗ್ನೇರಾತ್ಮನಃಕ್ಲೇಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಮೇನಿರೇರಮರಮ್‌ 
novu 
ಗಾ: ಸನ್ನಿವರ್ಯ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸಹರಾಮೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ವೇಣುಂ. ವಿರಣಯನ್ನೋಷ್ಠಮಗಾದ್ಲೋಪೈರಭಿಷ್ಟುತ: 
॥೧೫॥ 


ಗೋಪೀನಾಂ ಪರಮಾನಂದ ಆಸೀದ್ದೋವಿಂದದರ್ಶನೇ | 


ಕ್ಷಣಂ ಯುಗಶತಮಿವ ಯಾಸಾಂ ಯೇನ ವಿನಾಭವತ್‌ 
॥೧೬/ 


ದತಮಸ್ಥಂಧ(ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


215 


ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಘೋರ 
ವಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಗೋಪಬಾಸರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ತಾವು ಭಾಂಡೀರ 
ಮುವ್ಯಕ್ತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾವಾಸಲದಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಮಂತ ವಿಸ್ಥಿತರಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಯೋಗ. 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಪ್ರ! 
'ದಾವಾನಲದಿಂದ ಆದ ಕಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ 
ವರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತರೆ: 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ರಜದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು ಗೊಲ್ಬರ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ 
॥ ೧೫ ಇತ್ತ ವುಜದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕೆಯರಿಗೆ ಕ್ಲಿಣ್ಫಃ 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನೂರು ಯುಗಗಳಚೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮರಳಿದಾಗ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ॥ 2೩ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯೫ 
೩ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಾವಾಗ್ನಿಪಾನಂ ನಾಮೈಕೋನವೀಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 


ತಾ. 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದರ್ಹಾಯತು ಮತ್ತು ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತೋಸ್ತದದ್ದುತಂ ಕರ್ಮ ದಾವಾಗ್ದೇರ್ಮೊಕ್ಟಮಾತ್ಮನಃ 1 
ಗೋಪಾಃ ಸ್ಥಭ್ಯಃ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪಲಂಬವಧಮೇವ ಚ 
uou 


ಗೋಹವ್ಪದ್ಧಾಶ್ಚ ಗೋಪ್ಯಶ್ವ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಮತಾ: 
ಮೇನಿರೇ ದೇವಪ್ರವರೌ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ವ್ರಜಂ ಗತೌ 
1೨0 


೫3 ಪ್ರಾನರ್ತತ ಹ್ರಾವ್ಫಟ್‌ ಸರ್ವಸತ್ತ ೫ 1 
ವಿದ್ಯೋತಮಾನಪದಿಧಿರ್ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತನಭಸ್ವಲಾ 
BAH 


("74018 0 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ಗೊಲ್ಲದಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮ 
ತಂಗಿ-ಹೆಂಡತಿ ಸ್ವೀಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ 


ಯಾರೋ. ದೇವಶ್ವೇಷ್ಠರು ವ ್ರಜದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುವರು" ಬಂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ವರ್ಜುಯತುವನ ಶುಭಾಗಮನವಾಯಿತು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಮತ್ತು ಸಲಹುವ ಕಾಲವದು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಕಾಶಮಯ 
ಕಾಣತೊಡಗಿತು ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲು-ಮಿಂಚು- 
| ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ॥ ೩. 1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ಸಾಂದ್ರನೀಲಾಂಬುದೈರ್ವ್ಯೋಮ ಸವಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಟನಯಿತ್ನುಭ: 1 
ಆಸ್ಪಹೃತ್ಯೋತಿರಾಚ್ಚನ್ಷಂ' ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಸಗುಣಂ ಬಭೌ 


ಅಸ್ಟೌ ಮಾಸಾನ್‌ ನಿಪೀತು ಶ್ಯೋದಮಯಂಮರಿ। 
ಸ್ವಗೋಭಿರ್ಮೊಕ್ತುಮಾರೇಭೇ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಾಲ ಆಗತೇ 


=u 
ತಡಿತುತೋ  ಮಹಾಮೇಘಾಶ್ನಂಡಶ್ತಸನದೇಪಿತಾ: । 
ಪ್ರೀಣನಂ ಜೀವನಂ ಹೃಸ್ಯ ಮುಮುಚು: ಕರುಣಾ ಇವ 

nin 


ಅಪಡ್ಕಶಾ ದೇವಮೀಢಾ ಆಸೀದ್ವರ್ಜೀಯಸೀ ಮಹೀ । 


ಯಕ್ಸನ ಕಾನ್ಯುತಸಸಸ್ತನು: ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಬಮ್‌ 
udu 


ನಿಶಾಮುಖೇಷು ಖದ್ಯೋತಾಸ್ತ್ರಮಸಾ ಭಾಂತಿ ನ ಗ್ರಹಾಃ । 
ಯಥಾ ಹಾಪೇಸನ ಹಾಖಂಡಾ ನಹಿ ವೇದಾಃಕಲೌ ಯುಗೇ 
॥೮॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ಜನ್ಯನಿನದಂ ಮಂಡೂಕಾ ವ್ಯಸಜನ್ನಿರಃ 
ತೊಪ್ಲೀಂತಯಾನಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಯದ್ಧದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿಯಮಾತ್ಮಯೇ 


nen 


ಆಸನ್ನುತ್ತಥವಾಹಿನಃ 
ಪುಂಸೋ ಯಥಾಸ್ಟತಂತ್ರಸ್ಯ 


ಕುದ್ರನದ್ಯೋಂನುತುಪ್ಪತೀನ 
ದೇಹದ್ರವಿಣಸಂಪದ 
noou 


ಹರಿತಾ ಹರಿಭಿಃ ಶಸ್ಟೈಲಿಂದ್ರಗೋಪೈಶ್ತ ಲೋಹಿತಾ । 
ಉಟ್ಟಿಲೀಂದ್ರಕೃತಚ್ಛಾಯಾ ಸೃಣಾಂ ಶ್ರೀರಿವ ಭೂರಭೂತ್‌ 
noon 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಯಸಂಪದ್ಧಿ ಕರ್ಷಕಾಣಾಂ ಮುದಂ ದದೇ। 
ಧನಿನಾಮುಪತಾಪಂ ಚ ದೈವಾಧೀನಮಜಾನತಾಮ್‌ 
8 ೧೨ (॥ 


[174018 0 


ಆಹಶದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿ 
ದುವು. ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಮಿಂಚು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಶಾರೆಗಳು ಮುಚ್ಚರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸೋದಾಗ ಜೀವನ ಸ್ಥಿಕಿಯಂತೆ 
ಆಕಾರವು. ಶೋಭಸುತ್ತತ್ತು. ॥ ೪॥ ಸೂರ್ಯನು ರಾಜನಂತೆ 
ಪೃಥಿವಿರೊಪವಾದ ಪ್ರಜೆಯಿಂದ ಕಂದಾಯವಾಗಿ ಎಂಟು 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಈಗ ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನೆ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಂಚಕೊಡಗಿದನು. 8 ೫ ॥ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪೀಡೆಗೊಳಗುದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುಬಾಗಿ ಕಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಡುವಂತೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಮಿಂಚೆಂಬ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಾಳಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜನರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಜೀವನರೂಕೀ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದವು. ॥ ೬ ॥ ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ತಪಸ್ಸು. 
ಮಾಡುವಾಗ ಶರೀರವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಅದರ ಫಲವು 
ದೊರೆತಾಗ ಅದು ಹೃಷ್ವ-ಪುಪ್ಪಜಾಗುನಂತ ಗ್ರೀಷ್ಠಚತುದಿನಲ್ಲಿ 
ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ. ಭೂಮಿಯು. ಈಗ ವರ್ಷಾಯತುವು. 
ಬಂದೊಡನೆ ವೃದ್ಧಿೊಂದಿ ಹಚ್ಚೇಹಸಿರಾಯತು. ॥ ೬ ॥ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಪ್ರಟಲವಾದಾಗ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಮರೆಯಾಗಿ ಪಾಖಂಡ ಮತಗಳು ಪ್ರಚಾರವಾಗುವಂತೆಯೇ, 
ವರ್ಷುಕಾಲದ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಆವರಿಸಿ ಗ್ರಹ, ತಾರೆಗಳು ಕಂಡುಬರದೇ ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೮॥ ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಗುರುಗಳ ಅದೇಶದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ದೇದಗಳನ್ನು ಪರಸು. 
ವಂತೆ, ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮೇಧಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಟಗುಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ॥ ೯ ॥ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ. 
ಪುರುಷನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಅಪವ್ಯಯ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಗ್ರೀಷ್ಠ ಖುಶುವಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ನದಿಗಳು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರೆ ಮೀರಿ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಹುಲ್ಲಿ 
| ನಿಂದಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ-ಹಸಿರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಚೂಡ 
ಗಳೆಂಬ ಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೊಡೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಬಳುಪಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ರಾಜನ ಸೈನಿಕರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೧ ॥ ಎಲ್ಲ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳು. 
ಸಕ್ಕ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ರೈತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
| ಮಾಡುತ್ತವೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ದೈವಾಧೀನಬೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಾಯದಿದ್ದ ಧನಕರಿಗೆ ರೈತರ ಸಂಸತ್ತು ಫೋಡಿ ಇವರೂ ನಮ್ಮಂತೆ 
ಧನಿಕರಾಗುವರಲ್ಲ ಎಂದು ಅನುತಾಪವುಂಜಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨೫ 


ತಮಸ್ಥಂಧ(ಪೂರ್ಮಾರ್ಧ) 
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೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 

ಜಲಸ್ಥಲೌಕಸಃ ಸರ್ವೇ  ನವವಾರಿನಿಪೇವಯಾ। 

ಅಬಿಭ್ರದ್ರುಚಿರಂ ರೂಪಂ ಯಥಾ ಹರಿನಿಷೇವಯಾ 
॥ ೧೩॥ 


ಸರಿದ್ಧಿಃ ಸಂಗತ ಸಿಂಧುತ್ಟುತ್ತುಛೇ ಶ್ರೆಸನೋರ್ಮಿಮಾನ್‌ । 
ಅಪಕ್ವಯೋಗಿಸಶ್ವಿತ್ತಂ. ಕಾಮಾಕ್ಯಂ/ ಗುಣಯುಗ್ಯಥಾ 


॥೧೪॥ 


ಗಿರಯೋ ವರ್ಷಧಾರಾಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನಾ ನ ವಿವ್ಯಥುಃ 
ಅಭಿಭೂಯಮಾನಾ ವೃಸನ್ಫೈರ್ಯಥಾಧೋಕ್ಬಜಚೇತಸ: 
(೧೫ 


ಮಾರ್ಗಾ ಬಭೂವುಃ ಸಂದಿಗ್ಸಾಸ್ಪಣ್ಣೆಶನ್ನಾ ಹೃಸಂಸ್ಕೃತಾ: ) 
ನಾಭ್ಯಸ್ಯಮಾನಾಃ ಶ್ರುಷಯೋ ್ಬದ್ವಿಜೈಃ ಕಾಲಹತಾ ಇವ 
॥೧೬॥ 


ಬೋಕಬಂಧುಷು ಮೇಘೇಷು ವಿದ್ಯುತಶ್ಚಲಸೌಹೃದಾಃ । 
ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ನ ಚಕ್ರುಃ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಪುರುಷೇಷು ಗುಣಿಪ್ಠಿದ 
॥೧೭॥ 


ಧನುರ್ವಿಯತಿ ಹಾಹೇಂದ್ರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚೆಗುಣಿನ್ಯಭಾತ್‌ | 
ವೃಕ್ತೇ ಗುಣವ್ಯತಿಕರೇಗುಣವಾನ್ನುರುಖೋ ಯಥಾ 
॥೧೮॥ 


ನ ರರಾಚೋಡುಪಶ್ಚನ್ನ: ಸ್ವಜ್ಯೋತ್ತಾರಾಜಿತೈರ್ಥನೈಃ । 
ಅಹಂದುತ್ಯಾ ಭಾಸಿತಯಾ ಸ್ಪಭಾಸಾ ಪುರುಷೋ ಯಥಾ 
uorn 


ಮೇಘಾಗಮೋತ್ತದಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತ್ಯನಂದನ್‌ಶಿಖಂಡಿನ 1 


ಗೃಹೇಷು ತದ್ದಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ಯಥಾಚ್ಯುತಜನಾಗಮೇ 
॥ ೨೦ ॥ 


ಪೀತ್ವಾಹಃ ಪಾದಪಾಃ ಪದ್ಧಿರಾಸನ್ಮಾನಾತ್ಮಮೂರ್ತಯ: | 
ಪ್ರಾಕ್ಕಾಮಾಸ್ಸಮಾ ಶ್ರಾಂತಾ ಯಥಾ 'ಕಾಮಾನುಸೇವಯಾ 


Zou) 


ಗೃಹೇಶ್ಟಶಾಂತಕೃತ್ಯೇಷು ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಇದ ದುರಾಶಯಾಃ 


ಹರಿಸೇವೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ ಸುಂದರ. 
ವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಷುಕಾಲದ ಹೊಸ ನೀರಿನ ಪಾನದಿಂದ ಜಲಚರ. 
ಭೂಚರ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಸನಾಯುಕ್ತ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ರವು ವಿಷಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಕಾಮನೆಗಳು. ಉತ್ಳುಮತೆಯೇ, ವರ್ಷಾಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿರು. 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಮೊದಲೇ ಎತ್ತರವಾದ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು, 
ಈಗ ಫದಿಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದು ಇನ್ನೂ ಕ್ಪುಬ್ಬ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತವನ್ನು: ಭಗವ ಸಾಲ್ಫಿಸಸರಾಸದ 
ಬಸು. ತೂ ದದ ಕೂಡ ಬ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಸತತವಾಗಿ ಆ: 
ವೇದಗಳು ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮ: 
ಶುದ್ಧೆಸಸ್ಥಾರ ಹೀನವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಶು: 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದೆ: ಕಪ್ಪದ: 


ವಿಲ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಂಚುಗಳು ಸ್ಕಿರವಾಗಿ 


 ಶೋಕೋಪಕಾರಿಗಳುದ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಮಕರಾದ ಈ ಪು 
ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಬೇಭಗ 


ಗುಡುಗು 
ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ೧ರ್ಬುಣೆಯಾದ 
ನಾಣಿಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು (ಕಾರುನಬಿ) 
ಬರುತ್ತದೆ. ೧೮ ॥ ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಾತ್ಮಬ್ಯಾಂತಿಯಿಂದ 


ಮೂಡಿ 


ಆನಂದೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ॥ ೨೦ ॥ ಸಹನ 
ಭಾವದಿಂದ. ಶದಸ್ಸು ಮಾಡುವವರ ಶರೀರವು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಮನಾಪೂರ್ತಿ ಯಾದಾಗ ಹೃದ್ಧ-ಜಷ್ಟರಾಗು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ॥ ೨೧% ಮನಸಿಗೆ ಆಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಷಯೀ ಪುರುಷರು ಆ ಮನೆ. 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಮಳೆ. 
ಸಸಾರ ನ್ಯೂಷುರಂಗಾಪಿ ಸಾರಸಾ: । ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಸರೋವರಗಳು ಕೊಚ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 


| ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು. ಅವನ್ನು ವರ್ಷಾಶಾಲದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು ಹೋಗು. 


॥ ೨೨/0 | ವುದಿಲ್ಲ 8೫ ೨೨ ॥ 


218 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ಜಲೌಫ್ಟರ್ನಿರಭಿದ್ದಂತ ಸೇತವೋ ವರ್ಷತೀಶ್ವರೇ॥ | 
ಖಾಖಂಡಿನಾಮಸದ್ವಾದೈರ್ವೇದಮಾರ್ಗಾಃಕಲೌ ಯಥಾ 
8 ೨೩॥ | 3: 


ವೃಮುಂಚನ್ವಾಯುಭಿರ್ನುನ್ನಾಭೂತೇಭ್ಯೋ5ಫಾಷೃತಂಘನಾಃ। | | 
ಯಥಾ5$ಶಿಷೋ ವಿಶ್ವತಯ: ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೇರಿತಾ: | 
॥೨೪॥ 


ಏವಂ ವನಂ ತದರ್ಷಿಷ್ಠೂ ಪಕ್ಕನಿರ್ಜೂರಜಂಬುಮುತ್‌ । 
ಗೋಗೋಪಾಲೈರ್ಶ್ಯತೋ ಕಂತುಂ ಸಬಲ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧರಿ; 
0೨೫ 1 


ಭೇನಪೋ ಮಂದಗಾಮಿನ್ನ ಉಧೋಭಾರೇಣ ಭೂಯಾ । 
ಯಯುರ್ಭಗವತಾಂಹೂತಾದ್ರುತಂಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ನುತ್ತನೀ: 
usu 


ನನೌಕಗಃ ಪ್ರಮುದಿತಾ ವನರಾಜೀರ್ಮಧುಚ್ಯುತಃ । 
ಜಲಧಾರಾ ಗಿರೇರ್ನಾದಾನಾಸಣ್ನಾ ದದ್ಭಶೇ ಗುಹಾಃ | 
8 ೨೭॥ 


ಕ್ಲತಿದ್ದನಸ್ಪತಿಕ್ರೋಡೇ. ಗುಹಾಯಾಂ ಚಾಭಿವರ್ಪತಿ । 
ನಿರ್ವಿಷ್ಯ ಭಗವಾನ್ರೇಮೇ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಃ 
೫೨೮ ॥ 


ದಥ್ಯೋದನಂ ಸಮಾನೀತಂ ಶಿಲಾಯಾಂ ಸಲಿಲಾಂತಿಕೇ | 
ಸಂಭೋಜನೀಯೈರ್ಬುಭುಚೇ ಗೋಷ್ಟೆ: ಸಂಕರ್ಷಣಾನ್ಹು 


॥ರ್ವಿ॥| 


ಶಾದ್ವರೋಹರಿ ಸಂವಿಶ್ಯ ಚರ್ವತೋ ಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣಾನ್‌ ॥ 
ಪೃಪ್ತಾನ್ಸ್ಯಪಾನ್ನಕ್ಷತರಾನ್‌ ಗಾತ್ಮ ಸ್ಟೋಧೋಭಂತ್ರಮಾಃ | 


॥೩೦॥ 


ಪ್ರಾದ್ಯಟ್‌ಶ್ರಿಯಂ ಚತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಮುದಾದಹಾಮ್‌ | 
ಭಗವಾನ್ಪೂಜಯಾನ್‌ ಚಕ್ರೇ ಆತ್ಮಶತ್ತ್ಯುಪಬ್ಧಂಹಿತಾಮ್‌ 
0೩೧॥ 


ಏವಂ ನಿವಸತೋಸ್ತಸ್ಥಿಸ್ರಾಮಕೇಶವಯೋರ್ವ್ರಜೇ | 
ಶರತ್ಮದುಭವದ್ವಭ್ರಾ ...ಸ್ಪಚ್ವಾಮ್ಹಹರುಷಾನಲಾ 
॥೩೨॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರ ಮಿಠ್ಯಾವಾದಗಳಿಂದ ವೈದಿಕಮತವು 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವಂತೆ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೆಂದ್ರನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮುಸಲಧಾರೆಯಂತಹ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಹಲವಾರು ಅಣೆಕಟ್ಟು ಸೇತುವೆಗಳೂ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ೫ ೨೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಭನಿಕರಾದ 
ವರು ಜನೋಪಯೋಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಣೆ, 
ವಾಯುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ 
ಮೇಘಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿ ಅನ್ಭುತಮಯವಾದ 
ನೀನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ವರ್ಪಿಖಡುಬನಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಾವನವು ಹೀಗೆ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಪಕ್ಷವಾದ ಖರ್ಜೂರದಿಂಡಲೂ, ನೇರಳೆಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃಜ್ಞವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ವನದಲ್ಲಿ. 
ವಿಹರಿಸಲು ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಗೋವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರವೇಟಿಸಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಲ್ಲಿ 


| ಹಾಲು ತುಂಬಿ ಭಾರವಾದ್ದಂಿಂದ ಹಸುಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿಡಿದು. 
ಕೂಗಿದಾಗ ಆವು ಪ್ರೇಮಪರವಶರಾಗಿ ಬೇಗ-ಬೇಗನೇ ಓಡ 
ತೊಡಗಿದವು. ಹೀಗೆ ಓಡುವಾಗ ಅವುಗಳ ಹಾಲು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೬ ॥ ಆಳ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಜೇನನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ. 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ಗುಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೨೭ ॥ ಮಳೆಯು ಬಂದಾಗ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರದ ಪೊಟರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಪಳೆ. 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಗೋಜಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ 1೨೮ ॥ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನದಿಯ ತೀರದ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ, ಗೋಪಬಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೂ ಕುಳತು ಮನೆಯಿಂದ ತಂದ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಮಲ್ಲು 
ಸಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆ ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳು, ಕರುಗಳು, 
ಕೆಚ್ಚಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ದಣಿದಿದ್ದ ಹಸುಗಳು ಕೆಲಹೊತ್ತಿಸವರೆಗೆ 
ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಕ: ಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೆಂಸುಹಾಗುತ್ತಿದ್ದವ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕವಾದ, ಆನಂದಪ್ರದವಾದ 
ಇಂತಹ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಧಮಿಸಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ನುವೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆತ್ಮಂತ ಪೃಷ್ಟನಾದನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೦-೩೧ ॥ 

ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಕೇಶವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ವ್ರಜ 
ದಲ್ಲಿನಿವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವರ್ಷಾಯತುವು ಕಳೆದು ಶರದೃತು 
ಎನ ಆಗಮನವಾಯಿತು. ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. ವಾಯುವು ಮಂದ-ಮಂದನಾಗಿ ಬೀನತೊಡಗಿತು. 18೨ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶರದಾ ನೀರಜೋತ್ತ್ಯಾ ನೀರಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಯ: | 
ಭ್ರಷ್ಟಾಕಾಮಿವ ಚೇಶಾಂಸಿ ಪುನರ್ಯೋಗನಿಷೇವಯಾ. 
॥೩೩/ 


ವ್ಯೋನ್ನೋಂಬ್ಬಂ ಭೂತಶಾಬಲ್ಯಂ ಭುವ ಪುಮಪಾಂಮಲಮ್‌ 1 
ಶರಜ್ಯಹಾರಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ಯಧಾಶುಭಮ್‌ 
(೩೪॥ 


ಸರ್ವಸ್ಥಂ ಜಲದಾ ಹಿತ್ವಾ ವಿರೇಜು: ಶುಭ್ರವರ್ಚಸು 


ಯಥಾತೃಕ್ರ್ಯಜಣಾಃ ಶಾಂತಾ ಮುನಯೋ ಮುಕ್ತಕಿಲ್ಪಿಹಾಃ 
nau 


1ರಯೋ ಮುಮುಚುಸ್ನೋಯ ಕೃಚನ್ನಮುಮುಚುಃ ಶಿವಮ್‌ | 


ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಾಮೃತಂ ಕಾಲೇ ಜ್ಞಾನಿನೋ ದದತೇ ನ ವಾ 
8೩೬॥ 


ನೈವಾವಿದನ್‌ ಕ್ಟೀಯಮಾಣಂ ಜಲಂ ಗಾಧಜಲೇಚರಾ: | 
ಯಥಾತ5ಯುರನ್ನಹಂ ಕ್ಹಯ್ಯಂ ನರಾ ಮೂಢಾಃ ಕುಟುಂಬಿನು 
॥೩೭/ಟ 


ಗಾಧವಾರಿಚರಾಸ್ತಾಹಮವಿಂದನ್‌ಛರದರ್ಕಜಮ್‌ 1 
ಯಥಾ ದರಿದ್ರ: ಕೃಪಣಃ ಕುಟುಂಬ್ಯವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
(೩೮ ॥ 


ಶಸ್ಯೆಃ ಶೆನೈರ್ಜಹಃ ಪಂಕಂ ಸ್ಥಲಾನ್ಯಾಮಂ ಚ ವೀರುಧು । 
ಯಥಾಹಂಪುಮತಾಂ ಧೀರಾಃ ಶರೀರಾದಿಷ್ಟನಾತ್ಮರು 


0೩೯॥ 


ನಿತ್ಠಲಾಂಬುರಭೂತ್ತೂಷ್ಣೀಂ ಸಮುದ್ರಃ ಶರದಾಗಮೇ। 


ಆತ್ಮಸ್ಯುಪರತೇ ಸಮ್ಮಹ್ಮುನಿರ್ವ್ಯೈಪರತಾಗಮ: 
೫ ೪೦॥ 
ದಾರೇಭ್ಯಸ್ತ್ವಪೋತಸೃಷ್ಣಪರ್ಷಕಾ  ದೃಢಸೇತುಭಾ। 


ಯಥಾ ಪ್ರಾಣ್ಯ: ಸ್ವಮ್ದಾನಂ ತನ್ನಿರೋಧೇನ ಯೋಗಿನ: 
Hvon 


ಯೋಗಛ್ರಷ್ಟನಾದವನ ಚಿತ್ರವು ಪುನಃ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವಂತೆ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಜಲಾಶಯಗಳ ನೀರು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ 


ಗಳಾದವರು. 'ಭಾನಾಮೃತವನ್ನು ಕೆಲದ್ದ 
'ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಶರತ್ಕಾಂದಲ್ಲಿ 


ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಮೈಮರೆತ ಮೂಢಾನ 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಷಣೆ-ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಳವಿಲ್ಲದ. ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ 
ಜಲಚರಗಳು ಜಲಾಶಯದ ನೀರು ವಿನೇ- 
ತ್ವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ $೭1 
ನತನಾವ ಕೃಪಣ, ದರಿದ್ರನು ಕು! 


ಅಮೃತವ್ರಾಯವಾದ 


ವಾಸಮಾಡುವ 


ಜಲಚರಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಬಿರ ಬೂರ್ಯನ 
ಪರಿತಖಿಸತೊಡಗಿದವು. ॥ ೩೮ ॥ ಏವ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಡದು ಧ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸೊಳ್ಳುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ರೈತರು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ 
| ಬಲವಾಡ.. ಬದುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೋರಿಹೋಗುವ. ನೀರನ್ನು 
| ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.. avon 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಶರರಾಂತುಜಾಂಸ್ತಾಪಾನ್ನೂತಾ ನಾಮುಡುಪೋತಹರು್‌ ॥ 
ಪೇಹಾಭಿಮಾನಯಂ ದೋಧೋ ಮುಖಂದೋ ಪ್ರಜಯೋಷಿತಾಮ್‌ 


ದೇಹಾಧಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೂ, ಗೋಪಿಯರ. ವಿರಹರಾಪವನ್ನು 


ಟೋ ಸ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೇ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ 


ಖನುಕೋಭತ ನಿರ್ಮೇಘಂ ಸರದ್ವಿಮಲತಾರಕಮ್‌ | 
ಸತ್ತ್ಯಯಾಕ್ಷಂ ಯಥಾ ಚಿತ್ತಂ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಠಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌ 
nv 


ಅಖಂಡದುಂಡಲೋ ವ್ಯೋಮ್ಲಿರರಾಹೋಡುಗಣ್ಯೆ:ಶಶೀ। 
ಯಥಾ ಯದುಪತಿ: ಕೃಷ್ಣೋ ನೃಷ್ಟಿಚಕ್ರಾವೃತೋ ಭುವಿ 
॥೪೪॥/ 


ಆಶ್ಚಿಸ್ಯೆ ಸಮಶೀತೋಜ್ಗಂ ಪ್ರಸೂನದನಮಾರುತಮ್‌ | 
ಜನಾಸ್ತಾಪಂ ಜಹುರ್ಗೋಪ್ಕೋ ಸ ಕೃಷ್ಣಪೃತಚೀತಸಃ 
9೫ ॥ 


ಗಾಭೋಮೃಗಾಃ ಖಗಾ ನಾರ್ಯಃ ಪುಷ್ಟಿಣ್ಯ ಶರದಾಭವನ್‌ ॥ 
ಅನ್ಡೀಯಮಾನಾ: ಸ್ವದ್ಧಪೈ: ಥಲೈರೀಶ್ರಾಯಾ ಇಷ. 
॥೪೬॥ 


ಉದಷೃಷ್ಠನ್ವಾರಿಚಾನಿ ಸೂರ್ಯೋತ್ಸಾನೇ ಕುಮುದ್ವಿನಾ । 
ರಾಜ್ಞ್ಯಾತು ನಿರ್ಭಯಾ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ಬಸ್ಳೂನ್ನಿನಾ ನೃಪ 
॥೪೭॥ 


ಯಳ್ಳು ಮಹೋ ತನೆ: ॥ 


ಬಭೌ ಭೂಃ ಪಕ್ಷಸಸ್ಯಾಢ್ಯಾ ಕಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿತರಾಂ ಹರೇಃ 
nen 
ಜಣಿಸ್ಮುನಿನೃಹಸ್ನಾಶಾ. ನಿರ್ಗಮ್ಯಾರ್ಥಾನ್ಯಪೇದಿರೇ । 


'ವರ್ಷರುದ್ಧಾ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಸಿಂಡಾನ್ಮಾಲ ಆಗತೇ 
Hea 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ತಾಪವನ್ನು 


ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವರಿಹಂಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ ವೇದಗಳ. 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟಮಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಸತ್ತ್ವಗುಣಿಯ ಚಿತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ. 


ಬೆಳಗುತ್ತರುತ್ತದೆ. ॥ ೪8. ೫ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಯದುಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಶೋನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಚಂದ್ರನು ತೋಭಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಏಕಸಿತವಾದ ವಸ. 


ಮಾತ್ರ ವರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅನಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. 8 ೪೫ ॥ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ವರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಫಲಗಳು ಅನುಸಿಸುವ 
ವಂತೆ, ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳೂ, ಬೆಂಕೆಗಳೂ, ಸಕಿಗಗೂ, 
ಹೆಂಗಸರೂ, ಯತುಮತಿಯರೂ-ಸಂತಾನೋತತ್ತಿಯ ಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಗಂಡುಪಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಗೂ 
ಆಸುಸಂಸಿದವು. ॥ ೪೬ ೫ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ರಾಜನ ಶುಭಾಗಮನ 
ದಿಂದೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಜುಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗು 
ವಂತೆಯ್ಮ, ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ನನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಕಮಲವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗು 
ತ್ತವೆ ॥ ೪೭ ॥ ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ರುಯಣವೂ (ನವಾಸ್ತಶ್ರಾಶನೆ), ಇಂದ್ರನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದವು. ಮಾಗಿನಿಡ 
ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸಂಪನ್ನಬಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮನ ಉಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವು. 

ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭೆ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಸಾಧಕರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ 
| ಸಾಧಸೆಗಳಂದ ಕಾರಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ, ದಿವೃಕರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
| west ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ವೈಶ್ಯರು, ರಾಜರು, ಸಂನ್ಯೂಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪಾತಕರು ಶರತ್ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾರಂಭ ವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ವೆಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೯ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ 1 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಶಯ್ಕಾಂ ಸಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಪ್ರಾದ್ಧಟ್‌ಶರದ್ವರ್ಣನಂ ನಾಮವಿಂತೋರಧ್ಯಾಯಃ& ೨೦ ॥ 


ನಾರದ 
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2 ವಶಮಸ್ಥಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೇಣುಗೀತೆ 


ಗೆ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಶ್ರೀಶುಕಉವಾಚೆ 
ಇತ್ಯಂ ಶರತ್ಸೃಚ್ಛಣಲಂ ಪದ್ಮಾಕರಸುಗಂಧಿನಾ । 
ನೃದಿಶದ್ವಾಯುನಾ ವಾತಂಸಗೋಗೋಪಾಲಕೋತಚ್ಛುತಃ 
mon 


ಕುಸುಮಿತವನರಾಚಿಶುಸ್ಟಿಚ್ಛಂಗ- 
ದ್ವಿಜಕುಲಘುಷ್ಠಸರಹರನ್ನಹೀದ್ರಮ್‌ 1 

ಮುಧುಪತಿರವಗಾಹ್ಯ ಚಾರಯನ್ಸಾಃ 
ಸಹಹತುಪಾಲಬಲತ್ಗುಕೂಜ ವೇಣುಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ತದ್ಯಜಸ್ಟಿಯ ಆತ್ತುತ್ಯ ವೇಣುಗೀತಂ ಸ್ಮರೋದಯಮ್‌ | 
ಕಿತ್ತದೋಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ವ ಸ್ಪಮೀಭ್ಯೋತನ್ನದರ್ಣಯನ್‌ 
॥೩॥ 


ತರ್ದರ್ಗಿಯಿತುಮಾರಬ್ಬಾಃ ಸ್ಥರಂತ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ । 
ನಾಶನ್ನೈರನೇಗೇನ  ವಸ್ತಿಪ್ರಮನೋ ನೃಪ 
nen 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಿತನೇ! 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿದ ' ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಂದಾನಿಲವು 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ 2 ॥ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಧುಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನದಿಯ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ಶಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾಡ ಪಗಳು ಕುಳತು ಕಲಕಲ ನಿನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಧುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮಸೊಡ್‌್‌ ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರದೇಶ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ನುಡಿಸ 
ಕೊಡಗಿಬನು ॥ ೨ ೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ವೇಣುಗಾನನ್ನ ಭಾಮಂತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಭಾವನನ್ನು ಅವನನ್ನು ಸೇರಬೆಣೆಯ 
ಆಕಾಂ್ಟೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. (ಅದನ್ನು ಕಳ ಗೋಸಿ 
ಯರ ಹೃದಯಗಳು ಪ್ರೇ ೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋದುವು), ಅವರು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪ ಗುಣ 
ಮತ್ತು ನೇಣುಗೀತದ ಮಾಧುರ್ಯ, 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩ ॥ ವ್ರಜದೆ ಗೆ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಸಮರ್ಥರಾದರು. 
ಯರು ವ್ರಜದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ॥ಳಿ॥ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 

ಗೊಲ್ಲಬಾಲಸರೊಂದಿಗೆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸತ್ತದ್ದಾನೆ. 
ಅದನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿ ಮಯೂರ ಸಿಚ್ಛೆಗಿವೆ. ಕಿವಿಗಳು 
ಕರ್ಣಿಶಾರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ. ಅಲಂತೃತವಾಗಿದ್ದವು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು 'ಅವನ ಶುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಐದು. 
ಪ್ರಕಾರದ ಸುಗಂಧಿತ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿದ ವೈಜಯಂತೀ 
ಮಾಲೆಯಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ವಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 'ನಾಟಕವಾಡಲು 


ಸನ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
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ಶೀಮದಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 2! 


ಬರ್ಹಾಪೀಡಂ ನಟಪರವಪು! ಕರ್ಣಯೋಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ 
'ಬಿಭ್ರದ್ದಾಸ: ಕನಕಕಪಿಶಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಚ ಮಾಲಾಮ್‌ ॥ 


ಉಂ್ರಾಸ್ಯ್ರಕೋರಧರಸುಧಯಾ 
ರ್ವೃಂದಾರಣ್ಕಂ ಸ್ವಪದರಮಣಂ ಸ್ರಾವಿಶದ್ಧೀತಕರ್ತಿ: | 
nxn 


ಇತಿ ವೇಣುರವಂ ರಾಜನ್ನರ್ವಭೂತಮನೋಹರಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ಛಾ ಪ್ರಜಸ್ವಿಯಃಸರ್ನಾ ವರ್ಣಯಂತ್ಕೋಂಭಿರೇಭಿರೇ 
miu 
ಗೋಡ್ಠ ಊಚುಃ 
ಆಕ್ಷಣ್ಬಶಾಂ ಫಲಮಿದಂ ನ ಪರಂ ವಿದಾಮಃ 


'ಸ್ಕುಃಪಶೂನನುವಿವೇಶಯತೋರ್ವಯಸ್ಕೈಃ । 


ನಕ್ಫ) ಪ್ರಚೇತಿ ಸುತಯೋರನುವೇಣು ಜುಪ್ಪಂ 
ಯೈರ್ವಾ ನಿಸೀತಮನುರಕ್ತಜಿತಾಕ್ಚಮೋಕ್ಟಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಚೂತಪ್ರದಾಲಬರ್ಹಸ್ತಬಕೋತ್ಪಲಾಬ್ಧ- 
ಮಾಲಾನುಸ್ಟಕ್ತಪರಿಧಾನವಿಚಿತ್ರವೇಷೌ | 


ಮಧ್ಯೇ ವಿರೇಜತುರಲಂ ಪಶುಪಾಲಗೋಷ್ಟ್ಯಾಂ 
ರಂಗೇ ಯಥಾನಟವರೌತ್ವಚಗಾಯಮಾನೌ ॥ ೮ ॥ 


ಸೋಸ್ಯ1ಕಿಮಾಚರನಯಂಕುತಲಂಸ್ಥವೇಣು- 
ರ್ದಾಮೋದರಾಧರಸುಧಾಮಪಿ ಗೋಪಿಕಾನಾಮ್‌ ॥ 


ಭುಂತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ಯದಮತಷ್ಟರಸಂ ಪ್ರದಿನ್ಯೋ 
ಸ್ತತ್ತಗೋಂತ್ರಿ ಮುಮುಚಿಸ್ತಪೋಯಥಾರರರ್ಯಾ ೫ ೯ ೪ | 


ಸಿದ್ಧನಾದ ಸಬಸಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕೊಳಲಿನ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
'ಅಧರಾನೃತೆವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು. 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಸೋಪಬಾಲಕರು ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ನೈಬಂಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೃಂದಾವನವನ್ನು ತನ್ನ 
ಚರಣಕಮಂಗಳ. ಚಿನ್ನಯಂದೆ ಮತ್ತನ್ನು ರಮಣೀಯವ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನತಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 8 ೫॥ ಪರೀಕತನೆ | ಈ 
ಮುರಲಿಯ ದಾಯ ಒಡೆ-ಚೇತನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಅವಹಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋಪಿಯರು ಅದನ್ನು ಕೆಳದರು ಹಾಗೂ ಕೆಳ 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆವರು ತನ್ಮಯ ಮನಸಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೬ ॥ 

ಗೋಪಿಯರು ಪರಸ್ಥರ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವರು - ಓರ್ವ 
 ಗೋಒಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಲಿಯರೇ | ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಗೌರಸುಂದರ ಬಲರಾಮನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಸರೊಂದಿಗೆ' 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ರಜದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅವರ 
ಮುದ್ದು ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಒರೆನೋಟ 
ಎಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾವು ಅದರ ಆ ಮಧುರ 
ಮುಖಾರವಿಂದದ ಸವಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಜಲೇ ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತೇವಲ್ಲ| ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವರ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಫಲತೆ 
ಇರೇಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಯಾವುದಿದ 7 ॥ ಓ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. - ಎಳ್ಳ 
ಸಖಿಯೇ। ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೀಠಾಂಒರವನ್ನು 
ಗೌರುಂಗನಾದ. ಬಲರಾಮನು ನೀಲುಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ವೈಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಾವಿನ ಎಳೆಚಿಗುರು, 
ನುಲುಗರಿ, ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಸೈದಿಲೆ-ತಾವರೆಗಳ ಹಾರ 
ಗಳು ಇವುಗಳಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಚಿತ್ರಮದ ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗೋಪಾಲರ ನಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ರಂಗ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಟಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಟರಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲೆ ಗೋಪಿಯರೇ 
ಈ ಕೊಳಲಿನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ವೇಣುವು ಪರುಷ 
ಜಾತಿಯದು. ಆದರೂ ಅದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯ 


ಈ ವೇಣುವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಪೋಷಿಸಿದ ಸರೋವರಗಳು, ಏಕತವಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಮೂಲಕ ತಮಗಾದ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಗವವ್ವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆನಂದಿಸು 
ವಂತೆ ಬಿದಿರುಮೇಳೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೇಣುವು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಫೋಡಿ 
ಹಿರಿ-ಓ ಹಿಗ್ಗಿ ಆರಂದಾತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಸತ್ತಿರುವವು. 1 ೯ 4 
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ವೃಂದಾವನಂ ಸಖಿ ಭುವೋ ವಿತನೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ 
ಯದ್ದೇವಕೀಸುತಪದಾಂಬುಜಲಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀ 1 


ರ್ಸ್‌ ನೇಣುಮನು ಮತ್ತಮಯೂರನ್ಯತ್ಯಂ. 
ಕ್ಟ್ಯಾದ್ರಿಸಾನ್ನಪರತಾನ್ಯಸಮಸ್ತಸತ್ತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಧನ್ಯಾ: ಸೃಮೂಢಮತಯೋಂಪಿ ಹರಿಣ್ಯ ಏತಾ 
ಯಾ ನಂದನಂದನಮುಪಾತ್ತವಿಟತ್ರವೇಷಮ್‌ 1 


ಆಕರ್ಣ ವೇಣುರಣಿತಂ ಸಹಕ್ಳಷರಾರಾಃ 
ಫೂಜಾಂ ದಧುರ್ವಿರಚಿಕಾಂ ಪ್ರಣಯಾದರೋಕ್ಕೆ:॥ ೧೧ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವನಿತೋತ್ಸವರೂಪಶೀಲಂ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚ ತತ್ತ್ವಗೆತವೇಗುವಿಚಿತ್ರಗೀತಮ್‌ ॥ 


ಜೀವ್ಯೋ ವಿಮಾನಗತಯಃ ಸ್ಥರನುನ್ನಸಾರಾ 


ಭ್ರಶ್ಯತ್ವಸೂನಕವರಾ ಮುಮುಹುರ್ವಿನೀವ್ಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಗಾವಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮುಖನಿರ್ಗತವೇಣುಗೀತ- 
ಪೀಯೂಹಮುತ್ತಭಿಷಕರ್ಣಪುಟ್ಟೆ: ಪಿಬಂತ್ಯಃ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುವಳು- ಓ ಸಖಿಯರೇ। ಈ ವೃಂದಾವನವು 
ಯಶೋದಾನಂದನ ಶ್ರಿಣ್ಣಷ್ಠನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ ಕೀರ್ತಿಯು ವೈಕುಂಶದವರೆಗೂ 
ಹರಡಿದೆ. ಸಖೀ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುನಿಜರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 
ಮುರಲಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುವಾಗ ನವಿಲುಗಳು. ಮದವೇರಿ 
ನರ್ತಿಸತೊಡಗುವವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಮೇಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಚವಾಗಿ ನಿಂತು ಜಿಡುವುವು. ಗೆಳತಿಯರೇ | ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಲೇ ಮಂದಮತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಮುರಳಿಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಫತಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಸುರ 
ಮೃಗಗಳೊಂದಿಗೆ ನಂದನಂದನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೇ 
ಶ್ರಿಕೃಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ಈ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಜೀವನವೇ ಧನ್ಯವಲ್ಲವೇ | ॥ ೧೦-೧೧ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು 
ಸಖಿಯರೇ | ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾತಾದರೂ ಹಾಗಿದ. ಆಕ್ತನೋಡಿ| 
ಎಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪ್ಪರೆಯರು - ಕಾಮಿನಿಯರ 
ಕೆಣ್ಣನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ವೇಣುದಿನಿಂದ ಅವನು 
ನುಡಿಸುವ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಮಾವೇಶದಿಂದ 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ತುರುಬುಗಳಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳು 
ಜಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಉಟ್ಟೋರೆಗಳು ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ವಿನೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಮಗದೊಬ್ಬಳು. 
ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ | ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳುವಿರಿ? ಮಾತಿಲ್ಲದ ಗೋವುಗಳ ಪರ್ತನೆಯನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರಎಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇಣು 
ಗಾನಸುಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮರಡು 
ಎಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾನಾಮೃತ ಸುಧೆಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳ 


| ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಎಳೆಗರುಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೇಣು 


ಗಾನವನ್ನು ಕೆಳ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ನೊರೆಹಾಂನ್ನು  ಗುಟುಕಸದೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ. 
ಎಂತಹದು | ॥ ೧೩ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದಳು - ವ್‌ 
ಹಸುಗೆಳು-ಕರುಗಳಾದರೋ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವೇ ಆಗಿವೆ, ಆ: 

ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡಿ ಆದರೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿರುವ 2 
ನೋಡಿರಿ. ನಿಜಹೇನಬೇಕಾದರೆ ಅವು ಪಕ್ಷ 
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ಪ್ರಾಯೋ ಬತಾಬವಿಹಗಾ ಮುನಯೋ ವನೇಸ್ಥನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಕಿತಂ ತದುದಿತಂ ಕಲವೇಣುಗೀತಮ್‌ ॥ 


| 


ಆರುಹ್ಮ ಯೇ ದ್ರುಮಭುಜಾನ್ರುಚರಪ್ರವಾಲಾನ್‌ 
ಶೃಣ್ಯಂತ್ಯ ಮೀಲಿತಬ್ಯಶೋ ವಿಗತಾನ್ಯವಾಚಃ ॥೧೪॥ 


ನದ್ಧಸ್ಥದಾ ತದುನಧಾರ್ಯ ಮುಖಂದಗೀತ- 
ಮಾವರ್ತಲಕ್ಷಿತಮನೋಭವಭಗ್ಗವೇಗಾಃ 1 


ರ್ಮಿಭುಚ್ಛರ್ಮುರಾರೇ- 
ರ್ಗ್ಯಹ್ಣಂತಿ ಪಾದಯುಗಲಂ ಕಮಲೋಪಹಾರಾ: ॥ ೧೫ ॥ 


ವೃಷ್ಟ್ಯಾ೨ಕಪೇ ವ್ರಜಸಕೂನ್ನಹರಾಮಗೋಸೈೆ: 
ಸಂಚಾರಯಂತಮನು ವೇಣುಮುದೀರಯಂತಮ್‌, 


ಪ್ರೇಮಪ್ರವೃದ್ಧ ಉದಿತ: ಕುಸುಮಾವಲೀಭಿಃ 
ಸಖ್ಯುರ್ಯಧಾತ್‌ ಸ್ಥಧಪುಷಾಂಬುದ ಆತನತ್ತಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ | 


ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆವು ಮುನಿಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಮಧುರ 


| ವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ತ್ರಿಭುವನ ಮೋಹಕವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 
| ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಭನ್ಯರಾದವರು 


ಬೇರೆ ಯಾರಿದಾರೆ? ॥ ೧೪ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈೆ ಸಖಿಯರೇ | ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ನೀವಲ್ಲ ಗೋವುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇವರ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿರುವಿದಿ ಅವುಗಳಾದರೋ ಚೇತನಮಗಿನೆ. ಈ ಜಡವಾದ 
ನದಿಗಳನ್ನಾದರೋ ಫೋಡಿದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಗಳ 
ನೆಪದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತ್ರಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳೂ ಕೂತ ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಕ್ರಿಣೃತ್ಣನ 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುನು. ನೋಡಿ] ನೋಡಿ | ಇವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ 
'ಅಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೫ 1. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಕೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಖಿಯರ! ಈ ನದಿಗಳು ನಮ್ಮದೇ ಭೂಮಿಯ, 
ನಮ್ಮ ವೃಂದಾವನದೇ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
'ಪ್ರೇಮದಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ; ಆದರೆ ಈ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿರಲ್ಲ। ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರುಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ 
ಸರ ಸಾವಾಸ ಡಸ 
ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾಗಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಳಿ, 
ಮೋಡಗಳ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೇಘತ್ಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಮಿತ್ತಸಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ತಾಪವನ್ನು ನಿದಾರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿಕ್ಣನೆ ಮೇಲೆ ತುಂತುರುಗಳ ರೂಪವಾದ ಬಳಿಯ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವೂಜಸುತ್ತಿದೆಯೇ 
ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ] ಈ ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇಡತಿಯರೂ ಕೃತಕ್ಥಕ್ಕರಾಗಿರುವರೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಫಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗೆ ಈ ಬೇಡತಿಯರಿಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ. 
ಆಕಾಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಾಮಬ್ಬರದಿಂದೆ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳಿರಿ. ತಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನುಡುವಾಗ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವು ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನು. 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುಗ.ಗೆರಕೆಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
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ಪೂರ್ಣಾ: ಪುಲಿಂದ್ಯ ಉರುಗಾಯಪದಾಬ್ಜರಾಗ- ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಈ ಬೇಡತಿ 
ಶ್ರೀಕುಂಕಮೇನ ದಯಿತಾಸ್ತನಮಂಡಿತೇನ | ಯರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಣೆಗೂ 
ಮತ್ತು ಕುಜಗಳಿಗೂ ಪಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಾಮಜ್ಜರವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 

| ಮಾಡಿಕಳುತ್ತಾರೆ. ೫೧೭4 ಇಸೊಬ್ಬರು ಹೆಳುವಳು - ಓ 

ತಷರ್ಷಣಕನ್ನತರಲನ್ನಡರೂೂತೇನ Re ಈ 
ಲಿಂಸಂತ್ಯ ಅನನಕುಟೇಷು ಜಹುಸ್ತದಾಧಿಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಂತನ ರಲ್ಲಿ ್ರೇಡ್ಠಣದ ಭಕನಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಬ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ನಯಸಾಭಿರಾಮ 

ಬಲರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಇದು. ಮಹದಾನಂದವನ್ನು 

ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳತವಾದ ಈ ಗಿರಿಯು 

ಹಂತಾಯಮದ್ರಿರಬಲಾ ಹರಿಬಾಸವರ್ಯೋ ರಾಮ-ತೃತ್ತರಿಗೂ, ಸೋ-ಗೋವಾಲಕರಿಗೂ ಸದಾಕಾಲ ಸತ್ಯಾರ 
ಯದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣಚರಣಸ್ಫ್ಶಪ್ರಮೋದ। 1 [ ಸ್ಥಾಸ-ಮುನಾದಿಗಂಗೆ ?ರಿನದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲ 
ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು 

ಖು ಹುಲ್ಲನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣಭು ಮತ್ತು 

ಗೋಪಾಲಕರು ವಿಶ್ವಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 

ನಾಸಂತನೋತಿಸಹಗೋಗಣಯೋಗ್ತಯೋರ್ಯತ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಕದ-ಮೂರ್ಲಫಲಗಳನ್ನು 
'ಾನೀಯಸೂಯನಸಕಂದರಕಂದಮೂಲೈೈ! ॥೧೮॥ ಬಜೆ ಆರಸುತ್ತಿದ ಈ ಗೋವರ್ಧನೆ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿರಂತಗ ಸತ್ಯಾರಮಾಡುವವರು ಬೇರೆಯಾರಿದ್ದಾಗೆ ? 
ನಿಶ್ಶಯವಾಗಿಯೂ ಈ *ಗೋವರ್ಧನ!ರಿಯೇ ಪರಮ ಧನ್ಯ 
ವಾದುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಸುಖಿಯರೇ। 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವನು, 


ಗಾಗ ಸವ ಯದಾ ಲಾರಿ. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಕುಂಟ ಹಸುಗಳನ್ನು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 
ವೇಣುಸ್ಪನ್ನೆಃ ಕಲಪಡೈಸ್ಟನುಭ್ಛತ್ಸು ಸಖ್ಯಃ | ತಿಹಾುವುದ್ಕಿಗಿ.. ಹುರಿಹಗ್ಗಳ ಬೆನ್ನು ಕಲೆಯ 
ಮೇಲೂ, ಹೆಗಲಮೇಲೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲಗೊಡನೆ ಹಸು 

ಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


'ನಿರ್ಯೋಗಸಾಶಕೃತಲ್ಷಣಯೋರ್ವಿಚಿತ್ರಮ್‌. 1 ೧೯ ॥ | ದೊಡನೆಯೇ ಜಂಗಮಗಳು (ಹಸುಗಳು) ಸ್ವಾನರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳಾಗುತ್ತೆದೆ. ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳಾದ ಗಿಡ-ಮರ: ಬಳ್ಳಗಳು ಫುಷ್ಟೊದ್ಗಮಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವೇಣುಗಾನದ ಆಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ ಪುಳಃತವಾಗುವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


ಅಸ್ಪಂದನಂ ಗತಿಮುತಾಂ ಪುಲಕಸ್ತರೂಣಾಂ. ke ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೆಳ 


ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಏನಂವಿಧಾ ಭಗವತೋ ಯಾ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ವೃಂದಾವನ ವಿಹಾರಿ ಶ್ರಿತೃಷ್ಪದ ಇಹ 
ಪೃಂಡಾವನಚಾರಿಣ: 1 ಒಂದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳಿವೆ. ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪರಸರ 
ಪರ್ಣಯಂತ್ಯೋ ಮಿಥೋ ಗೋಪ್ಯಃ ಅವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು 


ಕ್ರೀಡಾಪ್ಪನ್ನಯತಾಂಿ ಯಯುಃ ॥ ೨೦ ೫ | ಅವರ ಹೈದಯನಲ್ಲಿ ಸುರಣೆಗೊಳ್ಳತೊಡಗುತ್ತದೆ. ॥ 2೦॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೇ ದುಡಾಪುರಾಣೇಪಾರವಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಿತಾಯಾಂ ರಶಮಸ್ಕಂಧೇಪೂರ್ವಾರ್ಛೆೇ 
ಪೇಣುಗೀತಂ ನಾಮೈಕವಿಂತೊಡಧ್ಯಾಯಃ 8 ೨೧ ೫ 


ರಾಕಾ. 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚೀರಹರಣ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ 1 
ಈಗ ಹೇಮಂತ ಯತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇದರ ಮೊದಲ 
ಹೇಮಂತೇ ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಸಿ ನಂದವ್ರಜಕುಮಾರಿಕಾ: । ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ - ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನ 
ಚೇರುರ್ಹವಿಷ್ಯಂ ಭುಂಜಾನಾಃಕಾತ್ಕಾಯನ್ಯರ್ಚನವ್ರತಮ್‌ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯರು ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀದೇನಿಯ ಪೂಜೆ 
H ೧ ಟ | ಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರತವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ವ್ರತದ ನಿಯಮ 
ದಂತೆ ಅವರು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ 
ಆಸ್ಲತ್ಯಾಂಭಸಿ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಜಲಾಂತೇ ಚೋದಿತೇನರುಣೇ | | ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಅರುಣೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಕೃತ್ಣಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ದೇವೀಮಾನರ್ಚುರ್ಸ್ಯಪ ಸೈಕತೀಮ್‌ | ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ, ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
॥ ೨ ॥ | ಮರಳನಿಂದಲೇ ಕಾತ್ಕಾಯಿನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ 
ಗಂಥೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಃ ಸುರಭಿಭರ್ಬಲಿಭಿರ್ಧೂಃ 1 | ಬಗೆಯ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧೂಪ-ದೀಪ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ. 
ಚ್ಛಾನಚ್ಛತ್ಟೋಪಹಾರೈ: ೈವಾಲಘಲತಂಡು: | ದೊಡ್ಡ ಪೂಜಾಸುಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಟಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ 
ಈ ಆಟ A u ನ್ಗ | ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗ 
ಹೇ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ ಮಹಾಮಾಯಾ ಧೇನಿಯೇ ] ಮಹಾ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಯಧೀಶ್ವವ ) | ಯೋಗಿನಿಯೇ | ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನಿಯೇ। 
ನಂದಗೋಪಸುತಂ ದೇವಿ ೫20 ಮೇ ಕುರು ತೇ ನಮಃ| | ನಂದಗೋಪನ 1002 ಜ್‌ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಜಹನ್‌ತ್ಯಸ್ತಾ! ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ ಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕುಮುರಿಯರೂ ಬಸು 
॥ ೪ 1 | ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೪ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಹಂ ನಸ: ಪತಂ ಚೇರ ಕುಮಾರ್ಯಕೃಷ್ಣಚೇಶಡ॥ | ಪ ದ 
ಛದ್ರಕಾಲೀಂ ಸಮಾನರ್ಚುರ್ಭೂಯಾನ್ನಂದಸುತಃ ಪತಿಃ | ತಮಗೆ ಐತಿಯಾಗಬೇಕುದು. ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
॥ ೫ ಚ| ಪುಖಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಆ ಕಸೆಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉನಗಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹ್‌ಸರಿಡಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಕರ ಸಾದ ಎ. ್‌ 
1 ನ 
ನ ೬ / | ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ 
ಒಂದು ದಿನ ಕುಮಾರಿಯರೆಲ್ಲರೊ ಪ್ರತಿದಿನದಂತೆ ಯಮುನಾ 
ನದ್ಕಾಂ ಕದಾಚದಾಗತ್ಯ ತೀರೇ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಶ ಪೂರ್ವವತ್‌ । | ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಬ್ಬು ಭಗವಾನ್‌ 
ಫಾಸಾಂಸಿಕೃಷ್ಣಂ ಗಾಯಂತ್ಯೋ ವಿಜಹ್ರಃಸಲಿಲೇ ಮುಡಾ | ಶಿಕ್ಸಷ್ಣ್‌ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡ 
| ೭ ಜ| ತೊಡಿಗಿದರು.। ೭ ॥ ಪರಿಳ್ಪತನೇ| ಯೋಗೇಶ್ವರಂಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗೆ ಗೋವಕನೈೆಯರ ಆಶಯವು ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರು ॥ | ಆವನು ಅವರ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಚ ಯಸ್ಮೈರಾದ್ಯತಸತ್ತ' ತಿಸ್ತತ್ಯರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ಸದರ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಿ 
ಆ ಟ್‌ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ರ॥ ಅವನು ಆ ಗೋಪಿಯರ 


| ಎಲ್ಲ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕದಂಬ 
ತಾಸಾಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕುಪಾದಾಯ ನೀಪಮಾರುಷ್ಯ ಸತ್ತರಃ 1 ಜ್‌ ಜ್‌ ಹದು 


ಹಸದ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಚ್ಛಿ: ಷರಿಹಾಸಮಂವಾಚ ಹೆ | [ಕಲಸಿ ವಗತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತಾ 
8 ೯ ೫ | ಗೋವಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ॥ ೯ ॥ 
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ಆತ್ರಾಗತ್ಯಾಬಲಾ: ಕಾಮಂ ಸು ಸ್ಟಾ ವಾಸ ಪ್ರಸ್ವಷ್ಠತಾಮ್‌ 1 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವಾಣಿ ನೋ ನರ್ಮ ಯದ್ಧೂಯಂವ್ರತರರ್ಶಿತಾಃ 


moon 


ನ ಮಯೋದಿತಪೂರ್ವಂ ವಾ ಅನ್ನತು ತದಿಮೇ ವಿದುಃ 
ಏಕೈಕಶಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛದ್ದ ಸಹೈದೋತ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 


೫ ೧೧1 


ಶಕ್ಯ ತತ್‌ ಕ್ಲೈೇಲಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಪ್ಯಃ ಪ್ರೇಮಪರಿಫ್ಪತಾಃ ॥ 
ನ್ರೀಡಿತಾಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ 2ಣನ್ಕೋನ್ಯಂ ಜಾತಹಾಸಾ ನನಿರ್ಯಯುಃ 
॥ ೧೨ 


ಏನಂ ಬ್ರುವತಿ ಗೋವಿಂದೇ ನರ್ಮಣಾರರಕ್ತಿಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಆಕಂಥಮಗ್ನಾ ಶೀತೋದೇ ವೇಪಮಾನಾಸ್ತಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥ ೧೩ 


ಮಾನಯಂ ಭೋಃ ಕೃಥಾಸ್ತ್ವಾಂ ತು 
ನಂದಗೋಪಸುತಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಜಾನೀಮೋ5ಂಗ ವ್ರಜಶ್ಸಾಘ್ಯಂ 
ದೇಹಿ ವಾಸಾಂಸಿ ವೇಸಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ತೇ ದಾಸ್ಯ: ಕರವಾಮ ತವೋದಿತಮ್‌ | 
ದೇಹಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನೋ ಚೇದ್ರಾಜ್ಞೇ ಬ್ರುವಾಮಹೇ 
OS 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಭವತ್ಕೋ ಯದಿ ಮೇ ದಾಸ್ಯೋ ಮಯೋಕ್ತಂ ವಾ ತರಿಷ್ಕಥ । 


ಅತ್ತಾ ಸ್ವವಾಸಾಯ ಪ್ರತೀಚ್ಛತು.ುಚ್ಚುಣಾ: 
॥೧೬॥ 


ತತೋ ಜಲಾಶಯಾತ್ಸರ್ಧಾ ದಾರಿಕಾ: ಶೀಡವೇಷಿತಾ: 1 
ಖಾಣಿಭ್ಯಾಂಯೋನಿಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಪ್ರೋತ್ತೇರು: ಶೀತರ್ಜಿತಾ: 
೫೧೭೫8 


ಶುದ್ಧಭಾವಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ಸ್ಥಂಧೇ ನಿಧಾಯವಾಸಾಂಸಿ ಪ್ರೀತ ಪ್ರೋವಾಚಸಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
uosul 


ಎಲ್ಫೆ ತುಮಾರಿಯರೇ | ಏಮೆಗೆ ನಮ್ಮ ವಸ್ಪಗಳು ಬೇಕಿದ್ದರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಇದೇನೂ ನೆದಿಂದ ದುರ್ಬರೆಯರಾಗಿರುವಿರಿ. । ೧೦ ॥ 
ನಾನು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ- ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ತರಾದ ಈ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಬಲ್ಲರು. ಸುಂದರಿಯರೇ! ನೀವು ಬಯಸು 
ವಿರಾದರೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಕೊಂಡೊಯಿಂಿ. 
ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ ॥೧೧॥ 
ಭಗವಂತನ ಈ ಪರಿಹಾಸ್ಕದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಸಿಕೆಯರ 
ಹೃದಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದರು ಸಲ್ಪ ನಾಚ 
ಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಗುಗ್ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಭಗನಂತನು ಸರಿಹಾಸ್ಕದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ ಅವನ ವಿನೋದದಿಂದ ಕುಮಾರಿಯರ 
ಚಿತ್ರವೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನೆಡಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿಸು. ಅವರು 
ಕತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಶರೀರಗಳು 
ಚಳಿಯಿಂದ ಗಡ-ಗೆಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಓ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ! ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನು 
ನಂದರಾಜನ ಮುದ್ದು ಮಗಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆನು, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಒಲ್ಲೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುನೆ. ನೋಡು ನಾವು 


| ಚಳಿಯಿಂದ ಸಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ವಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಡು. ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ | ನಾವು ನಿನ್ನ 
ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ, 
ದ್ವೇವೆ. ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಕಪ್ಪಕೊಡಬೇಡ ನಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ನಮಗೆ. 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಜೋಗಿ ನಂದರಾಜನಿಗೆ 
ಹೆಣಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದ. 
ಹಾಸವೃಳ್ಳೆ ಕುಮಾರಿಯರೇ ನನಗೆ ದಾಸಿಯರಾಗಲು ನೀವು 
ಸಿದ್ದರಿದ್ದೆರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೦೬ ॥ 
ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ? ಆ ಕುಮಾರಿಯರು ಚಳಿಯಿಂದ ನೆಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ಮುತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವರ ತಮ್ಮ ಎರಡೂ 


| ಮುಗುಳ್ಳಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೮೪ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಆಧ್ಯಾಯ322 


ಯೂಯಂ ವಿವಸ್ಥ್ಯಾಯದಪೋ ಧೃತದ್ರತಾ 
ವ್ಯಗಾಹತ್ಯೆತತ್ತದು. ದೇವಹೇಲನಮ್‌ । 
ಬಧ್ದಾಂದಲಿಂ ಮೂರ್ದ್ವಪನುತ್ತಯೇಂಕ ಹಡಿ 


ಕೃತ್ಛಾ ನನೋತಧೋ ವಾನಂ ಪ್ರಗೃಜ್ಯತಾಮ್‌ 1೧೯ ॥ 


ಇತ್ಯಚ್ಛುತೇನಾಭಿಹಿತಾ ಪ್ರಜಾಬಲಾ 

ಮತ್ತಾ ವವಸ್ಟಾಪ್ಸವನಂ ಬ್ರತಚ್ಯುತಿಮ್‌ 1 
ತತ್ಪುರ್ಥಿಕಾಮೂತ್ತದತೇಹಳರ್ಮಣಾಂ 

ಸಾಕ್ನಾತೃತಂ ಸೇಮುರವದ್ಯಮ್ಮಗೃತಃ ॥ ೨೦ ೧ 


ಶಾಸ್ರಥಾನಣತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗವಾನ್‌ ಜೇವಕೀಸತಃ | 
ವಾಸಾಂಸಿ ತಾಭ್ಯ! ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಕರುಣಸ್ತೇನ ತೋಷಿತು 
॥ ೨೦೧0 


ದೃಢು ಪ್ರಲಟ್ಟಾಸೃಸಯಾ ಚ ಹಾಶಿತಾಃ 
ಪ್ರಸ್ತೋಭಿತಾ! ಕ್ರೀಡನದಚ್ಚ ಕಾಂತಾಃ | 
ನಶ್ಚಾಣ ಚೈವಾಪಹೃಕಾನ್ನಭಾಪ್ಯಮುಂ 
ತಾ ನಾಸ್ಯಸೂಯನ್‌ ಪ್ರಿಯಸಂಗನಿರ್ವತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪರಿಥಾಯ ಸ್ವನಾಸಾಯ ಪ್ರೇಷ್ಠರಂಗಮಸಜ್ಜತಾಃ 
ಗೃಹೀತಚಿಪ್ಟಾ ನೋ ಚೇಲುಸ್ತಸ್ಕಿಂಲ್ಗಜ್ನಾಯಿತೇಕ್ಷಣಾಃ 


1೨೩ 


ತಾಸಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಪಾದಸ್ಪರ್ಶಕಾಮೃಯಾ | 
ಥೃತಪ್ರತಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಹ ದಾಮೋದರೋತಬಲಾಃ 


॥೨೪॥ 


ಸಂಕಲ್ಯೋ ವಿದಿತ ಸಾಧ್ಯ್ಯೋ ಛವತೀನಾಂಮದರ್ಚನೆಮ್‌ ॥ 
ಮಯಾನಿಮೋದಿತುಸೋಂಸೌ ಸತ್ಕೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ 
2೫H 


|  ಎಚ್ಟೆ ಗೋಿಯರೇ ! ನೀವು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿರುವಿರ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀವು 
ವೆಥ್ರೋನರಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದುದು. ಜಲಧಿಷ್ಠಾತ್ಮ 
ದೇವನಾದ ವರುಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಮುನಾದೇವಿಗೂ ಅಮಾಧ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನೀ ನಿಮ್ಮೆರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ದೋಡಿಸಿ (ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಯಾಗಿ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೆಂಡು. ಶೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ 
ವಸ್ಟೆಗಳ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರಿಣ್ಫಪ್ನರ. 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಜದ ಕುಮಾರಿಯರು - ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು 
ನಸ್ಮಹೀನರಾಗಿ ನಮ್ಮ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಕೊತ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೇ ತಿಳದರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅರು ನಿರ್ನಿಫುವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಲು ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಳ್ಟಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು, ಏಕೆಂದರೆ, ಆವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕುರ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ನೂನಾತಿಲಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಗಳು ತೊಳೆದು. 
ಹೋಗುವವು ॥ ೨೦ ೫ ಯಶೋದಾಸಂದನ ಭಗವಾನ್‌. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರಿಯರು ನನ್ನ ಆ್ಞೆಗನುಸಾರವಾಗಿ. 
ಸಮಸ್ಕರಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ನೋಡಿ ಆತ್ಮಂಶ 
ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಉಕ್ಕಿಬಂತು ಹಾಗೂ ಅವನು ಆವರ 
'ವಸ್ಚಳನ್ನು ಕೊಟ್ಬುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂಂದ ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರು ಲಸ್ಜೆ 
ಸಂಕೋಗಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಅಪಜಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾದರು, ಆಟದ 
ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ್ರೀಕೃದ್ದನು ಗೋದಕುಜಾರಿಯರನ್ನು ಮನ 
ಬಂದಡೆ ಆಟವಾಡಿಸಿದವು. ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಅದರೂ ಅವರು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೋವಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅದನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರು. ಇನ್ನೂ ಅನಂಯಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಬಳಿಕೆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇತ್ತ. ಪಕ 
ವಾದ ತಮ್ಮ-ಶಮ್ಮು ವಸ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಲಾರದಷ್ಟು ಆವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಡ 1321 323ನಳ ಸಮಾ 
ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಫಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಡಿ. 
ನೋಟದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೇ. ನಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಇ ೨8.೫ 

ಆ ತುಮಾರಿಯರು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ. 
| ಇಚ್ಛೆಯಂದ ಕಾತುರರಾಗಿಯೇ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಜೀವನದ ಇದೊಂದೇ. ನಿ ನೋಡಿದ. 
ar ದಾಮೋದರನು ಅವರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು. 

ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೨೪ ೫ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರೇ! 

ಸಾಧ್ವಿಯರೇ॥ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೆಳೆಸ್ತುವ ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ನೀವು 
| ನನ್ನನ್ನು ಮನತುಂಬ ಪೊಖುರುವಿದಿ ॥ ೨೫ ॥ 
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ನ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಹುರಿದು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಹೇಗೆ ಮೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಭರ್ಜಿತಾಕ್ಸಥಿತಾ ಧಾನಾ ಪ್ರಾಯೋ ಬೀಜಾಯ ಸೇಷ್ಠತೇ | ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವವರ 
u1 ೨೬ ॥ | ಕಾಮನೆಗಳು ಸಾಯಾರಿಕ ಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಕಾಮನೆಗಳು ಕಾಮನೆಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ ॥ ೨೬॥ ಕುಮಾರಿಯರೆಕ ಈಗ ನೀವು ನಿ 
ಯಾತಾಬಲಾ ವ್ರದಂ ಸಿದ್ಧಾ ಮಯೇಮಾ ರಂಸ್ಕಥ ಕ್ರಪಾ! | ಗ ಹೂರಟುಹೋಗಿಿ ನಿಮ್ಮ. ಮ 
ಯದುದ್ಧಿಶ್ಕ ಪ್ರತಮಿದಂ ಚೇರುರಾರ್ಯಾರ್ಚನಂ ಸತೀಃ | ಮದ ಬರಲಿರುವ ಶರದೃತುವಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀವು 
112೭ ೫ | ಎಹರಿಸುವಿರಂತೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನೀವು 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದು? 02೩. 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿಹ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಲಬ್ಧಕಾಮಾಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । | ಭಗವಂತನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಗೋಕಿಕೆಯರು. 
ಯಂತ್ಯಸ್ತತ್ಟದಾಂಭೋಜಂಕೃಚ್ಛಾನ್ಸಿರ್ವಿವಿಶುರ್ವ್ರಜಮ್‌ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ನಾ n2on ರ ನ ಹ 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಈಗ ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳು 
ಅಥ ಗೋಜೈ: ಹರಿವೃತೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 1 ಎಂ ಸ ed ರಾ 
ಪೃಂದಾವನಾದ್ಗಕೋ ದೂರಂ ಚಾರಯನ್ನಾ ಸಹಾಗ್ರಜಃ [ ಮತ್ತು ಸ ಗೆ ಟ್ಟ 
8 ೨೯೫ | ಮೈಯಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವಗದಿಂದ ಒಹಳದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ 
ದ್ದನು. 8೨೯ ॥ ಅದು ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ. ಕಿರಣ 
ನಿದಾಘಾರ್ಕಾತನೇ ತಿಗ್ಗೇ ಛಾಯಾಭಿಃ ಸ್ವಾಭಿರಾತ್ಕನಃ | ಗು ತೀಕ್ಷಮಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ದಟ್ಟವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ 
ಆತಪತ್ರಾಯಿತಾನ್ವೀಕ್ಸ್ಯ. ದ್ರುಮಾನಾಹ ವ್ರಜೌಕಸಃ | ಭತ್ರಿಬುಂತೆ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಡೆಗಳಂತೆ ನೆರಳನ್ನು 
1 ೩೦ ॥ | ನೀಡುತ್ತದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗನಂತನು ಸ್ತೊಳಕೃಷ್ಟ ಅಂಶು, 
ಶ್ರೀರಾಮ, ಸುಬಲ, ಅರ್ಜುನ, ವಿಶಾಲ, ಯಸಭ, ತೇಜ್ವೋ, 
ಹೇ ಸ್ಟೋಕಕ್ಸಷ್ಣ ಹೇ ಅಹೋ ಶ್ರೀದಾಮನುುಬಲಾರ್ಜುನ 1 (ದ ವರೂಥಪ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಟಾಲಕರನ್ನು 
ನಿಶಾಲರ್ಜಭ ತೇಜಸ್ಸನ್‌ ದೇವಶ್ಪಸ್ಥ ಪರೂಢಪ | ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು., ॥೩೦-೩೧॥ ನನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ 
ಲ್‌ | ಮತ್ತರೇ। ಇದೋ ನೋಡಿರಿ. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಟ್ಟು ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿವೆ! ಇವುಗಳ ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಬೇರೆಯವರ 
ಪಶೃತೈತಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಪರಾರ್ಥೃಕಾಂತಜೀವಿತಾನ್‌ । ಸನ್ನ ಬಸರ 
ವಾತವರ್ಷಾತಪಹಿಮಾನ್‌ ಸಹಂತೋ ವಾರಯಂತಿ ನ: | (ನಡು. ನಮನ್ನು ಆವೃಗಳಿಂದ ರಕ್ತವ. 8 ೩೨ । ಇವುಗಳ 
8 ೩೨ 0 | ಜೀವನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಮಗಿದೆ. ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸರೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಅವರ 
ಅಹೋ ಏಷಾಂ ವರಂ ಜನ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಪಜೀವನೆಮ್‌ । | ಜೀವನ ನಿರ್ಮಹವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರೇ 
ಸುಜನಸ್ಯೇವ ಯೇಷಾಂದೈ ವಿಮುಖಾ ಯಾಂತಿ ನಾರ್ಥಿನ: | ಯಾಚಕನು ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲಫೋ ಹಾಗೆಯೇ 
1೩೩ ॥ | ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ 
ಪತ್ರಪ್ರಷ್ಟಪಲಚ್ಛಾಯಾಮೂಲನಲ್ಕಲದಾರುಭಿ: ॥. | ಸಹತದ. ಇ ೩3೫ ಸಾವುಗಳು ತನ್ನ ಎಲೆ, ಹೂವು, ಹಣ್ಣು ನರಳು 
ಕರು; ಬೇರು, ನಾರು, ಸಿಪ್ಪೆ ಸೌದೆ, ಗಂಧ, ಹಾಲು, ಬೂದಿ, ಇದ್ದಲು. 
ಸಂಧನಿರ್ಯಾಸಭಸ್ವಾಸ್ಯೋಕ್ಸೆಃ ಕಾಮಾನ್‌ ವಿಶನ್ವತೇ | ರಜೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
1೩೪11 | ಸವಿ (೩೪8 ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯನೇ! ಜಗ್ತಿಸಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಬಾಲ ದೇಹಿನಾಮಿಹ  ದೇಹಿಷು। | ಧನದಿಂದ, ಏಶೇಕದಿಂದ. ಏಚಾರದಿಂದ. 
ಸೈರರ್ಥೈರ್ಧಿಯಾ ವಾಚಾ ಶ್ರೇಯೆ ಏದಾಚರೇತ್‌ ಸದಾ | ಪ್ರಾಣಗಂಂದ ಬೇರೆಯವರ ಒಳತನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅವರ 
॥ ೩೫ ॥ | ಜೀವನ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮಾನ್‌ | ಅಧ್ಯಾಯ23. 


ಇತಿ ಪ್ರವಾಲಸ್ತಬಳಫಲಪುಷ್ಠದಲೋತ್ಪಡ್ಯೇ॥  ಮೀಕ್ಷಕನೇ! ಇಕ್ಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳು ನವವಲ್ಲವ 
ತರೂಣಾಂ ನಮ್ರಶಾಖಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇನ ಯಮುನಾಂ 18:  ಗಳೆದಲ್ಲೂ ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ನಿಬಿಡವಾದ ಎಲೆಗಳಂದಲೂ, 
೩೬ ಜ ರದೆ-ಕೊಂಬೆಗಂಂದ ನನನಾಸುತ್ತಿದವು. ಅವುಗಳ ಕೊಂದಗಳು 


ಭೂಮಿಯವರೆಗೆ ಬಾಗಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ತತ್ರ ಗಾಃ ಪಾಯಯಿತ್ವಾಹಃ ಸುಮ್ಮಷ್ಟಾಃ ಶೀತಲಾಃ ಶಿವಾ ॥ | ಬಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ ರಾಜನೇ] ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಆತ್ಯಂತ 
ಪಸ್ಟ್‌ ಸಕಾಮಂಸ್ಥಾದು ಫುರ್ಜಲಮ್‌ | ಮಧುರವೂ, ಶೀತಲವೂ, ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತತೋ ್ಫಪಸ್ಥೆಯಂಗೋಜಾಃಕಾಮಂಸ್ವಾರ ಅ ಬಾ ಸಜಾ nd 
| ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಪರೀಕಿಕನೇ? 

| ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದ ಹಚ್ಚ-ಹುರಾದ ಉಪ 

ತಸ್ಯಾ ಉಪವನೇ ಕಾಮಂ ಚಾರಯಂತಃ ಪಶೂನ್ನೃಪ ॥ | ಪಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸು್ತಿರುವ 
ಕೃಷ್ಣಗಾಮಾಪುಪಾಗಮ್ಯ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ಇದಮೆಬ್ರುವನ್‌ | ಸಮಯ ಕಲವು ಹೂದಿರುವ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು. ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರ 

1೫೩ರ ॥ | ಬಂಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದರು - ೧೩೮ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ರರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾನುಲಾಣೇ ಖಾರನುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮುಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಗೋಪೀವಸ್ಥಾಪಹಾರೋ ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂತೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


ಹ ಬ | 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಜ್ಞಪತ್ನಿಯರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 


ಗೋಪಾ ಊಚುಃ ಗೋಪಾಲಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನಯನಾಭಿರಾಮ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಶಾವೀರ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ದುಷ್ಪನಿಬರ್ಹಣ 1 
ಏಷಾ ವೈ ಬಾಧತೇ ಕುನ್ನಕ್ರಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥಃ 
mou 
ತ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ವಿಚ್ನಾಪಿತೋ ಗೋಪೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ ॥ 
ಭಕ್ತಾಯಾವಿಷಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸೀದನ್ನಿದಮಬ್ಬನೀತ್‌ 
(| ೨1 
ಪ್ರಯಾತ ದೇವಯಜನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ 
ಸತ್ರಮಾಂಗಿರಸಂ ನಾಮ ಹ್ಯಾಸತೇ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮ್ಯಯಾ 
ಬ 
ತತ್ತ ಗತ್ಟೌದನಂ ಗೋಪಾ ಯಾಚತಾಸ್ತದ್ವಿಸರ್ಜಿತಾಃ ॥ 
ಕೇರ್ತಯಂತೋ ಭಗವತ ಆರ್ಯಸ್ಯ ಮಮಚಾಭಿಧಾಮ್‌ 
0೪0 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಗತ್ವಾಯಾಚಂತ ತೇ ತಥಾ। 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ' ದಂಡವತ್ತತಿತಾ ಭುವಿ 
umn 


ಬಲರಾಮನೇ! ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಚತ್ರ 
ಚೋರನಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ | ನೀನು ಹಲವಾರು ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ಈ ಹುವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಹಸಿವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ನಿನು 
ದರೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿರಿ.  ೧॥ 

ತ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ | 
ಜೀವಕೀನಂದನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಮಥುರೆಯ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರ' 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೨॥ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರೇ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವರ್ಗದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಂಗಿರಸವೆಂಒ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಅವರ ಯಜ್ಞಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೩ ॥ 
ಗೋಪಾಲಕರೇ ನಾನು ಕಳಸ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣಬಲರಾಮನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಅನ್ನಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತ್ನಾರಿ. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ 
'ಅದ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗೆ ಗೊಲ್ಲಭಾಲಕರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯ್ಹು್ಧಕಾಲೆಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ದರು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ॥ ೫ ॥ 


23 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಳಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಜೇ ಭೂಮಿದೇವಾಃ ಶೃಣುತ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾದೇಶಕಾರಿಣ: ( 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ಜಾನೀತ ಭದ್ರಂ ವೋ 


ಗೋಪಾನ್ನೋ ರಾಮಚೋದಿತಾನ್‌ ॥ ಓ ॥ 


ಗಾಶ್ಜಾರಯಂತಾವವಿದೂರ ಓದನಂ. 
ರಾಮಾಚ್ಯುತೌ ವೋ ಲಷತೋ ಬುಭುಕ್ಸಿತೌ । 

ತಯೋರ್ದಿಜಚಾ ಓದನಮರ್ಥಿನೋರ್ಯದಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ವೋ ಯಚ್ಛಥ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಾಃ ॥ ೭ ॥ 


ದೀಕ್ಬಾಯಾಃ ಪಶುಸಂಸ್ಥಾಯಾಃ ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಕಾಶ್ಚ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನ್ನತ ಬು್ಣಸ್ಯಾಪಿ ನಾನ್ನನುಪ್ಟಾ ದುಷ್ಠ 
॥೮॥ 


ಇತಿ ತೇ ಭಗವದ್ಯಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ಶೃಣ್ಣಂತೋಶಪಿ ನ ಶುಶ್ರುವು: । 
ಕ್ಲುದ್ರಾಶಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಾಣೋ ಬಾಲಿಶಾ ವೃದ್ಧಮಾನಿನಃ 
neu 


ದೇಶಃ ಕಾಲಃ ಸೃಢಗೃವ್ಯಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರತ್ವಿಜೋತಗ್ನ್ಗಯ: | 
ದೇವತಾ ಯಜವನಿನಕ್ಕ ಕ್ರತುರ್ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯನ್ಮಯಃ 


moon 


ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವಂತಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ 1 
ದಚವ್ಯದಪ್ಪಾಳ್ಯಮನ್ಪ ಣ್ಣ ಮ್ಯ್ಯಾಂಷ್ಠಾನೋನಮೆಳಿಲೀ 


॥೧೧॥ 


ಸ ಹೇ ಯಜೋಮಿತಿ ಪ್ರೋಚುರ್ನ ನೇತಿ ಚ ಪರಂತಪ । 
ಗೋಪಾನಿರಾಶಾಃ ಪ್ರಶ್ಯೇಶ್ಯತಥೋಚುಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಯೋಃ 


೫೧೨॥ 


ತದುಪಾಕರ್ಣ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರ: 
ವ್ಯಾಜಣಾರಪುನರ್ಗೋಹಾನ್‌ ದರ್ಶಯನ್‌ ಲೌಟೀಂಗತಮ್‌ 


॥೧೩॥ 
ಮಾಂ ಜ್ಞಾಪಯತ ಪತ್ನೀಭ್ಯ: ಸಸಂಕರ್ಷಣಮಾಗತಮ್‌ ॥ 
ದಾಸ್ಕಂತಿ ಕಾಮಮನ್ನು ವ: ಮಯ್ಯುಷಿತಾ ಧಿಯಾ 

novn 


ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ] ವ್ರಜದ 
ಗೊಲ್ಲರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವವು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ತಾವು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ, ॥ ೬ 1 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಫಷ್ಣೆ ಬಲರಾಮರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
'ಜೋಷವರುವುದಿಲ್ಲ 1 ೮ ॥ ಪಂಜಿತಸೇ' ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಕಡಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಲ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗದ ತುಚ್ಛ ಫಲದ್‌: 


ಬಯಸುತ್ತ: ಗಿ ಶ್ರಮಸಾವ್ಯದಾದ ಮಠಾಯ್ಯುರಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ತ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಾನದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಲಕರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 


ರೀಕಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಬೇರೆ ಈ ಮ 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಅನುನ್ಯಾನ ಪದತ, 

ಮಾಡುವವರು. ಅಗ್ನಿ ದಹ ಬುವಮು 
ಧರ್ಮ - ಇವೆಲ್ಲದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೀದೂತ್ರ 
ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಅಂತಹದೆ: 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಬಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸೋಪಾ: 


ಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರೇ] ಈ ಬಾರಿ ನೀವುಗಳು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪತ್ತಿಯರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಶ್ಥಾಮರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಬಯಸಿದಷ್ಟು 
ಭೋಜನವನ್ನು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸದಾಕಾಲ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ತೊಡೆಗಿರುತ್ತದೆ ॥ ೧೪೪ 


232 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ23 


ಗತ್ವಾ ಪತ್ನೀಶಾಲಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾನ ಸೀನಾ: ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ॥ 
ನತ್ತಾ ದ್ವಿಜತೀರ್ಗೊೋಪಾಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಾ ಇದಮಬ್ರುವನ್‌ 


6೧೫೪ 


ನಮೋ ವೋ ವಿಶ್ರಪತ್ನೀಭ್ಯೋ ನಿಬೋಧತ ವಚಾಂಸಿ ನಃ 
ಇತೋತವಿದೂರೇ ಚರತಾ ಕೃಷ್ಣೇನೇಹೇಸಿತಾ ವಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಗಾಶ್ಚಾರಯನ್ನ ಗೋಪಾಲೈಃ ಸರಾಮೋ ದೂರಮಾಗತ: ॥ 
ಬುಭುಕ್ಕತಸ ' ತಸ್ಕಾನ್ನಂ ಸಾನುಗಸ್ಥ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 


॥೧೭॥ 


ಶ್ವುತ್ಥಾಚ್ಕುತಮುಪಾಯಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ಪರ್ಶನೋತ್ತಕಾಃ । 
ತತ್ಯಥಾಕ್ಷಿಪ್ರಮುಗಗೋ ಬಭೂವುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
nou 


ಚತುರ್ವಿಧಂ ಬಹುಗುಣಮನ್ನದಾದಾಯ ಭಾಜನೈಃ । 
ಅಭಿಸಸ್ರು; ಪ್ರಿಯಂ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಮಿವ ನಿದ್ದುಗಾಃ 


0೧೯೫ 


ನಿಸಿಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪತಿಭರ್ರಾತ್ರಭರ್ಬಂಧುಭಿಃ ಸುತ್ತ: 
ಭಗವತ್ಳುತ್ತಮಶ್ಲೋಕೀ  ದೀರ್ಫಶ್ರುತಧೃತಾತಯಾ: 
nSon 


ಯಮುನೋಪವನೇ$ ಶೋಕನವಸಲ್ಲವಮಂಡಿತೇ 1 


ವಿಚರಂತಂ ವೃತಂ ಗೋಪೈಃ ಸಾಗ್ರಜಂ ದದ್ದರುಃ ಸ್ವಿಮಃ 
॥೨೧॥ 


ಶ್ಯಾಮಂ ಹಿರಣೃಪರಿಧಿಂ ವನಮಾಲ್ಯಬರ್ಹ- 
ಧಾತುಪ್ರವಾಲನಟವೇಷಮನುವ್ರತಾಂಸೇ 1 

ವಿನ್ಮಸ್ತಹಸ್ತಮಿತರೇಣ ಧುನಾನಮಬ್ಧಂ 
ಕರ್ನೊತ್ಸಲಾಲಳಪೋಲಮುಖಾಬ್ದಹಾಸಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗೋಪಾಲಕರು ಪಶ್ನೀಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಕ್ಕಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಳನ್ನುಟ್ಟು ಸರ್ವಾಲಿಂಕಾರಗಳಿಂದ ಧೂಷಿತೆಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಗೋಪಾಲಕರು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವೀನತರಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೆಣುದರು ॥ ೧೫ ॥ ವಪ್ರಯ್ಥಿಯರಾದ ನಿಮಗೆನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ವೇವೆ. ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕು. 
ಭಗವಾನ್‌ ್ರಣೃಷ್ಟನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವನು 
ಹಾಗೂ ಅವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅವನು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಒಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಹಸುಗಳನ್ನುಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಈ ಕಡೆ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಜೊತೆಯವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ಅವನಿಗಾಗಿ ಏನುದರು ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ತಿಯರು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟುಕೋಗಿತ್ತು, ಯಾವ 
ರೀತಿಯಂದಲಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸದಾಕಾಲ 
ಉತ್ಪುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅಚ್ಚುತನು ನಮ್ಮ ಸಮೀಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ, ಹಿತಕರವಾದ. 
ಶ್ಚ, ಭೋಜ್ಯ ಲೇಷ್ಯ, ಚೋಷ್ಯಗಳಿಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ 
ಭೋಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪತಿ- ಪುತ್ರರು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನದಿಗಳು 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸರ-ಸರನೆ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಕಮನಾದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೊರಟರು. ಹಲವಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳು, 
| ಸೌಂದರ್ಯ, ಗುಣ, ಮಾಧುರ್ಯ - ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೆ ದ್ವಿಜಪಕ್ನಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆರ್ಬಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 8 ೧೯-೨೦ ॥ ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ವೃಕ್ಟರುಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಗೋಪರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನಮೋಹಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವಿ ಜಪತ್ನಿಯರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೧॥ ಅವನ 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದಂತಹ ಹೀತಾಂಬರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ಏರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಎಲು ಗರಿಯ ಕಿರೀಟವಿತ್ತು. ಮಣಿಶಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿಗುರೆಲೆಯ 
ಗುಚ್ಚಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕದ ನಟಿನಂತೆ 
ಅವನು ಹಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಗೋಪಬಾಲಕನ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿಕಮಲದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ಮಾ ಕುಣಿಸು್ತಿದ್ದವು. ಕಿವಗಳಲ್ಲಿ'ಕಮಲದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿದ್ದು, ಶೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
| ಮುಖಕಮಲವು. ಮಂದವಾದ ಮುಗುಳ್ಗಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಕ 
| ಹಗು ೨೨೬ 


23 ಅಧ್ಯಾಯ] 'ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 23 
ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರುತಪ್ರಿಯತಮೋದಯತರ್ಣಪೂರೈ- ಪರಿಣಿತನೇ? ಈ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ಶ್ಯಾಮ 
ರ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಿಮಗ್ಗಮನಸಸ್ತಮಥಾಕ್ಷಿರಂಧ್ರೈಃ 1 ಸುಂದರನ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 


ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಪರಿರಭೃತಾಪಂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾಭಿಮತಯೋ ವಿಜಹುರ್ನರೇಂದ್ರ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಾಸ್ತಥಾ ತೃಕ್ತಸರ್ನಾಕಾಃ: ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆತ್ಮದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ। 
ವಿಜ್ಞಾಯಾಖಲದೃಗ್ವಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಿತಾನನಃ 
(॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸ್ಥಾಗತಂವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಆಸ್ಕತಾಂ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ । 
ಯನ್ನೋ ದಿದ್ಭಕ್ಚಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಉಪಪನ್ನಮಿದಂ ಹಿ ವಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ನನ್ನದ್ಧಾ ಮಯಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುಶಲಾಃ ಸ್ಪಾರ್ಥದರ್ಶನಾಃ । 
ಅಶೃತುಕ್ಯವ್ಯವಹಿತಾಂ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ತಪ್ರಯೀ ಯಥಾ 


॥ ೨೬॥ 


ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿಮನಸ್ಸಾ ಕೃಧನಾದಯಃ 1 
ಯತ್ನಪರ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ಆಸಂಸ್ಥತಃ ಕೋ ನ್ಹಷರಃ ಪ್ರಿಯಃ 
8 ೨೭॥ 


ತದ್ಯಾತ ದೇವಯಜನಂ ಪತಯೋ ವೋ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1 
ಸ್ಹಾತ್ರಂ ಪಾರಯುಷ್ಯಂತಿ ಯುಜ್ಧಾಭಿರ್ಗ್ಯಹಮೇಧಿನಃ 


ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಸಿ. 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಬ ಹೆಬ್ಬಾಗಿುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪೃತ್ತಮಲದಲ್ಲಿ ಸೆರಸಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ತಯುವದರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊ: 
ವಿಶಹತಾವವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡರು. ಜಾಗ್ರತ್‌ 
'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಮನೋನ್ಯತ್ತಿಗಳ 
ಯಾದ ಪ್ರಾಜ್ಜನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವಂತೆಯೇ ಬ್ಯಾಷ್ಟಣ ಮ್ಲುಯರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟನಲ್ಲಿಯೇ .ಲೀನರಾಗಿ ಸಂಸಾರ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕಿತನೇ। ಭಗವಂತನು ಸಮ: 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೇವಲ ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 


ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ನಗೆಮೊಗದ: 


ಯರಿಗೆ ಹೆಣಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಯಿಯ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿದಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಮಾಡಲಿ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನದ ಇಚ್ಛೆಯ. 
ಬಂದಿರುವಿರಿ, ಪ್ರೇಮನೂರ್ಣವಾದ ೃದಯಿಸಣಾಗರು 
ನಿಮಗೆ ಇದು ಅನುರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಆತ್ಮೋಸ್ಟತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬುದ್ಧಿದಚರಾವವರು. 


ಎಧವಾದ ವ್ಯವಧಾನ, ಸೋಚ ಮ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಣ, 
ಸ್ವ: ಪತ್ರೆ ಧನ ಸಂಪತ್ತು - 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವವೋ ಅಂತಹ 


ವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ಯಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳು ಸೃಹಸ್ಥದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
॥೨೮॥ ಪೂರ್ಣಗೊಳಸಲಾರರು. 8 ೨೮ ॥ 


234 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 23. 
ಪತ ಊರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳಿದರು - ಶ್ಯಾಮನುಂದರನೇ | 

ಮೈತುವಿಫೋತರ್ಶತ ವಿಭುವೇ! ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
'ಭವ್ಛಾಕವಿತುಂ ನೃಶಂಸ 


ಸತ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಯ ನಿಗಮಂ ತವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಶ್ತಾ ವಯಃ ತುಲಸದಾದು ಪದಾವಸ್ಥಷ್ಟಂ 
ಕೇತೈರ್ನಿನೋಢುಮತಿಲುಫ್ಯ ಸಮಸ್ತಬಂಧೂನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಗೃಡ್ಣತಿ ನೋ ನ ಪತಯಃ ಸಿಸರೌ ಸುತಾ ವಾ 
'ನ ಭ್ಯಾತ್ವಬಂಧುಸುಪೃದಃ ಕುತ ಏವ ಚಾನ್ಸೇ ! 


ತನ್ಮಾದ್ಧವತ್ಸಪಣಯೋ: ಹುತಾತ್ನನಾಂ ನೋ 
ನಾನ್ಯಾ ಭವೇದ್ಧಿರರಿಂದನು ತದ್ದಿಧೇಹಿ ॥ ೩೦ ॥ 


| 


ಕ್ರೀಭಗಾನುವಾಚ 
ಹತಯೋ  ನಾಭ್ಯಸೂಯೇರನ್ನಿತೃಭ್ರಾತ್ಸಸುತಾದಯಃ । 
ಲೋಕಾತ್ಸವೋ ಮಯೋಪೆಣಾ ಜೀವಾ ಅಶ್ಕನುಮನ್ಹಕೇ 


॥೩೧॥ 


| 

ನ ಪ್ರೀತಯೇ5ನುರಾಗಾಯ ಸೃಂಗಸಂಗೋ ನೃಣಾಮಿಹ | | 

ತಿನ್ನನೋ ಮಯ ಯುಂಜಾನಾ ಅಚಿರಾನ್ಸಾಮವಾಪ್ತ್ಯಥ 
WAIN 


ಕ್ರೀಮಳ ಉವಾಚ 

ಇಷ್ಯುಕ್ತ ದ್ವಿಜಪತ್ತ್ವಸ್ತಾ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪುನರ್ಗತಾಃ। 
ತೇ ಚಾನಸೂಯವ: ಸ್ಫಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರಿಭ। ಸತ್ರಮಪಾರಯನ್‌ 

Maku 


ತತ್ಮೈಕಾ ವಿಠೃತಾ ಛರ್ತ್ರಾ ಭಗವಂತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಹೃದೋಪಗುಹ್ಮ ವಿಜಹ್‌ೌ ದೇಹಂಕರ್ಮಾನುಒಂಧನಮ್‌ 


avy 


ಭಗನಾನಪಿ ಗೋವಂದನ್ಷೇನೈವಾನ್ನೇನ ಗೋಪಕಾನ್‌ । 
ಚತುರ್ನಿಧೇನಾಶಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಬುಭುಜೇ ಪ್ರಭುಃ 
॥೩೫॥ | 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲಮೆದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆ 
ಶ್ರಹಿವಾಗಯನ್ನು ಸತ್ಯದ್ದಾಗಿ ಮಾಸು. ನಾವು ಸಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಭನ್ಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ - ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಂದ ಎದ್ದಿರುವ 
ತುಳಸಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ. 
ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ॥ ೨೯ ॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ರರು, ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಸ್ವಜನ-ಬಂಧುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಿಸಲಾರರು. 'ಜಾಗಿರುವಾಗ' 
ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ವೀರಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ। ಈಗೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನೇ ಫರಮಾಶ್ರಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವು. ನಮಗೆ ಬೇರೆಂಯಾರ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗದ ಹಾಗೇ ನೀನೇ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು 8 ೩೦ ॥ 

ಭಗವಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಿಯರೇ| ನಿಮ್ಮ 
ಪತಿ-ಪುತ್ರರುಗಲ್ಲಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, ಬಂಧು- ಬಾಂಧವ 
ರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರರು. ಇವರುಗಳ 
ಮಾತೇನು, ಇಡೀ ಜಗತ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಮ್ಮಾಂಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿವ್ಟೇ. ಈಗ ನೀವು ನನ್ನವರಾಗಿದ್ದೀರಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ೫ 
ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1 ೩೧೫ ದೇವಿಯರೇ | 
ಈ ಪ್ರಪುಚದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಡ ಪ್ವೀತಿ- ಅನುರಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಂಗಳಂಗವೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀವು ಅಗಲೇ ಯಜ್ಞನಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ನಿನ್ಮು ಮನಸನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಬಹುಬೇಗನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಬ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೩೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಣ್ಳಿತನೇ! 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭಗವದ್ಧಕರುದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್ತಿಯರು. 


ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಅ ಸ್ಟೀಯರಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳಿಗೆ 
ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅವಳೆ ಪತಿಯು ಬಲನಂತವಾಗಿ ತಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಾಜ್ಮಣಪತ್ನಿಯು ಅನೇಕೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಧ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಶುದ್ಧೆ ಸಮಯ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಕರಿಸಿ ಧಗಮತನಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಕಳಾದಳು. ॥ ೩೪ ॥ ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪತ್ನಿಯರು ತಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಗೋಪೆಬಾಲಕರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವತ: ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩.1 
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ಏವಂ ಲೀಲಾನರವಪುರ್ನಲೋಕಮನುಶೀಲಯನ್‌ ॥ ಪರೀಶ್ಚಿಕನೇ! ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗೃಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ 
ರೇಮೇ ಗೋಗೋಷಗೋಪೀನಾಂರಮಯನ್ರೂಪವಾಕೃತ್ಯೆ: ವಿಧವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಯನ್ಸಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ, 

natn 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಿತನಾದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಥಾನುಸ್ವೃತ್ಯ  ಎಪ್ಪಾಸ್ತೇ ಅನ್ವತಪ್ಯಕೃತಾಗಸು । ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಯದ್ದಿಶ್ವೇಶ್ವಂಯೋರ್ಯಾಚ್ಚಾಮಹನ್ಯ ನೃವಿಡಂಬಯೋಃ | ಭಗವಂತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
nau 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಭಗವತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಭತ್ತಿಮಲೌೀಮ್‌ 1 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ತಯಾ ಹೀನಮನುತಪ್ತಾ ವೃಗರ್ಹಯನ್‌ 
0೩೮॥ 


ಧಿಗ್ಗಸ್ನನಸ್ಥಿವೃದ್ಧಿದ್ಯಾಂ ಧಿಗ್ಗತಂ ಧಿಗ್ಗಹುಜ್ಜತಾಮ್‌ । 
ಧಿಕ್ಕುಲಂ ಧಿಕ್‌ಕ್ರಿಯಾದಾಕ್ಷ್ಯ ಂಸಿಮುಖಾಯೇ 'ತ್ವಧೋಕ್ಷಣೇ 
[a 


ನೂನಂ ಭಗವತೋ 
ಯೋಗಿನಾಮಪಿ 

ಯದ್ಧಯಂ ಗುರವೋ 
ಸ್ಪಾರ್ಥೇ  ಮುಹ್ಕಾಮಹೇ 


ಮಾಯಾ 

ಮೋಹಿನೀ ॥ 

ನೃಣಾಂ 
ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಅಹೋ ಪಶ್ಯತ ನಾರೀಣಾಮಪಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಜಗದ್ಗುರೌ । 
ಪುರಂತಭಾವಂ ಯೋತವಿಧ್ಯನ್ನತ್ಸುಪಾಶಾನ್ಸಹಾಭಿಧಾನ್‌ 


0೪೧॥ 


ನಾಸಾಂ ದ್ವಿಚಾತಿಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿವಾಸೋ ಗುರಾವಪಿ। 
ನತಪೋನಾತ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ನಶೌಚಂನಕ್ರಿಯಾ: ಶುಭಾ: 


ಅವರಾದರೋ ಮಾಸವಲೀಲಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಪರಮೇಶ್ವರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೭ ॥ ನಮ್ಮ ಪಶ್ತಿಮರ 


ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಲೌಕಿಕವಾದ. ಪ್ರೇಮವ್ವ ತುಂಬಿದೆ, ನಾವು 
ದು ತಿಳಿದಾಗ, 
ಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ನಮಗೆ 


ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒರಿದಾಗಿರುವೆವು 
ಆದರು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪ ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೆ 
6೩೮ ॥ ಅಧೋಕ್ಸಜನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವ 
ಧಕ್ಕಾರವರಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠನುಲದಲ್ಲಿನಾವು ಪುನ ಗಾ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ದ್ವಿಜರಾದೆವು. ಪೇದಾಧ್ಯ 


ಘಾ: ಸನ ಜಪ 
ಬಹುಜ್ಯತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠದ ಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗುವುದು 
ಇವುಗಳಿಗೆ. ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ 
ಭಗವಂತನ. ಮಾಯೆಯು. 
ಮೋಹಿತರಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರು 


1 ॥9೧॥ ಇವರಿಗೆ 
ರಗಳು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಇವರು. 


ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿಲ್ಲ ಇವರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಆತ್ಮನ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎವೇಕ- ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಮಾತಾ 


ವರೋ ದೂರವುಳಿಯತು, ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ 


8 ೪೨ ॥ | ಶುಭಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


(ಅಧ್ಮಾಯ23 


ಆಥಾಪಿ ಹ್ಯುತ್ತಮತ್ನೋಕೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ॥ 
ಭ್ರಿರ್ದೃಢಾ ನ ಚಾಸ್ಕಾಕಂ ಸಯ್ಯಾರಾದಿಮತಾಮಪಿ 
HVA 


ನನು ಸಾರ್ಥವಿಮೂಢಾನಾಂ ಪ್ರಮತ್ತಾನಾಂ ಗೃಹೇಹಯಾ | | 
ಅಹೋ ನಃಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಗೋಪವಾಕ್ಕೈ: ಸತಾಂಗತಿಃ 
॥೪೪॥ 


ಆನ್ಕಥಾ ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಾದ್ಯಾಶಿಸಾಂ ಪತೇಃ । 
ks 


1 ೪೫೪ 


ಹಿತ್ಪಾಗ್ಯಾಕ್ಟಣತೇ ಯಂ ಶ್ರೀಃ ಹಾದಸ್ಪರ್ಶಾಶಯಾಂಸಕ್ಕತ್‌ | 
ಜತ್ಯದೋಹಾಪವರ್ಗೇಣ ತದ್ಮಾಟ್ಲಾ ಜನಮೋಹಿನೀ | 
॥೪೬॥ 


ದೇಶ! ಕಾಲ! ಪೃಥಗೃವ್ಯಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರತ್ತಿಜೋನಗ್ಗಯಃ | 
ದೇವತಾ ಯಜಮೂನತ್ಸ ಕ್ರತುರ್ಧರ್ಮಶ್ಚಯನ್ಮಯಃ 
WOU 


ಸೆ ಏಷ ಭಗವಾನ್ಲಾಣ್ನಾದ್ದಿಹ್ನುರ್ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ನರ: | 
ಜಾತೋ ಯದುಸ್ಠಿಕ್ಸಶೃಣ್ಯ ಹೃಹಿ ಮೂಢಾ ನ ವಿದ್ಧಹೇ 


॥೪೮/|| ಶಿ' 


ಅಹೋ ವಯಂ ಧನ್ಮತಮಾ ಯೀಷಾಂ ನಸ್ತಾದೃಶಿಣಸ್ಟಿಯಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಾಸಾಂ ಮತಿರ್ಚಾತಾ ಆಸ್ಕಾಕಂ ನಿಶ್ಚಲಾ ಹರೌ 
(ರ್ಳಿಗ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕುಂತಮೇಧಸೇ | 
ಯಸ್ವಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯೋ ಭ್ರಮಾಮಃಕರ್ಮವರ್ಥ್ಗಸು 


uzon 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಯೋಗೇಶ್ವರುಗೂ ಅಪ್ಪನಾದ, 
ಪುಣ್ಯತ್ಥೊಕನಾದ ಛಗನಾನ್‌ ಶ್ರಿಶೃಷ್ಟನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಅತ್ಯಾಮುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೪5. ॥ ನಾವುಗಳು ಗೃಹಕ್ಕತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಪಕ್ತರಾಗಿದ್ದೆವು, 
ನಮ್ಮ ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಹೋ! 
ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದದು. ಆಹಾ ಭಗವಂತನ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಯೆ 
ಇದೆ ಭಕ್ಕವ್ನಲ ಪ್ರಭುವು ಗೊಲಭಾಲಕರನ್ನು ಕಳಿ ಅವರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮ್ಮನ್ನು ಏಚ್ಛೆರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ನೆನಪನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿರುವನು. 
ಕೈವಲ್ಯ ಮೋಕ್ಷದವರೆಗಿನ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ. 
ಮಾಡುವವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲದಿದ್ದೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಕೃದ್ರ ಜೀವರಿಂದ ಅವನಿಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿತ್ತು?. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನನು ಇದೇ ಉದ್ದಡದಿಂದ ಬೇಡುವ ನೆಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆವನಿಗೆ ಬೇಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಏನಿತ್ತು? ॥ ೪೫ ॥ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆ. 
ಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಚಂಚಲತೆ, ಗರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ ಚರಣಕದುಲ 
ಗನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸಲಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭುವು 'ಇ೫ರರಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಜನರನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗಳಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಿದೆ 9 ॥ ೪೬ 1 ದೇಶ. 
ಕಲ, ಚೇರೆ-ಜೇರೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಆಯಾಯ *ರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪದ್ಧಕ್ಕ, ಖತ್ನಿಜರು. 


ಆಗಿವೆ. ॥ ೪೬4 
ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುನೇ ಸಾಕ್ನಾಕ್‌ 
ಕೃಷ್ಣರಾಪದಿಂದ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು, ಈ 
ಮುತನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
'ಲಾರದಸ್ಸುಮೂಢರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ನಾವು ಧನ್ಯಾಕಿಧನ್ಯಾರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ದೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸಂ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಪತ್ನಿಯರು ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವರು. ಅವರ 
ಭಕ್ತಿಯುಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚಲವಾಗಿ 
ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. 8 ೪೯ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಅಚಿಂತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅನಂತ ಜಸ್ವರ್ಯಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಅಬಾಧವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹಿತವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ನಾಪು ಕರ್ಮಗಳ 
ಜರಕಾಟದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವವು. ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮನ್ಯರಸುತಿ 
ದ್ವೇಷ ॥ ೫೦॥ 
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ಸ ವೈ ನ ಆದ್ಯ! ಪುರುಷು ಸ್ವಭಾಯಾಮೋಹಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ । |. ಅದಿವುರುಷನಾದ ಪುರುಷೂಡ್ರಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಅನಿಜ್ಞಾತಾನುಭಾವಾನಾಂ ಕ್ಹಂತುಮರ್ಹತೃತಿಕ್ರಮಮ್‌ | ಶೀಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ಮ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
೫೦ ॥ ' ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅವನ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ 

ಇದ್ದೇವೆ | ೫೧ 
ಪರಿಣ್ಣಿನನೇ | ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತ್ಪಚ್ಛನ್ನುತಿರನ್ಕರಸಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧದ ಸ್ಟೃತಿಯಿಂದ ಬಹಳ 


ಇತಿ ಸ್ಥಾಫಮನುಸ್ಥತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇ ತೇ ಕೃತಹೇಲನಾಃ 
ವಿದ್ಧಕ್ಷೋರಪೃಚ್ಛುತಯೋ: ಕಂಸಾದ್ವೀತಾ ನ ಚಾಚಲನ್‌ £ 
॥ ೫೨ ॥| ಕನ ಭಯದಿಂದ ಅವರು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೨೩ ॥ 
ಇರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹುಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶದು ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಯಜ್ಞಪತ್ತ್ರುದ್ದರಣಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋವಿಂತೋರಿಧ್ಯಾಯ: ॥ ೨೩ ೫. 
ಸಾರಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ ನಿವಾರಣೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣಿತ ಮತಾ 
ಇಗವಾನಸಿ..ತತ್ಕೈವ. ಬಲದೇವೇನ ಸಂಯುಕ | ನೇಗಿ ನ 
ಅಪತ್ಯಲ್ಲವಸನ್ಲೋಪಾನಿಂದ್ರಯಾಗಕ್ಳಶೋಡ್ಯಮಾನ್‌ ಪಡಿಸತ್ತಿದ್ದಕು. ಒಂದು ದಿನೆ ಅಲ್ಲಿಯ 8 
॥ ೧ ॥ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಬವುದು ನಡಿ 
ದನು. ॥ ೧॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದನು 39 ಹೀಗಿ 
ರ್‌ ಕೂಡಿ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾವ £ 6 


ತದಭಿಚ್ಛೋಂಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ । 
ಶ್ರಶ್ರಯಾವನೋತಪಚ್ಚದ್ಟದ್ಧಾನಂದಪುರೋಗಮಾನ್‌ 


won 


ಕ್ಥತಾಂಮೇ ಪಿತಃ ಕೋಠಯಂ ಸಂಭ್ರಮೋ ವ ಉಪಾಗತು | 
ಕಂ ಫಲಂ ಕಸ್ಕಚೋದ್ದೆಡ: ಕೇನ ವಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಮಖಃ 
mau 


ಓತದ್ದೂಓ ಮಹಾನ್ಯಾಮೋ ಮಹ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಹವೇ ಫಿತಃ । 


ನ ಓ ಗೋಪ್ಯ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂಕೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಮಿಪ ವಿರುವ ಹ ಇತರರಿಂದ. 
ಯಾವುದೂ ಇಃ ಇವರಿಗೆ 


ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕಾದುದು 
ಮ್ರ ಶತ್ರು ಉದಾಸೀದ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬೇದಮ ಇರುವು 


॥೪॥ 


ಉದಾಸೀನೋರರಿವದ್ದ್ಯ ಇಸ್‌ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಳ್ಳಿಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
೫೫ ॥ | ಮಾತನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪- Mu 
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ಜ್ಲಾತ್ಪಾಚ್ನಾತ್ಟಾ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನೋನಯಮನುತಿಷ್ಯತ । 
ವಿದುಷ; ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ! ಸ್ಮಾತ್ರಥಾ ನಾವಿದುಹೋ ಭವೇತ್‌ 
ute 
ತತ್ತ ತಾವ್ತ್ಮಿಯಾಯೋಗೋ ಭವತಾಂ ಕಿಂ ವಿಚಾರಿತಃ 
ಆಥವಾ ಲೌಃಕ್ವನ್ನೇ ಪೃಚ್ಛತ ಸಾಧು ಭಣ್ಯತಾಮ್‌ 
ಸ wu 
ನಂದಗೋಪ ಉವಾಚ 


ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಭಗವಾನಿಂದ್ರೋ ಮೇಘಾಸ್ವ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ | 
ತೇಂಭಿವರ್ಹಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರೀಣನಂಜೀವನಂ ಪಯಃ 
acu 
ತಂ ತಾತ ಪಯಮಕ್ಕೇ ಚ ವಾರ್ಮುಚಾಂ ಪಮೀಶ್ರಮ್‌ | 
ಪ್ರವೈೈಸ್ತದ್ರೇತಸಾ ಸಿದ್ದೈರ್ಯಜಂತೇ ಕ್ರತುಭಿರ್ನರಾಃ 
nen 
ತಚ್ಛೇಪೇಣೋಪಜೀವಂತಿ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಹೇತವೇ | 
ಪುಯಾಂ ಪುರುಷಕಾರಾಣಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಫಲಭಾವನಃ 
noon 
ಯಂ ಏನಂ ವಿಸ್ಥಜೇದ್ಧರ್ಮಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಾಗತು ನರಃ 
ಕಾಮಾಲ್ಲೋಭಾದ್ಯಯಾದ್ಲೇಶಾತ್ರಪೈ ನಾಪ್ಲೋತಿ ತೋಭನಮ್‌ 
MOO 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ಮಹೋ ನಿಶಮ್ಯ ಸಂದಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಮನ್ಮುಂ ಜನಯನ್ನಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವ: 
॥೧೨॥ 
ಶ್ರೀಛಗವಾನುವಾಟ 
ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಬಂತು: ಕರ್ಮಣೈವ ವಿಲೀಯತೇ ( 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭಯಂ ಕ್ಷೀಮಂಕರ್ಮಣೆದಾಭಿಪದ್ಯತೇ 
೫೦೩॥ 
ಅಸ್ತಿ ಚೇದೀಶ್ವರಃ ಕಶಿತ್ಟ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಕರ್ತಾರಂ ಭಜತೇ ಸೋರಪಿ ನ ಹೃಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭುರ್ಹಿ ಸಃ 
nou 


ಮುಂಷ್ಛೇಣೇಷ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವ್ಟರ್ಮಾನುರ್ಮಿನಾಮ್‌ 1 
'ಅನೀಶೇನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಪಭಾವವಿಹಿತಂ ನೃಣಾಮ್‌ 


ಈ ಸಂಸಾರಿ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿದೊ-ಶಿಳಿಯದೆಯೋ ಅನೇಕ 
ವಿಧದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠುನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದು-ತಿಳದು. ಮೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು. ಫೂಡುವಂತೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೬ ॥ 
ಆದ್ದರಿದ ಈ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಗವು ಸಸೃದಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, 
ತುಸ್ವಮೃತವೂ ಅಥಮ ಲೌಃಕವೇ ಇರಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವವರಾಗಿರ ॥ 2 ॥ 

ನಂದಗೋದನು ಹೇಳಿದರು ಮಗು! ಭಗವಾನ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೇಘಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಈ ಮೇಘಗಳು ಅವನದೇ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಅಧ್ರ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೃಕ್ತಿಪಡಿಸುವಂತಹ ಜೀವನ ದಾತೃವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಸುಯುವುವು ೫೮೦೩ ನನ್ನೆ ಮುದ್ದುಕಂದೆ! ನಾವು ಮತ್ತು 
ಇತರರು. ಅದೇ ಮೇಘಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯ್ಯಾಮಾಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿ. 
ಗಳೂ ಕೂಡಿ ಅವನು ಸುರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ ॥ ೯॥ ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಒಳ 
ಉಳಿದಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕಾಮರೂಪವಾದೆ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಜೀವನನರ್ನಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಬೆಣಾಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಈ ಧರ್ಮವು (ಸಂಪ್ರದಾಯ) ನಮ್ದ ಕುಲಪಂಂಪರೆಯಿಂದ 
ನಡದು ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಂಪರಾಗತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾನು, 
ಲೋಧ, ಭಯ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಡುವವನಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧೩ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಛಿಕನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಕೇಶವನು ತಂದಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಟುಮಾಡುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂದಗೋಪನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ , 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ತಂದೆಯವರೇ | ಪ್ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನೆ ಕರ್ಮಕ್ಕರುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾನು 
3ಎರವೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವೇ 
ಸುಖ-ದುಃಖ, ಭಯ ಕ್ಷೇಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಜಡವಾದ ಕರ್ಮವೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲ ನೀಡದೆಂದೂ, 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನಿಬ್ಬಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, 
ಆ ತಪ್ನರನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಮಾಡಿಜನುಗೇ ಫಲನೀಡಬಲ್ಲನೇ 
ಹೊರತು ಕರ್ಮಮಾಡದವನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವೇನೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಇಂದ್ರನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಖಾಡೆ? ಅಪ್ಪಾಜೀ | ಪೂರ್ವಸಯ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಬದಲಿಸ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
8 ೧೫ ॥| ಲಾರನೆಂದಾಗ ಅವನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ॥ ೧೫ ॥ 
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ರತಮಸ್ಯಂದ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ): 
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ಸ್ವಭಾವತಂತ್ರೋ ಹಿ ಜನಃ ಸ್ವಭಾವಮನುವರ್ತತೇ । 
ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇಪಾಸುರಮಾನುಷಮ್‌ 
OLN 


ದೇಹಾನುಚ್ಛಾದಚಾನ್‌ ಜಂತು: ಪ್ರಾಫ್ಫೋತ್ರಜತಿ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಶತ್ರುರ್ಮಿತ್ರಮುದಾಸೀನಃ: ಕರ್ಮವ 
nou 


ಪಾತ್ರಪೂಣಯೇತ್ವರ್ಮ ಸರಾವಳ್ಣ ಸ್ಫರ್ಮಕ್ಕತ್‌ | 


ಅಂಜಸಾ ಯೇನ ವರ್ತೇತ ತದೇವಾಸ್ಯ ಹಿ ದೈವತಮ್‌ 


OSH 
ಆಜೇವೈೈಕಕರಂ ಭಾವಂ ಯಸ್ತನ್ಯಮುಪಜೀವತಿ। 
ಸ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಂದತೇ ಕ್ಷೇಮಂ ಜಾರಂ ನಾರ್ಯಸತೀ ಯಥಾ 

0೧೯॥ 
ವರ್ತೇತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಯೋ ರಕ್ಷಯಾ ಭುವಃ । 
ಪೈಶ್ಯಸ್ತು ನಾರ್ತಯಾ ಜೀವೇಚ್ಛೂದ್ರಸ್ರು ದ್ವಿಜಸೇವಯಾ 

uso 


ಕೈಷಿವಾಣಿಜ್ಯಗೋರಕ್ಷಾ ಕುಸೀದಂ ತುರ್ಯಮುಚ್ಛತೇ । 
ಜಾರ್ತಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ ತತ್ರ ವಯಂ ಗೋವ್ಪತ್ತಯೋತನಿಕಮ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಸತಂ ರಠಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ತ್ತಂತಹೇತವಃ । 
ಶಜಸೋತ್ಸದ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಮುನ್ಕೋನ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ಜಗತ್‌ 
12೨M 


ರಜಸಾ ಚೋದಿತಾ ಮೇಘಾ ವರ್ಷಂತ್ಯಂಬೂನಿ ಸರ್ವತಃ । | 
ಪ್ರಜಾಸ್ಸೈರೇವ ಸಿದ್ಧಂತಿ ಮಹೇಂದ್ರ! ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 


(1 ೨೩॥ 
ನನ! ಪುರೋ ಜನಪದಾ ನ ಗ್ರಾಮಾ ನಗೃಹಾ ವಯಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ  ವನೌಃಸ್ತಾತ  ಮವನಸ್ಯೆಲನಿವಾಸಿನ: 

1 ೨೪1 


ತನ್ಮಾದ್ಗವಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮದ್ರೇಶ್ಟಾರಭೃತಾಂ ಮಖಃ । 
ಮು ಇಂದ್ರಯಾಗಸಂಭಾರಾಸ್ತೈರಯಂ ಸಾಧ್ಯತಾಂ ಮಖಃ 
॥೨೫॥ 
ಪಜ್ಯಿಚಾಂ ವಿವಿಧಾಃ ಪಾಶಾ: ಸೂಪಾಂತಾಃ ಷಾಯಸಾದಯಃ ॥ 
ತಂಯಾವಾಪೂಪಶಸ್ಯುಲ್ಯ: ಸರ್ವದೋಹಶ್ವಗೃಹ್ಠತಾಮ್‌ | 
॥೨೬॥ 


ಎಸ್‌ ನನ ಸಕ್ಕ (ಒಂ ಸಬಾ 
'ಆದನ್ನೇ ಅನುಸಂಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಹಾನಿ ಹಸ ಮನುಷ್ಠರು -ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲೇ ನೆಲೆನಿಂತಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಜೀವನು 
ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವೇ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಅಧಮ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ತೊರದುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನು 
ಸಾರವೇ ಇವನು ಶಕ್ರು, ಇವನು ಮಿತ್ತ ಇವನು. ಉದಾಸೀನ 
ಎಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಮರ್ಜೆ ಗುರು. ಕವ 
ಈ್ಚೆರನು. ॥ ೧೭ ॥ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ತಂಜೆಯಪರೇ | ಮು 


ನನ್ನಗಳೂ, ಪಾಯಸ, 


ಈ ಯಜ್ಞ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಕಜ್ಞಾಯಗಳೂ, ಚಕ್ಕುಲಿಗಳೂ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತೊನ್ಮೆಯ 
ವೆರಿ ಬಗೆ-ಒಗೆಯ ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧೆಪಡಿರಿ. ಇಂದು ಕರೆದ 
ಹುಡಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಹಾವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


| ಅಧ್ಯಾಯ 24. 


ಹೂಯಂತಾಮಗ್ಗಯಃ ಗ್ರಾಹ್ಮತೈರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭನ 
ಅನ್ನು ಬಹುವಿಧಂ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯರಿ ವೋ ೇನುದಕ್ಷಿಣಾ: 
೫ ೨೭1 


ಅನ್ಕೇಭ್ಯಶ್ವಾಸ್ತಚಾಂಡಾಲಪತಿತೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತ:। 
ಯದಸಂ ಚ ಗವಾಂ ದತ್ತ್ಯಾಗಿರಯೇ ದೀಯತಾಂ ಬಲಿ: 
॥ ೨೮ ॥ 
ಸೈಬಂಕೃತಾ ಭುಕ್ತವಂತಃ ಸ್ವನುಲಿಪ್ತಾ: ಸುವಾನಸು। 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಕುರುತ ಗೋವಿಪ್ರಾನಲಪರ್ವಶಾನ್‌ 
usu 
ಫಿತನ್ನಮ ಮತಂ ತಾತ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
ಆಯಂಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ರೀಣಾಂಮಹ್ಕಂ ಚದಯಿತೋಮುಖಃ 
wou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಲಾತ್ಮನಾ ಭಗವತಾ ಶತ್ರದರ್ಪಂ ಜಿಘಾಯತಾ। 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಪಮ್ಯ ನಂದಾದ್ಯಾಃ ಸಾಧ್ಯಗೃಹ್ಠಂತ ತದ್ವತಃ 
॥೩೧॥ 
ತಥಾ ಚವೃದಧು:ಸರ್ವಂ ಯಥಾ55ಹ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ 
ವಾಚಯತ್ಹಾ ಸೃಸ್ತ್ಯಯನಂ ತದ್ದನ್ಯೇಣ ಗಿರಿದ್ದಿಜಾನ್‌ 
8೩೨॥ 
ಉಪಪೃತ್ಯ ಬಲೀನ್‌ ಸರ್ವಾನಾದ್ಧತಾ ಯದಸಂ ಗವಾಮ್‌ 1 
ಗೋಧನಾನಿ ಖುರಸ್ಯೃತ್ಯ ಗಿರಿಂ ಟ್ರೂ ಪ್ರದ್ಷಿಣಮ್‌ 
naan 
ಅನಾಂಸ್ಕನಡುದುಕ್ತಾನಿ ತೇ ಬಾರುಷ್ಯ ಸ್ಥಲಂಕೃತಾಃ।) 
ಗೋಪೃಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣನೀರ್ಯಾಣಿ ಗಾಯಂತ್ಯಃ ಸದ್ದಿಜಾಶಿಪ: 
॥೩೪॥ 


ಕೃಷ್ಣಗೈತಮಂ ರೂಪಂ ಗೋಪವಿಶ್ರಂಭಣಂ ಗತಃ 
ಶೈರೂತಿಸ್ಟೀತಿಬ್ರುನನ್‌ ಭೂರಿ ಬಲಿಮಾದದ್ದ 1 
WASH 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ವ್ರಜಜನೈಃ ಸಹ ಚಕ್ರೇ9ತ್ಮರಾಲ೨ತ್ಕನೇ । 
ಆಹೋಪಶ್ಯತಕ್ಳಲೋಂಸೌ ರೂಪೀನೋಂನುಗ್ರಹಂವ್ಯಧಾತ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಏಹೋವಜಾನತೋ ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಯಾಮರೂಪೀ ವನೌಕಃ | 
ಹಂಚಿ ಹೃಸ್ಚೈ ನಮಸ್ಕಾಮಃ ಶರ್ಮಣೇ ಆತ್ಮನೋ ಗವಾಮ್‌ 


ಬಸವಾದಿ ಬಾಸು ಜ್‌ಯಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನಾಗ್ಗಿ ಭವನ: 
ಮಾಡಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಏಧದ ಭಕ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಊಟ 
ಮಾಡಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಿಯನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ॥೨೭) 
ಬಳಿಕ ಇತರ ವರ್ಣದವರಿಗೂ, ಶುನಕೆ- ಚಾಂಡಾಲ ವತಿತರಿಗೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಗೋದ್ಭಗಳಿಗೆ 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನಿ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ॥ ೨೮ )) 
ಬಳಿಕೆ ನೀವು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನ್ನ ಧಂ 
ಸಂಧವನ್ನು ಪೂಃತೊಂಡು ವಿಂಕೃತರಾಗಿ ಆಸೆ ಗೋವುಗಳಿಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಲಗ್ಗೆ ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಆಷ್ಟು! ಇದು ನಿಮಗಳ್ಲರಿಗೆ ಉಚತವನಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಯಜ್ಞವು ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಗೋವರ್ಧನಾನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ನನಗೂ ಈ ಯಜ್ಞವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೦ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಕಾಲಾಶ್ಮಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅಹಂಉರ ಮುರಿಯು 
ವುದೇ. ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರು, 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಧು | ಸಾಧು | ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಹೆಣುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ದ ರಾಬಿ ಭರ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಹೋಮ ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಭೂರಿದ್ಭಣೆ. 
ಯನಿಸ್ತರು. ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಅನೆಕ ವಿಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಿ್ಚ ಬಂದ ನಂದಗೋಪನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋವರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಿರಿ 
ರಾಜನ ಪ್ರದ್ದಣೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಎತ್ತುಗಳು ಹೂಡಿದ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಗೋವ 
ರ್ಧನ ಗಿರಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಾಲದೇಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. "ನಾನು ಗಿರಿರಾಜನಾಗಿರುವೆ' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರು ಅರ್ಕಿಸಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭಕ್ತ 
'ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಭುಂಜಸಿದನು. ॥ 8.೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
Sh es PC 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಹೇಳಿದನು - "ನೋಡಿ, 
ನೋಡಿ! ಎಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ] ಗಿರಿರಾಜನೆ ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಟಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃವೆಯನ್ನು ತೋರಿರುವನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಪರ್ವತವು ಯಾವುದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧಂಸ 
ಬಲ್ಲದು. ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಈ ಪರ್ವವು 
ಕೊಂದೇಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 


1೩೭ ॥ | ಈ ಗಿರಿರಾಜುಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸೋಣ' ॥ ೩೭ ॥ 


25 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಇತ್ಯದ್ರಿಗೋದ್ವಿಜಮಖಂ ವಾಸುದೇವಪ್ರಣೋದಿತಾಂ॥ 
ಯಜಾವಿಧಾಯತೇಗೋಪಾಃಸಹಕೃಷ್ಣಾವ್ರಜಂಯಯುಃ 


ಹೀಗೆ ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಕಣೆಯಿಂದ ನಂದಗೋವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ-ಕಿರಿಯ ಗೋಪಾಲಕರು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು 
ಬ್ಯಾಷ್ಟೂರನ್ನುಏಿಮಾಗಿ ಪೂಜ ವೆಸ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


n ೩೮ ॥ | ನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದರು ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾವ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪೪ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ಪಾರ್ಧೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ೫. 


ಹ ಎಎ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 


ಕಯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದುದು 


ಕ್ರೀಶುಳೆ ಉವಾಚ 
ಉಂದ್ರಸ್ತದಾ63ತ್ಯತು ಪೂಜಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಎಿಹತಾಂ ನೃಪ 
ಕೋಡ! ಕಷ್ಣಣಥೇಯ್ಯೋ ಸುಡಾದಿಸೃಷ್ಟಕೋಪ ಬ 


mou 


ಗಣಂಸಾಂಸರ್ತಕಂ ನಾಮ ಮೇಘಾನಾಂ ಚಾಂಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರ: ಪ್ರಾಯೋದಯತ್ಕುದ್ದೋ ವಾಸ್ಕಂ ಚಾಹೇಶಮಾನ್ಯುತ 


೫ ೨॥ 


ಆಹೋ ಶ್ರೀನುದಮಾಹಾತ್ಸೃಂ ಗೋಪಾನಾಂಕಾನನೌಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಮರ್ಶ್ಯಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ಚಕ್ರುರ್ದೇವಹೇಲನಮ್‌ 


MAM 


ಯಥಾದೃತ್ಳಃ ಕರ್ಮಮಯ್ಯೆ: ಕ್ರತುಭಿರ್ನಾನುನೌನಿಚ್ಛೆ 
ಎದ್ಯಾಮಾನ್ವೀಕ್ಛಕೀಂ ಹಿತ್ವಾತಿತೀರ್ಷಂತಿ ಭವಾರ್ಣವಮ್‌ 
nen 


ಬಾಚಾಲಂ ಬಾಲಿಶಂ ಸಬ್ಬಮಜ್ಞಂ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಮ್‌ । 
ಕಷ್ಣ ಮರ್ತ್ಯಮುಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸೋಪಾ ಮೇ ಚ್ರಾರಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ಏಷಾಂ: ಶ್ರಿಯಾವಲಿಪ್ತಾಸಾಂ ಕೃಷ್ಣೇನಾಧ್ಯಾಯಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ; 


ಧುನುತ ಶ್ರೀಮದಸ್ತಂಭಂ ಹಶೂನ್ಸಯತ ಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ 


- ಪರಿಣ್ಛಿತನೇ। 


ಇಂದನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಗಿ ಹೊಂ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಜ ಕ್ಯ 
ಗೊಂಡನು. ॥ ೧ ॥ ತಾನು ಮೂರು ಜೊಣಗಳಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ಇರುವೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಲ್ಲಿ ಬಹನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದು ಪ್ರಳಯದನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಂವರ್ಶಕಗಳಿಂಬ ಮೇಜಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಜಜದ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಇಂತಂದನು -. ಸೃತಿ ಅಮನ 


ರೂಪ: ಕಣ್ನು 
ಗೋಪಾಲಕರು ನನಗೆ ಒಹಳೆ ಅಕ್ತಿಯವಾ! ಜೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ೧ ೫ ॥ ಮೊದಲೇ ಇವರು ಧನಮದದಿಂದ 
'ಉನ್ನತ್ತವಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಇವರನ್ನು 
ಈಗ ನೀವು ಹೋಗಿ ಇವರ ಛನಮದವನ್ನು ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು 


1 ೬ n| ಎನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ಅವರ ಸೋಸಂಖತ್ತನ್ನು ಬ ಧ್ವಾಮಾದಿಬಡಿ ॥೬॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 25 


ಅಹಂ ಚೈರಾವತಂ ನಾಗಮಾರುಷ್ಯಾನುವುಜೇ ಪ್ರಜಮ್‌ ॥ 

ಮರುದ್ಗಕ್ಕರ್ಮಹಾವೀರ್ಯೈರ್ನಂದಗೋಷ್ಟಸಿಘಾಯಯಾ 
nd 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅತ್ಮಂ ಮೆಘವತಾ55ದ್ದಪ್ತಾ ಮೇಘಾ ನಿರ್ಮುಕ್ರಬಂಧನಾಃ । 

ನಂದಗೋಕುಲಮಾಸಾರೈ: ಹೀಡಯಾಮಾಸುರೋಜಸಾ 
non 

ವಿದ್ಯೋತಮಾನಾ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಸ್ಪನಂತಃ ಸ್ತನಯಿತ್ಸುಭಿಃ 

ತೀವೈರ್ಮರುದ್ಗರೈರ್ನುನ್ನಾ ವವ್ಫಷುರ್ಜಲಶರ್ಕರಾಃ 
1೯೫ 


ಸ್ಟೂಣಾಸ್ಟೂಲಾ ವರ್ಷಧಾರಾ ಮುಂಚತ್ತ ಭ್ರೇಷ್ಠಭೀಕ್ಷ ಥು । 
ಒಲೌಥೈೆ! ಪ್ಲಾನ್ಮಮಾನಾ ಭೂರ್ನಾದ್ಭಶ್ಯತ ನಕೋನ್ನತಮ್‌ 
॥೧೦॥ 
'ಆತ್ಯಾಸಾರಾಷಿವಾತೇನ ಪಶವೋ  ಜಾತವೇಪನಾಃ। 
ಗೋಪಾ ಗೋಪ್ಯಕೃಶೀತಾರ್ತಾಗೋವಿಂದಂಶರಣಂಯಯುಃ 
noon 
ಶಿರಃ ಸುತಾಂಶ್ಚ ಕಾಯೇನ ಪ್ರಾಚ್ಛಾದ್ಯಾಸಾರಪೀಡಿತಾ । 
ವೇಪಮಾನಾ ಭಗವತಃ ಪಾದಮೂಲಮುಪಾಯಯುಃ 


೫೧೨॥ 
ಸನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ ತಣ್ನಫೂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಭೋ! 
ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವಾನು ಕುಪಿತಾದಕಕ್ಷವತ್ತಲ 

॥೧೩॥ 
ಶಿಲಾವರ್ಜನಿಸಾತೇನ.. ಹನ್ಯಮಾನಮಚೇತನಮ್‌ । 
ನಿಂಕ್ಷ್ಯ ಭಗನಾಸ್ಯೇನೇ ಕುಪಿತೇಂದ್ರಕ್ಕತಂ ಹರಿಃ 

॥೧೪॥ 


ಅಪರ್ಶ್ಯತ್ಕುಲ್ಬಇ0 ವರ್ಷಮತಿವಾತಂ ಶಿಲಾಮಯಮ್‌ । 
ಸ್ವಯಾಗೇ ಎಹತೇಶಸ್ಥಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ನಾಶಾಯ ವರ್ಷತಿ 
non 


ಸಾಂವರ್ಶೆಕ ಮೇಫಗಳಿ ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೆ 
ವಲಾಮತನ್ನೇರಿ ನಂದನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಮರುದ್ಧಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಫಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಂದಗೋಡುಲಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಒನಕೆಯನ್ನು ದಪ್ಪನಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆದು ಪ್ರಜದಾಸಿಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಿಂಟನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು, ಮೇಘಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಪಳಿಸುತ್ತಾ ಗುಡುಗಿದವು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬರು 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಣತೊಡಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಮೇಘಗಳು ಕಂಟಗಾತ್ರದ 
'ಜಲಧಾರೆಗಳಂದ ಕ್ಪಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಅಗಾಧ 
ವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪ್ರಜಭೂಮಿಯ ಹಳ್ಳ-ಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ 
ಮುಳುಗಿ ಕಾಣದಂತಾದುವು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿಷ್ದ ಜಲಧಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಸು-ಕರುಗಳು ಸೆಡುಗಕೊಡ 
ಗಿದವು. ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿ 
ಶೀಶದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಅನನ್ವಗತಿಕರಾದ ಅವರು ಗೋವಿಂದ 
ನನ್ನೇ ಶೆರಣು ಹೋದರು. ॥ ೧೧॥ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಡ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ- ॥ ೧೨ ॥ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯೇ। ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಭುವೇ | ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನು, ಗೊಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೆ. 
ಪರಮಾಶ್ರಯನು. ಭಕ್ತವತ್ರಭನೇ | ಕುಷಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರದೇವ 
ನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೧೩ ॥ ಅಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲಕ 
ರನ್ನು ಶ್ರಿತೃಷ್ಣಮು ನೋಡಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಭಗವಂತನು. ತಿಂದು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೪ ॥ ಬಳಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು - "ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಯುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಾಯುವಿಸೊಂದಿಗೆ 
ಅಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಘನಘೋರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ವದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇರಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಇವನಿಗೆ ಸರಯಾಗಿ ಪಾಶಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವನು ಮೂರ್ಬಶೆ 


ತತ್ತ ಪ್ರತಿದಿಧಿಂ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮಯೋಗೇನೆ ಸಾಧಯೇ। | ಯಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಲೋಕವಾಲನಂದು ತಿಳದಿರುನು. ಇವನ 


ಲೋಕೇಶಮೂನಿನಾಂ ಮೌಢ್ಯಾದ್ದರಷ್ಯೇ ಶ್ರೀಮದಂ ತಮಃ 
॥೧೬॥ 


ನ ಹಿ ಸದ್ಯಾನಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಮೀಶವಸ್ಥಯಃ | | 


| ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತು ಧನದ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತೊಲಗಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ 8 ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಸತ್ರ್ಯಪ್ರಧಾನರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪದವಿಗಳ ಅಹಂಕಾರ 
ವಿರದಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಚುತರಾದ 


ಮತ್ತೋದಸತಾಂ ಮಾನಭಂಗ: ಪ್ರಶಮಾಯೋಷಕಲ್ಪತೇ | ದುಷ್ಪ ದೇವತೆಗಳ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ 
1೧೭ 0 | ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 8 ೧೭೬ 
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ತಸ್ಕಾನ್ನಚ್ಛರಣಂ ಗೋಷ್ಠಂ ಮನ್ನಾಥಂ ಮತ್ತರಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 
ಗೋಪಾಯೇ ಸ್ವಾತ್ಯಯೋಗೇನಸೋರಯಂವೇ ವ್ರತ ಅಹಿತ: 
॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ತುಕ್ತೈ ಕೇನ ಹಸ್ತೇನ ಕೃತ್ವಾ ಗೋಪರ್ಧನಾಚೆಲಮ್‌ | 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಕೃಷ್ಣಕತ್ರಾಕಮುವ ಬಾಲಕ: 
(೧೯0 


ಅಥಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪಾನ್‌ ಹೇಠಂಬ ತಾತ ವ್ರಜೌಕಸ; | 
ಯಥೋಷಜೋಷಂ ವಿಶತ ಗಿರಿಗರ್ತಂ ಸಗೋಧನಾಃ 
॥೨೦॥ 


ನ ತ್ರಾಸ ಇಹ ವಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮದ್ದ್ದಾದ್ರಿನಿಪಾತನೇ। 
ವಾತವರ್ಷಭಯೇನಾಲಂ ತತ್ಸ್ಯಾಣಂ ವಿಹಿತಂ ಹಿ ದಃ 
॥೨೧॥ 


ತಥಾ ನಿರ್ವಿವಿಶುರ್ಗರ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ವಾಸಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಯಥಾವಕಾಶಂ ಸಧನಾಃ ಸದ್ರಜಾಃ ಸೋಪಜೀವಿನಃ 
(೨೨/0 


ಕುತ್ರಡ್ಡೃಥಾಂ ಸುಖಾಪೇಕ್ಟಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತೈರ್ವಜವಾಸಿಭಿಃ । 
ನೀಕ್ಷೃಮಾಣೋ ದಧಾವದ್ರಿಂಸಪ್ತಾಹಂ ನಾಚಲತ್ಸದಾತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಯೋಗಾನುಭಾನಂ ತಂ ನಿಶಾಮ್ಶೇಂದ್ರೋಂ3ವಿಸ್ಕಿತ: 1 
ನಿಸ್ತಂಭೋ ಭ್ರಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪಃ ಸ್ವಾನ್ಯೇಘಾನ್‌ ಸಂನ್ಕವಾರಯತ್‌ 
(೨೪ ॥ 


ಓಂ ನೃಚ್ಛಮುದಿತಾದಿತ್ಯಂ ವಾತವರ್ಷಂ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ | 
ಸಶಾಖ್ಯೋಪರತಂಗೋಪಾನ್‌ ಗೋನರ್ಧನಧರೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೨೫॥ 


ನಿರ್ಯಾತ ತೃಜತ ತ್ರಾಸಂ ಗೋಪಾಃ ಸಸ್ಟ್ರೀಧನಾರ್ಭಕಾಃ । 
ಪಾರಸಂ ಪಾತವರ್ಷಂ ಫೃದಪ್ರಾಯಾಶ್ವ ನಿಮ್ಮಗಾ: 
॥ ೨೬॥ 


ತಾಸ್ತೇನಿರ್ಯಯುರ್ಗೋಪಾಃ ಸ್ವಂಸ್ವಮಾದಾಯ ಗೋಧನಮ್‌ | 
ಶ್‌ಟೋಢೋಪಕರಣಂ. ಸ್ಪೀಬಾಲಸ್ಥವಿರಾ ಶನೈಃ 


॥ ೨೭೫ 


ಈ ಇಡೀ ವ್ರಜವೇ ನನಗೆ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕನಾಥ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾಮಿಸಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ' ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಥೀಕೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ೫ ಅನಂತರ. ಭಗವ: 
ಹೇಳಿದನು - ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ] ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೇ 
ಗೋವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ. 
ಕೊಂಡು ಈ ಪರ್ವತದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ॥ ೨೦ ॥ ಈ ಪರ್ವಶವ್ಪ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಶ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಯುತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 


ಕೊಂಡು ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


1೨೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಹಸಿ ಬ 


ಗೋಪರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗೋಧನೆ, ಪ್ರತ್ತಿ-ಪುತ್ತರೊ: 
ರೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಗಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿತುಯಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ೨೭ ॥ 
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ಭಗವಾನಪಿ ತಂ ಶೈಲಂ ಸ್ವಸ್ವಾನೇ ಪೂರ್ವವತ್ವಭಃ। | 
ಪತ್ಯಶಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ 
usu 
ತಂ ಪ್ರೇಮವೇಗಾನ್ನಿಬ್ಬತಾ ಪ್ರಜೌಕನೋ 
ಯಥಾ ಸಮೀಯುಃ ಪರಿರಂಭಣಾದಿಭೀ | 
ಗಣತ್ಯ 'ಸಷ್ಣದಮನ್ನನಯನ್ನದಾ 
ದಧ್ಯಕ್ಛತಾದ್ಧಿರ್ಯುಯುಜು: ಸದಾಶಿಷು ॥ ೨೯ ॥| 


ಯಶೋದಾ ರೋಹಿಣೀ ನಂದೋ ರಾಷುಶ್ವಬಲಿನಾಂ ವರ: 
ಕೃಷ್ಣಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಯುಯುಜುರಾಶಿಷ: ಸ್ನೇಹತಾತದಾ: 
೩೦೫ 
ದಿವಿ ದೇವಗಣಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಚಾರಣಾಃ 
ತುಸ್ಟುವರ್ಮುಮುಚುಸ್ತುಷ್ಟಾ ಪುಷ್ಪನರ್ಸಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವ 
1೩೧೫ 
ಶಂಖದುಂಧುಭಯೋ ನೇದುರ್ದಿವಿ ಬೇವಪ್ರಜೋದಿತಾಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯಸ್ತುಂಬುರುಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ 
॥೩೨॥ 
ತತೋರನುರಕ್ಷೆ! ಪಶುಸೈಃ ಪರ್ರಿತೋ 
ರಾಜನ್ಸ ಗೋಷ್ಠಂ ಸಬಲೋತದ್ರಜದ್ಧಲ: । 
ಕಥಾವಿಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಕೃತಾನಿ ಗೋಸಿಕಾ 
ಗಾಯಂತ್ಯ ಈಯುರ್ಮುದಿತಾ ಹೃದಿಸ್ಪಶಃ 0 ೩೩ ॥ 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ. ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪರ್ವಶವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ-ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆ ಹೃದಯ 
ಗಳು ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಕೆಲವರು ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧೆಯರಾದ ಗೋಪಿಯರು 
ಮಹದಾನಂದದಿಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಶ್ರಿ'ೃಷ್ಣುಗೆ ಮಸರು, ಅಕ್ಷತೆ. 
ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಂಗಲ ತಿಲಕವಿಟ್ಟು ತುಂಬು ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿ, ರೋಹಿಣಿ, 
ನಂದಗೋಪ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮ 
ಮುಂತಾದವರು ಸ್ನೇಹಪರವಕರಾಗಿ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಧ್ಯರು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು ಮೊದಲಾದವರು ಪರದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ 
ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ' ರಾಜನೇ | ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಂಖ, ಸುಡಿಸಕೊಡಗಿದರು. 
ತುಂಬರು ಗಂಧರ್ವರು ಭಗವಂತನ ಮಧುರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೊಲ್ಲಟಾಲಕ೦ಿಂದರೊಡಗೂಡಿ ಬಲರಾಮನೂಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ಅವನೊಂದಿಗೆ. ಆನಂದಛರಿತರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿ 
ಯರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೇತೋಹಾರಿಗಗಾದ ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಶರಳದರು. ೩೩೧ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಗೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಂಮಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಸಂಚವಂತೋ5ಧ್ಯಾಯ:॥ ೨೫ ॥ 


ಎರಾ. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಂದಗೋಸನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏದಂವಿಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ 


ಅತದ್ವೀರ್ಯವಿದ: ಪ್ರೋಚು: ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾಃ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಪ್ರಜದ ಗೋಪಾಸರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣದಂತಹೆ ಅಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ನೋಡಿ ಆತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರ 


| ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ॥ ೧॥ 


26 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದತಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಬಾಲಕನ್ಥ ಯಥೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯತ್ಯದ್ದುತಾನಿ ವಃ | 
ಕಥಮರ್ಜತ್ತಸೌ ಜನ್ಮ ಗ್ರಾಮ್ಯೇಷ್ಟಾತ್ಮದುಗುಪ್ಲಿತಮ್‌ 


ಜ್‌. 


ಯಃ ಶಪ್ಪಹಾಯನೋ ಬಾಲಃ ಕರೇಣೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಕಥಂ... ಬಿಟ್ಟದ್ದಿರಿವರಂ/ ಪುಷ್ಕರಂ ಗಜರಾಡಿವ 
॥೩/ 


ತೋಕೇನಾಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಣ ಪೂತನಾಯಾ ಮಹೌಜಸಃ 
ಪೀತಃ ಸ್ತನ: ಸಹ ಪ್ರಾಣಃ ಕಾಲೇನೇವ ವಯಸ್ತನೋಃ 
[RN 


ಹಿಜ್ಛೋತಧ: ಶಯಾನಸ್ಯ ಮಾಸ್ಕಸ್ಥ ಚರಣಾವುದಕ್‌ | 
ಅನೋಂಸತದ್ದಿಸರ್ಯಸ್ತಂ ರುದತ; ಪ್ರಪದಾಹತಮ್‌ 
un 


ಏಕಹಾಯನ ಆಸೀನೋ ಹ್ರಿಯಮಾಣೋ ವಿಹಾಯಸಾ | 
ದೈತ್ಯೇನ. ಯಸ್ಸಣಾವರ್ತಮಹನ್ಫಂತಗ್ರಜಾತುರಮ್‌ 
NLM 
ಶ್ಚಚದ್‌ ಹೈಯಂಗವಸ್ಸೈಸ್ಕೇ ಮಾತ್ರಾ ಬದ್ದಉಲೂಖಲೇ | 
ಗಚ್ಛೆನ್ನೆರ್ಠುನಂಕೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತಾವಪಾತಯತ್‌ 


un 


ನೇ  ಸಂಟಾರಯನ್‌ ವತ್ಸಾನ್‌ 
ಸರಾಮೋ ಬಾಲಕ್ಕೆರ್ವತು 1 
ಹಂತುಕಾಮಂ ಬಳು ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ 


ಮುಖಶೋತರಿಮಪಾಟಯತ್‌ ॥೮॥ 


ಚ್ಚು ನಸ್ತರೂಸೇಣ ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಜಿಘಾಂಸಯಾ | 
ಹತ್ಸಾ ನೈಪಾತಯತ್ತೇನ ಕಪಿತ್ಥಾನಿ ಚ ಲೀಲಯಾ 
nen 


ಹತ್ಯಾ ರಾಸಭದ್ದೆಶೇಯಂ ತದ್ದಂಧೂಂಶ್ಲ ಬಲಾನ್ನಿತಃ1 
ಬನ್ರೇ ತಾಲವನಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಪರಿಪಕೃಪಲಾನ್ದಿತಮ್‌ 
॥ ೧೦ | 


[174079 a 


ಈ ಬಾಲಕನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯದ್ದುತವಾದವುಗಳು. 
ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮಂತಹ ಹಳ್ಳಿಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಂದ್ಹು ಇವನಣದರೋ ನಿಂದನೀಯವಾದುರು. ಇದು. 
ಹೇಗೆ ಉಚಿತವಾಗಬಲ್ಲದು ? ॥ ೨ ॥ ಗಜರಾಜನು ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮೇಲಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಈ ಬಾಲಕನು ಗೋಪರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಏಳುದಿಸಗಳ 
ವರೆಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಮೇಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇದು ಇವನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ: 


ಮೂರುತಿಂಗಳ Foe ಸಾಯ ಳಗೆ ee 


ಕೂಡಿದ ಆ ಗಾಡಿಯು ಕಲೆಕಳಾಗಿ ಇಟ್ಟಿತು. ಇದು ತೇಗ: 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮಿಂದ ಯೋಚಿಸಲೂ ಪದ್ಯದ ೫॥ 
ಈ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣಗೆ ಆಗ ಒದು ವ” 

ತೃಣಾವರ್ಶನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 1 ರೂಪದಿದ ಒಂದು 
ಇವನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ಆದರೆ ಈ 
ಅದ್ಭುಕಲಾಲೇನು 'ರಾಕ್ಷನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಲದಾಸಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಂಹದಿಬಿಟ್ಟನು. ॥೬॥ ಈ ಕಳ್ಳೆ ಕೃಷ್ಣನು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕವಿಯು 


ದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೈಶ್ಯನು ಕರುವಿನ ವೇವವನ್ನು 


ನಡುವೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನರಿತ 
ನನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ಕೊಂದು 


ಛೇಮಕಾಸುರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೆಂದು. 
ಹಾಕಿದನು. ಪಕ್ವವಾದ ತಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲನನವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರ. ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಸಿದನು. ! ೧೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮವ್ಯಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ26 


ಪ್ರಲಂಬಂ ಘಾತಯಿತ್ಟೋಗ್ರಂ ಬಲೇನ ಬಲಶಾಲಿನಾ। 
ಅಮೋಚಯದ್ದಜಪಶೂನ್ಲೋಪಾಂಪ್ಥಾರಣ್ಮವಹ್ಮಿತ; 
ದ್ವ ಗ್ಲೀಪಾಂಶ್ಚಾರಣ್ಯವಸ್ಸಿತ 
noon 


ಆಶೀವಿಷತಮಾಹೀಂದ್ರಂ ಪ್ರದಾತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಸಜ್ಯೋದ್ಧಾಸ್ಥ ಯಮುನಾಂಚಕ್ರೇನಸೌನಿರ್ದಿಸೋದಕಾಮ್‌ 

॥ ೧೨॥ 
ದುಸ್ನ ಸ್ವೃಜಶ್ಚಾನುರಾಗೋರಸ್ಕಿದೌರ್ವೇಷಾಂನೋವ್ರಜೌಕರಾಮ್‌ | 
ನಂದ ತೇ ನಯೇತಸ್ಥಾನು ತ್ಯಾಪ್ಕೌತ್ರ್ರಿಕಃ ಕಥಮ್‌ 

॥ ೧೩/॥ 
ಕ್ವ ಸಪ್ತಹಾಯನೋ ಬಾಲ: ಕ್ವ ಮಹಾದ್ರಿವಿಧಾರಣಮ್‌ । 
ಶತಶೋ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶಂಕಾ ಪ್ರಜನಾಥ ತವಾತ್ಮಜೇ 

॥೧೪॥ 


ನಂದ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ವಚೋ ಗೋಸಾ 
ನೇತು ಶಂಕಾ ಚ ವೋಂರ್ಭಕೇ। 


ಏನಂ ಕುಮಾ! 
ಗರ್ಗೋ ಮೇ ಯದುವಾಚ ಹ ॥೧೫॥ 
ವರ್ಗಾಸ್ಟ್ರಯಃ ತಲಾಸ್ಕಾ? ;ನುಯುಗಂ ತನೂಃ 


ಶುಕ್ಲೋ ರಸ್ತಧಾ ಪೀತ ಇದಾನೀಂ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಗತಃ 


॥೧೬॥ 


ಪ್ರಾಗಯಂ  ಮಸುದೇವಸ್ಯ  ಕೃಚಿಚ್ಛಾತಸ್ರವಾತ್ಮಜಃ । 
ವಾಸುದೇವ ಇಸಿ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಜ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಚ್ಛತ್ರೇ 
non 
ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸುತಸ್ಯ ತೇ। 
ಗುಣಕರ್ಮಾನುಕೂಪಾಣಿತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ ನೋ ಜನಾಃ 
nos 


ಏಷ ವಃ ಶ್ರೇಯ ಆಧಾಸ್ಕದ್ಧೋಸಗೋಕುಲನಂದನ: 1 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಯೂಯಮಂಜಸ್ವರಿಷ್ಯಥ 

॥೧೯॥ 
ಪುರಾನೇನ ವ್ರಜಪತೇ ಸಾಧವೋ ದಸ್ಕುಪೀಡಿತಾಃ । 
ಅರಾಜಕೇ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಜಗ್ಗುರ್ದಸ್ಯೂನ್‌ ಸಮೇಧಿತಾಃ 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನ 
ಮೂಲಕ ಕ್ರೂರನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು ಮತ್ತೊಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲರನ್ನು ಉಡುಗಿಚ್ಛಿ 
ನಿಂದ ರಸ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಯಮುನಾ ನದಿ: ವಷದ 
ಬಲ ಮದದಿಂದ ಉನ್ನಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಕಾಳಿಯನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ. ಅವನನ್ನು ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ. 
ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ವಿಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅಮೃತಮಯವಾಗಿ 
ಸಿದನು ॥ ೧೨ ॥ ನಂದರಾಜನೇ। ಈ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಮಚ್ಛವಾದ ಕ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. 
ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಬಾಲಕನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮೇರೆ ಅವ್ವೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಇದರ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ನೀವು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲಿರಾ? 8 ೧೩ ಏಳುವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನೆಂದರೇನು ) 
ಮಹಾವರ್ವತವನ್ನು ಭರಿಸುವುರಂದರೀನು ? ಇದು ನಡೆದದ್ದಂೂ 
ನಿಜ. ಪ್ರಜನಾಥನೇ। ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ನಂದಗೋಷನು ಹೇಳಿದನು - ಗೋಪಾಲಕರೇ | ನೀವು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಏಿಷಯುದೆಲ್ಲದ್ದೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವು ನಿವಾರಣೆಯಾದಿತು. 
ಮಡರಿಗಣದೆ ಗರ್ಗರು ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನ ಕುಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರು - ೫ ೧೫ ೫ ““ನಂದಗೋಪನೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಲಕನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಧಂಸುವನು. 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಶ್ವೇತ, ರಕ್ತ, ಪೀತ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಇವನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಲ ಇವನು 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾಗಿರುವನು. ॥ ೧೬ ॥ ನಂದನೇ। ನಿನ್ನ ಪ್ರಕ್ತ 
ನಾದ ಇವನು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲೊ ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವರು ಇವನ. 
ಹಸು "ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಾಸುದೇವ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ॥ ೧೭ ॥ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. ನಾನಾದರೋ ಆ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು. 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೮ ॥ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಜುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಮಗೆ 


| ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಕರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವು 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಎವತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗು 
ಎಡಿ. 8೧೯ ॥ ಪ್ರಜರಾಜನೇ। ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಇರಲಿಲ್ಲ ಜರೋಡೆಕೋರರ ಉಪಟಳವು 
ಎಲ್ಲಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ತನೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕಾವಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ 
ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರು ದರೋಡೆಕೋರರ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ 


u ೨೦ ॥ | ವನ್ನು ವಡೆದರು. ॥ ೨೦॥ 
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26 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಯ ಏತಸ್ಥಿನ್ನಹಾಭಾಗಾ: ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನನಾಃ ॥ 


ನಾರಯೋರಭಿಭವಂತ್ಯೇತಾನ್‌ ವಷ್ಣುಪಕ್ನಾನಿವಾಸುರಾಃ 


॥ ೨೧ 


ತಣ್ಗಾನ್ಸುದ ಕುಮಾರೋಸಯಂ ನಾರಾಯಣಸಮೋ ಗುಣ: । 
ಶ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾನುಭಾವೇನ ತತ್ಕರ್ಮಸು ನ ಎಸ್ಮಯಃ 
8೨೨॥ 


ಇತ್ಯದ್ದಾ ಮಾಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಗರ್ಗೇ ಚ ಸ್ಪಗೃಹಂ ಗತೇ। 
ಮನ್ಯೇ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಂಶಂ ಕೃಷ್ಣಮಕ್ಕಿಪ್ಪಕಾರಿಣಮ್‌ 


॥ ೨೩ ॥। 


ಇತಿ ನಂದವಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ಗಗೀತು ವ್ರಜೌಕಸಃ | 

ದೃಷ್ಟಸ್ರುತಾನುಭಾವಾಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಮಿತತೇಬಸ: | 

'ಸುದಿತಾ ನಂದಮಾನರ್ಕು: ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಗತವಿಸ್ಕಯಾ: 
॥ ೨೪॥ 


ಪೇವೇ ವರ್ಷತಿ ಯಜ್ಞವಿಷ್ಣವರುಷಾ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾನುಕಂಪ್ಸುತ್ತ್ಯಯನ್‌ 1 
ಉತ್ಪಾಟ್ಮೈಕಳಲೇಣ ತೈಲಮಬಲೋ 

ಲೀಬೋಚ್ಚಲೀಂದ್ರಂ ಯಥಾ 
ಿಭ್ಯಬ್ಯೋಹ್ಯವನಾನ್ನಹೇಂದಮದೆನ್‌ 


ಪ್ರೀಯಾನ್ನಇಂದ್ರೋ ಗವಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಶಮ ಸ್ಕಂಧ ಪೂರ್ವಾರ್ಭ) 
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ನಂದರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ಯಾಮಲ ಮುದ್ದುಮಗನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿ 


ಅಸುರರು ಗೆಲ್ಗರಾರದೆ ತೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವವರನ್ನು ಳಗಿನ-ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು: 
ಗೆಬ್ಲರಾರವು. ॥ ೨೧॥ ನಂದಗೋಫನೇ] ಯಾವುದೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಗುಣಗಳಿಂದ, ನಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾವದಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನ. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಬಾಲಕನ ಅಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬಾರದು.” ॥ ೨೨ ॥ 

ಗೋಪಾಲಕರೇ। ಸ್ವರ್ಶ ಗರ್ಗಾಜಾರ್ಯರೇ ನನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆಡೇಶವನಿತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಅಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪರಮ ಸುಖಮಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ. 
ರುವನು. ॥ ೨೩ ॥ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ನಂದಕೋಸನ ಬಾಯಿಂದ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರ ವಿಸ್ಮಯವು. 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಅವರು ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಅವರು ನಂಜಗೋಪನನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿದರು ॥ ೨೪ ॥ 

ತೆನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು ಭಂಗನಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಕೋನದಿಂದ ಕಡ-8ಡಿ 
ಯಾರನು, ಆ ಗೋವಳರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಒನಕೆ ಗಾತ್ರದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುಗಾಳಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ಮಳೆಯೂ, ಸಿಡಿಲು 
ಗುಡುಗುಗಳೂ ಬಂದು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು. 
ಆಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಗೋಡಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವು ಕರುಣಾರಸದಿಂದ ಶುಂಬಿಹೋಯಿಕು. 
ಆಸನು ನೂತನವಾದೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ನಸುಸಕ್ಕನು. ಬಲಹೀನನಾದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ನಾಯಿಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭಗನಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಕುಲವನ್ನು 
'ಕಾಪಾಡಿದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವಭಂಗವೂ ಆಯಿತ್ತು. 
ಆಂತಹ ಪರುತ್ಪರನುದ, ಕರುಣಾಮಯನಾದ, ಗೋವಿಂದನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲೀ. ॥ ೨೫ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಣಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ks ಪಡ್ಡಿಂತೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೬ ೫ 


ಚಾ 
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ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋವಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕಿತನೇ | 


ಗೋವರ್ಧನೇ ಧೃತೇ ಶೈಲ ಆಸಾರಾವ್ರಕ್ಕತ್ಛೇ ಪ್ರಚೇ | 
ಗೋಲೋಕಾದಾವ್ರಬತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಸುರಭಿಃ ಶಕ್ತ ಏವ ಚ 
nou 


ವಿಂಕ್ರ ಉಪನಂಗಮ್ಮ ವ್ರೀಡಿತಃ ಕೃತಹೇಲನ:। 
'ಹಸ್ಪರ್ಕ ಪಾಡಯೋಧೇನಂ ತರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ 
0 ೨॥ 


ದೃಷ್ತಗ್ರುತಾನುಭಾವೋಂಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ ! 
ನಸ್ಮ್ರಿಲೋಕೇತಮದ ಇಂದ್ರ ಆಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
೫೩॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ವಿತುದ್ಧರಸ್ತ್ಷ ೧ ಕದ ಧಾಮ ಶಾಂತಂ 
ತಪೋಮಯಂ ಧ್ರಸ್ಮರಜಸ್ತಮಸ್ಕಮ್‌ 1 
ಮಾಯಾಮಯೋರಿಯಂ ಗುಣಸಂಪ್ರದಾಹೋ. 
ನ ವಿದೃತೇ. ತಗ್ರಹಣಾನುಬಂಧ ॥ ೪ ॥| 


ಕುಸೋ ನು ತದ್ದೇತವ ಈಶ ತತೃತಾ 
ಲೋಭಾವಯೋ ಯೇಜಬುಧಲಿಂಗಭಾವಾಃ 1 
ತಥಾಪಿ ದಂಡಂ ಭಗಪಾನ್‌ ಬಿರ್ತಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಥ ಗುಪ್ಸೈ ತುಲನಿಗ್ರಹಾಯ ॥ ೫ ॥ 


ಹಿತಾ ಗುಡುಸ್ಟೆಂ  ಜಗತಾಮಧೀಶೋ 
ಮರತ್ಕಯಃ ಕಾಲ ಉಸಾತ್ತಿದಂಡಃ | 
ಹಿತಾಯ ಸ್ಪೈಚ್ಛಾತನುಭಿ। ಸಮೀಜಸೇ 
ಮಾನಂ ವಿಧುನ್ನನ್‌ ಜಗದೀಶಮಾನಿನಾಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಯೇ ಪುದ್ದಿಧಾಜ್ಞ್ಞಾ ಜಗದೀಶಮಾನಿನು 

ತ್ವಾಂವೀಶ್ಚ್ಯ ಕಾರೇತಭಯಮೂನುತನ್ನದಮ್‌ | 
ಹಿಕ್ಟಾರರರ್ಯಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಭಜಂತ್ಯಪಸ್ಥಯಾ 

ಈಹಾ ಖಲಾನಾಮಫಿ ತೇಂನುಶಾಸನಮ್‌ ಗಿ ೭ ॥ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಿರಿರಾಜ ಗೋವರ್ಧನನನ್ನು ಎತ್ತಿ. 
ಒಡದು ಮುಸಲಭಾರಾವರ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಜವನ್ನು ಕಾಡಿದಾಗ 
ಗೋಲೋಕದಿಂದೆ ಕಾಮಧೇನವು ಅನನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ಕರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕ್ಹಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಸಿದ್ದಲಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಲಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದನು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೆಣಸಿಯಾದೆ ತನ್ನೆ ಮುಕುಟದಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಪರಮ ತೇಜಸ್ಟೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ-ಕೇಳ 'ತಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
| ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ನವು ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩ ॥ 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - ' 1. ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಶ್ವರೂಪವು 
ಪರಮಶಾಂಶವೂ, ಜ್ಞಾನಮಯವೂ, ರಜೋಗುಣ -ಶಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತವೂ, ವಿಶುದ್ಧವೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, ಸತ್ತೃಮಯವಮು 
ಆಗಿದೆ. ಗುಣಗಳ ಪಟಾಹರೂವವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುನೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಕೇವಲ ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಯಡ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ 8೪ ॥ ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚುರವಾಧ ಮಾಯುಮಯ 
ಸಂಸಾರವೇ ನಿನಗಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೆಲೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾ. 
ಗುವ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲೆ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳೂ 
ನಿನಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಮಹಾಮಹಿಸುನಾದ ನೀನು ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಪಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ದಂಡವನ್ನು ಧಂಸುವೆ ॥ ೫ ॥ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, 
ಗುರುವೂ, ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀಯಂತ್ರಿ 
ಸಲು ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಸ್ತರವಾದ ಕಾಲರೂಪಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಸ್ವೇಟ 
ಯಿಂದ ಲೀಲಾ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೂಂಸುವೆ. ತೈಲೋಕ್ಕಾಧಿವತಿ 
ಯೆಂಒ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಫನ್ನಂಥವರ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು ನಮ್ಮಸಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವೆ. ॥ ೬ ॥ 
ನನ್ನಂತಹವರು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಮನರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಮಹಾಭಯದ ಅವಣಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನಿಭರ್ಯನಾಗಿರುವ. ಅಗ ಅವರು ಉಣ್ಣಿಟತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗರ್ವರಹಿತರಾಗಿ ಸತ್ತುರಪವಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಆಶ್ವಯಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಡಿಸಿತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಭೋ ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು 
ಚೇಷ್ಟೆಯೂ ದುಷ್ಟಕ ದಂಡನೆಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 8 ೭ ॥ 
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ಸ ತೂ ಮಮೈಶ್ಟರ್ಯಮದಷಪ್ಪತಸ್ಥ | ಸ್ಯಾಮಿ] ನಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪತ್ತನಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಕೃತಾಗಸಸ್ತೇನವಿದುಷಃ ಪ್ರಭಾವಮ್‌ ॥ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಎಸಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಕಂತುಂ ಪ್ರಭೋತಥಾರ್ಹಸಿ ಮೂಢಚೇತಸೋ ಪ್ರಭಾವದ ಕುರಿತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಪರಮ 


ಈಶ್ವರನೇ | ನೀನು ಜಯಮಾಡಿ ಮೂರ್ಪಿನಾದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ಮೈವಂ ಪುನರ್ಭೂನೃತಿರೀಶ ಮೇಂಸತೀ॥ ೮ ॥ ನ್ನು ಕ್ಷಮ ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆದ್ಯ ವಾಗ 
ದಂತೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡು. ॥ ೮ 4 ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಣಶನಾದ 
| ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಫರಮುತ್ಕನೇ | ಅಸುರರಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳು 
ತವಾವತಾರೋತಯಮಧೋಕ್ಸಜೇಹ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಯುವುದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಸ್ಮಮಂಭರಾಣಾಮುರುಭಾರಜನ್ಮನಾಮ್‌ 1 ಇರುತ್ತಾರೆ. ಭೂ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಚಮೂಹತೀನಾಮಭವಾಯ ಜೇವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಜರಣ ಸೇವಕರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಭವಾಯ ಯುಷ್ಧಚ್ಛರಣಾನುವರ್ಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೯ ಟ | ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಭಕ್ಷಜನರಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
; ಕರುಣಿಸಲು, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕುಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರ 

ವಾಗಿದೆ ॥೯ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮಸ್ತುಭಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮಕೇ। | ನಿನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಧ್ರರುಷೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಯಾ 
ವಾಸುಡೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸಾಸ್ವತಾಂ ಸತಯೇ ನನು: | ವಸುದೇವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯದುನಂಶಿಯರ ವಸಮಾತ್ರ 
16೦ ಬ | ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ಷವತ್ಸಲನೂ, ಸರ್ವರ ಚಿತ್ನಗಳನ್ನು 

| ಆಕರ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪದೇ 

ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ೩ ೧೦ ॥ ಜೀವರಂತೆ ನೀನು ಕರ್ಮವಶನಃ 
'ದೋಪಾತ್ವದೇಹಾಯ ವಿಶುದ್ಧಸ್ಥಾನಮೂರ್ತಯೇ॥ | ದ್ಮರೂ ಭರ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾಗ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಬೀಜಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವು ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನನ್ನರೂಪ' 
10೦೪ | ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನೀನೇ. ಸಮಸ್ವಕ್ಳೂ ಕಾರಣನೂ, ಎಲ್ಲರ 

ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ' ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಂ 

ಮಯೇದಂ ಭಗದನ್‌ ಗೋಸ್ಠಾಶಾಯಾಸಾರವಾಯುಭಿ:। | ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನೇ? ನಾನು ಮಹಾಮಾನಿಷ್ಠನು, 
ಚೇಷ್ಮಿತಂ ವಿಹತೇ ಯಚ್ಛೇ ಮಾನಿನಾ ತೀವ್ರಮನ್ಯುನಾ | ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠು. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು 
॥ ೧೨ ೫ | ನಿಂತು ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಂದಾಗ ನಾನು ಮುಸಲಧಾರೆಯಿಂದೆ 

ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯಿಂದಲ್ಲೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಭೂಮಿ 

ಾನುಗೃಹೀತೊಬಸ್ಥಿ ಧ್ವತ್ತಂಛೋ ವೃಧೋದ್ಯಮಃ। | ಯನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಕಮಾಡಲು ಪ್ರಯಸ್ಸಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಕ ಕ ತ್ಥಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ | ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


1೧೩ ಬ | ರೆ. ನನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಸಿ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
| ಮುಂಿದಿರುವೆ. ಸನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಗುರುವೂ, ಆತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 

ತೀತುಕ ಉವಾಚ ನಾನು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ” ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿಮಂಸಂಕೀರ್ತಿತ ಕೃಷ್ಣೋ ದುಘೋನಾ ಭಗನಾನಮುಮ್‌ । | ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷೆ: ! 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿ&ದಾಗ, 
॥ ೧೪ ॥ | ಅವನು ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಮೇಘ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


| ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೪॥ 
ಶ್ರೀಧಗದಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಇಂದ್ರನೇ? ನೀನು 
ಭ್‌ ಎಸ್ಟರ್ಮ-ಧನಸೇಸ್ತಿನ ಮದದಿಂದ ಉಸ್ಫಜಾಗಿದ್ದೆ ಆದಳ್ಕಾ 
ಮಯಾ ತೇರಕಾರಿ ಮಘದನ್‌ ಮುಖಭಂಯೋತನುಗ್ನಷ್ಟಾ | | ಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೇ ನಿನ್ನೆ ಯಜ್ಞ 
ಮುದನುಸ್ಕೃತಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸ್ಕೇಂದ್ರಶ್ರಿಯಾ ಭೃಶಮ್‌ | ವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯ 
| ೧೫ ॥ | ನಿರಂತರ ಸ್ಥಲಸುವಂತಾಗಲಿ, ॥ ೧೫ ॥ 
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ಮಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಶ್ರೀಮದಾಂಧೋ ದಂಡಹಾಣಿಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ತಂ ಧ್ರಂಶಯಾಮಿ ಸಂಪದ್ಬೋ ಯಸ್ಯ ಚೇಚ್ಛಾಮ್ಯನುಗ್ರಚಮ್‌. 


॥೧೬॥ 


ಗಮ್ಮತಾಂ ಶಕ್ತ ಭದ್ರಂ ವ: ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೆಜನುತಾಸನಮ್‌ 1 
ಸ್ಞಿಯತಾಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ಯುಕ್ತೈರ್ವ: ಸಂಭವರ್ಜಿತ್ಯೆ: 
Hou 


ಅಥಾಹ ಸುರಭಿ: ಕೃಷ್ಣಮಭಿನಂದ್ಯ್ಧ ಮನುನೀ। 
ಸ್ಪಸಂತಾನೈರುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗೋಪರೂಪಿಣಮೀತ್ವರಮ್‌ 


॥ ೧೮ ॥ 


ಸುಂಭರುವಾಚ 


ಕಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಸುಣಾಯೋಗಿಸ್‌ ಎಷ್ನಾತನ್‌ ವಿಶ್ವಸಭದ 1 
ಭವತಾ ಲೋಕನಾಥೇನ ಸನಾಥಾ ಪಯಮಚ್ಕುತ 
(೧೯॥ 


ತ್ಹ ನೇ ಪರಮಕಂ ದೈವಂ ತ್ವಂ ನ ಇಂದ್ರೋ ಜಗತ್ತಕೇ! 
ಭವಾಯ ಭವ ಗೋವಿಪ್ರದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಚ ಸಾಧಮ 
8 ೨೦॥ 


ಇಂದ್ರಂ ನಸ್ಪ್ರಾಧಿಪೇಕ್ಟ್ವಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾ ವಯಮ್‌ ) 
ಅವತೀರ್ಣ ವಿಶ್ವಾತ್ಮರ್‌ ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಪನುತ್ತಯೇ 
೨೧೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುರಭಿಃ ಷಯಸಾರರತ್ಥನಃ 1 
ಜಲೈರಾಕಾಶಗಂಗಾಯಾ ಬರಾವತಕರೋದ್ದ ತ್ತೆ: 
(1೨೨ 


ಇಂದ್ರ: ಸುರರ್ಪಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ನೋದಿಕೋ ದೇವದಾತೃಭೀಃ। | 
ಅಭೃಷಿಂಚಿತ ದಾಖಾರ್ಹಂ ಗೋವಿಂದ ಇತಿ ಟಾಚ್ಛಧಾತ್‌ 
nn 


ತತ್ರಾಗತಾಸ್ತುಂಬುರುನಾರದಾದಯೋ 
ಗಂಭರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ಯಕಾರಣಾಃ 

ಜಗುರ್ಯಶೋ ಲೋಕಮಲಾಷಹಂ ಹರೇಃ 
ಸುರಾಂಗನಾಃ ಸಂನನೃತುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ೫೨೪ 1) 


ಅಿಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಭನ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡಾದವನು - ಕಾಲ. 
ರೂಪಿಯಾದ ಫರಮೆಡ್ಹರನಾಡ ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಧರಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿರುವೆನಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಯಾರೆ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯ ಚ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ. 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬॥ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 
ಇನ್ನು ನಿನು ನಿನ್ನರಾಜಧಾನಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರು. ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಗರ್ವಪಡಲೇಡ, 
ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
 ಮೆರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಮೀರದೇ, ನನ್ನ ಸನ್ನಧಿಯನ್ನು ನನ್ನಸಂಯೋ 
ಗವನ್ನು ಆನುಭವಿಸತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಇಡು. 3 ೧೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ಭಗವಂಕನು ಹೀಗೆ ಆಸ್ಞೆಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಕುಡುಧೇನುವು ತನ್ನೆ ಸಂಶಾನದೊಡನೆ. 
ಗೋಪವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೆಳದಳು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಉದುಧೇನುವು ಹೇಳಿತು - ಸಚ್ಟಿದಾನಂಗ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನೇ | ನೀನು ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ 
ವಿಶ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವದ ಪರಮ ಕಾರಣನೂ, ಅಚ್ಚುತನೂ 
ಆಗಿರುವ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಟುಯಾಗಿರುವ 
ಸಾಧನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಾವು ಸನಾಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನು 
ಜಿನ ಸ್ವಾ ಆದರೆ ಫಮಗಾದಗೋ ಪರ 
ಮಪೂಜ್ಯ ಆರಾಧ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ! ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿರಬಹುದು, ಅದರೆ ನಮಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಗೋವು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇದತೆಗಳು, ಸಾಧುಜನರು - ಇವಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನಾಗು. ॥ ೨೦ ॥ ಗೋವುಗಳಾದ ನಾವು ಒಷ್ಠದೇನರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿಕನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಮಧೇಸುವು ತನ್ನ 
ಶಾಲಿನಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿತು, ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನಿಂದ 
ತಂದಿರುವ ಆಸಾಶಗಂಗೆಯ ಜಲದಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ. 
ಯದುನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
'ಗೋವಿಂದೆನೆಂದು.. ಸಂದೋಧಿಸಿದನು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಆ 


ಹೊಳಗರಾಡಿಸುವ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ 
ಅಪ್ಲರಯರು ಆನಂದತುಲು ನೃತ್ಯಮಾಚತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 


28 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದುಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವನಿಕಾಯಕೇತವೋ. 
ನೃವಾಸರತ್ನಾದಪಸ್ಪವೃ್ರ 1 
ಲೋಕಾಃ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ನವಂಯ್ಥಯೋ 
ಗಾವಸ್ತ್ರದಾ ಗಾಮನಯನ್‌ ಪಯೋದ್ರುತಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾನಾರಸೌಘಾ: ಸರಿತೋ ವೃಕ್ನಾ ಆಸನ್‌ ಮಧುಸ್ರವಾಃ ॥ 
ಆಕೃಷ್ಣಪಚ್ಯೌಷಧಢಯೋ ಗಿರಯೋ ಬಿಚ್ಚದುನ್ನಣೀನ್‌ 
1 ೨೬॥ 
ಶೃಷ್ಲೇ5ಭಿಪಿಕ್ತ್ರ ಏತಾನಿ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ಕುರುನಂದನ | 
ನಿರ್ವೈಡಾಣ್ಯಭವಂಸ್ಥಾತ ಕ್ರೂರಾಣ್ಯಪಿ ನಿಸರ್ಗತಃ 
(೨೭ ॥ 
ಇತಿ ಗೋಗೋಕುಲಪತಿಂ ಗೋವಿಂದಮಭಿಷಿಚ್ಛ ಸಃ। 
ಅನುಟ್ಲಾತೋ ಯಯೌ ಶಕ್ರೋ ವೃತೋ ದೇವಾದಿಭಿರ್ದಿವನ್‌ 
12S 


ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೃುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ನಂದನವನದ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳೆಗರೆಯ ತೊಡಗಿದರು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದುವು. 
ಗೋವುಗಳ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಾಲು ಸುರಿದು 
ಪೃಥ್ವಿಯು ನೆನೆದು ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ನದಿಗಳು ನಾನಾ 
ವಿಧದ ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಮರ 
ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮಧುವು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಊಳದೆಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವೆಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ನವರತ್ಸೆಗಳು 
ತಾನಾಗಿ ಹೊರಗೆ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. | ೨೬॥ ಪರಿಣಿಸನೇ || 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೆಲೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡ ವೈರಹೀನವಾದುವು. ಅವುಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಇರತೊಡಗಿದವು. ॥ ೨೭ ॥ ಇಂದ್ರನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೂಕುಲದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದೆ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 8 ೨೭ ॥ 


ಇತಿತ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮುಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಸಪ್ರದಿಂತೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಾರಾ ಕರಾರು 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವರುಣಲೋಕದಿಂದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂಡುದು 


ಶ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕಾದಶ್ಶಾಂ ನಿರಾಹಾರ: ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 
ಶ್ನಾತುಂ ಸಂದುದ್ರಿ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಬ್ಯಾದಕ್ಕಾಂ ಜಲಮಾವಿಶತ್‌ 


WOW 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾನಯದ್ಭೃತ್ಕೋ ವರುಣನ್ಯಾಸುರೋರಂತಿಕಮ್‌ 1 
ಅವಿಜ್ಞಾಯಾಸುರೀಂ ವೇಲಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮುದಕಂ ನಿಶಿ 


nu 


ಚುತ್ತುಶುಸ್ತಮಪಶ್ಯಂತ: ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೇತಿ ಗೋಪಕಾ:। 
ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಪಿತರಂ ವರುಣಾಹೃತಮ್‌ । 


ತದುತಿಕಮ್‌ ಗತೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಾನಾಮಭಯದೋವಿಭು 


ಟ೩॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಫರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಂದಗೋಪನು ಕಾರ್ತಿಣೆ ಶುಕ್ಲ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶಿಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಇದು ಆಸುರರ ಕಾಲವೆಂದು 
ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದರು. ಅಗ ವರುಣನ ಸೇವಕನಾದ 
ಓರ್ವ ಅಸುರನು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದನು. ॥ ೨ ನೂದಗೋಪನನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ಗೋಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಕೃಷ! ಒಲ 
ರಾಮ ಸಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ನಂದಗೋವನೇ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀವೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯರು. ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬೇಗನೇ 
ಹುಡುಕಿ ತನಂ ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದರು. ಗೋಪಾಲರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ ಭಕ್ಕಭಯಾಪಹನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಂದಳುಮಾರನು' 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವರುಣನ ಸೇವಕನಾರೋ ಕರೆದೊಯ್ದಿರ ಬಹು. 
ದೆಂದು ತಿಂದು ಒಡೆಯನೇ ವರುಣ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಮಡ್ಸಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 28 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಲೋಕಿಸಾಲೂಸಪರ್ಯಯಾ । 


ಮಜ್ಯಾ ಪೊಜಯುತ್ಯಾನಲಹ ತಾತನನ್ನು | 


ವರುಣ ಉವಾಚ 
ಅದ ಮೇನಿದ್ಛತೋ ದೇಶೊದದೈವಾರ್ಥೋಧಿಗಳುಪ್ರಥೋ! 


ಪ್ರಾನಭಾಜೋ ಭಗವನ್ನವಾಪು ಸಾರದುದ್ದನ: 
॥ ೫ ॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಳಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ . ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನೆ ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾಂಖಾ ಲೋಸಕ್ಟಿಚಲ್ಲನಾ 


mtn 


ಆಜಾನತಾ ಮಾಮಕೇನ ಮೂಢೇಸಾಕಾರ್ಯವೇದಿನಾ । 
೪ನೀಶೋಯಂ ತವ ಪಿತಾ ತದ್ಧದಾನ್‌ ಕ್ಹತುಮರ್ಹತಿ 
wen 


ಮಮಾಪ್ಯರುಗ್ರಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸ್ಥರೇಷದ್ಯಕ್‌ । 
ಗೋವಿಂದ ನೀಯತಾಮೇಷ ಪಹಾ ತೇ ಪಿತೃದತ್ತಲ 
non 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಪ್ರಸಾದಿತ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನೀಜ್ವೇಶ್ಟರ॥ 
ಳದಾಯಾಗಾತ್ರ್ಮಹಿತರಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಟಾವಹನ್ನುದಮ್‌ 


urn 
ಶಂದಸ್ಕೃತೀಂದ್ರಿಯಂ ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಲೋಕಪಾಲಮಹೋದಯಯ್‌ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇ ಚಸನ್ನತಿಂತೇಷಾಂಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ವಿಸ್ಥಿತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 

moon 


ತೇ ತೌತುಕ್ಟಧಿಯೋ ರಾಜನ್ನತ್ವಾ ಗೋಪಾಸ್ತಮೀಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಆಪ ನಃ ಸ್ಪಿಂ ಸೂಕ್ಮ್ಮಾಮುಖಾಧಾಸ್ಯದನೀಶ್ವರ: | 


moon 


ಇತಿ ಸ್ವಾನಾಂ ಸ ಭಗವಾಪ್ಟುಕ್ಞಾಯಾಖಲದ್ದಕ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ) 


ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಯೇ ತೇಷಾಂ ಕೃಪಯ್ಯೆತದಚಿಂತಯತ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ-ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಧಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನಂದು ನೋಡಿ ವರುಣನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದ ಭಂತನಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪ ೫ 

ವರುಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ ದಿವೃದರ್ಶನದಿಂದ. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಈಡೇರಿತು. 
ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುನ 
ಶುಭಾನಕಾಶವು ದೊರೆಯು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕೆಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರು ಭಮಾಗರದಿಂದ ಪಾಗಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ 
ನೀಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನೂ, ಮೇದಾಂತಿಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯೋಗಿ 
ಗಳ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಗಿರುವೆ ವಿಭಿನ್ನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 1 ೬ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿ। ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ಯನಾದ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಕರ್ತದ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆತಂದಿರುವನು. ಅವನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಜಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಬಿಡು. ॥ ೭ ॥ ಗೋವಿಂದ! ನೀನು ವನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀಖುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇದೋ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವ. ಇವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂಡುಹೋಗು, 
ಭಗವಂತ | ನೀನು ಸರ್ನಾಂತಯಾಃ ಮಿಯೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವರೋಹನ ಕೃಷ್ಣಾ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದಾಸನಾದ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರು. ॥ ೮ | 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿಕನೇ | 
ವಂ ಬಾಡ ರೂ 
ಪಾಲ ವರುಣನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯಾದ ಸಂದರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲನ್ನು ಅನುದಗೊಳಿಸಿದನು. 1೯ ॥ 
ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ವರುಣನ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀಶವಾರ ಐಶ್ವರ್ಯ. 
ವನ್ನೂ ಸುಖನಂಖತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ನಮಸ್ಕಿಿದ್ದ್ನೂ ಕಂಡ ನಂದಗೋವನು 
ದಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ವಿನರಿಃ ಹಣದನು ॥ ೧೦1 ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇದನ್ನು ಕೇಂದ. 
ಗೋಪರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ತಮಗೂ ಕೊಡ ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮಿಯಾದ್ಕ ಜಗನೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರಿೃಷ್ಣನು. 
ಅವನೆ ಅನನ್ಯ ಇಂಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಾಯಾತೀತವಾದ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯಾನೆಂಬ 
ಉತ್ಸುಕತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕಿನೇ। ಸರ್ವದರ್ಶಿ 
ಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಗೋಪಾಲಕರ ಆಶಯವು ತಿರು 
ಹೋಯಿತು. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ಷರ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಈಚೇರಿಸುವುದೆಂದು ಯೋಚಸಕೊೊಡಗಿ 
ಪನು. ॥೧೨॥ 
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ಜನೋ ವೈ ಲೋಕ ಏತಿನ್ನವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಭಿ:! | ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನೇ 


ಉಚ್ಚಾವಚಾಸು ಗತಿಷು ನ ವೇದ ಸ್ಟಾಂ ಗತಿಂ ಭ್ರಮನ್‌ 
HOA 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಆ ಹರಃ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲೋಕಂಸ್ಟಂ ಗೋಖಾನಾಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
॥೧೪॥ 


ಶತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಯದ್ಭಣ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ: ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ಯದ್ದಿ ಪಠ್ಕಂತಿ ಮುನಯೋ ಗುಣಾಪಾಯೇ ಸಮಾಹಿತಾ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಂ ನೀತಾ ಮಗ್ನಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದ್ಹತಾಃ । 
ದಬ್ಭಕುರ್ರ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಂ ಯತ್ರಾಕ್ರೂರೋತಧ್ಯಗಾತ್ಸುರಾ 
॥೧೬॥ 


ನಂದಾದಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ವೃತಾಃ । 


ಕೃಷ ಚ ತತ್ರಚ್ಛಂದೋಧಿ: ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸುವಿಸಿತಾಃ | ಸಾನ್‌ ಶ್ರ ಸುಸು 


| 


ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆವುಗಳೆ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮೂಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ದೇವ" 
ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚ-ನೀಚೆ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ನಿನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಾದ ಗೋಪರಿಗೆ 
ಮಾಯಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಅತೀತವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪರಂಧಾಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಮೊಟ್ಟರೊದಲಿಗೆ 
ಸೆಮಾಧಿನಿಷ್ಠರಾದ, ಗುಣಾತೀತರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ಟರೂನನೂ. 
ಅನಂತನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಯರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವನ್ನು ಗೋಪರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. । ೧೫ ॥ ತಾನು 
ಮುಂದೆ ಆಕ್ರೂರಾಗೆ ತನ್ನೆ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದವೆಂದ ದಿವ್ಯ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಸರಲ್ಲರನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಟ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಲು, ಅವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
| ತಂದು ಎಚ್ಚರ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮದ ದರ್ಶನವನ್ನು 


ಭರಿತರಾದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾಗಿ 
ಡಿ. ಅದರೆ 


॥ ೧೭ ॥ | ಲ್ಹರೂ ಪರಮಮಿತರಾದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಪ್ಪತ್ರಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೨೮ ೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆಣಷ್ಟಾವಿಯೋದಧ್ಯಾಯಃಜ ೨೮ ॥ 


ಲ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಸಲೀಲೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಜೆ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅರಳದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 


ಭಗವಾನಪಿ ತಾ ರಾತ್ರೀ ಶರದೋತ್ಸುಲ್ಲಮಲ್ಲಿನಾಃ! ಫ್ಹವ್ರಸಂಂದ ಫಮ-ಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶರೆತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ವೀಶ್ವ್ಯ ರಂತುಂ ಮನಶ್ನ್ರ್ರ ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತ ಕಂಡು ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗೋಪಿಕೆಯರೊಡನೆ. 


mon 


ರಸಮಯ ರಾಸಷ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ 


254 


ತದೋಡುರಾಜು ಳನುಧಃ ಕರೈರ್ಮುಖಂ. 
ಪ್ರಾಜ್ಯ ವಿಲಿಂಪನ್ನರುಣೇನ ಶಚಮೈಃ 
ಸಚರ್ಷಃಣೀನಾಮುದಗಾಚ್ಚುಚೋ ಮೃಜನ್‌ 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಇವ ದೀರ್ಫದರ್ಶನಃ ॥ ೨ ॥ 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮುದ್ದಂತಮಖಂಡಮಂಡಬಂ. 
ರಮಾನನಾಭಂ ನವಕುಂಕುಮಾರುಣಮ್‌ । 

ಜನಂ ಚ ತತ್ತೋಮಲಗೋಭಿರಂಜಿತಂ 
ಜಗೌ ಕಲಂ ವಾಮದ್ಧತಾಂ ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ನಿಶಮ್ಮ ಗೀತಂ ಶದನಂಗವರ್ಧನಂ 
ಪ್ರಜ್ಞುಯಃ  ಕೃ್ಣಗೃಹೀಶಮಾನಸಾಃ | 
ಆಜಗ್ಗುರನ್ಕೋನ್ಯಮಲಕ್ಷತೋದ್ಯಮಾಃ 
ಸ ಯತ್ರ ಕಾಂತೋ ಜವಲೋಲಕುಂಡಲಾಃ ॥ ೪ ॥ 


ದುಹಂತ್ಯೋ5ಭಿಯೆಯು: ಕಾಶ್ಚಿದ್‌ 


ಮೋಹಂ ಹಿತ್ಚಾ  ಸಮುತ್ತಾಃ । 
ಪಯೋಕಿಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಯಾವ- 
ಮನುದ್ದಾಸ್ಕಾಪರಾ ಯಯಾ ॥ ೫ ॥ | ಗೋ 


ಪರಿವೇಷಯಂತ್ಸಕ್ಕದ್ದಿತ್ಲಾ ಪಾಯಯಂತ್ಯ: ಶಿಶೂನ್ಚಯಃ | 
ಶುಕ್ತೂಹಂ್ಯಃ್ಯಾಶ್ಯಚ್ಕೋಂಸಾಸ್ಯ ಭೋದನಮ್‌ 


॥೬॥ 


ಲಿಂಪಂತ್ಯಃ ಪ್ರಮೈಜಂತ್ಯೋರನ್ಯಾ ಅಂಜಂತ್ಯ: ಕಾಶ್ಚಲೋಚನೇ ; 
ವೃತ್ಯಸ್ತವಸ್ವಾಭರಣಾ: ಕಾಶ್ವಿತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಂತಿಕಂ ಯಯುಃ 
೫೭೫0 


'ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು. 
ಸಂಕಲ್ಪಸದೊಡನೆಯೇ, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸುಖಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 
ರೂಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವಂಬ. ಕುಂಕುಮಕೇಸಂಯಿಂದ 
ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾವನನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿದನು ॥ ೨॥ 
ಮನಿಗೆ ಅಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಚಂದ್ರನು ಮೂಡಲ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ನಂತರ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಲೇಪನ 
ದಿಂದ. ಕೆಂಪಾದ ರಮಾದೇವಿಯ ಮುಖಮಂಡಲದಂತೆ 


ಭಗವಂತನ ಈ ವೇಬಗನಪ್ಪ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅವನನ್ನು 
ಸೇರುವೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನು 


ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವೇಣುಗಾನನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವರ ಸಿತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪತಿರೂಪ 
ದಿಂದೆ ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಾಧನ. ಗೋರಿ 
ಯರು ಈಗ ಒಟ್ಟಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ತಿಂಸದೆಯಲ, ಶ್ರೀಕೃಣ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಪರೀಕಿಶನೇ] ಅವರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 


'ಒಲೆಯಮೆಲೆ ಹಾಲು ಕಯುತ್ತಿದ್ದವಳು ಹಾಲು ಉಕ್ಕಿ ಒಂದರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಳು. ಅಸ್ಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುಳು ಅದನ್ನು 
ಒಲೆಯಿಂದ ಇಳಸದೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು ॥ ೫1 
ಊಟ ಒಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಬಟ್ಟು ಹೊರಟಳು, ಮಗು 
ವಿಗೆ ಹಾಲು ಸುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಟ್ಟು, ವತ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಳಾಗಿದ್ದವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕೆಲವರು 
ಊಟಮುಡುತ್ತಿದ್ದವರು. ಊಟನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ್ರಯತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಕೆಲವರು ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪುಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಕೊಳ್ಳು' 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ತೆಲೆಕಳಕಾಗಿ 


29 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದತಮಸ್ತೆಂಧ(ಪುರ್ಸಾರ್ಥ), 


ತಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಃ ಪತಿಭಿಃ ಪಿತ್ಯಭಿರ್ಭ್ರಾತ್ಮಬಂಧುಭೀ॥ 
ಗೋವಿಂದಾಪಹ್ಹತಾತ್ಮಾನೋ ನನ್ಯವರ್ತಂತ ಮೋಹಿತಾಃ 
[NT 


ಆಂತರ್ಗೃಹಗತಾ! ಕಾಶ್ಲಿದ್ಲೋಸ್ಫೋತಲಟ್ಟದಿನಿರ್ಗಮೂಃ 1 
ಕೃಷ್ಣಂ ತದ್ಬಾವನಾಯುಕ್ತಾ ದಧ್ಯುರ್ಮೀಲಿತಲೋಚನಾಃ 


೯0 
ದುಹಹಪ್ರೇಷ್ಠನಿರಹತೀವ್ರತಾಪಧುತಾಶುಭಾಃ 1 
ಭ್ಯಾನಪ್ರಾಪ್ರಾಚ್ಛುತಾಶ್ಲೇಷನಿರ್ದತ್ಕಾ ಕ್ಲೀಣದುಂಗಲಾಃ 

Moon 


ತಮೇದ ಪರಮಾತ್ಕಾನಂ ಚಾರಬುದ್ದ್ಯಾಪಿ ಸಂಗತಾಃ 
ಜಹುರ್ಗುಣಮಯಂ ದೇಹಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಪೀಣಬಂಧನಾಃ 


॥೧೧॥ 
ರಾಜೋಮಿಬೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ವಿದುಃ ಪರಂ ಕಾಂತಂ ನ ತು ಬ್ರಹ್ಮತಯಾ ಮುನೇ 1 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋಹರಮಸ್ತಾಸಾಂ ಗುಣಧಿಯಾಂ ಕಥಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಕ್ತಂ ಪುರಸ್ಥಾದೇತತ್ತೇ ಚೈದ್ಯಃ ಸಿದ್ದಿಂ ಯಥಾ ಗತು। 
ದ್ವಿಹನ್ಸಸಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಕಿಮುತಾಧೋಕ್ಷಜಪ್ರಿಯಾ: 
HOA 


ನೃಣಾಂ ನಿತ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ವೃಕ್ತಿರ್ಭಗವತೋ ನೃಷ । 
'ಅವ್ಯಯಸ್ಕಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ನಿರ್ನುಣಸ್ಯ ಗುಣಾತ್ಮನಃ 


noon 


ಹೀಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಗೋಸಿಯರನ್ನು ತಂದೆ. 
ಯಂದಿರು, ಪತಿಗಳು ಮೈದುನರು, ಬಂಧುಗಳು ತಡೆದೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮಂಗಲಮಯ ಪ್ರೇಮಯಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ನಡ್ಡಿದರೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶ್ವವಿಮೋಹನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನರ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ರ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ' 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೋಷಿಯರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದು 
ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರು ತಮ್ಮ ಕಂಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಆತ್ಯಂತ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಲೀ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ 
ರಾದರು. ॥ ೯ ॥ ದುಹಹವಾದ, ತೀವ್ರವಾದ ವಿರಹವೇದನೆಯ 
ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಗೋಕಿಕೆಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪವು ನಿರಸನ 
ವಾಯಿತು. ಅನವರತವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಾಗಿ ಹೃಕ್ಕರುಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಿಕೊಂಡ ಮನೋಹರಣಾದ ಶ್ರೀಕೃದ್ಣನ ಗುಢಾಲಿಂಗನದ' 
ಸುಖದಿಂದಾಗಿ ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ॥ ೧೦ | 
ಪರಿಜ್ಛಿತನೇ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾರಭಾವವಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ದೇವ ದೇವನಾದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಗುಣಮಯ ದೇಶವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ 
ಹೋದರು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಲಿಂಗನಃ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೊಡನೇ ಅವರ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು 
'ಹೋಗಿದ್ದುವು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಪರೀಕದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಶುಕಮುನಿಗಳೇ! ಗೋಸಿಕೆ. 
ಯರಾದರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಪರಮ. 
| ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವನಲ್ಲಿ ಆನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
ವೇನೋ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರುಕೃತ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ್ರವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
| ಅನರಿಗೆ ಗುಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದ ನಿವ ಜೇಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿತು? ॥ ೧೨ ॥ 
| ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ 
| ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಹೃಸಿಕೇಶನನ್ನು ದ್ವೇತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
| ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಶ್ರಿಣೃಸ್ಥಶಾದಾತ್ಮ್ಮದಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಾಕೃತ 
| ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಗವಂತನ 
ಪಾರ್ಪದನಾದನೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಬಿ 
| ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಗೋಪಿಯರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವು 
ದೇನಿದೇ9 ॥ ೧೩ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವೃದ್ಧಿ-ಐನಾಶ, 
ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರಮೇಯ, 'ಗುಣ-ಗುಣಿ ಮುಚಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧೀ ಭಾವಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದುನೆ. ಅವನು ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, 
ಅನಂತನ, ಅಪಾಕೃತನೂ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವೂ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಾವನೆಗಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೪॥ 


256 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಆಧ್ಯಾಯ29 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಸ್ನೇಹಮೈಕ್ಕಂ ಸೌಹೃದಮೇವ ಚ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಹರೌ ವಿದಧತೋ ಯಾಂತಿ ತನ್ನಯತಾಂ ಹಿ ತೇ 
೫೧೫ ॥ 


ನ ಚೈವಂ ವಿಸ್ಮಯ: ಕಾರ್ಯೋ ಭವತಾ ಭಗವತ್ಯಜೇ 
ಯೋಗೇಕಧೇಸರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯತ ವದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


॥೧೬॥| 


ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಕಮಾಯಾತಾ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ರಜಯೋಪಿತಃ 1 
ಅದದದ್ದೆದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಚು ಪೇಡೈರ್ವಿಮೋಹಯನ್‌ 


೫೧೭೪ 


ಕ್ರೀಭಗವಾನುಮುಚ 
ಸ್ಟಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ: ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ಮ॥ 
ಪ್ರಜಸ್ಯಾನಾಮಯಂ ಕಚ್ಛಿದ್‌ ಬ್ರೂತಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಕಜಣ್ಯೇಹಾ ಭೋರರೂಪಾ ಘೋರಸತ್ತನಿಷೇವಿತಾ | 
ಪ್ರತಿಯಾತ ವ್ರಜಂ ನೇಹ ಸ್ಫೇಯಂ ಸ್ತಿಭಿಃ ಸುಮಧ್ಯಮಾ: 


॥೧೯॥ 


ಮಾತರಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಪತಯತ್ನ ವಃ। 
ವಿಕಿ ಹೃಜಕ್ಕಂತೋ ಮಾ ಕೃಢ್ಯಃ ಬಂಧುಸಾಧ್ದ್‌ಮ್‌ 


॥೨೦॥ 


ದೃಷ್ಟ ವನಂ ಕುಸುಮಿತಂ ದಾಕೇಶಕರರಂಜತಮ್‌ ॥ 
ಯಮುನಾನಿಲಲೀಲೈಜತ್ತರುಪಲ್ಲವಶೋಭಿತಮ್‌ 
(1೨೧ 


ತದ್ಭಾಶ ಮಾ ಚರಂ ಗೋಷ್ಠಂ ತುತ್ಕೂಪದ್ಧಂ ಪತೀನತೀಃ 
ಕ್ರಂದಂತಿ ವತ್ಸಾ ಬಾಲಾಶ್ಚ ತಾನ್ಲಾಯಯತ ಮಹತ 
॥ ೨೨॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗ 
ಬೇಕು. ಅ ಸಂಬಂಧವು ಬೇಕಾದರೆ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದಾಗಲೀ,. ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ,  ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, 


| ಸೌಹಾರ್ದದ್ದಾಗಲಿ ಬಯಸಿದ ಯಾವುದೇ ಭಾವದಿಂದ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನತ್ಯ ನಿರಂತರ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವರು ಭಗವಚನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವೃತ್ತಿಗಳು 


| ಭಗವನ್ನೆಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಭಗವಂತನು. 


ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ೫ ಪರೀತನೇ | ಪರಮಭಾಗವತನುದ, 
ಭಗವದ್ದಹ್ಯಾವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಿನ್ನಂತಹವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹ ನಡ 
ಬಾರದು, ಯೋಗೇಶ್ಚರರಿಗೂ ಈಶ್ಚರನಾದ, ಅಜನ್ಮಾ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆಯೇ ? ಅಯ್ಯಾ! ಅನನ 
ಸಂಹಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಕಲ್ಕಾಣವಾಗ 
ಬಲ್ಲದು. ॥ ೧೬ ॥ ವ್ರಜದ ಅನುಪಮ ವಿಭೂತಿಗಳು ಗೋಪಿ 
ಯರು ತನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದಾಗ, 
ಅವನು ವಿನೋದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಾಕ್ಠಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೇ | ನಿಮಗೆ ಸ್ಹಾಗತ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ವ್ರಜದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಕಾರಣ 
ಬೇನು? ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೮ ॥ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೇ! 
ಇದು ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಂಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವುಗ ಹೆಂಗಸರುದ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಪ್ರಜಸ್ಥೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಯರು, ಸಹೋದರರು, ಪತಿಗಳು, ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ರಿಸ 
ಬೇಡಿ. ॥ ೨೦: ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ 
ಪೈಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವಿಕಸಿತವಾದ ಘಮ-ಘಮಿಸುವ 
ಪುವ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಂದಾವನನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ. ಯಮುನೆಯ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ತಳರುಗಳಂದ ಈ ವೃಂದಾವನದ ಪನಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಸಂದಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವೇನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. ॥ ೨೧ 8 ನೀವಿಗಲೇ ತಡಮಾಡದೆ. 
ವ್ಯೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳ 
ಸೇವೆ-ಶುಪ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿರ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರುವರು. ಕರುಗಳೂ ಕೂಡ "ಹಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕರುಗಳನ್ನು ಹಾಲುಣಲು ಬಟ್ಟು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಮಲಗಿಸಿ. ॥ ೨೨ ॥ 


23 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 
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ಅಥವಾ ಮದಭಿಸ್ನೇಹಾದ್ದವತ್ಕೋ ಯಂತ್ರಿತಾಶಯಾಃ॥ 
ಆಗತಾ ಹ್ಯುಪಪನ್ನಂ ಮಃ ಪ್ರೀಯಂತೇ ಮಯಿ ಜಂತಮಃ 
॥ ೨೩೫ 


ಭರ್ತುಃ 
ಪರೋ 

ತದ್ದಂಧೂನಾಂ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ 


ಶುಶ್ರೂಷಣಂ 


ಧರ್ಮೋ 
ಚ 


ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ 
ಹೃಮಾಯಯಾ 1 


ಕಲ್ಮಾಣ್ಯಃ 
ಚಾನುಪೋಷಣಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ದುಡೀಲೋ ದುರ್ಭಗೋ ವೃದ್ಧೋ 
ಜಡೋ ರೋಗ್ಯಧನೋರಫಿ 
ಪತಿಃ ಸ್ರಧರ್ನ ಹಾತಖ್ಯೋ 
ಲೋಕೇಪುಭರಪಾತೀ 


॥ ೨೫8 


ಗ್ಗ ಧಗ ಚ ಫಲ್ಗು ಕೃಚ್ಛಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ಸುಗುಪ್ತಿತಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ [EI ಕುಲಸ್ಕಿಯಾಃ 
॥೨೬॥ 


ಶ್ರವಣಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ವಾನಾನ್ಮಯಿ ಭಾವೋತನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 
ನ ತಥಾ ಸನ್ನಿಕರ್ಷೇಣ ಪ್ರತಿಯಾತ ತತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
0 ೨೭॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
೪3 ವಿಪ್ರಿಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗೋಪ್ಯೋ ಗೋವಿಂದಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ವಿಷಣ್ಣಾಭಗೃಸಂಕಲ್ಪಾಶ್ಚಿಂತಾಮಾಪುರ್ಮರತ್ಕಯಾಮ್‌ 
॥ ೨೮ 


ಕೃತ್ಯಾಮುಖಾನ್ಯವ ಸುಚುಶ್ವಜನೇನತುಷ್ಫದ್‌- 
ಜಿಂಬಾಧರಾಣಿ ಚರಣೇನ ಭುವ ಲಿಖಂತ್ಯಃ 1 
ಅಸ್ಕೈರುಪಾತ್ತಮಷಿಭಃೂ ಕುಚಕುಂಕುಮಾನಿ 
ರ್ಭ್ಯಜಂತ್ಯ ಉರುದುಜುಭರಾಃಸ್ಛತೂಪ್ಲೀಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನೀಜೀ 
ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆದೂ ಕೂಡ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಬಸ ಜಂ ಜೆಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


ಯಾಗಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ತೈಜಿಸಬಾರದು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜಾರಪುರುಷನ ಸಮಾಗಮವು ಸರ್ವವಿಧದಿ: 
ನದೋೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪರಲೊಣವು ಕೆಡು 
ವುದು, ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಕೀರ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಶುಚ್ಛವೂ, 
ನಿಂದನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಗಳೇ 
ಇದ್ದು, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲೀನ ಹಗೆ 
ಇದು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಗೋಹಿಯರೇ ನನ್ನ ಲೀಲಾ ನಗಳ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕೀರ್ತನದಿಂದ, ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅನಸ್‌ ಜ್ರೇಮವು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವುವಿಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮರಳ 
ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ ಆ: 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆಉಶವೇ ಕಳಚಿ. 
ಆಕಾಂ್ರೆಗಳಿಲ್ಲ ನುಚ್ಚು ನೂರಾದವು. ಮ.ಖಿತರಾದರು. 
ವಾಟಲಶಕ್ಕದಾದ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಎರಹ ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ ಮೆ ತಬಿತಿಗ್ಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಸಿಯಂದಾಗಿ ತೊಂಡೆ 
ಯಣ ಇದ್ದ ಅವರ ಕೆಂದುಟಗಳು ಒಣಗಿಹೋದುವು. ಮುಂದು 
ಗಾಣದೆ ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಂಗಾಂದೆ ದುಃಖಾತ್ರುಗಳು ಹರಿದು ಕಾಡಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಕುಚ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯು ತೊಳೆದು 
ಹಾಕಿತು. ದುಃಖ ಆವೇಗದಿಂದ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಲಾಗದೆ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೯ ॥ ಗೋಪಿಯರು 
ತಮ್ಮೆ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು, 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅನುರಾಗ, ಪರಮಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕಮನಾದ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 29 


ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಿಯೇತರಮಿವಪ್ರತಿಭಾಷಮಾಣಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತದರ್ಥವಿನಿರ್ಮೇತಸರ್ವಕಾಮಾಃ 1 

ನೇತ್ರೇ ವಿಮ್ಮಜ್ಯ ರುಡಿತೋಷಹತೇ ಸ್ಥ ಕಿಂಟಿಫ್‌- 
ಸಂರಂಭಗದ್ಗಡಗಿರೋಆಬ್ರುವತಾಮರಕ್ತಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಟುಃ 
ಮೈವಂ ನಿಛೋಕರ್ಹತಿ ಭವಾಗ್ಯದಿತುಂ ನೃತಂಸಂ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವವಿಷಯಾಂಸ್ರವ ಪಾಜಮೂಲಮ್‌ | 
ಭಿ ಛುಸ್ಯ ಮಂವ್ರಹ ಮೂ ತೃರಾಸ್ಥಾ್‌ 
ದೇವ್ವೋಯಥಾನರದಿಷುರುಹೋ ಬಡೇ ಮುಮುಸೂನ್‌ 8 ೩೧ ॥ 


ಛತ್ಪತ್ರಪತ್ಯಸುಹೃದಾಮನುನ್ನತ್ತಿರಂಗ 
ಸ್ವಕಗಾಂಸ್ಟೆಭರ್ಮ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದಾತ್ಯಬೋಕ್ತಮ್‌ 1 
ಅಸ್ಪ್ರೇವಮೇತದುಹದೇಶಪದೇ 
ಪ್ರೇನ್ಮೋ ಭವಾಂಸ್ರನುಭ್ಛತಾಂ ಕಲ ಬಂಧುರಾಜ್ಮಾ।| ೩೨ ॥ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಶೃಯಿ ರತಿಂ ಸುಹಲಾ:ಸ್ವಆತ್ಸನ್‌ 
ನಿತೃಪ್ರಿಯೇ ಹೂಸುತಾದಿಭರಾರ್ತಿದೆ! ಕಿಮ್‌ 1 
ನ್ನ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮಾ ಸ್ಥ ಿಂದ್ಯಾ 
'ಆಹಾಂ ಭೃತಾಂ ಶ್ಚಯಿ ಚಿರಾದರವಿಂದನೇತ್ರ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚಿತ್ತಂ ಸುಖೇನ ಭವತಾಪಜ್ಯತು ಗೃಹೇಷು 
ಯನ್ನಿರ್ವಿತತ್ಕುತ ಕರಾವಹಿ ಗೃಷ್ಠಕೃತ್ಯೇ 1 

ಪಾದೌ ಪಜು ನ ಚಲತಸ್ಸವ ಪಾದಮೂಲಾನ್‌ 
ಯಾಮಃ ಕಥಂ ಪ್ರಜಮಥೋತರವಾಮ ಕಿಂವಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ. ದ, ಅಪ್ರಿಯದಂತಿರುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅಳುತ್ತ. 

ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದವು ನೀರು ತುಂಬ ಮಂಜಾದವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರು ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, 


ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಾಣವಲ್ಲರಗೇ | ಇಂತಹ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮದೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸರ್ಜಸ್ಥವನ್ನು ಪಂತ್ಕಜಸಿ 
ನಿನ್ನ ಠಾದೆಮೂಲನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥತಂತ್ರನೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ಯಜಸಬೇಡ. ಅದಿ ಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಮೋಳ್ಸಾನೇ್ಷಿಗಳಾದೆ ಭ್ರೌರನ್ನು ಪರಿಸಾಲಿಸುವಣೆ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಗ್ರಓಸಿ ಪಾಲಿಸು. ॥ $,೧॥ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ। ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾಗಿರುವೆ. “ತನ್ನ 
| ಮಹತ್ವ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸ್ಟ್ರೀಯರ 
ಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆರತ 
ಸಂಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ ನಮಗೆ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲ 
ಉಪದೇಶಗಳ ಪರಮ ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ 
ಅಗಿರುವ. ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಸುಹೃದನೂ, ಆತ್ಮನೂ. 
ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಆತ್ಮಜನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸು. 
ಸಿರುವರು, ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ನಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯನೂ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅನಿತ್ಯರಾದ ದುಃಖಕೊಡುವಂತಹ ಪತಿ-ಪುತ್ತರಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪರಮೇಶ್ವರನೇ] ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಶಾಗು, ಕೃಪೆ ದೋರು. ಕಮಲನಯನಾ | ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂಜಲೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟವುವ. ಸುಕೋಲವಾದ ಆಶಾಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತ 
ಹಾಕಬೇಡ. ॥ ೨೩ ॥ ಮನಮೋಹನ! ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಚಿತ್ರವು ಗೃಹಕ್ಕಕ್ಕದಲ್ಲೇ ತೂಡಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ನನ್ನು ಕಳು 
ಅದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿತ್ತು ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ಹಾ ನಮ್ಮ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸುಖ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರುವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಈಗಲು 
ದರೋ ನಮ್ಮ ಗತಿ-ಮತಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಕಾಲುಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ಮುಂದಿಡಲು ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು. 
ದೆಂತು ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ೩೪1 
ವ್ರಾಣವಲ್ಲಧ, ಪ್ರಾಣಸಖನೇ | ನಿನ್ನ ಕಿರುವಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕುಡಿ. 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ, ಮಧುರವಾದ ನೇಣು 
ಗಾನದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ಮತ್ತು ಮಿಲನದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಕೆಂದುಟಗಳ 
ಮೂಸ ಸುರಿದು. ಅರಿಲಡು ನೀನೇನುದರೂ ಹಾಗೆ 
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ಸಿಂಚಾಂಗ ನಸ್ತದಧದಾಮೃತಪೂರಕೇಣ 
ಹಾಸಾವಲೋಕಕಲಗೀತಜಹೃಚ್ಛಯಾಗ್ನಿಮ್‌ 1 

ನೋ ಚೇದ್ದಯಂ ವಿರಹಜಾಗ್ಗುಪಯುತ್ತದೇಹಾ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಯಾಮ ಪದಯೋಃಪದವೀಂಸಖೇತೇ॥ ೩೫ ॥ 


ಯರ್ಹ್ಯಂಟುಜಾಕ್ಚತವ ಪಾದತಲಂ ರಮಾಯಾ 
ದತ್ತಕ್ಟೋಂ .. . ಕೃತಿದರಣ್ಯಜನಸ್ರಿಯಸ್ಥ್‌ 1 
ಆಸ್ದಾಕ್ರ್ಮ ತತ್ಪನ್ಧತಿ ನಾನಸಮಕ್ಸಮಂಗ 
ಸ್ವಾತುಂ ಪೃಯಾಭಿರಮಿತಾ ಬತಪಾರಯಾಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶ್ರೀರ್ಯತ್ಸದಾಂಬುಜರಜಶ್ಯಕಮೇ ತುಲಸ್ಕಾ 

ಅಟ್ಲಾಪಿ ಪಕ್ಚಸಿ ಪದಂ ಕಿಲ ಭೃತ್ಯಜುಪ್ಫಮ್‌ 1 
ಬಸ್ಯಾ! ಸೃವೀಕ್ಷಣಕ್ಕತೇ$ನ್ಯಸುರಪ್ರಯಾನ- 

ಸ್ತದ್ದದ್ದಯಂ ಚೆ ತವ ಪಾದರಜಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತನ್ನು ಪ್ರಸೀದ ಪೃಜಿನಾರ್ದನ ತೇರಂಘ್ರಿಮೂಲಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಸತೀಸ್ತ್ರದುಪಾಸನಾಶಾಃ 1 
ತಘುಂಜರಸ್ಥಿತನಿರೀಕ್ಷಣತೀವ್ರಕಾಮ- 

ತಪ್ಪಾತ್ಯಕಾಂ ಪುರುಷಭೂಸಣ ದೇಹಿ ದಾಸ್ಕಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ಎಡ್ವ್ಯಾಲಕಾದೃತಮುಖಂತವ ಕುಂಡಲಶ್ರೀ- 
ಗಂಡಸ್ಕಲಾಧರಸುಧಂ ಹಸಿತಾವಲೋಕಮ್‌ ॥ 
'ಬಪ್ತಾಭಯಂ ಚ ಭುದದಂಡಯುಗಂ ವಿಲೋಕ 
ಪಾ ಶ್ರಿಯ್ಛೆಕರಮಣಂ ಚೆ ಭವಾಮ ದಾಸ್ಯ: ॥೩೯ ॥ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ವಿರಹಾಗ್ಸಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಬಿಡುವವು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಮಲಾಶ್ಚನೇ | ನೀನು ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆ. ವನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ನಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ. 
ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾರ 
ಪಾದಸೇವೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಕ್ವದಾಗು 
ಪುದೋ, ಅಂತಹ ಪಾದತಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಸೌಭಾಗೃವು 
ನಮಗೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಂದು ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪಶಿ- ಪುತ್ರರ ಸೇವೆಯಾದರೋ 
ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ॥ ೩೬ ೫ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಯಾವ. 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಇತರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡುವರೋ 
ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅವಳಗೆ ತೃಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸವಿಯಾದ 
ತುಳಸಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆವಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಅವಳಂತೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆ ಚರಣರಜಕ್ಕೆ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇದೆ ॥ ೩೭ ॥ ವಾಪಹರನೇ ! ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು 
ಪತಿ-ಸುತರನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ದಿದ್ಯಪಾದಗಳ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ಪುರುಜಭೂಷಣನೇ | ನಿನ್ನ" ಅಂದವಾದ ಕಿರುನೆಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಸೋಟದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ,ಹಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡು. ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಿಯತಮನೇ ನಿನ್ನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನೂ ಫಳ-ಘಳಿಸುವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅಧರಾಮೈತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನೂ ಚಿತ್ತಾಪಣಾರಕವಾದ. 
ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಭಯದುನಮಾಡುವ ಎರಡು 
ದುಂಡಾದ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿರಂತರ ಕ್ಲೀಡಾಸ್ಟಳವಾದ ನನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಾವು ದಾಸಿಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ? ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ - ಮಧುರ 
ಮಧುರ ಪಡ-ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾರದ ಏವಿಧ ರೀಷಿಯ ಮೂರ್ಛನೆ 
ಅಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ವಂಶೀದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಣ, ನಿನ್ನೆ ಒಂದು 
ಬಿಂದುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಲೊಣಗಳಿಗೂ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕಾಸ್ತ್ರಂಗತೇ ಕಲಪದಾಯತಮೂರ್ಚಿತೇನ 
ಸ್ಯೋಟಸಾಯಿಂಂರ್ಯರಿಾಸ್ನರಲೇಕ್ವಿರೋಕ್ಯಾಮ್‌ 1 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸೌಭಗಮಿದಂ ಚನಿರೀಕ್ವ್ವ ರೂಪಂ 
ಯದ್ನೋದ್ದಿಸಪ್ರಮನ್ನುಗಾ:ಪುಲಕಾಸ್ಯಬಿಟ್ಟನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ನಕ್ತಂ ಭವಾನ್‌ ವ್ರಜಭಯಾರ್ತಿಹರೋಂಭಿಜಾತೋ 
ಜೇವೋ ಯಥಾ55ದಿಪುರುಷು ಸುರಲೋಕಗೋಪ್ತಾ । 
ತನ್ನೋ ನಿಧೇಹಿ ಕರಪಂಕಜದೂರ್ತಬಂಧೋ 
ತಕ್ರಸ್ತನೇಷು ಚ ಶಿರಸ್ಸು ಚ ಕಿಂಕರೀಣಾಮ್‌ ೩೪೧% 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ವಿಕ್ಷದಿತಂ ತಾಸಾಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸದಯಂ ಗೋಸೀರಾತ್ಸಾರಾಮೋತಸ್ಯರೀರಮತ್‌ 
uv 


ತಾಭೀ ಸಮೇತಾಭಿರುದಾರಚೇಷ್ಟಿತಃ 
ಪ್ರಿಯೀಕ್ಷಣೋತ್ಸುಲ್ಲಮುಖೀಭಿರಟ್ಸುತ 1 
ಉಡಾರಹಾಸದ್ಧಿಜಕುಂದದೀಧಿತಿ- 
ರ್ಪ್ಯರೋಚ್ಛೇಕಾಂಕೆ ಇವೋಡುಭಿರ್ವ್ವತು ॥ ೪೩ ॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನ  ಉದ್ಧಾಯನ್ನನಿತಾರತಯೂಥಪ: | 
ಮಾಲಾಂ ಬಭ್ರದ್ದೈಜಯಂತೀಂ ವ್ಯಚರನ್ಮಂಡಯನ್ವನಮ್‌ 


॥೪೪॥ 


ನಡ್ಯಾಃ ಪುಲನಮಾವಿಕ್ಕ ಗೋಪೀಭಿರ್ಹಿಮವಾಲುಕಮ್‌ ॥ 
ರೇಮೇ ತತ್ತರಲಾನಂದ ಕುಮುದಾಮೋದವಾಯುನಾ 
RYU 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮನಮೋಹಕ ಸೌಂದ 
ರ್ಯದೆ ಗಣಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋವು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಗಳೂ ಹಾಗೂ ಜಂಕೆಗಳೂ ರೋಮಾಂಚತವಾಗು 
ತ್ತವೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಾನೆ ಲೋಕ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗದೆ ಇರಒಲ್ಲಳು ? | ೪೦॥ 
ಭಗವಾನ್‌. ನಾರಾಯಣನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತಯೇ 
ನೀನೇ ಸಾಚಾ ಭಯ, ದುಟುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸ 
ಲಜ್ಯಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ, ಎಂಟ ಮಾತು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ ದೀನ, ದುಃಖತರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಒಹಳ ಪ್ರೇಮವಿದೆ, 
ಕೃವೆಯಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಿಯತಮನೇ | ನಾವೂ 
ಕೂಡ ಬಹಳ ದುಖಕರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ವ್ಯಳಣ್ರವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ನೀನು. 
ಈ ದಾಸಿಯರ ವಕ್ಚಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕರಕಮಲವ್ನಂಸಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಡು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನವರಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಜೀವನದಾನವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸು ॥ ೪೧॥ 
ಶ್ರೀಜುಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಶಿವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. ಗೋಪಿಕಾಶ್ಮ್ರೀಯರ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಹೃದಯ 


ಸ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಮಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ 

ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಟುಕ್ಷಬೀಕ್ಷಣ. 
ದಿಂದ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಮುಖಗಳು ನಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನಕ್ಛತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ - ಹಿರಿ ಹರಿಹಿಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೋಫಿಕೆಯರಿಂದ ಪರವೃತನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿರಾಜಸು. 
ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೩॥ ನೂರಾರು ಗೋಪಿಕೆಯರ ಗುಂಸಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ವೈಜಯಂತೀ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿ 
ವೃಂದಾವನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಆಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯ 
ರೊಡನೆ ಸಂಚಿಂಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವಳೆ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀರಾಪ್ಪಸಂಗಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮ-ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗೀಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕ್ಛಷ್ನನು ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವತಕದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಯಮುನೆಯ ಪಾವನ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದು ಯಮುನೆಯ ತಣ್ಣನೆಯ ತರಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲ-ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಪರಮಳದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಆನಂದಪ್ರದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಾಸಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೫ 1 
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ಬಾಹುಪ್ರಸಾರಪರಿರಂಭಕದಾಲಕೋರು- ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಚಾಚಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನೀವೀಸ್ವನಾಲಭನನರ್ಮನಖಾಗಪಾತ್ರೆಃ. 1 ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ನೇವರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಗೋಪಿಕಾ 
ಕೈಿಲ್ಯಾವಲೋಕಸಿತೃರ್ವ್ರ, ಜಾ ೪೬ ನ 
॥ 1 ಉದಾ! 

ಮುತ್ತಂಛಯನ್ರತಿಪತಿಂ ರಮಯಾಂಚಕಾರ ॥ ೪೬ ೫ ಸಮನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃತ್ಯನು ಹೀಗೆ ಗೋಟಸೆಯರನ್ನು 

ನಿಸಿದಾಗ ಗೋಜಿಸೆಯರ ಮನೆನಲ್ಲಿ ಜಗ್ತಿನ 

ಏವಂ ಭಗವತಃ ಕೃಷ್ಣಾಲ್ಲಬ್ಲಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಲ್‌ ನಾವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೇವೆ, ಟ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮೇನೀರೇ ಸ್ರೀಣಾಂ ಮಾನಿನ್ಯೋತಭ್ಯಧಿಕಂಭುವಿ | ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ಉದಿಃತು. 1 ೪೭ ॥ ಅಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


॥೪೭॥] 


ತಾಸಾಂ ತತ್ಸೌಭಗಮದಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾನಂ ಚ ಕೇಶವಃ! | 
ಪ್ರಶಮಾಯ ಪ್ರಸಾದಾಯ ತತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ 
MSH 


ಗೋಪಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಮದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನೇ 
| ಅಧಿಕರಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಗರ್ನವಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 
ಅವರ ಮದವನ್ನೂ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ನಡುಖಿಂದೆ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ॥ ೪೦ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭ್ರಾನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಯಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬಾರದುಹೆಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮು ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೆಃ 
ಭಗವತೋ ರಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನು ನಾಮೈಕೋನ್ರಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೨೯ ॥ 


ಹಾ. 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹವೇದನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ. ಭಗವತಿ ಸಹಸ್ಸವ ಪ್ರಜಾಂಗನಾಃ॥ | 

ಅತಹ್ಯಂಸ್ತ್ರದುಚೆಕ್ಳಾಣಾ: ಕರಿಣ್ಯ ಇವ ಯೂಥಪಮ್‌ 
wou 


ಗತ್ಕಾನುಲಾಗಸ್ನಿತನಿಭ್ರಮೇಕ್ಸತ್ಯೆ- 
ರ್ಮನೋರಮಾಲಾಷವಿಹಾರವಿಭ್ರಮೈಃ 1 
ಆಕಪ್ರಚಿತ್ತಾ: ಪ್ರಮದಾ ರಮಾಖತೇಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವಿಚೇಷ್ಟಾ ಜಗೃಹುಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾಃ ॥ ೨ ॥ 


ಗಡಿಸ್ಥಿತಪ್ರೇಕ್ಷಣಭಾಷಣಾದಿಷು 
ಪ್ರಿಯಾ: ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿರೂಢಮೂರ್ತಯ 1 


ಅಸಾವಹಂ ತ್ವಿತ್ರಬಲಾಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾ | 
ನ್ಯವೇದಿಷುಃ ಕೃಷ್ಣವಿಹಾರವಿಭ್ರಮಾ: ॥ ೩ ೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
ಕಾಣದೆ ವ್ರಜಯುವತಿಯರು ಸಲ! ತ್ಸ 
ವಿರಹಯಾತನೆಯಿಂದ ಪರಿತಃ 


ಆರ್ಷಿತರಾದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ಟ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನಯರಾಗಿ ಸಿರು ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣರ 
ಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಾಡಿದಡೆಯೇ ಕ್ಷೇಡೆಗಳನ್ನಾಡ ತೊಗಿದರು. । ೨ ॥ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಡೆ-ನುಡಿ, ಹಾಸ್ಯ ವಿನೋದ, 

ಕಿರುನಗೆ-ಮಂದಹಾಸ, ಬಾವ-ಭುಗಿಗಳು, ಸರಸ ಸಲ್ಫಾಪಗಳು, 
ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು ಒಲ್ಲವೂ ಕೃಷ್ಣನ ಭಾವ-ಭಂಗಿಗಳಂತೆ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಆಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗತಿ-ಮತಿ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಂಡಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವೈರೂಪರೇ ಆಗಿ ಅವನ ಲೀಲಾ-ಏಲುಸವನ್ನು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ "ನಾನೇ ಕಷ್ಟನಾಗಿದ್ದವೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩ 1 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಗಾಯಂತ್ಯ ಉಚ್ಛೆರಮುಮೇವ ಸಂಹತಾ 
ಏಚಕ್ಕುರುನ್ನತ್ತಕವದ್‌ ವನಾದ್‌ ವನಮ್‌। 


'ಪಪ್ರಚ್ಛುರಾಕಾತವಜಂತರಂ ಬಹ 


ರ್ಭೂತೇಷು ಸಂತಂ ಪುರುಷಂ ವನಸ್ಸೀನ್‌ 8 ೪ ॥ 


ದೃಷ್ಟೋ ನ : ಕಟ್ಟಿದ ಪ್ಲ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ನೋ ಮನ! 
ನೆಂದಸೊನುರ್ಗಕೋ ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರಮಹಾಸಾನಲೋನ್ಸೆ: 


ಕಚ್ಚತ್‌ ಕುರಬಕಾಶೋಕನಾಗಪ್ಪನ್ನಾಗಚಂಪಕಾಃ 
ರಾಮಾನುಜೋ ಮಾನಿನೀನಾಮಿತೋ ದರ್ಷಹರಸ್ಥಿತ 
॥೬॥ 


ಕಚ್ಚಶ್ತುಲಸಿ ಕಲ್ಕಾಣಿ ಗೋವಿಂಡಚರಣಪ್ರಿಯೇ! 
ಸಯ ಸ್ವಾಲಿಕುಲೈರ್ಬಿಭ್ರದ್ದಪ್ಟ್ರೇ5ತಿಪ್ರಿಯೋಂ ತಃ 


wn 


ಮಾಲತ್ಯದರ್ಶಿ ವಃ ಶಚ್ಛನ್ನಲ್ಲಿಕೇ ಜಾತಿ ಯೂಢಿಕೇ॥ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಫೋ ಜನಯನ್‌ ಯಾತ ಕರನ ಮಾಧವಃ 
myn 


ಚೂತಪ್ರಿಯಾಲಪನಸಾಸನಕೋವಿದಾರ- 
'ಜಂರ್ಬರ್ಕೆಬಿಲ್ಪಬಕುಲಾದ್ರುಕದಂಬನೀಪಾಃ 1 

ಯೇಜನ್ಕೇ ಪರಾರ್ಥಭವಕಾ ಯಮುನೋಷಕೂಲಾಃ 
ಶಯಂತು ಕೃಷ್ಣಥದವೀಂ ರಹಿತಾತ್ಮನಾಂ ನ: ॥ ೯ ॥ 


| 


ಅವರೆಲ್ಲ ಪರಸರ ಸೇರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಚ್ಛಷನ ಗಣನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ವನದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವನಿ ಮಗು ಶಿಗ್ಧಷ್‌ನ್ನು ಕುಡುಕ 
ಲಾರಂಭಸಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೂರ 
ವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು? ಅವನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಜಡ-ಚೇತನ 
ವದರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳೆ ಹೊರಗೂ ಾಶದಂಕೆ 
ಏಕರುನಾಗಿ ನೆಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು, 
ಅವರಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡದೆ ಗೋಪಿಯರು 
ಭನಸ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡ-ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪ 

(ಗೋಪಿಯರು ಮೊದಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರು.) ಎಲ್ಫೆ ಅರಳೀ ಮರವೇ ಬಸರಿ 
ಮರವೇ! ಅಲದ ಮರವೇ | ನಂದನಂದನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನಸುನಗೆಂಬಂಡ ಮತ್ತು ಕಡಗಣ್ಣನೋಟ 


| ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪೆಸರಿಸಿರುವನು. ಅಂತಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆನ್ನು. 


ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರಾ ? ॥ 8 ॥ ಕುರುವಕ ವೃಕ್ಷನೇ! ಅಶೋಕ 
ಪೃಕ್ಷವೇ। ಸಾಗ-ಪುನ್ನಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳೇ। ಚಂಪಕ ವೃಕ್ಷಗಳೇ! , 
ನೀವಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ. ಕೇಡಲ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೇ ಮಾನಿಂಯರ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಬಲರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀವೇನುದರೂ ನೋಡಿರುವರಾ 9 ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 
॥ ೬8 (ಈಗ ಅವರು ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯ ಸಿಡಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) ತುಳೀದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವಾದರೋ ಬಹಳ 
ಕೋಮಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮಂಗಲವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವೆ. ಭಗವಂತನೆ ಚರಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುವ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಘು-ಗುಂಪಾಗಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ॥ ೭೫ ಜಾಜಿಗಿಡವೇ! ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿಡವೇ! ಜಾಜಿ ಸೇವರತಿಗಳಿರಾ) ತನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಹುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಮಾಧವ 
ನೇನಾಡರೂ ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಹೋದುದನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ 
ಕಂಡಿರಾ ೪ ॥ ೮ ॥ ಪರೋಪಕ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಮುನಾಸದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಾಷ. ಪ್ರಿಯಾಳು, ಹಲಸು, ಆಗನ, 
| ಸಂಜಾತ, ನೇರಳೆ ಅಸ್ಯ ಬಿಲ್ವ, ವಕುಳ, ಹುಳಿಮಾವು, ಕದಂಬ. 
| ನೀಠಂಜಿ - ಇದೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಧಿದೇವಕೆಗಳಿರಾ | 
ಸೆಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ. ರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ 
ಅವನು ಹೋಡ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿ. ೫೯ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ? ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಥರಿತಳಾಗಿ ತೃಣ 


ಆಚರಿಸಿದೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಉಲ್ಲಾಪ-ಎಲುಸವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
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ಕಿಂತೇಕೃತಂ ಕ್ಲಿತಿ ತಪೋ ಬತ ಕೇಶವಾಂಘ್ರ- 
ಸರ್ಶೋತವೋತ್ಪುಲಕಿತಾಂಗರುಹೈರ್ವಿಭಾಸಿ 1 
ಅಪ್ಪಂಫ್ರಿಸಂಭನ ಉರುಕ್ತಮವಿಕ್ರಮಾದ್‌ ವಾ 
ಆಹೋ ನಲಾಹವಫುಷಃ ಜರಿರಂಭಣೇನ ॥ ೧೦ 


ಅಪ್ಛೇಣಪತ್ತುಪಗತ: ಪ್ರಿಯಯೇಹಗಾತ್ಸೈ- 

ನ್ನನ್‌ ದೃಶಾಂ ಸಖ ಸುನಿರ್ವ್ವತಿಮಚ್ಕುತೋ ವಃ ॥ 
ಕಾಂಖಾಂಗಸಂಗಕುಟೆಕುಂಕುಮರಂಚಿಕಾಯಾಃ 

ಕುಂದಸ್ರಜಃ ಕುಲಖತೇರಿಹ ವಾತಿ ಗಂಧ: ॥೧೧॥ 


ಬಾಜುಂಪ್ರಿಯಾಂಸ ಉಪಧಾಯಗೃಹೀತತದ್ದೋ 
ರಾಮಾನುಜಸ್ತುಲಸಿಕಾಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಂದ್ಳೆ! 1 
ಅದ್ದೀಯಮಾನ ಇಹ ವಸ್ತರವಃ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಹ ವಾಭಿನಂದತಿ ಚರನ್ಮಣಯಾದರೋಕ್ಳೆ! ॥ ೧೨॥ 


ಪೃಚ್ಛತೇಮಾ ಲತಾ ಬಾಹೂನಸ್ಯಾಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ವಸತ 
ನೂನಂ ತತ್ಕರಜಸ್ಟೃಷ್ಟಾ ಬಿಬ್ರತ್ಕುತ್ತುಲಕಾನ್ಮಹೋ 


HOW 


ಅಷ್ಯನ್ನತ್ತನಚೋಗೋಪ್ಯ: 


ಛೀಲಾ ಭಗವತಸ್ವಾಸ್ತಾ 


ಕೃಷ್ಪಾನ್ನೇಷಣಕಾತರಾ: । 
ಹ್ಯ 


॥೧೪॥ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರೂತನಾಯಂತ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಂತ್ಕವಿಬತ್ತ ನಮ್‌ । 
ತೋಕಾಯುತ್ಸಾರುದತ್ಯನ್ಯಾ ಪದಾಹಂಛಕಟಾಯತೀಮ್‌ 
॥ ೧೫೫ 


ದೈತ್ಯಾಯಿತ್ನಾ ಜಹಾರಾನ್ಶಾಮೇಶಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜಭಾವನಾಮ್‌ । 
ರಿಂಗಯಾಮಾಸ ಕಾಪ್ಕಂಘ್ರೀ ಕರ್ಷಂತೀ ಘೋಷನಿಯ್ದಸೈ: 


nots 


ಂಮಸ್ಕಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 


ಚರಣಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೇ 7 ಅಥವಾ ವಾಮನಾವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳೆದ ಕಾರಣ 
 ರಿದಾಯಿತೇ ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಭಗವಾನ್‌ ವರಾಹನ 
ಅಂಗ-ಸಂಗದ ಕಾರಣದಿಂದ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಂಬಳೇ? 
ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನಂದು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ॥ ೧೦ ॥ ಗೆಳತಿಯಾದ ಹುಲ್ಲೆಯೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ತೆಮನು ತನ್ನ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಿಯಸಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಃ ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇತ್ತಕಡೆ ಏನಾದರೂ ಬಂದನೇ 9 ಸಂಭ್ರಮದ. 
ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಗೋಕುಲಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಕ್ಷಣ್ಯಳ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ 
ಇರಬೇಕು. ಸಖಿಯೇ | ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹಳು. ॥ ೧೧೧ 
ವೃಜ್ಜಾಧಿದೇವತೆಗಳಿರಾ। ಬಲರಾಮನ ಸೋದರನಾದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಶಮನು ಧರಿಸಿದ ತುಳಸಿಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧನಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಕಾಂಶನು ತನ್ನ ಒಂದು 
ತೊಳನ್ನು ಡು ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು. ಕೈಯಿಂದ 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದನೇ? ಅವನಿಗೆ 

| ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲೆಂದೇ ನೀವು ಬಗ್ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಅವನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿರಬೇಕು. ॥ ೧೨ ॥ ಸಖಿಯರೇ। ಈ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿರಿ. ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾಡ. ಕಿ 
| ಸಖಕ್ತತದಿಂದಲೆ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆಹಾ | 
| ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂತುದು ? / ೧೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿಸನೇ1 ಹೀಗೆ ಉನ್ನತ್ತರದ ಗೋಷಯರು ಪ್ರಲಾಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ - ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಕಾತರರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಪುನಃ 
[sys ಊಟಾಯಿತು, ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
| ಭಗವಂತನ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಲೀರಗಳೆನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡ 
| ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಒಬ್ಬರು ಪೂತನೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆನುಗಿ ಅವಳ ಸ್ಪನ್ನವಾನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಒಬ್ಬಳು 
ಒಂಡಿಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಾಲಳ್ಕಷ್ಣನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದುಬಟ್ಟರು. ೫ ೧೫ ॥ ಓರ್ವಗೋಹಿಯು ಬಾಲ 
ಕೃಷ್ಣನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ತ್ಮಕುವರ್ಶನ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಗೋಪಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಳು. ಕೆಲವು ಗೋಪಿಯರು ಬಾಲಮುಕುಂದನಂತೆ 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತಾ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಆವರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು 
'ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೃಷ್ಣರಾಮಾಯಿತೇ ದ್ವೇ ತು ಗೋಪಾಯಂತೃಕ್ಥ ಕಾಶ್ವನ 1 
ವತ್ನಾಯತೀಂ ಹಂತಿ ಚಾನ್ಯಾ ತತ್ಸೈಕಾತು ಬಕಾಯಿತೀಮ್‌ 
॥ ೧೭॥ 


ಆಹೂಯ ದೂರಗಾ ಯದ್ದತೃಷ್ಣಸ್ತಮನುಕುರ್ವತೀಮ್‌ । 
ವೇಣು? ಕೃಣಂತೀಂ ಕ್ರೀಡಂತೀಮನ್ಯಾಃ ಶಂಸಂತಿ ಸಾಧ್ದಿತಿ 


॥೧೮॥| 


ಕನ್ಯಾಂಚಿಶ್ಸಭುಜಂ ನಸ್ಯ ಚಲಂತ್ಯಾಹಾಹರಾ ನನು । 
ಕೃಷ್ಣೋಂಹಂ ಪಶೃತ ಗತಿಂ ಲಲಿತಾಮಿತಿ ತನ್ಮನಾಃ 


0೧೯ 


ಮಾ ಭೈದ್ದ ವಾತವರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ವಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ ) 
ಇಷ್ಟುಕ್ಷೈಕೇನ ಹಸ್ತೇನ ಯತಂತ್ಯುನ್ನಿದಧೇ5ಂಬರಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಆರುಹೈೈಕಾ ಪದಾ55ಕ್ರಮ್ಯ ಶಿರಸ್ಯಾಹಾಪರಾಂ ನೃಪ। 
ದುಷ್ಪಾಹೇಗಚ್ಚಚಾತೋರಹಂ ಖಲಾನಾಂ ನನು ದಂಡದ್ಭಕ್‌ 


॥೨೧॥ 


ಶತ್ಪೈಕೋವಾಚ ಹೇ ಗೋಪಾ ದಾವಾಗ್ಗಿಂ ಪಕ್ಕಕೋಲ್ಬಣದ್‌ | 
'ಸ್ಪ್ರೋಸ್ಯಾಶಕದದೂ ವೋ ವಧಾಸ್ಯೇ ಕ್ಷೇಮಮಂಜಸಾ 
॥೨೨॥ 


ಬದ್ಭಾಕ್ಕಯಾ ಸ್ವಜಾ ಕಾಚಿತ್ಪನ್ನೀ ತತ್ರ ಉಲೂಖಲೇ 
ಭೀತಾ ಸುದ್ಧಕಿಧಾಯಾಸ್ಯಂ ಭೇಜೇ ಭೀತಿವಿಡಂಬನಮ್‌ 
೫ ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣಂ. ಪೃಚ್ಛಮಾನಾ ವೃಂದಾವನಲತಾಸ್ತರೂನ್‌ | 
ವೃಚ್ಛ್ಛತ 'ನನೋದ್ದೇಶೇ ಪದಾನಿ ಪರಮಾತ್ಮನ: 
॥ ೨೪॥ 


ಪದಾನಿ ವೃತ್ತಮೇತಾನಿ ನಂದಸೂನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಲಕ್ಷ್ವಂತೇ ಹಿ ಧ್ವತಾಂಭೋಜವತ್ರಾಂಕುತಯವಾದಿಭಿ: 


॥ ೨೫೫ 


ನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಕಾಸುರಳುವಳು. ಆಗ ಗೋಪಿಯರು 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣರಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು 
ಟಕಾಸುರರಾದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವನದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನೂದಿ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಒರ್ನಗೋಪಿಯು 
ನಟಾತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಉಳಿದ ಗೋಷಿಯರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
| ರಂತೆ ಭಲೇ] ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ! ಎಂದು ಪ್ರಶಯಿಸತೊಡಗಿ. 
| ದರು. 8 ೧೮॥ ಓರ್ವ ಗೋಖಯು ತನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೆಂದೆ ಭಾವಿಸ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸುರಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟುನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಉಂಡೆ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. - 'ಮಿತ್ರರೇ। ನಾನು 
ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಯಾರೋ ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನಾಗಿ. 
'ಎಲ್ಪೆ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳೇ| ನೀವೆಲ್ಲ ಬಿರುಗಾಳಿ - ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ರ್ಷಿಸೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ"... ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ - ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣವನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಲೊಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಇತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಳು. ॥ ೨೦ ೫ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಒಬ್ಬರು ಕಾಲಿಯ 
ನಾಗನಾದರೆ ಮತ್ತೊಟ್ಟಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು - 'ಎಲ್ಫೆ 


ಹುಟ್ಟಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೧ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಓರ್ವಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲ್ಫೆ ಗೋಪರೇ | ನೋಡಿ, 
ನುಡಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ದು ಚತಿಕೊಂಡಿದೆ. ನೀವಲ್ಲ 
ಬೇಗ-ಬೇಗನೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾನು ನಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಓರ್ವ ಗೋಹಿಯು 
ಯಶೋದೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದಳು. ಯಶೋದೆ. 
ಯಾದ ಗೋಪಿಯು ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಟಿದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಾದ ಗೋಹಿಯು 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಭಯಗೊಂಡವಳಂತೆ ಆಣಕವಾಡಿ 
ದಳು. 8 ೨೩ 

ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರೀ್ಥಷ್ಧನ ಲೀಲಾನಿನೋದಗಳನ್ನು ಅನುಳುಸಿದ ನಂತರ" 
ಪುನ ಮರ - ಗಡ - ಬಿಗಿ ಶ್ರವನ ? ಪ್ರಿಯ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಡೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಚಿ್ನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸರ ಮಾತನಾಡಿ. 
ಕೊಂಡರು - ಸಖಿಯರೇ | ಈ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
| ಉದಾರತಿರೋಮಣಿ ನಂದನಂದನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನದೇ ಆಗಿದೆ. 
| ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ ಕಮಲ, ವಜ್ರ ಅಂಕುಶ ಮತ್ತು 
ಹುನಾದಿಗಳೆ ೆಹ್ನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೫ ॥ 


30 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದತಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ತೈಸ್ಸೈ: ಪದ್ಧೆಸ್ತತ್ತದವೀಮನ್ವಿಚ್ಛಂತ್ಕೋಂಗ್ರತೋತಬಲಾಃ 
'ಬಧ್ಯಾ ಪದ್ಧೆಃ ಸುಪ್ಫಕ್ತಾನಿ ನಲೋಕ್ಕಾರ್ತಾಃಸಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಕಸ್ಯಾಃ ಪದಾನಿ ಚೈತಾನಿ ಯಾತಾಯಾ ನಂದಸೂನುನಾ । 
ಅಂಸನ್ಯಸ್ರಪ್ರಕೋಷ್ಠಾಯಾಃ ಕರೇಣೋಃ ಕರಿಣಾ ಯಥಾ. 
॥೨೭॥ 


ಅನಯಾ55ರಾಧಿತೋ ನೂನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರ 
ಯಣ್ನೋ ವಿಹಾಯ ಗೋವಿಂದಃ ಪ್ರೀತೋ ಯಾಮನಯದ್ರಹಃ 
(೨೮ ॥ 


ಧನ್ಯಾ ಅಹೋ ಅಮೀ ಅಲ್ಕೋ ಗೋವಿಂದಾಂಪ್ರ್ಯಟ್ಪರೇಣವಃ | 
ಯಾನೃಷ್ಯೇಕೋ 'ರಮಾ ಜೇವೀ ದಧುರ್ಮೂರ್ಧ್ವಘನುತ್ತಯೇ 


WSF 


ತನ್ಕಾ ಅಮೂನಿನಕ್ಟೋಭಂ ಕುರ್ಪಂತ್ಯುಚ್ಛೇಃಪವಾನಿಯತ್‌ । 
ಯೈಕಾಹಪೃತ್ಕ ಗೋಪೀನಾಂರರ್ಕೋ ಭುಂ್ವೇರಚ್ಯುತಾಥರಮ್‌ 


Maou 


ನ ಲಕ್ಷ್ಮಂತೇ ಸದಾನೃತ್ರ ತಸ್ಯಾ ನೂನಂ ತೃಣಾಂಬಿರೈಃ 1 
ಖದ್ಯತ್ಸುಜಾತಾಂಫ್ರಿತಲಾಮುನ್ನಿನ್ಕೇ ಪ್ರೇಯಸೀಂ ಪ್ರಿಯಃ 
॥೩೧॥ 


ಇಮಾನ್ಯಧಿಕಮಗ್ನಾನಿ ಪದಾನಿ ವಹತೋ ವಧೂಮ್‌ 1 
ಗೋಪ್ಯ ಪಶ್ಯತ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಕಾಮಿನೆ: 
NASH 


ಅತ್ರಾದರೋಪಿತಾ ಕಾಂತಾ ಪುಷ್ಪಸೇತೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಾ / 

ಆತ್ರ ಪ್ರಸೂಸಾವಚಯಃ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರೇಯಸಾ ಕೃತಃ । 

ಪ್ರಪದಾಕ್ರಮಣೇ ಏತೇ ಪಕ್ಕತಾನಕಲೇ ಪದೇ 
HAH 


ಆ ಚರಣಚಿಜ್ನೆಗಳೆ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗೋಕುಲ 
ನಾಥ ಭಗವಯನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಗೋಸಿಯರು ಮುಂದು 
ವರಿದರು. ಆಗ ಅವಂಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಚಿತ್ನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಯಾರೋ ಓರ್ವ ಪ್ರಜಯುವತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತೂ 


ಕೊಂಡು ಹೋದ ಯಾರೋ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ 
Spl ॥ ೨೭ ೫ ಈಕೆಯು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 


ವನು. 8೨೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯರೇ! ಭಗಮಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಂಕಿದ ರಜವು ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಎಂತಹುದು | ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕುಡ ಆದಾವು 
ತಮ್ಮ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಸಖೀಯರೇ 
ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಬೆಣಾಗಿದ್ದೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಅಧರಾ 
ಮೈತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! 
ಅಂತಹವಳ ಈ ಪದಚಿಜ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ ಮನ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶಳಮಳಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೩೦॥ ಸಂಗಾತಿಸೇ' ಇತ್ತ 
ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪೇಯಸಿಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಾ ಶ್ನಾನೂತನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕೋಮಲವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಕೊಳೆಳಂದ 


13೨೫ ಗೆಳತಿಯರೇ | ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಇ: 


ನಮ್ಮ ಪ್ರುಣಕಾಂತನ ದಟ್ಟಮಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿರಲಹುದು. ನೋಡಿ, 


ಈ ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಹೂಗಿಡದ ಕಳಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂಸನ ಹುದಿಕಾಲುಗಳಿ ಜಿಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಗುರುತು ಕಾಣಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಮೆಟ್ಟಂ 
'ಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಗಿಡದೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತನ್ನ ಇನಿಯಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. ॥ ೩೩ ॥ 


* ಇವೇ ರಾಧಾಜೀವಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ಎದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ಕೇಪಪ್ರಸಾಧನಂ ತ್ವತ್ರ ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಕಾಮಿನಾ ಕೃತಮ್‌! 


ತಾನಿ ಚೂಡಯತಾ ಕಾಂತಾಮುಪವಿಷ್ಠಮಿಹ ಧ್ರುವಮ್‌. 


॥೩೪॥ 


ರೇಮೇ ತಯಾ ಚಾತ್ಮರತ ಆತ್ಗಾರಾಮೋತಷ್ಯಖಂಡಿತ। 
ಕಾಮಿನಾಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಥೈನ್ಯಂಸ್ಟ್ರ'ಣಾಂ ಚೈವ ದುರಾತ್ಮತಾಮ್‌ 


(೩೫। 


ಆತ್ಮೇವಂ ದರ್ಶಯಂತೃಸ್ವಾಶ್ಮೇರುರ್ಗೋಪ್ಕೋ ವಿಚೇತಸಃ | 
ಯಾಂ ಗೋಸೀಮನಯತೃಷ್ಟೋ ಎಹಾಯಾನ್ಯಾ:ಸ್ತಿಯೋ ವನೇ 


usu 


ಸಾ ಚಮೇನೇ ತೆಜಾ$$ತ್ಕಾನಂ ವರಿಷ್ಕಂಸರ್ವಯೋಪಿತಾಮ್‌ । | 
ಹಿತ್ನಾ ಗೋಪೀಃ ಕಾಮಯಾನಾ ಮಾಮಸೌ ಭಜತೇ ಪ್ರಿಯೇ 
nate 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ನನೋದ್ದೇಶಂ ದೃಷ್ತಾ ಕೇಶವಮಟ್ರವೀತ್‌ ॥ | 


ನ ಪಾರಲಯೇ$ಹಂ ಚಲಿತುಂ ನಯ ಮಾಂ ಯತ್ರ ತೇ ಮನಃ 
MaSu 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಮಾಹ ಸೃಂಧ ಆದುಹೃತಾಮಿಸಿ। 
ತಶಶ್ಚಾಂತರ್ದಧೇ ಕೃಷ್ಣ ಸಾ ವಧೂರನ್ನಾಸೃತ 


nau 


ಹಾ ನಾಥ ರಮಣ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಲಾಸಿ ಕಾಸಿ ಮಹಾಭುಜ 
ದಾಸ್ಯಾಸ್ರೇ ಕೃಪಣಾಯಾ ಮೇ ಸಖೇ ದರ್ಶಯ ಸ್ಟೌಧಿಮ್‌ 
॥ ೪೦॥ 


ಅಗ್ವಿಸ್ಕಂತ್ಕೋ ಭಗದಕೋ ಮಾರ್ಗಂ ಗೋಷ್ಕೋತವಿದೂರತಃ 1 
ಪದ್ಧ ಪ್ರಿಯವಿಶ್ಲೇಷಮೋಹಿತಾಂ ದುಃತಾಂ ಸಖೀಮ್‌ 
೫೪೧೫ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ30. 


ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಬಹುಶಃ ಕಾಮುಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳತು ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ಹೆರಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಚ ಮುಡಿಸಿರಬೇಕು. ॥ ೩೪ ॥ ಪರಿಣ್ಛಿತ ಮಹಾರಾಜಾ | 

ಆತತ್ಸಪ್ಪನೂ, ಆತ್ಮಾರುಮನೂ, ಅಖಂಡನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಹೇಗಿದ್ದಿಡು? ಆದರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಶಿನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಗೋಪಯೊಡನೆ 
ಓಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಟಯರು ಉನ್ನತ್ತರಂತಾಗಿ ದೇಶ 
ಭಾವನ್ನು ಮರತು ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಚಿಕ್ನೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿಂದ-ಕಾಡಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇತ್ತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇರೆ ಗೋಹಿಯರನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ 
ಬಟ್ಟು ಏಕಾಂಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋದ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಗೋಪಿಯು 
“ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಮ ಪ್ರಯ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟನು ಸ್ನ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ, ಇತರ ಗೋಟು 
ಯು, ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನ13೬-೩೭॥ 

ಗೋಪಿಯ ಅಹಂಕಾರವು ಭಾವನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತ 
ಜೆ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಜಾಸಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಗೋಪಿಯು ಕೇಶವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು - ಪ್ರಿಯನೇ! ನನಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಬಳಲಿರುವನು. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಬೇಕುದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೩೮ ೩ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ವಾಮಸುಂದರನು ಹೇಳಿದನು - 
ಪ್ರಿಯೆ! ಸರ, ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಗಲೇರು, ಇದನ್ನು ಕೇಳದ 
ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಏರತೊಡಗುತ್ತಲೇ ಅವನು 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಗರ್ವಿಷ್ಠಸಿದ ಗೋಪಿಯು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ಪರತಸಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ॥ ೩೯ ॥ ಅಯ್ಯೋ | ನಾಥನೇ | ಎಲ್ಲಿರುವೆ? 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ ! ಮನೋರಮಣನೇ | ಮಹಾಭುಜನೇ | ನನ್ನನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ? ಗೆಳೆಯನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿ, ದೀನ 
ಾಗಿದ್ವೇನೆ. ದರ್ಶನಮುತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ತೋರಿ ಕಾಪಾಡು. ॥ ೪೦ ॥ ಪರಿಣತೆ ರಾಜನೇ) ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಕೆಮಲಗಳ ಗುರುತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಗೋಷಿಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಪ್ರಿಯತಮನ ವಿಯೋಗದುಟುದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರು. 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಒಡನೆಯೇ ಗೋಪಿಯ 
ಕೆಟ್ಟರೂ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಆಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಆಕೆಯು - ಮಾಧವನು ತನ್ನೊಟ್ಟನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಗರ್ವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾಧವನು ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


31 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ವಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಥ) 
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ತಯಾ ಕಥಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಚ ಮಾಧವಾತ್‌ ॥ 
ಅವಮಾನಂ ಚ ದೌರಾತ್ವಾದ್ದಸ್ಟೆಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ 
॥೪೨॥ 


ತತೋತವಿಶನ್ನನಂ ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಯಾವದ್ದಿಭಾವೃತೇ 1 
ತಮಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ತತೋ ನಿವವ್ಪತು: ಸ್ಟ್ರಿಯಃ 
॥೪೩॥ 


ತಗ್ಫಂಸ್ಯಾಸ್ತರಾಲಾಪಾಸ್ಯದ್ಯತೇಪ್ವಾಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾಃ 1 
ತದ್ಗುಣಾನೇವ ಗಾಯಂತ್ಯೋ ನಾತ್ಕಾಗಾರಾಣಿ ಸಾರು: 


॥೪೪॥ 


ಪುನಃ ಪುಲಿನಮಾಗತ್ಯ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ: ಕೃಷ್ಣಭಾವನಾಃ । 
ಸಮನೇತಾ ಜಗುಃ ಕೃಷ್ಣ ತದಾಗಮನಕಾಂಕ್ಲಿತಾಃ 
Monn 


ಮಾಯವಾದುದನ್ನು ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
89ದ ಗೋಪಿಯರೆಟ್ಲರೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಚರಾದರು//೪೨. 

ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ ಗೋಸಿಕೆಯರು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ದಟ್ಟವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ 
ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ದಾರಿಗಾಣದೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ! ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಯವೇ ಆಗಿತ್ತು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತಾದ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಶರೀರದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೇಪ್ಟೆಗಳೇ ನಡೆಯು 
ತಿದ್ದು. ಅವರ ರೋಮ-ರೋಮ, ಅವರೆ ಅಕ್ಕಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಯವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕೇವಲ ಅವನ ಗುಣ-ಲೀಲೆ. 
ಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲೇ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮನೆಯ ನೆನಪು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರ 
ಬೇಕು? ॥ ೪೪ ॥ ಗೋಪಿಯರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶುಭಾಗಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕವಹಸುತ್ತಿದ್ದದ. ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರು. 
ಗಿದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿ. 
ಯರು ಪುನ ಯಮುನಾನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸಾಂಧಗವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು 0 ೪೫ ॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ರಾಸತ್ರೀಡಾಯಾಂ ಕೃಜ್ಣಾಸ್ರೇಷಣಂ ನಾಮು ತ್ರೀಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೦ ॥ 


ಸಕಾ... 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ 
ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆ 
ಗೋಪ್ಯ ಊಹ ಗೋಪಿಯರು ವಿರಹದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯಕರನೇ | 
ಕೃಷ್ಣ! ಮಾಧವ। ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಜಃ ಜಿ ಕ ಸ್‌ el 
ಎಂ ರನವಾವ ದ ವೈಕುಂಶಾದಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ವ್ರಜದ ಮಹಿಮೆ 
ಶಯತ ಇರಾ ಶತದತ ಹಿ 1 ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಧಿಯಾದ ಸಂಪದ್ಭ 
ದಯಿತ ದೃಶ್ಯತಾಂ ದಿಕ್ಷು ತಾವಕಾ- ಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವೈಕುಂಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿಕ 


ಸ್ಪಜಾ ಧತಾಸಮ್ಞಾ ವಿಜನೇ ೫ ೧.೫ 


'ಶರದುದಾಶಯೇ ಸಾಧುಜಾತಸತ್‌- 
ಸರಸಿಜೋದರಶ್ರೀಮುಷಾ ಪೃಶಾ । 
ಸುದತನಾಥ ತೇತಶುಲ್ಯದಾಸಿಕಾ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ. ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಪ್ರಿಯನೇ | ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಚೆರಣಾರವಂದಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಗೋಪಿಯ 
ರುದ ನುವ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ವನ-ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ! ॥ ೧॥ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ಹೃದಯದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ನಿ/ಹುಲ್ಯದಾಸಿಯ 

ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ 


ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ವರದ ನಿಘ್ಠಹೋ ನೇಹ ಕಿಂ ವಧು ೫ ೨ ೫ | ಬಳಿದಿರುವ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಆಸಹರಿಸುವ 
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ವಿಷಜಲಾಪ್ಯಯಾದ್ಧ್ಯಾಲರಾಕ್ಟಸಾದ್‌' 
ವರ್ಸಮಾರುತಾದ್ವೈದ್ಯುತಾನಲಾತ್‌ [| 
ಪೃಷಮಯಾತ್ಮಜಾದ್ವಿಸತೋಭಯಾದ್‌ 
ಬುಹಭ ತೇ ವಯಂ ಶಕತಾ ಮುಹುಃ ॥೩ ಜ| 


ನ ಖಲು ಗೋಪಿಕಾನಂದನೋ ಭವಾ- 
ನಖಲದೇಓನಾಮಂತರಾತ್ಮದ್ಭಕ್‌ [| 
ಮುನಸಾರ್ಥಿಕೋ  ವಿತಗುಪ್ತಯೇ 
ಸಖ ಉದೇಯಿವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಕುಲೇ ॥ ೪ ॥ 


ವಿರಟಿತಾಭಯಂ ವೃಷ್ಟಿಧಿರ್ಯ ತೇ 
ಚರಣಮೀಯುಷಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ಭಯಾತ್‌ । 
ಕರಸರೋರುಹಂ ಕಾಂತ ಕಾಮದಂ. 
ಶಿರ ಧೇಹಿ ನಃ ಶ್ರೀಕರಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ವ್ರಜಜನಾರ್ತಿಹನ್‌ ವೀರ ಯೋಷಿತಾಂ 
ನಿದದನಸ್ಯಯಧ್ಧರಸನಸ್ಮಿತ' | 

ಭಜ ಸಖೇ ಭದತ್ಮಿಂಕರೀಃ ಸ್ಥ ನೋ 
ಜಲರುಹಾನನಂ ಚಾರು ದರ್ಶಯಣ೬॥ 


ಪ್ರಣಶದೇಹಿನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಶನಂ 
ತೃಣಚರಾನುಗಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ | 
ಫಣೆಫಣಾರ್ಪಿತಂ ತೇ ಪದಾಂಬುಜಂ 


ಕೃಣು ಕುಚೇಪು ನಃ ಕೃಂಧಿ ಹೃಚ್ಛಯಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ಪಲ್ಲುವಾಕ್ಕಯಾ 
ಟುಧಮನೋಜ್ಲಯಾ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣ 1 

ವಿಧಿಕರೀರಿದೂ ವೀರ ತೀ- 
ರಧರಸೀಧುನಾಸ್ಯಾಯಿಯಸ್ವ ನಗಲ 


ತವ  ಕೆಥಾಮೃತಂ 
ಕವಿಭಿರೀಡಿತಂ 


ತಪ್ರಜೀವನಂ 
ಕಲ್ಪಜಾಸಹಮ್‌ | 


| ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವೆ. ಓ ವರದನೇ! 


| 


ನಿನ್ನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 1 ಆಸ್ಕ 

ಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮತ್ತ ಪಧಯೇ ? ॥ ೨॥ ಪುರುಷ 

ಸ ಯಮುನೆಯ ದ ಜಲದಿಂದಾದ ನಮ 
ಮಿಂದಲೂ, ಜೆಬ್ಬಾವನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ 


ನಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಚ 
ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ದಾಮನಲದಿಂದಲೂ, ಪೃಷಛಾಸುರ 
ನಿಂದಲೂ, ಮಾಯಾಸುರನ ಮಗನಾದ ತೃಣಾವರ್ತನಿಂದಲೂ 

ಬ ಪದೇ-ಪದೇ ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ದಯ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ! ॥ ೩ ॥ ನೀನು ಕೇವಲ ಯಕೋದಾನಂದನನೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಃ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ. ಓ ಸಬನೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ' ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾತ್ವತವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವೆತಂಗಿಯವೆ ॥ ೪ ॥ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ | ವೃಷ್ಠಿ. 
ಶ್ರೇಷ್ಟನೇ। ಜನನ-ಮರಣರೂವವಾದೆ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ಅಭಯ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಂಸಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ಮತ್ತು. 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರುವ ನಿನ್ನ 
ದಷ್ಕವಾದ ಶರಕಮಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು. ॥ ೫ 1 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ವೀರ ಶಿರೋಮಣಿ 


| ಯರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತೋರಿಸು ॥ ೬ ॥ 


ಪ್ರಿಯಕರನೇ | ಶರಣುಗತರಾದವರ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವಂತಹ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ, 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ' ಆವಾಸವಾಗಿರುವ, ಕಾಳಿಯನ ಹಡೆಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟಿ 
'ಅನುಗಟಸದ ದಿವ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ವಾದಪಂಕಜಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಕ್ಷ" 
ಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯತಾಪವನ್ನು ಕಾಂತಗೊಳಿಸು 1೭1 
ಕೆಮಲನಯನ। ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ಅದೆಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿದೆ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಶೆಬವೂ, ಒಂದೊಂದು ಆಕ್ಕನವೂ, 
ಒಂದೊಂದು. ಖಾಕ್ಕವೂ ಜುಧುರಾತಿ ಮಧುರವಾಗಿದೆ. "ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಕೊಡ ಅವು ಮನೊಣ್ಣವಾಗಿನೆ, ಅಡಹ 


ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ಥೆರೇ ಆಗಿವೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮಹಾ 


31 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಶ್ರವಣಮಂಗಲಂ ಶ್ರೀಮದಾತತಂ. 
ಭುವಿ ಗೃಣಂತಿ ತೇ ಭೂರಿದಾ ಜನಾಃ ॥ ೯ ॥ 


ಪ್ರಹಸಿತಂ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಂ 

ವಿಹರಣಂ ಚ ತೇ ಧ್ಯಾನಮಂಗಲಮ್‌ । 
ರಹಸಿ ಸಂವಿದೋ ಯಾ ಹೃದಿಸ್ಟ್ರತಃ 

ಕುಹಕ ನೋ ಮನಃ ಕ್ಟೋಭಯಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೦೫ 
ಚಲಿ ೈಜಾಚ್ಛಾಧಯನ್ನತೂನ್‌ 

ನಲಿನಸುಂದರಂ ನಾಥ ತೇ ಪದಮ್‌ । 


ಸೀಡತೀತಿ ನಃ 
ಮನಃ ಕಾಂತ ಗಚ್ಛ ॥೧೧॥ 


ಶಿಲತೃಣಾಂಕುರೈ: 
ಕಲಿಲತಾಂ 


ದಿನಪರಿಕ್ಚಯೇ ನೀಲಕುಂತಲ್ಕ- 
ರ್ಜನರುಹಾನನಂ ಬಿಭ್ರದಾವೃತಮ್‌ ॥ 
ಘನರಜಸ್ವಲಂ ದರ್ಶಯನ್ನುಹು- 


ರ್ಮನಸಿ ನು ಸ್ಥರಂ ವೀರ ಯಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೨॥ 


ಪ್ರಣತಕಾಮದಂ ಪದ್ಧಜಾರ್ಚಿತಂ 
ಧರಣಿಮಂಡನಂ. ಧ್ಯೇಯಮಾಪದಿ / 
ಚರಣಪಂಕಜಂ ಶಂತಮಂ ಚ ತೇ 


ರಮಣ ನು ಸ್ರನೇಷ್ಟರ್ಪಯಾಧಿಹನ್‌ ೧೧೩೫ 
ಸುರತನರ್ಧನಂ ಶೋಕನಾಶನಂ 
ಸ್ಟರಿತವೇಣುನಾ ಸುಷ್ಮು ಚುಂಬಿತಮ್‌ ? 


ಇತರರಾಗವಿಸ್ಕಾನಣಂ ನೃಣಾಂ 


ಭಕ್ತೆ ಕವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಜಂತಾಮೃತವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಜರಿತಾಮೃತದ ಶ್ರಮಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಫಾಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸುಖ-ಸಂನತ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಕಥುಮೃತ 
ವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡುವಂತತವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವಡಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ. 
ಆವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಈಗ ಸವಿಯುವ ಯೋಗ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಮಾಯಾಪತಿಯೇ| ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯನೇ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನಗು, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟ, 
ನಾನು ಬಗೆಯ ಕ್ರೀಜಿಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಥರಸಿಕೊಂಡು ನಾನು 
ಆಸಂದಪಡು್ತದ್ದವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಸುವುದೇ ಮಂಗಳದಾಯಕ 
ವಾದುದು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ. ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ. 'ಯಾದ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಈಗ ನೆನಹೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಮಸಸ್ಸುಕ್ಲೋಭೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 1೧೦ ॥ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ನಿನ್ನ ಆರಣಕಮಲಗಳು ಕಮಲಕ್ಕಿ ಲೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಸುಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ನೀನು ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ವ್ರಜದಿಂದ ಹೊರಟೂಡನೆಯೇ ನಮಗೆ 


ತ್ತದೆ. ೧೧॥ ವೀರಪ್ರೀ 
ನೀನು ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನನ್ಗ ಸುಂದರ 
ಪಾದ ಮುಖಕಮಲವು ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗೋಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ ಜ್ಯಪ್ಪವಾಗಿ ಅಕ್ಕಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದನನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ - ರ್‌ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ॥ ೧೨ 

ತ್ರಿಯತಮನೇ | ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಇಮತವಾದೆ ಪೀಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ವಾ್‌ ನಿನ್ನ ಹ 
ಗಳು ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ 
ವಡೆಹವುಗಳು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಮ 
ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಆಾತ್ತಿನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಸಮಸ 
ಮದ ಅಪತ್ತುಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೃದಯದ 

್ಲು ಸಾಂಶಗೊಳಿಸು. ॥ ೧೩ ೫ 

ವೀರತಿರೋಮಣಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹುದು. ಅದು 
ಸಮಸ್ತೆ ಶೋಕ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿಬಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ಮುರಳಿಯು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಬೇರಾವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನೆನವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ನನ್ನೆ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ದಯ 


ಏತರ. ವೀರ ನಸ್ಟೇತಧರಾಮೃತಮ್‌ ॥ ೧೪ ೪ | ಪಾಲಿಸು. ೧೪ 
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ಅಟಿ  ಯದ್ಧವಾನ್ನಿ ಕಾನನಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ] ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ತ್ರುಟಿರ್ಯುಗಾಯತೇ ತ್ವಾಮಪತೃತಾಮ್‌ 1 ಮೇಯಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ್ಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಮಗೆ 


ಕುಟಿಲಕುಂತಲಂ ಶ್ರೀಮುಖಂ ಚ ತೇ 
ಜಡ ಉದೀಕ್ಷತಾಂ ಪಕ್ತಕೃದ್ದತಾಮ್‌ ೪ ೧೫ ॥ 


ಪೊಸುತಾನ್ಸಯಭ್ರಾತೃಬಾಂಧವಾ- 
ನತಿವಿಲಂಘ್ಕ ತೇತಂತ್ಯಚ್ಯುತಾಗತಾಃ | 


ಗುವಿದಸ್ತವೋದ್ಗೀತಮೋಹಿತಾ: 


ವ  ಯೋಪಿತ ಕಸ್ನಜೇನಿ 0೧೬ 


ರಹಸಿ ಸಂವಿದಂ  ಹೃಚ್ಛಯೋದಯಂ 
ಪ್ರಹಸಿತಾನಸಂ ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಮ್‌ 


"೯ 


ಬೃಹದುರ। ಶ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಾಮ ತೇ 
'ಮುಹುರತಿಸ್ಪಹಾ ಮುಷ್ಕತೇ ಮನಃ ॥೧೭ಟ 


ಪ್ರಜವನೌಕಾಂ ವರಗ ತೇ 


ವೃಜನಹಂತ್ರ್ಯಲಂ ವಿಶ್ವಮಂಗಲಮ್‌ । 
ತ ವರಗ ಸಸ ಹಾ 
ಸ್ವೂನಹೃದ್ರುಃಣಂ  ಯನ್ನಿಷೂದನಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯತ್ತೇ ಸುಜಾತಚರಣಾಂಬುರುಹಂಸ್ತನೇಷು 
ಭೀತಾಃ ಸೈ ಪ್ರಿಯ 'ದಧೀಮಜ ಕರ್ಕತೇಷು 1 


ತೇನಾಟವೀಮಟಸಿ ತದ್ವ್ಯಫತೇ ನ ತಿಯ್ಯತ್‌ 
'ಕೂರ್ನಾದಿಭಿರ್ಭಮನಧಿ 'ಧೀರ್ಭನದಾಯುಸಾಂನಃ ॥ ೧೯ ॥ | 


ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವು ಯುಗದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
'ವಾಗುತ್ತಲೇ ಮರಳಿದಾಗ, ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿನ್ನೆ ಪರಮ ಸುಂದರ ಮುಖಾರವಿಂದದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಣ್ಣುಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಕಪಟಿ. 
ಯಾದ ಅಚ್ಚುತನೇ। ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯೇ। ಸಾವು 
ನಮ್ಮ ಪತಿ-ಪ್ರತ್ರರನ್ನೂ ಸಹೋದರರನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುಲ 
ಪರಿವಾರವನ್ನು ತ್ಯಜ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ನೇಣುಗಾನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, " ಕೊಳಲಿನ ದ್ವನಿ. 
ಯಿಂದಲೇ ನೀನಲ್ಲಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅ ಭ್ವನಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿರುವ ಯುವತಿಯರನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರು ತೃಜಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ ? ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಿಯರರನೇ | ನೀನು 
ಎಕಾಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ" ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಪ್ರಚೋದಕವಾದ 

ಸರಸ-ಸಲ್ಫಾಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಂದಖಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಸುಂದರ ಮಾದ' 


ನಿನ್ನ ಸ್ವಜನರಾದ ನಮ್ಮಗಳ ಹೃದ್ರೋಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಕೆ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾವಾಡು. ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ | ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ಕಮಲ 


ನೋವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆವು. (| 
ಚರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನಸುಕೋಮಲವಾದ ವಾದಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತೆ ? ಇದನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಮಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಪ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಮ್ಮ. 

ಜೀವನಪು ನಿನಗಾಗಿಯ ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟ. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗುಗಿಯೇ 
ಜಿ ದರ್ಶನುಶ್ತುಕುಮಡು. 8೧೯1 


 ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩೧ ೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಡಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮೆಸ್ಥಂಭೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ರಾಸಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಗೋಪಿಕಾಗೀತಂನಾಮೈಕತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೧ ॥ 
ವಾ | 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಗೋಪಿಯರನ್ನುಸಂತೈಸಿದುದು 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಛೆ ಪರಿಕ್ಛತನೇ | 

ಇತಿ ಗೋಪ್ಯ ಪ್ರಗಾಯಂತ್ಯಃ ಪ್ರಲಪಂತೃತ್ಚ ಚಿತ್ರಧಾ। | ನ ವ ದ 

ಕುರುದುಃ ಸುಸ್ಟರಂ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | [ವ್ರ ನೆ. ಯನ್ನು ಪಾದ ಕಾ 

ಈಡಿ ಗ | ಜಾಗ ಸ್ಪರದಿಂದಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿದ್ದು 1೧3 

|| ಒಚನೆಯೇ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ತಾಸಾಮಾವಿರಭೂಚ್ಛೌಣ ಸ್ಥಬುಮಾನಮುಖಾಂಯ| | ಕಸಾ. ಅವನ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಮಂದಹಾಸ 
ಪೀತಾಂಬರಧರಪ್ರ: ಸಾಕ್ಷಾನ್ನನ್ನಭಮನ್ನಥಃ | ದಿಂದ ಪ್ರಧೆಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ವನಮಾಲಿಯನ್ನು ಫೀತಾಂಬರವನ್ನು 

ಟ ೨.11 | ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆ: 

ಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸುಂದರ ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಿಗಿದನು. ॥ ೨ ॥ 


ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಮನ್ನಥರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಮನೋಹರನುದ 
ತಂವಿಲೋಕ್ಕಾಗತಂ ಪ್ರೇಷ್ಟಂ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸುಲ್ಲದೃಕೋ5ಬಲಾಃ | | ಫ್ರಾಣ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೋಪಿಯರ 
ಉತ್ತರ್ದುರ್ಯಿಗಪತ್‌ ಸರ್ವಾಸ್ವಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ | ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದವು. ಗತಪ್ರಾಣವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಓ ೩ 11] ಪುನಃ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಣವು ಸಂಚಾರವಾದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 

| ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಯುಖವಾಗುವಂತೆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ 

ಚಿತ್‌ ಕರಾಂಬುಜಂಶೌರೇರ್ಜಗೃಹೇ5ಂಬಲಿನಾಮುದಾ | ಟಿ ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿ ನಮಸೂರ್ತಿಯಿಂದ ಒಡ 


ದನರೂಪಿತಮ್‌ | ಗೊಂಡರು. ॥೩ ॥ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾನಂದ 
ಇನಣ್ಟನ್ನದ್ಯನನನ್‌ ನಟ್‌ | ದಿಂದ ಶ್ರಿಕೃದ್ಧನ ಕರಳಮಲವನ್ನು ತ್ಗೆರಡೂ ಕೈಗಳಂದ ಹಿಡಿದು. 


ಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಚಂದನಲಿನ್ವವಾದ ಅವನ ಬಾಹುವನ್ನು 
| ತನ್ನೆ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೪ ೫ ಒಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಕಾಚಿದಂಜಲಿನಾಗೃಹಾತ್ತನ್ನಿ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಿತಮ್‌ | ಆಗಿದಿದ್ದ. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಪ್ರಸಾಡರೂಪನಾಗಿ " ಜೊಗಳೆಯ: ಯಲ್ಲಿ 
ಏಕಾ ತದಂಘ್ರಿಕಮಲಂ ಸಂತಪ್ತಾ ಸ್ತನಯೋರಧಾತ್‌ ದನು. ಮದಗೊಬ್ಬ ಗೋಟಿಯು. ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
॥ ೫ ॥ | ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಎರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 

ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೫ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಕಿಯು 

ಏಣ ಭ್ರುನಿಟಮಾಬಷ್ಯ ಪ್ರ | | ಪಯಕೋಪದಿಂದ ವಸ್ಟಲಳಾಗಿ ಹುಬ್ಬಗಳನ್ನು ಗಂಟಿ ಹಲ್ಲು 


ಪ್ರೋವೈಕ್ಷತ್‌,. ಕಕ್ಷೇಸೈ:  ಸಂದಸ್ಥದರಸಸ್ಸದಾ 


ಅಸರಾನಿಮಿಷದ್ದಗ್ಭ್ರಾಂ ಜುಷಾಣಾ ತನ್ನುಖಾಂಬುಜಮ್‌ ॥ (ಮ 
ಆಪೀತಮಪಿ ' ನಾತೃಪ್ಠತ್ತಂತ್ಷಚ್ಛರಣಂ ಯಥಾ | 


uu | ಮುಖಮಲದ. ಮಧುವನ್ನು. ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದೂ ತೃಪ್ರಳಾಗೆರೇ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೭% ಇನ್ನೋರ್ವ ಗೋಜಿಯು ಕಂಗಳೆಂಬ ಮಾರ್ಗದ: 
[Ao ಹ್ಹದೆಯಕಮಲಕ್ಕೊಯ್ದು ದ್ವಾರರೂಪದಿಂದಿದ್ದ 
ತಂ ಕಾಚನ್ನೇತ್ರರಂದ್ರೇಣ ಹೃದಿಕೃತ್ಯ ನಿಮೀಲ್ಯ ಚ | ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಹೃದೆಯಗಸ್ವೆರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಪುಲಕಾಂಗ್ಕುಪಗುಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇ ಯೋಗೀವಾಸಂದಸಂಪುತಾ | ವಾದ ಶ್ರಿತೃಷ್ಠನನ್ನು ಅಲಿಯಗಸೊಂಡು ' ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ 
u ೮ ॥| ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ॥ ೮ ಕ 
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2೫ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೇಶವಾಲೋಕಪರಮೋಡ್ತವನಿರ್ಶತಾಃ । | ವರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಮುಮುಕ್ನುಗಳಾದ ಜನರು ಪ್ರಾಜ್ಯತ್ತುರುಷ 

ಜಹುರ್ವಿರಹಜಂ ತಾಪಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಯಥಾ ಜನಾಃ , ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಾಟದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗು 
4 € ಚ| ನಂತೆಯೇ ಗೋತಿಯರಲ್ಲರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿಷ್ಠ ದರ್ಶನೋ 


ತಾಭಿರ್ವಿಧೂತಶೋಳಾಭಿರ್ಭಗವಾನಚ್ಯುತೋ ವೃತಃ) 


ನೃರೋಚತಾಧಿಕಂ ತಾತ ಪುರುಷ: ಶ್ರಾಭಿರ್ಯಧಾ | 


॥೧೦॥ 


ತಾಃ ಸಮಾದಾಯ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ನಿರ್ವಿತ್ಯ ಪುಲಿನಂ ವಿಭುಃ 
ನಿಕಸತ್ಯುಂದಮಂದಾರಸುರಭ್ಯನಿಲಜಟ್ಟದಮ್‌ 
8೧೧ 


ಶರಚ್ಚಂದ್ರಾಂಶುಸಂದೋಹಧ್ಯಸ್ರದೋಪಾತಮಃ ಶಿವಮ್‌ 1 
ಸಷ್ನಾಯಾ  ಹಸ್ತತರಲಾಚತಕೋಮಲವಾಲುಕಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ಲಾದನಿಧೂತಹೃದ್ರುಚೋ 
ಮನೋರಥಾಂತಂತ್ರುತಯೋ ಯಥಾ ಯಯುಃ 1 

ಸ್ಪೈರುತ್ತರೀಯೈಃ ಕುಚಕುಂಕುಮಾಂತಿತೈ- 
ರಚೇಕ್ಸೃಪಸ್ನಾಸನಮಾತ್ಮಬಂಧವೇ 


ೇ HOU 


ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟೋ ಭಗನಾನ್‌ ಸ ಈಚ್ಸರೋ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಂತರ್ಹೃದಿ ಕಲ್ಪಿತಾಸನಃ 1 

ಚಕಾಸ ಗೋಪೀಪರಿಷದ್ದಕೋರರ್ಚತ- 
ಸ್ಟೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೇ! ಕಪದಂ ವಪುರ್ದಧತ್‌ wove 


ತಹೆದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ 
ರಾದರು. ॥ ೯ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಅಚ್ಯುತನು ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ. ಜ್ಞಾನ, ಬಲ 
ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಈಶ್ನರನಂತೆಯೇ 
ಅತ್ಯಂಕ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಹಿಸದನು. ೧೦ ॥ 
ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವ್ರಜದ ಗೋಪಿಯನನ್ನು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಮರಳು ಗುಡ್ಡೆಗಳ ಬಳಗೆ 
| ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಳದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಂದಾರ 


ಬೆಳದಿಂಗಳನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗಿಹೋದದ್ದಲ್ಲದೆ. 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಯಿತು. 
ಯಮುನೆಯ ಚಂಚಲವಾದ ತೆರೆಗಳ ರೂಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂ. 
ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಮಲ ಮರಳಿನಿಂದ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ದಿನ್ಯವೇಲಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿತ್ತು, 8 ೧೨ ॥ ಶ್ರುತಿಗಳು ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡದ ಮೂಲಕ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಣಂಡದ 
ಮೂಸೆ ಆತ್ಮದಕ್ಳಾತ್ಕಾರದ ಮನೋರಥವನ್ನು ಕ/ಡೇರಿಸಿಕೊಡು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು. ತಮ್ಮ 
ಅಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಆಸಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಶೋದರು. ಮರಳದಿಗ್ಗಗೆ ಒಂದ ಗೋಪಿಯರು ವರೆ 
ಕುಸುಮ ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಅಂಟಮಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಉತ್ತರಿಗಳನ್ನು 
ಪಾಹಿ ಆಬಂುವಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಅನನು ಕಂಸ 
ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೩ ॥ ಮಜಾ-ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಹೃನ್ನಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತೆಯರಾದ ಗೋ 
ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತ ಚೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಉವಗ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾರಭೂತವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಷಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ. 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾತಸಿದನು. 1.೧೪ ॥ 
ಭಗೆಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕೆಂಟ, ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಗ್ದೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
| ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಳ್ಳೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಮಂದ ಹಾಸದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸು 
ನಾ ಸ ತು ತ್ತ ಕವರು 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒತ್ತು 
ಮುಂಡಾಜೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಜರು 
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ಸಧಾಜಯಿತ್ತಾ  ಫಮನಂಗದೀಪನಂ ಒತ್ತುವರು. ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಅವನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ತೋರ 
ಸಹಾಸಲೀಲೇಕ್ಷಣವಿಭ್ರಮಭ್ರುವಾ | ದಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗೋಷಿಯನು ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ 


ಸಂಸ್ಫರ್ಶನೇನಾಂಕಕೃತಾಂಪ್ರಿಹಸ್ತಯೋ। 
ಸಂಸ್ತುತ್ಯ  ಈಷತ್ತುಪಿತಾ ಬಭಾಷಿರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ 

ಭಜಶೋತನುಭಜಂತ್ಯೇಕ ಏಕ ಏತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ | 

ನೋಭಯಾಂತ್ಸಭಜಂತ್ಯೇಕ ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾಧುಭೋಃ 
॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಿಥೋ ಭಜಂತಿ ಯೇ ಸಖ್ಯಃ ಸಾರ್ಥೈಕಾತೋದ್ಯಮಾ ಹಿತೇ। 
ನ ತತ್ತ ಸೌಹೃದಂ ಧರ್ಮ: ಸ್ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ತದ್ಮಿನಾನ್ಯಥಾ 
॥೧೭॥ 


ಭಜಂತ್ಯಭಜತೋ ಯೇ ವೈ ಕಠುಣಾಃ ಪಿತರೋ ಯಥಾ | 
ಧರ್ಮೋ ನಿರಪವಾದೋತತ್ರ ಸೌಹೃದಂ ಚಸುಮಧ್ಮಮಾಃ 
॥೧೮॥ 


ಭಜತೋತಪಿ ನ ವೈ ಕೇಚಿದ್ದಬಂತ್ಯಭಜತ: ಕುತಃ 
ತ್ಥಾರಾಮಾ ಹ್ಯಾಶ್ಟಕಾಮಾ ಅಕೃತಜ್ಞಾ ಗುರುದ್ರುಹ: 


nou 
ನಾಹಂ ತು ಸಖ್ಯೋ ಭಜತೋತಪಿ ಜಂತೂನ್‌ 
ಭಜಾಮ್ಯಮೀಷಾಮನುವೃತ್ತಿವ್ತತ್ತಯೇ | 
ಯಥಾಧನೋ ಲಬ್ಧರನೇ ಎನಷ್ಟೇ 
ತಚ್ಚಿಂತಯಾನ್ಯನ್ನಬತೋ ನ ವೇದ ॥೨೦॥ 


ಏವಂ ಮದರ್ಥೊಜ್ಜಿತಲೋಕವೇದ- 
ಸ್ವಾನಾಂ ಹಿ ವೋ ಮಯ್ಯನುವೃತ್ತಯೇತಬಲಾಃ | 
ಮಯಾ ಪರೋಕ್ಷಂ ಭಜತಾ ತಿರೋಹಿತಂ 
ಮಾಸೂಯಿತುಂ ಮಾರ್ಹಥ ತ್ಕಿಯಲ ಪ್ರಿಯಾ: ॥ ೨೦೧ 


ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಾಣಸಾಫನೇ! ಶೋಕದಲ್ಲಿ 


ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದವರನ್ನೂ ಪ್ರೀಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಮೂಪರಲ್ಲಿನಿನೆಗೆ ಯಾಡು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ? ॥ ೧೬ ॥ 

ಭಗವಾಜ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೇಳಿದನು - ನನ್ನ ಕ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ 
ಯರೇ | ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ಉದ್ಯೋಗವು 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ಡವಾಗಲೀ, ಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಇರು. 
ಪುದಿಲ್ಲ ಆವರ ಪ್ರೀತಿ ಕೇವಲ ಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದ ; ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಬೇರೆ. ಏನೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಸುಂದರಿಯಕೇ| ಪ್ರಟಿಸದೆ 
ಇರುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರು. ಕರಣಾಸುಗಳು. ತಂದೆ-ಜಾಯಿ. 
ಗಳಂತಿರುವವರು. ಆವರ ಪ್ರೇಮವು ನಿರ್ದುಷ್ಛವೂ ನಿಷ್ಠಳಂಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಫುಣ್ಣವೂ ಧರ್ಮವೂ, 
ಸೌಹಾರ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರೀತಿಸದನರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಸದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇ 
ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರು. ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಆತ್ಮಾಶಾಮರು - ಒಒಹ್ಮಥಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಸರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಅಥವಾ. ಬ್ರಹ್ಮಭುಪದಿಂದ 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವವರು. ೨) ಅಪ್ಪಣಮರು - ಪ್ರಾಪಂಚಕ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಸಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚೆಡೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವನ್ನುಕ್ತರು. ೩) ಅಕೃತಜ್ಞಾಃ - 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವಸ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದ ಕೃತಪ್ಪರು. ೪) ಗುರುದ್ರಶ - 
ಗುಡು ಹಿರಿಯರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವರು. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ / 
ಗೋಪಿಯರೇ । ನಾನಾದರೋ ಪ್ರೇಮಿಸುವವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನಂದರೆ ಅವರ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದರಿದ್ರನಾದವನಗೆ 
ಎಂದೋ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಣ ದೊರೆಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಕಳೆದು ಹೋದರೆ 
ವನು ಕಳೆದುಹೋದ ಧನವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ಗೋಪಿಯರೇ ನೀವಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 


ಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಪರೋಗ್ಪವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸು್ತಿದ್ದೆ ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಯರಾದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷಜೆಣಸಬೇಡಿರಿ. ನೀವ್ಕರೂ ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವಿರಿ ಮತ್ತು ನಾನು ನಿಮಗ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೧ ॥ 
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ನ ಪಾರಯೇ$ಹಂ ನಿರವದ್ಯಸಂಯುಜಾಂ ಪ್ರಿಯಗೋಪಿಯರೇ! ಯಜಿ-ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶ್ಮಜಿಸಲು 
ಸ್ವಾಧುಕೃತ್ಯಂ ವಿಬುಧಾಯಿಸಾಫಿ ವಃ 1 ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ನಾನು-ನನ್ನದಂಬ ಸಂಸಾರದ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು 
ಚ್ಚೂಗೆದು ನನ್ನ ಬಳಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 


'ಧೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ. 

ನಿ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು 

ಹೊಂದಿದರೂ ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾನು 

| ನಮಗೆ ಜನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅದುದರಿಂದ 

ನೀವು ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸುವುದೇ ನಿಮಗೆ ನಾನು 

ಯಾ ಮಾಭಜನ್‌ ದುರ್ಜರಗೇಹತ್ಯಂಖಲಾ: ಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ಯುಪಕಾರವೆಂದು ಭಾಮಿಸಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನು 
ಸಂವೃಶ್ಚ್ಯ ತದ್ದು ಪ್ರತಿಯಾತು ಸಾಧುನಾ ॥ ೨೨ ॥ | ಮನೋರಥವು ಈಡೇರಲಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂವತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೨ ೫ 
ಇಡಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ರಾಸ್ರ್ರೀಡಾಯಾಂ ಗೋಪೀಶಾಂತ್ರನಂ ನಾಮ ದ್ರಾತ್ರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೨ ॥ 


—— 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾರಾಸ ಕ್ರೀಡೆ 
* ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 


ಗೋಪಿಯರು. ರ್ಣವಾದ, 
i ಬಾ. ಅಳಾರಾಹಾರ ನ ಸಿನಾ ಯಾರ ಸ 
ಪಃ ತ 

ಫಹ ಸಾಪ ಕಾಸಿನ | ಸಂದರ್ಯನಧಿಯಾದೆ ಪ್ರಾತ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಗ 
ಸಂಗದಿಂದ. ಸಫಲ ಮನೋರಥರಾದರು. ॥ ೧॥ ಆನಂದ 

ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ತತ್ರಾರಭತ ಗೋನಿಂದೋ ರಾಸಕ್ರೀಡಾಮನುವ್ಪಸ: ರ. 
ಸ್ರರತ್ಸೈರನ್ನಿತು ಪೀತೈರನ್ಯೋನ್ಯಾಬದ್ಧಬಾಹುಭಿ! | ಮಳುವಿಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
೫ ೨ 1! | ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಇದ್ದಲ್ಬರು ಗೋಪಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಯನರುವಂತೆ 
ರಾಸೋತ್ಸವ। ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಗೋಪೀಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ। | ಗುಗ ಗೋಪಿಯರ. ಜರ ತನ್ನ ತೋಳು. 


ಯೋಗೆಡ್ಟಕೇ ಕೃ್ಣೇನ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋ॥।| | ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಗೋಸಿಯು 

ಪ್ರವಿಷ್ಟೇನೆ ಗೃಹೀತಾನಾಂ ಕಂಠೇ ಸ್ವನಿಕಟಂ ಸ್ವಿಯಃ | ಶ್ರೀಕೃವ್ಧನು ತನ್ನಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು.॥೩॥ 

(1 ೩ 11 ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶೃ ದಿವ್ಯ ರುಸೋತ್ಸವಪು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಯಂ. ಮನ್ಯೇರನ್ನಲ್ಲ್ತಾವದ್ವಿಮಾನತತಸಂಕುಲಮ್‌ | | ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಎಮಾನಗಳು ನೆರೆದವು. 

ದಿದೌಯಾಂ ಸದಾರಾಣಾಮೌತ್ತುಕ್ಕಾಪಹೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ. ತವಕದಿಂದ. ಸಕಲದೇವತೆ 

n ೪ (|| ಗೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ 

ದ್ವರು. ॥ ೪॥ ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ರಾಸ 

ಹೋ ಜುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನಿಸೇತಃ ಪುಪ್ಪನ್ನಷ್ತೆಯ:। | ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟಕಿಗಳಾದವು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು 

ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ದಪತಯಃ ಸ್ಟ್ರೀಕಾಸ್ತದ್ಧಠೋತಮಲಮ್‌ | ತನ್ನು-ಕನ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಧಗವಂತನೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
n ೫ n| ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ॥ ೫ ॥ 
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ವಲಯಾನಾಂನೂಪುರಾಣಾಂಕಿಂಟಣೇನಾಂ ಚಯೋಪಿತಾಮ್‌ । 


ಸಪ್ರಿಯಾಣಾಮಭೂಚ್ಛಬ್ಲಸುಮುಲೋ ರಾಸಮಂಡಲೇ 
[ee 


ತತ್ರಾತಿಶುಶುಭೇ ತಾಭಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತ:। 
'ದುಭ್ಯೇ ಮಣೇನಾಂ ಹೈಮಾನಾಂ ಮಹಾಮರಕತೋ ಯಥಾ 
0೩1 


ಪಾದನ್ಯಾಸೈರ್ಭುಜವಿಧುತಿಭ: ಸುತ್ರೈರ್ಭ್ರೂವಿಲಾಸ್ಥೆ- 
ರ್ಭಜ್ಯನ್ನಧ್ಯೈಶ್ಥಲಕುಚಪಟ್ಟಿಃ ಕುಂಡಲೈರ್ಗಂಡಲೋಲೆ: । 
ಸತಸಖ್ಯ. ಕಬರರತನಾಗ್ರಂಥಯ! . ಕೃಷ್ಣದಧ್ಯೋ 
ಗಾಯಂತ್ಯಸ್ತಂ ತಡಿತ ಇವ ತಾ ಮೇಘಚಕ್ರೇ ವಿರೇಜುಃ 
mou 


ಉಚ್ಚೆರ್ಜಗುರ್ಸೃತ್ಕಮಾನಾ ರಕ್ತಕಂಠ್ಯೋ ರತಿಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾಭಿನುರ್ಷಮುದಿತಾ ಯದ್ಗೀತೇನೇದಮಾವೃತಮ್‌. 
ಹಟ. 


ಕಾಚಿತ್ತದುಂ ಮುಕುಂದೇನ ಸ್ಪದಜಾತೀರವಿತ್ರಿತಾ£॥ 
ಉನ್ನಿನ್ಕೇ ಪೂಜಿತಾ ತೇನ ಪ್ರೀಯತಾ ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ । 


ತದೇವ ಧ್ರುವಮುನ್ನಿನ್ಯೇ ತಸ್ಕೈ ಮಾನಂ ಚ ಬಜ್ಜದಾತ್‌ 
1೧೦೧ 

ಕಾಚಿದ್ರಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಸ್ಯ ಗದಾಭ್ಯತು। 

ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಹುನಾ ಸೃಂಧಂ' ಶಥದ್ಧಲಯಮಲ್ಲಿಕಾ 
noon 
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| ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ. 
| ಅಸಾತ ಾಮಸುಂರರಸಗೆ ನಹನಾಯೊಡಗದರು 
ಆವರ ಕೈಗಡಗಗಳು, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು, ಓಡ್ಯಾಣದೆ ಕರುಗೆಣೆಗಳು 
| ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಲಿಯತೊಡಗಿದವು. ಅಸಂಖ್ಯೆಗೋಪಿಯರಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಆ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬॥ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ಮಹಾಮರಕತಮಣಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಡು ಚೆಲುವೆ 
ಯರಾದ ಗೋಪಿಯರ ನಡುವೆ ನೀಲಮೇಪಶ್ಯಾಮನಾದ ದೇವಕೀ 
ಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾರಾಜಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ರುಸಸ್ಫತ್ಯವನ್ನು 
| ಅಡುವಾಗ ಗೋಪಿಕೆಯರು ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಣ್ಜೆಗಳನ್ನು 
| ಶಾಬಪ್ತ. ಪಾದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆ. 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಡ-ಬಲಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆಯೂ ಅಡಿಸು್ತಿದ್ದರು. ಶಾಳಕ್ಕನುಜುರವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ವೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೆಗವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ಪಾಳುತ್ತಾ: ತಲೆಗಳನ್ನು . ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುವರು, ಹುಬ್ಯಹಾರಿಸುವರು. 
ಕಡೆಗಣ್ಳಿನ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಿಲಕಿಲನೆ. 
ನಗುವರು. ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಳುಕಿಸುವರು. ನರ್ಶನವಡುತ್ತಾ 
| ಕಾಗೆ ಎದ್ದಾಗ ಬಾಗಿದಾಗ ಅವರೆ ಸ್ತನಗಳು ಕುಲಕಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ಕುಂಡಲಗಳು ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದ. 
ಮುಖವು ಬೆವರಿತ್ತು. ತುರುಬುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಕೋಗಿದ್ದವು. ಓಡ್ಕಾಣ 
ಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯೆಯರಾದ 
ಗೋಪಿಕೆಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಲ್ಲಾನಮಾಗುವಂತೆ ನಾಗಾಧಂಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ಟಸಂಗಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾನೂದ 
ಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಿಂಚುಗಳಿಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ ರಾಜ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಶ್ರಿಕೈಪನ ಸ್ಪ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಆನಂದ ಇ/ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಆತನೊಡನೆ ರಾಸೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಸುಮಧುರ ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುವಮ್ಟ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅದು ವಿಶ್ವ ಇ 
| ಪ್ರತಿಧ್ವಂಸತ್ತದೆ «೯1 ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೊಜನೆ 
| ಸ್‌ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. . ಆಕೆಯ, ಧ್ವನಿಯು. ಕಷ್ಣನ 
ಸ್ವರಕ್ಕಿಂತ ತಾರಕದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನು ಭಲೇ? ಭಲೇ! 
| ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿದೆ. ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಹಾಡಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಧ್ರುವನೆಂಬ ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಯು ರಾಸೃತ್ಯದಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದರು. ಮುಂಗೈಗಳಿಗೂ, ತೋಳುಗಳಿಗೂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಗಳು ಕಣಚಿಬೀಕುತ್ತಿದ್ದವು. ತತ್ತರಿಸಿ 
ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೧ ॥ 


278 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತತ್ಸೈಕಾಂಸಗತಂ ಬಾಹುಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೋತ್ಸಲಸೌರಭಮ್‌ 1 | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕ್ಷಷನು ಕನ್ನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಒಬ್ಬಗೋಷಿಯ 
ಚಂದನಾಲಿಪ್ರಮಾಘ್ರಾಯ ಪೃಷ್ಟರೋಮಾ ಚುಚುಂಬಹ 1 ಪ್‌ಲಮೇಲಿಟ್ಟದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೋಳು 


(ಅಧ್ಯಾಯ 88 


Wt 


*ಸ್ಯಾಶ್ಟನ್ನಟೃವಿಕ್ತಪ್ತಕುಂಡಲತ್ತಿಸಮಂಡಿತಮ್‌ 
ಗಂಡಂ ಗಂಡೇ ಸಂದಧತ್ಯಾ ಆದಾತ್ರಾಂಬೂಲಚರ್ವಿತಮ್‌ 


ಕಮಲದ ಸುಗಂಧಬಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳದ ಗಂಧವು 
ಲೆಟುತವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ ಆ ಗೋಪಿಯು 


| | ರೋಮಾಂಚತಳಾಗಿ ಆ ತೋಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. ೫೧೨% 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ನಾಟ್ಕವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಂಡಲದಿಂದ 


0 ೧೩ ಬ | ಸಮೆಅಂಕ್ಕತವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಪ್ಪೋಲವನ್ನು ಶ್ರಿೃಷ್ಠನ ಕಪೋಲದ. 


ನೃತ್ಯಂತೀ ಗಾಯತೀ ಕಾಚಿತ್ಯೂಜನ್ಲೂಪುರಮೇಖಲಾ । 


ಪೌ್ವಗಕತಹಣ್ತ್ನಶ್ರಾಚಾಧಾತನಯೋ। ಶಿವಮ್‌ 
ov 


ಗೋಪ್ರೋ ಲಬ್ಲ್ಯಾಹ್ಕತಂ ಕಾಂತ ಶ್ರಿಯ ಏಕಾಂತವೆಲ್ಲಛಮ್‌ । | 
ಸೃಹೀತಕಂಠ್ಕ್ರದ್ದೋರ್ಥ್ಯಾಂ ಗಾಯಂತ್ಮಸ್ತಂ ಎಜ್ರ್ರರೇ | 


॥ ೧೫% 


ಕರ್ಣೋಡ್ಚಲಾಬ್ಬಕವಿಟಂಕಪೋಲಘರ್ಮ- 
ಪಕ್ಚಿಯೋ ವಲಯನೂಪುರಘೋಷವಾದ್ದೈ | 
ಗೋಪ್ಯ ಸಮಂ ಭಾ ನನ್ನತ ಥೇತ- 
ಸನಿಸಜೋ ಭ್ರಮರಗಾಯಕರಾಸಗೋಷ್ಟ್ವಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏವಂ. ಪರಿಚ್ರಗಳರಾಭಿಮರ್ತ- 
ಸ್ಪಿಗ್ಗೇಕ್ಷಣೋದ್ವಾಮವಲಾಸಹಾಸ್ಯೆಃ | 

ರೇಮೇ ರಮೇಶೋ ವಪ್ರಜಸುಂದರೀಭ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಭಕಃ ಸ್ಪಪ್ರತಿ೦ಿಂಬವಿಭ್ರಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತದಂಗಸಂಗಪ್ರಮುದಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಾ: 
ಕೇಶಾನ್‌ದುಕೂಲಂ ಸುಚಸಟ್ಟಿಕಾಂ ವಾ! 

ನಾಂಜಃ ಪ್ರತಿ್ಯೋಢುಮಲಂ ಪ್ರಜಸ್ತಿಯೋ 
ವಿಸ್ತಸ್ತಮಾಲಾಭರಣಾಃ ಕುರೂದ್ವಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣವಿ್ರೀಡಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಮುಹು ಖೇಟಸಸ್ವಿಯ: 
ಕಾಮಾರ್ಜಿತಾಃ ಶಶಾಂಕಶ್ಚಸಗಣೋ ಎಿತೋತಭವತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮೇಲಿಡಲು ಆಕೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕೆಗೆ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಕಾಲಂದುಗೆ-ಡಾಬುಗಳ ಶಬ್ದದೊಡನ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಒಳಲಿ ಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕರಕಮಲನನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಪಸ್ಷಳದ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು.॥ ೧೪ ॥ 

ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ। ಗೋಪಿಯರ ಸೌಭಾಸ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಎಜಾನಥಂಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿಗನನನ್ನು ಕಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಶಮನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಅಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, 
ಅವನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಗೋಪಿಯರು ರಾರಾಜಿಸಿದರು. ಟ ೧೫ ॥ ಅವರ ಗಳಲ್ಲಿ 
'ಕನುಲದ ಕುಂಡಲಗಳು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು 
ಗಳು ಕೆನ್ನಗೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುತ್ತಿಸಂತಹ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಗಳಂದೆ ಮುಖವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ರಾಸದುಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣಬೂಡನೆ ನರ್ಶನಮಾಡುವಾಗ ಅವರೆ ಕಡಗ ಕಂಕಣ. 
ಗಳು ಫ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಸ್ಥರ-ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ 
ದುಂಬಿಗಳು ಅವರ ಮುಡಿಗಳಿಂದ ಹೂವು. 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಕತನೇ | ಬಾಲಕನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶನ್ನ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬದೊಡನೆ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ಆಚುವಂತೆ ರಮಾರಮಣ ಭಗವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂನರಾದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ನಿರ್ಧಿಕಾರಭಾವ 
ದಂದೆ ಆಲಿಂಗನ, ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ, ಪ್ರೇಮಾವಲೋಳನ, ಕಿರುನಗೆ, 
ಕುಡಿನೋಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ರಾಜನೇ? ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಗೊಸಿಕೆಯರು ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ. ವಿಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೂದಲು ಕೆದರಿದ್ದವು. ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳು ಹಂದಿದ್ದವು. 
ಒಡನೆಗಳು ಅಸ್ತ-ವೃಸ್ತವಾಗಿದ್ದವು.. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ಅವರಿಂದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ 
ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ರಾಸಸ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇನೆಕು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಈ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಘೋಹಿತರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರಹ-ಸಕೃತ್ರ: 
ತಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ 


ದತಮಸ್ಥಂಧ(ಪೂರ್ವಾರ್ಥ) 
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$8 ಅಧ್ಯಾಯ) 

ಟ್ರಾ ಯಾವತೀರ್ಗೋಪಯೋಜಿತು 1 

ರೇಮೇ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತಾಭಿರಾತ್ಗಾರಾಮೋತಪಿ ಲೀಲಯಾ 
0೨೦॥ 


ತಾಸಾಮತಿವಿಹಾರೇಣ ಶ್ರಾಂಕಾನಾಂ ವದನಾನಿ ಸಃ! 
ಪ್ರಾಮೃಜತ್ಯರುಣಃ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಶಂತಮೇನಾಂಗಪಾಣಿನಾ 
॥೨೧॥ 


ಗೋಷ್ಯಃ ಸ್ಫುರತ್ಪುರಟಕುಂಡಲಕುಂತಲಶ್ಷಿಡ್‌ 

ಗಂಡಶ್ರಿಯಾ ಸುಧಿತಿಹಾಸನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 1 
ಮಾನಂ ದಭತ್ಯ ಯಸಭಸ್ಯ ಜಗುಃ ಕೃತಾನಿ 

ಪುಣ್ಯಾಂ ತತ್ಕರರುಷಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಮೋದಾಃ ॥| ವಿಪ 


ಶಾಭಿರ್ಯತ: ಶ್ರಮಮಪೋಹಿತುಮಂಗಸಂಗ- 

ಫೃಷ್ಟಗ್ರಜಃ ಸ ಕುಚಕುಂಕುಮರಂಜಿತಾಯಾಃ 1 
ಗಂಧರ್ವಪಾಲಿಭಿರನುದ್ರುತ ಅವಿಕದ್ವಾ! 

ಶ್ರಾಂತೋ ಗಜೀಭಿರಿಭರಾಡಿವ ಭಿನ್ನಸೇತು: ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೋ50ಭಸ್ಮಲಂ ಯುವಸಿಭಿಃ ಪರಿಷಿಚ್ಛಮಾನ: 

್ರೇನ್ಗೇಕ್ಲಿತ ಪ್ರಹಸತೀಭಿರಿತಸ್ರತೋರಂಗ । 
ನೈಮೂಗ್ಳೆ! ಕಸುಮರರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯಮಾನೋ 

ರೇಮೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪರತಿರತ್ರ ಗಜೇಂದ್ರಲೀಲ: ॥ ೨೪ ೫ 


ತ ಗರ್‌ 
ಪ್ರಸೂನಗಂಧಾನಿಲಜುಷ್ಪದಿಕ್ಕಟೇ 
ಚಚಾರ ಭೃಂಗ ಪ್ರಮದಾಗಣಾವೃತೋ 


ಯಥಾ ಮದಚ್ಛುದ್ದಿರದು ಕರೇಣುಧಿ: ॥ ೨೫ ॥ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮಾರಾಮಣಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಮಂದಿ ಗೋಪಿಯರಿದ್ದರೋ ಅಸ್ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ  ಪ್ರತಿರಂಪಗಳನ್ನು ಸೃಜ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂಡನೆಯೂ ಅಲಾ 
ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹಂಸಿದನು. 8 ೨೦ ॥ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಸೈತ್ಯ-ಗಾನ-ಏಹಾರದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಗೋಪಿಯರ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕ್ಪಷ್ನರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸುಖಕರ ಕರಕಮಲದಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ದನು ॥ ೨೧॥ ಪರೀಟ್ರನೇ| ಧಗಮಡನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
| ಗೋಫಿಕೆಯರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಆವರು. ಸ್ವರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
`ಕಫೋಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪರಮ ಫೂಶ್ರವಾದ ಅವನ 
ರೀಲಾವ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡಿತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ಅನಂತರ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ ಸಲಗಪು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನೆ ಆಗಳಟ್ಟನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸ 
ಭಾ 'ಅಯಾಸೆವನ್ನು ವರಿಹಲಸೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋಪಿ 
ಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಸ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯು ಗೋಹಿ 
ಯರ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ವಕ್ಷ ಲ್ಲ, 

ಲೇಖಸವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯಿಂದ ರಂಶತವಾ?ತ್ತು. ವಗ 
ಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಆಕರ್ಟಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಮೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಗಂಧರ್ವರುಜನೇನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭನೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇತ್ತು । ೨೩॥ ಪರಿಶ್ಛಿತನೇ : ಯಮಂಸಾನದಿಯ ರುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುವಾಗ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ಲೇಮಪೂರ್ಣ ನೋಟ 
ದಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ನೀರನ್ನೆರೆಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನೂ ಫೀರನ್ಸನೆಚುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವರೆ ಮೆಲೆ ಪುಷ್ಪನೃ್ಪಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತು`ಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸು.ಗಜರಾಜಸಂತೆ ಯಮುನಯಲ್ಲಿ ನೀರುಟವನ್ನು 
ಅಡಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಗೋಪಿಯ 
ಕೊಡನ ಯಮುನೆಯ ತೀರದ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅ ಉಪವನವು ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲ 
ದರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಸುಂದರ-ಸುಗಂಧಿತ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿ 
ವವು: ಅದರ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮಂದ ಮಾರುತವು. 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತ ಗಜವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ 
ದುಂಜಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಮದೆ ಯಂಂದಲೂ ಸಮಾವ್ಯತ 

ನಾಗಿ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಏವಂ ತಶಾಂಕಾಂಶುವಿರಾಜಿತಾ ನಿಶಾ 

ಸ ಸತ್ಯಕಾಮೋತನುರತಾ ಬಲಾಗೇ೫ ॥ 
ಸಿಪೇವ ೈವರುದ್ಧಸೌರತಃ 

ಸರ್ವಾಃ ತರತ್ಯಾವೃಕಥಾರಸಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೨೬೪ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸೇಸ್ಥಾಪಣಾಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಮಾಯೇತರಸ್ಯ ಚಃ 
ಅವತೀಣ್ಣೋ ಹಿ ಭಗನಾನಂಶೇನ ಜಗದೀಶ್ವರ: 
nsdn 


ಸ ಕಥಂ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವಕ್ತಾ ರ್ಟಾಭಿರತಾ! 


ಪ್ರತೀಪಮಾಚರದೃಹ್ಥನ್ನರದಾರಾಭಿಮರ್ತನಮ್‌' 


4 nou 


ಆಸ್ತಕಾಮೋ ಯದುಪಹಃ ಕೃತವಾನ್‌ ವೈ ಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ ॥ 
ಕಿಮಭಪ್ರಾಯ ಏತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಭಿಂದಿ ಸುವ್ರತ 
urn 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರಮೋ ದೃಷ್ಟ ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ಸಾಹಸಮ್‌ | 
ತೇಜೀಯಸಾಂ ನದೋಷಾಯ ವಶ್ನೇಸರ್ವಭುಹೋ ಯಥಾ 
0೩೦೫! 


| 
| 
ನೈತತ್ತಮಾಚನೇಜ್ಞಾತು  ಮನಸಾಪಿ ಹ್ಯನೀಶ್ವರ: । 
ವಿನತೃತ್ಕಾಚರನ್ಸೌಡ್ಯಾದೃಥಾರುದ್ರೋತಬ್ಬಿಜಂ ವಿಷಮ್‌ 
waon 


17401108 


ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನೇ ! ಅನೇಕ ಶರದ್ರಾತ್ತಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಢಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಾಲು 
ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶರದ್ರುತುವಿನ 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಅದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಮಂಗಳಮಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಗೋಪಿಕೆ. 
ಯರೊಡನೆ ಯಮುನೆಯ ಮಳಬದಿಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ತೀರದ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ದನು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿದ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ಚಿನ್ಮಯವಾದುದು. ॥ ೨೬ 4 ಜಃ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ। ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಅಂಶನಾದ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಡ್ವನು ಅವನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವು ಧರ್ಮದ ಸ್ಥೆ ಭತ್ತು 
ಅಧರ್ಮದನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೨೭॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ವಮರೇ | ಅವನು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
'ವವೆನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಮಾಲಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಾಗಿರು 
ಮಗ ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಭವಾದ ಪರಟೀಯರನ್ನಿ ಹೇಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಿ ಸಿದನು ? ॥ ೨೮ ೩ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಅವನು ಯಾವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ನಿಂದನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ದಮ? ಸುವ್ರತರೇ! ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಪರಿಷರಿಸಿರಿ. ೫ ೨೯ ೫ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಸೂರ್ಯ, ಆಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಧಾವವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಧರ್ಮದ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ಶೇಜ್ಯಿ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭಶ್ಷಕ್ಷನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಠನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 8೩೦॥ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಲ್ಲದವರು ಅಂತಹ ಧರ್ಮೊಲ್ಲಂಘನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬಾರದು; ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 
ದೂರವುಳಿಯಿತು. ಮೂರ್ಬಕೆಯಿಂದ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ನಾಶವು ನಿಶ್ಚಯವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹಾಲಾ 
ಹಲವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದನು. ಎಂದು ಬೇರೆಯಾರಾದರೂ ಕುಡಿದರೆ. 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮರಾಗಿ ಹೋದಾರು. ॥ ೩೧ 
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ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಪೈೈವಾಚರಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ತೇಷಾಂಯತ್ವವಯೋಯುಕ್ತಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಂಸ್ರತ್ನಮಾಚರೇತ್‌. 
01 ೩೨॥ 


ಕುಠಲಾಚರಿತೇಸೈಷಾಮಿಹ ಸ್ವಾರ್ಥೋ ನ ಎದ್ಯತೇ। | 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ವಾನರ್ಥೋ ನಿರಹಂಕಾರಿಣಾಂ ಪ್ರಭೋ | 
USAW 


ತಿಮುತಾಖಿಲಸತ್ತಾ ನಾಂ ತಿರ್ಯಜ್ಯರ್ಶ್ಯದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ಈಶಿತುಶ್ಚೇಶಿತವ್ಯಾನಾಂ 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜಪರಾಗನಿಷೇವತ್ಛಪ್ತಾ 
ಯೋಗಪ್ರಭಾವವಿಧುತಾಖಲಕರ್ಮಬಂಧಾಃ 1 

ಸ್ಲೈರಂ ಚರಂತಿ ಮುನಯೋ ತಪ ನ ನಹ್ಮಮಾನಾ- 
ಸ್ಪಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾತ ಕತ್ತವಪುಷ: ಕುತ ಏವ ಬಂಧಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗೋಸೀನಾಂ ತತ್ಛತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಸಾಮೇನ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಯೋರಂತಶ್ಚರತಿ ಸೋತಧೃಕ್ಷ ಕ್ರೀಡನೇನೇಹ ದೇಹಭಾಕ್‌ 
1೩೬ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಸ್ಥಿತಃ । 


ಭಜತೇತಾದೃಶೀಃಕ್ರೀಡಾ ಯಾ: ಶ್ರುತ್ವಾತತ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ 
(೩೭॥ 


ನಾಸೂಯನ್ನಲು ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮೋಹಿತಾಸ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ । | 
ಮಸ್ಯಮಾನಾಸ್ವಿಸ್ಯಸ್ಯತೆಸ್ಯಾಸಸಾನ್‌ವಾರಾಷವನಿಲ 


“as 


ಬ್ರಹ್ಮರಾತ್ರ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾನುಮೋದಿತಾಃ । 
'ಅನಿಚ್ಞತ್ಕೋ ಯಯುರ್ಗೋಪ್ಯ:ಸ್ವಸಹಾನ್‌ ಭಗದಿಯಾ 


wan 
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ಪಲ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರರಂತಹ ಜಗದೀಶ್ವರರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕ 
ವೆಂದು. ತಿಳಿದು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅವರ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ. ಬ ಅವರ ಆಚೆ 
ರಣೆಯು ಅನರ ಉವದೇಶಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಜೀವನ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ॥ ೩೨ 
'ಪರಿಣಿತನೇ 1 ಅಂತಹ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಪುರುಷರು ಅಹಂಕಾರ 
ರೆ. ಶುಭಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅಶುಭ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದ್ಲಿ ಅವರು. 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ 
ಇಂತಹವರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೇ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಪಶು, ಪಕ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯರು, 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜೀವರ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ. ಭಗಮತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೀಯ ಶುಭ-ಅಶುಭಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸ 
ಅಗುತ್ತದೆ? ॥ ೩೪ 1 ಭಕ್ತ ಜನರು ಪಾದಪಂಕಜ 
ಗಳೆ ನಾಗ ಸೇವನೆಯಿಂದ ತೃಷ್ಣರಾಗತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಿಗಳು 
ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಫಾನಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ ವರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಡ್‌ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಬಂಭನಳಿಂದಲೂ 
ಮುಸ್ಕರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಧಗವಂತಗೇ 
ಚರ ಇತ್ತಿ ಆನ್ನ ಬಮ ಶ್ರಗಹಾನ್ನ 
ಒಂಧನದೆ ಕಲ್ಪಸೆಯಾದರೂ ನ 3೫ ಗ 
ಯರ ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾರ್‌ ಟ್ಟ ಪರಮಾಸ್ಕನೇ ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಟಿಯೂ, 


ಮನುಷ್ಯರೊಪದಿಂದ ಬಳಟನಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣೆಸಿ ಮನುಷ್ಯನು 
| ಭಗವತ್ತಾರಾಯಣನುಗಲೆಂದೇ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 
| ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


| ಡೋಪಬುದ್ಧಿ ತಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಯೋಗಮಾಯೆ 
ak ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 

ಇದ್ದರಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 1೩೮ ॥ ಹೀಗೆ ರಾಸ್ರೋಡ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತವು. 
ಉದಯಿಷು, ಗೋಷಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮರಳಲು ಇಚ್ಚೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ, 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಂದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೯ ॥ 
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ವಿಕ್ರೀಡಿತಂವ್ರಜವಧೂಭಿರಿದಂ ಚವಿಷ್ಣೋಃ 
ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತೋತನುಶೃಕುಯಾದಥ ವರ್ಣಯೇದ್ಯಃ॥ 


ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಭಗವತಿ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಕಾಮಂ 
ಹೃದ್ರೋಗಮಾಶ್ಮಹಹಿನೋತ್ಕಚರೇಣ ಧೀರಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ? ಯಾವ ಧೀರರು ಪ್ರಜಯುವತಿಯರೊಂದಿಗೆ 

| ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಡೆಸಿದ ಈ ಚನ್ನಯ ರಾಸ-ವಿಲಾಸವನ್ನು 

| ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುವನೋ, ಕೀರ್ತಿಸುವನೋ 

| ಅವರಿಗೆ ಭಗನಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕ್ಷಿಯು ಉಂಟಾಗಿ, 

ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ರೋಗದಿಂದ. 
ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. 1೪01 


 ಮೂವತ್ತಮೂಂನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೩೩ 4 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮುಖಯ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಶಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯುತೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩.೩ ॥ 


ವಾತಾ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಶಂಖಚೂಡರ ಉದ್ಧಾರ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ" 

ಏಕದಾ ದೇವಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗೋಪಾಲಾ ಜಾತಕೌತುಕಾ: । 
ಆನೋಭಿರನಡುದ್ಕುಕ್ತೈ: ಪ್ರಯಯುಸ್ತೇರಂಬಿಕಾವನಮ್‌ 

nou 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಸರ್ವತ್ಕಾಂ ದೇವಂ ಪಶುಪತಿಂ ವಿಭುಮ್‌ । 
ಉನರ್ಚುರಹಣೈರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ದೇವೀಂ ಚ ನೃಪತೇನಂಬಿಕಾಮ್‌ 

ಸ... 

ಗಾವೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಮಧು ಮದ್ದನ್ನಮಾದ್ಧತಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧದ ಸರ್ವೇ ಜೀವೋ ನು ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 

Han 

ಊಹುಃ ಸರಸ್ವತೀತೀರೇ ಜಲಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಧೃತವ್ರತಾಃ 
ರಜನೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಂದಸುನಂದಕಾದಯಃ 

wou 

ಕಪಿನ್ನಹಾನಹಿಸಸ್ಕನ್‌ ವಿಷಿನೇತತಿಬುಧುಕ್ತಿತ: 1 
ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ55ಗತೋ ನಂದಂ ಶಯಾನಮುರಗೋರಗ್ರಹೀತ್‌ 

use 

ಸ ಚುಕ್ರೋಶಾಹಿನಾ ಗ್ರಸ್ತಃ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾನಯಮ್‌ | 
ಸರ್ಪೋ ಮಾಂ ಗ್ರಸತೇ ತಾತ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪಂಮೋಚಯ 

Hin 

ತಸ್ಯ ಚಾಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಪಾಲಾಃ ಸಹಸೋತ್ಥಿತಾಃ ॥ 
ಸಸಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ಪಂ ವಿವ್ಯಧುರುಲ್ಲಸ್ತ: 

nan 
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ಶ್ರೀತುತಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಒಮ್ಮೆ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಾಹದಿಂದ, ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಬತ್ತಿನ ಗಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೦॥ 
ರುಜನೇ | ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಪಶುಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಭಗವತಿ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ವಿಗಳಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ೨॥ 
ದೇವಾಧಿದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸುಷ್ಟೀತ 
ನಾಗಲುದು ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು, 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಜೇನು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಮೃಷ್ಟುನ್ಪವನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೩ । ಅಂದು 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಂದ-ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೋವರು ಉಪವಾಸ ವತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕೇವಲ ಜಲಾಹಾರ 
| ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
| ನಿಶ್ಚಿಕರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ 

ಆ ಅಂಬಕಾವನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಡಾದೊಂದು ಹಚ್ಬಾಬಿದ್ಧತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳವಾಗಿ ಹುದಿತ್ತು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪವು ಮಲಗಿದ್ದೆ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ನುಂಗ 
ತೊಡು?ತು. ॥ ೫ ॥ ಅಜಗರನಿಂದ ಸುಂಗಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಂದ 
ಗೋಷನು “ಮಗು | -ಕೃಷ್ಣಾ! ಕೃಷ್ಣಾ ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಾ. ನೋಡು, 
ಈ ಹೆಬ್ಬಾವು ನನ್ನನ್ನು ನಗುತ್ತಿದೆ. ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸು' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. (೬ ॥ 
ನಂದಗೋಪನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವರೆಲ್ಲರೂ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ 


ಗಳಿಂದ ಆ ಸರ್ವವನ್ನು ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
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ದತಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಅರಾತೈರ್ದಹೃಮಾನೋತಪಿ ನಾಮುಂಚತ್ರಮುರಂಗಮಃ | 
ತಮಸ್ಪೃಶತ್ವಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿ: 


ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಆಜಗರವು ನಂದನನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಆಗ 


n ೮ ॥ | 95ಮಲನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಳ್ಳದ್ಗನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಂದ 


ಸ ವೈ ಭಗವತಃ ಶ್ರೀಮತ್ವಾದಸ್ಪರ್ಶಹತಾತುಭಃ | 
'ಭೇಜೇ ಸರ್ಪವಪುರ್ಜಿತ್ನಾಠೂಪಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾರ್ಚಿತಮ್‌ 
meu 


ತಮಪ್ಯಚ್ಛದ್ದ್ಯಸೀಕೇಶು ಪ್ರಣತಂ ಸಮುಖಸತಮ್‌ | 
ದೀಪ್ಯಮಾನೇನ ವಪುಜಾ ಪುರುಷಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಪರಯಾ ಲಕ್ಷಾ ಗ್ಯ ರೋಚತೇತದೃತದರ್ಶನು | 
ಕಥಂ ಬುಗುಪ್ತಿತಾಮೇತಾಂ ಸವಾ ಪ್ರಾಪಿತೋಂವಶಃ 
noon 


ಸರ ಉಾಚ 
ಅಹಂ ಎದ್ಯಾಧರಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸುರ್ದಾನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ಸರೂಪಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ವಿಮಾನೇನಾಚರಂ ದಿಶ: 
nou 


ಯಷೀನ್ವಿರೂಪಾನಂಗಿರಾ: ಪ್ರಾಹಸಂ ರೂಪದರ್ಶಿತಃ 
ತೈಂಮಾಂಪ್ರಾಿಕೋ ಯೋನಿ ಪ್ರಲಚ್ಚಿ/ ಸ್ವೇನ ಪಾಸ್ಮನಾ 


1೧೩ ॥ 


ಶಾಸೋ ಮೇರನುಗ್ರಹಾಯ್ಕೆವ ಕೃತಕ್ತೈಃ ಕರುಣಾತ್ಮಲಿ | 
ಯದಹಂ ಲೋಕಗುರುಣಾ ಪದಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ಹತಾಶುಭಃ 
1೧೪॥ 


ತಂತ್ಬಾಹಂ ಭವಭೀತಾನಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಭಯಾಷಹಮ್‌ | | 
ಆಪೃಚ್ಛೇ ಶಾಸನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾದಮೀವಹನ್‌ 
॥ ೧೫೫ 


ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಿಸಿದನು.॥ ೮ಬ ಭಗವಂತನ. 
ಶ್ರೀ ಚರಣರರ್ಶ ವಾಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ಪದ ಸಮಸ್ಯೆ ಪಾಪಗಳು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿ ಯಾದುವು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂಪಪ್ರ ಹೋಗಿ 
ಎದ್ಯಾಧರರಿಂದ ಆರ್ಟಿಸಲ್ಲತುವ 'ಸರ್ವಾಂಗಳುಂದರವಾದ 
ರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. 1 ೯॥ ಸುಂದರವಾಡ ಶರೀರದಿಂದ 
ದೇದೀಷ್ಯನಾಗಿ ಕಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ದಿರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೈಬೋಡಿಟೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಪನನ್ನು ಹೃಷಿಣೇಣನು 
ಪ್ರಟುದನು. ॥ ೧೦ ॥ ದಿವ್ಯಪೆರಣಣೇ: | ನೀನಾರು 9 ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅದ್ಭುತರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣುಸ್ತರುವೆ. ನಿನಗೆ ಈ 
ಆಕ್ಕಂತ ನಿಂದನೀಯವಾದ ಅಜಗರಯೊಂಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆ 
ಯಿಶು? ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಜಸ್ನವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಸರ್ಪಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಭಗವಂತ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸುದರ್ಶನಸಂಬ ಮಖ್ಯಾಕ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ವಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರೂಪಸಂಸತ್ತೂ, ಧನಸಂಪತ್ತೂ ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದುಂದ ನಾನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ & ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಂಗಿರಸ ಗೋತ್ರದ ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಸಿಗಳುದ. 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ನಾನು 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕುಪಿಕರಾಡ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಜಗರ ಸರ್ಪದ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಶಖಸಿದರು. ಅದು ನನ್ನ ವವರ 
ಫಲವೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೧೩ ॥ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದಯಾಳು 
ಗಳಾದ ಆ ಯಹಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸಲೆಂದೇ ಆ ಶಾಪ 
ಮ್ತರ. ಅದರಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಲೊಣಗುರುವಾದನಿನ್ನ ನ ದವ್ಯ 
ಪುದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು! ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನಲ್ಲ! 
॥ ೧೪ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪಾವಗಳನ್ನುನಾಶಮಾಡುವಂಶಹ ಸ್ವಾಮಿಯೆಸ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಭಯಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ. 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣರ್ಥುದಿಂದಲೆ ಶಾಪಮುಕ್ವನಾಗಿರು. 
| ವೆನು ॥ ೧೫ । ಭಕ್ತಪತ್ತಲನೇ | ಮಠಾಯೋಗೇಶ್ವರ ಪುರುಷೋ 
ತ್ತೈಮನೇ। ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕೇಶ್ವಂಿಗೂ ಫರಮೇಶ್ವರನಾದವನೇ! ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ ಹೆಮಿಂ ಸ | ಹೊಗಲು ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ದಯನಾಲಿಸು, ॥ ೧೬ ॥ ಅಚ್ಯುತನೇ | ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 


ಪ್ರಪನ್ನೋಂಸ್ಥಿ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಮಹಾಪುರುಷ ಸತ್ವತೇ। ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ. ಮುಸ್ತನಾದನು. 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರ 


MOLI 


ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ. ನಿನ್ನ ನಾಮೋ 
ಜಾಗೆದವನು ತನ್ನುದುತು ಶ್ರೊಸಗಳನ್ನುಮುತ್ತರಾಗಸಳಾನ. 


282 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 34 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋರಹಂ ಸದ್ಯ್ತ್ರೇಂಚ್ಯುತ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ | ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನಗಾದರೋ ನೀನು ಸಾತ್‌ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಯಾದ ಸಷ್ಟಸಣಲಾನ್‌ ತೋತ್ಸಕಾತ್ನಾರಮೇವ ಚ ಜ್‌ ಕಾ RENE, 


ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ 30 ಭೂಯಸ್ತಸ್ನ ಸ್ಪಪ್ಪ ಪದಾ ಹಿ ತೇ 


॥೧೬॥ 


ಇತ್ಸನುಣ್ಗಾಪ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯ ಚ। 
ಸುದರ್ಶನೋ ದಿವಂ ಯಾತ: ಕೃಚ್ಛಾನ್ನಂದತ್ವ ಮೋಚತ: 
॥೧೮॥ 


ಜಾನು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತದಾಸನ್ನೆಭಮು 
ಪ್ರಜೌಸೋ .... ಮ್ವಂಚೇತಸಸತಃ। 
ಸಮಾಪ್ಯ ತಿನ್ನಿಯಮಂ ಪುನರ್ವಜಂ 
ಸೃಪಾಯಯುಸ್ಪತೃಫಯಂತ ಆಧ್ಯತಾ: ॥೦೯॥ 


ಕದಾಚಿದಥ ಗೋವಿಂದೋ ರಾಮಶ್ಚಾದ್ಯುತವಿಕ್ರಮ: । 
ವಿಜಪ್ರತುರ್ವನೇ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ದುಧ್ಧಗೌ ವ್ರಜಯೋಸಿತಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನೌ ಲಲಿತಂ ಸ್ವ್ರೀಜನೈರ್ಬದ್ಯಸೌಹೃದ್ಧೆ: । 
ಸ್ಪಂಕೃತಾನುಲಿಸ್ತಾಂಗೌ ಸಗ್ಗಿಣೌ ವಿರಚೋತಂಬರೌ 


ಏಷಂವಿಕ್ರೀಣತೋಃಸ್ಟೈರಂ ಗಾಯತೋಃ ಸಂಪ್ರಮತ್ತಮ್‌ । 
ಶಂಖಚೂಡ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧನದಾನುರೋಪಭ್ಯಗಾತ್‌ 


0೨೫ ॥ 


ಎದೆಯೇ? ॥ ೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಶನನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸನ್ನುಸ್ತುತಿಸು್ತಾ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು, ಮತ್ತೆ ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲೋಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇತ್ತ ನಂದಗೋವನೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಮರಾದನು. ॥ ೧೮ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಣ್ಣನ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಅವರು ಭಾರೀ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೊಂಡ ಪ್ರತ-ನಿಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ. 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜಸ್ಥೆ ಮರಳಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಮಿತ ಮಹಾರಾಜ | ಒಂದು ದಿನ ಅದ್ಭುಶ ವಿಕ್ರಮನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಬಲರಾಮನೂ ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.॥೨೦॥ 


ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅಂತಹ: 
Korg ಲಾವ ತ ತ ಅ 
ಅವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಗಾಲಾಪನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರ ದೈದಾನನ್ಪ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಂಗೂ ಅನಂದ 
'ದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೨-೨8. ॥ ಅನರ ದಿವೃಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗೋಷಿಕೆಯರು ಮೈಮರೆತು ಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಉಟ್ಟ 
ಸೀರೆಯು ಜಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರ ಕಡೆಗೆ, ಮುಡಿಯು 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳು ಹರಿದು ಜೀಳುವುದರ ಕಡೆಗೆ 
ಪರಿವೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ 
ಟೀ ue dang: ಸ್ವತ್ಛ ಯಂದ wg. 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಯಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕುಬೇರನ ಅನುಚರನಾದ ಯಕ್ಷನೊ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ೨೫ ॥ 
ಪರಿಕ್ಚಿತನೇ? ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಟ್ಟರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ 
ಶಚೊಡ ಯಕ್ಷನ್ನು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಃಶಂಕನಾಗಿ ಉತ್ತರ 


35 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಃಮಸ್ಯಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ತಯೋರ್ನಿರೀಕ್ಷತೋ ರಾಜಂಸ್ತನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಮದಾಜನಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಶಂತಂ ಕಾಲಯಾಮಾಸ ದಿಶ್ಕುದೀಚ್ಛ್ಯಾಮಶಂಕಿತ: 

॥ ೨೬ ॥ 

ಕ್ರೋಶಂತಂ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೇತಿ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ 1 
ಯಥಾ ಗಾ ದಸ್ಕುನಾ ಗಸ್ತಾ ಭ್ರಾತರಾವನ್ನಧಾವತಾಮ್‌ 

॥೨೭॥ಡ 

ಮಾ: ಭ್ಯೇಷ್ಬೇತ್ಯಭಯಾರಾವೌ ಶಾಲಹಸ್ತ್‌ ತರಸ್ವಿನೌ 1 
ಆಸೇದತುಸ್ತಂ ತರಸಾ ತ್ವನಿತಂ ಗುಷ್ಠಕಾಧಮಮ್‌ 

॥ ೨೮ ॥ 

ಸ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾವನುಪ್ರಾಪ್ತೌಕಾಲಮೃತ್ಯೂ ಇವೋದ್ವಿಜನ್‌ । 
ವಿಸ್ಯ ಜನಂ ಮೂಢಃ ಪ್ರಾದ್ರವಶ್ಯೇವಿೇಚ್ಛಯಾ 

nu 

ತಮನ್ಸಧಾನದ್ಗೋವಿಂದೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ ಧಾವತಿ । 
ಜಿಹೀರ್ಪುಸ್ತಚ್ಛಿರೋರತ್ನಂ ತಸ್ಥೌ ರಕ್ಸನ್‌ ಸ್ಟಿಯೋ ಬಲಃ 

॥೩೦॥ 

ಅವಿದೂರ ಇವಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಿರಸ್ತಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

"ಜಹಾರ ಮುಸ್ಟಿಸೈವಾಂಗ ಸಹಚೂಡಾಮಣಿಂ ವಿಭುಃ 
೫೩೧೫ 


ದಿಕ್ಕಿನ. ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಆ ಗೋಪಿಯರು ಆಳುತ್ತಾ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ೩ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಆ ಯಕ್ಷನು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯರನ್ನುಕಡು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವರು ಹಾ ಕೃಷ್ಣ! 
ಬಲರಾಮ ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಹೆದರ ಬೇಡಿರಿ, ಹೆದರ ಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಅಭಯ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಲವ್ಯಕ್ಷಗಳನತಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ. ನೀಚನಾದ. ಯಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿ. 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ 


ಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಊಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಗೋಪಿಕಾಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ನಸರಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಶಂಖಚೂಡನು ಓಡಿದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅವನ ಶಿರದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಜೊಡಾಮಣಿಯನ್ನುಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರಹೋಗುತ್ತಲೇ ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ದುಷ್ಟ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದು. 

ಚೂಡಾಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ರುಂಡ-ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸದನು. 8 ೩೧॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಂಖ 
ಚೂಡನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ ಹೊಳೆಯುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 


ಶಂಖಚೂಡಂ ನಿಹತ್ಕೈವಂ ಮಣಿಮಾದಾಯ ಭಾಸ್ಟರಮ್‌ | | ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದನು. ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಕೆಯರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಅಗ್ರಜಾಯಾದದಾತ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಕ್ಕೀನಾಂಚಯೋಷಿತಾಮ್‌ | ವಂತೆಯೇ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
॥೩೨॥| ದನು 13೩೨8 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ! ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ತಂಖಟೊಡವಧೋ ನಾಮ ಚತುಸ್ವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೪ ॥ 
ಹ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಗಳ ಗೀತೆ 
ತ್ರಿಡುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೆ ಪರೀ್ಷಿಕನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪಳುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸೋ 
ಗೋಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇ ವನಂ ಯಾತೇ ತಮನುದ್ರುತಚೇತಸಃ | ಎಳ ಅಜ ಹತ್ಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಃ ಪಣಾಯಂತ್ಯೋನನ್ಸುರ್ದುಖೇನ ವಾಸರಾನ್‌ | ದ್ವಲ್ಪದ್ದ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸೂ ಅವನೊಂದಿಗೇ ಹೊರಟು 


non 


ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ದ್ದ 
ಅವರು ಹಗಲನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೦ ॥ 
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ವಲ್ಲಿತಭುರಥರಾರ್ಪಿತವೇಣುಮ್‌ | 


ಗೋಪ್ಯ ಈರಯತಿ ಯತ್ರ ಮುಖುಂದಃ ॥ ೨ ॥ 


ವ್ಯೋಮಯಾನವನಿತಾಃ ಸಹ ಸಿದ್ದೆ- 
ಸಲಜ್ಜಾ ॥ 


ನರ್ಮದೋ- ಯರ್ಹಿ ಕೂಜಿತವೇಣ೫ ॥ ೪ ॥ 


ೃಂದಕೋ ಪ್ರಜವೃಜಾ ಮೃಗಗಾವೋ 
ವೇಣುವಾದ್ಯಹೃತಚೇತು ಆರಾತ್‌ 1 


ದಂತದಪ್ಟಕವಲಾ ಧೃತಕರ್ಣಾ 

ನಿದ್ರಿತಾ ಲಿಖಿತಚಿತ್ರಮಿವಾಸನ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ಬರ್ಹಿಣಸ್ತಬಳಥಾತುಸಲಾಕ್ಕೆ- 

ರ್ಬಃ 'ವಿಡಂಟಃ 1 


ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಸಬಲ ಆಲಿ ಸ ಗೋಪೈ- 
ರ್ಗಾಃ ಸಮಾಹ್ನಯತಿ ಯತ್ರ ಮುಳುಂದು ॥ ೬ ॥ 


ತರ್ಹಿ ಭಗ್ಗಗಳಯಃ ಸರಿತೋ ವೈ 
ತತ್ನದಾಂಬುಜರಜೋ5 ನಿಲನೀತಮ್‌ [| 

ಸ್ಪೃಹಯತೀರ್ವಯಮಿವಾಬಹುಪುಣ್ಯಾಃ 
ಪ್ರೇಮವೇಪಿತಭುಜಾಃ ಶ್ರಿಮಿತಾಪ: ॥ ೭ 0. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಗೋಪಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಸಖಿಯ? 
ಸಮ್ಮ ಮುಕುಂದನು ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎಡತೋಳನ್ನು 
ಎಡಟೆಗೆ ತಾಗಿಸಿ, ಕೊಳಲನ್ನು ತುಟಗೆ ತಗುಲಿಸಿ ಆರೋಹಣ. 
ಅವರೋಹಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಸುತ್ತಾ 
ಬೆರಳುಗಳ. ಚಾಲನೆಯಿಂದ . ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸುವನು. ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದಲ್ಟಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಆ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುವರು. ವೇಣುಗಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ 
ಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೊಡ್ಡಿದ ಅವರು ಲಜ್ಜೆಗೊಳ್ಳುವರು. ವೇಣುಗಾನ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಆವರಿಗೆ ಸೀರೆಯ ಉಡಿಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ವೇಣು 
ಗಾನವು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳುದ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ.॥ ೨-೩ ॥ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ. ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜದ 
ಹಸುಗಳು ಆ ಫೇಣುಗಾನದಿಂದ 


ಗಾನಸುಧೆಯನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ತರದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ತಮೆ. ಅವರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
'ಮುರಲಿಗಾನವು ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪-೫ ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಗಳತಿಯರೇ | 
ಕೆಲವೊಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಇನಿಯನು ನವಿಲಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದಳವೇ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು 
'ಜಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ 
ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಅವರ ಹಸರತ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇಣುಗಾಸದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನದಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯುವು ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ 
ನದಿಗಳು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಭಾಗ್ಯಹೀನರು. ತರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಮಾರುಬಾರಿ ಚಾಚಿದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಧೂಳಿಯು ಸಿಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ತಟಸ್ಥರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ॥ ೬-೭ 8 


35 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅನುಚರೈ।. ಸಮನುವರ್ಣಿತವೀರ್ಯ 
ಆದಿಪೂರುಷ ಇವಾಚಲಭೂತಿಃ 1 

ವನಚರೋ ಗಿರಿತಟೇಷು ಚರಂತೀ- 
ವ್ವೇಣುನಾರ ರ ಹ್ಹಯತಿ ಗಾಃ ಸ ಯದಾಹ ॥ ೮ ॥ 


ದನಲತಾಸ್ತರದ. ಆತ್ಮನಿ ಎಷ್ಟು 
ನ್ಯಂಜಯಂತ್ಯ ಇವ ಪುಷ್ಪ ಫಲಾಢ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಣತಭಾರವಿಟನಾ  ಮಧುಧಾರಾಃ 
ಪ್ರೇಮಹೃಚ್ಛ ತನದ ಸಸೃಜುಃ ಸ್ಥ॥ ೯ ॥ 


ಜರ್ಶನೀಯತಿಲಲೋ  ವನಮಾಲಾ- 
ದಿ್ಯಗಂಧತುಯೀನುಧುದುತ್ತೆ! | 


ಅಲಿಕುಲೈರಲಘುಗೀತಮಭೀಷ್ಟ- 
ಮಾದ್ರಿಯನ್‌ ಯರ್ರಿ ಸಂಧಿತನೇಣುಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸರಸಿ ಸಾರಸಹಂಸವಿಹಂಗಾ- 


ಶ್ವಾಗೀತಡತಳೇತಸ 


[ 
ಹರಿಮುಪಾಸತ ತೇ ರಾ 
ಹಂತ ಮೀಲಿತದೃತೋ ಧೃತಮೌನಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಹಬಲಃ ಸ್ರಗವತಂಸವಿಲಾಸ: 
ಸಾನುಷು ಕ್ಲಿತಿಬೃತೋ ವ್ರಜದೇವ್ಯಃ । 
ಹರ್ಜಯನ್‌ ಯರ್ಹಿ ವೇಣುರವೇಣ 
ಜಾತಹರ್ಷ ಉಪರಂಭತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮಹದತಿಕ್ರಮಣಶಂಕಿತಚೇತಾ 
ಮಂದಮಂದಮನುಗರ್ಜತಿ 

ಸುಹೃದಮಭ್ಯವರ್ಷತ್ತುಮನೋಭಿ- 
ಶ್ಯಾಯಯಾ ಚ ವಿದಧತ್‌ ಪ್ರತಪತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮೇಘ 1 


ದಕಮಸ್ಥಳಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯೇ। ಅನಂತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಅಚಂತ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಾಗ, ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಹಸುಗಳ ಹಸಂಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಆ 
ವನದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೂವೂ-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ನೆಲದವರೆಗೂ 
ಬಗ್ಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತಿದೆ. ಆ ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಇರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಮ ಎಂಬಂತೆ ಉಲ್ಲುತವಾಗತ್ತದೆ. ಆ ವ್ಯಗಳು ಪಣೃಣ್ಞಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರೋಮಾಂಚನವಾದಂತೆ ಮಕರಂದದ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೮-೯ ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯರೇ | ನಮ್ಮ 
ಇನಿಯನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನೀಯವಾದ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕವಿದೆ. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಮಾಲೆಯಿದೆ. ಇದರ 
ಸುಗಂಧನನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಮತ್ತರಾಗಿ ರೋಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವೇಣು 
ವನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುನಿಜನ ಮೋಹನ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಹಂಸ ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ 
ಜಲಪಕ್ಚಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಪರವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು 
ಏನಶರಾಗಿ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೌನವಾಗಿ 


ಮಾತಾಗಿದೆ | 8 ೧೦-೧೧ ॥ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಹಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಮ್ಮ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಹೂಗಳ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪರಿನಲ್ಲಿ ನಿತು 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರು. 
ತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ನುಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ತವಲ್ಲ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ 
ವೇಣುಗಾನದ ಮೂಲಸೆ ಏಶ್ವವನ್ನೇ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಕೊಳಲಿನ ದ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗರ್ಜಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೇಣುನಾದವು. ಕೇಳದಂತೆ. 


ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆವರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧೨-೧೩. ॥ 
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ವಿವಿಧಗೋಪಚರಣೇಷು ವಿದಗ್ಲೋ ಎನ ನ ನ 
'ಉರುಧಾ ನಿಯಾ | - ಯತೋದಾಮತೆಯೇ ! ನನ್ನಮನನೋಹಕನಾದ 

Sg ಸಾಹಸ್‌ pensar bo 
ದತ್ರಜೇಬರನಯತ್ನ ರಚಾತೀಃ 0೪೩ ಸರಕು. ಅದನು ಎಲ್ಲರ ಪಟನೆ ತಾಕಾ'ದ್ದು ಖನನ 


ಪ್ರಜತಿ ಕೇನ ಭಯಂ ಸವಿಲಾಸ- 


ವೀಕ್ಷ ಗಾಃ | 
ಕುಜಗತಿಂ ಗಮಿತಾ ನ ವಿದಾಮಃ 
ಫನ್ನಲೇನ ಕಬರಂ ಮನಂ ವಾ೧.1೧೭॥ 


ಮಾಲಯಾ'  ದಯಿತಗಂಧತುಲಣ್ಯಾ: 1 
ಪ್ರಣಯುನೋತನುಚರಸ್ಯ ಕದಾಂಸೇ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪನ್ನುಬಮಗಾಯತ ಯತ್ರ ॥ ೧೮ 
ಕೃಣಿತವೇಣುರವವಂಚತಚಿತ್ತಾ: 
ಕೃ್ತಮನ್ನಡ ಕೃಷ್ಣಹಣ್ಣಃ 1 
ಗಾಣಗಣಾರ್ಣಮನುಗತ್ಯ ಹರಿಣ್ಯೋ 


ಅವರು ವಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪-೧೫ ॥. 
ಇನ್ನೋರ್ವಳು ಹೇಳುವಳು - ಸಖಿಯೇ | ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಸಖ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ ವಜ್ರ, ಕಮಲ, 
ಅಂಕುಶ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುಂದರವಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರಜಭೂಮಿಯು ಗೋವುಗಳ ಗೂರಸುಗಳಿಂದ 
ಸಡಾ areca 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, 


ಕಾರ ಖಾ ಹ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ. 
ಕಾಗೆಯನ್ನು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ 
ಬುಡಿನೋಟದಿಂದ ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಲರಾದ ನಾವು ವೃಕ್ತಗಳಂತೆ. 
ಜಡರಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಮೋಹಿತರಾದ ನಾವು ತುರುಬು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುವುದೂ, ಸೀರೆ ಜಾರಿ ಹೋಗುವುದೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
ತನ್ನೆಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಗೆಳತಿಯರೇ | 
ಮಣಿಗಳ ಸರಪು ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಏರಾಜಿಸುತ್ತವೆ. ತುಳಸಿಯ ಪರಿಮಳವು. ಅವನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದೆ. ' ಅದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ತುಳೀಮಾರೆಯನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಣಿಗಳ. 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹಾಡುತ್ತರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ 
ವೇಣುಗಾನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು ಗೋತಿಕೆಯ 
ರಾದ ನಾವು ಮನೆ-ಮಕ, ಪತಿ-ಸುತರನ್ನೂ ಬಂಢು-ಟಾಂಧವ 
ರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಸಿದಂತೆ - ಸಕಲವನ್ನು 

ತ್ವಯ ಮೇಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಾಯ" 


ಗೋಪಿಕಾ ಇನ ವಿಮುಕ್ತಗೃಹಾತಾಃ ॥ ೧೯ ॥ ಗ ಮೊಲ ೂಗಸ್ರತ 100 ೧ 
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ವಶಮಸ್ತಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಕುಂದದಾಮಕೃತಕೌತುಕವೇಷೋ. 

ಗೋಪಗೋಧನವೃತೋ ಯಮುನಾಯಾಮ್‌ | 
ಸಂದಸೂನುರನಫೇ ತವ ವತ್ಲೋ 

ನರ್ಮದ: ಪ್ರಣಯಿನಾಂ ವಿಜಹಾರ ॥ ೨೦ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಷಿಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಯಶೋದಾ 
ರಾಣಿಯೇ ಅಂತಹ ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಕೋಮಲವಾದುದು. ಅನನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹಾಸ-ನರಿಹಾಸ 


ಮಂದವಾಯುರುವವಾತ್ಮನುಕೂಲಂ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಾನಯನ್‌ ಮಲಯಬಸ್ಪರ್ಶೇನ ॥ ಇರುತ್ತದೆ. ಗಂಧರ್ವಾದಿ ಉಪದೇವತೆಗಳು ವಂದೀಜನರಂತೆ 
ವಂಧಿನಸ್ರಮುಪದೇವಗಣಾ ಯೇ ಅವನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ವಾದ್ಯಗೀತಬಲಿಭಿಃ ಪರಿವವುಃ ॥ ೨೧ ॥ | ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ನೀಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು 


ನತ್ತಲೋ ಪ್ರಜಗವಾಂ ಯದಗಧ್ರೋ 
'ವಂದ್ಯಮಾನಚರಣ ಸಥಿ ವೃದ್ವೈಃ 1 
ಕತ್ತಗೋಧನಮುಖೋಜ್ಯ ದಿನಾಂತೇ 


ಗೀತವೇಣುರನುಗೇಡಿತಕೀರ್ತಿಃ ॥೨೨॥ 


ತ್ತಾನೆ. ಹಸುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಗೋವರ್ಧನ 
ವನ್ನು ಟತ್ತಿದುದು. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಕುಲದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರ. 
ಬಹುದು. ಆದರೂ ಏಕಿಷ್ಟು ತಡವಾಗುತ್ತಿದೆ ? ವಯೋವೃ! 
ಭಾನವೃದ್ಧರೂ, ತಫೋವೃದ್ಧರೂ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸು್ತಿರ 
ಬಹುದು. ಈಗ ಅವನು ಗೋವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಹಸುಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎದ್ದ 
ಧೂಳಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅವನು ದಿನವೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ-ತಿರುಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಣಿ 
ಆ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅಡಗಿದೆ. ಅವನ ಅಲೌಕಿಕ 
| ವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದಲೇ - ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣನಗಳಿಗ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
| ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಶೋರಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಂದ್ರನು' 
ie ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಆಸೆ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಈಗ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೨-೨೩8 
ಸೆಖಿಯರೇ | ಇನಿಯನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮದದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅವನು. 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧಃ ಚಿನ್ನದ. 
ಕರ್ಣಾಧರಣಗಂಂದೆ ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಅಲತವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಕ್ವವಾದ ಬೋರೆ. ಕಿರುಹಳದಿಯಾದ ಮುಖಾರವಿಂದ 


ನೋಡು, ನೋಡು! ಈಗ ಅವನು ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೊಲ್ಲ 
ದಾಲಗರನ್ನು ಸಂತಿ ಬೀಣ್ಣೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜವಿಭೂಷಣ' 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮದಭರಿತ ಗಜರಾಜನ ಸಡಿಗೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಈ 
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ಯದುಪತಿರ್ದಿರದರಾಜವಿಹಾರೋ 
ಯಾಮಿನೀಪುಂವೈಷ ದಿನಾಂತೇ 1 

ಮುದಿತವಕ್ವ ಉಪಯಾತಿ ದುರಂತಂ 
ಮೋಚಯನ್‌ ವ್ರಜಗವಾಂ ದಿನತಾಪಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀುಕ ಉವಾಚ 


ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ನಮ್ಮ ಬೆ ಬರ್ತಿದ್ದಾನೆ. 1೨೪-೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸು ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನದ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ 


ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನೇ 


ಏನಂ ಪ್ರಜ್ಯುಯೋ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ನು ಗಾಯತಿಲ। | ಸುತ್ತಾ ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲೇ ರಮಿಸಿ 


ರೇಮಿರೇ5ಹಸ್ಸು ತಚ್ಛಿತ್ತಾಸ್ತನ್ನನಕ್ಕಾ ಮಹೋದಯಾಃ 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದಿನಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಳೆಯು 


॥ ೨೬ ॥ | sda 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೫4 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ವೃಂದಾವನತ್ರೀಡಾಯಾಂ ಗೋಪಿಕಾ ಯುಗಳಗೀತಂ ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಾ ಜಾ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನ ಉದ್ದಾರ, ಕಂಸನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಥ ತರ್ಹ್ಯಾಗಳೋ ಗೋಹ್ಠಮರಿಷ್ಟೋ ವೃಷಭಾಸುರ । 
ಮಹೀಂಮಹಾಕಕುತ್ಕಾಯಃಕಂಪಯನ್‌ ಖುರವಿಕ್ಷತಾಮ್‌ 


“on 


ರಂಭಮಾಣ! ಖರತರಂ ಪದಾ ಚ ವಿಲಿಖನ್ಮಹೀಮ್‌ । 
ಉದ್ಯಮ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಷಾಣಾಗ್ರೇಣ ಚೋದ್ಧರನ್‌ 


॥೨॥ 


ಕಿಂಚ್ಕಿಂಚಚ್ಛಕ್ಟನ್ನುಂಚನ್‌ ಮೂತ್ರಯನ್‌ ಸ್ವಬ್ಬಲೋಚನಃ । 
ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಪ್ರಾದಿತೇನಾಂಗ ನಿಷ್ಕುರೇಣ ಗವಾಂ ಸ್ವಣಾಮ್‌ 
Han 


ಪತಂತ್ಕಕಾಲತೋ ಗರ್ಭಾಃ ಸ್ರವಂತಿ ಸ್ಥ ಭಯೇನ ವೈ। 
ನಿರ್ವಿಶಂತಿ ಘನಾ ಯಸ್ಯ ಕಳುದೃಚಲಶಂಕಯಾ 
Hou 


ತಂ ತೀಕ್ಷಶ್ವಂಗಮುದ್ಯತ್ಸ್ಯ ಗೋಪ್ಟೋ ಗೋಪಾಶ್ವ ತತ್ರಸು 1 
ಪಶವೋ ದುದ್ರುವುರ್ಭೀತಾ ರಾಜನ್‌ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸೋತಲಮ್‌ 
un 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಳೆ ಪರೀ್ಳಕನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋ-ಗೋಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯ 


ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ೧ ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಧೂಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತಿದ್ದನು. 'ಬಾಲವಸ್ಥ್ತಿಕೊಂಡು, 
'ಹೋಡುಗಳಂದ ಹೊಲಗಳ ಬದುಗಳನ್ನು ಆವಾರದ ಗೋಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ ಆ ಗೂಳಿಯ ರೂಪದ 
ಕಾಕ್ಷಣನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೊ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪುರೀಷ-ಮೂತ್ರೋ 
ಶಾಂತ ಮಗನ, ಎದೆಯಾ ಬ್ರಾದ ದರಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಗುಟರಿನಿಂದ 
ಸ್ಟ್ರೀಯರೆ ಮತ್ತು ಹಸುಗಳ ಗರ್ಭಗಳು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿ 


ಬೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೋಡಗಳು ಕುಳತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩-೪ ॥ 
ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗೂಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗೋಪಿಯರು, ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಧಯಗೊಂಡರು. 
ಪಶುಗಳಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ಗೋಕುಲವನ್ನೇ ತೊರದು. 
ಓಡಿಹೋದವು. ॥ ೫ ॥ 


36: ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗೋವಿಂದಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಭಗವಾನಪಿ ತದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ಗೋಕುಲಂ ಭಯವಿಮ್ರತಮ್‌ 


॥೬॥ 


ಮಾ ಚೈಪೈೇತಿ ಗಿರಾ ಶ್ವಾಸ್ತ ವೃಪಾಸುರಮುಖಾಪ್ವಯತ್‌ | 
ಗೋಪಾಲೈಃ ಪಶುಭಿರ್ಮಂದ ತ್ರಾಸಿತ್ಯೆ: ಕಿಮಸತ್ತಮ 
೫೭॥ 


ಬಲದರ್ಪಹಾಹಂ ಡುಷ್ಟಾನಾಂ ತೃದ್ದಿಧಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ನ್ಯಾನೊ ಟಿಕರ್‌ 
॥| 1 
ಸಖ್ಕುರಯೇ ಭುಜಾಭೋಗಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯಾಮೋಹರಿಃ । 
ಸೋತ ಪ್ಯೇವಂಕೋಪಿತೋಂರಿಷ್ಟು ಖುರೇಣಾವನಿಮುಲ್ಲಿಬನ್‌ । 
ಉ್ಯಕತಕ್ಳೇಈ ಡ್ಡ ಷಾದ್‌ 
1 
ಅಗ್ರನ್ಯಸ್ತಎಷಾಣಾಗ್ರಃ ಸ್ವಜ್ಞಾಸೃಗ್ಗೋಚನೋಚ್ಯುತಮ್‌ | 
ಕಟಾಕ್ಷಿಸ್ಯಾದ್ರವತ್ತೂರ್ಣಮಿಂದ್ರಮುಕ್ಟೋ5ಶನಿರ್ಯಥಾ 
॥೧೦॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶೃಂಗಯೋಸ್ತಂ ವಾ ಅಷ್ಟಾದಶ ಪದಾನಿ ಸಃ 
ಪ್ರತ್ಯಪೋವಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಗಜ: ಪ್ರತಿಗಜಂ ಯಥಾ 
noon 
ಸೋತಪವಿದ್ಧೋ ಭಗವತಾ ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಸತ್ವರಃ । 
ಆಪತತ್ತಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗೋ ನಿ:ಶ್ಮನನ್‌ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಚತಃ 
nou 
ತಮಾಪಂತತಂ ಸ ನಿಗೃಹ್ಠ ತೃಂಗಯೋಃ 
ಪದಾ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ | 
ನಿಷ್ಟಿಡಯಾಮಾಸ ಯಥಾರಂರ್ದ್ರಮಂಬರಂ 
ಕೃತ್ತ್ವಾ ವಿಷಾಣೇನ ಜಘಾನ ಸೋ5ಪತತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಆಸ್ಟಗ್‌ ವಮನ್ಮೂತ್ರಶಕ್ಕತ್‌ ಸಮುತ್ತೃಜನ್‌ 
ಕ್ಲಿಪಂಶ್ಚ ಪಾದಾನನಮಸ್ಥಿತೇಕ್ವಣ: । 
ಜಗಾಮ ಕೃಚ್ಚಂ ನಿರ್ಯತೇರಥ ಕ್ಷಯಂ 
ಪುಷ್ಪೈಃ ಕಿರಂತೋ ಹರಿಮೀಡಿರೇ ಸುರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏವಂ ಕಕುದ್ಧಿನಂ ಹತ್ಚಾ ಸ್ತೂಯಮಾನ: ಸ್ವಜಾತಿಭಿಃ । 
ವಿವೇಶ ಗೋಷ್ಯಂಸಬಲೋ ಗೋಪೀನಾಂನಯನೋತ್ಸವ: 
HOB 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ಶರಣಾದರು. ಗೋಕುಲವು ಅತ್ಯಂತ ಛ 
ಇರುವುದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಆಗ 
'ಹೆದರೆ ಬೇಡಿರಿ, ಭಯಪಡಬೇಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಫೈರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಮತ್ತೆ ವೃಷಾಸುರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 
'ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಜನೇ। ಮಹಾದುಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಈ ಗೋಪು 
ಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಏಕೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ 9 ॥ ೭ ॥ 
ನೋಡು, ನಿನ್ನಂತಹ ದುರಾತ್ಮರಾದ ದುಷ್ಟರ ಬಲವನ್ನು ಮುರಿಯು 
ವಂತಹ ಕಾಲನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು." ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೆಣಕುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಚಪ್ಪುಳೆತಟ್ಟಿ ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ಓರ್ವ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ನಿಚುಕೊಂಡನು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾಖುಂದ ಆ ದುಷ್ಟನು ಕ್ರೋಧಾ 
ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಬಾಲದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿನ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೮-೯ ॥ ಅವನು 
ತೀಕ್ಷ್ಯನಾದ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು, ಕೆಂಡ 
ದಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಂಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವಾಗಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಎರಡು ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು-ಆನೆಯು 
ಎದುರಾಳಿಯಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವಂತೆ ಅಸುರನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬೀಳಿಸಿ ಬಟ್ಟನು. ॥ ೧೧ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ತಳ್ಳಲ್ಟ್ಟು ಕಳೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, 
ಅವನ ಶಿರವು ಬೆವರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಬಿರುಸಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರದ್ಧಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಎರೆಗಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹಡಿದು, 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು. 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುವಂತೆ ಅದರ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾಮುಗ್ಗಾ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಅರಿಷ್ಠಾನುರ' 


290 


ಆರ್ಟ ನಿಹತೇ. ೈತ್ಯೇ ಕೃತ್ಯಾದ್ಯತಕರ್ಮಣಾ। 
ಕಂಸಾಯಾಥಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದೋ ದೇವದರ್ಶನ: 

॥೦೧೬॥ 
ಯಶೋದಾಯುಃ ಸುತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಕೃಷ್ಣಮೇವ ಚ। 
ರಾಮಂ ಚ ರೋಹಿಣೇಪುತ್ರಂ ವಸುದೇವೇನ ಬಿಭೃತಾ 

॥೧೭॥ 


ನಸ್ತೌ ಸ್ಥಮಿತ್ರೇ ನಂದೇ ವೈ ಯಾಭ್ಯಾಂ ತೇ ಪುರುಷಾ ಹತಾಃ 
ನಿತಮ್ಮ ತದೋಣಪತಿ: ಕೋಪಾತ್‌ ಪ್ರಚಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥ ೧೮ ॥ 
ನಿಶಾತಮಸಿಮಾದತ್ತ ವಸುದೇವಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ನಿವಾರಿತೋ ನಾರದೇನ ತತ್ತುತೌ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನ: 
॥೧೯॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಲೋಹಮಯ್ಯೆ: ಪಾಶೈರ್ಟಬಂಧ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ದೇವರ್ಷೌ ಕಂಸ ಆಭಾಷ್ಯ ಕೇಶಿನಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ" ಹನ್ಯೇತಾಂ ಭವತಾ ರಾಮಕೇಶವೌ । 
ತತೋ ಮುಸ್ಟಿಕಚಾಣೂರತಲತೋಶಲಕಾದಿಕಾನ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಅಮಾತ್ಯಾನ್‌ ಹ್ರುಪಾಂಶ್ಚಿವ ಸಮಾಹೂಯಾಹ ಭೋಜರಾಟ್‌ | 
ಭೋ ಭೋ ನಿಶಮ್ಯ ತಾಮೇತದ್ವೀರಚಾಣೂರಮುಖ್ಟಕಾ 
॥ ೨೨ 
ನಂದವ್ರಜೇ ಕಿಲಾಸಾತೇ ಸುತಾವಾನಕದುಂದುಭೇಃ । 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತತೋ ಮಹ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಕಿಲ ನಿದರ್ಶಿತು 
uu 
ಭವದ್ಭ್ರಾಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಹನ್ನೇತಾಂ ಮಲ್ಲಲೀಲಯಾ । 
ಮಂಚಾಃ ಕ್ರಿಯಂತಾಂ ವಿವಿಧಾ ಮಲ್ಲರಂಗ ಪರಿಶ್ರಿತಾಃ 
ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತು ಸ್ಪೈರಸಂಯುಗಮ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಮಹಾಮಾತ್ರ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರರಂಗದ್ದಾರ್ಯುಪನೀಯತಾಮ್‌ | 
ದ್ವಿಹ; ಕುವಲಯಾಪೀಡೋ ಜಹಿ ತೇನ ಮಮಾಹಿತೌ 
೫ ೨೫ ॥ 


ಆರಭ್ಯತಾಂ ಧನುರ್ಯಾಗಶ್ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ವಿಶಸಂತು ಪಶೂನ್‌ ಮೇಧ್ಯಾನ್‌ ಭೂತರಾಜಾಯ ಮೀಢುಷೇ 
೫೨೬ 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗದತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ36 


ಪಂತ ಮಹಾರಾಜನೇ। ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯು. 

ಹ ವ ಇತ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ತಗಣ 
'ಅರಿಷ್ಟುಸುರನನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀವ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ, 

ಮಥುರಯಲ್ಲಿ . ಜನರಿಗೆ ಭಗವರ್ಧರ್ಶನ pole 
ಭಗವನ್ನಯ ನಾರದರು ಕಂಸನ. ಬಳಿಗೆ. ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದರು. ೩ ೧೬ ॥ ಎಲೆ ಕಂಸನೇ! ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ತಟ್ಟತೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹೋದ ಕನ್ಯೆಯು ಯಶೋದೆಯ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ವ್ರಜದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇನಃಯ ಪುತ್ರ 


ನಡುಗಳೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಅವನು ವಸುದೇವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಲು ಹಿರಿದನು. ಆದರೆ. ನಾರದರು 


ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರನೇ ನಿನಗ 


ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ನಂದಗೋಪನ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸ 
ಅಾಗಿದೆ ॥ ೨೩ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೀವು 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಕಾರದ ವರಸೆ. 


ಯಿಂದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಲಿ. ॥ ೨೪ ॥ ಮಾನಟಿಗನೇ। 
ನೀನು ತುಂಬಾ ಚತುರನಾಗಿರುವೆ. ನೋಡು, ನೀನು ರಂಗಸ್ಥಳದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಕುವಲಯಾಪೀಡ ಸಲಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
'ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಆ ಜಾರಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಆ ಆನೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಲಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೨೫ ॥ ಇದೇ 
ಚತುರ್ದಶಿಗೆ ಏಧಿವತ್ತಾಗಿ ಧನುರ್ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಿ. 
ಅದರ ಸಫಲತೆಗಾಗಿ ವರದನಾದ ಭೂತಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೆಶುಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಿರಿ. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಪ್ಯಾರ್ಥತಂತ್ರಜ್ಞಆಹೂಯ ಯದುಪುಂಗವಮ್‌ । | ಪರಕ್ಸಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಜಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಮಾವಟಿಗಿಗೆ 

ಗೃಹೀತ್ವಾಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ತತೋತಕ್ರೂರಮುವಾಚಹ | ಇಫಾಪಿಸಿ ತಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆ ಕಂಸನು ಯದುಸ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಕ್ರೂರ 

॥ ೨೭ ॥ | ನನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಅನನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆವನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಆಕ್ರೂರನೇ! 

ಭೋ ಭೋಡಾನಪತೇ ಮಹ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೈತ್ತಮಾದ್ಧತು॥ | ದಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ: 
ಆದರಣೀಯನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದು ನೀನು 

ನಾನ್ನಸ್ತತ್ತೋ ಹಿತತನೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭೋಜು | ದು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾ! 


॥ ೨೮ ॥ 


ಅತಸ್ಪ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಃ ಸೌಮ್ಯ ಕಾರ್ಯಗೌರವಸಾಧನಮ್‌ । 
ಯಥೇಂದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುದಾತ್ರಿತ್ಯ ಸಾರ್ಥಮಧ್ಯಗಮದ್ದಿರು: 


॥೨೯॥ 


ಗಚ್ಛ. ನಂದವ್ರಜಂ ತತ್ರ ಸುತಾವಾನಕದುಂದುಭೇಃ । 
ಆಸಾತೇ ತಾವಿಹಾನೇನ ರಥೇನಾನಯ ಮಾ ಚರಮ್‌ 
maou 


ನನ್ನಷ್ಟು $ಲ ಮೇ ಮೃತ್ಯುರ್ದೆೇವೈರ್ವೈಕುಂಶಂತ್ರಯೆ: 
ತಾವಾನಯಸಮಂಸೋಶೈರ್ನಂದಾದ್ಮೈ: ಸಾಭ್ಯುಪಾಯನ್ಯಃ 
maou 


ಘಾತಯಿಷ್ಯ ಇಹಾನೀತೌ ಕಾಲಕಲ್ಲೇನ ಹ್ರುನಾ 
ನ ಸಾಗಿ 


0೩೨/ 


ಉಗ್ರಸೇನಂ ಚ ಪಿತರಂ ಸ್ಥವಿರಂ ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕಮ್‌ । 
ತದ್ಭಾತರಂ ದೇವಕಂ ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವಿದ್ವಿಜೋ ಮಮ 
navn 
ತತಶ್ಚೈಷಾ ಮಹೀ ಮಿತ್ರ ಭವಿತ್ರೀ ನಷ್ಟಕಂಟಕಾ । 
ಜರಾಸಂಧೋ ಮದು ಗುರುರ್ದಿ ವಿಡೋ ದಯಿತಃ ಸಖಾ 
82೩೫॥ 


ಶಂಬರೋನರಕೋ ಬಾಣೋಮಯ್ಯೇವಕೃತಸೌಹೃದಾ: 1 
ತೈರಹಂಸುರಪ್ಪ್ಪೀಯಾನ್‌ ಹತ್ವಾಭೋಕ್ಷೆ ಕ್ಹ್ಯೇ ಮಹೀಂನೃಪಾನ್‌ 
nan 


ಭೋಜವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಬಾದರ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರು. 
ಇಲ್ಲ 8೨೮ ॥ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯತ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ವತಃ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೯ ॥ 
ಆಕ್ರೂರನೇ! ನೀನು ನಂದಗೋಪನ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ತರಿದ್ಧಾರ. ಅವರನ್ನು ಇದೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇನ್ನು 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡಬಾರದು.॥%೦॥ ವಿಷ್ಣುರಿನ ಮೇಲೆ 
ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ದೇವತೆಗಳು S 
ಕಾರಣವೆಂದು. ದ್ವೇ 


ವಂಶೀಯರಾದ ಅವರ ಬಂಧುಗಳು ಶೊಣಾಕುಲರಾಗುವರು. 
ಮತ್ತೆ ನಾನೇ ಅವರಿಲ್ಲಗನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಕೊಂದು ಬಡು 


ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಜ್ಯಲೋಧ ಇನ್ನೂ ಸದ ಇದೆ Las 
ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು. ॥ 2೪ ॥ ಪ್ರಾಣಸಖನೇ! ಆನಂತರವೇ ಈ 
ಮಂಡಲವು ನನಗೆ ಕಂಟಕರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜರಾಸಂಧನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಗುರು ಮತ್ತು ಮಾವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರರಾಜ ದ್ವಿವಿದನೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನು. ॥ ೩೫ ॥ ಶಂಬರಾಸುರ, ನರಕಾಸುರ, 
ಬಾಣಸುರ ಇವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವ 
ರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ಪೃಥ್ವಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ37 


ಅಕ್ರೂರ ಉವಾಚ 
ಕಾಜನ್ನನೀಷಿತಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ತವ ಸ್ಥಾವದ್ಯಮಾರ್ಜನಮ್‌ । 
ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧ್ಯೋ:ಸಮಂ ಬರ್ಯಾಜ್ಜೈವಂ ಹಿ ಫಲಸಾಧನಮ್‌ 


WAS I 


ಮನೋರಥಾನ್ಸರೋತ್ಯುಚ್ಛೆರ್ಜನೋ ದೈವಹತಾನೂ | 
ಯುಜ್ಯತೇ ಹರ್ಷಕೊಳಾಭ್ಯಾಂತಥಾಸ್ಯಾಜ್ಞಾಕರೋಮಿತೇ 
mara 


ಕೇಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಕ್ರೂರ | ಇದಲ್ಲ ರಹಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಅವರಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಧನುರ್ಯಜ್ಞ 


ವುಡು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸ೦, ಸಿದ್ಧಿಸದೆ. 
ಹೋಗಲಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಛಾವನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಫಲವಾದರೋ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೊರೆಯದೆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ೪೩೮ ॥ ಮನುಷ್ಯನು 


ವುದಿಲ್ಲ ಇದೇ ಕಾರಣದಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರಟಸ್ಷನುಕೂಲನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲನಾದರೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾಗಿ ವಿಫಲವಾದರೆ ಶೋಕಗಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೯ 1 


'ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕಂಸನು ಮಂತ್ರಿ 
ಏನಮಾನಿತ್ಯ ಚಕ್ರೂರಂ ಮಂತ್ರಿಣತ್ಚ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಃ1 | ಗಳಗ ಮಸ್ತು ಅಕ್ರೂರನಿಗ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಪ್ರವಿದೇಶ ಗೃಹಂ ಕಂಸಸ್ತಥಾಕ್ರೂರಃ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ ಬನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಶೂರಟು ಹೋದನು. 

॥ ೪೦! ಆಳ್ರೂರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮರಣದನು 8 ೪೦ ॥ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೩೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ: ಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 


ಅಕ್ರೂರ ಪ್ರೇಷಣಂ ನಾಮ ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೬ ॥ 
ಇರರಪಾಂಫೋಲಾರಾ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇಶಿ-ವ್ಯೋಮಾಸುರರ ಉದ್ದಾರ, ನಾರದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ಕೇಶೀ ತು ಕಯಪ್ರಹಿತಃ ಖುಕೈರ್ಮಹೀಂ 
ಮಹಾಹಯೋ ನಿರ್ಜರಯನ್ನನೋಜನಃ । 


ಸಟಾವಧೂತಾಭ್ರವಿಮಾನಸಂಕುಲಂ 
ಕುರ್ವನ್ನಭೋ 'ಹೇಷಿತಭೀಷಿತಾಖಿಲೂ ॥ ೧ ॥ 


ಶ್ರೀಪಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕೃತನೇ | 


ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಣುಗಳದ್ದು ಬಾಯ ಯಾದರೋ 
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ವಿಶಾಲನೇತ್ರೋ ವಿಕಟಾಸ್ಕಕೋಟರೋ 
ಬೃಹದ್ಗಲೋ ನೀಲಮಹಾಂಬುದೋಪಮಃ | 
ದುರಾಶಯಃ ಕಂಸಹಿತಂ ಚಿಕೀರ್ಷು- 
ರ್ವಜಂ ಸ ನಂದಸ್ಯ ಜಗಾಮ ಕಂಪಯನ್‌ ॥ ೨ 


ತಂ ತ್ರಾಸಯಂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಗೋಕುಲಂ 
ತದ್ದೇಷಿತೈರ್ವಾಲವಿಘೂರ್ಣಿತಾಂಬುದಮ್‌ । 


ಆತ್ಮಾನಮಾಜೌ 
ರುಪಾಹ್ವಯತ್ನ ವ್ಯನದನ್ಟೃಗೇಂದ್ರವತ್‌ ॥ ೩ 


ಸತಂನಿಶಾಮ್ಯಾಭಿಮುಮೋ ಮುಖೇನ ಖಂ 
ಿಬನ್ನಿವಾಭದ್ರವದತ್ಯಮರ್ಷಣಃ 1 

ಜಘಾನ ಪದ್ಭ್ಯಾಮರನಿಂದಲೋಚನಂ 
ದುರಾಸದಶ್ಚಂಡಜವೋ ದುರತ್ಕಯಃ ॥ ಇ 


ತದ್ದೆಚಯಿತ್ವಾ ತಮಧೋಕ್ಸರೋ ರುಸಾ 
ಪ್ರಸೃಷ್ಯ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸರಿವಿಧ್ಯ ಪಾದಯೋಃ । 
ಸಾನಜ್ಞಮುತ್ತೃಜ್ಯ. ಧನುತಾಂತರೇ 
ಯಥೋರಗಂ ತಾರ್ಕ್ವಸುತೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫ 


ಸ ಲಬ್ದಸಂಜ್ಞು ಪುನರುತ್ತಿತೋ ರುಷಾ 
ವ್ಯಾದಾಯ ಕೇಶೀ ತರಸಾತsಸತದ್ದರಿಮ್‌ | 

ಸೋತಪೃಸ್ಥ ಪಕ್ಕ ಭುಜಮುತ್ತರಂ ಸ್ಮಯನ್‌ 
ಪ್ರದೇಶಯಾಮಾಸ ಯಥೋರಗಂ ಬಲೇ ॥ ೬ 


ದಂತಾ  ನಿಪೇತುರ್ಭಗವದ್ಗುಬಸ್ತ 

ಸ್ಟೇ ಕೇಶಿನಸ್ತಪ್ರಮುಯಚ್ಟೃತೋ ಯಥಾ | 
ಬಾಹುಶ್ಚ ತದ್ದೇಹಗತೋ 

ಯಥಾಂsಮಯಃ ಸಂವವೃಧೇ ಉಪೇಕ್ಷಿತ: ॥ ೭ 


ಸಮೇಧಮಾನೇನ ಸ ಕೃಷ್ಣಬಾಹುನಾ 
ನಿರುದ್ಧವಾಯುಶ್ಚರಣಾಂಶ್ಚ. ವಿಕ್ಸಿಪನ್‌ 1 
ಪ್ರಸನ್ನಗಾತ: ಪರಿವೃತ್ತಲೋಚನ: 
ಪಪಾತ ಲೇಂಡಂ ವಸ್ಯಜನ್‌ ಕ್ಲತೌ ವೃಸು: ॥ ೮ 


ತದ್ದೇಹತಃ ಕರ್ಕಟಿಕಾಫರೋಪಮಾದ್‌ 
ವ್ಯಸೋರಪಾಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂ ಮಹಾಭುಜಃ 1 
'ಅವಿಷ್ಠಿತೋತಯತ್ನಹತಾರಿರುತ್ತ್ಯಯ್ಸೆ: 


ಪ್ರಸೂನವರ್ಥೈರ್ದಿವಿಷದ್ದಿರೀಡಿತ 


ne 


ಮರದ ಪೊಟರೆಯಂತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ದಪ್ಪನಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿತ್ತು. ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅವನ ದೇಶವು ನೀಲಾಚಲದಂತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕಂಸುಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ 
ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು... ಅವನು... ನಡೆದಾಗ ಭೂಕಂಪವೇ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧-೨ ॥ ಕೆನೆತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗೋಕುಲವನ್ನೇ ಭಯ 

ಬಾಲದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮೋಡಗಳನ್ನೇ ಚದು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೇಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ 
ಬಳಕ ಕೇಶಿಯು ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ದುರಾಸದ 
ನಾದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಟ್ಟ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರಿ! ನ್ನ್ನ ಒದೆದನು. ॥ ೪ ॥ ಆದರೆ 


| 
| ಭಗವಂತನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಒದೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗರುಡನು ಸರ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅದೇ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ನೂರು ಮಾರುಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿ ಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೫ ॥ ಕೇಹಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು 


ಎಡತೊಳನನ್ನು ಕೇಶಿಯ ಆಗಲವಾಗಿದ್ದ ಬಾಯೊಳಗೆ ರಭಸದಿಂದ. 
ತೂರಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಭಗವನಂತನ ಅತ್ಯಂಶ 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಾಹುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣ 
ಡೆಚಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೇಶಿಯ 'ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ಉದರಿಹೋದುವು.  ಚಿಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ಮಹೋದರ 


ರೋಗವು ಉಲ್ಭಣೆಸುವಂೆ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೋಳು ಕ್ಷಣ-ಕೃಣಕ್ಕೂ 


ಆಸುರನ ಬಾಯೊಳಗೆ. ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೭॥ ಅಚಿಂತ್ಯ 74 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೋಳು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ದಪ್ಪ 
ವಾಗುತ್ತಾ ಕೇಶಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಿರಟೆಯಂತಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಉರುನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಕಾಲುಗಳು ಒದರ ತೊಡಗಿದವು. 
ಶರೀರವು ಬೆವರಿನಂದ ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ಕಣ್ಮುಗುಡ್ಡಗು ಹೊರ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ, 
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ದೇವರ್ಷಿರುಪಸಂಗಮ್ಯ ಭಾಗವತಪ್ರವರೋ ನೃಪಃ 
ಕೃಷ್ಣನಕಷಕರ್ಮಾಣಂ ಅಹಸ್ಕೇತದಭಾಷತ 


moon 


ಟಲ್‌ ಖ್ಯಾತೆ ಯೋಗೇಶ ಜಗದೀಶ್ವರ 
'ನಾಖಿಲಾವಾಸ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪ್ರವರ ಪ್ರಭೋ 


noon 


ತೃಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮೇಕೋ ಜ್ಯೋತಿರಿವೈಥಸಾಮ್‌ । 
ಗೂಢೋ ಗುಹಾಶಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಹಾಪುರುಷ ಈಶ್ವರ: 
non 


ಆತ್ಮರಾರ5ತ್ಯಾಶ್ರಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಯಯಾಸಸ್ಥಜೇ ಗುಣಾನ್‌ ॥ 
ತೈಂದಂ... ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ...ಸ್ವಸ್ಯತ್ತಮೇ್ವರ: 


॥ ೧೩॥ 


ಸ ತಂ ಭೂಧರಭೂತಾನಾಂ ದೈತ್ಯಪ್ರಮಥರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ॥ 
ಅವತೀರ್ಣೋ ವಿನಾಶಾಯ ಸೇತೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ 
॥೧೪॥ 


ದಿಪ್ಚ್ಯಾತೇನಿಹತೋ ಜೈಕ್ಕೋ ಲೀಲಯಾಯಂ ಹಯಾಕ್ಕತಿ: 
ಯಸ್ಯ" ಹೇಹಿತಂತ್ರಸ್ತಾಸ್ತ್ಯಜಂತ್ಯನಿಮಿಷಾ ದಿವಮ್‌ 
monn 


ಚಾಣೂರಂ ಮುಷ್ಟಿಕಂ ಚೈವ ಮಲ್ಲಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚಹಸ್ತಿನಮ್‌ 1 
ಕಂಸಂ ಚ ನಿಹತಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೇ ಪರಶ್ಡೋತಹನಿ ತೇ ವಿಭೋ 


॥೧೬॥ 
ತಸ್ಮಾನುಶಂಖಯನನಮುರಾಣಾಂ ನರಕ ಚಃ 
ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಪರಾಜಯಮ್‌ 

॥ ೧೭೪ 


ಉದ್ದಾಹಂ ವೀರಕನ್ಯಾನಾಂ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯಾದಿಲಕ್ಟಣಮ್‌ ; 
ನೃಗಸ್ಥ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಶಾಪಾದ್ಹ್ಯಾರಕಾಯಾಂ ಬಗತ್ತತೇ 
॥ ೧೮0 


ಸ್ಥದುಂತಕಸ್ಯ ಚ ಮಣೇರಾದಾನಂ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ವ್ಯತಪುತ್ರಪ್ರವಾನಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸ್ವಧಾಮತಃ 


॥ರ೯॥ 


ಪರೀಕ್ಷತನೇ1 ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದ ಮುನಿಗಳು 
ಕಂಸವಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! 
ಎನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಮನ-ವಚನಗಗೆ ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಯೋಗೆತ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಜಗದೀಶ್ವರನೇ | ವಾಸುದೇವನೇ | ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನೇ ಸಾಕ್ಮತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 1 
ಪ್ರಧುವೇ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೧೩ ದೇವದೇವನೇ 1 
ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖಸರುವಂತೆ 


ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಟಿಯೂ, ಪುರುಸೋತ್ತಮನೂ, 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೊ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೨ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ನೀನು 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ 


ಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಸರ್ವಶಸ್ತ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಂತಹ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದ ಸ್ಥರೂಪನಾದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಚರತಿ ಹಸವ ಡಕ ಪ್ರಮ ರಾಜ್ಷರ: ವನಾತಕ್ಕುಗ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯದು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ | 
ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇಶಿರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದ. ಇದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆ 
ಎ ಕೆನಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗ 
8೧೫ 
ಗ Gd 


ದೃಶ್ಯವನ್ನುನಾನು ಕಾಣಲಿದ್ದೇೆ ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂತರ ಶಂಖಾಸುರ, 
ಕುಲಯವನ, ಮುರ, ನರಕುಸುರರ ವಧೆಯನ್ನು ನೋಡುವೆ. 
ಇಂದ್ರನ. ಪರಾಜಯವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಫಾರಿಜಾತಾಪ 
ಹರಣವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿರುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ವೀರ್ಯ 
ಭಾರತಾ ನಾ ಭಾಸ] 
ಶುಧವಿವಾಹಗಳಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವೆನು. ಜಗತ್ತಿಯೇ | 
ನೀನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ವೃಗರಾಜನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಸೃಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಜಾಂಬವತಿ 
ಯನ್ನು ಜಾಂಬವಂತಾಂದ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮೈತಪ್ರತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಧಾಮದಿಂದ ತಂದು ಕೊಡುವೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
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ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯ ವಧಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಕಾಶೀಪ್ರರ್ಯಾಶ್ಚದೀಪನಮ್‌ । 
ದಂತವಕೃಶ್ತ. ನಿಧನಂ. ಚೈದ್ಯಸ್ಥ ಚ ಮಹಾಕ್ರತೌ 
॥ ೨೦ 


ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ವೀರ್ಯಾಣಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾವಸನ್‌ ಭವಾನ್‌ | 
ಕರ್ತಾ ದ್ರಕ್ಟ್ವಾಮ್ಯಹಂ ತಾನಿ ಗೇಯಾನಿ ಕವಿಭಿರ್ಭುವಿ 
॥ ೨೧॥ 


ಅಥ ತೇ ಕಾಲರೂಪಸ್ಯ ಕೃಷಯಿಷ್ಣೋರಮುಷ್ಕ ವೈ । | ಅನಂತರ 
ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೇನಾಂ ನಿಧನಂ ದ್ರಕ್ಟ್ವಾಮ್ಯರ್ಜುನಸಾರಥೇಃ 
॥೨೨॥ 


ವಿಶುದವಿಶ್ನಾನಘನಂ ..ಸ್ವರಂಸ್ಕಯಾ 
ಸಮೂಪ್ಪ ಸರ್ವಾರ್ಥಮನೋಘವಾಂಛಿತಮ್‌ 1 
ಸ್ಪತೇಜಸಾ 


ಸದ್ಧತ್ರಮಾಯಾ 
ಗುಣಪ್ರವಾಹಂ ಭಗವಂತಮೀಮಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ವಾಮೀಶ್ಮರಂ ಸ್ಥಾಶ್ರಯಮಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 
ನಿನಿರ್ಮಿತಾಶೇಷವಿಶೇಷಕಲ್ಪನಮ್‌ 1 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮದಾತ್ರಮನುಷ್ಯನಿಗ್ರಹಂ 
ನತೋತಸ್ಥಿ ಧುರ್ಯಂ ಯದುವೃಶ್ಧಿ ಸಾತ್ವತಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಯದುಪತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಾಗವತಪ್ರದರೋ ಮುನಿಃ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಚ್ಯನುಚ್ಛಾತೋ ಯಯೌ ತದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸವ: 


0 ೨೫॥ 


ಭಗವಾನಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ಹತ್ವಾ ಕೇಶಿನಮಾಹವೇ । 
ಪಶೂನಪಾಲಯತ್ಪಾದೈ: ಪ್ರೀತೈರ್ವಜಸುಖಾವಹಃ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಏಕದಾತೇಪಶೂನ್‌ ಪಾಲಾಶ್ಥಾರಯಂತೋದ್ರಿಸಾನುಪು। 
ಚಕ್ರುರ್ನಿಲಾಯನಕ್ರೀಡಾಶ್ಟೋರಪಾಲಾಪದೇಶತಃ 
॥೨೭೫ 


ತತ್ರಾಸನ್ಯತಿಚಿಚ್ಛೋರಾ: ಪಾಲಾಶ್ಚ ತತಿಚಿನ್ನಪ। 


ಮೇಷಾಯಿತಾಶ್ಚ ತತ್ಸೈಕೇ ವಿಜಹ್ರುರರುತೋಭಯಾಃ 
8೨೮ 1 


ಇದಾದ ಬಳಿಕ ನೀನು ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. 
ಕಾಶೀಪುರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಣಾಕುವೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಅನನ ತಮ್ಮನಾದ ದಂತವಕ್ಕನನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವ. ॥ ೨೦ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ನೀನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನೀ ಕವಿಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ear 
ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆ.ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೨॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ನೀನು ವಿಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನ ಘನಸ್ಮರೂಪನು, 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಯು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ಸಿತಿ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನನು. ಅಪ್ಪ 
ಕಾಮನು, ಸಫಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು, 
ಚಿನ್ನೆಯಶ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ವಿನಿಂದ ಸತ್ತ್ವಾದಿಮಾಯಾಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯನಿರಚರವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸತಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೩ ॥ ನೀನು 
ಸಮಸ್ತರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವೆ. 
ತಾಭೇ-ತನ್ನ ನಾದ ಮರದು ಸ್ವತಂತ್ರನು ಜಗತ್ತು ವಸ್ತು: ಅದರ 
ಶೇಷ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು - ಭಾವ - ಅಭಾನ ರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲಭೇದ 
ವಿಭೇದಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಸುಷ್ಯನಂತೆ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯದು, 
ವೃಶ್ಚಿ, ಸಾತ್ವತ ವಂಶೀಯರ ಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ 1 
ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕೆಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಾಗವತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭೂ 


ಕೆಲವರು ಕುರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧಯರಾಗಿ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆಯರಾದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗದತ 
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ಮಯಪುತ್ರೋ  ಮಹಾಮಾಯೋ 
ವ್ಯೋಮೋ ಗೋಪಾಲವೇಷದ್ಧಕ್‌ 1 
ಮೇಪಾಯಿತಾನಪೋವಾಹ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚೋರಾಯಿತೋ  ಬಹೂನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಗಿರಿದರ್ಯಾಂ ಎನ್ನಿಕಿಷ್ಠ ನೀತಂ ನೀತಂ ಮಹಾಸುರು। 
ಶಿಲಯಾ ಪಿದಧೇ ದ್ಲಾರಂ ಚತು:ಪಂಚಾವಶೇಷಿತಾಃ 
೩೦೫ 


ತಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕೃಷ್ಣಃ ಶರಣದಃ ಸತಾಮ್‌ । 
ಗೋಪಾನ್‌ ನಯಂತಂ ಜಗ್ರಾಹ ವೃಕಂ ಹರಿರಿವೌಂಸಾ 
aon 


ಸ ನಿಜಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಗಿರೀಂದ್ರಸದ್ಧಶಂ ಬಲೀ! 
ಇಟ್ಟನಿದೋಕ್ತುಮಾತ್ಸಾನಂ ನಾಶಕ್ಟೋದ್ಧಹಣಾತುರ: 
nan 
ತಂ ನಿಗೃಹ್ಯಾಚ್ಯುತೋ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ 1 
ಪಶ್ಯತಾಂ ದಿವಿ ದೇವಾನಾಂ ಪಶುಮಾರಮಮಾರಯತ್‌ 
[Eee 


ಗುಹಾಸಿಧಾನಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಗೋಪಾನ್ಸಿಹಾರ್ಯ ಕೃಚ್ಛತಃ | 
ಸ್ಥೂಯಾಮಾನ: ಸುರೈರ್ಗೋಪೈ: ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಗೋನಿಲನ್‌ | 


1೩೪ ॥ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವ್ಯೋಮಾ 
ಸುರನಂಬ ರಕ್ಕಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆವನು ಮಾಯಾವಿಗಳ 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಯಾಸುರನ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದನು ಹಾಗೂ ಸ್ವತಃ 
ಮಹಾ ಅವನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನಾಗಿ 
| ಕುರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೊಗಿ ಅಡಗಿಸು 
ತಿದ್ದು ೫೯0 

ಆ ಮಹಾಸುರನು ಪದೇ-ಪದೇ ಹುಡುಗರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದು. 
ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ಅಡ್ದ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಸರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕೈದು. ಬಾಲಕರು ಮಾತ್ರ. 
ಉಳಿದರು. ॥ ೩೦ 8 ಧಕ್ತವಕ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನು ಆ 
ಮಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅವನು ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತೋಳವನ್ನು ಸಿಂಹವು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೦ ॥ ಮಹಾ 
ಬಲಿಯಾದ ವ್ಯೋಮಾಸುರನು ನರ್ವತದಂತಿರುವ ಕನ್ನ 
ಕರ್ನ. ಚ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಆಗ. ಕ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಶಳ್ನಿರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದುಮಿ ಹಡಿದು 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು, ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಪೆರಮದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಚ್ಚದ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಒಳಗೆ 
| ಜಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. ವ್ರಜನನ್ನು ಪ್ರವೇಟದನು. ॥ ೩೩-೩೪ 1 


ಮೂವುೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೩೭ ೧ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಭತಮ ಸೃಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಪ್ಯೋಮಾಸುರವಥೋಕಾಮ ಸಸ್ರತ್ರಿಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೭ ॥ 
ರಾರಾ ಕಾರದ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಕ್ರೂರನ ವ್ರಜಯಾತ್ರೆ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆಕ್ರೂರೋಪಷಿಚತಾಂರಾತ್ರಿಂಮಧುಪುರ್ಯಾಂಮಹಾಮತಿ | 
ಉಪಿತ್ವಾರಥಮಾಸ್ವಾಯ ಪ್ರಯಯೌ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ನರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಹಾಮತಿಯಾದೆ ಅಕ್ರೂರನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಥುರಾಪುರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಪ್ರುತಹಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಆಂದೆಗೋವನ ಗೊಣುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿವನು ॥ ೧॥ 


18೧1! | ಪರಮ ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಅಕ್ಕೂರನು ಪ್ರಜದ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ರಿ 


ಗಚ್ಛನ್ನಥಿ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭಗವತ್ಯಂಬುಜೇಕ್ಟಣೇ । 
ಬ ಪರಾಮುಪಗತ ಏವಮೇತದಚಿಂತಯತ್‌ 


॥೨॥ 


[3 ದ್ವಾಣಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲನಯನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 


| 
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38 ಅಧ್ಯಾಯ) 

ಕಿಂ ಮಯಾ56 ಚರಿತಂ ಭದ್ರಂ 8೦ ತಪ್ಪಂ ಪರಮಂ ತಪಃ । 

40 ವಾಥಾಪ್ಯರ್ಹತೇ ದತ್ತಂ ಯದ್ಭಕ್ಕ್ವಾದ್ಯುದ್ಧ ಕೇಶವಮ್‌ 
1೩೫ 


ಮಮೈತದ್ದುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕದರ್ಶನಮ್‌ । 


ವಿಷಯಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ ಬ್ರಜ್ಛೇರ್ತನಂ ಶೂದ್ರಜನ್ನರ: 


॥೪॥ 


ಮೈವಂ ಮಮಾಧಮಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ಯಾದೇವಾಚ್ಯುತದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಶ್ರಿಯಮಾಣ:  ಕಾಲನದ್ಯಾ ಕೃುತ್ತಂತಿ. ಕಕನ 


ಮದಾದ್ಯಾದುಂಗಲಂ ನಷ್ಟಂ ಫಲವಾಂಶ್ಚೈವ ಮೇ ಭವಃ 
ಯನ್ನಮಸ್ಕೇ ಭಗನತೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಂಭ್ರಪಂಕಜಮ್‌ 
mn 


ಕಂಯೋ ಬತಾದ್ಯಾಕೃತ ಮೇಂತ್ಯನುಗ್ರಹಂ 
ದ್ರಕ್ಸ್ಯೇತಂಭ್ರಪದ್ಗಂ ಪ್ರಹಿತೋತಮುನಾ ಹರೇಃ | 

ಕೃತಾವತಾರಸ್ಯ ದುರತ್ಮಯಂ ತಮಃ 
ಪೂರ್ವೇ5ತರನ್‌ ಯನ್ನಖಮಂಡಲತ್ವಿಜಾ ॥ ೭ ॥ 


ಯದರ್ಚತಂ ಬ್ರಹ್ನೆಭವಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ಚ ದೇವ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಸಾತ್ರತ್ರ: । 
ಗೋಚಾರಣಾಯಾನುಚರೈಶ್ಚರದ್ದನೇ 
ಯದ್ಭೋಪಿಕಾನಾಂ ಕುಚಕುಂಕುಮಾಂಕಿತಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ದ್ರಕ್ಟ್ವಾಮಿ ನೂನಂ ಸುಳಪೋಲನಾಸಿಕಂ 
ಸ್ಥಿತಾವಲೋಕಾರುಣಕಂಜಲೋಚನಮ್‌ 1 
ಮುಖಂ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ಗುಡಾಲಕಾವೃತಂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಮೇ ಪ್ರಚರಂ ವೈ ಮೃಣಾಃ ॥ ೯! 


ಇಂದು ನಾನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಎಂತಹ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂತಹ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಸೊಕ ಅಥವಾ ಯಾವ ಸತ್ವಾತ್ರ್ಕೆ 
ಎಂತಹ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ದಾನ ಮಾಡಿರುವನೋ ? ॥ ೩ ॥ 
ಶೂದ್ರಜನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ವಯನದ ಆಧಿಕಾರ 
ಎರದಂತೆ, ವಷಯಾಸಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ತ್ವಮಕ್ಕೋಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೪ ॥ 
ಆದರೆ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ ಅಧಮನಾದ ನನಗೂ ಕೂಡ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ರೆ, 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಡ್ಡಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ದಡದಿಂದ 
ಆ ದಡಮುಟ್ಟುವುದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಯದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಸಯಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ 
ಬಲ್ಲರು. ॥ ೫ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ನನ್ನ ಸಮ ಅಶುಭ 
ಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದವು. ಇಂದು ನನ್ನ ಇನ್ನಷ್ಟ ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಏಕಂದರೆ, ಇಂದು ನಾನು ಮಹಾಯೋಗಿ-ಯತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಭಗನಯನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕೆಲಸುವೆನು'॥ ೬ ॥ ಆಶಾ ' ಕಂಸನು 
ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ಯವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂತಹ 
ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಈ ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಚನ 'ಟರಣಕಮೇಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ವೆನು. ಯಾರ ನಖಮಂಡಲದ ಕಾಚಿಯನ್ನು ದ್ಯಾ ಬತ್ತಾ 
ಹಿಂದಿನ ಯುಗದ ಯಹಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಆಷ್ಣಾನರೂಐಾದ 
ಇಂತಹ ಸಾಚ್‌ 


ಭಗವಂತನೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಈಗ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ದೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಃ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೊಃ, ನಾಕಾತ್‌ 


ಯಿಂದ ಲೀಪಿತ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ € 1 
| ಅವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವೆನು. ಇದೋ 
ಹಾಕಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗು: ತ 

ಆದುದರಿಂದ. ನಾನಿಂದು ಕಪೋಲ 
| ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಇದಲೂ, ಸರುಸಗೆಯುಂದ 
| ಕೂಡಿದ. ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು 
| 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಗುರು ಕೊದಲುಗಳಂದಲೂ ಸಮಲ್ಯಕವಾದ' 
ಮುಖಕಮಲದಿಂಡ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ನೋಡುವನು. ೫೯ ೫ 
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ಅಷ್ಟದ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮನುಜತ್ವಮೀಯುಷೋ. 
ಭಾರಾವತಾರಾಯ ಭುವೋ ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ ॥ 
ಉಾವಣ್ಯಧಾಮ್ಮೋ ಭವಿತೋಪಲಂಭನಂ 
ಮಹ್ಯಂ ನ ನ ಸ್ಯಾತ್ಯಖಮಂಬಸಾ ದೃತಃ 0 ೧೦೬ 


ಯ ಕಳ್ಟಿತಾಹಂರಹಿತೋತಸ್ಯಸತ್ತತೋಃ 
ಸತ್ರೇಯಾಪಾಸ್ತತಮೋಭದಾಗ್ಲವು 1 

ಸ್ವನಾಯಯೂತಿತತ್ಯನ್‌ ರಟಸ್ಳಸ್ತದೀಕ್ಷಯಾ 
ಪ್ರಾಣಾಕ್ಕಧೀಭಿಃ ಸದನೇಷ್ಟಭೀಯತೇ ॥ ೧೧ 


ಯಸ್ಕಾಖಿಲಾಮೀವೆಹಭಿ: ಸುಮಂಗಲೈ- 
ರ್ಪಾಚೋ ವಿನಿಶ್ರಾ ಗುಣಕರ್ಮಜನ್ನಭಿಃ 1 
ಪ್ರಾಣಂತಿ ಶುಂಭಂತಿ ಪುನಂತಿ ವೈ ಜಗದ್‌ 
ಯಾಸ್ತ್ರದ್ವಿರಕ್ತಾಃ ಶವತೋಭನಾ ಮತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸ ಚಾಮೋರ್ಣಃ ಕಿಲ ಸಾತ್ವತಾನ್ವಯೇ 


ಸ್ಟತೇತುಪಾಲಾಮರವರ್ಯಶರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ 


ಯಶೋ ವಿತನ್ನನ್‌ ಪ್ರಜ ಆಸ್ತ ಈಶ್ಚರೋ 
ಗಾಯಂತಿ ದೇಷಾ ಯದಶೇಷಮಂಗಲಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ | 


ತಂ ತೃದ್ಧ ನೂನಂ ಮಹತಾಂ ಗತಿಂ ಗುರುಂ 
ತೈಲೋಕ್ಕಕಾಂತಂ ದೃಶಿಮನ್ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ 1 

ರೂಪಂ ದಧಾನಂ ಶ್ರಿಯ ಈಸ್ಲಿತಾಸ್ಥದಂ 

ಮುಮಾಸನ್ನುಹಸು: ಸುದರ್ಶನಾಃ 0 ೧೪ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥೆ ಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದು ನನಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನವು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಇಂದು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುವು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಂತನು ಈ 
ಕುರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಹಂಕಾರ ರಹಿತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭೇದ 
ಭೈಮೆಯು ಅವನ ಚಿನ್ನಯರಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಪ್ತಕೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮತವಾದ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಗೋಪಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ವೃಂದಾನನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಸಮಸ್ತ. 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನ ಭಕವಾತಲ್ಯಾದಿ ಕೆಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಣ್ಪನಿಗ್ರಹ 
ಹಿನ್ಚರಿಪಾಲನೆ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮ-" 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತವೆ; 

ಶ್ರೀಶೃಷ್ಣನೆ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳಂದ ರಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಹೆಣದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨॥ ಯಾರ ಗುಣಗಾನಕ್ಕೆ 
ಇಂತಹ ಮಕಾತ್ಟವರುವುದೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಸಾಕ್ಷ 
ತಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವಕರಸಿರುವನು. 

ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅವನ ಅವತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಪಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮಂಗಳಮಯ. 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಸಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮಂಗಳೆಮುಯವಾದ ಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩. ॥ ಇಂದು ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ 
ಇಲ್ಲ ಅವನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಂತರಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲರಿಗೂ 
ಎಕಮುತ್ತ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಗುರುವಾಗಿ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಕಣ್ಣುಕ್ಳವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವುದೇ ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಕಾತರಣಾಗಿದ್ದಾರಿ. ಅಂಜಹ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡುವನು, ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಅಥಾವರೂಢಃ ಸಪದೀಶಯೋ ರಥಾತ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪುಂಸೋಶ್ಸರಣಂ  ಸ್ವಬ್ಬಯೇ 1 
ಧಿಯಾ ಧೃತಂ ಯೋಗಿಭಿರಪ್ಯಹಂ ಧ್ರುವಂ 
ನಮಸ್ಯ ಆಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಖೀನ್‌ವನೌಕಸು ೫ ೧೫೪ 


ಅಪ್ಕಂಭ್ರಮೂಲೇ ಸತಿತಸ್ಯ ಮೇ ವಿಭು: 
ಶಿರಸ್ಕಧಾಸ್ಯನ್ನಿಜಹಸ್ತಪಂಕದಮ್‌ 1 

ದತ್ತಾಭಯಂ ಕಾಲಭುಜಂಗರಂಹಸಾ 
ಪ್ರೋದ್ಧೇಜಿತಾನಾಂ ಶರಣೈಪಿಣಾಂ ನ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸದುರ್ಹಣಂ ಯತ್ರ ನಿಧಾಯ ಕೌಶಿಕ- 
ಸ್ತಥಾ ಬಲಿಕ್ಸಾಪ ಜಗತ್ವಯೇಂದ್ರತಾಮ್‌ ॥ 


ಯದ್ದಾವಿಹಾರೇ ವ್ರಜಯೋಪಿತಾಂ ಶ್ರಮಂ 


ಸರ್ಶೀನ ಸೌಗಂಧಿಕಗಂಧ್ಯಪಾನುದತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ನ. ಮಯ್ಯಸೈಸ್ಛತ್ಕರಿಬದ್ದಿಮಳ್ಕುತಃ 


ಕಂಸಸ್ಕ ದೂತಃ ಪ್ರಹಿತೋತಪಿ ವಿಶ್ವದ್ಧಕ್‌ । 
ಯೋತಂತರ್ಬಹಿತ್ಸೇತಸ ಏತದೀಹಿತಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಈತ್ವತ್ಯಮಲೇನ ಚಕ್ಷುಹಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಪ್ಕಂಪ್ರಿಮೂಲೇ5ವಹಿತಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ 
ಮಾಮೀಕ್ಷಿತಾ ಸಸ್ಥಿತಮಾರ್ದ್ರಯಾ ದೃಶಾ ॥ 
ಸಪದ್ಯಪಥ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತಕಿಲ್ಪಿಹೋ 
ಫೋಡಢಾ ಮುದಂ ವೀತವಿಶಂಕ ಊರ್ಜಿತಾಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬಲರಾಮೆ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಅವರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳೆಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ರಥದಿಂದ ಇಳಿ 
ಯುವೆನು. ಅವರ ವಾದಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವರ ಚರಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದವು 
ಗಳು. ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳು ಆತ್ಮಕ್ಟಾಕ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ. 
ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಚರಣ-ಕಮಲಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಚೆರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವೆನು. ಅವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಅವರ ವನವಾಸಿ 
ಮಿತ್ತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೆಕ-ಪ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ವಂದಿಸುವೆನು ॥ ೧೫ ॥ ಹಾಗೆ ಚರಣಳುವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮಲೆ ತನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಭಗವಂತನು 
ಇಡುವನಲ್ಲವೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ 
ಸರ ಕಾಲರೂಪವಾದ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸುವವರಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ 
ವರಿಗೆ ಅವನ ಕರಕಮಲವು ಅಭಯದಾನ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೬ 1 
ಆ ಭಗವಂತನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಂಗಪಾದ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಒಲಿ ಇವರು 
ತೈೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಕಮಲದ ಪಂನುಳ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ದಿವ್ಯ ಕರಕಮಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ರಾಸಲೀಲೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ರಜಯುವತಿಯರ ' ಆಯಾಸ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ ನಾನು ಈಗ ಕಂಸನದೂತ 
ನಾಗಿ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೆನೆ ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಯಾನೇ ? ಇಲ್ಲ ಅತನೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರನು, 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ನಿರ್ಪಿಕಾರನೂ. ಸರ್ವಸಮನೂ. ಅಚ್ಛುತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಚಿತ್ರದ 
ಒಳಗೂ-ಹೊರಗೂ ಇರತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೀತ್ರಜ್ಞರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರತಿ 


ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಶಂಕೆಯು 
ವ್ಫರ್ಥವಾದುದು. . ನಾನಾದರೋ ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತೈಡೋಡಿ:ಸೊಂಡು ಏನೀತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆವನು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ನೇಹದ್ಭಪ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುವನು. 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೊಗುವುವು. ಆ 
ಸಂದೇಹವು ಇಲ್ಲದೆ. ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಮಾ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವೆನು. ॥ ೧೯ ॥ ನಾನು ಅವನ 

ಅಲ್ಲವೇ] ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನು, 
ಅವನಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನನಗೆ ಆರಾದ್ಯವೇವರಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ದೀರ್ಫವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಒರಸೆಳದು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಲಿಯಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಹಾ! ಆ ಸಮಯ 
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ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಹವು ಪವಿಶ್ವವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 


ಸುತ್ನತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾತಿಮನನ್ಮದೈವತಂ 
ದೋರ್ಥಾಾಬ್ಯಶದ್ಟೋಂಖರಂಪ್ಪತೇತಥಮಾವ್‌ | 

ಆತ್ಮಾ ಹಿ ತೀರ್ಥೀಕ್ರಿಯತೇ ತದೈವ ಮೇ 
ಬಂಧಶ್ಚ ಕರ್ಮಾತ್ಮಕ ಉಚ್ಛಸಿತ್ಕತು ॥೨೦॥ 


ಲಬ್ಬಾಂಗಸಂಗಂ ಪ್ರಣತಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ 
ಮಾಂ ಪಕ್ಚೃತೇಶಕ್ರೂರ ತತೇತ್ಯುರುತ್ತವಾಃ 1 

ತದಾ ವಯಂ ಜನ್ಮಭ್ಛತೋ ಮಹೀಯಸಾ 
ಸೈಬಾದ್ಧತೋ ಯೋ ಧಿಗಮುಸ್ಕ ಜನ್ಮ ತತ್‌ (1 ೨೧ ॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚದ್ದಯಿತು ಸುಹ್ಮತ್ತಮೋ 
ನ ಚಾಪ್ರಿಯೋ ದ್ವೇಷ್ಯ ಉಪೇಕ್ವ್ಯ ಏವವಾ | 
ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಾನ್ಪಣತತೇ ಯಥಾ ತಥಾ 
ಸುರದ್ರುಮೋ ಯದ್ವದುಪಾಶ್ರಿತೋರರ್ಥದಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಿಂಚಾಗ್ರಚೋ ಮಾವನತಂ ಯದೂತ್ತಮ: 
ಸ್ವಯನ್ಷರಪ್ಪಣ್ಯ ಗಹೀತಮಂಜಲೌ 1 

ಗಹನ. ಪ್ರೆಣ್ಛಾಪವಸಸ್ಯತು 
ಸಂಪಕ್ಸ್ಯತೇ ಕಯಕೃತಂ ಸ್ವಬಂಧುಷು ॥ ೨೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ವಸಲ್ಯತನಯೋನಧ್ವನಿ 
ರಥೇನ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಾಸ್ತಗಿರಿಂ ನೃಪ. 
11 ೨೪ 


ಪದಾನಿ ತಸ್ಕಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲ- 
ಕಿರೀಟಜುಷ್ಠಾಮಲಪಾದರೇಣೋಃ ॥ 
ದದರ್ಶ ಗೋಷ್ಯೇ ಕ್ಲತಿಳೌತುಳಾನಿ 


ವಿಲಕ್ಷಿತಾನ್ಯಬ್ಬಯವಾಂಕುಶಾದೈೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಪ್ಪರ್ಶನಾಹ್ಹಾದವವೃದ್ಧಕಂಭ್ರಮ: 
'ಪ್ರೇಮ್ಣೋರ್ದ್ವರೋಮಾತ್ರುಕಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣ: 1 


ಸರ ಟಟ ನ್ನ 
ಭೋರಮೂನ್ಯಂಘ್ರಿರಜಾಂಸ್ಕಹೋ ಇತಿ ॥। ೨೬ ॥ 


ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುವಂತಹುದಾಗಬಹುದು. ಅನನ ಆಲಿಂಗನವು 
ದೊರೆತಾಕ್ಷಣವೇ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅರೆಯುತ್ತಿರಲು. ಕಾರಣ 
ವಾದ ನನ್ನ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳು ಕಡಿದು ಹೋಗುವವು ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಟಿಕೊಂಡಾಗ ನಾನು ಕೈಜೊಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು - ಅಕ್ರೂರ 
| ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ! ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವನು, ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಮಧುರ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ಆಗ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸಫಲವಾಗಿ ಹೋಗು 
| ವುದು. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನು ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದವರ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥ 
| ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ॥ ೨೧ ॥ ಆದರೆ ಧಗವಂತನಿಗೆ 
| ಪ್ರಿಯರಾದವರಿರಲೀ, ಅಪ್ರಿಯರಾದವಂರಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
| ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ ಶತ್ರುವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ 
ಉಪೇಕ್ವಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಶಲ್ಪವೃಕು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬೇಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀಡುವಂತೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಯಾರು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ನಾನು ಅವರ ಮುಂಬೆ 
ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಕೈಡೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ ಬಲ 
ರಾಮನು ಮಸುನಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವನು ಹಾಗೂ ನನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸತ್ಯಾರವಾಗುವುದು. 
ಅದಾದ ಬಳಿಕ 'ಅಕ್ರೂರ | ಕಂಸನ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಹೇಗೆ 
" ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಶ್ವಫಲ್ಮನಂದನ ಅಕ್ರೂರನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗಲೇ ಅವನ ರಥವು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತಲುಸಿತು. ಆಗ. 
ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ವ್ರಚಾಲವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಯಾನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳ 'ಧೂಳಿಯನ್ನು ಲೋಕಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸೊಳ್ಳುವರೋ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವರೋ) 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ಟೂರನು ಆ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಕಮಲ, ಯವ, ಅಂಕುಶ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಭೂದೇವಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು. 
ಕದ್ದೆ ಭಗವಂತನ ಪಾದ ಚಿಜ್ಜೆಗಳೆಂದೇ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಆ. ಚರಣಟಸ್ನ್‌ಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಗ್ರೂರನ ಹೃದಯ 
ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನ್ನೇ 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡಿತು. ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ' ರೋಮರಾಜಿಗಳು 
ನಿಮಿರಿ ನಿಂತವು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಶುಂಬಿ 
ಬಂದುವು. ಅವನು ರಥದಿಂದ ಧುಮ್ಮಿಕ್ತಿ ಆ ಪ್ರಧುವಿನ ಪಾದ. 
ಬಟ ಮಾರ ಬಾ 
ಚರಣಧೂಳಿಯು ಇದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 


88 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ದೇಹಂಭೃತಾಮಿಯಾನರ್ಥೋ ಹಿತ್ವಾದಂಭಂಭಿಯಂತುಚಮ್‌। 
ಸಂದೇಶಾಮ್ಯೋ ಹರೇರ್ರಿಂಗದರ್ಶ ನತ್ರವಣಾವಿಭಿ: 
Stn 


ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಚ ವ್ರಜೇ ಗೋಮೋಹನಂ ಗೌ। 
ಪೀತನೀಲಾಂಬರಥರೌ ತರದಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣಾ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಕಿಶೋರ್‌ ಶ್ಯಾಮಲತ್ವೇತೌ ಶ್ರೀನಿಕೇತೌ ಬೃಹದ್ಯುಜೌ 
ಸುಮುಖೌ ಸುಂದರವರೌ ಬಾಲದ್ವಿರದವಿಕ್ರಮಾ 


ಧ್ವನಪಚ್ಛಾಂಕುಠಾಂಭೋಜ್ಜೆಶ್ಚಿಹಿತೈೆರಂಘ್ರಿಭಿರ್ವಜಮ್‌ ೬ 
ಶೋಭಯಂತೌ ಮಹಾತ್ಮಾನಾವಗುಕ್ರೋಳಿಸ್ಥಿತೇಕ್ವಣಿ 
AoW 


ಉದಾರರುಚರ್ರೀಡೌ್‌ ಸಗಣಿ ನನಮಾಲಿನೌ। 
ಪುಣ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೌ ಸಾತೌ ನಿರಜವಾಸಸೌ 
1೩೧/1 


ಪ್ರಧಾನಸುರುಖಾವಾದ್ಕೌ್‌ ಜಗದ್ಯೇಶೂ ಜಗತ್ತತೀ। 
ಅವತೀರ್ಣಿ ಜಗತೃರ್ಥೇ ಸ್ಟಾಂತೇನ ಬಲಕೇಶವೌ 
೩೨ 


ದಿಶೋ ಮಿಮಿರಾ ರಾಜನ್‌ ಕುರ್ವಾಣೌ ಪ್ರಭಯಾ ಸ್ವಯಾ | 
ಯಥಾ ಮಾರಕತಃ ಶೈಲೋ ರೌಪ್ಯಕ್ಚ ಕನಕಾಟಿತೌ 
[ee 


ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಮವಪ್ಪುತ್ತ ಸೋತಕ್ರೂರಃ ಸ್ನೇಹವಿಷ್ಣಲಃ | 
ಪಪಾತ ಚರಣೋಪಾಣೇ ದಂಡವದ್ಧಾಮಕೃಷ್ಣಮೋಃ 
avn 


ಭಗವದ್ಧರ್ಶನಾಹ್ಹಾದಬಾಷ್ಪಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣ: 1 
ಸುಲಕಾಚಿತಾಂಗ ಔತ್ಯಂಧ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಾಖ್ಯಾನೇ ನಾಶಕನ್ನಪ 
WAS 


| ಇಷ್ಟಂವರಗಿನ ಭಾನ-ಸ್ಥಿತಿಯೀ 


ಪರೀಜ್ಚಕನೇ ) ಕೆಯಸ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಆಕ್ರೂರನ 
ಜೀವಿಗಳು ದೇವಸವನ್ನು 
ಧಯಿದುದಕ್ಕೆ ಪರಮ ಲಾಭವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಭ, ಭಯ, ಕೋಕ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೃಜಸಿ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿ ಚಿಹ್ನೆ ಬೀಲೆ, ಸ್ಥಾನ 
ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ-ಶ್ರವಣದ ಮೂಲಕ ಇಂತಹ 
ಭಾವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಜೀವಮಾತ್ತರ ಫರಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ ತಲುಪತ್ರಲೇ ಅಕ್ರೂರನು ಬಲರಾಮ-ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಹಸುಗಳ ಹಾಲುಕರೆಯುವಲ್ಲಿ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣರು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು 


! | ಮತ್ತು ಗೌಜಂಂಗನಾದ ಬಲರಾಮನು ನೀರುಂಬರುನ್ನು 


ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಆವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳದ್ದವು ॥ ೨೮ ॥ 
ಈಗ ತಾನೇ ಅವರು ಕೆಕೋರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ರಶೇಶಿಸದ್ದರು. ಗೌರ 
ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಣಿಗಳುದ್ದರು. ಅಜಾನು ಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಶರದಾಗಿ 
ಇದ್ದರು. ಮರಿಯಾನೆಯಂತೆ ಅವರ ನಡಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಇತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ ವಜ್ರ, ಆಂಕುಕ್ಕ 
ಕಮಲ ಇವುಗಳ ಚಿಕ್ನಯಿದ್ದಿತು. ಅವರು ನಡವಾಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು 
ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಡಯಾರಸವೇ ಒಸರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ ಮುಗುಳ್ನಗು. 
ಇತ್ತು. ಅವರು ಉಡಾರತೆಯ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ಥರೂಪರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಲೀೆಯೂ ಉದಾಡತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸುಂದರ ಕಲೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಣಿಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಆಗತಾನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ನಿರ್ಮಲಬುದ ಪಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟದ್ದರು. 

ಶರರಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಗಂಧಿತ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಚಂದನವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ॥ ೩೧॥ ಪರಿಕ್ಷಿಕನೇ! ಜ್ರಿನ ಆದಿ 
ಕುರಣನ್ಕೂ ಜಗತ್ತತಿಯೂ ಅದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ ಪ್ರಪಂಚದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಸಿ 
ಅವಕರಿಸ್ಕಿ, ತಮ್ಮ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಧ 
ಕಾರವನ್ನೂ ತೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆಕ್ರೂರನು. 
ನೋಡಿದನು. ಬಂಗಾರದ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಮರಕತ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨-.೩ ॥ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆಕ್ರೂರನು ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯವಿಂದ 
ವಿಶ್ವಲನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತ್ಪಷ್ಟ 
ಬಲರಾಮರ ಚರಣಗಳ. ಬಳಿಸಾರಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಪರಿಳಿಶನೇ 
ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷುಗಳು 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಉತ್ತಂಶತೆಯ ಎಂದ ಕೊರಳು ಬಗಿದು 


ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉ್ಚೆರಿಸಲಾಸೆದಷ್ಟು ಅಹ್ವಾದಿತನಾದನು. ॥ ೩೫ 
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ಭಗವಾಂಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ರಥಾಂಗಾಂಕಿತಪಾಣಿನಾ | 
ಪಂಕೇಭಂಭ್ಯನಾಕೃಷ್ಯ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣಶವಕ್ತಲು 
8೩೬॥ 


ಸಂಕರ್ಷಣತ್ವ ಪ್ರಣತಮುಹಗುಹ್ಯ ಮಹಾಮನಾಃ 
ಸೃಹೀತಾಪಾಣನಾ ವಾಣೀ ಅನಯತ್ನಾನುಜೋ ಗೃಹಮ್‌ 
೩೭೫ 


ಪೃಜ್ಞಾಥ ಸ್ನಾಗತಂ ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದ್ಧ ಚೆ ವರಾಸನಮ್‌। 
ಪ್ರಕ್ಟಾಲ್ಯ ವಿಧಿವತ್ಟಾದೌ ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಹಣಮಾಹಂತ್‌ 


೫೩೮ ॥ 


ನಿವೇ ಚಾತಿಥಯೇ ಸಂ; ತಮಾ 
ಭರ್‌ 


೫೩೯1 


ತಸ್ಪೈ ಭುಕ್ತದತೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ರಾಮಃ ಪರಮಧರ್ಮವಿತ್‌ | | 
ಮುಖವಾಸ್ಫರ್ಗಂಧಮಾಲ್ವೈ: ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ವ್ಯಧಾತ್ರುನು | 
೪೦॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸತೃತಂ ನಂದ: ಕಥಂ ಸ್ವ ನಿರನುಗ್ರಹೇ। 
ಕಂಸೇ ಜೀವತಿ ದಾತಾರ್ಜ ಸೌನಪಾಲಾ ಇವಾವಯಃ | 
8೪೧॥ 


ಬೋತವಧೀತ್ಸೃಸ್ಥಸುಸ್ತೋಕಾನ್‌ ಕ್ರೋಶತ್ಕಾ ಅಬಿತ್ಛಶ್ಟಲಃ | 
ಕೆಂ ನು ಸ್ವಿತ್ತಿತ್ಛತಾನಾಂ ಮು ಕುಶಲಂ ವಿಮೃಶಾಮಜೇ | 


॥೪೨॥ 
ಇತ್ಸಂ ಸೂನೃತಯಾ ಬಾಟಾ ನಂದೇಸ ಸುಸಭಾಜಿಖ॥ | 


ಅಕ್ರೂರ ಪರಿಪ್ಪಷ್ಟೇನ ಜಹಾವಧದ್ಧಪರಿಶ್ರಮಮ್‌ 


0 ೪೩॥ 


ಶರೇಖಗತವತ್ತಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಧಾವವನ್ನಂತು. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂದ ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಂಟತ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬರೆದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ $೬ ॥ ಅನಂತರ ಕೈ ಜೊ/ಡಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎನಿಣವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಸಾದ ಒಲರಾಮನ ಮುಂದೆ 
ನಿತುಕೊಂಡಾಗ ಆಜನೂ ಆಶ್ರೂರನನ್ನು ಅಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನ 
ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಮತ್ತೂಂದನ್ನು ಬಲರಾಮನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ॥ 8೭ ॥ 

ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತಂದು ಭಗವಂತನು ಆಶ್ರೂರನ ಸ್ವಾಗತ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕುಶಲ ಪ್ರಕ್ಷೆಗಳಾದ ಬಳಕ, ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಕಾರುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಮಧು 
ಪರ್ಕುದಿ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಶಿಠಿಯಾದ ಅಕ್ಕೂರಿನಿಗೆ ಪನುನೂಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನ ಜಲನ್ನೊತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸನನ್ನು ಪರಿಸಂಸಿದನು. ಬಳಿಕ. 
ಶ್ರದ್ಧಾದರಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪವಿತ್ತಪೂ, ಅನೆಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಠಾಸವನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 88೯ ॥ 
ಅಕ್ಟೂರನು ಛೋಜನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಕ ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಮಜ್ಞಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನೂ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ 
ರಿಂದ ಸುವಾಸನಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಾಂಟೂಲನನ್ನೂ 
ಸುಗಂಧಿತ ಪುಷ್ಪಕಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆಸ್ರೂರನನ್ನು ಅನಂದ 
ಗೊಂಸದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಹೀಗೆ ಅತಿಥೃ-ಸತ್ಯಾರಗಳದ ಬಳಕ 
ನಂದಗೋಪನು ಆಕ್ರೂರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದನು - ಅಸ್ಟೂರ 
ಮಠಾಶಯನೇ | ನರ್ದಯಯಾದ ಕಂಸನು ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಕಟುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರಿಗಳಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಜೀವಿಸಿರುವಿರಿ ? ॥ ೪೧॥ ಪ್ರಾಣಫಾತಕನಾದ ನೀಚನಾದ 
ಕಂಸನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಹಸುಕೂಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿದುವನು. ಅಂತಪವನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳ. ಕುತಲನನ್ನು ವಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವದೆ? ॥ ೪೨ ಅಶ್ರೂರನೂ ನಂಜಗೋಪನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ! 
ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದವು. ಈಗ ಹೀಗೆ ಮದರಾಜನು ಮಧುರವಾಗಿ 
ಆಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮ್ಮುನಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಯಿತು. ॥ ೪3 1 


ಮೂವ್ರೊಹಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 1 ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಿ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಟಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮ ಸ್ಥಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಆಕ್ರೂರಾಗಮನಂ ನಾಮ ಅಪ್ಪತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೩೮ ೫ 


ಬ ಅಜಾ ಐ 
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ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಮಥುರಾಗಮನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಪರ್ಯಂಕೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣೋರುಮಾನಿತ | 
ಲೇಭೇ ಮನೋಕಥಾನರ್ವಾನ್‌ ಪಥಿ: 'ಯಾನ್ನಚಕಾರ ಹ 
[NT 


ಕಿದುಲಭ್ಯಂ ಭಗವತಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನೇ। 
ತಥಾಪಿ ತತ್ತರಾ ರಾಜನ್‌ ನಹಿ ವಾಂಛಂತಿ ಕಿಂಚನ 
[NNT 


ಸಾಯಂತನಾಶನಃ ಕೃತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ। 
ಸುಕ್ಛತ್ಸು ವೃತ್ತಂ ಕುಸಸ್ಕ ಪಪ್ರಚ್ಛಾನ್ಯಚ್ಛಿೀರ್ಷಿತಮ್‌ 


॥೩॥/ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ತಂತ ಸೌಮ್ಯಾಗತಃ ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಟಾಗತಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ಮಃ। 
ಅಪಿ ಸ್ಪಜ್ಞಾತಿಬಂಧೂನಾಮನಮೀವಮನಾಮಂಯನಮ್‌ 
॥9॥ 


ಕಿಂ ನು ನಃ ಕುಶಲಂ ಪೃಚ್ಛೇ ಏಧಮಾನೇ ಕುಲಾಮಯೇ | 
ಕಂಸೇ ಮಾತುಲನಾಮ್ಹಂಗ ಸ್ವಾನಾಂ ನಸ್ತತ್ವಚಾಸು ಚ 


॥೫॥ 
ಅಹೋ ಅಸ್ಥದಭೂದ್ಧೂರಿ ನಿತ್ರೋರ್ವ್ಯ ಜಿನಮಾರ್ಯುಯೋ | 
ಯದ್ವೇಶೋ! ಪುತ್ರಮರಣಂ ಯದ್ಧೇತೋರ್ಬಂಧನಂತಯೊಟ 

kn 


ದಿಶ್ಚ್ರಾದ್ಯದರ್ಶನಂ ಸ್ಟಾನಾಂ ಮಹ್ಯಂ ವಃ ಸೌಮ್ಯ ಕಾಂತ್ಟಿತಮ್‌ 1 
ಸಂಜಾತಂ ವರ್ಣ್ಯಕಾಂ ತಾತ ತವಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ 
udu 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಸರ್ವಂ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಮಾಧವಃ | 
ಪೈರಾನುಬೂಧಂ ಯದುಜು ಮಸುದೇವವಧೋದ್ಯಮಮ್‌ 


8೮॥ 


| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪಃ 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕೂರನು 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಂತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬರುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಮನೋರರ್ಗಳಿಲ್ಲವೂ ಈಡೇರಿದವು. ॥ ೧ ॥ ರಾಜನೇ! 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನೆಂದರೆ ಲಭಿಸದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದ್ದಿತು? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಭಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ಧಕ್ತೋತ್ತಮರು 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ 'ಜೇವಕೀನಂದನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಭೋಜನಾನಂತರ ಅಕ್ಟೂರನ ಒಳಗೆ 
| ಬಂದು - ತನ್ನ ಸ್ವಜನೆ - ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಂಸನು ಹೇಗೆ 
ವೃವಹರಿಸುವನ. 'ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಕುರಿಸು 
ಕೇಳಿದನು. ॥ ೩.1. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆನು ಕೇಳಿದನು - ಸೌಮ್ಯನಾದ ಆಳೂರನೇ | 
| ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಅಗಲಿಲನಲ್ಲಿ ನನಗ 
ಸ್ವಾಗತ ಒಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಆಸೀಯ ಬಂಧುಗಳೂ, ಸುಶೃದರೂ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಬಶಲರಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿರುವರೇ ? ॥ ೪ ॥ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾವನುಣ ಕಂಸನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಧಿರೂಪನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ವ್ಹಬ್ಭ 
ಹೊಂಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ವಂಶಿಯರ, ಸಂತಾನದ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ 1 ॥ ೫ ॥ 
ಸೌಮ್ಯನೇ | ಇದೊಂದು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮುದ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿರೆಪರಾಧಿಗಳಾದ, ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಫನ್ನೆ ತಂದೆ-ಕಾಯಿಗಳು ಪಡಬಾರದ ಕನ್ಕಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಸಡೋಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಸರಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲಾಗಿದೆ. ನಗ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ॥ ೬ ॥ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಒಯು: 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಆ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಇಂದು ಪೂ: ಬ. 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವೆಭಾವದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನವರೇ! ತಮ್ಮ ಶುಭುಗವನವು ಯಾವ 
| ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ದೆಯ- 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 


ನಮನ್ನು 
ಕೊಂಡಿರುವನು ಅವನು ಮಸುದೇವನನ್ನು ಕೂಡ ವಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರುವನು. ॥ ೮ ॥ 
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ಯತ್ನಂದೇಶೋ ಯದರ್ಥಂ ವಾನೂತಸಂಪ್ರೇಷಿೀಸ್ವಯಮ್‌।॥. ಅಕ್ರೂರ ಕಂಸನ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 
ಯದುಕ್ತಂ ಹಾರದೇನಾಸ್ಯ ಸ್ವನನ್ಮಾನಕದುಂದುಭೇಃ | ತನನ್ನು ದೂತನಾಗಿ ಕಂಸಿರುವ ನೆಬುದನ್ನು ದನು. 
| € u| ವರುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಚಪ್ಪನು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಚೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 

ನಾರದರು ಕಯಾಗೆ ತಿಂಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 8೯ 8 

ಶುತ್ನಾಕ್ರೂರಿವಚಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಲಕ್ಕ ಪರನೀರಜಾ । | ಅಳ್ರೂರಗು ಹೆಳದುದನನ್ನೂ ಕಳ ಶಕ್ರುವಿಸಾಕಕರಾದ ಶಿಗೃಷ್ಣ 
ಬ ಬಲರುಮರು ನಗತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂದೆಯಾದ 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಂದಂ ಪಿತರಂ ರಾಜ್ನಾನರದಿಷ್ಟಂ ವಿಜದ್ನತು: ಹ ತೆ ತ 
8 ೧೦ ೫ | ಕುಸು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೆಳುತ್ತಲೇ ನಂದಗೋಪನು ಗೋನಾಲರಿಗೆ 


ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು -' ಗೋಖಾಲರೇ | ಹಾಲು-ಮೂಸಲು 

ಗೋಶಾನ್‌ ಸಮಾದಿಚ್ಟೋದಪ ಗೃಷ್ಟತಾಂ ಸರ`ಗೋರಡ | ಮಂತಾದ ಗೋರಸವನ್ನು ಸಂಗನ ದನಡಿಸಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ 

ಉಪಾಯನಾನಿ ಸೃಬ್ಣದ್ದಂ ಯುಜ್ಯಂತಾಂ ಶಕಟಾನಿ ಡ | ಕೊಡಬೇಕಾದ 'ಪ್ಚ-ಕಾಣಿಕಗಳ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ. 
noon 


ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳು ಸದ್ಧವಾಗಲಿ. ॥ ೧೧ ೫ ನಾಳೆ ಸ್ರಾತಣಾಲವೇ 
ನಾವು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಶ್ವೋ ಮಧುಪುರೀಂ ದಾಸ್ಯಾಮೋ ನೃಪತೇ ರೆಸಾನ್‌ । | ಹೋಗಿ ಕಂಸರಾಜನಿಗೆ ಗೋರೇವನ್ನು ಕೂಡುವವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ene Somes ಎಜು ಜ್‌ 
ವು 2 ಡಮ ಹಗ ತಂದವ ಕರಾ ಪೊಂ 

180೨೫ ವ ಡಗೋಬಲದಲ್ಲಿದ್ಲು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಯ. ॥ ೧೨೫ 
ಕ್‌ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ಉಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದ. 
ಗ ಸ a ee ಯ್ಯಲು ಅಕ್ರೂರನು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ 'ಬಂದಿರುವನೆಂದು. ತ್ತ 
ರಾಮಕಷ್ಣೌ ಫ್ರರೀಂ ಸೇತುವುಕ್ರೂರು ಪ್ರಜಮಾಗಮ್‌ | ಕೀಳದಾಗೆ. ಅರು... ಹಳ. ದುಕರಾಗಿ.. ವ್ಯಾಕುಲ 
॥ ೧೩ 1! | ರುದರ ॥ ೧೩ ೪ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗು 
'ವನೆಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರು ಪಂಶಾನದಿಂದ 
ಕಾಶಿತತೃತಹೃತ್ತಾಪತ್ಯಾಸಮ್ಬಾರಮುಖತ್ರಿಯಃ | ನಟರು ಬಟ್ಟರ. ಎಲ್ಲ. ಗೋಟಿಯರ ಮುಖಕಮಲಗಳು 
ಸ್ರಯದ್ಧುಕೂಲವಲಯಕೇಶಗ್ರಂಥ್ಯಶ್ಚ ಕಾಶ್ನನೆ ! ಬಾಡಿದವು. ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಗಳು ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೈಕಡಗ 
೬೧೪೫ ಗಳು ಕಳಚಿ ಬೀಳ್ತಿದ್ದರೂ, ತುರುಬುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ. 
ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಪರವಶರಾದರು. ॥ ೧೪ 8 ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ನಟ್ಟ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಟ, ತದನುಧ್ಯಾನನಿವೃತ್ತಾರೇಷನ್ಪತ್ತಯಃ । | ಮನಸ್ಸು ವರಾಗಿ ಅವನ ಶ್ರೀವಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಕೆಲವ 
ನನ್ನಿಮಂ ಲೋಕಮಾತೃಲೋಕೂ ಗತಾ ಇವ | ಗೋಸಿದರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯೇ ನಿಂತು ಹೊಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾದನು. 
ನಲ್ಲ ಛೆ 165 u | ಅತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಶಮ್ಮ ಶರೀರದ ತ 
ಸಂಸಾರದ ತುರಿತಾಗಲೀ ಎಚ್ಚರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಮುತ್ತೆ 
ಸ್ಥರಂತ್ಯಕ್ಥಾಪರಾಃ ತಾರಕ | rs Snide 
ಸಮ ಿಹನದಾ: ೧51 ಸಂವಾದ ನ ದಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಸುಮಧುರಖಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ASU] ಬಾ ಮಾಟ. 
೫6 ಸುಲಲಿತಾಂ ಬೇಷ ಸಗ್ಪಹಾಜಾವಲೋಕನಮ್‌ | ಸ ಧಮ ಬಸೂ 
ಶೋಣಾಪಹಾನಿ ನರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರೋದ್ಧಾಮಚರಿತಾನಿ ಚ | 1೪೮ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ವಿನೋದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
11 ೧೩ ॥ | ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ವಿಂಹದ ಭಯದಿಂದ ಕಾಶರರಾದರು. 
ಆವರ ಹೃದಯ-ಜೀವನ ಎಲ್ಲವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತ 
(ಯಂತ್ಯೋ ಮುಳುಂದಸ್ಯ ಭೀತಾ ವಿರಹಕಾತರಾಃ । | ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯ 
ಗ! ಸಂಘರಃ ಪ್ರೋಚುರತ್ತುಮುಖ್ಯೋಂಚ್ಯುತಾಶಯಾ: ತೊಡಗಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ 

೫ ೧೮ ॥ , ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೭-೧೮ [ತ 
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ಗೋಪ್ಯ ಊಟುಃ 
ಅಹೋ ವಿಧಾತಸ್ತವ ನ ಕ್ವಚಿದ್ದಯಾ 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ಮೈತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಣಯೇನ ದೇಹಿನ: 1 
ತಾಂಶ್ಚಾಕ್ಟತಾರ್ಥಾನ್‌ ವಿಯುನಂಕ್ಷ್ಯಪಾರ್ಥಕಂ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ತೇಂರ್ಭಕಚೇಷ್ಟಿತಂ ಯಥಾ ॥ ೧೯॥ 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಸಿತಕುಂತಲಾವೃತಂ 
'ಮುಖಂದವತ್ಟು ಸುಕಪೋಲಮುನ್ನಸಮ್‌ 1 
ಶೋಕಾಪನೋದಸ್ಥಿತಲೇಶಸುಂದರಂ 
ಕರೋಷಿ ಪಾರೋಕ್ಸ್ಯಮಸಾಧುತೇ ಕೃತಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕ್ರೂರ್ಷೃನುಕ್ರೂಸನಾಖ್ಯಯಾ ಸ್ಥ ನ- 
ಶಕ್ಷುರ್ಜ ದತ್ತಂ ಹರಸೇ ಬತಾಬ್ದವತ್‌ | 
ಯೇನೈಕದೇಶೇ5 ಖಿಲಸರ್ಗಸೌಷ್ಠವಂ 
ತೃನೀಯಮದ್ರಾಕ್ಸ್ಮ ವಯಂ ನುಧುದ್ದಿಹು ॥ ೨೧ ॥ 


ನ ನಂದಸೂನುಃ! ಕೃಣಭಂಗಸೌಹೃದ: 
ಸಮೀಕ್ಷತೇ ನಃ ಸಕ್ಷತಾತುರಾ ಬತ। 
ದಿಕಾಯಗೇಹಾನ್‌: 'ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ ಪತೀಂ- 


ಸ್ಪದ್ಧಾಸ್ಮಮದ್ದೋಪಗತಾ ಸವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೨ ॥ | 


ಸುಖಂ ಪ್ರಭಾತಾ ರಜನೀಯೆಮಾಶಿಷು 
ಸತ್ಯಾ ಬಭೂಪು: ಪುರಯೋಪಿತಾಂಧ್ರುವಮ್‌ । 

ಯಾಃ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಣಸ್ಯ ಮುಖಂ ವ್ರುಜೇ: 
ಪಾಸ್ಕಂತ್ಯಪಾಂಗೋತ್ಕಲಿತಸ್ಥಿತಾಸವಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಒ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ॥ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಂಬುದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!" 
ಮೂದಲು ನೀನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಫರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವೆ, ಆದರೆ 


ತೋರಿಸಿ ಈಗ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ: ಹವಣಿಸಿ. 
ರುವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ ವಿಧಾತನೇ! ಅತ್ಯಂತ ಕೂರಿಯಾದ 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃದ್ಧನ ಒಂದೊಂದು. ಆದಯರಗಳಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಣ್ಣುಗಳವ ಕಂಡು ನಾವು 
ಬೆರಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಅಂತಹ ನದ್ದು ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಅಪೆಹರಸುತ್ತಿರುವ. 
ನಾವು ಕಣ್ಳಿಲ್ದದ ಕುರುಡರಚೆಯೇ ಸರ 


॥ ೨೨ ॥ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು. 
ಕಳೆದು ಅಗುವ ಸುಪ್ರಭಾತವು ಮಧುರೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಆಸೆಣ್‌ ದಿನಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯ 


ವಾದ ಮುಗುಳ್ತಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮುಖಾರವಿಂದ ಮಾದಕತೆ 


ಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಮಥುರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಾ ಧನ್ಯರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ತಾಸಾಂ ಮುಳುಂದೋ ಮಧುಮಂಜುಭಾಷಿಷ್ಥೆ- 
ರ್ಗೃಹೀತಚಿತ್ರ: ಪರವಾನ್‌ ಭನಸ್ವ್ವಪಿ! 
ಕಥಂ ಪುನರ್ನಃ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಯತೇಂಬಲಾ, 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ಸಲಜ್ಜತವಿಭ್ರಮೈರ್ಚ್ರಮನ್‌ ॥ ೨೪/1 


ಅದ್ಕ ಧ್ರುವಂ ತತ್ರ ದೃತೋ ಭವಿನ್ಯತೇ 
ಜಾಶಾರ್ಹಭೋಜಾಂಧಶವೃಶ್ಠಿಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ 1 
ಮಹೋತ್ಸವಃ ಶ್ರೀರಮಣಂ ಗುಣಾಸ್ಪದಂ. 


ದ್ರಕ್ಷೃಂತಿ ಯೇ ಚಾಧ್ಧನಿ ದೇವಕೀಸುತಮ್‌ ॥ ೨೫ ೫ | 


ಮೈತದ್ಧಧಸ್ಯಾಕರುಣಸ್ಯ ನಾಮ ಭೂ- 
ದಕ್ಟೂರ ಇತ್ಯೇತದತೀವ ದಾರುಣಃ । 
ಯೋಜಸಾವನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸುಮಃಖತಂ ಜನಂ 


ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಿಯಂ, ನೇಷ್ಯತಿ ಪಾರಮಧ್ವನ: ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನಾರ್ದ್ರಧೀರೇಷ ಸಮಾಸ್ಥಿತೋ ರಥಂ 

ತಮನ್ವಮೀ ಚ ತ್ವರಯಂತಿ ದುರ್ಮದಾಃ 1 
ಗೋಪಾ ಅನೋಭಿಃ ಸ್ಥವಿರೈರುಪೇಕ್ಷಿತಂ 

ದೈವಂ ಚ ನೋತದ್ಯ ಪ್ರತಿಕೂಲಮೀಹತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿವಾರಯಾಮೇ ಸಮುಖೇತ್ಯ ಮಾಧವಂ 

ಕ ನೋತಕರಿಷ್ಠನ್‌ ಕುಲವೃದ್ಧಬಾಂಧವಾ: 1 
ಮುಕುಂದುಂಗಾನ್ನಿಮಿಷಾರ್ಧದುಸ್ಕ್ಯಜಾದ್‌ 

ದೈವೇನ ವಿಧ್ಯಯತದೀನಡೇತಸಾಮ್‌ 8೨೮೪ 


ಯಸ್ಕಾನುರಾಗಲಲಿತ್ಮಿತವಲ್ಲುಮುಂತ್ರ- 
ಲೀಲಾವಲೋಕಪರಿರಂಭಣರಾಸಗೋಷ್ಟ್ಯಾಮ್‌ 1 

ನೀತಾಃ ಸ್ಥ ನಃ ಕ್ಷಣಮಿವ ಕ್ಷಣದಾ ಎನಾ ತಂ 
ಗೋಪ್ಯ: ಕಥು ನ್ವತರೇಮತಮೋದುರಂತಮ್‌ ॥ ೨೯॥ | 


ಸಲ ಸ ಸಾಜಾ 
ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವೇ 
ಪಮ ಸರುವ ಮತತ ಕತತ 
ನಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವನು ಅವರ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಿರುನಗೆ 
ಹಾಗೂ ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣಜಾದ ಭಾವಭಂಗಿಗೆ ಮನಸೋತು ಆಲ್ಲೇ 
| ಇರುವನು. ಮತ್ತೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಇವನು. 
ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬರುವನು 9 ॥ ೨೪ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
| ಇಂದು ಮಥುರಾವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸ 
| ಲಿರುವ ದಾಶಾರ್ಶ, ಭೋಜ, ಅಂಧಕ ವೃಷ್ಟಿ, ಸಾಕೃತ ವಂತೀ 
ಯರಿಗೆ ನೇತ್ರಾನಂದೋಶ್ಸವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಮಾರಮಣನಾದ,, ಗುಣಸಾಗರನಾದ, ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ 
| ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ನೋಡುವ ದಾರಿಹೋಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ 
ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
ನೋಡಿ ಸಖಿಯರೇ | ಈ ಅಕ್ಟೂರನಾದರೋ ತನ್ನ ಹರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಶಿಶ್ರೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ದುಯೆಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿಹಿಮಾಶುಗಳಿಂದ ಸಂತೈೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಯಾದ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನನ್ನು ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಛೀ ಇಂತಹ ಕೂರಿಗೆ ಆಕ್ರೂರನಂಟ ಹೆಸರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರಬಾರದು. ॥ ೨೬ ॥ ಸಖೀ। ನಮ್ಮ ಈ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೂ 
ಕಡಿಮೆ ನಿಷ್ಠುರನಲ್ಲ ನೋಡು, ನೋಡು | ಅವನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ತದ್ದಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಇವರು ಮೂರ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯ-ವೃದ್ಧರೂ ಇವರ ಅವಸರವನ್ನು ನೋಡಿ - "ಹೋಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಉಪೇಕ್ಟಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
| ಈಗೆ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಹುದು? ಇಂದು ವಿಧಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಶಿಕೂಲವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭॥ ಸಖಿಯರೇ | 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನನ್ನು ತಡೆದು. ಬಿಡುವಾ, ಕುಲದ ವೃದ್ಧರಾಗಲೀ, 


ಇಲ್ಲ ದೈವವಾದರೋ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನೊಡನೆ ಎರಹವನ್ನು 
| ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಡವಾಯಿಗಳಾದ ನದ್ದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ॥ ೨೮ ॥ ಗೆಳತಿಯರೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶ್ರಿಕೈಷ್ಣನ ಪ್ರೇಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
ಕಿರುನಗೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು, ವರಾನ 
ರ್‌ ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟ, ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 

ಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಭವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
| ಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅಮಾಲ್ಲದ ದುರಂತರೂಪವಾದ. 
| ಏರಹವೊಬ. ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತುನೇ ದುಃಿಜೋಗು 
ವದು? 1೨೯೫ 
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ಟೋಂಹ್ಟಕ್ಷೆಯೇ: ಪ್ರಜಮನಂತಸಃಸರೀತೋ ನಮ್ಮೆ ಪ್ರಿಯತಮೆನು ಅನುದಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾಲನಾಗತ್ತೆಲೇ 
ಗೋಪೈರ್ವಿಕನ್‌ ಖುರಶಜಶೈರಿತಾಲಕಸ್ರಕ್‌ | ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ವಂಷ್ಯತನಾಗಿ ಒರುತ್ತಿರು 


ಮೇಣುಂ ಕ್ವಣನ್‌ ಸ್ಥಿತಕಟಾಕ್ಚನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 
ಚಿತ್ರಂಕ್ಷಿಣೋತ್ಕಮುವೃತೇ ನುಕಥಂ ಭವೇಮ ॥ ೩೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಾ ವಿರಹಾತುರಾ ಭೃಶಂ. 
ಪ್ರಬಸ್ಟ್ರಿಯಃ ಕೃಷ್ಣವಿಸಕ್ರಮಾನಸಾಃ 1 


ವಿಸೃಜ್ಯ ಲಜ್ಜಾಂ ರುರುದು: ಸ್ಥ ಸುಸ್ಟರಂ 
ಗೋವಿಂದ ದಾಮೋದರ ಮಾಧವೇತಿ ॥೩೦॥ 


ಸ್ಟ್ರೀಕಾಮೇವಂ ರುದಂತೀನಾಮುದಿತೇ ಸವಿತರ್ಯಥ1 
ಅಕ್ರೂರಪ್ಟೋಥಯಾಮಾಸ ಕೃತಮೈತ್ರಾದಿಕೋ ರಥಮ್‌ 
HASH 


ಗೋಪಾಸ್ತ್ರದುನ್ನಸಜ್ಜಂತ ನಂದಾದ್ಯಾ: ಶಕಟ್ಟೆಸ್ಪತು 
ಆದಾಯೋಪಾಯನಿಂ ಭೂರಿಕುಂಭಾನ್‌ ಗೋರಸಸಂಭ್ಯತಾನ್‌ 
maw 


ಗೋಶೃಶ್ಚ ದಯಿತಂ ಕೃಷ್ಣಮನು್ರಜ್ಯಾನುರಂಜಿತಾ: | 
ಪ್ರತ್ಯಾಡೇಶಂ ಭಗವತಃ ಕಾಂಕ್ಟಂತ್ಯಶ್ವಾಪತಸ್ಥಿರೇ 


ಕಂ ( 
॥೩೪॥ 


ತಾಸ್ತಥಾ ತಪ್ಯತೀರ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ಸ್ವ್ರಸ್ಥಾನೇ ಯಡೂತ್ತಮಃ 


ವಾಗ ಅವನ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು, ವನಮಾಲೆಯು 
ಹನುಗಕ ಗೊರಸುಗಳಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಧಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರ್ಕಗು. 
ತಬು ಅವನು ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದಲೂ ನಷ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂರೆ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಮು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ8308 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀತನೇ | 
ಎರಹಪೀಡಿತರಾಗಿ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಬಾಂಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ದ್ದರೂ, ಆನರ ಮನಸುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
'ಅಂಗರರ್ಥ, ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವರೆ 
ಥೂ ಲಜ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಕ್ಕಜಸಿ "ಗೋವಿಂದ! ದಾಮೋದರ | 
ಮಾಧವ। ನಮ್ಮನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು 
ಬದುಕಿರಲಾರವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುಸ್ವರಮಾಗಿ 
ಅಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೧॥ ಗೋಪಿಯರು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಾ 
ಉತ್ತಾ-ಆಳುತ್ತಾ ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು. ಆಕ್ಟೂರನು 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಡಾದ ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಬಲ 
ರಾಮ-ಶ್ರಿಧೃಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ಹಾಗೂ 
ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. ॥೩೨ ೫ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೋವರು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದಭಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ಇಸರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅವರ ಹಿಂಬೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೩ ॥ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಕುಡಿನೋಟ, ಇವುಗಳಿಂದ. ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾವ-ಭಂಗಿಗಳಂದ ಸಂತೋನಗೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಭಗವಂತನ ಆದೇಶನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೪ ॥ ನಾನು ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗೋಪಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರತವೇದನೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 


ಸಾಂತ್ಯಯಾಮಾಸ ಸಪ್ರೇಜರಾಯಾಸ್ಥ ಇತಿ ದೌಶ್ಛಕ್ಕೆ: | ಆಗ ದೂತನ ಮೂಸ - "ನಾನು ಪುನಃ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 


॥೩೫॥ 


ಯಾವದಾಲಕ್ಷೃತೇ ಕೇತುರ್ಯಾವದ್ರೇಣೂ ರಥಸ್ಯ ಚೆ! 
ಅನುಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಾತ್ಮಾಸೋ ಲೇಖ್ಯಾನೀವೋಪಲಕ್ಕಿಶಾಃ 


ಎಂಬ ಪ್ರೇಮಸಂದೇಶನನ್ನು ಕಳಸ 
ಧೈರ್ಯತುಂಬಿದನು ॥ ೩೫ ॥ ರಥದ ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಗಾಲಿ 
ಗಳಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಕಾಣಿಸುವವರೆಗೆ ಆ ಗೋಪಿಯರು ಚಿತ್ತಾರ 
ದಂತೆ ಸರಗ ನೀಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಚಿಪ ಪ್ರಾಣ 
ವಲ್ಲಭನಾದ ಶೀಕಷ್ಣನೊಂದಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ॥ 5.೬ ॥ 


1೩೬ ಬ! ಲಹರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಮರಳಿಒರುವನೆಯ ಆಸೆ 


ತಾ ನಿರಾಶಾ ನಿವವೃತುರ್ಗೋವಿಂದನಿನಿರ್ತನೇ 1 | 


ಮೋಕಾ ಅಹನೀ ನಿನ್ಯುರ್ಗಾಯಂತ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಚೇಪ್ಠಿತಮ್‌ 


೫೩೭೫ 


`ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ 
ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ। ಗೋಪಿಯರು ಹಗಲು-ಲತ್ರಿಸಳನ್ನದೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಕರ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೆ ಲೀಲಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ವಿರಹತಾಪನನ್ನು ಹ್ನಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೭ ॥ 
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ಭಗವಾನಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಮಾಕ್ರೂರಯುತೋ ನೃಪ 
ರಥೇನ ವಾಯುವೇಗೇನ ಕಾಲಿಂದೀಮಘನಾಶಿನೀಮ್‌ 
ua 


ತತ್ರೋಪಸ್ಟೃಶ್ಶ ಪಾನೀಯಂ ಪೀತ್ವಾಮೃಪ್ಪಂ ಮಣಿಪ್ತಛಮ್‌ 1 
ವೃಕ್ಷಜಂಡಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಸರಾಮೋ ರಥಮಾವಿತತ್‌ 
man 


ಆಕ್ಫೂಯ್ರಾವುಪಾಮೇತ್ರ್ಯ ನಿವೇಶ್ಯ ಚ ರಥೋಪರಿ। 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಪ್ರದಮಾಗತ್ಕ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಧಿವದಾಚರತ್‌ 
॥೪೦॥ 


ನಿಮಜ್ಞ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಲಿಲೇ ಜಪನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ತಾದೇವ ದದ್ಭಶೇ5ಕ್ರೂರೋ ರಾಮಕೃಷ್ಟೌ ಸಮನ್ಥಿತಾ 
(9೧0 


ತೌ ರಥಸ್ಥೌ ಕಥಮಿಹ ಸುತಾವಾನಕದುಂದುಭೇಃ । 
ರ್ರಿ ಸ್ನಿತ್‌ ಸ್ಥಂದನೇ ನ ಸ್ವ ಇಸ್ಕುನ್ನಜ್ಞ ವ್ಯಚಪ್ಪ ಸಃ 


॥9೨॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಯಥಾಪೂರ್ವಮಾಸೀನೌ ಪುನರೇವ ಸಃ! 
ಸೃಮಜ್ಞದ್ಧರ್ಶನಂ ಯನ್ನೇ ಮೃಷಾ ಕಂ ಸಲಿಲೇ ತಯೋಃ 


(೪೩ ॥ 


ಭೂಯಸ್ತತ್ಛಾಪಿಸೋಶದ್ಧಾಕ್ಮೀತ್‌ ಸ್ಪೂಯಮಾನವಹೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸಿದ್ದಶಾರಣಗಂಧರ್ವೈರಸುರೈನ್ಗತಕಂಥರೈ: 
॥೪೪॥ 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ದೇವಂ ಸಹಸ್ರಫಣಮಾೌಲಿನದ್‌ । 
ನೀಲಾಂಟರಂ ಬಿಸಕ್ಟೇತಂ ಶೃಂಗೈ! ಶ್ವೇತಮಿವ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
1 ೪೫1 


ತನ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ಘನಶ್ಶಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ ॥ 


ಪುರುಷಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಾಂತಂ ಪದ್ಧಪತ್ರಾರುಣೇಕ್ಷಣಮ್‌. 


Vn 


ಚಾರುಪುಸನ್ನವದನಂ ಚಾರುಹಾಸನಿರೀಶ್ಚಣಮ್‌ 1 
ಸುಭ್ರೂನ್ನಸಂ ಚಾರುಕರ್ಣಂಸುಳಪೋಲಾರುಣಾಧರಮ್‌ 
॥ ೪೭ ॥॥ 


ಪಂಣಿಸನೊ1 ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ತಿಣ್ಣಷ್ಯನು ಬಲರಾಮ ವಸ್ತು 
ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತು ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು 
ತಲುಪಿದನು, ॥ ೩೮ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅನರು ಕೈ-ಕಾಲು-ಮುಖ 
ತೊಳೆದು ಮರಕತ ಮಣಿಯಂತಿರುವ ಹಾಗೂ ಅಮೃತದಂತೆ ಸಿಹಿ 
ಯಾದ ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರು. ಅನಂತರ ಬಲರಾಮ 
ನೊಂದಿಸೆ ಕ್ರೀಕಷ್ಣಮ ವೃಕ್ಷಳ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಏರಿದನು. 8 ೩೯ ॥ ಆಕ್ರೂರನು ಸಹೋದಂಬ್ಬರನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅಸ್ನಳೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಯಮುನೆಯ 
ಮಡುವಿಗೆ (ಅನಂತ ತೀರ್ಥ ಅಥವಾ ಬ್ರಹಶ್ರದ) ಹೋಗಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಸನಾತನವಾದ 
ಶ್ರಹ್ಮಮಂತ್ರ. (ಗಾಯತ್ರಿ)ವನ್ನು. ಜಪಿಸುತ್ತಾ. ಆಕ್ಕೂನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ ವಸುದೇವನ ಪುತ್ರ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅವರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು 9 ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಆತ್ರೂರನ ಮನಸಿಗೆ 
ಬಂತು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರರು ಎಂದೆಣಿಸಿ 
ಅವನು ನೀರಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು ॥ ೪೨ ॥ 
ಒಲರಾದು-ಶ್ರಿಕೃಪ್ಪರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು. 
ನರು. ಹಾಗದರೆ ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದು ನನ್ನ ಭ್ರಮೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಟು ಪುನಃ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದನು 0 ೪೩ ॥ ಆದರೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಸಾಳಕ್‌ 
ಆಸಂತನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ವರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ಯಾನೆ. ಸಿದ್ಧರು, 


ಸಾವಿರ ತಲೆ (ಹಡೈಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ೀಟಗಳು ಶೋಧಿಸುತ್ತನೆ. ಕಮಲ ನಾಳದಂತಿರುವ ಉಜ್ಜಲ 
ವಾದ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನೀಲಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಸಾವಿರ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ವೇತಪರ್ವಕದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೪೫ ॥ ಅಂತಹ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾದ 
ಮೇಘದಂತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದು ಅವನು 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿದ್ಧು ಚಕುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ದು, 
ಶಾಂತವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಕಮಲದ 
ಎಸಾನಂತ ನೆಸುಗೆಪಾದ ತಣ್ಣುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನು ನೋಡಿದನು. 1 ೪೬ ॥ ಅನನ ವದನವು 
ಅಕ್ಕಂತ ಮನೋಹರಜಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿತ್ತು ಅವನ ಮಧುರ. 
ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಹನನ ನ! 
ಅಂದವಾದ ಹುಬ್ಬು ನಿಳವಾದ ಮೂಗು, ಸುಂಜರವಾದ 
ಗಳು, ಹೊಳೆಯುವ ಕಪೋಲಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೪೭ ॥ 
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ಪ್ರಲಂಬಪೀವರಭುಜಂ ತುಂಗಾಂಸೋರಸ್ಥಲಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ |. ತೋಡುಗಳು ನಿಣವಾಗಿದ್ದು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದವು. ಉಬ್ಬಿದ ವಕ 
ಕಂಬುಕಂಠಂ ನಿಮ್ಮನಾಭಿಂ ವಲಿಮತ್ತಲ್ಲವೋದರಮ್‌ | ಸ್ಥಳವಿದ್ದು ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ವಾ:ವಾಗಿತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
॥ ೪೮ ಜ  ಸುಸಶಯದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಳವಾದ ನಾಭಿಕಮಲವಿದ್ದು, 

ತಿವಳಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಉದರವು ಅರಳಿಯ ಎಲೆಯಂತೆ 

ಬೃಹತ್ಕಟಿತಟಶ್ರೋಣಿಕರಭೋರುದ್ಧಯಾನ್ವಿತಮ್‌ | ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ॥ ೪೮ ॥ ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟವಿದ್ದು ನಿತಂಬಗಳು 
ಚಾರುಜಾನುಯುಗಂ ಳಾ ರ | ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದವು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಚಿರುವ ತೊಡಗಳು, 
1೪೯ ॥ | ಸುಂದರವಾದ ಕಣಕಾಲು-ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿದ್ದವು. ಪಾದಗಳ 

ಹರಡುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು. ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದ 

ತುಂಗಗುಲ್ಳಾರುಣನಖವ್ರಾತದೀಧಿತಿಭಿರ್ವತಮ್‌ 1 | ಚೋತಿರ್ಮಯ ಕಿರಣಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ನವಾಂಗುಲ್ಕಂಗುಪ್ಕದಲೈರ್ವಿಲಸತ್ಪಾದಪಂಕಜಮ್‌ ಹೆಬ್ಬೆರರು. ಮತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು ಕಮಲದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
॥ ೫೦ ॥ | ಎಸರುಗಳಂತೆ ಶೋಭತವಾಗಿದ್ದವು ॥ ೪೯-೫೦ ॥ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 

ವಾದ ರಕ್ತಬಿಚಿತವಾದ ಕರೀಬವಿದ್ದಿತು. ಕಡಗ, ಕಂಕಣ, 

ಸುಮಹಾರ್ಹಮಣಿವ್ರಾತಕಿರೀಟಕಟಕಾಂಗದ್ದೆ: 1 | ಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಉಡದಾರವಿತ್ತು, ಹಾರ, 
ಕಟಿಸೂತ್ರಬ್ರಹ್ಮಕೂತ್ರಹಾರನೂಪುರಕುಂಡಲೈಃ ಕುಂಡಲ ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞೋಪವಿತದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
1೫೧ | ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧವಿದ್ದು ಉಳಿದ ಮೂರು 


ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಪಣ್ಮಕರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಮ್‌ | | ಕಲಿ ಶಂಖ, ಚ ಗಣೆ ಶೋಭಸ್ವದ್ದವ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಶೀತದ ಚಿತೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ ಮಣಿಯೂ, ವನೆಮಾಲೆಯು 
ಶ್ರೀವತ್ನನಕ್ಷಸಂ ಭ್ರಾಜತ್ಯೌಸ್ತುಭಂ ವಸಮಾಲಿನಮ್‌ | ಸ್ರಾವವು ॥ ೫೧-೫೨ ॥ ನಂದ-ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾ 


॥ ೫೨ | ಪಾರ್ಷದರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನೆಂದೂ, ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸುನಂದನಂದಪ್ರಮುಖೈ! ಪಾರ್ಪದೈಃ ಸನಕಾದಿಭೀ। ಬ್‌ ಚ್ಣ ದಾರಿ ಹ ಸ 
ಸುರೇಶೈರ್ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದ್ಮೈರ್ನವಭಿಶ್ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! | ದೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ -ನಾರದಾದಿ ಸಷ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟ 
8 ೫೩ 11 | ವರಗಳು ಪರಮವಿಯತಮ ಭಗವಂತನೆಂದೂ ತಳಿದು ಭಿನ್ನ- 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾರದವಸುಪ್ರಮುಖೈರ್ಭಾಗವತೋತ್ತಮೈಃ । ಭಿನ್ನ ಭಾವಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ವೇದವಾಣಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಪೃಥಗ್ವಾವೈರ್ವಚೋಭಿರಮಲಾತ್ಯಭಿಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೫೫-೫೪ ॥ ಜೊತೆಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 

ತ 0೫೪॥ | ನ: ಸರಸ್ವತಿ ಕಾಂತಿ ಕರ್ಚಿ, ಶುಷ್ಟಿ (ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಐಶ್ವರ್ಯ, 

ಒಲ, ಜ್ಞಾನ. ಶ್ರೀ ಯಶ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ - ಈ ಷಡೃಶ್ಚರ್ಯ 

ಶ್ರಿಯಾ ಪುಷ್ಪಾ ಗಿರಾಕಾಂತ್ಯಾಕೀರ್ತ್ಯಾತುಸ್ಟೇಲಯೋರ್ಜಯಾ । | ಶಕ್ತಿಗಳು), ಇಳಾ, ಊರ್ಜಾ, ವಿದ್ಯಾ-ಅವಿದ್ಯಾ, ಹ್ಲಾಧಿನೀ, 

ವಿದ್ಯಯಾನಿದ್ಯಯಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ಚನಿಷೇವಿತಮ್‌ | ಸಂಪತ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಯೆ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 

1 ೫೫ ॥ | ನಂತು ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೫ ॥ 

ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಕ್ಟೂರನಿಗೆ 

ವಿಲೋಕ್ಕ ಸುಚ್ಛತಂ ಪ್ರೀತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ | | ಜಂಘಾಬಲವೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ, 

ಹೃಷ್ಠತ್ತನೂರುಹೋ 'ಭಾವಥರಿಕ್ಕನ್ನಾತ್ಮಲೋಚನ: | ತರ'ರವೇಂವೂ ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ವುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಪ್ರೇಮೋ 

೫ ೫೬ ॥ | ದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದ ಬಾಷುಗಳನ್ನು ಸುರಿ 

ದುವು. ॥ ೫೬ ॥ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ಅವನು 

ಗಿರಾ ಗದ್ಗದಯಾಸ್ಟೌಸೀತ್‌ ಸತ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಾತ್ವತಃ । | ಚೀಡರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರಸನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾವಹಿತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟು ಶನೈಃ | ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೈಡೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
(| ೫೭ ಟ | ನಿಧಾನವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೭ ॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೯ ೫ 


ಇುಶ್ರೀಮದ್ಭಾಣನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಟಿತಾಯಾಂ ದಮಸ್ಯಂಭೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇಶಕ್ರೂರಪ್ರತಿಯಾನೇ 
ಏಕೋನಚಚ್ವಾರಿಂತೋ ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೯ ॥ 


ಹ ಅಭಾ 
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310 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 48 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆಕ್ರೂರನು ಮಾಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತುತಿ 
ಅಕ್ಯೂರಉವಾಚೆ ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಭೆ ಮೊದಲಾದ. ಸಮೆಸ್ತ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಪರಮಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನತೋತ್ಸ ಹಂ ಬ ನೀನೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನಾರಾಯಣಂ ಪೂರುಷಮಾದ್ಯಮವ್ಯಯಮ್‌ 1 ಷ್ಟ 


ಯನ್ನಾಭಿಜಾತಾದರವಿಂದ ಕೋಶಾದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಕವಿರಾಸೀದೃತ ಏಷ ಲೋಕಃ ॥ ೧ ॥ 


ಭೂಸ್ತೋಯಮಗ್ಗಿ ಪವನಃ ಖಮಾದಿ- 
ರ್ಮಹಾನಜಾದಿರ್ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾ ವಿಬುಧಾಶ್ಹ ಸರ್ವೇ 
ಯೇ ಹೇತವಸ್ಟ್ರೇ ಜಗತೋರಂಗಭೂತಾಃ ॥ ೨ ॥ 


ಸೈತೇ ಸ್ಟರೂಪಂ। ವಿದುರಾತ್ಸನಸ್ತೇ 
ಹೃಜಾದಯೋಕನಾತ್ಮತಯಾ ಗೃಹೀತಾ | 
ಆಜೋತನುಬದ್ದ ಸ ಗುಣ್ಳೆರಣಾಯಾ 
ಗುಣಾತ್ಸರಂ ದೇದ ನ ತೇ ಸ್ಟರೂಸಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಯೋಗಿನೋ ಯಬಂತ್ಕದ್ಧಾ ಮಹಾಪುರುಷಮೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಾಧಿಭೂತಂ ಚ ಸಾಧಿದೈವಂ ಚ ಸಾಧವಃ 
1೪॥ 


ತ್ರಯ್ಕಾ ಚಿದ್ಯಯಾ ಕೇಜ್‌ ತ್ವಾಂ ವೈನೈಸಾನಕ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಯಜಂತೇವಿತತ್ಫೈರ್ಯಜ್ಞೈರ್ನಾನಾರೂಪಾಮರಾಖ್ಯಯಾ 
BSH 
ಏಕೇ ತ್ಪಾಖಿಲಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಮಸ್ಯೋಪಶಮಂ ತಾಃ! 
ಜ್ಞಾನಿನೋ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಯಜಂತಿ ಜ್ಞಾನವಿಗ್ರಹಮ್‌ 
॥ ೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಾತ್ಸಾನೋ ವಿಧಿನಾಭಿಹಿತೇನ ತೇ। 
ಯಜಂತಿತೃನ್ನಯಾಸ್ತ್ಯಂವೈ ಬಹುಮೂರ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಕಮ್‌. 
un 
ತ್ವಾಮೇವಾನ್ಯೇ ಶಿಪೊಡ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಶಿವರೂಪಿಣಮ್‌ 1 
ಬಹ್ವಾಚಾರ್ಯವಭೇದೇನ ಭಗವನ್‌ ಸಮುಪಾಸತೇ 
1೮೫ 
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ನಿನ್ನ ನಾಭಕಮಲದಿಂದ ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅವಿರ್ಧಾವವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧॥ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ! 
ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಆಕಾಶ ಆಹಂಕಾರ, ಮಡಸ್ತಕ್ತ್ವ, 
ಪಕ್ಳತಿ ಪುರುಷ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
| ವಿಷಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಟ ದೇವತೆಗಳು, ಸಮಸ್ತ 
| ವಾದ ಚರಾಚರಾಜಗತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳು 
| ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೨ ॥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಅವಯವಗಳ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಕಸ್ಟರೂಪನನ್ನು ಅವು 8೪ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಆಸಾತ್ಮವೇ ಆಗಿವೆ. ಬಹ್ಮದೇವರು ನಿನ್ನ ಸ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
| ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣವಾದ ರಜಟ್ಟುಂದ ಅವಿರ್ಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನೂ ಕೂಡ ಗುಣಾತೀತನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶೀದವನಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ಸಾಧುಸತ್ತುರಷರೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತ-ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಮಹಾಪುರುಷ ಜಾಗೂ 
ನಿಯಾಮಕ ಅಪ್ವರನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪॥ ಯುಜ್ಞಿಕರಾದ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪೇದಶ್ರಯಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನಾನಾರೂಪಗಳುಳ್ಳ 
| ಜೀವಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಅನೇಕ 
| ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸನ್ಯಸ್ತವಾಗಿಸ, ಶಾಂತ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಹನ ಅನೇಕ ಸಗರದ 3.1 13.113 ತೃನ ಭಕ್ತರು. 
| ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟನಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನಯರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸತುರ್ವ್ಯೊಹಾದಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
| ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೭॥ ಧಗವಂತನೇ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಶೈವಾಗಮದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹಲವಾರು ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಸೈವ 
ಪಾಶುಪತಾದಿ ಶಿವಸ್ಟರೂಪವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ 


40 ಅಭ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಮಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 311 
ಸರ್ವ ಏವ ಯಜಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವದೇವಮಯೇಶ್ವರಮ್‌ । | ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಲವಾರು ದೇವಕಿ 
ಯೇತಪೃನೃದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯದ್ಯಪ್ಪನ್ನಧಿಯಃ ಪ್ರಭೋ | ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಅನ್ವದೇವತಾ ಭಕ್ತರೂ ಕೂಡ ವಾಸ್ತದವಾಗಿ 


neu} 
ಯಥಾದ್ರಿಪ್ರಭವಾ ನದ್ಯಃ ಪರ್ಜನ್ಯಾಪೂರಿತಾ: ಪ್ರಭೋ 1 
ದಿಶಂತಿ ಸರ್ವತಃ ಸಿಂಧುಂ ತದ್ದತ್ತ್ಯಾಂ ಗತಯೋತಂತತ: 
noon 
ಸತ್ತಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಭವತಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾ: । 
ತೇಷು ಹಿ ಪ್ರಾಕೃತಾಃ ಪ್ರೋತಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾವರಾದಯಃ 
noon 
ತುಭ್ಳಂ  ನನಸ್ತೇಂಸ್ತೃವಸ್ರದೃಷ್ಟಯೀ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಧಿಯಾಂ ಚ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ । 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋತಯಮವಿದ್ಧಯಾ ಕೃತಃ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ದೇವನೃತಿರ್ಯಗಾತ್ಮಹು ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಗ್ನಿಮ್ಮುಖಂ/  ತೇಠವನಿರಂಟ್ರರೀಕ್ಷಣಂ 
ಸೂರ್ಯೋ ನಭೋ ನಾಭಿರಥೋ ದಿಜಃಶ್ರುತೀ | 

' ಜೌ/ಕಂಸುರೇಂದ್ರಾಸ್ತನ ಬಾಹವೋತರ್ಣವಾಃ 
ಕುಕ್ಚಿರ್ಧುರುತ್‌ ಪ್ರಾಣಬಲಂ ಪ್ರಕಲ್ಲಿತಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕೋನೂಣಿ ವೃಳ್ಳಿಪಷಧಯಃ ಶಿರೋರುಹಾ 
ಮೇಘಾಪರಸ್ಯಾಸ್ಸಿನಬಾನಿ ತೇರದ್ರಯಃ 1 
ನಿಮೇಷಣಂ ರಾತ್ಯಹನೀ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ರ್ಮೇಡ ಸ್ತು ವೃಷ್ಠಿಸ್ತವ ವೀರ್ಯಮಿಸ್ಕತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ವಜ್ಯುವ್ಯಯಾತ್ಯನ್‌ ಪುರುಷೇ ಪ್ರತಲಿಸಾ 
ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಾ ಬಹುಜೀವಸಂಕುಲಾಃ | 
ಯಥಾ ಜಲೇ ಸಂಜಿಹತೇ ಜಲೌಕಸೋ5- 
ಪ್ರುದುಂಬರೇ ವಾ ಮಠಕಾ ಮನೋಮಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ರೂಪಾಣಿ ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥಂ ಬುಭರ್ಷಿ ಹಿ1 
ತೈರಾಮೃಷ್ಟತುಚೋ ಲೋಕಾ ಮುದಾಗಾಯಂಿತೇಯತು 


॥ ೧೬೫ 
ನಮಃ ಕಾರಣಮತ್ತ್ವಾಯ ಪ್ರಲಯಾಬ್ದಿಚರಾಯ ಚೆ] | 
ಹಯಶೀರ್ಟೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಧುಕೈಟಭಮೃತ್ಯವೇ | 

೧೭೫ 
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ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವೆಶ್ಚರನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೯ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಗಳು ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರುವಂತೆಯೇ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಪೈತಿ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಸನ ಮಾರ್ಗಗಳು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರುವುವು. ॥ ೧೦ ॥ ದೇವದೇವನೇ | 
ಸತ್ತ-ರಜ್ತಮಗಳೆಂಬುವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಂದ ಹಿಡಿದು ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೂಲು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವಂತೆ ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಓತಪ್ರೋತಮಗಿವೆ. ॥ ೧೧॥ ನೀನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ರನಾಗಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತರ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಟಿ-ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದರಿಂದ ಬೇರೆಯ 
ಆಗಿರುವೆ. ಗುಣಾತೀತನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೧೨ ॥ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿಯು 
'ಚರಣವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. ಆಕಾಶವೇ 
ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿಎಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಶಿರವಾಗಿದೆ. 
ದೇವೇಂದ್ರ ಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಾಗಿವೆ. ಸಮುದ್ರವು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ವಾಯುವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 


ಗಾಗಿ ಕಲ್ಪತವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳು ನಿನ್ನ 
`ರೋಮಗಳಾಗಿವೆ. ಮೇಘಗಳು ತಲೆಕೂದಲುಗಳಾಗಿವೆ. ಪರ್ವತ 


ಗಳು ನಿನ್ನ ಮೂಳೆಗಳೂ, ಉಗುರುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ರಫ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ಮಳೆಯೇ ವೀರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಜಲಚರಗಳರುವೂತೆ. ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಜೀವಿಗಳಿರುವಂತೆ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸ್ಥೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮನೋ. 
ಮಯ ಪುರುಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕುರದ ಜೀವ-ಜಂತು 
ಸಳಂದೆ ತುಂಬಿದ ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲಕರು ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ನೀನು ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾ: 
ಯಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆಯೋ, ಆ ಅವತಾರಗಳೆ: 
ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ನಾಶವಾಗಿಸುವುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ನಿನ್ನೆ ನಿರ್ಮಲ ಕಿರ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ವರು. 8 ೧೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಣವ 
ವಾಗಿದ್ದೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಯಗ್ರೀವರೂಪಿಯಾಗಿ ಮಧು 
ಕೈಟಭರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ.॥ ೧೭ ॥ 
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ಅಕೂಪಾರಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮೋ ಮಂದರಧಾರಿಣೇ 
ಕ್ವತ್ಕುದ್ಧಾರವಿಹಾರಾಯ ನಮಃ ಸೂಕರಮೂರ್ತಯೇ 
8 ೧೮॥ 


ನಮಸ್ತೆ"$ದ್ಭುತಸಿಂಹಾಯ ಸಾಧುಲೋಕಭಯಾಪಹ । 
ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕ್ರಾಂತತ್ರಿಭುವನಾಯ ಚ. 
nou 


ನಮೋ ಭೃಗೂಣಾಂ ಪತಯೇ ದೃಪ್ಪಕತ್ತವನಚ್ಛದೇ 
ನಮಸ್ತೇ ರಘುವರ್ಯಾಯ ರಾವಣಾಂತಕರಾಯ ಚ 


॥೨೦॥ 


ನಮಸ್ಟೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ। 
ಪ್ರಜ್ಯಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಸಾಶ್ವತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
(೨೧॥ 


ನಮೋ ಬುಡ್ಡಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ದೈತ್ಯಜಾನವಮೋಹಿಸೇ ॥ 
ಮಚಾ ಚ್ರಡಂತ್ರೇ ನಮಸ್ತೇ ಕಲ್ಕಿರೂಪಿಣೇ 
॥೨೨॥ 


ಭಗವನ್‌ಜೀವಲೋಕೋಂಯಂ ಮೋಹಿತಸ್ತವ ಮಾಯಯಾ | 

ಅಹಂಮಮೇತ್ಯಸದ್ಭಾಹೋ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಕರ್ಮವರ್ತೃಸು 
॥ ೨೩ 

ಅಹಂ ಚಾತ್ಮಾಕೃಜಾಗಾರದಾರಾರ್ಥಸ್ಪಜನಾದಿಷು । 


ಭ್ರಮಾಮಿ ಸ್ವಸ್ಪತಲ್ಪೇಷು ಮೂಢಃ ಸತ್ಯಧಿಯಾ ವಿಭೋ 
॥೨೪॥ 


ಅನಿತ್ಯಾನಾತ್ಮದು:ಬೇಷು ವಿಷರ್ಯಯಮತಿರ್ಕ್ಹ್ಯಹಮ್‌ । | 
ದೃಂದ್ಹಾರಾಮಸ್ತಮೋವಿಷ್ಟೋ ನ ಜಾನೇಶ್ವಾರ ತ್ಯನಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


[EN 


ಯಥಾತಬುಧೋ ಜಲಂ ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಂ ತದುದ್ದದೈಃ 
ಅಟ್ಛೇತಿ ಮೃಗತ್ತಷ್ಯಾಂ ವೈ ತದ್ರಾಡಂ' ಹನಾಜ್ಯುಬಃ 
UM 


ನೋತ್ತಹೇ೨ಹಂ ಕೃಷಣಧಿಟ ಕಾಮಕರ್ಮಹತಂ ಮನಃ। 
ಕೋದ್ದುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಭಿಶ್ಚಾಕ್ಸೈರ್ರಿಯಮಾಣಮಿತಸ್ತತ: 


ಭಗವಂತನೇ | ನೀನೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೂರ್ಮರೂಪವನ್ನು ಧರ, 
ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರ. 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ವರಾಹನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಸತ್ತುರುಷರ. 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಆ ಅಲಾ 
ನರಸಿಂಹರೂಪಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮ್ಮ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳಿದಂತಹ ನಿನಗೆ. 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೯ ॥ ಡುರಹಂಕಾರಿಗಳಾದೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೆಂಬ 
ಅರಣ್ಣವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಸಿದ ಭ್ರಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ. 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. ರಘುವಃಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಯತ್ತೇನ. ॥ ೨೦ ೫ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹ ಸ್ವರಎಪನಾಗಿರುವ. 
ಹಾಗೂ ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೧॥  ದೈತ್ವ-ದಾನವರನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಶುದ್ಧ ಅಹಿಂಾಮಾರ್ಗದ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾದ 
ಬುದ್ಧ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಪೃಶ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಮ್ಲೇಚ್ಛಪ್ರಾಯರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು ನೀನೇ ಕಲ್ಕಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸುವೆ. 
ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಸುನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೨ ೪ 
ಭಗವಂತನೇ | ಈ ಸಮಸ್ಯ ಜೀವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ. 
ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೋಹದಿಂದಲೇ ನಾನು-ನನ್ನಬೆಂಬ 
ದುರಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ ೨% ॥ ವಿಭುವೇ। ಸ್ಲಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತಿರುವ 


i ಪಶ್ನೀ-ಪುತ್ರರು, ಧನ-ಸ್ಥಜನ ಇದೆಲ್ಯದನ್ನು 


ಮೂಢನಾದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಂದು ಭ್ರಮ 
ವಿಮೋಹಿತಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ನನ್ನ ಮೂರ್ಬತೆಯನ್ನಾರರೂ 
ನೋಡು. ಪ್ರಭುನೇ! ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯರಂದೂ, ಅನಾಕ್ಮ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮಸಂದೂ, ದುಃಖವನ್ನು ಸುಖವೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸಿ 
ಡನೆ ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖ-ರುಟುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಾನು ನಿಜನಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮಲತಿ್ದೇನ. ॥ ೨೫ ॥ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು. 


ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುವ ಮರೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಅರಸಿ 
ಹೋಗುವಂತೆಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಫೃತನಾಗಿ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂದಕಂಡನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ 
ನಿಂದ ಪರಾಜ್ಯುಖನಾಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಅಕ್ಕಂತ ದುರ್ಬಲ 
ಮಾಡ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಳ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಒಲವತ್ತರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗೌಂದ ಯದ್ವಾ-ತದ್ವಾ ಸೆಳಿಯಲ್ಲಥುತ್ತಿರುವ, ಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ. ಡಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಮನೆಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಅಸಮರ್ಥ. 


॥೨೭॥ ನಾಗಿದ್ದಣೆ ॥ ೨೭ ೫ 
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ಸೋಹಂ ತವಾಂಘ್ರ್ಯೂಪಗತೋರಸ್ಟ್ರಸತಾಂ ಮರಾಪಂ | ಹೀಗೆ ಆರೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾನು - ದುಷ್ಪರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ. 
ತಚ್ಛಾಪ್ಮಹಂ  ಭವದನುಗ್ರಹ ಈಶ ಮನ್ಶೇ॥ ನಿನ್ನೆ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಭತ್ತಛಾಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ಪುಸೋ ಭವೇದ್ಯರ್ಶಿ ಸಂಸರಣಾಪವರ್ಗ- | ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ನು ಸರಗ ಸತ್‌ | ಏಕಂದರೆ, ಪದ್ಧನಾಧನೇ |. ಜೀವನಿಗೆ. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಸೈನಿಟಾಳ ಸ್ಯಾತ್‌ 8 ೨೮ ೫ ಎ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಸಸ್ತುರುಷರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 


ಚಿತ್ರವ್ಪತ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು. 8 ೨೮ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು 

| ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನೂ, ವಜ್ಞಾನಘನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಕಂಡು 

| ಬರುವ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೆ ಕಾರಣನೂ, ಅಧಿಷ್ಠಾನನೂ ಆಗಿರುವ. 

ಜೀವಿಯ ಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳ ಸುಖ-ದುಖಾದಿಗಳ 

ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಾಯ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಹೆತವೇ | | ಮಿತ್ತ, ಕಾಲ ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪ 

ಪುರುಷೇಶಪ್ರಧಾನಾಯ  ಬ್ರಹ್ನಣೇತನಂತಶಕ್ತಯೇ | ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಅವುಗಳ ನಿಯಾಮಕನೂ ನೀನೇ 

8 ೨೯11 | ಗರುವ ಆನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 

ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪ್ರಭೋ! ನೀನೇ ವಾಸುದೇವನು. ಸಮಸ್ಸೆ ಜೀವರ ಆಶ್ರಯನಾದ 

ಸಂಕರ್ಷಣನು ನೀನೇ, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ಸ ದೇವತೆ 

ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಷಯಾಯ ಚ। ೃಹಿಕೇಶನೂ (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧ ನೀನೇ: ನಾನು 

ಹೃಷೀಕೇಶ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ | ಟುಂ-ದಾರಿಗೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ ಶರಣಾ 
॥೩೦॥ ಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೩೦ ॥ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೦ 1 
೪3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಅಕ್ರೂರಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋಪಧ್ಯಾಯಿಃ॥ ೪೦ ॥ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಥುರೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೇಶ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 


ಸ್ರುದತಸ್ತಸ್ಳ ಭಗನಾನ್‌ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜಲೇ ವಪ | ಬೇಗೆ ಆನ್ನ ಛ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ರೂರನಗೆ 

ಭೂಯಃ ಸಮಾಹರತ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನಟೋ ನಾಟ್ಕಮಿವಾತ್ಮನ: | ನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೊಲ ಮರು 

ಕಾತ್‌ ॥ ೦ ॥| ದಲ್ಲೇ ನಬನು ನಾಟಕವಾಡಿ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಸಂಯುನಂತ 

ಭಗವಂತನು ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯೇ ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸ 

ಕೊಂಡನು. ॥ ೧ ॥ ಭಗವಂತನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಅಂತಧಾ। 

ಸೋತ ಪಿ ಚಾಂತರ್ಹಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಲಾದನ್ನಜ್ಜ 1 | ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ಆಕ್ರೂರನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊ 

ಕೃತ್ವಾ ಚಾವಶ್ಯಕಂ ಸರ್ವಂ ಮೃತೋ ಡಾ ಅವಶ್ಯಕವನಿಸಿದ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇಗ-ಬೇಗನೆ ಪೂರೈಸಿ 

॥ ೨ ॥ | ಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಅವನು 

ೈಂಡ ವಸ್ಥತನಾಗಿದ್ದನು. » ೨॥ ಭಗವಾನ್‌ ್ರಿಕೃಷ್ಣನು 

ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು - ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ | ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲುಗಲ್ಲೀ, 

ತಮಪೃಚ್ಛದ್ವಷೀಕೇಶ: ಕಂ ತೇ ದೃಷ್ಟಮಿಹಾದ್ಭುತಮ್‌ ॥ | ಆಕಾಶದಲ್ದಾಗಲೀ, ನೀರಿಸಲ್ಹಾಗಲೀ ಏನಾದರೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 

ಧೂಮೌ ಎಯತಿ ತೋಯೇವಾ ತಥಾ ತ್ವಾಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಣೇ | ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖಾನಲೋಕನ 
॥ ೩ ॥ | ದಿಂದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ41 


ಆಕ್ಟೂರೆಉವಾಛ 
ಅದ್ಭುತಾನೀಹ ಯಾವಂತಿ ಭೂಮೌ ವಿಯತಿ ವಾ ಜಲೇ॥ 
ತ್ವಯಿ ವಿಶ್ವಾತಕೇ ತಾನಿ 89 ಮೇಡದೃಷ್ಟಂ ಐಪಶ್ಯತು 


nen 
ಯತ್ತಾದ್ಭುತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂಮೌ ವಿಯತಿ ವಾ ಜಲೇ | 
ತಂತ್ಥಾನಪಸ್ಕತೋಬ್ಟನ್‌ಕಂಮೇ ಡತಾಡೆತಮ್‌ 


Wu) 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಸ್ಥಂದನಂ ಗಾಂದಿನೀಗುತ: । | 
ಮಧುರಾಮನಯದ್ರಾಮಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೈನ ದಿನಾತ್ಕಯೇ 
1೬% 
ಮಾರ್ಗೇ ಗ್ರಾಮಜನಾ ರಾಜನ್‌ಸ್ರತ್ರ ತತ್ರೋಸಸಂಗತಾಃ | 
ಪಸುದೇವಸುತೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರೀತಾ ಬೃಷ್ಟಿಂ ನ ಚಾದದುಃ 
nd 
ತಾವಥ್ಯಜೌಕಸಸ್ತತ್ತ ನಂದಗೋಪಾದಯೋತಿಗ್ರತಃ॥ 
ಪ್ರರೋಪಪನಮಾಸಾದ್ಯ  ಪ್ರತೀಕ್ಷಂಶೋತವತ್ಗುಠೇ 
non 
ತಾನ್‌ ಸಮೇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾಜಕ್ರೂರಂ ಜಗದೀಶ್ವರ: ॥ 
ಗೃಹಿಣ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಶ್ರಿಸಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 
nen 
ಭವಾನ್‌ ಪ್ರವಿಶತಾಮಗ್ರೇ ಸಹಯಾನಃ ಪುರೀಂ ಗೃಹಮ್‌ । | 
ವಯಂ ಕ್ಥಿಪಾವಮುಟ್ಯಾಥ ತತೋ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮುಹೇ ಪುರೀಮ್‌ 
(೧೦0 
ಆಕ್ರೂರಉವಾಚ 
ನಾಹಂ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ರಹಿತ: ಪ್ರವೇಶ್ಟ್ಯೇ ಮಥುರಾಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ಯಕ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನಾಥ ಭಕ್ತಂ ತೇ ಭಕ್ತನತ್ತಲ 
noon 
ಆಗಚ್ಛಿಯಾಮ ಗೇಹಾನ್ಸು ಸನಾಥಾನ್‌ ಕುರ್ವಧೋಕ್ಷದ । 
ಸಹಾಗ್ತಬು ಸಗೋಪಾಲೈಃ ಸುಚ್ಛದ್ದಿಕ್ನ ಸುಹ್ಮತ್ತಮ 
mon 
ಪುನೀಹಿ ಪಾದರಯಸಾ ಗೃಹಾನ್ನೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಯಚ್ಛ್‌/ಚೇನಾನುತ್ಛಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರಃ ಸಾಗ್ನಯಃ ಸುರಾ: 
moan 
ಅವನಿಜ್ಯಾಂ್ರಯುಗಲಮಾಸೀಚ್ಛ್ರೋಕ್ಕೋ ಬಲಿರ್ಮಹಾನ್‌ | 


'ಐಶ್ವರ್ಯಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಗುಂ ಚೈಕಾಂತಿನಾಂತುಯಾ 
noe 


'ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ಪೃಥಿವಿ, ಆಕಾಶ, 
ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅದ್ಭುಕ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ. ಸಾನು 
ನೋಡದರುವ ಯಾನ ಅದ್ಭುತವ್ತು ತಾನೇ ಉಳಿದೀತು? ॥ ೪೪ 
ಭಗಪಂತಾ। ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ನೀಲನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಕಾಶ 
'ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇರುವ ಅದ್ಭುಕ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಬೇರೆಯಾದ 
ಅದ್ಭುತವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡದೇಕಾಗಿದೆಯೇ 9 ೧ ೫ ॥ ಗಾಂಡಿನೀ 
ನಂದನನಾದ ಅಕ್ಟೂರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತು ಬಲದಾಮರನನ್ನುಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮಥುರೆಗೆ ತಲುಪಿದವು. ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಛಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಗುಂಪು-ಗುಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನೆಟ್ಟ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಢನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರಷ್ಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರು ತದ್ದು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರತೆಗೆ 
ಕದಲಿಸದೇ ಹೋದರು. ೫ ೭ ೩ ನಂದಗೋಫನೇ ಮೊದಲಾದ. 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮೊದಲೇ ಮಥುರಗೆ ತಲುಪಿ ಊರಿನ ಹೊರಗಿನ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ರಾಮ-ಕೃಪ್ಣರ ಪ್ರಕಿಣ್ಣೆ ಮಾಡು 
ಕಿಡ್ಚರು. ॥ 6 1 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಲೇ ಜಗದೀಶ್ಚರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ನಿಂತಿರುವ ಅಕ್ರೂರನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೯ & ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 


| ಇಸರೇ। ನೀವು. ರಥರೊಂದಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಮಥುರೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾವು ಮೊದಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿತಂಗಿ 
ಮತ್ತೆ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವೆವು, ॥ ೧೦ 4 

'ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ನಿಮ್ಮಿಲ್ಬನನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನಾನು ಮಥುರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಲಾರೆನು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿಯವೆನು. ಭಕ್ತವಕ್ತಲವಾಡ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈ ಬಡ 
ಬೇಡ. 8 ೧೧॥ ಭಗವಂತ | ಅಧೊತ್ಸಜನೇ! ಸುಚ್ಛತ್ತಮನೇ। 
ನೀನು ನಿನ್ನಣ್ಣ ಬಲರಾಮನೊಡಗೊಂಡು, ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗೋವಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಾವು ಗೃಹಸ್ಥರು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪವಿತ್ಯಗೊಳಿಸು. ವಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಏಸ್ಕಗಳೂ, ತೃಪ್ಪ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಸತ್ರುರುಷರು ಸದಾಕಾಲ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಣಯುಗಳಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದ 
ರಿಂದ ಬಲಿಯು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಕರಿಯ ಅಲ್ಲ- ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೂರೆಯುವಂತಹ 
ಆತುಲನೀಯ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಸವತಿಯೂ ದೊರೆಯಿತು. 4೧೪೫ 
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ಆಪಸ್ತೇಕಂಘ್ರ್ಯವನೇಜನ್ಯಸ್ಟ್ರೀನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಶುಚಯೋಸಪುನನ್‌ 1 
ಶಿರಸಾಥತ್ರ ಯಾ ಶರ್ವಃ 
ಸ್ವರ್ಯಾತಾಃ ಸಗರಾತೃಜಾಃ 10೫ 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ । 
ಯದೂತ್ತಮೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 
non 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಆಯಾಸ್ಕೇ ಭದತೋ ಗೇಹಮಹಮಾರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಯದುಚಕ್ರದ್ರುಹಂ ತತ್ವಾ ವಿತರಿಷ್ಯೇ ಸುಹ್ಠತ್ಯಿಯಮ್‌ 


(೧೭॥ 
ಕೀರು ಉವಾಚ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ಸೋತಕ್ರೂರೋ ವಿಮನಾ ಇವ। 
ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟುಕಂಸಾಯ ಕರ್ಮಾವೇದ್ಯಗೃಹಂ ಯಯೌ 
॥೧೮॥ 


ಅಥಾಪರಾಹ್ನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾನ್ವಿತಃ 
ಮಥುರಾಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧೋಪೈರ್ದಿದಕ್ಕು ಪರಿವಾರಿತ: 
MOU 


ದದರ್ಶ ತಾಂ ಸ್ಫಾಟಿಕತುಂಗಗೋಪುರ- 
ದ್ವಾರಾಂ ಬೃಹದ್ಯೇಮಕಪಾಟತೋರಣಾಮ್‌ । 
ತಾಮ್ರಾರಕೋಷ್ಟಾಂ ಪರಿಖಾದುರಾಸದಾ- 
ಮುದ್ಯಾನರಮ್ಯೋಹಪವನೋಪಕೋಭಿತಾಮ್‌ n2on 


ಸೌವರ್ಣಶೃಂಗಾಟಕಹರ್ಮ್ಯನಿಷ್ಠುಟ್ಟೆಃ 
ಶ್ರೇಣೀಸಭಾಭಿರ್ಭವನೈರುಪಸ್ಕತಾಮ್‌. 1 
ದೈದೂರ್ಯವಜ್ರಾಮಲನೀಲವಿದ್ರುಮ್ಮೆ- 


ರ್ಮುಕ್ತಾಹರಿದ್ದಿರ್ವಲಭೀಷು ವೇದಿಷು ೫ ೨೧ ॥ 


ಜುಪ್ಪೇಸು ಚಾಲಾಮುಖರಂಧ್ರಕುಟ್ಟಿಮೇ- 
ಪ್ಲಾವಿಷ್ಠಭಾರಾವತಬರ್ಹಿನಾದಿತಾಮ್‌ 1 
ಸಂಸಿಕ್ಷರಥ್ಯಾಪಣಮಾರ್ಗಚೆತ್ವರಾಂ 


ನಿನ್ನೆಚರಣೋದಕವಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪವಿಶ್ರ 
ಗೊಳಿಸಿರುವಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ಪವಿತ್ರತೆಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೆ ಸಗರನ ಪುತ್ತ 


| ಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದೇ ಜಲವನ್ನುಸಾಕ್ಸಾಫ್‌ ಶಂಕರನು 


ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೫ ॥ ಜಗನ್ನಾಥನೇ! ದೇವ 
ಪ ನನ್ನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳ ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನೆಯು ಪರಮ 
ಮೆಂಗಳವುದವಾಗಿದೆ. ಸ್ಫೋತ್ತಮರು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕರ್ತ 
ಸುತ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಯ 
ತ್ತೇನೆ ೧೬೯ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಅಕ್ರೂರನೇ| ಮೊದಲಿಗೆ 
ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿರುವ ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸುಪೃದ್‌-ಜನರಲ್ಲರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಬಲರಾಮ, ನಂಡರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಥುರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ನತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆಕ್ರೂರನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಮಥುರೆಯನ್ನು ನವೇಶಿಸಿ, ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 3೪ಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಮರುದಿನ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಒಲರಾಮ ಮತ್ತು ಗೋಪಚಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನುನೋಡಲು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ನೋಡುತ್ತಾನೆ-ಸ್ಫಿಕತಿಲಾಮಯವಾದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
ನಿಂದಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ಆ ನಗರವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಿಡಕಿಗಳು 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು, ಹಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ 
ಗಳಿದ್ದವು. ನೆಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಗಳಿದ್ದು ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳಿಂದಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು, 
ರಮಣೀಯ ಉವವನಗಳೂ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೨೦ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಚೌಕಗಳಿದ್ದು ಛನಿಕರ ಸೌಧ 
ಗಳು ಇದ್ದವ. ಜೊತೆಗೆ ಹೂದೋಟಗಳೂ, ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಸಭಾ 
ಭವನಗಳೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ಭವನಗಳಿಂದಲೂ 


ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿಟಕಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂತು ಕಪೋತ ಪಾರಿವಾಳ ಜಗಳ, ನವಿಬಗಳೂ 
| ತ್ರನಿಮಾಡುತ್ತಿದವು ರಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ರಾಜ 

ಚೌಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಳಕೆ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಮಾಲ್ಯಾಂಕುರಲಾಜತಂಡುಲಾಮ್‌ 1೨2೨1 ಅರಳು ಅಕ್ಷೆಗೌಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಆಪೂರ್ಣಕುಂಭ್ಸೈರ್ದಧಿಚಂದನೋಕ್ತಿತ್ಸೆಃ 
ಪ್ರಸೂನದೀಪಾವಲಿಭಿಃ ಸಪಲ್ಲದ್ಧೆಃ 1 

ಸೆವ್ಫಂದರಂಭಾಕ್ರಮುಕ್ಕೆ:  ಸಕೇತುಭಃ 
ಸ್ಥಬಂಕೃತದ್ದಾರಗೃಹಾಂ ಸಪಟ್ಟಿಕೆ: ॥ ೨೩ ॥ 


ತಾಂ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ವಸುದೇವನಂದನೌ 

ವೃತೌ ವಯಸ್ಸೈರ್ನರದೇವವರ್ತ್ವನಾ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮೀಯುಸ್ತ ರತಾಃ ಸ್ಪರ್ಬುಯೋ 

ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ಚೈದಾರುರುಹುರ್ಸ್ಯಪೋತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉಾಶ್ಚಿದ್ಧಿಪರ್ಯಗೃತವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾ 
ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಚೈಕಂ ಯುಗಲೇಷ್ಠಥಾಪರಾ: । 
ಕೃತ್ಛೆಕಪತ್ರಶ್ರವಣೈಕನೂಪುರಾ 
ನಾಂಕ್ರ್ಯಾದ್ವಿತೀಯಂತ್ವಸರಾಶ್ಚಲೋಚನಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ep ಸೋತವ 
ಅಭ್ಯಜ್ಯಮಾನಾ  ಅಕೃತೋಪಮಬ್ಧನಾ: । 

ಸಂಸ್ಥ ಉತ್ಪಾಯ ನಿಶಮ್ಯ ನಿನು 
ಪ್ರಪಾಯಯಂತ್ಯೋನರ್ಭಮಪೋಹ್ಯ ಮೂತರು ॥ ೨೬ 4 


ಮನಾಂಸಿ ತಾಸಾಮರವಿಂದಲೋಚನ: 
ಪ್ರಗಲ್ಫಲೀಲಾಹಸಿತಾವಲೋಕಸ್ಯೈಃ 1 
ಜಹಾರ... ಪತ್ತದ್ಧಿರದೇಂದ್ರವಿಕ್ತಮೋ 
ದೃಶಾಂ ದದಚ್ಛೇರಮಣಾತ್ಮನೋತ್ಸವಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಮುಹುಃಶ್ರುತದುನುದ್ರುತಚೇತಸಸ್ರಂ 
ತತ್ವೇಕ್ಸಣೋತ್ಸಿತಸುಧೋಕ್ಬಣಲಬ್ಬಮಾನಾಃ 1 
ಆನಂದಮೂರ್ತಿಮುಸಗುಹ್ಯ ದೃಶಾಂ ನತ್ಯಲಬ್ಬಂ 
ಹೃಷ್ಯತ್ತ ತೋ ಜಹುರನಂತಮರಿಂದಮಾಧಿಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿ 
ಸಿದೆ ನೀರಿನ. ಕಲಶಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ಹೂವುಗಳಿಂದ, 
ದೀಪ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಗೊನೆಸಹಿತ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ, 
ಡಿಕೆ ಮರಗಳ ಹೊಂಬಾಳೆಗಿಂದಲೂ, ಗಿನಿಗಳಿಂದಲೂ, ರೇಣ್ಮೆ 
ಮ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ವಸುದೇವಸಂದನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮ ಗೋಪದಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮಥುರೆಯ ರಾಜಬೀದಿಯ 
ಮೂಲಕ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಗರದ 
ನಾರಿಯರು ಆತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅವಸರ-ಅವಸರವಾಗಿ. 
ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. ॥ ೨೪ ॥ ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮ. 
ರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ಒಂದವರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಅವಸರ 
ದಿಂದಾಗಿ ವಸ್ಟಗಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಜೋಡಿಯಾಗಿ ತೊಡಬೇಕಾದ ಕಂ6ಣ 
| ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಯಾರೋ 
ಓಬ್ಬಳು' ಏಗೆ ಕರ್ಣವುಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೊಟ್ಟಳು ಒಂದೇ 
| ಹಾಲಿಗೆ ನೂಪುರವನ್ನು ಭಂಿಸಿದ್ದು. ಕೆಲವರು ಒಂದೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
| ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ 8 ೨೫ 8 ಕೆಲವು ಹೆಂಗಳೆಯರು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದಾಗ ಊಟವನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೈತೊಳೆಯದೆಯೇ 
ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ 
| ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೆಲವರು ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಹಚ್ಚಕೊಳ್ಳತ್ತದ್ದವರು ಸ್ನಾನ 
| ಮಾಡದೇ ಹಾಗೇ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮಲಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಗದ್ದಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವರು ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. 1 ೨೬॥ ಕಮಲನಯನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಗಜ 
ದಂತೆ ಠೀವಿಯಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ 
'ಆಸಂಡವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ತನ್ನ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಮಥುರೆಯ 
ಸ್ರಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದೋಕವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತಿದ್ದು. ಪ್ರೌಢವಾದ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಚೇತೋಜಾರಿಯಾಡ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದಲೂ 
ಅವರೆ. ಅಪಹರಿಸಿ ಬಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಮಥುರಾ 
| ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆನೇಕ ದಿನಗಾಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಕನ 
| ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಚಿತ್ರವು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದು ಬ್ಯಾಕುಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನಸುನಗೆಯ ಅಮೃತ ಸಿಂಚನ 
ದಂದೆ ಅವರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಸಿದನು. ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ ಆ ಸ್ಟೀಯರು. 
ಕರನ ಮೋ ಭಗವ ಸೃ ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಮಯ ಸ್ಪರೂವವನ್ನು ಅಲಿಂಗಟೊಂಚರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಶರೀರ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಹಾಗೂ ಬಹಳ ದಿನ 
ಗಳಿಂದಿದ್ದ ವಿರಹ ವೃಥೆಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಾರೂಢಾ: ಪ್ರೀತ್ಕುತ್ಸುಲ್ಲಮುಖಾಂಬುಜಾಃ 1 ಮಥುರೆಯ ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ-ತನ್ಮು ಮನೆಗಳ ಮಹಡಿ 
ಅಭ್ಜವರ್ಷನ್‌ ಸೌಮನಸ್ಕೈ: ಪ್ರಮದಾ ಬಲಕೇಶವೌ | ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ನ 
1೨೯ | ಗರೆದರು. ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ದಿಂದ ಅರಳದ್ದವ. ॥ ೨೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ದಧ್ಯಕ್ಷತ್ಟ: ಸೋದಪಾತ್ರೈಃ ಸ್ರಗ್ಗಂದೈರಭ್ಯುಪಾಯನ್ಯಃ । | ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ನೀರುತುಂಬಿದ ಪ ಕರಶಗಳಿಂದ ಭು 

ತಾವಾನರ್ಚುಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | ಹಾರಗಳಿಂದ, ಚಂದನಾದಿ ಕಾಣಿಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹಾ 
1 ೩೦ ॥ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಆನಂದಮಗ್ಗರಾಗಿ ಪೂಜಿಸದರು./3॥ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ - "ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ 
ಊಟ: ಹೌರಾ ಅಹೋ ಗೋಷ್ಯಸ್ಷಪ: ಕಿಮಚರನ್‌ ಮಹತ್‌ | | ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವ್ನೀಂಯುದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಯಾ ಹ್ಯೇತಾವನುಪಶ್ಕಂತಿ ನರಲೋಕಮಹೋತ್ಸವೌ | ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಯಾವ ಮಹಾನ್‌ ತಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 

॥ ೩೧ ॥ | ದ್ವರೋ|' ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೬೦ ॥ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಧಜಕಂ ಕಂಚಿದಾಯಾಂತಂ ರಂಗಕಾರಂ ಗದಾಗ್ರಜಃ । | ದ್ಧ ಒಬ್ಬ ಅಗಸರವನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುಿಯುವುದ್ದ್ನು 
ಜೃಷ್ಟ್ಯಾಯಾಚತ ವಾಸಾಯಿ ಧೌತಾನ್ಯತ್ಯುತ್ತಮಾನಿ ಚೆ | ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಬಳೆ ದುಡಿ. 
॥೩೨॥ | ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡಲು ಕಳವು ೬೩2 ॥ 
ದೇಹ್ಯಾನಯೋಃ ಸಮುಚಿತಾನ್ಯಂಗ ವಾಸಾಂಸಿ ಚಾರ್ಹತೋ! | ಸ ಮ ಮಾರ ಮ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋ ದಾತುಸ್ರೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ನಾವು ಅರ್ಡರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಈ ನಸ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
0೩೩1 | ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾದೀತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 


ಸೆ ಯಾಚತೋ ಭಗವತಾ ಪರಿಪೂರ್ಣೇನ ಸರ್ವತಃ। ಇಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ ಪರಿ್ಚಿತನೇ | ಭಗವಂತನು ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ತ. ಅವನು 
ಸಾಳ್ಟೀನಂ ರುಸಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಭೃತ್ಯೋರಾಜ್ಞ[ಸುದುರ್ಮದ: | ಬಾಟಿಸುವ ರೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿದನು ಆದರೆ ಅವನು 


(1 ೩೪ 11 | ಮೂರ್ಬರಾಜನಾದ ಕಂಸನ ಸೇಚಕರಾಗಿದ್ದು 
ಈದ್ಭಶಾನ್ಯೇವ ವಾಸಾಂಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಗಿರಿವನೇಚರಾಃ | ಡು ಭಗವತ ಕೊಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ ಅವನು ಡಡ 


| ಆಸ್ಟೇಖಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೪ ॥ ಕಾಡು 
ಹನಿತತ್ರ ಮಾಪ್ಪತ್ತಾ 'ಶಾಖದ್ರವಾ 113೫ ॥ | ಸದಂಸುವ ನೀವುಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಂತಹ ಒಟ್ಟನ್ನು 


| ಎರಾ? ಉದ್ದಟರಾಗಿರುವ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ಯಾತಾಶು ಬಾಲಿಕಾ ಮೈವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಗಂ ಯದಿ ಜಿಜೀವಿಷಾ। ಹಾಗೆ ಗಳಹುತ್ತಿರುವಿ. ರಾಜನ ವಸ 
'ಬದ್ದಂತಿ ಫ್ಲಂತಿ ಲುಂಪಂತಿ ದೃಪ್ತಂ ರಾಜಕುಲಾನಿ | ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ? ॥ ೩೫ ॥ ಎಲ್ಫೆ 


ಏವಂ ವಿಕತ್ವಮಾನಸ್ಯ ಕುಸಿತೋ ವೇವಕೀಸುತಃ | 
ಜನ್ಯ ಕರಾಗ್ರೇಣ ಶಿರಃ ಕಾಯಾದಪಾತಯತ್‌ | ಕೊಳ್ಳುವರು. । 3೬1 ಆ ಮಡಿದ 
1೩೭ ೫ | ಹರಟೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಭವಾನ್‌ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು 
ಶಸ್ಯಾನುಜೀವಿನಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸಃ ಕೋಶಾನ್‌ ಎಸ್ಫಜ್ಯ ವೈ । | ದೇಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆ 
ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋ ಮಾರ್ಗಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಜಸ್ಮಹೇಂಚ್ಚುತಃ | ಅಗಸನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗಿ ಮೂಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೆ 
1೩೮ ॥ | ಬಟು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಭಗವಂತನು ಆ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ತಮಗೆ 
ಮಸಿತ್ವಾರತತೃಪ್ರಿಯೇ ವಸ್ತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತಥಾ । | ಪ್ರಿಯವನಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಉಳಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತೇಷಾಣ್ಯಾದತ್ತ ಗೋಪೇಭ್ಯೋ ಎಸೃಜ್ಯ ಭುವ ಕಾನಿಚಿತ್‌. | ಚೂತೆಯವರಾದ. ಗೋಪದಾಲಕರಿಗೆ ಹಂಚಿದರು ಹಾಗೂ 
॥ ೩೯ ॥ | ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ॥ ೩೯ ॥ 
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ತತಸ್ತು ವಾಯಕಃ ಪ್ರೀಚಸ್ತಯೋರ್ವೇಷಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣ್ಣೈಶ್ಚೆಲೇಯ್ದೆರಾಸಲ್ಪೈರನುರೂಪತಃ 
vou 


ನಾನಾಲಕ್ಷಣವೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣೆರಾಮೌ ವಿರೇಜತುಃ 
ಸ್ವಭಂಕೃತೌ ಬಾಲಗಚೌ ಪರ್ವಣೀನ ಸಿತೇತರೌ 
avo 


ತ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಜಾತ್‌ ಸಾರೂಪ್ಯಮಾತ್ಯನ। 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಲೋಕೆ ಬರೈಕೃರ್ಯಸ್ಥೃತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ 


NYS 


ತತಃ ಸುದಾಮನ್ನೋ ಭವನಂ ಮಾಲಾಕಾರಸ್ಯ ಜಗ್ಗತುಃ। 
ತೌ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭುವ 
wean 


ತಯೋರಾಸನಮಾನೀಯ ಪಾದ್ಯಂ ಟಾರ್ಫ್ಯಾರ್ಡಣಾದಿಛಿಃ। 
ಪೂಜಾಂಸಾನುಗಬೋಜ್ಪಕ್ರೇಸ್ಟಕ್‌ತಾಂಬೂರಾನುಲೇಪನ್ಥೆ: 
॥೪೪॥ 


ಪ್ರಾಹ ನಃ ಸಾರ್ಥಕಂ ಜನ್ಮೆ ಪಾವಿತಂ ಚ ಕುಲು ಪ್ರಭೋ | 
ಪಿತೃದೇವರ್ಷಯೋ ಮಹ್ಯಂ ತುನ್ಬಾಹ್ಯುಗಮನೇನ ವಾಮ್‌ 


॥9೫॥ 


ಭವಂತೌ ಕಿಲ ವಿಶ್ವ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌! 
ಅಮೇರ್ಣಾವಿಹಾಂಶೇನ ಕ್ಷೇಮಾಯ ಚ ಭವಾಯ ಚ 
0 ೪೬॥ 


ಸ ಹಿ ವಾಂ ವಿಷಯಾ ದೃಷ್ಟ ಸುಹ್ಮದೋರ್ಜಗದಾತ್ಮಕೋಃ | 
ಸಮಯೋ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭಜಂತಂ ಭಜತೋರಸಿ 
॥9೭॥ 


ತಾವಾಜ್ನಾಸಯತಂ ಭೃತ್ಯಂ ಕಿಮಹಂ ಕರವಾಣಿ ವಾಮ್‌ । 


ಪುಚೋತತ್ಯಮುಗ್ರಜೋ ಜೇನ ಭವ್ಬಿರ್ಯನ್ನಿಯಿಬ್ಯತೇ 


॥೪೮॥ 


ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಲಾಚೇಂದ್ರ ಸುದಾಮಾ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಶಸ್ತ್ರ! ಸುಗಂಧ್ಯೆ: ಅಸುಮೈರ್ಮಾಲಾ ಎರಚಿತಾ ದದೌ 
(ರ ॥| 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ರಾಜಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ನೂರ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ಓರ್ವ ದರ್ಜಿ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಭಗವಂತನ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವನು ಆ 
ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅನರವರ ಶರೀರ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಂಪರಿಸಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ ಎರ-ಎಧ. 
ವಾದ ವಸ್ಟ್ರಗಳುದ ವಿಧೂಃತರಾದ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿನರು. ಉತ್ತವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿ 
ಸೆಲ್ಫಟ್ಟ ಕರಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳಂತೆ ಅವರು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೪೧೫ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ದರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಸ್ತನಾದನು. ಅವನು ಅವನಿಗೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ನಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಒಲವನ್ಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಸರಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಪಟುತ್ತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅಮಾನ 
ನಂತರ ತನ್ನ ಸಾರೂಸ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದರು. 8 ೪೨ ॥ 
ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುದಾಮನೆಂಬ ಹೂವಾಡಿಗನ 
ಮನೆಗೆ ಜೋದನು. ಜಗದಾನಂದಕರರಾದ ಸಹೋದರುಬ್ಬರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸುದಾಮನು ಎಯ್ಜುಂತು ತರಬಾಗಿ ಸಾಫ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳಿಯ ಅವರೆ ಕೈ-ಕಾಲು ತೊಳದು ಗೋಪಬಾಲಕರು ಸೇರಿ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹೂವಿನಹಾರ,. ತಾಂಬೂಲ- ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೊಜಸಿದೆನು ॥ ೪೪ ॥ ಒಳಳ ಎರಡೂ. 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು - ಸ್ವಾಮಿ! 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಣರೆ ಶುಭಾಗಮನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಪಾವನವಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಕುಲಪವಿತ್ತವಾಯಿತು. ಇಂದು ನಾನು ದೇವ-ಖುಷ-ಪತ್ಯ 
ಇವರ ಯಣದಿಂದ ಮಸ್ತನಾದನು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಸಂತುಪ್ಪರಾದರು. ॥ ೪೫ ॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸರಮಕಾರಣ 
ee Nl 
ನಿಡ್ರೇಯನ (ಮೋಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತ್ನು ಜ್ಞಾನೆ ಬಲ 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವರಿ, ॥ ೪೬ ॥ ನೀವು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವರರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವವರೂ, ಭಜಿಸುವವರನ್ನು ಭಜ 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ. 
ನೀವು ಸಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮ ಸುಹ್ಮದರೂ, ಆತ್ಮವೂ ಆಗಿರುವಿರಿ 
ನೀವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ-ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪದಿಂದ 
ಸೆಲೆಸಿರುವಿರಿ ॥ ೪೭ ॥ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮುಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಯಾವ ಸೇನಮಾಡಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ. 
ಭಗವಂತ ನೀನು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನತ್ತು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಮಹದನುಗ್ರಹವಾಗಿದೆ, ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಾದವಾಗಿದೆ. ೪೮ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸುದಾಮ ಪೂವಾಡಿ 
ಗಮ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಸ್ಸದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ ಸುಂದರನಾದ ಹಾಗೊ 
ಸುಂಗಧಿಸವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ದನು ॥೪೯॥ 
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ತಾಭಿ: ಸ್ವಲಂಕೃತೌ ಪ್ರೀತೌ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಸಹಾನುಗೌ । |. ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪ್ರಣತಾಯ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ದದತುರ್ವರದೌ ವರಾನ್‌ | ಶಿಕಷ್ಷನು ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಗಳಂದ ಅಲಕಕತನಾಗಿ, 
0೫೦ ॥ | ವರಡಾಯಕನಾದ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನೂ, 

| ವಿನಿತನೂ ಆದ ಸುದಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರವನ್ನು 


| ಕರುಣಿಸಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ ಸುದಾಮ ಹೂವಾಡಿಗನು "ನನಗೆ 


| 

ಸೋರಿ ವಪ್ರೇತಚಲಾಂ ಭಕ್ತಂ ತಸಕ್ನೇವಾಖಿಲಾತ್ಮಣ | ಇ ನ ಸಾತ 

ತಡ್ರೀಖು ಚ ಸೌಹಾರ್ದಂ ಭೂತೇಷು ಚ ದಯಾಂ ಪಾಮ್‌ | ಸ ಸಾಡು ರು 

0 ೫೧%! | ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ॥ ೫೧೩ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನು 

| ಸುದಾಮನು ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವಂಶ. 

| ಪಾರಂಪರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಅತುಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 

ಇತಿ ತ್ನ ವರಂ ದತ್ತ್ಯಾಶ್ರಿಯಂ ಚಾನ್ಸಯನರ್ಥಿನೀಮ್‌ । | ಹಾಗೂ ಬಲ, ಆಯುಸ್ಸು "ಕರಿ, ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 

ಬಲಮಾಯುರ್ಯಶಃ ಕಾಂತಿಂ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸಹಾಗ್ರಜಃ | ಕರುಣಸಿದನು. ಬಳಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
॥ ೫೨ ॥ | ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊಂಡನು. ॥ ೫೨ ॥ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಪುರಪ್ರದೇಶೋ ನಾಮ ಏಳಚತ್ತಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ।। ೪೧ ॥ 
—— 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉುಬ್ಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ, ಧರ್ನುಭಂಗ, ಕಂಸನ ತಳಮಳ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಟತನೇ! 

ಜತ ಬಾಪಯ್‌ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನತ್ತ ಗ ಜ್‌ 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗೃಹೀತಾಂಗವಿಲೇಪಭಾಜನಾನ್‌ | ನೋಡಿದನು. . ಆಕೆಯ ಮುಖವು. ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ. 

ವಿಲೋಕ್ಕ ಕುಬ್ಬಾಂ ಯುವತೀಂ ವರಾನನಾಂ ಶರೀರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಎಂದೇ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾಯೀಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ ರಸಪ್ರದಃ ॥ ೦ ॥ | ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಧದ" ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮರಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಕಾ ತಂ ವರೋರ್ವೇತದು ಹಾನುಲೇಪನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಬ ಜ್ಯ ಇ ಕೃಪೆ ತೋರಲು id 
ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ನೂದನು ॥೧॥ ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ। ನೀ 

ಕಸ್ಕಾಂಗನೇ ವಾ ಕಥಯಸ್ವ ಸಾಧು ನ: । ಯಾರು ಈ ಗಂಧವನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಕೊಂಡುಹೋಗು 


ದೇಹ್ಯಾವಯೋರಂಗವಿಲೇಷಮುತ್ತಮಂ ತಿರು? ಕಲ್ಯಾಣಿ] ಎಲ್ಲವನ್ನು ಯಥಾವಾಗಿ ಹಳು. ಈ 
ಶ್ರೇಯಸ್ತತಸ್ತೇ ನಚಿರಾದ್ಧವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨ 11 | ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಧವನ್ನೂ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 

ಸ್ಥೆರಂಧ್ರ್ಯುವಾಚ ಉಂಟಾದಿತು. ॥ ೨ ೫ 
ಯಾದ ಕುಬ್ಬೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸುಂದರಾಂಗನೇ 
ದಾಸ್ಯಸ್ಥೃಹಂ ಸುಂದರೆ ಕಂರಸಮ್ಮಣಾ ET ets 
ತಿವ್ರನಾಮಾ  ಹೃಮಲೇಪಕರ್ಮಣಿ । ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮ್ಮನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತವಕ್ತಾ (ಕುಖ್ರಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ 
ಮದ್ವಾವಿತಂ  ಭೋಜಪತೇರತಿಪ್ರಿಯಂ ಹೆಸರು. ನಾನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಗಂಧ. ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ 


ವಿನಾ ಯುವಾಂ ಕೋತನ್ಯತಮಸ್ತದರ್ಹತಿ ॥ ೩ ॥ | ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ತಯಾರಿಸಿದ ಗಂಧ ಮತ್ತು ಅಂಗರಾಗವು 


ಶ್ರೀಮುದಾಗವತ 
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ತತಸ್ವಾವಂಗರಾಗೇಣ ಸ್ವರ್ಣೇತರಕೋಭಿನಾ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪಪರಭಾಗೇನ ಶುಖುಧಾತೇರನುರಂಜತ್‌ 
1 ೫ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಇಚ್ಚಾ ತ್ರಿವಕ್ರಾಂ ರುಚರಾನನಾಮ್‌ 1 


ಖುಜ್ಯೇಂ ಕರ್ತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ತೀ ದರ್ಶಯನ್‌ ದರ್ಶನೇ ಫಲಮ್‌ 
HLM 


ಪದ್ಭ್ಯಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಪದೇ ದ್ವ್ಯಂಗುಲ್ಕುತ್ತಾವಪಾಣಿನಾ ! 
ಪ್ರಗ್ಗಹ್ಯ ' ಚುಬುಕಿಧ್ಯಾತ್ನಮುದನೀನದದಚ್ಛುತ। 


[NN 


ಸಾ ತದರ್ಜುಸಮಾನಾಂಗೀ ಬೃಹಚ್ಛೋಣಿಪಯೋಧರಾ! 


'ಮುಕುಂದುಸರ್ಶನಾತ್ನದ್ಯೋ ಬಭೂವ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾ 
೫೮॥ 


ತತೋ ರೂಪಗುಣೌದಾರ್ಯಸಂಸನ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ಉತ್ತರೀಯಾಂಡಮಾಕೃಷ್ಯ ಸ್ಥಯಂತೀ ಜಾತಶೃಚ್ಛಯಾ 
wen 


ಹಿ ವೀರ ಗೃಹಂ ಯಾಮೋ ನ ತ್ವಾಂ ಶೃಕ್ತಮಹೋತ್ಸಹೇ । 
ತ್ವಯೋನ್ನಥಿತಚತ್ತಾಯಾ: ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಷರ್ಷಭ 
wool 


ಏವಂ ಸ್ವಯಾ ಯಾಚ್ಛಮಾನ: ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ 1 
ಮುಖಂ ವೀಕ್ಭ್ಯಾನುಗಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹಸಯ್ತಾಮುವಾಚ ಹ 


॥೧೧॥ 


ಏಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹಂ ಸುಭ್ರೂಃ ಫುಂಯಾಮಾಧಿವಿಕರ್ಶನಮ್‌ | 
ಸಾಧಿತಾರ್ಥೇಂಗೃಹಾಣಾಂ ನ ಪಾಭಾನಾಂ ತ್ಯ ಪರಾಯಣಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಧ್ವ್ಯಾ ವಾಸ್ಕಾ ತಾಂ ವ್ರಜನ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ವಣಿಕ: ॥ 


ನಾನೋಪಾಯನತಾಬೂಲಸ್ತಗ್ಗಂ್ಳಃ ಸಾಗ್ರಚೋದರ್ಚಿತಃ 
nou 


ಭೋಜರಾಜ ಕೆಂಥಿಗೆ. ಆತ್ಕಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಚಂದವನ್ನು ಲೇಖಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹ 
ರಾದವರು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನುಂದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ 
ಛಗವಂತನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ರಸಕ್ಕೆ ಮಂದೆ 
ಹಾಸ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಾಲಾಷ ಮತ್ತು ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಕದಡಿಹೋದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುಬ್ಬೆಯು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಠಂಗೆ ತಾನು 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಘಮ-ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ॥ ೪ ॥ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ತನ್ನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನು ಕಂಪು 
ಬಣ್ಣದ. ಅಂಗರಾಗನನ್ನು ಹ! ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾ 
ಯಮಾನರಾಗಿ ರಾರಾದಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆ ಕುಚ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಡೆ ಡೊಂಕಾದ ಸುಂದರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕುಚ್ಗೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಬಲಗೈಯ್ಯ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ॥೭॥ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು. ಕುಬ್ಬೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಆಕೆಯು ಭಗವಂತನ ಸ್ಫರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿಶಾಲವಾದ ನಿತಂಬ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪುಷ್ಪಸ್ತನಿಯೂ ಆಗಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗೌಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಯಾದಳು. ॥ ೮ ॥ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಕುಬ್ಬೆಯು ರೂಪ, ಗುಣ, ಔದಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮನಃನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರುವ 
ಕಾಮನೆ ಉಂಟಿಯಿತು. ಆಕೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಗುಳಗುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ ೯ ೪ ವೀರ 
ಶಿರೋಮಣಿಯೇ। ಬಾ, "ಸಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಈಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ. ಎಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೀನು 
ಕದಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ। ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೆಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು $ ೧೦ ॥ ಬಲರಾಮನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಬ್ಬೆಯು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕೆರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಸುಂದರೀ। ನಿನ್ನ ಮನೆಯು ಸಾರೀ 
ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಾನಃಕ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಇಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು ಮನೆ-ಮಠಗಳಿಲ್ಲದ 

ದಾಂಹೋಕರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆಯೇ ಆಸರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಸನಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 


ಸ ಕ ಅಹ 


ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ೧೬ ೪ 
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ದ್ವರ್ಶನಸ್ಥರಕ್ಟೋಭಾದಾತ್ಮಾನಂ ನಾವಿದನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಯಃ । | ಅವರಿಬ್ಬರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಸ್ತವಾಸಃಕಬರವಲಯಾಲೇಖ್ಯಮೂರ್ತಯಃ 


॥ ೧೪॥ 


ತತಃ ಪೌರಾನ್‌ ಪೃಚ್ಛಮಾನೋ ಧನುಷಃ ಸ್ವಾನಮಚುತ: 1 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದದ್ಭಶೇ ಧನುರೈಂದ್ರಮಿವಾದ್ಜುತಮ್‌ 


॥ ೧೫ 


ಪುರುಸ್ಕರ್ಬಹುಭಿರ್ಗುಪ್ರಮರ್ಚಿತಂ ಪರಮರ್ದಿಮತ್‌ | 
ವಾರ್ಯಮಾಣೋ ನ್ನಭಿ: ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಧನುರಾದದೇ 
॥೧೬॥ 


ಕರೇಣ ನಾಮೇನ ಸಲೀಲಮುದ್ಧೃತಂ 
ಸಜ್ಯಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಿಷೇಣ ಪಶ್ಕತಾಮ್‌ 1 
ನೃಣಾಂ ವಿಕೃಷ್ಯ ಪ್ರಬಭಂಜ ಮಧ್ಯತೋ 
ಯಥೇಕ್ಟುದಂಡಂ ಮದಕರ್ಯುರುಕ್ರಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧನುಸೋ ಭಜ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಶಬ್ದ: ಖಂ ರೋದಸೀ ದಿಶಃ 
ಪೂರಯಾಮಾಸ ಯಂ. ಶ್ರುತ್ನಾಕಂಸಸ್ಥಾನಮುಪಾಗಮತ್‌ 
MOSH 


ತದ್ರಕ್ಷಿಣ್ಣ ಸಾನುಚರಾ! ಕುಪಿತಾ ಆತತಾಯುನು। 
ಗೃಹೀತುಕಾಮಾ ಅವವೃರ್ಗೃಹ್ಮತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮಿತಿ 
॥೧೯॥ 


ಅಥ ತಾನ್‌ ದುರಭಿಪ್ರಾಯಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಕ ಬಲಕೇಶವೌ | 
ಕ್ರುದ್ಧೌ ಧನ್ನನ ಆದಾಯ ಶಕಲೇ ತಾಂತ್ಟ್‌ ಜಸ್ಸ್‌ತುಃ 
॥೨೦॥ 


ಬಲಂ ಚ ಕಂಸಪ್ರಹಿತಂ ಹತ್ವಾ ಶಾಲಾಮುಖಾತ್ತತಃ | 
ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಚೇರತುರ್ಹ್ಯಷ್ಟ್‌ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರಸಂಪದಃ 
॥೨೧॥ 


ತಯೋಪ್ತದದ್ದುತೂ ವೀರ್ಯಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಪುರವಾಸಿನಃ । 
ತೇಜಃಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಂ. ರೂಪಂ ಚಮೇನಿರೇ ವಿಬುಧೋತ್ತಮೌ 
1೨೨೧ 


ತಯೋರ್ದಿಚರತೋ:ಸ್ಸೈರಮಾದಿತ್ಕೋತಕ್ತಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ ॥ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮಾ ವೃತೌ ಗೋಪೈಃ ಪುರಾಚ್ಛಕಟಮೀಯತುಃ 
೫ ೨೩॥ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಸ: 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಣನ್ನು ಜಿಗಿದು ಮದಿಸಿದ ಆ' 
ಮುರಿದು ಬಡುವಣೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಣ್ಕ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಜ್ಯ 


ಅಕ್ಷರಶಃ ಪ 
ಮಥುರೆಯ. ಸ್ಟ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅತುಲ ಸೌಂದರ್ಯ 


ಗೋಪ್ಯೋ ಮುಕುಂದವಿಗಮೇ ಎರಹಾತುರಾ ಯಾ. 
ಆಶಾಸತಾಶಿಷ ಯತಾ ಮಧುಪುರ್ಯಭೂವನ್‌ । 
ಸಂಪಶ್ಯತಾಂ ಪುರುಷಭೂಷಣಗಾತ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಹಿತ್ವೇತರಾನ್‌ ನು ಭಜತಶ್ಚಮೇರಯನಂ ಶ್ರೀ: ॥ ೨೪0 
ಅವನಿಕ್ತಾಂಭ್ರಯುಗಲೌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷೀರೋಪಸೇಚನಮ್‌ 1 
'ಊಸತುಸ್ತಾಂಸುಖಂ ರಾತ್ರಿಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾಕಂಸಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 
(೨೫1 


ಕಂಸಸ್ತು ಧನುಷೋ ಭಂಗಂ ರ್ಶಕ್ಷಿಣಾಂ ಸೃಬಲಸ್ಯ ಚ। 
ವಧಂ ನಿಶಮ್ಮ ಗೋವಿಂದರಾಮವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ಪರಮ್‌ 
॥ ೨೬ 


ದೀರ್ಫಪ್ರಜಾಗರೋ ಭೀತೋ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದುರ್ಮತಿಃ 
ಬಹೂನ್ಯಚಪ್ಪೋಭಯಥಾ ಮೃತ್ಯೋರ್ದ್‌ತ್ಯಕರಾಣಿ ಚ 
udu 


ಅದರ್ಶನಂ ಸ್ಪಶಿರಸ। ಪ್ರತಿರೂಪೇ ಚ ಸತ್ಯಪಿ। 
ಅಸತ್ಯಹಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ದ್ವೈರೂಪ್ಕಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ತಥಾ 
॥ ೨೮ 


ಛಿದ್ರಪ್ರತೀತಿತ್ಛಾಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಣಘೋಷಾನುಪಶ್ರುತಿಃ । 
ಸ್ಫರ್ಣಪ್ರತೀತಿರ್ವಕ್ನೇಸು ಸ್ಥಪದಾನಾಮದರ್ಶನಮ್‌ 


॥೨೯॥ 
ಸ್ಪಷ್ನೇ ಪ್ರೇತಪರಿಪ್ಟಂಗಃ ಖರಯಾನಂ ವಿಷಾದನಮ್‌ | 


ಯಾಯಾನ್ನಲದಮಾಲ್ಯೇಕಸ್ಸೈಲಾಭ್ಯಕ್ರೋ ದಿಗಂಬರ: 
॥೩೦॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಚೇತ್ಮಂಭೂತಾನಿ ಸ್ವಪ್ಪಜಾಗರಿತಾನಿ ಚಃ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಮರಣಸಂತ್ರಸ್ತೋ ನಿದ್ರಾಂ ಲೇಭೇ ನ ಚಿಂತಯಾ 
॥೩೧॥ 


ವೃಷ್ಟಾಯಾಂ ನಿಶಿ ಕೌರವ್ಯ ಸೂರ್ಯೆ ಚಾದ್ವಃ ಸಮುಖ್ರೇ ॥ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ಕಂಸೋ ಮಲ್ಪೀತಾಮಹೋತ್ತವಮ್‌ 
೩೨ 


ಆನರ್ಚು; ಪುರುಷಾ ರಂಗಂ ತೂರ್ಯಭೇರ್ಯಶ್ವ ಜಫಿದೇ ॥ 
ಮಂಚಾಶ್ಚಾಲಂಕೃತಾಃ ಸ್ವಗ್ರಿ ಪತಾಕಾಚ್ಛೆಲತೋರಣ್ಯೆ: 


[Ee 
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ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಬಯಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕಾಶರರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸದೇ ಇರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ವಕೃಣ್ಣಳವನ್ನೇ ತನ್ನ ನಿವಾಸ 
ಅಂತಹ ಪರುಷೋತ್ತಮನ ಶರೀರದ. 
ದಿವ್ಯ ಕಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮಥುರೆಯ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಡದಿಗೆ ಬಂದು, ಕೈ-ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ 
ಕಂಸನು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಲಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆದರು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಮಕ್ಕಳ ಅಟಕೆಯಂತೆ, ಯಾವ 
ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದನ್ನು ಕಾನಲುಗಾರರನ್ನೂ 
ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳಸದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಸನು 
ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿದ್ದೆಯೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಜಾಗ್ರದವಳ್ಳಲ್ಲೂ ಸ್ಪವ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಸ ಮೃತ್ಯು 
ಸೂಚಕವಾದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೭ । ಜಾಗ್ರ 
ದವಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದ ಪ್ರತಿಟಿಂಬ 
ಕಂಡರೂ ತಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೆರಳುಗಳೇ ಆದಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಡ್ಡವಾಗದಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯ-ನಕ್ಪತ್ರಗಳು, ದೀವ ಹೀಗೆ ಎರಡರ 
ಡಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೮ ॥ ತನ್ನ ನೆರಳಿನಲ್ಲೇ ರಂದ್ಯಗಳಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಾಣಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಡೆಯುವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ 
ಸ ಗ ನು. 
ಕತ್ತೆಯನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಎಸತಿಂದಂತೆ ಕಂಡನು. ಇಡೀ ಶರೀರಕ್ಕೆ. 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ದಾಸವಾಳ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧಯ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡನು. 
112.೦ ॥ ಸ್ವಪ್ನ ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಂತಹುದೇ ಅನೇಕ 
ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅತೀವ ಚಿಂತಿತ 
ನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥: 
ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲೆರಿದಾಗ ಕಂಸನು ಮಲ್ಲಕ್ರೀಡಾ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದನು. 8 ೩೨ ॥ ರಾಜಭಟರು 
ರೆಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಭೇರಿ, ತುತ್ತೂರಿ, 
ಕ್ಕೆ -ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತೊಡಗಿದವು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ತುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂಟಗಳು, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ. 
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ತೇಷು ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಿನಿಶೂ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಕೃತಾಸನಾ: 
navn 


ಕಂಸ: ಪರಿಪೃತೋ5ಮಾತ್ಮೈ ರಾಜಮಂಚ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ಮಂಡಲೇಶ್ವರಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯತಾ 
amu 


ವಾದ್ಯಮಾನೇಸು ತೂರ್ಯೇಷು ಮಲ್ಲತಾಲೋತ್ತಶೇಪು ಚ। 
ನಲ್ಲಾ ಸ್ವಲಂಕ್ಯತಾ ದೃಪ್ತಾಃ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಾಃ ಸಮಾವಿಶನ್‌ 
Man 
ಚಾಣೂರೋ ಮುಖ್ಟಿಕಃ ಕೂಟಃ ಶಲಸ್ತೋಶಲ ಏವ ಚ। 
ತ ಆಸೇದುರುಪಸ್ಥಾನಂ ವಲ್ಲುವಾದೃಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ: 
nau 
ನಂದಗೋಸಾದಯೋ ಗೋಪಾ ಭೋಜರಾಜಸಮಾಶುತಾಃ | 
ನಿವೇದಿತೋಪಾಯನಾಸ್ತೇ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಮಂಚ ಆವಿಶನ್‌ 
MASH 


ಆ ಮಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕತ್ತಿಯರ, ಮೊದಲಾದ 

ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತು. ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರೂ ತಮ-ತಮಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಆಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದರು. ॥ ೩೪ ॥ ಕಂಸರಾಜನು ಅಮಾತ್ಮರಿಂದ 


ಗಳಿಂದಾಗಿ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೩೫ ॥ ನಾ: 
ಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಜಟ್ಟಿಗಳ ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೇಳ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ. ಮಲ್ಲರು ಯಥೋಚತವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಗಳೊಡನೆ  ರಂಗಸಳಿಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದರು. ॥ 8೬ ॥ ಚಾಣೂರ, ಮುತ, ಕೂಟ, ಶಲ, ತೋಲ 
ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯ ಜಟ್ಟಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳ ಸಮಧುರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ॥ ೩೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜ 
ನಿಂದ ಆಶ್ಯಾನಿತರಾಗಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೋಪಾಲಕರು ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಕಯಾಗೆ 
ಆರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಯು ಈ 
ಮಂಚವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೮ ॥ 


ನಲವತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೨ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಯ್ಕಾಂ ಸಂಓತಾಯಾಂದರಮು ಸೃಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಮಲ್ಲರಂಗೋಪವರ್ಣನಂನಾಮ ದ್ವಿಸಣ್ಜಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೨ ॥ 
ವಕ ಕರಾ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡ ಆನೆಯ ಉದ್ದಾರ - ರಂಗಮಂಟಪ ಪ್ರವೇಶ 


ಶ್ರೀಡುಕೆ ಉವಾಚೆ 
ಅಥ ಕೃಷ್ಣಕ್ಷ ರಾಮಶ್ಚ ಕೃತಶೌಚ್‌ ಪರಂತಪ। 
'ಮಲ್ಲದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಪೂ ಶ್ರುತ್ವಾದ್ರಷ್ಟುಮುಷೇಯತುಃ 
non 
ರಂಗಜ್ಜಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಮಿನ್‌ ನಾಗಮವಮ್ನಿತಮ್‌ 1 
ಅಪಶೃತ್ಯುವಲಯಾಪೀಡಂ ಕೃಷ್ಣೋರಂಬಷ್ಟ ಪ್ರಚೋದಿತಮ್‌ 
zu 
ಬದ್ದಾಪರಿಕರಂ ಶೌರಿ; ಸಮುಹ್ಕ ಕುಟಲಾಲಕಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಹಸ್ತಿಪಂ ವಾಚಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ 
man 
ಅಂಬಷ್ಕಾಂಬಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಂ ನೌ ದೇಷ್ಯಪಕ್ರಾಮ ಮಾಚಿರಮ್‌ ॥ 
ಸೋ ಚೇತ್‌ ಸಕುಂಜರಂತ್ವಾಡ್ಯ ನಯಾಮಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌ 
nen 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ತ್ರುಶಾರ್‌ಬದ 
ಪರೀಕ್ಣಿತನೇ । ಬಳಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರು 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ದುಂದುಭಿಗಳ ಘೋಷವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. ॥ ೧॥ 


ಕೇಳಿ 


ಶ್ರ 


ಹೇಳಿದನು. 8೩ ೫ ಎಲವೋ ಮಾವಟಿಗನೇ] ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹೋಗಲು ದಾರಿ ಬಡು. ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಕಡೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ನೀನು ಆನಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರೆ. 


ಅನೆಯೊಡನೆ ನನ್ನೂ ಯಮಸದನಸೆ ಅಟ್ಟಿದಡುವೆನು. ॥ ೪ ॥ 
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ನಿವಂ ನಿರ್ಭಕ್ಷ್ಷಿತೋಂಂಬಸ್ಯ ಕುಪಿತ: ಕೋಪಿತಂ ಗಜಮ್‌ 1 
ಚೋದಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕಾಲಾಂತತಯಮೋಸಮಮ್‌ 
೫ ೫1 


ಕರೀಂದ್ರಸ್ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಕರೇಣ ತರಸಾಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಕರಾದ್ಧಿಗರಿತ ಸೋಂಮುಂ ನಿಹತ್ಯಾಂಘ್ರಿಷ್ವಲೀಯತ 


Hn 


ಸಂಕ್ರುದ್ಧಕ್ಷಮಚಕ್ಷಾಣೋ ಫ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಸ ಕೇಶವಮ್‌ 1 
ಸರಾಮೃತತ್ತುಷ್ಕರೇಣ ಸ. ಪ್ರಸಹ್ಯ ವಿನಿರ್ಗತಃ 
॥೭॥ 
ಪುಚ್ಛೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಮಾತಿಬಲಂ ಧನುಷಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಮ್‌ | 
ವಿಚಕರ್ಷ ಯಥಾ ನಾಗಂ ಸುಪರ್ಣ ಇವ ಲೀಲಯಾ 
mou 


ಸ ಪರ್ಯಾವರ್ತಮಾನೇನ ಸವ್ಯದಕ್ಷಿಣತೋತಚ್ಯುತ: ॥ 
ಬಭ್ರಾಮ ಭ್ರಾಮೃಮಾಣೇನ ಗೋವತ್ತೇನೇವ ಬಾಲಕ: 
ಕೆ nen 


ತತೋರಭಿಮುಖಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾಣಿನಾ55ಹತ್ಯ ವಾರಣಮ್‌ 1 
ಪ್ರಾದ್ರವನ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸ್ಪಶ್ಯಮಾನಃ ಪದೇ ಪದೇ 
noon 


ಸ ಧಾವನ್‌ ಕ್ರೀಡಯಾ ಭೂಮೌ ಪತಿತ್ಥಾಸಹಸೋತ್ಠಿತಃ 
ತಂ ಮತ್ತಾ ಪತಿತಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಂತಾಭ್ಯಾಂ ಸೋ5ಹನತ್ನಿತಿಮ್‌ 
noon 


ಸ್ವನಿಕ್ರಮೇ ಪ್ರತಿಹತೇಕುಂಜರೇಂದ್ರೋತತ್ಯಮರ್ಷಿತ:1 
ಚೋಡ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಮಾತ್ರೈಃ ಕೃಷ್ಣಮದ್ಛದ್ರವದ್ರುಹಾ 


॥೧೨॥ 


ತಮಾಸತಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ಹಸ್ತಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 
॥ ೧೩ ॥ 


ಪತಿತಸ್ಯೆ ಪದಾ$$ಕ್ರಮ್ಯ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ಲೀಲಯಾ 1 
ದಂತಮುತ್ತಾಟ್ಟ ತೇನೇಭಂ ಹ್ರಿಪಾಂಶ್ಲಾಹನದ್ದರ: 
novu 


| ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾವಟಿಗಿಗೆ ಹೀಗೆ ಗದಂಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಅವನು ಪ್ರಳಯ. 
ಕಾಲದ ಯಮನಂತಿದ್ದ ಕುವಲಯಾಪೀಡ ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶ 
ದಿಂದ ತಿವಿದು ಕೆರಳಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡವು ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಸೊಂಡಿನಿಲಿಂದ 
ನುಣುಚಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಒಂದು ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆದರ ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. | ೬ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಕುವಲಯಾಪೀಡವು ಕೋಪಗೊಂಡು, ವಾಸನೆ. 
ಯಿಂದಲೇ ಅರಿತು ತನ್ನೆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪುನಃ 
ಹಡಿದುಕೊಂಡಿತು ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸ 
| ಕೊಂಡನು. ॥ ೭ ॥ ಬಳಕ ಭಗವಂತನು ಆ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಯವಾದ 
ಆನೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು-ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುವಂಕೆ 'ಇಪ್ಪಕ್ಕೆದು ಮಾರು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಸರನೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ॥ ೮ ॥ ಕರುವಿನ 
ಬಾಲಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಯವ ಹುಡುಗನಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದರ 
ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ y 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಆಟವಾಡತೊಡಗಿನು. ಅದು ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದಾದಾಗ ಅನನು ಬಲಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ, ಬಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದಾಗ ಎಡಕ್ಕೂ ಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜೋರಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಬೀಳಿಸ 
| ಅಂದೇ ಅದು ಈಗಲೇ ಆಗಲೋ ಮುಟ್ಟಿರಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 

ಓಡಸೂಡಗಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಜೋರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು 
ಬಿಡುವನು. ಆನೆಯು ಇನ್ನೇನೋ ಹಿಡಿದು ಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂದಾಗ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ನನು. 
ಓಡುತ್ತಾ-ಓಡುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನಂತೆ 
ನಟಿದನು ಹಾಗೂ ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ಓಡುವನು. ಆಗ ಅ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡವು ಸಿಟ್ಟಾಂದ ಕೆರಳಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನಂದು ದು ಜೋರಾಗಿ ತನ್ನ ದಂತಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ತಿಎಯಿತು. ॥ ೧೧ ಆದರೆ ಆನೆಯ ಆಕ್ರಮಣವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಅಗೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಕೆರಳಿತು. ಮಾವಟಿಗನು 
ಅಂಸುಶದಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ 
ಮೇಲೆ ಮುಗಿದುಬತ್ತು. 8 ೧೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು 
ಆನೆಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮುನುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಅದರ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದನು. ॥ ೧೨. ॥ ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಗವಂತನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಿಂಹ. 
ದಂತೆ ಆನೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಂದ ತುಳಿದು ಅದರ ದಂತಗಳನ್ನು ಕತ್ತು 
ಆ ವಂತದಿಂದಲೇ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮಾವುತನ್ನು 
| ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥ ೦೪ ॥ 
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0 ದ್ವಿಷಮುತ್ತೃಜ್ಯ ದಂತಪಾಣಿ ಬ್ಯ 


ser 5 rents 


ವಿರೂಢಸ್ವ್ರೀದಕಣಿಕಾವದನಾಂಬುರುಹೋ ರ್ಟ 


ವೃತೌ ಗೋಪೈೆ: ಕತಿಪಯೈರ್ಬಲದೇವಜನಾರ್ದನೌ । 
ಠಂಗಂ ವಿವಿಶತೂ ಲಾಜನ್‌ ಗಜದಂತವರಾಯುಧೌ 
॥೧೬॥ 


'ಮಲ್ಲಾನಾಮುಶನಿರ್ನಣಾಂ  ನರವರು: 
ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಮರೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ 
ಗೋಖಾನಾಂ ಸ್ಟಂನೋ5ಸಹಾಂ ಕ್ಲಿತಿಭುಜಾಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ. ಸತ್ರೋ। 
ಮೃತ್ಯುರ್ಭೋಜಪತೇರ್ವಿರಾಡವಿದುಷಾಂ 
ಪರಂ ಯೋಗಿನಾಂ 
ಪೃಶ್ಟೀನಾಂ ಪರದೇವತೇತಿ ವಿದಿತೋ 
ಠಂಗಂ ಗತಃ ಸಾಗ್ರಜಃ ॥೦೭ ಕ 


ಶಿಶುಃ 1 


ಹತಂ ಕುವಲಯಾಸೀಡಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಾವಪಿ ದುರ್ಜಯೌ । 


ಕಂಸೋ ಮನಸ್ಸ್ಯಪಿ ತಡಾ ಭೃಶಮುದ್ದಿನಜೇ ನೃಪ 
॥೧೮॥ 


ತೌ ರೇಜತೂ ರಂಗಗತೌ ಮಹಾಭುಜೌ 
ವಿಚಿತ್ರವೇಷಾಭರಣಸ್ರಗಂಬರ್‌ ( 
ಯಥಾ  ನೆಟಾವುತ್ತಮನೇಷಧಾರಿಣ್‌ 
ಮನಃ ಕ್ಲಿಪಂತೌ ಪ್ರಭಯಾ ನಿರೀಕ್ಷತಾಮ್‌ Worn 


ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ತಾವುತ್ತಮಪೂರುಷೌ ಜನಾ 
ಮಂಚಸ್ಕಿತಾ. ನಾಗರರಾಷ್ಟ್ರಕಾ ನೃಪ । 
ಪ್ರಹರ್ಷವೇಗೋತೃಲಿತೇಕ್ಷಣಾನನಾ: 

ಪಪುರ್ನ ತೃಪ್ತಾ ನಯನ್ಸೆಸ್ತದಾನನಮ್‌ ॥ ೨೦ ೫ 


ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತುಹೋದ. 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಅದರ ದಂತವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ  ರಂಗಮಂಟವವನ್ನು ಪ್ರದೇಶಿಸಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನೆಯ ದೇಶವನ್ನು ಹಗಲನೇಲೆ 
| ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮದೋದಕದ ಮತ್ತು ರಕ್ತದ 
| ಬಂದುಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಷವಾಗಿತ್ತು. . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದವು ಮತ್ತಿನಂತಹ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಸಮಲ್ಯಕೃತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ನ ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮರಿಟ್ಟರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುವಲಯಾಪೀಡದ ದೊಡ್ಡ. 
ದಂತಗಳು ಶಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದವು. 
| ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಗೋಪಬಾಲಕರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಡದು 
| ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದೇಶಿದರು, 
॥ ೧೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳ. 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಅವರು - ಜಟ್ಟಿಗಿಗೆ ಸಿಡಿಲಿನ ಸ್ವರೂಪ. 
ದಿಂದಲೂ, ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಂತೆಯೂ, 
ಸ್ಟ್ರಯರಿಗೆ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಮನ್ನಥನಂತೆಯೂ, ಗೋವಾಲಕರಿಗೆ 
ಸ್ಥಜನನಂತೆಯೂ, ದುಸ್ಪರಾಜರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕೆನತೆಯೂ, ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರಂತಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಗನಂತೆಯೂ, ಕಯನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಂತೆಯೂ,  ಅಜ್ಞಾನಿಗಿಗೆ ವಿರಾಟಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, 
| ಯೋಗಿಗಳೆ ಪರತತ್ತ್ವವಾಗಿಯೂ, ಛಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ 
ವೃಷ್ಟಿಮತೀಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪ ದೇವರಂತೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದರು. 
(ಖೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಭಾಂಕ್ಕರಣಾರ ಕ್ರಮದಾಗಿ ರೌದ, 
ಅದ್ಭುತ, ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ ವೀರ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಭಯಾನಕ, ಬೀಭತ್ಸ 
ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿ ರಸಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು) । ೧೭ 1 
ಇ ಕುಸನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ಧೀರನೂ 
ಕುವಲಯಾನೀಡವನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನು 
ಕಗ. ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಬಹಳ ಕಸ್ಟ'ರವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಮನಿಗೆ ಅನಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. ॥ ೧೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಬತ್ತ 
ಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ, ವಸ್ತ್ರ ಅಭಣಜೆ! 
ಗಳಿಂದೆ ಅವರ ವೇಷಪ್ರ ವಿಚಿವಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮವಾದ ಇ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಬ್ಬರು ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸಲು ಬಂದಿರುವರೋ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆವರಿಬರೂ 


ದಲ್ಲಿ. ಶೋಧಾಯಮಾನರಾದರು. ॥ ೧೯ ॥ 2 
ಮಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಥುರೆಯ ನಾಗರಿಕರೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನ 


'ಲದಂತೆ ಅರಳಿದವು. ದುಂಬಗ 
| ಅಂತಿದ್ದೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ hi 
ುಡಿದಷ್ಟೂ ಅವರಿಗೆ ತೈಕ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಲ . 50 
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ಪ್ರಿಯಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತ್ಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಂದಂತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಮನನಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ವಿಪರಿತಮತೋತನೃಥಾ 
WSN 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಗೋಪಾ ವತ್ತಪಾಲಾ ಯಥಾಸ್ಸುಟಮ್‌ ॥ 
ವನೇಷು ಮಲ್ಲಯುದ್ದೇನ ಕ್ರೀಡಂತಶ್ವಾರಯಂತಿ ಗಾಃ 
neu 


ಹಬ್ಳಾದ್ರಾಜ್ಞು ಪ್ರಿಯಂ ಯೂಯಂ ವಯಂ ಚ ಕರವಾಮ ಹೇ 
ಭೂತಾನಿ ನಃ ಪ್ರಸೀದಂತಿ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ನೃಪಃ 
UBM 


ತನ್ನಿಶಮ್ಮಾಬ್ರವೀತ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇಶಕಾಲೋಚತಂ ವಚಃ | 


ನಿಯುದ್ಧಮಾತ್ಮಕೋ5ಭೀಷ್ಟ ವುನ್ನಮಾನೋಂಭಿನಂದ್ಯ ಚ | 


WAH 


ಪ್ರಜಾ ಭೋಜಪತೇರಸ್ಯ ವಯಂ ಚಾಪಿ ವನೇಚರಾಃ। 
ಕರಬಾದು ಪ್ರಿಯಂ ನಿತ್ಕಂ ತನ್ನು ಪರಮನುಗ್ರಹಃ 


nau 

ಬಾಲಾ ನಯಂತುಲ್ಯಬಲೈಃ ಆ ಮೋ ಯಥೋಚತಮ್‌ । 
ಛವೇನ್ನಿಯುದ್ದಂ ಮಾಧರ್ಮಃ ಸ್ಪೃಶೇನ್ನಲ್ಲ ಸಭಾಸದಃ 

॥೩೮॥ 


ಚಾಣೂರ ಉವಾಚ. 
ನ ಬಾಲೋ ನ ಕಿಶೋರಸ್ತ್ರಂ ಬಲಶ್ಚ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ) 


ನೋಡಿರಪ್ಪಾ! ಮನ, ವಚನ ಕರ್ಮದಿಂದ ರಾಜಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಜನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವರು ಶಿಕ್ಚೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೩೩॥ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುವ ಗೊಲ್ಲರು ದಿನಾಲೂ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕು್ತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ॥ ೩೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ, 
ನಾವು-ನೀವು ಸೇರಿ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸಂತೋಷವಡಿಸಲಿಳ್ಕಾಗಿ 
ಕುಸ್ತಿಯನ್ನಾಡುವಾ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಜನು ಸಮಸ್ಯ 
ಪ್ರಜೆಯ ಪ್ರತೀಕನಾಗಿದ್ದಾೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಇವರೊಂದಿಗೆ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧನನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ . ಅನನು 
ಚಾಣೂರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ ದೇಶ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಚಾಣೂರನೇ | 
ನಾವೂ ಕೂಡ ಈ ಭೋಜರಾಜ ಕಂಸನ ವನವಾಸೀ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿ 
ಇದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಇವನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯಸ್ನಿಸುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂಇದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 


| ಆದರೆ ಚಾಣೂರನೇ | ನಾವುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಮಾನರಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಕುಸ್ತಿಯಾಡುವೆವು. ಶುಸ್ತಿಯು ಸಮಾನ ಬಲಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನೋಡುವ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪಾಪವು ಶಟ್ಟಲಾರದು. ॥ ೩೮ ॥ 

ಚಾಣೂರನು ಹೇಳಿದನು - ಅಯ್ಯಾ] ನೀನು ಮತ್ತು ಈ 
ಬಲರಾಮನು ಬಾಲಕರೂ ಅಲ್ಲ ಕೆಶೋರರೂ ಅಲ್ಲ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಇದೀಗಲೇ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 


ಲೀಲಯೇಭೋ ಹತೋ ಯೇನ ಸಹಸ್ತದ್ಧಿಪಸತ್ತ್ಯಭೃತ್‌ | ಬಲವುಳ್ಳ ಕುವಲಯಾಪೀಡವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕೊಂದು 
1 ೩೯ ॥ | ಹಾಕಿರುವರಿ. ॥ ೩೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮಂತಹ ಬಲಿಷ್ಟ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದ ಯಾವ 
ತಸಾದ್ಧವದ್ವ್ಯಾಂ ಬಲಿಭಿರ್ಯೋದ್ಧವೃಂ ನಾನಯೋತತ್ರ ವೈ । | ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಯಿ ವಿಕ್ರಮ ವಾರ್ಣ್ಣೇಯ ಬಲೇನ ಸಹ ಮುಷ್ಟಿಕಃ | ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶೋರಬೇಕು. ಬಲರಾಮನು 
1 ೪೦ ॥ | ನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಲಿ. ॥ ೪೦ ॥ 
ನಲವತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಸ ೪೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಥಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡವಥೋ ನಾಮ ತ್ರಿಚತಾರಿಯೋಪಧ್ಯಾಯೇ॥ ೪೩ 1 


er 
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ಹಿಬಂತ ಇವ ಚೆಕ್ಸುರ್ಭ್ಯಾಂ ಲಿಹಂತ ಇವ ಜಿಹ್ಮಯಾ 1 
'ಜಿಫುಂತ ಇವ ನಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ಲಿಷ್ಯಂತ ಇವ ಬಾಹುಭಿಃ 


1 ೨೧॥ 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತೇ ವ್ಳೆ ಯಥಾದೃಶ್ಟು ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತದ್ರೂಪಗುಣಮಾಧುರ್ಯಪ್ರಾಗಲ್ಪಸ್ಮಾರಿತಾ ಇವ 

॥ ೨೨ ॥ 
ಏತೌ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರೇರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಹಿ। 
ಅವತೀರ್ಣಾವಿಜಾಂಶೇನ  ವಸುದೇವಸ್ಯ ವೇಶ್ಶನಿ 

॥ ೨೩ ॥ 


ಏಷ ನೈ ಕಿಲ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಜಾತೋ ನೀತಶ್ಚಗೋಕುಲಮ್‌ 1 
ಕಾಲಮೇತಂ ವಸನ್‌ ಗೂಢೋ ವವೃಧೇ ನಂದವೇಶ್ವನಿ 
0 ೨೪॥ 
ಪೂತನಾನೇನ ನೀತಾಂತಂ ಚಕ್ರಃ ದಾನವಃ | 
ಅರ್ಜುನ್‌ ಗುಹ್ಕಕಃ ಕೇಶೀ ಥೇನುಕೋತನ್ಯೇ ಚ ತದ್ದಿಧಾ: 
(೨೫ ॥ 
ಗಾವಃ ಸಪಾಲಾ ಏತೇನ ದಾವಾಗ್ಗೇಃ ಪರಿಮೋಚತಾ:। 
ಕಾಲಿಯೋ ದಮಿಠಃ ಸರ್ಪ ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿಮದಃ ಕೃತಃ 
॥೨೬॥ 
ಸಪ್ತಾಹಮೇಕಹಸ್ತೇನ ಧೃತೋತದ್ವಿಪ್ರದರೋತಮುನಾ । 
ವರ್ಷವಾತಾಶನಿಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಿತ್ರಾತಂ ಚ ಗೋಕುಲಮ್‌ 
1೨೭ ॥ 
ಗೋಪ್ಯೋಶಸ್ಕ ನಿತ್ಯಮುದಿತಹಸಿತಪ್ರೇಶ್ಷಣಂ ಮುಖಮ್‌ 1 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯೋ ವಿವಿಧಾಸ್ತಾಪಾಂಸ್ಥರಂತಿ ಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ಮುದಾ 
॥ ೨೮ ॥ 
ವದಂತ್ಯನೇನ ಪಂಶೋರಯಂ ಯದೋಃ ಸುಬಹುವಿಶ್ರುತಃ । 
ಶ್ರಿಯಂ ಯಶೋ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಚ ಲಪ್ತ್ಯತೇ ಪರಿರಕ್ಕಿತ: 
1೨೯ 
ಅಯಂ ಚಾಸ್ಯಾಗ್ರಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ ॥ 
ಪ್ರಲಂಬೋನಿಹತೋ ಯೇನ ವತ್ತಕೋ ಯೇ ಬಕಾದಯಃ 
wou 
ಜನೇಷ್ಟೇವಂ ಬ್ರುವಾಣೇಷು ತೂರ್ಯೀಷು ನಿನದತ್ತುಚ॥ 
ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಚಾಣೂರೋವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೩೧0 
ಹೇ ನಂದಸೂನೋ ಹೇ ರಾಮ ಭವಂತೌ ವೀರಸವ್ಯತೌ? 
ನಿಯುದ್ಧಕುಶಲೌ ಶ್ರುತ್ವಾರಾಜ್ಞಾನ5ಹೂತ್‌ ದಿದ್ಧಕ್ಷುಣಾ 
ua 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡು 
ವರೋ, ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವರೋ, ಮೂಗಿನಿಂದ 


ಮೂಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದೆ. 
ನಸುತ್ತತ್ತು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯ, "ಗುಣ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ನಿರ್ಭಯತೆಯಿಂದ ದರ್ಶಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೀಲೆಗಳು ಸ್ಥರಣೆಗೆ 
ಬಂದವು ಹಾಗೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೇಳಿದ-ನೋಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ | ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿ 
ದನು - ಗೆಳೆಯರೇ ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಂತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಅವತರಿಸಿಸುವರು. ॥ ೨೩ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬೆರಳಿಂದ 
ಕ ತೋರುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಈ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 

'ವದೇವಯ ಸರ್ಭೆದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
ಎದೆಯು ಇವನನ್ನು ನಂದಗೊುಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದನು. ಇಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇದನು ಅಡಗಿದ್ದು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಇಷ್ಟು ದೊಃ ನು, ॥೨೪॥ ಪೂತನೆ 
ತ್ಥಣಾವರ್ತ, ಶೆಯಿಜೂಡ, ಕೇಶಿ ಮತ್ತು ಧೇನುಕ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದ, ಯಮ 
ಳಾರ್ಜುನರೆ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೂ ಇವನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ದಾವಾನಲದ ಜ್ಯಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಇವನೇ ಕಾಪಾಡಿದ್ದನು. ಕಾಲಿಯ ಸರ್ಪವನ್ನು ದಮನ 
ಮುಡಿ, ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದವನೂ ಇವನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು - ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಕೈಯ್ಯಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜ ಗೋವರ್ಧನವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, 
ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಗೋಕುಲದ 
ಕಾಪಾಡಿದವನು ಇವನೇ. ॥ ೨೭ ॥ ವ್ರಜದ ಗೋಪಿಯರು ಇವನ. 
ಮಂದ ಮಧುರ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ, 
ಸದಾಕಾಲ ಏಕರಸವಾಗಿರುವ ಪೃಸನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಆನಂದಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಒಗೆಯ 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಮುಸ್ತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೨೮ ೬ ಇವನು ಯದು 
ವಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು, ಈ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ವಂಶವು ಇವನಿಂದ. 
ಸಂಪತ್ತ ತ್ತಮೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಗೌರವವನ್ನು ವಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಂದೂ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ 1೨ ॥ ಇನ್ನೊ 
ಬನು ಹೇಳಿದೆನು - ಈ | ಕ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ; ನಿಂತಿರುವ 
ಪನು ಇವನಣ್ಣಗಾದ ಕಮಲನಯನ ಒಲರಾಮದೇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೇ. ಪ್ರಲಂಭಾಸುರೆ ವಶ್ಚಾಸುರ, ಬಕಾಸುರ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವನೆಂದು ಯಾರದೋ ಬಾಯಿಂದ. ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೦॥ 

ದರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 'ಈಂಗಸ್ಕರದಲ್ಲಿ 
ತುತ್ತೂರಿ ಭೇರಿಗಳೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಾಗೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೧॥ 
ನಂದೆನಂವೆನರಾದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೇ ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ವೀರರಿಗೆ. 
ಆದರಣೇಯರಾಗಿರುವರಿ. ನೀವುಗಳು ಕುಸ್ತಿಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ, ನಿಪುಣರಾಗಿರುವಿರೆಂದು ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಕಂಸನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರಸಿರುವನು. ॥ ೩೨ ॥ 
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ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಾಣೂರ, ಮುಷ್ಟಿಕ ಮುಂತಾದ ಮಲ್ಲರ ಹಾಗೂ ಕಂಸನ ವಧೆ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಚರ್ಚಿತಸಂಕಲ್ಲೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಆಸಸಾದಾಥ ಚಾಣೂರಂ ಮುಷ್ಟಿಕಂ ರೋಹಿಣೀಸುತಃ 
Mou 


'ಹ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪಸ್ತಯೋರ್ಬದ್ದಾಪದ್ಸ್ಯಾಮೇವ ಚ ಪಾದಯೋಃ। 
ವಿಚಕರ್ಷತುರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಎಜೆಗೀಷಯಾ 
udu 


ಅರತ್ಲೀ ದ್ವೇ ಅರಕ್ಸಿಭ್ಯಾಂ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಜಾನುನೀ! 
ಶಿರು ಶೀರ್ಟೋರಸೋರಸ್ವಾವನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಜಪುತು: 


uan 


ಪಂಭ್ರಾಮಣವಕ್ಷೇಸಶಂರಂಭಾವಶಾತತ್ಕ: [| 
ಉತ್ಸರ್ಹಣಾಪಸರ್ಪಣೈಶ್ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯರುಂಧತಾಮ್‌ 
[RAT 


ಉ್ತಾಪನದ್ನಯಸ ಬನ: ಸ್ಥಾಪಕರು! 
ಸರಸ್ವರಂ ಜಿಗಿ ತ್ಯನಃ 


ತದ್ದಲಾಬಲವದ್ಕುದ್ದಂ ಸಮೇತಾ: ಸರ್ವಯೋಪಿತಃ 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ರಾಜನ್‌ ಸಾನುಕಂಪಾ ವರೂಥಶಃ 
(೬॥ 


ಮಹಾನಯಂ ಬತಾಧರ್ಮ ಏಷಾಂ ರಾಜ್‌ಭಾಸದಾಮ್‌ 1 
ಯೇ ಬಲಾಬಲವದ್ಕುದ್ದಂ ರಾಜ್ನೋರನ್ವಿಚ್ಛಂತಿ ಪಶ್ಯತ 


mzu 


ಕ್ಹ ವಜ್ರಸಾರಸರ್ವಾಂಗೌ ಮಲ್ಲೌ ಶೈಲೇಂದ್ರಸನ್ನಿಭೌ॥ 
ಕ್ವ ಚಾತಿಸುಕುಮಾರಾಂಗಾ ತತೋರೌ ನಾಪ್ತಯೌವನೌ 
೫ ೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಾಣೂರನೇ ಮೂದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಚಾಣೂರನೊಡನೆಯೂ ಬಲರಾಮನು ಮುಖನೊಡನೆಯೂ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೊಡರುಗಾಲು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿದಿಲ್ಲಿಗೂ, ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಎಳೆದಾಡಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಅವರು 
ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನೂ ಮೊಣಕಾಲಿನಿಂದ ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂ ತಲೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩ ॥ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಚಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತೋಳಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಮುಕು 
ತಿರು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಣಸಿ ಉರುಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇಗದಿಂದ 
ಮುಸ್ತುಗ್ಗಿಬಂದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಮಯಮತು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಸಂಿಯುತಿದ್ದರು. ಕಳ್ಳ. ದ್ಧನ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದರದರನೆ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮುದುರಿ ಮಣ್ಣಿ ಎ ಹಾರುವರು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೇಲ ತೊಳ 

ನಿಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದುರಾಳಿಯು ಹಾಕಿದ ಪಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಹಾಗು ಸಸ ಸಂ 


ಆವರ ಅನುಕಂಪವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರ 
ಮೇಲಿತ್ತು. ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೬ ॥ ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸರಾಜನ ಸಭಾಸದರು. 
ದೊಡ್ಡ ಜನ್ಮಾಯವನ್ನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಜ್ಟಿಗಳಿಗೂ, ನಿರ್ಬಲರಾದ 
ಜಾಲಕರಿಗೂ ಕಾಳಗವಾಗುವುದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! 
ಇದು ಎಂತಹ ಖೇದದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ? ॥ ೭ ॥ ಗೆಳತಿಯರೇ | 
ಈ ಜಟ್ಟಿಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವಜ್ರದಂತೆ ಕೋರ. 
ವಾಗಿವೆ. ನೋಡಲು ಇವರು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಇನ್ನೂ ಯೌಪನಾವನ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಕತೋರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಒಂದೊಂದು 
'ಆಗಾಂಗಗಳು ಸುಕೋಮಲವಾಗಿವೆ. ಅ ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ? ಈ 
ಸುಕೋಮಲರಾದ ಬಾಸರೆಲ್ಲಿ? ॥ ೮ ॥ 
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ಧರ್ಮವೃತಿಕ್ರಮೋ ಹೃಸ್ಯ ಸಮಾಜಸ್ಯ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ । | ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ನೋಡಿದವರಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮೋ 
ಯತ್ರಾಧರ್ಮಃ ಸಮುತ್ತಿಪ್ಟೇನ್ನ ಸ್ಟೇಯಂ ತತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ಲಪನೆಯ ಪಾಪ ತಟ್ಟುವುದು ಖಂಡಿತ. ಸಖಿಯರೇ। ಅಗ 
॥ ೯ ॥|ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತಮಗಿದೆ. ಅಧರ್ಮದ 

ಪ್ರಧಾನತೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಇರಬಾರದೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 

ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೯ & ನೋಡಿ, ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು 

ಸಭಾಸದರ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳದು-ತಿಳಿದು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರಬಾರದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 

ನ ಸಭಾಂ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಭ್ಯದೋಷಪಾನನುಸ್ಕರನ್‌ । | ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅಬ್ರುವನ್ನಿಬ್ರುವಃ ನರಃ  ತಿಲ್ಫಿಷಮಶ್ನುತೇ | ಇರುವುದು, ಅಥವಾ ನಾನು ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. 
ಆರಾ 1೦ ॥ | ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೋಷಭಾಗಿಯಾಗಿ 


ದಲ್ಲತಃ ತತ್ರುಮಭಿತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವದನಾಂಬುಜಮ್‌ | 
ವೀಶ್ಚೃತಾಂ ಶ್ರಮವಾರ್ಯುಪ್ತಂ ಪದ್ಮಕೋಶಮಿವಾಂಬುಭಿಃ 


॥ ೧೧ 


ಕೆಂ ನ ಪಶ್ಯತ ರಾಮಸ್ಯ ಮುಖಮಾತಾಮ್ರಳೋಚನಮ್‌ । 
ಮುಸ್ಟಿಕಂ ಪ್ರತಿಸಾಮರ್ಷಂ ಹಾಸಸಂರಂಭಶೋಭಿತಮ್‌' 
॥೧೨॥ 


ಪುಣ್ಯಾ ಬತ ಪ್ರಜಭುವೋ ಯದಯಂ ನೃಲಿಂಗ- 
ಗೂಢಃ ಪುರಾಣಪುರುಷೋ ವನಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯ: । 
ಗಾಃಪಾಲಯನ್‌ ಸಹಬಲುಕ್ಚಣಯಂತ್ಚವೇಣುಂ 
ವಿಕ್ರೀಡಯಾಂಚತಿ ಗಿರಿತ್ರರಮಾರ್ಚಿತಾಂಘ್ರಿ: ॥ ೧೩ ॥ 


ಗೋಪ್ಯಸ್ತಪಃ ಕಿಮಚರನ್‌ ಯದಮುಷ್ಕ ರೂಪಂ 
ಲಾವಣ್ಯಸಾರಮಸಮೋರ್ಧ್ವಮನನ್ಮಸಿದ್ದಮ್‌ 1 
ದೃಗ ಹಿಬಂತ್ಯನುಸವಾಭಿನವಂ ಮರಾಪ- 


'ಮೇಕಾಂತಧಾಮ ಯಶಸ ಶ್ರಿಯ ಐಶ್ವರಸ್ಯೆ ॥ ೧೪ ॥ | 


ಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಸಖಿಯರೇ | ಶತ್ರುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಕಾಳಗದ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದಾಗಿ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳಂತೆ 
ಬೆವರಿನ ಜಂದುಗಳು ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಸಖಿಯರೇ ! ಬಲರಾಮನ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ] ಮುಖನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಪಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಹುಸಿನಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಮುಖವು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವ್ರಜಭೂಮಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಧನ್ಯ 
ತಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು 
ಮನುಷ್ಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯೂ ಯಾರ ' ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಪೊಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಆ ಪ್ರಭುವೇ ಅಲ್ಲಿ ಚತ್ರವಿಚಿತ್ರದಾದ ಕಾಡು 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಲರುಮನೊಂದಿಗೆ 
ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ವಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಖೀಯರೇ | ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಗೋಪಿಯರು ಎಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಅವನ ರೂಪವಂಬುದು ಲಾವಣ್ಯದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಇದರ ಹೊರಗೆ ಯಾರ ರೂಪವೂ ಇಮುಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಇವನ ದರ್ಶನವಾದರೋ 
| ಮುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. ಗೋಟಿಯರ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 


ಇತರರಿಗೆ 


ಸರ್ವದಾ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯಾ ದೋಹನೇತವಹನನೇ ಮಥನೋಪಶೇಸ- 
ಪ್ರೇಂಖೇಯನಾರ್ಭರುದಿತೋಕ್ಸಣಮಾರ್ಜನಾದೌ | 
ಗಾಯಂತಿ ಟೈನಮನುರಕ್ತಧಿಯೋಂತ್ರುಕಂಠ್ಕೋ 
ಪ್ರಜಸ್ಥ್ರಿಯ ಉರುಕ್ರಮಚಿತ್ತಯಾನಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾತರ್ವ್ರಜಾದ್ಯಜತ ಆವಿಶತತ್ವ ಸಾಯಂ 

ಗೋಭಃಸಮಂ ಕ್ಞೀಯತೋತಸ್ಥ ನಿವಮ್ಯುವೇಣುಮ್‌ 1 
ನಿರ್ಗಮ್ಮ ತೂರ್ಣನುಬಲಾ ಪಥಿ ಭೂರಿಪುಣ್ಯಾಃ 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಸ್ಕಿತಮುಖಂ ಸದಯಾನಲೋಕಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏದಂ ಪ್ರಭಾಷಮಾಣಾಸು ಸ್ಟ್ರೀಷು ಯೋಗೇಶರೋ ಹರಿಃ 1 
ಶತ್ರುಂ ಹಂತುಂ ಣ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಭರತರ್ಷಭ 
೫೧೭೫ 


ಸಭಯಾಃ ಸ್ಫ್ರಿಗಿರ: ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ನೇಪಶುಚಾ5೨ತುರೌ | 
ಹಿತರಾವನ್ನತಸ್ಯೇತಾಂ ಪುತ್ರಯೋರಬುಧೌ ಬಲಮ್‌ 
nou 


ತೈಸ್ಪೈರ್ನಿಯುದ್ಧವಿಧಿಭಿರ್ವಿವಿದೈರಚ್ಕುತೇತರೌ 1 
ಯುಯುಧಾತೇ ಯಥಾನ್ಯೋನ್ಯಂ 3ತೈವ ಬಲಮುಖ್ಯೌ 


nou 


ಭಗವದ್ಗಾತ್ರನಿಷ್ಟಾತ್ರೈರ್ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಹನಿಷ್ಠುರೈ: [| 
ಚಾಣೂರೋ ಭಜ್ಯಮಾನಾಂಗೋ ಮುಷುರ್ಗಾನಿಮವಾಪಹ 
u2ou 


ಸ ಶ್ಯೇನವೇಗ ಉತ್ಸತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿತೃತ್ಯ ಕರಾವಭೌ। 
ಭಗವಂತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಸ್ಥಸ್ಯಬಾಧತ 
೫ ೨೧೫ 


ಸಖಿಯರೇ। ವ್ರಜದ ಗೋಪಿಯರು ಎಂತಹ ಧನ್ಯರು! 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಚತ್ತವು ನೆಬ್ಬುಹೋದ ಕಾರಣ - 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಬೊಸರು 
ಕೆಡೆಯುವಾಗ ಮನೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸುವಾಗ, ತೊಟ್ಟನ್ನು 
ತೊಗುವಾಗ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುವಾಗ. 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಾಗ, ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ ಗುಡಿಸುವಾಗ - 
ಹಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಶೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಾಹ್ರಿವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಲೀಲಾ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೈಬುರೆಯುನರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಖಿಯರೇ! ಶ್ರೀಕ್ಕಡ್ಗನು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೊಡದು 

| ಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಸಾಯಂಕಾಲ ವುಜಕ್ಕೆ ಹಂದಿರು 
ಗುವಾಗ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುರಳಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮೈಮರೆಯುವ ಗೋಫಿ 
| ಪುರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ಮುರಳೀಧರನ. 
ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ ಕುಡಿನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀದಿಗೆ 
ಓಡುಬರುವರು. ಹಾದಿಯ ಇಕ್ಕೆಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿಂತು ಜಗದಾನಂದ 


ಜ್‌ ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗು 
ಗಿಯೂ ಗೋಪಿಯರು ಮಹಾಪುಣ್ಯವತಿಯರೇ 
ಗ್ಗ 
ಮ 


| ಭರತವ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ! 

ಸ್ಟ್ರಿಯರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಯೋಗೇಶ್ವರನುದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಮನಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವಕಿ-ವಸುದೇವರೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ. 
ಅವರು ಶೋಕದಿಂದ ವಿಶ್ವಲರಾದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ವಿಕೆಂದರೆ, ಅದರು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಚಾಣೂರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಲರಾಮ. 
ಮುಶ್ಚಿಕರೂ ಕಾಳಗವಾಡುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಾಂಗ. 
ಗಳಿಲವೂ ವಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕುಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಚಾಣೂರನ ನರಗಳಿಲ್ಲ ಸಣಲವಾದುವು. ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಶರೀರದ ಸಂದುಗಳಿಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
| ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವನು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೨೦॥ ಅಗ 
ಅವನು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗಿಡುಗಪಕ್ಚಿಯಂತೆ ಎಗರಿ ಎರಡೂ 
ಗಾಸಿ ಪಸ ಷ್ಟು 
ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹಯದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಶಾರದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಚಲಿಕನಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ 
| ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದಂತೆ ಆಯಿತು. ಅವನು ಚಾಣೂರನ ಎರಡೂ 
| ಭುಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇರವಾಗಿ 
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ನಾಚಂತ್ರತ್ವಹಾರೇಣ ಮಾಲಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಥಃ 


'ಬಾಹ್ಟೋರ್ನಿಗೃಹ್ಯ ಚಾಣೂರಂ ಬಹುಶೋ ಭ್ರಾದುಯನ್‌ ಹರಿ: 
೫ ೨೨೫ 
ಭೂಪೃಷ್ಯೇ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ತರಸಾ ಕ್ಲೀಣಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
ವಿಸ್ತಸ್ತಾಕಲ್ಪಕೇಶಸ್ತಗಿಂದ್ರದ್ದಜ ಇವಾಪತತ್‌ 
uk 
ತಥ್ಪೆವ ಮುಷ್ಟಿಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮುಷ್ಟಾಭಿಹತೇನ ವೈ । 
ಬಲಭದ್ರೇಣ ಬಲಿನಾ ತಲೇನಾಭಿಹತೋ ಭೃಶಮ್‌ 
nou 
ಪ್ರವೇಪಿತಃ ಸ ರುಧಿ: ಮುಖತೋರರ್ದಿತ: 
ವ್ಯಸುಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಷಸ್ಥೇ ವಾತಾಹತ ಇವಾಂಘ್ರಪು 
॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಕೂಟಮನುಪ್ರಾಪ್ರಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ 


ಅವಧೀಲ್ಲೀಲಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸಾವಜ್ಞಂ ವಾಮಮುಷ್ಟಿನಾ 
॥ ೨೬॥ 


ತರ್ಹ್ಯೇವ ಹಿ ಶಲಃ ಕೃಷ್ಣಪದಾಪಹತಶೀರ್ಷಕಃ। 
ದ್ವಿಧಾ ನಿದೀರ್ಣಸ್ತೋಶಲಕ ಉಭಾವಪಿ ನಿಪೇತತುಃ 
೫೨೭॥ 


ಚಾಣೂರೇ ಮುಖ್ಟಿಕೇ ಕೂಟೇ ಶಲೇ ತೋಶಲಕೇ ಹತೇ । 


ಶೇಷಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಮಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಷವಃ 
non 


ಗೋಪಾನ್‌ ವಯಸ್ಕಾನಾಕೃಷ್ಯ ಶೈ: ಸಂಸ್ಕಜ್ಯ ವಿಜಪ್ರತುಃ । 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು: ತೂರ್ಯೇಷುವಲ್ಲಂತೌ ರುತನೂಪುರೌ 


wu 


ಜನಾಃ ಪ್ರಜಹೈಷುಃ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಣಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋ: । 
'ಹುತೇ ಕಂಸಂ ಎಪ್ರಮುಖ್ಯಾಃ ಸಾಧವಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿ 
naou 
ಹತೇಷು ಮಲ್ಲವರ್ಯೀಹು ವಿದ್ರುತೇಪುಚಛೋಜರಾಟ್‌ । 
ನೈದಾರಯತ್ನೃತೂರ್ಯಾಣಿ ವಾಕ್ಕಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಹ 
8೩೧೫ 


ನಿಹಾರಯತ ದುರ್ವ್ಯತ್ತೌ ವಸುವೇವಾತ್ಮಜೌ ಪುರಾತ್‌ । | 
ಧನಂ ಹರತಗೋಪಾನಾಂ ನಂದಂ ಬದ್ದೀತ ದುರ್ಮತಿಮ್‌ 
೩೨H) 


ಗಿರಿ-ಗಿದನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಆಪ್ಪರಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಪರೀಕ್ಷತನೆ | 
ಜಾಣೂರನ ಪ್ರಾಣಗಳಾದರೋ ತಿರುಗಿಸುವಾಗಲೇ ಹೊರಟು 


ಏಟಿನಿಂದ 


ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ. 


ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಎಲ್ಫೆ ರಾ: 
ನೆಂಟ ಜಟ್ಟಿಯು ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಒಲರಾಮ 
ಸನ್ನು ಇದಿರಿಸಲೋಸುಗ ಬರುತ್ತಲೇ ಕೇವಲ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ 
ಬಲರಾಮನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಡಗ್ನೆಯ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಆವೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನು ಕಾಲಿನ ಒದ: 


ಯಿಂದಲೇ 


ರುಂಡ-ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ತೋಶಲನೆ 
ಯನ್ನು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಿಗಿದು ಹಾಕುವಂತೆ ಓಳ ಎಂಡು ತುಂಡು 
ಗಳಾಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮ್ಹುರೂ ಘಾಶಾಯಿ 
ಯಾದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಚಾಣೂರ, ಮುಶ್ಟಿಕ, ಕಟಿ ಶಲ, ತೋಶಲ 
ಎಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಜಟ್ಟಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋದಾ” ಉಳಿದ ಜಟ್ಟಿಗಳು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋನುಗ ಕಾಲನ ಒು್ದಿ ಹಳಿ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಒಲರಾಮರ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಸತ್ತುರಷರೂ ಸಾಧು! ಸಾಮ! ಭಲೇ! 
ಎಂದು ಹಣುತ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸಿತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಕಯನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದರಿಂದ ಅತೀವ ದುಃಖವಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಹೋದನು. 1೩೦॥ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ಮಲ್ಲರು ಸತ್ತುಹೋಗಿ ಉಳದವ. 
ರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದಾಗ ಭೋಜರಾಜನಾದ ಕಂಸನು ವಾದ್ಯ 
ವಾದನಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೋಪೋದ್ರಕ್ಷನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ 


| ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥ 5೧ ॥ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ವಸುದೇವನ 


ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟರಿ. ಈ ಗೋಪರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನಂದನನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಯರಿ. ॥ ೩೨ ॥ 


332 


ಶ್ರೀನುದ್ಭಾಗವತ 
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ನಸುದೇವಸ್ತ್ರು ದುರ್ಮೇಧಾ ಹನ್ಯತಾಮಾಶ್ವನತ್ತಮಃ | 
ಉಸಗ್ರಸೇನಃ” ಪಿತಾ ಚಾಪಿ ಸಾನುಗಃ ಪರಸಕ್ಷಗ: 


೪೩೩ ॥, ಶತ್ತುಪಕ್ತಕ್ಷ್ಯ ಸೇರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ 


ಏವಂ ವಿಕತ್ಸಮಾನೇ ವೈ ಕೇ ಪ್ರಕುಷಿತೋರವ್ಯಯಃ 
ಲಫಿಮ್ನೋತ್ಪತ್ತ ತರಸಾ ಮಂಚ ಮುತ್ತುಂಗಮಾರುಹತ್‌ 
pe 
ತಮಾವಿಶಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನ ಅಸನಾತ್‌ | 
ಮನಃ ಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಜಗ್ಗಜೇ ಸೋಂಸಿಚರ್ಮಣೀ 
1೩೫ 


ತಂ ಖಡ್ಗಪಾಣೆಂ ವಿಚರಂತಮಾತು 

ಶ್ಕೇನಂ ಯಥಾ ಪಕ್ಷಿಣಸವ್ಯಮಂಬರೇ | 
ಸಮಗ್ರಹೀದ್ವುರ್ತಿಷಹೋಗ್ರತೇಜಾ 

ಯಥೋರಗಂ ತಾರ್ಕ್ವಸುತಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ॥ ೩೬/॥ 


ಪ್ರಗ್ಗಹ್ಮ ಕೇಶೇನು ಚಲತ್ಕಿರೀಟಂ 
ರಂಗೋಪರಿ ತುಂಗಮಂಚಾತ್‌ | 
ತಕ್ಕೋಪರಷ್ಟಾಕ್‌ ಸ್ವಯಮ್ನಣಾಭ: 
ಪಪಾತ .ವಿಶ್ವಾ೨ಯ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ ೫೩೭ ॥ 
ತಂ ಸಂಪರೇತಂ ವಿಚಕರ್ಷ ಭೂಮೌ 
ಪರಿರ್ಯಥೇಭಂ ಜಗತೋ ವಿಪಿಶ್ಯತಃ 1 
ಜಾಹೇತಿ ಶಬ್ದ ಸುಮಹಾಂಸ್ರದಾಭೂ- 
ದುದೀರಿತ ಸರ್ವಜನೈರ್ನರೇಂದ್ರ ॥ ೩೮ 1 


ಸ ನಿತ್ಯದೋದ್ಬಿಗ್ಗಧಿಯಾ ತಮೀತ್ನರಂ 
'ಹಿಬನ್‌ ಬದನ್‌ ಭಾ ವಿಚರನ್‌ ಸ್ವಪನ್‌ ಶ್ವಸನ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಚಕ್ಕಾಯುಧಮುಗ್ರತೋ ಯ- 


ಸ್ರಡೇವ ರೂಪಂ ದುರವಾಪಮಾಪ 5೩೯॥ 
ತನ್ಯಾನುಜಾ ಭ್ರಾತರೋತಪ್ಟೌ ಕಂಕನ್ಮಗ್ರೋಧಕಾದಯಃ । 
'ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನಭಿಕ್ತುದ್ದಾ ಭ್ರಾತುರ್ನಿರ್ವೇಶಕಾರಿಣಃ 

Meo 


ತಥಾತಿರಭಸಾಯ್ತಾಂಸ್ತು ಸಂಯತ್ತಾನ್‌ ರೋಹಿಣೇಸುತ: 1 
ಅಹನ್‌ ಪರಿಘಮುದ್ಧಮ್ಯ ಜಶೂನಿವ ಮೃಗಾಧಿಪಃ 


ಬಹಳ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮಸುದೇವನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಶೀಘ್ರಿವಾಗಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. ನಮ್ಮ ತಂದಯಾದರೂ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಹಿತ 
ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿಂ.॥3೩ ॥ ಕಂಸನು ಹೀಗೆ 
ಒಡ-ಬಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಃತನಾಗಿ 
ಆತ್ಮಂತ ವೇಗದಿಂದ ಛಂಗನೆ ಹಾದಿ ಕಂಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೪ ॥ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುರೂಪ. 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮನಸ್ಟೀಯಾದ ಕಂಸನು ಥಟ್ಟನೇ ಸಿಂಜಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಕಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ॥ ೩೫ ॥ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ವರಸೆಗಳಿಂಡ ಖಡ್ಗ. 
ವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಾರುವ ಗಿಡುಗನಂತೆ ಎಡಕ್ಕೂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಖಡ್ಗಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಕಯನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 8೬ ॥ 
ಹಿಡಿದಾಗಲೇ ಕಂಸನ ಕಿರೀಟವು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಚದಿಂದ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸದನು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನಾದ, ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತುತ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಧಂಗನೆ ಹಾರಿದನು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಶ್ರಕೃಪ್ಣನು ಕಂಸನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಪ್ರಾಣಪ್ನೆಯು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹವು ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದಾಡುವಂತೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನುಕಂಸಗ ಮೃತ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಳದಾಡಿದನು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ. 
ಬಾಯಿಂದ ಅಯ್ಯೋ | ಆಯ್ಯೋ! ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೮ ॥ ಕಂಸನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಉಂಬಾಗ 
ತಿಂದಾಗ ನಡೆದಾಡುವಾಗ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಉಸಿರಾಡು. 
ವಾಗಲೂ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಚಕಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನೇ ನೋಡು 
ದ್ದನು ಈ ನಿತ್ಯನಿರಂತಂ ಚಿಂತನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ತಮ್ರಿಗಣಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕಠಿಣವಾದ ಭಗನಂಕನ ಸಾರೂಪ್ಯ. 
ಮುಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಷು. 1೩೯ ॥ 

ಕಂಸನು ಆಸುನೀಗುತ್ತಲೇ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕಂಕ, 
ಸ್ವಗ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಗ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ರೋಧೋಸೃತ್ವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಲರಾಮರ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 8 ೪೦ ॥ ಕಂಸನ ಸೋದ 
ರರು ಅತ್ಯಂತ ವೆಗವಾಗಿ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಲರಾಮನು ಪರಘವಸ್ನ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹವು. 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 


1೪೧ ॥ | ಸಂಹಯ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ 9೧॥ 
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ನೇಜುರ್ದುಂದುಭೆಯೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿಬ್ಬಹ್ಮೇಶಾದ್ಯಾ ಎಿಭೂತಯಃ। 
ಪುಷ್ಟೈಃ ಕಿರಂತೆಸ್ತಂ ಪ್ರೀತಾ: ಶಶಂಸುರ್ನನ್ನತುಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
1೪೨॥ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಹಾರಾಜ ಸುಜ್ಛನ್ಮರಣದುಉುತಾಃ ॥ 
ತತ್ರಾಭೀಯುರ್ವಿನಿಫ್ನಂತ್ಯ: ಶೀರ್ಹಾಣ್ಯಶ್ರುವಿಲೋಚನಾಃ 
UV 
ಶಯಾನಾನ್‌ ವೀರಶಯ್ಯಾಯಾಂಪತೀನಾಲಿಂಗೃಶೋಚೋ: 
ವಿಲೇಪ; ಸುಸ್ದರಂ ನಾರ್ಜೋ ವಿಸೃಜಂತ್ಯೋ ಮುಹುಃ ಶುಚ 
8೪೪॥ 
ಹಾ ನಾಥ ಪ್ರಿಯ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕರುಣಾನಾಥವತ್ತಲ 
ತ್ವಯಾ ಹತೇನ ನಿಹತಾ ವಯಂ ತೇ ಸಗೃಹಪ್ರಜಾ: 
0 ೪೫ 
ತ್ವಯಾ ವಿರಹಿತಾ ಪತ್ಕಾ ಪುರೀಯಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ನ ತೋಭತೇ ವಯಮಿವ ನಿವೃತ್ತೋತ್ಸವಮಂಗಲಾ 
19೬ 
ಅನಾಗಗಾಂ ತಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಕೃತವಾಸ್‌. ದ್ರೋಹಮುಲ್ಟಣಮ್‌ 1 
ತೇನೇಮಾಂ ಭೋ ದಶಾಂ ನೀತೋ 
ಭೂತಧ್ರುಕ್‌ ಕೋ ಲಭೇತ ನಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ಸರ್ಮೇಷಾಮಿಹ ಭೂತಾನಾಮೇಷ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಯಃ । 
ಗೋಪ್ತಾ ಚ ತದವಧ್ಯಾಯೀ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸುಖಮೇಧತೇ 
1೪೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಉಾಜಯೋಪಿತೆ ಆಶ್ಚಾಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ಲೋಕಭಾವನಃ | 
ಯಾಮಾಹುರ್ಲೌಕ0 ಸಂಸ್ಥಾಂ ಹತಾನಾಂ ಸಮಕಾರಯತ್‌ 
1ರ್ಳ॥ 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈವ ಮೋಚಯಿತ್ಪಾಥ ಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ವವಂದಾತೇ ಶಿರಸಾಂ5ಸ್ಟ್ರಶ್ಕ ಪಾದಯೋಃ 
MEOW 


ವಶಮಸ್ಥಂಘ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


೫3 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಭಗವದ್ವಿಭೂತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಟ ರುದ್ರರೇ ಮದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳ ಮಳೆ 
ಯನ್ನುಗರೆಯುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಕೊಡೂ ಅನುರೆಯರು ನೃತ್ತವಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು॥ ೪೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮಿತಮಹಾರಾಜ ಕಂಸನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಶೋದರರೆ 
ಮಡದಿಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಕಂಸನ 
ಹಾಗೂ ಆತನ ಸಹೋದರರ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃ 


ತಮ್ಮ ಮತಿಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವರು ಶೋಗನದಾ: 


ದರು. (೪॥ ಹೇ ನಾಧನೇ। ಪ್ರಿಯನೆ 

ಕರುಣಾಮಯನೇ ! ಅನಾಥೆ ವತ್ತಲನೇ! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಅದವ. ನಮ್ಮ ಮನಸು ಹಾಣಗಿ 
ಹೋದುವು. ನಮ್ಮ ಸಂಶಾನಗಳು ಅನಾಫಮಾದುವು. ॥ ೪೫ 
ಪುರುಪ್ರ್ರೀಷ್ಠನೇ। ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೆ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತನಗಳೂ ಮಂಗಳಬರ್ಯಗಳೂ ನಿಯ ಶೋಗಿವೆ 8 ೪೬ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಘೋರ 
ಮರ 'ದ್ರೋಹವನ್ನುಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲ್ಲ ನನ್‌ ಇಂತಹ 
ದರುವಸ್ತೆಯು ಪ್ಯಾಪಿನಾಯತು. ಪ್ರುಣೆಗಳಗೆ ದ್ರೋತಮಸ್ಸ್‌ಗಿದ 


ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜೀವನದಾತ್ಮಿನಾದ 


ಮತ್ತೆ ಲೋಕರೀಶಿಯಂತೆ ಮರಣಹೆಸ 
ಕ್ರಿಯಾ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೪೯೫ 


ಮಾಡಿದರು. ॥ ೫೦ ॥ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪು: 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು. ನೆ 


ಪೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ವಿಚ್ಛಾಯ ಜಗದೀಶ್ಚರೌ । ತಿಂದು ಅವರನ್ನು ಅರಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಕೃತಸಂದಂದನೌ ಪುತ್‌ ಸಸ್ಟ್ರಉತೇ ನ ಶಂಚಿತೌ | ನಾವು ಪತರಯ ಕಗ ಹಾರಿ ಸಂದೇಹ. 
1 ೫೦ 1 ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೫೧೫ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಗಿಯಿತು 8 ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಠಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 


'ಕಂಸವಧೋ ನಾಮ ಚೆತುಶ್ಚತ್ವಾ೦ಿಂಶೋರಭ್ಯಾಯಃ॥ ೪೪ ॥ 
ಲ 


394 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಉಪನಯನ ಮತ್ತು ಗುರುಕುಲ ಪ್ರವೇಶ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಿತಿರಾವುಪಲಬ್ಬಾರ್ಸಿ ವಿದಿಷ್ತಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ 
ಮಾ ಭೂದಿತಿ ನಿಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ತತಾನ ಜನಮೋಹಿನೀಮ್‌ 
“ou 


ಉವಾಚ ಪಿತರಾವೇತ್ಯ ಸಾಗ್ರಜಃ ಸಾತ್ರರ್ಷಭಃ। 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಃ ಪ್ರೀಣನ್ನಂಬ ತಾತೇಷಿ ಸಾದರಮ್‌ 


ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ತಂದೆ-ತಾಯುಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ, ಭಗವದ್ದಾದದ ಜ್ಞಾನ 
'ವುಂಚಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಳದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಹೀಗಾಗ 
ಜುರದು, ಇದರಿಂದ ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದಂದು 
ಯೋಜ ಜನರನ್ನು ಏಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿರನು. ॥ ೧ ॥ ಶಾತ್ಯತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮನೊಜನೆ ತನ್ನ ತಂದ-ತಾಯಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


॥ ೨ u | ಆದರದಿಂದ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ತರೆಬಾಗಿ ಅಮ್ಮಾ! 


ಅಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಹೀಗೆ 


ನಾಸ್ಠತ್ತೋ ಯುವಯೋಸ್ತಾತ ನಿತ್ಕೋತ್ಕಂರಿತಯೋರಪಿ | ಹೆಳಗೊಡಗಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಅನ್ನೂ! ಅಪ್ಪು] ನಾನಿಲ್ಬಗೂ ನಿನ್ನು 
ಬಾಲ್ಕಣೌಗಂಡಕ್ಕೆಶೋರಾಃ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಮಭವನ್‌ ಕ್ವ್‌ | ಮಕ್ಕಳಗಿದ್ದೇವ. ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಸದಾ ಉತ್ತು 
0 ೩ ॥ ರಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ ಪೌಗಂಡ, ಕಿಶೋರ ಅವಸ್ಥೆಗಳ. 

ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲುಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೩ 8 

ನ ಲಟ್ಟೋ ದೈವಹತಯೋರ್ವಾಸೋ ನೌ ಭವದಂತಿಕೇ ದುರ್ದೈವವಕದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಧಾಗ್ಯವು ನಮಗೆ 


ಯಾಂ ಬಾಲಾ! ಸಿತ್ಛಗೇಹಸ್ಕಾವಿಂದುತೇ ಲಾಲಿತಾ ಮುವಮ್‌ 


ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಾಲಕರು ತಂದೆ-ತಾಲು 


0 ೪ ॥| ಯರ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸುವ ಲಾಲನೆ-ಫುಲನೆಯ 


ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಭವೋ ದೇಹೋ ಜನಿತಃ ಪೋಷತೋ ಯತಃ) 
ನತಯೋರ್ಯಾತಿ ನಿರ್ದೇಶಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಮರ್ತ್ಯ: ಶತಾಯುಸಾ 
8೫1 


ಯಸ್ತಯೋರಾತ್ಮಜ: ಕಲ್ಪ ಆತ್ಮನಾ ಚ ಧನೇನ ಚಃ 
ವೃತ್ತಿಂ ನ ದದ್ಯಾತ್ತಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ಖಾದಯಂತಿ ಹಿ 
॥೬॥ 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ವೃದ್ಧು ಭಾರ್ಯಾಂಸಾಧ್ವೀಂಸುತಂಶಿಶುಮ್‌ | 
ಗುರುಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರನನ್ನಂ ಚ ಕಲ್ಟೋತಬಿಭ್ರಚ್ಚಸನ್‌ ಮೃತಃ 
wun 


ತನ್ನಾವಕಲ್ಹಯೋಃ ಕಂಸಾನ್ನಿತ್ರಮುದ್ದಿಗೃಚೇತಸೋ: 
ಮೋಘಮೇತೇಚೃತಿಕ್ರಾಂತಾ ದಿಮಾ ವಾಮನರ್ಚತೋಃ 


ಸುಖವು ನಮಗಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 8 ೪ ॥ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ 
ಪೊಣ್ತಗಳೆಂಬ ಸಕಲ ಪುಬುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧನಭೂತಮದ 
ಈ ದೇಹವು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟೋ ಹಾಗೂ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೋ 
ಅಂತಹ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೆ ಯಣವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತೀರಸಲಾರನು, | ೫ ॥ 
ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಂದೆ-ಕಾಂಬಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನರಿಂದಾಗಲೀ ಮಾಡುವು 
ಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಸಜ್ಯಮೇರೆ ಯಮದೂತರು ಅವನ ತರದ 
ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುವರು. ॥ ೬ ॥ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೈದ್ಧರಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಸ್ತು 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು  ರಿ-ಪೋಡಿಸದವನು ' ಬದುಕಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ॥ ೭॥ ಅಪ್ಪಾ! ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಉದ್ಬಿಗ್ಗ 
ವಾದ ಮನುಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು 


n ೮ ॥ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದಿನಸಗಳೂ 


ತತ್‌ 
ಮಾತರ್ನ್‌ 
ಅಕುರ್ವತೋರ್ವಾಂ 
ಕಿಷ್ಟಯೋರ್ದುರ್ಸುದಾ 


ಕ್ಷತುಮರ್ಹಢವತ 
ಪರತಂತ್ರಯೋಃ 1 
ಶುಶ್ರೂಷಾಂ. 

ಭೈಕಮ್‌ 1 ೯ ೫ 


1 ಜನನಿ-ಜನಕರೇ! 


ತಮ್ಮ ಸೇವಮಾಡೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಡುವು. ॥ ೮4 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 20, 
ಅಯ್ಯೋ | ದುಷ್ಪನಾದ ಕಂಸನು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಪಡತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ೪೯5 
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ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ್‌ ಶಿಕ ಮದವ! 
ಲೀರಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಶ್ರೀಫರಿಯ 
ಇತಿ ಮಾಯಾಮನುಷ್ಯಸ್ಥ ಹರೇರ್ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೋ ಗಿರಾ (ಹ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ವಸುದೇವ-ಬೇವಕಿಯರು. 
ಮೋಹಿತಾವಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಸರಿಷ್ವ್ರಕ್ಕಾಪಖರ್ಮುದಮ್‌ | ಅವರನ್ನು ತೊಡೆಯಲಿತಿಕೊಂಡು. ಗಾಢವಾಗಿ ಆಿಂಗು 
1೧೦ ॥ | ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದರು. ॥ ೧೦ 
ವಸುದೇವ- ದೇವಕಿಯ: 
ಸಿಂಚಂತಾವಕ್ರುಧಾರಾಭಿಃ ಸ್ನೇಹಪಾಶೇನ ಚಾವ್ಯತೌ। ಮುರು 


ನ ಕಿಂಚಿಗೂಚಿತೂ ರಾಜನ್‌ ಬಾಷ್ಟಕಂಥೌ ವಿಮೋಹಿತೌ 
॥೧೧॥ 


ಏನಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಪಿತರೌ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಮಾತಾಮಹಂ ತೂಗ್ರಸೇನಂ ಯದೂನಾಮಕರೋನ್ನೈಸಮ್‌ 


॥೧೨॥ 
ಆಹ ಚಾಸ್ಮಾನ್‌ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಜ್ಯಪ್ರಮರ್ಹಸ । 
ಯಯಾತಿಶಾಪಾದ್ಯದುಭಿರ್ನಾಸಿತವ್ಯಂ ನೃಪಾಸನೇ. 

moan 


ಮಯಿ ಭೃತ್ಯ ಉಪಾಸೀನೇ ಭವತೋ ವಿಬುಧಾದಯಃ ॥ 
ಬಲಿಂ ಹರಂತ್ಯವನತಾಃ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ 


oa 
ಸರ್ವಾನ್‌ಸ್ಟಾನ್‌ ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಾನ್‌ 
ದಿಗ್ಭ್ಯಃ ಕಂಸಭಯಾಕುಲಾಮ್‌ | 
ದುವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಮಧು- 
ದಾಶಾರ್ಹಕುಕುರಾದಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೫ 


ಸಭಾಜಿತಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ವಿದೇಶಾವಾಸಕರ್ಶಿತಾನ್‌ | 
ನೃವಾಸಯತ್ನ್‌ಗೇಹೇಷು ವತ್ಸೈ: ಸಂತರ್ಪ್ರ ವಿಶ್ವ್‌ 
11 ೧೬॥ 


ಕೃಷ್ಣಸಂಕರ್ಷಣಭುಚ್ಛರ್ಗುಪ್ತಾ  ಲಬ್ದಮುನೋರಥಾ 
ಗೃಹೇಷು ಕೇಮಿರೇ ಸಿದ್ಧಾ ಕೃಷ್ಣರಾಮಗತದ್ದರಾ: 

moze 
ವೀಕ್ವತತೋಂಹರಣ। ಪ್ರೀತಾ ಮುಕುಂಜನದನಾಂಬುಜಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ನದಯಸ್ಸಿತವೀಕ್ಷಣಮ್‌ 


nou 


ತ್ರಾ ಪ್ರವಯಸೋಶಪ್ಯಾಸನ್‌ 
ಯುವಾನೋತತಿಬಲೌಜಸಃ 1 
ವಿಬಂತೋಶಕ್ಟೈರ್ಮುಕುಂದಸ್ಯ 


ಮುಖಾಂಬುಜಸುಧಾಂ . ಮುಹುಃ ॥೧೯॥ 


ಅನಂದ ಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಅಭಿವೇಕ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಠವು ಉಮ್ಮಳಿಸಿ 2 
con 


ದೇವಕೀನಂದನನಾಡ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಸ್ಸರು ಹೀಗೆ ತಂದೆ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಯಯಾತಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿ: 
ಯರು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. (ಆ: 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಿನನ್ನು ಉಜನನ್ನಾಗಿದ್ದೆದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗಲುರಜು) ॥ 7೩ ( 
ಸೇವಕನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರೆಗೆ ಮೊ್ಯ ೭೧ಡ್ಡ 
ದೇವತೆಗಳೂ ತಲೆ ನಿಮಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ರಾಜರ ಬಸ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನ3 7 । 
ಸಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವದ ವಿಧಾತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ್ಕಷ್ಸ 
ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಓಪಿಹೋಗಿದ್ದ 2 
ವೃಷ್ಠಿ, ಅಂಧಕ ಮಧು, ದಾಶಾರ್ಹ 
ವಂಶೀಯರಾದ. ಸ್ವಜಾತಿ: 
ಹುಡುಕಿ-ಹುಡುಕಿ ಕರೆತಂದನು. ಭಗವಂತನ: 
ಸಾಂತ್ವನನೀಡಿ ಸತ್ಯಾರಮೂಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೇರಳ ರ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲ 


ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೫-೦೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಒ. 
ಭಗವಂತನ ಮುಖಾರವಿಂದ ಅಮೃಕಮಯ ಮರ ದವನ್ನು 


ದೊನ್ನೆ 


ಖಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
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ಅಥ ನಂದು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತು। |. ನರಿಕ್ಸದ್ರಾಜನೇ! ದೇವಕೀನಂದನ ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂಕರ್ಷಣತ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಿಷ್ಕೃತ್ಯೇದಮೂಚತು: | ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರಬ್ಬರೂ ಸಂದರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು 
1 ೨೦ ಆ | ಅಪ್ರೊಂಡು ಆವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದರು. ೫ ೨೦ ॥ ಮಾತು ೭ತೈಗಳೇ' 
ಪ್ರೇಮಪೃದಯರಾದ ನೀವಿಬ್ಯರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ 

ಪಿತರ್ಯ೯ವಾಭ್ಯಾಂಸ್ಮಿಗ್ಯಾನ್ಯಾಂ ಪೋಷಿತೌ ಲಾಲಿತೌ ಭೃತಮ್‌ 1 | ಪೋಷಿಸಿರುವಿರಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹಿತ್ರೋರಭೃಧಿಕಾ ್ರೀತಿರಾತ್ಮಚೇಷ್ಟಾಸ್ಮನೋರಪಿ ಹಿ | ಅದಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಪಾಲನೆ 
1 ೨೧ ಬ | ರಕ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಪರಿಶ್ಕಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಮ್ಮು ವಸ್ಕಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ಷಿಬುವರಶೇ ನಿಜವಾದ 

ಸ ಫಿತಾಸಾ ಚ ಜನನೀ ಯೌ ಪಷ್ನಿತಾಂ ಸ್ಪಭ್ಛತ್ರಮ್‌ | ತದ Ly ಅಪ್ಪಾ! ಈಗ, ನೀವಲ್ಲರೂ 
ಶಿಯೂನ್‌ ಬಂಧುಭಿರುತ್ತೃಪ್ಪಾನಕಲ್ಲೈ: ಪೋಷರಕ್ಷಣೇ | ಗೊಡುಕಸ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾಎಲ್ಲದೆ ವಾತ್ತಲ್ಮಬಂದಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
11 ೨೨ ॥ | ಬಹಳ ದುಖವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 


ಸುಚ್ಛದ್‌-ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನಾವು 
ಯಾತ ಯೂಯಂ ವ್ರಜಂ ತಾತ ps ೧ 

ಸ್ಟ ನತ A | ನವನ್ನು ಭಿಸ್ಟಿಯಾಗಲು ಅದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಬರುವವು. ॥ ೨೩ ೫ 

ಬಾಚ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಸನೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ರಜ, 

ಜ್ಲಾಫ್ರೀನ್‌ ಮೋ ದ್ರಷ್ಟುಮೇಷ್ಯಾಮೋ ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾಂತ್ಮನಗೊಂಸಿ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ವಜ್ಚಾ 


ವಿಧಾಯ ಸುಹೃದಾಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ | ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪುತ್ರೆ-ವಗಡಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ಸರಿದನು ॥ ೨೪॥ ಛಗವಚನ ಮಾಸನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದ 

ಏವಂ ಸಾಂತ್ಸಮ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ನಂದಂ ಸವೈಜಮಚ್ಯುತಃ | | ರಾಜನು ಪ್ರೇನುದಿಂದ ವಿಶ್ವಯಾಾಗಿ ಇಟ್ಟರೂ ಸಹೋದರರನ್ನು 
ವಾಸೋತಲಕಾರೆಬಖ್ಯಾದ್ದೈರರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮ್‌ | ಅಸಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನೋಪಾಂಕ 


ಇತ್ತುಕ್ತಸ್ತೌ ಪರಿಪ್ಪಜ್ಯ ನಂದಃ  ಪ್ರಣಯನಿಹ್ಟಲು ॥ | ಪುರೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪೂರಯನ್ನಶ್ರುಭಿರ್ನೇತ್ತೇ ಸಹ ಗೋಪೈರ್ಷ್ರಜಂಯಯ್‌ | ೦೦ರ ಇಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಧಿಮ್ವಾಗಿ ದ್ವಿಕಾತಿಗೆ ಸಮುಚಿತವಾದ 
೪೨೫ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ವಸು 
ದೇವನು 
ಅಥ ಶೂರಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಪುತ್ರಬೋ: ಸಮಕಾರಯತ್‌ | | pe ನಾ I ಬ್ರುತ್ಮಣ 
ಪುರೋಧಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಕ್ಕೆಶ್ಚ ಯಥಾವದ್ದಿ ಬಸಂಸೃತಿಮ್‌ | ಮಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಗ್ಛತವಾವ ಅನೇಕ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
8 ೨೬ ॥ ಮತ್ತು ರೇಸ್ಠವತ್ರಳಿಂಡೆ ಅಲಂದ ಆನೇಕ ಸಮಸಗೋದ್ಪ. 
ತೇಭ್ಳೋಡವಾಡ್ರಕಾ ಗಾವೋ ಮ್ಮಮೂಲಾ ಸ್ವಲಂೃತಾ। | 7ನ್ನು ಸ್ಟಾ ಧು] 
ಸ್ವಲಂಕೃತೇಭ್ಯಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸವತ್ತಾ' ಕ್ಲೌರುಮಾಲಿನೀಃ ನ ಗಾ ಗವ್‌ ಶಿ ಸ ನ 
8 ೨೭ 11 ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೊದರೇ ಮಾನಃಕವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ಗೋವು 
ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಜಸ್ಥಕ್ಷೆಣ ಮನೋದ್ತಾ ಮಹಾಮತಿಃ | | ಗಳನ್ನು ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ದಾನ ಮಾಡಿ 
ತಾಶ್ಪಾದಣಾದನುಸ್ಥೃತ್ಯ ಕಯೇನಾಧರ್ಮತೋ ಹತಾಃ | ದನು.89ರ ॥ ಈ ಪ್ರಕರ ಯದುವಂಶದ ಪುರೋಜಿಸರಾದ. 
1೨೮ ॥ 


ತುಶ್ಚ ಲಟ್ಟಸಂಸ್ಕಾರೌ ದ್ವಿಂತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತೌ । | ಅಖಂಡವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಈಗೆ ಅವರು ಗಾಯತ್ರಿ ಪೂರ್ವಕ 

ಗರ್ಗಾದೃದುಕುಲಾಚಾರ್ಯಾದ್ಧಾಯತ್ರಂ ಪ್ರತಮೂಸ್ತಿಫೌ | ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ನಿಯಮಿಸವಾಗಿ ಸ್ವಿಕಯದರು. 

ದ 2 ೨೯ ॥ 1೨೯ ೫ ಜು್ತಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ, ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಆದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಯ-ಬಲರಾಮರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಧೆಗಳು ಉದ್ದೆ. ಅವರ 

ಪ್ರಥವೌ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವಜ್ಜ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರೌ ॥ | ನಿರ್ಮಲ್ಞಾವವು ಸೃತಸದ್ಧವಾದುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 

ಶಾಸ್ಯಸಿದ್ಧಾಮಲಜ್ನಾನಂ ಗೂಹಮಾನೌ ನರೇಹಿತೈೆ: | ಮಸುಷ್ಯರಣಿ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಅದನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
೫೩೦/1 | ಇಟ್ಟದ್ದರು. 1೩೦೩ 


45 ಅಧ್ಯಾಯ] ದತಮಸ್ಥಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಥ) 387 
ಅಥೋ ಗುರುಕುಲೇ ಗತುಃ। 
ಕಾಶ್ಯಂ ಸಾಂದೀಪನಿಂ ನಾಮ ಹೃವಂತೀಪುರವಾಸಿನಮ್‌ 


॥೩೧॥ 


ಯಥೋಪನಾದ್ಯತೌ ಬಾತ್‌ ಗುರೌವೃತ್ತಿಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಗ್ರಾಹಯಂತಾವುಪೇತೌ ಸ್ಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಮಿವಾದೃತೌ 


1೩೨॥ 
ತಯೋದ್ದ್ವಿಜವರಸ್ತುಷ್ಟ ಶುದ್ದಭಾವಾನುವತ್ತಿಭಿಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ವೇದಾನಖಲಾನ್‌ ಸಾಂಗೋಸನಿಷದೋ ಗುರು: 

(1೩೩॥ 
ಸರಹಸ್ಕಂ ಧನುರ್ವೇಜಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ನ್ಯಾಯಸಥಾಯ್ರಥಾ । 
ತಥಾ ಚಾನ್ವೀಕ್ಸಿಕೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ರಾಜನೀತಿಂ ಚ ಷಡ್ಡಿಧಾಮ್‌ 

॥೩೪॥ 
ಸರ್ವಂ ನರವರತ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಸರ್ಪವಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಳೌ | 


ಸಳ್ಳನ್ನಿಗಮಾತ್ರೇಣ ಶೌ ಸಂಜಗ್ಗಹತುರ್ಸೃಪ 


U8 


ಅಹೋರಾತ್ಸೈಶ್ವತುಣಪ್ಟ್ಯಾ ಸಂಯತ್ತೌ ತಾಮೀಃ ಕಲಾಃ | 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣಯಾ55 ಚಾರ್ಯಂ। ಛಂದಯಾಮಾಸುರ್ಶ್ವಪ 
Maku 


ಪ್ವೀತ್ತಯೋಸ್ನಂ ಮಹಿಮಾನಮದ್ದುತಂ 


ಬಾಲಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ವರಯಾಂಬಭೂವ ಹ ೫೩೭ ॥ 


ತಥೇತ್ಯಥಾರುಹ್ಯ ಮಹಾರಥೌ ರಥಂ 
ಪೃಭಾಸಮಾಸಾದ್ಧ  ದುರಂತವಿಕ್ಷಮೌ 1 
ಬೇಲಾಮುಪವ್ರಜ್ಯ ನಿಷೀದತಃ ಕ್ಷಣಂ 

ಸಿಂಧುರ್ವಿ ದಿತ್ಸಾರ್ಹಣಮಾಹರತ್ತಯೋ: nag 


ಶಿಕ್ಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಆರು ಅಂಗಗಳ 
ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ; 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನ್ನೂ ಮನುಸ್ಟತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಕಾಸ್ಯಳನ: 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮೀದೂಖನೇ 
ಕಾಸ್ತಗಳ್ನು ನ್ಯಾಯ (ಶರ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸಂಧಿ. ವಿಗ್ರಹ. ಯಾನ, ಅಸನ, ದ್ವೈಧ ಮತ್ತು ವ 
ಆರು ವಿಧವಾದ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಕಲಿಕ. ser 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಒಲಿರಾ: 
ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬೇ 
ಬೆಣಾದುದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ 


ಕಲಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪ್ರಯತ್ನ 
'ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಅರಿದ 
ಕಲಿತುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ,ಅಧ್ಯಯನದ್ದ 
ಸಾಂದೀಪನೀ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ - 'ತಾವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆಯಿಂ' 
ಕೊಂಡರು. 8 ೩೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಸಾಂದೀಪನೀ ಮುನ 
ರಾಮರ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಆಲ್‌: 
ಲೋಚನೆಮಾಡಿ, ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ - “ಭಾಸ ಕ್ಲೇ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ತನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತುತಃ 
ಅವನನ್ನು ನೀವು ತಂದುಕೊಡುವ: 
ಯಾಗುವುದು ಎಂದು ನುಡಿದರು ॥ 3 
ಶಾಲಿಗಳು, ಮಹಾರಥಿಕರೂ 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಗುರುಗಳ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪ್ರಧಾಸಕ್ಷೆಡ್ಛಕ್ಕೆ ಹೆ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕುಸತುಕೊಂಡರು ಇವರು ಖಾಕಾತ್‌ 
ಪರಮಶ್ವರರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರಿತ ಸಮುದ್ರರಾಜನು. ಅನೆಣ 


ಎಡದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಗಿಗನನ್ರಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ 


ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಆಮಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ 


338 


ಶ್ರೀಮವಾರ್ಗ್‌ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 45 


ತಮಾಹ ಭಗವಾನಾಶು ಗುರುಪುತ್ರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 1 
ಯೋಜಸಾವಿಹತ್ವಯಾಗ್ರಸ್ತೋ ಬಾಲಕೋ ಮಹತೋರ್ಮಿಣಾ 
nau 


ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ 
ನೈವಾಹಾರ್ಷಮಹಂ ದೇವದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಜನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಅಂತರ್ಜಲಚರಃ ಕೃಷ್ಣ ಶಂಖರೂಪಧರೋಪಸುರ; 
॥ ೪೦॥ 
ಆಸ್ತೇ ತೇನಾಹೃತೋ ನೂನಂ ತಚ್ಚುತ್ನಾ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಜಲಮಾವಿತ್ಯ ತಂ ಹತ್ವಾ ನಾಪಶೃದುದರೇನರ್ಭಕಮ್‌ ! 
vou 
ತದಂಗಪ್ರಭವಂ ತಂಖಮಾದಾಯ ರಥಮಾಗಮತ್‌ । 
ತತುಸಂಯಮನೀಂ ನಾಮಯಮಸ್ಕ ದಯತಾಂಪುರೀಮ್‌ 
uv 
ಗತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನ: ಶಂಖಂ ಪ್ರದಧ್ಮೌ ಸಹಲಾಯುಧಃ । 
ಶಂಖನಿರ್ಹ್ಯಾದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಜಾಸಂಯಮನೋ ಯಮಃ 
॥೪೩॥ 
ತಯೋ:ಸಪರ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಭನ್ಮ್ಯಪಬ್ಬಂಹಿತಾಮ್‌ । 
ಉವಾಚಾವನತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಾಲಯಮ್‌ | 
ಲೀಲಾಮನುಷ್ಠ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಯುವಯೋ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ 
[oT 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಗುರುಪುತ್ತಮಿಹಾನೀತಂ  ನಿಜಕರ್ಮನಿಬಂಧನಮ್‌ | 
ಆನಯಸ್ಥ ಮಹಾರಾಜ ಮಜ್ಚಾಸನಪುರಸ್ಕೃತ: 
॥೪೫॥ 
ತಥೇತಿ ತೇನೋಪಾನೀತಂ ಗುರುಪುತ್ತಂ ಯದೂತ್ತಮೌ | 
ದಶ್ತ್ವಾಸ್ಟಗುರವೇ ಭೂಯೋ ಜೃಣೇಷ್ಟೇತಿ ತಮೂಚತುಃ 
೫8೪೬॥ 
ಗುರುರುವಾಚ 
ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಂಪಾದಿತೋ ವತ್ಸಭವದ್ಭ್ಯಾಂ 
ಕೋ ನು ಯುಸ್ಕದ್ಧಿಧಗುರೋಃ ಘಿ 


॥ ೪೭೫ 


ಭಗವಂತನು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿ ಇಂತೆಂದನು - ಓ 
ಸಮುದ್ಧರಾಜನೇ ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ಗುರುಪುತ್ತನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ದೇನಾಧಿದೇವನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯೇ। ನಾನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಜನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯಜಾಶಿಯ 
ಮಹಾಸುರನು ಶಯರೂಪದಿಂದ ಇರುವನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಅವನೇ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು, ॥ ೪೦ ॥ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಗವಂತನು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಳ್ಳು ಶಂಖಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಗುರು 
| ಪತ್ರನು ಅವನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ ಆಗ ಅವನ 
| ಬಲರಾಮನೂಡನೆ ಯಮರಾಜನ ಪರಮಸ್ತಿಯವಾದ 
ಸಂಯಮನೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 
ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ' ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಾಸಕನಾದ 
ಯಮಧರ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅವರ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 
ಅವನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಟ್ಟಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು - ಲೀಲಾಮಾನುಷ 
ವಿಗ್ರಹರಾದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರರೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
| ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ 9 ॥ ೪೨-೪೪ ॥ 
| ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಯಮಧರ್ಮನ! ಅನನ 
| ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುರುಸ್ರತ್ತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನೀನು ಅವನ ಕರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ಟೃಕೊಡದೆ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ.1೪೫॥ ಯಮರುಜನು 'ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ" ಎಂದು 
ಹೆಣ ಭಗವಂತನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವನ ಗುರುಪುತನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮನು ಆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ - "ಇನ್ನೇನಾದರೂ 
ಕಾಪು ಬಯಸುವಿರಾದರೆ. ಕೇಣೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ' ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಗುರುಗಳಿಂದರು - ವಸ್ಸರಿರಾ | ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅನುಪಮವಾದ. 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವರಿ, ಮತ್ತೇನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿ? 
| ನಿಮ್ಮ್ಚತಹ ಪುರುಷೊಡ್ತಮರನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ. ಹೊಂದಿರುವಾಗ. 
ಅಡೇರಲಾಗದ ಮನೋರಥವು" ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಳಿ 
ಎ ವೀರರೇ। ಈಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ 

ಹೋಗಿರಿ. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪಾನನಗೊಳಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯು ನಿಮ 


ಗಚ್ಛತಂ ಸ್ಪಗ್ನಹಂ ವೀರೌ ಕೀರ್ತಿರ್ವಾಮಸ್ತು ಪಾವೋ। | ಗುಂಜಾಗಲಿ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರುವ ಎದೆಯು ಇಹಲೋಕ 


ಛಂದಾಂಸ್ಕೆಯಾತಯಾಮಾನಿ ಭವಂಸ್ತಿಪ ಪರತ್ರ ಚ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯನೂತವವಾಗಿದ್ದು 


1 ೪ರ ॥ | ಎಂದಿಗೂ ವಸ್ಟ್ರತಿಯಾಗದಿರಲಿ. ೫ ೪೮ ॥ 
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ಸುರುಣೈವಮನುಚ್ಸಾತೌ ರಥೇನಾನಿಲರಂಹಸಾ। | ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಮತ್ತೆ ಗುರುಗಳಂದ ಆಸುಮತಿಯನ್ನು 

ಆಯಾತೌ ಸ್ವಪುರಂ ತಾತ ಪರ್ಜನ್ಯನಿನಬೇನ ಹೈ ಪಡೆದು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಚೆರಿಸುವು. ಮೇಫದಂತದ 

1 ೪೯ ॥ | ಶಬ್ಟದಳ್ಳ ರಪದಲ್ಲಿಕೂತುಕೊಂಡು ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಮಥುರಗೆ 

ಮರಂದರು. ॥ ೪೯॥ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರನ್ನು ಅಸೇಕೆ ದಿವ 

ಗಳಿಂದ ಕಾಣದೇ ಇರುವ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ 

ಸಮನಂದನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾರಾಮಜನಾರ್ದನೌ । | ದು;ತರಾಗಿದ್ದರು. ಬಲರಾಷ-್ರೀಕೃಷ್ಣರು 'ಒಂದಿರುವುದನ್ನು 

ಅಪಶ್ಯಂತ್ಯೋ ಬಹ್ಹಹಾನಿ ನಪ್ಪಲಟ್ಟಧನಾ ಇವ | ನೋಡದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಳೆದುಹೋದ ಧನವು ಮರಳಿ ಮೊರ 
॥ ೫೦ ॥ | ದಂತೆ ಪರಮಾಸುದದಲ್ಲಿ ಮುಳೆಗಿ ಹೋದರು. ॥ ೫೦ 1 


ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹೇಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಶಮಸ್ಥಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಗುರುಪುತ್ತಾನಯನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾಂಂಶೋನಧ್ಯಾಯಃ 1 ೪೫ ೪ 


ವಾಾಕಾರಾರ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದ್ದವನ ವ್ರಜಯಾತ್ರೆ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉಪಾಚೆ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಫರೀಕ್ಸಿತನೇ | 
ವೃದ್ಧೀನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಮಂತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಸಖಾ | ಕೂರ ವೃಷ್ಟಿಪಂರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸಾ 
ಲ 1 ಸಾಕ್ಷಾಧುದ್ದದೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ವಮ: | ಜಿಹಸಳಿಯ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಶಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಬುದ್ಧಿಕಾಲಿ 
ಕ್‌ ೧ ॥| ಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪ್ರಿಯಸಖನೂ 


ಆಗಿದ್ದನು. 5 ೧॥ ಒಂದು ದಿನ ಶರಣಾಗತರ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ 
ಗನಮ್ನುವನಿನುವ ನಡಿಸಿ ತತ್ರ. ಅಲಂ, 

| ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಆದ ಉದ್ಭವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿರುಕೊಂಡು 

ತಮೂಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಕ್ತಮೇಕಾಂತಿನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ।  ಛ೬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಸೌತ್ಮುಸ್ವಭಾವದ ಉಡ್ಯವನೇ | 
ಸೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಹನ್ನಾರ್ತಿಹರೋ ಹರಿ: | ನಿನೀಗಲೇ ಗೋಕುಅಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ. 
॥ ೨ ॥ | ಗಳಾದ ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತು 

ಗಳಿಂದ ಅನಂದಗೂಳಿಸು, ಗೋಪಿಯರು ನನ್ನ ವಿರಹವ್ಯಾಧಿ 
ಯಿಂದ ದುಖತರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೆಳಿ. 
ಆ ವೇದನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸು. ॥ ೩ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ ! 


ಗಚ್ಛೋದ್ದವ ವ್ರಜಂಸೌ। (ರ್ನ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹ 
ep ಗೋಪಿಕೆಯರ ಮನಸ್ಸು ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತೆರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ವ್ಯ ( ೩ | | ರದ. ಅವರ ಪ್ರಾಣ, ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ಥವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರು 


ವನು ನನಗಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ದ ಪತಿ-ಪುಕ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 

ಪೌಕಿ- ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಆವರು 

ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದೂ, ಸರ್ಜಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಮ್ಮ ಆ: 

ತಾ ಮನ್ಶನಸ್ಕಾ ಮುತ್ಸಾಣಾ ಮದರ್ಥೆ ತೃಕ್ತದೈಹಿಕಾ: | ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನ್ಟುಂದ ಛಾವಿಸಿಕೊಂ: ದ್ದಾರೆ 

ಮಾಮೇವ ದಯಿತಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನುಣಾ ಗತಾಃ | ಯಾರು ನನ್ನೆಸಲುವಾಗಿ ಲೌಸ6 ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು 

ಯೇತೃಸ್ತಲೋಕಥರ್ಮಾಶ್ಚಮದರ್ಥೆ ತಾನ್‌ ಬಿಭರ್ಮಹಮ್‌ | aggre ಅವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಪಾನ 
॥ ೪ 1 ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರತವಾಗಿದೆ. 8೪ ॥ 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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" ಮಯ ತಾ: ಪ್ರೇಯಾಂಪ್ರೇಷ್ಠೇ ದೂರಕ್ಕೆ ಗೋಕುಲ್ಯಯಾ॥ 
ಸಾತ್‌ ಖಾ A 


ಧಾರಯಂತ್ಯತಿಕ್ಛಚ್ಛೇಣ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಕಥಂಚನ 1 
ಪ್ರ್ಕಾಗಮನಸಂದೇಶೈರ್ಬಲ್ಪವ್ಯೋ ಮೇ ಮದಾತ್ಮಿಕಾ: 


wn 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ತುಕ್ತ ಉದ್ಧದೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂದೇಶಂ ಭರ್ತುರಾದ್ಧತಃ 1 
ಆದಾಯ ರಥಮಾರುಹ್ಮ ಪ್ರಯಯೌ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ 
nau 


'' ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಂದವ್ರಜಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಮ್ಮೋಚತಿ ವಿಭಾವಸೌ । 
ಛನ್ನಯಾನಃ ಪ್ರದಿಶತಾಂ ಫಶೂನಾಂ ಖುರರೇಣುಭಿಃ 
॥ರ॥ 


ವಾಸಿತಾರ್ಥೇ5 ಭಯುಧ್ಯದ್ದಿರ್ನಾದಿತಂ ತುಪ್ಳಿಭಿರ್ವ್ವಷ್ಠೆ: । 
ಧಾವಂತೀಭಿಶ್ಚ ವಾಸ್ರಾಭಿರೂಧೋಭಾರೈಃ ಸ್ವದತ್ತಕಾನ್‌ 


೫೯ ॥ 


ಇತಸ್ತತೋ ಎಲಂಘದ್ಧಿರ್ಗೋವತ್ತೈರ್ಮಂಡಿತಂ ಸಿತ್ಛೆ: । 
ಗೋದೋಹತಬ್ದಾಭಿರವಂ ವೇಣೂನಾಂ ನಿಸ್ಟನೇನ ಚ 
noon 


ಗಾಯಚೀಭಿಶ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಬಲಕೃಷ್ಣಯೋಃ। | ಮತ್ತು 


ಸ್ವಲಂಕೃತಾಭಿರ್ಗೋಪೀಭಿರ್ಗೋಪೈಕ್ಟ ಸುವಿರಾಜಿತಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಅಗ್ವರ್ಕಾತಿಥಿಗೋವಿಪ್ರಪಿತ್ವದೇವಾರ್ಚನಾನತ 1 
ಧೂಪದೀಪೈಕೃಮಾಲ್ಮೈತೃಗೋಪಾವಾಸರ್ಮನೋರಮಮ್‌ 


osu 


ಉದ್ದವನೇ! ನಾನು ಆ ಗೋಪಿಯರ ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ದೂರರಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛಿಶರೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ವಿರಹವೇದನೆಯಂದ ದುಃಖತೆಯರಾದ ಅವರು 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟಾದ. ನನನ್ನು ಹೊಂದಲು ತುಕಪಾರು 
ವರು. ॥ ೫ ॥ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಗೋಷಿಯನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನವಿಂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
| ಅಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. `ನಾನು ಪುನಃ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು” 
| ಎಂಬ ನನ್ನ ಇದೊಂದು ಸಂದೇಶವೇ ಅವರಿಗೆ ಜೀವನಾಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದ್ದವನೇ | ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ನಾನು. ನಾನೇ ಅವರ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆನು, ಆವರು ನತ್ಕ-ನರಂತರ ಪನ್ನಲ್ಲಿಯ ತನ್ನಯ 
ರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರಕಶನ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ನೆಸಕನ್ನು ಕೀಳಿದಾಗೆ ಉದ್ಭವನು ಆತ್ಯಂತ 
ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೂಕ್ತುಕೊಂಡು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಂದಗೋಕುಲದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೭ ॥ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಉದ್ದವನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಂದ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಶಲುಪಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಮರಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎದ್ದ 
ಧೂಳಿಯ ಉದ್ಧವನ ರಥವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಟ್ಟತು. ॥ ೮ ॥ ಗೋಪು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸ ಕೊಚ್ಚಿದ ಹೋರಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮೃಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಪರ್ಧಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು ವುಜದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನನನಲ ದಲಸಗಳ ಹಂದ ಹಮ್ನು ತಾ 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ಭಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಸದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ನಾಗಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು.॥ ೯ ॥ ಅತ್ತಲಿತ್ತ 
ನೆಗೆ-ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಬಿಳಿಯ ಕರುಗಳಿಂದ 
ಗೋಕುಲವು. ಸಮಲಂಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. ವೇಣುನಾದದೊಡನೆ 
ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ "ಭರ್‌-ಭಲ್‌" ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಿ. 
ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಆವ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಮನ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ 
ಮಂಗಲಮಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರಿಂದ 
ಗೋಮಾಲಕರಿಂದಲೂ ಗೋಕುಲದ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ 
| ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. 4 ೧೦ ॥ ಗೋಪಾಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, 
ಅತಿಥಿ. ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ದೇವತೆ-ಪಿತೃಗಳ ಪೂಜೆಗಳು 
| ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಧೂಪಗಳೆ ಸುವಾಸನೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿತ್ತು ದೀವಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪುಷ್ಪಗಳಂದ ಆಲಂಕಯದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ 
| ಮನೆಗಳಿಂದ ಇಡೀ ಗೋಕುಲವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಶೋಬಿಸು 
ತಿಕ್ಕು ೧೨ 
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ಸರ್ವತಃ ಪುಸ್ತಿತವನಂ 1 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಕ್ಳೈಃ ಪದ್ಧಪಂಡೈಶ್ಚ ಮಂಡಿತಮ್‌ 


1 ೧೩೫ 


ತಮಾಗತಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನುಚರಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ನಂದ ಪ್ರೀತಃ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ವಾಸುದೇವಧಿಯಾರ್ಚಯತ್‌ 
8 ೧೪ ॥॥ 


ಭೋಜಿತಂ ಪರಮಾನ್ನೇನ ಸಂವಿಷೃಂ ಕಶಿಪೌ ಸುಖಮ್‌ | 
ಗತಶ್ರಮಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್‌ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿ: 
nosn 


ಕಚ್ಚಿದೇಗ ಮಹಾಭಾಗ ಸಖಾ ನಃ ಶೂರನಂಬನಃ। | 
ಆ್ತೇ ಕುಕಬಹತ್ಯಾದ್ದೈರ್ಯಕ್ರೋ ಮುಕ್ತ: ಸುಷದ್ದ್ಯ3ಃ | 
॥೧೬॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕಂಸೋ ಹತಃ ಪಾಪಃ ಸಾನುಗಃ ಸ್ವೇನ ಪಾಷ್ಕನಾ । 
ಸಾಧೂನಾಂ ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ಯದೂನಾಂದ್ವೇಷ್ಟಿಯ;ಸದಾ 
motu 


ಅಪಿ ಸ್ಫರತಿ ನಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಾತರಂ ಸುಹೃದಃ ಸಬೀನ್‌ । 
ಗೋಪಾನ್‌ ವ್ರಜಂ ಚಾತ್ಮನಾಥಂ ಗಾವೋವೃಂದಾವನಂಗಿರಿಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಪ್ಯಾಯಾಸ್ಯತಿ ಗೋವಿಂದಃ ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಸಕ್ಕದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । | 
ತರ್ಹಿ ದ್ರಕ್ವ್ವಾಮ ತದ್ದಸ್ಟಂ ಸುನಸಂ ಸುಸ್ಮಿತೇಕ್ಷಣಮ್‌ 
॥೦೯೫ 


ದಾವಾಗ್ದೇರ್ವಾತವರ್ಸಾಚ್ಚ ವೃಷಸರ್ಪಾಚ್ಚೆ ರಕ್ಷಿತಾ: । 


ದುಂಸ್ಕಯೇಭ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುದ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸುಮೆಹಾತ್ಯನಾ 


॥ ೨೦॥ 


ಸತಾಂ ಕೃಷ್ಣವೀರ್ಯಾಣಿ ಲೀಲಾಪಾಂಗನಿರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಹಸಿತಂ ಭಾಷಿತಂ ಚಾಂಗ ಸರ್ವಾ ನ ಶಿಥಿಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾ: 
೫೨೧೫ 


[174012 &. 


( 


ಗೋಕುಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 


ನಾಲ್ಕು 


| ಹೋಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂದೋಟಗಳಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿ 


ಕಮಲದ ದಂಚುಗಂದ' ಸಮಬುಕೃತವಾದ 
ಹಾಗೂ ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಂದ ಮಾಪನಾದ ಸುಂದರ 
ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಗೋಕುಲವು. ಅಕ್ಕಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗತ್ತು. 1೧8. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ 
ಆದ. ಉದ್ಭವನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ 
ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು. ವಾಸುದೇವನೇ ಬಂದಿರುವನೆ:ದು. 
ಭಾವಿಸಿ ಅಕ್ಕಂಶ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮಾಮಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಪಾಯಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಕ ಉದ್ಧವನು ಮೆತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಕುಳತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಸೇವಕರು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ನಂದಗೋನನು. 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಸಿದನು - ಪರಮಭಾಗೃಶಾಲಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಗೆಳೆಯನಾದ ವಸುದೇವನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಜಡುಗಡೆ 


ಸೂ 


ಗೋಶನು 


| ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರ 


ಶಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ॥ ೧೬ 1 ಪಾಹಿ 
ಯಾದ ಕಯನು ತನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲಸ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಇದು ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ 
ಸಾಧುಗಗೂ ಅದ ಯದುವಂಶಿಯರನ್ನು ಅವನು ಸರಾ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ೫ ಅದಿರಲಿ, ಉದ್ದದನೇ! ಕ್ರಿಸ್ಯಷ್ಠನು 
ಎಂದಾದರೂ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುವನೇ ೧ ಇದಳು ಆವನ 
ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವರು ಸ್ವಜನ- 
ರಾದ ಗೋಪರಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವ ಈ ವ್ರಜುದೆ. 
ಗೋವುಗಳಿವೆ. ಅವನು ವಿಹರಿಸಿದ ವ್ಯ: 
ಗೋವರ್ಧನವದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 

ವನೇ? ॥ ೧೮॥ ಉದ್ಭವಾ | 


ಸತ್ರು ಪ್ಲೆಗು: 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ಈಸ 


ಚ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ತೆನ್ನಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೧ ॥। 
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ಸರಿಚ್ಛ್ರಲವನೋದ್ದೇಶಾನ್‌ ಮುಖಂದಪದಭೂಪಿತಾನ್‌ ) | ಸೀಕೃಷನು ಅಲಕ್ತೀಡೆಯಾಡಿದೆ ಈ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ಆಕ್ರೀಡಾನೀಕ್ಚಮಾಣಾನಾಂ ಮನೋ ಯಾತಿ ತದಾತ್ಮತಾಮ್‌ | ಮಾ ತನ್ನ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಗಿರಿರಾಜ ಗೋವರ್ಧನ 
॥ ೨೨1 | ವನ್ನೂ ಅವನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ, ಕೊಳಲನ್ನು 

ನುಡಿಸುತ್ತಾ ವಿಶರಿಸಿದ ಈ ವ್ಯಂದುವನವನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹತ. 

ವಕ್ಕೇ ಕೃಷ್ಣನ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿಷ ಸುರೋಕ್ತಮೌ । | ರೊಂದಿಗೆ ಅನೆ ಏಧದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ಸುರಾಣಾಂ ಮಹದರ್ಥಾಯ ಗರ್ಗಸ್ಥ ವಚನಂ ಯಥಾ | ನಾಗ ಇನ್ನೂ ಅಳಿಯದೆ! ಇರುವ ಅವನೆ ಪಡಟಿಸ್ಟೆಯನ್ನು 
8.೩೩ ದಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನುಯವಾಗಿ ಹೋಗು. 

ತ್ವಡೆ ॥ ೨೨ ॥ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಬಾದ ಶ್ರೀೃಷ್ಯ-ಬಂರಾಮರು ರೇವತ 

ಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವತಂಿಸಿರುವರೆಂದು ನಾಮು 


ಕಸಂ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಂ ಮಲ್ಲೌ ಗಜಪುಿಂ ತಥಾ! | prised ed 
pa ಭನ `ಸ 


ಅವಾಸ ಲಲಯ್ಕುವ ಪಸೂಧಿತ  ಸ್ಯಗಾನನ | eee ಹೆಳದ್ದರು.॥ ೨೩ ॥ ಹತ್ತು ಸಾವರ ಆನೆಗಳ 
8 ೨೪ 8 | ವುಳ್ಳ ಕಂಸನನ್ನು ಅಜೀಯರೆನೀದ್ದ ಮುಖ್ಟಕ- ಚಾಣೂರ 


ಮಲ್ಬರನ್ನು ಕುವರಯಾಪೀಡಗಜವನ್ನು ಇನರ್ಯರೂ. ಸೇರಿ 
ತಾಲತ್ರಯಂ ಮಹಾಸಾರಂ ಧನುರ್ಯಪ್ಪಿಮಿವೇಭರಾಟ್‌ | | ಹಾ. ಕು್ರಪಡುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ 
ಬಭಂಡೈಕೇನ ಹಸ್ತ್ರೇನ ಸಪ್ತಾಹಮದಧಾದ್ಲಿರಿಮ್‌ | ಸಂಹರಿದರು ॥ ೨೪ ೫ ಮೂರು ತಾಳೆಮುರಗಳನ್ನು ಉದ್ದದಾಡ 
1॥ ೨೫ ॥' ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಥನ್ನು ಗಜಗಾಜನು ಕೋಲನ್ನು 
| ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಶಾಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಲಂಬೋ ಧೇನುಕೋತರಿಪ್ಪಸ್ಪಣಾವರ್ತೋ ಬಕಾದಯಃ॥ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದನು. ೬ಂದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಧನ 
ಜೈತ್ಯಾಃ ಸುರಾಸುರಜಿತೋ ಹತಾ ಯೇನೇಹ ಲೀಲಯಾ | ಪರ್ವತವನ್ನು ಐಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಓಡಿದ್ದೆ ಇಂಚಿದ್ದರು.1 ೨೫ ॥ 
1೨೬4 | ಸಮಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಸುರರನ್ನೂ ಜಯಸಿದ ಪ್ರಲಯ, 
ಭೇನುಕ, ಅರಿಷ್ಠಾಸುರ, ತೃಕಾವರ್ಶ, ಬಕ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ 

ಕ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ a ದೈತ್ಮರನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮಸ್ಸಮದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತುಡುತ್ತಲೇ 

ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೬ ೪ 

ಇತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನಂದ: ಕೃಷ್ಣಾರುಂಕ್ರಧಿರ ॥ EE oll 
ಅತ್ಯುತ್ಪಂಕೋ5 ಭಜತ್ರೂಪ್ಲೀಂ. ಪ್ರೇಮಪ್ರಸರವಿಷ್ಟಲಃ | ಶ್ರ ಕೃಷ್ಯನಲ್ಲಿಯು ಆನುರಕ್ತರಾದ ಮನ್ಯುನಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಂದ 
0 ೨೭೫ | ಗೋಪನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದಾದ 

ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತು ಪ್ರೇಮಾನೇಶದಿಂದ ಗದ್ದರನಾಗಿ 
ಯಶೋದಾ ವರ್ಣ್ಯಮಾನಾನಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಚರಿತಾನಿ ಚ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಳಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಶೈಣ್ಯಂತ್ಯಶ್ರೂಣ್ಯವಾಸ್ತಾಕ್ಷೀತ್ಲೇಹಸ್ಸುತಖಯೋಧರಾ ಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾಶುರವು ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಬಟ್ಟು. $ ೨೭ ೫ 
(1 ೨೮ 1 | ಯಶೋದಾದೇವಿಯೂ ನಂದನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಬಾಲ. 
ಮುಕುಂದನ. ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದಚಾಪ್ಟಳನ್ನು 

ತಯೋರಿತ್ಛಂ ಭಗವತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ನಂದಯಶೋದಯೋಃ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹದ ಸ್ಥರಣೆ 
ವೀಕ್ಣ್ಯಾನುರಾಗಂ ಪರಮಂ ನಂದಸಾಹೋದ್ದವೋ ಮುದಾ ಯಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಸ್ವನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸ್ರವಿಸತೊಡಗಿಕು.॥ ೨೮ ॥ 
॥ ೨೯ ೫, ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕುಂತಾದ 

ಇರುವ ಅಗಾಧ ಅನುರಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ಭವನು ಆನಂದ 

ಉದ್ದವಂಮಜೆ ಮೆಗ್ನನಾದನು ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೯ ೫ 

'ಉದ್ಧವನು ಹೇಳುತ್ತಾಸೆ - ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಂದಗೋಪನೇ | 

ಯುವಾ ಶ್ವಾಸ್ತೃತಮೌ ಭೂನಂ ದೇಹಿನಾಮಿಡ ಮಾನದ | | ನಮಿರೂ ಶೇಹಧಾರಿಗೆ್ಲೆ ಆತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಭ್ಯತಮರಾಗಿರುವಿಊ. 
ನಾರಾಯಣೇಶಖಿಲಗುರೌ ಯತ್ಯತಾ ಮತಿರೀದೃಶೀ ' ಆಖಲರೊಣಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಯನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಈ 

॥1೩೦ ೫ ವಧವಾಡ ಪತ್ರವಾತ್ರಣ್ಯವಿರುವುದಲ್ಲನೇ? ॥ ೩೦ ॥ 
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ಏತೌ ಹಿ ವಿಶ್ಯ ಚ ಬೀಜಯೋನೀ ವಂದರಾಜಾ | ನನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು. 
ರಾಮೋ ಮುಳುಂದ: ಪುರುಷ: ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ॥ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರು. ಅವರು ಈ ಅಖಂಡ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವೀಯ ಭೂತೇಷು. ಎಲಕ್ಷಣಸ್ಥ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣರೂ, ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುರುಷನಾದರೆ ಒಲರಾಮನು ಪ್ರಧಾನ 

(toma ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ 

ಯಸ್ಸಿಂಜನಃ  ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗಕಾಲೇ ಮಾ ಘಾ ಬ 
ಸುತ್ತಾರೆ ೩೧ ॥ ಮರಣಕಾಃ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂ 

ಕ್ಹಣಂ ಸಮಾವೇಶ್ವ ಮನೋವಿಶುದ್ಧಮ್‌ ॥ ಕ್ಷ ಜೀವನು ಸಮಸ್ಯ 

LT EE ಯಾತ್ರಿ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸಿ 


ಪರಾಂ ಗತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋತರ್ಕವರ್ಣಃ ॥ ೩೨ ॥ | ಯಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಮಯನೂ ಆಗಿ ಸರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಪರಮ. 
ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸ 


ಚ್ಲಾನಸ್ಕ ಚೇಶಾತ ಇಮ್‌ ಪುರಾಣೌ ॥೩೦॥ 


ತಸ್‌ ಭವಂತಾವಖಲಾತ್ಮಹಣೌ ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾರಾಯಣೇ ಕಾರಣಮರ್ತ್ಯಮೂರ್ತಾ | ಶರೀರದಿಂದ ಅಪತರಿಸಿರುವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದಂಪತಿಗಳ! ಆ 
ಭಾನಂ ವಿಧತ್ತಾಂ ನಿತರಾಂ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿರಃಶಯವಾದ ಪುತ್ರವಾಶ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 


ಕಿಂ ನಾವಶಿಷ್ಟಂ ಯುವಯೋಃ ಸುಕ್ಳತ್ಸಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ | ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಕೃತ-ಕೃತ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ. 
ಯಾದೆ ಶುಭಕರ್ಮವು. ಯಾವುದು ಬಾಕಿ ಉಳದಿರು 
ವುದು? ॥ 3೩ ॥ ಭಕ್ತವತ್ತುನಾದ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಆಗಮಿಷ್ಯತ್ಯದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ವ್ರಜಮಚ್ಯುತಃ। | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಒಂದು, 
ಪ್ರಿಯಂ ವಿಧಾಸ್ಯತೇ ಪಿತ್ರೋರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ | ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಾದ ಆನಂದಗೊಳಿಸು 
॥೩೪॥ | ವಸು॥೩೪॥ ಸಮಸ್ತ ಯದುವಂಶೀಯರ ದ್ರೋಹಿಯಾದ 
ಕಂಸನನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು - "ನಾನು. 
ಹತ್ಚಾ ಕಂಸಂ ರಂಗಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತೀಪಂ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಮ್‌ | | ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಯಜಾಹ ವಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ! ಸತ್ಯಂ ಕರೋತಿ ತತ್‌ | ಸತ್ಯವಾಗಿಸುವನು. ॥ ೩೫ ॥ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಾದ ನಂದ 
॥ ೩೫ ॥ | ಯಶೋದಯರೇ। ದುಃಖಸಬೇಡಿರಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿರುವಂತೆ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಮಾ ಖದ್ಧತಂ ಮಹಾಭಾಗೌ ದ್ರಕ್ಷ್ಮಥಃ ಕೃಷ್ಣಮಂತಿಕೇ | | ಒಗದಾನಂದಕರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಮೀಪ 
ಅಂಕರ್ಹ್ಯದಿ ಸ ಭೂತಾನಾಮಾಸ್ತ್ರೇ ಜ್ಯೋತಿರಿವೈಧಸಿ | ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವಿರಿ. ॥ ೩೬ ॥ ಅಹಂಕಾರಾದಿ ಮಾಯಾಗುಣ 
1೩೬ ॥ | ಗಳಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾದವನೂ, ಅಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ನ ಹೃಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶಿವ್ದಾಪ್ರಿಯೋ ವಾಸ್ತಮಾನಿನ: | | ಅವನಗೆ (ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆಂಬುವವನೂ ಇಬ್ಬ 
ನೋತ್ತಮೋ ನಾಧಮೋ ನಾಪಿ ಸಮಾನೆಸ್ಯಾಸಮೋರಪಿ ವಾ | ಅಧಮನೆಂಬುವವನೂ ಇಲ್ಲ; ಆಸಮಾನನೆಂಬುವವನೂ 
1೩೭ ॥ | ಇಲ್ಲ ॥ ೩೭ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿ ಪತ್ತೀ-ಪುತ್ರರಾಗಲೀ, ಆತ್ಮೀಯ-ಪರಕೀಯನಾಗಲೀ 
ನ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ತಸ್ಕ ನ ಭಾರ್ಯಾ ನ ಸುತಾದಯೇ। | ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ ಜನ್ಮವೂ 
ನಾತ್ಮೀಯೋ ನ ಪರಶ್ಚಾಹಿ ನ ದೇಹೋ ಜನ್ಮ ಏವ ಚ | ಇಲ್ಲ 8೩೮ ॥ ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
೫ ೩೮ ಗ | ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಾಧುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ 
ನ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ವಾ ಲೋಕೇ ಸದುಸನ್ನಿಶ್ರಯೋನಿಷು । | ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಶ್ವಿಕ್ಕ ಮತ್ತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥ: ಸೋ:ಪಿಸಾಧೂನಾಂಪರಿತ್ರಾಣಾಯಕಲ್ಪತೇ | ತಾಮಸ. ಮನುಷ್ಯರೇ ಅದಿ ಮಿಶ್ರಯೋನಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
1೩೯/1 | ತ್ತಾನೆ ॥ರ೯॥ 
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su 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗುಣೋ ಗುಣಾನ್‌ । 
ಕ್ರೀಡನ್ನತೀತೋತತ್ರ ಗುಣ್ಟೆ: ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತ್ಯಜು 
॥೪೦॥ 


ಯಥಾ ಭ್ರಮರಿಕಾದ್ಧಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾಮ್ಯತೀವ ಮಹೀಯತೇ | 


ಚಿತ್ರೇ ಕರ್ತರಿ ತತ್ತಾತ್ಮಾ ಕರ್ತೇವಾಹಂಧಿಯಾ ಸ್ಫೃತಃ 
॥೪೧॥ 


ಯುವಯೋರೇವ ಸೈವಾಯಮಾತ್ಮತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರ 
ಸರ್ದೇಪಾಮಾತ್ಮೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸ ಈಚ್ಟರಃ 
॥೪೨॥ 


ದೈಷ್ಟೂ ಶ್ರುತಂ ಭೂತಭವದ್ಧವಿಷ್ಯತ್‌ 
ಸ್ಥಾಸ್ಯಕ್ಸರಿಷ್ಣುರ್ಮಹದಲ್ಪಕಂ 

ವಿನಾಚ್ಛುತಾದ್ದಕ್ತು ತರಾಂ ನ ವಾಚ್ಕಂ. 
ಸ ಏವ ಸರ್ವಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಃ ೫೪೩॥ 


ಚೆ) 


ಏವಂ ನಿಶಾ ಸಾ ಬ್ರುವತೋರ್ವ್ಯತೀತಾ 


ಂದಸ್ಯ ನಾನಿನ್ನ ರಾಜನ್‌ | 
ಗೋಪ್ಯ: ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಿರೂಷ್ಯ ದೀಪಾನ್‌ 


ವಾಸ್ತೂನ್‌ ಸಮಭ್ಯರ್ಛ್ಯ ದಧೀನ್ಯಮಂಥನ್‌ ॥ ೪೪ 1 | ಪ್ರಯ 


ತಾ ದೀಪದೀಪ್ರೈರ್ಮಣಿಭಿರ್ವಿರೇಜೂ 
ರಜ್ಬೂರ್ವಿಕರ್ಷದ್ಭುಜಕಂಕಣಸ್ರಜಃ 1 
ಚಲನ್ನಿತಂಬಸ್ತನಹಾರಕುಂಡಲ- 


ತ್ವಿಪತ್ಕಪೋಲಾರುಣಕುಂಕುಮಾನನಾಃ HOKU 


ಉದ್ಧಾಯತೀನಾಮರವಿಂದರೋಚನಂ. 
'ಪ್ರಜಾಂಗನಾನಾಂ ದಿನಮಸ್ವ್ವಶದ್ಧನಿಃ 1 
ದದ್ದಕ್ಷ  ನಿರ್ಮಂಥನಶಬ್ಬಿಶ್ರಿತೋ 
ನಿರಸ್ಕತೇ ಯೇ ನ ದಿಶಾಮಮಂಗಲಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಭಗವತ್ಯುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ನಂದದ್ದಾರಿ ವ್ರಡೌಖಹ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಥಂ ಶಾತಕೌಂಛಂ ಕನ್ಯಾಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ 
men 
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ಮೆದರಾಜಾ! ಭಗವಂತನು ಅಪ್ರಾಕೃತನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಸತ್ವ, 
ರಜ ತಮಗಳಿಂಬ ಪ್ಯಾಕ್ಸತ ಒಂದು ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಕ್ಷೀಡಯ 
ನ್ಯಾಡುತ್ತಾ, ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸತರ ಈ ಸಗತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಹುಡುಗರು ಅಪ್ಪಾಲೆ- ಕಿವ್ಟಾಲೆಯಾಡುವಾಗ 
ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ವಸ್ತುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತೆಯೇ 
ಚಿತ್ರವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಆ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಬುದ್ಧಿಯು "ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಆಸ್ಕನು 
ಕರ್ತೃವಿನಂತೆ ತಿಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ ನಂದ | ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿಲ್ಲ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪನೂ, ಪ್ರತ್ತನೂ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ॥ ೪೨ ॥ ನಂದಗೋಪನೇ| ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವ, ಕೇಳುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ವರ್ಶಮಾನಕ್ಕೆ' 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಿ, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮವಾಗಿರಲಿ, ಅಲ್ಪವಾಗಿರಲೀ, 
ಮಹತ್ವಾಗಿರಲೀ, ಅದಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು, ನಂದರಾಜೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಯುತನಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೩೮ 


ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ ದ 
ಬಳೆಗಳು ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವಾಗ ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ನಿಶಂಬ, 
ಸ್ಪನಗಳು ಮತ್ತು ಕೊರಳಲ್ಲಿನ ಹಾರಗಳು ಕಂಪಿಸತ್ತಿದ್ದವು. ಕಿವಿಗಳ 
ಕುಂಡಲಗಳು " ಓಲಾಡುತ್ತಾ ಕುಂಕುಮಲೇಪಿತೆ. ಕಪೋಲಗಳ. 
ನಸುಗೆಂಪು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. ' ಅವರು. ಆಭೂಷಣಗಳ. 
ಕತ್ತೆಗಳು ದೀಪದ 'ಬೆಳಿನಲ್ಲಿ ೂಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಯಂತ 
| ಶೋಭಿತರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಕಡೆಯು 
ದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಗೋಪಿಯರು ಕೆನುಲನಯನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂಗಲಮಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರ ಆ 
ಸಂಗೀತವು ಕಡೆಯುವ ಫರ್‌-ಫರ್‌ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಬೆರೆತು. 
ಇನ್ನೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟು. ಅವರ. 
ಗಾಯನವು '' ದರದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಅಮಂಗಳಗಳೂ ತೊಡೆದುಹಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
ಬಂದಾಗ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಜಾಂಗನೆಯರು ನಂದ 
ಗೋವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ಫರ್ಣರಥವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. “ಇದು ಯಾರ ರಥವಾಗಿರಬಹುದು?" ಎಂದು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೭ ॥ 
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ಅಕ್ರೂರ ಆಗತಃ ಕಿಂ ವಾ ಯಃ ಕಂಸಸ್ಯಾರ್ಥಸಾಧಕು । 
ಯೇನ ನೀತೋ ಮಧುಪುರೀಂ ಕೃಷ್ಣ; ಕಮಲಲೋಚನೆಃ 
1೪೮ ॥ 


ಕಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತ್ವಸ್ವಾಭಿರ್ಭರ್ಶು: ಪ್ರೇತಸ್ಯ ನಿಷ್ಯತಿಮ್‌ । | 
ಇತಿ ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ವದಂತೀನಾಮುದ್ಧವೋಸಾತ್‌ ಕೃತಾಶ್ಮಿಕ: 
॥೪೯॥ 


ಒಬ್ಬಳು ಕೇಳಿದರು - ಕಮಲಲೋಚನನಾದೆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ಮಧುರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಕಂಸನ ಕಾರ್ಯ 
ದಿರುವನೇ1 (೪೮ | 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು ॥ ೪೯1 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಯಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ನಂದಶೋತಾಪನಯನಂ ನಾಮೆ ಷಟ್‌ ಚತ್ಚಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೪೬ ॥ 
ನಾರ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದ್ದದ- ಗೋಪಿಯರ ಮಾತುಕತೆ-ಭ್ರಮರಗೀತೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾನುಚರಂ ಪ್ರಜ್ಯಿಯಃ 
ಪ್ರಲಂಬಟಾಹುಂ ನವಕಂಜಲೋಚನಮ್‌ | 
ಹೀತಾಂಬರಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿನಂ ಲಸ- 


ನ್ಯಖಾರವಿಂದಂ ಮಣಿದ್ಳುಪ್ಪಬುಂಡಲಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ತುಚಸಿತಾಸ ಕೋತಯಮಹಪೀಚ್ಛದರ್ಶನ: 
ಕುತ್ತ ಕಸ್ಯಾಚ್ಯುತವೇಷಧೂಪಣ 1 

ಇತಿ ಸ್ಥ ಸರ್ವಾಃ ಹರಿವವುರುತುಕಾ- 
ಸ್ಥಮುತ್ತಮಶ್ಟೋಕಪದಾಂಬುಜಾಶ್ರಯಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣಾವನತಾಃ ಸುಸತ್ಯತಂ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸೇಕ್ಷಣಸೂನೃತಾದಿಭಿಃ (| 
ನಹಸ್ಯಪ್ಯಟ್ಟಕಹನಿಪ್ಪಮಾನನೇ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂದೇಶಹರಂ ರಮಾಸತೇ: ೧ ೩ ॥ 


ಜಾನೀಮಸ್ರ್ವಾಂ ಯದುಪತೇಃ ಪಾರ್ಷದಂ ಸಮುಪಾಗತಮ್‌ ॥ 
ಭರ್ತ್ರೇಹ ಪ್ರೇಷಿತು ಪಿತ್ರೋರ್ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಚೀೀರ್ಷಯಾ 


ಶ್ರೀಸುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರಿಣಿತನೇ | 
ಜೇಜ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗೋಪ: 


ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಥಬಾಹುಗಳಿದ್ದವು. ನೂತನ ಕಮಲದ ಎಸಳಿನುತೆ 
ಕೋಮಲ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೀತಾಂಓರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ವಜ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿತ್ತು 


ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ॥ ೨ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ ಸಂದೇಶವಸ್ತೆಕಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ಲಸ 
ದಿಂದೆ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬ ಸತ್ವರಿಸ್ಸಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ 

ಏಶಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿ ಕೇಳಿದರು. ॥ 3. ॥ ಉದ್ದವನೇ! ನೀನು. 
ಯದುನಾಥನ ಪಾರ್ಷದನೆಂದು ಸಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅವನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ಸುಮಧುರವಾದ 


| ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು 


೫ ೪ ॥ | ಸಂತೋದನಡಿಸಲೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವನಲ್ಲ? ॥ ೪ ॥ 
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ಅನ್ಯಥಾ ಗೋವ್ರಜೇ ತಸ್ಯ ಸ್ಮರಣೀಯಂ ನ ಸಕ್ಟೃಹೇ ॥ 
ಸ್ನೇಹಾನುಬಂಧೋ ಬಂಧೂನಾಂಮುನೇರಪಿ ಸುದಸ್ಸ್ಯಜ 
॥ ೫ 


ಅನ್ಕೇಷ್ಟರ್ಥಕೃತಾ ಮೈತ್ರೀ ಯಾವದರ್ಥವಿಡಂಬನಮ್‌ 1 
ಪುಂಭಿಃ ಸ್ಟೀಡು ಕೃತಾ ಯದ್ದತ್ಲುಮನನ್ನಿನ ಷಟ್ಟದೈ 


ku 


ನಿಸ್ಪಂ ತೈಜಂತಿ ಗಣಿಕಾ ಅಕಲ್ಪಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಃ! 
ಅಧೀತವಿದ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಯವೃತ್ತಿಚೋ ದತ್ತದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 
0೩೫ 


ಖಾ ವೀತಫಲಂವೃಕ್ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾಚಾತಿಥಯೋ ಗೃಹಮ್‌ | 
ರ ವೈಗಾಸರಾರಣ್ಯಂ ಜಾರೋ ಭುತ್ತ್ವಾರತಾ ಮಮ್‌ 


॥೮॥ 


ಇತಿ ಗೋಪ್ಕೋ ಹ ಗೋವಿಂದೇ ಗತವಾಕ್ಯಾಯಮಾನನಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣದೂತೇ ವ್ರಜಂ ಯಾತೇ ಉದ್ದವೇ ತೈಕ್ತಲೌಕಿಕಾಃ 


1೯0 


ಗಾಯೆಂತ್ಯಃ ಹ್ರಿಯಕರ್ಮಾಣಿ ರುದಕೃಶ್ವ ಗತಪ್ರಿಯಃ॥ 


ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಾನಿ ಕೈಶೋರಬಾಲ್ಕಯೋಃ 
moon 
ಕಾಚಿನ್ಫಧುಕರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಕೃಷ್ಣರಂಗಮಮ್‌ । 


ಪ್ರಿಯಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಂ ದೂತಂ ಕಲ್ಲು 
॥೧೧॥ 


ಗೋಪುವಾಚ 
ಮಧುಪಕಿತವಬಂಧೋ ಮಾಸ್ಟೃಶಾಂ್ರಂಸನತ್ತ್ಯಾಃ 
ಕುಚವಿಲುಲಿತಮಾಲಾಶುಂಕುಮಶ್ಯತ್ರುಭರ್ನಃ ॥ 
ಮಹತು ಮಧುಪತಿಸ್ತನ್ಮಾನಿನೀನಾಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಯಡುಸಯ ವಿಡಂಬಂ ಯಸ್ಯ ದೂತಸ್ಷೃಮೀದ್ದಕ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅದರ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಥರಿಸ 
ಬೇಕುದ ಬೇರೆಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಯರ, ನಂಟರಿಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವುದು 
ಮಹಾ-ಮತಾಮುನಿಗಳಿಗೂ ಒಹಳ ಶನ್ನನೇ ಸರಿ, ॥ ೫ ॥ ಇತರ. 
ರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸ್ರೇಮ-ಸಂಬಂಧದ ನಾಟಕವು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೂವುಗಳೊಡನೆ 
ಭ್ರಮರಗಳ ಮತ್ತು ' ಸ್ಟೀಯರೊಡನೆ. ಪುರುಷರ ಪ್ರೇಮ 
ಸಂಬಂಧವು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ. 
ಓದುವ ವಿಟಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಹಣದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳದಾಗ ವೇಕ್ಕೆಯು 
ಅವರನ್ನು ತ್ಯದೆಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಕಿಸಲಾರಸಂದು 
ಅದಾಗ - ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಶೃಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಯನ 
ಮುಗಿದಾದ ಬಳಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಶಿಷ್ಕರು ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಯಜ್ಞದ ದ್ಡ್ಷಣೆ ದೊರೆತಾ೯್ಷಣ ಖುತ್ನಿಜರು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳು. ಶೀಂ. 
ಹೋದಾಗ ಪ್ಲಗಳು ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಹಾಂಹೋಗುತ್ತವೆ. ಊಟ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಕ ಅತಿಧಿಯು ಗೃಹಸ್ವೆನ ಕಡಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೇ 9 
ಕಾಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿಬದ್ದಾಗ ಮೃಗಗಳು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನವಯುವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಜಾರಪುರುಷರು 
ಅವಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ತಿರುಗಿಯೂ ಅವಳ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು 
ಕೃಷ್ಣಣೂತನಾದ ಉದ್ಭನನು ಪಜಸ ಒಂದಾಗ, ಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸ್ಮರಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಉದ್ಭವನಲ್ಲಿ ದೂರಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನರೆ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಶರೀರಗಳು 
ಗೋವಿಂದನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಬಾಲಬಕುಂದನ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಶೋರಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಅನನ ಅಶಿಪ್ರಿಯ 
ವಾಡ , ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಾತಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆವಶೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ಧನನ ಮುಂದೆ ಗಳ- ಗಳನ 
ಅತ್ತುಬಟ್ಟರು. ॥ ೯-೧೦ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಒಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದ ದುಂಬಿಯನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣದೂತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದುಂಬಿಯೊಡನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು; ೧೧: 

ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲ್ಫೆ ಮಧುಪನೇ। ನೀನು 
ಮಹಾ ಕಪಟಿಯಾದ ಮುಕುಂದನ ಸ್ನೇಓತನಾದ್ದುಂದ ನೀನೂ 
ಕಪಟಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ತೋರಿಕೆಯ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಸವತಿಯರ 
ಕುಚಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ. ಐನಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಿಣೆಗಳೂ ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ 
ಹೂವಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೇಮವಿರಿಸಿೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ನೀನೂ ಅಗಿದ್ದಿಯೆ. 
ಯಾದವರ" ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ, 
ಮಥುರೆಯ ಮಾನಾಯರ ಕುಂಕುಮಪಸಾದವನ್ನು ಅವನೇ 
ಮುಸೊಳ್ಳಲಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ ನಿನ್ನ ಮೂಲಸಬಾಗಿ ಅ 
ಪ್ರೆಸಾದವನ್ನು ನಮಗೆ ಕಸುವುದುಬೇಡ ॥ ೧೨ ॥ 
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ಸಕೃದಧರಸುಧಾಂ ಸ್ವಾಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಪಾಯಯಿತ್ತಾ 
ಸುಮನಸ ಇವ ಸದ್ಯಸ್ತತಿಜೇರಸ್ನಾನ್‌ ಭವಾಡ್ಕಳ 1 


ಸಂಚರತಿ ಕಡು ತತ್ಕಾದಪದ್ಧೂ ತು ಪದ್ಮಾ 


ಹ್ಯಪಿ ಬತ ಹೃತಚೇತಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಜಲ್ಲೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕಿಮಿಹ ಬಹು ಸಡಂಘ್ರೇ ಗಾಯಸಿ ತು ಯದೂನಾ- 
ಮಧಿಪತಿಮಗೃಹಾಣಾಮಗ್ರತೋ ನಃ ಪುರಾಣಮ್‌ । 


ವಿಜಯಸಖಸಖೀನಾಂ 
ಕ್ಲರಿತಕುಚರುಜಸ್ತೇ 


ಗೀಯತಾಂ 


ತತ್ಸಸಂಗ: 
ಕಲ್ಪಯಂತೀಷ್ಟಮಿಷ್ಟಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಿವಿ ಭುವಿ ಚ ರಸಾಯಾಂ ಕಾಃ ಸ್ಥಿಯಸ್ತದ್ದುರಾಪಾಃ 
ಕಪಟರುಚರಹಾಸಿಭ್ರೂವಿಜೃಂಭಸ್ಕ ಯಾ: ಸ್ಕುಃ | 


ಚರಣರಜ ಉಪಾಸ್ಟೇ ಯಸ್ಯ ಭೂತಿರ್ವಯಂ ಳಾ 
ಅಪಿ ಚ ಕೃಪಣಪಕ್ಷೇ ಹ್ಹುತ್ತಮಶ್ಫೋಕಶಬ್ದ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿಸೃಜ ಶಿರಸಿ ಖಾದಂ ವೇದ್ಭೃಹಂ ಚಾಟುಕಾಳ್ಳೆ- 
'ಶನುನಯವಿದುಪಸ್ತೇತಭ್ಯೇತ್ಯ ದೌತ್ಯೈರ್ಮುಕುಂದಾತ್‌ 1 


ಸತ ಇಹ ವಿಸ್ಟಸ್ಟಾ ಪತ್ಯಪತೃನ್ಠಲೋಕಾ 
ಪೃಸ್ಯದದಿಕೃತಚೇತಾಃ ಕಿಂ ನು ಸಂಧೇಯಮಸ್ಸಿನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


'ಭ್ರಮರವೆಳಿ ನಿನ್ನಯೇ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಭುವಾ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣನು. ಪುಜ್ತರಸವನ್ನು ಹೀಂಕೊಂಡನಂತರ ನೀನು ಮತ್ತೂಂದು. 
ಪಷ್ಟ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿನ್ನಸ್ವಾಮಿಯಾ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನಮಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಮೋಹಕವಾದ ಮತ್ತುಬರಿಸುವ 
ಅಥರಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಹಳ್ಳಿಗರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಜೋದನು. ಇಂತಹವನ ಮದ. 
ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರವಿಯು ಹೇಗೆ ಮಾಡು 
[ae ಕಳಯಡಾಗಿದೆ. ಅವನೆ ಕರ್ಕಿ, ಯಶಸ್ಸು ಜಾಟು 
ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಅವಳು ಆ ಧೂರ್ತನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮುಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ॥ ೧೩ ॥ ಎಲೈ. ಷಟ್ಟದವೇ। ನಾವು 
ವನವಾಸಿಗಳು. ನಮಗೆ ಮನೆಮಠಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನೀನು ಯದುಕುಲ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ನನ 
ಗುಣಗಾನವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಳೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅವನ ಗುಣ-ಗೂಗಳೆಲ್ಲನ್ನೂ ನಾವ ಬಲ್ಲವ. 
ನನ್ನೆ ಕುಕಂತ್ರವು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನಡೆಯದು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ವಿಜಯವು ಸದಾ ಜೊತೆಯಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಧುರಾಪುರವಾಸಿನಿಯಗಾದ ಸಖಯರ 
ಮುಂದೆ ಹಾಡು ಅವರು ಹೊಸಬರು. ಅವರಿಗೆ ಅನನ. 
ಲೀಲೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಯವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹೃದಯದ ಪೀಡೆ: 
ಅವನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವನು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಜಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಅವರು ನಿನಗೆ ಸ್ನ ಕೊಡುವರು. ॥ ೧೪ ॥ ಎಲ್ಯ. 
ಕವಟಿಯಾದ ದುಂಬಿಯೇ | ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪಾತಾಳಲೋಕ. 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನೋಹರವಾದ ನಗೆ, ಹುಬ್ಬು-ಹಾರಿಸುವುದು, 
ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಮುಕುಂದನಿಗೆ ವಕವಾಗಬಿರುವ 
ಸೀಯರು ಯಾರು ತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ? ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಯಾರೆ 
| ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವಳೋ ಅಂಕಹ ಶ್ಯಾರು 
ಸುಂದರನಿಗೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದವರು. ಅದರೆ ದೀನರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಮಿಗಿರುನ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದ ಉತ್ತಮನ್ನೋಕ 
ಶಬ್ದವು. ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವುದೇನು ? ॥ ೧೫ ॥ ಭ್ರಮರಪೇ | 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ತೆಗಿ; ದೂರಸರಿ. 
ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಸುಧಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀಡು 
ನಿಪುಣನಂದು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ಪುದನ್ನು ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ಕಲಿತಿರುವೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ ಬೇರಲಾವು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ಪತಿ-ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಸಮಸ್ತ ಛರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆವು. ಅದರೆ ಕೃತಜ್ಞತಯಿಲ್ಲದ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟೇಹೋದ.. ಅಂಡಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೈಕ್ರಿಮಾಡಿ' 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೧೬೪ 
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ಮೃಗಯುರಿವ ಕಪೀಂದ್ರಂ ವಿವ್ಯಧೇ ಉಬ್ದಧರ್ಮಾ | ಭ್ರಮರನೇ। ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುವನ ನಿರ್ದಯತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು 


ಸಮತ ವಿರೂಪಾಂ ಸ್ರೀಜಿತಃ ಕಾಮಯಾನಾಮ್‌ 1 


ಬಲಿಮಹಿ ಬಲಿಮತ್ತ್ವಾನವೇಷ್ಟಯದ್ದಾ ಂಕ್ಷವದ್ಯ- 
ಸ್ಪದಲಮಸತಿಸಖ್ಕೈರ್ದುಸ್ತೈಜಸ್ತತ್ಕಧಾರ್ಥಃ .. ೫ ೧೭ ॥ 


ಯದನುಚರಿತಲೀಲಾಕರ್ಣಪೀಯೂಪವಿಪುಟ್‌- 
ಸಕೃದದನವಿಧೂತದ್ಭಂದ್ಧಧರ್ಮಾ ವಿನಷ್ಟಾ ॥ 


ಸಪದಿ ಗೃಹಕುಟುಂಬಂ ದೀನಮುತ್ತೈಜ್ಯ ದೀನಾ 
ಬಹವ ಇಹ ವಿಹಂಗಾ ಭಿಕ್ಷುತರ್ಯಾಂ ಚರಂತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಯಮೃಕಮಿನ ಜಿಸ್ಮವ್ಯಾಶೃತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ: 
ಕುಲಿಕರುತಮಿವಾಜ್ಞಾ ತೃಷ್ಣನಧ್ವೋ ಹರಿಣ್ಯ। 


ದದ್ಭಶುರಸಕೃದೇತತ್ವನ್ನಬಸ್ಪರ್ಶತೀವ್ರ- 


ಸ್ಥರರುಜ ಉಪಮಂತ್ರಿನ್‌ ಭಣ್ಯತಾಮನ್ಯವಾತಾ? ॥ ೧೯ ॥ 


ಪ್ರಿಯಸಖ ಪುನರಾಗಾಃ ಪ್ರೇಯನಾ ಪ್ರೇಷಿತು ಕಂ 
ವರಯ ಕಿಮನುರುಂಧೇ ಜಾನನೀಯೋರಸಿ ಮೇರಂಗ 1 


ನಯನಿ ಕಥಮಿಹಾಸ್ಕಾನ್‌ ಮಸ್ತ್ಯಜದ್ರಂದೃಪಾರ್ಶ್ವಂ 
ಸತತಮುರಸಿ ಸೌಮ್ಯ ಶ್ರೀರ್ವಧೂ ಸಾಕಮಾಸ್ತೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ವರ್ಣಿಸೋಣ. ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಹಿರಾಜನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದೇ ಅಮತಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಜತನಾದ ಇವನು. 
ಉಮಿಸಿಬಂದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಕಿಎ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ವಾಮನಾಮಾತಾರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರು? ವಟುವಿನ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಇವನನ್ನು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಕ್ಕಂಸಿದನು. ಬೇಡಿ 
ದ್ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇವನು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ವರುಣ 
ವಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಪಾತಾಳ]್ಕಟ್ಟಿದನು. ಒಲಿಯನ್ನು ಭಟ್ಟಿದ 
ಕುಗೆಯು ಬಲಿಯನ್ನಿತವನನ್ನೇ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಮುತ್ತುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲವೇ ಇದು. ಹೋಗಲಿ ಬಡು. ಈ ಕರಿಯಸೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವೇ 
ಸಾಕಿನಿಸಿದೆ ಆದರೂ ಎನು ಮಾಡುವುದು? ಅಜನ ಲೀಲಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡದೇ ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಪ್ಲೆನ ಲೀಲಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಣಾಮೃತದ ಇಂದು ತೊಟ್ಟನ್ನು 
ಪಾನ ಮಾಡಿದವರೂ ಕೂಡೆ ರಾಗ, ದ್ವೇಷ ಸುಖ-ದುಃಖವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ದಯ 
ನೀಯವಾದೆ 'ಸಯಸಾರವನ್ನೂ ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ತೂರೆದು 
ಪನ ಜಾಗ ಪು ಬ 

ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಹ್‌ ಈ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಭನೆ 
ಯಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೀಗೆ 


We ರ ಜ್‌ 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು ವ್ಯಾಧನ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 


ಮರುಳಾಗಿ ಅಮನ ಬೀಸಿದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಪ್ರಾಣನೀಗುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ನಾವೂ (ಗೋಷಿಯರೂ) ಕುಟಿಲನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಆ 
ಕೃಷ್ಣನ. ನಖಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ  ಕಾಮಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ಅದುದರಿಂದ ಅದನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಡಬೇಡ, ಬೇರೇ 
ನಾದರೂ ವಾರ್ತೆಯಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು. ॥ ೧೯ ॥ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಹ್ರಿಯಸಖನೇ | ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ 
ಅಗಮಿಸದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ನನ್ನು ಪಿಯತಮನು ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಸಿರಬೇಕೆಲ್ಲಂ 
ಪ್ರಯಭ್ರಮೆರನ! ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾನನೀಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನೀನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ ? ಆದರೆ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮರಳಬೇಕಾಗುವುದು. ನಾವೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಏನು ಮಾಡುವೆ? ಸೌಮ್ಯನೇ ಅವನ ವಕ್ಚಣ್ಟಳೆದಲ್ಲಾದರೋ 
'ಅನನೆ ಪ್ರಿಯವತ್ತೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸದಾಕಾಲ ಇರುವಳಲ್ಲ। ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇನು ನಡೆದೀತು? ॥ ೨೦ ॥ 
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ಅಪಿ ಬತ ಮಧುಪುರ್ಯಾಮಾರ್ಯಪುತ್ರೋಧುನಾಸ್ತೇ 
ಸ್ಫರತಿ ಸ ಪಿತೃಗೇಹಾನ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಬಂಧೂಂಶ್ಥ ಗೋಜಾನ್‌ । 


ಕಚಿದನಿ ಸ ಕಥಾ ನು ಕಿಂಕರೀಣಾಂ ಗೃಣೇತೇ " 
ಭುಜಮಗುರುಸುಗಂಧಂ ಮೂರ್ಧ್ವ್ವಧಾಸ್ಕತ್‌ ಕದಾ ನು 
॥೨೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಥೋದ್ಧರೋ ನಿಶಮ್ಮೈವಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ । 


ಸಾಂತ್ಸಯನ್‌ ಪ್ರಿಯಸಂದೇಶೈರ್ಗೋಪೀರಿದಮಭಾಷತ 
॥ ೨೨॥ 


ಉದ್ಯರ ಉವಾಚ 
ಅಹೋಯೂಯಂಸ್ಕಪೂರ್ಣಾರ್ಫಾ ಭನತ್ಕೋಲೋಪೂಚತಾಃ ) 
ಬಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿಯಾಸಾಮಿತ್ಯರ್ಪಿತಂ ಮನಃ 
(೨೩॥ 


ದಾನಪ್ರತತಪೋಹೋಮಜಸಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಯಮೈ: 


ಶ್ರೇಯೋಭಿರ್ವಿವಿದ್ದೆಶ್ಚಾಸ್ಕೈಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ಹಿ ಸಾಧ್ಯತೇ 
॥ ೨೪/1 


ಭಗವತ್ಯುತ್ತದುತ್ತೋಕೇ ಭವತೀಭಿರನುತ್ತಮಾ | 
ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರವ್ತಿತಾ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನೀನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ 
1೨೫ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸತೀನ್‌ ದೇಹಾನ್‌ 
ಸ್ವೂನಾನ್‌ ಭವನಾನಿ 

ಹಿತ್ಪಾವ್ಯಣೇತ ಯೂಯಂ 
ೃಷ್ಣಾನ್ಕಂ.. ಪುರುಷೂ 


ಚ। 
ಯತ್‌ 


ಸರ್ಮಾತ್ಸಭಾವೋತಧಿಕೃತೋ ಭವತೀನಾಮಧೋಕ್ಷಜೇ 1 


ವಿರಹೇಣ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹಾನ್‌ ಮೇರನುಗ್ರಹುಕೃತಃ 
॥ ೨೭0 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪ್ರಿಯಸಂದೇಶೋ ಭಮೋನಾಂ ಸುಖಾವಹಃ॥ 
ಯಮಾಜಾಯಾಗತೋಭದ್ರಾ ಅಹಂಭರ್ತೂ ರಹಸ್ಯರಃ 
॥ ೨೮೫ 


ಪರಮ್‌ ॥ ೨೬॥ |? 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಮಧುಕರನೇ ! ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಮರಳಿ 
ಬಂದು ಈಗ ಮಹುರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವನಲ್ಲ? ಅವನು 
ಎಂದಾದರೂ ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೇ 9 
ದಾಸಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವನೇ 9 ಮುಂದೆ ಅಗರು 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸುವನೇ ? ಹೇಳು? ಭ್ರಮರವೇ! ॥ ೨೧ ॥ 
|. ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣ್ಣಿದ್ರಾ ಜನೇ! 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಉದ್ಧವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯಸುದೇಶಗಳಂದ 
| ಸಂತ್ಯೆಸುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಳದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಗೋಸಿಯರೇ! ನೀವು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರು. ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವು ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನರ್ನಸ್ವವನ್ನು 
| ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿರುವರಿ ನೀನೇ 
ಧನ್ನರು 1೨೩ ॥ ದಾನ ಪ್ರತ ತಪ ಹೋಮ, ಜನೆ ನೇದಾದ್ಧಯನ 
ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿ ಮತ್ತು ಕ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ವಿಭ-ವಿಧ 
ಮಾದ ಇತರೆ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗನಚತಾಲ್ಲಿ ಬ್ರ್ರಿಯು 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಆದರೆ ಉತ್ತಮಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವೋಕ್ತಮವಾದ ಪ್ರೆಯಗ್ಯಯನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಆದರ್ಶವನ್ನು ನ್ಯಾಟಿ 
ರುವಿರಿ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯರೇ ಸಿ. ಆ 
ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯರ್ನಿಮುನಿಗಳಗೂ ಅತ್ಕಚ 
ವಾದುದು ॥ ೨೫ ॥ ನೀವುಗಳು 
ಸ್ವಜನೆರನ್ನೊ ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು 


ಮಹತ್ಯೆಪೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಕಾರು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಂತಹ ದೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
| ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕಠಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೇ! 
| ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಈಗ 
| ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, ॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಧಮಾನುವಾಚ 


ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವನು - ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಭಮೋನಾಂವಿಯೋಗೋ ಮೇ ನಹಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ವತತ್‌ 1 | ರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿಷ್ಠೂಡನ 
ಯಥಾ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಷು ಖಂ ವಾಯ್ದಗ್ಗಿರ್ಜಲಂಮಹೀ 1 | ಯೋಗವು. phi Se ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ 


ತಥಾಹಂ ಚ ಮನಪ್ರಾಣಭೂತೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಶ್ರಯಃ 
1೨೯೫ 


ಆಸ್ಟ್ರೇದಾ್ಯಾಂ:ತ್ಯಾರು ಸ್ಪಷೇ ಹರ್‌ಮನುಷಾಲಯೇ | 
ಆತ್ಮಮಾಯಾಸುಭಾವೇನ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತ್ಮನಾ \ 


ಧೌತಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ವಾಯು. ಆಗ್ನಿ ಜಲ, ಪೃಥಿವಿ 
ಎಂಬ. ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಇವೇ ಆ ವಸ್ತುಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸು, ಪಂಚಭೂತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳು - ಇವುಗಳ ಆಶ್ರಯ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ, ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೆಣಬೇಕಾದರೆ.. ನಾನೇ. ಅವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೯ ೩ ನಾನೇ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ 


॥ ೩೦೫ ರಾಗಿ ಅವುಗಳ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಯಂ ನಿಮಿತ್ತ 


ಆಸ್ಮಾ ಹ್ವಾಳಮಯಃ ಸುದ್ಡೋದೃತಿರಕೋ5ಗುಣಾನ್ವಯಃ। 
ಸುಪು್ತಿಸಾಗ್ಯಿಮಾಯಾವೃತಿಭಿನೀಯತೇ 


॥೩೧॥ 


ಯೇನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯೇತವೃಷಾ ಸ್ಪಸ್ಥವದುತ್ತಿತು । 
ಕನ್ನಿರುಂಧ್ಯಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಿನಿದ್ರಸ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
nau 


ಏತದಂತ:ಸಮಾಮ್ಯಾಯೋ ಯೋಗಃಸಾಂಖ್ಯಂಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ । 
ತ್ಯಾಗಸ್ತಪೋ ದಮಃ ಸತ್ಯಂ ಸಮುಡ್ರಾಂತಾ ಇವಾಪಗಾ: 
naan 


ಯತ್ತೈಹಂ ಭಮೀನಾಂವೈೆ ದೂರೇ ವರ್ತೆ ಪ್ರಿಯೋ ದೃಶಾಮ್‌ ॥ 
ಮನಸಃ ಸನ್ನಕರ್ಷಾರ್ಥಂ ಮದನುಧ್ಯಾನತಾಮ್ಮಯಾ 
(೩೪ ॥| 


ನಾಗಿಯೂ ಸಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಟಸಿ ವಾಲಿ ತಿರೋಧಾನ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ. $೩೦॥ ನು ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿರುವನು. ಅವನು. 
ಸ್ವೆರೂಪನಾಗಿದ್ಳು ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅನಂತ ಜೀವರು ಹಾಗೂ ತನ್ನದೇ 
ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, 
ಯಾವುದೇ ಗುಣವು ಅವನನ್ನು ಸರ್ಥಿಸಲಾರದು. ಸುಪುತ್ರಿ, ಸ್ಹಷ್ನ 
ಜಾಗ್ರತ್‌ ಎಂಬ ಮಾಯೆಯ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಶೀತನಾದ 
ಅಖಂಡ, ಅನಂತ, ಬೋಧಸ್ವರೂವನಾದ ಅಕ್ಕನು ಕೆಲವೊನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮ ತೈಜಸನಾಗಿಯೂ, pe 
ಎಶ್ಶ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತೆ. ಜಾಗ್ರ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳೂ ಮಿಧ್ಯಯೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತು. 
ಇಂದ್ವಿಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕು. ಸ್ವಪ್ನರಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಬಳಿಕೆ ಕಂಡ 
ಸ್ನ ಸುಳ್ಳಿಂದು ಭಾಷಿಸುವಂಕೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಮಿಕ್ಕೆಯೆಂದು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಮಾಶ್ಯಾರವನ್ನು ಬಡೆಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಕೂನೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾಡುವ ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸ' ಯೋಗ-ಸಾಧನೆ, ಆತ್ಯಾನಾತ್ಮ ವಿವೇಕ, ಶ್ಯಾಗ ತಪಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ. ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವ. ಎಲ್ಲದರ ನಿಜವಾದ ಫಲವು 
ಆ ಜಸ್‌ ಮನ್ನ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ॥ 33. ॥ 

ಗೋಪಿಯರೇ। ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಧ್ರುವತಾರೆ. 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುಎಂ. ನೀವು 
ಶರೀರದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದರೂ ಮನಂದ ನನ್ನ ಸ್ಥಾಧಾನವನ್ನು 
ಆನುಭವಿಸು್ತರಿ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರಿಸಿರುವರಿ - 
ಇವೇ ನನ್ನ ಆಶಯವೂ ಆಗಿದೆ 8 2೪ ॥ 
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ಯಥಾ ದೂರಚರೇ ಪ್ರೇಜ್ಯೇ ಮನ ಅದಿಶ್ಯ ವರ್ತತೇ। | ಸ್ವೀಯರ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪ್ರೇಮಿಯರ ಮನಸ್ಲು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ಚ ನ ತಥಾ ಚೇತಃ ಸನ್ನಕ್ಷಷ್ಟೇಕ್ಸಗೋಚರೇ ಇರುವ ಪ್ರಿಯತಮನ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ, ಹತ್ತಿರವೇ 

1೩೫ ಜ | ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಿಯತಮನ್ನ್ಲಿ 
ನಿಲೆಸರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಇತರೆ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ನನರಂತರವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿುತ್ತಿದ್ದರ ಬಹಳ ಬೇಗನೇ ನನನ್ನು 

ಮಖ್ಯಾವೇಕ್ಯ ಮನಃ ಕೃತ್ತಂ ವಿಮುಕ್ತಾಶೇಷವೃತ್ತಿ ಯತ್‌ 1 | ಹೊಂದುವ ॥ ೩೬ ॥... ಕಲ್ಯಾಣಯರೇ।  ಶರ್ಯಾಲದೆ 
ಅನುಸ್ಥರಂತ್ಕೋ ಮಾಂ. ನಿತ್ಯಮಬರಾನ್ಸಾಮುಖೈಷ್ಠಥ | ಹುಣ್ಣಿಮಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ರಾಜ್ತೀಡೆ 

॥ ೩೬1 | ಯನ್ನುಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನರಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟು 
ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಸ-ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವುಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಿರುವ ಗೋಪಿಯರು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ನನ್ನ ಲೀಲೆ 

ಸೂಮಖೂ ಕತಾ ರ್ರ ವಕ ಪ್ರಜ ಆನಾ ಗಂ ಸ 
ಅಲಬ್ಧರಾಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೋ ಸೂತsಪುರ್ಮ ಇಲ್ಲ ೩೭॥ 

11೩೭0 | 'ಹಿಮಹಾನುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಬರಳ್ಲಿಕನೇ! 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕದುನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳ 
ಗೋಹಿಯರಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವನ ಸಂದೇಶದಿಂದ. 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದೇ ಲೀಲೆ 
ವನೂ ಪ್ರಿಯತಮಾದಿಷ್ಠಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಜಯೋಕಿತ | ಡಿ es ಷಮತಿ, ಇವಲ್ಲ 
ತಾ ಊಟುರುದ್ದನಂ ್ರೀತಾಸ್ತತ್ಮಂದೇಕಾಗತಸ್ವ ತಃ | ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಕಾದ್ಯನೇ? ಯದು 

N೩೦ 1! ವ್ರಯರಿಗೆ ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪಿಯಾದ ಕಂಬು 
ಕನ್ನೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತು ಹೋದುದು ಸೌಭಾ 
ಮತ್ತು ಆನಂದದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೆಯರಿಷ್ಠರ 

ಗೋಷ್ಯ ಊಚುಃ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು, 
ತಲಪಲು | `ದ ಮಾ 
ಶಿಪ್ಪಾಕಶ್ನೈರ್ಲನ್ವರ್ನಾರ್ಥೈಃ ಜಕಲ್ಯಾಸ್ರೇಂಡತೋಂಧುನಾ | ಉದ್ಭವನೇ। ಅವನ ಕುರಿತಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 

ACU | (ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಸ್ನೇಹಫೂರ್ಣವಾದ 
ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಊದಾಯಾಾ: 
ದಿಂದಲೂ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನೂ ನಮ್ಮನ್ನು 

`್ಚದ್ದರಾಗ್ರಜಃ ಸೌಮ್ಯ ಕರೋತಿ ಪುರಯೋಪಿತಾಮ್‌ । | ಹಾಗಯೇ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಯ 
ಪ್ರೀತಿಂ ನಃ ಸ್ಥಿಗ್ಗಸವ್ರೀಡಹಾಸೋಬಾರೇಕ್ವಣಾರ್ಚಿತ: ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅವನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಇಲನೋ 9), ೪೨ ॥ 

॥90॥ ಸಸ 


ಘಂ ರುವಿತೇಷದ್ಣು ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ವರಯೋಪಿತಾಮ್‌ | | ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾನುಬಧ್ಯೇತ ತದ್ದಾಕ್ಷೈರ್ವಿಭ್ರಮೈಶ್ಚಾನುಭಾಜಿತು | ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಾಗ ಅವನು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸದೆ 
1೪೦ ॥ | ಇರುವನೇ? ॥ ೪೧ ॥ 
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ಅಪಿ ಸ್ಫರತಿ ನಃ ಸಾಧೋ ಗೋವಿಂದ: ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 
ಗೋಷ್ಠಿ ಮಧ್ಯೇ ಪುದ್ಕಣಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸ್ವೈರಕಫಾಂತರ್ಶ 
(೪೨೫ 


ತಾಃ ಕಿಂ ನಿಶಾಃ ಸ್ಮರತಿ ಯಾಸು ತಡಾ ಪ್ರಿಯಾಭಿ- 
ರ್ಶ್ಯಂದಾವನೇ ಕುಮುದಕುಂದ ಶಶಾಂಕರಮ್ಮೇ 1 
ರೇಮೇ ಕ್ವಇಚ್ಚರಣನೂಪುರರಾಸಗೋಷ್ಟ್ಯಾ- 
ಮಸ್ಯಾಭಿರೀಡಿತಮನೋಜ್ಲಕ್ಷಥಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ॥ ೪೩. ॥ 


ಅಸ್ಕೇಜ್ಯತೀಹ ಜಾತಾರ್ಹಸ್ತಪ್ತಾಃ ಸ್ಫಕ್ಛತಯಾ ಶುಚಾ । 
ಸಂಜೀನಯನ್ನು ನೋ ಗಾತ್ಮೈರ್ಯಥೇಂದ್ರೋ ವನಮಬುದ್ಧೆ: 


॥೪೪॥ 


ಸಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಇಹಾಯಾತಿ ಪ್ರಾಪ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಹತಾಹಿತಃ। 
ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಉದ್ದಾಹ್ಯ ಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವಸುಷೃದ್ಧೃತಃ 


DE 


ಕಿಮಸ್ಥಾಭಿರ್ವನೌಕೋಭಿರನ್ಯಾಭಿರ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಶ್ರೀಪತೇರಾಪ್ರಕಾಮಸ್ಥ ಕ್ರಿಯೇತಾರ್ಥಃ ಕೃತಾತ್ಮನ: 
॥೪೬/ 


ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಹಿ ನೈರಾಶ್ಯಂ ಸ್ಟೈರಿಣ್ಯಪ್ಯಾಹ ಪಿಂಗಲಾ । 
ತಜ್ಞಾನತೀನಾಂ ನಃ ಕೃಷ್ಣೇ ತಥಾಪ್ಕಾಶಾ ದುರತ್ಕಯಾ 
Hen 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೆಣಿದಳು-ಸಾಧು ಪುರುಷನೇ | 
ನಗರದ ನಾರಿಯರು ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನಮ್ದು ಪ್ರಿಯತಮನು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಕಾಮಿ 
ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಿಸುವ ಮಾತನ್ನಾಡುವಾಗ ಗೋಕುಲದ 
ಗೊಲ್ಲತಿಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಸೈರಿಸುವನೇ ?॥ ೪೨ 4 
ಮಗದೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಉದ್ದವೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಎಂದಾದರೂ ಆ ದಿವ್ಯರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಸುವನೋ 9 ಏಕಸಿತವಾದ 
ಬಿಂಯ ನೈದಿಲೆಗಗಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಂಂದಲೂ, 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನು ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸ್ವತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಶ್ವಯವಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಸುಂಡರವಾನದ್ದು 
ಆ. ರಾಸಲೀಲೆ! ನಂದಃಕೋರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವು 
ಸೃತ್ಯವಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ರುಣ-ರುಣಿಸು 
ತಿದ್ದವು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹೀಗೆ ಅವನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಂತಹ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲಾರೆವು. 
ಅಮುಗೆ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆ ಇದೆಯೇ? ॥ ೪೩ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗೋಪಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಉದ್ಭವನೇ | ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ 
| ಎರಡಾಗ್ನಿಯಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದೇವ. ದೇನೆಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು 
| ಸುಂ ಮಾವನ್ನು ಹಚ್ಜಶವಾಗಳುವಣ ತ್ರಿ 
| ಎಂದಾದರೂ ತನ್ನ ಕರರ್ಥಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಗೂ ಜೀವನ ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೇ 9 8೪೪ ॥ ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲ್ಫೆ ಸಬಿಯರೇ] ಈಗಲಾದರೋ 
ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡದಿರುವನು, 
| ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಹೃದಯ 
| ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಇರುವನು. ನಮ್ಮಂತಹ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಅವನೇಕೆ. 
ಬರುವನು? ೫ ೪೫ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಸಖಿಯರೇ | 
ಹಾಗಣಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಪ್ತಕಾಮನವನು. ಕೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣನು. ಗೋಕುಲದ 
ಗೊಲ್ಲತಿಯರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಥವಾ ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯರಿಂದ ಅವನಿಗೇನು ಆಗಬೇಕು 9 ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯ ಉಗಿದಿದೆ? 8 ೪೬ ॥ ನೋಡಿರಿ| ಪಿಂಗಳೆ ಎಂಬ 
ವೇಕ್ಕೆಯು - 'ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಮೇಲೆಯೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದೇ ಪರಮ ಸುಖವಾದುದು ಎಂಡು 
ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಣಿರುವಳು. ಇದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮರಳಿ ಬರುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬುಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನ ಶುಭಾಗಮನದ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದೇವಲ್ಲ॥ ೪೭ ॥ 
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6 ಉತ್ತಹೇತ ಸಂತ್ಯಕ್ರಮುತ್ತಮಶ್ನೋಕಸಂವಿದಮ್‌ ॥ 
ಅನಿಚ್ಛತೋರಪಿ ಯಸ್ಕ ಶ್ರೀರಂಗಾನ್ನ ಚ್ಛವತೇ ಕೃತ್‌ 
॥೪ರ॥ 


ಸರಿಚ್ಛ್ರೆ ಲವನೋದ್ದೇಶಾ ಗಾವೋ ವೇಣುರವಾ ಇಮೇ । 
ಸಂಕರ್ಷಣಸಹಾಯೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾಚರಿತಾಃ ಪ್ರಭೋ 
ಗರ೯॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಾರಯಂತಿ ನಂದಗೋಪಸುತಂ ಬತ 
ಶ್ರೀನಿಕೇತೈಸ್ತತ್ನದಕ್ಕೆರ್ವಿಸ್ಪರ್ತುಂ ನೈವ ಶಕ್ನುಮಃ 


॥೫೦॥ 


ಲಲಿತಯೋದಾರಹಾಸಲೀಲಾವಲೋಕನ್ಳೆ । 


ಮಾಧ್ವ್ವಾ ಗಿರಾ ಹೃತಧಿಯಃ ಕಥಂ ತಂ ವಿಸ್ಮರಾಮಹೇ 
॥ ೫೧॥ 


ಹೇ ನಾಥ ಹೇ ರಮಾನಾಥ ವ್ರಜನಾಥಾರ್ತಿನಾಶನ 
ಮಗ್ನಮುದ್ದರ ಗೋವಿಂದ ಗೋಕುಲಂವೃಜಿನಾರ್ಣವಾತ್‌ 
೫೫೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ" 
ತಾಸ್ರಾಃ ಕೃಷ್ಣಸಂದೇಶೈ 
pe Ec 


11೫೩ 


ದಹಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


ಅವನು ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೇ ವನದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಸಶ್ರೀಡೆಯಾಡಿದುದು. ಅವನು ಮೇಯ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಈ ಗನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಧರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುರಳಿಯ ಮಧುರ ಗಾನವು ನಮ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಲರಾಮಕೊಂದಿಗೆ ಇವನನ್ನು 
ಅನನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರದೇಶವೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಧೂಳಿನ ಕಣವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಲೆಮನೆಯಾದ ಅವನ ಪರಮ 
ಸುಂದರ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಆಂಕಿತದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗಲಲ್ಲ, ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರ ಶ್ಯಾಮ: 
ನಂದನಂದನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. 
ಉದ್ದವಾ । ನಾವು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಬಲ್ಲಿನ್ನ ಗ ಸತ್ಯರೂ 
ಮರೆಯಲಾರೆವು. ॥ ೫೦ ॥ ಉದ್ಭವನೇ ! ನಮ್ಮ 
ಹಂಸದ ನಡಿಗೆಯಂತಹ ಸುಂದರ ನಡಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ 


ನೆಮ್ಮವೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ॥ 
ವಕೆಕಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕದನೇ 


ಬ ಕ್ಚಿಸು. 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಬ್ರಾಜನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು. ಕೇಳದ ಗೋಪಿಯರ 
ವಿರಹವ್ವಥಯು ಶಾಡವಾಯಿತು. ಅವರು ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ 
ಜ್‌ ವಂದು ತಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಯಾದರಗಳಂದ ಉದ್ಧವನನ್ನು ಸಸ್ಕರಿಸೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫೩ ॥ 
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ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್‌ ಗೋಷೀನಾಂ ವಿನುದನ್‌ಶುಚಃ ॥ 


ಉದ್ದವು ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು 


ಕೃಷ್ಣರೀಲಾಕಥಾಂ ಗಾಯನ್‌ ರಮಯಾಮಾಸ ಗೋಜುಲಮ್‌ | ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಅವನು. 
॥ ೫೪ ॥ | ಭಗವಂತನ ಅನಂತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಯಾವಂತ್ರಹಾನಿ ನಂದಸ್ಥ ಪ್ರಜೇಕವಾತ್ಸೀತ್ಸ ಉದ್ದಮ 
ಪ್ರಜೌಕಸಾಂ ಕ್ಹಣಪ್ರಾಯಾಣ್ಯಾಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ವಾರ್ತಯಾ | 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ನಂದಗೋಳುಲದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ದಿನವೂ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದದ ಚರ್ಚೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು. 
ತಿಂಗಳುಗಳು ಒಂದು ಕೃಣದಂಕೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿಕು. ॥ ೫೫ 6 ಭಗವಂತನ ಫರಮ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ann ಅವ 
| ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೋವರ್ಧನದ' 


| ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಡಾಡುವನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಣ್ಣ ಒಣ್ಣದ ಹೂವು 


| ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಮರೆಯುವನು. 


ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿಸತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕತ್ತನು ಯಾವ 


ಸಂಿದ್ದನಗಿರಿದ್ರೋಣೀರ್ವೀಕ್ಸನ್‌ ಕುಸುಮಿತಾನ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ ॥ | ಲ್ರೀಲಿಯನ್ನಾಡಿದನು? ಎಂದು ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾ 

ಕೃಷ್ಣರ ಸಂಸ್ಥಾರಯನ್‌ ರೇಮೇ ಹರಿದಾಸೋ ಪ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ | ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ಮಯಗೊಳಿಸಿ 
॥ ೫೬ ॥ | ಲಡುತ್ತಿದ್ದನು. 8 ೫೬ ॥ 

ಉದ್ಭವನು ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಗೋಪಿಯರ ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮ 

ವಿಹ್ಠಲತೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 

| ದನು. ಆವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ತನ್ಮಯತೆ 

ದೃಷ್ಟೈವಮಾದಿ ಗೋಸೀನಾಂ ಕೃಪ್ಣಾದೇಶಾತ್ಮವಿಕ್ಸವಮ್‌ । | ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಪ್ರೇಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 

ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಗೋಪಿಃ ರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ 

ಅಸಹ ವಾಡಕೊಡಗಿದನು 1 8೭. ಆಹು (ಇಡ ಬ 


॥೫೭॥ 


ಏತಾ ಪರಂ ತನುಭ್ಛತೋ ಭುವಿ ಗೋಷವಧ್ವೋ 
ಗೋವಿಂದ ಏಷ ನಿಖಲಾತ್ಮನಿ ರೂಢಭಾವಾಃ॥ 
ನಾಂಛಂತಿ ಯದ್ಧರಭಿಯೋ ಮುನಯೋವಯಂಚ 
ಹ  ಬಹ್ನಬನ್ನಭರನತ 


ಕಮಾಃ ಸ್ವಿಯೋ ವನಚರೀರ್ವ್ವಭಿಚಾರದುಷ್ಟಾ 
ಕೃಷ್ಣೇ ಕ್ವ ಚೈಷ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ರೂಢಭಾಮ ೬ 

ಸೃುಶಶೋಂನುಭಮೋಂವಿದುಪೋವಿಸಾಣ್ಞ. 
ಚ್ರೇಯಸ್ತನೋತ್ಯಗದರಾಜಇವೋಷಯಕ್ತ: ॥ ೫೯ ॥ 


ನಾಯಂ ಶ್ರಿಯೋಂಗ ಉ ನಿತಾಂತರತೇ: ಪ್ರಸಾದ: | 


ಸ್ಫರ್ಯೋಷಿತಾಂ ನಲಿನಗಂಧರುಚಾಂ ಕುತೋಪನ್ಕಾ: 1 


ಕೇವಲ ಈ ಗೋಟಿಯರ ಶರೀರಧಾರಣೆಯೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಪರಮಪ್ರೇಮಮಯ ದಿಷ್ಯಭಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರಾದ ನಾವು 
ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆಂತಹ ಅನುಪಮ 
ವಾಡ ಇ ರೂಢಮೂಲವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 

ನಮಗಿನ್ನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಅನಂತನ ಕಥಾ೦ಸವನ್ನು ನಿರಂತರ 


ಕಥಾರಸಸ್ಕ ॥ ೫೮ ॥ ವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವ ಪ್ರೇಮಿಭಕ್ತರಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜನ್ಮದಿಂದಾಲೀ, 


ಬ್ರಹ್ಮನ. ಜನ್ನದಿಂದಾಗಲೀ, . ಏನಾಗಬೇಕುಗಿದೆ? ॥ ೫ರ ॥ 
ವನಚರಿಯರೂ, ಆಚಾರ, ಜ್ಞಾನಹೀನರೂ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಹೀನರೂ ಆದ ಈ ಗೊಲ್ಲತಿಯರೆಲ್ಲಿ! ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮಭಾವವಲ್ಲಿ! ಆಹಾ | 
ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ಅಮೃತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕುಡಿದರೂ ಅದು. 
ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸುವಂತೆ, ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗಿ ಧಜಿಸುವ ಮೂಢಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಟು 


ಲಭ ವರಪ್ರಸಾದವು ಅನನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಏಕಾಂತ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ 
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ರಾಸೋತ್ಸವೇ$ಸ್ಯ ಭುಜದಂಡಗೃಹೀತಕಂಠತ- 
ಲಬ್ಬಾಶಿಹಾಂ ಯ ಉಜಗಾದ್ವಜವಲ್ಲವೀನಾಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ಆಸಾಮಹೋ ಚರಣರೇಣುಜುಷಾಮಹಂ ಸ್ಕಾಂ 
ಪೃಂದಾವನೇ ಕಿಮಪಿ ಗುಲ್ಬಲತೌಷಧೀನಾಮ್‌ | 
ಯೂ ದುಸ್ನೈಜಂ ಸ್ವಜನಮಾರ್ಯಪಥಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ 
ಭೇಜುರ್ಮುಕುಂದಪದವೀಂಶ್ರುತಿಭಿರ್ವಿಮೃಗ್ಳಾಮ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 


ಮಾ ದೈ ಶ್ರಿಯಾರ್ಬಿತಮಜಾದಿಭಿರಾಪ್ತಕಾಮೃ- 
ರ್ಲೋಗೇಶ್ಯರನಿ ಯದಾತ್ಸೌ ರಾಸಗೋಷ್ಟ್ಯಾಮ್‌ | 
|ರಣಾಲವಿಂದಂ 
ನೃಸ್ತಂ ಸ್ರನೇಷು ವಿಜಹುಃ ಪರಿರಭ್ಯ ತಾಪಮ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ನಂದೇ ನಂದವ್ರಜಸ್ತೀಣಾಂ ಪಾದರೇಣುಮಭೀಕ್ಷಶಃ 
ಯಾಸಾಂ ಹರಿಕಥೋದ್ಗೀತಂ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 
nian 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥ ಗೋಪೀರನುಜ್ಞಾಫ್ಯ ಯಶೋದಾಂ ನಂದಮೇವ ಚ ॥ 
ಗೋಪಾನಾಮಂತ್ರ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹೋ ಯಾಸ್ಕನ್ನಾರುರುಹೇ ರಥಮ್‌ 


॥೬೪॥ 


ತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಾನೋಪಾಯನಪಾಣಯಃ 
ನುದಾದಯೋತನುರಾಗೇಣ ಪ್ರಾವೋಚನ್ನಶ್ರುಲೋಚನಾ: 
॥೬೫॥ 


ಮನಸೋ ವೃತ್ತಯೋ ನಃ ಸ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣಪಾದಾಂಬುಜಾಶ್ರಯಾಃ ॥ 
ಪಾಚೋರಭಿಧಾಯಿನೀರ್ನಾಮ್ನಾಂಕಾಯಸ್ಪತ್ಪಹ್ಹಣಾದಿಷು 


॥೬೬॥ 


ತರ್ಮಭರ್ಭ್ರಾಮೃಮಾಣಾನಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಹೀಶ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ 
ಮಂಗಲಾಚರಿತೈರ್ದಾನೈ ರತಿರ್ನ: ಕೃಷ್ಣ ಈಡ್ವರಲೇ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಾಗಲೀ, ಪಡ್ಡೆಗೆಂದೆಯರೊ, ಪದ್ಧವರ್ಣಿಯರೂ 
ಅದ ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಳಿದ 
ಸಾಧಾರಣ ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪರಮಾನುಗಹವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಲಭಿಸಿತು 9 ॥ ೬೦ ॥ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಾಗದ ಪತಿ - ಸುತ ಒಂಧು 
ಗಳನ್ನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಟೃತಿಗಳಿಂದೆ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವ ಮುಕುಂದನ 
ಪರಮಪೆದವನ್ನು ಸೇರಿಬಟ್ಟರುವ ಗೋಪಿಯರ ಪಫಾದಧೂಳ 
ಯನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ವೃಂದಾವನದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪೂದೆಗಳ ಅಥವಾ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟುವಂತಾಗಲೀ ಭಗವಂತನ ಪರಮಭಕ್ತೆಯರಾದ ಗೋಪಿ 
ಯರ ಪಾದಧೂಳಿಯ ಸತತ ಸೇವನೆಯಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ॥ ೬೧ ॥ ಛಗವತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವೆ ಯಾವ ಪಾಡಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಯೋಗಶ್ವರರೂ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುನರೋ - ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಚೆರಣಾರಓಂದಗಳನ್ನು ರಾಸ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ವಕ್ಚಣಳದಲ್ಲಿಯಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಹತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೬೨॥ ನಂದ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪಿಯರ ಪಾದಧೂಳಿಗೆ ನಾನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನ. 
ಆ. ಗೋಪಿಯರು ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಹಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಗೀತೆಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸು 
ಮಂತಹುದು. ೫ ೬೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರ, ಗೋಪಿಯರ, 
ಗೋಬಾಲಕರ ಆನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡದು ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ೬೪ ॥ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟ ಉದ್ದವನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ನಂದಗೋಪನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲರು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಉಪಾಯನ. 
ಗಳನ್ನು (ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದರು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಂದ ಬುಖ್ಪಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ. 
ಹೇಳಿದರು. ॥ ೬೫ ॥ ಉದ್ಧನನೇ। ನಮ್ಮ ಮನಸಿನ ಸಕಲ 
ಪೃತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ವಾಣಿಯು ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ 
ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿ 
ಇರಲಿ ॥ ೬೬ ॥ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ನಾವು 
ಶುಭ ಆಚರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇನುಮಂತಾಗಲಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


1೬೭1 | ನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಆಜೆಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ॥ ೬೭ ॥ 
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ಏವಂ ಸಭಾಜಿತೋ ಗೋಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಭ್ಕ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ । 
ಉದ್ಭವ ಪುನರಾಗಚ್ಛನ್ನಥುರಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ 
BASH 


ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಹ ಭಕ್ತ್ಯುದ್ರೇಕಂ ವ್ರಜೌಕಣಾಮ್‌ । 
ವಸುಡೇನಾಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜ್ಯೇ ಚೋಪಾಯನಾನ್ಯದಾತ್‌ 
॥೬೯॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 48 


ಪರಿಣ್ಛಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಉದ್ದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಂದಾಂದಲೂ, ಗೋಜಾಲರಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮಾನಿತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣಾಂದ ಪರಿಪಾ0ಸುತ್ತಿರುವ ಮಥುರಾಷಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ೧ ೬೮ ೫ ಮಥುರೆಗೆ ಸೇಂದ ಬಳಿಕೆ ಅನನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಕುಲ 
ವಾಸಿಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿದಂತೆ 
ಎವರಿ ಹೆಳಿದನು. ನಂದರುಜನೂ, ಗೋಮಾಲಕರೂ ಸಿದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ವಸುದೇವಾಗೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೬೯ ॥ 


ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪೭ ೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ದಾರ್ಧೇ 
ಉದ್ಭವಪ್ರತಿಯಾನೇ ಸಪ್ತ ಚತ್ಯಾರಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯ:॥ ೪೭ ॥ 
me 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಕುಬ್ಬೆಯ ಮತ್ತು ಅಕ್ರೂರನ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


, ಕ್ರೇಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥ ನಿಜ್ನಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ | 


ಸೈರಂಭ್ರ್ಯಾ! ಉಮತಪ್ಪಾಯೂ: ಪ್ರಿಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಗೃಹಂ ಯಯೌ. 
ಸ. 


ನುಹಾಹೋಸಪಸ್ಥರೈರಾಥ್ಯಂಕಾಮೋಸಾಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ । 

ಮುಕ್ತಾದಾಮಪತಾಕಾಭಿರ್ವಿತಾನಶಯನಾಸನೈಃ.. 1 

ಭೂಪೈ। ಸುರಭಿಭಿರ್ದಿಷೈಃ ಸಗ್ಗಂದೈರಪಿ ಮಂಡಿತಮ್‌ 
u2u 


ಗೃಹಂ ತಮಾಯಾಂತಮನೇಕ್ಷ್ಯ ಸಾ55ಸನಾತ್‌ 
ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಹಿ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ । 
ಯಥೋಪಸಂಗಮ್ಯ ಸಹೀಭಿರಚ್ಯುತಂ 
ಸಭಾಜಯಾಮಾಸ ಸದಾಸನಾದಿಭಿ: ೫ ೩ ॥ 


ತಥೋದ್ಧವ! ಸಾಧು ತಯಾಭಿಪೂಜಿತೋ 
ನ್ಯಷೀದದುರ್ವಾಮಭಿಮೃಶ್ವೆ ಚಾಸನಮ್‌ 1 
ಕೃಷ್ಣೋಠಪಿತೂರ್ಣಂ ಶಯನಂ ಮಹಾಧನಂ 
ವಿವೇಶ  ಲೋಕಾಚರಿತಾನ್ಯನುವ್ರತ: 8 ೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತರ ಆತ್ಮದಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಸರ್ವದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಮು ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಒ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಲು 
ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೧ ॥ ಕುಜ್ಜೆಯ ಮನೆಯು ಸರ್ವ 
ಸಸ ಮನ ಸ್ವಲ ದನು ಕಳನ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಧನ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು, 
ಆಕೆಯ ಆ ಭವನವು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಫಠಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂಗತೂಲಿಕಾತಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಆಸನಗಳಂದಲೂ ಸುಗಂಧ ಯುಕ್ತವಾದ ಧೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದೀಪೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧ 
ಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ತನ್ನಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಬ್ಬೆಯು ಆಸನದಿಂದ. 
ಮೇಲಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸುಖಾಸನಮ್ಮತ್ತು, ಯಥಾವಿಧಿ. 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ॥ ೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಕ್ಕರಸಿದಂತೆಯೇ 
ಅವನ ಭಕ್ತನಾದ ಉದ್ಧವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಿವ್ಯಾಸವಮ್ಮತ್ತಳು. ಆದರೆ ಉದ್ಧವನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿಶುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಆಸಯಿತ್ತ ಆಸನವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. 1 ೪॥ 


48 ಅಧ್ಯಾಯ] ದೆತಮಸ್ತಂಢ( 


(ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 387 


ಸಾ ಮಜ್ಜನಾಲೇಪದುಕೂಲಭೂಷಣ- 
ಸ್ರಗ್ಗಂಥತಾಂಬೂಲಸುಧಾಸವಾದಿಭಿ: 
ಪ್ರಸಾಧಿತಾತ್ಟೋಪಸಸಾರ ಮಾಧವಂ 


ಸವ್ರೀಡಲೀಲೋತ್ಸಿತವಿಭ್ರಮೇಕ್ಷಿತ್ಸೆಃ nu; 


ಆಹೂಯ ಕಾಂತಾಂ ನವಸಂಗಮಹ್ರಿಯಾ 
ವಿಶಂಕಿತಾಂ ಕಂಕಣಭೂಪಿತೇ ಕರೇ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕಯ್ಯಾದುಧಿವೇಶ್ಯ ರಾಮಯಾ 
ರೇಮೇ$ನುಲೇಪಾರ್ಪಣಪುಣ್ಯಲೇಶಯಾ ॥ ೬ ॥ 


ಸಾನಂಗತಪ್ರಕುಚಯೋರುರಸಸ್ತಥಾಕ್ನ್ಯೋ- 
ರ್ಜಿಫುಂತ್ಯನಂತಚರಣೇನ ರುಜೋ ಮೃಜಯ | 

ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸ್ರನಾಂತರಗತಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಕಾಂತ- 
ದಾನಂದದೂರ್ತಿಮಜಹಾದತಿದೀರ್ಫತಾಪಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಸೈವಂ ಕೈದಲ್ಕನಾಥಂ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ( 
ಅಂಗರಾಗಾರ್ಪಣೇನಾಹೋ ದುರ್ಭಗೇದಮಯಾಚತ 


mou 


ಆಹೋಸ್ಕತಾಮಿಹ ಪ್ರೇಷ್ಠ ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ಮಯಾ | 
ರಮಸ್ಯ ನೋತ್ತಹೇ ತೃಕ್ತುಂ ಸಂಗಂ ತೇತಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣ 
॥ ೯ 


ತಸ್ಕೈ ಕಾಮವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮಾನಯಿತ್ವಾ ಚ ಮಾನದ: 
ಸಹೋದ್ಧವೇನ ಸರ್ವೇಶಃ ಸ್ಹಧಾಮಾಗಮದರ್ಚಿತಮ್‌ 
uoon 


ದುರಾರಾಧ್ಯಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಬೋ ವೃಣೀತೇ ಮನೋಗ್ರಾಹ್ಮಮಸತ್ತಾ ಫ್‌ ತುಮನೀಷ್ಠಸೌ 


11೧೧1 


ಅಕ್ರೂರಭವನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಹರಾಮೋದ್ದವಃ ಪ್ರಭುಃ॥ 


| ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯುತಾಗಿ ನಾಸಿಕ 


ಆನಂತರ ಕುಬ್ಬೆಯು ಮಂಗಳನ್ನಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂಗರಾಗ 
ವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಯವಾದ ಮ್ಯಾಧೂಷಣಗಳಂದ 


ಸಮಲಂಸ್ಯತೆಯಾಗಿ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಹೂಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಆಸವವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಸೇವಿಸಿ 


ಕುಬ್ಬೆಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಕ! 


ಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಬ್ಬೆಯು ಈ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಜಂಭ ಕೇವ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ವಕ್ಷ್ವಳದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಚರಣಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಥ್ದಾಗಿಸುತ್ತಾ 
'ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಕೊದ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ವಡೆದು ಆನಂದಣಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳು 1೭) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೋಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಬೇಡಿದವರಿಗ್‌ ಮೊಣ್ಣದ್ದು 
ಯಲು ಸಮರ್ಥನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ೩ಕ್ಕತಕ್ಕ; ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅಂಗರಾಗ ಸಮರ್ಪಣದಿಂದ ಕು: 


ಜೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೧೫ 
ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಧವರೊಂದಿಗೆ ಅಕ್ಟೂರನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 


ಕಿಂಚಿಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಯನ್‌ ಪ್ರಾಗಾದಕ್ರೂರಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ 
wos | 


ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅವನಿಂದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೧೨॥ 
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ಶ್ರೀಡದಾಗನತ 


| ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಸ ತಾನ್‌ ನರವರಶ್ರೇಷ್ಯಾನಾರಾದ್ವಿಸ್ತ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ ; | ತನ್ನೆ ಬಂಧುಗಳುದ.. ಮನುಷ್ಯಕ್ಕೇಷ್ಠರಾದ. ಒಲರಾಮ. 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯ ಪ್ರಮುದಿತ ಪರಿಷ್ಟತ್ಯಾಭ್ಯನಂದತೆ 
mou 


ನನಾಮ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಚೆ ಸ ತೈರಪ್ಕಭಿವಾದಿತಃ। | 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್‌ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಪಾನ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಉದ್ದವನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿದ ಆಸ್ಕೂರನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆನಂದ 

ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೩ ॥ ಅಕ್ರೂರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಉದ್ಧವನೊಂದಿಗೆ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂ 
ಅಕ್ಟೂರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಾಸಿನರಾಜುಗೆ 


8 ೧೪ ॥ ಆಸ್ರೂರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಪಾದಾಪನೇಜನೀರಾಷೋ ಧಾರಯನ್‌ಶಿಲಸಾ ನೃಪ। | 


ಅರ್ಹಣೇನಾಂಬರೈರ್ದಿಬ್ಸೈರ್ಗಂಧಸ್ರಗ್ರೂಹಣೋತ್ತಮೈೆಃ 
0೧೫ 


ಅರ್ಚಿತ್ವಾ ಶಿರಸಾರ5ನಮ್ಮ ಖಾದಾವಂಕಗತೌ ಮೃಜನ್‌ | 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನಕೋತಕ್ರೂರ: ಕೃಷ್ಣರಾಮಾವಭಾಷತ 
MOLU 


ದಿಪ್ಟಾ ಪಾಪೋ ಫಿ ಕಂಸ: ಸಾನುಗೋ ವಾಮಿದಂ ಕುಲಮ್‌ | 


॥0೬॥ 


ಯುವಾಂ ಪ್ರಧಾನಸುರುಷೌ ಜಗದ್ದೇತೂ ಜಗನ್ಮಯೌ | 
ಭನದ್ಬ್ಯಾಂ ನ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪರಮಸ್ತಿ ನ ಚಾಪರಮ್‌ 
॥ ೧೮ ॥ 


ಆಸ್ಕೃಷ್ಟಮಿದಂ.. ವಿಶದನ್ನಾದ್ಯ ಸ್ವರಿಭು) 
ಈಯತೇ ಬಹುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರುತಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರಮ್‌ 


1೧೯ 


ಯಥಾ ಹಿ ಭೂತೇಷು ಚರಾಚರೇಪು 
ಮಹ್ಯಾದಯೋ ಯೋನಿಷು ಭಾಂತಿ ನಾನಾ 

ಏವಂ ಭವಾನ್‌ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಯೋನಿ- 
ಸನ್ಯತ್ಯಾರ ನತೃತಂತ್ರೋ ಬಹುಧಾ ಎಭಾತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸ್ಫಜಸ್ಥಥೋ ಲುಂಪಸಿ ಖಾಸಿ ವಿಶ್ವಂ 
ರ್ರಮಂತ್ರ ಗುಣ. ಘಾಲಾ! 


ನೆ ಬಧ್ಯಸೇ ತದ್ದುಣಕರ್ಮಭಿರ್ವಾ 


ಜ್ನಾಕಾತ್ಮನಸ್ತೇ ಕ್ವ ಚ ಬಂಧಪೇತುಃ॥ 2೧0 


ಪರಿಣತನೇ! ಅವನು ಧಗವಂತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು. 
ಪಾದೋದಳವನ್ನು ಹದದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ವಿಧದ 
ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಂಧ, ಮಾಲೆ, ಆಭೂಷಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಶಿರಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಸ, ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬ 
ಕೊಂಡು ಒತ್ತತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ವಿನಯದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
'ಬಲರಾಮರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ಪ್ರಭುಗಳೇ | ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತುಹೊದುದು. 

ಆನಂದದ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾಶಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯದುವಂಶನನ್ನು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದಿರಿ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಔಸ್ನಕ್ಕಕ್ಕೇರಸಿದಿಿ. ॥ ೧೭೩ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ. ಕಾರಣ. 
ಭೂತರೂ, ಜಗದ್ರೂಪರೂ, ಆದಿಪುರುಷರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೂ 


| ಇಲ್ಲ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ಪರಮಾತ್ಸಾ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ 


ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೈಸ್ಳಸಿರುವೆ. ಉಲ-ಮಾಯೆ 
ಮುಂತಾದ ತ್ರಗಳೊಡನ ನೀನೇ ಸೃಷುದ ಇಳತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ 
ಮೌಗಿ ಕಂಡುಬರುವ, ಕೇಳಿಬರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವೆ. ೪ ೧೯ ॥ ವೃಥಿವಿಯ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವತಃತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಆಸ್ಮುರ್ಮಿತವಾದ ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಬಹುರೂಪದಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೂ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೦೫ 
ಪ್ರಧುವೇ। ನೀನು ರಜೋಗುಣ-ಸತ್ವಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳ 
ರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಥಷಿಸುವೆ ಪಾಲಿಸುವೆ ಮತ್ತು ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಅದರೆ ನೀನು ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಗುಣಗಳಿಂಧಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ಬಂಧಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂನನುದ 
ನಿನಗೆ ಬಂಧನದ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿರಬಲ್ಲದು? ॥ ೨೧೪ 
ಪ್ರಧುವೇ! ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮತಸ್ತುವಿಗೆ ಸ್ಕೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು. 
ಗಳಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೇಡ-ಛಾವಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಬಂಧನನಾಗಲೀ, ಮೋಕ್ಸವಾಗಲೀ 


48 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದೇಹಾದ್ಯುಹಾಧೇರನಿರೂಪಿತತ್ವಾದ್‌ 

ಛವೋ ನ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನ ಭಿದಾರತತ್ತನಃ ಸ್ಕಾತ್‌ । 
ಅತೋ ನ ಬಂಧಸ್ತವ ನೈವ ಮೋಕ್ಷ 

ಸ್ಯಾತಾಂ ನಿಕಾಮಸ್ತ್ಯಯಿ ನೋತವಿವೇಕಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತ್ವಯೋದಿಶೋತಯಂ ಜಗತೋ ಹಿತಾಯ 
ಯದಾ ಯದಾ ವೇದಪಥಃ ಪುರಾಣಃ 1 


ಬಾಧ್ಯೇತ ಪಾಷಂಡಪಥ್ಳೆರಸದ್ವಿ- 
ಸ್ತದಾ ಭವಾನ್‌ ಸತ್ತ್ವಗುಣಂ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭೋ5ದ್ಯವಸುದೇವಗೃಹೇನನತೀರ್ಣಃ 
ಸ್ವಾ:ಶೇನ ಭಾರಮಹನೇತುಮಿಹಾಸಿ ಭೂಮೇಃ | 
ಅಕ್ಟೌಹೀೇಶತವಧೇನ ಸುರೇತರಾಂತ- 


ರಾಜ್ನಾನಮುಷ್ಯ ಚೆ ಕುಲಸ್ಕ ಯಶೋ ವಿನ್ಸ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅದ್ಯೇಶ ನೋ ವಸತಯಃ ಖಲು ಭೂರಿಭಾಗಾ 
ಯಃ ಸರ್ನದೇದತಿತ್ಯಭೂತನ್ಮಜೇನಮೂರ್ತಿಃ 1 


ಯತ್ಸಾದಕೌಚಸಲಿಲಂ  ತ್ರಿಜಗತ್ತುನಾತಿ 
ಸೆ ತೂ ಜಗದ್ಗುರುರಧಥೋಕ್ಸದ ಯಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟು ॥ ೨೫ ॥ 


ಕ: ಪಂಡಿತ ನಪರಂ ಶರಣಂ ಸಮೀಯಾಜ್‌ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾದೃತಗಿರ: ಸುಹೃದಃ ಕೃತಡ್ಗಾತ್‌ 1 

ಸರ್ನಾಂದದಾತಿಸುಜ್ಳದೋ ಭೆಜತೋಂಭಿಕಾಮಾ- 
ನಾತ್ಮಾನಮಪ್ಪುಪಚಯಾಪಚಯೌ ನ ಯಸ್ಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಾರ್ದನ ಭವಾನಿಹ ನಃ ಪ್ರತೀತೋ 
ಯೋಗೇಶ್ವರೈರಹಿ ದುರಾಪಗತಿಃ ಸುರೇಶೈಃ 1 

ಭಿಂಧ್ಯಾಶು ನಃ ಸುತಕಲತ್ರಧನಾಪ್ರಗೇಹ- 
ದೇಹಾದಿನೋಹರಶನಾಂ ಭವದೀಯಮಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೭ ೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯರ್ಚಿತಃ ಸಂಸ್ತುತಶ್ಹ ಭಕ್ತೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಾ 
ಆಕ್ರೂರಂ ಸ್ಕಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಗೀರ್ಭಿಃ ಸಂಮೋಹಯನ್ನಿವ 
॥೨೮॥ 


ದತಮಸ್ಫಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದ ಆವಿವೇಕಿಗಳಾದ ನಾವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂಧ-ಮೊಕ್ಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದೇ ಹೊರಹಾಗಿ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲ; ಮೊಣ್ಣವೂ 
ಇಲ್ಲ 8 ೨೨॥ ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನಾಶನವಾದ 
ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ. ಪಾಖಂಡ ಮತಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾದ ದುಷ್ಪರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ನೀನು ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ತ್ಯಮಯಮದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಅವತರಿಸುವ. 1 3೩ ) 
ಸ್ಥಾಮಿಯೇ। ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಂಜಾಂಭೂತನಾದ 
'ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಸು ದೇವನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಿಸಿರುವೆ. ರಾಜ್ಷಾ-ಶಸಂಭೂತರಾದ 
ರಾಜರ ನೂರಾರು ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಭಾರ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮುದ 
ತುದೆ. ೫೨೪೫ ಇಂದ್ರಿಯಾತಿತನಾವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿತ್ಛಗಳೂ, ಭೂತಗಣಗಳೂ. ಅಜರ 
ನ್ನ ಸ್ವರೂನರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚರಗಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಮಸ್ತ:ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸದ್ದಭುವಾದ ನೀನು ಅದ್ದಪ್ಲರಾದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನೆಗಳು ಧನ್ಯವಾದವು. ಅವುಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ೩. 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಸ್ರ ಮೀಟರ ಪರಮ 
| ಪ್ರಿಯತೆಮನೂ, ಸಳ್ಳವಾದಿಯೂ, ಮ 


ಮಾ 


ಶೃರಿಸು 


ನೀನು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತಿಹೆ. ಸ್ವಾಮಿ | ನಾನು ಪ: 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ನನ್ನ ಆಮಸ್ರಹ ರ ರೂಪದಾಗಿ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ 


ಈ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದವು. ॥ ೨೭ 1 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಪರಿಣತನೇ! 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನಾದ ಅಕ್ಟೂರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದೆ ಆಕ್ರೂರನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಕ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣೆನು ಹೇಳಿದನು - ಅಯ್ಯು! ನೀನು ನಮ್ಮ. 

ಗುರುವೂ ಹೀತೋಪದೇಶಕನೂ, ಚಿಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ತ್ರಃ ನೋ ಗುರು! ಪಿತೃದ್ಧತ್ವಶ್ವಾಘ್ಯೋ ಬಂಧು ನಿತ್ಧದಾ! ಸ ್ಯಂತ ಪ್ರಶಭೀಯನೂ, ಒತೈಷಿಯೂ ತ? 
ವಯಂ ತು ಕ್ಟ: ಪೋಷ್ಯಾಶ್ವಅನುಕಂಪ್ಯಾ: ಪ್ರಜಾ ಓದು | ನಾವಾದರೋ, ನಿಮ್ಮ ಬಾರೀ ಆಗಿದ್ದೆ. ಸದಾಕಾಲವೂ 
8 ೨೯ ೪ | ನದ್ವಿ ರ್ಯಥಲ್ಪಡುವವರೂ, ಕೃದಾವಾತ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ 9೯ ॥ 
ಭವದ್ದಿಧಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಿಷೇನ್ಮಾ ಚ್ವಮಾಃ॥ ತನ್ನ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ತನ್ನು ಬಯಸುವವನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪರನ 
ಶ್ರೇಯುಸ್ಕಾಮೈರ್ಸ್ಗಭಿರ್ಥಿತ್ಯಂದೇವಾ:ಸ್ಪಾರ್ಥಾ ನಸಾಧವ | (ಸಬೇಕು. . ನಿಮ್ಮಂತಹ. ಸಂತರು. ದೇವತೆಗಳಗೆಂತಲೂ 
8 &೦ ಗೆ ಪ್ರವರ. ಏಕಂದರೆ, ದೇವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾರ್ಥವಿರತ್ತದೆ. 
ಸಂತರಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಕೆ. ಹೃಮ್ಮೆಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದೇನಾ ಮೃಚ್ಛರಾಮಯಾಃ ॥ sa ನ 
ತೇ ಸುನಂತ್ಯುರುಕಾಲೇನ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಧವ: | ಮ್ರುೂದವುಗಳಂದಾದ ವಿಗ್ರಹಗಳು... ದೇವರುಗುವುದಿಲ್ಲ 
ON | ದ, ಒಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿದಾಗಲೇ 
ಅವುಗಳು ಪವಿಶ್ರವಾಗಸಬಲ್ಲವು. ಅದರೆ ಸತ್ಟುರುಷರು ಸಮ್ಮ. 
ಸೆಭವಾನ್‌ ಸುಪ್ಪದಾಂವ್ಯೆ ನ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ಶ್ರೇಯಶ್ಚೀರ್ಷಯಾ । | ದರ್ಶನಮಾತ್ರಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ತರಾಗಿಸಿ. ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೧೫ 
'ಜಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಗಚ್ಛಕ್ವ ತ್ಸು ಗಜಾಹಖಮ್‌ ಆಕ್ರೂಂನೇ। ನೀವು ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿ, ಸುಖ್ಛದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
11೩೨1 | ರಾಗಿರುಎಂ. ಅದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಲು, 
ಆವರ ಕ್ಷೇಮ-ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನೀವು ಹ್ರ್ತನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಸಿತರ್ಯಪರತೇ ಬಾಲಃ ಸಹ ಮಾತ್ರಾ ಸುದುಖಿತಾಃ! | ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ೩೨ ॥ ವಾಂಡುರಾಜನು ಸತ್ತುಹೋದ ಬಂಕ 
ಅನೀತಾಃ ಸೃಪ್ಪರಂ ರಾಜ್ಞಾ ಐಸಂತ ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ | ತಾಯಿ ಕುಂತೀದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಯಿರಾದಿ ಪಾಂಡವರು 
1೩೩ ॥|| ಬಹಳ ದುಖಖತರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಈಗ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು 
ಅವರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ತೇಷು ರಾಜಾಂಬಿಕಾಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರೇಷು ದೀನಧೀಃ। | ರಂದು ಕೇಂಿದ್ದೇವ ॥ 2೩ ॥ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುರುಡ 
ಸಮೋ ನವರ್ತತೇನೂನಂ ದುಷ್ಪುತ್ರವಶಗೋರಂಧದ್ಧಕ್‌ | ನಾಗಿದ್ದು ದುರ್ಬಲ ಬುದ್ಧಿಯವನೆದು ನೀನು ಶ೪ದೇ ಇರುವೆ. 
1 ೩೪ ॥ ಪುತ್ರನಾದ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವನು 
| ಪಾಂಡವರೊಡನೆ. ತನ್ನ ಪತ್ರರಂತೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವ್ಯವಹಂ. 
ಗಚ್ಛೆ ಜಾನೀಹಿ ತದ್ಪೃತ್ತಮಧುನಾ ಸಾಧ್ವನಾಧು ವಾ। | ಸುತ್ತಿಲ್ದ ॥ ೩೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಧಾಸ್ಕಾಮೋ ಯಥಾ ಶಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭವೇತ್‌ | ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿಂ, ಅವರ ಸಮಾಚಾರ 
0 ೩೫ 1 ' ನಿಮ್ಮಿಂದ ಶಿಂದ ಬಳಕ ಆ ಸುಪ್ಫದರಿಗೆ ಸುಖಸಿಗುವಂತೆ ನಾನು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ೩೫ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಇತ್ಯಕ್ರೂರಂ ಸಮಾದಿತ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರೆಃ | | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೆಯಮ್ಮತ್ತು. 
ಸಂಕರ್ಷಣೋದ್ಧವಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ತತಃ ಸ್ವಭವನಂ ಯಯೌ | ಬಲರುಮ-ಉದ್ಧವರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ 

॥ ೩೬ ॥ | ಅರಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೩೬ 1. 


ನಲಿಸಸಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಧ ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೪ರ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಪತೇ ಮಹಾಪ್ಪರಾಣೇ ಪಾಜಮಲರಂಸ್ವಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದತಮಸ್ಯಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
“ಇ ಸಾತ 


ಜಾ ಜಾ 
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ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಅಕ್ರೂರನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಪೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
[ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸುರವಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನು ಕುರು 
ಸಗತ್ಸಾಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಪೌರವೇಂದ್ರಯಶೋಕಂಕಿತಮ್‌ | ಸ ಎ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರಾಂಬಿಕೇಯಂ ಸಭೀಜ್ಬಂ ವಿದುರಂ ಪೃಫಾಮ್‌ | ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ cis ದ ಧ್ಯತರಾ 


muon 


ಸಹೆಪುತ್ರಂ ಚ ಬಾಹ್ಗೀಕಂ ಭಾರದ್ವಾದಂ ಸಗೌತಮಮ್‌ 1 
ಕರ್ಣಂ ಸುಯೋಧನಂ ದ್ರೌಣೆಂಪಾಂಡವಾನ್‌ ಸುಹೃದೋ5 ಪರಾನ್‌ 


॥೨॥ 
ಯಥಾವದುಪಸಂಗಮ್ಯ ಬಂಧುಭಿರ್ಗಾಂದಿನೀಸುತಃು 
ಸಂಪೃಷ್ಟಕ್ತೈಃ ಸುಹೃದ್ಧಾರ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪೃಚ್ಛಿದದ್ಯಯಮ್‌ 

MAU 


ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಞೋ ವೃತ್ತವಿವಿಶ್ವಯಾ | 
ದುಷ್ಪಸ್ಕಾಲ್ಬಸಾರಸ್ಯ ಖಲಚ್ಛಂದಾನುವರ್ತಿನ: 


॥೪॥ 


ತೇಜ ಓಚೋ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾದೀಂತ್ನಸದ್ಗುಳಾನ್‌ । 
ಪ್ರಜಾನುರಾಗಂ ಪಾರ್ಥೇಷು ನ ಸಹದ್ದಶ್ಚಿೀರ್ಷಿತಮ್‌ 


ಸ. 
ಕೃತಂ ಚ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೈರ್ಯದ್ಗರದಾನಾದ್ಯಪೇಶಲಮ್‌ | 
ಆಚಖ್ಯೌ ಸರ್ವಮೇವಾಸ್ಥೆ ಪೃಥಾ ವಿದುರ ಏವ ಚ 

uk 
ಪೃಥಾ ತು ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮಕ್ರೂರಮುಪಸ್ಥತ್ಯ ತಮ್‌ 1 
ಉವಾಚ ಜನ್ಮನಿಲಯಂ  ಸ್ಥರಂತ್ಕಶ್ರುಕಲೇಕ್ಷಣಾ 

udu 


ಅಪಿ ಸ್ಥರಂತಿ ನಃ ಸೌಮ್ಯ ಪಿತರೌ ಭ್ರಾತರತ್ವ ಮೇ। 
ಭಗಿನ್ಕೋ ಭ್ರಾತ್ಮಪುತ್ರಾತ್ಸ ಜಾಮಯ:ಃ ಸಖ್ಯ ಏವ ಚ 
೫ ೮॥ 


ಭ್ರಾತ್ರೇಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ಪೈತೃಷ್ಟಗೇಯಾನ್‌ ಸ್ಥರತಿ ರಾಮಶ್ಚಾಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣಃ 


peu 


ಚಾರ್ಯರು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಕರ್ಣ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ 

ಇವರನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ಕರನ್ನು ನೋ 
ಗಾಂದಿನೀನಂದನನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟ 
ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಯ: 
ಲದವರೂ ತಮ್ಮ ಮಥುರಾವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ವಜನ- 
ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅಂ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಕ್ತೂರಾು ಕೆರಿ ತಿಂಗಳು 
ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ - ಮಜ್ದಾತ್ರರ 
ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಸತ್‌ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು 


ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೭ ॥ ಪ್ರಿಯ ಸಹೂ 
ಯರು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು, ಅಳಿಯದು, ಕುಟಯದ ಸ್ವೀಯಿರು, 
ಗೆಳತಿಯರು ಎಂದಾದರೊ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವರೇಃ 9 ॥ 5 1 ನನ್ನ 
ಆಳಿಯಂದಿರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಮಲನಯನ 
ಬಲರಾಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತವತ್ತಲರೂ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕರ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೇಣಡ್ವೆ ಆವರು ಎಂದಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸೋದರ. 
ಆತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನಸಕೊಳ್ಳುವರೇನು?/ ೯ ॥ 
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ಸಾಪತ್ಯಮಧ್ಯೇ ಶೋಚಂತೀಂ ವೃಕಾಣಾಂ ಹರಿಣೀಮಿವ । | “ತೋಳಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಜಿಂಕೆಯಡತೆ" ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಸಾಂತ್ವಯಿಷ್ಯತಿಮಾಂವಾಕ್ಷೈ:ಪಿತ್ಪಹೀನಾಂಶ್ಚಬಾಲಕಾನ್‌ | ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ಶೊಣಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. 
(೧೦ ॥ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಎಂದಾದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

ಸಂಕೈಸುವನೇ 9 ॥ ೧೦ ॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 

ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಎಶ್ವಭಾವನ । ಇರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕುಂತಿಯು ಗದ್ಗದಿತಳಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು) 
ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಪಾಹಿ ಗೋವಿಂದ ಶಿಶುಭಿಶ್ಟಾವೀದತೀಮ್‌  ಓ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ಥರೂಪನಾಡ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಮಹಾ 
1೧೧ ೫ ಯೋಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ, ಸಮಸ್ತ್‌ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಕನಾಗಿಯೂ, 

ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವ. ಗೋವಿಂದ! ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 

ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ದುಟಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ನಾನ್ನತ್ತವಪದಾಂಛೋಜಾತ್‌ ಪಠ್ಯಾಮಿಶರಣಂನೃಣಾಮ್‌ । | ಶರಣು ಬಂದಿರುವ. ನನ್ನನ್ನು ರನು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಭಿಭ್ಯತಾಂ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಾದೀಶ್ಚರಸ್ಯಾಪವರ್ಗಿಕಾತ್‌ | ಕಾಪಾಡು. ॥ ೧೧ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಮೃತ್ಯುಮಯ 
8 ೧೨ || ವಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ಮೋಕ್ಪನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತಹುದು, 

ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶರಣಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲದೆ. 

ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 

ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾಸ್ಕಕೇ। | ಷ್ಠ ನನು ವಷ ಫಾ ಪರಮ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಯ ಯೋಗಾಯ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ | ಶುದ್ಧನಾಗರುವೆ. ಸಾಕ್ಟತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
॥ ೧೩ ॥ | ಸಾಧನೆಗಳ, ಯೋಗಗಳ ಮತ್ತು ಉಪಾಯಗಳ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 

| ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯೋಗವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

| ನೀನು ನನ್ನನ್ನ ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಬ್ರಾಜನೇ | 
ಇತ್ಯನುಸ್ಥೃತ್ಯ ಸ್ವಜನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ । | ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಯಾದ ಕುಂತೀಜೇವಿಯು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ 
ಪ್ರಾರುದದ್ದುಖತಾ ರಾಜನ್‌ ಭವತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ | ಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮಂಸಿಕೊಂಡು 
॥ ೧೪ ॥| ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ಕಂತ ದುಚತಳಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿ 

ದಳು. 8 ೧೪ ॥ ಅಕ್ರೂರನು ಮತ್ತು ವಿದುರರು ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಶ್ವಿಯಾದ 
ಸಮದುಖಸುಖೋತಕ್ರೂರೋ ವಿದುರತ್ವ ಮಹಾಯಶಾಃ | | ಈ ಮಹಾತ್ಮಂಬ್ಧರೂ ಕುಂತಿಗೆ ಅವಳೆ ಪುತ್ರರ ಜನ್ನದಾತರುದ 
ಸಾಂತ್ರಯಾಮಾಸತುಃ ಕುಂತೀಂ ತತ್ತುತ್ರೋತತ್ತಿಹೇತುಭಿ! | ಧರ್ಮ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದೇವತಗಳ ನೆನಪನ್ನು 
1೧೫ ॥ | ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ 

ಹುಟ್ಟಿರುವರು ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿಯ ಹೇಳಿ ಸಾಂತ್ವನ 
ನೀಡಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ. 
ಯಾಸ್ಕನ್‌ ರಾಜಾನಮಭ್ಯೇಣ್ಯ ವಿಷದುಂ ಪುತ್ರಲಾಲಸಮ್‌ | | ಪಶ್ಪಮತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅವದತ್‌ ಸುಪ್ಪದಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧುಭಿಃ ಸೌಹೃದೋದಿತಮ್‌ | ಪ್ರತ್ರರಂತೆ ವ್ಯವಹೆಯತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
1 ೧೬ ॥ | ಮದುರೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಆಕ್ರೂರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದು ಕೌರವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮಾದಿ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಕ್ರೂರ ಉವಾಚ ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳಿದನು - ಕುರವಂಶೀಯರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭೋ ಭೋ ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೆ ತ್ವಂ ಕುರೂಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ। | ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಏಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ | ನಿನ್ನ 
ಭ್ರಾತರ್ಯುಪರತೇ ಪಾಂಡಾವಧುನಾರ5ಸನಮಾಸ್ಥಿತ: | ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಅವಸಾನ ಹೊಂದಿದ ಬಳಕ 
1೦೭1 | ಕಗತಾನೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿರುವೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


ತೀರಕೆ ಉವಾಚ 


89 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್ನುರ್ವಿಂ ಪ್ರಜಾಃ ಶೀಲೇನ ರಂಜಯನ್‌ 1 
ವರ್ತಮಾನಃ ಸಮಃ ಸ್ನೇಷು ಶ್ರೇಯಃ ಕೀರ್ತಿಮವಾಪ್ಪೃಸಿ 
॥೧೮॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ತ್ಪಾಚರನ್‌ ಲೋಕೇ ಗರ್ಜಿತೋ ಯಾಸ್ಕಸೇ ತಮ: ) 
ತಸಾತ್ತಮತ್ಯೇ ವರ್ತಸ್ವ ಪಾಂಡವೇಷ್ಟಾತ್ಮಜೇಷು ಚ 

॥೧೯॥ 
ನೇಹ ಚಾತ್ಕಂತಸಂವಾಸ: ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಕೇನಚಿತಹ 


ರಾಜನ್‌ ಸ್ವೇನಾಪಿ ದೇಹೇನ ಕಿಮು ಜಾಯಾತೃತಾದಿಭಿ: 
॥ಪ೦॥ 


ಏಕಃ ಪ್ರಸೂಯತೇ ಜಂತುರೇಕ ಏವ ಪ್ರಲೀಯತೇ। 
ಏಕೋತನುಭುಂಕ್ಷೇ ಸುಕೃತಮೇಕ ಏವ ಚ ಜುಪ್ಯತಮ್‌ 
(॥೨೧॥ 


ಅಧರ್ಮೋಪಚಿತಂ ವಿತ್ತಂ ಹರಂತ್ಕನ್ಸೇ5ಲ್ಲಮೇಧಸು | 
ಸಂಭೋಜನೀಯಾಪದೇಶೈರ್ಜಲಾನೀವ ಜಲೌಕಸು 
12೨0 


ಪುಖ್ಗಾತಿ ಯಾನಧರ್ಮೇಣ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ತಮಪಂಡಿತಮ್‌ | 
ತೇರಕೃತಾರ್ಥಂ ಪ್ರಶಿಣ್ಣಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ರಾಯಃ ಸುತಾದಯಃ 
ದೂ 


ಸ್ವಯಂ ಕಿಲ್ಟಿಷಮಾದಾಯ ತೈಸ್ತ್ಯಕ್ತೋ ನಾರ್ಥಕೋವಿದಃ ) 
ಅಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋ ವಿಶತ್ಯಂಧಂ ಸ್ಪಧರ್ಮವಿಮುಖಸ್ತಮಃ 
1 ೨೪॥ 


ತನ್ನಾಲ್ಲೋಕಮಿಮಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಷ್ಠಮಾಯಾಮನೋರಥಮ್‌ | 
ನೀನ್ನ ಯಮ್ಯಾತ್ಮನಾರ5ತ್ಕಾನಂ ಸಮಃಶಾಂತೋ ಭವಪ್ರಭೋ 
1೨೫ ॥ 


ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ 


ಯಥಾ ವದತಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ವಾಚಂ ದಾನಪತೇ ಭವಾನ್‌ । 


ತಥಾನಯಾನತ್ಛಪ್ಶಾಮಿಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾಮೃತಮ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಸೂಸೃತಾ ಸೌಮ್ಯ ಹೃದಿ ನ ಸ್ವೀಯತೇ ಚಲೇ॥ 
ಪುತ್ರಾನುರಾಗನಿಷಮೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸೌದಾಮನೀ ಯಥಾ 
8೨೭೫ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸದ್ವ್ಯವಹಾರ 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ. ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷವಾತ 

ಶ್ರೇಯಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿ 
ಟೆ 


ವರ್ತಿಸು. ॥ ೧೯॥ ಮಹಾರಾಜ! 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸೇರಿಕೆ 
ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 9 ॥ ೨೦ ॥ ಜೀವಿಯು ಓ: 
ಒಬ್ಬನೇ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತಾನು ವ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 32 
ಬಂಧುಗಳು “ನಾವು ನಿನ್ನವರು, ನಮ್ಮ ಭರಣ” ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು - 
ಯವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವಚೆ ತಿಂದುಶಾಕತ್ತಾರೆ 12೨1 
ಈ ಮೂರ ಜೀವನು ಯಾರನ್ನು ತ್ನ್‌ಮೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅಧರ್ಮದಿಂದಲಾದರೂ ಪಾಲಿಸಿ-ಘೋಬಾತ್ತಾರೋ, ಅದರೇ 
ಪ್ರಾಣ ಧನ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಈ ಜೀಐನನ್ನು ಉಯಪ್ಪ 
ನಿರುವಾಗಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. | ೨೩, । ಇಜದಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ - ತನ್ನೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮುಖನಾಲದನು ತನ್ನ 
ಲೌಕಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿಂಯುವುದಿಲ್ಬ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆ: 
ಬಿಡುವರು. ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂತೊ 


ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಅಕ್ರೂರ 


ಆಕ್ರೂರನೇ ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು 
ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಹೃದೆಯವು ಪುತ್ರರ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಆತ್ಮಂತ 
ಹೊಳೆದು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಉಪದೇಶಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 8 ೨೭॥ 


364 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ49 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಕೋ ನು ವಿಧುನೋತೃನ್ನಥಾ ಪುಮಾನ್‌ । |  ಅಕ್ತೂರನೇ। ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಧಗವಃತನು ಪೃಥಿನಿಯ ಭಾರ 
ಭೂಮೇರ್ಭಾಲಾಮಾಡಯಿಯಯೋಮೇರ್ಣೋ ಯದೊಲಿಲೇ  ಬನ್ನಿಳುಹಲೆಂದೇ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಆವತಯಿರುವನೆಂದು ನಾನು 
1೨೮೪] ಕೆಣದ್ದೇೆ. ಅಮನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ. ವಜ್ಯಸಿಮೂಡಟಲ್ಲ ಯಾವ 
| ನುನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಶನು? ಅನನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 
ಯೋದುರ್ವಿವರ್ಶನಥಯಾನಿಮಾಯಯೇನಂ | ತತೆಯವದು 8೨೮ ೫ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಜ್‌ ವಾದುದು. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದೆಲೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಫಟ್ಟ ತಾನೂ 
ಸ ಪ್ರವಿಚ್ಟ। | ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ 
ತ್ರ ಯಿ | ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜಗದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಗತಯೇ ಕಲಗಾರು ಹೂಡು ಯವಗ ನ 
( ತಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಇತ್ಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ. ನೃಪತೇರಳಿಪ್ರಾಯಂ ಸ ಯಾದವ | | ಶ್ರೀಶುಕನುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇರುತ್ತಾರೆ. - ಮಹಾರಾಜ 
ಸುಹೃದ್ಧಿ! ಸಮನುಜ್ನಾತಃ ಪುನರ್ಯದುಸುರೀಮಗಾತ್‌ | ಹೀಗೆ ಆಕ್ರೂರನು ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು. 
1೩೦ | ಕೊಂಡು, ಕುರುವಂಶೀಯರಾದ ಸ್ವಜನಂಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನಡದು ಮಥುರೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೩01 ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಶಂಸ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವಿಚೇಪ್ಪಿಶಮ್‌ । | ಅಕ್ಟೂರನು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಗೃಷ್ನ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಡವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕೌರವ್ಯ ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರ:ಷಿತ! ಸ್ವಮಮ್‌ | ಧೃಾಸ್ಸಮ ವಾಂಡವರೊಡನೆ ವ್ಯವಹಂಸು್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತ 
೫೩೧ ॥ | ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಜಸ್ರಿನಾಪುರಳ್ಳೆ ಕಳಿಸಿದ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಅಡಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೧ ॥ 
ನಲಮಸ್ರೋಭತ್ತನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಷಾಂಮಹಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದುಮಸ್ಕಂಭೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಏಿಕೋನಸಚಾತತ್ತಮೋರ ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೯ ೫ 


ಹತ್ತನೆಯ ಸೃಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಸರಾಓಂಜತ್ತ್‌ - ಹಂಜ ಹಿಂ ತತ್ತ 


8 ಓಂನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ದಶಮಃ ಸೃಂಧಃ 


(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ- 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಸ್ತಿ: ಪ್ರಾಶ್ಟಿಶ್ಚ ಕಂಸಸ್ಕ ಮಹಿಷ್ಕ್‌ ಭರತರ್ಷಭ 


ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ಕಂಸನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಮತ್ಯು ವಾ: 
ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು. ವತಿಯ ಮರಣವಿ; 


ಭರತವಂಶ 


ದರು 
ಗಿ ದುಖತರಾದ 


ಮೃತೇ ಭರ್ತಲಿ ದುಖಖಾರ್ತೇ ಈಯತುಸ್ಥಪಿತುರ್ಗ್ಗಪಾನ್‌ ವವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 1 ೧ ॥ 
1 ೧ ೫ | ದುಖತಷ್ಠೆಯರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಮಗಧ 


ಪಿತ್ರೇ ಮಗಧರಾಜಾಯ ಜರಾಸಂಧಾಯ ದುಃಖತೇ॥ 
ವೇದಯಾಂಚಕ್ರತು: ಸರ್ವಜಾತ್ಮವೈಭವೃಕಾರಂಮ್‌ 
1೨೫ 
ಸತದಪ್ರಿಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೋಕಾಮರ್ಹಯುತೋ ನೃಪ! 
ಅಯಾದವೀಂ ಮಹೀಂ ಕರ್ತುಂ ಚಕ್ರೇ ಪರದುಮುದ್ಯರುಮ್‌ 


ಆಕ್ಸೌಹಿಣೀಭಿರ್ವಿಂಶತ್ಕಾ.  ತಿಸ್ಥಭಿಶ್ಯಾಪಿ ಸಂಪೃತಃ। 
ಯದುರಾಜಧಾನೀಂಮಥುರಾಂನ್ಯರುಣತ್‌ ಸರ್ನತೋದಿಶಮ್‌ 
NT 


ನಿರೀಕ್ಯ ತದ್ದಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಉದ್ದೇಒಮಿವ ಸಾಗರಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಪುರಂ ತೇನ ಸಂರುದ್ಧಂ ಸ್ವಜನಂ ಚ ಭಯಾಕುಮ್‌ 
1೫1 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ ಕಾರಣಮಾಸುಷಃ । 
ತದ್ದೇಕಕಾಲಾನುಗುಣಂ ಸ್ಟಾಪತಾರಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 
1೬॥ 
ತನಿಷ್ಠಾಮಿ ಬಲಂ ಹೇತಡ್ಸುದಿ ಭಾರಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ | 
ಜಾಗಧೇನಸಮಾನೀತಂ ಪಶ್ಯಾನಾಂಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ 
adn 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೇಭಿಃ ಸಂಖ್ಯಾತ ಭಟಾಶ್ಚರಥಕುಂಜರೈಃ1 
ಮಾಗಧಸ್ತು ನ ಹಂತವ್ಯೋ ಭೂಯಃಕರ್ತಾ ಬಲೋದ್ಯಮಮ್‌ 
1೮೪ 
ವಿದರ್ಧೋ5ದತಾರೋರ5ಯಂ ಭೂಭಾರಹರಣಾಯ ಮೇ 1 
ಸುರಕ್ಷತಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಕೃತೋಂನ್ಯೇಷಾಂ ವಧಾಯ ಚ 
nen 


ರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ವೈಧ್ಯವಷು ಬಂದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ 5 ರಾಜನೇ! ಅಸ್ತಿಯನಾದ 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧ ೭ಕಳವಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಕೋನದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿ 
ಯಾಗಿ, ಷೈಧಿವಿಯನ್ನೇ ಯಾದವರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 

ಕಾರ್ಯೋನ್ಯಒನುದನು ॥ 8 ॥ 


॥ ೩ | ಮಡು ಅ್ಸೌಕಿಣೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯಾದವರ 


ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಥುರೆಗೆ ಬಂದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೪ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಷ್ಣಸು ನೋಡಿದನು - ಜರಾಸಂಧನ ಆ 
ಮಹಾಸ್ಥೈನೃವು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರಜಡೆ ಇತ್ರ. ಅವನು 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಸ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸ ನಿರ್ಧಾರ್‌ ಬಂದನು, ॥ ೬ ॥ 
ಮಗಧರುಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಂತರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರು ಆಕ್ಸ್‌ಹಿಣೇ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವನು. "ಭೂಮಿಯ ಭಾರವಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾನೀಗರೇ 
ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲು 
ಪುವಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಅಸುರರ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈಷ್ಯವೆನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಭೂಭಾದಹರಣ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾದಿತೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ದನು ॥ ೭-೮ ॥ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ, ಸಾಧುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆ - ನನರ ಸಂಹಾರ ಇವೇ ನನ್ನ ಅವತಾರದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲಫೇ | 8೯ ॥ 


368 


ಶೀ ಎಸ್‌ 


[ಅಧ್ಯಾಯಕ0. 


ಅನ್ಕ್ಯೋ5& ಧರ್ಮರಣ್ಹಾಯ್ಕೆ ದೇಹಃ ಸಂಭ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ! 
ವಿರಾಮಾಯಾಪ್ಯಧರ್ಮಸ್ಥ ಕಾಲೇ ಪ್ರಭವತಃ ಕೃಚಿತ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಏವಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಗೋವಿಂದ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸೌ | 
ರಥಾಧಪಸ್ಥಿಕ್‌ ಸದ್ಯ; ಸಸೂತೌ 
॥೧೧॥ 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ದಿವ್ಕಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸಂಕರ್ಷಣಮಥಾಬ್ರದೀತ್‌ 
(೧೨೫% 


ಪಕ್ಕಾರ್ಯವ್ಯಸನಪ್ರಾಶ್ತಂ ಯದೂನಾಂತ್ಯಾವತಾಂ ಪ್ರಭೋ | 
ನಿಷ ತೇ ರಥ ಆಯಾತೋ ದಯಿಸಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಚ 
nou 


ಯಾನಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಹ್ಯೇಶದ್ದ್ಯಸನಾತ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ। 
ಮತದರ್ಥಂ ಹಿ ನೌ ಜನ್ನಸಾಧೂನಾಮೀಶ ತರ್ಮಕ್ಥತ್‌ 
॥೧೪॥ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯನೀಕಾಖ್ಯಂ ಭೂಮೇರ್ಭಾರಮಪಾನುರು । 
ಏವಂಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ದಾಶಾರೌ ದಂಶಿತೌ ರಥಿನೌ ಪುಲಾತ್‌ 


ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆನಣ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಸುತ್ತೇನ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಸ್ಥಷ್ಠಮು ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಖುತ್ತಿರುವಾಗರೇ  ಅಜಿಶದಿಂದ ' ಸೂರ್ಯನದ್ಯಕ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ರಥೆಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ಅವುಗಳು ಸಾರಥಿಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧ 
'ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದೆ ಸುಸಟ್ಟತವಾಗಿದ್ದುವು ॥ ೧೧ ಇದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸನಾತನವಾದ ದಿವ್ಯ ಆಯುಧಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಉಪ್ಕುತವಾದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಅಣ್ಣನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಯಾದವರಿಗೆ ಇಂದು. 
ಮಹುಸಂಕಟವು ಪ್ರುಪ್ತವಾಗಿದ. " ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ರಥಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. 
ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಯುಧಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಅಣ್ಣ! ನೀನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳತು ಶತ್ರು. 
ಸಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಗಿ ನನ್ಮ ಸೃಜನರನ್ನು ಈ ವಿಸ್ತಿನಿಂಡ 
ಪಾರುಮಾಡು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲೆಂದೇ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅವಶಶರಿಸಿದ್ದವಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಈ 
ಇಸ್ತಿಮೂರು ಆಕಾಹಣಿ ಸೇನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಫುಲವಾದ. 
ಭೂಲಾರವನ್ನು ಕಡಿಟು ಮಾಡು, ಭಗವಾನ್‌ ಟ್ಟ 
ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಲೋಟಸಿ 
ಈಥಾರೂಢರಾಗಿ ಮಥುರೆಯಿಂದೆ ಹೊರಟರು. ಸಾ 


8 ೧೫ ॥ ! ದಿಮ್ಮಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಲ್ಪನುದ 


ನಿರ್ಜಗತು! ಸ್ವಾಯುಧಾಢ್ಕ್‌ ಬಲೇಸಾಲ್ವೀಯಸಾರರವೃತೌ | 
ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಹರಿರ್ದಾರುಕಸಾರಥಿ: 
॥8೧೬॥ 


ಸೇನೆಯೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಫವನ್ನು 
ದಾರುಕನು ನಡಗಿತ್ತಿದ್ದನು. ಪುರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅನನು 
ತನ್ನೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಯವನ್ನು ಊದಿದನು. । 0೫-೧೬ ॥ 
'ಭಯಿಂಕಂವಾಡೆ ಆ. ಶುಖದ್ಧನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ 
ಹೃದಯಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದುವು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು 


ತೋರ ಭೂತ್‌ ಪದಸ್ಸಿಸ್ಳಾನಾಂ ಹೃದಿ ವಿತ್ರಾಸನೇಪಥು | | ಬಂದಿರುವ ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಜರಾಸಂಧನು 


ತಾವಾಹ ಮಾಗಧೋ ವೀಕ್ಷ ಹೇ! ಳಷ್ಟಪುರುಪಾಧಮ 


ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ಪುದುಖಾಧಮನೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ 


1೦೭ ಜ | ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು 


ನ ತ್ವಯಾ ಯೋದ್ದುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಬಾಲೇನೈಕೇನ ಲಜ್ಜಯಾ । 
ಗುಪ್ತೇನಹಿತ್ಸಯಾಮನನ ಯೊಡ್ಡೇ ಯಾಹಿ ಬಂಧುಷನ್‌ 
೫೧೮ 


ತದ ರಾಮ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯುಧ್ಧಸ್ಥ ಧೈರ್ಯಮುದ್ದಹ । 
ಹಿತ್ವಾವಾ ಮಚ್ಚಳ್ಳಶ್ಚಿನ್ನ ದೇಹಂ ಸ್ವರ್ಯಾಹಿ ಮಾಂ ಜಹಿ. 
(೧೯1 


ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಬಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಫೆ' 
ಮೂರ್ವನೇ | ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನನ್ನೇ ಕೊಂದವನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಹೊಗು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರಬೇಡ. ॥| ೧೭-೧೮ ॥ ಬಲರಾಮಸ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ವ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 

ಹೋಗು. ಇಲ್ಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕು ॥೧೯ ೫ 


ಜು ಅಸ್ರಾಯ] ದಕಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ರರಾರ್ಧ) 967 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಳು - ಜರಾಸುಧನೇ | ಶೂರ 
ನವೈ ಶೂರಾ ವಕತ್ಕಂತೇ ದರ್ಶಯಂತ್ರೇವ ಪೌರುಷಮ್‌ | ಇ aE ಹು ಭತ, 
ನಗ್ಗಹ್ಞೀಮೋನಚೋ ರಾಜನ್ನಾತುರಸ್ಯ ಮುಮೂರ್ಹತಃ ಸೆನ್ನಿವಾತದ. ನ! ಇರ ಇವ ರು ಸಂಸತ 
12೦ ದ ಜ್ಯ ಇ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಿಚೆ 


ಜರಾಸುತಸ್ವಾವಭಿಸೃತ್ಛ ಮಾಧವೌ 
ಮಹಾಬಲೌಫೇನ ಬಲೀಯಸಾ5$ವೃಣೋತ್‌ ; 
ಸಸ್ಫೆನ್ಮಯಾನಧ್ಧಜವಾಜಿಸಾರಥೀ 
ಸೂರ್ಯಾನಲೌ ವಾಯುರಿವಾಭ್ರರೇಣುಭಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆಗಳು ಕಾಣದಾದರು. ॥ 
ನೋಡಲು ಹೆಬ್ಬಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪ್ಪ: 
ಮಥುರಾನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರುಡ-: 
ಸುಪರ್ಣತಾಲಭ್ಯವಚಹ್ಲಿತೌ ಶಥಾ- | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನ ರಥಗಳನ್ನು ಕಾಂ 
ಷಲಕ್ಷಿಯಂತ್ಕೋ ಹರಿರಾಮಯೋರ್ಮ್ಮಧೇ | ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದರು. 0 ೨೨ ತತ್ತುತೈನ; 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪುರಾಟ್ಬಾಲಕಹರ್ಮ್ಯಗೋಪುರಂ ಮೂಲಕ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ವೃಷ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಸಂಮುಮುಹುಃ ಶುಚಾರ್ದಿತಾ: ॥ ೨೨ ॥ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯನನ್ನುನೋಡಿ ಶೀಹರಿಯು ದೇವಾಸುರುಂದ ಅರ್ಜಿ 
ಸಂಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನುಸ್ಸಸ್ನು ಟಂತಾರ ಮಾಡಿಯನು ೨೨ 1 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತಿಕ್ಸನಾದ ವಾಣಗಳನ್ನು 
ಹರಿಃ ಪರಾನೀಕಪಯೋಮುಚಾಂ ಮುಹುಃ ತೆಗೆದು, ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿ, ನಾಣನ್ನು ಆಗಾ: 
ಶಿಲೀಮುಖಾತ್ಕುಲ್ಲಣವರ್ಷ ಪೀಡಿತಮ್‌ 1 | ಪ್ರಯಾನು-ಪುಂವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಜದಾಸಂಭಾ ಚತುರಂಭ 
ಸ್ವಸ್ನಿನ್ಕಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುರಾಸುರಾರ್ಜತಂ ಆರನ್‌ ಧನು 


'ವೃಸ್ಫೂರ್ಜಯಚ್ಛಾಂರ್ಗಶರಾಸನೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ ಸ 


ಕತ್ತೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಣಗಳ ಮಸೆ: 
ಗೃಷ್ಟನ್‌ ನಿಷಂಗಾದಥ ಸಂದಧಚ್ಛರಾನ್‌ ಕುದುರೆಗಳ ತಲೆಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬೇಳುತ್ತಿಐದ್ದ. ಕುದುರಗಳೂ 


ಸಾರಥಿಗಳೂ, ರಥಿಕರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದರು. 
ಎಕ್ಳಷ್ಯ  ಮುಂಟನ್‌ಶಿತದಾಣಪೂಗಾನ್‌ ! | ತ ಬೂದ್‌ 


ನಿಫ್ನನ್‌ ರಥಾನ್‌ ಕುಂಜರವಾಜಿಶತ್ತೀನ್‌ 
ದ ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಕುತ್ತಿಗೆಗಿಂದ 
ನಿರಂತರಂ ಯದ್ಭದಲಾತಚಕ್ರಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ | ತಿದರು. ॥ ೨೫೬ ಶ್ರಕೃನ್ನನು ಪ್ರದ 


ತ್ವರಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಐವಾತಿಗಳ,' ಕುದುರ” 


ನಿರ್ಭಿನ್ನಕುಂಭಾ ಕರಿಣೋ ನಿಪೇತು- 
ರನೇಕಶೋತಶ್ಚಾ ಶರವೃಕ್ಕಕಂಧರಾಃ 1 

ರಜಾ  ಪತಾಶ್ವದ್ದಸಸೂತನಾಯಕಾಃ 
ಪದಾತಯಶೃಿನ್ಲಮಚೋರುಕಂಧರಾಃ ೪೨೫೫ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳ ಶರೀರಗಳು ಆ ರಕ್ತನದಿಯ ದ್ವೀಪಗಳು. 
ಕುದುರಿಸಳು. ಮೊಸಕೆಯುತಿದ್ದರೆ, ಸ್ವೈಸರೆ ಕತ್ತಂಿ ಕದ್ದಿದ್ದ 
ತ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿನ ಮೀನುಗಳಂಣೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೈನಿಕರ 
ಸಂದ್ಯಾ ಆವಾರಾ ತರಿಕೂದಲುಗಳು ಆ ನರಿಯ ಸುಚಯಚಿದ್ದಳ ತುಂಡು 
ಸ ಕತಸಂಬನುಗಾಪದ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಧನ್ನಾಗಳೇ ನದಿಯ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ. 
ಹಾ ಗಾ ದವು ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳು ನದಿಯ 


ಹತದ್ಧಿಪದ್ದೀಷಹಯಗ್ರಹಾಕುಲಾಃ 11 ೨೬ ॥| ' ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪೊಬೆಗಳುತಿದ್ದರೆ,. ಗುರಾಣಿಗಳು. ರಕ್ತನದಿಯ 


368 ತ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ 80. 
ಕರೋರುಮೀನಾ ನರಕೇಶಕೈವಲಾ | ಸುಳಿಗಳುತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಮಣಗಳೂ, ಆಭೂಷ 
ಧನುಸ್ತರಂಗಾಯುಧುಲ್ಕನಂಕುಲಾಃ | ಗಳೂ ನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳಂತೆಯೂ, ಮರಳನೆಂತೆಯೂ. 
ಅಚ್ಯೂರಿಕಾವರ್ತಭಯಾನಕಾ ಮಹಾ- ಇದ್ದವು. ॥ ೨೬-೨೭ ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಿ 
ಮಜಿಪ್ರದೇಶಾಭರಣಾಶ್ಮಶರ್ಕರಾ: u ೨೭ ಬ | ಸರಾಶ್ವಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ದುರ್ಮದರಾದ 


ಪ್ರವರ್ಶಿತಾ ಭೀರುಭಯಾವಜಾ ಮೃಧೇ 
ಮನ್ನುನಾಂ/ ಹರ್ಷಕರೀಃ ಪರಸ್ಫರಮ್‌ | 
ವಿನಿಘೃತಾರೀನ್‌ ಮುಸಲೇನ ದುರ್ಮದಾನ್‌ 


ಸಂಕರ್ಷಣೇನಾಪರಿಮೇಯತೇಜಸಾ ॥೨೮॥ 


ಬಲಂ. ತದಂಗಾರ್ಣವದುರ್ಗಬೈರವಂ 
ಜುರಂತಪಾಕು ಮಗಧೇಂದ್ರಪಾಲಿತಮ್‌ | 
ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಣೇತಂ ವಸುದೇವಪುತ್ತಯೋ- 
ರ್ನಿಕ್ರೀಡಿತಂ ತಜ್ಞಗದೀಶಯೋಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸ್ಥಿತ್ಕಿದ್ದಪಾಂತಂ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಯ ಯಃ 
ಸಮೀಜತೇ$ನಂತಗುಣ ಸ್ವಲೀಲಯಾ | 

ನ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಪರಪಕ್ಷನಿಗ್ರಹ: 

ತಥಾಪಿ ಮರ್ತ್ಮಾನುವಿಧಸ್ಯ ವರ್ಣ್ಯತೇ 8 ೩೦॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ವಿರಥಂ ರಾಮೋ ಜರಾಸಂಧಂ ಮಹಾಟಲಮ್‌ | 
ಹತಾನೀಕಾಪಶಿಷ್ಟಾರಿಂ ಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹಮಿವೌಜಸಾ 
uaon 


ಬಧ್ಯಮಾನಂ ಹತಾರಾತಿಂ ಪಾಕೈರ್ವಾರುಣಮಾನುಷೈಃ । 
ವಾರಯಾಮೂಸಗೋವಿಂದ್ಸ್‌ನ ಕಾರ್ಯಚಕೀರ್ಷಯಾ 
1೩೨1 


ಸ ಮುಕ್ತೋ ೋಕನಾಥಾಭ್ಯಾಂ ವ್ರೀಡಿತೋ ವೀರಸವುಡು) 
ತಪಸೇ ಕೃತಸಂಕಲ್ಲೋ ವಾರಿತು ಪಥಿ ರಾಜಧಿಃ 
8೩೩೫, 


ವಾಕ್ಸೈಃ ಸವಿತ್ರಾರ್ಥಪದ್ಯರ್ಶಯನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತ್ಯೆರಪಿ 
ಸ್ವತಾರ್ಮಬಂಧಪ್ರಾಪ್ರೋರಯಂ ಯದುಭಿಸ್ಟೇ ಪರಾಭವ: 
1೩೪1 


ಜರಾಸಂಧನೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಮುಸಲಾಯುಧಿದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ, ವೀರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಂತಹ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸಿಬಟ್ಟನು. । ೨ರ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ಜರಾಸಂಧನ ಆ ಸೈನ್ಯವ್ರ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಜಗ 
ದೀಶ್ವರರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನು ಆತ್ಮಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಅ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿಬಟ್ಟರು. ಅವರಿಗೆ 
ಇದೊಂದು ಆಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ? ಭಗಮತನು 
ಅನಂತವಾದ ವನು. ಮಹಾ-ಮಹಿಮನಾದ ಅವನು 
ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮುಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನಗೆ ಈ ತಿತ್ರುಪಕ್ಷದ ವಿಜಯವು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೇನಲ್ಲ ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವಶರಿಸಿದಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿದಾಗ ಅವುಗಳೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ॥ ೩೦ 

ಹೀಗೆ ಜರಾಸಂಧನ ಸನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನುಮವಾಗಿ ಹೋಯಿಸು. 
ರಥವೂ ಮುರಿದು ಹೋಯಿತು. ಶೋದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಿ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಒಂದು ಸಿಂಹವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಬಲವೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥ 3.೧೩ ಹಲವಾರು 
| ತತ್ರಗಳ್ನು ಸುಹಯದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮಾನುಷ ಪಾಕ 
ದಿಂದಲೂ, ನರುಣಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನನ್ನು 
ಜಟ್ಟುಖಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವನು. ಆಗ ಛೂಭಾರಹರಣದ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭ 
'ವಾದೀತೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸಿ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ತರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಂಧಿಸದಂತೆ ತಡದನು. ॥ ೩,೨ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪರಾಸ್ರಮಶಾಲಿಗಳೊ ಜರಾಸಂಭನನ್ನು ಸಮ್ಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲ. 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣೆರುತೆನ್ನಮೇಲೆ ದಯತೋರಿ ದೀನನೊಕೆ ಬಿಟ್ಟುಲಟ್ಟರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನಗೆ ಅತಿಯಾದ ನಾಚಿಕೆ ಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು 
ಯಾರಿಗೂ ಮುಖತೋರದೆ ತಮಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಕ್ಕಿಯಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ರಾಜರು ಅನೇಕ 
ವಿಧದಿಂದ ಸಮಧಾನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ - ರಾಜನೇ ಅಲ್ಪಬಲರಾದ 
ಯಾದವರೆಲ್ಲಿ? ಮಹಾಬಯಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಲಿ? ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಈ 
ಸೋಬು ಉಯಾಗಿದೆ. ಇದು ದೈವೇಶ್ಛೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನಿಲ್ಲ 
ಆವರು ಪುನಃ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಡೌಕಕವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂಮುಂದಿಟ್ಟುಅವನು. 
ತೆಪ್ಪಗೆ ಹೋಗಬಾರದಂದು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ತಡೆದರು243.-3೪॥ 
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ಹತೇಷು ಸರ್ಪಾನೀಕೇಷು ನೃಪೋ ಬಾರ್ಹದ್ರಥಸ್ತದಾ । 
ಉಪೇಶ್ವಿತೋಭಗಸತಾಮಗಥಾನ್‌ ದುರ್ಮನಾ ಯಯೌ 
॥೩೫॥ 


ಮಾಥುರೈರುಪಸಂಗಮ್ಮ ವಿಜ್ವರೈರ್ಮುದಿತಾಶ್ಮಲ: ॥ 
ಉಪಗೀಯಮಾನವಿಜಯಃ  ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿಭಿಃ 
1 ೩೭॥ 


ಶಂಖದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಭೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಶಶ: 1 
ವೀಣಾವೇಣುಮ್ಮದಂಗಾನಿ ಪುರಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ಪ್ರಭೌ 
NASH 


ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಾಂ ಹೃಷ್ಣಜನಾಂ ಪತಾಕಾಭರಲುಕ್ಟತಾಮ್‌ | 
ನಿರ್ಥಾಷ್ಠಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಷೇಣ 1ೌಃ 
ಟರ್ಷ॥ 


ನಿಚೀಯಮಾನೋ ನಾರೀಭರ್ಮಾಲ್ಯದಧ್ಯಕ್ಪತಾಂಕುರೈ | 
ನಿಲೀಕ್ಕ್ಯಮಾಣ: ಸಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಕಲಿತಲೋಚನೈಃ 


॥9೪೦॥| 


ಆಯೋಧನಗತಂ ವಿಶ್ತಮನಂತಂ ವೀರಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಹುಡುರಾಜಾಯ ತತ್‌ ಸರ್ವಮಾಹೃತಂ ಪ್ರಾದಿಶತ್ವಭುಃ 
॥೪೧॥ 


ವಿವ 
ಯುಯುಧೇಮಾಗಭೋ ರಾಜಾಯದುಭಿಕೃಷ್ಪಪಾಲಿತ್ಯೆ: 
YSU 


ಅಕ್ಲಿಣ್ರಸ್ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣತೇಜಸಾ | 
ಹತೇಷು ಸ್ಪೇಷ್ಠನೀಕೇಷು ತೃಕ್ತೋರಯಾದರಿಭಿರ್ಸಪ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆಗ ಜರಾಸಂಧನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಭಗಮಟ್‌ ಬಲರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಉಪೆಸ್ಟೆ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತ 


ಪರಿಕ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ] ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ ಅಲ್ಲವಾದ ಸೈ 
ಯಾರ ಕೂರಲೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಸ pe 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕೆಹಿಣೀ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟಪೃಶ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅವನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಜಯದಿಂದ 
ಮಥುರಾನಿವಾಸಿಗಳು ಭಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಜಯದಿಂದ ಆವರ ಹೃದಯ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು ಆವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಸೂತ, ಮಾಗಧ, 
ಮಯೀ ಜನರು ಅವನ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ವೀರಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೭ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರಶೇಶಿಸದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ದುಂದುಭಿ ವೀಣೆ. ವೇಣು, 
ಮೈದಂಗವೇ ಮೂದಉದ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗು. 
ಶಸನ. ॥ ೩೮ ॥ ಮಥುರೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೀದಿಯನ್ನೂ 
ಗುಡಿಸ-ಸಾಯಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಜಾಜನರು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಡೀ ನಗರವು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಬಾವುಟಗಳಿಂದಲೂ, 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿಜಯ ಪಖಕೆಗಿಂದಲೂ ಅಲಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ತು 
ಬ್ರಾತ್ಮಣರೆ ವೇದ ಧ್ವನಿಗಳು ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನಂದೋ 
ತ್ರೆನಡ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ರ೯ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಸೆಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಗರದ ನಾರಿಯರು 
ಪ್ರೇಮೋತ್ಕಂಕಿತೆಯರಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕಸಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ, ಹೊವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಮೊಸರು ಬೆರಸಿದ. 
ಆಟ್ರಿಗಳನ್ನು ಧಾನ್ಯದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಎರಬು 
ತ್ವಿದ್ದರು. 1 ೪೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಅಪಾರ ಧನವನ್ನು ಮತ್ತು ವೀರನ ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜನಾದ ಉಗ್ಗಸೇನನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ॥೪೧॥ 

'ಪರಿಣಿತನೇ) ಹೀಗೆ ಮಗಧರಾಜ ಜರಾಸಂಧನು ಹದಿರ್ನಸಿ 
ಬಾರಿ ಇನ್ಟ್‌ಮೂರು-ಇಪ್ಪಮೂರು ಚಕ್ಕಿಣಿಸೈದ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರವಾಬೆ ಯುದನೀಯನೊಡಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಆದರೆ ಯಾದವಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಪ್ರತಿಬಾರಿಯೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 


॥೪೩॥ | ಸೈನ್ನನೆಲವು ನಾಶವಾದಾಗ ಯದುಪಂಶೀಯರು ಉಪೇಕ್ಟೆಂಬಂದ 


ಅಪ್ಪಾದಕಮಸಂಗ್ರಾಮೇ ಆಗಾಮಿನಿ ತದಂತರಾ! 
ನಾರದಪ್ಪೇಷಿತೋ ವೀರೋ ಯವನ: ಪ್ರತ್ಯದ್ಧಶ್ಯತ 
09೪0 


ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳುತ್ತಿ 
ಡ್ವೆಮು ೫೪೩ ॥ ಮಾಗಧನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬಾರಿಯೂ 
ಸೆಂಗ್ರಾಮದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ನಾರದರಿಂದ ಕಳೆಪಲ್ಲ್ಟ 
ವೀರಕಾಲಯವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ॥ ೪೪ ೧ 
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ರುರೋಧ ಮಥುರಾಮೇತ್ಯ ತಿಸಭರ್ಮೇಟಿಕೋಟಭಾ। 
ನ್ನಲೋ ಬಾಸ್ರಿ ವಜ್ಞನತ್ತನ್ಥತಂಯಿತಾನ್‌ 


ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾಚಿಂತಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸಂತರ್ಷಣಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ 
ಆಹೋಯನೂನಾಂವೃಜಿನಂಪ್ರಾಶ್ವಂ ಹ್ಯಭಯತೋವಹತ್‌ 
ಟ೪೬ಟ 


ಯವನೋತಯಂ ನಿರುಂಧೇ$ಸ್ಥಾನದ್ಯ ತಾವನ್ಮಹಾಬಲಃ | 
ನಾಗಧೋಪ್ಕದ್ಧೆ ವಾಶ್ಟೋವಾ ಪರಶ್ಟೋವಾರಂಗಮಿಷ್ಕತಿ 
॥೪೭॥ 


ಆವಯೋರ್ಯುಧ್ಯತೋರಸ್ಥ ಯದ್ಯಾಗಂತಾ ಜರಾಸುತಃ। 
ಬಂಧೂನ್‌ ನಧಿಷ್ಠತ್ಯಥವಾ ನೇಜ್ಯತೇ ಸ್ಪಫರಂ ಬಲೀ 


॥೪೮॥ 


ತನ್ನಾದದ್ಧ ವಿಧಾಸ್ಯಾಬೋ ದುರ್ಗಂ ದ್ವಿಪದದುರ್ಗಮಮ್‌ ॥ 
ತತ್ರ ಜ್ಲಾತೀನ್‌ ಸಮಾಧ್ಧಾಯ ಯವನಂ ಫಾತಯಾಮಹೇ 
nee 


೪ ಸದ್ಯತ್ರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ದುರ್ಗಂ ದ್ವಾದಶಖೋಜನಮ್‌ | 
ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ನಗರಂ ಕೃತ್ಣಾದ್ಭುತಮಟೀಕರತ್‌ 


॥೫೦॥ 


ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಹಿ ತಾಪಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಶಿಲ್ಪಕೈಪುಣಮ್‌ | 
ರಜ್ಯಾಚತ್ವರವೀಥೀಭಿರ್ಯಥಾವಾಸ್ತು ಏನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 
1೫೧ ॥ 


ಸುರದ್ರುಮಲತೋದ್ಯಾನವಿಚಿತ್ರೋಪವನಾನಿತಮ್‌ । 
ಹೇಮತೃಂಗೈಃದಿವಿಸ್ಸೃಗ್ಗಿ. ಸ್ಪಾಟಕಾಟ್ಬಾಲಗೋಪ್ಪರೈಃ 
॥೫೨॥ 
ರಾಜತಾರತುಟ್ಟೆಃ ಕೋಷ್ಟೈರ್ಹೇಮಕುಂಭೈರಲಂಕೃತೈಃ 
ಟ್ಛ ಸ್ಪಷ್ಟ: ಷೈ! ನುಹಾಮರಬ್ಸನ: 
13೩/1 
ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತೀನಾಂ ಚ ಗೃಹೈರ್ವಲಭೀಭಿಶ್ವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಜನಾಕೀರ್ಣಂ sega | 
Hsen' 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ವೀರನು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೂಬರಲಿಲ್ಲ ಯಜ ಇಡ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆಮಾಡಬಲ್ಲರು. 
ಎಂದು ಕೆಣದಾಗ ಅವನು ಮೂರು ಕೋಟ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸೇನೆ. 
ಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಮಥುರೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಕಾಲ 
ಯವನನು ಮಳುರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು - ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ ಮತ್ತು 
ಉಲಯವನ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾದವರ 
ಮೇಲೆ ಎರಡು ಅಪತ್ತುಗಳು ಏಕಶಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿವೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ಇಂದು ಕಾಲಯವನನು ಮೂರುಕೋಟೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದು ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ಜರಾಸಂಭನೂ 
ಬರಬಹುದು ॥ ೪೭ ॥ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾಗಲೇ ಜರಾಸಂಧನು ಒಂದು ತಲುಪಿದಕೆ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನಲ್ಲಕೊಂದು ಹಾಕಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ॥ ೪೮ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ನಾವು ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಕರಿಣದುದ ಒಂದು ದುರ್ಗವನ್ನು 
ನಿರ್ಮುಣಮಾಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಜಫ-ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಆ ಕೋಟೆ 
ಯಲ್ಲಿಇರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಕಾಲಯವನ ವಧ ಮಾಡಿಸೋಣ. ॥ ೪೯ ॥ 
ಬಲರುಮಗೊಂದಿಗ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಎನಿಯಮಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ 


ವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ನಗರದ ಉದ್ದಗಲವು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು. ॥ ೫೦ ॥ ಆ ನಗರದ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ವಾಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನವು ಹಾಗೂ ತಿಲಕಲೆಯ ನೃಪುಣ್ಣವು 
ಸಾಯ ಜರಾ ದೊರ ದೂಡ್ಡ 
`ರಾಜಬೀದಿಗಳೂ, ವೃತ್ರಗಳೂ, ಇತರೆ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ॥ ೫೧ ॥ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಾರಿ 


ಎಚತವಾದ ಉಪವನಗಳೂ ಇದ್ದವ, ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸೈರ್ಣಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ರಸಳಂದಲಾ. 
ಬಹಿರ್ದ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತು ೫೨ 
ಬೆಳ ಮತ್ತು ಹಿತ್ತಾಳೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆನೇಕ ಧಾನ್ಯಭಂಡಾರ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ ಕುಶಗಳಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಸೌಧಗಂದ್ದು ಮರಕತಮಯ 
ಅದರ ನೆಲಗಳಿಂದ ಆ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣವು ಸುಂದರಮಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತತ್ತು. ॥ ೫೩ ॥ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೊಡನ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಸ್ತು 
ದೇವತೆಯ ಮಂದಿರಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಆದರಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯದು. 
ವಂಶ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಉಗ್ರಸೇನ, ವಸುದೇವ, ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಅರಮನೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೪ ॥ 


ಪಶಮಸ್ಥಂಥ(ಉತ್ತರಾಧ). 


371 


51 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಸುಧರ್ಮಾಂ ಹಾರಿಜಾತಂ ಚ ಮಹೇಂದ್ರ: ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಧರೇಃ | 
ಉತ್ರ ಚಾನಸ್ಥಿತೋಮರ್ತ್ಕೋ 'ಮರ್ತ್ಯಭರ್ಮೈರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ 
(೫೫1 
ಶ್ಯಾಮೈಕಳರ್ಣಾನ್‌ ಪರುಣೋ 
ಹಯಾನ್‌ಶುಕ್ಸಾನ್‌ ಮನೋಜವಾನ್‌ | 
ಅಷ್ಟೌ ನಿಧಿಪತಿಂಃ ಕೋಶಾನ್‌ 
ಲೋಕಪಾಲೋ ನಿಜೋದಯಾನ್‌ 8 ೫೬॥ 
ಯದ್ಯದ್ಧಗವತಾ ದತ್ತಮಾಧಿಪತ್ತಂ. ಸ್ಪಸಿದ್ಯಯೇ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತೃರ್ಪಯಾಮಾಸುರ್ಹರ್‌ ಭೂಮಿಗತೇ ನೃಪ 
೫೭ 


ತತ್ರ ಯೋಗಪ್ರಭಾವೇಣ ನೀತ್ವಾ ಸರ್ವಜನಂ ಹರಿಃ! 

ಪ್ರಜಾಪಾಲೇನ ರಾಮೇಣ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮನುಮಂತ್ರಿತಃ 

ನಿರ್ಜಗಾನು ಪುರದ್ಯಾರಾತ್‌ ಪದ್ಧಮಾಲೀ ನಿರಾಯುಧಃ 
usu 


ಪರೀಟ್ರನೆ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂಡನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತಬೈಕ್ಷಮತ್ತು ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶುಳಿತವಾಗೆ' 
ಹುವು-ಬಾಯಾಟಕೆ ಮುತಾದ ತಾಜ 


ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಎಂಬು ನಿಧಿಗಳನ್ನೂಕ ಗ ರೊಣಪಾಲರೂ 


ಕೂಡ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಎಧೂತಿಗಳನ್ನು ನ 
ಕೊಟ್ಟರು. ೧ ೫೬ 1 ಪರಿಸ್ಪರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರವರ ಕಾಯ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ದೆಯಪಾ: 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಷ್ಠಿ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತ 
ಲೋಕಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮಲ್ಪಿದ್ದಸಿದ್ದಗಳನ್ನು। 
ದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಜನ ಸಂಬ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆಚಿಂತ್ಯವಾದ ಮಹಾಶತ್ರಿಯಾದ ಯೋಗ 
ಯಂದ ದ್ವ ರಕೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಉಳಿದ ಪ್ರಜ್ಜೆಳ ಧಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒಪ ಆಮಾಂದೆ ಅನು ನ್ನಡೆದು. 
ಭಗವಂತನು ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿರಾಯಿಧನಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು. [a 


ಐಮ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೦ ೪ 


ಇತಶ್ರೀಮಜ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುನಾಣೇ ಪಾರಯಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ: 
'ಜುರ್ಗನಿದೇಶನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾಕತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೦ ॥ 


ವಾಕರಣ 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲಯವನನು ಭಸ್ಮವಾದುದು - ಮುಚುಕುಂದನ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಜುಕ ಉವಾಚ 


ಶಾವಿಲೋಕ್ಯ ಏನಿಷ್ಠ್ರಾಂತಮುಜ್ಜಿಹಾನಮಿವೋಡುಪಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಶನೀಯತಮಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಸೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ 
೫ ೧॥ 


ಶ್ರೀಡತ್ತವಕ್ಷಸೂ  ಭ್ರಾಜತ್ಯೌತ್ರುಧಾಮುಕ್ತಕಂಧರಮ್‌ । 
ಶೃಥುರೀರ್ಫಚತುರ್ಬಾಹುಂ ನವಕಂಜಾರುಣೇಕ್ನಣಮ್‌ 


8೨1] 


ನಿತ್ಯಪ್ರಮುದಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ತುಳಪೋಲಂ ಶುಚಸ್ಕಿತಮ್‌ 
ಮುಖಾರವಿಂದಂ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ಯಾ 
ಪಿಚಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ: 
ಚಿಹ್ನೆಯುತ್ತು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಮ್ಯಭಮಃ 
ಅವನಿಗೆ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ನೀಳವಾಗಿ: 

ಆಗ ತಾನೇ ಅರಳಿದ 
ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಮುಖಕಮಂದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಆನಂದವು 
ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳು ನಗೆಯು 
ಜ್‌ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಸರಿಸುತಿತ್ತು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾ 


ns ul LT ಇವನೇ ವಾಸುದೇವನೂ ಮತ್ತು ನಾರದರು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 51 


ವಾಸುದೇಪೋ ಹ್ಯಯಮಿತ ಪ್ರಮಾನ್‌ ಶ್ರೀವತ್ತಲಾಂಛನ: 
ಚತುರ್ಭುಜೋ5ರವಿಂದಾಕ್ಟೋ ವನಮಾಲ್ಯತಿಸುಂದರಃ 
॥೪॥ 


ಲಕ್ಬಣೈರ್ನಾರದಪ್ರೋಕ್ಸೈರ್ನಾನ್ಕೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ನಿರಾಯುಧಕ್ಕಲನ್‌ ಪದ್ವಾಂ ಯೋತ್ಸೇ5ನೇನ ನಿರಾಯುಧ: 
uu 


ಇಟಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ರ ಯವನಃ ಪ್ರಾದ್ರವಂತಂ ಪರಾಜ್ಯುಖಮ್‌ । 
ಅನ್ನಧಾವಜ್ಜಿಥೆಕ್ಷುಸ್ತು ದುರಾಪಮಪಿ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ 
॥ ೬॥ 


ಹಸ್ತ್ರಪ್ರಾಪ್ರಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಹರಿಣಾ ಸ ಪದೇ ಪದೇ॥ 
ನೀತೋ ದರ್ಶಯತಾ ದೂರಂ ಯವನೇಶೋರದ್ರಿಕಂದರಮ್‌ 
mda 


ಹಲಾಯನಂ ಯದುಕುಲೇ ಜಾತಸ್ಯ ತವ ನೋಚಿತಮ್‌ 1 
ಇತಿ ಕ್ಲಿಪನ್ನನುಗತೋ ನೈನಂ ಪ್ರಾಪಾಹತಾಶುಭಃ 
p nu 


ಏನಂ ಕ್ಲಿಸ್ತೋತಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾವಿತದ್ಗಿರಿಕಂದರಮ್‌ 1 
ಸೋತಪಿ ಪ್ರವಿಪ್ಪಸ್ತತ್ರಾನ್ಯಂ ಶಯಾನಂ ದದ್ಭಶೇ ನರಮ್‌ 
nen 


ನನ್ನಸೌ ದೂರಮಾನೀಯ ಶೇತೇ ಮಾಮಿಹ ಸಾಧುವತ್‌ 1 
ಇತಿ ಮತ್ಸಾಚ್ಕುತಂ ಮೂಢಸ್ತಂ ಪದಾ ಸಮತಾಡಯತ್‌ 
noou 


ಸ ಉತ್ಕಾಯ ಚಿರಂ ಸುಪ್ಪಃ ಶಸ್ತೆರುನ್ಮೀಲ್ಯ ಲೋಚನೇ 1 
ವಿಶೋವಿಲೋಕಯನ್‌ ಸಾರ್ಶ್ವೇತಮದ್ರಾಕ್ಷೀದಮ್ಮತಮ್‌ 
noon 


ಸ ತಾನತ್ತನ್ನ ರುಸ್ಪಕ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಸಾತೇನ ಭಾರತ। 
ದೇಹಜೇನಾಗ್ಗಿನಾ ದಗ್ಲೋ ಭಸ್ಮಸಾದಭವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
೫೧೨೫ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೋನಾಮಸ ಪುಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಸ್ಕ ಕಿಂವೀರ್ಯ ಏದ ಚ) 
ಕನ್ಯಾದ್ಗುಹಾಂ ೫3: ಶಿಶ್ಯೇ ಕನ್‌ತೇಜೋ ಯವನಾರ್ದನೆಃ 
॥ ೦೩ ॥ 


ಹೆಣಿದ್ದಂತೆ. ಅವನು ಶ್ರೀವಶ್ನಲಾಂಛನನಾಗಿದ್ದನು. ಚತುರ್ಭುಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಕಮಲಾಕ್ಸನಾಗಿದ್ದನು. ವನಮಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಕಡು 
ಚೆಲುವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಆಯುಧ ರಹಿತನಾಗಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಯಿಸಿದ ಕಾಲಯವನನು ತನಗೆ ಬೆನ್ನತೋರಿ ಓಡಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲು ಆಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ 
ಹಿಸ್ಕೂನನ್ನು ಹಡಿಯಲಿಕಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಭೆಸ್ಪ್ತಕೊಂಡು. 
ಹೋದನು. ॥ ೬ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದನೆಂದೇ ಕಾಲಯವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಲೀಲಾ 
ಮನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀ ಮಾತ್ರ ಅನನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕಾಲಯವನನ್ನು ದೂರಥ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಯ 
| ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ॥ ೭೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಯವನನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಧುಗೆ ಹೇಳಿದನು. - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆಕ್ಟೇಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ- 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಪಾಪ ಶೇಷವು ಇನ್ನೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಭಗಮಂತನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ಅವನು ಆಸ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಕ್ಷ[ದೆ. ಭಗವಂತನು ಆ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹಯೊಳಗೆ ಹೂಕ್ಕನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಲ. 
ಯನಸನೂ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋದನು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
16೫ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಸಾಧುವಿನಂತೆ. 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮೂಢನಾದ ಕಾಲಯವನನು ಮಲಗಿರುವವನು ಅಚ್ಯುತನೆಂದೇ 
ಭಾಮ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒದೆದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಆ ಪುರುಷನು 
ಬಳೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಕಾಲಿನ ಒದೆತವು ತಾಕಿ 
ದಾಕ್ಷಣ ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ರಜ ಯಮ್‌ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಕಾಲಯವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದೊ 
ಡನೆಯೇ ಕಾಲಯವನು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದನು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ? ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿಪಾತ 
| ದಿಂದಲೇ ಕಾಲಯವನನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದನಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಯಾರು? ಯಾವ ವಂಶದವನು? ಯಾರ 
ಮಗನು? ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗಿತ್ತು ? ಅವನು 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಏಳೆ ಮಲಗಿದ್ದನು ? ದಯಮಾಡಿ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೩ ೫ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಇಕ್ಸಾಕುಕುಲೇ ಜಾತೋ ಮಾಂಧಾತೃತನಯೋಮಹಾನ್‌ । 
ಮುಚುಕುಂದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಗರಃ 
1೧೪0 
ಸ ಯಾಚಿತ ಸುರಗಣ್ಯೆರಿಂಬ್ರಾದೈ: 
ಅಸುರೇಜ್ಛಃ ಪರಿತ್ರಸ್ಲೈಸ್ಥದಕ್ಷಾಂ ಸೋ5ಕರೋಚ್ಚರಮ್‌ 
1 ೧೫ ॥ 
ಲಬ್ವ್ವಾಗುಹಂತೇ ಸ್ವಪಾಲಂ ಮುಚುಕುಂದ ವಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥ 
ಧಾಜನ್‌ ವಿರಮತಾಂ ಕೃಚ್ಛಾದ್ಧದಾನ್‌ ನಃ ಪರಿಪಾಲನಾತ್‌ 
Moku 
ನರಲೋಕೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತತಂಟಕಮ್‌ | 
ಅಸ್ಸಾನ್‌ ಪಾಲಯತೋ ವೀರಕಾಮಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಉಜ್ಜಿತಾಃ 
noun | 
ಸುತಾ ಮಹಿಷ್ಕೋ ಭವತೋ ಜ್ಲಾತಯೋ5ದಾತ್ಮಮಂತ್ರಿಣಃ 1 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ತುಲ್ಯಕಾಲೀಯಾ ನಾಧುನಾ ಸಂತಿ ಕಾಲಿತಾಃ 
॥೧೮॥ 
ಕಾಲೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ಭಗವಾನೀಶ್ವರೋತವ್ಯಯಃ 1 
ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲಯತೇ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಪಶುಪಾಲೋ ಯಥಾ ಪಶೂನ್‌ 
॥೧೯॥ 


ನರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತೇ ಕೈವಲ್ಯಮದ್ಯ ನಃ! 


ನಮ್ಮನ್ನ ರನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಬಹಳ ತ್ರಮಪಟ್ಟರುವಿ 
ಈಗ ನೀವು ಏಶ್ವಾಂತಿ ಪಡಯಿಡಿ 1೭ ॥ 


ಪ್ನೀಯಾಗಲೀ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಾ। 
ಗಳಾಗಲೀ ನಿಣಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವಾಗ: 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಲವರರಾಗಿ ಹಕ 1 
ಕಾಲನೆಂಬುವನು ಸಮಸ್ತ ಬಲಿಷ್ಠರಗಿಂತಲೂ 


ನಾಗಿರುವನು. ದನಗುಯಿಗಳು ಹಸುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾಲನು ಆಡುತ್ವಾಡುತ್ತಲೇ : ಅ ಪ್ರತ 
ತನ್ನ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ರ೯॥ ಮು: 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮೊ: 


ಏಕ ಏವೇಶ್ವರಸ್ತಸ್ತೆ. ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ 

॥೨೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ವೈ ದೇವಾನಭಿವಂದ್ಯ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಅಶಯಿಷ್ಟ ಗುಹಾವಿಷ್ಟೋ ನಿದ್ರಯಾ ದೇವದತ್ತಯಾ | 


॥ ೨೧ | 
ಸ್ವಾಂ ಯಾತಂ ಯಸ್ತು ಮದ್ದೇ ಚೋಧಯೇತ್ರ್ಯಾಮಚೇತನೆ ॥ 
ಸ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಯದಾತ್ರಸ್ರು ಭ್ಯೋಭವತು 'ತತ್ಸೃಣಾತ್‌ 

n2೨n 
ಯವನೇ ಭಸ್ಮಸಾನ್ನೀತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮುಚುಕುಂದಾಯ ಧೀಮತೇ 

0೨೩ ॥ 
ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಘನಕ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 
ಶ್ರೀಪತ್ಸನಕ್ಟಪಂ ಭ್ರಾಜತ್ಕೌಸ್ತುಭೇನ ವಿರಾಜಿತಮ್‌ 

usu 


ಇಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವರವನ್ನಾರರ/ 
ಪಡದುಕೋ ಏಕೆಂದರೆ, ಕೈವಲ್ಯ ವದಯ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕೇಜಲ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಇರುವುದು. ॥ ೨೦॥ ದೇವತೆಗಳು 
ಪರಮಯಶ್ಯಿಯಾದ ಮುಚುಕು: 


ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಈ ವರ್ವತದ ಗೆ: 
8೨೧೪ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ! ದೇವತೆಗಳು 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ರೋಚಮಾನಂ ವೈಜಯಂತ್ಯಾ ಚ ಮಾಲಯಾ | 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಸ್ಥ 
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ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಂ ನಲೋಕಸ್ಯ ಸಾನುರಾಸ್ಯುತೇಕ್ಷಣಮ್‌ । | 


ಅಪೀಚ್ಯವಯಸಂ ಮತ್ತಮ್ಮಗೇಂದ್ರೋದಾರವಿಕ್ಕಮಮ್‌ | 
(1 ೨೬ । 


ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಂದ. 
ಹಾಸುತ್ತು. ಕಟಾಕ್ತವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅನುರಾಗದ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಆತ್ಯಂತ ಬರ್ಕನೀಯಬಾದ ಕರುಣವ 
'ಯುದ್ದು ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆಯುನ್ಕವೆ 


ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛನ್ನಹಾಬುದ್ಧಿಸ್ತೇಜಕಾ ತಸ್ಮ ಧರ್ಷಿತು॥ | ನಾಗಿದ್ದ. ಮುಚುತುಂದರಾಜನು ಒಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ 


ಶಂಕಿತ ಶನಕ್ಳೆ ರಾಜಾ ದುರ್ಧರ್ಜಮಿವ ತೇಜಸಾ 
॥೨೭॥ 


ಮುಚುಕುಂದ ಉವಾಚ 
ಕೋ ಭವಾನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಸಿನೇ ಿರಿಗಹ್ಹನೇ । 
ಸದ್ದಾಂ ಪದ್ಧಪಲಾಶಾಭ್ಯಾಂ ವಿಚರಸ್ಯುರುಕಂಟಕೇ 


ಧೀರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಜೋತಿರ್ಮಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ಆವನ ತೇಜಸಂದ ಹತ. 
ಪ್ರಭವಾದನು. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ತೇಜಸನಿಂದ ದುರ್ಧರ್ಷನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲುಮೆಲ್ಲಸೆ 
ಕೇಳಿದನು ॥ ೨೩-೨೭ ॥ 

ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿ। ನೀನು 
ಯಾರು? ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಘೋರ ಅರಣ್ಯ 


೫ ೨೮ ೫ | ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕೋಮಲ ಚರಣಗಳಿಂದ ಏಕೆ. 


ಕಿಯ್ದತ್ತೇಜಸ್ದಿನಾಂ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾ ವಿಭಾಮನುಃ | 
ಸೂರ್ಯ! ಸೋಮೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ವಾ 
ಲೋಕಪಾಲೋತಸರೋತಸಿ ವಾ॥೨೯॥ 
ಮನೇತ್ವಾಂದೇವದೇದಾನಾಂತ್ರಯಾಣಾಂಪುರುಷರ್ಸಭಮ್‌ | | 
ಯದ್ದಾದಸೇ ಗುಹಾಧ್ವಾಂತಂ ಪ್ರದೀಪಃ ಪ್ರಭಯಾ ಯಥಾ 
॥೩೦॥ 
ತುಶ್ರೂಪತಾಮವ್ಯಲೀಕಮಸ್ಥಾಕಂ ನರಪುಂಗವ 
ಸ್ವಭನ್ನಕರ್ನು ಗೋತ್ತಂ ವಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
NAOH 
ವಯಂ ತು ಪುರುಸವ್ಯಾಫ್ರ ಐಕ್ಸಾಶಾಃ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧವಃ । 
ಮುಚುಕುಂದ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೌವನಾಶ್ಚಾತ್ಮಜು ಪ್ರಭೋ 
MASH 
ಚಿರಪ್ರಜಾಗರಶ್ರಾಂತೋ ನಿದ್ರಯೋಪಹತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಶಯೇರಸ್ಕಿನ್‌ ವಿಜನೇ ಕಾಮಂಕೇನಾಪ್ಟೃತ್ಥಾಪಿತೋಂಧುನಾ 
naan 
ಸೋಪಿ ಭ್ಯಕ್ಳತೋ ಸೂನಮಾತ್ಮೀಯೇಸೈದ ಪಾಷ್ಠನಾ। 
'ಅನಂತರಂ ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಲಕ್ಷಿಕೋಂಮಿತ್ರಶಾತನೆ: 
[Eo 
ತೇಜಸಾ ತೇ5ವಿಷಹ್ಯೇಣ ಭೂರಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ನುದು: ॥ 
ಹತೌಜಸೋ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾನನೀಯೋತಸಿ ಬೇಹಿನಾಮ್‌ 
॥2೩೫॥ 


ತೇಜೋ | 
| 


ಏವಂ ಸಂಭಾಷಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ 
ಪ್ರತ್ಕಾಹ ಪ್ರಹಸನ್‌ ವಾಣ್ಯಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ 
HLH 
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ವಿಚರಸುತ್ತಿರುವೆ ? ಈ ಪರ್ನತದ ಗುಹಯೊಳಗೆ ಬರುನ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ವಿತ್ತು? ॥ ೨೮ ॥ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿಗಳ ತೇಜಸ್‌ ನೀನಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಅಥವಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲವಲ್ಲ। ನೀನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಲೋಕ 
ಪಾಲನಾಗಿರುವಯಾ ? ॥ ೨೯ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧ್ಯರಾದ 
ಬ್ಯ ವಿಷ್ಣು ೪ನ - ಇವರಲ್ಲಿ ಪುರುಷೊಳ್ತಮಾಾನ ಭಗವಾನ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಂದರೆ, ದೀಪವು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಂಗತಾಂತಿಯಿಂದ ಈ ಗುಹೆಯ ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷನೆ ನಿನಗೆ ಉಚಿತ 
ವೆನದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಎಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಹೃದಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಒಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ | ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ನಿದ್ದೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನಿದ್ರಯಿಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಈಗೆ ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ ಎಚ್ಚಂಸಿ 
ಬಟ್ಟರು. ॥ ೩೩ ॥ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಆ 
ವೈಕ್ರಿಯು ಭಸ್ಮವಾಗಿಹೋದನು. ' ಅನಂತರ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
ಪರಮ ಸುಂದರನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಮಹಾನುಭಾವಾಃ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿದುವೆ. ನಿನ್ನ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನಂದಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿ: ನೋಡಲೂ ಫನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ತೇಜಸಿನ 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ಮುಚುಕುಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘಗಂಭೇರೆ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಭಿಧಾನಾನಿ ಸಂತಿ ಮೇಕಂಗ ಸಹಸ್ತಶಃ। 
ನ ಶಕ್ಕಂತೇಶನುಸಂಖ್ಯಾತುಮನಂತತ್ವಾನ್ಯಯಾಪಿ ಹಿ 


॥೩೭॥ 


ಕ್ಳಚಿದ್ರಚಾಯಿ ಎಮಮೇ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಕುರುಜನ್ನಭಿಃ 
ಗುಣಕರ್ಮಾಭಿಧಾನಾನಿ ನ ಮೇ ಜನ್ಮಾನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 


॥೩೮॥ 


ಕಾಲತ್ರಯೋಪಪನ್ನಾನಿ ಜನ್ಮರ್ಮಾಣಿ ಮೇ ನೃಪಃ 
ಅನುಕ್ರಮಂತೋ ನೈವಾಂತಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ 
Wau 


ತಥಾಪ್ಯದ್ಯತನಾಸ್ಯಂಗ ಶೃಣುಪ್ಪ ಗದತೋ ಮಮಃ। 
ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ವಿರಿಂಚೇನ ಪುರಾಹಂ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಯೇ | 
ಭೂಜೇರ್ಭಾರಾಯಮಾಣಾನಾಮಸುರಾಣಾಂಕ್ಷಯಾಯ ಚ. 

uvon 


ಅವತೀರ್ಣೋ ಯದುಕುಲೇ ಗೃಹ ಆನಕದುಂದುಭೇ: 1 
ವದಂತಿ ವಾಸುದೇವೇತಿ ವಸುದೇವಸುತಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹತಃ ಕಂಸಃ ಪ್ರಲಂಬಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸದ್ದಿ ಹ; 
ಅಯಂ ಚ ಯವನೋ ದಗ್ಯೋ ರಾಜಂಸ್ಥೇ ತಿಗ್ಗಚಕ್ಟುಷಾ 
॥೪೨॥ 


ಸೋಹಂ ತವಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಗುಹಾಮೇತಾಮುಪಾಗಹ | | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪ್ರಚುರಂ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾಹಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 
(೪೩॥ 


ವರಾನ್‌  ವ್ಯಣೀಷ್ಟ್ಣ ರಾಜರ್ಷೇ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ದದಾಮಿ ತೇ। 

ಮಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋ ಜನಃ ಶಶ್ಚಿನ್‌ 
ನಭೂಯೋನರ್ಹತಿ ಶೋಚಿತುಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ತುಕ್ತಪ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಮುಚುಕುಂದೋ ಮುದಾನ್ಸಿತ: | 


ಜಾತ್ಟಾನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ಗವಾಕ್ಯಮನುಸ್ಕರನ್‌ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಮುಚುಕುಂದನೇ | 
ನನ್ನ ಜನ್ಯ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ನಾಮಧೇಯಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಅವು ಅನಂತವಾಗಿವೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ನನಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೩೭1॥ ಯಾವನಾದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ 
ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಸಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಗುಣ, ಕರ್ಮ, 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರೇ ಆದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡುವ 
ಅಥವಾ ತಿಂಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ ಮಹಾರಾಜ | 
ಸನಕ, ಸನಂದಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 
ಆದರ ಕೊನೆಯನ್ನು ಅವರೆಂದಿಗೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಿಯ ಮುಚು 
ಕುಂದನೇ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸನ್ನ ವರ್ತಮಾನ ಜನ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ನಾಮಗಳನ್ನು ಪರ್ಣಿಸುವನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
"ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೪೦॥ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ನಾನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರುದನು. ಈಗೆ ನಾನು ವಸುದೇವನ ಪುತ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ವಾಸುದೇವನಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಇದುವರೆಗೆ 
ಸೆತ್ತುರುವರನ್ಸು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲನೇಮಿ 
ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ಯೂ ಪ್ರಲಂಬನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಂಸನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ರಾಜನೇ। ಈ ಶಾಲಯವನನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಪ್ಟಿಂದ್ದಾಕ್ಷಣ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದನು. 1 ೪೨ ॥ ಆದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಲು ಈ ಗುಹೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಭಕೆವತ್ತಲನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೪೩ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರ್ಷಿಯೆಳ ನಿನೆಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪುನಃ ಶೋಕಪಡಬಾರದು ; ಇದು ನನ್ನ ಆಶಯ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೪4 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] 


'ರಾಡೆ ಗರ್ಗರೆ ಮಾತು ಫೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದು 
ಅನಂದತುಂದೀಲನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೪೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಮುಚುಕುಂದ ಉವಾಚ 
ವಿಮೋಹಿತೋರಯಂ ಜನ ಈತ ಮಾಯಯಾ 
ತ್ವದೀಯಯಾ ತ್ವಾಂ ನ ಭಜತ್ಯನರ್ಥದ್ಯಕ್‌ 1 
ಸುಖಾಯ ದುಃಖಪ್ರಭವೇಷು ಸಜ್ಜತೇ 
ಗೃಹೇಷು.  ಯೋಷಿತ್ಸುರುಷಶ್ವ ವಂಚಿತ ॥ ೪೬ ॥ 


ಬ್ಲ್ಯಾಜನೋ ದುರ್ಲಭಮತ್ತ ಮಾನುಷಂ 
ಕಥಂಟಡವೃಂಗೆ  ಮಯತ್ತತೋತನಘ ॥ 
ಪಾದಾರವಿಂದಂ ನ 
ರ್ಗೃಹಾಂಧಕೂಪೇ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ಪಶುಃ ॥ ೪೭ 


'ದುಮೈಷ ಕಾಲೋ5ಜಿತ ನಿಷ್ಠರೋ ಗತೋ 
ರಾಜ್ಯತ್ರಿಯೋನ್ನದ್ದಮದಸ್ಯ ಭೂಷತೇಃ । 

ಮರ್ತ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ಧೇ। ಸುತದಾರಕೋಶಭೂ- 
ಹ್ಟಾಸಜ್ಜಮಾನಸ್ಯ , ಇ. ದುರಂತಚಂತಯಾ ॥ ೪ರ 1 


ಕಟೇವರೇಂಸ್ಥಿನ್‌ ಘಟಕುಡ್ಕಸಂನಿಭೇ 
ನಿರೂಢಮಾನೋ ನರಜೇವ ಇತ್ಯಹಮ್‌ । 
ವೈಕೋ ರಥೇಭಾಶ್ವಪದಾತ್ಮನೀಕಪೈ- 


ರ್ಗಾಂಪರ್ಯಟಂ್ರಾ ಗಣಯನ್‌ ಸುದುರ್ಮದಃ ॥ ೪೯ ॥ 


'ಪ್ರಮತ್ತಮುಚ್ಚಿರಿಕೃತ್ಕಚಂತಯಾ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಲೋಭಂ ವಿಷಯೇಷು ಲಾಲಸಮ್‌ 1 
ತ್ವದುಪ್ರಮತ್ತಃ ಸಸರ 


ಕ್ಷುಲ್ಪೇಲಿಹಾನೋಂಹಿರಿವಾಖುಮಡಕ: ॥ ೫೦ ॥ 


ಪುರಾ ರಸ್ಳೆರ್ಹೇಮಪರಿಷ್ಯತ್ತೈಶ್ಸರನ್‌ 


ಮತಂಗಜೈರ್ವಾ' ನರದೇವಸಂಜ್ಞಿತ 1 
ಸ ಏವ ಕಾಲೇನ ದುರತ್ಮಯೇನ ತೇ 


ಕಲೇವರೋ ವಿಟ್ಯಮಿಭಸ್ಥಸಂಜ್ಞಿತ್ತು ಟ ೫೦ ॥ 
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ಮುಚುಕುಂದನು ಹೇಳಿಜನು - ಪ್ರಭೋ ಈ ಜನರು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ವಿಮುಖರುದ ಇವರು ಅನರ್ಥಕಾರಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ 
ಸ್ವ್ರಿ-ಪುರುಷರು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣ 
| ವಾದ ಮನೆ-ಮಠಗಳೆಂಬ ಮಮಕಾರದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಸರ್ವಥಾ ರಹಿತವಾದ ಪ್ರಧುವೇ। ಈ ಭೂಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು: 
ಲಭಿಸುವುದು ಅತ್ಮ ದುರ್ಲಭನೇ ಸರಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೋ 
ಭಜಸುವುದಿಲ್ಲ ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಪಶುವು ಪಾಳುಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ॥ ೪೭ ॥ ಓ ಅಜತ 
ಪ್ರಭುವೇ? ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಸಂಪತಮೃದ್ಧವದ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುನತ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು. ದೇಹಾತ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ನಾನು ಸಸ್ತೀ-ಪುತ್ರರು-ಛಂಡಾರ-ರಾಜ್ಯ -ಐಶ್ಚರ್ಯ - ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಅವುಗಳದ್ದೇ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗಿನ ನನ್ನ 
ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ದೇವದೇವನೇ | 
ಮಡಕೆಗೂ, ಗೋಡೆಗೂ ಸಮಾನವಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಈ 
ದೇಶವನ್ನೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಟಕೊಂಡು ರಥ- 
ಗಜಾಶ್ವ- ಪದಾತಿಗಳಂಬ ಚತುರಂಗ ಬಲದಿಂದ ಸಮುವೃತನಾಗಿ 
ದುರಭಮಾನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ' ಹೀಗೆ 
ಮದಾಂಧನಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ "ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, ಅವನ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು 
'ಅವಹರಿಸಬೇಕು' ಮುಂತಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ಷನಾದ, ಅತಿಯಾದ 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೀನು, ಅಪ್ಪಮತ್ತಸುದ 
ಅಂತಕನಾಗಿ - ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಹಾವಿನಂತೆ - ಬೇಗನೇ ಹಿಡಿದು. 
ಐಡುವೆ. 8 ೫೦ ॥ ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಂದ. ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ಅಂಬಾರಿಯಿಂದ ಮದಿಸಿದ 
ಅನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನರದೇವನೆಂಬ ಅಭಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಲು, ಅಶಕ್ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರವಶವಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳ, 
ವಿಷ್ಠೆಯೋ, ಹುಳುವೋ ಅಥವಾ ಭಸ್ಮವೋ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
8೫೧೫ ಪ್ರಭುವೇ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಂದು ಎಣಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
| ತಾತಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮತ್ತು ಸಾಮಂತ ರಾಜರು ನತ 


| 
| 
| 


51 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದಿಕ್ಟಕ್ರಮಭೂತಎಗ್ರಹೋ 

ವರಾಸನಸ್ಸೆಃ ಸಮರಾಜವಂದಿತಃ 1 
ಗೃಹೇಷು ಮೈಫುನ್ಯಸುಖೇಷು ಯೋಷಿತಾಂ 

ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಃ ಪೂರುಷ ಈಶ ನೀಯತೇ ೫೫೨ ॥ 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಪಸ್ಸುನಿಸ್ಠಿತೋ 
ನಿವೃತ್ತಭೋಗಕ್ಷದಪೇತ್ನಯಾ ದದತ್‌ । 

ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೇಯಮಹಂ ಸ್ಪರಾಡಿತಿ 
ಪ್ರವೃದ್ಧತರ್ಮೋ ನ ಸುಖಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೫೩॥ 


ಭವಾಪವರ್ಗೋ ಭ್ರಮತೋ ಯದಾ ಭವೇ- 
ಜೃನಕ್ಕೆ ತರ್ಹೃಚ್ಛುತ ಸತ್ತಮಾಗವುಃ । 
ಸತ್ಸಂಗನೋ ಯರ್ಹಿ ತದೈವ ಸದಾ 
ಸರಾವರೇಶೇ ತ್ವಯಿ ಜಾಯತೇ ಮತಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ಮಮಾನುಗ್ರಹ ಈತ ತೇ ಕೃತೋ 
ರಾಜ್ಯಾನುಬಂಧಾಪಗನೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 

ಯ; ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಸಾಧುಭಿರೇಕಚರ್ಯಯಾ 
ವನಂ ವಿವಿಕ್ಚದ್ದಿರಖಂಡಭೂಮಿಷೈೈ: ॥ ೫೨೫ ॥ 


ನ ಕಾಮಯೇತನ್ಯಂ ತವ ಖಾದಸೇವನಾ- 
ದಕಿಂಚಸಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಮಾದ್ದರಂ ವಿಭೋ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಕಸ್ರ್ರಾಂ ಹೃಪವರ್ಗದಂ ಹರೇ 
ವೃಣೀತ ಆರ್ಯೋ ವರಮಾತ್ಯ ಬಂಧನಮ್‌ 1 ೫೬ ॥ 


ತ್ಮಾದ್ವಿಸೃಜ್ಯಾಶಿಷು. ಈಶ ಸರ್ವತೋ 
ರಂಸ್ತಮಹತ್ವ್ವಗುಣಾನುಬಂಧನಾಃ 1 
ನಿರಂಜನಂ ನಿರ್ನುಣಮದ್ಧಯಂ ಪರಂ 
ತ್ವಾಂ ಜೃತ್ರಿಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಚಿರಮಿಹ ವೃಜಿನಾರ್ತಸ್ತಷ್ಠಮಾನೋನುತಾಫ್ಯೆ- 
ತವಿತ್ಯಹಷಡಮಿತ್ರೋರಲಬಶಾಂತಿಃ ಕಥಂಚತ್‌ 1 

ತರದ ಸಮುನೇತಸ್ತ ಕ್ಷದಾಲ್ಲೂ ಷರಾತ್ಮ- 
ನ್ವಭಿಯದೃತಮಕೋಕಂಪಾಹಿಮಾರರಪನ್ನಮಿಶ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆವರ ಆ ತಪು ನಾನು 
ಪುನ ಜಿಕ್ಷವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಿ 


ಹೊಂದಿದ ತೃಷ್ಣೆಯುಳ್ಳದರು.. ಎಂದಿಗೂ. ಸುಖಿಗಳಾಗ 
ಲಾರರು. ॥ ೫3.1 ಆಚ್ಚುತನೇ। ಜೀವನು. ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂಬ ಸಂಸರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರುವನು ಸಾರ ಚಕ್ಕದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ 
ಸಮಯವು ಒಂದಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಕ್ಕುಗವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸಶ್ಸಂಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಕುರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪನಾಡ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಏಿಕೆಮಾತ್ರಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸತ್ತುರುಪರಿಗೆ ಪರಮಾಕ್ರಯನಾದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದೃಢತೆಯಿಂದ ತೊಡ 
ಗುತ್ತದೆ; ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದು. ॥ ೫೪॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂದೇ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವ ಪರಿಶ್ರಮವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯರ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋಯಿತು. ಸಾಧು 
ಸ್ವಭಾನದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಭಜನೆ-ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅಪೇಕಿದಾಗ ಅಹಯಾರ-ಮುಮಕಾರಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳಮಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯಕ್ರ ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಹ-ಐಂಗ್ರಹ 
ವಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಅದರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ರಹಿತರಾದ ಲಕಿಂಚ 
ನರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಚರಣಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಮೋಕ್ಟನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆ. 
ಮಾಡಿ - ತನ್ನನ್ನು ಒಂಧಿಸುವಂತಹ ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು 9 ॥ ೫೬ ೧ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ಶಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತೆ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಯೆಯ 
ಲೇಶಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ, ಗುಣಾತೀಕನಾದೆ ಅದ್ವೀತಿಯ 


ಹಗಲ 
ರಾತ್ತಿಯೆನಬೆ ದಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ನನ್ನ ಆಂತರಿಕ ಅರು ಶತ್ರುಗಳು 
(ಐದು ಇಂದ್ರಿಗಳು ಒಂದು ಮನಸು) ಬಂದೂ ಶಾಂತರಾಗು 
ಪುದೇ ಇಲ್ಲ ಆವರ ಏಷಯ ತೃಷ್ಣೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ. ಈಗೆ ನಾನು ಭಯ, ಶೊಣ, ಮೃತ್ಯು ಇವುಗಳಿಂದ 
ರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ರಕ್ಷಿಸು ॥ ೫೮ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
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ಶ್ರೀಭಗದಾನುವಾಚೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು ಸಾರ್ವಭೌಮ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಹಾರಾಜ ಮುತ್ತೇ ವಿಮಲೋರ್ಜಿತಾ | ತ್ಯ ಭಾ ಬಾ| 


ವರೇ ಪ್ರಲೋಧಿತಸ್ಯಾಪಿ ನ ಕಾಮೈರ್ವಿಪತಾ ಯತಃ ' ಲ್ಲ ಭವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ 
( ೫೯ ॥ ವಶನಾಗಲಲ್ಲ ॥ ೫೯ 8 ನಾನು ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಜೋಭಿಸಿದುದು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಪರೋ ಮತದವರು ನಗ್‌! ಪಾರೋ ಎಜು ಪರಿಕ್ಷಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನೆ 
ನಧೀರ್ಮಯ್ಯೆಇಭಕ್ತಾನಾಮಾಶೀರ್ಭಿರ್ಭಿದೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌. ಒನನ್ಯಂಗ್ರರಾದವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಮನೆಗಳಗಾಗಿ 
0 ೬೦ 11 | ಆಕ್ರ-ಇತ್ತ. ಅಲೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬೦ ॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲದನರು. 
ಯುಂಜಾನಾನಾಮಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಭಿರ್ಮನಃ ॥ | ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ಹಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ವಾಸನೆಗಳು ಕ್ಲೀಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
TL ಂಜಾಂ ಯಾಂ 
11೬೧0 | ದು ॥ ೬೧೫ ರಾಜು | ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತು 
ವಿಚರಸ್ವ ಮಹೀಂ ಕಾಮಂ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಮಾನಸಃ। | ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು. 
ಅಸ್ತ್ರೇವ ನಿತ್ಯದಾ ತುಭ್ಯಂ ಭತ್ತಿರ್ಮಯ್ಯನಪಾಯನೀ | ಮತ್ತೆ ಸ್ವೇಟ್ಟಿಯಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲ 
೫೬೨ ॥ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ೩ ೬೨ ॥ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಭರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ಕಾತ್ರಧರ್ಮಸಿತೋ ಜಯೂನ್‌ ನೃವಧೀರ್ಮಗಯಾದಿಭಿಸ॥ | ರುವಾಗ ಬೇಟೆಯೇ ನೊದಲಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಸಮಾಹಿಕಸ್ತತ್ರಪಾ  ಜಹೃಫಂ ಮದುಪಾಶ್ರಿತಃ | ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
pp eee ತಪ್ಪಿನ ಮೂಲ ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೋ, ೫೬೩ ॥ ರಾಜನೇ) ಮುಂದಿನ ಜನ್ನರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಜನ್ನನ್ನನಂತರೇ ರೌಜನ್‌ ಸರ್ಪಭೂತಸುಷ್ಪತ್ತಮೇ1 ! ನಾಗಿ ಶುಬ್ಬಿಸಮಕ್ತ ಪ್ರಾಣಿ? ನಿಜವಾದ ಹಿತೈೆಹಿಯೂ, 
ಳೂತ್ಹಾ ದ್ವಿಜವರಸ್ತ್ಯಂ ವೈ ಮಾಮುಸೈಷ್ಯಸಿ ಕೇನಲಮ್‌  ಪ್ರರಮಸುಷ್ಯದನೂ ಆಗುವೆ, ಮತ್ತ ವಿಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾಸಭನ 

1೬೪ ॥ | ಪರಮಾಕ್ಕನಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ॥ ೬೪ ॥ 

ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೧ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಸುಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ರತಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಮುಚುಕುಂದಸ್ತುತಿರ್ಗಾಮೈೇಶಂಚಾತತ್ರಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೧ ॥ 


೨ರ. 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲರಾಮನ ವಿವಾಹ, 
ಬಾಕ್ಕಿಣಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಗಮನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ | ರ್‌ು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಕತ ಮರಾರಾಜ, 

ಇತ್ತು ಸೂಲ ನುಸ್ಯಹೀತೋದ ರ ನಾ ಸಂವತ | (ಸ್ತನ ಆಗ ಅವನು ಭಗಮತನಿಗೆ ಪದಣೆ 

ತಕರ ನ ಸಾ ನಸಾಮ ವಾತ್‌ | ಒಂದು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗುಹಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು ॥ ೧ ॥ 
೫ ೧ ೫ | /ುಜಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮುಚುಕುಂದನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - 

ಸೆವೀಕ್ವೈ ಕುಲತಾನ್‌ ನುರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಪಶೂನ್‌ ವೀಡುದ್ದನಸತೀನ್‌1 | ಹಳ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣದಾಗಿವೆ. ಓಹೋ | ಈಗ ಕಲಿಯುಗವು ಒಂದು. 

'ಮಳ್ಯಾಕಲಿಯುಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜಗಾಮ ದಿಶಮುತ್ತರಾಮ್‌ | ಬು ಎಂದು ತಿಂದು ಅವನು ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ns ul ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೫ 


52 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ). 379 
ತಪತ್ರದ್ಧಾಯುತೋ ಧೀರೋ ನಿಸಂಗೋ ಮುಕ್ತಸಂಶಯಃ। | ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ತಪನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ದೈರ್ಯ, ಅನಾಸ್ರಿ 
ಸಮಾಧಾಯ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧಂಧಮಾದನಮ್‌ | ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಂದೇಹ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ 


[eT 
ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ನರನಾರಾಯಣಾಲಯಮ್‌ 1 
ಸರ್ವದ್ಧಂದ್ದನಹಃ ಶಾಂತಸ್ತಪಸಾ5ರಾಧಯದ್ದರಿಮ್‌ 


nen 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುನರಾವ್ರಜ್ಯ ಪುರೀಂ ಯವನವೇಷ್ಟಿತಾಮ್‌ | 
ಹತ್ವಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆಬಲಂ ನಿನ್ನೇ ತದೀಯಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಧನಮ್‌ 
un 
ನೀಯಮಾನೇ ಧನೇ ಗೋಛಿರ್ಸ್ನಭಿಶ್ಚಾಯ್ಯತಚೋದಿತ್ರೆ: ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಜರಾಸಂಧಸ್ವಯೋವಿಂಶತ್ಯನೀಕಪಃ 
én 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವೇಗರಭಶಂ ರಿಪುಸೈನ್ಸಸ್ಥ ಮಾಧವೌ। 
ಮನುಸ್ಯಚೇಷ್ಟಾನಾಪನ್ನೌ ರಾಜನ್‌ ದುದ್ರುವತುರ್ದ್ರುತಮ್‌ 
(೭1 
ವಿಹಾಯ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಚುರಮಭೀತೌ ಭೀರುಭೀತವತ್‌ | 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಧಪಲಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಟೇರತುರ್ಬಹುಯೋಜನಮ್‌ 
1೮0 
ಸಲಾಯಮಾನೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮಾಗಧ: ಪ್ರಹಸನ್‌ ಬಲೀ | 
ಅನ್ವಧಾವದ್ರಥಾನೀಕೈರೀಶಯೋರಪ್ರಮಾಣವಿತ್‌ 
[Na 
ಪ್ರದ್ರುತ್ಯ ದೂರಂಸಂತ್ರಾಂತೌ ತುಂಗಮಾರುಹತಾಂಗಿರಿಮ್‌ | 
ಪ್ರವರ್ಷಣಾಖ್ಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ನಿತ್ಯದಾ ಯತ್ರ ವರ್ಷತಿ 
noon 
ಗಿರೌ ನಿಲೀನಾವಾಜ್ಞಾಯೆ ನಾಧಿಗಮ್ಮ ಪದಂ ನೃಪ॥ 
ದದಾಹ ಗಿರಿಮೇಧೋಭಿಃ ಸಮಂತಾದಗ್ಗಿಮುತ್ತಜನ್‌ 
(1 ೧೦॥ 
ತತ ತತ್ವ ತರಸಾ ದಷ್ಯಮಾನತಟಾದುಭೌ | 
ದಶ್ಯಕಯೋಜನೋತ್ತುಂಗಾನ್ನಿಪೇತತುರಥೋ ಭುವಿ 
nou 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣೌ ರಿಪುಣಾ ಸಾನುಗೇನ ಯದೂತ್ತಮೌ । 
ಸ್ಟಪ್ರರಂ ಪುನಲಾಯಾತೌ ಸಮುದ್ರಪರಿಖಾಂ ನೃಪ 


moan! 


ಸೋತಪಿ ದಗ್ಗಾವಿತಿ ಮೃಷಾ ಮನ್ಹಾನೋ ಬಲಕೇಶವೌ । 
ಬಲಮಾಕೃಷ್ಠ ಸುಮಹನ್ಯಗಧಾನ್‌ ಮಾಗಗೋ ಯಯೌ 
1೧೪೫ 


ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ॥ ೩೫ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ನೆರ-ನಾರಾಯಣರ 
ನತ್ಯನಿಮಾಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ವಮಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ ಬಹಳ ಶಾಂತ 
ಭಾವದಿಂದ ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳು; 
ತಪಟುಂದ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. MY 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರೆಗೆ ಮರಳಿದನು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಕಾಲಯವನನ ಮಥುರೆಯನ್ನು 
ಅಕ್ಕಮಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮೆಚ್ಚರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಆವರ ಎಲ್ಲ ಧನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೫೫ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಧನವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರ, ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಜರಾಸಂಧನು ಪುನಃ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು 
ಅಕ್ಷೌಸಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೬1 ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ರಭಸದಿಂದ ಒರುತ್ತಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ 
ಅವನ ಇದಿರಿಗೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೭ ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅವರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಕ್ಕಂತ 
ಭಯಗೊಂಡವರಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ, ಆ ಎಲ್ಲ ಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಆವರು ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಇರುವ 
ಸುಕೋಮಲ ಚರಣಗಳಂದ ಓಡುತ್ತಾ ಜೋದರು. ॥ 6 | 
ಶಿಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾಬರಿಷ್ಯಗಾದ 
ಮಾಗಧನು ನೋಡಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ರಥ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಲರುಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಂದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ । ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಓಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಬಳಲಿ ದಂತಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರವರ್ಷಣವಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಮೇಘಗಳು ಆ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಸದಾಕಾಲವೂ ಮಳೆಗಳಿ ಯುತ್ತಿದ್ದುಂದ ಅದು 
“ಪ್ರವರ್ಷಣ'ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. 1 ೧೦ 1 ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಅಮೆಬ್ಬರೂ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಅವರು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗೆ ಜರಾಸಂಧನು ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟುದಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 
ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನೋಡಿದನು. 


ಹನ್ನೊಂದು ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಕಳಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಗದರು. ॥ ೧೨॥ ರಾ: 
ನಾಗಲ ಅವನ ಸೈನಿಕರಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಅವರು ಕಾ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ! ಹೊರಟು ಸಮುದ 
ತಪ್ಪ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 92 


ಆರ್ನಾಧಿಪತೀ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರೈನತೋ ರೇವತಿಃಂಸುತಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋಬತು ಪ್ರಾದಾದ್ವಲಾಯೇತಿ ಪುರೋದಿತಮ್‌ 
8೧೫0 
ಭಗವಾನಪಿ ಗೋವಿಂದ ಉಪಯೇಮೇ ಕುರೂದ್ಧಹ । 
'ವೈದರ್ಭೀಂ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾಂ ಶ್ರಿಯೋ ಮಾತ್ರಾಂಸ್ಟಯಂವರೇ 
॥೧೬॥ 
ಪ್ರಮಥ್ಯ ತರಸಾ ರಾಜ್ಞಃ ಶಾಲ್ಪಾದೀಂತ್ಸಿದ್ಯಪಕಗಾನ್‌ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ: ಸರ್ಪಲೋಣಾನಾಂ ತಾರ್ಕ್ಕಪುತ್ರಃ ಸುಧಾಮಿವ 
non 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಭಗವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಠಕಸುತಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ರುಚಿರಾನನಾಮ್‌ | 
ರಾಕ್ಚಗೇನ ನಿಧಾನೇನ ಉಪಯೇಮ ಇತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ 
॥೧೮॥ 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕೃಷ್ಣಕ್ಯಾಮಿತತೇಜಸು | 
ಯಥಾ ಮಾಗಧಶಾಲ್ಕಾದೀನ್‌ ಚಿತ್ವಾಕನ್ಯಾಮುಪಾಹರತ್‌ 
wow 
ಸೃಪಕಭಾಲಭಣ್ಯಾ ಮಾಧ್ದೀರ್ಲೋಕಮಲಾಪಹಾಃ | 
£ ನು ತೃಪ್ಯೇತ ಸೃಣ್ವಾನಃ ಸ್ರುತಜ್ನೋ ನಿತ್ಕನೂತನಾ: 
॥೨೦॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ರಾಜಾರ55ಸೀದ್ದೀಷ್ಠಕೋ ನಾಮ ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪಂಚಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾ: ಕನ್ಕೈಕಾ ಚ ವರಾನನಾ 
॥ ೨೧ 
ರುಕ್ಚೆಗ್ಗಗೋ ರುಕ್ಕರಥೋ ರುಕ್ಕಬಾಹುರನಂತರಃ | 
ಕುಳ್ಣೇತೋ ರುಳ್ಳಮಾಲೀ ಹು್ಕಣ್ಣೇಷಾಂ ಸ್ವಧಾ ಸೋ 
[ET 
ಸೋಪಶ್ರುತ್ಯ ಮುಕುಂದಸ್ಥ ರೂಪವೀರ್ಯಗುಣಶ್ರಿಯಃ ॥ 
ಸೃಹಾಗತೈರ್ಗೀಯಮಾನಾಸ್ತಂ ಮೇನೇ ಸದ್ಭತಂ ಪಾಮ್‌ 
॥ 2೩/1 
ತಾಂ ಬುದ್ಧಿಲಕ್ಷಣೌದಾರ್ಯರೂಪಶೀಲಗುಣಾಶ್ರಯಾಮ್‌ । 
ಕೃ್ಣಕ್ಚಸದ್ಭಶೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮುಜ್ಞೋಡುಂ ಮನೋ ದಧೇ 
॥೨೪॥ 
ಬಂಥೂನಾಮಿಚ್ಛತಾಂ ದಾತುಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಭಗಿನೀಂ ನೃಪ 
ತಕೋ ನಿವಾರ್ಯ ಕೃಷ್ಪದ್ದಿಡುಕ್ಕೀ ಚೈದ್ಯಮಮನ್ಯತ 


0೨೫ ॥ 


ಪರಿಕ್ಚಶ ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆ (ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸ್ಮಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಆನರ್ತ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಕೈವತನು ತನ್ನ ಧುಗಳಾದ. 
ರೇಮಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವಕ ಪ್ರೇರಣಯಂತೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾತಮಾಡಿದನೆಂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ೧೫೪ 


| ರಾಜನೇ! ಥಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ಅನನ ಪಕ್ಕಪಾತಿಗಳು ಶಾಲ್ವರೇ! ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಗರುಪನು ಬ ಅಪಶರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ವಿದರ್ಭದೇಶದೆ ರಾಜಸುಮಾರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಜೆಯನ್ನು ಅನಪರಿಸಿ 
ತಂದು ಅವಳೊಡನೆ ಏನಾಚವಾಡನು, ರುಕ್ಮಿಣೆಯು ಭೀಷಕನ 
ಕನ್ಕೆಯಾಗದ್ದು ಸಾಕ್ಟಾಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಆಮಾರವಾಗಿದ್ದನಿ ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 
ಸರೀಕಿತ ಲಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮಿಕನ ಮಗಳಾದ ಪರಮ ಸುಂದರಿ ರುಕ್ಕಿಜೇದೇವ. 
'ಸುನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ರಾಕ್ಷಸ ಎಧಿಯಂತೆ ಅವ 
ಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಶವಾದನು ಎಂದು ನಾವು ಕಳಿದ್ದೇವೆ ೫ ೧೮ ॥ 
ಮಹಾತ್ಮರೇ] ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧ, 
ಶಾಲ್ವ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನುಗೆದ್ದು ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು? ಇದನ್ನು ಕೇಳೆಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ವೇನೆ ೧೯೫ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಣಗಳೇ | ಪೈಯವಾಗಿಯೂ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟಗ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪುಣ್ಯತಮಮಾದವುಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪವಿಕ್ರಮಾಯವಂತಹುದು. ಇಂತಹ 
ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ಆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಸಿ ಯಾವ ರಸನು. 
ತಾನೇ ತೃಪ್ರಿಹೊಂಬಲ್ಲನು ? ॥ ೨೦ (, 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣ್ಗಿಕನೇ! 
ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜನು 
ಅವನಿಗೆ ವರು ಭ್ರತ್ರರೂ, ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಇದ್ದಳು. ॥ ೨೧ ॥ ಹಿರಿಯ ಪುತ್ತನ ಹೆಸರು ರುಕ್ಕಿ ಎಂದಿದ್ದು 
ರುಸಭಷೆ' ಮುಳ್ಳಣಡು ರುಕ್ಕಕೀಶ ಪತ್ತು ರುಳ್ಳಮುಲಿ ಎನು 
ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರ ಹೆಸರುಗಳು ಸತೀ ರುಕ್ಕಿಣೆಯು ಇವರಿಗೆ 
ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಭೇಷ್ಷಕನ ಅರಮನಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿದಾಸರಿಂದ ಪ್ರಶಾಸಿಸಲ್ಲಬ್ಬ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಗುಣ-ವೈಭವಗಳನ್ನು ರುಕ್ಕಿಣಿಯು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಶ್ರೀಳ್ಳಷ್ನನೇ ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ಆತ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಅದ್ದಿತೀಯಳೂ ಆಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರು್ಮಣಿಯೇ 
ತನಗೆ ಅನುರೂಪ ಪಶ್ತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ವಿವಾಹವು 
ಶ್ರಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಬಯಸು. 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರುಕ್ಮಿಯು ಶ್ರಿೃಪ್ಪನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಸಿಸು 
ತ್ವಿದ್ವನು. ಆವನು ಆಗೆಯನ್ನುವಿಪಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲು ತಗದು, ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ತಿಶುವಾಲನೇ ನಮ್ಮ ತಂಗಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವರನೆಂದು. 
ತಿಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ 3. 
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ತದವೇತ್ಯಾಸಿತಾಪಾಂಗೀ ವೈದರ್ಭೀ ದುರ್ಮನಾ ಭೃಶಮ್‌ । 
ವಿಚಿಂಕ್ಯಾಸಂ ದ್ವಿಜಂ ಕಂಟಿತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಭುತಮ್‌ 
[i ೨೬॥ 


ದ್ಹಾರಕಾಂ ಸ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರತೀಹಾರೈಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ। 
ಅಪಶ್ಯದಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಮಾಸೀನಂ ಕಾಂಚನಾಸನೇ 
॥೨೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ತ್ರಮವರುಹ್ಕ ನಿಜಾಸನಾತ್‌ | 
ಉಪವೇಶ್ಯಾರ್ಹಯಾಂಚಕ್ರೇ ಯಥಾರತತ್ಥಾನಂ ದಿವೌಕಸಃ 
॥ ೨೮॥ 


ತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ವಿಶ್ರಾಂತಮುಷಗಮ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 


ಪಾಣಿನಾಭಿಮೃಶನ್‌ ಪಾದಾವವ್ಯಗ್ರಸ್ತಮಪ್ಪಚ್ಛತ 
॥೨೯॥ 
ಕಚ್ದಜನರಶ್ರೇಷ್ಠ. ಧರ್ಮಸ್ತೇ ವೃದ್ಧನ! 
ವರ್ತತೇ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಮನಸಃ ಸದಾ 
೫೩೦॥ 


ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯರ್ಹಿ ವರ್ತೇಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಅಹೀಯಮಾನ:ಸ್ಥಾದ್ಧರ್ಮಾತ್‌ ಸಹ್ಯ 
MLO 


ಅಸಂತುಪ್ಫೋತಸಕ್ಕಲ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಲೋತ್ಯಪಿ ಸುರೇಶ್ವರ: | 
ಅಕಿಂಚನೋತಪಿ ಸಂತುಪ್ಪು ಶೇತೇ ಸರ್ವಾಂಗವಿಬ್ಧರಃ 
MAD 


ವಿಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ವಲಾಭಸಂತುಷ್ಟಾನ್‌ ಸಾಧೂನ್‌ ಭೂತುಪ್ಪತ್ತಮಾನ್‌ । 
ನಿರಹಂಕಾರಿಣಃ ಶಾಂತಾನ್‌ ನಮಸ್ಯೇ ಶಿರಸಾಪಕೃತ್‌ 
॥3೩॥ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದು ಕುಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ರಾಜಶೋ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರಜಾಃ। 
ಸುಖಂ ವಸಂತಿ ವಿಷಯೇ ಪಾಲ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ 
೫೩೪ ॥ 


ಯಶಸ್ತ್ರಮಾಗತೋ ದುರ್ಗಂ ನ್ವೀರ್ಯೇಹ ಯದಿಚ್ಛಯಾ । 
ಸರ್ನಂನೋಬ್ರೂಹ್ಯಗುಹ್ಕಂಚೇತ್‌ ಕಿಂಕಾರ್ಯಂಕರವಾಮತೇ 
11೩೫ ॥ 


ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ಶಿರುಖಾಖನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಏವಾಡ ಮಾಡಲದ್ದಾನೆಂದು.. ತಿಳಿದ. ಪರಮಸುಂದರಳಾದ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತಳಾಗಿ ಬಹಳವಾ। ಕೊನೆಗೆ. 

ಮೂಲಕ ಕೂಡಲೇ 


ಆ ಭೂಸುರೆತಷ್ತಮಾನ್ನು pa ಆಸನದಿಂದ ಇಳಿದು, 
ಅವನನ್ನುತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಗದಂತನನ್ನು 
ಪೂಜಸುವಚಯೇ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 0 ೨೮ | 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರವಾದ ಬಳಿಕ, ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾವಾ ಬ್ಲಾತ್ಮಣನು 
ಉಂಡು-ತಿಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾಪಾರ ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ತನ್ನ ಕೋಮಲ 

ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. 'ಕಂಖಾನವಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು - ॥ ೨೯ ॥ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಯರೇ | ನನ್ನ: 
ಸಂತುಪ್ಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಹಿರಿಯರಿಗೆ ೬: 
ಆಚರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಕ 


ಭೂಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ! ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಸಿಸುವಿರಿ. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷವಾದ. 
ಗೋಪ್ಠವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆ. 
ಮಾಡಲಿ? ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ. 8 ೩೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಏನಂ ಸಂಷ್ಯೃಷ್ಣಸಂಪ್ರಶ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಮೇಷ್ಠಿವಾ । 
ಲೀಲಾಗೃಹೀತದೇಜೇನ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಮವರ್ಣಯತ್‌ 


॥೩೬॥ 


ರೆಕ್ಮಣ್ಳುವಾಚೆ 
ಶ್ರಶ್ಕಾಗುಣಾನ್‌ ಭುವನಸುಂದರ ಶೃಣ್ಣತಾಂತೇ 
ನಿರ್ನಿತ್ಯ ಕರ್ಣವಿವರೈರ್ಹರತೋರಂಗತಾಪಮ್‌ । 
ರೂಪಂ ದೃತಾಂದೃಶಿಮತಾಮಖಿಲಾರ್ಥಲಾಭಂ 
ತೃಬ್ಯೆಚ್ಯುತಾನಿಶತಿ.ಚಿತ್ತಮಪತ್ರಪಂ ಮೇ 1೩೭ ॥ 


ಕಾತ್ಸಾಮುಬುಂದಮಹತೀ ಕುಶೀಲರೂಪ- 
ನಿದ್ಯಾನಯೋದ್ರವಿಣಧಾಮಭಿರಾತ್ಮತುಲ್ಕಮ್‌ | 

ಧೀರಾ ಪತಿಂ ಕುಲವತೀ ನ ವೃಣೀಶ ಕನ್ಯಾ 
ಕಾಲೇನೃಸಿಂಹನರಲೋಕಮನೋಂಭಿರಾಮಮ್‌ ॥೩೮ ॥ 


ತನ್ನೇ ಭವಾನ್‌ ಖಲುವೃತಃ ಪತಿರಂಗ ಜಾಯಾ- 
ಮಾತ್ಕಾರ್ಕಿತತ್ಸ ಭವತೋತತ್ರ ವಿಭೋ ವಿಧೇಹಿ । 

ದೂ ವೀರಭಾಗಮಭಿಮರ್ಶತು ಚೈದ್ಯ ಆರಾದ್‌ 
ಗೋಮಾಯುದನ್ಥೃಗಪತೇರ್ಬಲಿಮಂಬುಜಾಕ್ನ ॥ ೩೯ ॥ 


ಪೂರ್ತೆೇಷ್ಟದತ್ತನಿಯಮವ್ರತದೇವವಿಪ್ರ- 
ಗುರ್ವರ್ಚನಾದಿಭಿರಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರೇಶಃ 1 
ಆರಾಧಿತೋ ಯದಿಗದಾಗ್ರಜ ಏತ್ಯ ಪಾಣಿಂ 
ಗೃಹ್ಲಾಸು ಮೇನದಮಘೋಷಸುತಾದಯೋದನ್ನೇ ॥ ೪೦ ೫ 


ಶ್ರೋಭಾವಿನಿತ್ವಮನಿತೋಡ್ವಹನೇವಿರರ್ಭಾನ್‌ 
ಗುಪ್ತಃ ಸಮೇತ್ಯ ಪೃತನಾಪತಿಭಿ: ಪರೀತ: 1 

ನಿರ್ಮಥ್ಯ ಚೈದ್ಯಮಗಧೇಂದ್ರಬಲಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಮಾಂರಾಕ್ಷಸೇನವಿಧಿನೋದ್ದಪವೀರ್ಯಜುಲ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಪರೀಕ್ಚಿನೇ। ಲೀಲಾಮಾನುಷ ಎಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಬ್ರುಹ್ಮಣನಲ್ಲಿವಎಚಾರಿಸಿದಾಗ, ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರುಹಿದ ಬಳಿಕ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩.೬ ॥ 
ಹೇಳಿರುವಳು - ಓ ತ್ರಿಭುವನ ಸುಂದರನೇ! 
ನನ್ನ ಗುಣಗಳು ಶ್ರವಣಸುವವರ ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೆಚಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ ತಾಪವನ್ನು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಉರಿ | 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯವಾದರೋ | 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ - ಮೋಕ್ಟಗಳಿಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ದಿದ್ಮರೂಪದನ್ನು | 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಅಂಶಹ | 
ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಅಚ್ಯುತನೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೇ | 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನೇ। ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಕುಲ, ಶೀಲ, 
ಸ್ವಭಾವ, ಸೌಂದರ್ಯ, ವಿದ್ಯೆ, ವಯನ್ಸು, ಧನ-ಧಾಜು - ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ನರತ್ರೇಷ್ಯನೇ | ನೀನೇ ಹೇಳು. ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ, 
ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಯಾವ ಕನ್ನೆಯು ತಾನೇ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವುದಾಗ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ನರಲೋಕದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸುಂದರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ಸಾಗಿ ವರಿಸೆದೇ ಇರುವಳು? ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಿಯತಮನೇ ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಬಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಹೃಡಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
| ಕಮಲನೆಯನ! ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಛ। ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ "ವೀರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಶಳಾಗಿರುವೆನು; ನಿನ್ನವಳಾಗಿರುವನು,. ಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಸಿಗಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ನರಿಯು ಮುಟ್ಟುವ ಆ ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹ್ತಿರ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸದಿರಲಿ. ॥ ೩೯ ॥ 
ಮುನು ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಲಷ್ಟು-ಪೂರ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಜುನಗಂಂದಲೂ, ವ್ರತನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗುರು ಜನರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪೆರಮೇಶ್ವರನ ಅರಾಧನೆಯಂದ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಗಮಿಸಿ ನನ್ನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಲಿ. 
ತಿಶುಹಾಲನೇ ಆಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಬೇಡ. 1 ೪೦॥ ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಅಜಿತ 
ನಾಗಿರುವ. ನನ್ನ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುವ ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಚಿತ 
| ವಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಗುಪ್ತರೂಪದಿಂದ ಬಂದುಬಿಡು. 
ಮತ್ತೆ ಕಿಸುಹಾಲ ಹಾಗೊ ಬರಾಸಂಧರ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಎಂರ್ಯರುಲ್ಧಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸಳೆದೊಯ್ದು 
ರಾಶ್ಷೆಸುಧಿಯಂತೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೋ, 1 ೪೧ ॥ 
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ಅಂತಃಪುರಾಂತರಚರೀಮನಿಶತ್ಯ. ಬಂಧೂಂ- | ಅಂತಃಪುರದ ರಾಜೇವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ. 
ಸ್ಪಾಮುದ್ಧಪೇಕಥವಿತಿ ಪ್ರವದಾನ್ಕುಪಾಯಮ್‌ 1 ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದರೆ ತಡೆಯಲು ಬರುವ ರಾಜಭಟರನ್ನು 
ಸೂರ್ವೇದ್ಯುರಸ್ತಿ ಮಹತೀ ಕುಲದೇವಿಯಾತ್ರಾ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತರಲಿ? ಎಂದು ನೀನು 


ಯೋಚಸುವೆಯಾದರೆ, ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು 
ಯಸ್ಕಾಂ ಬಹಿರ್ಶವನಧೂರ್ಗರಿಜಾಮುಪೇಯಾತ್‌ ॥ ೪೨ ೪ ಸತ್ತೇ. ನಮ್ಮ ಕುರಾ ತ ನ Mu 
ಕುಲದೇವಿಯದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಯಾತ್ರೆಯೇ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗುವ ನವವಧುವು ಗಿರಿಜಾ 
ದೇವಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಿಫ್ರಿಪಂಕಜರಜಹ್ನಪನಂ ಮಹಾಂತೋ ನನ್ನನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಗ ಗಳಲ fee ಕಮಲಾಕ್ಚಸೇ | ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಯರ್ಥ್ಯಂಬುಜಾಕ್ಸ ನ ಲಭೇಯ 'ಭವಸ್ಯಥಾದಂ ಕಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಪುರುಷರೂ ಕೂಡ ಅಕ್ಕಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 


ಚರಣಕಮಲಗಳ ಬಯಸು 
'ಜಹ್ಕಾಮಸೂನ್‌ ವ್ರತಕ್ಳಾನ್‌ಕತಜನ್ಮಭೀಸ್ಕಾತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ kd Reh rat ಕಡೆಯ 
ಅಾಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತೋಪವಾಸುದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ 
ಪ್ರಾಂಷ್ಕಾಗಮಾಡಸ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದಾದರೂ 
ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪8, ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಯದುವಂಕ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ಹ್‌ ತಾಗ ಡ್‌ ಹಸು ಹಾರ ಗಳ್ಳದಾರ ಅರಾ ನಾನಿ 
ನಿಮೃತ್ಕ ಕರ್ತುಂ ಯಚ್ಛಾತ್ರ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತದನಂತರಮ್‌ | ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕನು 
1 ೪೪ ॥ | ಸಾರವಾಗಿ ಅಶಿ ತ್ವರಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಅವಶ್ವರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು/ಯತು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಷ್ಟರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ವಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶರು ಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಕುದ್ದಾಹಪ್ರಸ್ತಾವೇ ದ್ವಿಸಂಚಾತತ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯಃ॥ ಸ೨॥ 


em 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುತಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 


ವಿದರ್ಧ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ರುಕ್ಮಣಿಯ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕ 

ವೈದರ್ಭ್ಯಾಃ ಸ ತು ಸಂದೇಶಂ ನಿಶಮ್ಮ ಯದುನಂದನು | ದುವಂಶಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಯಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಕೃ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಇಂತಂದನು. ॥ ೧॥ 
mon ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಂದನು - ಬ್ರಾಹ್ನಣೋತ್ತಮರೇ । 


3 ಆಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಆನಳಲ್ಲೇ 

ತಥಾಹಮಪಿ ತಚ್ಚಿತ್ತೋ ನಿದ್ರಾಂ ಚ ನ ಭೇ ನಿಶಿ! | ನಲಿಸಿಬಟ್ಟದೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುವದಿಲ್ಲ 

ವೇದಾಹಂ ರುಕ್ಕಿಣಾ ದ್ವೇಪಾನ್ಜಮೋದ್ವಾಹೋ ನಿವಾ೦ಿತ: | ರುಳ್ಯಮು ದ್ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
1 ೨ ೫ | ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ॥ ೨ ॥ 
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ತಾಮಾನಯಿಷ್ಯ ಉನ್ನಥ್ಯ ರಾಜನ್ಯಾಪಸದಾನ್‌ ಮೃಧೇ ॥ | ಅದರೆ ವಪ್ರೋತ್ತಮರೇ। ಎರಡು ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ 
ಮತ್ಸರಾಮನವಡ್ಯಾಂಗೀಮೇಧಸೋಲಗಿಶಿಖಾಮಿವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊರತರುವಂತೆಯೇ. ಹೆಸರಾಂತ ಕೃತ್ತಿಯ 
n ೩ ೧ | ಕುಲಕಲಂಕರಾದ ಶಿಶುಪಾಲ, ಜರಾಸಂಧರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 

ಮಥಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ್ತಳಾಗಿರುವ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ. 

ತ್ರೀಕುಕ ಉವಾಣಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕರತರುತ್ತೇನೆ. ॥ 3. 0 
ಉದ್ಭಾಹರ್ಶ್ಷಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾಯ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಮಧುಸೂದನ: । ತಾಳ ಹಳ್ಳ ಗ ಹ 
ಸಾರಥಿಮ್‌ ಳಿ: ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 

ಸಜೆ 4 ಹ ॥ ೪ ॥ | ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಅವನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೇ ತೆ ಸಾರಥಿಯಾದ 

ಸ ಚಾತ್ಟೈಃ ಶೈಬೃಸುಗ್ರೀವಮೇಘಪುಪ್ಪಬಲಾಹಕ್ಕೆ: । | ದಾರುಕುಗೆ ಹೇಳದನು. ॥ ೪ ॥ ದಾರುಕನು ಭಗವಂತನ ರಥಕ್ಕೆ 


ಯುಕ್ತಂ ರಥಮುಪಾನೀಯ ತ್ಕ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಗ್ರತ: 
umn 

ಆರುಷ್ಯ ಸೃಂದನಂ ಶೌರಿರ್ಧಿಜಮಾರೋಪ್ಯ ತೂರ್ಣಗೈಃ 

ಆನರ್ತಾದೇಕರಾತ್ರೇಣ ' ವಿದರ್ಭಾನಗಮದ್ಧಯಿ: 
Min 


ರಾಜಾ ಸ ಕುಂಡಿನಪತಿಃ ಗತಃ 
ಶಿಶುಪಾಲಾಯ ಸಾ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಕನ್‌ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಕಾರಯತ್‌ 
॥೭॥ 
ಪುರು ಸದ್ಮುಷ್ಟಕಂ್ವಮಾರ್ಗರಥ್ಯಾಚಪುಜ್ಛಥಮ್‌ । 
ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪತಾಕಾಭಿಸ್ಪೋರಣಃ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌. 
non 
ಸಗ್ಗಢಧಮಾಲ್ಯಾಭರಣೈರ್ವಿರಜೋಂಬರಭೂಸಿತ್ಯೆ: 1 
ಜನಂ ಟ್ರಹದಸ್ಯ: ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಕರರುದೂತ: 
nen 
ಹಿತ್ಕನ್‌ ದೇನಾನ್‌ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವನ್ನಪ । 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾಯಥಾನ್ಯಾಯಂವಾಚಯಾಮಾಸಮಂಗಲಮ್‌ 
noon 
ಸುಸ್ನಾತಾಂ ಸುದತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಾಮ್‌ । 
ಅಹತಾಂಶುಕಯುಗ್ಳೇನ ಭೂಪಿತಾಂ ಭೂಷಣೋತ್ತಮೈ: 
moon 
ಚಕ್ರುಃ ಸಾಮರ್ಗ್ಗಜುರ್ಮಂತ್ಸೈರ್ವಧ್ವಾರಕ್ಷಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ: ॥ 
ಪುರೋಹಿತೋ5ಥರ್ವವಿದ್ದೈ ಜುಹಾವ ಗ್ರಹತಾಂತಯೇ 
11 ೧೨॥ 
ಹಿರಣ್ಯರೂಪ್ಯವಾಸಾಯಿ ತಿಲಾಂತ್ಚ ಗುಡಮಿತ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾದಾದ್ವೇನೂಂತ್ಹವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋರಾಜಾ ವಧಿವಿದಾಂಪರ: 


॥ ೧೩ ॥ | ಎಳ್ಳ 


ಶ್ರಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು॥ ೫ ॥ ಶೌರಿಯು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ ತಾನೂ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನರ್ತದೇಶದಿಂದ ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಕುಂಡಿನನರೇಶನಾದ ಭೀಷ್ಮಕನು ತನ್ನಮಗನಾದ ರುಕ್ಮಿಯ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಅವನ ಮಾಷಿನಂತೆ ತನ್ನ ಕನ್ಕೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲು ವಿವಾಹೋ- 
ತವದ ಸಿದ್ಧತಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೭ ॥ 

ಕುಂಡಿನ ನಗರದ ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನು, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳನ್ನು, ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಗಂಧೋದಕವನ್ನು 
ಎರಚಲಾಗಿತ್ತು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿತ್ತು. ॥ ೮೦॥ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ವ-ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಂಂದಲೂ, ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಸಾ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರ್ಣ 
ಅಂದವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದ ಅಗರು - ಚಂದನದ ಸುಗಂಧವು 
ಹೊರಗೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಮಹಾರಾಜನಾದ 
ಕು es her ಯಾದ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು” ಮಾಡಿಸಿ, ನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ಸ್ವತ್ರಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣೇದೇವಿಗೆ. 
ಮಂಗಳಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೂತನವಸ್ಯಗಳನ್ನುಡಿಸಿ, ದಿವ್ಯಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಕೈಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಂಕಣವನ್ನು 
ಕಟ್ಟದರು. ೧೧೩ ದ್ವಿಜತ್ರೇಷ್ಠರು ಖುಗಜುಃ ಸಾಮ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನವವಧುವಿಗೆ ರಕ್ಷಾಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಥರ್ವ 
ವೇದದ ಎದ್ವಾಂಸರಾದ . ಪುರೋಹಿತರು. ಗ್ರಹಕಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು 
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ಏವಂ ಚೇವಿಪತೀ ರಾಜಾ ದಮಘೋಷ: ಸುತಾಯ ವೈ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರಜ್ಞೈಃ ಸರ್ನಮಭ್ಯುದಯೋಚಿತಮ್‌ 


॥೧೪॥ 


ಮದಚ್ಯುದ್ಧಿರ್ಗಜಾನೀಕೈ: ಸ್ಥಂದಕೈರ್ಹೇಮಮಾಲಿಭಿ: ) 
ಸತ್ತ್ಯಶ್ವಸಂಕುಲೈಃ ಸೈನ್ಸೈಃ ಪರೀತಃ ಕುಂಡಿನಂ ಹಾಡ 
0 ಲ 


ತಂ ವೈ ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತೀ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯಾಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ। 
ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಮುದಾ ಕಲ್ಪಿತಾನ್ಯನಿವೇಶನೇ 


WOW 


ತತ್ರ ಫಾಲ್ಲೋ ಜರಾಸಂಧೋ ದಂತವಕ್ಟೋ ಎದೂರಥಃ । 
ಆಜಗೃುತ್ಸೈದ್ಯಪಕ್ಲೀಯಾಃ ಪೌಂಡ್ರಕಾದ್ಕಾ: ಸಹಸ್ರಶಃ 
Motu 


ಕೃಷ್ಣರಾಮದ್ದಿಸೋ ಯತ್ತಾಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚೈದ್ಯಾಯ ಸಾಧಿತುಮ್‌ । 
ಯದ್ಯಾಗತ್ಯ ಹರೇತ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮಾದ್ಧೈರ್ಯದುಭಿರ್ವತ: 
ಫಿ ॥೧೮॥ 
ಯೋತ್ಪ್ಪಾಮಃ ಸಂಹತಾಸ್ತೇನ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಆಜಗ್ಗುರ್ಭೂಭುಜಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಗ್ರಬಲವಾಜನಾಃ 

non 


ಜ್ರತತದಗವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಎಪಕ್ಞಯನ್ನಪೋದ್ಯಮಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣನ ಚೈಕಂ ಗತಂ ಹರ್ತುಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಲಹಶಂಕಿತ: 
॥೨೦॥ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹಪರಿಪುತಃ । 


ತಂತ. ಜುಂಡಿನೂ ಪ್ರಾಗಾದ್ಯಶಾಶ್ಚರಥ್ವ್ತಿಭ: 
॥ 2೨೧೫ 

ಭೀಷ್ಮಕನ್ಯಾ ವರಾರೋಹಾ ಕಾಂಕ್ಟ್ವಂತ್ಯಾಗಮನಂ ಹರೇಃ 

ಪ್ರ್ಯಾಪ್ತುಮಪತ್ಕಂತೀ..ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಚಿಂತಯತ್ತದಾ 


॥ ೨೨ 


ಅಹೋ ತ್ರಿಯಾಮಾಂತರಿತ ಉದ್ದಾಹೋ ಮೇಲಲ್ಪರಾಧಸು ॥ 
ನಾಗಚ್ಛತ್ತರವಿಂದಾಕ್ಟೋ ನಾಹಂ ವೇದ್ವತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಸೋಪಿ ನಾವರ್ತತೇತದ್ಯಾಪಿ ಮತ್ತಂದೇಶಹರೋ ದ್ವಿಜ: 

0 ೨೩ ॥ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೇದಿರಾಜನಾದ ದಮಘೋಷನೂ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ 
ಪ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಂಗಲಿಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಅನಂತರ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುಂಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಜಸೈನ್ಮದಿಂದಲೂ, 


ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ॥ ೧೫ ೫ ದಿಟ್ಟಣವು ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದ 
ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತಿ ಭೀಷ್ಮಕನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಕ 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಬೀಗರನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಶಾಲ, 
ಜರಾಸಂಧ, ದಂಶವಕ್ಕ, ವಿದೂರಥ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರ ವಿರೋಧಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ರಾಜಕುಮಾರಿ. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಶಿಶುಖಾಲನಿಗೇ ಸಿಗಬೇಕೆಂಬ. 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆ ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಈ ಸನ್ನಾಹಪು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲು. ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, 
ಕನ್ನೆಯಸಲುವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ॥ ೨೦ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಲರಾಮನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭ್ರಾತ್ಮಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೃದೆಯ 
ತುಂಬಿಬಂದು, ಕೂಡಲೇ ಗಜರಥಾಶ್ಮಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚತುರಂಗಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕುಂಡಿನನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 8 ೨೧ ॥ 


ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೨೩ 
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ಅಸಿ ಮಯ್ಯನವವ್ಯಾತ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂಚಿಜ್ಬುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ । | ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ 
ಮತ್ತಾಣಿಗ್ರಹಣೇ ನೂನಂ ನಾಯಾತಿ ಹಿ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
1೨೪ ॥ | ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಇರುವುದು ಅನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾರದಿರುವ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? ॥ ೨೪ ॥ ಹು 

ದುರ್ಭಗಾಯಾ ನಮೇ ಧಾತಾ ನಾನುಕೂಲೋ ಮಹೇಶ 1 ಹಿ ಸ್ವ val ites 
ಕೇನ ಗೌರೀ ರುದ್ರಾಣೀ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ | 7ಿಗಾಒಬುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತೀ ಬಾಲಾ ಗೋವಿಂದಹೃತಮಾನಸಾ | 


ನೃಮೀಲಯತ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾ ನೇತ್ರೇ ಚಾತ್ರುಕಲಾಕುಲೇ 
೫೨೬॥ 


ಏವಂ ವಧ್ಯ ಪ್ರತೀಕ್ಟಂತ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಗಮನಂ ನೃಪ! 
ವಾಮ ಊರುರ್ಭುಜೋ ನೇತ್ರಮಸ್ಸುರನ್‌ ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಃ 
12H 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ಸ ಏವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ) 
ಅಂತಃಪುರಚರೀಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ದದರ್ಶ ಹ 
wou 


' ಪ್ರೃಪ್ಟವದನಮವೃಗ್ರಾತ್ಮಗತಿಂ ಸತೀ 
ಲಕ್ಷನಾಭಿಟ್ಲಾ  ಸಮನ್ಯಚ್ಛಚ್ಕುಟ್ಟತಾ 

೨೯ 

ತ್ಕಾ ಆವೇದಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಶಂಸ ಯದುನಂದನಮ್‌ । 
ಉಕ್ತಂ. ಚ ಸತ್ಯವಚನಮಾತ್ಕೋಪನಯನಂ ಪ್ರತಿ 

wion 

ತಮಾಗತಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ವೈದರ್ಭೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ । 
ನ ಪಶ್ಯಂತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಿಯಮನ್ಯನ್ನನಾಮ ಸಾ 


॥೩೧॥ 


ಸಾ ತಂ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮ, 


ಪ್ರಾಪ್ಟೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಮುಹಿತುರುದ್ಧಾಹಪ್ರೇಕ್ಷಣೋತ್ಸುಕೌ । 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ತೂರ್ಯಘೋಷೇಣರಾಮಕೃಷ್ಣೌಸಮರ್ಹಣೆ: 
NaS 


ಮಧುಪರ್ಕಮುಪಾನೀಯ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿರಜಾಯಿ ಸು। 
ಉಪಾಯನಾನ್ಯಭೀಷ್ಟಾನಿ ವಿಧಿವತ್‌ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ 
02೩ 
ತಯೋರ್ನಿವೇಶನಂ ಶ್ರೀಮದುಪಕಲ್ಪ್ಯ ಮಹಾಮಹ। 
ಸಸ್ಫೆನ್ಯಯೋಃ ಸಾನುಗಯೋರಾತಿಥ್ನಂ ವಿದಧೇ ಯಥಾ 


॥೩೪॥ 


ವಿಮುಖಗಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಏನೋ? ॥ ೨೫ ॥. ಪರೀಕಕನೇ! 
ಗೋವಿಂದನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರುಕ್ಮಣೀ ದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 'ಇನ್ನೂ ಸಮಯವಿದೆಯಲ್ಲ!' ಎಂದು ತಿಳಿದು. 
ತುಂಬದ ತನ್ನ ಕಂಗಳನ್ನು ಹಾಗಯೇ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಚತನೇ | ಹೀಗೆ ರುಕ್ಕಿಣಯು ಭಗವಾನ್‌, 
ಕಸ ಶುಭಾಗಮನವನ್ನು ಪಿಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಲೇ ಆಕೆಯ | 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗಳಾ! 
ಆಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು 


ಹೋದ. ಕಾರ್ಯದೇನಾಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನು - "ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವನು' ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ರಾಜಕು. 
ಮಾರಿಯೇ | ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಸತ್ತವ್ರತಿಜ್ಠ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಶ೪ಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಭಗವಂತನ 
ಶುಭಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯ ಹೃದಯ 
'ಅನಂದತುಂದಿಲವಾಯತು. ಆಕೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಛಗವಡನನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಮೌಗೆ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ॥೩೧॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ತನ್ನಮಗಳ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನೊಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗವಸಿರುವ. 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ ಭೀಷ್ಮಕನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. ॥ ೩೨॥ ಮತ್ತೆ ಮಧುಪರ್ಕ 
ದಿಂದಲೂ ತುಭ್ದವಸೃಸಂಂದಲೂ, ಅಭೀಷ್ಟನಾದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು.॥ ೩೩ ॥ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಭೀಷಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ರೀತಿಯಿಂದ ಅತಿತ್ಯ-ಸಜ್ಯಾರ ಮುಡಿದು. 1 ೩೪ 1 
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ಕ್ರಾ] ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
ಏಮಂರಾಜ್ನಾಂಸಮೇತಾನಾಂ ಯಥಾವೀರ್ಯಂ ಯಥಾವಯಃ | ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಟಕ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ ಬಂದಿರುವ 
ಯಥಾಬಲಂ ಯಥಾವಿತ್ತಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮೈಃ ಸಮರ್ಹಯತ್‌ | ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಪರಾಕ್ರಮ, ವಯಸ್ಸು ಬಲ, ಧನ 
1 ೩೫ ॥ | ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಸತ್ಯರಸಿದನು. ॥ ೩2 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕೃಷ್ಣಮಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿದರ್ಭಪುರವಾಸಿನಃ । | ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನಗರವಾಸಿಗಳು 
ಆಗತ್ಯ ನೇತ್ರಾಂಜಲಿಭಿ: ಪಪುಸ್ತನ್ನಖಪಂಕಜಮ್‌ | ಭಗವಂತನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ 
1೩೬ ॥ | ಬೊಗಸೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುಖಾರವಂದಡ ಮಧುರ 
ಮಕರಂದರಸವನ್ನು 


ಅಸ್ಕೈವ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯರ್ಹತಿ ನಾಪರಾ । 
ಅಗಾವಷ್ಯನವದಾತ್ತಾ ಭೈಷ್ಟಾ: ಸಮುಟತಃ ಪತಿ: 
0೩೭॥ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸುಚರಿತಂ ಯನ್ನಕ್ಟೇನ ತುಪ್ಪುದೋಕಕೃತ್‌ । 
ಆನುಗೃ್ಠಾತು ಗೃಷ್ಣಾತು ವೈದರ್ಭ್ಯಾ: ಸಾಣಿಮಚ್ಯುತಃ 
೫೩೮॥ 
ಏವಂ ಪ್ರೇಮಕಲಾಬದ್ಧಾ ವದತಿ ಸ್ಥ ಪುರೌಳಯ। 
ಕನ್ಯಾ ಚಾಂತಃಪುರಾತ್‌ ಪ್ರಾಗಾದೃಚ್ಛರ್ಗುಪ್ತಾಂಬಿಕಾಲಯಮ್‌ 


` ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನಿನಿರ್ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭವಾನ್ಯಾಃ ಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ । 

'ಸಾ ಚಾನುಧ್ಯಾಯೆತೀ ಸಮ್ಯಜ್‌ ಮುಕುಂದಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ 
1೪೦॥ 

ಜುತವಾಜ್ಯ್ಕಾತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ। 


ಗುಪ್ತಾ ರಾಜಭಟ್ಟೆಃ ಶೂರೈಃ ಸನ್ನದೈರುದ್ಯತಾಯುದ್ಯೆಃ ॥ 
ಮೃದಂಗತಂಖಪಣವಾಸ್ತೂರ್ಯಭೇರ್ಯಶ್ವ ಜಫ್ಮಿರೇ 


von 
ನಾನೋಪಹಾರಬಲಿಭಿವಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಪಗ್ಗಾಥವಸ್ವಾರಣೈದ್ವಿಜಚ್ಛ್ಚಃ ... ಸ್ವಲಂ್ಕತಾಃ 


॥೪೨॥ 
ಗಾಯಂತತ್ವ ಸ್ತುವಂತಶ್ಚ ಗಾಯಕಾ ವಾದ್ಯವಾದಕಾಃ 
ಪರಿವಾರ್ಯ ವಧೂಂ ಜಗ್ಗು: ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನ: 

೫೪೩॥ 
ಆಸಾದ್ಯ ದೇವೀಸದನಂ ಧೌತಪಾದಕರಾಂಬುಜಾ | 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುಚಃ ಶಾಂತಾ ಪ್ರವಿವೇಶಾಂಬಿಕಾಂತಿಕಮ್‌ 

॥೪೪॥ 
ತಾಂ ವೈ ಪ್ರವಯಸೋ ಬಾಲಾಂ ವಿಧಿಜ್ಞಾವಿಪ್ರಯೋಪಿತ: 
ಫವಾನೀಂ ವಂಡಯಾನ್‌ಚಿಸ್ರುರ್ಭವಸತ್ನೀಂ ಭವಾನ್ವಿತಾಮ್‌ 

॥೫೪೫॥ 


ಲ್ನ ಪಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಅವರು 
ತತ್ತ ಆಗ - ನಮ್ಮ ರು್ಕಣಿಯು 
ಇವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಪರಮ. 
ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೭ ॥ ನಾವೇನಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸರ್ಪನ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಎಧಾತನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿ ಕ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಛತನೇ| ಕುಂಡಿನಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜಭಟರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯು ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅಂಬಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಕ್ರೀೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಗವತಿ ಭವಾನಿಯ ಫದ ಪಲ್ಲದಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಕಾಲಡಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ॥ ೪೦ ॥ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ 
ಆಕೆಯು ಮಾತೃವರ್ಗದವರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೂರ ರಾಜಭಟರು ಸುತ್ತಲೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ರಸು್ತಿದ್ದರು. ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಶಯ, ಪಣವ, 
ತೂರ್ಯ - ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗು 
ತಿದ್ದವು 8 ೪೧ ॥ ಹಲವಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಶ್ನಿಯರು ಪುಷ್ಪಮಾಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವೈಗಳಿಂದಲೂ, ಮನ್ಸಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು. ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ? 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು, ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ವಾರಾಂಗನೆಯರು 
ವಧುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಗಾಯಕರು ಗಾನ 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ 
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ನಮಸ್ಯೇತ್ವಾಂಬಿಕೇ5ಭೀತ್ವಂಸ್ವರಂತಾನಯುತಾಂಶಿವಾಮ್‌ । |. ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಭಗವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ - ಜಗದಂಬೇ 1 
ಭೂಯಾತ್‌ ಪತಿರ್ಮೆ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ರದನುಮೋದತಾಮ್‌ | ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಶುಳತಿರುವ ಗಣಪತಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನಾಮು 
¥ ೩೪೬ | ನರೇನದೇ ನಮೆಸ್ತಂಸತ್ತೇವೆ. ಖಯ ಭಗವಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಬಳಿಕೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಜಲ ಗಂಧ, ಆಕ್ಷತೆ ವ್ವ, ರ, 

ಅದ್ದಿರ್ಗಂಧಾಕ್ಷತೈರ್ಧೂಪೈರ್ವಾಸಪ್ರಜ್ನಾಲ್ಕಭೂಪಣ್ಣೆಃ। | ಎ್ಞುಗಳು, ರ ಸ zg 


ನಾನೋಪಹಾರಬಲಿಭಿಃ ಪ್ರದೀಪಾಪಲಿಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ 
neu 


ವಿಶ್ರಸ್ಥಿಯಃ ಪತಿಮತೀಸ್ವಥಾ ತೈ: ಸಮಪೂಜಯತ್‌ । 
ಲವಣಾಪೂಪತಾಂಬೂಲಕಂಠಸೂತ್ರಫಲೇಕುಭಿ: 
nen 


ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಿಮಸ್ತಾ। ಪ್ರದದುಃ ಶೇಜಾಂ ಯುಯುಜರಾಶಿಷು ॥ 


ತಾಭ್ಯೋ ದೇವ್ಮೈ ನಮಶಕ್ರೇ ಶೇಷಾಂ ಚ ಜಗೃಹೇ ವಧೂಃ 
॥೪೯॥ 


ಮುನಿಪ್ರತಮಥ ತೃಕ್ತ್ವಾ ನಶ್ರಾಮಾಂಬಾಗೃಕಾತ್‌ 1 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ತಾಂ ರ್ವಮುದ್ರೋಪಕೋಭನಾ 


॥೫೦॥ 


ತಾಂ ದೇವಮಾಯಾಮಿನ ವೀರಮೋಹಿನೀಂ. 
ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ 1 

ಶ್ಯಾಮಾಂ ನಿತಂಬಾರ್ಸಿತರತ್ತಮೇಖಲಾಂ 
ವೃಂಜತ್ಸ್ವನೀಂ ಕುಂತಲತಂಕಿತೇಕ್ವಣಾಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ನೃಪತಯಸ್ತೆದುದಾರಹಾಸ- 
ವ್ರೀಡಾವಲೋಕಹೃತಚೇತಸ ಉಜ್ಜಿತಾಸ್ಟ್ರಾ । 
ಮಾತ್ರಾಚ್ಯರೇನ ಹರಯೀಂರ್ಷಯತೀಂ ಸೋಧಾಮ್‌ ॥ ೫೩ 1 


ತಾಂಬೂಲ, ಕಂಕಸೂತ್ರ, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಕಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಳು. ॥ ೪೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಸಾದವು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ಮದುಮಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರಿಗೂ, ಜಗದಂಬೆಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ॥ ೪೯ ॥ ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು. 
ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ರತ್ಸಬಿಚಿತವಾದ ಉಂಗುರದಿಂದ 
ತಾಲಾದ ಮಹತವದ ಕಮದ ಇದಯ ಕೃದನ್ನ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಬಕಾಗುಡಿಯಿಂದೆ. 


ಸೆಮಲಂಕೃತವಾ 
ಯೌವನದ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ಆಗತಾನೇ ಮುಟ್ಟಿ್ದರ. ನಿತುಬವ 
ರತ್ತಮಯವಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ವಕ್ಷ 
ಸ್ನ ಆಗತಾನೇ ಹಾ ನ್ನ ಇಸ. ಮುಂಗುರುಳುಗಳು 

ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರಿಂದ ನೋಟವು ಚಂಚಲ 
ಪಾ ಸಾ ಆಕೆಯ ತುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 


ಅಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಅಂಗಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಶ್ವೀ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಕ 
ರಾದರು. ಮನ್ನಥನೂ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ತನ್ನ ಹೂದಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 


ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿದದ್ದನು. ॥ ೫೨ ॥ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರೆಯ. 


ಮೇಲಿಂದ ಕಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. ॥ ೫೩.1 
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ಸೈವಂ ಶನೈಶ್ಚಲಯತೀ ಚಲಪದ್ಧಕೋಶೌ ಹೀಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ಶಕ ಶುಭಾಗಮನವನ್ನು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ತದಾ ಭಗವತಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಾ। | ದಪದ್ಧ 
ಉತ್ಪಾರ್ಯ ವಾಮಕರಜೈೆರಲಕಾನಪಾಂಗ್ಗೆ: 

ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಹ ನಾನ್‌ ದದ್ಧಕೇ್ಕತಂರಾ॥ ೫೪ ॥ 


ತಾಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಂ ರಥಮಾರುರುಕ್ತತೀಂ 
ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷತಾಮ್‌ । 

ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸುಪರ್ಣಲಕ್ಷಣಂ 
ರಾಜನ್ಯಚಕ್ರಂ ಪರಿಭೂಯ ಮಾಧವಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತತೋ ಯಯೌ ರಾಮಪುರೋಗಮೈ. ಶನೈಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮಾದಿ ಯದುವಚೀಯ ಯೋಧರೊಡನೆ 
ಸೃಗಾಲಮಧ್ಯಾವಿವ ಭಾಗಪೃದ್ದರಿ: ॥ ೫೬ ॥ | ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೫೬ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ 

ವಶರ್ಶಿಗಳಾದ ದುರಭಿಮಾನಿ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಯಖಗರ್ಟಿ 

ನಾಶಕವಾದ ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆರಿ ಕೂಗಾಡಕೊಡಗಿದರು. 7 ಆ 

ತ. ವರುನು ಸುದದ ಹತಸ್ಟಮಂ ಎ ್‌ 
ಪರೇ ಜರಾಸಂಧವಶಾ ನ ಸೇಹಿರೇ । ಸೇರಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ನರಿಗಳು ಅನಹರಿಸುವಚೆ ನಮ್ಮ 

ಅಹೋ ಧಿಗಸ್ಮಾನ್‌ ಯಶ ಆತ್ತಧನ್ನನಾಂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ಗೊಲ್ಲರು ಇಂದು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಗೋಪೈರ್ಹ್ಹತಂ ಕೇಸರಿಣಾಂ ಮೃಗ್ಗೆರಿದ ॥ ೫೭ ॥1 | ಬಟ್ಟರಲ್ಲ! ॥ ೫೭॥ 


ಬವ್ರ್‌ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೬ 4 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ಪರಾರ್ಧೇ 
ರುಸ್ಮಣೀಹರಣಂ ನಾಮತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ರಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥। ೫೩ ॥ 


ಪಾರಾ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ದುಕ್ಕಿಯ ಪರಾಜಯ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಕಿಣಿಯರ ವಿವಾಹ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ. ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸುಸಂರಬ್ವಾ ವಾಹಾನಾರುಷ್ಯ ದಯಿತಾಃ। | ಬಗ ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿ 
ಕ ಭಾ ಯಾದರು. ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದರು. ತಃ 

ಬೋ ರೀ ಗಟ ಬ 
ಲಿಸಿದರು. ॥ ೧॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಹ ಮೆಲೆ 

ತಾನಾಪತತ ಆಲೋಕ್ಕ ಯಾದವಾನೀಕಯೂಥಪಾಃ । | ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯದುವಂಶೀಯರಾದ 
ತಪ್ಪುಪ್ಪತ್ತಮ್ಮುಖಾ ರಾಜನ್ವಿಸ್ಫೂರ್ಬ್ಯ ಸ್ಥಧನೂಂಷಿ ತೇ | ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೆಂಕಂಸುತ್ತಾ 

1 ೨ ॥ | ಶತ್ತುಸ್ಥೆನ್ನದ ಇದಿರಾಗಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತರು. ॥ ೨ ॥ 


390 
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ಅಶ್ವಸೃಷ್ಯೇ ಗಜಸ್ವಂಧೇ ರಥೋಪಸ್ಟೇ ಚ ಕೋವಿದಾ। 
ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಮೇಘಾ ಅದ್ರಿಷ್ಟಹೋ ಯಥಾ 
Hau 


ಸತ್ಕುರ್ಬಲಂ ಶರಾಸಾರೈತ್ವನ್ನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । 
ಸವ್ರೀಡಮೈಕ್ಷತ್ತದ್ವೂ ಭಯವಿಷ್ಟಲಲೋಚನಾ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನಾಹ ಮಾ ಸ್ಥ ಭೈರ್ವಾಮಲೋಚನೇ | 
ವಿನಕ್ಚೃತ್ಯಧುಸೈವೈತತ್ವಾವಕ್ಕೆ ಶಾತ್ರವಂ ಕೆ 
0 wu 
ತೇಷಾಂ ತದ್ದಿಕ್ರಮಂ ವೀರಾ ಗದಸಂಕರ್ಷಣಾದಯಃ 
ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ ನಾರಾಚ್ಛರ್ಜಫ್ನರ್ಹಯಗಜಾನ್‌ ರಫಾನ್‌ 
1 ೬॥ 
ಹೇತುಃ ಶಿರಾಂಸಿ ರಥಿನಾಮಶ್ಚಿನಾಂ ಗಜನಾಂ ಭುವಃ 
ಸಳುಂಡಲಕಿರೀಟಾನಿ ಸೋಷ್ಣೀಷಾಣಿ ಚ ಕೋಟತ: 
1೭॥ 


ಹಸ್ತಾ; ಾಸಿಗದೇಶ್ವಾನಾಃ ಕರಭಾ ಊರವೋಂಂಪ್ರಯಃ | 
ಅಶ್ವಾಶ್ಚತರನಾಗೋಪ್ಟಖರಮತರ್ತ್ಯಶಿರಾಂಸಿ: ಚ 
sou 
ಹನ್ಯಮಾನಬಲಾನೀಕಾ ವೃಷ್ಟಿಭಿರ್ಜಯಕಾಂಕ್ಟಿಲ: 
ರಾಜಾನೋ ನಿಮುಖಾ ಜಗ್ಗುರ್ಜರಾಸಂಧಪುರಸ್ಪರಾಃ 
nen 
ಶಿಶುಪಾಲಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹೃತದಾರಮಿವಾತುರಮ್‌ | 
ನಷ್ಪಕ್ಷಿನೂ ಗತೋತ್ಪಾಹಂ ತುಪ್ಪದ್ಧದನಮಬ್ರುವನ್‌ 
noou 
ಭೋ ಭೋಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ದೌರ್ಮನಸ್ಥಮಿದು ತ್ಯಜ ) 
ನಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋರಾಜನ್‌ ನಿಷ್ಠಾದೇಹಿಷು ದೃಶ್ಯತೇ 
noon 
ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ಯೋಪಿನ್ನೃತ್ಯತೇ ಕುಹಕೇಚ್ಛಯಾ | 
ಏವಮೀಶ್ವರತಂತ್ರೋರಯಮೀಹತೇ ಸುಖದುಚುಯೋಃ 
0 ೧೨॥ 


ಶೌರೇ: ಸಪ್ತದಶಾಹಂ ವೈ ಸಂಯುಗಾನಿ ಪರಾಜಿತಃ॥। 
ಶ್ರಯೋವಿಂಶತಿಭಃ ಸೈನ್ಸೈರ್ಜಿಗ್ಯ ಏಕಮಹಂ ಪರಮ್‌ 
॥೦೩॥ 


ಜರಾಸಂಧನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಕೆಲವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ವೇದದ ಮರ್ಮಜ್ಞರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಯದುವಂಶೀಯರ ಮೇಲೆ - ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಬಾಣಗಳ ವೃಟ್ಟಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಟ್ಟರು.॥ ೩ 1 
ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಸೇನೆಯು ತತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜೆಯೊಂಧಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಧಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥ ೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು - ಸುಂದರೀ | ಭಯಪಡಬೇಡ. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಶಸ್ತುಸೈಕ್ಯವನ್ನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಧ್ವಂಸ. 
ಮಾಡಿಬಡುತ್ತದೆ. ॥ ೫ 8 ಇತ್ರ ಗದ-ಸಂಕರ್ಷಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವಂತೀಯ ವೀರರು ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಗಜಾಶ್ವರಥಗಳನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಇವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥ, 
ಕುಡುರೆಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ವೀರರ 
ಕುಂಡಲ, ಕಿರೀಟ, ರುಮಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕೋಟ 
ಕೋಟಿ ತಲೆಗಳೂ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಧನುಷ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಗಳೂ, 
ತೊಡೆಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳತೊಡಗಿ 
ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಹೆಸರಕತ್ತೆಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳ, ಕತ್ತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳೂ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು, ॥ ೭-೮॥ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿ 


ಬಾಡಿತ್ತು. ಜರಾಸಂಧನು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಶಿಶುಪಾಲನೇ | ನೀನಾದರೋ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಈ ದುಃಖದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲೀ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರಲೀ 
ಯಾವುದೇ ಮಾತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ೫ ೧೧ ॥ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂದೆಯು ಆಡಿಸುವ. 
ವನ ಇಚ್ಛೆಗಮನಾರವಾಗಿಯೇ ಕುಣಿಯುವಂತೆ, ಈ ಜೀವನೂ 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಆಕ್ಟೌಹೇ ಸೈನ್ಯಸಮೇಶನಾದ ನನ್ನನ್ನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹದಿನೇಳು ದಾರಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾನು ದೈರ್ಯ 
ಗೆಡಲಿಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇ1॥ ೧೩ 
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ತಥಾಷೃಹಂ ನ ಶೋಚಾಮಿ ನ ಪ್ರಶೃಷ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಕಾಲೇನ ದೈವಯುಕ್ತೇನ ಜಾನನ್‌ ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಜಗತ್‌ 
nov 
ಅಧುನಾಫಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ವೀರಯೂಥಪಯೂಥಪಾಃ 1 
ಪರಾಜಿತ: ಫಲ್ನುಕಂತ್ರೈರ್ಯದುಭಿ: ಕೃಷ್ಣರಾಲಿತ: 
॥೧೫॥ 
ರಿಪವೋ ಜಿಗ್ಳುರಧುನಾ ಕಾಲ ಆತ್ಯಾನುಸಾರಿಣಿ । 
ತದಾ ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಯಾಮೋ ಯದಾ ಕಾಲಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ! 
॥೧೬॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಜೋಧಿತೋ ಮತ್ಳಶ್ಟೆ ದ್ಯೋತಗಾತ್‌ ಸಾನುಗು ಫುರಮ್‌ | 
ಹತಶೇಷಾಃ ಪುನಸ್ತೇ5ಷಿ ಯಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪುರಂ ನೃಪಾಃ 
motu 
ರು್ಟೀ ತು ರಾಕ್ಟರೋದ್ಧಾಹಂ ಕೃಷದ್ಧಿದಾಜನ್‌ ಸ್ವರ । 
ಪ್ಯೂನ್‌ ಉಗ ವೋ ಬರೀ 
॥ ೧೮ ॥ 
ರುಕ್ಕಮರ್ಸಿ ಸುಸಂರಬ್ಯ ಶೃಣ್ಣಕಾಂ ಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜಚ್ಛೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಂಶಿತ: ಸಶರಾಸನ: 
॥೧೯॥ 
ಆಹ್ವಾ ಸಮರೇ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಜ್ಯ ಚ ರುಕ್ಮಣೀಮ್‌) 
ಕುಂಡಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದವೀಮಿ ವಃ 
೨೦೫0 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸಾರಥಿಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ತರ! 
ಚೋದಯಾಶ್ಟಾನ್‌ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮೇ ಸಂಯುಗಂ ಭವೇತ್‌ 
u2on 
ಅದ್ಭಾಹಂ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ಗೋಪಾಲಸ್ಯ ಸುದುರ್ಮತೇಃ 
ನೇಷ್ಯೇ ವೀರ್ಯಮದಂ ಯೇನಸ್ವಸಾ ಮೇ ಪ್ರಸಭಂ ಹೃತಾ 


(೨೨ ॥ 
ವಿಕತೃಮಾನಃ ಕುಮತಿರೀಶ್ವರಸ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿತ್‌ 1 
ರಥೇನೈಕೇನ ಗೋವಿಂದಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠೇತ್ಯಥಾಹ್ವಯತ್‌ 


8 ೨೩॥ 
ಧನುರ್ವಿಕೃಷ್ಣ ಸುದ್ಧಢಂ ಜಸ್ಟ್‌ ಕೃಷ್ಣ ತಿಳಿ ತರ್ರಃ। 
ಆಹ ಚಾತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಕ ಯದೂನಾಂ ಕುಲಪಾಂಸನ 

neu 
ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ಸ್ವನಾರಂ ಮೇ ಮಾಿ್ತಾ ಧ್ವಾಣ್ಮವದ್ದಮಿ। 
ಹರಿಷ್ಕೇಂದ್ಯ ಮದಂ ಮಂದ ಮಾಯಿನಃ ಕೂಟಯೋಧಿನ: 

೫ ೨೫ ॥ 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಂದೂ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ದೈವಕ್ಕೆ ವಶವಾದ ಕಾಲನಿಂದ 


ಈ ಜಗತ್ತು ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾನು ಅರಿತಿ 
ದ್ವೇನೆ ॥ ೧೪ ॥ ನಾವುಗಳು ಮಹಾ-ಮಹಾ ವೀರ ಸೇನಾ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 
ದ ಯಾದವರ ಅಲ್ಪ 
॥ ಈ ಸಲ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಲವ್ಪ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲವು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ನಾವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲಿವು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಜರಾಸಂಧನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಮಿತ್ತರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾಗ ಚೇದಿರಾಜ 
ಶಿಶುಪಾಲನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ ಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 


ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯಾದ ಗೋಪಾಲನ ಪರಾಕ್ರಮ ಮದವನ್ನು ತೀಕ್ನವಾದ ಬಾಣ 
'ಮಹಾರಾಜ | 


ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 


ಗಳಿಂದ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪ 
ರುಕ್ಮಿಯ 


ಟೇ ಕಾಸಗಲ) 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಹೇಳಿದನು - ಯುದಕುಲಕಲಂಕನೇ | 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು ಕಾಗೆಯು ಮಂತ್ರಪೂತೆವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ? ಕೂಟ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತನಾದ, 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ. ನಿನ್ನ ಮದವನ್ನು 
ಕ್ಷಾಮುತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಬಡುತೇನ॥ ೨೪-೨೫ ॥. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯಾವನ್ನ ಮೇ ಹತೋ ಬಾಣೆ: 
ಶಯೀಥಾ ಮುಂಚ ದಾರಿಕಾಮ್‌। 
ಸ್ವರ "ಕೃ 


ಸಡ್ಕಿರ್ನಿವ್ಯಾಧ 


ರೋವಾಹಾನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಸೂತಂ ಧ್ವವಂತ್ರಿಭೀ 
ಕಾ ಸ ಬಾನ ಸಾ 
ಚ 
ಚಿದ 


ತ್ವಾಡತ: ಶಲೌಫ್ಸಸ್ತ ಧನುರಚ್ಛುತಃ॥ 
ತದಪೃಚ್ಛನದದ್ಯಯಃ 


ಪುನರನ್ಯದುಪಾದತ್ತ 
॥ ೨೮॥ 


ಪರಿಘಂ ಪಟ್ಟಿಶಂ ಶೂಲಂ ಚರ್ಮಾಸೀ ಶಕ್ತಿತೋಮರೌ | 
ಯದ್ಯದಾಯುಧಮಾದತ್ವ ತತ್‌ ಸರ್ವಂಸೋ ಚ್ಛಿನದ್ದರಿ 

1೨೯೫ 

ತತೋ ರಥಾದವಪ್ಪತ್ಯ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರ್ಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ಕೃಷ್ಣಮುಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ಪತಂಗ ಇವ ಪಾವಕಮ್‌ 

. 0೩೦೫0 

ತಸ್ಯ ಚಾಪತತಃ ಖಡ್ಗಂ ತಿಲಶಶ್ಚರ್ಮ ಚೇಷುಛಿಃ | 

ಛಿತ್ತ್ವಾ/ಮಾನದೇ ತಿಗ್ಗಂ ರುಕ್ಕಿಣಂ ಟಗ ಟೆ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಭ್ರಾತ್ಮರಧೋದ್ಯೋಗಂ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಛಯವಿಷ್ಯರಾ | 
ಪತಿತ್ವಾ ಪಾದಯೋರ್ಭರ್ತುರುವಾಚ ಕರುಣಂ ಸತೀ 

MASH 

ಯೋಗೇಶ್ಚರಾಷ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ತತೇ। 


ರುಕ್ಕಣಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಹಂತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಮಾಣ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಮಹಾಭುಜ 
nian 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಯಾ ಪಂತ್ರಾಸವಿಕಂಪಿತಾಂಗಯಾ 
ಶುಚಾವಶುಷ್ಯನ್ಮುಖರುದ್ಧಕಂಥಯಾ 1 
ಕಾತರ್ಯವಿಸ್ರಯತಹೇಮಮಾಲಯಾ 


ಗೃಹೀತಪಾದಃ ಕರುಣೋ ನ್ಯವರ್ತತ ॥೩೪॥ 


ಚೈಲೇನ ಬದ್ದ್ಯಾ ತಮಸಾಧುಕಾರಿಣಂ 
ಸಶ್ಯಶ್ರುಕೇತಂ ಪ್ರವಪನ್‌ ವ್ಯರೂಪಯತ್‌ ॥ 
ತಾವನ್ನಮರ್ಮಃ ನೃಮದ್ಭುತಂ. 
ಯದುಪ್ರವೀರಾ ನಲಿನೀಂ ಯಥಾ ಗಜಾಃ ೫ ೩೫ ॥ 


ನೋಡು, ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಛೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗು. ರುಕ್ಮಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಅವನ 
ಧನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾರಧಿಗೆ ಹೂಡದು, 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥದ ಧ್ವಜನನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. 
ಅಗ ರುಕ್ಮಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಐದು. 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೨೭॥ ಆ. ಬಾಣಗಳು. 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ರುಕ್ಕಿಯ ಧನುಷ್ಯ 
pe ತತ್ತಂಸ ಬಿಟ್ಟು. ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕನಸನ್ನು 

ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ 

ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ ಹೀಗೆ ರುಕ್ಕಿಯು ಪರಿಘ, ಪಟ್ಟಕ, ಶೂಲ, 
ಕತಿ-ಗುರಾಣಿ, ಶಕ್ತಿ ತೋಮರ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುವ. ಮೊದಲೇ 
ಭಗವಂತನು ಶಸ್ತರಿಸಹಾಕದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ರುಕ್ಕಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
pe my ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ 


ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಯ ಕಡಗ ರಭಸದಿಂದ ಧಾವಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ॥ ೩೦॥ ರುಕ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಕ್ರ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಸಿದನು ಹಾಗೂ ಕೊಂದೇ ಬಿಡಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ : 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೩೧ ॥ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದೇ ಬಿಡುವನೆಂದು ನೋಡಿದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಭಯದಿಂದ 
ಕಳವಳಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕರುಣಾಸ್ವರದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ 3.೨ ॥ “ದೇವ 
ದೇವನೇ ಜಗತತಿಯೀ | ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಳ್ಳವನೇ | ಮಹಾಭುಜನೇ | ಕಲಾಣಸ್ವರೂಪಕೇ | ಪ್ರಭುವೇ | 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ" ॥ 8೩ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಮುಖವು 
ಬಾಡಿ, ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕಾತುರಳಾದ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಿನ 
ಸ್ವೆರ್ಣಹಾರವು ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದುಬಟ್ಟಿತು. ಇದೇ ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ 
ಭಗವಂತನು ಧಯಗೊಂಡಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಎಚಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೩೪ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ. 
ರುಕ್ಕಿಯು ಕೃಷ್ಣನ ಕುರಿತು ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ವಲ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟ. 
ಗಷ್ಟ-ಮೀಣಿ-ತರೆಗೂದಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೋಳಿಸಿ ಕುರೂಪಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯಾದವವೀರರು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆನೆಯು. 
ಕಮಲ ವನವನ್ನು ದ್ವಹಮಾಡುವತ ನಿರ್ನಾಮಮಾಗಿದರು ೩೫ ॥ 
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ಕೃಷ್ಣಾಂತಿಕಮುಸವ್ರಜ್ಯ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ ದುಕ್ಕಿಣಮ್‌। | ಮತ್ತೆ ಅವರು ಮರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ತಥಾಧೂತಂ ಹತಪ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ವಿಭುಃ | ರುಕ್ಮಿಯು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಟು ಹತಸ್ರಾಯನಾಗಿದದ್ದಿದ್ದನು. 
ವಿಮುಚ್ಛ ಬದ್ಧಂ ಕರುಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ದಯ ಉಂಟಾಗಿ 


atu 


'ಆನಾದ್ದಿದಂ ತ್ವಯಾ: ಕೃಷ್ಣ ಸೃಪಮಸ್ಥಜ್ಜಗುಪಿತಮ್‌॥ 
ವಪನಂ ಶೃಶ್ರುಕೇಶಾನಾಂ ವೈರೂಷ್ಯಂ ಸುಹೃದೋ ವಧಃ 


॥೩೭॥ 


ಯತಃ ಸಕ್ಟೃತಭುಕ್‌ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಬಂಧುರ್ಪಧಾರ್ಹದೋಸೋತಶಿನ ಬಧೋರ್ವಧಮರ್ಶತಿ | 


ತ್ಯಾಜ್ಯ: ಸ್ವೇನೈವ ದೋಷೇಣ ಹತಃ ಕಿಂ ಹನ್ಯತೇ ಪುನ: 
॥೩೯॥ 


ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿನಿರ್ಮಿತಃ 
ಭ್ರಾತಾಪಿ ಭ್ರಾತರಂ ಹನ್ಯಾದ್ಯೇನ ಘೋರತರಸ್ತತಃ 
॥1೪೦॥ 


ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಭೂಮೇರ್ವಿತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಿಯೋ ಮಾನಸ್ಯ ತೇಜಸಃ 1 
'ಮಾನಿನೋರನ್ಯಸ್ಥ ವಾ ಹೇತೋಃ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಾಃ ಕ್ಲಿಹಂತಿ ಹಿ 
uvou 


ತವೇಯಂ ವಿಷಮ ಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಭೂತೇಸು ದುರ್ಹೃದಾಮ್‌ | 
ಯನ್ನನ್ನಸೇ ಸದಾಭದ್ರಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭದ್ರಮಜ್ಞವತ್‌ 


॥೪೨॥ 


ಆತ್ಮಸೋಹೋ. ನೃಣಾಮೇಷಕಲ್ಹೃತೇ ದೇವಮಾಯಯಾ । 
ಸುಹೃದ್ದುರ್ಷದುದಾಸೀನ ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮಮಾನಿನಾಮ್‌ 


॥9೩॥ 


ಏಕ ಏವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಸಾ ಸರ್ದೇಷಾನುಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ನಾನೇವ ಗೃಹೃತೇ ಮೂಢೈರ್ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥಾ ನಭಃ 
nen 


ಗಡ್ಡ-ಮೀಜಿ ಬೋಳಿಸಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಧೆಯೆ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ರುಕ್ಮಿಣ: 


ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಪನಿ ಸಾಯಿಸಲು 
ಹೋಗುವುದೇ? ॥ ೩೯॥ ಮತ್ತೆ ಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಇವನು ಮಿತ್ರನು, ಇವನು ಶತ್ರುವು. ಇವನು ಉದಾಸೀನ ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥೪೩೫ ಸಮಸ್ತ ದೇಹಧಾರಿಗಳ 
ಆತ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲ ನೀರು, ಘಟ ಮುಂತಾವವುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ಭನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ. 
ಮೂರ್ಬಜನರು ಶರೀರ ಭೇದದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 


ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೪ ॥ 


394 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ದೇಹ ಆದೃಂತವಾನೇಷ.ದ್ರವೃಪ್ರಾಣಗುಣಾತ್ಮಕಃ 
. ಆತ್ಮನೃವಿದ್ಯಯಾ ಕಪ್ಪ: ಸಂಸಾರಯತಿ ದೇಹಿನಮ್‌ 
WVU 


ನಾಶ್ಮಕೋತನ್ಯೇನ ಸಂಯೋಗೋ ಸತಿ 
ತದ್ಧೇಕುತಾತ್ರತ್ಯಸದ್ಯೇರ್ಭಗ್ರೂಪಾಭ್ಯಾ ಯಥಾ ರವಣ 


೫೪೬೫ 


ಜನ್ಮಾದಯಸ್ತು ದೇಹಸ್ಯ ವಿಕ್ರಿಯಾ ನಾತ್ಮನಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಕಲಾನಾಮಿವ ನೈವೇಂದೋರ್ಮ್ಯುತಿರ್ಹ್ಯಸ್ಯ ಕುಹೂರಿವ 
॥೪೭॥ 


ಯಥಾ ಶಯಾನ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಷಯಾನ್‌ ಫಲಮೇವ ಚ। 
ಅನುಭುಂ್ಞೇ೨ಸ್ಕಸ್ಯರ್ಥೇ ತಥಾ 5 ಪ್ಪೋತ್ಯಬುಧೋ ಭವಮ್‌ 


॥೪೮॥ 


ತಸ್ಮಾದಜ್ನಾನಜಂ ಶೋಕಮಾತ್ಮಶೋಷವಿಮೋಹನಮ್‌ । 
ತತ್ತ್ವೇನ ನಿರ್ಚೃತ್ಯ ಸ್ಪಾ ಭವ ಮಖ್ಯ 


meen 


್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಭಗವತಾ ತನ್ವೀ ರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಾ । 
ವೈಮನಸ್ಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾದಧೇ 
॥೫೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾವಶೇಷ ಉತ್ಸೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಡ್ಡಿರ್ಹತಬಲಪ್ರಭಃ 
ಸ್‌ ೫೧ 
0 u 


ಚಕ್ರೇ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ನಿವಾಸಾಯ ಮಹತ್‌ ಪುರಮ್‌ । 

ಅಹತ್ವಾ ದುರ್ಮತಿಂ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಹ್ಯ ಯವೀಯಸೀಮ್‌ 1 

ಕುಂಡಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಶ್ವ್ವಾಮೀತ್ರುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರಾವಸದ್ದುಹಾ 
12821 


ಈ ಶರೀರವು ಅದಿ-ಅಂತ್ಯವಳ್ಳದ್ದು ಪಂಚಧೂತಗಳು, ಪಂಚೆ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಆತ್ಮವು EX ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ತಿನ ರಷ್‌ ಪ್ರಕಾಶವು ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಸಕ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲದು ? ॥ ೪೬ ॥ ಹುಟ್ಟು 


ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಮಲಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಳಾ ಕಗ್ಗ ವ ಮತ್ತು 
ಭೋಗರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ 


ಆಜ್ಞಾನೀ ಜನರು ಮಿಥೈೆಯೇ ಆದ ಸಂಸಾರ ದ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧ್ವಿಯೇ | ಅಭಾ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಅದು ಅಂಶಕರಣ 
ವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಡುತ್ತದೆ; ಮೋ! 
ರಿಂದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥತಾಗು. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿಸನೇ | 
ಬಲರಾಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಜಾಯಿಸಿದಾಗ ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಣಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾಂಶ್ಚನಗೊಳಿಸಿ 
ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೫೦ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಯ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ತೇಜವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದವು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿತ 
ಗೊಳಿಸಿ ಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ತನ್ನನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದ ಕಷ್ಟದಾಯಕ 
ಸ್ಪೃತಿಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೧॥ 
“ಡುರ್ಬುದ್ದಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ತಂಗಿಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ತರದೆ ಕುಂಡಿನೆ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅನನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಭೋಜಕಟ 
ಎಂಬ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇರತೊಡಗಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾಮೇವಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭೂಮಿಪಾನ್‌ । | ಪರಿಣಿತನೇ! ಧಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಛಷ್ಠನು ಹೀಗೆ 
ಪುರಮಾನೀಯ ವಿಧಿವದುಪಯೇಮೇ ಕುರೂದ್ವಹ | ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರತ: 
॥ ೫೩ ॥ | ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನು. ॥ $೫ ॥ ರಾ. 
ಯದುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಪ್ರೆ 
ತದಾ ಮಹೋತ್ಸವೋನ್ಮಣಾಂಯಡುಪುರ್ಯಾಂಗ್ಯಹೇ ಗೃಹೇ | | ಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ವಾರಕಾನಗರದ ನಿವಾಸಿಗಳ ಮನೆ-ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಭೂದನನ್ಯಭಾವಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಯದುಪತೌ ನೃಪ 
8೫೪ 


ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಮೃಷ್ಟಮಣಿಕುಂಡಲಾ: । 
ಪಾರಿಬರ್ಹಮುಸಾಜಹ್ರುರ್ವರಯೋಶ್ಟಿತ್ರಿವಾಸಸೋಃ 
॥ ೫೫ ॥ 


ಸಾ ವೃ್ಟಿಪರ್ಯತ್ರಭಿತೇಂದಕೇತುಭ- 
ರ್ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಂಬರರತ್ನತೋರಣ್ಕೈಃ | 
ಬಭೌ ಪ್ರಿದ್ವಾರ್ಯಸಕ್ಕ್ರಮಂಗಲೈ- 
ರಾಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಗುರುಧೂಪದೀಪಕ್ಕೆ: 


ಸಿತ್ತಮಾರ್ಗಾ ಮದಚ್ಮುದ್ಧಿರಾಹೂತಪ್ರೇಷ್ಠಭೂಭುಚಾಮ್‌ 1 
ಗಜೈೆರ್ದಾಸ್ತು ಪರಾಮೃಷ್ಟರಂಭಾಪೂಗೋಪಶೋಭಿತಾ 
॥೫೭॥ 


॥೫೬॥ 


ಕುರುಸ್ಫಂಜಯಕ್ಕೆಕೇಯವಿದರ್ಭಯದುಕುಂತಯ: | 
ಮಿಥೋ ಮುಮುದಿರೇತಸ್ಥಿನ್ನಂಭ್ರಮಾತ್‌ ಪರಿಧಾವತಾಮ್‌ 
॥ ೫೮ ॥ 


ರುಕ್ಕಿಣ್ಕಾ ಹರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೀಯಮಾನಂ ತತಸ್ತತಃ | 
ರಾಜಾನೋ ರಾಜಕನ್ಶಾಶ್ಚ ಬಭೂವುರ್ಭ್ಯಶವಿಸಿತಾ: 


॥ರ೫೯॥ 


ದ್ಧಾರಕಾಯಾಮಭೂದ್‌ ರಾಜನ್‌ 
ಮಹಾಮೋದಃ ಪುರೌಬಾಮ್‌ । 
ಶುಕ್ಕಿಣ್ಕಾ ರಮಯೋಪೇತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ರಿಯುಪತಿಮ್‌ ॥ ೬೦॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎವಾಹೂತ್ಸನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ॥ ೫೪ ॥ ಜಗ 
ಜಗಿಸುವ ರತ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ನರ-ನಾರಿ 
ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ಕಿಸಯರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ 
`ಅನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಧೂ-ವರರರಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಾಣಿಕೆ - ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೫೫ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು' 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಇಂದ್ರದ್ದಜಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವು 
ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳ, ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಳು, ಗರಿಕೆ, ಹೂವು ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ. 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದರು. ಅಗರು-ಧೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಲುದೀವಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಶೋಭೆಯು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೬ ॥ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿತ್ರ 
ರಾಜರ ಮತ್ತೆಗಜಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿಗಳು 
ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲುಗಳು ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಂಬುಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು, ॥ ೫೭ ॥ 
ಆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕುರು-ಸ್ಫಂಜಯ-ಕೇಕಯ-ವಿದರ್ಭ-ಯದು 
ಮತ್ತು ಕುಂೀದೇಶದ ಅರಸರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪರಸ್ಫರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರು ರುಕ್ಮಿಣೀಹರಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ 
ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜನನ್ನೆಯರೂ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಿತರಾದರು. ॥ ೫೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ದುಕ್ಬಿಣೇರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ನರ-ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದರು. ೫ ೬೦ ॥ 


ಐವ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ೫ ೫೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ರುಕ್ಕಿಣ್ಕುದ್ದಾಹೋತ್ಸವೋ ನಾಮ ಚತುಪಂಚಾಶತ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೫೪ ॥ 


—— 
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ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಜನ್ಮ - ಶಂಬರಾಸುರನ ವಧೆ 


್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಮಸ್ತು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ ದಗ ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನ್ಶುನಾ 1 
ಜೇಹೋಪಸತ್ತಯೀ ಭೂಯಸ್ತಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
mon 


ಸ ಏವ ಜಾತೋ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಮೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೋನವಮ ಪಿತು: 
೫೨ 


ತಂ ಶಂಬಧಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಹೃತ್ನಾತೋಕದುನಿರ್ದಶಮ್‌ । 

ಸ ನಿದಿತ್ಛಾತ್ಮನಃ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೋದನ್ನತ್ತಗಾದ್ಭೃಹಮ್‌ 
॥೩/ 

ತಂ ನಿರ್ಜಗಾರ ಬಲವಾನ್‌ ಮೀನು ಸೋತಪ್ಯಜರೈಃ ಸಹ ) 


ವೃತೋ ಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೃಹೀತೋ ಮತ್ತ್ಯಜೀವಿಭಿಃ 
nen 


ತಂ ಶಂಬರಾಯ ಕೈದರ್ಶಾ ಉಪಾಜಹ್ರುರುಷಾಯನಮ್‌ | 
ಸೂದಾ ಮಹಾನಸಂ ನೀತ್ಚಾನವದ್ಯನ್‌ ಸೃಧಿತಿನಾದ್ಭುತಮ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾತದುದರೇ ಬಾಲಂ ಮಾಯಾವತ್ಯೈ ನವೇದಯನ್‌ । 


ನಾರದೋತಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾ: ಶಂಕಿತಚೇತಸು 1 
ಚಾಲಸ್ಕ ತತ್ತ್ವಮುತ್ತತ್ತಿಂ ಮತ್ತೋದರನಿವೇಶನಮ್‌ 
ku 


ಸಾ ಚ ಉಾಮಸ್ಯ ವೈ ಪತ್ನೀ ರತರ್ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಪತ್ಯುರ್ನಿರ್ದಗೃದೇಹಸ್ಥ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೀ 
du 


ಸಿರೂಪಿತಾ ಶಂಬರೇಣ ಸಾ ಸೂಪೌದನಜಾಧನೇ। 
ಕಾಮದೇವಂ ಶಿಶುಂ ಬುದ್ಧಾಚಕ್ರೇ ಸ್ನೇಹಂತದಾರ್ಭಕೇ 
೫೮೫ 


ನಾತಿದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಸ ಕಾರ್ಪ್ಸೀ ರೂಢಯೌವನಃ॥ 
ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾರೀಣಾಂವೀಕ್ಷತೀನಾಂ ಚವಿಭ್ರಮಮ್‌ 
men 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಸನೇ। 
ರುದ್ರನಕ್ರೋಧಾಗ್ವಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಮದೇನು 
ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶನಾದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಅಂಶೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ 
ಆದೇ ಕಾಮದೇವನು ಈ ಬಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನಂಬ.. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲೀ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಯಾವ. 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಬಾಲಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಾದಾಗರೇ ಇವನೇ ತನ್ನ ಭಾವೀ 
ಶತ್ರುವಂದು. ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು. 
ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸಮುದಕ್ಕೆಸೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, । ೫ ॥ 
ಬಾಲಕ ಕ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಓಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು 
ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಬೆಸ್ತರು ದೊಡ್ಡದೊಂದು 

ಬೀಸಿ ಇತರ ಮೀನುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮೀನನ್ನು 

ಹಿಡಿದರು. ೪ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನನ್ನು ನುಂಗಿದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮೀನನ್ನು. 
ಬೆಸ್ತರು. ಶಂಬರಾಸುರನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದರು. ಶಂಬ 
ರಾಸುರನ ವಾಚಕರು ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮೀನನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶತ್ವರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫1 
ಅಡಿಗೆಯವರು ಆ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನುನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾಯಾವತಿ ಎಂಬ ದಾಸಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆಳಿಗೆ ಈ ಮಗುವು ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನಾರದ 
ಮಹರಗಳು ಬಂದು ಆ ಮಾಯಾವತಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ 
ಕಾಮದೇವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ತ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಸಿದವನು. ಬಳಿಕ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇಂದುದನ್ನು 


| ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಆ ಮಾಯಾ 


'ಮೆಯು ಕಾಮದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರಶಿದೇವಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ರುದ್ರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮ. 
ವಾದಾಗಿಧಿಂದ ಆಕೆಯು ಆನಂಗಣಾಡ ಅವನು ಸಶರೀರನಾಗಿ. 
ಪವ ನಿರೀಕ್ಷತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೭ ॥ ಶಂಬಾಸುರನು 
ಆಸೆಯನ್ನು ' ಅನ್ನ-ತೊನ್ಹೆ ' ಮಡುವ ಅಡಿಗೆಯನಳಿಗಿ 
ನಿಯಮಿಚೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಶುರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಈ ಮಗುವು. 
ತನ್ನೆ ಪತಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಒಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೮ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷಕುಮಾರ 
ನಾಡ ಪ್ರದ್ಗುಮ್ನನು ಯುವಶನಾದನು. ' ಅವನ ಅದ್ಭುತವಾದ 

ಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸ್ವೀಯರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೃಂಗಾರರಸವು ಉತ್ಕರುತ್ತಿತ್ತು. 8 ೯ ॥ 


85 ಅಧ್ಯಾಯ] ಧಶಮಸ್ಯಂಧ(ಅಸ್ತರಾರ್ಥ). 387 


ಸಾ ತಂ ಪತಿಂ ಪದ್ಧದಲಾಯತೇಕ್ಷಣಂ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಪ್ರಲಂಬ ಟಾಹುಂ ಔರಲೋಳಸುಂಡರಮ್‌ 1 ಗಳು ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಆಜಾನುದಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಮನುನ್ಯ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸೋತ್ತಭಿತಚ್ರುವೇಕತೀ ಜಾಯ? ಸ್ಟ ಮಳ ಕದ್ದ: ಸಾ 
ಪ್ರೀತ್ಕೋಷಣಸ್ಟೇ ರಸರಂಗ ಸೌಂತ್ಯಃ ॥ 01 | ಹೆದೇಯು ಸನ್ನ ಮಯ ಲ ಕ 
ಮುಂತಾಗ ಸುರಶಕ್ತೀಡಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು. 


'ಶಾಮಾಪ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾರ್ಪ್ಲಿರ್ಮಾತಸ್ತೇ ಮತಿರನ್ಯಥಾ । | 
ಮಾತೃಭಾವಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ವರ್ತಸೇ ಕಾಮಿನೀ ಯಥಾ 
॥ ೧೧ 
ರತಿರುವಾಚ 
ಭವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣಸುತ:ಶಂಬರೇಣಾಹೃತೋ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ಅಹಂತೇತಧಿಕೃತಾ ಪತ್ನೀ ರತಿಃ ಕಾಮೋಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ I 
| 


ಏಷ ತ್ವಾನಿರ್ದಶಂ ಸಿಂಧಾವಕ್ಷಿಪಚ್ಚಂಬರೋನಸುರು | 
ಮತ್ತಂ ಗ್ರಹೀತ್ತದುದರಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಪೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
(1೧೩॥ 
ಶಮಿಮಂ ಜಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ದುರ್ಜಯಂ ಕತ್ರುಮಾತ್ಸನ: 1 
ಮಾಯಾಶಶವಿರಂತ್ರಂ ಚಮಾಯಾಭರ್ಮೊಹನಾದಿಭಿಃ 
(1 ೧೪ ॥ | ಪ್ರಕಾರದ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಹರಿಕೋಟಿ ತೇ ಮನಾ ಕುರಲೀಪ ಗಂತಾ | ಸ ಎವ ರವ 
ಪುತ್ರಶ್ನೇಹಾಕುಲಾ ದೀನಾ ಎದತ್ಸಾ ಗೌರಿವಾತುಲಾ ಸ 
1೧೫ ॥ 


ಪ್ರಭಾಷ್ಟೈನಂ ದದೌ ಎದ್ಯಾಂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ. | 

ಮಾಯಾವತೀ ಮಹಾಮೂಯಾಂ 
ಸರ್ವೇಮಾಯೂವನಿನಾಶಿನೀಮ್‌ noLu 


ಸೆ ಚ ಶಂಬರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಯುಗಾಯ ಸಮಾಶ್ಯಯತ್‌ 1 

ಬನ ನ್ಟ 1 ೧೭ ಬ ಅದನನ್ನುಲ್ದೇಸಿಸಿದನು. ಇಚ್ಛೆ ಅಲ್ಲ. 

! ಆಜ್ವಾನಿಸಯೇ ಬಟು ॥ ೧೭ ॥ 

ಸೋಧಧಿಕ್ಷಿಪ್ತೋ ಜುರ್ವಚೋಭಿಃ ಪಾದಾಹತ ಇವೋರಗು । ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನ ಕಟುವಚೆನಗಳಿಂದ ಶುಬರಾಸುರುವ ಕಾಲಿನಿಂದ 

ನಿಶ್ಚಶೃಮ ಗದಾಪಾಣಿರಮರ್ಪಾತ್ತಾಮ್ರಲೋಚನ: | ಮೆಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಡಿ-ಕಿಡಯಾವನು. ಆವನ 

॥ ೧೮ ॥ | ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೋದುಗ್ಗಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು 

ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । | ಎ ತನ್ನ ಗಡಿಯನ್ನು ಗವ-ಗಿದಸೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಜ್ಯಾಘಾತ 

ಪ್ರೂಪ್ಯ ವ್ಯನದನ್ನಾದಂ ಪಜ್ರವಿಷ್ಠೇಷನಿಷ್ಠುರಮ್‌ | ಭತ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಸಿಂಪನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ 
1೧೯ ॥ | ಮೇಲೆ ಆ ಗೆನೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ೫ 
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ಶಾಮಾಪತಂತೀಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಗದಯಾಗದಾಮ್‌ ಮೇನೇ ಶಂಬರಾಸುರನೆ ಗನೆಯು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ಅಸಾಸ್ಕ ಶತ್ರಪೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸ್ಪೆಗದಾಂ ನೃಪ. | ತನ್ನಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ತನ್ನ ಗರೆ 
ಸಿ ನ ಯಂದ ಹೊಡದು ಅವನ ಗದೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದನು. (೨೦೫ ಆಗ 

ಸ ಚ ಮಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮಯಾಸುರನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆಸುರೀಮಾಯಯನ್ನು 


ದೈತೇಯೀಂ. ಮಯದರ್ಶಿತಾಮ್‌ 1 ಅತ್ತಯಿಸಿ ಆಹುಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ 
ಮುಮುಚೇಂಸ್ಟಮಯಂ ವರ್ಷಂ ಆಸ್ಪ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಮಹಾರಥ 
ಕಾರ್ಸ್‌ ಪೈಹಾಯಸೋತಸುರು ॥ ೨೧ ॥ | ನಾದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಶಂಬರಾಸುಂನ ಮಾಯಾಮಯವದ 
ಹೆ ಶಸ್ತ್ರಷ್ರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಶಾಂತ 


್ಲ ೊರಸುವಂತಹ ಸತ್ರ್ವಮೆಯಿಯಾದ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಜ್ಯಯೋ 
ಬಾಧ್ಯಮಾನೋಂಸ್ಫವರ್ಪೇಣ ರೌಕ್ಕಿಹೇಯೋ ಮಹಾರಥ: ॥ | ಗನ ೨೨ ॥ ರನಂತರ ಶಂಬರಾಸುರನು ಯಕ್ಷ, ಗಂಭರ್ವ, 
ಸ್ಪಾ ಕಾಂ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂಸರ್ವಮಾಯೋಪಮರ್ದಿನೀಮ್‌ | ಚ್ಚ ನಾಗ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ನೂರಾರು ದೊಯೆಗಳನ್ನು 
1 ೨೨ 8) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆರೆ ಶ್ರಿಸೃಷ್ಠಕುಮಾರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ದನು ತನ್ನೆ 

Rp ಕಗಾಂಧರ್ವಪೈತಾಚೌದಗರಾಕಸ6। | ಮಹಾವಿದೈ ಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಟ್ಟನ ೨೩ ೫ 
ಜೆ ಬಃ ಷಃ ನ | ಬಂಡ ಅವನು ಒಂದು ಹರವಾದ ಖಡ್ಯುಸ್ರಕೊಂಡು ಕಿಟ. 
ae) ಹ 'ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತೆವಾದ, ಕಂಪುದ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆ 
1೨೬೮ | ಗಳಿದ ಭಡುಂಕರನಾಗಿದ್ದ ತಂಬರಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ 

ಮೈ. ಸ ಕರಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ | | ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಬೇನೆಗಳು ಪ್ರಮೃಮ್ಯನ ಮೇರೆ ಪಷ್ಯಷಿ 


ಶಂಬರಸ್ಯ ಶಿರ ಕಾಯಾತ್‌ ಜಹಾಹರತ್‌ | ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಕಾಪಸುಚಾರ 
ಬರಸ್ಕ ತಾಮ್ರಶ್ಟ್ಯೋಯ 1 ೨೪॥ | ನನ್ನು ತಿಳದಿದ್ದ ರೂಿದೇವಿಯು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕಾತಮಾರ್ಗ 


ದಿಂದೆ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದಕು. ॥ ೨೫ 1 

ಆಕೀರ್ಯಮಾಣೋ ದಿವಿಜ್ಜೆಃ ಸ್ತುವದ್ಧಿ ಕುಬುಮೋತ್ಕರೈಃ ॥ | ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಮೇಘದೊಡನಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನು 

ಭಾರ್ಯಯಾಂಬರಚಾರಿಣ್ಯಾ ಪುರಂ ನೀತೋ ವಿಜಾಯಸಾ denied sine 

11 ೨೫ 1 ಸಮಾಕುಲವಾಃ ಷ್ಯವಾದ ಸ್ಪರ ಇ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೬೩ . ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನಾಗಿಸೂ. 

ಅಂತಃಪುರವರಂ ರಾಜನ್‌ ಲಲನಾಶಃಸಂಕುಳಿಮ್‌ | | ಕ್ರೇಷ್ಠಯು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಚ್ಟಿದ್ದ ಆಜಾಮಲಾಹುವಾಡ, ಎಣ್ಣೆ 

ವಿವೇಶ ಪತ್ತಾ ಗಗನಾದ್ದಿದ್ಭುತೇವ ಬಲಾಹಕಃ | ಸಂವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ಯ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುಸ್ತದ್ದೆ 

॥೨೬॥ ಸುಂದರ ಮುಖಾರವಿಂದನಾಗಿದ್ದ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು 

ಗಳಿಂದ. ಸಮಲಂಕೃತವದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲದಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌತೇಯವಾಸಸಮ್‌ | | ತರ್ಕವನ್ನು ಕುಡು ಅಡಾವ್ಯರದ ಕಾಂಯರು ಕನ 

'ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ತಾನ್ರೂಕ್ಷಂ ಸುತಂ ರುಚಿರಾನನಮ್‌ "ದನ ಬ್ರಾಂತಿಂಯುಂದ ನಾಚಿಕಿಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ 

॥ ೨೭ 1! | ಕೊಂಡರು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂಕ್ತಾದೆ ಬಳಿಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ಸ್ಪಬಂಕೈತಮುಖಾಂಛೋಜಂ ನೀಲವಕ್ರಾಲಕಾಲಿಭ॥ | ನಿಗಿಂತಲೂ ಇದನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃಲಕ್ಷಣ್ಯಾವಿದ್ದುದರಿಂದ. ಇನನು 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲವಂದು ತಿಂದು ಅನಂದ-ವಸ್ಯೆಯದಿಂದ ಶ್ರೇ 

ಕೃಷ ಮತ್ತಾ ಯೋ ಶ್ರೀತಾ ನಂತ್ರ ತ್ರ ಹ ಗ ರ 

೫ 2೦% | ಖ್ತಯಳ್ಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮಧುರಭಾಷಿ4 

ರ 

ಉಪಜಗ್ಗು ಪ್ರಮುದಿಸಾ: ಸ್ತಿ eT ef 

ಸ ಆಜ ಸುವಿ | ಪ ್‌ ್‌್‌ ಬ 

ಹಾಲು ಸ್ವವಿಸಟೂಣಗಿಕು. 8೩0 ॥. ರ್ಮಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 

ಅಥ ತತ್ರಾನಿತಾಪಾಂಗೀ ವೈದರ್ಭೀ ವಲ್ಲುಭಾಷಿಣೇ? | ಯೋಚಿಚೂಡಗಿದಳು. ಈ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾದ. ತರನು | 

ಅಸ್ಪರತ್‌ ಸ್ವಸುತಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ನೇಷಸ್ತುತಪಯೋಧರಾ | ಯಾರು? ಕಮಲನೆಯನನಾದ ಇವನು ಯಾರ ಪುತ್ರನಾಗಿನೆ 

೫೩೦ ॥ ಬಹುದು? ಯಾವ ಮಡಾಸೌಭಾಗ್ಯತತಿಯು ಇವನನ್ನು | 
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ಕೋ ನ್ವಯಂ ನರವೈದೂರ್ಯ: ಕಸ ವಾ ಕಮಲೇಕ್ಬಣಃ 
ಧೃತಃ ಕಯಾ ವಾ ಜಠರೇ ಕೇಯ ಬ್ದ ತ್ಮನೇನ ನ ವಾ 


1 ೩೦॥ 
ಮಮ ಚಾಪ್ಕಾತ್ನಕೋ ನಷ್ಟೋ 
ನೀತೋ ಯಃ ಸೂತಿಕಾಗೈಹಾತ್‌ 1 
ಏತತ್ತುಲ್ಯವಯೋರೂಪೋ 
ಯದಿ ಜೀವಿ ಕುತ್ತಚ್‌ ಸಗ 


ಕಥಂ. ತ್ವನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಶಾಂರ್ಗಧನ್ನನ: । 
ಆಕೃತ್ಯಾವಯವೃರ್ಗತ್ಕಾ ಸ್ವರಹಾಸಾವಲೋಕನೈಃ 

0೩೩/ 

ಸಏವವಾ ಭವೇನ್ನೂನಂ ಯೋ ಮೇ ಗರ್ಭೇ ಧ್ವಕೋತರ್ಭಕ: | 
'ಅಮುಪಷ್ಕಿಸ್‌ ಪ್ರೀತಿರಧಿಕಾ ವಾಮ: ಸ್ಫುರತಿ ಮೇ ಭುಜ: 

uae 

ಏನಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾಯಾಂ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ದೇವಕೀಸುತ: | 
ದೇವಕ್ಕಾನಕದುಂದುಭ್ಯಾಮುತ್ತಬುಶ್ನೋಕ  ಆಗಮತ್‌ 

AMM 

ವಿಜ್ಞಾತಾಕೋರಪಿ ಭಗವಾನ್‌ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ ಜನಾರ್ದನ 1 
ನಾರದೋರಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ಶಂಬರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌' 

1೩೬೫ 

ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂತಪುರಬೋಪಿತ 
ಅಭ್ಯನಂದನ್‌ ಬಹೂನಬ್ಬಾನ್ನಪ್ಪಂ ಜೃತಮಿವಾಗತಮ್‌ 

uu 

ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ತಥಾ ಸ್ವಿಯಃ! 
ದಂಪತೀ ತ ಪರಿಷ್ಪದ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಚಯಯುರ್ಮುದಮ್‌ 

nag 


ಬಾಲೋ  ದಿಪ್ಟೇತಿ ಹಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೩೯॥ 


ಜುಂ ಭೈ ಮುಹುಃ ಪಿತೃಸರೂಪನಿಜೇಶಛಾವಾ: 
ತನ್ಮಾತರೋ ಯದಭಜನ್‌ ರಹರೂಢಭಾವಾಃ | 
ಚಿತ್ರಂ ನ ತತ್‌ ಖಲು ರಮಾಸ್ಥದಬಂಬಬಿಂಬೇ 


ಕಾಮೇ ಸ್ಫರೇಕಕ್ಕಿವಿಷಯೇ ತಿಮುಸಾನ್ನನಾರ್ಯ: ೫೪೦ ॥ । ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹೇ 


I ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಿರಹುದು9 ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು 
ಇವನನ್ನು ವಶಿಯನ್ಫಾಗಿವರಿಸಿರಬಹುದು ೧ ॥ ೩೧ | ನನಮೊಂದು 
| ಎಕೆ ಗಂತುಮಗು ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಂದ ಯಾರು 
ಅವನೇನಾದರೂ 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥರದಲ್ಲಿ ಮಂ 
ದಲ್ಲಿ ಇದನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನಂತಯೇ ಇ: 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? 1೩೩ ಏನೇ 


ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್‌ 
ದನು. ೧8೬ ॥ ನಾರದರಿಂದ ಈ ಆಸ್ವಯ 


ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೪ ೩೫ 4 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಥಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂನ್ಯಾಂ ಶಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
ಪ್ರಮ್ಮದ್ದೋತ್ತತ್ತಿನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಪಂಚಸಂಚಾಶತ್ವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫ ॥ 
೨. 4 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೆ 
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ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣೆಯ ಕಥೆ 
ಚಾಂಬವತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತಃ  ಸ್ವತನಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕೃತತಿಲ್ವಿಹ। 
ಸೈಮಂತಕೇನ ನುಣನಾ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಮ ದ್ರವಾನ್‌ 
nou 

ರಾಜೋವಾಚ 
ಸಾಬಿತು ಕಮಕರೋದ್ಭದ್ಟನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಕಿಲ್ಪಿಷಮ್‌ 1 
ಸೈಮಂತಕಃ ಕುತಸಸ್ಥ ತಸ್ಮಾದ್ಧತ್ತಾ. ಸುತಾ ಹರೇಃ 


ww 
ಕ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 
ಅಸೀತ್ಪತ್ರಾಚಿಃ ಸೂರ್ಯೋ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಪರಮಃ ಸಖಾ? 
ಹೀಸ ನುಣಂಕ್ರಾದಾಕ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ತುಷ್ಪೆಸೃಮೂಂತಕಮ್‌' 
1೩% 
ಸತಂ ಬಿಭ್ರನ್ನಣೆಂ ಕಂತೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿ | 
ಶ್ರವಿಷ್ಟೋ ದ್ಹಾರಕಾಂ ರಾಜಂಸ್ತೇಜಸಾ ನೋಪಲಕ್ಕಿತಃ 
web 
ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಜನಾ ದೂರಾತ್ರೇಜಸಾ ಮುಸ್ಟದೃಷ್ಟಯಃ 1 
ದೀನ್ಯತೇಶಕ್ಟೈರ್ಭಗವತೇ ಶತಂಸುಃ ಸೂರ್ಯಶಂಕಿತಾಃ 
1೫1 
ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಯುಚಿಕ್ರಗದಾಧರ। 
ದಾಮೋದರಾರವಿಂದಾತ್ಮ ಗೋವಿಂದ ಯದುನಂದನ 
ku 
ಏಷ ಆಯಾತಿ ಸವಿತಾ ತ್ವಾಂ ದಿದ್ಧಕ್ಷುರ್ಜಗತತೇ! 
ಮುಸ್ಕನ್ನಭಚಕ್ರೇಣ ಸ್ಲಾಂ ಚನೂಣಟ ತ್ನ 
udu 
ನನ್ನನ್ನಚ್ಚಂತಿ ತೇ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾ: 1 
ಜಾತ್ಮಾದ್ಯಗೂಿತು ಯದುತು ಪ್ರ ತ್ವಾಂ ಯಾತ್ಯಟ ಪ್ರಭೋ 
acu 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಶಮ್ಮ ಬಾಲವಚನಂ/ ಪ್ರಜಸ್ಯಾಂಬುಜಲೋಚನು । 


ಪ್ರಾಹ ನಾಸೌ ರವರ್ದೇವಃ ಸತ್ರಾಚಿನ್ನಣೆನಾ ಜ್ವಲನ್‌ 
1೯11 


| ಶ್ರೀಷುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಸತ್ಯಾಜಿಷನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಿಧ್ಯಾವವಾಜನನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಸಾ ವತ್ತ ಮತ್ತೆ ಆ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಅವಸು 
ಮಣಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 

ಜಾಯ ಬಜ 

ತರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ? ಸತ್ರಾಜಿನ 
ಶ್ರಿಕೃಪ್ಣನಗೆ ಯಾವ ಅವರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಅವನಿಗೆ. 
ಸೃಮಂತಕಮಣೆಯು ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕನ್ನಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಏಕೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ? ॥ ೨ ॥ 

'ಶ್ರೀಖಿಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಸರೀಕಕ ಮಹಾರಾಜ | 
ಸೆಕ್ತಾಜಿಸನು ಸೂರ್ಯನ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದು ಅದನ ಪರಮ ಮಿತ್ರನೂ ಅದನು. 
ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು, ॥ 3. ॥ ಸುತ್ರಾಜತನು 
ಆ. ಮಣಿಯನ್ನು ಕೂರಳಸಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನುತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಸುತಿದ್ದನು ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸತ್ರಾಜಿಕನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸನಂದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಹೋದರು. ॥ ೪4 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಬಂತು. 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಒಂದಿರಬಹುದೇ 9 ಎಂದು 
ಜನರು ತಿಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಏಷಯವನ್ನು ಪಗಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟುಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೫॥ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ 
ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ | ಕಮದಾಕ್ಷನೇ। ರಾಮೋ 
ದರನೇ। ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದೆ ಗೋವಿಂದನೇ | 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೬ ॥ ಜಗದೀಶ್ಚರನೇ | ಇದೋ. 
ನೋಡು. ಕೊರೈಸುವ ತನ್ನ 1ರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೇ 
ಪಸರಿಸುತ್ತಾ. ಪ್ರಚಂಡರಸ್ಥಿಯಾದ ಭಗನಾನ್‌ ಸೂರ್ಯ 
ನಾರಾಯಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಆಗಮಸದ್ಧಾನೆ. ॥ ೭ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠಜೇವಳಿಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಗಂಢನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ತಿಂದಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಜನರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. - ಬಂಧುಗಳೇ! 
ಇವನು ಸೂರ್ಯದೇವನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೯ ॥ 


58 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಜರಮಸ್ಕಂಧ(ಉತ್ತರಾರ್ಥ) 
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ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ಥಗೃಹಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇವಸದನೇ ಮಣಿಂ ವಪ್ಟೆರ್ಸವೇಶಯರ್ತ್‌ 
MOOI 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವರ್ಣಭಾರಾನಷ್ಟ್‌ ಸ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭೋ | 

ದುರ್ಭಿಕ್ಷಮಾರ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿಸರ್ಪಾಧಿವ್ಯಾಧಯೋನಶುಭಾನ 1 

ನ ಸಂತಿ ಮಾಯಿನಸ್ತತ್ರ ಯತ್ಪಾನ್ತೇತಭ್ಯರ್ಚಿತೋ ಮಣಿ: 
॥೧೧ 


ಸ ಯಾಚತೋ ಮುಣಿಂ ಕ್ಲಾಸಿ ಯದುರಾಜಾಯ ಶೌರಿಣಾ । 
ನೈಮಾರ್ಥಕಾಮುಹ ಪ್ರಾದಾದ್ಹಾಂಚಾಭಂಗಮತರ್ಕಯನ್‌ 
॥೧೨॥ 


ತಮೇಕದಾ ಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಪ್ರಸೇನೋ ಹೆಯಮಾರುಷ್ಯ ಮೈಗಯಾಂ ವ್ಯಚರದ್ದನೇ 


॥೧೩॥ 


ಪ್ರಸೇನಂ ಸಹಯಂ ಹತ್ವಾ ಕೇಸರೀ | 
ಗಿರಿಂ ವಿಶನ್‌ ಜಾಂಬವತಾ ನಿಹತೋ ಮಣಿಮಿಚ್ಛಿತಾ 
॥0೪॥ 


ಸೋಪಿ ಚಕ್ರೇ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಮಣಿಂ ಕ್ರೀಡನಕಂ ಬಿಲೇ । 
ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ 
0೧೫೪ 


ಪ್ಪೌಯೆಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗ್ರೀವೋ ವನಂ ಗತಃ | 
ಭ್ರಾತಾ ಮಮೇತಿ ಶುಖ್ಯಿತ್ನಾಕರ್ಣೇ ಕರ್ಣೇರ ಭವನ್‌ ಜನಾ: 
mOLn 


ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದುಪಶ್ರುತ್ಕ್ಯ ದುರ್ಯಶೋ ಲಿಪ್ಪಮಾತ್ಮನಿ॥ 
ಮಾರ್ಟಂ  ಪಸೇನಪದವೀಮನ್ವಥದ್ಯತ ' ನಾಗರೈಃ 
mon 


ಹತಂ ಪ್ರುಸೇನಮಕ್ಷಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಸಂಣಾ ವನೇ! 
35 ಚಾದ್ರಿಪ್ಟಷ್ಠೇ ನಿಹತಮ್ಸುಕ್ಷೇಣ ದದ್ಭಶುರ್ಜನಾಃ 
1೧೮೫ 


ಖುಕ್ಸರುಜಜಿಲಂ ಭೀಮಮಂಧೇನ ತಮಾ$5ವೃತಮ್‌ | 
ಏಕೋ ವಿವೇಶ ಭಗವಾನವಸ್ವಾಪ್ಯ ಬಹಿ ಪ್ರಜಾಃ | 
cen) 


ಬಳಿಕ ಸತ್ರಾಜತನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಧನು. ಅವನ ತುಭಾಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಮಂಗೋತ್ತವವನ್ನು 


ಮತ್ತು ಶಾರೀರಿಕವಾದ ರೋಗಗಳು, ಮುಟ-ಮಂತ್ರಗು ದ 
ಇಂತಹ ಅರುಧ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. [oe 
ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಸಂಗವಕಾತ್‌ ಸತ್ರಾಚಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು - "ನೀನು ನಿನ್ನಈ ಮಣಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಣಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉಗ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು' ಆದರೆ ಅರ್ಥೆಲುಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಭಗವಂತನ ಆಸ್ಲೆಯ. ಉಲ್ಲಂಘನೆ: 
ಯೂದಚೆಯೂ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಪ್ರಸೇನನು ಆ ಪರಮ 
ಪ್ರಕಶಮಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆ. 
ಯನ್ನೇರಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೩ ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂತವು ಕುದುರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸೆನನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಇನ್ನೇನು ಮಣಿಯೊಡನೆ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರಜೇಶಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಕ್ನರುಜನಾದ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಮಣಿಗಾಗಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಾಂಬವಂತನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಮಗುವಿಗೆ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಸೇನನು ಬಾರದಿರಲು ಅಣ್ಣನಾದ ಸತ್ಯಾಜಿತನು ಬಹುದು: ಖಕ 
ನುದನು. ॥ ೧೫॥ ಅವನು. ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಣಿಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬೆಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, 
ಸ್ರಾಜಿತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನರು ಪರಸ್ಫರ ೭ಸುಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 8 ೧೬ ॥ ಇದು (ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
'ಜುಗೂ ಬತ್ತು. ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದವು ಕನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುಪುದನ್ನು 
ತದಾಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪವಾದದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಹಲವಾರು 
ನಾಗರೀಕರೂಡನೆ. ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ-ಹ: 
ಕುತ್ತು ಘೋರವಾದ ಅಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಪ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಅದನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು: ನೋಡಿದರು ಅವರು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೦೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 86. 


ತತ್ರ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣತ್ರೇಷ್ಕಂ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಕೃತಮ್‌ 
ಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿಸ್ಥನ್ನವತಸ್ಟೀಂರ್ಭಕಾಂತಿಕೇ 


॥೨೦॥ 


ತನುಪೂರ್ನಂ ನರಂ ದೃಜ್ಞ್ಯಾಧಾತ್ರೀ ಚುತ್ರೋಶ ಭೀತವತ್‌ । 
ತಚ್ಛುತ್ನಾಭ್ಯದ್ರವತ್ಯುದ್ದೋ ಸು, Re ಣಿ 


ಸ ವೈ ಭಗನತಾ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ55ತ್ಥನಃ ॥ 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮತ್ತಾಕುಪಿತೋ ನಾನುಭಾವವಿತ್‌ 
1೨೨೫ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ರಂ ಸುತುಮುಲಮುಭಯೋರ್ವಿಜಿಗೀಷೋಃ॥ 
ಆಯುಭಾಶೃದ್ರಮೈದೋರ್ಭಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾರ್ಥೇ ಶ್ಯೇನಬೋರಿವ 
82೩ ॥ 


ಜಾನೇತ್ವಾಂಸರ್ವಭೂತಾನಾಂಪ್ರಾಣಓಜ:ಸಹೋ ಬಲಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಪುರುಷು ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ 


WSL 


ತ್ತು ಹಿ ವಶಸ್ವಜಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಚ್ಯಾನಾಮಪಿ ಯಚ್ಚ ಸತ್‌ 1 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮೀಶಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ ತಥಾರರತ್ಮನಾಮ್‌ 
೫ ೨೭1 


ಯಸ್ಯೇಷೆದುತ್ಯಲಿತರೋಷಕಟಾಕ್ಷಮೋಕ್ತೈ- 
ರ್ನರ್ತಾದಿಶತ್‌ ಕ್ಲುಭಿತನಕ್ರತಿಮಿಂಗಿಲೋಲಬಿ 1 

ಸೆಡುಃ ಕೃತಃ ಸ್ವಯತ ಉಜ್ಜರಿತಾ ಚ ಲಗಾ 
ರಕ್ಷಣಿರಾಂಿ ಭುವಿ ಜೇತುರಿಸುಕ್ತತಾನಿ 11 ೨೮ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಣಿಯು ಮಗುವಿನ ಆಟೆಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಆ ಮಗುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 
॥ 5೦೫ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಸರಿಚಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಮಗುವಿನ ಸಾಕುತಾಯಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ: 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯುಕ್ಚರಾಜ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. 8 ೨೧ ॥ ಸರೀಕ್ಷತನೇ | ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. 
ಜಾಂಬವಂತನು ಆಗ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮ, ಪ್ರಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿರುದೇ ಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣನೆಂದು 
ಅದು ಜಾಂಬವಂತನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
೫ ೨೨ ॥ ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿಂದ 

ಎರಡು ಗಿಡುಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾದಾಡುವಂತೆಯೇ ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿ, 
ಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತನು ಪರಸ್ಪರ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿದರು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಅಸ್ವ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ, ಬಳಿಕ ವೃಕ್ಷಗಂದದ ಕಾದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ವರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಹುಯುದ್ದ ಪ್ರಾರುಛವಾಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ವಜ್ಯಾಘಾತದಂತೆ ಕೋರ ಮುಷ್ಕಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ವರ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪॥ ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 


ಆವನು ಅತ್ಯಂತ ಸತಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, 
ಪುರಾಣ ಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಷ್ಠುವೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲರೆ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, 
ಮನೋಬಲ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಬಲವೂ ಅಗಿರುವೆ. ೨೬ ॥ ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನು ರಜದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸೃಷ್ಛಕರ್ಶೆನಾಗಿರುವೆ. 
ಸೈಷ್ಞ್‌ಲ್ಲಟ್ಟಿ ಪಬಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತಾರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ 
ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕಾಲದ ಅನಯವಗಳೆಲ್ಲದರ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾದ ಪರಮಕಾಲನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶರೀರ ಭೇದದಿಂದ 
ಭಿನ್ನಭನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂತಯತ್ಕಗಳ ಪರಮ ಅಕ್ಕನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೭॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕ್ರೋಧಭಾವದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ವಾಸಿಸುವ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳೂ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ, 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೊದುವು ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನಿನಗೆ ಬಾರಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೀನು ಆದರ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸುಂದರ ಯಶಸ್ಸು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಲಂಕೆ. 
ಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಡಿ-ಕಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಸ್ಥರಣಗೆ 
ಬರುತ್ತಾ ಇದೆ. (ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ) ॥ ೨೮ ೫ 


86 ಅಧ್ಯಾಯ ಪಶದಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 403 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವಿಚ್ಞಾನಮೃಕ್ಷರಾಜಾನಮಚ್ಚುತಃ ॥ |  ಪರೀ್ಷಕನೆಸ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಜಾಂವಂತನು ಭಗವಂತ 
ಪ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ ಸನ್ನು ಗುರುಪಿಸಿಕೊಂಡುಗೆ ಕಮಲಸಯ "ಯನ ಶ್ರೀಕೃಪೆಸು ತೆನ್ನ ಪರಮ 


೨೯1 
ಅಭಿಮೃಶ್ಯಾರದಿಂದಾಕ್ದು ಪಾಣಿನಾ ಶಂಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ಶೃಷಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರೇಮಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 

॥೩೦॥ 
ಮಣಿಹೇತೋರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಷ್ಭುಕ್ಟಪತೇ ಬಿಲಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿತಾಪಂ ಪ್ರಮೃಜನ್ನಾತ್ಮನೋ ಮಣಿನಾಮುನಾ 

0೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾಂಬನತೀಂ ಮುದಾ | 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಸ ಮಣಿನಾ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಹ 

nan 
ಅದ್ಭಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರ್ಗಮಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ಯ ಬಲಂ ಜನಾಃ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ಜಾವಶಾಹಾನಿ ದುಃಖತಾಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯುಃ 


0೩೩॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಕೀ ಜೇವೀ 
ರುಕ್ಕಿಕ್ಕಾನಕದುಂದುಭಿಃ 1 
ಸುಹೃದೋ  ಜ್ಞಾತಯೋತಶೋಚನ್‌ 
ಬಲಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮುನಿರ್ಗತರ್ಮ ॥೩೪॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಶಪನ್‌ ತಸ್ತ್ರೇ ದುಃಖತಾ ಬ್ಹಾರಕೌಕಸು 
ಉಪತಬ್ಯರ್ಮಜಾಮಾಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕೃಷ್ಣೋಪಲಬ್ಬಯೇ 

mann 

ತೇಷಾಂ ತು ದೇವ್ಯಖಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಶಿಷಾ ಸ ಚ। 
'ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಿದ್ದಾರ್ಥ: ಸದಾರೋ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಪರಃ 

8೩೬॥ 

ಉಪಲಭ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೃತಂ ಪುನರಿವಾಗತಮ್‌ | 
ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ಸರ್ವೇ ಜಾತಮಹೋತ್ಸವಾಃ 

॥೩೭॥ 

ಪತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸನ್ನಿಧೌ | 
'ಚಾಖ್ಯಾಯಭಗವಾನ್‌ ಮುಣೆಂತಸ್ಟೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 

॥೩೮॥ 

ಸ ಚಾತಿಪ್ರೀಡಿತೋ ರತ್ನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾವಾಜ್ನುಖಸ್ತತ: | 
ಅನುತಪೃಮಾನೋ ಭವನಮಗಮತ್‌ ಸ್ವೇನ ಪಾಷ್ಠನಾ 

nan 


ಒಳಹೋದ ಶೌರಿಯು ಗುಹೆಂಬಂದ ಹೊರಗೆ 
ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 154, ॥ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ತಾಯಿಯಾದ ದೇರ್ಶಿವೇದಿ 
ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಸುಹ್ಕಲಿರು ಫಾತಿ 
ಬಾಂಧವರು - ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 'ದಃಖಸಿದರು 13೬ ॥ 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಅಸ್ಕಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಸು 


ಬೇಗಬರಲೆಂದು ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದ ಮುರಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೫1 
ಉಪಾಸನೆಯಿದ' ಪಸಾರುಷ ಪ್ರಸಳಾಗಿ 


ಹೋದರು. ॥ ೩೭ 


ಥಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಉಗ್ಗಸೇನ ಮಜಾ 
ರಾಜರ ರಾಜಸಭಿಗೆ ಕರೆದನು ಹಾಗೂ ಮಣಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಣ 
ಯನ್ನು ಸಜ್ರಜಿಸಗೆ ಒಬ್ಬಿದನು. ॥ 8೮॥ ಇದರಿಂದ 
ಸತ್ರುಜತನು ಆತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜತನಾಗಿ ಮಣೆಯನ್ನೇನೋ ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅವನೆ ಕತ್ತು ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಬಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಉಂಟಾಗಿ 
ಹೇಗೋ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 0೩೯ ॥ 


404 ಶ್ರೀಡದ್ಭಾಣವತ ಅಧ್ಯಾಯ ಕತ 


ಸೋರನುಧ್ಯಾಯಂಸ್ರಜೀವಾಥಂ ಬಲದದ್ದಿಗ್ರಹಾತುಲಃ | |. ಅಮ ಮುನೆನಲ್ಲಿ ನಿರಂಸರವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಅರರಾಧವು ಕುಣ 

ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಯಾತ್ಮದಣಃ ಪ್ರಸೀದೇದ್ಧಾಚ್ಯುತ: ಕಥಮ್‌ | ಮುತ್ತು ಜೊತಗ ಬರಿಷ್ಠರೊಂದಿಗ ಉಂಟಾದ ವಿರೋಧ 

೧9೦1] ದಿದಾಗಿ ಭಯ-ಭೀತೂಂ ಅದನು. "ನಾನು ನನ್ನ ಅನರಾಧದನ್ನು 

ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳಳಿ ? ಭಗಮಾನ್‌ ತ್ರಿಸೃದ್ಧಮ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 

ಪ್ರಸೆನ್ಸನಾಬಾನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸದಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 

ಕೆ ಕೃತ್ವಾಸಾಧು ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಯಾಸ್ನತಹೇದ್ದಾಜನೋ ಯಥಾ? ಇದ್ದನು. ೩೪೦॥ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯನ್ನು ಉಂಟಾಗಿ, ಜನರು ನನ್ನನ್ನು! 

ಅದೀರ್ಥದರ್ಶನಾ ಬ್ಹಿದ್ರಂ ಮೂಢ ಪ್ರವಿಣರೋಲುಪದ್‌ | ಮುದಿ ಇರುವಂತಹ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 9, 

1 ೪೧ ೪ | ನಿಡವಾಗಿ ನಾನು ಮುಂಬಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಹುದ್ರನಾಗದ್ದೇೆ 

ಧನಲೋಧದಿಂದ ಸಾಸು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೂಢತನದ ಕಾರ್ಯ 

1 ಎನ್ನು ಮಾಡಲಟ್ಟಿೀಲ್ಲ: ॥ ೪೧ ॥ ಈಗ ನಾನು ರೆಮಣಿಯರೆ| 

ದಾಸ್ಯೇ ದುಹಿತರಂ ತ್ಕ ಸ್ಪೀರತ್ನಂ ರತ್ಸಮೇವ ಚ। ! ರಕ್ತದಂತಿರುವ ನನ್ನ *ನೈಯಾದ ಸತ್ಕಭಾಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಮಂತಕ| 

ಉಪಾಯೋತಯಂ ಸಮೀಟೀನುನಸ್ಯ ಶಾಂತಿರ್ನ ಚಾನ್ನಥಾ  ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಂಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಮಿ:ಚೀನೆ 

19೨8! ಎಂ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಅಖರಾಭೆವು ಪರಕಾರ, 

ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ 7 ೪೨8 

ಸತ್ರಾಜಿತಮ ತನ್ನ ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 

ಏವಂ ವೃಜಸತೋ ಬುದ್ಧ ಸತ್ರಾಖ್‌ ಸ್ವಮಿತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | | ಪ್ರವೃತ್ತನುದನು ತಿನ್ನ *ನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸೈಮಂತಕ 

ಮಣಿ ಚೆ ಸ್ವಯಮುದ್ಯದ್ಯು ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಹ | ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಶ್ರೀಳ್ಳಷ್ಣಾಗೆ. ಅರ್ಷಿಕ 

119೩ ॥ | ಬಿಟ್ಟನು. ॥ 93. ॥ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವ, ಸೌಂದರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ 

ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಖನ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯಬಾಮೆಯು 

ನಮಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಹಾಗೂ 

ತಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಭಗವಾನ್‌ಉಪಯೇಮೇ ಯಘಾವಿ। | ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಕಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 

ಬಹುಭಿರ್ಯಾಚಿತಾಂ ಶೀಲರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಗಾನಿತಾಮ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ 

8 ೪೪ 11] ದಮ್ಮು) ೪೪ ) ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಭಗಬಾರ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ರಾಜತಂಗೆ 

ಹೇಳಿದಕು- “ನಾನು ಈ ಸ್ಥಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ತಗದು | 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನೆ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 

ಭಗವಾನಾಹ ನ ಮಣಿಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೋ ವಯಂ ನೃಹ ( | ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ನಾಖಾದರೋ ಅಥರ 

ತವಾಸ್ತಾಂ ಜೇಪಭಕ್ತ್ಯ್ಯ ವಯಂ ಆ ಫಲಭಾಗಿನಃ  ಫೀಸ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಡಿಯ ದೊರಕುವ ಚಿನ್ನ, ಅಧಿನರಿ 
॥೪೫॥| ಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನಷ್ಟು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಾ. 1 ೪೫4 


ಐದ್ರಾಂನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 9 ೫೬ ೧ 
"ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುವಾಣೀ ಪಾರಮಹುಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತದ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ಪರಾರ್ಛೆೇ 
ಸೃದುಂಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಇಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೫೬ ॥ 


ಹ... 
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ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೃಮಂತಕಮಣಿಯ ಹರಣ - ಶತಧನ್ನನ ವಧೆ - ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದು 


ಶ್ರೀಕುಕ ಉಪಾಚ 


ಗೋವಿಂದೋ 
ಪಾಂಡವಾನ್‌ ॥ 
ಕುಲ್ಕಕರಣೇ 
ಯಯೌ ಕುರೂನ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ವಿಚ್ಞಾತಾರ್ಥೋಲಪಿ 
'ದಗ್ಗಾನಾಕರ್ಣ್ಯ 

ಕುಂತೀಂ ಚ 
ಸಹರಾಮೋ 


ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃಷಂ ಸವಿದುರಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ದ್ರೋಣಮೇವ ಚ । 
ತುಲ್ಕದುಖೌ ಚ ಸಂಗಮ್ಯ ಹಾ *ಪ್ಟಮಿತಿ ಹೋಚತುಃ 
॥ ೨ 


ಲಬ್ಜೈತದಂತರಂ ರಾಜನ್‌ ಶತಧನ್ವಾನಮೂಚತು; ) 
ಅಕ್ರೂರಕೃತವರ್ಮಾಣೌ ಮಣಿ: ಶಸ್ತಾನ್ನ ಸೃಹ್ಯತೇ 


nan 


ಯೋರಸ್ಥೆಭ್ಯಂ ಸಂಪತಿ್ತುತ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಎಗರ್ಹ ನಃ । 
ಸೃಷ್ಣಾಯಾದಾನ ಸಪ್ರಾಜತ್‌ 'ಕಸ್ನಾಧ್ರಾ 


men 


ಏವಂ  ಭಿನ್ನಮತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ರಾಜಿತಮಸತ್ತಮಃ 
ಶಯಾನಮನಧೀಲ್ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಪಾಪಃ ಕ್ವೀಣಜೀವಿತಃ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ: 
ಲಾಕ್ಟಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಂದಿದ್ದರೂ 
ಅರಗಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ದಾಗ ಕುಲಪೆರೆಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ನಡೆಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲಾಜುಸೊಂ 


ಸುತ್ತಾ 'ಅಯ್ಯೋ। ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮ 
ಎಂದು ಮರುಗಿರನು. ॥ ೨ / 
ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ಕಿನಾಪುರ್ಥೆ ತೊರ ಹೋಗ್ತಾ 
ರಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ್ರೂರ ಮಸ್ತು ಕೃತವಮಗಾಗೆ ಆವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅವರು ಶತಧನ್ಯನ ಬಳಿ? ಇದು: ಇ 
ಸತ್ರಾಜಿತನಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಅಯಾಜಾಬಾದದು * 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥ & ॥ ಸತ್ತಾಜಿತನು ತ್ನ್ಮಾಓಿರಿಯ ಮ 
ನನಗೆ ಕೊಡುವ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಈ” ಆದಾ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ-ದಾಒ ಈ 
ಜಿತನು ತಮ್ಮನಾದ ಪಸೇನನಂತೆ ೭ 


ನ್ನ್ನ 


ತೀರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅಕ್ರೂರ-ಕೃತಮರ್ಮಂ 
ಆ ಮಹಾ ದುಷ್ಟನು ಮಣಿಯ 


n ೫ ॥|ಸತ್ರಾ 


ಸ್ರಣಾಂ ವಿಕ್ರೋತಮಾನಾನಾು ಕೃಂದಂೀನಾಮನಾಥವತ್‌ ॥ 
ಹತ್ಯಾ ಪಶೂನ್‌ ಸೌನಿಕವನ್ನಣಿಮಾದಾಯ ಜಗ್ಗಿವಾನ್‌ 
ku 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಪಿತರಂ ಹತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾ1 


ವೃಲಪತ್ತಾಶ ತಾತೇತಿ ಹಾ ಹತಾಸ್ಥೀತಿ ಮುಹ್ಯತೀ 
nn 


ತೈಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂವೃತಂಪ್ರಾಸ್ಥಜಗಾಮ ಗಯಾಹ್ಟ್‌ಯಮ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ತಪ್ಪಾಂರಚಖ್ಯೌ ಫಿತುರ್ವಥಮ್‌ 


1 ೮ 8 | ನಾದರೋ ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಳದದ್ದರು ॥ 
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ೃಶ್ವಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


406 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
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ತದಾಕರ್ಣೈೇಶ್ವರ್‌ ರಾಜನ್ಯನುಸ್ಥತ್ಯ ನೃಲೋಕತಾಮ್‌ ॥ 
ಹೋ ನಃ ಪರಮಂ ಕಹ್ಪಮಿತ್ಯಸ್ರಾಕ್ನ್‌ ಎಲೇಪತು: 
॥॥ ೯ ॥॥ 


ಆಗತ್ಯ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಥಾತ್‌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾಗ್ರಜು ಪುರಮ್‌ ॥ 
ಶತಧನ್ವಾನಮಾರೇಛೇ ಹಂತುಂ ಹರ್ತುಂ ಮಣಿಂ ಶತ: 
uoou 


ಸೋಶಪಿಕೃಷ್ಣೋದ್ಯಮಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಭೀತ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪಯಾ ॥ 
ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಯಾಚತ ಸ ಜಾಬ್ರದೀತ್‌ 
0೧೧ 


ನಾಹಮೀಶ್ವರಯೋಃ ಕುರ್ಯಾಂ ಹೇಲನಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣೋ! । 
ಕೋನುಕ್ಹೇದಾಯ ಶಲ್ಪೇತತಯೋರ್ದ್ವಜನಮಾಚರನ್‌ 
೫೧೨ 


ಕಂಸ; ಸಹಾನುಗೋರಪೀತೋ ಯದ್ದೇಸಾತ್ಮ್ಯಾಜಿತ: ಶ್ರಿಯಾ | 
ಜರಾಸಂಧ! ಸಿಪ್ತದತ ಸಂಯುಗಾನ್‌ ವಿರಥೋ ಗತ: 
॥ ೧೩॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ.ಟಾಕ್ರೂರಂ ಪಾರ್ಪ್ಲಿಗ್ರಾಹಮಯಾಚತ 1 
ಸೋತಸ್ಕಾಹ ಕೋ ಎರುಧ್ಯೇತ ವಿದ್ವಾನೀಶ್ವರಯೋರ್ಬಲಮ್‌ 


॥೧೪॥ 


ಯ ಇದಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತಿ ಚ। 
ಚೇಷ್ಭಾಂ ವಶ್ವಸ್ಫಜೋ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದುರ್ಮೋಹಿತಾಜಯಾ 


॥೧೫॥] 


ಯಃ ಸಪ್ತಹಾಯನಃ ಶೈಲಮುತ್ತಾಟ್ಟೈಕೇನ ಪಾಣಿನಾ । 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬಾಲ ಉಚ್ಛಲೀಂಧ್ರಮಿವಾರ್ಭಕ: 
॥೧೬॥ 


ನಮಸ್ತಸ್ಥೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾದ್ಭುತತರ್ಮಣೇ । 
ಅನಂತಾಯಾದಿಭೂತಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
॥೧೭॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ತೇನಾಪಿ ತತಧನ್ವಾ ಮಹಾಮಣಿಮ್‌ | 


ತಸ್ಕಿಸ್ಸೃಸ್ಥಾಶ್ಚಮಾರುಹ್ಕ ಹತಯೋಜನಗಂ ಯಯೌ 
18 ೧೮ ॥ 


ಗರುಡಧ್ವಜಮಾರುಹ್ಮ ರಥಂ ರಾಮಜನಾರ್ದನೌ । 


ಅನ್ವಯಾತಾಂ ಮಹಾವೇಸೈರಸ್ಸೈ ರಾಜನ್‌ ಗುರುದ್ರುಹಮ್‌ 
Hou 
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ಮೀಕ್ಷಿನೇ 1 ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಮಷ್ಕರಂತೆ ಲೀಲೆಯಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಇದೆಂತಹ. 
ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿಬಂತಲ್ಲ! ಎಂದು ವಿಲಾಪಿಸಕೊಡಗಿದರು. ॥ ೯ ॥ 
ಅನಂತರ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮಗೊಂದಿಗೆ 
ಹ್ಯನಾಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದರು. ಸತ್ರಾಜಿತ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಮಣೆ 
ಯನ್ನುಪಡಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿೃಷ್ಟೆಗು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊಂಚುಪಾಕುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತದ 
ಶತಧನ್ವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು 'ನ ಸಹಾಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
ಆಗ ಕೃತವರ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೧ ೪ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಸರ್ವಶಕ್ಷರಾದ ಈಶ್ವರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು. 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ॥ ೧೨ 
ಕಂಸನು ಅವರಲ್ಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಳೆ 
ಕೊಂಡು, ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಮಾನ ಹೊಂದಿದನು. 
ಜರಾಸಂಧನಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಸೋಕು 
ರಥವಿಹೀನನಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಂದೇ ಇರುವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಕೆ 
ವರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶತಧನ್ವನು ಸಹಾಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನೆಂದನು -. ಹಾ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ಬಲ- 
ತಿಳಿದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ ವೈರವನ್ನು pd 
ವನು? ಭಗವಂತನೇ ಲೀಲಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ರಚೆಸ್ಕಿ ರಕ್ತ, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಂದು ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಯಸುವನೋ ಇದನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಇವನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಏಳನೇ ವಯಸ್ಸಿಗಲ್ಲೇ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಮಗುವೊಂದು ನಾಯಿಸೂಡೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಹಿಡಿಯುವಂತ, 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಳು ಬಿವಸಗಳ ತನಕ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಅದ್ಭುಕಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ನಾನಾದರೋ 
ನಮಸ್ಕಾರೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಅನಂತನೂ, ಅನಾಧಿಯೂ, 
ಕೂಟನೂ, ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು 


| ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪-೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ಶತಧನ್ನನು ಅಕ್ಕೂರ 


ನಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕಂಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಥಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ನೂರು ಯೋಜನೆಗಳಷ್ಟು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತಹ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. 8 ೧೮8 ಪರೀಚಿತನೇ] ಭಗವಾನ್‌ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲ. 
ರಾಮರು ಶಶಧಸ್ವನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡ ಧ್ವಜವಿರುವ ಹಾಗೂ ಮಹಾವೇಗವಾಗಿ 
| ಚಲಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
| ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ವರು ॥೧೯॥ 
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ಮಿಥಿಲಾಯಾಮುಪದನೇ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪತಿತಂ ಹಯಮ್‌ 1 
ಸದ್ಭ್ಯಾಮಧಾವತ್‌ ಸಂತ್ರಸ್ತ: ಕೃಷ್ಣೋರಪೃನ್ನದ್ರವದ್ರುಷಾ 


॥ ೨೦೫ 
ಪದಾತೇರ್ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ 'ಪದಾತಿಸ್ತಿಗ್ಗನೇಮಿನಾ । 
ಚಕ್ರೇಣ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಕ ವಾಸಸೋಷ್ಯಚಿನೋನ್ಮಣಿಮ್‌ 

8೫೨೧೫ 


ಅಲಬ್ಧದುಣಿರಾಗತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಆಹಾಗ್ರಜಾಂತಿಕಮ್‌ 1 
ವೃಥಾ ಹತಃ ಶತಧನುರ್ಮಣಿಸ್ತತ್ತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ 


॥ ೨೨ 


ತತ ಆಹ ಬಲೋ ನೂನಂ ಸ ಮಣಿಃ ಶತಧನ್ನನಾ। 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪುರುಷೇ. ನೃಶ್ರಸ್ತಮನ್ವೇಷ ಪರಂ ದ್ರಜ 
॥। ೨೩॥ 
ಅಹಂ ವಿದೇಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಮದು 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ರಾಜನ್‌ ವಿವೇಶ ಯದುನಂದನ: 
॥೨೪॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಮೈಥಿಲಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 1 
ಅರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದರ್ಹಣೀಯಂ ಸಮರ್ಹಣ್ಣೆಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಉವಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ತತಿಚನ್ನಿಥಿಲಾಯಾಂ ಸಮಾ ವಿಭುಃ। 


ಮಾನಿತಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಜನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತತೋಶಶಿಕ್ದದ್ದದಾಂ ಕಾಲೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಯೋಧನಃ 


॥೨೬॥ 
ಕೇಶವೋ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ನಿಧನಂ ಶತಧನ್ನನಃ। 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಚ ಮಣೇಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕೃದ್ದಿಭಃ 

1 ೨೭॥ 
ತತಃ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕ್ರಿಯಾ ಬಂಧೋರ್ಹತಸ್ಥ ವೈ! 
ಬಕಂಸುಕೃದ್ಧಿರ್ಥಗವಾನ್‌ ಯಾಯಾಃಸು:ಸಾಂಪರಾಯಿಕಾಃ 

(1 ೨೮॥ 
ಅಕ್ರೂರ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಶ್ರುಶ್ವಾಶತಧನೋರ್ವಧಮ್‌ | 
ವ್ಯೂಷತುರ್ಭಯವಿತ್ರಸ್ತೌ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಯೋಜಕೌ 

ಐ 8೨೯೫ 


ಅಕ್ರೂರೇ ಪ್ರೋಸಿತೇಶರಿಷ್ಟಾನ್ಯಾಸನ್‌ ವೈ ದ್ವಾರಕೌಕಸಾಮ್‌ । 
ಶಾರೀರಾ ಮಾನಸಾಸ್ತಾಪಾ ಮುಹುರ್ದೈವಿಕಭೌತಿಕಾಃ 
॥೩೦॥ 
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ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಉಪವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಶತಧಸ್ವನೆ ಕುದುರೆಯು 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಲ್ಲೇ ಬಹಳ. 
ವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಲುರುಂಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಆವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. । ೨೦ ॥ 
ಶತಧಸ್ವನು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದು 
| ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
| ದನು. ॥ ೨೧ 8 ಆದರೆ ಮಣಿಯು ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು - ಶತಧನ್ನನನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಶವಾಗಿ ಕೊಂದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಮಂತಕೆ ಮಣಿಯು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದನು - ಕೃಷ್ಣ! ಶತಭನ್ನನು ಸ್ಥಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ಕು, ನೀನು 
ದ್ವಾರಕ! ಹೋಗಿ ಅದು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದು, ॥ ೨೩ ॥ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾನು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪರೀಕ್ಪತನೇ| ಹೀಗೆ ಹಳಿ ಯದುವಂಶ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಮಿಥಿಲಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೪ ೫ ಪರಮಪೂಜನೀಯನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಆಗಮಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಮಿಥಿಲಾ ನರೇಶನ ಹೃದಯವು 
ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆವನು ಲಗುಒಗೆಯಿಂದ 
ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಅನೇಕ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂದ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾತ್ಮಾ ಜನಕನು ಅತ್ಯಯ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬಂದು ಬಲರಾಮ 
ನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧನನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೬ । ಇತ್ತ ಪ್ರಿಯೆ 
| ಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಬಳಿ ಶತಧನ್ವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೂ ಸ್ಥಮಂತಕಮಣಿಯು ಅವನ ಬಳಿ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ೫ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾವನಾದ ಸಶ್ರಾಜಸನಿಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಧನವಾದ ಔರ್ದ್ವ 
ದೇಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸುಷ್ಮದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದನು ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಶ್ರಾಜಿಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಯ ಹೋದವನು ಅಕ್ರೂರ ಮತ್ತು 
ಕೃತವರ್ಮರೇ ಪ್ರೇರೇಷಿಸಿದ್ದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀತೃಷ್ಟನು ಶತಭನ್ವ 
ನನ್ನೆ ಕೊಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ಭಯಗೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೨೯1 
ಮರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಆಕ್ರೂರನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕಾನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕುಯತು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ನಡದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ-ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಮನೋವೃತ್ತಗೆ 


408 


ಶ್ರೀಮದ್ಪಾಗವತ 
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ಇತೃಂಗೋಪದಿಶಂತ್ಯೇಕೇ ಎಸ್ಟೃತ್ಯ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಮ್‌ ) 
ಮುನಿವಾಸನಿವಾಸೇ ಕೆಂ ಘಟೇತಾರಿಷ್ಟದರ್ಶನಮ್‌ 
naon 


ದೇವೇ5ವರ್ಷತಿ ಕಾಶೀಶಃ ಶ್ವಥಲ್ಯಾಯಾಗತಾಯ ದೈ 
ಸುತಾಂ ಗಾಂದಿನೀಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಮತೋರವರ್ಷತ್ನ್ವಕಾಶಿಷು 
Nasu 


ತತುತಸ್ತತ್ಸಭಾವೋತಿಸಾವಕ್ರೂರೋ ಯತ್ರ ಯತ್ತ ಹ। 
ದೇವೋತಭಿವರ್ಷತೇ ತತ್ರ ನೋಪತಾಪಾ ನ ಮರಿಕಾ: 
॥೩೩॥ 


೪3 ವೃದ್ಧವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ನೈತಾಪದಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಇತಿ ಮತ್ಯಾ ಸಮಾನಾಯ್ಕ ಪ್ರಾಹಾಕ್ರೂರಂ ಜನಾರ್ದನಃ 
"avy 


ಪೂಜಯಿತ್ಸಾಭಿಭಾಪ್ಕೈನಂ ಕಥಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾ! ಕಥಾಃ | 
ವಿಜ್ನಾತಾಖಲಚಿತ್ತದ್ದ ಸ್ಮಯಮಾನ ' ಉವಾಚ ಹ 


೩೫॥ 
ನಿನು ಜಾನಪತೇ ನಸ್ತಸ್ತ್ಯಯ್ಯಾಸ್ತೇ/ ಶತಧನ್ವನಾ | 
ಸ್ಮಮಂತಕೋ ಮಣಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿದಿತ ಪೂರ್ವಮೇವ ನ: 

WAN 


ಸಕ್ರಾಜತೋತನಪತೃತ್ಪಾದ್ದ ಜ್ಲೀಯುರ್ದುಹಿತು ಸುತಾಃ । 
'ದಾಯಂ ನಿನೀಯಾಪಃ ಪಿಂಡಾನ್ನಿಮುಚ್ಛರ್ಗಂ ಚ ಶೇಷಿತಮ್‌ 
natu 


ತಥಾಪಿ ದುರ್ಥರಸ್ತೃನ್ಸೈಸ್ತ್ಯಯ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸುವತೇ ಮಣಿ: ॥ 
ಕಿಂತು ಮಾಮಗ್ರಜಃ ಸಮ್ಮಜಪ್ರತ್ಯೇತಿ ಮಣಿಂ ಪ್ರತಿ 
82೩೮॥ 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಬಂಧೂನಾಂ ಶಾಂಿಮಾವಹ । 
ಅನ್ನೃಚ್ಛಿನ್ನಾ ಮಖಾಸ್ಥೇನದ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ರುಕ್ಕವೇದಯಃ 
(0೩೯ 


[1740114 0 


ನೆಟೆಯೆಯಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಷ್ಟಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲವು? ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಲವರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦-೩೧ ॥ “ಒಮ್ಮೆ ಕಾತೀರಾ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ಟಾಮ ತಲೆದೋರಿತ್ತಂತೆ. ಆ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜರು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕ್ರೂರನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಶ್ವಫಲ್ಯನಿಗೆ ಶನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂದಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಳೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಶ್ವಘಟ್ಯನ ಮಗೆ 
ನಾದ ಆಕ್ರೂರನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹುದೇ ಮಹಿಮೆಯುರುವುದಂತೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆ-ಬಿಳಗಳು ಸನ್ಮುದ್ಧವಾಗಿ, 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕಪ್ಪವಾಗಲೀ ಮಹಾಮಾರಿಯೇ 
ಮುಂದ ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ' ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
`ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವಂತನು - ಈಗ ಕಲೆದೋರಿದ 
| ಉಪಡ್ರವಗಳಗೆ ಈ 'ಕಾರಣವಿರಲಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
| ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಠನು ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಹುಡುಟ 
| ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾಶಾನಾಡಿದನು. ॥ ೩೨-೩೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ವಾಗಶ-ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳು 
ನಗುತ್ತಾ ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಬಾನಪತಿಯಾದ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ! ಶತಧಸ್ವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಪಕ್ತನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಮಂತಕಮಣಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸದಾಗಿ ಇಟ್ಟರುವ 
ನೆಂಬದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಂದಿಶ್ತು. ॥ ೩೬ ॥ ಸತ್ರಾಜತನಿಗೆ 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದು ನೀನು ತಿ9ಬೇ ಇರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 


ವರು, ಅನನ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿರ. 
ಬಹುದಾದ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅವರೇ ಹಳ್ಳುದಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಆ ಸ್ಕಮಂತಕ ಮಣಿಯು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಲಭಸದೇಕಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯು ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು. py 
ಆಗಿರುವೆ. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನನೇ 
ಸದಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಬಲರಾಮನು ಮಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮುತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ೪ ೩೮ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆಕ್ರೂರನೇ | ನೀನು ಆ ಮಣೆಯನ್ನುಪೋರಿ 
ಮ್ನ ಇತ್ತ-ಮತ್ರರ, ಬಲರಾಮನ, ಸ್ತಭಾಮಂಯ ಮುತ್ತು 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಆ ಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೀನು ಸ್ವರ್ಣವೇದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ. 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದೂ 
ನನಗೆ ತಿಂದಿದೆ. ೩೯೬ 
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ಏನಂ ಸಾಮಭಿರಾಲಬ್ದ; ಶ್ವಥಲೃತನಯೋ ಮಣಿಮ್‌ 1 
'ಆದಾಯವಾಸಸಾಚ್ಛನ್ನಂ ದದೌ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಮ್‌ 
uvon 


ಪರೀಟ್ಟನೇ1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿನನು ಹೇಳದ ಈ ಪ್ರಕರದ 
ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅಕ್ಟೊರನು ವಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿ ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಹೊರ ತೆಗೆದು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೦ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ಆ ಸೃಮಂತಕ 
ಮಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ ತಗೆ ಬಂದ 


ಸೈಮಂತಕಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಧ್ಯೋ ರಜ ಆತ್ಮನಃ 
ವಿಮೃಜ್ಯ ಮಣಿನಾ ಭೂಯಸ್ತಸ್ಟೈ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
vou 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಅಕ್ರೂರ ಆ ಮಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೧ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಭಗ. 
ಮಾನ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಟಷ್ಣನ ಪರಾಠಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಲಮಯ 
ವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅಪನಾದಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಂಸಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು, 
ರ್ವೀರ್ಯಾಢ್ಯಂ ವೃಜಿನಹರಂ ಸುಮಂಗಲಂ ಚ ॥ ಶ್ರವಣಸುವವನು, ಅಥವಾ ಸ್ಥಂಸುವವನೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತ್ಯನುಸ್ಥರೇದ್ದಾ ದುಷೀರ್ತಿಗಳಿಂದ, ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪರಮ 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಂ ದುರಿತಮಪೋಹ್ಯ ಯಾತಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥। | ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಸ್ರೈತದ್ವಗವತ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 


ಐವಶ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಗ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಸ್ಮಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ರಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೭ ॥ 


—— 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಗಳು 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಸನೇ। 
ಪಾಂಡವರು ಲಾಕ್ಚಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಎ ಕ ಈ ಶರತ್ತು. ಓಂದು ದಿನ ಭಗವಾನ್‌ 
ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ತಂ ಗಡ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯುಯುಧಾನಾದಿಭಿರ್ವತಃ | ಶ್ರ ೃಷ್ಟರು ಆವರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
॥ 9 1 | ಸಿತೃದರೂಡನೆ. ಇಂದ್ರವುಸ್ತೆ ಪ್ರಯಣಮಾಡಿದನು. 1೧1 
ಕಣ್ಣ ಕನಸ ಪಾರಾ | | ಸರ್ವೆಡ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಯಮಾಡಿೀರವ 
ಉತ್ಪಸ್ಫುರ್ಯುಗಪದ್ದೀರಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮುಖ್ಯಮಿವಾಗತಮ್‌ 
12 
ರಿಷ್ಟಜ್ಯಾಚ್ಯುತಂ ವೀರಾ ಅಂಗಸಂಗಹತ್ಯೆನಸು | | ಸಮತ ಆಂಗರ್ಥದಿಂದ ಅನರ 
ಸಾನುರಾಗ್ಮತಂ ವಕ್ಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಯ ಮುದಂ ಯಯುಃ | ಪಂಜಾರವಾದುವು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂದಹಾಸವಿಂದ 
0 ೩ 11 | ಕೂಡಿದೆ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮ್‌ । 
ಫಾಲ್ಗುನಂ ಪರಿರಭ್ಯಾಥ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಭಿವಂದಿತ: 
॥ ೪೫0 


410 
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ಪರಮಾಸನ ಆಸೀನಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಮನಿಂದಿತಾ। 


ನವೋಢಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ಕೆಂಚಿಚ್ಚನೈರೇತ್ಯಾಭ್ಯವಂದತ 


ತಥೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಪಾರ್ಫೈ: ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ | 
ನಿಸಸಾದಾಸನೇಜನೈೇ ಚ ಪೂಜಿತಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತ 
ಬ 


ಪೃಥಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೃತಾಭಿವಾದನ- 
ಸ್ವಯಾತಿಹಾರ್ದಾರ್ದ್ರದೃಶಾಭಿರಂಭಿತತ 1 

ಅಸ್ಫಷ್ಟವಾಂಸ್ತಾಂ ಕುಶಲಂ ಸಹಸ್ಸುಪಾಂ 
'ತೃಪ್ಪನಾರಂ ಸಂಪೃಪ್ಟದಾಂಧವ: ೫ ೭ ೫. 


ತಮೂಹ ಪ್ರೇಮವೈಕ್ಸವ್ಯರುದ್ದಕಂಠಾಶ್ರುಲೋಚನಾ | 
ಸ್ಥರಂತೀ ತಾನ್ಟಹೂನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಕ್ಲೇ: 
nou 


ತಡೈವಳುಶಲಂ ನೋತ ಭೂತ್‌ ಸನಾಥಾಸ್ತೇ ಕೃತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಅಲೀಚರಕಾಳಿ್ದಳಾಸಾನ ಕೋಕಾ 


ನ ತೇಶಸ್ತಿಸ್ಟಪರಬ್ರಾಂತಿರ್ವಿಶ್ಚನ್ನ. ಸುಹೃದಾತ್ಮನಃ 
ತಥಾಪಿ ಸ್ಥರತಾಂ ಶಶ್ವತ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಹಂಸಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ 


॥೧೦॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 

ಹ ನ ಆಚರಿತಂ ಶ್ರೇಯೋ 

ನ ವೇದಾಹಮಧೀತ್ಯರ 1 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ  ದುರ್ದರ್ಶೋ 

ಯನ್ನೋ ದೃಷ್ಟ ಕುಮೇಧಸಾಮ್‌ ೫ ೧೧೩ 
ಇತಿ ವೈ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಯಾಸಾನ್ರಾಜ್ಞಾಸೋರಧ್ರರ್ಥಿತ ಸುಖಮ್‌ ॥ 
ಜನಯನ್‌ ನಯಸಾನಂದಮಿಂದ್ರಪ್ರಸೌಕಹಾಂ ವಿಭು: 

nou 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತ್ರೇಪ್ಠಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾದಾಗ ಆಗ ತಾನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡದುಕೊಂಡಬಂದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ॥ ೫ ॥ 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ವೀರ ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ಸ್ಥಾಗತ-ಸತ್ಯಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಒಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇತರ ಯದುವಂಶೀಯರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಕ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೬ ॥ ಬಳಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಿದನು. ಕುಂತಿಯೂ ಆತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ. 
ರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತವರಿನ ಬಂಧುಗಳ ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರ. 
ವಸ್ನುಕೇಳಿದಳು. ಭಗವಂತನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ ಕುಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕುಶಲನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಯಲಳಾದ. 
ಕುಂತಿಯ ಕಂಠವು ಉಮ್ಮಳ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಹರಿಯು 
ತ್ವಿದ್ದಪು. ಭಗವಂತನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಕನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಅನಂತಕ್ಷೇಶಗಳು ನನಪಾದುವು. ಅವಳು ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು-ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಥನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು 1 ೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶನ್ನವರಂದು, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನನ್ನ ಸೋದರನಾದ 
ಆಸ್ರೂರನನ್ನು ಕಳಸಿದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿ ಜೋಯಿಕು. 
ನೆಮ್ಮಂತಹ ಅನಾಥರನ್ನು ನೀನು ಸನಾಥರನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಸುಕೃದನೂ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಇವನು. 
ನನ್ನವನು, ಇವನು ಪರನು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣಾ! ಸದಾಕಾಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮಂಿಸುವವನ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೀನು ನೆಲೆಸಿರುವ ಮತ್ತು ಅವನ ಕ್ಲೇಶ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
| ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ. ॥ ೧೦ ॥ 

|. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು - ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! 
| ನಾವು ಪೂರ್ವಜನ್ನದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
| ನಿನ್ನೆ ದರ್ಶನವು ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
| ವೆಸರುವಾಗ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ನಮಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
| ತುಳಿತಿರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೧॥ ಯುಧಿ 
ಬ್ಡರನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹಲವಾರು ದಿವಸ. 
ಗಳಾದರೂ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥದಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿನ ನರ-ನಾರಿಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅನಂದೋತ್ತವವನ್ನು ಕನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ॥ ೧೨೫ 
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ಏಕದಾ ರಥಮಾರುಷ್ಯ ವಿಜಯೋ ವಾನರದ್ದಮ್‌ 1 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುರಾದಾಯ ತೂಣ್‌ೌ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ 
1 ೧೩॥ 
ಸಾಕಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸನ್ನದ್ದೋ ವಿರ್ತುಂ ವಿಪಿನಂ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಬಹುವ್ಯಾಲಮೃಗಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಪರವೀರಹಾ 


॥ ೧೪॥! 
ತತ್ರಾವಿಧ್ಯಚ್ಛರೈರ್ದ್ಯಾಘ್ರಾನ್ಪೂಕರಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್ರುರೂನ್‌ | 
ಶರಭಾನ್ನವಯಾನ್ವಡ್ಸಾನ್‌  ಹರಿಣಾಂಧಶಶಲ್ಲಕಾನ್‌ 

uomn 


ತಾನ್ನಿನ್ಯುಃ ಕಿಂಕರಾ ರಾಜ್ಞೇ ಮೇಧ್ಯಾನ್ಪರ್ವಣ್ಕುಪಾಗತೇ ) 
ತೃಟ್ಟರೀತಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಬೀಭತ್ಸುರ್ಯಮುನಾಮಗಾತ್‌ 
॥ ೧೬॥ 
ತತ್ರೋಪಸ್ಟೃಶ್ಯ ಎಶದಂ ಪೀತ್ವಾ ವಾರಿ ಮಹಾರಥೌ । 
ಕೃಷ್ಣೌ ದದ್ಭಶತುಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚರಂತೀಂ ಚಾರುದರ್ಶನಾಮ್‌ 
nota 
ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವರಾರೋಹಾಂ ಸುದ್ದಿಜಾಂ ರುಚರಾನನಾಮ್‌ 1 
ಪಪ್ರಚ್ಛಪ್ರೇಷಿತಃ ಸಖ್ಯಾ ಫಾಲ್ಗುನಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಮ್‌ 
॥ ೧೮॥ 
ಕಾ ತ್ಸಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕುತೋಶಸಿ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ । 
ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛಂತೀಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಶೋಭನೇ 
॥೧೦೯॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಯುವಾಚ 
ಅಹಂ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರ್ದುಹಿತಾ ಪತಿಮಿಚ್ಛೀ 


ವಿಷ್ಣುಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸಿತಾ 
॥ ೨೦ 


ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ವೃಣೇ ವೀರ ತಮ್ಮತೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ । 
ತುಷ್ಠತಾಂಮೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಖಂದೋರನಾಥಸಂಶ್ರಯಃ 

u2on 
ಕಾಲಿಂದೀತೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಸಾಮಿ ಯಮುನಾಜಲೇ । 
ನಿರ್ಮಿತೇ ಭವನೇ ಪಿತ್ರಾ ಯಾವದಚ್ಯುತದರ್ಶನಮ್‌ 

॥ ೨೨೫ 
ತಥಾವದದ್ಗುಡಾಕೇಶೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸೋಂಪಿತಾಮ್‌ । 
ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ತದ್ದಿಬ್ದಾನ್‌ ಧರ್ಮರಾಜಮುಪಾಗಮತ್‌ 

೫ ೨೩ 
ಯದ್ಧೆವ ಕೃಷ್ಣೆ ಸಂದಿಷ್ಟ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 1 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಗರಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವರ್ಮಣಾ 


॥ ೨೪ ॥ 


ಒಮ್ಮೆ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯ 
ತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ. 
ವಾನರದ್ದಜವಳ್ಳೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲ. ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾವ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ 
ಅತ್ಯಂತ ಛಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದನು. 1೧೩-೧೪॥ 
ಆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲವನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ದುಷ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರ್ವಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ 


1೧೬॥ ಮಹಾರಥರಾದ ಕ 


ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಿಯಮಿಕ್ರನಾದ ಶ್ರಿ ಬಟ್ಟಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಆಕೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋ! ಪನು. ॥ 0೮ 
ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ। ನೀನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ? ಯಾರ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಂದಿರುವೆ? ಓನು ಮಾಡಬೆಕೆಂದಿ 
ಕುವ ನೀನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಒಯಸತ್ತರುರೆ. 
ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಓ ನ್ನ ಎಲ್ಲ. 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಕಾಲಿಂದಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ನಾನು ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯ 
'ಯಕನಾದ 


ನಾಯಣನ ಪತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಭರದಾ: 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯು: 


ವಿರು ಅದಕಾಗಿ ಇಂತದ ಕರೋರ ತಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 1 ೦ ॥ 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾಥರಿಗೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 

॥೨೩ ॥ ಪಾಂಡವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾ 
ದೆತವಾದೆ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಗರವೊಂದನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ನಿವಸನ್‌ ಸ್ವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಚತೀರ್ಷಯಾ । 
ಅಗ್ನಯೇ" ಖಾಂಡವಂ ದಾತುಮರ್ಜುನಥ್ಕಾಸ ಸಾರಥಿ: 


॥ ೨೫ 


ಸೋತಸ್ಗಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ಧನುರದಾದ್ದಯಾನ್‌ ಶ್ವೇಶಾನಥಂನ್ನಪ! 
ಅರ್ಜುನಾಯಾಕ್ಷಯೌತೂಣೌ ವರ್ಮ ಚಾಭೇದ್ಯಮಸ್ತಿಭ: 
[Ee 


ಮಯಶ್ಚಮೋಚತೋ ವಜ್ತೇಃ ಸಭಾಂ ಸಖ್ಯ ಉಪಾಹರತ್‌ ) 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಕಾಸೀಜ್ವಲಸ್ವಲದೃಶಿಭ್ರಮಃ 
8೨೭೫. 


ಸ ತೇನ ಸಮನುಜ್ನಾತಃ ಸುಪ್ಫದ್ಧಿಶ್ವಾನುಮೋದಿತ: । 
ಆಯಯ್‌ೌ ದ್ಹಾರಕಾಂ ಭೂಯಃಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರಮುಖೈರ್ಶ್ಯತಃ 
“ಇ 


ಅಥೋಸಯೇಮೇ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸುಪುಣ್ಯರ್ತ್ರ್ಯಕ ಊರ್ಜಿತೇ ॥ 
ವಿತನ್ನನ್‌ ಪರಮಾನಂದಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಪರಮಮಂಗಲಮ್‌ 
1 ೨೯॥ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾವಂತ್ಯೌ ದುರ್ಯೋಧನವಶಾನುಗೌ । 


ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ಪಭಗಿನೀಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಕ್ತಾಂ ನೃಷೇಧತಾಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಮಾಸ್ತನಯಾಂ ಮಿತ್ತವಿಂದಾಂ ಪಿತೃಷ್ಟನು: ) 
ಪ್ರಸಶ್ಯಶೃತವಾಸ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಜ್‌ ರಾಜ್ಹಾಂ್ರಶಕ್ಯತಾಮ್‌ 


॥೩೧॥ 


ನಗ್ಗಜಿನ್ನಾಮು ಕೌಸಲ್ಯ ಆಸೀದ್ರಾಜಾತಿಧಾರ್ಮಿಕು 

ತಸ್ಯ ಸತ್ಕಾಭವತ್‌ ಕನ್ಶಾ ದೇವೀ ನಾಗ್ಗಜಿತೀ ನೃಪ 

HAD 

ನ ತಾಂ ಶೇಕುರ್ನಪಾ ವೋಡಢು- 

ಮಜಿತ್ಸಾ ಸಪ್ತ ಗೋವ್ಯಹಾನ್‌ 1 

ತೀಕ್ಲೆಶ್ಚಂಗಾನ್‌  'ಸುಮುರ್ಧರ್ಷಾನ್‌ 
ವೀರಗಂಧಾಸಹಾನ್ವಲಾನ್‌ 


೫೩೩8 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಒ. 
ಆಶೆಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವುಕುಲ ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಮಗಿದ್ದನು. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಅಗ್ಗಿಗೆ ಅರಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯೂ ಅದನು. ॥೨೫॥ 
ಖಾಂಡವವನದ ಭೋಜನದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವನೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಿಳಿಯ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ರಥವನ್ನು ಎರಡು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೬ ॥ ಖಾಂಡವ ದಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದಂಂದ ಅವನು ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ. 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು. ಸಭಾಭವನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದೇ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನೆಲ-ಜಲದ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವಮಾನಿತ ನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಕಲವು ದಿವಸಗಳ ಬಳಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಮಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರಿಗಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕ್ಕಷ್ಠನು ಪ್ರರಸ್ತದಾದ 
ಯತು-ನಕ್ಕತ್ರ-ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಜನರಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನೂ 
ಶುಭವನ್ನೂ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಳಂದಿಯನ್ನು 
ಎಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಅವಂತಿ ದೇಶಿ 
(ಉಜ್ಜೈನಿ) ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಏಿಂದಾನುವಿಂದರು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಎಂಬ ತಂಗಿಯಿ 
ದ್ವಳು. ಆಕೆಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ವಿಂದ- ಅನುವಿಂದರು ತಂಗಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದರು. 8೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವಹಂಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ॥ ೩೧ 
ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ1 ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನಗ್ಗಜಿತನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ರಾಜುದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಡುಚಿಲುವೆಯಾದ ಸತ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ತನೈೆಯಿದ್ದಳು. ಸಗ್ಗಜತನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ನಾಸ್ನಜತಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ| ರಾಜನ 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಏಳುಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ 
ಮಣ ಹಜಸುಮಾರರು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮದುನೆಯಾಗದೇ 
ಹೋದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಗೂಳಿಗಳ ಕೊಂಬುಗಳು ಆತ್ಕಂತ 
| ತಂಪಾಗಿದ್ದು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅವು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ವೀರಪುರುಷರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅವು ಸಹಿಸುತ್ತಿ 
ಪ್‌ ೩೨-೩೩೬ 
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ತಾಂ ಶ್ರುತ್ಚಾವೃಷಜಿಲ್ಲಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿ; 
ಜಗಾಮ ಭೌಸಲ್ಯಪುರಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 


W ೩೪ u 
ಸ ಕೋಸಲಪತಿಃ ಪ್ರೀತ: ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾನನಾದಿಭೀ। 
ಅರ್ಹಣೇನಾಷಿ ಗುರುಣಾ ಪೂಜಯನ್‌ ಪ್ರತಿನಂದಿತಃ 

11೩೫॥ 


ವರಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಭಿಮತಂ ಸಮಾಗತಂ 
ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಚಕಮೇ ರಮಾಪತಿಮ್‌ 1 
'ಭೂಯಾದಯಂ ಮೇ ಪತಿರಾಶಿಸೋರಮಲಾಃ 
ಕರೋತು ಸತ್ಯಾ ಯದಿ ನೇ ಧೃತೋ ಪ್ರತ; ॥ ೩೬ ॥ 


ಯತ್ನಾದಪಂಕಜರಜ। ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ಧಜ। ಸಗಿರಿಶಃ ಸಹಲೋಪಪಾಲೈ: | 
ಲೀಲಾತನೂ। ಸ್ಪಕ್ಚತಸೇತುಷರೀಪ್ಸಯೇಶು 
ಕಾಲೇ ದಧತ್‌ ಸಭಗವಾನ್‌ ಮಮಕೇನತುಪ್ಳೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅರ್ಟಿತಂ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ ನಾರಾಯಣ ಜಗ್ಗತ್ಛತೇ। 
ಆತ್ಸಾನಂದೇನ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮಲ್ಲಕಃ 
1೩೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷ್ಪು ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹು। 

ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಸಸ್ಮಿತಂ ಕುರುನಂದನ 
Mac 


ಶ್ರೀಛಗವಾನುವಾಚ 
ಸರೇಂದ್ರಯಾಂಚಾ ಕವಎಭಿರ್ವಿಗರ್ಜಿತಾ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧೋರ್ನಿಜಧರ್ಮರ್ವನ 1 
ತಥಾಪಿ ಯಾಚೇ ತವ ಸೌಪ್ಸಃ 
ಕನ್ಯಾಂತ್ಟದೀಯಾಂ ನ ಹಿಶುಲ್ಕದಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕೋಠನ್ಯಸ್ತೇಕಭ್ಯಧಿಕೋ ನಾಥ ಕನ್ಯಾವರ ಇಹೇಪ್ಪಿತಃ। 

ಸುಣೈಕಧಾಮ್ನೋ ಯಸ್ಕಾಂಗೇ ಶ್ರೀರ್ವಸತ್ಯನಪಾಯಿನೀ 
೫೪೧೫ 


“ಅಂತಹ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೇ ರಾಜಕನ್ಕೆ. 
'ದೊಡೆಯುವಳು' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ `'ಯದುವಂಶಕಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೋಸಲಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥ 3.೪ ॥ ಕೊರಸಲರಾಜನಾದ ನಗ್ಗಜಿತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ರಾಜನನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. । ೩೫ ॥ ಒಹಳ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಆಗಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂಡತುಂದಿಲಳಾದ 'ಸತೈೆಯು 
ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಪಶಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ್ಷಿದು. "ನಾನು 
'ಪ್ರಹಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇವನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲ 

ದ್ದುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಇವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ ಲಾಲಸೆಗಳು ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು. 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು. ॥ ೩೬ ॥ ನಾಗ್ಗಜಿಶೀ ಸತ್ಯೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
 ಯೋಚಿಸಕೂಡಗಿದಳು - ಯಾರ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವಾಲರು ಮತ್ತು ದೇವಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸುವರೋ, 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಕಲಿಸಿದ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಂಪನ್ನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅನೇಕ ಲೀಲಾವತಾ! 
ತಾಳುವನೋ, ಅಂಕಹ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಯಾವ ವ್ರತ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾನು ? ಕೇವಲ ಅದನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕುಗಿದೆ. ॥ ೩೭ .। ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ ! ನಗ್ಗಜಿಕರುಜನು 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು - "ನಾರಾಯಣ! ಜಗಶ್ಚತಿಯೇ। ನೀನು 
'ಪಠಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ. ನಾನಾದರೋ ಅಲ್ಪ 
ಮನುಷ್ಯನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ?' ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಫರೀಕ್ವಿತನೇ | 
ನೆಗ್ಗಜಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಇತ್ತ ಆಸನ, ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಠನಾದನು. ಅವನು. 
ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು.1೩೯॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜನೇ। ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತೆ ಕೃತ್ರಿಯನು ಏನನ್ನೂ ಬೇಡುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನ ಈ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವರು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಸೌಹಾರ್ದದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸುವ ಇ: 


ಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕ್ಯಾಶುಲ್ವದನ್ನು 
ಕೊಡುಕ್ಕವರಲ್ಲ. ೪೪೦% 


ಸಮಸಿತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರನು ಬೇರೆ ಯರು ತಾನೇ 
ಇರಬಲ್ಲನು? 8 ೪೦ ॥ 
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ಕೆಂ ತೃಸ್ಸಾಭಿಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಃ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭ। | 


ಪುಂಸಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾವರಪರೀಪ್ಪಯಾ 
61೪೨1 


ಸಪ್ಸೈತೇ ಗೋವೃಪಾ ವೀರ ದುರ್ದಾಂತಾ ದುರಪ್ರ್‌ಹಾ। 
ಔತ್ಕರ್ಭಗ್ಗಾ''ಸುಬಹನಾ 'ಭಸ್ನಗಾತ್ರಾ? ನೃಷ್ಣಾಸ್ಟ್ರಣ್‌ 
09೩/1 
ಯದಿಮೇ ನಿಗ್ಗಹೀತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತ್ರಯೈವ ಯದುನಂದನ । 
ವರೋ ಭವಾನಭಿಮತೋ ದುಹಿತುರ್ಮೇ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇ 
(1೪೪॥॥ 


ಏನಂ ಸಮಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬದ್ವ್ವಾ ಪರಿಕರಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಪ್ತಧಾ ಕತಾ ನೃಗೃಹಾಲ್ಲೀಲಯ್ಯೆದ ತಾನ್‌ 
॥೪೫॥ 
ಬದ್ಗಾಫಾನ್‌ ಜಾಮಭಿಃ ಶೌರಿ 
ರ್ಭಗ್ಗದರ್ಸಾನ್‌ ಹತೌಯ ॥ 
ವ್ಯಕರ್ಷಲ್ಲೀಲಯಾ ಬದ್ಗಾನ್‌- 
ಬಲೋ ಭಾರುಮಯಾನ್‌ ಯಥಾ ॥೪೬॥ 


ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸುತಾಂ ರಾಜಾ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮತಃ ) 
ತಾಂ ಸ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾದ್ಧಗನಾನ್‌ ವಿಧಿವತ್ತದ್ಧಶೀಂ ಪ್ರಭುಃ 
uvLu 
ರಾಜಪತ್ಸಶ್ನ ದುಓಿತುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಬ್ಲಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪತಿಮ್‌ | 
ಛೇಭಿರೇ ಪರಮಾನಂದಂ ಜಾತತ್ವ ತ್ತರ 
noon 
ಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾ ನೇದುರ್ಗೀತವಾದ್ಯದ್ದಿಚಾಶಿಷ: । 
ನರಾ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸುವಾಸಃ ಸ್ತಗಲಂಕ್ಕತಾಃ 


॥೪೯॥ 
ಶಥೇನುಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಾರಿಬರ್ಹಮದಾದ್ದಿಭು ॥ 
ಯುವತೀನಾಂ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಂ ನಿಷ್ಠಗ್ರೀವಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 

॥೫೦॥ 
ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾಚ್ಚತಗುಣಾಸ್ರಥಾನ್‌ | 
ರಥಾಚ್ಛತಗುಣಾನಶ್ಚಾನಶ್ವಾಚ್ಛತಗುಣಾನ್‌  ನರಾನ್‌ 

॥೫೧॥ 


ದಂಪತೀ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ। 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಕ್ಷಿನೃದಯೋ ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೋಸಲ: 
1೫೨ || 


ಆದರೆ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ಕನ್ನೆಗೆ ಅನುರೂಪ. 
ನಾದ ವರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತು ವರನ: 
ಶೌರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ. ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ವಹಕ್ರೀಸ್ಠನಾಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎದರಿಸರು ಆಾಧ್ಯವಾದ, | 
ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು ದುಸ್ಪಾಧ್ಯವಾದ ಎಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಗಳಿಷೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋಗಿ ಹಲವಾರು ರಾಜಕುಮಾರರು | 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಯದುನಂದ 
ನನ್ನೇ! ಶ್ರೀಯಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಗೂಳಿ 
ಗಳೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ನಾದ, ಅಭೀಷ್ಟನಾದ ವರನಾಗುವೆ"" ॥ ೪೪ 0 ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗ್ನಜಿತನ ಈ ಪಣವನ್ನು ಕೇಳ ಶನ್ನನ್ನು ಏಳು ರೂಪವಾಗಿ 
ಇಲ್ಪಿಕೊಂಡು. ನಡಸಟ್ಟ್ನು ಳಿಸಿದು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆ ಟಳು 
ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥ ೪೫ 8 ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಗು 
ದಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು, ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ರೌಗುಂದಿಡ್ದಆ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರು ಮರದ 
ಬಸವನನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಎಳಿದಾಡುವತಯೇ ಎಳೆದಾಡಿ 
ದನು ೪೬ ॥ ಮತನಾದ ನಗ್ಗಳಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ವೀಂರ್ಯ-ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗೆ ಒಬ್ಬ/ಕೊಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೪೭ ॥ ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರಣೈಷ್ಣನು ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಜನಿ 
ಯರು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋಕ್ಸ 
ವವು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಶಯ, ಡೋಲು, 
ಭೇರಿ, ನೂಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗಾಯನ, ವಾದ್ಯ 
ಘೋಷಗಳು ನಡೆದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಕೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುಂದರವಾದೆ ಮ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಂಡು ನಗರದ ನರ-ನಾರಿಯರು ಅನಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ॥ ೪೯ ॥ ನಗ್ನೆಿತರಾಜನು. 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಣ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಮೂರುಸಾವಿರ ನವಯುತಿಯರಾದ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಜೊತೆಗೆ ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು, ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ರಥಗಳು, ಒಂಭತ್ತು ಕೋಟಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಅರ್ಬುದ ಸೇವಕರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ. 
ನೀಡಿದನು. ॥ ೫೦-೫೧ ॥ ಕೋಸಲದ ರಾಜನಾದ ನಗ್ಗಚಿತನು. 
ಮಗಳು-ಲಳಿಯನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಂದು ಬೃಹತ್ತಾದೆ 
ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅನನ ಹೃದಯವು 
ಸ್ನೇಹ-ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾಯಿತು. ॥ ೫೨ ॥ 
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415 


ಶ್ರತ್ತೈತದ್ದುರುಧುರ್ಭೂಪಾ ನಯಂತಂ ಪಥಿ ಕನ್ನಕಾಮ್‌ | 
ಭಗ್ಗನೀರ್ಯಾಃ ಸುದುರ್ಮರ್ಷಾ ಯದುಭಿರ್ಗೋವ್ಯಷ್ಥೇಪುರಾ 
(2೩/1 


ತಾನಸ್ಕತಃ ಶರವ್ರಾತಾನ್‌ ಬಂಧುಪ್ರಿಯಕ್ಕದರ್ಜುನ । 
ಗಾಂಡೀವೀ ಕಾಲಯಾಮಾಸ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಲುದ್ರಮೃಗಾನಿವ 
ಮು 


ಪಾರಿಬರ್ಹಮುಪಾಗೃಹ್ಕ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸತ್ಯಯಾ । 
ರೇಮೇ ಯದೂನಾಮೃಷಛೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 
WHEW 


ಶ್ರುತಕೀರ್ತೇಃ ಸುತಾಂ ಭದ್ರಾಮುಪಯೇಮೇ ಹಿತೃಪ್ಪಸುಃ । 
ಕೈಕೇಯೀಂ ಭಾತೃಥಿರ್ದತ್ತಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂತರ್ದನಾದಿಭಿಃ 
॥೫೬॥ 


, ಸುತಾಂ ಚಮದ್ರಾಧಿಪತೇರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ಲಕ್ಷಣ್ಣೆರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಜಹಾರೈಕಃ ಸ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಧಾಮಿನ 
nuh 


ಅನ್ಯಾಶ್ಲೈವಂವಿಧಾ ಭಾರ್ಯಾ: ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಭೌಮಂ ಹತ್ಹಾ ತನ್ನಿರೋಧಾದಾಹೃತಾತ್ಟಾರುದರ್ಶನಾಃ 
(೫೮॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಯದುವಂಶೀಯರಿಂದಲೂ, ನಗ್ಗಜಿತನ ಏಳು 
ಗೊಳಿಗಳಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರರು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಸತ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಂ, ಅಸಹನಶೀಲರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ರಥವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೫೩ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಡವವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಗಾಂಡೀವ 
ಛನುಸ್ಸನ್ನ ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹವು ಕ್ಷುದ್ರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು. 
ನಂತೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೫೪ 1 
ಅನಂತರ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದೇವಕೀನಂದನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸತ್ಯೆಯನ್ನು ಜೊತೆಸೇರಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಫೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿ. 
ದನು ॥ ೫೫ ॥ 

ಪರೀಣ್ಮಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಶ್ರುತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಕಯರಾಜನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳಿಗೆ 
ಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸೋದರರಾದ ಸಂತರ್ದನರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಆಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಮದ್ರದೇಶದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಕ್ಷಣಳಾದ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬ 
ಇದ್ದಳು. ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಆಕೆ. 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. ॥ ೫೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಆ ಪರಮಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭೌಮಾ 
ಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಡಿಸಿ ತಂದಿ 
ಧ್ವನ ॥ ೫೮॥ 


ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಇತಿ 'ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ 'ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧೇ: 'ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಅಷ್ಟಮಹಿಷ್ಯುದ್ದಾಪೋ ನಾಮೋತ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ:॥। ೫೮ ॥ 
ಕಾಕಾ. 
ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಮೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸಾವಿರಾರು 


ಯಥಾ ಹತೋ ಭಗವತಾ ಭೌಮೋ ಯೇನ ಚ ತಾಃ ಸ್ವಿಯ। | ಸಯರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಂಸಿದ ಭೌಮಾಸುರ (ನರಕಾಸುರೆ)ನನ್ನು 


ನಿರುದ್ಧಾ ಏಶದಾಚಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಿಕ್ರಮಂ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನ್ನನ: 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಶಾರ್ಲಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


uo ॥ | ಶಿಕೃಷ್ಣನ ಈ ಎಚತ್ರ ಚರಿತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೫ 


416 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಹೃತಚ್ಛತ್ರೇಣ ಹೃತಕುಂಡಲಬಂಧುನಾ । 

ಹೃತಾಮರಾದ್ರಿಸ್ಥಾನೇನ ಜ್ಞಾಪಿತೋ ಭೌಮಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಸಭಾರ್ಯೋ ಗರುಡಾರೂಢ: ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಯಯೌ 
12೨೫ 


ಗಿರಿದುರ್ಗೈ॥ ಶಸ್ತ್ರದರ್ಗೈರ್ಜಲಾಗ್ನ್ಯನಿಲದುರ್ಗಮಮ್‌ | 
ಮುರಪಾಶಾಯುತ್ಛರ್ಫೋರೈರ್ದೃಡ್ಛೆಃ ಸರ್ವತ ಆವೃತಮ್‌ 


[Re 


ಗದಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದಾದ್ದೀನ್‌ ಶಸ್ಕಧುರ್ಗಾಣಿ ಸಾಯಕ್ಕೆ: | 
ಚಕ್ರೇಣಾಗ್ನಿಂ ಜಲಂ ವಾಯುಂ ಮುರಪಾಶಾಂಸಥಾಸಿನಾ 
neu 


ಶಂನಾದೇನ ಯಂತ್ರಾಣಿ ಹೃದಯಾನಿ ಮನಸ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ಸ್ರಾಕಾರಂ ಗದಯಾ ಗುರ್ಮ್ಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದ ಗದಾಧರು 
1೫1 


ಪಾಂಚಜನ್ಮಧ್ಮನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಗಾಂತಾಶನಿಭೀಷಣಮ್‌ ॥ 
'ಧುರಃ ಶಯಾನ ಉತ್ತಸ್ಟ್‌ ದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಶಿರಾ ಜಲಾತ್‌ 
[RT 


ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಧಮ್ಯ ಸುದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಣೋ 
ಯುಗಾಂತಸೂರ್ಯಾನಲರೋಚಿರುಲ್ಬಣಃ 1 

ಸ್ರಸಂಸಿಭೋತೀಮಿವ ಪಂಚಭಿರ್ಮುಖ್ಯೆ- 
ಶಭ್ಛೆದ್ರವತ್ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯೃಸುತಂ ಯಥೋರಗು ೪ ೭॥ 


ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಂ ತರಸಾ ಗರುತ್ಯತೇ 
ನಿರಸ್ಕ್ರ ಪಕ್ಚೈರ್ವ್ಯನದತ್‌ ಸ ಪಂಚಭಿಃ 1 
ಸರೋಪಸೀ ಸರ್ವದಿಶೋ5ಂತರಂವಹಾ- 


ನಾಪೂರಯನ್ನಂಡಕಟಾಹಮಾವ್ಯಣೋತ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೌಮಾಸುರನು ವರುಣನ ಭತ್ತವನ್ನೂ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಮೇರು ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಮಣಿಪರ್ವತ 
ವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪಸರಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ದೇವಂದ್ರನು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭೌಮಾಸುರನ 
 ಉಪಟಳನಲ್ಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಭೌಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಗ್ಟ್ರೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು: । ೨ । ಆ ಪುರವನ್ನುಪ್ರವೇಸಿಸು 
ವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪರ್ವತಗಳದ್ದೇ ಕೋಟೆಯಿತ್ತು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಜಲದುರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿದುರ್ಗಧಿಂದಲೂ, 
ವಾಯುದುರ್ಗದಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲ ಕಳೆದ 
ಬಳಕ ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಟ್ಟದ ಸರಪಳಿಗಳ 
ದೃಢವುದ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿಟ್ಟದ್ದನು. ॥ ೩॥ ಛಗನಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನಕೌಮೋದಕೀಗದೆಯಿಂದ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ದನು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಜಲ, ವಾಯು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸಾಶಮಾಡಿದನು. ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮುರಾಸುರನ ಪಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಕಂಖದ ಧೃನಿ 
ಯಂದ ಯುಂತ್ರ-ತಂತ್ರ-ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯಕಾಲಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನಗರದ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಗದಾಧರನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ದನು ॥೫॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾಂಚಜನ್ಮದ ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಡಿಲ 
ನಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐದು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುರನೆಂಬ ದೈತ್ಯರು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಬಂದನು. ॥ ೬ ॥ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಶೇಣಜ್ವೆಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಲು ನೋಡಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸದ ಸರ್ಪವು ಗರುಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಸುವಂಕೆ ಮುರಾಸುರನು ಶ್ರಿಶೂಲವನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಐದು 
ಮುಖಗಂಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭ & ಆ ಮಹಾಸುರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಪನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಿಂಹ ನಾದದ ಮಹಾಶಬ್ಟವು ಪೃಥಿವಿ, 
ಆತಾಶ, ಪಾತಾಳ ಮತ್ತು ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿತ ೫೮ ॥ 


ಕಹಾಮ! ದಕಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 417 
ತದಾಪತದ್ವೈ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಗರುತೇ ಮುರಾಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತ್ರಿಕೂಲವು ವೇಗವಾಗಿ ಗರುಡನ 
ಹರೀ ಶರಾಭ್ಯಾಮಭಿನತ್ತಿಧೌಜಾ | ಕಡೆಗೆ ಒರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹಸ್ಗಳಿ'ಶಲ್ಯವನ್ನು 


ಮುಖೇಷು ತಂ ಚಾಪಿ ಶರೈರತಾಡಯತ್‌ 
ತಸ್ಮೈ ಗದಾಂಸೋತಪಿರುಸಾವ್ಯಮುಂಚತ 8 ೯ ಗ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಗದಯಾ ಸದಾಂ ಮೃಧೇ 

ಗದಾಗ್ರಜೋ ನಿರ್ಬಿಭಿದೇ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
ಉದ್ಯಮ್ಮ ಬಾಹೂನಭಿಧಾವೋಂಜತಃ 

ಶಿರಾಂಸಿ ಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೦ 


ಪಪಾತಾಂಛಸಿ ಕ್ಷತ್ತೀರ್ಷೋ 
ನಿಕೃತ್ರಶ್ಚಂಗೋ ದ್ರಿರಿವೇಂದ್ರತೇಜಸಾ [| 

ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಃ ಸಪ್ತ ಹಿತುರ್ವಥಾತುರಾಃ 
'ಪ್ರತಿ್ರಿಯಾಮರ್ಷಜುಷು ಸಮುದ್ಯತಾಃ 1 ೧೦ ॥ 


ತಾಮ್ರೋ50ತರಿಕ್ಷ ಶ್ರಪಣೋವಿಭಾವಸು- 
ರ್ವಸುರ್ನಭಸ್ಮಾನರುಣತ್ವ ಸಪ್ತಮಃ । 

ಹೀಶಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚಮೂಪತಿಂ ಮೃಧೇ 
ಭೌಮಪ್ರಯುಕ್ತಾ ನಿರಗನ್‌ ಧೃತಾಯುಧಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಾಯುಂಜತಾಸಾದ್ಯ ತರಾನಸೀನ್‌ ಗದಾಃ 
ಶಕ್ಷ್ಯೃಷ್ಠಿಕೊಲಾನ್ಯಜಿತೇ ರೂಖೋಲ್ಲಣಾಃ | 
ತಚ್ಛನ್ತಕೂಟಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ರಮಾರ್ಗಣ್ಣೆ- 


ರಮೋಘವೀರ್ಯಕ್ತಿಲಶಶ್ಚಕರ್ತ ಹ॥೧೩॥ 


ತಾನ್‌ ಫೀಠಮುಖ್ಯಾನನಯದ್ಧಮಕ್ನಯಂ 
ನಿಕ್ಷತ್ರಶೀರ್ಷೋರುಭುಜಾಂಭ್ರಿವರ್ಮಣಃ ) 
ಸ್ವಾನೀಕಪಾನಚ್ಯುತಚಕ್ರಸಾಯಕ್ಕೆ- 
ಸಧಾ ನಿರಸ್ತಾನ್‌ ನರಕೋ ಧರಾಸುತಃ ॥ ೧೪॥॥ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಆಸ್ರವನ್ನದ್ಧೆ- 
ರ್ಗಚ್ಛಃ ಪಯೋಧಿಪ್ರಭವೈರ್ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಭಾರ್ಯಂ ಗರುಡೋದರಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ಸೂರ್ಯೋಪರಿಪ್ಪಾಶ್‌ ಸತಡಿದ್ದನಂ ಯಥಾ 1 


ಕೃಷ್ಣಂ ಸ ತಸ್ಮೈ ವೃಸ್ಥಜಚ್ಛಿತಫ್ನೀಂ 


'ಯೋಧಾಶ್ಚಸರ್ವೇ ಯುಗಪತ್‌ ಸ್ಫವಿನ್ಯಧುಃ ॥ ೧೫ ॥ | 


ತೋರುತ್ತಾ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಮೂರು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮುರಾಸುರನ. 
ಏಡು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ. 
ಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅಶಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮುರಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲಿ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 8೯ ॥ ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗಜಾ ಪ್ರಹಾತಲಿಂದ ಮುರಾಸುರನ ಗದೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ನುಜಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸಿನು. ಈಗ ಅವನು 
ನಿಶಸ್ತ್ರನಾದ್ದುಂದ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಚಾಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಕಡೆಗೆ. 
ನುಗ್ಗಿದನು. ತಕ್‌ಕೃಣ ಅಜಿತನಾದ ಭಗವಂತನು ಚಕ್ರಾಯುಭೆ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಐದು ತಲೆಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು ॥ ೧೦ ೫ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಶ್ರಿ'ಕೃದ್ಣನ ಚಕ್ರದಿಂದ. 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿರಸ್ಸು ರುತವಾಗಿದ್ದ ಮುರಾಸುರಸ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಾಣರಹತವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಮುರಾ 
ಸುರಾಗೆ - ಶಾಮ್ರ, ಅಂತರಕ್ಸ ಶ್ರವಣ, ವಿಭಾವಸು, ವನು, 
ಕಭೆಸ್ಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ಆರುಣನೆಂಬ ಏಳು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮೈತ್ಯುವಿನಿಂದಾಗಿ ಆತ್ಮಂತ ಶೋಕಾಕುಲರಾಗಿ, 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ್ಯಂತ ಕೃದ್ಧರಾಗಿ ಭೌಮಾಸುರನ 
ಆದೇಶದಿಂದ ಶಣ್ಣಾಸ್ಟಗಳಿಂದ ಸುಸೆಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಹೀಠನೆಂಬ ದೈತ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪಿಯನ್ನಾಗಿಸೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. 
ಭಯಂಕರ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಶಕ್ತಿ, 
ಖುಷಿ ತ್ರಿಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಶಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. 
ಪರೀಕ್ಮಿತನೆರ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಮೋಘವೂ, ಆನಂತವೂ 
ಆದುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ. ಕಸಗಳನ್ನು ॥ ೧೩8 
ಭಗಮಂನು. ಶಸ್ವಪ್ರಜಾರದಿಂದೆ. ಸೇನಾಪತಿ ಪೀಠ ಮತ್ತು ಅವನ. 
ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು, ತೊಡೆಗಳು, ಭುಜಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಕವಚ. 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ಕಾಯುಧ 
ದಿಂದಲೂ, ಬುಣಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಸೇನಾಸತಿಗಳ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಭೂಮಿಪುತ್ತನಾದ ನರಕಾಸುರನು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮದಭರಿತ 
ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು ಸೂರ್ಯನ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಶ್ಯಾಮಲ 
ಮೇಘದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾದ ಕ್ರಿೀೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನರಕನು ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಭೌಮಾಸುರನು 
ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಶತಛ್ಲ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಬಟ್ಟಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಸ್ವ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ 
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ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಚಿ್ರ-ವಿಚಿತ್ರಪಾದ 
ಸಂಕಟದ ತೇಕ್ಣಿವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗಲೇ ಭೌಮಾಸುರ ಸೈನಿಕರ ಭುಜಗಳು, ತೊಡೆ. 
ಗಳು, ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲು ತೊಪ-ತೊಪನೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು 
ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಆಸುನೀಗಿ 


ತದ್ಧೌಮಸ್ಳೈನ್ಕಂ ಭಗವಾನ್‌ ಗದಾಗ್ರಜೋ 1 
ವಿಚಿತ್ರವಾಚ್ಛಿರ್ನಿಶಿತ್ಸೆ  ಶಿಲೀಮುಖ್ಛಿ: । | 
ನಿಕ್ಪತ್ರಬಾಹೂರುಶಿರೋದ್ರವಿಗ್ರಹಂ ನ | 
| 


ಚಕಾರ ತರ್ಜೇವ ಹತಾಶ್ಚಕುಂಜರಮ್‌ ॥ ೧೬ ೪ 
| ದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಸರೀಕ್ಷತವೇ | ನರಕಾಸುರನ ಸೈನಿಕರು ಭಗವಂತನ: 
ಯಾನಿ ಯೋದೈೆಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಪ್ಟಾೆ ಕುರೂದ್ವಹ । | ಮೇಲೆ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಅಸ್ಯಶಸ್ಯಗಳಲನನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹರಿಸ್ತಾನ್ಯಚ್ಛಿತ್ತೀಕ್ಸ್ಸ! ಶರೈರೇಕೈಕಶಸ್ವ್ರಿಭಿ: | ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೭ 1 
॥೧೭॥ | ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿದ್ದನು 
| ಹಾಗೂ ಗರುಡನೂ ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಗಂಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು 
'ಉಹ್ಯಮಾನಃ ಸುನರ್ಣೇನ ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ನಿಘತಾ ಗಾನ್‌ | | ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಳ್ಳಿ ಪಂಜಗಳಿಂದ, ಕೆ 
ಗರುತ್ಯತಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ತುಂಡಪಕ್ಚನಖೈರ್ಗಜಾಃ | ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
॥ ೧೮ ॥ | ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ, 8ಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿ 
| ಹೋಗಿ ನಗರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳವು. ಆಗ ಭೌಮಾಸುರನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ಸುರಮೇವಾನಿಶನ್ನಾರ್ತಾ ನರಕೋ ಯುಧ್ಯಯುಧ್ಯತ। | ನಾಗಿ ಕಾಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗರುಡನ ಏಟುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ. 
ದೃಷ್ಟ್ವಾವಿದ್ರಾವಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಗರುಡೇನಾರ್ದಿತಂ ಸ್ಟಳಮ್‌ | ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನರಕನು ಪ್ರಜಾಯುಧ 
೦೯ ॥ | ನನ್ನೂ ವಿಧಲಗೊಳಿಸಿದ ಭಾರೀ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗರುಡನು ಸ್ಮಲ್ಪವೂ 
ತಂ ಭೌಮಃ ಪ್ಲಾಹರಚ್ಛಕ್ಕ್ಯಾ ವಜ್ರಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ಯತಃ | | ನಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಯಾರಾದರೂ ಆನೆಯನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ 
ನಾಕಂಪತ ತಯಾ ವಿದ್ಯೋ ಮಾಲಾಹತ ಇವ ದ್ವಿ: | ಹೊಡೆದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೮-೨೦ ॥ ತಾನು ಪ್ರಯೋ 
1 ೨೦ ॥ | ಗಿದ ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅಿಕ್ತುದ್ಧ 
ವಾದ ನರಕಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಒಂದು 
ಕೊಲಂಭೌನೋತಟ್ಯುತಂ ಹಂತುಮಾದದೇ ವಿತಧೋದ್ಯಮಃ | | ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಸ 
ತದ್ದಿಸರ್ಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಕಸ್ಯ ಶಿರೋ ಹರಃ। eT] 
Ci ನ್ನು ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೧ ೪ ಸುಂದರವಾದ ರೀಟ 
11೨೦೫ | ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸುನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿತು. 
ಸಡಲ ದ ಬಭೂಸಣಂ ಕ 
ನ 'ಯುರ್ಷಿಮುನಿ? 
ಟಕ ಹಿನ ಸತಿ ಸಮಸ ತ್‌, 1 ಸಾಧು। ಸಾಧು | ಎಂದು ಶ್ರಿೃಷ್ಟನನ್ನು ಪ್ರಕಯಸಿದರು. ಬೇವಕೆ. 
ಹಾ ಹೇತಿ ಸಾಧಿಿತ್ರ್ಯಷಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಾ ಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುವ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗರೆಯುತ್ತಾ ಸ್ವುತಿಸ 
ಮಾಲ್ಕೈರ್ಮುಕುಂದಂ ವಿಕಿರಂತ ಈಡಿರೇ 1 ೨೨ ॥ | ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಳಿಕ ನರಕಾಸುರನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತತ್ಚ ಭೂಃ ಕೃಷ್ಣಮುಪೇತ್ಯ ಕುಂಡಲೇ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ವೈಜಯಂತಿ ಯೊಂದಿಗೆ ನನ 
ಪ್ರತಸ ಕಸ್ಟ ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. el 
ರಾ ಾರ್ನಯತ್‌ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 'ಭಗವಂಪನಗೆ ನೀಡಿದಳು, ಜೊತೆಗೆ ವರುಣನ 
ಪ್ರಾಚೇಶರು ಛತ್ರಮಭೋ ಮಹಾಮಣಿಮ್‌ ೫ ೨೩ ॥ | [ನ್ನೂ ಒಂದು ಮಹಾಮಗಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ ಬಳಿಕ ಭೂದೇವಿಯು ದೇವಕ್ಷೇಪ್ಠಂಂದ ಆರ್ಚಿಸ. 
ಅಸ್ತೌಷೀದಥ ವಿಶ್ವೇಶಂ ದೇವೀ ದೇವಪರಾರ್ಚಿತಮ್‌ । | ಲ್ರತ್ತದ್ದ ವಿಶ್ವೇಶನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು. 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಯಾ ಧಿಯಾ | ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 
1.೨೪೫ | ಸ್ತುತಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ಇ ೨೪ ॥ 
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ಪಶಮಸ್ಯಂಧ(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


419 


ಭೂಮಿರುವಾಚೆ 
ನಮಸ್ತೇ  ದೇವದೇವೇಶ  ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ! 
ಭ್ರ್ಷೇಚ್ಛೋಪಾತ್ವರೂಪಾಯ ಪರಮಾತ್ಸ್‌ ನಜೋಂಸ್ತು ತೇ 
EN 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕೆಜಮಾಲಿನೇ । 
ನಮಃ ಪಂಕಜನೇತ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಂಕಜಾಂಪ್ರಯೇ 
॥೨೬॥ 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ । 
ಪೃರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಯ ಕೇ ನಮಃ 
8೨೭ 


ಅಜಾಯೆ ಜನಯಿತ್ರೇಂಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತನಂತಶಕ್ತಯೇ | 


ತ್ವ ಜೈ ಸಕ್ಸ ರಡ ಉತ್ಕಟಂ ಪ್ರಭೋ 

ತಮೋ ನಿರೋಧಾಯ ಬಭರ್ಥ್ಯಸಂವೃತಃ । 
ಸ್ವಾರಾಯ ಸತ್ತ ಜಗತೋ ಬಸ್‌ 

ಕಾಲಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷೋ ಭವಾನರ: ॥ ೨೯ 


ಅಹಃ ಪಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಥಾನಿಲೋ ನಭೋ 
ಮುತ್ರಾಣಿ ದೇವಾ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ॥ 
ಕತಾ ಮಹಾನಿತ್ಯಬಿಲಂ ಚರಾಚರಂ 
ಶ್ವಯ್ಯದ್ಧಿತೀಯೇ ಭಗವನ್ನಯಂ ಭ್ರಮಃ ೫ ೩೦ ॥ 


ತೆಸ್ಯಾತ್ಯತೋತಯಂ ಶವ ಪಾದಪಂಕಜಂ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಫರ್ನಾಹರೋಪಸಾದಿತ: ¥ 


೩೦ 


ಪೃಥಿನಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರನೇ | 
ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ1 ನಾನು ನಿನ್‌ ನಮುಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ 
ಮಾತೃನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನೆ ನಾಭಿಯಿಂದ 
ಕಮಲವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕಮಲಜ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
| ಧರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನೇತ್ಸೆಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಆರಳಿ ಶಾಂತಿದಾಯಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಕೋಮಲ ನತ್ತು 
ಭಕ್ತರೆ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಶೀಠಲಗೊಳಿಸುವಂತಹುವುಗಳು. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ಸಮಗ್ರ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಯಸ, ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಯಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪೆಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಸುದೇವನ ನಂದನನಾಗಿ ಪಕಟನಾಗುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಭಮೆಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಗೂ ಪರಮಕಾರಣನಾದ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನಾಜ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೭ ॥ ನೀನು 
ಈ ಜಗ್ತಿಗೆ ಜನ್ಮದಾತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಅನಂಶ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ. 
ಅಕ್ರೆಯನುದ ಪರಬ್ರಹ್ಥಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಪಗಳೂ, ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವು ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪಕಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಭುನೇ। ನೀಸು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು 
ಉತ್ಯಟವಾದ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಳಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ಟೀಕಂಸುವೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಯೂ ನೀನು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ಪತಿಯೇ | ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಎರಡರ 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ; ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 8೨೯ ॥ 
ಭಗವಂಶ। ಭೂಮಿಯಾದ ನಾನು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು, ಆಕಾಶ, 
ಪಂಚಶ್ಸಾತ್ರೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಠುತ್ಸ ದೇವತೆಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ಪತ್ರ್ವ, ಸಮಸ್ತ 
ಚೆರಾಜರ ಜಗತ್ತು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ದಿಶೀಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಯಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ. ॥ ೩೦ ॥ ಶರಣಾಗತ ಭಯಭಂಜನ 
ನಾದ ಪ್ರಭುವೇ] ನನ್ನ ಫುತ್ತನಾದ ಭೌಮಾಸುಕನ ಮಗ 
ಭಗದತ್ತನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೂಂಡಿರುವನು. ನಾಮಇವನನ್ನುನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡಲು ಕರೆಶಂದಿರುವೆನು. 
ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕಸು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪಾಪ" ಶಾಪೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ ನನ್ನೆ ಕರಕಮಲವನ್ನು 
ಇವನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸು. ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಭೂಮ್ಯಾರ್ಥಿತೋ: ವಾಗ್ಧಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಭತ್ತಿನಮ್ರಯಾ । 
ದತ್ತಾ ಭಯಂ ಭೌಮಗೃಹಂಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಸಕಲರ್ದಿಮತ್‌ 
॥೩೨॥ 


ತತ್ರ ರಾಜನ್ಯಕನ್ಯಾನಾಂ ಪಟ್ಟಹಸ್ರಾಧಿಕಾಯುತಮ್‌ | 
ಭೌಮಾಹೃತಾನಾಂ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಜಭ್ಯೋ ದದ್ಭಶೇ ಹರಿಃ 
MALU 


ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನರವೀರಂ ವಿಮೋಹಿತಾಃ॥ 
ಮನಸಾ ವವ್ಪಿರೇ5ಭೀಷ್ಟಂ ಪತಿಂ ದೈವೋಪಸಾದಿತಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


'ಭೂಯಾತ್‌ ಪತಿರಯಂ ಮಸ್ಯಂ ಧಾತಾ ತದನುಮೋದತಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಾವೇನ ಹೃದಯಂ ಜಧುಃ 
(೩೫॥ 


ತಾಃ ಬ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಾರಮೋಂ 
'ಸುಮೃಪ್ಪವಿರಜೋತಂಬರಾ: | 
ನರಯಾನೈರ್ಮಹಾಕೋಶಾನ್‌ 
ಕಥಾಶ್ಟಾನ್‌ ದ್ರವಿಣಂ ಮಹತ್‌ ಸಿಗ 


ಬರಾನತಕುಲೇಭಾಂತ್ಮ್‌. ಚತುರ್ದಂತಾಂಸ್ತರಸ್ನಿನ: 
ಪಾಂಡುರಾಂತ್ಸೆ ಚತು:ಷಪ್ಪಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇತಮ 
“acu 
ತ್ವಾ ಸುರೇಂದ್ರಭವನಂ ದತ್ತ್ವಾದಿತ್ಮೈ ಚ ಕುಂಡಲೇ) 
ಪೂಜಿತಸ್ತಿದಕೇಂದ್ರೇಣ ಸಹೇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಚ ಸಪ್ರಿಯಃ 
1೩೮ ॥ 


ಚೋದಿತೋ ಭಾರ್ಯಯೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಪಾರಿಜಾತಂ ಗರುತ್ವತಿ । 
ಆರೋಪ್ಯ ಸೇಂದ್ರಾನ್ವಿಯಧಾನ್ನಿರ್ಜತ್ಕೋಪಾನಯತ್‌ ಪುರಮ್‌ 
nan 


ಅನ್ವಗುರ್ಭ್ರಮರಾ: ಸ್ಪರ್ಗಾತ್‌ ತದ್ಧಂಧಾಸವಲಂಪಟಾ: 
೫೪೦೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೂದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ, ವನಮಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಛಗದತ್ತನಿಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಭೌಮಾಸುರನ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಂಪತಮೃದ್ದವಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು - ಭೌಮಾಸುರನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ರಾಜರಿಂದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಅಂಶಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಆಹೈತುಕ 
ವಾದ ದಯೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪರಮಪ್ರಿಯತಮ ಪತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
'ವಮಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಬ್ಬಳೂ 
'ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ - "ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಧಾತನು ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ' 
ಎಂದು ಮನುಟಲ್ಲೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವರು ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ. 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅವರೆಲ್ಲಂಗೆ ಅಭಯವನಿತ್ತನು. ಸುಂದರವಾದ 
ಮ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯರನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಜೊತೆಗೆ. ನರಾಕುಸರನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತುಲವಾದ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಸಿದನು॥ 8೬ ॥ 
ಐರುವತದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅಕ್ಕಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದ್ಹಾರೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ ॥ 
|. ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಂದಿಗೆ 
| ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
| ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ' ಶಚಿದೇನಿಯೊಡನೆ. ಸಕ್ಕಭಾಮೆ 
| ಯನ್ನೂ ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಗೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
| ದನು ಬಳಕ ಭಗವಂತನು ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
| ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೩೮ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವಾಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದನವನದ ಪಾರಿಜಾತ 
ವನ್ನು ಚ್ರು ಗದುಡನ ಹೆಗಲೇಂಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ॥ ೩೯ ೩ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು. ಇದರಿಂದ ಆ 
| ಉದ್ಯಾನದ ತೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕಲನ್ನಕೊಂದಿಗೆ 
ಅದರ ಹೂಗಳ ಮತ್ತು ಮಕರಂದದ ಲೋಭಿಗಳಾದ ದುಂಬಿಗಳು. 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟವು ॥ ೪೦ ॥ 


ಕೆಲಸವಾಗದೇಕಾದಾಗ ಅವನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕಿರೀಟದ 
| ತುದಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿ 
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ಯೆಯಾಚ ನ ಕಿರೀಟಕೋಟಿಭಿ: 
ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶನ್ನತ್ಶುತಮರ್ಥಸಾಧನಮ್‌ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಇತನ ವಿಗೃಹ್ಯತೇ ದುಹಾ- 
ನಹೋಸುರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋ ಧಿಗಾಢೃತಾಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ಅಥೋ ಮುಹೂರ್ತ ವಕಸ್ಕಿನ್‌ 
ನಾನಾಗಾರೇಪು ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಯಥೋಪಯೇಮೇ ಭಗವಾಂ- 


ಸ್ತಾವದ್ರೂಪಥರೋರವೃಯಃ ॥೪೨॥ 


ಗೃಹೇಷು. ತಾಸಾಮನಪಾಯ್ಯತರ್ಕ್ಯಕೃ- 
ಸಾಃ 


ರೇಮೇ ರಪಾಭಿರ್ನಿಜಕಾವಸಂಪುತೋ 
ಯಥೇತರೋ ಗಾರ್ಹಕಮೇಧಿಕಾಂಶ್ಚರನ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತ್ಯಂ ರಮಾಪತಿಮವಾಸ್ಯ ಪತಿಂ ಸ್ವಿಯಸ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರಯೋಜಪಿನವಿಡು:ಸದೀಂಯಣೀಯಾಮ್‌ ॥ 
ಭೇಜುರ್ಮುಜಾವಿರತಮೇಧಿತಯಾನುರಾಗ- 


ಹಾಸಾವಲೋಕನವಸಂಗಮಜಲ್ಪಲಜ್ಜಾ ೫ ೪೪॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಾಸನವರಾರ್ಹಣಪಾಡಶೌಚ- 
ತಾಂಬೂಲವಿಶ್ರಮಣವೀಜನಗಂಧಮಾಲ್ಕೈಃ । 
ಕೇಶಪ್ರಸಾರಶಯನಸ್ನಪನೋಪಹಾರ್ಯಿ- 
ರ್ನಾಸೀಶತಾ ಅಪಿ ನಿಭೋರ್ವಿದಧುಸ್ಥದಾಸ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಜೇಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಕೆಲಸವಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಅದೇ ಶ್ರಿಣ್ಣಷ್ನನಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ದೇವಕೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಾರೀ ತಮೋ 
ಗುಣೆಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೋಷ 
ಮದಲೆ ಧನಾಡ್ಯತೆ, ಇಂತಹ ಧನಾಡೃತೆಗ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ೪೧ ॥ 
ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕೆ-ಪ್ರತ್ಯೇಕೆ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯ ರಾಜನನ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ಅಭೀಪ್ಪನಾದ ಅಷ್ಟೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಬಾರಿಗೆ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಕನ್ಯೆಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅವಿನಾಶಿ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತೆಯಿದೆ 9 ॥ ೪೨ ॥ ಭಗವಂತನ ಪತೀಯರ ಬೇರೆ-ಬೇರ 


| ತುಂಬಿದ್ದವು. . ಆ. ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮಗೆ 
ನಿಲುಕದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಅವಿನಾಶಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ. 
ಅತಸೊಪರಾದ ಅ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ - ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೆನಸಾರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಏಹರಿಸು್ತಿದ್ದನು ॥ ೪೩. ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಸಳ 
ಅವನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ರಮಾ 
ರಮಣಸಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ಪಶ್ನಿಯರು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈಗೆ ನಿತ್ಯ-ನಿರ-ತರ ಅವರ ಪ್ರೇಮಾನಂದ 
ಗು ದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಸ | ನೋಟದಿಂದಲೂ, 
ನೂತನ ಸಮಾಗಮ ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂಡ ಭಗವಂತನ ಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೂ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸಾವಿರಾರು 
ದಾಸಿಯರು. ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅರಮನೆಗೆ 
ರೆಗವಂತನು ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಸ್ವತಃ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕರಿಸಿ 
ಉತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ಚೆರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಸುವಾಸಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನೀಡುವರು. 
ಕಾಲೊತ್ತುತ್ತಾ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವರು. ಗಾಳಿ ಬೀಸು 


ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸುವರು, ಮಲಗಿಸುವರು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುನರು - ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ 
ಮುಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ 


ವತ್ರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಪಾರಿಚಾತಹರಣನರಕವಥೋ ನಾಮೈಕೋನಪಪ್ಪಿಷಮೋ5ಧ್ಮಾಯಃ॥ ೫೯ ॥ 
ವಂ ರಾಕಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ಕಿಣೀ-ಸಂವಾದ 
ಕ್ರೀರುತ ಉವಾಚ | ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೆ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ | 
ಕರ್ಜಿಟಿತ್‌ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಸ್ವತಲ್ಪಸ್ರಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ । | ಬೇಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಗುರುವಾದ 


ಪಂ ಪರ್ಯಚರದ್ಪೈಷ್ಳೀ ವ್ಯಜನೇನ ಸಖಜನ್ಯೈಃ | ನವನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
i ಕುಳಿತಿದ್ದು. ರುಕ್ಕಣೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
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| 
8 ೧ 7 ಬಿಯತ್ತಾ ಉವುಗುತಿದ್ದರು. 1೧೪ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
| ಭಗವಂತನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ರಲ್ಲ, 
ಯಸ್ತೈತಲ್ಲೀಲಯಾ ವಿಶು ಸ್ಫಜತ್ಯತ್ಯವತೀಶ್ವರು! | (ಡೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಅಂಕಹ ಹುಟ್ಟು 
ಸಹಿ ಜಾತಃ ಸ್ವಸೇತೂನಾಂಗೋಪೀಥಾಯ ಯದುಷ್ಟದ: | ಸಾವುಗೂಳ್ಬದ ಪ್ರರುವು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಗಳ. 
udu ರಕ್ಷಣೆಗುಗಿ ಯದುಮಂತದಲ್ಲಿ ಅವತುಸಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
| ಠುಕ್ಕಿಣಿಯ ಆ ಅಂತಪುರವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ವಸ್ತ್ರ 
ತಸನ್ನಂತರ್ಗಹೇ ಭ್ರಾಜನುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಂಬಿನಾ । | ಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಮೇಲುಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ 
ವಿರಾಜತೇ. ಎತಾನೇನ ದೀಪೈರ್ಮಣಿಮಯ್ಯೆರಪಿ. ಸರಗಳನ್ನು ಶೂಸುಹಾಕಿದ್ದರು. ಮಣಮಯವಾದ ದೀಪಗಳು 
॥ ೩ ॥ | ರುಗುರುಗಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೩೪ ದುಂಬಿಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ 
| ಕೂಡಿದೆ ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತಃ 

ಜುಲ್ಲಿಕಾದಾಮಭಿಃ  ಪುಪ್ಪೈರ್ಗೀಲೇಫಕುಲನಾದಿತ್ಯ:॥ | ಹ ಹುಂ ರುಪ: 


ಚಾಲರಂದ್ರಪ್ರವಿಷ್ಟೆಶ್ಚ ಗೋಭಿಕ್ಕಂದ್ರಮಸೋಂಮಲ್ಪೆ: 
uu 


ಪಾರಿಣಾತವನಾಮೋದವಾಯುನೋದ್ಯಾನತಾಲಿನಾ | 

ಧೂಸೈರಗುರುಚ್ಛೆ ರಾಜನ್‌ ಜಾಲರಂಧ್ರವಿನಿರ್ಗತ್ಯೆ: 

[SN 

[ 

ಪಯಃಫೇನನಿಭೇ ಶುಭೇ ಪರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೂತ್ತಮೇ । | 
ಉಪತಸ್ಥೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ಜಗತಾಮೀಶ್ವರಂ ಹತಿಮ್‌ 

1೬೧ 


| 
| 
| 
| 


ಬಾಲವ್ಯಜನಮಾದಾಯ ರತ್ನದಂಡಂ ಸಖೀಕರಾತ್‌ । 
ತೇನ ವೀಜಯತೀ ದೇವೀ ಉಪಾಸಾಂಚತ್ರ ಈಶ್ವರಮ್‌ 
mz 


ಸೋಪಾಚೈೆತಂಕ್ಷಣಯತೀ ಮಣಿನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ 
ಕೇಚೇಕಂಗುಲೀಯವಲಯವ್ಯಜನಾಗ್ರಹಸ್ತಾ 1 
ವಸ್ಟ್ರಾತಗೂಢಕುಚಕುಂಕುಮಶೋಣಹಾರ- 


ಭಾಸಾ ನಿತಂಬಧ್ಧತಯಾ ಚೆ ಪರಾರ್ಥ್ಯಕಾಂಟ್ಯಾ॥ ೮ ॥ 


ಕರಣಗಳು. ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂತಪುದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ದ್ವಪ್ಪ. ॥ ೪ ॥ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ 
ಸುಗುಧಮಯ ಮಂದಾನಿಲವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸುಃತ್ತು, ಅಗರು 
ಧೂಪಗಳ ಪರಿಮಳವು ಹಳಿಯ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ೫ ೫ ॥ ಅಂತಹ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ನೊರ 
ಯಂತೆ ಶುಧ್ರವಾದ ಹಂಸಸೂಲಿಕಾಶಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನಂದ ತುಂದಿಲ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ತ್ರಿಲೋಕಾ 
ಧೀಶನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ ಸೇನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿಡ್ಡರು. ॥ ೬ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ದರೂಪಿಣಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯು 
ರತ್ತಉಚಿಕವಾದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳೆ ಮನೋಹರವಾದ ಜಾಮರವನ್ನು 
ಸಖಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟುಗೆ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೭ ॥ ಆಕೆಯ ಕರಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಡುಗಗಳೂ, ಉಂಗುರಗಳೂ, ರತ್ನ ಖಚಿತ ಬಳೆಗಳೂ, 
ಜಾಮರವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಖಚಿತ 
ನೂಪುರಗಳು ರುಣ-ರುಣಣಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ. 
ನಗಳ ಕುಂಕುಮಕೇಸರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೊರಳ ಹಾರಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಚಾಮರ ಬೀಸುವಾಗ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಡಾಬಿನ ಸರಗಳು 
ನಿತಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು 
ಭಗವಂತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಲೀನ 
ಇಾಗಿದ್ದರು. 8೮ ೩ 
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ದತಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ತಾಂ ರೂಪಿಣೇಂಶ್ರಿಯಮನನ್ಯಗತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಯಾ ಲೀಲಯಾ ಧೃಶತನೋರನುರೂಪರೂಪಾ ॥ 
ಪ್ರೀತ:  ಸ್ಥಯನ್ನಲಕಕುಂಡಲನಿಷ್ಠಕಂತ- 


ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಭರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ,. ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗಿರುವ ಕಡು 
ಚೆಲುವೆಯಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂವಳೇ ಆಗಿರುವ, ಮುಂಗುರುಳು 


ವಟೂಲ್ಲಸ್ನುತಸುಧಾಂ ಹರಿರಾಬಭಾಷೇ ॥ ೯ ॥ | ಗಳಿಂದಲೂ, . ಕುಂಡಲಗಳಿದಲ . ಕನಕಟಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಚ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ರಾಜಪುತ್ರೀ್ಲಿತಾ ಭೂಪೈರ್ಲೋಕಪಾಲವಿಭೂತಿಭಿಃ । 
ಮಹಾನುಭಾವೈ ಶ್ರೀಮದ್ಯೀ ರೂಪೌದಾರ್ಯಬಲೋರ್ಜಿತ್ಯೆ: 


ಫಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಥಿನೋ ಹಿತ್ವಾ 
ಚೈಡ್ಕಾದೀನ್ಸೈರದುರ್ಮದಾನ್‌ 1 


ನಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸ್ಫ್ಛಿತ್ರಾ ಚ 
'ಕನ್ಕಾನ್ನೋ 'ವವೃಷೇ5ಸಮಾನ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ರಾಜಧ್ಯೋ ಬಿಭ್ಯತ! ಸುಭ್ರೂ; ಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಾನ್‌ । | 
ಕೃತದ್ದೇಪಾನ್ಮಾಯಸ್ಸೃಕ್ರನೃಪಾಸನಾನ್‌ | ಹೆದರಿ ನಾವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೇವೆ. 


ಬಲವದ್ಧಿ! 


ಚ 


ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೯ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಕುಮಾರಿ | 
ಇಕ್ಲೆರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕವಾಲರಂತಿದ್ದ. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದ ರೂಪ-ಔದಾರ್ಯ-ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ಅಪೆಳಸಿದ್ದು. ॥ ೧೦ ॥ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಶಿಶು. 


| ಪಾಲನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕಾಮೋನ್ಯಕ್ರರಾದ ಶಿಶುವಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ನಿನಗೆ ಸಂದೂಗದಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಮದುವೆಯಾದೆ? 
ಸುಂದರಿ! ನೋಡು, ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ತುರಾಜರಿಗೆ 


11 ೧೨ ॥ | ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ನಾವು ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


೨ ಪುಂಸಾಮಲೋಕಪಥಮೀಯುಹಾಮ್‌ । 
ಉ್ಕಿತಾಃ ಪದವೀಂಸುಭ್ರೂ: ಪ್ರಾಯಃ ಸೀದಂತಿ ಯೋಜಿತ 
॥ ೧೩॥ 


ನಿಷ್ಕಿಂಚನಾ॥|_ ವಯಂ ಶಶ್ಪಸ್ನಿಷ್ಠಿಂಚನಜನಪ್ರಿಯಾಃ 1 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ ನ ಹ್ಯಾಢ್ಕಾ ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 
॥೧೪॥ 


ಯಯೋರಾತ್ಮಸಮಂ ವಿತ್ತಂ ಜನ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯಾಕೃತಿರ್ಭವ: 1 
ತಯೋರ್ವಿನಾಹೋ ಮೈತ್ರೀ ಚ ನೋತ್ತಮಾಧಮಯೋ:ಕ್ವಸತ್‌ 
(1 ೧೫ ॥ 
ವೈದರ್ಭೈತದವಿಜ್ನಾಯ ತ್ವಯಾದೀರ್ಪಸಮೀಕ್ಷಯಾ | 
ವೃತಾ ವಯಂ ಗುಣೈರ್ಜೀನಾ ಭಿಸ್ಸುಭಿ: ಶ್ಲಾಘಿತಾ ಮುಧಾ 
॥೧೬॥ 
ಅಥಾತ್ಮನೋತನುರೂಪಂ ವೈ ಭಬಸ್ವಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌ । 
ಯೇನ ತ್ವಮಾಶಿಷಃ ಸತ್ಯಾ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಲಪ್ತ್ವಸೇ 
॥೧೭॥ 


ಚೈದ್ಯಕಾಲ್ವಜರಾಸಂಧದಂತವಕ್ವಾದಯೋ .'/' ನೃಷ್ವಾಃ। 
ಮಮ ದ್ವಿಷಂತಿ ವಾಮೋರು ರುಕ್ಟೀ ಚಾಪಿ ತವಾಗ್ರಜ: 
Hosa 


ನಾವು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದಲು ದಂಚಿತರಾಗಿ 


| ದ್ವೇವೆ. ॥ ೧೭೨ ೧ ಸುಂದರಿಯೇ | ಆಸ್ಪಹ್ಟಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ, ಲೋಕದ 


ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಸ್ಕ್ರಿಯರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಪ್ಪೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 1 ೧೩. ॥ 
ಸುಂದರಳೇ | ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದ 
ವರು ಅದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಂಥ ನಿಷ್ಠಂಚನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ 
ಪಿಸಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಧನಿಕರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ 8 ಧನ ಕುಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಆದಾಯ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಮಗೆ ಸಮಾನರಾದನರೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ತನ್ನಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸ 
ಬಾರದು. ॥ ೧೫ ೫ ವಿದರ್ಭರಾಜಸುಮಾರೀ | ನೀನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಭಿಸುಕರಿಂದ ನನ್ನೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗುಣಹೀನ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ದೇವಿ! ಈಗಲೂ ಕಾಲಮಿಂಟಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ ನೀಮ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ತಿಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಈಗಲೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಇಹಲೋಕ- 
ಪೆರೆಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ತ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಸುಂದರೀ! ಶಿಶುಪಾಲ್ಮ ಶಾಲ್ವ, ಜರಾಸಂಧ, ದಂತವಕ್ಷ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ರುಕ್ಕಿಯೂ ಸದಾಕಾಲ 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ - ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಂದೇ ಇದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 


424 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತೇಷಾಂ ವೀರ್ಯಮದಾಂಧಾನಾಂ ದೃಪ್ತಾನಾಂಸ್ಥೆಯನುತ್ತಯೇ । 
ಆನೀತಾಸಿಮಯಾ ಭದ್ರೇತೇಜೋರಪಹರತಾಸತಾಮ್‌ 
೫೧೯೫ 


ಉದಾಸೀನಾವಯಂನೂನಂನಸ್ತೃಷತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮುಕಾಃ | 
ಆತ್ಮಲಬ್ವಾಸ್ಥಹೇಪೂರ್ಣಾ ಗೇಹಯೋರ್ಜ್ಯೊತಿರಕ್ರಿಯಾ: 


॥೨೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಿತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ನಂ. ವಲ್ಲಭಾಮಿವ॥ 
ದುನ್ಶಮಾನಾಮವಿಶ್ಲೇಪಾತ್‌ ತದ್ಪರ್ಪಥ್ನಿಉಪಾರಮತ್‌ 
೫೨೧೫ 

ಇತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಪತೇಶ್ವದಾಂ ಅತನ; 
ಕ್ರಿಯಸ್ಕ ದೇವೃಶ್ರುತಪೂರ್ವಮಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಆಶ್ರುತ್ಯ ಭೀತಾ ಹೃದಿ ಜಾತವೇಷಥು: 

ಚಿಂತಾಂ ದುರಂತಾಂ ರುದತೀ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸದಾ ಸುಜಾತೇನ ನಖಾರುಣಶ್ರಿಯಾ 

ಭುನಂ ಲಿಖಂತೃತ್ರುಭಿರಂಜನಾಸಿತೈೆಃ । 
ಆಸಿಂಟತೀ ಕುಂಕುಮರೂಪಿತೌ ಸ್ತನೌ 
ತಸ್ಮಾವಧೋಮುಖ್ಯತಿದು:ಖರುದ್ಧವಾಕ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃಸುದುಚಿಭಯತೋಕವಿನಸ್ಪಬುದ್ಧೇ- 
ರ್ಹಸ್ವಾಚ್ಛಥದ್ಧಲಯತೋ. 'ವೃಜನಂಪಪಾತ | 

ದೇಹಶ್ಚ ವಿಶ್ವವಧಿಯಃ ಸಹಸೈೆವ ಮುಹ್ಕನ್‌ 
ರಂಭೇವವಾಯುವಿಷತಾ ಪ್ರವಿಕೀರ್ಯಕೇಶಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತದ್ದೆಪ್ಟ್ಯಾಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಮ್‌ ॥ 
ಹಾಸ್ಕಪ್ರೌಢಿಮಜಾನಂತ್ಕಾ: ಕರುಣ: ಸೋಂನ್ನಕಂಪತ 
8 ೨೫ 


ಪರ್ಯಂಕಾದವರುಹ್ಯಾಶು ತಾಮುತ್ವಾಪ್ಯ ಚತುರ್ಭುಜ: 1 
ಕೇಶಾನ್‌ ಸಮುಹ್ಯ ತವ್ಪಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಮೃಜತ್‌ ಪದ್ಧಪಾಣಿನಾ 


NSE 


ಕಲ್ಯಾಣಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದ ಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನೂ ರೆಕ್ಕಸುತ್ತರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಉದಾಸೀ 
ನಡು. ನಮಗೆ. ಮ್ಯ-ಪುತ್ರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಧನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಾಲಸೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಪ್ಚೀ-ಪುತ್ವರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಿಸೆಯಂತೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂತರಾಗಿ ನಿಷ್ಠಿಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. ಆತ್ಮಹಾಕ್ಯಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿ ಕೃತಕೃತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೦॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರೆಕ್ಷಣವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೇ ಇರುವ 
ರುಕ್ಳಿಣಿಯಲ್ಲಿ - ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನನ್ನ ಇನಿಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ॥ ೨೧ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ತೈಲೋಕ್ಕನಾಥನೂ ಆದ 
ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡಳು, 
ಹೃದಯವು ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಆಗಾಧವಾದ 
ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಆಕೆಯು 
ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಗೂ ಸಸುಗೆಂನಾದ ಉಗುರು 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಪಾದದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ, ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕುಂಕುಮಾಂತವಾದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ನೆನಸುತ್ತು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆತೀವ ದುಟುದಿಂದಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಮಾತುನಿಂತು ಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೨೩ ॥. 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ ಭಯ, ಶೋಕದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಪಿಯ ವಿಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಟಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಶಳಾಗಿ, ಕೈಯ, 
ಕಂಕಣಗಳು ಉದುರಿಹೋದವು. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಟಾಮರವ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಾರಿತು. ತಲೆಯು ಕೆದಂತ್ರು. ಕಳವಳಿಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇಹವು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡವು 


ಪ್ರೇಮಪಾಶದ ದಾರ್ಡವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮ ಕಾರುಗಳನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವು ರುಕ್ಮಿಣಯ ಕುರಿತು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ೧ ಮರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಂಚ 
ದಿಂದ ಕಳದು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ತನ್ನೆ 
ಶೀತಲವಾದೆ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ. ಅಕೆಯ . ಮುಖವನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿದನು. ॥ ೨೬೮ 
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ಪ್ರಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಲೇ ನೇತ್ರೇ ಸ್ತನೌ ಚೋಪಹತ್‌ ಶುಚಾ। 
ಅಶ್ಲಿಸ್ಯ ಬಾಹುನಾ ರಾಜನ್ನನನ್ಯವಿಷಯಾಂ ಸತೀಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಸಾಂಶ್ವೆಯಾಮಾಸ ಸಾಂತ್ಸೂ ಕೃಪಯಾ ಕೃಷಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ॥ 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರೌಢಿಭ್ರಮಚ್ಛಿತ್ತಾಮತದರ್ಹಾಂ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 


0೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಾ ಮಾ ವೈದರ್ಭ್ಯಸೂಯೇಥಾ 
ಟಾನೇ ತ್ವಾಂ ಮತ್ತರಾಯಣಾಮ್‌ | 
ನ್ಯ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ 
ಕೈಲ್ಯಾ55 ಚರಿತದುಂಗನೇ ॥೨೯॥ 


ಮುಖಂಚ ಪ್ರೇಮಸಂರಂಭಸ್ಸುರಿತಾಧರಮೀಕಿತುಮ್‌ । | 
ಕಟಾಕ್ಟೇಪಾರುಣಾಖಾಂಗಂ ಸುಂದರಭ್ರುಕುಟೀತಟಮ್‌ 
0೩೦॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ 
ಗೃಹೇಷು 

ಯನ್ನರ್ಮೆೈರ್ನೀಯತೇ 
ಪ್ರಿಯಯಾ 


ಲಾಭೋ 
ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಯಾವು 


ಭೀರು ಭಾಮಿನಿ ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 


ಸೈವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ವೈದರ್ಭೀ ಪರಿಸಾಂತ್ರಿತಾ । 
ಜ್ಲಾತ್ಚಾ ತತ್ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರಿಯತ್ಯಾಗಭಯಂ ಜಹೌ 
1 ೩೨॥ 


ಬಭಾಷ ಯಷಭಂ ಪುಯಾಂ ವೀಕ್ಷತೀ ಭಗವನ್ನುಖಮ್‌ | 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸರುಚರಸ್ನಿಗ್ಳಾಪಾಂಗೇನ ಭಾರತ 
naan 
ರುಕ್ಕಿಣ್ಯುವಾಚ 
ನನ್ಫೇವಮೇತದರವಿಂದವಿಲೋಚನಾಹ 
ಯದ್ವೈ ಭವಾನ್‌ ಭಗನತೋಸವ್ಮಶೀ ವಿಭೂಮ್ಯಃ। 
ಕೈಸ್ಥೇ ಮಹಿಮ್ಮಭಿರತೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಧೀತಃ 


ಕ್ವಾಹಂ ಗುಣಪ್ರಕೃತಿರಬ್ದಗೃಹೀತಪಾದಾ ೫೩೪ ॥ 


ಭಗವಂತನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ನೆನೆದಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಭಾವವುಳ್ಳ 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಂತ್ಚನಗೊಳಿಸುವು 
| ಪರಲ್ಪಿ ಆತ್ಯಂತ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
| ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಸ್ಯದ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದೀನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀಕ್ಷಣ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ. 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ 1 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಎದರ್ಭನಂದಿನಿಯೇ | 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ದೋಷನೆಣಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಪರಾಯಗಳಾಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಪ್ರಿಯ 
ಸಹಚರಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದೇ 
ನಾನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ದಾತನಾಡಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
| ಸುಂದರಿಯೇ | ಪ್ರಣಯಕೋನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು 
| ಅಡುರುವುದನ್ನೂ ನುಗಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟನನ್ನೂ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡುಸೆಂದೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ॥ ೩೦ ॥ 
ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾಮಿನಿಯೇ | ಮನೆಯ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಯೂ ತೊಡಗಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ 
ಪರಿಹಾಸ-ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ಲಾಭವಲ್ಲವೇ ॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಯವಿನ 
ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 'ಸಮಾಧಾನಗೋಸಲು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಕರನು ಹೆಣದುದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದ ರುಕ್ಮಿಣೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಶ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುಡುವನೋ ಎಂಒ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಇದಳು. ॥ ೩೨ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ 1 ಈಗ ಆಕೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಉಡಿದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ 3.3. ॥ 

ದುಸ್ಮಿಣೇದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಕಮಲಾಕ್ಸನೇ! ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಬಹಳ ದೂಡ್ಡವನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ, 
ತ್ರಿಸುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾದ ಷಡ್ಜುಡೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ, ಫಲಾವೇಶಿಗಳಾದ ಮೂಢರಿಂದ ಮಂದಿಸಲ್ಲಡುವ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ನಾನಲ್ಲಿ? 8೩೪ ॥ 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 80 


ಸತ್ಯಂ ಭಯಾದಿವಗುಣೇಭ್ಯ ಉರುತ್ರಮಾಂತು 
ಶೇತೇ ಸಮುದ್ರ ಉಪಲಂಭನಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾ। 


ನಿತ್ಯಂ ಕದಿಂದ್ರಿಯಗಣ: ಕೃತವಿಗ್ರಹಸ್ತ ೨ 
ತತೇವಕೈರ್ಸಪಪದಂ ವಿಧುತಂ ತಮೋಂಧಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಸ್ನಾದಸದ್ಧಮಕರಂದಣುಹಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ವರ್ಕಾಸ್ಬುಬಂನ್ನಪಹುಭರ್ನನು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಯಸ್ಥಾಡಲೌಕಿಕಮಿವೇಹಿತಮೀಶ್ನರಸ್ಯ 
'ಭೂಮಂಸ್ಸವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಯೇ ಭವಂತಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋ ನನು ಭವಾನ್‌ ನ ಯತೋಲಸ್ತಿ ಕಿಂಚದ್‌ 
ಯಸ್ಸೈೆಬಲಿಂ ಬಲಿಭುಚೋತಪಿ ಹರಂತ್ಯಜಾದ್ಯಾಃ 1 


ನ ತ್ಥಾ ವಿದಂತ್ಯಸುತ್ತಪೋ5ಂತಕಮಾಢ್ಯತಾಂಧಾಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಾನ್‌ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ ತೇತಪಿ ತುಭ್ಯಮ್‌ 
ALU 


ತ್ಫಂ ವೈ ಸಮಸ್ತಪುರುಪಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ಮಾ 
ಯದ್ಭಾಂಛಯಾ ಸುಮತಯೋ ವಿಸ್ಥಜಂತಿ ಕೃತ್ನಮ್‌ 


ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುಚಶೋ ಭವತು ಸಮಾಜು 
ಪುಂಸಃ ಸ್ಟ್ರಿಯಾಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಖನೋರ್ನ 
Magu 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವರೂಪನೇ! ರಾಜರಿಗೆ ಹದರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ" ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯೇ. 
ಆದರೆ ರಾಜರೆಂದರೆ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಲ್ಲ ಸಕ್ತ್ವರಜಸ್ತ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ರಾಜರು. ಅವರಿಗೆ 'ಹೆದರೆ ನೀನು 


ಬಳೆಷ್ಠರೊ। 
ದ್ವೇಷವನ್ನು 'ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ, ಇದೂ 
ನಿವೇ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ. ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ವೈರವಿದ್ದೇ ಇದೆ. "ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 
ಮಂಟತರಾದವರು' ಎಂದು ಹಳಿದುದೂ ಸರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಾದ 
ಸೇವಕರೂ ಕೂಡ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವಯ 
'ವಾದುದೆಂಡು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಾಗ, ನಿತೃತೃಪ್ತನೂ ಅಪ್ಪಕಾಮನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೫ ॥ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದವರೆಂದೂ, ದೌಕಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಫಾಲಿಸತ। 
ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ, ಇದೂ ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ವಾದವದ್ಧಗಳ 


ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವಃ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಆಸ್ಪಶ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಜಮ 
ನರಪಶುಗಳಿಂದ" ಅದನ್ನು. 


ಓ ಅನಂತನೇ। ನಿನ್ನ con py ನಿನ್ನ ಯ 
ಚೇಪ್ಪೆಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶ; ಅಲೌಕಕವಾಗಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ" ಶಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ಅಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನ ಚೇಸ್ಟೇಳು 
'ಅಲೌಕವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೬ ॥ ನಾವು. 
`ಅಕಿಂಚನರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ. ಅಕಿಂಚನತೆ. 
'ದರಿದ್ರತೆಯಲ್ಲ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ. ಯಾವ ನಸ್ತುವೂ. 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಜಿಸುವರೋ, 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಆರ್ಷಸುವರೋ ಆ... ಜನರೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಪೂಜಸುತ್ತರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅನರಿಗೆ ಫ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಆವರು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು ಧನಾಢ್ಯರಾಜವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದೂ ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕುರುಜರಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ತೃಕ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವವರು 
ಭಜಸುವುದಿಲ್ಪ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೀನೇ ಮೃತ್ತು(ಕಾಲ)ರೂವೆ 
ದಿಂದ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು. 
ತಿಳಿಯರು. ॥ ೩೭ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ವಾಂಛನೀಯವಾದ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ - ಇವೆಲ್ಲದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಪ್ರಕಟಸುಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ಸಾಧನೆಗಳು, 
ಭದ ಬ ಬಾಜಾ 
ಆಗಿರುವೆ. ಏಿಚಾರಶೀಲರಾದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ವೆಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಡುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತಾ ಅಂತಹ ವಿವೇಕೀ 
ಜನರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವೀ ಪುರುಷರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೊರಕುವ ಸುಖ ಅಥವಾ ' ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
`ಮೀಭೂತರಾದ ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ 


50 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ತು ನೃಸ್ತದಂಡಮುನಿಭಿರ್ಗದಿತಾನುಭಾವ 
ಆತ್ಕಾರತತ್ಮದಶ್ವ ಜಗತಾವಿತಿ ಮೇ ವೃತೋಃಸಿ । 


ಹಿತ್ವಾ ಭವದ್ಭುವ ಉದೀರಿತಕಾಲವೇಗ- 
ಫೃಸ್ತಾಶಿಷೋತಬ್ಬಳವನಾಕಪತೀನ್‌ ಕುತೋನನ್ಕೇ ॥ ೩೯ 1 


ಜಾಡ್ಯಂಪಚಸ್ತ್ರವ ಗದಾಗ್ರಜ ಯಸ್ತು ಭೂಜಾನ್‌ 
ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಶಾರ್ಜ್‌ನಿನದೇನ ಜಹರ್ಥ ಮಾಂತ್ರಮ್‌ 


ಸಿಂಹೋಯಥಾ ಸ್ಥಬಲಿಮೀಶ ಪಶೂನ್‌ ಸ್ವಭಾಗಂ. 
ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಾದ್ಯದುದಧಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಯದ್ಭಾಛಯಾ ನಪಶಿಖಾಮಣಯೋಂಗವೈನ್ಯ- 
ದಯ ಐಕಪತ್ಸಮ್‌ । 


ರಾಜ್ಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿವಿಶುರ್ವನಮಂಬುಜಾಕ್ಚ 
ಸೀದಂತಿ ತೇಠನುಪಡದೀಂ ತ ಇಹಾಸ್ಥಿತಾಃ ಕಿಮ್‌! ೪೧ ॥ 


ಕಾನ್ಯಂ ಶ್ರಯೇತ ತವ ಫಾದಸರೋಜಗಂಧಮ್‌ 
ಆಘ್ರಾಯ ಸನ್ಮುಖರಿತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ ॥ 


ಗ್ಲ್ಯೀಲಿಯೂ ಶ್ವವಿಗಣಯ್ಯ ಗುಣಾಲಯಸ್ಯ 
ಮರ್ಕಾ  ಸಮೋರುಭಯಮರ್ಥವಿವಿಕ್ಕದೃಟ್ಟ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಂತ್ವಾನುರೂಪಮಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ- 
ಪೂತ್ಥಾನಮತ್ರ ಚಪರತ್ರ ಚಕಾಮಪೂರಮ್‌ 1 


ಸ್ಥಾನ್ಯೇತವಾಂಪ್ರರರಣಂ ಸ್ಫತಿಭರ್ಟ್ರಮಂತ್ಯಾ 
ಯೋ ವೈ ಭಜಂತಮುಪಯಾತ್ಮನೃತಾಪವರ್ಗಃ NSH 


ಭಿಕ್ಷುಕರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಣಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದು. 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಳ್ನುಕರು? ಪರಮ 
'ಶಾಂತರೂ, ಸಂಸ್ಕಾಸಿಗಳೂ, ಮತಾಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರ. 
ದೆಂದು ನಿಶ್ದಯಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನಾನು ದೂರಪರ್ಶಿತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ. 
ಗಳಿಗೆ ನಿನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನು ಕೇವಲ ಹುಬನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ. 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾಲವು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ" 
ವನ್ನೂ ಆಕಾಂಗ್ಷೆಗಳನ್ನೊ ಧ್ವಲಸಮಾಡಿಜಿಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ನಾನು ಆವರನ್ನು ತ್ಯುಗಮಾಡಿರುವೆನು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇಕೆ. 
ಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? 8೩೯ ॥ 
ಗದಾಗ್ರಜನೇ। ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಗರ್ಜನಯಿಂದ ಕಾಡಿನ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಆದರ ಭಾಗವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಹೋಗುವಂತೆ. 
ಕೇವಲ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನುಸ್ಥಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ರುವ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಂಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನ: ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಶ್ರೆಯಿಸಿರುವೆನು ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಯುಸ್ತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೦ ॥ ಕಮಲನಯನ | 
ನನ್ನನ್ನು ಆನುಸರಸಿದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನ್ಯವನ್ನೇ ಪಡುತ್ತಾರೆ" 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲ? ಹಿಂದೆ ಅಂಗ ವೃಥು, ಭರತ, 
ಯಯಾತಿ ಗಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ವೀಸ್ಛಕ್ರ ಸುಮ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಪರತ್ಕಜಿಸ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೊಬ. 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪನ್ಸು ಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಣೆ ಮಾಡಿದ ಅವರು ಏನಾದರೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೇ ? ॥ ೪೧% ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಭರಿಸೆಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಭಗವಂತಾ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯ. 
ನಾಗಿರುದೆ. ಸತ್ತುರುಷರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ. 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸೆಯಾರದೆ ಪಾಪ-ತಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸದಾಕಾಲ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ನಿನಾಸಮುಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಸ್ಟ್ರೀಯು ಶಾನೇ 
ಒಮ್ಮ ಅಂತಹ ಚರಣಕಮಲಗಳೆ ಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹುಟ್ಟು-ಸುವುಗಳ,. ರೋಗ-ರುಜಿಸಗಳ 
ಭಯದಿಂದ ಹೀಡಿತರಾದೆ ಮನುಷ್ಕರನ್ನು ವರಿಸಿಯಾಳು? 
ದ ಯಾವ ಸ್ರೀಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಲಾರಳು. ॥ ೪೨ ॥ ಪ್ರಭುವೇ] ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವ. ನೀನು ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನೂ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮರೂಪನೆಂಜೇ ಕಿಳದು. 
ನಾನು ವರುನು. ನನ್ನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಸ್ಯಾಸ್ಕುರಟ್ಯುತ ನೃಪಾ ಭವತೋಪದಿಷ್ಟಾ! 
ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ಯಬಿಡಾಲಭ್ಯತ್ಯಾತ 1 


ಯತ್ಕರ್ಣಮೂಲಮರಿಕರ್ಷಣ ನೋಪಯಾಯಾದ್‌ 
ಯುಪ್ಠತೃಥಾಮೃಡವಿರಿಂಚಸಭಾಸು ಗೀತಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕ್‌ ೃಕುುರೋಮನಖಕೇಶಸಿನದ್ದಮಂತ- 
ರ್ಮಾಗಸಾಸ್ಕಿರಕ್ತತೃಮಿನಿಟ್ಟಪಸಿತ್ತವಾತಮ್‌ 1 


ಭಜತಿ ಉಂತಮತಿರ್ವಿಮೂಢಾ 
ಯಾ ತೇ ಪದಾಬ್ಜಮಕರಂದಮಜಿಫುತೀ ಸ್ವೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಸ್ರ್ಯಂಬುಜಾಕ್ಷಮದು ತೇ ಚರಣಾನುಲಾಗ 
ಅತ್ಮನ್ರತಸ್ಥ. ಮಯ ಚಾನುತಿರಿಕ್ತದ್ದಷ್ಟೆ 1 


ರ್ಶನ ಉಜ್ತಕಯೋಲತಿಮಾ್ರೋ 


ಮಾಮೀಕ್ಷಗೇ ತದು ಹ ನಃ ಪರಮಾನುಕಂಪಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ನೈವಾಲೀಕಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಚಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಂಬಾಯಾಇವಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ಮಾಯಾಃ ಸ್ಥಾದ್ರತಿ ಕಿತ್‌ 
8೪೭0 


ವ್ಯೂಢಾಯಾಶ್ಚಾಶಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾ ಮನೋತಭ್ಯೇತಿ ನವಂನವಮ್‌ ॥ 
'ಬುಧೋಂಸತೀಂ ನ ಬಿಬ್ಬೆಯಾತ್‌ ತಾಂ ಬಿಭ್ಚದುಭಯಚ್ಛುತಃ 
WV 
ಕ್ರೀಧಗವಾನುವಾಚೆ 
ಸಾಧ್ವ್ಯೇತಚ್ಛೋತುಕಾಮೈಶ್ರ್ವಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಪ್ರಲಂಬಿತಾ | 
ಮಯೋದಿತು ಯಡನ್ನಾತ್ರ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಮೇವ ಹಿ 
ರ್ಳ ॥| 


ಹಾ ರ ವೆ ಸಂಪ ಯಕ್ಕೆ 


ಕುರಿತು ವರಿಸಲು ನೀನು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಶಂಕರ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನ 
ಲೀಲಾಕಥೆಗಳು ಯಾನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹ ದುರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆ ರಾಜರನ್ನು 
ವರಿಸಲಿ 8೪೪ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 
ಹೆಣದಂತೆ ಇದೆ. ಮೇಲಿನಿಂದ ಚರ್ಮ, ಗಡ್ಡ-ಮಿಗೆ, ರೋಮ, 
ನಖ, ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ದೆ. ಆದರೆ ಇದರೊಳಗೆ 
ಮಾಂಸ್ಕ ಎಲುಬು, ರಕ್ತ, ಕ್ರಿಮಿ, ಮಲಮೂತ್ರ, ಕಥ-ಟತ್ತ 
'ವಾತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರನಿಂದದ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸದ ಮೂಢ ಸ್ಟ್ರೀಯರೇ ಇಂತಹವರನ್ನು 
| ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೪೫ » 
| ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಕ ನೀನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವೆ. ಸಾನು ಸುಂದರ 
ಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಗುಣಮತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಇದರ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅನುರಾಗವು ಸುದ್ಧಢವಾಗಿರಲೆಂದೇ ನನಗೆ ಅಭಿಲಾನೆಯು. 
ನೀನು ಈ ಜಗ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ರಜೋಗುಣವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಮಧುಸೂದನ | “ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ. 
ಕ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನುನೀನು ಸೇವಿಸು' ಎಂದೂ ನೀನೇ ಹೇಳದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಿಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವರ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ನಿಜ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಮೊದಲು 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಆನಂತರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕನ್ಯೆಯರು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು 
| ಬಳಿಕ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು. ॥ ೪೭ ॥ ಕುಲೆ. 
| ಯಾದ ಸೀಯಳೆ ಮನಸ್ಸು ಏವಾಹವಾದ ಬಳಕಪೂ ಹೊಸ- 
ಹೊಸ ಪುರುಷರ ಕಡೆಗೆ ಸಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿದಂತನಾಬೆನನು 
ಇಂತಹ ಕುಲಟೆಯಾದ ಸ್ವೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಎನನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಬಹೊಳ್ಳುವವರು ಇಹ-ಪರ ಎರಡೂ ಲೋಕ. 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು. ॥ ೪ರ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಸಾಧ್ವಿಯೇ) ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಪರಿಹುಸದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ. ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ॥ ೪೯1 
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ಯಾನ್‌ ಯಾನ್‌ ಕಾಮಯಸೇಕಾಮಾ 
ಸಂತಿ ಹ್ಯೇಕಾಂತಭತ್ತಾಯಾ ಸ್ತದ ಕಲ್ಫಾಣಿ ನಿತ್ಯದಾ 
1೫೦೫ 


ಉಪಲಬ್ಬಂ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಸಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಚ ತೇತನಘೇ। 
ಯದ್ದಾಕ್ರ್ಮಶ್ಯಾಬ್ಯಮಾನಾಯಾ ನ ಧೀರ್ಣುಯ್ಕಪಕರ್ಕಿತಾ 
1೫೧೫ 


ಯೇ ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ದಾಂಸತ್ಯೇ ತಪಸಾ ಪ್ರತಚರ್ಯಯಾ | 
ಕಾಮಾತ್ಕಾನೋಂಪವರ್ಗೇಶಂಮೋಹಿತಾ ಮಮ ಮಾಯಯಾ 
usu 


ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನಿನ್ನಪವರ್ಗಸಂಪದಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ಸಂಪದ ಏವ ತತ್ಯತಿಮ್‌ 1 

ತೇ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾ ನಿಠಯೇತಪಿ ಯೇ ನೃಣಾಂ 
ಮಾತ್ತಾತಕತ್ತಾನ್ನಿರೆಯೇ  ಸುಸಂಗಮಃ 1೫೩ ॥ 


ಸುದುಷ್ಕರಾಸೌ ಸುತರಾಂ ದುರಾಶಿಷೋ 
ಹೃಸುಂಭರಾಯಾ ನಿಕೃತಿಂಜುಷಃ ಸ್ವಿಮಾ 1೫೪ 


ನತ್ಚಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಸ್ಥಹಿಣೇಂ ಗೃಹೇಷು 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಾನಿನಿ ಯಯಾ ಸ್ವವವಾಹಕಾಲೇ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನ್ಪೃಾನವಗಣಯ್ಯ ರಹೋಶರೋ ಮೇ 


ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ದ್ವಿಜ ಉಪಶ್ರುತಸತ್ಯಧಸ್ಯ ॥ ೫೫ ॥, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿರೂಪಕರಣಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ 
ಪ್ರೋದ್ಯಾಹಸರಣೆ ಚತವ್ವರಮಕ್ಕಕೋಷ್ಟ್ವಾಮ್‌ 1 
'ಮುಚುಂಸಮುತ್ನಮಸಹೋತಸ್ಥದಯೋಗಭೀಶ್ಯಾ 


ನೈದಾಬ್ರವೀಃ ಕಿಮಪಿ ತೇನ ವಯಂ ಜಿತಾಸ್ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೃಯ್ಯಕುಮಾಯಭಾವಿನಿ । | 


ಸುಂದರೀ। ನೀನು ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಯಸಯಾಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ 
ಸಸ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬಯಸುವು 
ದಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಆಭಿಲಾಷೆಗಳು ಸಾಯಾರಿಕ ಕಾಮನೆಗಳಂತೆ ಒಂಭನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕಾಂತ 'ಕ್ತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆ. 
ಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಲು ಅನುವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ॥ ೫೦ ॥ ಪುಣ್ಯಾಸ್ಯಳೀ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಷತಿಪ್ರೇಮ 
ವಸ್ನೂ, ಪಾತಿವೃತ್ಯವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
(ದಲಹುದಾದೆ ನನ್ನೆ ಮಾತುಗಳಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು. 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೧ ॥ ಪ್ರಿಯೇ 
ನಾನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುದೆನು. ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾ ವಿಧದ ವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಏಷಯ-ಸುಖದ ಅಭಿಲಾದೆ 
ಯಾದ ನನ್ನ ಭಜನೆ ಮಾಡುವ ಸಣನು ಪುರುಷರು ನನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಮಾನಿಖಯೇ 
ನಾನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರ. 
ದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡದ ಬಳಕವೂ, 
ಯಾರು ಕೇವಲ ವಿಷಯಸುಖದ ಸಾಧನವಾದ ಸೂಪತ್ಯನ್ನೇ 
ತು! ನ 
ಆವರು. ಮಂದಭಾಗ್ಯರೇ ಸಿ ಏಕೆಂದರೆ, ಎಷಯಸುಖ 
ನಾರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಳ ಸಾದ ದು 
ಮೊದಲಾದ 


ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

key ಆ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ೪ ೫೩ ॥ ಗೃಹೆಶ್ಚರಿಯೇ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳೇ | ನೀನು 
ಆದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ' ದುಪ್ಪರಾದವರು. 
ಹೀಗೆಂಡೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಪವಾದ ಕಾಮನೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶೃಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಅನೇಕೆ ಮಂಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಇಚಹ 

ಸೇವೆಯನ್ನುತೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೪ ೪ 
ಮಾನಿನಿಯೇ। ನಗಗೆ ನನ್ನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತ ಪ್ರೆಮಿಸುವ 
ಭಾರ್ಯ ಬೇರೆಯಾರೂ. ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಮೂಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸುಪ್ಪ ಸಂಜೇಶಮನ್ನು ಶಕಂಸಿದ್ದು 1 38 ॥ 
ಎನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಎರೂಪಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ" ಅನಿರುದ್ಧನ 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಡುವಾಗ ಬಲರಾಮನು. 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ವಿಯೋಗ 
ವಾಗುವ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುಚವನ್ನು 
ಸುಂಗಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಈ 
ಗುಣದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ವಶನಾಗಿಬಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೫೭॥ 
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ದೂತ] ಮಾರಕವೇ ಸುವಿವಿಕಮಂತಃ ವಿಡು ನನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಸ ಗುಪ್ತ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿತೋ ಮಯಿ ಚರಾಯತಿ ಶೂನ್ಮಮೇಷ್‌ | ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ತಲುಪಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುತ್ವಾಜಿಹಾಸದಮಂಗಮನನ್ಮಯೋಗ್ಯಂ ತಡಮದಾಗೆ ನಿನಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ರೇ ಶೂನ್ಯವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆ. 


ಶೇತ ತತ್ತ್ವಯಿ ವಯಂ ಪ್ರತಿನಂದಯಾಮಃ ॥ ೫೭ ॥ | ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರೆ ಶರೀರನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಭಾವವು 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಇರಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನು ಎನನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರೆ. 
ಸರ್ಗ್ಯೋಜ್ಛವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ನಾನು 
ಶ್ರೀಸುಕ ಉವಾಚ ಅಭಿಸಂದಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿನೇ 

ಏವಂ ಸೌರತಸಂಲಾಪೈರ್ಭಗವಾದ್‌ _ ಜಗದೀಶ್ವರಃ! | ದೀಶ್ವರನಾದ ಫಗವಾನ್‌ ಸಸ 
ಸ್ವಂತೋರಮಯಾರೇಮೇ ನರಲೋಕಂವಿಡಂಬಯನ್‌ | ಮನುಷ್ಯರ ಲಲ ಉಡುವ. ಅದರಲ್ಲಿ 
HE 0 | ದಾಂ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ವಿನೋದದಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಮಾತು-ತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷೀರೂಪಳಾರ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ. ವಿಹಯುತ್ತಿದ್ದನು. 8 ೫೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 

ಶ್ರೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನ್ನ ಕೂಡುವ ಸವ? 
ತಥಾನ್ಸಾಸಾಮಪಿ ವಿಭುರ್ಗ್ಗೇಹೇಷು ಗೃಹವಾನಿವ 1 ಚ ಸರ ಪತ್ನಿಯರ ಮ 
ಅತೋ ಗೃಹಮ್ಮೇಧೀಯಾಂಧರ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕಗುರುರ್ಹರಿ! | ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಸ್ಥರಂತೆ ಇರುತ್ತಾ. ಗೃಹಸ್ನೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮ 

8 ೫೯ | ನನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ॥ ೫೫೯ ॥ 


ಅರವ್ರೌನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. !॥ ೬೦ ॥ 
"ಆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಣಾಪುರಾಣೇ ಪಾರೆಮಹಂದ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶನು ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
ಕೃಷ್ಣರುಕ್ಕಿದೇಸುವಾದೋ ನಾಮ ಪಜ್ಧಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೬೦ 4 
— ಕಾಳ ಫತಾ. 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ - ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹ - ರುಕ್ಕಿಯ ವಧೆ. 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 'ಶ್ರೀಖುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೈ ಪರೀಕ್ಷಿತಸೇ 

ಏಕ್ವಿಕಶಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ದಶ ದಶಾಬಲಾಃ॥ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತತ್ತು ಪ್ರಕ್ರರು 

ಅಜೀಜನನ್ನನವಮಾನ್ಥಿತುಃ ಸರ್ಪಾತ್ಮಸಂಪದಾ | ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪ, ಬಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ 

8 ೧ ॥ | ಶಿಕೃಪ್ಥಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ 

ತಮ್ಮ ಭವನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ. 

ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆವನ ಎಲ್ಲ 

ಪತ್ನಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು. 

ಸೃಹಾದನಪಗಂ ವಕ್ಷ ರಾಜಘುತ್ರ್ಯೋಶು್ಯತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | | ವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಳಿಕನೇ! ನಿಜವಾಗಿ ಹಳ 

ಸ್ಟ್ರಾ ಸರತ ಅ ಸ್ವಾ ನ ಸಿನ ಸಾ ಬೀರಿದ ಅವನ ನನ್ನಾ ಸಂದ ಶಿ ಅ ಹನ್ನಾ 
1 ೨ ॥ | ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨8 
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ಚಾರ್ವಬ್ದಕೋಶವದನಾಯತಬಾಹುನೆತ್ರ- | ಆ ಸುಂದರಿಯರು - ತನ್ನ ಅತ್ಯಾನಂದದಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿರುವ 
ಸಪ್ರೆ'ಮಹಾಸರಸವೀಕ್ಷಿತವಲ್ಲುಜಲ್ಲೈಃ 1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನ ಕೆಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಚಹ ಸುಂದರ ಮುಖ, 
ಸಮ್ಮೋಓಿತಾ ಭಗವತೋ ಮನೋ ವಿಚೇತುಂ ನಿಳವಾದ ಬಾಹುಗಳು, ಕಮಲದಂಥ ವಿಶಾಲನೇತಗಳು, ಪ್ರೇಮ 


ತುಂಜಿದ ಮಂದಹಾಸ ರಸಮಯ ಕುಡಿನೋಟ, ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತು - ಇವ್ಟಗಳಿಂಡ ಸ್ವತಃ ಮೋಹಿತಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಶೃಂಗರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹಾವ- ಭಾವಗಳಿಂದ ಅನನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಶರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೩ ) 
ಅವರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಸವತ ರ ಆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಭ ಪ ಓರೆನೋಟ. 

'ಭ್ರೂಮಂಡರಿಷ್ಟಪ್ರತಸೌಲತಮಂತ್ರತೌಂತೈ: । ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳೆ ಸಂಕೇತದಿಂದ, ಕಾಮ-ಕಲೆಯಛಾವೆ 
ಪಶ್ಚೃಸ್ತು ಹೋಡಶಸಹಸ್ತಮನಂಗಬಾಣ್ಯೆ- ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ್ರೇಮಜಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರ್ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಂ ವಿಮಥಿತುಂಕರಣೈರ್ನ ತೇನ: ॥ ೪ ೫1 ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಅವರು ಛಗನಂತನ ಮನ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಆಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಒಹ್ಮಾದಿ ಮಹಾ-ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ವಾಸ್ತ 


ಸ್ಪೈರ್ನಿಭ್ರಮೈಃ ಸಮಶಳನ್ನನಿತಾ ವಿಭೂಮ್ಯಃ ॥ ೩ ॥ 


ಇತ್ನಂ ರಮಾಪತಿಮವಾಪ್ಯ ಪತಿಂ ಸ್ಥಿಯಸ್ತಾ ವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಜಸಿ ನ ವಿದುಃ ಪದವೀಂ ಯದೀಯಾಮ್‌ | ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂತಹ ರಮಾರಮಣ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಭೇಜುರ್ಮುದಾವಿರತಮೇಧಿತಯಾನುರಾಗ- ಆ ಸ್ಪ್ಟೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರಕಿದ್ದನು. ಈಗ ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತಗ 


ಕನವಸೆಂಗಮಲಾಲಸಾದ್ಯಮ್‌ ಅವರ ಪ್ರೇಮ-ಆನಂದದ ಅಭವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವರು. 
ಸಾಖಾವಲೊ Ns ಪ್ರೇಮತುಂಬಿದ ಮಂದಶಾಸದಿಂದ, ಕುಡಿನೋಟದಿಂಡ, ನವ 
ಸಮಾಗಮದ ಲಾಸಸೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವ ಮೂಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸೇನೆಮಾಡು 


ವಂತಹ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯರ ಹೀ! ಅವರ 
ನಾ py ಅರಮನೆಗೆ ಭಗವಂತನು ಹ ಸ್ವಕಃ 
ಶೇತಪ್ರಸಾರಶಯನಸ್ನಪನೋಳಹಾರ್ಯೆ ಹವನ ಉತ್ತಮ ey ಹ 


ರ್ದಾಸೀಶತಾ ಅಪಿವಿಭೋರ್ವಿದಡುಃಸ್ಕಡಾಸ್ಕಮ್‌ ॥ ೬ ॥ | ಪೂಜಿ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತಾಂಬೂಲವಾಸ್ಸು, 

ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅವನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಬೂರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದೆ ಗಾಳಿಹಾಕ್ಕಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ- ಚಂದನವನ್ನು 

| ಪೂಸುಖರು. ಹೂವಿನ ಹಾರನನ್ನು ತೊಡಿಸುವರು. ಕೂದಲನ್ನು 

ತಾಸಾಂ ಯಾ ದರಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಪುರೋದಿತಾಃ । | ಸಂಪಡಿಸುವರು. ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುವರು, ಮಲಗಸುವರು. ಷಡ 

ಅಷ್ಟೌ ಮಹಿಖ್ಛಸಸುತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನಾಧೀನ್‌ ಗೃಣಾಮಿ ತೇ ' ಸೋಪೇಕವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವದು - ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ. 
u ೭ | ಕೈಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ 

| ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಪ್ನ್ಮ 

ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತತ್ತು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟದರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಬಟ್ಟಿದ್ದೆ ಆ. 

ಚಾರುವೇಷ್ಟ ಸುದೇಷ್ಠಕ್ಷ ಚಾರುದೇಹತ್ವವೀರ್ಯಧಾನ್‌ ॥ (8 ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಟ್ಟರರಸಿಯರಿದ್ದರು. ಆವರ. 

ಸುಚಾರುಶ್ಕಾರುಗುಪ್ತಶ್ಪ ಭದ್ರಚಾರುಕ್ತಥಾಪರಃ | ಎವಾಹದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೂದಲೇ ' ವರ್ಷೆಸಿರುವನು. ಈಗ 

n ೮ ॥ | ಪದ್ಯುಮನೇ ಮುಂತಾದ ಅವನ ಪುತ್ತರನ್ನುವರ್ಣಿಸುನೆನು. ॥ ೭ ॥ 

| ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರುಬೇಷ್ಟ ಸುರೇಷ್ಠ ಪರಾತ್ರಮಿ ಚಾರುದೇಹ, 

| ಸುಜಾರು, ಚಾರುಗುಪ್ತ ಭದ್ರಚಾರು, ಚಾರುಚಂದ್ರ, ವಿಚಾರು 

ಚಾರುಚಂದ್ರೋ ವಿಚಾರುಶ್ಚ ಚಾರುಶ್ಚ ದಶಮೋ ಹರೇಃ । | ಮತ್ತು ಚಾರು ಎಂಬ ಹಸ್ತು ಪುತ್ತರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 

ಪ್ರದ್ಯುಮೃಪ್ರಮುಖಾ ಜಾತಾ ದುಕ್ಕಿಣ್ಕಾಂ ನಾವಮಾ: ಪಿತುಃ | ಹುಟ್ಟಿದ್ದು... ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ತಂದಿಯಾದ ಭಗವಾಸ್‌ 

॥ ೯ ಬ} ಶೀಕ್ಷಷ್ಣುಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥೮-೯॥ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ81 


ಭಾನುಃ ಸುಭಾನುಸ್ಫರ್ಧಾನುಃ ಪ್ರಭಾನುರ್ಭಾನುಮಾಯ್ತಥಾ | 
ಚಂದ್ರಭಾನುರ್ಬ ಹದ್ಗಾನುಕತಿಭಾನುಸ್ತಥಾಪ್ಪಮಃ 
॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀಭಾನುಃ ಪ್ರತಿಭಾನುತ್ಚ ಸತ್ಯಭಾಮಾತ್ಮಚಾ ಮಃ 
ಸಾಂಟಃ ಸುಮಿತ್ರ! ಪುರುಜಿಚ್ಚತಜಿಚ್ಚ ಸಾಹಸ್ರಜತ್‌ 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾನು, ಸುಭಾನು, ಸ್ಪರ್ಭಾಸು, 
ಪ್ರಭಾನು, ಭಾನಮಂತ, ಚಂದ್ರಭಾನು, ಬೃಹದ್ಭಾನು, ಅತಿಭಾನು, 
ಶ್ರೀಧಾನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾನು ಎಂಬ ಹಣ್ತು ಪುತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ತಾಂಬವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ - ಸಾಂಬ ಸುಮಿತ್ರ, ಪುರುಜಿತ್‌, 


ಶಶಜಿತ್‌, ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, ವಿಜಯ ಚಿತ್ರಕೇತು, ವಸುಮಾನ್‌ 
ದ್ರವಿಡ ಮತ್ತು ಕ್ರತು ಎಂಬ ಹತ್ತ ಪ್ರತ್ರರುದಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


8 ೧೧೫ | ಶೈೀೃಷ್ಣುಗೆ ಪ್ರಯರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೦-೧೨ ೩ ನಾಗ್ಗರಿತಿ ಸತ್ತೆಯ 


ವಿಜಯಶ್ಚಿಷ್ಟಕೇತುತ್ಚ ವಸುಮಾನ್‌ ದ್ರವಿಡ: ಕ್ರತುಃ 
ಜಾಂಬದತ್ಯಾ: ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಾಂಬಾದ್ಯಾಃ ಪಿತೃಸಮೃತಾಃ 
॥೧೨೫ 

ವೀರಶ್ವಂಡ್ರೋತಶ್ವನೇನಶ್ಸ  ಚಿತ್ರಗುರೇಗವಾನ್ನೃಷು। 
ಆಮ ಕಂಕುರ್ವಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುಂತಿರ್ನಾಗ್ಗಜಿತೇಣ ಸುತಾ: 
NOAH 

ಶ್ರುತಃ ಕನಿರ್ವಹೋ ವೀಂ। ಸುಟಾಹುರ್ಭದ್ದ ಏಕಲಃ। 
ಶಾಂತಿರ್ದರ್ಶ: ಪೂರ್ಣಮಾಸಕಾಲಿಂದ್ಯಾ: ಸೋಮಕೋಂವರಃ 
॥೧೪॥ 

ಪ್ರಳೋಷೋ ಗಾತ್ರವಾನಿಂಹೋಟಬಲಃ ಪ್ರಬಲ ಊರ್ದ್ವಗು | 
ಮಾದ್ರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿ: ಸಹ ಓಜೋತಪರಾಬಿತು 
(0೫ ॥ 
ನೃಕೋಹರ್ಸೊೋ5ನಿಲೋ ಗೃಥ್ರೋ ಜರ್ಧನೋನನ್ನಾದಎದ ಚ। 
ಮಹಾಶಃ ಪಾಷನೋ ವಸ್ನಿರ್ಮಿತ್ರಎಂದಾತ್ಮಜಾ ಕಿ: 
೫೧೬॥ 


ಲ್ಲಿಯೂ ವೀರ, ಚುದ್ರ, ಆಶ್ಚಸೇನ, ಚಿತ್ತಗು, ಟೇಗವಾನ್‌, ವೃಷ, 
ಆನು, ಶಂಕು, ವಸು ಮತ್ತು ಯಾದ ಕುಂತಿ ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ೩ ೧೩ ॥ ಕಾಲಿಂದಿಗೆ ಶ್ರುತ ಕವಿ, ವೃಷ 
ವೀರ, ಸುಬಾಹು ಭದ್ರ, ಶಾಂತಿ, ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮತ್ತು 
ಸೋಮಕ ಎಂಬ ಪುತ್ತರಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಮದ್ರರೇಶದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ- ಪ್ರಘೋಷ, ಗಾತ್ತವಾನ್‌, 
ಸಿಂಹ, ಬಲ, ಪ್ರಬಲ, ಊರ್ಧ್ವಗ, ಮಹಾಶಕ್ತಿ, ಸಹ, ಓಜ ಮತ್ತು 
ಅಸರಾಜತರೆಂಬ ಜತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಮಿಕ. 
ವಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ವೃಕ ಹರ್ಷ, ಅನಿಲ ಸೃಧ್ರ, ವರ್ಧನ, ಅನ್ಸಾದ, 
ಮಹಾಶ, ಪಾವನ, ಮ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕದಿ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ತರು. 


ಹುಟ್ಟದ್ದರು.॥ ೧೬ ॥ ಭದ್ರಾ ಎಂಬುವಲಲ್ಲಿ - ಸಂಗ್ರಾಮಜಿತ್‌, 
ಬಹತೇನ ಶೂರ, ಪ್ರಹರಣ, ಅರಿಜಿತ್‌, ಜಯ, ಸುಭದ್ರ. 
ವಾಮ, ಆಯು ಮತ್ತು ಸಕ್ಕಕ ಎಂಬ ಶತ್ರು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು ॥ ೧೭ ॥ ಈ ಎಂಟು ಪಟ್ಟರಾಣಿಯರಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ರೋಹಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಒಂದು 
ನೂರು ಇನ್ನೂ ಪಶ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೀಪ) 
ಮಾನ್‌, ಕಾಮಶಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. 


ಸಂಗ್ರಾಮಜಿದ್ದಹತ್ತೇನು ಶೂರಃ ಪ್ರಹರಣೋರರಿಸತ್‌ | | ಹುಟ್ಟಿದರು. ರುಕ್ಮಿಣೀ ನಂದನನಾದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಹಾಗೆ ಮಾಯಾವತಿ 


ಜಯಃ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಯಾ ವಾಮ ಆಯುಶ್ನ ಸತ್ಯಕ: 


ಯಲ್ಲ್ಬದೆ. ಭೋಜಕಟ ನಿವಾಸಿಯಾದ 'ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳಾದ 


| ೧೭ ಬ | ರುಕ್ಳವತಿ ಯೊಡನೆಯೂ ವಿವಾಪವಾಗಿತ್ತ. ಖರೀಕ್ಷಕನೇ! 


ೀ್ರಿಮಾಂಗ್ರಾಮ್ರತಸ್ವಾದ್ಯಾ ರೋಹಿಸ್ಠಾಸ್ತನಯಾ ಹರೇಃ | | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಸ್ಕಳ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹಾಚ್ಛಾನಿರುದ್ಧೋಂ ಭೂದ್ರುಕ್ಯವತ್ಕಾಂಮಹಾಬಲಃ 
uc 
ಪುತ್ರ್ಯಾಂತು ರುಸ್ಥಿಣೋರಾಜನ್‌ ನಾಮ್ನಾ ಭೋಜಕಟ್ಟೆಪುರೇ । 


ತಾಯಂದಿರೇ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಹೆಚ್ಚಾ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತ್ರರು-ಪೌತ್ವರು' ಇದರ. 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕೋಟೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿತ್ತು, ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

ಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ | ನೀವೀಗ, 

'ಮಗಳೊಡೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಎವಾಹವಾಯೆದು 


ಏತೇಫಾಂ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಭೂವುಃ ಕೋಟಶೋ ನೃಪ 1 | ಹಳದಿ. ರಮ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಗೆ ಏಕೆ ರುಕ್ಕಿಯು 
ಮಾತರಃ ಕೃಷ್ಣಚಾತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷೋಡಶ | ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
1೦೯ ॥ | ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ. ಸಂಹರಿಸಲು. 


ರಾಜೋವಾಚ ರಗ ಸಟ ಬನದ ಸಾನ 

ಸಂಬಂಧವು ಏರ್ಪಃ 'ಯಮಾಡಿ. 
ಕಥಂ ರುಕ್ಚರಿಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾದಾದಸ್ಛೊತರಂ ಯುಧಿ! | | ೨೦॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರ) ಯೋಗಿಗಳಾದವರು. 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಪಂಭೂತಸ್ತಂ ಹಂತುಂ ರಂಧ್ರಂ ಪ್ರತೀಕತೇ। | ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು  ತಿಂಡವರಾಗಿರುತ್ತರೆ. 


uso 

ಅನಾಗತನತೀತಂ ಚ ಫರ್ತಮಾನಮತಿಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಕೃಷಣ ವೃವಹಿತಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪಶ್ನಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯ 
ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ವ್ಯ ತ್ಕ 1೨೦೩ | ಮು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 1೨೧೫ 


51 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ). 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ವೃತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಸಾಕ್ಬಾದನಂಗೋತಂಗಯುತಸ್ತಯಾ 1 

ರಾಜ್ಯ ಸಮೇತಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಸ, ಜಹಾರೈಕರಥೋ ಯುಧಿ 
॥೨೨॥॥ 


ಯೆಜ್ಯಪ್ಪನುಸ್ಥರನ್‌ ವೈರಂ ದುಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾವಮಾನಿತಃ॥ 
ವೃತರದ್ದಾಗಿನೇಯಾಯಸುತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಸು: ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
೫೨೩/8 


ಶುಕ್ಕಿಣ್ಯಾಸ್ತನಯಾಂ ರಾಜನ್‌ ಕೃತವರ್ಮಸುತೋ ಬಲೀ | 
ಉಜಯೇಮೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುಮತೀಂ ಕಿಲ 
11 ೨೪॥ 


ಜೌಹಿತ್ರಾಯಾನಿರುದ್ದಾಯ ಪೌತ್ರೀಂ ರುಕ್ಮದಗಾದ್ದರೇ: 

ಕೋಚನಾಂ ಬದ್ಧವೈರೋಪಪಿ ಸ್ವಬಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಜಯಾ 1 

ಜಾನನ್ನಧರ್ಜುಂ ತಡ್ಕೌನಂ ಸೇಹಜಾಶಾನುಬಂಧನಃ 
॥ ೨೫ 


ತನ್ನಭ್ಳುದಯೇ ರಾಜನ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರಾಮಕೇಶವೌ | 
ಪುರಂ ಭೋಜಕಟಂ ಜಗ್ಗು: ಸಾಂಬಪ್ತದ್ಯುಮಕಾದಯಃ 
॥೨೬॥ 


ತನ್‌ ನಿವೃತ್ತ ಉದ್ದಾಹೇ ಕಾಲಂಗಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ | 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರೇ ರುಕ್ಕಿಣಂ ಪ್ರೋಟುರ್ಬಲಮಕ್ಸೈರ್ವಿನಿರ್ಜಯ 
1೨೭ 


ಅನಕ್ಚಚ್ಲೋ ಹೃಯಂ ರಾಜನ್ನಪಿ ತದ್ದಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಲಮಾಹೂಯು ತೇನಾಕ್ಸೈ ರುಕ್ಮದೀವ್ಯತ 
॥೨೮॥ 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ರಾಮಕ್ತತ್ರಾದಜೇ ಪಣಮ್‌ ॥ 

ತಂ ತು ರುಕ್ಮೃಜಯತ್ತತ್ರ ಶಾಲಿಂಗ: ಪ್ರಾಹಸದ್ದಲಮ್‌ 1 

ದಂತಾನ್‌ ಸಂದರ್ಶಯನ್ನುಚ್ಛಿರ್ನಾಮೃಪ್ಪತ್ತದ್ದಲಾಯುಧ: 
॥ರ೯ಗ 


ತತೋ ಲಕ್ಷಂ ರುಕ್ಕ್ಯಗೃಷ್ಟಾದ್‌ ಗ್ಲಹಂ ತತ್ರಾಜಯದ್ಧಲ್‌। 
ಜಿತವಾನಹಮಿತ್ಯಾಹ ರಜ್ಜ 
aon 


ಶ್ರೀಶುಕಸುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ಕಾಮರ್ದವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ 
| ರುಕ್ಫವತಿಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವರಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. ಪ್ರದ್ರುಮ್ಮನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದ ರಾಜನನ್ನು ಸದ್ದು ರುಸ್ಥವತಿಯನ್ನು ಆಪರಿಸಿಸೊಂಡು. 
ಬಂದನು, ॥ ೨೨ ॥ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣಂದ. 'ಅಪಮಾನಿತನಾದ. ಕಾರಣ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೋಧಾಗ್ನಿಯು ಇನ್ನೂ ಅರಿರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ತಂಗಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ಸಂಚೋಷಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
| ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಸನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಪ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಪರಿಣಿತನೇ। ಹತ್ತು ಸುತ್ರಂಲ್ಲದೆ' 
| ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಪರಮ ಸುಂದರಳಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಚಾರುಮತಿ ಎಂಬ ಕನ್ನೆಯೋರ್ವಳದ್ದಳು. ಕೃತವರ್ಮನ ಪತ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿವಾಹಪಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೀಜ್ಚಿತವೇ] ರುಕ್ಮಿಗೆ ಭಗಜಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಹಳೆಯ 
ವೈರವಿದ್ದರೂ ತನ್ನೆ ತಂಗಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವನು 
| ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ ರೋಚನೆಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ರುಸ್ಣಣಿಯ 
| ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ. ವಿರುದ್ಧನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ವಿವಾಹವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ ರುಕ್ಳಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 1 ೨೫ ॥ 
ರುಖೇಂದ್ರನೇ! ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು. 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ. ರುಕ್ಕಿಣೇ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಾರಕಾ ನಿವಾಸಿಗಳು ಭೋಜಕಟ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. $ ೨॥ ವಿನಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಸಾಂ/ವಾಗಿ, 
ನೆರವೇರಿದ ನಂತರ ಗರ್ವಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ $90ಗನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂತೆ 
| ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆಟವಾತುವುದಲ್ಲ್ಲಿ ಆಸ್ರಿ ಇತ್ತು. ಕಳಿಂಗರೇ ಮೊದ 
ಲಾಜ ರಾಜರ ಜ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರುಕ್ಕಿಯು ಬಲಕಾಮನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪೆಗಡೆಯಾಡತೊಡಗಿದನು. 
॥೨೯॥ ಬಲರಾಮನು ಮೊದಲಿಗೆ ನೂರು, ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ, ಬಳಕ 
| ಹತ್ತು ಸಾವರ ವರಹುಳನ್ನು ಪಣಕ್ಕೊಡಿದನು. ಅವನ್ನು ರುಕ್ಮಿಯು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು. ಡುಕ್ಕಿಯು ಗೆದ್ದಾಗ ಕಾಂಗನರೇಶನು ಹಲ್ಕಿಂದು 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಒಲರಾಮನ ಉಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಆ ನಗುವು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಪಣಸ್ಕೊಡ್ಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
| ಧೂರ್ತನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು "ನಾನೇ ದ್ದೆ ಎಂದು ಹಳೆ 
| ತೊಡಗಿದ sou 


ಸತ 


[ಆಧ್ಯಾಯ81 


ಮನ್ಯುನಾ ಕ್ಷುಭಿತ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪರ್ವಣಿ। | 
ಜಾತ್ಕಾರುಣಾಕ್ಟೋಂತಿರುಷಾ ನ್ಫರ್ಬುದಂಗ್ಲಹಮಾದದೇ 
॥೩೧.: 
ತಂ ಚಾಪಿ ಜತವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚೈೆಲಮಾಪ್ರಿತು। 
ರುಕ್ಕೀ ಜಿತಂ ಮಯಾತ್ರೇಮೇ ನದಂತು ಪ್ರಾಶ್ಚಿಕಾ ಇತಿ 
isu 
ತದಾಬ್ರವೀನ್ನಭೋವಾಣೀ ಬಲೇನೈವ ಜಿತೋ ಗ್ಲಹಃ। 
ಧರ್ಮತೋ ವಚನೇನೈವ ರುಕ್ಮೀ ವದತಿ ವೈ ಮೃಷಾ 
೫೩೩8 
ತಾಮನಾದೃತ್ಯ ವೈದರ್ಭೋ ದುಷ್ಪಣಾಜನ್ಯಚೋದಿಂ॥। 
ಸಂಕರ್ಸಣಂ ಪರಿಹಸನ್‌ ಬಭಾಹೇ ಕಾಲಚೋದಿತಃ 
೫೩೪% 
ನೈವಾಕ್ಟಕೋವಿದಾ ಯೂಯಂ ಗೋಪಾರಾ ವನಗೋಚರಾಃ | 
ಅಕ್ಟೈರ್ದೀವ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನೋ ಬಾಣೈೆಶ್ನ ನ ಭವಾದ್ಭಶಾಃ 
॥೩೫॥ 


ರುಕ್ಕಿಸೈವಮಧಿಕಿಷ್ತೋ ರಾಜಭಿಶ್ಟೋಪಹಾಸಿತಃ | 
ಕಾ: 


ಕಲಿಗರಾಜಂ 3ರಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಹಮೇ ಪದೇ। 
ದಂತಾನಪಾತಯತ್ಯುದ್ವೋ ಯೋ ಂಹಡದ್ದಿವೃತ್ತರ್ದಿಜೈಃ 
1೩೭೫ 
ಅನ್ಯೇ ನಿರ್ಭನ್ಯಬಾಹೂರುಶಿರಸೋ ಕುಧಿರೋಕ್ಷಿತಾಃ॥ 
ರಾಜಾನೋ ದುಡ್ರುವರ್ಭೀತಾ ಬಲೇನ ಪರಿಫಾರ್ದಿತಾಃ 
was 


ನಿಹತೇ ರುಕ್ಮಿಣಿ 'ಶ್ಯಾಲೇ ನಾಬ್ರವೀತ್‌ ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ವಾ 1 
ಕುಕ್ಕಿನೇಬಲಯೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನೇಹಭಂಗಭಯಾದ್ಧರಿಃ 
[po 
ತತೋ-ನಿರುದ್ಧಂ ಸಹಸೂರ್ಯಯಾವರಂ 
ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಯಯುಃ ಕುಶಸ್ಥಲೀಮ್‌ 1 
ರಾಮಾದಯೋ ಭೋಜಕಟಾದ್ದಶಾರ್ಹಾಃ 
ಸಿದ್ಧಾಖಿಲಾರ್ಥಾ ಮಧುಸೂದನಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಇದರಿಂದ ಬಲರಾವನು ಕೆಂಡಾಮಂಡಂನಾದನು ಪೂರ್ಣಮೆಯ. 
| ದಿನೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಭರ್ತಿಬರುವಂತೆ ಅವನು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡನು. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ಯೋಧದಿಂದ 


| ಕಡಕಾರಿದವು. ಈಗೆ ಅನನು ಪತ್ತು ಕೋಟಿ ವರಹಗಳನ್ನು ಪಣಕ್ಕೆ 


ಒಡ್ಡಿದನು. 1 ೩೧॥ ಈ ಬಾರಿಯೂ ನಿಯಮದಂತೆ. 
ಬಲರಾಮನೇ ಆದರೆ ರುಕ್ಳಿಯು "ಖನೇಗೆದ್ದೆ' ಎಂದು 
ಬೊಚ್ಚಿ ಹಾಕುತ್ತ ಈ ಏಷಯದ ಎಸೆ 9ಂಗರಾಜನೇ 


| ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಟಹಿಡಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಮೊಳಗಿತು - ಧರ್ಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಬಲರಾಮನೇ ಈ ಜಟವನ್ನು 
ಗೆದ್ದರುವನು. ಮಾನು ಗೆದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರುಕ್ಕಿಯ ಮುತು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ" ॥ ೩೩ ॥/ ರುಕ್ಮಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೃತ್ಯು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಮುಪ್ಪರಾಜರು. 
ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದರು ಇದರಿಂದ ಅನನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ॥8೪॥ ಎಲ್ಫೆ ಬಲರಾಮಾ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀವು ಅಕ್ಷಿನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲದರಲ್ಲ 
ಪಗಡಕುಯಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಂಥ ರಾಜರೇ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಂಭ ಗೋದಾಲಕರಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಯು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಜರುಗಳ ಉಪಹಾಸ 
ದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ಆತ್ಯಂತ ಕೃುದ್ಧನಾಗಿ ಒಂದು ಪರಿಫಾಯುಧ 
ವನ್ನ ಅ ವಿವಾಹದ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ ಕ00ಗ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಹಕ್ಕಿಂದು 
ಸನ್ನದ್ದು. ಬಲರಾಮನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿದನು, 
ಆದರೆ ಬಲರಾಮನು ಹಕ್ಕೇ ಹಸ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿಬಟ್ಟಮ. ॥ ೩೭ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ತನ್ನೆ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಏಟುಗಳಿಂದ ಇತರ ರಾಜರ 
ಭುಜ ತೊಡೆ, ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷ 
ದಿಂದ ೀಸಿ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ. ಓಡ 
ಹೋದರು. 0 ೩೮ ೫ ಪರೀಕ್ಷಿನೇ | ಥಗವಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ದುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಆಸಮಾಧಾನವಾಗ. 
ಬಹುದು. ರುಕ್ಮಿಯ ವಧೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. 
ಬಲರಾಮನು ಎಂಡು ಯೋಚಿಸಿ ಭುವ 
ಮೈದುನನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹವು, ಶತ್ರುವಿನ 
ವಧೆಯೂ ಅದನಂತರ ಭಗವಂತನ ಆತ್ರಿತನಾದ ಬಲರಾಮನೇ 
ವೊದಲಾದ. ಯದುವಂಶೀಯರು ನವವಧುವಾಡ ರೋಚನ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅನಿರುದ್ವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜಕಟ. 
ನಗರದಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಪ್ರೆಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೦1 


ಅರವಸ್ತೂಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿಯುತು. ೪ ೬೧ 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಂಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
'ಅನಿರುದ್ಧನವಾಹೇ ರುಕ್ಧಿವಛೋ ನಾಮೈಕಷಸ್ಥಿತಮೋಂಭ್ಯಾಯು!। ೬೧ 1 
ee ೈ 
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ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉಷಾ - ಅನಿರುದ್ಧರ ಮಿಲನ 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದರು. ಬುಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ಯದುವಃತ ಶಿರೋಮಣಿ ಅನಿರುದ್ದನು 
ತನಯಾಮೂಪಾಮುಪಯೇಮೇ 
ಬಾಣಸ್ಯ ಯದೂತ್ತಮಃ॥ | ಟಣುಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಶವಾದನು. 
ತತ್ರ ಯುದ್ಧಮುಭೂದ್ಭೋರಂಹರಿಕಂಕರಯೋರ್ಮಹತ್‌ । ಮತ್ತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀತೃಷ್ಣನಿಗೂ ಹಾಗೂ 
ಏತತ್ವರ್ಪಂಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸೆಮಾಖ್ಯಾತುಂತ್ಸಮರ್ಹಸಿ | ಶಂಸರನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂದು ನಾನು 
॥ ೧ ಬ, ಕೆಳದ್ವನೆ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಈ ಫೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
| ಹರಿ.) ೧ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ಪೀಶುಕಉವಾಟೆ | ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಕೇಳಿರುವ. 
ಸ ಸ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | | ಅವನು ವಾಮಸರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇದಿ” ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೇ 
ಬಾಣ ಸತಸತತ್ಯಂಸೆಲ್ಟ ಬಲದ ತ ರಾನಮಾಡಿದ್ದನು. ಒಲಿಂಸವರ್ತಿಗೆ ನೂರು ಮೆಂದಿ ವಸ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಯೇನ ವಾಮನರೂಪಾಯ ಹರಯೇ5ದಾಯಿ ಮೇದಿನೀ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ದಾಣಸುರೆ 1೨ ೫ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ 
೫ ೨ 1| ಯರ ಔರಸ ಪ್ರತ್ರನಾಡ ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಸದಾಕಾಲ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆವನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ತಸ್ಕೌರಸು ಸುತೋ ಬಾಣ ಶಿವಭಕ್ತಿರತಃ ಸದಾ EE se 
, ಮಾನ್ಕೋವದಾನ್ಮೋ ಧೀಮಾಂತ್ಸಸತ್ಕರಂಧೋ ದೃಢವ್ರತು | ನೂ ಆಗಿದ್ದರು. ॥ ೩% ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಾಸುರನು 
(1 ೫ 1! | ಪರಮರಮಣೀಯವಾದ ಶೋಣಿತಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳು್ತಿ 
ಪನು ಧೆಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವರಪುಣದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ತುರಾ , | ೇಮನಿಳು ಸೇವಕರಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ. 
ಶೋಣಿತಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ರಮೇ ಸ ರಾಜ್ಯಮಕರೋತುರಾ : | ರ. en ದಿನ ಸ ಶಂಕರನು 
ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಿಂಕರಾ ಇವ ತೇತಮರಾಃ। ತಾಂಡವನೃತ್ಕವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಅವನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಸಹಸ್ತಚಾಹುರ್ನಾದ್ಯೇನತಾಂಶವೇಂತೋಷಯನ್ಸಡಮ್‌ | ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಮೃಚನನ್ನು 
॥ ೪ /| ' ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ನಿಜ 
ಮಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತವತಲನೂ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಈಶನಾದ ಪ್ರಭುವು ಬಾಣಾ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇತಃ ಶರಣ್ಯೋ ಭ್ಲಕ್ತವತ್ತಲ:! ನ ರ ಜಾ ಡ್‌ 
ವರೇಣಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸ ತಂ ವಪ್ರೇ ಪುರಾಧಿಪಮ್‌ | ಣ್ಣ ಬಾಣಾಸುರನು - 'ಥಗಮಂತಾ। ನೀನು ನನ್ನ ನಗರವನ್ನು 
nau ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಸೆ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೫ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ. ಮದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿಹೋದ 
ಸವೀದಾ55ಹರಿಶಂಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ವೀರ್ಯದುರ್ಮದಃ ನು ಮ ಮಾ 
ಕಿರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸಂಸ್ಥೃಶಂಸ್ತತ್ತದಾಂಬುಜಮ್‌ | ಗು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹನೀಟದಿಂದ 
॥ ೬ 1] ಸ್ಫ್ಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಗೈದು ಹೀಗೆ ಹೆಣದನು. ॥ ೬॥ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗ್ರಿಗೆ ಗುರುವೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರ 
ನಮ್ಮಸ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುಮೀಶ್ವರೆಮ್‌ | | ಮನೋರಥಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲವೋ ಅಂತಹ 
ಪೃಂಸಾಮಪೂರ್ಣಕಾಮಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಾಮಕಾಂಫ್ರಿಪಮ್‌ ವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಈಡೇಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
೫ ೭ ೫ ಕಲ್ಪವಕ್ತರಂತೆ ಇರುವೆ. 82 ॥ 
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ದೋಸ್ಸಹಸ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪರಂ ಭಾರಾಯ ಮೇಠಭವತ್‌ ॥ 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಂನ ಲಭೇ ತ್ವದ್ಧತೇಸಮಮ್‌' 
nu 


ಕಂಡುತ್ಯಾ ನಿಭೃತೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಯಯುತ್ತುರ್ದಿಗ್ಗಶಾನಹಮ್‌॥। 
ಆದ್ಯಾಯಾಂ ಚೂರ್ಣಯನದ್ರೀನ್‌ ಭೀತಾಸ್ತೇಪಿ ಪ್ರದುದ್ರುವು: 
men 


ತಚ್ಛುತ್ಹಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧು ಕೇತುಸ್ತೇ ಭಜ್ಯತೇ ಯದಾ । 
ತೃರ್ಫರ್ಪಘ್ಲಂ ಭವೇನ್ಮೂಢ 'ಸಂಯುಗಂ ಮತ್ತಮೇನ ತೇ 
woo 


Ap ಇ ಬಟ 
ಪತೀಶ್ಚನ್‌ ಗಿರಿಶಾದೇಶಂ ಸ್ವಬೀರ್ಯನಶನಂ ತುಧೀಃ 
॥ ೧೧೫ 


ತಸ್ಯೋಹಾ ನಾಮ ದುಹಿತಾ ಸ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ಮಿನಾ ರತಿಮ್‌ | 
ಕನ್ಯಾಲಭತ ಕಾಂತೇನ ಪ್ರಾಗದೃಷ್ಟಕ್ರುತೇನ ಸಾ 
೬ osu 


ಸಾ ತತ್ತ ತಮಸಶ್ಯಂತೀ ಕ್ಯಾಸಿ ಕಾಂತೇತಿ ವಾದಿನೀ। 
ಸಖೀನಾಂ ಮಧ್ಯ ಉತ್ಪಸ್ಸೌ ಎಷ್ಟಲಾ ಪ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ 
॥೧೩॥ 
ಬಾಣಸ್ಯ ಮಂತ್ರೀ ಕುಂಭಾಂಡಶ್ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಚ ತತ್ತುತಾ | 
ಸ್ಯುಪೃಚ್ಛತ್ತೀಮೂಪಾಂ  ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿಜಾ 


novu 


ಕಂ ತ್ವಂ ಮೃಗಯಸೇ ಸುಭ್ರೂಃ ಕೀದ್ಭಶಸ್ತೇ ಮನೋರಥ: 
ಹಸ್ತಗ್ರಾಹಂ ನ ತೇಕದ್ಯಾಪಿ ರಾಜಪುತ್ತ್ಯುಪಲಕ್ಷಯೇ 
10೫ 


ಉಷೋವಾಚ 
ದೃಷ್ಟ *ಶ್ಚಿನ್ನರು ಸದ್ದೇ ಶ್ಯಾಮಾ ಕಮಲಲೋಟನಃ | 
ಹೀತವಾಸಾ ಬೃಹದ್ಭಾಹುರ್ಯೊಪಿತಾಂಪೃದಯಂಗಮಃ 
॥೧೬॥ 
ತಮಹಂ ಮೃಗಯೇ ಕಾಂತಂ ಪಾಯಯಿತ್ವಾದರಂ ಮಧು । 
ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತಃಸ್ಥೃಹಯತೀಂಕ್ಲಿಷ್ಟ್ವಾಮಾಂ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ 


ಭಗವಂತಾ? ನೀನು ನಗೆ ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿರುವ. ಆದರೆ ಅವು ನನಗೆ ಭಾರವೇ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿ. 
ಸನ್ನೊಡನೆ. ಡುವಂತಹ ಯಾವ ಯೋಧಗೂ ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ ೮॥ ಆದಿಜೇವಾ | ಇಷ್ಟು ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ತೀಟೆಯುಂಟಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. 
ರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರೆ. ಅದರೆ ಅವುಗಳು ಭಯ. 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಹುಗಳ 
ಆಘಾತದಿಂದ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ' ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿ 
ಆನು. ॥ ೯ ॥ ಬಾಣಾಸುರನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರದಿಂದಲೇ ಹೇಳದನು - ಎಲೈೆ ಮೂರ್ಯ | ನಿನ್ನ 


ದರ್ಪವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿಸುವುದು. ॥ ೧೦ 1 ಪರಿಕ್ಮಕನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕರನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಈಗೆ ಆ ಮೂರ್ಬನು 
ಪರಶಿವನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವನ ಬಲ-ನರಾಕ್ಷಮಗಳ ನಾಕವಾಗು' 
ವಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | ಬಾಣಸುರನಿಗೆ ಉಣ ಎಂಬ ಕೆನ್ನೆ 
ಯೋರ್ವಳಿದ್ದನು. ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ. 
ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರೆಮ ಸುಂದರ ಆನಿರುದ್ಧನೊಡನೆ ಅವಳ 
ಸಮಾಗಮವಾದಂತೆ ಕಂಡಳು. ಅಚ್ಛಂಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, 
ಅವಳು ಅದುವರೆಗೂ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ 
ಹೆಸರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಿ ಕಂಡು 
ಒಳಿಕ ಕಾಣದಿರುವಾಗ "ಪ್ರಾಣಸ್ಠಿಯನೇ | ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುವೇ ೪ 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ತಾನು ಸಖಿಯರ ಮಧ್ಯ 
ನ್ನ ತಿಳಿದು. ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡಳು, ॥ ೧೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ! ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಕುಂಭಾಂಡ 
ನೆಂಬ ಮುಡತ್ರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಎಂಬ ಕನ್ನ 
ಯೊಬ್ಬಂದ್ದಳು. ಉಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಲೆಖೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಸಖಿ 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಉಷೆಯ ಬಣ 
ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೧೪ ॥ ಸುಂದರಿಯೇ! ರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ] 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ನಿನ್ನೆ ಖಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನೇ 
ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಸುತ್ತಿರುವೆ ? ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವೇನು 9 
ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥ ೧೫4 
ಉಷೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಚಿತ್ರಲೇಖೆ | ನಾನು ಸ್ವಪರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 


೫ ೧೭ ॥ | ವಲ್ಣಧನನ್ನು ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಹುಡಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ॥ ೧೭ ॥.. 
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ಚಿತ್ರರೇಖೋವಾಚೆ 


ವೃಸನಂತೇಂಪಕರ್ಷಾಮಿ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಯದಿ ಭಾವೃತೇ 1 
ತಮಾನೇಷ್ಯೇ ನರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನೋಹರ್ತಾ ತಮಾದಿಶ 


nou 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ. ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಚಾರಣಪನ್ನಗಾನ್‌ 1 
ದೈತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಾನ್‌ ಯಕ್ಸಾನ್‌ ಮನುಜಾಂತ್ಮ ಯಥಾಲಿಖತ್‌ 

॥೧೯॥೫ 


ಮನುಜೇಷು ಚಸಾ ವೃಷ್ಟೀನ್‌ ಶೂರಮಾನಕದುಂದುಭಿಮ್‌ | 
ವೃಲಿಸದ್ರಾಮಕ್ಕಷ್ಣೌ ಚ ಪ್ರದ್ಮುಮ್ಹಂ ವೀಕ್ವ್ಯ ಲಜ್ಜಾ 
॥ ೨೦ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ವಿಲಿಖಿತಂ ವೀಕ್ಟ್ಯೋಪಾವಾಜ್ಯುಬೀ ಶ್ರಿಯಾ । 
ಸೋತಸಾವಸಾವಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಮಹೀಪತೇ 


॥೨೧॥ 


ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ತಮಾಜ್ಞಾಯ ಪೌತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನೀ 1 
ಯಯೌ ವಿಹಾಯಸಾ ರಾಜನ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃತ 
॥೨೨॥ 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಸುಪರ್ಯಂಕೀ ಬ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ಯೋಗವಾಸ್ಟಿತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶೋಣಿತಪುರಂ ಸಖ್ಯೈ ಪ್ರಿಯಮದರ್ಶಯತ್‌ 
॥ ೨೩॥ 


ಸಾ ಚ ತಂ ಸುಂದರವರಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುದಿತಾನನಾ | 
ದುಸ್ಯೇಕ್ಟೇ ಸ್ಪಗೃಹೇ ಪುಂಭೀ ರೇಮೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ಮಿನಾಸಮಮ್‌ 


(೨೪೫ 

ಪರಾರ್ಧ್ಯವಾಸಃ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಧೂಪದೀಷಾಸನಾದಿಭಿಃ 1 

ಪಾನಭೋಜನಭಕ್ಷ್ಯೈಶ್ಚ ವಾಕ್ಕೈಃ ಶುಶ್ರೂಷಯಾರ್ಚತಃ 
॥ ೨೫೫ 


ಗೂಢಃ ಕನ್ಯಾಪುರೇ ಶಶ್ಚತ್‌ಪ್ರವೃದ್ಧಕ್ಥೇಹಯಾ ತಯಾ । 
ನಾಹರ್ಗಣಾನ್‌ ಸ ಬುಬುಧೇ ಊಷಯಾಪಹೃತೇಂದ್ರಿಯಃ 


॥ ೨೬೫ 
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ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸಖಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಆಪಹರಿಸಿದವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ನೀನು 
ಗುರುಕಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನಾಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇಕು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು. ॥ ೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಚಿತ್ರರೇಖೆಯು. ಮಾತು-ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳ, 
ಗಂಧರ್ವರ, ಸಿದ್ಧರ, ಚಾರಣರ, ಪನ್ನಗರ, ದೈತ್ಯರ, ವಿದ್ಯಾಧರ, 
ಯಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೧೯ ೪ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವೃಚ್ಯಸಂಶದ ಶೂರಸೇನ, 
ವಸುದೇವ, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಉಷೆಯು ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ | ಆಕೆಯು 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಕಗಿಸಿದಳು. 
ತಗ್ಗಿದ ತಲೆ ಬತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ. 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದಳು - "ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಇವನೇ. ॥ ೨೧೪ 
ಪರೀಕಿದ್ರಾಜನೇ! ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಪೆಗೆ ಈ ಚತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದು ತಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಆಕೆಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷತವಾದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಆಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದನು. ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ತಂದು ತನ್ನ ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ಉಜೆಗೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಕರನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸ 
ದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ತನ್ನ ಪರಮ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಷೆಯ ಮುಖವರಳತು. ಆಕೆಯು ಅನಿರುದ್ಧ 
ನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸ ತೊಡಗಿದಳು, 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆಕೆಯ ಅಂಶಖುರವು ಯಾವನೇ ಪುರುಷನು. 
ಇಣನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸುರತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೪ ೪ 
ಉಷಾ-ಅನಿರುದ್ದರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ವೃದ್ಧಿಸೊಂದುತಿತ್ತು. ಉಷೆಯು ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗಂಧ-ಧೂವ-ದೀಪ, ' ಆಸನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಮಧುರ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ಭೋಜ್ಯಗಳಿದಲೂ, .. ಮೃದು-ಮಧುರ.. ಮಾತಿನಂದಲೂ, 
ಸೇವಾಶುಶ್ರೂಷೆಗಳಿಂದಲೂ . ಆನಿರುದ್ದನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೆಕ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅನಿರುದ್ದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಸೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಅಂತಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢನಾಗಿದ್ದ 
ಅನಿರುದ್ಧನ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಮರತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗ 
ಬಂದು ' ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೫-೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದಾಗದತ 
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ತಾಂ ತಥಾ ಯಡುವೀರೇಣ ಭುಜ್ಯಮಾನಾಂ ಹತಪ್ರತಾಮ್‌ । | 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಯಡುಕುಮಾರ ಅನಿರುದ್ಧನ ಸಹವಾಸದಿಂದ 


ಹೇತುಭಿರ್ಲಕ್ಷಯಾನ್‌ಚಕ್ರುರಾಷ್ರೀತಾಂ ದುರವಚ್ಛಷೈ: | ಉಷೆಯ ಸಸ್ಯತ್ತವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಬ ೨೭ ॥ | ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ನೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಡಗಿಸಲಾರ 


ಭಟಾ ಆವೇದಯಾನ್‌ ಚಕ್ರೂ ರಾಜಂಸ್ತೇ ದುಹಿತುರ್ವಯಮ್‌ । 
ಏಚೇಷ್ವಿತಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಃ ಕನ್ಯಾಯಾ: ಕುಲಜೊಪಣಮ್‌' 
॥೨೮॥ 


ಅನಸಾಯಿಭಿರಸ್ಥಾಭಿರ್ಗುಪ್ತಾಯಾಶ್ಚ ಗೃಹೇ ಪ್ರಭೋ | 
ನ್ಯಾಯಾ ದೂಷಣಂ ಪುಭರ್ಮಪ್ಯಕ್ಷಾಯಾ ನವಿದ್ಧಹೇ 


೨೯ 


ತತಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತೋ ಬಾಣೋ ದುಹಿತು: ಶ್ರುತದೂಷಣಃ । 
ತ್ಚರಿತಃ ಕನ್ಕಕಾಗಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ5ದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಯದೂದ್ವಹಮ್‌ 


Mion 


ಕಾಮಾತ್ಸಜಂ ತಂ ಭುವನೈಕಸುಂದರಂ 
ತ್ಯಾಮಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಬುಚೇಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಜ್‌ `ಕುಂಡಲಳಕುಂತಲಶ್ಶನಾ 
ಸಿತಾನಲೋಕೇನ ಚ ಭುಂಡಿತಾನನಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ದೀವ್ಯಂತಮಕ್ಸೈಃ ಪ್ರಿಯಯಾಭಿನೃಮ್ಗಯಾ 
ತದಂಗಸಂಗಸ್ತನಕುಂಕುಮಸ್ರಜಮ್‌ 1 
ಬಾಹ್ಟೋರ್ದಧಾನಂ ಮಧುಮಲ್ಲಿಕಾಶ್ರಿತಾಂ 
ತಸ್ಕಾಗ್ರ  ಆಸೀನಮವೇಕ್ಟ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತು 11೩೨ ॥ 


ಸ ತಂ ಪ್ರವಿಸ್ಟಂ ವೃತಮಾತತಾಬುಭ- 
ರ್ಭಟೈರನೀಕೈರವಲೋಕ್ಕ ಮಾಧಮ । 
ಉದ್ಯಮ್ಮ ಮೌರ್ವಂ ಪರಿಘಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 


ಯಥಾಂತಕೋ ದಂಡಧರೋ ಜಿಭಾಯಯಾ ॥ ೩೩ ॥ | 
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ದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಉಷೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಳಿಗೆ ಯಾರೋ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾವಲುಗಾರರು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಬಾಣಾಸುರನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು - ಮಹಾರಾಜರೇ! ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 
ತರುವಂತಹ ಎನ್ನು ಅವಿವಾಹಿತಳುದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ನಾವು 
ಕ್ರಮತಪ್ಪದ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಮನುಷ್ಯರು 
ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಕಳಂಕಿತೆ. 
ಹೇಗಾದಳು ? ಇದರ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರಿಣ್ಣಿದ್ರಾಜನೇ | ತನ್ನ ಕನ್ನೆಯ ಚಂತ್ರವು ದೂಸವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಾವಲುಗಾರರಿಂದ ತಿಳಿದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ದನು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 8೩೦ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಟನೇ। 
ಅನಿರುದ್ಧಸು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಮದೇವರ ಅವತಾರನಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಮ್ನಮೃನ ಪ್ರತ್ರಸಾಗಿದ್ದರು. ಮೂರು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನಂತಹ ಸುಂದರನು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಪೀತಾಂಬರವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತಹ 
ವಿಶಾಲಕೋಮಲ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳು. ಕಪೋಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮುಂಗುರುಳು ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳು ರುಗ-ರುಗಿಸುವ 
ಜ್ಯೋತಿ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದವಾದ ಮಂದಹಾಸ. ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಮುಖದ ಶೋಭೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೧॥ ಆಗ ಅನಿರುದ್ದನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ. 
'ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಉಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಗಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುಕೋಭಿತವಾದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಹಾರವು ಸ್ಮನಮಂಡಲದ ಕುಂಕುಮದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಉಷೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳತು. 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಈತ 
ನಾದನು. ॥ ೩೨ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಯುಧಪಾಣಿ. 


63 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ವತಮಸಪ (ಹಾನ್‌); 


ಜಿಫೃಕ್ಚಯಾ ತಾನ್ಸರಿತ. ಪ್ರಸರ್ಪತಃ 
ಶುನೋ ಯಥಾ ಸೂಕರಯೂಥಪೋತಹನತ್‌ ॥ 

ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ಭವನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ 
ನಿರ್ಭನ್ನಮೂರ್ಥೊರುಭುಜಾ: ಪ್ರದುದ್ರುವು: ॥ ೩೪ ॥ 


ತಂ ನಾಗಪಾಶೈರ್ಬಲಿನಂದನೋ ಬಲೀ 
ಫ್ಲಂತಂ ಸ್ಪಸ್ಥಿನ್ಕಂ ಕುಪಿತೋ ಬಬಂಧ ಹ 8 

ಊಹಾ ಭೃಶಂ ಶೋಕವಿಷಾದವಿಹ್ವಲಾ 
ಬದ್ಧೂ 


ಬಳಿಕ ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಧ್ವೆಂಸಮಾಡುವ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಯಂತೆ ಅನಿರುದ್ಧನು. ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೈವಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬನು. 
ಅಧರುದ್ದೆನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹಲವಾರು ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು, 
ಭುಜಗಳು, ತೊಡಗಳು ಮುರಿದು, ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು. 
ಪ್ರಾಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದರು ॥ ೩೪ ॥ 
'ಅನಿರುದ್ದನು ತನ್ನ ಸ್ವನಿಕರೆಲರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಕ್ರೋಧೋನತ್ತನಾಗಿ ನಾಗಪಾಕದಿಂದ' 
ಅಮದು! ಬಂಧದ ತಲ ಪಿಯಸಮೂನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ಕಳದ ಉಷೆಯು ಅತ್ವಂತ ಶೋಕ, ವಿಷುದಗಳಿಂದ 
ವಎಿಷ್ಣಲಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು 


ನಿಶಮ್ಯಾಶ್ರುಕಲಾಕ್ಚ್ಯರೌದಿಪೀತ್‌ 0 ೩೫ ॥ | ಹರಿಯುತ್ತಾ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 83.೫ ॥ 


ಅರವತ್ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಲಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಓಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
'ಅನಿರುದ್ದಬಂಧೋ ನಾಮ ದ್ದಿಷಪ್ವಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯ: ೬೨ ॥ 
ಐ 


ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಯುದ್ಧ 


ಶೀಶುಕ ಉದಾಚ 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ಧಂ ತದ್ದಂಧೂನಾಂ ಚ ಭಾರತ। 

ಚತ್ನಾರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾ ಮಾಸಾ ವೃತೀಯುರನುಶೋಚತಾಮ್‌ 
nou 


ನಾರದಾತ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಬದ್ಧಸ್ಕ ಕರ್ಮ ಚ। 
ಪ್ರಯಯುಃ ಶೋಣಿತಪುರಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ 
॥ ೨1 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಗದಃ ಸಾಂಬೋಂಥೆ ಸಾರಣಃ ॥ 
ನಂದೋಪನಂದಭದ್ಭಾದ್ಯಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾನುರ್ಮನ: 
wan 
ಅಕೌಹಿಣೇಭಿ್ದಾದಶಭಿ: ಸಮೇತಾ: ಸರ್ವತೋದಿರಮ್‌ । 
ರುರುಧುರ್ಬಾಣನಗರಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಾಃ 
॥ ೪ ॥ 


ಭಜ್ಯಮಾನಪುರೋದ್ಯಾನಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾಲಗೋಪುರಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ದುಹಾವಿಷ್ಣಸ್ತುಲ್ಯಸೈಕ್ಯೋಂ ಭಿನಿರ್ಯಯೌ 
usu 


[1740115 ೦ 


ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗೆನಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರತ ಮಹಾರಾಜ 
ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು, ಅಗಿರುದ್ದನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದೇ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಶೋಕುಕುಲ 
ರಾದರು. ॥ ೧॥ ಒಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಒಂದು. ಯೋಗಿನಿಯು ಅನರುದ್ದನನ್ನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದುದು, ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು, 
ಸಾಗವಾಶದಿಂದ ಒಂಧಿತನಾದುದು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಯದುವಂಶೀವೀರರು ಶೋಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಇ ೨ ॥ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿ ಗದ್ದ ಸಾಂಬ, ಸಾರಣ, 
ನಂದ, ಉಪನಂದ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರ 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಕೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. 
೫3-೪ ॥ ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯುನವನಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲು 
ಗಳನ್ನು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಯಾದವ ಸೈನಿಕರು ಧ್ವಂಸಮಾಡು. 
ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದನು ॥ ೫ ॥ 


440 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


| ಅಧ್ಯಾಯ 83. 


ಬಾಣಾರ್ಥೆ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸಸುತ್ವೈ: ಪ್ರಮಶೈರ್ವ್ಯತಃ । 
ಆದುಹ್ಮ ನಂದಿವೃಷಭಂ ಯುಯುಧೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಮೋಃ 

kn 

ಆಸೀತ್‌ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧರುದೃುತಂ ಕೋಮುಹರ್ಪಣಮ್‌ 1 

ಶೃಷ್ಣಶಂಕರಯೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುದ್ಗಗುಹಯೋರಪಿ | 
12೭ ॥ 

ಕುಂಭಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಗು | 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ಬಾಣಪುತ್ರೇಣ ಬಾಣೇನ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕೇಃ 

nen 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಧೀಶಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಷರಗೋ ಯಕ್ಸಾವಿಮಾನೈರ್ದಷ್ಯುಮಾಗಮನ್‌ 

nen 

 ಶಂಕರಾನುಚಲಾನ್‌ ಶೌರಿರ್ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ 1 
ಜಾಕಿನೀರ್ಯಾತುಧಾನಾಂಶ್ಚ ವೇತಾಲಾನ್ಪವಿನಾಯಕಾನ್‌ 

noon 


ಪ್ರೇತಮಾತೃಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಕೂಪ್ಮಾಂಡಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರಾ_್ಷಾನ್‌ 
ಪ್ರಾವಯಾಮಾಸತೀಕ್ಟಾಗ್ಯಃ ಗು. 
ಸ ॥೧೧॥ 

ೃಥಗ್ವಿದಾನಿ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಪಿನಾಕ್ಕಸ್ವಾಣಿ ಶಾರ್ಜ್ಯ್‌ಣೇ । | 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ವಿ! ಶಮಯಾಮಾಸ 

॥೧೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವಾಯವೃಸ್ಥ ಚ ಹ | 
ಆಗ್ನೇಯಸ್ಯ ಜ್‌ ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ನೈಜಂ ಪಾಶುಪತಸ್ಯ 

॥ ೧೩ 


ಮೋಹಯಿತ್ಸಾ ಶು ಗಿರಿಶಂ ಬೃಂಭನಾಸ್ತ್ರೇಣ ಜೃಂಭಿತಮ್‌ | 
ಬಾಣಸ್ಯ ಸೈತನಾಂ ಶೌರಿರ್ಜಘಾನಾಸಿಗರೇಹುಭ: 
೫೧೪॥ 
ಸೃಂದಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಜಾಣೌಫೈರರ್ದ್ಯಮಾನು ಸಮಂತತಃ॥ 
ಅಸ್ಕಗ್ವಿಮುಂಚನ್‌ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಿಖಿನಾಪಾಕ್ರಮದ್ರಣಾತ್‌ 
8೧೫0 
ಕುಂಭಾಂಡಃ ಕೂಪಕರ್ಣಶ್ಚ ಪೇತತುರ್ಮುಸಲಾರ್ದಿತೌ । 
ದುದ್ರುಪುಸ್ರದನೀಕಾನಿ ಹತನಾಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ 
॥೧೬॥ 
ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಂಸ್ಟಒಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಬಾಹೋರತ್ಯಮರ್ಷಣ | 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೀ ಹಿತ್ತೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಮ್‌ | 


೧೭ ॥ | 


[1750115 ರಿ. 


ಬಾಣಾಸುರನೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಫ್ಟಾಶ್‌ ರುದ್ರದೇವನೇ 
ಪೈಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕಾಶಿ ಕೇಯನಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೆಗ ಶಂಕರುಗೂ ಮತ್ತು ಹೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರದ್ಯಮ್ದಂಿಗೂ ಅತ್ಮ ಭಯಂಕರ. ಲತ್ಮದ್ದುವೂೂ, 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ॥ ೬॥ 
ಬಲರಾಮನೊಡನ ಕುಂಭಾಂಡ-ಕೂಪಕರ್ಣರು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತಿದರು ಬಾಣಾಸುರನೆ ಮಗನೊಡನೆ ಸಾಂಿಬನೂ, 
'ಬಾಣಾಸುರನೊಣೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಧೀಕರೂ ಖರ್ಷಿಮುನಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧ. ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಗರೆಯರೂ, ಯಕ್ಷರೂ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುಂತು 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಶಾರ್ಗ್ಗ 

ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತ, ಪ್ರತ, ಪ್ರಮಥ, ಗುಪ್ಕಕ, 
ಡಾಕಿನಿಲ ಯಾತುಧಾನೆ, ವೇತಾಲ, ವಿನಾಯಕ, ಪ್ರೇತಗಣ, ಮಾಕ್ಸ 
ಗಣ, ಪಿಶಾಚ, ಕೂಷ್ಣುಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ - ಇವರಲ್ಲರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೦-೧೧೫ ಪಿನಾಳಸಾಣಯಾದ ಶಂಕರನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಅಸ್ತ್ರ ಶೆಸ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗು ಯಾವುದೇ ವಸ್ಯಯದಿಲ್ಲದ. 
ಆವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿ, ಶಣ್ಯಸ್ಪಗಳಂದ ಉಪಕಮನ ಮಾಡಿ 
ದನು, ॥ ೧೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಕನು ಬ್ರಜ್ಮಸ್ತದ ಉಪಶಮನಕ್ಕೆ 

ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತಪರ್ವಜ್ಯವನ್ನು ಗ್ಗ 

ಯಾಕೆ ಪರ್ಜನ್ಯಾಸೃವನ್ನು ಪಾಶುಪತಾನಸಕ್ಕಾಗಿ"ನಾರಾಯಣಸ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ೫೧3.) ಇದಾದ ನಂತರ' 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಮು ಜೃಂಭಣಸ್ವದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಬೋಹಿತೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿನೃತ್ತನಾಗಿ ಆಳಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ತಿ-ಗದೆ-ಬಾಣ 
ಇವೇ ಮುಂಜದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬೌಣಾಸುರನ' 
ಧ್ವಂಸನಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೪ ॥ ಇತ್ತ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಬಾಣಗಳ 
'ಮಃಿಯನ್ನು ಸುರಸ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಘಾಸಿಗೊ9% 
ಜನು. ಅವನು ರಣರಂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನುಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಂತು 
ಓಡಿ ಹೋಜನು. ॥ ೧೫6 ಬಲರಾಮನು. ಕನ್ನ ಹಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಕುಂಬಾಂಡನನ್ನು ದತ್ತು ಕೂಪಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಕೆಡಿ ಹಾಕಿರನು. " ಹೀಗ್ಗೆ ತಿನ್ನ 
ಸೇನಾಪಕಿಗಳು ಹತರಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಬಾಣಸುರನ ಸಮಸ್ತ 
ಪೇನೆಯೂ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಕಥಾರೂಢನಾದ ಬಾಣಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನಾಶ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. ಅವನು ಕೆರಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆತ್ರಮಸಲು ಅವನೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. 1೧೭ ॥ 
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ಧನೂಂಖ್ಯಾಕಷ್ಠ ಯುಗಪದ್ಧಾಣಃ ಪಂಚಕತಾನಿ ವೈ 
ಏಕ್ಕೆತಸ್ಕಿನ್‌ ಶರೌ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಸಂದಧೇ ರಣದುರ್ಮದ: 


॥ ೧೮ ॥ 


ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನೂಂಷಿ ಯುಗಪದ್ಧರಿ: । 
ಸಾರಥಿಂ ರಥಮಶ್ವಾಂಶ್ಚ ಹತ್ವಾ ಶಂಖಮಪೂರಯತ್‌ 


nou 


ತನ್ಮಾಶಾ ಕೋಟರಾ ನಾಮ ನಗ್ನಾ ಮುಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ | 


ಪುರೋಂವಶಸ್ಥೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರಾಣರಿರಕ್ಚಯಾ 
೫ ೨೦॥ 

ತತಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಧುಯೋ ನಗ್ನಾಮನಿರೀಕ್ಷನ್ನದಾಗ್ರಜು ॥ 

ಬಾಣತ್ಚ ತಾವದ್ಧಿರಥಸ್ಸಿನ್ನಭನ್ಸಾದಿಶತ್ನುರಮ್‌ 
(೨೧ 


ವಿದ್ರಾವಿತೇ ಭೂತಗಣೇ ಬಜ್ವರಸ್ತು ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ಟ್ರಿಪಾತ್‌ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ಬಾಶಾರ್ಹಂ ದಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಶ 


॥ ೨೨ ॥ 


ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಸ್ಥಜಜ್ಜರಮ್‌ । 
ಮಾಪೇಶ್ವರೋ ವೈಷ್ಣನಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತೇ ಜ್ವರಾವುಭೌ 


(1 ೨೩॥ 


ಮಾಹೇಶ್ಛರಃ ಸಮಾಕ್ರಂದನ್‌ ವೈಷ್ಣವೇನ ಬಲಾರ್ದಿತಃ । 
ಆಲಬ್ದ್ಮಾಭಯಮನ್ಯತ್ರ ಭೀತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಜ್ವರಃ । 
ಶರಣಾರ್ಥೀ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಯತಾಂಜಲಿಃ 


॥ ೨೪ ॥ 


ದ್ವಿರ ಉವಾಚ 
ನಮಾಮಿ ತ್ವಾನಂತಸಸ್ತಿಂ ಪರೇಶಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಜ್ಲಪ್ರಿಮಾತ್ರಮ್‌ ॥ 
ಎಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಠಾನಸಂಶೋಧಹೇತುಂ 


ಯತ್ತದ್ದಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಶಾಂತಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮ ಜೀವಃ ಸ್ವಭಾವೋ 
ದ್ರವ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ವಿಕಾರು। 

ತತ್ತಂಘಾತೋ  ಬೀಜರೋಹಪ್ರವಾಹ- 
ಸ್ವಯಾ 


ತನ್ನಿಷೇಧಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೨೬) 


ಪರೀಕ್ಷತನೇ । ರಣೋಸ್ಥಕ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಐದುನೂರು ಧನಸುಗಳಿಂದ 
ಪೆತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೂ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಐದುನೂರು ಧನಸುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾರಥಿ, ರಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಯವನ್ನೂದಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಕೋಟರಾ 
ಎಂಬ ಹೆಳುನ ದೇವತಾ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂದಲು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಗ ಗದಾಗೃಜ. 
ನಾಡ ್ರಿಣೃಷ್ಣ ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು 
ಮುಖಿತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧನಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು ॥ ೨೧೪ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನ ಭೂತಗಣಗಳಿಲ್ಲವೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಹತ್ತು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ. ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ॥ ೨೨% ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಸಿ ತನ್ನ ವೈಷ್ಣವಜ್ಞರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಈಗ 
ವೈಷ್ಣವಜ್ಜರ 'ಮತ್ತು ಮಾಹೇಕ್ಟರೆ ಜ್ವರಗಳು ಪರಸ್ಫರ ಕಾದಾಡ 
ತೊಡಗದವು. ೨೩ ॥| ಕೊನಗೆ. ವೃಷ್ಣನ ಜ್ವರದ ತೇಜಸನಿಂದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಹೀಡಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಯ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಆಗ ಅದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. ॥ ೨೪ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಜೇಳಿತು - ಪ್ರಭುವೇ | ನಿನ್ನ ಶಕಿಯು 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತರ ಆತ್ಮನೂ ನೀನೇ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಸ್ತೆರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಸಚಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ನೀನೇ. ಜೃತಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಷ ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಪೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ ಕರ್ಮ, ಜೀವ, 
ಸ್ವಭಾವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ, ಶರೀರ, ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಏಕಾದಶ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವುಗಳ 
ಸಂಘಾತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಲಿಂಗಶರೀರ, ಬೀಜಾಂಕುರ ನ್ಯಾಯ 
ದಂತೆ ಅದರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುನಃ ಲಿಂಗಶರೀರದ 
ಉತ್ತಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಮಾಯೆಗೆ 
ದೂರನಾಗಿ ಅದನ್ನು . ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ. 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
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ನಾನಾಭಾವೈರ್ಲೀಲಯೈವೋಪಪನ್ನೈ- ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಆನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ರ್ದೇವಾನ್ಸಾಧೂನ್‌ ಲೋಹೋತೂನ್ವಿರರ್ಷಿ 1 ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ, ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಮರ್ಯಾದಿಯ 
ಪಂಸ್ಕುನ್ಯಾರ್ಗಾನ್‌ ಹಿಂಸಯಾ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ... ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿವೆ. ॥ ೨೭ ೪ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಶಾಂಶವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ 'ಉಗ್ಗವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಆತ್ಯಂತ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಸ್ಥಹವಾದ ಜ್ವರದಿಂದ ನಾನು 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರು ಅಸಯುಂದ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿ: ನಿನ್ನ ಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೆಗೂ 
ತಾಪ--ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ತ್ರಿಶಿರನನೇ। ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಜ್ವರದಿಂದ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸುವನರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಭಯ ಇರಲಾರದು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಜನ್ಮೈತತ್ತೇ ಭಾರಹಾರಾಯ ಭೂಮೇಃ ॥ ೨೭ 0 
ತಪ್ಪೋರಹಂ ತೇ ತೇಜಸಾ ದುಸ್ಸಹೇನ 

ಶಾಂತಶೋಗ್ರೇಣಾತ್ಕುಲ್ಲಣೇನ  ಜ್ವರೇಣ। 
ತಾವತ್ತಾಪೋ ದೇಹಿನಾಂತೇಕಂಘ್ರಿಮೂಲಂ 

ನೋ ಸೇವೇರನ್ಯಾವದಾಶಾನುಬದ್ವಾ ॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ತ್ರಶಿರಸ್ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಥಿ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಜ್ಜರಾದ್ಧಯಮ್‌ | 
ಯೋ ನೌ ಸ್ಥರತಿ ಸಂವಾದಂ ತಸ್ಯ ತ್ವನ್ನ ಭವೇದ್ವಯಮ್‌ 


8೨೯೫ 
ಇಸ್ಯುಕ್ರೋಂಸಸೃತಮಾನನ್ಯ ರೋ ಮಾಹ ಬ ॥ | ಇಮಾನ್‌ ಶ್ರಿೃದರು ಗೆ ಚಣದಾಗ ಮಾರೇ್ವರಸ್ವರವು 
ಸ್ತು ಧಥಮಾರೂ: ತ್ಯ 

Cl ನ ಸುರನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 

ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೩೦೫ ಪರೀಕ್ಷತನೇ। ಬಾಣಾಸುರನು ಕನ್ನ 

ತತೋ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನಾಯುಧಧರೋಂಸುರು । | ಸವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 

ಮುದೋಚ ಪರಮಳ್ರುದ್ಧೋ ಬಾಣಾಂಶೈಕ್ರಾಯುಧೇ ನೃಷ | ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಠರಾದ ಅವನು ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ 

॥ ೩೦ ॥ | ಬಾಣಗಳ ಮಸೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಬಾಣಾಸುರನ. 

ತಸ್ಕಾಸ್ಕತೋರ ಸ್ಟಾಣ್ಯಸಕೃಚ್ಛಕ್ರೇಣ ಕ್ಲುರನೇಮಿನಾ । | ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 

ಚಿಚ್ಚೇದ ಭಗವಾನ್ನಾಹೂನ್‌ ಶಾಖಾ ಇವ ವನಸತ್ತೇಃ | ಪಕ್ಷಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತಂಸುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೀಕ್ಷವಾದ 

1 ೩೨ ॥ | ಅಲಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ 

ಬಾಹುಹುಚ್ಛಿದದಾನೇಷು ಬಾಣಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ। | ರಾಹುಗಳು ಕತ್ರಪಲ್ಲಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ರವಕ್ಕಲನಾದ 

ಭಕ್ತಾನುಕಂಷ್ಕ ವವ ಎಷು ಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಚಕ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
5 ಜ್ಯ ಚಕ್ರಾಯುಧಮಭಾ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ೪ ೩೨-೩೩ ॥ 


NAAN ಯಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ ನೀನು ವೇದ 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ ಜೀ ತಾತ್ಮರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿರುವ ಪರಮ 
ರ್ಮ ್ಲ್‌ ಸ ಜ್ಯೋತಿಷ್ವರೂಪ . ಪರಟಹ್ಠನಾಗಿರುವ. ಶುದ್ಧಪ್ಪದಯಗಳ 
ಯ್ಯ ಸ್‌ ಜಾ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾವಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
NE ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಸಸೊಳ್ಳುತ್ತರೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ 

8398 ನಾಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖ ಮತ್ತು ಜಲವು ವೀರ್ಯ. 
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ನಾಭಿರ್ನಭೋತಗ್ಗಿರ್ಮುಖಮಂಬುರೇತೋ | ವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ತಲೆಯು, ಕ್ಕುಗೀ ಬುಗಳು, ಪರಿಯೇ 
ದ್ಯೌಃ ಶೀರ್ಷಮಾಶಾ ಶ್ರುತಿರಂಫ್ರಿರುರ್ವೀ 1 ಚರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಚಂದ್ರನೇ ಮನಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಚಂದ್ರೋ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ದೃಗರ್ಕ ಆತ್ಮಾ ಶಿವನಾಡ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಹಣಕಾರನಾಗಿದುವೆನು. ಸಮುದ್ರವ! ನಿನ್ನ 


ಅಹಂ ಸಮುದ್ರೋ ಜಠರಂ ಭುಜೇಂದ್ರಃ ॥ ೩೫ ೫ | ಹೊಟ್ಟೆಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಭುಜವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ದಿ ಔಷಧಿಗಳು ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು, ಮೇಘಗಳೇ ತಲೆ 

ರೋಮಾಣಿ ಯಸ್ಶೌಪಥಯೋದಂಬುವಾಹಾಃ (ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
Sr aii | ಎಂಡ, ಧರ್ಮವು ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ... 
ಪ್ರಜಾಪತಿರದಯಂ ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ  ಲೋಕಾಂತರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರ ಶರೀರದ ತುಲನೆ ಮಾಡಲಾ 
ಸ ವೈ ಭವಾನ್ಹುರುಷೋ ಲೋಕಕಲ್ಪು ॥ ೩೬ ೧ | ಗುತ್ತದೋ ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ॥ ೩೬ ॥ 


63 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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'ನವವಸಪ್ನಾವನಸಪಾಮುನ 
ಗುಪ್ಕೈ ಜಗತೋ ಭವಾಯ ॥ 
ವಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಭವತಾನುಭಾವಿತಾ 
ವಿಭಾವಯಾಮೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ ॥ ೩೭ 


ತ್ಹಮೇತ ಆದ್ಯಃ ಪುರುಷೋ: ದ್ವಿತೀಯ- 


ಸ್ತುರ್ಯಃ ಸ್ವದ್ಧಗ್ಛೇತುರಹೇತುರೀಶಃ 1 
ಪ್ರತೀಯಸೇಅಥಾಪಿ ಯಥಾವಿಕಾರಂ 
ಸ್ಮಮಾಯಯಾ  ಸರ್ವಗುಣಪ್ಪಸಿದ್ದೈ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಥೈವ ಸೂರ್ಯ: ಹಿಹಿತಶ್ಛಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ಛಾಯಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸಂಚಕಾಸ್ತಿ | 
ಏವಂ ಗುಣೇನಾಷಿಹಿತೋ ಗುಣಾಂಗ್ರ್ಯ 


ಮಾತೃಪ್ರದೀಪೋ ಗುಣಿನತ್ಚ ಭೂನನ್‌ [Ea | 


ಯನ್ನಾಯಾದೋಹಿತಧಿಯಃ: ಪುತ್ರಜಾರಗೃಹಾದಿಷು 
ಉನ್ನದ್ದಂತಿ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ವ್ಯಜಿನಾರ್ಣವೇ 
uvou 


ದೇವದತ್ತಮಿಮಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ನ್ನರೋಕಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 


ಯೋ ನಾದ್ರಿಯೇತತ್ವತ್ಪಾದೌ ಸ ಶೋಚ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮವಂಚಕ: 


॥೪೧॥ 


ಯಸ್ರ್ವಾ? ವಿಸೃಜತೇ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಮೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಷಮತ್ಸೃಮೃತಂತ್ಯಜನ್‌ 
MYM 


ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ವಿಬುಧಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರನ್ನಾಸ್ತಾಮಾತ್ಯಾನಂಪ್ರೇಷ್ಠಮೀಶ್ವನಮ್‌ 


॥೪೩॥ | 


ತಂ ತ್ಚ್ದಾ ಜಗತ್ತಿತ್ಯುದಯಾಂತಹೇತುಂ 
ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಹ್ಮದಾತ್ಮದೈವಮ್‌ 1 
'ಅನನ್ಯಮೇಕಂ ಜಗದಾತ್ಮಕೀತಂ. 
ಭವಾಪವರ್ಗಾಯ ಭಜಾಮ ದೇವಮ್‌ 0೪೪ ॥ 


ಅಖಂಡ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ಅವತಾರವು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಣಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭುವಿತರುಗಿ ಎಳು. ಭವನಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
ದ್ವೇವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಪ್ರಭೋ] ನೀನು ಸಜಾತೀಯ, ವಿಜಾತೀಯ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪಗತಭೇದ  ರಹಿತನಾದ ಅದ್ವಿಕೀಯ - ಆ೦ಿಪುರುಷ 
ನಾಗಿರುವ. ಮಾಯಾಕ್ಯತವಾದ ಜಾಗೃತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಆವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಅತೀತ 
ತುರೀಯ ಶತ್ರ್ವವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗದೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಎಲ್ಲದರ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ 
| ಭಗವಂತನೇ | ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಎನ್ನ ವಿಷಮತೆ 
| ಗಳನ್ನು ಪಕಾಶಿತಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆ, 
ನತು-ಪಕ್ಚಿ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇಃ ಬೇರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಶ್ನರೊಪನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ನೆರಳಾದ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನಾದರೋ ಸ್ವಯಂಜ್ರಳಾಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅನಡತಾಗಿರುವೆ. 6೩೯ ॥ 
ಭಗವಂತಾ | ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಜನರು 
ಪತ್ನಿ-ಪುತ್ತೆ, ದೇಹ-ಗೇಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ದುಃಖದ ಅಪಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ಜಗ್ತಿನ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ಮಹತ್ವರ 
ಕೃವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವನು ವರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿನ್ನ ಚರಣ. 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲವೋ, ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸುವು 
ಬಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನವು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೧ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕ್ಮನೂ, ಪ್ರಿಯಶಮನೂ, 
ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಾತ್ಮವೂ, ಮುಃಖರೂಪವೂ, ತುಚ್ಚವೂ ಆದ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಮೂರ್ಜನು ಅಮೈೆತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 8 ೪೨ ॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ನಾನು ಬೃಹ್ಯಾ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು (ರಾಡ ಯರಿ ಮುನಿಗಳು. 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೇ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ತಚ್ಚ ರನೂ ಆಗಿರುವೆ ॥$೩1 
ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತಿ-್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮನೂ, 'ಪರಮಶಾಂತನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸುಹ್ಮದನೂ, 
ಇಷ್ಟದೇವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅನನ್ಯನೂ, ಅದ್ವೀತಿ 
ಯನೂ, ಜಗದಾಧಾರನೂ, ಅಧಿಷ್ಠಾನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ 
ನಾವಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಮುಸ್ತರಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. 8 ೪೪ 


444 


ಅಯಂ ಮಮೇಷ್ಟೋ ಛಯಿತೋಂನುರ್ಮೇ 
ಮಯಾಭಯಂ ವತ್ತಮಮುಷ್ಕ ದೇವ 1 
ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ತದ್ದವತು ಪ್ರಸಾದೋ 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇ ಬೈತ್ಯಪತೌ ಪ್ರಸಾದ 8 ೪೫ ॥ 


ಕ್ರೀಭಗವಾಸುನಾಜ 
ಯಡಾತ್ಮ್ಮ ಭಗವಂಸ್ತನ್ನ ಕರವಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ತವ। 


ಭದತೋ ಯದ್ವವಸಿತಂ ತನ್ನೇ ಸಾಧ್ಧನುಮೋದಿತಮ್‌ 
[NT 
ಅವಧ್ಯೋರಯಂ. ಮಮಾಪ್ಕೇಷ 


ವೈರೋಚನಿಸುತೋರಸುರು 1 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ನರೋ ಜತ್ತೋ 
ನ ವಧ್ಯೋ ಮೇ ತವಾನ್ವಯಃ 8೪೭॥ 


ದಿರ್ಪೋಪಶಮನಾಯಾಸ್ಕ ಪ್ರದ್ಧಕ್ಳಾಬಾಹಪೋ ಮಯಾ । 
ಸೂದಿತಂ ಚ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಯಚ್ಚ ಭಾರಾಯಿತಂ ಭುವಃ 
1೪೮ ॥ 
ಚತ್ವಾರೋಸಸ್ಯ ಭುಜಾಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಜರಾಮರಾ: । 
ಪಾರ್ಷದಮುಖ್ಯೋ ಭವತೋ ಸಕುತಶ್ಲಿದ್ದಯೋತಸುರಃ 


॥೪೯॥ 
ಇತಿ ಲಬ್ಲಾಸಭಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿಂಸಾಸುರಃ 
ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಸವಧ್ಹಾಸಮುಪಾನಯತ್‌ 

॥೫೦॥ 
ಅಳ್ಟೌಹಿಣ್ಕಾ ಪರಿದ್ದತಂ ಸುವಾಸಯಮಲಂಕೃತಮ್‌ । 
ಸಪತ್ನೀಕಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯೌ ರುದ್ರಾನುಮೋದಿತಃ 


8೫೧೫ | ರವನ್ನು 
ತೆ 


ಸ್ಫರಾಜಧಾನೀಂ ಸಮಲಂಕೃತಾಂ ಧೃಚ್ಛಿ: 
ಸತೋರಣೈರುಲ್ಟತಮಾರ್ಗಚಸ್ಟರಾಮ್‌ 1 
ತಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ಜನ್ಟೈ- 


ವಿವೇಶ 
ರಟ್ಯುದ್ಧತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪೌರಸುಹೃದ್ದಿ ಚಾತಿಭಿಃ ಒಬ 


ಯ ಏವಂ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯಂ ಶಂಕರೇಣ ಚ ಸಂಯುಗಮ್‌ 1 |e 
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ದೇವಾ! ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ, ಕೃಪಾ 
ಪಾತ್ತನೂ, ಸೇವಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಪ್ರಭೋ! ಇವನ ಮುತ್ತಾತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಞಾದನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ನೀನು ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿದಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇವನ ಮೇಲೆಯೂ ನೀಣು ಕೃಪೆಯನ್ನುತೋರು. ॥ ೪೫, 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಿರ್ಭಯನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ವ ದನ್ನೇ ನಾನು. 
ಇವನೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದೇನೆ. 1. ೪೬ ॥ 
ಬಾಣಾಸುರನು ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಲಾರೆ ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ - “ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಬೈಕ್ಯ 
ನನ್ನೂ ನಾನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು192॥ ಇವನ ದರ್ಶನನ್ನು ಮುರಿಯುವ. ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಇವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಯ ಹಾಕಿದನು. ಇವನ ಬಹಳೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಟ್ಟಿರುವೆನು, ॥ ೪೮ ॥ ಈಗ ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಅವು ಆಜರಾಮರವಾಗಿರುವವು. ಈ 
ಬಾಣಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಭಯವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 8೪೯ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂದ ಹೀಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಣಾ 
ಸುರನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರಸಾಷ್ಬಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಆನಿರುದ್ಧನನ್ನು, ತನ್ನ ಪುತ್ತಿಯಾದ ಉಷೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಸಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಂದನು./೫೦/ 
ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡದು ಒಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೆ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವಸ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತರಾದ ಉಷೆ - ನ್ನ ಮುಂದಿಟಗೊಂಡು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೧॥ ಇತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ bs ಮೊದಲಾದವರ ಶುಭಾಗಮನದ ಸಮಾ 
ನಗರವಾಸಿಗಳು ತಳಿರು-ಕೋರಣಗಳಿಂದ 
ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ರಾಜಬೀದಿ 
ಗಳನ್ನು ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸಿ ಸುಗಂಧಿತ ನೀರನ್ನು 
ಸಿಂಪಡಿಸಿದರು. ನಗರದ ನಾಗರೀಕರೂ, ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ವೈಭವದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಆಗೆ 
ಶಂಖ ಮೃದಂಗ, ನೆಗಾರಿ, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ - ಶಂಕರರ ಈ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 


ಸಂಸ್ಕರೇತ್ಸಾಶರುತ್ಥಾಯ ನ ತಸ್ಯ ಸಾತ್‌ ಜರಾಜಯೇ: | ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕಷ್ಣೆನ ವಿಜಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳಿಗೆದ್ದೊಡನೆ ಸ್ಫಂಸುವ. 


| ಪನಷ್ಯಿಗ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂಪರಾಜಯವಾಗುನದಿಲ್ಲ॥ ೫೩.1 


ಹಾ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೬೩ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ಅನಿರುದ್ಧಾನಯನಂ ಸಾಮ ತ್ರಿಷಸ್ಥಿಕಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥॥ ೬೩ ೫ 
—— 
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ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೃಗರಾಜನ ಕಥೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -— ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ! 


ಏಕದೋಪವನಂ ರಾಜನ್‌ ಜಗ್ಗುರ್ಯದುಕುಮಾರಕಾಃ । 
ವಿಹರ್ತುಂ ಸಾಂಬಪ್ರದ್ಯುಮಚಾರುಭಾನುಗದಾದಯಃ 
muon 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ವಿಚನ್ಸುತ: ಪಿಪಾಸಿತಾಃ | 
ಜಲಂ ನಿರುದಕೇ ಕೂಪೇ ದದೃಶುಃ ಸತ್ತ, 
[NO Ml 
ಳಕಲಾಸು ಗಿರಿನಿಭಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಧರಣೇ ಯತ್ನಂ ಆಸ್ತೇ ಕ್‌ 
WW 
ಚರ್ಮಜ್ಛೆಸ್ತಾಂತವೈಃ ಫಾಶೈರ್ಬದ್ದ್ಯಾ ಫತಿತಮರ್ಭಕಾ: । 
ನಾತಕ್ಕುವನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ್ಕುಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಚ್ಯರುತ್ತುಕಾಃ 
[Na 
” ತತ್ರಾಗತ್ಯಾರವಿಂದಾಕ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ 
ವೀಕ್ಟ್ಯೋಜ್ಜಹಾರ ವಾಮೇನ ತಂ ಕರೇಣ ಸ ಲೀಲಯಾ 
ns 
ಸ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಕರಾಭಿಮೃಷ್ಟೋ 
ವಿಹಾಯ ಸದ್ಯಃ ಕೃಕಲಾಸರೂಪಮ್‌ 1 
ಸಂತಪ್ರಚಾಮೀಕರಚಾರುವರ್ಣಃ 
ಸ್ಫರ್ಗ್ಯದ್ಭುತಾಲಂತರಣಾಂಬರಸ್ರಳ್‌ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿದ್ವಾನಪಿ ತನ್ನಿದಾನಂ 
ಜನೇಷು ವಿಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ ಮುಕುಂದಃ । 
ಕಸಂ ಮಹಾಭಾಗ ವರೇಣ್ಯರೂಪೋ 
ದೇವೋತ್ತಮಂ ತ್ವಾಂ ಗಣಯಾಮಿ ನೂನಮ್‌ ೫೭೫ 


mn 


ದಶಾಮಿಮಾಂ ವಾ ಕತಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಸಂಪ್ರಾನಿತೋತಸೃತದರ್ಹಃ ಸುಭದ್ರ । 
ಆತ್ಮಾನಮಾಖ್ಯಾಹಿ ವಿವಿತ್ತತಾಂ ನೋ 
ಯನ್ನನ್ನಸೇ ನಃ ಕ್ಷಮಮತ್ರ ವಕ್ತುಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ಕ್ರೀಡುಕ ಉಪಾಚ 
ಇತಿ ಸ್ಥ ರಾಜಾ ಸಂಪೃಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣೇನಾನಂತಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಮಾಧವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕಾಹ ಕಿರೀಟೀನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ 
wey 


ಒಂದು ದಿನ ಸಾಂಬ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನೆ ಚಾರುಭಾನು ಮತ್ತು ಗದ 
ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜಕುಮಾರರು ವಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು ॥ ೧॥ ಅವರು ಜಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿ, 
ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೂರಟರು. ಅನರು ಒಂದು 
ಬುವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜೀವವು ಕಂಡುಬಂತು. ॥ ೨1: 
ಆ ಜೀವಿಯು ಪರ್ದತಾಕಾರದ ಒಂದು ಓತಿಕೇಕವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚತರಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಅವರು ಆ ಪ್ರಾಣಿ" 
ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕಿತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ತೊಗಲು ಮಿಗಿಗಳಿಂದ, ನೂಲು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ. 
ಅದರು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೪ ॥ ವಿಶ್ವಭಾವನನಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಚನಾದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾವ್ಯಾಣಿಯನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ದನು. ॥೫॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ ಕರೆಕಮೆಲಗಳ ಸ್ಫರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಅದರ 
ಓತಿಕ್ಕಾತದ ರೂಪವು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ವರ್ಗೀಯ. 
ದೇವತೆಯಂತೆ ರೂಪವಂತನಾದನು. ಅವನ ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವು 
ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುಕ್ರವಾದ 
ಪ್ಯು. ಆಭೂಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಪುಷಹಾರಗಳು ಶೋಭಸು 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೬ ॥ ಅಂತಹ ದಿದೃಪೈರುಮೊಗೆ ಓತಿಕ್ಯಾತ ಜನ್ನವು ಏಕೆ 
ಬಂತು ಎಂಬುದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರೆರುಷನನ್ನುಪ್ಪಕ್ಕಿಸಿದನು - ಮಹಾಭಾಗನೇ | 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ರೂವವಾದರೋ ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ತ್ರೆ ದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ ಕಲ್ಕಾಣಮೂರ್ತಿಯೇ] ನೀನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ಇಂತಹ ಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ? ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಾರದಿತ್ತು. ನಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವನಿಸದರೆ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ನಾವು ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ॥ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೃಗನಲ್ಲಿ (ಏಕೆಂದರೆ. 
ಅವನು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿದ್ದನು) ಹೀಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಜಗ- ಜಗಿನುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವಸದ್ಧಶನಾದ ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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್ಷೆಗಉವಾಜೆ 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನರೇಂದ್ರೋಹಮಿಕ್ಷಾಕುತನಯಃ ಪ್ರಭೋ॥ 
ದಾನಿಷ್ಠಾಖ್ಯಾಯಮಾಸೇಷು ಯದಿತೇಕರ್ಣಮಸ್ಸೃಶಮ್‌ 
noon 
ಕೆಂ ನು ತೇರವಿದಿತಂ ನಾಥ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಾಕ್ಷಿಣಃ | 
ಉಲೇನಾವ್ಯಾಹತದ್ಭಶೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ5ಥಾಷಿ ತವಾಜ್ದಯಾ 
moon 
ಯಾನತ್ಯಃ ಕತಾ ಭೂಮೇರ್ಯಾವತ್ಯೋ ದಿವಿ ತಾರಕಾ: । 
ಯಾನತ್ಕೋ ನರ್ಷಧಾರಾಶ್ಚತಾಮೇರದದಾಂ ಸ್ಥಗಾಃ 
೫೦೨೪ 
ಪಯಸೀಸ್ತರುಣಣ  ಶೀಲರೂಪ- 
ಗುಣೋಪಪಸ್ಥಾ ಕಪಿಲಾ ಹೇಮಶ್ಸಂಗಿಆ ॥ 
ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿಕಾ ರೂಪ್ಯಖುರಾಃ ಸಜ್ಜಾ 
ದುಕೂಲಮಾಲಾಭರಣಾ ದಜಾವಜಮ್‌ 8 ೧೩ ॥ 


ಸ್ವಲಂೃತೇಭ್ಕೋ.. ಗುಣಶೀಲವದ್ವೈಃ 
ಸೀದತುಟುಂಬೇಚ್ಛ  ಖುತವ್ರತೇಧ್ಧ: 1 
ತನಸ್ಪುತಬ್ರಹ್ಮವದಾನೃಸದ್ವ! 
ಪ್ರಾದಾಂ ಯುವಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜಪುಂಗವೇಭ್ಯ: ॥ ೧೪ ॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಕಾಯತನಾಶ್ನಸ್ತಿನ: 

ಕನ್ಯಾಃ ಸದಾಸಿಲ್ತಿಲರೂಪ್ಪಶಯ್ಯಾಃ । 
ನಾಸಾ ದಾನಿ ಸು್ಛರಾನಥಾ- 

ನಿಪ್ಪಂ ಚ ಯಜ್ಛೈಶ್ಚರಿತಂ ಚ ಪೂರ್ತಮ್‌ ॥ ೧೫೪ 


ಕಸಚೆದ್ದಿಜಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಗೌರ್ಮಮ ಗೋಧನೇ | 
ಸಂಪ್ಯಕ್ತಾರವಿದುಹಾ ಸಾ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ 
॥೧೬॥ 


ತಾಂ ನೀಯಮಾನಾಂ ತತ್ತ್ವಾಮೀ 

ದೃಷ್ಟ್ಯೋವಾಚ ಮೋತಿ "ತಮ್‌ । 
ಮಮೇತಿ. ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಮಾಹ 
ನೃಗೋ ಮೇ ದತ್ತವಾನಿತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏಪ್ರೌ ವಿವಜಮಾಸೌ್‌ ಮಾಮೂಚತು; ಸ್ವಾರ್ಜಸಾಧಕ್‌ । 
ಭವಾನ್‌ ದಾತಾಪಹಿರ್ತೆತಿ ತಚ್ಛುತ್ವಾಮೇ5। 


ನೃಗರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ | ನಾನು ಇಕ್ನಾಕು ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಗನಾಗಿರುವನು. ಏಶ್ವವಿಸ್ಯಾಕರಾದ ದಾನಿ 
ಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು ಕೇಳರ 
ಬಹುದು. ೫೧೦ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ತಿಳಯದಿರುವ ವಿಷಯವು ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಇರುವುದು? ನಿನ್ನ ಥ್ಞುನಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧ 
ಭಗವಂತಾ | ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳಷ್ಟು, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ನೀರಧಾರೆಗಳಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದೆಸು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಅವೆಲ್ಲ ಗೋವುಗಳೂ ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಎಳೆಪ್ರಾಯಡ, 
ಶೀಲ ರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಲಾ ಗೋವುಗಳಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಅನಲ್ಲವನ್ನು ಜಾನು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾರಿಸಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ಕಲಶಗಳಿದ್ದು ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕವಚಗಳರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನ್ನು ಮಸ್ಬುಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗವಾ! ಯುವಕರಾದ, ಸದ್ದುಣ 
ಗಳಾದ ಶೀಲಸಂವನ್ನರಾದ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ ಲಾರಡೆ 
ಕಪ್ಪುಡತ್ತಿದ್ದ ಅದಾಂಭೀರಾದ, ತಮ್ಮಗಳಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಶೀಲರಾದ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ನ ದಸಾ 
ಅವರನ್ನು ವಸ್ಟಾಭರಣ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡು. 
ತಿದ್ದಿ. ॥ ೧೪ ೫ ಗೋದಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿ, ಚನ್ನ ಮಸ, 
ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಕನ. ಎಳ್ಳು ಬೆಳ್ಳಿ ಹಾಸಗೆ ಪಠ್ಯ ಆತ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಡ ರಥ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಯಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಯಸೊಬ್ಬನ ಒಂಡು 
ಹಸುವು ತಪ್ಪಿಸಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನಾನು ಅ ಗೋವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. 
ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ॥ ೧೬ ॥ ಮ್ಹಂದ ಜಾನ ಪಡದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಗೋವಿನ. 
ಹಿಂದಿನ ಒಡೆಯನು `ಇದು ನನ್ನ ಹಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ದಾನಪಡೆದವನು - ಇದು ನನ್ನದೇ ಹನು ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೃಗ 
ರಾಜನು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ದಾಃಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅವರು 
ತ ತ ತಮ ತನ್ನು 
ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ೩ಂದರು. ನನಾದ 
ದಾನ ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ - ಈ 
ಹಸುವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನೀನು ದಾನ ಮುಡಿರುವೆ. ಇದು ನನಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆಣದನು. - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜೇಯುತ್ತಿು. 
ವುದು ನಿಶ್ವಯವಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಹಸುವನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ. 
ಭಗವಂತು/ ಆ ಬ್ರಾಡ್ಮಣರಿಬ್ಬರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನೆ ಚತವ 


8 ೧೮ 0 | ಭ್ರಮಿಸತೋಯಿತು ॥ ೧೮ ॥ 
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ಪಶಮುಸ್ಥಂಧ(ಕಾಸಲಾರ್‌). 
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ಅನುನೀತಾವುಛೌ ಎಿಪ್ರೌ ಧರ್ಮಕೃಚ್ಛಗತೇನ ವೈಃ 
ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾನಾಂ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಮೇಷಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
Horn 


ಭವಂತಾವನುಗೃಹ್ಲೀತಾಂ ಕಿಂಕರಸ್ಕಾವಿಜಾನತಃ | 

ಸಮುದ್ಧರತ ಮಾಂ ಕೃಚ್ಛಾತ್ಮತಂತಂ ನಿರಯೇತಶುಚೌ 
0೨೦॥ 

ನಾಹಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೇ ವೈ ರಾಜನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ್ಥಾಮೃಪಾಕ್ರಮತ್‌ 1 


ನಾನ್ಯದ್ಧವಾಮಪೃಯುತಮಿಚ್ಛಾಮೀತೃಪರೋ ಯಯೌ 
(॥೨೧॥ 


ಏತ್ಯುಕ್ಗಂತರೇ ಯಾಮ್ಮೈರ್ದೂತೈರ್ನೀತೋ ಯಮಕ್ಸಯಮ್‌ 1 
ಯಮೇನ ಪೃಶಸ್ಟತ್ರಾಹಂ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ತೇ 


॥೨೨॥ 
ಪೂರ್ವಂ ತೃದುಶುಭಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ಉತಾಹೋ ನೃಪತೇ ಶುಭಮ್‌ । 
ನಾಂತಂ ದಾನಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯೇ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾಸ್ವತಃ 

॥ ೨೩॥ 
ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಶುಭಂ ಭುಂಜ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಪತೇತಿ ಸಃ 
ತಾವದದ್ರಾಕ್ಚಮಾತ್ಮಾನಂ/ ಕೃಕಲಾಸಂ ಪತನ್ಸಛೋ 

1 ೨೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥ. ದದಾನ್ಯಸ್ಥ ತವ ದಾಸಸ್ಕ್ಯ ಕೇಶವಃ 
ಸ್ಮೃತಿರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ ವಿದಾ ಭವತ್ತಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ 


॥ ೨೫ 


ಸತ್ಯಂ ಕಥಂ ಮಮ ವಿಭೋಲಕ್ಷಿಫಥ: ಪರಾತ್ಮಾ 
ಯೋಗೇನ; ತುತಿದ್ಧಶಾಮಲಸ್ಪದ್ದಿಭಾವ್ಯ: 1 

ಸಾಕ್ಸಾದಧೋಕ್ಷದ ಉರುವ್ಯಸನಾಂಧಬುದ್ದೇ: 
ಸ್ಯಾನ್ನೇ$ನುದೃತ್ಯ ಇಹ ಯಸ್ಯ ಭವಾಪವರ್ಗಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೋವಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಚ್ಕುತಾವ್ಯಯೆ | 
8೨೭॥ 


ಅನುಜಾನೀಹಿಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಯಾಂತಂ 'ದೇವಗತಿಂಪ್ರಭೋ 1 
ಯತ್ರ ಕಾಹ ಸತಶ್ಚೇತೋ ಭೂಯಾನ್ಯೇ ತದಾಸ್ತದಮ್‌ 


1೨೮೫ 


ನಾನು ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಅನುನಯಗಳಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು - “ನಾನು ಇದರ ಒದಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಆಸ್ಚೆ ಉತ್ತಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ಆ 
ಹಸುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ. ॥ ೧೯ ॥ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಅಪರಾಧವು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಿ, ಈ ಘೋರ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಮತ್ತು ನರಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ೨೦ ॥ ರಾಜನೇ | 
ನಾನು ಇದರ ಬದಲಿಗೆ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹಸುವಿನ ಒಡೆಯ ಹೊರಟುಹೋದ. ಬಾನಪಡೆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ - `ನೀನು ಇದರ ಬದಲಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಕವಲ್ಲ ಆದರ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗೆ ಬೇಡ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೂ ಹೋಗಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೧ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವ। ಜಗದೀಕ್ಚರನೇ। ಇದಾದ ಬಳಕ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿದಾಗ ಯಮದೂತರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಮಪುಂಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಯಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜನೇ! ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯದ್ದೋ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಾನ 
ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಸೀಮವಾದ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತಾ! ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾಪದ ಭಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ ಎಂದು 
ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯಮರಾಜನು - ನಿನ್ನ ಪಾಪದ 
ಫಲವಾಗಿ "ನೀನು ನೀಚ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು! ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಓತಿಕ್ಕಾತನಾಗಿ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿದ್ದೆನು ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನೂ, 
ಉದಾರದಾನಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಟೃತಿಯು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ । ೨೫ 1 ಪ್ರಭುವೇ! 
ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶುದ್ಧ ಹೃದಯರಾದ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳು ವೇದಾಂಶಜ್ಞಾನವಂಒ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಕೀಶನಾದ 
ಪರೆಮೂತ್ಯನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಗಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ 9 
ನಾನಾದರೋ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸಂಸಾರನಾಗರದಿಂದ ಬಡುಗಡೆಯ ಸಮಯವು 


| ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ದೇವತೆ 


ಗಳ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ದೇನಾ ದೇವನೇ | ಜಗನ್ನಾಥನ, ಗೋವಿಂದನ, 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ | ನಾರಾಯಣನೇ! ಹೃಷಿಕೇಶನೇ। ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋ ಅಚ್ಯುತನೇ  ಅವ್ಯಯನೇ | ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನಾನು ಈಗ 
ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾಕಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲೇ 
ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಆನುಗ್ಯಸಿಸು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ನದುಸ್ತೇ ಸರ್ವಭಾವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತನಂತಶಕ್ತಯೇ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಯೋಗಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
nu 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪಾದೌ ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾಸ್ಟಮೌಲಿನಾ | 
ಅನುಜ್ನಾತೋನಿಮಾನಾಗ್ರಮಾರುತಾಾ್‌ ಪಶ್ಯತಾಂನೃಣಾಮ್‌ 
uaou 
ಕೃಷ್ನಃ ಪರಿಜನಂ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತ । 
ಬ್ರಷ್ನಣುಣೇವೋ ಧರ್ಮಾತ್ಯಾ ರಾಜಕ್ಕಾನಮಕ್ಷಯನ್‌ 


Adon} 


ದುರ್ಜರಂ ಬತ ಬ್ರಹ್ನಸ್ಥಂ 
ತೇಜೀಯಸೋಶಪಿ ಕಿಮುತ ರಾಃ 


ಭುಕ್ತಮಗ್ನೇರ್ಜುನಾಗಹಿ । 
॥೩೨॥ 


ನಾಹಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಸಂ ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ನಸ್ಥು ಓ ವಿಷಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಸ ಪ್ರತಿಎಧಿರ್ಭುವಿ 
adn 


ಹನಿ ಎಿಸನಾರ ಮರ ಪ್ರತಾಮ್ಯತಿ 
ಕುಲಂ ಸಮೂಲಂ ಜಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಜಾರಣಿಸಾವಶಃ 


MAH 


ಬ್ರಹ್ಟುಂ ದುರನುಣ್ಣತಂ ಭುಕ್ತಂ ಹಂತಿ ತ್ರಿಪೂರುಷಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಹ್ಯತು ಬಲಾಡು್ರಿಂ ದರ ಪೂರ್ನಾನ್‌ ಜಕಾಪರಾನ್‌ 
1H 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಯಾಂಭಾ ನಾತ್ಮಯಾತಂ ವಿಚಕತೇ । 
ನಿರಯಂ ಯೇಜಭಿಮನ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯಂ ಸಾಧು ಬಾಲಿತಾಃ 
uly 


ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಯಾವತ: ಪಾಂಸೂನ್ಯಂದತಾಮಶ್ರುಬಿಂದನ। 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಹೃತಪೃತ್ರೀನಾಂ ವದಾನ್ಶಾನಾಂ ಕುಟುಂಬಿನಾಮ್‌ 
acu 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಕುಲ್ಯಾಶ್ಚತಾವತೋಶಬ್ಬಾನ್ನಿರಂಕುಶಾಃ ) 
ಕುಂಭೀಷಾಕೇಷು ಪಚ್ಕಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯಾಷಹಾರಿಣಃ 
8೩೮೫ 


ಸರ್ವಸ್ಥರೂಪನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ | ಅನಂತನಾದ ಶ್ರ. 
ಯುಸ್ಛವನೇ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಚ್ಚದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ವಾಸುದೇವ ಶ್ರೀತ್ಕಷ್ಣನೇ | ಸಮಸ್ತ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ | ನಾನು ನಿನಗೆ 
| ಸನ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ನೃಗರಾಜನು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತುಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ರೀಟ 
ದಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪುಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತ 
ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಠಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಡುತ್ತಿರು. 


ನಡೆಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥೩೦॥ 
ಪಂಣ್ಷತನೇ! ನೃಗರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಕ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಮಸ್ತಿಯನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾದ ದೇವಃ 
ನಂದನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸೆಲುಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೧॥ ಬಂಧುಗಳೇ! ಅಗ್ನಿಯಂತಹ 
ತೇಜ್ವುಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆತ್ಮಲ್ಪವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾವೇ ಈಶ್ವರರಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದುರಭಮಾನಿಗಳಾದ ರಾಜರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩.೨ ॥ ನಾನು ಹಾಲಾಹಲ 
| se ವಿಷನಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಜರ 
| ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನನೇ ಸರಮ 
ವಿಂಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಔಸಧವೂ," 
ಉಪಾಯೂ ಭೂಮಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ ಹಾರುಹಲ ಎಷವ್ರ 
ಕೇವಲ ತಿಂದವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಆರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧನರೂಪನಾದ ಅರಣ 
ಯಂದ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಇಡೀ ಕುಲವನ್ನೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಬಡುತ್ತದೆ ॥ ೩೪ । ಬ್ಯಾಜ್ಜಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಡೆಯದೆ 
| ಅನೆ ಛನವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದವರು ನಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. 
| ಹೀಗೆ ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರು, ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರು. 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 1 ಸಸ ॥ ಮೂರ್ಶುನಾದ ರಾಜನು ಕನ್ನ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನವನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಲು ಒಯಸುವವನು ನರಕದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಎಂತಹ ಅಧಪತನದ ಹೊಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀಳಲಿದ್ದೇವೆ. ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ 
ಉದಾರಜ್ವದಯರಾದ. ಕುಟುಂಬಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
4ತ್ರುಕೊಂಡಾಗ್ಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಳುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಂದ ಬದ್ದ 
ಕಣ್ಣಿರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಎಷ್ಟು ಕಣಗಳು ಸೆನೆಯುವುವೋ ಅಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ ಉಚ್ಚೃಂಖಲ. 
ರಾಜನು ಮತ್ತು ಅನನ ಮಶಜಸು ಕುಂಭೀಬಾಕ ನರಕದಲ್ಲಿ 
| ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ 
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ಸ್ಪದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವತ್ರಿಂ ಹರೇಚ್ಚ ಯ: 
ಸಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿ: 


AFH 
ನ ಮೇ  ಬ್ರಹ್ಮರನಂ ಭೂಯಾ 
ದೃದ್ಧೃದ್ದಾಲ್ಲಾಯುಷೋ ನೃಪಾಃ | 
ಸರಾಜಿತಾಶ್ಚ್ರುತಾ ಉಜ್ಯಾದ್‌ 
ಭನಂತ್ಯುದ್ದೇಜಿನೋತಹಯಃ ॥೪೦॥ 


ವಿಪ್ರಂ ಕೃತಾಗಸಮಪಿ ನೈವ ದ್ರುಹೃತ ಮಾಮಕಾಃ । 
ಫ್ಲಂತಂ ಬಹು ಶಪಂತಂ ದಾ ನಮಸ್ಕುರುತ ನಿತ್ಯಶಃ 
॥೪೧॥ 
ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಣಮೇ ವಿಪ್ರಾನನುಕಾಲಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಕಥಾನಮತಯೂಯಂ ಚಯೋಗನ್ಯತಾಮೇ ಸಥಂಡಭಾಕ್‌ 
[OT 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೋ ಹೃಪಹೃಕೋ ಹರ್ತಾರಂ ಪಾತಯತ್ಕಧ: 1 
ಅಜಾನಂತಮಹಿ ಹ್ಯೇನಂ ನೃಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೌರಿವ 
WYN 
ಏದಂ ವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಭಗದಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ । 
ಪಾವನಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿವೇಶ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ 
॥9೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಲೀ, ಬೇರೆಯವರು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಲಿ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಧನವನ್ನು) 
ತತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಲದ 
ಕ್ರಿಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಅಲ್ಫಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯಭ್ಧಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತನಂತರವೂ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ಹಾವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತು 
ಬೇಡ ॥ ೪೦ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವನು 
ಹೊಡೆದರೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬೈದರೂ, ಶಸಿಸಿದರೂ ನೀವು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥ ೪೧ ॥ ನಾನು ಒಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕ 
ಯಿಂದ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀವೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ನನ್ನ ಈ ಆಸ್ಞೆಯನ್ನು 
ವೆವನನ್ನುನಾನು ಕ್ಲಮಿಸದೆ. ಶಿಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ | ಅಪಹರಿಸ 
ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅನಹಾರಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ. 
ಸ್ವತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಸುವು ನೃಗಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ದಂತೆ ಅಧಃಪತನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪8 ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೋಸುವಚಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ವಾರಕಾವಾಗಳಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ॥ ೪೪ ॥ 


ಅರಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೪ ॥ 
ಇತ ಶ್ರೀನುದ್ಧಾಗಪತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ದೇ 
ಸ್ಫಗೋಪಾಖ್ಕಾನಂ ನಾಮ ಚತುಪಪ್ಟಿತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ | ೬೪ 1 
mr 


ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಲಭದ್ರಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ರಥಮಾಸ್ತಿತ: | 
ಸುಣ್ಮದ್ದಿದ್ದಕ್ತುದತ್ತಂತ: ಪ್ರಯಂಸೌ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ 
॥೧॥ 


ಪರಿಸ್ಕಕ್ತತ್ಟಿಕೋತ್ಕಂತೈರ್ಗೋಪೈರ್ಗೋಪೀಭಿರೇವ ಚಃ 
ರಾಮೋರಭಿವಾದ್ಯ ಹಿತರಾವಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದಿತಃ 
೫೨ 


ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ಭಗವಾನ್‌ ಬಲಭದ್ರನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸುಹೃದರನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ನಂದಗೋಕು5ಸ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧ ॥ 
ಇತ್ತ ಬಲರಾಮ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವ್ರಜವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಉತ್ಕಂರತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಬಲರಾಮನೂ ಕೂಡೆ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೂ, ನಂದ 
ರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಕುರಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ 
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ಚಿರಂ ನಃ ಪಾಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ಸಾನುಜೋ ಜಗದೀಶ್ವರ ( 
ಇತ್ಯಾರೋಪ್ಯಾಂಕಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನೇತ್ಸೈಃ ಸಿಪಿಚತುರ್ಜಲೈಃ 
ನ. 


ಗೋಪವೃದ್ಧಾಂತ್ಮ ವಿಧಿವದ್ಯವಿಷ್ಕೈರಭಿವಂದಿತ ) 
ಯಥಾವಯೋ ಯಥಾಸಖ್ಯಂ ಯಥಾಸಂಬಂಧಮಾತ್ಮನಃ 
nv 


ಸಮುಪೇತ್ಯಾಥ  ಗೋಸಾಲಾನ್ಸಾಸ್ಕಹಸ್ಥಗ್ರಹಾದಿಭಿಃ । 
ವಿಸ್ರಾಂತಂಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಚು ಪರ್ಯುಪಾಗತಾಃ 
usu 


ಜೃಷ್ಸಾಕಾದುಯಂ ಸ್ವೇಸು ಪ್ರೇಮಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ। 
ಕೃಷ್ಣೇ. ಮಲನತ್ರಾಳೀ ಸಂಸ್ಕಪ್ರಾಖಿಲರಾಧಸ 
p HLH 


ಕಚ್ಚಿಕ್ನೋ ಬಾಂಧವಾ ರಾಮ ಸರ್ವೇ ಕುತಲಮಾಸತೇ। 


ಕಟಿತ್ಸರಥ ನೋ ರಾಮ ಯೂಯಂ ದಾರಸುತಾನ್ಸಿತಾ! 
WLM 


ದಿಷ್ಟ್ರಾಕಯೋ ಹತಃ ಸಾಫೋ ದಿಷ್ಟಾ ನ ಮುಕ್ತಾ: ಸುಹೃದ್ಧನಾಃ 1 
ನಿಹತ್ಯ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಿಪೂನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದುರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 

“Su 

ಗೋಪ್ಕೋ ಹಂತ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೂ ರಾಮಸಂದರ್ಶನಾದ್ಧತಾ: ॥ 
ಕಚ್ಚಿದಾಸ್ತೇ. ಸುಖಂ. ಕೃಷ್ಣ ಪುರಸ್ಕ್ರೀಜನವಲ್ಲರ: 

nea 


ಕಚ್ಛತ್ಸರಿ ವಾ ಬಂಧೂನ್ನಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೆ ಸು! 
ಅಪ್ಪಸೌ ಮಾತರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಕೃದಪ್ಯಾಸಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಪಿ ವಾ ಸ್ಥರತೇಂಸ್ಕಾಕೆಮನುಸೇವಾಂ ಮಹಾಭುಜ: 

uoou 


'ದಾಶಾರ್ಹನೇ! ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೊಡನೆ ಸದಾ ನಿನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತ್ತಿರು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಸಿಕೊಂಡು 
| ಅನಂದ ಬಾಷ್ಟದಿಂಡ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩ ॥ 
| ಬಳಿಕೆ ಬಲರಾಮನು ಹಿರಿಯ ಗೋಪರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕಿರಿಯರು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು 
ಟೋ ಾಬು ಗಾ ಅವರೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ 

| ಮೈತ್ರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಂಟ್ರಕೆಗ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾದರಿ 
ಸಿದನು. 8 ೪ 8 ಬಲರಾಮನು. ಗೋಪಾಲಕರ. ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಕುಲುಕಿದನು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಏನೋದದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇದಾದ 
ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ. ಕಮಲನಯನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಗಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಳ್ಳವನ್ನೂ ತೃಜಸಿದ 
ಗೋಪಾಲಕರು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಲರಾಮನು 
`ಅವರ ಮನೆಯವರ ಕುಂತು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುಕೆಣಿದಾಗ ಅವರು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿರಿನಿಂದಾಗಿ, ಗಡ್ಗದವಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥನದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬ್ಞಾದರು. ॥ ೫-೬ ॥ ಬಲರಾಮನೇ | 
ವಸುರೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇನು 
ವಾಗಿರುವರೇ ? ಈಗ ನೀವು ಪಸ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಅನಂದದಿಂದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಎಂದಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ನಮ್ಮಗಳ ಸ್ಥರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ 9 ॥ ೭ ॥ ಪಾಪಿಯಾದ ಕಂಸ 
ನನ್ನು ನೀವು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸುಕೈದ್‌ - ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದಿರಿ. ನೀವು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕದಿರಿ, ಗೆದ್ದಕೊಂಡಿರಿ ಇದು. ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆನಂದದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನೀವುಗಳು ಆಕ್ಕಂತ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತ್ತಿರುವಿರ. ॥ ೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ, 
ಅವನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು ಮಾರು 
| ಹೋದರು. ಅವರು ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬಲರಾಮನೇ | 
ನಗರದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಶಲಿ 
ಯಾಗಿರುವನಲ್ಲ? ೫ ೯ ॥ ಎಂದಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳೆ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆಯೇ 9 ಅವನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲನೇ ? 
| ಮಹಾದಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂದಾದರೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
| ಮಾಡಿದೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಥಸುತ್ತಿರುವನೇ? ॥೦೦॥ ಬಲ 
ಭದ್ರನೇ1 ಸ್ನಜರನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ದುಸ್ತರವಾದುದು 
ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಶದೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಪತಿ-ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯರನ್ನು ಪುತ್ರಿ 
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ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತ್ಮನ್ಹತೀನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಸ್ಸಭಪಿ। 
ಯದರ್ಥೇಜಓಿಮದಾಶಾರ್ಹ ದುಸ್ಕಜಾನ್ಸನನಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
noon 


ತಾ ನಃ ಸದ್ಯಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗತಃ ಸಂಛಿನ್ನಸೌಹೃದ:। | 
ಕಥಂ ನು ತಾದೃಶಂ ಸ್ವೀಭಿರ್ನ ಶ್ರದ್ಧೀಯೇತ ಭಾಷಿತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಕಥಂ ನು ಗೃಷ್ಣ್ಯಕಮ್ಮತಾತ್ಕನೋ 
ವಚ: ಕೃತಪ್ಪಸ್ಯ ಬುಧಾಃ ಪುರಸ್ಥಿಯಃ 1 
ಸ್ಥಿತಾವಳೋಕೋಚ್ಚಸಿತಸ್ಥರಾತುರಾ: 


moan 


ಕಂ ನಸ್ತತಹಯಾ ಗೋಪ್ಯ: ಕಥಾಃ ಕಥಯತಾಪರಾಃ। 
ಯಾತೃಸ್ಥಾಭಿರ್ವಿನಾ ಕಾಲೋ ಯದಿ ತಸ್ಯ ತಥೈವ ನಃ 
(೧೪ 


ಇತಿ ಪ್ರಹಸಿತಂ ಶೌರೇರ್ಜಲ್ಲಿತಂ ಚಾರುವೀಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಗತಿಂ ಪ್ರೇಮಪರಿಸ್ಟಂಗಂ ಸ್ಮರಂತ್ಕೋ ರುರುದುಃ ಸ್ವಿಯಃ 


॥ ೧೫ 


ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ವಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಸಂದೇಶೈಷ್ಕ್ಯದಯಂಗಮೈ! ॥ | 


ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ನಾನಾನುನಯಕೋವಿದ: 
॥೧೬॥ 


ದ್ಹೌಮಾಸೌ ತತ್ರ ಚಾವಾತ್ಲೀನ್ನಧುಂ ಮಾಧವಮೇವ ಚ। 
ರಾಮ! ಕ್ಷಣಾಸು ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪೀನಾಂ ರತಿಮಾವಹನ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಫೂರ್ಣಚಂದ್ರಕಲಾಮೃಷ್ಟೇ. ಕೌಮುದೀಗಂಥವಾಯುನಾ । 
ಯಮುನೋಪವನೇ ರೇಮೇ ಸೇವಿತೇ ಸ್ವೀಗಣೈರ್ವ್ವತ: 
॥ ೧೮॥ 


ಪರುಣಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೀ ಬಾರುಣೇ ವೃಕ್ಷಕೋಟರಾತ್‌ 1 
ಪತಂಶೀ ತದ್ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಗಂಧೇನಾಧ್ಯವಾಸಯತ್‌ 
॥ರ೯॥ 


ಯರನ್ನುತ್ತಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಆದರೆ ಪ್ರಭೋ ' ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂತ್ಯಜ್ಕೂ ನಮ್ಮೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರೇಮ 
ಬಂಧನವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯ. 
| ಪಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವನು 
| 'ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಖುಣಯಾಗಿವ್ದೇನೆ.. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ತೀರಿಸಲಾರನು, ಬೇಗನೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು”. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಿನ್ನಾಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾವ 
ಸ್ರಿಯು ತಾನೇ ಎಶ್ವಾಸವಾಡದೇ ಇದ್ದರು? ॥ ೧೧-೧೨॥ 
ಆಗ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಬಲರಾಮನೇ ನಾವೇನೋ 
ಹಳ್ಳಿಗರು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರು. ಅವನ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಚತುರರಾದ ನಗರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂಚಲನೂ, ಕೃತವುನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ನಂಬುತ್ತಾರೆ? ಅವರನ್ನು ಇವನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಾರನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹಣದಳು - ಸಖೀಯರೇ | ಯಾರಾಜಿ 
ರೇಸು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಗೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಗರದ ಸ್ರಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರೇಮವಶರಾಗಿ ಮ್ಯಾಕುಲರಾಗುವರು. ಅನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 1೧೩ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಗೋಪಿಯರೇ ಅವನ 
ಕಥೆಯಿಂದೆ ನಮಗೇನು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೇ ? ಬೇರೆ ಯಾವು. 
ದಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗವದ್ದರೆ ಹಣರಿ. ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬಹುದಾದರೆ ಅಮುಲ್ಲದೆ ನಾವೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 
ಯೋಣ ೪೧೪ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಿಯತಮ. 
[ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಗು, ಸವಿಸುಡಿಗಳು, ಚೇಶೋಪಾರಿಯಾದ 
| ಸುಂದರನೋಟ, ಅಂದವಾದ ನಡಿಗೆ, ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಕ್ಕಿ-ಬಿ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ! ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸುಂತ್ಯನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಳಿ 
ಸಮಾಜಾನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪೃದೆಯಂಗಮವಾದ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಆ ಗೋಪಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ವಸಂತ ಯತು 
ಎನ ಚೈತ್ರ-ವೈಶಾಖ ಈ ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಕುಮುದ ಪುಷ್ಪದ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಚಚಂದ್ರೆನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 
ಯಮುನಾ ತಟದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾನುನು 
ಗೋಪಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು ॥ ೧೮॥ ವರುಣ 
ದೇವನು ಕಳಿಸಿದ ವಾರುಣಿಯು ಒಂದು ಮರದ ಪೊಟರೆಯಿಂದ 
ಹೆರಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಆ ಉಪವನವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಂ ಗಂಧಂ ಮಧುಧಾರಾಯಾ ವಾಯುನೋಪಹ್ಥತಂ ಬಲ:! | 
ಆಫ್ರಾಯೋಪಗತಸ್ತತ್ತ ಲಲನಾಲಛ ಸಮಂ ಪಪೌ | 


॥ ೨೦ ॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತೋ ವಪನಿತಾಭಿರ್ಹಲಾಯುಧ: । 
ವನೇಷು ವೃಚರತ್‌ ಕ್ಲೀಬೋ ಮದವಿಹ್ಯ್ವಲಲೋಚನಃ 
॥ ೨೧ 


ಸ್ಪಸ್ಟೇಕಕುಂಡಲೋ ಮತ್ತೋ 


'ಧೈಜಯಂತ್ಯಾ ಚ ಮಾಲಯಾ । 
ಬಿಚ್ಚತ್‌ ಂಭೋಜಂ 
ಸ್ಟೇದಪ್ರಾಲೇಯಭೂಪಿತಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸ ಆಜುಹಾವ ಯಮುನಾಂ ಜಲಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೀಶ್ವರಃ । 


ನಿಜಂ ವಾಕ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಮತ್ತ ಇತ್ಯಾಪಗಾಂ ಬಲಾ। | 


ಅನಾಗತಾಂ ಹಲಾಗ್ರೇಣ ಕುಪಿತೋ ವಿಚಕರ್ಷ ಹ 
1 ೨೩ ॥ 


ಪಾಪೇತ್ಯಂ ಮಾಮವಜ್ನಾಯ ಯನ್ನಾಯಾಸಿ ಮೆಯೂತ$ಹುತಾ | 
ನೇಷ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ಶತಧಾ ಕಾಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತಿತಾ ಭೀತಾ ಯಮುನಾ ಯದುನಂದನಮ್‌ 1 


ಉವಾಚ ಚಕಿತಾ ವಾಚಂ ಪತಿತಾ ಸಾದಯೋರ್ಸೃಪ | 
8೨೫೪) 


ಯಮನೋವಾಚ 
ರಾಮರಾಮಮಹಾಬಾಹೋ ನ ಜಾನೇತವವಿಕ್ರಮಮ್‌ । 
ಯಸ್ಸೈಕಾಶೇನೆ ವಿದ್ಛತಾ ಜಗತೀ ಜಗತು ಹತೇ 
॥ ೨೬ 


ರಂ ಭಾವಂ ಭಗವತೋ ಭಗವನ್‌ ಮಾಮಜಾನತೀಮ್‌ | 
ನೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ತಲ 
॥೨೭೫ 
ತತೋವ್ಯಮುಂಚದೃಮುನಾಂ ಯಾಚಿತೋಭಗವಾನ್ಹಲ: ॥ 
ವಿಜಗಾಹ ಜಲಂ. ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿರಿವೇಭರಾಟ್‌ 


॥೨೮॥[| 


ಕಾಮಂ ವಿಶೃತ್ಯ ಸಲಿಲಾಡುತ್ತೀರ್ಣಾಯಾಸಿತಾಂಬರೇ ॥ 
ಭೂಷಣಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದೌ ಕಾಂ ಶುಭಾಂಸ್ರಜಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ವಾಯುವಿನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಧುಧಾರೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು | 
ಬಲರಾಮನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿ ವಾರುಣಮಧುವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗೋಷಿಯರೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು ಬಲರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು 
ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುವಾನದಿಂದ ಅಮಲೇರಿ 
ಬಂದು ಬಲರಾಮನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದಮದದಿಂದ ವಿಸ್ವಲವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಮತ್ತನಾದ ಅವನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವೃಜಯಂತಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಫರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಒಂದೇ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲವಿತ್ತು. ಹಿಮದ 
ಹೆನಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದ ವಿಭೂಸಿಶನಾಗಿ ಮಂದ 
ಹಾಸೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ಆತ್ಯಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೨1 ಸರ್ವಶ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬಲರಾಮನು ಜಂಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಯಮುನೆಯನ್ನು 
ಆತ್ವಾ ಆದರೆ ಯಮುನೆಯು ಇವನು ಮದಮಸ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಸಿ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ. ಬರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹಲಾಯುಧದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೆಕೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಹಾಗೂ ಹೇಳಿದನು - 1 ನಾನು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ 
ಕರೆದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಂಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವೆಚ್ಛಾಚಾರಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಲುಯುಧದ ಅಗಭಾಗ 
ದಿಂದ ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲರಾಮನು. ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಿದುಗ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಆಕೆಯು ಬಲಭದ್ರನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಯಮುನೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಬಲರಾಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಪರಾಕ್ರುವನ್ನು ಮರೆಕುಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಜಗತ್ತತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಒಂದಂತನಾದ ಶೇಷನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗೆ ಪೂರ್ಣಾಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟೆ ? ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ಪರಮ 
ಎಕ್ಚರ್ಯತಾಲಿಯಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಇಂತಹ ಅಸರಾಧ 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ! ನಾನು 
ನನ್ನಲ್ಲ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀಮ ವನ್ನತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುವಿಡು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಯಮುನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಗಜರಾಜನು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವನು ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ 
ಜಲಕ್ತೀಡೆಯಾಡಿದನು. ॥ ೨ರ ॥ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡಿ ಬಲರಾಮನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ವರುಣ 


ಹಾರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು ॥ ೨೯ ॥ 


ಪೇಮ (ಅತಾ) 
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66 ಅಧ್ಯಾಯ] 
'ಮಿತ್ಚಾವಾಸಸೀ ನೀಲೇ ಕಾಂಚೋಮ್‌ ॥ 
ರೇಜೇ ಸ್ವಲಂಕೃತೋ ಲಿಪ್ಲೋ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಇವ ಮಾರಣ 
naon 


ಅದ್ಯಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಮುನಾರ 5ಕೃಪ್ಟವರ್ತ್ಯನಾ । 
ಬಲಸ್ಯಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ಸೂಚೆಯತೀವ ಹಿ 
MOU 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾ ಯಾತಾ ಏಕೇವ ರಮತೋ ವ್ರಜೇ। 


ರಾಮಸ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ರಚಿತ್ತಸ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯೈರ್ವ್ರಜಯೋಪಿತಾಮ್‌ 
UAH 


ಬಲರಾಮನು ನೀಲಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಮಾಲೆ. 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಂದರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ಯಾದ ಐರಾವತದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ | 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮನ ವೀರ್ಯ - ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಯಮುನಾನದಿಯು 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ॥ ೩01 
ವೆಜವಾಸಿನಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರ ಮಾಧುರ್ಯ, ಬೆಡಗು. 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಅನಹರಸಲ್ಪಟ್ಟ್ತು. 
ಹಲವಾರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಸಮಯವು ಅವರ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು. 
ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ ವಿಹಂಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಅರವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೫ ॥ 
೪3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಥೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಬಲದೇವವಿಜಯೇ ಯಮುನಾಕರ್ಷಣಂ ನಾಮ ಪಂಟಿಸಪ್ಯಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೫ ॥ 


mm 
ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೌಂಡ್ರಕ ಮತ್ತು ಕಾಶಿರಾಜನ ಉದ್ಧಾರ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಂದವ್ರಜಂ ಗತೇ ರಾಮೇ ಕರೂಪಾಧಿಪತಿರ್ಸಪ ॥ 


ನಾಸುಡೇವೋಡಮಿತ್ಯಜ್ನೋ 'ದೂತಂಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ 
Hou 


ತ್ವಂ ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವಾನವತೀರ್ಣೋ ಜಗತ್ವತಿಃ | 
ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತೋಭಿತೋ ಬಾಲೈರ್ಮೆನ ಆತ್ಮಾನಮಚ್ಯುತಮ್‌' 


॥ ೨॥ 


ದೂತಂ ಚ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಫಂದ: ಕೃಷ್ಣಾಯಾವ್ಯಕ್ತವರ್ತೃನೇ 1 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯಥಾ ಬಾಲೋ ನೃಪೋ ಬಾಲಕೃತೋ5ಬುಧು 
un 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | 
ಬಲರಾಮನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಕರೂಷ 
ದೇಶದ ಮೂರಿನಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ತಾನೇ ವಾಸು 
ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧॥ ಆ ದೇಶದ ಮೂರ್ತಿಜನರು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ - "ನೀನೇ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅವತಯರುವೆ' ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಮೂರ್ಯರಾಜನು ಶಾನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಆಚ್ಯುತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨ ॥ ಹುಡುಗರು ಪರಸ್ಪರ ಆಟವಾಡುವಾಗ 
ಒಬ್ಬಸನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯವಪರಿಸುವಂತೆ - ಪೌಂಡ್ರಕನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಆಚಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ವಾಸುವೇವನೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸದೆ ಆ ಮಂದಮತಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರ 
ಕನು ಅಚ್ಯಗತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೩. ॥ ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು, 
ರಾಜಸಧೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ತನ್ನ ರಾಜನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ವಾಸುದೇಪೋನವತೀರ್ಣೋ5ಹಮೇಕ ಏವ ನ ಚಾಪರು ॥ 


ವಾಸುದೇವಸೆಂಬುವನು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೆ. 


ಭೂತಾನಾಮನುಕಂಜಾರ್ಥಂತ್ರಂತುಮಿಥ್ಯಾಭಿಧಾಂತ್ಯಬ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೊರಲು ನಾನೇ 
ನ್‌) ವವನು ನಡು ಸಸ ನಷ ಹನು 


ಯಾನಿ ತೃನುಸಚ್ಛತ್ನಾನ. ಮೌಢ್ಯಾದ್ವಿರರ ಸಾತ! 
ತಕ್ರೈಹ 'ಮಾಂತ್ಮು ಶರಣಂ ನೋ ಚೇದ್ದೇಹಿ ಮಮಾಹವಮ್‌' 
win 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕತ್ಸನಂ ತದುಪಾಕರ್ಣೃ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯಾಲ್ಪಮೇಧಸಃ 
ಉಗ್ರಸೇನಾದಯಃ ಸಭ್ಯಾ ಉಚ್ಚಕ್ಸರ್ಜಹಸುಸ್ತದಾ 
Man 


ಉವಾಚ ದೂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಮನು। 
ಉತ್ಕಕ್ಕೇ ಮೂಢ ಚಹ್ಹಾನಿ ಯ್ಲೆಸ್ಷಧೇವಂ ವಿಕತ್ವೇ 
1 


ಮುಖಂ ತದಫಿಧಾಯಾಜ್ಞ ಕಂಕಗೃಥ್ವವಟೈರ್ವತ: 
ತಯಿಷ್ಯಸೇ ಹತಸ್ತತ್ರ ಭವಿತಾ ಶರಣಂ ತುನಾಮ್‌ 
nen 


ಇತಿ ದೂತಸ್ತದಾಕ್ಷೇಪಂ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸರ್ವಮಾಹರತ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣೋ5 ಸಿ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಾಶೀಮುಪಜಗಾಮ ಹ 
uoou 


ಪೌಂಡ್ರಕೋತಪಿ ತದುದ್ಯೋಗಮುಪಲಭ್ಯ ಮಹಾರಥ: । 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಭ್ಯಾಂಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪುರಾದ್ದುತಮ್‌ 
Hoon 


ತಸ್ಯ ಕಾಶಿಪತಿರ್ಮಿತ್ರಂ ಪಾರ್ಜ್ಲಿಗ್ರಾಹೋಡನ್ವಯಾನ್ತೃಪ ॥ 
ಆಗ್ಪಹಿಣೇಳಸ್ರಿಸಭಿರಸತ್ಕತ್‌  ಪೌಂಡ್ರಕು ಹರಿಃ 


॥೧೨॥ 
ಕಂಖಾರ್ಯಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್‌ಶ್ರಿವತ್ನಾದ್ಭುಪಲಕ್ಕಿತಮ್‌ 1 


ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ 
moan 


ಕೌಪೇಯವಾಸಸೀ ಪೀತೇ ವಸಾನಂ ಗರುಡದ್ದದಮ್‌ । 
ಅಮೂಲ್ಯಮೌಲ್ಯಾಭರಣಂ  ಸ್ಪುರನ್ನಕರಕುಂಡಲಮ್‌' 


nov 


ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ. ಈಗ 
ನ್‌ 
ಯದುವಂತೀಯನೇ। ನೀನು ಮೂರ್ಬಕೆಯಿಂದ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಚಹ್ಜೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಶರಣುಜಾ, ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಂದಮತಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನ ೫ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಗ್ರನೇನರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಭಾಸದರು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ನಗುವು ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೂತನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು - 
“ಎಟ್ಟಿ ಮೂರನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರ 


೮ ॥ | ಗಳಹುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅವರ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. 


ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೆಕ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹದ್ದು ರಣಹದ್ದು ಮುಂತಾದ 
ಮಾಂಸವನ್ನ ತಿನ್ನುವ ಖಗ್ಷಿಗಂಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು ಮಲಗಿಬಿಡುವೆ 
ನೀನು ನನಗೆ ರಕ್ತಕನಾಗುವುದಿರಲಿ, ನಾಯಿಗಳಿಗಂತೂ ರಕ್ಷಕನಾಗು. 
ವುದು ನಿಜ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ತಿಂದು ತೇಗು 
ವವು. ॥ ೮-೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ ಭಗವಂತನ ಇಂಕಹ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೂಡ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಶಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರೂಷದ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಿತ್ತನಾದ ಕಾಶಿರುಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. ॥ ೧೦ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಕ್ರಮಣದ ಸಮಾಚಾರ ಕಳದ ಮಹಾ 
ರಥಿ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ ಕೂಡ ಎರಡು ಅಕ್ಷೌಸಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಗರದಿಂದ ಹೂರಲಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಕಾಶಿರಾಜನು 
ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ಮಿತ್ತನಾಗದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮೂರು ಆಕೌಹಿಣಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಪೌಂಡ್ಯನ್ನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಪಂಜಿನ! ಅಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ 
ಸಜ ಜಾಸು 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ವಕ್ಷಗ್ನಳದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾದೆ ಕೌಸ್ತುಧ ಮಣೆಯಿಂದಲೂ ವನಮಾರೆಯಿಂದಲೂ ವಿಭೂ 
ಹಸನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವನು ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟದ್ದನು. 
ರಥಡ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಚಿಹ್ನೆಯೇ ಇತ್ತು ಅನನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಕರೀಟವೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾ 
ಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೪ ॥ 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮಾತ್ಮನಸ್ತುಲ್ಕವೇಷಂ ಕೃತ್ರಿಮಮಾಸಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ನಟಂ ರಂಗಗತಂ ವಿಜಹಾಸ ಭೃಶಂ ಹರಿ: 
॥ ೧೫ ॥ 


ಶೂಲೈರ್ಗದಾಭಿ: ಪರಿಫೈಃ ಶಕ್ಕ್ಯುಪ್ಟಿಪ್ರಾಸತೋಮರೈ: । 
ಅಸಿಭಃ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕರ್ಟಾಣೃ: ಪ್ರಾಹರನ್ನರಯೋ ಹರಿಮ್‌ 
nok 


ಕೃಷಿ ತತ್ರೌಂಡ್ರಕಕಾಶಿರಾಜಯೋ- 

ರ್ಬಲಂ ಗಜಸ್ಯಂದನವಾಜಿಪತ್ತಿಮತ್‌ । 
ಗದಾಸಿಚಕ್ರೇಷುಭಿರಾರ್ದಯದ್‌ ಭೃಶಂ 

ಯಥಾ ಯುಗಾಂತೇ ಹುತಭುಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಯೋಧನಂ ತದ್ರಥವಾಜಿಕುಂಜರ- 
ದ್ವಿಪತ್ಸರೋಷ್ಟೈರರಿಣಾಮಖಂಡಿತ್ಳೆಃ [| 

ಬಭೌ ಟಿತಂ ದೋದವಹಂ ಮನಸ್ಸಿನಾ- 
ಮಾಕ್ರೀಡನಂ ಭೂತಪತೇರಿವೋಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥಾಹಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ ಶೌಲಿರೋ ಭೋಃ ಪೌಂಡ್ರಕಯದ್ಭವಾನ್‌ | 
ದೂತವಾಕ್ಕೇನ ಮಾಮಾಹ ತಾನ್ಸಸ್ಥ್ಯಬುತ್ತಜಾಮಿ ತೇ 
॥೧೯॥ 


ತ್ಕಾಜಯಿಸ್ಕೇ5ಭಿಧಾನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಯಾಜ್ಯಮೃಷಾ ಧೃತಮ್‌ | 
ವ್ರಜಾಮಿ ಶರಣಂತೇ$ದ್ಯ ಯದಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿಸಂಯುಗಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಇತಿ ಕಪ್ಪಾ ಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ । 
ಶಿರೋಠವೃಕ್ಕದ್ರಥಾಂಗೇನ ವಜ್ರೇಣೇಂದ್ರೋ ಯಥಾ ಗಿರೇ: 
12೨೧ 


ತಥಾ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಕಾಯಾಚ್ಛರ ಉತ್ಕೃತ3್ಕ ಪ್ರ್ರಭಿಃ। 
ನೃಪಾತಯತ್‌ ಕಾಶಿಪುರ್ಯಾಂ ಪದ್ಧಕೋಶಮಿವಾನಿಲ: 
॥೨೨॥ 


ಏವಂ ಮತ್ತರಿಣಂ ಹತ್ವಾ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಸಸಖಂ ಹರಿಃ॥ 
ದ್ವಾರಕಾಮಾನಿಶತ್‌ ಸಿದ್ವೆರ್ಗೀಯಮಾನಕಥಾಮೃತ: 


೫ ೨೩ ॥ 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಭಗವದ್ದ್ಯಾನಪ್ರದ್ದಸ್ತಾಖಿಲಬಂಧನಃ ॥ 
ಬಿಭ್ರಾಣಶ್ಚಹರೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವರೂಪಂತನ್ಮಯೋ5ಭವತ್‌ 

8 ೨೪॥ 


ಅವನ ಇದೆಲ್ಲ ವೇಷಪೂ ಕೃತ್ತಿಮಮಾದುದೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಯಾರೋ ಸಟನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಸಿಂಗರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂತಿತ್ತು ಅದನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಶೂಲ, ಗದೆ, ಮುದ್ಧರ, ಶಕ್ತಿ, 
'ಬುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಾಸ ತೋಮರ, ಖಡ್ಗ, ಪಟ್ಟಿಶೆ ಬಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಆಸ್ವ್ರಶಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
| ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಜಾರು 
| ವಂತೆಯೇ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು 
| ಬಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಾೃಗಳಿಂದ ಪೌಂಡಕ ಹಾಗೂ 
| ಕಾಶೀರುಜನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತು 
ರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೭ । 
| ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರದಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡಾದ ರಥ, ಜನೆ, ಕುದುರೆ, 
| ಮನುಷ್ಯರು, ಕತ್ತೆ. ಒಂಟೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಣರೆಂಗವು 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದು ಭೂತನಾಥನಾದ ಶಿವನ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆಡುಂಬೊಲದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಶೂರರ ಉತ್ಪಾಹವು ಇನ್ನೂ ಜೆಚ್ಚುತತ್ತು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಬಳಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲವೋ ಪೌಂಡ್ಯಕನೇ | ನನ್ನ ಅಸ್ಯ-ಶಸ್ಕಾಧಿಗಳನ್ನು ಟಿಟ್ಟುಖಿಡಲು 
ನೀನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಕಳಿಸಿದ್ದೆ ಸರಿ ಈಗ ನಾನು ಅವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೆ ನನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರ್ಬನೇ | ಈಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಶರಣಾಗುವ ಮಾತು - ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದಾಗೆ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಒರುವೆನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ತಿರಸ್ಥೆರಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣನಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ, ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. | ೨೧ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಶೀನರೇಶನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಗಾಳಿಯು ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕುಶ್ಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಬಿಣಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾತ್‌ ದೆ ಬನು ಕಾರಿದ ಸನ್ನು ನತ್ತು 
ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ಭಗವಂತನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪೌಂಡ್ರಕನು ಭಗವಂತನ ರೂಪ. 
ವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಸದಾಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ. 
ಇದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳು ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 
| ಅವನು ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದ 
| ರಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಅವನ ಸ್ಥರಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನು 
| ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ಶಿರಃ ಪತಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಜದ್ವಾರೇ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ ॥ 
ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಯ ವಾ ವಕ್ಯಮಿತಿ ಸಂಿಕ್ಸಿಶೇ ಜನಾಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಜ್ಲಾತ್ಚಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಪುತ್ಯಬಾಂಧವಾ: 1 
ಸೌರಾಶ್ಚ ಹಾ ಹತಾ ರಾಜನ್‌ ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಪ್ರಾರುದನ್‌ 
[ET 


ಸುದಿನ ಸುತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೆಯ್ಯಾವಧಿಂ ಪಿತುಃ 
ನಿಹತ್ಯ ಸಿತೃಹಂತಾರಂ ಯಾಸ್ಕಾಮೃಪಚತಂ ಪಿತುಃ 
nS 
ಇತ್ಯಾತ್ಮರಾಭಿಸಂಧಾಯ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಮಹೇಃಶ್ಚರಮ್‌ ॥ 
ಸುದಕ್ಷಿಕೋತರ್ಟಯಾಮಾಸ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 
noon 


ಪ್ರೀತೋಶವಿಮುಕ್ತೇ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಕೈ ವರಮದಾದ್ಧದಃ! 
ಪಿತೃಹಂತ್ಯೃದಧೋಹಾಯಂ ಸ ವವ್ರೇ ಪರಮೀಸಿತಮ್‌ 
(೨೯ 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿಂ ಪಂಚರ ಟ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಮಮೃತ್ತಿನಮ್‌ | 
ಅಭಿಟಾರವಿಛಾನೇನ ಸ ಚಾಗ್ದಿ ಪ್ರಮಶೈರ್ವೃತಃ 
Maou 


ಸಾಧಯಿಷೃತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜಿತ। 
ಅತ್ಕಾದಿಷ್ಠಸ್ನಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಭಿಚರನ್‌ ವ್ರತೀ 


1೩೧॥ 


ತಹೋಗಿರುತ್ಳಿತಃ ಕುಂಡಾ! ಭೀಷಣಃ ॥ 
ತಪ್ಪತಾಮ್ರಶಿಖಾಶ್ನಶ್ರುರಂಗಾರೋದ್ಗಾರಿಲೋಚನ: 
WASH 


ದಂಪ್ಯೋಗ್ರಭ್ರುಕುಟೀದಂಡಕಶೋರಾಸ್ಕ: ಸ್ವಫೆಹ್ಟಯಾ । 
ಆಲಿಪನ್ನೃಕ್ಕಿೇ ನಗ್ನೋ ವಿಧುನ್ಹಂಸಿಶಿ ಖಂ ಜ್ವಲನ್‌ 
naan 
ಹದ್ರಾಂ ತಾಲಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಕಂಪಯನ್ನದಾತಲಮ್‌ । 
ಸೋಂ ಭ್ರಧಾವದ್ಧೃತೋ ಭೂತೈರ್ದ್ವಾರತಾಂ ಪ್ರದಹಂದಿಶಃ 
(1೩೪11 
ತಮಾಭಿಚಾರದಹನಮಾಯಾಂತಂ/' ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ 
ಎಲೋಕ್ಕ ತತ್ರಸುಃ ಸರ್ವೇ ವನದಾಹೇ ಮ್ಹಗಾ ಯಥಾ 
Hamu 


ಇತ್ತೆ ಕಾಶಿಯ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತವಾದ ಒಂದು ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು 
"ಇದು ಯಾರ ತಲೆಯಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಇದಾದರೋ ಕಾಕಿ 
ರಾಜನ ತಲೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ರಾಣಿಯರು, ರಾಜಕುಮಾರರು, 
ರಾಜಪರಿವಾರದ. ಜನರು ಹಾಗೂ ನಾಗರಿಕರು ಆಳುತ್ತಾ 
ಅಯ್ಯೋ! ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತಂದು ಗೋಳಾಡಿ 
ದರು.॥೨೬॥ ಕಾಶಿರಾಜನೆ ಮಗನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವವನನ್ನು ಕೊಂದೇ ತಂದೆಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಫಾಗುವನು ಎಂದು ಮನ್ನನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲ-ಪುರೋತ ಮತ್ತು ಆಾರ್ಯರೊಡನೆ 
ಆತ್ಯಂತ ಏಳಾಗೃತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಕಾಶೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರಾಧ 
ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವನಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು 


ಬೇಡಿದನು. ॥ ೨೯॥ ಪರಶಿವನು ಹೇಳಿದನು - 'ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞದ ದೇವತೆಯಾದ ಬುತ್ವಿಗ್ಯೂಕವಾದ ರಕ್ಷಿ 
ಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಚಾರವಿಧಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು, ಇದಂಂದ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಕೊಡುವುದು. ಭಗದಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಇಂತಹ. 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುದ್ದ್ಷಣನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ. 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕೆಸಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಅಭಿಚಾರ 
| (ಮಾರಣದ ಪುರಶ್ಚರಣ)ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ೩೦-೩೧ 
| ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ 
ಅತಿ ಭೀಷಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. 
J ಕೂದಲು. ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳು ಕಾಯಿಸಿದ ತಾಮ್ರದಂತೆ 
ಕಪಾಗಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು, ॥ ೩೨ ॥ ಕೋರೆದಾಡಗಳದ್ದು ವಕ್ತವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮುಖವು ಅತ್ಯುಗೈವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಕಟುವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆೊಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿತ್ತಲಾಗದ್ದನು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ॥ ೩೩, ॥ 
ತಾಳೆಮುರದಂತೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು 
ನಡೆಯುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸು್ತಾ. ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಹತ್ತು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಅವನೊಡನೆ ಅನೆತ ಭೂತಗಳೂ ಇದ್ದವು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ಅಭಿ 
ಚಾರಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕಾ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಜಂಕೆಗಳು 
| ಹೆದರುವಂತೆ ಹೆದರಿಹೋದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
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ಅಕ್ಷೈಃ ಸಭಾಯಾಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಭಗವಂತಂ ಭಯಾತುರಾ: 1 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಕ ವಷ್ನೇಃ ಪ್ರದಹತಃ ಪರಮ್‌ | 
[Ee 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಬ್ಯನಬೈಕ್ಸದ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಸಾಧ್ವನಮ್‌ । | 
ಶಿ ಸಂಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ಮಾ ಬಭೈಷ್ಟೇತ್ಯವಿತಾಸ್ಥೃಹಮ್‌ 
wan 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಬಹಿಯಾಕ್ಷೀ ಕೃತ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವೀಂ ವಿಭು 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ವಿಘಾತಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚಕ್ರಮಾದಿಶತ್‌ 
॥೩೮॥ 


ತತ್ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಪ್ರಭಮ್‌ । 

ಸ್ವತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋ5ಥ ರೋದಸೀ 
ಚಕ್ರಂಮುಖಂದಾಸ್ತ್ರಮಥಾಗ್ನಿಮಾರ್ದಯತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕೃತ್ಯಾನಲ! ಪ್ರತಿಹತಃ ಸ ರಥಾಂಗಪಾಣೇ- 
ರ್ಯಾ ಸ ನೃಪ ಭಗ್ಗಮುಖೋ ನಿವೃತ್ತಃ 1 
'ಾರಾಣಸೀಂ ಪರಿಸಮೇತ್ಯ ಸುದಕ್ಷಿಣಂ ತಂ 
ಸರ್ಶ್ರಿಗ್ಗನಂ ಸಮದಹತ್ತಕೃತೋತಭಿಟಾರಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಚಕ್ರಾ ಚ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದನುಪ್ರವಿಪ್ಟಂ 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಸಾಟ್ಕನಭಾಲಯಾಪಣಾಮ್‌ । 

ಸಗೋಪುರಾಟ್ಯಾಲಕಕೋಷ್ಠಸಂಕುಲಾಂ 
ಸಕೋಶಹಸ್ಪ್ಯಶ್ಶರಥಾನ್ನಕಾಲಾಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ದಗ್ಡ್ವಾವಾರಾಣಸೀಂ ಸರ್ವಾಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ರ್ರಂಸುದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಭೂಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಖಾತಿಷ್ಠತ್‌ ಶೃಷ್ಣಸ್ಥಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ 
usu 
ಯ ಫಿತಟ್ಟಾವಯೇನ್ನರ್ಯ ಉತ್ತಮ್ಲೋಕವತ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಸಮಾಹಿತೋವಾತ್ಮಣುಯಾತ್‌ ಸರ್ವಹಾಪ್ಟೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 


॥೪೩॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪಗಡೆಯಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು -ತ್ರಿಲೋಕೇಶನೇ ] ಭಯಂಕರ 
ವಾಜಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಕಾಪಾಡು! 
ಕಾಪಾಡು | ॥ ೩೬ ॥ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳೂ ಸ್ವಜನರೂ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಛಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನು ನಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು - ಹೆದರಬೇಡಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ॥ ೩೭॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತರ ಹೊರಗಿನ-ಒಳಗಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಕೃತ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಂದು ಅವನು ಅದರ 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಏರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಭಗನಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಸ್ಕ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯ 
ಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ತೇಜದಿಂದ ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ದತ್ತು 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಬೆಳಗುತ್ತದ್ದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದು 
ಅಭಿಚಾರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದರು. 1೩೯ 1 
ರಥಾಂಗಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ಸವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ಯಾಗ್ಗಿಯ ಮುಖಛಂಗವಾಯಿತು. ಅದರ ತೇಜವು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿಹೋಗಿ ಆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ. 
ಕಾಶಿಗೆ ಒಂದು ಯತ್ನಿಜ ಆಚಾರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಜಾರವು ಅವನಿಗೆ ಮುಳು 
ವಾಯಿತು. ॥ ೪೦1 ಕೃಶ್ಯಾಗ್ಗಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಸುದರ್ಶವವು ಕಾಶಿಗೆ. 
ಬಂದು, ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ನಗರಿಯ ದೂಡ್ಡ- ದೂಡ್ಡ ಉಪ್ಪಂಗೆ 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಭಾಭವನಗಳನ್ನು ಆಂಗಡಿಮುಂಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ನಗರದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ಗೋವುರಗಳನ್ನೂ ಖ್ಯಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಭೆಂಡಾರಗಳನ್ನೊ ಅನೆ. ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಅನ್ನ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅದು ಪರಮಾನಂದ 
ಮಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಭಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ॥ ೪೧-೪೨ 1 

ಪುಣ್ಯಕೀರ್ಶಿಯಾಡೆ ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹೇಳುವ, ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಸ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ 


ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೬೬ ೫ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಪೌಂಡ್ರಕಾದಿವಧೋ ನಾಮ ಷಟ್‌ಪಪಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೬ 4 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ದ್ವಿವಿದನ ಸಂಹಾರ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಭೂಯೋತಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಮಸ್ಯಾದ್ಗುತಕರ್ಮಣ: | 
ಅನಂತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಯದನ್ಯತೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
೫೧ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಂಕನ್ಯ ಸಖಾ ಇಶ್ಮಿದ್ದಿ ವಿರೋ ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಸಚಿವ ಸೋತಥ ಭ್ರಾತಾ ಮೈಂದಳ್ಳ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
[NN 


ಸಮ್ಯ: ಸೋತಿಪಚಿತಿಂ ಕುರ್ವನ್ವಾನರೋ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಷ್ಟನಮ್‌ । 
ಪುರಗ್ರುಮಾಕರಾಜ್ಟೋಪಾಸದಹದ್ದಸ್ಟಮುತ್ತೃಜನ್‌ 


win 


ಕೃಚತ್ಸ ಶೈಲಾನುತ್ಪಾಟ್ಟ ತೈರ್ದೇಶಾನ್ಪಮಚೂರ್ಣಯತ್‌ । 
ಆನರ್ತಾನ್ಗುತರಾಮೇವ ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಮಿತ್ರಹಾ ಹರಿ: 
[RN 


ಕ್ತಮುದ್ರಮದ್ಭಸ್ನೋಜೋರ್ಭ್ಯಾಮು ಸ್ಪತಜ್ಜರಮ್‌ । 
ಬೇಶಾನ್ಸಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣೋ ವೇಲಾಕೂಲಾನಮಬ್ಜಯತ್‌ 


[EN 


ಆಶ್ರಮಾನೈಸಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗ್ಗವನಸ್ಪತೀನ್‌ , 
ಅದೂಪಯಚ್ಛಕೃನ್ಯೂತೈರಗ್ನೀನ್ವೈತಾನಿಕಾನ್ಫಲಃ 

miu 
ಪುರುಷಾನ್ಯೋಸಿತೋ ದೃಷ್ಟ ಇ ಕ್ಲಾಬ್ಛದ್ರೋಣೇಗುಪಾಸು ಸ 
ಚನ್ನ ಚಾಪ್ಯಧಾಚ್ಛೈಲೈಃ ಪೇಶಸ್ಯಾರೇವ ಕೀಟಕಮ್‌ 

1೭೬ 
ಏನಂ ದೇಶಾನ್ವಿಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ ದೂಷಯಂತ್ಸ ಕುಲಸ್ವಿಯಃ | 
್ರತ್ಟಾ ಸುಲಲಿತಂ ಗೀತಂ ಗಿರಿಂ ರೈವತಕಂ ಯಯೌ. 

neu 


ತತ್ರಾಪಸ್ಯದ್ಯದುಷತಿಂ ರಾಮಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ಸುದರ್ಶನೀಯಸರ್ವಾಂಗಂ ಲಲನಾಯೂಥಮಧ್ಯಗಮ್‌' 


ಗಾಡ ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಭಗನಾನ್‌ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ 
ಹರತ ರ್ನ ಲ 
ಮಾಡಿದ ಇತರ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ಹೆಳಿ. 1 ೧8 
ಶ್ರೀಶುಳಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ದ್ವಿನಿದನೆಂಟ ಒಬ್ಬ ನಾನರನಿದ್ಧನು ಅನನು. ಭೌಮಾಸುರನ 
ಮಿತ್ತನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಕಾಲಿಯಾ, ಮಂದಿಗೆ 
ಸಹೋದರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೨॥ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಭೌಮಾ 
ಸುರನಸ್ಸಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೆಳುತ್ತಲೇ 
ದ್ವಿವದನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮಿಶ್ರಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕೆದು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮ ತೊಡಗಿದನು. ಅ ವಾನರನು 
ನಗರಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲರ 
ಹಟ್ಟುಗನ್ನು ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅವನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ಚು ಊರುಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನು ಆನರ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಮಿಕ್ರಹಂತಹಾದ. 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನು ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪॥ ದ್ವಿವಿದನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿತ್ತು ಕೆಲಮೊಮ್ಮೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಸಮುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿಯ ಕೈಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಮೊಗೆದು ಸಮುದ್ರಶಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರು. 
ಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 8 ೫% ಆ ದುಷ್ಟನು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಯುಷಿಮುನಿಗಳೆ ಅಶ್ರಮದ ಸುಂದರವಾದ ಆತಾ-ನನಸ್ಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಯ್ಯ್ಞಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ 
ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಆಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ 
ಕಣಜದ ಹುಳವು ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಗೂಡಿನ 
ಯ್ರು ಮುಚ್ಚಿರಿಡುವಂತೆಯೇ ಆ ಮದೋಸ್ಥಕ್ತನಾದ ವಾನರನು 
ಸ್ತ್ರಯರನ್ನು ಪುರುಷನನ್ನುಟಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡು 
ತಿಡ್ಡನು ॥ ೭೪ ಹೀಗೆ ಅವನು ದೇಶನಾಸಿಗಳನ್ನು 8ಿರಸರಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ದುಷ್ಟನು 
ಕರ್ಣಾನಂದಕೆರವಾದ ಸಂಗತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃವತಕ ಪರ್ನಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 1೮೪ 
ಅಲ್ಲಿ ಯದುವಂಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಯುವತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಎರಾಸಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನು 
ನೋಡಿದನು. ಬಲರಾಮನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
ಸುಂದರವೂ, ದರ್ಶನೀಯವೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ. 


1 ೯ ॥ | ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯು ಶೊಬುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಳವು ಸ್ವ (ಇ ತರಾಧೇ) 459 
ಗಾಯಂತಂ ಪಾರುಣೀಂ ಪೀತ್ವಾ ಮದವಿಹ್ವಲಲೋಚನಮ್‌ | ! ಅವನು ಮಧುಪಾನೆ ಮಾಡಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಗಿವನ್ನು 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪ್ರಭಿನ್ನಮಿವೆ ವಾರಣಮ್‌ . ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದೋನ್ಸಾದದಿಂದ ವಿಷ್ವಲ 

1೧೦ ವಾಗಿದ್ದವು ಅವನ ಶರೀರವು ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು ॥ ೧೦॥ ಆ ದುಷ್ಪವಾನರನು ಬಲರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 


ದುಷ್ಟ ಶಾಖಾಮೃಗುತಾಖಾಮಾರೂಢಃಕಂಪಯನ್‌ದ್ರುಮಾನ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದ ಮಾತ್ಕಾನಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 
noon 
ಹ ಧಾರ್ಪ್ರ್ಯಂ ಕಪೇರ್ವೀಕ್ಯ ತರುಣ್ಯೋ ಜಾತಿಚಾಪಲಾ: | 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯಾ ವಿಬಹಸುರ್ಬಲದೇವಪರಿಗ್ರಹಾಃ 

॥೧೨॥ 
ತಾ ಹೇಲಯಾಮಾಸ ಕಪಿರ್ಭ್ರೂಕ್ಷೇಷೈ: ಸಮ್ಮುಖಾದಿಭಿಃ॥ 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ಪಗುದಂ ತಾಸಾಂ ರಾಮಸ್ಯ ಚ ನಿರೀಕ್ಷತಃ 

( ೧೩॥ 
ತಂ ಗ್ರಾವ್ಸಾ ಪ್ರಾಹರತ್ಯುದ್ಧೋ ಬಲಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ । 
ಸ ವಂಚಯಿತ್ಹಾ ಗ್ರಾವಾಣಂ ಮದಿರಾಕಲಶಂ ಕವಿಃ 

(॥೧೪॥ 
ಸೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಲಯಾಮಾನ ಧೂರ್ತಸ್ತಂ ಕೋಪಯನ್ಸಸನ್‌ | 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಕಲಶಂ ದುಷ್ಟೋ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾ! 

॥ ೧೫ ॥ 
ಕಜರ್ಥೀಕೃತ್ಯ ಬಲವಾನ್ವಿಪ್ರಚಕ್ರೇ _ ಮದೋದ್ಧತಃ 
ತಂ ತಸ್ಕಾವಿನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇಶಾಂಶ್ವತದುಪದ್ರುತಾನ್‌ 

0 ೧೬॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುಸಲಮಾದತ್ತ ಹಲಂ ಚಾರಿಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ದ್ವಿಂದೋ5ಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶಾಲಮುದ್ಯನ್ಮು ಪಾಣಿನಾ 

moc 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತರಸಾ ತೇನೆ ಬಲಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಡಯತ್‌ | 
ತಂತುಸಂಕರ್ಷಣೋ 'ಮೂರ್ದಿ ಪತಂತಮಚಲೋ ಯಥಾ 

nos 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಬಲವಾನ್ನುನಂದೇನಾಹನಚ್ಚ ತಮ್‌ । 
ಮುಸಲಾಹತಮಸ್ತಿಹ್ಕೋ ವಿರೇಜೇ ರಕ್ತಧಾರಯಾ 

nol 
ಗಿರಿರ್ಯಥಾ ಗೈರಿಕಯಾ ಪ್ರಹಾರಂ ನಾನುಚಿಂತಯನ್‌ | 


ಪುನರನ್ಯಂ ಸಮುತ್ನಿಪ್ಠ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಠತ್ರಮೋಜಸಾ 
೫ ೨೦ ॥ 

ತೇನಾಹನತ್ತುಸಂಕ್ರುದ್ಧಪ್ರಂ|. ಬಲು ಶತಧಾಚ್ಛನತ್‌ ॥ 

ತತೋತನ್ಯೇನ ರುಷಾ ಜಸ್ಟ್‌ ತಂ ಚಾಪಿ ಶತಧಾಚ್ಛಿನತ್‌ 
n2on 


ಒಂದು ಮರದ ಮೆಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 


ವನು. 1೧೧೫ ಯುವತಿಯರು ಸ್ಥಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಚಂಚಲೆ 
ಯರೂ ಹಾಸ್ಕಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿವದನ ಕ4ಚೇಸ್ವಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಲರಾಮನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗಕೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೧೨ ೫ ಈಗ ಆ ವಾನರನು ಬಲರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಸ್ವೀಯರನ್ನು ಹಲ್ಲುಕಿಯುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ, ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ 
ಗುದವನ್ನು ತೋರಿ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ವೀರ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಆವನ ಇಂತಹ ಚೇವೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಕ್ರೋಧಿತನಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದನು, 
ಆದರೆ ದ್ವಿವಿದನು ಅದನ್ನು ಶಖ್ತಸಿಕೊಂಡು, ಬಲರಾಮನ ಬಳಿ 
ಯುದ್ದ ಮಧುಕಲಶವನೆಸ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಆಣಕಿಸಿದನು. ಆ ಧೂರ್ತನು ಮಧುಕಲಶವನ್ನು ಒಡದು 
ಹಾಕಿದನು ಮತ್ತು ಸ್ಥೀಯರ ಮಸ್ಳಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಅಗ 
ಅವನು ಗಹ-ಗಹಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಬಲರುಮನನ್ನು ಕ್ರೋಧಿತ 
ಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೪ ೧೫॥ ಪರಿಣಿಕನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಲಿಪ್ಠನೂ, ಮದೋಸ್ಥತ್ತನೂ ಆದ ದ್ವಿವಿದನು ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ, ತಿರಸ್ಕಸತೊಡಗಿದಾಗೆ ಬಲರಾಮನು ಅನನ 
ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಶಗಳ 
ದುರ್ಡತೆಯ ಕುಂತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವುದೆಂದು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ದ್ವಿವಿದನು ಸಾಲವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಟು 
ಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಬಲರಾಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚೆಲನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಳಲಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಬಳಕ 
ಸುನಂದವೆಂಬ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಮುಸಲಾಯುಧದ ಐಟನಿಂದ ದ್ವಿಎದನ ತಲೆಯು 
ಒಡೆದು ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ತಲೆ 
ಹೊಡೆದು ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕತ್ತು ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪತ್ರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮುಸಲಾ 
ಸ ಪೋಲ್‌ ರತ ಮತ್ತೆ ದ್ವಿವಿರನು 


ಮತ್ತೊಂದು ವೃಕ್ತಪಸ್ತಕೊಂಡು ಸಾದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಚೂರು-ಚೂರು ಮಾಡಿದನು ॥ ೧೬-೨೧ ॥ 


1 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ 88 


ಏವಂ ಯುಧ್ಧನ್ನಗವತಾ ಭಗ್ನೇ ಭಗ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ। | ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಒಂದು ಮರ ಪಡ-ಪೂ 

ಆಕೃಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ವೃಕ್ಟಾನ್ಸಿರ್ವಕ್ಷಮಕರೋದ್ದನಮ್‌ | ಯಾಗಿ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೀಗೆ ಮರಗಳ 

1 ೨೨ ॥ | ಮೇಲೆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹರಿಸುವನು. ಬಲರಾಮನು ಪುಡಿ 

ಮಾಡುವನು ಅಗ ಆ ಪರ್ವತವು ವೃಕ್ಷರಹಕವಾಯಿತು. ॥ ೨೨1, 

ತತೋರಮುಂಚಚ್ಛಿಬಾವರ್ಷಂ ಬಲಸ್ಕೋಪರ್ಯಮರ್ಷಿತಃ । | ಮರಗಳೇ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ದ್ವಿವಿದನ ಕ್ರೋಧವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಕು. ಆಗ 

ತತ್ತರ್ವಂ ಚೂರ್ಣಯಾನೂನ ಲೀಲಯಾ ಮುಸಲಾಯುಧ: | ಕೆರಿ ಆತನು ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳ 

u1 ೨೩ ॥ | ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಬಲಭದ್ದನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ 

ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸಿ 

ಸ ಬಾಹೂ ಶಾಲಸಂಕಾಶೌ ಮುಷ್ಟಿಕೃತ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರಃ॥ | ಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ 8 ಬಂಡೆಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋದಾಗ ಕಖೀ 
ಆಸಾದ್ಯ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಕ್ಚಸ್ಯರೂರುಜತ್‌ | ಶ್ವರನು ತಾಳೆಯ ಮರಕ್ಕಿಂತ ಉದ್ದಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಗಳ ಮುಷ್ಟಿ | 

॥ ೨೪ ಚ | ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನ ಎದೆಗೆ 

ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದರಿಂದ ಪರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯದು 

ಯಾದವೇಂದ್ರೋತಪಿತಂದೋರ್ಭ್ಯಾಂತ್ಯಕ್ರ್ವಾಮುಸಲಲಾಂಗಲೇ ॥ | ವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಮುಸಲಾಯುಧ ಮತ್ತು ಹಲಾ 

ಜತ್ರಾವಭ್ಯರ್ಧಯತ್ಯುದ್ಧ ಸೋರಪತದ್ರುಧಿರಂ ವಮನ್‌ | ಯುಧಗಳಂದ ದ್ವಿಎದನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

0 ೨೫8 ॥ | ಒಡನೆಯೇ ಕಪೀಕ್ವರನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಕಳಗೆಬದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 

ಚಕಂಪೇ ತೇನ ಪತತಾ ಸಟಂಕು ಸವನ, | ನಾವೆಯು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ ಅವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ವೃಕ್ಷಗಳ 

ಪರ್ವತಃ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ವಾಯುನಾ ನೌರಿವಾಂಛಸಿ | ಸಹಿತವಾಗಿ ರೈವತಕ ಪರ್ವತವು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 

1 ೨೬ ॥ | ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ, ಜಯ 

ವಾಗಲೀ ಎಂದು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ನಮೋ 

ಜಯಶಟ್ಲೋ ನಮಚಬ್ಬ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಂಬರೇ ನಮಃ ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಭಲೇ 

ಸುರಸಿದ್ಧಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಮಾಸೀತ್ಯುಸುಮವರ್ಷಿಣಾಮ್‌ | ಲರಾಮ | ಭಲೇ [| ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂ 

॥ ೨೭ ॥ | ಮಳೆಗರೆದರು. ॥ ೨೭ ೫ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಉಪ 

ದ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು 

ಏನಂ ನಿಹತ್ಯ. ದ್ವಿವಿದಂ ಜಗದ್ವತಿಕರಾನಹಮ್‌ | | ಸಂಸ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ ಸಮಯರಲ್ಲಿ ಪುರ 

ಸಂಪ್ವೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಜನೈ: ಸ್ಪಪ್ಟರಮಾವಿಶತ್‌ | ಬನರು-ವರಿಜನರು ಅವನನ್ನು ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 

೫ ೨೮11 ದರು 8೨೮ ॥ 


ಅರನತ್ತಳಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೭ 4 
೪2 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ದ್ವಿವಿದವಭೋ ನಾಮ ಸಪ್ರಹಸ್ಯಿಕಮೋತಧ್ಯಾಯಕಿ ೬೭ ॥ 


ತಾತಾ. 
ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
3 
ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನ ಕೋಪ ಮತ್ತು ಸಾಂಬನ ವಿವಾಹ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ತ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರಿಣಿಕನೇ1 

ಹಲವಾರು ವೀರರನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಮೆಖಾಶೂರನಾದ ಜಾಂಬ 

ದುರ್ಯೋಧನಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ಸಮಿತಿಂಜಯ:! | ವ್ರೂಯ ಮಗನಾದ ಸಾಂಬನು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟನದಿಂದೆ 

ಸ್ವಯಂದರಸ್ಥಾಮಹರತ್ನಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | ಕಾರವನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
೫ ೧ 1| ಹೋದನು. 808 
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ಕೌರವಾಃ ಕುಪಿತಾ ಊಚುರ್ದುರ್ವಿನೀತೋತಯಮರ್ಭಈ। 
ಕದರ್ಥೀಕೃತ್ಯ ಸಃ ಕನ್ಮಾಮಕಾಮಾಮಹರದ್ದಲಾತ್‌' 
1೨ 


ಬದ್ದೀತೇಮಂ ದುರ್ನಿನೀತಂ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವೃಷ್ಣಯಾ। 
ಯೋಂಸತ್ತನಾರೋಪಟಿತಾಂದತ್ತಾಂ ನೋ ಭುಂೇಮಹೀಮ್‌ | 
wan 


ನಿಗೃಹೀತಂ ಸುತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯದ್ಯೇಷ್ಯಯೀಹ ವೃಷ್ಣಯಃ । 
ಭಗ್ಗದರ್ಪಾಃ ಶಮಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಾಣಾಇವಸುಸಂಯತಾಃ 
॥೪॥ 


ಇತಿ ಕರ್ಣಃ ಶಲೋ ಭೂರಿರ್ಯಜ್ನಕ್ಷೇತುಃ ಸುಯೋಭನು। 
ಸಾಂಬಮಾರೇಭಿರೇ ಬದ್ಗುಂ ಶುರುವೃದ್ಧಾನುಮೋದಿತಾಃ 
[RN 


ದೃಷ್ಟಾನುಭಾವತಃ ಸಾಬೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ಮಹಾರಥಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ತಸ್ಟ್‌ ಸಿಂಹ ಇವೈಕಲಃ 


॥೬॥ 
I 
ತಂ ತೇ ಜಿಫ್ಸಕ್ಷದಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಿಷ್ಠ ತಿನ್ನೇತಿ ಭಾಷಿಣಃ । 
ಆಸಾದ್ಯ ಧನ್ವಿನಾ ಬಾಣೈಃ ಕರ್ಣಾಗ್ರಣ್ಯ: ಸಮಾಕಿರನ್‌ 
miu 


ಸೋಸಪವಿದ್ಧ ಕುರುತ್ರೇಷ್ಮ ಕುರುಭಿರ್ಯದುನಂದನ: | 
ನಾಮೃಷ್ಠತ್ತಟಿಂತ್ಯಾರ್ಭಃ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಹುದ್ರಮೃಗ್ಗೆರಿವ 
mou 


ವಿಸ್ಪೂರ್ಜ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ಸರ್ವಾನ್ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕೈಃ 
ಕರ್ಣಾದೀನ್‌ ಷಡ್ರಥಾನ್‌ ನೀರಾಂಯ್ರಾನದ್ದಿರ್ಯುಗಪತ್ಸೃ ಥ್‌ 
8೯1 


ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುಲೋ ವಾಹಾನೇಕಿಕೇನ ಚ ಸಾರಥೀನ್‌ 1 
ಶಥಿನಶ್ನ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾಂಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ತೇತಭ್ಯಪೂಜಯನ್‌ 
noon 
ತಂ ತು ತೇ ವಿರಥಂ ಚಕ್ರುಶೈತ್ವಾರಕ್ತತುರೋ ಹಯಾನ್‌ | 
ವಿಕಸ್ತು ಸಾರಥಿಂ ಜಫ್ಲೇ ಚಿಚ್ಛೇದಾನ್ಯ: ತರಾಸನಮ್‌ 
೧೧ 


ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಕೌರವರು ಮನಬಂದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ "ಈ ಬಾಲಕನು ಎಷ್ಟು ಉದ್ಯಚನಾಗಿದ್ದಾನೆ; 
ನೋಡಿದಿರಾ? ನಮ್ಮನ್ನು ಅಕ್ಕಸದ ವನ್ನು ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆಯ. 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿತಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ವಿನಿತನಾದ 
ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಯಸಿರಿ. ವೃಷ್ಟಿನಂಶೀಯರಾದರೂ ಏನು 
ಮಾಡುವರು? ನೋಡೋಣ. ಅನರಾದರೋ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಧನ-ಧಾಸ್ಯಗಳಿದ .. ಸಮೃತ್ಪರಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ತನ್ನು ಪುತ್ರನ ಬಂಧನವನ್ನು 
ದರ್ಪವನ್ನು ಪುತಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿ ಬಿಡುವವು. ಸಂಯಮಿಗಳಾದ 
ಜನರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂಡ ಶಾಂತನಾಗುವಂತೆ 
ಅವರ ಅಹಂಕಾರವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ॥ ೪ ॥ ಕರ್ಣ, ಶಲ, 
ಭೂರಿಶ್ರಮ ಯಜ್ಞಕೇಶು, ಸುಯೋಧನ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು. 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಡೆದು 
ಸಾಂಒನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅನುವಾದರು. ॥ ೫ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರತ್ರರು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ. ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಸಾಂಬನು ಸುಂದರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹದಂತೆ ಏಕಾ&ಿಯಾಗಿ ಕುರನ 
ನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ॥ ೬ ॥ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದುಳಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕೌರವವೀರರು ಧನುಸ್ಸನ್ಪತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಂಬನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಪರನಸ್ತುದ್ಧರಾಗಿ ಅವನ ಮೇರ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. ॥ ೭ ೧ ಫರೀಕ್ಷಿಕನೇ! ಯದುನಂದನ 
ಸಾಂಬನು ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕ್ಛಷ್ಠನ ಪುತ್ರ 
ವ ನ ಪಾರ ಗ 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕೆರಳಿ ಪರದುಸ್ರುದ್ಧನುದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಡಾ ತ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಡಾರಮಾಡಿ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನ” ಮೊದಲಾದ ಆರು ವೀರರ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಆರಾರು ಬಾಣಗಳ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರಕ್ಟೇ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದನು. ॥ ೯ ॥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾರಥಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಆರುಮುದಿ. 
ಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಮಹಾರಥಿಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಸಾಂಬನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವೀರರೂ 
ಕೂಡ ಮುಕ್ತಕಂಠನಿಂದೆ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಬದರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಬಳಿಕೆ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಆರುಮಂದಿ ವೀರರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಕಥೆಹೀನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ವೀರರು 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು. 
ಹಾಕಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಸಾಂಬನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 8 ೧೧ ॥ 


462 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಕುರವೋ ಯುಧಿ | 
ಕುಮಾರಂ ಶ್ವಸ್ನ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ಪಪ್ಪರಂ ಜಯಿನೋತವಿತನ್‌ 
(೧೨೫8 
ತಚ್ಚುತ್ವಾ ನಾರದೋಕ್ತೇನ ರಾಜನ್‌ ಸಂಜಾತಮಗ್ಯವ: ॥ 
ಕುರೂನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಂ ಚಕ್ರರುಗ್ರಸೇನಪ್ರಜೋನಿತಾಃ | 


ಟ೧೩॥ 
ಸಾಂತ್ಯಯಶ್ಚಾಖುತಾನ್‌ ರಾಮ: ಸಂನದ್ಭಾಸ್‌ ವೃಶ್ಠಿಪುಂಗವಾನ್‌॥ 
ನೈಚ್ಛತ್ಕುರೂಣಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಕಲಿಂ ಕಲಿದುಲಾಪಹಃ 

॥೧೪॥ 


ಜಗಾಮ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಉಲವೃ್ದೈ ಶ್ರ ವೃತತ್ಥಂದ್ಯ ಇವ ಸಃ 
॥0%॥ 
ಗತ್ವಾ ಗಜಾಹ್ಹಯಂ ರಾಮೋ ಬಾಹ್ಯೋಪವನಮಾಸ್ಕಿತಃ । | 
ಉದ್ಭದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬುಧುತ್ಸಯಾ 
1೧೬/॥ 


ಸೋಠಭಿನಂದ್ಹ್ಯಾಂಬಿಕಾಪ್ರೂಂ 

ಭೀಷ್ಮಂ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಬಾಹ್ಮಿಕಮ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚ ವಿಧಿವದ್ರಾ- 
ಮಮಾಗತಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ತೇಂತಿಪ್ರೀತಾಸ್ತಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಮಂ ಸುದ್ಛತ್ರಮಮ್‌ | 
ತಮರ್ಚಯಿತ್ವಾಭಿಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಗಲಸಾಣಯಃ 
1೫೧೮8 
ತಂ ಸುಗಮ್ಮ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಚನ್ಮವೇದಯನ್‌ | 
ತೇಸಾಂಯೇ ಕತ್ಯಭಾವಚ್ಸಾ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ಬಲಮ್‌ | 
1೧೯॥ 
'ಬಂಧೂನ್‌ ಕುರಲಿನ: ಶ್ರುತ್ವಾಪೃಷ್ಟ್ವಾಶಿವಮನಾಮಯಮ್‌ | 


ಸ್ರಷ್ಟಾ! 


ಪರ್ಗಾಥಮಥೋ ರಾಮೋ ಬಭಾಷೇಂವಿಕ್ಳವಂ ವಚಃ 
1 ೨೦॥ 


ಉಗ್ರಸೇನ ಕ್ವನೀಶೇತೋ ಯದ್ವ ಆಜ್ಞಾಘಯತೃಮಃ । 
ತದವ್ಯಗ್ರಧಿಯೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುರುದ್ಧಂ ಮಾವಿಲಂಬಿತಮ್‌ 


8೧೭1 


wou 
ಉದ್ಯೂಯಂಬಹವಸ್ತೈೇಳು ಜಿತ್ಯಾಾಧರ್ಮೇಣಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ । 
ಅಬಲ್ಲೀತಾಥ ತನ್ನೃಷ್ಜೇ ಒಂಧೂನಾಮೃೈತ್ಯಕಾಮ್ಮಯಾ | 


1೨೨॥/ 


ಈ ಪರವಾಗಿ ಕೌರವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಚ್ಛಿಲ್ಲು 
ಸಾಂನನ್ನು ರಥವಿಹೀನ್ನಾಗಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಅವನನ್ನೂ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಮರಣದರು ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ] ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕಣದ ಯಾದವವೀರರು.ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾದರು. ಅವರು 
ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕೌರವರೂಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಕಲಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಲಿಯುಗದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಭನಾದ ಒಲರಾನನಿಗೆ ವೃಷ್ಠಿ ಕೌರವರೊಳಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯದುಪಂಶೀಯರು. 
ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಂತು 
ಗ್ರಹಗಳಂಡ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬ್ರಾಜ್ನಣರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹ್ರನಾವಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೪-೧೫ ೫ ಹ್ರುನಾಪುರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ ಸಗರದ 
ಹೊರೆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ ಬಲರಾಮನು ಕೌರವರ ಆಶಯ 
ವೇನೆಬುದನ್ನು ತಿಂಯಲು ಉದ್ಧವನನ್ನು ಭೃತರಾಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೬೫ 
ಉದ್ಭನನು ಕೌರವರ ರಾಜಸಧಗೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಯ, ಭೀಷ್ಮ. 
ದ್ರೋಣ, ಬಾ್ಕಕ್ಷೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬಲರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ೫ ತಮಗೆ ಪರಮ ಹಿತೃಷಿಯಾ, ಪ್ರಿಯ 
ತಮನೂ ಆದ ಬಲರಾಮನ ಬರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರು ಆನಂದ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರು ಉದ್ದವನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನತಿಕೊಂಡು ಅವವಿದ್ದಲ್ಲಿಗ 
ಬಂದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವ ಪ್ರಮುಖರು 
ಅವನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅರ್ಥ್ಯ 
ಸಾದ್ಯುದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಕ್ಕಂ॥ದರು. ಆವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೌರವ ಪ್ರಮುಖರು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತರಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 8 ೧೯ ॥ ಅನಂತರ ಅವರೆಂದೂ ಪರಸರ 
ಶುಶಲಪ್ಪಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾತಿ- ಒಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮುನ್ನು ವರಿಸಿದ ಬಂಕ ಬಲರುಮನು 
ಗೆಂಭೀರದಾಗಿ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿದನು. । ೨೦ ॥ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕುಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸಾವ 
ಭಾನತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿರಿ ಹಾಗೂ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿರಿ ॥ ೨೧ ೩ ಉಗ್ರನೇಧನು ಹೇಳಿರುವನು - ತಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಫಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾವ ಸುಂಬನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧಿ 
ಸಿರಿವರ. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸರ ಏಕ್ವಮತ್ಯವಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
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ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಬಲೋನ್ಸದ್ಧಮಾತ್ಮಶತ್ತಿಸಮುಂ ವಚಃ 
ಕುರವೋ ಬಲಜೇವಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಮೋಚು: ಪ್ರಕೋಪಿತಾ: 
Sn 


ಅಹೋ ಮಹಚ್ಛಿತ್ರದುದಂ ಕಾಲಗತ್ಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ 
ಆರುರುಕ್ಟತ್ಕುಪಾನದ್ವೈ ಶಿರೋ ಮುಕುಟಸೇನಿತಮ್‌ 
॥೨೪೫ 


ಏತೇ ಯೌನೇನ ಸಂಬದ್ಯಾ ಸಹಶಯ್ಯಾಸನಾಶನಾ:1 
'ವೃಷ್ಣಯಸ್ತುಲ್ಕತಾಂ ನೀತಾ ಆಸ್ಕದ್ಧತ್ತನೃಷಾಸನಾಃ 
23M 


ಚಾಮೆರವೃಜನೇ ಶಂಖಮಾತಪತ್ರಂ ಚೆ ಪಾಂಡುರಮ್‌ 1 


ಕರೀಟಮಾಸನಂ ಸಯ್ಕಾಂ ಭುಂಜಂಸೃಸ್ಥದುಪೇಕ್ಷಯಾ 
WSN 


ಅಲಂ ಯದೂನಾಂ ನರದೇವಲಾಂಛನ್ಕೆ- 
ರ್ದಾತುಃ ಪ್ರತೀಪೈಃ ಫಣಿನಾಮಿವಾಮೃತಮ್‌ | 

ಯೇತಸ್ಥತ್ನಸಾಯೋಪಚಿತಾ ಹಿ ಯಾದವಾ 
ಅಜ್ಯಾನಯಂತ್ಕದ್ಯೆ  ಗತತ್ತವಾ 


ಬತ ॥ ೨೭ 


ಸಥಮಿಂದ್ರೋಆಪಿ ಕುರುಭಿರ್ಭೀಪ್ಠದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಭಿ: ॥ 


ಅದತ್ತಮವರುಂಧೀತ ಸಿಂಹಗ್ರಸ್ವಮಿವೋರಣ: 
1! ೨೮ ॥ 


ಕ್ರೀಡುಕ ಉಮುನೆ 
ಪಕ್ಕಬಂಧುತ್ರಿಯೋನ್ನದ್ದಮುದಾಸ್ತೇ ಭರತರ್ಷಭ । 


ಆಶ್ರಾವ್ಯ ರಾಮಂ ದುರ್ವಾಚ್ಯಮಸಭ್ಯಾಃ ಪುರಮಾವಿಶನ್‌ 
॥೨೯॥ 


ದಿಂದ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಸಾವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ನವವಧುವಿಸೊಡನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡದೆ ಇದ್ದನೆ ನಮ್ಮ ಸೈರಣೆಯು ಹೀಗೆಯೇ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ಬಲರಾಮನ ವಾಣಿಯು ಅತನ ವೀರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ-ಬಲ-ಪೌರುಷ-ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಬಲರಾಮನ ನಿಷ್ಠುರರಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತ 
ರಾದೆ ಕೌರವರು ಆತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. -॥ ೨೩ ॥ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಎಂತಹ ಆಚ್ಛೆರಿಯ ಸಂಗತಿ | ಮೀರಿನಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪಾದ 
ರೆಯ ಕಿರಿಎಿರುವ ತಲೆಯನ್ನೆರಲು ಹವಣಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೨೪ ॥ 
ಯದುವಂಶೀಯರು ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇಂದವರಲ್ಲವಾದರೂ 
ನಾವು ಇವರೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ಇದ 
ರಿದ ಇಷರು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಲಗುವುದು- ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚಾಮರ, ವ್ಯಜವ, ಶಂಖ, ಕ್ವೇಶಟ್ಟಶ್ರ, $ರೀಟ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ. 
ಕಾಜೋಚಿತವಾದ ಹಂಸಶೂಲಿಕಾತಲ್ಪ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಉಪಧೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾವುಗಳು ಬೆಣೆಂತಲೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
| ಉಪೆಣ್ಬಿಯಂದ ಇದ್ದೇವೆ ॥ ೨೬ ॥ ಇನ್ನು ಸಾಳು| ಸಾಸು 
ಯದುನಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ರಾಜಚಿತ್ನೆಗಳು ಇರುವುದು ಆಸಶ್ಕಕಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲೇಬೆಣು. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸು 
| ದವನಿಗೇ ಘಾತಿಕವಾಗುವಂತಂಯೇ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರಾಜನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಯದುವಂಶೀಯರು ಸಮಗೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ| ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇವರು ನಿರ್ಲಜ್ಞರಾಗಿ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
| ಮೂಡುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರಲ್ಲ | 8 ೨೭ ॥ ಸಿಂಹದ ನಾಲನ್ನು 
ಬುರಿಮರಿಯು ಹೇಗೆ ಕತ್ರುಕೊಳ್ಳಲುರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲುದ ಕೌರವರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೇ 
ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಾಡರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾನು? ಹಾಗಿರುವುಗ ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಯಾದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಪೆದು?೪ ೨೮॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಣ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 1 
ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಕುಖೀನತೆಯುಂದ, ತಮಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಂದ, ಒಲದಿಂದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮದೊ“ದೃತ 
ರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರು ಸಾಧಾರಣ ಶಿಷ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. 
ಅಸಭ್ಯವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೊಡಿದವೆರಾಗಿ ಬರರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಇಂತಹ. ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ ಹಸ್ತಸಾಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ. 
|ರರು8೨೯॥ 


404 ಶ್ರೀಮನ್ವಾಗವತೆ [ಅಧ್ಯಾಯ 88 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾಳುರೂಗಾಂ ದೌಃಶೀಲ್ಕಂ ಶ್ರತ್ವಾವಾಚ್ಯಾನಿ ಚಾಚ್ಯುತ । |  ಒಲರಾಮನು ಕಾರವೆರೆ ದುಷ್ಟಕಿಯನ್ನೂ ಅಶಿದ್ದಕೆಯನ್ನು 
ಅವೋಚತ್ಕೋಪಸಂರಬ್ಬೋ ದುಷ್ಯೇಶ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ಮುಹು: | ನೋಡಿ, ಮರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಕರಂ ಕೋಪದಿಂದ 
1 ೩೦ 0 | 30-8ಡಿಯದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಹಳಕೊಡಗಿದನು - ॥ ೩೦೫ 

ನೂನಂನಾನಾಮದೋನ್ನದ್ಯಾ ಶಾಂತಿ ನೇಚ್ಛಂತ್ಯಸಾಧಮ । ನಿಜ ಲಾಷ್ಬರುಷರು ಕುಂಯದು ಧನಮದ, ವೀರ್ಯಮದ 
ತೇಷಾಂ ಓ ಪ್ರಶದೋ ದಂಡ: ಪತೂನಾಂಲನುಡೋ ಯಥಾ | ಮೊದಲಾದ ಮದಗಳಿಂದ ಸೊಬ್ಟಿದವರಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
॥ ೩೧ ॥ | ಒಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡಲು ದೊಣ್ಣೆಯ 


ಅಹೋ ಯಜೂನ್ನುನಂರ್ದಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಕುಪಿತಂ ಪನ್ನ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ಯಯಿತ್ವಾಹನೇತೇಪಾಂ 


nas 


ತ ಇಮೇ ಮುಂದಮತಯಃ ಕಲಹಾಭಿರತಾಃ ಖಲಾಃ ॥ 
ತಂ ಮಾಮನಜ್ನಾಯ ಮುಖುರ್ದು- 
ರ್ಭಾಷಾನ್‌ ಮಾನಿನೋ:ಬ್ರುವನ್‌ 
೩೩% 


ನೋಗ್ರಸೇನು: ಕಲ ವಿಭುರ್ಭೋಜವೃಷ್ಟಂಧಕೇಶ್ವರಃ । 
ಶಕ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಯಸ್ಕಾದೇಶಾನುವರ್ತಿನಃ 
MAU 


ಸುಭರ್ಮಾ55ಕ್ರದ್ಠುತೇ ಯೇನ ಪಾರಿಜಾತೊ'ತಮರಾಂ್ರಿಪ | 
ಆನೀಯ ಭುಜ್ಯತೇ ಸೋತಸೌ ನ ಕಿಲಾಧ್ಯಾಸನಾರ್ಹಣಃ 
WBN 


ಯಸ್ಯ ಫಾದಯುಗಂ ಸಾಕ್ಸಾಫ್‌ ಶ್ರೀರುಪಾಸ್ಟೇ5ಖಿಲೇಜ್ತೀ । 
ಸ ನಾರ್ಹತಿ ಕಿಲ ಶ್ರೀಶೋ ನರದೇವಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ 


॥೩೬॥ 


ಯಸ್ಕಾಂಫ್ರಿಪೂಕಡರಜೋ5 ಖಲಲೋಕಪಾಲ್ಕೆ- 
ಮೌಗಲ್ಯುತ್ತಮೈರ್ಥತಮುಪಾಸಿತೀರ್ಥತೀರ್ಥಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಛವೋಂಹಮಫಿ ಯಸ್ಯ ಕಲಾ ಕಲಾಯಾ: 
ಶ್ರೀತ್ಹೋದ್ಧಣೇಮ ಚಿರಮಸ್ಯ ನೃಪಾಸನಂ ಕ್ವ॥ ೩೭ ॥ 


ಭುಂಜತೇ ಕುರುಭಿರ್ಜತ್ತಂ ಭೂಖಂಡಂ ವೃಷ್ಣಯಃ $ಲ 
ಉಪಾನಹಃ ಕಿಲ ವಯಂ ಸ್ಟಯಂ ತು ಕುರಮ ಶಿರ: 
॥ ೩೮1 


ಅವಶ್ಯಕವಿರುವಂತೆ, ಇಂತಶ' ದುಷ್ಪರನ್ನು ಹಸೋಟಗೆ ತರಲು 
ರಂಡೋವಾಯವೇ ಸೂಕ್ತವಾದುದು. ॥ ೩೧ ೬ ನೋಡರಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲ ಯದುವೀರರೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕಷ್ಟನೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ॥ 2.೨ ॥ ಅದರೆ ಈ 
ತೌರನರು. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರಲ್ಲ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವರು. ಕಲಹಪ್ಪಿ 
ಯರು. ನೀಚರು. ದುರಳಿಮಖುಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕೆಯತ್ತಾ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊನ 
ಲಾಡ ಲೋತನಾಲರು ಯಾರ ಆದೇಶಸಸ್ನು ಶಿರಸಾವಟಸಿಸೊಂಡು 
ಪಾಲಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಭೋಜ, ವೃಷ್ಠಿ ಅಂಧಕವಂಶೀಯರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ. ಮಹಾರಾಜರು ರಾಜನಲ್ಪನಂತೆ 1 
ಇದೆಂತಹ ಮಾತು| 139 ॥ ಯಾರು ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ. 
ದೇವಸಭೆಯನ್ವಾಕ್ರಮಿಸಿ, ದೇವಶಾವೃಕ್ತವಾದ ವಾರಿಜುತವನ್ನು 
ಕತ್ತು ತಂದು ಆದರ ಫಲವನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿನುತ್ತಿರುವನೆೋ ಅಯಹ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲನಂತೆ | 
ಇರಲಿ. ೫ ॥ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡಯಳಾದ ಭಗವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ವಿರುವಷೋ 
ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತ 
ವಾದ ಛತ್ರ, ಚಾಮರಾದಿಗಳು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ 17 ೩೬ ೪ 
ಸೆರಿಯಪ್ಪಾ! ಸರಿ, ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯು 
ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥರೂವವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಭಾದಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವರೋ, ನಾನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಂಕರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇವರೇ 
ಮೊದಲುದ ವಿಭೂತಿಗಳು ಯಾರ ಅಂಶಾಂಶ ಭೂತರಾಗಿರು 
ವವೋ ಜಾಗೂ ಯಾರ ಚರಣಧೂಳಿಯನ್ನು ಸಜಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವವೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ. ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಳವತೆ! ಎಂಸಹ ಸೊಗಳಾದ 
ಮಾತು 11 ೩೭ ॥ ಕೌರವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭೂಮಿಯ ತುಂಡನ್ನು 
'ಬಡವಾಯಿಗಳಾದ ಯಾದವರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ನಾವು ಪಾಡರಕ್ಷೆಗಳಂತೆ ಕುರುಗಳು ತಲೆಯಂತೆ ಎಂತಹ 
ಹೋಲಿಕೆ! 1೩ರ ॥ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯ) 


'ದತಮಸ್ಯಂಥ(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


466 


ಆಹೋ ಪಶ್ವರ್ಯವತ್ತಾನಾಂ ಪುತ್ತಾನಾಮಿವ ಮಾನಿನಾಮ್‌ | 
ಅಸಂಬಧ್ಧಾ ಗಿರೋ ರೂಕ್ಟಾ ಕಃ ಸಹೇತಾನುಶಾಸಿತಾ 
Haru 


ಅದ್ಕ ನಿಪ್ಕೌರವೀಂ ಪೃಥ್ಟೀಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮೀತೃಮರ್ಷಿತ: । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹಲಮುತ್ತನ್ಟೌ ದಹ್ನಿವ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ 
1೪೦॥ 


ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ನಗರಮುದ್ದಿದಾರ್ಯ ಗಜಾಹ್ವಯಮ್‌ । 
ವಿಚರ್ಷ ಸ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕನ್ನಮರ್ಹಿತಃ 
uvon 


ಜಲಯಾನಮಿಪಾಘೂರ್ಣಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಗರಂ ಪತತ್‌ 1 
ಆಕೃಷ್ಟಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ಕೌರವಾ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
॥೪೨॥ 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಬಗ್ಗು ಸಕುಟುಂಬಾ ಜಜೇದಿಷವಃ। 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಣಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ 
VLU 


ರಾಮ ರಾಮಾಖಲಾಧಾರ ಪ್ರಭಾವಂ ನ ವಿದಾಮ ತೇ॥ 
ಮೂಢಾನಾಂ ನಃ ಕುಬುದ್ದೀನಾಂ ಕ್ಷಂತುವುರ್ಹಸ್ಥತಿಕ್ರಮಮ್‌ 


Wu 


ಸತುತತ್ಯಪ್ಯಯಾನಾಂ ತ್ವಮೇಕೋ ಹೇತುರ್ನಿರಾಶ್ರಯಃ । 


ಲೋಕಾನ್‌ ಕ್ರೀಡನಕಾನೀಶ ಕ್ರೀಡತಸ್ತೇ ವದಂತಿ ಹಿ 
೪೫ 


ತ್ವಮೇವ ುರ್ಧೀದಮನಂತ ಲೀಲಯಾ 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಸಹಪ್ರಮೂರ್ಧನ್‌ । 

ಅಯೇ ಚ ಯಃ ಸ್ಪಾತ್ಸನಿ ರುದ್ಧವಿಶ್ವ 
ಶೇಷೇಇದ್ದಿತೀಯಃ ಪರಿಶಿಷ್ಯಮಾಣಃ 11 ೪೩ ॥ 


ಕೋಪಸ್ತೀ5 ಖಿಲಶಿಶ್ಚಾರ್ಥಂ ನೆ ದ್ವೇಷಾನ್ಗ ಚೆ ಮತ್ತರಾತ್‌ 1 
ಬಿಚ್ಚತೋ ಭಗವನತ್ತಂ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನತತರಃ 
॥ ೪೭ 


ನಮಸ್ಟೇ. ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಸರ್ಪಶಕ್ತಿಧರಾವ್ಯಯ | 
ವಶ್ವರ್ಮನ್‌ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತ್ವಾಂ ಪೆಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 
neon 


| ಐಕ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪಕ್ತರಾಗಿ ದರ್ಷಿಷ್ಟಾಗಿರುವ ಈ 
ಕೌರವರು ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ 
ಕಠೋರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ತರೆ-ಬುಡ ಇಲ್ಲದ್ಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವರಸ್ಬು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು, ಇವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನಂತ 
ಹವನು. ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಸ 
ಬಲ್ಲನು? ॥ ೩೯ ॥ "ಇಂದು ನಾನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೌರವ 
ರಿಂದ ರಹತಗನ್ನಾಗಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂಜೆನುತ್ತಾ ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲಕ್ಕದ್ದನು. 8೪೦ ॥ 
| ಬಳಕ ಆತನು ನೇಗಿಲಕುದಿಯಿಂದ ಹ್ರುನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು (ತ್ತು. 
ಅವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಗಂಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯ 
| ತೊಡಗಿದನು. 1 ೪೧ ॥ 
ಹಲಾಯುಧದಿಂದ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಟ್ಟಾಗೆ ಹಸಿಸಾವತಿಯು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಣಿಯು ಅಲ್ಲಾಹುವಂತೆ ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ತಮ್ಮ 
ನಗರವಾದರೋ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಇದೆ; ಎಂದು 
ನೋಡಿದ. ಕೌರವರು ಉಬರಿಗೊಂಡರು. ಗ॥೪೨೫॥ ಮತ್ತೆ 
ಕೌರವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಜೂತೆಗೆ ಸಾಂಬನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಒಲರಾಮನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ೪ ೪೩ ॥ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ 
ಬಲರಾಮನೇ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾದ 
ಶೇಷನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವನಸ್ಸುತಿಳಿದವರಲ್ಲ ನಾವ್ಯ 
ಮೂರ್ಯರು. ಕುತ್ಪಿತವಾದೆ. 
ವರು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಮಿಸಿಬಡು. | ೪೪ ॥ 
ಪ್ರುಷೇ | ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿರುಧಾರನು. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ. ಆಟಕೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಆಟವಾಡುವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ. 
ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೫ ॥ ಅನಂತನ್ನೇ| ನಿನಗೆ 
| ಸಾವಿರ ಕಲೆಗಳಿವೆ. ನೀನು ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಈ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ವಳಯಕಾಲವು. 
ಸೆಿಹಿತವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ್ನಿಯೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಫವಡಿಸುವೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಭಗವಂತನೇ] ನೀನು 
ಜಗ್ತಿವ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಶುದ್ಧಸ್ತ್ರ ಮಯವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೋಧವು ದ್ವೇಷ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತರಡ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದಲ್ಲ ಇದಾದರೋ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 1 ೪೭॥ ಸಮಸ್ತ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಶಕ್ಕವನೇ | ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ 
ಅವಿನಾಶಿಯೇ । ಭಗೆವಂಸನೇ। ಸಾವು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. 
| ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂಸೃಷ್ಟಿಸುವ ದೇವನೇ! ಪಾವು ಸುನ. ಪುನಃ ನಿನಗೆ. 
ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವ.. ನಾವು ನಿನಗೆ ತರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು 
| ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರು. ॥ ೪೮ ॥ 


456 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಪ್ರಸನ್ನ? ಸಂನಿಗ್ಟೈರ್ವೇಪಮಾನಾಯನೈರ್ಬಲ: 
ಪ್ರಸಾದಿತ: ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯಭಯಂ ದದೌ 
© 0೪೯॥ 
ಧುಯೋಧನಃ ಪಾರಿಬರ್ಹಂಭುಂಜರಾನ್‌ ಷಶ್ಟಿಕಾಯನಾನ್‌ 1 
ದದೌ ಚ ದ್ವಾದಶಶತಾನ್ಯಯುತಾನಿ ತುರಂಗಮಾನ್‌ 
nou 
'ರಥಾನಾಂಪಟ್‌ಸಜಸ್ರಾಣಿ ರೌಕ್ಞಾಣಾಂಸೂರ್ಯವರ್ಬಸಾಮ್‌। 
'ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಠಕಂಠೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ದುಹಿತ್ಯವತ್ನೆಲಃ 
wou 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತು ತತ್ತರ್ನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತೃತರ್ಷಭ: 
ಸಸುತ: ಸಸ್ನುಪಃ | ಪ್ರಾಗಾತ್ರುಹೃದ್ಧಿರಭಿನಂದಿತಃ 
॥೫೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ್ಪಪ್ರರಂ ಹಲಾಯುಧ: 
ಸಮೇತ್ಯ ಬಂಧೂನನುಂಕ್ತಚೇತುಜ ॥ 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಯದುಪುಂಗವಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಪು ಸ್ವತೇಷ್ಠಿಕದ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ಪುರಂ ಹೈೇತತ್ಪೂತಯದ್ರಾಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಮುನ್ನತಂ ರತ್ತಿಣತೋ ಗಂಗಾಯಾಮನುದ್ಧಕ್ಕತೇ 


UY 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಛತನೇ | 
ಕೌರವರ ಗಜಪುರಿಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅವರು ಆತ್ಯಂತ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಕುರುಪಂಕೀಯರು. ಹೀಗೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ - “ಹೆದರಭೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರಿಕ್ಸಿಕನೇ ಅನಂತರ 
ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರವತ್ತು 
ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನ ಹನ್ನೆರಡು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತೆ ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಚಿನ್ನರ ಅರು 
ಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತೆ 
ಯರಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೫೦-೫೧ ॥ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಬಲರುನುನು ಸಮಸ್ತಮದ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ಮತ್ತು ಸಾಂಬರೊಂದಿಗೆ ಕೌರವರ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಇ0% ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ॥ ೫೨ 1 

ಬಲರಾಮನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆನುರಕ್ಷ 
ರಾಗಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉಸ್ಪುಕರಾದ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಯಡುಪುಂಗವರ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹಯದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂಶನನ್ನು 
ಸಖ್ರಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ॥ ೫೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ। ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುವು ಈಗಲೂ ದಲ್ಲಾದಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾಲಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನ ಅಕುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೪ ॥ 


ಅರವತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೬೮ ೪ 
ಇಡ ಶ್ರೀಮವ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಖ್ಯಾಂ ಸಯಿತಾಯಾಂ ದಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
ಹತ್ತಿನಾಪುಕರ್ಪಣರೂಪರಂರ್ಪಣವಿಜಯೋ ನಾಮ ಅಪ್ಪಪಪ್ಪಿಕಮೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೬೮ ॥ 
ಎಸಕ... 


ಅರವತ್ತೊ ಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಂತನ ಗೃಹಸ್ಥ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕಉವಾಚ' 
ಸರಕು ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೋದ್ವಾಹಂ ಚ ಯೋಷಿಾಮ್‌ 1 


ಸಕಸ ಬಾಲ ತದ ಸ್ಥ ಖಾರದು 
wou 


ಚಿತ್ರಂ ಬತ ತಜೇಕೇನ ವಪುಷಾ ಯುಗಪತ್‌ ಪೃಥ್‌ ; 
ಗೃಷೇಷು ದ್ವಷ್ಟನಾಹಸ್ತಂ ಸ್ಥಿರ ಏಕ ಉದಾವಹ್‌ 
usu 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- ಎಲೈ ಪರೀಕ್ವಕನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಒಬ್ಬನೇ 
ಸಾವಿರಾರು. ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೊಂದಿಗೆ ' ವಿವಾಹೆನಾದನಂಜು 
ಕೇಳಿದ ನಾರಡಮಹರ್ಜಗಳಿಗೆ ಭಗವಂಕನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಗೃಹ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವನೆಂದು ನೋಡುವ ಬಯಕೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧೬ ಅವರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಸತೊಡಗಿದರು. 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಣದ್ನನು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹುನಾರು ಸುವಿರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪದಿ 
ನಾರು ಸಾವರ ರಾಜಸುಮಾರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದನು? ಇದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ 
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ಪಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
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ಇತ್ಯುತ್ತುಕೋ ದ್ಯಾರಮೇಂ ದೇವರ್ಷಿರ್ರಷ್ಟುಮಾಗವತ್‌ ॥ 
ಪೃಷ್ಟಿತೋಪದನಾರಾಮದ್ಭಿಜಾಲಿಕುಲನಾದಿತಾಮ್‌ 
[Ee 


ಉತ್ಸುಲ್ಲೇಂದೀವರಾಂಭೋಜಕಪ್ಪಾರನುಮುದೋತ್ಸಲ್ಪೆ:। 
'ಭುರಿತೇಷು ಸರಸ್ಸೂಚ್ಚಿ: ಕೂಜಿತಾಂ ಹಂಸರಾದ್‌್‌! 
8೪ 


ಸ್ವಾಟಿಕರಾಜತೈಃ 
ಸ್ಪರ್ಣರತಹರಿಚ್ಛವೈೆ! 
[ENT 


ಪ್ರಾಸಾದಲಕ್ಷ್ಮ ಕ್ಲೈರ್ನವಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ 
ಮಹಾಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೈ! 


ವಿಭಕ್ತರಥ್ಯಾಪಥಚೆತ್ನರಾಹಣೈ: 
ಫಾಲಾಸಭಾಭೀ ರುಚಿರಾಂ ಸುರಾಲಯ್ಯೆಃ | 
ಸಂಸಿಕ್ರಮಾರ್ಗಾಂಗಣನೀಥಿದೇಹಲೀಂ 


ಪತತತಾಕಾಪ್ವವಾರಿತಾತಪಾಮ್‌ 


ತಳ್ಯಾಮಂತಃಪುರಂ ಶ್ರೀಮದರ್ಚತಂ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣ್ಯಪೈಃ 

ಹರೇ:ಸ್ವಕೌಶಲಂ ಯತ್ರತ್ವಷ್ಟ್ರಾ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವೈಂನ ದರ್ಶಿತಮ್‌ 
0೫೩೭! 

ತತ್ರ ಹೋಡಶಛಃ ಸದ್ಧಸಹಸ್ಸೆಃ ಸಮಲಣ್ಯತಮ್‌ | 


ವಿವೇಶೈಕತಮಂ ಶೌರೇಃ ಪತ್ನೀನಾಂ ಧವನಂ ಮಹತ್‌ 
wen 


ವಿಷ್ಟು ವಿದ್ರುಮಸ್ತಂಭೈರ್ವೈದೂರ್ಯಥಲಕೋತ್ತಮೈೆಃ॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಯ್ಯೆಃ ಕುಡ್ಛೈರ್ಜಗತ್ಯಾ ಚಾಹತತ್ತಿದಾ 
nen 


MEW 


ವಿಶಾೈರ್ನಿರ್ಮಿತ್ಯೆಸ್ತೃಷ್ಟಾ ಮುಕ್ತಾಚಾಮವಿಲಂಬಿಭಿ:! | 
ದಾಂತೈರಾಸಸಪರ್ಯಉೈರ್ಮಣ್ಯುತ್ತಮವರಿಷ್ಯತ್ಳ: 
॥೧೦೪ 


ದಾಸೀಭಿರ್ನಿಷ್ಯಕಂಠೀಭೀ ಸುವಾಸೋಭಿರಲಂಕೃತಮ್‌ । 
ಪುಂಭಿಃ೪ ಸಕಂಚುಕೋಡ್ಲೀಷುಸುವಸ್ತಮಣಿಕುಂಡಲೈ: 


0೧೧ 


ಶತ್ನಪ್ರದೀಪನಿಕರದ್ಯುತಿಭಿರ್ನಿರಸ್ತ- 
ಧ್ಯಾಂತಂ ವಿಚಿತ್ರವಲಭೀಷು ಶಿಖಂಡಿನೋ5ಂಗ 1 
ನೃಶ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ವಿಸಿತಾಸುರುಧೂಪಮಕ್ಷಿ- 
ರ್ನಿರ್ಯಾತಮಿಣ್ಸ ಘನಬುದ್ಧಯ ಉನ್ನದಂತಃ ॥ ೧೨ ೫ 


[gg noon ಅನೇಕ 


ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ಈ ಉತ್ಪುಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರಕಗೆ ಒಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ವನ-ಉಪನನಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಅರಳಿದೆ. ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ವೃಕ್ತಗಳು ತುಂದಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಪಕ್ಕಿಗಳು ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ದುಂಬಿಗಳು 
ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 11 & / ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಿ, ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲ ನೈದಿಲೆ, 
ಕೆಶ್ರೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಯಸ್ತಮದ ಪುಷ್ಟಗಳಿದ್ದವು. ಆ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಪಗಳು 
ಕಲರವ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದವು 9೪ ॥ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಅರಮುನೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ನೆಲಗಳು ಮರಕತಮಣಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು. 
ತಿದ್ದುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಹಾಗೂ ವಜ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
'ಪುಕರೆಗಳಂದ ಸುಪನ್ಮವಾಗಿದ್ದನ್ನ. ॥ ೫ ॥ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಬೀದಿ. 
ಗಳು, ಗಲ್ಲಗಳು. ಸೌಕಗಳು, ಪೇಟೆಗಳು ಅಕೃಂತ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು.  ಲಶ್ವಕಾಲೆಗಳು, ಗೋಶಾಲೆಗಳು, ಸಭಾಭವನಗಳು, 
ದೇನ ಮಂದಿರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಇನ್ನೊ ಬೆಳಗು್ತಿತ್ತು. ದ್ಹಾರಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿಂಪರಿಸಿತ್ತು. 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜ-ಪಜಣೆಗಳು ಸಸಿಲಿನ. ತಾಪವನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೬ ॥ 

ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಶಾಲ 
ವಾಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಲೋಕಪಾಲರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
'ಅಂತುಪ್ರರವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ. 
ಕಲು-ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಬೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರವು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಉಪಾಂತಃಪುರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಶೌರಿಯ ಆಷ್ಟು ಅಂತಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಭವನದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ೪ ೮ ॥ 
ಆ ಭವನದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯದ ಬೋದಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹವಳದ ಕಂಬಗಳು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ಮತ್ತು 
ನಲಗಳು ಢಳ-ಧಾಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪ ೯ ॥ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ 
ಸಮಲರಗ್ಥತವಾದ ಅನೇಕ ಜಚಪ್ಪರಗಳು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಹ್ತಿದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಸನಗಳೂ ಮುತ್ತು 


ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನೂಕಾರು ದಾಸಿಯರಿಂದ ಆ ಭವನವು: 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಿ-ಪೇಟ-ಸುಂದರವಾದ ಸಮವಸ್ಯ 
ಮತ್ತು ಮಣಿಕುಂಡೇ 


ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಗರು ಧೂಪದ ಜೊಗೆಯು $0 
ಗಂದ. ಹೊರಸೂಸಿತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನೂಲುಗಳು 
ಮೋಡಗಳಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಸೇಕಹಾಕಿ ಕುಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಗುಣರೂಪವಯಸ್ನುವೇಷ- 
ದಾಸೀಸಹಸ್ರಯುತಯಾನುಸವಂ ಗೃಹಿಣ್ಯಾ 1 
ವಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶ ಚಮರವ್ಯಜನೇನೆ ರುಕ್ಕ- 
ದಂಡೇನ ಸಾತ್ವತಪತಿಂ ಪರಿವೀಜಯಂತ್ಯಾ ॥ ೧ ೫ 


ತಂ ಸ್ನೂರೀಕ್ಸ್ಯಭಿಗವಾನ್‌ ಸುಮೋತ್ಥಿತಶ್ರೀ- 
ಪರ್ಯಂಕತಃ ಸಕಲಧರ್ಮಚ್ಛತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 1 
ನಮ್ಮ ಸಾದಯುಗಲಂ ಶಿರಸಾ ಕಿರೀಟ- 
ಜುಪ್ಪೇನ ಸಾಂಜಲಿರವೀವಿಶದಾಸನೇ ಸ್ಟೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಕಾವನಿದ್ಯ ಚರಣೌ ತದಪಃ ಸಮೂರ್ಧಾ 
ಬಿಚ್ಛಜ್ಞಗದ್ಗುರುತರೋಅ ಪಿ ಸತಾಂ ಪತಿರ್ಹಿ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಇತಿ ಯದ್ಗುಣನಾಮ ಯುಕ್ತಂ 
ತಸ್ಯೈವ ಯಚ್ಛರಣಹೌಚಮಶೇಷತೀರ್ಥಮ್‌ 1೧೫ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ೩ ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖೋ ವಿಧಿನೋದಿತೇನ | 
ನಾಣ್ಯಾಭಿಭಾಷ್ಯ ಮಿತಯಾಮೃತಮಿಷ್ಟಯಾ ತಂ 

ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭೋ ಭಗವತೇ ಕರಜಾಮ ಹೇ ಕಿಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಾರದ ಇವಾಟೆ 
ನೈವಾದ್ಧುತಂ ತ್ವಯಿ ವಿಭೋತ ಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ 
ಬೈತ್ರೀ ಜನೇಷು ಸಕಲೇಷು ದಮಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ । 
ನಿಚ್ರೇಯಸಾಯ ಹಿ ಜಗತ್ತಿತಿರಕ್ಟಣಾಭ್ಯಾಂ 
ಸ್ಟೈರಾವತಾರ ಉತುಗಾಯ ಏದಾಮ ಸುಷ್ಕು ॥ ೧೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ತವಾಂಘ್ರಿಯಾಗಲಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭರ್ಪದಿ ವಿಚಂತ್ಯಮಗಾಧಬೋಧೈಃ 1 


ಸಂಸಾರಕೂಪಪತಿತೋತ್ತರಣಾವಲಂಬಂ 


ಆಂತಹ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರೂಪಗುಣ 
ವಯಸ್ಸು-ವೇಷ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ದಾಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಯು ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿ 
'ಬೀಸಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿದ್ದ. 


ಯುಳ್ಳ, 
ಶ್ರಕೃತ್ಯಂಗ ಗಾಳಿ ರತ್ತಿಕುವುದನ್ನು ನಾರದರು. ನೋಡಿ 


ದರು. ॥ ೧೩ ॥ 

ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕರ 
ಮುಕುಟಮಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಪರ್ಯಂಕರಿಂದ. ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಚರಣ. 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕೈತೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಯ 


ಆ Roi 
| ಇಳತ್ತಿಗೆ ಪರಮಗುರುವಾಗಿದ್ದು, 


ಅವನ ಚರಣಸಮಲಗಳಿಂದ. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಲೊಣಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೋಸು. 
ವಂತಜುದು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ವರಮಭಕ್ತಪತ್ಸಲಗೂ, ಸಂತರ 
ಪರಮ ಆದರ್ಶನೂ. ಸಂತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ” ಆಗಿರುವನು, 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಎಂಬುದೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ಹೆಸರೂ 
ಕೂಡ ಇದೆ... ಅವನು ಸ್ರಾಹ್ಮಣರಸ್ಸೇ ಸನ್ನೆ ಆರಾಧ್ಯರೇದು 
'ಭಾವಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಒಂಬ ನಾಮವು ಅನನ ಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಗ ಅಗಿದ್ದು ಉಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ನಾರದರ ಕಾಲನ್ನುತೊಳೆದು ಆ ಚರಣೋದಳವನ್ನು ಕನ್ನ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು, ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನ 


| ಸಮದರ್ಶಿಯೂ ಫುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆಡ ಭಗ 


ಸ್ವಾಸಮ್ಯ-ಸತ್ಯಯಸಿ ತೇಳದನು - ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಷಡ್ಗುಣ್ಳಿಕ್ಸೆರ್ಯ 
ಸುಪನ್ನರಾದ ನಿಮಗ ನಾನು ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ? ॥ ೧೬ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೆಳಿದರು - ಭ/ವಂತಾ। ನೀನು 
ಸಮಸ್ಯೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವುಮಿಯಾಗಿರುನ. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ, ದುಷ್ಕರಲ್ಲಿ ದಡವೆಬುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ 
ವಿಷಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಪರಮಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು. 
ಜಗ್ನಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ. 

ಇವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. ಸಲುವಾಗಿಯೇ" ಸ್ವಚ್ಛೆಯಂದ 
ಅವತಾರವತ್ತುವೆ. ಉರುಗಾಯನೇ| ನಾವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿದಿರುತ್ತೇವೆ.॥ ೧೭ ॥ ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣ. 
ಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವಾದುದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಮೊಣ್ಳನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಜಸೀಮದಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ" 
ಬಹಾ ಶಂಕರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸದಾಕಾಲ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 


ಮೇಲಕ್ಕೆತಲೂ ಆಧಾನಭೂತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಜರಣಕಮಲಗಳೆ 
ನನಗಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ 


ಧ್ಯಾಯಸ್ಪರಾದ್ಯನುಗೃಹಾಣ ಯಥಾ ಸೃತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ | ಅವುಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ತನ್ಮಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಆಸುಗ್ರಹಿಸು ॥ ೧೮ ೩ 
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ತತೋಶನೃದಾವಿಶದ್ಗೇಹಂ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನ್ಯಾ: ಸ ನಾರದಃ | 
ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಸ್ಯಾಂಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾವಿವಿತ್ನಯಾ 
(1 Nor W 


ದೀವ್ಯಂತಮಕ್ಷೈಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಿಯಯಾ ಚೋದ್ಧವೇನ ಚ। 

ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಸನಾದಿಭಿ: 
1 ೨೦॥ 

ಪೃಷ್ಟಕ್ಥಾನಿದುಷೇನಾಸೌ ಕದಾ55 ಯಾತೋ ಭವಾನಿತಿ । 


ಕ್ರಿಯತೇ ಕಿಂನು ಪೂರ್ಣಾನಾಮಪೂರ್ಣೈರಸ್ಥದಾದಿಭಿ: 
॥ ೨೧ 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನ್ನೈತಚ್ಫೋಭನಂ ಕುರು | 
ಸೆ ತು ವಿಸ್ಥಿತ ಉತ್ಕಾಯ ತೂಪ್ಲೀಮನ್ಯದಗಾದ್ಗೃಹಮ್‌ 

॥೨೨॥ 

ತತ್ರಾಪ್ಯಚಪ್ಪಗೋವಂದಂ ಲಾಲಯಂತಂ ಸುತಾನ್ಶಿಕೂನ್‌ 1 
ತತೋಶನ್ಯಸ್ಸೃಹೇಂಪಶ್ಯಶನ್ಧನಾಯಕೃತೋದ್ಯಮಮ್‌ 

[EN 

ಚ ವಿಶಾನಾಗ್ನೀನ್‌ ಯಜಂತಂ ಪಂಚಭಿರ್ಮಖ್ಯೆ: । 


ಭೋಜಯಂಡಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಕ್ಯಾಸಿ ಭುಂಜಾನಮವಶೇಪಿತಮ್‌. 
(1೨೪ ॥ 


ಉನಿ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀನಂ ಜಪಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗೃತಮ್‌ | 
ಏಕತ್ರ  ಚಾಸಿಚರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಚರಂತಮಸಿವರ್ತೃಸು 

॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ವೈರ್ಗಜ್ಛ ರಥ್ಛೆಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಚರಂತಂ ಗದಾಗ್ರಜಮ್‌ । 
ಶೃಚಿಚ್ಛಯಾನಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚೆ ವಂದಿಭಿ: 

2k 


ಮಂತ್ರಯಂತಂ ಚ ಕಬ್ಛನ್ನತಿಳಿತ್ಟೋದ್ದವಾದಿ! 
ಜಲಕ್ರೀಡಾರತಂ ಕ್ವಾರಿ ವಾರಮುಖ್ಯಾಬಲಾವೃತಮ್‌ 
೨೭ 
ಕುತ್ತಚಿದ್ದಿಜಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ದದತಂ ಗಾ: ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ॥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಶ್ವಣ್ಣಂತಂ ಮಂಗಲಾನಿ ಚ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಹಸಂತಂ ಹಾಸ್ಕಕಥಯಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಿಯಯಾ ಗೃಹೇ । 
ಕ್ವಾನಿ ಧರ್ಮಂ ಸೇವಮಾನಮರ್ಥಕಾಮೌ ಚಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
neu 
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ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅನಂತರ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ರಿಗೂ ಅಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ತಿಳಿಯಲು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಶ್ಚಿಯ ಅಂತಸು)ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 1 ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ. ಪ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದವನೊಂದಿಗೆ ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ 'ಭಗವಂತನು. ಎದ್ದುನಿಂತು, ನಾರದರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಬಳಿಕೆ ಭಗವಂತನು ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವನಂತೆ ಕೇಳಿದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ | ಯಾವಾಗ ತಾವು ದಯ 
ಮಾಡಿದಿರಿ? ನೀವಾದರೋ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮಾರಾಮರಾಗಿ. 
ರುವಿರಿ, ಅಪೂರ್ಣರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲವು? ॥ ೨೧ ೫ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯರೂಪರಾದ ನಾರದರೇ | 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಡಬೆಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣಿಕೊಡಿರಿ. 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಆವಕಾಶ  ಮಾಡಿಕೊಬ್ಟು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸಿರಿ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾರದರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ರಾದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ವನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರು. 
ವುದಸ್ಮುನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಥಾನದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ (ಹೀಗೆಯೇ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ. ಅಂಶಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು] - ಕೆಲವ್ರ ಕಡೆ ಅವನು 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋದುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಲವೆಡ ಪಂಚಮಹಾ. 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಸು. ಕೆಲವೆಡೆ ಯಜ್ಞ 
ಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಕೆಲವಡೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಮೌನವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪಮಾಡು 
ವನು ಕೆಲವಡೆ ಕ್ರು-ಗುರಾಣಿ ಹಿಡಿದು ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು ॥ ೨೫ ॥ ಕೆಲವುತಡೆ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಚಸುತ್ತಿದ್ದು. ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದ. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೬1 
ಯಾವುದೋ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧವಾದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮಂತ್ಯಾವಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವಡ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಾರಾಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
ದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಕೆಲವಡೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ಮಾ 
'ಧೂಷಗಳಿಂದ ಅಲಸೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂಗಲಮಯ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಠವ ಖು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಕೆಲವು ಪತ್ನಿಯರ ಅಂತಪುರಗ: 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡೆನೆ ಹಾಸ್ಟ ಎನೋದದ ಮಾತು 


Ws 


ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವಡೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವಡೆ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹದ ವಿಷೆಯವಾಗಿ ಮತ್ತಿ 
ಗಳೊಡನೆ. ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ: ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲ 


ಗಹಸ್ವೋಸತ ವಿಷಯಭೋಗಗೆನ್ನು ಅನುಭವಸತಿದ್ದನು. ॥ ೨೯ 1 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 
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ಧ್ಯಾಯಂತಮೇಕಮಾಸೀನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ 1 
ಶುಶ್ರೂಷಂತಂಗುರೂನ್‌ ಕ್ವಾಸಿಕಾಮೈರ್ಭೋಗ್ಯ:ಸಪರ್ಯಯಾ 
1೩೦೫ 
ಕುರ್ವಂಂ ವಿಗೃಹಂ ಕೈಶ್ಚಿತಂಧಿಂ ಚಾನ್ಯತ್ತ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ಕುತ್ರಾಪಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಚಿಂತಯಂತಂ ಸತಾಂ ಶಿವಮ್‌ 
॥೩೧॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತ್ಚಣಾಂ ಚ ಕಾಲೇ ಎಿಧ್ಯುಪಯಾಪನಮ್‌ | 
ದಾರೈರ್ವರೈಸ್ತತ್ಸದೃಶೈಃ  ಕಲ್ಪಯಂತಂ ವಿಭೂತಿಭಿಃ 
॥೩೨॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶನೋಪಾನಯಸ್ಥೆರಪತ್ಕಾನಾಂ ಮಹೋತ್ಪವಾನ್‌ ॥ 
ವೀಕ್ಚ್ಯ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಾ ಮ್ಯ್ಯರೇ 
Haku 
ಯಜಂತಂ ಸಕಲಾನ್‌ದೇವಾನ್‌ ಕ್ಯಾರಿ ಕ್ರತುಭಿರೂರ್ಜಿತ್ಯಃ | 
ಪೂರ್ತಯಂತಂ ಕೃಚಿದ್ಧರ್ಮಂ ಕೂಪಾರಾಮಮಠಾದಿಭಃ 
[Eo 
ಚರಂಶಂ ಮೃಗಯಾಂ ಕಾಪಿ ಹಯಮಾರುಸ್ಯ ಸೈಂಧವಮ್‌ ॥ 
ಫ್ಲತಂ ತತಃ 'ನಶೂನ್‌ ಮೇಧ್ಯಾನ್‌ ಪರೀತಂ ಯದುಪುಂಗವೈೆಃ 
[EC 


ಅನ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟತಃಪುರಗೃಹಾದಿಸು । 
ಕೃಚಿಚ್ಚರಂತಂಯೋಗೇಶಂ ತತ್ತದ್ಧಾವಬುಭುತ್ತಯಾ 
0೩೬॥ 


ಅಥೋವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸ್ನಿವ। 

ಯೋಗಮಾಬೋದಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾನುಷೀಮೀಯುಷೋ ಗಮ್‌ 
೫೩೭॥ 

ವಿದಾಮಯೋಗಮಾಯಾಸ್ತೇ ದುರ್ದರ್ಶಾ ಅಪಿ ಮಾಯಿನಾಮ್‌ 


ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್ಮನ್‌ ನಿರ್ಧಾತಾ ಭವತ್ವಾದನಿಷೇವಯಾ 


nach 
ಅನುಚಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ 
ಲೋಕಾಂಸ್ತೇ ಯತಸಾಂ5ಪುತಾನ್‌ 1 
ಪರ್ಯಟಾಮಿ ತವೋದ್ಗಾಯನ್‌ 
ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ ೫೩೯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾಹಂ ಕರ್ತಾ ತದನುಮೋದಿತಾ | 
ತಚ್ಛಿಕ್ಷಯನ್ನೋಕಮಿನುಮಾಸ್ಥಿತ ಪುತ್ರ ಮಾ ಖದ: 
uvon 
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ಕೆಲವಡೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾದೆ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತದ್ದವು. ಕಲವೆಡೆ ಗುರು-ಹಿರಿಯರ 
ಇಚ್ಛಿತೆ ಭೋಗ ಸಾಮಗಿಗಳ್ನಾತ್ತು ಅವರ ಸೇವೆ- ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೩ ೩೦  ದೇನಯಷಿ ನಾರದರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟಮು ಯಾರೊಂದಿಗೋ ಯುದ್ಧದ ಮಾತನ್ಮಾಡು 
ಶಿಡ್ದರೆ ಯಾರೊಂದಿಗೋ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಲರಾಮಸೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸತ್ತುರುಷರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಕೆಲವಡೆ ಉಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರು ಅವರಿಗೆ ಅನು 
ಡೂಪರಾದ ವಧೂ-ವರರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭ್ರದಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೨ 8 ಕೆಲವು ಕಡೆ ನಿವಾಹಿತ 
ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಆತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಕಳಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವಡೆ ಕನ್ಶೆಯರನ್ನು 
ಕರೆಸುವ 'ಸಿದ್ದಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ವಾಟ್‌ ಉತ್ತವವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಜನರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 33. ॥. ಕಲವಡೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸತ್ತಿದ್ದೆ, ಕೆಲವು ಕಡ 
ಬಾವಿ ಉದ್ಯಾನ, ಅಗ್ರಹಾರ 'ಮುಯಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ 3.೪ ॥ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾದವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು ಸಿಂಧುದೇಶದ ಸಾದನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೇ ಗಿ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ,ಹಿಸುತ್ವಾ ೧341 ಕೆಲವಡೆ ಅಂತಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಯಲು ಸಂಚೆರಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು 
ಮೂಕರಾದರು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ ಮಾಡುವ ಹೃಜಿಕೇಶ 
ಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಮುಗುಳ್ಗಗುತ್ತಾ ಹೇಂದರು - ೪೩೭ ॥ ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರರಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದವನೇ | ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಮಹಾ-ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಅಗಮೃ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾವು ಆ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿ9ದುಕೊಂಡೆವು. ॥ 3೮ ॥ ದೇವ 
ದೇವನೆ ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಯಶಸಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರಿಭುವನ ಪಾವನಿಯಾದ ನಿನ್ನೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚೆರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ 
ಸಾಲೇ ಜ್‌ ಜೆಜೆ 
ನಾನೇ ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶಕನೂ, ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವವನೂ, 
ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು. 
ತಿಡ್ವೇನೆ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನೇ | ನೀನು ನನ್ನಈ ಯೋಗ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಿತನಾಗಬೇಡ. ೫ ೪೦ ॥ 


70 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮ ಸ್ವಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


471 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಾ 
ಇತ್ಯಾಚರಂತಂ ಸದರ್ಜಾನ್‌ ಜಾವನಾನ್ಸಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ತಮೇವ ಸರ್ವಗೇಹೇಷು ಸಂತಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಹ 
॥೪೧॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಮಹೋದಯಮ್‌ 1 
ಮುಹುರ್ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ಬುಸಿರಭೂದ್ವಿಸ್ತಿತೋ ಜಾತಕೌತುಕಃ 


1 ೪೨ಟ 
ಇತ್ಯರ್ಥಕಾಮುಧರ್ಮೇಷು ಕೃಷ್ಣೇ ಶ್ರದ್ಧಿತಾತ್ಮನಾ 
ಸಮೃಕ್ಷಭಾಜಿತಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಮೇವಾನುಸ್ಥರನ್ಮಯೌ 

1 ೪೩॥ 
ಏನಂಮನುಷ್ಯಪದವೀಮನುವರ್ತಮಾನೋ 

ನಾರಾಯಣೋ ಖಿಲಭವಾಯ ಗೃಹೀತಶಕ್ಕಿ! 1 
ರೇಮೇಂಗ ಹೋಡಶಸಹಸ್ತವರಾಂಗನಾನಾಂ 

ಸ್ರೋಡಸೌಹೃದನಿರೀಕ್ಷಣಹಾಸಜುಪ್ಪು ॥೪೪॥ 
ಯಾನೀಷ ವಶ್ವವಿಲಯೋದ್ಧವವ್ಪತ್ತಿಹೇತುಃ 

ಕರ್ಮಾಣ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾಣಿ ಹರಿಶ್ಚಶಾರ | 
ಯನ್ಸಂಗಗಾಯತಿಶ್ವಣೋತ್ಯ್ಸನುಮೋದತೇವಾ 


ಭಕ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಧಗಮು ಹೃಹವರ್ಗಮಾರ್ಗೇ ॥ ೪೫ ॥ 


| ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀ್ತಿತನೇ! 
ಹೀಗೆ (ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ಗೃಹನ್ನತ್ರಯೆಗಳನ್ನು ವರಿತ್ರನಂ 
ಸುನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚೆಸ್ತದ್ದು - ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಅವನ 
' ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯರ ಅಂತಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರಯಾಗಿ 
| ನೋಡಿದರು. ಸ ೪೧ ॥ ಅನಂಶ್ವಯುಳ್ಳೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಠನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
| ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಕುತೂಹಲವಿಪ್ಣರಾಗಿ ವಸತ 
ರಾದರು. ॥ ೪೨ ॥ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೃಹಸ್ಥ. 
ರಂತೆಯೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಅನನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಎರದರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. ನಾರದರು ಸುಪ್ರೀತ. 
ರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಟು 
ಹೋದರು ॥ ೪೩4 

ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ। ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಅಖಿಲ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಯೋಗ. 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹದಿಸಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಪತ್ನಿ 
ಯರು ಲಜ್ಜೆ ಸೌಹಾರ್ದ, ಕಟಾಕ್ಷಬೀಕ್ಷಣೆ, ಮಂದಹಾಸ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡ್ಕುದ್ದರು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಮಹಾರಾಜ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿತೋರಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು ಅವನೇ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯ 
(ಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡು. 
ವವನು, ಕೇಳುವವನು ಮತ್ತು ಗಾನಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವವನು ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಅರವತ್ರೊಂಛತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೯೫ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಾಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾಧೆ? € 
ಕೃಷ್ಣಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದರ್ಶನಂ ನಾಮೈಕೋಳಸಶ್ವತಿತಮೋ5 ಭ್ಯಾಯಃ॥ ೬೯ ॥ 
ಸಾತ ಜಾವ 


ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿನಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧನ ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರ ದೂತನ ಆಗಮನ 


ತೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಥೋಷಟ್ಯುಪವ್ಪತ್ತಾಯಾಂಕುನ್ಬಿಟಾನ್‌ ಕೂಜತೋಂಶಸನ್‌ ॥ 
ಸೃಹೀತಕಂಠ್ಯ ಪತಿಭಿರ್ಮಾಧವ್ಯೋ ವಿರಹಾತುರಾಃ 
Hon 


(17401160 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। 
ಬೆಳಗಾಗಿ ಕೋಳಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಶ್ರಿಚ್ಚಷ್ಣನ ಬಾಹುಲತಗಳಿಂದ. 
ನ ನನು) 
ಅಗಲುವನೆಬ ಆಶಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೇ 
ಬೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


'ವಯಾಂಸ್ಕರೂರುವನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಬೋಧಯಂತೀವ ಮದಿನ1 
ಗಾಯತ್ನಭಿಷ್ಠನಿದ್ರಾಣಿ ' ಮಂದಾರವನವಾಯುಭಿ: 
॥ ೨ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ತಂ ತು ವೈದರ್ಭೀ ನಾಮೃಷ್ಯದತಿಶೋಭನಮ್‌ ॥ 
ಪರಿರಂಭಣವಿಶ್ಲೇಷಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಬಾಹ್ಟಂತರಂ ಗತಾ | 
HAN 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತ ಉತ್ಕಾಯ ವಾರ್ಯುಸಸ್ಟತ್ಕ ಮಾಧವ | 
ಧ್‌ ಪ್ರಸನ್ನರ ಆತ್ಮಾನಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
॥೪॥ 


ಏಕಂ  ಸ್ಥಯಂಜ್ಯೋತಿರನನಮವ್ಯಯಂ 
ಕು ನಾಸ ಕಲ್ಪಹಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಯಮಕ್ಕೋಧ್ಯನನಾಶಷೇ ಖಲ 


ಸ್ಫತ್ತಿಭಿರ್ಲಕ್ಷಿತಭಾವನಿರ್ಶ್ಯತಿಮ್‌ sn 


ಅಥಾಪೃತೋಶಂಭಸ್ಕಮಲೇ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಂ ಪರಿಧಾಯ ವಾಸೋ। 

ಚಕಾರ ಸಂಧ್ಯೋಪಗಮಾದಿ ಸತ್ತಮೋ | 
ಹುತಾನಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜಾಪ ವಾಗ್ಯತಃ ॥ ಓ ॥ | 


ಉಪಸ್ಥಾಯಾರ್ಕಮುದ್ಯಂತಂತರ್ಪಯಿತ್ಚಾತ5ತ್ಯನಃ ಕಲಾಃ 
ಜೇವಾಸ್ಯಿಸ್‌ ಪ್ಯ್ನೈದ್ಯಾ್‌ ವಿಪ್ರಾನಸರ್ಟ್ಯ ಚಾತ್ಮವಾನ್‌ 


೫೭೫ 


ಧೇನೂನಾಂ ರುಕ್ಛತಂಗೀಣಾಂ ಸಾಧ್ವೀನಾಂ ಮೌಕ್ತಿಕಸ್ಟಜಾಮ್‌ । 
ಪಯಸ್ಸಿನೀನಾಂ ಗೃಷ್ಟೀನಾಂ ಸವತ್ತಾನಾಂ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 
ಟರ 0 


[174016೧ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತವುಷ್ಟದ ಸುಗಂಧಿತ ಗಾಳಿಯು. 
ಮಂದ-ಮಂದಾವಾಗಿ ಬಿಗುತ್ತಿತ್ತು. . ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿ 
ಸತ್ತಾ ಸುಸಧಾತವನ್ನು ಹಾಡ ದ್ದನು ನರೆ ದ್ದ ಲೆಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಂತೆ ಮಧುರ ಸ್ಥೆರಗಳಿಂದ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಎದ್ದರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತದ್ದವು. ॥ ೨ ೫. 


ಹೋದನು. ॥ ೩ ॥ ಧಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಟ್ರಾಪ್ಮ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ಎದ್ವು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದು ಕೊಂಡು, 
ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಮಾಯಾತೀತವಾದ ಚಿದಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ತೊಡಗುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
`ರೋಮ-ರೋಮಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ. 
ದ್ವಷು ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 1 ಭಗವಂತನ ಆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಅದ್ವಿತೀಯವೂ, ಆಖಂಡವೂ, ಅನಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ನೇತೇಂದ್ರಿಯವು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಬೇರೆ ಯಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಶವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸ್ವಸ್ಥೆರೂವದಲ್ಲಿ ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿ ಏಕರಸದಾಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅದನ್ನು ಸ್ಫರ್ಗಿಸಲೂ ಕೂಡ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂಶರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ. ವಷ್ಟು, ರುದ್ಧರಕ್ತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಆ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವು ಏಕರಸ ಸತ್ರ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು, ತಿಳಿಸು 


| ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 'ಬಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಆ ಆತ್ಮಕ್ಕೈರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 


| ತ್ತಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವೂ 


ಮತವೂ ಆದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾನಮಾಡುವನು. 
ಮೆತ್ತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಧೋತಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಉಕ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಸಂಧ್ಯಾ ಮದನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಬಳಕ ಹವನ ಮಾಡಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನು. ॥ ೬ ॥ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವವರೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಲಾಸ್ವರೂಪರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 
ತನ ಸಸ ದು ಎರ ಅ ಡಾವಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಮನಸಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಹಾಲು ಕೊಡುವ, ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವದ ಸವತ್ಸಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗೆಳಿಂದೆ, ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ್ಥಿ ಅವುಗಳ ಕೊಂಬು 
ಗಂಗೆ ಚನ್ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕವಚ 
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ವಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


473 


ದದೌ ರೂಪ್ಯಖುರಾಗ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಲೌಮಾಜಿನಶಿಲೈ: ಸಹ ॥ 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬದ್ಧಂ ಬದ್ರ ದಿನೇ ದಿನೇ 
೫೯ ॥ 


ಗೋವಿಪ್ರದೇವತಾವೃದ್ಧಗುರೂನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಾತ್ಮಸಂಭೂತೀರ್ಮಂಗಲಾನಿ ಸಮಸ್ಪೃಶತ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನರಲೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ | 
ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣ್ಯೆಃ ಸ್ವೀಯೈರ್ದಿವ್ಯಸ್ತಗನುಲೇಪನೈ: 
॥ ೧೧ 
ಅವೇಕ್ಸ್ಯಾಜ್ಯಂ ತಥಾತ5ದರ್ಶಂ ಗೋವೃಷದ್ವಿಜದೇವತಾಃ 1 
ಕಾಮಾಂತ್ಥ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪೌರಾಂತ:ಪುರಚಾರಿಣಾಮ್‌ ॥। 


ಪ್ರದಾಸ್ಯ  ಪ್ರಕೃತೀ। ಕಾನು! ಪ್ರತೋಷ್ಕ ಪ್ರತ್ಯನಂದತ 
॥ ೧೨॥ 


ಸಂವಿಭಜ್ಯಾಗ್ರತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ರಕ್‌ತಾಂಬೂಲಾನುಲೇಪನ್ಯೆ: ॥ 
ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಕೃತೀರ್ದಾರಾನುಪಾಯುಂಕ್ರ ತತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥ ೧೩॥ 


ಕಾಣಳ್ಲೂತ ಉಪಾನೀಯ ಸ್ಕಂದನಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ । 

ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಮ್ಮತೋರಗ್ರತು 
॥೧೪॥ 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣೀ ಸಾರಥೇಸ್ತಮಥಾರುಹತ್‌ । 


ಸಾತ್ಯಕ್ಕುದ್ಧವಸಂಯುಕ್ತ: ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಮಿವ ಭಾಸ್ಕರ: 
॥೧೫॥ 


ಉಕ್ಸಿತೋ50ತಃಪುರಸ್ಕ್ರೀಣಾಂ ಸವ್ರೀಡಪ್ರೇಮವೀಕಿತ್ಸೆ: 
ಕೃಚ್ಛಾದ್ಧಿಸೃಷ್ಟೋ ನಿರಗಾಜಾತಹಾಸೋ ಹರನ್‌ ಮನು: 
॥ ೧೬॥ 


ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಸಭಾಂ ಸರ್ವೈರ್ನೃಷ್ಠಿಭಿ: ಪರಿವಾರಿತಃ! 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಯನ್ನಿದಿಷ್ಠಾನಾಂ ನ ಸಂತ್ಯಂಗ ಷಡೂರ್ಮಯಃ 
॥೧೭॥ 


ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಠ ಪರಮಾಸನೇ ಎಭು- 
ರ್ಬಭೌ ಸ್ಪಭಾಸಾ ಕುಭೋತವಭಾಸಯನ್‌ 1 
ವೃತೋ ನ್ಯಸಂಪೈರ್ಯದುಭಿರ್ಯದೂತ್ತಮೋ 
ಯಥೋಡುರಾಜೋ ದಿವಿ ತಾರಕಾಗಣ್ಯೆ: ॥ ೧೮ ॥ 


ಗಳನು ತೊಢಸಲಾಗುತಿತ್ಕು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅಷ್ಕಣರನ್ನು ಸಮಾ: 
ಭೂಷಾಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರ, ಮೃಗಚೆರ್ಮ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹದಿ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಎಂಬಕ್ತನಾಲ್ಯು 
(ಒಂದು ಬದ್ದ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭-೯ | 
ಬಳಕೆ ಶಕ ವಿಭೂತಿರೂಪವಾದ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, 
ಕುಲವೃದ್ಧರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾಂಗಲಿಕ ಮ್ತುಗಳನ್ನು ಸರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭುವಂತನ ತರೀರದ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ 
ಆಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಫೀತಾಂಬರವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ಟಗಳನ್ನು ನಿನ್ನು ಬ್ರಭುದಿ ಆಭೊಷಣಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನು 
ಧದಸೊಂಡು, ಚಂದನವೇ ಮುಂತಾದ ದಿಶ್ವ ಪರಿಮಳ ದ್ಧ 
ಗಳಿಂದ ತ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೧೧ 1 ಮತ್ತೆ ಅನನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಗೋ, ವೃಷರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆ. 
ಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವನು. ಪುನಃ ಪುರವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರುಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂತುಪ್ಪಗೊಳಿಸಿ, ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂತೋಷನಚಿಸಿ, ಆವರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಸಂತೋಷ ಗೊಳ್ಳು 
ವನು, ॥ ೧೨ ೫ ಅವನು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿ, ತಾಂಬೂಲ, ಚಂದನ ಮತ್ತು 
ಅಂಗರಾಗ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, 
ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳಗೆ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೂ। 
ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗ 
ವಂತನು ಇಸ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು 
ಸುಸೀವಾದಿ 'ಕುಡುರಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಜ್‌ 
ನಿಲುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಮತ್ತು ಉದ್ಧವರೊಂದಿಗೆ, ಸಾರಥಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಭುವನ ಭಾಸ್ಕರ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ 
ಅರೂಢನಾಗುವಂತೆಯೇ  ರಥಾರೂಢನಾಗುವನು ॥ ೧೫ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿವಾಸದ ಸ್ವೀಯರು ನಾಚಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಓಹಳ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನು ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತರ್ನ | ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಯದು. 
ವಂಹೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು. ಆ ಸಭೆಯ ಮಹಿಮೆ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೆ 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೋಕ-ಮೋಹ, ಜರಾಮೃತ್ರುವೆಂಬ ಆರು 
ಊರ್ಮಿಗಳು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಮಂಶೀಯ ವೀರರ ನಡುವೆ ಯದುಪಂತಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯರಿಂದೆ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೇ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೧೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತತ್ರೋಸಮಂತ್ರಿಹೋ ರಾಜನ್‌ ನಾನಾಹಾಸ್ಯರಸ್ಯರ್ವಿಭುಮ್‌ । 
ಉಪತಸ್ಮುರ್ನಟಾಚಾರ್ಯಾ ನರ್ತಕ್ಕಸ್ತಾಂಡವೈ: ಪೃಥಕ್‌. 


ಪಠೀಟ್ಟನೇ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏರೂಷಕರು ನಾನಾ ವಿಧದ 
ಹಾಸ್ಯಚೆಟಾಕಿಗಳಿಂದ, ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ನಟನೆಯಿಂದ, 


೦೯ ಬ  ನರಕಯರು ಬೇಕ-ಜೇರೆ ಗುಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕಲಾವೂರ್ಣ 


ಮೃದಂಗವೀಣಾಮುರಜನೇಣುತಾಲದದಸ್ಯನ್ಸ: 1 
ನನ್ನತುರ್ಜಗುಸ್ತುಷ್ಟುವುತ್ತು ಸೂತಮಾಗಧವಂವಿನು 
॥ ೨೦॥ 


ತತ್ರಾಹುರ್ಬ್ರಾಜ್ಮಣಣಃ ಕೇಚಿದಾಸೀನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ! 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಫಣ್ಯಯಶನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾಕಥಯನ್ಮಥಾ: 


8 ೨೧॥ 


ತತ್ಸೈಕು ಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ನಾಗತೋ5ಪೂರ್ವದರ್ಶನೆ । 


ವಿಜ್ಞಾಪಿಕೋ ಭಗವತೇ ಪತೀಹಾಶೈ: ಪ್ರವೇಶಿತ: 
೫೨೨ ॥ 


ಸ. ನಮರೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸರೇಶಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ರಾಚ್ನಾಮಾವೇದಯದ್ದುಂ ಜರಾಸಂಧನಿರೋಧಜಮ್‌ 
॥ ೨೩॥ 


ಯೇ ಚ ದಿಸ್ಸಿಜಯೇ ತಸ್ಯ ಸೂನತಿಂ ನ ಯಯುರ್ನ್ಯನಾಃ | 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ರುದ್ಧಾಸ್ತೇನಾಸನ್ನಯುತೇ ದ್ವೇ ಗಿರಿವ್ರಚೇ 
8೨೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ. ಕಷ್ಣಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಶನ್ನಭೆಯಂಬಸ! 
ಷಯಂತ್ಯಾಂ ಶರಣಂ ಯಾಮೋ ಭವಭೀತಾಃ ಪೃಥಗ್ಧಿಯಃ 
1೨೫ 


ಲೋಕೋ ವಿಕರ್ಮನಿರತಃ ಕುಶಲೇ ಪ್ರಮತ್ತ: 
ಕರ್ಮಣ್ಯಯಂ ತ್ವದುದಿತೇ ಭವದರ್ಟನೇ ಸ್ವೇ । 

ಯಸ್ತಾವದಸ್ಥ ಬಲವಾಧಿಹ ಜೀವಿಶಾಶಾಂ 
ಸದ್ಯಶ್ವಿಸತ್ಯನಿಮಿಷಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲೋಕೇ ಭವಾನ್ನಗದಿನಃ ಕಲಯಾನತೀರ್ಣ: 
ಸಡ್ರಕ್ಷಣಾಯ ಖಲನಿಗ್ರಹಣಾಯ ಚಾನ್ಯಃ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ರ್ಯಬೀಯಮತಿಯಾತಿ ನಿದೇಶಮೀಶ 
ಕಿಂ ವಾ ಜನಃ ಸಕ್ತತಮೃಚ್ಛತಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯು ॥ ೨೭ ॥ 


ನೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಧಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗೆ 
ಮೃದಂಗ, ವೀಣೆ. ಪಖವಾಡ್‌, ಕೊಳಲು, ಕರತಾಳ, ಶಂಖ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೂಠಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂತ-ಮಾಗಧ ವಂದೀ 
ಜನರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತಿ್ದರು. ॥ ೨೦ ೧ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕುಶಲರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅಲ್ಲಿಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮಸಸ್ರ್ಯವನ್ನು ಸತಿಸಾದಸತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕುರು 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಪೂತ್ರಕಿರ್ಟಿಗಳಾದ ರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಳು. 
ತ್ರಿದ್ದರು ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿನಪರಿಯು ಅನುದಿನವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೧॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಭಗವಂತನು ಸುಧರ್ಮಾ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ *ುಳಿತಿರುವಾಗ ಸಧಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಆಪರಿತ ಪಿಯು ಬಂದನು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃ್ಣನಿಗೆ ಇದರ 
ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಠಗಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮ 
ಸೈಯ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಸರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಜರಾಸಂಧನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಲಾಗದಿದ್ದ ಉಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪೆರಾಜಯಗೊಳಿಿ  ಗಿರಿವ್ರಜದ ಸೆರಮನೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇವು ಸಾವಿಕದಟ್ಟದೆ. ಅಂತಹ ರಾಜರು. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಉದ್ದಾರೆ - ॥ ೨೩-೨೪ ॥ ಸೆಟ್ಟಿ 
ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ । ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ | 
ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಭಯವನ್ನು ಧ್ವಯಮಾಡುವವನೇ | ನಮ್ಮ 
ಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಳಿಸಿಜೋಗಿಲ್ಲ ನಾವು ಜನ್ಯ-ಮೃತುರೂಪ 
ಮದ ಸಿಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ. ಭಯಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶರಣು 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶ 
ಜನರು ಸಣಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಗಿದ್ದು ಕ್ಷೇಯಕರವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಖಾಂಚರಾತ್ರಾಃ 


ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ನಿನು 
ದಿಂದಿರುತ್ವಾ ಅಂತಹವರ ಆಶಾಲಕೆಯನ್ನು ಕೃಣಮಾತ್ತದಲ್ಲಿ ಕತಯ 
ಹಾಕುವೆ. ' ಅಂತಹ ಕಾಲರೂಪವಾದ ' ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ? ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರಥೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸತ್ತುರುಷರ. ರಕಣಣಾಗಿಯೂ, ಯುಷ್ಟಳ.ನಿಗ್ಗಕಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಭಾಸ-ಬಲ ಇವೇ ಮುಂತಾದ. ಕಲೆಗಳಡನೆ ' ನೀನು 
'ಅಡತರಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಾಗಲೀ ಇತರ 
ರಾಜರಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಗೆ ಎರುದ್ಧನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೀಗೆ ತೊಂದರೆವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 3 ಇದನ್ನು ನಾವು ಆರಿಯವು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ “ಜರಾಸಂಧನು ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಅವನ 


7) ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


475 


ಸ್ಥಪ್ನಾಯಿತಂ ನೃಪಸುಖಂ ಪರತಂತ್ರಮೀಶ 
ಶಶ್ನದ್ಯಯೇನ ಮೃತಕೇನ ಧುರಂ ವಹಾಮು 1 

ಹಿತ್ವಾ ತದಾಷ್ಮನಿ ಸುಖಂ ತ್ವದನೀಹಲಭ್ಯಂ 
ಕ್ಲಿಶ್ಯಾಮಹೇರತಿಕೃಪಣಾಸ್ತವ ಮಾಯಯೇಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ತನ್ನೋ ಭವಾನ್ಯಿತಶೋಕಹರಾಂಘ್ರಯುಗ್ಕೋ 
ಬದ್ದಾನ್ನಿಯುಂಕ್ಷ್ಯ  ಮಗಧಾಹ್ವಯಕರ್ಮಪಾಶಾತ್‌ ॥ 
ಯೋ. ಭೂಭುಜೋತಯುತಮತಂಗಜವೀರ್ಯಮೇಕೋ 
ಬಿಭ್ರದ್ರುರೋಧ ಭವನೇ ಮೃಗರಾಡಿವಾವೀಃ 

0ರ೨೯॥ 


ಯೋ ವೈ. ತ್ವಯಾ ದ್ವಿತ್ವ ಉದಾತ್ರಚಕ 
ಭಗ್ನೋ ಮೃಧೇ ಖಲು ಭವಂತಮನಂತನೀರ್ಯಮ್‌ 1 
ಜಿತ್ವಾ ನ್ಫಲೋಕನಿರತಂ ಸಕೃದೂಢದರ್ಪೋ 
ಯುಖ್ನತ್ಕಹಾ ರುಜತಿ ನೋತಜಿತ ತದ್ದಿದೇಹಿ 
॥೩೦೫॥ 


ದೂತ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಾಗಧಸಂರುದ್ಧಾ  ಭವದ್ದರ್ಶನಶಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 
ಪ್ರಪನ್ನಾ ಪಾದಮೂಲಂತೇ ದೀನಾನಾಂಶಂವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
1೩೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ರಾಜದೂತೇ ಬ್ರುವತ್ಯೇವಂ ದೇವರ್ಷಿ: ಪರಮದ್ಯುತಿ: । 
ಬಿಭ್ಛತ್‌ ಹಿಂಗಜಟಾಭಾರಂ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ಯಥಾ ರವಿಃ 
0೩೨॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರ: ॥ 
ವವಂದ ಉತ್ಪಿತಃ ಶೀರ್ಷ್ಲಾ ಸಸಭ್ಯ: ಸಾನುಗೋ ಮುದಾ 
Haan 


ರೂಪದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ನಿಮಿತ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೆ ಅಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ನಮಗೆ ದುಖಕೊಡುತ್ತಿವೌ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇದು. 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವುಗಳು. ನಿನ್ನವರಾದಾಗ ನಮ್ಮ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ನಮಗೆ ಫಲಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥ 
ವಾದಾವು? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಯೆತೋರಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ | ರಾಜ 
ಸೌಖ್ಯವಂಬುದು ಸ್ವಪ್ತಪ್ರಾಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಪರಾಧೀನ 
ವಾದುದು. ರಾಜಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಈ ಶರೀರವು 
'ಜೀಮಚ್ಚಿದದಂತಿದೆ. ಸದಾ ಭಯಗೊಂಡೇ ಹೆಣದಂತಿರುವ ಈ 
ಶರೀರದಿಂದ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತೀವೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ. 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಠುಮಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪಾಕ್ಯವಾಗುವೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನು. ತೃಜಯಿದ್ದೇವೆ.. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ. ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ. ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು, 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಂತ | ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳು ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಸಮಸ್ತ ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗಳನ್ನೂ 
ವಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧರೂಪದಾದ ಕರ್ಮ” 
ಒಂಧನದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸು. ಪ್ರಭೋ! ಈ ಜರಾ 
ಸಂಧಸು ಹತ್ತು ಸಾವಿರೆ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಿಂಹವು ಕುರಿಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಂಿಸಿದ್ದಾನೆ ॥ ೨೯ ॥ ಚಕ್ರವಾಣಿಯೇ! ಜರಾಸಂಧನು' 
ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ : ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೇ ಒಂದೇ ಸಲ ನಿನ್ನ್ನು ಗೆದ್ದರು 
ವನು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ- ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಎಂದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ನೀನೇ. ಸೋತ. 
ವನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆ. ಅದರೆ ಇದರಿಂದೆ ಅವನ ಅಹಂಕಾರವು 
ಬೆಳೆದು ಹೋಯಿತು ಓ ಅಜಿತನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ 
ಇದ್ದೇವೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಜಾಸ್ತಿ ಕಪ್ಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡು. 8 ೩೦॥ 

ದೂತನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ 1 ಜರಾಸಂಧನಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ಯಾದ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಆಪೇಕಸತ್ತಿ್ದಾರೆ. ನೀನು ದಯತೋರಿ ಆ. ದೀಸರಿಗೆ. ಸುಖವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಣ್ಛಿತಗೇ | 
ರಾಜದೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪರಮ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಣಾಧಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಂತೇ ತೇಜುಪುಂಜರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಭೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೩೨ ೫ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ವ ಲೋಕ 
ಪಾಲರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ಮಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಸಚ್ಛರೊಡನೆಯೂ, ಸೇವಕ 
ರೊಡನೆಯೂ ಎದ್ದುನಂತು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೩.೩ ॥ 
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ಸಭಾಜಯುತ್ವಾ ವಿಧಿವತ್‌ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ | |. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಸನವನ್ನು ಪಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಸೀನರಾದ 
ಬಭಾಷೇ ಸೂನೃತೈರ್ವಾಕ್ಕೈ: ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತರ್ಪಯನ್‌ ಮುನಿಮ್‌ | ನಂತರ ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತುಪ್ವ 
॥ ೩೪ ೫ ಗೊಳಿಸಿ ಸವಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - ॥ ೩೪ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ। ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನಿರ್ಧಯವಾಗಿ ಸಕುಶಲರಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ ? ನೀವು ತ್ರಿಲೋಕ 
ಅಪಿಸ್ಥಿದದ್ದ ಲೋಕಾನಾಂತ್ರಯಾಣಾಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | | ಸಬರಗಳು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಮನೆಯಲಿದ್ದೇ ಎಲ್ಲ ಸಮಾ 
ನನು ಭೂಯಾನ್‌ ಭಗವತೋ ಲೋಕಾನರ್ಯುಟಫೋಗುಣಃ | ನರಗಳು ತ೪ಯುತ್ತಿರುವುದು ದೊಡ್ಡಲಾಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
8 ೩೫ ॥ | ಈಶ್ವರನಿಂದ ರಜಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ 
| ತಿಳಿಯದಿರುವ. ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು 9 
ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ನಾದ ಅನಂತನೇ। ವಿಶ್ವರರ್ಶ್ಯವಾದ ನೀನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಕೂಡ 


ನ ಹಿ ತೇತವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಲೋಕೇಷ್ವೀಶ್ವರಕರ್ತೃಷು । 
ಅಥ: 'ಪೈಚ್ಛಾಮಹೇ' 'ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 
೫೩೬॥ 


ತ್ರಜಾರದ ಉವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣರು. ಕಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು 
ಅಡಗಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 

ಜೃಷ್ಟಾಮಯಾತೇ ಬಹುಶೋ ದುರತ್ಕಯಾ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಅದರೆ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಮಾಯಾ ವಿಭೋ ವಿಶ್ವಸೃಜಶ್ಚ ಮಾಯಿನಃ 1 ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರುವ 
ಭೂತೇಷು ಭ್ಯೂಮಂಶ್ಸರತು ಸ್ವಶ್ತಭಿ- ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಲಾರರು. ನಾನು ಒಂದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನಿನ್ನ 


ರ್ಪಹ್ನೇರಿವಚ್ಛನ್ನರುಚೋ ನಮೇ ದ್ಭುತಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೩೭ ॥ ಭಗವಂತಾ | ನೀನು 
ತನೇಹಿತಂ ಕೋರರ್ಹತಿ ಸಾಧು ವೇದಿತುಂ ಈಸಾ ಮಜರ್‌ ಆತರ ಇಹ. ತಾಸವಾಜರ, 
ಸ್ಪಪಾಯಯೇವಂ ಸ್ಥಜತೋ ಗ ಇದು ಮಿಥ್ಛೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಸತ್ಯದಾಗಿರು. 
ನಟ ವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರು. 

ತಾ ಅಜ್ಞಾನ ವೆಯೋ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಬಲ್ಲರು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪೈ ನಮಸ್ತೇ ಸ್ಪವಲಕ್ಷಣಾತ್ಮನೇ 11೩೮ ॥ | ಸ ರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ ಆಟಂಸ್ಯಜಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣ' 
ನಾಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಶರೀರ 

ಮತ್ತು ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಸೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ 


ಜೀವಸ್ಯ ಯಃ ಸಂಸರತೋ ವಿಮೋಕ್ದಣಂ ಜೀವನು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಕುರೂಪಮದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ನ ಜಾನತೋರನರ್ಥವಹಾಚ್ಛರೀರತಃ 1 ಇದ್ವು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ ಎಂಬುದು 
ಲೀಲಾವತಾರೈಃ ಸ್ವಯತಃ ಪ್ರದೀಪಕಂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳ ಹಿಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಎವಿಧ 


ಲೀಲಾವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಪವಿಶ್ರಕೀರ್ತಿಯ ಉಚ್ಜಲವಾದ 

ಪ್ರಾಜ್ಞಾಲಯತ್ತ್ವಾ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೩೯ ॥ ತನ್ನು ಸಸಿ ಸ ಸ be 

ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 

ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತಹ ಲೀಲಾನಾಜಕವನ್ನಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಅಥಾಪ್ಯಾಶ್ಯಾವಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನರಲೋಕವಿಡಂಬನಮ್‌ । | ಕೇಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನೂ, ಪ್ರೇಮಿ 

ರಾಜ್ಯ ಪೈತೃಷ್ಠನೇಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ 
11 ೪೦ ॥ | ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಯಕ್ತತಿ ತ್ಹಾಂ ಮಖೇಂದ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯೇನ ಪಾಂಡವ। | 


ಖಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಕಾಮೋ ನೃಪತಿಸ್ತದ್ಧವಾನನುಮೋದತಾಮ್‌ 
nvon 


ತ್ಕುನ್‌ ದೇವ ಕ್ರತುವರೇ ಭವಂತಂ ವೈ ಸುರಾದಯಃ ) 
ದಿದ್ಧಕ್ಷವ। ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಯಶಸ್ಸಿನ: 
॥೪೨॥ 


ಶ್ರವಣಾಶ್ಮೀರ್ತನಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಪೂಯಂತೇಂತೇಮಾಯುನು 1 
ತವ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಸ್ಕೇಶ  ಕಿಮುತೇಕ್ಷಾಭಿಮರ್ಶಿನಃ 
UYU 


ಯಸ್ಕೌಮಲಂ ದಿದಿ ಯತಃ ಪ್ರಥಿತಂ ರಸಾಯಾಂ' 

ಭೂಮೌ ಚ ತೇ ಭುವನಮಂಗಲ ವಿಗ್ವಿತಾನಮ್‌ | 
ಮಂದಾಕಿನೀತಿ ದಿವಿ ಭೋಗವತೀತಿ ಚಾಧೋ 

ಗಂಗೇತಿ ಚೇಹ ಚರಣಾಂಬು ಪುನಾತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚಆ 
ತತ್ರ ತೇಪ್ಟಾತ್ಮಪಕ್ಷೇಷ್ಟಗೃಷ್ಣ್ಸು ವಿಜಿಗೀಷಯಾ । 
ವಾಚಃ ಪೇಶೈಃ ಸ್ಮಯನ್ಸೃತ್ಯಮುದ್ಧವಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ 
॥೪೫॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮಂ ಚಚ್ಚು ಸುಹ್ಠನ್ನಂತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವ ವಿತ್‌ 1 


ಅಥಾತ್ರ ಬ್ರೂಹ್ಯನುಷ್ಠೇಯಂ ಶ್ರದ್ಧದ್ಧಃ ಕರವಾಮ ತತ್‌ 
॥೪೬॥ 


ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ಭರ್ತ್ರಾ ಸರ್ವಜ್ಞೇನಾಪಿ ಮುಗ್ಗದತ್‌ । 
ನಿದೇಶಂ ಶಿರಸಾ5ರಧಾಯ ಉದ್ದವಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
1೪೭೫ 


ಎಸ್ಪತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಚುವ 


ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಛೋಗವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ದೊರೆತಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರೂ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ. 
ನನ್ನನ್ನು ಅರಾಧಿಸ ಬೆಣೆಂದಿರುವನು. ನೀನು ಕೃಪೆಜೋರಿ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೪೧ ॥ ಭಗವಚಾ। ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಶೋವಂತರಾದ ನರಪತಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸು 
ವರು. 1೪೨॥ ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಘನಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನಾಮಶ್ರವಣ, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯಜರೂ ಕೂಡೆ ಪವಿತ್ವರಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ, ಸರ್ಕಮಾಡುವವರ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೪೩ ॥ ತ್ರಿಭುವನ ಮಂಗಳನೇ। 
ನಿನ್ನೆ ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಫರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೊಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಚರಣಾಮೃತ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಸನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಭೋಗವತಿಯಾಗಿಯೂ, ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರವಓಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪತರಾಗಿದ್ದ ಯದುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು 
'ಜರಾಸುಧನೊಡನೆ ' ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ಧರಿಂದ ನಾರದರ 
ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸಕನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಉದ್ದವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೪೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಉದ್ದವನೇ! ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಹಿತ್ಳೆಷಿಯೂ. ಸುಪ್ಭದನೊ ಆಗಿರುವೆ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚಿನಗಳ 
ರಹಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿನಂತೆಯೇ 
ಇರುವೆ. ಈಗ ನುವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನೆ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವ 
ನಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಇರಲಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆತನು ಉತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ 


ಮುಗಿಯಿತು. ೭೦% 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಸಪ್ತತಿತವೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೦ ॥ 


ದರಾ 


478 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (ಅಧ್ಯಾಯ! 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದುದು 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ! 


ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೇವರ್ಷೇರುದ್ಧವೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ಸಭ್ಯಾನಾಂ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯೆ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ 
non 


ಉದ್ದವ ಉವಾಚ 


ಯದುಕ್ರಮೃಷಿಣಾ ದೇವ ಸಾಚಿವ್ಯಂ ಯಕ್ಷೃತಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಕಾಗ ಪಾರ 


ಯಪ್ಪದ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯೇನ ದಿಳ್ಳಕ್ರಜಯಿನಾ ವಿಭೋ! 
ಅತೋ ಜರಾಸುತಜಯ ಉಭಯಾರ್ಥೋ ಮತೋ ಮಮ 
niu 


ಅಸ್ಕಾಳಂ ಚ ಮಹಾನರ್ಥೋ ಹೈೇತೇನೈದ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯಶಶ್ಚ ತವ ಗೋವಿಂದ ರಾಜ್ಞೋ ಬದ್ಧಾನ್ಸಿಮುಂಚತಃ 


[RAT 


ಸವೈಡುರ್ವಿಷಹೋ ರಾಜಾ ನಾಗಾಯುತಸಮೋ ಬಲೇ। 
ಬ೦ನಾಮಪಿ ಚಾನ್ಯೇಷಾಂ ಭೀಮಂ ಸಮಬಲಂ ಏನಾ 
1೫ ॥ 


ದ್ವೈಂಥೇ ಸ ತು ಜೇತನ್ಕೋ ಮಾ ಶತಾಳ್ಸೌಹಿಣೀಯುತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೋಂಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಟೈರ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 

೫ ೬ ॥| 
ಬ್ರಹ್ಮವೇಷಧರೋ ಗತ್ವಾ ತಂ ಭಿಕ್ಷೇತ ವೃಕೋದಂಃ । 
ಹನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದ್ವೈರಥೇ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ 


acu 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಪರಮೀಶಸ್ಯ ವಿಶ್ಠಶರ್ಗನಿರೋಧಯೋ। 
ಹಿರಣ್ಯಸರ್ಭೂ ತರ್ವಶ್ಚ ಕಾಲಸ್ಕಾರೂಪಿಣಸವ 
೫೮ ॥ 


ಮಠಾಮತಿಯಾದ ಉದ್ದವನು ಶ್ರಿಕೃ್ನನ ಮಾತನ್ನು ಕ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳುದ ನಾರದರ, ಸಭಾಸದರ, ಬಂದಿರಾಜರುಗಳ 
ದೂತನ ನಿವೇದನೆಯ ಒಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಶ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧ 
ಉದ್ಭವನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತ | ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ರಾಃ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣಿಯೂ ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨॥ ಪ್ರಭೋ।| ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೇ ರಾಜೂಯಯ್ಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ನಣೆ ಎರಡೂ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು. ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗಿದೆ. ೫3 ॥ ಸ್ವಾಮಿ] ಕೇವಲ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಸು. 
ಪುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಗುವುದು; ಜೊತೆಗ 
ಅದರಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಜರ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆವರ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಒಲಎರುನ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 


ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ. ದ 5ನಾಲ್ಲಿ ಎನ! 
ಬೇಡಿದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಅವನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. ಭಗವಂತಾ | 
ನಿನ್ನ ಉಪ್ಪುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧರ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧ ನಡದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಪ್ರಭೋ | ನೀನು ಸರ್ವಶ್ರಿವಂತನೂ, 
ರೂಪರಹಿತ ಕಾಲಸ್ನರೂಪನುಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶ್ತ 


| ಯಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾಗುವುದು; ಭೀಮಸೇನನು 


ನೆಪಮುಸ್ತಕ್ಕರುತ್ತನೆ ॥೮ ॥ 


71 ಆಧ್ಯಾಯ] 


ದಮಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


479 


ಗಾಯಚಿತೇವಿಶದಕರ್ಮ ಗೃಹೇಷು ದೇವ್ಯೋ 

ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಫತಿತ್ರುವಧಮಾತ್ಮಂಿಮೋಕ್ಹಣಂ ಚ 1 
ಗೋಪ್ಯಶ್ಥಕುಂಜರಪತೇರ್ಜ 

ಫಿತ್ರೋಶ್ಸ ಲಬ್ಧಕರಣಾ ಮುನಯೋ ವಯಂ ಚ ॥ ೯ ॥ 


ಜರಾಸಂಧವಧಃ ಕೃಷ್ಣ ಭೂರ್ಯರ್ಥಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ | 
ಪ್ರಾಯಃ ಪಾಕವಿಪಾಕೇನ ತವ ಚಾಭಿಮತಃ ಕ್ರತು: 
noon 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುದ್ಧದನಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಚ್ಕುತಮ್‌ । 


ದೇವರ್ಷಿರ್ಯದುವೃದ್ಧಾಶ್ವ ಕೃಷ್ಣಶ್ಥ ಪ್ರತ್ಕಪೂಜಯನ್‌ 
WOO 


ಅಥಾದಿಶತ್ಸಯಾಣಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 


ಭತ್ಕನ್ನಾನ|್ಯತ್ತಾದೀನನುತ್ನಾನ್ಯ. ಗುರೂನ್‌ ವಿಧ 
॥೧೨॥ 


ನಿರ್ಗನುಯ್ಯಾನರೋಧಾನ್‌ ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಸುತಾನ್‌ ಸಸರಿಚ್ಛದಾನ್‌ | 
ಸಂಕರ್ಷಣಮನುಜ್ಗಾಪ್ಯ ಯದುರಾಜಂ ಚ ಶತ್ರುಹನ್‌ | 


ಸೂತೋಪನೀತಂ. ಸ್ಫರಥಮಾರುಹದ್ಗರುಡದ್ದಜಮ್‌ 


moan 


ತತೋ ರಥದ್ದಿಪಭಟಸಾದಿನಾಯಕ್ಕೆ: 
ಕರಾಲಯಾ ಪರಿವೃತ ಆತ್ಮಸೇನಯಾ 1 
ಮೃುದಂಗಭೇರ್ಯಾನಕಶಂಖಗೋಮುಖ್ಯೆ: 


ಪ್ರಘೋಷಘೋಷಿತಕಕುಭೋ ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ನೃವಾಜಿಕಾಂಚನಶಿಬಿಕಾಭಿರಚ್ಕುತಂ 

ಸಹಾತ್ಮಜಾಃ ಪತಿಮನು ಸುವ್ರತಾ ಯಯುಃ 1 
ವರಾಂಬರಾಭರಣವಿಲೇಪನಸ್ತ್ರಜ: 

ಸುಸಂಪೃತಾ ನೃಭಿರಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿಭಿ: ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಯಜೂಡೂಂದೆ ಮುಕ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ, ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಗಜೇಂದ್ರನು, ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಕಾರುಗೃಹದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾವು 
ಹಾಡುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಆ ರಾಜರ ಪಟ್ಟಮಹಿಸಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ - ನೀನು ಆವರ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಡುವರು. ।: ೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭೋ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು. ಸೆರೆಯಾದ 
ರಾಜರ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ, ಜರಾಸಂಧನ ಪಾಪದ. 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಓಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಲಭಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ತಕ್ತ ಹೋಗುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನನಗೆ ಆನಿಸು 
ತ್ವದ 1 ೧೦॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ) 
ಉದ್ದವನ ಈ ಸಲಹೆಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಿತಕರವೂ, 
ನಿರ್ದೋಷವೂ ಆಗಿತ್ತು. ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು, ಯದುನಂಠದ 
ಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಆವನ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೧೧ ೫ ಆಗ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಚೈತ್ರ ಮುಂಕಾದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಸಿ್ಧೆತೆಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ | ಅನಂತರ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣರು. 
ಯದುರಾಜ ಉಗ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ಒಲರುಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ದಾರುನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ತಂದಿರುವ ಗರುಡಧ್ವಜ ರಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುಳಿತನು. ॥ ೩ ॥ 
ಬಳಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಜುಶ್ಶ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರಂಗ 
ಸೇನಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಮೃದಂಗ ಭೇರಿ, ಡೊಳ್ಳು, ಶಯ, ಗೋಮುಖ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ವಗಳೆ ಧ್ವನಿಯು ಚಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಸತಿಶಿರೋಮಣಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸಂತಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಮ್ವಾಭೂಯಾಗಳಿಂದಲೂ. ಚಂದನ, ಅಂಗರಾಗ್ಯ ಪುಷ್ಪಣಾರ 
1ೆಳಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವರ್ಣಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಡೋಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿಡುಕೊಂಡು ಪಠಿದೇವನುದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. | ೧೫ | 
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ಶೀಮುದ್ರಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ನರೋಪ್ಟಗೋಮಹಿಷಖರಾಶ್ವತರ್ಯನ:- 

ಕರೇಣುಭೂ ಸೆರಿಜನವಾರಯೋಪಿತಃ । 
ಸ್ಪಲಂಕೃತಾಃ ಕಟಕುಟಿಕಂಬಲಾಂಬರಾ- 

'ದೈಪಶ್ಯರಾ ಯಯುರಧಿಯುಜ್ಯ ಸರ್ನತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬಲಂ. ಬೃಹದ್ಧಜಪಟಭತ್ರಚಾಮರೈ- 
ರ್ಪರಾಯುಧಾಭರಣಕಿರೀಟವರ್ಮಭಿಃ 1 

ದಿವಾಂಶುಭಿಸ್ತುಮುಲರವಂ ಬಭೌ ರವೇ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಣಮಕುಭಿಘಿಯಿಂಗಿಲೋರ್ಮಿಭಿ ॥ ೧೭ 1 


ಅಥೋ ಮುನಿರ್ಯದುಪತಿನಾ ಸಭಾಜಿತಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಹೃದಿ ವಿದಧದ್ವಿಜಾಯಸಾ । 

ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವ್ವವಸಿತಮಾಹೃತಾರ್ಹಣೋ | 
ಮುಖಂದಸಂದರ್ಶನನಿರ್ನೃತೇಂದ್ರಿಯ: ॥೧೮॥ 


ರಾಜದೂತಮುವಾಚೇದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗಿರಾ । 
ಮಾ ಭೈಪ್ಪಜೂತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಘಾತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಗಧಮ್‌ 
1೧೯೫ 


ಕ್ಷ ಪೋ ದೂತೋ ಯಥಾವದವದನ್ನ ಪಾನ್‌ | 
ತೇರಪಿ ಸಂದರ್ಶನಂಶೌರೇಃ ಪ್ರತ್ಯೈಕ್ಟನ್‌ ಯನ್ಮುಮುಕ್ಟವಃ 
u 50 wu | 


ಅನರ್ತಸೌವೀರಮರೂಂಸ್ರೀರ್ತ್ವಾ ವಿನಶನಂ ಹರೀ! 
ಗಿರೀನ್‌ ನದೀರತೀಯಾಯ ಪುರಗ್ರಾಮದ್ರಜಾಕರಾನ್‌ 
nou 


ಹತೋ ದೃಜದ್ದೋಂ ತೀರ್ಡ್ಯಾ ಮುಕುಂದೋತಥಸದಾಥೀದ್‌ ॥ 
ಪಂಚಾಲಾನಥ ಮತ್ತ್ಯಾಂಕ್ಸ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ವಮಥಾಗಮತ್‌ 
W220 


೯ ಪ್ರೀತೋ ದುರ್ದರ್ಶನಂನ್ಥಣಾಮ್‌ 1 
ಅಜಾತಶತ್ರುರ್ನಿರಗಾತ್‌ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯ: ಸುಪೃದ್ವ್ಯತಃ 
॥೨೩/ | 


ಹಾಗೆಯೇ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರೂ, ವೆಣ್ಕೆಯರೂ, ವಸ್ಟಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಚಾವೆಗಳೂ, ಗುಡಾರಗಳೂ, ಕಂಬಳಿಗಳೂ. 
ವಸ್ಟ್ರಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಒಡಿ ಎತ್ತು, ಕೋಣ, ಹೇನರಗತ್ತೆ, ಜನೆ-ಬುಡಿಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಮೊಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು, ತಾವು ನಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ, ಅನೆಗಳು. 
ಇವುಗಳ ಮೆಲೆ ಕುಳತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು ॥ ೧೬ ॥ 
ಮೊಸಳಗಳಿಂದಲೂ, ದೂಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೋರ್ಗರೆ 
ಯುವ ಸಮುದ್ರವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೇ, ಭಯಂಕರ ಶಬ್ಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಥೊಡ್ಡ-ದೂಡ್ಡ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ಪ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ ಲೂ, ಕೆರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಕೆರಣಗಳಿಂದ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಧಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತರಾಡ ನಾರದ 
ಮರ್ಹ೯ಗಳು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನುಕೇಳ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರ ಹೃನ್ಮನಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಪರಮಾನಂದ ಛರಿತವಾದುವು. ಭನ ಫು 
ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಸದನು. 
ವಾದ ಸ್ಲರನ್ನುವಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೋಸ ತಡ 
ನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಉಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಬಳಕೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಜರಾಸಂಧನ ಒಂದಿಯಾದ ರಾಜರ ದೂತನಿಗೆ ಸುಮಧುರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಾ - ಧೂತನೇ! ನೀನು ರುಜರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ - "ಹೆದರಬೇಡಿ. ಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವನು.' ಎಂದು ಹೇಳು. | ೧೯ ॥ 
ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ದೂತನು ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ. 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜರೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲೂ, ಶೀಘ್ರವೇ ಭಗವಂತನ 
ಶುಭ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾತರದಿಂದ ಪ್ರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಶನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
'ಆನರ್ಕ, ಸೌವೀರ, ಮರು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಇವುಗಳ ನಡುವ ಸಿಕ್ಕುವ. 
ಪರ್ವತ ನದಿ, ನಗರ, ಗ್ರಾಮ, ಹಳ್ಳಿ ಗಣಿಗಳದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಖಂದನು. 


ತಲುಪಿದನು. ॥ 5೨೫ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಮಾನಮಂದ ಸಂರ" 
ಸಲು ಸುದುರ್ಲಭನಾದ ಶ್ರಿತೃತ್ನನು ಪ೦ವಾರ ಸಹತಮಾಗಿ ತನ್ನ 
ದ. ಒಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಜಾತರಕ್ರು 

ಹಿರಿ-ಹಿರಿ. ಓಿಗ್ಗಿದಕು. ಅವನು ಅಚಾರ್ಯ 
ಗ ಸ್ವಜನಒಂಧುಗಳೂಂದಿಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಊರ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೨೩ ೫. 
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ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ | | ಮಂಗಳ ಗಿಡಗಳು, ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಮಿವಾದೃತಃ | ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 

| ೨೪% SSR ಸೇರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷಿಕೇಶ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕ್ಷನ್ನಷ್ಟದಯ: ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ನೇಜೇನ ಪಾಂಡವಃ । 
ಚಿರಾದ್ಬೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಸಸ್ಪಚೇಂಥ ಪುನ: ಪುನಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ರಮಾಮಲಾಲಯಂ 
ಮುಖಂದಗಾತ್ತು ನೃಪೂರ್ಹತಾತುಭ | 
ಲೇಭೇ ಪರಾಂ ನಿರ್ವತಿಮಶ್ರುಲೋಚನೋ 


ಹೃಷ್ಠತ್ತನುರ್ವಿಸ್ಥೃತಲೋಕವಿಭ್ರಮಃ ॥೨೬॥ 


ತಂ ಮಾತುಲೇಯಂ ಸರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ವತೋ 
ಭೀಮಃ ಸ್ಮಯನ್‌ ಪ್ರೇಮಜವಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಯಮೌ 8ರೀಟೀ ಚ ಸುಹೃತ್ರಮಂ ಮುದಾ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಬಾಷ್ಟಾಃ 'ಪರಿರೇಭಿರೇನಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅರ್ಜುನೇನ ಪರಿಷ್ಪಕ್ಟೋ ಯಮಾಭ್ಯಾಮಭಿವಾದಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವೃದ್ಧ್ಯತ್ವ ಯಥಾರ್ಹತಃ 
೫೨೮ ॥ 


ಮಾನಿತೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ. ಕಯಾನ್‌ | 
ಸೂತಮಾಗಧಗಂಧರ್ವಾ ವಂದಿನಶ್ಚೋಪಮಂತ್ರಿಣಃ 


1॥೨೯॥ 


ಮೃದಂಗಶಂಖಷಟಹವೀಣಾಷಣವಗೋಮುಖ್ಯೆ: (| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾರವಿಂದಾಕ್ಟಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ನನೃತುರ್ಜಗುಃ 
0೩೦॥ 


ಏವಂ ಸುಹೃದ್ಧಿ ಪರ್ಯಸ್ತಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿ: | 
ಸಂಸ್ತ್ರೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವೇಶಾಲಂತೃತಂ ಪುರಮ್‌ 
uso 


ಸಂಸಿಕ್ಕವರ್ಥ್ಯ ಕರಿಣಾಂಮದಗಂಧತೋಯ್ಯೆ- 
ಶ್ಚತ್ರದ್ದತ್ಛೆ:. ಕನಕತೋರಣಪೂರ್ಣನುಂಭೈಃ 1 
ಮೃಷ್ಟಾತ್ಯಭರ್ನವದುಕೂಲವಿಭೂಷಣಸ್ತಗ್‌ 
ಗಂದೈರ್ಶ್ಯಭಿರ್ಯಮಭಿತ್ವವಿರಾಜಮಾನಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮುಂದಾದನು. ॥ ೨೪ । ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೃದೆಯವು ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕದಿಂದ 

ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಬಳಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಒದಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೀವಿಗೃಹವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪವಿತ್ರವೂ ವಾಸಸ್ಥಾನಪೂ ಆಗಿದೆ. ೧ ತನ್ನೆರಡೂ 
'ಭುಜಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಆರಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ-ತಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. ಅನನು ಪರಮಾನಂಜದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅನಂದಾಶುಗಳು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಶರೀರ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು ಅವನು ರೂಕವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅನಂತರ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂದಿಸಿದನು. 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಪರಶಶನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೇ ಸ್ವಬ್ಧವಾ 
ಯಿತು ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಕೂಡ ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ॥ ೨೭ ॥ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಆಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುರುವಂಶೀ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೮) ಕುರು, 
ಸೃಂಜಯ. ಕೇಕಯ ದೇಶದ ರಾಜರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನೂ ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದನು ಸೂತ-ಮಾಗದ-ವಂದೀಜನರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು, ನಟರು, 
ವಿದೂಷಕ ಮುಂತಾದವರು ಮೃದಂಗ ತಯ, ಡೋಲು, ವೀಣೆ, 
ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, ನರ್ತನವಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೯-೩೦ ॥ ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಹೃದ್‌-ಸ್ಥಜನರೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸುತ್ತಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥೆ ನಗರದ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮದೋದಕದಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಬಣ್ಣ-ಒಣ್ಣದ ಧ್ವಜ- ಪತಾಕೆಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೀರು. 
ತುಂಬಿದ ಚಿನ್ನಡ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವಾಗತಾಗಿ ಒಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ನಗರದ ನರ-ನಾರಿಯರು ನೂತನವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪುಷ್ಪಮಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಉದ್ದೀಪ್ರದೀಪಬಲಿಭಿ; 


ಪ್ರಹನ್ಗಲ: 
ನಿರ್ಯಾತಧೂಪರುಚರಂ ವಿಲಸತ್ನತಾಕಮ್‌ 1 
ಮೂರ್ಧನ್ಮಹೇಮಳತ್ಯೆ ರ॥ಹೋರದುಶೃಂಗೆ- 
ರ್ಬುಷ್ಠಂ ದದರ್ಶ ಭವನ್ನೆಃ ಕುರುರಾಜಧಾಮ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿತಮ್ಮ ನರಲೋಚನಸಾನಪಾತ್ರ- 
ಮೌಕ್ಕವಿಶಧಿತಕೇಶದುಕೂಲಬಂಧಾ: 1 
ಸನ್ಯಾಸ ಗೃನರ್‌ಭರಂ್ಠನತ್ತೆ: 
ದ್ರಷ್ಟು ಯಯುರ್ಯುವತಯಃಸ್ಥನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ ॥&೩೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಸಂಕುಲ ಇಭಾತ್ಮರಥದ್ದಿಪದ್ಬಿ. 
ಕಕ ಸಭಾರ್ಯಮುಪಲಭ್ಯ ಗೃಹಾಧಿರೂಢಾಃ । 


ನಾರೋವಿಹಿರ್ಯ 
ಸುಸ್ಥಾಗತಂ ವಿದಧುರುತ್ನಯವೀಕ್ಸಿತೇನ ॥ ೩೫ ॥ 


ಊಟುಃ ಸ್ಥಿರ! ಪಥಿ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಖಂದಪೀ- 
ಸ್ವಾರಾ ಯಥೋಡುಪಸಹಾಃ ಕಿಮಕಾರ್ಯಮೂಭಿ: | 
€ ಪುರುಷಮೌಲಿರುದಾರಹಾಸ- 


ಲೀಲಾವಲೋಕಕಲಯೋತ್ಸವಮಾತನೋತಿ.. ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರೋಪಸಂಗಮ್ಮ ಪೌರಾ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ 
ಚಕ್ರುಃ: ಸಸರ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶ್ರೇಣೀಮುಖ್ಯಾ ಹತ್ಯೆನಸಃ 


॥೩೭॥ 


ಅಂತಃಪುರಜನೈೈ: ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುಕುಂದ: ಪುಲ್ಲಲೋಚನೈೈ: ॥ 


ಪೃಥಾ ವಿರೊಡ್ಯ ಭ್ರಾತ್ರೇಯಾ ಕೃಷ್ಣ ತಿನಮೇತನ್‌ 1 
ಪ್ರೀತಾತ್ಮೋತ್ಳಾಯ ಸರ್ಯಂಕಾತ್ನಾ ಪರಿಷಸ್ಥತೇ 


ua 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಆತ್ಯಂತ ದರ್ಶನೀಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ ನಗರದ ಯುವತಿಯರು ಅವನ. 
ದರ್ಶನದ ಔತ್ತುಕ್ಕದಿಂದ ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ. 
ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೂ ಹೇಳಿದೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಉಟ್ಟೀರೆಯು 
ಗಮನಿಸದೆ ಧಾವಿಸಿ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ರಥಾಶ್ವ-ಗಜ-ಪದಾತಿ. ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸಿಿಯರು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮನ್ನು 


ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ನಗರದ 

ನಾರಿಯರು ರಾಜಪಥದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೊಡನ ಇರುವ ನತ 
'ದೇವತೆಗಳಂಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು - ಸಖಿಯರೇ। ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನುದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


| ಉದಾರವಾದ ಹಾಸ್ಕದಿಂದಲೂ, ವಿಲುಸಪೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಳಣ 


ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಇವರು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು 7/೩೬॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಸತ್ಯಂಸುತ್ತಿದ್ದರ. ॥೩೭॥ 
'ಅಂತಃುುರದ ಸ್ರ್ರೀಯರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಪ್ರೇಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು, ಅವರು ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಯಲ 
ಮತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೆಯುದನು. 1೩೮ 


| ಕುಂತಿಯು ತ್ರಿಭವನೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 


ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಹೃದಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಬಂತು. ಅವಳು ಮಂಚೆದಿಂದಿಂಡು ಸೊಸೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಳು. ॥೩೯ ॥ 
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ಗೋವಿಂದಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ದೇವದೇವೇಶಮಾದ್ಭತಃ । 
ಪೂಜಾಯಾಂನಾವಿದತ್‌ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಪೋದೋಪಹತೋ: ನೃಪ; 
॥೪೦॥ 


ಹಿತೃಪ್ಠನುರ್ಗುರುಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ. ಕೃಷ್ಣಶ್ಪಕ್ರೇ5ಭಿವಾದನಮ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಭಗಿನ್ಯಾ ಚಾಭಿವಂದಿತಃ 
॥೪೧॥ 


ಪ್ಯಾ ಸಂಚೋದಿತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಸಸತ್ವ ಸರ್ವಶಃ 
ಆನರ್ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಾಂ ಭದ್ರಾಂ ಜಾಂಬಮೋಂ ತಥಾ 


॥9೨॥ 
ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ ಚ ಶೈಬ್ಯಾಂ ನಾಗ್ಗಜಿತೀಂ ಸತೀಮ್‌ । 
'ಅನ್ಯಾಶ್ಸಾಭ್ಯಾಗಳಾ ಯಾಸ್ತು 'ವಾಸಶ್ರಲ್ನಂಡನಾದಿಭಿ: 

॥ ೪೩॥ 
ಸುಖಂ ನಿಬಾಸಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ 1 
ಸಸ್ಫೆನ್ಕಂ ಸಾನುಗಾಮಾತ್ಕಂಸಭಾರ್ಯಂ ಚ ನವಂ ನವಮ್‌ 

0೪೪॥ 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಖಾಂಡವೇನ ವಜ್ನಿಂ 
ಮೋಚಯಿತ್ವಾಮುಯಂ ಯೇನ ರಾಜ್ನೇ ತಸ್ಯ 

॥ ೪೫ ॥ 
ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ವಿಹರನ್ತಥಮಾರುಷ್ಠ  ಫಾಲ್ಗನೇನ ಭ್ಟಿರ್ವತ: 


॥೪೬॥ 


ದೇವದೇವೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅದರಭಾನದಿಂದ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆನಂದೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತನು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಪೂಜಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅತ್ತೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುರುಪಕ್ನಿಯರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ' ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ. ಮ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಅತ್ತೆ 
ಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಕಿಣ್ಣ, 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಭದ್ರಾ, ಜಾಂಬನತೀ, ಕಾಲಿಂದ, ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, 
ಆಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ 
ಯರನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ರಾಣಿಯರನ್ನು 
ಮ್ಯಾಭರಣ, ಪುಷ್ಪನಾರಗಳಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೪೨-೪೩ ॥ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗ 
ಅವನ. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ, ಸೇವಕ-ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 

ಸುಖಕರ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅನುದಿನವು ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಬದುಟದ್ದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದಿಷ್ಕವಾದೊಂದು ಸಭಾಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೫ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆಗಾಗ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಬೀರ 
ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ರಿಡ್ದರು. ೪೬ ॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೧ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಕೃಷ್ಣರ್ಕೇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಯಗಮನಂ ನಾಮೈತಸಪ್ರತಿತಮೋ5ಭ್ಯಾಯಃ॥ ೭೧ ॥ 
ಅರಾ ಚ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದ ಉಪಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧನ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀತುಕ ಉವಾಚೆ' 
ಏಕದಾ ತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಆಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಃ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ: ್ಪತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಶೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿತ್ವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಒಂದು ದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಹಲವಾರು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಹ್ನಣರಿಂದಲೂ, ಕತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ, 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ, ಕುರುಕುಲದ ಹಿರಿಯರಿಂದಲೂ, ಬಂಧು 


॥ ೧. | ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಶೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಕಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಚಾರ್ಯ; ಕುಲವೃದ್ಧೆಶ್ವ ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಿ ಬಾಂಧವೈಃ 1 
ಶೃಣ್ಣಕಾಮೇವ ಚೈ ತೇಷಾಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮುವಾಚ ಹ 
ns 
ಯುಧಿಸ್ಥಿರ ಉವಾಚ 
ಕ್ರತುರಾಜೇನ ಗೋವಿಂದ ರಾಜಸೂಯೇನ ಪಾದನೀ: । 
ಯಕ್ಷ್ಯೇ ವಿಭೂತೀರ್ಭವತಸ್ತತಂಪಾದಯ ನು ಪ್ರಭೋ 
in 
ತ್ವಶ್ನಾದುಕೇ ಅವಿರತಂ ಪರಿ ಯೇ ಚರಂತಿ 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಭದ್ರನಶನೇ ಶುಚಯೋ ಗೃಣಂತಿ 1 
ವಿಂದಂತಿ ತೇ ಕಮಲನಾಭ ಭದಾಪವರ್ಗ- 
ಮಾಶಾಸತೇ ಯದಿ ತ ಆಶಿಷ ಈಶ ನಾಸ್ಯೇ ॥ ೪ ಟ 


ತದ್ದೇವದೇವ 

ಸೇವಾನುಭಾವಮಿಹ ಪಶೃತು ಲೋಕ ಎನು 1 
ಯೇತ್ಪಾ ಭಜತಿನಭಜಂತ್ಯುತವೋಭಯೇಷಾಂ 

ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರರ್ಶಯ ನಿಭೋಕುರುಸೃಂಜಯಾನಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸಸರಭೇದವುತಿ್ತವ ಸಾತ್‌ 
ಸವಾ! 


ಸಂಸೇವತಾಂ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದ: 
ಸೇವಾನುರೂಪಮುದಯೋನವಿಶರ್ಯಯೋಂತ್ರ ॥ ೬ ॥ 


1 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸಮೃಗ್ನೃವಸಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಭವತಾ ತತ್ರುಕರ್ಕನ। 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಯೇನ ತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕಾನನುಭವಿಷ್ಯತಿ 
1೭॥ 
ಬುಸೀಣಾಂ ಸಿತೃದೇವಾನಾಂ ಸುಹೃದಾಮಪಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ಭೂತಾನಾಮೀಪ್ಪಿತಃ ಕ್ರತುರಾಡಯಮ್‌ 
non 
ವಿಜಿತ್ಯ ನೃಪತೀನ್ಪರ್ವಾನೃತ್ಹಾ ಚ ಜಗತೀಂ ವಶೇ। 
ಸಂಭೃತ್ಯ ಸರ್ವಸಂಭಾರಾನಾಹಶಸ್ವ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ 
nen 
ಏತೇ ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ರಾಜನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶುಭವಾ 1 
'ಜಿತೋಂಸ್ಕ್ಯಾತ್ಯವತಾ ತೇಠಹಂಡುರ್ಜಯೋ ಯೋತಕ್ಕತಾತ್ಮಭ: 


noon 


ಶ್ರಕೃಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೆದುಂಗೆ 
ಹೇಳಿದನು - ಸ 


ಪೂಜಸಲು ನಾನು ಬಯು್ದೇನೆ. ಪ್ರಭೋ | ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಕೊಡಬೆಳು. ॥ 8. ॥ ಪದ್ಧನಾಭನೇ | ನಿನ್ನ 
'ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು 


ಅನರಿಗೆ ಅವು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗ 
ಗಳೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಕೇ 
ಸಂಸಾರಿ ಜನರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭೋ! ಕುರುವಂತೀಯ 


ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನ್ಯೂನಾಧಿಕೃಷು ಅವರವರ ಸೇವಗೆ ಆನು 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆ, ನಿರ್ದ 
ಯತೆ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಶತ್ರುವಿಜಯಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ! ರಾಜಸೂಯಜ್ಞಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವು 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದು, ॥ ೭ ॥ ರಾಜನೇ। ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಯಪಿಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಸುಹ್ಯದರಿಗೂ ನಮಗೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭೀಷ್ಟನೇ 
ಆಗಿದೆ. 8 ೮ ॥ ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು 


ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೯ ॥ ದೆ 
ರಾಯನೇ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ತಮ್ಮಂದಿರು ವಾಯು, ಇಂದ್ರರೇ ಮೊದ 
ರಾದ ಜೋಕಪಾಲರ ಅಂಶದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾವೀರರಿಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ' ಮಹಾಮನಸ್ವಿಯೂ, 
ಸಂಯಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಕೊಂಡಿರುವಿರ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನವನ್ನು 
ಸುಯಬಾನೊಳ್ಳದವರು ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸೊಳ್ಳಲಾರರು. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಡಶದುಸ್ಥತಧ(ಉತ್ತರಾಧ್ಥ) 


ನ ಶಶ್ಚಿನ್ಛತ್ತರಂ ಲೋಕೇ ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ। 
ವಿಭೂತಿಭಿರ್ವಾಭಿಭವೇದ್ದೇವೋಠ ಪಿ ಕಿಮು ಪಾರ್ಥಿವಃ 
moon 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವದ್ಗೀತಂ ಪ್ರೀತ: ಪುಲ್ಲಯುಖಾಂಬುಜ:। 
ಭಾತೃತ್‌ದಗ್ವಯೇಂಯುತ್ತ ವಷ್ಠತಃಚೋಪ್ಫಸಿತಾನ್‌ 


॥ ೧೭ 


ಸಹದೇವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಮಾದಿಶತಹ ಸ್ಫಂಜಯ್ಯಃ। 

ದಿಶಿ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ನಕುಲಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂವ್ಕಕೋದರಂಪುತ್ತೈ/ಕೇಕಯ್ಯ:ಸಹ ಮದ 
॥೧೩॥ 


ೇ ವಿಜಿತ್ಯ ಸೃಪಾನ್ಸೀರಾ ಆಜಹ್ರುರ್ದಿಗ್ವ್ಯ ಓಜಸಾ | 
ಅಜಾತಶತ್ರವೇ ಭೂರಿ ದ್ರನಿಣಂ ನೃಪ ಯಕ್ಚೃತೇ 
॥ ೧೪ 
ಶ್ರುತ್ವಾಚಿತಂ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪತೇರ್ಧ್ಯಾಯತೋ ಹರಿಃ 
ಆಹೋಪಾಯಂತಮೇವಾದ್ಯ ಉದ್ದವೋ ಯಮುವಾಚಹ 
(೧೫ ॥ 


ಭೀಮಸೇನೋಂರ್ಜುನ: ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಧರಾಸ್ತ್ರಯಃ 
ಜಗ್ಗುರ್ಗಿರಿವ್ರಜಂ ತಾತ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೋ ಯತಃ 


(1 ೧೬ ॥ | ನಾಗಿದ್ದು, ಗೃಹಸ್ಟೋ 
ಇದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕತ್ತಿಯ ವೀರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಶಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ ಸತ್ಯುರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾಚಿಸಿ 
ದರು. 1 ೧೭ ॥ ಮಹಾರಾಜ | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾವು 

ಮೂವರೂ ನಿಮ್ಮ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಬಹಳೆ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿ 
ತ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನಿಂದ ಒಂದು kal 


ತೇ ಗತ್ವಾಂತತಿಷ್ಯವೇಲಾಯಾಂ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಮಯಾಚೇರನ್ರಾಜನ್ಯಾ ಹ x 
[ 


ರಾಜನ್ನಿದ್ವತಿಥೀನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಥಿನೋ ದೂರಮಾಗತಾಸ್‌ 1 


ತನ್ನ! ಪ್ರಯಚ್ಛಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ಧಯಂ ಕಾಮಯಾಮಜೇ 
॥ ೧೮೬8 


ಕಿಂ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ತಿತಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಕಿಮಕಾರ್ಯಮಸಾಧುಭಃ । 


ಕಿಂಸದೇಯಂವದಾನ್ಯಾನಾಂಕಃ ಪಠಃಸಮದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಯೋತನಿತ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಸತಾಂಗೇಯಂ ಯಶೋ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 
ನಾಚಿನೋತಿ ಸ್ವಯಂ ಕಲ್ಪ ಸ ವಾಚ್ಯಃ ಶೋಚ್ಯ ಏವ ಸಃ 


॥೨೦॥|ನ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತೇಜ, 
ಯಶಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಡಾದವುಗಳ 


ತಂದನು. ಛಸುಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡಿ ತನ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೃಂಜಯವಂಶದ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿದನು, ಮತ್ಸದೇಶದವೀರ. 

pode Aire ಕೇಕೆಯ ದೇಶದ ವಿರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಮದ್ರದೇಶದ ವೀರರೊಂದಿಗೆ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೩ ॥ ಪರಿಕ್ಣಿತನೇ ! ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಬಲ-ಪೌರುಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಉದ್ಭುಕ್ತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಅತುಲವಾದ ಧನವನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಇನ್ನೂ 
ಇರಾಸಂಧನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯುಧಿ 
ಹ್ವಿರನು ಚೀಶಾತುರನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಉದ್ದವನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೦೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ ! ಅನಂತರ ಛೀಮ 
ಸೇನ, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಜರಾಸಂಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಕ್ತ 
ೀಚತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾರಿಸುವವನಾಗಿ 
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ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ರಂತಿದೇವ ಉಂಛವೃತ್ತಿ: ಶಿಬಿರ್ಬಲಾ। 
ವ್ಯಾಧಃ ಕಪೋತೋ ಬಹವೋ ಹೃಧ್ರುವೇಣ ಧ್ರುವಂ ಗತಾಃ 
0೨೧೫ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಕೋಷ್ಪರ್ಜ್ಯಾಸತ್ಮರೂ। 
ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾನಚಿಂತಯತ್‌ 


ಎ೨೫ 


ರಾಜನ್ಯಬಂಧವೋ ಹ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಾನಿ ಬಭ್ರತಿ। 
ದದಾಮಿ ಭಿಕ್ತಿತಂ ತೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಮಪಿ ದುಸ್ತೃಜಮ್‌ , 
nan 


ಸಾಕಾ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧೂನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಚು 


ಬಲೇರ್ನು ಶ್ರೂಯತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ವಿತತಾ ದಿಶ್ಚಕಲ್ಪಷಾ । 
ಬಶ್ವರ್ಯಾದ್ಯಂಶಿತಸ್ಕಾಪಿ ವಿಶ್ರವ್ಯಾಜೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ 


॥೨೪॥ 


ಶ್ರಿಯಂ ಜಿಹೀರ್ಷತೇಂದ್ರಸ್ಥ ವಿಷ್ಣವೇ ದ್ವಿಜರೂಪಿಣೇ | 
ಜಾನನ್ನರಿ ಮಹೀಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಧಾರ್ಯಮಾಣೋಪಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 


[ET 
ಜೀವತಾ ಕೋ ಸ್ಪರ್ಶ: ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುನಾ । 
ದೇಹೇನ ಪತಮಾನೇನ ನೇಹತಾ ವಿಪುಲಂ ಯಶಃ 

॥೨೬॥ 


ಇತ್ಯುದಾರಮುತಿ: ಪ್ರಾಹ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನವೃಕೋದರಾನ್‌ | 
ಹೇ ವಿಪ್ರಾ ವ್ರಿಯತಾಂ ಕಾಮೋ ದದಾಮ್ಯಾತಿರೋತಪಿ ಮ 


॥ ೨೭ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯುದ್ಧಂ ನೋ ಜೇಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ದ್ವಂದ್ಧತೋ ಯದಿಮನ್ಯಸೇ 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿನೋವಯಂಪ್ರಾಪ್ತಾರಾಜನ್ಯಾನಾನ್ನಕಾಂಕ್ಷಿಣ: 
1೨೮೫ 
ಅಸೌ ವೃಕೋದರ ಪಾರ್ಥ- 
ಸ್ವಸ್ಯ. ಭ್ರಾತಾರ್ಜುನೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ಃ 
ಅನಯೋರ್ಮಾತುಲೇಯಂ ಮಾಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಜಾನೀಹಿ ತೇ ರಿಪುಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲೆಂದೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ಸೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯರೂ ತಡೆದಿದ್ದರೂ ಅವನು 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ನಾವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 

'ಅಪೇಳಸಿ ಬಂದಿರುವ ಕಶ್ರಿಯರು. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವನಿಸಿದರೆ. 
ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ॥ ೨೮ ॥ ನೋಡು, 
ಇವನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮತ್ತು ಇವನು ಅವನ 
ತಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ತು ನಾನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಸೋದರ ಮಾವನ 
ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ಶತ್ರುವಾದ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೇ ತಿಂ. ॥ ೨೯ ॥ 


72 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಇಕನುಸ್ಯಧ (ಕಾಶಾಧ)' 
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ಏವಮಾವೇಧಿತೋ ರಾಜಾ ಜಹಾಸೋಚ್ಛಿ: ಸ್ಥ ಮಾಗಧಃ। 
ಆಹ ಚಾಮರ್ಹಿಶೋ ಮಂದಾ ಯುದ್ಧಂ ತರ್ಹಿ ದದಾಮಿ ವಃ 
non 


ನ ತ್ವಯಾ ಭೀರುಣಾ ಯೋತ್ಸೇ ಯುಧಿ ವಿಕ್ಷದಚೇತಸಾ ) 
ಮಹುರಾಂ ಸ್ಥಪುರೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 
(೩೦೫0 
ಅಯಂ ತು ವಯಸಾತುಲ್ಕೋ ನಾತಿಸತ್ತೋ ನ ಮೇ ಸಮಃ ) 
ಅರ್ಜುನೋ ನ ಭವೇದ್ಯೋದ್ಧಾ ಭೀಮಸ್ತುಲ್ಯಬಲೋ ಮಮ 


॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಭೀಮಸೇನಾಯಪ್ರಾದಾಯಮಹತೀಂಗದಾಮ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸ್ವಯಮಾದಾಯ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಪುರಾದ್ಧಹಿಃ 
॥೩೩/ 
ತತಃ ಸಮೇ ಖಲೇ ನೀರೌ ಸಂಯುಕ್ತಾವಿತರೇತರೌ | 
ಜಫ್ನತುರ್ವಜ್ರಕಲ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಗದಾಭ್ಯಾಂ ರಣದುರ್ಮದೌ 
॥೩೪॥ 


ಜುಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸವ್ಯಂ ದಕಿಣಮೇವ ಚ। 
ಚರತೋಃ ಶುಶುಭೇ ಯುದ್ಧಂ ನಟಯೋರಿವ ರಂಗಿಣೋಃ 


Manu 
ತತ್ಕಟಚಟಾಶಬ್ಬೋ ವಜನಿಶ್ಟೇಪಲ್ನಾಳ। 
ಗಡಯೋಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಯೋ ರಾಜನ್‌ ದಂತಯೋರಿವ ದಂತಿನೋಃ 

Maku 
ತೇ ವೈ ಗದೇ ಭುಜಜನೇನ ನಿಪಾತ್ಮ ಮಾನೇ 

ಅನ್ಯೋನ್ಯತೋತಂಸಕಟಿಪಾದಕರೋರುಜತ್ತೂನ್‌ । 
ಚೂರ್ಣೀಬಭೂವತುರುಪೇತ್ಯ ಯಥಾರ್ಕಶಾಖೇ 

॥೩೭॥ 


ಇತ್ಸಂ ತಯೋಃ ಪ್ರಹತಯೋರ್ಗದಯೋರ್ನ್ಯವೀರೌ 


ಬುದ್ಧೌ ಸ್ವಮುಖ್ಯವಿರಯಯರ್ಕ್ರೈರಪಿಷ್ಟಾಮ್‌ । 
ಶಬ್ದಕ್ನಯೋ:  'ಪ್ರಹರತೋರಿಭಯೋರಿವಾಸೀ- 
ನಿರ್ಫಾತವಜ್ರಪರುಷಸ್ತಲತಾಡನೋತ್ವ ೫೩೮॥ 


ತಯೋರೇವಂ ಪ್ರಹರತೋಃ ಸಮಶಿಕ್ಷಾಬಲೌಜಸೋಂ। 
ನಿರ್ದಿಶೇಷಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಮಕ್ಸೀಣಜವಯೋರ್ನಪ 
warn 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದಾಗ ಜರಾ 
ಸಂಧನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದನು ಮತ್ತು ಕೆರಳಿ ನುಡಿದನು. 
ಎಲ್ಯ ಮೂರ್ಯರೇ। ನಿಮಗೆ ಯುದ್ಧದ ಇಚ್ಛೆಯದ್ದರೆ ತಗೊಳ್ಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ! ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಭಯಗೊಳ್ಳುವ, ಹೇಡಿಯಾದ 
ನೀನು, ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಮಥುರೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುನೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೧ ॥ ಈ ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬ 
ಯೋಧನೇ ? ಒಂದೋ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವನು, 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಬಲವಂತನೂ ಅಲ್ಪ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ನನಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನನಾಗಲಾರನು. ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಗಿದ್ದು ನನಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಜರಾಸಂಧನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ತಾನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಗರ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೩೩. ॥ ಬಳಿಕ ರಣೋನ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಜ್ಜಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಗದೆಗಳಿಂದ ಪರ: ತೊಡಗಿದರು. ॥ 8೪ 1 
ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ನಟರು ಯುದ್ಧದ ಅಭಿನಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಡಕ್ಕೂ, ಬಲಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಗೆದಾಯುದ್ಧದ ವರಸೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಾರಾಜಿಸಿದರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಶಬ್ಧವು ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆಯೂ, ಎರಡು ಆನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ದಂತಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಕಾದಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ಚಟ-ಚೆಟಾ ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೬ ॥ ಭೀಮ. 
ಜರಾಸಂಧರು ಭುಜಗಳಿಂದ ಗದೆಗಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 
ದಾಗ ಆ ಗದೆಗಳು-ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವರ ಹಗಲು, ಸೊಂಟ, 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು, ತೊಡೆ, ಕಂಕುಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೋರಾಡುವ ಆನೆಗೆ ಹೊಡೆದ ಎಕ್ಕದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ 
ನೂರಾದವು. ೫೩೭ ॥ ಪಂಣ್ಛಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಅವರ ಗದೆಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಜಾರಗಳಿಂದ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಲು, ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ. 
ಅವರು ಉಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಬಡಿದಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಎರಡು ಆನೆಗಳು ಕಾದಾಡುವಂತೆ. 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರ ಅಂಗೈ 
ಗಳೆ, ಮುಖ್ಯಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ. ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದವು ಸಿಡನ 
ಅಬ್ಬರದಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೮ ೫. ಪರಿಕ್ಚತನೇ | ಜರಾಸಂಧ 
ಹಾ ಡ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧರಲ್ಲಿ ನಿ ಕೌಶಲ್ಯ, ಬಲ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಆಷ್ಟು ಕಾಲ ಯುದ್ಧ 
ತ ಆವರ ಬಲವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಹರಸು್ತಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲು-ಗೆಲುವು 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
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ಏವಂ ತಯೋರ್ಮಹಾರಾಜ ಯುಧ್ಧತೋ: ಸಶ್ವವಿಂಶತಿ 
ದಿನಾನಿ ನಿರಗಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸುಪ್ಟದ್ದನಿಶಿ 
neon 
ಏಕದಾ ಮಾತುಲೇಯಂ ವೈ ಪ್ರಾಹ ರಾಜನ್‌ ವೃಕೋದರ । 
ನಶಕ್ರೋಹಂ ಜರಾಸಂಧ ನಿರ್ಜೇತುಂ ಯುಧಿ ಮಾಧವ. 
॥೪೧॥ 


ಶತ್ರೋರ್ಜನ್ಮಮೃತೀ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ಜೀವಿತಂ ಚ ಜರಾಕೃತಮ್‌ | 
ಪಾರ್ಥಮಾಪ್ಯಾಯಯನ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾಚಿಂತಯದ್ದರಿ: 
॥೪೨॥ 
ಸಂಚಿಂತ್ಯಾರಿವಧೋಖಾಯಂ ಭೀಮಸ್ಕಾಮೋಘದರ್ಶನ: । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಿಟಪಂ ಪಾಟಯನ್ನಿವ ಸಂಜ್ಛಯಾ 
NOAM 


ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಮುಹಾಸತ್ತೋ ಭೀಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ । 
ಗೃದೀತ್ವಾಪಾದಯೋಃ ಶತ್ರುಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 
You 
ಏಕಂ ಪಾದಂ Wank td ಡ್ಯ 
ಗುದತಃ ಪಾಟಯಾಮಾಸ ಶಾಖಾಮಿವ ಮಹಾಗಜಃ 
[A 


ಏಕಪಾದೋರುವೃಸಣಕಟಿಪೃಷ್ಠಸ್ತನಾಂಸಕೇ || 
ಏಕಬಾಹ್ಹಭ್ರೂಕರ್ಣೇ ತಕಲೇ ದದ್ಭತುಃ ಪ್ರಜಾ: 

09೬೫ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಿಹತೇ ಮಗಧೇಶ್ವರೇ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸತುರ್ಭೀಮಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಜಯಾಚ್ಯುತ್‌ 


॥೪೭॥ 
ಸಹದೇವಂ ತತ್ತನಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ। 


ಆ ವೀರೆರಿಟ್ಟರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಹೃದರಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತರ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಈ ಸ ಅವರ ದ್ವಂದ್ವ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು. 

ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ॥ ೪೦ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರಿಕಿಕನೇ॥ 
ಇಪ್ಪ್ತೆಂಟನೆಯ ದಿನ ಭೀಮಸೇನನು ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು - ಮಾಧವ | ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರಾ 
ಸಂನನ್ನು ನಾನು ಜಯಿಸಲಾರೆನು. ॥ ೪೧॥ ಭಗವಾನ್‌. 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಎರಡು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಜೀವ 
ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಜರಾಸಂಧನ 
ವಧೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಳಿಕ ಅನೋಘ ಜ್ಞಾನಶ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಜರಾಸಂಧನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಒಂದು ಮರದ 
ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಹಾಕಿ ಈ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ॥ ೪೩ ೫ ವೀರಶಿರೋಮಣಿಯೂ, 


ಕೆಡವಿದನು. ೧ ೪0 ಬಂಕ ಜರಾಸಂಧನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿದ ಹಿಡಿದು. ಸಲಗವು ಮರದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ. 
ಗುದದ್ವಾರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಜನರು ಎರಡು ಸೀಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲು, 
ತೊಡೆ, ಅಂಡಕೋಶ, ಕಟಭಾಗ ಪೃಷ್ಠ, ಸನ ಹೆಗಲು, ತೋಳು, 
ಕಣ್ಣು ಹುಟ್ಟುಮುತ್ತು ಓುಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಗಧರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಸತ್ತುಹೋದಾಗ ಅವನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ ನಮಗೆ ಇನ್ನಾರುಗತಿ | 
ಎಂದು ಗೊಳಾಡಿದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶಂಸಿದರು. 1 ೪೭ ॥ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ, ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನನ್ನು ಮಗಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ 

ಅಭ್ಯಪಿಂಚದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಮಗಧಾನಾಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಭುಃ । Mr ತ್ವಾತ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 

ಮೋಚಯಾಮಾಸರಾಜನ್ಯಾನ್ಸಂರುದ್ಧಾಮಾಗಧೇನ ಯೇ ಬಂಧಿಸಟ್ಟದ್ದ. ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
॥ ೪೮ ॥ ಚಾರ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೭೨ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಿತಾಯಾಂ ದಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಜರಾಸಂಧವಧೋ ನಾಮ ದ್ವಿಸಪ್ರತಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೨ ॥ 


——— 
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ಪಶಮಸ್ಯಂಧ(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜರಾಸಂಧನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಯುತೇ ದ್ವೇ ಶತಾನೃಷ್ಟೌಲೀಲಯಾ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ। 
ತೇ ನಿರ್ಗತಾ ಗಿರಿದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಮಲಿನಾ ಮಲವಾಸಸ: 
non 


ಕುಶ್ಕ್ಯಾಮಾಃ ಶುಷವದನಾ: ಸಂರೋಧಪರಿಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ದದ್ಭಶುಸ್ತೇ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ 
೫೨8 


ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಂಕಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಪದ್ಧರ್ಭಾರುಣೇಕ್ಟಣಮ್‌ 1 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ. ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 
mau 


ಪದ್ಗಹಸ್ತಂ ಗದಾಶಂಖರಥಾಂಗೈರುಪಲಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಕಿಲೀಟಹಾರಕಟಕಕಟಸೂತ್ರಾಂಗದಾಚಿತಮ್‌ 
॥ ೪॥ 


ಭ್ರಾಜದ್ಧರದುಣಿಗೀವಂ ನಿವೀತಂ ವನಮಾಲಯಾ | 
ಪಿಬಂತ ಇವ ಚಳ್ಸುರ್ಭ್ಯಾಂ ಲಿಹಂತ ಇವ ಜಿಷ್ಚಯಾ 
॥೫॥ 


ಜಿಪ್ಪಂತ ಇವ ನಾಸಾಭ್ಯಾಂ ರಂಭಂತ ಇವ ಬಾಹುಭಿಃ । 


ರಾಜಾನ ಊಚ್ಚು 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಾವ್ಯಯ । 

ಪ್ರಪನ್ನಾನ್ಲಾಹಿ ನ: ಕೃಷ್ಣ ನಿರ್ವೀಣ್ಣಾನ್‌ ಘೋರಸಂಸ್ಕತೇ: 
wou 


ಮತ್ತು ಮ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೧ ॥ ಹುವಿನಿಂದ. 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಸೆರೆರುನೆಯ ವಾಸ 
ದಿಂದ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಲೇ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ 
ನೋಡಿದರು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮಲ 


ಸಾ ಹೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧಯಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ 


ಭಾ ಪರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳು, ಸುಂದರವಾದ 
ಕಿರೀಟ, ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳು, ಕಡಗ-ಕಂಕಣ ಮತ್ತು ತೊಳ್ಳಂದಿಗಳು 
ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಳಿಸು್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩-೪ ॥ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಸ್ತುಭಮಣಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೇ | ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ ! ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೇ | ಅವಿನಾಶಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸತ್ತೇವೆ. ಜರಾಸಂಧನ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದೆನೋ 

ಬ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಈ ಜನ್ನ-ಮರಣ ರೂಪವಾದ 
ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ತದಿಂದಲೂ ಐಡುಗಡೆಮಾಡು ಸಂಸಾರದ 
ತಟುವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬೇಸ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ. ॥ ರ ॥ 


490 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನೈನಂ ನಾಾನ್ನರೂಯಾಮೋ ಮಾಗಧಂ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಯದ್ಧವತೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತಿರ್ವಿಭೋ 


wen 


ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಮಿನುದೋನ್ನದ್ವೋ ನ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಂದತೇ ನೃಪಃ | 
ತ್ವನ್ಯಾಯಾಮೋಹಿತೋರನಿತ್ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ಸಂಪದೋ5ಚಲಾಃ 
noon 


ಮೃಗತೃಹ್ಗಾಂ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಮನ್ಕಂತ ಉದಕಾಶಯಮ್‌ | 
ಏವಂ ವೈಕಾರಿಕೀಂ ಮಾಯಾಮಯುಕ್ತಾ ವಸ್ತು ಚಕ್ಷತೇ 
noon 


ವಯಂ ಪುರಾ ಶ್ರೀಮದನಸ್ಟದೃಷ್ಟಮೋ 
ಜಿಗೀಷಯಾಸ್ಯಾ ಇತರೇತರಸ್ಪೃಧಃ 1 
ಫ್ಲಂತಃ ಪ್ರಜಾ: ಸ್ನಾಆತಿನಿರ್ಫೈಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
ಮೃತ್ಯುಂ ಪುರಸ್ತ್ರ್ಯಾವಿಗಣಯ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತ ಏನ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯ ಗಭೀರರಂಹಾ 
ದುರಂತನೀಯೆಳೀಣ ವಿಚಾಲಿತಾಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಕಾಲೇನ ತನ್ಫಾ ಭವತೋತನುಕಂಪಯಾ 


ವಿನಷ್ಟದರ್ಪಾಶ್ಟರಣೌ ಸ್ಮರಾಮ ತೇ ॥ ೧೩॥ 


ಅಥೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಮೃಗತ್ಛಷ್ಠಿರೂಪಿತಂ 

ದೇಹೇನ ಶಶ್ವತ್‌ ಪತತಾ ರುಜಾಂ ಭುವಾ । 
ಉಸಾಸಿತವ್ಯಂ ಸ್ಪೃಹಯಾಮಹೇ ವಿಭೋ 

ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಕರ್ಣರೋಚನಮ್‌ ॥ ೧೪ ೫ 


ತಂ ನಃ ಸಮಾದಿಶೋಪಾಯಂ ಯೇನ ತೇ ಚರಣಾಬ್ದಯೋಃ | 
ಸ್ಪೃತಿರ್ಯಥಾ ನ ವಿರಮೇದಪಿ ಸಂಸರತಾಮಿಹ 

॥ ೧೫ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ) 


ಪ್ರಣತಕ್ಷೇಶನಾಶಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
॥ ೧೬೫ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜಭಿರ್ಮುಕ್ತಬಂಧನೈ:॥ 
ತಾನಾಹ ಕರುಣಸ್ತಾತ ಶರಣ್ಯಃ ಶಕ್ಷ್ಮಯಾ ಗಿರಾ 
Hou 


ವಾಯಿತು. 8೯ ॥ ರಾಜ್ಯ ಎಶ್ವರ್ಯದ ಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪಕ್ತರಾದ 
ರಾಜರಿಗೆ ನಿಜಸುಖದ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಕಿತರಾಗಿ 
ಇಸ್ಕವರ ಸಿಳ್ಳು ಇತರರು ಹೆಸ 100 1 

ಮೂರ್ವರಾದವರು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯನ್ನು ಜಲಾಶಯವಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಲೋಲುಪರಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
ಈ ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾದದ್ದಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಛಗವಂತಾ। ಮೊದಲು ನಾವುಗಳು 
ಧನ-ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಮಲಿನಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದೆವು. ಈ ಪೃಥಿವಿ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನವು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ನೀನೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವೆ. 
ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೆವು. ॥ ೧೨ ॥ 


ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅದು ನಿನ್ನ ಸ್ಥರೂನವೇ ಅಲ್ಲನೇ! ಈಗ ಅದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದೆ. ನಿನ್ನ ಅಡೈತುಕವಾದ ಅನುಕಂಪದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮದವು ನುಚ್ಛುನೂರಾಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಈ ಶರೀರವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರೋಗಗಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗವೂ ಮರಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ. 
ನನಗೆ ಸಿಗುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ನಿಸ್ಸಾರ 
ವಾದವುಗಳು ಎಂದೂ, ಕೇವಲ ಕೇಳಲು ಮಾತ್ರ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದೂ ನಾವು ಶಉದಿದ್ದೇವೆ. (೧೪ ॥ ನಿನ್ನೆ ಚರಣಾರ 
ವಂದಗಳ ಸ್ಪತಿಯು ಎಂದೂ ಮರೆಯದೆ ಅದು ಸದಾ ಸ್ಮತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುನು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಟೃತಿಯು ಸದಾಕಾಲ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ॥ ೧೫ ॥ ನಮಿಸಿದವರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ | ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಗೋವಿಂದನೇ! ನನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೬ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ರಾಜರು ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರಭುವು ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೭ ೫ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಆದೃಪ್ರಭೃತಿ ವೋ ಭೂಪಾ ಮುಯ್ಯಾತ್ಯನ್ಯಖಲೇಶ್ವರೇ । 
ಸುದ್ಧಢಾ ಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿರ್ಜಾಢಮಾತಂಸಿತಂ ತಥಾ 
॥೧೮॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯವಸಿತಂ ಭೂಪಾ ಭವತ ಚುತಭಾಷಿಣಃ । 
ಶ್ರಿಯೈಶ್ವರ್ಯನುದೋನ್ನಾಹಂಪಶ್ಕ ಉನ್ಮಾದಕಂನ್ಮಣಾಮ್‌ 


nor 


ಹೈಹಯೋ ನಹುಷೋ ನೇನೋ ರಾವಣೋ ನರಕೋತಪರೇ | 


ಶೀಮದಾದ್ಯಂಶಿತಾಃ .. ಸ್ವಾಣಾದ್ವೇವದತ್ಯನರೇಶ್ವರಾ 
॥೨೦॥ 

ಭವಂತ ಏತ ದೇಹಾದ್ಯುತ್ಪಾದ್ಯಮಂತವತ್‌ | 

ಮಾಂ ಯಜಂತೋಂಧ್ಧರೈರ್ಯುಕ್ತಾ: ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷಥ 
॥೨೦॥ 


ಸಂತನ್ಮುತಃ ಪ್ರಜಾತಂತೂನ್‌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವಾಭವ್‌ | 
, ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಸೇವಂತೋ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ವಿಚರಿಷ್ಯಥ 

1೨೨ 

ಉದಾಸೀನಾಶ್ಚ ದೇಹಾದಾವಾತ್ಮಾರಾಮಾ ಧೃತವ್ರತಾಃ । 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನಃ ಸಮೃಚ್ಯಾಮಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾಕ್ಯಥ 

॥ ೨೩॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಕರತ್ಯ ರಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭುವನೇಶ್ವರ 
ತೇಷಾಂ ನ್ಯಯುಂಕ್ರ ಪುರುಷಾನ್‌ ಸ್ಪಿಯೋ ಮಜ್ಜನಕರ್ಮಣಿ 

(೨೪॥ 

ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಹದೇವೇನ ಭಾರತ। 
ನರದೇವೋಚತೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ಭೂಸಣೈ: ಸಸ್ವಿಬೇಪನೆ: 

1.೨೫ ॥ 

ಭೋಜಯಿತ್ವಾವರಾನ್ನೇನ ಸುಸ್ಥಾತಾನ್‌ ಸಮಲಂಕೃತಾನ್‌ 1 
ಭೋತ್ಸಎಧ್ಯರ್ಯಿಕ್ರಾಯ್ತಾಂಬೂಲಾಡ್ಕೆ ಸೋಯ: 

WLU 

ತೇ ಪೂಜಿತಾ ಮುಕುಂದೇನ ರಾಜಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾ: । 
ವಿರೇಜುರ್ಮೋಚಿತಾಃ ಕ್ಲೇಶಾತ್ಮಾವೃಡಂತೇ ಯಥಾ ಗ್ರಹಾ: 

೫ ೨೭॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ನರಸತಿಗಳೇ1 ನಿಮ್ಮ 
ಅಪೇಕೆಯಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪನುದ ಮತ್ತು 
ಅಖಿಲೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
ರಾಜರುಗಳೇ| ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು. 
ನೀವು ನಿಶ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಂ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ಭಾಷಿಗಳೇ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಐಶ್ವರ್ಯಮದ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವಮದದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಗರ್ವಾತಿರೇಕವು ಜನರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವು 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಹೈಹಯ, ನಹುಷ, 
ವೇಸ, ರಾವಣ, ನರಕಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವ 
ದೈತ್ಯ-ನರಪತಿಗಳು ಶ್ರೀಮದದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಮದದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಅದರ. 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ನಾಶವೂ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಬೇಡಿರಿ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ. ॥ ೨೧ ॥ ನೀವು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ. ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು. 
ಗಳನ್ನು ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ನನ್ನ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಿರಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿರಿ 8೨೨೪ ದೇಹ ಮತ್ತು ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಆಸಕ್ರಿಯನ್ನಿಡದೇ ಉದಾಸೀಸರಾಗಿರಿ. ದೃಢವತ 
ರಾಗಿ, ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತ ಇರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ನೀವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿರಿ. ॥ ೨೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾನುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಕ್ಛತನೇ | 
ಭುವನೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ. 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಅನೇಕ 
ಸ್ಟ್ರೀ-ಪುರುಷರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಜರಾಸಂಧನ ಪುತ್ರನಾದ ಸಹದೇವನಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜೋಚಿತ. 
ವಾದ ಮ್ಯಾ ಮಾಲೆ - ಚಂದನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿ ಮ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾ 
ಎಧವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ರಾಜೋಚಿತ 
ವಾದ ಫೆಲ-ಪುಷ್ಟ-ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಸಹದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಈಗ ಅವರು ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ದಿಷ್ಠವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಬೆಳಗುವಂತೆ ರಾರಾಜುದರು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ರಥಾನ್ಸದಶ್ಯಾನಾರೋಪ್ಯ ಮುಣಿಕಾಂಚನಭೂಪಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರೀಂಯ್ಯಸೂನೃತ್ಯರ್ವಾಕ್ಕೈ ಸ್ಪದೇಶಾನೃತ್ತ್ಯಯಾಪಯತ್‌ 


॥೨೮॥ 


ತ ಏವಂ ಮೋಚಿತಾಃ ಕೃಚ್ಛಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಯಯುಸ್ತಮೇವ ಧ್ಯಾಯಂತಃ ಕೃತಾನಿ ಚ ಜಗತ್ತೆ: 


॥೨೯॥ 


ಜಗದು: ಸ್ರಕೃತಿಭ್ಯಸ್ತೇ ಮಹಾಪುರುಷಚೇಷ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಬಾಸು ಮಸ ಆಟ ತ 


॥೩೦॥ 


'ಜರಾಸಂಧಂ ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ಕೇಶವ । 
ಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂಸಂಯುತಃ ಪ್ರಾಯಾತಹದೇವೇನ ಪೂಜಿತ: 
॥೩೧॥ 


ತಚ್ಚುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಮನಸ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಿವಾಸಿನಃ 
ಮೇನಿರೇ ಮಾಗಧಂ ಶಾಂತಂ ರಾಜಾ ಚಾಪ್ರಮನೋರಥ: 


॥೩೩॥ 


ಅಭಿನಂದ್ಯಾಥ ರಾಜಾನಂ ಭೀಮಾರ್ಜುನಜನಾರ್ದನಾ: 1 
ಸರ್ವಮಾಶ್ರಾವಯಾಂಚಕ್ರುರಾತ್ಮನಾ 


॥೩೪॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತತ್‌ ಕೇಶವೇನಾನುಕಂಪಿತಮ್‌ 1 
ಆನಂದಾಶ್ರುಕಲಾಂ ಮಾಂಚನ್ಯೇಮ್ನಾನೋವಾಚ ಕಿಂಚನ 
Hann 


ಮತ್ತೆ ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಣಿಕಾಂಚನಗಳಿಂದ ಭೂಡ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಫಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರವರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳಗಸೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ಉದಾರಕಿರೋಮಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಜಗಕಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೯ ॥ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಂದ ಬಳಕ ಆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ. 
ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಅನನ ಇತರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೦॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮ 
ಸೇನನಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಭೀಮಸೇನ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರೊಂದಿಗೆ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವ 
ನಿಂದ ಸತ್ಯತರಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕೃಷಾರ್ಜುನ ಭೀಮಸೇನರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ. 
ಸಮೀಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶಯಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಖನಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಯಿತು. ॥ 2೧-೩೨ ॥ ಆ ತಂಖದ್ಧನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಪಸ್ಥದ ನಿವಾಸಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಪುಲ್ಲಿಕವಾಯಿತು, 
ಜರಾಸಂಧನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು, 
ಇನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜರ ರಾಜೂಯಯ್ಯೂದ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇಂದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಆನಂದಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೩ ॥ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಗಾಗಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆಣದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೫ ೭೩ ೫ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನಶೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಗಮನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮೋಂಥ್ಯಾಯಃ॥ ೭೩ ॥ 


——— 
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ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಅಗ್ರಪೂಜೆ - ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ 
ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ ! 
hE ಜಾ ಎಭೋಃ। | ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಜರಾಸಂಧನ ವದೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಜರಾಸಂಧವಧಂ ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚಾನುಭಾನಂ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಸ್ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ಗಮನ ನಸ 


"on 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಯೇ ಸ್ಕುಸ್ತೈಲೋಕ್ಕಗುರವ: ಸರ್ವೇ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಾ: 
ವಹಂತಿ ದುರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಶಿರಸೈವಾನುಶಾಸನಮ್‌ 
12೫8 
ಸಭವಾನರವಿಂದಾಕ್ಟೋ ದೀನಾಸಾಮೀಶಮಾನಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಧತ್ರೇ$ನುಶಾಸನಂ ಭೂಮಂಸ್ತದತ್ಯಂತವಿಡಂಬನಮ್‌ 
4... 
ನ ಹ್ಯೇಳಕ್ಯಾದ್ಧಿತೀಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕರ್ಮಭರ್ವರ್ಥತೇ ತೇಜೋ ಹ್ರಸತೇ ಚ ಯಥಾ ರವೇಃ 
॥9॥ 
ನ ವೈ ತೇರಜಿತ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಮಾಧವ 
ತ್ವಂ ತವೇತಿ ಚ ನಾನಾಧೀ: ಪಶೂನಾಮಿನ ವೈಕೃತಾ 
usu 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಮಿಯೇ ಕಾಲೇ ವವ್ರೇ ಯುಕ್ತಾನ್ನ ಯತ್ತಿಜು । 
ಕೃಷ್ಣಾನುಮೋದಿತಃ ಪಾರ್ಥೋ ಬ್ರಾಷ್ಕಣಾನೃಹ್ಠದಾದಿನ: 
Wk 
'ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಭರದ್ವಾಜ: ಸುಮಂತುರ್ಗ್‌ತಮೋತಸಿತ: । 
ಮಷ್ಠಶ್ವ್ಯವನ: ಕಣ್ಣೋ ಮೈತ್ರೇಯ: ಕಪಪ್ಯುಶಃ 
udu 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ವಾಮದೇವಃ ಸುಮತಿರ್ಜೈಮಿನಿ ಕ್ರತು: । 
ಪೈಲಃ ಪರಾಶರೋ ಗರ್ಗೋ ವೈಶಂಪಾಯನ ಏವ ಚ 
ncn 
ಅಥರ್ವಾ ಕತ್ಯಪೋ ಧೌಮ್ಯೋ ರಾಮೋ ಭಾರ್ಗವ ಆಸುರಿಃ 
ನೀತಿಹೋತ್ರೋ ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ವೀರಸೇನೋಶಕೃತವ್ರಣಃ 


nen 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು - ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಶಂಕರರು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರು ನಿನ್ನ 
ಹುತ್ತ ಇರಾ ರೊಗ: ಎ ರರ 

ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ 


ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವಾಗರೀ, ಹ್ರಾಸಮಾಗಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನ ಸಜಾತಿಯ, ವಿಜಾತೀಯ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಗತಭೇದದಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಮಾ 
ನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೪ ॥ ಯಾರಿಂದಲೂ 
fab ree 
ಯುಸ್ತೆ ಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತರಾದವರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಚಾರವೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದೀತು? ನೀನು 
ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ಲೀಲೆಯೇ ಅಗಿದೆ ॥ ೫ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ! 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ಯಜ್ಞದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾದ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, ಯತ್ನಿಕ್‌- 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ವರಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥ ೬ ॥ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಇಚ್ತಿತ್ತು. - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸರು, ಭರದ್ವಾಜ, 
ಸುಮಡು, ಗೌತಮ, ಅತ, ವಸಿಷ್ಯ ಚೃವನ, ಕಣ್ಣ, ಮೈತ್ರೇಯ, 
ಕವಷ ಪಿತ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಾಮದೇವ, ಸುಮತಿ ಜೈಮಿನಿ ಕ್ರತು, 
ಪೈಲ. ಪರಾಶರ, ಗರ್ಗ, ವೈಶಂಪಾಯನ, ಅಥರ್ವಣ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಥೌಮ್ಯ, ಪರಶುರಾಮ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಆಸುರಿ, ಎತಿಹೋತ್ರ, 
ಮಧುಚ್ಛಂದಸ್ಥೆ ಖೀರಸೇನ ಮತ್ತು ಆಕೃತವಣ. ॥ ೭-೯ ॥ 
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ಉಪಹೂತಾಸ್ತಫಾ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಟಕ್ರಪಾದಯ: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: ಸಹನುತೋ ವಿದುರತ್ಹ ಮಹಾಮತಿ: 
1 ೧೦ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೃತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂಬ್ರಾ ಯಜ್ಞದಿದ್ಧಕ್ನವ: 1 
ತತ್ರೇಯು:ಸರ್ವರಾಜಾನೋ ರಾಜ್ಗಾಂಪ್ರಕೃತಯೋನೃಪ 
noon 


ತತಸ್ತೇ ದೇವಯಜನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಪರ್ಣಲಾಂಗಲೈಃ 
ಕ್ಮ ತತ್ರ ಯಥಾಮ್ನಾಯಂ ದೀಕ್ಷಯಾಂಸ್ರರೇ ನೃಚಮ್‌ 
osu 
ಹೈಮಾಃ ಕಿಲೋಪಕರಣಾ ವರುಣಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಾ। 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ವಿರಿಂಚಭವಸಂಯುತಾ 
8 ೧೩॥ 
ಸಗಣಾಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಭರಮಹೋರಗಾಃ 1 
ಮುನಯೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಟಾಂಯ ಖಗರಿನ್ನರಚಾರಣಾ: 
80೧೪೫ 
ಠಾಃ ಸವಣಹೂತಾ ರಾಜಸತ್ತೃಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ। 
ರಾಜಸೂಯ ಸಮೀಯ ಸ್ಥ ರಾಜ್ಯ ಪಾಂಡುಸುತ್ಯ ವೈ 


(೧೫ 
ಮೇನಿರೇ ಕೃಷ್ಣ. ಸೂಪಪನ್ನಮಮ್ಯಿತಾ | 
ರಾಜಂ ಯಾಜಕಾ ದೇವವರ್ಚಸೇ। 
ರಾಜಸೂಯೇನ ಏಧಿವತ್ಯಾ 

॥೧೬॥ 
ಸೌತ್ಯೇ5ಹನ್ಯವನೀಪಾಲೋ ಯಾಜಕಾನ್‌ ಸದರಸ್ತತೀನ್‌ | 

'ಅಪೂಜಯನ್ನಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಯಥಾವತ್‌ ಸುಸಮಾಹಿತಃ 
॥ ೧೭ 

ಸಜಸ್ಯಾಗ್ರ್ಯಾರ್ಹಣಾರ್ಹಂ ವೈ ವಿಮೃಶಂತಃ ಸಭಾಸದ: | 
ನಾಧ್ಯಗಚೈಕಾಚ್ಯಾತ್‌ 


ಅರ್ಹತಿ ಹೃಚ್ಯುತಃ ಶೈಷ್ಟಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ಯತಾಂ ಪತಿ: 
ವಿಷ ಫೈ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ದೇಶಕಾಲಧನಾದಯಃ 


morn 
ಯದಾತ್ಮಕಮಿದಂ ವಿಶ್ವಾ ಕ್ರತವಶ್ವ ಯದಾತ್ಮಕಾಃ। 
ಅಗ್ನಿರಾಹುತಯೋ ಮಂತ್ರಾ:ಸಾಂಖ್ಯಿಂ ಯೋಗಶ್ವಯತ್ನರ: 


8೨೦೪ 


ಇವರಲ್ಲದೇ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ, ಭೀಷ್ಮರಿತಾಮಹ, ಕೃಪ 
ಚಾರ್ಯ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಆವನ 
ಮಹಾಮಕಿ ವಿದುರ ಇವರನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನು 
ಕರುರನು. ೪೧೦೫ ರಾಜೇಂದ್ರ! ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೋಡಲು ದೇಶ-ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅವರ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೃಕೃ-ಶೂದ್ರರೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೧೧೩ 
ಅನಡರ ಜ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ್ನದ 


ರಾಜಸೂಯಯಕ್ಕೆ 

ಆ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಯದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ' ರುದ್ರ ದೇವರು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು, ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಧರ್ವರು, ವಿದ್ಠಾಧರರು, ನಾಗರು, ಮುನಿಗಳು, 

ಳನು ರಳ ಇತ್‌ ಅಸಾ ದಸರಾದ, 
ರಾಜಪಶ್ಶಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಮಿಸಿ 
ree 
ಲ್ಲ ಈ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ 


ರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಧೊಡಲಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಸ 
ಬೇಕು? ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ಸಭಾಸದರು ಚರ್ಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇಷ್ಟು ಮತಿಗಳೋ ಅಷ್ಟು 
ಮತಗಳು, ಅದರಿಂದ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಆಗದೇ 
ಹೋಯಿತು. ಇರಾಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹದೆವನು ಹೇಳಿದನು-॥೧೮॥ 
ಯದುವಂಕಶಿರೋಮಣಿ ಭಕ್ತವಶ್ತಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸರ್ವ 
ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಅಗ್ರಪುಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇವನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಮತ್ತು ದೇಶ, 
ಕಾಲ ಧನ ಮುಂತಾದ ಇರುವ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಸಮಸ್ತ ಎತ್ನವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಗ್ನಿ ಆಹುತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರದ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಮುತ್ತು ಕೆರ್ನಮಾರ್ಗ | 
ಇವೆರಡೂ ಅವನನ್ನು ೫ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೦೫ | 
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ಏಕ ಏವಾದ್ಧಿಶೀಯೋತ; ಜಗತ್‌ | | ಸಭಾಸದರೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಆತ್ಮನಾ5ತತ್ವಾಶ್ರಯಃ ಸಭ್ಯಾಃ ಸೃಜತೃವತಿ ಹಂತ್ಯಜ: | ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಕ್‌ ಷಿ 11.೨೧ ॥ | ಅನನು ತಾನೇ-ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಜನ್ನ, ಅತ್ವ, ವೃದ್ಧಿ 


ವಿವಿಧಾನೀಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನಯನ್ಯದವೇಕ್ಷಯಾ । 
ಈಹತೇ ಯದಯಾ ಸರ್ವಃ ಶ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
1 ೨೨ 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ _ ಕೃಷ್ಣಾಯಾನಸೃರ್ದಿನೇ। 
ದೇಯಂ ಶಾಂತಾಯ ಪೂರ್ಣಾಯ ದತ್ತಸ್ಥಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ 


॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹದೇವೋರ ಭೂತ್ತೂಪ್ಲೀಂ ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವವಿತ್‌ । 
ತಚ್ಛುತ್ತಾ ತುಷ್ಪುದು: ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ಸತ್ತಮಾ: 


॥೨೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾದ್ವಿಸೀರಿತಂ ರಾಜಾ ಜ್ಲಾತ್ಸಾಹಾರ್ದಂ ಸಭಾಸದಾಮ್‌ 1 
ಸಮರ್ಹಯದ್ಭೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣಯವಿಹ್ಟಲ: 

non 
ತತ್ಪಾದಾವವನಿಚ್ಯಾಪಃ ಶಿರಸಾ ಲೋಕಪಾವನೀಃ! 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜಾಮಾತ್ಯಃ 


॥ ೨೭॥ 


ವಾಸೋಭಿಃ ಪೀತಕೌಕೇಯ್ಯೈರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚ ಮಹಾಧನೈ: 
ಅರ್ಹಯಿತ್ವಾಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕ್ಟೋ ನಾಶಕತ್ತಮವೇಕ್ಷಿತುದು್‌ 
॥೨೮॥ 
ಇತ್ನಂ ಸಭಾಜತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಜನಾಃ । 
ನಮೋ ಜಯೇತಿ ನೇಮುಸ್ತಂ ನಿಷೇತು: ಪುಷ್ಪದೃಷ್ಟಮ: 
॥೨೯॥ 


ಇತ್ಛಂ ನಿಶಮ್ಯ ದಮಘೋಷಸುತಃಸ್ವಪೀತಾ- 
ದುತ್ಕಾಯ ಕೃಷ್ಣಗುಣವರ್ಣನಜಾತಮನ್ನು: 1 
ಉತ್ಸಿಪ ಬಾಹುಮಿದಮಾಹಸದಸ್ಯಮರ್ಸೀ 
ಸಂಶ್ರಾವಯನ್‌ ಭಗಪತೇ ಪರುಷಾಣ್ಯಭೀತ: 1 ೩೦ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ಅರು ಭಾವ ವಿಕಾರಗಳಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ, 
ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠುನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.॥ ೨೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಪೂಜೆಯೂ ನಡೆದಂತಾಗತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ದಾನಕ್ಕೆ ಅನಂಕವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಕ್ಕಸ್ವರೂಪ' 
ನಾದ. ಭೇರಭಾವರಹಿತನಾದ ಪರಮಶಾಂತನಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಡ, ಮಹಾಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಸನೆಲೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದ ಸಹದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ಯ್ನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುತರಾಗಿದ್ದ ಸತ್ತುರು. 
ಷರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಸಾಧು | ಸಾಧು] ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳ ಸಹದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಸಾಧುವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿ೪ದವನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮೋ 
ದ್ರೇಕದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಲನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗ್ರಪೂಜೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು, 
ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗದವರೊಡನೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ 
ಚೆರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಲೋಕಪಾವನವಾದ ಚರಣ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ ಆಗೆ ಅವನು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಿದನ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರೇಮಾನಂದದ ಆಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಜಿಕೋಗಿ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಳತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿಸೃಷ್ಠಾಯ 
ಸಮೋ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಯಪಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪೃಷ್ಟ 
ವೃಷ್ಟಿಯಾಗತೂಡಗಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ-ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತು, ತುಂಬದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕ 'ಆಸುಷ್ಣು್ತಯಿಂದ, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
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ಶೋ ದುರತ್ಕಯಃ ಕಾಲ ಇತಿ ಸತ್ಯಮೀ ಶ್ರುಹಿ। 
ವೃದ್ಧಾನಾಮಹಿ ' ಯದ್ದುದ್ಧಿರ್ಬಾ 


೫೩೧೫ 


ಯೂಯಂಪಾತವಿದಾಂತ್ರೇಪ್ಠಾಮಾಮನ್ನ  ಬಾಲಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಸದಾಸಸ್ನತಯ: ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ತಮತೋತರ್ಹಣೇ 
122 


ತಪೋನಿದ್ಯಾದ್ರತಥರಾನ್‌  ಜ್ಞಾನುಧ್ರಕಲ್ಕಾನ್‌! 
ಪರಮರ್ಷೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯಾನ್ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ನ ಪೂಜಿತಾನ್‌ 


ALU 


ಸದಸ್ಯತೀನತಿಕ್ರಮ್ಯು. ಗೋಪಾಲಃ ಕುಲಪಾಂಸನು 
ಯಥಾ ಕಾಕಃ ಪುರೋಡಾಶಂ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ. 
Man 


ವರ್ಣಾಶ್ರದುಕುಲೆಪೇತಃ ಸವ: ತಃ 
ಸ್ಟೈರವರ್ತೀ ಗುಣೈರ್ಹೀನಃ ಸಸರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ 
UAH 


'ಯಯಾತಿನೈಷಾಂ ಹಿ ಕುಲಂ ಶಪ್ತಂ ಸದ್ಧಿರ್ಬಹಿಷೃತಮ್‌ | 
ವೃಥಾ ಸಾನರತಂ ಶಶ್ವಪರ್ಯಂಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ 
[NT 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಸೇನಿತಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಹಿತ್ತೈತೇಬ್ರಹ್ಮಮರ್ಶಸಮ್‌ 
ಸಮುದ್ರಂ ದುರ್ಗಮತ್ರಿತ್ಯ ಬಾಧಂತೇ ದಸ್ಕಮ ಪ್ರಜಾ: 
nan 


ಏನಮಾದೀನ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ಬಭಾಷೇ ನಷ್ಪಮಂಗಲೂ। 
ನೋವಾಚೆ ಕಿಂಚದ್ದಗವಾನ್‌ ಯಥಾ ಸಿಂಹ: ಶಿವಾರುತಮ್‌ 
nag 


ಭಗವನ್ನಿಂದನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಹಹಂ ತತ್ತಥಾಸದು ॥ 
ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ನಿರ್ಜಗ್ರು ಶಪಂತಶ್ವೇದಿಸಂ ರುಷಾ 
೫೩೯॥ 


ಸೆದ್ಧರೇ। 'ಕಾಲನೇ ಈಷ್ಟರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
| ತುಟಿಯ ಮಾತು ಆಕರ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಕ್ಟ ಕ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
| ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಬರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ವಯೋವೃದ್ಧರ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವುದು. 
ಇದರೆ ಪಶ್ಯಕ್ರಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧ ॥ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ರ 
ಪೂಜೆಗೆ. ಅರ್ಹರಾರೆಂಬುದನ್ನು. ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸದಸ್ಟತಿಗಳೇ | ಬಾಲಕನಾದ ಸಹದೇವನು ಹೇಳಿದ ಇ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಆಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ತನಾಗಿದ್ದಾವೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಅನು 
ಮೋದಿಸಬೇಡಿರಿ 8 ೩೨ ॥ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಸಿಗಳು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರು, ವ್ರತಸಿಷ್ಠರು, ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯ 
ಪಾಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು ಶಾಂಕಗೊಳಿಸಿದವರು, ಪರಮಜ್ಞಾನಿ ಪರಮ 
| ಮರ್ಷಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರು. ಗಿ. 
| ಇದ್ದಾರ ಇಂತಹವರನ್ನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಲೋಕಪಾಲರೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೩೩ ॥ ಯಜ್ಞದ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಆ ಸದಸತ್ತತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕುಲಕಲಂಕನುದ 
| ಗೊಲ್ಲನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲನು ? 
ಎಂದಾದರೂ ಕಾಗೆಯು ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲುದೇ 9 ॥ ೩೪ 8 ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವರ್ಣ 
ವಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಮವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಕುಲಪೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಗಾಗಿರುವನು. ವೇದ ಮತ್ತು ಲೋಕ 
ಮರ್ಯಾದಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು. 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಬಲ್ಲನು? ॥ 8೫ ॥ ಯಯಾತಿ 
ರಾಜನು ಇವನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಶಟಸಿದುದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಳದಿರುವರಿ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಈ ನಂಶವನ್ನು ಬಹಿಪ್ಠರಿಸಿರುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಾಕಾಲ ಮಧುಖಾನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗೆ ಇವನು ಆಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗೆ 
ಬಲ್ಲನು ? ॥ ೩೬ ೫ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ 
ಮಥುರೆಯನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿ, ಬಹ್ಮವರ್ಚೆಸಿನೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ (ವೇದ 
ಚರ್ಟಾರಹಿತೆ) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇವರು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಕಳ್ಳರಂತೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨.೭ ॥ ಪರೀಕಿಫನೇ! 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ತಿಶುಪಾಲನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ 
ಮತ್ತು ಆಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು - ಸಿಂಹವು ನರಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಅಲಕಿಸುವಂತೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಅವನೂಡನೆ ಏನನ್ನು ಮಾತನಾಡ 
ಅಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ ಆದರೆ ಸಧಾಸಂಗೆ ಭಗವಂತನ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
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ನಿಂದಾಂ ಭಗವತಃ ಶೃಣ್ಟಂಸ್ತತ್ತರಸ್ಯ. ಜನಸ್ಥ್ರ ವಾಟ 
ತತೋ ನಾಖ್ಯೆತಿ ಯ:ಸೋತಪಿ ಯಾತ್ಯಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಚ್ಯತಃ 
8೪೦॥ 


ಮತ್ತ್ವಕ್ಕೆರಯಸ್ಫಂಜಯಾಃ। 
ತಿಶುಪಾಲಜಿಘಾಂಸವ: 


॥ ೪೧॥ 


ತತಃ ಪಾಂಡುಸುತಾ: ಕ್ರುದ್ಧಾ 
ಉದಾಯುಧಾಃ ಸಮುತ್ವಸ್ಯು 


ತತತ್ಲಿದ್ದಸ್ಸಸಂಭ್ರಾಯೋ ಜಗೃಹೇ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಣೀ । 
ಭರ್ತ್ತಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೀಯಾನ್ರಾಜ್ಞ; ಸದಸಿ ಭಾರತ 
09೨॥ 

ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಥಾನ್ನಾರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುಷಾ | 

ಶಿರು ಕುರಾಂತಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರಾಪತತೋ ರಿಪೋ: 
॥9೩॥ 


ಶಬ್ದಕೋಲಾಹಲೋತಪ್ಯಾಸಿತ್‌ ತಿಶುಪಾಲೇ ಹತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕಾನುಯಾಯಿನೋ ಭೂಪಾ ದುದ್ರುವುರ್ಜೀವಿತೈಷಿಣ: 
॥೪೪॥ 
ಚೈದ್ಯದೇಹೋತ್ಠಿತು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಸುದೇವಮುಪಾವಿಶತ್‌ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ. 'ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುಲ್ಯೇಷ ಭುವಿ ಖಾಚ್ಚು, ತಾ 
vn 
ಜನ್ಮತ್ರಯಾಸುಗುಣಿತವೈರಸಂರಬ್ಬಯಾ ಧಿಯಾ। 
ಧ್ಯಾಯಂತನ್ನಯತಾಂ ಯಾತೋ ಭಾವೋ ಹಿ ಭವಕಾರಣಮ್‌ 
॥೪೬॥ 


ಖುತ್ತಿಗ್ಗ್ಯಃ ಸಸದಸ್ಯೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಎಪುಲಾಮದಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಛಕ್ರೇ5ವಭ್ಛಥಮೇಕರಾಟ್‌ 
॥೪೭॥ 
ಸಾಧೆಯಿತ್ಸಾ ಕ್ರತುಂ ರಾಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ: 4 
ಉಪವಾಸ 


ತತೋತನುಚ್ಛಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಮನಿಟ್ಛಂತಮಪೀಶ್ವರ: 

ಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾಮೂತ್ಯ: ಸ್ವಪುರಂ ದೇವಕೀಸುತ: 
ue 

ವರ್ಣಿತಂ ತಡುಖಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ತೇ ಬಹುವಿಸ್ತರಮ್‌ | 


ವೈಕುಂತವಾಸಿನೋರ್ಜನ್ಮ ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ 
(301 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ ! ಭಗವಂತನ ಅಥವಾ ಅವನ ಭಕ್ತರ ನಿಂದೆ. 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗದವನು ತನ್ನ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಚ್ಛುತನಾಗಿ, ಅವನ ಆಧೋಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶಿಶುಪಾಲನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅತಿ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಪಾಂಡವ, ಮತ್ಸ್ಯ. ಕೇಕಯ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂಜಯ ನರಪತಿ 
ಗಳು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೂಂದುಹಾಕಲೆಂದು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ॥ ೪೧ ॥ ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಶಿಶುಖಾಲನು 
ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಯೋಚಿಸದೆ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತುಂಬಿದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಾದನು, ॥ ೪೨ ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಸನದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಓರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂಸಿ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಕ್ರದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನು)ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಶಿದಳನ್ನು 
ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥ ಶಿಶುಪಾಲನ ಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆ ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು, ॥ ೪೪ ೫ ಉಲ್ಫೈೆಯು ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಸಮಸ್ತರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ಅವನ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ॥ ೪೫ 1 ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! 
ಶಿಶಿಶಾಲನ ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇ. 
ಸಮನೆ ವೈರಭಾವವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ ಫೈರಭಾವ 


ಸೇರಿ ಹೋದನು. ಮರಣಾನಂತರ ದೊರೆಯುವ ಗತಿಗೆ ಭಾವವೇ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಸದ್ಗಶಿಯುಂಟಾದ. 
ಬಳಕ ಚಕ್ಕವರ್ತಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಶಾರ್ಯರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೂ ಹೇರಳವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಎರಿಷೊರ್ನಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಂತ್ಯದ ಅನಬ್ಛತೆನ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದನು ॥9೬॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಸ್ಥಿರನೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಸುಷ್ಮದರ ಆಗ್ರಹದಿಂದ. 
ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ॥ ೪೮ ) ಅನಂತರ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ರಾಣಿಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮುಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪುಸ್ಥಿಂದ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ವೈಕುಂಶವಾಸ 
ಗಳಾದ ಜಯ-ಎಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ನವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದ 
(ಸಪ್ತಮಸ್ಯೆಂಧದಲ್ಲಿ) ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ॥ ೫೦ ॥ 


498 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜಸೂಯಾವಜ್ಛಶ್ಯೇನ ಸ್ನಾಶೋ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತ್ರಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಶುಶುಭೇ ಸುರರಾಡಿವ. 
॥ 2೦೫ 


ರಾಜ್ಞಾ ಸಭಾಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಮಾನಮಖೇಚರಾಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ರತುಂ ಚ ಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುದಾ 
॥೫೨॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಮೃತೇ ಪಾಪಂ 
ಕಲಿಂ ಕುರುಕುಲಾಮಯಮ್‌ 1 
ಯೋ ನ ಸೇಹೇ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಥೀತಾಂ 
ದೃಷ್ಟಾ 


[ped 


ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಧಿವ್ವಾಗಿ ಅವಭ್ಯತ ಸ್ನಾನ. 
ಮಾಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿನನು ಬ್ರಾಹ್ಣಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಪಕಾಖವನು. ॥ ೫೧ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆಕಾಶಜಾರಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಯಂಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಯತ್ತಾ ಬಹಳ 'ಅನಂದರಿಂದ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಪರೀಕ್ಮತನೇ | 
ಎಲ್ಲರೂ. ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 


| ಪಾಂಡವರ ಈ ಉಜ್ಬಲ. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷಪುಡಿಸ 


ದಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾಪಿಯೂ, 
ಕಲಹಪ್ರಿಯನೂ ಮತ್ತು ಕುರುಕುಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ. 


" ಪಾಂಡುಸುತಸ್ಯ ತಾಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ | ಒಂದು ರೋಗವೇ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೫೩ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ-ಶಿಶುಪಾಲ ವಧೆ, ಜರಾ 


ಯಇದಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ಧಿಹ್ನೋಲಕರ್ಮ ಚೈದ್ಯವಧಾದಿಕಮ್‌ । | ಸಂಧ ವಧ ಸೆರೆಯಾಳಾದ ರಾಜರ ಬಿಡುಗಡೆ, ಯಜ್ಞಾನುವ್ಯಾನ 


ರಾಜಮೋಕ್ಸಂ ವಿತಾನಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಷ್ಠೆ: ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 


ಮೊದಲಾದ ಈ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ 


1 39 ॥ | ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ॥ ೫೪ ॥ 


ಎಪ್ಪುಸಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. 0 ೭೪ 1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
ಶಿಖುಪಾಲದಧೋನಾಮ ಚತುಸಪ್ರತಿತತೋರಧ್ಯಾಯೀ॥ ೭೪ ॥ 


ಕ ತ | 


ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದ ಸರಿಸಮಾಪ್ರಿ - 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಅಜಾತಶತ್ರೋಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಹೂಯಮಹೋದಯದ್‌ 1 
ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿಕೇ ಭ್ರಷ್ಟಕ ದೇವಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ 
uou 
ದುರ್ಯೋಧನಂವರ್ಜಯಿತ್ಹಾರಾಜಾನು ಸರ್ಷಯಃಸುರಾಃ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ನೋ ಭಗವಂಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ 
[EN 
ಯಷಿರುವಾಬೆ 
ಹಿತಾಮಹಸ್ಯ ತೇ ಯಚ್ಛೇ ರಾಜಸೂಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಬಾಂಧವಾಃ ಪಂಚರ್ಯಾಯಾಂ ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಾಃ 
nau 
ಭೀಮೋ ಮಹಾನನಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸುಯೋಧನಃ ॥ 
ಸಹಜೇವಸ್ತು ಪೂಜಾಯಾಂ ನಹುಲೋ' 

॥೪॥ 
ಸುರುಶುಪ್ರೂಷಣೇ ಜಿಷ್ಟು: ಕೃಷ್ಣ ಪಾದಾವನೇಜನೇ | 
ಪರಿನೇಷಣೇ ದ್ರುಪದಜಾ ಕರ್ಣೋ ದಾನೇ ಮಹಾಮನಾಃ 

Bu 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾದ ಅವಮಾನ 


ಸರೀಕ್ಷಡ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅಜಾತಶತ್ತುವಾದ 
ಯುಧಿಶ್ಠಿರೆನ ರಾಜಸೂಯ ಯ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ರಾಜರೂ, ಯಜಿ-ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಆನಂದಿತರಾದರು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ ದುಃಖವಾಯಿತು ಎಂದು ನೀವು 
ಹೆಣದಿರಿ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ೧-೨॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಿ ಹೇಳಿದರು -. ಪರೀಕಿಕನೇ | ನಿನ್ನ 
ಪಿತಾಮಹ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾತ್ಮವಾಗಿದ್ದನು. ಅನನ ದ 

ಸಿಲುಕಿದ. ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಬಾಂಧವರು ರಾಜಸೂಯ 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಸೊಂಡಿ 
ದರು. ೧೩೩ ಭೀಮಸೇನನು ಪಾಕಶಾಲೆಗ ಆಧ್ಯಕ್ಷಣಾಗಿದ್ದರು. 
ದೆರ್ಯೋಧನನು ಧನಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಸಹದೇವನು ಆಭ್ಯಾಗತರ' 
ಸ್ವಾಗತೆ-ಸಕ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯುಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ನಕುಲನು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪ ॥ 
ಅರ್ಜುನನು ಗುರುಜನರ ಸೇವಾ-ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತಿಥಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು. ತೊಳಿ 


ಯಾದ ಕರ್ಣನು ಮುಸ್ತಹಸ್ವದಿಂದ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫ ॥ 


75 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪತಮಸ್ಥಂಥ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
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ಯುಯುಧಾನೋ ವಿಕರ್ಣಕ್ಕ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೋ ವಿದುರಾದಯಃ । 
ಜಾಹ್ಲೀಕಪ್ಪತ್ರಾ ಭೂರ್ಯಾವ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಸಂತರ್ದನಾದಯಃ 
1೬/1 
ನಿರೂಪಿತಾ ಮಹಾಯಚ್ನೇ ಸಾನಾಕರ್ಮಸು ತೇ ತಡಾ। 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸ್ಥ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಿಯಚೀರ್ಷವಃ 
1೭॥ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಷದಸ್ಯಬಹುವಿತ್ಸು. ಸುಹ್ಮತ್ತಮೇಷು 
ಸಿನ್ನೇಜು ಸೂನ್ಯತಸಮರ್ಹಣದಕ್ಷಿಣಾಭ: । 
ಚೈದ್ಯೇ ಚ ಸಾತ್ವತಪತೇಶ್ವರಣಂ ಪ್ರವಿಸ್ಯೇ 
ಚಬ್ರುಸ್ತತಸ್ತವಭ್ಛಥಸ್ನಸನಂ ದ್ಯುನದ್ಭಾಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಮೃದಂಗಶಂಖಪಣವಧುಂಧುರ್ಯಾನಕಗೋಮುಖಾಃ ॥ 
ವಾದಿಕ್ರಾಣಿ ಎಚತ್ರಾಣಿ ನೇದುರಾವಭ್ಛಥೋತ್ಸವೇ 
uu 
ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನ್ನಕುರ್ಸೈಪ್ಪಾ ಗಾಯಕಾ ಯೂಥಶೋ ಜಗ್ಗ: 1 
ವೀಣಾವೇಣಸಲೋನ್ನಾಜಸ್ತೇಷಾಂ ಸ ದಿದಮಸ್ಪೃಶತ್‌ 


noon 

' ಚಿತ್ರದ್ದಜಖಾಕಾಗ್ಲೈರಿಭೇಂದ್ರಸೃಂನಾರ್ವಭಿಃ | 
ಸ್ವಬಂಕೃತೈರ್ಭಟೈರ್ಭೂಪಾ ನಿರ್ಯಯೂ ರುಕ್ಮಮಾಲಿನಃ 

noo 


ಯದುಸ್ಫಂಜಯಕಾಂಭೋಜಕುರುಕೇಕಯಕೋಸಲಾಃ 
ಕಂಸಯಂತೋ ಭುವ ಸೈನ್ಸೈರ್ಯಜಮಾನಪುರಸ್ತರಾ: 
॥೧೨॥ 
ಸದಸ್ಯರ್ತ್ಮಿಗ್ಸಿಬತ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ | 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಗಂಧರ್ವಾಸ್ತುಷ್ಟುವು:. ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ 
nou 
ಸ್ವಲಂಕ್ಛತಾ ನರಾ ನಾರ್ಯೋ ಗಂಧಸ್ರಗೂಹಣಾಂಬರೈ: 1 
ವಿಲಂಪಂತ್ಯೋತ ಭಿಷಿಂಚಂತ್ಕೋ ವಿಐಹ್ರುರ್ವಿವಿಧ್ವ ರಸ್ಯೆ: 
॥೧೪॥ 
ತೈಲಗೋರಸಗಂಧೋದಹರಿದ್ರಾಸಾಂದ್ರಕುಂಕುಮೈಃ 1 
ಪುಂಭಿರ್ಲಿಪ್ರಾ: ಪ್ರಲಿಂಪಂತ್ಕೋ ವಿಜಶ್ರುರ್ವಾರಯೊಸಿತಃ 
॥ ೧೫೫ 
ಗುಪ್ತಾ ಸ್ಫಭಿರ್ನಿರಗಮನ್ನುಪಲಬ್ಧುಮೇತದ್‌ 
'ದೇವ್ಯೋ ಯಥಾ ದಿಎವಿಮಾನವರೈರ್ನ್ಯದೇವ್ಠಃ । 


ತಾ:ಮಾತುಲೇಯಸಖಭಿಪರಿಷಿಚ್ಛಮಾನಾ; 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸದ್ದದನಾ ವಿರೇಜುಃ॥ ೧೬ ॥ | 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆಯೆ ಸಾತ್ಯಕಿ, ವಿಕರ್ಣ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ, ವಿದುರ, 
ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಮೊದಲಾದ ಬಾಹಿನೆ ಮಕ್ಕಳು, ಸಂತರ್ದನರೇ 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲರೂ ರಾಣಸೂಯ ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. ಎಲ್ಲರ ಆಶಯವೂ ಕೂಡ 
ಯುಧಿತ್ಯಿರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಇತ್ತು.॥ ೬-೭॥ 

ಪರಿಕ್ಣಿತನೇ| ಹೀಗೆ ಖತ್ತಿಜರು, ಸದಸ್ಯರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಸಮಸ್ತರೂ ಪ್ರಿಯವಚನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷಿಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಬ್ಟು ಶಿರುಖಾಲನು ಛಕ್ತವತ್ತಲ ನಾದ 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ದೇವಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಯಸಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರಟನು॥ ೮ ॥ 
ಅವನು ಅವಚ್ಛತೆಸ್ನಾನೆ ಮಾಡಸೊಡಗಿದಾಗ ಮೃದಂಗ, ಶಯ 
ಪಣವ, ಆಸಕ, ನಗಾರಿ, ಢಕ್ಕೆ ಗೋಮುಖ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳೆ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ॥ ೯ ॥ ನರ್ಕಕಿಯರು ನರ್ಶನ 
ವಾಡಿದರು. ಗಾಯಕರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ವೀಣೆ. ಕೊಳಲು, ತಾಳಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ಇವುಗಳ ಶಬ್ಧವು. 
'ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸಿತು 0 ೧೦% ಸುವರ್ಣದ ಹಜಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ ಯದು, ಸ್ಫಂಜಯ, ಕಾಂಬೋಜ, 
ಕುರು, ಕೇಕೆಯ ಮತ್ತು ಕೋಸಲ ದೇಶಗಳ ರಾಜರು ಒಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ. 
ಧ್ವಜಪಶಾಕೆಗಳಂದ ಅಲಂಕ್ಳ ಕವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಕುಣುರೆಗಳ ಮೇಲ, ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಪದಾತಿ 
ಸೃವಿಕರೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾ 
ರಾಜನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಭೃತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ಯಜ್ಞದ ಸದಸ್ಯರು, ಖುತ್ಸಿಜರು, ಬಹಳಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಸ್ರಾ್ಠಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಶಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಧರಣ ವಸ್ತ್ರಗಳಂದ. 
ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರವೃಸ್ತದ. ನರ-ನಾರಿಯರು ಓಕುಳಿಯ 
ನೀರು, ಹಾಲು ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರ 
'ಮೇರೂಬ್ಬರು ಎರಚಾಡುತ್ತಾ,. ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಭಾರಾಂಗನೆಯರು ಎಣ್ಣೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ, 
ಬೆಣ್ಣೆ, ಪನ್ನೀರು, ಅರಸಿನ ಇವೇ ಮುಯುದುಬನ್ನು ಬೆರಸಿದ 
ಕೆಸನೀ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕೆಂಪುನೀರನ್ನು ಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯು 
ವರು ಮತ್ತು ಪುರುಷರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಎರಚುತ್ತಾ ಓಕುಳಿಯ 
cil 

ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಭೃತೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲು 
ಮಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಖ್ಯಾತ 
ದೇವಿಯರು. ಉಪ್ಪಚ್ಛರಾಗಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥದ ರಾಜ 
ಮಹಿಷಿಯರು ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸಂಕಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಪಲ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರ ಸೋದರಮಾವನ 


500 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾ ದೇವರಾನುತ ಸಖೀನ್ಸಿಸಿಚುರ್ದೃತೀಭೀ 
ಔತ್ರುಕ್ತಮುಕ್ತಕಬರಾಚ್ಚ್ಯವಮಾನಮಾಲ್ಯಾಃ 
ಕ್ಟೋಭಂದಧುರ್ಮಲಧಿಯಾಂರುಚಿಕೈರ್ವಿಹಾಕ್ಕಿ: ॥ ೧೭ ॥ 


ಸೆ ಸಮ್ರಾಡ್‌ ರಥಮಾರೂಢ: ಸದಶ್ವ ರುಕ್ಕಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ವೃರೋಚತ ಸ್ವಸಸ್ನೀಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಭ: ಕ್ರತುರಾಡಿದ 
೫೧ರ ॥ 


ಪ್ನುಹಂಯಾಜಾನನ್ಪಶೈ ತಯಾ ತೇ ತಮ್ಮ! 
ಆಚಾಂತಂಸ್ಥಾಪಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ 


॥೧೯ಟ 


ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರದುಂದುಭಿಭಿ ಸಮಮ್‌ ॥ 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಪ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ದೇವರ್ಪಿಪಿತೃಮಾನವಾಃ 
n2on 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಯುತಾ ನರಾ:। 
ಮಹಾಖಾತಕ್ಕಪಿ ಯತ: ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಕಿಲ್ಬಿಹಾತ್‌ 


॥೨೧॥ 


ಅಥ ರಾಜಾಂಹತೇ ಕೌಮೇ ಪರಿಧಾಯ ಸ್ವಲಂಕೃತಃ 
ಖುತಿಕ್ಸದಸ್ಯವಿಪ್ರಾದೀನಾನರ್ಚಾಭರಣಾಂಬರೈ: 
॥೨೨॥ 


ಬಂಧುಜ್ಞಾತಿನೃಪಾನ್ಫಿತ್ರಸುಹೃದೋತನ್ಯಾಂಶ್ಮ ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಭೀಕ್ಷಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣಪರೋ ನೃಪಃ 
(1೨೩ /॥ 


ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುರರುಚೋ ಮಣಿಕುಂಡಲಸ್ತ- 
ಸುಷ್ಧೀಷಕಂಚುಕದುಕೂಲಮಹಾರ್ಫ್ಯಹಾರಾಃ । 
ನಾರ್ಯತ್ನ ಕುಂಡಲಯುಗಾಲಕವೃಂಡ ಜುಪ್ಪ- 
ವಕ್ಚ್ರಶ್ರಿಯಃ ಕನಕಮೇಖಲಯಾ ವಿರೇಜು: ॥ ೨೪ ೬ 


ಮಗನಾದ ಶ್ರಿತೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಆ ರಾಣಿಯರ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿಯನ್ನು ಚೆಲುತ್ತಿದ್ದರು ಇದರಿಂದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರ 
ಮುಖವು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಮಂದಜಾಸದಿಂದಲೂ ವಿಕಸಿತ 
ವಾಗಿ ಆತ್ಮಂತ ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೬ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಣ್ಕಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಣಿಯರೂ ಕೂಡ ಭಾವ 
ಮೈದುನರೆ ಮೇಲೂ, ಸಖಿಯರ ಮೇಲೂ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಯಿಂದ 
ಓಕುಳಿಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರೆ ಓಕುಳಿಯ 
ಸಡುತದ್ದಾಗ ಸಟ್ಚಯರ ಬಟ್ಟಿಳಿಲವೂ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದವು. 
ಆಟವಾಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಡಿಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿ. 
| ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳು ನಕ್ಕತ್ರಗಳಂತೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರೀಕ್ಷತನೇ | 
| ಅವರ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಪನಿಶ್ರವಾದ ವಿಹಾರವನ್ನು 
| ಆಡು ಮಲಿನವಾದ ಅಂತಣರಣವಳ್ಳ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸು, 
ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡವು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೌಪದಿಯೇ ಮೊಡ 
ರಾದ ತನ್ನೆ ಚಕಿಯರೊಡನೆ ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರಗಳನ್ನು ಹೂಡ 
ಉಟ್ಟು ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಂದ ಸಮಲಂಕ್ಯತಮಾದ ದಿಜ್ಯರಭದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
| ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಅವಿರ್ಧವಿಸಿದ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಹಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಅನಂತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಪಶ್ಚಿಸಂಯಾಜ 
(ಒಂದು. ಯಜ್ಞಕ್ತಿಯೆ)ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಯಾಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಯಥ್ನಾಂತ-ಸ್ನಾನದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಶುದ್ಧಾಚಮನ ಮಾಡಿಸಿದನಂತರ 
ಪ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಆ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದ ದುಂದುಭಿಗಳೊಡನೆ ದೇವದುಂದುಭಿ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಬೇವರ್ಷಿ-ಪಿತೃ-ಮನುಷ್ಯರು ಧರ್ಮ 
| ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಧಪೃಷ್ಟಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿನನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಅವಭೃತ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣದವರೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಪವಿಶ್ರಸ್ನಾನದಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದರೂ ಕನ್ನ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ 
ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನವೀನ ರೇಷ್ಮೆಯ ಪಂಚೆ-ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
er eS ಮತ್ತೂರ ಮಾ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ನಾರಾಯಣ 
'ಪರಾಯಣನೂ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕಾಣುವವನೂ, 
ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ರಾರಾ ಜಯಾ? 
ಪುನಃ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ತರಿಸದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ರಶ್ವಬುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟನಾರಗಳಿಂದಲೂ, ರುಮಾಲು 
ಳಿಂದಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಿಮ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ. 


75 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಔತಮಸ್ತದ (ಇತರಾ). 


501 


ಅಥರ್ಫೀಟೋ ಮಹಾಶೀಲಾಃ ಸದನ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ರತ್ರಿಯವಿಟ್ಕೂದ್ರಾ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ 


॥ ೨೫ ॥ 


ದೇವರ್ಷಿಷಿತೃಭೂತಾನಿ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ 
ಪೂಜಿತಾಸ್ತಮನುಜ್ಗಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ನ್ಯಪ 


॥೨೬॥ 


ಹರಿದಾಸಕ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇ ರಾಜಸೂಯಮಹೋದಯಮು್‌ | 
ನೈವಾತೃಪ್ಶನ್‌ ಪ್ರಶಂಸಂತ: ಪಿಬನ್ಮರ್ಕ್ಯೋರಮೃತಂ ಯಥಾ 
॥ ೨೭೫ 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಸುಪ್ಪತಂಬಂಧಿ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ನಿವಾಸಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಃ ಚ ತ್ಯಾಗಕಾತರಃ 


॥ ೨೮ ॥ 


ಭಗವಾನಪಿ ತತ್ರಾಂಗ ' ನೃವಾತ್ಸೀತ್ರತೃಿಯಂಕರು | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯದುನೀರಾಂತ್ಮಸಾಂಬಾದೀಂಶ್ಚಕುತಸ್ವಲೀಮ್‌ 
॥ರ್ವಿ॥॥। 


ಇತ್ಯಂ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸುತೋ ಮನೋರಥಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ ॥ 
ಸುದುಸ್ತರಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇನಾಸೀದ್ಧತಜ್ಜರ: 
॥೩೦॥ 


ಏಕದಾಂತಃಪುರೇ ತಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅತಖ್ಯದ್ರಾಜಸೂಯಸ್ಯ ಮಹಿತ್ಸು ಚಾಚ್ಯುತಾತ್ಮನಃ 


॥೩೦॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನರೇಂದ್ರದಿತಿಜೇಂದ್ರಸುರೇಂದ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ನಾನಾ ವಿಭಾತಿ ಕಿಲ ವಿಶ್ವ ಜೋಪಕ್ಸೃಪ್ರಾ: 1 
ತಾಭಿಃ ಪತೀಂದ್ರುಪದರಾಜಸುತೋಪತಸ್ಸೇ 


ಯಸ್ಯಾಂ ವಿಸಕ್ರಹೃದಯ:ಕುರುರಾಡತಪ್ಕತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ | 
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| 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಘಳ-ಥಳಿಸುವ ಓಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಯತವಾದ ಮುಖಿ 
ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶೀಲವಂತ. 
ರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು, ವೇದಪಾಠಿಗಳುದ ಸದಸ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು, ರಾಜರು, ದೇವತೆಗಳು, ಬುಷಿಗಳು, 
ಮುನಿಗಳು, ಏತೃದೇವತೆಗಳು, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಲೋಕಸಾಲರು - ಇವ. 
ರೆಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿವಾಸಣ್ಳಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೨೫-೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ] ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತು ಮನುಷ್ಯನು ತೃಪ್ತನಾಗದಿರುವಂತೆಯೇ 
'ಹರಿದಾಸನಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಜನರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಸುಪದರನ್ನು ನಂಟನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಮತ್ತ ತಿನ್ನು 
ಅವರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆಹಿಡಿದು ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ? ಭಗೆಾನ್‌ ಕ್ರೀ್ಳಪನು ಯದುವಂಶದ ವೀರರಾದ 
ಸಾಂಬರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೂಟ್ಭು ತಾನು 
ಜನೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 'ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆವನಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆಲ್ಲೇ 
ಇರಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಹೀಗೆ ಭರ್ಮನಂದನನಾದ 
ಯುಧಿಸ್ಠಿರಕು ದಾಟಲು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಮನೋರಥ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿ ನಿಶ್ಚಿತನಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಹಾಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಓಂದು ದಿನ ಭಗವಂತನ ಪರಮಪ್ರೇಮಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರಾಜನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸೌಂದರ್ಯ - ಠಾ: 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮನಸ್ಸು ' ಮತ್ತರದಿಂದ ಕುದಿಯಲು ತೊಡಗಿತು 1 ೩೧॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ' ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ಮೆಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರರ, ದೈತ್ಛೇಂದ್ರರ ಮತ್ತು ಸುರೇಂದರ 
ವೈಭವವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಜಾನಾ ಪ್ರಕಾರದೆ ಭೋಗಸಾಮಗಿ 
ಸಳು ಅ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ದ್ರೌವಧಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಗಳ ಸೇವೆ. ಅಂತಹ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ 
'ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾವಿರಾರು ರಾಣಿಯರು ಮಾಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿಶಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ದ್ದರು ಆಗ ಆವರ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜಿಗಳ ರುಣ-ರುಣ ನಿಸಾದವು 
ಎಲ್ಲಡ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಸುಂದರವಾದ ಕಟಭಾಗವುಳ್ಳ ಆವರು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಬಳಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು ಕುಚಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿತವಾದ ಕುಂಕುಮ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಯಸ್ಶಿಂಪ್ರದಾ ಮಧುಪತೇರ್ಮಹಿಷಲಹಸ್ತಂ 
ಶ್ರೋಣೀಭರೇಣ ತನಕ್ಕೆ! ಕೃಣದಂಪ್ರಿಶೋಭಮ್‌ 1 
ಮುದ್ದೇ ಸುಟಾರು ನುಚಬಂಬಮತೋಣಹಾರಂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನುಖಂ ಪ್ರಚಲಕೂಡಲನುತಲಾಥ್ಸಮ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಸಭಾಯಾಂ ಮಯತ್ಸಪ್ಪಾಯಾಂ ಕ್ಷಾರ ಧರ್ಮಸುತೋರರಾಟ್‌ | 
ವೃತೋರನುಜೈರ್ಬಂಧುಭಿಶಕ್ರಷ್ಣೇನಾಪಿ ಸ್ಪಚಬ್ನಪಾ 


nave 
ಆಸೀನಃ ಕಾಂಚನೇ ಸಾಕ್ಷಾದಾಸನೇ ಮಘವಾನಿವ 
ಪಾರಮೇಷ್ಟ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಪ್ಪ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ನ ದಂದಿಭಿಃ 

UAE 


ತತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಾನೀ ಪರೀಕೋ ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ನಪ । 
ಕರೀಟಮಾಲೀ/.. ನೃವಿಶದುಹಸ್ತ:. ಕ್ಲಿಪನ್ರುಪಾ 


॥೩೬॥ 


ಸ್ಥಬೇಕ ್ಯಸೃಹ್ಣಾದ್ಯಸ್ವಾಂತಂ ಜಲಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ಥಲೇ5ಪತತ್‌ ॥ 
ಜಲೇ ಚ ಸ್ಮಲವದ್ಭಾನತ್ಯಾ ಮಯಮಾಯಾವಿನೋಹಿತ: 
0೩೭॥ 


ಜಹಾಸ ಭೀಮೆಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ರಾಸ್ಟಿಯೋ ನ್ನಪತಯೋತಪರೇ 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಅಖ್ಯೆಂಗ ರಾಜ್ಞಾಕ್ಸಪ್ಲಾನುಮೋದಿತಾಃ 
Magn 


ಸವ್ರೀಡಿತೋತವಾಗ್ದದನೋ ರುಖ ಬುಲನ್‌ 
ನಿಷ್ಠದ್ಧ ತೂಪ್ಡೀಂ ಪ್ರಯಯೌ ಗಚಾಹ್ಮಯಮ್‌ 1 
ಹಾಹೇತಿ ಶಬ್ದ ಸುಮಹಾನಭೂತ್ತತಾ- 
ಮಜಾತತತ್ರುರ್ವಿಮನಾ ಇವಾಭವತ್‌ | 
ಬಭೂವ ತೂಷ್ಣೀಂ ಭಗವಾನ್ಯುವೋ ಭರಂ 
ಸಮುಚ್ಛಹೀರ್ಯುರ್ಭಮತಿ ಸ್ಥ ಯದ್ದಶಾ 1೩೯ ॥ 


ಏತ್ರೇಕಭಿಹಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಯತ್ತೃಪ್ಟೋ5ಹಮಿಹ ತಯಾ! 
ಸುಯೋಧಸಸ್ಥ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯೇ ಮಹಾಕ್ರತೌ 


YON 


ಕೇಸರಿಯಿಂದಾಗಿ ಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಂಡಲಗಳು ಮತ್ತು 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ನಲಿದಾಟದಿಂದ ಅವರ ಮುಖದ ಶೋಭೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ. ಇಂತಹ ವೈಭವವನ್ನು ಕುಡ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಂತಹ ವೈಭವವು ತನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಪಂಸಿಸಿದನು. 
ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ । ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸು. 
ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದುದೇ ಅಮ್‌ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಯುಧಿಸ್ಥಿದ ಮಹಾರಾಜನು 
ತನ್ನೆ ಆನುಜರಿಂದಲೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ತನ್ನೆ ಕಣ್ಣಣಯೂ, 
ಪರಮಹಿಕ್ಳೆಷಿಯೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಮಯಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ವಿರುಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಭೋಗ-ಸಾಮಗಿಗಳೂ, ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು ನೆಂದೀಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುಖಿತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ಆದೇ ಸಮಯ್‌್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ. 
'ದುಖಾಸನರೇ ಮೊದಲಾಗವರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ 8ರೀಟ, ಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಗಳು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವಿದ್ಯು 
ಅವನು. ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು . ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೩೬೫ ಅ ಸಧಾಧವನದಲ್ಲಿ ಮಯನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೋಟೆ 
ನಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಜಲವೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿ ಶನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಹಾಗೂ ಜರಿವನ್ನು ನೆಲದೆಂದು ತಿಂದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರು. 13.2 ಅವನು ಜದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನ, 
ರಾಣಿಯರು ಹಾಗೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಗದಾರದೆಂದು ತಡೆಯ ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕೇತ-ಅನುಮೋದನಯೂ ಮೊರೊಟ್ತು. ॥ ೩ರ ॥ 
ಇದರಿಂದ ಮುರ್ಯೋಧನನು ನಾಚಿಕೊಂಡು ಅವನ ರೋಮ 
ರೋಮಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅವನು. 
( ಕಲೆತ! ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಪ್ರುನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕ್ಸುರಪರಲ್ಲಿ 
| ಪಾತಾಕಾರವೆದಿತು. ರರ್ಮರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನು ಖಿನ್ನ 
ವಾಯಿತು, ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇದ್ಲವೂ ನಡೆದರೂ ಶ್ರೀಶೃಷ್ಟರು 
ಸುಮ್ಮವಿದ್ದನು. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭೂಭಾರವು ತಗ್ಗ 
| ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಇಚ್ಛಿಯಿತ್ತು. ನಿಜಸೇಳಬೇಕಾವರ ಅವನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದರೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಹ ಭ್ರಮೆ 
ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ॥ ಆ ಮಜಾರಾಜಕೂಯ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯಾಧನನಗೆ ಏಕೆ ಮತ್ತರವುಂಟಾಗಿತ್ತು ? 
ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ. 
ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಂಸಿದ್ದನೆ. 1 90 1 


ಎಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೭೫೫4 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಶಮಹಯ್ಯಾಂಸಯೆತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾಧ್ಧೆೇ 
ಮುರೋಧನಮಾನಭುಗೋ ನಾಮ ಪಂಚಯ್ಞತಿಸಮೋಂಭ್ಯಾಯಃರ ೭೫ ॥ 
———— 
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ಡಕಮಸ (ಕಾರ) 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಾಲ್ಪನೊಡನೆ ಯಾದವರ ಯುದ್ಧ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥಾನ್ಯದಸಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶೃಣು ಕರ್ಮಾದ್ಭುತಂ ನೃಪ! 
ಕ್ರೀಡಾನರತರೀರಸ್ಯೆ ಯಥಾ. ಸೌಭಪತಿರ್ಹತಃ 

noun 


ಶಿಶುಪಾಲಸಖಃ ಶಾಲ್ಟೋ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯುದ್ದಾಹ ಆಗತಃ। 
ಯದುಭಿರ್ನಿರ್ಜತು ಸಂಖ್ಯೇ ಜರಾಸಂಧಾದಯಸ್ರಥಾ 
udu 


ಶಾಲ ಸ್ರತಿಬ್ಲಾಮಕರೋತ್‌ ಶೃಣ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ 1 
ಆಯಾದದೀಂ ಕ್ಟ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ಮಮ ಪಶ್ಯತ 
॥ ೩1 


ಇತ ಮೂಢ! ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದೇವಂ ಪಶುಸತಿಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ನೃನ ಪಾಂಯುಮುಶ್ಛಿಂ ಸಕ್ಕದ್ಧಸನ್‌ 


[Ka 


ಸಂಪತ್ಸರಾಂತೇ ಭಗವಾನಾಶುತೋಷ ಉಮಾಪತಿ | | 
ವರೇಣಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಶಾಲ್ಮಂ ಶರಣಮಾಗತಮ್‌ 
usu 


ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ಮೋರಗರಕ್ಸಸಾಮ್‌ ॥ 
ಅಭೇದ್ಯಂಕಾಮಗಂ ವವ್ರೇ ಸ ಯಾನಂ ವೃಷ್ಠಿಭೀಷಣಮ್‌ 


॥೬॥ 


ತಥೇತಿ ಗಿರಿಶಾದಿಷ್ಟೋ ಮಯಃ ಸರಪುರಂಜಯಃ॥ 
ಪುರಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಶಾಲ್ವಾಯ ಪ್ರಾದಾತೌಭಮಯಸ್ಥಯಮ್‌ 
nuda 


ಸ ಲಚ್ಚ್ವಾಕಾಮಗಂ ಯಾನಂ ತಮೋಧಾಮೆ ದುರಾಸದಮ್‌ । 
ಯಯೌ ದ್ದಾರನತೀಂಶಾಲ್ವೋವೈರಂವೃಷ್ಠಿಕ್ಚತಂಸ್ಥರನ್‌ 
nou 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೌಭದಂಬ ಎಮಾನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶಾಲ್ವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ. 
ಹೇಗೆ ಹತನಾದನುಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 1೧1 ಶಾಲ್ವನು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ವಿವಾಹದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ದಿಬ್ಬಣದೊಂದಿಗೆ ಇವನೂ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾದವವೀರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧರೇ 
ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಶಾಲ್ವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೨ | 
ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲರುಜರ ಮುಂದೆ ಶಾಲ್ವನು ಹೀಗೆ ಪುತಿಣ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು 
“ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಯಾದವರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪೌಡ್ಯುಷವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿ 
ಕಂತೆ" ॥ ೩ ॥ ಪರೀಕ್ವಿತನೇ! ಮೂರ್ವನಾದ ಶಾಲ್ವನು ಹೀಗೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪಶುಪತಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಷ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪ । ಉಮಾಪತಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಬಹಳೆ ಬೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವದನಾದರೂ 
ಶಾಲನ ನು ಅಮ್ಮುಗೆ ಬಂದು: 
ವರ್ಷದ ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಶಾಲ್ಪನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ ಅಗ 
ಶಾಲ್ವನು - ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವೋರಗ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದ, ಇಚ್ಛೆಟಂದಡೆಗೆ ಹೋಗುವ, 
ಪೈಷ್ಣಿಮಂಶದವೆರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಮಾನವೊಂದನ್ನು 


ಆಸ್ಞೆಯಂತೆ" ಲೋಹಮಯವಾದ ಸೌಭವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸ ಶಾಲ್ವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೭ ॥ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಗರದಂತೆ' 
ಇದ್ದ ಆ ವಿಮಾನವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನಡೆಸುವವನ ಇಚ್ಛೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಶಾಲ್ವನು ವೃಷ್ಠಿಗಳೊಡನೆ 
ಅಭವ ಶ್ರೀಕಷ್ಟರೊಡನ ತೆಗ್ದ ವರರನ್ನು ಪದೇ-ಎದೇ ಸಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೌಭವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ೪ ೮4 


504 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಿರುದ್ಧ್ಯ ಸೇನಯಾ ಶಾಲ್ವೋ ಮಹತ್ಕಾ ಭರತರ್ಷಭ! 
ಪುರೀಂ. ಭಂಜೋಪವನಾನ್ಯುದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 
un 
ಸಗೋಪುರಾಣಿ ದ್ಯಾರಾಣಿ ಪ್ರಾಸಾದಾಟ್ಯಾಲತೋಲಿಕಾ: 1 
ವಿಹಾರಾನ್ಸ ವಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾನ್ಸಿಹೇತುಃ ಶಸ್ತ್ರದ್ಧಷ್ಟಮಃ 
Noon 
ಶಿಲಾ ದ್ರುಮಾಶ್ಚಾಶನಯಃ ಸರ್ಪಾ ಆಸಾರಶರ್ಕರಾಃ। 
ಪ್ರಚಂಡಶ್ಚಕ್ರವಾತೋ5ಭೂದ್ರಜಸಾರ ರಚ್ಚಾದಿತಾ ದಿಶಃ 
॥೧೧ 
ಇತ್ಯರ್ಧ್ಯಜಾನಾ ಸೌಭೇನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಗರೀ ಭೃಶಮ್‌ । 
ನಾಭ್ಯಸದ್ಯತ ೫೦ ರಾಜಯೈಪುರೇಣ ಯಥಾ ಮಹೀ 
॥೧೨॥ 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಛಗವಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾ ನಿಜಾ: ಪ್ರಜಾಃ 
ಮಾ ಭೈಪ್ಟೇತ್ಯಭ್ಛಧಾದ್ಯೀರೋ ರಥಾರೂಢೋ ಮಹಾಯಶಾಃ 
Hoan 
ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಟಾರುದೇಷ್ಠಶ್ಚ ಸಾಂಬೋತಕ್ರೂರು ಸಹಾನುಜ: | 
ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೋ ಭಾಸುವಿಂದಶ್ಚ ಗದಶ್ಚ ತುಃಸಾರಣಾ 
॥೧೪॥ 
ಅಪರೇ ಚ ಮಹೇಪ್ವಾಸಾ ರಥಯೂಥಪಯೂಥಪಾಃ 1 
ನಿರ್ಯಯುರ್ದಂಶಿತಾ ಗುಪ್ತಾ ರಥೇಭಾಶ್ವಪದಾತಿಭಿಃ 
॥೧೫॥ 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಶಾಲ್ಸಾನಾಂ ಯದುಭಿಃ ಸಹ । 
ಯಥಾಸುರಾಣಾಂ ವಿಬುಧೈಸ್ತುಮುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಸಣಮ್‌ 
1೧೬೫ 
ತಾಶ್ಸ ಸೌಭಸತೇರ್ಮಾಯಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರೈ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತಃ | 
ಕ್ಷಣೇನ ನಾಶಯಾಮಾಸ ನೈಶಂ ತಮ ಇವೋಷ್ಠಗುಃ 
motu 


ವಿನ್ಮಾಧ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಾ ಸನ 
ಶಾಲ್ಪಸ್ತ ಧ್ವಜನೀಪಾಲಂ. ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ: 

8೧೮ ॥ 
ಶತೇನಾಕಾಡಯಚ್ಛಾಲ್ಪಮೇಕ್ಕಕೇನಾಸ್ಮ  ಸೈನಿಕಾನ್‌। 
ದಶಭಿರ್ದಶಭಿರ್ನೇತ್ವಣ್‌ ಬಾಹನಾನಿ ತ್ರಿಭಸಿಭ: 

೫೧೯೫ 
ತದದ್ದುತಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರಮ್ಮಮ್ಮಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಪರಸ್ಥೆನಿತಾ: 

8 ೨೦೫ 
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ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಸೇನುಸಮಣತನಾಗಿದ್ದ ಶಾಲ್ವನು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಬಿಕ್ಕುಗಂಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ,  ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು, ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಗರದ್ದಾರಗಳ್ನು. ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಸರಗ ರಾಜಧವನಗಳನ್ನು, ಕ್ರೀಡುಸ್ಥಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಶಾಲ್ಪನು ಸೌಭವಿಮಾನದ. ಅಗ್ವಭಾಗದಿಂದ 
'ಶಸ್ಸಾಸ್ಪಗಳೆ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ॥ ೯-೧೦ ॥ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಒಂಡೆಗಳು, ಮರಗಳು 
ಸರ್ಪಗಳೆ ವೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದು, ಅಲಿಕಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿ ಎದ್ದು. 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಧೂಳನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟ್ತು. ೧೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕ್ಟೋಭೆ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಶಾಲ್ವನ ವಿಮಾನದಿಂದ ಹೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸುಖನನ್ನು ಕಾಣದ, 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋದರು. ॥ ೧೨ ॥ (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ) ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಪರಮಯಶ್ಯೀ ವೀರಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು - ಕಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕಪ್ಪಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು - 'ಹೆದರಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯತುಂಬಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. 8 ೧೩ ॥ ಅವನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿ ಚಾರು 
ದೇಷ್ಯ ಸಾಂಬ, ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಆಕ್ರೂರ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಭಾನು 
ವಂದ ಗದ್ದ ಶುಕ ಸಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥಿಗಳುದ 
ಅನೇಕ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರು ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಧನು 
ಷ್ಲಾಣಿಯಾಗಿ ಹೊರೆಟರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರಥ, ಗಜ, 
ಅಶ್ವ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯು 
ಹೊರಟಿತು ॥ ೧೪-೧೫% ಹಿಂದಿನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಸುರರ ತುಮುಲಯುದ್ಧನಾದಂತೆಯೇ ಶಾಲ್ಪನ 
ಸೈನಕರೊಡನೆ ಯಾದವದೀರರೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡಿತು. 
ಆ ಅದ್ಭುತಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿದವರ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿ 
ನಿಂರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೧೬ ॥ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಳಿಸಿಷಾಕುವಂಶೆ ವೀರವರನಾದ 
ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಆಸ್ತಗಳಂದ ಕೃಣದಲ್ಲಿ ಸೌಧವತಿ ಶಾಲ್ಕನ 
ಮಾಯೆಂಯಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಂ ಜಾಕಿದನು.॥ ೧೭ ॥ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಲೋಹದ ಅಗ್ರಭಾಗವುಳ್ಳ 
ಇಪ್ಪದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಶಾಲ್ಕನ ಸೇನಾವತಿಯನ್ನು 
ಘಾಸಿಗೊಂಬದನು ॥ ೧೮ 8. ಮಹಾವೀರನಾದ ಪ್ರದ್ಭುಮನ್ನು 
ಪುನಃ ಶಾಲ್ವನನ್ನು ಸೂರು ಬಾಣಗಳಿಂಡಲೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರದ್ಯು 
ಮನ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು 
ಮತ್ತು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪಶಯಸಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಬಹುರೂಪೈಕರೂಪಂ ತದ್ದೃತ್ಯತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ॥ 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಮಯಕ್ಕತಂ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಪರೈರಭೂತ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಕೃಚಿದ್ದೂಮೌ ಕೃಚಿದ್ಯೋಮ್ಮಿಗಿರಿಮೂರ್ದ್ದಿ ಜಲೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅಲಾತಚಕ್ರವದ್ವಾಮೃತೌ್‌ಭಂ  ತದ್ದುರಮೈತಮ್‌ 


1220 


ಯತ್ರ ಯತ್ರೋಪಲಕ್ಷೇತ ಸಸೌಭು: ಸಹಸ್ಥೆನಿಕಃ 
ಶಾಲ್ವಸ್ತತಸ್ತತೋರಮುಂಚನ್‌ ಶರಾನ್ಷಾತ್ತತಯೂಥಪಾ: 
n2An 


ತರೈರಗ್ನ್ಯರ್ಕಸಂಸ್ಕ್ಶೈೆರಾಶೀವಿಷದುರಾಸದೆ: | 
ಪೀಡ್ಕಮಾನಪುರಾನೀಕಃ ಶಾಲ್ಟೋಮುಹೃತ್ನರೇರಿತ್ಯೆ: 
1೨೪ ॥ 


ಶಾಲ್ಫಾನೀಕಪಶಸ್ಟೌಪೈರ್ವ್ಯಪ್ನಿದೀರಾ 
ನ ತತ್ಯಜೂ ರಣಂ ಸ್ಫಂ ಸ್ಫು ಲೊ 


ಭೃಶಾರ್ದಿತಾಃ । 


॥ ೨೫ 


ಶಾಲ್ಮಾಮಾತ್ಕೋ ದ್ಯಮಾನ್ನಾಮ ಪದ್ಯವೂ ಪ್ರಾಟ್ರೀಡಿಸ॥ 
ಆಸಾದ್ಯ ಗದಯಾ ಮೌರ್ವ್ಯಾ ವ್ಯಾಹತ್ಯ ವ್ಯನದದ್ದಲೀ 


॥ ೨೬ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಗದಯಾ ಶೀರ್ಣವಕ್ಟಸ್ವಲಮರಿಂದಮಮ್‌ 1 
ಅಪೋವಾಹ ರಣಾತ್ಪೂತೋ ಧರ್ಮವಿದ್ದಾರುಕಾತ್ಮಜಃ 
nou 


ಲಬ್ಬಹಂಜ್ಞೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಕಾ್ಟಿಣ ಸಾರಥಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಹೋ ಆಸಾಧ್ವಿದಂ ಸೂತ ಯದ್ರಣಾನ್ಯೇರಪಸರ್ಪಣಮ್‌ 
uu 


ನ ಯದೂನಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ರಣವಿಚ್ಕುತ: 1 
ಎನಾ ಮತ್ಟೀಬಚಿತ್ತೇನ ಸೂತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಿಲ್ಪಿಹಾತ್‌ 


॥೨೯॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಮಾಯಾಸುರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೌಭ 
ಏಮಾನವು ಆತಂತ ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಂದೇಯಾಗಿ ತೋರು 
ತತ್ತು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಡುವೀರರಿಗೆ ಆ 
ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಿದೆ? ಎಂಬುದೇ 
ತಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೧ ೫ ಅದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೀರಿನ ಮೇಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು ಆ ಸೌಭವಿಮಾನವು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಂದ 
ರಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಯದುವೀರರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೨ ॥ ಶಾಲ್ವನು ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ವಿಮಾನಮೊಡನೆ ಕಂಡಬಂದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಯಾದವ ಸೇನಾಪತಿಗಳು 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಅವರ ಬಾಣ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯ ಆಗ್ದಿಗಳಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರಖಿರವಾಗಿದ್ದು, 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ತಡದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಶಾಲ್ವನ ನಗರಾಕಾರವಾದ ವಿಮಾನ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವು 
ಅತ್ಯಂತ ಫೀಡಿತವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಯಾದವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಾಲ್ಮನೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ವತನೇ| ಶಾಲ್ವನ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಯಾದವ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. ಇದರಿಂದ ಯಾದವ ಸೈನಿಕರು 
ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಆದರೂ 'ಜಯಿಸಿದರೆ ಭೋಗ, ಸತ್ತರೆ. 
ಸ್ವರ್ಗ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಪರೀಕ್ಟಿದ್ಯಾಜನೇ ! ಶಾಲ್ಪನ ದ್ಯುಮಂತ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು " ಪುನಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯು: 
ಬಂದು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ದ್ಯುಮಂತನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗದೆಯಿಂದ 


| ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಹ೦ಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 


ದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ದ್ಯುಮಂತನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನ ಎದೆ ಒಡೆದಂತಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಅವನ. 
ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾರುಕನ ಪುತ್ರನು ಸಾರಥಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕ 
ನುಸಾರ ಅವನನ್ನು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಕೊಂಡೂ 
ಯ್ದ. ॥ ೨೭ ॥ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಸಾರಥಿಯೇ | ನನ್ನನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಒಹಳ 
ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರ 
ಮಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೮ ॥ ಸೂತನೇ] ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ 


| ವೀರನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ನಾನು 


ಇದೂವರೆಗೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಹೇಡಿಯಾದ ಸಾರಥಿಯಿಂದಾಗಿ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಇಂತಹ ತಳಕ್ಕೆ. ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿ 
ತಲ್ಲ! ॥೨೯॥ 


506 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ77 


ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷೇಭಿಸಂಗಮ್ಮ ಪಿತರೌ ರಾಮಕೇಶವೌ । 
ಯುದ್ದಾತ್ಯಮೃಗಪಕ್ರಾಂತ: ಪೃಷ್ಟಕತ್ತಾತ್ಮನಃ ಕ್ಹಮಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮೇ ಕಥಯಷ್ಯಂತಿ ಹಸಂತ್ಕೋ ಭ್ರಾತ್ಮಜಾಮಯಃ | 
ಕೈಬ್ಯಂ ಕಥಂ ಕಥಂ ವೀರ ತವಾನ್ಶೈಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮೃಧೇ 
॥೩೦॥ 


ಸಾರಧಿರುವಚ' 
ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನಾ55ಯುಷ್ಟರ್‌ ಕೃತಮೇತಸ್ಮಯಾ ವಿಭೋ 
ಸೂತ ಕೃಚ್ಛಗತಂ ರಕ್ಷೇದ್ರಥಿನಂ ಸಾರಥಿಂ ರಢೀ 
usu 


ಏತದ್ವದಿತ್ವಾತು ಭವಾನ್‌ ಮಯಾಪೋವಾಹಿತೋ ರಣಾತ್‌ 1 
ಉಪಸ್ಯಪ್ಯ' ಪರೇಣೇತಿ ಮೂರ್ಚ್ಯತೋ ಗದಯಾ ಹತಃ 
MARU 


ಈಗ ನಾನು ದೊಡ್ಡದೆನಾದೆ ಬಲರುಮನ ಮತ್ತು ತಂದೆ 
ಯುದ ಶ್ರಿಕ್ನಷ್ಠನ ಮುಂದ ಹೋಗಿ ಏನು ಹೇಳ? ಈಗಲಾ 
ದರೋ ಎಲ್ಲ ಜನರು "ನಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದೆ' 
ಎಂದೇ ಹೇಳುವರು. ಅವರು ಪ್ರಜ್ನದಾಗ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆಮರೂಪವಾದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನುಸೊಡೆಲಿ? ॥ ೩೦ ॥ 
ನನ್ನ: ಅತ್ತಿಗ-ನಾದಿನಿಯರು ನನ್ನ 'ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾ. 
ಗಪ-ಗಮಿಸಿ. ನಗುತ್ತಾ "ವೀರಶೂರನೇ। ನೀನು ನಪುಂಸಕ 
ಹೇಗಾದೆ ? ನೀನು ಶ್ರುಗಳೊಡನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆ ? ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನು 
ಅಸ್ತರಿಸಲಿ? ॥ ೩೧ ॥ 

ಸಾರಥಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಆಯುಸ್ಕಂತನೇ। ನಾನು ಸಾರಥಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಒಡೆಯಾ! 
ಪ್ರಾಣಾಪಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬದ್ದಿರುವಾಗ ಸಾರಥಿಯು ರಥಿಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ. 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂಬುರು 
ಯುದ್ಧರೆ ಭರ್ಮವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ] ॥ ೩೨ ॥ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳದುಕೊಂಡೇ ನುನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದಿರುವನು. ಶಕ್ರುವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಗದಾ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದಾಗ 
ನೀವು ಮೂರ್ಛಿಕರಾದಿರಿ, ದೊಡ್ಡ ಅನತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದಿರಿ. ಅದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಸಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. (ಸೂಕನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರದ್ಮುಮನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು.) ॥ ೩೩ 


ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೬ ಹ 
62 ಶ್ರೀನುದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಬಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ತಾಲ್ವಯುದ್ಧೇ ಪಟ್‌ಸಪ್ತತಿತೆಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೬ 1 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ! 
ಸ ತೂಜಸ್ಸಶ್ಶ ಸಲಿಲಂ ಜಂಶಿತೋ ಧೃತಕಾರ್ಮುಕಃ 
ನಯ ಮಾಂ ದೃುಮತೆ: ಸಾರ್ಶಂ ವೀರಸ್ಕೇತ್ಕಾಹ ಸಾರಥಿಮ್‌ 
mon 
ವಿಧಮಂತಂ ಸ್ಫಕ್ಸೆನ್ಯಾನಿ ಮೃಮಂತಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತಃ ) 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ಯವಧ್ಯ್ನಾನಾಜಿರಪ್ಪುಬ ಸ್ಥಯನ್‌ 
೫೨೫ 
ಚಶುರ್ಭಶ್ವಖರೋ ವಾಹಾನ್‌ ಸೂತಮೇಕೇನ ಊಹನ್‌ 1 
ಬ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಧನುಶ್ಚ ಕೇತುಂ ಆ ಶರೇಣಾನ್ಯೇನ ವೈ ಶಿರಃ 
man 


ಸಂಹಾರ 
| 


ಶ್ರೀತುಕಮಣಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾ. 
ರಾಜನೇ! ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಕವಟನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದ್ಯುನುಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕರದೊಯ್ಯುವ. 
ವನಾಗು, ॥ ೧ ॥ ಪ್ರದ್ಯುಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು 
ದ್ಯುದುಂತನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಯಾದವರ ಸ್ಥೈನ್ಶ 
ವಸ್ತು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಅವನನ್ನು ತಡೆರು 
ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂಡ ಅವನೆ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ದಮಂತನ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದನು. ॥ ೩ ೫. 
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ಗದಸಾತ್ಯಕಿಸಾಂಬಾದ್ಕಾ ಜಫಲ್ನ ಸೌಭಹತೇರ್ಬಲಮ್‌ | 
ಪೇತುಃ ಸಮುದ್ವೇ ಸೌಭೇಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಭನ್ನಕಂಧರಾಃ 
vn 
ಏವಂ ಯದೂನಾಂ ಉಾಲ್ದಾನಾಂ ನಿಘ್ಸತಾಮಿತರೇತರಮ್‌ 1 
ಯುದ್ಧಂ ತ್ರಿಣವರಾತ್ರಂ ತದೆಭೂತ್ತುಮುಲಮುಲ್ಪಣಮ್‌ 
1೫ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಟಂ ಗತ; ಕೃಷ್ಣ ಆಷೂತೋ ಧರ್ಮಸೂನುನಾ 
ರಾಜಸೂಯೇತಥ ನಿರ್ವೃತ್ತೇ ಶಿಶುಪಾಲೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 
॥ ೬ ॥ 
ಶುರುವೃದ್ಧಾನನುಚ್ಗಾಪ್ಯ ಮುನೀಂತ್ಲೆ ಸಸುತಾಂ ಪೃಥಾಮ್‌ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯತಿಘೋರಾಣಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ದ್ಯಾರವತೀಂ ಯಯೌ 
un 
ಅಹ ಚಾಹಮಿಹಾಯಾತ ಆರ್ಯವಿಕ್ರಾಭಿಸಂಗತಃ । 
ಶಾಜನ್ಯಾಕ್ಮೈದ್ಯಪಕ್ಷೀಯಾ ನೂನಂ ಹನ್ಮು: ಪುರೀಂ ಮಮ 
non 
ಎೀಕ್ಸ್ಯ ತತ್ಯದನಂ ಸ್ಟಾನಾಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಪುರರಕ್ಚಣಮ್‌ 1 
ಸೌಭಂ ಚ ಶಾಲ್ಬರಾಜಂ ಚೆ ದಾರುಕಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶದ; 
nen 
ರಥಂ ಪ್ರಾಹಯ ಮೇ ಸೂತ ಶಾಲ್ವಸ್ಯಾಂತಿಕಮಾಶು ನೃ । 
ಸಂಭ್ರಮಸ್ತೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಾಯಾವೀ ಸೌಭರಾಡಯಮ್‌ 
೫೦೦೬ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಟೋದಯಾಮಾಸ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ದಾರುಕ 
ವಿಶಂತಂ ದದ್ಭಶುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟೇ ಪರೇ ಚಾರುಣಾನುಜಮ್‌ 
noon 
ಶಾಲ್ಪಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮಾಲೋಕ್ಯ ಹತಪ್ಪಾಯಬಲೇಶ್ವರ: 1 
ಪ್ರಾಹರತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸೂತಾಯ ಶಕ್ತಿಂ ಭೀಮರವಾಂ ಮೃಧೇ 
nou 
ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ನಛಸಿ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿದ ರಂಹಸಾ। 
ಭಾಸಯಂತೀಂ ದಿಶಃ ಶೌರಿ; ಸಾಯಕ್ಕೆ: ಶತಧಾಚ್ಛಿನತ್‌ 
೫೧೩೬ 
ತಂ ಚಪೋಷಶಭಿರ್ನಿದ್ದ್ಯಾಬಾಣ್ಯೆಃ ಸೌಭಂ ಚ ಖೇ ಭ್ರಮತ್‌ | 
ಅವಿಧ್ಯಚ್ಛೆರಸಂದೋಹೈ: ಖಂ ಸೂರ್ಯ ಇವ ರಶ್ಮಿಭಿ: 
॥೧೪॥ 
ಶಾಲ ಶೌರೇಸ್ತು ದೋಃ ಸವ್ಯಂ ಸಶಾರ್ಜ್ಗಂ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನ್ವನ॥ 
ಭಿಭೇದ ನೃಷತದ್ದಸ್ತಾತ್‌ ತಾರ್ಜ್ಯಮಾಸಿತ್ತದದ್ದುತಮ್‌ 
೫೧೫ ॥ 


ಇತ್ತ ಕಡೆ ಗೆದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದ ಯಾದನ 
ವೀರರೂ ಠಾಲ್ವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು, ಸೌಧ 
ಎಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸ್ಫೆಂಕರ ತಲೆಗಳು. ತುಂಡಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪ ॥ ಹೀಗೆ ಯದುವಂಶೀಯ ವೀರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಶಾಲ್ಪನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಇಪಸ್ತೇಳು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ, ಯುದ್ಧವ 
ನಡೆಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಳೃತ್ಣನು ಧರ್ಮನಂದನನ 
ಕರೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ತೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ರಾಜಕೂಯಯಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದಿತ್ತು ಶಿಶುಪಾಲನ ವಧೆಯೂ ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು ॥ ೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ. ಆಪಶಕುನಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಕುಡು 
ಭಗೆಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುರವಂಶದ ಹಿರಿಯರಿಂದ, ಯರಿ-ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ, ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರುದ ಅನುಮತಿ ಫಡದು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 8 ೭ ೪ 'ನಾನು 


ಕತ್ರಿಯರು ಕವಾಗಿ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷಮಣ ಮಾಡಿರಒಹುದು' ಎಂದು ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 8೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಕ್ಟಪ್ಥನು ದ್ವಾರಕ 
ಬಂದು ನೋಡ್ತಾನೆ - ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾದವರ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಆಷತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಆಗೆ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಜ್ವಾರಕೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಸೌಭಪು ಶಾಲ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು 1 ೯ ॥ ದಾರುಕನೇ | 
ನೀನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಶಾಲ್ಹನ ಬಳಿಗೆಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ನೋಡು, ಈ ಶಾಲ್ವನು ಮಹಾಮೂಯವಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಾನೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಡ. ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾದೊಡನೆಯೇ ದಾರುಕನು ರಥವನ್ನು ಶಾಲ್ಪನ 
ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ತನು. ಭಗವಂತನ ರಥದ ಗರುಡಧ್ವಜವನ್ನು ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಗಮಿಸಿದನೆದು ಯಾದವರೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ರು 
ಸೈನ್ಯದವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೧೧೫ ಪರೀಕ್ಷಿಕನ | ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಶಾಲ್ವನ ಸೈಸ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು, ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿಚೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಶಾಲ್ದನು ಆಕ್ಕಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶೆಕ್ನ್ಯಾಯುಧವೂಂದ್ನು ದಾರುಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಭಾರೀ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ 
ದೊಡ್ಡ ಉಲ್ಫೆಯಂತೆ ವೇಗುಗಿ ಸಾರಥಿಯ ಕಡ ಬರುಸ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕ್ರರಸಿ ಬಟ್ಟರು. 1೧೨ ೧೩) ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಹದಿನಾರು ಜಾಣಗಳಿಂದ ಶಾಲ್ಪನನ್ನು ಪ್ರಶರಿಸಿ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು. 
ತನ್ನೆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ' - ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಮಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 4 ೧೪॥ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶಾಲ್ವಿನೆ ಶಾರ್ಣ ಧನುಸನಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎಡ ತೋಳನ್ನು 
ತಿಣ್ವೈದಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು” 
ಘಂಸದ್ದ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನುಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಆದ್ಭುಕವಾದೊಂದು ಘಟನ ನಡೆದುಜೋಯಿಕು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ವಿನಡ್ಯ ಸೌಭರಾಡುಚ್ಚಿರಿದಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ 
॥೧೬॥ 
ಯತ್ರ್ಯಯಾ ಮೂಢ ನ ಸಮ್ಯರ್ಭ್ರಾಡುರ್ಭಾರ್ಯಾ ಹ್ಯತಣಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಮತ್ತಃಸ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಃ ಸಖಾ 
nozn 
ತಂ ತ್ನಾದ್ಯ ವಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರಸರಾಜತಮಾನಿನಮ್‌ | 
ನಯಾಮೃಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯದಿ ತಿಹ್ಕೇರ್ಮಮಾಗ್ರತ: 
10೮೫ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ವೃಥಾ ತ್ವಂ ಕಪ್ಪೇ ಮಂದ ನ ಪಠ್ಯಸ್ಯಂಯಕೇ$ಂತಳಮ್‌ | 
ಪೌರುಷಂ ದರ್ಶಯಂತಿ ಸ್ಥ ಶೂರಾ ನ ಬಹುಭಾಷಿಣಃ 
Hou 
ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಯಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶಾಲ್ಕು ಗದಯಾ ಭೀಮವೇಗಯಾ | 
ತತಾಡ ಜತ್ರೌ ಸಂರಬ್ದ ಸ ಚಕಂಪೇ ನಮನ್ನ ಸ್ಫಕ್‌ 
॥ ೨೦॥ 
ಗಡಾಯಾಂ ಸನ್ನಿವೃತ್ರಾಯಾಂ ಶಾಲ್ಬಕ್ರೃಂತರಧೀಯತ ॥ 
ತತೋ ಮುಹೂರ್ತ ಆಗತ್ಯ ಪುರುಷಃ ಶಿರಸಾಚ್ಛುತಮ್‌ | 
'ದೇದಕ್ಕಾ ಪ್ರಹಿತೋತಸ್ಯೀತಿ ನತ್ವಾಪ್ರಾಹ ವಚೋ ರುದನ್‌ 
॥ ೨೧॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಿತಾ ತೇ ಪಿತ್ಯದತ್ತಲ। 
ಬದ್ವಾಪನೀತಃ ಶಾಲ್ವೇನ ಸೌನಿಕೀನ ಯಥಾ ಪಶುಃ 
11 ೨೨ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಾನುಷೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಃ ॥ 
ವಿಮನಸ್ಯೋ ಫೈಣೀಸ್ಟೇಹಾದ್ಭನಾಷೇ ಪ್ರಾಕ್ಟತೋ ಯಥಾ 
[Ee 
ಕಥಂ ರಾಮಮಸಂಭ್ರಾಂತಂ ಜಿತ್ಪಾರಚೇಯಂ ಸುರಾಸುರ: ॥ 
ಶಾಬ್ವೇನಾಲ್ಜೀಯಸಾ ನೀತಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಬಲವಾನ್‌ ವಿಧಿ: 
॥೨೪॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೇ ಗೋವಿಂದೇ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ಯಿತಃ | 
ವಸುದೇವಮಿವಾನೀಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಸ: 
11೨೫ ॥ 
ವಿಷ ತೇ ಜನಿತಾ ತಾತೋ ಯದರ್ಥಮಿಹ ಜೀಮಿ। 
ವಧಿಷ್ಯೇ ವೀಕ್ಷತಸ್ತೇ5ಮುಮೀಶಶ್ಚೇತ್‌ ಪಾಹಿ ಬಾಲಿಶ 
8೨೬೫ 


ತಿದ್ಧಜನರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶಾಲ್ಲನು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು- ॥ ೧೬ ॥ ಎಲ್ಳೆ 
ಮೂಢನೆಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತಯೇ ನಮ್ಮ. 
ತಮ್ಮನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ಅದ ಕಿಶುಪಾಲನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದೆ ಮತ್ತು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ಕನಾದ 
ಶಿಶುಪಾಲನು ಆಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದೆ. ॥ ೧೭ ೩ ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಜೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ರುವ. ಒಂದು ಪೇಳೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಇಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರಳಿ ಬಾರದಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೆ ಮೂರ್ಬನೇ | 
ನಿನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗಳಹುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವು 

ಲ್ಲ ನೀನರಿಯೆ. ನಿಜವಾದ ಶೂರರು ಹೆಚ್ಚು 

ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ' ತನ್ನ ಪೌರಷವನ್ನು ತೋಯಕೂಡು 
ತ್ತಾರೆ ॥ ೧೯॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿಕೃಷನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ 
ಶಾಲ್ವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇದರಿಂದ ಅವನು ರಕ್ತವನ್ನು 
ತ್ತಾ ಥರ-ಥರನೆ ನಡುಗಿಹೋದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಇತ್ರ ಗದೆಯು 
ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ಶಾಲ್ವನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಅನಂತರ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲೆ ಬಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ, ಅಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು - ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ದೇವಕಿಯು 
ಕಳೆಸಿರುವಳು - ॥ ೨೧ ॥ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿರುವಳು - ಕೃಷ್ಣ! 
ಕೃಷ್ಣಾ! ಮಹಾಬಾಹುದೇ | ಏಿತೃವತ್ತಲನೇ | ಶಾಲ್ವನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಕಟುಕನು ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಳೆ 
ದೊಯ್ಯುವಂತೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿರುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಈ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಖಿನ್ನತೆ ಆವರಿಸಿತು. ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆತ್ಮಂತ ದಯಾಪರನಾಗಿ ಪಿತ್ಪಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಅರೇ! ನನ್ನಣ್ಣ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ ಆಸುರರು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಗಲಾರರು. ಅವನು 
ಸದಾಕಾಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿರುವವನು. ಶಾಲ್ವನೆ ಒಲ-ಪೌರುಷ 
ವಾದರೋ ಅಲ್ಬಮಾದುದು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ನನ್ನ 
ಹೇಗೆ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು? ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು? ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು. ಒಲವತ್ತರ 
ವಾದುದು. ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರು. 
ಮಂತೆಯೇ ಶಾಲ್ವನು ವಸುದೇವನಂತಹ ಒಬ್ಬ ಮಾಯಾರಚಿತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೆಣ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಮೂರ್ಯನೇ] ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಬದುಕಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಸ್ಥದಾತನಾದ ತಂದೆಯೇ 
ಇಮಾಗಿದ್ದಾನೆ; ನೋಡು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ನಾನೀಗ ಕಕ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೋ, ॥ ೨೬ ॥ 
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ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವ ಮಾಯಾವೀ ಖಡ್ಣೇನಾನಕದುಂದುಭೇ:। 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಶಿರ ಆದಾಯ ಖಸ್ತಂ ಸೌಭಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌ 
॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಂ 'ಪ್ರಕೃತಾವುಪಪ್ಫತ: 

ಸ್ಚಬೋಧ ಆಸ್ತೇ ಸ್ವಜನಾನುಷಂಗತ। 
ಮಹಾನುಭಾವಸ್ತದಬುದ್ಧ್ಯದಾಸುರೀಂ 

ಮಾಯಾಂ ಸ ಶಾಲ್ಪಪ್ರಸ್ಥತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನ ತತ್ರ ದೂತಂ ನ ಪಿತುಃ ಕಲೇವರಂ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಆಜ್‌ ಸಮಪಕ್ಕದಚ್ಯುತಃ । | 
ಸ್ಟಾಸ್ಗಂ ಯಥಾ ಚಾಂಬರಚಾರಿಣಂ ರಿಪುಂ | 


ಸೌಭಸ್ಥ ಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಹಂತುಮುದ್ಧತ: ॥ ೨೯ ॥ 


| 

ಏನಂ ವದಂತಿ ರಾಜರ್ಸೇ ಬುಷಯಃ ಕೇತ ನಾನ್ನಿತಾಃ। | 

ಯತ್‌ ಸ್ವವಾಟೋ ವಿರುಧ್ಯೇತ ನೂನಂ ತೇ ನ ಸ್ಥರಂತ್ಕುತ 
uaon 


ಕೋಳನೋಹೌಸ್ನೇಹೋನಾಛಯಂವಾಯೇತಜ್ಞಸಂಭವಾಃ॥ 
ಕ್ವ 'ಚಾಖಂಡಿತವಿಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನ್ಸಶ್ವರ್ಯಸ್ಸ ಖಂಡಿತ; 


Hl 
॥೩೧॥ 
| 


ಯತ್ಪಾದಸೇವೋರ್ಜಿತ ಯಾ5ತತ್ಯವಿದಯಾ 
ಹಿನ್ನಂತ್ಯನಾದ್ಯಾತ್ಮವಿಪರ್ಯಯಗ್ರಹಮ್‌ । 


ಲಭಂತ | ಅತ್ಮೀಯಮನಂತಮೈಶ್ಟರಂ 
ಕುತೋ ನು ಮೋಹಃ ಪರಮಸ್ಕ ಸದ್ಧತೇಃ ॥ ೩೨ 


ತಂ ಶಸ್ತ್ರಪೂಗೈಃ ಪ್ರಹರಂತಮೋಜಸಾ 

ಶಾಲೂ ಶರೈಃ ಶೌರಿರಮೋಘವಿಕ್ರಮಃ | 
ವಿದ್ಧಾಟ್ಷಿನದ್ದರ್ಮ ಧನುಃ ಶಿರೋಮಣಿ 

ಸೌಭಂ ಚಶತ್ರೋರ್ಗದಯಾ ರುರೋಜ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 


ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಹಸ್ತೇರಿತಯಾ ಎಚೂರ್ಣಿತಂ 

ಪಪಾತ ತೋಯೇ ಗದಯಾ ಸಹಸ್ತಧಾ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ತದ್ಧೂತಲಮಾಸಿತೋ ಗದಾ- 

ಮುದ್ಯದ್ಯು ತಾಲ್ವೋಂಚ್ಯುತಮಭ್ಯಗಾದ್ಭುತಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಏುಲ್ದನು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ. 

ಮಾಯಾರಚತ ವಸುದೇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಚಿದ್ದ 'ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 

ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಘಟನೆ 
ಯನ್ನುನೋಡಿ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಶೋಕ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ 
ತಾನು ಕಂಡದ್ದು ಶಾಲ್ಪನಿಗೆ ಮಯನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಮಾಯಾ 
ಎದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರವಾದೊಡನೆ. 
ಕಾಣದೇ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೂತನಾಗಲೀ, ತಂದೆಯ ಶರೀರವಾಗಲೀ ಏನೂ. 
ಇರಲಿಲ್ಲ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಮುಂದಾದನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿಮೋಹ ಉಂಟಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರ ಮಾಡದ ಕೆಲವು - ಕೆಲವು 
ಯಖಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 
ವುದು - 'ಅವನು ಮಾಯಾತೀತಸೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ' ಎಂದು 
ಅವರೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಟಾಗುವ ಶೊಣ-ಮೋಹ-ಸ್ನೇಹ-ಭಯಗಳಿಲ್ಲಿ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾರೈಕ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ, 
ದೇವವಂದ್ಯನಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಲ್ಲಿ) (ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಭಾವಗಳಿರುವುದು ಸಂಭನವೇ ಇಲ್ಲ) ॥ ೩೧ ॥ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡೆ ಯಹಿಮುನಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಕವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ದೇಹಾಕ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅನಂತ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಂತರ ಪರಮಗತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮೋಹವು ಜೇಗೆ 
ತಾನೇ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲದು 9 ॥ ೩೨ ॥ 

ಈಗ ಶಾಲ್ವನು ಉತ್ಪಾಹಭರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪುಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅಮೋಫಕಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಾಲ್ವನನ್ನು ಗಾಯಗೂಳಿಸಿ, ಕವಚ, ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಜೊತೆಗೆ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ಅನನ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೩೩೫ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಸೆದಿರುವ ಗದೆಯಿಂದ ಅ 
ವಿಮಾನವು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 
ಅದು ಬೀಳುವ ಮೂದಲೇ ಶಾಲ್ವನು ವಿಮಾನದಿಂದ ನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಗೆದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ದನು ॥2೪॥ 


510 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 78 
ಆಧನವತಃ ಸಗದಂ ತನ್ನ ಬಾಹುಂ ಶಾಲ್ವನ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮೋಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಲ್ಛೆಯಂದ 

ಭಲ್ಲೇನ ಭಿತ್ತ್ವಾಥ ರಾಂಗಮದ್ಪುತಮ್‌ 1 ಗದೆಯ ಸಹಿತ ಅವಸೆ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಪಧಾಯ ಶಾಲ್ಪಸ್ತ- ಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 


ಲಯಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದಫೌ ಸಾರ್ಕ ಇವೋದಯಾಚಲ: ॥ ೩೫ ॥ 


ಜಹಾರ ತೇನೈವ ಶಿರ: ಸಖಂಡಲಂ. 
ಕೆರೀಟಯುಕ್ತಂ ಪುರುಮಾಯಿನೋ ಹರಿಃ । 
ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಯಥಾ ಪುರಂದರೋ 
ಬಭೂವ ಹಾಹೇತಿ ವಚಸ್ತದಾ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ತ್ಯನ್ನಿಚತಿತೇ ಪಾಪೇ ಸೌಭೇ ಚ ಗದಯಾ ಹತೇ। 

ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ರಾಜನ್‌ ದಿವಿ ಡೇವಗಣೇರಿತಾಃ । 

ಸಖೀನಾಮಪಚಿತಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ ದಂತವಕ್ಕೊ ರುಹಾಭ್ಯಗಾತ್‌ 
8 ೩೭॥ 


॥ ೩೫8 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಯಾವಿ ಶಾಲ್ವನ ಕಿರೀಟ. 
ಕುಂಡಲ ಸಹಿತ ಶಿರಸ್ಪನ್ನು-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ವನ ಸ್ಫೆನಿಕರೆಲ್ಲಲೂ ದುಃಖತಪ್ಪರಾಗಿ 
ಅಯ್ಯೋ] ಅಯ್ಯೋ! | ಎಂದು ಕರುಚಿಕೊಂಡರು. ॥ ೩೬ 4 

ಪರೀಕ್ಷಿನೇ] ಹೀಗೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಶಾಲ್ಪನು ಹತನಾಗಿ ಆನನ 
ವಿಮಾನವೂ ಗದೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಸ್ತವಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ದುಂಡುಭಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ದಂತವಕ್ಕನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಶಿಶುನಾಲನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಸಾವಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಅಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ ॥| 


ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೭ ॥ 
ಇ. ಸರಾ ನ ಪಾರ್‌ 'ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಸೌಭವಧೋನಾಮ ಸಸ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೭ 6 
ಬಾಟಾ 


ಎಪ್ಪತ್ತೆಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂತವಕ್ಚ್ರವಿದೂರಥ ಸಂಹಾರ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರ ವಧೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಶಿಶುಪಾಲಸ್ಕ ಶಾಲ್ನಸ್ಥ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯಾಪಿ ದುರ್ಮತಿಃ 

ಪರಲೋಕಗತಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಪಾರೋಕ್ಚ್ಯಸೌಷೃದಮ್‌ 
mou) 

ಏಕಃ ಪದಾತಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಪಾಣಿ: ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ ॥ 

ಪದ್ಭ್ಯಾಮಿಮಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಸತ್ತೋ ವೃದ್ಧಶ್ಯತ 
॥ ೨ ॥ 

ತಂತಥಾ55ಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ಗಡಾಮಾದಾಯಸತ್ವರ ; 

ಅವಪ್ಪತ್ಯ ರಥಾಶ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಿಂಧುಂ ವೇಲೇವ ಪ್ರತ್ಯಧಾತ್‌ 
nan 


ಗದಾಮುದ್ಯದ್ಯು ಕಾರೂಪೋಮುಕುಂದಂ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ಮದ । 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿತನೇ! 
ಶಿಶುಮಲ, ಶಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಯೋಕನನ್ನು 
ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಿತ್ರ ಯಣವಸ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು. 
ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದಂತವಕ್ಕನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಹಾಚ್ರಿಶಾಲಿಯಾದ 

ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧಣಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನ್‌ತ್ತಿಕೊಂಡು, ಗಡುಸಾದ 
ಹೆಕ್ಚೆ ದ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನ ಗಿಸತ್ತಾ 3 ವುದನ್ನು 
ಜನರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧-೨ ॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ದಂತವಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗದೆ. 
ಯನ್ನತ್ತಿಕೂಂಡು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ-ಸಮುದ್ರದೆ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ತೀರವು. ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುಮತೆ ಅವನನ್ನು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿ 
ವನು ॥3.॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುರ್ಮದನಾದ ಕರೂಷನರೇಶನಾದ ದಂತವಕ್ಕನು ಗದೆಯನ್ನು 


neva 


ಸೌಭಾಸ್ಯವಶದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ. ॥ ೪॥ 
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ತ್ವ ಮಾತುಲೇಯೋ ನ ಕೃಷ್ಣ ಮಿತ್ತದ್ರುಜ್ಯಾಂ ಜೆಘಾರಸು 1 
ಆತಸ್ಟ್ಯಾ ಗದಯಾ ಮಂದ ಹನಿಷ್ಠೇ 'ವಜ್ರಕಲ್ಪಯಾ 
[NN 


ತರ್ಕ್ಯಾನ್ಯಣ್ಣಮುಸ್ಯಮ್ಮಜ್ನ ಎಸ್ರಾಣಾಂ ಮಿತ್ರವತ್ಸಲ! | 
ಬಂಧುರೂಪಮರಿಂ ಹತ್ಚಾಧ್ಯಾಧಿಂ ದೇಹಚರಂ ಯಥಾ 
Un 


ಏನು ಕೂಕ್ಸಿಸ್ತುದನ್‌ ವಾಕ್ಸೈಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತೋತ್ಯೈಿವ ದ್ವಿನಮ್‌ 1 
ಗದಯಾ ತಾಡಯನ್ನೂರ್ದಿ ಸಿಂಹವಡ್ಡೆನದಚ್ಛೆ ಸಃ 
wad 


ಗದಯಾಭಿಪತೋತಪ್ಯಾಜೌ ನ ಚಚಾಲ ಯದೂದ್ದಹಃ | 
ಕೃಷ್ಣೋರಸಿತಮಹನ್ಸುರ್ವ್ಯಾ ಕೌಮೋದಕ್ಕಾ ಸ್ತನಾಂತರೇ 
॥೮॥ 


ಗದಾನಿರ್ಭಿನ್ನ ಹೃದಯ ಉದ್ದಮನ್ರುಧಿರಂ ಮುಖಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಕೇಠಬಾಹ್ಹಂಥ್ರೀಂಧರಣ್ಕಾಂ ನೃಪತದ್ವನುಃ 
Ma 


ತತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಕೃಷ್ಣಮಾವಿತದದ್ದುತಮ್‌ । 
ಪತ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ಚೈಡ್ಯವಧೇ ನೃಪ 
moo 


ವಿದೂರಥಸ್ತು ಇದ್ಭಾತಾ ಬ್ರಾತೃಶೋಕಪರಿಪ್ಪತಃ! 
ಆಗಚ್ಛದಸಿಚರ್ಮಭ್ಯಾಮುಚ್ಛ ಸಂಸ್ಥಜ್ಛಿಥಾಯಯಾ 
noon 


ಚಾಪತತಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ರಕ್ಷೇಣ ಕ್ಷುರನೇಮಿನಾ । 
ಶಿರೋ ಜಹಾರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಕಿರೀಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ 
॥೧೨॥! 


ಏವಂ ಸೌಭಂ ಚ ಶಾಲ್ವಂ ಚ ದಂತಪಕ್ವಂ ಸಹಾನುಜಮ್‌ ॥ 


ಹತ್ವಾ ದುರ್ವಿಷಹಾನನ್ಯೈರೀಡಿತಃ ಸುರಮಾನವೈ: 
wos 


ಮುನಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈರ್ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗೈಃ | | 
ಅಪ್ಸರೋಭಿ: ಪಿತೃಗಣೈರ್ಯಕ್ಟೈ: ಕಿನ್ನರೆಚಾರಣ್ಯೆ: 
೫೧೪ 


ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾವನ ಮಗನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಮ್ಮ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಆದರೆ ಅಂದು ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ತನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳೆಸುವ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಎಲೈ ಮೂಖ್ಬನೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ವಜ್ಯಕರ್ಕಿಶವಾದ 
ಗೆದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫ ॥ ಮಂದಮತಿಯೇ1 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯೇ ಜಗಿರುವೆ. ಆದರೆ. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ರೋಗದಂತೆ ನೀನು 
ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು ನನ್ನಮಿತ್ರರನ್ನುಕುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
'ಅನರ ಯಣ ನನ್ನ ಮೇಲಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ತೀಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೬ ॥ ಮಾವುತನು ಅಂಕುಶದಂದ ತಿವಿದು 
ಆನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಸುವಡೆ ದಂತವಕ್ಕನು ತನ್ನ ಕಠೋರವಾದ. 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೆಣಕಿದನು ಜಾಗೂ ವೇಗವಾಗಿ 
ಅವನೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಸಿಂಹದಂತೆ. 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ॥ ೭1 ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗದೆಯ ಏಟಸ್ಸು ತಿಂಜರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ನಗು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿತು ಕನ್ನ 
ಆತ್ಯಂತ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಕಾಮೋದಕೀ ಗದೆಯಿಂದೆ ದಂತವಕ್ಕನ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 1 ೮ ॥ ಗದಾಘಾತ 
ದಿಂದ ದಂತವಕ್ಕನ ಎದೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದನು. 
ಕೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿಜೋಯತು, ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಉಚಿ ಗ 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಗೊರಗಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಶಿಶುಪಾಲನ ವಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದಚೆಯೇ, ಗಪ್ತಾಣ 
ನಾಡ ದಂತನಕ್ಸನ ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯೊಂದು ಹೊರಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅದು 
ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಬಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೇರ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 

ವದೊರಥನೆಂಬುವಸು ದಂತವಕೃನ ತಮ್ಮನು. ಅವನು ಅಣ್ಣನ 
ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಈಗನನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 1೧೧ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಅವನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡಲು ಒಯಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಛಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಹರಿತವಾದ ಅಂಯಿಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರುಯುಧ 
ದಿಂದ ಕೆರೀಟ-ಕುಂಡಲಗಳೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇತರ 
ರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಆಸಾಧ್ವರಾದ ಶಾಲ್ಕನನ್ನೂ ಅವನ ಸೌಭ. 
ವಿಮಾನವನ್ನೂ ದಂತನಕ್ಕನನ್ಮೂ ವಿದೂರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಖೆಜಿ-ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು-ಗಂಧರ್ವರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮತ್ತು 
ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಪಿತೃಗಳೂ, 
ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಚಾರಣರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ 
ಮಳಿಗರೆಯುತ್ತಾ. ಅವನ ವಿಜಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಉಪಗೀಯಮಾನವಿಷಯಃ  ಕುಯಮೈರಭಿವರ್ಷಿತಃ! 
ವೃತಶ್ಚ ವೃಶ್ತಿಪ್ರವರೈರ್ವಿವೇಶಾಲಂಕೃತಾಂ ಪುರೀಮ್‌ 
Uuo೫u 


ಏವಂ ಯೋಗೇಶ್ವರ: ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರ: ? 
ಊಯತೇ ಪಶುದೃಷ್ಟೀನಾಂ ನಿರ್ಜಿಫೋ ಜಯತೀತಿ ಸ: 
80೬ ॥ 


ಶ್ರುತ್ನಾಯುದ್ದೋದ್ಯಮಂ ರಾಮಃ ಕುರೂಣಾಂಸಹ ಶಾಂಜವೈ; | | 
ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕವ್ಯಾಜೇನ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಪ್ರಯಯೌ ಕಿಲ | 
moth 


ಸ್ನಾಶ್ಚಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಂತರ್ಜ್ಶ್ಯ ದೇವರ್ಪಿಷಿತೃಮಾನವಾನ್‌ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿಸ್ಪೋತಂ ಯಯೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂವೃತಃ 


॥೧೮॥ 
ಪೃಥೂದಕಂ ಬಿಂದುಸರ್ಕಿ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ | 
ವಿಶಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಚೀಂ ಸರಸ್ಛೀಮ್‌ 


1೧೯೫ 


ಯನುನಾಮನು ಯಾನ್ಶೇವ ಗಂಗಾಮನು ಚ ಭಾರತ | 
ಜಗಾಮ ನೈಮಿಷಂ ಯತ್ರ ಯಷಯಃ ಸತ್ರಮಾಸತೇ 
॥೨೦॥ 


ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಮುನಯೋ ದೀರ್ಫಸತ್ರಿಣಃ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಮೋತ್ಥಾಯ ಚಾರ್ಚೆಯನ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಸೋಂರ್ಜೆತಃ ಸಪರೀವಾರಃ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ 
ರೋಮಹರ್ಷಣಮಾಸೀನಂ ಮಹರ್ಷೆಃ ಶಿಷ್ಯಮೈಕ್ಷತ 
೫ ೨೨ 


ಅಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಬುನಂ  ಸೂತಮಕೃತಪ್ರಹ್ವಣಾಂಜಲಿಮ್‌ | 
'ಅಧ್ಯಾಸೀನಂ ಚೆ ತಾನ್ಸಿಪ್ರಾಂಶ್ಲಕೋಪೋದ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ಮಾಧವಃ 
1 ೨೩ 


ಕಸ್ಥಾದಸಾವಿಮಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿರೋಮಜ॥ 


ಧರ್ಮಪಾಲಾಂಸ್ಟಶೈವಾಸ್ಕಾನ್‌ ವಧಮರ್ಹತಿ ದುರ್ಮತಿಃ 
U2vu 


ಭಗವಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯು ಬಹಳ ಅಲಸ್ಕತೆ 
| ವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾ-ಮಹಾ ವೃ್ಳವಹೇ ಯಾದವ ವೀರರೂ ಅವ 
eel 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ, ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಅದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಆನೆಣ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೀಲಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಿಳಿಯದಿದ್ದ ಪಾಮರ 
ರಾದ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಕೆಲವು ಸಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೋತನೆಂದೂ, 
ಕೆಲವು ಸಲ ಜಯಗಳಿಸಿದನೆಂದೂ ಧಾವಸತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಸದಾಕಾಲ ವಿಜಯುಯೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನಗೆ 
ಸೋಲೆಂಬುವೇ ಇಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಲೀಲಾಮಾಶ್ರ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಓಮ್ಮೆ ಬಲರಾಮನು ಕೌರವರಿಗೂ- ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೆಇದನು. 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಹಿಸುವುದು ಆವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟು ॥ ೧೭॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನದ ಮೂಲಕ 
ೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಷಿಗಳನ್ನು ಕಿಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತ 
ಗಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೆಲವು ಬ್ರಾ 
ಸರಸ್ಯೃತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು॥೧೮॥ 
| ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಕಾದಿಗೆಳ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಧೂದಕ, 
| ಬಿಂದುಸರ, ತ್ರಿತಕೂಪ,. ಸುದರ್ಶನತೀರ್ಥ, ವಿಶಾಲಕೀರ್ಥ, 
ಒ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ಸತೀ 
ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಣಗಳಿಗೆ ಹೋದನು ॥ ೧೯ ೫ ಸರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅನಂತರ ಯಮುನಾತೀರದ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ೨೦೩ಗಳು ಸತ್ಸಂಗೆ. 
ಸತ್ರನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನೈಮಿಷುರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ॥ ೨೦ ॥ 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಯಾಗದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಲರಾಮನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಿಂದೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ಥಾಗು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಾ 
ದರು. ॥ ೨೧ ॥ ತನ್ನೆ ಜೊತೆಯವರೊಡನೆ ಆಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಕುಳಿತು ಅವರಿಂದ 


ಆಗಮಿಸಿದರೂ ಮೇರೆದ್ದ 


ದ ಗ್‌ 


78 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪತಮಸ್ಯಕಥ (ಉತ್ತರಾಧ). 
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ಖುಸೇರ್ಭಗಮೋ ಭೂತ್ವಾಶಿಷ್ಕೋಂಧೀತ್ಯ ಬಹೂನಿ ೫1 
ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಜೆ ಸರ್ವಶಃ 
udu 


ಅದಾಂತಸ್ಯಾವಿಸೀಶಸ್ಯ ವೃಥಾ ಪಂಡಿತಮೂನಿನಃ। 


ನ ಗುಣಾಯ ಭವಂತಿ ಸ್ಥ ನಟಸ್ಕೇವಾಜಿತಾತ್ಸನ: 


Sku 


ಏತದರ್ಥೋಹಿ ಲೋಕೀಂಸ್ಸಿನ್ನದತಾರೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ! 


ಈ ಮೂರ್ಜನು ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ. 
ಅನರಿಂದ ಇತಿಹಾಸ- ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೆ. 
ಇವನಿಗೆ ಮನನ ಮೇಲೆ ಸಂಯಮವೇ ಇಲ್ವ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಏನಯವು ಇರದೆ. ಉದ್ಭಂಡನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೇ ಮುಹಾವಂಡಿತ 
ನೆಂದು ಭಾಮಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಟನಾದವನ ಎಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳೂ ಅಭಿನಯಪಾತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಇವನೆ ಅಧ್ಯಯನವೆಲ್ಲವೂ' 
ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗಾಗಲೀ, 
ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೫-೨೬ ॥ 
ಧರ್ಮದ ರಾಂಛನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸ 


ವಧ್ಯಾ ಮೇ ಧರ್ಮಧ್ಧಜಿನಸ್ಟೇ ಹಿ ಪಾತಕಿನೋಂಧಿಕಾಃ ದಿರುವವರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ವಧಿಸಲು 
॥ ೨೭ ॥ | ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಧರ್ಮದ್ವಜಿಗಳನ್ನು 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ನಿವೃತ್ತೋಂಸದ್ದಧಾದಪಿ ) 
ಭಾವಿತ್ವಾಸ್ತಂ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ಕರಸ್ಥೇನಾಹನತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
1೨೮ ॥ 


ಹಾಹೇತಿ ವಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಖಿನ್ನ ಮಾನಸಾ: । 
ಊಚುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ದೇವಮಧರ್ಮಸ್ತೇ ಕೃತ: ಪ್ರಭೋ 


1೨೯॥ 
ಅಸ್ಯ  ಬ್ರಹ್ಠಾಸನಂ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಛಿರ್ಯದುನಂದನ । 
ಆಯುಶ್ಚಾತ್ಮಾಕ್ಸಮಂ ತಾವದ್ಯಾವತ್ತತ್ತು ಸಮಾಸ್ಯತೇ 

Hho 


ಅಜಾನತೈವಾಚರಿತಸ್ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಡವಧೋ ಯಥಾ! 
 ಯೋಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಭವತೋ ನಾಮ್ನಾಯೋಶಪಿ ನಿಯಾಮಕ: 
॥೩೧॥ 


ಯದ್ಯೇತದ್ದಹೃಹತ್ಯಾಯಾ: ಹಾದನಂ ಲೋಕಪಾವನ ) 
ಆರಿಷ್ಯತಿ ' ಭವಾನ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹೋರನನ್ನಚೋದಿತಃ 
11೩೨॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಕರಿಷ್ಯೇ ವಧನಿರ್ವೇಶಂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಮಯಾ ॥ 
ನಿಯಮಃ ಪ್ರಥಮೇ ಕಲ್ಲೇ ಯಾವಾನ್ನತು ನಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
॥1೩೩॥ 


ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವಶಾರವೆತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ॥ ೨೬ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಿಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಕೋಮಹರ್ಷಣನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಆಸುನೀಗಿದನು. ಆಗಬೇಕಾಗಿ. 
ದ್ದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು. ॥ ೨೮ ॥ ಸೂತನು ಹತನಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಜುಷಿ-ಮುನಿಗಳು "ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ 
ಅನಾಹುತವಾಯಿತು " ಎಂದು ಕೂಗಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ರಾದರು. ಅವರು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ - 'ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋ 


| ಮಣಿಯೇ! ರೋಮಹರ್ಷಣ ಸೂತನನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ 


ಇನ್ನು ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದವು. ನಾವ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಸಕ್ತಯಾಗವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಈತನಿಗೆ 
ಶಾರೀರಿಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ. ರಹಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವವು. 8 ೩೦ ॥ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯದ ನಿನು ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಟ್ಟಿರುವ. ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ನಾದೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ಹೇರಲಾರವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಅಯದ್ದೇವೆ. ಲೋಕವನ್ನು 
ಪಭಿತ್ರಗೊಳಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅವತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ನಮ್ಮದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಯಾರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಜ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ದೂಡ್ಡ ವಾಢಗ. 
ಬಹುದು. ॥ ೩೧-೩೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ನಾನು ಲೋಕ 
ಗಿ ಎರು ಕರಣ ಹ ಚ್ಯಾಸಾಪಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ವದ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ 82.8 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


[ಅಧ್ಯಾಯ78 


ದೀರ್ಫಮಾಯುರ್ಬತೆತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ಯಮಿಂದ್ರಿಯಮೇವ ಚ। 
ಆಸಿತ ಯತ್ತದ್‌ ಬ್ರೂತ ಸಾಧಯೇ ಯೋಗಮಾಯೆಯಾ 
(1೩೪॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 


ಅಸ್ವಸ್ಥ ತವ ನೀರ್ಯಸ್ಥ ಮೃತ್ಯೋದಸ್ಥಾಕಮೇವ ಚಃ 
ಯಥಾ ಭವೇದ್ಧಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ರಾನುವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಶ್ರೇಭಗವಾಯವಾಚ 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ತ ಉತ್ಪನ್ನ ಇತಿ ನೇದಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 
್ಮಾದಸ್ಥ ಭವೇದ್ದಕ್ರಾ ಆಯುರಿಂದ್ರಿಯಸತ್ತ್ಯದಾನ್‌ 
stu 
'ಕೆಂಮ ಕಾಮೋ ಮುನಿತ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರೂಹಾಹಂ ಕರವಾಣ್ಯಥ । 
ಅಜಾನತಸ್ತೃಪಚಿತಿಂ ಯಥಾ ಮೇ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ಬುಧಾಃ 
॥೩೭॥ 
* ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಲ್ಲಲಸ್ಯ ಸುತೋ ಘೋರೋ ಬಲ್ಜರೋ ನಾಮ ದಾನವ | 
ಸ ದೂಷಯತಿ ನಃ ಸತ್ರಮೇತ್ಯ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ 
MAN 


ತಂ ಪಾಪಂ ಜಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ತನ್ನ; ಶುತ್ರೂಷಣಂ ಪರಮ್‌ | 
ಪೂಯಶೋಣಿತವಿಣ್ಣೂತ್ರಸುರಾಮೂಯಾಭಿವರ್ಷಿಣಮ್‌' 
॥೩೯॥ 


ತುಶ್ಚ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ಪರೀತ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 


'ಚರಿತ್ಸಾ ದ್ಲಾದಶ ಮಾಸಾಂಸ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾಯೀ ವಿಶುದ್ಧಸೇ 
॥೪೦॥ 


ಈ ಶೋಮಹರ್ಷನಿಗೆ ನೀವು ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದೆ. 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಶರೀರ ಬಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಯೋಗನಾಯೆಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲನನ್ನು ಸಾಧಿ. 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥ 

ಬುಪಿಗಳು ಹೇಳದರು - ಬಲರಾಮನೇ। ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪ, 
ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಇವನ ಮೃತ್ಯುವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 
ತಾವು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವರೆಬಾನವೂ ಸತ್ಯವಾಗಬಕು. ನಿನ್ನಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು ಪ್ರಭುವೇ। (೩೫ 

ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದನು - ಖುಸಿಗಳಿರು| 
ತಾನೇ (ಆತ್ಮನು) ಪುತ್ತನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಬೇದವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರೋಮತರ್ಷಣನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನನ. 
ಮಗನು ನಿಮಗೆ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಶ್ರೆಯಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯನಟುತ್ವ ಮತ್ತು 
ಬಲವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಇನ್ನೇನು ನೀವುಗಳು ಬಯಸುವಿರೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಗಳೆ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುದೆನು. ತಳಯದ 
ನನ್ನಿಂದಾದ ಆನರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿಸ್ವವನ್ನೂ ಹಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 
| ತಾವು ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ॥ ೩೭ ॥ 

'ಯಷಿಸಳು ಹೇಳಿದರು - ಇಲ್ವಲನ ಮಗ ಬಲ್ಜಲ ಎಂಬ 
ಭಯಂಕರನಾದ ದಾನವನಿರುವನು. ಅನನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು. 
ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮೆ) ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸತ್ತವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 13೮ ॥ ಯದು 
ನಂದನನೇ। ಆವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೀವು, ರಕ್ತ, ಅಮೇಧ್ಯ. 
ಮೂತ್ರ, ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಯ್ಞಾವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಆ ವಾಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಂಶಾಗುವುದು. ॥ ೩೯ ॥ ಆನಂತರ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ 
ವರಿಗೆ ಭಾರತವರ್ಷನನ್ನು ಸಂಚರಿಸು, ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧಿ 
| ಹಾಗುವುದು. 1೪೦ ॥ 


ಎಪ್ಪಟಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರೆಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಥೇ ಉತ್ಪರಾರ್ಧೇ 
'ಬಲದೇವಟರತ್ರೇ ಬಲ್ಬಂವಧೋಜಕ್ತಮೋನಾಮಾಷ್ಟರಪ್ರತಿತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೭೮ ॥ 


es 


7 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 515 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
'ಬಲರಾಮನಿಂದ ಬಲ್ಬಲನ ಸಂಹಾರ - ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರೀಕ್ಚಿತನೇ | 


ತತಃ ಪರ್ವಣ್ಯುಪಾವೃತ್ತೇ ಪ್ರಚಂಡಃ ಪಾಂಸುವರ್ಷಣಃ । 
ಭೀಮೋ ವಾಯುರಭೂದ್ರಾಜನ್‌ ಪೂಯೆಗಂಧಸ್ತು ಸರ್ವಶ: 
non 
ತಶೋರಮೇಧ್ಯಮಯಂವರ್ಷಂ ಬಲ್ಪಲೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಅಭವದ್ಯಜ್ಞಶಾಲಾಯಾಂ ಸೋತನ್ವದ್ಧಶೃತ ಶೂಲಧ್ಭತ್‌ 
un 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಬೃಹತ್ಯಾಯಂ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಮಮ್‌ । 
ತಪ್ಪತಾದ್ರುಶಿಖಾಶ್ಮಕ್ರುಂ ದಂಷ್ಟೋಗ್ರಭ್ರುಕಟೀಮುಖಮ್‌ 

[Ne 

ಥೆ ಮುಸಲಂ ರಾಮಃ ಪರಸ್ಥೆನ್ಕವಿದಾರಣಮ್‌ | 
ಹಲಂ ಚ ದೈತ್ಯದಮನಂ ತೇ ತೂರ್ಣಮುಪತಸ್ಥತು: 

॥೪॥ 

ತಮಾಕೃಷ್ಯ ಹಲಾಗ್ರೇಣ ಬಲ್ಗಲಂ ಗಗನೇಚರಮ್‌ । 
ಮುಸಲೇನಾಹನತ್ಯುದ್ಧೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮದ್ರುಹಂ ಬಲ 

1೫% 

ಸೋ5ಪತದ್ದುವ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಲಲಾಟೋಶಸ್ಯಕ್ತಮುತ್ತೃಜನ್‌ | 
ಮುಂಚನ್ನಾರ್ಶಸ್ಥರಂ ಶೈಲೋ ಯಥಾ ವಜ್ರಹತೋರರುಣಃ 

1೬॥ 


ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಮುನಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯಾವಿತಥಾಶಿಷ: | 

ಅಭ್ಯಹಿಂಚನ್ಸಹಾಭಾಗಾ ವೃತ್ರಫ್ನಂ ವಿಬುಧಾ ಯಥಾ 
udu 

ನೈಜಯಂತೀಂ ದದುರ್ಮಾಲಾಂಶ್ರೀಧಾಮಾಮ್ಹಾನಪಂತಜಾಮ್‌ | 


ರಾಮಾಯ ವಾಸ ದಿವ್ಯೇ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ 
nn 


ಅಥ ತೈರಭ್ಯನುಜ್ನಾತ: ಕೌಶಿಕೀಮೇತ್ಯ ಬ್ರಾಜ್ನಣೈಃ 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸರೋಪರಮಗಾದೃತು ಸರಯುರಾಸ್ರವತ್‌ 
neu 
ಅನುಸ್ರೋತೇನ ಸರಯೂಂ ಪ್ರಯಾಗಮುಪಗಮ್ಮ ಸ: ॥ 
ಸ್ಥಾತ್ವಾಸಂತರ್ಷ್ಯ ದೇವಾದೀನ್ಹಗಾಮ ಪುಲಹಾತ್ರಮಮ್‌ 
॥ ೧೦೫ 


ಪರ್ಷದಿವಸವು ಬಂದಾಗ ಭಯಂಕರ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸ ತೂಡ 
ಗಿತು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಕೀವಿನ ದುರ್ಗಂಧವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೧॥ ಬಳಕ ಬಲ್ವಲ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ-ಮೂತ್ಯಾದಿ ಅಪವಿತ್ರ ವಸ್ತು 
ಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨ ॥॥ ದೊಡ್ಡದಾದ. ಶರೀರವನ್ನು 

ಅವನು ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆ! ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು. 
ಕಾಯಿಸಿದ ಶಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತಲೆದೂದಲು, ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆ 


| ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 


ಗಂಟಕ್ಕಿದೆ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಮುಖವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ. 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಬಲರಾಮನು ಶ್ವುಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು, ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಹಲಾಯುಧ ವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸ್ಥಂಸಿದಾಕ್ಮಣ 
ದಲ್ಲೇ ಅ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು ಬಲರಾಮನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದುವು. ॥ ೩-೪ ॥ ಬಲರಾಮನು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಬಲ್ಲಲ ದೈತ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಹಲಾಯುಧದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಮುಸಲಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಜಣ 
ಒಡೆದು, ರಕ್ತದನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾ ವಜ್ರಘಾತದಿಂದ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಪರ್ವತವು ಉರುಳುವಂತೆ ಆರ್ಕಸ್ಟರ 
ದಿಂದ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಸತ್ತು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ॥ ೫-೬ ॥ 
ಸೈಮಿಷುರಣ್ಯ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಣಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಬಲರಾಮನನ್ನುಸ್ತುಃು, ಎಂದೂ ವೃರ್ಥವಾಗದಿರುವ. 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೭ ॥ ಅನಂತರ ಖಹಿಗಳು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ವನ್ಸಾಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಎಂದೂ ಬಾಡದಿರುವ, 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವೈಜಯಂತಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ॥ 5 ॥ 

ಆನಂತರ ಸೈಮಿಷುರಣ್ವಮಸಿಗಳದ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 
ಅವರೆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬಲರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಕೌಶಿಕೀ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಜಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ, ಸರಯೂ ನದಿಯ 
ಉಗಮವಾದ ಮಾನಸ ಸರೋರವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೯ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲೇ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ ತೀರ್ಥರಾಜ 
ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ" ದೇವ-ಖಷಿ 
ಕಶ್ಚ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಲಹಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೧೦ 8. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೋಮತೀಂ ಗಂಡಸೀಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಪಾಶಾಂ ಶೋಣ ಆಪ್ಪತು1 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಪಿತ್ವ ನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ 
noon 


ಉಪಸ್ಪತ್ಕ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರೌ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾಭಿವಾದ್ಯ ಚ) 
ಸಪ್ಪಗೋದಾಮೀಂ ವೇಣಾಂ ಪಂಪಾಂ ಭೀಮರಥೀಂ ತಹ: 
॥ ೧೨% 


ಸ್ಕಂದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಯಯೌ ರಾಮಃ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಗಿರಿಕಾಲಯಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಡೇಷುಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾದ್ರಿಂ ವೇಂಕಟಂ ಪ್ರಭು: 
HOH 


ಉಮಕೋಷ್ಟೀಂ ಪುರೀಂ ಕಾಂಟೀಂ ಕಾವೇರೀಂ ಚಸರಿದ್ದರಾಮ್‌ 1 
ಶ್ರೀರಂಗಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 
1 ೧೪॥ 


ಜುಷಭಾದ್ರಿಂ ಹರೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಮಥುರಾಂ ತಥಾ! 
ಸಾಮುದ್ರಂ ಸೇಸನುಗುನ್ನಹಾಪಾತಸನಾತನಮ್‌ 
noBH 


ತತ್ರಾಯುತಮದಾದ್ವೇನೂರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಹಲಾಯುಧ: | 
ಕೃತನಾಲಾಂ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಂ ಮಲಯಂ ಚ ಕುಲಾಚಲಮ್‌' 
॥೧೬॥ 


ತತ್ರಾಗಸ್ತ್ಯಂ ಸಮಾಸೀನಂ ನಮಸ್ಯತ್ಕಾಭಿವಾದ್ಯ ಚಃ 

ಯೋಜಿತಸ್ತೇನ ಚಾಶೀರ್ಭಿರನುಜ್ಞಾತೋ ಗತೋ5ರ್ಣವದ್‌ | 

ದಕ್ಷಿಣಂ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ದೇವೀಂ ದದರ್ಶ ಸಃ 
॥ ೧೭॥ 


ತತಃ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸಾದ್ಯ ಪಂಚಾಪ್ನರಸಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಎಷ್ಟು ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾತ್ವಾಸ್ಪರ್ಶದ್ಧವಾಯುತಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ತತೋರಭಿವ್ರಜ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಕೇರಲಾಂಸ್ತು ತ್ರಿಗರ್ತಕಾನ್‌ ॥ 
ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಂಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಯತ್ರ ಧೂರ್ಜಟೇ: 
೫೧೯೫ 


ಆರ್ಯಾಂ ಜ್ವೈಪಾಯನೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಶೂರ್ಪಾರಕಮಗಾದ್ದಲು॥ 
ಶಾಶೀಂಷಯೋಪ್ಲೀಂನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾಮುಪಸ್ಸಶ್ಮಾಥ ದಂಡಮ್‌ 


॥ ೨೦೫ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಂಡಕೀ, ಗೋಮತೀ, ಏಫಾಶಾ, ತೋಣು 
ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಣನದಿಗಳಲ್ಲಿಸ್ಥಾನಮಾಡಿ, ಗಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ, ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ಕು ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗಂಗಾ-ಸಾಗರ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ. 
ಸ್ನಾನಾದಿ ತೀರ್ಥಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮರ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಸಪ್ವಗೋದಾವರೀ, ವೇಣು, ಪಂಪಾ 
ಭೀಮರಥೀ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕಾರ್ತಿಕ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ ಪರಶಿವನ ನಿವಾಸವಾದ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದನು. 
ಟಕ ಬಲರಾಮನು ದ್ರವಿಡ ದೇಶದ ಪರಮ ಪುಣ್ಯಮಯ 
ವೇಂಚಟಾದ್ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಕಂಚಿ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಶಿವಕಾಂಚೆ, ಎನ್ನುಕುಂಚಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇಕ್ರ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೧೧-೧೪ ॥ ಅಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಸ್ಣುಂನ ಮತ್ತೊಂದು 
| ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಬುಷಭ ಪರ್ವತ, ದಕ್ಷಿಣ ಮಥುರೆ ಹಾಗೂ ಮಹಾ 
ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸೇತುಬಂಧದ ಯಾತ್ರೆ. 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೃತೆಮಾಲಾ, ಶಾಮ್ರಪರ್ಗೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮುತ್ತೆ 
ಮಲಯಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಎಳು ಕುಲಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 8 ೧೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಅಭಿವಾದನ - ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ. 
ಅಶೀರ್ಮದ- ಅನ್ನುತ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡದು. ಬಲರಾಮನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ಯಾತ್ತೆ ಗೈದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕನ್ಫಾಕುಮಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅನಂತರ 
ಆವನು ಫಾಲ್ಗುಣತೀರ್ಥವಾದ ಅನಂತಶಯನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪಂಚುಪ್ಪರ' ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಾ ಬಫಾಸಸು ಸ ಜ್ಯಾಃ 
ರಾಮನು ಹತ್ತು ಸಾಎರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
| ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೮ 4 
||. ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಟು 
ಕೇರಳ ಮತ್ತು ತ್ರಿಗರ್ತದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ 
ಶ್ರೀಶಂಕರನ ' ಸಾನ್ನಧ್ಯವಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನೀರಿನಿಂದಾವೃತನಾದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಆರ್ಯಾ ದುರ್ಗೆಯ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಕೊಂಕಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಶೂರ್ಪಾರಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕೆ ತಾಪ, ಪಯೋಷ್ಟಿ ಮತ್ತು. 
ನಿರ್ವಾಂಧ್ಯಾ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೋದನು. ॥ ೨೦॥ 
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ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರೇವಾಮಗಮದ್ಯತ್ರ ಮಾಹಿಷ್ಯತೀ ಪುರೀ। 
ಮನುತೀರ್ಥಮುಪಸ್ತಶ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜ್ಛೆಃ ಕಥ್ಕಮಾನಂ ಕುರುಪಾಂಡವಸಂಯುಗೇ। | 
ಸರ್ವರಾಜನೈನಿಧನಂ ಭಾರಂ ಮೇನೇ ಹೃತಂ ಭುವಃ | 


11೨೨ ॥ 
ಸ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಯೋರ್ಗದಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧತೋರ್ಮ್ವಧೇ 1 
ವಾರಯಿಷ್ಕನ್ನಿನಕನಂ. ಜಗಾಮ ಯದುನಂದನಃ 

1 ೨೩ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಮೌ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾವಪಿ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಭವಂಸ್ತೂಲ್ಗೀಂ  ಕಿಂವಿವಳ್ಳುರಿಹಾಗತಃ 
(೨೪॥ 


ಗದಾಪಾಣೀ ಉಭೌ ದೃಷ್ಟಾ ಸಂರಬ್ಸೌ ವಿಜಯೈಪಿಣೌ 1 
ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚರಂತಾವಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೨೫॥ 


ಯುವಾಂ ತುಲ್ಕಬಲೌ ವೀರೌ ಹೇ ರಾಜನ್‌ ಹೇ ವೃಕೋದರ । 
ಏಕಂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಉತ್ಕೆಕಂ ಶಿಕ್ಷಯಾಧಿಕಮ್‌ 
[Ee 
ತಸ್ಮಾದೇಕತರಸ್ಯೇಹ ಯುವಯೋಃ ಸಮವೀರ್ಯಯೋಃ। | 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಜಯೋತನ್ಕೋ ವಾ ವಿರಮತ್ನಫಲೋ ರಣಃ 
11೨೭ 


ನ ತದ್ದಾಕಂ ಜಗ್ಗಹತುರ್ಬದ್ದವೈರೌ ನೃಪಾರ್ಥವತ್‌ | | 
ಅನುಸ್ಕರಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ದುರುಕ್ತಂ ದುಷ್ಕತಾನಿ ಚ 


usu 
ದಿಷ್ಟಂ ತದನುಮನ್ಸಾನೋ ರಾಮೋ ದಾರೆಮೀಂ ಯಯೌ 1 
ಉಗ್ರಸೇಸಾದಿಭಿ: ' ಪ್ರೀತೈರ್ಜ್ನಾತಿಭಿ: ಸಮುಪಾಗತ: | 

non 
ತಂ ಪುನರ್ಕೈಮಿಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮೈಷಯೋರಯಾಜಯನ್ನುದಾ । | 
ಕ್ರತ್ತಂಗಂ ಕ್ರತುಭಿ: ಸರ್ವೈರ್ನಿವೃತ್ತಾಖಿಲವಿಗ್ಗಹಮ್‌ 

೩೦೫8 | 


ಅಲ್ಲಿಂದ ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿಸ್ಯತಿಫುರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮನುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಬಂದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶ ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಈಗ ಬಹಳಷ್ಟುಭೂಭಾರವು ತಗ್ಗಕೆಂದು 
ಅವನು ಅಂದುಕೊಂಡನು । ೨೨ ॥ ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ಕೊನೆಯ ದಿನ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರ. 
ಗದಾಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಲರಾಮನು ಅವರನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಕುರುಕ್ಷೇಶ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಕುಲ, 
ಸಹದೇವ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದರು. ಇವನು ಏನು 
ಹೇಳಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 'ಬಂದಿರುವನೋ ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತಲೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ 
ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ ನಿಡುತ್ತಾ 
ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೨೫ ॥ ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರೇ! ನೀಎಬ್ಬರು ವೀರಂಿದ್ವೀರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಒಲವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
py ಫಡೆದಿರುವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸಮಾನ ಒಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಒಬ್ಬರ 
ವಿಜಯ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯವಾಗುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ನೀವು ಜೃರ್ಥವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡಿ. ಈಗ ಇದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಡಿರಿ. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಬಲರಾಮನ ಮಾತು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ವೈರಭಾವವು 
ಅತಿ:ವದೃಢವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆವರು ಬಲರಾಮನೆ. ಮಾತನ್ನು ಪುರ 
ಸ್ಥರಿಸಲಲ್ಲ ಅವರು ಹಿಂದಿನ ದುರ್ವೃವಸಾರಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಕಟುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಉಸ್ಪತ್ತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು - “ಇವರ ಪ್ರಾರಬ್ಯವೇ ಹೀಗಿದೆ' ಎಂದು 
ವಿಶ್ವಯಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡದೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಸೇನರೇ ಮುಂತಾದ 
ಹಿರಿಯರೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಒಲರಾಮನು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಖುಷಿಗಳು ದ ನಿವೃತ್ತನಾದ ಬಲರಾಮ 
ನಿಂದ ತುಂಬು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಹಸರು ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ1 ನಿಜಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಇರುವ ಎಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಗಳು ಬಲರಾಮನ ಅಂಗಧೂತವೇ ಆಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
| ಅವನ ಈ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಯುನವು ಕೇವಲ ಲೋಸಂಗೃಹಳ್ಳಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತು. 8 ೩೦॥ 
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ತೇಳ್ಯೋ ವಿಶುದ್ಧವಿಜ್ನಾನಂ ಭಗವಾನ್‌ ವೈತರದ್ದಿಧಃ | ಸೆರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಬಲಭದ್ರನು ಆ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶುದ್ಧ 

ಯೇಳ್ಥವಾತ್ಕನ್ನದೋ ವಿಶ್ಠದಾತ್ಯಾನಂ ನಿಶ್ಚಗಂ ವಿದ ಸನ ಸಹಲ ಮ ಆ J 

1! ೩೦೫ ದಲ್ಲಿ ಅನುಧಡಿತೊಡಗಿದರು. 11೩೧ ॥ ಅನಂತರ ಬಲ 

ರಾಮನು ತನ್ನ ಶೇವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಂಸಸ್ನಾನಿ 

ಸೃಪತ್ಸ್ಯಾವಭೃಥಸ್ಥಾತೋ  ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುಸುಷ್ಠದ್ದೈತು! ಳ್ಳಿ ನ ಸುಂದರವಾದ ಮ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳದ 

ರೇಜೇಸ್ವತ್ಕೋತ್ಸ ಯೇವೇಂದಃಸುವಾಸಾ: ಸುಖ ದಲುಕೃತಃ | ಖಭಂಂತನಾಗಿ ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಡನೆ - ಕನ್ನ ಬೆಳದಿಂಗ 

1೩೨೫ ೪ಂದ ನತ್ತಳೊಡನೆ ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋಭಾಯ 

ಮಾನನಾದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಪರೀ್ರನೇ! ಧಗವಾನ್‌ ಒಲ 

ಈದ್ಯಗ್ವಿಧಾನ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ  ಬಲಸ್ಥ  ಬಲಶಾಲಿನಃ। | ರಾಮನು ಸಾಕಾಫ್‌ ಅನಂಸನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು 

ಅನಂತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಮಾಯುಮರ್ಶೃಸ್ಥ ಸಂತಿ ಹಿ ಜಂಟ ವಾನ ಆಯ 

0ತಿತಿ ಗೆ ರಾಯನ ಇಂತಹ ಅನಂತ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 

ಎಣಿಸಬಲ್ಲರು 1 ॥ ೩. ॥ ಅನಂತನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಐನೂ, ಆದ. 

ಯೋತನುಸ್ಥರೇತ ರಾಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯದುತಕರ್ಮಣಃ ಡುತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭಗವಾನ ಬಲರಾಮನ 

ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರನಂತಸ್ಥ ವಿಷ್ಣೋ:ಸ ದಯತೋ ಭನೇತ್‌ ಭಾರಜಲ ಮನು 
navy ಹೈನು ಭಗವಂಶುಗೆ ಆತಂತ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸುವನು. ॥ 3೪ 8 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. / ೭೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗನತೇ ಮಹಾಸ್ಟರಾಣ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಿಮ ಸ್ಮಂಥೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ! 
* ಬಲದೇಮೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನಿರೂಸಣಂ ನಾಮ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೯ ॥ 


ರಾರಾ 

ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸುದಾಮನ ಸ್ಪಾಗತ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಮಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ ಪೇಮ ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗಮನ್‌ 
ರ ಮ ಬ್ಗ ಶ್ರಕೃತ್ಣನ ಶಕ್ತಿಯು ಅ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಮಸ ಮಾವ) ಹಾಗು ಐಶ್ವೆರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೀಲೆಗಳೂ ಆನಂತವಾಗಿವೆ. 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯಕಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ತಾವು ಇದುವರಗೂ ವರ್ಣಿಸದಿರುವ ಅವನ ಇತರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧ ॥ ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧11 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | 


ಈ ಜೀವನು ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಆರಸುತ್ತಾ-ಚರಸುತ್ತಾ ಅಕ್ಕಂತ 
ಅವು ಜಾಣಗಳಂತೆ ಇವನ ಮನುಗೆ 

ಕೋ ನು ಶ್ರುತ್ತಾಸಕೃದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ! | ನಾಖುತ್ತಾ ಇರುವೆ ಇಂತಹ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಪಂತ್ರಕರ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಿರಮೇತ ವಿಶೇಹಜ್ಲೋ ವಿಷಣ್ಣ ಕಾದುಮಾರ್ಗಣ್ಕೆ: | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂಗಳಮಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಶ್ರವಣಸಿದ 
॥ ೨ ಬ | ರೇಜ್ಯನಾದವನು ಆದರಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಿಮುಖನಾದಾನು? ॥ ೨೪ 

ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾಣಿಯ ನಿಜವಾದ 

ವಾಣಿಯು. ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಕೈಗಳೇ ನಿಜ 


ಸಾವಾಸ ಗರಗರ ವಾದ ಕೈಗಳು. ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕರೌ ಚ ತತ್ಕರ್ಮಕರೌ ಮನಸ್ಕ! ಸ್ಥರಸುವ ಮನಸ್ಸೇ ನಿಜವಾದ ಮನಸ್ಸು ಭಗವಂತನ ಪುಣ್ಯಮಯ 
ಸ್ಮರೇದ್ವಸಂತಂ. ಸ್ಥಿರಜಂಗಮೇಷು ಕಥೆಗಳನ್ನುತೇಸವ ಕವಿಗಳೇ ಧಿಾವಾದ ಕಿಎಗಳಂದು ಕರೆಯಲು 


ಶೃಣೋತಿ ತತ್ತುಣ್ಮಕಥಾಃ ಸ ಕರ್ಣಃ 0 ೩ ೫ ಪವು॥೩॥ 
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ಶಿರ್ತು ತಸ್ಕೋಭಯಲಿಂಗಮಾನಮೇ- 
ತದೇವ  ಯತ್ನಶೃತಿ ತದ್ಧಿ ಚಕ್ಷು । 
ಅಂಗಾನಿ ವಿಷ್ಣೋರಥ ತಜ್ಜನಾನಾಂ 
ಪಾದೋಜಕಂ ಯಾನಿ ಭಜಂತಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಸಂಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿಃ । 


ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ನಿಮಗ್ಗಹೃದಯೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣನ್ಯಾಸೀತ್ಸಬಾ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ । 
ವಿರಕ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
“in 


ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ವರ್ತಮಾನೋ ಗೃಹಾಶ್ರಮೀ | 


ತಸ ಭಾರ್ಯಾ ಕುಟ್ಟೆಲಸ್ಕ ಕುತ್ತಾರ ಚ ತಥಾವಿಧಾ 
udu 


ಖುವ್ರತಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಮ್ಹಾಯತಾ ವದನೇನ ಸಾ| 
'ದರಿದ್ರಾ ಸೀದಮಾನಾ ಸಾ ವೇಪಮಾನಾಭಿಗಮ್ಮ ಚ 


“Su 


ನನು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಗವತಃ ಸಖಾ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿಯೇ ಪೂ! 
A Le 


nen 


ತಮುನೈೆಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಧೂನಾಂ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ । | 
ದಾಸ್ಯತಿ ದ್ರವಿಣಂ ಭೂರಿ ಸೀದತೇ ತೇ ಕುಟುಂಬನೇ 
noon 


ಆಸ್ಷೇತಧುನಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಭೋಜವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕೇಶ್ವರ: 1 

ಸ್ಮರತಃ ಪಾದಕಮಲಮಾತ್ಮಾನಮಪಿ ಯಚ್ಛತಿ । 

ಕಿಂನ್ವರ್ಥತಾಮಾನ್ಮಜತೋ ನಾತ್ಯಭೀಷ್ಟಾನ್‌ ಜಗದ್ದುಮಾ 
noon 


ಸಏವಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿಪ್ರೋ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮೃದು! 
ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ ಲಾಭ ಉತ್ತಮಶ್ಟೋಕದರ್ಶನಮ್‌ 
8೧೨॥ 


ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅಚಲ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದು 
ಅರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ತಲೆಯೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ತಲೆಯು, 
ಸರ್ವತ್ರ ಭಗವದ್ದಿಹಗ್ಗವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ವಾಸ್ತವವಾದ. 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಭಗವಂತನ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರ ಚರಣೋದಕವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಅಂಗಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಅಂಗಗಳು, ನಿಜಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಅವನವರಾಗುವುದೇ ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಿ. ॥ ೪ ( 

ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಸಿಗಳಿರಾ | 
ಪರೀಕ್ಣಿದ್ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಭಕ್ಷತಿರೋಮಣಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ಅವರು ಪರೀಕ್ಮತುಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಣ್ಣನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದರು. 
ಅವನು ಮಹಾಬೃಕ್ಟಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಎಷಯಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನೂ, 
ಶಾಂತಟಿತ್ಸನೂ, ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ ಅವನು 
ಗೃಹಸ್ಯಾಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಗ್ರಹ- ಪರಿಗ್ರಹ 
ವಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾರಬ್ಯಕ್ತನುಸಾರ ದೊರೆತುದರಲ್ಲಿ ಸುತುಷ್ಟಣಾಗಿರುತ್ತಿ. 
ದ್ದನು. ಅವನ ವಸ್ಥಗಳು ಹರಿದು - ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದು ಕುಚೇಲ. 
ಸೆಂದೇ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಆವನಂತೇ ಇದ್ದು ಪತಿಯಂತೆ-ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದಳು॥ ೭ ॥ 
ದರಿದ್ರತೆಯ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿಯಂತಿದ್ದ ದುಃರಿತಳುದ ಪಶಿದ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆಗೆಯು ಹುವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆಂದಳು - ॥ ೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಮಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
ಅವನು ಮಾಂಛಾಕಲ್ರತರುವೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ತಲನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪೆರಮಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೯ ॥ ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರರೇ। ಆ ಭಗವಂತನು ಸಂತರ ಏಕಮಾತ್ರ ಅಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅವನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನೀವು 
ಕುಟುಂಬಿಗಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ. ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂದು. 
ತಿಂದಾಗ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಒಪಳನ್ಬು ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಭೋಜ, ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದನರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಗ ಬ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲೇ ಇವ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊ! 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಹೀಗಿರು ವಾಗ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಶೀ: 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲರ (ಭಕ್ತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೇ 
ಬೆಡಿಲ್ಲ) ಪ್ರಾಪಯಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಜಯ 
ಪಾಲಸುವುದಲಲ್ಲಿ ಆಕ್ವರ್ಯವೇಣದ 1 ॥ ೧೧ ಹೀಗೆ ಆ ಪಿ 
ಪ್ರತೆಯು ಕನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವುಬಾರಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಮಾಗ್ಗೆ ಸುದಾಮನೂ - ಧನದ ಮಾತಿರವಿ ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೇ ! ಇಡೀ ಜೀವನದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಯೋಚಾಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ 


520 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಬಧೇ। 
ಅಪ್ಪಸ್ತ್ಯುಷಾಯನಂಕಿಂಚಿದ್ಗಹೇ ಕಲ್ಯಾಣಿ ದೀಯತಾಮ್‌ 
moan 


ಯಾಚಿತ್ವಾಚತುರೋ ಮುಸ್ಟೀನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪೃಥುಕತಂಡುಲಾನ್‌ ॥ 
ಚೈಲಖಂಡೇನ ತಾನ್ನದ್ದ್ಯಾ ಭರ್ಕೀ ಪ್ರಾದಾದುಪಾಯನಮ್‌ 
0೧೪॥| 


ಸತಾನಾದಾಯ ವಿಪ್ರಾಗ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕಿಲ! | 
ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ 
NOH 


ತ್ರೀಣಿ ಗುಲ್ಫಾನೃತೀಯಾಯ ತಿಸ್ರಃ ಕಳ್ಸಾಶ್ಸ ಸ ದ್ವಿಜಃ 
ವಿಪ್ರೋಕಗನ್ಮೂಂಧಕವೃಟ್ಟೀಸಾಂ ಗೃಷೇಷ್ಟಖ್ಯತಧರ್ಮಿಣಾಮ್‌ 
1 


೧೬॥ 


ಗೃಹಂ ದ್ವೃಷ್ಟನಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ಹರೇದ್ದಿಜಃ । 
ವಿವೇಶೈಕತಮಂ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಹ್ಮಾನಂದಂ ಗತೋ ಯಥಾ 
10೭೫ 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಚ್ಕುತೋ ದೂರಾತ್‌ಪ್ರಿಯಾಪರ್ಯಂಕಮಾಸ್ತಿತ 1 


ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಾಭ್ಯೇತ್ಯ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಗ್ರಹೀನ್ಮುದಾ 
॥೧೮॥ 


ಸಖ್ಕುಃ ಫ್ರಿಯಸ್ಕ ವಿಪ್ರರ್ಷೇರಂಗಸಂಗಾತಿನಿರ್ವತು । 
ಪ್ರೀತೋ ದ್ಯಮುದ್ರಾನೂನ್ನದ್ದಾವಾಾಪನ್ನಲಲೇಣ 


[an 


ಅಥೋಪವೇಶ್ಯ ಸರ್ಯಂಕೇ ಸ್ವಯಂ ಸಖ್ಯುಃ ಸಮರ್ಹಣಮ್‌ 1 
ಉಪಹೃತ್ಕಾವನಿಚ್ಛಾಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪಾದಾವನೇಜನೀಃ | 
॥೨೦॥ 


ಅಗ್ರಹೀಚ್ಛಿರಸಾ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಲೋಕಪಾವನಃ । 
ವ್ಯಲಿಂಪದ್ದಿವ್ಯಗಂಧೇನೆ ಚಂದನಾಗುರುವುಂಕುಮೈ: 


॥ ೨೦೫ 


ಧೂಪೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಮಿತ್ರಂ ಪ್ರದೀಪಾವಲಿಭಿರ್ಮುದಾ | 
ಅರ್ಚಿತ್ಥಾರರವೇದ್ಠ ತಾಂಬೂಲಂ ಗಾಂ ಚೆ ಸ್ವಾಗತಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೨೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ವಿಜಾರಮಾಡಿ ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯ 
ಸಿದನು ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು - ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯಮದ ಏನಾದರೂ ವಸ್ತು ಮನೆಯಲ್ಲಿದೆಯೇ 9 
ಇದ್ದರೆ ಕೊಡು. ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಎಂತು ಕಾಣು 
ವದು? ॥ ೧೩8 ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕದ 


| ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
| ತಂದು, ಒಂದು ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೊಡಲಿ 


| ಕಾಗಿ ಗಂಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು. ॥ ೧೪ ॥ ಅನಂತರ ಆ ಅವಲಕ್ಕಿ 
| ಯನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ್ಬಕೊಂಡು ಸುದಾಮನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ನನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ ಎಚಾಗುವುದು ಎಂದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ವಿತನೇ| ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ವಮನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಮೂರು ಸೇನಾ ತುಕಡಿಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ 
ಭಗವದ್ವರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಅಂಧಕ, ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶೀಯ 
ಯಾದವರ ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ರಾಣಿಯರ 
ಅರಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತೆ ಶೋಧಾಯುಸ್ತವಾಗಿದ್ದ. ಅರಮನೆಯೊಂದರೊಳಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಅನನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿದೂತೆ ಅನಿಚು, ॥ ೧೭ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ 
ರುಕ್ಕೆಣಿಯ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಾ: ತನ್ನಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯೋತ್ತಮನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ಕಂಡು ಮಂಚದಿಂದ 
ಇಳಿದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಐಗಿದ್ಯಕೊಂಡನು. ॥ ೧೮॥ ಪರೀಕ್ಷಿನೇ ಪರಮಾನಂದ. 
ಸಾಸ್‌ ಬ್ಯ ಟನ ಕಷ್ಟಾ ಬಾಪಾಈ್ಥ 
`ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅನಂದಿತನಾದನು. ಅನನ ಕಮಲ 
ಪರುವ ಕೋಮಲ ನೇತ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯ 
ತೊಡಗಿದುವು. ॥ ೧೯ ॥ ಬಳಿಕೆ ಧಗಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು 


| ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಪರ್ಯಣದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಯದನು. ಸ್ವತಃ ತಾನೇ 


ನ್ನು ತಂದು ಅವನನ್ನು 
ವರತ! ಭಗವಾನ ಶಕ್ತರು 


ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ 


| ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮನ. 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆ ಚರಣೋದಕವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು ಹಾಗೂ ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಚಂದನ, ಅಗರು, 
ಕೆಯರಿ ಮುಂತಾದ ದಿನ್ವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೨೦-೨೦॥ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಬಹ? ಆನಂದದಿಂದ 
ಸುಗಂಧಿತ. ಧೂಪದಿಂದ, ದೀಪಾವಳಿಗಳುದ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಪೂಜಿಮಾಡಿ, ತಾಂಬೂಲ ಮತ್ತು ಗೋವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಸುಮಧುರ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ಬಂದುದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಯಿತು ಎಂದು ಹೆಣುತ್ತಾ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
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ಕುಚ್ಛೆಲಂ ಮಲಿನಂ ಕಾಮಂ ದ್ವಿಜಂ ಧಮನಿಸಂತತಮ್‌ ॥ 
ದೇವೀ ಪರ್ಯಚರತಾಕ್ಟಾಚ್ಛಾಮರವ್ಯಜನೇನೆ ವ್ಯೆ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಅಂತಃಪುರದನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣೇನಾಮಲಕೀರ್ತಿನಾ | 
ವಿಸಿತೋಭೂಡತಿಪ್ರೀತ್ಯಾ ಅವಧೂತಂ ಸಭಾಜಿತಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಕಿಮನೇನ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಮವಧೂತೇನ ಭಿಕ್ಟುಣಾ। 
ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನೇನ ಲೋಕೇತಸ್ಕಿನ್‌ ಗರ್ಜಿತೇನಾಧಮೇನ ಚ 
1 ೨೫ 


ಯೋಶಸೌ ತ್ರಿಲೋಕಗುರುಣಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸೇನ ಸಂಭೃತಃ 
'ಪರ್ಯಂಕಸ್ಕಾಂಶ್ರಿಯಂ ಹಿತ್ವಾಪರಿಪ್ಟೋಪಗ್ರಡೋ ಯಥಾ 
2k 


ಕಥಯಾಂಚಕ್ರತುರ್ಗಾಥಾಃ ಪೂರ್ವಾ ಗುರುಕುಲೇಸತೊ€ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಲಲಿತಾ ರಾಜನ್ಕರೌ ಗೃಹ್ಯ ಪರಸ್ಥರಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ನನ್ನುರುಕುಲಾದ್ದನತಾ ಲಬ್ದದಕ್ಷಿಣಾತ್‌। 
'ಸಮಾವೃತ್ತೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞಭಾರ್ಯೋಢಾ ಸದ್ಧಶೀ ನವಾ 
॥ ೨೮ 


ಪ್ರಾಯೋ ಗೃಹೇಷು ತೇ ಚಿತ್ರಮಕಾಮವಿಹತಂ ತಥಾ 
ನೈವಾತಿಪ್ರೀಯಸೇ ನಿದ್ದನ್‌ಧನೇಷು ವಿದಿತಂ ಹಿ ಮೇ 
॥೨೯॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾಮೈರಹತಚೇತಸು। 


ತ್ಯಜಂತಃ ಪ್ರಕೃತೀರ್ದೆವೀರ್ಯಭಾಹಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ನೌ 


ಕಚ್ಚಿದ್ದುರುಕುಲೇ ವಾಸಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನರಸಿ ಯತಃ॥ 
ದ್ದು ಫೆ 
ದ್ವಿಜೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತಮಸಃ ಪಾಠರಮಶುತೇ 


(| ೩೧॥ 


ಸ ವೈ ಸಕ್ಯರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದ್ವಿಜಾತೇರಿಷ ಸಂಭವ: 1 
ಆದ್ಯೋತಂಗಯತ್ರಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಯಥಾಹಂಜ್ಞಾನದೋ ಸುರು 
(೩೨॥ 


ಕುಚೀಲನು ಹರಿದ-ಹಳೆಯ ವಸ್ತುನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಶರೀರವ 
ಮರ್ಬಲವೂ ಮಲಿನವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಶರೀರದ ನರಗಳೆಲ್ಲ ಎದ್ದು. 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸ್‌ ರುಕ್ಕಿಣೀ ದೇವಿಯೇ. 
ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೇವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ಪವಿತ್ರ 
ಕಿರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ 
ಈ ಕುಚೇಲನಾದ ಅವಧೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಪುರದ ಸ್ಟೀಯರೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು - 'ಈ 
ನಿರ್ಧನನೂ, ನಿಂದನೀಯನೂ, ನಿಕ್ಕಷನೂ, ಭಿಕ್ನುಕನೂ ಆದ ಈ 
ಅವಧೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ್ದನೋ! ಅದರಿಂದ 
ಮೂರುಲೊಣದ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವತಃ ಇವನ 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ನೋಡೇ! ಇವನು ತನ್ನ 
ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷೀರೂಪಳಾದ' 
ರುಕ್ನಣೀದೇಎಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನಣ್ಣ 
ಬಲರಾಮನಂತೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲ!' ॥ ೨೫-೨೬ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಪರಿಣ್ಷಿತನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೈ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕದ ಜೀವನದ ಆನಂದ. 
ದಾಯಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ 
ನಡದ ಘಟನಗಳನ್ನು ಮಲುಕುಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಗುರುದ್ಛಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಗುರುಕುಲದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ನೀನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದೆಯಲ್ಲವೇ 9 ॥ ೨೮ ॥ ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ 
ಗೃಹಸರರ್ಮದಲಿದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿನ್ನ ಮನನ್ನು ವಿಷಯ 
ee ಗ್‌ ಭಾವಿಟದ್ದನ. ವಿದ್ಯಾ! 
ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಂದಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಜನರು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಸನೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ವಿಷಯ ವಾಸನೆಯು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನಂತ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕುಗಿ ಕರ್ಶವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ॥ ೫.೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ವಾ ವಾ ನಡ 
ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಿದೆಯೆ ? ನಿಜವಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲೇ ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ತಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರು. ರದಿಂದ. ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗು 
ವರು. ॥ ೩೧॥ ಮಿತ್ರನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾದ ಜನ್ಮದಾಶ ತಂದೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಗುರು. ಅನಂತರ 
ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎರಡನೆಯ ಗುರುವು ಪೂಜ್ಯನೇ ಆಗಿರು 
ವನು. ಬಳಿಕೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೆಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷತ್ತಯಿಸೊಡುವ ಗುರುವು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರು 
ವನು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಗೆ ಮೂರು ಗುರುಗಳಿರುತ್ತಾರೆ॥ ೩೨ ॥ 


522 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 


ನನ್ನರ್ಧಕೋವಿದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವತಾಮಿಹ 1 
ಯೇಮಯಾಗುರುಣಾವಾಚಾತರಂತೃಂಜೋ ಭವಾರ್ಣವಮ್‌ 
MARU 


ನಾಹಮಿಜ್ಯಾಪ್ರಜಾತಿಭ್ಯಾಂ ತಪಕೋಸತಮೇನ ಪಾ| | 
ತುಸ್ಕೇಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಗುರುಸುತ್ತೂಸಯಾ ಯಥಾ 


॥೩೪॥ 


ಆಸಿ ನಃ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ನನ್ನೃತ್ತಂ ನಿವಸತಾಂ ಗುರೌ1 
ಗುರುದಾರೈಶ್ಟೋದಿತಾನಾಮಿಂಧನಾನಯನೇ ಕೃಟಿತ್‌ 
॥ ೩೫ 


ಪ್ರವಿಷ್ಠಾನಾಂ ಮಹಾರಣ್ಯಮಪರ್ತ್‌ ಸುಮಹದ್ದಿಜ । 
ವಾತವರ್ಷಮಭೂತ್ವೀಪ್ರಂ ನಿಷ್ಠುರಾಃ ಸ್ತನಯಿತವು 
WAL 


ಸೂರ್ಯ್ಯಶ್ಚಾಸ್ತಂ ಗತಸ್ವಾವತ್ತಮಸಾ ಚಾವೃತಾ ದಿಶಃ! 
ನಿಮ್ಮಂ ಕೂಲಂ ಜಲಮಯಂ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ 
natn 


ವಯಂ ಭೃಶಂ ತತ್ರ ಮಹಾನಿಲಾಂಬುಭಿ- 
ನ್ನಿಹನ್ಯಮಾಸಾ/ ಮುಹುರಂಬುಸಂಪ್ಪವೇ | 

ದಿಶೋಅವಿದಂತೋ5ಥ ಪರಸ್ಪರಂ ವನೇ 
ಗೃಹೀತಹಸ್ತಾಃ ಪರಿಬಭ್ರಿಮಾತುರಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏತದ್ದಿನಿತ್ವಾ ಉದಿತೇ ರವೌ ಸಾಂದೀಪನಿರ್ಗುರುಃ । 
ಅನ್ಲೇಷಮಾಣೋ ನಃ ಶಿಷ್ಕಾನಾಚಾರ್ಯೋತಪಶ್ಯದಾತುರಾನ್‌ 
nach 


ಅಹೋ ಹೇ ಪುತ್ರಕಾ ಯೂಯಮಸ್ಥದರ್ಥೇತತಿದುಖತಾಃ 
ಆಸ್ಥಾ ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಟ್‌ಮನಾದ್ಧತ್ಯ ಮತ್ತರಾಃ 


॥೪೦॥ 


ಏತದೇವ ಹಿ ಸಚ್ಛಸ್ಕೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುರುನಿಷ್ಯತಮ್‌ 1 
ಯದ್ವೈ ವಿಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಗುರೌ 


"vou 
ತುಣ್ಣೋ5ಹಂಭೋದ್ಧಿಸಸ್ರೇಷ್ಯಾ:ಸತ್ಯಾಃಸಂತುಮನೋರಥಾಃ। | 


ಛಂದಾಂಸ್ಕಯಾತಯಾಮಾನಿ ಭವನ್‌ಕ್ಲಿಹ ಪರತ್ರ ಚ 
eH 


ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಗುರುವನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾಕ್‌ ನಾನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ೮ ಜಿನ ವರ್ಗಾಶ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭವನಾಗರವನ್ನು ದಾಟು 
ವರೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥದ. ನಿಜವಾದ ಕೋವಿ 
ದರಲ್ಲನೇ? ೩೩೩॥ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತರ್ಯಾಮಿರೂನಿಂದ ಅಕ್ಕನಾಗಿ, 
ಸದ್ಯುರುವಿನ ಸೇವಾ ಶುಕ್ರೂಷೆಗಳಿಂದ 
ನಾಮ ಸಂಯಷ್ಠತಾಗುವಂತೆ, ಗೃಹಸ್ಥರ ಧರ್ಮವಾದ ಪಂಚೆಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಧರ್ಮವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲೀ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಕ್ರಮದ 
ಧರ್ಮವಾದ ತಪಸ್ವಿಂದಾಗಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸೀಗಳ ಧರ್ಮವಾದ 
ಎರಕ್ತತೆಯಿಂದಾಗಲೀ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೪ ॥ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ | ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
| ನಡೆದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೇ | ಒಂದು ದಿನ 
ಮ್ಹಬ್ಬರಿಗೂ ಗುರುವತ್ನೀಯರು ಸೌದೆಯನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ॥ 8.೫ ॥ ಅಗ ನಾವುಗಳು ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು. ಅದು ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯ 
ತೊಡಗಿಸು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು ॥ ೩೬ ॥ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು ಆಸ್ತಮಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ನೀರು ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಹಳ್ಳವೆಲ್ಲದೆ? 'ತಿಟಿಲ್ಲದ ? ಎಂಬುದೇ 
ತಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ 8೭ ೬ ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಳೆಯದಂೆ 
ಇತ್ತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಮತ್ತು ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೀಡೆಯುಂಟಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಪರಸ್ಪರ ಕೈ ಕೈ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ॥ ೩೮ ॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲದೆಂದು ತಿಳಿದ ಸಾಂದೀಪನಿಮುನಿಗಳು ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನೋಡಿದರು. ॥ ೩೯॥ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು - 'ಆಶ್ಯರ್ಯ ಏನಚ್ಚರಿ] ಮಕ್ಕಳೇ | ನೀವು ನಮ್ಮ. 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕವ್ಪದಡುತ್ತರವಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅವರವರ ಶರೀರವು ಎಲಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಷಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ನ ಅ ಪರಕರ ಸ್ಯ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ೫ ೪೦ ॥ ಸತ್‌ ಶಿಷ್ಕೆಂಗೆ ವಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸುವುದೇ ಗುರುಗಳೆ ಯಣದಿಂಡ ಮುಸ್ತರಾಗಲು ಇರುವ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ.8 ೪೧ ॥ ದ್ವಿಜ ಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ। ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
| ಎಷೆಯದಲ್ಲಿ ಸಂತು್ಡಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯ ಮನೋರಥಗಳು 
| ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲಿ. ನೀವುಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ವೇದಾ 
ಧ್ವಯನವು ನಿಮಗೆ ಸದಾಕಾಲ ಕಂಶಸ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಈ ಲೋಕ-ಪರೆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗದಿರಲಿ. ॥ ೪೨ ॥ 
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ಇತ್ತೂವಿಧಾನ್ಯನೇಕಾನಿ  ವಸತಾಂ ಸುರುವೇಶ್ವರು 
ಗುರೋರನುಗ್ರಜೇಕೈವ ಪುಮಾನ್ಫೂರ್ಣ: ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 
॥_೪೩/॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಉವುಚ 


ಕಿಮಸ್ಕಾಭಿರನಿರ್ವತ್ತಂ ದೇವದೇವ ಜಗದ್ಗುರೋ॥ 
ಭವತಾಸತ್ಯಕಾಮೇನ ಯೇಷಾಂವಾಸೋಸುರಾವಭೂತ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಯಸ್ಕಚ್ಯೂದೋಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀಹ ಆವಸನಂ ವಿಭೋ | 
ಶ್ರೇಯಸಾಂ ತಸ್ಯ ಗುರುಷು ವಾಸೋತತ್ಯಂತವಿಡಂಬನೆಮ್‌ 


ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೇ॥ ನಾವುಗಳು ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ 
'ದ್ಲಾಗೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ಘಟಿಸಿ 
ದ್ದವು ಸದ್ಗುರುಎನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಶಾಂತಿಯ ಅಧಿ 
'ಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 8 ೪೩ ॥ 

ಸುದಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವ ದೇವನಾದ 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನನಗೆ ಇನ್ನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಉಳಿದಿದೆ? ಎಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಪ್ರಭುವೇ। ಛಂದೋ 
ಮಯವಾದ ವೇದವು ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುವಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಸ್ರೋತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಅದು ನಿನ್ನ ಶರೀರವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ನೀನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 


1 ೪೫ ॥ | ವದು ಮೆನುಷ್ಯಲೀಲೆಯ ಅಭಿನಯವಲ್ಯದೆ ಮತ್ತೇನಿದೆ? ॥ ೪೫ ॥ 


ಎಂಛತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಶ್ರೀಡಾದುಚಂತೇ ಅಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮೦ ॥ 


ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುದಾಮನಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ ಅಸ್ಸ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇನ ಸಹ ಸಂಕಥಯನ್‌ ಹರಿಃ 
ಸರ್ವಭೂತಮನೋಇಭಿಜ್ಞಸ್ಥಯಮಾನ ಉವಾಚತಮ್‌ 
wou 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನೃಹಸನ್ಸಿಯಮ್‌ । 
ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನೈವ ಪ್ರೇಕ್ಟನ್‌ಖಲು ಸತಾಂ ಗತಿ: 
(೨0 
ತ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಿಮುಷಾಯನಮಾನೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್‌ ಮೇ ಭವತಾ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಆಣ್ಣಸ್ಪೃಪಾಹೃತಂ ಭಕ್ತೆ: ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಭೂರ್ಯೇವ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಭೂರ್ಯಪ್ಯಭಕ್ತೋಪಹೃತಂ ನಮೇ ತೋಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
Huan 
ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 
ತದಹಂ  ಭನ್ಕುಪಹ್ಥತಮಶ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನ: 
meu 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯಜರೀಕಿಶನೇ 1 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತರ ಮನಸಿನ ಮಾತನ್ನು ದಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 'ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳೆ ನಾಶಕನೂ, ಸಂತರ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳದಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿರವರೆಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಕನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಸಖ 
ನಾದೆ ಸುದಾಮನನ್ನು ಪ್ರೇಮವೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ಳನ್ಟು ವಿನೋದದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧-೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯಸಖನೇ | 
ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಉಪಹಾರವನ್ನು 
ತಂದಿರುವೆ? ನನ್ನಪ್ರಿಯಭಕ್ತರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಣ್ಣದಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಅದು ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಬಹಳಷ್ಟು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾನು ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ಭಕ್ತ 
ಸರವಶನಾಗಿ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ ಪತ್ತೆ, ನೀರು - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನನಗೆ ಆರ್ಪಿಸುವ ಆ ಶುದ್ಧೆ ಹೃದಯದ ಭಕ್ತನ 
ಪ್ರೇಮೋಪಹಾರವನ್ನುನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫1 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಪಿ ದ್ವಿಜಸ್ತಸ್ಟೈ ವ್ರೀಡಿತ ಪತಯೇ ಶ್ರಿಯಃ । | 
ಪೃಥುಕಪ್ರಸೃತಿಂ ರಾಜನ್‌ ನ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದವಾಜ್ಯುಖಃ 
[ENT 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮದ್ಭಕ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಸ್ಕಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯಾಚಿಂತಯನ್ನಾಯಂ ಶ್ರೀಕಾಮೋ ಮಾಭತ್ತುರಾ 
॥೬॥ 


ಸತ್ತ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಸ್ತು ಸಖಾ ಪ್ರಿಯಟಫೀರ್ಷಯಾ 1 
ಪ್ರಾಪ್ಪೋ ಮಾಮಸ್ಕ ಜಾಸ್ಯಾಮಿಸಂಪದೋತಮರ್ತೃದುರ್ಲಭಾಃ 
“dn 
ಇತ್ತು ವಿಚಂತ್ಯ ವಸನಾಚ್ಚೇರಬದ್ಧಾನ್‌ ದ್ವಿಜನ್ನನು 1 
ಸ್ವಯಂ ಜಹಾರ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ಪೃಥುಕತಂಡುಲಾನ್‌ 
nel 


ನನ್ನೇತದುಪನೀತಂ ಮೇ ಪರಮಪ್ರೀಣನಂ ಸಖೇ। 
ತರ್ಹಯಂತ್ಯಂಗ ಮಾಂ ವಿಶ್ವಮೇತೇ ಪೃಥುಕತಂಡುಲಾಃ 
neu 
ಇತಿ ಮುಸ್ಟಿ ಸಕ್ಕಬೆಗ್ಸ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜಗ್ಗುಮಾದದೇ | 
ಕಾವಟ್ಟೀರ್ಜಗೃಹೇ ಹಸ್ತಂ ತತ್ಪರಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನ 
uoou 
ಏತಾವತಾಲಂ. ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ಪರ್ವಸಂಪತ್ತದೃುದ್ಧಯೇ 1 
ಅಸ್ಕಿನ್ಲೋಕೇತಥವಾಮುಷಿನ್ನುಂಸಸ್ತೃ ಶ್ರೋಷಕಾರಣಮ್‌ 
ucou 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಾಂ ತು ರಜನೀಮುಷಿತ್ವಾಚ್ಯುತಮಂದಿರೇ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾಪೀತ್ಥಾಸುಖಂ ಮೇನೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವರ್ಗತಂ ಯಥಾ 
॥ ೧೨೪ 
ಶ್ಟೋಭೂತೇ ವಿಶ್ವಭಾವೇನ ಸ್ವಹುಖೇನಾಭಿವಂದಿತ: । 
ಜಗಾಮ ಸ್ಥಾಲಯಂ ತಾತ ಸಥ್ಯನುವ್ರಜ್ಯ ನಂದಿತ: 
Hoan 


ಸ ಚಾಲಬ್ಬ್ಯಾಧನಂ ಕೃಷ್ಣನ್ನತು ಯಾಖಿತವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ಸಗ್ಗಹಾನ್‌  ವ್ರೀಡಿತೋತಗಟ್ಛನ್ನಹದ್ದರ್ಶನನಿರ್ವತ: 
॥೧೪॥ 
ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಥ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಷ್ಠಣ್ಯತಾ ಮಯಾ! 
ಯದ್ದರಿದ್ರತಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಾಶ್ರಿಷ್ಟೋ ಬಿಭ್ರತೋರಸಿ 
೫8 ೧೫ ॥ 


4 


ಪರಿಣಿಕನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಯಃಸತಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಹ ನ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
ತರತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತುಬಟ್ಟನು. ಪರೀತ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನಸಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ` ಸುದಾಮನ ಆಗಮನದ. 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡನು, ಅವಹ ಹೃದಯದ ಮಾತೂ 
“ಇವನಾದರೋ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೀಕಾಮನಾಗಿ ನನ್ನನು ಭಜಿಸಲಿಲ್ಲ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯ ಮನಸಂತೋಶಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆಕೆಯ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಇವನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಸುವೆನು' ಎಂದು ಯೋಚಸಿದನು. ॥ ೫-೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃದ್ಣಸು 
ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಲಕ್ಕಿಯ ಬಟ್ಟೆ. 
ಗಂಟನ್ನು. ಇದೇನಿದು?! ಎಂದು... ಹೇಳುತ್ತಾ. ಕುದು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನೇ | ನಾನಾದರೋ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ತಿಂಡಿಯನ್ನೇ ತಂದಿ: ಸುದಾಮಾ | ಈ 
ಅವಲಕ್ಕೆಯು ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ಇಡೀ. ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೇ ತೃ್ತಿ 
ಪಡಿಸಲು ಸಾ! ಎಂದು. ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ನುಡಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಪರು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಷ್ಟಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು 
ಬ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಾದ 
ರುಕ್ಕಿಣೀಯು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆಕೆಯು. ಭಗದಂತನಲ್ಲೇ ಪರುಯಣ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಲ್ಲಿಗೂ ಜೋಗಲಾರಳು, । ೧೦ ॥ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ವಿಶ್ವಾತ್ಮರೇ। ಸಾಕು, ಸಾಕು] 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಲೊಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ 
ಸಂಪಸ್ಮಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀನು ತಿಂದಿರುವ ಈ ಓಂದು. 
ಮುಷ್ಟಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಇಚ್ಟಂದಲೇ ನೀನು. 

ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವ. ॥ ೧೧ ॥ 

ಹ ಸುದಾಮನು ಅಂದಿನ ಇರುಳನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಕಳೆದನು. ಅಜರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬತ ಮೃಷ್ಠಾನ್ಸವನ್ನು ತಿಂದು, ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು, 
ನಾನು ವೈಕುಂಠವನ್ನೇ ಸೇರಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂದ ಸುರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗಿ ಏನೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ತೇಲುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ 
ಆವನು. ಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು - ಆಹಾ! ಎಂತಹ 
ಆನಂದದ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಪದೇವರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಕಣ್ಣಾವೆ ಕಂಡನು. ಧನ್ಯ, ಧಸ್ಯನಿವನು | 
ಇರು ಟಬ ರಾ 

ನನ್ನಂತಹ ಕಡುಬಡವನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಟ್ಟನಲ್ಲ! ॥ ೧೫ 
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ಕ್ಷಾಹಂ ದರಿದ್ರ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಕ್ವ ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀನಿಕೇತನ: / 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರಿತಿ ಸ್ಥಾಹಂ ಬಾಹುಭ್ಮಾಂ ಪರಿರಂಭಿತಃ 
8೧೬॥ 


ನಿವಾಸಿತು ಪ್ರಿಯಾಜುಪ್ಪೇ ಪರ್ಯಂಕೇ ಭ್ರಾತರೋ ಯಥಾ । 
ಮಹಿಷ್ಯಾ ವೀಜಿತಃ ಶ್ರಾಹೋ ವಾಲಪೃಜನಹಸ್ತಯಾ 
MOL 


ಶುಕ್ರೂಷಯಾ ಜರಮಯಾ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ 1 
ಪೂಜಿತೋ ದೇವದೇವೇನ ವಿಪ್ರದೇವೇನ ದೇವವತ್‌ 
1೧೮ 


ಸ್ಫರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ ಪ್ರಯಾಂರಸಾಯಾಂ ಭುವಿಸಂಪದಾಮ್‌ | 
ಸರ್ಪಾಸಾಮಪಿ ಸಿದ್ಧೀನಾಂಮೂಲಂ। 
॥೦೯॥ 


ಅಧನೋ6ಯಂ ಧನಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಮಾಡ್ಯನ್ನುಚ್ಚಿರ್ನ ಮಾಂಸ್ಕರೇತ್‌ । 
೩ ಇತಿ ಕಾರುಣಿಕೋ ನೂನಂ ಧನಂ ಮೇ ಭೂರಿ ನಾದರಾತ್‌ 
(1೨೦ 


ಇತಿ ತಚ್ಚಿಂತಯನ್ನಂತ: ಹ್ರಾಪ್ಟೋ ನಿಷಗೃಹಾಂತಿಕಮ್‌ 1 
ಸೂರ್ಯಾನಲೇಂದುಸಣಾಶೈರ್ವಿಮಾನೈ! ಸರ್ವತೋವೃತಮ್‌ 
1200 


ವಿಚಿತ್ರೋಪವನೋದ್ಯಾನೈಃ ಕೂಜದ್ವಿಜಕುಲಾಕುಲೈ: । 
ಪ್ರೋತ್ಸುಲಕುಮುದಾಂಭೋಜಕಜ್ಞಾರೋತ್ಸಲವಾರಿಭಿ: 
12೨ 


ಮಕ್ಪಳ ಸಲೆ ಪಂಭಃ ಭತ ಹರಿಣಾತಿಭ। 
ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಕ ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ಕಥಂ ತದಿದಮಿತ್ಯಭೂತ್‌ 
(1 ೨೩॥ 


ವಿವಂಮಾಮಾಂಸಮಾನಂ ತಂ ನರಾ ನಾರ್ಹೋತಮರೆಪುಭಾ: ॥ 
ಪ್ರತ್ಮಗೃಷ್ಥನ್ನಹಾಭಾಗಂ ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ಭೂಯಸಾ. 
1೨೪0 


'ಪತಿಮಾಗತಮೂಕರ್ಣ ಹತ್ತ್ವುದ್ಧರ್ಹಾತಿಸಂಭಮಾ | 
ವಿಶ್ರಾಮಸೃಣಾತ್ಪೂರ್ಣಂರೂಪಿಣೀ ಶ್ರೀರಿವಾಲಯಾತ್‌ 


ಆತ್ಯಂತ ಪಾಹಿಯೂ, ದಂದ್ರನೂ ಆದ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸು 
ಏಕಮಾತ್ರ ಅಶ್ರಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಛನೆಲ್ಲಿ! ಆದರೂ 
ಅವನು “ಇವನು ಭ್ರಾತ್ಮಣ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಳತೋಳುಗಂಂದ ಅಷ್ಟಕೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 4 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ರುಕ್ಕಣೇ ದೇವಿಯು ಮಲಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜ ಸಹೋದರನಂಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದನು. 
ಪರ್ಯಂತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಲೀ! ಬಳಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಅವನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣೆಯೇ ಕನ್ನ ಕೈಯಾರೆ 
ಜಾಮರಬೀಸಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಹಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದ್ರಾಜ`ರನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟರೇವರೆಂದು. 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಕಾಲನೂ್ಷಿ,' ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಊಟೋಮಚಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಪೂಜಸಿ ಸೇವೆ ಮಾನು. 1೧೮ ೫ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಪೃಥಿವಿ 
ಮತ್ತು ರಖತಲದ ಸಮಸ್ಥ ಸಂಪತ್ತು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮೋಸಾಧನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ 
ಪೂಜೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ೪೧೯ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪರಮ ದಯಾಳು 
ವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - ಎಲ್ಲಾದರೂ ಈ ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಭೆನಮದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದಿರಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಯೇ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸುದಾಮನು ಹೀಗೆ ಅನಂದ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಯೋಚಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಅತಿ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಳಗೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ಜೋಪಡಿಯು 
ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ-ಚಂದ್ರರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಣಸಿನ ರ್ತಗಳುದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳವು. 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಊಪವನಗಳೂ, 
ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಏಧ-ವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಚಿಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿ. 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ತಾವರೆ, ಕೆಂದಾವರೆಗಳೂ ಇದ್ದು ಅವು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ಹರಿಣುಕ್ಸಿಯರೂ. ಪುರುಷ 
ಸಿಂಜರೂ ಸುಂದರವಾದ ಜಿಣ್ಳಾಭರಣಗಳಂದ ಸೆಮಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ವಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಾಮನು ಇದೇ 
ನಿದು ॥ ಇದು ಯಾರ ನಿಮಸ 9 ನಾನಿದ್ದ ಮನೆಯೇ ಇದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು? ಹೀಗೆ ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಸಿ 
ದನು. ॥೨೧-೨೩ 8 ಹೀಗ ಚಂಖುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದ ನರ-ನಾರಿಯರು ಮಂಗಳೆ 
ಬಂದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಯಾದ 
ಸುರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಪತಿದೇವನ ಆಗಮನ 
ದಿಂದ ಸುದಾಮನ ಪತ್ನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು, ಆಕೆಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಲಗು-ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮೇಲಿದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳಾಗೆ ಕಮಲ 
ವನದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ. 


॥ ೨೫ 0 | ದ್ವಯ ೨೫ 0 
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ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಂ ದೈಷ್ಟ್ಯಾಪ್ರೇಮೋತ್ಯಂಶಾಶ್ರುಲೋಚನಾ । 
ಮೀಲಿತಾಕ್ತ್ಯನನುದ್ಭುದ್ದ್ಯಾ ಮಮಾ ಪರಿಷಸ್ವಜೀ 
॥೨೬॥ 


ಪತ್ನೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಟುರಂತೀಂ ದೇವೀಂ ವೈಮಾನಿಕೀಮಿವ | 


ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಠಕಂಠೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭಾಂತೀಂಸ ಮಿತ 
82೨೭॥ 


ಪ್ರೀತು ಸ್ವಯಂ ತಯಾ ಯಸ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ ॥ 
ಮಣಸುಂಭಕತೋಪೇತಂ ಮಜೇಂದ್ರಭವನಂ ಯಥಾ 
॥೨೮॥ 


ಪಯಸ್ಸೇನನಿಭಾ: ಶಯ್ಯಾ ಜಾಂತಾ ರುಕ್ಕಪಂಚ್ಛದಾಃ । 
ಸರ್ಯಂಕಾ ಹೇಮದಂಡಾನಿ ಚಾಮರವ್ಯಜನಾನಿ ಚ 
॥೨೯॥ 


ಆಸನಾನಿ ಚ ಹೈಮಾನಿ ಮೃದೂಪಸ್ತರಣಾನಿ ಚ! 
ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಂಬೀನಿ ವಿತಾನಾನಿ ದ್ಯುಮಂತಿ ಚ 
(೩೦೬ 


ಹು ಮಹಾಮಾರಣೇಪು ಚಃ 
ಶತ್ನದೀಪಾ ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ಲಲನಾರತ್ಗ ಸಂಯುತಾಃ 
maou 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ನಣಸ್ಪತ್ರ ಸಮೃದ್ಧೀಃ ಸರ್ವಸಂಪದಾಮ್‌ | 


ಮಹಾವಿಭೂತೇರವರೋಕತೋತನ್ಮೋ 
ಸೈಮೋಪಪದ್ಯೇತ ಯಜೂತ್ತಮನ್ಯ 1೩೩ ॥ 


ನನ್ನಬ್ರುವಾಣೋ ದಿಶತೇ ಸಮಕ್ಟೆಂ 
'ಯಾಚಿಷ್ಠವೇ ಭೂರ್ಯಪಿ ಭೂರಿಭೋಜ: 1 

ಪರ್ಜನ್ಯದತ್ವತ್ತ್ವಯಮೀಕ್ಷಮಾಣೋ 
ದಾಶಾರ್ಹಕಾಣಾಮೃಷಭಃ ಸಖಾ ಮೇ ॥೩೪॥ 


ಪತಿದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರೇಮದ ಔತುಕೃದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಜಮ್ಮಿದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ. 
ಕೊಂಡು ಆಕೆಯು ಪಶಿದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೬ ೫ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಪತನೇ। ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನಿಯು ಚಿನ್ನದ ಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಸೇವಕಿಯರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನನ್ನಣದ 
ಜೀವಾಂಗನೆಯಂತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನಳಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಸೆಯನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಸುದಾಖುನು 
ವಿಥನಾದನು. 8 ೨೭ ॥ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದಂತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಣಿಮಯ 
ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಸರ್ಮಂಗ ಸುಂದರವಾಡ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪರಮ 'ಪ್ರೀಜಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂತಿದ್ದ ಬಳಿಯ ಹಂಸತೂರಿಕು ತಲ್ಪಗಳು 
ಹಾಸಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಹಿಂಗಳಿದ್ದ ಫೆತ್ರೆ-ಚಾಮುರಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ವಟ್ಟಿದ್ದವು. ॥ ೨೯॥ ಸ್ವರ್ಣ ಹಾಸನಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ 
ಮೆತ್ತೆಗಳು, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೂಸುಪಾಕಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ರಶ್ತಮಣಿ ದೀಪಗಳು ಬಿಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೧ ॥ ಹೀಗೆ 
ಸಮ ಸಂಪತ್ತ 3 ಗ್ರಯನ್ನು ಜೂಡಿ, ಆದರ ೫ ನಾದ 
ಯಾನ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುದಾಮನು - ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಪತ್ತು ಹೇಗೆ ಒಂತು? ಎಂದು ಗಹನವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಭಾಗ್ಯ 
ಸವದ ವರರಮು ಹದರ ಇಪ್ಪ ತಗ, 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ಪರಮೈತ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃವಾಕಟಾಕ್ತವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರದು. ॥ ೩೩ ॥ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕರುಣಾ 
ಪ್ರಸಾದವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣ 
(ತಾ ಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಬೇಡುವ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನಂಶು ಬಹಳಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; 
| ಆರರೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಏನನ್ನೂ 
| ಆಡುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಯದುವಂಶಭೂಷಣ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರನು ನಿಜವಾಗಿ - ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ತುಂಬುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಮೇಘಗಳು ರೈತನಿಗೆ ಕಾಣಸದೆ ಅವನು ಮಲಗಿದಾಗ 
ಶಾತ್ತಿಯಲ್ಲ ಮಳೆಸುರಿಸಿದರೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಎಂದುತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಆ ಮೇಘಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ. 
| ಉದಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೪ ॥ 


ದುಮಸ್ಥಂಧ(ಉತ್ತರಾಧ) 
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81 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಕಿಂಚಿತ್ಕರೋತ್ಕುರ್ವಪ್ತಿ ಯತ್ನೃಚತ್ತಂ 
TT Maal 


ಮಯೋಪನೀತಾಂ ಪೃಥುಕ್ಕಿಕಮುಸ್ಟಿಂ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸುಖನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತವಾಗಿ ಕರುಣಿಸಿ 
ದರೂ ಅಲ್ಪವಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು. ಅವನ ಪ್ರೇಮಿಭಕ್ಷರು ಅಮು 
ಗಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನು ಅಪಾರಥಂದು 
ಭಾಮಿಸೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ kr ಹಿಡಿ 


ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀತ್‌ -ಪ್ರೀತಿಯುತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 1 ೩೫ ॥ | ಟು ಆದರ 


ತಸ್ಕೈವೆ ಮೇ ಸೌಹೃದಸಮೃತ್ತೀ 
ಜಾಸ್ಕಂ 'ಪುನರ್ಜಸ್ಥವಿ ಜನ್ಮನಿ ಸ್ಕಾತ್‌ 1 

ಮಹಜಾನುಭಾವೇನ ಗುಣಾಲಯೇನ 
ವಿಷೆಜಸತ್ತುರುಷಪುಸಂಗ: 


WLW 
ಭಕ್ತಾಯ ಚತ್ರಾ ಭಗವಾನ್‌ ಹಿ ಸಂಸದೋ 
ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೂತೀರ್ನ ಸಮರ್ಥಯತ್ಯಜಃ 1 


ಅವೀರ್ಫಟೋಧಾಯ ವಿಚಶ್ಚಣಃ ಸ್ವಯಂ 
ಪತ್ಯನ್ನಿಪಾತಂ ಧನಿನಾಂ ಮದೋದ್ಧರಮ್‌ nan 


ಇತ್ವಂ ವೃಮತೋ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಭಕ್ರೋತತೀದ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ವಿಷಯಾನ್‌ ಚಾಯಯಾತ್ಮಕ್ರ್ವನ್‌ ಬುಭುಜೇ ಜಾತಿಲಂಪಟ: 
1೩೮॥ 


ತಸ್ಯ ವೈ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇರ್ಯಜ್ನಪತೇಃ ಪ್ರಭೋ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರಭವೋವೈವಂ ನತೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಪರಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಭಗವತ್ನುಹತ್ತದಾ 

ದೃಷ್ಟ್ಮಾ ಸಚ್ಛತ್ಕೈರಜಿತಂ ಪಠಾಜಿತಮ್‌ | 
ತದ್ವ್ಯಾನವೇಗೋದ್ಧಡಢಿತಾತ್ಮಬಂಧನ- 

ಸ್ಪದ್ಧಾಮ ಲೇಭೇತಚಿರತಃ ಸತಾಂ ಗಢಿಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ವಿತದೃಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮತಾಂ ನರಃ॥ 
FR ಛಗವತಿ ಕರ್ಮಬಂಧಾದ್ಧಿಯುಚ್ಛತೇ 
॥೪೧ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು ಅತಿದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಯಂತ 
ಆದರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಂದುಬಟ್ಟದಲ್ಲ) ॥ 3.೫ 8 ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮ, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾಥ, 
ಸಮಸ್ತೆ ಗುಣಗಳಿಗೊ ವಿಕಮಾತ್ರ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನ ಸೌಹೃದ, ಸಖಿ ಮೈತ್ರಿ, ಬಾಸ್ಕಗಳು ಲಭಿಸಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನೆ ಅನು 
ರಾಗವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇರಲಿ ಅವನ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕರ ಸತ್ಸಂಗ 
ದೊರೆಯುತ್ತು ಇರಲಿ ॥ ೩೬ ॥ ಅಜನ್ಥನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಧೋಷವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಧನಮದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಧದತನ' 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ 
ಭಕ್ಷಮ ಬಯಸಿದರೂ ನಾನಾ ರೀತಯ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತು, 
ಜರ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದು 
ಅವನ ಪರಮ ಕರುಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥೩೭ ॥ ಪರಿಕ್ಮಿತನೇ! 
ಸುದಾಮನು ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸ್ಯ 
ಅನಾಸಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಕನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ರೂಪವಾಗಿ ದೊರೆತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ 
ಹೀಗೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮ-ಭಕಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 
ಹೋದವು. ॥ 3೮ 4 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಛಸ್ಟನೇ ! ದೇವದೇವನೂ, ಭಕ್ತಭಯಹಾರಿಯೂ, 
ಯ್ಞಾಪತಿಯೂ ಆಡ ಪ್ರಭುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತನ್ನೆ 
ಇಷ್ಟದೇವಗೆಂದು. ಧಾರಿ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 1೩೯ 
ಹೀಗೆ ಭಗವಂಶೆಸ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ತನುದ ಸುದಾಮನು- ಯಾರಿಂದಲೂ 
'ಜಯಿಸಲ್ಪಡದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆ ಸೇವಕರಾದ ಭಕ್ತರಿಂದ 
'ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಧ್ಯಾತದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 


| ನಿರನಾಗಿುತ್ತಿದ್ದರು, ಧ್ಯಾನದ ಆವೇಗದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಗಂಟು 


ಕಟಿೋಗ್ಲ, ಅತ್ಯಲ್ಪ "ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸಂತರಿಗೆ ಬಕಮಾತ್ತ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಧಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 8 ೪೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವರೆದು ಭಾವಿಸುವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಬಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವನನಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವವು ಉಂಟಾಗಿ, ಅವನು 
ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೧ ॥ 


ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೧ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಶಾರಮಹಯಸ್ಕಾಂಸಯತಾಯಾಂ ದಕಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಪೃಥುಕೊ-ಪಾಖ್ಯಾನಂ ನಾಮ ಏಕಾಶೀತಿತಮೋರ ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೮೧ ॥ 
ಸಂದಕಾಂಕೂಡಾ 


ಪಾ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗಮ [ಅಧ್ಯಾಯ82 
ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು 
್ರೀಡುಳೆ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ 
ಆಗೇದ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ಮಾತೋ ರಾಮಕೃಷ್ಣಚೋಃ |, ಹಗೆ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕತರು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ _ಮಾಸಮಾಡು 
ಸೂರ್ಯೋಸರಾಗ ಸುಮಹಾನಾಸೀತೃಲ್ಪಕ್ಚಯೇ ಯಥಾ | ತೆಡಾಗೆ ಬನ್ನು ಪ್ರಥಯಕಾಲದೋಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಠಸ್ತರವಾದ 


mon 


ತಂ ಜ್ಲಾತ್ತಾ ಮನುಜಾ ರಾಜನ್‌ ಪುರಸ್ಥಾಜೇವ ಸರ್ವತಃ1 
ಸಮಂತಪಂಚಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಯುಃ ತ್ರೇಯೋವಿಧಿತ್ತಯಾ 
usu 


ನಿಕ್ಸತ್ರಿಯಾಂ ಮಹೀಂ ಕುರ್ವನ್ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛತಾಂ ವರಃ । 
ನೃಹಾಣಾಂ ರುಧಿರೌಘೇಣ ಯತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಹ್ರದಾನ್‌ 
॥೩॥ 


ಈಜೇ ಚಭಗವಾನ್ತಾಮೋಯತ್ರಾಸ್ಪೃಷ್ಟೋನಪಿಕರ್ಮಣಾ | 
ಲೋಕಸ್ಯ ಗ್ರಾಹಯನ್ನೀಶೋ ಯಥಾನ್ಕೋತಫಾಷನುತ್ತಯೇ 
[Ra 


ನುಹತ್ಕಾಂತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂತತ್ರಾಗನ್‌ಭಾರತೀ: ಪ್ರಜಾಃ ( 
ವೃಷ್ಣಯತ್ಚ ತಥಾಕ್ರೂರವಸುದೇದಾಹುಕಾದಯಃ 
"En 


ಯಯುರ್ಭಾರತ ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ವಮಘಂ ಕೃನಯಿಸ್ನವಃ । 
ಗದಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬಾಡ್ಕಾಃ ಸುಚಂದ್ರತುಕಸಾರಣೈಃ 
॥೬॥ 


ಆಸ್ತೇ5ನಿರುದ್ದೋ ರಕ್ಷಾಯಾಂ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಯೂಕಪು। 
ತೇ ರಥೈರ್ದೇವಧಿಷ್ಚ್ಯಾಭೈರ್ಹಯ್ಕೆಶ್ಚ ತರಲಪ್ಪದೈ: 
wan 


ಗಚ್ಛರ್ನದದ್ದಿರಭ್ರಾಬೈರ್ನ್ವಭಿರ್ವಿದ್ಯಾಧರದ್ಯುಭ 1 
ವೃರೋಚಂತ ಮಹಾತೇಜಾ: ಪಥಿ ಕಾಂಚನಮಾಲಿನ: 
॥೮॥ 


ದಿವೃಸಗ್ನಸ್ತ್ಯ ಸನ್ನಾಹಾಃ ಕಲತ್ತ್ಯಃ ಖೇಚರಾ ಇವ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಉಪೋಷ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಾ: 
॥ ೯ ॥| 


ಪೂರ್ಣಗ್ರಾಸು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು. ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧॥ 
ಸರಿಳ್ಷಿತನೇ ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಥಮಂಶಪಂಚಳ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
(ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಶಸ್ಯಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಯಸುದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕತ್ರಿಯರಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ 
ರಾಜರೆ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕುಂಡಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸೃಮಂತಪಂಚಕ ಕ್ಷೇತ್ರವು. 1% ॥ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶು 
ರಾಮನು - ತನಗೂ, ಶಾನು ಮೂಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ವಿದ್ದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲ [ON 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ) ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಂತಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳು 


ಸಾಂಟರೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಯುದವಂಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕುರುಕ್ಹೆಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಪ್ರದ್ಯುದ್ದನರದನ ಅನಿರುದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಾದವ ಸೇನಾಪತಿ ಕೃತ 
ವರ್ಮ ಇವಂಬ್ಬರೂ ಸುಚಂದ್ರ, ಶುಕ್ಕ ಸಾರಣ ಮೊದಲಾದನ 
ರೊಡನೆ ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದರು. 
ಯಾದವರು ಮೊದಲೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ವರನು ತೇಜಸ್ಯಿಗಳಾಗಿ 
ದರು. ಈಗ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳನ್ನು ಪುಪ್ಪಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರ ಶೋಭೆ. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ಮಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಚಲಿಸುವ. 
ಕುದುರೆಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ, ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಫೀಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆನೆಗಳ ಮೇರೆಯು, ಏದ್ಯಾಢರರಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ. 
ಒಯ್ಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಕ್ಥಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ತಮ್ಮ-ಕಮ್ಮ ಮಡದಿಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕುಳತು. ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳುತೆಯೇ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಯದುವಂಶೀಯರು. 
ಕಸ ತಲುಪಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಸೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 

ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಗ್ರಹಣದ ಪರ್ವಶಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫-೯ ॥ 


ಹಾ] ಪತಮಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 829 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದುರ್ಧೇನೂರ್ವಾಸಸ್ರಗ್ರುಕ್ಕಮಾಲಿನೀ;। ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಾಷುಪ್ರದೇಷು. ವಿಧಿವಶ್ಸುನರಾಪ್ಪತ್ವ ಪೃಷ್ಣಯಃ | ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ 

| 0೦ ॥ | ಲಂಕ್ಷತವಾದ ಗೋಪುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾಸಮಾಡಿದರು. 


ವರು: ಸು ದ್ವಿಜೈಃ ಕೃಷ್ಣೇ ನೋ ಭ್ಯ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ತದನುಜ್ಗಾತಾ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ 


॥೧೧॥ 
ಭುಕ್ತೋಪವಿಎಶು: ಕಾಮಂ ಸ್ನಿಗ್ರು ್ರಪು। 
ತತ್ರಾಗತಾಂಸ್ರೇ ದಜ್ಭಶುಃ ಸುಳ್ಳತ್ತಂಬಂಧಿನೋ ನೃಹಾನ್‌ 

NOS 
ಮತ್ತ್ಯೋಶೀನರಳೌಸಲ್ಯವಿದರ್ಭಕುರುಸೃಂಜಯಾನ್‌ 1 
ಕಾಂಭೋಜಕ್ಕಿಕೆಯಾನ್ನದ್ರಾನ್‌ 'ಕುಂತೀನಾನರ್ತಕೇರಲಾನ್‌ 

moan 

” ಅನ್ಯಾಂಶ್ಲೆಮಾತ್ನಪಕ್ಷೀಯಾನ್‌ ಪರಾಂಶ್ಚ ತತತೋ ನೃಪ । 
'ಸಂದಾದೀಸ್ಪುಜ್ಯದೋ ಗೋಪಾನ್‌ 

॥೧೪॥ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಸಂದರ್ಶನಹರ್ಷರಂಹಸಾ 

ಪ್ರೋತ್ಸುಬಹೃದ್ಷಿಸರೋರುಹಶ್ರಿಯ 1 


ಅಶ್ಲಿಷ್ಯ ಗಾಢಂ ನಯನ್ನೆಃ ಸ್ರವಜ್ಜಲಾ 
ಶೃಪ್ನತ್ತ್ಯಕೋ ರುದ್ಧಗಿರೋ ಯಯುರ್ಮುದಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸೈಯನ್ನ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಿಥೋತತಿಸೌಹೃದ- 
ಸ್ಥಿತಾಮಲಾಪಾಂಗದೃಕೋಇಭಿರೇಭಿರೇ 1 

ಸನ್ನೆ ಸ್ಥನಾನ್ಮುಕುಮಷಂಕರೂಷಿತಾನ್‌ 
ನಿಷತ್ಯ ದೋರ್ಭಿಃ ಪ್ರಣಯಾಶ್ರುಲೋಚನಾಃ ॥ ೦೬ ॥ 


ತತೋಳಭಿನಾದ್ಧ ತೇ ವೃದ್ಧಾನ್ಯವಿಷ್ಟೆರಭಿವಾದಿತಾ: 
ಸ್ವಾಗತಂ ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕ್ರುಃ ಕೃಷ್ಣಥಾ ಮಿಥ: 


ಗ್ರಹಣದ. ಮೋಕ್ಪವಾಗುತ್ತಲೇ ಅವರು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತಮಾದ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಯಾದವರು ಎಧಿವ್ತಾಗಿ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿದರು ಹಾಗೂ ಸತ್ತಾತ್ರಕಾದ ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಷ್ಠಾನ್ನನನ್ನು 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅಚಲಭಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಇರುವಂತ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೆಣೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಭಗಪಾನ್‌ ಶ್ರಿೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟದೇವನೆಂದು. 
ತಿಳಿದಿರುವ ಯದುನಂಶೀಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದೆ. ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳ ಕಳಗೆ 
ತಂಪಾದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಿಡಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ] ಹೀಗೆ 
ಏಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಯಾದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸುತೃದ 
ರನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦-೧೨ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ, ಉಶೀನರ, ಕೋಸಲ, ವಿದರ್ಭ, ಕುರು, ಸೃಂಜಯ, 
ಕಾಂಭೋಜ, ಕೈಕಯ, ಮದ್ರ ಕುಂತಿ, ಆನರ್ತ, ಕೇರಳ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ದೇಶದ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದೆ ಮತ್ತು ಶತ್ತುಪಕ್ಷದ 
ಸೂರಾರು ರಜರು ಬಂದಿದ್ದರು. ತರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇದಲ್ಲದೆ ಜರದು 
ಹಿತೈಷಿ ನಂದರಾಜ ಮೊದಲಾದ ಗೋಮಲಕರೂ ಮುತ್ತು 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಉತ್ಕಂಕಿತರಾದ 
ಗೋಪಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು ಯಾದವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೩-೧೪  ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ, 
ಮಿಲನ, ವಾರ್ತಾಲಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಶೃದಯ-ಕಮಲ ಹಾಗೂ ಮುಖ-ಕಮಲಗಳು 


ರೋಮಾಂತನವುಂಬಾಗಿ ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಗಂಟಲು ಬಗಿದು. 
ಕೊಂಡಿತು. ಸಮಸ್ತರೂ ' ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. 


| ಹೋದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಪುರುಷರಂತಯೇ ಸ್ಥೀಯರೂ ಪರಸ್ಪರ 


ಒಬ್ಬರನ್ನೊಟ್ಟರನ್ನು ಮೋಡಿ ಪ್ರೇಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು. ಅವರು 
ಆತ್ಯಂತ ಸೌಹಾರ್ದಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಾ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಅಸೆಂದಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಗಿದಪಿಕೊಂಡಾಗ ಕುಂಕುಮ 
ಲಿಷ್ಠಖಾದ ಕುಚಗಳಿಂದ ಕುಚಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಸುತ್ತಾ, ಆನಂದ 
ವಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುಂಸುತ್ತಾ ನಲಿದಾಡಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂತರ: 
ತಮಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಮಗಿಂತ 
ಕಿರಿಯವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಸರಸ್ಥರ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಧುರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 


॥ ೧೭ 1! | ಜಣಕೂಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೭॥ 
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ಶೀನವಾಗನತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪೃಥಾ” ಹಕ ಸಹಕ ತಸಿತ್ರಾನತಿರಾವಸ। 
ಭ್ರಾತ್ಮಪತ್ನೀರ್ಮುಕುಂದಂ ಚ ಜಹೌ ಸಂಕಥಯಾ ಶುಚಃ 
osu 
ಹುಂತ್ಯುವಾಜೆ 


ಆರ್ಯ ಭ್ರಾತರಹಂ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಮತ್ಯತಾಶಿಷಮ್‌ | 

ಯದ್ವಾ ಆಪತ್ತು ಜುರ್ದಾ್ಥಾಂ ನಾನುಸ್ಥೆರಥ ಸತ್ತಮಾ: 
॥೧೯॥ 

ಸುಹೃದೋ ಜ್ಲಾತಯಃ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಷಿತರಾವಪಿ | 

ನಾನುಸ್ಕರಂತಿ ಸ್ವಜನಂ ಯಸ್ಯ ದೈವಮದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 
n2ou 

ರಸುದೇವ ಉವಾಚ 
ಅಂಬ ಮಾಸ್ಮಾನಸೂಯೇಥಾ ದೈವಕ್ರೀಡನಕಾನ್ನರಾನ್‌ 1 
ಈಶಸ್ಯ ಹಿ ವಶೇ ಲೋಕ: ಕುರುತೇ ಕಾರ್ಯತೇಂ ಫವಾ 


ಕಂಸಪ್ರತಾಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಯಾತಾ ದಿಶಂ ದಿಶಮ್‌ । 
ಏತರ್ಹೈೇವ ಪುನಃ ಸ್ಥಾನಂ ದೈವೇನಾಸಾದಿತಾಃ ಸ್ಟ: 

ಬ ॥ ೨೨ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉಮಾಚ 
ಮಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಾಡ್ಕೈರ್ಯದುಲಿಸ್ಟೇ5ರ್ಚಿತಾ ನೃಪಾಃ । 

ಆಸನ್ನ್ಯಚ್ಯುತಸಂದರ್ಶಪರಮಾನಂದನಿರ್ವೃತಾಃ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಥೀಷ್ಮೋ: 'ಜ್ರೋಣೋರಂಬಿಕಾಪುತ್ರೋ ಗಾಧಾರೀಸಸತಾತಥಾ | 
ಸದಾರಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಕುಂತೀ ಸೃಂಜಯೋ ವಿದುರ; ಕೃಷ: 
11 ೨೪ 
ಕುಂತಿಭೋಚಜೋ ವಿರಾಟಶ್ಚ ಭೀಷ್ಮಕೋ ನಗ್ಗಜಿನ್ನಹಾನ್‌ 1 
ಪುರುಜಿದ್ದುಪದ: ಶಲ್ಕೋ ದೃಷ್ಟಕೇತುಃ ಸ ಕಾಶಿರಾಟ್‌ 
1 ೨೫ ॥ 
ವಮಘೋಷೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟೋ ಮೈಥಿಲೋ ಮದ್ರಕೇಕಯ್‌ೌ 1 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಃ ಸುಶರ್ಮಾ ಚೆ ಸಹುತಾ ಬಾಹಿಕಾದಯಃ 
1೨೬೫ 
ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಚೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿದವನುವ್ರತಾಃ । 
ಶ್ರೀನಿಕೆಯಂ ವಪುಃ ತೌರೇ: ಸುತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಾಃ 
1 ೨೭1 
ಅಥತೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂಸಮ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರಸಮರ್ಹಣಾಃ 1 
ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ವೃಶ್ಟೀನ್ಯಷಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ 


॥೨೮॥ 


ಪರೀಕ್ಚತನೇ | ಕುಂತಿಯು ವಸುದೇವನೇ ಮೊರಲಾದ ತನ್ನ 
ಸಹೋದರ-ಸಹೋದರಿಯರನ್ನೂ ಅವರ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ, ಅತ್ತಿಗೆಯರನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಗಜಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮುತಾಡಿ ತನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಳು1೧೮೬ 

ಕುಂತಿಯು ವಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು - ಅಣ್ಣಾ! ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಧಾಗ್ಯಕೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಒಂದೂ ಆಸೆ ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸಾಧು-ಸ್ವಭಾವದ ಸಜ್ಜನ ಸಹೋದರರು ಆಸ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಕೊಂಡೆ ಫನ್ನ ಸಮಾಜಾರದನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಲೇ ಇಟ್ಟ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ದುಖುದ ಮಾತೇನಿರಬಹುದು? ಕ ೧೯1 ಆಣ್ಣಾ! 
ಶೈವವು ಪ್ರಶಿಕೂಲವಾದಾಗ ಅಂತಹವರನ್ನು ಸ್ವಜನರು, ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳು, ಪುತ್ರರು, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, ಸಹೋದರರು ಮರತು. 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮದೇನೂ ದೋಷುಲ್ಲ ೪ ೨೦ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ತಂಗೀ! ಜೇಸರಪಡಬೇಡ. 
ನಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಎಣಸಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ದೈವದ 


| ಕೈಯ ಆಟದ ಗೊಂಬೆಗಳು. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಈಶ್ವರನ 
॥೨೧॥ | 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧॥ ಸಹೋದರಿ! ಕಂಸನ ಉಪಟಳದಿಂದ 
ನಾವಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಪ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಸಾವಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕ ಸಮ್ಮ-ನನ್ನು ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಲನ! 
ದಿನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ವಸುದೇವ ಉಗ್ಗಸೇನರೇ ಮುದಲಾದ ಯಾದವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತ ನಮಸ್ಕುರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದು. ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೨೩ ೧ ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ | ಫಿಕಾಮಹ ಭೀಷ್ಕರು, ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಪುತ್ತರೊಂದಿಗೆ 
ಗಾಂಧಾರಿ, ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಯುದಿಷ್ಠಿರನೇ ಭೂದಲಾದ 


| ಪಾಂಡವರು, ಕುಂತೀ, ಸ್ಥಂಜಯ, ಏದುರ, ಕೃಪಾಜಾರ್ಯರು, 


ಕುಂತಿಭೋಜ, ವಿರಾಟಿ ಭೀಷ್ಮಕ, ಮಹಾರಾಜ ನಾಗ್ನತತ್ತು, 
ಪುರುಚತ್ತು, ದೃುವದ ಕಲ್ಪ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಕಾಶೀರಾಜ್ಯ 
ದಮಘೋಷ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಚ ಮಿಧಿಲಾಸರೇಶ ಮದ್ರರಾಜ, 
ಕೇಕಯನರೇಶ, ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಸುಶರ್ಮಾ, ತಮ್ಮ ಪತ್ರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಹಾಗೂ ಇತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ರಾಜರು - ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಣಿಯರೂಡಗೂಡಿದ್ದ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಸುಂದರ ಶ್ರೀನಿಕೇತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ್ಯಂತ ಏಸ್ಥಿತರಾದರು. ॥ ೨೪-೨೭ ॥ 
ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮ -ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂದ ಯಥೋಚಿತಮದ. 
ಸಮ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ ಅತ್ಯಾನಂದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಅವನ 
ಸ್ವಜನ ಯದುನಂಕೀಯರನ್ನೂ ಪ್ರಶಯತೊಡಿಗಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಅಹೋ ಭೋಜಪತೇ ಯೂಯಂ ಜನ್ಮಭಾಜೋ ನೃಣಾಮಿಷ । 
ಯತ್ನಶೃಥಾಸಕೃತ್ಯಷ್ಣಂ ದುರ್ವರ್ಶಮಪಿ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಯದ್ವಿಸ್ರುತಿಃ ಸ್ರುತಿನುತೇದನುಲಂ ಪುನಾತಿ 
ಪಾದಾವನೇಜನಪಯಶ್ಚ ವಚಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 1 

ಭೂಃಕಾಲಭರ್ಜಿತಭಗಾಪಿ ಯದಂವಿಪದ್ಧ- 
ಸ್ಪರ್ನೊತ್ಪಶಕ್ತಿರಭಿವರ್ಷತಿ ನೋಂಖಿಲಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ತದ್ದರ್ಜನಸ್ಪರ್ಶನಾನುಪಥಪ್ರಜಲ್ಪ- 
ಶಯ್ಯಾಸನಾಶನಸಯೌನಸಪಿಂಡಬಂಧ: ॥ 

ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ನಿರಯವರ್ಶೃನಿ ವರ್ತತಾಂವಃ 
ಸ್ಫರ್ಗಾಪವರ್ಗವಿರವಃ ಸ್ವಯಮಾಸ ವಿಷ್ಣು ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ 


ನಂದಸ್ತತ್ರ ಯದೂನ್ಸಾಸ್ವಾನ್‌ ಜ್ಲಾತ್ಸಾಕೃಷ್ಣಪರೋಗಮಾನ್‌ । 
ತತ್ರಾಗಮದ್ದೃತೋ ಗೋಪೈರನಖ್ಸಾರ್ಥೈೆರ್ದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ 
॥೩೨/॥ 


35 ಧ್ರಷ್ಟ್ವಾವೃತ್ಯಬೋ ಹೃಷ್ಟಾಸನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿವೋತ್ತಿತಾಃ | 
ಪವಿಷಸ್ಟಜಿರೇ ' ಗಾಢಂ ಚರದರ್ಶನಕಾತರಾಃ 
॥೩೩॥ 


'ಮುದೇವಃ ಪರಿಪ್ಪದ್ಯ ಸಂಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಯಲ 
ಫಾನ್‌ ಕಂಸಕ್ಕತಾನ್‌ ಕ್ಷೇಶಾನ್‌ ಪುತ್ರನ್ಮಾಸಂ ಚ ಗೋಳುಲೇ 
॥೩೪॥ 


| ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಧಾನವಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 


ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ... ಬೆಂದರೆ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದುರ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ. ॥ ೨೯೧ 


| ವೇದಗಳು ಆತ್ಯಾದರದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನ ಚರಣೋದಕ ಗಂಗೆಯು, ಅನನ 
ವಾಣಿಯಾದ (ಗೀತೆಯು) ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಮತ್ತು ಅನನ ಮಂಗಳ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾವನಗೊಳುಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾಲಜಾಧಿತವಾಗಿ 
ಪೃಥಿವಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು, ಅದರೆ 
ಅದನ ಚರಣಕದುಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೂಜೀವಿಯೂ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ನಾವು ಅಪೇಶ್ವಿದುದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಳಗರೆ. 
ಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಉಗ್ರಸೇನನೇ | ಅಂತಹ ದೇವ-ದೇವ 
ನಾಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಗೋತ್ರ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಿರಿ. ಅವನೂಡನೆ 
ನಡಯುವಿರಿ, ಮಾತನಾಡುವಿರಿ, ಮಲಗುವಿರಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಿರಿ ಊಟ-ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನೀವು ನರಕಕ್ಕೆ. 
ದಾರಿಯಾದ ಸಂಸಾರನಾಗರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾಗಿ ಅವನ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ-ನೋಳ್ಸೆಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತವೆ” ॥೩೧೪ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರು. 
ವರು ಎಂದು ಕೇಳಿದ ನಂದಗೋಸನು ಗೋವಾಲರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದರು. ॥ ೩೨ ॥ ನಂದರಾಜ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಸ್ವ ಯಾದನರು ಆನಂದಹುಂದಿಲರಾದರು. ಮೃತ: 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವಾದಂತೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ನಿಂತರು. ಪರಸ್ಪರ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
'ಬಹಳೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾತುರಣಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಸೊಂಡೇ 
ಇದ್ದರು. ॥ 38 7 ವಸುದೇವನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ರೇಮುಸ್ವಲನಾಗಿ 
ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಅಖಿಕೊಂತನು. ಕಂಸನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೆಹಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ನಂದರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಿಸಿದೆನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೆನಪಾದುವು. ॥ ೩೪ ॥ 
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ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಪರಿಷ್ಟ್ಯ ಚl ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ತಾಯಿ ಯಶೋದೆ. 
ನ ಕಿಂಚನೋಚತು: ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಸಾಶ್ರುಕಂಠೌ ಕುರೂದ್ವಹ ಯನ್ನು ತಂದೆ ಸಂದಗೋಪನನ್ನು ಪ್ರೇಮಾದರದಿಂದ ಅಪ್ಲಿ 


ತಾವಾತ್ಮಾಸನಮಾರೋಪ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಚಃ 
ಯಜೋದಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸುತೌ ವಿಜಹತುಃ ಶುಚು 


॥೩೬/ 


ರೋಹಿಣೀ ದೇವಕೀ ಚಾಥ ಪರಿಪ್ಪದ್ಯ ಪ್ರಚೇಶ್ವರೀಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥರಂತ್ಕೌ ತತ್ಕತಾಂ ಮೈತ್ರಿಂ ಬಾಷ್ಟಕಂಶ್ಕೌ ಸಮೂಚತುಃ 
naa 


ಕಾ ವಿಸ್ಥರೇತ ವಾಂ ಮೈತ್ರೀಮನಿನೃತ್ತಾಂ ಪ್ರಚೇಶ್ವಂ 
ಅವಾಸ್ಯಾಪ್ಕೈಂದ್ರಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಸ್ಯಾ ನೇಹ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ 


HAH 


ಏತಾವದೃಪ್ಪಕಿತರೌ ಯುವಯೋ: ಸ್ಥ ಫಿತ್ರೋಃ 
ಸಂಪ್ರೀಣನಾಭ್ಯುದಯಪೋಷಣಪಾಲನಾನಿ 1 

ಪ್ರಾಸ್ಕೋಸಬರ್ಭಮು ಶ್ಚ ಹ ಯದ್ದನಕ್ಟ್ಯೋ- 
ರ್ನ್ಯಸ್ತಾವಕುತ್ತ ಚ ಭಯೌ ನಸತಾಂಪರಃಸ್ತು ೧ ೩೯ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಗೋಪ್ಸಶ್ನಕ್ಕಷ್ಟಮುಪಲಭ್ಯ ಚರಾದಭೀಪ್ಪಂ- 
ಯತೇಕ್ಷತೇ ದೃಶಿಷು ಪಕ್ಷಕ್ಷತಂ ತಪಂತಿ | 

ಪೃಗ್ವಿರ್ಹೃದೀಕೃತಮಲಂ ಪಂರಭ್ಛೆ ಸರ್ವಾಃ 


ಕೊಂಡು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಕೊಂಣರು. ಪಂಣತನೇ! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕಿಂದ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರ 
ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದಾದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು ನಂದರಾಜನು ಪುತ್ರ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನು ತೂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಾಢವಾಗಿ ಬಿಗಿದ 
ಕೊಂಡರು. ಬಜಭ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಣದೇ ಇದ್ದ ಅವರ ಹೃದಯದ 
ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿದುಹೋಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ವಸುದೇವನ. 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ವೇನಶೀ-ರೋಹಿಣಿಯರು. ವ್ರಜೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದ ಬಾಷ್ಪ 


| ಇನ್ನು soc ಹ ಅವ್‌ ನಡಸ 


ಯಶೋದೆಯ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಅವರು ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಹೇಂದರು - (೩ ಟು 
ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ವ್ರಶೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಗೋಪನ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಯಾವಳು ತಾನೇ ಮರೆಯಬಲ್ಲಳು? 
ಇಂದ್ರನ ಜಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಿವನ್ನು ತೀರಸಲಾಗದು. ॥ ೩೮ 4 
ದೇವಿ/ ಬಲರಾಮ - ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನೇ 
ಜಾತಾ | 
ಪಟ್ಟು ಬಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಇವರಿಬ್ಳರನ್ನೂ ರೆಪ್ಪೆಗಳು. 
ಕಣ್ಣನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದಿರಿ, ನೀವು ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮುದ್ದು ಮಸ್ಕಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಬಿರ), ಲಾಲಿಸಿ 
ಅ ಇವರ. ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಾಂಗಲಿಕ 
ನಿ ಆಚರಿಸಿದಿರಿ. ನಿಜಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಇವರ ತಂದ 
ತಾಯಿಗಳು ನೀವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು. 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದುದು ಸಜ್ಟುರುಷರಾದ ನಿಮಗೆ ಆನುಗುಣವೇ ಆಗಿ. 


| ಪದದ ಸತ್ತುರುಎರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 'ನಮ್ಮದು-ಚೇರೆಯವರಡ್ಡು 


ಎಂಬ ಭೇದ-ಭಾವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಯಶೋದ 
ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಸಿದರು. ॥ 8೯ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಗಿ 
ಯರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವನೂ ಶ್ರೀಕೃದ್ಧನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದನಸ್ನೆ? ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು. 
ವಾಗೆ ರೆಬೈಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ಆ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಬ್ಛದವನ್ನೆ್ನೇ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ಷಿಗಳಾದೆ. 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ. ದಿನಗಳ ಬಳಕ ಇಂದು ಭವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಇದನ್ಕಾಗಿ ಅನರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಳೆಯಲಾರರು. ಅವರು 'ಕುಗಳ 
ಮೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನನ್ನುಪ್ಪದಯಸ್ನೊಯ್ಲಗಾಢ 
ವಾಗಿ ಅಲಿಂಬಕೊಂತರು ಮತ್ತು ಮನ್ನುನಲ್ಲೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
EE ಅ 
ಮಾಡುವಂತಹ" ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಮದ 


ತದ್ಧಾವಮಾಪುಕಪಿ ನಿತ್ಯಯುಚಾಂ ದುರಾಷಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ | ಭಾವಸಿತಿಯನ್ನು ಅಂದು ಆವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೪೦ 
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ಶಮತ್ಯುಧ(ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ಭಗವಾಂಸ್ತಾಸ್ತಥಾಭೂತಾ ವಿವಿಕ್ತ ಉಪಸಂಗತಃ ॥ 


ಅಶ್ಲಿಷ್ಯಾನಾಮಯಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೪೧ 


ಅಪಿ ಸ್ಥರಥ ನಃ ಸತ್ಯು: ಸಾನಾಮರ್ಥಚಕೀರ್ಷಯಾ | 


ಗತಾಂಶ್ಚಿರಾಯಿತಾನ್‌ ಶತ್ರುಪಕ್ಚಕ್ಷಪಣಚೇತಸು 
nv 

'ಅಸ್ಸವಧ್ಯಾಯಥಾಸ್ಥಾನ್‌  ಸ್ವಿದಕೃತಚ್ಲಾವಿಶಂಕಯಾ! 

ನೂನಂ ಭೂತಾನಿ ಭಗವಾನ್‌ ಯುನಕ್ತಿ ವಿಯುನ್ತ ಚ 
॥೪೩/॥ 


ವಾಯುರ್ಯಥಾ ಘನಾನೀಕಂ ತೃಣಂ ತೂಲಂ ರಜಾಯ ಚ। 


ಸಂಯೋಜ್ಯಾಕ್ಷಿಷತೇ ಭೂಯಸ್ತಥಾ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಕೃತ್‌ 
meen 


ಮಯಿ ಭಸ್ತರ್ಜಿ ಭೂತಾನಾಮಮೃತತ್ನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಯದಾಸೀನೃತ್ನೇಹೋ ಭವತೀನಾಂಮದಾಪನಃ 
1॥೪೫॥ 


ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾದಿರಂತೋ5ಂತರಂ ಬಹಿಃ | 
ಭೌತಿಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಖಂ ವಾರ್ಭೂರ್ವಾಯುರ್ಜ್ಕೋತಿರಂಗನಾಃ 


WVU 


ಏವಂ ಹೇತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಷ್ಟಾತ್ಮಾನ 5ತ್ಥನಾ ತತಃ 1 
ಉಭಯಂ ಮಯ್ಯಥ ಪರೇ ಪಶ್ಯತಾಭಾತಮಕ್ಕರೇ 


॥೪೭॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಶಿಕ್ಚಯಾ ಗೋಪ್ಯ ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶಿಕ್ಷಿಕಾಃ॥ 
ತದನುಸ್ಮರಣದ್ದನ್ನಜೀವಕೋಶಾಸ್ತಮಧ್ಯಗನ್‌ 
8೪೮॥ 


[1740118 & 


| 


ಗೋಪಿಯರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೆನ್ಮಯರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನೋಡಿದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಕ್ಷೇಮ-ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ನಸು-ವಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು -॥ ೪೧ ॥ ಸಖಯರೇ ನಾಟಿ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಜದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದು ಬಹಳದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು ಎಂದಾದರು ನೀವುಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಂಪುತ್ತಿರೇನು? ॥ ೪೨ ॥ ಪ್ರಿಯಗೋಪಿಯರೇ | 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವವನಲ್ಲದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಡೆಗುಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಾ?) ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ, 
ಸೇರುವಿಕೆಯೂ ಆಗಲುವಿಕೆಯೂ ನಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ವಾಯುವು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಒಂದಾಗಿಸಿ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಥಿದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಖಿಯರೇ | ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ ಪರಮಪ್ರೇಮವು ನಿಮಗೆ 
ಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾಶಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಕುರಿತು ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮಾ-ಭ್ಯಯು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ. ಅದ್ಭುತತ್ತ್ವವನ್ನು. ದೊರಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ 8 ೪೫ ॥ ಪ್ರಿಯ ಗೋಷಿಯರೇ! ಘಟ-ಪಟಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಾದ ಪೃಥಿವಿ, 
ಜಲ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಆಕಾಶಗಳೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ. 
ಹೊರಗೂ, ಒಳಗೂ ಇದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯನೂ, 
ಅಂತ್ಯನೂ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಹೊರಗೆ, ಒಳಗೆ ಕೇವಲ ನಾನೇ 


| ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಂಚಛೂತಗಳೇ ಕುರಣರೂಪದಿಂದ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ಮಾಗಿವೆ. ಆತ್ಮನು ಭೋಕ್ಸವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜೀವರೂಪ 
ದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾನಾದರೋ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದುತ್ತೇನೆ.. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರಡೂ ನನ್ನೊಳಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ॥ ೪೭ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನದ 
ಉಪದೇಕಮೆತ್ತನು. ಇಂತಹ ಭಗವದುಪಡೇರವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗೋಪಿಯರ ಜೀವಕೋಶ (ಲಿಂಗಶರೀರೆ) ನಾಶ 
ಮಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ83 


ಆಹುಶ್ಚ ತೇ ನಲಿನನಾಭ ಪದಾರುಂದಂ 
'ಯೋಗೇಶ್ವರ್ಸ್ಯದಿ ವಿಚಿಂತ್ಯಮಗಾಧನೋಡ್ಣ: 1 


'ಸಂಸಾರಕೂಪಪತಿತೋತ್ಸರಣಾವಲಂಬಂ 


'ಆನಂದತುಂದಿಲಾದ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು - ಓ ಕಮಲನಾಧನೆ! ಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಮಹಾ-ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದಿಷ್ಯವಾಡ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಸಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಪಾರಾಗಲು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳೇ. ಏಕಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸದಾಕಾಲ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ. 
ತ್ತಿರಲಿ, ನಾವು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ. 


ಗೇಹಂಜುಷಾಮಸಿ ಮನಸ್ಕುದಿಯಾತ್ಸದಾ ನಃ 11 ೪೯ ॥ 1 ದಯಮಾಡಿ ಅನುಗೃಹಿಸು ॥ ೪೯ 1 


ಎಂಭತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೨ ॥ 
ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಜೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ನೃಷ್ಟಿಗೋಪಸಂಗಮೋನಾದುದ್ವೃಶೀತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮೨ ॥ 


ರಾ. 
ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
,  ಶೀಕೈಷ್ಠನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯರೊಡನೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತುಕತೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಕುಕದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ನರೀಕ್ಷಿತ 
ತಥಾನುಗೃಹ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪೀನಾಂ ಸ ಗುರುರ್ಗಹಃ) ಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಪರಮಗುರುವೂ, ಪರಮಾಶ್ರ. 
ಯುಧಿಸ್ಠಿರಮಥಾಪೃಚ್ಛತ್ತರ್ಧಾಂತ್ಸಸುಹೃದೋತವ್ಯಯಮ್‌  ಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹಣದ ಪ್ರಕಾರ ಗೋಪಿ. 


wou 


ತ. ಏವಂ ಲೋಕನಾಥೇನ ಪರಿಪೃಷ್ಟಾ ಸುಸತೃಶಾ:। 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ಹೃಸ್ಥಮನಸಸ್ತತ್ಪಾದೇಕ್ವಾಹತಾಂಹಸ: 
॥| ೨ | 


ಕುತೋಶಶಿವಂ ತ್ವಚ್ಛರಣಾಂಬುಜಾಸವಂ 
ಮಹನ್ಮನಸ್ತೋ ಮುಖನಿಸ್ಛತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 
ಪಿಬಂತಿ ಯೇ ಕರ್ಣಪುಟ್ಟಿರಲಂ ಪ್ರಭೋ 


ಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ. 
ಮತ್ತು ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಸುಷ್ಟದರ ಕುಶಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧ 
ಲೋಳನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ. ಸತ್ಯತರಾಗಿ ಕುಕಂಪೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಅ ಭಗಮಂತನೆ ದಿವ್ಯವಾದುರವಿಂದಗಳೆ 
'ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರುದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮಣಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬಾಸು 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಂತಾ | ಮಹಾ ಪುರಷರು. 


ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಲೀಜಾ-ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ಈವ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದು. ಪ್ರಭೋ! ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರಸವನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಪಾನೆಮುಡಿದರೆ ಆವನ ಜಸ್ಥ-ಮೃತ್ಕುವಿನ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಡುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ರನಮನ್ನು ಕಿವಗಳೆಂಬ ದೊನ್ನೆಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವ 


ದೇಹಂಬೈತಾಂ ದೇಹಕ್ಕದಸ್ಸೈತಿಚ್ಛದಮ್‌ ॥ ೩ ॥ | ವಿಗೆ ಆಮಂಗಳಡೆ ಆಶಂಕೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ॥ ೩ ॥ 


[1740188 


ಕರಾಯ] ಕಮ ಸ್ರಧ (ಊತರಾರ್ಥ), 585 
ತತ್ಯಧಾಮ ವಿಧುತಾತ್ಮಕೃತತ್ರ್ಯವಸ್ಥ- ಭಗವಂತನೇ | ನೀನು ಏಕರಸನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಜಬ ಸಬ್‌ 1 ಅಖಂಡ ಆನಂದದ ಸಮುದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಬುದ್ಧಿ-ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 


ಕಾಲೋಪಸ್ಥಷ್ಟನಿಗಮಾವನ ಆತ್ತಯೋಗ- 
ಮಾಯಾಕೃತಿಂ ನರಮಹಂಸೆಗುಂ ನತಾಃ ಸ್ಥೆ ॥ ೪ ॥ 


ಖುಷಿರುವಾಚ 
ಇತ್ತುತ್ತಮಕ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿಂ ಜನೇ- 
ಬ್‌ 
ಸಮೇತ್ಯ ಗೋವಿಂದ ಕಥಾ ಮಿಥೋರಗೃಣಂ- 
ಸ್ಟಿಬೋಕಗೀತಾಃ ಶೃಣು ವರ್ಣಯಾಮಿತೇ ॥ ೫ ॥ 


ಪ್ರೌಸದ್ಯುವಾಚ 
ಹೇ ವೈದರ್ಭ್ಯಚ್ಕುತೋ ಭದ್ರೇ ಹೇ ಜಾಂಬವತಿ ಕೌಸಲೇ | 


ಹೇ ಸತ್ಯಭಾಮೇ ಕಾಲಿಂದಿ ಶೈಜ್ಯೇ ರೋಹಿಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ 
an 


ಹೇ ಕೃಷ್ನಪಶ್ವ ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂತವೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಉಪಯೇಮೇ ಯಥಾ ಲೋಕಮನುಸುರ್ವನ್ಸಮಾಯಯಾ 
nd 


ಬ್‌ 
ತೈದ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಪಯಿತುಮುದ್ಯತಾರ್ಮುಕೇಷು 
ರಾಜಸ್ವಚೇಯಛಟಶೇಖರಿತಾಂಘ್ರಿರೇಣುಃ 1 
ನಿನ್ನೇ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ಭಾಗಮಜಾನಿಯೂಥಾತ್‌ 
ತಚ್ಛೇನಿಕೇತ ಚರಣೋತಸ್ತು ಮಮಾರ್ಚನಾಯ ॥ ೮ ॥ 


ಸತ್ಯಭಾಮೋವಾಚ 
ಯೋ ಮೇ ಸನಾಭಿವಧತಪ್ರಷ್ಠದಾ ತತೇನ 
ಬಿಪ್ವಾಭಿಶಾಪಮಪಮಾರ್ಸ್ಟುಮುಷಾಜಹಾರ | 
ಜಿರ್ತ್‌ರಾಜನುಥ ರಶ್ತಮದಾತ್ಮತೇನ. 


ಭಃ ಪಿತಾದಿಶತ ಮಾಂ ಪ್ರಭವೇರಪಿ ದತ್ರಾಮ್‌ wu 


[7401180 


ಉಂಟಾಗುವ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ - ಈ ಮೂರು 
ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪದವರೆಗೆ ತಲುಪ 
ಲಾರವು ದೂರದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ನೀನು 
ಪರಮಹಂಸಗೆ ಎಕಮಾತ್ರ ಗಡಿಸ್ತರೊಪನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವೇದಗಳು ಹ್ರಾಸ ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ಆಚಿಂತ್ಯ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀಯೆ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪದೇ-ಜದೇ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಕನೇ | 
ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾದವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಕೌರವ ಕುಲದ ಸ್ಟೀಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ವರಸರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ತ್ರಿಭುವನವಷ್ಯುತವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನಾನು ನನಗೆ ಅವರೆ ಮಾತು. 
| ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ. ಏಕಾಗ್ರಚತ್ನನಾಗಿ ಕೇಳು. ॥ 1 ॥ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಂದಳು - ಎಲೌ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೇ। ಭದ್ರ | 
ಜಾಂಬಐತಿ। ಸತ್ಯೆ] ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಕಾಲೆಂದಿ! ಶೈಚೈ! 
ಮಿತ್ರವಿಂದೆ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ! ರೋಹಿಣಿಯೇ ! ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗ ಇತರ 
ಪಶ್ನಿಯರೇ। ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮಾಯ. 
ಯಿಂದ ಲೋಕಾಜಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು? ಇದನ್ನು ಕೆಳುವ ಉತ್ಸುಕತೆ 


ನಮಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿನಿ, 
ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೬-೭ ॥ 
ಮುಕ್ಕಿಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ದ್ರೌಪರಾದೇವೀ 


ಜರುಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮುಸ್ಥರಾಜರು ನನ್ನ ವಿವಾಹವು 
ಶಿಶುಪಾಲನೊಂದಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ದ್ದರು ಆದರೆ ಭಗವಂತನು - ಸಿಂಹವು ಕುರಿಯ ಮಂದೆಗೆ ಸುಗ್ಗಿ 
ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತೆ ಆ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಿಂದ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಅ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳೇ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ॥ ೮ ॥ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ದ್ರೌಪದಿಯೇ | ನನ್ನ ತಂದೆಯು 


ಭಗಮಂತಾಗೆ ಹಚ್ಚಿದನು. ಆ ಕಲಂಕವನ್ನು ದೂರ. ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 
ಭಗವಂತನು. ಮುರಾ 'ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಟ್‌ 
ಸ್ಥಮಂತಕ ರಶ್ನವನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮಿಥ್ಯಾಪ 
ವಾದ ಹೊರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹದರಿಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
| ಟೀರಿಯವರಿಗೆ ಮಾಗ್ವುನಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅವರು ನನ್ನ್ನ ಪನ್ನನ್ನುಸ್ಥಮಂತಕ 
ಮಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಗಮತನ ಜೆಂಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸು ire 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಾಂಬವಳ್ಳುವಾಚ 
ಪ್ರಾಜ್ನಾಯ ದೇಹಕ್ಕದಮುಂ ನಿಜನಾಥದೇವಂ 
ಸೀತಾಪತಿಂ ತ್ರಿಣವಹಾನ್ಯಮುನಾಟ್ಕಯುಧ್ಯತ್‌ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಉಸಾಹರದರ್ಹಣಂ ಮಾಂ 
ಪಾದೌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮಣಿನಾಹಮಮುಷ್ಯ ದಾಸೀ ॥ ೧೦ ॥ 


ಕಾಲಿಂದ್ಯುವಾಚ 

ತಪಶ್ಚರಂತೀಮಾಜ್ನ್ಞಾಯ ಸ್ವಪಾದಸ್ಪರ್ಶನಾಶಯಾ | 

ಸಸ್ಯೋಪೇಶ್ಯಾಗ್ರಹೀತ್ಬಾಣಿಂಯೋ5ತಂತಪ್ಪಹಮಾರ್ಜನೀ 
Hoon 


ಮಿತವಿಂದೋವಾಚೆ 


ಯೋ ಮಾಂಸ್ಥಯಂವರ ಉಸೇತ್ಯ ವಿಜಿತ್ಯ ಭೂಪಾನ್‌ 

ನಿನ್ನೇ ಶ್ವಯೂಢಗಮಿವಾತ್ಸಬಲಿಂ ದ್ವಿಪಾರಿಃ | 
ಭ್ರಾತ್ಯಂಶ್ವ ಮೇತಬಕುರುತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಶ್ರಿಯೌಕ- 
ಸ್ಪಸ್ಯಾಸ್ತು ಮೇಠನುಭವಮಂಘು್ಯವನೇಜನತ್ಸಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸತ್ಯೋವಾಚೆ 
ಸಪ್ಲೋಕ್ಷಣೋಂತಿಬಲವೀರ್ಯಸುತೀಕ್ಷ್ಮಶ್ವಂಗಾನ್‌ 
ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ 1 
ಸಸೃಷ್ಯ 
ಕ್ರೀಡನ್ನಬಂಧ ಹ ಯಥಾ ಶಿಳವೋತ ಜತೋಕಾನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪಿತ್ರಾಕೃತಾನ್ಹಿ ತಿಪವೀರ್ಯ 
ತಾನ್ವೀರದುರ್ಮದಹನಸ್ತರಸಾ 


ಯಣತ್ಪಃ ನೀರ್ಯಪುಲ್ಯಾಂಮಾಂದಾಸೀಭಿತೃತುರಂಗಿಣೇಮ್‌ । 
ಪಥಿ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಾಜನ್ಯಾನ್ನಿನ್ಯೇ ತದ್ದಾಸ್ಯಮಸ್ತು. ಮೇ 


nov 
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ಜಾಂಬಮಿಯು ಹೇಳ್ತಾಳೆ. - ವಾಂಚಾಲಿಯೇ! 
ಬುಕ್ತರಾಜನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ ಜಾಊವಂತನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಪನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸೀತಾವತಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಎಂಬುದು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನನ್ನತಂಡಯು ಇವರೊಂದಿಗೆ ಇವತ್ರೇಳು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು, ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಂಡಾಗ ಇವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು 
ತಿಳದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ಮಮಂತಕ ಮಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ದನು ಜನ್ಮ-ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ದಾಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನೂ ಬಯಸಿದ್ದೆ ॥ ೧೦ ॥ 

ತಾಲಿಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. - ದ್ರೌಪದೀದೇವ | ನಾನು 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲುಷೆಯಿಂದ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
EE SHE 
ದ್ವೇನೆ 8 ೧೧॥ 

ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರಿ | 
ಸ ಸ್ವಯಂವರನನ್ನು .ಐರ್ನಡಿವುು. ಅಲಗೆ ಬಂದ 

ಸಿಂಹವು ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 

ಡಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜೋಗುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ. ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಧಾಸುದನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಕರೆತಂದನು. ನನ್ನ ಸಹೋದರನೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತಾಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ನನಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದನು; ಆದರೆ ಅವನೂ 
ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ನನಗೆ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನ ಖಾದಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತದಾಗ 
ಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ 

ಸತ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ದ್ರೌಪದಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಯಂ 
ವರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವ ರಾಜಕುಮಾರರ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳನ್ನು 


| ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳುದ ಮುತ್ತು. 


ತೀತ್ಷ್ಯವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಏಳು 
ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಂಸಿದ್ದನು, ಆ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ 
ದಮಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಆ 
ಹೋರಿಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭನ್ನಗೋಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಏಳು ಹೋರಿಗಳನ್ನು - ಬಾಲಕರು ಮೇಕೆಯ. 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೩ ಹೀಗೆ ಛಗನಂತನು ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಂದ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡಣುಕೊಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಹೆಲವಾರು ದಾಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಜಾರಿ 
ಯನ ಸಯ 
ಅವನ ಸೇವೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸದಾ-ಸರ್ವಶಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆ. 
ಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪॥ 
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ಭಡ್ಕೋವಾಚ | 


ಪಿತಾ ನೇ ಮಾತುಲೇಯಾಯ ಸ್ವಯಮಾಹೂಯ ದತ್ತವಾಸ್‌ 1 


ಕೇ ಕಷ್ಣಾಯ ತತ್ಛ್ತಾಮಕ್ಷೌಟಣ್ಕಾ ಸಮೇಜನ್ನಃ 
(೧೫೫ 


ಅಸ್ಯ ಮೇ ಪಾದಸಂಸರ್ತ್ಕೋ ಭವೇಜ್ಞನ್ನನಿ ಜನ್ಮನಿ 
ಕರ್ಮಭರ್ಭ್ರಾಮೃಮಾಣಾಯಾ ಯೇನತಚ್ಛೇಯ ಆತ್ಮದ 


೫ ೧೬1 


ಲಕ್ಷಣೂವಾಚ 
ಮಮೂಪಿ ರಾಷ್ಟ್ರಚ್ಯುತಜನ್ಮಕರ್ಮ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮುಹುರ್ನಾರದಗೀತಮಾಸ ಹ ॥ 
ಚಿತ್ರ ಮುಕುಂದೇ ಕಿಲ 
ವೃತಃ ಸುಸಂಮೃಶ್ಯ ವಿಹಾಯ ಲೋಕಪಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಮ ಮತಂ ಸಾಧ್ವಿ ಪಿತಾ ದುಹಿತ್ಫವತ್ಸಲಃ | | 
ಬೃಹತ್ತೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತ್ರೋಪಾಯಮಚೀಕರತ್‌ | 
॥ ೧೮॥ 


ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಿ ಮತ್ತಃ ಪಾರ್ಥೇಪ್ಲಯಾ ಕೃತ । 
ಅಯಂ ತು ಬಹಿರಾಚ್ಚನ್ನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ ಜಲೇ ಪರಮ್‌ 
(೧೯॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈತತ್ಸರ್ವತೋ ಭೂಪಾ ಆಯಯುರ್ಮತ್ತಿತುಃ ಪುರಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾಸ್ವರಸ್ವತ್ಛತ್ತ್ವಜ್ಲಾ, ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 
॥೨೦॥ 
ಪಿತ್ರಾ ಸಂಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾವೀರ್ಯಂ ಯಥಾವಯಃ॥ 
ಆದದುಃ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ವೇದ್ದುಂ ಪರ್ಷದಿ ಮದ್ದಿಯ: 
॥೨೧॥ 


ಆದಾಯ ವ್ಯಸ್ಯಜನ್‌ ಕೇಚಿತ್ತಜಂ ಕರ್ತುಮನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಆಕೋಟಿ ಜ್ಯಾಂ: 'ಸಮುತೃಷ್ಯ. ಪೇತುರೇಕೇತಮುನಾ ಹತಾಃ 
n೨೨u 


ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರೇ ವೀರಾ ಮಾಗಧಾಂಬಷ್ಠಚೇದಿಪಾ 1 
ಭೀಮೋ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಕರ್ಣೋ ನಾವಿಂದಂತ್ರದಮ್ಮಿತಿಮ್‌' 
1೨೩॥| 


ಭದ್ರೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ದ್ರುವದನಂದಿನಿ] ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸನ್ನ ಸಹೋದರಮಾವನ ಮಗನು, ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಅವರ 
'ಚರಣಗಳಲ್ಲೇ ಆನುರಕ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಈ 
ವಿಷಯ ತಿಂದಾಗ ಅವರು ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆನೇಕ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಬಹಳಷ್ಟು ದಾಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಇವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ 1 ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸಂಸ್ಕರ್ಶವೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿರಲಿ, ಇದರಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿದೆ. ಎಂದು ಶಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಮಹಾರಾಣಿ! ದೇವಯಷಿ 
ನಾರದರು ಪದೇ-ಪದೇ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ, ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕ 
ಪಾಲರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು; ಇದನ್ನು ಕೇಂದ 
ನಾನೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾಧ್ವಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬೃಹತ್ತೇನನು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಪ್ರೀತಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೀಗೆ ಉಪಾಯಮಾಡಿ 
ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ದ್ರೌಪದಿಯೇ। ಪಾಂಡವವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೈಯಂತ್ರವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಶ್ತ್ಯಯಂತಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ಸವು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ನಮ್ಮದು ಹೊರಗಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲಟ್ಟು ಅದರ ನೆರಳು ಕಳಗಿನ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೯ ॥ ಈ ಸಮಾಚಾರವು 
ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಆಸ್ಪ-ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ತಜ್ಞರಾದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ ನನ್ನೆ ತಂದೆ. 
ಯವರು ಬಂದಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಬಲ-ಪೌರುಷ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಬಂದವರು. ನನ್ನನ್ನು ಪಡಿದುಕೊಳ್ಳಲೋಸುವ ಸ್ಫಯಂವರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. । 20 1 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರು ಧನುಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸದೇ 
ಹೋದರು. ಅವರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 
ಕೆಲವರು ಹದೆಯೇರಿಸುವಾಗ ನಾಣನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಗೆ 
ಬಿದ್ದುಬಟ್ಟರು. ॥ ೨೭1 
ಮಹಾರಾಣಿ' ಜರಾಸಂಧ, ಅಂಬಷ್ಯನರೇರೆ ಶಿರುಖಲ, ಭೀಮ 
ಸೇನ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ-ಮಹಾ 
ವೀರರು. ಹೆದೆಯೇನೋ ಏರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮೀನಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ತಿಳಯದೇ ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ಮತ್ತ್ವಾಭಾಸಂ ಜಲೇ ವೀಶ್ವ್ಯ ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಚ ತದವ್ಮತಿಮ್‌ । 


ಪಾರ್ಥೋ ಯತ್ತೋತಸ್ಕಜದ್ಧಾಣಂ ಸಾಚಿನತ್ಸಸ್ತೃಶೇ ಪರಮ್‌ 
೫ ೨೪ ॥ 


ರಾಜನ್ಯೇಸು ನಿವೃತ್ತೇಷು ಭಗ್ಗಮಾನೇಷು ಮಾನಿಪು। 
ಭಗವಾನ್‌ ಧನುರಾದಾಯ ಸಬ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಥ ಲೀಲಯಾ 
॥ ೨೫ 


ಪ್ಲುನ್ನೂಧಾಯ ವಿಶಿಖಂ ಮತ್ತಂ ವೀತ್ವ್ಯ ಸಕ್ಕಜ್ಞಲೇ! 
ಛಿತ್ತ್ವೇಷುಣಾಪಾತಯತ್ತಂ ಸೂರ್ಯೇ ಚಾಭಿಜಿತಿ ಸ್ಥಿತೇ 
॥ ೨೬॥ 


ದಿವಿ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಜಯಶಬ್ದಯುತಾ ಭುವಿ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಕುಸುಮಾಸಾರಾನ್ಯುಮುಚುರ್ಹರ್ಪವಿಹ್ಟಲಾಃ 
॥೨೭॥ 


ತಡ್ರಂಗಮಾವಿಕಮಹಂ ಕಲನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ 
ಸದ್ಭ್ರಾಂಪ್ರಗೃಹ್ಠಕನಕೋಜ್ಜಲರತ್ನಮಾಲಾಮ್‌ 1 

ನೂತ ನಿನೀಯಪರಿಧಾಯಚಕೌಶಿಕಾಗ್ರ್ಯೇ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸವದನಾ  ಕಬರೀಧ್ಯತಸ್ತಕ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಉನ್ನೀಯವಕೃಮುರುಕುಂತಲಕುಂಡಲ್ಬುಡ್‌- 
ಗಂಡಳ್ಳಲಂ ಶಿಶಿರಹಾಸಕಟಾಕ್ಷಮೋಕ್ಸೈ 1 
ರಾಜ್ಞೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪರಿತ: ತನಕೈರ್ಮುರಾರೇ- 
ರಂಸೇ5ನುರಕ್ತಷ್ಟದಯಾ ನಿದಧೇ ಸ್ವಮಾಲಾಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಾವನ್ಸೃದಂಗಪಟಹಾ: ಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾದಯಃ । 
ನಿನೇದುರ್ನಟನರ್ತಕ್ಕೋ ನನ್ಫತುರ್ಗಾಯಕಾ ಜಗ 
೫೩೦॥ 


ಏವಂ ವೃತೇ ಭಗವತಿ ಮಯೇಶೇ ನೃಷಯೂಥಸಾಃ 
ನ ಸೇಹಿರೇ ಯಾಜ್ಛಸೇನಿ ಸ್ಪರ್ಧಂತೋ ಹೃಚ್ಛಯಾತುರಾ: 
॥೩೧॥ 


ಮಾಂ ತಾವದ್ರಥಮಾರೋಪ್ಕ ಹಯರತ್ನಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ | 
ಶಾರ್ಗ್ಸಮುದ್ಯಮ್ಮ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ರಸ್ಥಾವಾಚೌ ಚತುರ್ಭುಜ: 


ದಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಮಧ್ಯಮ ಪಾಂಡವನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೀನಿನ. 
ನೆರಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಅದೆಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
'ಅವನಿಂದಲೂ ಲ್ಷ್ಮವೇಧವಾಗದೆ. ಈ ಬಾಣವು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಮಹಾರಾಣಿ! ಹೀಗೆ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ. 
ರಾಜರು ಭಗ್ನದರ್ಪರಾಗಿ, ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ನಂತರ ಉಳಿದವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತ್ಯಯಂತ್ರಭೇದನದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ಧನುಸ್ಸ್ರಿಕೆೊಂಡು ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ನಿರಾಯಸ 
ವಾಗಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ, ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾನಗೈದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮೀನಿನ ನರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಮೀನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಾ: ಸರ್ವಸಾಧಕ ಅಭಿವನ್ನುಹೂರ್ತವಾಗಿತ್ತು. 
1೨೫-೨೬೬ ದೇವಿಯೇ! ಅಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು. ಶೀಕೃಷ್ಣಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಜಯಘೋಷ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದ. 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಹಾರಾಣಿ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ರುಣ 
ರುಣಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ಯವೇಶಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ನವೀನವಾದ ರೇಷ್ಮಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದು,.ತುರುಬಿಗೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ನನ್ನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಞಾಮಿತ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ಸಗಳನ್ನು ಕೋದ ಸ್ವರ್ಣ ಹಾರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದೆನು. ದ್ರೌಪದಿ] ಆಗ ನನ್ನೆ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಮುಂಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡ್ಡೆ ಕುಂಡಲಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುರೋಭತವಾಗಿತ್ತು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಮುಖವು. 
ಚಂದ್ರಕಿರಣದಂತಿರುವ ಶೀತಲ ಓರನೋಟದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುನ್ನಡದು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ತವಾದ ಮನಸಿಂದ ವರಮೂಲೆಯನ್ನು 
ಭಗವಂತನೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ನಾನು ವರ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಲೇ ಮೃದಂಗ, ಪಟಹ, ಶಂಖ, ಡೋಲು, 
ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ನಟ 
ನರ್ತಕಿಯರು ಸೃತ್ಯವಾಡತೊಡಗಿದರು, ಗಾಯಕರು ಕರ್ಣಾ 
ನಂದವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೦ ॥ 

ದ್ರೌಪದಾದೇವಿಯೇ ನಾನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾಡೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊರಳಿಗೆ ವರಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಕಾಮಾತುರರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮತ್ಸರ 
ಗೊಂಡು ಕೆರಲನಿಂತರು. ॥ ೩೧ ॥ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ಭಗವಂತನು 
(ಸಸ ಜಾನ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸನ್ನು 


೫ ೩೨॥ | ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ॥ ೩೨ ॥ 


83 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 539 
ದಾರುಕಶ್ಬೋದಯಾಮಾಸಕಾಂಚನೋಪಸ್ಥರಂ ರಥಮ್‌ । | ಮಹಾರಾಣಿಯೇ! ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡುವಿ 
ಮಿಷತಾಂ ಭೂಭುಜಾಂರಾಜ್ಞಮೃಗಾಣಾಂಮೃಸರಾಡಿವ | ನಿಂದ ಹಾದುಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ದಾರುಕನು 


NAA 


ತೇರನ್ವಗಜ್ಬಂತ ರಾಜನ್ಯಾ ನಿಷೇದ್ದುಂ ಪಥಿ ಕೇಚನ। 
ಸಂಯತ್ತಾ ಉದ್ಭತೇಷ್ಟಾಹಾ ಗ್ರಾಮಸಿಂಹಾ ಯಥಾ ಹರಿಮ್‌' 
॥೩೪॥ 


ತೇ ಶಾರ್ಜ್ಯಚ್ಯುತಬಾಣೌಫೈಃ ಕೃತ್ತಬಾಷ್ಟಂಭ್ರಕಂಧರಾಃ 
ನಿಪೇತುಃ' ಪ್ರಧನೇ ಕೇಚದೇಕೇ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದುದ್ರುವುಃ 


॥೩೫॥ 
ತತ। ಪುರೀಂ ಯದುಪತಿರತ್ಯಲಂಕೃತಾಮ್‌ 
ಪಟಚತ್ರಕೋರಣಾಮ್‌ 1 
ಕುಶಸ್ಮಲೀಂ ದಿಎ ಭುವಿ ಚಾಭಿಸಂಸ್ರುತಾಂ 
ಸಮಾವಿಶತ್ವರಣಿರಿವ ಸಕ್ರೇತನಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಪಿತಾಮೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುಕೃತ್ತಂಬಂಧಿ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥ 
ಮಹಾರ್ಹವಾಸೋತಲಂಕಾರೈಃ ಶಯ್ಯಾಸನಪರಿಚ್ಛದ್ಯೆ: 


wan 

ಜಾಸೀಭಿಃ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಧಿರ್ಭಟೇಭರಥವಾಜಿಭಿಃ । 
ಆಯುಧಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದೌ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಭ್ಯಿತಃ 

magn 


ಆತ್ಮಾರಾಮನ್ಯ ತಸ್ಕೇಮಾ ವಯಂ ವೈ ಗೃಹದಾಸಿಕಾಃ। 


ಸರ್ವಸಂಗನಿವೃತ್ತ್ಯಾದ್ಧಾ ತಪಸಾ ಚ ಬಭೂವಿಮ 
AFH 


ಮಹಿಸ್ಯ ಊಚುಃ 

ಭೌಮಂನಿಹತ್ಯಸಗಣಂ ಯುಧಿತೇನರುದ್ಧಾ 
ಜ್ಲಾತ್ಪಾಥ ನು ಕ್ಲಿತಿಜಯೇ ಜಿತರಾಜಕನ್ಯಾಃ 1 

ನಿರ್ಮುಚ್ಛ ಸಂಸ್ಕೃತಿವಿಮೋಕ್ಚಮನುಸ್ಥರಯೇ: 


ಪಾಡಾಂಬುಜಂ ಪರಿಣಿನಾಯ ಯ ಆಪ್ತಕಾಮಃ ॥ ೪೦೫ | 


ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಬಿವ್ಮರಥವನ್ನು 
ರಾಜರುಗಳು ಫೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಸಿದನು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಗ್ರಾಮಸಿಂಹ (ನಾಯಿ 
ಗಳು)ಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಶಾರ್ಜ್ಗಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ 
ಚಾಣಗಳಿಂದ ಹಲವು ರಾಜರ ತೋಳುಗಳು, ತೊಡೆಗಳು, 
ಶುತ್ತಿಗೆಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಧರಾಶಾಯಿ 
ಗಳಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ಕೆಲವರು ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ 2.೫ ॥ 

ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರಮಾಡುವ ಧ್ವಜ-ಪಶಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಕ್ಕ-ಏಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಆತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಸಲಲಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಸಿತ 
ವಾದ ಕುಶಸ್ಥಳಿಯನ್ನು (ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಯದು 
ವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರವೇಶಿಜನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿತೈಷಿ ಸುಹೃದರನ್ನು 
ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರನ್ನು ಜ್ಞಾತಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಒಹುಮೂಲ್ಯ 
ಮು್ಬಭೂಪಣ, ಶಯ್ಯೆ ಅಸನ ಮೊದಲುದ ವಿವಿಧ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಭಗವಂತನು ದರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾಸಿಯ 
ನ ಲವ ಸನ್ನದು ಷ್ಟ ಬಾಜ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ 4 
ಮಹಾರಾಣಿ! ನಾವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ತರ ಶಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದಿರಬೇಕು ; 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಈ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಭಗನಂತನ 
ದಾಸಿಯರಾಗಿರುವೆ' ಸೌಭಾಗ್ಯದ ದೊರೆಯಿತು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರ ಪರವಾಗಿ ರೋಹಿಣೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ದ್ರೌಪದಿಯೇ। ಧೌಮಾಸುರನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರೆ ಕನ್ಯೆಯರಾದ 
ನೆಮ್ಮನ್ನುಕಾರಾಗ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನು 
ಭೌಮಾಸುರನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಬಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸದಾಕಾಲ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ 
ಧ್ವಾವಸುತ್ತಾ ಅರಿವು ॥ ೪೦ 


mn ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ ಅಧ್ಯಾಯ 86 
ನೆ ವಯಂ ಸಾಧ್ವಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಭೌಜ್ಯಮಪ್ಪತ । |  ಸುದ್ಧಿಯೇ। ನಮಗೆ ಸಾಮಾಜ್ಯವಾಗಲೀ (ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ವೈರಾಜ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಆನಂತ್ಯಂ ವಾ ಹರೇಃ: ಪದಮ್‌ | ಪದವಿ), ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ (ಇಂದ್ರ ಪದವಿ), ಭೌಜ್ಯವಾಗಲೀ 
[TT By a (ಅಗಮಾದ್ಮ ಅತ್ರ 
). ಪಾರಮಣ್ಚವಾಗಲೀ. (ಅತ, ಪದವ, ಮೋಳೆ 
ಮ ಅವೇಶ್ವತವಲ್ಲ. ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕುಚೆ ಕುಂಕುಮದಿಂದ. 
ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ 

ಕಾಮಯಾಮಹ ಶ್ರೀಮತ್ನಾದರಜತ್ರಿಯಾ। 
Mette Bree: ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸದಾ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಬಯಸು 


8೪೨ ॥ 


ಪ್ರಜಸ್ತಿಯೋ ಯದ್ಧಾಂಭಂತಿ ಪುಲಿಂದ್ಯಸ್ಟಣವೀರುಧು 1 | ಫ್ರಾರ್ದರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ 


ಗಾವಶ್ಥಾರಯತೋ ಗೋಪಾಃ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಂ ಮಹಾತ್ಮನ: 


ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವಾಗೆ ಅವನ ಕಾಲಿನ ಯಾವ ಧೂಳಿ 


ಯರೂ ಅಪೇಕ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹುಲ್ಲು-ಕಡ್ಡಿಗೂ ಯಾರ 
ಯಸುತ್ತಿದ್ದವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಕೂಡ 
ಅವನ ದಿಷ್ಯವಾನಧೂಳಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ಅಪೇಶ್ಟಿಸು 


0೪೩ ॥ | ತ್ತೇಮ ೪೩8 


ವಿಂಭ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹುಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ತ್ರಶೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥। ೮೩ ॥। 
—— 


A ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಸುದೇವನ ಯಚ್ಮೋತ್ಸವವು 


ಶ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುತ್ಸಾಪೃಥಾ ಸುಬಲಪುತ್ರ್ಯಥ ಯಾಜ್ಗನೇನೀ 

ಮಾಧವೃಥ ಕ್ಲಿತಿಪಪತ್ತ್ವ ಉತ ಸ್ವಗೋಷ್ಠಃ । 
ಕೃಷ್ಣೇ5 ಖಿಲಾತ್ಮನಿ ಹರೌ ಪ್ರಣಯಾನುಬಂಧಂ 

ಸರ್ವಾ ಮಿಸಿಸ್ಟುರಲಮತ್ರುಕಲಾಕುಲಾತ್ಮ್ಯಃ ॥ ೧ ಟಿ 
ಇತಿ ಸಂಭಾಷಮಾಣಾಸು ಸ್ವೀಭಿ: ಸ್ತ್ರೀಷು ನೃಭಿರ್ನಷು । 
ಆಯಯುರ್ಮುನಯಸ್ತತ್ರ.. ಕೃಷ್ಣರಾಮದಿದ್ದಕ್ಕಯಾ 

udu 

ದ್ವೈಪಾಯನೋ ನಾರದಶ್ನೆಚ್ಛವನೋ ದೇವಲೋಅಸಿತಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಶತಾನಂದೋ ಭರಜ್ಜಾಚೋ*ಥ ಗೌತಮಃ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಕ್ತಜನ ಭಯಾಪಹಾರಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕುರಿತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೇಮಾನುಒಂಧವನ್ನು ಅವರ 
ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ ಕುತ, ಗಾಂಧಾರಿ, ದೌಪದಿ, ಸುಭದ್ರೆ, 
ಇತರ ರಾಜಪಕ್ನಿಯರು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರಾದ 
ಗೋಪಿಯರು - ಅವರ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿ ಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮಾ 
ಶ್ರುಗಳು ಸುರಿದವು. ॥ ೧॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಟ್ರೀಯರೂ, ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಪುರುಷರೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಯರಿ-ಮುನಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೨ ॥ 


8 ೩ 1 | ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸರು, ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು, 


ರಾಮಃ ಸಶಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಷ್ಕೋ ಗಾಲವೋ ಭಗ 


ಜೈವನ್ನ ದೇವಲ ಅಸತ್ಯ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಶತಾನಂದ, ಭರದ್ವಾಜ, 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ: ಕತ್ಯಪೋಡತ್ರಿಶ್ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಬೃಹಸ್ವತಿ: | ಗಾತಮ, ಸನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮ, ಮಷ್ಯ 
1 ಡೆ ೫ | ಗಾಲವ, ಭೃಗು, ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಬೃಹತ, 


ರ್‌ 
ಅಗಸ್ಟ್ಯಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪಶ್ಚ ವಾಮಣೇವಾದಯೋತಪರೇ 


ಲ್ವ 


ಬಷ್ಟಧತಾತಾಂಗಿರಾ। | ದಃ ಸ ಅಟ ಸ ಸನಂ ಮಾತನ ಸರು 


| ಅಂಗಿದನ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಾಮದೇವ - ಇವರು 


॥ ೫ ॥| ಪ್ರಧಾನದಾಗಿದ್ದರು ೩-೫4 
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ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾಯ ಪ್ರಾಗಾಸೀನಾ ನೃಪಾದಯ: | 
ಪಾಂಡನಾ:ಸ್ಯಷ್ಣರಾಮೌ ಚ ಪ್ರಣೇಮುರ್ವಿಶ್ವನಂದಿತಾನ್‌ 


॥೬॥] 


ತಾನಾನರಿರ್ಯಥಾ ಸರ್ನೇ ಸಹರಾನೋತಖ್ಯಿತೋಂರ್ಚಯತ್‌ । 
ಸ್ಥಾಗತಾಸನಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಮಾಲ್ಯಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ 
du 


ಉವಾಚ ಸುಖಮಾಸೀನಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮಗುಪ್ಪನುಃ । 
ಸದಸಸ್ತಸ್ಥ ಮಹತೋ ಯತವಾಚೋತನುಶ್ಚಣ್ಯತ: 
Mou 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಹೋ ವಯಂ ಜನ್ಮಚ್ಛತೋ ಲಬ್ಬಂ ಕಾರ್ತ್ಸ್ವೇನ ತತ್ರಬಮ್‌ | 
ದೇಚಾನಾಮಹಿದುಷ್ಠಾಥಂ ಯದ್ಯೋಗೇಶ್ವರದರ್ಶನಮ್‌ 
1 


0 ಸ್ವಲ್ಪತಹಸಾಂ ನೃಣಾಮರ್ಚಾಯಾಂ ದೇವಬಕ್ಸುಪಾಮ್‌ । 
ದರ್ಶನಸ್ಫರ್ಶನಪ್ರಶ್ಪಪ್ರಜ್ನಸಾದಾರ್ಚನಾದಿಕಮ್‌ 
noon 


ನ ಹೃಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿನ ದೇವಾ ಮೃಚ್ಛಿದಾಮಯಾಃ । 
ತೇ ಪುನಂತ್ಯುರುಕಾಲೇನ ಜರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಧವಃ 


॥ ೧೧ 


ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಚ ಚಂದ್ರತಾರಕಾ 

ನ ಭೂರ್ಜಲಂ ಖಂ ಶ್ಲಸಸೋತಥ ವಾಜ್ಯನ: । 
ಉಪಾಸಿತಾ ಭೇದಕೃತೋ ಹರಂತ್ಯಘಂ 

ವಿಷಶಿತೋ ಫ್ಲಂತಿ ಮುಹೂರ್ತಸೇವಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ಕಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಕುಣಪೇ ತ್ರಿಧಾತುಕೇ 
ಸ್ವಧೀಃ ಕಲತ್ರಾದಿಪು ಭೌಮ ಇಜ್ಯಧೀ: । 
ಯತ್ತೀರ್ಥಬುದ್ಧೀ ಸಲಿಲೇ ನ ಕರ್ಹಿಚ- 
ಜನೇಷ್ಟಭಿಜ್ಞೇಖು ಸ ಏವ ಗೋಖರು ॥ ೧೩ ॥ 


ಭುಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕುಂತಿದ್ದ 

ರಾಜರುಗಳೂ, ದಿ ಪಾಂಡವರೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ವಿಶ್ವವಂದಿತರಾದ ಯಸಿಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಯದರು. ॥ ೬ ॥ ಆನಂತರ ಸಮಸ್ಯ ರಾಜರೂ, ಬಲರಾಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಆ ಯಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತ, 
ಆಸನ, ಅರ್ಫ್ಯ, ಪಾಡ್ಯ ಹೂನಿನ ಹಾರ, ಧೂಷ, ಚಂದನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಯರ್ಷಿಮುನಿಗಳು 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರ, ಸಭಾಸದರೂ ಮೌನದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ 
ಅವತಯದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಯಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ನಾವಿಂದು ಧನ್ಮರಾದೆವು. ನಮ್ಮ ಜಗ್ಗವು ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಹುಟ್ಟಿನ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಇಂದು ಪಡದಂತಾ 
ಯಿತು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರರೆ ದರ್ಶನವು. ನಮಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಶ್ಟವಾಯಿತು. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಪದೇವತೆಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೋಡದೆ. 
ಕೇವಲ ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೇ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವವರಿಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಕುಶಲಪ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಮ, ಪಾದಪೂಜೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸದವಕಾಶ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದೊರೆಯ 
ಬಲ್ಲದು? 8೧೦೫ ಕೇವಲ ನೀರು ತೀರ್ಥವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ಮಣ್ಣಿನ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳು ದೇವತೆಗಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಸಂತ-ಸೆತ್ತುರಷರೇ ನಿಜವಾಗಿ ತೀರ್ಥರೂಪರು ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತೀರ್ಥಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ 
ಸಮಯದವರೆಗೆ ಸೇವಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವು ಪಬಿತ್ವದಾಗಿಸಬಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ಸತ್ಜುರುಷರು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧೪ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ತಾರೆಗಳು, ಪೃಥಿವಿ, 
ಜಲ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ಛ 
ದೇವತೆಗಳು - ಇವುಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಲುರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಿಂದ ನಾಶವಾಗದೇ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದೆರೂ ಸ್ಞಾನೀಮಹಾಪುರುಷರ ಸೇವೆ 
| ಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳು ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
| ಆವರು ಭೇದ- ಬುದ್ಧಿಯ ಎನಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ.. ॥ ೧೨ । 
| ಮಹಾತ್ಮರೇ ಮತ್ತು ಸಭಾಸದರೇ | ಯಾವ ಮನುಸ್ಕರಿಗೆ ವಾತ, 
ಕಿತ್ತೆ ಕಫ - ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶವ 
ದೊತಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿರುತ್ತದೋ, 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಇವರನ್ನೇ ತನ್ನೆವರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಕಲ್ಲು 
ಮಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ಥಿವ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೇ ಇಷ್ಟದೇವ. 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಜ್ಞಾನೀ ಪುರುಷರಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನೀರನ್ನೇ 
ತೀರ್ಥವಂದು ತಿಂಯುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಕೋಟಿಯವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೩ ॥ 


83% 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಶಮ್ಯೇಶ್ವಂ ಭಗವತಃ ಶೃಷ್ಣಸ್ಯಾಕುಂಶಮೇಧಸಃ | 
ವಚೋ ದುರನ್ವಯಂ ಏಪ್ರಾಸ್ತೂಪ್ಲೀಮಾಸನ್ಭಮದ್ಧಿಯ: 


uovu 


ಚಿರಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಮುನಯ ಈತ್ವರಸ್ಕೆಶಿತವೃತಾಮ್‌ । 
ಜನಸಂಗ್ರಹ ಇತ್ಯೂಚು: ಸ್ಥಯಂತಸ್ತಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
1 ೧೫॥ 


ಯದೀಶಿತವ್ಯಾಯತಿ ಗೂಢ ಈಹಯಾ 
ಅಹೋ ಏಚಿತ್ರಂ ಭಗವದ್ಧಿಚೀಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನೀಹ ವ 


ಸೃಜತೃವತ್ವತ್ತಿ ನ ಬಧ್ಯತೇ ಯಥಾ । 
ಭೌಮೈರ್ಹಿ ಭೂಮಿರ್ಬಹುನಾಮರೂಪಿಣೀ 


ಅಹೋ ವಿಭೂಮೃಕ್ಪರಿತಂ ವಿಡಂಬನಮ್‌ 8 ೧೭ ॥ 


ಅಥಾಪಿ ಕಾಲೇ ಸ್ವಭನಾಭಿಗುಪ್ತಯೀ 

ಬಿಭರ್ಷಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ ಚ । 
ಸ್ವರೀಲಯಾ ವೇದಪಥಂ ಸನಾತನಂ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾತ್ಮಾಪುರುಷಃ ಪರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಶೇ ಹೃದಯಂ ಶುಕ್ಲಂ ತಪ:ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಸಂಯಮೈ: । 


ಯತ್ರೋಪಲಬ್ಬಂ ಸದ್ವೃತ್ತಮವ್ಯಕ್ತಂ ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ 


॥೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನೇಸ್ತಮಾತ್ಮನಃ 1 
ಸಭಾಜಯಸಿ ಸದ್ಧಾಮ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಗ್ರಣೀರ್ಭವಾನ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನಸಂವನ್ನನಾಗಿರುವನು. 
ಅವನ ಈ ಗೂಢವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಯಹಿಮುನಿಗಳು. 
ಸಮೃನಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಅರಿಯದ ಅವರ ಮಂಕುಕವಿದಂತಾಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಅವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕರ್ಮಪರತಂತ್ರ 
ಜೀವರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಲೋಕನಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಜಗದ್ಗುರು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತಾ | ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಜಾವತಿಗಳು, ಆಧೀಶ್ವರರಾದ ಮರೀಚಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ತತ್ರ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾವು 
ಗಳು ಮೋಹಿತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತಹ ಚೇದ್ದೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಡಿಗಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಜೀವಿಗಳಂತೆ ಅಚಂಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಭಗವಂತಾ | 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೬ 8 ಫ್ಯಥಿವಿಯು ತನ್ನ ವಿಕಾರಗಳಾದ ವೃಕ ಕಲ್ಲು, 
ಘಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ಏಕನೂ, ಚೇಷ್ಠಾರಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು-ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ರಚನೆ, ರಕ್ಷಣೆ. 
ಮತ್ತು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲನನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿಡ್ದರೂ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಜಾತೀಯ, 
ವಿಜಾತೀಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಗತಭೇದ ಶೂನ್ಯನೂ, ಏಕರಸನೂ, 
'ಅನುತನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಈ ವಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರವು ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ೩೧೭೩ ಭಗವಂತ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾದ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಭಕ್ತ 
ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿನಲು ಹಾಗೂ ದುಷ್ಪರ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ ಏಸುದ್ಧ 
ಸತ್ತ್ಯಮಯ ್ರೀವಿಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಬನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತ | ವೇದವೇ ನಿನ್ನ ವಿಶುದ್ಧ 
ೃದಯವಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ಸು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಧಾರಣೆ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು. 
ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಅದರಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರ 
ಎರಡೂ ರೂಪಗಳ. ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾರವಾಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯) ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಹ್ನಣರೇ ವೇದಗಳ ಆಧಾರಭೂತ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಉಪ 
ಲಬ್ಬಿಯ ಸ್ಥಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸಮ್ಮಾನ ಕೊಡುವೆ. ಇದರಿಂದಲೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 


1 ೨೦ ॥ | ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಚತಮಸ್ಥೆಂತ (ಉಡರಾಧ), 


ಅದ್ಯ ನೋ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಸ್ತಪಸೋ ದೃಶಃಃ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಗಮ್ಮ ಸದ್ಗತ್ಯಾ ಯದಂತಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪರಃ 


॥೨೧॥ 


ನಮಸ್ತೆಸ್ಟೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕುಂಳಮೇಧಸೇ | 
ಸ್ವಮೋಗಮಾಯಯಾಚ್ಛಿನ್ನಮಹಿಮ್ದೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


॥ ೨೨॥ 


ನ ಯಂ ವಿದಂತ್ಯಮೀ ಭೂಷಾ ಏಕಾರಾಮಾಶ್ಚವೃಷ್ಣಯಃ । 
ಮಾಯಾಜನನಿಕಾಚ್ಛನ್ನಮಾತ್ಮಾನಂ ಕಾಲಮೀಶ್ವರಮ್‌ 


॥ ೨೩ ॥ 


ಯಥಾ ಶಯಾನಃ ಪುರುಷಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಗುಣತತ್ತ ದೃಕ್‌ | 
» ನಾಮಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಭಾತಂ ನವೇದ ರಹಿತಂ ಸರನ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಏನಂ ತ್ಸಾ ನಾಮಮಾತ್ರೇಷು ವಿಷಯೇಖಂದ್ರಿಯೇಹಯಾ | 
ಮಾಯಯಾ ವಿಭ್ರಮಚ್ಛಿತ್ತೋ ನ ವೇವಸ್ಥೃತ್ಯುಪಪ್ಪವಾತ್‌ 


॥ ೨೫ 


ತಸ್ಯಾದ್ಕ ತೇ ಜದೃಶಿಮಾಂಫ್ರಿಮಘೌಘಮರ್ಷ- 
ತೀರ್ಥಾಸ್ಟದಂ ಹೃದಿ ಕೃತಂ ಸುಎಪಕ್ಕಯೋಗ್ಟೆ: । 
ಉತ್ಪಿಕ್ರಭಕ್ತ್ಯುಪಹತಾಶಯಜೀವಕೋಶಾ 
ಆಪ್ಪರ್ಭದದ್ಗತಿಮಧೋಜನುಗ್ಯಹಾಣ ಭಕ್ತನ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಛನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ 1 
ರಾಜರ್ಷೆ ಸ್ಥಾಶ್ರಮಾನ್ಗಂತುಂ ಮುನಯೋ ದಧಿರೇ ಮನಃ 
॥ ೨೭ 


ನೀನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಚರಮಸ್ವಾನನಾಗಿ 
ರವೆ. ಸತ್ತುರುಷಂಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಸ್ರಯನಾಗಿರುವ. ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜನ್ಯ ವಷ್ಯ ಶಪನ್ಪು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ - ಇದಲ್ಲನ್ಪೂ 
| ಸಫಲವಾದುವು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲದರ ನಂನು ಫಲವು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೧॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸಟ್ಟಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರ 
ಮಾತ್ಛ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾದ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೨ 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿರುವ ರಾಜರಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಆಹಾರ-ವಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಯದುನಂಶೀ 
ಯರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ, ನೀನು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಆದಿ. 
| ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ತೆರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಲಟ್ಟಿರುವೆ. ॥ ೨೩ ಕನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಕೆಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವಂದೇ ತಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ ತನ್ನ ಸ್ಥಪ್ನ ಶರೀರ 
| ವನ್ನೇ ನಿಜವಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಷ್ಠವಿರುವತನಕ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಸನ್ನೆ ಶರೀರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗ್ರದನಸ್ಯೆಯ ತರೀರವಿದೆ 
ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರ! 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಚಿತ್ರವು. ವಿಮೋಹಿತವಾಗಿ ಹೆಸಂಗಣ್ಟೇ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರದ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ವಿವೇಕಶಕ್ರಿಯು ಮುಚ್ಚಲಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾನು ಈ 
ಜಗತ್ತು - ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿರುವವನು. ಎಂಬುದೂ 
ಜೀವಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭೋ! ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯರ್ಷಿಮುನಿಗಳು ಆತ್ಮಂತ ಪರಿಪಕ್ಕ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ, 
ಗಂಗೆಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವಾದುದು ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದೆಯೆದೋರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರೆ ಲಿಂಗಶರೀರರೂಪವಾದ 
ಜೀವಕೋಶವು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯುಚ್ಚಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಾಕವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಮ ಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 

ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜರ್ಷಿ ಪರೀ್ವನೇ ! 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈೆದು, ಅವನಿಂದ, ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಎಚಾರಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ತದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನುಪಪ್ಪಜ್ಯ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ! 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೋಪಸಂಗೃಹ್ಯ ಬಭಾಷೇದಂ ಸುಯೆಂತ್ರಿತ: 
1 ೨೮॥ 


ವಳುದೇವಉವಾಚ | 
ನಮೋ ವಃ ಸರ್ವದೇಪೇಭ್ಯ ಯಷಯ: ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಥ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರೋ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನಸ್ತದುಚ್ಕತಾಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಮಾರೆದ ಉವಾಚ 
ನಾತಿಚತ್ರಮಿದಂ ವಿಪ್ರಾ ವಸುದೇವೋ ಬುಭುತ್ತಯಾ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ಸಾರ್ಭಕಂ ಯನ್ನು ಪೃಚ್ಛತಿ ಶ್ರೇಯ ಆತ್ಮನಃ 
॥೩೦॥ 
ಸನ್ನಕಹೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮನಾದರಣಕಾರಣಮ್‌ 1 


ಗಾಂಗಂಹಿತ್ಹಾಯಥಾನ್ಯಾಂಭ್ತತ್ರತ್ಕೋ ಯಾತಿ ಶುದ್ಧಯೇ 


non 


RE ಲಯೋಕ್ಪ್ಸತ್ಪ್ಯಾದಿನಾಸ್ಯ ವೈ । | 
ಸ್ಥತೋಶನ್ಯಸ್ಯಾಚ್ಚ ಗುಣತೋ ನ ಕುತಶ್ಚನ ರಿಸ್ಕತಿ 


WASH! 


ತಂ ಕ್ಷೇಶಕರ್ಮನರನಾಕಗುಣಪ್ರವಾಹೈ- 
ರವ್ಯಾಹತಾನುಭವಮೀಶ್ವರಮದ್ದಿತೀಯಮ್‌ 1 

ಪ್ರಾಣಾದಿಭಿ।ಸೃವಿಭನೈರುಹಗೂಢಮನ್ಕೋ 
ಮನ್ಯೇತಸೂರ್ಯಮಿವಮೇಘಹಿಮೋಪದಾಗ್ಗ: ॥ ೩೩ ॥ 


ಅಥೋಚುರ್ಮುನಯೋ 
ಭಾಷ್ಕಾನಕದುಂದುಭಿಮ್‌ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೃಣ್ಣಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 
ತಥೈೆವಾಚ್ಯುತರಾಮಯೋಃ 


ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರ ಏಷ ಸಾಧು ನಿರೂಪಿತ । 
ಯಚ್ಛದ್ಧಯಾ ಯಜೇದ್ವಿಹ್ಣುಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಶ್ವನಂ. ಣ್ಯ 
Ww 1 


ಶಾಜನ್ನಾ- 


॥೩೪॥ 


ಚಿತ್ರಸ್ಕೋಪಶಮೋ5ಯಂ ವೈ ಕವಿಭಿ: ಶಾಸ್ತ್ರಚಕ್ಚುಷಾ ! 
ದರ್ಶಿತುಸುಗನೋ ಯೋಗೋಧರ್ಮಶ್ವಾಸ್ತ್ರಮುದಾವಹಃ 
॥ ೩೬] 


ಮಹಾಯಶೋವಂಕನಾದ ವಸುದೇವನು ಯುಷಿ-ಮುನಿಗಳು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಏಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ. 
ನಿವೇದಿಸಿಸೊಂಡನು. ॥ ೨೮॥ 

ಷಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳೇ | ನೀವು 
ಸಮಸ್ತೆ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಂಬಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ. ತಾವುಗಳು ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೆ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಗಳ ಆತ್ಯಂತಿಕ ನಾಶವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗು 
ವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀವುಗಳು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ. ॥ ೨೯ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಖುಹಿವರ್ಯರೇ | ವಸುದೇವನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತ೪ದು ಶುದ್ಧಜಜ್ಞಾನೆಯ ಭಾವ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಒಳಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಿರುವುದು ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವವರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪಾನಶುದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವಲ್ಲ 1 19೧ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಧೂತಿಯು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೈಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಭಯಗಳಿಂದ ಅಳಿದುಹೋಗುವಂತಹು. 
ದಲ್ಲ ಅದು ಸ್ಥತ। ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀಣಿಸುವಂತಹುದಲ್ಲ ॥ 8೨ ॥ 
ಅವನ ಜ್ಞಾನಮಯ ಸ್ವರೂಪವು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದಿ ಕ್ಲೇತಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಮಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದಾಗಲೀ 


ಯ. 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನದೇ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಆಗ. ಮೂರ್ಬಜನರು - ಮೋಡ, ಮಂಜು ಅಥವಾ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮಚ್ಚಹೋಗಿರುವನು. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಶ್ರಿಸೃಷ್ಟನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ । 

ಪರೀಕ್ರತನೇ] ಆನಂತರ ಖುರಿ-ಮುನಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 


| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ 


ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ವನುದೇವನನ್ನುಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹಣದರು॥ ೩೪ ॥ 
ವಸುದೇವನೇ | ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳ ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ ಆರಾಧಿ 
ಸುವುದೇ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ೫೩೫೫ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ಚಪ್ತದ ಶಾಂತಿಗೆ ಇದೇ ಉನಾಯನೆಂದೂ, ಸುಲಭವಾದ. 
ಮೋಕ್ಷಿಣಧನವೆಂದೂ, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅನಂದೋಲ್ದಾನವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ॥ ೩೬ 1 


84 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಯಮಸ್ಕಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


545 


ಅಯಂ ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯನಃ ಪಂಥಾ ದ್ವಿಜಾತೇರ್ಗ್ಯಹಮೇಧಿನಃ ॥ 
ಯಚ್ಛದ್ಧಯಾರ ತ್ಟವಿತ್ರೇನ ಸುತ್ಸೇನೇಜ್ಛೇತ ಪೂರುಷ: 
naz 
ವಿತೈಷಣಾಂ ಯಬ್ದದಾನೈರ್ಗ್ಯಹೈರ್ದಾರಸುತೈಷಣಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಲೋಕೈಷಣಾಂ ದೇವ ಕಾಲೇನ ವಿಸೃಜೇದ್ದುದಃ ॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ತೃಕ್ಸೈಷಣಾ: ಸರ್ವೇ ಯಯುರ್ಧೀರಾಸ್ತಫೋವನಮ್‌ 


uagn 
ಜುಣ್ಯಸಿಭಿರ್ದಿಜೋ ಜಾತೋ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಣಾಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಯಜ್ಛಾ್ಯಯನಪ್ಪತ್ಸೈಬ್ರಾ್ನನ್ರೀರ್ಯ . ಶೃಜನ್ಸತೇತ್‌ 

Haru 


ತ್ವಂ ತೃದ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯಷಿಸಿತ್ರೋರ್ಮಹಾಮತೇ । 
ಯಚ್ಛೈರ್ದೇವರ್ಣಮುನ್ಶುಚ್ಛ ನಿರ್ಬುಣೋ5ಶರಣೋ ಭವ 
vou 


ವಸುದೇವ ಭವಾನ್‌ ನೂನಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಹರಿಮ್‌ | 
'ಜಗತಾಮೀಶ್ಸರಂ ಪ್ರಾರ್ಚಃ ಸ ಯದ್ಧಾಂ ಪುತ್ರತಾಂ ಗತಃ 
॥೪೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸುದೇಪೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ತಾನ್ಫಹೀಸೃಷ್ಟಿಕೋ ಜದ್ರೇ ಮೂರ್ಧ್ಯಾಂ5ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ 
1೪೨0 
ತ ವನಮೃಸಯೋ ರಾಜನ್‌ ನೃತಾ ಧರ್ಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ । 
ತಸ್ಕಿನ್ನೆಯಾಜಯನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಖ್ಯೆರುತ್ತಮಕಲ್ಲೆ: 
van 
ತದ್ದೀಕ್ಷಾಯಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ವೃಷ್ಣಯ: ಪುಷ್ಕರಸ್ರಜಃ ॥ 
ಸ್ನಾತಾಃ ಸುವಾಸಸೋ ರಾಜನ್‌ ರಾಜಾನಃಸುಪ್ಮಲಂಕೃತಾಃ 
neu 
ತನ್ನಹಿಷ್ಠಶ್ಚ ಮುದಿತಾ ನಿಷ್ಠಕಂಕ್ಯಃ ಸುವಾಸರ। 
ದೀಕ್ಸಾಶಾಲಾಮುಪಾಜಗ್ಗುರಾಲಿಪ್ತಾ ವಸ್ತುಜಾಣಯ: 
೫೪೫ ॥ 


ನೇದುರ್ಮ್ಯದಂಗಪಟಹಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾದಯ: । 

ನನ್ನತುರ್ನಟನರ್ತಕ್ಕಸ್ತುಷ್ಟುವು:  ಸೂತಮಾಸಧಾಃ। 

ಗು: ಸುಕಂಠ್ಯೋ ಸಂಧರ್ವ್ಯಃ ಸಂಗೀತಂ ಸಹಭರ್ತೃಕಾಃ 
8೪೬೫8 


ತನ್ನೆ ನ್ರಾಯೋಪಾರ್ಜಿತ ಧನದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದೇ ದ್ವಿಜರಾದ 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ವನುದೇವನೇ! ವಿದ್ವಾಸನಾದವನು ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳಂದ 
ಧನದ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಫೋಚಿತ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪಶ್ನೀ- ಪುತ್ರರ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ, ಕಾಲಾನುಕ್ತಮವಾಗಿ ಸ್ಫರ್ಗಾದಿಭೋಗಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವವು ಎಂಬ ಅರಿವಿನಿಂದ ಲೊಳ್ಳೆಪಣವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈಷಣ ತಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ 
ವಂತ ಮನುಷ್ಯನು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ॥ ೩೮ ॥ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಸುದೇವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ರಿಯ, ವೃಶ್ಯ - ಇವರು ದೇವ-ಖುಷಿ-ಹಿತ್ಸ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಹಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಮೂರು ಬುಗುದಿಂದ ಬಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸದೆಯೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಧಪತನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಮಹಾ 
ಮತಿಯಾದ ವಸುದೇವ! ನೀನೀಗ ಖುಷಿ ಮತ್ತು ಪತ್ಥಗಳ ಯಣ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳ 
ಜುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಗೃಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗು, ॥ ೪೦ ॥ 
ವಸುದೇವನೇ | ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದೀ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜಗದೊಡೆಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ. ೪೧ 
ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮನನಶೀಲನಾದ 
ವಸುದೇವನು ಖುಷಿಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರಸನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೆಗೊಳಸಿ, ಯಜ್ಞ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯತ್ನಿಜರಾಗಿ ವರಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪೨ ೩ 
ಪರೀಕ್ಷತೆನೇ! ಹೀಗೆ ವಸುದೇವನಿಂದ ಧರ್ಮಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ 
ವರಣಮಾಡಲ್ಲ್ಟಿ ಬುಷಿಮುನಿಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಷಿತ್ರವುದ 
ಕುರುಕ್ಷಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮಳುದೇವನಿಂದ ಉತ್ತ 
ಮೊತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ! ವಸುದೇವನು ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿಕ 
ನಾದಾಗ ಯಾದವರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಂದರ ಮ್ತ 
ಭೂಷೂಗಳನ್ನು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 
ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರೂ ವನ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದೆ ಸಜ್ಜಾದರು. ॥ ೪೪ ॥ 
ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸುಂದರವಸ್ತ್ರ ಆಂಗರಾಗ, ಸ್ವರ್ಣ. 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸೊಂಡು, ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ 
| ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞರಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ, 
ವಟಹೆ ಶಂಖ ಭೇರಿ, ನಗಾರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂತ-ಮಾಗಧರೂ ಸ್ತುಶಸತೊಡಗಿ 
| ಪರೆ. ಗಂಧರ್ವಸ್ವೀಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೂಡನೆ ಸುತ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಮಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌ 
ಪ್ನೀಭಿರಸಾದಶಭಿಃ 


ವಿಧಿಪದ್ತಮಚ್ನಕಮ್ಮತ್ತಿಯ 
ಸೋಮರಾಜಮಿವೋಡುಭಿಃ 

॥9೭॥ 
ತಾಭಿರ್ದುಕೂಲವಲಯೈರ್ಹಾರನೂಪುರಕುಂಡಲೈಃ 1 
ಸ್ಪಬಂಕೃತಾಭಿರ್ವಿಬಭೌ. ದೀಕ್ಷಿತೋಜಜಿನಸಂವೃತಃ 
neu 


ತಸ್ಫರ್ತೀಜೋ ಮಹಾರಾಜ ರತ್ಸಕೌತೇಯವಾಸಸ: | 
ಸಸದಸ್ಯಾ ವಿರೇಜುಸ್ತೇ ಯಥಾ ವೃತ್ತಹಣೋತದ್ದನೇ 


uve 


ತದಾ ರಾಮತ್ಚ ಕೃಸ್ನಕ್ಷ ಸ್ಟೇ ಸ್ಪೈರ್ಟಂಧುಭಿರನ್ನಿತೌ 
ರೇಜತುಃ ಸ್ವಸುತೈರ್ದಾರೈರ್ಜೀವೇಶೌ ಸವಿಭೂತಿಭಿಃ 


॥೫೦॥ | 


ಹುಟೇರನುಯದ್ದೂ ವಿಧಿನಾ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿಲಕ್ಸಣ್ಣೆ:॥ 
ಸ್ರಾಕಸರ್ವೇಕೃತ್ಟರ್ಯಕ್ಲೈರ್ಧೃವೃಚ್ಞಾನತ್ರಿಯೇಶ್ದರಮ್‌ 


[EN 


ಅಥರ್ತ್ರಿಗ್ಟ್ಯೋ3ದದಾತ್ಕಾಲೇ ಯಥಾಮ್ನಾತಂಸದಸ್ಸಿಣಾ: | 
ಸ್ವಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ5ಲಂಕೃತ್ಯ ಗೋಭೂಕನ್ಯಾ ಮಹಾಧನಾಃ 


HSH 


ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾವಚ್ಛಶ್ಶೈಶ್ಚರಿತ್ವಾ ತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ) 
ಸಸ್ನೂ ರಾಮುಹ್ರದೇ ವಿಪ್ರಾ ಯಜಮಾನಪುರಸ್ಪರಾಃ 
HAH 


ಸಾತೋತಲಂಕಾರವಾಸಾಂಸಿ ನಂದಿಭ್ಯೋತದಾತ್ರಥಾ ಸಿಯ! | 
ತಡ: ಸ್ರಭಂಕೃತೋ ವರ್ಣಾನಾಜ್ವಿಕ್ಕೋತನ್ನೇನ ಪೂಜಯತ್‌ 


॥೫೪ 
'ಬಂಧೂನ್‌ ಸದಾರಾನ್‌ ಸಸುತಾನ್‌ ಪಾರಿಬರ್ಹೇಣ ಭೂಯಣಾ | 


ವಿದರ್ಭಕೋಸಲಕುರೂನ್‌ ಕಾಶಿಕೇಕಯಸ್ಫಂಜಯಾನ್‌ 
ಸ 


ಸದಸ್ಯರ್ತ್ಸಿಕ್‌ ಸುರಗಣಾನ್‌ ನೃಭೂತಪಿತೃಚಾರಣಾನ್‌ 1 
ಶ್ರೀನಿಕೇತಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಶಂಸಂತ: ಪ್ರಯಯುಃ ಕ್ರತುಮ್‌ 
UHL 


ವಬುದೇವನು ಮೊದೆಲಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಮೈಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ರೇಖಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೇವಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನನ ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನಕೃತ್ರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಅಭಿಷೇಕವಾದಂೆ ಯತ್ನಿಜರು ವಸುದೇವ 
ನಿಗೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೭ ॥ ಅಗ ಯಜ್ಞದೀಕಿತ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ವಸುದೇವನು ಲ್ಲ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿ. 
ಧ್ವನ ಅವನೆ ನತ್ತಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ಸರೆಗಳಿಂದೆಲೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಬಳೆ. ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಸೊ 
ಪತ್ನಿಯರೂಡನೆ ವಸುದೇವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಕೋಭಿತ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 1 ೪೮ ॥ ವಸುದೇವನ ಖುಕ್ತಿಜರೂ, ಸದಸ್ಯರೂ 
ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖುತ್ವಿಜರಂತೆಯೇ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ಥಗಳಿಂದ, ರತ್ತಜಡಿತ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಂತ 
ರಾಗಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೪ ೪೯ ॥ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಕೋಟಿಗೂ 
ಪ್ರಧುಗಳಾದ ಬಲರುಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬಂಧು. 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಶ್ಚೀ-ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೂ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸಿದರು ॥ ೫೦ ॥ 
ವಸುದೇವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ಥಿತ್ರಯಗಳ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಚ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ದರ್ಶ, ಪುರ್ಣಮಾಸ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಸತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕೃತಿ 
ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗ್ನಿಹೋತ್ತಾದಿ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ದ್ರಷ್ಯ. ಜ್ಞಾನ. ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ ಯಜ್ಞಪುರುಷ 
ನನ್ನದನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ॥ ೫೧ ॥ ಅನಂತರ ವಸುದೇವನು 
ಸಮುಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುಶ್ಚಿಜರನ್ನು ನಸ್ಮಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಷನುಸಾರದಾಗಿ "ಅವಂಗೆ ಹೇರುವಾದ ದಕ್ಷಣ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಲಂಕೃತ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುಂದರೆ. 
ಕನೈೆಯರನ್ನು ಜಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ ಬಳಿಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
| ಪತ್ನಿಕಂಯಾಜ ಮತ್ತು ಅವಭೃಥ್ಯಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮ- 
ಗಳನ್ನು ವಸುದೇವನಿಂದಲೂ ಪಶ್ನಿಯರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಶುರಾಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
ಸಮಂತದಂಚಕ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅವಭೃತನ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ 


|! ದರು. 8೫೩ ವಸುದೇವನು ಮತ್ತು 
| ಆತನ ಪತ್ನಿಯರು ತಾವು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಮ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ವಂದಿ 
ಮಾಗಧಂಗೆ ಕೊಟ್ಟುಖಟ್ಟರು. ವಸುದೇವನು ನೂತನ 


ಮ್ಯಾಭರಣಗಂಂದ ಸಮಲಂಕ್ಕತನಾಗಿ ಬ್ರಾಜ್ಯಣರಿಂದ ಹಿಡಿದು 


ಶುರು ಕಾಶಿ ಕೇಕೆಯ, ಸೃಂಜಯ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ, 
ಸದಸ್ಯರಿಗೆ, ಖತ್ತಿಜರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ, ಚಾರಣರಿಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಪಾರಿತೋಷಕ 


ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆಥಳಿದರು ॥ ೫3-೫೬ ॥ 
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ಧ್ಯರಾಪ್ಫೋಂನುಜ ಪಾರ್ಥಾ ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣಃ ಪೃಥಾ ಯಮೌ। | ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ವಿದುರ- ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮಾ 
ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮುಹೃತಂಬಂಧಿಬಾಂಧವಾಃ ಜ್ಜುನ- ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ, ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ, ಕುಂತೀ, 


॥ ೫೭ 


ಬಂಧೂನ್‌ ಪರಿಷ್ಟ್ರನ್ಯ ಯದೂನ್‌ ಸೌಹೃದಾತ್‌ ಕಿನ್ನಚೇತಸಃ 
ಯಯುರ್ವಿರಹಕ್ಕಚ್ಛೇಣ ಸ್ವದೇಶಾಂಶ್ಟಾಪರೇ ಜನಾ: 
1೫ರ 


ನಂದ್ತು ಸಹ ಗೋಹಾಲೈರ್ಬ್ಯಹತ್ಯಾ ಪೂಜಯಾರ್ಚತಃ 1 
ಕೃಷ್ಣರಾಮೋಗ್ರಸೇನಾದ್ಮೈರ್ನ್ಯವಾತ್ತೀದ್ದಂಧುವತ್ತಲಃ 


[aT 


ಪಸುದೇಫೋ50ಜಸೋತ್ತೀರ್ಯ ಮನೋರಥಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ಸುಹ್ಮದ್ಹೃತಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ನಂದಮಾಹ ಕರೇ ಸ್ಪೃಶನ್‌ 
॥೬೦॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 


ಕ ಭ್ರಾತರೀಶಕೃತಃ ಪಾಶೋ ನೃಣಾಂ ಯಃ ಸ್ನೇಹಸಂಜತಃ । 
ತಂ ದುಸ್ತೃಜಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಶೂರಾಣಾಮಪಿ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ 


॥೬೧॥ 
ಅಸ್ಮಕಪ್ರತಕಲ್ವೇಯಂ _ ಯತ್ಯತಾಜ್ಛೇಮು ಸತ್ತಮ! 
ಮೈತ್ರ್ಯರ್ಪಿತಾಫಲಾ ವಾಪಿ ನ ನಿವರ್ತೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 

॥೬೨॥ 


ಪ್ರಾಗಕಲ್ಪಾಚ್ಚ ಕುಶಲಂ ಭ್ರಾತರ್ಪೋ ನಾಚರಾಮ ಹಿ। 
ಅಧುನಾ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಾಕ್ಷಾ ನ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಪುರಃ ಸತಃ 


॥೬೩॥ 
ಮಾ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀರಭೂತ್‌ ಪುಂಸಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾಮಸ್ಯ ಮಾನವ! 
ಸ್ವಜನಾನುತ ಬಂಧೂನ್‌ ವಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಯಾಂಧದೃಕ್‌ 

MEV 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಟ 
ಏವಂ  ಸೌಹ್ಯದಸ್ಥೆಿಲ್ಪಚಿತ್ತ ಅನಕದುಂದುಭೀ 
ಶುರೋದ ತತ್ಯತಾಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಸ್ಥರನ್ನಶ್ರುವಿಲೋಚನ: 

೬೫ ॥ 


ನಾರದರೂ ಭಗಮನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸ್ಹಜನ 
ಸೆಂಬಂಧಿಗಳೂ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ. ಯಾದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಷೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ವರಹ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ತಿದ್ದು. ಆವರು ಆತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ರರಾಗಿ ಯುದುವೀರರನ್ನು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಅರಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಹಳ ಕಪ್ಪದಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಇತರರೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. । ೩೭-೩೮ ॥ ಪರೀಕತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಹಾಗೂ ಉಗ್ರಸೇನರೇ ಮೊದ 
ರಾಡವರು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲಗೋಪಾಲಕರನ್ನು 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅವರೂ ಪ್ರೇಮ. 
ಪರವಶರಾಗಿ ಅನೆಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೫೯ ॥ 
ವಸುದೇವನು ಮನೋರಥವಂಒ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ದಾಟಿಬಟ್ಟನು. ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಸುಹ್ಮದರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಸ್ನಚಿತ್ತ್ರನಾದ ವಸುದೇವನು 
ನಂದಗೋಪನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೬೦ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಸಹೋದರ | ಭಗವಂತನು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೇಮನಾಶವೆಂಬ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ/ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ ಈ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೃಜಸಲು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಶೂರರಿಗೂ ಯೋಗಿ-ಯತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬೧ ॥ ನಮ್ಮಂತಹ ಆಳ್ಕತಜ್ಞರೊಂದಿಗೆ ನೀವು 
ಅಸದ್ದಕಮದ ಸ್ನೇಹದ. ವ್ಯವಹಾರಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸಂತೆಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಂದೂ ತೀರಿಸಲಾರವು, ನಿಮಗೆ 
ಇದರ ಪಶಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಗಳೆ ಈ ನರ್ನಾಜವಾದ ಮುಕ್ರತೆಯ ಸಂಬಂಧವು ಅಚಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿ ॥ ೬೨ ॥ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರಿಂದೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೋ ಭನಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡರಾಗಿ ನೀವು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ ೫೬೩೫ ಮಾನದನಾದ ನಂದಗೋವನೇ | 
ಶ್ರೇಯಸ್ಯುಮನಾದವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜೊರಕದಿರುವುದೇ 
ಒೂತಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕುರುಡ 
ತರ ಸತು ತನ್ನ ಪೃಜಜ್ರಾಗವಲ ಬಂದುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಲಾರನು. ॥ ೬೪ ॥ 

ತ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಸಳು ಹೆಣುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕಿಕನೇ | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಸುದೇವನ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಗದ್ಗವವಾಯಿತು. ನಂದಗೋಪನ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಗಳೂ ಸ್ಥರಣೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಬಂದು ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸಂದಸ್ತು ಸಖ್ಯ; ಪ್ರಿಯಕೃತ್‌ ಪ್ರೇಮ್ಠಾಗೋವಿಂದರಾಮಯೋ: 1 
ಅದ್ಯ ಶ್ವಇತಿ ಮಾಸಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಯದುಭಿರ್ಮಾನಿತೋತವಸತ್‌ 
8೬೬॥ 


ತತಃ ಕಾಮೈಃ ಪೂರ್ಯಮಾಣಃ ಸಪ್ರಜಃ ಸಹಬಾಂಧಮ 1 
ಪರಾರ್ಧ್ಯಾಭರಣಕ್ಷೌದುನಾನಾನರ್ಥ್ಯಪರಿಚ್ಛದ್ಳೈಃ: 
nica 


ನಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಾಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣೋದ್ಧವಬಲಾದಿಭಿ: । 
ದ್ತಮಾದಾಯಪಾರಿಬರಂ ಯಾಸಿತೋ 
(೬೮॥ 


ನಂದೋ ಗೋಪಾಶ್ಚಗೋಷ್ಯಶ್ಚಗೋವಿಂದುರಣಾಂಬುಜೇ | 
ಮನಃಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಪುನರ್ಜರ್ತುಮನೀಶಾ ಮಥುರಾಂಯಯುಃ 
0೬೯॥ 


ಬಂಧುಷು ಪ್ರತಿಯಾತೇಷು ಪೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ | 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾವೃಷಮಾಸನ್ನಾಂ ಯಯುರ್ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುನಃ 
1 ೭೦॥ 


ಜನೇಭ್ಛ! ಕಥಯಾಂಚೆಬ್ರರ್ಯದುದೇವಮುಹೋತ್ತವಮ್‌ | 
ಯದಾಸೀತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಸುಹೃತ್ತಂದರ್ಶನಾದಿಕಮ್‌ 
॥೭೧॥ 


ನಂದಗೋಪನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮುಣೇವನಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀಕಷ್ಯ ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು, ಅವರ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಇಂದು-ನಾಳೆ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದುರಟ್ಟಮು. ॥ ೬೬ ॥ ಬಂಕ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಆಭೂಷಣಗಳ, ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ರಗಳಿಂದ, ನಾನಾವಿಧದ ಉತ್ರ 
ಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಮತ್ತು ಛೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ನಂದ 
ಗೋಪನನ್ನು ಆವನ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರನ್ನು ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಕ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೬೬ ॥ 
ವಸುದೇವ, ಉಗ್ರಸೇನ, ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು, ಉದ್ಭವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವನಗೆ 
ಅನೇಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 
ಅವರಿತ್ವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಂದಗೋಪನು ತನ್ನ ಪ್ರಜ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥ ೬೮ ॥ ನಂದಗೋಪ, 
ಗೋಪಾಲರು ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರ ಚಿತ್ತವು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿಕ್ತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 


| ಮಾಡಿದರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸದಾದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮನಸುಲ್ಲದೆಯೇ 


ಅವರು ಮಥುರೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೬೯ ॥ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ಹೋದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಇಷ್ಟದೇವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಯಾದವರು ವರ್ಡುಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ವಾಂಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೬೦ 1 
ದ್ಹಾರಾವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಶೆಗಳಿಗೆ 
ವಸುದೇವನ ಯಜ್ಛೋತ್ತವವನ್ನು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳೆ ದರ್ಶನ-ಭೇಟಿ ಮರ್ತಾಲಾಪ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೭೧॥ 


ವಿಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುಲಾಣೀ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಜರಮ ಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತಮೋ5ಭ್ಯಾಯಃ॥ ೮೪ ॥ 


—— 


ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು - 
ಗತಿಸಿಹೋದ ದೇವಕಿಯ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದುದು 


ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣಿರುವಾಚ 
'ಅಥೈಕದಾತsತ್ಠಜೌ ಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಕೃತಪಾದಾಭಿವಂದನೌ | 


ವಯದೇವೋತಭಿನಂದ್ಯಾಹ ಸಿತ್ಯಾಸಸರಾಹನುನಿ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
| ದೈನಂದಿನ ಪದ್ದತಿಯ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು. ಒಂದು ದಿನ 
ಪ್ರಾತಸಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
| ಬಂದರು. ಅಭಿವಂದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ವಸುದೇಪ-ದೇವತಿಯರು ಪುತ್ತ 
| ಪಾಸನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರಶಖಸುತ್ತಾ ಹೇಳಕೊಡ 
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ಮಾನವ (ತಾರ) 


549 


ಮುನೀನಾಂಸವಚು ಪುಶ್ವಾಪುತ್ರಯೋರ್ಧಾಮಸೂಚಕಮ್‌! 
ತದ್ದೀರ್ಯೇರ್ಜಾತವಿಶಂಭ!  ಪರಿಭಾಷ್ಕಾಭ್ಯಭಾಷತ 


॥ ೨0 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸಂಕರ್ಷಣ ಸನಾತನ! 
ಜಾನೇ ವಾಮಸ್ಕ ಯತ್ನಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೌ ಪರೌ 
WAU 


ಯತ್ರ ಯೇನ ಯತೋ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಸೈ ಯದ್ಯದ್ಧಥಾ ಯದಾ | 
ಸ್ಕಾದಿದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಧಾನಪುರುಷೇಶ್ನರ: 


ಳಿ ॥ 


ಏತನ್ಗಾನಾನಿಧಂ ೇಕ್ಷಜ | 


ವಿಶೂ 
ಆಜ್ಯಾನಪ್ರ್ಯಾಶ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಜೀವೋ ಬಸ್ಯಾ 
uu 


ಪ್ರಾಣಾದೀನಾಂ ವಿಶ್ಠಸ್ತ್ಹಚಾಂ ಶಕ್ತಯೋ ಯಾಃ ಪರಸ್ಕ ತಾ:। 
ಶಾಂದ್‌ ೈಣಧಕ್ಕಾದ್‌ ಪೃನೋಳ್ಛಿ್ನಿವಶೇಹ್ರಾಮ್‌ 


Hu 


ಕಾಂತಿಸ್ರೇಜು ಪ್ರಭಾ ಸತ್ತಾ ಚಂದ್ರಾಗ್ವರ್ಕರ್ಕವಿದ್ಭುತಾಮ್‌ | 
ಯತ್‌ ಸ್ಥೈರ್ಯಂ ಭೂಭೃತಾಂ ಭೂಮೇ- 
ರ್ಪೃತ್ವಿರ್ಗಂಥೋತರ್ಥತೋ ಭವಾನ್‌ 
nu 


ತರ್ಪಣಂ ಪ್ರಾಣನಮಪಾಂ ಬೇವ ತಂ ತಾಶ್ಚ ತದ್ರಸು। 
ಓಜ ಸಹೋ ಬಲಂ ಚೇಷ್ಟಾ ಗತಿರ್ವಾಯೋಸ್ತದೇಶ 
[NT 


ದಿಶಾಂ ತೃಮವಕಾಶೋತಸಿ ದಿಶಃ ಖಂ ಸ್ಫೋಟ ಆಶ್ರಯಃ॥ 
ನಾಡೋ ವರ್ಣಸ್ತ್ಯಮೋಂಕಾರ ಆಕೃತೀನಾಂ ಪೃಥಕೃೃತಿ: 
ue 


ಮಸುದೇವನು ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯಷಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಭಗ. 
ಮತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ: ಕಂಡಿದ್ದರು. ಇವನು 
ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವನೆಂ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಶ್ವಾಸಂಿತ್ತು, ಇದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪುಶ್ವರನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. | ೨೫. 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ಮಹಾಯೋಗೀರ್ವರ 
ಸಕರ್ಷಣನೇ? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸನಾತನರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ ಸ್ವರೂಪರೆಂದೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಈಶ್ವರರೆಂದೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಆಧಾರರೂ, ನಿರ್ಮಾತೃಗಳೂ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ನೀವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀಎಬ್ಬರು ಆಗಿರುವಿದಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೀಡೆ ಗಾಗಿಯೇ 
ಇದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ, 
ಏನೆಲ್ಲಇರುತ್ತದೋ, ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪದಿಂದ ಭೋಗ್ಯನೂ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಭೋಕ್ತಾನು ಹಾಗೂ ಎರಡರಿಂದಲೂ 
ಅತೀತನೂ, ಎರಡರ ನಿಯಾಮಕರೂ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾಕ್‌ ಭಗವಂತನೇ 
ನೀವಾಗಿರುವಿರಿ ॥ ೪ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಾಶೀಶನೇ | ಜನ್ನ-ಸ್ಥಿಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭಾವವಿಕಾರದಿಂದ ರಹಿತರಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಈ ಚಿತ್ರ - ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನುನೀವೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
| ನೀವೇ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರಾಣ 
(ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ) ಮತ್ತು ಜೀವ (ಫ್ಞಾನಸ]) ರೂಪದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ-ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಿರಿ. ॥ ೫ ॥ ಶ್ರಿಯಾಶ್ಯ 
ಡಾ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತು. 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಛಬುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೋ ಅದು ಅವುಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಿರದೆ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ರ ನಿನ್ನತತೆ 
ಚೇತನರಲ್ಲ ಅಚೇತನರಾಗಿರುವರು. ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ ಪರತಂತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚೇಣ್ಟುಶೀಲ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಲ್ಲೆ ಕೇವಲ ಚೆ'ಷ್ಸಾಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಶಕ್ರಿಯಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾದರೋ ನಿನ್ನದೇ ಅಗಿದೆ. ॥ ೬ ೫ ಪ್ರಭೋ| 'ಚಂದ್ರನಕಾಂತಿ, 
ಅಗ್ನಿಯತೇಜ, ಸೂರ್ಯನಪ್ರಭೆ, ನಕ್ಕತ್ರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ 
ಸ್ಫುರಣರೂಪದ ಸತ್ತೆ, ಪರ್ವತಗಳ ಸ್ಥಿರತೆ, ಪೃಥಿನಿಯ ಆಧಾರ 
ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ವೈತ್ರಿ ಮತ್ತು ಗಂಧರೂವ ಗುಣ - ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. । ೭ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ, ಜೀವನ ನೀಡುವ, ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜಲ ಮತ್ತು ಅದರ ರಸ ನೀನೇ. 
ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ ಮಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ಅಂತಃ 
ಕರಣದ ಶಕ್ತಿ, ಶರೀರದ ಶಕ್ತಿ, ಚೇಷ್ಟೆ ಗಮನ ಶಕ್ತ - ಈ ಶಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಎನ್ನವುಗಳೇ. ಆಗಿವೆ. ॥೮॥ ದಜ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿರುವ. ಅವಕಾಶವು ನೀನೇ 
| ಆಗಿರುವೆ. ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಅದರ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರುವ' 
| ಸ್ಫೋಟ ಶಬ್ದ ತನ್ನಾತ್ರೆ ಅಥವಾ ಪರಾವಾಣಿ, ನಾದ-ಪಶ್ಯಂತಿ, 
`ಓಂಕಾರ-ಮಧ್ಯಮಾ ಮತ್ತು ವರ್ಣ (ರ) ಹಾಗೂ ಪರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದ್ಮ ರೂಪ ನೈವಂ 
ವಾಣಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೯ ॥ 
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ಇಂದ್ರಿಯ ತ್ವಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತ್ವಂ ಜೇವಾಶ್ಚತದನುಗ್ರಹಃ 1 
ಅವಬೋಧೋ ಭವಾನ್‌ ಬುದ್ಧೇರ್ಜೀವಸ್ಯಾನುಸ್ಥ್ರತಿನಸತೀ 
4೧0೫ 


ಭೂಾನಾಮಸಿ ಭೂತಾದಿಂಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ತೈಜಸ 
ವೈಕಾರಿಕೋ ವಿಕಲ್ಬಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಿಮನುಶಾಯಿನಾಮ್‌ 


Woon 


ನಶ್ಚರೇಷ್ದಿಜ ಭಾವೇಪು ತದಸಿ ತ್ವಮನಶ್ಯರಮ್‌। 


ಯಥಾ ದ್ರವ್ಯವಿಕಾರೇಷು ದ್ರವ್ಯಮಾತ್ರಂ ನಿರೂಪಿತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಸಕ್ಸ ರೆಡ್ತಮು ಇ ಸುಣಾಸ್ತದ್ವ ತ್ರಯತ್ಕ ಯಾಃ! 
ತ್ವೆಯ್ಯದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರೇ ಕಲ್ಪಿಶಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
00೩ 


ತಸ್ಮಾನ್ಸ ಸಂತ್ಯಮೀ ಭಾವಾ ಯರ್ಹಿ ತ್ವಯಿ ವಿಕಲ್ಫಿಜಾಃ 
ತ್ವಂ ಮೀನು ವಿಕಾರೇಷು ಹ್ಯನ್ಯದಾ ವ್ಯಾವಹಾ೦6: 
wovn 


ಗುಣಪ್ರನಾಹ ಏತ್ಯುನ್ನಬುಧಾಸ್ತೃಕಿಲಾತ್ಮನಃ । 
ಗತಿಂ ಸೂಕ್ಮಾಮಬೋಧೇನ ಸಂಸರಂತೀಹ ಕರ್ಮಭಿಃ 
mony 


ಯುದ್ಧಚ್ಛಯೂ ನೃತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸುಕಲ್ದಾಮಿಹದುರ್ಲಭಾನ್‌ ( 
ಸಾರೇ ಪ್ರಮತ್ತಶ್ಯ ಜಯೋ ಗತಂ ತೃನ್ಯಾಯಯೇಶ್ವರ 


॥೧೬॥ 


ಅಸುವಹಂ ಮಮ್ಯೆವೈತೇ ದೇಹೇ ಚಾಸ್ಕಾನ್ಜಯಾದಿಷು | 
ಸ್ನೇಹಪಾಶೈರ್ನಿಬಧ್ಧಾತಿ ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗಹ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಯುವಾಂ ನ ನಃ ಸುತೌ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಧಾನಪುರುಪೇಶ್ಚರೌ | 
ಭೂಭಾರಕತ್ರಕಪಣ ಅವರೀಣರ್ಣಾ ತಥಾರತತ್ವ ಹ 
[oN 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ಪ್ರಶಶಿನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿ 
ಪಾತ್ಟದೇಮಸಗಳು ನೀನೆ ಆಗಿರುವ. ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಿಕಾಶ್ತ 
ಮತ್ತೆ ಜೀವಿಯ ಎತುದ್ಧಸರಣಶ್ವೆಯೂ ನಿಸ ಆಗಿದು. $ 00 ॥ 
ಭೂತಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಾರಣವಾದ ತಾಮಸಾಹಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತೈಜಸಾಹಂಕಾರೆ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾಕ್ಟ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರಣದುದ 
ಸಾತ್ತಿಕೆ ಅಹಂಕಾರ ಜೀವನ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಮಾಯೆಯು ನೀರ ಆಗಿರುವೆ ॥ ೧೧ ಭಗಮತಾ! ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಸ್ತುಗಳ ವಿಕಾರವಾದ ಗಡಿಗೆ ಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆವು ಕಾರಣ ಮಣ್ಣು) 
ರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಹಾಗಯೇ ನಾಕಹೊಂದುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಅವಿನಾಶೀ ತತ್ತ್ವನಾಗಿರುವೆ, 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೨ 
| ಪ್ರಭೋ! ಸತ್ತ್ವ ರಜ ತಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಪೃ್ತಿಗಳು (ಪರಿಣಾಮ) - ಮಜತ್ತ್ವಾದಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವರಮುತ್ಯ 
ನಾಡ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಕಲ್ಲಿಹವಾಗಿವೆ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ನ-ಸ್ಥಿತಿ ಮೊದಲಾದ ಈ ಭಾವನಿಕಾರಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸೊಂಡಾಗ 
| ನೀನು ಈ ವಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗಳನಾದವನಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ. 
ಶಲ್ಪನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಉಂಟಾದಾಗ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸ್ಥರೂಪನಾದ ನೀನೇ ಉಳಿದುಜಡುವೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸತ್ತ್ವ, ಕಜ ಶಮ - ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಸವಾಗಿದೆ. ದೇಹ. 
"ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಂತಣರಣ, ಸುಖ, ದುಃಖ ರಾಗ-ಲೋಭಾದಿ 
ಗಳು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ತರೊಪವನ್ನು ಶೀಯುತ್ತಿಲ್ದ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ದೇಹಾಭಿಮಾನರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುಹಾಕಿಕೊಂಡು ವರೇ-ಪದೇ ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಉರುಳಾಟದಲ್ಲಿ 
ಆಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನನಗೆ ಶುಭ. 
ಪ್ರಾಂಬಕ್ಷನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ದೂರಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಗೆವಶನಾಗಿ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಪೂನಿಜವಾದ. 
ಷರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. 
॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಈ ಶರೀರವು ನನ್ನದು ಮತ್ತು ಈ ಶರೀರದ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನನ್ನವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬ ಅಜೆಂತೆ-ಮನುತೆಯ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ಕನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಪುತ್ತರಾಗಿರದೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕತಿ ಮತ್ತು ಜೀವರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂಬುದು. 
ನಾನು ತಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸರೆಂದೇ ನೀವು ಅಮತರಿಸಿರುವಿಡಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನೀವು ಹಿಂದೆ ನಾಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇದ್ದೀಂ. ॥ ೧೮1 


85 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ತತ್ತೇ ಗಗೋಶಸ್ಟ್ರರಣಮದ್ಯ ಪದಾರವಿಂದ- 
'ಮಾಪನ್ನಸಂಸ್ಪತಿಭಯಾಪಹಮಾರ್ತಬಂಧೋ ॥ 
ಏತಾನತಾಲಮಲಮಿಂದ್ರಿಯಲಾಲಸೇನ 


ಮರ್ತ್ಯಾತ್ಮದ್ಯಕ್‌ ತ್ವಯಿ ಪರೇ ಯದಪತ್ಕಬುದ್ಧಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸೂತೀಗೃಹೇ ನನು ಜಗಾದ ಭವಾನಜೋ ನೌ 
ಸಂಜಜ್ಞಳತ್ಯನುಯುಗಂ ನಿಜಧರ್ಮಗುಪ್ಪೈ । 

ನಾನಾತನೂರ್ಗಗನವದ್ದಿದಧಬ್ದಹಾಸಿ 

ಕೋ ವೇದ ಭೂಮ್ಮ ಉರುಗಾಯ ವಿಭೂತಿಮಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆಕರ್ಣ್ಯೇತ್ಛಂ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಪಭ: । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಪ್ರಶ್ರಯಾನವ್ರಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ಶಕ್ಷ್ಮಯಾ ಗಿರಾ 
॥೨೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ವಚೋ ವಃ ಸಮವೇತಾರ್ಥಂ ತಾತೆತದುಹಮನ್ಮಹೇ 1 
ಯನ್ನ! ಭುತ್ರಾನ್ನದದ್ದಿತ್ಯ ತತ್ರ್ವಗ್ರಾಮ ಉದಾಹ್ಮತಃ 


॥೨೨॥ 


ಅಹಂ ಯೂಯಮಸಾವಾರ್ಯ ಇಮೇ ಚ ದ್ಯಾರಕೌಳಸು ॥ 
ಸರ್ವೇಕಷ್ಯೇವಂ ಯದುತ್ರೇಷ್ಠವಿಮೃಶ್ಯಾಃಸಚರಾಚರಮ್‌ 
(೨೩॥ 


ಆತ್ಮಾಹ್ಯೇಕ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ನಿತ್ಯೋ5ನ್ಕೋ ನಿರ್ಗುಣೋಗುಣ್ಕ: 
ಆತ್ಮಸ್ಪಪ್ಟೈ್ರತೃತೇಷು ಭೂತೇಷು. ಬಹುಧೇಯತೇ 
(೨೪॥ 


ಖಂವಾಯುರ್ಜ್ಕೋತಿರಾಪೋ: 'ಭೂಸ್ತತೃತೇಷು ಯಥಾತಯಮ್‌ | 
ಅವಿಸ್ತಿಕೋರಲ್ಪಭೂರ್ಯೆಕೋ ನಾನಾತ್ಯುಯಾತ್ಮಸಾವಪಿ 
udu 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವಿವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ವಸುದೇವ ಉದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾವಿನಷ್ಟನಾನಾಧೀಸ್ತೂಪೀಂ ಪ್ರೀತಮನಾ ಅಭೂತ್‌ 
(1೨೬ ॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೀನ ಜನರ ಹಿತೈೆಷಿಯೇ | ಶರಣಾಗತವತ್ತಲನೇ | 
ಶರಣಾಗತರ ಸಂಸಾರಛಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗಿನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಛೋಗಲಾಲಸೆಯು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಕೃಪಮಾಡು, 
ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬು್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಡ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು ॥ ೧೯ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ। ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಮಲಿಸಲಿಕ್ಕುಗಿ ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುನೆನು ಎಂದು ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲನೇ ? ಆಕಾಶದಂತೆ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಾನಾ ಅನತಾರಗಳನ್ನುಧರಿಸುವೆ ಮತ್ತು 
ಪರಿತ್ಕಜಿಸುವೆ. ವ್ಯಾಪಕವಾದ ನಿನ್ನ ಲೀಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಶಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಕೊಂಡಾಯತ್ತಿರುವರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀಖಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ವಸುದೇವನ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯದುವಂಶ ಕುಲತಿಲಕ 
ಭಕ್ತವತ್ತಲ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳಳ್ಕನು. ಅವನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕಲೆಸಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಮಧುರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು, ॥ ೨೧ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಛಷ್ಠನು ಹೇಳಿದನು - ಅಪ್ಪಾ! ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತೇ ನೀನು ಈ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ. 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ. ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಕೂಡ 
ಯುಸ್ತ್ರಿಯುಕ್ತವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. , ೨೨1 ತಂದೆಯೇ | 
ನಾನು, ನೀವು, ನಮ್ಮಣ್ಣ ಬಲರಾಮ, ದ್ವಾರಕೆಯ ಈ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಲ್ಲರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತು-ಸಮಸ್ತವೂ ನೀವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆಂದೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ 
ತಂದೆಯೇ | ಅತ್ಮನಾದರೋ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅನನು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಾದ ಪಂಚಧೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ, 
ಸ್ವತ ನೂ ಸತ ತನ್ನ ಸ್ತ -ಸವೇ ಆಗಿ 
ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನ, ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಿತ್ಯ, ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಗುಣರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, 
ಅಗ್ನಿ ಜಲ, ಪೃಥಿವಿ, - ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಘಟ-ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ-ಅಪ್ರಕಟ, ದೊಡ್ಡದು-ಸಣ್ಣದು, 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ, ಏಕ ಅನೇಕ ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸತ್ತಾರೂಪದಿಂದ ಅವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಆತ್ಮಸಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೇ ನಾನಾತ್ವದ ಪ್ರತೀತಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ “ನಾನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ" ಎಂಬ ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸಮುಚತವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸುದೇವನ 
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ಶಿೀರುದಾಸವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯಕಿಕ 


ಅಥ ತತ್ರ ಕುರುಕ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಕೀ ಸರ್ವಜೇನತಾ | 
ಶ್ರತ್ವಾರ5ನೀತಂಗುರೋ  ಪ್ರತ್ರಮಾತ್ಮತಾಭ್ಯಾಂಸುವಸ್ತಿತಾ 
೨೭ 


ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಸಮಾಶ್ರಾನ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಂಸವಿಹಿಂಸಿತಾನ್‌ 1 
ಸ್ಥರಂತೀ ಕೃಪಣಂ ಪ್ರಾಹ ವೈಕ್ಷವ್ಯಾದಶ್ರುಲೋಚನಾ 
HSH 


ಬೇವಕ್ಳುವಾಚ 

ರಾಮ ರಾಮಾಪ್ತಮೇಯಾತ್ಛಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ 

ವೇದಾಹಂ ವಾಂ. ವಿಶ್ವಶ್ಹಜಾಮೀಶ್ವರಾವಾದಿಪೂರುಷೌ 
॥೨೯॥ 


ಕಾಲವಿಧ್ಯಸ್ತಸತ್ತ್ಯಾನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಮುಚ್ಛಾಸ್ತ್ರವರ್ತಿನಾಮ್‌ 1 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಯದಾಣಾನಾಮವತೀರ್ಣ್‌ ಕಿಲಾದ್ಯಮೇ 
॥೩೦॥ 


ಯಸ್ಕಾಂತಾಂಶಾಂಕಛಾಗೇನ ವಿಶ್ವೋತ್ತ್ರಿಲಯೋದಯಾಃ। 
ಭವಂತಿ ಕಿಲ ವಿಶ್ಯಾತ್ಮಂಸ್ರಂ ತ್ಸಾದ್ಯಾಹಂ ಗತಿಂ ಗತಾ 
1೩೧೬ 


ಚಿರಾನ್ಸೃತಸುತಾದಾನೇ ಗುರುಣಾ ಕಾಲಚೋದಿತೌ । 
ಅನನ್ನಹು ಪಿತಸ್ಥಾನಾಮ್ನರಣೇ ಸುರುದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ತಥಾಮೇ ಕುರುತಂ ಕಾಮಂ ಯುವಾಂ ಯೋಗೇಶ್ವಲೇಶ್ವರೌ 1 
ಭೋಜರಾಜಹತಾನ್ವುತ್ಛಾನ್‌ ಕಾಮಯೇ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಹೃತಾನ್‌ 
1೩೩/ 


ಖುಷಿಯವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಚೋದಿತೌ ಮಾತ್ರಾ ರಾಮಃ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರತ । 


ಸುತಲಂ ಸಂವಿನಿಶತುರ್ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತೌ 
॥೩೪॥ 


ಅನ್ನಸಾಢಲಲ್ಯ ದಿತಾತ್‌ 
ವಿಶ್ವಾಸ್ಮದೈವಂ ಸುತರಾಂ ತಥಾರ5ತ್ಯನಃ । 
ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ನಾದಪರಿಷ್ಟತಾಶಯಃ 
ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನನಾಮ ಸಾನ್ವಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಾ 
ಸ್ವರೊಪಳಾದ ದೇವಕಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಹಂದೆ ಸತ್ತು 


ಹೋದೆ ಗುರುಪುತ್ಪನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಬಲರಾಮರು ಯಮಲೊಕ' 


ಗೊಂಡಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಕರುಣಾಜನಕ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಸೆಯು ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿ 
ಇಂತೆಂದಳು - 8 ೨೮ ॥ 

ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಅಪ್ಪಮೇಯಾತ್ಮರಾದ ಲೋಕಾಭಿ 
ರಾಮನಾಜ ಬಲರಾಮನೇ | ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ವೀವಿಬ್ಬರೂ ಪಜಾಪಹಿಗಳೂ ಅಶ್ವರಾದ ಅದಿ 
ಪುರುಖರೆಂಬುದನ್ನು ಫಾನು ತಿಳರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಕಾಲದ 
ಮಟಮೆಯಿಂದ ಸತ್ತ್ಯಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು (ಕಾಮ 
ಗಳು), ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರವರ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಕಿಸುತ್ತಿ. 


ಅವತರಿಸಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದರುನನು. 1 ೩೦ ॥ 
ವಿಶ್ವುತ್ಥನೇ। ನಿನ್ನ ವುರುಷರೂನದ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗುಣಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಲೀಶ. 
ಮುತ್ತ ಅಂಶದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿಕಾಸ ಲಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈಗ ನಾನು ಅಂತಣರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ಇಾಗಿದ್ದೇನೆ, ॥ ೩೧ ॥ ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಸಾಂದೀಪನಿಮುನಿಗಳ 
ಪುತ್ರನು ಕೀಂಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಗುರುದ್ಳೂಕ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ 
ಎಳುಬ್ಟರಳ ಅವನ 7 ಆ ಭತ್ತವನ್ನು, 
ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಮರಳತಂದು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಎಂದೂ ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ನೀವಿಟ್ಟರೂ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಕಟ್ಚರೆ 
ರಾಗಿರುವರಿ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ. 
ಗೊಳಿಸಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಂಸನು ಅಂದು ಕೊಂದು ಸಾಕಿದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಿಡ ಅವರನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬಾ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ 
ಸುತೆಲಲೋಕವನ್ನು 'ಪ್ರವೇಂದರು. ॥ ೩೪ ॥ ಜಗದಾತ್ಮನೂ, 
ಇಪ್ಪದೇವನೂ, ತನ್ನೆ ಪರಮಸ್ವುಮಿಯೂ ಅಜ ಭಗವಾಣ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಲಕಾಮನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಸುತಲರೊಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರು. 
ವರು ಎಂದು ನೋಡಿದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತು, ಅವಮ ಒಡನೆಯೇ ಅಸನ 
ಎಂದಿದ್ದು 'ಪಂನಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನೆ. ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾಫ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ 
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ತಯೋಃ ಸಮಾನೀಯ ವರಾಸನಂ ಮುದಾ 
ನಿದಿಷ್ಯಯೋಸ್ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತಯೋಃ 1 
ದಧಾರ  ಪಾದಾವವನಿಜ್ಯ, ತಬ್ದಲಂ 
ಸವೃಂದ ಆಬ್ರಹ್ಮ ಪುನದ್ಯದಂಬು ಹ ೫೩೬॥ 


ಸಮರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸ ತೌ ವಿಭೂತಿಭಿ- 
ರ್ಮಹಾರ್ಹವಸ್ವಾಭರಣಾನುಲೇಫನೈೆಃ 1 
ತಾಂಬೂಲದೀಪಾಮೃತಭಕ್ಷಣಾದಿಭ: 
ಸ್ವಗೋತ್ರವಿತ್ತಾತ್ಮ. ಸಮರ್ಪಣೇನ ಚ ॥೩೭॥ 


ಸ ಇಂದ್ರಸೇನೋ ಭಗವತ್ಪದಾಂಬುಜಂ 
ಬಿಭ್ರನ್ಯುಹುಃ ಪ್ರೇಮವಿಭಿನ್ನಯಾ ಧಿಯಾ | 
ಉವಾಚ ಹಾನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಛರೋಮಾ ನೃಪ ಸದ್ಗದಾಕ್ಷರಮ್‌ ॥೩೮ ॥ 


ಏಲಿರುವಾಚ 
ನಮೋತನಂತಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವೇಧಸೇ ) 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವಿತಾನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


॥೩೯॥ 
ದರ್ಶನಂ ಮಂಡಿ ಭೂತಾನಾಂದುಷ್ಟಾಪಂ ಚಾಪ್ಕದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಕಂಸ್ತಮಸ್ವಭಾವಾನಾಂ ಯನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ರೌ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 


॥೪೦। 


ದೈತ್ಯದಾನವಗಂಧರ್ವಾಃ 
ಯಕ್ಕರಳಿತಾಚಾತ್ಮ 


ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧ್ರಚಾರಣಾಃ ॥ 


ಭೂತಪ್ರಮಥನಾಯಕಾಃ 
॥೪೧॥ 


ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತೃಧಾಮ್ವದ್ಧಾ ತೃಬು ಶಾಸ್ತ್ರತರೀರಿಣಿ 
ನಿತ್ಯಂ ನಿಬದ್ಧವೈರಾಸ್ತ್ರೇ ವಯಂ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ತಾದೃಶಾಃ 
1೪೨೫ 


ಕೇಚನೋದ್ಟದ್ದವೈರೇಣ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೇಚನ ಕಾಮತಃ॥ 
ನ ತಥಾ ಸತ್ರ್ವಸಂರಬ್ಬಾ ಸಂನಿಕೃಷ್ಟಾ ಸುರಾದಯ: 
van 
ಇದಮಿತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಯ ಸ್ತವ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ 
ನವಿದಂತ್ಯಪಿ ಯೋಗೇಕಾ ಯೋಗಮಾಯಾಂಕುತೋವಯಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಆನಂದಶುಂದಿಲನಾದ ದೈಶ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: 
ಬಲರಾಮರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು, 
ಅವರು ಸುಖಾಸೀನರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರ ದಿವೃಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಆ ಚರಣೋದಕವನ್ನು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಂತನ ಚರಣೋದಕವು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸು 
ತ್ತದೆ ॥ ೩೬ ॥ ಅನಂತರ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಬಹು. 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಆಭೂಷಣ, ಚಂದನ, ತಾಂಬೂಲ, ಧೂಪ, 
ದೀಪ, ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಭೋಜನ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರ, ಧನ, 
ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ತೀಸಿದನು. ॥ ೩೭ | 
ಪರೀಕ್ಣಿತನೇ | ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಪಡೇ-ಸಜೇ ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಯ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ ಎ್ಟಲನಾದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರು 
ಗಳು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ರೋಮಕೋಟಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತವು. 
ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಬಲರಾಮನೇ | ನೀನು. 
ಅನಂತನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಶೇಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಚರ್ಛೂತವಾಗಿವೆ. ಸಟ್ಟಿ 
'ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ? ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನೇ" 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ. ಭ್ಞಾನಯೋಗ- ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ ಪ್ರವರ್ಶಕನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನೆ ಸಾಕ್ಷತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನು, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೯ 1 ಭಗವಂತಾ | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ದರ್ಶನವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಿನ್ನೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಂದು ನೀನು ದಯೆಗೈದು ರಜೋಗುಣೀ ಹಾಗೂ ತಮೋ 
ಗುಣೆಗಳಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಜರ್ಜನರಿತ್ತಿಹೆ ॥ ೪೦ | 
ಪ್ರಭುವೇ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವೇದಮಯವೂ, ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ ಮುಯವೂ 
ಅದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಇತರ. ದೈತ್ಯರು ದ್ವೇಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾನವರೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಚಾರಣರೂ, ಯಕೆರೂ, 
ರಾಶ್ಚಸರೂ, ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ ಭೂತ-ಪ್ರಮಥಾದಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವುದಿರಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ದೃಢವಾದ ವೈರವಸ್ಥೇ 
ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ದೃಢವಾದ ವೈರ 
ಭಾವದಿಂದ, ಕೆಲವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಕೆಲವರು ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಿ - ನಿನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರುವ ಆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ ೪೧-೪೩೫ ಯೋಗೇಶ್ವರರ ಅಧೀಶ್ವರನೇ 
ನಿನ್ನೆ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯೋಗೇಶ್ವರರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಅಂತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮಾತೇನು 9 ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತನ್ನಃ ಪ್ರಸೀಡ ನಿರಪೇಕ್ಷವಿಮೃಗ್ಯಯುಷ್ಠತ್‌- 
'ಫಾದಾರನಿಂಡಧಿಷಣಾನ್ಯಗೃಹಾಂಧಕೂಪಾತ್‌ 1 


ನಿ: 
ಹ ಯಶೈೆಕ ಉತ ಸರ್ವಸಖ್ಯೆಶ್ಚರಾಮಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶಾಧ್ಯಸ್ಥಾನೀಶಿತವ್ಯೇಶ ನಿಷ್ಠಾಹಾನ್ಕುರು ನು ಪ್ರಭೋ। 


ಪುಮಾನ್ಯಚ್ಛದ್ಯಯಾ5 ತಿಷ್ಯಂಕ್ಟೋದನಾಯಾ ವಿಮುಚ್ಛತೇ 
MYL 
ಕ್ರೀರಗವಾನುವಾಚ 
ಆಸನ್‌ ಮರೀಚೇಃ ಷಟ್‌ ಪತ್ರಾ 
ಊರ್ಣಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮೇತಂತರೇ | 
ದೇವಾಃ ಕಂ ಜಹಸುರ್ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸುತಾಂ ಯಭಿತುಮುದ್ಯತಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ತೇನಾಸುರೀಮಗನ್ಕೋನಿಮಧುನಾವದ್ಯಕರ್ಮಣಾ 1 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ಜಾತಾ ನೀತಾಶ್ತೇ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
॥೪೮॥ 


ದೇನಕ್ಕಾ ಉದರೇ ಜಾತಾ ರಾಜನ್‌ ಕಂಶವಿಹಿಯತಾಃ | 
ಸಾತಾನ್‌ ಸೋಚತ್ಯಾತ್ಮಜಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಸ ಇಮೇ“ ಧ್ಯಾಸತೇನಯಕೇ 
8೪೯॥ 


ಇತ ಏತಾನ್ಭಣೇಷ್ಯಾಮೋ ಮಾತೃಶೋಕಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ತತಃ ಶಾಪಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಲೋಕಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವಿಜ್ವರಾಃ 
॥೫೦॥ 


ಸ್ಮರೋದ್ಲೀಥಃ ಪರಿಪ್ಪಂಗಃ ಪತಂಗು ಕುದ್ರಭ್ಛದ್ಛೃಣೀ 
ಪಡಿಮೇ ಮತ್ಯಣಾದೇನ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸದ್ಗತಿಮ್‌ 
॥೫೧ಟ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ನಮಾದಾಯ ಇಂದ್ರಸೇನೇನ ಪೂಜಿತೌ॥ 
ಪುನರ್ದ್ಯಾರವತೀಮೇತ್ಕ ಮಾತು: ಪುತ್ರಾನಯಚ್ಛತಾಮ್‌ 


[ET 


ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಕಾನ್‌ ದೇವೀ ಪುತ್ತಸ್ನೇಹಯತ್ತನೀ 1 


ಪರಿಷ್ಠಣ್ಯಾಂಕಮಾರೋಷ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ಯಜಿಪುದಭೀಕ್ಷ್ಮಶೇ 
SAN 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ] ಯಾವುದರೆ ಅವೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಪರಮಹಂಸರು ಸದಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಚಿತ್ತವೆತ್ತಿಯು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವೆತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಅದನ್ನು ಆಕ್ತಯಿಸಿದ ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಈ ಅಂಧ 
'ಕಾರಮಯ ಸಯಾರಕೂಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. 
ಪ್ರಭೋ; ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿ ಶಾಂಕನಾಗುವೆನು. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಸಂಚಂಸುವೆನು . ಯಾರದಾದರೂ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದಾಗ ಪರಮ ಹಿತೈಹಿಗಳಾದ ಸಂತರ ಸಂಗವೇ 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೪೫ ॥ ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ನಿಷ್ಠುಪರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೆಯನ್ನು 
ಪುಲಿಸುವವನು ಏಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜನೇ | ಸ್ವಾಯಂಭುವ. 
ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಮರೀಟಿಯ ಪತ್ನೀ 
| ಊರ್ಣಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆರು ಮಂದಿ ಪುಕ್ತರು ಹ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮ. ಬ ನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಗಮ ಬಾ! 
ಆವರು ನಕ್ಳುಬಟ್ಟರು. ॥ ೪೭ ॥ ಇಂತಹ. pee] 
ಆಪರಾಧದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶಾನವನಿತ್ತರು ಹಾಗೂ 
ಅವರು ಆಸುರ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು, ಆಗೆ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಂದು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು. ಅವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಕಂಸನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ದೈತ್ಯರಾಜನೆಕ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
| ದೇವಕಿಯು ಆ ಪ್ರತ್ರರಿಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾತುರಳಾಗಿರುವಳು. 
ಆ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. $ ೪೮-೪೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶೊಣವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಡುಹೋಗುವೆವು. ಆನಚರ ಇವರು 
ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ. 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ॥ ೫೦ ॥ ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥರ, ಉದ್ದೀಢ, ಪರಿಷ್ಕಂಗೆ ಪತುಗ್ಗ ಕ್ರುದ್ರಭೈತ್‌ ಮತ್ತು ಪುಣಿ - 
ಎಂಬ ಈ ಮಕ್ಕಳು. ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಪುನೆ। ಅವರಿಗೆ 
ಸೆದ್ಧತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೫೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಫನೇ | ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ದೈತ್ಯರಾಜ ಬರಿಚಕ್ರೆ 
ವರ್ಶಿಯು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಯರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
| ಬಲರಾಮರು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು 
ಶಾಯಿ ದೇವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಹೃದಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತುಂಜಿಹೋಗಿ 
ಸ್ವನುಳಂದ ಹಾಲು ಒಸರತೊಡಗಿತು. ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
| ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ॥ ೫೩1 


86 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದತಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


555 


ಅಪಾಯಯತ್‌ ಸ್ಥನಂ ಪ್ರೀತಾ ಸುತಸ್ಪರ್ಶಪರಿಪುತಾ | 
॥ ೫೪ ॥ 


ಪೀತ್ಚಾಮೃತಂ ಪಯಸ್ಸಸ್ಕಾ: ಪೀತಶೇಷಂ ಗದಾಭೃತಃ 
ನಾರಾಯಣಾಂಗಸೆಂಸ್ಫರ್ಶಪ್ರತಿಲಬ್ಬಾತ್ಮದರ್ಶನಾಃ 
ಬ ಊ! 


ತೇ ನಮುಸೃತ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ದೇವಕೀಂ ಪಿತರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಮಿಷತಾಂಸರ್ವಭೂತಾನಾಂಯಯುರ್ಧಾಮ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ 
॥೫೬॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದೇವಕೀ ದೇವೀ ಮೃತಾಗಮನನಿರ್ಗಮಮ್‌ ॥ 
ಮೇನೇ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ ಮಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ರಚಿತಾಂ ನೃಪ 
1೫೭ 


ದಂವಿಧಾಸ್ಯದ್ದಕಾನಿ ಕಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಯನಃ। 


- ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ತ ಸಂತ್ಯನಂತಾನಿ ಕ್‌ 
॥೫೮॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಯಇದಮನುಶೃಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾಮುರಾರೇ- 
ಶ್ಚರಿತಮಸ್ಭುತಕೀರ್ತೇರ್ವರ್ಣಿತಂ ವ್ಯಾಸಪ್ಪತ್ನೆ ತೈಃ 1 
ಜಗದಘಭಿದಲಂ ತಜ್‌ ಭಕ್ತಸತ್ಯರ್ಣಪೂರಂ 

ಭಗವತಿ ಕೃತಚಿತ್ಕೋ ಯಾತಿ ತತ್‌ ಕ್ಷೇಮಧಾಮ ॥ ೫೯ ॥ 


ಪುತ್ರರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅನಂದನಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ 
ದೇವಶಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವನ್ಯವಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸೃಷ್ಯಗ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಪೊಹಿತಳಾಗಿದ್ದು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಿಕ್ಣಿಸೇ] ದೇವಕಿಯ ಎದೆ. ಹಾಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಂಡು 
ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ೦ಿಂದ ಅರು ಅಮೃತಮಯವೇ ಆಗಿತ್ತು ಆ ಬಾಲಕರೂ ಆ 
'ಅಮೈತಮಯ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂರಲೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತಾರವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೫೫ ॥ ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ತಾಯಿ ಜೀವಿಗೆ, ತಂದೆ ಮುದೇವನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ದೇವಲೋಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೫೬ ॥ 
ಪೌಣಿತನೇ | ದೇವಕೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಮಕ್ಕಳು. 
ಮರಳಿ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಪುನಃ ಹೂರಟುಹೋದರು ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಥಿತಳುದಳು. ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯಾವುದೋ 
ಲೀಲಾ ಕೌಶಲ್ಯವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಆಕೆಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೫೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ್ರಿಣೃಪ್ನನು 
ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಇಂತಹ ಅದ್ಭತ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಆಹುರವಾಗಿನೆ. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಮುಗಿಯದಷ್ಟು ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ತಸಂಗಗಳಿವೆ, ॥ ೫೮ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಹೀಕೃಷ್ಣೆನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಮರವೂ, ಅಮೃತ 
ಮಯವೂ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸನಂದನರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಅವನ ಚರಿಶಾಮೃತವು ಭಕ್ತಜನರ ಬಾನ 
ನಿವಾರಕವೂ, ಶ್ರೋತ್ರಾಸಂದಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಿ 
ಸುವವನೆ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವವನ, ಚಿತೃತ್ತಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥ ೫೯ ॥ 


ಎಂಭತ್ತೆದನೆಯ ಅಧ್ನಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೫ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ಪರಾರ್ಧೇ 
ಮೃತಾಗ್ರಜಾನಯನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾರಿತಿಸಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸ ಅರಾ 


ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 


ತಯ 


ಸುಭದ್ರಾಹರಣ - ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜನಾದ ಜನಕನ ಅರಮನೆಗೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಹೋವಾಚ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೆಣದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ] ನನ್ನ ತಾತನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವೇದಿತುಮಿಚ್ಚಾದು: ಸ್ಪಸಾರಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ । | ಅರ್ಜನನು ಶ್ರಿಕ್ಬಷ್ಣ ಬಲರಾಮರ ತಂಗಿಯಾದ, ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ 


ಯಥೋಪಯೇಮೇ ವಿಜಯೋ 


ಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದನು? ಇದನ್ನು 


ಯಾ ಮಮಾಸೀತ್‌ ಪಿತಾಮಹೀ ॥ ೧ ॥ | ಕೆಹಲು ನಾನು ಬಹಳೆ ಉತ್ಪಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅರ್ಜುನ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಪರ್ಯಟನ್ನವನೀಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಗತಃ ಪ್ರಭಾಸಮಶ್ಯಣೋನ್ಮಾತುಲೆಯೀಂ ಸ ಆತ್ಮನ 


॥ಶಿ0 


ಮರ್ಯೊಧನಾಯ ರಾಮಸ್ತಾಂ ಬಾಸ್ಫತೀತಿ ನ ಚಾಪರೇ । 
ತಲ್ಲಿಸ್ನು ಸ ಯತಿರ್ಭೂತ್ವಾತ್ರಿದಂಡೀ ದ್ಧಾರಕಾಮಗಾತ್‌ 


॥೩॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೀತ್ತಕ್ಕ' 
ಅಗಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲವನು ತಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗಳಾದ. 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಲು 
ಬಲರಾಮನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ವಸುದೇವನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಮತವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೇಳಿರನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯು ಅಂಕುರಿಟತು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿದಂಡೀ ಸಂನ್ಕುಸಿ 
ವೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಜೋದನು, ॥ ೨-೩1 
ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷುಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತುಗಿದನು.ಅಲ್ಲಿನಗರವಾಸಿಗಳೂ, 


ತತ್ರ ವೈ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾನವಾತ್ರೀತ್ಸಾರ್ಥಸಾಧಃಃ । | ಬಲರಾಮನೂ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಅದರೆ 


ಪೌರ; ಸಭಾಜಿತೋಶಭೀಕ್ಷ್ವಂ ರಾಮೇಣಾಜಾನತಾ ಚ ಸು 
nen 


| 


ಇವನು ಅರ್ಜುನನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಶಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಬಲರಾಮನು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಒಂದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನಾಗೆ ಬಲರಾಮನು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆ 


ಏಕದಾ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಆತಿಥ್ಯೇನ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ತಮ್‌ 1 | ಯೊಂದಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು ॥ 1 ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಶ್ಪತಕಿ ಭೈಕ್ಸ್ವಂ ಬಲೇನ ಬುಭುಜೇ ಕಿಲ. 
as 


ಅರ್ಜುನನು ಭೋಜನಮಾಡುನಾಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿನಾಹಯೋಗ್ಗಳಾದ 


ಸೋಂ ಶಶ್ಯತ್ರತ್ರ ಮಹತೀಂ ಕನ್ಯಾಂವೀರಮನೋಹರಾಮ್‌ । | ಅರಳಿದವು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಳಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವನೆ 


ಪ್ರೀ್ಯತ್ಯುಕೇ್ಷಣಸಸ್ಕಂ ಭಾವಸ್ತುಲ್ದಂ ಮನೋ ದನೇ 
(೬ ॥| 


ಸಾಪಿತಂ ಚಕಮೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಾರೀಣಾಂ ಹೃದಯಂಗಮಮ್‌ । 
ಜಸಂತೀ ವ್ರೀಡಿತಾಪಾಂಗೀ ತನ್ನಸ್ತಹೃದಯೇಕ್ಬಣಾ 
॥೭॥ 


ತಾಂ ಪರಂ ಸಮನುಧ್ಯಾಯನ್ನಂತರಂ ಪ್ರೇಪ್ನರರ್ಜುನಃ | 
ನ ಲೇಭೇ ಶಂ ಭ್ರಮಚ್ಛಿತ್ತಃ ಕಾಮೇನಾತಿಬಲೀಯಸಾ 
ಟ೮॥ 


ಮಹಸ್ಕಾಂದೇವಯಾತ್ರಾಯಾಂ ರಥಸ್ವಾಂ ದುರ್ಗನಿರ್ಗತಾಮ್‌ 1 
ಜಹಾರಾನುಮತಃ ಪಿತ್ರೋಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾರಥ: 
1೯0 


ಮನಸ್ಸು ಕುಬ್ಬವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅರಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಸರೀಕ್ಷಿತನೇ। ನಿನ್ನ ತಾತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೂ ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸೌಂದ 
ಯೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಸ್ರೀಯರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಸುಂದರ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಸುಭದ್ವೆಯೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನೇ 
'ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪಮುಗುಕಕ್ಕು 
ನಾ:ಹಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಓರೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೭ ॥ ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೇವಲ ಆವಳ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು, ಇವಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅವಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಕು 
ವೆಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಉತ್ಕಟ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅವನ ಭತ್ತವು ಚಂಚಲವಾಗಿ, 
ಆವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ॥ ೮ 1 

ಒಮ್ಮೆ ಸುಭದ್ರಯು ದೇವರ ವರ್ಶವಕ್ಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು. 
ಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಯ ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಆದತರಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ೯ ॥ 
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ರಥಸ್ಟೋ ಧನುರಾದಾಯಶೂರಾಂತ್ಟಾರುಂಧತೋಭಟಾನ್‌ । |. ರಥಾರೂಢನಾದ ವೀರ ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಿದ್ರಾದ್ಯ ಕ್ರೋಶತಾಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಸ್ವಭಾಗಂ ಮೃಗರಾಡಿಷ | 3ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಡದು ಓಡಿಸಿದರು. 


॥೧೦॥ 


ತಚ್ಚುತ್ಸಾಕ್ಷುಭಿಕೋ ರಾಮಃ ಪರ್ವಣೀವಮಹಾರ್ಣವ: ! 


ಸ್ಫಹೀತಪಾದ . ಕಶ್ಣೇನ,.. ಸಷ್ಟದ್ನನಾಮ್ಯತ 
॥೧೧ 


ಪ್ರಾಓಿಣೋತ್ಪಾರಿಬರ್ಹಾಣಿ ಬಲ। 
ಮಹಾಧನೋಪಸ್ಥರೇಭರಥಾಶ್ಮನರಯೋಪಿತ: 


॥0೨॥ 


ಕ್ರೀಶುಳೆ ಉವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸೀದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ್ಯ ಶ್ರುತಜೀವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
ಕಶ್ಸೈಕಭಕ್ಟಾ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥ: ಶಾಂತಃ ಕವಿರಲಂಪಟ: 
(೧೩॥ 


ಸ ಉವಾಸ ವಿದೇಹೇಹು ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಗೃಜಾಶ್ರಮೀ । 
ಆನೀಹಯಾ55ಗತಾಹಾರ್ಯನಿರ್ವರ್ತಿತನಿಜಕ್ರಿಯ: 
॥೧೪॥ 


ಯಾತ್ರಾಮಾತ್ರಂ ತ್ವಹರಹರ್ದೈವಾದುಪನಮತ್ಯುತ । 
ನಾಧಿಕಂ ತಾವತಾ ತುಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಟ್ರೇ ಯಥೋಚತಾ: 
॥ ೧೫ ॥ 


ತಥಾ ತದ್ರಾಹೃಪಾಲೋ5ಂಗ ಬಹುಲಾಶ್ಚ ಇತಿ ಶ್ರುತ 


ಬೈಥಿಲೋ ನಿರಹಮ್ಮಾನ ಉಭಾವಪ್ಯಚ್ಛುತಪ್ರಿಯೌ 
॥೧೬॥ 


ತಯೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ದಾರುಕೇಣಾಹೃತಂ ರಥಮ್‌ 1 
ಆರುಹ್ಯ ಸಾಕಂ ಮುನಿಭಿರ್ವಿದೇಹಾನ್ಮೆಯಯ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
nou 


ನಾರದೋ ವಾಮಜೇವೋತ್ರಃಕೃಷ್ಟೋ ರಾಮೋಂಸಿತೋಪರುಣಹ1 

ಅಹಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕಣ್ಣೋ ಮೈಕ್ರೇಯಶ್ವ್ಯವನಾದಯ: 
0೧೮೫ 

ತತ್ರ ತತ್ರ ತಮಾಯಾಂತಂ ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾ ನೃಪ 


ಉಪತಸ್ಯು ಸಾರ್ಫ್ಯಹಸ್ತಾ ಸ್ವಚ್ಛ: ಸೂರ್ಯಮಿವೋದಿತಮ್‌ 
೧೯ 


ಸುಭದ್ರೆಯ ಆಶ್ವವರ್ಗವು ಆಳುತ್ತಾಗೊಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಿಂಹವು 
ತನಗೆ ಸೇರಬೆಣಾದ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನ ಕೋಪವು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಸಮುದ್ರವು. 
ಉಕ್ಕೇರುವಂೆ, ಉಸ್ಕೇರಿಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಸುಷ್ಕದ್‌ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನಾ ವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಾಗ 
ಶಾಂತನಾದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಆನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ. 
ವೆಧೂ-ವರರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ನಾನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಆನೆ. ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ದಾಸೀ: ದಾಸರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿತನೇ | 
ವಿದೇಹರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಿಥಿರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ 
ವೇವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸೃಹಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಲಸನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಏಕಮಾತ್ರ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಮನೋರದನೂ, ಪರಮಶಾಂತನೂ, 
ಏರಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅವನು ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ವರೂ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ದೊರೆತುದರಲ್ಲೇ 
ಜೀವನೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯು ದೊರೆ. 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಅಷ್ಠರಲ್ಲೇ ಸಂತುಪ್ಪ 
ನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕನುಸುರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕಿತನೇ। ಆ 
ದೇಶದ ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣದ ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನರಪತಿಯ ಹೆಸರು ಒಹು 
ಲಾಶ್ವನೆಂದಿತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ರುತದೇವ ಮತ್ತು ಬಹುಲಾತ್ವರಿಬ್ದರೂ ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪರಮಭಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ 4 

ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದಾರುಕನಿಂದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯಂದ ಏದೇಹ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ॥ ೧೭, 
ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ನಾರದರು, ವಾಮದೇವ, ಅತ್ರಿ, ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು. ಪರಶುರಾಮರು, ಆಸಿತ, ಆರುಣೆ, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ, ಕಣ್ಣ, 
ಮೈತ್ರೇಯ, ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ. 
(ಶಕರು) ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ॥ ೧೮ ॥ ಪರಿಸ್ಟತನೆ 


558 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸಿವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ88 


ಆನರ್ತಧನ್ಯಕುರುಜಾಂಗಲಕಂಕಮತ್ತ್ವ- 
ಪಾಂಚಾಲಖುಂತಿಮಧುಕೇಕಯತೊಯರಾರ್ಣಾ: 1 

ಅನ್ಯೇ ಚ ೀಜಮುವಾನಹಾಸ- 
ಸ್ಥಿಗ್ಗೇಕ್ಷಣಂ ನೃಪ ಪಪುರ್ದೃಶಿಭಿರ್ನ್ವನಾರ್ಯಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ತೇ: ಸ್ಫವೀಕ್ಷಣವಿನಜ್ಚತಮಿಸದ್ದಗ್ವಃ 
ಕ್ಷೇಮಂ ತ್ರಿದೋಕಗುರುರರ್ಥದ್ಧಶಂ ಚ ಯಚ್ಛೆನ್‌ ॥ 
ಶೃಣ್ಣನ್‌ ದಿಗುತಥವಲಂ ಸ್ವಯಕೋಂಕುಭಥುಂ 
ಗೀತಂ ಸುರೈರ್ನ್ವಭರಗಾಚ್ಛನಕೈರ್ವಿದೇಹಾನ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ತೇ5ಚ್ಛುತಂ ಶ್ರಾಪ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌರಾ ಜಾನಪಡಾ ನೃಪ 
ಅಭೀಯುರ್ಮುದಿತಾಸ್ತಸ್ಸೈ ಗೃಬಂತಾರ್ಹಣಪಾಣಯಃ 
(೨೨% 


ದೃಷ್ಣಾತ ಉತ್ತಮಶ್ನೋಕಂ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಗುಲ್ಲಾನನಾಕಯಾ: | 
ಕೈ್ಯ್ಗತಾಂಜಲಿಭರ್ನೇಮು! ಶ್ರುತಪೂರ್ನಾಂಸ್ರಫಾ ಮುನೀನ್‌ 
11 ೨೩ ॥॥ 


ಸ್ಪಾನುಗ್ರಹಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನ್ಸಾನೌ ತಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ । 
ಮೈಥಿಲು ಶುತದೇವಶ್ವಹಾದಯೋ: ಪೇತತು: ಪ್ರಭೋ: 
1೨೪೫ 


ನೃಮುತ್ರಯೇತಾಂ ಜಾತಾರ್ಹಮಾತಿದ್ದೇನ ಸಹ ದ್ವಿಜ್ಛಃ 
ಮೈಥಿಲ ಶ್ರುತದೇವಕ್ಶ ಯುಗಪತ್ತಂಹತಾಂಜಲೀ 
[EN 


ಛಗವಾಂಸ್ತ್ರದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರಿಯಚೀರ್ಹಯಾ 1 
ಉಭಯೋರಾವಿಶಲ್ಲೇಹಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ತದಲಿಕ್ಟಿತಃ 
॥ 2೨೬೫ 


ಶ್ರೋತುಮಪ್ಯಸತಾಂ ದೂರಾನ್‌ ಜನಕ ಸ್ವಗೃಹಾಗತಾನ್‌ | 


ಆನೀತೇಪ್ವಾಸನಾಗ್ರೇಷು/.ಸುಖಾರ್ಸೀನಾಸ್ಯಜಾಮನಾನ 


ಪ್ರವೃದ್ಧಭಕ್ಕ್ಯಾ. ಉದ್ದರ್ಹಹೃದಯಾಸ್ತಾವಿಲೇಕ್ವಣ ॥ 
ನತ್ಹಾತನಂಫ್ರೀನ್‌ ಪ್ರಕ್ಟಾಲ್ಯ ತದಪೋ ಲೋಕಪಾವನೀಃ 
೩೨೮ 


ಪೊೋಕ್ಟಿತನೇ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನರ್ಕ, ಜನ್ನ, ಕುರುಣಾಂಗಲ, 
ಕಂತೆ, ಮತ್ತೆ ಪಾಯಾಲ್ಕ ಕುಂತೀ, ಮಧು, ಕೇಕಯ, ಕೋಸಿಲ: 
'ಅರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇತ ದೇಶದ ನರ-ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ 
ನೇತ್ರಗಳೆಬ ದ್ರೊಣಾಗಳಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ್ನಷ್ಠನ ಉನ್ನು ಕ 

ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಾರ 
ಎಂದದ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿವರು. ॥ ೨೦ ) ಯೂರು 
ಶೋಗಳ ಗುರುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆ 
ಜನರೆ ಅಜ್ಞಾನೆದೃಶ್ಟಿಯು ನಾಶವಾಯಿತು. ಪಭುವು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವ ನರ-ನಾರಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಕರುಣಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕರುಗಸುತ್ತಾ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ವೆನು. ಅಲಲ್ಲಿ ಮಮಷ್ಕರು, ದೇವಗಳು - ಪುಸ್ತ ವಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ಜುಲಗೋಸುವುಂತಹ, ಸಮಸ್ತ ಅಕುಭಗಳನ್ನು ನಾಸಮಾಡು. 
ವಂತಹ ಭಗವಂತನ ಮಂಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲಿಸುತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃನ್ನನು ಮಿಥಿಲಾ 

ನ ಸೇಲದನು. 1೨೧ ॥ 

'ಪರಿಸಿನೇ | ಭಗಮನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತುಭಾಗಮನದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೆಳಡ ಮಿಧಿಲಾನುರೆ ನಿಬಾಸಿಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹಾರದ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಧಾ ಬಂದರು. ॥ ಪಿ೨॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರ ಹೃದಯ ಮತ್ತು 
'ಮುಖಕಮಲಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ವಿಕಸಿತಮದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಂತನ ಹಾಗೂ ಮುನಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮೂತ್ರ ಕೇಳಿದ್ದರೇ 
! ಏನಹ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅಗ ಪ್ರತ್ಯಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, 
ತೆಲೆ: ವಂದಿಸಕೊಂಡರು, ೪ ೨೩ ॥ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗೃಹಿಸಲಿಕ್ಕುಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿರುವ. 
ನೆಂದು ಶಿ೪ದ ಮಿಧಿಲೇಶಬಡುಲಾಶ್ಟ ಮತ್ತು ಶೃುತದೇವರು ಅನನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ನಮಸ್ಯರೀಕೊಂಡರು. 8 1೪ ॥ ಬಹುಲಾಶ್ಹೆ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರುತದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನ 
ಮಂಣಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಕ್ಷಷ್ಯಂಗೆ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು ॥ 9೫1 ಭಗಹಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಬ್ಬರ ಪ್ರಾಃ ಬ ಸಾಮಾನ 
ಪಡಿಸಬಿಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಭೇರೆ-ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ 
ಮನೆಗಂಗೂ ತೆರಳಿದನು ಅದರೆ ಭಗವಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಡ. 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ (| ೨೬ ॥ ದುಷ್ಪ-ದುಲಾಚಾರಿ ಅಸತ್ಸುರುಷರು 
ಯಾರ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ ಕೇಳಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ 
| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಯರ ಮುಖಿಗಳು. ತನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 


ಗಳು ಚಿಮ್ಮಿದವು. ಅವನು ತನ್ನ Fork ಆಸಥಿ 


86 ಅಧ್ಯಾಯ) ರಶಮಸ್ಯೆಧ( 


ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 859 


ಸಕುಟುಂಬೋ ವೆಹನ್ಫೂರ್ಧ್ಯಾ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಾನ್‌ 1 
ಗಂಭಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾಕಲ್ಪಭೂಪದೀಪಾರ್ಥ್ಯಗೋವೃಷ್ಠೆ: 
uu 


ಪಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಪ್ರೀಣನ್ನಿದಮಾಹಾನ್ನತರ್ಸಿತಾನ್‌ 1 
ಪಾದಾವಂಕಗತೌ ವಿಷ್ಣೋ: ಸಂಸ್ಸೃಶನ್‌ ಶನಕೈರ್ಮುದಾ 
uaon 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಭವಾನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುತ್ಛಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಸ್ಪದ್ಧಗ್ವಿನೋ 
ಅಥ ನಕ್ಷಶ್ಟದಾಂಭೋಜಂ ಸ್ಥರತಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 
॥ ೩೧ 


ಸ್ಥದಚಸ್ರದೃತಂ ಶರ್ತುಮಸ್ಕದ್ದಗ್ಗೋಟರೋ ಭವಾನ್‌ ! 
ಬುದಾತ್ಸೈಕಾಂತಭಿಕ್ಟಾನ್ನೇ ನಾನಂತ: ಶ್ರೀರಜಃ ಪ್ರಿಯಃ 


॥೩೨॥ 


ಕೋ ನು ತ್ವತ್ತರಣಾಂಭೋಜಮೇಮಂವಿದ್ದಿ್ಪತೇಶ್ಟುಮಾನ್‌ 1 
ನಿಸ್ಕಿಂಚನಾನಾಂ ಶಾಂಶಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಯಸ್ರಮಾತೃದ: 
(1೩೩/॥ 


ಯೋತಮೋರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶೇ ನೃಣಾಂ ಸಂಸರತಾಮಿಹ | | 
ಯಶೋ ಎತೇನೇ ತಚ್ಛಾಂತ್ಕೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದ್ಧಜೆನಾಪಹಮ್‌ | 
॥೩೪॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗನತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕುಂಕಮೇಧಸೇ | 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಖುಷಯೇ ಸುಶಾಂತಂತಪ ಈಯುಷೇ 
.. 


ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿದ್ದೂಮನ್‌ ಗೃಹಾನ್‌ ನೋ ನಿವಸ ದ್ವಿಜೈಃ 
ಸಮೇತಃ ಪಾದರಜಸಾ ಪುನೀಹೀದಂ ನಿಮೇಃ ಕುಲಮ್‌ 
nan 


ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಭಗವಾನ್ಲೋಕಭಾವನ: 1 
ಉವಾಸಕುರ್ವನ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮಿಥಿಲಾನರಯೋಪಿತಾಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಶ್ರುತದೇವೋಆ ಚ್ಕುತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ಪಗ್ಗಹಾನ್ನನಕೋ ಯಥಾ 1 


ನೆಕ್ಸಾ ಮೂನ್‌ ಸುಸಂಪ್ಯಷ್ಟೋ ಧುನ್ನಸ್ವಾಗೋ ನನರ್ತ ಹ 
॥ ೩೮ 


ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆ 
ಪವಿತ್ರ ಚರಣೋದನವನ್ನು ತನ್ನೆ ಕುಟುಂಬದವರೊಂದಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವತ್ತ್ವರೂಪಿ 
ಗಳಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಮ್ಯಾಬಂಕಾರ ಧೂಪ 
ದೀಪ, ಅರ್ಥ; ಗೋ, ವೃಷಭ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಮರ್ಶಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಡೆಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೭-೨೯ ॥ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರರಾವಾಗ ಬಹುಲಾಶ್ವರಾಜನು ಭಗಮಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನೊತ್ತುತ್ತಾ, ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವುಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೦ । 
ಸು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ | ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಅದಂಂದಲೆ ನೀನು ನಮಗೆ 
೯ನಮ್ನತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನುಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ! ೩೧ ॥ 
ಭಗವಂತಾ | ನನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವ ಏಕಾಂತ 
ಭಕ್ತರು - ಸನ್ನಸ್ವರುಪರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಜತ 
ಆರ್ಧಾಂಗಿನೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, ಪುತ್ರನಾದ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಪ್ತಿಯರಾಬವರು ಎಂದು ಹಳಿರುವ ನಿನ್ನ: ಸ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಮಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ, ೪ ೩೨ ॥ ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಪರಮ ದಯೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೇಮವರವಶಕೆಯನ್ನು ತಿಂದಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ನಿನ್ನ 
ಚೆರೆಣಕಮಗಳನ್ನುತ್ಯಜಿಸಒಲ್ಪನು 9 ನಿನನ್ನುಬಿಟ್ಟುಬೇರೆ ತಮ್ಮದೆಂಬ. 
ಯಾವ ಹ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶಾಂತಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೂಳ್ಳುವೆ. ॥ ೩೩ ॥ ನೀನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅಮಯ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂಓ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸರಳುತ್ತಿರುವ. 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ತೂಡೆದು ಹಾಕುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಭವಳೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಸ್ತರಿಸಿರುವೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮನಾದ, ಪಾಪಹರನಾಣ, 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾರುಯಣ ಖಪಷಿಸ್ವರೂಪನೂ, 
ತಾಂತತಪಸ್ಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ 2೫ 1 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ। ನೀನು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳುಡರೂ ಯಷ 


ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನೆಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ನಿಮಿವಶವ: 
ಕಾ ॥ 2.೬ ॥ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ | ಎಲ್ಲರ ಜೀವನದಾತೃವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಲಾಶ್ವರುಜನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ: 
ಮನ್ನಿಸಿ ಮಿಧಿಲೆಯ ನರ-ನಾರಿಯರ ಕಲ್ಯಣವನ್ನುಂಟುವಾಡುತ್ತಾ' 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು! ೩೭॥ 
ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇತ್ತ ರಾಜಾಬಹುಲಾತ್ಚನಚೆಯ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾ 


560 


'ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ86 


ತೃಣಪೀಠಬೃಸೀಷ್ಟೇತಾನಾನೀತೇಷೂಪವೇಶ್ಯ ಹ 
ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯಾಂಫ್ರೀನ್‌ ಸಭಾರ್ಯೋತಮಾಡೇಮುದಾ 
nah 


ತದಂಭಸಾ ಮಹಾಭಾಗ ಆತ್ಮಾನಂ ಸಗೃಹಾನ್ಹಯಮ್‌ 1 
ಸ್ಮಾಹಯಾಂಚಕ್ರ ಉದ್ದರ್ಷೋ ಲಬ್ಧಸರ್ವಮನೋರಥ 


॥೪೦॥ 


ಫಲಾರ್ಹಣೋಶೀರಶಿವಾಮೃತಾಂಬುಭಿ- | 


ರ್ಮ್ವದಾ ಸುರಭ್ಯಾ ತುಲಸೀಕುಶಾಂಬುಜಿ: 1 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಯಥೋಪಪನ್ನಯಾ 
ಸಪರ್ಯಯಾ ಸತ್ತ್ವವಿವರ್ಧನಾಂಧಸಾ ॥ ೪೧೪ 


ಸತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಕುತೋ ಮಮೂನ್ಸಭೂ- 
'ದ್ಲೃಹಾಂಧಕೂಪೇ ಹತತಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ | 

ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಪಾದರೇಣುಭಿಃ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚಾಸ್ಯಾತ್ಮನಿಕೇತಭೂಸುರೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸೂಪವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಕೃತಾತಿಥ್ಕಾನ್‌ ಶ್ರುತದೇವ ಉಳಸ್ಥಿತ: 
ಸಭಾರ್ಯಸ್ಪಜನಾಪತ್ಯ ಉವಾಚಾಂಘ್ರ್ಯಭಿಮರ್ಶನಃ 
UL 


ಶ್ರತದೇವಉವಾಟೆ 
ನಾಡ್ಯ ನೋ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಂ ಪರಮಪೂರುಪಃ । 
ಯರ್ಹೀದಂ ಶ್ತಿಭ: ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಸತ್ತಯಾ 


॥೪೪॥ 


ಯಥಾ ಶಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ಮನಸೆವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಂ ಪರಂ ಸ್ವಾಪ್ಟಮನುವಿಶ್ಯಾವಭಾಸತೇ 


1೪೫ 


ಶೃಣ್ಣಶಾಂ ಗದತಾಂ ಶಶ್ಚದರ್ಚತಾಂ ತ್ವಾಭಿವಂದತಾಮ್‌ 1 
ನೃಣಾಂ ಸಂವದತಾಮಂತರ್ಹದಿ ಭಾಸ್ಕಮಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


VEN 


ಶೃುಶದೇವನು ಮಣೆ, ಚಾಪೆ, ದರ್ಧಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ 
'ಧಗವಾವ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಸ್ವಾಗತ 
ಭಾಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಆಕ್ಮಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದನು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಬಳಿಕೆ ಮಹಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರುತದೇವನು ಭಗವಂತನ 
ಹಾಗೂ ಖುಷಿಗಳ ಚರಣೋದಕವನ್ನು ಮನೆ- ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ 
ಸಿಂಪಡಿಸಿ, ತಾನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಕಲಮನೋರಥಗಳು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡವು. ಅವನು 
ಶರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಉನ್ನಶ್ತನಂತಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೪೦॥ ಅನಂತರ 


| ಅವನು ಫಲ, ಗಂಧ, ಲಾವಂಚದಿಂದ ಸುವಾಸಿತನಾದ, ನಿರ್ಮಲ 


ವಾಡೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಶುದ್ಧೋದಕ, ಸುಗಂಧಿತ ವೃತ್ತಿ 
ತುಲಸೀ, ದರ್ಭೆ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತ್ಯಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಮೃಷ್ಣಾನ್‌ದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರ ಆರುಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
89೧॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುಶದೇವನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದನು - "ನಾನಾದರೋ ಮನೆ-ಮಠ ಎಂ ಸಂಸಾರದ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಿರ್ಭಾಗೃನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತೀರ್ಥಿಣರಿಸುವ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಭಾಗನ 
ತೋತ್ತಮರ ಸಂಗವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ॥ ೪೨ ॥ 
ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದರದೆ ಆತಿಕ್ಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುಖಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶನಂತರ ಶುತದೇವನು ತನ್ನ ಪ್ನೀ-ಪುತ್ರರೂಡನೆ. 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 
ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತುಿದನು - ॥ ೪೩ ॥ 
ಶ್ರುತದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ವ್ಯಕ್ತವ್ಯ್ತ 
ರೂಪೀ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವರಿಂದ ಅತೀತನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಇಂದೇ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ಎಂದೇನಿಲ್ಲ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶ್ರಿಗಳಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಟ್ಟ, ಆತ್ಮರತ್ತೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಮಗೆಲ್ಲ 
ರಗೆ ದೊರೆತಿರುವೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಷ್ಟಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆವಿದ್ಯಾವಸನಾಗಿ ಮನಸ್ಷಂದಲೇ ಸ್ವಷ್ಟಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಚ್ಟು 
ಆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂನಗಳಿಂದ 
ಪಶಾಶಿಸತ್ತಿರುವೆ. ಕ ೪೫ ೫ ಸದಾಕಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಶ್ರಷಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಆರ್ಚನೆ-ವಂದನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕುರಿತಾಗಿಯೇ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರು. 
ಮವ ಸರು ತುದ್ಯ ಕತರ. ಮತ್ತು ಸೀನು, ಆದರಲ್ಲಿ 


ಷಕಾಶಿತನಾಗುವೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


86 ಅಧ್ಯಾಯ] ತಮಸಾ ಸತಾರ) 
ಹೃದಿಸ್ಫೋರ ಷ್ಯತಿದೂರಸ್ಥ್ಯ ಕರ್ಮವಿಶ್ಚಿಪ್ರಚೇತಸಾಮ್‌ । | ನೀನು ಸಮಸ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಭಿರಗ್ರಾಹ್ಯೋತ ಪೃಂತ್ಯುಪೇತಗುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ರರಾದವರಿಂದ ನೀನು ಬಹಳ ದೂರ 


1 ೪೭॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇತಧ್ಯಾತ್ಮವಿದಾಂ ಪರಾತ್ಮನೇ 
ಅನಾತ್ಮಕೇ ಸ್ಪ್ಮಿಭಕ್ದ್ತವೇ | 
ಸಕಾರಣಾಕಾರಣಲಿಂಗಮೀಯುಷೇ 


ಸ್ಪಮಾಯಯಾಸಂದೃತರುದ್ಧದೃಷ್ಠಯೇ (1 ೪೮ 


ಸ ತ್ವ ಶಾಧಿ ಸ್ವಚ್ಛತ್ಯಾನ್‌ ನು 80 ದೇವ ಕೆರದಾಮಹೇ 


ಏತದಂತೋ ನೃಣಾಂ ಕ್ಲೇಶೋ ಯದ್ಭವಾನಕ್ಷಿಗೋಚರ: 
MVE 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತದುಕ್ಷಮಿತ್ಯುಪಾಕರ್ಣ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ | 

ಗೃಹೀತ್ಥಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಂ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತಮುವಾಚ ಹ 
॥೫೦॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ರೇಏನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ವಿದ್ವಮೂನ್‌ ಮುನೀನ್‌ | 
ಸಂಚರಂತಿ ಮಯಾ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಪುನಂತಃ 'ಪಾದರೇಣುಭಿಃ ॥ ೫೧॥ 


ದೇವಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದರ್ಶನ್ನ್‌ರ್ಶನಾರ್ಚನ್ಕೆ: ॥ 
ಶನೈಃ ಪುನಂತಿ ಕಾಲೇನ ತದಪ್ವರ್ಹತ್ತಮೇಕ್ವಯಾ 
॥೫೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜನ್ಮನಾ ಶ್ರೇಯಾನ್ನರ್ವೇಜಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ | 
ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಪ್ಪಾ ಕಿಮು ಮತ್ಯಲಯಾ ಯುತ: 
(1೫೩ ॥ 


ನ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾನ್ನೇ ದಯಿತಂ ರೂಪಮೇತಚ್ಛತುರ್ಭುಜಮ್‌ ॥ 
ರ್ಯುವೇಡನುಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹೃಹಮ್‌ 
॥ ೫೪॥ 


ನಾಗಿರುವ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನದಿಂಡ ತಮ್ಮ ಅಂತರಣವನ್ನು 
ಸದ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಚಿಕ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗ್ರಾಹ್ಯ 
ನಾದರೂ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದವನಾಗುವ. ॥ ೪೭ ॥ 

ಪ್ರಭೋ! ಅದ್ಯಾತ್ಮಶತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವೆ. ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ. 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಸವಾಗುವೆ ಮೃತ್ಯುವನ 
ಸ್ವೆರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಮಹತ್ವತ್ರೈವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃಕೆಯ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಶುಸಕನೂ ಧೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿನಲ್ಟಟ್ಟ ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚ 
ಲಾರದು, ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಅತಿಡನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಮಾಯೆಯು ಇತರರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೪೮ ॥ ದೇವದೇವ | ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರಾಗಿರುವ ನಾವು ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು. 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುವ ತನಕ ಜೀವರಿಗೆ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿನೇ। 
ಶರಣಾಗತಭಯಹಾರಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರುತ 
ದೇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನಕೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೫೦ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಶಯ ಶ್ರುತಬೇವನೇ | 
ಈ ಮಹಾ-ಮಹಾ-ಖಷಿ-ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಲೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಗೆನ 
ಭೂಳಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮತ್ತು ಲೊಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೫೧ 1 ದೇವತೆಗಳು, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು, ತೀರ್ಥಗಳು - ಇನೆಲ್ಲ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಅರ್ಚನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸತ್ತುರುಷರಾದವರು ತಮ್ಮ ದ್ಯ 
ಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರರಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೇವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸಂತರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ದೊರೆತಿದೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಶ್ರುತದೇವ ! ಹುಚ್ಚಿಸಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೆಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಯನನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದು 
ವಾಗ ಅವನು ತಪಸ್ಸು ಎದೆ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ನನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆ. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡದ್ದರೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 9 ॥ ೫೩ ॥ ನನಗೆ 
ಈ ನನ್ನ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ರಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸರ್ವವೇದಮಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಸರ್ವದೇವಮಯನಾಗಿರುವೆನು, ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳು ವೇದಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಲ್ಲವೇ? ॥ ೫೪ ॥ 


5ರ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ” ( ಆಧ್ಯಾಯ97 
ದುಷ್ಪಜ್ಞಾ  ಅವಿದಿತ್ವೈ; 1,  ದುರ್ಟುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ. 
ಗುರುಂ ಮಾಂ ವಿಪ್ರಮಾತ್ಥಾನಮರ್ಟಾದಾವಿಜ್ಯದ್ಧಪ್ಪಯ: | ಶಿಲಾ-ಲೋಹವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ.. ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ, 
11 ೫೫ ಟ | ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಹನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೂರನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ರಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಪ್ರಾಹ್ನಣರು ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಜಡದು ಆ 
ಚರಾಚರಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭಾವಾ ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಜೇತವಃ । | ಬರಾಚರೆ ಜಗತ್ತು, ಇದರೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳು, 
ಮದ್ಯೂಪಾಣೀತಿ ಚೇತಸ್ಕಾಧತ್ರೇ ವಿಪ್ರೋ ಮದೀಕ್ಚಯಾ | ಇದರೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿ-ಮಜತ್ತತ್ರ್ವವೇ ಮೊದಣದ 
ಣ್‌ 1೫೩, ಜ| ನೌ ಅತ್ಮ್ಯಾರೂಪ್ಶ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು 

ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೫೬ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ಯುತದೇವನೇ; ನೀನು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪರೆಂದೆ 
ಲ ತಿಳಿದು ಪೂರ್ಣ ತ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸು: ನೀನು ಹೀಗೆ 
ತನ್ಕಾ ಬ್ರಹಂಟನೆಣಾನ್‌ ಸ್ಥನ ಮ್ಯದ್ದಯಾರ್ಚಯ | ರ ಖಲ ಸಾಕ್‌ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ಏನಂ ಚೇದರ್ಚೆತೋತಸ್ಸ್ಯದ್ದಾನಾನ್ಯಕಾ ಭೂರಿಧೂತಿಧಿ: | ್ರ್ಟಾುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಪೂಜಸಾಮುಗ್ರಿ. 

ಧ್‌ ಲ್ಯ 
೫೭ 11 | ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದೆ ಅರ್ಚನೆಯು ನನ್ನೆ ಸೂಜೆಯಾಗ 


ಲಾರದು. | ೫೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರಿಿಕನೇ। 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣನೆ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುತದೇನು 


ಸಂತ ಸಭಾಂ ಸ್ಪಾ ೈಕೊಳ್ತಸಾರ್‌। ಸಗ ದ 
ಆರಾಧ್ಯೈಕಾತ್ಯಭಾವೇನ ಮೈಧಿಲಕ್ಟಾಪ ಸದ್ಯತೀಮ್‌  ಗ್ಯೂವವನ್ನು ಹೊಂದಿದು. es ತ 
8೫೮ ॥ | ಯನ್ನುಪಡೆದನು. । ೫೮ ॥ ಲಯ ಪರಿಣ್ಷತನೇ | ಭಕನಾದವನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಕ್ಷಿಯನ್ನಿಡುನನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತರ ಕುಂತು ಭಕ್ಕಿಯನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇಃ 

ವಿಮ ಸ್ಲಭಕ್ತಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ಷಭಕ್ರಿಮಾನ್‌ | ಮಾವ ಕೆಲವು ೧ನಗಳವರೆಗೆ “ರ್ತ 
ಉಪ್ಪಾರ ತ್ಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗಂ ಪುನರ್ದ್ವಾರವತೀದುಗಾತ್‌ | ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧು ಸತ್ತುರಷರ ಮಾರ್ಗದ 

0 ೩೯ ॥/ ಉಪದೇಶವನಿತ್ತು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರನದನು, ॥ ೫೯ ॥ 


ಎಂಛತ್ತಾರನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತಾ. ॥ ೮೬ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಸತೇ ನುಜಾಪುಲಾಣೇ ಸಾರಮಹಃಜ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಭೇ 
ಪ್ರುತದೇಜಾನುಗ್ರಹೋ ಸಾಮ ಸಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 
> 


ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೇದಸ್ತುತಿ 


ವರೀಕ್ಷಿದುನಾಟೆ ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾದನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ। ಪರಬ್ರಹ್ಮ. 

ತತ್ತ್ವವು ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಆತೀಕವಾಗಿದೆ. 

ಟಹ್ಮತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ವತ! ರಹೇ ಸುಡಾತ್ರನ ಮನಸ್ಸು-ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂಕೇಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು 

ನಿರ್ದೇ।ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಗುಣಗಳ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲೇ ಹೇಳಬಲ್ಲವು. ನಿರ್ಗುಣ ತ್ತದೆ ಸ್ವರೂಪವಾದರೋ 

ಕಥಂ ಚರಂತಿ ಶ್ರುತಯಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸದಸತಃ ಪರೇ, ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಳಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿರ್ಗುಣ 
॥ ೧ ॥ | ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಿಖಾದಿಸುತ್ತವೆ ?॥ ೧೬ 


87 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಮನುಸ್ಯತ(ಆಸಾರ್ಧ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಮನಃಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಜನಾನಾಮಸ್ಕಜತ್ಸುಮ: 1 
ಮಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ಭವಾರ್ಥಂ ಚ ಆತ್ಮನೇಂಕಲ್ಪನಾಯ ಚೆ. 


un 


ಸೈಹಾ ಹ್ಯುಪನಿಷದ್ಧಾಹೀ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಜ್ಛೆರ್ಶೃತಾ । 
ಶ್ರಶ್ಯಯಾ ಧಾರಯೇಜ್ಯಸ್ತಾಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಗಚ್ಛೇದಕಿಂಚನ: 
೫೩1 


ಅತ್ರ ತೇ ಪರ್ಣಿಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಗಾಥಾಂ ನಾರಾಯೆಣಾನ್ನಿಫಾಮ್‌ 1 
ನಾರಬ್ಯಾ ಚ ಸಂವಾದಮೃನೇರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ 
॥೪॥ 


ಏಕದಾ ನಾರದೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರ್ಯಟನ್‌ ಭಗವತ್ಛಿಯಃ | 
ಸನಾತನಮೃಷಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಯಯೌ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌ 
1೫ ॥ 


ಯೋ ವೈ ಭಾರತವರ್ನೇತಸ್ಸಿನ್‌ ಕ್ಷೇಮಾಯ ಸ್ಟ್‌ಯೇ ನ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ 
ಭರ್ಮಜ್ಞಾನಶಮೋಹೇತಮಾಕಲ್ಪಾದಾಸ್ಥಿತಸ್ತಪಃ 


wy 


ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಮೃಪಿಭಿಃ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮವಾಸಿಬಿ:। 
ಹರೀತಂ ಪ್ರಣತೋಶಪೃಚ್ಛದಿದಮೇವ ಕುರೂದ್ವಹ 


1೭॥ 


ತಸ್ಟೈ ಹೃವೋಚದ್ಧಗವಾನ್‌ ಯಪೀಣಾಂಶೃಣ್ವತಾಮಿದಮ್‌ 1 
ಖೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದ! ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಜನಲೋಕನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ 
ncn 


ಕ್ರೇಭಗವಾನುದುಚೆ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ರಂ ಬಸಲೋಕೇತಭವತ್ಸುರಾ ) 
ತತ್ವಸ್ಥಾನಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಥ್ಯರೇತಸಾಮ್‌ 


neu 


ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಮುತ್ತು ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬಲ್ಲರು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಬಲ್ಲರು. ಜೊತಗೆ ಆವರು. 
ತಮ್ಮ ಅತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಯಾರಬಂಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರೂ ಆಗುವರು. ॥ ೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಈ ಉಪನಿಸತ್ತನ್ನು ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ 
ಪೊರ್ವಜರಾದೆ ಸನಕಾದಿ ಬುಷಿಗಳು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಯಾರಿಗೆ 
ಯುವುದೇ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರೇ ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಧರಿಸಬಲ್ಲರು, ಅವರೇ ಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡದಸೊಳ್ಳುತ್ತುರೆ. 1೩ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾರಾಯಣನ ಸಂವಾದವಿಜೆ. ॥ ೪॥ ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಾದ ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸನಾತನ ಹುಷಿಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ಬ: ತೆರಳದನು. 8೫ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಮನಸ್ಕರ ಅಭ್ಯುದಯ (ಲೆಕ 
EN ಕುತ್ತು LN) ಈ 
ಬಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 
ಸೆಂಯಮದೊಂದಿಗೆ ಮಹಾತಷಸ್ಥನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 
ನಾರದರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಮ್ರಭಾನದಿಂದ ಕುಳಿತು ತತ್ತ್ವದ ಒಗೆಗೆ 
ಇದೇ ಪ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಭಗವಂತನು ಆ ಕಲಾಪಗ್ರುಮ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ುಷಿಗಳೆ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲೇ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರಿಯ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ | ನೀನೂ ಕೂಡ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನ ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲೇ ಕೇಳು, ಇದನ್ನು ಒಹಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ವತಃ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಜನೋರೊಣ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಸನಾದಿ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಚರ್ಚೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯನಾರದನೇ | 
ಒಮ್ಮೆ ಜನೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೇ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮತ್ರ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಸತ್ಯವು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ 
ಸನಕ ಸನಂದನೆ, ಸನಾತನ, ಸನತ್ತುಮಾರ ಇವರ ನಡುವೆ ನಡ 
ದಿತ್ತು ಇವರು ನಾಲ್ಕರೂ ನೈ ಬೃಹ್ಮತಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೯ 


564 


ಶ್ರೀಮಜ್ಞಾಗವತ 
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ಶ್ವೇತನ್ನೀಹಂ ಗತವತಿ ತ್ವಯಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದೀಶ್ವನಮ್‌ | | ಆಸಮಯದಲ್ಲಿನು ಶೈೇತದ್ದೀಪಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸನ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದ: ಸುಸಂವ್ಯತ್ತಃ ಶ್ರುತಯೋ ಯತ್ರ ಶೇರತೇ 
ತತ್ರ ಪಾಯಮಧೂತ್‌ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಂ ಯಮಸುಸೃಚ್ಛಸಿ 
noo 


ತುಲ್ಪ ಶ್ರತತಪಚೀಯುಸ್ತುಲಸ್ತೀಯಾರಿಮಧ್ಯಮಾಃ 


ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಜನೋಲೊಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ. 
ಚರ್ಚೆನಡೆಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸ. 


| ಅರವು. ಅಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುಷಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 


ಬಲ್ಲನು” ಎಂದು ಫೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ ಸನಕಾದಿ ನಾಲ್ವರೂ ಯಷಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. 
ಸಾನದಿಂದ ಸಂಪಸ್ಮರಾಗಿದ್ದರು. " ತಪಸ್ಸು ಕೀಲ-ಸ್ನಭಾವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಶ್ರು-ಮಿತ್ರ 


ಅಪಿ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರವಚನಮೇಕು ಸುಶ್ತ್ರೂಷನೋತಪರೇ ' ಉದಾಸನ - ಇವರುಗಳು ಓಂದೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 


॥೧೦॥| 


ಸನಂದನನ್ನು ಪ್ರವಚನಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಂದ ಮೂವರೂ 
ಕ್ರೋತ್ಳಗಳದರು. ೧೧॥ 


ಸನಂದನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಮುತ್ಕನು ತಾಸ ಸೃಟ್ಟದ್ದ 


ಸನಂದನ ಉವಾಚ 


ಸ್ಪನೃಷ್ಟಮಿದಮಾಷೀಯ ತಯಾನಂ ಸಹ ಶ್ತಿಭಿಃ। 
ತಜಂತೇ ಬೋಧಯಾಂಚಕುಸ್ತಲ್ಲಿಂಗೈಃ ಶ್ರುತಯಃ ಪರಮ್‌ 


ಯಥಾ ಶಯಾನಂ ಸಮ್ರಾಜಂ ಖಂದಿನಸ್ತತ್ತರಾಕ್ರಮೈಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೂಸೇಕಭ್ಛೇತ್ಯ ಸುಶ್ಬೋಕೈರ್ಯೋಧಂಖಿಂತ್ಯನುಜೀವನ 


10೩/0 


ತುತಯ ಊಟ 
ಜಯ ಜಯ ಜಹ್ಯಜಾಮಜಿತ ದೋಷಗೃಭೀತಗುಣಾಂ. 
ತ್ವಮಸಿ  ಯದುತ್ನನಾ ಸಮವರುದ್ಧಳಮಸ್ತಭಗು) 
ಅಗಜಗದೋಕಸಾಮಖಲಶಕ್ತ್ವವಬೋಧಕ ತೇ 


ಶ್ಟತಿದಬಯಾರರತ್ಯನಾ ಚ ಚರತೋಷನಾಚರೇನಿಗಮ: 


8೧೪೬ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಲೀನವಾಗಿಸಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಯೋಗನದ್ರಾವಶನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಪ್ರಳಯಣಲವು ಮುಗಿದು 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗೆ - ಮಲಗಿರುವ 
| ಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಪ್ರಾಜಚಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಶೋಸಜೀವಿ 
ಗಳಾದ ನಂದಿಜನರು ಬಂದು ಅವನೆ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು. 


ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ - ಅಜಾನೇ | ನೀನು ಸರ್ನಶ್ರೇಷ್ಠಣಗಿ 
| ಮೆಮೆ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ ಈ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸುರೆಮಾಚುವುದಣ್ಯುಗಿಯೇ 
ಈ ಮಾಯೆಯು ಸತ್ವ್ರಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ನಾಕಗೊಳಸು. ಏಕೆಂದರೆ. ನೀನೇ 
ಸಾಕೃಾಕ್ರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಇಶ್ವರ್ಯಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಅದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂಐದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿರುವನನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಸ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ವ್ರಕಟನಾಗುವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ 
ರುವ. ಎಂದಾದರೂ ನೀನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 
(ಅಥವಾ ಜಗ್ತಿನ ಗಿ ಅನತರಿಸಿಯೂ ಲೀಲೆ 
ಮಾಡುವೆ) ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸಸುಣರೂವವೆನ್ನು ವರ್ಣಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುಸಿಗಾದ ನಾವು ಯಶಿಂಚಿತ್‌ ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ] ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಪೆರೆಮಚ್ಞಾನಿಗಳು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಬಹ್ಮಮಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಕೆಂದರೆ, ಇದು ಬ್ರಜ್ಮನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನನುಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಎಲೀನಗೊಳ್ಳುವುದು ಶೇಷನಾಗಿ ಪರಮೂಕ್ಳನೇ 
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ಉಳಿಯುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಬೃಹದುಪಲಬ್ಧಮೇತದವಯಂತ್ಯವಶೇಷತಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ತೆಯೆ ಇದೆ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾನಾ 


ಯತ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ್‌ ವಿಕೃತೇರ್ಮ್ಮದಿ ವಾವಿಕೃತಾತ್‌ 1 


ಅತ ಯಷಯೋ ದಧುಸ್ಷ್ಯಮಿ ಮನೋವಚನಾಚರಿತಂ 


ಕಥಮಯಥಾ ಭವಂತಿ ಭುವಿ ದತ್ತಪದಾನಿ ನ್ಫಣಾಮ್‌ 
॥ ೧೫। 


ಇತಿ ತವ ಸೂರಯಸ್ಟೃಧಿಪತೇ5ಖಿಲಲೋಕಮಲ- 


ಕ್ಷಪಣಕಥಾಮೃತಾಬ್ಬಿಮವಗಾಹ್ಯ ತಪಾಯಿ ಜಹುಃ ॥ 


ಕಿಮುತ ಪುನಃ ಸ್ವಧಾಮವಿಧುತಾತಯಕಾಲಗುಣಾ: 


ಪರಮ ಭಜಂತಿ ಯೇ ಪದಮಜಸ್ತಸುಖಾನುಭವಮ್‌ 
Hoku 
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ತರಹದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಆಕೃತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಆಗುವ ಮೊದಲು ಮಣ್ಣೇ ಇತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳು ನಾಶವಾದಾ 
ಗಲೂ ಮಣ್ಣೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣು ಅವಿಕಾರೀ-ರೂಪದಿಂದ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿರ್ಮಾಣವು. 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದರ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿಕಾರೀರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ರೊಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಪಂವರ್ಶನಯಾಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸನಿದಾಗುವ ಚಿಂತನೆ, 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಚಿಂತನೆ-ಮನನ, ವರ್ಣನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲೇ 
ಕಾಲಿಟ್ಟರೂ ಅದು ಪೃಥಿವಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟಂತಾಗುವುದು 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪೃಧಿನಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿ ವರುಣ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಉವಾಸನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಶ್ರುತಿಗಳಾದನಾವು ಯಾವುದೇ ನಾಮ ರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೂ ಅದಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ವರ್ಣನೆಯೇ ಆಗುವುದು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಓ ತ್ಲೈರೊಣ್ಯಾಧಿವಿಯೇ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ತತ್ರ್ಯ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತರಾದರೋ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ 
ಕಥಾಮೃತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಮ್ಮ ಜಾಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತರು. 
ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಕ್ಷೀಣವಾರಾಗ ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಒಂದಾಗಿ 
ನಿನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿನ್ನ ಆ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣವನ್ನು ಅತ್ಮಸ್ಥಾನದ ಮೂಲಕ ಶಾಂತವೂ, 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಾಗುವ 
ಕಾಲಧರ್ಮಗಳಾದ ಬರು-ಮರಣವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳೂ 
ಬಾಧಿಸಲಾರವು. ಅವರಾದರೋ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದ 


ವನ್ನು ಅನುಧವಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಭಜನೆ-ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರು 


ಹ್ವಾರೆ 8 ೧೬ 

ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಪ್ರಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಭಜನೆ-ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅವರ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಉಸಿರಾಡುವುದು. ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ 
ವೈರ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹತತ್ತಾದಿ ಇರುವ ಶತ್ತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜಡವಾಗಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಸಫಲವಾಗದಿ 
ದ್ವಾಗೆ ನೀನೇ ಕೃನೆದೋರಿ ಈ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ತವೇಶ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಇವು ಸ್ಪಚ್ಛರ್ಮಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲ 
ರಾದುವು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಯಿತು. ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಶರೀರ 
ಕೃಮುಸಾರವಾಗಿ ನೀನೇ ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತೀಯ. 
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ದೃತಯ ಇವ ಶ್ವಸಂತ್ಯಸುಭ್ಛತೋ ಯದಿ ತೇ5ನುವಿಧಾ 
ಮಹದಹಮಾದಯೋ$ಂಡಮಸ್ಸಜನ್‌ ಯದನುಗ್ರಹತ: । 


ಪುರುಷವಿಧೋ5ನ್ಹಯೋತತ್ರ ಚರಮೋದನ್ನಮಯಾದಿಷು. 


ಯಃ ಸದಸತಃ ಪರಂ ತ್ವದುಥ ಯದೇಷ್ಟದಶೇಷದೃತಮ್‌ 


॥೧೭॥ 


ಉದರಮುಸಾಸತೇ ಯ ಖುಸಿಪರ್ತೃಸು ಕೂರ್ಪದ್ಧಶಃ 
ಪರಿಸರಪದ್ದತಿಂ 'ೃದಯಮಾರುಣಯೋ ದಹರಮ್‌ । 
ತತ ಉಡಗಾದನಂತ ತವ ಧಾಮ ಶಿರಃ ಪರಮಂ 


ಪುನರಿಹ ಯತ್ನಮೇತ್ಯ ನ ಪತಂತಿ ಕೃತಾಂತಮುಖೇ 
॥೧೮॥ 


ಸ್ವತೃತವಿಚಿತ್ರಯೋನಿಷು. ವಿಶ್ಥಿವ. ಹೇತುತಯಾ 
ಕ ಕಾನವಬನತ್‌ ಸಕಾರ! 
ಅಥ ವಿತಥಾಸ್ವಮೂಪ್ಯಿತಥಂ ತವ ಧಾಮ ಸಮಂ 
ವಿರಜಧಿಯೋರನ್ನೆಯಂತ್ಯಭಿವಿಪಣ್ಯವ  ಐಳರಸಮ್‌ 


non 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದಾದ ಆನಂದಮಯಕೋಶವು ನಿನ್ನದೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ಆನಂದಮಯ ಕೋಶವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅದರಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಶ್‌-ಆಾತ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಜಗತಿ 
ಗಿಂತ ನೀನು ಆತೀತನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸಮಗ್ರ 
ಜನ್ನು "ನೇತಿ-ನೇತ' ಈ ಉಪಾಷದ್ಧಾತ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಣ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಕ್ತ್ರವನ್ನೇ ಯತ್‌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸತ್ಯ-ತತ್ರ್ವವು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪ್ರಧುವೇ | ಯಷಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲದೃಜ್ಞಿಯುಳ್ಳವರು ಮಣಿ 
ಪೂರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ (ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಪುಸಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಅರುಣ ವಂಶದ ಯಷಿಗಳು ಸಮಸ್ಯ 
ನಾಡಿಗಂಗೂ ಪ್ರಸರಣ ಸ್ಥಾನವೆಸದ ಆನಾಹತಕ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಹೃದಯದಲ್ಲಿ) ದಹರಾಕಾಶರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾರೆ: ಹೇ ಅನಂತ! ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಶ್ರೇನ್ಯಮಾರ್ಗವಾದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಮತ್ರಿಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರ (ಸಹಸ್ತಾರ)ದವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿರುವ ಸುಮುಮ್ಮಾನಾಡಿಯಾದ ಜೋತಿರ್ಮಯ ಮಾರ್ಗದ 
ಮೂ ಯೋಗಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಐಡದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಜೀವನು ಜನ್ಮ-ಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಹೊಂದುವನು ॥ ೧೮ ॥ 

ಭಗವಂತನೇ । ನೀನೇ ನುನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋನಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಂತೆ. 
ಕಾಣುವೆ. ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತೆ ನೀನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆ. ಎಂಬ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ? ಹೀಗಿ 
ಪ್ವರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಯೇ ಅನಿಸುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಕೃತಿಯ ಛೇದ 
ದಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಚುಬರುವಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಏಕರಸವಾಗಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ಸತ್ಯಸ್ಸರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ತಮರೂಪದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಣಿಸಕೊಳ್ಳುವೆ. ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ 
ವಾಡ ಪತಾ ಷಹ 
ತಿಳಿದು ಹೊರಗಿನ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತತ್ತ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮಚತ್ತೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ೩ 
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ಸಕ್ಷತಪುರೇಷ್ಟಮೀಪ್ಪಬಹಿರಂತರಸಂವರಣಂ 


ತವ ಪುರುಷಂ ವದಂತ್ಯಖಿಲಶತ್ವಿದ್ಧತೋ$ಂಶಕೃತಮ್‌ । 


ಇತಿ ನೃಗತಿಂ ವಿವಿಚ್ಯ ಕವಯೋ ನಿಗಮಾವಪನಂ 


ಭವತ ಉಪಾಸತೇಶಂಪ್ರಿಮಭವಂ ಭುವಿ ವಿಶ್ವತಾಃ 
॥ ೨೦॥ 


ದುರನಗಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವನಿಗಮಾಯ 
ಶ್ನರಿತಮಹಾಮೃತಾಬ್ಧಿಪರಿವರ್ತಪರಿಶ್ರಮಣಾಃ 1 


ತವಾತ್ತತನೋ- 


ಪರಿಲಷಂತಿ ಕೇಚಿದಪವರ್ಗಮಪೀಶ್ವರ ತೇ 


ಚರಣಸರೋಜಹಂಸಕುಲಸಂಗವಿಸೃಷ್ಟಗೃಹಾಃ 
೫೨೧೫ 
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ಜೀವಿಯ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಆ ಶರೀಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಏಕಮಾತ್ರ ನಿನ್ನದೇ ಸನಾತನ 
ಅಂಶನಾಗಿರುವವನು. (ಮಮೈವಾಂಯೋ ಜೀವಲೋಕೆ ಜೀವ 
ಭೂತ ಸನಾತನು - ಭಗವದ್ಗೀತೆ) ಜಡತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅತೀತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನೇ ಅಂಶನಾದ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಪತಾ-ಪುತ್ರರಂತೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಇವನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಜಡದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಶೀತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನು (ಅಂತಸಂವರಣಮ್‌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರಣದ ಆವರಣ ಮತ್ತು ಬಹಿಃ 
ಸೆಂವರಣಮ್‌ ಅರ್ಥಾಕ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯರೂನವಾದ 
ಶರೀರದ-ಆವರಣ) ಈ ಎರಡೂ ಆವರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ ಅರ್ಥಾತ್‌-ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಪರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ 
| ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವು ಶುದ್ಧ ಚೇತನವು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವೂ, 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವಂತೆಯೇ ಜೀವನೂ ಕೂಡ ಚೇತನನೂ, 
ಶುದ್ಧನೂ, ಸಹಜಸುಖರಾಶಿಯೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
ತತ್ತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹ 
ನಿನ್ನದೇ ಸನಾತನ ಅಂಶವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಿಯ ಇಂತಹ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರತು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆಗಳು ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಎಧದ ಲೌಕಿಕ-ವೃದಿಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ಸಮರ್ಪಣ ಸ್ಥಾನವೂ ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣಕಮಲಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಇಂತಹ ದೃಢನಿಶ್ಚೆಯದೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರು ವೈಕುಂಠಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಈಪ್ಟರನೇ! ಪರಮಾಶ್ಮತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಬಹಳೆ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಅವ 
ತಾರಗಳನ್ನು ಧರಸ ಅಮೃತ ಸಾಗರದಂತೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 
ಆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ-ಮುಳುಗಿ ಜೀವನು ಸಾಯಾರಿಕ 
ಕ್ಲೇತ-ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತೊಳಿಸುವನು. ಸಂಸಾರ ಭ್ರಮಣೆಯ 
ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ 
ಚರಣ-ಕಮಲಗಳೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸರ ಸತ್ಸಂಗದಲ್ಲೇ 
ಅನಂತ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭುಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಮನೆ 
ಮತ್ತ ಪಕ್ನ್ನ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ನೆನೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅವರು ಕಥಾ 
ಮೈತದ ಆನಂದವಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ. 
ನನ್ನೆ ಕಥೆಯು ಒಂದು ಅಮೃತದ ತರಂಗಿತೆ ಸಾಗರವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅವರ ಚಿತ್ರವು. ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. 
| ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅವತರಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
| ಪರಮಾನುಸ್ರಹವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
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ತೃದನುಪಥಂ ಕುಲಾಯಮಿದಷಾತೃಸುಹೃತ್ತಿಯವ- 
ಚ್ಛರತಿ ತಥೋನ್ಮುಖೇ ತ್ವಯಿ ಹಿತೇ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮನ ಚ 1 
ನ ಬತ ರಮಂತೃಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾ55ತ್ಮಹನೋ 


ಯದನುಶಯಾ ಭ್ರಮಂತ್ಕುರುಭಯೇ ಕುಶರೀರಬ್ಛತಃ 
॥ ೨೨॥ 


ನಿಭ್ಯತಮರುನ್ಸನೋಕ್ಟದ್ಧಢಯೋಗಯುಜೋ ಹೃದಿಯನ್‌ 
ಮುನಯ ಉಪಾಃಜೇ ತದರಯೋತಪಿ ಯಯು ಸ್ಥರಣಾತ್‌ 1 
ಸಿಯ ಉರಗೇಂದ್ರಭೋಗಭುಜದಂಡವಿಪಕ್ರಛಿಯೋ 


'ವಯಮಪಿ ತೇ ಸಮಾಃ ಸಮದೃಶೋತಂಘ್ರಸರೋಜಸುಧಾಃ 
॥ ೨೩ 


ಕ ಇಹ ನು ವೇದ ಬತಾವರಜನ್ಮಲಯೋಕಗ್ರಸರಂ | 


ಯತ ಉದಗಾದೃಷಿರ್ಯಮನು ದೇವಗಣಾ ಉಭಯೇ 1 


ತರ್ಹಿ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸದುಭಯಂ ನ ಚ ಕಾಲಜವ 


ಕಿಮಹಿ ನ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮವಕೃಷ್ಯ ತಯೀತ ಯದಾ | 
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ಪರಮಾತ್ಮನೇ । ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿದರೆ. ಇದೇ ತನ್ನ ಅತ್ಮೀಯ, ಪ್ರಿಯ 
ಸುಷ್ಠದನಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಜೀವಿಯ ಮಿಲನಕ್ಕೆ 
ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಇರುವೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು 
ಹಳಲಿ ನೀನು: ಎಲ್ಲರ ಸುಹ್ಮದನೂ, ಪ್ರಿಯನೂ, ಅತ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸರುವೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವನು ಆಸತ್‌ ಭೋಗಗಳ 'ಕಾಮನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ರಮಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕಾಮನಾ 
ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಎಂತಹ ದುಃಖದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಯವನ್ನೇ ಹನನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಜೀವಿಗಳು ಶರೀರ ಧರಿಸುವುದು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಜಸ್ಥ-ಮೃತ್ಯವಿನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇವರ ಜೀವನವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಅಗಿದೆ. ॥ ೨೨ 
ಪ್ರಭೋ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲರ ಕುರಿತು ಸಮಾನ ಭಾವವಿದೆ. 
ಜೊತೆಗೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರ ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಅಪಾರ ಕರುಣೆ ಇದೆ. 
ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ - ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೆಶ್ರುಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥರಿಸುವವರೂ (ರಾವಣ, 
ಕಂಸ್ಕ ಶಿಶಿವಾಲರೇ ಮುಂತಾದವರು) ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರಾಜನಂತೆ ನೀಳವಾದ ಛುಜಗಳುಳ್ಳ. 
ನ್‌ ಸೆಲೇಬಿಟ್ಟರುವ ಗೋಷಿಯರೇ ಅದಿ 
ಹಾಗೂ "ಇತರ ಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇಮಿಸುವ 
(ರಸ ಕೂಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥಂಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಭಾವದಿಂದ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಕುರಿತು ಸಮಾನ ಭಾವವಿದೆ. ೨೩ ॥ 
ಭಗವಂತನೇ! ನೀನೆ ಎಲ್ಲರ ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೆ. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಉತ್ಪ್ರಿಯಾಯಿತು, ಅನಂತರ 
ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರದ (ಅಧ್ಯಾಟ ಮತ್ತು ಅಧಿದೈವಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮನ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು) ಆಧಿದೈವಿಕ (ಅರ್ಥುತ್‌-ಹೊರಗಿನ 
ಇತರ ಲೋಕವಾಲರು) ಉತ್ಪನ್ನೆರಾದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ನಿನ್ನ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಹೀಗೆ ತಾನ 
ತಂಯಬಲ್ಲರು 9 ಹುಟ್ಟಿದವರ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ | 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನೀನು ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಜನಿಮಸತಃ ಸತೋ ಮೃತಿಮುತಾತ್ಮನಿ ಯೇ ಚ ಭದಾಂ 


ವಿಷಣಮೃತಂ ಸ್ಥರಂತ್ಯುಪದಿಶಂತಿ ತ ಆರುಷಿತ್ಯೆ: ॥ 


ತ್ರಿಗುಣಮಯಃ ಪುಮಾನಿತಿ ಭಿದಾ ಯದಯೋಧಕ್ಕತಾ 


ತ್ವಯಿ ನೆ ತತಃ ಪರತ್ರ ಸ ಭವೇದದಬೋಧರಸೇ 
॥ ೨೫೫ 


ಸದಿವ ಮನ್ನವೃತ್ತ್ಯಮಿ ವಿಭಾತ್ಸಸನಾಮನುಜಾತ್‌ 
ಸದಭಮೃಶಂತ್ಯತೇಷಮಿದಮಾಕೃತಯಾತತ್ಯದಿದು ೬ 


ನ ಹಿ ವಿಕೃತಿಂ ತೃಜಂತಿ ಕನಸಸ್ಯ ತದಾತ್ಮತಯಾ 
ಸ್ವಕ್ತತಮನುಪ್ಪವಿಷ್ಟನಿದಮಾತ್ಮತಯಾವಸಿತಮ್‌ 


“sku 


ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕಾರಣವಾಗಲೇ, ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂಂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಲದ ಅವಯವಗಳೂ ವೇಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಹೇಗಿದ್ದಿಯೇ ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಕಲ್ಪಣೆಯನ್ನುದರೂ ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದು ? 1 ೨೪ 1 

ಈ ಪ್ರಕಾರಮಾಗಿ ನಿನ್ನವಾಸ್ತಏಕ ಶತ್ರ್ರದ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವುದು. 
ಸುಲಭವಲ್ಲ ಇದರಿಂದಲೇ ಉಪಡೇಶಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಮಭೇದಗಳು ಉಂಟುಗುತ್ತವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಾಸ್ತಿಕ 
ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪವವರು - ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಜಡ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾಶ್‌-ಸ್ವ-ಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದು ಒಂದು ದಿನ ನಾಶವೂ. ಆಗ್ತದೆ; ಅದೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ದುಃಖದ 
ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇತರ 
ಕೆಲವರು ಶರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸತ್ಯಮೆದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ಎಂದು ಹಣುತ್ತಾರೆ. ಇವಲ್ಲನನ್ನೂ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಆರೋ 
ಯೇ ಹೀಗೆ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಜೀವನನ್ನು ತ್ರಿಗುಣ 
ಮಯನೆದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇನೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವೆ. ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ರುನಂತಯೇ ಜೀವನೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸ್ಞಾನಸ್ವರೂನನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನನ್ನು ಮರೆತು 
ಮಾಯೆಯ ಬದೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ನಾನಾ ಒಗೆಯ ಭ್ರಮೆಗಳು ಉಪಸಿತವಾದುವು. ಜ್ಞಾನನ್ವರೂಪ 
ನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಭ್ರಮೆಗಳು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 

ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತು ಮನ್ನುನ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆಸತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ. 
ಇದರ ಆಧಾರವಾದ ನೀನೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಅನತ್ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಬೃಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮಮಯನೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನು ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣತತ್ರ್ವವನ್ನು ತಳದ 
ವನು ಒಡವೆಗಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಿಥ್ಕೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಚಿನ್ನದ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಯಾದವನು ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಿಥೈೆಯೆಂದು 


ನಾಗಿರುವ. ॥ ೨೬ ॥ 
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ತನ ಪರಿ ಯೇ ಚರಂತ್ಯಖಿಲಸತ್ತ್ವನಿಕೇತತಯಾ 
ತ ಉತ ಹದಾರ5ಕ್ರಮಂತ್ಯವಿಗಣಯ್ಯ ಶಿರೋ ನಿರ್ಯತೇಃ ॥ 
ಪರಿವಯನೇ ಪಶೂನಿವ ಗಿರಾ ವಿಬುಧಾನಪಿ ತಾಂ- 


ಸ್ಪ ಕೃಮೌಹೃದಾಃ ಖಲು ಪುನಂತಿ ನ ಯೇ ವಿಮುಖಾ: 
॥ ೨೭೫ 


ತ್ವಮಃರಣಃ ಸ್ವರಾಡಲಕಾರಕತ್ತಿರರ- 
ಸ್ವನ ಬಲಿಮುದ್ದಹಂತಿ ಸಮದಂತ್ಯಜಯಾನಿಮಿಷಾ! | 

ಅ 
ವಿವಧತಿ ಯತ್ರ ಯೇ ತೃಂಕೃತಾ ಭವಶಶ್ಚಚಾಃ 


8 ೨೮॥ 


ವರ್ಸ್ಷಭುಜೋತ ಖಿಲಕ್ತಿತಿತತೇರಿವ 


ಸ್ಥಿರಚರಜಾತಯಃ ಸ್ಕುರಜಯೋತ್ಸನಿಮಿತ್ವಯುಚೋ 
ವಿಹರ ಉದೀಕ್ಷಯಾ ಯದಿ ಪರಸ್ಯ ವಿಮುಕ್ತ ತತ: 1 
ನ ಹಿ ಪರಮಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿದಪರೋ ನ ಪರಶ್ವ ಭವೇ- 


ದ್ವಿಯತ ಇವಾಪದಸ್ಯ ತವೆ ಶೂನೃತುಲಾಂ ಪಧತಃ 
(೨೯ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಎಂದು ತಿಂದು ನಿನ್ನೆ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರಾದವರು ಎಲ್ಲರ ಕುಂತು 
ವಸಾತ್ಯಭಾವಮ್ನರಿನೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೇನೆಯು 
ನನ್ನದೇ ಸೇವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಎಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ-ಕಲಾವಗಳು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾ ಇದುತ್ತವೆ. 
pe ಭಯ. ಪಡದೆ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿದ್ದಂಂದ. 
ಅವರು. ಅತ್ಯಂತ ಪುತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಏಮುಖರಾದವರು ವಿದ್ವಾಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವೇದವಾಣಿಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಫಲದ ಆಸೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪಶುವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಆದರಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಅವರು ಅ ವಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗ 
ಹೋಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ- 
ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ: ಶುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರಿ ಆಂಟಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೋ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪುನಃ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಲಿಯೇ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ಮಣತ್ಯೃಷ್ಟ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರಧುವೇ! ನೀನು ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಕ 
1 ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಉಪಹಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ: ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಪಡದುಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೇವತೆಗಳರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧಗವಂತಾ। ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ದೂಡ್ಡ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ. ಮಾಂಡಲಿಕ. 
ರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಮ್ಯಾಟನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನಿಂದ ದೊರೆತುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ನಿನ್ನಿಂದ" ನಿಯಮಿಸಿ 
ತಮ್ಮೆ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಎಚ್ಚರ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 

ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನಿನಗೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಟೆಯುಂಟಾಡಾಗ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ತದಿಂದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವೆಲ್ಲದರ 
ನಾಮ-ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸೂಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ನೀನಾದರೋ ಆಕಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಗ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 
ಪರಮನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ತಸ್ನವರು-ಪರರು ಎಂದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಆ 2 ಬಾತ 
ಪೆರಮವದವನ್ನು ನಟೆದಸೂಳ್ಳುವರು. ॥೨೯॥ 
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ಸೆತ್ಯಸ್ಥರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಆಸಂಖ್ಯರಾದ ಪ್ರಾಣಿ 


ಅಪರಿಮಿತಾ ಧ್ರುವಾಸ್ತನುಭ್ಛತೋ ಯದಿ ಸರ್ವಗತಾ- | ನ್ನು ಸತ್ಯರೂ-ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳೂ ಎಂದು ಕಿಂದುಕೊಂಡರೆ. 


ಸ್ಪರ್ಜಿ ನ ಶಾಸ್ತ್ರತೇತಿ ನಿಯಮೋ ಧ್ರುವ ನೇತರಥಾ 1 


ಅಜನಿ ಚ ಯನ್ಭಯಂ ತದವಿಮುಚ್ಛ ನಿಯಂತ್ಛ ಭವೇತ್‌ 


ಸಮಮನುಜಾನತಾಂ ಯದಮತಂ ಮತದುಷ್ಟಕಯಾ 
8೩೦೫8 


ನ ಫಟತ ಉದ್ಭದಃ ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷಯೋರಜಯೋ- 
ರುಭಯಯುಜಾ ಭದಂತ್ಯಸುಭ್ಬತೋ ಜಲಬುದ್ದುದವತ್‌ 1 
ಶ್ವಮಿ ತ ಇಮೇ ತತೋ ವಿಧಿಧನಾಮಗುಣೈಃ ಪರಮೇ 


ಸರಿತ ಇವಾರ್ಣವೇ ಮಧುನಿ ಲಿಲ್ಕುರಶೇಷರಸಾಃ 
॥೩೧॥ 


ನೃಷು ತನ ಮಾಯಯಾ ಭ್ರಮಮಮೀಷ್ಟನಗತ್ಯೆ ಭೃಶಂ. 
ತ್ವಮು ಸುಧಿಯೋರಭವೇ ದಧತಿ ಭಾವಮನುಪ್ರಛವಮ್‌ 1 
ಕಥಮನುವರ್ತತಾಂ ಭವಭಯೆಂ ತವ ಯದ್ಭುಕುಟಿ: 


ಸೃಜತಿ ಮುಹುಸ್ಪಿಣೇಮಿರಭವಚ್ಛರಣೇಪು ಭಯಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಇವಲ್ಲ ಜೀವರು ನಿನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಆಗುವರು. ಮತ್ತೆ ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಅಸಂಭವವಾಗು 
ತತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಾಸಿತನಾಗುವವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಲಾ 
ರನು ಅದರಿಂದಲೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅವನೇ ಇದರ ಶಾಸಕನಾಗಬಲ್ಲನು. ಈ ವಶ್ವವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನಮಗಿದೆ. ಇದರೆ ಉವಾದುನೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಇದರೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದೀಯ. ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ನೀನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಭಾವದಿಂದ ಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ 
ವಿಶ್ವವು ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 


| ಯಾರೂ ಇದರ ನಿಯಾಮಕನಾಗಲಾರನು. ಯಾರಾದರೂ ನಾನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮತಿಯ ದೋಷುರುವುದರಿಂದ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು, ಪರಮ 
ಪಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುವುದೇ 
ಅಭಯ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನನೆಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮತವಾಗಿದೆ ॥೩೦॥ 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎರಡೂ ಅಜನ್ಯಾ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಇದುಗಳಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತತ್ರಿಯು 
ಘಟಸುವುದಿಲ್ಲ (ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅನಂತ ಕೋಟಿ ಪ್ರಕ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೀಯ.) 
ನೀರು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ನೀರಗುಳ್ಳಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ವಿಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಾಮ-ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಯರಾಜ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹೂವುಗಳ ರಸವು ಸೇರಿಜೋಗು. 
ವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೧1 

ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಅಜನಾಗಿರುವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಭಯ ಸರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಜೀವನು 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲಚಕ್ರವ್ರೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಳೆ, ಸಕ ಛಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗನಳ್ಳ 
ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರವು. ನಿನ್ನ ಭ್ರೂವಿಲಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಧುವವ್ನಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರಿಗೆ 
ಸಂಸಾರದ ಭಯವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ! 
ನನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವ ಈ ಜೀವರನ್ನು ನೀನೇ ಉದ್ದಸು ॥ ೩೨ ॥ 
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ವಿಜಿತಹೃಷೀಕವಾಯುಭಿರದಾಂತಮನಸ್ತುರಗಂ 
ಯ ಇಹ ಯತಂತಿ ಯಂತುಮತಿಲೋಲಮುಪಾಯಖಿದ: । 


ವೃಸನಶತಾನ್ಥಿತಾ: ಸಮನಹಾಯ ಗುರೋಶ್ಚರಣಂ 


ವಣೆಜ ಇವಾಜ ಸಂತ್ಯಕೃತಕರ್ಣಧರಾ ಜಲಧೌ 
೩೩ 


ಸ್ಥಜನಸುತಾತ್ಮದಾರಧನಧಾಮಧರಾಸುರಥ್ಟೆ- 

ಸ್ಪೈ ಸತಿ ಕಿಂ ನೃಣಾಂ ಶ್ರಯತ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವಯೇ | 
ಇತಿ ಸಲಾನು ಮಿಥುತತೋ ರುಯೇ ಚರತಾಂ 
ಸಭ ಕೋ! ಸಕ ಜಾತ ಇ 


॥೩೪॥ 


ಭುವಿ ಪುರುಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸದನಾನ್ಸೃಷಯೋ ವಿಮದಾ 
ಸ್ವ ಉತ ಭವತ್ಸದಾಂಬುಜಹ್ಮದೋರಘಭಿವಂಘ್ರಿಜಲಾಃ ॥ 
ವಧತಿ. ಸಕ್ಸನ್ನನಸ್ತ್ಯಯು ಯ ಆತ್ಮ ಭಿತ್ಯಸುಸೇ 


ಪುರುಪಸಾರಹರಾಮಸಥಾನ್‌ 
॥೩೫॥ 


ನ ಪುನರುಪಾಸತೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಧುವೇ। ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಸದ್ಗುರು 
ಎನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದ 
ಅವನ ಮನೋರೂಫೀ ಕುದುರೆಯು ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದು 
`ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕ್ಲುಬ್ಬಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆನೇಕ ವಿಪಶ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಒಡುತ್ತದೆ. 


| ಸಾವಕನಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸುವ. ವ್ಯಾಪಾರಿ 


| ಯಂತಯೇ ಅವರ ಸಿಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದಂಂದ ಮನೋ 
ರೂಪಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಬ್ಬುಕೊಳ್ಳಲು, ಪರಮಾನಂದದ. 
| ಪ್ರಕ್ತಿಗಗಿ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು. ಸದ್ಗುರು 
ಎನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ॥ ೩೩ ॥ 
| ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ಅಖಂಡ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರಣಾ 
ಗತೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನಿರುವಾಗ ಸ್ನಜನ 
| ರೆಂದು. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಶ್ಚೀ-ಪತ್ತರು, ದೇಹ-ಗೇಹ, ' ಧನ 
| ಸಂಪತ್ತು, ಘೂಮಿ, ರಥ-ವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ವನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 
ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದ ಜನರು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣರಾಗುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಿಷಯಗಳಾದರೋ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿನಾಶ 
ಪುಳ್ಳದ್ಧೂ ಸಾರಹೀನವೂ ಆಗಿವೆ. ಅವು ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಡಬಲ್ಲವು? ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಿಯು ಪರಮಾ 
ನಂದ ಸ್ಥರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೪ | 
ಭಗವಂತನೇ | ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಯರು 
| ವಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ಮದ-ಮತ್ತರುದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ. 
| ಪವಸ್ರರಾಗಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತೀರ್ಥಸ್ಥರೂಪಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಣೋದಕವು ಸಮಸ್ತ ಫಾಪ-ಕಾಪಗಳನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ' ನೀನು ನಿಕ್ಕಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆ. 
ಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಲು ಸಿಗುವಂತಹ ಆ ಮಹಾ. 
ಪುರುಷರ ಸತ್ತುಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿ 
ಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವ ಸಂಸಾರದ 
ಬರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ಬನನ ಗಿದೆ ಅದ್ದರಿಂದ 


ಕೊಂಡೇ ಇದೆ. ಪ್ರಭೋ! ಇದರ ಅಧಿಷ್ಠುನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪೀ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇದೆ. ಅದು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಇದೆ, ಆದರೂ 
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ಸತ ಇದಮುತ್ತಿತಂ ಸದಿತಿ ಚೇನ್ನನು ತರ್ಕಹತಂ 
ನೃಭಿಚರತ ಕ್ವಚ ಕೃಚ ಮೃಷಾ ನ ತಥೋಭಯಯುಕ್‌ । 
ವ್ಯವಪೃತಯೇ ವಿಕಲ್ಪ ಇಷಿತೋಂಂಧಪರಂಪರಯಾ 
ಭ್ರಮಯತಿ ಭಾರತೀ ತ ಉರುವುತ್ತಿಭಿರುಕ್ಕಜಡಾನ್‌ 


nin 


ನ ಯದಿದಮಗ್ರ ಆಸ ನ ಭವಿಷ್ಯದತೋ ನಿಧನಾ- 
ದನುಮಿತಮಂತರಾ ತ್ವಯಿ ಎಭಾತಿ ಮೃಷೈಕರಸೇ । 
ಪ್ರವಿಣಜಾತಿವಿಕಲ್ಪಹಳ್ಳೆ- 
ರ್ವಿತಥಮನೋವಿಲಾಸಮೃತಮಿತ್ಯವಯಂತ್ಯಬುಧಾಃ 


ಅತ ಉಪಮೀಯತೇ 


MALU 


ಸ ಯದಜಯಾ ತ್ವಜಾಮನುಶಯೀತ ಗುಣಾಂಶ್ಸೆಜುಷನ್‌ 
ಭಜತಿ ಸರೂಪತಾಂ ತದನು ಮೃತ್ಯುಮಪೇತಭಗಃ 1 


ತ್ವಮುತ ಜಹಾಸಿ ತಾಮಹಿರಿವ ತ್ರತಮಾತ್ರಭಗೋ 


ಮಹಸಿ ಮಹೀಯಸೇತಷ್ಠಗುಣಿತೇತಪರಿಮೇಯಭಗು 
॥೩೮॥ 


ದಹ ಸಸಧೇ(ಯಾತಲಾರ್ಧ); 
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ವ್ಯವಶಾಕ್ಕಾಗಿ ಒತಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ). ಎನ್ನುವ ಪಾಸ್ತತೆಯೂ 
ಅಂಧಪರಂಪರಯಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯಾದ 
ವೇದದ ವಾಸ್ತವಿಕ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕ್ಕತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಜನರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ. 
ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಪ್ರಲೋಭನೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಭೋಗಗಳನ್ನೇ 
ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕ ಸುಖವನ್ನೇ ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಈ ಮಾನ್ಯತೆಯು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸರ್ಪವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹಗ್ಗವೂ ಹಾವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಗುಣ 
ನಿರಾಕಾರ ರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಕ್ತೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾಯೆಯ ಪರದೆಯ ಕಾರಣ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ 

ಇದರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ - ಈ ಜಗತ್ತು ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಮೂಡಲು ಇರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಳಯದ ನಂತರವೂ ಇರಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಡುವೆಯೂ ಮಿಥ್ಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯ, ಜಾತಿ, ಆಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಇದೆಲ್ಲದರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದೂ ಕೂಡ ವಾಣಿಯ 
ಎಲುಸವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ವುದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳೆ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಿಥೈೆಯೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ದೃಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಐಕರಸನಾದ 
ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ಕಾರವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಆದರೆ ಅಧ್ಞಾನಿಗಳಗೆ ನೀನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಅವನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ 1೩೭ ॥ 

ಹೀಗೆ ಈ ಜೀವನು ಮಾಯೆಯ ಕಾರಣ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಯಾಮಯನೇ 
ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ 
ಜನ್ಯ-ಮರಣ ಚಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾವು 
ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚುವಂತೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿಡುವೆ. ನೀನು 
ನಿನದೇ ಅದ ಅಪರಿಮಿತ ಅಣಿಮಾದಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಎಸ್ವೆರ್ಯದಲ್ಲೇ ಸ್ವಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನು ನಿನ್ನ ಅಂಶ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪ 
ವಾಡ ಜೀವನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಮಹಾನ್‌ ಆದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಯಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ. 
ರುಮೆಕ೩ಿಲ॥ 
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ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಗವತೆ 
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ಯದಿನ ಸಮುದ್ಧರಂತಿ ಯತಯೋ. ಹೃದಿ ಕಾಮಜಟಾ 
ದರಧಿಗಮೋರಸತಾಂ ಹೃದಿ ಗತೋಂಸ್ಸೃತಕಂಠಮಣಿಃ ॥ 
ಆಸುತೃಪಯೋಗಿನಾಮುಭಯತೋಂಪ್ಯಸುಖಂ ಭಗವನ್‌ 


ನನಹಗತಾಂತಕಾದನಧಿರೂಢಪದಾ್ಯವತ: 
"acu 


ತ್ಮದವಗಮೀ ನ ನೇತ್ರ ಭವದುತ್ಯಕುಭಾಶುಭಯೋ- 
ರ್ಗುಣವಿಗುಣನ್ನಯಾಂಸ್ತರ್ಟಿ ದೇಹಬ್ಭತಾಂ ಚ ಗಿರಃ! 


ಆನುಯುಗಮನ್ನನಂ ಸಗುಣ ಗೀತಪರಂಪರಯಾ 
ಶ್ರವಣಚ್ಳಸೋ ಯತಸ್ಸ್ಪಮಪವರ್ಗಗುರ್ಮನುಜ್ಛೆ! 


॥9೪೦॥ 


ದ್ಯುಷತಯ ಏವ ತೇ ನ ಯಯುರಂತಮನಂತತಯಾ 
ತ್ವಮಪಿ ಯದಂರಾಂಡಸಿಚಯಾ ನನು ಸಾವರಣಾಃ 1 


ಖ ಇದ ಠಜಾಯ ವಾಂತಿ ವಯಸಾ ಸಹ ಯಚ್ಛುತಯ- 


ಸ್ನೆಬಿ ಹಿ ಫಲಂತ್ಮತನ್ನಿರಸನೇನ ಭವನ್ನಿಥನಾಃ 


ನ 
೫೪೧೫ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಟೆ 


ಇತ್ಯೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ: ಪುತ್ರಾ ಆಶ್ವುತ್ಯಾತ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ 1 


ಸನಂದನಮಥಾನರ್ಜು;ಸಿದ್ಧಾಜ್ನಾತ್ಮಾಂ5ತ್ಮನೋ ಮ್‌ 
Wes 


| ಪ್ರಧುವೇ। ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವಾಸನೆಯ ಜಾಲವನ್ನು 
| ಸಂಯಮದ ಮೂಲಕ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತೊಗೆಯದಿದ್ದರೆ. 
ವಿಷೆಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಸಾಧಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದರೂ 
ಕೊರಳ ಕುಠೀಹಾರವನ್ನು ಮರೆತಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುದ್ದದು 
ಆರಿಗೆ ಕಷ್ಟನೇ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಷಯೀ ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೃಕ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯರ 
ಕಾರಣ ಮರಣಾನಂತರ ನರಕವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ದುಃಖವೇ ದುಃಖವಿದೆ. 8೩೯ ॥ 

ಸಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂದ ಭಕ್ತನು ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಡುತ್ತಾನೆ.. ಇವೆರಡೂ 
1 ಅವಾಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಅವನು ಇತರ ದೇಶರಾರಿಗಳಿಗೆ 1 
| ಇರುವ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಿಂಬ ವೇದವಾಗಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಚರಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ ಭಕ್ತರು ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಿಡ ಪೆರಂನರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವನ್ನು ಅದನು ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರವಣ ಮೂಡುತ್ತಾ: ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅವನ ವೃತ್ತಿಯು ತದಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು 
| ಸೊತ್ಣ ಸ್ವರೂಪ ಸದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತೀಯ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಭಗುಂತನೇ। ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಏಳೇಳು ಆವರಣಗಳ ಸಹಿತ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಇದೆ. ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ನಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನಿ ಅವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಂಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇವೆ. ನೀನು ಅನಂತನ, 
ಆಸೀಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಅದಿ-ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಸಲಂದಲೇ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗದಿದ್ದಾಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿ ಅದನ್ನು ಹೆಗೆ 
[ಬಲ ಇದೆಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಕಾಲನ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಾದ ನಾವೂ ಕೂಡ 'ಫೇತಿ-ನೇತಿ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಗಳ ಮೂಲಕ 
ಇತರ. ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಶೇಷಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಸಧಲರಾಗುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು - ದೇನರ್ಷಿಗಳೇ। 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸನಕಾದಿ ಖಗಳು ಜೀವ (ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಒತ್ಸನ 
| ಏಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಣ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಶ್ರವಣಸಿ ಅವರು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯರಾಗಿ ಸನಂದನರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ವರು. 5 ೪೨ ॥ 
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ನನನು ಸಸ ತಾರ) 
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ಇತ್ಯತೇಷಸಮಾಮ್ನಾಯಪುರಾಣೋಪೂಿಷದಸ 1 
ಸಮುದ್ಧ ನೃತ: ಪೂರ್ವಜಾತೈರ್ನೋಮಯಾನೈರ್ಮಹಾತ್ಸಭಿ: 


0೪೩೫ 


ತಂ ಚೈತದೃಷ್ಠದಾಯಾದ ಶ್ರದ್ಧಯಾ 5ತ್ಕಾನುಶಾಸನಮ್‌ ॥ 
ಧಾರ] 'ಗಾಂಕಾಮಂ ಕಾಮಾನಾಂ ಭರ್ಜನಂ ನ್ನಣಾಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ಸ ಯಸಿಣಾರ 5ದಿಷ್ಟ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ5 5ತ್ಮವಾನ್‌ | 

ಪೂರ್ಣ! ಶ್ರುತಧರೋ ರಾಜನ್ನಾಹ ವೀರವ್ರತೋ ಮುನಿಃ 
(೪೫ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ನಮಸ್ತಸ್ಥೈ ಛಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಮಲಕೀರ್ತಯೇ । 
ಯೋ ಧತ್ತೇ ಕಲಾ 


॥೪೬॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯಮೃಹಿಮಾನವ್ಯ. ತಚಸ್ಯಾಂತ್ಮ ಬಾತ್ಮನಃ। 
ತತೋರಗಾಡಾಶ್ರಮಂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪಿತುರ್ದ್ವೆಪಾಯನಸ್ಕ ಮೇ 


॥೪೭॥ 
ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹು | 
ತಸ್ಥೈ ತದರ್ಣಯಾಮಾಸ ನಾರಾಯಣಮುಖಾಟ್ಕು 

॥ ೪೮ 


ಇತ್ಯೇತದ್ವರ್ಜೆತಂ ರಾಜನ್‌ ಯನ್ನ; ಪ್ರಶ್ನ ಕೃತಸ್ತ್ರಯಾ ॥ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಯೇ ನಿರ್ಗುಣೇಆಪಿ ಮನಶ್ಚರೇತ್‌ 
uvey 


ನಾರದನೇ। ಸನಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅಸ್ಪಸ್ತರಾಗದ್ದರು..ಆದರಿದ ಆವರು ಎಲ್ಲರ. ಪುರ್ವ 
ಜರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಪ್ರಕಾರ. 
ಸಮಸ್ತ್ರ ವೇದ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದುದು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೩ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಯೇ] ನೀನೂ ಕೂಡ ಅವರಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಅವರ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಭಾವದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು 
| ಸಮಸ್ತ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತಹುದು. ॥ ೪೪, 

ಶ್ರೀಶುಕದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಮಿಕನೇ 
'ದೇವಯಷಿನಾರದರು ದೊಡ್ಡ ಸಂಯಮಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ಪೂರ್ಣಕಾಮರೂ, ನೈಶಿಕ ಒ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅವರು ಬಹಳ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು - ॥ ೪೫ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ | ನೀನು 
ಸುತ್ವಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪರಮ ಕಲ್ಕಾಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲು ಮನೋಹರವಾದ 
ಆಮಾರನನ್ನು ತಾಳುವ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೬ ॥ 

ಪ್ರಿಯಪರಿಕ್ಛಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಆದಿಯಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ 
| ನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಕಪನ್ನೈಪಾಯನರ ಅಕ್ರಮ 
| ಹೋದರು. ॥ ೪೭ ॥ ಅಲ್ಲಿನನ್ನತಂದೆಯವರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು 
| ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಸುಖಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಶ್ರೀಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷೆಯಕ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಆದ್ಯಂತ ವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದರು. ॥ ೪೮1 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | "ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ಬಲ್ಲವು? ಏಕೆಂದರೆ, ನಿರ್ಗುಣ ತತ್ತ್ವವಾದರೋ ಮನಸ್ಸು ಮಾತಿ 
| ಗಿಂತ ಅತೀತವಾಗಿದೆ ಮೆತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ” 
| ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಂತಾಶಯಿತೆಲ್ಲ! 
| 1೪೯ ॥ ಪ್ರಿಯವರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಲದಿಂದಲೇ 
ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ 
ಅವ್ವಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವ ಎರಡರ ಈಶ್ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಈ ವಿಸ್ವವನ್ನು ಸ್ಟೆಜ್ಜಸ ಜೀವರೊಪದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಜೀವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂತನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು 


ಖುಷಿಸ್ವೆರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ನಿಲ್ಲರೆಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ88 


'ಯೋಕಿಸ್ಕೋತ್ಸ್ರಕ್ಟತ ಆದಿಮಧ್ಯನಿಧನೇ 
ಯೋರವ್ಯಕಜೀವೇಶ್ವರೋ 
ಯಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯೇದಮನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯಷಿಣಾ 
ಚಕ್ರೇ ಪುರು ಶಾಸ್ತಿ 


ತಾಃ! 


ಯಂ ಸಂಪದ್ಯ ಜಹಾತ್ಮಜಾಮನುಶಯೀ 


ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆ ಜೀವರ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರವಸತ್ತತನ್ನು' ಪಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವನು ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥರೂಪವಾದ 
ಪರಟ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಾಢುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರದ ಎಚ್ಚರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸತತ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚಂಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಮಾಯಾಮಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಚಿಂತನೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸರಳ ಉಪಾಯವು ಸತತವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸು. 
ವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಕೈವಲ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನ 
ಭಜನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಆವಾಗಮನವು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಚಂತನೆ 


ಸುಪ್ತಃ ಕುಲಾಯಂ ಯಥಾ ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೇ ಜೀವಿಯ ಮಂಗಳವಿದೆ, 
ತಂ ಕೈವಲ್ಯನಿರಸ್ತಯೋನಿಮಭಯಂ ಅದೇ ನಿರ್ಭಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಧ್ಯಾಯೇದಜಸ್ರಂ ಹರಿಮ್‌ ॥೫೦॥ | ಗಬೇಕು. HOU 
ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೭ ೫ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಲಮಹಂದ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶದು ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಗಾರದನಾರಾಯಣಸಂವಾದೇ ವೇದಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಸಸ್ತಾಶೀತಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮೭ ॥ 


—— 


ಎಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೃಕಾಸುರನ ಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ದೇನಾಸುರಮನುಸ್ಯೇಸು ಯೇ ಭಜಂತ್ಯಶಿವಂ ಶಿವಮ್‌ । | 


ಪ್ರಾಯಸ್ತೇ ಧನಿನೋ ಭೋಜಾ ನತುಲಕ್ಷಾಃ:ಸತಿಂಹರಿಮ್‌ 
Non 


ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಟಾದು: ಸಂದೇಹೋಂತ್ರ ಮಹಾನ್‌ ಹಿಮ | 
ವಿರುದಶೀಲಯೋಃ ಪ್ರಭ್ಹೋರ್ವಿರುದ್ದಾ ಭಜತಾಂ ಗತಿ: 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ। ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನು ಸಕಲಛೋಗಪರಿತ್ಯಾಗಿಯು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವ ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರೀಮಂತರೂ, 
ಭೋಗಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಷ್ಣುದ್ರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು. ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಧನಹೀನರು, ವಿರಾಗಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಭು 
ಗಳು ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಛೋಗಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ಥರೂಪದ 
ಏರುದ್ಧ ಫಲವೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ತ್ಯಾಗಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಭೋಗ 


(1 ೨ 1] ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಷಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ತ್ಯಾಗ ಹೇಗೆ ದೊರೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶಿಮ ಶಕ್ತಿಯುತ: ಶಶ್ವತ್ರಿಭಿಂಗೋ ಗುಣಸುವೃತಃ ॥ 
ಮಕಕ ಕುತ್ತ. ತಾ ಸಿಸು, ಶಿವಾ, 
Haul 


ಯುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು 3೪ಸಿ. ॥ ೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚತನೇ | 
ಶಿವನು ಸದಾ ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು 
ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠುನನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ವೈಕಾರಿಕ ತೈಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ - ಇವು ಅಹಂ 
ಕಾರದ ಮೂರು ಭೇದಗಳು. ॥ ೩ ೫ 


88 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸತಮಸ್ತಂಧ(ಕಂತ್ರರಾರ್ಥ), 
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ತತೋ ವಿಕಾರಾ ಅಭವನ್‌ ಷೋಡಶಾಮೀಹಷು ಕಂಚನ ॥ 
ಉಪಧಾವನ್‌ ವಿಭೂತೀನಾಂಸರ್ವಾಸಾಮಶುತೇ ಗತಿಮ್‌ 
॥ ೪1 


ಹರಿರ್ಹಿ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುರುಷ: ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ ॥ 
ಸ ಸರ್ವದೃಗುಪದ್ರಪ್ಪಾತಂ ಭಜನ್‌ ನಿರ್ಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ 
॥೫॥ 


ನಿವೃತ್ತೇಷ್ಟಶ್ಟಮೇಧೇಷು. ರಾಜಾ ಯುಪ್ಧತಿತಾಮಹ: 
ಶೃಣ್ಣನ್ಸಗದಕೋ  ಧರ್ಮಾನಪ್ಪಚ್ಛದಿದಮಚ್ಯುತಮ್‌ 


[NT 


ಸ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ಸ್ಪಸ್ಟೈ ಪ್ರೀತ: ಶುಶ್ರೂಸವೇ ಪ್ರಭುಃ 1 
ನೃಣಾಂನಿಡ್ರೇಯನಾರ್ಥಾಯ ಯೋಂಧಹೀರ್ಣೋ ಯದೋನುಲೇ 
nd 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯಸ್ಕಾಹಮನುಗೃಹ್ನಾಮಿ ಹರಿಷ್ಕೇ ತದ್ದನಂ ಶನೈಃ 
ತತೋಶಧನಂ ತ್ಯಜಂತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಭನಾ ದುಃಖದುಖಿತಮ್‌ 
wou 


'ಸಯದಾ ವಿತಘೋದ್ಯೋಗೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ಯಾದ್ದಫೇಹಯಾ 1 
ಮತ್ತಕ್ಕೆ! ಕೃತಮೈತ್ರಸ್ಥ ಕರಿಷ್ಯೇ ಮದನುಗ್ರಹಮ್‌ 


men 


ತದ್ಧಹ್ಯ ಪರಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಚನ್ಯಾತ್ರಂ ಸದನಂತಕಮ್‌ | 
ಆತೋ ಮಾಂಸುದುರಾರಾದ್ದಂ ಹಿತ್ಪಾನ್ಯಾನ್‌ ಭಂಷೇ ಜನ: 
noon 


ತತ್ತ ಆಶುತೋಷೇಭ್ಯೋ ಲಬ್ಬರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯೋದ್ಧಶಾಃ 1 
ಮತ್ತಾ: ಪ್ರಮತ್ತಾ ವರದಾನ್‌ ಎಸ್ಕರಂತ್ಯವಜಾನತೇ 


1೧೧೫ 


ಈ ತ್ರಿವಿಧ ಆಹಂಕಾರದಿಂದ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು. 
ಮಹಾಭೊತಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು - ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು 
ಎಕಾರಗಳಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ. ಇವೆಲ್ಲದರ. ಅಧಿಷ್ಠಾತೃ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಎಶ್ವೆರ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೋ ಪ್ರಕ್ಕತಿಗಿಂತ ಆಚೆಗಿರುವ ಪುರುಷೋಶ್ರ 
ಮನು. ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತನು. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಎಲ್ಲರ 
'ಅಂತರಣಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸುವ 
ವನೂ ಗುಣಾತೀತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ | ಹಿಂದೆ 
ನನ್ನ ಕಾಸನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿಯ. ಅಕ್ಮಮಧ ಯ್ವಾವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಭಗವಂತನಿಂದ ಭಾಗವತಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 

ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಕರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯದುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಲಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ತವಸುತ್ತಿರುವ ಅವನಲ್ಲಿ ಫರಮಪ್ಪೀತಿಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೭ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೇಳಿದನು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ 
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹತೋರುವೆನೋ ಅವನ ಸಂಪತ್ತಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅವನು ನಿರ್ಧನನಾದಾಗ 
ಅವನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಆತನು ದುಃಖಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಣಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟುರಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಧನಸಂಗ್ರಹಣೆಗ 
ಉದ್ಯೋಗಹೀಲನಾದಾಗ ನುನು ಅವನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಷ್ಕಲ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಅಸಫಲನಾಗಿ ಅನನ 
ಮನಸ್ಸು ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದರಿಂದ ವಿರಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭನದ 
ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯು ದುಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರಿತು ನನ್ನ ಭಕ್ತರೊಂದಿಗೆ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಸೆ 
ತುಕೆವಾದ ಕೃವಾವರ್ಜ್ಷವನ್ನು ಗರೆಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ನನ್ನ ಕೃಪೆ. 
ಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪರೆಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅನಂತ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ: ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ, 
ಆರಾಧನೆಯೂ ಬಹಳೆ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನದೇ ರೂಪವಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಬೇಗನೇ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಆಶು-ತೋಷ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಣುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದ 
ಅವರು ಉಚ್ಛ್ರಂಖಲರೂ, ಪ್ರಮಾದಿಗಳೂ, ಮದೋಸ್ಥತ್ತರೂ 
ಆಗಿ ತಮ್ಮ ಅರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ 
ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಶಾಪಪ್ರಸಾದಯೋರೀಶಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಯಶಿವಾದಯಃ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಶಾಪಪ್ರಸಾದೋರಂಗ ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಚಾಚ್ಕುತಃ | 
Hou 


ಅತ್ರ ಚೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ ॥ 
ಫೃಕಾಸುರಾಯಗಿರಿಶೋವರಂ ದಶ್ತ್ವಾನರಪ ಸಂಕಟಮ್‌ 
Hoan 


ನೃಕೋ ನಾಮಾನುರಃ ಪುತ್ರಃ ಶಳುನೇಃ ಪಥಿ ನಾರದಮ್‌ 1 | 
ವೃಷ್ಟಾ;ನತುತೋಷಂ ಪಪ್ರಚ್ಛದೇನೇಷು ತ್ರಿಷು ದುರ್ಮತಿಃ 
॥೧೪॥ 


ಸ ಅಹ ದೇವಂ ಗಿರಿತಮುಪಾಧಾವಾಶು ಸಿದ್ಧಸಿ। 


ಯೋಕಿಲ್ಯಾಚ್ಯಾಂ ಗುಣದೋಷಾಭ್ಯಾಮಾತುತುಪ್ಠಿ ಕುಪ್ಯತಿ 
॥೦೫॥ 


ದಶಾಸ್ಯಬಾಣಯೋಸ್ತುಪ್ಪು ಸ್ತುವತೋರ್ವಂದಿನೋರಿವ ) 
ಐಶ್ಮರ್ಯನತುಲಂ ದತ್ತ್ವಾ ತತ ಅಪ ಸುಸಂಕಟಮ್‌ 


॥೧೬॥ 
ಇತ್ಕಾದಿಪ್ಪಕ್ಸಮಸುರ  ಉಪಾದಾಧಾವತ್ತಗಾತ್ರತ:! 
ಕೇದಾರ ಆತ್ಮಕ್ರವ್ಯೇಣ ಜುಹ್ವಾನೋತಗ್ಗಿಮುಖಂ ಹರಮ್‌ 

wou 


ದೇಮೋಪಲಬ್ದಿದುಪ್ರಾಪ್ಮ ನಿರೇದಾತಪ್ತಮೇ5ಹನಿ! 
ಶಿರೋಲವ್ಯತತ್‌ ಸ್ವಧಿತಿನಾ ತತ್ರೀರ್ಥಕ್ಷಿನ್ನಮೂರ್ಧಜಮ್‌' 


॥೧೮॥ 


| 


ತದಾ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕ ಸೆ ಧೂರ್ಜಟ- 
ರ್ಯಥಾ ವಯಂಚಾಗ್ತಿರಿವೋತ್ಟಿತೋತನಲಾತ್‌ 1 


ನಸ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ 
ತತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ಧೂಯ 


'ಉಪಸ್ಯತಾಕೃಹಿ ॥ ೧೯ ॥ 


| ತೀರದ 


| ಮುಖದಿಂದ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ-ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರ ಇವರು ಮುನರೂ ತಾಪಾನುಗ್ರಹ 
| ಸಾಸಿರ್ಥ್ಯವಳ್ಳವರ£ ಆದರ ಇವರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬೆಳನೇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಪನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾರ. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗಲ್ಲ ॥ ೧೨॥ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹಣುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಒಮ್ಮೆ ವ್ಯಣಸುರ 
ನೆಂಬುವಾಸೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
'ವರೀಕತನೆಗ ಶಕುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಕಾಸುರನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಎಲ್ಲೋ 


| ಹೋಗುವಾಗ ದೇವರ್ಷನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರಿಗೆ 


ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಪ್ರಮಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗುವವರು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥ ೧೪ । 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. - ನೀನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು 
ಬಹುಬೇಗನೇ ಈಡೇರುವುದು. ಅವನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಗುಣಗಳಿಂದ. 
(ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ) ಶೀಫ್ರಾಟೀಘುವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಆಪರಾಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಲೇ ಕ್ರೋಧಗೊಳ್ಳು 
ವನು ॥ ೧೫ ॥ ರಾವಣ ಮತ್ತು ಬಾಗಾಸುರರು ಕೇವಲ ವಂದಿ 
ಮಾಗಥರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ತಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದಲೆ. 
ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಅತುಳವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ 
ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ ಎತ್ತಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಣಾಸುರನ 
ನಗರೆ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಂಂದ ಶಂಕರನು 
ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ನಾರದರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ವೃಕಾಸುರನು ಕೇದಾರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜೋಗಿ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಂಕರನ ಮುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನೇ ಕಡಿದು ಕಡಿದು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ಗ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಖುವಾಯಿತು. ಏಳ 
ನೆಯ ದಿನ ಕೇರಾರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವನು ಒದ್ದೆಯಾದ 
ತನ್ನೆ ಕಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಹೋಮ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಪಂಣಿತನೇ | ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿದರೆ ನಾವು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅನನನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆಯೇ ಪರಮ ದಯಾಳು 
ವಾದ ಧಗಮನ್‌ ಶಂಕರನು ವೃಕಾಸುರನ ಆಶ್ಮಘಾತದ ಮೂದಲೇ 
ಬಾ ಬರ ಹಾರ ಹಿತ 
ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಕತ್ತನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿವನ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ 
ವೈಕಾಸುರನೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಮೊಡಲಿದ್ದತೆ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪಗಳಾ 
ದವು. ॥ ೧೯೫ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 


88 ಅಧ್ಯಾಯ] 


'ಮಕಮಸ್ಯಧ(ಉತದಾರ್ಥ) 
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ತಮಾಹ ಚಾಂಗಾಲಮಲಂ ವೃಣೀಷ್ಟಮೇ 
ಯಥಾಭಿಕಾಮಂ ವತರಾಮಿ ತೇ ವರಮ್‌ । 
ಪ್ರಿಯೇಯ ತೋಯೇನ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತಾ- 


ಮಹೋತ್ಸಯಾತಂತ್ಕಾಭೃಶಮರ್ದ್ಯತೇವೃಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ದೇವಂ ಸ ವವ್ರೇ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ 

ವರಂ ಭೂತಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕೆ ಕರಂ ಶೀರ 

ಧಾಸ್ಯೇ ಸ ಮ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ತಚ್ಚುತ್ತಾಭಗಬಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ದುರ್ಮನಾ ಇವ ಭಾರತ। 
ಓಮಿತಿ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತೆಸ್ಥೈ ದದೇತಹೇರಮೃತಂ ಯಥಾ 
(೨೨೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ರ; ಸೋ5ಸುರೋ ನೂನಂ ಗೌರೀಹರಣಲಾಲಸ | 
ಸ ತದ್ಧರಸರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋರ್ಮೂರ್ಧಿ ಕಿಲಾಸುರಃ । 
ಸ್ವಹಸ್ಥಂ ಧಾತುಮಾರೇಭೇ ಸೋತಬಿಭ್ಯತ್‌ ಸ್ಥ್ಟತಾಚ್ಛಿದಃ 


0 ೨೩॥ 


ತೇನೋಪಸ್ಯಪ್ಪು ಸಂತ್ರಸ್ತ: ಪರಾಧಾವನ್ನವೇಪಥು:। 
ಯಾವದಂತಂ ದಿಪೋ ಭೂಮೇ। ಕಾಷ್ಠಾನಾಮುದಗಾದುದಕ್‌ 
॥ ೨೪॥ 


ಅಜಾನಂತಃ ಪ್ರತಿವಿಧಿಂ ತೂಪ್ಲೀಮಾಸನ್ನುರೇಶ್ವರಾ: । 
ತತೋ ವೈಕುಂಠ ಮಗಮದ್ದಾಸ್ತರಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
॥ ೨೫ 


ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪರಮಾಗತೀಃ 
'ಶಾಂತಾನಾಂನೃಸ್ತದಂಡಾನಾಂ ಯತೋ ನಾವರ್ತತೇ ಗತಃ 
॥೨೬॥ 


ತಂ ತಥಾವೃಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೈಜಿನಾರ್ದನ: 1 


ಮೇಖಲಾಜಿನವಂಡಾಕ್ಟೈಸ್ರೇಜಸಾಗ್ನಿಂವ. ಜ್ವಬನ್‌ ॥ 
ಅಭಿವಾದಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಕುಶಪಾಣಿರ್ವಿನೀತವತ್‌ 
82೨೮೫ 


| ವೃಕಾಸುರನೇ। ಸಾಕುಮಾಡು ನಲ್ಲಿನು! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು 
| ಕಣು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ನಾನಾದರೋ ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಕೇವಲ ನೀರಿನ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟ. 
ನಾಗುವವನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ವ್ಯರ್ಥ. 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯಸ್ಸಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ' ॥ ೨೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ 1 ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಪಿಯಾದ ವ್ಯಕಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಭಯಭೀತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿ । ನಾನು ಯಾರ 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಡುವನೋ ಅನನು ಮರಣಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೧ ೫ ರಾಜೇಂದ್ರ | ಅವನ ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳದ 
ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ಮನಗುಂದಿದವನಂತಾಗಿ ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿ 
ದಿದ್ದರೂ ಪಸುನಗುತ್ತಾ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನುಣಸಿದಂಕೆ - "ಸರಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಗಮಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಂದ ಇಂತಹ ಸರ್ವನಾಶಕವಾದ ವರನನ್ನು 
ಪಡೆದ ವ್ಯಕಾಸುರನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಅಪೆಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಅಸುರನು ಶಂಕರನ ವರವನ್ನು ಪರೀಕಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯ 
ಮೆಲೆಯೇ ಕೈಯನ್ನಿಡಲು ಹೊರಟನು. ಇದರಿಂದ ಶಿವನು ತಾನು 
ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೂಂಡನು, ॥ ೨೩ ॥ ದೃತ್ಯನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಂಡು ಶಂಕರನು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಪೃಥಿವಿ, ಸ್ವರ್ಗ ದಿಗಂತ 
ವರೆಗೂ ಓಡಿದನು. ಆದರೂ ಬೆನ್ನಬದ್ಧ ಆಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಶಿವನ ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿಸಲು ಕೈಲಾಗದೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಸುಮ್ಮನಾದರು, ಕೂನಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 
ಆಚೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
| ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
| ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಗತಿಸ್ಥರೂಪ. 
| ನಾದ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಭೆಯವನಿತ್ತು ಶುಂತಭುವದಿಂದ 
| ವಿರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮರ್ತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ಶಂಕರನು 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಸ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಭಯಕಾರಿ 
ಯಾದ ಭಗವಂತನು ಶನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚುರಿಯ ರೂಪವನ್ನಾಂತು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕಾಸುರನ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯಸೂಡಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಆಗ ಭಗವಂತನು 
ಮೌಂಜಿಯ ಮೇಖಲೆಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಮೃಗ ಚರ್ಮವನ್ನು ದಂಡ 
ವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧಂಸಿದ್ದನು ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಗದಿಂದಲೂ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿನ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಹತು ತ ದು ಹಡಿದು. 
ವೈಕಾಸುರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನು ಬಹಳ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯಕಿಕಿ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಶಾಕುನೇಯ ಭವಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಂ ಶ್ರಾಂತಃ ಕಿಂ ದೂರಮಾಗತಃ | 
ಕ್ಷಣಂ ವಿಶ್ರಮ್ಮತಾಂ ಪುಂಸ ಆತ್ಮಾಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಧುಕ್‌ 

॥೨೯॥ 


ಯದಿ ನಃ ಶ್ರವಣಾಯಾಲಂ ಯುಷ್ಠದ್ವ್ಯವಸಿತಂ ವಿಭೋ | 
ಭಣ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಯಶ; ಪುಂಭಿರ್ಧ್ಮತ್ಛೆ: ಸ್ವಾರ್ಥಾನ್ಸಮೀಹತೇ 


॥೩೦॥ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಭಗವತಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಚಸಾಮೃತವರ್ಷಿಣಾ | 


ಗತಕ್ಸಮೋ5 ಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಥೈ ಯಥಾಪೂರ್ವಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ 
Maou 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ! 
ಏನಂ ಚೇತ್ತರ್ರಿ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ನ ವಯಂ ಶ್ರದ್ಧಧೀಮಹಿ | 


ಯೋ ದಳಕಾಖಾತ್‌ ಶೃಶಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ: ಪ್ರೇತತಿತಾಚರಾಟ್‌ 
MASH 


ಯದಿ ವಸ್ತತ್ರ ವಿಶ್ರಂಭೋ ದಾನವೇಂದ್ರ ಜಗದ್ಗುರೌ | 
ತಹ್ಯಣಂಗಾಶು ಸ್ಥಶಿರಸಿ ಹಸ್ತಂ ನೃಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತಾಮ್‌ 
Haan 


ಯದ್ಭಸತ್ಯಂ ವಃ ಶಂಭೋ: ಕಥಂಟದ್ದಾನವರ್ಷಭ । 
ತದೈೆನಂ ಜಹ್ಯಸದ್ಧಾತಂ ನ ಯದ್ಭಕ್ಷಾನೃತಂ ಪುನಃ 
॥೩೪॥ 


ಇತ್ತೂ ಭಗವತಶ್ಚಿತೈರ್ವಚೋಭೀ ಸ ಸುಪೇಶಲೈ:। 


ಭಿನ್ನಧೀರ್ವಿಸ್ನೃತಃ ಶೀರ ಸ್ಪಹಸ್ತಂ ಕುಮತಿರ್ವಧಾತ್‌ 
UAH 


ಅಥಾಪತದ್ಧಿನ್ನಿರಾ ವಜ್ರಾಹತ ಇವ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಜಯಶಬ್ದೋ ನಮಚಬ್ಬು ಸಾಧುತಬ್ಬೋತಭವದ್ಧಿವಿ 
MAH 


ಬ್ರಹ್ವುಹಾರಿ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಶಕುನಿ 
ನಂದನ ವ್ಯಕಾಸುರನೇ (ಸೀನು ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯೆ. ಇಂದು ನೀನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ನೆಯೋ? ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ. ನೋಡು, ಈ 
ಶರೀರವು ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮನೆಗಳೂ ಕ್ಥಗೂಡುವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕೊಡ 
ಬಾರದು. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? ನಾನು 
ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕಿಕನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವು ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೆಗದತತಿತ್ತು. 
ಅವನ್ನುಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಕೊಂಚ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ತವಸ್ಸು ಪಡೆದ ವರ, ಶಂಕರನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು, ॥ ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಸರಿ, ಹೀಗೋ ಮಾತು। 
ಅಯ್ಯಾ! ನಾವು ಆ ಶಿವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದುವುದಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ. 
ಇದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ? ಅವೆನಾದರೋ ದಳ್ಳಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶಾನೆ 
ದಿಂದ ಪಿಶಾಚಭಾವನನ್ನು ತಳೆದಿರುವನು. ಇಂದು ಅವನೇ ಪ್ರೇತ 
ಗಳ, ಪಿಶಾಚಗಳ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ದಾನವೇಂದ್ರಾ | 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾದರೂ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಶ್ವಾಸಎಡುತ್ತೀಯಲ್ಲ? ನೀನು ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ಜಗ 
ಮಧು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಶ್ಸಾಸ 
ವಿಡುವೆಯಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸಟಾರದೇ। 6 88) ದಾನವಶಿರೋ 
ಮಣಿ | ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಠಕನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಆ 
'ಆಸತ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವನು. 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲಾರನು. ॥ ೩೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ ) ಭಗವಂತನು ಇಂತಹ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಿಹಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನ: 'ಮಂಕಾಯಿತು. ಆ ದುರ್ಬದ್ಧಿಯು 
ವರದಾನವನ್ನು ಮರತು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೇ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 8 ೩೫ ॥ ಸರಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ತಲೆ ಒಡೆದು, 
ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದವನಂತೆ ನೆಂಸ್ಕುರುಳಿ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಅ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧು! ಸಾಧು] ಎಂದು. 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನಮೋ ನಮಃ ಎಂದು ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಜಯ-ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೬ ॥ ಪಾಪಿಯಾದ ವೃಳಾಸುರನ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 


ಮುಮುಚು: ಪ್ರಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಹತೇ ಪಾಪೇ ವೃಕಾಸುರೇ। | ದೇವತೆಗಳು, ಒಗರು ಗಂಧರ್ವರು ಅಕ್ಕೆ ಸಯೋಷ 
'ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಗಂಧರ್ವಾ ಮೋಟಿತಾ ಸಂಕಟಾಚ್ಛಿವ: | ಗೊಂಡು ಪಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಗರೆದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅಂತಹ 
1೩೭ ॥ | ಏಕಟ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ॥ ೩೭ ॥ 
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ಮುಕ್ತಂ ಗಿರಿಶಮಭ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । | ಆಗೆ ಭಯ ಗೊಂಡಿರುವ ಶಂಕರನ ಬಳಿ ಭಗನಾನ್‌ 
ಅಹೋ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪಾಪೋಡಯಂ ಸ್ವೇನ ಪಾಪ್ಕನಾ | ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಹೆಣಿದನು - ದೇವಾಧಿದೇವಾ | ಈ ದುಷ್ಟ. 
॥೩೮ ॥ | ನನ್ನು ಅವನ ಪಾಪಗಳೇ ಕೊಂದು ಜಾಕಿದುದು ಸಂತೋಷದ 
ಮಾತೇ ಸ. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಮಹಾಪುರಣರಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ತಾನೇ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಇರಬಲ್ಲನು? 
ಹತಃ ಕೋ ನು ಮಹಶ್ಲೀಶ ಜಂತುರ್ವೈ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಸ: 1 ಮತ್ತೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಜಗದ್ಗುರು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧ 
ಕ್ಲೇಮೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಿಮು ವಿಶ್ವೇಶೇ ಕೃತಾಗಸ್ಕೋ ಜಗದ್ಗುರೌ | ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯಾರಾದರೂ ಕುಶಲಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇರ 
ಣೆ ಹಟ 
ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮುದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನ ಒಂದೊಂದು. 
| ಶ್ರಿಯೂ ಮಾತು-ಮನಸ್ಸಿನ ಸೀಮೆಯಿಂದ ಅಶೀತವಾದುದು. 
ಯ ಏವಮವ್ಯಾಕೃತಶಕ್ಕುದನ್ನತ ಅವನು ಪಕೃತಿಗಿಂತ ಪರನಾದ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಪರಮೂತ್ಸರಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಪರಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸರಮಾತ್ಮನೋ ಹರೇಃ | ಶಂಕರನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ ಅವನ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಗಿರಿತ್ರಮೋಕ್ಸಂ ಕಥಯೇಚ್ಛೃಣೋತಿ ವಾ ಹೇಳುವವನು, ಕೇಳುವವನು ಸಯಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮತ್ತು 
ವಿಮುಚ್ಛತೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಭಿಸ್ತಥಾರಿಭಿಃ ॥ ೪೦ ॥ | ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ವಿಂಭ್ತಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದರದ ಸೃಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಶುದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತರೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮ ॥ 
ಕಾಸಾ... 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು - 
ಭಗವಂತನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕರನ್ನು ಮರಳಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ! 

ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ: 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ಪಟೇ. ರಾಜನ್ನೃಷಯಃ  ಸತ್ರಮಾಸತ | ದು ಮ ಹ ಸ 
ವಿತರ್ಕ! ಸಮಭೂತ್ತೇಷಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟದೀಶೇಷು ಕೋ ಮಹಾನ್‌ | ಸ" ಸರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೃಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಶಿವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
॥ O ॥ | ದೊಡ್ಡವರು ಯಾರು? ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ನಡೆಯು 


ತ್ತಿತ್ತು ॥ ೧೪ ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ | ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ತಸ್ಯ ಜಿಜ್ನಾಸಯಾ ತೇ ವೈ ಬೃಗುಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಂ ನೃಪ । ತಿಳಯರಿಕ್ಕಾಗಿ. ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ 

ತಣ್ಣಪ್ಲ್ಯೈ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ: ಸೋತಭ್ಯಗಾದ್ಧಹ್ಠಣಃ ಸಭಾಮ್‌ ಸುವ ಉದ್ಭಡದಿಂದ. ಒಹ್ಮಮಾನನ ಪುತ್ರರಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿ 

1 ೨ | ಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಳಗೆ ಕಳಸಿದರು. ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊಟ್ಟ. 

ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೨1 ಅವರು 

ಸತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲೂ ಇ 

ನ ಪ್ಮೈಪಷಣು ಸತ್ರ ತೇ ನಂಬು, | 

ತಸ್ಜೈ ಚುಕ್ರೋಧ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಚ್ಛಲನ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | ಯುವುನು ಅವನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಈಯಿತು ಸಿ 

8 2 1 | ಆದರೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇವನಾದರೋ ಸನ್ನ 

ಪುತಸಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಮನುನನಲ್ಲಿಒದ್ದಕ್ರೋಧಾಗ್ಗಿ 

ಸ ಆತ್ಮನ್ಯತ್ತಿತಂ ಮನ್ಯುಮಾತ್ಮಜಾಯಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಭುಃ । ಯನ್ನು ಅರಣಮಂಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ "ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀರನ್ನು 

'ಅಶೀಶಮದ್ಯಥಾ ವಹ್ತಿಂ ಸ್ಚಯೋನ್ಯಾ ವಾರಿಣಾ55ತ್ಸಛೂ: | ಹಾಕಿ ನಂದಿಸುವಂತೆ ಏವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
u ೪ ॥|| ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪ ॥ 
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ತತಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್‌ ಸ ತಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಸರಿರಟ್ಟುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಉತ್ಕಾಯ ಭ್ರಾತರಂ ಮುದಾ 
usu 


ಕ ್ರನಯುತತನ ಇತಿ. ದೇವಶ್ಯುಕೋಪ ಹ | 


ಅ ಗ 

kn 

ಪತಿತ್ಥಾ ವೀ ತಂಗಿರಾ | 
॥೭॥ 


ಶಯಾನಂ ಶ್ರಿಯ ಉತ್ಪಂಗೇ ಪದಾ ವಕ್ಚಸ್ಕತಾಡಯತ್‌ | 
ತತ ಉತ್ಕಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 
mon 


ಸ್ವತಲ್ಟಾ ಥ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಮುನಿಮ್‌ । 
ಆಹ ತೇ ಸ್ವಾಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಿಷೀದಾತ್ರಾಸನೇ ಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅಜಾನತಾಮಾಗತಾನ್ಹು ಕತುಮರ್ಹಥ ನಃ ಪ್ರಭೋ 

[Na 
ಅತೀವ ಕೋಮಲ್‌ ತಾತ ಚರಣೌ ತೇ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಪ್ರಚರಣೌ ನತ ಅನ್ನವ ಸಾಟಿ 

noon 


ಪುನೀಹಿಸಹಲೋಕಂಮಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚಮದ್ಗಕಾನ್‌ | 
ಪಾದೋದಕೇನ ಭವತ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಕಾರಿಣಾ 
moon 


ಅದ್ಯಾಹಂ ಭಗವನ್‌ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಆಸಮೇಕಾಂತಭಾಜನಮ್‌ | 
ವತ್ತ್ಯತ್ಕುರಸಿ ಮೇ ಭೂತಿರ್ಭವತ್ಥಾದಹತಾಂಹಸಃ 
॥0೨॥ 


ತ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣೇ ನರಾ ಭ್ರಗುಸ್ತನ್ನಂದ್ರಯಾ ಗಿರಾ | 


nos 
ಪುನಶ್ಚ ಸತ್ರಮಾವ್ರಜ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಾನುಭೊತಮತೇಷೇಣ ರಾಜನ್‌ ಭೃಗುರವರ್ಣಯತ್‌ 


uovn 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಧೃಗುಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದೇವಾಧಿದೇವ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭೃಗುವು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಆನಂದದಿಂದ ಎದ್ದುುಂತು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದನು. 8 ೫ ॥ ಆದರೆ ಭೃಗು: 


ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಭೃಗುಮರೂಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 


ತಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಗಳಿ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು 
ತೊಳೆದುಹೋದುವು. ಇಂದು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ. 
ಆಶ್ರಯನಾದೆ. ಈಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಂದ ಅಂಕತಗೊಂಡ ನನ್ನ 
ವಕ್ಷಸಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಸದಾ ಸರ್ವದಾನಿವಾಸ ಮಾಡುವಳು. (೧೨1 

'ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಭಗವಂತನು ಆತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಭ್ರಗುಮುನಿ ಪರಮಸುಖಿಗಳೂ, ತೃಪ್ತರೂ ಆದರು. ಭಕ್ತಿಯ 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವರ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಬಂದು, ಮೌನವಾಗಿಬಟ್ಟರು. ॥ ೧೩ ॥ ಪರಣೈಕನೇ! 
ಭೃಗಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯ ನಣಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಗಳುದ ಮನಗಳ ಸಕ್ತಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 8 
ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಭಗವಂತರಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿದರು.೧೪॥ 
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ತನ್ನಿತಮ್ಯಾಥ ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಮುಕ್ತಸಂತಯಾಃ । | ಭೃಗುಮುನಿಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಭೂಯಾಂಗು ಶ್ರದ್ದನುರ್ವಿಷ್ಟು ಯತಃ ಶಾಂತಿರ್ಯತೋಂಭಯಮ್‌ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದೇಹ ದೂರ 


॥೧೫॥ 


ಧರ್ಮ: ಸಾಕ್ಟಾದ್ಯತೋ ಜ್ಞಾನು ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ತದ್ದಮ್‌ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚಾಪ್ಟಧಾ ಚರಕ ವಾತಭನ 
mou 
ಮುನೀನಾಂ ನೃಸ್ತದಂಡಾನಾಂ ಶಾಂತಾಶಾಂ ಸಮಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅಕಿಂಚನಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯಮಾಹು: ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
॥ ೧೭ 
ಸತ್ತ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ರಾಹ್ಯಣಾಸ್ಪರೇನತಾಃ। 
ಭಜಂತ್ಯನಾಶಿಷು ಶಾಂತಾ ಯಂ ವಾ ನಿಪುಣಬುದ್ಧಯಃ 
॥೧೮॥ 


ತ್ರಿನಿಧಾಕೃತಯಸ್ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಣಾ ಅಸುರಾಃ ಸುರಾಃ। 
ಗುಣೆನ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ; ಸತ್ತ್ವಂ ತ್ತೀರ್ಥಸಾಧನಮ್‌ 
೫೧೯ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
`` ಏವಂ ಸಾರಸ್ಪತ್ತಾ ವಿಪ್ರಾ ನೃಣಾಂ ಸಂಶಯನುತ್ತಯೇ। 
ಪುರುಸಸ್ಕ ಪದಾಂಭೋಜಸೇವಯಾ ತದ್ಗತಿಂ ಗತಾಃ 
॥೨೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯೇತನ್ನುವಿತನಯಾಸ್ಯಪದ್ಧಗಂಥ- 
ಪೀಯೂಷಂ ಭವಭಯಭಿತೃರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ 1 
ಸುತ್ಲೋಕಂ ಶ್ರನಣಪುಟ್ಟೆ! ಪಿಬತ್ಯಭೀಕ್ಷಂ 
ಪಾಂಥೋರಧ್ಯಭ್ರಮಣಸರಿಶ್ರಮಂ ಜಹಾತಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏಕದಾ ದ್ಲಾರವತ್ಕಾಂ ತು ವಿಪ್ರಸತ್ತ್ವಾಃ ಕುಮಾರಕಃ । 

ಜಾತಮಾತ್ರೋ ಭುನಂ ಸ್ಪಜ್ಞಾಮಮಾರ ಕೆಲ ಭಾರತ 
೫ ೨೨೫ 

ವಿಪ್ರೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೃತಕಂ ರಾಜದ್ವಾರ್ಯಪಧಾಯ ಸಃ। 

ಇದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಎಲಪನ್ನಾತುರೋ ದೀನಮಾನಸಃ 
೫ ೨೩ 8 

ಬ್ರಹ್ನದ್ದಿಷಃ ಶಠಧಿಯೋ ಲುಬ್ಬಸ್ತ್ಯ ವಿಷಯಾತ್ಮನಃ ॥ 

ಕ್ಷತ್ರಬಂಧೋಃ ಕರ್ಮದೋಷಾತ್ಮಂತ್ತು ಮೇ ಗತೋರ್ಭಕ 
೫೨೪% 


ವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳ 
ಉದ್ಭಮಸ್ವಾಸವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವುದೇ ಸರ್ಮೇತ್ರಮನೂದು 
ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದರೇ 
ಸಾಕ್ಬಾಕ್‌ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೋಸುವ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಕಾಂತರೂ, ಸಮಚಿತ್ತರೂ, ಅಕಿಂಚನರೂ, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಆದ ಸಾಧು-ಸಂತರಿಗೆ ಅವನೇ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವವೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶರೀರ. 
ಟ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಅವನ ಇಷ್ಟದೇವರು. ನಿಷ್ಠುಮರೂ, ಶಾಂತಸ್ಥಭಾನ 
ದವರೂ, ವಿವೇಕ ಸಂಪನ್ನರೂ ಅಂತಹ ಕ್ರೀಹನಿಯನ್ನೇ ಭಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮1 ಭಗವಂತನ ಗುಣಮಯಮಾಯಯು ಜಕ್ಕನೆ 
ಆಸುರ-ದೇವತೆಗಳಿಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣವೇ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅನನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಣುರ್ಥ ಸ್ಥರೂನನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ ೧೯ 

ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಳ್ಳ... ಸೆ ಮನುಷ್ಯರ 


ಒಮ್ಮೆ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಂದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಯೊಟ್ಟಳ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಒಂದು ಮಗು ಹುಟ್ಟು. ಆದರೆ ಅದು ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ 
ತೀರಿಜೋಯಿತು. ॥ ೨೨॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮೃತ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ 
ಆದನ್ನಿಟ್ಟು ಆತ್ಯಂತ ದೀನ ಮನಸಂದ ತವಕಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ದ್ರಾಹ್ಮಣದ್ರೋಹಿಯಾದ, 
ಧೂರ್ತನಾದ, ಕೃಪಣನಾದ ವಿಷೆಯಲಂಟಪನಾದ ರಾಜನ 
ಕರ್ಮದೋಷದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಗುವು. ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ ಹಿಂಸಾಪರಾಯಣನಾದ, 
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ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಂ ನೃಪತಿಂ ದುಚೀಲಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾ ಭಜಂತ್ಯಃ ಸೀದಂತಿ ದರಿದ್ರಾ ವಿತ್ಯದುಚುತಾಃ 
8೨೫ ॥ 
ಏವಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಸೃತೀಯಂ ತ್ವೇವಮೇವ ಚಃ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸ ನೃಪದ್ಧಾರಿ ತಾಂ ಗಾಥಾಂ ಸಮಗಾಯತ 
೫೨೬ ॥ 
ತಾಮರ್ಜುನ ಉಪಶ್ರುತ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಕೇಶವಾಂತಿಕೇ | 
ಸರೇತೇ ನನಮೇ ಬಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಮಭಾಷತ 
॥ ೨೭ ॥ 
ಕನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾನೇ ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಧನರ್ಧರು॥ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧುರೇತೇ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸತ್ರ ಆಸತೇ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಧನದಾರಾತ್ಮಜಾಪೃಕ್ತಾ ಯತ್ರ ಶೋಚಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 
ತೇ ವೈ ರಾಜನ್ಯವೇಷೇಣ ನಟಾ ಜೀವಂತ್ಯಸುಂಭರಾಃ 
॥೨೯॥ 
ಅಹಂ ಪ್ರಜಾವಾಂ" ಭಗವನ್‌ ರಕ್ನಿಪ್ಟೇ ದೀನಯೋರಿಹ । 
ಆಸ್ತ್ರೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ನೋಡಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ವೀ ಹತಲ 
॥೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉದಾಚೆ 
ಸಂಕರ್ಷಣೋ ವಾಸುದೇವ: ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಧನ್ವಿನಾಂವರಃ । 
ಅನಿರುದ್ಧೋ5ಪ್ರತಿರಥೋ ನ ತ್ರಾತುಂ ಶಕ್ನುವಂತಿ ಯತ್‌ 
maou 
ತತ್‌ ಕಥಂ ನು ಭವಾನ್‌ ಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ ಜಗದೀಶ: ॥ 
ಟಿಕೀರ್ಷಸಿ ತ್ವಂ ಬಾಲಿಶ್ಯಾತ್‌ ತನ್ನ ಶ್ರದ್ದದ್ಧಹೇ ವಯಮ್‌. 
॥೩೨॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ನಾಹಂ ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಬ್ರಷ್ಮನ್‌ ನ ಕೃಷ್ಣ ಕಾರ್ಷಿರೇವ ಚಃ 
ಅಹಂ ವಾ ಅರ್ಜುನೋ ನಾಮ ಗಾಂಡೀವಂ ಯಸ್ಯ ವೈ ಧನು: 
॥೩೩॥ 


ಮಾವಮಂಸ್ಥಾ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌- 

ವೀರ್ಯಂ ತ್ಯಂಬಕತೋಷಣಮ್‌ 1 
ಮೃತ್ಯುಂ ವ್ಯ ಪ್ರಧನೇ 

ಆನೇಷ್ಠೇ ತೇ ಪ್ರಜಾಂ ಪ್ರಭೋ ೩೪೫ 


ಮೀಲನಾದ, ವಿಷಯಲಂಟಪನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ರಾಜ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ದಂದ್ರರಾಗಿ 
ದುಃಖರ ಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಎನಾಶ ಹೊಂದು 
ವರು. ॥ ೨೫ ॥ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ ! ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೇ ಮೂರನೇ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಸತ್ತು ಹೋದಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಗುವಿನ 
ಶವವನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಒಂಭತ್ತನೇ ಮಗುವೂ ಸತ್ತು. 
ಅನನು ರಾಜದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಕುಂತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಎಲ್ಫೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನೀನು ವಾಸಿಸುವ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಕೃತ್ರಿಯನಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಯದುನಂಶೀಯರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಪ್ರಜುವಾಲನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೋ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಯಾರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪ್ನೀ-ಪುತ್ರರು-ಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ನಿಜವಾದ ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿರದೆ ರಾಜರ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಟರೇ ಸರಿ. ಅವರ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ | ದಂಪತಿಗಳಾದ ನೀವು ಪುತ್ರರ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದೀನರಾಗಿರುವಿರಿ ಎಂದು ನಾನು 
ಿಂಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಟ್ಟಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅಚೇಳರಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಣಿ ಪ್ರಜಜ್ಞು 
ಭಂಗದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ॥ ೩೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು - ಅರ್ಜುನಾ | ಇಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ, ಭಗವಾನ್‌ 
ಶತೃತ್ವ ಧನುಸ್ತಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತ್ಟವದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮು ಅಪ್ರತಿರಥಣದ 
ಅನಿರುದ್ಧ-ಇಂತಹ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರೂ ನನ್ನ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಜಗದೀಶ್ವರರಿಗೆ ಕಠಿಣವೆ. 
ಹದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾದ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೇ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ನಿನ್ನೆ ಮೂರ್ಸತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ 8೩೧-೩೨೪ 

ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು - ದ್ರಾಹ್ನಣೋತ್ತಮನೇ | ನಾನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಲೀ, ಬಲರಾಮನಾಗಲೀ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ 
ಸಾನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು ವಿಶ್ವ 
ವಿಪ್ಕಾತವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ ನೀನು ನನ್ನ ಬಲ. 
ಪೌರುಷಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ನಾನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳುಸದ್ದುದನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿಯೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತ್‌. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು; ಮ್ತು ಇಟ್ಟು ಸಂತಾನ ತಂದು, 
ಕೊಡುವೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
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'ರೌಮಸಧ (ಕತ್ರತಾರ್ಥ) 


ಏವಂ ವಿಶ್ರಂಭತೋ ಎಪ್ತಃ ಫಾಲ್ಕುನೇನ ಪರಂತಪ। 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹ ಪ್ರೀತಃ ಪಾರ್ಥವೀರ್ಯಂ ನಿಶಾಮಯನ್‌ 
೫೩೫॥ 
ಪ್ರಸೂತಿಕಾಲ ಆಸನ್ನೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ! 
ಪಾಹಿ ಶಾಹಿ ಪ್ರಜಾಂ ಮೃತ್ಯೋರಿತ್ಯಾಹಾರ್ಜುನಮಾಸುರ 
॥೩೬॥ 


ಸ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುಚ್ಛಂಭೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ಚರಮ್‌ | 
ವಿವ್ಯಾಸ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಗಾಂಡೀವಮಾದದೇ 

Maza 

ನೃರುಣತ್ಸೂತಿಕಾಗಾರಂ ಶರೈರ್ನಾನಾಸ್ತ್ರ ಯೋಜಿತೈಃ। 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ವಮುಧ: ಸಾರ್ಥಶ್ವಕಾರ ಶರಪಂಜರಮ್‌ 

1೩೮॥ 

ಶತು ಕುಮಾರಃ ಸಂಜಾತೋ ವಿಪ್ರಶತ್ತ್ಯಾರುದನ್‌ ಮುಹುಃ! 
ಸದ್ಯೋತದರ್ಶನಮಾಹೇದೇ ಸಕರೀರೋ ವಿಹಾಯಸಾ 

nary 

, ತಜಾಂ9ಹ ವಿಪ್ರೋ ವಿಜಯಂ ವಿನಿಂದನ್‌ ಕೃಷ್ಣರುನಿಧೌ ॥ 
ಮೌಢ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಮೇ ಯೋಂಹೂಂ ಶ್ರದ್ಧಭೇ ಕೀಬಕತ್ಸನಮ್‌ 

nvou 

ನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ನಾನಿರುದ್ದೋ ನ ರಾಮೋ ನ ಚ ಕೇಶವಃ । 
ಯಸ್ಯ ಶೇಕು: ಸರಿತ್ರಾತುಂ ಕೋರನ್ಯಸ್ತದವಿತೇಶ್ವರಃ 

॥೪೧॥ 

ಧಿಗರ್ಜುನಂ ಮೃಷಾವಾದಂ ಧಿಗಾತ್ಮಶ್ಸಾಘಿನೋ ಧನುಃ । 
ದೈವೋಸಸೃಷ್ಠಂ ಯೋ ಮೌಢ್ಯಾದಾನಿನೀಜು ದುರ್ಮತಿಃ 

೪೨1 

ಏನಂ ಶಸತಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೌ ವಿದ್ಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ಫಾಲ್ಗುರಃ । 
ಯಯೌ ಸಂಯಮನೀಮಾಶು ಜುತ್ತಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಯಮಃ 

mean 


ವಿಪ್ರಾಪತ್ಯಮಚಕ್ಕಾಣಸ್ತತ ಐಂದ್ರೀಮಗಾತ್‌ ಪುರೀಮ್‌ 1 

ಆಗ್ನೇಯೋಂಸ್ಥೆರ್ಬುತೀಂಸೌಮ್ಯಾಂವಾಯವ್ಯಾಂವಾರುಣೀಮಥ । 

ರಸಾತಲಂ ನಾಕಪೃಷ್ಠೂ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನ್ಯುದಾಯುಧಃ 
nen 


'ತತೋತಲಬ್ಬದ್ದಿಸುಕೋ ಹ್ಯನಿಸ್ತೀರ್ಣಪ್ರತಿತ್ರುತಃ । 
ಆಗ್ನಿ: ಎವ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ರ। ಪುನೇಧಾ 


ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಾಹ್ನಣನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎಶ್ವಾಸವನ್ನುಟುಮಾಡಿರಾಗ ಅವನು ಅರ್ಜುನನ ಬಲ- 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು 1/38 ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆರಿಗೆಯ 
ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾತುರನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದನು - “ಈ ಬಾರಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬದುಟಿಕೊಡು.' ॥ ೩೬ ॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ಥಗಳ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸಿಗೆ 
ಹೆದೆಯೇಂಿಸಿ ಕೈಗೆ್ತಿಕೊಂಡನು. 1 ೩೭ ॥ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಅೇಕ-ವಿಧದಿಂದ ಆಸ್ವ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಸವಸೃಶಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಂದು ಮಗು. 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಪದೇ-ಪದೇ ಜೋರಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಾ ಅದು ಸಶರೀರವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವಯಿತು. ॥ ೩೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನೆಂದ - ಅಯ್ಯೋ | 
ನನ್ನ ಮೂರ್ವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ಈ ನಪುಸಕನ 
ಜಂಬದ ಮುತುಗಳನ್ನು ಸಂಬಿದೆನಲ್ಲ! ॥ ೪೦ ॥ 

ಪದ್ಯಮ್ದು, ಆಹುಡ್ಯ ಬಲರಾಮ, ್ರೀೃಷಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ವನು? ॥೪೧॥ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಕ್ಕಾರ 
ಏರಲಿ] ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಡು ಜಂಟಕೊಚ್ಚಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆತನಿಗೂ ಆತನ ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ಛಿಕ್ಕಾರವಿರಿ! ಇವನ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದೆಲ್ಲ ಈ ದುರ್ಮಶಿಯಾದವನು. 
ಪ್ರಾರಟ್ಟವತೆದಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಗಲಿ ಹೋದ ಆ ದಾಳನನ್ನು 
ಮರಳಿ ತರಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. & ೪೨ ॥ 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೀನಾಯವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಯಮ. 
ಧರ್ಮಸ ನಿವಾಸವಾದ ಸೊಯಮಿಸೀ ಪುರಿಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಶಸ್ತ್ರಿದಾರಿಯಾದ 
ಅವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ ನಿರ್ಯತಿ, ಸೋಮ, ವಾಯು, 
ವರುಣ ಮೊದಲುದವರ ರೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅತಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಿರುವ 
ಮೆಹರ್ಲೋಕಗಳಗೂ ಹಾಗು ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಹೋದನು ೪೪ ॥ 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತಡೇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಅಗ್ವಿಪ್ರವೇಕಮಾಡಲು. 
ಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು 


೫೪೫ ॥ | ತಡೆದು ಜೇಳದನು -॥ ೪8 ॥ ಅಯ್ಯು ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನನ್ನೇ 
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ದರ್ಶಯೇ ದ್ವಿಜಸೂನೂಂಸ್ತೇ ಮಾವಜ್ಚಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಯೇತೇನಃಕೀರ್ತಿಂವಿಮಲಾಂನುಷ್ಯಾಃಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಂತಿ 


॥೪೬॥ 


ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಭಗವಾನರ್ಜುನೇನ ಸಹೇಶ್ವರ: 
ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಮಾವಿಶತ್‌ 
॥೪೭॥ 


ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್‌ ಸಪ್ಪಸಪ್ಪಗಿರೀನಥ । 
ಲೋಕಾಲೋಕಂ ತಥಾತೀತ್ಯ ವಿವೇಶ ಸುಮಹತ್ತಮಃ 
॥೪೮॥ 


ಶೈಬ್ಯಸುಗ್ರೀವಮೇಘಪುಷ್ಪಬಲಾಹಕಾಃ । 


ಬಭೂವುರ್ಭರತರ್ಷಭ 
॥೪೯॥ 


ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವೇಶ್ವರ:॥ 


ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸ್ವಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸುರ: 
॥೫೦॥ 


ತತ್ರಾಶ್ವಾ 
ತಮಸಿ" ಭ್ರಷ್ಟಗತಯೋ 


ತಮಃ ಸುಘೋರಂ ಗಹನಂ ಕೃತಂ ಮಹದ್‌ 
ವಿದಾರಯದ್ದೂರಿತರೇಣ  ರೋಚನಾ । 

ಮನೋಜವಂ ನಿರ್ವಿವಿಶೇ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಗುಣಚ್ಯುತೋ ರಾಮಶರೋ ಯಥಾ ಚಮೂಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ದ್ವಾರೇಣ ಚಕ್ರಾನುಪಥೇನ ತತ್ತಮಃ 
ಪರಂ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರನಂತಸಾರಮ್‌ | 
ಸಮತ್ನುವಾನಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ವ್ಯ ಫಾಲ್ಗುನಃ 
ಪ್ರತಾಡಿತಾಕ್ಟೋರಪಿದಧೇಶಕ್ತಿಣೀ ಉಭೇ ॥ ೫೨ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣ್ಯ ಸಲಿಲಂ ನಭಾ 
ಬಲೀಯಸ್ಥೆಜದ್ದೃಹದೂರ್ಮಿಭೂಷಣಮ್‌ | 
ತತ್ರಾದ್ಧುತಂ ವೈ ಭವನಂ ದುಮತ್ತಮಂ 
ಭ್ರಾಜನ್ಮಣಿಸ್ರಂಭಸಹಸ್ರಶೋಭಿತಮ್‌ ॥೫೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಭೀಮಮನಂತಮದ್ದುತಂ 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧನೃಫಣಾಮಣಿದ್ಕುಭಿಃ 1 
ಎಭ್ರಾಜಮಾನಂ ದ್ವಿಗುಣೋಲ್ಬಣೇಕ್ಷಣಂ 
ಸಿತಾಚಲಾಭಂ ಶಿತಿಕಂಠಜಿಹ್ವಮ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ನೀನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಎಲ್ಲ 
ಜಾಲಕರನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವವರೇ ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡು 
ವರು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊಟನು. ॥ ೪೭ ॥ ಅವರು ಏಳೇಳು ಪರ್ವತ 
ಗಳಿದ್ದ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಾ 
ಲೋಕನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. 
ದರು. ॥ ೪೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ್ದ ಶೈಬ್ವ. 
ಸುಗ್ರೀವ, ಮೇಘಪುಷ್ಟ ಬಲಾಹಕಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಆ 
ಗಾಂಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ 
ಹೋಗತೊಡಗಿದ. ॥ ೪೯ ॥ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುದುರೆಗಳ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ತನ್ನ 
ಸುದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ತೇಜದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
'ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮನ ಬಾಣವು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರವಾದ ವೇಗದಿಂದ 
ಮುಂದರಿಯಿತು. ॥ ೫೧ ॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರಥವು ಅಂಧಕಾರದ ಕೊನೆಯ ತುದಿಗೆ 
ತಲುಕಿತು. ಆ ಅಂಧಕಾರದ ಆಚೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಮಜೋತಿಯು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೊಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೋರೈಸಿದಂತಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ॥೫೨॥ 
ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ರಥವು ದಿವ್ಯ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆ ನೀರಿ. 
ನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳು ಏಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಜಲರಾಶಿ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಒಂದು ಭವನವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಂಬಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಅದರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. 
ಹಾಗೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಉಜ್ವಲ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹರಡಿತ್ತು. ॥ ೫೩ ॥ 
ಅದೇ ಭವನದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಆದಿಶೇಷನು ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಾನಕವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರ ಮಣಿಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಡೆಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಎರಡೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ ಶರೀರ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದು ಕಂಠ ಮತ್ತು ನಾಲಗೆಗಳು 
ನೀಲವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೫೪ ॥ ಆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಸುಖಮಯವಾದ 
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ದಶಮ ಸ್ಕಂದ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ದದರ್ಶ ತದ್ದೋಗಸುಖಾಸನಂ ವಿಭುಂ 
ಮಹಾನುಭಾವಂ ಪುರುಪೋತ್ತಮೋತ್ತಮಮ್‌ 1 

ಸಾಂದ್ರಾಂಬುದಾಭಂ ಸುಪಿಠಂಗವಾಸಸಂ 
ಪ್ರಸನ್ನವಕ್ಚಂ ". ರುಚಿರಾಯತೇಕ್ವಣಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಮಹಾಮಣಿವ್ರಾತಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ಪ್ರಭಾಪರಿಕ್ಕಿಪ್ರಸಹಸ್ರಕುಂತಲಮ್‌ 1 

ಪ್ರಲಂಬಚಾರ್ವಷ್ಟಧುಜಂ ಸಕೌಸ್ತುಭಂ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಂ ವನಮಾಲಯಾ ವೃತಮ್‌ ॥ ೫೬॥ 


ಸುನಂದನಂದಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸ್ವಾರ್ಷದೈಃ 
ಚಕ್ರಾದಿಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಧರೈರ್ನಿಜಾಯುಧೈಃ ॥ 

ಪುಷ್ಪಾ ಶ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಜಯಾಖಿಲರ್ದ್ದಿಭಿ: 
ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ವವಂದ  ಆತ್ಮಾನಮನಂತಮಚ್ಛುತೋ 


ಜಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತದ್ದರ್ಶನಜಾತಸಾಧ್ವನಃ | 
ತಾವಾಹಭ ಭೂಮಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾಂ ಪ್ರಭು- 
ರ್ಬದ್ದಾಂಜಲೀ ಸಸಿತಮೂರ್ಜಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ದ್ವೀರಾತ್ಮಜಾ ಮೇ ಯುವಯೋರ್ದಿದೃಳ್ಬುಣಾ 
ಮಯೋಪನೀತಾ ಭುವಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಯೇ । 


ಕಲಾವತೀರ್ಣಾವವನೇರ್ಭರಾಸುರಾನ್‌ 
ಹತೇಹ ಭೂಯಸ್ತರಯೇತಮಂತಿ ಮೇ ॥ ೫೯ ॥ 


ಪೂರ್ಣಕಾಮಾವಪಿ ಯುವಾಂ ನರನಾರಾಯಣಾವೃಷೀ | 
ಧರ್ಮಮಾಚರತಾಂಸ್ಥಿತ್ತೈ ಯಸಭೌ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮ್‌ 
nko 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟ್‌ ಭಗವತಾ ತೌ ಕೃಷ್ಣೌ ಪರಮೇಪ್ಠಿನಾ। 
ಓಮಿತ್ಯಾನಮ್ಮ ಭೂಮಾನಮಾದಾಯ ದ್ವಿಜದಾರಕಾನ್‌ 
॥೬೧॥ 


ನೃವರ್ತತಾಂ ಸ್ವಕಂ ಧಾಮ ಸಂಪ್ರಹೃಪ್ಟೌಯಥಾಗತಮ್‌ । 


ವಿಪ್ರಾಯದದತು: ಪುತ್ರಾನ್‌ ಯಥಾರೂಪಂಯಥಾವಯಃ 
॥ ೬೨॥ 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಪವಡಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ನೀಲಮೇಘ 
ಶ್ಯಾಮನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಸನ್ನವದವನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಂದರವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ॥ ೫೫ ॥ ಭಗವಂತನ ಸಾವಿರಾರು. 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಮಹಾಮಣಿಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿದ ಕಿರೀಟ-ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನೀಳವಾದ ಅಷ್ಟರುಜಗಳಿದ್ದವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ ಮಣಿ 
ಯಿದ್ದು, ವಸ್ಳಣ್ಣನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ನಲಾಂಛನವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನು ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೫೬ ॥ 
ನಂದ, ಸುನಂದ ಮುಂತಾದ ಪಾರ್ಷದರೂ, ಚಕ್ಷ-ಸುದರ್ಶನ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾಗಿ, ಪುಷ್ಟಿ-ಶ್ರೀ 
ಕೀರ್ತಿ-ಅಜಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಯದ್ದಿಗಳೂ, 
'ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಪಾಲರು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು. ನೋಡಿದನು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಪರೀಶ್ಛತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಅನಂತ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅವನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಂದಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪನೂ, ಲೋಕಪಾಲರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಭುವೂ ಅದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಮೇಘಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು -॥ ೫೮ ॥ 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇ | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕರನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರತಂದಿರುವೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಕಲಾಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
'ಅವತರಿಸಿರುವಿರಿ. ಪೃಥಿವಿಗೆ ಭಾರರೂಪವಾದ ವೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಇ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. ॥ ೫೯ ॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನರ-ನಾರಾ 
ಯಣರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಪೂರ್ಣಕಾಮರೂ, ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಆಗಿದ್ದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣ್ಯಾಗ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥ ೬೦ ॥ 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪುರುಷೋಕ್ತಮನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಲು, ಅವರು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರು ಅವರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೬೧-೬೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನಿಶಾಮ್ಯ ವೈಷ್ಣನಂ ಧಾಮ ಪಾರ್ಥಃ ಸರಮವಿಸ್ಥಿತಃ 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ವೌರುಂ ಪುಂಸಾಂ ಮೇನೇ ಕೃಷ್ಣಾನುಕಂಪಿತಮ್‌ 
MLA 


ಇತೀದೃಶಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವೀರ್ಯಾಣೀಹ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ | 
ಬುಭುಜೇವಿಷಯಾನ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಾನೀಜೇ ಚಾತ್ಕೂರ್ಜಿತೈರ್ಮಖೈಃ 


॥೬೪॥ 


ಪ್ರವವರ್ಸಾಖಿಲಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ಪ್ರಜಾಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಖು | 
ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಶೈವೇಂದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ಶೈಪ್ಟಮಾಸ್ಟಿತ: 


॥೬೫॥ 


ಹತ್ವಾನೃಪಾನಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನ್‌ ಘಾತಯಿತ್ವಾರ್ಜುನಾದಿಭಿಃ । 
ಅಂಜಸಾ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಸುತಾದಿಭಿಃ 
॥೬೬॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವಿನ ಆ ಪರಮ ಧಾಮವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಅರ್ಜುನನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ 
ಬಲ-ಪೌರುಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆಯ ಫಲವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ಅವನು ಅರಿತು ಕೊಂಡನು. ॥ ೬೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತವೂ, 
ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಸಾಯಾರಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಮಹಾರಾಜರಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ॥ ೬೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆದರ್ಶ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಂತೆಯೇ ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಜನರ ಸಮಸ್ತ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಸುವಂತೆ. 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೬೫ ॥ ಅವನು ಬಹಳಷ್ಟು ಅಧರ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ರಾಜನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅನೇಕರನ್ನು 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಧಾರ್ಮಿಕೆ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಅವನು 
ಆನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೬೬ ॥ 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ದ್ವಿಜಕುದಾರಾನಯನಂ ನಾದ ಏಕೋನನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೮೯ ॥ 


ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿಹಾರ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 


ಸುಖಂ ಸ್ವಪ್ಫರ್ಯಾಂ ನಿವಸನ್‌ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪ | | ಶಿಯಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ನಮೃದ್ಧಾಯಾಂ ಜುಷ್ಪಾಯಾಂವೃಶ್ಠಿಪುಂಗನೈಃ 
“won 


ಸ್ಟ್ರಿಭಿತ್ಟೋತ್ತಮವೇಸಾಭಿರ್ನವಯೌವನಕಾಂತಿಭಿ: 1 
ಕೊದುಕಾದಿಭಿರ್ಹರ್ಮೇಷು ಕ್ರೀಡಚೀಭಿಸ್ತಡಿದ್ದುಭಿ: 
॥ ೨॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸಂಕುಲಮಾರ್ಗಾಯಾಂ ಮದಚ್ಯುದ್ಧಿರ್ಮತಂಗಚ್ಛಃ॥ 
ಸ್ವಲಂಕೃತೈರ್ಭಟೈರಶ್ಟೈ ರಥ್ಳೆಶ್ಚ ಕನಕೋಬ್ಜಲೈಃ 
॥ ೩ ॥ 


ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾದವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೧॥ 
ನವಯೌವನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೇಷ 
ಭೂಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು 
ಅಂತುಪುರದಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ರಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ದ್ವಾರಕೆಯ ಬೀದಿಗಳು 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ ಭಟರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕನಕಾಲಂಕಾರಭೂಪಿತವಾದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಡವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ 


90 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ). 


ಉದ್ಯಾನೋಹಪವನಾಢ್ಯಾಯಾಂ ಪುಷ್ಟಿತದ್ರುಮರಾಜಿಹು | 
ನಿರ್ವಿಶದ್‌ ಭೃಂಗವಿಹಗೈರ್ನಾದಿತಾಯಾಂ ಸಮಂತತಃ 
vu 


ರೇಮೇ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರಪತ್ನೀನಾಮೇಕವಲ್ಲಭ: । 
ತಾವದ್ಧಿಚಿತ್ರರೂಪೋತಸೌ ತದ್ಗಹೇಷು ಮಹರ್ದಿಷು 
॥೫॥ 


ಪ್ರೋತ್ಸುಜ್ಲೋತ್ಪಲಕಲ್ಪಾರಕುಮುದಾಂಭೋಜರೇಣುಭಿ | 
ವಾಸಿತಾಮಲತೋಯೇಷು ಕೂಜದ್ದಿಜಕುಲೇಷು ಚ 
nk 


ವಿಜಹಾರ ವಿಗಾಹ್ಯಾಂಛೋ ಹ್ರದಿನೀಷು ಮಹೋದಯಃ | 
ಕುಚಕುಂಕುಮಲಿಪ್ತಾಂಗ: ಪರಿರಬ್ಧಶ್ತ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ 
wn 


ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಸುದಂಗಪಣವಾನಕಾನ್‌ | 
ವಾದಯದ್ವಿರ್ಮುದಾ ವೀಣಾಂ ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿಭಿಃ 
॥೮॥ 


ಸಿಚ್ಯಮಾನೋಅಚ್ಯುತಸ್ತಾಭಿರ್ಹಸಂತೀಭಿ: ಸ್ಥ ರೇಚಕ್ಕೆಃ 
ಪ್ರತಿಷಿಂಚಿನ್ವಿಚಿಕ್ರೀಡೇ ಯಕ್ಷೀಭಿರ್ಯಕ್ಷರಾಡಿವ 
men 


ತಾಃ ಕ್ಲಿನ್ನವಸ್ತ್ರ ವಿವೃತೋರುಕುಚಪ್ರದೇಶಾಃ 
ಸಿಂಚಂತ್ಯ ಉದ್ದತಬೃಹತ್ಯಬರಪ್ರಸೂನಾಃ | 


ಕಾಂತಂ ಸ್ಥ ರೇಚಕಜಿಹೀರಷಯೋಪಗುಹ್ಯ 


ಜಾತಸ್ಸರೋತ್ತವಲಸದ್ದದನಾ ವಿರೇಜು: 


woo 


ಕೃಷ್ತು ತತ್ತ್ವನನಿಸಚ್ಛಿತಕುಂಕುವುಸ್ರಕ್‌ 
ಕ್ರೀಡಾಭಿಷಂಗಧುತಕುಂತಲವೃಂದಬಂಧಃ 

ಸಿಂಚನ್ಮುಹುರ್ಯುವವಿಭಿ: ಪ್ರತಿಷಿಚ್ಛಮಾನೋ 
ರೇಮೇ ಕರೇಣುಭಿರಿವೇಭಪತಿಃ ಪರೀತಃ 


॥೧೧॥ 


ಹೂದೋಟಗಳೂ, ತೋಪುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಮರ 
ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ದುಂಜಿಗಳೂ, 
ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ವಲ್ಲಭನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಭುವಿನ ಪತ್ನಿಯರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅರಮನೆಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. 
ಎಸ್ಟುಸಂಸ್ಗೆಯಲ್ಲಿಪ್ತಿಯರಿದ್ದರೋಶ್ರೀೃ್ಯನು ಅಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರು ನೈದಿಲೆ, ಕೆಂದಾವರೆ. 
ಬಿಳಿೈದಿಲೆ, ಶತೆಪತ್ರ ಮುಂತಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸ, 
ಸಾರಸ ಮುಂತಾದ ಜಲಚರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಭಗವಾನ್‌. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ. 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವನು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಅವರ 
ಕುಚಕುಂಕುಮಗಂಧಗಳಿಂದ 'ಅಿಪ್ರವಾದ ವಕ್ಷಹ್ಟಳದಿಂದ' ಕೂಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬- ೭ ॥ ಆಸಮಯದರ್ಲಿ] ಗಂಧ 
ರ್ವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧರ್ಮ-ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೂತ-ಮಾಗಧ-ವಂದಿಗಳು ಆನಂದಶುಂದಿಲರಾಗಿ ವೀಣಾ, 
ಮೃದಂಗ, ಮದ್ವಳಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ತಿಯರು ಕಲ-ಕಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತು ನೀರ್ಕೊವಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸುರಿಸುವರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ನೀರುಗುತ್ತಾ ಯಕ್ಷಪ್ಟೀಯರೊಡನೆ ಯಕ್ಷರು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
ವಂತೆ ನೀರಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ನೀರಿನ ಎರಚಾಟಿದಿಂದ 
ಲಲನೆಯರ ವಸ್ತ್ರಗಳು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಮುಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೆಷ್ಟಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸಲುತ್ತಿದ್ದ ಜೀರ್ಕೊವಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಪ್ರಮದೆಯರು ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತದ್ದರು. 
ಆವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪತ್ನಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ-ಭಾವದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮುಖಕಮಲಗಳು 
ಎಕತವಾಗಿ ಅವರ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವನಮಾಲೆಯು ಆ ರಾಣಿಯರ 
ವಕ್ಷ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಕೆಂಪ 
ಗುತಿತ್ತು.. ನೀರಾಟದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಂಗುರು 
ತನ್ನೆ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೆನೆಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜ 
ರಾಜನು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನೆ ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
ವಂತೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ನಟಾನಾಂ ನರ್ತಕೀನಾಂಚ। ಪಜೀವಿನಾಮ್‌ । | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ 
ಡಾಲಂಕಾರವಾಸಾಂಸಿ ಕೃಷ್ಣೋರದಾತ್ತಸ್ಯ ಚ ಸ್ವಿಯಃ | ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು. ಕಳಚಿ ಗೀತ-ವಾದ್ಯ 
೪ ಕಷ್ಣೋತದಾತ್ರ ಸಕ್ಕ ಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಟ-ನರ್ತಕಿಯರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪರೀಕತನೇ | ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 

ಸ ವಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ ವಿಲಾಸ 

ಮಂದಗಮನದಿಂದಲೂ, ' ಕಿರುನೆಗೆಯಿಂದಲೂ, 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಥೈವಂ  ವಿಹರತೋ  ಸತ್ಯಾಲಾಪೇಕ್ವಿತ್ತ: | ದ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದಲೂ, ಆಲಿಂಗನ 


ನರ್ಮಕ್ಷ್ಟೇಲಿಪರಿಷ್ಟಂಗೈಃ ಸ್ಟ್ರೀಾಂ ಕಿಲ ಹೃತಾ ಧಿಯಃ 
॥೧೩॥ 


ಊಚುರ್ಮುಕುಂಬೈಕಧಿಯೋತಗಿರೆ ಉನ್ನತ್ತವಜ್ಞಡಮ್‌ | 
ಚಿಂತಯಂತ್ಯೋತರವಿಂದಾಕ್ಟಂ ತಾನಿ ಮೇ ಗದತಃ ಶೃಣು 
॥೧೪॥ 


ಮಹಿಷ್ಯ ಊಚುಃ 
ಕುರಿ ವಿಲಪಸಿ ತ್ವಂ ವೀತನಿದ್ರಾ ನ ಶೇಷೇ 
ಸ್ವಹಿತಿ ಜಗತಿ ರಾತ್ರ್ಯಾಮೀಶ್ವರೋ ಗುಪ್ರಬೋಧ: | 
ವಯಮಿವ ಸಖಿ ಕಚ್ಟಿದ್ದಾಢನಿರ್ಧಿನ್ನಚೇತಾ 
ನಲಿನನಯನಹಾಸೋದಾರಲೀಲೇಕ್ಷಿತೇನ ॥ ೧೫ ॥ 


ನೇತ್ರೇ ನಿಮೀಲಯಸಿ ನಕ್ತಮದೃಷ್ಟಬಂಧು- 
ಸ್ಟ ರೋರವೀಷಿ ಕರುಣಂ ಬತ ಚಕ್ರವಾಕಿ | 

ದಾಸ್ಯಂ ಗತಾ ವಯಮಿವಾಚ್ಯುತಪಾದದುಷ್ಟಾಂ 
ಕೆಂವಾಸ್ತಜಂಸ್ಟೃಹಯಸೇ ಕಬರೇಣವೋಢುಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೋ ಭೋಃ ಸದಾ ನಿಷ್ಠನನೇ ಉದನ್ನ- 
ನ್ವಲಬ್ಧನಿದ್ರೋರಧಿಗತಪ್ರಜಾಗರಃ 1 
ಕೆಂ ವಾ ಮುಕುಂದಾಪಹ್ಠತಾತ್ಮಲಾಂಛನಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಂದಶಾಂತ್ವಂಚಗತೋ ದುರತ್ಕಯಾಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜುಂಬನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಟ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಪಶರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಜೀವನ ಸರ್ವ 
ಸ್ವವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಹೃದಯೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿ 
ಕಮಲನಯನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನರಾಗು. 
ತಿದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉನ್ನತ್ತರಂತೆ ಮುತುಗಳನ್ನಾಡುವರು. ಕೆಲ 
ಮು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮೋನ್ಭಾದದ ಕಾರಣ 
ವಿರಹವನ್ನು ಏನೇನೋ. 

ದ ಮಹಾರಾಜಾ! ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ॥ ೧೪ ॥ 

ರಾಣಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುಕರ ಪಕ್ಷಿಯೇ! 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮರತು ಈ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಸುಖಿವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನಾದರೋ ನಿದಿಸು್ತಿಲ್ಲ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಳುತ್ತಿರುವ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಭುವಿನ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಭಂಗವುಂಚಾಗದೇ ? ಸಖಿಯೇ! ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಉದಾರವಾದ ಲೀಲಾಕಟಾಕ್ಟವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ನನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿ ಹೋಗಿದೆಯೇ 9 ॥ ೧೫ ॥ 

ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯೇ! ನೀಣೆಣೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಾದರೂ" 
ಹೋಗಿರುವನೇ ? ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ 
ಸೆರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ। ನಿನು 
'ಬಹಳದುಚುಯಾಗಿರುವೆ. ಅಥವಾ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ದಾಸೀಭಾವವು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿದೆಯೇ? ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತರುಬಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ವಸತ್ತಿರು. 
ವೆಯಾ?॥೧೬॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಸಮುದ್ರವೇ! ನೀನು ನಿರಂತರ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆಯಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ. 
ಬಾರದಿರುವ ರೋಗವೇನಾದರೂ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೇ? ಆದರೆ 
ಹಾಗಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ನಿನ್ನ ದೈರ್ಯ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಟು ಕೊಂಡಿರು. 
ವನು, ಇದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಔಷಧಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಬಲವಾದ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ. 
ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮ, ರಾಮ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
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ತ್ವಂ ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ ಬಲವತಾಸಿ ಗೃಟೀತ ಇಂದೋ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಕ್ಲೀಣಸ್ತಮೋ ನ ನಿಜದೀಧಿತಿಭಿಃ ಕ್ಟಿಣೋಷಿ 1 ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಮಧುರವಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿನ್ನುಕುಂದಗದಿತಾನಿ ಯಥಾ ವಯಂ ತ್ಸ ಮರೆತು ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಾ ನೀನು ಕ್ಷೀಣನೂ, ಮೌನಿಯೂ 


ವಿಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೋಃ ಸ್ಥಗಿತಗೀರುಪಲಕ್ಷ್ಯಸೇ ನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕೆಂ ತ್ವಾಚರಿತಮಸ್ವಾಭಿರ್ಮಲಯಾನಿಲ ತೇರ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಗೋವಿಂದಾಪಾಂಗನಿರ್ಭಿನ್ನೇ ಹೃದೀರಯಸಿ ನಃ ಸ್ಥರಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮೇಘ ಶ್ರೀಮಂಸ್ಷ್ಯಮಸಿ ದಯಿತೋ ಯಾದವೇಂದ್ರಸ್ಥ ನೂನು 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂಪಯಮಿವ ಭವಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯತಿ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧ 1 
ಅತ್ಯುತ್ಫಂಶಃ ಶಬಲಷೃದಯೋಕಸ್ಥದ್ಧಿದೋ ಬಾಪ್ಟಧಾರಾಃ 
ಸ್ವತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವಿಸೃಜಸಿ ಮುಹುರ್ದುಃಖದಸ್ತತ್ವಸಂಗಃ 
॥೨೦॥ 


ಪ್ರಿಯರಾವಪದಾನಿ ಭಾಷಸೇಮೃತ- 
ಸಂಜೇವಿಕಯಾನಯಾ ಗಿರಾ 1 
ಕರವಾಣಿ ಕಮದ್ಯ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ 


ವದ ಮೇ ವಲ್ಲಿತಕಂಠ ಕೋಕಿಲ ॥೨೧॥ 


ನ ಚಲಿ ನ ವದನಸ್ಕುದಾರಬುದ್ದೇ 

ಕ್ವತಿಧರ ಚಿಂತಯಸೇ ಮಹಾಂತಮರ್ಥಮ್‌ । 
ಅಪ್ಪಿ ಬತ ಪಸುದೇವನಂದನಾಂಘ್ರಿಂ 
ವಯಮಿನ ಕಾಮಯಸೇ ಸ್ಪನೈರ್ವಿಧರ್ತುಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶುಷ್ಕದ್ಧದಾಃ ಕರ್ಶಿಕಾ ಬತ ಸಿಂಧುಪತ್ತ್ವಃ 
ಸಂಪ್ರತ್ಯಪಾಸ್ತಕಮಲತ್ರಿಯ ಇಷ್ಟರು; 1 
ಯದ್ದದ್ವಯಂ ಮಧುಷತೇ। ಪಣಯಾವಲೋಕಮ್‌ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಷ್ಟಹೃದಯಾಃ ಪುರುಕರ್ಶಿತಾಃಸ್ಥ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಗಿರಬಹುದೇ? ॥ ೧೮ ॥ 

ಎಲೈ ಮಲಯಾನಿಲವೇ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಮವನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನಾವೇನು ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧೆ 
ವೆಸಗಿದ್ದೇವೆ 9 1 ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷ-ವೀಕೃಣದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಮೊದಲೇ ಘಾಸಿಗೊಂಡಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಪುನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ॥ ೧೯ ॥ 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮೇಘರಾಜನೇ | ನೀನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದವನಾದ್ದರಿಂದ ಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ನೋಡು | ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನೀನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಆತ್ಯಂತ ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಪದೇ-ಪದೇ ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಕಣ್ಣೀರ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುಂಸುತ್ತಿರುವೆ. ಶ್ಯಾಮಫನ! ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಘನಶ್ಯಾಮನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದೆಂದರೆ ದುಜು 
ಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸರಿ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಕೋಗಿಲೆಯೇ! ನೀನು ರಮಣೀಯವಾದ ಕಂಠ 
ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಂತೆಯೇ ನೀನು ಕೂಡ ಮೃದುಮಧುರವಾದ, ಸತ್ತವರನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸುವ ಮಾಧರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಹೇಳು. ॥ ೨೧॥ 

ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಕತಿಧರನೇ! ಪರ್ವತವೇ ನೀನು 
ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಯಾವುದೋ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ಕುವ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲು ಬಯಸುವ ವಾಸು 
ದೇವನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದೇನಾದರೂ 
ಧರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಅದನ್ನೇ ಗಾಢವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆಯಾ 9 ಹೇಳು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಸಮುದ್ರಪತ್ನಿಯರಾದ ನದಿಗಳೇ! ಇದು ಗ್ರೀಷ್ಠಯತು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಡುಗಳೆಲ್ಲ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಳದ ಕಮಲ 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ಬಹಳ ಸೊರಗಿ 
ದ್ವೀರಿ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಪ್ರೇಮ 
ತುಂಬಿದ ಓರೆನೋಟವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ನಮ್ಮ ಸದು 
ಬರಿದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೊರಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಪಟ ಯೇ ನೀವು 
ಕೂಡ ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರ ದ ನೀರು 
ಪಡೆಯದೆ ಹೀಗೆ ದೀನರಾಗಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಹಂಸವೇ | ಬಾ| ಬಾ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿಕುಳಿತುಕೋ. ಸ್ವಲ್ಪಹಾಲು ಕುಡಿ. ಪ್ರಿಯ ಹಂಸವೇ | 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಅವನ 
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ಹಂಸ ಸ್ವಾಗತಮಾಸ್ಯತಾಂ ಪಿಬ ಪಯೋ 
ಬ್ರೂಹ್ಯಂಗ ಶೌರೇಃ ಕಥಾಂ 
ದೂತಂ ತ್ವಾಂ ನು ವಿದಾಮ ತಚ್ಛಿದಜಿತು 
ಸ್ಟಾ ಅತ್ತಂ 'ಪುರಾ | 
ಕೆಂ ವಾ ನಶ್ಚಲಸೌಹೃದು ಸ್ಥರತಿ ತಂ 
ಕಸ್ಸಾದ್ಯಜಾಮೋ ವಯಂ 
ಕ್ಷೌದ್ರಾಲಾಪಯ ಕಾಮದಂ ಶ್ರಿಯಮೃತೇ 
ಸೈವೈಕನಿಷ್ಠಾ ಸ್ತಿಯಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತೀದೃಶೇನ ಭಾವೇನ ಕೃಷ್ಣೇ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವಲೇ । 
'ಕಿಯಾಮಾಣೇನ ಮಾಧವ್ಯೋ ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾಂಗತಿಮ್‌ 
॥೨೫॥ 


ಶ್ರುತಮಾತ್ರೋತಪಿ ಯಃ ಸ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಸಹ್ಯಾಕರ್ಷತೇ ಮನಃ । 
ಉರುಗಾಯೋರುಗೀತೋ ವಾಪಶ್ಯಚೀನಾಂಶುತ:ಪುನಃ 


॥ ೨೬ 


ಯಾಃ ಸಂಪರ್ಯಚರನ್‌ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಪಾದಸುವಾಹನಾದಿಭಿ! | 
ಜಗದ್ಗುರುಂ ಭರ್ತೃಬುದ್ಧ್ರಾ ತಾಸಾಂ ಕಿಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ತಪಃ 
॥೨೭॥ 


ಏವಂ ವೇದೋದಿತಂ ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಗೃಹಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಮುಹುಶ್ಚಾದರ್ಶಯತ್ಪದಮ್‌ 
1 ೨೮ ॥ 


ಆಸ್ಮಿತಸ್ಯ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಆಸನ್‌ ಹೋಡಶಸಾಹಸ್ತಂ ಮಹಿಷ್ಕಶ್ಚ ಶತಾಧಿಕಮ್‌ 
non 


ತಾಸಾಂಸ್ಟ್ರೀರತ್ನಭೂತಾನಾಮಸ್ಟೌಯಾಃ ಪ್ರಾಗುದಾಹ್ಛತಾಃ । 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪ್ರಮುಖಾ ರಾಜನ್‌ಸ್ತತ್ಪುತ್ರಾಶ್ಟಾನುಪೂರ್ವಶಃ 
॥೩೦॥ 


ದೂತನಾಗಿರುವೆ ಎಂದೇ ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾರಿಗೂ ವಶ 
ನಾಗದಿರುವ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಕುಶಲನಾಗಿರುವನಲ್ಲ? 
ಅಯ್ಯಾ! ಅವನ ಸ್ನೇಹ ಬಹಳ ಅಸ್ಥಿರ ಹಾಗೂ ಕೃಣಭಂಗುರ. 
ನೀವೇ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯರು ಎಂದು ಅವನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೃನು. ಏನು ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥರಣೆಯಲ್ಲಿದೆಯೇ? ನೀನೇ 
ಹೇಳು, ಹೋಗು! ಹೋಗು! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುನಯ-ಏನಯ 
ಅವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಏಕೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಕುದ್ರನಾದ 
ದೂತನೇ। ನಾವು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಿದ 
ಅವನು ? ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ಬರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವನೇ? ಸರಿ] ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬಾ, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡು. ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು 
ಬೇಡ, ಹಾಗೇನೆ ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಇಚ್ಛಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದೆಂತಹ ಮಾತು? ವಿನು. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೇ? ಏನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆಂತಹವರಿಲ್ಲವೇ ? ॥ ೨೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರು ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಹತ್‌ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೇ 

ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನಂತ" ಲೀಲೆಗಳು ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, 
ಅನೇಕ ಗೀತಗಳಿಂದ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವನೆಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುವಷ್ಟುಮಧುರವೂ, ಮನೋಹರವು ಆಗಿವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆಕಂಡ ಸ್ಟೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 
ದೇನಿದೆ7 ॥ ೨೬॥ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
ವತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರು ಅವನಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುವುದು, ಚರಣಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದು, 
ಊಟಮಾಡಿಸುವುದು, ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಎಧದಿಂದ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? ॥ ೨೭॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು. ಅವನು 'ವೇದೊಕ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪದೇ-ಪದೇ ಆಚರಿಸಿ - ಮನೆಯೇ, ಧರ್ಮ, "ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೨೮ ॥ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥೋಚಿತ 
ವಾಡ ಶ್ರೇಷ್ಠರರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಸ್ವರದ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೆ! ಅವನ ರಾಣಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ 
ಒಂದುನೂರ ಎಂಟು ಇತ್ತು ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಜನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ರರ 
ಕುರತು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೩೦ ॥ 
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ಏಕೈಕಸ್ಯಾಂ ದಶ ದಶ ೃಷ್ಣೋಂಜೀಜನದಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 
ಯಾವತ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ಭಾರ್ಯಾ ಅಮೋಘಗತಿರೀಶ್ವರ: 

Hao 
ತೇಷಾಮುದ್ಧಾಮವೀರ್ಯಾಣಾಮಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ಆಸನ್ನುದಾರಯಶಸಸ್ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು 

॥೩೨॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಶ್ಚಾನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ದೀಪ್ರಿಮಾನ್‌ ಭಾನುರೇವ ಚ। 
ಸಾಂಬೋಮಧುರ್ಬೃಹದ್ಭಾನುಶ್ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ವಕೋರರುಣಃ 

[Eee 
ಪುಷ್ಠರೋ ವೇದಬಾಹುಶ್ಚ ಶ್ರುತದೇವಃ ಸುನಂದನಃ । 
ಚಿತ್ರಬಾಹುರ್ವಿರೂಪಶ್ಚ ಕವಿರ್ನಗ್ರೋಧ ಏವ ಚ 

Maen 
ವಿತೇಷಾಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತನುಜಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಷಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಆಸೀತೃಥಮಃ ಪಿತೃವದ್ರುಕ್ಕಿಣೀಸುತಃ 

(೩೫॥ 
ಸ ರುಕ್ಳಿಣೋ ದುಹಿತರಮುಪಯೇಮೇ ಮಹಾರಥ: | 
ತಸ್ಮಾತ್ಷುತೋಶನಿರುದ್ಧೋ5 ಭೂನ್ನಾಗಾಯುತಬಲಾನ್ವಿತಃ 


॥೩೬॥ 

ಸ ಚಾಪಿ ರುಕ್ಮಿಣಃ ಪೌತ್ರೀಂ ದೌಹಿತ್ರೋ ಜಗೃಹೇ ತತಃ | 
ವಜ್ರಸ್ತಸ್ಯಾಭವದ್ಯಸ್ತು ಮೌಸಲಾದವಶೇಷಿತಃ 

॥೩೭॥ 


ಪ್ರತಿಬಾಹುರಭೂತ್ತಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಬಾಹುಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತೃಜಃ। 
ಸುಜಾಹೋಃ ಶಾಂತಸೇನೋಂಭೂಚ್ಛೆನೇನಸ್ತು ತತ್ತುತ: 

॥೩೮॥। 

ನ ಹ್ಯೇತಸ್ಥಿನ್ಯುಲೇ ಜಾತಾ ಅಧನಾ ಅಬಹುಪ್ರಜಾಃ । 
ಅಲ್ಲಾಯುಹೋತಲ್ಪ್ಲವೀರ್ಯಾಶ್ವಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಶ್ವಜಜ್ಜಿರೇ 

॥೩೯॥ 

ಯದುನಂಶಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಪೂಸಾಂ ವಿಖ್ಯಾತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
| ಸಂಖ್ಯಾ ನ ಶಕೃತೇ ಕರ್ತುಮಪಿ ವರ್ಷಾಯುತ್ಛರ್ನೃಪ 

॥೪0॥ 

(ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಮಸ್ಪಾಶೀತಿಶತಾನಿ ಚ। 
| ಆನ್‌ ಯಡುಕುಲಾಚಾರ್ಯಾಃಕುಮಾರಾಣಾವಿತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ 

॥೪೧॥ 

ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಯಾದವಾನಾಂ ಕ;ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಯುತಾನಾಮಯುತಲಕ್ಷೇಣಾಸ್ತೇ ಸ ಆಹುಕಃ 

11 ೪೨॥ 

ದೇವಾಸುರಾಹವಹತಾ ದೈತೇಯಾ ಯೇ ಸುದಾರುಣಾಃ | 
ತೇ ಚೋತ್ಪನ್ನಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರಜಾ ದೃಪ್ತಾ ಬಬಾಧಿರೇ 

॥೪೩॥ 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಇತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹತ್ತ-ಹತ್ತು ಪುತ್ರರು ಇದ್ದರು. ಇದೇನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವನಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲ ಏನೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಶಕ್ಷನೂ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ 8೧ ॥ ಭಗವಂತನ ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಪತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಅವರ ಹೆಸರು ಇಂತಿದೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ದೀಪ್ತಿಮಂತ, ಭಾನು, ಸಾಂಬ, ಮಧು, 
ಬೃಹದ್ಯಾನು, ಚಿತ್ರಭಾನು, ವೃಕ, ಅರುಣ, ಪುಷ್ಕರ, ವೇದಬಾಹು, 
ಶ್ರುತದೇವ, ಸುನಂದನ, ಚಿತ್ರಬಾಹು, ವಿರೂಪ, ಕವಿ ಮತ್ತು 
ನೃಗ್ರೋಧ ॥ ೩೩-೩೪ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಈ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಣನುದನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸರ್ವಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಮಹಾರಥಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದನು. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ. ಬಲವುಳ್ಳ ಅನಿರುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಅನಿರುದ್ಧನು ರುಕ್ಕಿಯ ಮೊಮ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರನಾಭನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಯದುವಂಶವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಏಕಮಾತ್ರ 
ವಜ್ರನಾಭನು ಉಳಿದಿದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ವಜ್ರನಾಭನ ಪುತ್ತನು ಪ್ರತಿಬಾಹು, ಪ್ರತಿಬಾಹುವಿಗೆ ಸುಬಾಹು, 
ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ಶಾಂತಸೇನ ಮತ್ತು ಶಾಂತಸೇನನಿಗೆ ಶತಸೇನ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ನಿರ್ಧನನೂ, ಅಲ್ಫಾಯುವೂ ಅಲ್ಲವೀರ್ಯನೂ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತರಾಗಿ 
ವರು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಇಂತಿಂತಹ ಯಶಸ್ವಿಗಳ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಗಣನೆಯು ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗಿಯಲಾರಡು. ॥ ೪೦ ॥ ಯದುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕಲಿಸಲು ಮೂರು ಕೋಟಿ ಎಂಭತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯರಿದ್ದರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ॥ ೪೧॥ ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯದುವಂಶಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ನ್ನಾದರೋ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ 
ನೊಡನೆ ಅಂದಾಜು ಒಂದು ನೀಲ (ಒಂದು ಅಂಕೆ ಬರೆದು 
ಹದಿಮೂರು ಸೊನ್ನೆ ಬರೆಯಬೇಕು.) ಸೈನಿಕರಿದ್ದರು. ॥ ೪೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಭಯಂಕರ ಅಸುರರು ಅಸುನೀಗಿದರು. ಅವರೇ ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ॥ ೪೩. ॥ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
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ತನ್ನಿಗ್ಗಹಾಯ ಹರಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವಾ ಯದೋಃ ಕುಲೇ | 
ಅವತೀರ್ಣಾಃ ಕುಲಶತಂ ತೇಷಾಮೇಕಾಧಿಕಂ ನೃಪ 
॥೪೪॥ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವೇನಾಭವದ್ಧರಿಃ । 
ಯೇ ಚಾನುವರ್ತಿನಸ್ತಸ್ಕ ವನ್ಫಧುಃ ಸರ್ವಯಾದವಾಃ 
YEN 


ಶಯ್ಯಾಸನಾಟನಾಲಾಪಕ್ರೀಡಾಸ್ನಾನಾದಿಕರ್ಮಸು | 
ನ ವಿದುಃ ಸಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣೇತಸಃ 


॥೪೬॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರೇ ನೃಪೋನಂ ಯದಜನಿ ಯದುಷು 
ಸ್ವೆಸರಿತ್ವಾದಶೌಚಂ 


ವದ್ವಿಸ್‌ಸಿಗ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಯುಯುರಜಿತಸರಾ 
ಶ್ರೀರ್ಯದರ್ಥೇತನ್ಯಯತ್ಸಃ । 


ಯನ್ನಾಮಾಮಂಗಲಪ್ಸುಂ ಶ್ರುತಮಥ ಗದಿತಂ 

ಯತೃತೋ ಗೋತ್ರಧರ್ಮಃ 

ಕನಸನ್ನ ಚತ್ರ" ಕತಿಭರಹರಣಂ 
ಕಾಲಚಕ್ರಾಯುಧಸ್ಯ ॥ ೪೭ ॥ 


ಜಯತಿ ಜನನಿವಾಸೋ ದೇವಕೀಜನ್ಮವಾದೋ 
ಯದುವರಸರ್ಪತ್ತ್ವೈರ್ದೊರ್ಭರಸನ್ನರರ್ಮಮ್‌ ॥ 

ಸ್ಥಿರಚರವೃಜಿನಫ್ನು .. ಸುಸ್ಮಿತಶ್ರೀಮುಖೇನ 
ಪ್ರಜಪುರವನಿತಾನಾಂ ವರ್ಧಯನ್ಯಾಮದೇವಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಯದುವಂತದಲ್ಲಿ ಅವತರಸಿದ್ದರು. 
ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ! ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಳಭೇದಗಳಾಗಿ ಒಂದುನೂರ 
ಒಂದು ಕುಲಗಳಿದ್ದವು.॥ ೪೪ ॥ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಆದರ್ಶನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಯಾದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ 
ಉನ್ನತಿಯಾಯಿತು. ॥ ೪೫ ॥ ಯದುವಂತೀಯರ ಚಿತ್ರವು 
ಮಲಗುವಾಗ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಅಡ್ಡಾಡುವಾಗ್ಯ ಆಟವಾಡು 
ವಾಗ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಶರೀರದ. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಶರೀರವು ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಎಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಯಂತ್ರದಂತೆ ಶಾನೇ-ತಾನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ವಿಷ್ಣುಪಾದೋಃ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ ಪವಿತ್ರತಮಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೀರ್ತಿರೂಪವಾದ ತೀರ್ಥವು 
ಉದಯಿಸಿದಾಗ ದೇವಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಶಶ್ರು-ಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಜಿಸಿದವರಲ್ಲರೂ ಪರಮಪದವನ್ನುಪಡೆದರು. 
ಯಾವಳ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವರೋ, ಆಕೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೊಡಗಿರುವಳು. ಭಗವಂತನ 
ನಾಮವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ, ಉಚ್ಛರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಅಮಂಗಳಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಖುಷಿಗಳ ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಪರೀಕ್ಮತನೇ| 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಭೂಭಾರ ಹರಣ ಮಾಡಿದುದು ಏನು. 
ತಾನೇ ದೊಡ್ಡಮಾತು? ॥ ೪೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವರ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ 
ಸರ್ವತ್ರ- ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಯದುವಂಶದ ವೀರರು ಪಾರ್ಷದರಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಪರಣ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಂತನು ಸ್ವಭಾವಶಃ ಚರಾಚರ" 
ಜಗತ್ತಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಅವನ ಮಂದ 
ಮಧುರವಾದ ಮುಗ್ಗುಳಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದದಿಂದ ಪ್ರಜಸ್ತ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಪುರಸ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯ 
ವಾಗಲಿ ॥ ೪೮ ॥ 
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ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


ಇತ್ನಂ ಪರಸ್ಯ ನಿಜವರ್ತೃರಿರಕ್ಷಯಾರ ತತ್ತ- 
ಲೀಲಾತನೋಸ್ತದನುರೂಪವಿಡಂಬನಾನಿ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮಕಷಣಾನಿ ಯದೂತ್ತಮಸ್ಯ 


ಶ್ರೂಯಾದಮುಷ್ಕ ಪದಯೋರನುವ್ಧತ್ತಿಮಿಚ್ಛೆನ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಯಾನುಸವಮೇಧಿತಯಾ ಮುಖಂದ- 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಥಾಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಚಿಂತಯೈತಿ. 1 
ತದ್ದಾಮ  ದುಸ್ತರಕೃತಾಂತಜವಾಹವರ್ಗಂ 
ಗ್ರಾಮಾದ್ವರಂ ಟ್ರಿಭುಜೋರಪಿ ಯಯುರ್ಯದರ್ಥಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಲೀಲಾ 
ಶರೀರವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆನುರೂಪವಾಗಿ ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ. 
ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದನು. ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಥ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳು ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಸೇವೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ 
ಶ್ರವಣಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರತನೇ |: ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಾಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನೆ, ಚಿಂತನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ 
ಈ ಭಕ್ತಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಕಾಲನ ಗತಿಯನ್ನು ಮೀರುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವ ನಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಲಾರದು. ಅದೇ ಧಾಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ರಾಟರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ 
ಲೀಲಾ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ॥ ೫೦ ॥ 


ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯೦೫ 


ಇತಿಶ್ರೀ 


'ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೦ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಸೃಂಧದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ದಶಮ ಸ್ಥಂಧವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಹರಿಃ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಹರಿಃ ಓಂ ತಥ್‌ 


ಹಾ“ ಹಾ | 


॥ ಓಂನಮೋಭಗವಕೇವಾಸುದೇವಾಯ॥| 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಏಕಾದಶಃ ಸೃಂಧಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯದುವಂಶಕ್ಕೆ ಯಷಿಗಳ ಶಾಪ 


ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣಿರುವಾಚ 

ಕೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯವಧಂ ಕೃಷ್ಣ ಸರಾಮೋ ಯದುಭಿರ್ಫೃತ: | 

ಭುವೋರವತಾರಯದ್ಭಾನಂ ಜನವಿಷ್ಯಂ ಜನಯನ್ಯಲಿಮ್‌ 
moun 


ಯೇ ಕೋಸಿತಾ; ಸುಬಹು ಪಾಂಡುಸುತಾ: ಸಸ್ಚೈ- 
ರ್ದುರ್ದ್ಯೂತಹೇಲನಕಚಗ್ರಹಣಾದಿಭಿಸ್ತಾನ್‌ । 

ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಿತ್ತಮಿತರೇತರತಃ ಸಮೇತಾನ್‌ 
ಹತ್ವಾ ನೃಪಾನ್‌ ನಿರಹರತ್ವಿತಿಭಾರಮೀಶಃ ॥ ೨ ॥ 


ಭೂಭಾರರಾಜಪೃತನಾ ಯದುಭಿರ್ನಿರಸ್ಯ 
ಗುಪ್ಪೈಃ ಸ್ವಬಾಹುಭಿರಚಿಂತಯದಪ್ರಮೇಯಃ । 
ಮನ್ಯೇರವನೇರ್ನನು ಗಠೋರಷ್ಯಗತಂಹಿ ಭಾರಂ 
ಯದ್ಯಾದವಂಕುಲಮಹೋ ಅಎಷಹ್ಯಮಾಸ್ಟೇ ॥ ೩ ॥ 


ಕೈವಾನ್ಯತಃ ಪರಿಭವೋಪಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಕಥಂಚನ್‌ 
'ಮತ್ತಂತ್ರಯಸ್ಯ ವಿಭವೋನ್ನ ಹನಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮ್‌ 1 
'ಅಂತಸಲಿಂಯದುಕುಲಸ್ಯವಿಧಾಯವೇಣು- 
ಸ್ತಂಬಸ್ಯ ವಟ್ನಮಿವ ಶಾಂತಿಮುಪೈಮಿ ಧಾಮ ॥ ೪ ॥ 


ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಈಶ್ವರ: । 
ಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಂಜಹ್ರೇ ಸ್ಪಕುಲಂ ವಿಭುಃ 
॥೫॥ 
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ವ್ಯಾಸನಂದನ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ಯಾದವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಆನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಕಲಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಕೌರವರು ಕಪಟದ್ಯೂತದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನ 
ಭಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೆಣಕಿದರು. ಅಂತಹ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವ. 
ಪಾಂಡವರ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರಾಜರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅವನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಆಪ್ರಮೇಯಸ್ವರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತ ಯಾದವರ ಮೂಲಕ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯ' 
ರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಅಪರ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಈಗ 
ಲಾದರೋ ಯಾದವರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬೇರೆ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಾರರು. ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದವರು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವ ತನಕ, ಇಷ್ಟು 
'ಭೂಭಾರ ತಗ್ಗಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೩. ॥ 
ನನ್ನೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಯಾದವರನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲಾರರು. ಇವರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛೃಯಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತು - ವೈಭವದಿಂದಾಗಿ 
ಇವರು ಯಾರ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿದಿರುಮೆಳೆ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಬಿದಿರುವನವನ್ನೇ ಸುಡುವಂತೆ ಈ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ನಾನು ನನ್ನ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು. ॥ ೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಸರ್ವ 
ಸಮರ್ಥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಸಿ ತನ್ನ ಕುಲದ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
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ಸ್ವಮೂರ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಲಾವಣ್ಯನಿರ್ಮುಕ್ಕ್ಯಾ ಲೋಚನಂನೃಣಾಮ್‌ 1 
ಗೀರ್ಭಿಸ್ತಾಃ ಸ್ಫರತಾಂ ಚಿತ್ರಂ ಪದೈೈಸ್ತಾನೀಕ್ಷತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಃ 
min 


ಆಚ್ಛದ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ಸುಶ್ಲೋಕಾಂ ಎತತ್ಯ ಹೃಂಜಸಾನು ಕೌ। 
ತಮೋತನಯಾ ತರಿಷ್ಕಚೀತೃಗಾತ್ಸ್ಮಂ  ಪದಮೀಶ್ವರಃ 
॥ ೭॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನಾಂ ವದಾನ್ಯಾನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ವೃದ್ಧೋಪಸೇವಿನಾಮ್‌ | 
ವಿಪ್ರತಾಪಃ ಕಥಮಭೂದ್ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಕೃಷ್ಣಚೇತಸಾಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಃ ಸ ವೈ ಶಾಪೋ ಯೂದ್ಯಶೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಕಥಾಮೇಕಾತ್ಮನಾಂ ಭೇದ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 
wen 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಿಚ್ಚದ್ದಪು:  ಸಕಲಸುಂದರಸನ್ನಿವೇಶಂ 
ಕರ್ಮಾಚರನ್‌ ಭುವಿ ಸುಮಂಗಲಮಾಪ್ಪಕಾಮ: | 


ಆಸ್ಥಾಯ ಧಾಮ ರಮಮಾಣ ಉದಾರಕೀರ್ತಿಃ 
ಸಂಹರ್ತುಮೈಚ್ಛತ ಕುಲಂ ಸ್ಥಿತಕೃತ್ಯಕೇಷ: ॥ ೧೦ ॥। 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಖಂಡ ತ್ರಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು ಅವನು ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯದ ನಿಧಿಯಾಗದ್ದಾೆ. ಭಗವಂತನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ಸ್ವರೂಪವು ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಓಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನೆಟ್ಟುಹೋಗುವಷ್ಟು. 
ಸುಂದರ, ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೆ ವಾಣಿಯು ಚಿಂತಿಸು 
ವವರ ಚಿತ್ತವು ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ತೊಡಗುವಷ್ಟು 
ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಸುಮಧುರ ಮುರಳಿಯಗಾನ, ತ್ರಿಭಂಗಿ 
ಲಲಿತ ಭಂಗಿಯು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮರತು, 
ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
(ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು, 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅವರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಆಸೃಷ್ಟವಾಗಿಸಿ, ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ಜೀಜವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅವರ. 
ಕಾರಣಶರೀರವನ್ನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನತ್ವ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು... ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) ಭಗವಂತನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಂಸಿದನು. ಆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹುಡಿ 
ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೋಗುವರು.* ಪರಮ ದಯಾಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತಯ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೬-೭ ॥ 

ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಕೇಳಿದನು - ಈ ಯದುವಂಶೀಯ 
`ರಾದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಉದಾರರಾಗಿದ್ದು ಗುರು 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವವರಾ! 
ಆವರ ಚಿತ್ತೆ ಸದಾಶಾಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಂಗೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಶಾಪ ಒದಗಿತು? ಆ ಶಾಪ ಏನಾಗಿತ್ತು? ಎಲ್ಲ ಯಾದವರು 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ. 
ಭೇದಭಾವ ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿಕು? ವಿರಸ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೮-೯॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಂದರ್ಯರೂಪರಾಶಿಯು 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರಭುವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮಂಗಲಮಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 


* ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲಪ್ಪಾಣಿಗಳ ನಿಜವಾದ ಸುಷ್ಯದ್‌ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಿಗಳ ಉದ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಅವಶಾರ ಬೀರಗಳನ್ನು ನಡಸುತ್ತಾನೆ, ಮನುಷ್ಯರು 


ಭಗವಂತನ ಆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮನನ-ಚಂತನ-ಸ್ಥರಣಣ್ಳೈದು ನಿಜವಾಗಿ ಈ 


ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಭಗವಂತನ ಅಸೀಮ ಕೃಪೆಯೇ ತುಂಬದೆ: ಇದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ನಾಮದ ಜಸ, ಸ್ವರೂಪದ ಚಿಂತನೆ, ಲೀಜಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಗವಂತನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು - 

ಮಚ್ಚತ್ತಾ ಮದ್ಧತಪ್ರಾಣಾ ಬೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । ಕಥಯಂತತ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಪ್ಪಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ ॥ (ಭಗವದ್ಲಿಳೆ - ೧೦/೯) 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸುವವರು ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಭಕ್ಷಜನರು, ನನ್ನ ಭಕಯ ಚರ್ಚೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಸಿಕೊಡುತ್ತ ಹಾಗೂ ಗುಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಿತ ನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ನಿರಂತರ ಸಯಷ್ಠರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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1 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಣ್ಯನಿವಹಾನಿ ಸುಮಂಗಲಾನಿ 
ಗಾಯಜ್ಞಗತ್ಯಲಿಮಲಾಪಹರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ | 


ಕಾಲಾತ್ಸನಾ ನಿವಸತಾ ಯದುದೇವಗೇಹೇ 
ಪಿಂಡಾರಕಂಸಮಗಮನ್‌ ಮುನಯೋನಿಸ್ಯಷ್ಟಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋರಸಿತ: ಕಣ್ಣೋ ದುರ್ಹಾಸಾ ಭೃಗುರಂಗಿರಾಃ 1 
ಕಶ್ಯಪೋ ವಾಮದೇವೋತತ್ರಿರ್ವಸಿಜ್ನೋ ನಾರದಾದಯಃ 


॥೧೨॥ 


ಕ್ರೀಡಂತಸ್ತಾನುಪಪ್ರಜ್ಯ ಕುಮಾರಾ ಯದುನಂದನಾಃ | 
ಉಪಸಂಗೃಹ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛುರವಿನೀತಾ ವಿನೀತವತ್‌ 
॥ ೧೩ 


ತೇ ವೇಷಯಿತ್ವಾ ಸ್ಟವೇಷ್ಟೆಃ ಸಾಂಬಂ ಚಾಂಬವತಿಯತಮ್‌ | 
ಏಷಾ ಪೃಚ್ಛತಿ ವೋ ವಿಪ್ರಾ ಅಂತರ್ವತ್ತ್ಯಸಿತೇಕ್ವಣಾ 
॥೧೪॥ 


, ಪ್ರಷ್ಟುಂ ವಿಲಜ್ಜತೀ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರಬ್ರೂತಾಮೋಘದರ್ಶನಾಃ । 
ಪ್ರಸೋಷ್ಯಂತೀ ಪುತ್ರಕಾಮಾ ಕಿಂಸ್ಸಿತ್‌ ಸಂಜನಯಿಷ್ಯತಿ 
nou 


ಏವಂ ಪ್ರಲಬ್ದಾ ಮುನಯಸ್ತಾನೂಚು: ಶುಪಿತಾ ನೃಪ। 
ಜನಯಿಷ್ಯತಿ ವೋ ಮಂದಾ ಮುಸಲಂ ಕುಲನಾಶನಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೇರತಸಂತ್ರಸ್ತಾ ವಿಮುಚ್ಛ ಸಹಸೋದರಮ್‌ । 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ದದ್ಧಶುಸ್ತಸ್ಕಿನ್‌ ಮುಸಲಂ ಖುಲ್ಲ 
mou 


ಕಿಂಶೃತಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯ್ಯರ್ನಃ ಕಿ ಪದಿಷ್ಕಂತಿ ನೋ ಜನಾಃ 1 
ಇತಿ ವಿಹ್ಟಲಿತಾ ಗೇಹಾನಾದಾಯ ಮುಸಲಂ ಯಯುಃ 
nou 


ತಚ್ಚೋಪನೀಯ ಸದಸಿ ಪರಿಮ್ಲಾನಮುಖಶ್ರಿಯಃ | 
ರಾಜ್ಞ ಅವೇದಯಾಂಚಕ್ರು; ಸರ್ವಯಾದವಸನ್ನಿಧೌ 
[a 


ಅವನು ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣನಾದ ಉದಾರಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಭುಪುತನ್ನಕುಲದ ಸಂಹಾರಮಾಡಲುಸಂಕಲಸದನು. ಭೂಭಾರ 
'ಪರಣದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಕಾರ್ಯ ಉಳಿದಿತ್ತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ ಮಂಗಲಮಯ 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನುಕೊಂಡಾಡು 
ವವರ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಈಗ ಅವನು ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಅವನು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಪಿಂಡಾರಕ(ಪ್ರಭಾಸ)ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನು. 
ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಸಿತ, ಕಣ್ವ, ದುರ್ವಾಸ, ಭೃಗು, 
ಅಂಗಿರಾ, ಕಶ್ಯಪ, ವಾಮದೇವ, ಅತ್ರಿ, ವಷ್ಯ, ನಾರದ ಮುಂತಾದ 
ವರಿದ್ದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲವು ಯದುವಂಶೀಯ ಕುಮಾರರು ಆಡುತ್ತಾ 
ಆಡುತ್ತಾ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದರು. ಅವರು ಉದ್ಭಟರಾಗಿದ್ದರು, 
ಆದರೆ ಕೃತಕ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಡರು. ॥ 0೩ ॥ ಆ ಯದುವಚೀ ಬಾಲಕರು ಶಾಂಬವತಿಯ 
ಪುತ್ರ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಸ್ವ್ರೀವೇಷ ತೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ - ವಿಪ್ರವರ್ಯರೇ। ಈ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳು ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಹಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವಳು. ಸ್ವತಃ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅಮೋಘವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವಳು ಗಂಡುಹಡೆಯುವಳೋ ಹೆಣ್ಣೋ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ; 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ರಾಜನೇ! ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರರು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದಾಗ, ಮುನಿ 
ಗಳು ಕುಪಿತರಾಗಿ ನುಡಿದರು - ಎಲೆ ಮೂರ್ಬರಿರಾ! ಇವನು 
ನಿಮ್ಮಕುಲವನ್ನುಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಒನಕೆಯನ್ನು ಹಡೆಯು 
ವನು. ॥ ೧೬ ॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯ 
ಪಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೇ ಸಾಂಬನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ೀಡಿದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಬ್ಬಣದ ಒನಕೆಯೇ ಇತ್ತು* ॥ ೧೭ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದರು - ನಮ್ಮಗಳ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿದೆ. ನಾವೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿವು ? ನಮಗೆ ಜನರು 
ಏನನ್ನುವರು? ಈ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಒನಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಆ ಒನಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಯಾದವರ ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ. ಎಲ್ಲ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೧೯ ॥ 


7 ಕರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಸಾಬನ ಹಚ್‌ ಬಚ್ಚಸುತಿದ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ಕೃತ್ಯದ ಕುಂತು ಪಶ್ಚಾಕ್ತಾಪಪಟ್ಟರು. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರುತ್ವಾನಮೋಘಂ ವಿಶ್ರಶಾಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮುಸಲಂ ನೃಪ। 
ವಸ್ತಿತಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಬಭೂವುರ್ದ್ದಾರಕೌಕನಃ 


॥೨೦॥ 


ತಚ್ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಮುಸಲಂ ಯದುರಾಜಃ ಸ ಆಹುಕಃ । 
ಸಮುದ್ರಸಲಿಲೇ ಪ್ರಾಸ್ಯಲ್ಲೋಹಂ ಚಾಸ್ಥಾವಶೇಷಿತಮ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಕಶ್ಚಿನ್ಹ್ಪತ್ತೋ5ಗ್ರಸೀಲೋಹಂ ಚೂರ್ಣಾನಿ ತರಲೈಸ್ತತಃ 
ಉಹ್ಕಮಾನಾನಿ ವೇಲಾಯಾಂ ಲಗ್ನಾನ್ಯಾಸನ್ನಿಲೈರಕಾಃ 


॥೨೨॥ 


ಮತ್ತ್ಯೋಸ್ಯಹೀತೋಮತ್ಸೃಘ್ಸೈರ್ಜಾಲೇಕಾಸ್ಥ್ಯಃಸಹಾರ್ಣನೇ। 
ತಕ್ಕೋದರಗತಂಲೋಹಂಸಶಲೈೇ ಲುಬ್ಬಕೋಂಕರೋತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ಜ್ಞಾತಸರ್ವಾರ್ಥ ಈಶ್ವರೋರಪಿ ತದನ್ಯಥಾ । 
ಕರ್ತುಂ ಸಹಾರಾ ಕಾಲರೂಪ್ಯನ್ನನೋದತ 


॥೨೪॥ 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವು ಅಮೋಘವಾದುದು. 
ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆ ಒನಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹು ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ 
ಹೋದರು. ॥ ೨೦ ॥ ಯಾದವರ ರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನು ಆ 
ಒನಕೆಯನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿ, ಆದನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ ಉಳಿದ ತುದಿಯ ಒಂದು ತುಂಡು 
'ಚೂರಾಗದೆ ಹಾಗೆ ಉಳಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಒನಕೆಯ ಪುಡಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಏರ 
ವೆಂಬ ಹುಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ತುದಿಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡನ್ನು 
ಮೀನೊಂದು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೨ ॥ ಆ ಮೀನು ಯಾವನೋ 
ಬೆಸ್ತನ ಸಕಿಬತ್ತು. ಓರ್ವ ಬೇಡನು ಆ ಮೀನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ. 
ಚೂರೊಂದು ದೊರೆಯಿತು, ಅದನ್ನು ಆ ಭೇಡನು ತನ್ನ ಬಾಣದ 
ತುದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದನು.* ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ವೃರ್ಥವಾಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಲ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧1 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಪ್ರಥಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ॥ 


——— 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಸುದೇವನ ಬಳಿಗೆ ನಾರದರು ಬರುವುದು, ಅವರಿಗೆ ರಾಜಾ ನಿಮಿ ಹಾಗೂ 
ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವಿಂದಭುಜಗುಪ್ತಾಯಾಂ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಅವಾತ್ಸೀನ್ನಾರದೋರಭೀಕ್ಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣೋಪಾಸನಲಾಲಸ: 
mon 


ಕೋನು ರಾಜನ್ನಿಂದ್ರಿಯವಾನ್‌ ಮುಖಂದಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ | 
ನ ಭಚೇತ್‌ ಸರ್ವತೋಮೃತ್ಯುರುಪಾಸ್ಥಮಮರೋತ್ತಮೈೆಃ 
Su 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಳ್ಳ ಕುರುನಂದನಾ | 
ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂರ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದರ್ಶನದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧ ॥ ಎಲೈೆ ರಾಜನೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳ ದಿವ್ಯ ಮಧುರ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದವನು, ಭಜಸ 
ದವನು, ಆನನ ಅಲೌಕಿಕ ರೂಪಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ದವನು, ಮಂಗಲಮಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳದವನು 'ಯಾರಿರು 
ವನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಮುತ್ತಲ ॥೨॥ 


5. ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರನ್ನು ಬಾಣದ ತುದಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿದರೆ, ಅಸಾಧ್ಯಭೇಟಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬಾಣವು 
ಅಮೋಘಮಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳು ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗಿತ್ತ. 
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ತಮೇಕದಾ ತು ದೇವರ್ಷಿಂ ವಸುದೇವೋ ಗೃಹಾಗತಮ್‌ | 
ಅರ್ಚಿತಂ ಸುಖಮಾಸೀನಮಭಿವಾದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
maw 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 
ಭಗವನ್‌ ಭವತೋ ಯಾತ್ರಾ ಸಜ್ಟಯೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಕೃಪಣಾನಾಂ ಯಥಾ ಪಿತ್ರೋರುತ್ತಮಶ್ಲೋಕವರ್ಶ್ವನಾಮ್‌ 
nv 


ಭೂತಾನಾಂ ದೇವಚರಿತಂ ದುಃಖಾಯ ಚಸುಖಾಯ ಚ 


ಸುಖಾಯ್ಕೆವ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂತ್ವಾದ್ಧಶಾಮಚ್ಯುತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


॥೫॥ 


ಭಜಂತಿ ಯೇಯಥಾ ದೇವಾನ್‌ದೇವಾ ಅಪಿತಶೈವತಾನ್‌ । 
ಛಾಯೇವ ಕರ್ಮಸಚಿವಾಃ ಸಾಧವೋ ದೀನವತ್ತಲಾಃ 
min 


ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಥಾಹಿ ಪೃಚ್ಛಾನೋ ಧರ್ಮಾನ್ಸಾಗಪತಾಂಸ್ಕದ । 
ಯಾಂಧ್ರತ್ವಾತ್ರದ್ದೆಯಾ ವರ್ಕ್ಯೋ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವತೋಭಯಾತ್‌ 
min 


ಅಹಂಕಿಲ ಪುರಾನಂತಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥೊ ಭುವಿ ಮುತ್ತಿದಮ್‌ । 
ಅಪೂಜಯಂನಮೋಕ್ಸಾಯ ಮೋಹಿತೋ ದೇವಮಾಯಯಾ 
॥೮॥ 


ಯಥಾ ವಿಚಿತ್ರವಸನಾದ್ದವದ್ದಿರ್ನಿಶ್ರಶೋಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಮುಚ್ಕೇಮ ಹೃಂಜಸೈವಾದ್ವಾ ತಥಾ ನಃ ಶಾಧಿ ಸುವ್ರತ 


॥೯॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ರಾಜನ್ನೇವಂ ಕೃತಪ್ರಶ್ನೋ ವಸುದೇವೇನ ಧೀಮತಾ 
ಪ್ರೀತಸ್ತಮಾಹ ದೇವರ್ಷಿರ್ಹರೇ। ಸಂಸ್ಥಾರಿತೋ ಗುಣ್ಣೆಃ 


noon 

ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸಮೃಗೇತದ್ವವಸಿತಂ ಭವತಾ ಸಾತತರ್ಷಭ। 
ಯಸ್ಸ್ಯೃಚ್ಛನೇ ಭಾಗವತಾನ್‌ಧರ್ಮಾಂಸ್ತ್ರವಿಶ್ವಭಾವನಾನ್‌ 


ncon 


ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀನಾರದರು ವಸುದೇವನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ವಸುದೇವನು ಆದರಪೂರ್ವಕ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಸುಖಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದರೇ | 
ನೀವು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ ಭಗವಂತನ ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳು. ತಮ್ಮ. 
ಸಂಚಾರ (ಯಾತ್ರೆ)ವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಯವರನ್ನೇ ಆವಲಂಜಃಸುವ ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವರು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಪರಮಹರ್ಷವಾಗುವಂತೆ.. 
ದ್ದುತಹ ಮಹಾಪುರುಷರ ಆಗಮನವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ವ್ಯವಹಾರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಸುಖಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಾದರೆ, ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂಕೊಡುತ್ತಾರೆ) ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ, 
ಸಂತರ ವ್ಯವಹಾರ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ಜನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ 
ಭಾವಕ್ಕನುಸಾರ ದೇವತೆಗಳು ಫಲನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನೆರಳ 
ನಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಫಲಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಧು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವಭಾವ ದೀನರ ಮೇಲೆ ಅಹೈತುಕವಾಗಿ ಕೃಪೆದೋರು 
ವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ ಓ ಬ್ರಹ್ನ್ಥೆರೊಪರೇ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
ಶ್ರವಣಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಭಯದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತಹ, ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಕುರಿತು ಈಗ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ತಿದಾತನು. 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಆ ಮೋಕ್ಷದಾತನಾದ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಪಡೆ 
ಯಲು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದೆ ॥ ೮ ॥ ಓ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠರೇ | ಪ್ರಪಂಚದ ದುಃಖ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಸುಖದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ, ಇದೆಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಿಷಯ, ಆದ್ವಂತ ದುಃಖರೂಪವಾದ ಇಂತಹ ಏಚಿತ್ರವೃಸನ 
ಗಳಿಂದ (ದುಃಖಗಳಿಂದ) ನಾನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ, ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ. 
ಮುಕ್ತನಾಗುವಂತಹ ಸರಳವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಸುದೇವನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಶ್ನಿದಾಗ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಂತನ ಆನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನಯರಾದರು. ಪ್ರೇಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿ 
ನುಡಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ! 

ನೀನು ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡುವಂತಹ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ 
ಕುಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ಬಹಳ ಸರಿಯಾ 
ಗಿದೆ. 1೧೧॥ 


ಶ್ರತೋಂನುಪತೋ ಧ್ಯಾತ ಆದೃತೋ ವಾನುಮೋದಿತಃ | 
ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ ಸದ್ಭರ್ಮೋ ದೇವವಿಶ್ವದ್ರುಹೋಅಪಿ ಹಿ 
"osu 


ತ್ವಯಾ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ: ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ | 
ಸ್ಥಾರಿತೋ ಭಗವಾನದ್ಯ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ಮಮ 
॥ ೧೩॥ 


ಅತ್ರಾಪೃದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ । 
ಆರ್ಷಭಾಣಾಂ ಚೆ ಸಂವಾದಂ ವಿದೇಹಸ್ಥೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
॥೧೪॥ 


ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋ ನಾಮಸುತೋ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಥ ಯಃ | 
ತಸ್ಯಾಗ್ನೀಧಸ್ತತೋ ನಾಭಿರ್ಯಷಭಸ್ತತ್ತುತಃ ಸ್ಕೃತಃ 
॥೧೫॥ 


ತಮಾಹುರ್ವಾಸುದೇವಾಂಶಂ ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮವಿವಕ್ಷಯಾ | 
ಅಮರ್ಣಂ. ಸತಶತಂ ತಸ್ಯಾಸೀದೃಹ್ಟಪಾರಗಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ತೇಷಾಂ ವೈ ಭರೋ ಚ್ಯೇಷ್ಯೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ | 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ವರ್ಷಮೇತದ್ಯನ್ನಾಮ್ನಾ ಭಾರತಮದ್ದುತಮ್‌ 


॥೧೭॥ 


ಸ ಭುಕ್ತೋಗಾಂ ತೃಕ್ಷ್ಯೇಮಾಂ ನಿರ್ಗತಸ್ತಪನಾ ಹರಿಮ್‌ | 
ಉಪಾಸೀನಸ್ತಶ್ಚದವೀಂ ಲೇಭೇ ವೈ ಜನ್ಯಭಿಸ್ಪಿಭಿ: 


॥೧೮॥ 


ತೇಷಾಂ ನವ ನವದ್ಧೀಪಪತಯೋತಸ್ಯ ಸಮಂತತಃ । 
ಕರ್ಮತಂತ್ರಪ್ರಣೇತಾರ  ಏಕಾಶೀತಿರ್ಧಿೀಜಾತಯ: 
॥೧೯॥ 


ನವಾಭವನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಮುನಯೋ ಹೃರ್ಥಶಂಸಿನಃ। 
ಶ್ರಮಣಾ  ವಾತರಶನಾ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ 
॥ ೨೦ ॥ 


ಕವಿರ್ಹರಿರಂತರಿಕ್ಷು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಿಷ್ಪಲಾಯನಃ । 
ಅವಿರೋತ್ರೋಪಥ ದ್ರುಮಿಲಶ್ಚಮಸಃ ಕರಭಾಜನಃ 
॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಎಲ್ಲೆ ಮಸುದೇವನೇ? ಈ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಶ್ರವಣಿಸಿದರೆ, ವಾಣಿಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಥರಿಸಿದರೆ, 
ಪೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದರೆ, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಗಲೇ ಪುನೀತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅಶ್ರಯುಸಿದವರು 
ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟನಾಗಿರಲಿ, ಅವನನ್ನೂ ಪುತ್ರ ವಾಗಿಸುವಂತಹ 
ಮಹಿಮೆ ಈ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ್ದಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವರೂಪನು. ಅವನ ನಾಮಸ್ಕರಣೆ, ಕೀರ್ತನೆ ಭಾರೀ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದೇವಾಧಿದೇವ ಆದಿಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣ ಸ್ಥರಣೆಯನ್ನುನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ॥ ೧೨-೧೩ ॥ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರುಹುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ವಿದೇಹರಾಜ 
ನಿಮಿಯ ಹಾಗೂ ಖುಷಭದೇವರ ಒಂಭತ್ತು ಪುತ್ರರ (ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರ) ಸಂವಾದವಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ 
ಪುತ್ರ ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಆಗೀದ್ದನಾದನು. 
ಅವನಿಂದ ನಾಭಿ ಮತ್ತು ನಾಭಿಯ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಯಷಭದೇವನಾಗಿ ಉದಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆ ಯಷಭದೇವನನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶಾಮತಾರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 
ಅನನು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವ 
ತರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ತರುದಿಸಿದರು. ಆವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭರತನೇ ಹಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ 


ನಾರಾ! ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ 
ದೇಶದ ಹೆಸರು ಭಾರತವರ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ರಾಜರ್ಷಿ ಭರತನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅಂದನು. ಮತ್ತ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ, ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಗೈದು 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. (ಇದೇ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಭರತನು ಎರಡನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಡಭರತನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಥೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ) ॥ ೧೮ ॥ ಯಷಭದೇವರ. 
ನೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಜನರು ಒಂಭತ್ತು ದ್ವೀಪಗಳ 
ಅಭಿಪತಿಗಳಾದರು. ಅವು ಭಾರತವರ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲೆಸಿವೆ. 
ಉಳಿದ ಎಂಭತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ರಚಯಿತರೂ, 
ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಜಾಂಕ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಾನ್‌ 
ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದರು. ಅವರು ದಿಗಂಬರ 
ಸಂಸ್ಯಾಸಗಳಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಹೆಸರುಗಳು ಇಂತಿವೆ - ಕವಿ ಹರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಪಬಡ್ಯ 
ಆಪ್ರಭಾಯನ ಅವಿರ್ಹೋತ್ತ. ದ್ರುಮಿಲ, ಮಸ 
ಕರೆಭಾಜನ. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 
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ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 


ತ ಏತೇ ಭಗವದ್ರೂಪಂ ವಿಶ್ವಂ ಸದಸದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಆತ್ಮನೋರವೃತಿರೇಕೇಣ ಪಶ್ಯಂಶೋ ವ್ಯಚರನ್ಮಹೀಮ್‌ 
॥೨೨॥ 
ಅನ್ಯಾಹತೇಷ್ಟಗತಯಃ ಸುರಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ- 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ನನರಕಿನ್ನರನಾಗಲೋಕಾನ್‌ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಶ್ಚರಂತಿ ಮುನಿಚಾರಣಭೂತನಾಥ- 
ವಿದ್ಯಾಧರದ್ವಿಜಗವಾಂ ಭುವನಾನಿ ಕಾಮಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ ಏಕದಾ ನಿಮೇಃ ಸತ್ರಮುಪಜಗ್ಗುರ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ವಿಶಾಯಮಾನಮೃಹಿಭಿರಜನಾಭೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
॥೨೪॥ 


ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾನ್‌ ಮಹಾಭಾಗವತಾನ್ಸ್ರಪ॥ | 
ಯಜಮಾನೋರಸ್ನಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವ ಏವೋಪತಸ್ಥಿರೇ 
॥ ೨೫ ॥ 


ವಿದೇಹಸ್ತಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯ  ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾನ್‌ 1 
” ಪ್ರೀತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರೇ ಅಸನಸ್ವಾನ್ಯಥಾರ್ಹತಃ 
nu 


ತಾನ್ರೋಚಮಾನಾನ್‌ ಸ್ಪರುಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋಪಮಾನ್ನವ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಹರಮಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ನೃಪಃ 
॥೨೭॥ 


ವಿದೇಹ ಉವಾಚ 
ಮನ್ಯೇ ಭಗವತಸಾಕ್ಷಾಫ್ಛಾರ್ಹದಾನ್ಫೋ ಮಧುದ್ಧಿಷಃ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಭೂತಾನಿ ಲೋತಾನಾಂ ಹಾವನಾಯ ಚರಂತಿ ಹಿ 
॥ ೨೮ ॥ 


ದುರ್ಲಭೋಮಾನುಷೋರೇಹೋ ದೇಶಿನಾಂಕ್ಷಣಭಂಗುರ:। 
ತತ್ರಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯೇ ವೈಕುಂಠಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಅತ ಆತ್ಯಂತಿಕಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಪೃಚ್ಛಾಮೋ ಭವತೋತನಘಾ: । 
ಸಂಸಾರೇಶಸ್ಕಿನ್‌ ಕ್ಷಣಾರ್ಧೋಶಪಿ ಸತ್ಸಂಗ: ಶೇವಧಿರ್ನ್ಗಣಾಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗಪತಾನ್‌ಬ್ರೂತಯದಿ ನಃಶ್ರುತಯೇಕ್ಷಮಮ್‌ । 


ಯೈಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ದಾಸ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಪೃಜಃ 
॥೩೧॥ 


ಇವರೆಲ್ಲಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಜಡ-ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಭಗವಂತನ  ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತನ್ನಿಂದ 
ಜೇರೆ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಮನೊಬ್ಬನ ದರ್ಶನವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದ್ವಿತೀಯ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಮೂರು 
ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆವರ ಗತಿ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ದೇವತೆ, 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ಮನುಷ್ಯ, ಕಿನ್ನರ, ನಾಗಲೋಕ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಮುನಿ, ಚಾರಣ, ಭೂತನಾಥ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ, ಬ್ರಾಪ್ಮಣ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಇವರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಿಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಒಮ್ಮೆ ಅಜನಾಭವರ್ಷದಲ್ಲಿ (ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ) ಮಹಾತ್ಮಾ 
ನಿಮಿರಾಜನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 'ಯಷಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗೀಶ್ವರರು ನಿಮಿಯ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ತಲುಪಿ 
ದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ಪರಮ ಭಾಗವತ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರರನ್ನು ಕಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಾ ನಿಮಿ, ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತ ಅಗ್ಗಿದೇವರು, ಯತ್ತಿಜಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವರ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುಭಿಂತರು. ॥ ೨೫ ॥ ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು 
ಆ ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗೀಶ್ವರರನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಪರಾ 
ಯಣರೆಂು ಭಾವಿಸಿ, ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಉಚತಾ 
ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಎಧಿಪೂರ್ವಕ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
॥ ೨೬ ॥ ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ 
ಸನಕಾದಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜಾ 
ನಿಮಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಎದೇಹರಾಜನಾದ ನಿಮಿಯು ಹೇಳಿದನು - ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನ ಪಾರ್ಷದರೆಂದೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವಕರು, ದಾಸರು ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ನವು ಜೀವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಾದ. 
ವರ ದೊರೆಯುವುದು ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ 
ಮಹಾತರೇ | ನಾನು ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಕುರಿತು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅರೆಕ್ಷಣದ ಸತ್ತಂಗವೂ 
ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ॥ 3೦ ॥ ನಾನು 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಿರಾದರೆ: 
ವಯೆಗೈದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುವರಾಗಿರಿ. ಆ 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಜನ್ವಾ ಭಗಮತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೩೧ 1 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ತೇ ನಿಮಿನಾ ಪೃಷ್ಟಾ ವಸುದೇವ ಮಹತ್ವಮಾಃ । 


ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಬುವನ್‌ ಪ್ರೀತಾ ಸಸದಗ್ಯ್ತ್‌ಜಂ ಸೃಷಮ್‌ 
ಕ ॥೩೨॥ 


ಕವಿರುವಾಚ 


ಮನ್ಯೇಶಕುತಶಿದ್ದರುವುಚ್ಚುತಸ್ಥ 
ಸಾದಾಂಬುಚೋಪಾಸನಮತ್ರ ನಿತ್ಯಮ್‌ | 


ಉದಿಗಬದ್ದೇರಸದಾತ್ಮಭಾವಾದ್‌ 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾ ಯತ್ರ ನಿರ್ವತತೇ ಭೀ | ೩೩॥ 


ಯೇ ವೈ ಭಗನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಉಪಾಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಲಬ್ಧಯೇ | 
ಅಂಜಃ ಷ್ಟ ಇನ ವಿದ್ಧಿ ದ್ಧಿ ಭಾಗವತಾನ್ಹಿ: ತಾನ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಯಾನಾಸ್ಟಾಯನರೋರಾಜನ್‌ ನಪ್ರಮಾದ್ಯೇತಕರ್ಜಿಚತ್‌ | 
ಧಾವನ್ನಿಮೀಲ್ಯ ವಾ ನೇತ್ರೇ ನ ಸ್ಟಲೇನ್ನ ಪತೇದಿಹ 
namin 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇಂದ್ರಿಯೈರ್ವಾ 
ಬುದ್ಜ್ಯಾರರತ್ವನಾ ವಾನುಸ್ಫತಸ್ತಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋತಿ. ಯದ್ಭತ್ತಕಲಂ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತೀ ಸಮರ್ಪಯೇತ್ತತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಭಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾಭಿನಿವೇಶತಃ ಸ್ಯಾ- 
ದೀಶಾದಪೇಶಸ್ಯ ವಿಪಷರ್ಯಯೋತಸ್ಕೃಹಿ । 

ತನ್ಮಾಯಯಾತೋ ಬುಧ ಅಭಜೇತ್ತಂ 
ಭಕ್ಷ್ಮಿಕಯೇಶಂ. ಸುರುದೇವತಾತ್ಕಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಶ್ರೀನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ವಸುದೇವನೇ। ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಯೋಗೀಶ್ವರರಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು 
ಪ್ರಶ್ನಿದನು. ಆಗ ಯೋಗಿಶ್ವರರು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕರ 
ಸುತ್ತಾ, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ! ಕುರುವ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಮತ್ತು ರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೨॥ 

ಮೊದಲಿಗೆ ಕವಿ ಯೋಗೀಶ್ವರರು ಹೇಳಿದರು - 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ! (ಆತ್ಯಂತಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿರುವೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗತಿಯೇ. ಸರ್ವೋತೃಷ್ಣ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಅಚ್ಯುತನ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಶರಣಾಗುವುದೇ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಛಯರಹಿತನಾಗಲು ಉತ್ತಮೋ 
ತಮ ಸಾಧನವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ: ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಯಾರಿಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಸುಖಬುದ್ಧಿ ಇರುವ ಜನರೂ ಕೂಡ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಶರಣಾದರೆ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ 
ಅಜ್ಞಾನ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುಃದ ಅನುಭವ 
ಪಡೆದು ಅವರು ಎರಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆವರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಶನ್ನಕೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅವರ ಭಯ ಪೂರ್ಣರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೩೩॥ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವ 
ಉಂಟಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ, ಸಮಭಾವದಿಂದ ನಿರಂತರ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಭವವೇ ಆಗತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಜ್ಞಾನಿ ಜನರಿಗೂ 
ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಶ್ರೀಮುಖದಿಂದ ತಿಳಸಿರು 
ವನು. ಅದನ್ನೇ ಭಗವತ್‌-ಸಂಬಂಧೀ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ತಿ ॥೩೪॥ ರಾಜನೇ! ಈ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವ 
ಲಂಜಿಸುವ ನು ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ದುಃಖ 
ಗೇಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಓಡಿದರೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಧಿ-ವಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಉಂಟಾದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಆವನು. ಪತಿತನಾಗಲಾರನು. ಫಲದಿಂದ ವಂಚಿತನೂ 
ಆಗಲಾರನು. ॥ ೩೫ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಾಗಲೀ, 
ವಾಣಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸನಂದಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ' ಅಹಂಕಾರದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಪರಾತ್ಪರ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಡುವುದೇ 
ಬಹಳ. ಸರಳೆ ಸುಲಭ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹ, ಗೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದ. 
ರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಆಸತ್‌ ವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ಪತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಭಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಂದ. 
ವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನಾತ್ಮದಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನರಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನುಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದರೇ ಹೀಗಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಓರ್ವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಶರಣಾಗ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದುದ್ದಿ ಇರಿಸಬೇಕು. ॥೩೭॥ 
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ಅವಿದ್ಧಮಾನೋತಷ್ಠವಭಾತಿ ಹಿ ದ್ವಯೋ- ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಸ್ಕತತ್ತ್ವವೇ ಸತ್ಯವಸ್ವುವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನಾತ್ವ 
ಧ್ಯಾತುರ್ಧಿಯಾ ಸ್ಪನ್ನಮನೋರಥೌ ಯಥಾ | (ಪ್ರಪಂಚ ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರತೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ್ನೇ ಸತ್‌ 

ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 

ತತ್ಕರ್ಮಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಲಕ ಮನೋ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳು ಎಚ್ಚರವಾದ 


ಬುಧೋ ನಿರುಂಧ್ಯಾದಭಯಂ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಸುಭದ್ರಾಣಿ ರಥಾಂಗಪಾಣೇ- 
ರ್ಜನ್ಮಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಯಾನಿ ಲೋಕೇ । 


ಗೀತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ತದರ್ಥಕಾನಿ 
ಗಾಯನ್‌ ವಿಲಜ್ಞೋ ವಿಚರೇದಸಂಗಃ ॥೩೯॥ 


ಏವಂವ್ರತಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯನಾಮಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಜಾತಾನುರಾಗೋ ದ್ರುತಚಿತ್ವ ಉಚ್ಛ: 


ಹಸತೃಥೋ ರೋದಿತಿ ರೌತಿ ಗಾಯ- 
ತ್ಯುನ್ಯಾದವನ್ನೃತ್ಯತಿ. ಲೋಕಬಾಹ್ಯಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಖಂ ವಾಯುಮಗ್ಗಿಂ ಸಲಿಲಂ ಮಹೀಂ ಚ 
ಜ್ಯೋತೀಂಷಿಸತ್ತಾ ನಿ ದಿಶೋ ದ್ರಮಾದೀನ್‌ 


ಸರಿತ್ತಮುದ್ರಾಂಶ್ಟ ಹರೇಃ 
ಯತ್ನಿಂಚ ಭೂತಂ 


ಶರೀರಂ 
ಪ್ರಣಮೇದನನ್ಯಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಮಿಥ್ಯತ್ವ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಯಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಮಾಡಲಾದ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಅವಸ್ಥೆಯ ಮನೋರಥಗಳೂ ಮಿಜ್ಯೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಛಮಾಡುವ ಅಲೆಯುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಆಭಯಪದದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗಿಹೋದೀತು. ॥ ೩೮ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಜನ್ನ-ಕರ್ಮಗಳ ಲೀಲೆಗಳ ಬಹಳ ಮಂಗಲಮಯ 
ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮನನಮಾಡುವುದೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೆಣೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತರುವ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂಜಿಕೆ 
ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಯಾವುದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಸ್ತು, ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಡಬಾರದು. ॥ ೩೯ ॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಶುದ್ಧ ವ್ರತ, ನಿಯಮನನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿತನ್ನ ಪರಮಪ್ರಿಯತಮ ಪ್ರಭುವಿನ ನಾಮ-ಕೀರ್ತನೆ 
ಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ಆವನ ಚಿತ್ರ 
ದ್ರವತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಸಾಧಾರಣ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಮೇಲೇರುತ್ತಾನೆ. ಜನರ ಮಾನ್ಯತೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ದಂಭವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉನ್ನಕ್ತನಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ಪ್ರಭು! ನೀನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವೆ ? ಎಂದು ಬಿದ್ದು-ಬಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿ. 
ಯಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಅವನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ-ಕೆಲವೊಮ್ಮೆತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ನೃತ್ಯವಾಡ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಲೋಕ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 

ರಾಜನೇ | ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಪೃಥಿವಿ, ಗೃಹ, 
ಶಕ್ರ ಪ್ರಾಣಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ವಕ್ಷ ನಟ್ಟ, ನದಿ, ಸಮುದ್ರ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ 
ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನನು 
ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುವುದಲ್ಲವನ್ನೂ - ಭಗವದ್ಧಾವದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ 


606 ಜ್‌ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 2 
ಭಕ್ತಿಃ ಪರೇಶಾನುಭವೋ ಎತ್ತಿ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತುತ್ತಿಗೂ. ತುಪ್ಪಿ (ತೃಪ್ತಿ 
ರನ್ಯತ್ರ ಚೈಷ ತ್ರಿಕ ಏಕಕಾಲಃ | ಅಥವಾ ಸುಖ), ಪುಷ್ಟಿ (ಜೀವನ ಶಕ್ತಿಯ ಸಂಚಾರ), ಕ್ಷುಧಾನಿವೃತ್ತಿ 


ಪ್ರಪದ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಯಥಾಶ್ಯತಃ ಸ್ಕು- 
ಸುಷ್ಟ ಪುಷ್ಟಿ ಕ್ಲಾದಸಾಯೋತನುಘಾಸಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತ್ಯಚ್ಛುತಾಂ್ರಂ ಭಜತೋನನುವೃತ್ತ್ಯಾ 
'ಭ್ರರ್ವಿರಕ್ತಿರ್ಭಗವತ್ವಕೋಧಃ 1 
ಭವಂತಿ ವೈ ಭಾಗವತಸ್ಯ ರಾಜಂ 
ಸ್ವತಃ ಪರಾಂ 'ಶಾಂತಿಮುಷೈೆತಿ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ॥ ೪೩/। 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಅಥ ಭಾಗವತಂ ಬ್ರೂತ ಯದ್ದರ್ನೊೋ ಯಾದೃಶೋ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಚರತಿ ಯದ್ಮೂತೇ ಯೈರ್ಲಿಂಗೈರ್ಭಗವತ್ತಿಯ: 
॥೪೪॥ 


ಹರಿರುವಾಚ 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯಃ ಪಶ್ಯೇದ್ಧಗವದ್ವಾವಮಾತ್ಮನಃ । 
ಭೂತಾನಿ ಭಗಪತ್ಯಾತ್ಮನ್ಕೇಷ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಃ 
॥ ೪೫ ॥ 


ಈಶ್ವರೇ ತದಧೀನೇಷು ಬಾಲಿಶೇಷು ದ್ವಿಷತ್ಸು ಚ। 
ಪ್ರೇಮಮೈತ್ರೀಕೃಪೋಪೇಕ್ಟಾಯಃ ಕರೋತಿ ಸ ಮಧ್ಯಮ: 
WYN 


ಅರ್ಚಾಯಾಮೇವ ಹರಯೇ ಪೂಜಾಂ ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯೇಹತೇ ॥ 
ನ ತದ್ಧ್ಷೇಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಸ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ಮೃತಃ 
॥೪೭॥ 


ಸೃಹೀತ್ವಾಹೀಂದ್ರಿಯೈರರ್ಥಾನ್‌ ಯೋ ನ ದ್ವೆಚ್ಟಿನ ಹೃಷ್ಠತಿ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾಮಿದಂ ಪಶ್ಯನ್ಹವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮ: 
೮॥ 


ಇವು ಮೂರು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅವನೆ ಭಜನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಭಜನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ, 

ಪ್ರೇಮಾಸ್ಥಡೆ ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ 
'ಅವನಲ್ಲದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಇವು ಮೂರು ಒಂದೇ 
ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೨ ॥ ರಾಜನೇ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಜಸುವವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮಮಯ 
ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಕುರಿತು ವೈರಾಗ್ಯ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವನು ಭಾಗವತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
ಅವನು ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗುವನು. (ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಶ್ರೇಯೋಕಾಮಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೆಣಾಗ 
ಬೇಕು. ಇದು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸರಳ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ) ॥ ೪೩ ॥ 

ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಯೋಗೀಶ್ವರರೇ! ಈಗ 
ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿರಿ. 
ಅವನ ಧರ್ಮವೇನು? ಅವನ ಸ್ಹಭಾವ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಇತರ ರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಅವನ ಆಚರಣೆ ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. 
ಅವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ? ॥ ೪೪ ॥ 

ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗೀಶ್ವದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾದ ಹರಿಯೋಗಿ 
ಗಳು ಇಂತೆಂದರು - ರಾಜನೇ! ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆತ್ಮನಿರುವನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಭಗವಂತನ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವವನು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವವನು ಉತ್ತಮ ಭಾಗವತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಲಿಸಿ, ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಖತನವಿರಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖಕರ, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಯವಿರಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ದ್ವೇಹಿಸುವವನನ್ನು ಉಜೇಶ್ವಿಸುವವನು ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೫-೪೬ ॥ ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಆರ್ಟಾ-ವಗ್ರಹ-ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೇನೋ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂದಾಗ ಬೇರೆ ಜನರಲ್ಲಾದರೋ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ? 
ಇಂತಹವನು ಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೆಳೆದರ್ಜೆಯ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ವಾನೆ 1೪೭ ॥ 

ಗುಣಾತೀತ ಅವಕ್ಥಿಯನ್ನುವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಮೂಲಕೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ಅವು ಬಂದು ಹೋಗು 
ಪುದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಭಗವಂತನ 'ಮಾಯಿಯಿಂದು ತಳಿಯು 
ವವನು ಉತ್ತಮ ಭಾಗವತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೮ ॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ವಿಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


607 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾಂ ಯೋ 
ಜನ್ಮಾಪ್ಯಯಕ್ನುದ್ಧಯತರ್ಷಕೃಚ್ಛೈ 1 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮೈರವಿಮುಹ್ಯಮಾನಃ 
ಸ್ಥೃತ್ಯಾ ಹರೇರ್ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ನ ಕಾಮಕರ್ಮಬೀಚಜಾನಾಂ ಯಸ್ಯ ಚೇತಸಿ ಸಂಭವಃ | 
ವಾಸುದೇವೈಕನಿಲಯಃ ಸ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಃ 
॥೫೦॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ನ ವರ್ಣಾತ್ರಮಜಾತಿಭಿಃ | 
ಸಜ್ಜತೇಶಸ್ಥಿನ್ನಹಂಭಾವೋ ದೇಹೇ ವೈ ಸ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಃ 
॥೫೧॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ಸ್ವ ಪರ ಇತಿ ವಿತ್ತೇಷ್ಟಾತ್ಮನಿ ವಾ ಭಿದಾ। 
ಸರ್ವಭೂತಸಮಃ ಶಾಂತಃ ಸ ವೈ ಭಾಗವತೋತ್ತಮಃ 
॥೫೨॥ 


ತ್ರಿಭುವನವಿಭವಹೇತವೇರಪಕುಂಠ- 
ಸ್ಮೃತಿರಜಿತಾತ್ಮ ಸುರಾದಿಭರ್ವಿಮೃಗ್ಯಾಶ್‌ 1 

ನ. ಚಲತಿ ಭಗವತದಾರವಿಂದಾ- 
ಲ್ಲವನಿಮಿಷಾರ್ಧಮಪಿ ಯಃಸವೈಷ್ಣವಾಗ್ಯಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಭಗವತ ಉರುವಿಕ್ರಮಾಂಘ್ರಿತಾಖಾ- 
ನಖುಮಣಿಟಂದ್ರಿಕಯಾ  ನಿರಸ್ತತಾಪೇ। 

ಹೃದಿ ಕಥಮುಪಸೀದತಾಂ ಪುನಃ ಸ 
ಪ್ರಭವತಿ ಚಂದ್ರ ಇವೋದಿತೇತರ್ಕತಾಪಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಜನ್ನ- ಮೃತ್ಯು, ಹಸಿವು - ಬಾಯಾರಿಕೆ ಭಯ, ಕಷ್ಟ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, 
ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಚೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತ 
ನಾಗದ ಭಗವದ್ದಕ್ತನು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಭಕ್ರನಾಗಿದ್ದಾೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿವಿಷಯ-ಭೋಗಗಳ ಇಚ್ಛೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಅವುಗಳ ಬೀಜ. 
ವಾಸನೆಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರುವವನು, ಏಕಮಾತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಭಗವದೃಕ್ಷನಾಗಿರು 
ವನು. ॥ ೪೯-೫೦ ॥ ಆ ಭಕ್ತನು ಜನ್ನ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿ 
ಅಥವಾ ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ, ಜಾತಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಥವಾ ಶರೀರ 
ದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಂತೆ, ಮಮತೆ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹನನು ಭಗವಂತಾಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ॥ ೫೧ ॥ ಧನ, 
ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು "ಇದು ನನ್ನದು, ಇದು 
ಪರರದು' ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಭೇದನಿರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಸರ್ವತ್ರ, 
ಸಮಭಾವದಿಂದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡುವನು. 
ಯಾವುದೇ ಘಟನೆ ಅಥವಾ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತನಾಗದೆ ಸದಾ 
ಕಾಲ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನ 
ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೨ ॥ ರಾಜನೇ! ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೇವತೆ ಮುಂತಾದವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಭಗವಂತನ ಆ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 
ಅವರೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್‌ಕೃವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮೀಭಕ್ಷನ ಚಿತ್ರ ನಿರಂತರ ಆ ಚರಣಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 'ತೊಡಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಮೂರುಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಲೋಧನೆ 
ಒಡ್ಡಿದರೂ ಅವನು ಭಗವತ್‌ ಸ್ಪತಿಯಿಂದ ವಿಚಲಿಕನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಏನೇ ಹೇಳಲೀ, ಅವನು ಆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಭಕ್ತನಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಅರೆಕ್ಷಣವೂ ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಭಗವದ್ಧಕ್ಕನು ವೃಷ್ಣನರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೩ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮ ಅಸೀಮವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಪಾದನಖಚುಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದ ಸಂತಾ 
ಪವು ಒಮ್ಮೆಗೇ ದೂರವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಕ್ತನು ಭಗವಂತನ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಆನಂದಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗತಿಯ ಹೊರತು ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗ 
ಲಾರನು. ಚಂದ್ರೋದಯವಾದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ತಾಪ 
ಬಾಧಿಸದಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ಶಶ್ರುಗಳು ಮತ್ತ 
ಪ್ರಭಾವಿತನನ್ನಾಗಿಸಲಾರವು. ॥ ೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ವಿಸೃಜತಿ 


ಸೃಜತಿ ಹೃದಯಂ ನ ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾ 


'ರರವಶಾಭಿಹಿತೋತಪ್ಯಫೌಫನಾಶಃ | 


ಪ್ರಣಯರಶನಯಾ  ಧ್ಧತಾಂಪ್ರಪದ್ಧ; 
ಸೆ ಭವ ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನ ಉಕ್ತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಏವಶನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ 
ಭಗವಂತನು ಅನನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ತತ್‌ಕಾಲವೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹೆ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಪ್ರೇಮಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿ ಇಂತಹವನೇ 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರೇಸರನಾಗಿರುವನು. ಅವನೇ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಣಾಗಿದ್ದಾನೆ. 1 ೫೫ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥/ ೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಏಕಾದಶೆಸ್ಥಂಧೇ ದ್ವತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 
ee 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾಯೆ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ- ಬ್ರಹ್ಮಹಾಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ನಿರೂಪಣೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 

ಪರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರೀಶಸ್ಯ ಮಾಯಿನಾಮಪಿ ಮೋಹಿನೀಮ್‌ | 

ಮಾಯಾಂ ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾದೋ ಭಗವಂತೋ ಬ್ರುವಂತು ನಃ 
uo 


ಅಂತರಿಕ್ಷ ಉವಾಚ 


ಏಭಿರ್ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾಮಹಾಭೂತೈರ್ಮಹಾಭುಜ | 
ಸಸರ್ಜೋಚ್ಚಾವಚಾನ್ಯಾದ್ಯ ಸ್ವದಾತ್ರಾತ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 


॥೩॥ 


ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪುವಿಷ್ಟೇ ಪಂಚಧಾತುಭಿ:1 
ಏಕಧಾ ದಶಧಾಂ5ತ್ಥಾನಂ ವಿಭಜನ್‌ ಜುಷತೇ ಗುಣಾನ್‌ 
॥೪॥ 


ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವನ್‌ | ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ 
ಪರಮಕಾರಣ ಭೆಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನಾನು ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕೃಪೆದೋರಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವರಾಗಿರಿ.॥ ೧ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ತ್ರಿತಾಪದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ತಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲು ಭಗಮಂತನ ಅಮೃತಮಯ ಹಂಕಥೆಯೇ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪರಮೌಷಧವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಭಗವತ್‌ಕಥಾಮೃತವನ್ನು 
'ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ-ಮತ್ತೂ 
ಕೇಳುವ ಉತ್ಕಂತತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨ ॥ 

ಮೂರನೇಯ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಯೋಗೀಶ್ದರರು ಹೇಳಿದರು - 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ | ಆದಿಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಈ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೂ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ವಿಷಯಭೋಗ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಅನೇಕ 
ವಿಧದಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನದ ವಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಅನೇಕ ರೂಪೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪರಮಾತ್ಮನದ್ದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಈ ಎಥದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಪಂಚಮಹಾಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರವಿಷನಾದನು. ಒಂದು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಧಕ್ಕನ್ನಾಗಿಿ ಸ್ವಯಂ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ "ಅವನು ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್‌ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನೆ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಈ ಗುಣಗಳೇ 
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3 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾದಶಸಂಧ 
ಗುಣ್ಣೆರ್ಗುಣಾನ್‌ ಸ ಭುಂಜಾನ ಆತ್ಮಪ್ರದ್ಯೋತಿತ್ಛೆಃ ಪ್ರಭುಃ । | ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಜೀವಿಯು ಅವನಿಂದ 
ಮನ್ಯಮಾನ ಇದಂ ಸೃಷ್ಟಮಾತ್ಮಾನಮಿಹ ಸಜ್ಜತೇ | ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, "ಇದೆಲ್ಲವೂ 


॥೫॥ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕುರ್ವನ್ನನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೇಹಭ್ಯತ್‌ 1 
ತತ್ತತ್ಕರ್ಮಫಲಂ ಗೃಷ್ಣನ್ಸಮತೀಹ ' ಸುಖೇತರಮ್‌ 
min 


ಇತ್ವಂ ಕರ್ಮಗತೀರ್ಗಚ್ಛನ್‌ ಬಹ್ಹಭದ್ರವಹಾಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಆಭೂತಸಂಪ್ಪದಾತ್‌  ಸರ್ಗಪ್ರಲಯಾವಶ್ನುಫೇ$ವಕ: 
ncn 


ಧಾತೂಪಪ್ಪನ ಆಸನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಂ ದ್ರವ್ಯಗುಣಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ಅನಾದಿನಿಧನ: ಕಾಲೋ  ಹ್ಯವ್ಯಕ್ತಾಯಾಪಕರ್ಷತಿ 
॥ ೮ ॥ 


ಶತವರ್ಹಾ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ್ಕುಲ್ಪಣಾ ಭುವಿ। 
, ತತ್ಯಾಲೋಪಚಿತೋಷ್ಠಾರ್ಕೋ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಪ್ರತವಿಷ್ಯತಿ 


nen 
ಹಾತಾಲತಲಮಾರಭ್ಯ ಸಂಕರ್ಷಣಮುಖಾನಲಃ । 
ದಹನ್ನೂರ್ಡಶಿಖೋ ವಿಷ್ಠಗ್ಗರ್ಧತೇ ವಾಯುನೇರಿತಃ 
noon 


ಸಾಂವರ್ತಕೋ ಮೇಘಗಣೋ ವರ್ಷತಿ ಸ್ಥ ಶತಂ ಸಮಾಃ | 
ಧಾರಾಭರ್ಹಸ್ತಿಹಸ್ತಾಭಿರ್ಲೀಯತೇ ಸಲಿಲೇ ವಿರಾಟ್‌ 
noon 


ತತೋ ವಿರಾಜಮುತ್ತಜ್ಯ ವೈರಾಜಃ ಪುರುಷೋ ನೃಪ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ವಿಶತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿರಿಂಧನ ಇವಾನಲಃ 
॥೧೨॥ 


ವಾಯುನಾ ಹೃತಗಂಧಾ ಭೂಃ ಸಲಿಲತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
ಸಲಿಲಂ ತದ್ಭೃತರಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ 
1 ೧೩ ॥ 


ಹೃತರೂಪಂ ತು ತಮಸಾ ವಾಯೌ ಜ್ಯೋತಿ: ಪ್ರಲೀಯತೇ । 
ಪೃತಸ್ನೋರವಕಾಶೇನ ವಾಯುರ್ನಭಸಿ ಲೀಯತೇ 
non 


ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ' ಎಂಬ. ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕರ್ಕೃತ್ವ-ಭೋಕ್ಷತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಬಂಧಿತ ನಾಗುವನು. ಇದೇ ಮಾಯ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪-೫ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಯಾಯಾ 
ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಸುಖ 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಹೀಗೆ ಈ ಜೀವಿಯು ಅಹಂಭಾವದ ಕಾರಣವೇ 
ಆನೇಕ ಅಮಂಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯದನರೆಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಳ ಮೃತ್ಯು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಕ ಜನ್ಮ 
ಹೀಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಮಾಯ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೭ ॥ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಪ್ರಳಯದ ಸಮಯ 
ಸಮೀಪಸಿದಾಗ ಅನಾದಿ ಹಾಗೂ ಆನಂತ ಕಾಲನೇ ಸ್ಟೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದ್ರವ್ಯ. ಗುಣರೂಪೀ ಈ ಸಮಸ್ತ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅವ್ಯಕೆದ 
ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತನ್ನ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ನೂರುವರ್ಷ ಭಯಂಕರ ಕ್ಯಾಮತಲೆದೋರಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರೀ ಉಷ್ಣತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದಮೂರೂ 
ಲೋಕಗಳು ಸುಡಲು ತೊಡಗುತ್ತವೆ. ॥ ೮-೯ ॥ ಆಗಲೇ ಸಂಕ 
ರ್ಷಣನ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಚಂಡ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ವಾಯುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ' ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಪಾತಾಳದಿಂದ 
ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಆತಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸುಡಲು ತೊಡಗು 
ತ್ತಮ. ॥ ೧೦ ॥ ಆ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಂದರ್ಶಕ ಮೇಘಗಳು ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನ ಗಾತ್ರದ ಭಾರೀ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ ಈ ವಿರಾಟ್‌ 
ವಿಶ್ವವುನೀರಿನಲ್ಲಿಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೦॥ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! 
ಉರವಲು ಮುಗಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವಂತೆ, ಈ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ವಿರಾಟ್‌ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ ತನ್ನ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗಂಧ ತನ್ಮಾಕ್ರೆಯನ್ನು ವಾಯುವು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಪೃಥ್ವಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಜಲದ ತನ್ನಾತ್ರೆ ರಸವನ್ನೂ ವಾಯು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಜಲವು. ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೀನವಾಗು 
ತ್ವದೆ. ॥ ೧೨-೧೩॥ . ಅಂಧಕಾರದ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಯ 
ರೂಪತನ್ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಜ್ಯೋತಿ (en) ತತ್ತ್ವವು 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 'ಹೀಗೆಯೇ 
ವಾಯುವಿನ ಗುಣ ಸ್ಪರ್ಶ ತನ್ನಾತ್ರೆಯನ್ನುಆಕಾಶದ ಮೂಲಕ ಹೀರಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ವಾಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕಾಲಾತ್ಮನಾ ಹೃತಗುಣಂ ನಭ ಆತ್ಮನಿ ಲೀಯತೇ | | ಕಾಂಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಆಕಾಶದಗುಣ ಶಬ್ಧತನ್ನಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ದೀ ಸಹ ವೈಕಾರಿಕೈರ್ನ್ಯಪ । 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ. ಹೃಹಂಕಾರಂ ಸ್ವಗುಣ್ಳೆರಹಮಾತ್ಮನಿ 
| 1 ೧೫॥ 


ಏಷಾ ಮಾಯಾ ಭಗವತಃ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ರಂತಕಾರಿಣೀ | 
ತ್ರಿವರ್ಣಾ ವರ್ಣಿತಾಸ್ಥಾಭಿಃಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
॥0೬॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಯಶೈತಾಮೈಶ್ಚರೀಂ ಮಾಯಾಂ ದುಸ್ತರಾಮಕೃತಾತೃಭಿಃ 
ತರಂತ್ಯಂಜ/ ಸ್ಥೂಲಧಿಯೋ ಮಹರ್ಷ ಇದಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಉವಾಚ 

ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭಮಾಣಾನಾಂ ದುಃಖಹತ್ಯೈ ಸುಖಾಯ ಚ। 

ಪಶ್ಯೇತ್ಥಾಕವಿಪರ್ಯಾಸಂ ಮಿಥುನೀಚಾರಿಣಾಂನೃಣಾಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ನಿತ್ಯಾರ್ತಿದೇನ ವಿಶ್ವೇನ ದುರ್ಲಭೇನಾತ್ಮಮದೃತ್ಯುನಾ | 
ಗೃಹಾಪತ್ಯಾಪ್ರಪಶುಭಿ: ಕಾ ಪ್ರೀತಿ: ಸಾಧಿತ್ರೆಶ್ಚಜೈ: 
॥೧೯॥ 


ಏವಂ ಲೋಕು ಪರಂ ವಿದ್ಯಾನ್ನಕ್ಷವಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 
ಸತುಲ್ಯಾತಿಶಯದ್ದೂನಂ ಯಥಾ ಮಂಡಲವರ್ತಿನಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ತನ್ಮಾದ್ಗರುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಶ ಜಿಜ್ಞಾಸು: ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಮ್‌ | 
ಶಾಬ್ದೇ ಪರೇ ಚ ನಿಷ್ಠಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮುಪಶಮಾಶ್ರಯಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಹೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಆಕಾಶವು ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ್ವದಲ್ಲಿಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನ- ಬುದ್ಧಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತೆ ಅಹಂಕಾರವೂ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಮತತ್ವತ್ರ್ವದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಈವಿಧದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ತ್ರಿಗುಣಮಯಿ 
ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈಗ ನೀನು 


| ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ. ॥ ೧೬ ॥ 


ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಓ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮ್ಮ 
ಮನವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರದ ಜನರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟುವುದು ತುಂಬಾ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದಂಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ ಕೂಡ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ದಾಟಬಲ್ಲಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಳ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಾವು 
ತಿಳಿಸಿರಿ. not 

ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಪ್ರಬುದ್ಧ ಯೋಗೀಶ್ಚರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಜನರು ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಇಲ್ಲವಾಗುವವು ಹಾಗೂ ಸುಖಿಯಾಗುವವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸು. 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ವಿಪರೀತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಜನರು ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರ 
ಆ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಚಾರ 
ಕುಶಲರಾದವರು ಕಾಮೃಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಧನವು ನಿತ್ಯವೂ ದುಃಖ ಕೊಡುವಂತಹುದು. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ದೊರಕಿ 
ದರೂ ಪಡೆದವರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಾರಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮನೆ, ಮಕ್ಕಳು, ನೆಂಟರು, ಪಶು, ಧನ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಾಶವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು ? 
॥ ೧೯ ॥ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಸಕಾಮ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಅನಿತ್ಯ, ನಾಶವುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿವೆ. ಎಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. ರಾಜರ 
ಕುರಿತು ಇರುವ ಮತ್ತರದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ 
ಭಾವನೆ, ಈರ್ಷಾ-ದ್ವೇಷದ ಭಾವ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ ಹೇಗೆ ಸಿಗ 
ಬಲ್ಲದು ? ॥ ೨೦ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಶ್ರೇಯೋಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಜಿದ್ನಾಸುವು ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ (ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಠಾತನಾಗಿದ್ದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಶಾಂತಿಯ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಂತಹ 
ಸದ್ಗುರುವನ್ನುತರಣು ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ಸದ್ಗುರುವು ತನ್ನ 
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ತತ್ರ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷೇದ್‌ ಗುರ್ವಾತ್ಮದೈವತಃ | | ಪ್ರಿಯ ತ್ಯಾ ಇಷ್ಟದೈವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಮಾಯಯಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ ಯೈಸ್ತುಷ್ಯೇದಾತ್ಕಾ55ತ್ಗದೋ ಹರಿಃ | ಬಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
1.೨೨ ಜ॥ | ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಠಪಟ ಭಾವದಿಂದ, ಸರಳ. 

ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಗ ಭಗವಂತನು ಬಹಳೆ ಬೇಗ ಒಲಿಯುವನು; ಭಗವಂತನು 

ಬ ಸ ಹ ಧು ಕೃಪಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆಕೃಪೆದೋರಲುಸಂದರ್ಭ 
kk | ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು, ಅವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು 

ದಯಾಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಪ್ರಶ್ರಯಂ ಚ ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದ, 
ಭೂತೇಷ್ಟದ್ಭಾ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ | ಅಿಂತರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ಸಾಧು 


ಶೌಚಂ ತಪ್ತಿತಕ್ಷಾಂ ಚ ಮೌನಂ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಮಾರ್ಜವಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾಂ ಚ ಸಮತ್ವಂ ದ್ವಂದ್ಮಸಂಜ್ಜಯೋಃ 


॥॥೨೪॥ 
ಸರ್ವತ್ರಾತ್ಮೇಶ್ವರಾನ್ವೀಕ್ಷಾಂ. ಕೈವಲೃಮನಿಕೇತತಾಮ್‌ । 
ಎವತ್ರಚೀರವಸನಂ ಸಂತೋಷಂ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ 

॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಭಾಗವತೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇನನಿಂದಾಮನೃತ್ರ ಚಾಪಿ ಹಿ 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮದಂಡ ಚ ಸತ್ಯಂ ಶಮದಮಾವಪಿ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಧ್ಯಾನಂ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ । 
ಜನ್ಮಕರ್ಮಗುಣಾನಾಂ ಚ ತದರ್ಥೇತಖಿಲಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ 
0೨೭೫ 


ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಂ ತಪೋ ಜಪ್ಪಂವೃತ್ತಂ ಯಚ್ಛಾತ್ಸನಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ದಾರಾನ್ನುತಾನ್‌ ಗೃಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನೃತ್ಥದಸೈ ನಿವೇದನಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮನಾಥೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಚ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಚೋಭಯತ್ರ ಮಹತ್ಸುನೃಷು ಸಾಧುಷು 
॥೨೯॥ 


ಪರಸ್ಪರಾನುಕಥನಂ ಪಾವನಂ ಭಗವದ್ಯಶಃ । 
ಮಿಥೋ ರಂಿರ್ಮಿಥಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ನಿದೃತ್ತಿರ್ಮಿಥ ಆತ್ಮನಃ 
॥೩೦॥ 


ಸಂತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಡಬೇಕು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ದಯ ; ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಕ, 
ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿಗೌರವ-ವಿನಮ್ರತೆ ಇರಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಒಳ-ಹೊರ 
ಗಿನ ಶುದ್ಧಿ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣರೂಪೀ ತಪಸ್ಸು ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಭಗವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪದ ಮನನ, ಸತ್‌ಶಾಸ್ತಗಳೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ನಾಮಜಪ, 
ಸರಳತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಅಹಿಂಸಾ, ಚ9-ಸೆಕ್ಕೆ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ 
ದ್ವೆಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ-ಶೋಕದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಒಂದೇ ಆತ್ಮವು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಆತ್ಮನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲಕಡೆ ನೋಡುವುದು, ಏಕಾಂತ ಪರಿತ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು, ಮನೆಯ ಕುರಿತು ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸಾದಾ 
ಸರೆಳ ಉಡುಪು ಧರಿಸುವುದು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ವಲ್ಕಲ 
ಉಡುವುದು, ದೊರೆತುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಯಾವುದೇ 
ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿಂದಿಸದಿರುವುದು; ಮನ, ವಾಣೀ, ಶರೀರದ. 
ಸಂಯಮವಿಡುವುದು, ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವುದು, ಶಮ-ಮನೋ 
ನಿಗ್ರಹ, ದಮ-ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವಿರಬೆಣು. ॥ ೨೬ ॥ ಅದ್ಭುತ 
ಕರ್ಮಿ ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜನ್ನ-ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಗುಣ-ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನೆ, ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜಪ, ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಸದಾಚಾರ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು, 
ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಪತ್ನೀ, ಪತ್ರ, ಮನೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿನಾವುಸೌಹಾರ್ದವನ್ನುಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 
ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಕೂಡ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ ದೈವೀ 
ಅಪತ್ತು ಬಂದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ ಜನರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿಷ್ಠುಮಭಾವದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಭಗವಂತನ ಪರಮಪಾವನ ಯಶಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೇ ಪರಸ್ಫರ 
ಮಾತಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಾಧಕರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಆವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವಿಡುವುದು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು. 
ವುದು, ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೯-೩೦ ॥ 
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ಸ್ಥಾರಯಂತತ್ಚ ಮಿಥೋಘೌಫಹರಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಜಾತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಚ್ಚತ್ಯುತ್ತುಲಕಾಂತನುಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಕೃಚಿದ್ರುದಂತೃಚ್ಛುತಚಿಂತಯಾ 

ದಹತಿ ನಂದಂತಿ ವದಂತ್ಕಲೌಕಿಕಾಃ | 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತ್ಯನುಶೀಲಯಂತ್ಯಜಂ 

'ಭವಂತಿ ತೂಷ್ಣೀಂ ಪರಮೇತ್ಯ ನಿರ್ವೃತಾಃ ॥ ೩೨॥ 


ಇತಿ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷನ್ನಕ್ಕ್ಯಾ ತದುತ್ಚಯಾ । 
ನಾರಾಯಣಪರೋ ಮಾಯಾಮಂಜಸ್ತರತಿ ದುಸ್ತರಾಮ್‌ 
“| ೩೩॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ನಾರಾಯಣಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಷ್ಠಾಮರ್ಹಥನೋವನ್ನಿಂ ಯೂಯಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಾ: 
॥೩೪॥ 


ಹಿಪ್ಪಲಾಯನ ಉವಾಚ 
'ಚ್ಟಕಲಯಹಡುರಹೇಯರಸ್ಕ 
ಗರಸುಷುಪ್ತಿಷು ಸದ್ದಹಿಶ್ಚ | 
ಹೋ ಚರಂತಿ ಯೇನ 
ಸಂಜೀವಿತಾನಿ ತದವೇಹಿ ಪರಂ ನರೇಂದ್ರ ॥1 ೩೫ ॥ 


ನೈತನ್ನನೋ ಎತತ ವಾಗುತ ಚಸ್ಚುರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಯಥಾನಲಮರ್ಚಿಷ: ಸ್ವಾ । 
ಶಬ್ಬೋಪಿ ಬೋಧಕನಿಷೇಧತಯಾಂತ್ಳಮೂಲ- 
ಮರ್ಥೊಕ್ತಮಾಹ ಯದ್ಭತೇ ನ ನಿಷೇಧಸಿದ್ದಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ರಾಜನೇ! ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಾಪರಾಕಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಥರಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದಲೂ ಸ್ಥರಣೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಾಧನ ಛಕ್ತಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮ 
ಭಕ್ತಿಯ, ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಶರೀರ ಪ್ರೇಮ ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೧॥ 
ಭಗವಂತನಇಂತಹ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ'ಅಯ್ಯೊ | ಇನ್ನೂಭಗವಾನ್‌ 
ಅಚ್ಯುತನ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾರೆ: 
ನಗುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆನಂದಿಕರಾಗಿ ಲೋಕೋತ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವೂಮ್ಮ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಗಳ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; 
ಕಲವೊಮ್ಮೆಸುಮ್ಮನೆಇದ್ದುದಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಪರಮಾತ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಗೋಪಿಯರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆ) ಈ ರೀತಿ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ 
ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ. ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಆವರು ಆದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಕಿ 
ಯಂದನಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಕ್ತಿಯಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಈ ದುಸ್ತರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ) ॥ ೩೨-೩೩ ॥ 

ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ| ನೀವೆಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುನಿರಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾರಾಯಣನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಸುವವರಾಗಿರಿ. ॥ 9 ॥ 

ಐದನೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಷಿಪ್ಟಲಾಯನ ಯೋ 
ಹೇಳಿದರು - ರಾಜನೇ | ಪರಮಪ್ರಭು ಈ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತಿ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಪ್ರಳಯದ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನೇ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ ಮೂರೂ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ತುಂಬಿರುವನು, ಅವನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ದೇಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಹೃದಯ ಉಜ್ಜೀನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಇವು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನೇ 
ನೀನು ಪರಮ ಸತ್ಯ ತತ್ತ್ವ ನಾರಾಯಣನಂದು 39. ॥ 3೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅಗ್ಥಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಣೀ, ನೇತ್ರ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಂತಣರಣ ಇವೆಲ್ಲದರ 
ಮೂಲ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವನು, ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕಾರಣಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತೃತತ್ರ್ವವನ್ನು ಅದರ ಬೋಧ ಮಾಡಿ 
ಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯರೂಪದಿಂದ “ನೇತಿ-ನೇತಿ' ಹೀಗ 


$ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಕಾರತಸ್ಯಂಧ 


613 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ತ್ರಿವ್ಧದೇಕಮಾದೌ 
ಸೂತ್ರಂ ಮುಖಾನಹಮಿತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ಜೀವಮ್‌ | 


ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾರ್ಥಥಲರೂಪತಯೋರುಶಕ್ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಟೆವ ಭಾತಿ ಸದಸಚ್ಚ ತಯೋಃ ಪರಂ ಯತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ನಾತ್ಸಾ ಜಜಾನ ನ ಮರಿಷ್ಯತಿ ನೈಧತೇಂಸೌ 
ನ ಕ್ಲೀಯತೇ ಸವನವಿದ್ವಭಿಚಾರಿಣಾಂ ಹಿ । 


ಸರ್ವತ್ರ ಶಶ್ಚದನಪಾಯ್ಕುಪಲಬ್ಬಿಮಾತ್ರಂ 


ಪ್ರಾಣೋ ಯಥೇಂದ್ರಿಯಬಲೇನ ವಿಕಲ್ಲಿತಂಸತ್‌ ॥1 ೩೮ ॥ 


ಅಂಡೇಷು ಪೇಶಿಷು ತರುಷ್ವವಿನಿಶ್ಚಿತೇಷು 
ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಜೀವಮುಪಧಾವತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ 1 


ಸನ್ನೇಯದಿಂದ್ರಿಯಗಣೇಂಹವಿ ಚಪ್ರಸುಪ್ತೇ 
ಕೂಟಸ್ಥ ಅಶಯಮೃತೇ ತದನುಸ್ಥೃತಿರ್ನ: ॥ ೩೯ ॥ 


ಯರ್ಥ್ಯಬ್ದನಾಭಚರಣೈಷಣಯೋರುಭಕ್ಕಾ 


ಚೇತೋಮಲಾನಿ ವಿಧಮೇದ್ಗುಣಕರ್ಮಜಾನಿ 1 


ತ್ಕ್ರತುದ್ಧ. ಉಹಲಭ್ಭತ ಆತ್ರ 
ಸಾಕ್ಬಾದ್ಯಥಾಮಲದ್ಭಶೋಃ ಸವಿತೃಪ್ರಕಾಶಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪರ 
ಮುತ್ಯತತ್ತ್ವದ ಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಷೇಧವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧದಾಗಲಾರದು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಪರಮತತ್ತ್ವ 'ನಾರಾಯಣ'ನೆಂದು 8೪, ॥ ೩೬ ॥ 


ಸತ್ತ್ವ, ರ, ತಮ ಹೀಗೆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿ ಉಂ 
ಯಿತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಮಹತ್ತತ್ವ್ವ ೮: 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ 
ಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಮನ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಬಳಿಕ ಆ ನೇ ಜೀವ 
ರೂಪದಿಂದ ಇವಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವೆಲ್ಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಆ ಅನಂತಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಥನೇ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಸಶ್‌-ಆಸತ್‌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇರುವನು. ಇದರಿಂದ ಆಚೆ ಇರುವವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರು 
ವನು. ॥ ೩೭ ॥ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪೀ ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವನು ಕ್ಷೀಣನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಆತ್ಮನು ಷಡ್‌ 
ಭಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಪಂವರ್ಶನ ಶೀಲ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನ ಎಲ್ಲವನಗಳನ್ನು ಆತು 
ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್ದು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಅವಿನಾಶಿಯಾ, 
ಜ್ಞಾನೆಸ್ಟೆರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. ಪ್ರಾಣವಾದರೋ ಒಂದೇ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಅದರ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಾಗುವಂತೆ, 
ಒಂದೇ ಜ್ಞಾನವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಭೇದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಭೇದದಿಂದ ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹೆಸರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ 
ಆತ್ಮನ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆಂಡಬ್ಯ ಜರಾಯುಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಞ, ಸ್ವೇದಜ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ 
ಜೀವಿಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಅವುಗಳ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಿಯು ' ಪ್ರಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಿತ ಅಹಂಕಾರವೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಆತ್ಮನ ಸತ್ತೆಯಿಂದಲೇ ಮಲಗಿ ಎದ್ದ ಬಳಿಕ 'ನಾನು ಗಾಢವಾದ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಎಂಬ ಸ್ಟೃತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಟೃತಿಯೇ 
ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು. ಇರುವುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲನಾಭನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿದಾಗ ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಚಿತ್ರದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಮಲ, ವಿಕ್ಷೇಪ, ಆವರಣ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಕತ್ರ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ತಾನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ರಾಜೋವಾಚ 


ಕರ್ಮಯೋಗಂ ಪದತ ನಃ ಪುರುಷೋ ಯೇನ ಸಂಸೃತಃ1 
ವಿಧೂಯೇಜಾಶುಕರ್ಮಾಣಿೈರ್ಣ್ಯರ್ಮಂವಿಂದತೇ ಪರಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಶ್ನಮೃಷೀನ್‌ ಪೂರ್ವಮಪೃಚ್ಚಂ ಪಿತುರಂತಿಕೇ | 


ನಾಬ್ರುವನ್‌ ಬಿಷ್ಮಣ: ಪುತ್ರಾಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಅವಿರ್ಹೋತ್ರ ಉವಾಚ 
ಕರ್ಮಾಕರ್ಮವಿಕರ್ಮೆತಿ ವೇದವಾದೋ ನ ಲೌಕಿಕಃ। 


'ವೇದಸ್ಯ ಚೇಶ್ಚರಾತ್ಮತ್ವಾತ್‌ ತತ್ರ ಮುಷ್ಕಂತಿ ಸೂರಯಃ 


॥೪೩॥ 


ಪರೋಕ್ಪವಾದೋಷೇದೋರಯಂಬಾಲಾನಾಮನುಶಾಸನಮ್‌ ॥ 
ಕರ್ಮಮೋಕ್ಷಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ ಹೃಗದಂ ಯಥಾ 
[Raa 


ನಾಚರೇದೃಸ್ತು ವೇದೋಕ್ಷಂ ಸ್ಥಯಮಜ್ಞೋತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ॥ 
ವಿಕರ್ಮಣಾ ಹೃಧರ್ಮೇಣ ಮೃತ್ಕೋರ್ಮ್ಯತ್ಯುಯುಖ್ಛತಿ ಸ: 
॥೪೫॥ 


ಪೇದೋಕ್ತಮೇವ ಕುರ್ವಾಣೋ ನಿಸ್ಬಂಗೋರರ್ಪಿತಮೀಕ್ದರೇ ॥ 


ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಾಂ ಲಭತೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ರೋಚನಾರ್ಥಾ ಫಲಶ್ರುತಿ: 
॥೪೬॥ 


ಯ ಆಶು ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಂ ನಿರ್ಜಿಹೀರ್ಷುಃ ಪರಾತ್ಮನ: । 
ವಿಧಿನೋಹಚರೇದ್ದೇವಂ ತಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ಚ ಕೇಶವಮ್‌ 
॥೪೭॥ 


ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು - ಯೋಗೀಶ್ವರರೇ! 
ಯಾವುದರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಗನೇ ತೊಳೆದುಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯಾವ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವನೋ ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳಿ, ॥೪೧॥ 
ಒಮ್ಮೆ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಮುಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಆದರೆ. 
ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞಲಾಗಿದ್ದರೂ. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ! ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ ಇದರ 
ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು ? ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಈಗ ಆರನೆಯವರಾದ ಅವಿರ್ಹೋತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ಚರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕರ್ಮ (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮ) ಅಕರ್ಮ (ನಿಷಿದ್ಧ 
ಕರ್ಮ), ವಿಕರ್ಮ (ವಿಹಿತ ಕರ್ಮದ ಉಲ್ಲಂಘನೆ) ಈ ಮೂರರ 
ವಿಧಾನ ವೇದಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ; ಜನರಿಂದಲ್ಲ 
ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ವೇದವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ಯಾಂಸರೂ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದದ 
ವಾಣಿ ಪರೋಕ್ಪವಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. (ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ತಾತ್ಫರ್ಯ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ರೋಗ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಮಿಠಾಯಿ 
ಯೊಳಗಿಟ್ಟು ತಿನ್ನಿಸುವಂತೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ ಎಂದು ವೇದಗಳು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
'ಅನುಶಾಸಿತವಾಗಿಸಲು ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಾನ ಮಾಡು 
ಶವ್‌ ॥ ೪8-99 ॥ ಸ್ವತಃ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದು, ವೇದವಿಹಿತ' ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚರಿಸದವನು ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತತ್‌ಫಲನಾಗಿ ಸತ್ತಬಳಕ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಇಸ್ಮಂಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುಕ್ತಾನೆ, . ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೫ ॥ ವೇದವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ಅನಾಸಕ್ರಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವ 
CSN rdMtecdE nando Webi. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪೀ ಫಲದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಅದರ 
ತಾತ್ಮರ್ಯ - ಫಲದ ಸತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿರದೆ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿ ಉಂಟಾಗಿಸೆಲೆಂದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 

ರಾಜನೇ! ಯಾರು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತೆರೂಪೀ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಆಗಮ ಎರಡೂ 
ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೪೭ ॥ 


*.ಸಣಮ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಇರುವವರು ಫರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾಧಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪೇದವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಶ್‌ಶೃಪೆಯಿಂದ 
ಎಂದಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾ ತತ್ತ್ವದ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯೂ ಕೂಡ ಉಂಟಾದರೆ ಆವರು ಸಾರ್ಥಕರಾಗುತ್ತಾರ. 
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ಲಜ್ಜಾನುಗ್ರಹ ಆಚಾರ್ಯಾತ್ತೇನ ಸಂದರ್ಶಿತಾಗಮಃ । ಮೊದಲಿಗೆ ಸೇವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಗುರುಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಪುರುಷಮಭ್ಯರ್ಚೀನ್ಯೂರ್ತ್ಯಾಭಿಮತಯಾರತ್ಯನ: | ಪಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಅವರಿಂದ ಉಪಾಸನಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 


॥೪೮॥ 


ಶುಚಿಃ ಸಮ್ಮುಖಮಾಸೀನಃ ಪ್ರಾಣಸಂಯಮನಾದಿಭಿಃ 
ಪಿಂಡಂವಿಶೋಧ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಕೃತರಕ್ಷೋಠರ್ಚಯೇದ್ದರಿಮ್‌ 
uve 


ಅರ್ಚಾದೌ ಹೃದಯೇ ಚಾಪಿ ಯಥಾಲಬ್ಲೋಪಚಾರಕ್ಕೆಃ। 
ಪ್ರವ್ಯಕ್ಷಿತ್ಯಾತ್ಮಿಂಗಾನಿ ನಿಷ್ಟಾದ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಚಾಸನಮ್‌ 
॥೫೦॥ 


ಪಾದ್ಯಾದೀನುಪಕಲ್ಹ್ಯಾಥ  ಸನ್ನಿಧಾಪ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ 


ಹೃದಾದಿಭಿಃ ಕೃತನ್ಯಾಸೋ ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ ಚಾರ್ಚಯೇತ್‌ 
॥೫೧॥ 


ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾಂ ಸಪಾರ್ಹದಾಂ 
ತಾಂ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ಪಮಂತ್ರತಃ | 
ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾಚಮನೀಯಾದ್ಯೈಃ 


ಸ್ನಾನವಾಸೋವಿಭೂಷಣ್ಟೈ. 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಕ್ಷತ ಸ್ರಗ್ವಿರ್ಧೂಪದೀಪೋಪಹಾರಕ್ಕೆಃ 
ಸಾಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವತ್ತ ವೈ: ಸ್ತುತ್ವಾನಮೇದ್ದರಿಮ್‌ 


॥೫೩॥ 
ಆತ್ಮಾನಂತನ್ಮಯಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನೂರ್ತಿಂ' ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಧರೇಃ | 


ಶೇಷಾಮಾಧಾಯ ಶಿರಸಿ ಸ್ವಧಾಮ್ಮ್ಮುದ್ಧಾಸ್ಯ ಸತೃತಮ್‌ 
॥೫೪॥ 


॥೫೨॥ 


ಏವಮಗ್ನೃರ್ಕತೋಯಾದಾವತಿಥೌ ಹೃದಯೇ ಚ ಯಃ । 
ಯಜತೀಶ್ವರಮಾತ್ಸಾನಮಚಿರಾನ್ನುಚ್ಛತೇ ಹಿ ಸಃ 
0೫೫ ॥ 


ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಇಷ್ಟವಾದ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನುವೂಜಿಸಬೀಕು. ॥೪೮॥ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಾದಿಗಳಿಂದ 


| ಅಂತಣರಣವನ್ನು. ಶುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನ 


ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೂತಶುದ್ಧಿ-ನಾಡೀಕೋಧನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಮಂತ್ರ, ದೇವತೆ ಇವುಗಳ ಶರೀರ 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. (೪೯॥ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಆರ್ಚಾವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅವಾಹಿಸಬೇಕು. ಲಭ್ಯ 
ವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿ, 
ನೆಲವನ್ನು ತೊಳದು, ಸ್ವತಃ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪೂಜಿ 
ಸುವ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿ, ಪ್ರತಿಮಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೊದಲೇ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, 
ಆಸನವನ್ನೂ ಶುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಥ್ಯ, ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಮುಂದುಗಡೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆ ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸ ಅಂಗನ್ಯಾನ, ಕರನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೦-೫೧ ॥ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಉದಾಸ್ಯದೇವರ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗ, 


| ಆಯುಧಾದಿ ಉಪಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಷದರ ಸತ ಅವನ 


ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯ, ಬಗ ಆಚಮನ, ಮಧುರರ್ಕ, 
ಸ್ನಾನ, ಮ್ರ ಆಭೂಷಣ, "ಗಂದ, ಪುಷ್ಟ, ದಧಿ ಆಕೆಯಿಂದ * 
ತಗದು ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಚಾದುವನ್ನೂ ವಿಧನ 
ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ಟೋತ್ತಗಳಿಂದಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಪರಿವಾರಸಹತ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸ ಬೇಕು. ॥ ೫೨-೫೩ ॥ 
ತನ್ನನ್ನು ಭಗವನ್ಮಯನೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪುಷ್ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಆದರದಿಂದ ಭಗವದ್ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅದರ 
ದ. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೫೪ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ಅತಿಥಿ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವವನು ಬೇಗನೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೫ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1: ೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಿಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ತೃತೀಯೋ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩ ॥ 


——— 


* ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಕೇವಲ ತಿಲಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 


*“ನಾಕ್ಷೆರರ್ಚ್ಟಯೀದ್‌ ವಿಷ್ಣುಂ ನ ಕೇತಕ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌'' 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಾನಿ ಯಾನೀಹಕರ್ಮಾಣಿ ಯೈರ್ಯ್ಯಃ ಸ್ವಚ್ಕಂದಜನ್ನಭಿ: 1 


ಚಕ್ರೇ ಕರೋತಿ ಕರ್ತಾ ವಾ ಡರಿಸ್ತಾನಿ ಬ್ರುವಂತು ನಃ 
Hon 


ದ್ರುಮಿಲಉವಾಚ 


ಯೋ ವಾ ಅನಂತಸ್ಯ ಗುಣಾನನಂತಾ- 
ನನುಕ್ರಮಿಷ್ಯನ್‌ ಸ ತು ಬಾಲಬುದ್ಧಿ । 
ರಜಾಂಸಿ ಭೂಮೇರ್ಗಣಯೇತ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ 
ಕಾಲೇನ ನೈವಾಖಿಲಶಕ್ಕಿಧಾಮ್ನಃ ॥ ೨ ॥ 


ಭೂತೈರ್ಯದಾ ಪಂಚಭಿರಾತ್ಮೃಷ್ಟೈಃ 


ಪುರಂ ವಿರಾಜಂ ವಿರಚಯ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ । 
ಸ್ಟಾಂಶೇನ ಎಷ್ಟು ಪುರುಣಾಭಿಧಾನ- 


ಮವಾಹ ನಾರಾಯಣ ಆದಿದೇವಃ ॥ ೩ ॥ 


ಯತ್ಕಾಯ ಏಷ ಭುವನತ್ರಯಸನ್ನಿವೇಶೋ 
ಯಕ್ಕೆಂದ್ರಿಯ್ಯಸ್ತನುಚ್ಛತಾಮುಭಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 1 
ಜ್ಞಾನಂಸ್ಥತಃ ಶ್ರನನತೋ ಬಲಮೋಜ ಈಹಾ 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿ: ಸ್ಥಿತಿಲಯೋದ್ಧವ ಆದಿಕರ್ತಾ॥ ೪ ॥ 


ಆದಾವಭೂಚ್ಛತದ್ಧತೀ ರಜಸಾಸ್ಯ ಸರ್ಗೇ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಿತೌ ಕ್ರತುಪತಿರ್ದ್ವಿಜಧರ್ಮಸೇತುಃ । 
ರುದ್ರೋರಷ್ಯಯಾಯತಮಸಾಪುರುಷ:ಸಆದ್ಯ 


ಇತ್ಯುದ್ದವಸ್ಥಿತಿಲಯಾಃ ಸತತಂ ಪ್ರಜಾಸು ॥ ೫ ॥ 


ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಯೋಗಿತ್ವರರೇ | ಭಗವಂತನು. 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಭಗವಂತನು ಎತ್ತಿದ್ದ ಈಗ ಇರುವ, ಮುಂದೆ 
ಎತ್ತಿರುವ ಅವತಾರಗಳ ಲೀರಗಭನ್ನುದಯವಿಟ್ಟುವರ್ಣಿಸರಿ ॥ ೧೫ 

ಏಳನೆಯವರಾದ ದ್ರುಮಿಲ ಯೋಗೀಶ್ವರರು ಹೇಳಿದರು - 
ರಾಜನೇ | ಭಗವಂತನು ಅನಂತನು. ಅವನ ಗುಣಗಳೂ ಅನಂತ. 
ಅಂತಹ ಭಗವಂತನ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯವನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದು ಅಸಂಭ 
ವನೇ. ಕದಾಚಿತ್‌ ಅದನ್ನಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು. 
ಅದರೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಶ್ರಯಸ್ವರೂಪೀ ಭಗವಂತನ ಅನಂತ 
ಗುಣಗಳ ಅಂತವನ್ನುಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಾರರು. ॥ ೨ ॥ ಭಗವಂತನೇ 
ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ಆಗ್ನಿ ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಪಂಚ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ತಾನೇ-ತನ್ನಿಂದ-ತನ್ನಲ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿರಾಟ್‌. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಲೀಲೆಯಿಂದತನ್ನಅಂಶ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅ ಆದಿದೇವ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನೇ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಈ ತ್ರಿಭುವನಗಳ 
ರಚನೆ ಭಗವಂತನದೇ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ. 
ಜ್ಲಾನಶಕ್ತೆಯ ಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನೇ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕ 
ಬಲ, ಮಾನಸಿಕ ಶ್ರಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಆದಿಕರ್ತಾ ಧಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳೆಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನೆ 
ಲೀಲಾವಿಲಾಸವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಆ ಆದಿಪುರುಷನಾರಾಯಣನೇ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರಜೋಗುಣದ ಮೂಲಕ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಾದನು. ಯಜ್ಞಗಳ ಅಧಿಪತಿ ಆ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನೇಸತ್ರ್ವಗುಣವನ್ನುಸ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕವುದಕ್ಕಾ? 'ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾದನು. ಅದೇ ಅದಿಷುರುಷ ನಾರಾಯಣನು ತಮೋ 
ಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರರೂಪನಾಗಿ ಇದನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಮೂರೂ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೫ ॥ 
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ಧರ್ಮಸ್ಯ ದಕ್ಬರುಹಿತರ್ಯಜನಿಷ್ಟಮೂರ್ತ್ಯಾಂ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರ ಖುಪಿಪ್ರವರ; ಪ್ರಶಾಂತ 1 


ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಲಕ್ಷಣಮುವಾಚ ಚಚಾರ ಕರ್ಮ 


ಯೋದದ್ಧಾಪಿ ಚಾಸ್ತ್ರಯಿವರ್ಯನಿಸೇಯಾಾಂಘಿ: ॥ ೬ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ವಿಶಂಕ್ಕ ಮಮ ಧಾಮ ಜಿಫ್ಯಕ್ಕತೀತಿ 
ಕಾಮಂ ನ್ಯಯುಂತಸಗಣಂಸ ಬದರ್ಯುಪಾಖ್ಯಮ್‌ 
ಗತ್ವಾಪ್ಲರೋಗಣವಸಂತಸುಮಂದವಾತೈ: 
ಸ್ತ್ರೀಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಷುಭಿರವಿಧ್ಯದತನ್ನಹಿದ್ಲ Ww 


Lu 


, ವಿಜ್ಞಾಯ ಶ್ತಕೃತಮಕ್ರಮಮಾದಿದೇವಃ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗತವಿಸ್ಥಯ ಏಜಮಾನಾನ್‌ 1 


ಮಾಭೈಷ್ಟಭೋಮದನಮಾರುತ ದೇವವಧ್ವೊ 
ಸೃಷ್ಟೀತನೋ ಬಲಿಮಶೂನ್ಯಮಿಮಂಕುರುದ್ದಮ್‌ ॥ 


ಇತ್ವಂ ಬ್ರುವತ್ಯಭಯದೇ ನರದೇವ ದೇವಾಃ 
ಸವ್ರೀಡನಮ್ರಶಿರಸಃ ಸಫ್ಯಣಂ ತಮೂಚುಃ 1 


ನೈತದ್ವಿಭೋ ತ್ವಯಿ ಹರೇರನಿಕೃತೇ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಸ್ವಾರಾಮಧೀಶನಿಕರಾನತಾದಪದ್ದೇ. ೫ 


ತ್ವಾಂ ಸೇವತಾಂ ಸುರಕೃತಾ ಬಹವೋತಂತರಾಯಾಃ 
ಸ್ಟೌಕೋ ವಿಲಂಘ್ಯ ಪರಮಂ ವ್ರಜತಾಂ ಪದಂ ತೇ | 


ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಬರ್ಹಿಷಿ ಬಲೀನ್‌ ದದತಃ ಸ್ಪಭಾಗಾನ್‌- 
ಧತ್ತೇ ಪದಂ ತ್ವಮದಿತಾ ಯದಿ ವಿಘ್ನಮೂರ್ಧಿ ॥ ೧೦ ॥ 


ದಕ್ಷೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗಳೂ, ಧರ್ಮನ' ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ 
ಮೂರ್ತಿ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಯತಸಿತ್ರೇಷ್ಠ ನರ-ನಾರಾಯಣನಾಗಿ 
ಅವನೇ ಅವತರಿಸಿದನು. ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ನೈಷ್ಠರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಭಗವದ್‌ 
ಆರಾಧನಾರೂಪೀ ಕರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅವನು 
ಸ್ವತಃ ಆ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಇಂದೂ ಕೂಡ. 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರ 
ನಾರಾಯಣ ರೂಪದಿಂದ ಎರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಒಮ್ಮೆ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವರು ನನ್ನ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿರು. 
ಪರೋ ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು ಅವರ ತಪಸವಲ್ಲಿ ವಿಘವನ್ನೊಡ್ಡಲು ಮನ್ನನನ್ನು ಜನನ 
ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಮನ್ನಥನಿಗೆ ಅವರ 
ಮಹಿಮೆಯ ಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ರನ್ನೊಳ್ಳೆಗೊಂಡು, ವಸಂತ, 
ಮಂದ-ಸುಗಂಧ ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವರನ್ನು ಘಾಸಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೭ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಇದೆಲ್ಲ ಕೃತ್ಯ ಇಂದ್ರನದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾಮದೇವನ ಸೇನೆ 
ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
ನರ-ನಾರಾಯಣರು ವಿಸ್ಥಿತರಾಗದೆ. ಮಂದಹಾಸ ಸೂಸುತ್ತಾ, 
'ಅಭೆಯವನಿತ್ತು ಇಂತೆಂದರು - ಎಲೆ ಮದನನೇ। ಮಾರುತ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನೆಯರೇ | ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಬಂದಿರುವಿರಿ, ನಮ್ಮ ಅತಿಥೃವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಈ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅತಿಥಿರಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಬೇಡಿ. ॥ ೮ ॥ ರಾಜನೇ! 
ನರ-ನಾರಾಯಣ ಯಪಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ತು 
ನುಡಿದಾಗ ಕಾಮದೇವ ಮುಂತಾದವರ ತಲೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಗ್ಗಿತು. ಮದನನು ದಯಾಳು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಟ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ. 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆತ್ಮಾರಾಮರಾದ ಧೀರಪುರುಷರು ನಿರಂತರ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸುತ್ತರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ ಯಾವ ಜನರು 
ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಯ ನಿಮಿತ್ತ  ಯಜ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಾದರೋ ದೇವತೆಗಳು ವಿಘ್ಯವನ್ನೊಡ್ಡುವದಿಲ್ಲ 
ಅದರೆ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಾಗ ಅವರ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ವಫಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ - “ಈ ಭಕ್ತನು ನಮ್ಮಗಳ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು.' ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು. 
ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅವರ ವಿಘ್ನಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಕಾಲನ್ನು. 
ಇಟ್ಟಿರುವ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಚತರಾದ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
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ಕುತ್ತಟ್‌ತ್ರಿಕಾಲಗುಣಮಾರುತತ್ಛಿಷ್ಟತೈಶ್ಹಾ- 
'ನಸ್ಮಾನಪಾರಜಲಧೀನತಿತೀರ್ಯ ಕೇಚಿತ್‌ | 

ಕ್ರೋಧಸ್ಯ ಯಾಂತಿ ವಿಫಲಸ್ಥವಶಂಪನೇಗೋ- x 
ರ್ಮಜ್ಞಂತಿ ದುಶ್ಚರತಪಶ್ಚ ವೃಥೋತ್ಸಜಂತಿ ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಗೃಣತಾಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಟಿಯೋರತ್ಯದ್ದುತದರ್ಶನಾಃ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶುಶ್ರೂಪಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಿತಾಃ ಕುರ್ವತೀರ್ವಿಭುಃ | 
॥೧೨॥ | 


ತೇ ದೇವಾನುಚರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ತಿಯ: ಶ್ರೀರಿವ ರೂಪಿಣೀಃ 1 | 
ಗಂಧೇನ ಮುಮುಹುಸ್ತಾಸಾಂ 'ಸೊಪೌದಾರ್ಯಪತ್ರಿಯ: 


॥ ೧೩॥ 
ತಾನಾಹ ದೇವದೇವೇಶಃ ಪ್ರಣತಾನ್ಮಹಸನ್ನಿವ । 
ಆಸಾಮೇಕತಮಾಂ' ನಃ ಸವರ್ಣಾಂಸ್ಕರ್ಗಭೂಷಣಾಮ್‌ 


॥೧೪॥ 


ಓಮಿತ್ಕಾದೇಶಮಾದಾಯ ನತ್ಹಾ ತಂ ಸುರವಂದಿನ:। 
ಊರ್ವಶೀಮಪ್ಪರಶ್ರೇಷ್ಟಾಂ ಪುರಸೃತ್ಯ ದಿವಂ ಯಯುಃ 
monn 


ಇಂದ್ರಾಯಾನಮ್ಯ ಸದಸಿ ಶೃಣ್ಣತಾಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಮ್‌ । 
ಊಚುರ್ನಾರಾಯಣಬಲಂ .. ಶಕ್ರಸ್ತತ್ರಾಪ ಮಿತ: 
॥೧೬॥ 


ಹಂಸಸ್ಮರೂಪ್ಯವದದಚುತ ಆತ್ಮಯೋಗಂ 
ವತ್ತಃ ಕುಮಾರ ಚುಷಭೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪಿತಾ ನಃ! 
ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾಯ ಜಗತಾಂ ಕಲಯಾವತೀರ್ಣ- 
ಸ್ರೇನಾಹೃತಾ ಮಧುಭಿದಾ ತ್ರುತಯೋ ಹಯಾಸ್ಕೇ॥ ೧೭ ॥ 


ಗುಪ್ರೋರಪ್ಯಯೇ ಮನುರಿಲೌಷಧಯಶ್ಚ ಮಾತ್ರೇ 
ಕ್ರೌಡೇ ಹತೋ ದಿತಿಜ ಉದ್ಭರತಾಂಛಸ: ಕ್ಲ್ಯಾಮ್‌ | 
ಕೌರ್ಮೇ ಧೃತೋಡದ್ರಿರಮೃತೋನ್ಯಶನೇ ಸ್ಪಸ್ಟಷ್ಟೇ 
ಗ್ರಾಹಾತ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಮಿಭರಾಜಮಮುಂಚದಾರ್ತಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ | 


ಕೆಲವರು ಸಹಿಸಲು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾದ - ಹಸಿವು, ಜಾಯಾ 
ರಿಕ, ಚಳಿ, ಸೆಕೆ ಮಳೆ, ಚಂಡಮಾರುತದಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ರಸನೇಂದ್ರಿಯ, ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಅಪಾರ ಸಮುದ್ರದಂತಹ ವೇಗಗಳನ್ನಾ 
ದರೋ ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ನಶೀಭೂತರಾಗಿ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೋಷ್ಟಾದದಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ ಮನ್ನಥ, ವಸಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರು. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ. ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯಯಿಂದ ಅವರ ಎದುರಿಗೇ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತರಾದ ಅದ್ಭುತ ರೂಪಲಾನಣ್ಯಯುಕ್ತ ಅನೇಕ ರಮಣಿಯ 
ರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ ಅನುಚರರು ಆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರೂಪವತಿ ಸ್ಟೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಅನರ ಅಪಾರ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮುಂದೆ ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಕಾಂತಿಯು ಮಸಕಾಯಿತು. ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವರು 
ಏನಮ್ರರಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿದರು. ಆಗ ದೇವಾಧಿದೇವ ಭಗವಂತನು 
ನಗುತ್ತಾ - 'ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ದೇವೇಂದ್ರನ "ಅನುಚರರು "ಹಾಗೇ ಆಗಲೀ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಭಗವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಯಣಾದ ಊರ್ವಶೀ ಆಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಭಗವಾನ್‌ ನರ-ನಾರಾಯಣರ 
ಬಲ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು, ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಗೈದು 
ದನ್ನು ನೆನೆದು ಭಯಭೀತನಾದನು ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಥಿತನಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ಹಂಸರೂಪನಾಗಿ ಆತ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವನೇ ದಶ್ವಾತ್ರೇಯ, ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರಾದ ಯಷಭದೇವರ ರೂಪದಿಂದ 
ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕುಂತು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದೇ ಭಗವಂತನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ 
ಹಯಗ್ರೀವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಆಸುರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಕದಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಜಲಪ್ರಳಯದ ಸಮಯ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ತಳೆದು 
ಅವನೇ ಸತ್ಯವ್ರತ ಮನುವನ್ನು, ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಡೆಕ್ಟಿದನು. ವರಾಹ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ವಧಿಸಿ. 
ರಸತಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದರು. 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರರಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಸಮಯ ಮಂದರಾ 
ಚಲವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಸುರರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 
ಅವನೇ "ಮಕರಿಯನ್ನು ತರಿದು ಪೀಡಿತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
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'ಸಂಸ್ರುನ್ರಕೋಂಬ್ಬಿಪತಿತಾನ್‌ ಶ್ರಮಣಾನೃಷೀಂತ್ವ 
ಪತ್ರಂ ಚ ಪೃತ್ರವಧತ್ತಮಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌ । 


'ದೇವಸ್ತಿ ಯೋಸಸುರಗೃಹೇ ಪಿಹಿತಾ ಅನಾಥಾ 
ಜಥ್ಲೇತಸುರೇಂದ್ರಮಭಯಾಯಸತಾಂನ್ಕಸಿಂಹೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ಜೀವಾಸುರೇ ಯುಧಿ ಚದ್ಧೆಕ್ಯಪತೀನ್ಪುರಾರ್ಥೇ 
ಹತ್ವಾಂತರೇಷು ಭುವನಾನ್ಯದಧಾತ್ಮಲಾಭಿಃ | 


ಭೂತ್ವಾಥ ವಾಮನ ಇಮಾಮಹರದಲೇಕ್ಸ್ಯಾಂ 
ಯುಚ್ಛಾಚ್ಛಲೇನ ಸಮದಾದದಿತೇ: ಸುತೇಭ್ಯಃ॥ ೨೦ ॥ 


ನತ್ತತ್ರಿಯಾಮಕೃತ ಗಾಂ ಚ ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋ 
ರಾಮಸ್ತು ಹೈಹಯಕುಲಾಪ್ಯಯಭಾರ್ಗವಾಗ್ತಿ॥ 


ಸೋತಬ್ಬಿಂ ಬಬಂಧ: 'ದಶವಕ್ಕ 'ಮಹನ್ನಲಂಂ 
ಸೀತಾಪತಿರ್ಜಯತಿ ಲೋಕಮಲಪೀರ್ತಿಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಭೂಮೇರ್ಭರಾವತರಣಾಯ ಯದುಷ್ಟನನ್ಮಾ 
ಜಾತಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುರೈರಪಿ ದುಷ್ಕರಾಣಿ | 


ಯಜ್ಞಕೃತೋತತದರ್ಹಾನ್‌ 
ಶೂದ್ರಾನ್ಶಲೌ ಕ್ಲಿತಿಭುಜೋ ನೃಹನಿಷ್ಯದಂತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂವಿಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಚೆ ಜಗತ್ಪತೇ; । 
ಭೂರೀಣಿ ಭೂರಿಯಶಸೋ ವರ್ಣಿತಾನಿ ಮಹಾಭುಜ 
॥೨೩॥ 


ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಮಾತು - ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಯಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು. 
ಕಶ್ಯಪರಿಗಾಗಿ ಸಮಿಧಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಸುವಿನ ಕಾಲಿನಷ್ಟು 
ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ, ಅವನು 
ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಕಾರಣ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ತಗುಲಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಡಗಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ್ದವು. ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದನು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಸುರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿ ಸಂತರನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯರನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ದೇವಾಸುರ. ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಪತಿಗಳನ್ನು ವರಿ 
ಸಿದನು. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
'ಅಯಾವಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತ್ರಿಭುವನನನ್ನು ರಕ್ಷಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ವಾಮನ ಅವತಾರದ ಮೂಲಕ ಬೇಡುವ ನೆಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಲಿಯಿಂದ ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರಶುರಾಮಾಮತಾರ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಜಾರಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ನಿಶ್ಛತ್ರಿಯವಾಗಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಹೈಹಯ 
ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಅಗ್ಲಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇ 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ದಶ 
ಮುಖ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಸೇನೆಸಹಿತ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶೋಕ 
ಮತ್ತು ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಸೀತಾಪತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೨೧॥ ಎಲೈ 
ರಾಜನೇ! ಅಜನ್ಮಾ ಆಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನು ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಹರಿಸಲೋಸುಗ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಅಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಮುಂದೆ ಬುದ್ಧನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ಯಜ್ಞದ 
ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು 
ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವಾದಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸುವನು. ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಶೂದ್ರರಾಜರನ್ನು 
ವಧಿಸುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಿದೇಹರಾಜನೇ 1 
ಭಗವಂತನ ಕೀರ್ತಿ ಅನಂತ. ಮಹಾತ್ಮರು ಜಗತ್ತತಿ ಭಗವಂತನ 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. (ಇದನ್ನು ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಕಲವು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಭಗವಂತನು ಅನಂತ, ಅವನ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳೂ ಅನಂತ) ॥ ೨೩. ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸೃಂಧೇ 
ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೪ ॥ 


ಯ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಕ್ತಹೀನ ಪುರುಷರ ಗತಿ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ ವರ್ಣನೆ. 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಭಗವಂತಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಭಜತ್ಯಾತೃವಿತ್ತಮಾಃ 1 
ತೇಷಾಮಶಾಂತಕಾಮಾನಾಂ ಕಾ ನಿಷ್ಠಾವಿಜಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
won 


ಚಮಸ ಉವಾಚ 


ಮುಖಬಾಹೂರುಪಾದೇಭ್ಯಃ ಪುರುಷಸ್ಥಾತ್ರಮೈ: ಸಹ । 


ಚತ್ವಾರೋ ಜಜ್ನಿರೇ ವರ್ಣಾ ಗುಣೈರ್ವಿಪ್ರಾದಯ: ಪೃಥಕ್‌ 
(| ೨॥ 


ಯ ಏಷಾಂ ಪುರುಷಂ ಸಾಕ್ಟಾದಾತೃಪ್ರಭವಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ನ ಭಜಂತ್ಯವಃಣೆನಂತಿ ಸ್ಥಾನಾದೃಷ್ಟಾಃ ಪತನ್‌ತೃಧಃ 


nan 


ದೂರೇಹರಿಕಥಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೂರೇಚಾಚ್ಯುತಕೀರ್ತನಾಃ | 
ಸ್ವ್ರಿಮ:ಶೂದ್ರಾದಯಕ್ಸೈವತೇಂನುಕಂಪ್ಯಾ ಭವಾದೃಕಾಮ್‌ 


men 


ವಿಪ್ರೋರಾಜನ್ಯವೈತ್ಕೌ ಚ ಹರೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪದಾಂತಿಕಮ್‌ । 


ಶ್ರೌತೇನ ಜನ್ಮನಾಥಾಪಿ ಮುಷ್ಯಂತ್ಯಾಮ್ನಾಯವಾದಿನಃ 
॥ ೫ ॥ 


ಕರ್ಮಣ್ಯಕೋವಿದಾಃ ಸ್ವಬ್ಬಾಮೂರ್ಬಾಃಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ | 
ವದಂತಿ ಚಾಟುಕಾನ್ಯೂಢಾ ಯಯಾಮಾಧ್ವ್ಯಾ ಗಿರೋತ್ಸುಕಾಃ 
॥ ೬ ॥ 


ರಜಸಾ ಘೋರಸಂಕಲ್ಪಾ ಕಾಮುಕಾ ಅಹಿಮನ್ಯವಃ। 
ಪಾಂಭಿಕಾ ಮಾನಿನಃ ಪಾಪಾ ವಿಹಸಂತ್ಯಚ್ಛುತಪ್ರಿಯಾನ್‌ 
man 


ರಾಜು ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು - ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ 
ಯೋಗೀಶ್ವರರೇ। ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದವರು, 
ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಚಿತ್ರವೂ ಭೋಗಗಳ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಅಶಾಂತ 
ವಾಗಿರುವ ಜನರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಂತಹವರ ಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ॥ ೧ ॥ 

ಎಂಟನೆಯದರಾದ ಶ್ರೀಚಮಸ ಯೋಗೀಶ್ವದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ರಾಜನೇ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖ, ಬಾಹು, ಊರು, 
ಚರಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಅವರವರ ಗುಣ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ ಆಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ 
ಮುಖದಿಂದ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಸತ್ತ್ವ-ರಜ 'ಕತ್ರಿಯರ, ತೊಡೆಯಿಂದ ರಜೋಗುಣ- 
ತಮೋಗುಣ ಮಿಶ್ರಿತ ವೈಶ್ಯರ, ಚರಣಗಳಿಂದ ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನ 
ಶೂದ್ರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಹೃದಯ, ಜಂಘೇ, 
ವಕ್ಚಸ್ಥಳ, ಶಿರ ಇವುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 
ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸ ಆಶ್ರಮಗಳು ಉಂಟಾದುವು. 'ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿನ ಜನರು ಪರಾತ್ಮರ 
ಪರಮಾಶ್ಚನನ್ನು ಭಜಿಸದವರು, ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸದವರು 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ 
ಇಂತಹ ಭಗವಂತನ ಹರಿಕಥಾ ಸತ್ತಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಭಗವಂತನ ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ 
್ರ-ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಭಗವತ್‌ ಕೃಷಾಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ತಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಇವರುಗಳು ದ್ವಿಣಾತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸುಸಂಪನ್ನರಾದ ಕಾರಣ ಭಗವತ್‌ಸನ್ನಿಧಾನ ಪಡೆಯಲು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವವರು. ಇಂತಹ ಸೌಲಭ್ಯ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರಕಿದರೂ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲಿನ ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಶೀಭೂತೆ 
ರಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿಮೋಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಂತಹ 
ಜನರು ಕರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾದರೋ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಬದಲಿಗೆ ಗರ್ವಿತರೂ ಹಾಗೂ ಮೂರ್ಬರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಪಂಡಿತರೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಉದ್ದಿ 
ಮೂರ್ವಜನರು ಹೇಳುವ ಪುಷ್ಟಿತ ಮೆಧುರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತರಾಗಿ ಉಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ ಇಂತಹ 
ಜನರು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ಕಾಮನೆಗಳು ಎಂದೂಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ಬಹಳ ಕ್ರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದಂಭಾಚಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉತ್ಪತ್ರ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದರೋ ಭಗವಂತನ 
ಭಕ್ತರ ಉಪಹಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ 
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ವದಂತಿ ತೇ5ನ್ಯೋನ್ಯಮುಪಾಸಿತಸ್ಪಿಯೋ 
ಗೃಹೇಷು. ಮೈಥುನೃಪರೇಷು. ಚಾಶಿಷಃ। 
ಯಜಂತ್ಯಸೃಷ್ಟಾನ್ಪವಿಧಾನದಕ್ಷಿಣಂ 


ವೃತ್ತೈ ಪರಂ ಫ್ಲಂತಿ ಪಶೂನತದ್ದಿದು॥ ೮ ॥ 


ಶ್ರಿಯಾ ವಿಭೂತ್ಯಾಭಿಜನೇನ ವಿದ್ಯಯಾ 
ತ್ಯಾಗೇನ ರೂಪೇಣ ಬಲೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಜಾತಸ್ಮಯೇನಾಂಧಧಿಯಃ ಸಹೇಶ್ವರಾನ್‌ 
ಸಶೋಡವಮನ್ಯಂತಿ ಹರಿಪ್ರಿಯಾನ್‌ ಖಲಾಃ ॥ ೯ ॥ 


ಸರ್ವೇಷು ಶಶ್ವತ್ರನುಚ್ಛತ್ಸವಸ್ಥಿತಂ 
ಯಥಾ ಖಮಾತ್ಮಾನಮಭೀಷ್ಟಮೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ವೇದೋಪಗೀತಂ ಚ ನ ಶೃಣ್ಣತೇತಬುಧಾ 
ಮನೋರಥಾನಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ವಾರ್ತಯಾ ॥ ೧೦ ॥ 


ಲೋಕೇ ವ್ಯವಾಯಾಮಿಷಮದ್ಯಸೇವಾ 
ನಿತ್ಯಾಪ್ತು ಜಂತೋರ್ನ ಹಿ ತತ್ರ ಚೋದನಾ 1 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಸ್ರೇಷು ವಿವಾಹಯಜ್ಞ 
ಸುರಾಗ್ರಹೈೆರಾಸು ನಿವೃತ್ತಿರಿಷ್ಟಾ ॥ ೧೦ ॥ 


ಧನಂ ಚ ಧರ್ಮೈಕಫಲಂ ಯತೋ ವೈ 

ಜ್ಞಾನಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಮನುಪ್ರಶಾಂತಿ 1 
ಗೃಹೇಷು ಯುಂಜಂತಿ ಕಲೇವರಸ್ಕ 

ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ದುರಂತವೀರ್ಯಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಯದ್‌ ಫ್ರಾಣಭಕ್ಟೋ ವಿಹಿತ: ಸುರಾಯಾ- 
ಸ್ವಥಾ ಪಶೋರಾಲಭನಂ ನ ಹಿಂಸಾ । 

ಏವಂ ವ್ಯವಾಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ನ ರ್ಯಾ 
ಇಮಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ನ ಎದು: ಸ್ಪಧರ್ಮಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇಂತಹ ಸ್ಟ್ರೀಪರಾಯಣರಾದ ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಮನೆವಾರ್ತೆ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ 
| ಸಮಯವನ್ನು ನಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವೀ ಸಹವಾಸದಲ್ಲೀ 
| ಅವರಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲವೂ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾಭೀ ಜನರು. 
| ಅನ್ನದಾನವಿಲ್ಲದೆ, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಯಜ್ಞ 
| ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೃಟ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪಶುಹಿಂಸೆಯ 
ಮೂಲಕ ಗಳಿಸುವ ಪಾಪದ ಮೂಟೆಯ ಅರಿವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ ಜನರು ಧನ-ವೈಭವ, ಕುಲೀನಕೆ, 
ವಿದ್ಯೆ, ದಾನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಬಲ, ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಗರ್ವ, ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಮದಾಂಧ 
ರಾಗಿ ಭಗವಂತನ, ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತರ, ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರ 
ನಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ ಆಕಾಶವು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಿರುವಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲದೇಹಧಾರಿಗಳ 
ಒಳೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಇದನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ವರ್ಣಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇನೆಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧದ ಮೆನೋರಥಗಳ ವ್ಯರ್ಥಮಾತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಥುನ, 
ಮಾಂಸ, ಮದ್ವ ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವು ಮೂರೂ ಪಕನವಾಗಿಸುವಂತಹುದು. 
ಏವಾಹದ ಬಳಿಕೆ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಹವಾಸ ಮತ್ತು 
ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸುರೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಮೂಸಿಬಿಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಲೆಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಜನರ ಲೌಲ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿ ಇಡಲೆಂದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವುಗಳ ಸೇವನೆಗೆ ಒಂದು ಸೀಮೆಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸಿಮೆ.॥ ೧೧ ॥ ಧನವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು 
ವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಪರಮ ಶಾಂತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧನವನ್ನುಕೇವಲ. 
ತನ್ನ ಮನೆಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಜನರು 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಕರಾಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸುರೆಯನ್ನು 
ಆ್ರಾಣಿಸುವವಿಧಾನ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಅದನ್ನುಕುಡಿಯಲು 
ಇಲ್ಲ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ವಿಧಾನ ಮಾತ್ರವಿದೆ, 
(ಅದನ್ನುಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲ) ಹಾಗೆಯೇ ಮೈಥುನವೂ ಸಂತತಿ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಿಸಿದೆ ; ರತಿಸುಖಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅಲ್ಲ ಇಂತಹ ವಿಶುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಜ್ಜಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುವು 
| ದಿಲ್ಲ ॥೧೩॥ 
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ಯೇ ತ್ವನೇವಂವಿದೋರಸಂತಃ ಸ್ಥಬ್ಬಾಃ ಸದಭಿಮಾನಿನಃ ॥ 
ಪಶೂಂದ್ರುಹ್ಯಂತಿ ವಿಸ್ತಬ್ರಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಖಾದಂತಿತೇಚತಾನ್‌ 
॥೧೪॥ 


ದ್ವಿಷಂತಃ ಪರಕಾಯೇಷು ಸ್ವಾಶ್ಮಾನಂ ಹರಿಮೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಮೃತಕೇ ಸಾನುಬಂಧೇತಸ್ಕಿನ್‌ ಬದ್ಧಸ್ನೇಹಾಃ ಪತಂತ್ಯಧಃ 
॥೧೫॥ 


ಯೇ ಕೈವಲೃಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೇ ಚಾತಿತಾತ್ಮಮೂಢತಾಮ್‌ । 
ತೈವರ್ಗಿಕಾ ಹ್ಯಕ್ಷಣಿಕಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಘಾತಯಂತಿ ತೇ 
WoL 


ಏತ ಆತ್ಮಹನೋತಶಾಂತಾ ಅಜ್ಞಾನೇ ಚ್ಞಾನಮಾನಿನಃ। 
ಸೀದಂತ್ಯಕತಕ್ಕತ್ಯಾ ವೈ ಕಾಲಧಸ್ಷಮನೋರಥಾ: 
॥ ೧೭॥ 


ಹಿತ್ಪಾತ್ಕಾಯಾಸರಚಿತಾ ಗೃಹಾಪಕ್ಯಸುಹೃಚ್ಛಿಯ: । 


ತಮೋ ವಿಶಂತ್ಯನಿಚ್ಛಂತೋ ವಾಸುದೇವಸರಾಜ್ಯುಖಾಃ 
mon 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಸ್ಕಿನ್ಯಾಲೇ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕಿಂ ವರ್ಣ: ಕೀದೃಶೋ ನೃಭಿಃ 
ನಾಮ್ನಾವಾಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ತದಿಹೋಚ್ಛತಾಮ್‌ 
morn 


ಕರಭಾಜನ ಉವಾಚ 
ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ವ್ಹಾಪರಂ ಚ ಕಲಿರಿತ್ಯೇಷು ಕೇಶವಃ। 
ನಾನಾವರ್ಣಾಭಿಧಾಕಾರೋ ನಾನೈವ ವಿಧಿನೇಜ್ಯತೇ 
1೨೦೫ 


ಕೃತೇ ಶುಕ್ಪಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುರ್ಜಟಿಲೋ ವಲ್ಕಲಾಂಬರಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋಪವೀತಾಶ್ಟಾನ್‌ ಬಿಭ್ರದ್‌ ದಂಡಕಮಂಡಲೂ 
॥೨೧॥ 


ಇಂತಹ ಎಕುದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಗರ್ವಿಷ್ಠರುದ 
ಜನರು ತಮ್ಮದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಟತೊಟ್ಟು ತಮ್ಮದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಕಪಶುಗಳ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್ತಬಳಿಕ ಆ ಪಶುಗಳೇ ಈ ಕೊಲ್ಲುವವರನ್ನು ತಿಂದುಜಿಡು 
ತ್ತವೆ ॥ ೧೪ ॥ ಇಂತಹ ಜನರು ಈ ಮರಣಧರ್ಮಿ ಶರೀರದಲ್ಲೇ 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು. 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬೇರೆ ಜನರೊಂದಿಗೆ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಅವರು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಇಂತಹ ಮೂರ್ಬಿರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದರೋ ದೂರವುಳಿಯಿತು, ಅವರು 
'ಮೂರ್ಬಿತೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟದ ಮಹಾ ಮೂರ್ಯರು, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಜ್ರಮೂಢರು. ಈ ಜನರು ವೇದವಾದರೂಪೀ 
ಶೃಣಛಂಗುರವಾದ, ನಾಶವಳ್ಳೆ ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮ ಈ 
ಮೂರನ್ನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ. 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಜನರು ತಮ್ಮ 
ಆತನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮಘಾತಿ 
ಜನರಿಗೆ ಎಂದೂ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ಅಜ್ಞಾನ. 
ವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ಪರ 
ಮಾತ್ಯನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರು ಇಂತಹ. 
ಅಮೂಲ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪರಮ ಲಾಭ 
ದಿಂದ ವಂಚಿತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು 
ತ್ವಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೋರಥಗಳು ಎಂದೂ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಇಂತಹ ಜನರು ಭಗವಂತನ ಭ್ರ 
ಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಭಾರೀ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಮನೆ, ಪ್ರತ್ರ, 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಧನ-ಸಂಪತ್ತು ಇವನ್ನು ಬಯಸದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ನರಕಭಾಜನರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನ ಭಜನೆ ಮಾಡದವರ ಗತಿಯ ಕುರಿತು ನೀನು 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆ) ॥ ೧೮ ॥ 

ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಕೇಳಿದನು- ಯೋಗೀಶ್ವೆರರೇ | ಭಗವಂತನು. 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಆಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ? ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಯಾವ ಧಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ? ದಯವಿಬ್ಬು ನೀವು ತಿಳಸು 
ವವರಾಗಿರಿ ॥ ೧೯ ॥ 

ದ ಕರಭಾಜನ ಯೋಗೀಶ್ವನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜನೇ! ಕೃತ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಕೇಶವನ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣ, ಹೆಸರು, ಆಕಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ 
ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಅವನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ಗಹದ ಬಣ್ಣ 
ಶ್ವೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳದ್ದು ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಜತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನು ವಲ್ಯಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಮೃಗ 
ಚರ್ಮ, ಯಜ್ನೋಪವೀತ, ರುದ್ರಾ್ಮಮಾಲೆ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ॥ ೨೧ ॥ 
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ಮನುಸ್ಥಾಸ್ತು ತದಾ ಶಾಂತಾ ನಿರ್ವರಾಃ ಸುಹೃದ: ಸಮಾಃ। 
ಯಜಂತಿ ತಪಸಾ ದೇವಂ ಶಮೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ 


॥೨೨॥ 
ಹಂಸಸುಪರ್ಣೊೇ ವೈಬುಂಶೋ 
ಧರ್ಮೋ ಯೋ ಗೇಶ್ವಕೋತಮಲ: । 
ಈಶ್ವರ: ಪುರುಷೋಶವ್ಯಕ್ತಃ 
ಪರಮಾತ್ಯೇತಿ ಗೀಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯಾಂ ರಕ್ತವರ್ಣೋಂಸೌ ಚತುರ್ಜಾಹುಸ್ಥಿಮೇಖಲಃ | 
ಓರಣ್ಯಕೇಶಸ್ವಯ್ಯಾತ್ಮಾ ಸ್ತುಕ್ಟುವಾದ್ಯುಪಲಕ್ಷಣ: 
[eT 
ತಂ ತದಾ ಮನುಜಾ ದೇವಂ ಸರ್ವಜೀವಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಯಜಂತಿ ವಿದ್ಯಯಾ ತ್ರಯ್ಯಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
॥ ೨% 


ವಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞ; ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಃ ಸರ್ವದೇವ ಉರುಕ್ರಮಃ । 
' ಪೈಷಾಕಪಿರ್ಜಯಂತಶ್ವ ಉರುಗಾಯ ಇತೀರ್ಯತೇ 
॥೨೬॥ 


ದ್ವಾಪರೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಯಾಮಃ ಪೀತವಾಸಾ ನಿಜಾಯುಧಃ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾದಿಭಿರಂಕೈಶ್ವ ಲಕ್ಷಣೈರುಪಲಕ್ಷಿತ: 
॥೨೭॥ 


ತಂತದಾ ಪುರುಷಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜೋಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಯಜಂತಿ ವೇದತಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರಂ ಜಿಜ್ಞಾಸವೋ ನೃಪ 
॥ ೨೮ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚೆ! 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ 
॥೨೯॥ 


ನಾರಾಯಣಾಯ ಯಷಯೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ವಿಶ್ವಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಉರ್ವಿಶ ಸ್ತುವಂತಿ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ನಾನಾತಂತ್ರ ವಿಧಾನೇನ ಕಲಾವಪಿ ಯಥಾ ಶೃಣು 
॥೩೧॥ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತುಂಬಾ ಶಾಂತರೂ, ಪರಸ್ಪರ 
ವೈರರಹಿತರೂ, ಎಲ್ಲರ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ, ಸಮದರ್ಶಿಗಳೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಇಂದ್ರಿಯ-ಮನವನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಲಸಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನರೂಪೀ ತಪ್ಪುನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨॥ 
ಅವರು ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಹಸ, ಸುವರ್ಣ, ವೈಕುಂಠ, ಧರ್ಮ, 
ಯೋಗೇಶ್ವರ, ಅಮಲ, ಈಶ್ವರ, ಪುರುಷ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಈ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ರಾಜನೇ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿದ್ದು ಕಟ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೇಸಿಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ ಕೇಶಗಳು 
ಭಂಗಾರ ವರ್ಣದ್ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಯಜ್ಞದ 
'ರೂಪನಲ್ಲಿದ್ದು ಸುನ್‌; ಸವೇ ಮುಡಾದ ಯ್ಯಾಘಾತೆಗಳೆು; 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು, ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಅಧ್ಯಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಜುಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದರೂಪೀ ವೇದತ್ರಯಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸರ್ವದೇವ ಸ್ವರೂಪ ದೇವಾಧಿದೇವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರು ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಯಜ್ಞ, ಪ್ರಶ್ನಿಗರ್ಭ. 
ಸರ್ವದೇವ, ಉರುಕ್ರಮ, ವೃಷಾಕಪಿ, ಜಯಂತ, ಉರುಗಾಯ 
ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದು, ಅವನ ಗುಣ-ಲೀಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೬ ॥ ರಾಜನೇ! ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಬಣ್ಣ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಪೀತಾಂಬರ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಧ ಮುಚಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಕ್ಷಸ್ಷಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಿಹ್ನೆ, 
ಭೈಗುಲಾಂಛನ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಂದ ಲತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಆಗ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜನರು ಮಹಾರಾಜರ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ ಛತ್ರ, ಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಪರಮಪುರುಷ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವೈದಿಕ, ಆಗಮವಿಧಿಗಳಿಂದ ಆರಾಸುತ್ತಾರೆ.॥೨೮॥ 
ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ - “ಹೇ 
ಜ್ಞಾನನ್ವರೂಪ ಛೆಗನಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಾ | ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರೂಪೀ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾ। ನಾವು ನಿನಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ರುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಾವು ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾರಾಯಣ ಯಷಿಯೇ! ಮಹಾತ್ಮಾ 
ನರನೇ | ಎಶ್ಟೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವರೂಪೀ, ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ! 
ನಾವು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೯-೩೦॥ ರಾಜನೇ! ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜಗದೀಶ್ವರ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಆಗ 
'ಮೊಣ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೩೧ ॥ 
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ಕೃಷ್ಣದರ್ಣರ ತ್ವಿಾಕೃಷ್ಣಂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾಸ್ಟ್ರಪಾರ್ಹದಮ್‌ | 


ಯಜ್ಞೈಃ ಸಂಕೀರ್ತನಪ್ರಾಯೈೆರ್ಯಜಂತಿ ಹಿ ಸುಮೇಧಸಃ 
॥೩೨॥ 


ಧ್ಯೇಯಂಸದಾ 
ತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಂ ಶಿವವಿರಿಂಚನುತಂ ಶರಣ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಚೃತ್ಯಾರ್ತಿಹಂ ಪ್ರಣತಪಾಲಭವಾಬ್ಧಿಷೋತಂ 
ವಂದೇಮಜಾಪುರುಷತೇ ಚರಣಾರವಿಂದಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ತತ್ತ್ವ ಸುದುಸೃಜಸುರೇಶಿತರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಆರ್ಯವಚಸಾ ಯದಗಾದರಣ್ಯಮ್‌ 1 
ಮಾಯಾಮೃಗಂ ಡಯಿತಯೀಶಿತ 
ವಂದೇ " ಮಹಾಪುರುಸ ತೇ ಚರಣಾರವಿಂದಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಏವಂಯುಗಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಂಭಗವಾನ್‌ ಯುಗರರ್ತಿಭಿಃ 
ಮನುಜೈರಿಜ್ಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರೇಯಸಾಮೀಶ್ವರೋ ಹರಿ: 
॥೩೫॥ 


ಕಲಿಂ ಸಭಾಜಯಂತ್ಯಾರ್ಯಾ ಗುಣಜ್ಞಾ ಸಾರಭಾಗಿನಃ । 
ಯತ್ರ ಸಂಕೀರ್ತನೇನೈವ ಸರ್ವಃ ಸ್ವಾರ್ಥೋಂಭಿಲಭ್ಯತೇ 


WAH 


ನ ಹೃತಃ ಪರಮೋ ಲಾಭೋ ದೇಹಿನಾಂ ಭ್ರಾಮೃತಾಮಿಹ | 
ಯತೋ ಎಂಜೇತ ಪರಮಾಂ ಶಾಂತಿಂ ನಶ್ಯತಿ ಸಂಸ್ಕತಿ: 
॥೩೭॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಬಣ್ಣವಾದರೋ ಕೃಷ್ಣವಾಗಿ. 
ರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವು ಇಂದ್ರನೀಲಕಾಂತಿಯಂತೆ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಬಹಳ ಮನೋಹರ ರೂಪ 
ಅವನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗ ಕೌಸ್ತುಭಾದ 
ಉಪಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುದರ್ಶನಾದಿ ಅಸ್ತ್ರ, ಸುನಂದಾದಿ 
ಪಾರ್ಷದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಜನರು ಅವನ ನಾಮ. ಗುಣ, ಪೀಲೆ 
ಮುಡಾದವುಗಳು ಪ್ರಧಾನವಿರುವ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅವರು ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ - ಓ ಶರಣಾಗತವತ್ತಲ 
ಪ್ರಭೋ। ಮಹಾಪುರುಷನೇ। ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ವೇವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು' 
ಸದಾಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆವು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ಪವರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವಂತಹುಗಳು. 
ಭಕ್ತಂಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದವಾಗಿವೆ. ತೀರ್ಥಸ್ಥರೂಪನಾಗಿವೆ. ಶಿವ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನವರತ ಇವನನ್ನು ವಂದಿಸುತಿರುತ್ತಾರ. 
ಶರಣಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ ಎನ್ಸ-ಬಾಧೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವಂತಹವುಗಳು. ಸಂಸಾರನಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಲು. 
ದೋಣಿಯಂತಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಮಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ 3, ॥ ಓ ಧರ್ಮಪಾಲಕಾ| ಮಹಾಪುರು 
ಷನೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 'ಆಶಸ್ತರುವ ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ. 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತುಂಬು 
ಕಂಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಿಯ ಪಕ್ಷೀ ಸೀೆಗಾಗಿ 
ಮಾಯಾಮೃಗದ ಹಿಂದೆ ಓಡಿದ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಪ್ರಣಾಮ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೪ ॥ 

ರಾಜನೇ। ಈ ವಿಧವಾಗಿ ' ವಿಭಿನ್ನ ಯುಗದ ಜನರು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಯುಗಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳ 
ಮೂಲಕ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವನು. pees ಇಲ್ಲ ॥೩೫॥% 
ಯುಗಗಳೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಸಾರಗ್ರಾಹಿಗಳು ಕಲಿಯುಗ 
ವನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಯಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ದೇಹಾಭ 
ಮಾನಿ ಜೀವರು ಈ ಸಂಸಾರಚ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಂತಹ ಸರಳ 
ಸಾಧನೆಯಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳ ಪರಿಭ್ರಮಣೆ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಲಾಭವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 1೩೭1 
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ಕೃತಾದಿಷು ಪ್ರಜಾ ರಾಜನ್‌ ಕಲಾವಿಚ್ಛಂತಿ ಸಂಭವಮ್‌ | 
ಕಲೌ ಖಲು ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 
॥ ೩೮ || 


ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕೃಟಿನ್ನಹಾರಾಜ ದ್ರವಿಡೇಷು ಚ ಭೂಂಶಃ। 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದೀ ಯತ್ರ ಕೃತಮಾಲಾ ಪಯಸ್ವಿನೀ 
udu 


ಕಾವೇರೀ ಚ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರತೀಚೀ ಚ ಮಹಾನದೀ । 

ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ತಾಸಾಂ ಮನುಜಾ ಮನುಚೇಶ್ವರ । 

ಪ್ರಾಯೋ ಭಕ್ತಾ ಭಗವತಿ ವಾಸುದೇವೇಂಮಲಾಶಯಾಃ 
॥೪೦॥ 


ದೇವರ್ಷಿಭೂತಾಪ್ಪನ್ನಣಾಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ 

ನ ಕಿಂಕರೋ ನಾಯಮೃಣೇ ಚ ರಾಜನ್‌ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಯಃ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ 

ಗತೋ ಮುಕುಂದಂ ಪರಿಪ್ನತ್ಯ ಕರ್ತಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಸ್ವಸಾದಮೂಲಂ ಭಜತಃ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ 
ತೃಕ್ರಾನ್ಯಭಾದಸ್ಯ ಹರೀ ಪರೇಶಃ । 
ವಿಕರ್ಮ ಯಚ್ಛೋತ್ಪತಿತಂ ಕಥಂಚಿದ್‌ 

ಧುನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟು ॥ ೪೨ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಧರ್ಮಾನ್ಭಾಗವತಾನಿತ್ಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾಧ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರಃ । 
'ಜಾಯಂತೇಯಾನ್‌ ಮುನೀಬ್ಯಿಡೆ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಹ್ಯಪಾಜಯ್‌ 


1 ೪೩॥ 


ತತೋಂಂತರ್ದಧಿರೇ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ । 
ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾನುಪಾತಿಷ್ಠನ್ನವಾಪ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
nen 


ತ್ಯಮಪ್ಯೇತಾನ್ನಪಾಭಾಗ ಧರ್ಮಾನ್ಸಾಗವತಾನ್‌ ಶ್ರತಾನ್‌ ॥ 


ಆಸ್ಥಿತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಡಂಗೋ ಯಾಸ್ಕಸೇ ಪರಮ್‌ | 
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ಲ್ಸ ರಾಜನೇ | ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಹೆಯಸ್ವಿನೀ, ಪರಮಪಿತ ಕಾ: 
ೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು 


ರಲ್ಲಿ (ದಕ್ಷ 


ತಾಮಪರ್ಣಿ, ಕೃತಮಾ 


ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದವರ ಅಂತತರಣ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅದರು 
ಪಾಸುದೇವನ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾಗುವರು. ॥ ೨. 

ಶರಣಾಗಲು ಏಕಮಾತ ಭಗವಂತನೇ ಯೊ 
ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದ ಭಕ್ತನ: 


ಗಳಿಂದ, 


ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮದ ದಾತೃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಭಗವಂತನ ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಾದರೋ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾಪಕರ್ಮ, ನಸಿದ್ದಕರ್ಮ ನಡೆದು 
ಹೋದರೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ಶೀಹರಿಯು ಸ್ವತ: ಅವನ ಹೃದಯದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಾಪವಾಸನೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥* 

ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎ 


ಬದೇವನೇ | ಮಿಥಿಲಾಧೀಶ 


ರಾಜಾ ನಿಮಿಯು ಒಂಭತ್ತು ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಣ ಬಹಳ ಅನುದಿತ 


ಎದ ಪೊಜಿಸಿ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ರು ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. ವಿದೇಪರಾಜಾ 
ಅವರಿಂದ ಕೇಳದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚರಿ 
. ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡನು. ॥ ೪೪ ॥ ಮಹಾ 
ೈವಂತನಾದ ವಸುದೇವನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಎ 
ಬಿಡುಗಡಹೊಂದಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ' 


ಸುತ್ತ 
ಭಾಗ್ಯ 


* (ಈ ಪಕಾರ ನವಯೋಗಿಶ್ವರರ ಪೆಕರಣವು ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಹಾರಂಭವಾಗಿ, ನರ್ಯವನಾನವೂ ತರಣಾಗತಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಿದೆ. ಆ: 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ) 


** ಈ ಯೋಗೀಶ್ವರ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಜಂಯಂತಿ ಎಂದಿ: 


ಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಯಸಭದೇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ'ಜಾಲ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇವರ ತಾಯಿ ಜಯಂತಿಯಂದು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಯುವಯೊಜ ಖಲು ದಂಹತ್ಕೋರ್ಯಶನ ಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ 1 | 
ಪುತ್ರತಾಮಗಮದ್ಯದ್ವಾಂ ಭಗವಾನೀಶ್ಚರೋ ಹರಿ: 
1 ೪೬॥ 


ದರ್ಶನಾಲಿಂಗನಾಲಾಷ್ಯೆಃ ಶೆಯನಾಸನಭೋಜಸ್ಯೆಃ | 
ಆತ್ಮಾವಾಂ ಪಾವಿತ ಕೃಷ್ಣೇ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರಶುರ್ವತೋ: 
॥೪೭॥ 


ವೈರೇಣ ಯಂ ನೃಪತಯ: ಶಿಶುಪಾಲಪೌಂಡ್ರ- 
ಶಾಲ್ವಾದರೋ 1 1 

ಫ್ಯಾಯಂತ ಆಕೃತಧಿಯಃ ಶಯನಾಸನಾದೌ 

ತತ್ತಾಮೃಮಾಪುರನುರಕ್ತಛಿಯಾಂ ಪುನಃ ಕಿಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಾಂ ಸತ್ಯಯದ್ದಿದುಕ್ಕಳಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ನಾಹ್ಯತನೇ 
ಮಾಯಾಮನುಷ್ಯಭಾವೇನಗೂಡೈಶ್ವರ್ಯೇ ಪರೇಂವ್ಯಯೇ 
ಟೆ. 


ಭೂಭಾರಾಸುರರಾಜನ್ಯಹಂತವೇ ಗುಪ್ತಯೇ ಸತಾಮ್‌ ॥ 
'ಅವತೀರ್ಣಸ್ಯ ನಿರ್ವೃತ್ಮೈೆ ಯಶೋ ಲೋಕೇ ವಿತನೃತೇ 
1೫೦ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏತಚ್ಛುತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ವಸುದೇವೋಂತಿನಿಸಿತ: 1 
ದೇವಕೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಜಹತುರ್ಮೊೋಹಮಾತ್ಮನ: 
॥೫೧॥ 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಧಾರಯೇದ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಸ ವಿಧೂಯೇಹ ಶಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
॥೫೨॥. 


ವಸುದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ದೇವಕಿಯ ಕೇರ್ತಿಯಿಂದಲಾದರೋ 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಕಕ್ತಿವಂತ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರು. 
ವನು. ॥ ೪೬ ॥ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ, ಆಲಿಂಗನ 
ಹಾಗೂ ಮಾತು-ಕತೆಗಗಂದ, ಅವನನ್ನು ಮಲಗಿಸುವುದು, 
ಆಡಿಸುವುದು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ವಾಸ್ಸಲ್ಯಸ್ನೇಹಗೈದು ನಿಮ್ಮ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಪನಿತ್ರವಾಗಿಸಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನೀವು 
ಪರಮ ಪದಿತ್ರರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ. ॥ ೪೭ ॥ ವಸುದೇವನೇ। 
ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಲ ಮುಂತಾದ ರಾಜರಾದರೋ 
ವೈರಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಡೆ-ನುಡಿ, ಲೀಲಾವಿಲಾಸ ನೋಟ 
ಮಾಟ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿದ್ದರು. ಅದೂ ಕೂಡ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರವಲ್ಲ ಮಲಗುವಾಗ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಓಡಾಡು 
ವಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವರ 
ಚತ್ರಪತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಕಾರವಾಯಿತು ಹಾಗೂ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಆಧಿಕಾರಿಗಳಾದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ, 'ಅನು. 
ರಾಗಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇಣದೆ? ॥ ೪೮॥ ಮು 
ದೇವಾ! ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಅವನು ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಕಾರಣಾತೀತ, 
ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ, ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೪೯ ॥ 
ಆವನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರರೂಪೀ ರಾಜವೇಷಧಾರೀ ಆಸುರರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಸಂತರನ್ನು ರಕ್ಷಸಲು, ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ 
ಶಾಂತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಅವತರಿಸಿರುವನು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿದೆ. ॥೫೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಾರದರ ಬಾಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಭಾಗ್ಯವಂತ 
ವಸುದೇವನು ಮತ್ತು ಪರಮಭಾಗ್ಯವತಿ ದೇವಶಿಗೆ ಭಾರೀ 
ಎಸ್ಥೆಯವಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಯಾ-ಮೋಹ 
ಶೇಷವನ್ನು ಅವರು ಶಕ್ಷಣ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ॥ ೫೧ ॥ ರಾಜನೇ ಈ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಧರಿಸುವನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ದೂರಗೈದು ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ 1 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯೇ॥ ೫ ॥ 


———— 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನುತನ್ನಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ; 
ಯಾದವರು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿ, 
'ಉದ್ಡವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾರತತ್ಯತ್ಛರ್ಜಿವೈ! ಪ್ರಚೇಶೈರಾವೃತೋಂಭ್ಯಗಾತ್‌ 1 

ಭವಶ್ಚ ಭೂತಭವ್ಯೇಶೋ ಯಯೌ ಭೂತಗಣ್ಯೆರ್ಧ್ಗತಃ 
nou 


ಇಂದ್ರೋ ಮರುದ್ದಿರ್ಭಗವಾನಾದಿತ್ಯಾ ವನವೋಶಶ್ಚಿನೌ । 
ಯಭವೋತಂಗಿರಸೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಮ ದೇವತಾಃ 
msn 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಷರಸೋ ನಾಗಾ: ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗುಹ್ಕಕಾಃ | 
ಯಷಯಃ  ಪಿತರಶ್ಚೆವ ಇ ಸವಿದ್ಯಾಧರಕಿನ್ನರಾಃ 
wan 


ದ್ಯಾರಕಾಮುಪಸಂಜಗ್ಳು ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣದಿದ್ದಕ್ಕವಃ! 
ವಪುಷಾ ಯೇನ ಭಗವಾನ್‌ ನರಲೋಕಮನೋರಮಃ | 
ಯಶೋ ವಿತೇನೇ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಲೋಕಮಲಾಪಹಮ್‌ 


॥೪॥ 


ತಣ್ಕಾಂ ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಾಯಾಂ ಸನ್ಮುದ್ಧಾಯಾಂ ಮಹರ್ದಿಛಿ:॥ 
ವ್ಯಚಿಕ್ಷಹಾಎಶೃಪ್ರಾಕ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣಮದ್ದುತದರ್ಶನಮ್‌ 


ನ ಯದೂತ್ತಮಮ್‌ | 
ಗೀರ್ಭಿತ್ಲಿತ್ರಪದಾರ್ಥಾಭಿಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಜಗದೀಶ್ನರಮ್‌ 
॥೬॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ನತಾಃ ಸ್ಥ ತೇ ನಾಥ ಪದಾರವಿಂದಂ 
ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋವಚೋಭಿಃ ॥ 


ಯಚ್ಛಿಂತ್ಯತೇರಂತರ್ಷದಿ ಭಾವಯುಕ್ತಿ- 
ರ್ಮುಮುಖ್ಬುಭಿ; ಕರ್ಮಮಯೋರುಪಾಶಾತ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ 
ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನೇ ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಡ ನಾರದರು ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಕ, 
ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರ್ಮಣೇವರು ಛಗವಾನ್‌ ಶಿಕೃಷನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅವರ 
ಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳು, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ 
ಇದ್ದರು. ಶಂಕರನೂ ಭೂತಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು. ಮರು. 
ದ್ಲಣರೊಡನೆ ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಮಿಸಿದನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ವಾದಶ ಆದಿತ್ಯರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಥು, ಆಂಗೀರಸ ವಂಶಜ ಯಷಿಗಳೂ, ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರರೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾ 
ಪ್ಲರೆಯರೂ, ನಾಗರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗುಹ್ಮಕರೂ, 
ಖುಷಿಗಳೂ, ಪಿಶ್ಚಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾಧರ-ಕಿನ್ನರರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. ಭಗವಂತನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ವಿಗ್ರಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಿಕ 
ವಾಗಿಸುವಂತಹುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಪಕಾರರ. ಮೂಲಕ ಗೈದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗಾಯನ, ಶ್ರವಣ, ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವಂತಹ ಮಂಗಲಮಯ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ॥ ೧-೪ ॥ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. 
ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತದರ್ಶನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ನಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗದ ಉದ್ಯಾನವಾದ ನಂದನ 
ವನದಿಂದಲೂ, ಚೈತ್ರರಥವನದಿಂದಲೂ ತಂದಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಾನಾ ಎಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸುಂದರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸವಿಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮಹಾ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜನರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಚರಣ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತ್ವುಮಾಯಬಾತ್ರಿಗುಣಯಾರ ಶ್ಯುದರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಸೃಜಸ್ಯವಸಿ ಲುಂಪಸಿ ತದ್ಗುಂಸ್ಯ । 


ಶೈತೈರ್ಭವಾನಜಿತ ಕರ್ಮಭಿರಜ್ಯತೇ 'ವೈ. 
ಯತ್ತೇಸುಖೇತವ್ಯವಹಿತೇ$ಭಿರತೋತನವದ್ಧಃ ॥ ೮ ॥ 


'ಶುದ್ದಿರ್ನ್ಗಣಾಂ ನತು ತಥೇಡ್ಯ ದುರಾಶಯಾನಾಂ 
ವಿದ್ಯಾಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನದಾನತಪಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ | 


ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನಾಮೃಷಭ ತೇ ಯಶಸಿ ಪ್ರವೃದ್ಧ- 
ಸಚ್ಛದ್ದಯಾ ಶ್ರವಣಸಂಬೃತಯಾ ಯಥಾ ಸಾತ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಸ್ಯಾನಸ್ತವಾಂಫ್ರಿರತುಭಾಶಯಧೂಮಕೇತುಃ 
ಕ್ಷೈಮಾಯಯೋ ಮುನಿಭಿರಾರ್ದಷ್ಛರೋಹ್ಯಮಾನ: | 


ಯಃ ಸಾತ್ವತ್ತೆ: ಸಮವಿಭೂತಯ ಆತ್ಮವದ್ವಿ- 
ರ್ವ್ಯೂಹೇರರ್ಚಿತಃ ಸವನಶಃ ಸ್ವರತಿಕ್ರ್ತಮಾಯ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯಶ್ಚಿಂತ್ಯತೇ ಪ್ರಯತಪಾಣಿಭಿರದ್ದದಾಗ್ನೌ 
ತ್ರಯ್ಯಾ ನಿರಸ್ತವಿಧಿನೇಶ ಹವಿರ್ಗ್ಯಹೀತ್ವಾ 1 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗ ಉತ ಯೋಗಿಭಿರಾತ್ಮಮಾಯಾಂ 


ಜೆಜ್ನಾಸುಭಿಃ ಪರಮಭಾಗವತ್ಯೆಃ ಪರೀಷ್ಟು ॥ ೧೧ ॥ 


ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾವು ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಮಾತು 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ. * ॥೭ ॥ ಓ ಭಗವಂತಾ। ನಿನ್ನ ತ್ರಿಗುಣಮಯ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬಾ ಕಠಿಣವು. ಇಂತಹ 
ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೀನು ಈ ದೃತ್ಯಜಗತ್ತನ್ನು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆ. ಸಕ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ 
'ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಿಪ್ರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ 
ರುವ. ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಯೆಯ ಯಾವುದೇ. ಲ್ವ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ ಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವೆ. ॥ ೮ ॥ ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಓ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೇ | ಅಂತಕರಣ ಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದ ಜನರ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯು 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಲೀ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾನ, 
ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಓ ದೇಶಶ್ರೇಷ್ಟನೇ ಶುದ್ಧ ಅಂತಸರಣವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ 
ಲೀಲಾಕಥೆಗಳನ್ನು, ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತಾ, ಶ್ರವಣಸುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವು ತತ್‌ಕಾಲವೇ ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅಮಂಗಳ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಇವೇ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪ್ರೇಮಮಸ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಫರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇವು ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಂಸಸೊಂಡಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವ - ಸಂಕರ್ಷಣ-ಪ್ರದೃುಮ್ನ.-ಆನಿರುದ್ಧರ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಇವೇ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ॥ ೧೦ ॥ ಇನ್ನ ಭಕ್ತರು. 
ವೇದೊತ್ತವಿಧಿಯಂದ ಪುರೋಡಾಷಾದಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮೂರು 
ವೇದಗಳ ಮುತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರುಕ್ತದ ಎಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಹೋಮಮಾಡುವಾಗಲೂ ಇವೇ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುವರು. ಜ್ನಾನಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾಕ್ಕಾರ ಪಡೆ. 
ಯಲು ಯೋಗಿಗಳು ಇವೇ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವ. 


೬ ಇಲ್ಲಿಸುಷ್ಟುಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಹಣದ್ದಾರೆ - 


ಡೊರ್ಭ್ಯಾಂ ಇಲ್ವ್ರಾಂ ಚ ಜಾನುಭ್ಯಾಮುರ ಶಿರಸಾ ದೃಶಾ । ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಚೈವ ಪ್ರಣಾಮೋತಸ್ಪಾಂಗ ಅನಿತ ॥ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಕ್ಳಣಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಶಿರಸ್ಪನಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಂದಲೂ, ಮನಸಿಭಿಂದಲೂ, 


ಮಾಕಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡುವ. ವೆಂದು 


ರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಣಾಮ, ವಾಚಿಕ ಪ್ರಣಾಮ, ಕಾಯಿಕ ಪ್ರಣಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಣಾಮ ಹೇಳದೆ. 
ಬುಡ್ಡಿ ಸಬ್ಟದಿಂದ ಮಾನಸಿಕ, ವಚಚಬ್ಬದಿಂದ ವಾಚಕ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಯಕ ನಮನ್ಕಾರವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


| 


6 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧ 
ಪರ್ಯುಷ್ಟಯಾ ತವ ವಿಭೋ ವನಮಾಲಯೇಯಂ | ಜಜ್ನಾಸುಭಕ್ತರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಧಿನೀ ಇ ಭಗವತೀ. ಪ್ರತಿಷತ್ತಿವಚ್ಚೀ। | | ವಿಧವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಸಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


ಯಃ ಸುಪ್ರಣೀತಮಮುಯಾರ್ಹಣಮಾದದನ್ನೋ 


ಭೂಯಾತ್ತದಾಂಫ್ರಿರಶುಭಾಶಯಧೂಮಕೇತು: 
॥೧೨॥ 

ಕೇತುಸ್ತ ತ್ರತಾಕೋ 

ಸ್ಟೇ ಭಯಾಭಯಕರೋತಸುರಣೇವಚಮ್ಯೊಃ 1 


ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಸಾಧುಷು ಖಲೇಷ್ಠಿತರಾಯ ಭೂಮನ್‌ 
ಪಾದಃ ಪುನಾತು ಭಗವನ್‌ ಭಜತಾಮಘಂ ನಃ 
॥೧೩॥ 


ನಸ್ಕೋತಗಾವ ಇವ ಯಸ್ಯ ವಶೇ ಭವಂತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತನುಚ್ಛತೋ ಮಿಥುರರ್ಧ್ಯಮಾನಾಃ | 
ಕಾಲಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಪೂರುಷಯೋಃ ಪರಸ್ಯ 


ಶಂ ನಸ್ತನೋತು ಚರಣಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ 
॥೧೪॥ 


[174021 A 


ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಪರಮ ಆರಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವುಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೧॥ ಓ ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು. 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ನೀನು ತುಂಬಾ 
ಸಮ್ಮಾನದಿಂದ ಸ್ಥೀಕರಸುತ್ತಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಕುರಿತು ನನಗಿರುವ 
ವಿಲಕ್ಷಣಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉದಾಹರಣೆ ಇದಾಗಿದೆ. ಸಾಕ್ಷತ್‌ 
ಭಗವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪಶ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರ ಕುಂತು ನಿನಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸವತಿಯಂತೆ ವನಮಾಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಧಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳು. ಆ ವನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ತುಳಸಿ: 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು, ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವೆ. ಅಂತಹ 
ವನಮಾಲೆಂಬಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಚರಣಕಮಲ 


'ಅಳೆಯುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯು ವ್ಯೋಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಾಗೆ 
ಸಕ್ಕಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆ ದಿವ್ಯವಾದವು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ವಿಜಯದ್ದಜದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆ 
ಪವಿತ್ರಪಾದವನ್ನುತೊಳೆದು ಆ ಪಾದೋದಕವನ್ನುತನ್ನ ಕಮಂಡಲು 
ವಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳು 
ಭಾಗೀರಥಿ ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಪತಾಕೆಯಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸುರ ಸೈನ್ಯವು ಭಯಗೊಂಡಿತು. 
ಭಕ್ತರು, ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಭಯರಾದರು. ಹೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಪಿಯೇ ॥ ಆಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವು ಸಾಧು-ಸತ್ತು 
ರುಷರನ್ನು .ಪಂಮಧಾಮಕ್ಕೆ 'ಒಯ್ದುವುದಕ್ಕೂ ರುಸ್ಸನ್ನು 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯ-ಸುಂದರ-ಪದಿತ್ರ ಪಾದಾರವಿಂದವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು. ನಮ್ಮನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ॥ ೧೩ ॥ ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ತಮೋಗುಣೆಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರೀ ಜೀವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಡಿಕ್ಕಿಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೂಗುದಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಎತ್ತು 
ಒಡೆಯನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇದುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೀರಿದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಸ್ವರೂಪೀ ನಿನ್ನೆ ಚರಣಕಮಲಗಳು ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 
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'ಅಸ್ಕಾಸಿ ಹೇತುರುದಯಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನಾ- 
ಮವ್ಯಕ್ರಜೀವಮಹತಾಮಸಿ ಕಾಲಮಾಹುಃ | 
ಸೋತಯಂ ತ್ರಿಣಾಭಿರಖಿಲಾಪಚಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಕಾಲೋ ಗಭೀರರಯ ಉತ್ತಮಪೂರುಪಸ್ತ ಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವತ್ತಃ ಪುಮಾನ್ನಮಧಿಗಮ್ಮ ಯಯಾ ಸ್ವದೀರ್ಯಂ 
ಧತ್ತೇಮಹಾಂತಮಿವಗರ್ಭಮಮೋಫವೀರ್ಯ: । 
ಸೋಯಂತಯಾನುಗತ ಆತ್ಮನ ಅಂಡಕೋಶಂ 


ಹೈಮಂ ಸಸರ್ಜ ಬಹಿರಾವರಣೈರುಪೇತಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ತಸ್ನುಹಕ್ತ ಜಗತಶ್ಚ ಭವಾನಧೀಶೋ 
ಯನ್ಭಾಯಯೋತ್ಕಗುಣವಿತ್ರಿಯಯೋಪೋಕಾನ್‌ 1 
ಅರ್ಥಾನ್‌ ಜುಸನ್ನಸಿ ಹೃಷೀಕಪತೇ ನ ಲಿಪ್ತೋ 


ಯೇಶನ್ಯೇ ಸ್ಪಶಃ ಪರಿಹೃತಾದಪಿ ಬಿಬೃತಿ ಸ್ಥ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ಥಾಯಾವಲೋಕಲವರರಿತಭಾವಹಾರಿ- 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಪ್ರಹಿತಸೌರತಮಂತ್ರಶೌಂಡೈ॥ 

ಪತ್ತ್ಯಸ್ತು ಷೋಡಶಸಹಸ್ರಮನಂಗಬಾಣೈೆ- 
ರ್ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಂವಿಮುಥಿತುಂ ಕರಣೈರ್ನ ವಿಧ್ವ್ಯಃ॥ ೧೮ ೫ 


ಪಾದಾವನೇಜಸರಿತಃ ಶಮಲಾನಿ ಹಂತುಮ್‌ | 
ಆನುಶ್ರವಂ ಶ್ರುತಿಭಿರಂಫ್ರಿಜಮಂಗನಂಗೈ- 
ಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಶುಚಿಷದಸ್ತ ಉಪಸ್ಪಶಂತಿ ॥ ೧೯ ॥ 
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ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಇವುಗಳ ಪರಮ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 'ನೀನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ (ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತ್ರ, ಪುರುಷ, 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ ಇವೆಲ್ಲದರ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಂವತ್ಸರ ರೂಪದಿಂದ ಶೀತಕಾಲ, ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲ, 
ಮಳೆಗಾಲ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಖತುಗಳು ಮೂರು ಸುಳಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಚಕ್ರ ವನ್ನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆ 
ಕಾಲವು ಎಲ್ಲರ ನಾಶ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ತೊಡಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇವಲ್ಲದರ ಶಾಸಕ ಉತ್ತರ ' ಪುರುಷನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಸುತ್ತಾತ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನು ನಿನ್ನಂದಲೇ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮೋಘವೀರ್ಯನಾಗಿ ಮಾಯೆಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ' ಜಗತ್ತಿನ ಗರ್ಭದಂತಿರುವ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಭರಿಸುವ ಮತ್ತೆ ಅ ಮಹಸ್ತತ್ತ್ವವೇ (ಸರಕಸ್ಟರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಾ) 
ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಮಕವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, 
ತೇಜಸ್ಸು. ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವತ್ವ 
ಇವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಬಳು ಅವರಣಗಳಿಂದೆ. ಕೂಡಿದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಈ ವಿರಾಟ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ನೀನೇ ಈ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಇಡೀ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೇ ಹೃಷೀಕೇಶಾ | ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಭೋಕ್ತಾನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ಪನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಸ್ವತಃ ಆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಅವರು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಬಳಕಮು ಆ 
ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ರಾಣಿಯರು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕುಡಿಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ, 
ಮನೋಹರ ಹಾವ-ಭಾಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸುರತ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಮ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು. ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು . ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮರ್ಥ. 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಎರಡು ಪುಣ್ಯಮಯ ನದಿಗಳು 
ತ್ರಿರೋಕಗಳ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಒಂದು :- ನಿನ್ನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಲೀಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಹರಿಕಥಾನದಿ, ಅದನ್ನು ನಿರಂತರ 8ವ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಿಸಿದರೆ ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿನ್ನ ಪಾಡ ಪ್ರಕ್ಟಾಳನದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗಾನದಿ. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಪುನೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ 
ಪವಿತ್ರ ನದಿಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಸಜ್ಜನರು ನಿರಂತರ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯಭಿಷ್ಟೂಯ ವಿಬುಧೈಃ ಸೇಶಃ ಶತಧೃತಿರ್ಹರಿಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬರಮಾಶ್ರಿತ 
ನ ॥೨೦॥ 
ಬಿಪ್ಪವಾಕ 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾವತಾರಾಯಪುರಾ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಃ ಪಭೋ। 
ತ್ವಮಸ್ಸಾಭಿರಶೇಷಾತೃಂಸ್ತತ್ತಥೈವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ 
॥೨೧॥ 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸತ್ಸು ಸತ್ಯಸಂಧೇಷು ವೆ ತ್ವಯಾ। 
ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ದಿಕ್ಷು ವಿಕಿಹ್ರಾ ಸರ್ವಲೋಕಮಲಾಪಹಾ 
॥೨೨॥ 
ಅಮೇರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂತೇ ಬಿಚ್ಚದ್ರೂಪಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯುದ್ವಾಮವೃತ್ತಾನಿ ಹಿತಾಯ ಜಗತೊಒಕೃಥಾ: 
॥೨೩॥ 
ಯಾನಿ ತೇ ಚರಿತಾನೀಶ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಾಧವಃ ಕಲೌ | 
- ಶೃಣ್ವಂತಃ ಕೀರ್ತಯಂತಶ್ವ ತರಿಷ್ಕಂತ್ಯಂಜಸಾ ತಮಃ 
nou 


ಯದುವಂಶೇಅವತೀರ್ಣಸ್ಯ ಭವತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಶರಚ್ಛತಂ ವೃತೀಯಾಯ ಪಂಚವಿಂಶಾಧಿಕಂ ಪ್ರಭೋ 
1॥ ೨೫ 1 


ನಾಧುನಾತೇರಖಲಾಧಾರ ದೇವಕಾರ್ಯಾವಶೇಷಿತಮ್‌ । 
ಕುಲಂ ಚ ವಿಪ್ರಶಾಪೇನ ನಷ್ಠಪ್ರಾಯಮಭೂದಿದಮ್‌ 
॥೨೬॥ 


ತತಃ ಸ್ವಧಾಮ ಪರಮಂ ವಿಶಸ್ವ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ 
ಸಲೋಕಾನ್ಹೋಕಪಾಲಾನ್‌ ನಃ ಪಾಹಿ ವೈಕುಂಠ ಕಿಂಕರಾನ್‌ 


॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅವಧಾರತಮೇತನ್ನೇ  ಯದಾತ್ಮ ವಿಬುಧೇಶ್ವರ। 

ಕೃತಂ ವಃ ಕಾರ್ಯಮಖಲಂ ಭೂಮೇರ್ಭಾರೋತವಕಾರಿತ: 
m2 


ತದಿದಂ ಯಾದವಕುಲಂ ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಶ್ರಿಯೋದ್ದತಮ್‌ | 
ಲೋಕಂ ಜಿಫ್ಪಕ್ಸದ್ರುದ್ದು ಮೇ ವೇಲಯೇವ ಮಹಾರ್ಣವಃ 
॥೨೯॥ 


[1740210 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಆವರು ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು. ಭಗವಾನ್‌ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು -॥ ೨೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - "'ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಭ 
ಈ ಮೊದಲು ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 
ಆವತರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೆವು. ಅದನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗನುಸಾರ ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಸತ್ಯಪರಾಯಣನಾದ ನೀನು ಸಾಧುಸತ್ತುರುಷರ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಂಸುವ ನಿನ್ನ ಧವಳಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವೆ. ॥ ೨೨ ॥ ನೀನು ಈ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಸಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವ, ಕೀರ್ತಿಸುವ, ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ.॥ ೨೪ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ | ಸರ್ವಶಕ್ತ ಪ್ರಭುವೇ। 
ನೀನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಒಂದುನೂರಪತ್ರೈದು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಸವಾ: 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಃ 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವು ಬಾಕಿ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದ ಕಾರಣ ಈ ಯದುವಂಶವೂ ಕೂಡ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗಿರ್ಯ ಹೋಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಹೇ ವೈಕುಂಕನಾಥನೇ! ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ. 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂಮತ್ತು ನಮ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನುಪಾಲಸಿ 
ಪೋಷಿಸುವವನಾಗು.'' ॥ ೨೭ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನೂ ಕೂಡ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿರುವನು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಭೂಮಿಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಿಸಿರುವನು. ॥ ೨೮ ॥ ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಈ ಯಡುವಂಶೀಯರು ಬಲ-ವಿಕ್ಷಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನ-ಸಂಪ್ರಿ 
ನಿಂದಲೂ ಉನ್ಮತ್ವರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕವನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕ 
ಜೇಕೆಂದಿರುವ ಅವರ ತವಕವನ್ನು ನಾನು ಕಡಲದಡವು ಕಡಲನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿದಂತೆ ತಡೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ॥ ೨೯ ॥ ನಾನೇನಾದರೂ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯದ್ಧಸಂಪೃತ್ಯ ದೃಷ್ತಾನಾಂಯದೂನಾಂವಿಪುಲಂಕುಲಮ್‌ | 
ಗಂತಾಸ್ಟ್ಯನೇನ ಲೋಕೋ5ಯಮುದ್ದೇಲೇನ ವಿನಂಸ್ಸ್ಯತಿ 
॥೩೦॥ 
ಇದಾನೀಂ ನಾಶ ಆರಬ್ಬಃ ಕುಲಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶಾಪತಃ। 
ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭವನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇತದಂತೇ ತವಾನಘ 
॥೩೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಲೋಕನಾಥೇನ ಸ್ಥೆಯಂಭೂಃ ಪ್ರಜಿಸತ್ಯ ತಮ್‌ । 
ಸಹ ದೇವಗಣೈರ್ದೇವಃ  ಸ್ಫಧಾಮ ಸಮಪದ್ಯತ 
॥೩೨॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಂ ಮಹೊಣ್ಡಾತಾಂದ್ಹಾರಯ್ಯಾನ್‌ ಸಮುಜಾನ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಭಗವಾನಾಹ ಯದುವೃದ್ಧಾನ್ನಮಾಗತಾನ್‌ 
॥೩೩॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಏತೇ ವೈ ಸುಮಹೋತ್ಪಾಕಾ ಪ್ಪತ್ತಿಷ್ಠಂತೀಹ ಸರ್ವತಃ। 
ಶಾಶಶ್ಚ ನಃ ಕುಲಸ್ಯಾಸೀದ್ಧಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದುರತ್ಕಯಃ 
WAY 
ನ  ವಸ್ತವ್ಯಮಿಹಾಸ್ಕಾಭಿರ್ಜಿಜೀವಿಷುಭಿರಾರ್ಯಕಾಃ । 
ಪ್ರಭಾಸಂಸುಮಹತ್ತುಣ್ಳಂಯಾಸ್ಯಾಮೋಂದೈವಮಾಚಿರಮ್‌ 
॥೩೫॥ 
ಯತ್ರ ಸಾತ್ಯಾದಕ್ಷರಾಪಾದ್‌ಗಹೀತೋ ಯಕ್ಷೃಣೋಡುರಾಟ್‌ । 
ವಿಮ ಕಿಲ್ಪಿಹಾತ್ಮದ್ಯೋ ಭೇಜೇ ಭೂಯಃ ಕಲೋದಯಮ್‌ 
॥೩೬॥ 
ವಯಂ ಚ ತಸ್ಕನ್ನಾಪ್ಪತ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ಪಿತ್ಯನ್ನುರಾನ್‌ | 
ಭೋಜಯುತ್ಕೊೋಶಿಚೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ನಾನಾಗುಣವತಾಂಧಸಾ 
॥೩೭॥ 


ತೇಷು ದಾನಾನಿ ಪಾತ್ರೇಷು ಶ್ರದ್ಧಯೋಪ್ತ್ವಾಮಹಾಂತಿವೈ | 
ವೈಜಿನಾನಿ ತರಿಷ್ಯಾಮೋ ದಾನೈರ್ನೌಭಿರಿವಾರ್ಣವಮ್‌ 
1೩೮ /॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾರರದಿಷ್ಟಾ ಯಾದವಾಃ ಕುಲನಂದನ | 
ಗಂತುಂ ಕೃತಧಿಯಸ್ವೀರ್ಥಂಸೃಂದನಾನ್ಸನುಯೂಯುಜನ್‌ 
1೩೯॥ 


[17401210 


ಮದಾಂಧರೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಗೂ ಆದ ಯದುವಂಶೀಯರ 
ಈ ವಿಶಾಲ ವಂಶವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸದೇ ಸ್ಥಧಾಮವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಇವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸ, 
ಹದ್ದುಮಾರಿ ನಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎನಾಶಗೊಳಸು 
ವರು, ॥ ೩೦ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಈ ವಂಶದ ನಾಶ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಅಂತ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಧಾಮದ ಮೂಲಕ ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ವನು" 1೩೧0 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಅಖಿಲ 
ಲೋಕಾಧಿಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಆವಾಗ ವಂದಿಸಿ ವೇವತೆಗಳೊಂಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧಾಮಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥೩೨॥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೋರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ, ಅಪ. 
ಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಕೆಲವು ಯದುವಂಶದ ಹಿರಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಆತಂಕವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೩ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಹಿರಿಯರೇ | ನಿಮ್ಮ 
ಆತಂಕವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂದು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಪಶಕುನಗಳೂ, ಉತ್ಪಾತಗಳೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ. 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನಾವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಿಕೊಳ್ಳ. 
ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೆ, ಇಂದೇ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೀತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೆತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮಾ (ಕ್ಷಯ) ರೋಗವು ಅವರಿಸಿದ್ದಾಗ, 
ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇಶ್ರ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ 
ಪಾಪಜನ್ಯ ರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಹೊಂದಿದನು. ಜೊತೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಕಲೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 
ಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವಿತ್ತು, ಜೊತೆಗೆ ನಾನಾಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ ಸಹ್ವಾಕ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಭಾರೀ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಮೂಲಕ, ಹಡಗಿನ ಮೂಲಕ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ನಾವು ದೊಡ್ಡಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋಗೋಣ. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುರುಕುಲನಂದನನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಎಧವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಾಗ ಯದು 
ವಂಶೀಯರು ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಂಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥೩೯ ॥ 
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ತನ್ನಿರಿಕ್ಟ್ಯೋದ್ಧವೋ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವತೋದಿತಮ್‌ । | ಪರಿಣ್ಷಿಫನೇ! ಉದ್ದವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತನೂ, 
ದೃಷ್ಟ್ವಾರಿಷ್ಟಾನಿ ಘೋರಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಮನುವ್ರತಃ | ಸೇವಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಯದುವಂಶೀಯರ ಯಾತ್ರೆಯ 

1೪೦ ಬ | ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಘೋರ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಉದ್ಧವನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಅಧೀಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಏಕಾಂತವನ್ನು 

ಎಎಕ್ತ ಉಪಸಂಗಮ್ಮ ಜಗತಾಮೀಶ್ವರೇಶ್ವರಮ್‌ । | ಪವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸು ವಂದಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ಪಾದೌ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತಮಭಾಷತ | ಸೌಂಡು ಅನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಕೊಡಗಿದನು. 1 ೪೦-೪೧ ॥ 
on |, ಉದ್ದನನಿಂತೆಂದನು.-. ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ! ದೇವಾಧಿ 
೯ | ದೇವನೇ | ನನ್ನ ಲೀಲೆಗಳ ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಪವಿತ್ರ 
i ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ದೇವದೇವೇಶ ಯೋಗೇಶ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ | | ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡದುಹಾಕುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂಸ್ಯೃತ್ಕೈತತ್ಕುಲಂ ನೂನಂ ಲೋಕಂ ಸಂಸ್ಕಕ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ । | ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಈಗ ನೀನು ಯದುವಂಶವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪಂ ಸಮರ್ಥೋಲಪಿ ಪ್ರತ್ಯಹನ್ನ ಯದೀಶಧಃ | ಇದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 

ಸ ಉಡ! 
1 ೪೨ ॥ | ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳದುಕೊಂಡೆ. ॥ ೪೨ ॥ 


ನಾಹಂ ತವಾಂ್ರಿಕಮಲಂ ಕೃಣಾರ್ಧಮಪಿ ಕೇಶವ । 
ತ್ಯಕ್ತುಂ ಸಮುತ್ತಹೇ ನಾಥ ಸ್ವಧಾಮ ನಯ ಮಾಮಪಿ 
1 ೪೩॥ 


ತದ ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ಕೃಷ್ಣ ನೃಣಾಂ ಪರಮಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಕರ್ಣಪೀಯೂಪಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ತ್ಯಜತ್ಯನ್ಯಸ್ಪೃಹಾಂ ಜನಃ 
॥೪೪॥ 


ಶಯ್ಯಾಸನಾಟನಸ್ಥಾನನ್ಥಾನಕ್ರೀಡಾಶನಾದಿಷು 1 
ಕಥಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮಾನಂ ವಯಂ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ಯಚೇಮಹಿ 
॥ ೪೫॥ 


ತ್ವಯೋಪಧುಕ್ತಸ್ರಗ್ಗಂಥವಾಸೋರಲಂಕಾರಚರ್ಚಿತಾಃ 1 
ಉಚ್ಛಿಪ್ಟಭೋಜಿನೋ ದಾಸಾಸ್ತವಮಾಯಾಂ ಜಯೇಮಹಿ 
nv 


ವಾತರಶನಾ ಯ ಯಷಯಃ ಶ್ರಮಣಾ ಊರ್ಧ್ವಮಂಥಿನಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಯಂ ಧಾಮತೇಯಾಂತಿ ಶಾಂತಾಃಸಂನ್ಯಾಸಿನೋತಮಲಾ: 
11 ೪೭॥। 


ಓ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಾ! ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧವೂ ಬಟ್ಟಿರಲಾರನು. ನನ್ನ 
ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಧಾಮಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಿಡು. ॥ ೪೩ ॥ ಪ್ರಿಯಕೃಷ್ಣಾ! ನಿನ್ನ 
ಒಂದೊಂದು ಲೀಲೆಯೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಫರಮ ಮಂಗಳ 
ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಕಿಎಗಳಿಗೆ ಅಮ್ಮತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆ 
ಅಮೃತದ ಸವಿಯನ್ನು ಮೆದ್ದವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಹಾಮಿ। ನಾವಾದರೋ ಎದ್ದಾಗ-ಕೂತಾಗ, 
ಮಲಗಿ ಎದ್ದಾಗ, ಅಡ್ಡಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವು. 
ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆವು, ಆಟವಾಡಿದೆವು, ಊಟ 
ಮಾಡಿದೆವು, ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಲೀ, ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ನಿನ್ನೊಡನೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ. 
'ಕತ್ಚೀನು' ನಮ್ಮ ಆಷ್ಟೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಸ ಸ್ಥಿಯ ಪ್ರಕ 
ಭಕ್ತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬಲ್ಲಿವು ! ॥ ೪೪-೪೫ ॥ 
ನೀನು ಧರಿಸಿದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದವು. ನೀನು ಧರಿಸಿದ ಚಂದನಾದಿ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನಮಾಯೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆವು. (ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ] ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ಭಯವಿರುವುದಾದರೆ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದ್ರು) ॥ ೪೬ ॥ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ದಿಗಂಬರರಾಗಿದ್ದು ಆಜೀಪನ 
ಫೈಕಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವದ್ಧೆಗಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡುವರು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕಠಿಣ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತಳ 'ತಾಂಶಿರೂಪೀ ಸ್ಲಚ್ಟರ್ಮ ಅಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನಾಮಕ ಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥೪೭॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ವಯಂ ತ್ಲಿಹಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಭ್ರಮಂತಃಕರ್ಮವರ್ತ್ಯಸು | 
ತೃದ್ಧಾರ್ತಯಾ ತರಿಷ್ಠಾಮಸ್ತಾವಕೈರ್ದುಸ್ತರಂ ತಮಃ 
॥೪೮॥ 


ಸ್ಮರಂತಃ ಕೀರ್ತಯಂತಸ್ತೇ ಕೃತಾನಿ ಗದಿತಾನಿ ಚ। 
ಗತ್ಯುತ್ತಿತೇಕ್ಷಂ್ಷೆ $0 ' ಯನ್ಸ್ಯಲೋಕವಿಡಂಬನಮ್‌ 
॥೪೯॥ 


ಶೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾನಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಏಕಾಯನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚೃತ್ಯಮುದ್ಧದಂ ಸಮಭಾಷತ 
॥೫೦॥ 


ಓ ಮಹಾಯೋಗಿಯೇ | ನಾವಾದರೋ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ಷರೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಥರಣ-ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವವು. ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ನಡೆ-ನಿಲುವು, ಮಂದಹಾಸ, 
ಓರೆನೋಟ, ಹಾಸ-ಪರಿಹಾಸಗಳ ಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವು. ಕೇವಲ ಇದರಿಂದಲೇ ನಾವು ದುಸ್ತರವಾದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವೆವು. (ಆದಾ ನಮಗೆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಲು ಬೆಣೆಯಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ವಿರಹದ್ದೇ ಚಿಂತೆ 
ಇದೆ. ನೀನು. ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಡದೆ, ಜೊತೆಗೆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು) ॥ ೪೮-೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಉದ್ದವನು ದೇವಕಿನಂದನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಯೂ, ಸಖನೂ, 
ಸೇವಕನೂ ಆದ ಉದ್ದವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೫೦ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಷಜ್ಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ॥ ೬ 1 


ಹಾ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅವಧೂತೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಪಾರಿವಾಳದ ತನಕ ಎಂಟು ಗುರುಗಳ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯದಾತ್ಸ ಮಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಚಿತೀರ್ಷಿತಮೇವ ಮೇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೋ ಲೋಳಪಾಲಾ: ಸಾಸು ಮೇರಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 
non 
ಮಯಾ ನಿಷ್ಟಾದಿತಂ ಹ್ಯತ್ರ ದೇವಕಾರ್ಯಮಶೇಷತು । 
ಯದರ್ಥಮಮೋೇರ್ಣೋತಹಮಂಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾರ್ಥಿತಃ 
॥ ೨ ॥ 
ಕುಲಂ ವೈ ಶಾಪನಿರ್ದಗೃಂ ನಂಕ್ಟೃತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯ ವಿಗ್ರಹಾತ್‌ 1 
ಸಮುದ್ರಃಸಪ್ತಮೇಂಹ್ವೇತಾಂ ಪುರೀಂ ಚಪ್ಪಾವಯಿಷ್ಯತಿ 
man 
ಯರ್ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತೋ 


ಲೋಕೋಂಯಂ ನಷ್ಟಮಂಗಲ: 1 
ಭವಿಷ್ಠತ್ಯಚರಾತ್‌ ಸಾಧೋ 
ಕಲಿನಾಪಿ ನಿರಾಕೃತಃ ॥೪॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಉದ್ಧವನೇ | ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು 
ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಸಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಟ ರುದ್ರಾದಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿ 
ಸ್ವಧಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಪೇಕ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದರೆ.॥ ೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಅಂಶ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ. 
ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಅವತಂಸಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ॥ ೨॥ ನಮ್ಮ ಕುಲವು 
ಈಗಾಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನಿಂದ 
ಏಳನೆಯ ದಿನ ಸಮುದ್ರವು ಈ ದ್ವಾರಕಾಪುಲಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೩ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ! ಈ ಮರ್ಶ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ನಾನು ಪರಿತ್ಯಜಸ ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಇದರ ಎಲ್ಲ 
ಮಂಗಳಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವವು ಮತ್ತು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಬಿಡುವುದು. ॥ ೪ ॥ 
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ನೆ ಪಸ್ತವಂ ತೃಯ್ಛೆವೇಹ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಜನೋ5ಧರ್ಮರುಜರ್ಭದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ 
॥ ೫॥ 


ತ್ವಂ ತು ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ನೇಹಂ ಸ್ವಜನಬಂಧುಪು । 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಮದೃಗ್ವಿತರಸ್ವ ಗಾಮ್‌ 
min 


ಯದಿದಂ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಚಕುರ್ಭ್ಯಾಂ ಶ್ರವಣಾದಿಭಿ:। 
ನಕ್ಕರಂ ಗೃಷ್ಟಮಾಣಂ ಚ ವಿದ್ಧಿಮಾಯಾ ಮನೋಮಯಮ್‌ 
mtn 
ಪ್ರಯೋರಯಕ್ತಸ್ಥ ನಾನಾರ್ಥೋ ಭ್ರಮಃಸಗುಣದೋಷಭಾಕ್‌ । 
ಕರ್ಮಾಕರ್ಮವಿಕರ್ಮೇತಿ ಗುಣದೋಷಧಿಯೋ ಭಿದಾ 
1 ೮॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ರೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ಯುಕ್ತಚಿತ್ರ ಇದಂ ಜಗತ್‌ । 


ಆತ್ಮನೀಕ್ಷಸ್ವ್ಯ. ವಿತತಮಾತ್ಮಾನಂ ". ' ಮಯ್ಯಧೀಶ್ವರೇ 
nen 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಭೂತಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ 1 


ಅತ್ಮಾನುಭವತುಪ್ಟಾಶ್ಮಾ ನಾಂತರಾಯೈೆರ್ವಿಹನ್ಯಸೇ 
॥೧೦॥ 


ದೋಷಬುದ್ಧೊ ಡ್ಭ್ಯೀಭಯಾತೀತೋ ನಿಷೇಧಾನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ । 
ಸುಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ವಿಹಿತಂ ನ ಕರೋತಿ ಯಥಾರ್ಭಕು 
moon 


ಸರ್ವಭೂತಸುಹ್ಠಚ್ಚಾಂತೋ 
ಪಶ್ಯನ್ನದಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವ. ನ 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನನಿಶ್ಚಯಃ । 


ವಸಜ್ಯೇತ ವೈ ಪುನ: 


॥೧೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ನೃಪ 
ಉದ್ಭವಃ ಪ್ರಜಿಷತ್ಯಾಹ ತತ್ತ್ಯಜಿಜ್ಞಾ ಸುರೆಚ್ಛುತಮ್‌ 


॥೧೩॥ 


ಸಾಧು ಉದ್ದವನೇ! ನಾನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಅಥರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರಬಾರದು. ॥ ೫॥ ಈಗ 
ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ವಜನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ನೇಹಸಂಬುಧವನ್ನು. ತೊರೆದು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನನ್ನಭಕ್ತಿಬಂದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ, ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು. ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು.॥ ೬॥ 

ಜಗ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನಸಿನಿಂದ ಯೋಚಸಲಾಗುವ, ವಾಣಿಯಿಂದ 
ನುಡಿಯಲಾಗುವ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವ, ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಲಾಗುವ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಮೂಸುವ, ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಸರಿಸುವ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟರಂತೆ ಮನೋವಿಲಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯಾಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಮಿಶ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ॥ ೭ ॥ ಚಂಚಲಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಅಸಂಯಮಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನಾಶ್ವದ ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾದಬಳಿಕ ಇದು ಗುಣ, ಇದು ದೋಷ ಎಂಬೀ 
ಭೇದದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಜನರಿಗಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮ (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮ), ಅಕರ್ಮ (ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಷಿದ್ದಕರ್ಮ), ವಿಕರ್ಮ (ವಿಹಿತಕರ್ಮದ ತ್ಯಾಗ) - ಇವುಗಳ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೮ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಉಡ್ಡವನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಚಿತ್ರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಸಮಸ್ವ ಏಶ್ವವಸ್ನುಆತ್ಮನಲ್ಲಿನೋಡು ಮತ್ತು ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೋಡು. ॥ ೯ ॥ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮವು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅರತು ಎಲ್ಲ ದೇಹಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ್ಲಿ ಆತ್ಮಭೂತನಾಗಿ 
ಹೋಗು. ತನ್ನ ಆತ್ಕಾನುಭವನಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಗ್ನನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರು. ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೇ ಎನ್ಸಗಳು 
ಬಂದರೂ ನೀನು ಪೀಡಿತನಾಗಲಾರೆ. ॥ ೧೦॥ ಗುಣ ಮತ್ತು 
ದೋಷ ಇವೆರಡರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತೀತನಾಗು. ಮಗುವು 
ಗುಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೋಷ. 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಷಿದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗುಣಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ದೋಷಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಾದರೋ ಪರಮಹಂಸನಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ ಆತೀತನಾಗು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಯೋಗಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಹೃದ್‌ಭಾವದಿರಿಸಬೇಕು. 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ಶಾಂತಿಯಿದ್ದು ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಭವವು ದೃಢವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಇಡೀ ಎಶ್ವವು ನನ್ನದೇ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಜನ್ಮ 
ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದಾಗ ಪರಮಪ್ರೇಮೀ 
ಉದ್ಭವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು -॥ ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀನು್ಡಾಗದತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ಯೋಗೇಶ ಯೋಗವಿನ್ಯಾಸಯೋಗಾತ್ಮನ್‌ ಯೋಗಸಂಭವ | 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಮೇ ಪ್ರೋಕ್ಷಸ್ಟ್ಯಾಗಃ ಸಂಸ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಃ 
॥೧೪॥ 


ತ್ಯಾಗೋಂಯುದುಸ್ಕರೋಭೂರುನ್‌ ಕಾಮಾನಾಂವಿಷಯಾತ್ಸಯಿ | 
ಸುತರಾಂ ತ್ಯಯಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ನಭಕ್ತೈರಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
WOR 


ಸೋರ ಹಂ ಮಮೊಹಮಿತಿ ಮೊಡಮ್ಮರ್ಮಿಗಾಢ- 
ಸ್ಪನ್ಮಾಯಯಾ ವರಚಿತಾತ್ಮನಿ ಸಾನುಬಂಧೇ 1 

ತತ್ರ್ವಂಜಸಾ ನಿಗದಿತಂ ಭವತಾ ಯಥಾಹಂ 
ಸಂಸಾಧಯಾಮಿ ಭಗವನ್ನನುಶಾಧಿ ಭೃತ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸತ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಸ್ವತ ಆತ್ಮನ ಆತ್ಯರೋಜನ್ಯಂ 
ವಕ್ತಾರಮೀಶ ವಿಬುಧೇಷ್ಠಪಿ ನಾನುಚಕ್ಷೇ । 
ಸರ್ವೇವಿಮೋಹಿತಧಿಯಸ್ತೆದ ಮಾಯಯೇಮೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತನುಭ್ಛತೋ ಬಹಿರರ್ಥಭಾವಾಃ ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧವಂತಮನವದ್ಯಮನಂತಹಾರಂ. 
ಸರ್ವಜ್ಞಮೀಶ್ವರಮಕುಂಡವಿಕುಂಠಧಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ । 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣಧೀರಹಮು ಹ ಪೃಜನಾಭಿತಪ್ಪೋ 
ನಾರಾಯಣಂ ನರಸಖಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಮನುಜಾ ಲೋಕೇ ಲೋಕತತ್ತ್ಯವಿಚಕ್ಷಣಾ: 1 
ಸಮುದ್ಧರಂತಿ cd ೆ 


ಆತ್ಮನೋ ಗುರುಕಾತ್ಸೈವ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯತ್ನತ್ನಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಯೋಕಸಾವನುವಿಂದತೇ 


॥೨೦॥ 


ಪುರುಷತ್ವ ಚ ಮಾಂ ಧೀರಾಃ ಸಾಯ್ಕಯೋಗವಿಶಾರದಾಃ | 
ಆವಿಸ್ತರಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ್ಯುಪಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ಉದ್ದವನಿಂತೆಂದನು - ಓ ಭಗವಂತಾ! ನೀನೇ ಯೋಗದ. 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಯೋಗವು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಷತವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಯೋಗದ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾನವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಸೇ ತ್ಯಾಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಕುವ. ॥ ೧೪ ॥ ಅನೇಕ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯೇ 
ಜೀವರಿಗೆ ಈ ತ್ಯಾಗದ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯಲು ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಟವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರಿಗಂತೂ ಇನ್ನೂ 

ಆಗಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನೂ ಕೂಡ “ನಾನು-ನನ್ನದು 
ಎಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಕೊಂಡಿರುವನು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನ್ನದೇ 
ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಢತೆಯಿಂದ ಬಿಡರಾರದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಬೇರೂರಿದೆ. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸಂನ್ಯಾಸ ತ್ಯಾಗದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಜಭಾವದಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆ? ಎಂಬುದೇ ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ 
ಸರಳೆ ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡ. 
ಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನೇ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಲರ ನೇತ್ರಸ್ವರೂಪ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನಿರುನಾಗ ಈ 
ಆತ್ಯಕತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರು ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಇರುವವರೆಲ್ಲ ಜೀವರೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವರು ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ। ನರಸಖ ನಾರಾಯಣ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿರಂಜನ 
ನಾಗಿರುವ, ನನಗೆ ಆಂತ್ಯ-ಪಾರಗಳಿಲ್ಲ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞಣಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲರ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವೆ. ಅವಿನಾಶೀ ವೈಕುಂಶವು ನಿನ್ನದೇ 
ಧಾಮವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ದುಖತನಾಗಿ ಸಂತಪ್ರ 
ನಾಗಿರುವೆನು. (ನೀನು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಉಪದೇಶವನತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು,) ॥ ೧೮ ॥ 

'ಭಗವಂತನೆಂದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವಾ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಲೋಕವು 
ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಳದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ತಾವೇ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನೆ ಆತ್ಮನೇ 
ಗೆರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಲುಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಮತ್ತು 
ಯೋಗಕಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ಯೋನಿಯದ್ದೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಅಪರೋಕ್ಸವಿಂದ ಹಾಗೂನರ್ನವ್ಯಾವ ವಿರಾಟ್‌ ಸಗುಣನಿರಾಕರೆ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
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ಏಕದ್ದಿತ್ರಿಚತುಷ್ಟಾದೋ ಬಹುಪಾದಸ್ತಥಾಪದಃ । | ನಾನು ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಎರಡು ಕಾಲಿನ, ಮೂರು 
ಬಹ್ವ್ಯಃ ಸಂತಿ ಪುರಸಷ್ಟಾಸ್ವಾಸಾಂ ಮೇ ಹೌರುಷೀ ಪ್ರಿಯಾ | ಕಾಲಿನ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ, ಆನೇಕ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕಾಲಿಲ್ಲದ 

1 ೨೨ ॥ | ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋನಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಅತ್ರ ಮಾಂ ಮಾರ್ಗಯಂತೃದ್ಧಾ ಯುಕ್ತಾ ಹೇತುಭಿರೀಶ್ವರಮ್‌ । 
ಗೃಹ್ಮಮಾಣೈರ್ಗುಣೈರ್ಲಿಂಗೈರಗ್ರಾಹ್ಯಮನುಮಾನತಃ 
॥| ೨೩ ॥ 


ಅತ್ರಾಪ್ತ್ಯದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಅವಧೂತಸ್ಥ ಸಂವಾದಂ ಯದೋರಮಿತತೇಜಸಃ 
॥೨೪॥ 


ಅವಧೂತಂ ದ್ವಿಜಂ ಕಂಚಿಚ್ಚರಂತಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | 
ಕವಿಂ ನಿರೀಕ್ಚ್ಯ ತರುಣಂ ಯದುಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 
॥2೨೫॥ 


ಯದುರುವಾಚ 


' ಕುತೋ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಕರ್ತುಃ ಸುವಿಶಾರದಾ | 
ಯಾಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಾನ್ಹೋಕಂ ವಿದ್ಧಾಂಶೃರತಿ ಬಾಲವತ್‌ 
WSU 


ಪ್ರಾಯೋಧರ್ಮಾರ್ಶಕಾಮೇಹುವಿವಿತ್ದಾಯಾಂ ಚಮಾನವಾಃ। 
ಹೇತುನೈದ ಸಮೀಹಂತೇ ಆಯುಷೋ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ 
॥ ೨೭॥ 


ತ್ವಂ ತು ಕಲ್ಪ ಕವಿರ್ದಕ್ಷ್ಯ ಸುಭಗೋರಮೃತಭಾಷಣಃ 1 
ನ ಕರ್ತಾ ನೇಹಸೇ ಕಿಂಚಿಜ್ದಡೋನ್ಹತ್ತಪಿಶಾಚವತ್‌ 
॥ ೨೮॥ 


ಜನೇಷು ದಹ್ಯಮಾನೇಷು ಕಾಮಲೋಭವದವಾಗ್ದಿನಾ । 
ನ ತಪ್ಕಸೇ5ಗ್ನಿನಾ ಮುಕ್ತೋ ಗಂಗಾಂಭಸ್ವ ಇವ ದ್ವಿಪಃ 
wo 


ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪೃಚ್ಛತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾತ್ಮನ್ಯಾನಂದಕಾರಣಮ್‌ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಸ್ಪರ್ಶವಿಹೀನಸ್ಕ ಭವತಃ ಕೇಪಲಾತ್ಮನಃ 
॥೩೦॥ 


ಆದರೆ ಇನೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪಾದಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರನೇ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಿಯವಾದುದು. ॥ ೨೨ ॥ ಭಗವಂತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನಾದರೋ ಆಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದ 
ಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣಗಳಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ, 
ಗುಣಗಳಿಂದ, ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ಈಶ್ವರನಾದನನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇತಿಹಾಸವು 
ಪರಮ ತೇಜಸ್ವೀ ಅವಧೂತ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ" ಮೆತ್ತು ಯದುರಾಜನ 
ಸಂವಾದರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದ ಯದುರಾಜನು ಓರ್ವ ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿ ತರುಣ ಅವಧೂತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆಗ ಆವನು ಆ ಅವಧೂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಮಿಿದನು -॥ ೨೫ ॥ 
ಯದುರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ನೀವಾ 
ದರೋ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ಈ 
ಆತ್ಯಂತ ನೈಪುಣ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವು ಪರಮವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಲಕನಂತೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ | ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಜನರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಇಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ರಾಗಿ ಅದರ ಬದಲು ಆಯುಸ್ಸು ಕೀರ್ತಿ, ಅಥವಾ ಧನೆ-ಸಂಪತ್ತು 
ಸಿಗಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ - ನೀವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನೀ 
ಹಾಗೂ ದಕ್ಷರಾಗಿರುವಿರಿ, ಸುಂದರ ಶರೀರವೂ ಇದೆ. ಅಮೃತ 
ಭಾಷಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೂ ನೀವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಜಡ 
ನಂತೆ, ಉನ್ನತ್ತನಂತೆ ಅವಧೂತನಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ 
ರುವರಿ, ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಬೇರೆ ಜನರಾದರೋ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಲೋಭರೂಪೀ ದಾವಾನಲದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಆಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ರ್ಷಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವುದೇ ದಾರಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀವಾ 
ದರೋ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಆನೆಗೆ ದಾವಾನಲದ ಶಾಖ ತಗಲದೆ ಶೀತಲತೆಯನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು: ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ 
ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲ! ॥ ೨೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತಮಾ | ನಿಮಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕುರಿತು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಸ್ಥಿತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಆನಂದದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇದನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಮಯನು ಸ್ನಮಂ ಧಗವಾಸನ ಅವವರದಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅನನು ಜನರಿಗೆ ಪಾಠೆಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಈ ಇಪ್ಪನಾಲ್ಕು ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಹನೆಸದ್ಯನೆ. ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು, ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಇ. ಕ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಯದುನೈವಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸುಮೇಧಾ | 

ಪೃಷ್ಟ ಸಭಾಜಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಂ ದ್ವಿಜ: 
How 


occa 
ಸಂತಿ ಮೇ ಗುರವೋ ರಾಜನ್‌ ಬಹವೋ ಬುದ್ರುಪಾಶ್ರಿತಾಃ1 
ಯತೋ ಬುದ್ಧಿಮುಪಾದಾಯ ಮುಕ್ತೋಂಟಾಮೀಹ ತಾನ್‌ಶ್ಯಣು 
nan 


ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋತಿಸಂದ್ರಮಾ ರವೀ 
ಕಪೋತೋ5ಜಗರ: ಸಿಂಧು: ಪತಂಗೋ ಮಧುಸೃದ್ಧದಃ 
॥೩೩॥ 


ಮಧುಪಾ ಹರಿಣೋ ಮೀನ ಪಿಂಗಲಾ ಕುರರೋಂರ್ಭಕಃ। 
ಕುಮಾರೀ ಶರಶೃತ್ತರ್ಪ ಊರ್ಣನಾಭಿಃ ಸುಪೇಶಕೃತ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಏತೇ ಮೇ ಗುರವೋ ರಾಜನ್‌ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಶಿಕ್ಷಾ ಪೃತ್ರಿಭಿರೇತೇಷಾಮನ್ವಶಿಕ್ಚಮಿಹಾತ್ಮನಃ 
mann 
ಯತೋ ಯದನುಶಿಕ್ಷಾಮಿ ಯಥಾ ವಾ ನಾಹುಷಾತ್ಮಜ | 
ತತ್ತಥಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನಿಬೋಧ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 
Wak 


ಭೂತೈರಾತ್ರಮೃಮಾಣೋತಿ ಧೀರೋ ದೈನನಶಾನುಸೆ: | 
ಇಬ್ದದ್ದಾನ್ನ 'ಚಲೇನ್ವರ್ನಾದಷ್ಟಿಕ್ತಂ. ಕ್ರತೀದ್ರಷಮ್‌ 


॥೩೭॥ 


ಶಶ್ಚಶ್ಪರಾರ್ಥಸರ್ವೇಹಃ ಪರಾರ್ಫೈಕಾಂತ ಸಂಭವಃ। 
ಸಾಧು: ಶಿಕ್ಷೇತ ಭೂಭೃತ್ತೋ ನಗಶಿಷ್ಠಃ ಪರಾತೃತಾಮ್‌ 


acu 


ಪ್ರಾಣವೃತ್ತ್ಯೈವ ಸಂತುಷ್ಠೇನ್ಭುನಿರ್ನೈವೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಿಯೈಃ । 
ಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾ ನ ನಶ್ಯೇತ ನಾವಕೀರ್ಯೇತ ವಾಜ್ಯನಃ 
man 


ವಿಷಯೇಷ್ವಾವಿಷನ್ಯೋಗೀ ನಾನಾಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವತಃ 
ಗುಣದೋಷವೃಪೇತಾಶ್ಮಾ ನ ವಿಷಚ್ಛೇತ ವಾಯುವತ್‌ 
von 


ತೀಘಗವಂತನು ಹಂಳುತ್ತಾನೆ... ಉದ್ದವನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, 
ಆದರಿಸುವ ಪರಮ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಹಾರಾಜಾ ಯದುವು ಬಹಳ. 
ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ನತಮಸ್ತಕನಾಗಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅವಧೂತ ದಶ್ವಾತ್ರೇಯರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸನ್ಮಾಯಿದನು. 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವಧೂತರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ತರಿಸಕೊಡಗಿ. 
ದರು. 8 ೩೧ ॥ 

ಶ್ರೀಜತ್ತಾತ್ರೇಯರೂಪೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂತೆಂದರು - 
ರಾಜನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಲವಾರು ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೆಭಾವದಿಂದ ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ಗುರು 
ಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು. 
ವೆನು ಕೇಳು. ॥ ೩೨ ॥ ಭೂಮಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ಆಗ್ನಿ, 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಪಾರಿವಾಳ, ಹೆಬ್ಬಾವು, ಸಮುದ್ರ, ಪತಂಗ, 
ದುಂಬಿ ಅಥವಾ ಜೇನುನೊಣ, ಆನೆ, ಜೇನು ತೆಗೆಯುವವನು, 
ಜಿಂಕೆ, ಮೀನು, ಪಿಂಗಳಾವೇಶ್ಯ, ಕುರರಪತ್ನಿ, ಮಗು, ಕುಮಾರೀ, 
ಬಾಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವನು, ಸರ್ಪ, ಜೇಡರಹುಳು, ಭೃಂಗ 
ಕೀಟ- ಇವರೇ ನನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗುರುಗಳು. ॥32.-89॥ 

ರಾಜನೇ! ನಾನು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗುರುಗಳಿಂದ 
ಕಲಿತಿರುವ ಎಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲೆ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಯಯಯಾತಿನಂದನಾ! ನೀನು ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳು. ॥ ೩೫-೩೬ ॥ 

ಪೃಥ್ವಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನುಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಜ್ಞಾನಿಯು 
ತನಗೆ ಬೇರೆಯವರು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾರ 
ಬ್ಯಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಬಾರದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಕಲಿತೆ. ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಪರೋಪಕಾರದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಲಿತೆನು. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ 

(ವಾಯುವಿನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ-) ಮುನಿಯು ಪ್ರಾಣ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ 
ಆಗುವಷ್ಟೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಶೃಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಆತ್ತ-ಇತ್ತ 
'ಆಲೆದಾಡದಿರಲಿ. ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವೂ ನಷ್ಟವಾಗದಿರಲಿ. ॥ ೩೯ ॥ 
ವಾಯುವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಿಷ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಗಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆನೇಕ 
ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳ 'ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನುಸರ್ವಥಾ ಬೇಸೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗ 
ಬಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


ಪಾರ್ಥಿವೇಷ್ಠಿಹ ದೇಹೇಷು ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ತದ್ಗುಣಾಶ್ರಯಃ । 
ಗುಣೈರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಯೋಗೀ ಗಂದೈರ್ವಾಯುರಿವಾತ್ಮದ್ಯಕ್‌ 


॥೪೧॥ 


ಅಂತರ್ಹಿತತ್ಥ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮೇಷು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ಮಭಾವೇನ ಸಮನ್ವಯೇನ । 

ವ್ಯಾಪ್ನ್ಯಾವ್ಯದಚ್ಛೇದಮಸಂಗಮಾತ್ಮನೋ 
ಮುನಿರ್ನಭಸ್ತ್ವಂ ವಿತತಸ್ಯ ಭಾವಯೇತ್‌ ॥ ೪೨ 


ತೇಜೋಕಬನ್ನಮಯೈರ್ಭಾವೈರ್ಮಫಾದ್ಯೆ ಬರ್ವಾಯುನೇರಿತ್ರೆ: । 
ನ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ನಭಸ್ತದಾಸ್ಕಷ್ಟೈರ್ಗಣೈ: ಪುಮಾನ್‌ 
॥9೩॥ 


ಸಕ್ತಿ ಪಕ್ಕ ಸ್ಪಿಗ್ಗೋಮಾಧುರ್ಯಕ್ರೀರ್ಥಭೂರ್ನ್ವಣಾಮ್‌ । 
ಮುನಿ: ಪುನಾತೃಪಾಂ ಮಿತ್ರಮೀಕ್ಟೋಪಸ್ಟರ್ಶಶೀರ್ತನೈಃ 
॥1೪೪॥ 


ತೇಜಸ್ವೀ ತಪಸಾ ದೀಪ್ತೋ ದುರ್ಧರ್ಜೋದರಭಾಜನ:। 
ಸರ್ವಭಕ್ಟೋತಪಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಾದತ್ತೇ ಮಲಮಗ್ಗಿವತ್‌ 
॥ ೪೫ ॥ 


ವಾಯುವು ಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ. 
ಆದರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಂಗವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಜ್ಲಾನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಒಂದೇ ಆತ್ಮವು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಆತ್ಮವು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮವು ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದರ. 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಬಾರದು. ॥ ೪೧ ॥ 
(ಈಗ ಆಕಾಶದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -) ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನ್ವಯರೂಪದಿಂದ 
ಸವ; ಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಹೊರಗೆ ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಖಂಡರೂಪದಿಂದಿದ್ದು 
'ಅಸಂಗವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಆತ್ಮನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮುನಿಯು ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೨ ॥ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಆಕಾಶವು ಅವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತ್ತ್ವಾಧಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳ 
ಕಾರ್ಯರೂಪೀ ಈ ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿ (ಅನ್ಸು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೩ ॥ 

(ಈಗ ಜಲದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -) ನೀರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ, 
ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುನಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಕೂಡ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಂಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ 
ಹಾಗೂ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಪಪಿತ್ತರಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿಯು ಶುದ್ಧ ಸಿಗ ಮಧುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಅಗ್ನಿಯು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ದುರಾಧರ್ಷನು ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು. 
ಸಂಗ್ರಹೆ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ಉದರವೇ ಅವನ 
ಪಾತ್ರೆಯು. ಸರ್ವಚಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಠನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ' ಮುನಿಯು 
ತಪಸ್ವಿ, ತೇಜಸ್ವಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ವ ಭಾಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ 
ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಗ್ರಹ, 
ಪರಿಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥। ಅಗ್ನಿಯು ಕೆಲವೆಡೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಕೆಲವೆಡೆ ಅಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧುವು 
ಕೆಲವೆಡೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವೆಡೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವನು. 
ಶ್ರೇಯೋಕಾಮಿಯಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವನು ಉಪಾಸ್ಯನೂ. 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ್ನಿಯಂತೆ ಆದರು ಸರ್ವಭಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಕೃಚಿಚ್ಛನ್ನ ಕ್ಚತಿತ್ಸಪ್ಪ ಉಪಾಸ್ಯಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾಮ್‌ । 
ಭುಂತ್ರೇ ಸರ್ವತ್ರ ದಾತ್ಮಣಾಂ ದಹನ್ಮಾಗುತ್ತ! 
1೪೬1 


ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸದಸಲ್ಪಕ್ಷಣಂ ವಿಭುಃ। 
ಪ್ರಂಪ್ಪ ಈಯತೇ . ತ್ತತ್ಪರೂಪೊಲಗಿದೈಧು 
॥೪೭॥ 


ವಿಸರ್ಗಾದ್ಯಾಃ ಶೃಶಾನಾಂತಾ ಭಾವಾ ದೇಹಸ್ಯ ನಾತ್ಯನಃ 
ಕಲಾನಾಮಿಷ ಚಂದ್ರಸ್ಥ ಕಾಲೇನಾಷ್ಯಕ್ತವರ್ತ್ಯನಾ 
॥೪೮॥ 


ಕಾಲೇನ ಹ್ಯೋಫವೇಗೇನ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಠಯೌ । 
ನಿಶ್ಯಾವಪಿನದೃಶ್ಯೇತೇ ಆತ್ಮರೋಂಗ್ವೇರ್ಯಥಾರ್ಚಷಾಮ್‌ 


1೪೯॥ 


ಗುಣೈರ್ಗುಣಾನುಪಾದತ್ತೇ ಯಥಾಕಾಲಂ ವಿಮುಂಚತಿ । 
ನತೇಷುಯುಜ್ಯತೇ ಯೋಗೀ ಗೋಭಿರ್ಗಾಇವಗೋಪತಿಃ 
muon 


ಬುಧ್ಯತೇ ಸ್ವೇನ ಭೇದೇನ ವ್ಯಿಸ್ಥ ಇವ ತದ್ಗತಃ। 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಸ್ಫೂಲಮತಿಭಿರಾತ್ಮಾ ಚಾನಸ್ಥಿತೋ6ರ್ಕವತ್‌ 
॥೫೧॥ 


ನಾತಿಸ್ನೇಹಃ ಪ್ರಸಂಗೋ ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಕುರ್ವನ್ವಿಂದೇತ ಸಂತಾಪಂ ಕಪೋತ ಇವ ದೀನಧೀಃ 
॥೫೨॥ 


ಕಪೋತಃ ಕಶ್ಚನಾರಣ್ಕೇ ಕೃತನೀಡೋ ವನಸತೌ। 
ಕಪೋತ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಮುವಾಸಕತಿಚತ್ತಮಾಃ 
॥ ೫೩ ॥ 


ಮಹಾಪುರುಷರಾದ ಸಾಧುಗಳು ಅನ್ನವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಕೊಡುವವರ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಪವಿತ್ರರಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಇಂತಹ 
ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸಾಧುಗಳಾದರೋ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಪವಿತ್ರರಾಗಿಸ ಲೆಂದೇ ಭಿಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) ॥ ೪೬ ॥ ಅಗ್ನಿಯು 
ಎಲ್ಲ ಇಂಧನ (ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೌದೆಯ 
ಆಕಾರದಂತೆ ಆಗ್ನಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸತ್‌-ಆಸತ್‌ (ವ್ಯಕ್ಷ-ಅದ್ದಕ್ರ ಎಲ್ಲ. 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ವನಾದ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವು ಆಯಾಯಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೭ ॥ 

(ಈಗೆ ಚಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -) ಕಾಲದ ವೇಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕರೆಗಳು 
ವೃದ್ಧಿ-ಕ್ಚಯವಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ದೇಹವು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೃತ್ಯುವಿನವರೆಗೆ ಆಗುವ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರುವ ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಪುಗಳ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ. 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಡದೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು ಸದಾಕಾಲ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೮-೪೯ ॥ 

(ಈಗ ಸೂರ್ಯನ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -) 'ಗೋಪತಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದೆ. 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಮಳೆಯಾಗಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗಿಯು ಗ್ರಓಸುವಾಗ ಪತ್ತು ತೃಜಿಸುವಾಗ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಪ್ತನಾಗಿರಬಾರದು. ॥ ೫೦ ॥ ಹಲವಾರು ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ 
ಫಲಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅನೇಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇರುವ ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮವೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ಸ್ಥೂಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ನಾನಾತ್ವದ 
ಭಾವನೆಯ ಕಾರಣ ಒಂದೇ ಆತ್ಮದ ಸತ್ತೆಯ ಬೋಧವಾಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಅಖಂಡತೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ 

(ಈಗ ಪಾರಿವಾಳದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ -) 
ರಾಜನೇ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಅಶಿ ಸ್ನೇಹ ಅಥವಾ 
ಆಸ್ತಿ ಇಡಬಾರದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ದೀನನಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳ 
ದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೫೨ ॥ 
ರಾಜನೇ! ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು 
ವಾಸಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಪಾರಿವಾಳದೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಅದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪಾರಿವಾಳ 
ದಂಪತಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಒಬ್ಬರ ಕುರಿತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
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ಕಪೋತೌ ಸ್ನೇಹಗುಣಿತಷ್ಟದಯೌ ಗೃಹಧರ್ಮಿಣೌ । 
ಪಚ್ಚ ಪಳ್ಳ ನೇಕ ಬತ್ಛಾ ಬದ್ಭ್ಯಾ ಲಸ 
॥೫೪॥ 


ಶಯ್ಯಾಸನಾಟನಸ್ಥಾನವಾರ್ಶಾಕ್ರೀಡಾಶನಾದಿಕಮ್‌ 1 
ಮಿಥುನೀಭೂಯ ವಿಸ್ರಬ್ಹೌ ಚೇರತುರ್ವನರಾಜಿಷು 
॥ ೫೫ ॥ 


ಯಂಯಂವಾಂಭತಿಸಾ ರಾಜನ್‌ ತರ್ಹಯಂತ್ಯನುಕಂಪಿತಾ | 
ತಂ ತಂ ಸಮನಯತ್ಯಾಮಂ ಕೃಚ್ಛೇಣಾಪ್ಯಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥ ೫೬ ॥ 


ಕಪೋತೀ ಪ್ರಥಮಂ ಗರ್ಭಂ ಗೃಹ್ಣತೀ ಕಾಲ ಆಗತೇ । 
ಅಂಡಾನಿ ಸುಷುವೇ ನೀಡೇ ಸ್ವಹತ್ಯುಃ ಸನ್ನಿಧೌ ಸತೀ 
Ben 


ತೇಷು ಕಾಲೇ ವ್ಯಚಾಯಂತ ರಚಿತಾವಯವಾ ಹರೇಃ । 
« ಶಕ್ತಿಭಿರ್ದರ್ವಿಭಾವ್ಯಾಭಿಃ ಕೋಮಲಾಂಗತನೂರುಹಾಃ 
॥೫೮ ॥ 


ಪ್ರಜಾ: ಪುಪುಷತುಃ ಪ್ರೀತೌ ದಂಪತೀ ಪುತ್ರವತ್ಸಲೌ | 
ಶೃಣ್ವಂತೌ ಕೂಜಿತಂ ತಾಸಾಂ ನಿರ್ವೃತೌ ಕಲಭಾಷಿತ್ಛೆಃ 
॥೫೯॥ 


ತಾಸಾಂ ಪತತ್ರ್ರೈಃ ಸುಸರ್ಶ್ರೈಃ ಕೂಜಿತೈರ್ಮುಗ್ಗಚೇಷ್ಟಿತ್ಸೆ: । 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮೈರದೀನಾನಾಂ ಪಿತರೌ ಮುದಮಾಪತು: 
॥೬೦॥ 


ಸ್ನೇಹಾನುಬದ್ಧಪೃದಯಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ । 
ವಿಷೋಹಿತ್‌ ದೀನಧಿಯೌ ಶಿಶೂನ್‌ ಪುಪುಷತುಃ ಪ್ರಜಾಃ 
॥೬೧॥ 


ಏಕದಾ ಜಗ್ಗತುಸ್ತಾಸಾಮನ್ನಾರ್ಥಂ ತೌ ಕುಟುಂಬಿನೌ । 
ಪರಿತಃ ಕಾನನೇ ತಸ್ಕನರ್ಥಿನೌ ಚೇರತುಶ್ಚಿರಮ್‌ 
(೬೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಲುಬ್ಬಳ: ಕಶ್ಚಿದ್ಯದೃಚ್ಛಾತೋ ವನೇಚರಃ | 
ಜಗೃಹೇ ಜಾಲಮಾತತ್ಯ 'ಚರತಃ ಸ್ಥಾಲಯಾಂತಿಕೇ 
MAH 


ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವು ಪರಸ್ಪರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಅಂಗದಿಂದ ಅಂಗ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಹೀಗೆ ಬಂಧಿತರಾಗಿ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೫೩-೫೪ ॥ 

ಅವು ನಿಶಂಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತ ಆತಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಲಗುವುದು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಡ್ವಾಡುವುದು, ಮಾತು 
ಕತೆಯಾಡುವುದು, ಆಡುವುದು, ತಿನ್ನುಣ್ನುವುದು, ವಾಸಿಸುವು. 
ದಷ್ಟು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ೫೫ ॥ 
ರಾಜನೇ! ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಏನನ್ನೂ 
ಬಯಸಿದರೂ ಭಾರೀ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅದರ ಕಾಮನೆ ಪೂರ್ಣಮಾಡು' 
ವಷ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಸುರ 
ತಾಲಾಪದಿಂದ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಸಂತೋಷವಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು.॥ ೫೬ ॥ 
ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ, 
ಅದು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನಟ್ಟತು. ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಒಡೆದು ಅದರಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳಿದ್ದ 
ಮರಿಗಳು ಹೊರಟವು. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಪು ಮತ್ತು. 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೫೭-೫೮ ॥ ಈ 
ಪಾರಿವಾಳ ದಂಪತಿಗಳ ಕಣ್ಣುತಮ್ಮಮರಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟಿ. 
ಅವು ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮ, ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಿಗಳ 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವುಗಳ ಸಿಹಿಯಾದ ಮಾತು, 
ಅವುಗಳ ಗುಟರ್‌-ಗುಟರ್‌ ಕೇಳಿ ಆನಂದಮಗ್ನರಾಗು 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೯ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮರಿಗಳ 
ಸುಕೋಮಲ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಅವುಗಳ ಕಲರವ ಮತ್ತು 
ಮುಗ್ಧ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡ-ನೋಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಾರೀ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವು ನೆಗೆಯುತ್ತಾ-ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಕಪೋತ-ಕಪೋತಿಯು 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೬೦ ॥ ರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ಆ 
ಕಪೋತ ದಂಪತಿಯು ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಹೃದಯವು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಬಡಸಾಯಿ ಕಪೋತ 
ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಎಳೆಯ ಮರಿಗಳ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತು, ಲೋಕ-ಪರಲೋಕದ ನೆನಪು ಕೂಡ ಇರದಷ್ಟು 
ಪ್ಯಗ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೬೧ ॥ ಒಂದು ದಿನ ಇಬ್ಬರೂ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು 
ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಅವರ ಕುಟುಂಬ ತುಂಬಾ ಬೆಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅವು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇದ್ದವು. ॥ ೬೨ ॥ ಇತ್ತ ಓರ್ವ ಬೇಡನು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂಯೋಗವಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಗೂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು 
ತಲುಪಿದನು. ಅವನು ನೋಡಿದನು ಗೂಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾರಿವಾಳದ ಮರಿಗಳು ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಬಲೆಬೀಸಿ 
ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೬೩ ॥ ಕಪೋತ-ಕಪೋತಿಗಳು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕಪೋತಶ್ಚ ಕಪೋತೀ ಚ ಪ್ರಜಾಪೋಷೇ ಸದೋತ್ತುಕೌ 1 
ಗತೌ ಪೋಷಣಮಾದಾಯ ಸ್ಪನೀಡಮುಷಜಗ್ಯತುಃ 
॥ಓ೪॥ 


ಕಪೋತ ಸ್ವಾತ್ಮಾನ್ಲೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಲಕಾನ್‌ ಚಾಲಸಂಪ್ಭತಾನ್‌ । 
ತಾನಭ್ಯಧಾವತ್‌ ಕ್ರೋಶಂತೀ ಕ್ರೋಶತೋ ಭೃಶದುಖಿತಾ 


॥೬೫॥ 


ಸಾಸಕೃತ್ತೇಹಗುಣಿತಾ  ದೀನಚಿತ್ತಾಜಮಾಯಯಾ | 


ಸ್ವಯಂ ಚಾಬಧ್ಯತ ಶಿಚಾ ಬದ್ದಾನಶ್ಯಂತೃಪಸ್ಥೃತಿ: 
॥೬೬॥ 


ಕಪೋತಶ್ಪಾಾಸ್ಪನ್ಮನಾತ್ಮನೋಜ್ಯಧಾನ್ವಿಯಾನ್‌. 1 | 
'ವಿಲಲಾಪಾತಿದುಯರಿತ: 


ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾತ್ಮರಮಾಂದೀನೋ. 
nin 


ಅಹೋ ಮೇ ಪಕ್ಕತಾಪಾಯಮಲ್ಪಪುಣ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇ: 


ಅತೃಪ್ರಸ್ಯಾಕೃತಾರ್ಥಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥೈವರ್ಗಿಕೋ ಹತಃ 
MLS 


ಅನುರೂಪಾನುಕೂಲಾ ಚ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಪತಿಡೇವತಾ। 
ತೂನೈೇಗೃಹೇಮಾಂಸಂತೃಜ್ಛ ಪ್ರತ್ಯೆಃ ಸ್ಲರ್ಯಾತಿ ಸಾಧುಭಿ: 
॥೬೯॥ 


ಸೋಹಂ ಶೂನ್ಯೇ ಗೃಹೇ ದೀನೋಮೃತದಾರೋಮೃತಪ್ರಜಃ | 
ಜಿಜೀವಿಷೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ವಿಧುರೋ ದುಃಖಜೀವಿತಃ 
॥೭೦॥ 


ತಾ್ಪಜ್ಜವಾದ್ಯತಾನ್‌ಶಿಗರ್ದ್ಕುಗ್ರಸ್ತಾನ್ವಚೇಷ್ಟನ. 1 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಕೃಷಣಃ ಶಿಕ್ಷು ಪಶ್ಯನ್ನಸ್ಯಬುಧೋ5ಪತತ್‌ 
॥೭೧॥ 


ತಂ ಲಬ್ವ್ಯಾಲುಬ್ಬಕಃ ಕ್ರೂರಃ ಕಪೋತಂ ಸೃಹಮೇಧಿನಮ್‌ 1 
ಕಪೋತಕಾನ್‌ ಕಪೋತೀಂ ಚೆಸಿದ್ದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಯಯೌ ಗೃಹಮ್‌ 
॥೭೨॥ 


ಮರಿಗಳಿಗೆ ಉಣಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಪುಕರಾಗಿರುತ್ತದ್ದರು. 
ಈಗ ಅವುಗಳು ಆಹಾರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೂಡಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವು. 
ಕಪೋತಿ ನೋಡುತ್ತಳೆ ಅವಳ ಹೃದಯದ ಹೋಳಾದ ಮುದ್ದಾದ 
ಮರಿಗಳು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿವೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಚೆ-ಚೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಂತಹಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನೋಡಿದ ಕಪೋತಿಯ 
'ಧುಖುಕ್ಕಸೀಮೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ-ಯೊಬೈೆಯಿಡುತ್ತಾ 
ಮರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ॥ ೬೪-೬೫ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರ ಚಿತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ 
ದೀನ-ದುಃೊತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರ ಸ್ವೃತಿ ಉಪ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ನೇಹಪಾಶ. 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಶಳಾದ ಕಾರಣ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಮರಿಗಳು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೂ ಹೋಗಿ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೬೬ ॥ ಗಂಡು ಪಾರಿವಾಳ 
(ಕಪೋಶ)ವು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯರಾದ ಮರಿಗಳು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವವು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ ಅದೇ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದುಚಖತವಾಗಿ 
ಎಲಪಿಸತೊಡಗಿತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಗ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿ ಆತ್ಯಂತ. 
ದಯನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೬೭॥ ಅರು ಯೋಚಿಸಿತು - “ನಾನು 
| ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ದುರ್ಮತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ 
| ದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಾನಾಶವಾಯಿತು. ನೋಡು - ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತ 
ಆಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಆಸೆಗಳು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲ್ಲ ಅಯ್ಯೊ | ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ನನ್ನ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮದ ಮೂಲವಾದ ಈ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು. ನಾಶವಾಯಿತಲ್ಲ। ॥ ೬೮ ॥ ಆಯ್ಯೋ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭೆ ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಸಂಕೇತದಂತೆ. 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬರಿದಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
| ನಮ್ಮ ಆಜೋಧ ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಳಲ್ಲ। ॥ ೬೯ ॥ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತುಹೋದುವು. ನನ್ನ ಹೆಂಡ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೇನು. 
ಕೆಲಸವಿದೆ. ದೀನನಾದ ನನ್ನ ವಿಧುರ ಜೀವನವು ದುಃಖಮಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಈ ಶೂನ್ಮಪ್ರಾಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಬದುಕಲಿ) ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನಾನೂ ಹೋಗು 
ವೆನು” ॥ ೭೦॥ ರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಆ 
ಕಪೋತವು ನಿರ್ಧರಿಸಿ - ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಾವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಾನೂ ಹೋಗಿ ಬೇಡನ ಆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೭೧॥ ರಾಜನೇ! ಆ ಬೇಡನು ಬಹಳ. 
ತ್ರೂಯಂಸದ್ರು. ಸೃಷಸ್ಟತ್ರಮ ಪಣದ 'ಪರಭ್ದಾರ, 
ಅನಾಯಾಸವಾಸವಾಗಿ ದೊರತುದರಿಂದ ಭಾರೀ ಸಂತೋಷ | 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯತೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಅವನ್ನು | 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೭೨ ॥ 
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ಏವಂ ಕುಟುಂಬ್ಯಶಾಂತಾತ್ಮಾ ದ್ವಂದ್ವಾರಾಮಃ ಪತತ್ನಿವತ್‌ | 
ಪುಷ್ಪನ್‌ ಕುಟುಂಬಂ ಕೃಷಣ: ಸಾನುಬಂಧೋರವಸೀದತಿ 
man 


ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕು ಮುತ್ತಿದ್ದಾರಮಪಾವತಮ್‌ 1 
ಗೃಹೇಷು. ಖಗವತ್‌ ಸಕ್ತಸ್ತಮಾರೂಢಚ್ಯುತಂ ವಿದುಃ 
॥೭೪॥ 


ಇದೇ ಪ್ರಕಾರೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಸುಖವನ್ನು 
ಅರಸುತ್ತಾ, ಚಿತ್ರಚಂಚಲನಾದವನು, ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನು 
ಸಾಕುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವವನು ಪಾರಿವಾಳ ದಂಪತಿಯಂತೆ 
ದೀನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಿವಾರಸಹಿತ ಅವನ ಪತನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಸಾರಾಂತವಾಗಿದೆ. ॥ ೭೩. ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ತೆರೆದಿರುವ ಮುಕ್ತಿಯ 
ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದಿರುವವನು, ಮನೆ-ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ 
ಕಪೋತದಂಪತಿಯಂತೆ . ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವವನು ಶ್ರೇಯೋ 
ಮಾರ್ಗದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವನೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು "ಆರೂಢಚ್ಯುತ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭೪ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ಸಪ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 


ವರಾತ ದ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅವಧೂತೋಷಾಖ್ಯಾನ- ಹೆಬ್ಬಾವಿನಿಂದ. ಪಿಂಗಳೆಯ ತನಕ ಒಂಭತ್ತು ಗುರುಗಳ ಕಥೆ 


ಪ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ಸುಖಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಪರ್ಗೇ ನರಕ ಏವ ಚ। 
ದೇಹಿನಾಂ ಯದ್ಭಥಾದು:ಖಂ ತಸ್ಥಾನ್ನೇಚ್ಛೇತ ತದ್ದುಧ: 
nou 


ಗ್ರಾಸಂ ಸುಮ್ಮಷ್ಟೂ ವಿರಸಂ ಮಹಾಂತಂ ಸ್ಪೋಕಮೇವ ವಾ 
ಯದೃಚ್ಛಯ್ಯವಾಪತಿತಂ ಗಸೇದಾಜಗರೋಕಕ್ರಿಯ! 
॥ ೨ ॥ 


ಶಯೀತಾಹಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ನಿರಾಹಾರೋರನುಷತ್ರಮಃ | 
ಯದಿ ನೋಪನಮೇದ್ದಾನೋ ಮಹಾಹಿರಿವ ನ್ನನ್‌ 
1೩೬ 


ಓಜಸಹೋಬಲಯುತಂ ಬಿಭ್ರದ್ದೇಷಮಕರ್ಮಕಮ್‌ । 
ಶಯಾನೋ ವೀತನಿದ್ರಶ್ವ ನೇಹೇತೇಂದ್ರಿಯವಾನಪಿ 
wu 


ಮುನಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರೋ ದುರ್ವಿಗಾಹ್ಯೋ ದುರತ್ಕಯಃ। 
ಅನಂತಪಾರೋಹ್ಯಕ್ಟೋಬ್ಯ: ಸ್ತಿಮಿತೋದ ಇವಾರ್ಣವ: 
man 


ಅವಧೂತ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸುಖವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ಸಹನ ಇದೆ. ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಪದೆ ಮುಖಗಳು ಬರುವಂತೆ 

ಸುಖವೂ. ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂಕರು ಅದನ್ನು 
ಬಯಸಬಾರದು. ॥ ೧॥ (ಕಗ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ದೃಷ್ಟಾತದಿಂದ. 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -) ಯೋಗಿಯು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ದೊರೆತುದನ್ನು ತಿಂದು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು 
ಬೇಕಾದರೆ ಮಧುರವಾಗಿರಲೀ, ನೀರಸವಾಗಿರಲೀ, ಹೆಚ್ಚಿರಲೀ, 
ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವಿನಂತೆ ಜೀವನ - ಉದಾ 
ಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಆನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಭೋಜನ ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಭೋಗವೆಂದು. ತ೪ದು ಅಜಗರದತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರ. 
ಚೀಕು. ॥ ೩ ॥ ಓಜ (ಮನೋಬಲ) ಸಹ (ಇಂದ್ರಿಯಬಲ) ಬಲ 
(ತಾರೀರಿಕಬಲ) ಇವು ಮೂರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೆಸಗುವ ಕ್ಷಮತೆ ಇದ್ದರೂ ಮಲಗಿದಂತೆ 
ಇರಬೇಕು. ॥ ೪ ॥ 

(ಸಮುದ್ರದ ದೈಷ್ಠಾತವನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 3) ಮುನಿಯಾದವನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಮತ್ತು 
ಗಂಭೀರನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನೆ ಭಾವ ಅಗಾಧವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ಪ್ರಭಾವಕಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಕಠಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ ಯಾವ. 
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ಸಮ್ಮದ್ಧಕಾಮೋ ಹೀನೋ ವಾ ನಾರಾಯಣಸರೋ ಮುನಿ | 
ನೋತ್ಸರ್ಸೇತ ನ ಶುಷ್ಯೇತ ಸರಿದ್ಧಿರಿನ ಸಾಗರಃ 
॥ಓ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ಟ್ರಿಯಂ ದೇವಮಾಯಾಂತದ್ಭಾದೈರಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಪ್ರಲೋಭಿತಃ ಪತತ್ಯಂಧೇ ತಮಸ್ಕಗ್ನ್‌ ಪತಂಗವತ್‌ 
nd 


ಯೋಷಿದ್ದಿರಣ್ಯಾಭರಣಾಂಬರಾದಿ- 

ದ್ರವ್ಯೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ಮೂಢಃ 1 
ಪ್ರಲೋಭಿತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯುಪಭೋಗಬುದ್ಧ್ವಾ 

ಪತಂಗ ವನ್ನಶ್ಯತಿ ನಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ! ॥ ೮ ॥ 


ಸ್ಪೊತಂಸ್ತೋತೂಗಸೇದ್‌ ಗ್ರಾಸಂದೇಶೋ ವರ್ತೇತಯಾನತಾ | 
ಸೃಹಾನಹಿಂಸನ್ನಾತಿಹ್ಯೇತ್‌ದೃತ್ತಿಂ ಮಾಧುಕರೀಂ ಮುನಿ: 
॥ ೯ ॥ 


ಅಣುಭೃಶ್ಚ ಮಹದ್ಭೃಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಕುಶಲೋ ನರಃ। 
ಸರ್ವತಃ ಸಾರಮಾದದ್ಯಾತ್‌ ಪುಪ್ಟೇಭ್ಯ ಇವ ಪಟ್ಟದ 


noon | 


ಸಾಯಂತನಂ ಶ್ವಕ್ತನಂ ವಾ ನ ಸಂಗೃಷ್ಟೀತ ಭಿಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಪಾಣಿಪಾತ್ರೋದರಾಮತ್ರೋ ಮಕ್ಚಿಕೇವ ನ ಸಂಗ್ರಹೀ 


noon 


ಸಾಯಂತನಂ ಶ್ವಸ್ನನಂ ವಾ ನ ಸಂಸ್ಕಬ್ನೂತ ಭಕ್ನುಕು1 
ಮಕ್ಚಿಕಾ ಇವ ' ಸಂಗೃಹ್ಣನ್‌ ಸಹ ತೇನ ವಿನಶ್ಯತಿ 
1 ೧೨॥ 


ಶತ್ರುಗಳೂ ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಾರವು. ನಿಶ್ಚಲ, ಪ್ರಶಾಂತ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಶಾಂತಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ. 
ರುತ್ತದೆ. ॥೫॥ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ನೀರು ಬಂದು 
ಸೇರಿದರೂ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ, ನೀರು 
ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಒಣಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಮುನಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಉಬ್ಬುವುದಿಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿಹೀನ 
ನಾದರೂ ಕುಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಎರಡೂ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೬ ॥ 

(ಈಗ ಪತಂಗದ (ದೀಪರಹುಳು) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ದೀಪದ ಹುಳವು ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತ 
ನಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಂತೆಯೇ ಆಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
(ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಲಾಮ) ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದೇವನಾಯಾರೂಪೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳೆ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋಗಿ ಅಂಧ 
ಕಾರಮಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೭ ॥ ಕಾಮಿನಿ, ಕಾಂಚನ, 
ಆಭೂಷಣ, ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಮಾಯಾ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಮನುಷ್ಯನು ಉಪಭೋಗ. 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದೀಪದ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಸ್ವತಃ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುತನ್ನ. 
ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮॥ 

(ಈಗ ಭ್ರಮರ (ದುಂಬಿ)ದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ೨) ಭ್ರಮರವು ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಪರಾಗವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮುನಿಯಾದವನು 
ಅನೇಕ ಮನೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿ ತರಬೇಕು. * 
ಆದರಿಂದ ಶರೀರನಿರ್ವಾಹವೂ ನಡೆದು, ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಲು 
ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಧುಕರೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ ದುಂಬಿಯು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಾರ-ರಸ ಗ್ರಹಿಸು 
ವಂತೆ ಕುಶಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯ-ಕಿರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ವಿವಾದ 
ದಿಂದ ದೂರವುಳಿಯಬೇಕು.) ॥ ೧೦ ॥ 

(ಈಗ ಜೇನುನೋಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಸಂಜೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಮರು 
ದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಡಬಾರದು. ಭಕ್ಷಿಯ ಪಾತ್ರದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೈ ಮತ್ತು ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯೇ ಇರ 
ಬೆಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೇನುನೊಣವು ಜೇನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ 
ಜೇನಿನ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಜೀವನವು ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡ ಬಾರದು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ 


* ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ಕಮಲದ ಗಂಧದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಭ್ರಮರವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಅ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸೆತ್ತೆಹೋಗುವಣತೆ, 
ಸ್ವಾದಬಾಸನೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನ್ನ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಯತಿಯು ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋಗುವನು. 
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ಪದಾಪಿ ಯುವತೀಂ ಭಿಕ್ಚುರ್ನ ಸ್ಪೃಶೇದ್ಧಾರವೀಮಪಿ | 
ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಕರೀವ ಬದ್ದ್ಯೇತ ಕರಿಣ್ಯಾ ಅಂಗಸಂಗತಃ 
॥೧೩॥ 


ನಾಧಿಗಚ್ಛೇತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕರ್ಹಿಚಿನ್ನೃತ್ಯುಮಾತೃನಃ । 
ಬಲಾಧಿಕೈಃ ಸ ಹನ್ಯೇತ ಗಚ್ಛೆರನೈರ್ಗಜೋ ಯಥಾ 
॥೧೪॥ 


ನದೇಯನೋಪಭೋಗ್ಯಂ ಚ ಲುಬ್ಚೈರ್ಯದ್ದುಖಸಂಚಿತಮ್‌ । 
ಭುಂಕ್ರೇ ತದಪಿ ತಚ್ಚಾನ್ಯೋ ಮಧುಹೇವಾರ್ಥನಿನ್ನಧು 
॥ ೧೫॥ 


ಸುದುಜಕೋಪಾರ್ಜಿತ್ಯರ್ವಿತ್ಸೈರಾಶಾಸಾನಾಂ ಗೃಹಾಶಿಹು! 
ಮಧುಹೇವಾಗ್ರತೋ ಭುಂ್ರೇ ಯತಿರ್ವೈೆ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 


॥೧೬॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಮಗೀತಂ ನ ಶೃಣುಯಾದೃತಿರ್ವನಚರ: ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಶಿಕ್ಷೇತ ಹರಿಣಾದ್ದದ್ದಾನ್ಸ್ಯಗಯೋರ್ಗೀತಮೋಹಿತಾತ್‌ 
mou 


ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತಾನಿ ಜುಷನ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಿ ಯೋಪಿತಾಮ್‌ | | ಯಷ್ಯಕೃಂಗೆ 
ಆಸಾಂ ಕ್ರೀಡನಕೋ ವಶ್ಯ ಖಷ್ಯಶೃಂಗೋ ಮೃಗೀಸುತ: | ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ವಶನಾಗಿ, ಅವರೆ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದುದು ನಿನಗೆ 
॥ ೧೮ ॥ | ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 


(ಈಗ ಆನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದರೆ ಮರ 
| ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ವೀಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟ 
ಬಾರದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡಾನೆಯು 
ಬೆಡ್ಡಾದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಂಧಿತವಾಗುವಂತೆ * ಅವನೂ ಮೋಸ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೂಡ ಆಗಬಹುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಪುರುಷನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡಾನೆಯು ಬೇರೆ ಬಲಿಷ್ಠ ಆನೆಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪॥ 

(ಈಗ ಜೇನು ತೆಗೆಯುವವನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ -) 
ಲೋಭಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಧನವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೂ ಭೋಗಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅವನ ಧನವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೇನು ತೆಗೆಯುವವನ ಬಳಿ 
ಜೆಕುದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬೇರೆಯವರು ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಜೇನಿನ ಉಪ 
ಭೋಗದಿಂದ ವಂಚಿತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಭೋಗದ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವರು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಸುಖಭೋಗದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಅಸ್ನವನ್ನು- ಜೇನುತೆಗೆಯವವನ ಜೇನನ್ನು 
ಬೇರೆ ಜನರೇ ಉಪಭೋಗಿಸುವಂತೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅವರಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಧನವು ಜನತಾಜನಾರ್ದನದ್ದಾಗಿದೆ. ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯ್ನಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ. ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ॥ ೧೬ ॥ 

ವನವಾಸೀ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎಂದೂ ವಿಷಯ-ಸಂಬಂಧೀ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ವ್ಯಾಧನ ಹಾಡಿನಿಂದ. 
ಮೋಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧಿತವಾಗುವ ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಈ ಪಾಠವನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಜಿಂಕೆಯಿಂದ 
ಕಲಿತುಕೊಂಡೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಜಿಂಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಸಿಯರೆ ಹಾಡು-ಕುಣಿಕಗಳನ್ನು ನೊ 


* ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮಾಡಿದ ಕಂದ ಜೆಡ್ಡಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಂದಕವನ್ನು ಅಳವಾಗಿ ತೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಬರು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 


ಅದರ ಮೇಲೆ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆ 


ಿ ನಿಲ್ಲಿಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಗಂಡುಸಲಗ ಮರದ ಆನೆಯನ್ನು 


ನಿಜಲನೆಯೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಂದು ಹೆಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪರಾಧೀನವಾಗುತ್ತದೆ: ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮರದ ಹೆಣ್ಣು ಬೊಂಬೆಯನ್ನೂ 


ಮುಟ್ಟದಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಜಿಹ್ವಯಾತಿಪ್ರಮಾಥಿನ್ಯಾ ಜನೋ ರಸವಿಮೋಹಿತಃ। 
ಪ್ಯತಜನಕ್ಟತಚಕ್ರರ ತತ್ತು. ಬನಷ್ಟೆರುವಾ 


nar 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಜಯಂತ್ಯಾಶು ನಿರಾಹಾರಾ ಮನೀಷಿಣಃ 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ರಸನಂ ತನ್ನಿರನ್ನ್ತ ವರ್ಧತೇ 
॥ ೨೦॥ 


ತಾವಜ್ಛತೇಂದ್ರಿಯೋನಸ್ಕಾಡ್‌ವಿಜಿತಾನ್ಯೇಂದ್ರಿಯ: ಪುಮಾನ್‌ । 
ನ ಜಯೇದ್ರಸನಂ ಯಾವಜ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಿತೇ ರಸೇ 
॥೨೧॥ 


ಹಿಂಗಲಾ ನಾಮ ವೇಶ್ಯಾ ರಸೀದ್ದಿದೇಹನಗರೇ ಪುರಾ! 
ತಸ್ಯಾ ಮೇ ಶಿಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂಚನ್ನಿದೋಧ ನೃಷನಂದನ 
(೨೨॥ 


ಸಾ ಸ್ವೈಂಿಣ್ಯೇಕದಾ ಕಾಂತಂ ಸಂಕೇತ ಉಪನೇಷ್ಫತೀ । 
ಅಭೂತ್ಕಾಲೇ ಬಹಿರ್ದ್ವಾರಿ ಬಿಭ್ರತೀ ರೂಪಮುತ್ತಮಮ್‌ 
॥ ೨೩॥ 


ಮಾರ್ಗ ಆಗಚ್ಛತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರುಷಾನ್‌ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ತಾನ್ನುಲ್ಯದಾನಿತ್ರವತ: ಕಾಂತಾನ್‌ ಮೇನೇ5ರ್ಥಕಾಮುಕಾ 
॥೨೪॥ 


ಆಗತೇಷ್ಟಪಯಾತೇಷು. ಸಾ ಸಂಕೇತೋಷಜೀವಿನೀ । 


ಅಜ್ಯನ್ಯೋ ವಿಶ್ವವಾನ್ಯೋಂಪಿ ಮಾಮುಶ್ಛೈಷ್ಯತಿ ಭೂರಿದ: 
(1 ೨೫ ॥| 


ಏವಂ ದುರಾಶಯಾ ಧ್ವಸ್ತನಿದ್ರಾ ದ್ವಾರ್ಯವಲಂಬತೀ । 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತೀ ಪ್ರವಿಶತೀ ನಿಶೀಫಂ ಸಮಪದ್ಯತ 
॥॥ ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ನಿತ್ತಾಶಯಾ ಶುಷ್ಕದ್ಧ್ವಾಯಾ ದೀನಚೇತಸು। 
ನಿರ್ವೇದಃ ಪರಮೋ ಜಜ್ಞೇ ಚಂತಾಹೇತುಃ ಸುಖಾವಹಃ 
॥ ೨೭ ॥ 


ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೀನಿನಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗಾಳದೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಜಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ದುರ್ಬುದ್ವಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಧಿಸಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳಿಸುವ ತನ್ನ ಜಿಜ್ಯೆಗೆ ವಕನಾಗಿ 'ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ 
ಸತ್ರುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ವಿವೇಕಿ ಪುರುಷನು ಭೋಜನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಅವನ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
(ನಾಲಿಗೆ) ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಾದರೋ ಊಟ ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯಪಡೆದ ಬಳಿಕವೂ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ವಸ್ತು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತನಕ ಅವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಲಾರನು. ರಸನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡಾಗಲಂತೂ 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ॥ ೨೧ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ 'ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹನಗರ ಮಿಧಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪಿಂಗಳಾ ಹೆಸರಿನ ವೇಶ್ಯೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಂದ 
ಕೆಲವನ್ನು ನಾನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮಸ್ತುಬ್ಬು ಕೇಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಅವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಣಯಾಗಿದ್ದು. 
ರೂಪದತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರೆ ಯಾರೋ 
ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ರಮಣಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತುಂಬಾ 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತಾ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು. ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
॥ ೨೩ ॥ ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ। ಧನದ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ಅರ್ಥ 
ಲೋಲುಪ ಕಾಮಿನಿಯು ಯಾರೇ ಪುರುಷನು ಆತ್ತಕಡಯಿಂದ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಇವನು ಯಾರೋ ಶ್ರೀಮಂತನಿರುವನು, 
ನನಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಸಛೋಗಿಸಲೆಂದ ಈ ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಆ ಸಂಕೇತೋಷಜೀವಿಯಾದ ವೇಶ್ಯೆಯು ಪುನಃ ಯಾರಾದರೂ 
ಎಟಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, ಇವನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ 
ರುವನು. ನಾನು ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ. ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, 
ಈಗಲಂತೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ನನಗೆ ಹೇರಳ ಧನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರೀಮಂತನು ಬಂದೇ ಬರುವನು ಎಂದು 
ಎಣಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ॥ ಅವಳ ಮನಸಿನ ಈ ದುರಾಸೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ 
ಇದ್ದಳು. ನಿದ್ದೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಒಳಗೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಗೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 

ರಾಜನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನದ ಆಸೆಯು ತುಂಬಾ 
ಕೆಟ್ಟವು. ಶ್ರೀಮಂತರ ದಾರಿ ನೋಡಿ-ನೋಡಿ ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿತು, ಚಿತ ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿದುಚು ಬುದ್ಧಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ಏರಾಗವೇ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ತಸ್ಯಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಚಿತ್ತಾಯಾ ಗೀತಂ ಶೃಣು ಯಥಾ ಮಮ | | ಪಿಂಗಳೆಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೈರಾಗ್ಯದ ಭಾವನೆ. 
ನಿರ್ವೇದ ಆಶಾಪಾಶಾನಾಂ ಪುರುಷಸ್ಕ ಯಥಾ ಹ್ಯಸಿ: | ಜಾಗ್ರತವಾದಾಗ ಅವಳು ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು 


॥೨೮॥ 


ನ ಹೃಂಗಾಜಾತನಿರ್ವೇದೋ ದೇಹಬಂಧಂ ಜಿಹಾಸತಿ । 
ಯಥಾ ವಿಜ್ಞಾನರಹಿತೋ ಮನುಜೋ ಮಮತಾಂ ನೃಪ 
॥೨೯॥ 


ಪಿಂಗಲೋವಾಚ 


ಅಹೋ ಮೇ ಮೋಹವಿತತಿಂ ಪಶ್ಯತಾವಿಜಿತಾತೃನಃ | 
ಯಾ ಕಾಂತಾದಸತಃ ಕಾಮಂಕಾಮಯೇ ಯೇನ ಬಾಲಿಶಾ 
॥೩೦॥ 


ಸಂತಂ ಸಮೀಪೇ ರಮಣಂ ರತಿಪ್ರದಂ 
ವಿಶ್ವಪ್ರದಂ ನಿತ್ಯಮಿಮಂ ವಿಹಾಯ । 

ಅಕಾಮದಂ ದುಃಖಭಯಾಧಿಶೋಕ- 
ಮೋಹಪ್ರದಂ ತುಚ್ಛಮಹಂ ಭಜೇರಜ್ಜಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಹೋ ಮಯಾಠತ್ಕಾ ಸರತಾಸಿತೋ ವೃಥಾ 
ಸಾಂಕೇತ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾತಿವಿಗರ್ಣವಾರ್ತಯಾ 1 
ಸ್ರೈಣಾನ್ಷರಾದ್ಯಾರ್ಥತೃಷೋ5ನುಶೋಚ್ಯಾತ್‌ 

ಕ್ರೀತೇನ ವಿತ್ತಂ ರತಿಮಾತ್ಮನೇಚ್ಛತೀ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯದಸ್ಮಿಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತವಂಶವಂಶ್ಯ- 
ಸ್ಫೂಣಂ ತ್ವಾ ರೋಮನಖೈಃ ಪಿನದ್ಧಮ್‌ । 
ಕ್ಷರನ್ನವದ್ಧಾರಮಗಾರಮೇತದ್‌ 


ವಿಣ್ಣೂತ್ತಪೂರ್ಣಂ ಮದುಖೈತಿ ಕಾನ್ಯಾ॥೩೩ nl 


ವಿದೇಹಾನಾಂ ಪುರೇ ಹೃಸ್ಥಿನ್ನಹಮೇಕೈವ ಮೂಢಧೀಃ । 


ಯಾನ್ಯಮಿಚ್ಛಂತಸತ್ಯಸ್ಥಾದಾತ್ಮದಾತ್ಯಾಮಮಚ್ಯುತಾತ್‌ 
avn 


ಕೇಳು - “ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಆಶಾರೂಪೀ ಉರುನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುನಂತಹ 
ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಡವಾಗಿದೆ.” ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನ ದುಃಖದ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ ಪ್ರಿಯರಾಜನೇ! ಯಾರಿಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ಈ ಜಂಜಾಟದಿಂದ ನಿರಾಸಕ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಅಜ್ಲಾನಿ ಪುರುಷನು ಮಮತಯನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರಾದಿ ಬಂಧನ. 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ 

ಹಿಂಗಳೆಯು ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದಳು - ಅಯ್ಯೋ | 
ನಾನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾದೆಯಲ್ಲ! ಇದು ಬಹು. 
ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೂರ್ಸತೆಯನ್ನು, ನನ್ನ ಮೋಹದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದರೋ ನೋಡಿ! ನನ್ನ ಕಾಂತನಲ್ಲದ ಜನರೊಂದಿಗೆ 
ನಾನು ಕಾಮನೆ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ[ | ೩೦॥ ನನ್ನ ಪರಮ 
ಕಾಂತನಾದರೋ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸುಖಪ್ರದಾತನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಎರಾಜಮಾನನಾದ ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವು ಇರುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥರೂ, ದುಃಖ, ಭಯ, ಅಧಿ-ವ್ಯಾಧಿ, ಶೋಕ, ಮೋಹ 
ಇವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಅದ ಜನರನ್ನು ನಾನು ಸೇವಿಸಿದೆನಲ್ಲ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮೂರ್ಯಳಾಗಿದ್ದೇೆ. ॥ ೩೧ ॥ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ. 
ನಿಂದನೀಯ ಆಜೀವಿಕೆಯಾದ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ ಮನವನ್ನೂ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟ 
ಲಂಪಟರೂ, ಲೋಭಿಗಳೂ, ನಿಂದೀಯರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಇದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. ನಾನು ಇದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಧನ 
ಮತ್ತು ರತಿಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿದನಲ್ಲ! ಇದು ಎಂತಹ ದುಃಖದ. 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ 1 ॥ ೩೨ ॥ 

ಕಂಬಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಮನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಬೆನ್ನು ಹುರಿ, 
ಎಲುಬುಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ಮನೆಯು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಖ, ಚರ್ಮ, ರೋಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಲ-ಮೂತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಒಸರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ಅಸ್ಥಿಫಂಜರವಾದ, ನಿಂದ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರಿಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಇರಬಲ್ಲಳು 9 ॥ ೩೩ ॥ ಇದಾದರೋ ವಿದೇಹಿಗಳ ನಗರವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂ ಮೂರ್ಬಳೂ, 
ದುಷ್ಟಕೂ ಆಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆತ್ಮದಾನೀ, 
ಅವಿನಾಶೀ ಹಾಗೂ ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮ ಪರಮತ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಪುರುಷರ ಅಭಿಲಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ! ॥ ೩೪ ॥ 


648 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 8 


ಸುಷ್ಯತ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಠತನೋ ನಾಥ ಅತ್ಯಾ ಚಾಯಂ ತರೀರಿಣಾಮ್‌ । 
ತಂ ವಿಕ್ರೀಯಾತೃಕೈದಾಹಂ ರಮೇಂನೇನ ಯಥಾ ರಮಾ 
॥೩೫॥ 


ಕಿಯತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ತೇ ವ್ಯಭಜನ್‌ ಕಾಮಾ ಯೇ ಕಾಮದಾನರಾಃ। 
ಆದ್ಯಂತವಂತೋ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ದೇವಾ ವಾ ಕಾಲವಿದ್ರುತಾ; 
MALU 


ನೂನಂ ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತೋ 


ಎಷ್ಟು ಕೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ! 
ನಿರ್ಣೇದೋರಯಂ. ದುರಾಶಾಯಾ 
ಯನ್ನೇ ಜಾತಃ ಸುಖಾವಹಃ ॥ ೩೭ ॥ | 


ಮೈವಂಸ್ಕುರ್ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಯಾಃಕ್ಷೇಶಾ ನಿರ್ವೇದಹೇತವಃ 
ಯೇನಾನುಬಂಧಂ ನಿರ್ಹೃತ್ಯ ಪುರುಷಃ ಶಮಮೃಚ್ಛತಿ 
[Ee 


ತೇನೋಪಕೃತಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾ ಗ್ರಾಮೃಸಂಗತಾಃ । 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ದುರಾಶಾಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಮಿ ತಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ಸಂತುಷ್ಟಾ ಶ್ರದ್ಧಧತ್ಯೇತದ್ಯಥಾಲಾಭೇನ ಜೀವತೀ । 
ವಿಹರಾಮ್ಯಮುನೈವಾಹಮಾತ್ಮನಾ ರಮಣೇನ ವೈ. 
॥೪೦॥ 


ಸಂಸಾರಕೂಪೇ ಪತಿತಂ ಎಷಯ್ಯೈರ್ಮುಪಿತೇಕ್ವಣಮ್‌ 1 
ಗ್ರಸ್ತಂಕಾಲಾಹಿನಾ55ತ್ಯಾನಂ ಕೋರನೈಸ್ವಾತುಮಧೀಶರ: 


॥೪೧॥ 


ಆತ್ಟೈವ ಹ್ಯಾತ್ಮರೋ ಗೋಪ್ತಾ ನಿರ್ವಿದ್ಯೇತ ಯದಾಖಿಲಾತ್‌ । 
ಅಪ್ತಮತ್ತ ಇದಂ ಪಕ್ಕೇಡ್‌ ಗ್ರಸ್ತಂ ಕಾಲಾಹಿನಾ ಜಗತ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ವೃವಸಿತಮತಿರ್ದುರಾಶಾಂ ಕಾಂತತರ್ಷಜಾಮ್‌ | 

ಛಿತ್ತೋಪಶಮಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಯ್ಯಾಮುಪವಿವೇಶ ಸಾ 
॥೪೩॥ 


ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ ಪ್ರಭುವೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಸುಷೃರನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಒಡೆ 
ಯನೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ನಾನೂ ವಿಹರಿಸುವೆನು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಅದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವುಳ್ಳಿ ನಶ್ಚರವಾದ ಕಾಮೋಪಛೋಗಗಳಾ 
ಗಲೀ, ಆ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಪುರುಷ 
ರಾಗಲೀ, ಕಾಲದಿಂದ ನಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, 
ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂತೋಷನನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲರು ? 
ಪರಮಾತ್ಮನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಆತ್ಮಸುಖದ ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸುಖವು. 
ಅತಿ ತುಚ್ಛವಾದುದು. ॥ ೩೬ ॥ ನನ್ನ ಯಾವುದೋ ಶುಭಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನ ಈ ವೈರಾಗ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸುಖ 
ಕೊಡುವಂತಹುದಾದೀತು. ॥೩೭ ॥ ನನಗೆ ದುಃಖ ಉಂಟಾ 
ಯತು, ಇದೇ ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಭಾಗೃಹೀನಳಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ. 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಬಂಧನಗಳನ್ನುಕಳಕೊಂಡು ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಈಗ ನಾನು ಆ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕ ತರೆಬಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನು ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಜಗದೀಶ್ವರ 
ಫಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗುವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಪ್ರಾರಬ್ಯಕ್ಷನುಸಾರ ದೂರೆತುದರಲ್ಲೇ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇರು. 
ವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಯಾವುದೇ ಬೇರೆ ಪುರುಷರತ್ತ ಣ್ಣತ್ರಿಯೂ. 
ನೋಡದೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರ, ಆಸ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪೀ ಪ್ರಭುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸುವೆನು. ॥ ೪೦ ॥ ಈ ಜೀವಿಯು ಸಂಸಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ವಿಷಯಗಳು ಇವನನ್ನು ಕುರುಡಾಗಿಸಿವೆ. ಕಾಲ 
ರೂಪೀ ಅಜಗರವು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈಗ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು ? ॥ ೪೧1 ಜೀವಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದಾಗ ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನು ರಣ್ಟಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಕಾಲರೂಪೀ ಅಜಗರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೪೨ ॥ 

ಅವಧೂತ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ! 
ಪಿಂಗಳೆ ವೇಶ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ದುರಾಸೆಯನ್ನು, ವಿಟರನ್ನು ಸೇರುವ ಲಾಲಸೆಯನ್ನು 
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ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ. 


ಆಶಾ ಹಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ನೈರಾಶ್ಯಂ ಪರಮಂಸುಖಮ್‌ 1 


ಯಥಾ ಸಂಭಿದ್ಯ ಕಾಂತಾಶಾಂಸುಖಂ ಸುಷ್ಠಾಹ ಪಿಂಗಲಾ 
॥೪೪॥ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ. 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೪೩ ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಸೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆ, ನಿರಾಸೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಭಾರೀ ಸುಖವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪಂಗಳಿವೇಕೈಯು ಪುರುಷರ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೇ 
ಅವಳು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ 
ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಅಷ್ಟನಷೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೮ ॥ 


—ee— 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅವಧೂತೋಪಾಖ್ಯಾನ- ಕುರರಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭೃಂಗದವರೆಗಿನ ಏಳು ಗುರುಗಳ ಕಥೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 

ಪರಿಗ್ರಹೋ ಓ ದುಖಾಯ ಯದ್ಧತ್ತಿಯತಮಂನಣಾಮ್‌ । 

ಅನಂತಂ ಸುಖಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಯಸ್ತ ಸಿಂಚನ: 
wou 


ಸಾಮಿಷಂ ಕುರರೆಂ ಜಫ್ಭುಲಿನೋ ಯೇ ನಿರಾಮಿಷಾ:1 
ತದಾಮಿಷಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ ಸುಖಂ ಸಮವಿಂದತ 
uu 


ನಮೇ ಮಾನಾವಮಾನೌಸ್ತೋ ನ ಚಿಂತಾ ಗೇಹಪುತ್ರಿಣಾಮ್‌ ) 


ಆತ್ರೀಡ  ಆತ್ಮರತಿರ್ವಿಚರಾಮೀಹ ಬಾಲವತ್‌ 
॥ ೩ ॥ 

ದ್ವಾವೇವು ಚಂತಯಾ ಮುಕ್ತಿ 

ಪರಮಾನಂದ ಅಸೌ । 


ಯೋ ವಿಮುಗ್ಲೋ ಜಡೋ ಬಾಲೋ 


ಯೋ ್ಹಗುಣೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಗತಃ ೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವಧೂತ ದ್ವತ್ರೇಯದು ಹೇಳುತಾರೆ 
ರಾಜನೇ | ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ ವಸ್ತು, ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ 
ಪರಿಗ್ರಹ, ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವೇ ಅವನೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಕಿಂಚನನೂ, ಅಪರಿಗ್ರಹನೂ ಆದ 
| ಎದ್ದಾಂಸನು ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಯೋಕಾಮಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ದೂರವುಳಿಯ 
ಬೇಕು.॥೧॥ 

(ಕುರರಪಕ್ಷಿಯ ದೃಷ್ಟಾತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -) 
ಯಾವುದೋ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮಾಂಸದ ತುಂಡು. 
ಸತು. ಆದನ್ನು, ಕೊಕಿನಲ್ಲಿಕಟಿ ಕೊಂಡು ಹಾರುವಾಗ ಅದನ್ನು. 
ನೋಡಿ ಬೇರೆ ಮಾಂಸದ ಲೋಭಿಪಕಿಗಳು ಅದನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು .ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು 
ಎಸೆದುಬಿಡಲು ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದನ್ನು ಆಪತ್ತಿನ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨ ೫ 

(ಬಾಲಕನ (ಮಗು) ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ -) 
ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕನು ತಾನೇ-ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣವಾಗಿದ್ದು, ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಮಾನ ಬರಲೀ, ಅಪಮಾನವಾಗಲೀ, ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಮನೆ 
ಪರಿವಾರ ಚಿಂತೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೇ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಮುಗ್ಧ ಮಗು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗುಣಾತೀತ ಯೋಗಿ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩-೪ ॥ 


650 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕೃಟಿತ್‌ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವೃಣಾನಾನ್‌ ಗೃಹಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ತಾನರ್ಹಯಾಮಾಸಕ್ವಾಸಿ ಯಾತೇಷು ಬಂಧುಷು 
usu 


ತೇಷಾಮಭ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಶಾಲೀಪ್ರಹಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ! 
'ಅಪಪ್ಲಂತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೋಷ್ಠರ್ಯಶ್ರಕ್ರುಃ ಶಂಬಾ: ಸ್ವನಂದುಹತ್‌ 


॥೬॥ 


ಸಾ ತಜ್ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ ಮತ್ವಾ ಮಹತೀ ವ್ರೀಡಿತಾ ತತಃ। 
ಬಭಂಚ್ಛಿಕ ಕಸ ಶಂಖಾನ್‌ ದ್ವೌದ್ಧೌಪಾಣ್ಯೋರತೇಷಯತ್‌ 
udu 


ಉಭಯೋರಪ್ಯಭೂದ್ರೋಷೋಷ್ಯವಪ್ಪತ್ಯಾ:ಸ್ಥಶಂಖಿಯೋಃ| 
ಶತ್ರಾಪ್ಯೇಕಂ. ನಿರಭಿದದೇ. ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಭವದ್ದ ನಿ: 
॥೮॥ 


ಅನ್ನಶಿಕ್ಚಮಿಮಂ ತಸ್ಯಾ ಉಪದೇಶಮರಿಂದವು 
ಲೋಕಾನನುಚರನ್ನೇತಾನ್‌ಲೋಕತತ್ತ್ವವಿವಿತ್ತಯಾ 
| meu 


ವಾಸೇ ಬಹೂನಾಂಕಲಹೋ ಭವೇದ್ವಾರ್ತಾ ದ್ವಯೋರಪಿ। 
ಏಕ ಏವ ಚರೇತ್ರಸ್ಥಾತ್‌ ಕುಮಾರ್ಯಾ ಇವ ಕಂಕಣಃ 
॥೧೦॥ 


ಮನ ಏಕತ್ರ ಸಂಯುಜ್ಯಾಜ್ಞಿತಶ್ವಾನೋ ಜಿತಾಸನಃ। 
ವೈರಾಗ್ಯಾಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಧ್ವಿಯಮಾಣಮತಾಂದ್ರಿತಃ 


॥೧೧॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮನೋ ಲಬ್ಧಹದಂ ಯದೇತ- 
ಚನ್ನ: ಶನೈರ್ಮುಂಚತಿ ಕರ್ಮರೇಣೂನ್‌ 1 
ಸತ್ತ್ಯೆನ ವೃಣ್ಣಿನ ರುಸ್ತಮಕ್ಯ 
ವಿಧೂಯ ನಿರ್ವಾಣಮುಶೈತ್ಯನಿಂಧನಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ತದೈೆವಮಾತ್ಮನ್ಯನರುದೃಚತ್ತೋ 
ನ ವೇದ ಕಿಂಚಿದ್ದಹಿರಂತರಂ 
ಯಥೇಷುಕಾರೋ ನೃಪತಿಂ ವ್ರಜಂತ- 
ಮಿಷೌ ಗತಾತ್ಥಾ ನ ದದರ್ಶ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾ 


(ತಗ ಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಒಮ್ಮೆ ಕುಮಾರಿಯೋರ್ವಳ ಮನೆಗೆ ಕನ್ಯಾವರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಬಂದರು. ಅಂದು ಉಳಿದ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೋ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಅವರ ಆದರ-ಆತಿಥ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ॥ ೫ ॥ 

ರಾಜನೇ | ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಗಿ ಅವಳು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಂಖದ ಬಳೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ 

ಡತೊಡಗಿದವು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಂದಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕುಮಾರಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು.* ಅವಳು ಒಂದೊಂ 
ದಾಗಿ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿ ಕೊನಗೆ ಎರಡೆರಡು ಬಳೆಗಳು 
ಉಳಿದವು. ॥ ೬-೭ ॥ ಅವಳು ಪುನಃ ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಆದರೆ ಆ ಎರಡೆರಡು ಬಳೆಗಳೂ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿ ಕೇವಲ 
ಒಂದೊಂದೇ ಬಳೆ ಉಳಿಯಿತು. ಆಗ ಯಾವ ಸದ್ದೂ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೮॥ ಶತ್ರುಸೂದನಾ| ಆಗಲೇ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆ. ಆಗ ನಾನು 
ಅವಳಿಂದ ಈ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ. ಅನೇಕ ಜನರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಂದೆಡೆ ಇದ್ದರೆ ಕಲಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಬಳೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ॥ ೯-೧೦ ॥ 
ರಾಜನೇ। ಆಸನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವೈರಾಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು 
ಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ತಯಾರಸುವವನಿಂದ ಕಲಿತೆನು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರಮಾ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾದಾಗ ಅದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ಧೂಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಡುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋ 
ಗುಣಿ ಇವುಗಳ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಗೈದು ಮನಸ್ಸು- ಕಟಗ ಇಲ್ಲದ 
ಅಗ್ನಿಯು. ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ. ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರ-ನಿರುದ್ಧನಾದವನಿಗೆ 
ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದ ಎಚ್ಚರವರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಓರ್ವ ಕಮ್ಮಾರನು ಬಾಣವನ್ನು ತಯಾರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದಲೇ ಭೇರಿ, ನಗಾರಿ, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜನ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವೇ ಇರದಷ್ಟುತನ್ನ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿತನ್ನಯನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥. 

ಸರ್ಪದಿಂದ ನಾನು ಕಳಿತುದು - ಮುನಿಯಾದವನು 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿರಬೇಕು. (ಮಂಡಳಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು.) ಇರುವ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಮತೆ Jee ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 


* ಎಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಭತ್ತಕುಟ್ಟುವುದು, ಅವರ ದರಿದ್ರತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


651 


ಏಕಚಾರ್ಯನಿಕೇತಃ ಸ್ಯಾದಪ್ರಮತ್ತೋ ಗುಹಾಶಯಃ । 
ಅಲಕ್ಟ್ಯಮಾಣ ಆಚಾರೈರ್ಮುನಿರೇಕೋರ ಲ್ಲಭಾಷಣ: 
nov 


ಗೃಹಾರಂಭೋರತಿದುಃಚಾಯ ವಿಫಲಶ್ವಾಮ್ರವಾತ್ಮನಃ । 
ಸರ್ಪಃ ಪರಕೃತಂ ವೇಶ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ 
॥೧೫॥ 


ಏಕೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಪೂರ್ವಸ್ಥಷ್ಟಂ ಸ್ವಮಾಯಯಾ । 
ಸಂಪೃತ್ಯ ಕಾಲಕಲಯಾ ಕಲ್ಲಾಂತ ಇವಮೀಶ್ವರ: 
॥ ೧೬॥ 


ಏಕಏವಾದ್ದಿತೀಯೋರ ಭೂದಾತ್ಸಾಧಾರೋತಖಲಾಶ್ರಯಃ 1 
ಕಾಲೇನಾತ್ಕಾನುಭಾವೇನ ಸಾಮ್ಯಂ ನೀತಾಸು ಶಕ್ತಿಷು। 


.. ಸತ್ತ್ಯಾದಿಸ್ವಾದಿಪುರುಷು ಪ್ರಧಾನಪುರುಪೇಶ್ವರ: 


॥೧೭॥ 


ಪರಾವರಾಣಾಂ ಪರಮ ಆಸ್ತೇ 
ಕೇವಲಾನುಭವಾನಂದಸಂದೋಹೋ 


ಕೈವಲ್ಯಸಂಖ್ಯೆತಃ। 
ನಿರುಪಾಧಿಕ: 
॥೧೮॥ 


ಕೇವಲಾತ್ಕಾನುಭಾವೇನ ಸ್ವಮಾಯಾಂ: ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಮ್‌ । 
ಸಂಕ್ಟೋಭಯನ್ಗ ನ್ಸೃಜತ್ಯಾದೌ ತಯಾ ಸೂತ್ರಮರಿಂದಮು. 
॥೧೯॥ 


ತಾಮಾಹುಸ್ವಿಸುಣವ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಫಜಂತೀಂ ವಿಶ್ವೋಮುಖಮ್‌ ॥ 
ಯಸ್ಕಿನ್‌ ಪ್ರೋತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಯೇನಸಂಸರತೇ ಪುಮಾನ್‌ 


॥೨೦॥ 


ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿರ್ಹ್ಯದಯಾದೂರ್ಣಾಂ ಸಂತತ್ಯ ಪಕ್ಚತಃ | 
ತಯಾ ವಿಹೃತ್ಯ ಭೂಯಸ್ತಾಂ ಗ್ರಸತ್ಯೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರ: 
॥೨೧॥ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಆಜಾರ- 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು. 
ಮಿತಭಾಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ ಈ ಅನಿತ್ಯ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮನೆಕಟ್ಟುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇಲಿಯು ಮಾಡಿದ 
ಬಿಲದಲ್ಲೇ ಹಾವು ಹಾಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಇದ್ದು ತನ್ನ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೫ ॥ 

(ಈಗ ಜೇಡರಹುಳುವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -) 
ಅದ್ಧಿತೀಯನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಕಲ್ಪದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಇದರ ಉಪಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಓರ್ವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. (ಅವನಲ್ಲಿ ಸಜಾತಿಯ ಜೀವ ಮುಂತಾದ ಭೇದ 
ಗಳಿಲ್ಲ) ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ವಿಜಾತೀಯ ಪ್ರಧಾನಾದಿ 
ಭೇದದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ) ಹಾಗೂ (ನಿರುಪಾಧಿಕನಾಗಿ 
ದ್ವಾನೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಖಂಡರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ದ್ವಾನೆ ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಆದಿನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ: 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಕಾಲಶ್ವಿಯ ಮೂಲಕ ಈ 
ನಷ್ಟದ: ಗನ್ನು. ಸಮೃಾವಸ್ಯೆಗೆ, ಒಯಸಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶೇಷವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಅವನು ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ಪರಾ ಮತ್ತು ಅಪರಾ ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕೈವಲ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಕೇವಲಸ್ಥರೂಪನೂ, ಅನುಭವ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಆನಂದ 
ಪುಂಜನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೧೮॥ ಅವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಕನ್ನ 
ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಮಿಕಾ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ಶತ್ರುಸೂದನಾ! ಆ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ರೆ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಮೂರೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವನೇ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವವನು ಅವನೇ. ಆದರೆ ಪುರುಷನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಹಂ ಅರೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಜೇಡರಹುಳುವು 
ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಬಾಯಿಂದ ಹರಡಿ 
ಬಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅದರಲ್ಲೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ 
ತಾನೇ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಈ 
ಇಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮನೋ ದೇಹೀ ಧಾರಯೇತ್ತಕಲಂ ಧಿಯಾ । 
ಸ್ನೇಪಾದ್ದೇಷಾದ್ಧಯಾದ್ವಾಿ ಯಾತಿ ತತ್ರತ್ನರೂಪತಾಮ್‌ 
usu 


ಕೀಟ: ಪೇಶಸೃತಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕುಡ್ಕಾಂ ತೇನ ಪ್ರವೇಶಿತ: । 
ಯಾತಿ ತತ್ತಾ್ಟತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಪೂರ್ವರೂಸಮಸುತ್ಕಜನ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ಗುರುಭ್ಯ ಏತೇಭ್ಯ ಏಷಾ ಮೇ ಶಿಕ್ಷಿತಾ ಮತಿಃ | 
ಸ್ವಾತ್ಮೋಪಶಿಕ್ಕಿತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ವದತಃ ಪ್ರಭೋ 
॥೨೪॥ 


ಡೇಹೋಗುರುರ್ಮಮ ವಿರ್ರಿವಿಷೇಕಷೇತು- 
ರ್ಬಿಭ್ಛತ್‌ ಸೃಸತ್ತೃನಿಧನಂ ಸತತಾರ್ತ್ಯುದರ್ಶಮ್‌ । 

ತತ್ತ್ಯಾನ್ಸನೇನ ವಿಮೃಶಾಮಿ ಯಥಾ ತಥಾಪಿ 
ಪಾರಕೃಮಿತ್ಯವಸಿತೋ ವಿಚರಾಮೃಸಂಗಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಾಯಾತ್ಮಚಾರ್ಥಪಶುಭೃತ್ಯಗೃಹಾಪ್ರವರ್ಗಾನ್‌ 
ಪುಷ್ಸಾತಿ ಯತ್ನಿಯಚಿಕೀರ್ಹುತಯಾ ವಿತನ್ನನ್‌ । 


ಸ್ವಾತೇ ಸಕ್ಕಚ್ಛಮವರುದ್ದದನಃ ಸ ದೇಹಃ 
ಸೃಷ್ಟಾಸ್ಥ ಬೀಜಮವಸೀದತಿ ವೃಕ್ಷಧರ್ಮಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜಿಜ್ಚೈಕತೋರಮುಮಪಶರ್ಷತಿ ಕರ್ಕಿ ತರ್ಹಾ 
'ಶಿಶ್ನೋತನೃತಸ್ತಗುದರಂ ಶ್ರವಣಂ ಕುತಪ್ಪಿತ್‌ | 
ಫ್ರಾಹೂರನ್ನಷಪಲದ್ದಕ್‌ ಕಚಳರ್ಮಪ್ರೂ 
ರ್ಬಹ್ವ್ಯಃ ಸನತ್ತ್ಯ ಇವ ಗೇಹಪತಿಂ ಲುನಂತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ರಾಜನೇ! ಪ್ರಾಣಿಯು ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷದಿಂ 
ದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿದು - ತಿಳಿದು ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಾದರೂ ತೊಡಗಿಸಿದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಆದೇ ವಸ್ತುಏನ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನುನಾನು. 
ಭೃಂಗೀ (ಕಣಜದ) ಹುಳುವಿನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡೆನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಣಜದ ಹುಳುವು ಯಾವುದೋ ಹುಳನನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಾನು ಬಂದು 
ಪದೇ-ಪದೇ ಅದನ್ನು ಛೂ'-ಭೂ' ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆದರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಳಗಿರುವ ಹುಳುವು ಕಣಜದ ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ತದ್ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ. 
ಕಣಜದ ಹುಳುವೇ ಆಗುತ್ತದೆ* ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಗೆಬೇಕಾದರೂ 
ಇರಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಕತ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಕ್ವರೂಸನೇ ಆಗುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ರಾಜನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಇಷ್ಟುಗುರುಗಳಿಂದ ಈ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಕಲಿತಿರುವುದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ದೇಹವೂ 
ನನ್ನ ಗುರುವಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹವು ಜನ್ಮ-ಮರಣಶೀಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇದರೊಂದಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ದುಃಖವೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇದೇ ಇದರ ದೊಡ್ಡ 
ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇಹವನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ನರಿ-ನಾಯಿಗಳು 
ತಿಂದುಬಿಡುವುವು. ಇದು ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು. 
ನಮ್ಮದಲ್ಲ, ಬೇರೆಯವರದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದೇಹ. 
ದಿಂದಲೂ ಆಸಂಗನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ, ಧನ-ಸಂಪತ್ತು, ಪಶು, ಸೇವಕರು, ಮನೆ, ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ, ಅವುಗಳಿಂದ ಸುಖ ಪಡೆಯುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರ ಲಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬಾ 
ಕ್ಪಸಟ್ಟು ಧನವನ್ನು ಗಳಸುತ್ತಾನೆ. ವವನು ವೃಕ್ಷದ ನಾಶ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಣ್ಯಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಬೀಜವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ದೇಹವು ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅವನ ದುಃಖಗಳ 
ಕೊನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜನ್ಮ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅವನ ಅನೇಕ 
ಸವತಿಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹರಿದು ಹಂಚಿ 
ಹಾಕಿಬಿಡುವಂತೆ, ದೇಹಾಭಿಮಾನೀ ಜೀವಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ಸೆಳೆದರೆ, ಕೆಲವೂಮ್ಮೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ. 
ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜನನೇಂದ್ರಿಯವು ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಚರ್ಮ, ಉದರ, ಕಿವಿ ಇವು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಮೂಗೂ ಪರಿಮಳದತ್ತ 


* ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಸುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ 
ಚಿಂತನೆಮಾಡದೆ ಭಗವಶ್ಚಾಪ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಚಂತಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


9 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


ನನ್ನಾ ಸವರಜ ವಿವಿಧಾ ಯಸಇಸತ್ತತ್ನ. 
ಪೃಕ್ನಾಕ್ಷನೀಸೃಹಪಶೂನ್‌ ಖಗದಂಶಮತ್ತ್ಯಾನ್‌ । 

ತೈಸ್ತೈರತುಷ್ಟಷೃದಯಃ ಪುರುಷ) ವಿಧಾಯ 
'ಬ್ರಹ್ಮಾಪಲೋಕಧಿಷಣಂ ಮುದಮಾಪ ದೇವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಲಬ್ಯ್ಯಾ ಸುದುರ್ಲಭಮಿದಂ ಬಹುಸಂಭವಾಂತೇ 
ಮಾನುಷ್ಯಮರ್ಥದಮನಿತ್ಯಮಪೀಹ ಧೀರಃ 1 
ತೂರ್ಣಂ ಯತೇತ ನಪತೇದನುಮೃತ್ಯು ಯಾವ- 
ನ್ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ವಿಷಯ: ಖಲು ಸರ್ವತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಜಾತಣ್ಯಿರಾಗ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಾಲೋಕ ಆತ್ಮನಿ। 
ವಿಚರಾಮಿ ಮಹೀಮೇತಾಂ ಮುಕ್ತಸಂಗೋಂನಹಂತ್ಯಕಿಃ 
॥೩೦॥ 


ನಷ್ಟೇಳತ್‌ ಗುರೋ್ಚ್ವಾನು ಸಸ್ವರುಸ್ಥಾತೃಪ್ಪಪ್ಯಲಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈತದದ್ದಿತೀಯಂ ವೈ ಗೀಯತೇ ಬಹುಧರ್ಷಿಭಿ: 
॥೩೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಯದುಂ ವಿಪ್ರಸ್ವಮಾಮಂತ್ರ್ಯಗಭೀರಧೀಃ 1 
ವಂದಿತೋರಭ್ಯರ್ಥಿತೋರಾಜ್ನಾಯಯೌ ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾಗತಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಅವಧೂತವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಸ ಪೂರ್ವಜಃ | 
ಸರ್ವಸಂಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಮಜತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ 
Waal 


ಸೆಳೆದರೆ, ಚಂಚಲನೇತ್ರಗಳು ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ - ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಈ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಗಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಆಚಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ  ವೃಕ್ಸ, ಸರೀಸೃಪ, ಪಶು, ಪಿ, 
ನೊಣ, ಮೀನು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಯೋನಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಮನುಸ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿದನು. ಇದು 
ಬ್ರಹ್ನಣಾಕ್ಷಾ್ಕಾರ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ ಈ 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ಆತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ 
ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನ ಅಸೀಮಕೃಪೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲದು. ಜೊತೆಗೆ ಇದು ಅನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ ಇಂತಹ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಮನುಷ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮೃತ್ಯವು ಬಂದು ನುಂಗಿಬಿಡುವ ಮೊದಲೇ ಭಗವತ್ಚಾಪ್ತಿರೂಪೀ' 
ತನ್ನ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ವಿದೆ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯ ಬಾರದು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಈ ಎಥವಾಗಿ ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾಶ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 
ಈಗ ನಾನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ. 
ವಾಗಿ ವಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒಬ್ಬನೇ ಗುರುವಿನಿಂದ 
ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಸ್ಮರವೂ, ಪುಷ್ಕಳ ಎಬಾರವಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಅರುಹಿದೆನು. ಒಂದೇ. 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ಯಷಿಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ॥ ೩೧ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | 
ಆಳವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅವಧೂತ ದಶ್ತಾತ್ರೇಯರು ಯದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಯದುವು ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ವಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಶ್ವಾತ್ರೇಯರು ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ದರು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಪೂರ್ವಜನೂ ಆದ ಯದುರಾಜರು. 
ಅವಧೂತ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಆಸ್ತಿಗಳಿಂದ  ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ  ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದರು. 
(ಹೀಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಬೇಕು.) ॥ ೩೨-೫೩ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ದಾಗದಕೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶಸ್ಫಂಥೇ ನವನೋಣಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ 1 


ವರಾತ 


654 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 10. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಸಾರವಾದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳೆ ನಿರೂಪಣೆ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ! 
ಮಯೋದಿತೇಪ್ಠವಹಿತ: ಸ್ವಧರ್ಮೇಷು ಮದಾಶ್ರಯಃ | | ಸ್‌ನಕನಾಡವನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಶರಣಾಗಿ, ನ್ನಾಂದ 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮಕುಲಾಚಾರಮಕಾಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ಉಪದಿಷ್ಟರಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಾಲನೆ 


non 


ಅನ್ನಿಕ್ಷೇತ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಗುಣೇಪುತತ್ತೃಧ್ಯಾನೇನ ಸರ್ವಾರಂಭವಿಷರ್ಯಯಮ್‌ 


॥೨॥ 


ಸುಪ್ತಸ್ಯ ವಿಷಯಾಲೋಕೋ ಧ್ಯಾಯತೋ ವಾ ಮನೋರಥ: 
ನಾನಾತಕತಾದ್ದಿನಲಸ್ತಧಾ  ಭೇದಾತ್ಮಧೀರ್ಯುಣ್ಯೆ: 


Hau 


ನಿವೃತ್ತಂ ಕರ್ಮ ಸೇವೇತ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಮತ್ತರಸ್ತ್ವಜೇತ್‌ । 
ಜಿಚ್ಚಾನಾಯಾಂಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋನಾದ್ರಿಯೇತ್ಯರ್ಮಚೋದನಾಮ್‌ 
“vn 


ಯಮಾನಭೀಕ್ಷ್ಯಂ ಸೇವೇತ ನಿಯಮಾನ್ನತ್ತಧ: ಕ್ವಚತ್‌ । 
ಮದಭಿಜ್ಗಂ ಗುರುಂ ಶಾಂತಮುಪಾಸೀತ ಮದಾತ್ಮಕಮ್‌ 
msn 


ಅಮಾನ್ಯಮತ್ನರೋ ದಕ್ಷೋ ನಿರ್ಮಮೋ ದೃಢಸೌಹೃದ: । 
ಅಸತ್ವರೋರರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸುರನನೂಯುರಮೋಘವಾಕ್‌ 
wu 


ಜಾಯಾಪತ್ಯಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಸ್ವಜನದ್ರವಿಣಾದಿಷು. 1 
ಉದಾಸೀನಃ ಸಮಂ ಪಶ್ಯ್ಪರ್ವೇಷ್ಟರ್ಥಮಿವಾತ್ಮನಃ 
॥ ೭॥ 


| ಮಾಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ವರ್ಣ-ಆಶ್ರಮ 
ಹಾಗೂ ಕುಲಕ್ಕನುಸಾರ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೧॥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಸಂಸಾರೀ 
ಜನರೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ವಪರೀತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ಅಂತಣರಣನಾಗಿ. 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಮಲಗಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲಿ ಏಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಮಿಥ್ಛತ್ವ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಮಿಠ್ಠೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ನಾನಾತ್ವದ ಭ್ರಮೆಯು ಅಜ್ಞಾನದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇದೆ. ॥ 8. ॥ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಸಕಾಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧೀ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಆದರಿಸಬಾರದು. ॥ ೪ ॥ ಯಮಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಅಹಿಂಸಾ, 
ಸತ್ಯ, ಆಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಣರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ, ಇವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಪಾಲಿಸಲಿ, ಶೌಚ ಸಂತೋಷ, ತಪಸ್ಸು, 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಈಶ್ವರಪ್ರಣಿಧಾನ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಯಥಾಸಾಧ್ಯ ಪಾಲಿಸಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳದಿರುವ 
ಶಾಂತಸ್ವರೂಪೀ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಗುರುವನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಪಡದಿರಲಿ, ಯಾವುದೇ ಮತ್ತರದ ಭಾವ ಇರಸದಿರಲಿ. ಎಲ್ಲ 
ವಿಧದಿಂದ ಕುಶಲನಾಗಲಿ. ಮಮತಾ ರಹಿತನಾಗಲಿ. ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೃತ್ಯೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುರಾಗವರಲಿ. ತತ್ರ್ವದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬೇಸರಿಕೆ ಇರದಿರಲಿ. ಯಾರೊಂ 
ದಿಗೂ ದೋಷದೃಷ್ಟಿ ಇರದಿರಲಿ. ವ್ಯರ್ಥ ಹಾಗೂ ಅಸತ್ಯ ಭಾಷಣ 
ದಿಂದ ದೂರವಿರಲಿ. ॥ ೫-೬ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾದಾಗ ಪಶ್ನೀ ಪತ್ತ. 
ಮನೆ, ಭೂಮಿ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು, ಧನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವನ್ನಿಡುತ್ತಾ , 
ಎಲ್ಲರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೭ ॥ 
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ವಿಲಕ್ಷಣ! ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಾದ್ದೇಹಾದಾತ್ಮೇಕ್ಬಿತಾ ಸ್ವದ್ಧಕ್‌ । | ಆತ್ಮವು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಥರೂಪವಾಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯಥಾಗ್ನಿರ್ದಾರುಣೋದಾಹ್ಯಾದ್ದಾಹಕೋರನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕ | ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇವೆರಡೂ ದೇಹಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 


wou 


ನಿರೋಧೋತತ್ತ್ಯಣುಬ್ಬಹನ್ನಾನಾತ್ರಂ ತತ್ಯತಾನ್ಗುಣಾನ್‌ | 
ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟ ಆಧತ್ತ ಏವಂ ದೇಹಗುಣಾನ್‌ ಪರಃ 


1೯॥ 
ಯೋಕಸೌ ಸುಣೈರ್ವಿರಟಿತೋ 
ದೇಹೋರಯಂ ಪುರುಷಸ್ಕ ಹಿ 
ಸಂಸಾರಸ್ತನ್ನಿಬಂಥೋಂಯಂ 
ಪುಂಸೋ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛಿದಾತ್ಮನ: ॥ ೧೦ ॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಜಿಜ್ಞಾನಯಾಂ 5ತ್ನಾನಮಾತ್ನಕ್ನಂ ಕೇವಲಂ ಹರಮ್‌ | 
ಸಂಗಮ್ಯ ನಿರಸೇದೇತದ್ದಸ್ತುಬುದ್ದಿಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ 
noon 


ಆಚಾರ್ಯೋತರಣಿರಾದ್ಯಃ ಸ್ಯಾದಂತೇವಾಸ್ಯುತ್ತರಾರಣಿಃ | 
ತತ್ತಂಥಾನಂ ಪ್ರವಚನಂ ವಿದ್ಯಾಸಂಧಿಃ ಸುಖಾವಹಃ 
॥೧೨॥ 


ವೈಶಾರದೀ ಸಾತಿವಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿ- 
ರ್ಭುನೋತಿ ಮಾಯಾಂ ಗುಣಸಂಪ್ರಸೂತಾಮ್‌ । 


ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಸಂದಹ್ಯ ಯದಾತ್ಮಮೇತತ್‌ 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಶಾಮೃತ್ಯಸಮಿದ್ಧಥಾಗ್ನಿ ॥ ೧೩॥ 

ಅಥೈಷಾಂ ಕರ್ಮಕರ್ತ್ವ್ಯಣಾಂ 
'ಭೋಕ್ಟಣಾಂ  ಸುಖದುಚಖುಯೋ | 

ನಾನಾತಮಥ ಸ್ವ 
ಲೋಕಕಾಲಾಗಮಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉರಿಯುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಿಂತ ಅದನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯು ಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆಕ್ಕನೂ ಕೂಡ ಈ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 1೮॥. 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಆಕಾರಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುವುದು ಮತ್ತು 
ಉರಿದಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ದೇಹದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ 
ದೇಹದ ವಿಕಾರಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ 

ಪುರುಷನ ಈ ಶರೀರವು ತ್ರಿಗುಣಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂತೆ-ಮಮತೆಯ ಕಾರಣವೇ ಅವನು ಬಂಧಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೦ ॥ 
ಆಡ್ಕರಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ. ಇ್ಛಿಯ್ಸಸಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪದ ಬೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ತನ್ನಲ್ಲೇ 

ದ್ದಾನೆ, ಕೇವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ಆತುಕೊಂಡ ಬಳಕ ಅನಾತ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸತ್ಯತೆಯ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಕ್ರಮಶಃ ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ 

ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಗುರುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಬೇಕು. ಆವರ ಬಳಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. ಆರಣಿಯನ್ನು ಕಡೆದು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯನೇ 
ಅಧರಾರಣೆ (ಕಳಗಿನದು) ಶಿಷ್ಯನೇ ಉತ್ತರಾರಣಿ (ಮೇಲಿನದು) 
ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರವಚನವೇ ಅದರ ಮಂಥನದಂಡ. ಅದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರೂಪೀ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ, ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳು 
ಭಸ್ಕವಾದಾಗ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಅವನಿಗೆ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಯು ಇಂಧನಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಗುಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. * ॥ ೧೩ ॥ 

ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರ ಅವರ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ಫಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನತೆ ಇದೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ 
ಆವರ ಫಲಸ್ವರೂಪ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಲೋಕ, ಅವುಗಳೆ ಭೋಗದ 
ಸಮಯ, ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, 


* ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಜ್ಞಾನಸ್ಥರೂಪೀ ಆತ್ಮನು ನಿತೃನೂ, ಏಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕರ್ತೃತ್ವ, ಭೋಕೃತ್ತ ಮುಚಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ದೇಹಾಭಿಮಾನದ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆತ್ಯನಲ್ಲದೆ ಇರುವದೆಲ್ಲವೂ ಆನಿಶ್ಯವೂ, ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿವ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ 


ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ10 


ಮನ್ಯಸೇ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಂ ಸಂಸ್ಥಾ 
ತತ್ವದಾಕೃತಿಭೇದೇನ ಜಾಯತೇ ಭಿದ್ಯತೇ" ಚ ಧೀಃ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಮಪ್ಯಂಗ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಯೋಗತಃ । 
ಕಾಲಾವಯವತಃ ಸಂತಿ ಭಾವಾ. ಜನ್ನಾದಯೋತಸಕ್ಕತ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ತು- 
ಕಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಚ ಲಕ್ವತೇ। 
ಭೋ್ತುಶ್ವ ದುಃಖಸುಖಯೋಃ 

ಕೋ ನರೋ ವಿವಶಂ ಭಜೇತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಆತ್ರಾಪಿ 


ನ ದೇಹಿನಾಂ ಸುಖಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ದತೇ ವಿದುಷಾಮಪಿ। 
ತಥಾಚದುಃಖಂಮೂಢಾನಾಂವೃಥಾಹಂಕರಣಂಪಂಮ್‌ 

_ ॥೧೮॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಾಕ್ತಿಂ ಎಘಾತಂ ಚ ಜಾನಂತಿ ಸುಖದುಖಯೋ,ಃ | 


ತೇತಷ್ಯದ್ಧಾನವಿದುರ್ಯೋಗಂವೃತ್ಯುರ್ನ ಪ್ರಭವೇದ್ಯಥಾ 
॥೧೯॥ 


ಕೋ ನ್ವರ: ಸುಖಯತ್ಯೇನಂ ಕಾಮೋ ವಾ ಮ್ಯತ್ಯುರಂತಕೇ। 
ಆಘಾತಂ ನೀಯಮಾನಸ್ಯ ವಧ್ಯಸ್ನೇವ ನ ತುಪ್ಪದ: 
mon 


ಶುತಂ ಚ ಪೃ್ಟದದ್ದಷ್ಟೂ ಸರ್ಧಾಸೂಯಾತ್ಯಯನ್ಯಯಿ:। 
ಬಹ್ವಂತರಾಯಕಾಮತ್ವಾತ್‌ ಕೃಷಿವಚ್ಚಾಪಿ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಅಂತರಾಯ್ಕೆರವಿಹತೋ ಯದಿ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಥನುಸ್ಥಿತಃ। 
ತೇನಾಷಿ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಗಚ್ಛತಿ ತಚ್ಛೃಣು 
॥೨೨॥ 


ಇಷ್ಟ್ವೇಹ ದೇವತಾ ಯತ್ನಃ ಸ್ವರ್ಬೋಕಂ ಯಾತಿ ಯಾಜಕ 


ಭುಂಜೀತ ದೇವರತ್ತತ್ರ ಭೋಗಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ನಿಜಾರ್ಜಿತಾನ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಹ್ಯೌಶ್ಯತ್ತಿತೀ ಯಥಾ । | ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಶರೀರ ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಭಿನ್ನ-ಭನ್ನವಾಗಿವ. 
ಈ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು, ಪ್ರಾಣೇ, 
ಪದಾರ್ಥ, ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಇದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಾತ್ವದ ಭ್ರಮೆಯೇ" ಉಮ್ಮತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾನೋ, ಅವರ ಆಳೃತಿಗನುಸಾರ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೇಹಾಭಿಮಾನೀ ಜೀವರಿಗೆ 
ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಲದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ, ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ವಿನಾಶದತ್ತ 
ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜೀವಿಯೂ ಸ್ಪತಂತ್ರನಲ್ಲ ಅವನು 
ಸುಖ-ದುಟುದ ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ 
ಪರತಂತ್ರನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿನಶನಾಗಿ ಯಾರು ದುಃಖವನ್ನು ಆನು 
ಭವಿಸಲು ಬಯಸುವನು? ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಬಯಸು 
ವರು. ॥ ೧೪-೧೭ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ಕೂಡಾ ಸುಖ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಢ 
ರಾವರೂ ಕೂಡ ದು ಲ್ಸ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸುಖ-ದುಃಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ನಾಶ ಹೇಗಾದೀತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಎಂದು ಬಂದೀತು ಎಂಬುದಂತೂ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೃಶ್ಯವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು, ಇದೂ ಕೂಡ ಯಾರು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನೇಣು 
ಯಾಗಿ ಸಾಯುವವನೆಂದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭೋಗ- 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಸುತುಷ್ಠಸಡಿಸಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತ್ಯು 
ವಾದರೋ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದಾದರೆ ಯಾದ ವಸ್ತುವೂ ಈ ಮರಣಧರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿಸಬಲ್ಲವು ? ॥ ೨೦ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಪರಲೋಕಗಳೂ ದೋಷಯುಸ್ತವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಅಸೂಯೆ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣ 
ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಪು 
ಮುಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಪತನವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ರೈತನು ಪೈರನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅತಿವೃಷ್ಟಿ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಮುಚಾದ 
ಈಟಿಬಾಧೆಗಳಿಂದ. ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ... ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವಿಘ್ನಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೧॥ ಒಂದೊಮ್ಮೆ 
ನಿರ್ವಿಫ್ಯಕೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಜ್ನಾದಿ ಅನುಷ್ಯಾನವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನಡೆದು, ಅವನು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಅದನ ಮುಂದಿನ ಗತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯನ್ನದ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಗಳಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಅವೌಗೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯಗಳನುಸಾರ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಳಾದಶಸ್ಯಂಧ 657 
ಸ್ವಪುಣ್ಯೋಪಚಿತೇ ಶುಚ್ಛೀ ವಿಮಾನ ಉಪಗೀಯತೇ ॥ | ಒಂದು ಹೊಳೆಯುವ ವಿಮಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಮಿಹರನ್‌ ಮಧ್ಯೇ ಜೇವೀನಾಂ ಹೃದ್ಯವೇಷದ್ಧಕ್‌ ಮೂಲಕ ಸುರ-ಸುಂದರಿಯರೊಂದಿಗೆ  ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


m2 


ಸ್ವ್ರೀಭಿಃ ಕಾಮಗಯಾನೇನ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ನ ವೇದಾತ್ಮಹಾತಂ ಸುರಾಕ್ರೀಡೇಷು ನಿರ್ವೃತ: 
॥ ೨೫ 


ತಾವತ್ವಮೋದತೇ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಯಾವತ್ಪುಣ್ಕಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ। 
ಕ್ಲೀಣಪುಣ್ಯಃ ಪತತೃರ್ವಾಗನಿಚ್ಛ್ಚನ್‌ ಶಾಲಚಾಲಿತ: 
(1 ೨೬॥ 


ಯದ್ಯಧರ್ಮರತಃ ಸಂಗಾದಸತಾಂ ವಾಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಶಾಮಾತ್ಮಾಕೃಪಣೋ ಲುಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೈಣೋ: 'ಭೂತವಿಹಿಂಸಕ: 
motu 


ಪಶೂನವಿಧಿನಾ55ಲಭ್ಯ ಪ್ರೇತಭೂತಗಣಾನೃಜನ್‌ । 
ನರಕಾನವಶೋ ಜಂತುರ್ಗತ್ವಾ ಯಾತ್ಕುಲ್ಪಣಂ ತಮಃ 
॥೨೮॥ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ದುಃಖೋದರ್ಶಾಣಿ ಕುರ್ಪನ್ಹೇಹೇನ ತೈ: ಪುನಃ । 
ದೇಹಮಾಭಜತೇ ತತ್ರ ಕಿಂ ಸುಖಂ ಮರ್ತ್ಯಧರ್ಮಿಣ: 
॥೨೯॥ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮದ್ಧಯಂ ಕಲ್ಪಜೀವಿನಾಮ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋರಪಿ ಭಯಂ ಮತ್ತೋ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಪರಾಯುಷ: 
॥೩೦॥ 


ಗುಣಾಃ ಸೃಜಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣೋತನುಸ್ಥಜತೇ ಗುಣಾನ್‌ | 
ಜೀವಸ್ತು ಗುಣಸಂಯುಕ್ತೋ ಭುಂಕ್ರೇ ಕರ್ಮಫಲಾನ್ಯಸೌ 
॥೩೧॥ 


ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾದ್ಗುಣವೈಷಮ್ಮಂ ತಾವನ್ನಾನಾತ್ಮಮಾತ್ಮನ: । 
ನಾನಾಶ್ವಮಾತ್ಮನೋ ಯಾವತ್ನಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ತದೈವ ಹಿ 
॥೩೨॥ 


ಗಂಧರ್ವರು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ 
ರೂಪ. ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇರೆಯವರ ಮನಸ್ಸು 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪॥ ಅವನ ವಿಮಾನವು ಅವನು 
ಬಯಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ' ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಘಂಟೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನು 
ಅಪ್ಪರೆಯರೊಂದಿಗೆ ನಂದನವನ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವು 
ಮುಗಿದುಹೋದೀತು ಹಾಗೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಶಕ್ಳಲ್ಪಡುವನೆಂಬ 
ಮಾತಿನ ಅರಿವು ಕೂಡ ಇರದಷ್ಟು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
ಅವನ ಪುಣ್ಯಗಳು ಶೇಷವಾಗಿರುವತನಕೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯವೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಲೇ ಇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಲದಮೂಲಕ ಕಳಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ತ್ವಾನ ॥೨೬॥ 

ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ದುಷ್ಟರ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು. 
ಅಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದರೆ, ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾದರೆ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಏಹರಿಸತೊಡಗಿದರೆ, ಲೋಭಿಯಾದರೆ, ಲಂಪಟ. 
ನಾದರೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸತಾಯಿಸುತ್ತದ್ದರೆ, ವಿಧಿ-ವಿರುದ್ಧ 
ಪಶುಬಲಿಯನ್ನತ್ತು ಭೂತ-ಪ್ರೇಕಗಳೆ ' ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೆ, ಅವನು ಪರವಶನಾಗಿ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಸಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಫಲವು ದುಃಖವೇ ಆಗಿದೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
'ಅಹಂತೆ-ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವ ಜೀವಿಗೆ 
ಜನ್ನ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮಿಯಾದ ಜೀವಿಗೆ ಆ ಸಕಾಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಾವ ಸುಖ ಸಿಗಬಹುದು? ಲೋಕೆ ಮತ್ತು 
ಲೋಕಪಾಲರ ಆಯುಸ್ಸು ಕೂಡ ಕೇವಲ ಒಂದು ಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅವರೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಭಯಪಡುವಾಗ ಬೇರೆಯವರ 
ಮಾತೇಣಿದೆ? ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ಎರಡು 
ಪರಾರ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾದ ಆಯುಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಅವನೂ 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಭಯಶಡುತ್ತಾನೆ. ) ೨೯-೩೦॥ ಸತ್ವ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇ 
ಎಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜೀವಿಯು 
ಅಜ್ಞಾನದಶನಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳು ಮಾಡಿದ. ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು. ಭೋಗಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಗುಣಗಳ 
ವಿಷಮತೆ ಇರುವತನಕ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು- 
ನನ್ನದೆಂಬ ಅಭಮಾನವಿರುವಕನಕೆ ಆತ್ಮನ ಏಕತ್ವದ ಆನುಭೂತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಾನಾತ್ವದ ಭ್ರಮೆ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
'ಅಜ್ಞಾನಮೂಲ ಭ್ರಮದ ನಿವೃತ್ತಿ ಆಗುವವರೆಗೆ ಅವನು 
ಪರತಂತ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು, ॥ ೩೧-೩೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯಾವದಸ್ಯಾಸ್ಟತಂತ್ರತ್ಪಂ ತಾವದೀಶ್ಚರತೋ ಭಯಮ್‌ । | 
ಯ ಏತತ್ವಮುಪಾಸೀರಂಸ್ರೇ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾಃ 
॥೩೩/ 


ಕಾಲ ಆತ್ಮಾ55ಗಮೋ ಲೋಕಃ ಸ್ವಭಾಪೋ ಧರ್ಮ ಏವ ಚ। 
ಇತಿ ಮಾಂ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾಹುರ್ಗುಣವ್ಯತಿಕರೇ ಸತಿ 
॥೩೪॥ 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ಗುಣೇಷು ವರ್ತಮಾನೋಪಿ ದೇಹಜೇಷ್ಟನಪಾವೃತಃ | 
ಗುಣೈರ್ನ ಬದ್ವ್ಯತೇ ದೇಹೀ ಬದ್ವ್ಯತೇ ವಾಕಥಂವಿಭೋ 
nan 


ಕಥಂ ವರ್ತೇತ ವಿಷರೇತ್ಮೈರ್ವಾ ಜ್ಞಾಯೇತ ಲಕ್ಷಣೈಃ। 
ಕೆಂ ಭುಂಜೀತೋತ ವಿಸೃಜೇಚ್ಛಯೀತಾಸೀತ ಯಾತಿ ವಾ 


॥೩೬॥ 


ಏತದಚ್ಛುತ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರಶ್ನವಿದಾಂ ವರಃ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಬದ್ಧ ಏಕ ಏವೇತಿ ಮೇ ಭ್ರಮಃ 
॥೩೭॥ 


ಪರತಂತ್ರತೆ ಇರುವ ತನಕ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಭಯವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ವವನಿಗೆ ಶೋಕ ಮತ್ತು ಮೋಹದ ಪ್ರಾ್ರಿ ಆಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ। ಮಾಯೆಯ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಭೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತಯ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲ, ಆತ್ಯಾ ಆಗಮ (ವೇದ್ಯ, 
ಲೋಕೆ, ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
(ಹೀಗೆ ಇವಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ನಾನಾತ್ಮದ ಭಾವನೆಯನ್ನಿರಿಸದೆ ಇವೆಲ್ಲದರ. 
ಓರ್ವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡ 
ಬೇಕು.) ॥ ೩೪ ॥ 
ಉದ್ಧವನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ। ಈ ಜೀವಿಯು 
ದೇಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನ ಹೇಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂಧಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯ 
ವನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಏಕೆ ? ॥ ೩೫ ॥ ಬದ್ಧ. 
ಅಥವಾ ಮುಕ್ತ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಹೇಗೆ 
ವಿಹರಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸ 
ಅಗುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಮೇಸ್ವಾಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹೇಗೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ, ಹೇಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ? ॥೩೬॥ ಹೇ 
ಅಚ್ಚುತ! ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗು. ಒಂದೇ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯಬದ್ಧನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಕುರಿತು ನನಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಭೇ 
'ಭಗವದುದ್ಧವ ಸಂವಾದೇ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೦೦ ॥ 


ವಾರಾ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬದ್ಧ, ಮುಕ್ತ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಜನರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ 
ತ ಈ ಬದ್ಧ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತನೆಂದು ಹೆಳುವುದು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬದ್ದೋ ಮುಕ್ತ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪರಿಗಣಿಸಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಸನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌. 
ಗುಣತೋ ಮೇ ನ ಪಸ್ತುತಃ। ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಗುಣಗಳು. ಮಾಯಾ 
ಮೂಲಕವಾಗಿವೆ. ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂಧನವಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಷ 
ಗುಣಸ್ಯ ಮಾಯಾಮೂಲತ್ಹಾನ್ನ ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ॥ ೧॥ ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಸುಖ, ದುಃಖ, 
ಮೇ ಮೋಕ್ಷೋ ನ ಬಂಧನಮ್‌ ॥ ೧ ॥ | ದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇದೆ. 
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ಏಕಾದತಸ್ಥಂಧ 


ಶೋಕಮೋಹೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ದೇಹಾಪತ್ತಿತ್ನಮಾಯಯಾ | 
ಸ್ನ್ನೋ ಯಥಾ55ತ್ಯನಃ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ತು ವಾಸ್ತವೀ 
ಬಜ. 


ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೇ ಮಮ ತನೂ ವಿದ್ಯುದ್ಧವ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಮೋಕ್ಷಬಂಧಕರೀ ಅದ್ಕೇ ಮಾಯಯಾ ಮೇ ವಿನಿರ್ಮಿತೇ 
man 


ಏಕಸ್ಕೈವ ಮಮಾಂಶಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಥೈದ ಮಹಾಮತೇ 
ಬಂಧೋತಸ್ಯಾವಿದ್ಯಯಾನಾದಿರ್ವಿದ್ಯಯಾ ಚ ತಥೇತರ: 
॥1 ೪ ॥ 


ಅಥ ಬದ್ಧಕ್ಕ ಮುತ್ತಸ್ಯ ವೈಲಕ್ಟಣ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ॥ 
ವಿರುದ್ಧರ್ಮಿಣೋಸ್ತಾತ . ಸ್ಥಿತಯೋರೇಕಧರ್ಮಿಣಿ 
॥ ೫॥ 


' ಸುಪರ್ಣಾವೇತೌ ಸದ್ಭಶೌ ಸಖಾಯೌ 
ಯದ್ಭಚ್ಛಯೈತೌ ಕೃತನೀಡೌ ಚ ವ್ಯಕ್ಷೀ । 
ಏಕಸ್ವಯೋಃ ಖಾದತಿ ಪಿಪ್ಪಲಾನ್ನ 
ಮನ್ಯೋ ನಿರನ್ನೋಠಪಿ ಬಲೇನ ಭೂಯಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಅತ್ಮಾನಮನ್ಯಂ ಚ ಸ ವೇದ ವಿದ್ವಾ 
ನಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ನ ತು ಪಿಪ್ಟಲಾದ: ॥ 


ಯೋತವಿದ್ಧಯಾ ಯಸ್‌ ಸತು ನಿತ್ಠಬದ್ದೋ 
ವಿದ್ಯಾಮಯೋ ಯಃ ಸ ತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಃ ॥ ೭ ॥ 


ದೇಹಸ್ವೋಂಪಿ ನ ದೇಹಸ್ಟೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯಥೋತ್ಠಿತ: 1 
ಅದೇಹಸ್ಟೋರಪಿ ದೇಹಸ್ವಃ ಕುಮತಿ: ಸ್ಪಪ್ಪದ್ಧಗೃಥಾ 
॥೮॥ 


ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆರಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಶು ಗುಣೈರಪಿ ಗುಣೇಷು ಚ। 
ಗೃಹ್ಠಮಾಣೇಷ್ಟಹಂಕುರ್ಯಾನ್ನವಿದ್ದಾನ್‌ ಯಸ್ಪವಿಕ್ರಿಯಃ 


wen 


ಅತ್ಮನಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ 
ಸ್ವಪ್ನದ ಮಾತಿನಂತೆ ಇದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಸ್ವಪ್ಪಪು ಮಿಠ್ಯೆಯಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಆತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕತಿ ಹೇಳುವುದು ಮಿಠ್ಠೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ದವಾ! ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ ಇವೆರಡೂ 
ನನ್ನದೇ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಅದು ಶರೀರಧಾರಿಗೌಗೆ ಕ್ರಮಶಃ ಮೋಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ॥ ೩ ॥ ಬುದ್ದಿ 
ನಂತನೇ | ಈ ಜೀವಿಯು ಏಕಮಾತ್ರ ನನ್ನದೇ ಅಂತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನಾದಿ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜೀವಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ಎರಡನೆಯ 
ದಾದ ನನ್ನ ಎಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಈಗ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 4 ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | ಜೀವವು ನನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಜೀವ ಇವರಡೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅದರೂ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನುಕೇಳು. 
ನಾನು ಶಾಸಕ (ಅನುವವನು)ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಜೀವಿಯು ಶಾಸಿತಾ 
(ಆಳಲ್ಪಡುವರನು) ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಆನಂದಸರೂಪನಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ, ಜೀವಿಯು ಶೋಕ-ಮೋಹದಿಂದ ಗ್ರಸಿತನಾಗಿ ಸುಖೀ- 
ದುಃಖಯೆಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫॥ ಈ ಶರೀರರೂಪೀ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೊತೆಗೆ ವಾಸಿಸುವ ಇವೆರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ತರಾಗಿದ್ದು ಸಮಾನ ಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೋ ಈ ಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಗೈದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು. 
ಉಪಧೋಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿಯೂ 
ಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಆ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೊ ಅದು. ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿ 
pe ॥ ೬ ॥ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸದಿರುವವನು. ತನ್ನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸಖನಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವವನು 
ತನ್ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಖನಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ತಿಂಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವನು 
ನಿತ್ಯಬಡ್ಡನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ವನು ನಿಷ್ಯಮುಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾೆ. ॥ ೭ ॥ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ದೇಹದ ಗುಣ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಮಿಠ್ಯೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲೂೂ ಮಾಯಾಮಯ 
ಸಾಗಿದ್ದು ಮಿಥ್ಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನು. 
ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಖಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ಥಪ್ಪದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಖ-ದುಃಖಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸುಖೀ-ದುಚುಯಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮ ॥ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಕೂಡ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಕಾರವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳದ್ದೇ ವಿಕಾರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗುಣಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ಪರಸ್ಪರ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ ಸ್ಥಿತನಾದ್ದರಿಂದ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ney 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ದೈವಾಧೀನೇ ಶರೀರೇಅಸ್ಕಿನ್‌ ಗುಣಭಾವ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ವರ್ತಮಾನೋರಬುಧಸ್ತತ್ರ ಕರ್ತಾಸ್ಯೀತಿ ನಿಬದ್ಧ, ಗ 
॥೧೦॥ 


ಏನಂ ವಿರಕ್ತಃ ಶಯನೇ ಆಸನಾಟನಮಜ್ಜನೇ | 
ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಘ್ರಾಣಭೋಜನಶ್ರವಣಾದಿಷು 
॥೧೧॥ 


ನ ತಥಾ ಬದ್ವ್ಯತೇ ವಿದ್ಧಾಂಸ್ತತ್ರ ತತ್ರಾದಯನ್ನುಣಾನ್‌ । 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋ5ಷ್ಯಸಂಸಕ್ತೋ ಯಥಾ ಖಂ ಸವಿತಾನಿಲ 
॥೧೨॥ 


ವೈಶಾರದೇಕ್ಚಯಾಸಂಗಶಿತಯಾ 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ಇವ 


ಭನ್ನರಂಶಯು॥ 
ಸನಾನ್ಯಾಕಾತಾಧನಿರ್ಮತೇ 


moan 


ಯಸ್ಯ ಸ್ಫುರ್ವೀತಸಂಕಲ್ವಾಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಧಿಯಾಮ್‌ 1 
ವೃತ್ರಯಃಸ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದೇಹಸ್ಥೋತಪಿ ಓತದ್ದುಣ್ಳಃ 
1 ೧೪॥ 


ಯ್ಯಾತ್ಹಾ ಹತೇ ಹಿಯ್ಕೈರ್ಯೇ ನ ಹಂಟದ್ದದ್ದ್ಛಯಾ। 
ಅರ್ಟ್ಯತೇ ವಾ ಕ್ಷತ್ರ ನ ವ್ಯತ್ತಿಯತೇ. ಬುಧ: 


॥೧೫॥ 


ನ ಸ್ತುವೀತ ನ ನಿಂದೇತ ಕುರ್ವತಃ ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ವಾಟ 
ವದತೋ ಗುಣದೋಷಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ಜಿತಃ ಸಮದೃಜ್ಮುನಿ: 
WoL 


ನ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ವಡೇತ್ಮಿಂಚನ್ನ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸಾಧ್ವಣಾಧು ವಾ। | 
ಆತ್ಮಾರಾಮೋ5ನಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ವಿಚರೇಜ್ಞಡವನ್ನುನ: 
noc 


ಈ ಶರೀರವಾದರೋ ಪ್ರಾಬ್ಷಧೀನದಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರೇರಕವು ಮನ 
ಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎರಡೂ 
ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಗುಣಗಳೇ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಜ್ಲಾನಿಯು "ನಾನು ಕರ್ತಾ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ' ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಆದರೆ ವಿರಕ್ತಜ್ನಾಧಿಯು ಮಲಗುವುದು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ತಿರುಗಾಡುವುದು, ನೋಡುವುದು, 
ಮುಟ್ಟುವುದು, ಮೂಸುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು, ಕೇಳುವುದು. 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಯೂ 
ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಆಸಂಗವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಅವನು ಆ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು 
ಇವು ಯಾರ ಗುಣದೋಷಗನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಿಪ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಕಿಕ್ಣವಾದ 
ದೃಷ್ಟಯುಳ್ಳವನೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಪ್ನ 
ದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟದ ಸ್ವಷ್ಟಯಿ ಕಣ್ಕಲೆಯಾಗುವಂತೆ ವಿವೇಕ 
ಹ್ಲಾನದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಎಲ್ಲ ನಾನಾತ್ಸದ ಭ್ರಮೆಯು 
ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧-೧೩ ॥ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ 
ವಾದವನು, ಪ್ರಾಪಂಟಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಂಪರೆ 
ನಾಶವಾದವನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವಥಾ ಅತಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ಗುಣಾತೀತ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

ಆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಮುಕ್ತ ಪುರುಷನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂಸಕರು 
ಸತಾಯಿಸಿ ದುಃಖಕೊಟ್ಟರೂ, ಬೇಕಾದರೆ ಎಂದಾದರೂ, 
ಯಾರಾದರೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಸತಾ 
ಯಿಸುವುದರಿಂದ ದುಃಖಯೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸುಖಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಮುನಿಯಾದವನು ತನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ. 
ಸುತಿಸಲಿ, ನಿಂದಿಸಲಿ, ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದಾಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟವ 
ರೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಮದೃಜ್ಞಯಿದ್ದು ಓರ್ವ 
ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಭಾವನೆವಿರಿಸಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ದೂರ 
ಪೂಳಯಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ಮುನಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ 
ತನ್ನಯನಾಗಿರಲಿ, ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕ್ಕತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ 
ಅವನು ಯಾರಿಗಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟದಾಗಲಿ 
ಮಾತನಾಡದಿರಲಿ, ಹೇಳದಿರಲಿ, ಚಿಂತಿಸದಿರಲಿ, ಜಡನಂತೆ. 
'ವರ್ತಿಸಲಿ. ತನ್ನ ಗೂಢಛಾವವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ದಿರಲಿ. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಣೆ ನಿಷ್ಠಾತೋ ನ ನಿಷ್ಣಾಯಾತ್ಮರೇ ಯದಿ। 


ಶ್ರಮಸ್ತಸ್ಕ, ತ್ರಮುಫಲೋ ಹೃಥೇನುಮಿವ ರಕ್ಷಕ: 
motu 

ಗಾಂದುಗ್ಗದೋಹಾಮಸತೀಂಚಭಾರ್ಯಾಂ 

ದೇಹಂ ಪರಾಧೀನಮಸತ್ವಚಾಂ ಚ। 

ವಿತ್ತಂ ತೃತೀರ್ಥೀಕೃತಮಂಗ ವಾಚಂ 


ಹೀನಾಂ ಮಯಾ ರಕ್ಷತಿ ದುಖದುಃಖೀ ॥೧೯॥ 


ಯಸ್ಯಾಂ ನ ಮೇ ಪಾವನಮಂಗ ಕರ್ಮ 
ಸ್ಥಿತ್ಯುದ್ಧವಪ್ರಾಣನಿರೋಧಮಸ್ಕ | 
ಲೀಲಾವತಾರೇಪ್ಲಿತಜನ್ಮ ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ 
ವಂಧ್ಯಾಂ ಗಿರಂ ತಾಂ ಬಿಬ್ಭಯಾನ್ನ ಧೀರಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಏವಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾಪೋಹ್ಯ ನಾನಾತ್ರಭ್ರಮಮಾತ್ಮನಿ। 
'ಉಪಾರಮೇತ ವಿರಜಂ ಮನೋ ಮಯ್ಯರ್ಥ್ಯ ಸರ್ವಗೇ 
nou 
ಯಷ್ಕನೀಶೋ ಧಾರಯಿತುಂ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಶ್ಚಂಮ್‌ 1 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿರಷೇಕ್ಜ್ನ ಸಮಾಚರ 
non 


ಶ್ರದ್ಧಾಲುರ್ಮೇ ಕಥಾಃ ಶ್ವಣ್ಣನ್‌ ಸುಭದ್ರಾ ಲೋಕಪಾವನಿ | 
ಗಾಯನ್ನನುಸ್ಥರನ್ನರ್ಮ ಜನ್ಮ ಚಾಭಿನಯನ್ನುಹು: 
॥ ೨೩ ॥ 
ಮದರ್ಥೇ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನಾಚರನೃದಪಾಶ್ರಯಃ । 
ಲಭತೇ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಮಯ್ಯುದ್ದವ ಸನಾತನೇ 
॥ ೨೪ 
ಸತ್ಸಂಗಲಬ್ಬಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಿ ಮಾಂ ಸ ಉಪಾಸಿತಾ। 
ಸ ವೈ ಮೇ ದರ್ಶಿತಂ ಸದ್ದಿರಂಜಸಾ ವಿಂದತೇ ಪದಮ್‌ 
॥ ೨೫॥ 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ಸಾಧುಸ್ತವೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಮತಃ ಕೀದೃಗ್ನಿಭಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಕ್ಷಪ್ರಯ್ಯಾಪಯುಚ್ಛೇತ'. ಸದರೀ ಸಬಧಾದ್ಧತಾ 
Wk 
ಏತನ್ನೇ ಪುರುಷಾಧ್ಯಕ್ಷ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷ ಜಗತ್ಸಭೋ। 
ಪ್ರಣತಾಯಾನುರಕ್ತಾಯ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಚ ಕಥ್ಕತಾಮ್‌ 
॥೨೭॥ 
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ಆದರೆ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ। ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಭವವು ಆಗದಿದ್ದರೆ, ಅವನ 
ಪರಿಶ್ರಮವು ಹಾಲುಕೊಡದ ಹಸುವನ್ನು ಸಾಕಿದಂತೆ ಇದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಉದ್ದವನೇ। ಹಾಲುಕೊಡದ ಹಸು, ಕುಲಟಿಯಾದ 
ಪತ್ನೀ, ಪರಾಧೀನದೇಹ, ದುಷ್ಪ ಸಂತಶಿಸಕ್ತಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಾನಕೊಡದ 
ಧನ, ಭಗವಂತನ ನಾಮ-ರೂಪ-ಲೀಲೆ-ಧಾಮ ಮುಂತಾದ 
ಭಗವತ್ತಂಬಂಧೀ ಚರ್ಚೆಯಿಲ್ಲದ ವಾಣೀ, ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ. 
ಪವನಿಗಾದರೋ ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ದುಃವನ್ನೇ ಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯॥ ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದ 
ವಾಣೀ, ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಗೃವ ಭಗವಂತನ. 
ಶಕ್ರಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಾಣಿಯು, ಭಗವಂತನ ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳ, ಅವುಗಳ ಪವಿಶ್ರಗುಣಗಳ, ಯಶೋಗಾನದ 
ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಾಣಿಯು ವಂಧೈಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವಾಣಿಯನ್ನು... ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆದರಿಸಬಾರದು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವದ ಜಿಜ್ಜಾಸೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಓರ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ನೋಡಲಿ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾತ್ವದ ಭ್ರಮೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರಾಗಿಸಲಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲಿ, ಉಳಿದೆಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪರಾಮನಾಗಲಿ. ॥ ೨೧ ॥ ಈ ಎಥವಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತೃನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಬರೂಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರಪೇಕ್ವನಾಗಿ 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲಿ ॥ ೨೨ ॥ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಕುವಾದವನು 
ಶ್ರವಣಿಸಲಿ, ಕೀರ್ತಿಸಲಿ' ಹಾಗೂ ಸ್ಥಂಸಲಿ.' ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಅವತಾರದ (ರಾಮನವಮಿ, ಕೃಷ್ಣ-ಜನ್ಮಾಹ್ಮಮಿ ಮುಂತಾದ) 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ, ॥ ೨೩ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ದವಾ! ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ನನಗೆ ಶರಣಾಗಿ, ನನಗಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತಮ ಸನಾತನ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ 

ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂತರು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ನಡೆದು ಅನನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ಉದ್ದವನು ಕೇಳಿದನು - ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನೇ | 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂತರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುವು? 
ಸಂತಜನರು ಜದರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕುರಿತಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಗವಂತನೇ | ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಸಕ್ಯಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು 
ಏನೀತ, ಪ್ರೇಮಿ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ನೀನು 
ನನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ । 
ಅವತೀಣೋತಸಿ ಭಗವನ್‌ ಸ್ವೇಚ್ಛೋಪಾತ್ರಪೃಥಗ್ವಪು: 
1೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕೃಪಾಲುರಕ್ಕತದ್ರೋಹ್ತಿತಿಕ್ಟು ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಸತ್ಯಸಾರೋನವದ್ಯಾತ್ಕಾ ಸಮಃ ಸರ್ವೋಷಕಾರಕ: 

॥೨೯॥ 


ಕಾಮೈರಹತಧೀರ್ದಾಂತೋ ಮೃದುಃ ಶುಚಿರತಿಂಚನಃ ॥ 
'ಅನೀಹೋ ಮಿತಭುಕ್‌ ಶಾಂತುಸ್ಥಿರೋಮಚ್ಛರಣೋ ಮುನಿ: 


॥೩೦॥ 


ಅಪ್ರಮತ್ತೋ ಸಭೀರಾತ್ಮಾ ಧೃತಿಮಾನ್‌ಜಿತಷಡ್ಸುಣ: । 
ಅಮಾನೀ ಮಾನದ ಕಲ್ಹೋ ಮೈತ್ರ: ಕಾರುಣಿಕಃ ಕವಿ: 
“aon 


ಆಸ್ಲ್ಯಾಯೈವಂಗುಣಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಮಯಾ ಿಷ್ಟಾಯಸ್ವ್ರಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಯಃಸರ್ವಾನ್‌ ಮಾಂ ಭಜೇತ ಸ ಸತ್ತಮ: 


ಚ್ಞಾಫಾಜ್ಞಾಸ್ಪಾನ ಯೇವೈ ಮಾಂ ಯಾವಾನ್ನಶಗ್ಟಿಯಾದ್ದಶ। 
ಭವಂತ್ಯನನಭಾವೇನ ತೇ ಮೇ ಭಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ 
aan 


ಪರಮಾತ್ತಾ। ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಅತೀತನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ; 
ಹಾಗೂ ಚಿದಾಕಾಶಸ್ವರೂಫೀ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು. 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ 
ನಾನು ಲೀಜೆಗಾಗಿ . ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ. ಈ. ಬೇರೆಯಾದ 
ೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನೇ 
ಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಸಬಲ್ಲೆ ॥ ೨೮॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧನನೇ | ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನು ಕೃಪೆಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವಿರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವೇ ಅವನ 
ಜೀವನದ _ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪವಾಸನೆಯು ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಸಮರರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಒಳಿತನ್ನೇ ಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 
ಕಲುಪಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಸಂಯಮಿಯೂ, 
ಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಪವಿಕ್ರನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಗ್ರಹ-ಪರಿಗ್ರಹ. 
ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿ 
ಗಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಿತವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡು 
ತ್ಥಾನೆ ಹಾಗೂ ಶಾಂತದಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಭರವಸೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ 
ಅ್ಮತತ್ತ್ವದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾಕಾಲ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦॥ 
ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವ 
ವಿದ್ವು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ ಎಂಬ ಈ ಆರು ಅವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸೆದರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ಎಂದೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ, ಯಾದ. 
ಪ್ರಕಾರದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು" ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬೇರೆಯ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಳಸಿಹೇಳಲು ತುಂಬಾ ನಿಪುಣ 
ಪಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ರತೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಅದನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ತುಂಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತತ್ತ್ವದ 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ನಾನ ಅವನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೧॥ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಗುಣ ಯಾವುದು, ದೋಷ ಯಾವುದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಂತಣರಣವು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹ ನಿರಂತರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಆಗ 
ಅನನು ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಲು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ! "ಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಪರಾಮ 
ನಾಗಿ, ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಛಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಇಂತಹ ಭಕ್ತನು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ* ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾನು (ಭಗವಂತನು) ಯಾರು, ಎಷ್ಟು ದೂಡ್ಡನನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಹೇಗ 
ದ್ದೇನೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ, ತಿಳಿಯದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವನೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೩ ॥ 


* ಸೀತೆ ೧೮/೬೬ರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿರುವನು. 
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11 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 
ಮಲ್ಲಿಂಗ ಮದ್ದಕೃಜನದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಾರ್ಚನಮ್‌ | ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ | ಭಕ್ತರಾದವರು ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಪರಿಚರ್ಯಾ ಸ್ತುತಿ: ಪ್ರಹ್ವಗುಣಕರ್ಮಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ | ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನ, ಸರ್ಕ, ಪೂಜೆ, ಸೇವೆ. ಶುಶ್ರೂಷೆ, ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು 


॥೩೪॥ 


ಮತ್ಕಥಾಶ್ರವಣೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮದನುಧ್ಯಾನಮುದ್ಧವ । 
ಸರ್ವಲಾಭೋಪಹರಣಂ ದಾಸ್ಯೇನಾತ್ಮನಿವೇದನಮ್‌ 
man 


ಮಜ್ಜನ್ನ ಕರ್ದುಕಥನಂ ಮಮ ಪರ್ವಾನುಮೋದನಮ್‌ | 
ಗೀತತಾಂಡವವಾದಿತ್ರಗೋಷ್ಠೀಭಿರ್ಮದ್ಭೃಹೋತ್ಸವಃ 
Naku 


ಯಾತ್ರಾ ಬಲಿವಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವವಾರ್ಷಿಕಪರ್ವಸು | 
ವೈದಿಕೀ ತಾಂತ್ರಿಕೀ ದೀಕ್ಣಾ ಮದೀಯವ್ರತಧಾರಣಮ್‌ 
॥ ೩೭॥ 


ಮಮಾರ್ಚಾಸ್ಥಾಪನೇ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಥತಃ ಸಂಹತ್ಯ ಚೋದ್ಯಮಃ। 
ಉದ್ಯಾನೋಪವನಾಕ್ರೀಡಪುರಮಂದಿರಕರ್ಮಣಿ 
॥೩೮॥ 


ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೋಷಲೇಪಾಭ್ಯಾಂ ಸೇಕದುಂಡಲವರ್ತನೈೆ: । 
ಗೃಹಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಮಹ್ಯಂ ದಾಸವದ್ಯದಮಾಯಯಾ 


॥ರ್ಷಿ॥| 
ಅಮಾನಿತ್ಯಮದಂಭಿತ್ವಂ ಶೃತಸ್ಯಾಪರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ । 
ಆಪಿ ದೀಪಾವಲೋಕಂ ಮೇ ನೋಪಯುಂಜ್ಯಾನ್ನಿದೇದಿತಮ್‌ 

॥೪೦॥ 


ಯದ್ಭದಿಷ್ಠತಮಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಛಾತಿಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ತತ್ರನ್ನದೇದಯೇನ್ನಷ್ಠಂ  ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


WYO 


ಸೂರ್ಯೋಗಿರ್ಟ್ರಾಷ್ಠಣೋ ಗಾಫೋವ್ವಷ್ಟವ ಖಂಮರುಜ್ಜಲಮ್‌ । 
ಭೂರಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಭದ್ರ ಪೂಜಾಪದಾನಿ ಮೇ 
॥೪೨॥ 


ಸೂರ್ಯೀತುವಿದ್ಧಯಾತ್ರಯ್ಯಾ ಹವಿಷಾಗ್ನ್‌ಯಜೇತಮಾಮ್‌ । 
ಅತಿಥ್ಯೇನ ತು ವಿಪ್ರಾಗ್ರೇ ಗೋಷ್ಟಂಗ ಯವಸಾದಿನಾ 
॥೪೩॥ 


[1740122 0 


ನಮಸ್ಕಾರ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಗುಣ-ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಲಿ, ॥ ೩೪ ॥। ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದ್ದು 
ನಿರಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ದೊರೆತುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ದಾಸ್ತಭಾವದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನ ಮಾಡಲಿ 
1೩೫ ॥ ನನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 
ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿ, ರಾಮನವಮಿ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗೋಷ್ಠಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇವೆ 
ನಡೆಸಲಿ. ಸಮಾಜಬಾಂಧವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಿ. ॥ ೩೬ ॥ ವಾರ್ಷಿಕ ಹಬ್ಬ-ಹರಿ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲಿ, ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಡಿಸಲಿ, ವಿವಿಧ ವಸ್ತು, ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಲಿ, ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು, ನನ್ನ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥ ೩೭ ॥ ಮಂದಿರ 
ಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರಲಿ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಒಬ್ಬಂಂದಾಗದಿದ್ದರೆ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯೋಗಮಾಡಲಿ. ನನಗಾಗಿ ಹೂದೋಟ, 
ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಕ್ರೀಡಾಮಂದಿರ, ನಗರ ಹಾಗೂ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಲಿ. ॥ ೩೮ ॥ ಸೇವಕನಂತೆ ಛಕ್ಷಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನಿಷ್ಠಪಟಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಮಂದಿರದ ಕೈಂಕರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಗುಡಿಸುವುದು, ಸಾರಿಸುವುದು, ರಂಗೋಲಿಯಿಡುವುದು. 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು 
'ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. ॥ ೩೯ ॥ ಅಭಿಮಾನ, ದಂಭಾಚಾರ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, 
ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 'ನಾನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಬೇರೆ ದೇವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ದೀಪ 
(ಆರು)ವನ್ನು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬೇರೆಯೇ ದೀಪವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ, 
ಅಭೀಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ವನ್ತುಗಳು ಅನಂತಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಉದ್ಧವನೇ! ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಗೋವು, ವೈಷ್ಣವ, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿ, ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು 
ಸೆಮಸ್ತ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಪೂಜಾಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವಾ | ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹವನದ 
ಮೂಲಕ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೇ: ನಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚ-ಹಸಿರಾದ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೂಲಕ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ 
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ಪ್ರಮದಾಸಿಷತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ವೈಷ್ಣವೇ ಬಂಧುಸತ್ಯತ್ಯಾ ಹೃದಿ ಖೇ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಯಾ 1 
ವಾಯೌ ಮುಖ್ಯಧಿಯಾತೋಯೇದ್ರವೈಸ್ತೋಯಪುರಸೃತ್ಛಃ 


MY 


ಸ್ವಂಡಿಲೇ. ಮಂತ್ರಹೃದಯ್ಯರ್ಭೋಗ್ಯರಾತ್ಕಾನಮಾತ್ಮನಿ । 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಮತ್ವೇನ ಯಚೇತಮಾಮ್‌ 


(1೪೫ ॥ 


ಧಿಷ್ಟ್ಯೇಸ್ಟಷ್ಟಿತಿ ಮದ್ರೂಪಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಂಬುಚ್ಛಿಃ । 
ಯುಕ್ತಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನರ್ಚೆತ್‌ ಸಮಾಹಿತಃ 
॥೪೬॥ 


be re. 'ಯೋಯಜೇತಸಮಾಹಿತಃ । 
ಲಭತೇ ಮಯಿ ಸದ್ಧತ್ತಿಂ ಮತ್ಸ್ಮೃತಿಃ ಸಾಧುಸೇವಯಾ 
YL 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸತ್ತಂಗೇನ ವಿನೋದ್ಧವ । 
ನೋಖಾಯೋ ವಿದೃತೇಸದ್ವ್ಯಜ್‌ ಪ್ರಾಯಣಂ ಹಿಸತಾಮಹಮ್‌ 
॥೪೮॥ 


ಆಶ್ಫೆತತ್‌ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಶೃಣ್ಮತೋ ಯದುನಂದನ । 
ಸುಗೋಪ್ಯಮಪಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಂ ಮೇ ಚೃತ್ಯಃ ಸುಹೃತ್ವಬಾ 
ven 


ವಷ್ಟುಧಕ್ಷನನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದರನುತೆ ತಳದು ಅವನ 
ಆದರ-ಸತ್ಯಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದು 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದು' 
ತಳದು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೪ ॥ 
ರಹಸ್ಯಮಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದೀ (ಸ್ಫಂಡಿಲ)ಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಛೋಗಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾದ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭುವೇ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಯಾನ (ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹ 
ಮಾತ್ರಿತ) ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓರ್ವನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮನು ಸಮಭಾವದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ಥರೊಪವೆಂದೇ ಅರಿತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತುಂಬು ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನವೇ ಭಾವನೆಗೃದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು, ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಚತುರ್ಭುಜ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಮಾನಸಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 'ಇಷ್ಟೆವೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಧರ್ಮಶಾರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸುವುದು, ಕೆರ-ಬಾವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ 
'ಪೂರ್ತ'ವೆಂದೂ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೆಂದೇ ತಿಂದು. 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನನ್ನ ಶೇಷ್ಯ ಭಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂತ ಪುರುಷರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ. 
ಜ್ಲಾನವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ ! ಸತ್ತಂಗ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗ - ಇವೆರಡರ. ಸಾಧನೆಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಇವೆರಡಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನ ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ, ಪರಮ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಸೇವಕನೂ, ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಸುಹೃದನೂ, ಪ್ರೇಮಿಯೂ, 
ಸಖನೂ ಆಗಿರುವ. ಜೊತೆಗೆ ಕೇಳುವ . ಇಚ್ಛುಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪೯ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ಐಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 
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ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ತಂಗದ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಹಾಗೂಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ವಿಧಾನ 


' ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ನರೋಧಯತಿ ಮಾಂ ಯೋಗೋನಸಾಂಖ್ಯಂಧರ್ಮ ಏನಚ। 
ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ವಪಸ್ಪ್ಯಾಗೋ ನೇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ನ ದಕ್ಷಿಣಾ 

mow 


ಪ್ರತಾನಿ ಯಜ್ಞತ್ಸಂದಾಯ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ 1 
ಯಥಾವರುಂಥೇ ಸತ್ತಂಗಃ ಸರ್ವಸಂಗಾಪಹೋ ಹಿ ಮಾಮ್‌ 
॥೨॥ 


ಸತ್ತಂಗೇನ ಹಿ ದೈತೇಯಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಮೃಗಾಃ ಖಗಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸೋ ನಾಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚಾರಣಗುಹ್ಕಕಾಃ 
man 


ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ: ಸ್ಪಿಯೋತಂತ್ಯಜಾ: | 
ರಜಸ್ತಮಃಪ್ರಕೃತಯಸ್ಪಸ್ಥಿಂಸಸ್ಥಿನ್‌' ಯುಗೇ5ನಘ 
[RT 


ಬಹವೋ ನುತ್ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಟ್ಯಾಹೃಕಾಯಾಧವಾದಯ: । 
ವೃಷಪರ್ವಾ ಬಲಿರ್ಬಾಣೋ ಮಯತಶೃ್ಚಾಹ ವಿಭೀಷಣ: 
usu 


ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮಾನ್ಯಕ್ಷೋ ಗಚೋ ಗೃಧ್ರೋ ವಣಿಕ್ಷಘ। 
ವ್ಯಾಧಃ ಕುಬ್ಬಾವ್ರಜೇ ಗೋಪ್ಯೋ ಯಜ್ಞಪತ್ವಸ್ತಥಾಪರೇ 
॥ ಓ ॥| 


ತೇ ನಾಧೀತಶ್ರುತಿಗಣಾ ನೋಹಾಸಿತಮಹತ್ತಮಾಃ | 


ಅವ್ರಳಾತಪ್ತತಪಸಃ ಸತ್ತಂಗಾನ್ಸಾಮುಪಾಗತಾ: 
॥೭॥ 
ಕೇವಲೇನ ಹ ಭಾವೇನ 
ಗೋಪ್ಯೋ ಗಾವೋ ನಗಾ ಮೃಗಾಃ । 
ಯೇರನ್ಯೇ  ಮೂಢಧಿಯೋ ನಾಗಾಃ 


ಸಿದ್ಧಾ ಮಾಮೀಯುರಂಜಸಾ ॥ ೮ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | 
ಸತ್ತಂಗೆದ ಮಹಿಮೆಯು ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬಹಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲ 
ಸತ್ತಂಗಸಾಧನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆಗುವಂತೆ-ಯೋಗ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ತಪಸ್ಸು, 
ತ್ಯಾಗೆ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತ, ದಕ್ಷಿಣಾ, ವ್ರತ ಯಜ್ಞ, ವೇದಗಳ 
ರಹಸ್ವಮಯ ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ನಿಯಮ, ಯಮ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬೇಗನೆ ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಆಸ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿಯು. 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧-೨॥ ಪುಃ 'ದ ಉದ್ಧವನೇ | 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಸಂಗದ ಮೂಲಕವೇ 
ಡೈತ್ಯರು-ದಾಕ್ಮಸರು, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವ-ಅಪ್ಸರೆಯರು, 
ನಾಗ-ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣ-ಗುಷ್ಠಕರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮುಂತಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ' ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಸ್ವೀಯರು, ಅಂತ್ಯಜರು ಮುಂತಾದ 
ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣೇ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಜೀವರು ನನ್ನ 
ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. * ವೃತ್ರಾಸುರ, 
ಪ್ರಶ್ನಾದ, ವೃಷಪರ್ವಾ, ಬಲಿ, ಬಾಣಾಸುರ, ಮಯದಾನವ, 
ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತರು, ಗಜೇಂದ್ರ, 
ಜಟಾಯು, ತುಲಾಧಾರನೈಶ್ಯ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ, ಕುಬ್ಬೆ, ಪ್ರಜದ 
ಗೋಪಿಯರು, ಪತ್ನಿಯರು, ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಜನರೂ ಕೂಡ 
ಸತ್ಸಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದರೇ ನನ್ನನ್ನು ಲು ಸಾ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೩-೬ ॥ ಅವರಾದರೋ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಮಹಾಪುರುಷರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವರು ಯಾವುದೇ ವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸತ್ತಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವರು. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೭ ॥ ಗೋಪಿಯರು, ಹಸುಗಳು, 
ಯಮಳಾರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ವ್ರಜದ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರು ಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಯಸರ್ಪದಂತಹ 
ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಂತಹವರು 
ಅನೇಕರು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ಭಾವದ ಮೂಲಕವೇ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಡದು ಕೃಶಕ್ಕತ್ಯ 
ರಾದರು. ॥ ೮ ॥ ಉದ್ದವನೇ | ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನಕೀಲ 
ಸಾಧಕರು ಯೋಗ, ಸಾಯ್ಕ, ದಾನ, ಪ್ರತ, ತಪಸ್ಸು ಯಜ್ಞ, 


ತೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 12 
ಯಂನ ಯೋಗೇನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ದಾನಪ್ರತತಪೋದಧೃದ್ರೇ। | ಶ್ರುತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ಸಂನ್ಯಾಸ ಮುಂತಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸನ್ಯಾಸ್ಥೆಃ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾದೃತ್ನವಾನಪಿ. | ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ 
u ೯ n| ಲಾದರೋ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಉದ್ಧವಾ! 

ಶಿ | ಅಕ್ರೂರನು ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನೂಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಜದಿಂದ 

ರಾಮೇಣ ಸಾರ್ಧಂ ಮಥುರಾಂ ಪ್ರಣೀತೇ ಮಥುರೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಕರೆತಂದನೋ, ಆಗ ಗೋಪಿಯರ 
ಶ್ವಾಪಲ್ಕಿನಾ ಮಯ್ಯನುರಕ್ತಚಿತ್ತಾಃ 1 ಹೃದಯ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಕಾರಣ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತ 


ವಿಗಾಢಭಾವೇನ ನ ಮೇ ವಿಯೋಗ- 
ತೀಪ್ರಾಧಯೋತನ್ಯಂ ದದ್ಧಕುಃ ಸುಖಾಯ ॥ ೧೦ 


ತಾಸ್ತಾಃ ಕೃಪಾ; ಪ್ರೇಷ್ಠ ತಮೇನ ನೀತಾ 

ಮಯೈವ ವೃಂದಾವನಗೋಚರೇಣ ॥ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧವತ್ತಾಃ ಪುನರಂಗ ತಾಸಾಂ 

ಹೀನಾ ಮಯಾ ಕಲ್ಪಸಮಾ ಬಭೂವುಃ ॥ ೧೧॥ 


ತಾ ನಾವಿದನ್ಮಯ್ಯನುಷಂಗಬದ್ಧ- 
ಧಿಯಃ  .ಸ್ಥಮಾತ್ಕಾನಮದಸ್ತಥೇದಮ್‌ । 
ಯಥಾಸಮಾಧೌಮುನಯೋಂಬೃತೋಯೇ 


ನದ್ಯಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಇವ ನಾಮರೂಪೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮತ್ಕಾಮಾ ರಮಣಂ ಜಾರಮನ್ನರೂಪವಿದೋತಬಲಾ: | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸಂಗಾ: 
॥೧೩॥ 


ತಸ್ಪಾತ್ತ್ಯಮುದ್ಧವೋತ್ಸಜ್ಭ ಚೋದನಾಂ ಪ್ರತಿಚೋದನಾಮ್‌ 1 
ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವತ್ತಂ ಚ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಮೇವ ಚ 


॥೧೪॥ 


ಮಾಮೇಕಮೇವ ಶರಣಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 


ಯಾಹಿ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾವೇನಮಯಾಸ್ಕಾ ಹೃಕುತೋಭಯ: 
॥ ೧೫॥ 


ಉದ್ಯವ ಉವಾಚ 
ಸಂಶಯಃ ಶೃಣ್ಮತೋ ವಾಚಂ ತವ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ॥ 
ನ ನಿವರ್ತತ ಆತ್ಮಸ್ಥೋ ಯೇನ ಭ್ರಾಮೃತಿ ಮೇ ಮನಃ 
॥೧೬॥ 


ವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ವಿಯೋಗದ ತೀವ್ರ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನಾನಲ್ಲದೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಸುಖಕಾರಕವಾಗದನ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೯-೧೦ ॥ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವರ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನಾನು 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಜನೇಕ ರಾತ್ರಿಗಳು, ಮಹಾರಾಸದ 
ರಾತ್ರಿಗಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಂತೆ ಕಳೆದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯ 
'ಉದ್ದವಾ। ನನ್ನ ಹೊಯ ಆದೇ ರಾತ್ರಿಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತಿತು. ॥ ೧೧ ॥ ಆ ಗೋಹಿಯರಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತಂದರೆ, ಅವರ ಬುದ್ದಿನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಭಾವನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆವಿಸ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ "ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರವೋ ಆಥವಾ ಆರೋ 
ಇದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಪ್ರಗಾಢ ಭಕ್ತಿ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 
ಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತು. ಭಗವಂತ 
ನೊಂದಿಗೇ ಒಂದಾಗುವಂತೆ, ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಗೋಷಿಯರೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಕೀಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಉದ್ಧವನೇ | 
ಆ ಗೋಪಿಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ನನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಯತಮ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಾರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆ ಸಾಧನಹೀನ ಸಾವಿರಾರು ಅಬಲೆ 
ಯರು ಕೇವಲ ಸಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ಫ ಪರಮಾತ್ಯ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೧೩॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಉದ್ಭವಾ। ನೀನು ನಿವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಇಹ-ಪರ 
ಸಂಬಂಧೀ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ 
ಶರಣಾಗು. ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯ ಇರಲಾ 
ರದು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ 

ಉದ್ಭವನೆಂದನು - ಓ ಯೋಗೇಶ್ಚರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ | ನಿನ್ನ 
ಅಮೃತಪೂರ್ಣ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು. 
ತಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಸಂಶಯ ನಿವೃತ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಣೇ ಅಥವಾ ಬೇಡವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ದಯಾಮಾಡಿ 
ಚೆನ್ನಗಿ ತಿಂಸಿಹೇಳು. ॥ ೧೬ ॥ 


| 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಸ ಏಷ ಜೀವೋ ವಿವರಪ್ರಸೂತಿಃ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಘೋಷೇಣ ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟು 1 


ಮನೋಮಯಂಸೂಕ್ಷ್ಮಮುಪೇತ್ಯ ರೂಪಂ 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರೋ ವರ್ಣ ಇತಿ ಸ್ವವಿಷ್ಯ ॥ ೧೭॥ 
ಯಥಾನಲಃ ಖೇಕಠನಿಲಬಂಧುರೂಷ್ಮಾ 

ಬಲೇನ ದಾರುಣ್ಯಧಿಮಥ್ಯಮಾನ: 1 
ಅಣು: ಪ್ರಚಾತೋ ಹವಿಷಾ ಸಮಿಧೃತೇ 

ತಥೈದ ಮೇ ವ್ಯಕ್ತಿರಿಯಂ ಹಿ ವಾಣೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಂ ಗದಿಃ ಕರ್ಮ ಗತಿರ್ವಿಸರ್ಗೋ 

ಫ್ರಾಣೋ ರಸೋ ದೃಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಶ: ಶ್ರುತಿಶ್ಚ । 
ಸಂಕಲ್ಪವಿಚ್ಛಾನಮಥಾಭಿಮಾನ: 

ಸೂತ್ರಂ ರಜಸತ್ತ್ವತಮೋವಿಕಾರ: ॥ ೧೯ ॥ 
ಅಯಂ ಹಿ ಜೀವಸ್ಥಿವೃದಬ್ಬಯೋನಿ- 


ರವ್ಮತ್ತ ಏಕೋ ವಯಸಾ ಸ ಆದ್ಯಃ | 


ವಿಶ್ಚಿಷ್ಠಶಕ್ಕಿರ್ಬಹುಧೇವ ಭಾತಿ 
ಬೀಜಾನಿ ಯೋನಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಯದ್ದತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವಾ! 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ವಿಶ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. "ಜೀವ 
ಯತಿ ಇತಿ ಜೀವ!” ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಚೇತನಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವನಶಸ್ತಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆಸಾಹತ ನಾದಸ್ವರೂಪ ಪರಾವಾಣೀ ಹೆಸರಿನ 
ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಮನೋಮಯ ರೂಪವನ್ನು ಮನಸಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಣಿಪೂರಕ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹಸರನ ವಾಣಿಯ ಸೂಕ್ಷರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಠದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ ಏಶುದ್ಧ ಹಸರನ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಧ್ಯಮಾ ಹೆಸರಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥಂತರ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದು ಅಕಾರಾದಿ ಮಾತ್ರಾ, ಸ್ವರ, ವರ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವೈಖರೀ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಣಿಯ ಸ್ಥೂಲ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೆಕು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಊಹ್ಣು ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಿತವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಬಲಪೂರ್ವಕ ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ 
ಆರಣಿಯನ್ನು ಕಡದಾಗ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಹವರ್ದವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಲಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಂಡರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ವಾಣಯೂ 
ಕೂಡ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸ್ಫೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಇದೇ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಕ್ರಯೆಗಳ ಕುಂತು 
ತಿಳಿದುಕೋ, ಅವಲ್ಲ ನನ್ನದೇ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯಾಗಿವೆ. ಮಾತಾಡು. 
ವುದು, ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು, ನಡೆಯುವುದು, ಮಲ-ಮೂತ್ರ 
ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದು, ಮೂಸುವುದು, ರುಚಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ನೋಡುವುದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು, ಕೇಳುವುದು ಮನಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗೈಯ್ಯುವುದು, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅರಿಯುವುದು, 
ಅಭಿಮಾನಪಡುವುರು, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಮಹ 
ತತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಮೊದಲಾದ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ 
ವಿಕಾರಗಳ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಈ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚ ಎಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಇವೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಕನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪೀ, ಕಮಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವವನು. ಆ ನಾರಾಯಣನು ಅವ್ಯಕ್ಷನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ರನಾಗಿಯೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ಎಲ್ಲರ ಆದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಆನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಭಜಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಆಯಾಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬೀಜವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರೆ ಅದು ಅನೇಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಜ್ಜೀವನೀ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
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ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ. ಪ್ರೋತಮಶೇಷಮೋತಂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಯನದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪಟೋ ಯಥಾ ತಂತುವಿತಾನಸಂಸ್ಥ । ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೂಲು ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 


ಯ ಏಷ ಸಂಸಾರತರುಃ ಪುರಾಣಃ 


ಕರ್ಮಾತ್ಮಕಃ ಪುಷ್ಪಪಲೇ ಪ್ರಸೂತೇ ॥ ೨೧೫ 


ದ್ವೇ ಅಸ್ಯ ಬೀಜೇ ಶತಮೂಲಸ್ವಿನಾಲಃ 


॥೨೨॥ 


ಸ್ತಿ ಪಬ್ಕಲೋ ದ್ವಿಪಲೋಜರ್ಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ 


ಅದಿ ಚೈಕಂ ಫಲಮಸ್ಯ ಗೃಧ್ರಾ 
ಗ್ರಾಮೇಚರಾ ಏಕಮರಣ್ಯವಾಸಾಃ | 
ಹಂಸಾ ಯ ಏಕಂ ಬಹುರೂಪಮಿಚ್ಛೈ- 


ರ್ಮಾಯಾಮಯಂ ವೇದ ಸ ವೇದ ವೇಡಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಏವಂ. ಗುರೂಪಾಸನಯ್ಯೆಕಭಕ್ತ್ಯಾ 
ವಿದ್ಯಾಕುಜಾರೇಣ ಶಿತೇನ ಧೀರಃ । 


ವಿವೃಶ್ಥ್ಯ  ಜೀವಾಶಯಮಪ್ರಮತ್ತಃ 


ಸಂಪದ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಮಥ ತ್ಯಜಾಸ್ಪಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಓತಪ್ರೋತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ತುಂಬಿ 
ರುವನು. ಈ ಪ್ರೆಪಂಚರೂಪೀ ವೃಕ್ಷವು ಪುರಾಶನವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದ 
ಪರಂಪರೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮರೂಪವು ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಿದೆ, ಆ ಕರ್ಮವೇ 
ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪಾಪ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯರೂಪೀ 
ಎರಡು ಬೀಜಗಳಿವೆ. ನೂರಾರು ವಾಸನೆಗಳೇ ಇದರ ಬೇರು 
ಆಗಿದೆ. ಮೊರು ಗುಣಗಳೇ ಇದರ ಕಾಂಡವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಮಹಾ 
ಭೂತಗಳೇ ದಪ್ಪವಾದ ಇದು ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇದು 
ಪ್ರಕಾರದ (ಶಬ್ಧ ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ) ರಸಗಳು ಹೊರಡು 
ತವೆ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಮನಸ್ಸೇ ಟೊಂಗೆಗಳು. 
ಒಂದು ಜೀವೆ ಮತ್ತೊಂದು ಈಶ್ವರ ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾತ, ಪತ್ತ, ಕಫ ಇವು ಮೂರು ಇದರ 
ಸಿಪ್ಪೆಗಳಾಗಿವೆ. ಸುಖ-ದುಃಖ ಇವೆರಡು ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವೃಕ್ಷವ್ರ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದವರೆಗೆ 3 
ಆವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನಿತ್ತು ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾದರೋ ಇದರ 
'ದುಚುರೂಪೀ ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣುವರು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವ 
ನ್ನೀಯುವವರು ಪವಿಶ್ರಾತ್ಮರು ಇದರ ಸುಖರೂಪೀ ಫಲವನ್ನು 
ಮೆಬ್ಬುನರು. ಇಂತಹ ಪರಮಹಂಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಾತ್ಮರು ಆ 
ಆದ್ವಿತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವೇದದ ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರೇ ಸರಿಯಾಗಿ. 
ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಎಲೈ ಉದ್ಭವನೇ ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಸದ್ಗುರುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪೀ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೀವಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆ. ಆಸ್ರ 
ವನ್ನೂ ಶ್ಯಾಗಗೈದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ. ನಿನ್ನ ಅಖಂಡಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ' 
ಸ್ಥನಾಗುವೆ.॥ ೨೪ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ದ್ವಾದಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಾಯಾ ೂ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾ ಬುದ್ಧೇರ್ನ ಚಾತ್ಮನಃ 


ಗಾನಾ ಹಣ್ಯಾತ್ರ ಸ್ತನ ಚೈವ ೬ 
mon 


ಸತ್ತ್ವಾದ್ಪರ್ಮೋ ಭವೇದ್ವೃದ್ಧಾಪ್ಟುಸೋ ಮಲಕ 
ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋಪಾಸಯಾ ಸತ್ತ್ವಂ ತತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
n2n 


ಧರ್ಮೋ ರಜಸ್ತಮೋ ಹನ್ಯಾತತ್ತ್ಯವೃದ್ಧಿರನುತ್ತಮಃ 1 
, ಆತು ನಶ್ಯತಿ ತನ್ಮೂಲೋ ಹೃಧರ್ಮ ಉಭಯೇ ಹತೇ 
nan 


ಆಗಮೋಕಪಃ ಪ್ರಜಾ ದೇಶಃ ಕಾಲಃ ಕರ್ಮ ಚ ಜನ್ಮಚ। 
ಧ್ಯಾನಂ ಮಂತ್ರೋ ಥ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ದಶೈತೇ ಗುಣಹೇತವಃ 
॥೪॥ 


ತ್‌ ಸಾತ್ತಮೇಜ್ಛಪಾಂ ಯಡ್ಯದ್ಪ್ಯದ್ದಾ ಪ್ರಚಕತೇ। 
ನಿಂದಂತಿ ತಾಮಸಂ ತತ್ತದ್ರಾಜಸಂ ತದುಪೇಕ್ಸಿತಮ್‌ 
usu 


ಸಾತ್ರಿಕಾನ್ನೇವ ಸೇವೇತ ಪುಮಾನ್‌ ಸತ್ರ್ವವಿವೃದ್ದಯೇ । 
ತತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಯಾಮ್‌ ಸ್ಮೃತಿರಫೋಹನಮ್‌ 
“ku 


ವೇಣುಸಂಘರ್ಷಜೋ ವಹ್ನರ್ದಗ್ಹ್ಯಾ ಶಾಮೃತಿ ತದ್ದನಮ್‌ | 
ಏವಂ ಗುಣದ್ಯತ್ಯಯಜೋ ದೇಹಃ ಶಾಮೃತಿ ತತ್ಕಿಯ: 
dn 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವಾ | 
ಸತ್ತ್ವ. ರಜ, ತಮ, ಈ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳು ಬುದ್ಧಿಯದಾಗಿನೆ 
ಆತ್ಮನದಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಮೂಲಕ ರಜ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅಂತಸರಣದ ಶುದ್ಧಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಗುಣಾತೀತನಾಗಬೇಕು. ॥ ೧॥ 
ಪುರುಷನು ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದಾಗ ಭಗವತ್ಚಾಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಧರ್ಮದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ರಮಶಃ ಸತ್ರ್ವಗುಣವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ತತ್ಮಲವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೨॥ 
ಸತ್ವಗುಣವು ಚೆನ್ನಗಿ ಬೆಳೆದಾಗ ರಜ ಮತ್ತು ತಮ ಇವೆರಡನ್ನು 
ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮವು ರಜ. 
ಹಾಗೂ ತಮದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಆ ಅಧರ್ಮವೂ ಕೂಡಲೇ 
ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪುರುಷನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩ ॥ ಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಹತ್ತು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿವೆ. (೧) ಶಾಸ್ತ್ರ, (೨) ಜಲ, (೩) ಪ್ರಜೆ 
"ಸಂತತಿ, (೪) ದೇಶ, (೫) ಕಾಲ, (೬) ಕರ್ಮ, (೭) ಜನ್ನ, 
(5) ಧ್ಯಾನ, (೯) ಮತ್ರ (೧೦) ಸಂಸ್ಕಾರ. ಈ ಹತ್ತು 
ವಸ್ತುಗಳು ಸಾತ್ವ್ವಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು, ರಾಜಸವಾಗಿದ್ದರೆ 
ರಡೋಗುಣವನ್ನು, ತಾಮಸವಾಗಿದ್ದರೆ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಈಗ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸ 
ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಾರ ಕುರಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನರು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕರೆಂದೂ, ಯಾರನ್ನು ಉಪೇ 
ಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನು ರಾಜಸರೆಂದೂ, ಯಾರನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವರೋ ಅವರನ್ನು ತಾಮಸರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ 

ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಾತ್ರ್ವಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನದ ವೃದ್ಧಿಯಾದಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸ್ಮೃತಿ ಉಂಟಾದೀತು, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಂಶಯಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವವು. ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ ಬಿದಿರುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಜಿದಿರಿನ ವನವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಸ್ವಯಂ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಚಾರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯು ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ತ್ರಿರ್ಗಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಡುತ್ತದೆ ಬಳಿಕ ಅದೂ ಸ್ಫತಃ ಶಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. | ೭॥ 


670 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಉದ್ಯವ ಉವಾಚ 
ಸ್ನ ವಿಷಚಿ ಮರ್ತ್ಯಾಂಪ್ರಾಯೀಣ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪಡಮಾಷದಾಮ್‌ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಭುಂಜತೇ ಕೃಷ್ಣ ತತ್ಕಥಂ  ಶ್ವಬರಾಜವತ್‌ 
ಸ ॥೮॥ 


ಲ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಹಮಿತ್ಯನ್ಯಥಾಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಥ ಯಥಾ ಹೃದಿ। 
'ಉತ್ಪರ್ಥತಿ ರಜೋ ಘೋರಂ ತತೋ ವೈಕಾರಿಕಂ ಮನಃ 

॥ ೯ ॥ 


ರಚೋಯುಕ್ತಸ್ಕೆ. ಮನಸಃ ' . ಸಂಕಲ್ಪ ಸವಿಕಲ್ಪಕಃ । 
ತತಃ ಕಾಮೋ ಗುಣಧ್ಯಾನಾದ್ದುಸ್ಪಪಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿದುರ್ಮತೇಃ 
॥೧೦॥ 


ಕರೋತಿ ಕಾಮನಶಗಃ ಕರ್ಮಾಣ್ಯವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯ:। 
ಮುಖಶೋದರ್ಕಾಣಿಸಂಪಶ್ಕನ್‌ ರಜೋವೇಗವಿಮೋಹಿತ: 
moon 


ರಜಸ್ತಮೋಭ್ಯಾಂ ಯಡಪಿ ಎದ್ಯಾನ್‌ ವಧಃ ಪುನ: | 
ಅತುದ್ರಿತೋಮನೋ ಯುಂಜನ್‌ ದೋಪದ್ಧ ಸುತೇ 


॥೧೨॥ 


ಅಪ್ರಮತ್ತೋರನುಯುಂಜೀತಮನೋಮಯ್ಯರ್ಪಯನ್‌ ತನೈಃ। 
ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಯಥಾಕಾಲಂ ಜಿತಶ್ಪಾಸೋ ಜಿತಾಸನಃ 
॥೧೩॥ 


ಏತಾವಾನ್‌ ಯೋಗ ಆದಿಷ್ಟೋ ಮಚ್ಚಿಸ್ಕೈಃ ಸನಕಾದಿಭಿ: । 
ಸರ್ಪತೋಮನ ಆಕೃಷ್ಠ ಮಯ್ಯದ್ಧಾರ 5ವೇಶ್ಯತೇ ಯಥಾ 
॥೧೪॥ 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಸನಕಾದಿಭ್ಯೋ ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಕೇಶವ | 
ಯೋಗಮಾದಿಷ್ಟವಾನೇತದ್‌ ರೂಪಮಿಚ್ಛಾಮಿವೇದಿತುಮ್‌ 
೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪುತ್ರಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಮಾನಸಾ: ಸನಕಾದಯಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಚುಪಿತರಂಸೂಕ್ಬಾ ಸ್ಲಾಂ ಯೋಗಸ್ಮೈಕಾಂತಿಕೀಂಗತಿಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಉದ್ದವನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ! ವಿಷಯಗಳು ವಿಪತ್ತು 
ಗಳ ಮನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲಮನುಷ್ಠರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ನಾಯಿ, ಕ್ತ, ಕುರಿಗಳಂತೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಶಾರಣವೇನು? ॥ ೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ "ನಾನು-ನನ್ನದು' ಈ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಅಭಿನಿವೇಶ (ಅಭಿಮಾನ) ತಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದೇ ಇವರ ದುಃಖದ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವರೂಪತಃ ಸತ್ತ್ಯಗುಣ 
| ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಹಂತೆ, 
ಮಮತಯ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಘೋರ ರಜೋಗುಣವು ಆವರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ ಮತ್ತೆ ರಹೋಗುಣದ ಮೂಲಕ ಆವೃತವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೊಡ 
ಗುತ್ತದೆ. ನಿರಂತರ ಆ ಗುಣಗಳಿದ್ದೇ ಚಿಂತನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ದೂಷಿತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತ. 
ನಾಗಿ ರಜೋಗುಣದ ವೇಗದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದವನು ಸರಿ 
ಣಾಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೇ-ದುಃಖವಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೦-೧೧ ॥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ರಜೋಗುಣ, 
ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಕ್ಠಿಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ, ಆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಕುರಿತು ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಉಡ್ಭವಾ | ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು, ಕ್ರಮಾನುಸಾರ ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರಿಸಬಾರದು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆ ನಿರ್ವಿಷ 
ಯವಾದ ಮನಸ್ಸುನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೆಣಿದ್ದೆ ॥ ೧೩-೧೪ ॥ 

ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಕೇಶವಾ | ನೀನು ಈ ಯೋಗವನ್ನು 
ಸನಣದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದು, ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೆ 
ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವಾ! 
ಸನೆಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪ್ರತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಒಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಯೋಗದ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮ 
ಸೀಮೆಯ ಕುಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೀಗಿತ್ತು -॥ ೧೬ ॥ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸನಕಾದಯ ಊಚುಃ | 

ಗುಣೇಷ್ಟಾವಿಶತೇ ಚೇತೋ ಗುಣಾಶ್ಚೇತಸಿ ಚ ಪ್ರಭೋ। 
ಕಥಮನ್ಯೋನ್ಯಸಂತ್ಯಾಗೋ ಮುಮುಕ್ಹೋರತಿತಿತೀರ್ಷೋ: 

॥೧೭॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಏನಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಸ್ಹಯಂಭೂರ್ಭೂತಭಾವನಃ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪ್ರಶ್ನಬೀಜಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತ ಕರ್ಮಧೀಃ 
॥೧೮॥ 


ಸ ಮಾಮಚಿಂತಯದ್ದೇವಃ ಪ್ರಶ್ನಪಾರತಿತೀರ್ಷಯಾ । 
ತಸ್ಕಾಹಂ ಹಂಸರೂಪೇಣ ಸಕಾಶಮಗಮಂ ತದಾ 
॥೧೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ತ ಉಪವ್ರಜ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮ್‌ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛು ಕೋ ಭವಾನಿತಿ 


॥೨೦॥ 
ಇತ್ಯಹಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪೃಷ್ಟಸ್ಪತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಭಿಸ್ತದಾ । 
ಯದವೋಚಮಹಂ ತೇಭ್ಯಸ್ತದುದ್ದವ ನಿಬೋಧ ಮೇ 

॥ ೨೧॥ 


ವಸ್ತುನೋ ಯದ್ಯನಾನಾತ್ವಮಾತ್ಸನಃ ಪ್ರಶ್ನ ಈದ್ಧಶಃ। 
ಕಥಂ ಫಟೇತ ವೋ ವಿಪ್ರಾ ಪಕ್ತುರ್ವಾ ಮೇ ಕ ಆಶ್ರಯ: 
॥೨೨॥ 


ಪಂಚಾತ್ಮಕೇಷು ಭೂತೇಷು ಸಮಾನೇಷು ಚ ವಸ್ತುತಃ । 
ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ವ: ಪ್ರಶ್ನೋ ದಾಚಾರಂಭೋ ಹೃನರ್ಥಕಃ 
॥ ೨೩ 


ಮನಸಾ ವಚಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಹ್ಯತೇತನ್ಮೈರಪೀಂದ್ರಿಯ್ಯೆ: ॥ 


ಅಹಮೇವ ನ ಮತ್ತೋರನ್ಯದಿತಿ ಬುದ್ಧಧ್ಧಮಂಜಸಾ 
nv 


ಗುಣೇಷ್ವಾವಿಶತೇ ಚೇತೋ ಗುಣಾಶ್ಚೇತಸಿ ಚ ಪ್ರಜಾಃ 
ಜೀವಸ್ಯ ದೇಹ ಉಭಯಂ ಗುಣಾಶ್ಚೇತೋ ಮದಾತ್ಮನ: 


॥ ೨೫ ॥ 
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ಸನಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರು - ಅಪ್ಪಾ! 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಿತ್ರವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಚಂತನದಿಂದ ಗುಣಗಳು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ॥ ೧೭ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಲೋಕಷಿತಾಮಹ ದೇವಶಿರೋಮಣಿ ಭೂತಭಾವನ 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬೀಜನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರು ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಾದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ನಾನು ಹಂಸರೂಪೆದಿಂದ ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆಗ ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ನೀವು 
ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು - ಎಲೈ ಉದ್ಭವನೇ! ಆ 
ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಂಯಲೆಂದೇ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆನೋ 
ಅದನ್ನುಕೇಳು-॥ ೨೦-೨೧ ॥ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ | ಆತ್ಮಕ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದ್ದರೆ, ಆತ್ಮನಾದರೋ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಕೇ ನನಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮನಬ್ಧದ ಬೇರಿ 
ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದರೆ ಯಾವುದರ ಆಧಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾತಾ 
ಡಲೀ? ॥೨೨॥ 

ಪಂಚಭೂತಾಶ್ಯಕ ತತ್ತ್ವವು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು “ಕೋ ಭವಾನ್‌" ಎಂದು ಪ್ರಶಸಿ 
ದುದು ಕೇವಲ ವಾಣಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಾಗಿದೆ. ಕಾತ್ತ್ಯಿಕ ಅರ್ಥ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮನಸಿನಿಂದ ವಾಣಿಯಿಂದ, 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಥವಾ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಏನೆಲ್ಲ ನೋಡಲು 
ಕೇಳಲು, ಚಿಂತಿಸಲು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದೆಲ್ಲ “ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ, 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳರಿ. ॥ ೨೪ ॥ ಮಕ್ಕಳಿರಾ] ವಾಸ್ತವಿಕ ರೂಪದಿಂದ 
ಜೀವಿಯು ನನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಅತೀವ ಆಸ್ತಿಯ 
ಕಾರಣ ಚಿತ್ರವು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸತತ ಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕವು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಗುಣಮಯ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಮಯ ಎರಡೂ ದೇಹಗಳು ಜೀವಿಯ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. (ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸ್ಫೂಲಶರೀರ 
ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವಾಗಿದೆ.) ಅನಾತ್ಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಜೀವಿಯು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ವಾಸನಾಮಯ ಕಾರಣಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 13 


ಗುಣೇಷು ಚಾನಿಶಚ್ಛಿತ್ರಮಭೀತ್ಸ್ವಂ ಗುಣಸೇವಯಾ | 
ಗುಣಾಶ್ಚ ಚಿತ್ರಪ್ರಭವಾ ಮದ್ರೂಪ ಉಭಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 
1 ೨೬1 


ಜಾಗ್ರತ್ಸಪ್ಪಃ ಸುಪುಪ್ತಂ ಚ ಗುಣತೋ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಯ: 
ತಾಸಾಂ ವಿಲಕ್ಷಣೋ ಜೀವಃ ಸಾಕ್ಷಿತ್ವೇನ ವಿನಿಶ್ಚಿ: 
॥೨೭॥ 


ಯರ್ಹಿಸಂಸೃೃತಿಬಂಧೋ5 'ಯಮಾತ್ಮನೋ ಗುಣವೃತ್ತಿದ: 


ಅಹಂಕಾರಕೃತ್ತಂ ಜಂಧಮಾತ್ಮನೋರರ್ಥವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ | 
ವಿದ್ಯಾನ್‌ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸಂಸಾರಚಿಂತಾಂ ತುರ್ಯೆ ಸ್ಥಿತಸ್ಟ್ಯಜೇತ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಯಾವನ್ನಾನಾರ್ಥಧೀಃ ಪುಂಸೋ ನನಿವರ್ತೇತ ಯುತ್ತಿಭಿಃ । 
ಜಾಗರ್ತ್ಯಪಿ ಸ್ವಪನ್ನಜ್ಞ ಸ್ಪ್ಟೇ ಜಾಗರಣಂ ಯಥಾ 


॥೩೦॥ 


ಅಸತ್ರ್ಯಾದಾತ್ಮನೋರನ್ಯೇಷಾಂ ಭಾವಾನಾಂತತೃತಾಭಿದಾ 1 
ಗತಯೋ ಹೇತವಶ್ಚಾಸ್ಯ ಮೃಷಾ ಸ್ಪಷ್ನದ್ಧಶೋ ಯಥಾ 
॥೩೧॥ 


ಯೋಜಾಗರೇಬಹಿರನುಕ್ಶಣಧರ್ಮಿಣೋಂರ್ಥಾನ್‌ 
ಭುಂಕ್ತೇ ಸಮಸ್ತಕರಣೈರ್ಹ್ಯದಿ ತತ್ತದ್ಧಕ್ಟಾನ್‌ 1 

ಸ್ನಷ್ನೇ ಸುಷುಪ್ರ ಉಪಸಂಹರತೇ ಸ ಏಕ: 
ಸ್ಪೃತ್ಯನ್ಯಯಾತ್ರಿ ಗುಣವೃತ್ತಿದ್ಧಗಿಂದ್ರಿಯೇಶಃ ॥೩೨॥ 


ಮೇಲಿಂದ-ಮೇಲೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಚಿತ್ತವು ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳು 
ಚಿತ್ತವು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಾಧಕನು ಮದ್ರೂಪನಾಗಿ ಚಿತ್ರವು ಅಲೆಯುವುದನ್ನು ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯಗಳ ಚಂತನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಜಾಗ್ರತ್‌, 
ಸ್ವಪ್ಪ, ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವು ಮೂರು ಕ್ರಮಶಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, 
ತಾಮಸ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ ಕಾರಣ ಬುದ್ಧಿಯದೇ ವೃತ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಜೀವಿಯು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮೂರೂ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭॥ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಲಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮೂರೂ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವಂತ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಆತ್ಮನ 
ಬಂಧನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಕನು ತುರೀಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸದನಾಗಿ ಗುಣ ಮತ್ತು ಚತ್ರ ಎರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ 
"ನಾನು-ನನ್ನದು" 'ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಬಂಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಆತ್ಮನನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇವುಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶುರೀಯ. 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೯ ॥ ಈ ನಾನಾತ್ಮದ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನು ನಾಶಮಾಡುವ. 
ತನಕ ಅವನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾನ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ಪಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾನಿಯು 
ಸುಖೀ-ದುಃಖಿಯಾಗುವಂತೆ, ' ಅವನು ಜಾಗ್ರತ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುಖೀ-ದುಖಯಾಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ 80 ನಿಜವಾಗಿ ಅತ್ಮನ ಹೊರತು ಬೆರೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ ಸ್ವಷ್ಠನೋಡುವವನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಮಿಡ್ಕೆಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಜ್ಞಾನಿಯ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು - ಅವುಗಳ 
ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಕೆಯೇ 
ಆಗದೆ. (ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಈ ನಾನಾಶ್ಚದ ಭ್ರಮೆಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ) ॥ ೩೧ ॥ 

ಬಾಹೃವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಪರಿವರನಶೀಲವಾಗಿವೆ. 
ಇಂತಹ ನಾಶವುಳ್ಳ, ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಿಸುವವನೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾಪಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ. 
ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಮೂರೂ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿ ಚೇತನ ಆತ್ಮನು 
ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮೂರೂ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರು ಗುಣಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗಿ 
ವ್ಹಾನೆ ॥ ೩೨ ॥ ಈ ಮನಸಿನ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಗುಣಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅದು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳು "ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ 


ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ ಹೀಗೆ ಎಚಾರಗೈದು ಈ ಎಲ್ಲ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾರಶಸ್ಥಂಧ 673 
ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಗುಣತೋ ಮನಸಸ್ತ್ರ್ಯವಸ್ಥಾ ಸಂಶಯಗಳ ಆಧಾರಸ್ವರೂಪ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ಮನ್ಮಾಯಯಾ ಮಯ ಕೃತಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾ: 1 ಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕ, ಸಂತರವಾಣಿಗಳ ಮೂಲಕ, ಹರಿತವಾದ 
ಸಂಭಿದ್ಯ ಹಾರ್ದಮನುಮಾನಸದುತ್ತಿತೀಕ್ಷ್ವ ಜ್ನಾನರೂಪೀ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 


ಚ್ಲಾನಾಸಿನಾ ಭಜತಮಾಖಿಲಸಂಶಯಾಧಿಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಈಕ್ಷೇತ ವಿಭ್ರಮಮಿದಂ ಮನಸೋ ವಿಲಾಸಂ 

ದೃಷ್ಟಃ ವಿನಷ್ಠಮತಿಲೋಲಮಲಾತಚಕ್ರಮ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾನಮೇಕಮುರುಧೇವವಿಭಾತಿ ಮಾಯಾ 

ಸ್ವಪ್ನಸ್ತಿಧಾ ಗುಣವಿಸರ್ಗಕೃತೋ ವಿಕಲ್ಪ ॥ ೩೪ ॥ 


* ದೃಷ್ಟಿ ತತಃ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತೃ ನಿವೃತ್ತತೃಷ್ಠ- 
ಸ್ವೂಷ್ಟೀಂ ಭವೇನ್ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ ನಿರೀಹ: 1 
ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ವಚ ಯದೀದಮವಸ್ತುಬುದ್ಹ್ಯಾ 
ತ್ಯಕ್ರಂ ಭ್ರಮಾಯ ನ ಭವೇತ್‌ ಸ್ವೃತಿರಾನಿಪಾತಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ದೇಹಂ ಚ ನಶ್ಚರಮವಸ್ಥಿತಮುತ್ವಿತಂ ವಾ 
ಸಿದ್ಧೋನಪಶ್ಕತಿ ಯತೋಂಧ್ಯಗಮತ್‌ ಸೂಸಮ್‌ 1 
ದೈವಾದಪೇತಮುತ ದೈವವಶಾದುಪೇತಂ 
ವಾಸೋ ಯಥಾ ಪರಿಕೃತಂ ಮದಿರಾಮದಾಂಧ: ॥ ೩೬ ॥ 


ದೇಹೋಶಪಿದೈದವಶಗುಖಲುಕರ್ಮ ಯಾವತ್‌ 

ಸ್ವಾರಂಭಕಂ ಪ್ರತಿಸಮೀಕ್ಷತ ಏವ ಸಾಸು: 1 
ತಂಸಪ್ರಪಂಚಮಧಿರೂಢಸಮಾಧಿಯೋಗಃ 

ಸ್ಟಾಪ್ಟಂ ಪುನರ್ನ ಭಜತೇ ಪ್ರತಿಬುದವಸ್ತು: ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ಥಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಸಬೇಕು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸನವಿಲಾಸಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಭ್ರಮಯಾಗಿದೆ, ಅತಿ ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಗತಿಯನ್ನುಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಇದು ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಇದು ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದು, ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಗುಣ- ನಿರಾಕಾರರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಆದರೆ ಅವನು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಮಾಯೆಯೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಮಾಯೆಯು ಸ್ವಪ್ಪದಡೆ ಮಿಥೈೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ 
ಭೇದ-ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂಡಲೇ ಕಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಸಾಧಕನು ತೃಷ್ಣಾರಹಿತನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಪೃಷ್ಟಿಯನ್ನುತೊಡದು ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಯಾಗಬೇಕು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಪರಮನಾಗಬೇಕು. ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದು 
ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಏನಾದರೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ ಮಾಯೆಯಾಗಿದೆ, ಇದರಿಂದ 
ನನಗೇನು ಮಾಡುವುದಿದೆ? ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅದರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಭ್ರಮೆ ಆಗಲಾರದು. 
ಶಾರೀರಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಸ್ಥಾರವಾದರೋ ಅವನ ಶರೀರವಿರುವ 
ತನಕ ಇದ್ದೀತು. ॥ ೩೫ ॥ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನುಪಡೆದುಕೊಂಡಇಂತಹ 
ಸಿದ್ಧನಿಗೆ ಈ ನಶ್ವರದೇಹ ಕುಳಿತಿದೆ, ಅಥವಾ ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಅರಿಎರುವುದಿಲ್ವ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಮಸ್ಯಖದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಮದಿರೆಯಿಂದ ಮದಮತ್ತನಾದ 
ವನಿಗೆ ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ ತನ್ನ ತುರೀಯ ಶುದ್ಧಕ್ತರೂಪದಲ್ಲೇ ಸತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಎಚ್ಚರವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ 

ದೇಹವು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕ್ಷಧೀನವಾದ ಕಾರಣ ಶರೀರವನ್ನು ದೊರಕಿ 
ಸುವ ಕರ್ಮವು ಶೇಷವಾಗಿರುವ ತನಕ ಇವನು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಹಿತ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಲು ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯರೂಪೀ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ವಾಸ್ತವಿಕ ಪರಮಾತತತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವನು, ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತವನು ಸ್ವಪ್ಟದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸ 
ದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಈ ಅಜ್ನಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೆ 
ಸ್ಥಿತಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ14 


ಮಯ್ಯತದಸ್ತಂವೋ ವಿಪ್ರಾ ಗುಷ್ಠಂ ಯತ್ನಾಜ್ಕುಯೋಗಯೋಃ। 
ಜಾನೀತಮಾ55ಗತಂ ಯಜ್ಞ ಯುಷ್ಕದ್ವರ್ಮವಿದಕ್ಚಯಾ 
0೩೮/॥ 


ಅಹಂ ಯೋಗಸ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥ ಸತ್ಯರ್ಯರ್ತಸ್ಯ ತೇಜಸು। 
ಪರಾಯಣಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಶ್ರಿಯಃ ಕೀರ್ತೇರ್ದಮಸ್ಯ ಚ 
॥೩೯॥ 


ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರಪೇಕ್ಜಕಮ್‌ 1 
ಸುಷ್ಠದಂ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಥಾನಂ ಸಾಮ್ಯಾಸಂಗಾದಯೋರಗುಣಾಃ 


neon 


ಇತಿ ಮೇ ಭಿನ್ನಸಂದೇಹಾ ಮುನಯಃ ಸನಕಾದಯಃ। 
ಸಭಾಜಯಿತ್ವಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಗೃಣತ ಸಂಸ್ತ್ರವೈಃ 
॥೪೧॥ 


ತೈರಹಂ ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಸ್ತುತಃ ಪರಮರ್ಸಿಭಿಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ, ಸ್ವಕಂ ಧಾಮ ಪಶ್ಯತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ 
॥ ೪೨ 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ | ನಾನು ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹಳಿರು. 
ವೆನು. ನೀವುಗಳು ಮೋಸ್ಚರರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಯಲು 
ಬಯಯಿದ್ದೀರಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪೀ 
ಭಗವಂತನಾದ ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೩೮॥ 
ಎನ್ಕೆ ಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಣರರಾ। ಯೋಗ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯ ಸತ್ಯ, ಯತ, 
ತೇಜ ಶ್ರೀ, ಕೀರ್ತಿ, ದಮ - ಇವೆಲ್ಲದರ ಅಶ್ರಯಸ್ಸಾನ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಸಮತೆ ಹಾಗೂ ಮುಚಾದ 
ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಿರಪೇಕ್ವನೂ, 
ಎಲ್ಲರ ಹೇತುರಹಿತ ಸುಹೃದನೂ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಿಯನೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಸುತ್ತವೆ. ಇನೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯವಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ॥ ೪೦ ॥ ಈ ರೀತಿ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರೇಮಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ, 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಯಷಿಗಳು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆನು. ॥ ೪೨ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮ। 'ಮಹಾಪುರಾಣೇ: (೨ ಸಂಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀ 'ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾ ತ್ರ ಧ್ಯಾ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ ಹಾಗೂ ಧ್ಯಾನವಿಧಿಯ ವರ್ಣನೆ 


ಉದ್ಯವ ಉವಾಚ 
ವದಂತಿ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೇಯಾಂ ಬಹೂನಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 


ತೇಷಾಂ ವಿಕದ್ದಿಾಧಾನ್ಯಮುತಾಹೋ ಏಕಮುಖ್ಯತಾ 
॥೧॥ 
ಭವತೋದಾಹ್ಯತಃ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಭ್ಯ್ಯಿಯೋಗೋರನಪೇಶ್ಷಿತಃ ॥ 
ನಿರಸ್ಕ್ರ ಸರ್ವತಃ ಸಂಗಂ ಯೇನ ತ್ವಯ್ಯಾವಿಶೇನ್ನನ: 
un 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಾಲೇನ ನಷ್ಟಾ ಪ್ರಲಯೇ 
ವಾಣೀಯಂ ವೇದಸಂಜ್ಞಿತಾ । 
ಮಯಾತsದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ಧರ್ಮೋ ಯಸ್ಯಾಂ ಮದಾತ್ಮಕ ॥ ೩ ॥| 


ಉದ್ದವು ಕೇಳಿದನು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು 
pd ಧ್ಯಾನ ಯೋಗ ಭಕ್ತ, ಕರ್ಮ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಸ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೋ? ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ? ॥ ೧॥ ಸ್ವಾಮೀ! ನೀನು ಈಗ 
ಭಕ್ಷಿಯೋಗವನ್ನು ನಿರಪೇಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಧನೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುವಿ. ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಆಸ್ತಿ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ, ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತದ್ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹಳಿದ್ದೀಯೇ, ॥ ೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವಾ | ಈ 
ವೇದವಾಣಿಯು ಕಾಲದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಳಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲುಪ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ನಾನೇ 
ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ವೇದದ '್ಗಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ್ದೇ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 13 ॥ 
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675 


ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚ ಪುತ್ರಾಯ ಮನವೇ ಪೂರ್ವಜಾಯ ಸಾ। 
ತತೋ ಭೃಗ್ಡಾದಯೋರಸೃಷ್ಣನ್ನಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮಮಹರ್ಷಯ: 
non 


ತೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತತುತ್ರಾ ದೇವದಾನವಗುಷ್ಯಕಾಃ। 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾಃ ಸವಿದ್ಯಾಧರಚಾರಣಾ: 
Bu 


ಕಿಂದೇವಾಃ ಕಿಂನರಾ ನಾಗಾ ರಕ್ಷಕಿಂಪುರುಷಾದಯ:ಃ | 
ಬಹ್ಪಸ್ಷೇಷಾಂ ಪ್ರಕೃತಯೋ ರಜಸತ್ರ್ವತಮೋಭುವ: 
min 


ಯಾಭಿರ್ಭೂತಾನಿ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಭೂತಾನಾಂ ಮತಯೆಸ್ತಥಾ 1 
ಯಥಾಪ್ರಕೃತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಿತ್ರಾ ವಾಚಃ ಸ್ರವಂತಿ ಹಿ 
॥ ೭॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಕೃತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಾಧ್ಧಿದ್ಯಂತೇ ಮತಯೋ ನೃಣಾಮ್‌ । 
_ ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣಕೇಷಾಂಚಿತ್ವಾಖಂಡಮತಯೋರಪರೇ 
॥೮॥ 


ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯ: ಪುರುಷಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಶ್ರೇಯೋ ವದಂತ್ಯನೇಕಾಂತಂ ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಥಾರುಚಿ 
॥ ೯ ॥ 


ಧರ್ಮಮೇಕೇ ಯಶಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕಾಮಂ ಸತ್ಯಂ ದಮಂ ಶಮಮ್‌ | 
ಅನ್ಯೇ ವದಂತಿ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ವಾ ಬಿಶ್ವರ್ಯಂ ತ್ಯಾಗಗೋಜನಮ್‌ 
noon 


ಕೇಚಿದ್ಯಜ್ಞ ತಪೋದಾನಂ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾನ್ಯಮಾನ್‌ 1 

ಆದ್ಯಂತವಂತ ಏವೈಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ । 

ದುಃಖೋದರ್ಶಾಸ್ತಮೋನಿಷ್ಯಾ? ಕ್ಷದ್ರಾನಂದಾಃ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾಃ 
1೧೧೫ 


ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತೃನಃ ಸಭ್ಯ ನಿರಪೇಕ್ಟಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಮಯಾ5$ತ್ಥನಾ ಸುಖಂ ಯತ್ನತ್ಯುತ:ಸ್ಥಾದ್ದಿಷಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


೧೨ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಜೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಈ 
ವೇದದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಮುಂದ ಮತ್ತೆ ಭೃಗುವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರು. ॥ ೪॥ ಆ 
ಸಪ್ತ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆ. 
ಗಳು, ದಾನವರು, ಗುಹ್ಮಕ, ಮನುಷ್ಯ, ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರ, ಚಾರಣ, ಕಿಂದೇವ', ಕಿನ್ನರ, ನಾಗ ರಾಕ್ಷಸ, ಕಿಂಪುರುಷ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರು ವೇದದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನೆರಾದವರು. ॥ ೫-೬ ॥ ಅವರವರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಹಾಗೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕೆಲವು ರೀತಿಯ 
ಭೇದಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಅವೇ ಭೇದಗಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಕೆಲವು ಪಾಖಂಡಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಮತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಕೊಂಡರು. ॥ ೭ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಉದ್ದವನೇ! ಅವರೆಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಕಾರಣ: 
ಮೋಹಗ್ರಸ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂತಹ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರುಚಿ 
ಉಂಟಾಯಿತೋ ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೇಯದ ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೋ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಕೆಲವರು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಯದ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಬೇರೆಯವರು ಕಾಮ, ಸತ್ಯ, ದಮ, ಶಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಸ್ವಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇ ಶ್ರೇಯದ. 
ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಭೋಗಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೇ 
ಶ್ರೇಯದ ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮-೧೦ ॥ ಕೆಲವರು 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಯಮ ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಯದ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯ 
ಉದ್ದವನೇ। ಈ ಜನರು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯುವ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಸುಖವು ಬಹಳೆ ಅಲ್ಪವಾದುದು. 
ಸುಖದ ಸಮಯ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಅವರು ಆ ಲೋಕದಿಂದ ತಳ್ಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶೋಕಗಸ್ತರಾಗಿ, ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಕ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದುಃಖವೇ ಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ 

ಸಾಧು ಉದ್ಧವನೇ। ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾದವನಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸುಖವು 
ವಿಷಯೀ ಜೀವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು? ॥ ೧೨ ॥ 


9. ಶ್ರಮು ಮತ್ತು ಬೆವರೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ರಹಿತರಾದ ಕಾರಣ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಇವರು ದೇವತೆಗಳೋ, ಮನುಷ್ಯರೋ' ಹೀಗೆ 


ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ದ್ವೀಪಾಂಕರನಿವಾಸಿ ಮನುಷ್ಯರು. 


೨ ಮುಖ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಕೆಲ-ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯರಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 


ಸ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಪುರುಷರಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ವಾನರಾದಿಗಳು. 
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ಮಯಾ ಸಂತುಷ್ಠಮನಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ | ಚಿತ್ತನೂ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸದಾಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಠಿಯಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನ 


॥೧೩॥ 


ನ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ರಂ ನ ಮಹೇಂದ್ರಧಿಷ್ಟಂ 
ನ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನ ರಜಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ । 

ನ ಯೋಗುದ್ಧೀರಪುನರ್ಭವಂ ವಾ 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮೇಚ್ಛತಿ ಮದ್‌ ವಿನಾನೃತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ನ ತಥಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯತಮ ಆತ್ಮಯೋನಿರ್ನ ಶಂಕರಃ। 
ನಚಸಂಕರ್ಷಣೋ ನಶ್ರೀರ್ನೈವಾತ್ಕಾಚ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 
॥೧೫। 


ನಿರಪೇಕ್ಟಂ ಮುನಿಂ ಶಾಂತಂ ನಿರ್ದೆರಂ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಅನುವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಯೇಯೇತೃಂಭ್ರರೇಣುಭಿಃ 


॥೧೬॥ 


ನಿಷ್ಠಂಚನಾ  ಮಯ್ಯನುರಕ್ರಚೇತಸಃ 
ಶಾಂತಾ ಮಹಾಂತೋತಖಿಲಜೀವವತ್ತಲಾ: 1 
ಕಾಮೈರನಾಲಬ್ದಧಿಯೋ ಜುಷಂತಿ ಯತ್‌ 
ತನ್ನೈರಪೇಕ್ವ್ವಂ ನ ವಿದುಃ ಸುಖಂ ಮದು ॥ ೧೭ ॥ 


ಬಾಧ್ಯಮಾನೋತಪಿಮದ್ದಕ್ತೋ ವಿಷಯ್ಯೆರಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಗಲ್ಪಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷಯೈರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ 
॥೧೮॥ 


ಯಥಾಗ್ಗಿ ಸುಸನೃದ್ಧಾರ್ಚಿಃ ಕರೋತ್ಯೇಧಾಂಸಿಭಸ್ಥಸಾತ್‌ । 
ತಥಾ ಮದ್ದಿಸಯಾ ಭಕ್ತಿರುದ್ದನನಾಸಿ ಕೃತ್ತಶಃ 


morn 


ನಸಾಧಯತಿ ಮಾಂ ಯೋಗೋ ನ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಧರ್ಮ ಉದ್ಭವ 1 
ನಸ್ವಾದ್ಯಾಯ್ತಪನ್ತ್ಯಾಗೋ ಯಥಾ ಭ್ರೂರ್ಮಮೋರ್ಜಿತಾ 


ಭಕ್ತನಿಗಾಗಿ. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ತ್ತಮ ॥। ೧೩ ॥ ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸಂತೋಷೀ ಭಕ್ತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವ. 
ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜ್ಯವೇ ದೊರಕಲೀ, ರಸಾತಲದ ಒಡೆತನವೇ 
ಇರಲಿ, ಇವಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ. 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಇಚ್ಛಿಯಾಗಲೀ, ಮೋಕ್ಟರ ಬಯಕೆಯಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅವನಾದರೋ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಜೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಉದ್ಧವಾ | ನನಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರೇಮೀ 
ಭಕ್ತರು ಪ್ರಿಯತಮವಾದಷ್ಟು, ನನ್ನ ಪುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅತ್ಯಾ ಶಂಕರ, 
ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರ ಬಲರಾಮದೇವರು, ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆತ್ಮವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೧೫% 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದರ ಅಪೇಣ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಉಪರತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮನನ-ಟಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ರಾಗ- ದ್ವೇಷವರಿಸದೇ ಎಲ್ಲರ 
ಕುರಿತು. ಸಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಂಿಸುವನೋ,. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅವನ ಚರಣಗಳ ಧೂಳಿಯು ಹಾರಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ, ಇದರಿಂದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸ್ಥಿತವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ 
ಸಹಿತ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿರಂತರ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೬ ॥ ನನ್ನ ನಿಷ್ಠಿಂಚನ ಭಕ್ತನ ಚಿತ್ತವು 
ಸದಾಕಾಲ. ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಬಹಳ ಶಾಂತಪ್ರಕೃತಿಯವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಿಗಳ ಕುರಿತು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇತುರಹಿತೆ ಸೌಹಾರ್ದ್ರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ದೂಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ರೀತಿಯ ಸಂತರು ಅನುಭವಿಸುವ ಏಕಾಂತಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಉದ್ಭವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯ 
ವಾಸನೆ ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ವಿಷಯಗಳು ಅದುಮಿದರೂ ಅನನು ಅವುಗಳಿಂದ ಬಾಧಿ 
ತನುಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತೇನ) ॥ ೧೮॥ ಪ್ರಚಂಡ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ಉರವಲನ್ನು 
'ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಬಿಡುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತ: 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಭಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಎಲೆ ಉದ್ಧವನೇ) ಸರಳತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಮೂಲಕ 
ನಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುವಂತೆ, ಯೋಗ-ಸಾಧನೆ, 
ಸಾಂಖ್ಯ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ತಪಸ್ಸು, ತ್ಯಾಗ, ಇವು 


1೨೦ ॥ | ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯ ಸರಳೆ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ 
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ಭಕ್ತ್ಯಾಹಮೇಕಯಾಗ್ರಾಹ್ಯ! ತ್ರದ್ದಯಾರಂತ್ಛಾಪ್ರಿಯಃಸತಾಮ್‌ । 
ಭಕ್ತಿಃ ಪುನಾತಿ ಮನ್ನಿಷ್ಠಾ ಶ್ವಹಾಕಾನಪಿ ಸಂಭವಾತ್‌ 
॥೨೧॥ 
ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯದಯೋಪೇತೋ ವಿದ್ಯಾ ವಾ ತಪಸಾನ್ವಿತಾ । 
ಮದ್ಭಕ್ಳ್ಯಾಪೇತಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಪುನಾತಿ ಹಿ 
॥ ೨೨॥ 
ಕಥಂ ವಿನಾ ರೋಮಹರ್ಷಂ ದ್ರವತಾ ಚೇತಸಾ ವಿನಾ। 
ವಿನಾ55ನಂದಾಶ್ರುಕಲಯಾಶುದ್ದೇದ್ದಕ್ತ್ಯಾ ವಿನಾರರಶಯಃ 
11 ೨೩ ॥ 
ವಾಗ್ಧದ್ಧದಾ ದ್ರವತೇ ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ 
ಕುದತ್ಯಭೀಕ್ಷಂ ಹಸಿ ಕಚ್ಚ! 
ವಿಲಜ್ಜ ಉದ್ಧಾಯತಿ ನೃತ್ಯತೇ ಚ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಭುವನಂ ಪುನಾತಿ ॥೨೪॥ 


ಯಥಾಗ್ಗಿನಾ ಹೇಮಮಲಂ ಜಹಾತಿ 
ಧ್ಯಾತಂ ಪುನಃ ಸ್ವಂ ಭಜತೇ ಚ ರೂಪಮ್‌ । 

ಆತ್ಮಾ ಚ ಕರ್ಮಾನುಶಯಂ ವಿಧೂಯ 
ಮಡ್ಗ್ತಿಯೋಗೇನ ಭಜತ್ಯಥೋ ಮಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ55ತ್ಕಾ ಪರಿಮೃಜ್ಯತೇಂಸೌ 
ಮತ್ತುಣೃಗಾಥಾಶ್ರವಣಾಭಿಧಾನೈಃ | 
ತಥಾ ತಥಾ ಪಶ್ಯತಿ ವಸ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಚಕ್ಬುರ್ಯಕೈವಾಂಜನಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಮ್‌ 1೨೬ ॥ 
ವಿಷಯಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯತಶ್ಲಿತ್ತಂ ವಿಷಯೇಷು ವಿಷಜ್ಞತೇ । 
ಮಾಮನುಸ್ಥರಶಶ್ಚಿತ್ವಂ ಮಯ್ಯೇವ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ 
nu 
ತಸ್ಮಾದಸದಭಿಧ್ಯಾನಂ ಯಥಾ ಸೃಪ್ಟಮನೋರಥಮ್‌ । 
ಹಿತ್ಪಾಮಯಿಸಮಾಧತ್ಸೃಮನೋ ಮದ್ಯಾದಭಾವಿತಮ್‌ 
(೨೮ ॥ 
ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವೀಸಂಗಿನಾಂ ಸಂಗಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ದೂರತ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಕ್ಲೇಮೇ ವಿವಿಕ್ತ ಆಸೀನಶ್ಲಿಂತಯೇನ್ನಾಮತಂದ್ರಿತಃ 
॥೨೯॥ 
ನ ತಥಾಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಕ್ಲೇಶೋ ಬಂಧಶ್ಚಾನೃಪ್ರಸಂಗತಃ। 
ಯೋಷಿತ್ಸಂಗಾದ್ಯಥಾ ಪುಂಸೋ ಯಥಾತತ್ನಂಗಿಸಂಗತಃ 
॥೩೦॥ 


ತ ಶಕರ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋದೆ) ಎಂಬ 


ನಾನು ಸಂತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನುು ಅನರ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವರಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜನ್ಮತಃ ಚುಂಡಾಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಕುರತು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಶುದ್ಧ ಪರಿತ್ರನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ಯ, ದಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ ಧರ್ಮ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗಳು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸಲಾರವು. ॥ ೨೨ ॥ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಶರೀರ ಪುಳಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಚಿತ್ರವು 
ದ್ರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆನಂದದ ಕಣ್ಣೀರು ಒಸರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನ ಆಂತಹರಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗ 
ಲಾರದು. ॥ ೨೩ ॥ ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹ ಬೆಳೆದಾಗ ಅವನ 
ವಾಣಿಯು ಗದ್ಗದವಾಗುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತದ್ರವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುತ್ತಾ. 
ರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಚಕೆಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


| ಭಟ ಹಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನ 


ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಚಿನ್ನ. 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಹೊಳೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ, ಆ 
ಭ್ರಕ್ಷಿಯೋಗೆದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, 
ತನ್ನೆ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ 1೨೫ ॥ ಉದ್ದವನೇ | ನನ್ನ ಪರಮನಾನನ ರಾಗ 
ಶ್ರವಣ-ಕರ್ತನೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತದ "'ಕೊಳೆಯು ತೊಳೆದು ಹೋಗು 
ತರುವಂತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನವನ್ನು ಹಾಕಿದಾಗ ಅದೃಶ್ಯವಸ್ತುವೂ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುವಿನ ವಾಸ್ತವಿಕ ತತ್ತ್ವದ 
ದರ್ಶನವು ಆಗತೊಡಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 

ನಿರಂತರ ವಿಷಯಗಳ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವವನ 
ಚಿತ್ರವು ನನ್ನಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಆಸತ್‌ ವಸ್ತುಗಳ 
ಚಿಂತನೆಯು ಸ್ವಷ್ಠಮನೋರಥದಂತೆ ಮಿಥ್ಛೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗದಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀ-ಸಂಗಿಗಳ ಸಂಗದಿಂದ 
ಕ್ಲೇಶಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಸಂಗ 
ದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಕರು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಥೀಯರ ಮತ್ತು ಲಂಪಟರ ಸಂಗವನ್ನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಏಕಾಂತ ಪವಿತ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೯-೩೦॥ 


ಉದ್ಧನ ಉವಾಚ 
ಯಥಾತ್ವಾಮರವಿಂದಾಕ್ಚಯಾದೃಶಂ ವಾ ಯದಾತ್ಮಕಮ್‌ । 


ಧ್ಯಾಯೇನ್ಯುಮುನ್ನುರೇತನ್ಶೇ ಧ್ಯಾನಂ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ. 
॥೩೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಸಮ ಆಸನ ಆಸೀನಃ ಸಮಕಾಯೋ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಹಸ್ತಾವುತ್ನಗ ಆಧಾಯ ಸನಾಸಾಗ್ರಕೃತೇಕ್ವಣಃ 
॥೩೨॥ 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಶೋಧಯೇನ್ಸಾರ್ಗಂ ಪೂರಕುಂಭಕರೇಚಕೈಃ ॥ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣಾಪಿ ಶನೈರಭ್ಯಸೇನ್ಸಿರ್ಜತೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥೩೩॥ 


ಹೃದ್ಯವಿಚ್ಛನ್ನನೋಂಕಾರಂ ಫಂಟಾನಾದಂ ವಿಸೋರ್ಣವತ್‌ । 


ಪ್ರಕಾರ ತತ್ರಾಥಪುನಃಸಂವೇಶಯೇತ್‌ ಸ್ವನಮ್‌ 
WAY 


ಏವಂ ಪ್ರಣವಸಂಯುಸ್ತಂ ಪ್ರಾಣಮೇವ ಸಮಭ್ಯಸೇತ್‌ 1 
ಪಶಕೃತ್ತ್ರಿಹವಣಂ ಮಾಸಾದರ್ವಾಗ್ಥಿತಾನಿಲಃ 
॥೩೫॥ 


ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕಮಂತಃಸ್ಟಮೂರ್ಧನಾಲಮಧೋಮುಖಮ್‌ | 


ಧ್ಯಾತ್ವೋರ್ಧ್ವಮುಖಮುನ್ನಿದ್ರಮಷ್ಟಪತ್ರಂ ಗಳನ್‌ 
1 1 


ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂನ್ಯಸೇಶ್ಟೂರ್ಯಸೋಮಾಗ್ನೀನುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌॥ 
ವಜ್ಜಿ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥರೇದ್ರೂಪಂ ಮಮ್ಮೈತಬ್ವ್ಯಾನಮುಂಗಲಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಮುಖಂ ದೀರ್ಥಚಾರುಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ | 
ಸುಚಾರುಸುಂದರಗ್ರೀವಂ ಸುಕಪೋಲಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಮ್‌ 
1೩೮ ॥ 


ಸಮಾನಕರ್ಣವಿನ್ನಸ್ತಸ್ಟುರನೃಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 1 
ಹೇಮಾಂಬರಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಶ್ರೀವತ್ತಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ 
WF W 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ14 


ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಕಮಲನೆಯನೆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಾ | 
'ಮುಮುಕ್ನುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ॥ ೩೧॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವಾ | 
ತುಂಬಾ ಎತ್ತರವಲ್ಲದ, ತುಂಬಾ ತೆ್ಗಿಲ್ಲದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದೃಷ್ಟಿಯು ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಆನಂತರ ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ, ರೇಚಕ ಮತ್ತು ರೇಚಕ, ಕುಂಭಕ, 
ಪೂರಕ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಡೀ ಶೋಧನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬೆಳಸಬೇಕು. ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೩೩ ॥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲನಾಳಗತ 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ನೂಲಿನಂತೆ ಅಎಚ್ಛನ್ನವಾಗಿ ಓಂಕಾರದ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಪ್ರಾಣದ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಫಂಟಾನಾದದಂತೆ ಸ್ವರವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆ ಸ್ವರವೂ 
ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅಖಂಡವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಮೂರುಬಾರಿ ಹತ್ತತ್ತು ಬಾರಿ ಓಂಕಾರ ಸಹಿತ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಹೃದಯವು ಒಂದು ಕಮಲವಾಗಿದೆ, ಅದು ಶರೀರದ ಒಳಗೆ 
ಅದರ ತೊಟ್ಟು ಮೆಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮುಖವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಮೇಲ್ಭುಖವಾಗಿಸಬೇಕು. ಅರಳಿದ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಎಸಳುಗಳಿದ್ದು ಅದರ ಲ್ಲಿ ಹಳದಿ 
ಯಾದ ಆತ್ಯಂತ ಕೋಮಲವಾದ ಕರ್ಣಿಕೆ (ಪೀಠ) ಇದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಆ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಶಃ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನುನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯೊಳಗೆ 
ಬಹಳ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಆ ಸ್ವರೂಪವು - ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳು ಸಮಾನರೂಪ 
ದಂದಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳು ಸುವುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 
ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು ಒಸರುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ 
ಕಮಲವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಪುಲ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಮೊಣ 
ಕಾಲು ಮುಟ್ಟುವ ದೀರ್ಫವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮನೋಹರ ಭುಜಗಳಿವೆ. 
ತುಂಬಾ ಅಂದವಾದ ಕಂಠವು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಮರಕತ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ಥಿಗ್ಹವಾದ ಗಲ್ಪಗಳಿವೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಮಧುರ 
ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯು 'ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳು ಸಮಾನ 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕಾರದ ದಿವ್ಯ ಕುಂಡಲಗಳು 
ಓಲಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಪೀತಾಂಬರವು ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. ವಕ್ಷಹ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಶ್ರೀವತ್ಸರಾಂಛನವಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು. 
ವಿರಾಜಮಾನಕಾಗಿದ್ದಾಳ. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ. ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
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ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಧವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ನೂಪುರೈರ್ವಿಲಸತ್ಛಾದಂ ಕೌಸ್ತುಭಪ್ರಭಯಾ ಯುತಮ್‌ 
॥ ೪೦॥ 


ದ್ಯುಮತ್ಕಿರೀಟಕಟಕಕಟಿಸೂತ್ರಾಂಗದಾಯುತಮ್‌ 1 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ಹೃದ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೇಕ್ಷಣಮ್‌ 1 

ಸುಕುಮಾರಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವಾಂಗೇಷುಮನೋ ದಧತ್‌ 
॥೪೧॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯೋ ಮನಸಾರ ರಕೃಷ್ಠ ತನ್ನನಃ । 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಾರಥಿನಾ ಧೀರಃ ಪ್ರಣಯೇನ್ಕಯಿ ಸರ್ವತಃ 
॥೪೨॥ 


ತತ್ತರ್ವವ್ಯಾಪಕಂ ಚಿತ್ತಮಾಕೃಷ್ಣೈಕತ್ರ ಧಾರಯೇತ್‌ । 


ನಾನ್ಯಾನಿ ಚಿಂತಯೇದ್ಭೂಯ: ಸುಸ್ಕಿತಂ ಭಾವಯೇನ್ನುಖಮ್‌ 
॥೪೩॥ 


ತತ್ರ ಲಬ್ಧಹದಂ ಚಿತ್ತಮಾಕೃಷ್ಠ ದ್ಯೋಮ್ನಿ ಧಾರಯೇತ್‌ । 
ತಚ್ಚತೃಕ್ತಾಮದಾರೋಹೋ ನಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿಂತಯೇತ್‌ 


॥೪೪॥ 
ಏವಂ. ಸಮಾಹಿತಮತಿರ್ಮಾಮೇವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ | 
ವಿಚಪ್ಟೇ ಮಯಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಸಂಯುತಮ್‌ 

1 ೪೫॥ 


ಭ್ಯಾನೇನೇತ್ವಂ ಸುತೀವ್ರೇಣ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗಿನೋ ಮನಃ: | 
ಸಂಯಾಸ್ಯತ್ಯಾಶು ನಿರ್ವಾಣಂ ದ್ರವ್ಯಜ್ನಾನಕ್ರಿಯಾಭ್ರಮಃ 
॥೪೬॥ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನೂಪುರಗಳಿದ್ದು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟ ಕಂಕಣ 
ಗಳು, ಭುಜಕೀರ್ಶಿಗಳು, ಓಡ್ಕಾಣಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಅಂದವಾದ ಮುಖವು 
ಮತ್ತು ಕೈಪಾಪೂರ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ನಾಲ್ಯೂಕಡೆ ಕೃಪಾಪ್ರಜಾದ 
ವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉದ್ದವನೇ | ನನ್ನ ಈ ಸುಕುಮಾರರೂಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಿರವಾಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೮-1 ೪೧॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿರೂಪೀ ಸಾರಥಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿಸ 
ಬೇಕು. ॥೪೨॥ ಇಡೀ ಶರೀರದ ಧ್ಯಾನ ಉಂಟಾದಾಗ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸ್ಥಿರಗೊಳಸಬೇಕು. 
ಬೇರೆ. ಅಂಗಗಳ ಚಿಂತನೆಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ಮಂದ-ಮಂದ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನುನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ ಚಿತ್ತವು ಮುಖಾರವಿಂದ. 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಾಗೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಆರೂಢನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ನಾನಲ್ಲದ ಬೇರೆ. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ॥ ೪೪ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಚಿತ್ರವು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದಾಗ, ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗುವನು. ಹೀಗೆ. 
ಅವನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೪೫॥ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದ ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಕ್ರಿಯ ಇವುಗಳ ಕುಂತಾದ ನಾನಾತ್ವದ ಭ್ರಮ 
ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ. 
ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಸ್ವರೂಪ ಕಂಡುಬರಲು 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ೫ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಯಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಚತುರ್ದಶೋನಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೪ ॥ 


—— 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಯುಕ್ತಸ್ಥ ಜಿತತ್ವಾಸಸ್ಥ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ॥ 
ಮಯಿ ಧಾರಯತಶ್ಕೇತ ಉಪತಿಸ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧಯಃ 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 

ಕಯಾ ಧಾರಣಯಾ ಕಾಸ್ಟಿತ್‌ ಕಥಂಸ್ಟಿತ್‌ ಸಿದ್ಧಿರಚ್ಛುತ | 

ಕತಿ ವಾಸಿದ್ಧಯೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೋಗಿನಾಂ ಜಿರ್‌ 
॥2೨॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಸಿದ್ಧಯೋರಷ್ಟಾದಶೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧಾರಣಾಯೋಗಪಾರಗೈಃ । 

ತಾಸಾಮಪ್ಪ್‌ ಮತ್ಯಧಾನಾ ದಶೈವ ಗುಣಹೇತವಃ 
“man 


ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಮೂರ್ತೆರ್ಲಫಿಮಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿರಿಂ್ರಿಯ್ಯ: | 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ ಶ್ರುತದ್ಧಷ್ಟೇಷು ಶಸ್ತಿಪ್ರೇರಣಮೀಶಿತಾ 


॥೪॥/| 
| 


ಸುಜೇಷ್ಠನಂಗೋ ವಶಿತಾ ಯತ್ಯಾಮಸ್ತದವಸ್ಯತಿ। 
ಏತಾ ಮೇ ಸಿದ್ಧಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಅಷ್ಟಾವೌತತ್ರಿಕಾ ge 
us 


ಅನೂರ್ಮಿಮತ್ತ್ವಂ ದೇಹೇತಸ್ಥಿನ್‌ ದೂರಶ್ರವಣದರ್ಶನಮ್‌ 1 
ಮನೋಜವಃ ಕಾಮರೂಪಂ ಪರಕಾಯಪ್ರದೇಶನಮ್‌ 
॥ ೬॥ 


ಸ್ವಚಂದಮೃತ್ಯುರ್ದೇವಾನಾಂ ಸಹತ್ರೀಡಾನುದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಯಥಾಸಂಕಲ್ಪಸಂಸಿದ್ದಿರಾಜ್ಞಾಪ್ರತಿಹತಾಗತಿ: 


man 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ! 
ಸಾಧಕನು ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಚವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಗಿ ನನ್ನ ಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳು 
ಉಪಸಿತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧॥ 

ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಓ ಆಚ್ಯುತಾ। ಯಾವ ಧಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು? ನೀನೇ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವನಾಗು/೨॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವಾ | 
ಧಾರಣಾಯೋಗದ ಪಾರಂಗತ ಯೋಗಿಗಳು ಹದಿನೆಂಟು 
ಪ್ರಕಾರದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಸಿದ್ಧಿಗಳಾದರೋ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಹತ್ತು 
ಸತ್ತಗುಣದ  ಏಕಾಸದಿಂದಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೩॥ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಅಣಮಾ', 'ಮಹಿಮಾ', 'ಲಭಿಮಾ' ಈ ಮೂರು 
ಸಿದ್ಧಿಗಳಾದರೋ ಶರೀರದ್ದಾಗಿವೆ. ಬಯಸಿದೆಲ್ಲವೂ ದೊರೆಯು 
ವುದು ಇದು 'ಪ್ರಾಬ್ದ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಂದು ಸಿದ್ದಿಯಾ 
ಗಿದೆ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ಅನುಭವಿಸುವ ಸಿದ್ಧಿಯು 'ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ'ವಾಗಿದೆ. ಮಾಯೆ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಸಂಚಾಲಿತಗೊಳಿಸುವುದು 
“ಈಟಿತಾ' ಹೆಸರಿನ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದಿರುವುದು "ಮತಾ! ಆಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಯಾವು-ಯಾವುದನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನೋ ಅದರ ಸೀಮೆಯತನಕ 
ಮುಟ್ಟುವುದೇ "ಕಾಮಾವಸಾಯಿತಾ' ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎಂಟೂ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಇರುತ್ತವೆ. 
(ಇವನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಅಂಶಶಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ) ॥ ೫ ॥ ಇವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಇವೆ. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ 
ವೇಗಗಳು ಉಂಟಾಗದಿರುವುದು, ಬಹಳೆ ದೂರದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು, ತುಂಬಾ ದೂರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದು, ಮನ್ನ. 
ನೊಂದಿಗೇ ಶರೀರದಿಂದ ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ತಲುಪುವುದು, ಇಚ್ಛಿಸಿದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಬೇರೆಯವರ ಶರಿ-ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು. 
ವುದು, ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಅಪ್ಸರೆಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವ ದೇವತೆಗಳ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವುದು, 
ಎಣಿಸಿದ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಿದ್ಧಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮೂಲಕ. 
ಮರೊನುಸದಕನಜ್ಯಾಡಾರನ ಈ ಸಬ ಸಸಿಗಳು ಸತ್ತ 
ಗುಣದ ವಿಶೇಷ ವಿಕಾಸದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೬-೭॥ 
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ತಿಕಾಲಬೃತ್ತಮದ್ವದೂ_ ಪರ್ಛ್ಪದೃಭಿಷ್ಯತಾ। 
ಆಗ್ವ್ಯರ್ಕಾಂಬುವಿಷಾದೀನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟಂಭೋತಪರಾಜಯಃ 
॥೮॥ 


ಏತಾಶ್ಟೋದ್ವೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯೋಗಧಾರಣಸಿದ್ದಯ: | 
ಯಯಾಧಾರಣಯಾಯಾಸ್ಕಾದ್ಯಥಾವಾಸ್ಯಾನ್ನಿಯೋಧಮೇ 
men 


ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮನಿ ಮಯಿ ತನ್ಮಾತ್ರಂ ಧಾರಯೇನ್ನನ: 1 
ಅಣಿಮಾನಮವಾಪ್ಟೋತಿ ತನ್ಮಾತ್ರೋಪಾಸಕೋ ಮಮ 
noon 


ಮಹತ್ಯಾತ್ಯನ್ಮಯಿ ಹರೇ ಯಥಾಸಂಸ್ಥಂ ಮನೋ ದಧತ್‌ । 
ಮಹಿಮಾನಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
noon 


ಪರಮಾಣುಮಯೀ ಚಿತ್ತಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಯಿ ರಂಜಯನ್‌ 1 
ಕಾಲಸೂಕ್ಸಾರ್ಥತಾಂ ಯೋಗೀ ಲಫಿಮಾನಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಧಾರಯನ್‌ ಮಯ್ಮಹಂತತ್ತ್ವ ಮನೋ ವೈಕಾರಿಕೇ5ಖಿಲನ್‌ । 
ಸರ್ದೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಾತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಪೋತಿ ಮನ್ನನಾ: 


॥೧೩॥ 


ಮಹತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯಃ ಸೂತ್ರೇ 'ಧಾರಯೇನ್ನಯಿ ಮಾನಸಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಂ ಮೇ ವಿಂದತೇಶವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ 
॥೧೪॥ 


ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನದ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿ ವುದು, 
ಶೀತ-ಉಷ್ಣ, ಸುಖ-ದುಃಖ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದಿರುವುದು, ಬೇರೆಯವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ವಿಷ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಂಭಿತಗೊಳಿಸುವುದು, ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸೋಲದಿರುವುದು - ಈ ಐದು ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ॥ ೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ। ಯೋಗ-ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನಾಮ 
ನಿರ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈಗ ಯಾವ ಧಾರಣೆಯಿಂದ 
ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳುಗ 
ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವಾ! ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ತನಾತ್ರೆ ಎದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ನನ್ನದೇ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಈ ಪಂಚಕನಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ಸಾಧಕನಿಗೆ 'ಅಣಿಮಾ' ಎಂಬ ಪ್ರವಾಗು 
ತ್ವದೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಈ ಮಹತ್ವತ್ರ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಈ 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವರೂಪೀ ಪರಮುತ್ಛನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
“ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದೊಂದು ಮಹಾಭೂಶದ ತನ್ನಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಸೈದರೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ವಾಯುವೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಭೂತ 
ಗಳೊಳಗೆ ಪರಮಾಣುರೂಪದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯೋಗಿಯು 
ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ವನಿಗೆ 'ಲಘಿಮಾ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಶ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಮಾಣು ಆಗುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨॥ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಒಡೆಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಹಂತತ್ತ್ಯದ ಸತ್ತ್ಯಗುಣ. 
ರೂಪೀ ವಿಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಯೋಗಿಯು ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಸಾತ್ರ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ. 
ಗೊಳಸಿದರೆ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಡತನನನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ ಭಕ್ತನು. 
'ಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಅವಕ್ಷಜನ್ಸಾ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ' ಮಹತ್ತ್ವದ. 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸಾತ್ರಾತ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಧಾರಣೆಗೈದರೆ ಅವನಿಗೆ 'ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ' ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾರಮೇಶ್ವತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೪ ॥ 


*.. ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಯನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಂಶದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಗಿದೆ ಇದರ ಹೊರಗೆ-ಒಳಗೆ ಎನ್ನಡ ಅವನೇ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಯಾವ ತತ್ತ್ವದ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರೋ, ಆಯಾಯ ಸಮತ್ಛಿ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ತನ್ನನ್ನು ಐಕಾಕಾರ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದಕ್ಕನುಸುರ ಆ. ಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 'ಪರಮಾತೃತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡದ 


ಮಹಾಪುರುಷನಿಗಾಗಿ ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಯಾವ ಮಹತ್ವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಿಷ್ಣೌ ತೃಥೀಶ್ವರೇ ಚಿತ್ತಂ ಧಾರಯೇತ್ಕಾಲವಿಗ್ರೇ | 
ಸ ಈಶಿತ್ವಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಚೋದನಾಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 


ನಾರಾಯಣೇ ತುರೀಯಾಖ್ಯೇ ಭಗನಚ್ಛಬ್ಬಹಬಿತೇ । 
ಮನೋ ಮಯ್ಯಾದಧದ್ಯೋಗೀ ಮದ್ವರ್ಮಾ ವಶಿತಾಮಿಯಾತ್‌ 
॥ ೧೬॥ 


ನಿರ್ಗುಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಯಿ ಧಾರಯನ್‌ ವಿಶದಂ ಮನಃ । 
ಪರಮಾನಂದಮಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಕಾಮೋ5ವಸೀಯತೇ 
॥೧೭॥ 


ಶ್ವೇತದ್ದೀಸಪತೌ ಚಿತ್ತಂ ಶುದ್ಧೇ ಧರ್ಮಮಯೇ ಮಯಿ | 
ಧಾರಯನ್‌ಶ್ವೇತತಾಂ ಯಾತಿ ಷಡೂರ್ಮಿರಹಿತೋ ನರಃ 
॥೧೮॥ 


ಮಯ್ಯಾಕಾಶಾತ್ಮನಿ ಪ್ರಾಣೇ ಮನಸಾ ಘೋಷಮುದ್ಧಹನ್‌ | 
ತತ್ರೋಪಲಬ್ಛಾಭೂತಾನಾಂ ಹಯೋ ವಾಚಃ ಶೃಣೋತೃಸೌ 
॥೧೯॥ 


ಚಕ್ಕುಸ್ಪಪ್ಪರಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತೃಷ್ಠಾರಮಪಿ ಚಕ್ಷುಹಿ 
ಮಾಂ ತತ್ರ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿಶ್ಚಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ಧಕ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಮನೋ ಮಯಿ ಸುಸಂಯೋಜ್ಯ ದೇಹಂ ತದನು ವಾಯುನಾ । 
ಮದ್ದಾರಣಾನುಭಾವೇನ ತತ್ರಾತ್ಮಾ ಯತ್ರ ವೈ ಮನಃ 
॥೨೧॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ15 


ತ್ರಿಲೋಕಗಳ ಆಧಾರನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ತ್ರಿಗುಣಮಯ 
ಮಾಯೆಯ ಒಡೆಯ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಮರ್ಥಕಾಲವೂ ನನ್ನದೇ ಏಿಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರ 
(ಶರೀರ) ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ (ಜೀವಾತ್ಮ ಇವೆರಡರ ಪ್ರೇರಕ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 'ತಟಿತ್ತ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಪ್ರೇರಿತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ “ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಥ ಸಮಗ್ರಸ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಃ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗೃಯೋಕ್ಸೈವ ಷಣ್ಗಾಂ ಭಗ ಇಟೇ 
ರಣಾ॥” ಈ ಆರು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಕೂಡಿರು 
ವನು. ಈ ಭಗವಂತನೇ ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವನು. ತುರೀಯ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಈ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಧಾರಣೆಗೈದು ಸ್ಥಿತನಾದ ಯೋಗಿಯು ಮದ್ಭರ್ಮಾ ಆಗಿಜಿಡು 
ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ನನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ಯೋಗಿಯು “ವಶತಾ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಯೋಗಿಯು ನನ್ನ ಆ ನಿರ್ಗುಣ 
ನಿರಾಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೈದು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕಾಮನೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು 'ಕಾಮಾವಸಾಯಿತಾ' ಸಿದ್ದಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದ ಸ್ವಾಮಿ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಧರ್ಮವು ನನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನ ವಿಶು 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವವನು ಹಸವು, ತೃಷೆ 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಶೋಕ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಕ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ನಾನೇ ಸಮಶ್ವಿ-ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪೀ ಆಕಾ 
ಶಾತ್ಯಾ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಆನಾಹತನಾದನನ್ನು ಚಂತಿಸುವವನು “ದೂರಶ್ರವಣ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಪಸ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಯು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧದಾಗುವ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಶೇಳಿ-ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು.॥ ೧೯॥ ಯಾವ ಯೋಗಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತಗೊಳಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಎರಡರ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ವಾನಿಸುವನೋ, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ "ದೂರದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಹಿತ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಯುಸ್ತಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇದರಿಂದ 'ಮನೋ 
ಜವ" ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ಯೋಗಿಯು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಶರೀರವು ಆಗಲೇ ತಲುಪತ್ತದೆ. ॥ ೨೧॥ 
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ಯದಾ ಮನ ಉಪಾದಾಯ ಯದ್ಯದ್ರೂಪಂ ಬುಭೂಷತಿ | 
ತತ್ತದ್ದವೇನ್ನನೋರೂಪಂ ಮದ್ಯೋಗಬಲಮಾಶ್ರಯಃ 
॥೨೨॥ 


ಪರಕಾಯಂ ವಿಶನ್‌ ಸಿದ್ಧ ಆತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಭಾವಯೇತ್‌ । 
ಹಿಂಡಂ ಹಿತ್ವಾ ವಿಶೇತ್ಯಾಣೋ ವಾಯುಭೂತ: ಷಡಂಘ್ರಿವತ್‌ 
[ee 


ಪಾರ್ಪ್ಲ್ಯಾ5ರಪೀಡ್ಕಗುದಂ ಪ್ರಾಣಂ ಹೃದುರಸಂಠಮೂರ್ಧಸು | 
ಅರೋಷ್ಯ ಬ್ರಷ್ಯರಂಧ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮನೀತ್ವೋತ್ಸಜೇತ್ತನುಮ್‌ 


॥ ೨೪॥ 


ವಿಹರಿಷ್ಯನ್ನುರಾಕ್ರೀಡೇ ಮತ್ತಂ ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಭಾವಯೇತ್‌ 1 


ವಿಮಾನೇನೋಪತಿಷ್ಯಂತಿ ' ಸತ್ತ ವೃತ್ತೀ: ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ಯಥಾಸಂಕಲ್ಪಯೇದ್ದುದ್ಹಾ ಯದಾವಾಮತ್ವರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಮಯಿಸತ್ಯೇ ಮನೋ ಯುಂಜನ್‌ ತಥಾತತ್ತಮುಪಾಶೇ 
॥ ೨೬ ॥ 
ಯೋ ವೈ ಮದ್ದಾವಮಾನನ್ನ ಈಶಿತುರ್ವಶಿತುಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಕುತಪಿನ್ನ ವಿಹನ್ಮೇತ ತಸ್ಯ. ಚಾಜ್ಞಾ ಯಥಾ ಮಮ 
॥೨೭॥ 


ಮದ್ದಕ್ತ್ಯಾ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ಧಾರಣಾವಿದಃ | 


ತಸ್ಯ ತೈಕಾಲಿಕೀ ಬುದ್ಧಿರ್ಜನ್ನಮೃತ್ಯೂಪಬ್ಬಂಹಿತಾ 
॥೨೮॥ 


ಗ್ರ್ಯಾದಿಭಿರ್ನ ಹನ್ಯೇತ ಮುನೇರ್ಯೋಗಮಯಂ ವಪ 
ಮದ್ಯೋಗಶ್ರಾಂತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಯಾದಸಾಮುದಕಂ ಯಥಾ 


WF 


ಮದ್ಧಿಭೂತೀರಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಸ್ಪವಿಭೂಷಿತಾ:॥ 
ಧ್ವತಾತಪತ್ರವ್ಯಜನೈ: ಸ ಭವೇದಪರಾಜಿತಃ 


॥೩೦॥ 


ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿ ಯಾರದಾದರೂ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗನುಕೂಲವಾಗಿ ಅಂತಹುದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದರ ಕಾರಣ- ಅವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ. 
ಸೇರಿಸಿರುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಬಯಸುವ ಯೋಗಿಯು ನಾನು ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಹೀಗೆ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣವು 
ವಾಯುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದು ಹೂವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೂವಿಗೆ ಹಾರುವ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಯೋಗಿಗೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗ ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಗುದ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೃದಯ, 
ವಕ್ಷದ್ದಲ, ಕಂಠ, ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಸಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರಸ್ಥಳ. 
ಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದರೆ, ನನ್ನ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಮಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸತ್ತ್ಯರ್ಗುಣ ಆಂತರೂಪೀ ಸುರ-ಸುಂದರಿಯರು ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ 

ನನ್ನ ಪರಾಯಣನಾದ ಯೋಗಿಯು ಸತ್ಯಸಂಕೆಲ್ಲರೂಪೀ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿದ್ದಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಎಂತಹ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡು 
ವನೋ, ಆಗಲೇ ಅವನ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ ॥ ೨೬ ॥ ನಾನು "ಈಶಿತ್ವ' ಮತ್ತು "ವತಿ: ಎಂಬ ಎರಡೂ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ ಯಾರೂ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾರರು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಶಾಸನ 
ವನ್ನೇ ಒಚ್ಚೊಳ್ಳುವರು. ನನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾರರು. ॥ ೨೭ ॥ ನನ್ನ ಧಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ , ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಯೋಗಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯು ಮುಂತಾದ 
ಅದೃಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು ಭೂತ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತು, ವರ್ತಮಾನ ಇವುಗಳ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಅವನ 
ಅರಿವಿಗೆ. ಬರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೮ ॥ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನೀರಿನಿಂದಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಏಕೀ 
ಭಾವದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯ ಯೋಗಮಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿ, ಜಲ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ನಾಶಮಾಡಲಾರವು. ॥ ೨೯ ॥ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಮುಡಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಶಯ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತವಾದ, ಧ್ವಜ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾದ ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಪುರುಷನು 
ಅಜೇಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦॥ 
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ಉಪಾಸಕಸ್ಯ ಮಾಮೇವಂ ಯೋಗಧಾರಣಯಾ ಮುನೇಃ । 
ಸಿದ್ಧಯಃ ಪೂರ್ವಕಥಿತಾ ie ed 
॥೩೧॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ದಾಂತಸ್ಯ ಜಿತಶ್ವಾಸಾತ್ಮನೋ ಮುನೇಃ । 
ಮದ್ದಾರಣಾಂ ಧಾರಯತಃ ಕಾ ಸಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸುದುರ್ಲಭಾ 
1೩೨/ 


'ಅಂತರಾಯಾನ್‌ ವದಂತ್ಕೇತಾ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಮಯಾ ಸಂಪದ್ಯ ಮಾನಸ್ಯ ಕಾಲಕ್ಷಪಣಹೇತವ: 
॥೩೩॥ 


ಜನ್ಮೌಷಧಿತಪೋಮಂತೈರ್ಯಾವತೀರಿಹ ಸಿದ್ದಯಃ 1 
ಯೋಗೇನಾಪ್ಟೋತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ 
ನಾನ್ಕೈರ್ಯೋಗಗತಿಂ. ಪ್ರಜೇತ್‌ 


WAY 


ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ ಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಹೇತುಃ ಪತಿರಹಂ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಅಹಂ ಯೋಗಸ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 
(೩೫ 


ಅಹಮಾತ್ಯಾಂ50ತರೋ ಬಾಹ್ಯೋರನಾವ್ಯತಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಷು ಬಹಿರಂತಃ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ 
॥೩೬॥ 


ನನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯೋಗಧಾರಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವ ವಿಚಾರಶೀಲ ಪುರುಷನ ಮುಂದೆ ಈ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ॥ ೩೧ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | 
ಯಾರು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ 
ಸಾಧಿಸಿರುವನೋ ಯಾರು ಸಂಯಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ನನ್ನದೇ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ ಅವನಿಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಯಾವ 
ಸಿದ್ದಿಗಳು ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ ಅವನಿಗಾದರೋ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ 3೨ ॥ ಭ್ಷಿಯೋಗ ಅಥಾ ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಾದಿ ಉತ್ತಮ ಯೋಗಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಜನರಿಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದು ಒಂದು ಎಫ್ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಜನ್ಮ ಔಷಧಿ, ತಪಸ್ಸು, 
ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವವು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಏಕಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೊಡಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಯೋಗ, ಸಾಂಖ್ಯ, 
ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಅವುಗಳ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತಸಿದ್ಧಿಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಹೇತು ಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು 
ಒಡೆಯ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೫॥ ಎಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಒಳಹೊರಗೆ, ಸರ್ವತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಂಚ-ಮಹಾಭೂತಗಳು ಇರು 
ವಂತೆಯೇ, ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೆ ದೃಷ್ಟರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ನಿರಾವರಣ, 
ಒಂದೇ - ಅದ್ವಿತೀಯ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧೇ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಾರ್ಟ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಉದ್ಯವ ಉವಾಚ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಷಾದನಾದ್ಯಂತಮಪಾವ್ಳತಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ರಾಣಸ್ಸಿತ್ವಪ್ಯಯೋದ್ಧವಃ 
moun 


ಉಚ್ಚಾವಚೇಷು ಭೂತೇಷು ದುರ್ಜ್ಜೇಯಮಕೃತಾತ್ಮಬೀಃ। 


ಉಪಾಸತೇ ತಾಂ ಭಗವನ್‌ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ: 
॥ ೨॥ 


ಉದ್ಧವನೆಂದನು - ಓ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸ್ಪತಃ 
ಭಗವಂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಆದಿಯಾಗಲೀ, ಅಂತ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ನೀನು ಆವರಣರಹಿತ, ಅದ್ವಿತೀಯ ತತ್ತ್ವನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತಿ, ಸಿತಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಪ್ರಳಯದ 
ಕಾರಣವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಉಚ್ಛ್‌ನೀಚೆ ಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಳದವರೇ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧-೨॥ 
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ಯೇಷು ಯೇಷು ಚಭಾವೇಷುಭಕ್ಶ್ಯಾತ್ವಾಂಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಉಪಾಸೀನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ತದ್ಧದಸ್ವ ಮೇ 
nau 


ಗೂಢಶ್ಚರಸಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಭಾವನ | 
ನ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯಂತಂ ಮೋಹಿತಾನಿ ತೇ 
॥೪॥ 


ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಭೂಮೌ ದಿವಿ ವೈ ರಸಾಯಾಂ 

ವಿಭೂತಯೋ ದಿಕ್ಷು ಮಹಾವಿಭೂತೇ 1 
ಮಹ್ಕಮಾಖ್ಯಾಹ್ಯನುಭಾವಿತಾಸ್ತೇ 

ನಮಾಮಿ ತೇ ತೀರ್ಥಪದಾಂಫ್ರಿಪದ್ಧಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ತಾ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಏವಮೇತದಹಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರಶ್ನನಿದಾಂ ವರ। 
ಯುಯುತ್ಸುನಾ ವಿನಶನೇ ಸಪತ್ತೈರರ್ಜುನೇನ ವೈ 
॥ ಓ॥ 


ಜ್ಲಾತ್ಮಾಜ್ಞಾತಿವಧಂ: ಗರ್ಹ್ಯಮಧರ್ಮಂರಾಜ್ಯ ಹೇತುಕಮ್‌ | 
ತತೋ ನಿವೃತ್ತೋ ಹಂತಾಹಂ ಹತೋರಯವಿತಿ ಲೌಕಿಕ: 
॥೭॥ 


ಸ ತದಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರೋ ಯುಕ್ತಾ ಮೇ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ | 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ಮಾಮೇವಂ ಯಥಾ ತ್ವಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 
nu 


ಅಹಮಾತ್ಕೋದ್ದವಾಮೀಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸುಹ್ಠದೀಶ್ವರಃ 1 
ಅಹಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತ್ಕುದ್ಧವಾಷ್ಯಯಃ 
1 ೯ ॥ 


ಅಹಂ ಗತಿರ್ಗತಿಮತಾಂ ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಮ್‌ | 
ಗುಣಾನಾಂ ಚಾಪ್ಯಹಂಸಾಮೃಂ ಗುಣಿನ್ಕೌತ್ಮತ್ತಿಕೋ ಗುಣಃ 
noon 


ಗುಣಿನಾಮಪೃಹಂ ಸೂತ್ರಂ ಮಹತಾಂ ಚ ಮಹಾನಹಮ್‌ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಾಮಪೃಹಂ ಜೀವೋ ದುರ್ಜಯಾನಾಮಹಂ ಮನಃ 
woo 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ. 'ವೇದಾನಾಂಮಂತ್ರಾಣಾಂಪ್ರಣಮಿವೃಶ್‌ | 
ಅಕ್ಬರಾಣಾಮಕಾರೋರಸ್ಥಿ ಪದಾನಿಚ್ಛಂದಸಾಮಹಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನ ಯಾವ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ ಅವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು. ॥ ೩॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನದಾಳ್ಳವಾದ 
ಪ್ರಭುವೇ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೀಲೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ. ನೀನಾದರೋ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ, ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲಾರರು. 8 ೪॥ ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಭೋ! 
ಪೃಥಿವಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳ ಹಾಗೂ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ-ಯಾವ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇವೆಯೋ, 
ಅವನ್ನು ನೀನು ದಯಾಮಾಡಿ ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು. ಸ್ವಾಮಿ! 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತೀರ್ಥವಾಗಿಸುವ ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವಾ | 
ನೀನು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಸನ್ನದ್ಧವಾದಾಗ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತತ್ವರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ 

ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬಹಳ ನಿಂದ 
ನೀಯವೂ, ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸಾಧಾರಣ ಜನರಂತೆ "ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ವನೂ, ಇವರೆಲ್ಲ ಸಾಯುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ' ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಆವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು. ॥ ೭ ॥ ಆಗ 
ನಾನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವೀರವರ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಸಹೆಣಿದ್ದೆ ಆಗಲೂ ಅರ್ಜುನನು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೮ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ದವನೇ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಪಾ ಹಿತೈಷಿ, ಸುಹೃದ್‌, ಈಶ್ವರ - ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ-ಪದಾರ್ಥಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಕಾರಣನೂ 
ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಗತಿಶೀಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗತಿಯು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಗಣನೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕಾಲವು, ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾ 
ಮ್ಹಾ ಪ್ರಕೃತಿ, ಗುಣಿಗಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಣಗಳು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಟೋಭೆ ಉಂಟಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಶತ್ತತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವರೂಪದಿಂದನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಶಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹ ಮನಸ್ಸೂನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ವೇದಗಳ 
ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಸ್ಠಾನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಅ, ಉ ಮ್‌' 
ಈ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಣವವೂ, ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರವೂ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಾ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
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ಇಂದ್ರೋಹಂಸರ್ವದೇವಾನಾಂವಸೂನಾಮಸ್ಥಿಹನ್ಯವಾಟ್‌ | | ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಎಂಟು ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣೂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | ಅಗ್ನಿಯೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ 

॥ ೧೩ ॥ | ನೀಲಲೋಹಿತ ಹೆಸರಿನ ರುದ್ರನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ ರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮಹಂ ಮನುಃ । 
ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ನಾರದೋರಹಂ ಹವಿರ್ಧಾನ್ಯಸ್ಥಿ ಧೇನುಷು 

॥೧೪॥ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಕಪಿಲ: ಸುಪರ್ಣೋತಹಂ ಪತಿಣಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ದಕ್ಟೋರಹಂ ಪಿತ್ಯಕಾಮಹಮರ್ಯಮಾ 

॥೧೫॥ 
ಮಾಂ ವಿದ್ವುದ್ಧವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನುಸುರೇಶ್ವಮ್‌ । 
ಸೋಮಂ ನಕ್ಟತ್ರೌಷಧೀನಾಂ ಧನೇಶಂ ಯಕ್ಸರಕ್ಷಿನಾಮ್‌ 

॥೧೬॥ 
ಐರಾವತಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಾದಸಾಂ ವರುಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ತಪಾಂದ್ಯುಮತಾಂಸೂರ್ಯಂದನುಷ್ಠಾಣಾಂ ಚಭೂಪತಿಮ್‌ 

॥೧೭॥ 
ಉಚ್ಛೆಪ್ರವಾಸ್ತುರಂಗಾಣಾಂ ಕಾಂಚನಮ್‌ । 
ಯಮಃ ಸಂಯಮತಾಂ ಚಾಹಂ ಸರ್ಪಾಣಾವಸ್ಥಿ ವಾಸುಕಿ 

ಕೆ ॥೧೮॥ 
ನಾಗೇಂದ್ರಾಣಾಮನಂತೋಂಹಂಮೃಗೇಂದ್ರಃ ಶ್ಯಂಗಿದುಪ್ಟಿಣಾಮ್‌ | 
ಆಶ್ರಮಾಣಾಮಹಂತುರ್ಯೋ ವರ್ಣಾನಾಂಪ್ರಥಮೋತನಫ 

॥೧೯॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ರೋತಸಾಂ ಗಂಗಾ ಸಮುದ್ರಃ ಸರಸಾಮಹಮ್‌ | 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಧನುರಹಂತ್ರಿಪುರಘ್ನೋ ಧನುಷ್ಠತಾಮ್‌ 

॥೨೦॥ 
ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಾಮಸ್ಟೃಹಂ ಮೇರುರ್ಗಹನಾನಾಂ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ವನಸ್ಫತೀನಾಮಶ್ಛತ್ಪ. ಓಷಧೀನಾಮಹಂ ಯವ: 

॥೨೧॥ 
ಪುರೋಧಸಾಂ ಮಷ್ಕ್ಯೋಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಮಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
ಸೃಂದೋ5ಹಂ ಸರ್ವಸೇನಾನ್ಯಾಮಗ್ರಣ್ಯಾಂ ಭಗವಾನಜ: 

॥ ೨೨ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞೋ5ಹಂ ವ್ರತಾನಾಮನಿಹಿಂಸನಮ್‌ | 
ವಾಯ್ಣಗ್ಸರ್ಕಾಂಬುವಾಗಾತ್ಮಾಶುಚೀನಾಮಪೃಹಂ ಶುಚಿಃ 

॥೨೩॥ 
ಯೋಗಾನಾಮಾತ್ಮಸಂರೋಧೋಮಂತ್ರೋಶಸ್ಥಿವಿಜೆಗೀಷತಾಮ್‌ | 
ಅನ್ವೀಕಿಕೀ ತೌಶಲಾನಾಂ ವಿಕಲ್ಪ: ಖ್ಯಾತಿವಾದಿನಾಮ್‌ 

॥ ೨೪॥ 
ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂತುಶತರೂಪಾಹಂ ಪುಂಸಾಂಸ್ಟಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ। 
ನಾರಾಯಣೋ ಮುನೀನಾಂಚಕುಮಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ 

॥೨೫॥ 


ಭೃಗು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನು, ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರದ, 
ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧೩-೧೪॥ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ, 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ ನಾನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವಾ! ನಾನು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನು ನಟ್ರಗಳ ಅಧಿಪತಿ, ವನ್ನು ಪುವಕೋಸುವ 
ಚಂದ್ರನು, -ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಧನಪತಿ ಕುಬೇರನು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಗಜೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಐರಾವತವೂ, ಜಲಚರಗಳ 
ಅಧಿಪತಿ ವರುಣ, ಬೆಳಗುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕೊಡುವಂತಹ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರಾಜನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಿ ಶ್ರವಸ್ಸು ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನ, ದಂಡಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಮ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿವಾಸುಕಿನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಥಾ ಉದ್ದವನೇ] ನಾನೇ ನಾಗರಾಜರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನೂ, 
ಕೊಂಬು ಮತ್ತು ದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ರಾಜನಾದ 
ಸಿಂಹನೂ, ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ, ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಹಾಗೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಗಂಗೆಯೂ, 
ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೂ, ಅಸ್ವ್ರಶಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೂ, 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾರೀ ಶಂಕರನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ॥ ೨೦॥ 

ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮೇರುವೂ, ದುರ್ಗಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಿಮಾಲಯವುೂ, ವನಸ್ಥತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳೀಮರವೂ, ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜವೆಯೂನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿವಸಿಷ್ಠನೂ, 
ವೇದವೇಶ್ವರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದನೂ, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಪಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ 
(ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಛ)ವೂ, ವ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಯಾವುತವೂ, ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧವಾಯುವೂ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿ. 
ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ನಾನೇ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ॥ ೨೩ ॥ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಮನೋನಿರೋಧರೂಪೀ ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗವೂ, ಗೆಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಗುಪ್ಪವಾಗಿಡುವಂತಹ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೂ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ಏವೇಕದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ತತ್ತ್ವಗಳ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಲಾಗುವವಾದ-ವಿವಾದರೂಪೀ ವಿಕಲ್ಪವೂನಾನೇ (ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ ತತ್ತ್ವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಇದೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ) ಸ್ವೀಯರಲ್ಲಿ 
ಮನುಪಕ್ನೀ ಶತರೂಪಾ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು, 
ಮುನೀಶ್ವೆರರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 


ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ 
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'ಧರ್ಮಾಣಾಮಸ್ಕಿ ಸಂನ್ಯಾಸ: ಕ್ಷೇಮಾಣಾಮಬಹಿರ್ಮತಿ:। 
ಗುಹ್ಮಾನಾಂ ಸೂನೃತಂ ಮೌನಂ ಮಿಥುನಾನಾಮಜಸ್ತ್ವಹಮ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಸಂಪತ್ನರೋರಸ್ಥೃನಿಮಿಷಾಮೃತೂನಾಂಮಧುಮಾಧವೌ । 
ಮಾಸಾನಾಂಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೋಂಹಂನಶ್ಚ್ರಾಣಾಂತಥಾಭಿಜತ್‌ 
॥ ೨೭॥ 


ಅಹಂ ಯುಗಾನಾಂ ಚ ಕೃತಂ ಧೀರಾಣಾಂ ದೇವಲೋಕ: 1 
ದ್ರೈಪಾಯನೋ ಸ್ಥಿ ವ್ಯಾಸಾನಾಂ ಕವೀನಾಂ ಕಾವ್ಯ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವತಾಂ ತ್ವಂ ತು ಭಾಗವತೇಷ್ಟಹಮ್‌ । 
ಕಿಂಪುರುಷಾಣಾಂ ಹನುಮಾನ್ದಿದ್ಯಾಧ್ರಾಣಾಂ ಸುದರ್ಶನ: 
॥೨೯॥ 


ರತ್ನಾನಾಂ ಪದ್ಗರಾಗೋತಸ್ಥಿ ಪದ್ಮಕೋಶ: ಸುಪೇಶಸಾಮ್‌ ॥ 
ಕುಶೋಸ್ಸಿದರ್ಭ ಜಾತೀನಾಂ ಗನ್ಯಮಾಜ್ಯಂ ಹವಿಷ್ಟಪಮ್‌ 

mao 

” ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಮಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಿತವಾನಾಂ ಛಲಗ್ರಹ: । 
ತಿತಿಕಾಸ್ಟಿ ತಿತಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತವತಾಮಹಮ್‌ 

[Eo 

ಓಜ: ಸಹೋ ಬಲವತಾಂ ಕರ್ಮಾಹಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ವತಾಮ್‌ । 
ಸಾತ್ವತಾಂನನಮೂರ್ತಿೀನಾಮಾದಿಮೂರ್ತಿರಹಂ ಪರಾ 

॥೩೨॥ 


ವಿಶ್ವಾವಸು: ಪೂರ್ವಚಿತಿರ್ಗಂಧರ್ವಾಸ್ನರಸಾಮಹಮ್‌ । 
ಭೂಧರಾಣಾಮಹಂ ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಗಂಧಮಾತ್ರಮಹಂ ಭುವಃ 
॥೩೩॥ 
ಅಪಾಂ ರಸಶ್ಚ ಪರಮಸ್ತೇಜಿಷ್ಠಾನಾಂ ವಿಭಾವಸುಃ । 
ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯೆಂದುತಾರಾಣಾಂ ಶಬ್ದೋಂಹಂ ನಭಸಃ ಪರ: 
navn 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನಾಂ ಬಲಿರಹಂ ವೀರಾಣಾಮಹಮರ್ಜುನಃ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥತಿರುತ್ತ್ತಿರಹಂ ವೈ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಮಃ 
॥೩೫॥ 


ಗತ್ಯುಕ್ತು ನ್ರ್ರತ್ಷರ್ಗೋಪಾದಾನಮಾನಂದಸ್ಪರ್ಶಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 


ಆಸಾದಶ್ರುತ್ಯವಘ್ರಾಣಮಹಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ 
aku 


ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಸಂನ್ಯಾಸ ಧರ್ಮವು ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮೀ ಪುರುಷರ 
ಅಂತರ್ಮುಖೀ ವೃತ್ತಿಯೂ, ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್ನು ಗೋಪನೀಯ 
ವಾಗಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧುರವಾಣೀ ಮತ್ತು ಮೌಸನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಾರ ಶರೀರದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸ್ವೀ-ಪುರುಷರ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಜೋಡಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಸದಾಕಾಲವೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಸಂವತ್ತರರೂಪೀಕಾಲವುನಾನೇ. ಯತುಗಳಲ್ಲಿವಸಂತನೂ ತಿಂಗಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಿತ್‌ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತೆಯುಗವೂ, ಏವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವರ್ಷಿ ದೇವಲ ಮತ್ತು ಆಸಿತನೂ, ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವೈ 
ಪಾಯನ ವ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ವೀ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ 
ನಾನೇಆಗಿರುವೆನು. ॥ ೨೮॥ ಷಡ್‌ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನು ನಾನೇ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನೀನು (ಉದ್ಭವ), 
ಕಿಂಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೂ 
(ಅವನು ಅಜಗರ ರೂಪದಿಂದ ನಂದರಾಜನನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದನು 
ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನ ಪಾದಸ್ವರ್ಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು.) ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಧರಾಗ (ಕೆಂಪು)ವೂ, ಸುಂದರ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು, ತೃಣಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ, ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೦॥ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ, ಛಲ-ಕಪಟಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತ 
ಕ್ರೀಡೆಯೂ, ತಿಕಿಕ್ಸುಗಳ ತಿತಿಕ್ಷೆಯೂ, ಸಾತ್ರ್ವಿಕರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣವೂ 'ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ॥ ೩೧ ॥  ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವೂ, 
ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ, 
ನಾರಾಯಣ, ಹಯಗ್ರೀವ, ವರಾಹ, ನೃಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ- ಈ 
ಒಂಭತ್ತು ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಸುದೇವ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾವಸು, ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದ ಅಪ್ಪರೆ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತೆ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಗಂಧ ತನ್ಮಾತ್ರೆಯ ಗುಣ 
ಶಬ್ದ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೩ ॥ ಜಲದಲ್ಲಿ ರಸವೂ, ತೇಜಸ್ವೀ 
ಆಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಏಕಮಾತ್ರ ಗುಣವಾದ ಶಬ್ಧವು ನಾನೇ ಆಗಿ 
ದ್ವೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಉದ್ದವನೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಲಿ, ವೀರರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ) ಬಂದು ಸೇರುವ 
ವಿಧಾನವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೫ ॥ ನಾನೇ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ, ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವಶ್ರಿ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ಯಾಗದ ಶಕ್ತ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿಹಿಡಿಯುವ ಶ್ರಿ, ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೋಪಭೋಗದ ಶಕ್ತಿ, ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶದ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನದ, ರೆಸನೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಾಗುವ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣದ, 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪೃಥ್ವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ16 


ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶ ಆಪೋ ಜ್ಯೋತಿರಹಂ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಏಕಾರಃ ಪುರುಷೋರವ್ಯಕ್ತಂ ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮಃ ಪರಮ್‌ 
Maz 


'ಅಹಮೇತತ್ಸಸಂಖ್ಯಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ತ್ವವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಮಯೇಶ್ವರೇಣ ಜೀವೇನ ಗುಣೇನ ಗುಣಿನಾ ವಿನಾ। 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಪಿ ಸರ್ವೇಣ ನ ಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಪರಮಾಣೂನಾಂಕಾಲೇನಕ್ರಿಯತೇಮಯಾ | 
ನತಥಾಮೇವಿಭೂತೀನಾಂಸ್ಕಜತೋರಂಡಾನಿಕೋಟಿಶಃ 
॥೩೯॥ 


ತೇಜಃ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿಕೈಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀಸ್ಪ್ಯಾಗುಸೌಭಗಂ ಭಗಃ | 
ವೀರ್ಯಂತಿತಿಕ್ಸಾವಿಜ್ಞಾನಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ ಮೇರಂಶಕಃ 
॥೪೦॥ 


ಏತಾಸ್ತೇ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ವಿಭೂತಯಃ । 
ಮನೋವಿಕಾರಾ ಏವೈತೇ ಯಥಾ ವಾಚಾಭಿಧೀಯತೇ 
॥೪೧॥ 


ವಾಚಂ ಯಚ್ಛಮನೋ ಯಚ್ಛಪ್ರಾಣಾನ್ಯಚ್ಛೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಯಚ್ಛ ನ ಭೂಯಃ 'ಕಲ್ಪಸೇರಧ್ವನೇ 
॥೪೨॥ 


ಯೋ ವೈ ವಾಜ್ಯನಸೀ ಸಮ್ಮಗಸಂಯಚ್ಛನ್‌ಧಿಯಾ ಯತಿಃ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತಂ ತಪೋಜ್ಗಾನಂ ಸ್ರವತ್ಯಾಮಘಟಾಂಬುವತ್‌ 
॥ ೪೩/॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಕನೋವಚಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ನಿಯಚ್ಛೇನೃತ್ತರಾಯಣ: | 
ಮದ್ದಕ್ತಿಯುಕ್ತಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತತಃ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ 
॥೪೪॥ 


ಜಲ, ತೇಜ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ತತ್ವ್ವ, ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು, 
ಜೀವ, ಅವ್ವಕ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳು 
ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಅತೀತವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ 
ಆಗಿರುವೆನು. ॥ ೩೬-೩೭॥ ಈ ತತ್ತ್ವಗಳ ಗಣನೆ, ಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾನ, ತತ್ತ್ವಜ್ನಾನರೂಪೀ ಅದರ ಫಲವೂ 
ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ಈಶ್ವರನ, ಜೀವವೂ, ಗುಣವೂ, 
ಗುಣಿಯೂ, 'ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಸರ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಎಣಿಸತೊಡಗಿದರೆ, ಪರಮಾಣುಗಳ ಎಣಿಕೆ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳೆ ಎಣಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 
ಎಣಿಕೆಯೇ ಆಗದಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳೆ ಗಣನೆಯಾದರೂ 
ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲದು ? ॥ ೩೯ ॥ ಯಾವುದರಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ತೇಜ, 
ಶ್ರೀ, ಕೀರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಲಜ್ಜೆ, ತ್ಯಾಗ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, ತಿಕ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಅಂಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಉದ್ಭವನೇ। ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೆಗನುನಾರ ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು 
ಆಗಿರದೆ ಮನೋವಿಕಾರಮಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನಸಿನಿಂದ 
ಯೋಚಿಸಿದ, ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಾದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವೂ 
ಪರಮಾರ್ಥ (ವಾಸ್ತವಿಕ) ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರ ಒಂದು 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ವಾಣಿಯನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೋ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ- ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡು. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಬುದ್ಧಿಯಮೂಲಕ ಪ್ರಪಂಚಾಭಿಮುಖೀ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದ ಜನ್ಮ-ಮರಣ 
ರೂಪೀ ದುಃಖಮಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಬೇಕುಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೪೨॥ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಸಾಧಕನ ವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು, 
ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಹಸಿಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ನೀರಿನಂತೆ, ಕ್ಷೀಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪರಾಯಣನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಣೀ, ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಯಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 
ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಕಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಕೃ್ಯಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೪ ॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಸಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸೃಂಧೇ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೬ ॥ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾದಶಸ್ಮಂಧ 689 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ 

ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ ಉದ್ದವನು ಕೇಳಿದನು - ಕಮಲನಯನ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಾ! ಈಗ 


ಯಸ್ರ್ಪಯಾಭಿಹಿತ: ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಸ್ತ,ದೃಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರವತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಷದಾಮಪಿ 
॥೧॥ 
ಯಥಾನುಷ್ಠೀಯಮಾನೇನತ್ವಯಿ ಭಕತ್ತಿರ್ಕೈಣಾಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣಾರವಿಂದಾಕ್ಷ  ತತ್ತಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 
॥೨॥ 
ಪುರಾಕಿಲಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮಂಪರಮಕಂಪ್ರಭೋ | 
ಯತ್ತೇನ ಹಂಸರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೇರಭ್ಯಾತ್ಮ ಮಾಧವ 
naw 
ಸ ಇದಾನೀಂ ಸುಮಹತಾ ಕಾಲೇನಾಮಿತ್ರಕರ್ಶನ । 
ನ ಪ್ರಾಯೋ ಭವಿತಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಾಗನುಶಾಸಿತಃ 
1೪॥ 
`` ವಕ್ತಾ ಕರ್ತಾವಿತಾ ನಾನ್ಕೋ ಧರ್ಮಸ್ಯಾಡ್ಯತ ತೇ ಭುವಿ 
ಸಭಾಯಾಮಪಿವೈರಿಂಚ್ಯಾಂ ಯತ್ರ ಮೂರ್ತಿಧರಾ:ಕಲಾಃ 
nn 
ಕರ್ತ್ರಾವಿತ್ರಾ ಪ್ರವಕ್ತಾ ಚ ಭವತಾ ಮಧುಸೂದನ! 
ತ್ಯಕ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ ದೇವ ವಿನಷ್ಟಂ ಕಃ ಪ್ರವಕ್ಷೃತಿ 
॥೬॥ 
ತತ್ತ್ವಂ ನು ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಧರ್ಮಸ್ತ್ಯದ್ಧಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಃ1 
ಯಥಾ ಯಸ್ಯ ವಿಧೀಯೇತತಥಾ ವರ್ಣಯಮೇ ಪ್ರಭೋ 
[eT 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ತೂ ಸ್ವಚ್ಛತೃಮುಖ್ಯೇನ ಪೃಷ್ಟ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ। 
ಪ್ರೀತಃ ಕ್ಲೇಮಾಯ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮಾನಾಹ ಸನಾತನಾನ್‌ 
[aT 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಧರ್ಮ ಏಷತವ ಪ್ರಶ್ನೋ ನೈಡ್ರೇಯಸಕರೋನೃಣಾಮ್‌ 1 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರವತಾಂ ತಮುದ್ಧದ ನಿಬೋಧ ಮೇ 
1೯ ॥ 
ಆದೌ ಕೃತಯುಗೇ ವರ್ಣೋ ನೃಣಾಂ ಹಂಸ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಶೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾ ಜಾತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಯುಗಂ ವಿದುಃ 
noon 


ನೀನು ಧರ್ಮದ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ... ದೊರೆಯಬಲ್ಲದು. ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಸ್ಯನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪ 
ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೧-೨ ॥ ಮಶಾಜಾಹು ಮಾಧವಾ! ಸ್ವಾಮೀ! 
ಮೊದಲು ನೀನು ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆ. ॥ ೩ ॥ ಶತ್ರುಮರ್ದನಾ | 
ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾರಣ ಅದು ಈಗ ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ. ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋ 
'ದುವು. ॥ ೪ ॥ ಅಚ್ಚುತಾ | ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ವರಾಜಸುತ್ತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮದ ಪ್ರವಚನ, ಪ್ರವ 
ರ್ತನ ಅಥವಾ ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ॥೫॥ ಓ ಮಧುಸೂದನಾ | ನೀನೇ ಈ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರವರ್ತಕ, ರಕ್ಷ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಕನಾಗಿರುವೆ. ಓ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನೀನು ಈ ಮಹೀತಲದಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸಂವರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಈ ಧರ್ಮದ ಲೋಪವೇ ಆಗಿ 
ಹೋದಿತು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುವರು? 
॥ ೬ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ಸರ್ವಧರ್ಮದ ಜ್ಞಾತ್ಮವಾದ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಸುವು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ವರ್ಣಿಸು. ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅದರ ಯಾವ ಎಧಾನವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನೂ 
ತಿಳಸುವವನಾಗು. ॥ ೭॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿ ಉದ್ದವನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ವಂತ ಪ್ರಸನ್ತಣಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ 1 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಧರ್ಮಮಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿ ಮನುಸ್ಕರಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳು. ॥ ೯॥ 

ಈ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದಂದಿನಿಂದಲೇ ಕೃತಕ್ಕತ್ವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲರ ವರ್ಣವು 
ಹಂಸವೆಂದೇ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ ಕೃತಯುಗ 
ವೆಂದಾಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ಆಗ ಕೇವಲ ಪ್ರಣವವೇ ವೇದವಾಗಿತ್ತು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ವೇದ: ಪ್ರಣವ ಏವಾಗ್ರೇ ಧರ್ಮೋತಹಂ ವೃಸರೂಪದ್ಯಕ್‌ । 
ಉಪಾಸತೇ ತಪೋನಿಷ್ಠಾ ಹಂಸಂ ಮಾಂ ಮುಕ್ತಕಿಲ್ಫಿಹಾಃ 
noon 


ತ್ರೇತಾಮುಖೇ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸೇ ಹೃದಯಾತ್ರಯೀ | 
ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತಸ್ಯಾ ಅಹಮಾಸಂ ತ್ರಿವೃನ್ನಖಃ 


॥೧೨॥ 


ವಿಪ್ರಕತ್ರಿಯವಿಟ್ಕೂದ್ರಾ ಮುಖಬಾಹೂರುಪಾದಜಾ: । 
ವೈರಾಜಾತ್‌ ಪುರುಷಾಜ್ಞಾತಾ ಯ ಆತ್ಮಾಚಾರಲಕ್ಷಣಾಃ 
[oe 


ಸ್ಪಹಾತ್ರಮೋ ಜಘನಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಹೃದೋ ಮಮ। 
ವಳ್ಷಯ್ಯಾನಾದ್ದನೇ ವಾಸೋ ನ್ಯಾಸಃ ಶೀರ್ಷಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 


೧೪॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಜನ್ಮಭೂಮೃನಸಾರಿಣೀ: | 
ಆಸನ್‌ ಪ್ರಕೃತಯ್ಯೋ ನೃಣಾಂ ನೀಚೈರ್ನೀಚೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾಃ 
monn 


ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪ:ಶೌಚಂಸಂತೋಪಕ್ಷಾಂತಿರಾರ್ಜವಮ್‌ । 
ಮಚ್ಚ. ಭಯಾ: ಸತ್ಯಂ. ಭ್ರ್ಮಹಕ್ಳತರಸ್ತಿ ರ 
॥0೧೬॥ 
ತೇಜೋ ಬಲಂ ಧೃತಿಃ ಶೌರ್ಯಂ ತಿತಿಕ್ಸೌದಾರ್ಯಮುದ್ಧಮಃ | 
ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೈಶ್ವರ್ಯಂ ಕೃತ್ರಪ್ರಕೃತಯಸ್ತಮಾಃ 


॥೧೭॥ 


ಆಸ್ತಿಕ್ಕಂ ದಾನನಿಷ್ಠಾ ಚ ಅದಂಭೋ ಬ್ರಹ್ನನೇವನಮ್‌ | 
ಆತುಪ್ಥಿನಥ್ಥೋಪಚಯೈರ್ದೈಶೃಪ್ರಕೃತಯ್ತಮಾಃ 
॥೧೮॥ 


ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ದೇವಾನಾಂಚಾಪ್ಯಮಾಯಯಾ । 


ತತ್ರ ಲಬ್ನೇನ ಸಂತೋಷ: ಶೂದ್ರಪ್ರಕೃತಯಸ್ತ್ವಿಮಾಃ 
॥೧೯॥ 


'ಅಶೌಚಮನ್ನತಂ ಸೇಯಂ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಶುಷ್ಕವಿಗ್ರಹಃ 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ತರ್ಷಶ್ಥ ಸ್ವಭಾವೋ5ಂತೇವಸಾಯಿನಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ತಪಸ್ಸು ಶೌಚ್ಛ ದಯಾ, ಸಕ್ಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವು ವೃಷರೂಪಿಯಾಗಿ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆ ಆಗೆ 
ನಿಷ್ಠಾಪರೂ, ಪರಮ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಭಕ್ಷಜನರು ಹಂಸ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೧॥ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಉದ್ಧವನೇ! 
ಕೃತಯುಗದ ಬಳಿಕ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಯಗ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಯಜು 
ರ್ವೇದರೂಪೀ ತ್ರಯೀ ವಿದ್ಯೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಆ ತ್ರಯೀ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹೋತಾ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾತಾ ಇವರ ಕರ್ಮ 
ರೂಪೀ ಮಸಿರು ಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಪ್ರಕಟನಾದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಭುಜದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರು, ತೊಡೆಯಿಂದ ವೈಶ್ಯರು, ಚರಣಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರ ಹಾಗೂ 
ಆಚರಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಉದ್ಧವನೇ | 
ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನಾದ ನನ್ನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಸೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು, 
ಹೃದಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವೂ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವೂ, ಮಸ್ತಕದಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 

ಈ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇವರ 
ಜನ್ಮನ್ಯನಕ್ಕನುಸಾರವೇ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ ವೆಂದಾ 
ಯಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ 
ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳ ಸ್ವಭಾವವು ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. 
ಅಧಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರ ಸ್ವಭಾವ ಅಧಮ. 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಶಮ, ದಮ, ತಪಸ್ಸು ಪವಿತ್ರತೆ, ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲತೆ, ಸರಃ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ, ದಯೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ - ಇವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ತೇಜ ಬಲ, 
ಧೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಸಹನಶೀಲತೆ, ಉದಾರತೆ, ಉದ್ಯೋಗ 
ಶೀಲತೆ, ಸ್ಥಿರತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ - ಇವು ಕೃತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ಆಸ್ತಿಕತೆ, ದಾನ 
ಶೀಲತೆ, ದಂಭಹೀನತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು 
ಧನಸಂಚಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದು - ಇವು ವೈಶ್ಯವರ್ಣದ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ 
ಏನು ಸಿಗುವುದೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವುದು - ಇವು. 
ಶೂದ್ರವರ್ಣದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಅಸವಿತ್ರತೆ, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದು, ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪರ 
ಲೋಕದ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸುಳ್ಳು-ಪಳ್ಳು ಜಗಳ ಕಾದು 
ವುದು, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ತೃಷ್ಠೆಯ ವಶವಾಗುವುದು - ಇವು 
ಅಂತ್ಯಜರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಸ್ತೇಯಮಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭತಾ । 
ಭೂತಪ್ರಿಯಹಿತೇಹಾ ಚ ಧರ್ಮೋತಯಂ ಸಾರ್ವವರ್ಣಿಕಃ 
॥ ೨೧॥ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾಜ್ಞನ್ನೋಪನಯನಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ವಸನ್‌ ಗುರುಕುಲೇ ದಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀಯೀತ ಚಾಹುತಃ 
॥೨೨॥ 


ಮೇಖಲಾಜಿನದಂಡಾಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಮಂಡಲೂನ್‌ 1 
ಜಟಿಲೋ5ಧೌತದದ್ದಾಶೋರರಕ್ತಪೀಠಃಕುಶಾನ್‌ ದಧತ್‌ 
॥೨೩॥ 


ಸ್ನಾನಭೋಜನಹೋಮೇಷು ಜಪೋಚ್ಚಾರೇ ಚ ವಾಗೃತಃ | 
ನಚ್ಚಿಂದ್ಯಾನ್ನಬರೋಮಾಣಿ ಕಕ್ಬೋಪಸ್ಥಗತಾನ್ಯಪಿ 


(೨೪ 


` ರೇತೋ ನಾವಕಿರೇಜ್ಞಾತು ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತಧರಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಅವಕೀರ್ಣೇರವಗಾಹ್ಯಾಪ್ಸುಯತಾಸುಸ್ವಿಪದೀಂ ಜಪೇತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ಫರ್ಕಾಚಾರ್ಯಗೋವಿಪ್ರಸುರುವೃದ್ಧಹುರಾನ್ಯುಚಿಃ 1 
ಸಮಾಹಿತ ಉಪಾಸೀತ ಸಂಧ್ಯೇ ಚ ಯತವಾಗ್ದಪನ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಆಚಾರ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾವಮನ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 


ನಮರ್ತ್ಯಬುದ್ಧಾಸೂಯೇತ ಸರ್ವದೇವಮಯೋಗುರು: 


॥೨೭॥ 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಾನೀಯ ಭೈಕ್ಷ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಯಚ್ಛಾನ್ಯದಷ್ಯನುಜ್ಞಾತಮುಪಯುಂಜೀತ ಸಂಯತಃ 
1 ೨೮॥ 


ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣ ಆಚಾರ್ಯಂ ಸದೋಪಾಸೀತ ನೀಚವತ್‌ 1 
ಯಾನಶಯ್ಯಾಸನಸ್ಥಾನೈರ್ನಾತಿದೂರೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
॥೨೯॥ 


ಉದ್ಭವನೇ | ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೂ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ - ಮನ, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಶರೀರದಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಹಿಯಸ 
ದಿರುವುದು, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು, ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದಿರು. 
ವುದು, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭದಿಂದ ಬದುಕುಳಿದು, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಅವರ ಒಳಿತು ಆಗುವಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುವುದು - ಇವು ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಇವರು ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಸ್ಕಾರಗಳ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪೀ ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಗೈದು, 
ಅದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಏಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ ಮೇಖಲೆ, 
ಮೃಗಚರ್ಮ, ವರ್ಣಕೃನುಸಾರ ದಂಡ, ರುದ್ರಾಕ್ಷದ ಮಾಲೆ, 

ಪವೀತ ಮತ್ತು ಕಮಂಡಲು ಧರಿಸಬೇಕು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಖೆ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಂತಧಾವನ ಮತ್ತು ಬಟ್ಟೆ ತೊಳೆಯುವ 
ಹವ್ಯಾಸವಿರಬಾರದು. ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು, ಕುಶವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥೨೩॥ ಸ್ಥಾನ, 
ಭೋಜನ, ಹವನ, ಜಪ ಹಾಗೂ ಮಲ-ಮೂತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪೌನವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಕ್ಷ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು.॥ ೨೪ ॥ 
ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಸ್ವತಃ 
ವೀರ್ಯಪಾತವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸ್ವಪ್ಪಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನವಾದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮ ಮಾಡಿ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಪವಿತ್ರತೆಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ, ಆಚಾರ್ಯ, ಗೋವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗುರು, ಹಿರಿಯರು 
ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾತಣಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಸಂಧ್ಯೋ ಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಎಂದೂ ಅವರ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ಅವರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ದೋಷ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇರಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಗುರುವು ಸರ್ವದೇವ 
ಮಯನಾಗಿರುವನು. ॥ ೨೭ ॥ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕಹಾಲ 
ಎರಡೂ ಹೊತ್ತು ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದನ್ನು ತಂದು ಗುರುಗಳ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. . ಅವರ. ಅಪ್ಪಣಯ ಬಳಿಕವೇ ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮॥ ಆಚಾರ್ಯರು ನಡೆದು 
ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕವೇ ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಅವರು ಬಳಲಿದ್ದರೆ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು 
ಪಾದಸೇವೆ (ಕಾಲು ಒತ್ತುವುದು) ಮಾಡಬೇಕು. ಆವರು ಕುಂತಿ 
ದ್ವರೆ ಅವರ ಆದೇಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ. ಅತ್ಯಂತ ನಮ್ರನಾಗಿ ಸೇವೆ- 
ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳಿಂದ ಸದಾಕಾಲ ಆಚಾರ್ಯರ ಆ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ತತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಏವಂವೃತ್ತೋ ಗುರುಕುಲೇ ವನೇದ್ಯೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಎದ್ಯಾ ಸಮಾಷ್ಠತೇ ಯಾದದ್ಧಿಚ್ಛದೃತಮಖಂಡಿತಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ಯಡ್ಕಸೌ ಛಂದನಾಂ ಲೋಕಮಾರೋಕ್ಹನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟಸಮ್‌ । 
ಗುರವೇ ವಿನ್ಯಸೇದ್ದೇಹಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಂ ಬೃಹದ್ವತಃ 


(೩೧॥ 


ಅಗ್ನೌಗುರಾವಾತ್ಮನಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾಂ ಪರಮ್‌ | 


ಅಪೃಥಗ್ಗೀರುಪಾಸೀತ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವೃತಲ್ಪಷಃ 
[Ee 


ಸ್ರೀಣಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಣಸ್ಪರ್ಶಸಂಲಾಪಕ್ಷ್ಯೇಲನಾದಿಕಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಿನೋಮಿಥುನೀಭೂತಾನಗೃಹಸ್ಟೋಂಗ್ರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ 


Maan 


ಶೌಚಮಾಚಮನು ಸ್ಥಾನಂಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮಾರ್ಜವಮ್‌ ॥ 
ತೀರ್ಥಸೇವಾ ಜಶೋಂಸ್ತ್ರಶ್ಕಾಭಕ್ವಾಸಂಭಾಷ್ಯವರ್ಜನಮ್‌ 
navn 


ಸರ್ವಾಶ್ರಮಪ್ರಯುಕ್ತೋರಯಂ ನಿಯಮಃ ಕುಲನಂದನ। 
ಮದ್ಧಾವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಂಯಮಃ 
1೩೫1 


ಏವಂ ಬೃಹದೃತಧರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಗಗ್ಗಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ । 
ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ತೀವ್ರತಪಸಾ ದಗ್ಗಕರ್ಮಾಶಯೋತಮಲಃ 
11೩೬/ 


ಅಥಾನಂತರಮಾವೇಶ್ವ್ವನ್‌ ಯಥಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಿತಾಗಮಃ । 
ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ತ್ವಾಸ್ನಾಯಾದ್ಗುರ್ವನುಮೋದಿತಃ 
॥೩೭॥ 


ಸೃಹಂ ವನಂ ವೋಪವಿಶೇತ್‌ ಪ್ರವ್ರಚೇದ್ಹಾದ್ವಿಚೋತ್ತಮಃ । 
ಆಶ್ರಮಾದಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನಾನ್ಯಥಾ 'ಮತ್ನರಶರೇತ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಎದ್ಯಾಧ್ಯಯನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವ ತನಕ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಬೇಕು. ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದು. ॥ ೩೦ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮೂರ್ತಿಮಂತ ವೇದಗಳ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ಅವನು ಆಜೀವನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಹಾಗೂ 
ವೇದಗಳ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ. 
ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೩೧॥ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 


'ಚಾರಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ ಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಅಗ್ನಿ, ಗುರು, 


ತನ್ನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. 
ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಹಾದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥೩೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು, ಅವರೊಂದಿಗೆ 'ಮಾತು-ಕತೆಯಾಡು 
ವುದು, ಹಾಸ್ಯ-ವಿನೋದ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ದೂರವುಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡಬಾರದು. ॥ 33. ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ। ' ಶೌಚ, 
ಆಚಮನ, ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಸರಳತೆ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆ, 
ಜಪ್ಪ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುವುದು, ಮನ, 
ವಾಣೀ, ಶರೀರದ ಸಂಯಮ - ಇವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ಗೃಹಸ್ಥ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಒಂದೇ ನಿಯಮಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವುದು, ಅಭಕ್ಷ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿರು 
ವುದು, ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದೋ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾಡದೇ ಇರುವುದು, ಈ ನಿಯಮಗಳೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ॥ ೩೪-೩೫ ॥ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವೀ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ತೀವ್ರ ತಪ್ಪಿನ ಕಾರಣ ಅವನ ಕರ್ಮ- 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಕರಣ ಶುದ್ಧವಾಗು 
ತ್ವದೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ಉಡ್ದವನೇ | ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಅವರ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ಸಮಾವರ್ಶನೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ಥಾತಕನಾಗಿ. 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಯಾಶ್ರಮದ' ಬಳಕ ಬೇಕಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಅಥವಾ ವಾನ 
ಪಶ್ಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾ್ಮಣನಾಗದ್ದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ, ಅಥವಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಪರಾಯಣನಾದ 
ಭಕ್ತನು ಎಂದೂ ಆಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಾರದು. ಮನಬಂದಂತೆ 
ಆಶ್ರಮ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುವ ಉಚ್ಛ್ರಂಖಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಸಲ್ಲದು. ॥ ೩೮ ॥ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 


ಗೃಹಾರ್ಥಿ ಸದೃಶೀಂ ಭಾರ್ಯಾಮುದ್ಧಹೇದಜುಗುಪ್ಪಿತಾಮ್‌ । 
ಯವೀಯಸೀಂ ತು ವಯಸಾ ತಾಂ ಸವರ್ಣಾಮನುತ್ತಮಾತ್‌ 
॥೩೯॥ 


ಇಜ್ಯಾಧ್ಯಯನದಾನಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ನನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೋತಧ್ಯಾಪನಂ ಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥೈವ ಯಾಜನಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತಪಸ್ರೇಚೋಯಶೋನುದಮ್‌ | 
ಅನ್ಯಾಭ್ಯಾಮೇವ ಜೀವೇತ ಶಿಲೈರ್ವಾ ದೋಷದ್ಧಕ್‌ ತಯೋಃ 
॥೪೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹಿ ದೇಹೋತಯಂಕ್ಷುದ್ರಕಾಮಾಯ 'ನೇಷ್ಠತೇ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರಾಯ ತಪಸೇ ಚೇಹ ಪ್ರೇತ್ಯಾನಂತಸುಖಾಯ ಚ 
॥ ೪೨॥ 


ಶಿರೋಂಭವೃತ್ತ್ಯಾ  ಪರಿತುಷ್ಠಚಿತ್ತೋ 
ಧರ್ಮಂ ಮಹಾಂತಂ ವಿರಜಂ ಜುಷಾಣಃ । 
ಮಯ್ಯರ್ನಿತಾತ್ಮಾ ಗೃಹ ಏವ 
ನ್ಲಾತಿಪ್ರಸಕ್ತಃ ಸಮುಪೈತಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥೪೩॥ 
ಸಮುದ್ಧರಂತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಂ ಸೀದಂತಂ ಮತ್ತರಾಯಣಮ್‌ | 
ತಾನುದ್ಧರಿಷ್ಯೇ ನಚಿರಾದಾಪದ್ಭ್ಯೋ ನೌರಿವಾರ್ಣವಾತ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ಧರೇದ್ರಾಜಾ ಪಿತೇವ ವ್ಯಸನಾತ್ಯಜಾ:। 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಧೀರೋ ಯಥಾ ಗಜಪತಿರ್ಗಜಾನ್‌ 


॥ ೪೫ ॥ 
ಏವಂವಿಧೋ  ನರಪತಿರ್ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ । 
ವಿಧೂಯೇಹಾಶುಭಂ ಕೃತ್ತ್ಯಮಿಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ 

॥೪೬॥ 
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ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದನನೇ  ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾತ್ರಮದ 
ಬಳಿಕ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಥೀಕರಿಸುವುದಿದ್ದರೆ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ. ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಲೀನ 
ಕನ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ವವಾಹಿತನಾಗಬೇಕು. ಆವಳು ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಿರಿಯವಳು ಮತ್ತು ತನ್ನ ವರ್ಣದವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೩೯ ॥ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಮಾಡುವುದು, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದೆ. 
ಅದರೆ ದಾನ ಪಡೆಯುವುದು, ಕಲಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಇದೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ 
ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಅರ್ಥಾಶ್‌ - ದಾನ ಪಡೆಯುವ 
ವೃತ್ತಿಯು ತಪಸ್ಸು ತೇಜ, ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಕಲಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ. 
ಮೂಲಕವೇ ತನ್ನ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಲಿ. ಈ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷದೃಪ್ಪಿ - ಪರಾವಲಂಬನೆ, ದೀನತೆ ಮುಂತಾದ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಪೈರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿತಂದು ತನ್ನ ಜೀವನನಿರ್ನಾಹ 
ಮಾಡಲಿ. ॥ ೪೧ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ಇದು ತುಚ್ಛವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತುದಲ್ಲ, ಜೀವನವಿಡೀ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಅನಂತ ಆನಂದಸ್ಥೆರೂಪೀ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದೇ 
ಇದೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಮಹಾನ್‌ 


ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕಿತಂದು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡು 
ವವನು, ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಅಂತಣರಣ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನಿಡದವನುಸಂನ್ಯಾಸಸ್ವೀಕರಿಸದೆಯೇ ಪರಮಶಾಂತಿಸ್ವರೂಪೀ 
ಪರಮಪದವನ್ನುಪಡದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪81 ವಿಪಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕಷ್ಟಪಡುವ ನನ್ನಭಕ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನುವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವನನ್ನು 
ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳು ಗುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ದೋಣಿಯು ಪಾರಾಗಿಸುವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೪ ॥ ರಾಜನಾದವನು ತಂದೆಯಂತೆ, 
ಗೆಜರಾಜನು ಬೇರೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಗೈದು, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಧೀರನಾಗಿ 
ಸ್ವಯಂ ತಾನೇ-ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ತೇಜಸ್ವೀ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


694 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಸೀದನ್ನಿಪ್ರೋ ವಣಿಗ್ಟೃತ್ತ್ಯಾ ಪಣೈೈರೇವಾಪದಂ ತರೇತ್‌ । 
ಖಡ್ಗೇನ ವಾ5ರಪದಾಕ್ರಾಂತೋ ನ ಶ್ವದ್ಧತ್ತ್ಯಾ ಕಥಂಚನ 
ncn 


ವೈಶ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾತು ರಾಜನ್ಯೋ ಜೀವೇನ್ಚಗಯಯಾರ ಪದಿ | 
ಚರೇದ್ವಾ  ನಿಪ್ರರೂಪೇಣ ನ ಶ್ವವೃತ್ತ್ಯಾ ಕಥಂಚನ 
॥೪೮॥ 


ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿಂ ಭಜೇದ್ದೆಶ್ವಃ ಶೂದ್ರಃ ಕಾರುಕಟಕ್ರಿಯಾಮ್‌ । 
ಕೃಚ್ಛಾನುಕ್ತೋ ನ ಗರ್ಸೇಣ ವೃತ್ತಿಂ ಲಿಪ್ಪೇತ ಕರ್ಮಣಾ 
॥೪೯॥ 


ವೇದಾಧ್ಯಾಯಸ್ಪದಾಸ್ಥಾಹಾಬಲ್ಯನ್ನಾದೈೈರ್ಯಥೋದಯಮ್‌ 1 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಭೂತಾನಿ ಮದ್ರೂಪಾಣ್ಯನ್ನಹಂ ಯಜೇತ್‌ 
1 ೫೦॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಶುಕ್ಲೇನೋಪಾರ್ಜಿತೇನ ವಾ। 


ಧನೇನಾಪೀಡಯನ್ಫೃತ್ಯಾನ್‌ ನ್ಯಾಯೇನ್ನ 

॥೫೧॥ 
ಕುಟುಂಬೇಷು ನ ಸಜ್ಜೇತ ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯೇತ್‌ ಕುಟುಂಬ್ಯಪಿ । 
ವಶಸ್ಪ್ತನಂ.. ಪಶ್ಯೇದದೃಷ್ಟಮಖಿ..ದೃಷ್ಟವತ್‌ 


॥೫೨॥ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಧ್ಯಾಪನ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಅದೂ ಕೂಡ ವಿಪತ್ತು ದೂರವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಖಡ್ಗವನ್ನ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಶ್ವಾನವ್ಪತ್ತಿ' ಅಂದರೆ 
ನೀಚರ ಸೇವೆ ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೪೭ ॥ ಹೀಗೆಯೇ 
ಕತ್ರಿಯನಾದವನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿ ತನ್ನ ಆಪತ್ತನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದರೆ. 'ಶ್ವಾನವೃತ್ತಿ' ನೀಚರ ಸೇವೆ ಎಂದೂ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ॥ ೪೮ ॥ ವೈಶ್ಯರೂ ಕೂಡ ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರರ ವೃತ್ತಿ ಸೇವೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಚಾಪೆ ಹೆಣೆಯುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಡೆಸಬೇಕು. ಆದರೆ. 
ಉದ್ಭವಾ | ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಆಪತ್ಯಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆ. ಕಪ್ಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯ ಕಳೆದುಹೋದಮೇಲೆ ಕಳಗಿನ ವರ್ಣಗಳ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಲೋಭವಿರಿಸಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ॥ ೪೯ ॥ ಗೃಹಸ್ಥನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೀಸುವಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ - ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ವೇದಾಧ್ವಯನರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, 
ತರ್ಪಣರೂಪೀ ಪಿಶೃಯಜ್ಞ, ಹವನರೂಪೀ ದೇವಯಜ್ಞ, ಕಾಕ 
ಬಲಿ ಮುಂತಾದ ಭೂತಯಜ್ಞ, ಅನ್ನದಾನರೂಪೀ ಅತಿಥಿಯಜ್ಲ 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಯಹಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಿಶ್ಯಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಇರಿಸಿ ಯಥಾಶ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೦ ॥ ಗೃಹಸ್ಥನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರಕಿದ 
ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೃತ ರೀತಿಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಧನದಿಂದ 
ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರನ್ನು, ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಯಾವುದೇ ವಿಧದಿಂದ ಕಷ್ಟಕೊಡದೆ, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಠಗೊಳಿಸಿಯೇ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ! ಗೃಹಸ್ಥನು ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗ 
ಬಾರದು. ಕುಟುಂಬಿಯಾದರೂ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಈ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶವುಳ್ಳವುಗಳಂತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪರಲೋಕದ ಭೋಗಗಳೂ ನಾಶಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೫೨ ॥ 
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ಏಕಾರಶಸ್ಥಂಧ 


ಪುತ್ರದಾರಾಷ್ಟಬಂಧೂನಾಂ ಸಂಗಮಃ ಪಾಂಥಸಂಗಮಃ । 


ಅನುದೇಹಂ ವಿಯಂತ್ಯೇತೇ ಸ್ಟ್ನೋ ನಿದ್ರಾನುಗೋ ಯಥಾ 
HAAN 


ನನ್ನೂ 'ನಂಮ್ನಸನುಟೂ ನೃಷೇಷ್ನುತಿವದ್ದಗನ್‌ 
ನ" ಗೃಜ್ಛನುಬಧ್ಯೇತ . ನಿರ್ಮಮೋ ' ನಿರಹಂಕೃತಃ 
॥೫೪॥ 


ಕರ್ಮಭಿರ್ಗ್ಯಹಮೇಧೀಯ್ಯೆರಿಷ್ಟಾಮಾಮೇವ ಭಕ್ಷಿಮಾನ್‌ | 
ತಿಷ್ಯೇದ್ವನಂ ಪೋಷವಿಶೇತ್‌ ಪ್ರಜಾವಾನ್ಹಾ ಪರಿವ್ರಜೇತ್‌ 
॥ ೫೫ 


ಯಸ್ತ್ವಾಸಕ್ತಮತಿರ್ಗೇಹೇ ಪುತ್ರವಿತ್ರೈಷಣಾತುರಃ । 
ಕೃಷಣಧೀರ್ಮೂಢೋ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಬಧ್ಯತೇ 
॥೫೬॥ 


ಸ್ತೈಣಃ ಕ 


ಅಹೋಮೇಪಿತರೌ ವೃದ್ಧೌಃ ಭಾರ್ಯಾ ಬಾಲಾತ್ಮಜಾ5ತ್ಯಜಾಃ। 
ಅನಾಥಾ ಮಾಮೃತೇ ದೀನಾ: ಕಥಂ ಜೀವಂತಿ ದುಃಖಿತಾ: 
1೫೭॥ 


ಏವಂ ಗೃಹಾಶಯಾಕ್ಷಿಪ್ರಹೃದಯೋ ಮೂಢಧೀರಯಮ್‌ 1 
'ಅತೃಪ್ಪಸಾನನುಧ್ಯಾಯನ್ನ ತೋತಂಧಂ ವಿಶತೇ ತಮಃ 
॥ ೫೮ ॥ 


ಈ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರರ, ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರ, ಗುರುಹಿರಿಯರ ಕೂಡು 
ಏಕೆಯೂ, ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಯಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದಾಗಿ, ಅಗಲು 
ವಂತೆ ಇದೆ. ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ವಷ್ಪವು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡುವ - 
ಅಗಲುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಬೇರೆ - ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.*॥ ೫೩ ॥ 
ಗೃಹಸ್ವನಾದವನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮನೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅತಿಥಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. 
ವಂತೆ ಅನಾಸಕ್ತ ಭಾವದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಶರೀರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಮತೆ ಇಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗ 
ಲಾರನು. ॥ 8೪॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗೃಹಸ್ಟೋಚಿತ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ 
ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 
ಆಶ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ ಅಥವಾ ಸೆನ್ಯಾನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವರ 
ಸಲಿ. ॥ ೫೫ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | ಮನೆ-ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 

ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಧನ ಇವುಗಳ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಅಯ್ಯೋ-ಮುಕ್ರೋ ಎಂದು ಪಾಡು ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಜನರು, 
ಮೂಢತೆಯಿಂದ ಸ್ಫೀಲಂಪಟ ಮತ್ತು ಕೃಪಣರಾಗಿ ನಾನು-ನನ್ನದು 
ಎಂಬ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಂಧಿರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಅವರು ಅಯ್ಯೋ! ಶಿವನೇ! ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು 
ಮುದುಕರಾದರು. ಪತ್ತೀ-ಮಕ್ಕಳು ಇನ್ನು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರು ದೀನರೂ, ದುಃಖಿಗಳೂ, ಅನಾಥ 
ರಾಗುವರು. ಮತ್ತೆ ಇವರ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬಹುದು? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೭ ॥ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸಂಸಾರದ ಮಮತೆಯಿಂದ ವಿಕ್ಠಪ್ರವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಆ ಮೂಢ 
ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಷಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ತೃಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರಮಯ ನರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೮ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ 
ಸಪ್ತದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭ ॥ 


—— 


* 'ವಿಯಂತಿ - ವಿವಿಧಾ ಯಂತಿ' ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಸಂಬಂಧವಾದರೋ 
ಪರಮಸಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಇದೆ. ಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳುದರೋ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ಧೃಢವಾದ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆಡ್ದಂಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕನುಸಾರ ಎಲ್ಲರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಿಯಾ ಮೋಸಪೋಗಭಾರದು. 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಧರ್ಮ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ " | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | 


ವನಂ ವಿವಕ್ಸು ಪುತ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಂ ನೃಸ್ಥ ಸಹೈವ ವಾ। 
ವನ ಏವ ವಸೇಚ್ಛಾಂತಸ್ಪತೀಯಂ ಭಾಗಮಾಯುಷ: 
non 


ಕಂದಮೂಲಫಲೈರ್ವನ್ನೈರ್ಮೇಧ್ಛೈರ್ವ್ಯತ್ತಿಂ ಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಮೀತ ವಲ್ಕಲಂ ವಾಸಸ್ಫಣಪರ್ಣಾಜಿನಾನಿ ಚ 
॥ ೨ ॥ 


ಕೇಶರೋಮನಖಶ್ಛಶ್ರುಮಲಾನಿ.. ಬಿಚ್ಳಯಾದ್ದತಃ 
ನ ಧಾವೇದಪ್ಪು ಮಜ್ಚೇತ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯ: 
man 


ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ತಪ್ಕೇತ ಪಂಚಾಗ್ನೀನ್‌ ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಸಾರಹಾಡ್ದಲೇ । 


ಆಕಂಠಮಗ್ಗ; * ಶಿಶಿರೇ ಏವಂಪ್ಪತ್ತಸ್ತಪಶ್ಚರೇತ್‌ 
॥೪॥ 
ಅಗ್ನಿಪಕ್ಟಂ, ಸಮಶ್ಸೀಯಾತ್ಕಾಲಪಕ್ಷಮಥಾಪಿ ವಾ। 


ಉಲೂಖಲಾಶ್ಯಕುಟ್ಟೋ ವಾ ದಂತೋಲೂಖಲವವವಾ 
॥ ೫॥ 


ಸ್ವಯಂ ಸಂಚಿನುಯಾತ್ಷರ್ವಮಾತ್ಮನೋ ವೃತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ । 
ದೇಶಕಾಲಬಲಾಭಿಜ್ನೋ ನಾದದೀತಾನ್ಯದಾ55ಹೃತಮ್‌ 
min 


ವನ್ಮೈಶ್ಚರುಪುರೋಡಾಶೈರ್ನಿರ್ವಪೇತ್ಯಾಲಚೋದಿತಾನ್‌ 1 
ನತು ಶ್ರೌತೇನ ಪಶುನಾ ಮಾಂ ಯಜೇತ ವನಾಶ್ರಮೀ 
॥ ೭॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ದರ್ಶಸ್ಟಪೂರ್ಣಮಾಸಶ್ಚಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕಾನಿ ಚ ಮುನೇರಾಮ್ಸಾತಾನಿ ಚ ನೈಗಮೈಃ 
॥೮॥ 


ಗೃಸ್ಥತಾದ ಮನುಷ್ಯನು ವಾಸಪ್ಪ ಆತ್ರಮನನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿದರೆ, ತನ್ನೆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪುತ್ರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಚಿತ್ರದಿಂದ ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಲಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕಳೆಯಲಿ. ೧॥ 
ಅವನು ಕಾಡಿನ ಪವಿತ್ರ ಕಂದ-ಮೂಲ, ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಶರೀರ 
ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಟ್ಟೆಯ ಬದಲಿಗೆ ಮರದ ತೊಗಟೆ 
(ವಲ್ಯಲ)ಗಳನ್ನುಧರಿಸಬೇಕು. ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ, ಮರದತೊಗಟೆಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಕೂದಲು, ರೋಮ, ಉಗುರು, 
ಗಡ್ಡ-ಮೀಣೆ ಮುಂತಾದ ಶರೀರದ ಮಲವನ್ನು ತೆಗೆಯಬಾರದು. 
ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜಬಾರದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತ್ರಿಕಾಲ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೆಲದಲ್ಲೇ ಮಲಗಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ ಗ್ರೀಷ್ಠ ಯತು. 
(ಬೇಸಿಗೆ ವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಯ ನಡುವೆ ಇದ್ದು ವರ್ಣುಯತು 
(ಮಳೆಗಾಲ)ವಿನಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಬಯಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಬೇಕು. ಚಳಗಾಲದಲ್ಲಿಕ್ತಿನವರೆಗೆನೀರಿನಲ್ಲಿಮುಳುಗಿರಬೇು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಘೋರ ತಪಸ್ಯಾಮಯ ಜೀವನ ನಡೆಸಬೇಕು. ॥ ೪ ॥ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಹಣ್ಣಾದ, ಬೆಳೆದ ಕಂದ 
ಮೂಲ, ಫಲಗಳಿಂದ ತನ್ನ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಕುಟ್ಟದೇಕುದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡರೆ ಒರಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗಿದೇ ತಿಂದುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ತನ್ನ ಉದರಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗೀ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನುಸ್ಥತಃ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇಶ-ಕಾಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಶಾರೀರಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಯವರು. 
ತಂದಿರುವುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. * ॥ ೬ ॥ ವಾನ 
ಪ್ರಜ್ಞಯುವನ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇಪುರೋಡಾಶ ಮುಂತಾದ ಹವಿಷ್ಠಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸಮಯಾನುಸಾರ ಯಾವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಆಗ್ರಾಯಣ 
ಇಜ್ಬ ಮುಂತಾದ ವೈದಕ ' ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಐಶುಬಲಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಯಜನವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೭ ॥ 
ವಾನಪ್ರಸಾಶ್ರಮಿಯು ವೇದವಿಹಿತ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ, 
ಪೌರ್ಣಮಿ ಹಾಗೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಗೃಹಸ್ವಾ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ವಾನಪ್ರಸಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೮ ॥ 


*. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಇಂತಹ ಪದಾರ್ಥ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು, ಯಾವಾಗ ತರಬೇಕು, ಯಾವು-ಯಾವುದು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮುನಿಯು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸೃತಃ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ದೇಶ-ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಯದ ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ತಂದಿರುವ. 
ಅಥವಾ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಫ್ಟ್‌ ಉಂಟಾಗುವ ಆಶಂಕೆ ಇದೆ. 
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ಏವಂ ಚೀರ್ಣೇನ ತಪಸಾ ಮುನಿರ್ಧಮನಿಸಂತತ:। 
ಮಾಂತಪೋಮಯಮಾರಾಧ್ಯ ಜುಷಿಲೋಕಾದಶೈತಿ ಮಾಮ್‌ 
॥೯॥ 


ಯಸ್ಷೈತತ್ಕಚ್ಛತಶ್ಪೀರ್ಣಂ ತಪೋ ನಿಶ್ರೇಯಸಂ ಮಹತ್‌ । 
ಕಾಮಾಯಾಲ್ವೀಯನೇ ಯುಂಜ್ಯಾದ್ಧಾಲಿಶಕೋಪರಸ್ತತಃ 
moon 


ಯದಾಸೌ ನಿಯಮೇರಕಲ್ವೋ ಜರಯಾ ಜಾತವೇಪಥು: । 
ಆತ್ಯನ್ಯಗ್ನೀನ್ಸಮಾರೋಹ್ಯ ಮಚ್ಚತ್ತೋರಗ್ಗಿಂ ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ 
noon 


ಯದಾ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇಷು ಲೋಕೇಷು ನಿರಯಾತ್ಮಸು । 
ವಿರಾಗೋ ಜಾಯತೇ ಸಮೃಜ್ಜಸ್ತಾಗ್ನಿ: ಪ್ರವ್ರಜೇತ್ವತಃ 
॥ ೧೨ 


ಇಷ್ಟ್ವಾ ಯಥೋಪದೇಶಂ ಮಾಂ ದತ್ತ್ಯಾಸರ್ವಸ್ಥಮೃಶಿತೇ ॥ 
ಅಗ್ಮೀನ್ಸಪ್ರಾಣ ಆವೇಶ್ವ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಪರಿವ್ರಜೇತ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಪೈ ಸಂನ್ಯಸತೋ ದೇವಾ ದಾರಾದಿರೂಪಿಣಃ | 


॥೧೪॥ 


ಬಿಚ್ಛಯಾಚ್ಛೇನ್ಮುನಿರ್ವಾಸಃ ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಪರಮ್‌ | 
ತೃಕ್ತಂ ನ ದಂಡಪಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮನೃತಿಂಚದನಾಪದಿ 
॥ ೧೫ 


ದೃಷ್ಟಿಪೂತಂ ನೃಸೇಶ್ವಾದಂ ವಸ್ತ್ರಪೂತಂ ಪಿಬೇಜ್ವಲಮ್‌ ॥ 
ಸತ್ಯಪೂತಾಂ ವದೇದ್ಹಾಚಂ ಮನಃಪೂತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಶರೀರವು ಶುಸ್ಕಸ್ರಾಯ 
ವಾದಾಗ ಆಮುನಿಯುತಪೋಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ಫಲಸ್ವರೂಪ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಮಹರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೯ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವಾ | ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಕೊಡುವಂತಹಮಹಾನ್‌ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಫಲಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಮೂರ್ಬನು 
ಯಾರಿರಬಹುದು 9 ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಪ್ಪಿನ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನುನಿಷ್ಠಾಮ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೦ ॥ 

ಪ್ರೀತಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | ವಾನಪ್ರಸ್ಥಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮೋಚತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ 
ಕಾರಣ ಶರೀರವು ನಡುಗಲು ತೊಡಗಿದರೆ, ಯಜ್ನಾಗ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿ!ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಅಗ್ವಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿ. (ವಿರಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧಾನವಿದೆ.) ॥ ೧೧॥ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಸ್ಥರೊಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನರಕದಂತೆ ದುಖು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾದರೆ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಅಗ್ಗಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ॥ ೧೨ ॥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ತಿಯು. ಸಂಸ್ಕಾಸಿಯಾಗಲು ಬಯಸಿದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಅವನು ವೈದಿಕವಿಧಾಸಕ್ಕನುಸಾರ ಎಂಟೂ ಪ್ರಕಾರದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯ ಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ. ಇದಾದ 
ಬಳಿಕೆ ಪನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಯಜ್ಞಾಗಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನ, 
ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅವೇಕ್ಷೆಯನ್ನಿಡದೆ' ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಉದ್ದವನೇ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗಿ 
ಜಾಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪತ್ನೀ, ಪ್ರತ್ರಾದಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅವನ ಸಂನ್ಮಾಸಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅರೇ | ಇವನಾದರೋ ನಮ್ಮಗಳ ಅವಹೇಳನಗೈದು, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮೀರಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಪಡೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ವಸ್ಥವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಲಂಗೋಟಿಯನ್ನು ಉಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಲಂಗೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಿ 
ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೃಜಸಿರುವನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಆಪತ್ತು ಬರದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಆಶ್ರಮೋಚಿತ ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು 
ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ॥ ೧೫ ॥ ನಡೆಯುವಾಗ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಯಾವ 
ಜೀವಿಯು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಂತೆ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು, ನೀರನ್ನು ಗಾಳಿಸಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಸತ್ಯದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ವಾಣಿಯನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪುತ್ರವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18. 


ಮೌನಾನೀಹಾನಿಲಾಯಾಮಾ ದಂಡಾ ವಾಗ್ಗೇಹಚೇತಸಾಮ್‌ ॥ 
ನ ಹ್ಯೇತೇ ಯಸ್ಯ ಸಂತ್ಯಂಗ ವೇಣುಭಿರ್ನ ಭವೇದ್ಯತಿಃ 
॥೧೭॥ 


ಭಿಕ್ಷಾಂಚತುರ್ಸುವರ್ಣೇಷುವಿಗರ್ಹ್ಯಾನ್ವರ್ನಯಂಶ್ಟರೇತ್‌ । 
ಸಪ್ತಾಗಾರಾನ್‌ ಅಸಂಕ್ಷೃಪ್ಪಾಂಸ್ತ್ರಷ್ಯೇಲ್ಲಬ್ಛೇನ ತಾವತಾ 
॥೧೮॥ 


ಬಹಿರ್ಜಲಾಶಯಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ರೋಪಸ್ತ್ರಕ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ! 
ವಿಭಜ್ಯ ಪಾವಿತಂ ಶೇಷಂ ಭುಂಜೀತಾಶೇಷಮಾಹೃತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಏಕಶ್ಚರೇನೃಟೀಮೇತಾಂ ನಿಸ್ಸಂಗಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ಆತ್ಮ್ರೀಡ. ಆತ್ಮರತ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಸಮದರ್ಶನಃ 


॥೨೦॥ 


'ವಿಮಲಾಶಯಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚಿಂತಯೇದೇಕಮಭೇದೇನ ಮಯಾ ಮುನಿಃ 
॥೨೧॥ 


ಅನ್ವೀಕ್ಷೇತಾತ್ಮನೋ ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಸಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಯಾ | 
ಬಂಧ ಇಂದ್ರಿಯವಿಕ್ಷೇಪೋ ಮೋಕ್ಸವಿಷಾಂ ಚಸಂಯಮಃ 


॥೨೨॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿಯಮ್ಯ ಷಡ್ದರ್ಗಂ ಮದ್ದಾವೇನ ಚರೇನ್ಮುನಿಃ1 
ವಿರಕ್ತ: ಕಲ್ಲಕಾಮೇಭ್ಯೋ ಲಬ್ಬ್ಯಾರಂತ್ಯನಿಸುಖಂಮಹತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಾನ್ವಿಕ್ಟಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಿಶಂಶ್ಯೇತ್‌ । 
ಪುಣ್ಯದೇಶಸರಿಚ್ಛೈಲವನಾಶ್ರಮವತೀಂ. ಮಹೀಮ್‌ 
॥ ೨೪॥ 


ವಾನಪ್ರಸ್ವಾಶ್ರಮಪದೇಷ್ಟಬೀಕ್ಚ್ವಂ ಭೈಕ್ಷ್ಯಮಾಚರೇತ್‌ 1 
ಸಂಸಿಧ್ಯತ್ಯಾಶ್ವಸಂಮೋಷಃ 'ಶುದ್ಧನತ್ತ್ಯಃ" ಶಿಲಾಂಧಸಾ 


(೨೫ ॥ 


ವಾಣಿಗಾಗಿ ಮೌನ, ಶರೀಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚೇಪಿತಿ, ಮನಸಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಇವು ದಂಡಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರು ದಂಡಗಳು 
ಇಲ್ಲದವನು ಕೇವಲ ಬಿದಿರಿನ ದಂಡದಿಂದ ಪಂಡಿಣ್ವಾಮಿ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನಿಂದಿತ ಅಥವಾ ಪತಿತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣದವರಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ನಿಶ್ಚಿತವಡಿಸಿದ ಕೇವಲ ಏಳು ಮನೆಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷ ಪಡಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಜಲಾಶಯದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೈ, ಕಾಲು ತೊಳೆದು ನೀರಿನಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪದಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪದ್ಧಿಯಿಂದ. 
ಯಾರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿ, 
ಉಳದಿರುವುದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ತಿನ್ನಬೇಕು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಉಳಿಸಿಡಬಾರದು, ಎಸೆಯಲೂಬಾರದು. ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಜೇಡಿಕೊಂಡುತರಬಾರದು. ॥ ೧೯ ॥ ಸಂಸ್ಯಾಸಿಯುಪ್ಪಧಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸ ಬೇಕು. ಎಂದೂ ಯಾವುದರ 
ಮೇಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇಡಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಾನೇ-ತನ್ನಲ್ಲಿಸಂತೋಮಾಗಿರಬೇಕು. ಆತ್ಮ-ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯನಾಗಿದ್ದು, ಆತಿ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೈರ್ಯಗೆಡಬಾರದು ಮತ್ತು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನರೂಪದಿಂದ; 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ನಿರ್ಜನ ಮತ್ತು ನಿರ್ಭಯ ಪವಿತ್ರ ಏಕಾಂತಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 
ಅವನ ಹೃದಯ ನಿರಂತರ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿಂದ 

ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದನು ಕನ್ನನ್ನುನನ್ನಿಂದೆ ಅಭಿನ್ನಹಾಗೂ ಅದ್ವಿತೀಯ, 
ಅಖಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವನು ತನ್ನ 
'ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತದ ಬಂಧನ ಹಾಗೂ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು. 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ವಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದು - ಚಂಚಲವಾಗುವುದು, ಬಂಧನವಾಗಿದೆ. ಆವು 
ಗಳೆನ್ನುಸಂಯಮದಲ್ಲಿರಿಸುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮನ ಹಾಗೂ 
ಇದೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭೋಗಗಳ 


ಕುದ್ರತೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ವಿಮುಖ 
ಸಾಗಬೇಕು. ತಾನೇ-ತನ್ನಲ್ಲಿಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅವನು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಚರಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಪವಿಶ್ರದೇಶ, ನದೀ, ಪರ್ವತ, ವನ, 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಮತೆ 
ಯನ್ನಿಡದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ನಗರ, ಗ್ರಾಮ, ಗೋವಳರ. 
ಹಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ ಭಿಕ್ಷೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ತಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಂಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪದಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಬೇಗನೇ ಮೋಹ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಚತ್ತಶುದ್ಧಿಯು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಏಳಾದಶಸ್ಯಂಧ 699 


ಕೈತದ್ದಸ್ತುತಯಾ ಪಶ್ಯೇದ್ವೃಶ್ಯಮಾನಂ ವಿನಶ್ಯತಿ 


ಅಸಕ್ತಚಿತ್ತೋ ವಿರಮೇದಿಹಾಮುತ್ರ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಾತ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಯದೇತದಾತ್ಮನಿ ಜಗನ್ಮನೋವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂಹತಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಮಾಯೇತಿ ತರ್ಕೇಣ ಸ್ಪನ್ನಪ್ಪಕ್ಟ್ಯಾನ ತತ್ಸ್ಫರೇತ್‌ 
॥ ೨೭॥ 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟೋ ವಿರಕ್ಟೋ ವಾ ಮದ್ದಕ್ತೋ ವಾನಪೇಕ್ದಕಃ 1 
ಸಲಿಂಗಾನಾಶ್ರಮಾಂಸ್ಕಕ್ಷಾ ಚರೇದವಿಧಿಗೋಚರ: 
॥ ೨೮ ॥ 


ಬುಧೋ ಬಾಲಕವತ್ಕೀಡೇತ್ಕುಶಲೋ ಜಡವಚ್ಛರೇತ್‌ 1 
ವದೇಡುನ್ನತ್ತವದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಗೋಚರ್ಯಾಂ ನೈಗಮಶ್ಯರೇತ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಪೇದವಾದರತೋ ನ ಸ್ಯಾನ್ನ ಪಾಖಂಡೀ ನ ಹೈತುಕಃ | 
ಶುಷ್ಕವಾದವಿವಾದೇ ನ ಕಂಚಿತ್ರಕ್ಷಡ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 
॥೩೦॥ 


ನೋದ್ವಿಚೇತ ಜನಾದ್ದೀರೋ ಜನಂ ಚೋದ್ವೇಜಯೇನ್ನತು । 


ಅತಿವಾದಾಸ್ಥಿತಿಕ್ಷೇತ  ನಾವಮನ್ಯೇತಶ  ಕಂಚನ। 
ದೇಹಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪಶುವದ್‌ ವೈರಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಕೇನಟತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಏಕ ಏವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಷ್ಟಾತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಯಥೇನ್ನುರುದಪಾತ್ರೇಷು ಭೂತಾನ್ಯೇಕಾತ್ಮಕಾನಿ ಚ 
॥೩೨॥ 


ಅಲಬ್ಟ್ಯಾ ನ ವಿಷೀದೇತ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇರಶನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ಲಚ್ಚ್ಯಾನ ಹೃಷ್ಯೇದ್ಧ, ತಿಮಾನುಭಯಂ ವೈವತಂತ್ರಿತಮ್‌ 
[Eee 


ವಿಚಾರವಂತ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದೃಶ್ಯಮಾನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದಾದರೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇಡಬಾರದು. ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಆತನಲ್ಲಿರುವ - ಮನ, ವಾಣೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಘಾತರೂಪೀ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಎಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಈ ತರ್ಕದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣಮಾಡಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಇದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪ' 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಅದನ್ನುಸ್ಥಂಸಬಾರದು. ॥ ೨೭ ॥ 
RDN: ಸ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯವ" ನಡತ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ, ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಗಾಗಿ ಚಿಹ್ನೆ ಆಥವಾ 
ಆಶ್ರಮದ ಯಾವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಇವರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಎಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಿಂದ ಅತೀತರಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಚರಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ ನನ್ನ ಅವಧೂತ ಭಕ್ತನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಲಕರಂತೆ ಆಟವಾಡಲಿ. ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಜಡನಂತೆಯೇ 
ವರ್ತಿಸಲಿ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಮಾತು-ಕತೆಯಾಡಲಿ. 
ಸಮಸ್ಯೆ ವೇದ-ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಪಕುವೃತ್ರಿಯಿಂದ, 
ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಆನಿಯತ ಆಚಾರೆ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಇರ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೯ ॥ ಅವನು ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಾರದು. ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪಾಖಂಡ 
(ನಾಸ್ತಕ)ನೂ ಆಗಿರಬಾರದು. ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕದಿಂದ ದೂರವುಳಿಯ 
ಬೇಕು. ನಿಷ್ಠಮೋಜಕವಾದ ಎವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ॥ ೩೦ ॥ ಧೀರನಾದ ನನ್ನ ಪರಮಹಂಸ 
ಭಕ್ತಮ ಜನರ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಉದ್ವಿಗ್ನಗೊಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಕುರಿತು ಯಾರಾದರೂ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸಹಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾರ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ದೇಹದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಪಶುಗಳಂತೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷ ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವು. 
ದಿಲ್ಲ ॥೩೧॥ ನೀರು ತುಂಬಿಟ್ಟ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರ. 
ಆತ್ಯನಾದರೋ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ತಕ್ರ್ವವನ್ನು ನನ್ನ 
ಪರಮಹಂಸಭಕ್ತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. (ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಂದಿಗಾದರೂ ವೈರ-ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ವೈರ-ವಿರೋಧಮಾಡಿದಂತೆ;) ॥ ೩೨ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಉಡ್ಡವಾ! ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ಒಂದುದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಯು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ವಿಷಾದಿಸ 
ಬಾರದು. ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಯಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 'ಹರ್ಷಿತನಾಗ 
ಬಾರದು. ಭಿಕ್ಷೆ ದೊರೆಯುವುದು ದೊರಕದಿರುವುದು ಎರಡೂ 
ಪ್ರಾರಬ್ಯಕ್ತಧೀನವಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೩ ॥ 
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ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ಸಮೀಹೇತ ಯುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ । 


ತತ್ತ್ವ ವಿಮೃಶೃತೇ ತೇನ ತದ್ದಿಚ್ಛಾಯ ವಿಮುಚ್ಛತೇ 
1೩೪11 


ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನಾನ್ನಮದ್ಯಾಚ್ಛೇಷ್ಠ ಮುತಾಪರಮ್‌ 1 
ತಥಾ ವಾಸಸ್ತಥಾ ಶಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭಜೇನ್ನುನಿಃ 
0೩೫॥ 


ಶೌಚಮಾಚಮನಂ ಸ್ನಾನಂ ನ ತು ಚೋದನಯಾ ಚರೇತ್‌ | 


ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚನಿಯಮಾನ್‌ ಜ್ಞಾನೀ ಯಥಾಹಂ ಲೀಲಯೇಶ್ವರ: 
mak 


ನ ಓ ತಸ್ಯ ವಿಕಲ್ಪಾಖ್ಯಾ ಯಾ ಚ ಮದ್ವಿಕ್ಚಯಾ ಹತಾ | 
ಆದೇಹಾಂತಾಶ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಖ್ಯಾತಿಸ್ತತಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮಯಾ 
॥೩೭॥ 


ದುಖೋದರ್ಕೇಪು ಕಾಮೇಪು ಜಾತನಿರ್ವೇದ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಅಜಿಜ್ಞಾಸಿತಮದ್ಭರ್ಮೋ ಗುರುಂ ಮುನಿಮುಪಾವ್ರಜೇತ್‌ 


॥೩೮॥ 


ತಾವತ್ಪರಿಚರೇದಕ್ಕ: ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಕಃ | 
ಯಾವದ್ಧಷ್ಟ ವಿಜಾನೀಯಾನ್ಯಾಮೇವ ಗುರುಮಾದೃತಃ 
Warn 


ಯಸ್ತಸಂಯತಪಡ್ಡರ್ಗಃ ಪ್ರಚಂಡೇಂದ್ರಿಯಸಾರಥಿ: | 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯರಹಿತಸ್ವಿದಂಡಮುಪಜೀವತಿ 
॥೪೦॥ 


ಸುರಾನಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ನಿಹತೇ ಮಾಂ ಚ ಧರ್ಮಹಾ । 
ಅವಿಪಕ್ಷಕಷಾಯೋರಸ್ಥಾದಮುಷ್ಕಾಚ್ಚ. ವಿಹೀಯತೇ 


1೪೧॥ 


ಸಂಸ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಡಲೇ 
ಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯು. 
ಪುದರಿಂದಲೇ ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ತತ್ರ್ವವಿಚಾರದಿಂದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಬಕ್ಷನುಸಾರ ದೊರೆಯುವ ಭಿಕ್ಷೆಯು ಒಳ್ಳೆ 
ದಾಗಲಿ-ಕೆಟ್ಟದಾಗಲೀ ಅದರಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು. 
ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು. ಹಾಸಿಗೆಯೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ದೂರೆಯುವುದೋ 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೆಟ್ಟದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿನಬಾರದು. ॥ ೩೫ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನಾದ ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ 


ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಶೌಟಾಚಮನ ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲೊಣ 
ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೆಳೆದೆ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ನನ್ನಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು 
ಏಕಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಇದ್ದಾನೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಭೇದದ ಪ್ರತೀತಿಯೂ 
ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಶರೀರ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಎಂದಾ 
ದರೂ ಶಾರೀರಿಕ ಕಷ್ಟದಿಂದಾಗಿ ಕೆಲಸಮಯ ಭೇದದ ಪ್ರತೀತಿ 
ಉಂಟಾದರೂ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರು 
ತ್ತಾನೆ ॥೩೭ ॥ 

ಉದ್ದವನೇ | ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳ ಫಲವು ದುಃಖವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ, 
ಅವನು ವಿರಕ್ತನಾಗುವನು. ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಭಗವಚ್ಛೀಹನದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯನಾದ  ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಧ. 
ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೩೮ ॥ ಅವನು ಗುರು 
ಏನಲ್ಲಿ ದೃಢದೆಗೈರು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ದೋಷದ್ಧ್ಟ ಇರಿಸಬಾರದು. ಆಗುವವರೆಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆದರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಗುರುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೯॥ ಆದರೆ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಈ ಆರರ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯದವನು, 
ಇಂದ್ರಿಯರೂಪೀ ಕುದುರೆಗಳು, ಬುದ್ಧಿರೂಪೀ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವವನು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ವನು, ತ್ರಿದಂಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಸಂನ್ಯಾಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ಇನ್ನೂ ಆ ವೇಷಮಾತ್ರದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಮಾಸನೆಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಆವನು ಈ ಲೋಕ 
ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦-೪೧ ॥ 
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ಭಿಕ್ಟೋರ್ಧರ್ಮಃ 'ಶಮೋತಹಿಂಸಾ ತಪ ಈಶ್ಟಾವನೌಕಸ: । 
ಗೃಹಿಣೋ ಭೂತರಕ್ಷೇಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಚಾರ್ಯಸೇವನಮ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂತಪಃಶೌಚಂ ಸಂತೋಷೋ ಭೂತಸೌಹ್ಯದಮ್‌ | 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯಾಪ್ಯೃತೌ ಗಂತು। ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದುಪಾಸನಮ್‌ 
M94 


ಇತಿ ಮಾಂ ಯಃ ಸ್ವರರ್ಮೇಣ ಭಜನ್ನಿತ್ಯಮನನ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ಸರ್ನಭೂತೇಪುನುದ್ಧಾನೋ ಮುದ್‌ ಭಂ ವಿಂದತೇ ಪೃಢಾಮ್‌ 
॥೪೪॥ 
ಭಕ್ತ್ಯೋದ್ಧವಾನಸಾಯಿನ್ಕಾ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಸರ್ವೋತೃತ್ವಷ್ಕಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣಂ ಮೋಷಯಾತಿ ಸಃ 
॥ ೪೫॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರ್ಣಿಕ್ತಸತ್ತ್ವೋ ನಿರ್ಜ್ಲಾತಮದ್ಗತಿಃ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೋ ನಚಿರಾತ್ತಮುೈತಿ ಮಾಮ್‌ 
॥೪೬॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮವತಾಂ ಧರ್ಮ ಎಷ ಆಚಾರಲಕ್ಷಣಃ। 
ಸ ಏನ ಮದ್ದಕ್ತಿಯುತೋ ನಿಶ್ರೇಯಸಕರಃ ಹರ: 
nv 


ಏತತ್ತೇ ಭಿಹಿತಂ ಸಾಧೋ 

ಭವಾನ್‌ ಪೃಚ್ಛತಿ ಯಚ್ಚ ಮಾಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಸ್ಪಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತೋ 

ಭಕ್ರೀ ಮಾಂ ಸಮಿಯಾತ್ಮರಮ್‌ ॥೪೮॥ 


ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ ಇವು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳು. ತಪಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಭಗನದ್ಧಾವ ವಾನಪ್ರಶ್ಕಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ, ಯಜ್ಞಯಾಗ ಮಾಡುವುದು, 
ಇವು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಧರ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ಸೇವೆ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಗೃಹಸ್ಥನು ಯತು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಲಿ. 
ಅವನಿಗಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಶೌಚ, ಸಂತೋಷ, 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವ ಇವು ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 
ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಮೂಲಕ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವನೆ 
ಇರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನನ್ನ ಅವಿಚಲ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗು 
ತ್ತದೆ ॥ ೪೪ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಎಲ್ಲರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪ್ರಳಯದ ಪರಮ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಅಖಂಡ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೪೫ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಿಂದ ಅಂತಹರಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶುದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು ಹಾಗೂ ' ಜ್ಲಾನ- ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ 
ಬೇಗನೇ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೬ ॥ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಈ ಸದಾಚಾರರೂಪೀ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಈ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದರೆ ಇದರಿಂದ ಆಯಾಸಎಲ್ಲದೆಯೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ನಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 1೪೭ ಸಾಧು 
ಶಿರೋಮಣಿ ಉದ್ಧವಾ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸದುದರ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಭಕ್ತನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪೀ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬು. 
ದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. ॥ ೪೮॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಅಸ್ಟಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


—e— 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಯಮ, ನಿಯಮ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ 
ಉಪನಿಷದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶ್ರವಣ," ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನದ' 
ಯೋ ವಿದ್ಯಾಶ್ರುತಸಂಪನ್ನ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದಿರುವವನು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮವಾನ್‌ ನಾನುಮಾನಿಕಃ | ಗಾ, ನಿಶ್ಚಯವು ಕೇವಲ ಯುಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕೃವಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾಮಯ 
ಸಖಖಿಸಿಹೂಡ್ರವಿಹಂ ಜ್ನಾತ್ಯಾ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೧ ॥ | ವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಲಿ ॥ ೧॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 19 


ಜ್ಞಾನಿನಸ್ತೃಹಮೇವೇಷ್ಟು ಸ್ಟಾರ್ಥೋ ಹೇತುಶ್ಚ ಸಂಮತಃ 1 
ಸ್ಪರ್ಥಶ್ಚೈವಾಪವರ್ಗತ್ನನಾನ್ಯೋ ಥೋ ಮದ್ವತೇ ಪ್ರಿಯಃ 
0-೨ ॥ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಸಿದ್ಧಾ ಪದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಿದುರ್ಮಮ ॥ 
ಜ್ಞಾನೀ ಪ್ರಿಯತಮೋತತೋ ಮೇ ಜ್ಞಾನೇನಾಸೌ ಬಿರ್ಭುಮಾಮ್‌ 
॥ ೩॥ 


ತಪಸ್ತೀರ್ಥಂ ಜಪೋ ದಾನಂ ಪವಿತ್ರಾಣೀತರಾಣಿ ಚಃ 
ನಾಲಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾ ಜ್ಞಾನಕಲಯಾ ಕೃತಾ 
॥೪॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾನೇನ ಸಹಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮುದ್ಧವ । 
ಜ್ಞಾನವಿಚ್ಣಾನಸಂನನ್ನೋ ಭದ ಮಾಂ ಭ್ರಾಭಾವಿತಃ 
॥೫॥ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಮಾಮಿಷ್ಟಾ) ತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಿ । 
ಸರ್ವಯಜ್ಞಪತಿಂ ಮಾಂ ವೈ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಮುನಯೋಗಮನ್‌ 
mk 
ತ್ವಯ್ಯುದ್ಧವಾಶ್ರಯಿತಿ ಯಸ್ವಿಂಧೋ ವಿಕಾರೋ 
ಮಾಯಾಂತರಾ55ಪತತಿ ನಾದ್ಯಪವರ್ಗಯೋರ್ಯತ್‌ । 
ಜನ್ಮಾದಯೋತಿಸ್ಯ ಯದಮೀ ತವ ತಸ್ಯ ಕೆಂ ಸ್ಕು- 
ರಾದ್ಯಂತಯೋರ್ಯದಸತೋರಸ್ತಿ ತದೇವ ಮಧ್ಯೇ 
mu 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ವಿಪುಲಂ ಯಚ್ಛೆತದ್‌ 
ವೈರಾಗ್ಯವಿಜ್ಞಾನಯುತಂ ಪುರಾಣಮ್‌ । 
ಆಖ್ಯಾಟ ಎತ್ವತ್ವತ . ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ 
ತ್ವದ್‌ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ ಚ ಮಹದ್ವಿಮೃಗೃಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ತಾಪತ್ರಯೇಣಾಭಿಹತಸ್ಯ ಘೋರೇ 
ಸಂತಪೃಮಾನಸ್ಥ. ಭವಾಧ್ವನೀಶ 1 
ಪಕ್ಕಾಮಿ ನಾನ್ಯಚ್ಚರಣಂ ತವಾಂಭ್ರಿ- 
ದ್ವಂದ್ವಾತಪತ್ರಾದಮೃತಾಭಿವರ್ಷಾತ್‌ mew 
ದಷ್ಟ ಜನಂ ಸಂಪತಿತಂ ಬಲೇಂಸ್ಕಿನ್‌ 
ಕಾಲಾಹಿನಾ ಕ್ಲುದ್ರಸುಖೋರುತರ್ಷಮ್‌ 1 
'ಸಮುದ್ಧಕ್ಕೆನಂ ಕೃಪಯಾ55ಪವರ್ಗೈಃ 
ವಚೋಭಿರಾಸಿಂಚೆ ಮಹಾನುಭಾವ ॥ ೧೦॥ 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಸ್ತುವು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಸಾಧನೆ 
ಸಾಧ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಪವರ್ಗ (ಮೊಣ್ನ)ವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರೇಮಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ . ಸಂಪನ್ಮನಾದ ಸಿದ್ದ 
ಪುರುಷನೇ ನನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. 


ಉದ್ಭವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಅಂತಸರಣದಲ್ಲಿ ಧರಿಿಕೊಂಡರುತ್ತಾನೆ. 1೩ ॥ ಜ್ಞಾನದ 
ಒಂದು ಕಲೆಯಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಜಪ ದಾನ, ಆಥದಾ ಬೇರೆ ಪಃ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಗಲಾರದು. ॥ ೪ ॥ 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಉದ್ಧವನೇ | ನೀನು ಜ್ಞಾನದ ಸಹಿತ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೋ. ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ನಾನದಿಂದ. 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಭಜನೆಮಾಡು. ॥ ೫ ॥ ದೊಡ್ಡ. 
ದೊಡ್ಡ. ಯರ ಮುನಿಗಳು ಜ್ಞಾನ-ವಿಡ್ನಾನರೂಪೀ ಯಜ್ಞಧೆ 
ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅಂತಣರಣದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತನಾದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಆತ್ಮತ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ ೬ ॥ ಮ 
ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಅಂತಃಕರಣದ ರೂಪದಿಂದ 
ಣಾತ್ಮಿಕಾ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರರೂಪೀ ಶರೀರವಿದೆಯೋ, ಗೂ 
ನೀನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆ. ಇದು ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದರ ಪ್ರತೀಶಿಯಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಹುಟ್ಟುವ ಮೂದಲು ಅವೃಕ್ತವಾಗಿತ್ತು, ಸತ್ತ 
ಬಳಿಕವೂ ಅವ್ಪಕ್ತವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಕೇವಲ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಜನ್ಮ ಮುಂತಾದ ಆರು ವಿಕಾರಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ನಾಶವುಳ್ಳ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅದು ಅದಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪ್ವಾಗಿದೆ, ಅಂತ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಸತಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತ 
ಗಿಯೇ ಇದೆ. ॥ ೭॥ 
ದನು - ಓ ವಶ್ವೇಶ್ವರಾ | ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ | ಈಗ 
ನೀನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವು ವಿಶುದ್ಧ ವಿಪುಲ, ಸನಾತನವಾಗಿದೆ; 
ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ದಯ 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು. ॥ ೮ ॥ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ಈ 
ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ತಾಪಗ್‌ಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ನಿನ್ನ ಈ ಅಮೃತ 
ವರ್ಷಿಸುವಂತಹ ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಥಯ ಕೊಡುವಂತಹ ಚರಣ 
ಯುಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುವ ಹೊರತು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಮಹಾನುಭಾವಾ  ನಿನ್ನಈ 
ಸೇವಕನು ಕತ್ತಲೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವನು, ಕಾಲರೂಪೀ 
ಸರ್ಪವು ಇವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು.' ಆದರೂ ವಿಷಯಗಳ 
ಕ್ರುದ್ರ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳ ತೀವ್ರ ತೃಷ್ಟೆಯು ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಉದ್ದ 
ಯ. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂತಹ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅಮೃತ 
ಸಿಂಚನ ಮಾಡು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪ 
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ಇತ್ವಮೇಶತ್‌ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಭೀಷ್ಮಂ ಧರ್ಮಭ್ಯತಾಂ ವರಮ್‌ | 
ಅಜಾತಶತ್ರು; ಪಪ್ರಚ್ಛಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋತನುಶ್ವಣ್ಣತಾಮ್‌ 


॥೧೧॥ 


ನಿವೃತ್ತೇ ಭಾರತೇ ಯುದ್ಧೇ ಸುಹ್ಟನ್ನಿಧನವಿಷ್ಟಲಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಾನ್ಭಹೂನ್ಹಶ್ಚಾನ್ಯೋತ್ಸಧರ್ಮಾನಸೃಚ್ಛತ 


॥೧೨॥ 


ತಾನಹಂತೇಂಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವಪ್ರತಮುಖಾಚ್ಚುತಾನ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಪೈರಾಸವಿಜ್ಞಾನತ್ರದ್ದಾಭಕ್ಟುಪಬ್ಬಂಹಿತಾನ್‌ 
॥ ೧೩ 


ನವೈಕಾದಶ ಪಂಚ ತ್ರೀನ್ಹಾದಾನ್ಭೂಶೇಷು ಯೇನ ವೈ। 
- ಈಕ್ಷೇತಾಶೈಕಮಪ್ಯೇಷು ತಜ್ಜಾ ನಂ ಮಮ ನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ 
೧೪॥ 


ಏತದೇವ ಹಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ತಥೈೆಕೇನ ಯೇನ ಯತ್‌ । 
'ತಷ್ಟಯಾನ್‌ ಪ್ಯೇದ್ದವಾನಾಂತ್ರಿಗಣಾಷ್ಮರಾಮ್‌ 


॥೧೫॥ 


ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಸೃಚ್ಛಾತ್ಮಜ್ಯಂ ಯದನ್ವಿಯಾತ್‌ । 
ಪುನಸ್ತತೃತಿಸಂಕ್ರಾಮೇ ಯಚ್ಛಿಹ್ಮೇತ ತದೇವ ಸತ್‌ 
॥ ೧೬॥ 


ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೈತಿಹೃಮನುಮಾನಂ ಚತುಷ್ಫಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಮಾಣೇಷ್ಟನವಸ್ವಾನಾದ್ವಿಕಲ್ದಾಶ್‌ ಸ ವಿರಜ್ಯತೇ 


motu 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಿಣಾಮಿತ್ವಾದಾವಿರಿಂಚಾದಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 


ವಿಸ್ತರ. ಪಕ್ಕೇದದಷ್ಟನುಹಿ.. ದೃಷ್ಟನತ್‌ 


wos 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಉದ್ಧವನೇ | ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಿವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧಾರ್ಮಿಕ 


| ಶಿರೋಮಣಿ ಭೀಷ್ಮಸಿತಾಮಹರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಗ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸರಾಗಿದ್ದೆವು. ॥ ೧೧ ॥ ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದು, ಧರ್ಮರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಸಂಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಶೋಕವಿಹ್ಣಲನಾಗಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಭೀಷ್ಮಸಿತಾಮಹರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳ ಎವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಮೋಕ್ಟ ಸಾಧನೆಗಳ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಆಗ ಭೀಷ್ಯಸಿತಾಮಹರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ಪಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಉದ್ಭವನೇ | ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, 
ಮಹತ್ವತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚತನ್ಳಾತ್ರೆಗಳು ಹೀಗೆ ಈ ಒಂಭತ್ತು ; 
ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು; ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಹೀಗೆ ಎಂಟು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೃಣದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಲಾಗುವುದೇ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಈ 
ಇವತು ತತ್ತ್ವಗಳು ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ನಾಶವುಳ್ಳವುಗಳು. 
ತಿಗುಣಾತ್ಮಾ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾವ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ 
ರೂಪೀ ಲೀರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಅನುಗತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಶಾಸ್ತ್ರತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು. 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಓರ್ವ ಪರಮುತ್ಥನೇ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವನೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಗತ 
ನಾದನು, ಅಂದರೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಳಯಮಾಡುವಾಗ 
ಅವನೇ ಪುನಃ ಇದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಹೀಗೆ 
ಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ ಸತ್‌ ತತ್ರ್ವವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಶ್ರುತಿ 
(ವೇದ) ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಐತಿಹ್ಯ 
(ಮಹಾಪುರುಷರ ಪಚನೆ)ದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯು ಭೇದಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. 
ರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಈ 
ಲೋಕದ ಭೋಗಗಳಿಗೆ ನಾಶವಿರುವಂತೆ, ಯಜ್ಞಾಧಿ ಅನುಷ್ಠಾನದ 
ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ 
ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳು ಅಮಂಗಲ, ದುಃಖದಾಯಕ ಹಾಗೂ 
ನಾಶವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಎದ್ವಾಂಸನಾದವನು ನೋಡಬೇಕು.೧೮॥ 
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ಹ ಪ್ಯಾ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯತೇತನಘ। 
ಪುನಶ್ಚ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಡ್ಡಕ್ರೇಃ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌ 

d ॥೧೯॥ 

ಶ್ರದ್ಧಾಮೃತಕಥಾಯಾಂ ಮೇ ಶಶ್ವನೃದನುಕೀರ್ತನಮ್‌ ॥ 
ಪರಿನಿಷ್ಠಾ ಚ ಪೂಚಾಯಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸವನಂ ಮನು 

॥೨೦॥ 

ಆದರಃ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವಾಂಗ್ಯಿರಭಿವಂದನಮ್‌ ॥ 

ಮದ್ಭಕ್ರಪೂಜಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮನ್ಸ: 

॥೨೧॥ 

ಮದರ್ಥೆಷ್ಟಂಗಚೇಷ್ಟಾ ಚ ವಚನಾ ಮದ್ಗುಣೇರಣಮ್‌ | 
ಮಯ್ಯರ್ಪಣಂ ಚ ಮನಸಃ ಸರ್ವಕಾಮವಿವರ್ಜನಮ್‌ 

॥೨೨॥ 

ಮದರ್ಥೇತರ್ಥಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಭೋಗ್ಯ ಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ। 
ಇಷ್ಟು ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ರಂ ಮದರ್ಥಂ ಯದ್ಯತಂ ತಪಃ 

॥| ೨೩ ॥ 

ಏವಂ ಧರ್ಮೈರ್ಮನುಷ್ಠಾಣಾಮುದ್ಧವಾತ್ಮವೇದಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಮಯಿಸಂಜಾಯತೇ 'ಭಕ್ರೀಕೋತನ್ಯೋರ್ಥೊೋತಸ್ಕಾಮಿಷ್ಯತೇ 

॥೨೪॥ 

ಯದಾರತತ್ಥನ್ಯರ್ಪಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ಶಾಂತಂ ಸತ್ತ್ವೋಪಬ್ಭಂಹಿತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಚಾಭಿಪದ್ಧತೇ 

॥ ೨೫೫ 

ಯದರ್ಷಿತಂ ತದ್ದಿಕಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯೈೆಃ ಪರಿಧಾವತಿ। 
ರಜಸ್ವಲಂ ಚಾಸನ್ನಿಷ್ಠಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 

॥೨೬॥ 

ಭರೋ ಮಧ್ಯಕೃತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ಜ್ಲಾನಂ ಚೈಕಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಸುಣೇಷ್ಟರಂಗೋ ವೈರಾಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚಾಣಿಮಾದಯ: 

mon 


ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 

ಯಮಃ ಕತಿವಿಧ: ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಯಮೋ ವಾರಿಕರ್ಶನ । 

ಕಃ ಶಮಃ ಕೋ ದಮಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಾ ತಿತಿಕ್ಷಾ ಧೃತಿಃ ಪ್ರಭೋ 
1 ೨೮॥ 

ತಂ ದಾನಂ ಕಿಂ ತಪಃ ಶೌರ್ಯಂ ಕಿಂ ಸತ್ಯಮೃತಮುಚ್ಛತೇ । 

ಕಪ್ಪ್ಯಾಗಃ 8೦ ಧನಂ ಚೇಷ್ಠಂ ಕೋ ಯಜ್ಞುಕಾ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾ 
॥೨೯॥ 

ಪುಂಸುಕಿಯದ್‌ ಬಲಂ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಭಗೋ ಲಾಭಶ್ವಕೇಶವ ॥ 

ಕಾವಿದ್ಯಾಹ್ರೀ ಪರಾ ಕಾ ಶ್ರೀ: ಕಿ ಸುಖಂ ದುಖಮೇವ ಚೆ 
॥೩೦॥ 


ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಉದ್ಭವನೇ | ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೂದಲೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಭ್ರೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನನ್ನ 
ಭ್ರೌಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವವನು ನನ್ನ ಅಮೃತಮಯ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ " ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನಿಡಬೇಕು. ನಿರಂತರ ನನ್ನ ಗುಣ-ಲೀಲೆ, 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಯಂತ ನಿತ್ಠಯದ್ದು ಸ್ಪೊಟ್ಟಗಳ ಮೂಲಕ ನಷ್ಟು ಸುತನ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೦ ॥ ನನ್ನ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಪೇಮ 
ವಿರಲಿ. ನನದರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಮಲಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಲಿ. ॥ ೨೧ ॥ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ನನ್ನದೇ ಸೇವೆಯೆಂದು ಮಾಡಲಿ. ವಾಣಿಯಿಂದ ನನ್ನದೇ" 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅರ್ಥಿಸಲಿ ಹಾಗೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ೨೨1 ನನಗಾಗಿ ಧನ, 
ಭೋಗ್ಯ ಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಲಿ. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, 
ಹವನ, ಜನ, ಪ್ರತ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವಲ್ಲವನ್ನು ನನಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಲಿ, ॥ ೨೩ ॥ ಉದ್ಧವನೇ] ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ನವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ತಿಯ ಉದಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬಾಕಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ತೊಡ!ಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಭ್ರ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ೨೫ ॥ ಮನಸ್ಸು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದಾಗ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಓಡುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ತವು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಚಿತ್ತ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಇವುಗಳು ಅವನಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಉದ್ದನಾ | ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಧರ್ಮ. 
ವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮದ ಏಕತೆಯ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಅಸಂಗ-ನಿರ್ಲೇಪನಾಗುವುದೇ ವೈರಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅಣಿ 
ಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿಗಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಉದ್ಭವನೆಂದನು - ಅರಿಸೂದನಾ | ಯಮ ಮತ್ತು ನಿಯಮ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕಾರದಾಗಿವೆ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! ತನು ಎಂದರೇನು? 
ದಮ ಎಂದರೇನು 9 ಸ್ವಾಮಿ | ತಿಶ್ನಾ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯಯಾವುದು 
॥೨೮॥ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಶೌರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಯತ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ತ್ಯಾಗ ಎಂದರೇನು 9 ಅಭೀಷ್ಟಧನಪು 
ಯಾವುದು ? ಯಜ್ಞಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ? ದಕ್ಷಿಣೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತು ಅಗಿದೆ? ಓ'ಕೇಕವಾ। ಪುರುಪನ ನಿಜವಾದ ಬಲವು 
ಯಾವುದು? ಭಗ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ? ಲಾಭವೆಂದರೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ? ಉತ್ತಮ ಏದ್ಯೆ ಅಜ್ಜಿ, ಶ್ರೀ, ಸುಖ ಮತ್ತು 
ದುಃಖ ಇವುಗಳ್ಳಾವುವು? ॥ ೨೯-೨೩೦1 


19 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಿಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 


705 


ಕಃ ಪಂಡಿತಃ ಕಶ್ಚ ಮೂರ: ಕ: ಪಂಥಾ ಉತ್ಪಪಶ್ಚ ಕಃ 
ಕ: ಸ್ವರ್ಗೋ ನರಕಃಕ:ಸ್ಥಿತ್ಕೋ ಬಂಧುರುತ ಕಿಂ ಗೃಹಮ್‌ 
maou 


ಕ ಆಧ್ಯಃ ಕೋ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ಕೃಪಣ: ಕ: ಕ ಈಶ್ವರಃ | 
ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಷರೀತಾಂತ್ಚ ಸತ್ತತೇ 
॥೩೨॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಸ್ತೇಯಮಸಂಗೋ ಹ್ರೀರಸಂಚಯಃ | 

ಆಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚಮೌನಂಸ್ಥೈರ್ಯಂಕ್ಚಮಾಭಯಮ್‌ 
Maan 


ಶೌಚಂ ಜಪಸ್ತಪೋ ಹೋಮ ಶ್ರದ್ವಾಂಂತಿಧ್ಯಂಮದರ್ಚನಮ್‌ | 
ತೀರ್ಥಾಟನಂ ಪರಾರ್ಥೇಹಾ ತುಪ್ಪಿರಾಚಾರ್ಯಸೇವನಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಏತೇ ಯಮಾಃಸನಿಯಮಾ ಉಭಯೋರ್ದಾದಶಸ್ತ್ರತಾ: । 
” ಪುಂಸಾಮುಪಾಸಿತಾಸ್ತಾತ ಯಥಾಕಾಮಂ ದುಹಂತಿ ಹಿ 
ABN 


ಶಮೋ ಮನ್ನಿಷ್ಠತಾ ಬುದ್ದೇರ್ದಮ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ: 1 
ತಿತಿಕ್ಸಾ ದುಃಖಸಮೃರ್ಹೊೋ ಜಿಹ್ವೋಪಸ್ಟಜಯೋ ಧೃತಿ; 
natu 


ದಂಡನ್ಯಾಸಃ ಫರಂ ದಾನಂ ಕಾಮತ್ಯಾಗಸ್ತಪಃ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಸ್ವೆಭಾವವಿಜಯಃ ಶೌರ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ 
natu 


ಖತಂ ಚ ಸೂನೃತಾ ವಾಣೀ ಕವಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ। 
ಕರ್ಮಸ್ಥನಂಗಮಃ ಶೌಚಂ ತ್ಯಾಗ: ಸಂನ್ಯಾಸ ಉಚ್ಛತೇ 
॥೩೮॥ 


ಧರ್ಮ ಇಷ್ಟಂ ಧನಂನೃಣಾಂ ಯಚ್ಛೋ5ಹಂ ಭಗವತ್ತಮಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಜ್ಲಾನಸಂದೇಶಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ: ಪರಂ ಬಲಮ್‌ 
Hach 


ಭಗೋ ಮ ಬಶ್ವರೋ ಭಾವೋ ಲಾಭೋ ಮದ್ದಕ್ತಿರುತ್ತಮ: | 
ವಿದ್ಯಾ೨೨ತ್ಸನಿ ಭಿದಾಬಾಧೋ ಜುಗುಪ್ತಾಹ್ರೀರಕರ್ಮಸು 
॥೪೦॥ 


ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಯರ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು? ಸುಮಾರ್ಗ 
ಹಾಗೂ ಕುಮಾರ್ಗ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ? ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ನರಕಗಳು ಯಾವುವು? ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಯಾರು? ಮನೆ 
ಯಾವುದು? ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರ ಎಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಲೋಭಿಯು ಯಾರು? ಈಶ್ವರನಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಭಕ್ತವತ್ತಲ ಪ್ರಭುವೇ! | ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗು. ಹಾಗೆಯೇ ಇವುಗಳ ವಿರೋಧೀ 
ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಬ್ಯಾನಿಸು. ॥ ೩೧-೩೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯ, 
ಆಸ್ತೇಯ (ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದಿರುವುದು), ಅಸಂಗತೆ, ಲಜ್ಜೆ, 
ಅಸಂಚಯ (ಅವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ದಿರುವುದು), ಆಸ್ತಿಕತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಮೌನ, ಸ್ಥಿರತೆ, ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್ತು ಅಭಯ ಇವು ಹನ್ನೆರಡು 'ಯಮ'ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿಯಮಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹನ್ನೆರಡಿವೆ:- ಶೌಚ (ಒಳ-ಹೊರಗಿನ ಪಡಿತ್ರತೈ) 
ಜಪ, ತಪಸ್ಸು ಹವನ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಅತಿಥಿಸೇವೆ, ನನ್ನ ಪೂಜೆ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ, ಪರೋಪಕಾರ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಗುರುಸೇವೆ; ಈ ಪ್ರಕಾರ 
"ಯಮ' ಮತ್ತು 'ನಿಯಮ' ಎರಡರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹನ್ನೆರಡು 
ಹನ್ನೆರಡಾಗಿದೆ. ಇವು ಸಕಾಮ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಾಮ ಎರಡೂ ವಿಧದ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿವೆ. ಉದ್ದವನೇ! ಇವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಯಮ-ನಿಯಮಗಳು ಅವನ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಅವನಿಗೆ ಭೋಗ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥ ೩೩-೩೫ ॥ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು 
ವುದೇ 'ಶಮವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮದ ಹೆಸರು 
'ದಮವವಾಗಿದೆ. ದುಖುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು “ಕ್ಕೆ, ಜಿಶ್ವೆ 
ಮತ್ತು ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಪಡೆಯುವುದೇ 
'ಥೈರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಯಾರನ್ನೂ ದಂಡಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಅಭಯನೀಡುವುದೇ “ದಾನೆವಾಗಿದೆ. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವುದೇ "ತಪಸ್ಸು ಆಗಿದೆ. ತನ್ನ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೇ 
“ಶೌರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಮತ್ವರೂಪೀ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು. ದರ್ಶಿಸುವುದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಧುರ ಭಾಷಣವನ್ನೇ "ಯತ 'ವೆಂದು 
ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದಿರುವುದೇ 
*ಶೌಚ್‌ವಾಗಿದೆ. ಕಾಮನೆಗಳ ತ್ಯಾಗವೇ ನಿಜವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಧರ್ಮವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಆಭೀಷ್ಠ'ಧನ' ವಾಗಿದೆ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ "ಯಜ್ಞ'ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದೇ ದಕ್ಷಿಣೆ 'ಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ "ಬಲವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೯ ॥ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ 'ಭಗ'ವಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಯೇ ಉತ್ತಮ 'ಲಾಭ'ವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಮತ್ತು ಆತ್ಮದ 
ಭೇದ ಅಳದುಹೋಗುವಂತಹುದೇ ನಿಜವಾದ 'ವಿದ್ಧೆ'ಯಾಗಿದೆ. 
ಪಾಪಮಾಡಲು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುವುದೇ 'ಲಜ್ಜೆ'ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಶ್ರೀರ್ಗುಣಾ ಸೈರಪೇಕ್ಪ್ರಾದ್ಯಾಃಸುಖಂ ದುಃುಸುಖಾತೃಯಃ । 
ದುಃಖಂ ಕಾಮನುಖಾಪೇಕ್ಷಾ ಪಂಡಿತೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಸವಿತ್‌ 
non 


ಮೂಖ್ಯೋ ದೇಹಾದ್ಯಹಂಬುದ್ದಿ! ಪಂಥಾ ಮನ್ನಿಗಮ: ಸ್ಟೃತಃ । 
ಉಸ್ಪಳ್ತನಿಕೇಪ: ಸ್ವರ್ಗ. ಸತ್ತಗುಣೋದದಯುಃ 


॥೪೨॥ 


ನರಕಸ್ತಮಉನ್ನಾಹೋ ಬಂಧುರ್ಗುರುರಹಂ ಸಖೇ। 


ಗೃಹಂಶರೀರಂ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಗುಣಾಢ್ಯೋ ಹ್ಯಾಢ್ಯ ಉಚ್ಛತೇ 
॥೪೩॥ 


ದರಿದ್ರೋ ಯಸ್ತಸಂತುಪ್ಪ ಕೃಪಣೋ ಯೋತಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಗುಣೇಷ್ಟಪಕ್ರಧೀರೀಶೋ ಗುಣಸಂಗೋ ವಿಷರ್ಯಯಃ 
॥9೪॥ 


ಏತ ಉದ್ದದ ತೇ ಪ್ರಶ್ನಾ ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ನಿರೂಪಿತಾಃ । 

ಕೆಂ ವರ್ಣಿತೇನ ಬಹುನಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಗುಣದೋಷಯೋಃ | 

ಗುಣದೋಷದೃಶಿರ್ದೋಷೋ ಗುಣಸ್ತೂಭಯವರ್ಜಿತಃ 
YH 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು-ನನ್ನದು ಇರುವವನೇ 'ಮೂರ್ಬ' 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಕ್ತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದೇ ನಿಜವಾದ "ಸುಮಾರ್ಗ, ಚಿತ್ತದ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ತೆಯೇ 'ಕುಮಾರ್ಗ-ವಾಗಿದೆ. ಸಖನೇ | ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ವೃದ್ಧಿಯೇ 
"ಸ್ವರ್ಗ' ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣದ ಹೆಚ್ಚಳವೇ 'ನರಕೆವಾಗಿದೆ. 
ಗುರುವೇ ನಿಜವಾದ 'ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದು ಆ ಗುರುವು ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವೇ ನಿಜವಾದ "ಮನೆ ಯಾಗಿದೆ. 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದು ಗುಣಗಳ ಭಂಡಾರನೇ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವನೇ ನಿಜವಾದ 'ಶ್ರೀಮಂತೆನಾಗಿ. 
ದ್ದಾನೆ ॥ ೪೨-೪೩ ॥ ಯಾರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಂತೋಷದದ್ದು 
ಅಭಾವದ ಬೋಧವಿರುವವನೇ 'ದರಿದ್ರ'ನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲ 
ದವನೇ "ಕೃಪಣ'ನು. ಚಿತವೃತ್ತಿಯು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗ. 
ದವನೇ ಶ್ವರಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ರನಾದವನು ಸರ್ವಥಾ 'ಆಸಮರ್ಥ-ನು. ॥ ೪೪ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಉದ್ಭವನೇ। ನೀನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು 
ನೀಡಿರುವನು. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳೆ? ಎಲ್ಲದರ 


| ಸಾರಾಂಶನಿಷ್ಟೇ - ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವುದೇ 


ದೊಡ್ಡ ದೋಷವಾಗಿದೆ. ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಹೋಗದೆ. 
ತನ್ನ ಶಾಂತ ನಿಸರಕಲ್ಪ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥತನಾಗಿರುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೫ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಣಯಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸಂಧೇ ವಿಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 
———— 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ 


ಉದ್ಭವ ಉವಾಚ 
ಎಧಿಶ್ವ ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ ನಿಗಮೋ ಹೀಶ್ಪರಸ್ಕ ತೇ॥ 
ಅವೇಕ್ಷತೇರರವಿಂದಾಕ್ಷಗುಣಂದೋಷಂ ಚಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
uon 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿತಲ್ಲಂ ಚಪ್ರತಿರೋಮಾನುಲೋಮಜಮ್‌ । 
ದ್ರವೃದೇಶವಯಃಾಲಾನ್ಸರ್ಗಂ ನರಕಮೇವ ಚ 


| pi 


ಗುಣಜೋಷಭದಾದೃಷ್ಟಿಮಂತರೇಣ. ಮುಸ್ತವ। | 
ಹಿತ್ರೇಯಸಂ ಕಥಂ ನೃಣಾಂ ನಿಷೇಧವಿಧಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
wan 


ಹೇಳಿದನು - ಆರಎಂದಾಕ್ಸನೇ | ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾರೂಪಿ ವಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಧಿ ಮತ್ತು ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳ ಗುಣರೋಷಗಳೂ ಕೂಡ ಈ. 
ವೇದ ವಾಣಿಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದೆ. ॥ ೧ ॥ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಭೇದ, 
ಪ್ರಕಿಲೋಮ ಮತ್ತು ಅನುಲೋಮ ರೂಪಿ ವರ್ಣ ಸಂಕರ 
ಕರ್ಮಗಳ ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಅನುಪಯುಕ್ತ ದ್ರವ್ಯ, ದೇಶ, 
ಆಯು, ಕಾಲ, ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ ಇವುಗಳ ಭೇದಗಳ ಅರಿವು 
ಆನಂದರ ಆಗಸದ 8 ೨ ೪ ಕಾರ ಎಂಧಿಕೇಧದೆ 
ನಿನ್ನದೇ. ವೇದವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪ ಕುರಿತು ಕೂಡ ಪೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ. 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವವರೆಗೆ ಅನನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬಹುದು ? ॥ ೩ ॥ ಓ ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂಶ. 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 

ಪಿತೃದೇವಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ..ವೇದಶ್ಚಕ್ನುಸ್ತವೇಶ್ವರ 

ಶ್ರೇಯುುಷಲಟ್ಟೇಅರ್ಥೇ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಯೋರಪಿ 
॥ ೪ ॥ 


ಗುಣದೋಷಭಿದಾದೃಷ್ಟಿರ್ನಗಮಾತ್ರೇ ನ ಹಿ ಸ್ವತಃ 
ನಿಗಮೇನಾಷವಾದಶ್ಚ ಭಿದಾಯಾ ಇತಿ ಹ ಭ್ರಮಃ 
msn 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯೋಗಾನ್ವಯೋಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸೃಣಾಂಶ್ರೇಯೋವಿಧಿತ್ತಯಾ | 

ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚಭಕ್ತಿತ್ಶನೋಪಾಯೋರನ್ಯೋರ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
॥೬॥ 


ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ನ್ಯಾಸಿನಾಮಿಹ ಕರ್ಮಸು । 
ತೇಷ್ಠರ್ಮಿಣ್ಣಿಚಿತ್ತಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ತು ಕಾಮಿನಾಮ್‌ 


man 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಮತ್ಯಥಾದೌ ಜಾತಪ್ರದ್ದು ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ನನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ನಾತಿಸಕ್ತೋ ಭಕ್ರಿಯೋಗೋಶಸ್ಕ ಸಿದ್ದಿದ 
mou 


ತಾವತ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವೀತ ನ ನಿರ್ವಿದ್ಯೇಶ ಯಾವತಾ । 
ಮತ್ಕಥಾಶ್ರವಣಾದೌ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಾವನ್ನ ಜಾಯತೇ 
nen 


ಸ್ನಧರ್ಮಸ್ನೋ ಯಜನೃಚ್ಛೈರನಾಶೀಃ ಕಾಮ ಉದ್ಧವ! 
ನ ಯಾತಿ ಸ್ಪರ್ಗನರಕೌ ಯದ್ಯನ್ನನ್ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
moon 


ಆಸ್ಮಿಂಲೋಕೇ ವರ್ತಮಾನಃಸ್ಪಧರ್ಮಸ್ನೋರನಘಃ ಶುಚಿ 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಶುದ್ಧಮಾಪ್ನೋತಿ ಮದ್ಭಕ್ಕಿಂ ವಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
noon 


ಸರ್ಗಿಣೋತಪ್ಯೇತಮಿಚ್ಛಂತಿ ಲೋಕಂ ನಿರಯಿಣಸ್ತಥಾ । 
ಸಾಧಕಂ ಜ್ಞಾನಭಕ್ರಿಭ್ಯಾಮುಭಯಂ ತದಸಾಧಕಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಏಿಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 
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ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನಿನ್ನ ವೇದಗಳೇ - ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಗೆ ತ್ರೇಯಸ್ಸವ. ಮಾರ್ಗವನ್ನುತೋರಿಸುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವ. ಈ ನೇತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾಣದವನು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಎಂದರೇನು ? ಸಾಧ್ಯ ಯಾವುದು, ಸಾಧನೆ ಯಾವುದು? ಇವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರನು. ॥ ೪ ॥ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ಭೇದಗಳು ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ವೇದವಾಣಿಯ ಮೂಲಕವೇ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಯಾರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಲ್ವ ಇದು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಉಂಟಾ 
ಗದೆ, ವೇದದಿಂದಲೇ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ' ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಭ್ರಮೆ ಆಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ॥ ೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ| 
ನಾನೇ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ಭೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆನು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪರಮತ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಬೇರೆಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲದಿಂದ. 
ವಿರಕ್ತರಾದವರು, ಅವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜನರು ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳುಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸಕಾಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯುಕರ್ಮಯೋಗದ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ॥ ೭ ಯಾರು ಆತ್ಯಂತ 
ವಿರಕ್ತನಲ್ಲವೋ, ಆತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತನಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೂ ಯಾವುದೋ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವಶ ನನ್ನ ಲೀಲೆ- 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆಯ 
ಬಲ್ಲದು. ॥ ೮ ॥ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇರುವ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನುಸಾರ ಕರ್ಮಮಯ ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಅಥವಾ ನನ್ನ 
ಲೀಲೆ ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣ ಕಿರ್ತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ ಉದ್ಭವನೇ | ಹೀಗೆ 
ತನ್ನೆ ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವುದೇ ಆಸೆ-ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿದರೆ `ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೦ ॥ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಪಾಪಗಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಮತ್ರ. 
ನಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನುಕಃಲೋಕದಲ್ಲಿವವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸ 
ಎಲ್ಲಗ 'ನನ್ನಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಇದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ನರಕದ ಜನರೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆಸೆಪಡುತ್ತಾರೆ, ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದ ಸಾಧಕರೂ 
ಮನುಷ್ಯಕರೀರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಶ್ಚಾಸ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಗಬಲ್ಲದು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ನ ನರಃ ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ಕಾಂಕ್ಷೇನ್ನಾರಕೀಂ ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 
ನೇಮಂ ಲೋಕಂ ಚ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ದೇಹಾವೇಶಾತ್ಮಮಾದ್ಯತಿ 
nok 


ಏತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಪುರಾ ಮೃತ್ಕೋರಭವಾಯ ಘಟೇತ ಸ:। 
ಅಪ್ರಮತ್ತ ಇದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮರ್ಶ್ಯಮಪ್ಯರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಮ್‌. 
॥೧೪॥ 


ಛಿದಮಾನಂ ಯಮೈರೇತೈಃ ಕೃತನೀಡಂ ವನಸ್ಪತಿಮ್‌ । 
ಖಗಃ ಸಕೇತಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಕ್ಷೇಮಂ ಯಾತಿ ಹೃಲಂಪಟಃ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಅಹೋರಾಕ್ಸೈಶ್ಚಿದ್ಯಮಾನಂ ಬುಡ್ಧ್ವಾರರಯುರ್ಭಯವೇಷಥುಃ । 
ಮುಕ್ತಸಂಗಃ ಪರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿರೀಹ ಉಪಶಾಮ್ಯತಿ 
॥೧೬॥ 


ನೃದೇಹಮಾದ್ಯಂ. ಸುಲಭಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ 
ಪ್ಲವಂ ಸುಕಲ್ಪಂ ಗುರುಕರ್ಣಧಾರಮ್‌ | 
ಮಯಾನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ಥತೇರಿತಂ 
ಪುಮಾನ್‌ ಭವಾಬ್ದಿಂ ನ ತರೇತ್ಸ ಆತ್ಮಹಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಡಾ55ರಂಭೇಜು ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ವಿರ: ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಅಭ್ಯಾಸೇನಾತ್ಮನೋ ಯೋಗೀ ಧಾರಯೇದಚಲಂ ಮನಃ 
॥೧೮॥ 


ಧಾರ್ಯಮಾಣಂ ಮನೋ ಯರ್ಶಿ ಭ್ರಾಮೃದಾಶ್ವನವಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 
ಅತಂದ್ರಿತೋರನುರೋಧೇನ ಮಾರ್ಗೇಣಾತ್ಮದಶಂ ನಯೇತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮನೋಗತಿಂ ನ ವಿಸೃಜೇಜ್ಞಿತಪ್ರಾಣೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ: । 
ಸತ್ತ್ವಸಂಪನ್ಮಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮನ ಆತ್ಮವಶಂ ನಯೇತ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಏಷ ವೈ ಪರಮೋ ಯೋಗೋ ಮನಸಃ ಸಂಗ್ರಹಃ ಸ್ಥೃತಃ॥ 
ಹೃದಯಜ್ಛತ್ಸಮನ್ಣಚ್ಛನ್‌ದನ್ಯುಸ್ಕೇವಾರ್ವತೋ ಮುಹು: 
॥೨೧॥ 


ವಿಚಾರಕುಶಲ ಪುರುಷನು ಸ್ವರ್ಗದ, ನರಕದ, ಅಥವಾ ಈ 
ಲೋಕದ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದೇಹ 
ದಲ್ಲೇ ಅಹಂಬುದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ.॥ ೧೩ ॥ ಅದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ವಿವೇಕದ 
ಮೂಲಕ ಈ ಶರೀರವು ಮರಣಧರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದು ಪರ. 
ಮಾತೃನ ಪ್ರಾಕ್ತಿಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ವಿಚಾರಗೈರು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಆತ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ ಈ ಶರೀರವು ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗೂಡುಸಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೀವರೂಪೀ ಪಕ್ಷಿಯು. 
ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮರವನ್ನುಯಮನ ದೂತರು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಕತ್ತರಿಸು 
ತಿರುವರು. ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ, ಈ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಕಾಲನು ಹಗಲು 
ಶಾತ್ರೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ವೇಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ತೊಡಗಿರುವನು. 
ಕಾಲನ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಕಾಮನಾ 
ತೂನ್ಯನಾಗುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ರ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಶಾಂಶಾತ್ಮನಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು।॥ ೧೫-೧೬ ॥ 
ಈ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ 
ಅಸೀಮ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಇದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಮಾನವಶರೀರವು ದೃಢವಾದ ಒಂದು 
ನೌಕೆಯಾಗಿದೆ. ಸದ್ಗುರುವೇ ಇದರ ಕರ್ಣಧಾರ (ಅಂಬಿಗ. 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ನಾನೇ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾಯು 
ಆಗಿ ಇದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕರುಣೆ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರನನ್ನು ದಾಟದವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಂದ ವರಕ್ಷನಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಬೇಕು. ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನು 
ಸಂಧಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲ 


| ರೂಪದಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸು 


ವಾಗ ಆದು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ. ಆಲೆಯತೊಡಗಿದಾಗ 
ಕೂಡಲೇ ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಲಿಸಿ- ಒಬ್ಬ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕಂದು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ. 
ಬೇಕು. ಮನವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸ್ವತಂಕ್ರವಾಗಿ ಬಿಡ 
ಬಾರದು. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಕ್ತ್ವಸಂಪನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1೨೦ ॥ 
ಉಚ್ಛ್ರಯಲವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರು 
ತ್ವದ. ಆದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿದಂತೆ. ಮನುನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಂತು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಶಡಿಸಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
'ವಶವಾದಾಗಲೇ ಪರಮಯೋಗಿಯಾಗುವನು. ॥ ೨೧ ॥ 
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ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಂ ಪ್ರತಿಲೋಮಾನುಲೋಮತಃ | 
ಭವಾಪ್ಯಯಾವನುಧ್ಯಾಯೇನ್‌ಮನೋ Ka ) 
॥೨೨। 


ನಿರ್ವಿಣ್ಣಕ್ಯ ವಿರಕ್ತಸ್ಯ. ಪುರುಷಕ್ಯೋಕ್ತವೇದಿನಃ॥ 
ಮನಸ್ಸೃಜತಿ ದೌರಾತ್ಮೃಂ ಚಿಂತಿತಸ್ಯಾನುಚಿಂತಯಾ 
॥ ೨೩॥ 


ಯಮಾದಿಭಿರ್ಯೋಗಪ್ಡೈರಾನ್ಹೀಕ್ಕಿಕ್ಕಾ ಚ ವಿದ್ಯಯಾ । 
ಮಮಾರ್ಚೊಪಾಸನಾಭಿರ್ವಾ ನಾನ್ಕೈರ್ಯೋಗ್ಯಂಸ್ಕರೇನ್ನನ: 
॥೨೪॥ 


ಯದಿಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಮಾದೇನ ಯೋಗೀ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ 1 
ಯೋಗೇನೈವ ದಹೇದಂಹೋ ನಾನ್ಯಕ್ತತ್ರ ಕದಾಚನ 
12% 1 


ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇಶಧಿಕಾರೇ ಯಾ ನಿಷ್ಕಾಸ ಗುಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಕರ್ಮಣಾಂ ಜಾತೃಶುದ್ಧಾನಾಮನೇನ ನಿಯಮಃ ಕೃತಃ । 

ಗುಣದೋಷವಿಧಾನೇನ ಸಂಗಾನಾಂ ತ್ಯಾಜನೇಚ್ಛಯಾ 
॥೨೬॥ 


ಜಾತಶ್ರದ್ದೋ ಮತ್ಯಥಾಸು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು। 
ವೇದ ದುಃಖಾತ್ಮಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್ಫರಿತ್ಯಾಗೇರಪೃನೀಶ್ವಃ 
॥೨೭॥ 


ತತೋ ಭಜೇತ ಮಾಂ ಪ್ರೀತಃ ಶ್ರದ್ದಾಲುರ್ಧೃಢನಿಶ್ಚಯ: । 
ಜುಷಮಾಣಶ್ಚತಾನ್ಯಾಮಾನ್‌. ದುಃಖೋದರ್ಶಾಂಶ್ಚಗರ್ಷಯನ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರೋಕ್ಷೇನ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಭಜತೋ ಮಾಪಕ್ಕನ್ನುನೇಃ | 
ಕಾಮಾ ಹೃದಯ್ಯಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ಮಯಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇ 
॥೨೯॥ 


ಸಾಯ್ಕಕಾಸ್ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಕ್ರಮಕ್ಕನುಸಾರವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ. 
ಹಿಡಿದು ಶರೀರದವರೆಗಿನ ಸೃಜ್ಜಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಶರೀರಾ 
ದಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಲಯ-ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತ-ಸ್ಥಿರವಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಎರಕ್ಷನಾದವನು, ಸಾಯಾರಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಬುದ್ಧಿ ಉಂಟಾದವನು ತನ್ನ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪದೇ-ಪದೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಚಿಂತನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಹುಬೇಗನೇ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, 
ಧಾರಣಾ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿ ಮುಂತಾದ ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ, 
ಆತ್ಮವಿದೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡ 
ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೨೪H 

ಎಲೈ ಉದ್ಧವನೇ। ಯೋಗಿಯಾದರೋ ಎಂದೂ ನಿಂದಿತ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಅವನಿಂದ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ನಡೆದುಹೋದರೂ, ಯೋಗದ ಮೂಲಕವೇ ಆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡ 


ದಿರಲಿ, ॥ ೨೫ ॥ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕನುಸಾರ ಆಚರಿಸು 


| ವುದೇ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆಯವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 


ಪುದು ದೋಷವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಅಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ವಿಧಾನಗೈದು, 
ಅವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ನನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರಲಿ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ತಳೆಯಲಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳು ದುಾತ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಏರಕ್ಷನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ದೃಢಗೋಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸಲಿ. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸರಾಗದಿದ್ದರೆ, ಸಂಸ್ಥಾರವ 
ನಾಗಿ ry ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ್ನು ನಿಂದ್ಯವೆಂದು ತಿಂದು, 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇವು ದುಃಖಪ್ರದವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತಿ ಉಂಟಾದೀತು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ನಿರಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಆ ಸಾಧಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ವರಾಜಮಾನನಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನ ಹೃದಯದ ಎಲ್ಲವಾಸನ. 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂಡನೆ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 


710 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ21 


ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ। 
ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಡೃಶೆತಖಿಲಾಸ್ಮ 
Haon 
ತಸ್ಮಾನ್ಪದ್‌ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ವೈ ಮದಾತ್ಮನಃ॥ 
ನ ಜ್ಞಾನಂನ ಚವೈರಾಗ್ಯಂಪ್ರಾಯ:ಶ್ರೇಯೋ ಭವೇದಿಹ 
॥೩೧॥ 
ವಕ್ಕರ್ಮಧರ ಯೇನಾ ಹ್ಯಾತ್ಯ್ಯರಾಗತಕ್ತ, ಯತ್‌ 1 
ಯೋಗೇನ ದಾನಧರ್ಮೇಣ ಶ್ರೇಯೋಭಿರಿತರೈರಪಿ 
non 
ಸರ್ವಂ ಮದ್ಯಕ್ರಯೋಗೇನ ಮದ್ಧಕ್ಟೋ ಲಭತೇರಂಜಸಾ | 
ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಂ ಮದ್ಧಾಮ ಕಥಂಚಿದ್ದದಿ ವಾಂಛತಿ 
wasn 
ನ ಕಿಂಚಿತ್ದಾಧವೋ ಧೀರಾ ಭಕ್ತಾ ಹೇಕಾಂತಿನೋ ಮಮ । 
ವಾಂಛಂತ್ಯಪಿ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಕೈವಲ್ಯಮಪುನರ್ಭವಮ್‌ 
॥೩೪॥ 
ನೈರಪೇಕ್ಸ್ಯಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿ ಪ್ರೇಯಸಮನಲ್ಪಹಮ್‌ | 
ತಸ್ಥಾನ್ನಿರಾಶಿಷ್ಕೋ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರಪೇಕ್ಷಸ್ಸ ಮೇ ಭವೇತ್‌ 
॥೩೫॥ 
ನಮಯ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ತಾನಾಂಗುಣದೋಷೋದ್ಧವಾಗುಣಾಃ । 
ಸಾಧೂನಾಂಸಮಟಿತ್ತಾನಾಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಮುಪೇಯುಷಾಮ್‌ 
॥೩೬॥ 
ಏವಮೇತಾನ್ವಯಾರ ೦ದಿಷ್ಟಾನನುತಿಷಂತಿ ಮೇ ಪಥಃ। 
ಕ್ಷೇಮಂ ಎಂದಂತಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಂ ಯದ್ಭಹಪರಮಂ ವಿದುಃ 
॥೩೭॥ 


ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಅವನ ಹೃದಯದ ಚಿಜ್ಜಡಗ್ರಂಥಿಯು ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಎಲ್ಲ. 
ಸಂಶಯಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು 
ಸರ್ವಥಾ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯೋಗಿಯು ನನ್ನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿ 
ಗಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದರೋ ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೧॥ ಕರ್ಮ, ತಸ್ಸು. ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ, ದಾನ, ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ. ದೊರೆಯುವುದೆಲ್ಲವೂ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ 
ಅಥವಾ ನನ್ನಧಾಮವನ್ನು ಬಯಸುವ ನನ್ನಭಕ್ತನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ. 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೨-೩೩) ನನ್ನ ಆನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ ಹಾಗೂ 
ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಾಧು-ಭಕ್ತರು ಸ್ವತಃ ತಾನಾದರೋ ಏನನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನೇ ಕೈವಲ್ಯ-ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏನನ್ನೂ ಇಚ್ಛೆಸದಿರುವುದು ವರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದ 
ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನಿಗೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೫ ॥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಆ ಸಮದರ್ಶಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಈ ಏಧಿ-ನಿಷೇಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ-ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ 
ಆಶ್ರಯಪಡೆದ ಜನರು ನನ್ನಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಧಾಮವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡಿರುವರು. ॥ ೩೭ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಾ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗುಣ-ದೋಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾಮವಾಜ 
ಯ ಏತಾತ್‌ ಮತ್ತಥೋ ಹಿತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಜ್ನಾನಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಾನ್‌ | | 1 


ಕ್ಹುದ್ರಾನ್ಯಾಮಾಂಶ್ವಲ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಜುಷಂತಃ ಸಂಸರಂತಿ ತೇ 
mon 


ಭಗವಾನ್‌ ಹ್‌ ಅ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಡವನೇ1 


ಹಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಚಂಚಲ 
[Su me ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿುತಿ 
ರುವವರು ಪದೇ-ಪದೇ ಜನ್ಯ-ಮೃತ್ಸುರೂಪೀ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧॥ 


21 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇಂಧಿಕಾರೇ ಯಾ ನಿಷ್ಠಾ ಸ ಗುಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ವಿಪರ್ಯಯಸ್ತು ದೋಷಃ ಸಾದುಭಯೋರೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ 
wu 


ಶುದ್ಧೃಶುದ್ಧೀ ವಿಧೀಯೀತೇ ಸಮಾನೇಷ್ಟಪಿ ವಸ್ತುಷು । 
ದ್ರವೃಸ್ಯ ವಿಚಿಕಿತಾರ್ಥಂ ಗುಣದೋಷೌ ಶುಭಾಶುಭೌ 
॥ ೩ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ವೃವಹಾರಾರ್ಥಂ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮಿತಿ ಚಾನಘ | 
ದರ್ಶಿತೋತಯಂ ಮಯಾತ5ಚಾರೋ 

ಧರ್ಮಮುದ್ಧಹತಾಂ ಧುರಮ್‌ 

॥೪ಿ॥ 


ಭೂಮ್ಯಂಬ್ವಗ್ರ್ಯನಿಲಾಕಾಶಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚ ಧಾತವಃ । 
ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ಥಾವರಾದೀನಾಂ ಶಾರೀರಾ ಆತ್ಮಶಂಯುತಾಃ 


ವೇದೇನ ನಾಮರೂಪಾಣಿ ವಿಷಮಾಣಿ ಸಮೇಷ್ಟನ । 
ಧಾತುಷೂದ್ಧವ ಕಲ್ಚ್ಯಂತೇ ಏತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ 
min 


ದೇಶಕಾಲಾದಿಭಾವಾನಾಂ ವಸ್ತೂನಾಂಮಮ ಸತ್ತಮ॥ 
ಗುಣದೋಷೌ ವಿಧೀಯೇತೇನಿಯಮಾರ್ಥಂ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
॥೭॥ 


ಅಕೃಷ್ಣನಾರೋ ದೇಶಾನಾಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋತಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಸಾರೋ5 ಹೃಸೌವೀರಕೀಕಟಾಸಂಸ್ಯತೇರಿಣಮ್‌ 
॥೮॥ 


ಕರ್ಮಣ್ಯೋ ಗುಣವಾನ್ಯಾಲೋ ದ್ರವ್ಯತಃ ಸ್ಹತ ಏವವಾ। 
ಯತೋ ನಿವರ್ತತೇ ಕರ್ಮ ಸ ದೋಷೋ5ಕರ್ಮಕ: ಸ್ಥೃತ: 
ue 
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ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರಕ್ಕನುಸಾರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಷ್ಠೆ 
ಇರುವುದೇ ಗುಣವಾಗಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತವಾಗಿ ಅನಧಿಕಾರ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತಾತ್ತರ್ಯ - ಈ 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆನುಸಾರವೇ ಮಾಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿಗನುಸಾರವಲ್ಲ ಆದ್ದಂಂದ 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ವಾಲಿಸಬೆಳು. ॥ ೨ ॥ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ತಾತ್ವಿಕ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ದ್ರವ್ಯದ ಗುಣ-ದೋಷ, 
ಶುಭ ಅಥವಾ ಅಶುಭ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುವಿನ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಯೇ ಶುದ್ಧಿ- ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೩ ॥ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಉದ್ಧನನೇ | ಈ ಶುದ್ಧಿ ಅಶುದ್ಧಿಯ 
ನಿರ್ಣಯವು ಧರ್ಮದಿಂದಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು 
ಶರೀರನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಈ 
ಧರ್ಮದ ಆಚಾರವನ್ನು ಹೇಂರುವನು. ॥ ೪ ಪೃಥ್ದಿ, ಜಲ, 
ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಪರ್ವತ-ವೃಕ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಮಾನನೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ॥ ೫ ॥ ಎಲೆ ಉದ್ಯದನೇ 
ಪಂಚ - ಭೂತಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ವೇದ 
ಗಳು ಅವುಗಳೆ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯ-ವಿಜಾತೀಯ, ಸ್ವಗತ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೬॥ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದ್ದವನೇ! ದೇಶ, ಕಾಲ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ಎಧಾಸವು ಕರ್ಮಗಳು ನಿಯಮಿತ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದೇ ಇದೆ. ॥ ೭ ॥ ಕೃಷ್ಣನಾರ ಮೃಗವು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತರು ವಾಸಿಸದ ದೇಶವು ಅಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೈಷ್ಣಸಾರ ಮೃಗವಿದ್ದೆರೂ, ಸಂತಪುರುಷರು ವಾಸಿಸುವಷ್ಟು 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೀಕಟದೇಶವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸಜ್ಜನರು ಇರದ, ಬರಡುಭೂಮಿಯೂ ಅಪವಿತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ.1೮॥ 
ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವೂ ಆಗಬಹುದಾದ ಸಮಯವೇ ಪರಿಶ್ರ 
ವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯು 
'ಮೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಂತುಕ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದೋಷದ ಕಾರಣ, ಕರ್ಮವು ನಡೆಯ 
ದಿರುವ ಸಮಯವು ಅಶುದ್ಧನಾದುದು. ॥ ೯ ॥ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಶುದ್ಧಿ- ಅಶುದ್ಧಿಯ ನಿರ್ಣಯವು, ದ್ರವ್ಯ, ವಚನ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಕಾಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಹಾಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದು ಇದರಿಂದಲೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾತ್ರೆಯು ನೀರಿನಿಂದ 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದರೂ ಮುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವಿನ ಶುದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ ಉಂಟಾದರೆ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ21 


ದ್ರವೃಸ್ಥ ಶುದ್ಧೃತುದ್ಧೀ ಚ ದ್ರವ್ಠೇಣ ವಚನೇನ ಚಃ 
ಸಂಸ್ಕಾರೇಣಾಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತ್ತಾಲ್ಲತಯಾಥವಾ 
noon 


ಶಕ್ಸ್ಯಾಶಕ್ಟ್ಯಾಥವಾ ಬುದ್ಯಾ ಸಮೃದ್ಧ್ವಾ ಚ ಯದಾತ್ಮನೇ। 
ಅಂ ಕುರ್ಪಂತಿ ಹಿ ಯಥಾ ದೇಶಾವಸ್ಥಾನುಸಾರತಃ 
॥೧೧॥ 


ಭಾನ್ಯದಾರ್ವಸ್ಥಿತಂತೂನಾಂ ರಸತೈಜಸಚರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಕಾಲವಾಯ]ಿಮೃತ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಯುತಾಯುತ್ಯೆಃ 
॥೧೨॥ 


ಅಮೇಧ್ಯಲಿಪ್ಟಂ ಯದ್ವೇನ ಗಂಧಂ ಲೇಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 
ಭಜತೇ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಛೌಚಂ ತಾವದಿಷ್ಠತೇ 
102 


ಸ್ನಾನದಾನತಪೋರವಸ್ಥಾವೀರ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಮತ್‌ ಸ್ಪೃತ್ಯಾ ಚಾತ್ಯನಃ ಶೌಚಂ ಶುದ್ಧ ಕರ್ಮಾಚರೇದ್ವಿನಃ 
॥೧೪॥ 


ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮಶುದ್ಧಿರ್ಮದರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಷಡ್ಡಿರಧರ್ಮಸ್ತು ಎಷರ್ಯಯ: 
॥೧೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಚನದಿಂದ ಅದು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಶುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಟಾದಿಗಳು ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮೂಸುವುದರಿಂದ ಅಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗಲೇ 
ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನವು ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ ತಂಗಳಾದುದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರ, ನದಿ ಇವುಗಳ ನೀರು 
ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಹೊಂಡದ ನೀರು ಅಶುದ್ಧ ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ॥ ೧೦॥ ಶಕ್ತ, ಆಶಕ್ತ 
(ವರ ಬಾಲಕ, ವೃದ್ಧ ರೋಗಿ ಮುಂತಾದವರು), ಬುದ್ಧಿ 

ಮತ್ತು ವೈಭವಕ್ಕಮನಾರವೂ ಪುತ್ತತೆ, ಆಪದಿತ್ತತೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾನ ಮತ್ತು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡು 
ವನ. ಯುಸ್ಲಿನ ಏಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಶುದ್ಧ ವಸ್ತುಗಳ 
ವ್ಯವಹಾರದ ದೋಷವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಶ್ರೀಮಂತ-ದರಿದ್ರ, ಬಲಿಷ್ಯ-ನಿರ್ಬಲ, ಬುದ್ಧಿವಂತ-ಮೂರ್ಫ, 
ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಸುಖಕರವಾದ ದೇಶ, 
ತರುಣ-ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಇವುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ 
ಆತುದ್ಧಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ) ॥ ೧೧ ॥ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳು, ಮರದಪಾತ್ರೆ, ಆನೆಯದಂತ, ನೂಲು, ಜೇನು, ಉಪ್ಪು 
ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪ ಮುಂಶಾದ ರಸವಸ್ತುಗಳು, ಚಿನ್ನ, ಪಾದರಸ ಮೊದ 
ಉದ ತೈಜಸ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಹುಲಿ, ಜಿಂಕೆ ಇವುಗಳ ಚರ್ಮ, 
ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಮಯಾನುಸಾರ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಗಾಳಿ ಶಾಗುವುದರಿಂದ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಾಗ, 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ, ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುವುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇಶ, ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಅವಸ್ಥೆಗನುಸಾರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನೀರು, ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಶೋಧಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಶುದ್ಧ ಪದಾರ್ಥ ತಗುಲಿದರೆ, ಸುಲಿಯುವು 
ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ, 
ಆ ಪದಾರ್ಥದ ವಾಸನೆ, ಲೇಪ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಆ ವಸ್ತುವು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೩ ॥ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ತನ್ನು ವಯಸ್ಸು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಸಂಸರ, ತರು ಜಿನ್ನ: ಸ್ತಹರಬಿಂದ ಟದ :ತುದ್ದಿ. 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಶುದ್ಧದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ ಇವರುಗಳು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೪॥ 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಣಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಮಂತ್ರದ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಕರ್ಮದ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದವನೇ! ಹೀಗೆ ದೇಶ, ಕಾಲ, 
ಪದಾರ್ಥ, ಕರ್ತಾ, ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಈ ಆರು 
ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಂಂದ ಧರ್ಮವು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತುದ್ಧ 
ವಾದಾಗ ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
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21 ಅಧ್ಯಾಯ] ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 
ಕ್ವಚಿದ್ದುಹೋತಪಿ ದೋಷ: ಸ್ಯಾದ್ದೋಷೋತಪಿವಿಧಿನಾಗುಣ: । ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು ಗುಣೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ನಿಷೇಧ 
ಗುಣದೋಷಾರ್ಥನಿಯಮಸ್ತ್ರದ್ಧಿದಾಮೇವ ಬಾಧತೇ | ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆ ಎಧಿವಾಕ್ಕ ಕೃನುಸಾರ ಗುಣವೂ ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥೧೬॥ 


ಸಮಾನಕರ್ಮಾಚರಣಂ ಪತಿತಾನಾಂ ನ ಪಾತಕಮ್‌ । 
ಔತೃತ್ತಿಕೋ ಗುಣಃ ಸಂಗೋ ನ ಶಯಾನಃ ಪಠತ್ಯಧಃ 
modu 


ಯತೋ ಯತೋ ನಿವರ್ತೇತ ವಿಮುಚ್ಛೇತ ತತಸ್ತತಃ 1 
ಏಷ ಧರ್ಮೋ ನೃಣಾಂ ಕ್ಷೇಮಃ ಶೋಕಮೋಹಭಯಾಸಹಃ 
ಈ ॥೧೮॥ 


`` ನಸಯೇಜು ಗುಣಾಧ್ಯಾದಾತ್‌ ಪಸು ಸಂಗಕ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ 
ಸಂಗಾತ್ರತ್ರ ಭವೇತ್ಯಾಮಃ ಕಾಮಾದೇವ ಕಲಿರ್ನೃಣಾಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಕಲೇರ್ದುರ್ವಿಷಹಃ ' ಕ್ರೋಧಸ್ತಮಸ್ತಮನುವರ್ತತೇ॥ 
ತಮಸಾ ಗ್ರಸತೇ ಪುಂಸಶ್ಜೇತನಾ ವ್ಯಾಷಿನೀ ದ್ರುತಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ತಯಾ ವಿರಹಿತಃ ಸಾಧೋ ಜಂತುಃ ಶೂನ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 


ತತೋರಸ್ಥ ಸ್ಪಾರ್ಥವಿಭ್ರಂಕೋ ಮೂರ್ಚ್ಛತಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯ ಚ 
॥೨೧॥ 


ವಿಷಯಾಭಿನಿವೇಶೇನ ನಾತ್ಕಾನಂ ವೇದ ನಾಷರಮ್‌ । 
ವೃಕ್ಷಜೀವಿಕಯಾ ಜೀವನ್ಹೃರ್ಥಂ ಭಸ್ವ್ರೇದ ಯ: ಶ್ವನನ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಸ ಲಾಗಿದೆ. ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಯಾವುದನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಯಾರು ಯಾವುದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬಾರದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಭೇದವು ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಡಲೆಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ. 
ಗುಣ-ದೋಷ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಪತಿತರಿಗೆ. 
ಪಾಪದ ಆಚರಣೆಯು ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಅವರು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಪಾಶಕಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪ ತಗಲುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಗುಣ 
(ಪಾಪ)ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗುವುದಾದರೋ ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದವನಿಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವ ಭಯವಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಯಾವ-ಯಾವ ಗುಣ-ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ರವು. ಉಪರತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ರದೆಯೋ, ಆಯಾಯಾ ಮಸ್ತುಗಳೆ ಬಂಧನದಿಂದ ಆವನು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಈ ನಿವ್ವತ್ತಿರೂಪೀ 
ಧರ್ಮವೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇದೇ ಶೋಕ, ಭಯ, ಮೋಹ ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವಂತ 
ಹುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ಏಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಆರೋಪಸುವುದರಿಂದ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಕುರಿತು ಆಸಕ್ತಿ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆಸ್ತಿ ಉಂಟಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾಮನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಮನೆಯ ಪೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಇದಿರಾದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಕಲಪವಾಗಕೊಡ 
ಗುತ್ತದೆ. 1೧೯ ॥ ಕಲಹದಿಂದ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಕ್ರೋಧವು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಹಿತ-ಅಹಿತದ ಎಚ್ಚರ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನ ಆವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಚೇತನಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦ ॥ ಸಾಧುವೇ | ಚೇತನಾಶಕ್ತೆಯು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಿಯು ಲುಪ್ತವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ, 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಪಶುಶ್ವ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅವನು. 
ಶೂನ್ಯದಂತೆ ಅ್ತಿತ್ವಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆಆಗ ಅವನಸ್ಥಿತ್ರಿಯು ಮೂರ್ಭಿತ 
ಅಥವಾ ಹೆಣದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ. 
ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೧॥ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ-ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ವಿಷಯರೂಪ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀವನವು ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಜಡವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಮ್ಮಾರನ ತಿದಿಯಂತೆ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ವಾಸ ನಡೆ. 
ಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನದಾಗಲೀ, ಬೇರೆಯವರದಾಗಲೀ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಸರ್ವಥಾ ಆತ್ಯದಂಚಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ॥೨೨॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ21 


ಫಲಶ್ಪುತಿರಿಯಂ ನೃಣಾಂ ನ ಶ್ರೇಯೋ ರೋಚನಂ ಪರಮ್‌ | 
ಶ್ರೇಯೋದಿವಕ್ಳಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾ ಚೈಷಜ್ಯರೋಚನಮ್‌ 
॥ ೨೩॥ 


ಉತ್ಪತ್ಸೈದ ಹಿ ಕಾಮೇಪು ಪ್ರಾಣೇಷು ಸ್ವಜನೇಷು ಚ। 
ಆಸಕ್ತಮನಸೋ ಮರ್ತ್ಯಾ ಆತ್ಮನೋತನರ್ಥಹೇತುಷು 


॥೨೪॥ 


ನ ತಾನವಿದುಷಃ ಸ್ಫಾರ್ಥಂ ಭ್ರಾಮೃತೋ ವೃಜಿನಾದ್ಹನಿ । 
ಕಥಂ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ ಪುನಸ್ತೇಷು ತಾಂಸ್ಟಮೋ ನಿಶತೋ ಬುಧಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ಕೇಚಿದವಿಜ್ಞಾಯ ಕುಬುದ್ದಯಃ । 
ಫಲಶ್ರುತಿಂ ಕುಸುಮಿತಾಂ ನ ವೇದಜ್ಞಾ ವದಂತಿ ಹಿ 
॥೨೬॥ 


ಕಾಮಿನಃ ಕೃಪಣಾ ಲುಬ್ಬಾ ಪುಷ್ಪೇಷು ಫಲಬುದ್ಧಯಃ । 
ಅಗ್ನಿಮುಗ್ಬಾ ಧೂಮತಾಂತಾಃ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ನ ವಿದಂತಿ ತೇ 
॥ ೨೭ ॥| 


ನ ತೇ ಮಾಮಂಗ ಜಾನಂತಿ ಹೃದಿಸ್ಟಂ ಯ ಇದಂ ಯತಃ । 


ಉಕ್ಕಕಸ್ವ್ರಾ ಹೃಸುತೃಪೋ ಯಥಾ ನೀಹಾರಚಕ್ಕುಷಃ 


॥ ೨೮ ॥ 


ತೇ ಮೇ ಮತಮವಿಜ್ಞಾಯ ಪರೋಕ್ಪಂ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 
ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಯದಿ ರಾಗಃಸ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞವಿವ ನ ಚೋದನಾ 
॥ ೨೯॥ 


| ಹೋಗುವರು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳೇ 


ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಟ ಔಷಧಿ ಕುಡಿಸುವಂತೆ, 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಫಲತ್ರುತಿಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಯರನಲ್ಪ, 
ಕೇವಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ 
ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ॥ ೨೩ ॥ ಕರ್ಮ 
ಸಲ್ಪ, ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ತಿರದ (ನಲ್ಲಿ ಮನಸನ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಸಕ್ರದಾಗಿರುತ್ತದ. ಇದು 
ಅವನನ್ನು ಪತನವಾಗಿಸುವಂತಹುದು. ಹೀಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನು 
ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಗಿರುವನು. ಪರಮಾರ್ಥಪಥದಿಂದ ಪಶಿತನಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೇದವಾಣಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಲು ವಿಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿಸೀತು ? ವೇದವಾದರೋ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ, ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ರುತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ರುಚಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ : ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ದೂಷಿತ ಬುದ್ಧಿಯ ಜನರು (ಕರ್ಮ 
ವಾದಿಗಳು) ವೇದಗಳ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕರ್ಮಾ 
ಸ್ತಿವಶರಾಗಿ ಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ್ನೇ ಪರಮ ಫಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ದಾರಿತಪ್ಪು್ತಾರೆ. ಅದರೆ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಜನರು 
ಶ್ರುತಿಗಳೆ ಇಂತಹ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೬॥ 
ವಿಷಯವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ್ಕಿಬದ್ದ ದೀನ-ಹೀನ, ಲೋಭೀ 
ಪುರುಷರು ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳೆಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ದೇವಲೋಕ, ಪಿಶೃಲೋಕ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆಡೆ. ಅಲೆಯುವುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿಜಧಾಮವಾದ 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆ ಪರಮಸಿತಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೋ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಶಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೇ. ತೊಡಗಿರುವ 
ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಆವರಿಸಿರು. 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪರೋಕ್ಷಮತವನ್ನೂಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ. 
ನುಸುಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಹಿಂಸಾನೃಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅವರ ಈ ಉಚ್ಛೃಯಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಒಂದು ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿರಲಿ ಎಂದೇ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾ ಹ್ಯಾಲಬ್ಚೈಃ ಪಶುಭಿಃ ಸ್ವನುಖೇಚ್ಛೆಯಾ । ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಪಾಮರ ವಿಷಯಲೋಲುಪರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಜಂತೇ ದೇವತಾ ಯಚ್ಛೈಃ ಪಿತ್ಯಭೂತಸೋನ್‌ ಖಲಾಃ | ಯಗಳನ್ನು ಶೃತ್ರಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ, ದೇವತೆ 


॥೩೦॥ 


ಸ್ವ್ಟೋಪಮಮಮುಂ ಲೋಕಮಸಂತಂ ಶ್ರವಣಪ್ರಿಯಮ್‌ 1 
ಆಶಿಷೋ ಹೃದಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತೃಜಂತ್ಯರ್ಥಾನ್ಯಥಾ ವಣಿಕ್‌ 
॥೩೧॥ 


ರಜಃಸತ್ರ್ವತಮೋನಿಷ್ಠಾ ರಜಸತ್ತ್ರಶಮೋಜುಷಃ ॥ 
ಉಪಾಸತ ಇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾನ್‌ದೇವಾದೀನ್‌ ನತಥೈದ ಮಾಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


. ಇಷ್ಟೈೇಹ ದೇವತಾ ಯಚ್ಛ್ಸೈರ್ಗತ್ವಾ ರಂಸ್ಯಾಮಹೇ ದಿವಿ। 
ತಸ್ಕಾಂತ ಇಹ ಭೂಯಾಸ್ಥಮಹಾಶಾಲಾ ಮಹಾಕುಲಾಃ 
॥೩೩॥ 


ಏವಂ ಪುಷ್ಟಿಜಯಾವಾಚಾವ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ರಮನಸಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಮಾನಿನಾಂಚಾತಿಸ್ವಬಾನಾಂ ಮದ್ದಾರ್ಫಾಪಿನ ರೋಚತೇ 
॥೩೪॥ 


ವೇದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಸ್ಟ್ರಿಕಾಂಡವಿಷಯಾ ಅಮೇ। 
ಪರೋಕ್ಸವಾದಾ ಖುಷಯಃ ಪರೋಕ್ಪಂ ಮಮ ಚೆ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಶಬ್ದಬ್ರಹೃಸುದುರ್ಬೊೋಧ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಮಯಮ್‌ | 
ಅನಂತಪಾರಂ ಗಂಭೀರಂ ದುರ್ವಿಗಾಷ್ಯಂ ಸಮುದ್ರವತ್‌ 
॥೩೬/॥ 


ಗಳನ್ನು, ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಭೂತಪತಿಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಜನದ ದಂಭಾಜಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮುಗ್ಧ ಮೂಕಪಶು 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೦ ॥ 

ಎಲ್ಫೆಉದ್ಧವನೇ! ಕೇಳಿಬರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ಸುಖಭೋಗೆ, ಪಶ್ವರ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿವೆ. ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಲಾಭದ ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಭಂಡವಾಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಭೋಗಗಳ ಆಸೆಯ 
ರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆ ಕರ್ಮಕರು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ೩೧ ॥ ರಜಮಿ್ರಿತ ಸತ್ತ್ಯಗುಣಿಗಳು ಮತ್ತು 
ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜನರು ಈ ರೀತಿಯ ರಜವಿಕ್ರಿತ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ಮೂಲ್‌ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 
ಅವರು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ - "ನಾವುಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಭೋಗ-ಅನಂದನನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವವು. ಅನಂತರ ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವಾದಾಗ ನಾವು ದೂಡ್ಡಕುಲೀನ 
ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆವು. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅರಮನೆ. 
ಗಳರುಪುಪು.' ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ತುಂಬಾ ಸುಖೀಯಾಗಿದ್ದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬಹುದು.' ಹೀಗೆ ನೋಡಲು ಮಾತ್ರ ಸುಂದರ, 
ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಅವರ ಚಿತ್ರ ಕ್ಲುಬ್ಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೇ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮದಾಂಧರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತು ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆಯಬೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ॥ ೩೩-೩೪ ॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ | ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ಉಪಾಸನಾ 
ಕಾಂಡ, ಜ್ಲಾನಕಾಂಡ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯವು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ಏಕತೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರ ಯಷಿಗಳು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು 'ತಿರೆದುಹೇಳದ ಗುಪ್ತಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನನಗೂ ಕೂಡ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗುಪ್ತರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುವುದೇ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾಗಿದೆ.*. (ಏಕೆಂದರೆ. ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಸೈಷ್ಟಿಯಾ ನಡೆಯಬಲ್ಲದು) ॥ 3.೫ ॥ ವೇದಗಳ ಹೆಸರು ಶಬ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅವು ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಆ ಶಬ್ಧ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತಿ, ಮಧ್ಯಮಾವಾಣಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, 
ಮನ, ಇಂದ್ರಿಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸೀಮಾರಹಿತ, 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಆಳ ತಿಳಿಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾರರು. ॥ ೩೬ ॥ 


*. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಜನರು ಇದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಅಂತಹರಣ ಶುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಮಾತು ಅವಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಮಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಂ ಭೂಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾನಂತಶಕ್ತಿನಾ 1 | 
ಭೂತೇಷು ಘೋಷರೂಪೇಣ ಬಿಸೇಷೂರ್ಣೇವ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ 
॥೩೭॥ 


ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿರ್ಥದಯಾದೂರ್ಣಾಮುದ್ಧನತೇಮುಖಾತ್‌ 1 
ಆಕಾಶಾದ್ಧೋಷವಾನ್ಮಾಣೋ ಮನಸಾ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪಿಣಾ 
Madu 


ಛಂದೋಮಯೋಂದೃತಮಯಃ ಸಹಕ್ತಪದನೀಂ ಪ್ರಭುಃ । 


ಓಂಕಾರಾದ್ಚ್ರಂಜಿತಸ್ಫರ್ಶಸ್ಥರೋಷ್ಠಾಂತಸ್ಥಭೂಪಿತಾಮ್‌ 
॥೩೯॥ 
ವಿಚಿತ್ರಭಾಷಾವಿತತಾಂ ಛಂದೋಭಿಶತುರುತ್ತರೈ: 1 
ಅನಂತಪಾರಾಂ ಬೃಹತೀಂ ಸ್ಫಜತ್ಯಾಕ್ಷಿಪತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥೪೦॥ 
ಗಾಯತ್ರುಪ್ಟಿಗನುಷ್ಟು್‌ ಚ ಬೃಹತೀ ಪಂತ್ತಿರೇವ ಚ! 
ತಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಯತಿಚ್ಛಂತೋ ಹೃತ್ಯಪ್ಟೃತಿಜಗದ್ದಿರಾಟ್‌ 
19೪೧॥ 


ಕಂ ವಿಧತ್ತೇ ಕಮಾಚಷ್ಟೇ ಕಿಮನೂದೃ ವಿಕಲ್ಲಯೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ಲೋಕೇ ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ದೇದ ಕಶ್ಚನ 
॥೪೨॥ 


ಮಾಂ ಎಧಶ್ವೇ5ಭಿಧತ್ತೇ ಮಾಂ ವಿಕಲ್ಫ್ಯಾಪೋಹ್ಯತೇ ತ್ವಹಮ್‌ | | 
ಏಿತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥಃ ಶಬ್ದಆಸ್ಥಾಯಮಾಂಭಿದಾಮ್‌ 1 
ಮಾಯಾಮಾತ್ರಮನೂದ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ಪ್ರಸೀದತಿ 


॥ ೪೩॥ 


ಉದ್ದವೇ ನಾನು ಅನಂತಶ್ರಿಸಂಪನ್ನ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಅನಂತ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ವೇದವಾಣಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವನು. 
ಕಮಲದ ದಂಟಿನಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾರವಿರುವಂತೆ ಈ ವೇದ 
ವಾಣಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನಾಹತ ನಾದದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೩೭॥ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಹತನಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಘೋಷಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಾಣದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅನಾಹತನಾದದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರಾಣ, ಮನ್ನುನ ಮೂಲಕ ಸ್ಪರ್ಶ ಅದಿ 
ವರ್ಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಹೂರಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 'ಅ' ದಿಂದ 'ಮ'ವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವಾಣಿಗಳು ಓಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಕನ ಸ್ಥಾನಭೇದ 
ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ವರ, ಊ್ಣ, ಅಂತಸ್ಥ ಹೀಗೆ ಅವುಗಳ ಹೆಸರಾ 
ದುವು ಜೇಡವು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಬರೆಯನ್ನು ನೆಯ್ದು ಮತ್ತೆ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ವೇದಮಯ ಪ್ರಭುವಾದ ನಾನು ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಕಾರದ ಬೃಹತೀವಾಣಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಹಾಗೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ವಾಣಿಯು ನನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಣಿಯು ಹೃದ್‌ಗತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಅಭಿವೃಕ್ತ ಸ್ಪರ್ಶ ("ದಂಡ ಹಿಡಿದು. 
'ಮ' ವರೆಗೆ ೨೫), ಸ್ವರ ("ಆ' ದಿಂದ "ಔ' ವರೆಗೆ ೯), ಊಷ್ಠಾ 
(ಶ, ಷ, ಸೆ ಹೈ, ಅಂತಸ್ಥ(ಯ, ರ, ಲ, ವ - ಈ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಃತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇವೆ. "ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಚಿತ್ರ ಭಾಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮-೪೦ ॥ ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಅನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 'ಅವು ಹೀಗಿವೆ - ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಉಕ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ, ಪಣ್ಣೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ, 
ಅತಿಚ್ಛಂದ, ಅಕ್ಕಷ್ಟಿ, ಅತಿಜಗತಿ ಮತ್ತು ವಿರಾಟ್‌. ॥ ೪೧॥ ಆ. 
ವೇದ ವಾಣಿಯು ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಾನಮಾಡು 
ತ್ತದೆ, ಉಪಾಸನಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ವದೆ, ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತೀತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಾ, 
ಯಾವುದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ರಹಸ್ಯ ನಾನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೪೨ ॥ ವೇದವು ಯಜ್ಞಾಧಿ 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಉಪಾಸನಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ; ಜ್ಞಾನ 
ಕಾಂಡದ ಮೂಲಕ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
“ನೇತಿ-ನೇತಿ' ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇರೆಯದನ್ನು ನಿಷೇಧವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೇದವು ನನ್ನನ್ನೇ ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಭೇದವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತದೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದೇ ಹೇಳಿ 
ವೇದವು ಸಂತೋಷಹಯುತ್ತದೆ. ॥ ೪೨. ॥ 


ಅಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ: 'ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ಏಕವಿಂತೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯ ಫ್ಯಾ 
———— 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧ 
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ಇಷ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಉದ್ಯವ ಉವಾಚ 
ಟು ತತ್ತಿ ವಿಶ್ವೇಶ ಸಂಖ್ಯಾತಾನ್ಯೃಷಿಭ ಪ್ರಭೋ 


ನವೈೆಕಾದಶ ಪಂಚ ತ್ರೀಣ್ಯಾತ್ವ ತ್ವಮಿಹ ಶುಶ್ರುಮ 
nou 


ಕೇಚಿತ್‌ ಷಡ್ಚಿಂಶತಿಂ ಪ್ರಾಹುರಪರೇ ಪಂಚವಿಂಶತಿಮ್‌ । 
ಸಪ್ಪೈಕೇ ನವ ಪಟ್ಟೇಚಿಚ್ಛತ್ವಾರ್ಯೇಕಾದಶಾಪರೇ 
॥ ೨ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಸಪ್ಪದಶ ಪ್ರಾಹುಃ ಹೋಡಶೈಕೇ ತ್ರಯೋದಶ 

ಏತಾವತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸಂಖ್ಯಾನಾಮೃಜಯೋ ಯದ್ದಿವಕ್ಷಯಾ । 

ಗಾಯಂತಿ ಪೃಥಗಾಯುಷ್ಠನ್ನಿದಂ ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 
nan 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಸಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾಷಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಥಾ । 


ನು ದುರ್ಥಟಮ್‌' 
muon 


ಸೈತದೇವಂ ಯಥಾರತತ್ವ ತ್ವಂ ಯದಹಂ ಪಚ್ಚಿ ತತ್ತಥಾ। 
ಏವಂ ವಿವದತಾಂ ಹೇತುಂ ಶಕ್ತಯೋ ಮೇ ದುರತೃಯಾಃ 
un 


ಯಾಸಾಂ ವ್ಯತಿಕರಾದಾಸೀದ್ದಿಕೆಲ್ಟೋ ವದತಾಂ ಪದಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ರೇ ಶಮದಮೇತಪ್ಯೇತಿ ಮಾದಸ್ತಮನುಶಾಮೃತಿ 
nu 


ಪರಸ್ಪರಾನುಪ್ರವೇಶಾತ್‌ ತತ್ತ್ವಾನಾಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಪ್ರಸುಖ್ಯಾನಂ ಯಜಾ ವಜ್ಚರ್ವಿಪಕ್ಕಿತಮ್‌ 
un 


ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಸ್ವಾಮಿ! ಎಶ್ವೇಶ್ವರಾ! ಯಹಿಗಳು 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿರುವರು ? ನೀನಾದರೋ 
ಈಗ (ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು, ಹನ್ನೊಂದು, 
ಐದು ಮತ್ತು ಮೂರು ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಪ್ತೆಂಟು ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿರುವೆ. ಇದಾದರೋ ನಾನು ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವರು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ; ಕೆಲವರು ಏಳು, ಒಂಭತ್ತು ಅಥವಾ ಆರು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ವರೆ. ಕೆಲವರು ನಾಲ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕೆಲವರು ಹನ್ನೊಂದು. ॥೧-೨॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲ-ಕೆಲ ಖಯಷಿ-ಮುನಿಗಳೆ ಮತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೇಳು ಇದೆ, ಕೆಲವರು ಹದಿನಾರು, ಕೆಲವರು ಹದಿ 
ಮೂರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸನಾತನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! ಯರ 
ಮುನಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ? ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು. ॥ ೩ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಉದ್ಧನನೇ! ವೇದಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಏನು ಹೇಳು 
ವುದು ಅಸಂಭವವಿದೆ ? ॥ ೪ ॥ “ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ' - ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಏಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ -ನನ್ನಶಕ್ತಿಗಳು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಭಾವಕ್ಕನುಸಾರ ವಾದ-ವಿವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫॥ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ಕ್ಲೋಭ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ವಿವಿಧ ಕಲ್ಪನಾರೂಪೀ ಪ್ರಪಂಚವು - ಯಾವ ವಸ್ತು 
ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರವಿದೆಯೋ, ಅದು ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಇದೇ ವಾದ-ವಿವಾದ ಮಾಡುವವರ ವಿವಾದದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತನ್ನ ವಶವಾದಾಗ, ಚಿತ್ರವು ಶಾಂತವಾದಾಗ ಅವರ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿಯೂ ದೂರಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ವಿವಾದವೂ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬ ॥ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ತತ್ತೈಗಳು ಒಂದು 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವಚನಕಾರನು 
ತಿಳಸಲು ಬಯಸುವ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ತಾನು 
ಬಯಸಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥೭॥ ' 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏಕಸ್ಥಿನ್ನದಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರವಿಷ್ಠಾನೀತರಾಣಿ ಚಃ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ವಾಪರ್ಕಿನ್‌ ವಾ ತತ್ತ್ವ ತತ್ತ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಶಃ 
॥೮॥ 


ಸೌರ್ದಾಪರ್ಯಮತೋದಮೀಷಾಂ ಪ್ರಸಖ್ಯಾನಮಭೀಪಹಾಮ್‌ | 
ಯಥಾವಿವಿಕ್ತಂ ಯದ್ಧಕಂ ಸೃಷ್ಟೀಮೋ ಯುಕ್ತಿಸಂಭವಾತ್‌ 
men 


'ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾಯುಕ್ತನ್ಯ  ಪುರುಷಸ್ಯಾತ್ಮೇದನಮ್‌ । 
ಸ್ವತೋನ ಸಂಭವಾದನ್ನಸ್ತತ್ತ್ವ್ನೋ ಜ್ಞಾನದೋ ಭವೇತ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಪುರುಷೇಶ್ವರಯೋರತ್ರ ನ್ಗ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮಣ್ಯಪಿ | 
ಅರ್ಕ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಃ 
॥೧೧॥ 


ಪ್ರಕೃತಿರ್ಗುಣಸಾಮ್ಯಂ ವೈ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾತ್ಮನೋ ಗುಣಾಃ । 
ಸತ್ತೂ ಶಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ತತ್ವಂತಹೇತವ 
॥೧೨॥ 


ಸತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ರಜ:ಕರ್ಮ ತಮೋರಜ್ಞಾನಮಿಹೋಚ್ಯತೇ । 
ಗುಣವೃತಿಕರಃ ಕಾಲಃ ಸ್ಪಭಾವಃ ಸೂತ್ರಮೇವ ಚ 
॥ ೧೩॥ 


ಪುರುಷ: ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಕ್ರಮಹಂಕಾರೋ ನಭೋರನಿಲಃ | 
ಜ್ಯೋತಿರಾಪಃ ಕ್ಲಿತಿರಿತಿ ತತ್ತ್ವಾಮೃಕ್ತಾನಿ ಮೇ ನವ 
॥೧೪॥ 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ತೃಗರ್ಶನಂ ಫ್ರಾಣೋ ಬಿಹ್ಟೇತಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ಷಯ: 1 
ವಾಕ್ಚಾಣ್ಯಪಸ್ಟಪಾಯ್ಡಬ್ರಕರ್ಮಾಣ್ಯಂಗೋಭಯಂ ಮನು 
[oN 


ಒಂದೇ ಕಾರಣರೂಪೀ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯರೂಪೀ 
ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆ ತತ್ತ್ವವು ಬೆರೆತಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ ॥೮॥ ಇವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಬಯಸುವವರು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧೂರಗೃದು ತತ್ರ್ವಗಳ ಎಷ್ಟುಸಂಬೈ' 
ಸ್ವೀಕಂಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಯುತ್ತಿಸಂಗವಾದ 
ಕಾರಣ ಅವರು ಹೇಸುವುದಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಜ 
ವಾಗಿವೆ. ॥ ೯ ॥ 

ಉದ್ದವನೇ! ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಜನರು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಜೀವಿಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಗ್ರಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸ್ಥೆಯಂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. (ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಪೀ ಇಪ್ಪ್ತನಾಲ್ವು ತತ್ತ್ವ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಪುರುಷಮತ್ತು 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಶ್ವರ - ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು) ॥ ೧೦ ॥ ಇಪ್ತ್ತೆದು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು. ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದದ 
ಕಲನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಉಳಯತು ಜ್ಞಾನದ ಮಾತು, ಆ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಕಾರ ೨೪ ಜಡ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಚೇತನ ಪುರುಷ ಸೇರಿ ೨೫ ತ್ರಗಳಾ 
ದವು)॥ ೧೧ ॥ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಕ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಕ ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು 
ಆತ್ಮನದಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯದ್ದೇ ಆಗಿದ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಜಗ್ತಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತತ್ತಿ, ಪ್ರಳಯ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು 
ಆತ್ಮನ. ಗುಣವಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯದೇ ಗುಣಮೆದು” ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ತವೆ ॥೦೨॥ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೇ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. 
ರಜೋಗುಣ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ, ತಮೋಧುಣವೇ ಅಜ್ಮಾನವೆಂದು. 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ವೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಈಶ್ವರನೇ ಕಾಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರ ಆರ್ಥಾತ್‌ 
'ಮತತ್ತತ್ವವೇ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿದೆ. (ಅದಕ್ಕಾಗಿ ೨೫ ಮತ್ತು ೨೬ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಎರಡೂ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಅ ॥೧೩॥ 

"ಬಡವನೇ! ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ತೇಜ, ಜಲ ಪೃಥ್ವಿ ಈ ಬಂಧೆ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಎಣಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೋತ್ರ, ತ್ವಜಾ, ಚು, ನಾಸಿಕಾ, 
ರಸನಾ ಈ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಾಕ್‌, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, 
ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥ ಈ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಮನಸ್ಸುಇದು. 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಎರಡೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಾಗೂ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, 
ಗಂಧ ಇವು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳು, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
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ಶಬ್ಬಸರ್ಫೋ ರಸೋ ಗಂಧೋ ರೂಪಂ ಚೇತೃರ್ಥಜಾತಯಃ । | ಮೂರು, ಒಂಭತ್ತು, ಹನ್ನೊಂದು, ಐದು ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪಕ್ತೆಟು 
ಗತ್ಯುಕ್ತ್ಯುತ್ತರ್ಗಶಿಲ್ವಾನ ಕರ್ಮಾಯತನಸಿದ್ದೆಯ:  ತಶ್ರ್ವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ 

1 ೧೬ ॥ | ಕರ್ಮ - ನಡೆಯುವುದು, ಮಾತನಾಡುವುದು; ಮಲ-ಮೂತ್ರ 


ಸರ್ಗಾದೌ ಪ್ರಕೃತಿರಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪಿಣೀ | 
ಸತ್ತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಗುಣೈರ್ಧತ್ತೇ ಪುರುಷೋರವ್ಯಕ್ತ ಈಕ್ಷತೇ 
॥೧೭॥ 


ಷೃಕ್ತಾದಯೋ ವಿಕುರ್ವಾಣಾ ಧಾತವಃ ಪುರುಷೇಕ್ಚಯಾ । 
ಲಬ್ಧವೀರ್ಯಾಃಸೃಜಂತ್ಯಂಡಂ ಸಂಹತಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಬಲಾತ್‌ 
॥೧೮॥ 


' ಸಖ್ಸೈವ ಧಾತವ ಇತಿ ತತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಪಂಚ ಖಾದಯಃ । 
ಚ್ಲಾನಮಾತ್ರೋಭಯಾಧಾರಸ್ತತೋ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸವಃ 
॥೧೯॥ 


ಹಡಿತೃತ್ರಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಪಂಚ ಷಷ್ಠ! ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ತೈರ್ಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸಂಭೂತೈಃ ಸೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಸಮುಷಾವಿಶತ್‌ 
॥ ೨೦॥ 


ಚತ್ವಾರ್ಯೆಬೇತಿ ತತ್ರಾಪಿ ತೇಜ ಆಪೋರನ್ನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಜಾತಾನಿ ತೈರಿದಂ ಜಾತಂ ಜನ್ಮಾದಯವಿನ: ಖಲು 
॥೨೧॥ 


ಸಂಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ತದಶಕೇ ಭೂತಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚಃ 
ಪಂಚ ಪಂಚೈಕಮನಸಾ ಆತ್ಮಾ ಸಪ್ತದಶಃ ಸ್ವತಃ 
॥೨೨॥ 


ತೃಜಿಸುವುದು, ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವದ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ್ನು ಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೪-೧೬ ॥ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
(ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತಗಳು) ಮತ್ತು ಕಾರಣ 
(ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿ)ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸತ್ತ್ಯಗುಣ, ರಚೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತಿ, ಸಿತಿ, ಸಂಹಾರ ಸಂಬಂಧೀ ಆವಸ್ಥಿ1ಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಪುರುಷನಾದರೋ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಮಾತ್ರ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಮ್ರ 
ತ್ತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಷ್ಟು ವಿಕಾರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೋ ಅವು 
ಪುರುಷನ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಬೆರೆಕುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಅದರ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - 
ಈಶ್ವರನ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಉದ್ಧವನೇ | ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಳು ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಪವರ ಏಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ತೇಜ, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿ ಈ 
ಐದು ಭೂತಗಳು, ಆರನೇಯದು ಜೀವ, ಏಳನೆಯದು ಪರಮಾಶ್ಚಾ 
ಆದು ಸಾಕ್ಷೀ ಜೀವ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಜಗತ್ತು ಎರಡರ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವೇ ತತ್ತ್ವಗಳಾಗಿವೆ. ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೆ. ಉತ್ಪ್ರ್ರಿಯಾದರೋ ಪಂಚ-ಭೂತಗಳಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. (ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಇವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ) 1೧೯೫ ಕೇವಲ ಆರು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಐದು ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಆ ಪರಮತಮ ಕಾನು ರಚಿಸಿದ ಪಂಚ 
'ಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಈ ಮತ 
ದನುಸಾರ ಜೀವಿಯು ಪರಮಾತ್ಥನಲ್ಲಿ, ಶರೀರಾದಿಗಳು ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ) ॥ ೨೦ ॥ ಕಾರಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೇ ತಕ್ರ್ವಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರರುವ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಆತ 
ನಿಂದ ತೇಜ ಜಲ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯ ಉತ್ಪ್ರಿಯಾಯಿಜು. ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗು 
ತ್ತೆ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಸಮಾವೇಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೧॥ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೇಳು 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ - ಐದು ಭೂತ 
ಗಳು, ಐದು ತನ್ನಾತ್ರೆಗಳು, ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಂದು 
ಮನಸ್ಸು, ಒಂದು ಆತ್ವಾ ॥ ೨೨ ॥ 


720 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಸವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ತದ್ದತ್‌ ನೋಡತಸಂಖ್ಯಾನೇ ಆತ್ಮೈವ ಮನ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪಂಚೈವ ಮನ ಆತ್ಮಾ ತ್ರಯೋದಶ 


॥೨೩॥ | 


ಏಕಾದಶತ್ವ ಆತ್ಮಾಸೌ ಮಹಾಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ। 
ಅಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೃತಯಶ್ಚವ ಪುರುಪಶ್ಚ ನವೇತ್ಯಥ 
॥। ೨೪ 


ಇತಿ ನಾನಾಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನಂ ತತ್ತ್ವಾನಾಮೃಷಿಭಿಃ ಕೃತಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಂನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಯುಕ್ತಮುತ್ತ್ವಾದ್ದಿದುಹಾಂಕಿಮಕೋಭನಮ್‌ 
॥ ೨೫॥ 


ಉದ್ಯವಉವಾಚ 

ಶೃತಿ ಪುರುಷ್ಟೋಭಾ, ಯಡ್ಯಸ್ಥಾಸ್ಥಬಂಸ್ನಣೌ! 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಪಾಶ್ರಯಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣದೃಶ್ಯತೇ ನಭಿದಾತಯೋಃ 
॥೨೬॥ 


ಪ್ರಕತೌ ಲಕ್ವತೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತ ತಥಾರ5ತನ॥ 

ಏವಂ ಮೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಮಹಾಂತಂ ಸಂಶಯಂ ಹೃದಿ । 

ಭೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ: ವಚೋಭಿರ್ನಯನೈೆಪುಣ್ಯೆ: 
॥೨೭॥ 


ತ್ವತ್ತೋ ಜ್ಞಾನ ಓ ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಮೋಜ್ರೇತತ್ರ ಶತ । 
ತ್ವಮೇವ ಹ್ಯಾತ್ಯಮಾಯಾಯಾ ಗುಂ ವೇತ್ವನ ತಾ 
| W 


ಶೀಭೆಗವಾನುವಾಸೆ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಕ್ಯೇತಿ ವಿಕಲ 
ಏಷ ವೈಕಾರಿಕು " ಸರ್ಗೋ 


ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ಸುಣವ್ಯತಿಕರಾತ್ಮಕ: 


nen 


ಮಮಾಂಗ ಮಾಯಾ ಗುಣಮಯ್ಯನೇಕಧಾ 
ವಿಕಲ್ದಬುದ್ಧೀಶ್ಚ ಗುಣೈರ್ನಿಧತ್ತೇ 1 

ವೈಕಾರಿಕಸ್ಪಿವಿಧೋಂಧ್ಯಾತ್ಮಮೇಕ- 
ಮಫಾಧಿದೈವಮಧಿಭೂತಮನ್ಯತ್‌ 


maou 


ತತ್ರ್ಯಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವವರ 
ಗಣನೆಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಮಾ 
ವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅಂತರ ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರ ತತ್ತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನಾರೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹದಿಮೂರು ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಕೊಳ್ಳುವನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೊತಗಳು. 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಒನಿದು ಜೀವಾಶ್ಯಾಮತ್ತು ಪರಮಾಕ್ಕಾ- ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು. 
ಗಳು. ॥ ೨೩ ॥ ಹನ್ನೊಂದು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪವವರು ಐದೆ 
ಭೂತಗಳು, ಎದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಾಗೂ ಇವಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಆತ್ಮನ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸಿರುವರು. ಒಂಭತ್ತು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವವರು ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಮನ, ಬದ್ಧ ಅಹಂಕಾರ 
ಈ ಎಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪುರುಷ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತತ್ತ್ವಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ॥ ೨೪ ॥ ಉದ್ಭವನೇ | ಈ ಪ್ರಕಾರ. 
ಯೆಸಿ-ಮುನಿಗಳು. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ರೀತಿಯಿಂದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವುದೂ ಉಚಿತವೇ "ಅಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತಿಯುತ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗಾದರೋ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ1೨೫॥ 

ಉಡ್ದವನು ಕೇಳಿದನು - ಶ್ವಾಮಸುಂದರಾ | ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಭೇದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ದಷ್ಟು ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಭಿನ್ನದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆ 
ಹೇಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟರಾದೀತು ? ॥ ೨೬ ॥ ಕಮಲನಯನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆ ಮತ್ತು ಅಭಿನ್ನತೆಯ ಕುಂತು 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ 
ನಿನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾಣಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸು 
ವವನಾಗು ॥ ೨೭ ॥ ಓ ಭಗವಚಾ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನದೇ ಅವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಜ್ಞಾನದ ಲೋಪನಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಆಕ್ಕಸ್ತರೂಪಿಣೀ ಮಾಯೆಯ ವಿಚತ್ರಗತಿಯನ್ನು ನೀನೇ 
ತಿಂಯುತ್ತಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ 
ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ॥೨೮॥ 

"ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಉಡ್ಭವನೇ। ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಾ- ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಯಂತ ಭೇದವಿದೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗುಣ. 
ಗಳ ಕ್ಟೋಭೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನೇ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಚಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ತನ್ನ ಸಕ್ತ್ವ, ರಜ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಭೇದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿಸ್ತಾರ ಅಸೀಮ. 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೂರು. 
ಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚಬಹುದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ - 
ಇವೇ ಆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಏಕಾದರಸ್ಯಂಧ 
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ದೃಗ್ರೂಪಮಾರ್ಕಂ ವಪುರತ್ರ ರಂಧ್ರೇ 

ಪರಸ್ಥರಂ ಸಿಧ್ಯತಿ ಯಃ ಸ್ವತಃ ಖೇ । 
ಆತ್ಮ್‌ಾ ಯದೇಷಾಮಪರೋ ಯ ಆದ್ಯಃ 
ಸ್ವಯಾನುಭೂತ್ಯಾಖಲಸದ್ದಃ 
ಏವಂ ತ್ವಗಾದಿ ಶ್ರವಣಾದಿ ಕ್ಕು 

ರ್ಜಿಷ್ಟಾದಿ ನಾಸಾದಿ "ಚ ಚಿತ್ತಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೩೧ 


ಯೋತಸೌ ಗುಣಕ್ಟೋಭಕೃತೋ ವಿಕಾರ: 
ಪ್ರಧಾನಮೂಲಾನ್ಯಹತಃ ಪ್ರಸೂತಃ 1 

ಅಹಂ ತ್ರಿವ್ಯನ್ಕೋಹವಿಕಲ್ಲಹೇತು- 
ರ್ವೈಕಾರಿಕಸ್ತಾಮಸ ಐಂದ್ರಿಯಶ್ಚ ॥ ೩೨ ॥ 


ಅತ್ಯಾಪರಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ಎವಾದೋ 

ಹಸ್ತೀತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಭಿದಾರ್ಥನಿಷ್ಯಃ । 
ವ್ಯರ್ಥೋತಪಿ ನೈವೋಪರಮೇತ ಪುಂಸಾಂ 

ಮತ್ತಃ ಪರಾವೃತ್ತಧಿಯಾಂ ಸ್ವಲೋಕಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಉದ್ದವ ಉವಾಚ 
ತ್ವತ್ತಃ ಪರಾವೃತ್ತಧಿಯಃ ಸ್ಪಕೃತ್ಯ: ಕರ್ಮಭಿಃ ಪ್ರಭೋ। 
ಉಚ್ಛಾವಚಾನೃಥಾ ದೇಹಾನ್‌ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ವಿಸೃಜಂತಿ ಚ 
॥೩೪॥ 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ವಿಷಯರೂಪವು ಅಧಿಭೂತವಾಗಿದೆ. ನೇತ್ರಗೋಲಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ ಸೂರ್ಯದೇವತೆಯ ಅಂಶ ಅಧಿದ್ಯವವಾಗಿದೆ. ಇವು 
ಮೂರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ ಇವು 
ಮೂರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಸಹಾಯ ಬಯಸು 
ತ್ವವೆ. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಇವು ಮೂರ 
ರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ವತಷಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರೂ ಭೇದಗಳ 
ಮೂಲಕಾರಣ, ಅವುಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಅತೀತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಯಯದ್ಧ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಬೇರೆಯದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ. 
ಹೇಗೆ ಚಲ್ಬುವಿನ ಮೂರು ಭೇದಗಳು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ತೃಚಾ, ಶ್ರೋತ್ಯ, ಜಿಹ್ಹೆ, ನಾಸಿಕಾ ಮತ್ತು ಚಿತ ಇವು 
ಗಳೆದ್ದೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ * ॥ ೩೧॥ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಮಹತ್ವತ್ರ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮಹತ್ವತ್ತ್ವದಿಂದ: 
ಅಹಂಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಅಹಂಕಾರವು 
ಗುಣಗಳ ಕ್ಲೋಭದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅಹಂಕಾರದ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ. - 
(೧) ಪೈಕಾರಿಕ-ಸತ್ತ್ವಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ದೇವತೆಗಳು, (೨) ತೈಜಸ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
(೩) ತಾಮಸ-ಪಂಚಮಹಾಭೂತ ಹಾಗೂ ಐದು ಅವುಗಳ. 
ವಿಷಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ವಿವಿಧತೆಯ ಮೂಲಕಾರೆಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೨॥ ಆತ್ಮನು 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಆಪಿ (ಇದೆ) ನಾಸ್ತಿ (ಇಲ್ಲು ಸುಗುಣ, 
ನಿರ್ಗುಣ, ಭಾವ-ಆಭಾವ, ಸತ್ಯ-ಮಿಥ್ಯಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭೇದ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾಡ ನನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾದ ಜನರು ಈ 
ವಿವಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ॥ 3೩ ॥ 

ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖ 
ರಾದ ಜೀವಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ-ಸಾಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ - ವ್ಯಾಪಕ ಆತ್ಮನು ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಅಕರ್ತನು ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವುದು, ನಿಶ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಮರಣವಾಗುವುದು, ಇದು. 
ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ? ॥ ೩೪ ॥ 


ಇ. ಹೇಗಂದರೆ - ತ್ವಜಾ, ಸ್ಪರ್ಶ, ವಾಯು; ಕ್ರನಣ, ಶಬ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳು; ಜಜ್ಚೆ, ರಸ, ವರುಣ ; ಸಾಕಾ, ಗಂಧ. ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ; ಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರದ 
ವಿಷಯ, ವಾಸುದೇವ; ಮನಸ್ಸು, ಮನಸಿನ ವಿಷಯ, ಚಂದ್ರ ; ಅಹಂಕಾರ, ಅಹಂಕಾರದ ವಿಷಯ, ರುದ್ರ; ಬುದ್ಧ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ; 
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ತನ್ನಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಗೋವಿಂದ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮನಾತ್ಸಭಿ: । 
ನಷ್ಟೇತತ್‌ ಪ್ರಾಯಕೋ ಲೋಕೇ ವಿದ್ವಾಂಸ:ಸಂತಿ ಪಂಚತಾಃ 


॥೩೫॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮನಃ ಕರ್ಮಮಯಂ ನೃಣಾಮ್‌- 
ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ಯುತಮ್‌ । 


ಲೋಕಾಲ್ಹೋಕಂ ಪ್ರಯಾತ್ಮನ್ಯ 
ಆತ್ಮಾ ತದನುವರ್ತತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನನೋರಸುವಿಷಯಾನ್‌ದೃಷ್ಟಾನ್‌ ವಾನುತ್ರುತಾನಥ | 
ಉದ್ಯ್ನ ವತ್ತ, 'ಸ್ಪೃತ್ಟದನು. -ಶಾಮೃತ್ತಿ 
natn 


ವಿಷಯಾಭಿನಿವೇಶೇನ ಯತ್ನ್ನರೇತ್‌ ಪುನಃ 
ಜಂತೋರ್ವೈ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೇತೋರ್ಮ್ಮತ್ಯುರತ್ಕಂತವಿಸ್ಟೃತಿಃ 


॥೩೮॥ 


ಜನ್ಮ ತ್ವಾತ್ಮತಯಾ ಪುಂಸಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭೂರಿದ । 
ವಿಷಯಸ್ವೀಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಯಥಾ ಸೃಷ್ಠಮನೋರಥ;: 
॥೩೯॥ 


ಸಪ್ತ: ಮನೋರಥಂ ಚೇತ್ಮಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ನ ಸ್ಥರತ್ಕಸೌ । 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಮಿವಾತ್ಮಾನಮಪೂರ್ವಂ ಚಾನುಪ್ಯತಿ 


॥೪೦॥ 


ಗೋವಿಂದಾ! ರಹತರಾದನರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಜಟ ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯ ತಿದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿಕೆಂದರೆ, 
ಎಲ್ಲ ಇನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಂದ ಭ್ರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವರು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ದಯಮಾಡಿ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹಸು. ॥28॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ! 
ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮ-ಸಂಸ್ಥಾರಗಳ ಪುಂಜವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನುಸಾರ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆದರ ಜೊತೆ 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತೊಡಗಿದೆ ಇದರ ಹೆಸರೇ ಲಿಂಗ ಶರೀರ. 
ಅದೇ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಲೋಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ-ಬರುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮವು ಈ ಅಿಂಗರೀರದಿಂದ 
ಸರ್ವಥಾ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗಮನಾಗಮನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ. 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಲಿಂಗಶರೀರವೆಂದೇ ತಿಳಿದಾಗ, ಅದರಲ್ಲೇ 
ಅಹೆಕಾರಪಟ್ಟಾಗ ಅವನೂ ಕೂಡ ಬಂದು-ಹೋದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರಕೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥5೬॥ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ಮಗಳ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದು ಈ ಲೋಕ ಅಥವಾ ಪರಲೋಕ 
ಸಂಬಂಧೀ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸತತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೊಸೆ 
ವಿಷಯ ಬಂದಾಗೆ ಮೊದಲಿನದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೂ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳ 


ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 


ಚಿಂತನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರದ ಸ್ಮರಣೆ ಏನೂ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರದ ಕುರಿತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ಎಸ್ಟಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅವನ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಉದಾರನಾದ ಉದ್ಭವನೇ | ಮನುಷ್ಯನು ಈ ದೇಹವೇ ನಾನಾಗಿ 
ದ್ವೇ, ಇದು ನನ್ನದಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೊಸ ಶರೀರ 
ವನ್ನುಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದೇ ಅವನ ಜನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊಸ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸುಖವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಖೀ-ದುಖೀ ಆಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಮನೋರಥಗಳು 
ಬರುವಂತೆ ಜೀವಿಯೂ ಕೂಡ ಪದೇ-ಪದೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಸಾಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಸ್ವಪ್ಪದಂತೆ ಮಿಥ್ಕೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹೊಸ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟರುವನು 
ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಯನಸೃಷ್ಟೇದಂ ತೈವಿಧ್ಯಂ ಭಾತಿ ವಸ್ತುನಿ। 
ಬಹಿರಂತರ್ಭಿದಾಹೇತುರ್ಜನೋರಸಜ್ಜನಕೃದ್ಯಥಾ 
॥9೧/ 


ನಿತ್ಯದಾ ಹೃಂಗ ಭೂತಾನಿ ಭವಂತಿ ನ ಭವಂತಿ ಚ। 


ತಾಲೇನಾಲಕ್ಷ್ಯವೇಗೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ 
11 ೪೨॥ 
ಯಥಾರ್ಚಿಷಾಂ ಸ್ರೋತಸಾಂ ಚ ಫಲಾನಾಂ ವಾ ವನಿತ: । 
ತಥೈವ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಯೋರವಸ್ಥಾದಯಃ ಕೃತಾಃ 
nau 
ಸೋತಯಂ ದೀಪೋರರ್ಚಿಷಾಂ 
ತದಿದಂ ಜಲಮ್‌ । 
, ಸೋರಯಂ ಪುಮಾನಿತಿ ನೃಣಾಂ 
ಮೃಷಾಗೀರ್ಧೀರ್ಮ್ಮಷಾಯುಷಾಮ್‌ neon 
ಮಾ [> ಕರ್ಮಬೀಜೇನ 
ಜಾಯತೇ ಸೋತಷ್ಯಯಂ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಮ್ರಿಯಶೇ ವಾಮರೋ ಭ್ರಾತ್ಯಾ 
ಯಥಾಗ್ದಿರ್ದಾರುಸಂಯುತಃ 1 ೪೫॥ 
ನಿಷೇಕಗರ್ಭಜನ್ಮಾನಿ ಬಾಲ್ಕಕೌಮಾರಯೌದನಮ್‌ । 
ವಯೋಮಧ್ಯಂ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರಿತ್ಯವಸ್ಥಾಸ್ತನೋರ್ನವ 
॥೪೬॥ 


ಏತಾ ಮನೋರಥಮಯೀರ್ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಕೋಚ್ಛಾವಚಾಸ್ತನೂಃ 1 
ಗುಣಸಂಗಾದುಪಾದತ್ತೇ ಕೃಚಿತ್‌ಕ್ಲಿದ್ದಹಾತಿ ಚ 
॥೪೭॥ 


ಆತ್ಮನು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ಆದ್ವಿತೀಯ, ಅಖಂಡನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಳಗಿನ-ಹೂರಗಿನ ಭೇದಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಾಗೆ 
ಜಸ್ಮ-ಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮನಸ್ಸೇ ಈ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮನಸಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸೇ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ 
ರಿಂದಲೇ ಜನ್ಮ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಾಸ ಆತ್ಮಕಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಮಗ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಪರಿವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಇಡೀ ಮನೆಯನ್ನು ಉದ್ಭಸ್ತ 


ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ತ್ಯಗುಣ 
ವಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರ. ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಕಲ್ಪ-ಎಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕ್ಟುಚ್ಚಗೊಳಿಸಿ, ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಅಲೆಸುಕ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೪೧॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ ಕಾಲದ. 
ಗತಿಯು ಕಾಣಲಾರದಷ್ಟು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಶರೀರಗಳ ಉತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶ ಆಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಅಗುವ ಇನ್ಫ-ಮರಣ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೨ ॥ ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ದೀಪದ ಜ್ಯೋತಿ, ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳ ಏಿಶೇಷ- 
ವಿಶೇಷ ಅವಸ್ಥೆ ಇವುಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಶರೀರಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಅವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಇದು ಅದೇ ಜ್ಯೋತಿಗಳ 
ದೀಪವಾಗಿದೆ, ಈ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಅದೇ ಆಗಿದೆ - ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತು ಹೇಳುವುದು ಮಿಠ್ಯೆಯಾಗಿರುವಂತೆ, 
ವಿಷಯ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಅನಿವೇಕಿ ಪುರುಷನು ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು, 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಅದೇ ಈ 
ಆತ್ಮನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಕರ್ಮಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಮತ್ತು ಸಾಯು 
ವುದು ಇವೆರಡೂ ಭ್ರಾಂಶಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ, 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುವಂತೆ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ 
ವ್ಯಾಪಕವೇ ಆಗಿದೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಉರಿಯುವುದರಿಂದ ಶಾಂತವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಾದರೋ ಅಮರನಾಗಿ 
ದ್ಯಾನೆ.॥ ೪೫ ॥ ಉದ್ಧವನೇ | ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಗರ್ಭವೃದ್ಧಿ, ಜನ್ಮ 
ಬಾಲ್ಯ, ಕೌಮಾರ್ಯ, ತಾರುಣ್ಯ, ಪ್ರೌಢ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಸಾವು 
ಇವು ಒಂಭತ್ತು ಶರೀರದ ಆವಸ್ಥೆಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಜೀವನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಅವಸ್ಥೆಗಳು 
ಅವನ ಮನೊಡಲನೆಯೇ ಆಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಅವನು ಅಜ್ನಾನ 
ವತನಾಗಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನದ್ರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಲೆಯಶೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಿವೇಶ 
ಉಂಟಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೭ ॥ 


724 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆತ್ಮನಃ ಪಿತೃಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಮನುಮೇಯೌ ಭವಾಪ್ಯಯೌ । | ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನ ಮರಣದಿಂದೆ ಹಾಗೂ ಪುತ್ತನು ತಂದೆಯ 
ನ ಭವಾಪ್ಯಯವಸ್ತೂನಾಮಭಿಜ್ನೋ ದ್ವಹಲಕ್ಷಣಃ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


॥೪೮॥ 


ತರೋಬೀಜವಿಹಾಕಾಭ್ಯಾಂ ಯೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜನ್ಮಸಂಯಮೌ | 
ತರೋರ್ವಿಲಕ್ಷಣೋ ದ್ರಷ್ಟಾವವಂದ್ರಷ್ಟಾತನೋಃ ಪೃಥಕ್‌ 


॥೪೯॥ 


ಪ್ರಕೃತೇರೇವಮಾತ್ಮಾನಮವಿವಿಚ್ಯಾಬುಧ; ಪುಮಾನ್‌ । 
ತ್ರ್ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಶಸಮ್ಮೂಢಃ ಸಂಸಾರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
॥೫೦॥ 


ಸತ್ತ್ವಸಂಗಾದೃಷೀನ್‌ದೇವಾನ್‌ ರಜಸಾಸುರಮಾನುಷಾನ್‌ । 
ತಮಸಾ ಭೂತತಿರ್ಯಕ್ಷ ಭ್ರಾಮಿಕೋ ಯಾತಿಕರ್ಮಭಿಃ 
॥ ೫೧॥ 


ನೃತ್ಯಕೋ ಗಾಟುತಃ ಪಶ್ಯನೃಥೈವಾನುಳರೋತಿ ತಾನ್‌ । 
ಏವಂ ಬುದ್ದಿಗುಣಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನನೀಹೋಂಪ್ಯನುಕಾರ್ಯತೇ 
[ET 


ಯಥಾಂಭಸಾ ಪ್ರಚಲತಾ ತರವೋತಪಿ ಚಲಾ ಇವ 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಭ್ರಾಮೃಮಾಣೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಭ್ರಮತೀವ ಭೂಃ 


1೫೩ ॥॥ 


ಯಥಾಮನೋರಥಧಿಯೋವಿಷಯಾನುಭವೋ ಮೃಷಾ । 
ಸ್ವ್ಟದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ದಾಶಾರ್ಹ ತಥಾ ಸಂಸಾರ ಆತ್ಮನ: 


[Eo 


ಅರ್ಥೇ ಹ್ಯವಿದ್ಧಮಾನೇ$ಹಿ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ । 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನಸ್ಥ ಸ್ಪಪ್ನೇ5ನರ್ಥಾಗನೋ ಯಥಾ 
uss 


ತಸ್ಮಾದುದ್ದವ ಮಾ ಭುಂತ್ಚ್ವ ವಿಷಯಾನಗದಿಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ। 
ಆತ್ಯಾಗ್ರಹಣನಿರ್ಭಾತಂ ಪಶ್ಯ ವೈಕಲ್ಲಿಕು ಭ್ರಮಮ್‌ 


1೫೬ n 


ಬೇಕು. ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅರಿಯುವ ಆತ್ಮನು ಜನ್ಮೆ-ಮೃತ್ಯು ಇವೆರಡೂ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1 ೪೮ ॥ ವೃಕ್ಷದ 
ಬೀಜ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅದರ 
ಹುಟ್ಟು-ವಿನಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇವೆರಡನ್ನು ನೋಡುವನ 
ನಾದರೋ ವಿಲಕ್ಷಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಶರೀರದ ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಯು ನೋಡುವವನು ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನೇ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜನ್ಮ-ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ॥ ೪೯ ॥ ಅಜ್ನಾನ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮವನ್ನು ತಾತ್ರ್ವಿಕರೂಪದಿಂದ ವಿವೇಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ತಕ್ಷ್ವತಃ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವ ಪಡೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಷಯ ಭೋಗದಲ್ಲೇ ನಿಜ ಸುಖವನ್ನು 
ತಿಳಿಯತೊಡಗುತ್ತಾ, ಅದರಲ್ಲೇ ಮೋಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದ. 
ರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೦ ॥ ಅವಿವೇಕಿ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ಗಳನುಸಾರ ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಕೊಡಗಿದ್ದಾಗ 
ಸಾತ್ವ್ವಿಕೆ ಕರ್ಮಗಳ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ಖಷಿಲೋಕ, ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನೂ, ರಾಜಸಿಕ ಕರ್ಮಗಳ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು 

ಅನುರಯೋಧಿಯನ್ನು, ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ. 
ಭೂತ-ಪ್ರೇತ ಹಾಗೂ ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳ' ಯೋನಿಗಳನ್ನು. ಅವನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೧ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರಾದರೂ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಣಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನು ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು 
ಅನುತರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲಾಖಿಸತೊಡಗುತ್ತಾನೆ,. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೀವಿಯು ಬುದ್ಧಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸ್ವತಃ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಲು ' ಬಾಧ್ಯನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೫೨ ॥ ಹೊಳೆ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೀರು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ದಾಗ ತಟದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪ್ರತಿಜಂಬಪು ಅಲ್ಲಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ, ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗುವಾಗ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭೂಮಿಯು 
ತಿರುಗಿದಂತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 


| ಯೋಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 


ಸರ್ವಥಾ ಮಿಥ್ಛೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೈ ದಾಶಾರ್ಹನೇ | 
ಆತ್ಮದ ನಿಷಯಾನುಭವರೂಪೀ ಸಂಸಾರವೂ ಸರ್ವಥಾ ಅಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನಾದರೋ ನಿತ್ಯ, ಶುದ್ಧ- ಬುದ್ಧ-ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
॥ 3೩-೫೪ ॥ ವಿಷಯಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಚಿಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಜೀವಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅನರ್ಥ. 
ಪರಂಪರೆಯು ಎಚ್ಚರವಾಗದೆ ' ನಿವೃತ್ತವಾಗದಿರುವಂತೆ. ಜನ್ಮ 
ಮೈತ್ಯುರೂಪೀ ಚಕ್ರವು ಎಂದೂ ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೫1 
ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದುಷ್ಟ (ಎಂದಿಗೂ ತೃಪ್ಪವಾಗ 
ದಿರುವ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಡ. 
ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣವೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರಗೊಳಿಸು. ॥ 8೬ ॥ 


ಜಿ ಚಾಯ] ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 725 
ಕ್ಷಿಪ್ರೋರವಮಾನಿತೋಸಸದ್ಧಿ ಅಸಾಧುವಾದ ಪುರುಷನು ಕತ್ತುಹಿಡಿದು ಹೊರಗ ದಬ್ಬಿ, 
ಪ್ರಲಬ್ಲೋತಸೂಯಿತೋತಥವಾ (| ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಮಾನಿಸಲಿ, ಉಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಲಿ, ನಿಂದಿಸಲಿ, 
ತಾಡಿತಃ ಸನ್ನಿಬದ್ದೋ ವಾ ಹೊಡೆಯಲಿ, ಬಡೆಯಲಿ, ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಿ, ಜೀವನನಿರ್ವಾಹ ಕಿತ್ತು 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ವಾ" ಪರಿಹಾಪಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ | ಗೆಲಿ ಮೈಮೇಲೆ ಉಗುಳಲಿ, ಮೂತ್ರ ವಿರಲಿ, ಆನೇಕ 


ನಿಷ್ಠಿತೋ ಮೂತ್ರಿತೋವಾಜ್ಚೈರ್ಬಹುದ್ಳವಂ ಪ್ರಕಂಪಿತಃ। 
ಶ್ರೀಯಸ್ಕಾಮಃ ಕೃಚ್ಛಗತ ಆತ್ಮನಾರತತ್ಥಾನಮುದ್ಧರೇತ್‌ 
BSN 


ಉದ್ಧದಉವಾಚ 
ಯಶೈೆವಮನುಬುಧ್ಯೇಯಂ ವದ ನೋ ವದತಾಂ ವರ। 

ಸುದುಸ್ಪಹಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮನೈಸದತಿಕ್ರಮಮ್‌ 
॥೫೯॥ 


ವಿದುಷಾಮಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಹಿ ಬಲೀಯಸೀ | 
ಚುತೇ ತ್ವದ್ಧರ್ಮನಿರತಾನ್‌ ಶಾಂತಾಂಸ್ರೇ ಚರಣಾಲಯಾನ್‌ 
॥೬೦॥ 


ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಲಿತಗೊಳಿಸಲಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿ, ಬೇರೆಯವರ ಯಾವುದೇ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಕಬ್ಬ 
ನಾಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಾದರೋ ಬಡಪಾಯಿ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥದ ಅರಿನೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಎಲ್ಲ ಕಠಿಣತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿವೇಕ-ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ, ಹೊರಗಿನ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಅವರಿಂಬಿಸದೆ, ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ 
ಆಡ್ಗದ್ಧಷ್ಟಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಏಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪಾಠಾಗಿಸುವ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೫೭-೫೮ ॥ 
ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ವಕ್ತಾಗಳಲ್ಲಿ ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಈ 
ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಕೈಂತ ಅಸಷ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ, 
ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧರಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನಗೆ. 
ಉಪದೇಶಿಸು. ॥ ೫೯ ॥ ವಿಶ್ವಾತ್ಸನೇ! ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೋ ಬಹಳ 
ಗಿದೆ. ಅದು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೃುಬ್ಬಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾದವರು ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬಲ್ಲರು. ಅವರು ಸದಾಕಾಲ ನಿನ್ನದೇ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ, ಶಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಊರ್ಮಿಗಳಿಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪೀ ವ್ಹಂದ್ವಗಳಿಲ್ಲ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಬಾಧಿ 
ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬೦ ॥ 


ಅಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧೇ ಬ್ಹಾವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


—— 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಓರ್ವತಿತಿಕ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇತಿಹಾಸ (ಭಿಕ್ಸುಗೀತೆ) 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 'ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | 
ಕ ತಂತು ಉದ್ಭನೇನ ನಿಜವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾಕಥೆಯೇ ಶ್ರವಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 


ಭಾಗವತಮುಖ್ಯೇನ ದಾಶಾರ್ಹಮುಖ್ಯ: 
ಸಭಾಜಯನ್‌ ಭೃತ್ಯವಟೋ ಮುಕುಂದ- 


ಸಮಾಬಭಾಷೇ 
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ವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮವ್ರೇಮೀ ಉದ್ಭವನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಅವನೆ. 


ಶ್ರವಣೀಯವೀರ್ಯಃ ॥ ೧ ॥ | ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥ ೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಥತ್ವ ಸ ವೈ ನಾತ್ರ ಸಾಧುರ್ವೆ ದುರ್ಜನೇರಿತೈಃ 
ದುರುಕ್ಸೈರ್ಭಿನ್ನಮಾತ್ಕಾನಂ ಯ: ಸಮಾಧಾತುಮೀಶ್ವರ: 
॥'೨॥ 


ನತಥಾತಪ್ಪತೇ ವಿದ್ಯ ಪುಮಾನ್‌ ಬಾಣೈಃ ಸುಮರ್ಮಗೈ: 
ಯಥಾ ತುದಂತಿ ಮರ್ಮಸ್ವಾ ಹೃಸತಾಂ ಪರುಷೇಷವಃ 
man 


ಕಥಯಂತಿ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಮಿತಿಹಾಸಮಿಹೋದ್ದವ 1 
ತಮಹಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಬೋಧ ಸುಸಮಾಹಿತಃ 
॥೪॥ 


ಶೇನಚಿದ್ದಿಕ್ದುಣಾ ಗೀತಂ ಪರಿಭೂತೇನ ದುರ್ಜನೈಃ। 
ಸ್ಥರತಾ ಧೃತಿಯುತ್ತೇನ ವಿಪಾಕಂ ನಿಜಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
॥೫॥ 


ಅವಂತಿಹು ದ್ವಿಜ: ಶಶ್ಚಿದಾಸೀದಾಡ್ಯತಮಃ ಶ್ರಿಯಾ | 
ವಾರ್ತಾದೃತ್ರಿಕಥರ್ಯಸ್ತು ಕಾಮೀ ಲುಚ್ಬೋರತಿಕೋಪನಃ 
mtn 


'ಜ್ಞಾತಯೋಂತಿಥಯಸ್ಸಸ್ಕ ವಾಬಾತ್ರೇಣಾಪಿ ನಾರ್ಚತಾಃ। 
ಶೂನ್ಯಾವಸಥ ಆತ್ಮಾಪಿ ಕಾಲೇ ಕಾಮೈರನರ್ಚಿತಃ 


udu 


'ದುಶ್ಛೀಲಸ್ಯ ಕದರ್ಯಸ್ಯ ದ್ರುಷ್ಯಂತೇ ಪುತ್ರಬಾಂಧವಾಃ । 
ಜಾರಾದುಹಿತರೋ ೃತ್ಯಾ ವಿಷಣ್ಣಾನಾಚರನ್‌ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
men 


ತನ್ಕೈವಂ ಯಕ್ಷವಿತ್ತಸ್ಯ ಚ್ಯುತಕ್ಕೋಭಯಲೋಕತಃ। 
ಧರ್ಮಕಾಮವಿಹೀನಸ್ಯ ಚುಕ್ರುಧುಃ ಪಂಚಭಾಗಿನಃ 
॥ ೯ ॥ 


ಭೂರಿದ॥ 
ಬಹ್ವಾಯಾಸಪರಿಶ್ರಮ: 


॥೧೦॥ 


ತದವಧ್ಯಾನವಸ್ತಸ್ತಪುಣ್ಯಸ್ಥಂಧಸ್ಯ 
 ಅರ್ಥೋಂಷ್ಯಗಟ್ಛನ್ನದನು 


ಜ್ಞಾತಯೋ ಜಗ್ಯಹು: ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ದಸ್ಕವ ಉದ್ಧವ 
ತ ದ 
ವೈವತಃ ಕಾಲತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಹೃಬಂಧೋರ್ನ್ಯಪಾರ್ಥಿವಾತ್‌ 
॥೧೧॥ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. - ದೇವಗುರು 
ಬೃಹಸ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಉದ್ಭವನೇ | ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ದುರ್ಜನರ ಕಟುವಾಣಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದುಕೂಳ್ಳುವಂತಹ ಸಂತ ಪುರುಷರು ಸಿಗಲಾರರು. ॥ ೨॥ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವು ದುಷ್ಠಜನರ ಮರ್ಮಾಂತಕ ಹಾಗೂ 
ಕಠೋರ ವಾಗ್ದಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದಷ್ಟು, ಮರ್ಮಭೇದೀ 
ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿದಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 8. ॥ ಉದ್ಭವನೇ! 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಒಂದು ಬಹಳ ಪುತ್ರ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ದಶ್ತಚತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೪ ॥ ಓರ್ವ ಸ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ದುಷ್ಟರು ತುಂಬಾ ಸತಾಯಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಅವನು 
ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
ಮೆಂದು ತಿಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಾನಸಿ ಕೆಲವು ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಅದರದ್ದೇ ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಇದ.॥೫॥. 
ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜೈನಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೃಷಿ-ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹಳಷ್ಟು. 
ಧನಸುಪತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಅವನು ತುಂಬಾ ಕಾಮಿಯ 
ಲೋಭಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕ್ರೋಧವಾದರೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತು 
ಮಾತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬ ॥ ಅವನು ತನ್ನ ಜಾತಿ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು, 
ಆತಿಥಿಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಸಿಹಿಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಪಪಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ಊಹಿ್ಕಿಕ್ಕುವುದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅವನು 
ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮದಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೋ 
ತಾನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಧನ-ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಅವನ ಲೋಧ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟ Sore 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು. ಆಸು-ಕಾಳುಗಳು. 
ಹೆಂಡತಿಯೇ "ಮುಂತಾದವರು ದುಃಖಗಳಾಗಿದ್ದು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ 
ಆವನ ಅನಿಷ್ಠನನ್ನು ಚಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೂ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಅವನು 
ಲೊಣ-ಪರಲೋಕ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಪತತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಕ್ಕರಂತೆ 
ಧನವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು. ಆ ಧನದಿಂದ ಅವನಾದರೋ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರವಿಲ್ಲ ಭೋಗವನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ- 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಭಾಗಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು॥೯॥ 
ಉದಾರನಾದ ಉದ್ದವನೇ। ಅವನ ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯದ ಆಸರೆ 
ಯಿಂದ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಧನವು 
ಭಾಗಿಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ. ಹೊರಟುಹೋಗಲು ತೊಡಗಿತು. 
ಅವನು ಬಹಳ 'ಉದ್ಯೋಗ-ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಧನವು, 
ಅವನ. ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಆ ಅಧಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನವನ್ನು ಆವನ ಕುಟುಂಬಿಗಳು 
ಕಸಿದು ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಕೆಲವು ಬೆಂಕಿಯೇ ಮುಂಶಾದ ದೈವೀಕೋಪದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಕೆಲವು ಸಮಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿತು. ಕೆಲವನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು ಎತ್ತಿಹಾಕಿದರು. ಅಂದುಂದ ಧನವನ್ನು 
ಕರದರೂಪದಲ್ಲಿ, ದಂಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಾಸಕರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಹೋದರು. ॥ ೧೧॥ 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಸ ಏವಂ ದ್ರವಿಣೇ ನಷ್ಟೇ ಧರ್ಮಕಾಮವಿವರ್ಜಿತ: । 
ಉಪೇಕ್ವಿತತ್ಚ . ಸ್ವಜನೈಶ್ಚಿಂತಾಮಾಪ ದುರತ್ಮಯಾಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ತಸ್ಕೈವಂ ಧ್ಯಾಯತೋ ದೀರ್ಫಂ ನಷ್ಟರಾಯಸ್ತಪಸ್ಥಿನಃ 
ಖಿದ್ಯತೋ ಬಾಷ್ಠಕಂಠಸ್ಯ ನಿರ್ವೇದ: ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಸಚಾಹೇದಮಹೋಕಷ್ಟಂವೃಥಾರರತ್ಥಾಮೇಶನುತಾಪಿತಃ | 
ನಧರ್ಮಾಯನಕಾಮಾಯಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಯಾಸತದ್ಧಶಃ 
॥೧೪॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣಾರ್ಥಾಃ ಕದರ್ಯಾಣಾಂ ನ ಸುಖಾಯ ಕದಾಚನ | 
ಇಹ ಚಾತ್ಕೋಪತಾಪಾಯ ಮೃತಸ್ಯ ನರಕಾಯ ಚ 
॥೧೫॥ 


ಯಶೋ ಯಶಸ್ವಿನಾಂಶುದು ಶಾ್ಯಾಯೇ ಗುಣಿನಾಂಗುಣಾ: (| 
ಲೋಭ ಸ್ವಲ್ಪೋಅಪಿ ತಾನ್ವಂತಿ ಶ್ರಿತ್ರೋ ರೂಪಮಿವೇಪ್ಲಿಶಮ್‌ 
ಕ ॥೧೬॥ 


ಅರ್ಥಸ್ಥ ಸಾಧನೇ ಸಿದ್ಧೇ ಉತ್ಕರ್ಷೇ ರಕ್ಷಣೇ ವ್ಯಯೇ | 
ನಾಶೋಪಭೋಗ ಆಯಾಸಸ್ವ್ರಾಸಶ್ಚಿಂತಾ ಭ್ರಮೋ ನ್ನಣಾಮ್‌ 
non 


ಸ್ನೇಯಂ ಹಿಂಸಾನ್ಫತಂ ದಂಭ: ಕಾಮ: ಕ್ರೋಧ: ಸೃಖೋ ಮದು | 
ಭೇಜೋ ವೈರಮನಿಶ್ಚಾಸ: ಸಂಸ್ಪರ್ಧಾ ವ್ಯಸನಾನಿ ಚ 


॥೧೮॥ 


ಏತೇ ಪಂಚದಶಾನರ್ಥಾ ಹೃರ್ಥಮೂಲಾ ಮತಾ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಥಾದನರ್ಥಮರ್ಥಾವ್ಯಂ ಶ್ರೇಯೋಕರ್ಥೀ ದೂರತಸ್ತೃಜೇತ್‌ 
nor 


ಭಿದ್ಯಂತೇ ಭ್ರಾತರೋ ದಾರಾಃ ಪಿತರಃ ಸುಹೃದಸ್ತಥಾ | 
ಏಕಾಸ್ದಿಗ್ಳಾ: ಕಾಕಿಣಿನಾ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವೇ5ರಯಃ ಕೃತಾಃ 
॥ ೨೦ 


ಅರ್ಥೇನಾಲ್ಜೀಯಸಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಂರಬ್ಬಾ ಸ್ಪ ದೀಪ್ರಮನ್ಯವಃ | 


ತೃಜಂತ್ಯಾಶುಸ್ತೃಘೋಫ್ಲಂತಿ ಸಹಸೋತ್ಸನ್ನ ಸೌಹೃದಮ್‌ 
॥೨೧॥ 
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ಉದ್ದವನೇ! ಹೀಗೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಭೋಗವನ್ನೂ 
ಭೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಅವನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೂ ಕೂಡ ಅವನತ್ತ 
ಮುಖಮುರಿದರು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಭಾರೀ ಭಯಾನಕ ಚಿಂತೆಯು 
ಆವರಿಸಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಧನದ ನಾಶದಿಂದ ಆವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಉರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ದುಗುಡದಿಂದ 
ತುಂಬತು. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಚೀಂತಸುತ್ತಾ-ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರದ ಕುರಿತು ಮಹಾನ್‌ ದುಃಖುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಕಟ. 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಉದಯವಾಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 

ಈಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು - 
ಆಯ್ಯೋ! ಶಿವನೇ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸತಾಯಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಇದು ಬಹಳ ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಿದೆನೋ, 
ಆ ಧನವು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸುಖಭೋಗದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೋಭೀ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧನದಿಂದ ಎಂದೂ ಸುಖ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕೆದಲ್ಲಾದರೋ ಅವರು ಧನವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸುಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ರ ಬಳಕ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ತೊನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಡಿಸುವಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಲೋಭವೂ 
ಕೂಡ ಯಶಸ್ವಿಗಳ ಶುದ್ಧಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುಣಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸ' 
ನೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಧನವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಗಳಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ವ್ಯಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಅದರ ನಾತ 
ದಲ್ಲಿ, ಉಪಭೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿರಂತರ ಪರಿಶ್ರಮ, 
ಭಯ, ಚಿಂತೆ, ಭ್ರಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.1೧೭॥ 
ಕಳ್ಳತನ, ಹಿಂಸೆ, ಸುಳ್ಳು ಮಾತನಾಡುವುದು. ದಂಭ, ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಗರ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಭೇದಬುದ್ಧಿ, ವೈರ, ಅವಿಶ್ವಾಸ, 
ಸ್ಪರ್ಧಾ, ಲಂಪಟತೆ, ಜೂಜು, ಹೆಂಡ - ಈ ಹದಿನೈದು ಅನರ್ಥ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಧನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾಮಿ ಪುರುಷನು ಸ್ವಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಪರ 
ಮಾರ್ಥದ ವಿರೋಧೀ ಅರ್ಥನಾಮಧಾರೀ ಅನರ್ಥವನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪ್ಯೀ-ಪತ್ರರು, ತುದೆ-ತಾಯಿ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು, ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ. 
ದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಧನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಹರದು-ಹಂಚಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ಈ ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಧನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕ್ಸುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗು. 
ತ್ತಾರೆ... ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಸೌಹಾರ್ದ - ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ವೆರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 
ಒಬ್ಬರು-ಮತ್ತೊಬ್ಬರೆ. ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೆಗೆಯುವಷ್ಟು 
ಮುಂದುನರಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧॥ 
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ಲಬ್ವ್ವಾಜನ್ಮಾಮರಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಾನುಷ್ಠಂತದ್ದಿಜಾಗ್ಯ್ಯತಾಮ್‌ । 
ತದನಾದೃತ್ಯ ಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಫ್ಲಂತಿ ಯಾಂತ್ಯತುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ಸ್ಪ್ಥಾಹವರ್ಗಯೋರ್ದ್ವಾರಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಲೋಳಮಿಮಂಪುಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರವಿಣೇಕೋಂನುಹಚ್ಚೇತ ಮರ್ತ್ಯೋತನರ್ಥಸ್ಥಧಾಮನಿ 
॥। ೨೩ ॥ 


ವೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೂತಾನಿ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಬಂಧೂಂತ್ಥಭಾಗಿನ: । 
ಅಸಂವಭಜ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಯಕ್ಷವಿತ್ತಃ ಪತತೃಧಃ 


॥೨೪॥ 


ವೃರ್ಥಯಾರ್ಥೇಹಯಾ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಕ್ಯ ವಯೋ ಬಲಮ್‌ । 
ಕುಶಲಾ ಯೇನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಜರರಃ ಕಿಂ ನು ಸಾಧಯೇ 
॥೨೫॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕತತೇ ವಿದ್ಯಾನ್‌ ವೃರ್ಥಯಾರ್ಥೇಹಯಾಸಕ್ಕತ್‌ । 
ಕಸ್ಕಚಿನ್ನಾಯಯಾ ನೂನಂ ಲೋಕೋರಯಂಸುವಿಮೋಹಿತ: 
॥ ೨೬॥ 


ಕಿಂ ಧನೈರ್ಧನದೃರ್ವಾ' ಕಿಂ ಕಾಮೈರ್ವಾ ಕಾಮದೈರುತ | 


ಮೃತ್ಯುನಾ ಗ್ರಸ್ಮಮಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮಭಿರ್ವೋತ ಜನ್ಮದ 
॥೨೭॥ 


ನೂನಂ ಮೇ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹರಿಃ । 
ಯೇನ ನೀತೋ ದಶಾಮೇತಾಂ ನಿರ್ನೇದಶ್ಕಾತ್ಸನ: ಪದ 
non 


ಸೋರಹಂಕಾಲಾವಕೇಜೇಣ ಶೋಷಯಿಷ್ಕೇರಂಗಮಾತ್ಮ-ಃ 1 
ಅಪ್ರಮತ್ತೋರಖಲಸ್ಟಾರ್ಥೇ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮನಿ 
॥೨೯॥ 


ತತ್ರ ಮಾಮನುಮೋದೇರನ್‌ದೇವಾಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇಶ್ವರಾಃ । 
ಮುಹೂರ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಖಟ್ಟಾಂಗಃ ಸಮಸಾಧಯತ್‌ 
॥೩೦॥ 
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ದೇವತೆಗಳೂ ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಠಜನ್ನವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಹ್ಮಣಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಅನಾದರ ಮಾಡು 
ವವರು, ತನ್ನನಿಜವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥ-ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವರು ಅಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವು ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ದ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ಇವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅನರ್ಥಗಳ ತವರಾದ ಧನದ ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವನು 9 ॥ ೨೩. ॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಠನು ದೇವತೆಗಳು, ಮಸಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು, ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು, ಕುಟುಂಬಿಗಳು ಹಾಗೂ ಧನದ 
ಇನ್ನಿತರ ಪಾಲುದಾರರು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ತಾನೂ ಅದನ್ನು ಉಪ 
ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಧನವನ್ನು ಕಾಯುವ 
ಕೃಪಣನಾಗಿ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
॥ ೨೪೫ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವೃದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಅಯುಸನ್ನು, ಧನವನ್ನು. ಬಲವನ್ನು. ಪೌರುಷ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ವಿವೇಕೀ ಜನರು ಯಾವ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ 
ಮೊಕ್ಳವನ್ನೊ ಕೂಡ ಅವನ್ನೂ ನಾನು 
ಧನಗಳಸುವ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕಳಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ಈಗ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಧನೆ ಮಾಡರೀ? ಎಂದು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಟ್ಟನು. ॥ ೨೫ ॥ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೂಡ ಧನದ ವ್ಯರ್ಥ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ನಿರಂತರ ಏಕೆ 
ದುಃಖಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ? ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾರದೋ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 

ಈ ಮನುಷ್ಯಕರೀರವು ಕಾಲನ ವಿಕರಾಳ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಧನದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ,. ಜನರಿಂದಾಗಲೀ,. ಭೋಗವಾಸನೆ 
ಮಿಂದಾಗಳೀ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, 
ಪದೇ-ಪದೇ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡಹುವ ಸಕಾಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಏನು ಲಾಭವಿದೆ 9 ॥ ೨೭ ॥ ಸರ್ವದೇವ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು, 
ಜಗತ್ತಿನ ಕುಂತು ನನಗೆ ಈ ರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ದೋಣಿಯಂತೆ ಇದೆ. ॥ ೨೮॥ ನನ್ನ 
ಆಯುಸ್ಸು ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಆತ್ಮಲಾಭದಲ್ಲೇ ಸಂಶುಷ್ಪ 
ನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪರಮಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗುವೆನು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತಮ್ಮನ ಮೂಲಕ ಒಣಗಿಸಬಿಡುವೆನು ಈಗ ನಾನು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ. 
ಬಯಸದೆ ಇದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವ ಈ ಸತಿಗೆ ತಲುಪಿರುವೆನು.॥ ೨೯ ॥. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಈ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲಿ, ಈಗ ನಿರಾಶನಾಗುವ ಯಾವುದೇ 
ಮಾತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಖಟ್ಟಾಂಗರಾಜನು ಕೇವಲ ಎರಡೇ 


ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಧಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿದ್ದನು/2.೦॥ 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಮನಸಾ ಹ್ಯಾವಂತ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ಉನ್ಯುಚ್ಛ ಹೃದಂಯ್ರಂಢೀನ್‌ ಶಾಂತೋ ಭಿಕ್ಟುರಭೂನ್ಯನಿಃ 


॥೩೧॥ 


ಸ ಚಚಾರ ಮಹೀಮೇತಾಂ ಸಂಯತಾತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾನಿಲಃ । 
ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ ನಗರಗ್ರಾಮಾನಸಂಗೋ5ಲಕ್ಷಿತೋಶವಿಶತ್‌ 
॥೩೨॥ 


ತಂ ವೈ ಪ್ರವಯಸಂ ಭಿಕ್ಟುಮವಧೂತಮಸಜ್ಜನಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರ್ಯಭವನ್ನದ್ರ ಬಜ್ವೀಭಿ: ಪರಿಭೂತಿಭಿ: 
॥೩೩॥ 


ಕೇಚಿತ್ರಿವೇಣುಂ ಜಗ್ಯಹುರೇಕೇ ಪಾತ್ರಂ ಕಮಂಡಲುಮ್‌ | 
ಪೀತಂ ಚೈಕೇರಕ್ಟನೂತ್ರಂ ಚ ಕಂಥಾಂ ಚೀರಾಣಿ ಕೇಚನ 
HAY 


ಪ್ರದಾಯ ಚ ಪುನಸ್ತಾನಿ ದರ್ಶಿತಾನ್ಯಾದದುರ್ಮುನೇ: | 
ಅನ್ನಂ ಚ ಭೈಕ್ಸ್ಯ ಸಂಪನ್ನಂ ಭುಂಜಾನಸ್ಯ ಸರಿತ್ತಟೇ 
1 ೩೫॥ 


ಮೂತ್ರಯಂತಿ ಚಪಾಷಿಷ್ಠಾಃ ಷ್ವೀವಂತ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಮೂರ್ಧನಿ! 
ಯತವಾಚಂ ವಾಚಯಂತಿ ತಾಡಯಂತಿ ನ ವತ್ತಿ ಚೇತ್‌ 
॥೩೬॥ 


ತರ್ಜಯಂತ್ಯಪರೇ ವಾಗ; ಸೇನೋತಯವಮಿತಿ ವಾದಿನಃ । 
ಬದ್ಧಂತಿ ರಜ್ಹ್ಯಾ ತಂ ಕೇಚಿದ್ದದ್ದತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮಿತಿ 
॥೩೭॥ 


ಕ್ಲಿಪನ್ನೇಕೇನವಚಾನಂತ ಏಷ ಧರ್ಮದ್ಧಜಃ ಶಠಃ। 
ಕ್ಲೀಣವಿತ್ತ ಇಮಾಂ ವೃತ್ತಿಮಗ್ರಹೀತ್ಸ್ವಜನೋಜ್ಜತ: 
॥೩೮॥ 


ಅಹೋ ಏಷ ಮಹಾಸಾರೋ ದೃತಿಮಾನ್‌ ಗಿರಿರಾಡಿವ । 
ಮೌನೇನ ಸಾಧಯತೃರ್ಥಂ ಬಕವದ್ದೃಢನಿಶ್ಚಯ: 
॥೩೯॥ 


ಇತ್ಯೇಕೇ ವಿಹಸಂತ್ಯೇನಮೇಕೇ ದುರ್ವಾತಯಂತಿ ಚ। 
ತಂ ಬಬಂಧುರ್ನಿರುರುಧುರ್ಯಥಾ ಕ್ರೀಡನಕಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಉದ್ದವನೇ | ಆ 
ಉಜ್ಜೈನಿಯ ನಿವಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನದು ಎಂಬ 
ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮೌನೀ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 
ಹೋದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಈಗ ಅವನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನ, 
ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕುಂತು ಆಸಕ್ತಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಮನ, 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಪೃಥ್ವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಊರು-ನಗರಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಯಾರೂ 
ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸದಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೨॥ ಎಲೈ 
ಉದ್ಧವನೇ | ಆ ಅವಧೂತ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತುಂಬಾ ಮುದುಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ದುಷ್ಪರು ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹರಿಹಾಯ್ದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ 3೩ ॥ ಕೆಲವರು ಅವನ ದಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡರೆ, ಕೆಲವರು ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕಮಂಡಲು ಎತ್ತಿಹಾಕು್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಆಸನ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಮಾಲೆ, ಕಂಥಾ (ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೌದಿ) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಾದರೋ ಅವನ 
ಲಂಗೋಟಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಕೆಲ-ಕೆಲವರು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವರು ಕರುಣೆತೋರಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅವಧೂತನು ಮಧುಕರಿಯನ್ನು 
ಜೇಡಿತಂದು, ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕುಳಿತರೆ, ಪಾಷೀ 
ಜನರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಉಗುಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಜನರು ಆ 
ಮೌನೀ ಅವಧೂತನನ್ನು ಆನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ | ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾತನಾಡದಿದ್ದಾಗ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು.198-8೬॥ 
ಕೆಲವರು. ಅವನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಗದರಿಸಿ-ಬೆದರಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು "ಇವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ - 'ನೋಡಿ-ನೋಡಿ! ಈಗ ಈ ಲೋಭಿಯು 
ಧರ್ಮದ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಧನ-ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ 
ಹೋಯಿತು. ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. 
ಈಗ ಇವನು ಭಕ್ಬೆವಿತ್ತುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆಹಾ! ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಈ ಧಡಿಯ ಭಿಕ್ಷುಕ ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪರ್ವತದಂತ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನು 
ಬಕಪಕ್ಚಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವಂಚಕ ಮತ್ತು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಗಳಹುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಕೆಲವರು ಆ 
ಆವಧೂತನನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಆಧೋವಾಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಕುಪಕ್ಕಿಗಳಾದ ಗಿಳಿ, ಮೈನಾ 
ಪಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಜನರು ಬಂಧಿಸಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕುವಂತೆ, 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಏವಂ ಸ ಭೌತಿಕಂ ದುಃಖಂ ದೈವಿಕಂ ದೈಹಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಭೋತ್ತಷ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ದಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಬುದ್ಧತ 


uvon 


ಪರಿಭೂತ ಇಮಾಂ ಗಾಥಾಮಗಾಯತ ನರಾಧಮೈಃ। 
ಪಾತಯದ್ದು ಸ್ಪರರ್ಮಸ್ಟೋ ವೃತಿಮಾನ್ಯಾಯ ಸಾತ್ತಿ ೀಮ್‌' 


॥೪೨॥ 


ದ್ವಿಜ ಉಾಜ 


ನಾಯಂ ಜನೋ ಮೇ ಸುಖದುಬುಹೇತು- 
ರ್ನ ದೇವತಾಂತ್ಸಾ ಗ್ರಹಕರ್ಮಕಾಲಾಃ 1 
ಮನಃ ಪರಂ ಕಾರಣಮಾಮನಂತಿ 


ಸಂಸಾರಚಕ್ರಂ ಪರಿವರ್ತಯೇದ್‌ ಯತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಮನೋ ಗುಣಾನ್‌ ವೈ ಸೃಜತೇ ಬಲೀಯ- 
ಸ್ವತಶ್ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾನಿ 

ಶುಕ್ಸಾನಿ. ಕೃಷ್ಣಾನಧ ಲೋಟಿತಾನಿ 
ತೇಭ್ಯಃ ಸವರ್ಣಾಃ ಸೃತಯೋ ಭವಂತಿ 


॥೪೪॥ 


ಅನೀಹ ಆತ್ಮಾ ಮನಸಾ ಸಮೀಹತಾ 
ಹಿರಣ್ಣಯೋ ಮತ್ತ ಉದ್ವಿಚಷ್ಟೇ। 

ಮನಃ ಸ್ವಲಿಂಗಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಜುಷನ್‌ ನಿಬದ್ಧೋ ಗುಣಸಂಗತೋಂಸೌ 


1೪೫ 


ದಾನಂ ಸ್ವಥರ್ಮೋ ನಿಯಮೋ ಯಮಶ್ಚ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಸದ್ವತಾನಿ 

ಸರ್ವೇ ಸ ಮನೋನಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣಾಂತಾಃ 
ಪರೋ ಹಿ ಯೋಗೋ ಮನಸಃ ಸಮಾಧಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆದರೆ ಅವನು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆವನಿಗೆ ಕಲವೊಮ್ಮೆ ಜ್ವರಾದಿಗಳ ಕಾರಣ ದ್ವೈಸಿಕೋಡೆ ಸಹಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚ9-ಸಕೇ ಮುಂತಾದ ದೈವೀ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದುರ್ಜನರು. 
ಅಪಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಧೌತಿಕತಪ್ಪ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ: 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಯಾವ. ವಿಕಾರಗಳೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
ವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಭೋಗಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವುದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೧ ॥ ನೀಚ ಜನರು ಆನೇಕ ರೀತಿಯ 
ರಗೈದು ಅವನನ್ನು ಅವನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪತನವಾಗಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಭಾರೀ ದೃಢತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಧೃತಿಯ * ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದು ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದನು -॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು - ನನ್ನಸುಖ ಅಥವಾ ದುಃಖದ ಕಾರಣರು 
ಈ ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಶರೀರವಾಗಲೀ, 
ಗ್ರಹಗಳಾಗಲೀ, ಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ಕಾಲವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರು ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಇದರ ಪರಮ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ 'ಈ ಸಯಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಆರೆಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪೨. ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಕಾರಣ. 
ಗುಣಗಳನ್ನು, ಅಪ್ಪಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಂಸುವ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ಸೃಚ್ಛದೆ. ಆ ವೃತ್ತಿಗಳ ಅನುಸಾರವೇ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರವೇ ಜೀವಿಯ ವಿನಿಧ ಗತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೪॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಕರ್ಮ ಪರಂಪರೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮನಾದರೋ ನಿಷ್ಟಿಯನುಗಿ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಹಿರಣ್ಯಮಯ ಅರ್ಥಾತ್‌. - ವಿಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಜೀವಿಯ ಸಖನಾಗಿರುವನು. ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವಿಯು ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣವ್ವತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಮನಸಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ ಜೀವಿಯು ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೫ ॥ ದಾನ ಕೊಡುವುದು, ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದು, ಯಮ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು, ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಕ್ಕರ್ಮಗಳು - ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಮನಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹವಾಗುವ ತನಕ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಕಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸು 
ಪುದು ಪರಮ ಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಮನಸಿನ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸಮಾಧಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು. 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಸುಸಂಯತವಾಗಿ 


ರಾ ಧಾ ಪ್ರಾಂ ೧೮೩ರಲ್ಲಿ ನಾಡದಾ. 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಎಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 
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ಸಮಾಹಿತಂ ಯಸ್ಯ ಮನಃ ಪ್ರಶಾಂತಂ 
ದಾನಾದಿಭಿಃ ಕಿಂ ವದ ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಮ್‌ 

ಅಸಂಯತಂ ಯಸ್ಯ ಮನೋವಿನಶ್ಯಡ್‌ 
ದಾನಾದಿಭಿಶ್ಚೇದಪರಂ ಕಿಮೇಭಿಃ 


ಮನೋವಶೇಶನ್ಯೇ ಹ್ಯಭವನ್‌ ಸ್ಥ ದೇವಾ 
ಮನಶ್ಚ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ವಶಂ ಸಮೇತ 

ಭೀಷ್ಮೋ ಹಿ ದೇವಃ ಸಹಸಃ ಸಹೀಯಾನ್‌ 
ಯುಂಜ್ಯಾದ್ಧಶ್ರೇ ತಂ ಸ ಹಿ ದೇವದೇವ: 


ತಂ ದುರ್ಜಯಂ ಶತ್ರುಮಸಹ್ಯವೇಗ- 
ಮರುಂತುದಂ ತನ್ನ ವಿಜಿತ್ಯ ಕೇಚಿತ್‌ 

ಕುರ್ವಂತೃಸದ್ಧಿ್ರಹಮತ್ತ :. ಮರ್ತ್ಯೈ- 
ರ್ಮಿತ್ರಾಣ್ಯುದಾಸೀನರಿಪೂನ್‌ ವಿಮೂಢಾಃ 


ದೇಹಂ ಮನೋಮಾತ್ರಮಿಮಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಮಮಾಹಮಿತ್ಯಂಥಧಿಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ 

ಏಹೋತಹಮನ್ಯೋತಯಮಿತಿ ಭ್ರಮೇಣ 
'ದುರಂತಪಾರೇ ತಮಸಿ ಭ್ರಮಂತಿ 


ಜನಸ್ವು ಹೇತು: ಸುಖದುಖಯೋಶ್ಲೇತ್‌ 
ಕಮಾತೃ್ಮನಶ್ವಾತ್ರ ಹ. ಭೌಮಯೋಸ್ಪತ್‌ 


ಜಿಹ್ವಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸಂದಶತಿ ಸ್ವದದ್ಧಿ 
ತದ್ವೇದನಾಯಾಂ ಕತಮಾಯ ಕುಷ್ಯೇತ್‌ 


ದುಃಖ್ಕ ಹೇತುರ್ಯದಿ ದೇವತಾಸ್ತ 
ಕಮಾತ್ಮನಸ್ತತ್ರ ವಿಕಾರಯೊಡ್ತತ್‌ 
ಯದಂಗಮಂಗೇನ ನಿಹನೃತೇ ಶ್ವಚತ್‌ 


ಕ್ರು್ಯೇತ ಕಸ್ಟ್ರೈ ಪುರುಷಃ. ಸ್ಪನೇಹೇ 


ಆತ್ಮಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಪುಖದುಬುಹೇತು: 
ಕಿಮನ್ಯತಸ್ತತ ನಿಜಸ್ವ್ರಬಾವಃ 

ನ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋದನ್ಯದ್ಯದಿ ತನ್ನ್ಯಪಾ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕುಧ್ಯೇತ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಸುಖಂ ನ ದುಃಖಮ್‌ 


೪೭1 


॥೪೮॥ 


॥೪೯॥ 


॥೫೦॥ 


॥೫೧॥ 


॥೫೨॥ 


॥೫೩॥ 


ಪೂರ್ಣಶಾಂತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನಿಗಾಗಿ ದಾನಾದಿ ಯಾವುದೇ 
ಕೃತ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಬಾಕಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 
ವಶವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅತ್ತ-ಇತ್ತ. ಅಲೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅವನಿಗೆ 
ದಾನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಲಾಭ? ॥ ೪೭ ॥ ಮನಸ್ಸು 
ತನ್ನೆ ವಶವಾದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಕೋಟಿ ಪಡೆಯುವವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೮ ॥ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಶತ್ತುವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಕ್ರಮಣ ಆಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಹೊರಗಿನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಹೃದಯಾದಿ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ತುಂಬಾ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂರ್ಯಜನರು ಇದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ. 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ 
ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ ಜಗಳಕಾದು, ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರನ್ನೇ ಮಿತ್ತ-ಶತ್ರು 
೨. ಉದಾಸೀನರಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೪೯ ॥ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವರು. ಈ ಮನಲ್ಲಿತ ಶರೀರವನ್ನು 'ನಾನು-ನನ್ನದು' 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 'ಇದು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ - 
ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ" ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯ ಉರುಳನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರು ಈ ಅನಂತ 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲೇ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಸುಖ-ದುಖುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧನೇನಿದೆ ? ಏಕೆಂದರೆ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮೃಣ್ಮಯಶರೀರವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಭೋಗಿಸುವವನೂ ಮಣ್ಣಿನ ಶರೀರವೇ, ಎಂದಾದರೂ ಊಟದ 
ಸಮಯ ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ನೋವು ಉಂಟಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡುವನು? ॥ ೫೧ ॥ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಆದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧ 
ವೇನಿದೆ 9 ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂದ್ರಿಯದ ದೇವತೆಯು 
ಇನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ದೇವಕೆಗೆ ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟರೆ ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನ 
ಹಾನಿ ಏನಾಯಿತು? ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಅವಯವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅವಯವಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಯಾರಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗು 
ವುದು? ॥ ೫೨ ॥ ಅಕ್ಕನನ್ನೇ ಸುಖ-ದುಖದ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಸಂಬಂಧವಿದೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದೆ. ಆತ್ಮದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥೈೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಖ-ದುಃಖ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಸಿಟ್ಟು ಯಾರಮೇಲೆ 
ಮಾಡುವುದು? ॥ ೫೩ ॥ 
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ಗ್ರಹಾ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸುಖದುಚುಯೋಶ್ವೇತ್‌ 
ಕಿಮಾತ್ಮನೋರಜಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ತೇ ವೈ 
ಗ್ರಹೈರ್ಗೃಹಸ್ಯೈವ ವದಂತಿ ಪೀಡಾಂ 
ಕ್ರುಧ್ಛತ ಕನ್ಸೈ ಪುರುಸಸ್ತತೋಂನ್ನಃ 


॥೫೪॥ 


ಕರ್ಮಾಸ್ತು ಹೇತು: ಸುಖದುಚುಯೋಶ್ಟೇತ್‌ 
ಕಿಮಾತ್ಮನಸ್ವದ್ಧಿ ಜಡಾಜಡತ್ವೇ । 
ದೇಹಸ್ತ್ವಚಿತ್‌ ಪುರುಖೋರಯಂ ಸುಪರ್ಣ: 


ಕ್ರುಧ್ಯೇತ ಕಸ್ಕೈ ನ ಹಿ ಕರ್ಮಮೂಲಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕಾಲಸ್ತು ಹೇತು: ಸುಖದುಃಖಯೋಕ್ಟೇತ್‌ 
ಕಿಮಾತ್ಯನಸ್ತತ್ರ ತದಾತ್ಮಕೋಂಸೌ 1 
ನಾಗ್ನೇರ್ಹಿ ತಾಪೋ ನಹಿಮಸ್ಯ ತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕ್ರುಧ್ಧೇತ ಕಸ್ಟೈ ನ ಪರಸ್ಯ ದ್ವಂದ್ವಮ್‌ ೫ ೫೬ ॥ 


ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಕಥಂಚನಾಸ್ಯ 
ದ್ವಂದ್ವೋಪರಾಗಃ ಪರತ ಪರಸ್ಯ। 
ಯಥಾಹಮಃ ಸಂಸೃತಿರೂಪಿಣ: ಸ್ಕಾ- 
ದೇವಂ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ನ ಬಿಭೇತಿ ಭೂತೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏತಾಂ ಸ ಆಸ್ಥಾಯ ಪ 
ಮಧ್ಯಾಸಿತಾಂ ಪೂರ್ವತಮೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 

ಅಹಂ ತರಿಸ್ಕಾಮಿ ದುರಂತಪಾರಂ 

ತಮೋ  ಮುಕುಂದಾಂ್ರನಿಷೇವಯ್ಸೆವ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶ್ರೀಧಗವಾನುವಾಚ 


ನಿರ್ವಿದ್ಧ ನಪ್ಪದ್ರವಿಣೋ ಗತಕ್ಷದು: 
ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಗಾಂ ಪರ್ಯಟಮಾನ ಇತ್ವಮ್‌ । 
ನಿರಾಕೃತೋರಸದ್ಧಿರಹಿ ಸ್ವರರ್ಮಾ- 
ಪಕಂಪಿತೋರಮುಂ ಮುನಿರಾಹಗಾಥಾಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಗ್ರಹಗಳು ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಅಜಾ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಅವು ಕಾರಣವಾಗಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹುಟ್ಟಿದವನಿರ್ಗ ಗ್ರಹಗಳು 
ಪೀಡೆ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ಆತ್ಮನು ಶಾಶ್ವತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶರೀರ ನಾಶ 
ಪುಕದಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬೀಳಬಲ್ಲದು. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ. ಕ್ರೋಧ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಮಾಡು 
ವುದು?॥೫೪ ॥ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸುಖ-ದುಖದ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧ 
ಏನಿದೆ) ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ, ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನಗಳು ಸೇರದೇ ಕರ್ಮ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ಲಿಪ್ಟ 
ನಾಗಿರುವನು. ದೇಹವು ಜಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅದೇ ರೀತಿ ಆತ್ಮ ಚೇತನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಸುಖ-ದುಬುಗಳು ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ? ಹಾಗೂ ಅನನು ಯಾರಮೇಲೆ 


ಸಿಟ್ಟುಮಾಡುವುದು? ॥ ೫೫ ॥ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖವನ್ನು 


ಕೊಡುವವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯಿಂದ ಮಂಜು 
ಗಡ್ಡೆಗೆ ಶೀತಲತೆ ಬಾಧಿಸದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಸಿಗೂ ಸುಖ- 
ಮಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಯಾರಮೇಲೆ ' ಮಾಡುವುದು? ॥ ೫೬ ॥ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ. 
ಅಕೀತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇರುವ ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಸಂಸಾರ)ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ದ್ವಂದ್ವಗಳು. 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ದ್ವಂದೃಗಳಿಂದ ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಾ ಈ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯೋಗಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಹೆದರು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೭ ॥ ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ- 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೇ ನಾನೂ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಈ ಅಜ್ಞಾನರೂಪೀ ಅಗಾಧ ಸುಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವನು. ॥ ೫೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ ಆ. 


ಅವಧೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದ ಧನದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಈಗ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ. 
ವರಕ್ರನಾಗಿದ್ದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ವಿಚತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಡಿದರೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ. ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ 

ಆಗ ಆ ಮೌನೀ ಅನಧೂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈ ಮೇಲಿನ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದು. ॥ ೫೯ ॥ 
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ಸುಖದುಃಖಪ್ರದೋ ನಾನ್ಯಃ ಪುರುಪಸ್ಯಾತ್ಸವಿಭ್ರಮಃ । 
ಮಿತ್ರೋದಾಸೀನರಿಪವಃ ಸಂಸಾರಸ್ರಮಪಃ ಕೃತಃ 
Won 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಾತ ನಿಗೃಹಾಣ ಮನೋ ಧಿಯಾ 
ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಯಾ ಯುಕ್ತ ಏತಾವಾನ್ಯೋಗಸಂಗ್ರಹ: 
1೬೧೫ 


ಯ ಏತಾಂ ಭಿಕ್ಷುಣಾ ಗೀತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಧಾರಯನ್‌ ಶ್ರಾವಯನ್‌ ಶೃಣ್ವನ್‌ದ್ವಂದ್ವೈರ್ನೈವಾಭಿಭೂಯತೇ 
msn 


ಉದ್ಧವನೇ | ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದಾದರೋ ಅವನ 
ಚಿತ್ರದ ಭ್ರಮಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ಇದ 
ರೊಳಗಿನ ಮಿತ್ರ, ಉದಾಸೀನ, ಶತ್ರು ಈ ಭೇದಗಳು ಅಜ್ಞಾನ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ॥ ೬೦॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯ | ನಿನ್ನ 
ಫು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯಗೊಳಿಸು ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ರಿಯೆಲ್ಲನನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿ" ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶವರಿಸಿಕೋ. ಮತ್ತೆ" ನನ್ನಲ್ಲೇ. ನಿತ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ. ಬಡು, ಸಾಕು. ಎಲ್ಲ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ 
ಸಾರ-ಸಂಗಹ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೬೧ ॥ ಈ ಭಿಕ್ಷು (ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ) 
ಗೀತೆಯು ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನ ನಿಷ್ಠೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಇದನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕಳಿ, ಹೇಳಿ, ಧಾರಣೆಮಾಡುವವನು ಎಂದೂ. 
ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಲಾರನು. ॥ ೬೨ ॥ 


ಇಪ್ಪತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ತ್ರಯೋವಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೩ ॥ 
ರಾಜಾ 
ಇಪ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ! 
ಈಗ ನಿ ಸ್ಪದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಟ್‌ ಲ ವು ಜು 
ಯಡಿ ಪುದಾಸ್ನರ್ಯೋಜ್ಯಾಡ್ವೈಕಲಿಕರಭಮಮ್‌ ವ್ಯ y 


mou 


ಆಸೀಜ್ವಾ ಸ್ಲಿನಮಥೋ ಹೃರ್ಥ ಏಕಮೇವಾವಿಸಲ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಯದಾ ವಿವೇಕನಿಪುಣಾ ಆದೌ ಕೃತಯುಗೇಂಯುಗೇ 
॥೨॥ 


ತನ್ನಾಯಾಫಲರೂಪೇಣ ಕೇವಲಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ । 
ವಾಜ್ಯನೋ5ರಗೋಚರಂಸತ್ಕಂ ದ್ವಿಧಾ ಸಮಭವದ್ಭೃಹತ್‌ 
॥೩॥ 


ತಯೋರೇಕತರೋ ಹ್ಯರ್ಥಃ ಪ್ರಕೃತಿ: ಸೋಭಯಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಜ್ಞಾನಂತ್ವನೃತಮೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷಃ ಸೋರಭಿಧೀಯತೇ 
॥೪॥ 


ನಿಶ್ವಯಿಸಿರುವರು. ಜೀವಿಯು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, 
ಅವನು ವೈಕಲ್ಟಿಕ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತತ್ಕಾಲವೇ ತೃಜಿಸಿಬಿಡುವನು. 
ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ 
ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೧ ॥ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯುಗವೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜ್ಞಾನ-ಜ್ಲೇಯ (ವಸ್ತುಪದಾರ್ಥ) ಹೀಗೆ ಯಾವ 
ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ಅವಿಭಾಜಿತ 
ಹ ಬಳಿಕ ಕೃತಯುಗವು ಬಂದಾಗ ವಿನೇಕ ನಿಪುಣರಾದ 
| ಜನರು ಬಂದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯೇ ಅತ್ತು, 
| ಅವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭೇದರೂಪವಾಗಿ ಓರ್ವ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದ ವಕಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ; ಆರು ಕೇವಲ - ಅದ್ವಿತೀಯ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ವಾಣಿಯ ಗತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆ ಬೃಹತ್‌ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಜೀವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ - ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾನ ರೊಪದಲ್ಲಿ - 
ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಕ್ಷನಂತೇ ಆದನು. ॥ ೩, ॥ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿತು, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣರೂಪವನ್ನು ಧಂಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಉಭಯಾಜ್ಮೆಯಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಪಸ್ತುವು ಚೇತನ ಜೀವಾತ್ಯಾ 
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ತಮೋ ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಕೃತೇರಭವನ್ನುಣಾಃ | 
ಮಯಾ ಪ್ರಕ್ಟೋಧ್ಯಮಾಣಾಯಾಃ ಪುರುಷಾನುಮತೇನ ಚ 
“Bu 


ತೇಭ್ಯಃ ಸಮಭವತ್ತೂಪ್ರಂ ಮಹಾನೂಕ್ರೇಣ ಸಂಯುತಃ। 
ತತೋವಿಕುರ್ನತೋಜಾತೋರಹಹಾರೋಯೋವಿನೋಷನ: 
[RT 


ವೈಕಾರಿಕಸ್ಟೈಜಸಕ್ಟ  ತಾಮಸಶ್ಟೇತೃಹಂ ತ್ರಿವೃತ್‌। 
ತನ್ಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಮನಸಾಂ ಕಾರಣಂ ಚಿದಚಿನ್ನಯಃ 
॥೭॥ 


ಅರ್ಥಸ್ತನ್ಯಾತ್ರಿಕಾಬ್ದಚ್ಛೇ ತಾಮಸಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ। 
ತೈಜಸಾದ್ದೇವತಾ .. ಆಸನ್ನೇಕಾದಶ ಚ ವೈಕೃತಾತ್‌ 
॥೮॥ 


ಮಯಾ ಸಂಚೋದಿತಾ ಭಾವಾ: ಸರ್ವೇ ಸಂಹತ್ಯಕಾರಿಣ: | 


ಅಂಡಮುತ್ಟಾದಯಾಮಾಸುರ್ಮಮಾಯತನದುತ್ತದುಮ್‌. 


॥೯॥ 


ತಸ್ನಿನ್ನನಂ  ಸಮಭವಮಂಡೇ ಸಲಿಲಸಂಸ್ಕಿತೌ | 
ಮಮ ನಾಭ್ಯಾಮಭೂತ್ಸದ್ಧಂ ವಿಶ್ವಾಖ್ಯಂ ತತ್ರ ಚಾತ್ಮಭೂಃ 
moon 


ಸೋತಸ್ಥಜತ್ತದಸಾ ಯುಕ್ತೋ ರಜಸಾ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ೋಕಾನ್ಪಪಾಲಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾಭೂರ್ಭುವಸರಿತಿ ತ್ರಿಧಾ 
॥೧೧॥ 


ದೇವಾನಾಮೋಕ ಅಸೀತ್ಸರ್ಭೂತಾನಾಂ ಚ ಭುವಃ ಪದಮ್‌ । 


ಮರ್ತ್ಯಾದೀನಾಂಚಭೂರ್ಲೋಳಸಿದ್ಧಾನಾಂತ್ರಿತಯಾತ್ಪರಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಅಥೋಂಸುರಾಣಾಂನಾಗಾನಾಂ ಭೂಮೇರೋಕೋತಸ್ಯಜತ್ಯಧಃ । 
ತ್ರಿಲೋತ್ಕಾಂಗತಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಕರ್ಮಣಾಂತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಯೋಗಸ್ಯ ತಪಸಶ್ಸೈವ ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಗತಯೋತಮಲಾಃ! 
ಮಹರ್ಜನಸ್ತಪ: ' ಸತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಥ ಮದ್ದಕಿ: 
॥೧೪॥ 


ಅದು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ॥ ೪॥ ಉದ್ಯವನೇ! ನಾನೇ ಜೀವಿಗಳ ಶುಭ-ಅಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕ್ಷುಬ್ಬಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆಗ 
ಅದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದುವು. ॥ ೫ ॥ ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ-ಶಕ್ಷಿಪ್ರಧಾನ ಸೂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಹತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವೆರಡೂ 


ಆ ಅಹಂಕಾರವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಿದೆ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಪಂಚತನಾತ್ರೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದು ಜಡ-ಚೇತನ 
ಉಭಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಈ/ಅಹಂತಾರವುಕಾರ್ಯವೂ, ಕಾರಣವೂ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೭॥ ತಾಮಸ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪಂ 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ರಾಜಸ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ ಹನ್ನೊಂದು. ದೇವಕೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ॥ ೮ ॥ ಇವೆಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ. 
ಯಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಇವುಗಳೇ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪೀ ಅಂಡವನ್ನುಉತ್ತನ್ನಮಾಡಿದವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 
ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ನಿವಾಸವಾಗಿದೆ. ॥ ೯॥ ಈ ಅಂಡವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತ್ರಮಾದಾಗ ನಾನೇ ನಾರಾಯಣರೂಪದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾದೆ. ನನ್ನ ನುಭಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಕಮಲದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಿರ್ಧಾವ ವಾಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ವಿಶ್ವ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ 
ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದು, ರಡೋಗುಣದ ಮೂಲಕ ಭೂಃ, 
ಭುವಃ ಸ್ವಃ, ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಪೃಥ್ವಿ, ಅಂತರಿಕ, ಸ್ವರ್ಗ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ರಚಿಸಿ. 
ದನು.॥ ೧೧೫ ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭುವರ್ಲೋಕ (ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭೂರ್ಲೋಕ (ಪೃಢಿವಿ)ಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹರ್ಲೋಕ, ತಪೋ 
ಲೋಕ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಿದ್ಧರ ನಿಮಸಸ್ಥಾನಗಳುದವು॥ ೧೨॥ 
ಸ್ಫಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆಸುರ ಮತ್ತು 
ನಾಗಗಳಿನಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಕೆಳಗೆ ಆತಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ ಮುಂತಾದ 
ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 

ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸುಣಾತ್ಮಿಕ' ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ. 
ಎಎಧಗತಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಯೋಗ, ತಪಸ್ತು, 
ಸಂನ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಮಹರ್ಲೋಕ, ಜನೋಲೋಕ, ತಪೋ 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಸತ್ವಲೋಕರೂಪೀ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನೆ ಪೆರಮಧಾಮವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಮಯಾಕಾಲಾತ್ಮನಾ ಧಾತ್ರಾ ಕರ್ಮಯುಕ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಗುಣಪ್ರವಾಹ ಏತಸ್ಥಿನ್ನುನ್ನಬ್ಬತಿ ನಿಮಜ್ಜತಿ 


॥೧೫॥ 


ಅಣುರ್ಬ್ಯಹತ್‌ ಕೃಶಃಸ್ಥೂಲೋ ಯೋ ಯೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಸಿಧ್ಧತಿ 
ಸರ್ವೋರಪ್ರುಭಯಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪುರುಷೇಣ ಚ 
॥0೬॥ 


ಯಸ್ತು ಯಸ್ಯಾದಿರಂತಶ್ಚ ಸ ವೈ ಮಧ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸನ್‌ । 
ವಿಕಾರೋ ವೃವಹಾರಾರ್ಥೋ ಯಥಾ ತೈಜಸಪಾರ್ಥಿವಾಃ 
॥೧೭॥ 


ಯದುಪಾದಾಯ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಭಾವೋ ವಿಕುರುತೇ5ಪರಮ್‌ | 


ಆದಿರಂತೋ ಯದಾ ಯಸ್ಯ ತತ್ತತ್ಯಮಭಿಧೀಯತೇ 
॥೧೮॥ 


ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯ್ಯಸ್ಯೋಪಾದಾನಮಾಧಾರ: ಪುರುಷ: ಪರಃ। 
ಸತೋಶಭಿವ್ಯಂಜಕಃ ಕಾಲೋ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಿತಯಂತ್ವಹಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಸರ್ಗಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತಾವತ್‌ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯೇಣ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಮಹಾನ್ನುಣವಿಸರ್ಗಾರ್ಥ:ಸಿಶ್ಟಂತೋ ಯಾವದೀಕ್ಷಣಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ವಿರಾಣ್ವಯಾ55ಸಾದ್ಯಮಾನೋ ಲೋಕಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಕಃ 1 
ಪಂಚತ್ಹಾಯ ವಿಶೇಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಭುವನೈಃ ಸಹ 
॥೨೧॥ 


ಅನ್ನೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಮರ್ಶ್ಯಮನ್ನಂ ಧಾನಾಸು ಲೀಯತೇ 
ಧಾನಾಭೂಮೌಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭೂಮಿರ್ಗಂಧೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ 
॥೨೨॥ 


ಅಪ್ಪು ಪ್ರಲೀಯತೇ ಗಂಧ ಆಪಶ್ಚ ಸ್ವಗುಣೇ ರಸೇ॥ 
ಲೀಯತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ರಸೋ ಜ್ಯೋತೀ ರೂಪೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ 
॥೨೩॥ 


ರೂಪಂವಾಯೌ ಸ ಚಸ್ಪರ್ಕೇ ಲೀಯತೇಸೋಶಪಿ ಚಾಂಬರೇ | 
'ಅಂಬರಂ ಶಬ್ಧತನ್ಯಾತ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸ್ವಯೋನಿಷು 
॥೨೪॥ 


ಈ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರ 
ಅವುಗಳ ಫಲದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗುಣಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಜೀವಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ - ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಧೋಗತಿಯಾದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ ॥ ೧೫॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕದು-ದೊಡ್ಡದು, ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ದಪ್ಪನೆಯ, ಎಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ. 
ಪ್ರಕೃತಿ- ಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥೧೬ ॥ 

ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ; 
ಅದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಕಾರವಾದರೋ ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಪನೆಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕಂಕಣ-ಕುಂಡಲಗಳು ಚಿನ್ನದ 
ವಿಕಾರಗಳು. ಮಡಿಕೆ-ಕುಡಿಕೆ ಮಣ್ಣಿನ ವಿಕಾರಗಳು. ಮೊದಲು 
ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೂ ಚಿನ್ನ-ಮಣ್ಣು ಆಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವವು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಡುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚನ್ನ ಮಣ್ಣೇ 
ಆಗಿವೆ. ಪೂರ್ವವರ್ತಿ ಕಾರಣ (ಮಹತ್ವತ್ತ್ವಾದಿ)ವೊ ಯಾವ. 
ಪರಮ ಕಾರಣವನ್ನು ಉಪಾದಾನವಾಗಿಸಕೊಂಡು ಅಪರ (ಅಹಂ 
ಕಾರಾದಿ) ಕಾರ್ಯ-ವರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಜ್ಜನುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಯಾವುದೇ 
ಕಾರ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೋ ಅದೇ 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭-೧೮ ॥ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉಪಾದನ ಕಾರಣ 
ಪ್ವಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಆಧಾರ ಪುರುಷ (ಜೀವಾತ್ಸು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವವನು ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿವಿಧತೆ ವಸ್ತುತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೧೯ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ 
ಅವನ ಪಾಲನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುವವರೆಗೆ ಜೀವಿಗಳ 
ಕರ್ಮಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾರಣವು - ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಪಿತಾ-ಪುತ್ರಾದಿರೂಪದಿಂದ ಈ ಸೃಜ್ಟಚಕ್ರವು ನಿರಂತರ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೦॥ ಈ ವಿರಾಟವೇ ವಿವಿಧ 
ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರದ ಲೀಲಾಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಪ್ರಳಯದ ' ಸಂಕಲ್ಲಮಾಡಿದಾಗ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಇದು ಭವನಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧॥ ಅದರ ಲೀನವಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಬೀಜದಲ್ಲಿ 
ಬೀಜವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಗಂಧ ತನ್ಮಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಗಂಧವು ಜಲದಲ್ಲಿ, ಜಲವು 
ತನ್ನ ಗುಣ ರಸದಲ್ಲಿ, ರಸವು ತೇಜದಲ್ಲಿ, ತೇಜವು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫. ॥ ರೂಪವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ, 
ವಾಯು ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪರ್ಶ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದ ತನ್ನಾತ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ, ಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ರಾಜಸ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೪ ॥ 


736 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗನತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2೫5 


ಯೋನಿರ್ವೈಕಾರಿಕೇ ಸೌಮ್ಯ ಲೀಯತೇ ಮನಸೀಶ್ಚರೇ | 
ಶಬ್ದೋ ಭೂತಾದಿಮಷ್ಯೇತಿ ಭೂತಾದಿರ್ಮಹತಿ Ke 
॥ ೨೫ ॥ 


ಸ ಲೀಯತೇ ಮಹಾನ್ಸೇಷು ಗುಣೇಷು ಗುಣವತ್ತಮಃ । 
ತೇಜವ್ಯಕ್ತೇ ಸಂಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಜತ್ಯಾಲೇ ಲೀಯತೇ$ವ್ಯಯೇ 
॥ ೨೬ ॥। 


ಕಾಲೋ ಮಾಯಾಮಯೇ ಜೀವೇಜೀವ ಆತ್ಮಾ ಮಯ್ಯಜೇ। 


ಆತ್ಮಾ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಸ್ಟೋ ಏಕಲ್ವಾಹಾಯಲಕ್ಷಣಃ 
॥೨೭॥ 


ಏವಮಸ್ಟಿಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಕಥಂ ವೈಕಲ್ಪಿಕೋ ಭ್ರಮಃ। 
ಮನಸೋ ಹೃದಿ ತಿನ್ಕೇತ ವ್ಯೋಮ್ಸೀ ವಾರ್ಕೋದಯೇ ತಮಃ 
॥ ೨೮ 


ಏಷ ಸಾಂಖ್ಯ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂಶಯಗ್ಗಂಥಿ ಭೇದನಃ । 
ಪತಿಲೋಮಾನುಲೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪರಾವರದ್ಧಶಾ ಮಯಾ 
॥೨೯॥ 


ಸೌಮ್ಯನೇ | ರಾಜಸ ಅಹಂಕಾರವು ತನ್ನ ನಿಯಂತಾ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಅಹಂಕಾರರೂಪೀ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧತನ್ನಾತ್ರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಕಾರಣ ತಾಮಸ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನ್‌ ಸಮರ್ಥವಾದ ತ್ರಿವಿಧ ಆಹಂಕಾರವು 

ಮಡತ್ತತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಜ್ನಾನಶ್ರ್ರಿ ಮತ್ತು 
ದ ಮಹತ್ತತ್ರ್ವವು ತನ್ನ ಕಾರಣ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
'ಫೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳು" ಅವ್ವಕ್ತ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ' 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇರಕ ಅನಿನಾಶೀ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಕಾಲವು ಮಾಯಾಮಯ (ವಿದ್ಯಾ 
ಮಯ) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೀವನು ಅಜನ್ಮಾ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮವು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಉಪಾಧಿರಹಿತ ತನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಲಯದ ಅಧಿ 
ಷ್ಠಾನ ಮತ್ತು ಅವಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಉದ್ಧವನೇ! ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿವೇಕಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಭ್ರಮೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಅದರ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಉಂಟಾದರೂ ಅದು ಹೆಚ್ಚುಸಮಯದವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲದು ? ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಬಳಿಕವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ಇರಬಲ್ಲುದೇ? ॥ ೨೮ ॥ ಎಲೆ ಉದ್ದವನೇ! ನಾನು 
ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಇವೆರಡರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಳಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದಿಂದ ಸ್ಟಿವರೆಗಿನ 
ಸಾಂಖ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು . ತಿಳಸಿಹೆಣದೆ.. ಇದರಿಂದ ಸಂದೇಹದ. 
ಗ್ರಂಥಿಯು ಬಿಚ್ಚಬ್ಬಟ್ಟು, ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಪ್ಪತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಫಂಧೇ ಚತುರ್ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯ:॥ ೨೪ ॥ 


me 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂರೂ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - ಪುರುಷಪುಂಗವ 
ಗುಣಾನಾಮಸಮಿಶ್ರಾಣಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ಯೇನ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । | ಉನ! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೆಶ್ಯೇಕ 


ಪುರುಷವರ್ಯೇದಮುಷಧಾರಯ ಶಂಸತಃ 
mon 


ತನ್ನೇ 


ಶಮೋ ವವಸ್ತಿತಿಕ್ಷೇಕ್ಸಾ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ದಯಾ ಸ್ಟೃತಿಃ। 
ತುಣ್ಚಿಸ್ತಾಗೋಂಸ್ಟೃಹಾತ್ರದ್ಧಾಪ್ರೀರ್ದಯಾದಿ:ಸ್ವಾರ್ಧತಿ: 
॥ ೨॥ 


ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಬೀರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸ್ವಭಾವ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವ. 
ಗುಣದಿಂದ ಯಾವ-ಯಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮನಸಿಟ್ಟುಕೇಳು. ॥ ೧ ॥ 
ಶಮ (ಮನೆ ಸಂಯಮ), ದಮ (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ದ), ಿಕಿಕ್ಹಾ 
(ಸಹಿಷ್ಣುತ್ಳ, ಎದೇ, ತಪಸ್ಸು, ಸಕ್ಯ, ದಯ, ಸ್ವೃತಿ, ಸಂತೋಷ, 
ತ್ಯಾಗ ವಿಷಯಗಳ ಕುಂತು ಅಚ್ಛೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಲಜ್ಜೆ (ಪಾಪಮಾಡು. 
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ಕಾಮ ಈಹಾ ಮದಸ್ಮಷ್ಣಾ ಸಂಭ ಅಶೀರ್ಭಿದಾ ಸುಖಮ್‌ | 
ಮದೋತ್ಸಾಹೋಯಶಪ್ರೀತಿರ್ಹಾಸ್ಯಂವೀರ್ಯಂ ಬಲೋದ್ಯಮಃ 
॥೩॥ 


ಕ್ರೋಧೋಲೋಭೋದನ್ಯತಂಹಿಂಸಾಯಾಚ್ಛಾದಂಭ ಕ್ಷಮ: ಕಲ: 1 
ಶೋಕಮೋಹ್‌ೌ ವಿಷಾದಾರ್ತೀ ನಿದ್ರಾ$$ಕಾ 'ಭೀರನುದ್ಯಮಃ 


॥೪॥ 
ಸತ್ತ ರಜಸಶ್ಚೈತಾಸ್ರಮಸಶ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ | 
ವೈಕ್ರಯೋ ವರ್ಣಿತಪ್ರಾಯಾ: ಸನ್ನಿಪಾತಮಥೋ ಶೃಣು 

1 ೫ ॥ 


ಸನ್ನಿಪಾತಸ್ಪಹಮಿತಿ ಮಮೇತ್ಕುದ್ಧದ ಯಾ ಮತಿಃ 
ವೃವಹಾರಃ ಸನ್ನಿಪಾತೋ ಮನೋಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಸುಭಿಃ 
min 


ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಯದಾಸೌ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತ:। 
, ಗುಣಾನಾಂ ಸನ್ನಿಕರ್ನೋತಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾರತಿಧನಾವಹಃ 
nu 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣೇ ನಿಷ್ಠಾ ಪುಮಾನ್ಯರ್ಹಿ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ | 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಚಾನುತಿಷ್ನೇತ ಗುಣಾನಾಂ ಸಮಿತಿರ್ಹಿ ಸಾ 
॥೮॥ 


ಪುರುಷಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಯುಸ್ತಮನುಮೀಯಾಚ್ಛಮಾದಿಭಿ: । 
ಾಮಾದಿಭೀ ರಜೋಯುಕ್ತಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ಯೈಸಮಸಾ ಯುತಮ್‌ 
॥ ೯ ॥ 


ಯದಾ ಭಜತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ತಂ ಸತ್ತೃಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಸುರುಷಂ ಸ್ವಿಮಮೇವ ವಾ 
noon 


ಯದಾ ಆಶಿಷ ಆಶಾಸ್ಯ ಮಾಂ ಭಜೇಶ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತಂ ರಜಃಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾದ್ಧಿಂಸಾಮಾಶಾಸ್ಯ ತಾಮಸಮ್‌ 
woo 


ಸತ್ಯಂ ರಜಸ್ಥಮ ಇತಿ ಗುಣಾ ಜೀವಸ್ಯ ನೈವ ಮೇ। 
ಚಿತ್ರಾ ಯೈಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ಸಜ್ಜಮಾನೋ ನಿಬಧ್ಯತೇ 
॥೧೨॥ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಕೋಚೆ), ಆತ್ಮರತಿ, ದಾನ, ಏನಯ, 
ಸರಳತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸತ್ತ್ಯಗುಣದ ವೃತ್ತಿಗಳು. ॥ ೨॥ ಇಚ್ಛೆ, 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮದ್ಯ ತೃಪೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ಗರ್ವ, ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಭೇದಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯಭೋಗ, 
ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆದಜನಿತ ಉತ್ಪಾಹ, ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, 
ಹಾಸ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಹಠದಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡುವ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿ - 
ಇವು ರಜೋಗುಣದ ವೃತ್ತಿಗಳು. ॥ ೩ ॥ ಕ್ರೋಧ (ಅಸಹಿಷ್ಣುತ್ರ), 
ಲೋಭ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು, ಹಿಂಸೆ, ಯಾಚನೆ, ಡಂಭಾಚಾರ, 
ಶ್ರಮ, ಕಲಹ, ಶೋಕ, ಮೋಹ, ವಿಷಾದ, ದೀನತೆ, ನಿದ್ವೆ ಆಸೆ, 
ಭಯ, ಅಕರ್ಮಣ್ಯತೆ - ಇವು ತಮೋಗುಣದ ವೃತ್ತಿಗಳು. ॥ ೪ ॥ 
ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸತ್ತ್ಯಗುಣ, ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣ 
ಇವುಗಳು ಅಧಿಕಾಂಶವಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಈಗ ಅವುಗಳ ಬೆರಕೆಯಿಂದ ಆಗುವ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥ ೫ ॥ ಉದ್ದವನೇ! ಮೂರೂ 
pe ಮಿಶ್ರಣದಿಂದರೇ “ನಾನು ಮತ್ತು” "ನನ್ನದು ಎಂಬ 

ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು, ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳು, 
Ee ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಇವುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ 
ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಲೇ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ತವೆ. ॥ ೬ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮರೂಪೀ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಮೂರೂ 
ಗುಣಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ 
ಶ್ರ, ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ ಆಸಕ್ತಿ, ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಧನದ 

ಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಗುಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣವೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೭॥ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಾಮ ಕರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಥವಾ ಅವನು ಗೃಹ್ಯಾತ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಷ್ಠ ಇರಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಗುಣ 
ಗಳ ಸಮ್ಮಿಪ್ರಣಏದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೮ ॥ 

ಮಾನಸಿಕ ಶಾಂತಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸತ್ತ್ಯಗುಣೀ ಮನುಷ್ಯನ, ಕಾಮನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರಜೋ 
ಗುಣಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕ್ರೋಧ, ಹಿಂಸೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತಮೋ 
ಗುಣಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ ಪುರುಷರಿರಲೀ, ಸ್ಥೀಯಾ 
ಗಿರಲೀ ಅವರು ನಿಷ್ಠುಮರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯಃ ಗುಣ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೦ ॥ ಸಣಮಭಾವದಿಂದ. 
ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಭಜನೆ-ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು. ಸ 
ಗುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಮೃತ್ಸುಗಾಗಿ, ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತ ನನ್ನ 
ಭಜನೆ-ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು ತಮೋಗುಣೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೧॥ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಈ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳು 
ಜೀವಿಯದಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನವುಗಳಲ್ಲ ಇವು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಣಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶರೀರ, 
ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಜೀವಿಯು ಸ್ವಯಂ ಬಂಧಿತನಾಗು. 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨॥ 
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ಯದೇತರೌ ಜಯೇತ್ವಕ್ಷ್ಯಂ ಭಾಸ್ವರಂ ಎಶದಂ ಶಿವಮ್‌ । 
ತದಾಸುಖೇನಯುಜ್ಯೇತ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಭ: ಪುಮಾನ್‌ 
1.0% ॥ 


ಯದಾ ಜಯೇತ್ರಮಃ ಸತ್ರ್ಯಂ ರಜ: ಸುಗಂ ಭಿದಾ ಚಲಮ್‌ । 
ತದಾ ದುಃಖೇನ ಯುಜ್ಯೇತ ಕರ್ಮಣಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ 
॥೧೪॥ 


ಯದಾಜಯೇದ್ರಜುಸತ್ತ್ಯಂತಮೋಮೂಢಂಲಯಂಜಡಮ್‌ | 
'ಯುಚ್ಛೇತ ಶೋಕನೋಹಾಭ್ಯಾಂನಿದ್ರಯಾ ಹಿಯಯಾಂಶಯಾ 
monn 


ಯದಾ ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸೀದೇತ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ನಿರ್ವೃತಿಃ। 
ದೇಹೇ5ಭಯಂ ಮನೋತಸಂಗಂ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ಮತ್ಚದಮ್‌ 
Ok 


ವಿಕುರ್ವನ್‌ಕ್ರಿಯಯಾ ಚಾಧೀರನಿರ್ಪತತ್ತಿ್ವ ಚೇತಸಾಮ್‌ । 


ಗಾತ್ರಾಸಾಸ್ಟ್ಯಂ ಮನೋ ಭ್ರಾಂತಂ ರಜ ಏತೈರ್ನಿಶಾಮಯ 
॥೧೭॥ 


ಸೀದಚ್ಛಿತ್ತಂ ವಿಲೀಯೇತ ಚೇತನೋ ಗ್ರಹಣೇರಕ್ಟಮಮ್‌ । 
ಮನೋ ನಷ್ಟಂ ತಮೋ ಗ್ಲಾನಿಸ್ತಮಸ್ತದುಪಧಾರಯ 
॥೧೮॥ 


ಏಧಮಾನೇ ಗುಣೇ ಸತ್ತ್ವ ದೇವಾನಾಂ ಬಲಮೇಧತೇ । 
ಆಸುರಾಣಾಂ ಚ ರಜಸಿ ತಮಸ್ಯುದ್ಧವ ರಕ್ಷನಾಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಸತ್ತ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ವಿದ್ಯಾದ್ರಜಸಾ ಸ್ವಷ್ಟಮಾದಿಶೇತ್‌ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಂತಮಸಾ ಜಂತೋಸ್ತುರೀಯಂತ್ರಿಪುಸಂತತಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸತ್ರ್ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜನಾಃ 
ತಮಸಾಧೋಂಧ ಆಮುಖ್ಯಾದ್‌ ರಜಸಾಂತರಚಾರಿಣಃ 
॥೨೧॥ 


ಸತ್ತ್ಯಗುಣವು ಪ್ರಕಾಶಕ, ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಅದುಮಿ ಬೆಳೆದಾಗ 
ಪುರುಷನು ಸುಖ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ರಜೋಗುಣವು ಭೇಃ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಸಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅದರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ತಮೋ 
ಗುಣ ಮತ್ತು ಸತ್ರ್ವಗುಣಗಳನ್ನು ಅದುಮಿ ರಶೋಗುಣವು. 
ಬೆಳೆದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖ, ಕರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
(ಸುಪತ್ತು) ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥ ೧೪ ॥ ತಮೋ 
ಗುಣದ ಸ್ವರೂಪವು ಅಜ್ಜಾನವಾಗಿದೆ. ಆಲಸ್ಕ, ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಢಕೆ ಅದರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಆ ತಮೋಗುಣವು ಬೆಳೆದು 
ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಮತ್ತು. ರಣೋಗುಣಗಳನ್ನು ಅದುಮಿಬಿಡುತ್ತದೋ 
ಆಗ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶೋಕ-ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಹಿಯಸಲು ತೊಡಗುವನು. 
ಅಥವಾ ನಿದ್ರಾ-ಅಲಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುವನು. ॥ ೧೫ ॥ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರಸನ್ನವಾದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ತಾಂತವಾದಾಗ ದೇಹವು ನಿರ್ಭಯವಾದಾಗ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಯು ಉಳಯದಿದ್ದಾಗ ಸತ್ತ್ಯಗುಣವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸತ್ವಗುಣವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಕೆಲಸ" ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಯ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಚಂಚಲವಾದಾಗ ; ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಸಂತುಪ್ಪ 
ಠಾಗಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಏಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ; ಮನಸ್ಸು 
ಭ್ರಾಂತವಾಗಿ, ಶರೀರವು ಅಸ್ಥಸ್ಥವಾದಾಗ ರಜೋಗುಣದ ವೇಗವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೭ ॥ ಚಿತ್ರವು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ 
ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನುಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾದಾಗ ಮತ್ತು ಖಿನ್ನವಾಗಿ ಲೀನವಾಗತೊಡಗಿದಾಗ, 
ಮನಸ್ಸು ಬರಿದಾಗಿ, ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಷುದಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ತಮೋ 
ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಉದ್ಭವನೇ | ಸತ್ವಗುಣವು ವೃದ್ಧಿಯಾದಾಗ ಜೀವತಿ, 
ರಜೋಗುಣ ಬೆಳೆದಾಗ ಆಸುರರ, ತದೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ವತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮಶಃ ಸತ್ತಾ 
ಗುಣಗಳ ಹೆಚ್ಚಳೆ ಉಂಟಾದಾಗ ದೇವತ್ವ, ಆಸುರತ್ವ, ರಾಕ್ಸಸತ್ವ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಿವೃತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮೋಹದ ಪ್ರಧಾನತೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ) ॥೧೯॥ ಸತ್ರ್ವಗುಣದಿಂದ ಜಾಗ್ರಶ್‌-ಅವಕ್ಕೆ, ರೋ 
ಗುಣದಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪಾವಸ್ಥೆ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಸುಪುಸ್ತಿ-ಅವಸ್ಥೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ತುರೀಯವು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖಸರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶುದ್ಧ, ಏಕರಸೆ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ದ್ವಾನೆ ॥ ೨೦ ॥ ವೇದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತತ್ವರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸತ್ತ್ಯಗುಣದ ಮೂಲಕ ಅತ್ತ್ರರೋತ್ತರೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಮೋಗುಣದಿಂದ.  ಜೀಎಗಳಗೆ ವಕ್ಷಾರಿಗಳ 
ವರೆಗಿನ ' ಅಧೋಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಜೋಗುಣದಿಂದೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೨೧ ॥ 
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ಸತ್ತೇ ಪಲೀನಾ:ಸ್ವರ್ಯಾಂತಿನರಲೋಕಂ ರಚೋಲಯಾಃ | 
ತನೋಲಯಾನ್ತು ನಿರಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಾಮೇವ ನಿರ್ಗುಣಾಃ 
॥೨೨॥ 


ಮದರ್ಶಣಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಪಾ ಸಾತ್ತಿಕಂ ನಿಜಕರ್ಮ ತತ್‌ 1 
ರಾಜಸಂ ಫಲಸಂಕಲ್ಪಂ ಹಿಂಸಾಪ್ರಾಯಾದಿ ತಾಮಸಮ್‌ 
1 ೨೩ ॥! 


ಕೈವಲ್ಯಂ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ರಜೋ ವೈಕಲಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಪ್ರಾಕೃತಂತಾಮಸಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮನ್ನಿಷ್ಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂಸ್ಕೃತಮ್‌ 
॥ ೨೪ ॥ 


ವನಂ ತು ಸಾತ್ರಿಕೋ ವಾಸೋ ಗ್ರಾಮೋ ರಾಜಸ ಉಚ್ಯತೇ | 
ತಾಮಸಂ ದ್ಯೂತಸದನಂ ಮನ್ನಿಕೇತಂ ತು ನಿರ್ಗುಣಮ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಸಾತ್ರಿತಃಕಾರಕೋಣಸಂಗೀ ರಾಗಾಂಧೋರಾಜಸಃಸ್ಟ್ರತಃ॥ 
ತಾಮನಃ ಸ್ಪೃತಿವಿಭ್ರಷ್ಟೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಮದಪಾತ್ರಯಃ 
॥ ೨೬॥ 


ಸಾತ್ರ್ವಕ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿೀ ಶ್ರದ್ಧಾ ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧಾ ತು ರಾಜಸೀ । 
ತಾಮಸ್ಕಧರ್ಮೇ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾಮಸ್ಸೇವಾಯಾಂತು ನಿರ್ಗಣಾ 
॥೨೭॥ 


ಪಥ್ಫಂ ಪೂತನುನಾಯಸ್ತ ಮಾಹಾರ್ಯಂಸಾತ್ತಿ ತಂ ಸ್ಕೃತಮ್‌ । 
ರಾಜಸಂ ಚೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೇಷ್ಠಂ ತಾಮಸಂ ಚಾರ್ತಿದಾಶುಚಿ 
॥೨೮॥ 


ಸಾತ್ರಿಕಂ ಸುಖಮಾತ್ಮೋತೃಂ ವಿಷಯೋತ್ಕಂ ತು ರಾಜಸಮ್‌ | 
ತಾಮಸಂ ಮೋಹದೈನ್ಯೋತೃಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮದಪಾಶ್ರಯನ್‌ 
॥೨೯॥ 


ದ್ರವ್ಯಂ ದೇಶಃ ಫಲಂ ಕಾಲೋ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರಕಃ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಸ್ಥಾ5 5ಕೃತಿರ್ನಿಷ್ಠಾ ತೈಗುಣ್ಯ: ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ 
॥೩೦॥ 


ಸತ್ತ್ವಗುಣವು. ವೃದ್ದಿಯಾದಾಗ ಮತ್ತು ಸಂಭಮಿದರೆ 
ಅವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಾಗ ಮೃತ್ಯುವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ತಮೋಗುಣವು ಬೆಳೆದಾಗ ಸತ್ತರೆ ಆವನಿಗೆ ನರಕದ ಪ್ರಾಕ್ವ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಗುಣಾತೀ-ಜೀವನ್ನುಕ ಪುರುಷನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ತನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಭಗವದ 
ರ್ಪಣ ಭಾವದಿಂದ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕುಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಅದು ಸಾತ್ರ್ವೀಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಫಲದ ಕಾಮನೆ ಇದ್ದಾಗೆ ಆದು ರಾಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಸತಾಯಿಸುವ ಆಥವಾ ತೋರಿಕೆಯ 
ಭಾವಬಿದ್ದರೆ ಅದು ತಾಮುಕವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮನ. 
ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ರಿಕಜ್ಗಾನವಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕರ್ತಾ-ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು. 
ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸವಾಗಿದೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಾಮಸಿಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರ 
ರಿಂದಲೂ ಎಲಕ್ಷಣವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಗುಣಾತಿತವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಏಕಾಂತ ಪವಿಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವುದು ಸಾತ್ವ್ವಿಕವಾಗಿದೆ. ಗೃಹಾಸಕ್ಕಿ ಇರುವುದು ರಾಜಸವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಜೂಜು ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವುದು ತಾಮಸಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು 
ನಿರ್ಗುಣ ನಿವಾಸವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅನಾಸಕ್ರಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವನು ಸಾ| ; ಶಾಗಾಂಧನಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡು 
ವವನು ರಾಜಸಿಯು ; ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವನು ತಾಮಃಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ 
ನನಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನು 
ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ.॥ ೨೬ ॥ ಆತ್ಮವಿಷಯಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ವಾಗಿದೆ, ಕರ್ಮವಿಷಯಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ರಾಜಸವಾಗಿದೆ. ಅಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ತಾಮಸವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 

"ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕ, ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ಭೋಜನವು ಸಾತ್ರಿಕವಾಗಿದೆ. ನಾಲಿಗೆಗೆ ರುಚಿಯಾದ, 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಹಾರವು ರಾಜಸವಾಗಿದೆ. 
ದುಃಖಮಯ, ಅಪವಿತ್ರ ಊಟವು ತಾಮಸವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಂತರ್ಮುಖತೆಯಿಂದ, ಅಕ್ಕಚಿಂಕನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ. 
ಸುಖವು ಸಾತ್ವ್ವಿಕವಾಗಿದೆ. ಬಹಿರ್ಮುಖತೆಯಿಂದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಗುವ ಸುಖವು ರಾಜಸವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ನಾನ, ದೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಆಗುವ ಸುಖವು ತಾಮಸವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದಾಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಗುಣಾತೀತ, ಆಪ್ರಾಕ್ಕತವಾಗಿದೆ. ॥೨೯॥ 

ಉದ್ದವನೇ | ದ್ರವ್ಯ (ವಸ್ತು), ದೇಶ (ಸ್ಥಾ), ಫಲ, ಕಾಲ, 
ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಕರ್ತಾ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅವಸ್ಥೆ, ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ- 
ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಶರೀರ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠೆ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವೇ 
ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
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ಸರ್ವೇ ಗುಣಮಯಾ ಭಾವಾಃ ಪುರುಷಾವಕಥಿಕ್ಠಿತಾಃ 
ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಮನುಧ್ಯಾತಂ ಬುದ್ವಾ ವಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ 
॥೩೧॥ 


ಏತಾಃ ಸಂಸ್ಕತಯಃ ಪುಂಸೋ ಗುಣಕರ್ಮನಿಬಂಧನಾಃ । 

ಯೇನೇಮೇ ನಿರ್ಜತಾಃಸೌಮ್ಯ ಗುಣಾ ಜೀವೇನ ಚಿತ್ರಜಾಃ । 

ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಮನ್ನಿಷ್ಠೋ ಮದ್ಭಾವಾಯ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
॥೩೨॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೇಹಮಿಮಂ ಲಬ್ವ್ಯಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ನಾನಸಂಭವಮ್‌ | 
ಗುಣಸಂಗಂ ವಿನಿರ್ಧೂಯ ಮಾಂ ಭಜಂತು ವಿಚಕ್ಷಣಾ: 
MARU 


ನಿಸ್ಕಂಗೋ ಮಾಂ ಭಜೇದ್ದಿದ್ದಾನಪ್ರಮತ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಜಯೇತಸ್ಪ್ವ ಸಂಸೇವಯಾ ಮುನಿಃ 
॥೩೪॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಚಾಭಿಜಯೇದ್ಯುಕ್ತೋನೈರಣೇಕ್ಟ್ವೇಣ ಶಾಂತಧೀಃ | 
ಸಂಪರ್ಯತೇಗುಗೈರ್ಮುಟ್ತೋ ಜೀಪೋಜೀವಂವಿಹಾಯಮಾಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಜೀವೋ ಜೀವವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗುಣೈಶ್ಟಾಶಯಸಂಭವೈಃ । 
ಮಯ್ಯದ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ಣೋ ನಬಹಿರ್ನಾಂತರಶ್ಚರೇತ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಆಕ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ಗುಣಮಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಅವು 
ಬೇಕಾದರೆ ನೇತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದುದಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲವೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದುದಾಗಲೀ ವ 
ಆಗಿವೆ. ॥ ೩೧ ॥ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಯೋನಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಸಾರವೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯ। ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಚಿತ್ತದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಜೀವಿಯು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೩೨ ॥ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವು ಬಹಳೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾರೂಪೀ ಏಡ್ಡಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಡೆದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ನು. ಗುಣಗಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡದು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೩ ॥ ವಿಚಾರಶೀಲ ಪುರುಷನು ತುಂಬಾ 
ಯಿಂದ ಸತ್ರ್ವಗುಣದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ಬೇಕು. ಆಸಕ್ತಿಯು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರಬಾರದು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾಂತ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿರಪೇಕೃತೆಯಿಂದ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ 
ಜೀವಧಾವವನ್ನು ಬುಟ್ಟು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ೩೫ ॥. 
ಜೀವಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವಿಯು ಅಂತಣರಣದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನದಾಗುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಪ್ಪತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸೃಂಧೇ ಪಂಚವಿಯೋತಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೫ ॥ 
—e— 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರೂರವನವೈರಾಗ್ಯೋಕ್ತಿ 


ತ್ರೀಚಗವಾನುವಾಚ 
ಮಲ್ಲಕ್ಷಣಮಿಮಂ ಕಾಯಂ ಲಬ್ಜ್ಯಾ ಮದ್ಭರ್ಮ ಆಸ್ಥಿತಃ॥ 


ಅನಂದಂ ಪರಮಾಮತ್ಥಾನಮಾತ್ಮಕ್ತಂಸಮುಪೈತಿ ಮಾಮ್‌ 


॥೧॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲೈ ಉದ್ಧವನೇ! ಈ 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಜ್ನಾನದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪಡದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಆಂತಹರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಎಕಾದಶಸ್ಯಂಧ 
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ಗುಣಮಯ್ಯಾ ಜೀವಯೋನ್ಯಾ ವಿಮುಕ್ತೋ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯಯಾ 1 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾಮಾತ್ರೇಷು ದೃಶ್ಯಮಾನೇಷ್ಟವಸ್ತುತಃ । 
ವರ್ತಮಾನೋತಪಿನಪುಮಾನ್‌ ಯುಜ್ಯತೇತವಸ್ತುಭಿರ್ಗುಣ್ಯೆ: 

| ॥ ೨ 


ಸಂಗಂ ನ ಕುರ್ಯಾದಸತಾಂ ಶಿಶ್ನೋದರತೃಪಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾನುಗಕ್ತಮಸ್ಯಂಧೇ  ಪತತ್ಯಂಧಾನುಗಾಂಧನತ್‌ 
man 


ಐಲಃ ಸಮ್ರಾಡಿಮಾಂ ಗಾಥಾಮಗಾಯತ ಬೃಹಚ್ಚವಾಃ । 
ಊರ್ವಶೀವಿರಹಾನ್ಯುಹ್ಯನ್ನಿರ್ದಿಣ್ಣು ಶೋಕಸಂಯಮೇ 
॥೪॥ 


ತೃಕ್ಷ್ವಾನ5ತ್ಥಾನಂ ವ್ರಜಂತೀಂ ತಾಂ ನಗ್ನ ಉನ್ನತ್ತವನ್ನಪಃ । 
ಎಲಹನ್ನನ್ನಗಾಜ್ಞಾಯೇ ಘೋರೇ ತಿಷ್ಕೇತಿ' ಎಕ್ಷದಃ 
॥೫॥ 


ಕಾಮಾನತೃಪ್ರೋಠನುಜುಷನ್‌ ಕ್ಷುಲ್ಬಕಾನ್ಪರ್ಸಯಾಮಿನೀಃ | 
ನವೇದ ಯಾಂತೀರ್ನಾಯಾತತೀರುರ್ಪಶ್ಶಾಕೃಷ್ಟಚೇತನ: 
min 


ಐಲ ಉವಾಚ. 


ಅಹೋ ಮೇ ಮೋಹವಿಸ್ತಾರಃ ಕಾಮಕಶ್ಶಲಚೇತಸ: | 
ದೇವ್ಯಾ ಗೃಹೀತಕಂಠಸ್ಯ ನಾಯುಬುಂಡಾ ಇಮೇ ಸ್ಟೃತಾಃ 
udu 


ನಾಹಂ ವೇದಾಭಿನಿರ್ಮುಕ ಸೂರ್ಯೋ ವಾಭ್ಯುದಿತೋಂಮುಯಾ | 
ಮುಷಿತೋ ವರ್ಷಪೂಗಾನಾಂ ಬತಾಹಾನಿ ಗತಾನ್ಯುತ 
॥೮॥ 


ಜೀವಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಯೋನಿಗಳು, ಎಲ್ಲ ಗತಿಗಳು ತ್ರಿಗುಣ 
ಮಯವಾಗಿವೆ. ಜೀವಿಯು ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ತ್ವ, 
ರಜ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿಲ್ಲ, ಮಾಯಾಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಪುರುಷನು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗುಣಗಳ. 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ವಿಷಯಗಳ ಸೇವನೆ 
ಮತ್ತು ಉದರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವ ಅಸತ್‌ ಪುರುಷರ 
ಸಂಗವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದರ 
ಕುರಿತು ಜನರು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವವರಿಗೆ - "ಕುರುಡನ ಆಸರೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವ 
ಕುರುಡನಂತೆ' ದುರ್ದಶೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗಾದರೋ 
ಘೋರ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯಬಿಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩ ॥ ಉದ್ದವೇ 
ಹಿಂದೆ ಪರಮ ಯಶಸ್ವೀ ಸಾಮ್ರಾಟ ಇಲಾನಂದನ ಪುರೂರವನು 
ಊರ್ವಶಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಶೋಕ ದೂರವಾದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಉದಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಗಾಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದನು. ॥೪॥ ತನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಹಿಂದೆ ರಾಜಾ ಪುರೂರವನು ವಿವಸ್ಕ್ರನಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಏಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹಳಿ 
ತೊಡಗಿದನು - “ದೇವೀ! ನಿಷ್ಠುರ ಹೃದಯಳೇ! ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ನಿಂತುಕೋ ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ. ॥ ೫ ॥ ಊರ್ವಶಿಯು 
ರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆನ 
ಳೊಂದಿಗಿನ ಕಾಮೋಪಭೋಗದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ವಿಷಯಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ರಾತ್ರಿಗಳು ಬಂದು ಹೋದುದರ ಅರಿವೇ 
ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಈಗ ಊರ್ವಶಿಯು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಾಗ ವಿವೇಕ ಉಂಟಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೬ ॥ 

ಪುರೂರವನು ಹೇಳಿದನು - ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೇ! ನನ್ನ 
ಮೂಢತೆಯನ್ನಾದರೋ ನೋಡಬಾರದೇ! ಕಾಮವಾಸನೆಯು 
ನನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಲುಪಿತಗೊಳಿಸಿತು | ಊರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು, ಆದರಿಂದ ನಾನು 
ಆಯುಸ್ಥಿನ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ! ಅಯ್ಯೋ! 
ವಸ್ಟ್ರತಿಗೂ ಒಂದು ಮೇರೆ ಇರುತ್ತದಲ್ಲ! ॥ ೭ ॥ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! 
ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬರಿದಾಗಿಸಿದಳು. ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದನೋ, 
ಮುಳುಗಿದನೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದೆ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ದಿನಗಳು ಸಂದುಹೋದುವು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂತಹ ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ 
ಇದು! ॥ ೮ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ | ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 28 


ಆಹೋ ಮೇ ಆತ್ಮಸಮ್ಯೋಹೋ ಯೇಣಾತ್ಮಾಯೋಜಿತಾಂಕ್ಯತಃ 1 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಶ್ಛಕ್ರವರ್ತೀ ನರದೇವಶಿಖಾಮಣಿ: 


uu 


'ಸೆಪರಿ್ಛದಮಾತ್ನಾನಂ ಹಿತ್ವಾ ತೃಮವೇಶ್ವಮ್‌ ! 
ಯಾಂತೀಂ ಸ್ವಯಂ ಚಾನ್ನಗಮಂ ನಗ್ನ ಉನ್ನತ್ತವದ್ರುದನ್‌ 


noon 
ಕುತಸ್ತೆಸ್ಯಾನುಭಾವ: ಸ್ಮಾತ್ರೇಜ ಈಶತ್ವಮೇವ ವಾಟ 
ಯೋರನ್ನಗಚ್ಛಂಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಯಾಂತೀಂ ಖರಪತ್ಪಾದತಾಡಿತ: 

॥೧೧॥ 
ಕಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಕೆಂ ತಪಣಾ ಕಿಂ ತ್ಯಾಗೇನ ಶ್ರುತೇನ ವಾ! 


ಕಿಂವಿವಿಕ್ತೇನ ಮೌನೇನ ಸ್ರೀಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಹೃತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಯಾಕೋವಿದಂ 


ಮೂರ್ಹಂ 
ಯೋತಹಮೀಶ್ಪಥತಾಂ 


ಸ್ಟ್ರೀಭರ್ಗೋಖರವಜ್ಜತ; 


ಧಿಯಾ 


ಪಂಡಿತಮಾನಿನಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ 


॥೧೩॥ 


ಸೇವತೋವರ್ಷಪೂಗಾನ್ಯೇ ಉರ್ವಶ್ಶಾ ಅಧರಾಸವಮ್‌ | 
ನ ತೃಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಳಭೂಃ ಕಾಮೋ ವಜ್ಮಿರಾಹುತಿಭಿರ್ಯಥಾ 
॥೧೪॥ 


ಪುಂ್ಚಲ್ಯಾಪಪೃತಂ ಚಿತ್ತಂ ಕೋ ನ್ನೋ ಮೋಚಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಆತ್ಕಾರಾಮೇಶ್ವರಮೃತೇ  ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ 


॥ ೧೫ 
ಬೋಧಿತನ್ಯಾಪಿ ದೇವ್ಯಾ ಮೇಸೂಕ್ತವಾಕ್ಕೇನ ದುರ್ಮತೇಃ 
ಮನೋಗಶೋ ಮಹಾಮೋಹೋ ನಾಪಯಾತ್ಯಜಿತಾತ್ಮನಃ 

॥೧೬॥ 
ಕಿಮೇತಯಾ ನೋತಪಕ್ಕತಂ ರಜ್ಜಾವಾ ಸರ್ಪಚೇತನಃ॥ 
ರಜ್ಜ್ಞಾಧೂಪಾವಿದುಹೋ ಯೋತಹಂ ಯದಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 

॥೧೭॥ 
ಕ್ವಾಯಂ ಮಲೀಮಸಣಾಯೋ 

ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಕೋರಶುಚಿಃ 1 
ಕ್ಟ ಗುಣಾ ಸೌಮನಸ್ಯಾ 
ಹ್ಯಧ್ಯಾಸೋತವಿದ್ಧಯಾ 


ಕೃತಃ ೦೮॥ 


ಮೋಹ ಬೆಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅವಳು ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಸಾಮ್ರಾಟ ಪುರೂರವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಯರ 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗ (ಅಟಿಕವನಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು. ॥ ೯) ನೋಡು! 
ನಾನು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವಂತಹ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನ 
ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಾ, ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಅವಳೆ ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಿರು 
ನೆನಲ್ಲ। ಅಯ್ಯೋ! ಇದೊಂದು ಜೀವನವೇ! ॥ ೧೦ ಹೆಣ್ಣು 
ಕತ್ತೆಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅದರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುವ ಗಂಡುಕತ್ತೆಯಂತೆ ನಾನೂ ಈ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ! ಮತ್ತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ, ತೇಜ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇರಬಲ್ಲದು? ॥ ೧೧ ॥ ಯಾವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಕ್ರೀಯು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾಳೋ ಆವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ 
ಇದ್ದರೇನು ವ್ಯರ್ಥವೇ. ಆವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ತ್ಯಾಗ, ಶಾಸ್ಕಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ಲಾಭವಿಲ್ಲ ಅವನ ಏಕಾಂತವಾಸ, ಮೌನ 
ಇವುಗಳೂ ನಿಷ್ಠಲವೇ. ॥ ೧೨ ॥ ನನ್ನ ಲಾಭ-ಹಾನಿಯನ್ನೇ 
ಅರಿಯದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಂಯು 
ತಿದ್ದನೆ. ನನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಆಯ್ಯೋ! 
ಶಿವನೇ! ನಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆ, ಎತ್ತು 
ಗಳಂತೆ ಸ್ಟ್ರೀಯಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದೆನಲ್ಲ! ॥ ೧೩ ॥ ನಾನು 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಊರ್ವಶಿಯ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ ಆದರೆ ನನ್ನ ಕಾಮವಾಸನೆ ತೃಷ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ ತುಪ್ಪದ 
ಆಹುತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಶೃಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ನನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕಾಮವು ತೃಪ್ಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಆ ಕುಲಟೆಯು 
ನನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಅವಳ ಉರುಳಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ, ಜೀವನ್ನುಕ್ತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ॥ ೧೫ ॥ ಊರ್ವಶಿಯಾದರೋ ನನಗೆ ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತ. 
ದಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಭಯಂಕರ ಮೋಹವು ಅಳಿದುಹೋಗದಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳೇ ನನ್ನ ಕೈಮಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ? ॥ ೧೬ ॥ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸರ್ಪನೆಂದು ತಿಳದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪದ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ, ದುಖಕನಾದವನಗೆ. ಆ ಹಗ್ಗವು ಏನು. 
ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲದು? ಸ್ಫತಃ ನಾನೇ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಕಾರಣ ಅಪರಾಧಿ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ. 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಲಿನವೂ, ಅಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವ ಆ 
ದೇಹವೆಲ್ಲಿ? ಕೋಮಲತೆ, ಪವಿತ್ರತೆ ಸುಗಂಧವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಗುಣದೆಲ್ಲಿ? ಆದರೆ ನಾನೇ ಅಜ್ಜಾವವಕನಾಗಿ. 
ಕುರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರತೆಯ ಆರೋಪವಮಾಡಿದೆ, ಇದು ನನ್ನ 
ಮೂಢತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೮॥ ಈ ಶರೀರವು ಜನ್ಮದಾತರಾದ 


25 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಪಿತ್ರೋಃ ಕಿಂ ಸ್ವಂ ನು ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ 


ಸ್ಥಾಮಿನೋರಗ್ಗೇಃ ಶಗ್ರಧ್ರಯೋಃ 1 
ಕಿಮಾತ್ಮನಃ ಕಿಂ ಸುಹೃದಾಮಿತಿ 
ಯೋ ನಾವಸೀಯತೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಲೇವರೇತಮೇಧ್ಯೇ ತುಚ್ಛನಿಷ್ಠೇ ವಿಷಜ್ಞತೇ । 
ಅಹೋ ಸುಭದ್ರಂ ಸುನಸಂ ಸುಸ್ಥಿತಂ ಚ ಮುಖಂ ಸ್ವಿಯಃ 
॥೨೦॥ 
ತ್ವಜನ್ಮಾಂಸರುಧಿರಸ್ನಾಯುಮೇದೋಮಮಜ್ಛಾಸ್ಥಿಸಂಹತೌ । 
ವಿಣ್ಯೂಶ್ರಪೂಯೇ ರಮತಾಂ ಕೃಮೀಣಾಂ ಕಿಯದಂತರಮ್‌ 
೨೧ 
ಅಥಾಪಿ ನೋಪಸಜ್ಛೇತ ಸ್ವೀಷುಸ್ವೆ, ಟಣೇಷು ಚಾರ್ಥವಿತ್‌ । 
ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾನ್ಯನ: ಕುಭ್ಛತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 
॥೨೨॥ 
ಆದೃಷ್ಟಾದಶ್ರುತಾದ್ವಾವಾನ್‌ ನ ಭಾವ ಉಪಜಾಯತೇ । 
ಅಸಂಪ್ರಯುಂಜತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶಾಮೃತ್ತಿಸ್ತಿಮಿತಂ ಮನಃ 
un 


ಸಾತ್‌ ಸಂಗೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ 


ಸಿಪು ಸ್ರೈಣೇಷು ಚೆಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ । 
ವಿದುಷಾಂ ಚಾಪ್ಯವಿಶ್ರಬ್ಬ 
ಷಡ್ಡರ್ಗಃ ಕಿಮು ಮಾದೃತಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಏವಂ ಪ್ರಗಾಯನ್‌ ನೃಪದೇವದೇವಃ 
ಸ ಉರ್ವಶೀಲೋಕಮಥೋ ವಿಹಾಯ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನ್ಯವಗಮ್ಮ ಮಾಂ ವೈ 
ಉಪಾರಮಜ್ಜಾ ನವಿಧೂತಮೋಹಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತೋ ದುಸ್ಗಂಗ ಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಸತ್ತು ಸಜ್ಜೇತ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಸಂತ ಏತಸ್ಯ ಚ್ಛಂದಂತಿ ಮನೋವ್ಯಾಸಂಗಮುತ್ತಿಭಿ: 
॥೨೬॥ 
ಸಂತೋಕನಪೇಶ್ಸಾ ಮಚ್ಚಿತ್ರಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾ: ಸಮದರ್ಶಿನ । 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ 
॥೨೭॥ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ? ವಿವಾಹಿತ ಪತ್ನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ? 
ಅನ್ನವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಕಿದ ಒಡೆಯಾಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ? ಕೊನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದೇ? ನರಿ-ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ? ಇದನ್ನು ನನ್ನದೆಂದು 
ಹೇಳಲೇ? ಸುಹೃದ್‌ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆದ್ದೆದು ಹೇಳಲೇ? ತುಂಬಾ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಇದು ಯಾರದೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯॥ ಈ ಶರೀರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಅವವತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರೂಪತಃ ತುಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತ್ರಿಯನ್ನಿರಿಸಿ "ಅಹಾ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖ, ಮೂಗು, ನಗು 
ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ಈ ಶರೀರವು ಚರ್ಮ, ಮಾಯ, ಮಜ್ಜೆ ರಕ ಸ್ನಾಯು, ಮೇದಸ್ಸು 
ಎಲುಬುಗಳ ರಾಶಿಯಾಗಿದೆ. ಮಲ-ಮೂತ್ರ, ಕೀವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಇದರಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದರೆ ಮಲ 
ಮೂತ್ರದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಆಂತರವೇನಿದೆ ? ॥ ೨೧॥ 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಒಳತನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿವೇಕಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಟ್ರೀಯರ 
ಹಾಗೂ ಸ್ರಲಿಂಪಟರ' ಸಂಗವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ವಷಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ 1 ೨೨ ॥ ಎಂದೂ ನೋಡದೆ; ಕೇಳದೆ ಇರುವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಆಗದಂತೆ 
ನೋಡುವವನ ಮನಸ್ಸು ತಾನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾತು, KN ಮನಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಸ್ರೀಲಂಪಟರ ಸಂಗ ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನನ್ನಂತಹ ಜನರ ಮಾತಾದರೂ ಏನು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುನಂಬಲರ್ಹ 
ವಾದುವುಗಳಲ್ಲ ॥ ೨೩-೨೪ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಉದ್ದವನೇ! ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರ ಪುರೂರವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಉದ್ಯಾನಗಳು 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಅವನು ಊರ್ವಶಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದನು. ಈಗ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ 


| ಕಾರಣ ಅವನ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 


ಆತ್ಮಸ್ಪೆರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೂ 

'ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಸಿತನಾದನು. ೨೫ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ರಾದ ಮನುಷ್ಯರು. ಪೆರೂರನನಂತೆ 'ಕುಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸತ್ತುರು 
ಷರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. ಸಂತ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಸದುವ 
ದೇಶದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂತ ಪುರುಷರಿಗೆ ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆವರ ಚಿತ್ತೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯ ಅಗಾದ. ಸಮುದ್ರವೇ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸಮರೂಪದಿಂದ 
ಸ್ವತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿುತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಮತೆ, 
ಆಹಂಕಾರವು. 'ಲೇತಮಾತ್ರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆವರು ಚಳ-ಸೆಕೆ 
ಸುಖ- ಮಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 
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ತೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮಹಾಭಾಗೇಷು ಮತ್ಯಥಾಃ । 
ಸಂಭವಂತಿ ಹಿತಾ ನೈಣಾಂ ಜುಷತಾಂ ಪ್ರಪುನಂತ್ಯಘಮ್‌ 
॥ ೨೮॥ 


ತಾಯೇಶೃಣ್ವಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಹೃನುಮೋದಂತಿ ಚಾದೃತಾ: । 
ಮತ್ಪರಾಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ನ ಭಕ್ತಿಂ ವಿಂದಂತಿ ತೇ ಮಯಿ 
॥೨೯॥1 


ಭಕ್ತಿಂ ಲಬ್ದವತ ಸಾಧೋಃ ಕಿಮನ್ಯದವಶಿಷೃತೇ । 
ಮಯ್ಯನಂತಗುಣೇ ' ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನಂದಾನುಭವಾತ್ಮನಿ 
॥೩೦॥ 


ಯಥೋಪತ್ರಯಮಾಣಸ್ಥ ಭಗವಂತಂ ವಿಭಾವಸುಮ್‌ । 
ಶೀತಂ ಭಯಂ ತಮೋತಪ್ಯೇತಿ ಸಾಧೂನ್ಸಂಸೇದತಸ್ತ್ರಥಾ 
॥೩೧॥ 


ನಿಮಜ್ವೋನ್ಯಜ್ಛತಾರಿ ಘೋರೇ ಭವಾಬ್ದೌಪರಮಾಯನಮ್‌ | 
ಸಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ! ಶಾಂತಾ ನೌರ್ದ್ಯಢೇವಾಪ್ಟು ಮಜ್ಜತಾಮ್‌ 
WASH 


ಅನ್ನಂಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂಪ್ರಾಣ ಆರ್ತಾನಾಂಶರಣಂತ್ಸಪಮ್‌ । 
ಧರ್ಮೋ ವಿತ್ರುನ್ಥಣಾಂಪ್ರೇತ್ಯಸತೋಂರ್ವಾಗ್‌ ಭಿಜ್ಛತೋಂರಣಮ್‌' 
॥೩೩॥ 


ಸಂತೋ ದಿಶಂತಿ ಚಕ್ಟೂಂಪಿ ಬಹಿರರ್ಕಃ ಸಮುತಿತಃ 
ದೇವತಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸಂತಃ ಸಂತ ಆತ್ಮಾಹಮೇವ ಚ 
॥೩೪॥ 


ಪೈತಸೇನಸ್ತತೋರಪ್ಯೇವಮುರ್ವಶ್ಯಾ ಲೋಕನಿಸ್ಪೃಹ । 
ಮುಕ್ತಸಂಗೋ ಮಹೀಮೇತಾಮಾತ್ಮಾರಾಮಶ್ಛಚಾರ ಹ 
॥೩೫॥ 


ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲೀ ಉದ್ದವನೇ | ಸಂತರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಹೊಗಳಬಲ್ಲರು? ಅವರು ನಡೆಸುವ ನನ್ನ 
ಕಥೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಗಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. ಅವರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳು ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾರು ಆದರ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಿ. 
ಸುತ್ತಾ, ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಅನುಮೋದಿಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನ 
ಪರಾಯಣರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಮಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ದೆವನೇ! 
ನಾನೇ ಅನಂತ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಮಯ ಗುಣಗಳ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ 
ವೆನು. ನಾನು ಕೇವಲ ಆನಂದಾನುಭವಸ್ವರೂಪೀ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಾ 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ದೊರಕಿದವನೇ 
ಸಂತನಾಗಿಹೋದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಪಡೆಯುವುದು ಯಾವುದೂ 
ಬಾಕಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ ಅಂತಹ ಸತ್ಸುರುಷರಲ್ಲಿ ಶರಣಾ. 
ದವರ ಕರ್ಮಜಡತೆ, ಸಂಸಾರಭಯ, ಅಜ್ನಾನ, ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳು ಸರ್ವಥಾ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದದನಿಗೆ ಛಳಿಯಾಗಲೀ, ಅಂಧಕಾರವಾಗಲಿ ಇವುಗಳ ದುಃಖವು 
ಆಗಬಲ್ಲುದೇ? ॥ ೩೧ ॥ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಾಗೆ ದೃಢ 
ವಾದ ನೌಕೆಯು ಆಶ್ರಯವಿರುವಂತೆ ಈ ಘೋರ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇಶ್ವರಾದ, ಶಾಂತ ಸಂತರೇ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ, ದೀನ-ದುಃಖಿಗಳ ಪರಮ 
ರಕ್ಷಕನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವಂತೆ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುವಂತೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಭೀತರಾದವರಿಗೆ ಸಂತರೇ ಪರಮ ಧನ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾ 
ಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ 32, ॥ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಜನರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ಕೊಡುವಂತೆ, ಸಂತ ಪುರುಷರು ತನ್ನನ್ನುಹಾಗೂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂತರು ಆನುಗ್ರಹಶೀಲ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತರು ನನ್ನ 
ಸುಹೃದ್‌, ಹತೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತರೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ ಆತ್ಮಾ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು: ಹೇಳಲಿ? ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ಸಂತರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ! 
ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಯಾರವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲಾನಂದನ ಪುರೂರವನಗೆ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಕಡೆಗಿನ ಸ್ಪೃಹೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಎಲ್ಲ 
ಆಸ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದುವು. ಅವನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಏಕಾದತಸ್ಥಂಥೇ ಪಡ್ಡಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೬ ॥ 


—— 
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ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ ವರ್ಣನೆ 

ಗೌ ವ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಕ್ತಜಃ ಕಾರದಿಂದ, 


mou 

ಏತದ್ವದಂತಿ ಮುನಯೋ ಮುಹುರ್ನಿಚ್ರೇಯನಂ ನ್ವಣಾಮ್‌ 1 
ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸ ಆಚಾರ್ಯೋತಂಗಿರಸಃ ಸುತಃ 

uzun 

ನಿಸ್ತೃತಂ ತೇ ಮುಖಾಂಭೋಜಾದ್ಯದಾಹ ಭಗವಾನಜಃ । 
ಪತ್ರೇಭ್ಯೋಚ್ಚರನುಖ್ಯೋತ್ಕೋದೇ್ಸೈಚಭಿಸಾನ್‌ ಭವ 

wn 

ಏತದ್ವೈ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚೆಸಮೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರೇಯಸಾಮುತ್ತಮಂ ಮನೇ ಸೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಮಾನದ 

॥೪॥ 

ಏತತ್ಯಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ  ಕರ್ಮಬಂಧವಿಮೋಚನಮ್‌ ॥ 
ಭಕ್ತಾಯ ಚಾನುರಕ್ತಾಯ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರೇಶ್ವರ 

॥ ೫॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ನ ಹ್ಯಂತೋತನಂತಪಾರಸ್ಯ ಕರ್ಮಕಾಂಡಸ್ಯ ಚೋದ್ಧವ । 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ 

॥೬॥ 

ವೈದಿಕಸ್ತಾಂತ್ರಿಕೋ ಮಿಶ್ರ ಇತಿ ಮೇ ತ್ರಿವಿಧೋ ಮಖಃ। 
ತ್ರಯಾಣಾಮೀಪಿತ್ರೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ಮಾಂಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 

॥೭॥ 

ಯದಾ ಸ್ವನಿಗಮೇನೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಪೂರುಷಃ । 
ಯಥಾ ಯಜೇತ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತನ್ನಿಮೋಧ ಮೇ 

॥೮॥ 


ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸಂಡಿಲೇಕಿಗ್ನ್‌ ವಾ 
ಸೂರ್ಯೇ ವಾಪ್ಟು ಹೃದಿ ದ್ವಿಜೇ । 
ದ್ರವ್ಯೇಣ  ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋತರ್ಚೇತ್‌ 


ಮಾಮಮಾಯಯಾ ॥ ೯ ॥ 


ಸ್ವಗುರುಂ 


ಆರಾಧನಾರೂಪವಾದ ಆ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು. ॥ ೧ ॥ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು, ಭಗವಾನ್‌ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಆಚಾರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಥತಿಯರು ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು - 'ಕ್ರಿಯಾಯೋಗದ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ 
ಆರಾಧನೆಯು ಮನುಷ್ಯರ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ' 
ಎಂದು ಪದೇ-ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨ ॥ ಈ ಪೂಜಾವಿಧಾನವು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವ್ಹಾಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಧೃಗು 
ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿನೀ ಭಗವತೀ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೩ ॥ 
ಮರ್ಯಾದಾರಕ್ಷಕ ಪ್ರಭೋ | ಈ ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೃತ್ರಿಯ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜಾರೀ-ಗೃಹಸ್ಥ 
ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಾಗಿದೆ. ಸ್ವೀ 
ಶೂದ್ರಾಧಿಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾಧನ ಪದ್ಧ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪ ॥ ಕಮಲನಯನ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಾ | ನೀನು ಶಂಕರಾದಿ ಜಗದೀಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವ 
ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಭವನೇ! 
ಕರ್ಮಕಾಂಡಪು ಸೀಮೆಯೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಪರಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಣಿಸು 
ವೆನು. ॥ ೬ ॥ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರಿತ 
ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧಿಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿನ ಯಾವ ವಿಧಿಯು. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ವಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ॥ ಮೊದಲಿಗೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಾನುನಾರವಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೊತ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ದ್ವಿಜತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅವನು ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೮ ॥ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ನಿಷ್ಕಪಟ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೇದಿಯ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹೃದಯದ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಾಗಲೀ ಆತ್ಮಗುರು 
ವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವಾಹನೆಮಾಡಿ ಆರಾಧನೆಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೯ ॥ 
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ಪೂರ್ವಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಿತ ಧೌತದಂತೋಂಂಗಶುದ್ದಯೇ | | ಉಸಾಸಕನಾದವನು ಪ್ರಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 

ಉಭಯ್ಯರಪಿ ಚಸ್ನಾನಂ ಮಂತ್ರೈರ್ಮದ್‌ ಗ್ರಹಣಾದಿನಾ | ಶರೀರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸ್ಥನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ವೈದಕ ಮತ್ತು 
1೧೦ ॥ | ತಾಂತ್ರಿಕಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮ್ಹತ್ತಿಕಾಸ್ಥಾನ 


ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ಟ್ಯಾದಧಿಕರ್ಮಾಣಿ ವೇದೇನಾ5ಚೋಡಿತಾನಿ ಮೇ । 
ಪೂಜಾಂತೈಃಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಕಲ್ಪುಕರ್ಮಪಾವನೀಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ತೈಲೀ ದಾರುಮಯೀ ಲೌಹೀ ಲೇಪ್ಯಾ ಲೇಖ್ಯಾ ಚ ಸೈಕತೀ । 
ಮನೋಮಯೀ ಮಣಿಮಯೀ ಪ್ರತಿಮಾಷ್ಠವಿಧಾ ಸ್ಥೃತಾ 
॥೧೨॥ 


ಚಲಾಚಲೇತಿ ದ್ವಿದಿಧಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಜೀವಮಂದಿರಮ್‌ । 


ಉದ್ವಾಸಾವಾಹನೇ ನ ಸಃ ಸ್ಥಿರಾಯಾಮುದ್ಧವಾರ್ಚನೇ 
॥ ೧೩॥ 


ಅಸ್ಮಿರಾಯಾಂವಿಕಲ್ಪಸ್ಥಾತ್ರ್ವಂಡಿಲೇತು ಭವೇದ್ದಯಮ್‌ । 
ಸ್ನಪನಂ ತ್ವನಿಲೇಪ್ಯಾಯಾಮನ್ಯತ್ರ ಪರಿಮಾರ್ಜನಮ್‌' 


॥೧೪॥ 


ದ್ರಪ್ಟೈಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈರ್ಮದ್ಯಾಗ: ಪ್ರತಿಮಾದಿಪ್ಟಮಾಯಿನಃ | 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಯಥಾಲಬ್ಛೈರ್ಹದಿ ಭಾವೇನ ಚೈವ ಹಿ 
॥೧೫॥ 


ಸ್ನಾನಾಲಂಕರಣಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಮರ್ಚಾಯಾಮೇವ ತೂದ್ಧವ 1 
ಸ್ವಂಡಿಲೇ ತತ್ತ್ವವಿನ್ಯಾಸೋ ವಹ್ನಾವಾಜ್ಯಪ್ನತಂ ಹವಿಃ 


motu 


ಸೂರ್ಯೀ ಚಾಭ್ಯರ್ಹಣಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಂಸಲಿಲೇಸಲಿಲಾದಿಭೀ। 
ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಾಹೃತಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಕ್ಷೇನ ಮಮ ವಾರ್ಯಪಿ 
॥೧೭॥ 


ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೦॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ವೇದೋಕ್ತ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ನನ್ನ 
ಆರಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಗೈದು, ವೈದಿಕ 
ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕವಿಧಿಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸು 
ವಂತಹ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಕಲ್ಲಿನದು, (೨) ಮರದ್ದು. (8) ಭಾತುಗಳದ್ದು 
(೪) ಮಣ್ಣು- ಅಥವಾ ಗಂಧದ್ದು (೫) ಚಿತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದು, (೬) ಮಳಲಿನದ್ದು (೭) ಮನೋಮಯ ಮತ್ತು 
(೮) ಮಣಿಮಯ - ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಚಲ ಮತ್ತು ಅಚಲ ಭೇದದಿಂದ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ಅಚಲ 
ವಾಗಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ರಥೋತ್ಸ 
ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರತಿಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಏರುತ್ತದೆ. ಉದ್ಭವನೇ ] ಅಚಲ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಆವಾಹನೆ, ವಿಸರ್ಜನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಚಲ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡುವುದೂ, ಮಾಡದಿರುವುದೂ 
ವಿಕಲ್ಲವದೆ. (ಚರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆವಾಹನೆ- 
ವಿಸರ್ಜನೆಗಳಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ಮಳಲಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಾದರೋ ಪ್ರತಿ 
ದಿನ ಅಹಾವನೆ-ವಿಸರ್ಜನಮಾಡಬೇಕು. ಮಣ್ಣನ, ಗಂಧದ, ಚಿತ್ರ 
ಪಟ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಡಿಸದೆ, ಕೇವಲ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೪ ॥ 

ವಿಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿಷ್ಠುಮಭಕ್ತನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ (ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಜಲ, ಫಲ) ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲಿ, ಅಥವಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಾನಸಿಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಎಲ್ಲೆ ಉದ್ದವನೇ! ಸ್ನಾನ, ವಸ್ತ್ರ, ಆಭೂಷಣಾದಿಗಳಾದರೋ 
ಕಲ್ಪಿನ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿ. 
ಸಬೇಕು. ಮಳಲುಮಯ ಮೂರ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿ ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ತತ್ತ್ವನ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತಮಿಶ್ರಿತ ಹವನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನಿಸ್ತು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೬ ॥ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾಡಲಾಗುವ ಪೂಜೆ-ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಆರ್ಥ್ಯದಾನ ಮತ್ತು ಉಪಸ್ಥಾನ, ನಮಸ್ಕಾರವಿರಬೇಕು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಹೃತ್ತೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರೂ ಸಾಸು ಅದನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವೀಕುಸಸ್ತೇನೆ ॥೧೭॥ 
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ಭೂರ್ಯಪ್ಯಭಕ್ತೋಪಹ್ಫತಂ ನ ಮೇತೋಷಾಯಕಲೇ । 
ಗಂಧೋ ಧೂಪಃ ಸುಮನಸೋ. ದೀಪೋರನ್ನಾದ್ಯಂ ಚಕಿಂ ಪುನಃ 
novu 


ಶುಚಿಃ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಃ ಪ್ರಾಗ್ಗರ್ಚೈಃ ಕಲ್ಪಿತಾಸನಃ । 
ಆಸೀನಃ 'ಪ್ರಾಗುದಗ್ಬಾರ್ಚೀದರ್ಚ್ಟಾಯಾಮಥ ಸಮ್ಮುಖ: 


॥೧೯॥ 


ಕೃತನ್ಯಾಸು ಕೃತನ್ಯಾಸಾಂ ಮದರ್ಚಾಂ ಪಾಣಿನಾಂಮೃಜೇಶ್‌ 1 
ಕಲಶಂ ಪ್ರೋಕ್ಚಣೀಯಂ ಚ ಯಥಾವದುಪಸಾಧಯೇತ್‌ 


11೨೦ ॥ 


' ತಡದ್ವಿರ್ಜೇವಯಜನಂ ಪ್ರವ್ಯಾಣ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ। 
ಪ್ರೊ್ಸತಾತ್ರಾಣತ್ರೀಣೈಕೈರ್ಡವೈತ್ಟಸಾಥಯೇಡ್‌ 


Sou 


ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾಚಮನೀಯಾರ್ಥಂ ತ್ರೀಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ದೈಶಿಕ: 
ಹೃಡಾ ಶೀರ್ನಾಥಶಿಖಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಪಿಂಡೇ ವಾಯ್ದಗ್ಗಿ ಸಂಶುದ್ದೇ ಹೃತ್ಥದ್ಯಸ್ವಾಂ ಪರಾಂ ಮಮ । 
ಅಣ್ಣಿೀಂ ಜೀವಕಲಾಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಾದಾಡೇ ಸಿದ್ಧಭಾವಿತಾಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ತಯಾರ5ತ್ಯಭೂತಯಾ ಪಿಂಡೇ ವ್ಯಾಪ್ರೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತನ್ನಯ: । 
ಆವಾಹ್ಯಾರ್ಚಾದಿಷುಸ್ಥಾಪ್ಯನ್ಯಸ್ತಾಂಗಂ ಮಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 
[eT 


'ಭಕಿಯಿಲ್ಲದವನು ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ .. ನೀರನ್ನೇ 
ವಿವೇದನೆಗೈದರೂ ಆದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 9 ॥ ೧೮ ॥ 
ಉಪಾಸಕನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಣಿ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತರದ ಕಥೆಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರತೆಯಿಂದ ಆ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರತಿಮೆ ಆಜಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದರ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೯ ॥ ಮೊದಲಿಗೆ. ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಲಂಗನಾಸ ಮತ್ತು ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಬಳಕ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರನ್ಯಾಸ (ಶತ್ತ್ವನ್ಯಾಸಿ) ಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇವರ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸಿಡಬೆಕು. ಮತ್ತೆ ತುಂಬಿದ. ಕಲಶ, 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣಪಾತ್ರೆ, ಶಂಖ, ಗಂಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಂಧಾಕ್ಷಕೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೨೦ ॥ ಅನಂತರ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಪಾತ್ರೆಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರೋ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಯ, ಆಚಮನಗಳಗಾಗಿ ಮೂರು ಸಣ್ಣ 
ಪುತ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂತೋದಕವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಪೂಜಾ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಬೆಕು. (ಪಾದ್ಯಪಾತ್ತದಲ್ಲಿ - 
ಶ್ಯಾಮಾಕ, ದೂರ್ವೆ, ಕಮಲ; ಎಷ್ಟುಕ್ರಾಂತ, ಗಂಧ, ತೇಖೀದಳ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ; ಅರ್ಥ್ಯವಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ '- ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಆಕೆ 
ಯವ, ಕುಶ ಎಳ್ಳು. ಬಳಿಸಾಸವೆ, ಗರಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ; ಆಚಮನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ - ಜುಜಿಷೂವು, ಲವಂಗ ಕಕೋಲ. ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಬೇಕು) ॥ 5೧ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಪೂಜಕನು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೃದಯಮಂತ್ರ, ಕಿರೋಮಂತ್ರ, ಶಿಖಾಮಂತ್ರ' 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ. ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೨ ॥ ಮತ್ತೆ 


ದಲ್ಲಿ ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೀಪಶಿಟೆಯಂತಿರುವ 
ನನ್ನ ಜೀವಕಲೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೆಣು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಿದ್ಧ-ಯಹಿ 
ಮುನಿಗಳು ಓಂಕಾರದ ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರ, ಬಂದು, 
ನಾದ - ಈ ಐದು ಕಲೆಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವಕಲೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತನ ತೇಜೋಮಯ ಅಂಶವು. 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ, ಆ ಜೀವಕಲೆಯು ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಪೂಜಕನು ಭಾವಿಸಟೇಕು. ಅವನ ತೇಜದಿಂದ ಇಡೀ 
ಅಂತಕರಣ ಮತ್ತು ಶರೀರ ತುಂಬಿಹೋದಾಗ ಮಾನಸಿಕ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತದ 
ನಂತರ ತನ್ನಯನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಅಂಗನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ಪಾಧ್ಯೋಪರ್ಥಾರ್ಹಣಾದೀನ್‌ಉಪಟಾರಾನ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಲಯೇತ್‌ 1 
ಧರ್ಮಾದಿಭಿಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾನರಸನಂ ಮಮ 
॥ ೨೫॥ 


ಪದ್ಧಮಸ್ಟದಲಂ ತತ್ರ ಕರ್ಣಿಕಾಶೇಸರೋಜ್ಜಲಮ್‌ । 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ವೇದತಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಹ್ಯಂ ತೂಭಯಸಿದ್ದಯೇ 


॥ ೨೬ ॥ 


ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಗದಾಸೀಷುಧನುರ್ಹಲಾನ್‌ । 
ಮುಸಲಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಶ್ರೀವಶ್ಸಂ ಚಾನುಪೂಜಯೇತ್‌ 
॥೨೭॥ 


ನಂದಂ ಸುನಂದಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರಚಂಡಂ ಚಂಡಮೇವ ಚ । 
ಮಹಾಬಲಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಕುಮುದಂ ಕುಮುದೇಕ್ಷಣಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 


ದುರ್ಗಾಂ ವಿನಾಯಕಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿಪಕೀನಂ ಗುರೂನ್ನುರಾನ್‌ | 


ಸ್ಟೇ ಸಾನೇ ಶೃಧಿಮುಖಾನ್‌ಪೂಜಯೇತ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಭಿ। 
2೯H 


ಚಂದನೋಶೀರಕರ್ಪೂರಕುಂಕುಮಾಗುರುವಾಸಿತೈ:ಃ 1 
ಸಲಿಲ್ಕಿಃ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಯಂತ್ರೈರ್ನಿತ್ಯದಾ ವಿಭವೇ ಸತಿ 
॥೩೦॥ 


ಸ್ಪರ್ನಘರ್ಮಾನುವಾಕೇನ ಮಹಾಪುರುಷವಿದ್ಯಯಾ । 
ಪೌರುಷೇಣಾಪಿ ಸೂಕ್ತೇನ ಸಾಮಭೀ ರಾಜನಾದಿಭಿ: 
॥೩೧॥ 


ವಸ್ತೊ ಸ್ವಪನೀತಾಭರಣಪತ್ರಸ್ರಗ್ಗಂಧಲೇಷನೈೈ: (| 
'ಅಲಂಶುರ್ವೀತ ಸಪ್ರೇಮ ಮದ್ಗಕ್ಟೋ ಮಾಂ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ 


ಎಲ್ಲೆ ಉದ್ದನನೇ! ನನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನ (ಪೀಠ) ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ 
ಆದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಮಲಾ ಮೊದಲಾದ ನವಶ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಆಂದರೆ ಪೀಠದ ನಾಲ್ಯೂ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ. ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳವೆ. 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಂಡಗಳವೆ. ಸತ್ತ್ವ. 
ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೀತವಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ವಿಮಲಾ, ಉತರ್ಜಣಂ ಜ್ನಾವಾ, ಕ್ರಿಯಾ ಯೋಗಾ, ಪ್ರ 
ಸತ್ಯಾ, ಈಶಾನಾ, ಅನುಗ್ರಹಾ ಎಂಬ ನವಶಕ್ತಿಗಳು ವಿರಾಜಮಾನ 
ವಾಗಿವೆ. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಷ್ಟದಳ ಕಮಲವಿದೆ. ಅದರ 
ಕರ್ಣಿಕಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ 
ಕೇಸರಗಳ ಪ್ರಭೆ ಅಲೌಕಕವಾಗಿದೆ. ಆಸನದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಭಾವನೆ ಮಾಡಿ, ಪಾಡ್ಯ ಅರ್ಥ್ಯ, ಆಚಮನ ಮುಂಶಾದ ಉಪ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಬಳಕ ಭೋಗ ಮತ್ತು ಮೊಕ್ಟದ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಜೇಕು. ॥ ೨೫-೨೬ ॥ 

ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖ ಕೌಮೋದಕೇ ಗದೆ, 
ಖಡ್ಗ ಬಾಣ, ಧನುಸ್ಸು ಹಲ, ಮುಸಲ ಎಂಬ ಎಂಟು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಸಬೇಕು. ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, 
ಸ್ರಬಯಪಿದಾಲ 'ತನತೆರಾಂಛತ ಪೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ನಂದ, ಸುನಂದ, ಪ್ರಚಂಡ, 
ಚಂಡ, ಮಹಾಬಲ, ಬಲ, ಕುಮುದ, ಕುಮುದೇಕ್ಷಣ - ಈ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ನನ್ನ ಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಎಂಟುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಗರುಡನನ್ನು ಇದಿರುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ದುರ್ಗೆ, ವಿನಾಯಕ, ವ್ಯಾಸ, ವಿಷ್ವಕ್ಷೇನರನ್ನುನಾಲ್ಕೂ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ವನ್ನು, ಪೂರ್ವಾದಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟ-ದಿಕ್ಟಾಲ 
ರನ್ನು ಸ್ವಾನ ಪ್ರೋಣ ಇ, ಪಾದ್ಯ, ಆರ್ಫ್ಯಪ್ರೆದಾವಾಗಿ ಕ್ರಮಗ 
ಇಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೈಭವಗಳದ್ದರೆ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಚಂದನ, ಲಾವಂಚ, ಪಚ್ಛಕರ್ಪೂರ, ಕುಂಶುಕೇಸರಿ, 
ಅಗರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತ ಜಲದಿಂದ 
ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು. ಸುವರ್ಣಂ ಘರ್ಮಂ ಪರಿವೇದ 
ವೇನನ್‌' ಸ್ವರ್ಣ ಘರ್ಮಾನುವಾಕದಿಂದಲೂ, “ಜಿತಂತೇ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಮಹಾಪುರುಷನಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ, 'ಇಂದ್ರಂ ನ ರೋನೇ ಮಧಿತಾ ಹವಂತ' 
ಮುಂತಾದ ರಾಜನಾದಿ ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೩೦-೩೧॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು - ವಸ್ತ್ರ, 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಆಭೂಷೂ, ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಗಂಧ, 
'ಜೆಂಡನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ ಯಥಾವತ್‌ ನನ್ನನ್ನು 


1೩೨ ॥ | ಶೃಂಗರಿಸಲಿ ॥೩೨॥ 


27 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಪಾದ್ಯಮಾಚಮನೀಯಂ ಚ ಗಂಧಂ ಸುಮನಸೋರಕ್ಕತಾನ್‌ । 
ಧೂಪದೀಪೋಪಹಾರ್ಯಾಣಿ ದದ್ಯಾನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಕ: 
nad 


ಗುಡಹಾಯಸಾಸರ್ಪೀಂಷಿ ಶಷ್ಕುಲ್ಯಾಪೂಪಮೋದಕಾನ್‌ । 
ಸಂಯಾವದಧಿಸೂಪಾಂಶ್ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಸತಿ ಕಲ್ಲಯೇತ್‌ 
NAY 


ಅಭ್ಯಂಗೋನ್ಫರ್ದನಾದರ್ಶದಂತಧಾವಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ । 
ಅನ್ನಾದ್ಯಗೀತನೃತ್ಕಾದಿ ಪರ್ವಣಿ ಸ್ಕುರುತಾನ್ಪಹಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ವಿಧಿನಾ ವಿಹಿತೇ ಕುಂಡೇ ಮೇಖಲಾಗರ್ತವೇದಿಭೀ 
ಅಗ್ನಿಮಾಧಾಯ ಪರಿತಃ ಸಮೂಹೇತ್ಪಾಣಿನೋದಿತಮ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಪರ್ತ್ರೀರ್ಯಾಥ ಪರ್ಯುಕ್ಟೇದನ್ಹಾಧಾಯ ಯಥಾವಿಧಿ! 


ಶ್ರೋಕ್ಷಣ್ಯಾ5ರಸಾದ್ಯದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಪ್ರೋತ್ಪ್ರಾಗ್ಲೌಭಾವಯೀತಮಾಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ತಪ್ಪಜಾಂಬೂನದಪ್ರಖ್ಯಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಂಬಚ್ಛೆಃ | 
ಲಸಚ್ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಾಂತಂ ಪದ್ಧಕಿಂಜಲ್ಯವಾಸಸಮ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಸ್ಫುರತ್ತಿರೀಟಕಟಕಕಟಸೂತ್ರವರಾಂಗದಮ್‌ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸದಕ್ಕಸಂ. ಭ್ರಾಜತ್ಥೌಸ್ವುಭಂ ವನಮಾಲಿನಮ್‌ 
1೩೯॥ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದಾರೂಣಿ ಹವಿಷಾಭಿಫೃತಾನಿ ಚ। 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಯಭಾಗಾವಾಘಾರೌ ದತ್ತ್ವಾ ಚಾಜ್ಯಪ್ಪತಂ ಹವಿಃ 
॥೪೦॥ 


ಜುಹುಯಾನ್ಯೂಲಮಂತ್ರೇಣ ಪೋಡಶರ್ಚಾವದಾನತಃ । 
ಧರ್ಮಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಮತ್ರ ಸ್ವಿಷ್ಛಕೃತಂ ಬುಧಃ 
॥(೪೧॥ 


ಪೂಜಕನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನ, ಚಂದನ, 
ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ರ ಧೂಪ, ದೀಪ, ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಲಿ. ॥ ೩೨. ॥ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಲ್ಲ-ಪಾಯಸ 
ತುಪ್ಪ, ಚಕ್ಕುಲಿ ಅಪೂಪ (ವಡ), ಎರೆಯಪ್ಪ, ಅತಿರಸ, 
ಸಿಹಿಕಡಬು ಲಾಡು, ಮೊಸರು, ತೊವ್ವೆ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ 
ನ್ಯು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಲಿ. ॥ ೩೪ ॥ ನನ್ನ ಶ್ರೀಎಗ್ರಹಕ್ಕೆ 

ಂತಧಾವನ, ಎಣ್ಣೆಮಜ್ಜನ, ಅಂಗಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವಿಕೆ, ಪಂಚಾಮೃ 

ಇ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಲೇಪನೆಮೂಡಿ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಕನ್ನಡಿಸೇನೆ ಅನ್ಪರಕ್ಕ್ಯಗಳ ನೈವೇದ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸತವ, 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೃತ್ಯ-ಗೀತಾದಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು, ಸೌಕರ್ಯವಿಲದಿದ್ದತೆ ಪರ್ವದಿಮಸಗಳಲ್ಲಾದರೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಭಗವನ್ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಹರಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಉದ್ದವನೇ | ಪೂಜಕನು ತನ್ನ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಮೇಖಲೇ, ಗರ್ತ, ವೇದಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 'ಪ್ರಸಸ್ತಾಖ, ಪ್ರಜ್ಞಲನಗೊಳಸಬೇಕು, ಸುತ್ತಲೂ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಸಮೂಷನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೬॥ ಬಳಿಕ ಹೋಮಕುಂಡದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸ್ತರಣವನ್ನು ಹಾಸಿ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಲಸ, ಸ್ಥಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ, ಸಮಿತ್‌ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಾದಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅನ್ವಾಧಾನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಟ್ಟು 
ಪ್ರೋಕ್ಟಣೇಪಾಶ್ವೆಯ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಭಂಗಾರದ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಶಯ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಯಕವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ, ಶಾಂತವಾದ ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಿರುವ, ಕಮಲದ ಕೇಸರದಂತೆ ನಪುರಾಗಿರುವ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿರುವ, ಕಿರೀಟ, ಕಂಕಣ, ಕಟಿಸೂತ್ರ, 
ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ವಕ್ಷಸ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಉಂಛನವನ್ನೂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನೂ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದ ಸಮಿಧೆಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆಜ್ಞ ಭಾಗ ಮತ್ತು 
ಆಘಾರವಂಬ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೇರೆ ಹವನ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅಥವಾ "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ' ಈ ಅಷ್ಟಾಕ್ರರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ, ಮತ್ತು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಹದಿನಾರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿವಂಶನಾದವನು ಧರ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿಷಕೃತ್‌ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೪೧ 
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ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಥ ನಮಸ್ಯತ್ಯ ಪಾರ್ಪದೇಭ್ಯೋ ಬಲಿಂ ಹರೇತ್‌ | 
ಮೂಲಮಂತ್ರಂ ಜಪೇದ್ವಷ್ಟ ಸ್ಮರನ್ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಮ್‌ 


॥೪೨॥ 


ದತ್ತಾ ನರ ಚಮನಮುಚ್ಛೀಷಂ ವಿಷ್ಠಕ್ರೇನಾಯ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಮುಖವಾಸಂ ಸುರಭಿಮತ್‌ತಾಂಬೂಲಾದ್ಯಮಥಾರ್ಹಯೇತ್‌ 
WA 


ಉಪಗಾಯನ್ಸ್ಸಣನ್‌ ಸೃತ್ಯನ್‌ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಭಿನಯನ್‌ ಮಮ | 
ಮತ್ಯಥಾ:ಶ್ರಾವಯನ್‌ ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಮುಹೂರ್ತಂಕ್ಷಣಿಕೋಭವೇತ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಸಷರು್ಚಾನಚ್ಛ "ಕ್ರೋ ಸೌರಾಣ್ಯ! ಪ್ರಾಕೃತ್ತರ। 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ನಿತಿ ವಂದೇತ ದಂಡವತ್‌ 
॥೪೫॥ 


ಶಿರೋ ಮತ್ಪಾದಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಪ್ರಷನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಮೀಶಭೀತಂಮೃತ್ಯುಗ್ರಹಾರ್ಣವಾತ್‌ 
॥೪೬॥ 


ಇತಿ ಶೇಷಾಂಮಯಾದತ್ತಾಂಶಿರಸ್ಯಾಧಾಯಸಾದರಮ್‌ । 
ಉದ್ದಾಸಯೇಚ್ಛೇದುದ್ದಾಸ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯೋತಿಷಿತತ್ದುನಃ 


॥೪೭॥ 


ಅರ್ಚಾದಿಸು ಯದಾಯತ್ರತ್ರದ್ಧಾಮಾಂತತ್ರ ಚಾರ್ಚಯೇತ್‌ 1 
ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟಾತ್ಮನಿ ' ಚ. ಸರ್ವಾತ್ಮಾಹಮಮ್ಯಿತ: 
॥೪೮॥ 


ಹೀಗೆ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಿತನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ,” ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ' ನಂದ, ಸುನಂದ 


ಸ್ಫರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಛಗವತ್ತ್ವರೂಪ ಮೂಲಮಂತ್ರ 'ಓಂ ನಮೋ 
ನಾರಾಯಣಾಯ' ಇದರ ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೨ ॥ ಇದಾದ 
ನಂತರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರಕ್ಷಳೆನ, ಮುಖಪ್ರಕ್ಟಾಳಿನ, ಆಚಮನ 
ವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ವಿಷ್ಯಕ್ಷೇನಾಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಕ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವರಿಗೆ ಮುಖವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗಂಧಿಶ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಮಂತ್ರಪುಷ್ಟನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೆಣು. ॥ ೪೩ ॥ 
ನನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರೇಮೋನ್ನತ್ತ 
ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಲೀಲಾ-ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ಇತರರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಶ್ರೀವಗ್ರಹದಲ್ಲೇ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲನನ್ನು ಕ್ಷಣದೂತ 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ॥ ೪೪ ॥ ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಿಂದ ರಚಿಸ. 
ಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಕ್ಷರಂದ ಹಾಡಲಟ್ಟ ಚಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನುಸ್ತುಖ "ಭಗವಂತಾ | ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕರುಣಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕೆ ದಂಡವತ್‌ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ ಅರ್ಚಕನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಪಾದಗಳ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಲಗೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಲಕಾಲನ್ನು, ಎಡಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ಎಡಕಾಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು - 
'ಭಗವಂತಾ ! ಈ ಸಂಸಾರನಾಗರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಗ್ರಹವು ನನ್ನ ಬೆನ್ನುಬದ್ದಿದೆ, ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು" 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಣ್ಣಿ 
ಗೊತ್ತಿಗೊಂಡು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ದಿವೃಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ತನ್ನ (ಭಕ್ತನ) ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯೊಡನೆ ಲೀಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಿಸರ್ಜನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ॥ ೪೭ ॥ ಉದ್ದವನೇ | ನನ್ನ 
ಅರ್ಚನೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತಿಮೆ 


ಯಾವುದೇ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ನಾನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ 
ನೆಲೆಸರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೮ ॥ 
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ಏವಂ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಪತ್ಯೆ: ಪುಮಾನ್‌ ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಕೈೆ: 
'ಅರ್ಚನ್ನುಭಯತಃ ಸದ್ದಿಂ ಮತ್ತೋ ವಿಂದತ್ಯಭೀಪಿತಾಮ್‌ 
॥೪೯॥ 


ಮದರ್ಚಾಂ. ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಂದಿರಂ ಕಾರಯೇದ್ವಢಿಮ್‌ | 
ಪುಷ್ಟೋದ್ಯಾನಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪೂಜಾಯಾತ್ರೋತ್ಸವಾಶ್ರಿತಾನ್‌ 


॥೫೦॥ 


ಪೂಜಾದೀನಾಂ ಪ್ರವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾಪರ್ವಸ್ಥಥಾನ್ನಹಮ್‌ | 
ಕ್ಲೇತ್ರಾಪಣಪುರಗ್ರಾಮಾನ್‌ ದತ್ತ್ವಾ ಮತ್ಸಾರ್ಥಿತಾಮಿಯಾತ್‌ 
uson 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಸದ್ಧನಾ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ | 
ಪೂಜಾದಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂತ್ರಿಭಿರ್ಮತ್ಪಾಮ್ಯತಾಮಿಯಾತ್‌ 


॥೫೨॥ 


ಮಾಮೇವ ನೈರಪೇಕ್ಟ್ವೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ವಿಂದತಿ । 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಂಸಲಭತೇ ಏನಂ ಯಃಪೂಜಯೇತ ಮಾಮ್‌ 
[ER 


ಯಃ ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರೈರ್ದತ್ತಾಂ ಹರೇತ ಸುರವಿಪ್ರಯೋಃ | 
ಪೃತ್ರಿಂಸ ಜಾಯತೇ ವಿಡ್ಗುಗರ್ಣಾಣಾಮಯುತಾಯುತಮ್‌ 
॥೫೪॥ 


ಕರ್ತುಶ್ಚ ಸಾರಥೇರ್ಹೇತೋರನುಮೋದಿತುರೇವ ಚ। 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಭಾಗಿನಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಭೂಯೋ ಭೂಯಸಿ ತತ್ಫಲಮ್‌ 
1 ೫೫ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೈದಿಕ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕ 
ಮತ್ತು ಪರಲೊಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಉಪಾಸಕನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಸುಂದರ, ಸುದೃಢವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲಿ. ಸುತ್ತಲೂ ರಮ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನ 
ಪನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿ. ನಿತ್ಯಪೂಜೆ, ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ, ರಥೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ. 
ಬೇಕಾದ ವೃವಸ್ಥೆಮಾಡಲಿ. ॥ ೫೦ ॥ ನನ್ನ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ ಪರ್ವ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೂಜೆ, ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ-ರಥೋತ್ಸವಗಳು ಅವಿ 
ಚೈನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಭಕ್ತರು 
ಹೊಲ. ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಮ-ಪಟ್ಟಗಗಳನ್ನು 
ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೊರೆಯು 
ತ್ರದೆ1೫೧॥ ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಕಚಿತ ರಾಜ್ಯ, ಮಂದಿರ, ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ತೈಲೋಕ್ಕದ ರಾಜ್ಯ 
ಪೂಜಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಮೂರನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆರು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೫೨ ॥ ನಿಷ್ಕುಮಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ರಿಯೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ನಿರಪೇಕ್ಷ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಅವನು ಸ್ವಯಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೩. ॥ ದೇವ- ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಉಂಬಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ ಉಂಬಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ. 
ಅಪಹರಸುವವನು. ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಮೇಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ, 
ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು, ಪ್ರೇರಕರೂ, 
ಅನುಮೋದಕರೂ ಇವರಿಗೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಕಲವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವರ ಕೈವಾಡ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚೇ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೫ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇಸಪ್ರವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೭ ॥ 
a 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಮಾರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸರಸ್ಪಭಾವಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಪ್ರಶಂಸೇನ್ನ ಗರ್ಹಯೇತ್‌ । 


ವಿಶ್ವಮೇಶಾತ್ಮಕಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪುರುಷೇಣ ಚ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಉದ್ದವನೇ! ಬೇರೆ 
ಯವರ ಸ್ವಭಾವದ ಅಥವಾ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುವುಬಾಗಲೀ, ತೆಗಳು 
ವುದಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆತ್ಮನು 
ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರಿಂದ ಉಂಟಾದ. 


u 6 ॥ | *" ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆತ್ಮಮಸತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೧॥ 
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ಪರಸ್ಥಭಾವಕರ್ಮಾಣಿ ಯಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ ನಿಂದತಿ। 
ಸ. ಆಶು ಭ್ರಶ್ಯತೇ ಸ್ಫಾರ್ಥಾದಸತ್ಯಭಿನಿವೇಶತ; 
॥2॥ 


ತೈಜಸೇ ನಿದ್ರಯಾರ5ಹನ್ನೇ ಪಿಂಡಸ್ಟೋ ನಷ್ಟಚೇತನ: । 
ನನನ ಸಾರಿ ನಾ: ಮಾಸಾ ಚಾರ ಪ್ರಮಾನ, 


Huan 


80 ಭದ್ರಂ ಕಿಮಭದ್ರಂ ವಾ ದ್ವೈತಸ್ಯಾವಸ್ತುನ: ಕಿಯತ್‌ । 
ವಾಚೋದಿತಂ ತದನೃತಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತಮೇವ ಚ 
॥೪॥ 


ಛಾಯಾಪ್ರಶ್ಯಾಹ್ಟಯಾಭಾಸಾ ಹೃಸಂತೋಂಪ್ಯರ್ಥಕಾರಿಣಃ | 
ಏನಂಶೇಹಾದಯೋಭಾವಾಯಚ್ಛತ್ಯಾಮೃತ್ಯತೋಭಯಮ್‌ 
usu 


ಆತ್ಮೈವ ತದಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜ್ಯತೇ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ। 
ತ್ರಾಯತೇ ತ್ರಾತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಹ್ರಿಯತೇ ಹರತೀಶ್ವರಃ 
mtn 


ತಸ್ಮಾನ್ನಹ್ಯಾತ್ಮನೋಲನ್ಯಸ್ಥಾದನ್ಕೋ ಭಾವೋ ನಿರೂಪಿತಃ1 

ನಿರೂಪಿತೇಯಂ ತ್ರಿವಿಧಾ ನಿರ್ಮೂಲಾ ಭಾತಿರಾತ್ಮನಿ । 

ಇದಂ ಗುಣಮಯಂ ವಿದ್ಧಿತ್ರಿವಿಧಂ ಮಾಯಯಾ ಕೃತಮ್‌ 
[ee 


ಏತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಮದುದಿತಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನನೈಪುಣಮ್‌ | 
ನ ನಿಂದತಿ ನ ಚ ಸ್ತೌತಿ ಲೋಕೇ ಚರತಿ ಸೂರ್ಯವತ್‌ 
mou 


ಬೇರೆಯವರ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ನಿಂದೆ-ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬೇಗನೇ ಅಸ್ತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹವಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಯ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨॥ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವಿಯು ಆಗ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದಾದರೂ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಯೆ (ಸ್ವಪ್ಫುಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಸುಪುತ್ರ ಅವಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಅಮ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥೈೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ವಸ್ತು ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಚತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ 3 ॥ 
ಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೇಳಬಹುದು, ಏನು ಕಟ್ಟದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು? 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ವಾಣಿಯ ಏಲಾಸಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಿಥೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಆಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಚಂತಿಸುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಛಾಯೆ, 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಆಭಾಸ ಇವು ಮೂರೂ ನಿಜನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾದರೋ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
(ಛಾಯೆ (ನರಳು)ಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾದರೆ. 
'ಇದೇನಾಯಿತು?" ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೂಳ್ಳುವನು. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವು ಮೂರೂ ಮಿತ್ಯೆಯಾಗಿದೆ) 
ಹೀಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವೂ ಮಿಠ್ಠೆಯೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಭಯ, ದುಃಖಗಳಾ 
ಪರೋ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೫ ॥ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಆತ್ಮ 
ನಾಡರೋ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಆತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆಗಿ ತನ್ನಿಂದಲೇ 
ತನ್ನನ್ನು (ವಿಶ್ವವಾಗಿ) ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ ಸ್ವಯಂ. ಎಷ್ಟು 
ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕೊಳ್ಳುವನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ತ್ರದ ಸೃಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥೬॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಸಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದು ಸಿದ್ಧವಗುವುದಿಲ್ಲ.ಆತ್ಮಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾವ ಕಂಡುಬರುವುದರ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಯಾವುದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಭಾಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ತ್ರಿಗುಣಾಶ್ಚಿಕಾ 
ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದೇ 8೪. ॥ ೭ ॥ ಉದ್ದನನೇ | ಜ್ಞಾನ- 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನುನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು. 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾರನ್ನೂನಿಂದಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ಪುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ ವಿಚರಿಸು 
| ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೮ ॥ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನುಮಾನ 
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ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುಮಾನೇನ ನಿಗಮೇನಾತ್ಮ ಸಂನಿದಾ। 


ಆದ್ಯಂತವದಸಜ್ಜ್ವಾತ್ಮಾ ನಿಸ್ಸುಗೋ ವಿಚರೇದಿಹ 
men 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ 
ನೈವಾತ್ಮನೋ ನ ದೇಹಸ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತಿರಷ್ಟೃದ್ಧಶ್ಯಯೋಃ । 
ಅನಾತ್ಮಸ್ತದ್ಧಕೋರೀಶ. ಕಸ್ಯ. ಸ್ಥಾದುಪಲಭೃತೇ 
moon 
ಆತ್ಸಾವ್ಯಯೋತಗುಣ:ಃ ಶುದ್ಧಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನಾವೃತಃ 1 
ಅಗ್ನಿವದ್ದಾರುವದಚಿದ್ದೇಹಃ  'ಕಸ್ಕೇಹ' ಸಂಸ್ಕತಿ: 
moon 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಯಾವದ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣೈರಾತ್ಮನಃ ಸಂನಿಕರ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಸಂಸಾರಃ ಫಲವಾಂಸ್ತಾವದಪಾರ್ಥೊಡಪೃವಿವೇಕಿನಃ 
॥೧೨॥ 


ಅರ್ಥೇ ಹ್ಯವಿದ್ಯಮಾನೇತಪಿ ಸಂಸ್ಕತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ನೇ5ನರ್ಥಾಗಮೋ ಯಥಾ 
॥೧೩॥ 


ಯಥಾ ಹೃಪ್ತತಿಬುದ್ಧಸ್ಥ ಪ್ರಸ್ವಾಪೋ ಬಹ್ವನರ್ಥಭೃಶ್‌ ! 
ಸೆ ಏನ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ಯ ನ ವೈ' ಮೋಹಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


॥೧೪॥ 
ಶೋಕಹರ್ಷಭಯಕ್ರೋಧಲೋಭಮೋಹಸ್ಟೃಹಾದಯಃ | 
ಆಹಂಕಾರಸ್ಥ. ದೃಶ್ಯಂತೇ ಜನಸ್ಯ 

Hos 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋರಭಿಮಾನೋ 

ಜೀವೋಠಂತರಾತ್ಮಾಗುಣಕರ್ಮಮೂರ್ತಿಃ 1 
ಸೂತ್ರಂ ಮಹಾನಿತ್ಯುರುಧೇವ ಗೀತಃ 
ಸಂಸಾರ  ಆಧಾವತಿ ಕಾಲತಂತ್ರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮಹಾಪುರುಷರ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಮಾನುಭೂತಿಯಿಂದ - "ಕಂಡುಬರುವ ಅಸತ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ಅದರಿಂದ 
ಅನಾಸಕ್ಷನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಚೆಸುತ್ತಿರು. ॥ ೯ ॥ 

ಉದ್ಭವನು ಕೇಳಿದನು - ಭಗವಯಾ! ಅತ್ಮನು ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡು. 
ಪುದಿಲ್ಪ ದೇಹವೂ ಕೂಡ ದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಂಸ್ಕತಿ (ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು) ಯಾರಿಗಾಗುತ್ತದೆ?॥/೧೦॥ 
ಆತ್ಮನು ಅವಿನಾಶಿ ನಿರ್ಗುಣ, ಶುದ್ಧ, ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು 
ಒಳಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾನಿದ್ದು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಶರೀರವು ಕಾಷ್ಠದಂತೆ ಅಚೇತನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುವವನು 
ಯಾರು? 4000 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದನನೇ! 
ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ತನಕ ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಅನರ್ಥಗಳು 
ಆಗದಿದ್ದರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ದುಖಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಎಚ್ಚನಗೊಂಡಾಗ ಅವೆಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳು ದೂರ. 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯಗಳು ಮಿಠ್ಕೆಯೇ 

ರಂತರ 


ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ಮೊಡೆಲು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವಿಶಶ್ತುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ. 
ಸ್ವಪ್ಟದ ವಿಪಶ್ರುಗಳಾಗಲೀ, ಅವುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮೋಹವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳಾಗಲೀ, ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉದ್ದವನೇ! ಇದೇ ರೀತಿ ನಾನು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಇರುವವರೆಗೆ ಶೋಕ, ಹರ್ಷ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, 
ಸ್ಪೃಹೆ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳು ಹಾಗೂ ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ದುಖ 
ಜೀವನಿಗೆ ಭೋಗಿಸಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೇಹಾಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಇವೆಯೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ಧವನೇ | ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ದ ಆತ್ಮನೇ ಗುಣ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 'ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಹಂಭಾವಪಟ್ಟಾಗ 
ಅವನೇ ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಜಡ : ಪಡಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂತೆ, ಮಮತೆ 
ಗೈದು ಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕಾಲದ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಾದರೋ ಈ 
ಜೀವಿಯು ಸೂಕ್ಷಾತಿಸೂಕ್ತ್ಮ ಆತ್ಮನದೇ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಣರ ಈ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸೂತ್ರಾತ್ವಾ ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ 
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ಅಮೂಲಮೇತದ್ದಹುರೂಪರೂಪಿತಂ 
ಮನೋ ವಚಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಕರ್ಮ 1 

ತಿತೇನ- 

ಎಚರತ್ವತೃಷ್ಟು ॥1 ೧೭ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾಸಿನೋಪಾಸನಯಾ 
ಚೈತ್ರಾ 1 ಮುನಿರ್ಗಾಂ 


ಜ್ಞಾನಂ ವಿನೇಕೋ ನಿಗಮಸ್ತಪಶ್ಚ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೈತಿಷ್ಯಮಥಾನುಮಾನಮ್‌ | 


ಆದ್ಯಂತಯೋರಸ್ಯ ಯದೇವ ಕೇವಲಂ 
ಕಾಲಶ್ಚ ಹೇತುಶ್ಚ ತದೇವ ಮಧ್ಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ಹಿರಣ್ಯಂ ಸ್ಪಕ್ಟತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 


ಪಣ್ಯಾಚ್ಛಿ ಸರ್ನಸ್ಯ,. ಹಿರಗ್ಯಯನ್ಯ 1 


ತದೇವ ಮಧ್ಯೇ ವೃವಹಾರ್ಯಮಾಣಂ 
ನಾನಾಪದೇಶೈರಹಮಸ್ಕ ತದ್ದತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಎಜ್ನಾನಮೇತತ್ತಿಯವಸ್ಥಮಂಗ 
ಗುಣತ್ರಯಂ ಕಾರಣಕಾರ್ಯಕರ್ತ್ಯ 1 
ಸಮನ್ಹಯೇನ ವ್ಯತಿರೇಕತಶ್ವ 


ಮನ, ವಾಣೀ, ಪ್ರಾಣ, ಶರೀರ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಮೂಲವು 
ದ್ದರಿಂದ ಮಿಷ್ಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜೀವಿಯು ಸ್ವಯಂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಭಾವ ಮಾಡಿದಕಾರಣ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ತೃಷ್ಣಾರಹಿತನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞನರೊಪೀ ತೀ್ಷ್ವಭದ್ದದಂದ ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮನನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ವಚ್ಚಂದವಾಗಿ ಏಚೆರಿಸುವುದೇ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಆತ್ಯಾ-ಆನಾತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವೇಕವು ಉಂಟಾದಾಗ 
ಪ್ರೈತದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಚಂತನೆಯಿಂದ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು.  ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, 
ಮಹಾಪುರುಷರ ವಚನಗಳಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಒಂದೇ ಆತ್ಯಕತ್ತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಅವನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವನು. ನಡುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನೇ ಕಾಲನೆಂದೂ ಹೇತು ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸರ್ವತ್ರ 
ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಉದ್ಭವನೇ। ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕಂಕಣ, ಕುಂಡಲಾದಿ ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಒಡವೆಗಳು ಆಗದಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಅದು ಚಿನ್ನವೇ ಇತ್ತು. ಒಡವೆಗಳು ಕರಗಿ ಇಲ್ಲವಾದಾಗಲೂ ಚಿನ್ನವೇ 
ಆಗಿ ಉಳಿಯುವುದು. ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಕೆಣ-ಕುಂಡಲಾದಿ 
ಆನೇಕ ಹಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲೂ ಅದು 
ಚಿನ್ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿ, ಅಂತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಇದ್ದೇನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನೇ ಸತ್ಯ 
ತತ್ತ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | ಈ ವಿಶ್ವವು 
ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ಥಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ತಮ ಹೀಗೆ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳು - ಕರಣ), ಅಧಿಭೂತ. 
(ಪೃಥ್ವಿ ಆದಿಕಾರ್ಯ), ಅಧಿದೈವ (ಕರ್ತಾ) ಈ ರೀತಿಯ 
ಮೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿನಿಧತೆಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ತೆ ಇರುವ 
ಕಾರಣವೇ ಸತ್ಯದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅನ್ವಯರೂಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾಸ್ಯಳೇ ಅನುಸ್ಯೂತಾಗಿದಾೆ ಮತ್ತು ವರಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೇತಿ-ನೇತಿಯ ಮೂಲಕ ಇವೆಲ್ಲದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯವನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇದೆ, ಆದೇ 
ಸತ್ಯತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. ಆ ತುರೀಯ ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದಮೇಲೆ 


ಯೇನೈವ ತುರ್ಯೇಣ ತದೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ | ಎಲ್ಲ ತ್ರಿಎಧತೆ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 1೨೦ ॥ ಮೊದಲೂ 
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ನ ಯತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದುತ ಯನ್ನ ಪಶ್ಚಾ 

ನೃರ್ಯೇ ಚ ತನ್ನ ವ್ಯಪದೇಶಮಾತ್ರಮ್‌ 1 
ಭೂತಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಚ ಪರೇಣ ಯದ್ಯತ್‌ 

ತದೇವ ತತ್ವ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ಮನೀಜಾ ॥೨೦॥ 


ಅವಿದ್ಯಮಾನೋತಪ್ಯವಭಾಸತೇ ಯೋ 


ವೈಕಾರಿಕೋ  ರಾಜಸಸರ್ಗ ಏಸು । 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರತೋ ಎಭಾತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾತೃವಿಕಾರಚಿತ್ರಮ್‌ 


॥೨೨॥ 


ಏವಂ ಸ್ಫುಟಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿವೇಕಹೇತುಭಿ: 
ಪರಾಷವಾದೇನ ವಿಶಾರಜೀನ | 
ಭಿತ್ತ್ವಾರರತ್ಯಸಂದೇಹಮುಪಾರಮೇತ 


ಸ್ವಾನಂದತುಷ್ಟೋರ ಖಿಲಕಾಮುಕೇಭ್ಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾತ್ಮಾ ವಪುಃ ಪಾರ್ಥಿವಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 

ದೇವಾ ಹೃಸುರ್ವಾಯುಜಲಂ ಹುತಾಶ: । 
ಮನೋರನ್ನದಾತ್ರಂ ಧಿಷಣಾ ಚ ಸತ್ತ 

ಮಹಂಕೃತಿ: ಖಂ ಕ್ಲಿತಿರಥಸಾಮ್ಯಮ್‌ uu 


ಸಮಾಹಿತ್ಯೆ:ಃ ಕಃ ಕರಣೈರ್ಗುಣಾತ್ಮಬಿ- 
ರ್ಗುಣೋ ಭವೇಸೃತ್ತುವಿವಿಕ್ರಥಾಮ್ನ | 
ವಿಕ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣೈರುತ ಕಿಂ ನು ದೂಷಣಂ 
ಫನ್ಯೆರುಪೇತೈರ್ನಿಗತ್ಯೆ ರವೇ: ಕಿಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಥಾ ನಭೋ ವಾಯ್ವನಲಾಂಬುಭೂಗುಣೈ- 
ರ್ಗತಾಗತೈರ್ವರ್ತುಗುಣೈರ್ನ ಸಜ್ಜತೇ ॥ 
ತಥಾಕ್ಟರಂ _. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋದುಲೈ- 
ರಹಂಮತೇಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಹೇತುಭಿಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಲ್ಲದುದು, ನಂತರವೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವ ಈ ಜಗತ್ತು ನಡು 
ಎನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಇದು ಕೇವಲ ವಾಣಿಯ ಏಲಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾದರೋ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಓತ. 
ಪ್ರೋತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದಲೇ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉತ್ಪತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ವ್ವವಹಾರವೂ ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅವನ ಮೂಲಕವೇ ಅವನಲ್ಲೇ 
ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಆದೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಸತ್ತೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧॥ ಈ ವಿಕಾರಮುಯ ರಾಜಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಿಷಯ, ಮನಸ್ಸು 
ಪಂಚಭೂತಾದಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ನಾಮರೂಪಗಳಿವೆಯೋ, 
ಅವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಚಾರ ಮಾಡುವವರು ಎಲ್ಲ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿಧಿ 
ಧ್ಯಾಸನ ಮತ್ತು ಸ್ವಾನುಭೂತಿ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಕರಣಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ನಾನಿ 
ಗುರುದೇವರ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಶಾಮನಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜ ಉಪರಾಮನಾಗಬೇಕು,  ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವು ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ವಾಯು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ಮನ 
ಇವು ಯಾವುವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ ಧಾರಣೆ 

ಪೋಷಣೆಯು ಶರೀರದಂತೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ, 
ಕ ಅಹಂಕಾರ, ಆಕಾಶೆ ಪೃಥ್ವಿ, ಶಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು 
ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲ 
(ಹಿಗೆ ಆನಾಸ್ಮಸಸುಗಳ್ನು ನೇತಿ-ನೇತಿ ವಚನಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು) ॥ ೨೪॥ ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಧವನೇ। ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೋಡಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಏನು ಹಾನಿಯಿದೆ 9 ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಂಟಾದವನ ಮುಂದೆ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳ ವೇಗ ಬರಲಿ 
ಹೋಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಆದರಿಂದ ಯಾವುಜೇ ಹಾನಿ-ಲಾಭವಲ್ಲ 
ಅವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಾಕವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಾದರೋ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವಕ 
ಅಚಲಸ್ಥಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ . ಆಕಾಶವನ್ನು. ಗಾಳಿಯು 
ಒಣಗಿಸಲಾರದು, ಬೆಂಕಿ ಸುಡಲಾರದು, ನೀರು ತೋಯಿಸ 
ಲಾರದು, ಧೂಳು-ಹೊಗೆ ಮಲಿನವಾಗಿಸದು, ಯತುಗಳ ಗುಣ 
ಸೆಕೆ-ಚಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿಸಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವು ಬಂದುಹೋಗುವ ಕ್ಷಣಿಕ ಭಾವಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆಕಾಶವು ಇದೆಲ್ಲದರ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣ, 
ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣಗಳೆ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲೂ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಿನಾಶೀ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು. ಅಪನಾದರೋ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡುವ ಜೀವಿಯೇ ಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 2. 


ತಥಾಪಿ ಸಂಗ: ಪರಿವರ್ಜನೀಯೋ 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ತಾವತ್‌ । 
ಮಡ್ದ್ರಿಯೋಗೇನ ದೃಢೇನ ಯಾವದ್‌ 
ರಚೋ ನಿರಸ್ಕೇತ ಮನು ಕಷಾಯ! ॥ 5೭ 


ಯಥಾ55ಮಯೋತಸಾಧುಚಿಕತಿತೋ ನೃಣಾಂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂತುದತಿ ಪ್ರರೋಷನ್‌ । 
ಏವಂ  ಮನೋಂಪಕ್ಕಕಷಾಯಕರ್ಮ 
ಕುಯೋಗಿನಂ ವಿಧ್ಯತಿ ಸರ್ವಸಂಗಮ್‌ ॥ ೨೮ 


ಕುಯೋಗಿನೋ ಯೇ ವಿಹಿತಾಂತರಾಯ್ಕೆ- 
ರ್ಮನುಸ್ಕಭೂತೃಸ್ವನಕೋಪಸ್ಯಷ್ಟೈ:. 1 

ತೇ ಪ್ರಾಕ್ಷನಾಭ್ಯಾಸಬಲೇನ ಭೂಯೋ 
ಯುಂಜಂತಿಯೋಗಂನತುಕರ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಜಂತುಃ 
ಕೇನಾಹ್ಯಸೌ ಚೋದಿತ ಆನಿಪಾತಾತ್‌ ॥ 
ನ ತತ್ರ ವಿದ್ದಾನ್ಮಕೃತ್‌ ಸಿತೋತಪಿ 
ನಿಪ್ಪತ್ತತೃಷ್ಟ ಸ್ವಹುಖಾನುಭೂತ್ಯಾ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸಿ ಪ್ರಜಂತಂ 
ಶಯಾನಮುಕ್ಳಂತಮದಂತಮುನ್ನಮ್‌ | 

ಸ್ವಭಾವಮನ್ಯತ್ತಿಮಪೀಹಮಾನ- 
ಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಪಮತಿರ್ನ 


ವೇದ ॥ ೩೧ ॥ 


ಯದಿ ಸ್ಥ ಪಶ್ಯತೃಸದಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಂ 
ನಾನಾನುಮಾನೇನ ವಿರುದ್ಧಮನ್ಯತ್‌ | 

ನ ಮನ್ಯತೇ ವಸ್ತುತಯಾ ಮನೀಷೀ 
ಸ್ವಾಪುಂ ಯಥೋತ್ಥಾಯ ತಿರೋದಧಾನಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


| ಉದ್ಯವನೇ। ಹೀಗಾದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸುದೃಢ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 


ಮೂಲಕ ಮನಸಿನ ರಜೋಗುಣರೂಪೀ ಮಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವವರೆಗೆ, ಈ ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತಗುಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಜಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ಉದ್ದವನೇ । ಚೆನ್ನಗಿ ಚೀತ್ಸ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ 
ರೋಗವು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗದೆ, ಅದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸತಾಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಸನೆಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳು ಅಳಿದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲದೋ, ಅದು ಪಶ್ನೀ-ಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇಹ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಯೋಗಿಗೆ ಈ 
ಕರ್ಮ-ವಾಸನೆಗಳು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೮ ॥ ದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾರೇ ಮನುಷ್ಯನು ಒಡ್ಡಿದ 
ಏಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕದಾಚಿತ್‌ ಯೋಗಿಯು ಯೋಗಭ್ಛಪ್ಪನಾಗಿ 
ಹೋದರೆ, ಅವನು ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾರಣ ಪುನಃ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೯ ॥ ಉಡ್ಡವನೇ। ಜೀವಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ-ಅನಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ್ದಾರಿಸಿ 
ಹರ್ಷ-ವಿಷಾದ ಮುಂತಾದ ಎಳಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ತತ್ತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಜೊಂಡವನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರಾನುಸಾರ ಅವನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹರ್ಷ-ಶೋಕಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅನಂದಸ್ವರೂಪೀ ಆತ್ಮನ ಸಾಕೃಾತ್ಯಾರದಿಂದ 
ಅವನ ಸಂಸಾರಸಂಬಂಧೀ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ-ತೃಷ್ಣೆಗಳು ಮೊದಲೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೦ ॥ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾದದ 
ನಿಗೆ - ತನ್ನ ಶರೀರ ನಿಂತಿದೆಯೋ, ಕುಳಿತಿದೆಯೋ, ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದೆಯೋ, ಮಲಗಿದೆಯೋ, ಮಲ-ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜಸು 
ತ್ರಿದೆಯೋ, ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬುದರ 
ಅರಿವು ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ವೃತ್ತಿಗಳಾದರೋ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೩೧ ॥ 
ಜ್ಞಾನೀ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಸತ್ರಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿವಿಧ 
ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳು ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಆತ್ಮಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆತ್ಮುಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯುಸ್ತಿಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಸ್ವಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸತ್ತೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ತಿರೋಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನೀ 
ಪುರುಷನೂ ಕೂಡ ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ 


28 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತಂ ಗುಣಕರ್ಮಚತ್ರ- 
ಮಜ್ಗಾನಮಾತೃನೃವಿವಿಕ್ತಮಂಗ 1 
ನಿವರ್ತತೇ ತತ್ಪುನರೀಕ್ಷಯೈದ 
ನ ಗೃಹ್ಯತೇ .ನಾಪಿ ವಿಸೃಜ್ಯ ಆತ್ಮಾ ॥ ೩೩॥ 


ಯಥಾ ಓ ಭಾನೋರುದಯೋ ನೃಚಕ್ಟುಷಾಂ 
ತಮೋ ನಿಹನ್ಶಾನ್ನ ತು ಸದ್ದಿದತ್ತೇ । 
ಏವಂ ಸಮೀಕ್ಷಾ ನಿಪುಣಾ ಸತೀ ಮೇ 
ಹನ್ಯಾತ್ತಮಿಪ್ರಂ. ಪುರುಷಸ್ಕ ಬುದ್ಧೇಃ ॥೩೪ ॥ 


ಏಷ ಸ್ವಯಂಚ್ಯೋತಿರಟೋಂಪ್ರಮೇಯೋ 
ಮಹಾನುಭೂತಿಃ ಸಕಲಾನುಭೂತಿಃ 1 

ಏಕೋಶದ್ದಿತೀಯೋ ವಚಸಾಂ ಎರಾಮೇ 
ಯೇನೇಷಿತಾ ವಾಗಸವಶ್ಚರಂತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಏತಾವಾನಾತ್ಮಸಂಪೋಹೋ ಯದ್ದಿಕಲಸ್ತು ಕೇವಲೇ | 
ಆತ್ಮನ್ಸೃತೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮವಲಂಬೋ ನ ಯಸ್ಯ ಹಿ 


MALU 


ಯನ್ನಾಮಾಕೃತಿಭಿರ್ಗ್ರಾಹೃಂ ಪಂಚವರ್ಣಮಬಾಧಿತಮ್‌ । 
ವೃರ್ಥೇನಾಷ್ಕರ್ಥವಾದೋರಯಂದ್ದಯಂ ಪಂಡಿಮಾನಿನಾಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಯೋಗಿನೋಂಪಕ್ಕಯೋಗಸ್ಯ ಯುಂಜತಃಕಾಯ ಅತ್ರಿತ 1 
ಉಪಸರ್ಗೈರ್ವಿಹನ್ಯೇತ ತತ್ರಾಯಂ ವಿಹಿತೋ ವಿಧಿ: 
॥೩೮॥ 


ಯೋಗಧಾರಣಯಾ ಕಾಂಶ್ಚಿದಾಸನೈರ್ಧಾರಣಾನ್ವಿತ್ರ; 1 
ತಪೋಮಂತ್ರೌಷದ್ಯೆ: ಕಾಂಶ್ಮಿದುಪಸರ್ಗಾನ್ವಿನಿರ್ದಹೇತ್‌ 


॥೩೯॥ 
ಕಾಂಶ್ಚಿನ್ನಮಾನುಧ್ಯಾನೇನ  ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಭಿ:। 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾನುದೃತ್ತ್ಯಾ ವಾ ಹನ್ಶಾದಶುಭದಾನ್ಯನ್ಛೈಃ 

॥೪೦॥ 
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ಪ್ರಿಯ ಉದ್ಭವನೇ | ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಣ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪದಾರ್ಥ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆ. 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವುಗಳ. 
ನಶ್ಚರತೆಯ ಅರಿವು ಉಂಟಾದಾಗ, ಹಾಗೂ ಆ ಭ್ರಮೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿವೃತ್ತಿ ಆಗಿಹೋದಾಗ, ಅವನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಆತ್ಮತ್ತ್ವ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಏನು. 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸಿದಾಗ 
ಮನುಷ್ಯರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು. 
ಯಾವುದೇ ಹೊಸತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದೇ ರೀತಿ ನನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಜ್ನಾಭವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಜ್ಞಾನ ದೂರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪॥ ಈ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ, ಅಜನ್ಯಾ 
ಅಪ್ರಮೇಯಸ್ವರೂಪೀ, ಮಹಾನುಭೂತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಅನುಭೂತಿಗಳು ಅದರಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ಏಕನಾಗಿದ್ದು, 
ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಣಿಯ ವಿರಾಮವಾದಮೇಲೆ ಏಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ವಾಣೀ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಡುತ್ತವೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ಉದ್ದವನೇ! ಅದ್ವಿತೀಯ ಅಖಂಡ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೇದ 
ಭ್ರೆಮೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಗಿದೆ. ಜೀವಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅಹಂಭಾವವಿರಿಸಿಯೇ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಭ್ರಮೆಯ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ. 
ಇವು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಆತ್ಮನ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಅನೇಕರು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಪಂಡಿಕರಲ್ಲ ಇಂತಹ ಜನರು ನಾಮ-ರೂಪ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವ ಈ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ ದ್ವೈತ ಜಗತ್ತು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಅವರ ಶಬ್ದಾಡಂಬರಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ 

ಉದ್ದವನೇ | ಯೋಗಸಾಧನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಯಾರಾದರೂ ಸಾಧಕನ ಶರೀರವು ರೋಗಾದಿ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದರೆ ಅವನು ಈ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೮ ॥ ಸೆಕೆ-ಚಳಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ 
ರನ್ನು ಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ, ವಾತಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾವು ಅದಿಯೋಗ ಧಾರಣಾಯುಕ್ತ ಆಸನಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಗ್ರಹ-ಸರ್ಪಾದಿಕೃತ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸು, ತಂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಔಷಧಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೩೯ ॥ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಚಂತನೆ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ. 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಪತನದತ್ತ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ದಂಭ-ಮದ ಮುಂತಾದ ವಿಫಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಸೇವೆಯಿಂದ ದೂರಗೊಳಿಸ ಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೇಚಿದ್ದೇಹಮಿಮಂ ಧೀರಾಃ ಸುಕಲ್ಪಂ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿರಮ್‌ । 
ವಿಧಾಯ ವಎಧೋಪಾಯ್ಕೆರಥೆ ಯುಂಜಂತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ 
॥೪೧॥ 


ನಹಿ ತತ್ಕುಶಲಾದೃತ್ಯಂ ತದಾಯಾಸೋ ಹೃಪಾರ್ಥಕಃ॥ 
ಅಂತವತ್ತ್ಯಾಚ್ಚರೀರಸ್ಯ ಫಲಸ್ಕೇವ.. ಪನಸ್ಸತೀಃ 
॥೪೨॥ 


ಯೋಗು ನಿಷೇವತೋ ನಿತ್ಯಂ. ಕಾಯಶ್ವೇತ್ಯಲ್ಪತಾಮಿಯಾತ್‌ | 
ತಚ್ಛದ್ದದ್ಯಾನ್ನ ಮತಿಮಾನ್‌ ಯೋಗಮುತ್ನಜ್ಯ ಮತ್ತರಃ 
॥ ೪೩1 


ಯೋಗಚರ್ಯಾಮಿಮಾಂ ಯೋಗೀ ಎಚರನ್ನದಪಾಶ್ರಯೇ | 
ನಾಂತರಾಯೈರ್ವಿಹನ್ಯೇತ ನಿಸ್ಪೃಹ ಸ್ವರುಖಾನುಭೂಃ 
॥೪೪॥ 


ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಮನಸೀ ಯೋಗಿಗಳು ವಿಎಧ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುದೃಢ ಮತ್ತು ತರುಣವಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ. 
ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಇಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದಾದರೋ ಒಂದು ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯಾಸವೇ ಆಗಿದೆ. 
ವೈಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಫಲದಂತೆಯೇ ಈ ಶರೀರದ ನಾವು 
ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪೧-೪೨ ॥ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ ದಿನೆ 
ಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರ, ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೋಗನಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶರೀರವು ಸುದೃಢವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆಗಲೂ 
ಬುದ್ಧಿನಂತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲೇ 
ಸಂತೋಷಸಡಬಾರದು. ಆನರಾದರೋ ಸದಾಕಾಲವೂ ನನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಸಾಧಕ 
ನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಘ್ನಗಳು ಕದಲಿಸಲಾರವು. ಅವನ ಕಾಮನೆಗಳಿಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಆತ್ಮಾನಂದದ ಆನು. 
ಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೪ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯೂಂ ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧೇ ಅಷ್ಟಾವಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾಡಾ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ಉದ್ದವನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ಉದ್ಭವ ಉವಾಚ 


ಮನ್ಯೇ ಯೋಗಚರ್ಯಾಮನಾತ್ಮನಃ । 
ಯಥಾಂಜಾಾಪುಮಾನ್‌ ಸಿದ್ಧೈೇತ್‌ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹ್ಮಂಜಸಾಚ್ಯುತ 
noun 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷೆಯುಂಜಂತೋ ಯೋಗಿನೋ ಮನಃ | 
ವಿಷೀದಂತೃಸಮಾಧಾನಾನ್‌ ಮನೋನಿಗ್ರಹಕರ್ಶಿತಾಃ 


॥೨॥ 
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ಉದ್ದವನು ಕೇಳಿಜನು - ಅಚುತಾ! ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವನಿಗೆ ನೀನು ಅರುಹಿದ. ಈ ' ಯೋಗ 
ಸಾಧನೆಯು ಬಹಳೆ ಕಠಣವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನೀನು - ಮನುಷ್ಯನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ ಸರಳ-ಸುಲಭ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು. ॥ ೧ ॥ ಕಮಲನಯನಾ | ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವರು ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಸಡಿಸಲು ಸಫಲರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಸೋತು. 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 
ಕಾರಣ ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿನಗೆ 
ತಿಂದೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಲು ಯಾವ 
ಉಪಾಯವಿದೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ. ಕೃಪೆ. ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಓಕಮಲನಯನಾ! ಓ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ | ನಿನ್ನ ಚರಣ. 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧ 
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ಅಥಾತ ಆನಂದದುಘಂ ಪದಾಂಬುಜಂ 
ಹಂಸಾಃ  ಶ್ರಯೇರನ್ನರವಿಂದಲೋಚನ | 
ಸುಖಂ ನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಯೋಗಕರ್ಮಭಿ- 
ಸ್ಪನ್ಮಾಯಯಾಮೀ ವಿಹತಾ ನ ಮಾನಿನಃ ॥ ೩ ॥ 


ಕಂ ಚಿತ್ರಮಚ್ಛುತ ತವೈತದಶೇಷಬಂಧೋ 
ದಾಸೇಷ್ಟನನೃಶರಣೇಷು ಯದಾತ್ಮಶಾತ್ರ್ಯಮ್‌ । 
ಯೋತರೋಚಯತ್ನಪವೃಸ್ಥೆ:ಸ್ವಮಮೀಶಾಣಾಂ 


ಶ್ರೀಮತ್ಕಿರೀಟತಟಪೀಡಿತಪಾದಪೀಶ: 1 ೪ ॥ 


ತಂ ತ್ವಾಖಿಲಾತ್ಮದಯಿತೇಶ್ವರಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ಸ್ಪಕ್ಕತವಿದಸ್ಟಚೇತ ಕೋ ನು 1 
ಕೋವಾಭಚೇಶ್ಕಿಮಪಿ ವಿಸ್ಟತಯೇಂನುಭೂತ್ಮೈ 
ಕಿಂ ವಾ ಭವೇನ್ನ ತವ ಪಾದರಜೋಜುಷಾಂ ನ: ॥ ೫ ॥ 


ನೈಮೋಪಯಂತೃಪಚಿತಿಂ ಕವಯಸ್ಸವೇಶ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಪಾಷಿ ಕೃತಮೃದ್ಧಮುದಃ ಸ್ಥರಂತಃ । 
ಯೋತಂತರ್ಬಹಿಸ್ತರುಚ್ಛತಾಮಜುಭಂವಿಧುತ್ವ 


ನ್ನಾಚಾರ್ಯಚ್ಛತೃವಪುಷಾ ಸ್ಥಗತಿಂ ವ್ಯನಕ್ತಿ ॥ ೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುದ್ದವೇನಾತ್ಯನುರಕ್ತಚೇತಸಾ 
ಪೃಷ್ಟೋ  ಜಗತ್ಯೀಡನಕ:  ಸ್ಪಶ್ವಾಭಿಃ । 


ಗೃಹೀತಮೂರ್ತಿತ್ರಯ ಈಶ್ವರೇಶ್ವರೋ 
ಜಗಾದ ಸಪ್ರೇಮ ಮನೋಹರಸ್ಥಿತಃ ॥ ೭ ॥ 
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| ಕಮಲಗಳು ಅನಂದವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವಂಶಪವುಗಳು. ನಿನ್ನ ಅನನ್ಯ 
| ಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತರು ಆನಂದದಿಂದ ಈ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರ 
ಣಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಜನರು ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥/ 
ಓ ಅಜ್ಯುತಾ। ನೀನು ಸರ್ಧಜಗತ್ತಿನ ಹಿತ ಸುಹೃದನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರನ್ನು ಆತ್ಮಣಾತ್‌ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ' ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಂದರೆ - ತೊಂಡರಿಗೆ ತೊಂಡನಾಗುವೆ. (ಬಲಿಯ 
ಭಕ್ತಿಗೊಲಿದು ಅವನ ದ್ವಾರವಾಲನಾದೆ, ನರಸಿಂಹ ಮೆಹತಾಗೆ 
ನೀನು ಏನೇನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ) ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಪಾಲರ ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕೇಶ್ವರರು ಸದಾ 
ಕಾಲ ನಿನಗೆ ಭ್ರಾಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರು್ತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನಿಡುವ ಹೀಶಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಾಗ್ರದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪ್ರೇಮಸಹಿತ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು 
ಮಹಿಮಾಯಸ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕ್‌' 
ಪರವಶನಾಗಿ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ರತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. 
ಇದೇನೋ ನಿನಗಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ 
ಗಾದರೋ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಓ ಸ್ವಾಮಿ | ನೀನು 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಿಯತಮ ಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅನನ್ಯ ಶರಣಾಗತೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ . ನಿಮ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಏನೇನು. ೯ ಮಾಡಿರುವೆಯೋ, ಅವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವವರು ಯಾವುದೇ ಭೌತಿಕ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರು? ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಭೌತಿಕ ಸುಖ 
ಗಳಾದರೋ ನಿನ್ನ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವಂತಹವುಗಳು. ನಾವಾ 
'ದರೋ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ ರಜದ ಅನನ್ಯ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗಾಗಿ ದುರ್ಲಭನೇನಿದೆ 9 ॥೫॥ ಓ ಜಗದೀಶಾ | 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಗಳೂ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ದೊರೆತ. ನಿನ್ನ 
ಈ ಅಪಾರ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ. 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದದ ನೆರೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯು. ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸೇ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರದ 
ಣವನ್ನು ' ತೀರಿಸಲಾರೆವು. ಮನುಷ್ಯನ ಹೊರಗೆ-ಒಳಗೆ 
ಇರುವ ಆಶುಭಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಸದ್ಗುರುರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅಂತಃ ದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೀನೇ ಕಳೆಯುನೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ವಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಾದ '್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ' ಮಹೇಶ್ವರ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧಂಸುತ್ವಾನೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ಅವನ ಆಟ ( 
ಹಂತತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಮ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸುಮಂಗಲಾನ್‌ 1 Ke ೆ ಗದಗ ನ ನ 
ಯಾನ ದ್ರಯಾಂಂಬ್ಕ್ಯೋ ನ್ನು ಜಯ ವರ್ಜಖವಾ | ಸಲ್ಲಿದಾಗ ಅವನು ಮಂದ-ಮಂ ಕ 
ದ ಶಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು -॥ ೭ ॥ 


॥೮॥ 


ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮದರ್ಥಂ ಶನಕ್ಕಿ: ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಮಯ್ಯರ್ತಿತಮನಶ್ಚಿತ್ತೋ ಮದ್ಭರ್ಮಾತ್ಮಮನೋರತಿ: 


॥೯॥ 


ದೇಶಾನ್ಪುಣ್ಯಾನಾಶ್ರಯೇತ ಮಡ್ಯ: ಸಾಧ: ಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯೇಷು ಮದ್ದಕ್ತಾಚರಿತಾನಿ ಚ 
noon 


ಪೃಥಕ್‌ ಸತ್ರೇಣ ವಾ ಮಹ್ಯಂ ಷರ್ವಯಾತ್ರಾಮಹೋತ್ಸವಾನ್‌ । 
ಕಾರಯೇದ್ಗೀತನೃತ್ಕಾದ್ಯೈರ್ಮಹಾರಾಜವಿಭೂತಿಭಿ: 
O೧0 
ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬಹಿರಂತರಪಾವೃತಮ್‌ । 
ಈಕ್ಷೇತಾತ್ಮನಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಯಥಾ ಖಮಮಲಾಶಯಃ 
॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮದ್ದಾದೇನ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಸಭಾಜಯನ್ನನ್ನಮಾನೋ ಜ್ಞಾನಂ ಕೇವಲಮಾಶ್ರಿತ: 


॥೧೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪುಲ್ಕಸೇ ಸ್ರೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇಶರ್ಕೆ ಸ್ಟುಲಿಂಗಕೇ । 
ಅಕ್ರೂರೇ ಕ್ರೂರಕೇ ಚೈವ ಸಮದ್ಭಕ್‌ ಪಂಡಿತೋ ಮತಃ 
॥೧೪॥ 


ನರೇಷ್ಟಭೀಕ್ಸ ಮದ್ಭಾವಂ ಪುಂಸೋ ಭಾವಯತೋಇಚಿರಾತ್‌ । 
ಸರ್ಧಾಸೂಯಾತಿರಸ್ಕಾರಾಃ ಸಾಹಂಕಾರಾ ವಿಯಂತಿ ಹಿ 
॥ ೧೫॥ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ಸ್ಮಯಮಾನಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ದೃಶಂ ವ್ರೀಡಾಂಚದೈಹಿಕೇಮ್‌ । 
ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವದ್ಧೂಮಾವಾಶ್ಮಚಾಂಡಾಲಗೋಖರಮ್‌ 
೫೧೬॥ 
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ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದವನೇ। ನಿನ್ನ 
ಅನುರಾಗತುಂಬಿದ ವಾಣಿಯಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಂಗಲಮಯ ಭಾಗವತಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅರುಹುವೆನು. ಇವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರರೂಪೀ ದುರ್ಜಯ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಆಯಾಸ 
ಏಲ್ಲದೆ ಗೆಲ್ಬಬಲ್ಲನು. ॥ ೮ ॥ ಉದ್ಭವನೇ | ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು-ಚಿತ್ತಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ ಮನ ಆತ್ಮಗಳು ನನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗುವವು. ॥ ೯ ॥ ನನ್ನ ಸಾಧುಭಕ್ತರು ವಾಸಿಸಿದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಆಚರಿಸಿದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ರಾಮನವಮಿ, ಕೃಷ್ಣಾಪ್ಯಮಿ) 
ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅಥವಾ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಜೋಟತ 
ವೈಭವದಿಂದ ನೃತ್ಯ, ಗಾಯನ, ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ ಶುದ್ಧಾಂತಕರಣರಾದವರು 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ನಿರಾವರಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೧೨ ॥ 
ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಉದ್ದವನೇ! ಯಾವ ಸಾಧಕನು ಕೇವಲ 
ಈ ಜ್ಲಾನದೃಟ್ಟಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣ-ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನ್ನು ನನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು. 
ತ೪ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಚಾಂಡಾಲನಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯಲ್ಲಿ, ಕೃಪಾಳು ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ ಹೀಗೆ ನಿರಂತರ 
ಎಲ್ಲ ನರ-ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಇರಿಸಿದಾಗ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಸಾಧಕನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಈರಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ, 
ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೫ ॥ 
ತನ್ನ ಜನರೇ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. 
ಲೋಕ-ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಾಯಿ, ಚಾಂಡಾಲ, ಹಸು, ತತ್ತ 
ಹಾಗೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೈಹಿಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
| ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕುರ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೬॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ' ಭಾವನೆ- 
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ಯಾವತ್ತರ್ಪೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಾವೋ ನೋಪಜಾಯತೇ 1 
ತಾವದೇವಮುಪಾಸೀತ 'ವಾಜ್ಯನಕಾಯವೃತ್ತಿಭಿ: 
1೧೭೫ 


ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ಮಕಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾಏರತತ್ಮಮನೀಷಯಾ । 
ಪರಿಪಶ್ಯನ್ನುಪರಮೇತರ್ವತೋ ಮುಕ್ತಸಂಶಯಃ 
nos 
ಅಯಂ ಹಿಸರ್ವಕಲ್ಲಾನಾಂಸಧ್ರೀಚೀನೋ ಮತೋ ಮಮ। 
ಮದ್ದಾದಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯವ್ವತ್ತಿಭಿ: 
॥೧೯॥ 
ನ ಹ್ಯಂಗೋಪಕ್ರಮೇ ಧ್ವಸೋ ಮದ್ಯರ್ಮಸ್ಯೋದ್ಧವಾಣ್ಯಹ । 
ಮಯಾ ವೃವಸಿತಃ ಸಮ್ಯಜ್‌ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾದನಾಶಿಷ: 
॥೨೦॥ 


ಯೋಯೋಮಯಿಪರೇಧರ್ಮಕಲ್ಪತೇನಿಷ್ಠರಾಯಚೇತ್‌ | | 


ತಡಾಯಾಸೋ ನಿರರ್ಥಃ ಸ್ಕಾದ್‌ ಭಯಾಜೇರಿವ ಸತ್ತಮ 
॥ ೨೧॥ 


ಏಷಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಮನೀಷಾ ಚ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ । | ನ 


ಯತ್ನಕೃಮನೃತೇನೇಹ ಮರ್ತ್ಯನಾಪ್ನೋತಿ ಮಾಮೃತಮ್‌ 
॥| ೨೨ 


ಏಷ ತೇಠಭಿಹಿತು ಕೃತ್ಲ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ । 
ಸಮಾಸವ್ಯಾಸವಿಧಿನಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಗಮಃ 
॥೨೩॥ 


ಅಭೀಕ್ಷ್ಣಶಸ್ತೇ ಗದಿತಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಸ್ನಷ್ಣಯುತ್ತಿಮತ್‌ । 
ಏತದ್ವಿಜ್ಲಾಯ ಮುಚ್ಚೇತ ಪ್ರರುಜೋ. ನಷ್ಟರಂಠಯ: 
॥ ೨೪॥ 


ಸುವಿವಿಶ್ತಂ ತವ ಪ್ರಶ್ನಂ ಮಯ್ಯೆತದಪಿ ಧಾರಯೇತ್‌ ॥ 


ಸನಾತನಂ ಬ್ರಹ್ಮಗುಹ್ಕಂ ಪರಂ ಬಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಯ ಏತನ್ನಮ ಭಕ್ಷೇಷು ಸಂಪ್ರದದ್ಯಾತ್ನುಪುಷ್ಕಲಮ್‌ । 
ಬತ (ಸತ ಜಾ ಯಗ 
॥೨೬॥ 
ಯ ಏತತ್ವಮುಧೀಯೀತ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಶುಚಿ। 
ಸ ಪೂಯೇತಾಹರಹರ್ಮಾಂ ಜ್ಞಾನದೀಷೇನ ದರ್ಶಯನ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಭಗವದ್ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕನಕ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ವಾಣೀ, ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಉದ್ಭವನೇ। ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವತ್ರ ಆಬದ್ಧಿ-ಬ್ರಹ್ಮಬದ್ಧಿಯ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಕೆಲವೇ ದನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ವುಂಟಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಲು ತೊಡಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾ 
ಶ್ಯಾರಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಉಪರಾಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೮॥. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ-ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನ- ವಾಣಿ- ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಭಾವಿಸುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಉದ್ಭವನೇ | ಇದೇ ನನ್ನ ಭಾಗವತಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೇ ಎಫ್ಸಬಾಧೆಗಂಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅಂತರ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಧರ್ಮವು ನಿಷ್ಠಾಮವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದು ನಿರ್ಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ 
'ತ್ರಮನೆಂದು ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ನಿಶ್ಚಯಸಿರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಧಕನು ಭಯ- ಶಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗುವ. 
ಮತ್ತು ಅಳುವುದು, ಬಡಿಸುವುದು. 
ಮುಂತಾದ ನಿರರ್ಥಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಸಿದರೆ, ಅವುಗಳು ಕೂಡ ನನಗೆ 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಕಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾಗುವಷ್ಟು ಈ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವು 
ಸರಳ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ವಿನಾಶಿಯೂ, ಅಸತ್ಯವೂ ಆದ. 
ನರಾ ೇ ಅಮೃತಸ್ತರೂಪನೂ, ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
per ವಿವೇಕ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ॥ 521 
ಉದ್ದವನೇ | ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಛೇಪವಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಸಿರುವೆನು. ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಕರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ನಾನು ಪದೇ-ಪದೇ ವರ್ಣಸಿದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ - 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜ್ಞಾನದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನ 
ಹೃದಯದ ಸಂಶಯಗ್ರಂಥಿಗಳು ಭಿನ್ನ- ಭನ್ನವಾಗಿ, ಅವನು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಶ್ನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಶ್ಯೋತ್ತರವನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 
ವೇದಗಳ ಪರಮರಹಸ್ಯೆವಾದ ಸನಾತನ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸು. 
ವಮೌಗೆ ಆ ಹ್ಞಾನದಾತೃವಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ. ಕೊಟ್ಟುಂಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನನ್ನು ಆತ್ಮಹ್ನಾನಿಯಾಗಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, ॥ ೨೬ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಉದ್ದವನೇ! ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ 
ಸಂವಾದವು ಸ್ವಯಂ ಪರಮ ಪನಿತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ, ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುವಂತಹುದು. ಪ್ರತಿದಿನವು ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವವನು, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವವನು ಈ ಜ್ಞಾನದೀಪದ 
ಮೂಲಕ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ॥ ೨೭ ॥ 


762 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. [ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯ ಬಿತಚ್ಛದ್ದಯಾ ನಿತ್ಯಮವ್ಯಗ್ರ: ಶೃಣುಯಾನ್ನರಃ । | ಇದನ್ನು ಐಕಾಗಚಿತ್ರದಿಂದ, ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ. 
ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ಪರಾಂ ಕುರ್ವನ್ಫರ್ಮಭರ್ನ ಸ ಬಧ್ಯತೇ ನನ್ನ ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಅವನು ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ 

nM ಮುಸ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೨೮ ॥ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ] ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


'ಅಪ್ಯದ್ಧ್ದವ ತೃಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಖೇ ಸಮವಧಾರಿತಮ್‌ । 
ಅಪಿತೇ ವಿಗೋ ಮೋಹಃ ಶೋಕಶ್ಚಾಸೌ ಮನೋಭವ: 
॥೨೯॥ 
ನೈತತ್ತ್ವಯಾ ದಾಂಛಿಕಾಯ ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ಶಠಾಯ ಚ। 
'ಅಶುಶ್ರೂಪೋರಭಕ್ತಾಯ ದುರ್ವಿನೀತಾಯ ದೀಯತಾಮ್‌' 
॥೩೦॥ 
ಏತೈರ್ದೋಪೈರ್ವಿಹೀನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಯ ಪ್ರಯಾಯ ಚ! 
ಸಾಧವೇಶುಚಯೇ ಬ್ರೂಯಾದ್‌ ಭಿ: ಸ್ವಾಚ್ಛೂದ್ರಯೋಷಿತಾಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ನೈತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಜಜ್ಜಾಸೋರ್ಜ್ಯಾತವ್ಯಮವದಿಷ್ಯತೇ । 
ಪೀತ್ವಾ ಪೀಯೂಷಮಮೃತಂ ಪಾತವ್ಯಂ ನಾವಶಿಷ್ಯತೇ 
॥೩೨॥ 
ಜ್ಞಾನೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯೋಗೇ ಚವಾರ್ತಾಯಾಂ ದಂಡಧಾರಣೇ । 
ಯಾವಾನರ್ಥೋ ಶ್ಲ ಚತುರ್ನಿಧಃ 
(೩೩ ॥ 
ಮರ್ತ್ಯೋ ಯದಾ ತ್ಯಕ್ತಸಮಸ್ತಕರ್ಮಾ 
ನಿವೇದಿತಾತ್ಮಾ ವಿಚಿಕೀರ್ಷಿತೋ ಮೇ ॥ 
ತದಾಮೃತತ್ವಂ ' ಪ್ರತಿಷದ್ಯಮಾನೋ 
ಮಯಾ55ತ್ಗಭೂಯಾಯ ಚ ಕಲ್ಪತೇ ವೈ ॥ ೩೪0 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ನಿವಮಾದರ್ಶಿತಯೋಗದಾರ್ಗ 
'ಸ್ರಡೋತ್ತಮಶ್ನೋಕದಟೋ  ನಿಶಮ್ಮ। 
ಬದ್ಧಾಜಲೀ  ಪ್ರೀತ್ಯುಪರುದ್ಧಕಂಶೋ 

ನ ಕಂಚಿದೂಚೇಂತ್ರುಪರಿಪ್ಪತಾಕ್ಟಃ 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಣಯಾವಘೂರ್ಣಂ 
'ಧೈರ್ಯೆಣ ರಾಜನ್ಹಹು ಮನ್ಶಮಾನಃ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಪ ಯದುಪ್ರನೀರಂ. 
ಶೀರ್ಷ್ಲಾ ಸ್ಪೃಶಂಸ್ತ್ರಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಮ್‌ 
ಉವಾಚ 
ವಿಡ್ರಾವಿಕೋ ಜೋಹಮಹಾಂಧಕಾರೋ 
ಯ ಅಶ್ರಿತೋ ಮೇ ತವ ಸಂನಿಧಾನಾತ್‌ 1 
ವಿಭಾವಸೋ: ಕಿಂ ನು ಸಮೀಪಗಸ್ಯ 
ಶೀತಂ ತಮೋ ಛೀ ಪ್ರಭವಂತ್ಯಜಾದ್ಮ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ 


॥೩೫॥ 


udu 


ಬ್ರಹ್ಟಕ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಳದುಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ ಎನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಮೋಹ 
ಹಾಗೂ ತೋಕವಾದರೋ ದೂರವಾಯಿತಲ್ಲ? ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು 
ಇದನ್ನು ದಾಂಭಿಕ, ನಾಸ್ತಿಕ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತ! 
ಇಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ॥ ೩೦ ॥ ಈ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತನೊ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನೂ, ಪ್ರೇಮಿಯೂ, ಸಾಧು 
ಸ್ವಭಾವನೂ, ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರನೂ ಆದವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಶೂದ್ರರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಯನ್ನಿಡುವ. 
ವರಾದರೆ ಅವರಿಗೂ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ ದಿವ್ಯ 
ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಏನನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದೂ ಬಾಕಿ 
ಇರದಂತೆ, ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಬಾಕಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೨ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಉದ್ದವನೇ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಯೋಗ, ವಾಣಿಜ್ಯ, 
ದಂಡನೀಕಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಟ ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, 
'ಅರ್ಥರೂಪೀ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಫಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೩ ॥ 

ಮಷ್ಠನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲ 
ಅನನ್ಯ ಶರಣಾದಾಗ, ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನನಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಅವನು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಏನೇನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಪ್ರಬಲ ಉತ್ಕಂಶತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಅಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನುಪಡದುಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೪1 

ಶ್ರೀಶುಕಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಈಗ 
ಉದ್ದವನು ಯೋಗಮಾರ್ಗದ ಪೂರ್ಣ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಜಿಬಂತು. ಪ್ರೇಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕಂಠ ಉಮ್ಮ) 
ಸಿತು. ವಾಣಿಯಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಮೌನವಾಗಿ ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೫ ॥ ಅವನ ಚಿತ್ತವು 
ಪ್ರೇಮಪರವಶವಾಗಿ ಎಹ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ತಡೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ವಂದಿಸಿಕೊಂಡನು ಹಾಗೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ 3೬ ॥ 

ಉಡ್ದನನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಆದಿಯಾದವನೇ | 
ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಮಹಾನ್‌ ಮೋಹರೂಪೀ ಅಂಧಕಾರವು ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದೂರವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಅದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯಬಳಿ ಸಾರಿದವ. 
ನಿಗೆ ಚಳಿ, ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವು 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದೇನು? ॥ ೩೭ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಪ್ರಕ್ಕರ್ಪಿತೋ ಮೇ ಭವತಾನುಕಂಪಿನಾ 
ಭೃತ್ಕಾಯ ವಿಜ್ಞಾನನುಯಃ ಪ್ರದೀಪ: 

ಹತ್ವಾ ಕೃತಜ್ಞಸ್ತವ ಪಾಡಮೂಲಂ 
ಕೋರನೃತ್ತಮೀಯಾಚ್ಛರಣಂ ಕೃೀಯಮ್‌ 


॥೩೮॥ 
ವೃತ್ಷಶ್ಷ ಮೇ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹಪಾಶೋ 
ದಾಶಾರ್ಹವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಸಾತ್ರ್ವತೇಷು 
ಪ್ರಸಾರ  ಸೃ್ಟಿವಿದೃದ್ದಯೇ' ತ್ವಯಾ 
ಸ್ಚಮಾಯಯಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಸುಬೋಧಹೇತಿನಾ 


॥೩೯॥ 


ನಮೋಂಸ್ತಿತೇಮಹಾಯೋಗಿಸ್‌ಪ್ರಪನ್ನಮನಶಾಧಿಮಾಮ್‌ 1 
ಯಥಾ ತ್ವಚ್ಚರಣಾಂಭೋಜೇ ರಹಿ: ಸ್ಯಾದನಪಾಯಿನೀ 
॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಯಾತತದಿಷ್ಟೋ 


ಮಮಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ಮತ್ಪಾದತೀರ್ಥೋದೇ 
ಶುಚಿಃ 1 ೪೧ ॥ 


ಗಚ್ಛೋದ್ದವ 
ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಂ 

ತತ್ರ 
ಸ್ನಾನೋಪಸ್ಪರ್ಶನೈ: 


ಈಕ್ಷಯಾಲಕನಂದಾಯಾ ವಿಧೂತಾಶೇಷಕಲ್ಲಪ: | 
ವಸಾನೋ ವಪಲ್ಕಲಾನ್ಯಂಗ ವನ್ಯಭುಕ್‌ ಸುಖನಿಃಸ್ಟೃಹಃ 
॥೪೨॥ 


ತಿಪ್ಪರ್ದ್ವಂದ್ವಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಸುಶೀಲಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಶಾಂತಃ ಸಮಾಹಿತಧಿಯಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಃ 


॥೪೩॥ 


ಮತ್ತೋರನುಶಿಕ್ತಿತಂ ಯತ್ತೇ ವಿವಿಕ್ರಮನುಭಾವಯನ್‌ | 

ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತವಾಕ್ಮಿತ್ತೋ ಮದ್ಯರ್ಮನಿರತೋ ಭವ! 

ಅತಿವ್ರಜ್ಯ ಗತೀಸ್ಟಿಸ್ರೋ ಮಾಮೇಷಸಿ ತತಃ ಪರಮ್‌ 
WY wu 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸೆ. ಏವಮುಕ್ತೋ ಹರಿಮೇಧಸೋದ್ಧವಃ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತಂ ಪರಿಸೃತ್ಯ ಪಾದಯೋಃ | 


ಶಿರೋ ನಿಧಾಯಾಶ್ರುಕಲಾಭಿರಾರ್ದಧೀ- 
ರ್ನ್ಯಷಿಂಚದದ್ದಂದ್ವಪರೋರಪೃಪಕ್ರಮೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ದಯಾರ್ದ್ರನಾಗಿ ಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನರೂಪೀ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದೆ. ನೀನು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಮಹಾನ್‌ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಹಾನ್‌'ೃಪೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ 
ಈ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶರಣಾಗುವನನು 
ಯಾರುತಾನೇ ಇರುವನು ? ॥ ೩೮ ॥ ನೀನೇ ನಿನ್ನಮೋಹರೂಪೀ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ದಾಶಾರ್ಹ, ವೃಷ್ಠಿ, ಅಂಧಕ, ಸಾತ್ವತವಂಶೀ ಯಾದವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ಇಂದು ನೀನೇ 
ಆತ್ಮಬೋಧದ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ.॥೩೯॥ ಮಹಾ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾ | ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಚೆರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ. ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೃಪೆ. 
ಮಾಡಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ನನಗೆ ಆಸೆಯನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಉದ್ದವನೇ! ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದು 
ನನ್ನದೇ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ 
ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಸ್ನಾನ-ಪಾನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನೀನು 
ಪದಿತ್ತನಾಗು. ॥ ೪೧ ॥ ಆಲಕನಂದೆಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವು. ಪ್ರಿಯ ಉದ್ದೆದನೇ! ಅಲ್ಲಿ 
ನೀನು ವಲ್ಯಲವನ್ನುಟ್ಟು, ಕಾಡಿನ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಯಾವುದೇ ಭೋಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನಿಡದೆ ನಿಷ್ಟೃಹ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆನಂದವಾಗಿರು. ॥ ೪೨ ॥ ಚಳ-ಸೆಕೆ, 
ಸುಖ-ದುಃಖ, ಏನೆಲ್ಲ ಇದಿರಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿದ್ದು 
ಸಹಿಸು. ಸ್ವಭಾವವು ಸೌಮೃವಾಗಿರಲಿ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತದಲ್ಲಿ 
ರಲಿ. ಚಿತ್ತವು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿಸಮಾಹಿತವಾಗಿರಲಿ. ನೀನು 
ಸ್ವಯಂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರು. ॥ ೪೩ ॥ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ವಾಣಿ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿಸಿಡಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಭಾಗನತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿರತನಾಗಿರು. ಕೊನೆಗೆ 
ನೀನು ತ್ರಿಗುಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸುವ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ, ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗಿರುವ ನನ್ನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುವೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಪಂಚದ ಭೇದ- 
ಭ್ರಮಗಳನ್ನು ಛನ್ನ-ಭನ್ನಾಗಿಸತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವತಃ ಉದ್ಧವ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಾಗ್ಗ ಅವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ, ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಉದ್ಧವನು 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಮೀಂದ್ಧನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಭಗವಂತನ 
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ಸುದುಸೃೃಜಸ್ನೇಹವಿಯೋಗಕಾತರೋ 
ನ. ಶಕ್ತುವಂಸ್ತಂ ಪರಿಹಾತುಮಾತುರಃ | 
ಕೃಚ್ಚಂಯಯೌ ಮೂರ್ಧನಿ ಭರ್ತೃಪಾದುಕೇ 
'ಬಭ್ರನ್ನಮಸೃತ್ಯ ಯಯೌ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತ್ರ್ರಮಂತರ್ಪದಿ.. ಸಂನಿವೇಶ್ವ 


ಗತೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋ ವಿಶಾಲಾಮ್‌ | 
ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಾಂ ಜಗದೇಕಬಂಧುನಾ 
ತಪಃ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಹರೇರಗಾದ್ಧತಿಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯ ಏತದಾನಂದ ಸಮುದ್ರಸಂಭ್ಯತಂ 
ಜ್ಞಾನಾಮೃತಂ ಭಾಗವತಾಯ ಭಾಷಿತಮ್‌ 1 
ಕೃಷ್ಣನ. ಯೋಗ್ಗತ್ವರಸೀವಿತಾಂಫ್ರಿಣಾ 
ಸಚ್ಛದ್ದಯಾರ5ಸೇಷ್ಯ ಜಗದ್ದಿಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಭವಭಯಮಪಹಂತುಂ ಇ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಾರಂ 
ನಿಗಮಕ್ಕದುಪಡಹ್ರೇ ಭೃಂಗವವ್ವೇದಸಾರಮ್‌ | 
ಅಮೃತಮುದಧಿತಶ್ಛಾಪಾಯಯಡ್‌ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಾನ್‌ 


ಪುರುಷಮೃಪಭಮಾದ್ಕಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಜ್ಞಂ ನತೋಸಸ್ಟ್ರಿ 
॥1೪೯॥ 


ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತರಣಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಾಗ ಅವನ ಚಿತ್ತವು ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ. 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೫ ॥ ಪರೀಕಿಕನೇ | 
ಉದ್ಧವನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಾತರನಾಗಿ ಬಹು. 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನು 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಪದೇ - ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 1 ೪೬ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಪರಮಪ್ರೇಮಿ ಉದ್ಭವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನ. 
ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿಕೊಂಡು ಬದರಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ತಲುಪಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತಪೋಮಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಹಿತ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶದಂತೆ, 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ೪೭ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೇ ಆದಿ ಯೋಗೇಶ್ವರರೂ ಕೂಡ ಸಚ್ಛಿದಾ 
ನಂದಶ್ವರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಶ್ರೀಮುಖದಿಂದ ಪರಮಪ್ರೇಮಿ 
KA ಉದ್ದನನಿಗಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಾಮತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಇದು ಜ್ಞಾನಾಮೃತರೂಪೀ ಮಹಾಸಾಗರದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಂಗದಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ| ಭ್ರಮರವು ವಿಭಿನ್ನ 
ಪುಷ್ಪಗಳಂದ ಸಾರವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ, ಸ್ವಯಂ. 
ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ಕಿ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಈ 
ಸಾರವನ್ನು ಅಮೃತರೂಪೀ ಸಾಗರದಿಂದ ತೆಗೆದು ಕ ಸೇವಕರಿ 
ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗದ್ದಾನೆ. ಆದಿನಾರಾಯಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಪದೇ-ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೯ ॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಭ್ರತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಪಾಸುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಕಾದಶ ಸ್ಥಂಧೇ ಏಿಕೋನತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ವರಾ ಕಾ. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯದುಕುಲದ ಸಂಹಾರ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ತತೋ ಮಹಾಭಾಗವತ ಉದ್ದವೇ ನಿರ್ಗತೇ ವನಮ್‌ 1 
ವ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ತಿಮಕರೋದ್ಧಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ 
won 


ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಹಾಭಾಗವತ 
ಉದ್ಭವನು. ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮಸ್ತೆರೂರ್ಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 9 ॥ ೧॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋಪಸಂಸ್ಫಷ್ಟೇ ಸ್ವಕುಲೇ ಯಾದವರ್ಷಭಃ। | 


ಪ್ರೇಯಸೀಂ ಸರ್ವನೇತ್ರಾಣಾಂ ತನುಂಸ ಕಥಮತ್ಯಜತ್‌ 
nsdn 


ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ರಷ್ಟುಂ ನಯನಮಬಲಾ ಯತ್ರ ಲಗ್ನಂ ನ ಶೇಕು: 
ಕರ್ಣಾವಿಷ್ಠಂ ನ ಸರತಿ ತತೋ ಯತ್ನತಾಮಾತ್ಮಲಗ್ಗಮ್‌ । 
ಯಚ್ಛೇರ್ವಾಚಾಂ ಜನಯತಿರರತಿಂಕಿಂನು ಮಾನಂ ಕವೀನಾಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಜಿಸ್ಲೋರ್ಯುಧಿರಥಗತಂಯಚ್ಛತತ್ನಾದ್ಯಮೀಯುಃ 


॥೩॥ 
ಯುನಿರುವಾಚ 
ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ಚ ಮಹೋತ್ಸಾತಾನ್‌ ಸಮುತ್ನಿತಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾನ $ಸೀನಾನ್ನುಧರ್ಮಾಯಾಂ 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಾಹ ಯದೂನಿದಮ್‌ 
wvn 


ಏತೇ ಘೋರಾ ಮಹೋತ್ಸತಾ 
" ದ್ವಾರತ್ಯಾಂ ಯಮಕೇತವ: | 
ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನ ಸ್ಟೇಯ- 
ಮತ್ರ ನೋ ಯದುಪುಂಗವಾಃ ॥ ೫॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾಸ್ತ್ರ ಶಂಖೋದ್ಧಾರಂ ಪ್ರಜನ್‌ ತಃ । 


ವಯಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ಯತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಸ್ಥತೀ 
min 


ತತ್ರಾಭಿಷಿಚ್ಯ ಶುಚಯ ಉಪೋಷ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ದೇವತಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಸ್ನಹನಾಲೇಪನಾರ್ಹಣ್ಕೆ: 
mu 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತ್ರ ಮಹಾಭಾಗಾನೃತಸ್ತ್ಕಯನಾ ವಯಮ್‌ । 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸೋಭಿರ್ಗಜಾಶ್ಚರಥವೇಶ್ಯಭಿ: 
॥೮॥ 


ವಿಧಿರೇಷ ಹ್ಯರಿಷ್ಠಳ್ನೋ ಮಂಗಲಾಯನಮುತ್ತಮಮ್‌ 1 
ದೇವದ್ವಿಜಗವಾಂ ಪೂಜಾ ಭೂತೇಷು ಪರಮೋ ಭವಃ 
ue 


ಸ್ವಾಮಿ! ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರಿ 
ತನ್ನ ಕುಲವು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ "ಆನಂದಕರ 
ವಾಗಿದ್ದತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು? ॥ ೨॥ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವ್ರಜಾಂಗನೆಯರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಮ್ಮೆ: ಸಟ್ಟುದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು. ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು ಆ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹ. ಭಕ್ತರು, ರುಕ್ಮಿಣೀ, 

ಕ್ನಿಯರು (ಭಾಗ ೧೦/೨೩/೨೩) ಮುಂತಾದವರು 
ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ರೂಪಮಾಧುರಿಯು ಅವರ. 
ಚಿತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಟೃತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಭಗ 
ವಂತನ ಆದೇ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಶೋಭೆಯ ಕುರಿತು ಕವಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ-ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ತೃಕ್ತಿಯೇ ಆಗದಷ್ಟು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಬೆಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ 
ಕವಿಗಳೂ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಅರ್ಜುನನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅದೇ ರೂಪಮಾಧುರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ-ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿದವರು ಅವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಭಗವಂತನ ಅಂತಹ ಆ ಮುಗ್ಧಮನೋಹರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನು 
ಹೇಗೆ ಶ್ವಜಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ 

'ಶ್ರೀಶುಕಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಆಕಾಶ, ಪೃಥಿವಿ, ಆಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸಾತ-ಅಪ 
ಶಕುನಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ ಎಲ್ಲಯದುವಂಶೀಯರೆಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. 
ಹೇಳಿದನು - ॥ ೪ ॥ ತ್ರೇಷ್ಠ ಯದುವಂಶೀಂಯರೇ | ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳು ನಡೆಯುವುದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮರಾಜನ ಧ್ವಜ 
ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾನ್‌ ಅನಿಷ್ಟದ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೂ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ॥ ೫ ॥ ಸ್ಟೀಯರು, 
ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಶಂಖೋದ್ಧಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೂರಟು 
ಹೋಗಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿ ನದಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ. ॥ ೬ ॥ ಅಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿಶ್ರರಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವೆವು. ಏಕಾಗ್ರಚತ್ವ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಚಂದನಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಸೋಣ. ॥ ೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಸ್ಫರ್ಣ, ವಸ, ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ರಥ, ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವವು. ॥ ೮ ॥ ಈ ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲರೀತಿಯ 
ಅಮಂಗಳವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು ಮತ್ತು ಪರಮ 
ಮಂಗಲದ ಜನನಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದುವಂಶೀಯರೇ | 
ದೇವತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು ಇವುಗಳ ಪೂಜೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಜನ್ಮದ ಪರಮ ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


| ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಯದುವೃದ್ಧಾ ಮಧುದ್ವಿಷ। 
ತಥೇತಿ ನೌಭಿರುತ್ತೀರ್ಯ ಪ್ರಭಾನಂ ಪ್ರಯೆಯೂ ರಥ್ಛೇ 
ucon 


ಹಸ್ಮಿನ್ನಗವತಾ5$ದಿಷ್ಟೂ ಯದುದೇವೇನ ಯಾದವಾಃ। 
ಚಕ್ರ; ಪರಮಯಾ ಭಕ್ಕಾ ಸರ್ವಶ್ರೇಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ 


॥೧೦॥ 
ತತಸಸ್ಳಿನ್ನಹಾಪಾನಂ ಪಪುರ್ಮೈರೇಯಕಂ ಮಧು! 
ದಿಷ್ಠನಿಭ್ರಯಿತಧಿಯೋ  ಯದ್ಧವೈರ್ಭಕ್ಯತೇ ಮತಿಃ 

॥೧೨॥ 


ಮಹಾಖಾನಾಭಿಮತ್ತಾನಾಂ ವೀರಾಣಾಂ ದೃಷ್ಟಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾವಿಮೂಢಾನಾಂ ಸಂಘರ್ಷ: ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ 
॥0೩॥ 


ಯುಯುಧುಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಬ್ದಾ ವೇಲಾಯಾಮಾತತಾಯಿನ । 
ಧನುರ್ಭಿರಸಿಭಿರ್ಭಲ್ಲೆ ಲ್ಲೈರ್ಗದಾಭಿಸ್ತೋಮರರ್ಪಿಭಿಃ 
ps noon 


ಪತಾಕ ರಥಕುಂಜರಾದಿಭಿ: 
ಖರೋಷೃಗೋಭಿರ್ಮಹಿಷ್ಕರ್ನರೈರಸಿ । 
ಮಿಥಃ ಸಮೇತ್ಯಾಶ್ವತರೈ: ಸುದುರ್ಮದಾ 
ನೃಹನ್ನಿರ್ದದಿನಿವ ದ್ವಿಫಾ ವನೇ॥೧೫॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬೌ ಯುಧಿ ರೂಢಮತ್ತರಾ- 
ವಕ್ರೂಶಭೋಜಾವನಿರುದ್ದನಾತ್ಯಕೀ | 
ಸುಭದ್ರಸಂಗ್ರಾಮಜಿತ್‌ ಸುದಾರುಣೌ 
ಗದೌ ಸುಮಿತ್ರಾಸುರಥೌ ಸಮೀಯತುಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅನ್ವೇ ಚ ಯೇ ವೈ ನಿಶತೋಲ್ಕುಕಾದಯ: 
ಸಹಸ್ತಜಿಚ್ಛತಜಿದ್ದಾನುಮುಖ್ಯಾಃ 1 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಮದಾಂಧಕಾರಿತಾ 
ಜಘ್ನುರ್ಮುಕುಂದೇನ ವಿಮೋಹಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ದಾಶಾರ್ಹವೃಷ್ಣಂಧಕಭೋಜಸಾತ್ತತಾ 
ಮಧ್ಧರ್ಜುದಾ ಮಾಥುರಶೂರಸೇನಾಃ ॥ 

ವಿಸರ್ಜನಾ: ಕುಕುರಾಃ ಕುಂತಯಶ್ಚ 
ಮಿಥಸ್ವತಸ್ತೇಂಥ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸೌಹೃದನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಎಲ್ಲ ವೃದ್ಧ ಯಜುವಂಶೀಯರು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ನಾನೆಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸ್ಟೌತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡರು. ॥ ೧೦ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಯಾದವರು ಯದುವಂಶ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆದೇಶಾನುಸಾರ ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿಪಾಠಾದಿಗಳನ್ನು ಗೈದು, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ಮಂಗಲ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಅವರೇನೋ ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ದೈವವು ಆವರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿತ್ತು. - ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮೈರೇಯಕವೆಂಬ ಮದಿರೆ. 
ಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅದರ ಮತ್ತಿನಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಭ್ರಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡುವಂತಹುದು॥ ೧೨॥ 
ಆ ತೀವ್ರವಾದ ಮದಿರಾಪಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉನತ್ತರಾದರು. 
ಅವರು ಗರ್ವದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ಕಾಯಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ನಿಜವಾಗಿಯಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೂಢರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೩. ॥ ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು 


| ಒಟ್ಟರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಂಸ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಧನುಷ್ಯ 


ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ ಈಟ ಗದೆ, ತೋಮರ, ಯಷ್ಯಿ ಮುಂತಾದ ಆಸ್ಟ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಸಮುದ್ರತಟದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಮದೋನ್ನತರಾದ ಯದುವಂಶೀಯರು. 
ಆನೆ ಕುದುರೆ, ಕ್ರ, ಒಂಟೆ, ಹೇಸರಕತ್ತೆ, ಎತ್ತು, ಕೋಣ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ ವಾಹನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವನ ಕಾಳಗ ಕಾಡಾನೆಗಳು. 
ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ದಂತದಿಂದ ತಿವಿಯುವಂತೆ ಇತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಲಾಳುಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನು ಸಾಂಬನೊಂದಿಗೆ, 
ಆಕ್ರೂರನು ಭೋಜನೊಂದಿಗೆ, ಅನಿರುದ್ಧಮ-ಸಾತೃಕಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸುಭದ್ರನು ಸಂಗ್ರಾಮಜಿತನೊಂದಿಗೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಮ್ಮ ಗದನು 
ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಅವರ ಪುತ್ರನೊಂದಿಗೆ ಸುಮಿತ್ರನು ಸುರಥ 
ಯೋಧರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಹವಣಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಇವರಲ್ಲದೆ. ನಿಶಕ, 
ಉಲ್ಬುಖ, ಸಹಸ್ತಜಿತ್‌, ಶಶಜಿತ್‌, ಭಾನು ಮುಂತಾದ ಯಾದ 
ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರು ಆತ್ಯಂತ ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಇತ್ತ. 
ಮದಿರೆಯ ಮತ್ತಿನಿಂದ ಅವರು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ದಾಶಾರ್ಹ, ವೃಷ್ಟೀ ಅಂಧಕ್ಕೆ ಭೋಜ, ಸಾತ್ವತ್ತ ಮಧು, 
ಅರ್ಬುದ, ಮಾಥುರ, ಶೂರಸೇನ, ವಿಸರ್ಜನ, ಕುಕುರ, ಕುಂತಿ 
ಮುಂತಾದ ವಂಶಜರು ಸೌಹಾರ್ದ್ರ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮರತು 
ಪರಸ್ಪರ ಕಡಿದಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಪುತ್ರಾ ಅಯುಧ್ಯನ್‌ ಪಿತೃಭಿರ್ಭಾತೃಭಿಶ್ವ 
ಸ್ಫತ್ರೀಯದೌಹಿತ್ರಪಿತೃದೃಮಾತುಲೈಃ 1 

ಬತ್ರಾಣಿ ಮಿತ್ತ. ಸುಚೃರ ಸಸಿ 
ರ್ಜ್ಞಾತೀಂಸ್ತೃಹನ್‌ಜ್ಞಾತಯ ಏವ ಮೂಢಾ: ॥ ೧೯ ॥ 


ಶರೇಷು ಕ್ಲೀಯಮಾಣೇಷು ಭಜ್ಯಮಾನೇಷು ಧನ್ನಸು! 
ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಕ್ಲೀಯಮಾಣೇಷು ಮುಖ್ಬಿಭಿರ್ಜಹ್ರುರೇರಕಾ: 
॥೨೦॥ 
ತಾ ವದ್ರಕಲ್ಪಾಹ್ಯಭವನ್ನರಿಘಾ ಮುಚ್ಟಿನಾ ಭೃತಾಃ॥ 
ಜಫರ್ದಿಷನ್ನೆ: ಕೃಷ್ಣೇನ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತು ತಂ ಚತೇ 
॥೨೧॥ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಬಲಭದ್ರಂ ಚ ಮೋಹಿತಾಃ। 
ಹಂತುಂ ಕೃತಧಿಯೋ ರಾಜನ್ನಾಪನ್ನಾ ಆತತಾಯಿನಃ 
॥೨೨॥ 
ಅಥ ತಾವಹಿ ಸಂಕ್ರುದ್ದಾವುದ್ಧಮ್ಮ ಕುರುನಂದನ ॥ 
ಏರಕಾಮುಷ್ಠಿಪರಿಥೌ ಚರಂತೌ ಜಥ್ಮತುರ್ಯುಧಿ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋಹಸೃಷ್ಟಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾವೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಸ್ಪರ್ಧಾಕ್ರೋಧುಕ್ಟಯಂನಿನ್ಕೇ ವೈಣವೋ5ಗ್ಗಿರ್ಯಥಾ ವನಮ್‌ 
॥೨೪॥| 
ಏವಂ ನಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಕುಲೇಷು ಸ್ವೇಷು ಕೇಶವಃ । 
ಅವತಾರಿತೋ ಭುವೋ ಭಾರ ಇತಿ ಮೇನೇ5ವಶೇಷಿತಃ 
॥ ೨೫ ॥ 
ರಾಮಃಸಮುದ್ರವೇಲಾಯಾಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯಪೌರುಷಮ್‌ | 
ತತ್ಯಾಜ ಲೋಕಂ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸಂಯೋಚ್ಛಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ 
॥೨೬॥ 
ರಾಮನಿರ್ಯಾಣಮಾಲೋಕ್ಕ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
ನಿಷಸಾದ ಧರೋಪಸ್ಥೇ ತೂಷ್ಲೀಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿಪ್ಪಲಮ್‌ 
2H 
ಬಿಭ್ರಚ್ಛತುರ್ಭುಜಂ ರೂಪಂ ಬ್ರಾಜಿಷ್ಣುಪ್ರಭಯಾಸ್ಟಯಾ । 
ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಃ ಕುರ್ವನ್ನಿಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕ: 
nu 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ತಪ್ಪಹಾಟಕವರ್ಚಸಮ್‌ । 
ಕೌಶೇಯಾಂಬರಯುಗ್ಳೇನ ಪರಿವೀತಂ ಸುಮಂಗಲಮ್‌ 
[a 


'ಮೂಢತೆಯಿಂದ ಮಗನು ತಂದೆಯ, ಸಹೋದರ ಸೋದರನ, 


ಮುರಿದಾಗ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಷ್ಟ- ಭ್ರಷ್ಟವಾದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರತಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಏರಕಾ ಎಂಬ ಹುಬ್ಬನ್ನು 
ಕೇಳಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆ ಹುಲ್ಲು ಯಷಿಗಳೆ ಶಾಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆಯ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ | ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅವರು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅದು 
ಪರಿಘದಂತೆ ಶಕಿಶಾಲಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ರೋಷಾವಿಷ್ಫ 
ರಾಗಿ ಆ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ವಿಪಕ್ಷಿಯರನ್ನು ಪ್ರಹರಿತೊಡಗಿದರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ತಡದರೂ ಅವರು ಅವನನ್ನು 
| ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಆ 
ಆತತಾಯಿಗಳು ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನೇ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಅವರ 
ಬುದ್ದಿ ಮೂಢವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ ಕುರುನಂದನಾ | ಈಗ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 'ಬಲರಾಮರೂ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾ ಏರಕಾರೂಪೀ ಪರಿಘವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಬಿದಿರಿನ ಫರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಬಿದಿರಮೇಳೆಯನ್ನೇ ಸುಡುವಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ ಗಸ್ತರಾದ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಯದುವಂಶೀ 
ಯರ ಸ್ಪರ್ಧಾಮೂಲಕ ಕ್ರೋಧವೇ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೪ ॥ ಸಮಸ್ತ ಯದುವಂಶೀಯರ ಸಂಹಾರವಾಗಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಈಗ ಅಳಿದುಳಿದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವೂ 
ತಗ್ಗಿಹೋಯಿತು' ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಬಲರಾಮದೇವರು ಸಮುದ್ರಶುದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಈ ಭೂ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನು ಪರಮನದದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾದನು ಎಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಅರಳಿ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮೌನಧರಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ತನ್ನ ಅಂಗಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಧೂಮರಹಿತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೮ ॥ ವರ್ಣಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಕ್ಷಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನು ರೇಷ್ಮೆ 
ಪೀತಾಂಬರದ ಧೋತಿ ಮತ್ತು ಶಲ್ಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಆ 
| ಸ್ವರೂಪವು ತುಂಬಾ ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ 


768 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ30 
ಸುಂದರಸ್ಥಿತವಕ್ಕಾಬ್ಮಂ ನೀಲಕುಂಠಲಮಂಡಿತಮ್‌ ॥ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಹಾಸ್ಯ, ಕಫೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ 
ಪುಂಡರೀಕಾಭಿರಾಮಾಕ್ಚಂ ' ಸ್ಫುರಗೃಕರಕುಂಡಲಮ್‌ | ಮುಂಗುರುಳು ಲಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನನೇಶ್ರಗಳುಕಮಲದಂೆ 
1೩೦ ॥ | ಸುಂದರ ಹಾಗೂ ಸುಕುಮಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾ 

ಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳು ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆವನು ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿ 

ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡಿದಾರದಿಂದಲೂ, 

ಕಟಿಸೂತ್ರಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಿರೀಟಕಟಕಾಂಗದ್ಳಃ 1 | ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತೆದಿಂದಲೂ," ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 


ಹಾರನೂಪುರಮುದ್ರಾಭಿ: ಕೌಸ್ತುಭೇನ ವಿರಾಜಿತಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ವನಮಾಲಾಪರೀತಾಂಗಂ ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿರ್ನಿಜಾಯುದ್ಧೆಃ। 
ಕೃತ್ಟೋರೌ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾದಮಾಸೀನಂ ಪಂಕಚಾರುಣಮ್‌' 
(೩೨1 


ಮುಸಲಾವಶೇಷಾಯಃಖಂಡಕೃತೇಷುರ್ಲುಬ್ಬಕೋಜರಾ | 
ಮೃಗಾಸ್ಯಾಕಾರಂ ತಚ್ಚರಣಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಮೃಗಶಂಕಯಾ 
nan 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಕೃತಕಿಲ್ಫಿಷ | 
ಭೀತಃ ಷಸಾತ ಶಿರಸಾ ಹಾದಯೋರನುರದ್ದಿಷಃ 
॥೩೪॥ 


ಅಜಾನತಾ ಕೃತಮಿದಂ ಪಾಪೇನ ಮಧುಸೂದನ | 
ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಮೇ5ನಘ 
[ECT 


'ಯಸ್ಯಾನುಸ್ಥರಣಂ ನೃಣಾಮಜ್ಜಾನಧ್ವಾಂತನಾಶನಮ್‌ । 
ವದಂತಿ ತಸ್ಯ ತೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಯಾಸಾಧು ಕೃತಂ ಪ್ರಭೋ 
WLW 


ತನ್ಮಾತರಶು ಜಸಿ ವೈಕುಂಠ ಪಾಪ್ಠಾನಂ ಮೃಗಲುಬ್ದಕಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಪುನರಹಂತತ್ವೇವಂ ನಕುರ್ಯಾಂ ಸದುಕ್ರಮಮ್‌ 


॥೩೭॥ 


ಯಸ್ಕಾತ್ಮಯೋಗರಃತಂ ನ ವಿದುರ್ವಿರಿಂಟೋ 
ದುದ್ರಾರಯೋಣಸ್ಯತನಯಾಃಪತಮೋಗಿರಾಂಯೇ | 


ತ್ಮನ್ಯಾಯಯಾ ಪಿಹಿತದ್ಭಪ್ಪಯ ಏತದಂಜಃ 
80 ತಸ್ಯ ತೇ ವಯಮಸದ್ಗತಯೋ ಗೃಣೀಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ,. ಕರಕಂಕಣಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಜೂ-ಬಂದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಕ್ಥೆಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನೂಪೂರಗಳಂದಲೂ, ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಜಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೧ ॥ ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ವನ ಮಾಲೆಯು ಓಲಾಡು 
ತತ್ತು. ಶಯ, ಚಕ್ರ ಗದೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳು ಮೂರ್ತಿ 
'ವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಬಲ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಅಂಗಾಲುಗಳು ಕಂಪಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಜರಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಧನು ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಒನಕೆಯ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದ ಅಲುಗನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕೆಂಪಾದ ವಾದ ಪದ್ಧಪು 
ಜಿಂಕೆಯ ಮುಖದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ಮೃಗವೆಂದೇ ತಳದು ಅದೇ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
॥ 33. ॥ ಮೃಗವನ್ನರಸುತ್ತಾ ಅವನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೋಡಿ 
ದನು - ಆರೇ! ಇವನಾದರೋ ಚುತರ್ಭುಜ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ಈಗಲಾದರೋ ಅಪರಾಧ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲಿಯ್ಸಾಟ್ಟು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ 
ಕ್ಷಮೆಕೇಳ ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಬೇಡನು ಬೇಡಿಸೊಂಡನು 
`ಓ ಮಧುಸೂದನಾ | ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಪಾಪ ಮಾಡಿರುವನು. 
ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ದೊಡ್ಡಪಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಪರಮ 
ಯಶ್ನ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ದಯಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಆಪಾರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ॥ ೩೫ ॥ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಸರ್ವಶ್ರ 
ಮಂತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಆಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. 
ತಾರೆ. ನಾನು ಸ್ವಯಂ ನಿನಗೇ ಡಿದೆ ಇದು ತಾ 
ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ॥ ೩೬ ॥ ವೈಕುಂರನಾಥಾ | ನಾನು ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವಂತಹ ಮಹಾಪಾಸಿಯಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನೀನು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ತು 
ಹೋದರೆ ನಾನು ಎಂದೂ. ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಲಾರೆನು. ॥೩೭॥ ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಈ ವಿಶ್ವದ ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಗೂ ಹಾಗೂ 
ವಾಣಿಯ ಆ! ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾದವರೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನೆ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ. ಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ನಾವಾದರೋ ಪಾಪಯೋನಿ 
ಗಳು. ಅದರ ಕುರಿತು ಏನು ವರ್ಣಿಸ ಬಲ್ಲೆವು? ॥ 3೮ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಮಾ ಭೈರ್ಜರೇ ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಠಕಾಮ ಏಷ ಕೃತೋ ಹಿ ಮೇ। 
ಯಾಹಿತ್ಟಂ ಮದನುಚ್ಞಾತಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಪದಮ್‌ 


॥೩೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಕೃಷ್ಣೇನೇಚ್ಛಾಕರೀರಿಣಾ । 
ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ತಂ ನತ್ವಾ ವಿಮಾನೇನ ದಿವಂ ಯಯೌ. 
॥೪೦॥ 


ದಾರುಕಃ ಕೃಷ್ಣಪದವೀಮನಿಚ್ಛನ್ನಧಿಗಮ್ಮು ತಾಮ್‌ । 
ವಾಯುಂತುಲಸಿಕಾಮೋದಮಾಘ್ರಾಯಾಭಿಮುಖಂಯಯೌ 
॥೪೧॥ 
ತಂ ತತ್ರ ತಿಗದ್ಯುಭಿರಾಯುಧೈರ್ಜ್ಯತಂ 
ಹೃಶ್ನಶ್ನಮೂಲೇ ಕೃತಕೇತನಂ ಪತಿಮ್‌ । 
ಸ್ನೇಹಪ್ಸತಾತ್ಮಾ ನಿಪಪಾತ ಪಾದಯೋಃ 
ರಥಾದವಷ್ಪತ್ವ ಸಬಾಷ್ಟರೋಚನಃ ॥ ೪೨ ॥ 
'ಅಪಶ್ಯತಸ್ತೃಚ್ಛರಣಾಂಬುಜಂ ಪ್ರಭೋ 


ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರನಷ್ಟಾ ತಮಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ। 
ದಿಶೋ ನ ಜಾನೇ ನ ಲಭೇ ಚ ಶಾಂತಿಂ 
ಯಥಾ ನಿಶಾಯಾಮುಡುಪೇ ಪ್ರನಷ್ಟೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ಸೂತೇ ವೈ ರಥೋ ಗರುಡಲಾಂಭನಃ | 
ಖಮುತ್ನಹಾತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಶ್ವದ್ವಜ ಉದೀಕ್ಷತಃ 
॥೪೪॥ 
ತಮನ್ನಗಚ್ಛನ್‌ ದಿವ್ಯಾನಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ। 
ತೇನಾತಿವಿಸ್ಥಿತಾತ್ಥಾನಂ ಸೂತಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ 
(೪೫ ॥ 
ಗಚ್ಛ ದ್ಹಾರವತೀಂ ಸೂತ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನಿಧನಂ ಮಿಥಃ 
ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಯ ನಿರ್ಯಾಣಂ ಬಂಧುಭ್ಯೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮದ್ದಕಾಮ್‌ 
nv 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚ ನ ಸ್ಥೇಯಂ ಭವದ್ದಿ ಸ್ವಬಂಧುಭಿಃ 1 
ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾಂ ಯದುಪುರೀಂ ಸಮುದ್ರಃ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಯತಿ 
॥೪೭॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪರಿಗ್ರಹಂ ಸರ್ವೇ ಆದಾಯ ಪಿತರೌ ಚ ನಃ । 
ಅರ್ಜುನೇನಾವಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಥ 
॥೪೮॥ 
ತ್ವಂ ತು ಮದ್ಭರ್ಜುಮಾಸ್ಥಾಯ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠ ಉಪೇಕ್ವಕಃ 
ಮನ್ಮಾಯಾರಚನಾಮೇತಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯೋಪಶಮಂ ವ್ರಜ 
uve u 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಜರಾವ್ಯಾಧನೇ। ಹೆದರ 
ಬೇಡ, ಮೇಲೇಳು. ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಂಯಂದ ನೀನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ದೊರಕು. 
ವಂತಹ" ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವನು 
ಜರಾವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ದಿವೈಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೪೦॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿ ದಾರುಕನು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಅವನು 
ಧರಿಸಿದ ತುಲಸೀಮಾಲೆಯ ಪರಿಮಳದ ಓಫವನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೂರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ ದಾರುಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು - 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಳೀಮರದ ಕಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವನು. 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಯುಧಗಳು 
ಮೂರ್ತಿಮಡತರಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿವೆ. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದಾರುಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ನೆರೆಯೇ ಬಂದಂ 
ತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದವು. 
ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದನು. ॥ ೪೨ ॥ ದಾರುಕನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ - ಸ್ವಾಮಿ! ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮರೆಯಾದಾಗ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅರಿವು ಆಗದೆ, 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಏನೂ ಕಾಣದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ ! ದಾರುಕನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನ ಇದರಿಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನ ಗುರುಡ 
ಧ್ವಜ ರಥವು. ಪಠಾಕಿ, ಕುದುರಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಆದರ ಬೆನ್ನಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ 
ಆಯುಧಗಳೂ ಹೊರಟುಹೋದವು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ದಾರುಕನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸೀಮೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ದಾರುಕನೇ! ಈಗ 
ನೀನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಆಲ್ಲಿ ಯದವಂಶೀಯರ 
ಪಾರಸ್ಪರಕ ಸಂಹಾರ, ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನ ಪರಿಮಗತಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸ್ವಧಾನುಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳು. ॥ ೪೬ ॥. 
ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು. ಸಾನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವು 
ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಃಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಎಲ್ಲ ಜನರು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧನ-ಸಂಪತ್ತು, ಕುಟುಂಬಸಹಿತ, ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಯರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೪೮ ॥ ದಾರುಕನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಾಯೆಯ ರಚನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶಾಂತನಾಗು. ॥ ೪೯ ॥ 
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ಇತ್ತುಕ್ತಸಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ। 
ಕಗ ತಷ್ಣನರಾಯ ಮರಾ: ಕಲಿಸ ಇತರ 


॥೫೦॥ 


ಭಗವಂತನ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ದಾರುಕನು. 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿಮಾಡಿ, ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸಟ್ಟು ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಖಿನಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೫೦ ॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಭಿಕಾದಶಸ್ಥಂಧೇ ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೦ ॥ 
—e— 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸ್ವಧಾಮಗಮನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥ ತತ್ರಾಗಮದ್ದಹ್ಮಾ ಭವಾನ್ಯಾ ಚ ಸಮಂ ಭವಃ । 
ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರಮುಖಾ ದೇವಾ ಮುನಯಃ ಸಪ್ರಜೇಶ್ವರಾಃ 
non 


ಪಿತರ ಸಿದ್ದಗುಧರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾ: | 
ಚಾರಣಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಬಾಂಿ ಕಿನ್ನರಾಪ್ತರೆಸೋ ದ್ವಿಜಾ: 
॥ ೨1 


ದ್ರಷ್ಟಹಾಮಾ ಭಗವತೋ ನಿರ್ಯಾಣಂ ಪರನೋತ್ಸಾಃ | 
ಗಾಯಂತಶ್ಚ ಗೃಣಂತಶ್ಚ ಶೌರೇಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮ ಚ 
॥೩॥ 


ವನ್ಫಷು: ಪುಷ್ಪನರ್ಣಾಣಿ ವಿಮಾನಾವಲಿಭರ್ನಭ;। 
ಕುರ್ವಂತಃ ಸಂಕುಲಂ ರಾಜನ್ನಕ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ 
uv 


ಭಗವಾನ್ವಿತಾಮಹಂ ವೀಕ್ವ್ವ ವಿಭುಃ। 
ಸಂಯೋಜ್ಯಾತ್ಮನಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪದ್ಮನೇತ್ರೇ ನೃಮೀಲಯತ್‌ 
usu 


ಲೋಕಾಭಿರಾಮಾಂ ಸ್ವತನುಂ ಧಾರಣಾಧ್ಯಾನಮಂಗಲಮ್‌ | 
 ಯೋಗಧಾರಣಯಾ55ಗ್ನೇಯ್ಯಾಂದಗ್ಲ್ಯಾ ಧಾಮಾನಿಶತ್ತ ಕಮ್‌ 
॥೬॥ 


ದಿವಿ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದು! ಪೇತುಃ ಸುಮನಸಶ್ಚ ಖಾತ್‌ । 
ಸತ್ಯಂಧರ್ಮೊಧೃತಿರ್ಭೂಮೇಃ ಕೀರ್ತಿ: ಶ್ರೀಶ್ವಾನುತಂಯಯುಃ 
wn 


|  ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನೇ | 
ದಾರುಕನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರು, ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲರು, ಮರೀಜಿ ಆದಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಪಿತೃಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ವದ್ಯಾಧರರು, ನಾಗರು, ಚಾರಣರು, 
ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಮನರ, ಕಿನ್ನರರು; ಅದ್ಪರೆಯರು, ಗರುಡ ಅದಿ ಪಗಳು 
ಹಾಗೂ ಮೈತ್ರೇಯರೇ ಆದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪರಮಧಾಮ ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅನ್ನೆ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವಿಡೀ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ತುಂಬುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧-೪ ॥ 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನದೇ ವಿಭೂತಿಸ್ವರೂಪ 
ಲೋಕಪಿತಾಮಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯರ್ಷಿಮುನೀಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮ್ತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ, 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ॥ ೫ ॥ 

ಭಗವಂತನ ಮಂಗಲಮಯ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವು ಉಪಾಸಕರಿಗಾಗಿ 
ಧಾರಣೆ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನದ ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಆಶ್ರಯವೂ ಆಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಅವು. 
ಗಳಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗ. 
ವಂತನು ತನ್ನ ಆ ಮಂಗಲಮಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಯೋಗ 
ಧಾರಣೆಯ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡದೆಯೇ ಸಶರೀರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಆಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವ ದುಂದು 
ಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಪ್ಪವೃಜ್ಟ ಆಗತೊಡಗಿತು. 
'ಪೀಕನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ- ಹಿಂದೆಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ, ಧೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀದೇವಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೭ ॥ 
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ದೇವಾದಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯಾ ನ ವಿಶಂತಂ ಸ್ವಧಾಮನಿ। 
ಆವಿಜಾತಗಳಿಂ. ಕೃಷ್ಣಂ... ದದಕುಶಾತಿಮಸಿಕಾ: 
mon 


ಸೌಜಾಮನ್ಯಾಯಥಾರ$ಕಾಕೀ ಯಾಂತ್ಯಾ ಿತ್ಯಾವ್ರಮಂಡಲಮ್‌ | 
ಗುನ್ನ ಲಕ್ಷತೇ ಲ ವೃಷಃ 


meu 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯಸ್ತೇ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೋಗಗತಿಂ ಹರೇಃ । 
ವಿಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಃಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಯಯುಸ್ತದಾ 
moon 


ರಾಜನ್‌ ಪರಸ್ಯ ತನುಭ್ಯಜ್ಜನನಾಪ್ಯಯೇಹಾ 
ಮಾಯಾವಿಡಂಬನಮವೇಹಿ ಯಥಾ ನಟಿಸ್ಕ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ; ಶ್ಮನೇದಮನುದಿಶ್ಯ ವಿಹೃತ್ಯ ಚಾಂತೇ 
ಸಂಷೃತ್ಯ ಚಾತ್ಮಮಹಿಮೋಪರತಃ ಸ ಆಸ್ತೇ ॥ ೧೧೫ 


ಮರ್ಕ್ಯೇನಯೋಸುರುಸುತಯಮಲೋಕಾತಂ 
ತ್ವಾಂ ಚಾನಯಚ್ಛರಣದ: ಪರಮಾಸ್ವದಗ್ಗಮ್‌ ॥ 


ಜಿಗ್ಮೇರಂತಕಾಂತಕಮಪೀಠಮಸಾವನೀಶಃ 
ಕಿಂಸ್ಥಾವನೇಸ್ವರನಯನ್ನೃಗಯುಂಸದೇಹಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಥಾಪ್ಯ  ಶೇಷಿತಿಸಂಭವಾಷ್ಯಯೇ- 
ಷ್ವನನ್ಮಹೇತುರ್ಯದಶೇಷಶಕ್ತಿದ್ದಕ್‌ 1 


ನೈಚ್ಛಕ್ಟಣೇತುಂ ವಪುರತ್ರ ಶೇಷಿತಂ 
'ಮರ್ಶ್ಯೇನ ಕಿಂ ಸ್ಪ್ಷಗತಿಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗತಿಯು ಮನ, ವಚನಗಳಿಗೆ ಅತೀತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು. 
ನಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭಾರೀ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೮ ॥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೂ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವಧಾಮಗಮನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿಗಳು' 
ಮುನಿಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಈ 
ಪರಮಯೋಗಮಯ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು ಎಸ್ಥಯ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರೀಶ್ಷಿತನೇ | ನಟನಾದವನು ಅನೇಕ ವಿಧದ 
ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ಅನೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲೇಪ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಮನುಸ್ವರಂತೆ ಅವತರಿಸು 
ವುದು, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ತಿರೋಹಿತಗೊಳಿಸುವುದು, ನಾನಾ ರೀತಿಯ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಮಾಯಾವಿಲಾಸ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. - ಅಭಿನಯಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಶರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗೈದು ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಉಪರತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅನಂತ ಮಹಿಮಾಮಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೧೧॥ 
ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕಿತನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಮಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗುರುಪುತ್ತರೆನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಶರೀರದಿಂದಲೇ ತಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸುಟ್ಟುಹೋದಾಗ ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಜೀವಂತವಾಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಹಾಕಾಲನಾದ ಶಂಕರ. 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಜರಾವ್ಯಾಧನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದರೂ, ಅವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಶರೀರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಲಾರನೇನು ? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ॥ ೧೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಪಾರಗಳೆ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹವನು. 'ಹಾಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಇರಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತೆ? ಭಗವಂತನು 
ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರ ಸಂಹಾರವಾದ ಬಳಿಕೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿನಲಿಲ್ಲ (ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಶಾಲ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು) 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಯೋಗಿಯು ಹೇಗೆ ದಿವ್ಯಧಾಮದ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 


772 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ: 


| ಅಧ್ಯಾಯ31 


ಯ ಏತಾಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಸಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪದವೀಂ ಪರಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಯತಃಕೀರ್ತಯೇದ್ದ್ಟ್ಯಾತಾಮೇವಾಪ್ನೋತನುತ್ತಮಾಮ್‌ 


1೧೪॥ 


ದಾರುಕೋ ದ್ವಾರಣಮೇತ್ಯ ವಸುದೇವೋಗ್ರಸೇನಯೋ! | 


ಪತಿತ್ವಾ ಚರಣಾವಸ್ಥೈರ್ನ್ಯಷಿಂಚತೃಷ್ಟವಿಚ್ಛುತಃ 


॥ ೧೫ ॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ನಿಧನಂ ವೃಷ್ಠೀನಾಂ ಕೃತ್ತಕೋ ಸೃಹ 


ತಚ್ಚುತ್ತೋದ್ದಿಗ್ಗಃ ಹೃದಯಾ ಜನಾ: ಶೋಕವಿಮೂರ್ಛಿತಾಃ 
॥೧೬॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥ ತ್ಯಯಾ ಜಗ್ಗು ಕಷ್ಣನಕ್ಷೇಹವಷಲಾ!। 
ವ್ಯಸವಃ ಶೇರತೇ ಯತ್ರ ಜ್ಞಾತಯೋ ಫ್ಲಂತ ಆನನಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ದೇವಕೀ ರೋಹಿಣೇ ಚೈವ ವಸುದೇವಸ್ತ್ರಥಾ ಸುತೌ । 
ಕೃಷ್ಣರಾಮಾವಪಶ್ಯಂತಃ ಶೋಕಾರ್ತಾ ವಿಜಹುಃಸ್ಕೃತಿಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ವಿಜಹುಸ್ತತ್ರ ಭಗನದ್ಧಿರಹಾತುರಾಃ। 
ಉಪಗುಹ್ಯ ಪತೀಂಸ್ತಾತ ಚಿತಾಮಾರುರುಹು: ಸ್ಟಿಯಃ 
॥೧೯॥ 


ಮಪತ್ತೃಶ್ವ ತದ್ದೇಹಮುಶಗುಪ್ಯಾಗ್ಡಿ ಮಾವಿಶನ್‌ । 
ವಸುದೇವಪಶ್ಚ ಸ್ವದ್ಧಾತ್ರಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದೀನ್ವರೇಃ ಸ್ನುಷಾಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಸತ್ತೋಂನಿತನ್ನುಂ. ದಕ್ಕಿಕ್ಕಾಧ್ಯಾಸ್ತದಾಷಕಾಃ 


॥೨೦॥ 


ಅರ್ಜುನಃ ಪ್ರೇಯಸಃ ಸಬ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ, ವಿರಹಾತುರಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಾಂತ್ಮಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಗೀತ್ರೆಃ ಸದುಕ್ತಭಿಃ 
॥೨೧॥ 


ಬಂಧೂನಾಂ' ಣಾಮರ್ಜುನಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ 1 


ಹತಾನಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ 
॥| ೨೨ 


ವ್ಹಾರಕಾಂಹರಿಣಾ ತೃಕ್ಷಾಂಸಮುದ್ರೋತಷ್ಟಾವಯತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ವರ್ಜಯಿಶ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಮದ್ದಗವದಾಲಯಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೇ 9 ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯೋಗಿಯು 
ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣನಾಗಲು 
ಇಚ್ಛಿನಬಾರದು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಧಾಮ 
(ಪರಮಪದ)ದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೩ ॥ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲ ಎದ್ದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಥಾಮಗಮನದ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ. 
ಭಗವಂತನ ಆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಮಸರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾವಾಗುವುದು ॥ ೧೪ ॥ 

ಇತ್ತ ದಾರುಕನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು ವಸುದೇವನ ಹಾಗೂ ಉಗ್ರ 
ಸೇನನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅವನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆ. 
ದನು, ॥ ೧೫ ॥ ಪರಿಸ್ಚಿತನೇ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯದುವಶೀಯರ ವಿನಾಶದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆದನ್ನು ಕೇಂ ಜನರು ತುಂಬಾ ದುಃತರಾದರು ಮತ್ತು ಕೋಕ 
ದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಎಹ್ಟಲರಾಗಿ ಆ ಜನರು ತಲೆಚೆಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅವರ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ನಿಷ್ಠಾಣರಾಗಿ ಬದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ತಲುಪಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ 

ದೇವಕಿ, ರೋಹಿಣೀ ಮತ್ತು ವಸುದೇವನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವರು ಭಗವದ್ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಇಾಗಿ' ಅಟ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಟ್ಟು ಓಟ್ಟರು. 'ಸೀಯನು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಶವಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಬಲರಾಮನ ಪತ್ನಿಯರು. ಅವನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ವಸುದೇವನ ಪಕ್ನಿಯರು ಅವನ ಶವವನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಸೊಸೆಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಶವದೊಂದಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ. 
ಮಾಡಿದರು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟ 
ಮಹಿಹಿಯರು ಇಗತ್ವತ್ರಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ. 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, 
ಸಖನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆನೋ 
ಆತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಸುಲನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೀತೋಕ್ತ 
ಸದುಪದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಂಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಯದುವಂಶದ ಮೃತ ವ್ಯಕಗಳಲ್ಲಿಪಿಂಡ ಕೊಡಲು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ, 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಮಹಾರಾಜನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರವು ಏಕಮಾತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ 
ತೀಕಷ್ಟರ ಆಕಮನಯನ್ನು : ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೇ ತದಲ್ಲಿ ಇರ 
ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
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ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾಶೇಷಾಶುಭಹರಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಸ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಾನಾದಾಯ ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಧನಂಜಯಃ । 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಸಮಾವೇಶ್ವ ವಜ್ರಂ ತತ್ರಾಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಹೃದ್ಧಧಂ ರಾಜನ್ನರ್ಬುನಾತ್ತೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1 
ತ್ವಾಂತು ವಂಶಧರು ಕೃತ್ವಾಜಗ್ಗು ಸರ್ವೇ ಮಹಾಪಥಮ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಯ ಏತದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮ ಚ। 


ಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛದ್ವಯಾ ಮರ್ತ್ಯ: ಸರ್ವಪಾಪ: ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯಂ ಹರೇರ್ಭಗವತೋ ರುಚಿರಾವತಾರ- 
ವೀರ್ಯಾಣಿ ಬಾಲಚರಿತಾನಿ ಚಶಂತಮಾನಿ 1 
ಅನ್ಯತ್ರ ಚೇಹ ಚ ಶ್ರುತಾನಿ ಗೃಣನ್ಮನುಷ್ಯೋ 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪರಮಹಂಸಗತೌ ಲಭೇತ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ 
ಫಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಸ್ಥಾನದ ಸ್ಥರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ತಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಮಂಗಲಗಳಿಗೂ ಮಂಗಲ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಳಿಕನೇ! ಪಿಂಡ ದಾನಾದಿಗಳ 
ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಬಾಲಕರು, ವೃದ್ಧರೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ತಕ್ತ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಸತಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ಪುತ್ರ ವಜ್ರನಾಭನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿನೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯದುವಂಶೀಯರ 
ಸಂಹಾರವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆಗ ಅವರು ತನ್ನ ವಂಶಧರ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗೈದು 
ಹಿಮಾಲಯದ ವೀರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ॥ ೨೬ ॥ 

ನಾನು ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅರಾಧ್ಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮಲೀಲೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೆಣಿದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇದನ್ನು ಕೀರ್ಕಿಸುನ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಭಯಹಾರಿ ನಿಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ-ಮಾಧುರ್ಯ 
ನಿಧಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಂದ್ರನ ಅವತಾರ ಸಂಬಂಧೀ ರುಚಿರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ ಪರಮಾನಂದಮಯ ಬಾಲಲೀಲೆ, 
ಕೈತೋರಲೀಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಮಹಂಸ ಮುನೀಂದ್ರರ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೮ ॥ 


ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಏಳಾಡಶಸ್ಥಂಧೇ ಏಕತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯ: ॥ ೩೦ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸ್ಮಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಹರಿಂ ತತ್‌ 


- ಹರಿಂ ತತ್ತತ್‌ 


ಹಾ ವಾ 


॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ದಾ ಿದಶಃ ಸ್ವಂ ಧಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಯುಗದ ರಾಜವಂಶಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸ್ವಧಾಮಾನುಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯದುವಂಶವಿಭೂಷಣೇ | 
ಕಸ್ಯ ವಂತೋಂಭವತ್ಸೃಥ್ವಾಮೇತದಾಚಕ್ಷೃಮೇ ಮುನೇ 
wou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಯೋಂಂತ್ಯ:ಪುರಂಜಯೋ ನಾಮ ಭಾವ್ಯೋ ಬಾರ್ಹದ್ರಧೋನ್ಯಪ | 
ತಸ್ಯಾಮಾತೃಸ್ತು ಶುನಕೋ ಹತ್ಚಾ ಸ್ವಾಮಿನಮಾತ್ಮಜಮ್‌ 
usu 
ಪ್ರದ್ಯೋತಸಂಜ್ಞಂ ರಾಜಾನಂ ಕರ್ತಾ ಯತ್ಪಾಲಕ: ಸುತಃ । 
ವಿಶಾಖಯೂಪಸ್ತತ್ತುತ್ರೋ ಭವಿತಾ ರಾಜಕಸ್ವತಃ 
॥೩॥ 
ನಂದಿವರ್ಧನಸ್ತತ್ತುತ್ತ: ಪಂಚ ಪ್ರದ್ಯೋತನಾ ಇಮೇ। 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಯೋತ್ತರಶತಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ನೃಪಾಃ 
॥೪॥ 
ಶಿಶುನಾಗಸ್ತಕೋ ಭಾವ್ಯಃ ಕಾಕವರ್ಣಸ್ತು ತತ್ತುತಃ । 
ಕ್ಷೇಮಧರ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಸುತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಕ್ಷೇಮಧರ್ಮಜ: 


1೫೫ 
ವಿಧಿಸಾರಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಕಾಜಾತಶತುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ದರ್ಭಕಸ್ತತ್ತುತೋ ಭಾವೀ ದರ್ಭಕನ್ಯಾಜಯ: ಸ್ಕೃತಃ 

miu 
ನಂದಿವರ್ಧನ ಆಜೇಯೋ ಮಹಾನಂದಿ; ಸುತಸ್ಪತಃ। 
ಶಿಶುನಾಗಾ ದಕ್ಕೆವೈತೇ ಪಷ್ಟುತ್ತರಶತತ್ರಯಮ್‌ 

nin 


ಸಮಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಕಲೌ ನೃಪಾಃ 1 
ಮಹಾನಂದಿಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಶೂದ್ರೀಗರ್ಭೋದ್ಧವೋ ಬಲೀ 
॥೮॥ 
ಮಹಾಪದ್ಧಪತಿ: ಕಶ್ಚಿನ್ನಂದಃ ಕೃಶ್ರವಿನಾಶಕೃತ್‌ । 
ತತೋನೃಪಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯಾಸ್ತೃಧಾರ್ಮಿಕಾ: 
1೯ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ । ಯದು 
ವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜವಂಶದವರು 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು? ಈಗೆ ಯಾರು ಆಳುತ್ತಿರುವರು? ತಾವು 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | 
ಜರಾಸಂಧನ ತಂದೆಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರಂಜಯ 
ಅಥವಾ ರಿಪುಂಜಯ ಎನ್ನುವವನು ಕಡೆಯ ರಾಜನಾಗುವನು 
ಎಂದು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಒಂಭತ್ತನೇ ಸ್ಫಂಧದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಅವನಿಗ 
ಶುನಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ತನ್ನೆ ಒಡೆಯನನ್ನು 
ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯೋತನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸು. 
ವನು. ಪ್ರದ್ಯೋತಾಗೆ ಪಾಲಕನೆಂಬ ಪುತ್ರಸೂ, ಪಾಲಕನಿಗ ವಿಶಾಖ 
ಯೂಪನೂ, ವಿಶಾಖಯೂಸನಿಗೆ ರಾಜಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕನಿಗೆ 
ನಂದಿವರ್ಧನನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಪ್ರದ್ಯೋತವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇವರೇ ಐದು ಮಂದಿ ರಾಜರಾಗುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರದ್ಯೋತ 
ರೆಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರು ನೂರು ಮೂವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಧರೆಯ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥ ೨-೪ ॥ 

ಅನಂತರ ಶಿಶುನಾಗನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಅವನ 
ಪುತ್ರನು ಕಾಕವರ್ಣ, ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಧರ್ಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ॥ ೫ ॥ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಗೆ 
ವಿಧಿಸಾರನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಜಾತಶತ್ರುವೂ, ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಗೆ 
ದರ್ಭಕನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಜಯನೆಂಬ ಪುತ್ರ ಜನಿಸುವನು. ॥ ೬ ॥ 
ಅಜಯನಿಂದ ನಂದಿವರ್ಧನನೂ, ಅವನಿಂದ ಮಹಾನಂದಿಯು 
ಪುಟ್ಟುವನು. ಈ ಶಿಶುನಾಗವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹತ್ತು ರಾಜರು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. ಮಹಾನಂದಿಯ ಶೂದ್ರಪ್ನ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂದನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಈ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ನಂದನು ಮಹಾಪದ್ಧವೆಂಬ ನಿಧಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಜನರು ಇವನಿಗೆ 'ಮಹಾಪದ್ಧ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಈಡನು ಕತ್ರಿಯರಾಜರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ರಾಜರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಶೂದ್ರರೂ, ಅಧಾರ್ಮಿಕರೇ 
ಆಗುವರು. ॥ ೭-೯ ॥ 


778 ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 1 
ಸ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಂ। ಪೃಥಿವೀಮನುಲ್ಲಂಘಿತತಾಸನಃ। | ಮಹಾಪ್ಠನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಚ್ಛತ್ರಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. 
ಶಾಸಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಪದ್ಧೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾರ್ಗವಃ | ಅವನ ಶಾಸನವನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಲಾರರು. ಕೃತ್ರಿಯರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
11೧೦ ॥| | ಕಾರಣವಾದ ಇವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪರಶುರಾಮನೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ತಸ್ಯ ಚಾಪ್ಟೌ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಮಾಲ್ಯಪ್ರಮುಖಾಃ ಸುತಾಃ॥ | ಬೇಕು. ॥ ೧೦1 ಇವನಿಗೆ ಸುಮಾಲ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ಯ ಇಮಾಂ ಭೋಕ್ಪಂತಿ ಮಹೀಂ ರಾಜಾನಃಸ್ಥಶತಂ ಸಮಾಃ | ಮಂದಿ ಪ್ರತ್ರರಾಗುವರು. ಅದರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜರಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷ 
1೦೧ ॥ | ಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಕೌಟಿಲ್ಯ 
ನನ ನುದಾನ್‌ ದ್ವಿಜ ಕಪನ್ನಾನುದರಿಷ್ಯತಿ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಅಥವಾ ಚಾಣಕ್ಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ 


ತೇಷಾಮಭಾವೇ ಜಗತೀಂ ಮೌರ್ಯಾ ಭೋತ್ಸ್ಯಂತಿ ವೈ ಕಲೌ 
॥೧೨॥ 
ಜ್ಯೇತಭಿಷೇಕ್ವತಿ 1 
ವಾರಿಸಾರಸ್ತು ತತಶ್ಪಾಶೋಕವರ್ಧಗನ: 
॥೧೩॥ 

ಸುಯಶಾ ಭವಿತಾ ತಸ್ಯ ಸಂಗತಃ ಸುಯಶಹುತಃ। 


ಸ ಏವ ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪಂ ವೈ ದಿಜೋ ರಾಜ್ಯೆ 
ತತ್ತುತೋ 


ಶಾಲಿಶೂಕಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯು. ಸೋಮಶರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥೧೪॥ 
ಶತಥನ್ವಾ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿತಾ ತದ್ಭೃಹದ್ರಥಃ | 


ಮೌರ್ಯಾಹ್ಯೇತೇ ದಶ ನೃಪಾಃ ಸಪ್ಪತ್ರಿಂಶಚ್ಛತೋತ್ತರಮ್‌ 1 
ಸಮಾ ಭೋಕ್ಸಂತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕಲೌ ಕುರುಕುಲೋದ್ಧಹ 
oH 
ಹತ್ವಾ ಬೃಹದ್ರಥಂ ಮೌರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿ: ಕಲೌ) 
ಪಷ್ಕಮಿತಸ್ತು ಶುಂಗಾಹ್ವ ಸ್ವಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ಆಗ್ಗಿಮಿತ್ರಸತಸ್ತಸ್ಥಾತ್‌. ಸುಜ್ಛೇಷ್ಠೋಂಥ ಭವಿಷ್ಯತಿ. 
॥೧೬॥ 
ಪಸುಮಿತ್ರೋ ಭದ್ರಕಶ್ಚ ಪುಲಿಂದೋ ಭವಿತಾ ತತಃ 
ತತೋ ಘೋಷ: ಸುತಸ್ತಸ್ಥಾದ್ವಜ್ರಮಿತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥೧೭॥ 
ತತೋ ಭಾಗವತಸ್ತಸ್ನಾದ್ದೇವಭೂತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ। 
ಶುಂಗಾದಕ್ಯತೇ ಭೋಕ್ಸಂತಿ ಭೂಮಿಂವರ್ಷಶತಾಧಿಕಮ್‌ 
॥೧೮॥ 
ತತಃ ಕಣ್ಣಾನಿಯಂ ಭೂಮಿರ್ಯಾಸ್ಯತ್ಯಲ್ಪಗುಣಾನ್ಹಪ । 
ಶುಂಗಂ ಪತ್ವಾದೇವಭೂತಿಂ ಕಣ್ಣೋಂಮಾತ್ಯಸ್ತು ಕಾಮಿನಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ಸ್ವಯಂ ಕರಿಷ್ಕತೇ ರಾಜ್ಯಂ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ತ್ಕ ಪುತ್ರಸ್ತು ಭೂಮಿತ್ರಸ್ತತ್ಯ ನಾರಾಯಣ: ಸುತಃ। 
ನಾರಾಯಣಸ್ವ ಭವಿತಾ ಸುಶರ್ಮಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ 
॥೨೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ನಂದ ಮತ್ತು ಅನನ ಸಮಾಬ್ಯರೇ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಪುತ್ರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ಅವರು 
ಅಳಿದುಹೋದಮೇಲೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯವಂಶದ 
ರಾಜರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವರು. ॥ ೧೨ ॥ ಚಾಣಕ್ಕನು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮೌರ್ಯನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವನು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪುತ್ತ ವಾರಿಸಾರನಾಗುವನು ಮತ್ತು 
ವಾರಿಸಾರನಿಗೆ ಅಶೋಕ ವರ್ಧನನು ಜನಿಸುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಶೋಕವರ್ಧನನಿಗೆ ಸುಯಶನೆಂಬ ಪುತ್ತನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಗತ, ಸಂಗತನಿಗೆ ಶಾಲಿಶೂಕ ಮತ್ತು ಶಾಲಿಶೂಕನಿಗೆ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮಾ ಆಗುವನು. ॥ ೧೪ ॥ ಸೋಮಶರ್ಮನಿಗೆ ಶತಧನ್ವಾ, 
ತತಧನ್ನನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥ ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ಕುರುವಂಶ ವಿಭೂಷಿತ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿ" ರಾಜರು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರ ಮೂವತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವರು. ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಪೃಷ್ಯಮಿತ್ರಶುಂಗನೆಂಬುವನು 
ಸೇನಾಪತಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೇ ರಾಜ 
ನಾಗುವನು. ಪೃಷ್ಯಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಅಗ್ಗಿದಿತ್ತನಿಗೆ 
ೇಷ್ಠನಾಗುವನು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ಸುಜ್ಯೇಷ್ಯಂಗೆ ವಸುಮಿತ್ರ, 
ವಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಭದ್ರಕ ಮತ್ತು ಭದ್ರಕನಿಗೆ ಪುಲಿಂಡ, ಪುಲಿಂದಳನಿಗೆ 
ೋಷ, ಘೋಷನಿಗೆ ವಜ್ಜಮಿತ್ರನು ಮಗನಾಗುವನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ವಜ್ತಮಿತ್ರನಿಗೆ ಭಾಗವತ, ಭಾಗವತನ ಪುತ್ರ ದೇವಭೂತಿ ಎಂಬು 
ವನು. ಶುಂಗವಂಶದ ಈ ಹತ್ತುಮಂದಿ ರಾಜರು ನೂರಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಶುಂಗವಂಶೀಯರಾಜರ ತರುವಾಯ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನುತಣ್ವವಂಶೀಯ ರಾಜರು ಆಳುವರು, ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜರಿಗಿಂತ ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಬರಾಗುವರು. ಶುಂಗ 
ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ರಾಜನಾದ ದೇವಭೂತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗುವನು. ಅವನನ್ನುಕೊಂದುಮಹಾಮತಿಯಾದ 
ಮಂತ್ರಿ ಕಣ್ವವಂಶೀಯ ವಸುದೇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಆ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಭೂಮಿತ್ರನೂ, ಭೂಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಬುವನೂ, ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮಾ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ ಕಣ್ಣವಂಶದ ಈ ನಾಲ್ವರು. 


೬ ಮೌರ್ಯರಾಜರ ಸಂಖ್ಯೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂಭಕ್ತೇ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟುಪುರಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಸ್ತನಿಂದ ಏಡನೆಯವನಾದ' 
ದಶರಥ ಎಂಬ ಮೌರ್ಯಮೀರಾಜನ ಉಜ್ಜೇಖ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ರುಮಂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಾತ ಸಂಭ 


777 


ಕಾಣ್ವಾಯನಾ ಇಮೇ ಭೂಮಿಂ ಚೆತ್ಯಾರಿಂಶಚ್ಚ ಪಂಚ ಚ । 
ಶತಾನಿತ್ರೀಣಿ ಭೋಕ್ಪಂತಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚಕಲೌ ಯುಗೇ 
॥೨೧॥ 
ಹತ್ವಾಕಾಣ್ಯು ಸುಶರ್ಮಾಣಂತದ್ದತ್ಯೋ ದೃಷಲೋ ಬಲೀ | 
ಗಾಂ ಭೋಕ್ಸೃತೃಂಧ್ರ ಜಾತೀಯ: ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಮಸತ್ತಮಃ 
॥೨೨॥ 
ಕೃಷ್ಣವಾಮಾಥ ತದ್ಭಾತಾ ಭವಿತಾ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 
ಶ್ರೀಶಾಂತಕರ್ಣಸ್ತತ್ತುತ್ರ:' ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ತು' ತತ್ತು: 
॥೨೩॥ 
ಲಂಬೋದರಸ್ತು ತತ್ತುತಸ್ತಸ್ನಾಚ್ಚಿಬಿಲಲೋ ನೃಪಃ । 
ಮೇಘಸ್ವಾತಿಶ್ಚಿವಿಲರಾದಟಮಾನಸ್ತು. ತಸ್ಯ ಚೆ 


॥ ೨೪॥ 
ಅನಿಷ್ರರ್ಮಾ ಹಾಲೇಯಸ್ತಲಕಸ್ತಸ್ಥಚಾತ್ಮಜಃ 
ಪುರೀಷಭೀರುಸ್ತತ್ತುತ್ರಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಸುನಂದನಃ 

1 ೨೫ ॥॥ 


ಚಕೋರೋ ಬಹವೋ ಯತ್ರ ಶಿವಸ್ವಾತಿರರಿಂದಮಃ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಗೋಮತೀಪುತ್ರಃ ಪುರೀಮಾನ್ಸವಿತಾ ತತಃ 

Sen 
ಮೇದಚಿರಾಃ ಶಿವಸ್ಥಂಧೋ ಯಜ್ಞಶ್ರೀಸ್ತತ್ತುತಸ್ವತಃ । 
ವಿಜಯಸ್ತತ್ತುತೋ ಭಾವೃಶ್ಚಂದ್ರವಿಜ್ಞ್ಯ ಸಲೋಮಧಿ: 


ಏತೇ ತ್ರಿಂಶನ್ಸೃತ ಶತ 'ಬೃತತಾನಿ ಚ। 
ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶಚ್ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಭೋಕ್ಸಂತಿ ಕುರುನಂದನ 
॥೨೮॥ 
ಸಪ್ತಾಭೀರಾ ಆವಚ್ಛತ್ಯಾ ದಶ ಗರ್ದಭಿನೋ ನೃಪಾಃ | 
ಕಂಕಾಃ ಹೋಡಶ ಭೂಪಾಲಾ' ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯತಿಲೋಲುಪಾಃ 
॥೨೯॥ 
ತತೋತಷ್ಟೌಯವನಾ ಭಾವ್ಯಾಶತುರ್ದಶ ತುರುಷ್ಕಕಾಃ | 
ಭೂಯೋ ದಶ ಗುರುಂಡಾಶ್ಚಮೌನಾ ಏಕಾದಶೈವ ತು 
1೩೦ ॥ 
ಏತೇ ಭೋಕ್ತಂತಿ ಪೃಥಿವೀಂ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ। 
ನವಾಧಿಕಾಂ ಚ ನವತಿಂ ಮೌನಾ ಏಕಾದಶ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ 
[Ee 
ಭೋಕ್ಸಂತ್ಕಬ್ಬಶತಾನ್ಯಂಗ ತ್ರೀಣಿ ತೈಃ ಸಂಸಿತೇ ತತಃ | 
ಕಿಲಿಕಿಲಾಯಾಂ ನೃಷತಯೋ ಭೂತನಂದೋತಥವಂಗಿರಿ; 
॥೩೨॥ 
ಶಿಶುನಂದಿಶ್ಚ ತದ್‌ ಭ್ರಾತಾ ಯಶೋನಂದಿ: ಪ್ರವೀರಕಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ವೈ ವರ್ಷಶತಂ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಧಿಕಾನಿ ಷಟ್‌ 
॥ ೩೩ 
ತೇಷಾಂ ತ್ರಯೋದಶ ಸುತಾ ಭ ಬಾಹಿಕಾಃ। 
ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರೋಂಥ ರಾಜನ್ಯೋ ದುರ್ಮಿತ್ರೋತಸ್ಯ ತೆ ಚ 
[Ee 


ಕಾಣ್ವಾಯನರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದ ಮೂನ್ನೂರ 
ನಲವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಕಣ್ಣವಂಶೀ ಸುಕರ್ಮನಿಗೆ ಬಲಿ ಎಂಬ 
ಶೂದ್ರ ಸೇವಕನಿರುವನು. ಅವನು ಅಂಧ್ರಜಾತಿಯವನಾಗಿದ್ದುಬಹಳೆ 
ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ತಾನೇ ರಾಜನಾಗುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಆನಂತರ ಅವನ ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ 
ನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀಶಾಂತಕರ್ಣನು. 
ಅವನಿಗೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸ ಪ್ರತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೩ ॥ ಪೌರ್ಣಮಾಸ 
ನಿಗೆ ಲಂಬೋದರ, ಲಂಬೋದರನಿಗೆ ಜಿಬಿಲಕ, ಚಿಬಿಲಕನಿಗೆ 
ಮೇಫಸ್ವಾತಿ, ಮಘಸ್ವಾತಿಯಿಂದ ಅಟಮಾನೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಅನಿಷ್ಠಕರ್ಮನೂ, ಅನಿಷ್ಠಕರ್ಮನಿಂದ ಹಾಲೇಯ, ಅವನಿಂದ 
ತಲಕ, ತಲಕನಿಂದ ಪುರೀಷಭೀರು. ಪುರೀಷಭೀರುವಗೆ ರಾಜಾಸು 
ನಂದನು ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸುನಂದ 
ನಿಗೆ ಚಕೋರ, ಚಕೋರನಿಗೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಾಗುವರು. 
ಅವರು "ಬಹು' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವ' 
ಸಾದ ಅಕ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ ಮಾಡುವವನೂ 
ಆದಶಿವಸ್ವಾತಿಗೆಗೋಮತಿಪ್ರತ್ರನೆಂಬುವನೂ, ಅವನಿಗೆ ಪುರೀಮಂತ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೬ ॥ ಪುರೀಮಂತನಿಗೆ ಮೇದ್ಕಿರ, 
ಮೇದಕ್ಕಿರಗೆ.ಶಿವಸ್ಥಂಧನೂ, ಶಿವಸ್ಥಂಧನಗೆ ಯ್ಯಾಶ್ರೀಯು 
ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯನೂ, ವಿಜಯನಿಗೆ ಚಂದ್ರವಿಜ್ಞ ಮತ್ತು ಲೋಮಧಿ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ॥ ೨೭ ॥ . ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ! ಈ 
ಮೂವತ್ತುಮಂದಿರಾಜರುನಾಲ್ಕುನೂರುವವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ. 
ಷೃಥಿವಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಇವರ ನಂತರ ಅವಭ್ಯತಿನಗರದ ಏಳು ಮಂದಿ ಆಭೀರ 
ರಾಜರೂ, ಹಕ್ತುಮಂದಿ ಗರ್ದಭಿರಾಜರೂ, ಹದಿನಾರು ಕಂಕ 
ರೆಂಬರಾಜರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಡು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಇವರಾದ ಮೇಲೆ ಎಂಟುಮಂದಿ 
ಯವನರೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ತುರ್ಕರೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. 
ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ' ಗುರುಂಡರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಮೌನರೂ ನರಪಶಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೦॥ ಮೌನರಲ್ಲದೆ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು. ವರ್ಷಗಳು 
ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುವರು. ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ. ಮೌನರು 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಆಳುವರು. ಇವರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಮುಗಿದುಹೋದಾಗ ಕಿಲಕಿಲಾ ಎಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಭೂತನಂದನೆಂಬ ರಾಜನಾಗುವನು. ಭೂತನಂದನನಿಗೆ ಮಂಗಿ 
ರನೂ, ಅವನ ಸೋದರರಾದ ಶಿಶುನಂದಿ ಹಾಗೂ ಯಶೋನಂದಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರವೀರಕ ಇವರು ಒಂದು ನೂರಆರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. ॥ ೬೧-೩೩ ॥ ಇವರಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಜ್ಲಕ್ಷರೆಂದು ಹೆಸರು, ಇವರ 
ನಂತರ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ 
ದುರ್ಮಿತ್ರನೂ ರಾಜರಾಗುವರು. ॥ ೩೪ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಏಶಕಾಲಾ ಇಮೇ ಭೂಪಾಃ ಸ್ತಾಂಧ್ರಾ: ಸಪ್ತ ಕೋಸಲಾಃ । 
ವಿದೂರಪತಯೋ ಭಾವ್ಯಾ ನಿಷಧಾಸ್ತತ ಏವ ಹಿ 
॥೩೫॥ 


ಮಾಗಧಾನಾಂ ತು ಭವಿತಾ ವಿಶ್ವಸ್ಫೂರ್ಜಿಃ ಪುರಂಜಯಃ। 
ಕರಿಷೃತ್ಯಪರೋ ವರ್ಣಾನ್ನುಲಿಂದ ಯದುಮದ್ರಕಾನ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಿಷ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 

ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಮುತ್ನಾದ್ಯ ಪದ್ಧವತ್ಯಾಂ ಸ ವೈ ಪುರಿ। 

ಅನುಗಂಗಾಮಾಸ್ರಯಾಗಂಗುಪ್ತಾಂ ಭೋತ್ಸೃತಿ ಮೇದಿನೀಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾವಂತ್ಯಾಭೀರಾಶ್ಚ ಶೂರಾ. ಅರ್ಬುದಮಾಲವಾಃ | 


ಪ್ರಾತ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯಾ ಜನಾಧಿಪಾಃ 
॥೩೮॥ 


ಸಿಧೋಸ್ತಟಂ ಟಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಕೌಂೀಂ ಕಾಶ್ಞೀರನುಂಡಲಮ್‌ | 


ಭೋಕ್ಸಂತಿಶೂದ್ರಾವ್ರಾತ್ಯಾದ್ಧಾಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶ್ಮಾಬ್ರ್ಮರರ್ಶಸ: 
HAH 


ತುಲ್ಯಕಾಲಾ ಇಮೇ ರಾಜನ್ಟೇಚ್ಛಪ್ರಾಯಾಶ್ವ ಭೂಭೃತಃ । 
ಏಿಶೇನಧರ್ಮಾನೃತಪರಾಃ  ಫಲ್ಲುದಾಸ್ಟೀವ್ರಮನ್ಯವಃ 
॥೪೦॥ 


ಸ್ಟ್ರೀಜಾಲಗೋದ್ವಿಜಘ್ನಾಶ್ಚ ಪರದಾರಧನಾದೃತಾಃ । 
ಉದಿತಾಸ್ತಮಿತಪ್ರಾಯಾ/. ಅಲ್ಪಸತ್ತ್ವಾಲ್ಪಕಾಯುಷ: 


॥೪೧॥ 


ಆಸಂಸ್ಯೃತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಹೀನಾ ರಜಸಾ ತಮಸಾಂತವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಚಾಸ್ತೇ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ರಾಜನ್ಯರೂಪಿಣಃ 


॥೪೨॥ 


ತನ್ನಾಥಾಸ್ತೇ ಜನಪದಾಸಚ್ಛೀಲಾಚಾರವಾದಿನಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತೋ ರಾಜಭಿಶ್ಚಕ್ಚಯಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪೀಡಿತಾಃ 
॥೪೩॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಬಾಹ್ಞಿಕವಂಶದ ರಾಜರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶದ ಏಳು ಮಂದಿ ಕೋಸಲದೇಶದ, ಕೆಲವರು ವಿದೂರ 
ಭೂಮಿಗೂ, ವೆ ಕೆಲವರು ಶಾಸಕರಾಗುವರು.॥೩೫॥ 

ಅನಂತರ ನಿಶ್ವಸ್ಫೂರ್ಜಿ ಎಂಬುವನು ಮಗಧ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ನಾಗುವನು. ಇವನು ಹಿಂದಿನ ಪುರಂಜಯನಲ್ಲದೆ ಎರಡನೇ 
ಪುರಂಜಯನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆದ 
ಉಚ್ಛವರ್ಣಯರನ್ನು ಪುಲಿಂದ, ಯದು, ಮದ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಮೈಚ್ಯಸದೃತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ॥ 3೬ ॥ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಶೃ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಇವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯ ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ದುಷ್ಟುಬದ್ಧಿಯಾಗುವನು. ಇವನು ಬಲ- ವಿಕ್ರಮ. 
ದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ, ಪದ್ಧಾವತಿ ಪುರವನ್ನು 


| ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರಯಾಗದ 


ವರೆಗಿನ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಕಠಿಯುಗವು ಬಂದು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ಆವಂತಿ, ಆಭೀರ, ಶೂರ, ಅರ್ಬುದ ಮತ್ತು ಮಾಲವ ದೇಶಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಸ್ಕಾರತೂನ್ಯರಾಗುವರು ಹಾಗೂ ರಾಜರು ಶೂದ್ರ 
ರಂತಾಗುವರು. ॥ ೩೮ ॥ ಸಿಂಧುನದಿಯ ತೀರ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ 
ನದಿಯ ದಡೆದೆ ಪ್ರದೇಶ, ಕೌಂತಿ ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೂದ್ರರಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದಿಂದ. 
ರಹಿತರಾಗಿ ಹೆಸರಿಗಷ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾನುವರು. ॥ 8೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮತನೇ | ಇವರಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮ್ಲೇಚ್ಚರಂತಾಗುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸುವರು. ಅಧರ್ಮ -ಆಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಬವಾದ ದಾನಕೊಡುವವರಾಗುವರು. ' ಸಣ್ಣ- 
ಪುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿದು ಬೀಳುವರು. ॥ ೪೦ ॥ 
ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರು ಸ್ವೀಯರು, ಮಕ್ಕಳು, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಲಾರರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಹಣ, ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರು 
ವರು. ಇವರು ಬೇಗ-ಬೇಗನೆ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಡಿಮೆ, ಆಯುಸ್ಸೂ ಕಡಿಮೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
ಇವರು ರಣೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವರು. 
ರಾಜವೇಷದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೇ ಆಗಿದ್ದು, ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರು 
ವರು.॥೪೨॥ ಇಂತಹ ಜನರ ಶಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಂತಹದೇ ಸ್ವಭಾವ, ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುವುವು. ರಾಜರೆಸಿಸಿದವರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶೋಷಣೆ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ಪರಸ್ಪರ ಹಿಂಸಕರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಾಶವಾಗುವರು. ॥ ೪೩ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದ್ಯಾದಶಸೃಂಧೇ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯ:॥ ೧ ॥ 
ಕಾಕಾ. 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದ್ಯಾನ ಸಂರ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಯುಗದ ಧರ್ಮಗಳು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತಶ್ವಾನುದಿನಂ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ಕ್ಷಮಾ ದಯಾ ॥ 
ಕಾಲೇನ ಬಲಿನಾ ರಾಜನ್‌ ನಂಕ್ಷ್ಯತ್ಯಾಯುರ್ಬಲಂಸ್ಟೃತಿಃ 
mou 


ವಿತ್ವಯೇವ ಕಲೌ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮಾಚಾರಗುಣೋದಯಃ | 
ಧರ್ಮನ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಲಮೇವ ಹಿ 
॥೨॥ 


ದಾಂಪಶ್ಯೇ5ಭಿರುಚಿರ್ಹೇತುರ್ಮಾಯ್ಯವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೇ । 
ಸ್ರಿ ಪುಂಸ್ತ್ರೇ ಚ ಹಿ ರತಿರ್ವಿಪ್ರತ್ಯೇ ಸೂತ್ರಮೇವ ಹಿ 
॥೩॥ 


ಲಿಂಗಮೇವಾಶ್ರಮಖ್ಯಾತಾವನ್ಯೋನ್ಯಾಪತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ 1 
ಅವೃತ್ನ್ಯಾ ನ್ಯಾಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯೇ ಚಾಪಲಂ। ವಚಃ 
“vu 


ಅನಾಡ್ಯತೈದಾಸಾಧುತ್ಛೇ ಸಾಧುತ್ತೇ ದಂಭ ಏವ ತು। 
ಸಕಾರ ಏನ ಚೋದ್ವಾಜೇ ಸ್ನಾನಮೇವ ಪ್ರಸಾಧನಮ್‌ 


ಮೂರೇವಾರ್ಯಯನಂತೀರ್ಥಂ ಲಾವಣ್ಯಂಕೇಶಧಾರಣಮ್‌ 1 
ಉದರಂಭರತಾ ಸ್ವಾರ್ಥ: ಸತೃತ್ಯೇ ಧಾರ್ಷ್ಟಮೇವ ಹಿ 
॥ ೬1 


ದಾಕ್ಚಥಂಕುಟುಂಬಭರಣಂ ಯಶೋಂರ್ಥೇ ಧರ್ಮಸೇವನಮ್‌ | 
ಏವಂ ಪ್ರಜಾಭಿರ್ದುಷ್ಟಾಭರಾಕೀರ್ಣೇ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲೇ 
mtu 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ । 
ಕಾಲವು ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದುದು. ಕಲಿಯುಗವು ನಡೆಯು 
ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕ್ರಮೇಣ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಪವಿತ್ರತೆ ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ, 
ಜನರ ಆಯುಸ್ಸು ಬಲ ಮತ್ತು ಸ್ಥರಣಶಕ್ರಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಪ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋಗುವವು. ॥ ೧॥ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಣವರು 
ವವನನ್ನೇ ಜನರು ಕುಲೀನ, ಸದಾಚಾರಿ, ಸದ್ಗುಣಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಬಲಿಷ್ಠನನಾದವನೇ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೨ ॥ 
ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಲ್ಲಿ ಕುಲ-ಶೀಲ-ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡದೆ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಡುವವು. ಛಲ-ಕಪಟ 
ಗಳೇ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಪುಣತೆ ಎನಿಸುವುದು. ಸ್ವೀ-ಪುರುಷರ ಗುಣ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶೀಲ-ಸಂಯಮಗಳರದೆ ರತಿಕೌಶಲವೇ ಇರುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿಚಯವು ಗುಣ-ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಆಗದೆ ಕೇವಲ 
ಜನಿವಾರದಿಂದಲೇ ಆಗುವುದು. ॥೩॥ ಬಟ್ಟೆ, ದಂಡ, 
ಕಮಂಡಲು ಇವುಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ರಮಗಳ ಗುರುತಾಗುವುದು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದೇ ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗುವುದು. ಲಂಚ-ಕೊಡಲು, ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಲು. 
ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ನ್ಯಾಯಲಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ನ್ಯಾಯ 
ಸಿಗಲಾರದು. ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನೇ ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು. ॥ ೪ ॥ ಬಡವನಾಗುವುದೇ 
ಅಸಾಧುತೆಯ-ದೋಷಿಯಾಗುವ ಗುರುತಾಗಬಹುದು. ದಾಂಭಿ 
ಕತೆ-ಪಾಖಂಡತೆ ಹೆಚ್ಚು ತೋರುವವನ್ನೇ ದೂಡ್ಡ ಸಾಧುವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೇ ಸಾಕಾದೀತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನದ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳ ,ಯಾವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಬಾಚಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದೇ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ॥ ೫ ॥ 
ಕುಂಡವನ್ನೇ ತೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 

ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ-ಗೋಮತಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಉಪೇ್ಷಸುವರು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ-ಉದ್ದ ಕೂದಲು ಬೆಳೆಸು 
ಪುದೇ ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವೆಂದಾದೀಕು, ಎಷ್ಟು ದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವನೋ 
ಆಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಸಕ್ಕಸಂಧನೆನಿಸುವನು. ॥ ೬ ॥ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು 
ಸಾಕುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆ-ಚತುರತೆಯ ದೊಡ್ಡ ಲಕ್ಷಣ. 
ವಾಗುವುದು. ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರು ತುಂಬಿಹೋದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 


780 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 2 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಟ್‌ಕೃತ್ರಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಯೋ ಬಲೀ ಭವಿತಾ ನೃಪಃ। 
ಪ್ರಜಾ ಹಿ ಲುಟ್ಟೈ ರಾಜನೈರ್ನಿರ್ಫ್ಯಣೈರ್ದಸ್ಕುಧರ್ಮಭಿಃ 
uu 


ಅಚ್ಚಿನ್ನದಾರದ್ರವಿಣಾ ಯಾನ್ಯಂತಿ ಗಿರಿಕಾನನಮ್‌ । 
ಶಾಕಮೂಲಾಮಿಷಕ್ಟೌದ್ರಫಲಪುಷ್ಟಾಪ್ಟಿಭೋಜನಾಃ 
uu 


ಅನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನಂಕ್ಷ್ಯಂತಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕರಪೀಡಿತಾಃ। 
ಶೀತವಾತಾತಪಪ್ರಾವೃಡ್ಡಿಮೈರನ್ಯೋನ್ಯತ: ಪ್ರಜಾಃ 
1೧೦॥ 


ಕುತ್ತಡ್ಟ್ರಾಂ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚೈದ ಸಂತಪ್ಪಂತೇ ಚ ಚಿಂತಯಾ । 
ತ್ರಿಂಶದ್ವಿಂಶತಿವರ್ಷಾಣಿ ಪರಮಾಯುಃ ಕಲೌ ನ್ಫಣಾಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಕ್ಷೀಯಮಾಣೇಷು ದೇಹೇಷು ದೇಹಿನಾಂ ಕಲಿದೋಷತಃ | 
ವರ್ಣಾತ್ರಮಮಾಂಧರ್ಮೇನಸ್ಟೇ ವೇದಪಥೇ ನ್ವಣಾಮ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಪಾಖಂಡಪ್ರಚುರೇ ಧರ್ಮೇ ದಸ್ಯುಪ್ರಾಯೇಷು ರಾಜಸು! 
ಚೌರ್ಯಾನ್ಯತವೃಥಾಹಿಂಸಾನಾನಾವ್ಪತ್ತಿಷು ವೈ ನೃಷು 
॥೧೩॥ 


ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯೇಷು ವರ್ಣೀಪುಚ್ಛಾಗಪ್ರಾಯಾಸು ಧೇನುಷು | 


ಸೃಹಪ್ರಾಯೇಷ್ವಾಶ್ರಮೇಷು ಯೌನಪ್ರಾಯೇಷು ಬಂಧುಷು 
॥೧೪॥ 


ಅಣುಪ್ರಾಯಾಸ್ಟೋಷಧೀಷು ಶಮೀಪ್ರಾಯೇಪು ಸ್ಫಾನ್ಸುಹು । 
ಎದ್ಯುತ್ಪಾಮೇಷು ಮೇಘೇಷು ಶೂನೃಪ್ರಾಯೇಹುಸದ್ಧಸು 


॥೧೫॥ 


ಇತ್ಚಂ ಕಲೌ ಗತಪ್ರಾಯೇ ಜನೇ ತು ಖರಧರ್ಮಿಣಿ । 
ಧರ್ಮತ್ರಾಣಾಯ ಸತ್ತ್ವನ ಭಗವಾನವತರಿಷ್ಯತಿ 
1 ೧೬॥ 


ಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯಾದದನೇ 
ರಾಜನಾಗುವನು. ಆಗಿನ ರಾಜರು ನೀಚಿರೂ, ನಿರ್ದಯರೂ, 
ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಕಡುಲೋಭಿಗಳೂ, ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಲೂಟಿ 
ದರೋಡೆ ಮಾಡುವವರಾಗುವರು. ಇವರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಣ 
ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರಿಗೆ ಹೆದ೦ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೆಟ್ಟ 
ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯು 


| ಗೆಡ-ಗೆಣಸು, ಮಾಂಸ ಜೀನು, ಹಣ್ಣು ಹೂವು, ಬೀಜ ಮುಂತಾ 


ದಪ್ಪಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆಯುವರು. ॥ ೭-೯ ॥ 
ಮಳೆಯೇ ಬಾರದೆ ಕ್ಷಾಮ ತಲೆದೋರಿತು. ಆಗಲೂ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಕಂದಾಯ ಹೇರಲಾಗುವುದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೈಸುಡುವ 
ಸೆಕೆ ಉಂಟಾದೀತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹ 
ಬಂದೀತು. ಇಂತಹ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗು 
ಪುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಜನರು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ನಾನಾ ರೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಪರಮಾ 
ಯುಸ್ಲು ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿರು 
ವುದು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಕಳಿಯದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಶರೀರಗಳು 
ಸಣ್ಣದಾಗಿಯೂ, ಕ್ವೀಣವಾಗಿಯೂ, ರೋಗಗ್ಗಸ್ತವಾಗಿರುವವು. 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದ ಮಾರ್ಗವು 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು. ॥ ೧೨ ॥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಖಂಡ 
ತನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದೀತು. ರಾಜ-ಮಹರಾಜರು ದರೋಡೆ 
ಕೋರರಾಗುವರು. ಜನರು ಕಳ್ಳತನ, ನಿರಪರಾಧಿಗಳ 
ಹಿಂಸೆ ಮುಂತಾದ ಅನೆಕ ವಿಧದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಜೀವನ ನಡಸು. 
ವರು. ॥ ೧೩॥ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರು ಶೂದ್ರರಂತೆ ಆಗಿ 
ಹೋಗುವರು. ಹಸುಗಳು ಕುರಿಗಳಂತೆ ಸಣ್ಣ.ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕಡಿಮೆ 
ಹಾಲು ಕೊಡುವವು. ವಾನಪ್ಪಸ್ಥರು ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮುಂತಾದ 
ವಿಕ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಕೂಡ' ಮನೆ-ಮಕಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥ. 
ರಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವರು. ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವಿರುವವರೇ 
ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ॥ ೧೪ ॥ ಭಕ್ತ. ಗೋಧಿ 
ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳು ಕಡುಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಬಿಡುವು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವು ಶಮಿಯಂತೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿ, ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳೇ ಉಳಿಯು 
ವವು. ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಳೆ ಕಡಿಮೆ ಬೀಳುವುದು. ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳು ಅತಿಥಿ-ಸೆಕ್ಕುರ 
ಅಥವಾ ವೇದಧ್ವನಿರಹಿತವಾದ ಕಾರಣ ಅಥವಾ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಶೂಸ್ಯವಾಗುವವು. ॥ ೧೫॥  ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಕೆಲಿಯುಗವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವಗಳು 
ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ಆಗುವವು. ಜನರು. ಸಂಸಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊರುವ ಎಷಯಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಭಗವಂತನು ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಅವತರಸುವನು. ॥ ೧೬ ॥ 


- ಪೌರಜಾನಪದಾನಾಂ 
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ಚರಾಚರಗುರೋರ್ವಿಷ್ಣೋರೀಶ್ವರಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ 
ಧರ್ಮತ್ರಾಣಾಯಸಾಧೂನಾಂ ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಪನುತ್ತಯೇ 
॥೧೭॥ 


ತಂಭಲಗ್ರಾಮಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಭವನೇ ವಿಷ್ಣು ಯಶಸ: ಕಲ್ಕಿ: ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 
mosn 


ಅಶ್ವಮಾಕುಗಮಾರುಹ್ಯ ದೇವದತ್ತಂ. 
ಅಸಿನಾಸಾಧುದಮನಮಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಗುಣಾನ್ಹಿತ; 
॥೧೯॥ 


ಜಗತ್ಪತಿಃ 


ನಾ ಕ್ಲೋಣ್ಯಾಂ ಹಯೇನಾಪತಿಮದ್ಯುತಿಃ | 
ನೃಪಲಿಂಗಚ್ಚದೋ ದಸ್ಕೂನ್ಕೋಟಿಶೋ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ 
॥೨೦॥ 


ಅಥ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮನಾಂಸಿ ವಿಶದಾನಿ ವೈ! 
ವಾಸುದೇವಾಂಗರಾಗಾತಿಪುಣ್ಯಗಂಧಾನಿಲಸ್ಪ್ರಶಾಮ್‌ । 


ವೈ ' ಹತೇಷ್ವವಿಲದಸ್ಯು 


॥ ೨೧॥ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗಶ್ಚ ಸ್ವವಿಷ್ಯ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸತ್ತಮೂರ್ತೌ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತ 
(೨೨॥ 


ಯದಾವೀರ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಲ್ಕಿರ್ಧರ್ಮಪತಿರ್ಹರಿ: | 
ಕೃತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಪ್ರಜಾಸೂತಿಶ್ಚ ಸಾತ್ರಿಕೀ 
1 ೨೩॥ 


'ಯದಾಚಂದ್ರಶೃ ಸೂರ್ಯತ್ವ ತಥಾ ತಿಷ್ಯಬಹಚ್ಛೀ। 


ಏಕರಾಶೌ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ತದಾ ಭವತಿ ತತ್‌ ಕೃತಮ್‌ 
॥ ೨೪॥ 


ಯೇತತೀತಾ ವರ್ತಮಾನಾ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ತೇತಉದ್ದೇಶತ: ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಶೀಯಾ:ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಆರಭ್ಯ ಭವತೋ ಜನ್ಮ ಯಾವನ್ನಂದಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ಏತದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಶತಂ ಪಂಚದಶೋತ್ತರಮ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಪ್ರಿಯಪರೀಕ್ವಿಕನೇ! ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವ 
ಶಕ್ರನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸದ್ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸಾಧು-ಸತ್ತುರು 
ಷರ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲುದೇ 
ಅವಕರಿರುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಬಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣುಯಶನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಇರುವನು. ಅವನು 
ಉದಾರ ಹೃಜಯಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಭಾವ ಸಂಪನ್ನನಾಗುವನು. ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಗಳ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನು 
ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಕನೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದೇವದತ್ವವೆಂಬ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಯಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ತರಿದು 
ಬಿಡುವನು. ॥ ೧೯ ॥ ಅವನ ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತುಲ 
ತೇಜವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಹಾನೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಿ, 
ರಾಜರವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಸಮಸ್ಯ ದಸ್ಯುಗಳ ಸಂಹಾರವಾದಾಗ 
ನಗರದ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಲ್ಪಿ ಭಗವಂತನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಅಂಗರಾಗದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ವಾಯುವು ಅವರನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಅದರು ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ದಿವ್ಯ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಅವರ ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನು ವಿರಾಜಮಾನಾಗುವನು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಸಂತಾನ 
ಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೃಷ್ಯ ಪುಷ್ಪರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆಗುವರುಃ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಜೆಯ ನಯನಮನೋಹರ ಹರಿಯೇ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕನು 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ. 
ಅವತರಿಸಿದಾಗಲೇ ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಜೆಯ ಸಂತಾನ-ಪರಂಪರೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗುವರು. ॥ ೨೩ ॥ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬೃಹ್ರಿಯು ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪತ್ರದ 
ಪ್ರಥಮ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ ಕೃತ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಚಂದ್ರವಂಶ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿ 
ಹೋದ ರಾಜರ ಕುರಿತು, ಮುಂದ ಆಗುವವರ ಕುರಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೨೫ ॥ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಂದರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರದ. 
ನೂರಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಸಮಯ ತಗಲುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ಸಪ್ಪರ್ಷೀಣಾಂ ತು ಯೌ ಪೂರ್ವ್‌ ದೃಶ್ಯೇತೇ ಉದಿತ್‌ ದಿವಿ। 

ತಯೋಸ್ತು ಮಧ್ಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ನಮಂ ನಿಶಿ 
1 ೨೭॥ 

ತೇನೈತ ಯಷಯೋ ಯುಕ್ತಾಸ್ತಿಷ್ಯಂತ್ಯಬ್ಧಶತಂ ನೃಣಾಮ್‌ 1 


ತೇತೃದೀಯೇ ದ್ವಿಜಾಕಾಲೇ ಅಧುನಾ ಚಾತ್ರಿತಾ ಮಘಾಃ 
॥ ೨೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಗವತೋ ಭಾನುಃ ಕೃಷ್ಠಾಬ್ಯೋತಸೌ ದಿವಂ ಗತಃ 
ತದಾವಿಶತ್ಯಲಿರ್ಲೋಕಂ ಪಾಪೇ ಯದ್ರಮತೇ ಜನಃ 
॥೨೯॥ 


ಯಾವತ್ತ ಪಾದಪದ್ಧಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪಶನ್ನಾಸ್ತೇ ರಮಾಪತಿಃ | 
ತಾವತ್ಯಲಿರ್ವೈ ಪೃಥಿವೀಂ ಪರಾಕ್ರಾಂತುಂ ನ ಚಾಶಕತ್‌ 
naon 


ಯದಾ ದೇವರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಮಘಾಸು ವಿಚರಂತಿ ಒ। 
ತದಾ  ಪ್ರಪ್ಪ್ತಸ್ತು ' ಕಲಿರ್ದ್ವಾದಶಾಬ್ಧಶತಾತ್ಮಕಃ 
maou 
ಯದಾ ಮಘಾಭ್ಯೋ ಯಾನ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾಂ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ತದಾ ನಂದಾತೃೃತ್ಯೇಷ ಕಲಿರ್ದದ್ಧಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 
॥೩೨॥ 


ಯಸ್ಮಿನೃಷ್ಣೋ ದಿವಂ ಯಾತಸ್ಪಸ್ಥಿನ್ನೇವ ತದಾಹನಿ। 
ಪ್ರತಿಷನ್ನಂ ' ಕಲಿಯುಗಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುರಾವಿದಃ 


naan! 


ದಿವ್ಯಾಬ್ಬಾನಾಂಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಚತುರ್ಥೇತು ಪುನಃಕೃತಮ್‌ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯದಾ ನೃಣಾಂ ಮನ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಮ್‌ 
[ET 
ಇತ್ಯೇಷಮಾನವೋ ವಂಶೋಯಥಾಸಂಖ್ಯಾಯತೇ ಭುವಿ 
ತಥಾ ವಿಟ್ಯೂಧ್ರ ವಿಪ್ರಾಣಾಂತಾಸ್ತಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಯುಗೇ ಯುಗೇ 
॥೩೫॥ 


ಏಿತೇಷಾಂನಾಮಲಿಂಗಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂದುಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಕಥಾಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿರೇವ ಸ್ಥಿತಾ ಭುವಿ 
॥೩೬॥ 


ದೇವಾಷಿಃ ತಂತನೋರ್ಭ್ರಾಶಾ ಮರುಶ್ಟೇಕ್ಟಾುವಂಶಜಃ | 
ಕಲಾಸಗ್ರಾಮ ಆಸಾತೇ ಮಹಾಯೋಗಬಲಾನ್ಹಿತೌ 
॥&೩೭॥ 


ಆಕುಶದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಾಯರ ಉದಯವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ರೇಖೆಯ ಸಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ. ನಕತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದೇ ನಕ್ಕತ್ರಪು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಆ ನಕೃತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ಮಾನದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ 
ಜನ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈಗಲೂ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೮॥ 

ಭಗವಂತನು ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ತನ್ನ ಪರಮ ದಿವೈಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಕಲಿಯು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತಿ-ಗತಿ ಪಾಪದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿತು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಿಸುತ್ತದ್ದವರೆಗೆ ಕಲಿಯುಗವು ಪೃಥಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಊರದಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಮಘಾನಕತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುಗದ ಅವಧಿ ದೇವತೆಗಳ 
ವರ್ಷಗಣನೆಯಂತೆ ಹನ್ನರಡುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಅಂದರೆ, 
ಮನುಷ್ಯರ ಗಣನೆಯಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಮೂವತ್ತರಡು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು. ॥ ೩೧ ॥ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಮಫಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಾ 
ಷಾಢಾ ನಕ್ಚತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಂದರಾಜನ ರಾಜ್ಯವಿರುವುದು. 
ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಕಲಿಯುಗದ ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗು 
ವುದು. ॥ ೩೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ದಿನವೇ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಪುರಾತತ್ರ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ 
ಪರೀ್ಮತನೆ! ದೇಷೆಗಳ ವರ್ಷಗೂನೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದಾಗ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಭಗವಾನ್‌ ಕಲಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಾತ್ವ್ವಿಕತೆಯ ಸಂಚಾರವಾಗುವುದು. ಜನರು ತಮ್ಮ ವಾಸ್ತವಿಕ. 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು ಹಾಗೂ ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಕೃತ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭವೂ ಆಗುವುದು. ॥ ೩೪॥ 

| ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಮನುವಂಶವನ್ನೇ 

ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಮನುವಂಶದ ಗಣನೆಯಾಗು 
ವಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರ ವಂಶ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ॥ 3೫1 ರಾಜನೇ। ಯಾವ 
ಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ಕುಂತು ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರು. 
ವೆನೋ, ಅವರನ್ನು ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈಗ ಗುರುತಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ಅವರಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಈಗ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ॥ 8೬ ॥ ಭೀಷ್ಯರಿತಾಮಹರ ತಂದೆ ರಾಜಾಶಂತನುವಿನ 
ತಮ್ಮದೇವಾಪಿಯು ಮತ್ತು ಇಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಮರು ಎಂಬುವರು 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಅವರು. 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡೆ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ॥ ೩೭ ॥ 
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ತಾವಿಹೈತ್ಯ ಕಲೇರಂತೇ ವಾಸುದೇವಾನುಶಿಕ್ಕಿತೌ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಯುತಂ ಧರ್ಮಂ ಪೂರ್ವವತ್ಯಥಯುಷ್ಯತ: 
1೩೮ ॥ 


ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ಹಾಹರಂ ಚ ಕಲಿಶ್ಚೇತಿ ಚತುರ್ಯುಗಮ್‌ । 
ಅನೇನ ಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಭುವಿ ಪ್ರಾಣಿಷು ವರ್ತತೇ 
॥೩೯॥ 


ರಾಜನ್ನೇತೇ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನರದೇವಾಸ್ತ್ರಥಾಪರೇ । 
ಭೂಮೌ ಮಮತ್ವಂ ಕೃತ್ವಾಂತೇ ಹಿತ್ತೇಮಾಂ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ 


॥೪೦॥ 


ಕೃಮಿವಿಡ್ಛಸಪಂಜ್ಲಾಂತೇ ರಾಜನಾಮ್ಹೋರಪಿ ಯಸ್ಯ ಚ। 
ಭೂತಧ್ರುಕ್‌ ತತ್‌ ಕೃತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಕಿಂವೇದನಿರಯೋ ಯತಃ 
0೪೧॥ 


ಕಥಂ ಸೇಯಮಖಂಡಾ ಭೂ: ಪೂರ್ವೈರ್ಮೆ ಪುರುಸ್ಕರ್ಧ್ಯತಾ | 
ಮತ್ತುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪೌತ್ರಸ್ಯ ಮತ್ತೂರ್ವಾ ವಂಶಜಸ್ಥ ವಾ 


॥೪೨॥| 


ತೇಜೋರಬನ್ನಮಯಂಕಾಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾರತತ್ಯತಯಾ ಬುಧಾಃ | 
ಮಹೀಂ ಮಮತಯಾ ಚೋಭ್‌ ಹಿತ್ವಾಂತೇಂದರ್ಶನಂ ಗತಾಃ 
॥೪೩॥ 


ಯೇ ಯೇ ಭೂಪತಯೋ ರಾಜನ್‌ ಭುಂಜಂತಿ ಭುವಮೋಜಸಾ | 
ಕಾಲೇನ ತೇ ಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಥಾಮಾತ್ರಾಃ ಕಥಾಸು ಚ 
VY 


ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಲ್ಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಅವರು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುವರು. ॥.೮ ॥ ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ 
ಮತ್ತು ಕಲಿ ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಇರುವವು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೂ ಇವರಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಈ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ನನ್ನದು-ನನ್ನದು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ತು ಮಣ್ಣುಪಾಲಾ 
ದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾರೇ ರಾಜರೆಂದು ಹೇಳಲಿ; 
ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿ ಅಥವಾ ಬೂದಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣತವಾಗುವುದು. ಬೂದಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ವುದು. ಇದೇ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಇದರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಯಿಸುವವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ವಾಗಲೀ, ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಲೀ ಅರಿತವರಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಯಸುವುದು ನರಕದ ದ್ವಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೧ ॥ ನನ್ನ 
ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಈ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಶಾಸಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಇದು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು-ಮೊದ್ದಕ್ಕಳು, ನನ್ನ ವಂಶದವರು ಹೀಗೆ ಇದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವರು ಎಂದು ಆ ಜನರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. 
ವರು. ॥ ೪೨ ॥ ಅಂತಹ ಆ ಮೂರ್ಬರು ಬೆಂಕಿ ನೀರು, ಮಣ್ಣಿನ. 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆವರು ಅದೃಶ್ಯ 
ರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ॥ ೪೩ ॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಣಿತನೇ! ಯಾವ 
ಯಾವ ರಾಜರು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮತ್ತು ಬಲ-ಪೌರುಷ 
ದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಲವು ತನ್ನ ವಿಕರಾಳ ಮುಖದಿಂದ ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಈಗ ಕೇವಲ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಥೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ॥ 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದ್ವಾದಶಸ್ಥಂಧೇ ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨ ॥ 


ರಾರಾ ಕಾರದ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ- ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನರತ್ಯನಿ ಜಯೇ ವ್ಯಗ್ರಾನ್‌ನೃಪಾನ್‌ ಹಸತಿ ಭೂರಿಯಮ್‌ । 


ಅಹೋ ಮಾ ವಿಜಿಗೀಹಂತಿ ಮೃತ್ಯೋಃ ಕ್ರೀಡನಕಾ ನೃಪಾಃ 
mou 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ರಾಜರುಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ವಜಯ ಸಾಧಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂದೇವಿಯು - 'ಎಂತಹ ಮೂರ್ಯರು 
ಇವರು? ತಾವೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು 
'ಜಯಿಸದೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ಎಂದು ನಗುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೧ ॥ 
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ಕಾಮ ಏಸ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮೋಘ: ಸ್ಥಾದ್ದಿದುಷಾಮಪಿ | | ತಾವು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪಲೇಬೇಕು ಎಂದು 
ಯೇನ ಫೇನೋಪಮೇ ಪಿಂಡೇ ಯೇತತಿವಿಶ್ರಂಭಿತಾನೃಪಾಃ | ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ವೃರ್ಧವಾಗಿ 


॥೨॥ 


ಪೂರ್ವಂನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಷಡ್ಡರ್ಗಂ ಚೇಷ್ಠಾಮೋ ರಾಜಮಂತ್ರಿಣಃ | 
ತತಃ ಸಚಿವಪೌರಾಪ್ತಕರೀಂದ್ರಾನಸ್ಯ ಕಂಟಕಾನ್‌ 
“an 


ಏನಂ ಕ್ರಮೇಣ ಜೇಷ್ಯಾಮಃ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಾಗರಮೇಖಲಾಮ್‌ | 
ಇತ್ಯಾತಾಬದ್ಧಹೃದಯಾ ನ ಪಶ್ಯಂತೃಂತಿಕೇರಂತಕಮ್‌ 
॥ ೪॥ 


ಸಮುದ್ರಾವರಣಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಮಾಂ ವಿಶಂತ್ಯಬ್ದಿಮೋಜಸಾ | 
ಕೆಯದಾತ್ಮಜಯಸ್ಯೈತನ್ನುಕ್ತಿರಾತೃಯೇ ಫಲಮ್‌ 


॥೫॥ 


ಯಾಂ ಚ್ಚಿನ ಮನವಶ್ತತ್ನುತಾಶ್ಚ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ಗತಾ ಯಥಾಗತಂ ಯುದ್ಧೇ ತಾಂಮಾಂ ಜೇಪ್ಯಂತ್ಯಬುದ್ಧಯಃ 
min 


ಮತ್ಯತೇ ಪಿತೃಪುತ್ರಾಣಾಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಚಾಪಿ ವಿಗ್ರಹಃ 
ಚಾಯತೇಷ್ಯಸತಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮಮತಾಬದ್ಧಚೇತನಾಮ್‌ 


meu 


ಮಮೈವೇಯಂ ಮಹೀ ಕೃತ್ಣಾನತೇ ಮೂಢೇತಿ ವಾದಿನಃ 1 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾ ಮಿಥೋ ್ಲಂತೆ ಬ್ರಿಯಂತೇ ಮತ್ಯತೇ ನೃಪಾಃ 


॥೮॥ 


ಪೃಥು: ಪುರೂರವಾ ಗಾಧಿರ್ನಹುಹೋ ಭರತೋರರ್ಜುನಃ | 
ಮಾಂಧಾತಾಸಗರೋ ರಾಮಃ ಖಟ್ಕಾಂಗೋ ಧುಂದುಹಾರಫುಃ 
nen 


ತೃಣಬಿಂದುರ್ಯಯಾತಿಶ್ಛ ಶರ್ಯಾತಿಃ ಶಂತನುರ್ಗಯಃ । 
ಭಗೀರಥಃ ಕುವಲಯಾಶ್ವ ಕಕುತ್ಸ್ಕೋ ನೈಷಧೋ ನೃಗ: 
moon 


ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಕುರುಡರಾದ 
ಇವರು ನೀರಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ಕ್ಷ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ ಮೋಸಹೋಗುತ್ತದ್ದಾರಲ್ಲ! ॥ ೨ ॥ ಅವರು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ - ನಾವು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸು ಸಹಿತ ಐದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸೊಳ್ಳುವೆವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನ್ನು 
ಗೆದೆಹೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಗಿನ ತತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಕಪ್ಪಾದ. 
ಆನಂತರ ನಮ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿ-ಅಮಾತ್ವರನ್ನು ನಾಗರಿಕ 
ರನ್ನು 'ಮುಖಿಂಡರನ್ನು ಸ್ಥನ್ನವನ್ನು ವಶನಡಕೊಳ್ಳುವವು. ನಮ್ಮ, 
ವಿಜಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಾಗುವವರನ್ನು ನಾವು ಜಯಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. ॥ ೩. ॥ ಹೀಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಕಂದಕದಂತೆ 
ನಮಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಸಗಳನ್ನು 
ಮಸಸನಲ್ಲರಿಸಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೆ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಕೂತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ದ್ವೀಪವು ಕೈವಶವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದ್ವೀಪವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ ಸಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರು ಮುಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆಲ್ಬವಾದ 
ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮದ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಸಂಯದ ಫಲವು ಎಷ್ಟುತುಚ್ಛವಾಗಿದೆ ?” ॥ ೫ ॥ ಪರೀಶ್ಚಿತನೇ | 
ಪೃಥಿವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - “ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮನುಗಳು, ಅವರ 
ವೀರಪುತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ. 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಗೆ ಈ ಮೂರ್ಬರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು 


್ಲ ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೬ ॥ 
ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ದುರಾಗಹಪು ಯಾರ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದೃಢಮೂಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ದುಷ್ಪರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗಾಗಿ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ಪರಸ್ಪರ ಕಾಡಾಡು- 
ತ್ತಾರೆ ॥ ೭ ॥ ಅವರು ಒಬ್ಬರು - ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬನೇ | 
ಈ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನದಲ್ಲ ಹೀಗೆ ರಾಜರು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ನನಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರು. ಮತ್ತದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ. ಕಾವು ಸತ್ತುಜೋಗು 
ವರು. ॥ ೮॥ ಪೃಥು, ಪುರೂರವ, ಗಾಧಿ, ನಹುಷ ಭರತ, 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನ, ಮಾಂಧಾತಾ, ಸಗರ, ರಾಮ, ಖಟ್ಟಾಂಗೆ 
ಧುಂಧುಮಾರ, ರಘು, ತೃಣಬಿಂದು, ಯಯಾತಿ, ಶರ್ಯಾತಿ, 
ಶಂತನು, ಗಯ, ಭಗೀರಥ, ಕುವಲಯಾತ್ವೆ, ಕಸ್ಯ ನಳ, ನಗ. 
ಹರಣ್ಯಕಿಪು, ವೈತ್ರಾಸುರ. ಲೋಕದ್ರೋಹಿರಾವಣ, ನಮೂಜಿ. 
ಶಂಬರ, ಭೌಮಾಸುರ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ತಾರಕಾಸುರ ಮತ್ತು ಅನೆಕ 
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ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ವತ್ರೋ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ । 
ನಮುಚಿ:ಶಂಬರೋ ಭೌಮೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟೋ5ಥತಾರಕಃ 
॥೧೧॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ಶೈತ್ಯಾ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಮಜೇಶ್ವರಾಃ 1 
ಸರ್ವೇಸರ್ವವಿದಃ ಶೂರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಜಿತೋಂಜಿತಾಃ 
॥೧೨॥ 


ಮಮತಾಂ ಮಯ್ಯವರ್ತಂತ ಕೃತ್ಯೋಚ್ಚರ್ಮರ್ತೃಧರ್ಮಿಣಃ 
ಕಥಾವಶೇಷಾಃ ಕಾಲೇನ ಹ್ಯಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಕೃತಾ ವಿಭೋ 
॥೧೩॥ 


ಕಥಾ ಇಮಾಸ್ತೇ ಕಥಿತಾ ಮಹೀಯಸಾಂ 
ವಿತಾಯ ಲೋಕೇಷು ಯಶಃ ಪರೇಯುಷಾಮ್‌ | 
ವಿಚ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯವಿವಕ್ಚಯಾ ಎಭೋ 
ವಚೋವಿಭೂತೀರ್ನ ತು ಹಾರಮಾರ್ಥ್ಯಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಸ್ತೂತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವಾದ: 
ಸಂಗೀಯತೇಂಭೀಕ್ಷ್ಣಮಮಂಗಲಘ್ಲು 1 
ತಮೇವ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದಭೀಕ್ಷ್ಣಂ 
ಕೃಷ್ಣೇರಮಲಾಂ. ಭ್ಷಿಮಭೀಪ್ಷಮಾನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಭಗವನ್ಯಲೇರ್ದೊೋಹಾನ್ಕಲೌ ಜನಾಃ | 
ವಿಧಮಿಷ್ಯಂತ್ಯುಪಚಿತಾಂಸ್ತನ್ಳೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾ ಮುನೇ 
॥೧೬॥ 
ಯುಗಾನಿ ಯುಗಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಮಾನಂ. ಪ್ರಲಯಕಲ್ಪಯೋಃ | 
ಕಾಲಸ್ಯೇಶ್ವರರೂಪಸ್ಯ ಗತಿಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 


॥೧೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕೃತೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಧರ್ಮಶ್ಯತುಷ್ಠಾತ್ರಜ್ವನೈರ್ಧೃ್ಯತಃ | 
ಸತ್ಯಂ ದಯಾ ತಪೋ ದಾನಮಿತಿ ಪಾದಾ ವಿಭೋರ್ಸೃಪ 
॥ ೧೮ ॥ 


'ಸಂತುಷ್ಠಾತ ಕರುಣಾ ಮೈತ್ರಾಃ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾಸ್ತಿತಿಕ್ಟವ: । 
ಆತ್ಮಾರಾಮಾಃ ಸಮದ್ಭಶಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರಮಣಾ ಜನಾಃ 
॥೧೯॥ 


ದೈತ್ಯರು, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜರು ಆಗಿ ಹೋದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದರು. ಶೂರರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು, ಇತರರು ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದರು. ರಾಜನೇ! 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಂತಕರಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ (ಪೃಥಿವಿ) ಕುರಿತು ಮಮತೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಹಾಗೂ 'ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಿಕರಾಳವಾದ ಕಾಲನು ಅವರ ಲಾಲಸೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಅವರ ಬಲ-ಪೌರುಷ, 
ಶರೀರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯದೇ ಕೇವಲ 
ಅವರ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ॥ ೯-೧೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶಾಪಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಜಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗೃದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದೇ ಅವರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಾಣಿಯ ವಿಲಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಾನುವಾದವೇ ಸಮಸ್ತ ಅಮಂಗಳವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಅದನ್ನೇ 
ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಮಯ ಭಕ್ತಿಯ ಬಯಕೆಯರುವವರು 
ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನೇ ಶ್ರವಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾತ್ಮರೇ | ನನಗಾದರೋ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ದೋಷಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಜನರು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬಲ್ಲರು ? ಇದಲ್ಲದೆ ಯುಗಗಳ ಸ್ವರೂಪ, 
ಅವುಗಳ ಧರ್ಮ, ಕಲ್ಪದಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯದ ಪರಿಮಾಣ ಹಾಗೂ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ, ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ| 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿರುತ್ತನ. ಸತ್ಯ, 
ದಯೆ, ಶಪಸ್ಸು ದಾನ - ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪೂರ್ಣನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ: 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಕೃತಯುಗದ ಜನರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಗಳೂ, 
ದಯಾಳುಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯ 
ವೃವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು-ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸುಖ-ದುಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಸಮವಾಗಿ ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, 
ಆತ್ಮಾರಾಮರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಜನರು ಸ್ವಸ್ವರೂಪ: 
ಸಿತಿಗಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತತ್ತರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
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ಜಲಂ ತದುದೃವೈಶ್ಶನ್ನಂ ಹಿತ್ವಾಚ್ಲೋ ಜಲಕಾಮ್ಯಯಾ 1 
ಮೃಗತ್ಫಪ್ನಾಮುಪಾಧಾವೇದಥಾನ್ಯತ್ರಾರ್ಥದ್ಧಕ್ಷತ: 
॥ ೨೮೫ 


ದೇಹಾದಿಭಿರ್ದೈವತಂತ್ರೈರಾತ್ಮನ: ಸುಖಮೀಹತಃ | 
ದುಖಾತ್ಯಯಿ ಚಾನೀಯ ಕ್ರಿಯಾಮೋಘಾ ತಾ: 


॥೨೯॥ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿಭಿರ್ದು:ಖೈರವಿಮುಕ್ತಸ್ಳ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಪರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ಸೃಟ್ಟೋಪನತ್ಯರ್ಸೈಗ ಕಾಮ ಕ್ರಯೆಣ ನಮ್‌ 


naou 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭನಿನಾಂ ಕ್ಷೇಶಂ ಲುಬ್ಬಾನಾಮಜಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಭಯಾದಲಬ್ಬನಿದ್ರಾಕಾಂ ಸರ್ವತೋಇಭಿವಿಶಂಕಿನಾಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಠಾಜತಶ್ಟೋರತಃ। ಶತ್ರೋಃ ಸ್ವಜನಾತ್ರಶುಪಕ್ಚಿತ: । 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯ। ಕಾಲತಃ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥವದ್ಧಯಮ್‌ 
nau 
ಶೋಕಮೋಹಭಯಕ್ರೋಧ- 
ರಾಗಕ್ಸೈಬ್ಬ್ರಮಾದಯಃ 1 
ಯನ್ಕೂಲಾಃ। ಸೃುರ್ನೃಣಾಂ ಜಹ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ಪೃಹಾಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥಯೋರ್ಬ್ಯುಧು ॥0೩೩॥ 
ಮಧುಕಾರಮಹಾಸರ್ಪೌ 
ಲೋಕೇಕಸ್ಮಿನ್ನೋ  ಗುರೂತ್ತಮೌ | 
ವೈರಾಗ್ಗಾ ಪರತೋಷಂ ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಚ್ಛಿಕ್ಷಯಾ ವಯಮ್‌ 


ವಿರಾಗ: ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯ: ಶಿಕ್ಷಿತೋ ಮೇ ಮಧುವ್ರತಾತ್‌ । 
ಕೃಚ್ಛಾಪ್ರಂ ಮಧುದದ್ದಿತ್ವಂ ಹತ್ವಾಸ್ಯನ್ಯೋ ಹರೇತ್ವತಿಮ್‌ 


॥೩೫॥ 
ಅನೀಹಃ ಪರಿತುಪ್ಪಾಶ್ಮಾ ಯದ್ಭಚ್ಛೋಪನತಾದಹಮ್‌ ॥ 
ನೋ ಚೇಚ್ಛಯೇ ಬಹ್ವಹಾನಿ ಮಹಾಹಿರಿವ ಸತ್ತವಾನ್‌ 


॥೩೬॥ 


Sy ಶ್ರದ ಡಸ ಸಾದ ವಾ 1 
ಕೃಚಿದೂಧಿಗುಣೋಪೇತಂ ಗುಣಹೀನಮುತ  ಕ್ರಡಿತ್‌ 
8 2೩೭॥ 


WAH 


ಅಜ್ಜುನೀ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೊಂಡು, 
ಪಾಚಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ನೀರನ್ನು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಜಿಸಿಲ್ಲುದುರಯ ಕಡೆಯ ಓಡುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮುಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು. 

ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಚ್‌ 
ಪ್ರಹ್ಞಾದನೇ। ಶರೀರಾದಿಗಳಾದರೋ ಪ್ರಾರಬಕ್ಷೆ ಆಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನಗಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಯಸುವವನು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ' 
ಮಾಡಿದ. ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ॥ ೨೯ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಕ ಮುಂತಾದ 
ದುಃಖಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಸಾವನ್ನಂತೂ 
ಅಪ್ಪಲೇಜಿಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನು ಅತಿಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಏನು 
ಶಾಭವಿದೆ ? ॥ ೩೦ ॥ ಲೋಭಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶ 
ರಾಡ ಶ್ರೀಮಂತರ ದುಟುವನ್ನಂತೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರು. 
ತ್ತೇನೆ. ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುತ್ತದೆ ॥ ೩೧ ॥ ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಧನದ ಲೋಭಿಯಾದವನು - ರಾಜ, ಕಳ್ಳ, ಶತ್ರು, ಸ್ವಜನರು, 
ಪಶು-ಪ್ಹೂ ಯಾಚಕ ಮತ್ತು ಕಾಲ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾ ಇರು. 
ತ್ತಾನೆ: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ - 'ನಾನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪಮಾಡಿ, ಹಚ್ಚು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೇನೋ" ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಕುರಿತೂ 
ಕೂಡ ಭಯಪಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕ, 
ಮೋಹ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ರಾಗ, ಹೇಡಿತನ, ಶ್ರಮ - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು - ಆ ಧನ 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೃಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ 3೩ ॥ 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜಗರ (ಹೆಬ್ಬಾವು) ಮತ್ತು ಜೇನುನೊಣ 
ಇವೆರಡೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಅಪುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. 
॥ ೩೪ ॥ ಜೇನುನೊಗವು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಜನರು ಅತಿಕಷ್ಟಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೋ ಆ ಧನರಾಶಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು - "ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ವಿರಕ್ತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾನು ಅಜಗರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಟಷನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದೈವವಶದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಏನೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯವಹಿಸಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಡಿಮ 
ಅನ್ನ ತಿಂದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದೂ ಕೂಡ ಎಂದಾದರೂ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಾದರೂ ನೀರನ, ಸಪ್ಪೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸರ್ವಥಾ ಗುಣ 
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ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಾಹೃತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿನ್ಮಾನವರ್ಜಿತಮ್‌ । 
ಭುಡೇ ಭುಣ್ತಾಥ ಉ್ಯಂಚ್ಛಣ್ಣವಾ ನಕ್ತಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 


॥೩ರ॥ 


ಕೌಮಂ ದುಕೂಲಮಜಿನಂ ಚೀರಂ ವಲ್ಕಲಮೇವ ವಾ । 
'ವಸೇಠನ್ಯದಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿಷ್ಟಭುಕ್ತುಷ್ಟಧೀರಹಮ್‌ 


mau 


ಕಚಚ್ಛಯೇ  ಧರೋಪಸ್ಥೇ ತ್ವಣಪರ್ಣಾಣ್ಸರಸ್ನರ! 
ಕ್ಚಚಿತ್ಯಾಸಾದಸರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೌ ವಾ ಪರೇಚ್ಛಯಾ 


॥೪೦॥ 


ಕ್ಚಚಿತ್ಸಾತೋ5ನುಲಿಪ್ತಾಂಗು ಸುವಾಸಾ; ಸ್ರಗ್ರ್ಯಲಂಕೃತಃ | 
ರಥೇಭಾಶ್ವೈಶ್ಚರೇ ಕ್ಲಾಸಿ ದಿಗ್ದಾಸಾ ಗ್ರಹವದ್ದಿಭೋ 


mou 


ನಾಹಂ ನಿಂದೇ ನ ಚ ಸ್ತೌಮಿ ಸ್ವಭಾವವಿಷಮಂ ಜನಮ್‌ । 
ಏತೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯ ಆಶಾಸೇ ಉತ್ಕೆಕಾತ್ಸ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ 


॥೪೨॥ 


ವಿಕಲ್ಲಂ ಜುಹುಯಾಚ್ಛತ್ತೌ ತಾಂ ಮನಸ್ಫರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ 1 
ಮನೋ ವೈಕಾಿಕೇ ಹುತ್ವಾಳನ್ಶಾಯಾಯಾಂ ಬಹೋತ್ಸನು 


॥೫೪೩॥ 


ಆತ್ಯಾನುಭೂತೌ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ರತ್ವದ್ಧಜ್ಜುನಿ: । 
ತತೋ ನಿರೀಹೋ ನಿರಮೇತ್ತಾನುಭೂತ್ಯಾ5 ತ್ಸು ಸ್ಥಿತ 


॥೪೪॥ 


ಸ್ಪಾತ್ಮವೃತ್ತಂ ಮಯೇತ್ಪಂ ತೇ ಸುಗುಪ್ರಮಪಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ವೃಪೇತಂ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾಂ ಭವಾನಿ ಭಗವತ್ತರ: 
8೫ ೪೫॥ 


ಕೆಲವೊಮ್ಮ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೊರೆತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ ದೊರೆತ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರೆತಾಗ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಒಂದು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಭುಂಜಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೩೮ ॥ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಭೋಗದಲ್ಲೇ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರೇಷ್ಮೆ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತಿಯ, ಮೃಗುತರ್ಮ ಅಥವಾ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಅಥವಾ ಬೇರೇ 
ನಾದರೂ ವಸ್ಯವು ಒದಗಿಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
॥ ೩೯॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, 
ಎಲೆಗಳಮೇಲೆ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬೂದಿಯರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು. 
ಕೊಂಡಿರು್ತೇನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಇತರರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಸಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನೇ। ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತುಚಿಯಾಗಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಂದರ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಡವಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಏರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಇವರ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಥನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು . 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨೫ 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಂಡು. 
ಬರುವ ನಾನಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭೇದ-ನಿಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಚಿತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ರ್ವಿಕ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಹತ್ವತ್ತ್ವದ ಮೂಲಕ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹವನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಭೇದ-ವಿಭೇದಗಳು ಮತ್ತು. 
ಅವುಗಳ ಕಾರಣ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಾಮಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಜಾಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆಸ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರರ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸ್ಥಃ 
ನೆಲೆಸಿ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
॥ ೪೩-೪೪ ॥ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಜ್ಞಾದ! ನನ್ನ ಈ ಆತ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು ಅತ್ವ 


ಮೀಂಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಭಗವತ್ತರಾಯಣನಾದ ಸಾಧುಕ್ರೇಷ್ಠನಾ! 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೪೫ ॥ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಧರ್ಮಂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಂ ವೈ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸುರೇಶ್ವರ: ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾತತ: ಪ್ರೀತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಗೃಹಮ್‌ 
॥ ೪೬॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯಮುನಿಗಳಿಂದ ಪರಮಹಂಸರ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರವಣ, 
ಅವರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಪರಮಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಾರದಸಂವಾದೇ ಯತಿಧರ್ಮೇ ತ್ರಯೋದತೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


ಭಾಗಾ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗ್ರಹಸ್ವಾಶ್ರಮದ ಸದಾಚಾರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಏತಾಂ ಪದವೀಂ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಚಾಂಜಸಾ | 
ಅಮು ಪತರ್‌ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೫ 
ಗೃಹೇಷ್ಠನಸ್ಥಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಗೃಹೋಟಿತಾ: | 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಪಣಂ ಸಾಕ್ಟಾದುಪಾಸೀತ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ 
॥೨॥ 


ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಭಗವತೋ; 'ಭೀಕ್ಷಮವತಾರಕಥಾಮೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರದ್ದಧಾನೋ ಯಥಾಕಾಲಮುಪಶಾಂತಜನಾವೃತಃ 
॥೩॥ 


ಸತ್ತಂಗಾಚ್ಛನಕ್ಕೆ!.ಸಂಗಮಾತ್ಮಜಾಯಾತ್ಮಜಾದಿಷು 
ಎರು ಸು ಹ ಟಾ 


nen 


ಯಾವದರ್ಥಮುಖಾಸೀನೋ ದೇಹೇ ಗೇಹೇ ಚ ಪಂಡಿತ: 
ವಿರಕ್ಟೋ ರಕ್ತವತ್ತತ್ರ ನೃಲೋಕೇ ನರತಾಂ ನೃಸೇತ್‌ 
ns 


ಜ್ಲಾತಯಃ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಸುಹೃದೋಂಪರೇ 1 
ಯದ್ದದಂತಿ ಯದಿಚ್ಛಂತಿ ಚಾನುಮೋದೇತ ನಿರ್ಮಮಃ 
॥ ೬॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ದೇವಯಷಿಗಳಾದ ನಾರ 
ದರೇ। ನನ್ನಂತಹ ಗೃಹಾಸಕ್ತ ಗೃಹಸ್ಥರು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಈಶ್ರೆ ಪದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಸಬೇಕು. ॥ ೧ ॥ 

ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಗೃಹ 
ಸಚನುದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು; ಗೃಹಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಳ ಆರಗುಳವಾಗಿ ಸಿಲ್ವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಂತ-ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಶಾಂಶ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಅವರಿಂದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತವ ಲೀಲಾ-ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ 2. ॥ ಕನಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮನುಸ್ಕನು 
ಕನಸಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತ್ತಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಶರೀರ, 
ಪೀ ಪುತ್ತ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಏಕೆದರೆ ಒಂದಲ್ಲ: ಒಂದುದಿನ ಇವುಗಳು ಬಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತ 
ಹವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ 7 ೪॥ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನು ಷ್ಯನು 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಷ್ಟೇ ಮನೆಯ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸೇವೆಮಾಡ ಬೇಕು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು. ಒಳಗಿನಿಂದ ವಿರಸ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗಿ ನಿಂದ 
ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವಂತೆ ಇತರ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪುತ್ರ- ಮಿತ್ತರು, ಸ್ವಜನರು ಮತ್ತು ಇತರರು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಬಯಸಿದರೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥ ೬ ॥ 

ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಂತರಿಶ್ಚದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ದೊರಕುವ ಅನ್ನ-ಚಿನ್ನ 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಛಗವಂತನ 


790 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ದಿವ್ಯಂ ಭೌಮಂ ಚಾಂತಲಿಕ್ನಂ ವಿತ್ರಮಚ್ಯುತನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ತತ್ತರ್ವಮುಪಭುಂಜಾನ ಏತಖ್ಯರ್ಯಾತ್ಸತೋ ಬುಧಃ 
“adn 


ಯಾನದ್ಧಿಯೇತ ಜಳರಂ ತಾವತ್ತ್ಥಂ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 1 ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವರುವುದು. 


ಅಧಿಕಂ ಯೋರಭಿಮನ್ಯೇತ ಸ: ಶ್ವರ ದಂಡಮರ್ಹತಿ 
[NNT 


ಮೃಗೋಷ್ಪಭಿರಮರ್ಕಾಬುಸರೀಸೃಪ್ಪಗಮಸಕ್ತಿಕಾಃ 1 
ಆತ್ಮನಃ ಪುತ್ರವತ್ತಶ್ಟೇತ್ಲೈಕೇಪಾಮಂತರಂ 


॥೯॥ 


ತ್ರಿವರ್ಗಂ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೇಣ ಭಜೇತ ಗೃಹಮೇಧ್ಯಪಿ 1 
ಯಥಾದೇಶಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಾವದ್ವೈವೋಸಪಾದಿತಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಆಶ್ವಾಸಾಂತೇಂವಸಾಯಿಭ್ಯ: ಕಾಮಾನ್ನಂವಿಭಜೇದ್ಯಥಾ | 


ಜಹ್ಕಾದ್ಯದರ್ಥೇ ಸಪ್ರಾಣಾನ್ನನ್ಯಾದ್ಧಾ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸತಂ ಸ್ಟ್ರಿಮಾಂ ಜತ್ಯಾದ್ಯಸ್ತೇನ ಹೃಜಿತೋ ಜತ: 
OSH 
ಕೃಮಿವಿಡ್ನನ್ನನಿಷ್ಮಾಂತಂ ಕೈೇದಂ ತುಚ್ಚಂ ಕಲೇವರಮ್‌ 1 
ಕ್ವ ತದೀಯರತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕ್ಹಾಯಮಾತ್ಮಾ ನಭಶ್ನದಿ: 


॥೧೩॥ 
ಸಿದ್ಧೆರ್ಯಜ್ನಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಜೈೆಃ ಕಲ್ಪಯೇದ್ದತ್ರಿಃ 1 
ಶೇಷೇ ಸ್ವತ್ತೂ ತೃಜನ್ಸಾಜ್ಞ ಪದವೀಂ ಮಹತಾಮಿಯಾತ್‌ 

8೧೪॥ 


ಜೇವಾನೃಷೀನ್ಸ, ಭೂತಾನಿ ಪಿತ್ಕನಾತ್ಮಾನಮನ್ಪಹಮ್‌ 1 
ಸ್ಪಪೃತ್ಯಾಗತವಿತ್ತೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪೃಥಕ್‌ 
Hou 


ಯರ್ಶ್ಯಾತ್ಸನೋತಧಿಕಾರಾದ್ಯಾ: ಸರ್ವಾ:ಸ್ಕುರ್ಯಜ್ಞಸಂಪದಃ। 
ವೈತಾನಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಯಜೇತ್‌ 
೫ ೧೬॥ 


ನ ಹಗ್ನಿಮುಖಕೋರಯಂ ವೈ ಭಸವಾನ್ಪರ್ವಯಜ್ಞುಕ್‌ । 
ಇಚ್ಛೇತ ಹವಿಷಾ ರಾಜಸ್ಕಥಾ ವಿಶ್ರಮುಖೇ ಹುತ್ತ: 


won 


ವರಪ್ರದಾನನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗಿ ಅವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಸಂಗ್ರಒನದ್ದೆ ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದೆ ಸಾಧಸೇವೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೭ ೪ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಎಷ್ಟುುಂದ ಅವರ ಹಸಿವು ಇಂಗಬಹುದೋ ಅಸ್ಟೇ ಧನದ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪ 
ತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ. ಅವನು ದಂಡಾ 
ರ್ಹನು.॥ ೮ ॥ ಜೆ, ಒಂಟ, ಕತ್ತೆ, ಕಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣ, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಸೊಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ. 
ವುಗಳನ್ನುತ್ನ ಪ್ರತ್ರರಂತೇ ಭಾವಿಸಚೀಕು. ಅವುಗಳಿಗೂ ಮಸ್ತು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೂ ಏನು ಮಹಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ॥ ೯ ॥ ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಮನು 
ಷ್ಠನೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ದುತ್ತು ಕಾಮ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಕಷ್ಟಪಡಬಾರದು. ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ದೊರತುದರಲ್ಲೇ ಸಂಕೋಷಪಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೧೦॥ ಕನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾಯಿ, ಪತಿತ ಮತ್ತು ಜಾಂಡಾ 
ಲರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿಯೇ 
ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚೇನು ತನ್ನವಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು. 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ದೋಷಎಲ್ಲದೇ ಇರುವ ರೀಶಿ 


॥ ೧೨॥ ಈ ಶರೀರವು ಕೆಗೆ ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ್ಟಿ ಮಲ ಅಥವಾ 
ಬೂದಿಯ ರಾತಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹ ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಅದರ ರತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಅ ಸ್ವೀಯೆಲ್ಲಿ? ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅದರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನಂತ 
ನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ? ॥ ೧೩ ॥ 


ಗೃಹಸ್ಥನು 'ಪ್ರಾರಬ್ಬದಿಂದ ದೊರೆತ ಮತ್ತು ಪಂಚ ಮನಾ 
ಮುಗಿದ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸ 

ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತನ್ನಾಗಿ 
ಸಾಸ seins are Hiroe 
ಯುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥ ೧೪ ॥ ತನ್ನ 
ವೆರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಹಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ" 
ದಿನವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಭೂತ 
ಗಣಗಳಿಗೂ, ಪಿಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಟ್ಟನೆಡೇ ಬೇರೆ-ಜೇರೆ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಎದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಗಿ ಅವಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ದೊಡ 


ಹವಿಷ್ಠಾನ್ನರಿಂದ ಅವಗೆ ತೃತ್ತಿಯುಬಾಗುವಡೆ ಆಗ್ನಿಮುಖ, 
ದಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ 
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ತಸ್ಮಾದ್ಭಾಹ್ಮಣಜೇವೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾದಿಷು ಯಥಾರ್ಹತ: | 
ಕಃ ಕಾನ್ಫರ್ಯಸಸ್ಟೈನು ಕತ್ರದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನು. 


॥೧೮॥ 


ಕುರ್ಯಾದಾಪರಪಕ್ಷೀಯಂ ಮಾಸಿ ಪ್ರೌಜ್ಯಪದೇ ದ್ವಿಜ: 1 
ಪ್ರಾ ್ರೋರ್ಯಕಾವತ್ತ ತದ್ಧಧೂನಾಂ ಚವತ್ವವಾನ್‌ 
॥೧೯ 


ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಕುರ್ಯಾದ್ವೃತೀಪಾತೇ ದಿನಕ್ಷಯೇ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೋಪರಾಗೇ ಚ ದ್ವಾದಶೀತ್ರವಣೇಷು ಚ 


won 


ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ತಿಕೇ 1 
ಚತಸೃಷ್ಪಸ್ನಪ್ಠಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಖರೇ ತಥಾ 


॥ ೨೧% 


ಮಾಘೇ ಚ ಸಿತಿಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಘಾರಾಕಾಸಮಾಗಮೇ 1 
ರಾಕಯಾ ಚಾನುಮತ್ಯಾ ವಾ ಮಾಸರ್ಕ್ಟಾಣಿ 
॥೨೨॥ 


ದ್ವಾಪತ್ಯಾಮನುರಾಧಾ ಸ್ವಾಚ್ಛಣ್ತಿತ್ತ ಉತ್ತರಾಃ! 
ತಿಸಪ್ಟೇಕಾದಶೀ ಮಾಸು ಜನ್ಪ್ಷೃಕ್ರೋಣಯೋಗಿಯುಕ್‌ 


॥2೩॥ 


ತ ಏತೇ ಶ್ರೇಯಸು ಕಾಲಾ ನೃಣಾಂ ಶ್ರೇಯೋವಿವರ್ಧನಾಃ 
ಬುರ್ಯಾತ್ಯರ್ವಾತ್ಮತೇಷುತ್ರೇಯೋನಮೋಘಂತದಾಯುಷ 
॥೨೪॥ 


ಏಷು ಸ್ನಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ವ್ರತಂ ದೇವದ್ವಿಜಾರ್ಚನಮ್‌ | 
ಹಿತ್ಯದೇವನ್ನಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯದ್ದತ್ತಂ ತದ್ವನಶ್ಚರಮ್‌ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಕಾರಕಾಲೋ ಜಾಯಾಯಾ ಅಪತ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ 1 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ಮೃತಾಹತ್ಚ ಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯುದಯೇ ನೃಷ 


1 ೨೬/ 


ಅಥ ದೇಶಾನ್ಸದಕ್ಕ್ಯಾಮಿ ಧರ್ಮಾದಿಶ್ರೇಯಆಐಹಾನ್‌ | 
ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯತಮೋ ದೇಶಃ ಸತಾತ್ರಂ ಯತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ 
॥ ೨೭ ॥ 


| ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜ 
ಮಾನಸಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದ್ವಿಜನು ತನ್ನ ಧನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾದ್ರ 
ಪದಮಾಸದೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತಾ-ಟತಾ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೆಣು. 
॥ ೧೯) ಇದಲ್ಲದೆ ಅಯನ (ಮಕರಸಂಕ್ವಾಂತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸೆತ್ರಾಂತಿ)ಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಷವ (ತುಲಾ ಮತ್ತು ಮೇಷ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ) 
ಗಳಲ್ಲಿ, ವತೀಪಾತ, ದಿನಕ್ಷಯ, ಚಂದ್ರಗ್ರಪಣ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ 
ಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಿ, ಶ್ರವಣ, ಧನಿಷ್ಠಾ ಅನುರಾಧಾ 
ನಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಶು ತೃತೀಯ (ಅಕ್ಷಯತದಿಗೆ)ಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾರ್ತೀಕ ಶುಕ್ಲ ನವಮೀ (ಅಕ್ಕಯನವಮಿ)ಯಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ, 
ಪುಷ್ಯ ಮಾಘ, ಫಾಲ್ಗುಣ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಘ ಶುಕ್ಲೆ ಸಪ್ತಮಿ, ಮಾಘಮಾಸದ 
ಯುಕ್ತ ಪೌರ್ಣಮೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಸ ನಕಕ ಚಿತ್ರಾ, ವಿಶಾಖಾ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಷತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೌರ್ಜಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ದ್ವಾದಶ್ಶಿ ತಿಥಿಗೆ ಅನುರಾಧಾ, ಶ್ರವಣ, ಉತ್ತರಾಫಲ್ಯನೀ, ಉತ್ತರಾ 
ಷಾಢಾ ಇಷ್ಟೆ ನಕ್ಚತ್ರಗಳ ಯೋಗವು ಇರುವ 


ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗಗಳು ಕೇವಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿವೆ. ಇವು. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವು ಮತ್ತು ಶುಭವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುವು. ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಶ್ವಯನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿ ತುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲೇ ಜೀವನದ. 
ಸಫಲತೆ ಇದೆ. ॥ ೨೦-೨೪ % ಈ ವರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವ ಸ್ಥಾನ, ಜನ, ಹೋಮ, ವ್ರತ ಹಾಗೂ ದೇವ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. 
ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ೫ ೨೫ 8 ಯುಧಿಷ್ಯರನೇ | ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಪತ್ನಿಯ ಪುಂಸವನ ಮುಂತುದ, ಸಂತಾನದ ಜಾತಕರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ, ತನ್ನ ಯಜ್ಞಧಿಕ್ಷೆ ಮುಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರ್ಷಿಕ ಪಿತ್ಕಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ, ಆಥವಾ 
ಇತರ ಮಾಂಗಲಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೆಕು. ॥ ೨೬ ॥ 

'ಧರ್ಮರಾಯಾ! ಈಗ ನಾನು ಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸತ್ಯಾತ್ರರು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೋ ಅಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದೇಶವು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ಬಿಂಬಂ ಭಗವತೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ । 
ಯತ್ರ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಂ ತಪೋವಿದ್ಯಾದಯಾನ್ವಿತಮ್‌ 
1೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರರ್ಚಾ ಸ ದೇಶಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಮ್‌ 1 
ಯತ್ರ ಗಂಗಾದಯೋ ನದ್ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವಿಶ್ರುತಾ: 

p RAH 
ಸರಾಂಸಿ ಪುಸ್ಕರಾವೀನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯರ್ಹಾಶ್ರಿತಾನ್ಯುತ । 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಶಿರಃ ಪ್ರಯಾಗ: ಪುಲಹಾತ್ರಮ: 

॥೬೦॥ 
ನೈಮಿಷಂ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಸೇತು: ಪ್ರಭಾಸೋಶಥ ಕುತಸ್ಥಲೀ । 
ವಾರಾಜಸೀ ಮಧುಪುರೀ ಪಂಪಾ ಬಿಂದುಸರೆಸ್ತಥಾ 

೪೩೧ 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೋ ನಂದಾ ಸೀತಾರಾಮಾಶ್ರಮಾದಯಃ 1 
ಸರ್ವೇ ಕುಲಾಚಲಾ ರಾಜನ್ಮಹೇಂದ್ರಮಲಯಾದಯ: 

nis 
ಏತೇ ಪುಣ್ಕತಮಾ ದೇಶಾ ಹರೇರರ್ಟಾಶ್ರಿತಾತ್ನ ಯೇ ॥ 
ಏತಾನ್‌ದೇಶಾನ್ನಿಷೇವೇತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮೋ ಶ್ಯಭೀಕೃತಃ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಹೃತ್ತೇಹಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ಸಹಸ್ರಾಧಿಫಲೋದಯಃ 

Waa 
ಪಾತ್ರಂ ತೃತ ನಿರು್ತಂ ವೈ ಕವಛೀ ಪಾತವಿತ್ರಮ್ಮ 1 
ಹರಿರೇವೈಕ ಉರ್ವೀಶ ಯನ್ಯಯಂ ವೈ ಚರಾಚರಮ್‌ 

॥೩೪॥ 


ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ಖಾರದ 


ಜೀವರಾಶಿಭಿರಾಕೀರ್ಣ ಆಂಡಕೋಳಾಂಫ್ರಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಶನ್ನೂಲತ್ವಾದಚ್ಛುತೇಜ್ಯಾ ಸರ್ವಜೀವಾತ್ಮತರ್ಪಣಮ್‌ 
Maku 
ಪುರಾಣ್ಯನೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವತಾಃ 1 
ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಪುರೇಪು ಪುರುಷೋ ಹ್ಯಸೌ 
॥೩೭॥ 
ತೇಷ್ಟೇಷು ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್‌ ತಾರತಮ್ಯೇನ ಪರ್ತತೇ 1 
'ಶಣ್ಯಾತ್ಪಾತ್ರಂ ಹಿ ಪ್ರರುಷೋ ಯಾವಾನಾತ್ಮಾ ಯಕ್ಷೇಯತೇ 
॥೩೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಮಿಥೋ ನೃಣಾಮಮಜ್ಞಾನಾತ್ಮತಾಂ ನೃಪ 1 
ತ್ರೇತಾದಿಷು ಹರೇರರ್ಚಾ ಕ್ರಿಯಾಯ್ಬೆ ಕಎಭಿಃ ಕೃತಾ 


wae ಸದ್ದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಮಗಳನ್ನು ಪತಿಷ್ಯಾಚಿದರು ॥ ೩೯ 


ಈ ಚರಾಚರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ 
ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿ ಇರುವ ದೇಶವು, ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ದಯೆ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರಿನಾರಗಳು 


ವಾದುವುಗಳು ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ಪುಷ್ಯರವೇ ಮುಂತಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಸಿದ್ಧಪುರುಷಂಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕುರುಕ್ವಿತ್ರ 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಫುಲಕಾಶ್ರಮ (ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರ), ನೈಮಿ 
ಸುರಣ್ಯ, ಫಾಲ್ಗುಣಕ್ಷೇತ್ರ, ಸೇತುಬಂಧ ರಾಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರಭಾಸ, 
ದ್ವಾರಕೆ. ಕಾಶೀ, ಮಧುರೆ, ಪಂಪಾಸರೋವರ, ಬಿಂಡುಸರೋ 
ವರ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ. ಅಲಕನಂದಾ - ಇವೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ; 
ಅಯೋಧ್ಯ, ಚಿತ್ರಕೂಟ ಮುಂತಾದ ಸೀಕಾರಾಮುಶ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಕುಲ 
ಪರ್ವತಗಳು, ಭಗವಂತನ ಅರ್ಕಾವತಾರಗಳಿರುವ ಜಾಗಗಳು - 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪೇಶಗಳು. ಇ ೩೦-೩೩ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ | ಸಶ್ರಾತ್ರರು ಯಾರು? ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಜ್ನರು 'ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬೇ 
ಸತ್ತಾತ್ರನು' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಹಲನುಯನೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಈಗ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ನೋಡು. ಆ ಯಬ್ಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಸಿಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರು. ಸನಕಾದಿಗಳು ಉಪ್ಪರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗ್ರಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸತ್ತಾಕ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಜೀವಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಂಬ 
ಮಹಾವೃಕ್ತಕ್ತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಮೂಲ (ಬೇರು) 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿಂದ ಅವನೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ. 
ತ್ಮಮ ತೃಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಈತನೇ ಮನುಷ್ಯ. ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ 


ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ॥ ೩೭ ೫ ಯುಧಿಷ್ಠರನೇ | ಭಗವಂತನು ಏಕರಸ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭನ್ನಕ್ಕೆ 


ವಂತೆ ಅಂಶವು ತಪನ್ನು-ಯೋಗಾದಿ ಎಷ್ಟು ಹಚ್ಚು 


ಬರುತ್ತದೋ ಅವನು ಅಪ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಗಿದ್ದಾನೆ.॥ ೩೮ ॥. 
ಧರ್ಮರಾಯಾ। ತ್ರೇತಾಯುಗವೇ ಮುಂತಾದ 
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ಶಶೋತರ್ಟಾಯಾಂ ಹರಿಂ ಕೇಚಿತ್ತಂತ್ರದ್ದಾಯ ಸಪರ್ಯಯಾ । 
ಉಪಾಸತ ಉಪಾಸ್ತಾಪಿ ನಾರ್ಥದಾ ಪುರುಷದ್ದಿಷಾಮ್‌ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಮಯಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


1೪೦॥ ಸಿಕ್ಕ ಸಸ ತವ (ಚನ ಚಾನ್‌ 


ಪುರುಷೇಷ್ಠಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ । 
ತಮಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಪ್ಪಾ ಧತ್ತೇ ವೇದಂ ಹರೇಶ್ವನುಮ್‌ 
1೪೧೫ 


ಸನ್ಸ್‌, "ಗಾನಾ. 1ಎ, ಶೇಘಾುಷ್ತು 
ಪುನಂತಃ ಪಾದರಯಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಗಲಾರದು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಪ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ವಿಶೇಷ 
ಸಕ್ತಾತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಬ ಸು ಕ್ರ 
ರೂಪೀ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 8 ೪೧ ॥ ಮಹಾರಾಜ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿರಲಿ, ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇಷ್ಟದೇವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ 
ಚರಣಧೂಳಿಯಿಂದ ಮೂರುಲೊಣಗಳೂಪವಿತ್ರವಾಗತ್ತವೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧೇ 
ಸದಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ ಚತುರ್ಡತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಕಾ. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕರ್ಮನಿನ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಕೇಚಿತ್ರಪೋನಿಷ್ಠಾ ನೃಪಾಪರೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇಕನ್ಕೇ ಪ್ರವಚನೇ ಯೇ ಕೇಚಿಜ್ಜಾನಯೋಗಯೋ! 


mon 


'ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದೇಯಾನಿ ಕವ್ಯಾನ್ಯಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ 1 
ದೈವೇ ಚ ತದಭಾವೇ ಸ್ಯಾಧಿತರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ 


[NT 


ದ್ವೌದೈವೇ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೀ ತ್ರೀನೇಕೈಕಮುಭಯತ್ರ ವಾ । 
ಭೋಜಯೇಪುುೃದ್ಧೋಂಸಿಶ್ರದ್ವೇ ಬರ್ಯಾನ್ನಂಸ್ತಂಮ್‌ 
niu 


ದೇಶಕಾಲೋಚತಶ್ರದ್ದಾದ್ರವೃಪಾತ್ತಾರ್ಹಣಾನಿ ಚ 1 
ಸಮೃಗ್ಗವಂಿ ನೈತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸಜನಾರ್ಪಣಾತ್‌ 


men 


ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೇ ಮುನ್ನನ್ನಂ ಹರಿದೈವತಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಧಿವತಾತ್ರೇ 'ನೃಸ್ತಂ ಕಾಮಧುಗಕ್ಟಯಮ್‌ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯುಭಷ್ಠಿರನೇ! ಕೆಲವು ದ್ವಿಜರ 
ನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಾದರೆ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ವೇದ 
ಗಳೆ ಅಧ್ಯಯನ-ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
॥ ೧ ॥ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ 


ದ್ದಾಗ ಯೋಗೀ, ಪ್ರವಚನಕಾರ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಯಥಾ. 
ಯೋಗ್ಯ, ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮತ್ತು ಪಿತೃಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ 
ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 

ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೩ ॥ ಎಕೆಂದರೆ, 
ನೆಂಟರಿಗೆ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಶ್ರಾದ್ಯಸ್ರಾರ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ದೇಶ-ಕಾಲೋಚತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪದಾರ್ಥ, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು 
ಪೂಜೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ೫ ಸರಿಯಾದ ದೇಶ- 
ಕಾಲಗಳು ಕೂಡಿಬಂದಾಗ ಖುಷಿ- ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಯೋಗ್ಯ 
ವುದ ಹವಿಷ್ಯುನ್ನವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿವೇದನೆಮಾಡಿ, ಶ್ರದ್ಧ 
ಯಿಂದ ಎಧಿವತ್ವಾಗಿ ಸತ್ವಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಲೇಕು, ಅದು ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಗಳಿಗ್ಗ, ೩ಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಮತ್ತು ತನಗಾಗಿ 


794 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
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ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೂತೇಭ್ಯ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ವಜನಾಯ ಆ । ! ತೆಗೆದಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪರೆಂದೇ 


wk 


ನ ದದ್ಯಾದಾಮಿಷ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಚಾದ್ಯಾದ್ದರ್ಪತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 
ಮುನ್ಸನ್ನೆ ಸನಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಥಾ ನ ಪಶುಹಿಯಯಾ 
mau 


ನೈತಾದ್ಭಶ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಯರ್ಮಮಿಚ್ಛಕಾಮ್‌ ! 
ಸನ್ಯೌಸೋ ದಂಡಸ್ಯ ಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಜಸ್ಯ ಯಃ 


uu 


್ಗಾಡ್ರೈನೋಂಪಚನ್ನೇನ ಮುನ್ಯನ್ನೇನಾಪಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 
ಸಂತುಷ್ಟೋ5 ಹರಹು ಕುರ್ಯಾನ್ಸತ್ಯಸ್ಥೆಮಿತ್ವಿಕೀಃ ಕ್ರಿಯಾ: 
moon 


ವಿಧರ್ಮಃ ಪರಧರ್ಮತ್ಚ 

ಆಭಾಸ ಉಪಮಾ ಛಲಃ | 

ಆಧರ್ಮಕಾಖಾಃ ಪೂಚೇಮಾ 
ಧರ್ಮಶ್ಲೋಂಧರ್ಮವತ್ತ್ಯಜೇತ್‌ 


ಧರ್ಮಬಾಧೋ ವಿಧರ್ಮಃ ಸ್ಯಾತ್ವರಥರ್ಮೊ5ನ್ಯಚೋದಿತಃ ; 
ಉಸಧರ್ಮಸ್ತು ಪಾಖಂಡೋ ದಂಭೋ ವಾ ಶಬ್ಬಭಿಚ್ಛಲಃ 
॥೧೩॥ 


ಯ್ತ್ಯಚ್ಛಯಾ ಕೃತಃ ಪುಂಭಿರಾಭಾಸೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಾತ್ತಫಕ್‌ । 
ಸ್ಪೆಭಾವವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಕನ್ನ ನೇಷ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 
8೧೪॥ 


osu 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಮನಿನೇಹೇತ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂವಾಧನೋ ಧನಮ್‌! 
ಆನೀಹಾನೀಹಮಾನಸ್ಯ ಮಹಾಹೇರಿವ ವೃತ್ರಿದಾ 
॥ 0೫॥ 


ನೋಡಬೇಕು. ॥ ೬॥ 

ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ. 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಸೃತಃ ತಾನು ಕೂಡ ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಹವಿಷ್ಠಾನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪಶು-ಹಿಯೆಯಿಂದ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೭ 8 ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯ 
ಸುವ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮನಸಿನಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ, 
ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ ಏಧದಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಇದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲ ॥ ೮॥ 


ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳಿಂದ ಉಪರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 1೯ ॥ 
ಯಾರಾದರೂ ಪಶುಬಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹದರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳು ಯೋಚಸುತ್ತವೆ - ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿ. 
ಸುವ ನಿರ್ಜಯೀ ಮೂರ್ಪನು ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಂರು 
ಬಿಟ್ಟಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವವು. ॥ ೧೦॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ 


ವಿಧರ್ಮ, ಪರಧರ್ಮ, ಆಭಾಸ, ಉಪಮೆ ಮತ್ತು ಛಲ - 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಆಧರ್ಮದ ಶಾಖೆಗಳು. ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಅಧರ್ಮದಂತ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಿಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೧೨ 8. 
ಮಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಃ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು “ಎಧರ್ಮನವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರೋ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವು | 
'ಪರಥರ್ಮ-ವಾಗಿದೆ. ಪಾಷಂಡ ಮತ್ತು ಡಾಂಭಿಕತೆ ಯನ್ನು 'ಉಪ 
ಧರ್ಮ" ಅಥವಾ "ಉಪಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ಕವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವುದು "ಛಲವಾಗಿದೆ. 
॥ ೧೩. ॥ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಪರೀತವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅದು "ಆಭಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
dc 

ಧರ್ಮಾತ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ಧನನಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮ! 
ಅಥವಾ ಶರೀರನಿರ್ವಾಹಣ್ಯಾಗಿ, ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ 


ದೆಯೇ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಜೀವನ ನಡೆಯುವಂತೆಯೇ 
ಪರುಯಣ ಮನುಷ್ಯನ ನಿವ್ಯತ್ತಿಯೇ ಅವನ ಜೀವನ ನಿರ್ವ! 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಸಕದ ಸ್ವಂ 


795 


ಧಾವತೋಶರ್ಥೇಹಯಾ ದಿಶಃ 
೫೧೬॥ 


ಸದಾ ಸಂತುಪ್ಟಮನಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ | 
ಶರ್ಕರಾಕಂಟಕಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥೋಪಾನತ್ವದಃ ಶಿವಮ್‌ 
8೫ ೧೭॥ 


ಸಂತುಷ್ಟ: ಕೇನ ವಾ ರಾಜನ್ನ ವರ್ತೆಕಾಪಿ ವಾರಿಣಾ | 
ಔಪಸ್ಟ್ಯಚ್ಛಚ್ವ್ಯೃಕಾರ್ಪಣ್ಯಾದ್ಸೃಹಪಾಲಾಯತೇ ಜನಃ 
॥೦೮॥ 


ಅಸಂತುಷ್ಟನ್ಯ ವಿಶ್ರಸ ತೇಜೋ ವಿದ್ಯಾ ತಪೋ ಯಶಃ 
ಸ್ರವಚೀಂದ್ರಿಯಲೌಲ್ಕೇನ ಜ್ಞಾನಂ ಚೈದಾಮೇರ್ಯತೇ 


1೧೯೫ 


ಕಾಮಸ್ಯಾಂತಂ ಚ ಬೃತ್ತಡ್ಟ್ರಾಂ ಕ್ರೋಧಸ್ಥೈತತ್ವರೋದಯಾತ್‌। 
ಜನೋ ಯಾತಿ ನ ಲೋಧಸ್ಥ ಜಿಶ್ಚಾಭುಕ್ತ್ವಾದಿಕೋ ಭುವಃ 


॥೨೦॥ 


ಪಂಡಿತಾ ಬಹವೋ ರಾಜನ್ಪಹುಜ್ಞಾಃ ಸಂತಯಚ್ಛದಃ ॥ 
ಸದಸತ್ನತಯೋಂಪ್ಯೇಳೇ  ಆಸಂತೋಷಾತ್ಮತಂತ್ಯಧಃ 


NSOou 


ಅಸುಕಲ್ಪಾಜ್ಯಯೇತ್ಯಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕಾಮವಿನರ್ಜನಾತ್‌ 1 
ಲರ್ಥಾನರ್ಥೇಕ್ವಯಾ ಲೋಭಂ ಭಯಂತತ್ರ್ವಾವಮರ್ಶನಾತ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಆಸ್ಟಕಿಕ್ಕಾ ಶೋಕಮೋಹೌ ದಂಭಂ ಮಹದುಪಾಸಯಾ | 
ಯೋಗಾಂತರಾಯಾಸ್ಫೌನೇನ ಹಿಯಾಂ ಕಾಯಾದ್ಯನೀಡಯಾ 
8 ೨೩೫% 


ಕೃಪಯಾ ಭೂತಜಂ ದುಚುಂ ದೈವಂ ಜಹ್ಯಾತ್ಮಮಾಧಿನಾ | 
ಆತ್ಮಹಂ ಯೋಗವೀರ್ಯೇಣ ನಿದ್ರಾಂ ಸತ್ತ್ವನಿಷೇವಯಾ 


॥ ೨೪॥ 


ರಜಸ್ತಮತ್ವ ಸತ್ತ್ವೇನ ಸತ್ತ್ವಂ ಚೋಪಶಮೇನ ಚ 1 
ಖತತ್ತರ್ಪಂ ಗುರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಹ್ಯಂಜಸಾ ಜಯೇತ್‌ 
೫ ೨೫ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಠಸ್ಥ ನಿರೀಹಸ್ಥ ಸ್ವಾಶ್ಯಾರಾಮಸ್ಯ ಯಶ್ನುಖಮ್‌ ॥ | 
ಕುತಸ್ತತ್ಕಾಮಲೋಭೇನ 


ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸುಖವು, ಕಾಮನೆಗಳಿಂಜಲೂ, 
ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಗಬಲ್ಲದು 9 
॥ ೧೬ ॥ ಕಾಲಿಗೆ ಎಕ್ಕಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವವನಿಗೆ 
ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಏರುವವನಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ. 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೇ ಸುಖವಿದೆ; ದುಜುವು. 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಯುಧಿಷ್ಥಿರನೇ1 ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಏಕೆ. 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಅಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕೆ. 
ಒಳಗಾಗಿ ಮನಕಾಯುದ ನಾಯಿಯಂತೆ ಆಗುವನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಲೋಲುಪತೆ 
ಯಂದ ಆನನ ತೇಜ, ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಬಿಡುವುವು ಮತ್ತು ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹಸಿವು. ಬಾಯಾರಿಕೆ ಇಂಗಿಹೋದ ಬಳಕ ತಿನ್ನುವ-ಕುಡಿಯುವ 
ಕಾಮನೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧವೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತನಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪೃಥಿ. 
ವಿಯ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನ 
 ಲೋಭವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೦ ॥ ಆನೇಕ ವಿಜಯ. 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನುುನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೊತ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ವವರು, ಏದ್ಧತ್ತಭೆಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಸರೂ ಕೂಡ ಅಸಣೋಷದ ಕಾರಣ ಪತಸಸೊಂದುವರು. ॥ ೨೧೪ 

ಧರ್ಮನುದನಾ | ಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕಾಮವನ್ನೂ 
ಕಾಮನೆಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಹೇಳುವ 
'ಅರ್ಥ'ವನ್ನು ಅನರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಭಯವನ್ನೂ ಗೆದ್ದಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
॥ ೨೨ ॥ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಬಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನೂ ಸಂತರ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದುಭವನ್ನೂ ಮೌನದಿಂದ ಯೋಗದ ವಿಘ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರೀರ-ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವೇಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೆಣು. ॥ ೨೩ 8 ಆಧಿಭೌತಿಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ದಯೆಯ ಮೂಲಕ, ಅಧಿಧೈವಿಕ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಹಾಗೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕ ಭೋಜನ, ಸ್ಥಾನ, ಸಂಗ ಮುಂತಾದ 
ಪುಗಳೆ ಸೇವನೆಯುಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೆಕು. ॥ ೨೪ ೫ ಸತ್ರ್ಯಗುಣ 
ನಿಂದ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪಾಂತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸತ್ರ್ವಗುಣದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯುದ ಸಾಧಕನು ಇವೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳ. 
ಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಒಲ್ಲನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಪ್ರದೇ ಸುರೌ॥ 
ಮರ್ಶ್ಯಾಸದ್ಯೀಃ ಶ್ರುತಂ ತನ್ಕ ಸರ್ವಂ ಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ 


॥ ೨೬॥ 


ಏಷ ವೈ ಭಗವಾನ್ಸಾಕ್ಹಾತ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ಚಂ:.__ | 
ಯೋಗೇಶ್ವರೈವ್ವಿಮೃಗ್ಯಾಂಫ್ರಿ- 
ರ್ಲೋಕೋ ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ನರಮ್‌ ॥೨೭॥ 
ಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಯಮಚೋದನಾ: । 
ತದಂತಾ ಯದಿ ನೋ ಯೋಗಾನಾವಹೇಯುಃ ಶ್ರಮಾವಹಾಃ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಯಥಾ ವಾರ್ತಾದಯೋ ಹೃರ್ಥಾ ಯೋಗು್ಕಾರ್ಥಂನ ಬಿಭ್ಯತಿ। 
ಅನರ್ಥಾಯ ಭವೇಯುಸ್ತೇ ಪೂರ್ತಮಿಪ್ಪಂ ತಥಾಸತ: 
॥೨೯॥ 


ಯಶ್ಚಿಶ್ರವಿಜಯೇ ಯತ್ತ: ಸ್ಯಾನ್ನಿಹಂಗೋತಪರಿಗ್ರಹ: । 
ಏಕೋ ವಿನಿಕ್ಷಶರಣೋ  ಭಿಕುರ್ಭಿಕ್ಟಾಮಿತಾಶನ: 
10೩೦೫ 


ದೇಶೇ ಶುಚೌ ಸಮೇ ರಾಜನ್ಪಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಸನಮಾತೃನಃ 1 
ಸ್ಥಿರಂ ಸಮಂ ಸುಖಂ ತಸ್ಥಿನ್ನಾಸೀತರ್ಜಂಗಹಮಿತಿ 


॥೩೧/॥ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸನ್ನಿರುಂಧ್ಯಾತ್ಪೂರಕುಂಭಕರೇಚಕ್ಕೆ: ॥ 
ಯಾವನ್ನನಸ್ತ್ಯಜೇತ್ಥಾಮಾನ್ಸ್ಮನಾಸಾಗ್ರನಿರೀಕ್ಷಣ: 
॥೩೨॥ 
ಯತೋ ಯತೋ ನಿಹರತಿ ಮನಃ ಕಾಮಹತಂ ಭ್ರಮತ್‌ | 
ತತ್ತತ ಉಪಾಹ್ಯತ್ಯ ಹೃದಿ ರುಂಧ್ಯಾಚ್ಯರ್ಬಿಧು 


WAU 


ಶತಂ ಕಾಲೇನಾಲ್ಪೀಯಸಾ ಯತೇ: 1 
ಅನಿಶಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯಾತ್ಯನಿಂಧನವಹ್ನಿವತ್‌ 
1೩೪ ॥ 


ಕಾಮಾದಿಭಿರನಾವಿದ್ದಂ ಪ್ರಶಾಂತಾಖಿಲವೃತ್ತಿ ಯತ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖಸ್ವೃಷ್ಟಂ ನೈವೋತ್ತಿಷ್ಠೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 
1೩೫॥ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಗುರುದೇವನು 
ಸಾಕ್ಷತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವರನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವಣವು 
ಗಜಸ್ಥಾನದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯೋಗೇಶ್ವರರು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಪ್ರಕೃತಿ- ಪುರುಷರ ಅಧೀಶ್ವರನೋ ಅಂತಹ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಗುರುದೇವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಇವನನ್ನು 
ಜನರು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಯಮಸಂಬಂಧೀ ಆದೇಶಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ತಾಶ್ವರ್ಯವು - ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಧ, 
ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ - ಈ ಅರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅಥವಾ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಂದು ಮನಸ್ಸು- ಹೀಗೆ 
ಆರನ್ನು ವಕಪಡಿೂಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕವೂ ಆ 
ನಿಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ-ಚಿಂತನೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶ್ರಮನೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ ಕೃಷಿ, ಮ್ಯಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಫಲಗಳೂ ಕೂಡ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಫಲವಾದ ಭಗವ 
ತೃಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರಮೋ, ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟ 
ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಥಾರ್ಶ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗು' 
ವುದಿಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವುವು. ॥ ೨೯ ॥ 
ತನ್ನ ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 
ಹೊರಟಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ಇದ್ದು, ಭಕ್ಷಎತ್ತಿ ರೀರನಿರ್ವಾಹ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮತ್ತು ಪರಿಮಿತ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೦ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠರನೇ | ಶುಚಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೧ ॥ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು] 
ಬಿಡುವ ತನಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಪೂರಕ, ಕುಂಭಕ 
ಮತ್ತು ರೇಚಕದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅಪಾನದ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕು. ॥ ೩.೨ ॥ ಕಾಮದ ಆಘಾತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಅಲೆಯುವುದೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೩॥ ಸಾಧಕನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು. 
ವಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿಯು ಅರಿಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ] 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೀಗೆ ಕಾಮವಾಸನೆಗಳು ಏಟುಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಚಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದದ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತೆ ಅದು. 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ) 


(ಹುತತ 
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ಯಃ ಸವಜ್ಯ ಗಾನ ಶನಾ್ಯವನನಾತುನು 
ಯದಿ ಸೇವೇತ ತಾನಿಶ್ಟು ಸ ವೈ ವಾಂತಾಶೃಪತ್ರಪ: 


0೩೬೫8 


ಯೈಃಸ್ನನೇಹ:ಸ್ಟತೋನಾತ್ಮಾಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಟ್‌ಕೃಮಿಭಸ್ಯಾತ್‌ 1 
ತ. ಏನಮಾಸ್ಮಾತ್ಯತ್ವಾ . ಸ್ಲಾಘಾಯಯ ಹ್ಯಶ್ರಮಾ: 


Nau 


ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಥೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಕಾಗೋ ವ್ರತತ್ಕಾಗೋ ವಟೋರಪಿ | 
ತಪಸಿನೋ ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಭಿಕ್ಟೋರಿಂದ್ರಿಯಲೋಲತಾ 
naga 


ಆಶ್ರಮಾಪಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಖಲ್ವಾಸ್ರಮವಿಡಂಬಕಾಃ 
ಜೇವಮಾಯಾವಿಮೂಢಾಂಸ್ವಾನುಪೇಕ್ಬೇತಾನುಕಂಪಯಾ 
೫ರ೯॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ದಿಜಾನೀಯಾತ್ಸರಂ ಜ್ನಾನಧುತಾಶಯ। | 
ಕಿಮಿಚ್ಛನ್ನಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೆಹಂ ಪುಪ್ಪಾತಿ ಲಂಪಟ: 


8 ೪೦॥ 
ಆಹುಃ ಶರೀರಂ ರಥಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಭೀಷೂನ್ಮನ ಇಂದ್ರಿಯೇಶಮ್‌ 1 
ಏರ್ತ್ಮಾನಿ ಮಾತ್ರಾ ಧಿಷಣಾಂ ಚ ಸೂತಂ 
ಸತ್ತ್ವ ಬೃಹಪ್ಪೂಥುರಮೀಶಸೃಷ್ಟಮ್‌. ೫೪೦ ॥ 


ಅಕ್ಷ:  ದಶಪ್ರಾಣಮಧರ್ಮಧರ್ಮೌ 
ಚಕ್ರೇರಭಿಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಚ ಜೀವಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣವಂ ಪಠಂತಿ 
ಶರಂ ತು ಜೀವಂ ಪರಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ರಾಗೋ ಪ್ವೇಷಶ್ಚ ಲೋಭತ್ಚ 
ಶೋಕಮೋಹೌ ಭಯಂ ಮದು। 
ಮಾನೋತವಮಾನೋತಸೂಯಾ ಚ 
ಮಾಯಾ ಹಿಂಸಾ ಚ ಮತ್ತರು ॥೪೩॥ 


ರಜಃ ಪ್ರಮಾದ: ಕುನ್ನಿದ್ರಾ ಶತ್ರವಸ್ತ್ವೇವಮಾದಯ: ॥ 
ರಜಸ್ವಮಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸತ್ತಪ್ರಕೃತಯಾ ಶ್ವಚಿತ್‌ 


09೪ ॥। | ನಾಶಪಡಿಸಿ ಪನ್ನ 


ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಮೂದಲಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಸೇಎಸಕೂಡಗಿದರೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾದ ಅವನು ತಾನು 
ಉಗುಳದುದನ್ನೇ ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಪಸರಸನ್ನ ಸರೀರವನ್ನು ಅನಾಷ್ಟಾ ಮೃತ್ತುಗಸ್ನ ಬತ್ತು ಮಲ, 
ಕಮಿಗಟ್ಟು ಬೂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಕ್ಮಾ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಅವನು ಮೂಢನೇ 
ಸರಿ. ॥ ೩೭ ೫ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು, ಪ್ರತತ್ಯಾಗಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ತಪ್ಪೋ (ವಾನಪ್ರಟ್ಟ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇವರು ನಾಲ್ವರೂ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲಂಕಪ್ರುಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥಮಾಗಿಯೇ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತ' 
ರಾದ ಆ ಮೂಢರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಅನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ॥ ೩೮-೩೯ ॥ ಆತ್ಮಜ್ನಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಯಾರಸುಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಯಾವನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲಂಪಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆತನು ಯಾವ ವಿಷಯದ ಬಯಕ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಭೋಕ್ಕವಿನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಲಂಪಟ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸರೀರವನ್ನು ಪೋಸಿಸಿಯಾನು ? ॥ ೪೦ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶರೀರವೇ ರಥವು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಕುಡುರೆಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಒಡೆಯ ಮನಸ್ಸು ಲಗಾಮು. ಶೆಬ್ಬುದಿ ವಿಷಯಗಳೇ ಮಾರ್ಗವು. 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಾರಥಿ, ಚಿತ್ರವೇ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕಟ್ಟುವ ವಿಶಾಲ ವಾದ ಹಗ್ಗ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅಚ್ಚುಮರ, 
ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ ಗಳೇ ಚಕ್ರಗಳು. ಇದರ ಅಭಿಮಾನೀ ಜೀವನೇ 
ರಥಿಯೆಂದು ಹೇಳ ಲಾಗಿದೆ. ಓಂಕಾರವೇ ಆ ರಥಿಯ ಧನುಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬಾಣ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಈ ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕ 
ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಪರ ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳುಸಬೇಕು,) ॥ ೪೧-೪೨ ॥ 
ರಾಣೆ ದ್ವೇಷ ಲೋಭ, ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಮದ, ಮಾನ, 
ಅಪಮಾನ, ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ ನೋಡುವುದು 
ಲ, ಹಿಂಸ್ಕೆ ಇತರರ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ, ತೃಷ್ಣೆ 
ಪ್ರಮಾದ, ಹಸಿವು, ನಿದ್ದೆ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಿಯ ಶತ್ರುಗಳು, 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಡೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣವ್ದತ್ತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕೆಲ-ಕೆಲವು 
ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ ॥ ೪೩-೪೪॥ ಈ 
ರಥವು ತತ್ತ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯ, 
ಮನಸ್ಸು- ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವಪ್ಪರೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀಗುರುದೇವರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆಗಳಿಂದ 
ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನೆ ವೆಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಬಲ ದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಯಾವನ್ನ್ವಕಾಯರಥಮಾತೃವಕೋಷಲ್ಬಂ 
ಧತ್ತೇ ಗರಿಷ್ಠ ಚರಣಾರ್ಚನಯಾ ನಿಶಾತಮ್‌ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾಸಿಮಚ್ಕುತಬಲೋ ದಧದಸ್ತತತ್ರು 
ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯತುಷ್ಛ ಉಪಶಾಂತ ಇದಂ. ವಿಜಹ್ಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ 


ನೋ ಚೇತ್ಛಮತ್ತ ೈಯವಾಭಿಗೂತಾ 
ನೀತ್ಯೋತ್ಸಥಂ ವಿಷಯದಸ್ಳುು ನಿಕಿದಂತಿ | 

ತೇ ದಕ್ಕಮಸಹಯಸೂತಮಮುಂತಮೋತಂಥೇ 
ಸಂಸಾರಕೂಪ ಉರುಮೃತ್ಯುಭಯೇ ಕ್ಲಿಪಂತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವೃತ್ರಂ ಚ ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಮ್‌ ॥ 
ಆವರ್ತೇತ ಪ್ರವೃಸ್ತೇನ ನಿವೃತ್ತೇನಾಶುತೇರಮೃತಮ್‌ 


1೪೭॥ 
ಹಿಂಸ್ರಂ ದ್ರವ್ಯಮಯಂ ಕಾಮ್ಯಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾಡ್ಕಶಾಂತಿದಮ್‌ ॥ 
ದರ್ಶಶ್ಚಪೂರ್ಣಮಾಸಶ್ಚಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಪಶುಃ ಸುತಃ 

1೪೮॥ 
ಏತದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಖ್ಯಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇವ ಚ ॥ 
ಪೂರ್ತಂ ಸುರಾಲಯಾರಾಮಕೂಪಾಜೀವ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 

॥೪೯॥ 


ಪ್ರವ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಪಾಕತ್ಸ ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿರಪಕ್ಷಯಃ 1 
ಆಯನಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೋಮೋ ದರ್ಶ ಓಪಧಿವೀರುಧಃ 
॥೫೦॥ 


ಅನ್ನಂ ರೇತ ಇತಿ ಕ್ಲೇಶ ಪಿತ್ಮಯಾನಂ ಪುನರ್ಭವಃ 1 
ಏಕೈೆಕತ್ಕೇನಾನುಪೂರ್ವಂ ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ವೇಹ ಜಾಯತೇ 
॥೫೧॥ 


ನಿಷೇಕಾದಿಶ್ಯಶಾನಾತೈಃ ಸಂಸ್ಕಾರೈ: ಸಂಸ್ಕೃತೋ ದ್ವಿಮ 1 
ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಕ್ರಿಯಾಯಯಜ್ಞಾನ್‌. ಡ್ನಾನೀಜೀಷು ಬ್ರಾ 


ಎರಾಜಮಾನನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಆತ್ಯಂತ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡ ಬೇಕು. ॥ ೪೫ ॥ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರಮಾದ ಉಂಟಾದರೂ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟ 
ಕುದುರೆಗಳು ಮೆತ್ತು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಿತ್ತತೆಯುಳ್ಳ ಬುದ್ಧ 
ರೂಪೀ ಸಾರಥಿಯು ರಥದ ಒಡೆಯ ಜೀವನನ್ನು ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ವಿಷಯ ರೂಪೀ ದರೋಡೆಗಾರರ 
ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸುವರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಸಾರಧಿ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಜೀವನನ್ನು ಮೈತ್ಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ತ್ಯಾಬಿಡುವರು. ॥ ೪೬ ॥ 

ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ. 
ಮದುದು. ಇದು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾದುದು ಇದು 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಶಾಂತ 
ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪವತ್ತಿಪರ 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಒದಗು. 
ತವೆ ಮತ್ತು ನಿವ್ಯತ್ತಿಪರ ಭ್ರಮಾರ್ಗ ಆಥವಾ ಜ್ಲಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಶ್ಯೇನಯಾಗಾದಿ. 
ಹಿಂಸಾಮಯ ಕರ್ಮ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ, 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, ಪಶುಯಾಗೆ ಸೋಮಯಾಗ, ವೈಶ್ವದೇವ, 
ಬಲಿಹರಣ ಮುಂತಾದ ದ್ರಷ್ಯಮಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು "ಇಷ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವಾಲಯ, ಹೂದೋಟ ಕೆರೆ- ಕಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವ್ಯ 


ಇವು ಅಕಾಯಿಗೆ ಕುರಣಮಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೮-೪೯ ॥ ಪ್ರವ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಚರು-ಪುರೋಡಾಶ 
ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧೀ ದ್ರಷ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಭರಿಸಿ. ಧೂಮಾಭಮಾನಿದೇವತೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದ್ಡಣಾ 
ಯನ - ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರ. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದಾಗ ಅಮಾ. 
ಪಾಸ್ಯೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ ಮಳೆಯ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಔಷಧಿ ಲತೆಗಳು ಅನ್ನ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ವರಿಣಾನು 
ಹೊಂದಿ ಪಿತ್ಯಯಾನದಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು, 
1 ೫೦-೫೧ ಯುಧಿಷ್ಥಿರನೇ | ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ 
ಅಮುಗೆ "ದ್ವಿಜ" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ ಪುಮ್ಮ್ರೌಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನವಿ ಪರಾಯಣ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನ 


1 ೫೨॥। | ಮಾಡಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೨೬ 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸ್ಫೂರ್ಮೌ ವಾಚಿ ವೈಕಾರಕು ಮನಃ 1 

ವಾಚಂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ತಮೋಂಕಾರೇ ಸ್ಫೇ ನೃಸೇತ್‌ 1 

ಓಂಕಾರಂಬಿಂದೌನಾದೇತಂತಂತುಪ್ರಾಣೇಮಹತ್ಯೆಮುಮ್‌ 
1೫೩॥ 


ಅಗ್ನಿಃ ಸೂರ್ಯೋ 
'ಶುಕ್ಲೋ 


ದಿವಾ ಪ್ರಾಹ 

ರಾಕೋತ್ತರಂ  ಸ್ಥರಾಟ್‌ ॥ 
ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಸ್ತುರ್ಜು ಆತ್ಮಾ ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ 1 ೫೪1 


ದೇವಯಾನಮಿದಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ 1 


ಆತ್ಮಯಾಜ್ಯುಸಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಸ್ಕೋ ನ ನಿರತೇ 
(೫%॥ 


ಯ ಏತೇ ಪಿತ್ಠದೇವಾನಾಮಯನೇ ವೇದನಿರ್ಮಿತೇ ॥ 


ಶಾಸ್ತೇಣ ಚಕ್ಸುಣಾ ವೇದ ಜನಸ್ಪೋತಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 
॥೫೬॥ 
ಆದಾವಂತೇ ಜನಾನಾಂ ಸದ್‌- 
ಬಹಿರಂತಃ ಪರಾವರಮ್‌ 1 


ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಲೇಯಂ ವಚೋ ವಾಚ್ಯಂ 
ತಮೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಯಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೫೭ 


ಆಬಾಧಿತೋಕಪಿ ಹ್ಯಾಭಾಸೋ ಯಥಾ ವಸ್ತತಯಾ ಸ್ಫೃತಃ॥ 
ದುರ್ಥಟತ್ವಾದೈಂದ್ರಿಯಕಂಲಟ. ತದ್ದದರ್ಥವಕಲ್ಲಿತಮ್‌ 
823೮0 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಾದಿ ಸಂಕಲ್ಲಣೂಪೀ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ವೈಕಾರಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಾವಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪರಾವಾಣ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಮುದಾಯವನ್ನು 
'ಅ-ಉಮ್‌' ಈ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಓಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ನಾದದಲ್ಲಿ 
ನಾದವನ್ನು ಸೂತ್ರಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬೃಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಆ ನಿವೃತ್ತಿನಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಯು ಕ್ಷಮ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಹಗಲು, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶುಕ್ಗವಕ್ಳ 
ಪೌರ್ಣಮಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿ 
ಜಾಗೆ ಅವನು ಸ್ಟೂರೋಪಾಧಿಕ ' ವಿಶ್ವ' ವೆಂಬ ತನ್ನಸ್ಥೂಲ ಉಪಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಸೂಕ್ಸ್ಯೋಪಾಧಿಕ 'ಕೈಜಸ' 
ಫಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ತಿ ಉದಾಧಿಯನ್ನು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕಾರಣೋಪಾಧಿಕ "ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ: ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಿಹೋದ 
ಕಾರಣ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಕಾರೆಣೋಪಾಧಿಯನ್ನು ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ತುರೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಲಯವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವನು ಇದೇ ಮೋಕ್ತವದವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಇದನ್ನು ದೇವಯಾನೆ' 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗು ವವರು 
'ಅಶ್ಕೋಪಾಸಕ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ , ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನು ಪನೃತ್ರಿಮಾರ್ಗಿಯಣತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೫ ॥ 

ಈ ಪತ್ಯಯಾನ ಮತ್ತು ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳಿರಡೂ 
ವೇದೊಕ್ತವೇ ಆಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನ್ನು ತತ್ತ್ವ! 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವನು ಶರೀರದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದರ. ನೋಹಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೬ ॥ ಶರೀರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಅಂತ್ಯವಾದ ಬಳಕವೂ 
ಅವುಗಳ ಅವಧಿರೂಪದಿಂಡ ಯಾವುದು ಸ್ವಯಂ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಯಾವುದು ಭೋಗರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮತ್ತು ಭೋಕ್ಣಾರೂಪ' 
ದಂಡೆ ಒಳಗಡೆ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚ-ನೀಚ, ' ತಿಳಿಯುವುದು- 
ತಿಳಿಯುವೆ ವಿಷಯ, ವಾಣಿ-ವಾಣಿಯ ವಿಷಯ, ಆಂಧಕಾರ- 
ಪ್ರೆಕಾಶೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೋ ಅವೆಲ್ಲ ಸ್ವೆಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫೭ ॥| 
ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ವಿಚಾರ 
ಮತ್ತು ಯುಸ್ತಿಯಿಂದೆ ಬಾಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಆಶ್ವಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದು ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಬರುವ 
ಮಸ್ತುಗಳ ಭೇದ-ಭಾವಗಳೂ ವಿಚಾರ, ಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನುಭ 
ವದಿಂದ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ವದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೫೮ ॥ 


800 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕ್ಲಿತ್ಕಾದೀನಾಮಿಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ ನ ಕತಮಾಪಿ ಹಿ! 
ನಸಂಘಾತೋವಿಕಾರೊಣಪಿ ನಷ್ಟಥಜ್ಹಾನ್ವಿತೋಮೃಷಾ 


nau 


ಭಾತವೋಠವಯವಿತ್ವಾಚ್ಮ ತನ್ನಾತ್ರಾವಯವೈವರ್ವಿನಾ 1 
ನ. ಸ್ಕುರ್ಜ್ಯಸತ್ಕವಯವಿನ್ಯಸನ್ನವಯವೋವಂತು 
॥೬೦॥ 


ಸ್ಯಾಕ್ಷಾದ್ಧಶೈೇಗ್ರಮಸ್ತಾದದ್‌ ನಿಲ್ಲೇ ಸತಿ ವಸ್ತುನಃ | 
ಜಾಗತ್ಪ್ಪಾಪೌ ಯಥಾ ಸ್ಪನ್ನೇ ತಥಾ ವಿಧಿನಿಷೇಧತಾ 
(1 ೬೧॥| 


ಭಾವಾೈಕುಕಯಾದ್ವೈತು ದ್ರದಾದೈತ ತಥುರಂತತ 
ವರ್ತಯನ್ನ್ವಾನುಭೂತ್ಯೇಹ ತ್ರೀನ್ಷ್ಣಪ್ನಾನ್‌ಧುನುತೇ ಮುನಿ: 
॥೬೨॥ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಸ್ತೈ ,ಕೃಮರ್ಶನಂ ಪಟತಂತುವತ್‌ | 
ಅವತ್ತು ಕ್ಕ ಭಾವಾದ್ರೈತಂ ತಮಚ್ಛತೇ 


nian 


ಯದ್ಭಹ್ಮಣೆ ಪರೇ ಸಾಕ್ಬಾತರ್ವಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣಮ್‌ ॥ 
ಮನೋವಾಕ್ತನುಭಿ: ಪಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾಣ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ 
nv 


ಆಸ್ಮಕಾಯಾಸುತಾದೀನಾಮನ್ಸೇಪಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಘಾ ಡ್ಯಾನ್ಸ ಹ 


ಯದೃಸ್ಯ ವಾನಿಷಿದ್ದಂ ಸ್ಯಾದ್ಯೇನ ಯತ್ರ ಯತೋ ನೃಪ 
ಸ ತೇನೇಹೇತ ಕರ್ಮಾಣಿ ನರೋ ನಾನ್ಕೈರನಾಪದಿ | 


ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದೆ ಪಂಚೆಭೂತಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿಕಾರ 
ಆಥವಾ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ, ಇದು ತನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಮಿಶ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೫೯ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಶರೀರದ ಕುರಣ 
ರೂಪೀ ಪಂಚಧೂತಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಯವಿಯಾದ್ಧರಿಂದ ತನ್ನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ - ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ ಅವಯ. 
ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಎಷ್ಟೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಯವಗಳಲ್ಲದೆ. 
ಅವಯವಿಯ ಅಸ್ತಿಶ್ನವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಆಸತ್ತೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ಅನಯನಗಳೂ ಆಸತ್ಯವೆಂು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ ಅಚಾನದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ 
ಪರಮತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇಡಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ 
ಇರುವ ತನಕ ಯಾನ ವಸ್ತುವು ನೊಡಲಿಗೆ ಇತ್ತೋ ಅದು ಈಗಲೂ, 
ಇದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ ಇರಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ಸ್ವಃ 
ಹೇಗೆ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಬೇನೆ-ಬೇರೆ ಅನೆ 
ಭವಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಧಿ 
ನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರಇರುತ್ತದೆ - ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಮೋಹ ಇರುವ ತನಕ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೬೧॥ 

ಯಾರು ವಿಚುರಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾನುಭೂಶಿಯಿಂದ. 
ಆತ್ಮನ ತ್ರಿವಿಧ ಅದ್ವೈತಗಳೆ ಸಾಣ್ಣ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ - 
ಅದು ಜಾಗೃತ್‌, ಸ್ಪಪ್ಪ ಸುಮತ್ರಿ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾ, ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಜೃಶ್ಯದ ಭೇರರೂಪೀ ಸ್ಥಷ್ಪವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಭಾವಾ 
ದ್ವೈತ್ಯ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈಶ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತ - ಎಂಬ ಮೂರು. 
ಪ್ರಕಾರದ ಅದ್ವೈತಗಳವೆ. ॥ ೬೨ ॥ ವಸ್ತವು ಸೂತ್ರರೊಪವೇ ಆಗಿ. 
`ರುಪಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಭೇದವಾದರೋ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರ 
ಏಕತೆಯ ವಿಚಾರವೇ 'ಭಾವಾದ್ವೈತವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೩ ॥ ಯುಧಿ 
ಪ್ಯಿರನೇ। ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಗಳು ಸ್ವಯಂ ಪರಜಹ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತಾ ಇನೆ 
ಅದರಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯಕವಾಗದೆ.. ಈ ಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಗಳ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ದ್ರೈತೆವಾಗಿದೆ. ॥೬೪॥ ಪಶ್ಚೀ- 
ಪುತ್ರಾರಿ ನೆಂಬರಿಷ್ಪರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಣಿ 
ಗಳ ಹಾಗೂ ತಸ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿತನ್ನದು ಹಾಗೂ ಪರರರು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ- ಈ 
8 | ವಿಧದ ವಿಚಾರ 'ದ್ರವ್ಯಾದ್ಹೈತ 'ವಾಗಿದೆ. ॥ ೬೫ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ] ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಸ್ವೀಣೆ 
ವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವಫೋ ಅವನು ಆದ. 
ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಪತ್ಯಾಲ 


1 ೬೬ ॥ | ವನ್ನು ಟ್ಟು ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೬೬ ೫ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಏತೈೆರನ್ನೈಶ್ಚ ವೇದೋಕ್ಸೈರ್ಪರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ 1 
ಗೃಹೇಕಷ್ಕಸ್ಯ ಗತಿಂ ಯಾಯಾದ್ರಾಜನ್‌ಸ್ತದಕ್ತಿಭಾಜರ: 


೫೬೭॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ಯೂಯಂ ನೃಪದೇವ ದುಸ್ಕೃಜಾ- 
ದಾಪದ್ಧಣಾದುತ್ತರತಾತ್ಸನ ಪ್ರಭೋ: | 
ಯಶ್ಚಾದಪಂಕೇರುಹಸೇವಯಾ ಭವಾ- 
ನಹಾರ್ಷೀನ್ನಿರ್ಜಿತದಿಗ್ಗಬಃ ಕ್ರತೂನ್‌ ॥೬ಲಟ॥ 
ಅಹಂ ಪುರಾಭವಂ ಉಪಬರ್ಹಣಃ 1 
ನಾಮ್ಲಾತೀಕೇ ಮಹಾಕಲ್ಪೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುಸಮ್ಮತಃ 
॥೬೯॥ 


ರೂಪಪೇಶಲಮಾಧುರ್ಯಸೌಗಂಧ್ಯಪ್ರಿಯದರ್ಶನ: 
ಸ್ಟ್ರಿತಾಂ ಪ್ರಿಯತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸ್ತು ಪುರುಲಂಪಟಃ 
uton 


ಏಕದಾ ದೇನಸಶ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ 
ಉಪಹೂತಾ ್ಹವಿಶ್ಚಸ್ಥಗ್ಗಿರ್ಹರಿಗಾಥೋಷಗಾಯನೇ 
॥೭೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಗಾಯಂಸ್ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ಸ್ವೀಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ಗತಃ 

ಜ್ಹಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜಸ್ತನ್ಯೇ ಹೇಲನಂ ಶೇಪುರೋಜಸಾ ॥ 

ಯಾಹಿ ತಂ ಶೂದ್ರತಾಮಾಶು ನಪ್ಪಶ್ರೀಃ ಕೃತಹೇಲನಃ 
1 ೭೨॥॥ 


ತಾವದ್ದಾಸ್ಯಾಮಹಂ ಜಜ್ಯೇ ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 1 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾನುಷಂಗೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಟೋರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರತಾಮ್‌ 
೫ ೭೩/॥ 


ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಸೃಹಮೇಧೀಯೋ ವರ್ಣಿತಃ ಪಾಪನಾಶನ: | 


ಗ್ರಹಕ್ಕೋ ಯೇನ ಪದವೀಮಂಜಸಾ ನ್ಯಾಸಿನಾಮಿಯಾತ್‌ 
8೭೪೫0 


ಮಹಾರಾಜಾ | ಭಗದದ್ದಕ ಮನುಷ್ಯನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ಥಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ॥ ೬೭ ॥ ಯುಧಿಸ್ಯಿರನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಧಗಮನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಠನ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು ಸಹಾಯದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಠಿಣ ಏಪತ್ತುಗಳಿನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಚೆರಣಕಮಖಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ಯ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಗದ್ದು ನೀನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಸೂಯವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ 
| ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ॥ ೬೮ ॥ 
|. ಹಿಂದಿನ ಜಸದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಓರ್ವ 
| ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು "ಉಪಬರ್ಹಣ' ಎಂದಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮ್ಮಾನವಿತ್ತು. ॥ ೬೯ ॥ ನಾನು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಧು 
ರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಗಧಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಗಂಧವು 
ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ನೋಡಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಸ್ಟ್ರೀಯರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟದ್ದರು ಮತ್ತು ನಾನೂ 
ಸದಾಕಾಲ ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲೇ "ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ॥ ೭೦ ॥ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಓಂದು ಜ್ಞಾನ ಸತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ. 
ದ್ದರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನೂ ಕರೆಸಿದರು. ॥ ೭೧ ॥ ಅದು ಸಂತರ ಸಭೆ. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳೇ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು 
`ನಾನು ತಿಳದಿದ್ದೆ ಆದರೂ ನಾನು ಸ್ವೀಯರೊಂದಿಗೆ ಲೌ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಉನ್ನತ್ತಸಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದೆ. ಇವನಾದರೋ 
ನಮ್ಮಗಳ ಅನಾದರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ - ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿರುವ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು ನಾಶವಾಗಿ ನೀನು ಬೇಗನೇ ಶೂದ್ರನಾಗು' ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೭೨ ॥ ಅವರ ಶಾಪಂಂದ ನಾನು ದಾಸೀ 
ತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದರೆ ಆ ಶೂದ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
| ಮಹಾಸ್ಥರ ಸತ್ತಂಗ ಮತ್ತು ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


| ನಾನು ಮರುಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರನಾದ. ॥ ೭೩ ॥ ಸಂತರ 

ಅವಹೇಳನ ಮತ್ತು ಸೇವೆಯ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾದ ನನ್ನ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 

ಇದು. ಸಂತರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

| ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೃಹಸ್ಥರ ಪಾಷನಾಶಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 

ಧರ್ಮದ ಆಚರಣಿಯಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥೆರೂ ಕೂಡ ಆಯಾಸಎಲ್ಲದೆ. 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವಂತಹ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ॥ ೭೪ ॥ 

$ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಆತ್ಯಂತ 

ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 

ಪರಬ್ರಷ್ಟೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುಪ್ತರೂಪ 

[ತಡೆ ಸಾವಿರ ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
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ಯೂಯಂ ನೃಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 
ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋತಭಿಯಂತಿ ॥ 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ದಿಮ್ಮಗೃಂ 
ಕೈವಲ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿ: | 
ಪ್ರಿಯಃ ಸುಪೃದ್ಧ ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತ್ಮಾರ್ಹಣೀಯೋ ವಿಧಿಕೃದ್ಧುರುಶ್ಚ ॥ ೭೬ ೫ 


ನ ಯಸ್ಯ ಸಾತ್ಷಾಧ್ಧವಪದ್ಧನಾದಿಭೀ 
ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ವಸ್ತುತಯೋಪವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಮೌನೇನ ಭಕ್ತ್ಯೋಪಶಮೇನ ಪೂಜಿತ: 
ಪ್ರಸೀದತಾಮೇಷ ಸ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತ: ॥ ೭೭ ॥ 


ಕ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 


ಆತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭರತರ್ಪಭು । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ಟಲಃ 
1೭೮ 
ಕೃಷ್ಣಗಾರ್ಥಾವುಪಾಮಂತ್ರ | ಪೂಜಿತ ಪ್ರಯಯೌ ಮುನಿ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ: ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾರ್ಥಃ ಪರಮಮ್ಮಿತ: 
niu 
ಇತಿ ದಾಕ್ಬಾಯಣೀನಾಂ ತೇ ಪೃಥಗ್ಗಂಶಾ: ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಡೇದಾಸುರಮನುಸ್ಕಾದ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಯತ್ರ ಚರಾಚರಾಃ 
Sou 


ಮಾಗಿಸುವ ಖಯರ್ಷಿಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅವನ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆಯಲು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇರು 
| ತಾರ. ॥ ೭೫ ॥ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
| ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ಮಾಯಾಲೇಶ 
ದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಶಾಂತ ಪರಮಾನಂದಾನುಭದಸ್ವರೂಪ 


ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನ. ॥ ೭೬ ॥ 
ರುದ್ರದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಮುಂತಾದ ವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ "ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' ಈ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ದವು? ನಾವಾದರೋ ಮೌನ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಯಮದ ಮೂಲಕವೇ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕೃಪೆಗೃದು ನಮ್ಮ ಈ ಪೂಡೆಯನ್ನು ಸ್ಥೀಕಂಸ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ. 
ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆದೋರಲಿ. ॥ ೭೭ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಈ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾ ಯುಧಿ 
ನರನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಪ್ರೇಮವಿಹ್ಯಲನಾಗಿ. 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೭೮ ॥ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯಾರಪಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬೃಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದು ಕೆಣು ಯುಧಿಖ್ಯರನಿಗೆವೇ ಯಿತು. ॥ ೭೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರ ವಂಶಗಳ 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲೇ 
| ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರು ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ॥ ೮೦ ॥ 
| ಹದಿನ್ನೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂಸಪ್ತಮಸ್ಥಂಧೇ 
'ನಾರದುಸಂವಾವೇ' 


ಪ್ರಜ್ಞಾದಾನುಚರಿತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- 
ಏಳನೆಯ ಸೃಂಧವು 


ಸಮಾಚಾರನಿರ್ಣಯೋ ನಾಮ ಸಂಚದರೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ee 


॥ ಓಂನಮೋಭಗವತೇವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ಅಷ್ಟಮಃ ಸೃಂಧ: 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸ್ಫಾಯಂಭುವಸ್ಯೇಹ ಗುರೋ ವಂಠೋಂಯಂ. ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛುತಃ 


ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಸ್ಥಚಾಂ ಸರ್ಗೋ ಮನೂನನ್ಯಾನ್ನಮ ನಃ 


mou) 


ಗೃಣಂತಿ ಕವಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾನಿ ನೋ ವದ ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌ 


usu] 


ಯದ್ಯಸ್ಸಿನ್ನಂತರೇ 'ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಗವಾನ್ಸಿಕ್ರಭಾವನ: | 
ಕೃತವಾನ್ಯರುತೇ ಕರ್ತಾ ಹ್ಯತೀತೇಶನಾಗತೇಂದ್ಯ ವಾ 
wan 
ಖುಷಿರುವಾಚ 


ಜುನವೋರಸ್ಕಿನ್ವತೀತಾಃ ಷಟ್ಕಲ್ವೇ ಸ್ಟಾಯಂಭುವಾದಯಃ । 
ಅದ್ಯಸ್ಟೇ ಕಥಿತೋ ಯತ್ರ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸಂಭವಃ 
೪೫0 


ಆಕೂತ್ಯಾಂ ದೇವಹೂತ್ಯಾಂ ಚ ದುಹಿತ್ರೋಸಸ್ಯ ವೈ ಮನೋಃ 
ಧರ್ಮಜ್ನಾನೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನುತ್ರತಾಂ ಗತಃ 
॥ ೫॥ 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಭಗವತಃ ಕಪಿಲಸ್ಯಾನುವರ್ಣಿತಮ್‌ 1 
ಆಬ್ಯಾಸ್ಯೇ ಭಗವಾನ್ಯತ್ಹೋ ಯಚ್ಛನಾರ ತುರೂದ್ದದ 
೫ ೬ ॥ 
ವಿರಶ್ತನ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಶತರೂಪಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತಪಸೇ ಸಭಾರ್ಯೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ 


| 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹರೇರ್ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹೀಯಸ | |? ಚ 


ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಗುರುದೇವರೇ! ತಮ್ಮ ಈ 
ಕಥಾ-ಕೇರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ವಂಶವಸ್ವಾರ 
ನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳದೆ. ಇದೇ ಮಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುತ್ರಿಯರಿಂದ 
'ಮರೀಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದರು. ಫಗ ನೀವು ಆತರ ಮನುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ | 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಒಯಸುವ ನಮಗೆ 
30೩೭. ॥ ೨ ಪೂಜ್ಯರೇ! ವಕ್ವಭಾವನನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಕಳೆದೆ ಮನ್ಶಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡಿ 
ದನು? ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮುಂದಿನ ಮನ್ನಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಗಲಿರುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೩ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜನೇ। ಈ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುಂತಾದ ಅರು ಮನ್ನಂತರಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಅಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮುನ್ಹಂತರವನ್ನು ನಿನಗೆ. 
ವರ್ಣಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ೪ ೪ ॥ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆಕೂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವಹೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಲಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲಾವತಾರದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ (ಮೂರನೆಯ ಸೃಂಭದಲ್ಲಿ) 
ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞವುರುಷನು ಆಕೂತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಜಸುತ್ತೇನೆ 
ಕೇತು 8೬ 8. 

ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನೇ ಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು 
ಸಮಸ್ತೆ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಂದ ಏರಕ್ಷನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಮಸಕ ಪಶ್ರಿಯಾದ ತತ ಎಖಾಳೂಂದ ತಸ ಗಿ ಬಲಕೆ 


॥ ೭ n| ತರಳಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ಸುನುದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 


804 


ವಾಗ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಸುನಂದಾಯಾಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ಭುವಂ ಸ್ತೃಶನ್‌ ॥ 
ತಪ್ಯಮಾನಸ್ತಪೋ. ಘೋರಮಿದಮನ್ವಾಹ ಭಾರತ 
wou 


ಮನುರುವಾಚ 
ಯೇನ ಚೀತಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ಚೇತಯತೇ ನ ಯಮ್‌ 1 


ಯೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಯಾನೇಶಸ್ಥಿನ್ನಾಯಂತಂ ವೇದ ವೇದಸಃ 
ಚ. 


ಆತ್ಯಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ವಿಶ್ವ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌ ॥ 
ತೇನ ಶೃಕ್ರೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧ: ಕಸ್ಪಪ್ಪಿದ್ದನಮ್‌ 


॥೧೦॥ | 


ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಶ್ಕಂತಂ ಚಕ್ಬುರ್ಯಸ್ಕ ನ ರಿಷ್ಯತಿ 1 
ತಂ ಭೂತನಿಲಯಂ ದೇವಂ ಸುಪರ್ಣಮುಪಧಾವತ 
॥೧೧॥ 


ನ ಯಸ್ಶಾದ್ಯಂತೌ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಸ್ಟೆ ಪರೋ ನಾಂತರಂ ಬಹಿ: | 
ನಿಶ್ವಸ್ಯಾಮೂನಿ ಯದ್ಧಸ್ಥಾದ್ದಿ ಚ ತದ್ಧತಂ ಮಹತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಸ ವಿಕಾಯಃ ಪುರುಹೂತ ಈಶಃ 
ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪುರಾಣಃ 1 


ಧತ್ತೇತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾದ್ಯಜಯಾರ ತತ್ಯತಕ್ತ್ಯಾ 
ತಾಂ ವಿದ್ಯಯೋದಸ್ಯೆ ನಿರೀಹ ಆಸ್ತೇ ॥೧೩॥ 


ಅಥಾಗ್ರೇ ಯಷಯಃ ಕರ್ಮೂಣೇಹಂತೇತಕರ್ಮಹೇತವೇ ॥ 
ಈಡಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಯೋತನೀಹಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 
॥೧೪॥ 


ಈಹತೇ ಭಗವಾನೀಶೋ ನ ಹಿ ತತ್ರ ವಿಷಜೇ 1 
ಆತ್ಮಲಾಭೇನ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥೋ ನಾಮೇದಂತಿ ಯೇಇನುತಮ್‌ 
nou 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಟಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ತಗ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಥನನ್ನು ಹೀಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಸವನವಧುನುತೂದ ಇ ವಶ್ತಕ್ಕಿಚಚ್ಛತತ್ತವನ್ನು 
ತುಂಬಿದ ಪರಮ ಚೀತನೆನಿವನು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವವು ಇವನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಲಾರದು, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಎಚ್ಚಿರವಾಗಿದುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವವು. ಈತನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದು, ಅದರೆ ಇವನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿಳಿಿರು 
ವನು ॥ ೯ ॥ ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಎಲ್ಲ ಚರಾಜರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಮಸ್ತು 
ಎನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಷವ್ನುಡದೆ, ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಜೀವನ-ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಪ್ಪೇ ಆದನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು ಆಸೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯಬೇಕು. ಯಾರ ಸಂಸತ್ತಿಗೂ ಆಸಪಡಬಾರದು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಕೆಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ ನೋಡ 
ಲಾರಪು ಅದರೂ ಅವನ [ಯು ಅಖಂಡವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಲೆಸಿರುವ ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 
ನಾದ ಆಸಂಗನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲನು ? 
ಸ್ವೆಕೀಯವಾಗಲೀ, ಪರಕೀಯನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ 
ದಾಗಲೀ, ಒಳಗಿನದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದಿ ಅಂತ್ಯ, ಮಧ್ಯವೂ ಆಗಿ ಸ್ವಕೀಯ, ಪರಕೀಯ, 
ಹೊರಗಿನ, ಒಳಗಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಶ್ಶಸ್ವರೂಪನು ಇವನೇ. ॥ ೧೨ ॥ ಆ ಪರ: 
ಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶ್ವರೂಪನು. ಅವನಿಗೆ ಅನಂತನಾಮಗಳಿವೆ. ಅವನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಜಖನೂ, ಆಜನೂ, 
ಪೆರಾಣಪುರುಷಗೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಮ ಸವಗ ಸೈಪರಸತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು, 
ತನ್ನೆ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠಿಯನಾಗಿ 
ಸ್ವತ್ತ್ಯರೂಪಮಾತ್ರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩4 ಇದರಿಂದಲೇ 
ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಸೈಷ್ಯರ್ಮೆಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಏಕತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದಲು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆನು 
ಷ್ಠುನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಪವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೇ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಟಿಯರಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. 
1೧೪೫ ಸರ್ವಶಕ್ರನುದ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಆತ್ಮಲಾಭದಿಂದ ಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸಂಸುತ್ತಾ ಆನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೇ 
ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ. ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೫೫ 
ಭಗವಂತನು ಜ್ಹಾನಸ್ಥರೂಪನಾದ್ದ)ಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
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805 


ತಮೀಹಮಾನಂ ನಿರಹಂಕೃತಂ ಬುಧಂ 

ನಿರಾಶಿಷಂ ಪೂರ್ಣಮನನ್ಯಚೋದಿತಮ್‌ 1 
ನ್ಫನ್‌ಶಿಕ್ಷಯಂತಂ ನಿಜವರ್ತೃಸಂಸ್ಥಿತಂ 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇನಖಿಲಛರ್ಮಭಾವನಮ್‌ ೫ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟಾಸುರಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಜಗ್ಗುಮಭ್ಛದ್ರವನ್‌ ಕ್ಷುಧಾ 

8 ೧೭॥ 
ತಾಂಕ್ರಹಾವಸಿತಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಯಜ್ಞ. ಸರ್ವಗತೋ ಹರಿ: | 


ಯಾಮೈಃ ಪರಿವೃತೋ 'ಜೀವೈರ್ಹತ್ಯಾಶಾಸ್ಯುವಿಷ್ಟಹಮ್‌ 


॥ ೧೮0 

ಚಿಜೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಮನುರಗ್ಗೇಃ ಸುತೋ*ಭಮ್‌ 
ದೃಮತ್ತುಷೇಣರೋಚಿಸ್ಥತ್ತಮುಖಾಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತೃಜಾಃ 

Morn 


ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ರೋಚನಸ್ತಾ ಸೀದ್ದೇವಾಶ್ಚತುಪಿತಾದಯಃ | 
ಊರ್ಜಸ್ತಂಭಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
॥ ೨೦॥ 
ಯಜೇಸ್ತು ವೇಜಶಿರಸಸ್ತುಸಿತಾ ನಾಮ ಪತ್ಸ್ಯಭೂತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇವೋ ವಿಭುರಿತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ 


॥೨೧॥ 
ಅಪ್ಪಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನಯೋ ಯೇ ಫೃತವ್ರತಾಃ 1 
ಆನ್ಯಿಕ್ಷನ್ವತಂ ತಸ್ಯ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ 
॥ ೨೨ 


ತೃತೀಯ ಉತ್ತಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಿಯಪ್ರತಸುತೋ ಮನುಃ 
ಪವನಃ ಸ್ಫಂಜಯೋ ಯಜ್ಞಹೋತ್ರಾಬ್ಯಾಸ್ತತುತಾ ನೃಪ 
॥ ೨೩ 
ವಸಿಸ್ಕ ತನಯಾ; ಸಪ್ತ ಯಷಯ:ಃ ಪ್ರಮದಾದಯಃ ॥ 
ಸತ್ಯಾ ವೇದಶ್ರುತಾ ಭದ್ರಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಸ್ತು ಸತ್ಯಜಿತ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೂನ್ಮತಾಯಾಂ ತು ಭಗವಾನ್ಹುರುಷೋತ್ತಮು 1 
ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತಃ ಸತ್ಯವ್ರತೈಃ ಸಹ 


॥ ೨೫ ॥ 
ಸೋರಿನೃತಪ್ರತಮುಚೀಲಾನಸತೋ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ 1 
ಭೂತದ್ರುಹೋ ಭೂತಗಣಾಂಸ್ತ್ರವಧೀತ್ರತ್ವಜಿತ್ತು: 

usu 


| ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲ ಅನನು ಯಾರ ಚೇರ 
ೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅವನು ತಾನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ವೀಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವನವಾಶೃವೂ ಆಗಿ. 
ದ್ವಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ಶರಣು ಹೂಂದುತ್ತೇನೆ.॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ 1 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಏಕಾಗ್ಗಕೆಯಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಮಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸುರರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
॥ ೧೭ 8 ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ. ಯಾಮನೆಂಬ ದೇವತೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅವನು ತಿಂದುಹಾಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಇಂದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸ್ಫರ್ಗವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿ ದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ । ಸ್ವಾರೋಚಷನೆಂಬವನು ಎರಡನೆಯ ಮನುವು, 
ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತಣಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ದ್ಯುಮಾನ್‌, ಸುಷೇಣ 
ಮತ್ತು ರೋಚಿಷ್ಠುನ್‌ ಮುಂತಾದ ವುತ್ತರಿದ್ದರು. ॥ ೧೯॥ ಆ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಚನನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದರು. ತುಸಿತ 
ಮುಂತಾದ ದೇವಶಾಗಣವು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಊರ್ಜಸ್ತಂಭ 
ಮುಂತಾದವರು. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
| 8 ೨೦ ॥ ಆ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದಶಿರು ಎಂಬ ಯಹಿಯ ಪತ್ನಿ 
ತುಃತೆ ಎಂಬವಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ಅವತರಿಸಿ ಎಭು ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನುದನು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಅವನು ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಆಚರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣವಡೆದು ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪ್ರಶನಿಷ್ಠ 
ಯುಷಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಉತ್ತಮನೆಂಬವನು ಮೂರನೆಯ ಮನುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಶ್ರಿಯವ್ರತನ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪವನ, ಸೃಂಜಯ. 
ಯಜ್ನಥೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ರಂದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಆ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಕರ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಮದರೇ ಮುಂತಾದ ಏಳುಮಂದಿ 
ಸಾಕಾರ ರಾರ ಭಾಜಿ 
ದೇವತೆಗಳೆ ಗಣಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಗ ಧರ್ಮನ ವತ್ನಿಯಾದ ಸೂನೃತಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆವತರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತರೆಂಬ ದೇವ 
ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. ॥ ೨೫ ॥ ಆ ಸಮಯದ ಸತ್ಯಚಿತ ಇಂದ್ರನ 
ಸಖನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಆಸತ್ಯಪರಾಯಣರೂ, ದುಚೀಲರೂ. 
ಮಷ್ಟರೂ ಆದ ಯತ್ಷ-ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳ ದ್ರೋಹಿ: 
ಗಾದೆ ಧೂತಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
ತಾಮಸ ಮನುವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಈತನು ಮೂರನೆಯ 
ಮನು ಉತ್ತಮನೆ ಸ್ವಂತ ಸೋದರನು. ಇವನಿಗೆ ಪೃಥು, ಖ್ಯಾತಿ 


806 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಚತುರ್ಥ ಉತ್ತಮಭ್ರಾತಾ ಮನುರ್ನಾಮ್ಮಾ ಚ ತಾಮಸು | | ನದ ಕೇತು ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಸತ್ಯಕ್ಕ ಹರಿ 
ಪೃಥು: ಖ್ಯಾತಿರ್ನರಃ ಕೇತುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ದಶ ತತ್ತುತಾ: | ಮತ್ತು ವೀರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಪೃಧಾನಗಣಗಳಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರನ 
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Au 


ಸತ್ಯಕಾ ಹರಯೋ ವೀರಾ ದೇವಾಸ್ತಿಶಿಖ ಈಶ್ವರು । | 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಯಷಯಸ್ವಾಮಸೇ5ಂತರೇ 
5 ॥ ೨೮ ॥ 
ದೇವಾ ವೈದ್ಛತಯೋ ನಾಮ ವಿದ್ಛತೇಸ್ತನಯಾ ನೃಪ । 

ನಪ್ಪಾ ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ವೇದಾ ವಿಧ್ಛತಾಃ ಸ್ಟೇನ ತೇಜಸಾ 
[a 
ತತ್ರಾಪಿ ಜಜ್ಞೇ ಭಗವಾನ್ನರಿಣ್ಕಾಂ ಹರಿಮೇಧರ: 1 

ಹಂರಿತ್ಯಾಪ್ಯತೋ ಯೇನ ಗಚೇಂದ್ರೋ ಮೋಚಿತೋಸ್ರಹಾತ್‌ 
naou 

ರಾಜೋವಾಚ 

ಬಾದರಾಯಣ ಏತತ್ತೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ॥ 

ಹರಿರ್ಯಥಾ ಗಜಪತಿಂ ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಮಮೂಮುಚತ್‌ 
॥೩೧॥ 
ತತ್ಯಥಾಸು ಮಹತ್ತುಣ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಶುಭಮ್‌ | 

ಯತ್ರ ಯತ್ರೋತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ಭಗವಾನ್ಸೀಯತೇ ಹರಃ 
೩೨/1 

ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಚೆವಂ ಸ ತು ಬಾದರಾಯಣ 
ಪ್ರಾಯೋಸವಿಷ್ಟೇನ ಕಥಾಸು ಟೋದಿತಃ | 
ಉವಾಚ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಕ ಪಾರ್ಥಿವಂ 

ಮುದಾ ಮುನೀನಾಂ ಸದಸಿ ಸ್ಥಶ್ವಣ್ಣಶಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹೆಸರು ತ್ರಿಕಿಖ ಎಂದಿತ್ತು. ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧುಮ 
ರೆಂಬ ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಿದ್ದರು. ॥ ೨೮ ೩ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಆ ತಾಮಸ 
| ವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಭತಿಯ ಪುತ್ರ, ವೆಧ್ಯಕಿ ಎಂಬ ಇತರ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳಾದರು. ಇವರು ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ 
ನಷ್ಟದ್ರಾಯವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾವಾಡಿದ್ದರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರು ವೈಧ್ಯತಿ ಎನಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಈ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಮೇಧಾ ಖುಷಿಯ ಹರಿಣಿ ಎಂ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದನು. ಇದೇ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಮೂಸಳೆಯಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಮುನಿವರ್ಯರೇ | 
ಭಗವಂತನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಪಾಡಿದನು ? ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲು ನಾವು ಬಯಸು 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೧ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಮೂಲಕ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪವಿಶ್ರಕೀರ್ಶಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಪರದು 
ಪುಣ್ಯ ಮಯವೂ, ಪ್ರಶೆಂಸನೀಯವೂ. ಮಂಗಳಕರವೂ, ಶುಭವೂ 
ಆಗಿವೆ. (೩೨ ॥ 

ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಹಿಗಳೇ | 
ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನು ಆಮರಣ ಉಪದಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನಲ್ಲ 
ಅವನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಥೆಹೇಳಲು ಪ್ರೇರೇ 
ಅವಾಗ ಅವರು ತುಂಬಾ ಅನಂದಿತಲಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಆ ತುಂಬದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
| ಹಣತೊಡಗಿರು. ॥ ೩೩ ॥ 


| 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧1 


ಇಡಿ ಶ್ರೀಮಡ್ಗಾಗಪತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
'ಮನ್ವತನಾನುಲನಿತೇ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ ೫ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸಿದ್ಗಿರಿವರೋ ರಾಜನ್‌ಸ್ಟಿಕೂಟ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 
ಕ್ಞಲೋದೇನಾವ್ಯತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೋಜನಾಯುತಮುಚ್ಛಿತ: 
nou 
ತಾವತಾ ವಿಸ್ತತಃ ಪರ್ಯಕ್ತಿಬ್ಞಃ ಶ್ವಂಗೆ: ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ ॥ 
ದಿಶಃ ಖಂ ರೋಚಯನ್ನಾಸ್ತೇ ರೌಷ್ಯಾಯಸಹಿರಣ್ಯಯೆ: 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಜ್ಞರಾಗರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವತವಿತ್ತು. ಆದು. 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧॥ ಅದರ ಉಡ್ಡ- 
ಆ ಸತ ತು ಅದರ ಬೆಳ. ಕಟ್ಟು ಮಸ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಮೂರು ತಿಖರಗಳ ಕಾಯಿಯುಂದ ಸಮುದ್ರ. ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ರುಗ-ರುಗಸುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೨ 0 
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ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಕತುಭಃ ಸರ್ವಾ ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳು ರತ್ತಗಳ ಮತ್ತು ಧಾತುಗಳ 

'ಡಧಾತುವಿಚಿ್ರಿತ್ರ: ಸ ಬಣ್ಣಾ ಬಣ್ಣದ ಪೈಜಿಯನ್ನು ಪಸರಿಸುತ್ತಾ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 

ಕ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ" ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ 'ತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳು, 

ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಗುಲ್ಳ ಫಹೋನ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪೊದೆಗಳಿದ್ದವು. ಜಳ-ಜಳನೆ ಹಂಯುತ್ತಿದ್ದ. ನದಿಗಳು. 
ರ್ನಿರ್ಥುರಾಂಭಸಾಮ್‌ [Ee 


ಸ ಚಾವನಿಜ್ಯಮಾನಾಂಫ್ರಿ: ಸಮಂತ್ರಾತ್ಮಯಊರ್ಮಿಭಿಃ | 
ಕರೋತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಭೂಮಿಂ ಹರಿನ್ಫರಕತಾಶ್ಯಭ: 


1೪॥ 
ಸಿದ್ಧತಾರಣಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗೈ: [| 
ಕಿನ್ನರೈರಪ್ಪರೋಭಿಶ್ಚ ಕ್ರೀಡದ್ದಿರ್ಜುಪ್ಠಕಂದರು. 

[EN 


ಯತ್ರ ಸಂಗೀತಸನ್ನಾದೈರ್ನದದ್ಗುಹಮಮರ್ಷಯಾ ॥ 
ಅಭಿಗರ್ಜಂತಿ ಹರಯಃ ಶ್ಲಾಧಿನಃ ಪರಶಂಕಯಾ 
॥೬॥ 
ನಾನಾರಣ್ಯಪಶುವ್ರಾತಸಂಕುಲದ್ರೋಣ್ಯಲಂಕೃತ: | 
'ಚಿತ್ರದ್ರುಮಸುರೋದ್ಯಾನಕಲಕಂತವಿಹಂಗಮಃ 
॥೭॥ 
ಸರಿತ್ವರೋಭಿರಚ್ಛೋದೈಃ ಪುಲಿಸೈರ್ಮಣಿವಾಲುಕ್ಕೆಃ ॥ 
ದೇವಸ್ಥ್ರೀಮಜ್ಜನಾಮೋದಸೌರಭಾಂಬನಿಲೈರ್ಯುತಃ 
won 
ತಸ್ಯ ದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಭಗವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಉದ್ಯಾನಮೃತುಮನ್ನಾಮ ಆಕ್ರೀಡಂಸುರಯೋಷಿತಾಮ್‌ 
un 
ಸರ್ವತೋತಲಂಕ್ಕತಂ ದಿವೈೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಥಲದ್ರುಮೈ: । 
ಮಂದಾರೈ: ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಪಾಟಲಾಶೋಕಚಂಪಕ್ಕೆ: 
(೧೦೫ 
ಚೂತೈಃ ಪ್ರಿಯಾಲೈೇಃ ಪನಸ್ಥೆರಾಮೈರಾಮ್ರಾತಕ್ಕೆರಪಿ । 
ಕ್ರಮುಕೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೈರ್ಬೀಜಪೂರಕ್ಕೆ: 
noon 
ಮಧೂಕೈಃ ಸಾಲತಾಲೈಕ್ಚ ತಮಾಲೈರಸನಾರ್ಜುನೈ: ॥ 
ಅರಿಷ್ಟೋದುಂಬರಸ್ಸಕ್ಕೈರ್ವಟ್ಟೆ:  ಕೆಂಶುಕಚಂದನ್ನೆ: 
8 ೧೨॥ 
ಪಿಚುಮಂದೈಃ ಕೋವಿದಾಶೈಃ ಸರಲೈಃ ಸುರದಾರುಭಿಃ 1 
ಪ್ರಾಕ್ಷೇಕ್ನುರಂಭಾಜಂಭೂಭಿರ್ಬದರ್ಯಕ್ಷಾಭಯಾಮಲೈೆ: 
0೧೩೫ 
ಬಿಲ್ಲೆ; ಕಪಿತ್ಲೈರ್ಜಮ್ಯಾರೈರ್ವೃತೋ ಭಲ್ಪಾತಕಾವಿಭಿ: 1 
ತಿನ್ನ: ಸುವಿಪುಲಂ ಲಸತ್ಕಾಂಚನಪಂಕಜಮ್‌ 
(೧೪೫ 


ಜಲಪಾತದ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಡ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೩ ॥ 
ಸುತ್ತಲಿಂದಲೂ ಕ್ಲೀರನುಗರದ ಅಲೆಗಳು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವಾಗ 
ಅವು ಪರ್ವತರಾಜನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂದು 
ಆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ. 
ಪಚ್ಚೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಸಿರಾದ ಗಂಕೆಯೇ ಕುಂಬಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ಅದರ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರರೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ, ನಾಗರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮುಯಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 'ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಗಳು ಅದು ಬೇರೆ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ ಮಾಡು 
ತಿನ ೫ ೬॥ 

ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾಡು 
ಮ್ಹಗಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೇವತೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ವಕ್ಚಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋನರಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ 
ಮಳಲು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಾಂಗನೆಯರು ನದಿ-ಸರೋವರ 
pS ಶು ಅತಂತ 
ಸುಗುಭಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 8 ೮ ॥ 

ಪರ್ಪತರಾಜ ತಿಕೂಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಯೇಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ವರುಣನ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನವಿತ್ತು ಚುತುಮಾನ್‌ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
ಕ್ರೀಡಿುತ್ತಿದ್ದರು. 1೯ ॥ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಕಳಕಳಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ಮಂದಾರ, ಬಾರಿಜಾತ, ಪಾಟಲ, ಆಶೋಕ, 
ಸಂಪಿಸ್ಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳು, ಅಮಟೆ, ಮೊರಟೆ, ಮಾವು, 
ಹಲಸು, ಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗು ಖರ್ಜೂರ, ಮಾದಳ, ಹಿಪ್ಪೆ, ಸಾಲ, 
ತಾಳಿ, ಹೊಂಗೆ ಹೊನ್ನೇಮರ, ಕೆಪುಮತ್ತಿಮರ, ಅತ್ತಿಮರ, 
ಜುಲ್ಲಿಮರ, ಅಲದಮರ, ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮಠ, 
ಚೀವಿನಮರ, ಕೆಂಗಾಂಚಾಲ, ಸರಳ, ದೇವದಾರು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, 
ಕಬ್ಬು, ಬಾನಿ. ನೇರಳೆ, ಎಲಚೀಮರ, ತಾಳಿಯಮರ,, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಮರೆ, ಅನಲೇಮರ, ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪಕ್ತೆ, ಬೇಲ, ನಿಂಬೆ, ಗೇರು 
ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಳಕಳಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಸರೋವರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದ್ದವು. ॥ ೧೦-೧೪ ॥ ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಕುಮುದೋತ್ಪಲಕಲ್ಪಾರಕತಪತ್ರಶ್ರಿಯೋರ್ಜಿತಮ್‌. 1 

ಮತ್ತಷಟ್ಟದನಿರ್ಥುಷ್ಟಂ ಶಕುಂಡೈಶ್ಚ ಕಲಸ್ಪನ್ನೆ: 
॥ ೧೫೫ 


ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರಾಹ್ಟೈಃ ಸಾರಸ್ಥೆರಪಿ 1 
ಜಲಕುಕ್ಕುಟಕೋಯಪ್ಪಿದಾತ್ಕೂಹಕುಲಕೂಜಿತಮ್‌ 


ಸ ॥೧೬॥ 
ಮತ್ತ್ವಕಚ್ಛ್ಚಪಸಂಚಾರಚಲತ್ವದ್ಧರಜಪಯಃ | 
ಕದಂಬವೇತಸನಲನೀಪವಂಜುಲಕೈರ್ಶ್ಯತಮ್‌ 

॥ ೧೭ 
ಕುಂದ್ಳಃ ಕುರಬಕಾಶೋಕ್ಳೆಃ ಶಿರೀಷೈ: ಕುಟಜೇಂಗುದ್ದ: ॥ 
ಕುಬ್ಬಕ್ಕೆ: ಸ್ವರ್ಣಯೂಧಥೀಭಿರ್ನಾಗಪುನ್ನಾಗಜಾತಿಭಿಃ 

॥ ೧೮॥ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಶತಪತ್ಸೆ ತ್ಸೈಶ್ಚ ಮಾಧವೀಜಾಲಕಾದಿಭಿಃ । 
ಶೋಭಿತಂ ತೀರಚೈಶ್ಚಾಸ್ಕೈರ್ನಿತ್ಯರ್ತುಭಿರಲಂ ದ್ರುಮೈಃ 

॥೧೯॥ 
ತತ್ಕೈೆದಾ ತದ್ಗಿರಿಕಾನನಾಶ್ರಯಃ 

ಕರೇಣುಭಿರ್ವಾರಣಯೂಥಪಶ್ಚರನ್‌ | 
ಸಕಂಟಕಾನ್ಫೀಚಕವೇಣುವೇತ್ರವದ್‌ 
ವಿಶಾಲಗುಲ್ಬಂ  ಪ್ರರುಜನ್ನನಸ್ಪತೀನ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ಯದ್ಗಂಧಮಾತ್ರಾದರಯೋ ಗಜೇಂದ್ರಾ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾದಯೋ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾಃ ಸಖಡ್ಗಾ 1 
ಮಹೋರಗಾಶ್ಚಾಪಿ ಭಯಾದ್ಧವಂತಿ 
ಸಗೌರಕೃಷ್ಣಾಃ ಶರಭಾಶ್ಚಮರ್ಯಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ವೃಕಾ ವರಾಹಾ ಮಹಿರರ್ಸ್ಸಶಲ್ಯಾ 
ಗೋಪುಚ್ಛಸಾಲಾಪೃಕಮರ್ಕಟಾಶ್ಚ 1 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಹರಿಣಾಃ ಶಶಾದಯ- 
ಶ್ಚರಂತ್ಯಭೀತಾ ಯದನುಗ್ರಹೇಣ ೫ ೨೨॥ 


ಸ ಘರ್ಮತಪ್ಪಃ ಕರಿಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿ- 
ರ್ಪೃತೋ  ಮದಟ್ಚುತ್ಯಲಬ್ಛೆರನುದ್ರುತ: ॥ 
ಗಿರಿಂ ಗರಿಮಾ ಪರಿತು ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ 
ನಿಷೇಷ್ಯಮಾಣೋರಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಶನೈ: ॥ ೨೩ ॥ 


ಸರೋಕನಿಲಂ ಪಂಕಜರೇಣುರೂಪಿತಂ 
ಜಿಪುನ್ನಿದೂರಾನ್ನದವಿಪ್ಪಲೇಕ್ಷೇಂ: 1 

ವೃತಃ ಸ್ವಯೂಥೇನ ತೃಹಾರ್ದಿತೇನ ತತ್‌ 
ಸರೋವರಾಭ್ಯಾತಮಥಾಗಮದ್ದುತಮ್‌ 11 ೨೪॥ 


ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಕುಮುದ, ಉತ್ಸಲ, ಕಲ್ಲಾರ, ಶಕದಲ 
ಮುಂತಾದ ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿ 
ಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಮನೋಹರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಜನವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಂಸ, ನೀರುಕ್ಕಿ, ಚಕ್ರವಾಕ, ತಾವರೆಹಕ್ಕಿ 
ನೀರುಕೋಳಿ, ಕೋಯಪಸ್ಟ್ಪಿ, ನೀರುಕಾಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
| ಇಂಪಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೀನು ಅನು 
ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಸ್ಸಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುವಾಗ ತಾವರೆಹೂಗಳು 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಗವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಚಲ, 
ಬೆತ್ತೆ ಜೊಂಡುಗಳು, ನೀರುಕಾರಂಜೀಮರ, ಹಚ್ಚಿಗಿಡ ಮುಂತಾದವು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ॥ ೧೫-೧೭॥ ಮಾಘದ 
ಮೊಲ್ಲೆ ಮುಳ್ಳುಗೊರಂಟೆ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಬಾಗೆ. ಬೆಟ್ಟದಮಲ್ಲಗೆ 
ಹಿಪ್ಪೆ ಕುಲಕೆ, ಸ್ವರ್ಣಯೂಧಿ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಮಾಧವೀ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ 
ತುಂಬಿದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೂಮರಗಳಿಂದ ಅ ಸರೋವರವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

ಅ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ಗಜೇಂದ್ರವು ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ 
| ಅದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಗಾನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿರುಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ, ಬೆತ್ತಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. | ೨೦ ॥ 
ಅದರೆ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಿಂಹ-ಆಸೆ-ಹುಲಿ-ಚಿರತೆ ಮುಂತಾದ 
ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಏಡ್ಗಮೃಗಗಳು. ಗೌರಮೃಗ 
ಗಳು, ಕೃಷ್ಣನಾರ, ಶರಭಗಳು, ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೧॥ ತೋಳಗಳು, 
ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಕರಡಿಗಳು ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ 
ಗಳು, ಗೋಪುಜ್ಚಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, ಕೋತಿಗಳು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು, 
ಮೊಲಗಳು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಬಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಜರಾಜನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿರ್ಧಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೨ ॥ ಗಜ 
ರಾಜನ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಆನಮರಿಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾನೆಗಳೂ, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ, ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಭಾರವಾದ ಹೆಣ್ಜಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಪರ್ವತವೇ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು ಅದರ ಗಂಡಸ್ಟಲದಿಂದ ಒಸರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ದುಂಬಿಗಳು ಜೊತೆ- ಜೊತ. 
| ಹಾಗಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮದದಿಂದ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
| ಎಪ್ಟಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಿಸಿಲು ಭಾರೀ ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಗೆರಾಜನು ಮ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಮಲ 
ಪರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ, ಶೀತಲ 
| ವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು, ವೇಗವಾಗಿ ನಡ. 
ಯುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನುಗ೨೩.-೨೪॥ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ವಿಗಾಹ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನಮ್ಮತಾಂಬು ನಿರ್ಮಲಂ 
ಹೇಮಾರವಿಂದೋತ್ಟಲರೇಣುವಾಸಿತಮ್‌ 1 
ಪಪೌ ನಿಕಾಮಂ ನಿಜಪುಪ್ಕರೋದ್ಧತ- 


'ಮಾತ್ಸಾನಮದ್ದಿ; ಸ್ಮಪಯನ್ಗತಕ್ಷಮಃ ೫ ೨೫ ॥ 


ಸ್ಹಸೃಷ್ಠರೇಣೋದ್ಭೃತಶೀಕರಾಂಬುಭಿ- 
ರ್ನಿಪಾಯಯನ್ನಂಸ್ಸಪಯನ್ಯಥಾ ಗೃಹೀ ॥ 
ಫುಣೇ ಕರೇಗೂಃ ಕಲಭಾಂಶ್ಚದುರ್ಮದೋ 
ಚ್ಟ ಕೃಚ್ಛೆಂ ಕೃಪಣೋತಜಮಾಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ನಪ ದೈವಟೋದಿತೋ- 

ಗ್ರಾಹೋ ಬಲೀಯಾಂಶ್ಚನಣೇ ರುಷಾಗ್ರಹೀತ್‌ 1 
ಯದೃಚ್ಛಯೈವಂ ವ್ಯಸನಂ ಗತೋ ಗಜೋ 

ಯಥಾಬಲಂ ಸೋತತಿಬಲೋ ವಿಚಕ್ರಮೇ ೫ ೨೭ ॥ 


ತಥಾ55ತುರಂ ಯೂಥಸತಂ ಕರೇಣವೋ 
ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತರಸಾ ಬಲೀಯಸಾ | 

ದಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೀನಧಿಯೋರಪರೇ ಗಜಾಃ 
ಹಾರ್ಪ್ಸಿಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಯಿತುಂ ನ ಚಾಶಕನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಯುಧ್ಯತೋರೇವಮಿಭೇಂದ್ರನಕ್ರಯೋ- 
ರ್ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರತೋ ಬಹಿರ್ಮಿಥ: 1 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ವ್ಯಗಮನ್ನಹೀಪತೇ 


ಸಪ್ರಾಣಯೋಶ್ಚಿತ್ರಮಮಂಸತಾಮರಾಃ ॥೨೯॥ 


ತತೋ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮನೋಬಲೌಜಸಾಂ 
ಕಾಲೇನ ದೀರ್ಫೇಣ ಮಹಾನಭೂದ್ವಯಃ । 

ವಿಸೃಷ್ಠಮಾಣಸ್ಥ. ಜಲೇರಮೇದತೋ 
ವಿಷರ್ಯಯೋ5ಭೂತ್ತಕಲಂ ಜಲೌಕನು ೫ ೩೦ ॥ 


ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು ಆತ್ಮಂತ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಅಮೃತ 
ದಂತೆಯೂ ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ಗಡೇಂದ್ರನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ನೀನನ್ನುವತ್ತಿ-ಎತ್ತಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಣಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಗಡೇಂದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ. ಮೋಹಗಸ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀಡುತ್ತ. ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಹೆ! 
ಗಳನ್ನು, ಮರಿಗಳನ್ನು” ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಅವರ. 'ಸೊಂಡಿಲನೊಳೆ ತನ್ನೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ 
ದನು. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಿತನಾದ ಗಡೇಂದನು 
ಉನ್ನತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ನನ್ನೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪತ್ತು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಆ ಬಡಪಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಗಜೇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಒಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು, 
ಅನೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅಕಾತ್ತಾಗಿ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದೆ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯಖ್ಲಿದನು. ಆದರೆ ಜಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಬೇರೆ ಗಂಡಾನೆಗಳು, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು, ಮರಿ 
ಗಳು - ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯು 
ಹಿಡಿದು ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಒಹಳ ಸಂಕಟ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರ್ತರಾಗಿ ಫೀಳಿಟ್ಟವು. ಅನೇಕರು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲು 
ಬಯಸಿದರು, ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸಮರ್ಥರೇ ಆದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಶೆಿಯಿಂದ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದರೆ, ಕೇವೊಮೆ ಮೊಸಳೆಯು ನೀಂಿಸೊಳೆಗ 
ಸಳಿದುಬಿಡು್ತತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ-ಕಾದಾ 
ಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು 
ಸೋಲುತ್ತಾ-ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ' ನೋಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಃತರಾದರು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಸೆಳೆಯ 
ದ್ದರಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನ ತರೀರವು ಶಿಥಿಲವಾಗ ತೊಡಗಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಶ್ಪಾಹವೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವು ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ಶಕ್ತಿಯೂ ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಮೂಸಳೆಯಾದರೋ 
ಹೆಣ-ಕೇಳಿ ಜಲಚರಸ್ರಾಣಿ. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗುವ ಬದಲು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಹೋಯಿತು. ಅದು ಅತೀವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಡೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಳೆಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಹೀಗೆ ವೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಅಾ್ತಾಗಿ ಸಂಕಟ 
a 
ಅಸಮರ್ಥನಾವನು. ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಇತ್ಛಂ ಗಜೇಂದ್ರ: ಸ ಯದಾ55ಪ ಸಂಕಟಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದೇಹೀ ವಿವಶೋ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ 1 


ಆಪಾರಯನ್ನಾತ್ಮವಿಮೋಕ್ಷಣೇ ಚಿರಂ 
ಜಧ್ಯಾವಿಮಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಥಾಭ್ಯಪದ್ಯತ aon 


ನ ಮಾಮಿಮೇ ಜ್ಞಾತಯ ಆತುರಂ ಗಜಾಃ 
ಕುತಃ ಕರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಮೋಚಿತುಮ್‌ | 


ಗ್ರಾಹೇಣ ಪಾಶೇನ ವಿಧಾತುರಾವ್ಛತೋ5- 
ಪೃಹಂಚತಂ ಯಾಮಿ ಪರಂಪರಾಯಣಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಈ ನಿಶ್ಚೆಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ॥ ೩೧॥ ಈ ನಕ್ರ (ಮೊಸಳಿ)ವು ವಿಧಾತನ ಉರುಳೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯವರಾದ ಆನೆಗಳೇ ಈ ವಪ್ತಿನಿದ ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋದಾಗ 
ಬಡವಾಯಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರು ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಏಕೈಕ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದುವನು ॥ ೩೨ ॥ ಕಾಲವು ಭಾರೀ 
ಬಲಿಷ್ಯಭಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್ಪದಂತೆ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಲು ಓಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ಯಾರಾದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ಪ್ರಭುವು 


| ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನನ ಭಯ 


| ದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಭುವೇ 
ಯಃ ಕಶ್ಚನೇಶೋ ಬಲಿನೋರಂತಕೋರಗಾತ್‌ ಎಲ್ಲರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು. 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಭ್ಹಶಮ್‌ ॥ (ತ್ತೇನೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಪಾತಿ ಯದ್ಭಯಾ- | ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ೫ 
ಸ್ವತ್ಯುಃ ಪ್ರಧಾವತ್ಯರಣಂ ತಮೀಮಹಿ ॥೩೩॥| 
ಇ3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದು ಸ್ಫಂಧೇ ಮನ್ಯಂತರಾನುವರ್ಣನೇ 
ಗಚೇಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 


ಸಫಾ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ- ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ । 
ಜಜಾಸ ಪರಮಂ ಜಾಪ್ಕಂ ಪ್ರಾಗ್ಟಸ್ಥನ್ನನುಶಿಕ್ಕಿತಮ್‌ 
mon 


ಗಜೇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಪೈ ಯತ ಏತಟ್ಟಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 


ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪರೇಶಾಯಾಭಿಧೀಮಹಿ 
ವಿ0 


ಯಶಶ್ನೇದಂ ಯೇನೇದಂ ಯಂ ಇದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಡಾಕ್‌ ಇಚ ಸಾಬ ಕತರ 
u 11 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ! ಗಡೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಠದಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧॥ 

ಗಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಯಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೋ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯದ ವಿಸ್ಯಾರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಚನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨ ॥ ಈ ಸಮಸ ಎ ಅವನಲ್ಲೇ 
ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅವನೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತು ಇದೆ. ಅವನೇ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ಅವನೇ ಇದರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಈ 
ಜ್ರಿನಿಂದಲೂ, ಇದರ ಕಾರಣ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯೇ 
ಅಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧನೂ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ. 


ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಮನೀದಂ ನಿಜಮಾಯಯಾರ್ಪಿತಂ' 
ಕ್ಚಚಿದ್ದಿಭಾತಂ ಕ್ವ ಚ ತತ್ತಿರೋಹಿತಮ್‌ ॥ 
ಅನಿದ್ಧದ್ಧಕ್ಕಾಕ್ಹು ಭಯಂ ತದೀಕ್ಷತೇ 


ಸ ಅತ್ಸಮೂಲೋತವತು ಮಾಂ ಪರಾತರಃ ೫ ೪ ॥ 


ಕಾಲೇನ ಪಿಚತ್ಯಮಿತೇಪು ಕೃತ್ತಶೋ 
ಛೋಕೇಷು ಪಾಲೇಷು ಚಸರ್ವಹೇತುಷು । 
ತಮಸ್ತದಾತ$ಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ 
ಯಸ್ತಸ್ಕ ಪಾರೇತಭಿನಿರಾಜತೇ ವಿಭುಃ 


ನ ಯಸ್ಕ ದೇವಾ ಚುಷಯಃ ಪದಂ ವಿದು- 
ಜಯ! ಪುನ ಕೋತರ್ಹತಿ ಗಂತುಮೀರಿತುಮ್‌ 1 
ಯಥಾ ನಟಸ್ಯಾಕೃತಿಭಿರ್ವಿಚೇಷ್ಟತೋ 


ದುರತ್ಕಯಾನುಕ್ರಮಣಃ ಸ ಮಾವತು ॥ ೬ ॥ 


ದಿದ್ದಕ್ಷಫೋ ಯಸ್ಯ ಪದಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
'ವಿಮುಕ್ತಸಂಗಾ ಮುನಯಃ ಸುಸಾಧವಃ 1 


ಚರಂತ್ಯಲೋಕವ್ರತಮವ್ರಣಂ ಏನೇ 
ಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸ ಮೇ ಗತಃ 


ನ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ವಾ 
ನ ನಾಮರೂಪೇ ಗುಣದೋಷ ಏವವಾ | 
ತಥಾಪಿ ಲೋಕಾಪ್ಯಯಸಂಭವಾಯ ಯಃ 
ಸ್ವೆಮಾಯಯಾ ತಾನ್ಫನುಕಾಲಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೮ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ನಣೇತನಂತರಕ್ತಯೇ ॥ 
ಅರೂಪಾಯೋರುರೂಪಾಯ ನಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮಣೇ 
॥ ೯ ॥ 


ನಮ ಆತ್ಮಪ್ರದೀಪಾಯ. ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 1 
ನಮೋ ಗಿರಾಂ ವಿದೂರಾಯ ಮನಸಶ್ಟೇತಸಾಮಪಿ: 


oon 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ (ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳಿ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಆವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟೀ 
ಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಲಯವನ್ನೂನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮನೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಾ 
ತರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ॥ ೪ ॥ ಎರಡು ಪರಾರ್ಥ 
ಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು - ಲೋಕಪಾಲರು 
ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲದರ ಕಾರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಯ ಹೊಂದು 
ವುದು. ಆಗ ಕೇವಲ ಅಕ್ಕಂತ ಗಾಢವಾದ ಗಹನವಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನಂತವಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಯನು ಅದರಿಂದ ತೀರಾ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಸುತ್ತಿರು. 
ವನು. ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


| ॥ ೫ ॥ ಅವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಖುಷಿಗಳಾಗಲೀ 


ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅಂತಹವರ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರು 
ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು ಅದು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ. 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು? ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ ನಾನಾ ವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವ ನಟನಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಡ ಲೀಶೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಅ ಪರಮುಸ್ಕನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೬ ॥ ಯಾವನ. 
ಪರಮ ಮಂಗಲಮಯ ಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ತ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಅಲೌಕಿಕ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರೋ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಲ್ಲರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ತ್ವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಆ ಮುನಿಗಳ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಸಜಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ಅದನೇ ನನಗೆ 
ಪರಮ ಗಡಿಯು ॥ ೭ ॥ ಯಾವನಿಗೆ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಗಒಹುದು 9 ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಶ್ವದ. ಸೈಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಯಾ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನಕರಿಸುವನು. ಅಂಕಪೆ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಮಾತ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ॥ ೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನೊಡ ಲಾದವರಿಗೆ ಈಶನಾದ್ಕ ಅನಂತಶ್ತಿಯಾದ, 'ಸರ್ನೈ 
ಶ್ವರ್ಯ ಸೆಂಪನ್ಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಠವರಮಾಖ್ಞೌಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಆರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಕರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಯವಾಗಿನೆ. ಅಂತಹ 
ವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾ 
ತನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಪೆರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಮಾತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಮಂತ 
ಷೂರನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ವಣಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೦ ॥ 
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ಸತ್ರೀನ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯಾಯ ನೈಷ್ಠರ್ಮೋಣ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ । | ಏವೆಕಗಳಾವವರು. ಕರ್ಮಸಂಸ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ- 


ನಮಃ ಕೈವಲ್ಕನಾಥಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದೇ 
noon 


ನಮಃಶಾಂತಾಯ ಘೋರಾಯಮೂಢಾಯ ಗುಣಧರ್ಮಿಣೇ। 
ನಿರ್ನಿಶೇಷಾಯ ಸಾಮ್ಯಾಯ ನಮೋ ಜ್ಞಾನಘನಾಯ ಚ 


1 ೧೨1 


ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 1 


ಪುರುಷಾಯಾತ್ಮಮೂಲಾಯ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಮಃ 
WOH 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣದ್ರಪ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಜೇತವೇ 1 


ಅಸತಾ ಚ್ಛಾಯಯೋಕ್ತಾಯ ಸದಾಭಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ 
॥೧೪॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಂಖಿಲಕಾರಣಾಯ 
ನಿಷ್ಕಾರಣಾಯಾ! [ಕಾಯ [| 

ಸರ್ವಾಗಿದಾಮ್ನಾಯಮಹಾರ್ಣವಾಯ 
ನಮೋತಪವರ್ಗಾಯ ಪೆರಾಯಣಾಯ ॥ ೧೫ 


ಗುಣಾರಣಿಚ್ಛೆನ್ನತಿದೂಪೃಪಾಯ 
ತತ್ಕ್ಬೋಭವಿಕ್ಳೂರ್ಜಿತಮಾನಸಾಯೆ.. | 
ಶೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಭಾನೇನ ವಿವರ್ಜಿತಾಗಮ- 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ 


MOL u 


ಮಾದೃಕೃಪನ್ನಪಶುಪಾಶವಿಮೋಕ್ಷಣಾಯ 
ಮುಕ್ತಾಯಭೂರಿಕರುಣಾಯನಮೋಂಲಯಾಯ। 
ಸ್ಟಾಂಶೇನ ಸರ್ವತನುಭ್ಛನ್ನನಸಿ ಪ್ರತೀತ- 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹತೇ ಭಗವತೇ ಬೃಹತೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮೂಸೆ ತಮ್ಮ ಲಂತಣರಣವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯ 
ಮುತ್ತನೂ ಪರಮಾನಂದಮಯನೂ, ಜ್ಲಾನಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೈವೆಲ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಕೇವಲ ಅಮಸೊಬ್ಬನೆಲ್ಲೇ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೧ 1 ಯಾರು ಸತ್ರ್ಯ-ರಜ-ತಮ ಈ ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತ, ಘೋರ ಮತ್ತು ಮೂಢ 

'ಅವನ್ಳಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆ ಭೇದರಹಿತವೂ, "ಸಮಭಾವ 
ದಿಂದ ಇರುವವನೂ, ಅದ ಜ್ಞಾನಘನಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾಸ್ಯ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತೃಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ 
ಸ್ವಯಂ ಮೂಲನಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೧೨. ॥ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ದ್ರಷ್ಟಾ ಆಗಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತೆ 
ಪ್ರತೀತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುಷೆ. ಅಹಂಕಾರಾದಿ ಛಾಯಾರೂಪೆ 
ವಾದ ಅಸತ್‌ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಸ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಪ್ರಕಟ. 
ಮಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇನಲ 
ನೀನೇ ಶಂಡುಬರುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಮೂಲ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದರೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾಗಲೀ, ಪುಣಾಮವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಂ ಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕುರವು. 'ನದೀನದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾಶ್ಯಯವು. 
ಸಮುಪ್ರದಿರುವಂತೆ' ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮ 
ತಾತ್ಟರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮೋಕ್ಟಸ್ಟರೂಪನೂ, ಸಾಧು- 
ಸತ್ತುರುಷುಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೫ ॥ ಯಜ್ಞದ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಗುಪ್ಪೆ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನೀಡು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗುಣಮಯ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿವೆ. ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೊಣೆ ಉಂಟಾಡಾಗೆ 


ನೀನು ಮಾಡುವೆ. ಸರ್ವಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಥವಾ 
ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ ಎಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಒಳೆನತದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೧೬ ॥ ಜಯಾಳುವಾದ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಸಿ್ಕಿಹಾಕಕೊಂಡಿರುವ ಪರುವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಸ 
ದಿಂದ. ಶರಣಾಃಚನಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನನು ನಿತ್ಯಮಕ್ಕವಾಗಿದ್ದು ಕರುಣಾಮ 
ರುಷ. ಭಕ್ತಂಗೆ ಕಲ್ಯುಣವಸ್ತುಂಟುಮಾಡಲು ನಿನಗೆ. 
|. ಅಲಸ್ಯವಂಬದೇ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ನಿ 
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ಆಶ್ಯಾತ್ಮಜಾಪ್ರಗೃಹವಿತ್ರಜನೇಜು ಸಸಿ 
ರ್ಮಷ್ಠಾಪಣಾಯ ಗುಣಸಂಗವಿವರ್ಜಿತಾಯ 1 
ಮುಕ್ತಾತ್ಮಭಿಃ ಸ್ವ್ಟದಯೇ ಪರಿಭಾವಿತಾಯ 
ಚ್ಲಾನಾತ್ಮನೇ ಭಗವತೇ ನಮ ಈಶ್ವಭಾಯ ೫ ೧೮ ॥ 


ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವಿಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ 
ಭಜಂತ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಪುವಂಿ | 
ಕಿಂ ತ್ಹಾಶಿಷೋ ರಾತ್ಯಪಿ ದೇಹಮವ್ಯಯಂ 
ಕರೋತು ಮೇರ ದಭ್ರದಯೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಏಕಾಂತಿನೋ ಯಸ್ಯ ನ ಕಂಚನಾರ್ಥಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ವೈ ಭಗನತ್ಸಥನ್ನಾ । 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ಗಾಯಂತ ಆನಂದ ಸಮುದ್ರಮಗ್ಗಾ ॥ ೨೦೫ 


ತಮಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪರೇಶ- 
ಮಡ್ಚಕ್ರಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗಗಮ್ಮಮ್‌ 1 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿವಾತಿದೂರ- 
ಮನಂತಮಾದ್ಕಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೀಡೇ ॥ ೨೧ 


ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 
ನಾಮರೂಪನಿಭೇದೇನ ಫಲ್ಲ್ಯಾ ಚ ಕಲಯಾ ಕೃತಾಃ 
॥ ೨೨॥ 


ಯಥಾರ್ಚಿಸೋ5ಗ್ಗೇಃ ಸವಿತುರ್ಗಭಸ್ನಯೋ 


ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಸಂಯಾಂತ್ಯಸಕ್ಕತ್ತ ನೋಟಷು 1 
ತಥಾ ಯತೋತಯಂ ಗುಣಸಂಪ್ರವಾಹೋ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಃ ಖಾನಿ ಶರೀರಸರ್ಗಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ ವೈ ನ ದೇವಾಸುರಮರ್ತೃತಿರ್ಯರ್‌ 
ನ ಸಿ ನ ಷಂಢೋ ನ ಪುಮಾನ್ನ ಜಂತು: । 
ನಾಯಂ ಗುಣಃ ಕರ್ಮ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸನ್‌ 
ನಿಷೇಭಶೇಷೋ ಜಯತಾದತೇಷು ॥ ೨೪ ॥ 
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ನಮಸ್ತರಸತ್ತೇನೆ, ಸಮತ ಪ್ರಾಣಿಗತೆ ಪೃದಯವಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅಂಶದ ಮೂಲಕ ಆಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೀನು ಸರ್ಫ್ಯಕ್ವರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಆಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 8 ೧೭ ೫. ಶರೀರ, ಪುತ್ರರು, ಆಪ್ತರು, ಮನೆ 
ಸಂಪತ್ತು, ಸ್ವಜನರು - ಹೀಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಗುಣಗಳ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾದವರು 
ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಸಂವನ್ನ ಜ್ನಾನಸ್ಮರೂಪನಾದ ಭಗ 
ಮಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳಿಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲತರ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವಾದ ದಿವೃಶರೀರವನ್ನೂ ದಯಪಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ಅಂತಹ 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಆವನ ಅನಸ್ತೆ ಭಕ್ತರು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವಾಪೇಶ್ವಿತವಾದ ನೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅತ್ಮದುತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚುತ್ತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ, ಅನಂದನಮುದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರು. 
ತ್ತಾರೆ. 1 ೨೦ । ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಸರ್ವಕಕಿ ನಂಪನ್ನನೂ, ಆಜ್ಯ 
ಕ್ರನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆದವನು. 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವದ್ದರೂ ಬಹಳ ದೂರನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವ 
ವನೂ ಅಧ್ಯುತ್ತಿಕಯೋಗ ಅರ್ಥಾಶ್‌ ಜ್ಞಾನಯೋಗ-ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆಯುವಂತಹವನೂ ಆದ ಆ ಅದಿಪುರುಷ 

ಅನಂತ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ಬಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವುತಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ॥ ೨೧॥ 

ಯಾರ ಆತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅಸದಿಂದ ನಾನಾರೂಸಗಳ ಮತ್ತು 
ನಾಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದ 
ಗಳೂ ಚರಾಚರಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವೋ, ಹೇಗೆ. 
ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಲೀಸವಾಗುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಂದ ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಯಲ್ಲ ರಾಕ್ಷನ 
ನಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ಟೀಯಲ್ಲ 
ಪುರುಷನಲ್ಲ ನಪುಂಸಕನಲ್ಲ ಅವನು ಯಾವುಜೇ ಸಾಧಾರಣ 
ಅಥವಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಗುಣವಲ್ಲ 
ಶರ್ಮವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 


| ನಿಷೇಧವಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿಯುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವರೂವವಾಗಿದ 


ಹಾಗೂ ಅವನೇ ಎಲ್ಲವು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನನ್ನ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಪ್ರಕಟನಾಗಲೀ ॥ ೨೨-೨೪ ॥ 


814 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಜಿಜೀವಿಷೇ ನಾಹಮಿಹಾಮುಯಾ ಕ- 
ಮಂತರ್ಬಹಿಷ್ಠಾವೃತಯೇಭಯೋನ್ಯಾ 1 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲೇನ ನ ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ಣವ- 
ಸಸ್ಕಾತ್ಮ ಲೋಕಾವರಣಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥॥ 


ಸೋಹಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜಂ ವಿಶ್ವಮವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವವೇದಸಮ್‌ 1 
ಎಶ್ವಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣತೋಶಸ್ಥಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 


ಯೋಗರಂಧಿತಕರ್ಮಾಣೋ 
ಹೃದಿ ಯೋಗೂಭಾವಿತೇ ್ಳ1 
ಯೋಗಿನೋ ಯಂ ಪ್ರಶಕ್ಕಂತಿ 


ಯೋಗೇಶಂ ತಂ ನತೋತಸ್ಟ್ರಹಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ 


ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸ್ಫಪುರ್ನಿಖಲಾತ್ಮಕತ್ವಾ- 


ತ್ವತ್ರಾಖಿಲಾಮರಮಯೋ ಹೆರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಂ ತದ್ವದಾರ್ತಮುಪಲಭ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸ: 
Se ಸಾಹು 


ಛಂದೋಮಯೇನ ಗರುಡೇನ ಸಮುಷ್ಕಮಾನ- 
ಶ್ರಾಯುನೋತಭ್ಯಗನುದಾಶುಯತೋ ನಂದ ॥ ೩೦ ॥1 
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ನಾನು ಬದುಕಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಆನೆಯ ಶರೀರವು 
ಒಸಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜಾನರೂಪೀ ಆವರಣದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ನಾನಾದರೋ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆ ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಆವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದು ಶಾಲ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಜೋಗದು. ಅದು ಕೇವಲ 
ಭಗವತ್ಯವೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ತತ್ರ್ವದ್ನಾನದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮುತ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ವಶ್ವರತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ರಚಿಸು 
ವವನು. ವಿಶ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಿಶ್ವದ 
ಅಂತರಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೀಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವನು. ಅಂತಹ ಜನ್ನರಹತ, ಪರಮಪದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಯೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು, ಕರ್ಮವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೭ || 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳ 
ರಾಗಾದಿ ವೇಗಗಳು ಸಮಸ್ತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯೆ. ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಶದಲ್ಲಿ ಇರದೇ 


| ಇರುವವರಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಯ 


ಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶರಣುಗತ ವತ್ತಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಆಹೆಂಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಮುಚ್ಚಿ. 
ಹೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲುರನು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವಶಕ್ಕಿ 
ಸಂಪಸ್ಮನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೯ ೫ 

ಶ್ರೀತುಳದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಿತನೇ! ಗಡೇಂದ್ರನು 
ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ಫುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಿನ್ನ. ಭಿನ್ನ ನಾಮ-ರೂಪ. 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಹ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಮತ್ಥ ನಾದ 
ಕಾರಣ ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪಣಾದ ಸ್ವತಃ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ ವಿಶ್ವದ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಧಾರನಾದ ಭಗ 
ವಂತನು- ಗಜೇಂದನು ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ದ್ವಾನೆಂದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಆವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಮಯ, ಗರುಡನೆಮೇಲೆ ಏರಿ, ಅತೀವ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಗಚೇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ. 
ದನು. ಅವನೊಡನೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಬಂದರು. ॥ ೩೧ ॥ 
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ಸೋತಂತಹರಸ್ಕುರುಬಲೇನ ಗೃಹೀತ ಆರ್ತೋ ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜೇಂದ್ರ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಗರುತ್ತತಿ ಹರಿಂ ಖ ಉಪಾತ್ರಚಕ್ರಮ್‌ ॥ ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಜೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಉತ್ತಿ ಸ್ಟ ಸಾಂಬುಜಸರಂ ಗಿರಮಾಹ ಕೃಚ್ಛಾ ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡವ ಹೆಗಲೇರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ 


ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಪೇಂದ್ರನು. ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರ. ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮೇಲಿ ಕೊಂಡು ಆೀವ ಕಣ್ಣಿಂದ ನಾರಾಯಣಾ, 
ಜಗದ್ದುರುವೇ] ಭಗವಂತಾ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು" ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೩ ೩೨ ॥ ಗಯೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಂಯಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೂಡನೆಯೇ ದಯಾಮಯನಾದ ನಾರಾ 
'ಯಣನು ಗರುಡಾಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗಚೇಂದ್ರನೂಡನೆ 
ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಅಹೀಫುವಾಗಿ 
ಸರೋವರದಿಂದ" ಹೊರಗೆ ವಳೆದುಕೊಂಡನು” ಮರುಕ್ಟಣರಬ್ಬೇ 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪೀಡಿತಮಜಃ ಸಹಸಾಮೋರ್ಯ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಚಕ್ರಾ 

ಸಗ್ರಾಹಮಾತು ಸರಸ ಕೃಪಯೋಬ್ಯಹಾರ ॥ ಯುಧದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಸೀಇಹಾಕಿ ಗೆಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಗ್ರಾಹಾದ್ದಿಜಾಟತಮುಖಾದರಿಣಾ ಗಹೇಂದ್ರಂ CS 

ಸಂಪಶ್ಯತಾಂ ಹರಿರಮೂಮುಚದುಸ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ ॥ ೩೩ ೫ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀದುದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಹ್ಮದ ಸೃಂಧೇ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸಣೇ 
ತೃತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೩ ॥ 


ಎರೋ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಅಎರ ಉದ್ಧಾರ 


ನ್ನಾರಾಯಣಾಖಲಗುರೋ ಭೆಗವನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ತೀತುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಳ್ದದ್ರಾಜನೇ | 
ತದಾ ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪುರೋಗಮಾಃ 1 ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರೇ ಮುಂತಾಡ ದೇವತೆಗಳೂ, 


ಗಂಧರ್ವರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
'ಮುಮುಚಃ ಕುರುಮಾಸಾರಂ ಶಂಸಂತಃ ಕರ್ಮ ತದ್ದರೆಣ | ವನ್ನುಪ್ರಶಂಚುತ್ತಾ ಹೂಮಕೆಯನ್ನುಸುರಿಚಡೂಡಗಿದರು.॥ 0 ॥ 


8 ೦.11 | ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ನಾಪರೆ 


ಬ ಯರು ಸೃತ್ಯಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಯಹ ಚಾರಣ- 
ನೇದುರ್ದಂದುಭಯೋ ದಿವಾ ಗಂಧರ್ವಾ ನನ್ನತುರ್ಜಗುಃ॥ ಸಿದ್ಧರು ಛಗವಾಗ್‌ ಶ್ರೀಪುರುಪೋತ್ತಮನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸತೂಡಗಿದರು. 


ಜುಷಯಶ್ಚಾರಣಾಃಸದ್ಧಾಸ್ರುಷ್ಟುವು:ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ |; ) | ಗಟ್ಟೀಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯು 

1 ೨ 11 | ಭಗವಂತನ ಚಕ್ಕಸರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಮ ಆಶ್ವರ್ಜಮಯ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಇವನು ಮೊದಲು ದೇವಲರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಯೋರಸೌ ಗ್ರಾಹು ಸವ್ಯ ಸದ್ದಃ ಪರಮಾಶ್ರರ್ಯರೂಪದ್ಧಕ್‌ ॥ | ್ಯೀಯಾಗಿದ್ದ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು, ಈಗ ಭಗೆ 
ಮುಕ್ತೋ ದೇವಲಶಾಪೇನ ಹೂಹೂಗಂಧರ್ವಸತ್ರಮಃ / ನಜ ಕೃಷೆಯಂದ ಆವನು ಮತ್ತನಾದನು. ॥ 3 ॥ ಅಮು 

( ೩.66 ಸಮನಾದ ಶ್ರೀಯನವಂಸಸ್‌ ಚರಣಸನಲ್ಲಿ ಕಿರವನ್ನುಖ್ಬಪುಣಾ, 
| ಮಗ್ಗೆದು, ಅವನ ಸಶ್ಯೀರ್ಶಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಧೀಶಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಮವ್ಯಯಮ್‌ೌ | | ಮ್ಯಾಗಿ ಅವಿನಾಶೀ ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿ 
ಅಗಾಯತ ಯೋಶೋಧಾಮು ಕೀರ್ತನೃಗುಣಸತ್ಕಥಮ್‌ | ಯಿಂದ ಸಂವನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಗುಣ ಗಳು ಮತ್ತು ಮನ 

॥೪॥ ಮೋಹಕ ಲೀಲೆಳೀ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುವುಗಳು 1 ೪ ॥ 


TM ಣು 


816 
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ಸೋರನುಕಂಪಿತ ಈಶೇನ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಮ್‌ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯಶೋ ಲೋಕಂ ಸ್ವಮಗಾನ್ವುಕ್ತ ಸಲ್ಪಿದ: 


[EA 
ಗೆಜೇಂದ್ರೋ ಭಗವತ್ತರ್ಶಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋ5ಜ್ನಾನಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಗಪತೋ ರೂಪಂ. ಪೀತವಾಸಾಶ್ರತುರ್ಭುಜ: 

॥೬॥ 
ಸ ವೈ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಪಸಂಡ್ಕೋ ದ್ರವಿಡತ್ತಮ: । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಪರಾಯಣಃ 
॥ ೭೫ 
ಸ ಏಕದಾ55ರಾಧನಕಾಲ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಗೃಹೀತಮೌನವ್ರತ ಈಶ್ವರಂ ಹರಿಮ್‌ 1 
ಜಟಾಧರಸ್ತಾಪನ  ಆಸ್ಪತೋತಚ್ಯುತಂ 
ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಕುಲಾಚಲಾಶ್ರಮಃ ॥ ೮ ॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾಯಶಾ ಮುನಿ: 
ಸಮಾಗಮಚ್ಛಿಸ್ಕಗಣ್ಣೆ: ಪರಿಶ್ರಿತ: 1 
ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೂಪ್ಲೀಮಕೃತಾರ್ಹಣಾದಿಕಂ 
ರಹಸ್ಕುಪಾಸೀನಮೃಷಿಶ್ಟುಕೋಪ 
ತ್ವಾ ಇಮಂ ಸಾಹಮದಾದಸಾಧು- 
ರಯಂ ದುರಾತ್ಯಾಕ್ಟ್ರತಬುದ್ಧಿರದ್ದ 1 
ವಿಪ್ರಾವಮಂತಾ ವಿಶತಾಂ ತಮೋತಂಧಂ 
ಯಥಾ ಗಜಃ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿಃ ಸ ಏವ ॥೧೦॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಶಪ್ಟ್ಯಾಗತೋಂಗಸ್ಟ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ತೃಪ ಸಾನುಗಃ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋರಫಿರಾಜರ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಟಂತದುಪಧಾರಯನ್‌ 
॥೧೧ 
ಅಪನ್ನ! ಕೌಂಜರೀಂ ಯೋ ತಿವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ | 


ಹರ್ಯರ್ಚನಾನುಭಾವೇನ ಯದ್ದಜತ್ವೇಜಷ್ಠನುಸ್ಟತಿ: 


॥೧೨॥ 


ಹಟ ೯॥ಟ 


ಏನಂ ವಿಮೋಕ್ಸ್ಯ ಗಜಯೂಥಪಮಬ್ಬರಾಭ- 

ಸ್ಪೇನಾಪಿ ಪಾರ್ಷದಗತಿಂ ಗಮಿತೇನ ಯುಕ್ತ: । 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿಬುಧೈರುಪಗೀಯಮಾನ- 

ಕರ್ಮಾದ್ಭುತಂ ಸ್ಪಭವನಂ ಗರುಡಾಸನೋಗಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಏತನ್ನಹಾರಾಜ ತವೇರಿತೋ ಮಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೋ ಗಜರಾಜಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಸ್ಪರ್ಕ್ಗಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಕಲಿಲ್ಮಷಾಪಹಂ 


'ಮಹ್ಸಸ್ನನಾಶಂ ಕುರುವರ್ಯ ಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ 8 ೧೪೬ 
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| 
[3 


ಭಗವಂತನ ಶೃಪಾಪೂರ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಅವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳದನು. ॥ ೫ ॥ 

ಗಜೇಂದ್ರನೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ಫರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವನು ಪೀಠಾಂಒರಧಾರಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ಗಜೇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವಿಡದೇಶದ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 


ಮೃಮ್ನ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವೈಭವಗಳಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಜಚಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ತಪ್ಪಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಸ್ನಾನಾನಂತರ ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯ ಮನಸನ್ನು ಎಕಾಗ್ರೆಗೊಳಿಸಿ,. ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಚು 
ಅವನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಸೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಾಧಿಸತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು. ॥ ರ ॥ ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪರಮ 
ತೆಮ್ಮಗಳಾದೆ ಅಗ ತನ್ನೆ ಶಿಷ್ಯಸಂದೋಹದೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ, ಗೃಹ 
ಸ್ಥಂಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅತಿಥಿಸೇವೆ. ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಪ್ಪುಗಳಂತೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಉಪಾ 
ಸನೆ ಕಂಡ ಅವರು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡರು. ॥೯ ೫ “ಈ ರಾಜನು ಗುರುಹಿರಿಯರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಗೃಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಪರೋಪಕಾರದಿಂದ 
ನಿವ್ಪತ್ತನಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪ 
ಮಾನಮಾಡುವ ಇವನು ಆನೆಯಂತೆ 


ಆದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಘೋರ ಅಜ್ಞಾನಮಯ ಆನೆಯ ಜಗ್ಗಪು 
ದೊರೆಯಲಿ" ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಗನ್ಯಸುಷಿಗಳು ಇಂದ್ರದ್ಭುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು. 
ಹೋದರು. ಇದು ನನ್ನೆ ಪ್ರಾರಬ್ಲನೇ ಹೀಗಿತ್ತು ಎಂದು ರಾಜ 
ರ್ಷಿಯು ಸಂತೋಷಮಟ್ಟು ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಆಕ್ಕಸ್ವತಿಯನ್ನು ' ಗೊಳಿಸುವ ಆನೆಯ 
ಯೋನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದರೆ ಅವನು ಅನೆ. 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಪೆತಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಗಡೇಂದ್ರನ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಸಾರ್ಷದನನ್ನಾಗಿಸಕೊಂಡನು. ಗಂಧರ್ವರು. ಸಿದ್ದರು, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡಕೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಪಾರ್ಷದರೂಪೀ ಗಜೇಂಡನೊಂದಿಗೆ ಗರುಡನಾಹನ 
ನಾಗಿ ಆಲೌಹಿವಾದ ತನ್ನೆ ಲೋಟ್ಕಿ ಹೊರಟುಹೋದನು ೪ ೧೩ 8 
ಕುರುವಂಶಶಿರೋಮಣಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ಉದ್ಧಾರದ 


4 ಆಧ್ಯಾಯ] 


ಅಡ ಸಭ 
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ಯಥಾನುಕೀರ್ಶಯಂತ್ಯೇತಚ್ಛೇಯಸ್ಕಾಮಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 
ತುಚಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ದುರ್ಪಪ್ಹಾದ್ಯುಪಶಾಂತಯೇ 
1 ೧೫ ॥ 
ಇದಮಾಹ ಹರಿ: ಪ್ರೀತೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಕುರುಸತ್ತದು ॥ 
ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಭು 
MOEN) 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯೇ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸರಶ್ಷೇದಂ ಗಿರಿಕಂಪರಕಾನನಮ್‌ 1 | 
ಬೇತ್ರ ಕೀಚಕವೇಣೂನಾಂ 7 ಗುಲ್ಮಾನಿ ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ 
nou 
ಶೃಂಗಾಣೀಮೂನಿ ಧಿಷ್ಲ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಶಿವಸ್ಯ ಚ। 
ಕ್ಲೀರೋದಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಚಭಾಸ್ವರಮ್‌. 
0೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀನತ್ಸಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಗದಾಂ ಕೌಮೋದೋಂ ಮಮು॥ 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ವರಮ್‌ 


non 
ಶೇಷಂ ಚ ಮತ್ಕಲಾಂ ಸೂಕ್ಕಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಂ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಮೃಷಿಂ 
ಭನಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೇವ ಚ ॥೨೦॥ 


ಮತ್ತ್ಯಕೂರ್ಮವರಾಹಾದ್ಕೆರವತಾರ್ಳೆಃ ಕೃತಾನಿ ಮೇ | 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನಂತಪುಣ್ಕಾನಿಸೂರ್ಯಂಸೋಮಂಹುತಾಶನಮ್‌ 

n2ou 
ಪ್ರಣವಂ ಸತ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಗೋವಿಪ್ರಾನ್‌ ಧರ್ಮಮವ್ಯಯಮ್‌ 1 
ಜಾಕಾ ಸಾಯಣೀರ್ಧರ್ಮಪ್ನೀಃ ಸೋಮಕಶ್ಯಪೆಯೋರಪಿ 

॥ ೨೨॥ 
ಗಂಗಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ನಂದಾಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸಿತವಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಧ್ರುವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷೀಸ್ತ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೋಕಾಂ್ಚ ಮಾನವಾನ್‌ 

೪ ೨೩॥ 
ಉತ್ಥಾಯಾಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾ: 1 
ಸ್ಮರಂತಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚ್ಚೇ ಹೈೇನಸೋತಖಲಾತ್‌ 

॥ ೨೪॥ 
ಯೇ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನಾಂಗ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ ನಿಶಾತ್ಯಯೀ । 
ತೇಷಾಂಪ್ರಾಣಾತ್ಕಯೇ ಚಾಹಂ ದದಾಮಿವಿಮಲಾಂಮತಿಮ್‌ 

॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಧ್ಧಾಯ ಜಲಜೋತ್ತಮಮ್‌ 1 
ಹರ್ಷಯನ್ನಿಬುಧಾನೀಕಮಾರುರೋಹೆ ಖಗಾಧಿಪಮ್‌ 

0೨೬0 


ಕಡೆ.ಯನ್ನು ಹೆಣಿದೆನು. ಈ ಕೆಣಾಪ್ರಸಂಗವು ಕೇಳುವವರ ಕಲಿಮಲ 
ಮತ್ತು ದುಹ್ವಸ್ಥವನ್ನು ಇಲವಾಗಿಸ, ಅವರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಉನಿ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು 1೧೪ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಶೇಯಸ್ಸನ್ನು ಒಯಸುವ ದ್ವಿಜರು ದುಣ್ಡಪ್ಪಾ೦ಿಗಳೆ ಶಾಚಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾತೆಕಾಲ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಪಿತ್ತರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ಹ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ॥ ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
| ಪನಸ್ಪನಾದ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸರ್ವಸ್ಥರೂಪನೂ ಆದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಏಲ್ಲ ಜನರು ಕೇಳುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 

| ಹೇಳದ್ದನು. ॥ ೧೬ ೫ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. - ಗಜೇಂದ್ರನೇ। ಯಾವ 
ಜನರು ಬ್ರಾಸ್ಮೀಮುಜೂರ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ 
| ವಾಗಿ ಏಿಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು-ನಿನ್ನ್ನು ಹಾಗೂ ಈ ಸರೋ 
| ವರ, ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಗುಹಗಳನ್ನು, ವನವನ್ನೂ, ಬೆತ್ತ-ಬಿದಿರುಗಳ 
| ಪೊದರುಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
| ಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನ-ಒಹ್ಮದೇವರ-ಶಿವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, ಪ್ರಕಾಶಮಯ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪವನ್ನು 
ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಕೌಸ್ತುಭಮಗೆ, ವನಮಾಲೆ, ನನ್ನ ಕೌಮೋದಕೇ ಗದೆ, 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಚಿರಾಜ 
| ಗರುಡ, ನನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕರಾಸ್ತರೂಪವಾದ ಆದಿತೇಜನ್ನು 

ಸನ್ನಲ್ಲೇ ಅಓತಳಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಒಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ದೇವರ್ಟನಾರದರಗ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರಾಜ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಿದ ಮಃ ಟ್ಟಿ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಮಯ ಚೆರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು, 
ಸೂರ್ಯ, ಚುದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಓಯಾರ, ಸತ್ಯ, ಮೂಲಸಕ್ಕತಿ ಗೋವು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅವಿನಾಶೀ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು, ಸೋಮ. ಕಶ್ಯಪ 
ಇವರನ್ನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮನ ಪತ್ನೀ ದಕಕನೈೆಯರನ್ನು, ಗಂಗಾ, 
, ಯಮುನಾ, ಗರಾಜ, ಎರವ ಭಕ್ತ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಧ್ರುವ, ಏಳು ಸಸ್ವರ್ಜಿಗಳನ್ನು, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ (ನಳ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಜನತ ಮುಂತಾದ) ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ಫಯಸತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೧೭-೨೪ ॥ ಪ್ರಿಯ ಗಜೇಂದ್ರನೇ। ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವವರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ « ವರೀಕ್ಷಿತನೇ| 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಂದಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಯವನ್ನು ಊದಿದನು ಹಾಗೂ 
ಗರುಡನನ್ನು ಏರಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ 1 


ಸನ್ಕೂ ಮತ್ತ, 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಥಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಆಸ್ಪದ ಸ್ಥಂಧೇ ಗಜೇಂದ್ರಮೋತ್ಚಣಂ ನಾಮಟತುರ್ಥೊೋರಥ್ಯಾಯಃ॥ ೪ ॥ 
೫...೬4 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜೆ 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗಮಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು 


ಕ್ರೀಶುಳೆ ಉವಾಚ 
ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇಃ ಕರ್ಮಾಘನಾಶನಮ್‌ 1 
ಗಚೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೈವತಂ ತ್ವಂತರಂ ಶೃಣು 
ಎ. 
ಪಂಚಮೋ ರೈವತೋ ನಾಮ ಮನುಸ್ತಾಮಸಸೋದರಃ । 
ಬಲಿವಿಂಧ್ಯಾದಯೆಸ್ಪಸ್ಯ ಸುತಾ ಅರ್ಜುನಪೂರ್ವಕಾಃ 
usu 
ಎಭುರಿಂದ್ರ: ಸುರಗಣಾ ರಾಜನ್‌ ಭೂತರಯಾದಯ: 1. 
ಹಿರಣ್ಯಕೋಮಾ ವೇದಶಿರಾ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹ್ಹಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾ: 
nau 
ಪ್ನ್ನೀ ವಿಕುಂಶಾ ಶುಭ್ರಸ್ಯ ವೈಕುಂಕೈ: ಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 
ತಯೋ!ಸ್ವಕಲಯಾ ಜಜ್ಞೇ ವೈಕುಂಠೋ ಭಗವಾಗ್ಷಯಮ್‌ 
॥೪॥ 
ನೈಕುಂಡ ಕಲ್ಪಿತೋ ಯೇನ ಲೋಕೋ ತ! 
ರಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೇನ ದೇವ್ಯಾ ತತ್ಛಿಯಕಾಮೃಯಾ 
೫ ೫1 
ತಸ್ಕಾನುಭಾವಃ ಕಥಿತೋ ಗುಣಾಶ್ಚ ಪರಮೋದಯಾಃ | 
ಭೌಮುನ್ರೇಣೂನ್ಸವಿಮಮೇ ಯೋವಿಷ್ಟೋರ್ವರ್ಣಯೇದ್ದುಣಾನ್‌ 
॥೬॥ 
ಹಸ್ನ್ಚ ಚಕ್ಸುಪಃ ಪುತ್ರಶ್ನಾಕ್ಷುಣೋ ನಾಮ ವೈ ಮನುಃ | 
ಪೂರುಪೂಡುಪಸುದ್ಯುವ್ನು ಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾಕ್ಸುಹಾತ್ಮಜಾ: 
wd 
ಇಂದ್ರೋ ಮಂತ್ರದ್ರುಮಸ್ತತ್ತ ದೇವಾ ಆಪ್ಕಾದಯೋ ಗಣಾಃ 1 
ಮುನಯಸ್ತತ್ರ.. ವೈ. ರಾಜನೃವಿಷ್ಯದ್ಧೀರಕಾಧಯಃ 
[Na 
ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಃ ಸಂಭೂತ್ಕಾಂ ವೈರಾಜಸ್ಯಾಭವತುತ: 1 
ಅಜಿತೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗತಃ ಪತಿ 
೫ ೯॥ 
ಪಯೋಧಿಂ ಯೇನ ನಿರ್ಮಶ್ಥ ಸುರಾಣಾಂ ಸಾಧಿತಾ ಸುಧಾ। 
ಭ್ರಮಮಾಣೋರಂಭಸಿ ಧೃತಃ ಕೂರ್ಮರೂಪೇಣ ಮಂದರ 
100 I 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಥಿತಃ ಕ್ಲೀರಸಾಗರು | 
ಯದರ್ಥಂ ವಾ ಯಶಶ್ಚಾದ್ರಿಂ ದಧಾರಾಂಬುಚರಾತ್ಮನಾ 
॥೧೧॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಶರೇ | 
ಭಗವಂತನ ಈ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಚದ ಪವಿಶ್ರ ಲೀಲೆಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನುಶಮಾಡುವಂತಹುದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನನಗೆ 
ಹೆಣದೆನು. ಕಗ ಧೈವತ ಮನ್ವಂತರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಸು. ॥ ೧॥ 
ಐದನೆಯ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ರೈವತ. ಇವಸು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮನುವಾದ ತಾಮಸನ ತಮ್ಮನು. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ, ಬಲ, 
ವಿಂಧ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ॥ ೨ ॥ ಆ ಮನ್ಫಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧು ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದು ಭೂತರಯ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ' ಪರೀತನೇ ಆಗ ಹಿರಣ್ಯ 
ರೋಮಾ, ವೇದಿರಾ, ಊರ್ಧ್ವೆಬಾಹು ಮುಂತಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿದ್ದರು. ॥ ೩ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಎಂಬ ಯಸಿಯ 
ಪ್ರೌಯ ಹರು ವಿಕುಂಠಾ. ಆವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೈಕುಂಠರೆಂಬ. 
ಶೇಷ್ಠದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಸ್ಥಯಂ ಭಗವಂತನು 
ವೈಕುಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಅನನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತ ಅವಳನ್ನು ಸಂಶೋಷನಡಿಸಲು 
ವೈಕುಂಠಧಾಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಇತರ ಎಲ್ಲ. 
ಲೊಣಗಳಿಗಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ॥ ೫ ॥ ಆ ವೈಕುಂಠನಾಥನ. 
ಕಲ್ಯುಣಗುಣಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
(ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ವರ್ಗಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಗಳನ್ನಾದರೋ ಪೃಥಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲವನೇ ವರ್ಣಸ 
ಬಲ್ಲನು. ಅಂದರೆ ವರ್ಣನಾಶೀತವಾದವುಗಳು. ॥ ೬ ॥ 


ಶಿದ್ದರು. ॥ ಓ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದ್ರುಮನೆಂಟ ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಆವ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಧಾನ ದೇತತೆಗಳಿದ್ದರು. ಆ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹವಿಷ್ಠುನ್‌, ವೀರಕ ಮುಂತಾದವರು ಸಪ್ಯರ್ಜಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ವರು, 1 ೮8 ಜುಗತ್ತತಿಯಾದ ಭಗವಚನು ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವೈರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಂಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಿತನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಂತಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 8೯ ॥ ಅವನೇ 
'ಸಮುದ್ದಮಂಥನ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಿರ-ಗಿರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದೆರಾಚಲವನ್ನುತನ್ನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿಜೊತ್ತನು. ॥ ೧೦ ೩ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದರು - ಬ್ರಾಜ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ 
ಭಗವಂತನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಮಂಥನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು ? 
ಅವನು ಕೂರ್ಮರೂಪವನ್ಸುಧರಿಸಿ ಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬ್ಲೌಸ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು ? ॥ ೧೧ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ 
ಅಮೃತವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಿತು? ಇನ್ನೂ ಯಾವ-! 


ಕ ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಯಥಾಮೃತಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಿಂಚಾನ್ಯದಭವತ್ತತಃ 1 
ಏತದ್ಪಗವತಃ ಕರ್ಮ ವದಸ್ವ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಕಥ್ಕಮಾನೇನ ಮುಹಿಮ್ನಾ ಸಾತ್ರಾಂ ಪತೇ: 1 
ನಾತಿತೃಪೃತಿ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ಸುಚಿರಂ ತಾಪತಾಹಿತಮ್‌ 
॥೧೩॥ 
'ಸೂತಉವಾಚ 


ಪ್ರೋ ಭಗವಾನೇವಂ ದ್ವೈಪಾಯನಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಹರೇರ್ವೀರ್ಯಮಭ್ಯಾಚಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
॥ ೧೪/1 
ಶ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 
ಯದಾ ಯುಜ್ಯೇಸಸುರೈರ್ಜೇವಾ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ಶಿತಾಯುಧ್ಯೆ:! 
ಗತಾಸವೋ ನಿಪತಿತಾ ನೋತ್ರಿಷ್ಠೇರನ್ನ ಭೂಯಶಃ 
॥೧೫॥ 
ಯದಾ ದುರ್ಮಾಸಸಃ ಶಾಪಾತ್ರೈಂದ್ರಾ ಲೋಕಾಸ್ಟ 
ನಿ:ಶ್ರೀಕಾಶ್ವಾಭವಂಸ್ತತ್ರ ನೇಶುರಿಖ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
1೧೬ 
ನಿಶಾಮ್ಕೈತತ್ಗುರಗಣಾ  ಮಹೇಂದ್ರವರುಣಾದಯ: 1 
ನಾಧ್ಯಗಟನ್ನೈಯಂ ಮಂತೈರ್ಮಂತ್ರಯಂತೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ತತೋ. ಬ್ರಹ್ಮಕಭಾಂ ಜಗ್ಗುರ್ಮೇರೋರ್ಮೂರ್ಥನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ನಾಪಯಾನ್‌ಚಕ್ರು: ಪ್ರಣತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ 
1೧೮ 
ಸ. ವಿಲೋಕೀಂದ್ರವಾಯ್ಯಾದೀನಿಸತ್ತಾಗತಪ್ರಭಾನ್‌ । 
 ಲೋಕಾನಮಂಗಲಪ್ರಾಯಾನಸುರಾನಯಥಾ ವಿಭುಃ 
॥೧೯॥ 
ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರಸ್ಸುರುಷಂ ಹರಮ್‌ । 


ಉವಾಚೋತ್ಸುಲ್ಲಪದನೋ ಬೇವಾನ್ಹ ಭಗವಾನ್ನರಃ 
॥೨೦॥ 
ಅಹಂ ಭವೋ ಯೂಯಮಗಸೋತಸುರಾದಯೋ 
ಮನುಷ್ಯತಿರ್ಯಗ್ಲುಮಫರ್ಮಜಾತಯಃ 1 
ಯಸ್ಕಾವತಾರಾಂಕಲಾವಿಸರ್ಜಿತಾ 


ಪ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ತಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೦1 


ವಸ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರೆತವು ? ಭಗವಂತನ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾಯ್ಯತವಾಗಿದೆ. ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ತಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರಿ, ॥ ೧೨ ॥ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನೀವು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಅವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ತುಕವಾಗುತ್ತು ಹೋಗು. 
ತ್ಮದೆ. ಬೇಸರಬರುವ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ ಸಯಾರತಾಪದಿಂದ ದೇಯು 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತಪ್ಪರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಿರಾ! 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಶುಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸತೊಡ!ಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀತುಳಮಹಾಮಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪರೀತ 
ರಾಜನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜಿತಗೊಳಿಸಿದರು. ಅ ರೇವಾಸುಯ' 
ಹಲವಾರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುನೀಗದ್ದರು. ಕಕ್ಕ. 
ಬಿದ್ದವರು. ಮೇಲೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪ 
ದಿಂದ * ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಸ್ವತಃ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹೀನನಾದನು. ಇದರಿಂದ ಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮ- 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ॥ ೧೬ ॥ ಈ ದುರ್ದಶಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ. 
ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ. 
ಯಾವುದೇ ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತಿಸಮ್ರರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
॥ ೧೮% ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು - ಇಂದ್ರ ವಾಯು 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹೀನ ಮತ್ತು ಶ್ರಿಹೀನರಾಗಿರುವರು. 
ಜನರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಲು ವಿಕಟ ಸಂಕಟಗ್ನಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಸುರ 
ರಾದರೋ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ 
'ಮನನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಫರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತಡೆದು, ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಕ ವದನಾರ' 
ಎಂದದಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು --॥ ೨೦ 4 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಾನು ಶಂಕರನು, ನೀವುಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸು 
ರರು, ದೈತ್ಯರು ಮನುಷ್ಯರು, ಪಠು-ಪಕ್ಚಿಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು, 
ಸ್ವೇದಜ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾರ ವಿರಾಟ್‌ 


37 ಪ್ರಸಂಗವು ವಿಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಟಗ ಬಂದಿದೆ - ಒಮ್ಟು ದುರ್ಮಾಸರು ವೈಂಶದಿಂದ ಒದುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಐರಾವತಸಸ್ನೇರದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಅವನನ್ನು ತ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿ ಎಂದೆಣಿಸಿ ದುರ್ಷಾಸರು ಛಸವಂತನೆ ಪ್ರಣಾದದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ದನು ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಮದರಿಂದ ಆಚನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದರಿಸದೆ ಐರುವತದ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಐರಾವತವು ಆದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಟಾಂಡು ಇಲನಂದ. 
ತುಳಿದು. ಇದರಿಂದ ಮರ್ವಾಸರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು - ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಸಸಿತ ಶ್ರೀಹೀಣನಾಗು ಆಂದರೆ ಸಂಸತ್ತುರಹಿತವಾಗು' 


ಎಂದು ಶಃಸದರು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂಡನು. 


820 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 


ನ ಯಸ್ಯ ವಥ್ಯೋ ನ ಚ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಪೇಕ್ಷಣೇಯಾದರಣೀಯಪಕ್ಷೇ 1 
ಅಥಾಪಿ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 
ಧತ್ತೇ ರಜಸತ್ತ್ವ ತಮಾಂಸಿ ಕಾಲೇ 8 ೨೨॥ 


ಆಯಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಪಾವಿನಕ್ಷಣ: 
ಸತ್ತ್ವ ಜುಷಾಣಸ್ಯ ಭವಾಯ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥ 
ದೃಜಾಮಃ ಶರಣಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 
ಸ್ಟಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ಶಂ ಸುರಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಛಾಷ್ಯ ಸುರಾನ್ಸೇಧಾಃ ಸಹ ದೇವೈರರಿಂದದು | 
ಅಜಿತಸ್ಯ ಪದಂ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಯಗಾಮ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 
0೨೪॥ 


ತತ್ರಾದೃಷ್ಟಸ್ಟರೂಪಾಯ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಾಯ ವೈ ನಿಭೋ॥ 
ಸ್ರುತಿಮಬ್ರೂತ ದೈವೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಸ್ತ್ಯವಹಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
0 ೨೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಸತ್ಯಮನಂತಮಾದ್ಕಂ 
ಗುಹಾತಯಂ ನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮ್‌ | 

ಮನೋತಗ್ರಯಾನಂ  ವಚಸಾನಿರುಕ್ತಂ 
ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಕಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಅನಿತ್ರಿಯಂ 


ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ಹ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾ- 
ಮರ್ಶೇಂದ್ರಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮವ್ರಣಮ್‌ 1 
ಛಾಯಾತಪೌ ಯತ್ರ ನ ಗೃಧಪಕ್ಷೌ 
ತಮಕ್ನರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ ॥ ೨೭ ೫ 


ಅಜಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 
ಮನೋಮಯಂ ಪಂಚದರಾರಮಾಶು 1 


ತ್ರಿಣಾಭಿ ಎದ್ಯುಚ್ಚಲಮಷ್ಟನೇಮಿ 


ಯದಕ್ಷಮಾಹುಸ್ತಮೃತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೫೨೮ ॥ 


ಅವನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹನಾಗಲೀ, ರಕ್ಷಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವ' 
ರಾಗಲೀ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಉಪೇಶ್ಷಣೀಯ 
ಹಾಗೂ ಆದರಣೀಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರಳೆಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅವನು ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ, ಸತ್ತ್ವ ಗುಣ 
ವನ್ನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨.॥ ಅವನು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 
ರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಜಗಳಿನ ತಿ ಮ್ತ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯ 
ಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲಗೂ ಆ ಜಗದ್ಗುರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಶರಣು ಹೊಂದೋಣ, ಅವನಿಗೆ ರೇವತಗಳು ಪ್ರಿಯರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನವರಾದ 
ನೆಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಭಗವಾನ್‌ ಆಜಿತನ ನಿಜಧಾಮವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ 
ಧಾಮವು ತಮೋಮಯ ಪ್ರಕೃತಿಂಬಂದ ಹೂರುಗಿದೆ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಇವರಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಧಾಮದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ವನೂ ಕಂಡುಒಂದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ದೇವರು ಏಕಾಗ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದವಾಣಿಯ' ಮೂಂಕ ವೇದ 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಹೇಳಿದರು - ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರಗೂ, ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಅನಂತನೂ, ಅದಿಪುರುಸನೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ, ಊಹಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ, ಮನಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲು 
ಆರಕ್ಕನಾದವನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇವೆ. 
॥ ೨೬ ೫ ನೀನು ಪ್ರಣ, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ೪ 
ದವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳು 
ಎರಡೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಾಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾದ ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನೀನು ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಯ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳುದ ಎದ್ರೆ-ಅವಿದ್ದೆಗಳು ನಿನ್ನಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸಖಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, 
ದ್ವಾಪರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸುವ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಜೀವಿಯ ಒಂದು ಮನೋಮಯ ಚಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳು - ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಅದರ 
ಅರೆಕಾಲುಗಳು. ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳಿಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಆ 
ಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ, ಜಲ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಅಕಾಶ, 
ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಇವು ಎಂಟು ಚಕ್ರದ ಅಂಜಾಗಿದೆ. 
ಮಾಯಯೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಿಂಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಚಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಸರಮಾಕ್ಯನೇ 
ಅಚ್ಚುಮರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ಸತ್ತಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವಗೆ 
ನಾವು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಯ ಏಕವರ್ಣಂ ತಮಸು ಪರಂ ತತ್‌ 
'ಅಲೋಕಮವೃಕ್ತಮನಂತಪಾರಮ್‌ 1 
ಆಸಾಂಚಕಾರೋಪಸುಪರ್ಣಮೇನ- 


ಮುಪಾಸತೇ ಯೋಗರಥೇನ ಧೀರಾಃ ॥೨೯॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ' ಕಲ್ಬಾತಿತಿರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 

ಯಯಾ ಜನೋ ಮುಹ್ಯತಿ ನೇದ ನಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 
ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಕಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರೇಶಂ 

ನಮಾಮ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರಂತಮ್‌ ॥4೦॥ 


ತಂ 


ಇಮೇ ವಯಂ ಯತ್ನಿಯಯೈೆವ ನ್ಹಾ 


ಸತ್ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಒಹಿರಂತರಾವಿಃ ॥ 
ಗಂ ನೆ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಮೃಹಂಸಸ್ಥ ವಿದೃಣೇ 
ಕುತೋತಸುರಾದ್ಯಾ ಇತರಪ್ರಧಾನಾಃ 8 ೩೧॥ 


ಪಾದೌ ಮಹೀಯಂ ಸ್ಪಕೃತೈದ ಯಸ್ಯ 
ಚತುರ್ವಿಧೋ ಯತ್ರ ಹಿ ಭೂತಸರ್ಗಃ 1 


ಸೆ ವೈ ಮಹಾಪೂರುಷ ಅಸ್ಕತುತಃ 
ಪ್ರಹೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 0೩೨ ॥ 


ಅಂಭಸ್ತು ಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ. 
ಸಿಧ್ಧಂತಿ ಜೀವಂತ್ಯುತ ವರ್ಧಮಾನಾಃ 1 
ಲೋಕಾಸ್ಟ್ರಯೋ5 ಥಾಖಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂಹಿ ॥ ೩೩ 


ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಮನಂತಿ 

ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮಂಧ ಆಯು 1 
ಈಶೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಬನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ 3೪ ॥। 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ತು ಜಾತವೇದಾ 

ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನಿಮಿತ್ತಜನ್ಮಾ ॥ 
ಆಂತ:ಹಮುದ್ರೇನನುಪಚನ್ಸಧಾತೂನ್‌ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಾರು ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಸ್ಥೆರೂಪನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನೂ, 
ಅದೃತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲ 
ಪಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ದೇಶ, ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡ 
ದವನೋ, ಅ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಜೀವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಧೀರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮುಲಕ ಅವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 8 ೨೯ ॥ 
ಯಾವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿಶನಾದ ಈ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಮಾಸ್ಟವಿಕ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಲರೂಪವನ್ನು ಮರೆತಿರುವನೋ, 
ಅಂತಹ ಮಾಯೆಯು ಅವನದೇ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆದನ್ನು 
ದಾಟಲಾರರು. ಆದರೆ ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ py 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ಸಮಭಾವದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಜೀವನು ತನ್ನೆ ಪುರುಪಾರ್ಥದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿದೆ. ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲನು. ನಾವು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಥರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೦ ॥ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು, ಯಷಿಗಳು ಅವನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಸತ್ತ್ವ 
ಮಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನರಾದವರು. ಹೀ! ಅನೆ 
ಒಳೆ-ಹೊರ ಏಕರಸವಾಗಿ ಪಾಕಟ್ಟಿವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು, ಹಾಗಿರುವಾಗ ರಜೋಗುಣ-ಕನೋ 
ಗುಣ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಆಸುರರೇ ಮುಂತಾದವರು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇವೆ ॥ ೩೧ ॥ 

ಆಮುಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಈ ಪೃಥಿವಿಯು ಅನನ ಚರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲೇ ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, ಸ್ವೇದಜ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದಿನ - ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವ. 
ಅ ಪರಮ”. ಸ್ವತಂತ್ರ, ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪುರು 
ಮೊತ್ತ ಪದ್ವೆಹ್ನಸು ನದ್ದು ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸನಾಗಿರಲಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಈ ಪರಮಶ್ತ್‌ಶಾಲಿಯಾದ ಜಲವು ಅವನ ವೀರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕಗಳ 
ಲೋಕಪಾಲರು ಉಸ್ಪನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪರಮ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪರೆಬಹ್ನನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೩೩. ॥ ಚಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹಣುತ್ತವೆ. ಈ ಚಂದ್ರನೇ 
ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನ, ಒಲ, ಆಯುಸ್ಸು ಅಗಿದ್ಯಾನಿ ಅವನೇ 


ಪ್ರಧುವಿನ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಉತ್ತ್ರಿಯೂ - ವೇದದ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲೆಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಬಡವಾನಲ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನ, ಜಲ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣ 
ಮಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈಕ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನು 


ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೩೫ ॥ 
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ಯಚ್ಛಕ್ಕುರಾಸೀತ್ತರಣಿರ್ದೇವಯಾನಂ ಯಾರ ಮೂಲಕ ಜೀವ ಭಾವ ಕೊರೆದೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಟಮ್‌ 1 ಯೋಗಿಗಳು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರು 
ದ್ಹಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಂ ಚ ಮೃತ್ಯು: | ಪರೋ ಯಾರು ವೇದಗಳ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಮೂರ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದು, 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾನಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ | ೪ಗವಂತನ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಾಮನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಯಾರು ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿಯ 

ದ್ವಾರ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತಮಯನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಕಾಲರೂಪ 
ಪ್ರಾಣಾದಭೂದ್ಯಸ್ಥೆಟ ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಶಾದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವನೋ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಾಣ: ಸಹೋ ಬಲಮೋಜಸ್ಥೆ ವಾಯು: | ಯಾರ ಕಬ್ಬು ಆಗಿರುವನೋ ಆ' ಪುಮೈಕ್ಷರ್ಯಸುನನ್ನ ಭಗ 
ಅಗ್ನಾಸ್ತ ಸಮ್ರಾಜಮಿನಾನುಗಾ ವಯಂ ವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ 3೬ ॥ ಪ್ರಭುವಿನ 


೫ ಜು ಜ್ಯ ೩೭ ॥ ಹಣದಿಂದಲೇ ಚರುಚರದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಹ್‌ 'ಹಾವಿಭೂತಿ ॥ ತಿಲ ಬ ಶಾರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧೀ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು 
| ವಂತಹ ವಾಯುವು. ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅವನು ಚಕ್ಕರ್ಮಿ 


ಶ್ರೋತ್ಪಾದ್ಧಿತೋ ಯಸ್ಯ ಚೃದಶ್ಚ ಖಾನಿ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠುತ್ತದೇವತೆಗಳಾದ 
ಸೇ. ಸಣಣ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಂತೆ ಅದನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು. ಅಂತಹ 
ಸ್ರಾಹರಂದಿೂತ್ಮಾದಕರೀ ಸುವಸ್ಮರ ಸರದ ಭಂ ನ್ನು ಮುರ ಪ 


ನಾಗಲಿ. ॥ ೩೭ ೫ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಹೃದಯ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿ: 1೩೮ ॥ ದಿಂದ. ಇಂದ್ರಿಯ? ಹ ಉಾಕವೆ 


ಉಂಟಾಯಿತು. ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಐದು ಉಪ ಪ್ರುಣ 


'ಬಲಾನ್ನಜೇಂದ್ರಸಿ ದಾನ್‌ ಳಿಗೂ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಶರೀರಗಳಿಗೂ 
sh fr | ಆಕ್ರೆಯನು ಅವನೇ ಅಂತಹ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪಸ್ನನಾದ ಭಗ 
ಖೇಚ್ಛತ್ಸಭದಾಂಸ್ಕ್ರಷಮೋ ಮೇಡತುಳ: ವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ತನಾಗಲೀ. ॥೩೮ ॥ ಯಾರ 
ಆ. ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕ್ರೋಧ. 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನು ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ೩೯ ಗ ದಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಂದ ಬ್ರಹ್ಮಗೂ (ನಾನು). ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳೂ, ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಜಾ 
ಮಯೂ ಉತನ್ನರಾದರೋ, ಅಂತಹೆ ಪರಮೈಕ್ಕರ್ಯಸಂವನ್ನೆ 
ಜಾ ಟರ 
ಜ್ಯೌರ್ಯಿಸ್ಯ ತಿರ್ಪಣಪ್ಪಯೋವಹಾರಾತ್‌ ಸ್ಪನದಿಂದ ಧರ್ಮಥೂ, ಬೆಸಿಂದ ಅಧರ್ಮವೂ, ತಲೆಯಿಂದ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೦೪ | ನದ್ದು ಎಜಾರದಿಂದ ಅನಭೆಯರೂ ಹುಟ್ಟಿಸರೂ ಆ 


ಪರಮ ಐಪ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ  ಪರಮಾತ್ಕನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥೪೦೫ ಯಾರ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಶ್ರೀರ್ವಕ್ಸಸು ಪಿತರಚ್ಛಾಯಯಾ$$ಸನ್‌ 


ವಿಪ್ರೋ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಯಸ್ಯ ಗುಹ್ಯಂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯಮಯ ವೇದಗಳು, ಭುಜಗಳಿಂಡ, ಕ್ರತಿ 
ರಾಜನ್ಯ ಅಸೀದ್ವುಬಯೋರ್ಬಲಂ ಚಃ | ಯರೂ ಮತ್ತು ಒಲವೂ ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಊರ್ವೋರ್ವಿಡೋಚೊಆಂಘ್ರಿರವೇದತೂದ್ರೌ ವೃತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕುಶಲತೆಯೂ, ಜರಣಗಳಂದೆ ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು 


ತಿ ವ್ಯಾ 
ಪ್ರೋದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೪೦॥ | ಆವರ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದೋ, ಆ ಭರಮ್ಮೆ 
| ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಲೀ 
೫9೧೪ ಯಾರೆ ಕಳದುಟಿಯಿಂದೆ ಲೋಧವೊ, ಮೇಲ್ಲಟಿ 
AS ಯಿಂದೆ ಪ್ರಿಚಿಯೂ, ಮಣಗಿಸಂಡ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಲು ಸರ್ರೇನ ಸ ( ಪಯಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾಮವೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಯಿಮನೂ, 
ಕ್ಪೃಭವಸ್ತು ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವೂ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಸ್ಬುಶ್ಚರ್ಯ 
ಪ್ರಕೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಧೂತಿಃ ॥ ೪2 ॥ | ಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಸ್ನರಾಗಲೀ 1೪2 
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ದ್ರವ್ಯಂ ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಾನ್ಹಿಶೇಷಂ 
ಯದ್ಯೋಗಮಾಯಾವಿಹಿತಾನ್ವದಂತಿ 1 

ಯದ್ಭುರ್ದಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಬುಧಾಪಬಾಧಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂಷಿ: ॥೪೩ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ' ತ್ಮಾ ಉಪಶಾಂತಶಕ್ತಯೇ 
ಸ್ಥಾರಾಜ್ಯಲಾಭಪ್ರತಿಪೂರಿತಾತ್ಮನೇ 1 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ವೃತ್ತಿಭ- 
ರ್ನ ಸಜ್ಜಮಾನಾಯ ನಭಸ್ವದೂತಯೇ ೫ ೪೪ ॥ 


ಸ ತೂ ನೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಸ್ಥತ್ತರಣಗೋಚರಮ್‌ । 


ಪ್ರಪನ್ಮಾನಾಂದಿದ್ಧಕ್ಟೂಣಾಂ ಸ್ಕತಂತೇ ಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 
neu 


ಸಚ್ಚಾ ಕೊತ; ಕಾಲೇ ಕರೇ ಸ್ವಯಂ ಭೋ 
ಕರ್ಮ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಯನ್ನೋ ಭಗವಾಯ್ತತ್ಕರೋತಿ ಹಿ 
॥ ೪೬॥ 


ಕ್ಲೇಳಭೂರ್ಯಲ್ಪಹಾರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಫಲಾನಿ ವಾ । 
ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾರ್ತಾನಾಂ ನ ತಥೈೆದಾರ್ಪಿತಂ ತ್ವಯಿ 


॥೪೭॥ 


ನಾವಮಃ ಕರ್ಮಕಲ್ಲೋತಪಿ ವಿಫಲಾಯೇಶ್ವರಾರ್ಷಿತಃ 1 
ಕಲ್ಪತೇ ಪುರುಷಸ್ಕೈಷ ಸ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಯುತೋ ಹಿತಃ 


8೪ರ ॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸೃಂಧಶಾಖಾನಾಂ ತರೋರ್ಮೂಲಾವಸೇಚನಮ್‌ | 
ಏವಮಾರಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಹಿ 
(ರ ॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮನಂತಾಯ ದುರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಾತ್ಮತರ್ಮಣೇ 


ನಿರ್ಗುಣಾಯಗುಣೇಶಾಯ ಸತ್ರ ಸ್ಥಾಯ ಚಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
॥ ೫೦॥ 


ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಕಾಲ ಕರ್ಮ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಮತ್ತು 
ವಿವೇಕಿ ಪುರುಷನಿಂದ ನಿರಾಕರಸಲ್ಪಡುವ ನಿರ್ವಚನೀಯ ಆಥವಾ 
ಅನಿರ್ವಜೋಯ ವಿಶೇಷ ಪದಾರ್ಥಗಳು - ಇವಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ. 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೈೆಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೀ. ॥ ೪೩. ॥ ಯಾರು ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 'ದರ್ಶನಾದಿವೃತ್ತಿಗಳ ಮೋಸ ಆಸಕ್ತ ನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಂಗ ನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶಾಂವಾಗಿವೆಯೋ, ಆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾಸಂದದ ಲಾಭದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕುರಗಳು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಭುನೇ। ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು. 
ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡಲಿ ಎಂದೇ ಒಯಸುತ್ಶೇದೆ. ಕೃಪೆ 
ದೋರಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಅದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಆಗಾಗ ಸ್ವತಃ ಶನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಸೋರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸರ್ವಕ 
ಗಿರುವ. ನಿನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಷ್ಟವಿದೆ ? ॥ ೪೬ ॥ 
ವಿಷಯಗಳ ಲೋಭದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಪರಿಶ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶಗಳು. 
ಬಹಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಫಲವು ಒಹಳೆ ಕಬ್ಬು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲತೆಯೇ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಪರಮ 
ಸುಖವೂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಸ್ವಯಂ ಫಲರೂಪವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ವವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಕರ್ಮವೂ 
ಕೂಡ ಎಂದೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಜೀವರ ಪರಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನ, ಆತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಮರದ ಬೇಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ ಅದರ 
ಶಾಖೋನಶಾಖೆಗಳು ತಣಿಯುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಂತನ 
ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ತನ್ನದೂ ಕೂಡ 
ಆರಾಧನೆ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಯಾರು ಮೂರೂ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗೂ ಏಕರಸನಾಗಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಯಾರ ಲೀಲೆಗಳ ರಹಸ್ಯವು ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರು ಸ್ವಯಂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಶೀತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಈಗ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಸೆಲಿಮುಮೋ, ಅಂತಹನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ" ೫೦॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫ ॥ 


ಇತಿ ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ಅಮೃತಮಥನೇ ಪಂಚಮೋಪಧ್ಯಾಯ: ೫ ೫ ೧ 


——— 


824 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 8 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವ-ದಾನವರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನುಕಡೆದುದು 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಮುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕಿತನೇ | 

ಸ ಕ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವೆರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 

ಏನಂ ಸುತಃ ಸುರಗಣೆರ್ಭಗವಾನ್ನರಿರೀತ್ವರು । ಸಾಗ ಅವನು ಅವರ ನಡುವೆಯೇ ಪ್ರಕಟನಾದನು ಅವನ. 
ತೇಪಾಮಾವಿರಭೂದ್ರಾಜನ್ಪಹಸ್ರಾರ್ಕೋದಯದ್ಕುತಿಃ  ಸ್ರರದ ಪುಭೆಯು ಸಾಸಾರು ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದ 
NO 1 ಯಿಸಿದತತೆ ಇತ್ತು ೧೧1 ಭಗವಂತನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂ 

ತೇನೈವ ಮಹಸಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಹತೇಶ್ಚಣಾಃ । ಬಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋರೈೆಸಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವು. 
ನಾಪಶ್ಯನ್‌ಖಂ ದಿಶಃ ಕ್ಟೋಣಿಮಾತ್ಕಾನಂ ಚಕುತೋ ವಿಭುಮ್‌ ದಿರಲಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು 
॥ ೨ ॥ ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ವಿರಿಂಚೋ ಭಗವಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಹ ಶರ್ವೇಣ ತಾಂ ತನುಮ್‌ । 
ಸ್ಪಚ್ಛಾಾ ಮರಕತತ್ಕಾಮಾಂ ಕಂಜಗರ್ಭಾರುಣೇಕ್ಚಣಾಮ್‌ 
“au 
ತಪ್ಪಹೇಮಾವದಾತೇನ ಲಸತ್ಕೌಶೇಯವಾಸಸಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂಸುಮುಖೀಂಸುಂದರಭ್ರುವಮ್‌ 
॥೪॥| 
ಮಹಾಮಣಿಕರೀಟೀನ ಕೇಯೂರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೂಪಿತಾಮ್‌ | | 
ಕರ್ಣಾಭರಣನಿರ್ಭಾತಕಪೋಲಶ್ರೀಮುಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ 
usu 
ಕಾಂಚೇಕಲಾಪವಲಯಹಾರನೂಪುರಕೋಭಿತಾಮ್‌ । 
ಕೌಸ್ತುಭಾಭರಣಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಿಭ್ಚತೀಂ ವನಮಾಲಿನೀಮ್‌ 
min 
ಸುದರ್ಶನಾದಿಭಿಃ ಸ್ವಾಸ್ತ್ರೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿರುಪಾಸಿತಾಮ್‌ 1 
ತುಸ್ಸಾದ ದೇವಪ್ರವರಃ ಸಶರ್ವಃ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಾಮರಗಣೈೆ: ಸಾಕಂ ಸರ್ವಾಂಗೈರವನಿಂ ಗೈ: 
॥೭॥ 
ಬಹತ ವಾಟ 
ಅಜಾತಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯಾ- 
ಗುಣಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾರ್ಣವಾಯ ॥ 
ಅಣೋರಣಿಮ್ನೇನಪರಿಗಣ್ಯಧಾಮ್ಲೇ 
ಮಹಾನುಭಾವಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೮ ॥ 


ರೂಪಂ ತವೈತತ್ಪುರುಷರ್ಷಭೇಜ್ಯಂ 
ಶ್ರೇಯೋ ರ್ಥಿಭಿರ್ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿಕೇಣ | 
ಯೋಗೇನ ಭಾತಃ ಸಹ ನಸ್ಟಿಬೋಕಾನ್‌ 
ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಮುಷ್ಠಿನ್ನು ಹ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ । ೨॥ ಕೇವಲ, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅನನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು 
ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ಮಲವೂ, ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆದ ಅವನ. 
ಅಂಗಕಾಂತಿಯು ಮರಕತಮಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಕಮಲದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಪರಾಗ 
ದಂತಹ ಎಗ್ಗೆಗೆಂಪಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿ 
ಸುವ ರೇಕ್ಕೆಯ ಪೀತಾಂಬರ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶರೀರದ 
ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಬಾಗಿದೆ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ-ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಮಣಿಮಯ  ದಿವ್ಯಕಿರೀಟ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕಾಂಗದ - ಕೇಯೂರಗಳು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರ 
ಕುಂಡಲಗಳ ಪಭೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಪೋಲಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಮುಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ಓಡ್ಕಾಣ ಕೈಕಡಗ, ಕಾಲಂದುಗೆ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
ಇದುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತ್ತು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತ್ರುಭಮಣಿ, ವನಮಾಲೆ ಸುರೋಭ್ಯಸುತ್ತಿತ್ತು. 
8 &-೬॥ ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪರಶಿವನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಯಾರು ಜನ್ನ, ಸಿತಿ, ಪ್ರಳಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರು ಪ್ರಾಕ್ಟತ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನೂ, ಮೋಕ್ಟಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾನಂದದ ಮಹಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋ, ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವು ಆನಚವಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾವು ಮತ್ತೆ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ವಂಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೮॥ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೇ! ತಮ್ಮ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕರು ವೇದೋಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರೋಕ್ತ ಎಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ. 


ಅಪ್ಪನು ಸ್ವಂಧ 
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6 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ತ್ವಯ್ಯಗ್ರ ಆಸೀತ್ರ್ವಯ ಮಧ್ಯ ಆಸೀ- 
ತ್ರ್ಯಯ್ಯತ ಆಸೀದಿದಮಾತ್ಮತಂತ್ರೇ 1 


ಶ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಜಗತೋತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ 
ಘಟಸ್ಯ ಮೃತ್ನೇವ ಪರಃ ಪಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ತ್ಯ ಮಾಯಯಾರತತ್ವಾಶ್ರಯಯಾ ಸ್ಥಯೇದಂ 
ನಿರ್ಮಾಯ ವಿಶು ತದನುಪ್ರವಿಷ್ಟ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯುಕ್ತಾ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಗುಣವ್ಯವಾಯೇಂವ್ಯಗುಣಂ' ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಯಥಾಗ್ನಿಮೇಧಸ್ಯಮ್ಟುತಂ ಚ ಗೋಜು 
ಭುವ್ಯನ್ನಮಂಬೂದ್ಯಮನೇ ಚ ವೃತ್ತಿಮ್‌ | 
ಯೋಗೈರ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಧಿಯಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ 
ಗುಣೇಷು ಬುದ್ಧ್ಯಾ 5ನಯೋ ಜದಂತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಂ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ನಾಥ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ 
ಸರೋಜನಾಭಾತಿಚಿರೇಪಿತಾರ್ಥಮ್‌ [| 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಾ ನಿರ್ವೃತಿಮದ್ಕ ಸರ್ವೇ 
ಗಜಾ ದವಾರ್ತಾ ಇವ ಗಾಂಗಮಂಭಃ ॥೧೩॥ 


ಸ ತೂ ವಿಧತ್ಸಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾ 

ವಯಂ ಯದರ್ಥಾಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ | 
ಸಮಾಗತಾಸ್ಟೇ 

ಹಿ  ವಾನ್ಯವಿಟ್ಞಾಹೃಮಶೇಜಸಾಸ್ಟಿಣ! ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಹಂ ಗಿರತ್ರಶ್ಚ ಸುರಾದಯೋ ಯೇ 
ದಕ್ಬಾದಯೋಶಗ್ನೇರಿವ ಕೇತವೇ 1 

80 ವಾ ಎದಾಮೇಶ ಪೃಥಗ್ವಿಭಾತಾ 
ವಿಧತ್ತ ಶಂ ನೋ ದ್ವಿಜದೇವಮಂತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ಎರಿಂಚಾದಿಭಿರೀಡಿತಸ್ವದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಹೃದಯಂ ತಪ್ಪದ ॥ 
ಜಗಾದ ಜೀಮೂತಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 


ಬದ್ಜಾಂಜಲೀನ್ಸಂದೃತಸರ್ವಕಾರಕಾನ್‌ 0೧೬ ॥ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ಸೃಷಿಸಿದೆ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಈ ಎಿಶ್ವಮಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ॥ ೯ ॥ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಈ 
ಜಗತ್ತು ಲೀನವಾಗಿತ್ತು. ನಡುವೆಯೂ ಇದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲೆತ್ತು, 
ಕೊನೆಗೆ ಇದು ಪುನಃ ನಿನ್ನಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದೀತು ನೀನು ಸ್ವತಃ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತೀತ ಪರಮ ಸ್ವ ತಂತ್ರನುಗಿರುವ. 
ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿ, ಮಧ್ವ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೇ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ಇನ ಅದಿ ಅಂತ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೀ ಆಗುವೆ. 
» ೧೦ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಆರಿಶನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೀಯೆ ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ಆದ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂಜ 
ತಮ್ಮ ಮನಃಸ್ಪನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಈ ಗುಣಗಳ, ಏಷಯಗಳ 
ಗಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೂ. ನಿನ್ನ ನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ, ಹಸುವಿನಿಂದ ಅಮೃತದಂಿರುವ ಹಾಲನ್ನೂ, 
ಪೃಧಿವಿಯಿಂದ ನೀರು ಹಾಗೂ ಆಸ್ಪದನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗಯೇ 
ವನಿ ಮಮಷ್ಠನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಭಕ್ತ 
 ಯೋಗ-ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು ಜಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವರು. ॥ ೧೨ ॥ ಪದ್ಗನಾಭಾ! 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿನಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದಿರುವ ಆನೆಯು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುಖ-ಸಂತೋಸಡುಮತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದ ನಾವುಗಳು ಪರಮಸುವಿಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಚಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವು. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವುಗಳು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಹುರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೋ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೆನು ನಿವದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 9 ॥ ೧೪॥ ಪ್ರಭೋ! ನಾನೂ, 
ಶಂಕರನೂ. ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಸಿಗಳೂ, ದಶ್ಚರೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಜಾನತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕೆಯಿಂದೆ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಅಂತರೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ ಇತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೋ! ನಾನೇನು 
ಒಳೆವು? ಬಾಪೂರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ವನ. 
ಮಾಡುವ ಅನಸ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಅಪಣೆ 
ಮಾಡಬೆಕು ಹಾಗೂ ನೀನೂ ಸ್ವತ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪುತಿಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಮನಸಿನ 
ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕೈಜೋರಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘ 


(ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೬ ೫ 
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ಏಕ ಖವೇಶ್ವರಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನುರಕಾರ್ಯೇ' ಸುದೇಶ್ವರಃ 1 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತಾನಾಹ  ಸಮುದ್ರೋನ್ನಥನಾದಿಭಃ 
ತ್ರೀಭಸವಾಮವಾಚ 


ಹಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹೋ ಶಂಭೋ ತೇ ದೇವಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ತೃಉುತಾದಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೇಯೋ ವ: ಸ್ಯಾಡ್ಜಥಾ ಸುರಾಃ 


MOSH 


ಯಾತ ದಾನನಣ್ಯಿತೇಯ್ಸೆಸ್ತಾವತ್ತಂಧಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 1 
ಕಾಲೇನಾನುಗೃಹೀತೈಸ್ರೈರ್ಯಾವದ್ದೋ ಭವ ಆತ್ಮನಃ 


॥೧೯॥ 


ಅರಯೋತಪಿ ಹಿ ಸಂಧೇಯಾಃ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗೌರವೇ॥ 
ಅಹಿಮೂಖಕವದ್ದೇನಾ ಹೃರ್ಥಸ್ವ ಪದವೀಂ ಸತ್ಯ: 


n2ou 


ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ಯತ್ನ] ಕ್ರಿಯತಾಮವಿಲಂಬಿತಹ್‌ 1 
ಯಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ವೈ ಜಂತುರ್ಮ್ಮತ್ಯುಗ್ರಸ್ತೋಮರೋ ಭವೇತ್‌ 


॥ ೨೧ 
| 


ಕ್ಷಿಪ್ರ ಕ್ಲೇರೋದಧೌ ಸರ್ವಾ ವೀರುತ್ವ ಣಲತೌಪಧೀ: 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರ ಕೃತ್ಪಾನೇತ್ರಂ ಕೃಶ್ವಾತು ವಾಸಿಮ್‌ 


1 ೨೨॥ 
ಸಹಾಯೇನ ಮಯಾ ದೇವಾ ನಿರ್ಮಂಥದ್ದನುತಂದ್ಳಿತಾಃ 1 | 


ಕ್ಲೇಶಭಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದೈತ್ಯಾ ಯೂಯಂಭಲಗ್ರಹಾಃ 


1೨೩ ॥ 


ಯೂಯಂ ತಡನುಮೋದದ್ದಂ ಸುರಾಃ। 
ಭಸಂರಂಭೇಣಸಿಧ್ಧಂತಿ ಸರ್ವೇರ್ಥಾ: ಸಾಂತ್ವಯಾ ಯಥಾ 


॥೨೪॥ 


ನ ಭೇತವೃಂ ಕಾಲಕೂಟಾದ್ವಿಷಾಜ್ಯಲಧಿಸಂಭವಾತ್‌ 1 


 ಲೋಭಃಕಾರ್ಯೋ ನವೋ ಜಾತು ರೋಪುಕಾಮಶ್ಸು ಮ್ಹುಪು | 
॥ ೨೫ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದೇವಾನ್ನಮಾದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ! 
ತೇಷಾಮುಂತರ್ದಧೇ ರಾಜನ್ಸ್ಯಚ್ಛಂದಗತಿರೀಶರ: 


1 ೨೬॥ ವಾಡು, ಅವನ ಲೀಪಾರಣೆಸನನ್ನು ಯಾರು ಬು? ॥ 3೬ 


ಕ 


ಮಟ್ಟಿದ್ರಾಜನೇ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಾಗೊ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸೆಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನವೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶೋಯಲಿಚ್ಛಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೆಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೭ ೫ 

ಶ್ರೀಭಗವಡನು ಹೇಳಿದನು ಇ ಚತುರ್ಮುಖನೇ | ಶಂಕರನೇ | 
ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಾವಧಾನರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕಳಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಉಪಾಯವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಈಗ 
ಆಸುರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮತ್ತು ಉನ್ನತಿಯ ಸಮಯವು ಬರುವವರೆಗೆ ನೀವು ದೃಕ್ಯ- 
ಪಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ.॥ ೧೯ ॥ ರೇವತಿಗಳಿರಾ ಯಾವುದಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲಸವು ಸಿದ್ಧಃದ ಬಳಕ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಹಾವು-ಇಲಿಯಂತೆ* ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦॥ 
ನೀವು ದಾನವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ತಡಮಾಡದೆ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
| ಪ್ರಯಜ್ನಪಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಮರಣ ಧರ್ಮವಿರವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ 
ಅಮರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧ ॥ ನೀವು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿಗಳು, ನಾರು-ಬೇರು, 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಿ, ಮತ್ತೆ ಮಂದರವರ್ವತನನ್ನು ಕಡೆಗೋ 


ನನ್ನ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಿರಿ. ಈಗ ಆಲಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾನದ 
ಸಮಯವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು | ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶವೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. ಅದರೆ ನಿಮಗೆ ಸತ್‌ಫಲ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಎಡಿರಿ. ॥ ೨೨-೨೨. ॥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಅಸುರರು ಬಯ. 
ಸುವುದಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು 
ಕೈಗೂಡುವುವು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪೪ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಲಕೂಟದಿಷವು ಹೊರಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ಆದರೆ ಕಾಮನೆ ಇದ್ದು ಅದು ಸೂರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೂ. 
ಕ್ರೋಧವನ್ನಡೂ ಮಾಡಬಾರದು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೊಡ್ತಮನು. 
ಆವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಂತರ್ಧಾನ 


*ಸಾಯುಷನ್ಯಯ - ಮಾಮ ಾಹ ಸಮಾ ವ್ಯ ಅಕನ್ನತಾಗಿ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಅದಸೊಳಗೆ 
ಸೇಡು. ಇಲಿಯು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳಕು. ಇಲಿಗಾಯಾ। «ಗು ಈ ಟುಟ್ಟಮನ್ನು ಕಡಿದು. 
ಇದದ ಸಾವಿಲ್ಟರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಹುದು. ಮೊರಲಿಗೆ ಇಲಿಗೆ ಡಾಏನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಬುಚ್ಛಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು ರುದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಹಸೆ ತನ್ನ ಕೆನೆ ಸಾಧಿಸಿದಾಗ ಹಾಷೆ ಇಲಿಯನ್ನು ನುಂಹಾಕಿ ಬಟ್ಟಮುಂದ 


ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
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ಅಥ ತಸ್ಟೈೆ ಭಗವತೇ ಪಿತಾಮಹಃ 1 
ಭವಶ್ಸಬಗ್ಗತು: ಸ್ವಂಸ್ವಂ ಧಾಮೋಪೇಯುರ್ಬಲಿಂ ಸುರಾ: 
(೨೭೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾರೀನಹ್ಯಸಂಯತ್ತಾನ್‌ ಜಾತಕ್ಟೋಭಾನ್ಸ ನಾಯಕಾನ್‌ ॥ 
ನೃಷೇಧದ್ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ತ್ಲೋತ್ಯಃ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಕಾಲವಿತ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 


ತೇ ವೈರೋಚನಿಮಾಸೀನಂ ಗುಪ್ತಂ ಚಾಸುರಯೂಪಪೈಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಪ್ಪಂ ಜಿತಾಶೇಷಮುಪಾಗಮನ್‌ 


॥ರ೯॥ 


ಮಹೇಂದ್ರ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಸಾಂತ್ಸಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಮತಿ | 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ತತ್ತರ್ವಂ ಶಿಕ್ಚಿಕಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾತ್‌ 
1೩೦॥ 


ತದರೋಚತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾನ್ಯೇ ಯೇತಸುರಾಧಿಪಾ: । 
ಶಂಬರೋರರಿಷ್ಠನೇಮಿಶ್ಚ ಯೇ ಚ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನ: 
॥೩೧॥ 


ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವಿದಂ ಕೃತಸೌಹೃದಾ: । 
ಉದ್ಯಮಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ 
॥೩೨॥ 


ತತಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ | 
ನದಂತ ಉದಧಿಂ ನಿನ್ಕುಃ ಶಕ್ತಾ: ಪರಿಘಬಾಹವಃ 
18೩೩ 


ದೂರಭಾರೋದ್ಧಹಶ್ರಾಂತಾಃ ತಕ್ರವೈರೋಚನಾದಯಃ । 
ಅಪಾರಯಂತಸ್ತಂ ವೋಢುಂ ವಿವಶಾ ವಿಜಹುಃ ಪಥಿ 
navn 


ನಿಪತನ್ನಗಿರಿಸ್ತತ್ತ ಬಹೂನಮರದಾನವಾನ್‌ 1 
ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಮಹತಾ ಭಾರೇಣ ಕನಕಾಚಲ: 
(1 ೩೫॥ 


ತಾಂಸ್ರಥಾ ಭಗ್ನಮನಸೋ 'ಭಗ್ಗಬಾಹೂರುಕಂಧರಾನ್‌ ॥ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ಗರುಡಧ್ವಜ: 
Ua 


ಗಿರಿಪಾತವಿನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಾನ್ವಿಯೋಕ್ಯಾಮರದಾನವಾನ್‌ 1 
ಈಕ್ವಯಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಜರಾನ್ನಿರ್ವಣಾನ್ಯಥಾ 
azn 


ಆನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಂಕರರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಬಳಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೨೭ ॥ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಶಸ್ಯಾಸ್ವರಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ಫವಿಶ್ರಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಸಂಧಿ-ನಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನಾದ. ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸದಂತೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ತಡೆದನು. ॥ ೨೮ 8 ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ, ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಅಸುರಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಧಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾ. 
ಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಚಕ್ರರ್ಮಯನ್ನು ಮೃದು-ಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂೃಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ವಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆನನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೦ 
ಇಂದ್ರನು ಹೆಣದ ಮತು ಬಲಿಚಕ್ರರ್ಶಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಶಂಓರ, ಅರಿಪ್ಪನಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ಮುಚಾದ ದೈತ್ಯನಾಯಕ 
ಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ॥ ೩೧ ॥ ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸರ 
ಶಾಂತಿ-ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುತ್ರರಾದರು. ಪರೀಕ್ಷ 
ತನೇ। ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಮೃತದ ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 1 8೨ 
ಪೆರಿಫಾಯುಧದಂತೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಮಹಾಶಿವಂತ 
ರಾದ, ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರತಿದ್ಧನಿಸುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೩ ॥ ಆದರೆ 
ಆ ಮಂದರವರ್ವತವು ಭಾರೀ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲೂ ಬಹಳೆ ದೂರುತ್ವು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಬಲಿ ಮುಂತಾ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋದರು. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂದ 
ರಾಚಲವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸದಾದಾಗ ಏವಶರಾಗಿ ಅವರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿದರು. ॥ ೩.೪ ॥ ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ಆ ಸ್ಪರ್ಣವರ್ವತವು ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಷಲ. 
ವಾರು ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು ದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಆ ದೇವತೆಗಳ-ದೈತ್ಯರ, ಕೈ, ಸೊಂಟ, ಭುಜಗಳು ಮುರಿದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವರ ಮನಸ್ಸೂ ಮುರಿದುಪೋಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಉಶ್ಪಾಹಧಂಗಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಗರುಡ 
ನೆನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ ದೇವತೆಗಳು, 
ಆಸುರರು ಪರ್ವತವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿರುವು. 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಅವರ ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾಗಿ, ಸೆಂಕಟರಹಿತರಾಗಿಸಿ 
ದನು. 8೩೭ ॥ ಬಳಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಒಂದೇ 
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ಗಿರಿಂ ಚಾರೋಷ್ಠ ಗಡುಡೇ ಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ | | ಕೈಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಆ ಪ್ರಯಯಾವಬ್ಬಂ ಸುರಾಸುರಗಣ್ಟೈರ್ವ್ವತಃ | ಕೊಂಡು ತಾನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸರ 
ಸ್ಯ ಸ ರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ತುಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಪಕ್ಚಿರಾದ 

ಗರುಡನು ಸಮುದತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಸಮುದ್ಯದ. 
ಸಾವೂ ವಾ ಪತರ] ತಲ್ಲ ಲು ಮಾನಾ ಜದ 
ಯಯೌ ಜಲಾಂತ ಉತ್ಸಜ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತ: | ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩೯ ॥ 

* naeu) ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ & ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟರ ಸೃಂಧೇ 
'ಅಮೃತಮುಥನೇ ಮಂದರಾಚಲಾನೆಯನಂ ನಾಮ ಷಪ್ಕೊ'ತಧ್ಯಾಯು॥1 ೬ ॥ 


ಹ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಪ್ರಾರಂಭ- ಪರಶಿವನು ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು 


ಕ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಜೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 


ದೇವ-ದಾನವರು ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಮಂದರ 
ತೇ ನಾಗರಾಜವೂಮೆಂತ್ರ, ಫಲಭಾಗೇನ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | | ಧರ್ವತನಂಬ ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ ಹಗ್ಗವಾಗದೇಕು. ಅಮೃತ ವನ್ನು 
ಪರವೀಯ ಗಿರೌ ತ್ಕಿನ್ನೇತ್ರಮಬ್ಬಿಂ ಮುದಾನ್ಹಿತಾ: ಕಡೆದ ನಂತರ ಅಮ್ಮತರಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
1 ೧ 11 | ಎಂದು ಹೆಳಿ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು. ಸಂತೊಇಭರಿಕರಾಗಿ 
ಬ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮಂದರಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದರು. ಅಮೃತ 
ಅರೇಭಿರೇ ಸುಸಂಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಕುರೂದ್ದಹ | | ನ್ನು ಪಡಮಯರಿ್ಕಾಗಿ ದೇವ-ದಾಸವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇ ಗ 
ಷರ: ಪುರಸ್ತಾಬ್ಯ್ನಹೇ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಸ್ರತೋಳಭವನ್‌ | ಪ್ರುರ್ವಕ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಗೆ 
wow ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸುಕಿಯ ತಲೆಯಕಡೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸ 
ತನೈೈಚ್ಛನ್‌ ದೈತ್ಯಪತಯೋ ಮಹಾಸುರುಪಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | | ತಡ ಸೇಲರರು. ॥ ೧-೨ ॥ ಅದರೆ ಭಗದಂತನ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ನ ಗೃಟ್ಚಮೋ ವಯಂ ಫುಚ್ಛಿರುಹೇರಂಗೆಮಮಂಗಲಮ್‌ | ಧೃತ್ಯಸೇಭಾಸತಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರಂದರು - ಬಾಲ 
1 ೩ 1! | ವಾದರೋ ಹಾವಿನ ಅಶುಥ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು 

ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩, ॥ ನಾವು ವಿಧಿಷೆತ್ತಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆತ್ರುತಸಂಸನ್ನಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಜನ್ಫಳರ್ಮಭೀ ! (ಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ, ಓರಿದಾದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಹ; 
ಇಸಿ ತೂಪ್ಲೀಂ ಸ್ಥತಾನ್‌ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಯೋಕ್ಯ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮು | ಬ್ಯಾಡ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು. 
ಸ್ಥಯಮಾನೋ ವಿಸ್ವಜ್ಛಾಗಂ ಪೃಚ್ಛು ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಮರಃ | ಮಾಡದ್ದೆ. ನಾಫ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ, 
॥ ೪॥ ದ್ವೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆವರು. ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, 
ಭೆಗವಂತಸು ಅವರ ಮನೋಜ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂತು ಮುಗ್ಗ 
ಳಾ ಬವ ಕತಸನಂದನಾಃ । | ಕು ನನನ್ನು ಬ್ಲ ವಮ 
ಮಮಂಥು: ಪರೆಮಾಯತ್ತಾ ಅಮೃಶಾರಂಪಯೋನಧಿಮ್‌ | ಬಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೪ ॥ ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
॥ ೫ ॥| ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಟೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು 
ಮಸ್ಥಮಾನೀ5ರ್ಣವೇಸೋರಿಸಾಥಾರೋ ಪೊಡವಿ | ಅಮೃತದ ಹ ಮ್ನ. 
ಧಿಯಮಾನೋಪಿ ಬಲಿಭರ್ಗೌದನಾಸ್ಯಾಚಸುನುದನ | ನ್‌ಂ ಸಮುದ್ರಮಂಘನವು. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗತ್ತಲೇ 
1 ಹಿ U | ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ದೇನ-ದಾನವರು ಕಡೆಗೋಲನ್ನು ವಾಸುಕಿಯ 
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ತೇ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣಮನಸಃ ಪರಿಮ್ದಾನಮುಖಶ್ರಿಯಃ ॥ 
ಆಸನ್ನ್ಯಜೌರುಷೇ ನಷ್ಟೇ ದೈವೇನಾಷಿಬಲೀಯಸಾ 


a 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಘ್ನೇಶವಿಧಿಂ ತದೇಶ್ವರೋ 
ದುರಂತವೀರ್ಯೋರವಿತಥಾಭಿಸಂಧಿಃ | 


ಕೃತ್ವಾ ವಪುಃ ಕಾಚ್ಚಪಮದ್ದುತಂ ಮಹ- 
ತೃವಿಕ್ಯು ತೋಯಂ ರಿಮುಜ್ಜಹಾರ ॥ ೮ ॥ 


ತಮುತ್ಛಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುಲಾಚಲಂ ಪುನ: 

ಸಮುತ್ಛಿತಾ ನಿರ್ಮಧಿತುಂ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನ ಸ ಲಕ್ಷಯೋಜನ- 

ಪ್ರಸ್ತಾರಿಣಾ ದ್ವೀಪ ಇವಾಪರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಸುರಾಸುರೇಂದೈರ್ಭುಜವೀರ್ಯವೇಪಿತಂ 
ಪರಿಭ್ರಮಂತಂ ಗಿರಿಮಂಗ ಪೃಷ್ಠತಃ! 
ಬಿಭ್ರತ್ವದಾನರ್ತನಮಾದಿಕಚ್ಛಪೋ 
ಮೇನೇತಂಗಳಂಡೂಯನಮಪ್ರಮೇಯಃ ॥೧೦॥ 


ತಥಾಸುರಾನಾವಿಶದಾಸುರೇಣ 

ರೂಪೇಣ ತೇಷಾಂ ಬಲನೀರ್ಯಮೀರಯನ್‌ 1 
ಉದ್ದೀಸಯನ್‌ ದೇವಗಣಾಂತ್ಚ ವಿಷ್ಣು- 

ರ್ದೈವೇನ ಸಾಗೇಂದ್ರಮಬೋಧರೂಪಃ ॥ ೧೧೪ 


ಉಸರ್ಯಗೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿರಾಡಿವಾನ್ಯ 
ಆಕ್ರಮ್ಮ  ಹಸ್ತೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹು: | 
ತಖ್ಮೌ ದಿಎ ಬ್ರಹ್ಮಭವೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೈ- 
ರಭಿಷ್ಟುದದ್ದಿ; ಸುಮನೋಭಿವೃಷ್ಟ ॥ ೧೨ ॥ 


ಉಪರ್ಯಥಶ್ವಾಶ್ಮನಿ ಗೋತ್ರನೇತ್ರಯೋಃ 
ಪರೇಣ ತೇ ಪ್ರಾವಿಶತಾ ಸಮಾ 
ಮುಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮಃ 
ಮಹಾದ್ರಿಣಾ 


| ಮೂಲ್‌ ಭದ್ದವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೂಂಡಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತವು ಮಹಾ 
| ಭಾರವಾದ್ವರಂದ ಹಾಗೊ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಗಡಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
| ಅಧಾರವಿಲ್ವದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂದರಾಚಲಪು ಸಮುದ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗತೊಡಗಿತು. ॥ ೬॥ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ದೈವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುರುಷಸ್ರಯತ್ನದೆಲ್ಲವೂ ನಜ್ಜವಾದುದನ್ನು 
| ನೋಡಿ ಖೇಡಗೊಂಡು ದೇವ-ದಾನವರ ಮುಖವು. ಕಳೆ 
ಗುಂದಿತು. ॥ ೭ ॥ ಇದಾದರೋ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನ ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ವಿಫ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ 
ಆದೆ ಕೂರ್ಮ(ಆಮ)ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿದನು. ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿ 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸೆತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಇದು 
ಯಾವ ಮಹಾದೊಡ್ಡ ಕಲಸ? ॥ ೮ ॥ ಮಂದರ ಪರ್ವತವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾಸುರರು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅಗ ಭಗಮಂತನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ದಂತೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಧರಿಸಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಮತಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ 
ದಿಂದ ಮಂದರಾಚಲವನ್ನು ಕಡದಾಗ ಅದು ಭಗವಂತನ ಬೆನ್ನಿನ 
ತಿರುಗತೊಡಗಿತು ಅಪ್ಪಮೇಯ ಅಧಿಕಜ್ನಫ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಗಿರ-ಗಿನನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರೋ ತನ್ನ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂದಿತು. ॥ ೧೦ ॥ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿಸಲು ಭಗವಂತನು ಅಸುರ 
ರಲ್ಲಿ ಆವರ ಶಿ-ಬರಿಗಳನ್ನು” ಉಗ ಅಸುರರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫ್ರೋತ್ಸಾಟಗಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ದೇಮಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜಾಗೂ 
| ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಇತ್ತ 
| ಮಂದರಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಸಯಕ್ಕ 
| ಬಾಹುವಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು 
| ಸಿಥನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ಧ-ಇಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾ 
| ದವರು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿದರು. ॥ ೧೨॥ ಹೀಗ್‌: ಭಗವಂತನು ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಗಡೆ. 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದ ರೂಪದಿಂದ, ಕೆಳಗಡೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಶೂರ್ಮರೂನದಿಂದ, ಜೇನತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ. ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವಾದ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವಾಗದಿರರೆಂದು ನಿದ್ದೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಂದ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಪಾಗಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಮಂದರಾಚಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 


830 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಅಹೀಂದ್ರಸಾಹಸ್ರಕತೋದದೃಜ್ಯುತು- 
ಶ್ವಾಸಾಗ್ದಿಧೂಮಾಹತವರ್ಚಸೋಸಸುರಾ: | 

ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಬಲೀಲ್ವಲಾದಯೋ 
ದವಾಗ್ದಿದಗ್ವಾ ಸರಲಾ ಇವಾಭವನ್‌ ೫ ೧೪ ॥ 


ಜೇವಾಂಶ್ಚ ತಚ್ಛಾಸಶಿಖಾಹತಪ್ರಭಾನ್‌ 
ಧೂಮ್ರಾಂಬರಸ್ರಗೃರಕಂಚುಕಾನನಾನ್‌ 4 
ಸಮಭೃವರ್ಷನ್ಯಗನದ್ದಕಾ. ಘನಾ 

ವವು: ಸಮುದ್ರೋರ್ಮ್ಯುಪಗೂಢವಾಯವಃ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಹ್ಯಮಾನಾತ್ರಥಾ ಸಿಂಧೋರ್ದೇವಾಸುರವರೂಥಪೈ: | 
ಯದಾ ಸುಧಾ ನ ಜಾಯೇತ ನಿರ್ಮಮಂಥಾಜಿತ: ಸ್ವಯಮ್‌ 
mou 


ಮೇಘಶ್ಶ್ಯಾಮಃ ಕನಕಪರಿಧಿ: ಕರ್ಣವಿದ್ಯೋತವಿದ್ಕು- 
ನ್ನೂರ್ಧಿ ಭ್ರಾಜದ್ಧಿಲುಲಿತಕಚಃ ಸ್ಪಗ್ಗರೋ ರಕ್ತನೇತ್ರ: 1 
ಜೈತ್ಯರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಜಗದಭಯದೈರ್ದಂದಶೂಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಮಹ್ಸನ್ನಹ್ನಾ ಪ್ರತಿಗಿರಿರಿವಾಶೋಭತಾಥೋ ಧೃತಾದ್ರಿಃ 


॥೧೭॥ 
ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಧೇರಭೂದ್ವಿಷಂ 
ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ಹಾಲಹಲಾಹ್ಹಮಗ್ರತ: ॥ 
ಸಂಭ್ರಾಂತ ಮೀನೋನ್ಗತರಾಹಿಕಚ್ಛಪಾತ್‌ 
ತಿಮಿದ್ಧಿಪಗ್ರಾಹತಿಮಿಂಗಿಲಾಕುಲಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ತದುಗ್ರವೇಗಂ ದಿಶಿ ದಿಶ್ಯುಪರ್ಯಧೋ 
ವಿಸರ್ಪದುತ್ತರ್ಪದಸಹ್ಯಮಪ್ಪತಿ 1 
ಭೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದುದ್ರುವುರಂಗ ಸೇಶ್ವರಾ 


ಅರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶರಣಂ ಸದಾಶಿವಮ್‌ non 


ಆಗೆ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೂ ವಿಷದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೂರಹೊಮ್ಮತೊಡಗಿದವು. ಇದರ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಮುಖದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, 
ಬಲಿ, ಇಲ್ಪಲ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರು ನಿಸ್ತೇಜರಾದರು. ಆಗ 
ಅವರು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೪॥ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ: 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದರು. ವಾಸುಕಿಯ ಶ್ವಾಸದ ಎಷಜ್ಜಾಲ 
ಕವಚಗಳು ಹಾಗೂ ಮುಖಗಳೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕಬ್ಬಟ್ಟವು. ಅವರ 
ಈ ದುಚ್ಛಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನೋಡ 
ಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದವು. ವಾಯುವು. 
ಸೆಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ ತಂವನ್ನೂ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ನೀಡಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದರೂ ಅಮೃತವು ಬಾರದಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ ಅಜಿತನೇ 


| ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಆಗ 


ಮೇಘಶ್ಕಾಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಹಾರಾಡುವ 
ಗುಂಗುರಕೂದಲುಗಳಿದ್ದವು. ಕಮನೀಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ಶೋಭ್ಯಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗ್ತಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನೀಯುವ ಭುಜದಂಡಗಳು 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ. ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನು ಮಂದರಾಚಲವೆಂಬ ಕಡೆ. 
ಗೋಲಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ಡ್ವನು॥೧೭॥ ಅಜಿತ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಿ, ಮೀನು, 
ಮೊಸಳೆ, ಹಾವುಗಳು, ಆಮೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆತ್ತ-ಇತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದವು. ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು. 
ಮುಂತಾದ ಮೀನುಗಳೂ, ನೀರಾನೆಗಳೂ ಮೊಸಳೆಗಳೂ 
ತಳೆಮಳಗೊಂಡವು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿಂದ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ಕೆಬಾದೆ ವಿಷವು 
ಹೊರಟಿತು. ॥ ೧೮॥ ಮೆಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಹಾಲಾಹಲ ಮಹಾ. 
ವಿಷವು ದಿಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪದಿುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮ್ಯಂತ 
ರಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ವ 
ವಾದ ಆ ವಿಷದ ದ್ಲಾಳೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದಿರಲು ಭಗವಾನ್‌ 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಸದಾ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
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ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ವೇವವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾ 

ಭವಾಯ ದೇವ್ಯಾಭಿಮತಂ ಮುನೀನಾಮ್‌ ॥ 
ಆಸೀನಮದ್ರಾವಪವರ್ಗಹೇತೋ- 

ಸ್ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಸ್ವುತಿಭಿಃ ಪ್ರಣೇಮುಃ ॥ ೨೦ 


ಪ್ರಜಾಪಶಯ ಊಚುಃ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಭೂತಭಾವನ | 

ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾಂಸ್ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯದಹನಾದ್ದಿಹಾತ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತ್ವಮೇಕ: ಸರ್ವಜಗತ ಈಶ್ವರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ । 
ತಂತ್ಥಾಮರ್ಚಂತಿ ಕುಶಲಾ। ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


ಗುಣಮಯ್ಯಾ ಸ್ವಳಕ್ಣಾಸ್ಥ ಸರ್ಗತ್ಕಿತ್ವಷ್ಯಬಾನ್ವಿನೋ। 
ಭತ ಯದಾ ಸೃದ್ಧಗ್ಯೂುಕೃಷ್ಣವಷ್ಟತವಾಭಿಧಾಮ್‌ 


[Ee 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸದಸದ್ಧಾದಭಾವನಃ। 
ನಾನಾಕತ್ತಿಭಿರಾಭಾತಸ್ತ್ಯಮಾತ್ಮಾ ಜಗದೀಶ್ವರ: 

(೨೪॥ 


ತಂ ತಬ್ದಬೋನಿರ್ಜಗದಾದಿರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರದ್ಧಗುಣಸ್ಟಭಾವಃ | 

ಕಾಲಃ ಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚ ಧರ್ಮ- 
ಸ್ಪಮ್ಯುಕ್ತರಂ ಯತ್ಸಿದ್ದದಾಮನಂತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಶೇತ. 
ಕ್ಲಿತಿಂ ವಿದುರ್ಲೋಕಭವಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಮ್‌ | 


ಕಾಲಂ ಗತಿಂ ತೇರಖಲದೇವತಾತ್ಮನೋ. 


ದಿಶಶ್ಚ ಕರ್ಣೌ ರಸನಂ ಜಲೇಶಮ್‌ ೫೨೬ ॥ 


ನಾಭಿರ್ನಭಸ್ಟೇ ಶ್ವಸನಂ ನಭಸ್ವಾ 
ನ್ಹೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಕ್ಬೂಂಷಿ ಜಲಂ ಸ್ಥ ರೇತಃ 1 
ಪರಾವರಾತ್ಮಾಶ್ರಯಣಂ... ತವಾತ್ಮಾ 


ಸೋಮೋಮನೋ ದ್ಧೌರ್ಭಗವನ್‌ ಶಿರಸ್ತೇ॥ ೨೭ ॥ | 


ಶಿರ ಆವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ. 
ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 

ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 8 ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಜಾವತಿಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಓ 
ದೇವದೇವನೇ | ಮಹಾದೇವನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ | ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೈಷ್ಟಿಸುವನನೇ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾವಿಷದಿಂದ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ॥ ೨೧ ॥ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸ್ತೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಒಡೆಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಶಲಮತಿಗಳಾದರೂ ಶರಣಾಗತರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಲೋಕಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸತ್ತರೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಗುಣಮಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತಿ. ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಅನಂತನ್ಕೂ` ಏಕರೆಳನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು, ಶಿರ 
ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ॥ ೨೩ ॥ ದೇನ 
ದೇವನೇ! ನೀನು ಅತಿಗುಹ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ್ವವೇ ಆಗಿರುವ. 
ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಸಶುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಫೋನಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಸೊಳ್ಳುನೆ. ಸಕಲ ಬ್ರಾಣ 
ಸಳ ಆತ್ಯರ್ರರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
॥ ೨೪ ॥ ಮಹಾದೇವನೇ | ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಮೂಖಸ್ರೋಕ 
ಜ್ಞಾನಿಸ್ವರೂವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಅದಿಕಾರಣ ಮಹ 
ತ್ತ ಸತ್ತು ತಿದ ಆತ ಕಾರವು ಬರಿ ಅದುವೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹಾಗೂ ಶಬ್ಬಾದಿ ವಿಜಯಗಳ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ, ಮೂಲಕಾರಣವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ: ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 
ಯಜ್ಞಸ್ವೈರೂವನೂ ನೀನೇ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಯತಗಳೂ ನೀನೇ. 
ಧರ್ಮನೆಯಬುದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅ-ಉ-ಮ-ಈ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಓಂಕಾರಸ್ಥರೂಪನೂ ನೀನೇ. 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ 
ಮಹಾತ್ಮದು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಂಕರನೇ] ಸರ್ವ 
ದೇವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಕಲ 
ದೇವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾಲವೇ ನಿನ್ನ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಕುಗಳಾಗಿವೆ. ವರುಣನೇ ನಿನ್ನ ರಸಸೇಂದ್ರಿಯ 


| ಖಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ನಾಳಿಯು. 


ವಾಯುವು ಉಸಿರಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದಾನೆ 
'ಜಲವೇ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವೇ ಉಚ್ಚ-ನಿಣಕ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ತಯವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೨೭ ॥ 


೩22 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಕುಳ್ಳಿ; ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋತಸ್ತಿ ಸಂಘಾ 
ರೋಮಾಣಿ ಸರ್ವೌಷಧೀವೀರುಥಸ್ತೇ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರವ ಸಪ್ತ ಧಾತವ- | 
ಸ್ವಮೀಮಯಾತ್ಛನ್‌ ಹೃದಯಂ ಸರ್ವಧರ್ಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುಖಾನಿ ಪಂಚೋಪನಿಷರಸ್ತವೇಶ 
ಯೈಪ್ರೀಪದಪ್ಪೋತ್ತರಮಂತ್ರವರ್ಗ: 1 
ತ್ತಚ್ಛವಾಖ್ಯಂ ' ಪರಮಾರ್ಥಶತ್ವ್ವ 
ದೇವ 'ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರಪಸ್ವಿಪಿಸ್ಟೇ ॥ ೨೯ ॥ 
ಭಾಯಾತ್ಮಧರ್ಮೋರ್ಮಿಷು ಯೈರ್ವಿಸರ್ಗೋ 
ನೇತ್ರತ್ರಯಂ. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಾಯ 1 
ಸಾಂಬಾ ಶಾಸ್ರತ್ತಡೇಕ್ವಾ 


ಛಂದೋಮಯೋ ದೇವ ಯಹಿಃ ಪುರಾಣಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ನ ತೇ ಗಿರಿತ್ರಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲ- 
ವಿರಿಂಚವೈಸುಂಶಸುರೇಂದ್ರಗಮೈಮ್‌ 1 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಹರಂ ಯತ್ರ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚ 

ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಯದ್ಭಹ್ಪ ನಿರಸ್ತಭೇದಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಕಾಮಾದ್ಧರತ್ರಿಪುರಕಾಲಗರಾದ್ಯನೇಕ- 
ಭೂತದ್ರುಹಃ ಕೃಪಯತ: ಸ್ತುತಯೇ ನ ತತ್ತೇ । 
'ಯಸ್ಸ್ಯಂತಕಾಲ ಇದಮಾತ್ಛಕ್ಕತಂ ಸ್ವನೇತ್ರ- 
ಪಸ್ನಿಕ್ಳುಲಿಂಗಶಿಖಯಾ ಭಸಿತಂ ನ ವೇದ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯೇಶಾತ್ತರಾಮಸುರುಭಿರ್ಷ್ಯದಿ ಚಂತತಾಂಫ್ರಿ- 
ದೃಂಡ್ಚಂ ಚರಂತಮುಮಯಾ ತಪಸಾಭಿತಪ್ರಮ್‌ | 

ಕತ್ಚಂತ ಉಗ್ರಪರುಷಂ ನಿರತಂ ಶೃಶಾನೇ 
ತೇ ನೂನಮೂತಿಮವಿದಂಸ್ತವ ಹಾತಲಜ್ವಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ವೇದಸ್ಥರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನೇ | ಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೂಳೆಯಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ 
ಔಷಧಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೋಮವಾಗಿವೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಮೊದಲಾದ ಭಂದಸ್ಸುಗಳೇ ನಿನ್ನೆ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು. ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇಶನೇ! 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ತತ್ತುರುಷ , 
ಆಘೋರ, ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ ಮತ್ತು ಈತಾನವೆಂಬ 
ಐದು ಮುಖಗಳಾಗಿವೆ ಅವುಗಳ ಪದಚ್ಛೇದದಿಂದರೇ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನೀನು 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಉಪರತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಸರು "ಶಿಷ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದೇ ಸ್ಥಯಂ ಪ್ರಕಾಶ ವಂಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ದಂಭಾಭಿಮಾನ 
ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ತರಂಗಗಳೇ ನಿನ್ನ ನೆರಳಾಗಿದೆ. ವಿಭ-ಏಧ 
ವುದ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಸತ್ತ್ವ- ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಭುವೇ | ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಛಂದೋರೂಪವಾದೆ ಸನಾತನ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರಶಿಜುದಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸಾಯ್ಯು 
ಮುಂತಾದ ಸಮತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿಕನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ಕರ್ತೃವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೦॥ ಗಿರಿತ್ರನೇ। ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ1 ನೀನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನು, ಪರ್ಯಹ್ನ ಪರಾತ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಟ್ಟಿದುನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಾಗಲೀ, 
ಯಾವುದ. ಭೇದಭಾವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಆಂತಹ ನಿನ್ನ ಚಿದಾನಂದ 
ಘನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 'ಲೋಕಪಾಲಕರಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮೇ?ದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳಾ 
ಗಲೀ ಅರಿಯರು. ॥ ೩೧ ॥ ಕಾಮದಹನ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸ, 
ತ್ರಿಪರಾಸುರಸಂಹಾರ, (ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿ 
ರುವ) ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ಷಣ, ಜೀವದ್ರೋಹಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಸಸರ 
ಸಂಹಾರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ. 
ರುವ ಮಾತಲಿ ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ 
ಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ" ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗತ್ತದೆ. ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪರಮಾದುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ 5.೨1. ಜೀವನ್ನುಕ್ತರೂ, ಆತ್ಮಾ 
ರಾಮರೂ ಆದ ಗುರುಜನರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದದ್ವಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ನೀನೂ 
ಕೂಡ ನಿರಂತರೆ ಜ್ಞಾನ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಲೀನನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು. ಕಾಮಾಸಕ್ತನೊದೂ ಸದಾ ಉಮಯೊಡನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಕೊದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಕಾನದಲ್ಲೇ 
ಮಸಮಾಡುನ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಗ್ಗವುರುಷನೆಂದೂ ತೆಗಳು್ತಾರೆ. 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯೆನಾದರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? ॥ ೩೩ ॥ 


7 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಅಷ್ಟನು 


ಸೈಂಧೆ ೫3 


ತತ್ವಸ್ಯ ತೇ ಸದಸತೋಃ ಪರತಃ ಪರಸ್ಯ 
ನಾಂಜು ಸ್ವರೂಪಗಮನೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೂಮ್ನು 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಸಂಸವನೇ ವಯಂ ತು 
ತತ್ನರ್ಗಸರ್ಗವಿಷಯಾ ಅಪಿ ಶಕ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌ ೫ ೩೪ ॥ 


ಏತತ್ಸರಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾನೋ ನ ಪರಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ 1 
ಮೃಡನಾಯ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತೇತವ್ಯಕ್ತಕರ್ಮಣ: 
॥೩೫॥ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ತಾಸಾಂ ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಪೀಡಿತಃ 1 
ಸರ್ವಭೂತಸುಷೃದ್ಧೇವ ಇದಮಾಹ ಸತೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 
1 ೩೬/ 


ತ್ರೀತಿವ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ಬತ ಭವಾನ್ಯೇತತ್ಯಖಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ವೈಶಸಮ್‌ ॥ 
ಕ್ಲೀರೋದಸುಥನೋದ್ಧೂತಾತ್ಕಾಲಕೂಟಾದುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
Wan) 


ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪೂನಾಂ ವಿಧೇಯಮಭಯಂ ಹಿ ಮೇ ॥ 
ಏತಾವಾನ್ನಿಪ್ರಭೋರರ್ಥೋ ಯದ್ದೀನಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 
wasn 


ಪ್ರಾಣ್ಛೆಃ ಸ್ಪೈಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುಲ್ಳೆ: ( 
ಬದ್ಧನೈರೇಸು ಭೂತೇಷು ಮೋಹಿತೇಪ್ಪಾತ್ತಮಾಯಯಾ 


॥ರ೯॥| 


ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ 

ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇನಹಂ ಸಚರಾಚರ: 1 

ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಗರಂ ಭುಂಜೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಪ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ 
Son 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಭಗವಾನ್ಸವಾನೀಂ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ ॥ 
ತದ್ದಿಷಂ ಜಗ್ಗುಮಾರೇಭೇ 'ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನ್ನನೋದತ 
೫೪೧0 


ಪ್ರಭುವೇ! ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಆಚೆ 
ಮಾಯ ಇದೆ. ಆ ಮಾಯೆಗೂ ಅತೀತನಾಗಿ ನೀನಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನಂತಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ನಾದಿಗಳೂ 
ಅಸಮರ್ಥರೇ ಸರ. `ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ. 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಂಶಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿರುವ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? 
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ವರಡಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 
॥ ೩೪ 8 ನಾವಾದರೋ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಈ ಲೀಲಾವಿಹಾರೀ ಸ್ನರೂಪ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ನಿನ್ನ ಪರಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯ 
ಅರವು. ಮಡೇಶ್ವರಾ| ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳು ಅವ್ಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರು 
ತ್ರೀಯೇ॥ 3೫ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಳ್ಳಿದ್ರಾಜನೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ "ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತ್ಯೆ 
ಓಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಕರುಣಾಮಯನೂ ಅದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು ॥ ೩೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವಿ! ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮಜಾಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. 8 ೩೭ ॥ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನಿರ್ಭ 
ಯರಸ್ಸಾಗಿಸುವುದೇ ಈಗ ನನ್ನ ಕರ್ತವೃದಾಗಿದೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀನರಾದವರೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹ೦ಸುವುದೇ 
ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಸಜ್ಜನ 
'ರಾದವರು ತೆಮ್ಮ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಒಲಿಕೊಟ್ಟಾ 
ದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಯಾಣೀ | 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮೋಹದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 8 ೩೯ ॥ ಸರ್ವಮಂಗಳೀ ! ಇಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡುವವನ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನು ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾಗ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿ 
ಮೊಂಿಗೆ ನಾನೂ ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
ನಾನು ಈ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವುಚಾಗಲೀ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮವಾಗಲೀ. ॥ ೪೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವದ 
ಜೀವನೆದಾತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅವಳೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಶಿವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೃತ್ಥೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಆದಕ್ಕೆ ಸಮೃತಿಸಿದಳು. ॥ ೪೧ ॥ 
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ತತಃ ಕರತಲೀಕೃತ್ಯ ವ್ಯಾಪಿ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಿಷಮ್‌ ॥ 
ಅಭಕ್ಷಯನ್ಮಹಾದೇವ: ಕೃಪಯಾ ಭೂತಭಾವನಃ 
vss 


ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಜಲಕಲ್ಲಹ: ॥ 
ಯಚ್ಚಕಾರ ಗಲೇ ನೀಲಂ ತಚ್ಚ ಸಾಧೋರ್ವಿಭೂಷಣಮ್‌ 

| ೫೪೩॥ 

ತಪ್ಶಂತೇ ಲೋಕತಾಪೇನ ಸಾಧವಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜನಾಃ! 
ಪರಮಾರಾಧನೂ ತದ್ಧಿ  ಪುರುಷಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ 

11೪೪ ॥ 

ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮ ತಚ್ಛಂಭೋರ್ಜೇವದೇವಸ್ಥ ಮೀಢುಷಃ । 
ಪ್ರಜಾ ದಾಕ್ಲಾಯಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈಕುಂಠಶ್ಚ ಶಶಂಸಿರೇ 

(॥೪೫॥ 

ಪ್ರಸ್ಯನ್ನ ಪಿಬತಃ ಪಾಣೇರ್ಯತ್ಯಿಂಚಿಜ್ಞಗೃಹು: ಸ್ಥ ತತ್‌ 1 
ವೃಶ್ಚಿಕಾಹಿವಿಷೌಷಧ್ಯೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ ಯೇ5ಪರೇ 

॥೪೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಹಿತ್ರೈಷಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀಮಿನುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಆ. ಶೀಕ್ಷ್ಣನಾದ. 
ಹಾರಾಹಲವಿಪವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೨ ॥ ಜಲಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಷಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷವು 
ಪರಶಿವನ ಕೊರಣಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿತು. ಅದರೆ ಆ ನೀಲಚ್ಛಾಯೆಯೂ ಜಗದ್ರಕ್ಕಕನಾದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವೇ ಅಯಿತು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೋಪಕಾರೀ ಸಜ್ಜನರು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ದುಃ 
ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಾ 
ತ್ಥನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರ ಕಾಮನೆ. 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೀ 
ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ, ದಾಕ್ಬಾಯಿಣೀ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಹಾಗೂ ಸ್ವಯಂ ಭಗಮನವ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ವಿಷಪಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆವನ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷವು ಕಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಚೇಳುಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಜಂತು 
ಗಳೂ. ಕಲವು ವಿಷೌಷಧಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಸಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮುಹಂಖ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಡ್ಡನು ಸ್ಫಂಧೇ 
ಅನ್ಭುತಮಥನೇ ಸಪ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯೇ॥ ೭ ॥ 


ಹ | 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಅಮೃತವು ಪ್ರಕಟವಾದುದು- ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವು 
kN ಇದ್ಯ; 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವೃಷಾಂಕನಾದ 
| ಪರಶಿವನು ಹಾಲಾಹಲನಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಗಿ ದೇವ-ದಾನ 
ಪೀತೇ ಗರೇ ವೃಪಾಂಕೇಣ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇನಮರದಾನವಾಃ | | ಎರು ಸಚಡೋಷಗೊಂಡರು. ಮತ್ತ ಆವರು ಹೊಸದಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಮಮಂಥುಸ್ತರಸಾ ಸಿಂಧುಂ ಹವಿರ್ಧಾನೀ ತತೋರಭವತ್‌ | ದಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 


“on 


ತಾಮಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಮೃಷಯೋ ಜಗ್ಗಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ: 1 
ಯಜ್ಞಸ್ಸ ದೇವಯಾನಸ್ಥ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಹವಿಷೇ ನೃಷ 


uu) 


ತತ ಉಚ್ಚಿಪ್ರವಾ ನಾಮ ಹಯೋತಭೂಚ್ರದ್ರಪಾಂಡುರ: | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಲಿ: ಸ್ಪಹಾಂ ಚಕ್ರೇನೇಂದ್ರ ಈಪ್ವರಿಕ್ಸಯಾ 


aa n| 
ತತ ಬರಾವತೋ ನಾಮ ವಾರಣೇಂದ್ರೋ ವಿನರ್ಗತಃ ॥ | 


ವಂತೈಶ್ವತುರ್ಭಿಃ ಶ್ವೇತಾದ್ರೇರ್ಹರನ್ನಗವತೋ ಮಹಿಮ್‌ 
॥೪॥ 


ದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವು ಪ್ರಕಟವಾದಳು. ॥ ೧॥ ಅವಳು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ತದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದವರೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಯಜ್ನಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪ. 
ಯೋಗಸುವ ಪವಿತ್ರ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪಮುಂತಾದವುಗಳೆನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಅಿಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳುದ ಯಷಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 
॥ ೨॥ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಉಚ್ಚೆ ಕ್ರಮಸ್ಸೆಂಬ 


| ಕುದುರೆಯು ಹೊರಟತು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಲಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಿ 


ದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನು 
ಮೊದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ್ದನು. ॥ 3. ॥ ಬಳಕ ನಾಲ್ಕು ದಂತ 
ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ 
ಕಉಜ್ವಲತೋಭೆಯು ರುದ್ರನ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಮೀರಸುವಂತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಹನು ಸಂಪ. 
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ಕೌಸ್ತುಭಾಖೈಮಭೂದ್ರತ್ತಂ ಷದ್ಮರಾಗೋ ಮಹೋದದೇಃ | 
ತಸ್ಕಿಗ್ದರಿಃ ಸ್ಪಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ವಕ್ಟೋತಲಂಕರಣೇ ಮಣೌ 

uu 

ತತೋ5ಛವತ್ಪಾರಿಚಾತಃ ಸುರಲೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ 1 
ಪೂರಯತೃರ್ಥಿನೋ ಯೋಶಶರ್ಶೈಃ ಶಶ್ವದ್ಳುವಿ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ 

ಭಿ wie 

ತತಶಾಪ್ತರೋ ಜಾತಾ ನಿಷ್ಯಕಂಕ್ಯಃ ಸುವಾನನು 1 


ರಮಣ್ಯಃ ಸರ್ಗಿಣಾಂ ವಲ್ಗುಗತಿಲೀಲಾವರೋಕನ್ಸೆ: 
nen 
ತತಶ್ಚಾನಿರಭೂತ್ಮಾಕ್ಟಾಚ್ಮೀ ರಮಾ ಭಗವತಾ! 
ರಂಜಯಯೇ ದಿಶಃ ಕಾಂತ್ಕಾ ವಿದ್ಯುತೌಬಾಮನೀ ಯಥಾ 
Sn 
ತಸ್ಕಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪಹಾಂ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾ: 1 
ರೂಪೌದಾರ್ಯವಯೋವರ್ಣಮಹಿಮಾಕ್ಷಿಪ್ರಚೇತಸಃ 
wen 
ತಸ್ಯಾ ಆಸನಮಾನಿನ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ । 
ಮೂರ್ತಿನುತ್ಯಃ ಸಂಡ್ಛೇಷ್ಠಾ ಹೇಮಕುಂಬೈರ್ಜಲಂ ಶುಚಿ 
noon 
ಆಭಿಷೇಚನಿಕಾ  ಭೂಮಿರಾಹರತ್ನ ಶಲೌಪಧೀಃ ॥ 
ಗಾವಃ ಸಂಚ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಭಸಂತೋ ಮಧುಮೂಧವ್‌ 
Moon 
ಯಜಯಃ ಕಲ್ಪಯಾಂಚತ್ರುರಭಿಷೇಕಂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಜಗುರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಟ್ಮಶ್ಚ ಸನ್ನತುರ್ಜಗು: 
non 
ಮೇಘಾ ಮೃದಂಗಹಣಪಮುರಜಾನಕಗೋಮುಖಾನ್‌ ! 
ವೃನಾದಯನ್‌ ಶಂಖವೇಣುವೀಣಾಸ್ತುಮುಲನಿಗ್ಣನಾನ್‌ 
॥ ೧೩ 
ತೆೋರಳಿಹಿಸಿಚುರ್ದೇವೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪಡ್ಠಕರಾಂ ಸೀಮ್‌ । 
ದಿಗಿಭಾಃ ಪೂರ್ಣಕಲಶೈಃ ಸುಕ್ತವಾಕ್ಕೈರ್ದ್ವಿಜೇರಿತೈ: 
॥೧೪॥ 


| ವರು. 


ಬಳಿಕ ಕ್ಲೀಯಮುದ್ರದಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭರಂಬ ಪದ್ಧರಾಗ 
ಮಣಿಯು ಹೊರಟತು. ಆ ಮಣೆಯನ್ನುತನ್ನ ವಕ್ಚಣ್ಚಳದಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಜಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು.॥ ೫ ॥ ಬಳಕ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವ 
ಪಾಂಜಾತ ಹುಟ್ಟಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಕಲರ ಇದ್ದೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವೆಯೇ ಆ ಕಲ್ಪದ್ಧಕ್ಕೆವು ಬೇಡಿದ 
ವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 8 ೬ ॥ ಅನಂ 
ತರೆ ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ, ದವ್ಯವಸ್ವ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟದ್ದ ನಡ-ಬೆಡಗು ನೋಟಗಳಂದ ಬೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವ ಕಡುಚೆಲುಪಯರಾದ ಆಪ್ಪಕೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ಧಿಶೃಶಕ್ತಿಯಾದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯನೇ ಮೂರ್ತಿಭದಿಸಿದುತೆ. ಭಗವತಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಅವಳ ಮಿಂಚನುತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪಸದಸ್ಕುಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೮ ॥ ಅ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ರೂಪ, 
ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ನಯನಮನೋಹರನಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ. 
ಹಾಗೂ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಚಿತ್ರವೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಆಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳು ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಬಯಸಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಸ್ವತಃ ದೇವೇಂದ್ರನ? 
ತ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅದ್ಭುಕವಾದ ದಿನ್ಯ 
ಆಸನವನ್ನು ಶುದಿಂಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಗಳೆಲವೂ ಮೊರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವಳ ಅಭಿಷೇಕ್ಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ. 
ವಾದ ನೀರನ್ನುತೆಂದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಭೂದೇವಿಯು ಅಭಿಷೇಕ್ಕಾಗಿ. 
ಬೇಕಾದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಗೋವುಗಳು 
'ಪವಿತವಾದ ಪಣೆಗದುವನ್ನೂ, ವರಂತನು ತ್ತು ವೈತಾಖದಲ್ಲಿ 
ಜೊರೆಯುವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೧೪ ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಗಂಧರ್ವರು ಮಂಗಳಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ನರ್ತಕ 
ಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ, ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿದರು. ॥ ೧೨ 1 
ಮೇಘಗಳು ಮೂರ್ಕಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮೃದಂಗ, ಪಣವ, ಅನ, 
ಗೋಮುಖ, ಶಂಖ, ಕೊಳಲು, ವೀಣ ಮುಂಕಾದ ವಾಡ್ಕಗಳನ್ನು 
ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿಮ. ॥ ೧೩ ॥ ಆಗ ಭಗವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ೫ಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ದಿವ್ಯ '`ಿಸಾಸರಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಯಾನಜಾದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಕೋತ್ತವರು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಯಯುತ್ತಿರುವಂತೆ. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭ ಗಳಿಂದ ಅವಳಗೆ 
ಅಭಿಸುಕಮಾಡಿದವು. ॥ ೧೪ ॥ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ಗೆಗೆ ಎರಡು 


ಸಮುದ್ರಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ ॥ | ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀಠಾಂಬರಗಳನ್ನು ಉಡಲು ಕೊಟ್ಟನು. ವರುಣನು 


ವರುಣುಸ್ವಜಂವೈದಯಂತೀಂ ಮಧುನಾ ಮತ್ತಹಟ್ಟಿದಾಮ್‌ 
1 ೧೫ ॥ 

'ಭೂಷಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1 

ಹಾರಂ ಸರಸೂ ಪಜ್ಜಮಜೋ ನಾಗಾಶ್ಚ ಕುಂಡಲೇ 


ಮಧುಪಾಸದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ದುಂದಿಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೈಜಂಬಂಕೀ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 1 ೧೫॥ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಾನುವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲವನ್ನೂ, ಫಾಗಶ್ರೇಷರು ನಯನ ಮನೋ 


॥ ೧೬ ॥ | ಹರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ೧೬ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿ 


ತತ್ತ ಕೃತಗ ನುನೊಡಲನ್ರಬೂ 
ನದದ್ದಿ ಥೇಫಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ । 
ಚಟಾಲ ವಕ್ಯೂ ಸುಕಪೋಲಕುಂಡಲಂ 
ಸಿವ್ರೀಡಹಾಸಂ ದಧತೀ ಸುಶೋಭನಮ್‌ ॥೧೭॥ 


ಸ್ತನದ್ದಯಂ ಚಾತಿಕೃತೋದರೀ ಸಮಂ 
ನಿರಂತರಂ ಚಂದನಕುಂಕುಮೋಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಸತೋ  ನೂಪುರವಲ್ಯಾಂಲಸ್ಯ- 
ರ್ವಿಸರ್ಪತೀ ಹೇಮಲತೇವ ಸಾ ಬಭೌ ॥ ೧೮1 


ವಿರೋಕಯಂತೀ  ವಿರವಡ್ಯಃ 
ಪದಂ ಧ್ರುವಂ ಚಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣಮ್‌ 1 
ಗೆಂಧರ್ನಯಕ್ಷಾನುರಸಿದ್ದತಾರಣ- 
ತೈವಿಷ್ಟಪೇಯಾದಿಷು 'ನಾನ್ಸವಿಂದತ ॥ ೦೯ ॥ 


ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ನ ಮನ್ಮುನಿರ್ಜಯೋ 

ಚ್ಞಾನಂ ಕ್ವಚಿತ್ತಚ್ಚ ನ ಸಂಗವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಕಪ್ಪಿನ್ನಹಾಂಸ್ಸಸ್ಥ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯ: 

ಸೆ ಈಶ್ವರ: ಕಿಂ ಖಂತೋವೃಪಾಶ್ರಯಃ ॥ ೨೦॥ 


ಧರ್ಮಃ ಕ್ವಚಿತ್ತತ ನ ಭೂತಸೌಹ್ಯದು 
ತ್ಯಾಗ: ಅ್ವಚಿತ್ಸತ್ರ ನ ಮುತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ವೀರ್ಯಂ ನ ಫಿಯೋತಸ್ಕ್ಯಜವೇ: 


ಇದಾದ ಸಂತರ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮರು ಸ್ವಸ್ತಿಮುತ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ. 
ಬಳಿಕೆ ಕ್ರೀರಮಾದೇವಿಯು ರೋಂಕಂಸುತ್ತಿದ್ದೆ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 


ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯ ಆವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು ಅವಳು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದೊಜಗೂಡಿ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟಳು. 
॥ ೧೭ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸೊಂಟವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಆಕೆಯ ಸ್ಪನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು 

ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದವ. ಕಾಲ್ಫಳೆಗಳ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಆತ್ತಂದಿತ್ತ ಸಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ಶಿರ. ॥ ೧೮ ॥ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಸಮಸ್ತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಅಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಕೆಯು ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಅದರೆ ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನು ಅವಳಗೆ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ಅಗ ಅವಳು ಶನ್ನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು - ಕೆಲವರು ತಮ್ಮಿಗಳಿನೋ ಹೌದು, 
ಆದರೆ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ (ದುರ್ವಾಸರು ತಮಸ್ವಿಗಳು, 
ಆದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಜ್ನಾನವೇನೋ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಪೂರ್ಣ ಅನಾಸಕ್ತರಲ್ಲ (ಗುರು-ಶುಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನ, ತಪ ಇದ. ಅದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಭಲ. 


ಆಸಕ್ತನಾದನು.) ಕಲವರಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಒಹಳವದೆ, ಆರೆ 
ಅವರು ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರರ 
ಆತ್ರಯದಿಂದಲೇ ತೈಲೋಣ್ಯಾಧನತ್ತವನ್ನು 19ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಭು ಎಂದು ಬನ್ನಲಾದೀತೇ?) ॥ ೨೦ 1 ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವಿದೆ ಆದರೆ ಭೂತದಯೆಯುಲ್ಲ (ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಭೂತದಯೆ ಇರಬೇಕು. ಯಮಧರ್ಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ ಸರಿ, 
ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭೂತದಯೆ ಇಲ್ಲ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪರಿಸುವನು.] ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದ, ಆದರೆ ಅ ತ್ಯಾಗ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಮೊಣ್ಣಾಪೇಕ್ಷೆಯಂದಲೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವಿದೆ, ಆದರೆ ಅದು. 
ನಿಷ್ಠಾಮಟುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತ್ರಾಗವಲ್ಲ). ಕೆಲ-ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯ-ಪರಾತ್ರಮಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಾಲನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಹೊರಗಾದವರಲ್ಲ (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ. 
[ಬಾರಿಗ ಸರದ ಲತ ಗಲ್ಪಘಗಲ 

ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಸ್ಕ್ಕಿಯೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನಿರಂತರ ಅದ್ವೈತ: ತಲ್ಲೀನ. 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಪಕೃತಿಯ ಸಂಗವನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವ ಸನಕಾದಿಗಳು. 


ನ ಹಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಗುಣಸಂಗವರ್ಜಿತು 0 ೨೧ ಎರಕ್ತುದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ). ೫ ೨೧॥ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಡಮುಸತರ, 


837 


ಶ್ವಿಚ್ಚರಾಯುರ್ನ ಹಿ ಶೀಲಮಂಗಲಂ 
ಕೃಚಿತ್ರದಪ್ಪಸ್ತಿ ನ ವೇದೃಮಾಯುಷ: 1 
ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ತ ಚಸೋಂಪ್ಠಮಂಗಲ: 
ಸುಮಂಗಲ: ಕಶ್ಚನ ಕಾಂಕ್ಷತೇ ಹಿ ಮಾಮ್‌ ॥ ೨೨ 


ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣ್ಕೆ- 
ರ್ಪರಂ ನಿಜೈೆಕಾಶ್ರಯತಾಂಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
ವಪ್ಪೇ ನರಂ ಸರ್ವಗುಣ್ಣೆರಸೈಕಿತಂ 


ರಮಾ ಮುಕುಂದಂ ನಿರಪೇಕ್ಸಮೀಪ್ಲಿ ತಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸದೇಶ ಉಶತೀಂ ನವಕಂಜಮಾಲಾಂ. 
ಮಾದ್ಯನ್ನಧುವ್ರತವರೂಥಗಿರೋಪಘುಪ್ಠಾಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಣೌ ನಿಧಾಯ ನಿಕಟೇ ತದುರಃ ಸ್ಫಧಾಮ 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸನ್ನಯನೇನ ಯಾತಾ ॥೨೪ಟ 


ಶಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಯಸ್ವಿಜಗತೋ ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಾ 
ವಕ್ಟೋನಿವಾಸಮಕರೋತ್ಸರಮಂ ವಿಭೂತಣ । 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಜಾ ಸಕರುಣೇನ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 


ಯತ್ರ ಸಪ್ಟೆಧಯತ ಸಾಧಿಷತೀಂಸ್ಬಿಬೋಕಾನ್‌ ॥೨೫ 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ 

ವಾದಿತ್ರಾಣಾಂ ಪೃಥು ಸ್ವನಃ 1 
ದೇವಾನುಗಾನಾಂ ಸಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ 

ನೃತ್ಯತಾಂ 'ಗಾಯತಾಮಭೂತ್‌ ೫ ೨೬೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನುದ್ರಾಂಗಿರೋಮುಖ್ಯಾ: ಸರ್ವೇ ವಶ್ಮಕೃಜೋ ವಿಭುಮ್‌ । 
ಈಡಿರೇಶವಿತಥೈರ್ಮಂತೈೆಸ್ವಲ್ಲಿಂಗೈ: ಪುಷ್ಪನರ್ಷಿಣಃ 
॥೨೭ಟ 


ಯಾರೋ ಖುಷಿಯು ಚಿರಾಯುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ನಡತೆಯುರುವುದಿಲ್ಲ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿರಂತರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗೃಹಿಸಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋ 
ಚಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅವರು ಚರಾಯು 
ಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯಿದ್ದರೂ ಆಯುಸ್ಥಿನ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ) ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀಲ ಎರಡೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಮಂಗಳ ವೇಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದವನಂದರೆ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಿರ್ದೋಷನಾದವನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ. ಅದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ॥ ೨೨ ॥ 
'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನನ್ನೇ ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಎಂದೂ ಸ್ಫರ್ಶಿಸಲಾರವು. ಆಗಮಾದಿ ಅಷ್ಪುದ್ದಿಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಅದೇಕ್ಷಸುತ್ತೆದ್ದವು. ಅದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವೇ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸರಮಾಶ್ರಯನು 
ಧಗಮಶನಾದ ಶ್ರೀಹುಯೇ ಅಗಿದ್ದು ಇದರಿಂದ ಅವಳು 
ಅವನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. ॥ ೨3, ॥ ಹೀಗೆ ರಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ 
ರೋಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ವಿನೂತನವಾದ ಕಮಲದ ಹಾರವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಕಿರುನಗೆಯ ನೋಟದಿಂದ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಕ್ಚ 
ಸ್ಥಳಸ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನೆ ಬಳಗೆ ಜೋಗಿ ನಿಂತಳು. ॥ ೨% ॥ 
ಜಗಶ್ಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳ ಅಧಿಷ್ಠುಕ್ತದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷೀದೇದಿಗೆ ತನ್ನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು : ಕಲ್ಪಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಮಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನಳಾಗಿರುತ್ತಾ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಲೋಕವತಿಗಳನ್ನೂ, ಆವರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ೩ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಮಂಗಳೆ 
ಮಯ ಈ ಕಲ್ಕಾಣೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ-ಕನ್ನರರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಆಪ್ಸರೆಯರೊಂದಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದಾದ ಭಾರೀ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಲಸಿತು. ॥ ೨೬1 
ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರ-ಅಂಗಿರನ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 
ಪುಷ್ಪವೃಜ್ಛಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಗುಣ ಸ್ವರೂಪ, 
ಲೀಲೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಷಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಮನನ್ನು ಸ್ತುಹಿಚೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 


838 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರಿಯಾ ಎಲೋಕಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಜಾಪತಯ: ಪ್ರಜಾ: 1 
ಶೀಲಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಲೇಭರೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ 


8೨೮ 


ನಿಹತ್ತ್ವಾ ಲೋಲುಪಾ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ಯೋಗಾ ಗತತ್ರಪಾ: 1 
ಯದಾ ಚೋಪೇಕ್ಸಿತಾ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಬಭೂಪ್ರರ್ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ 
` ॥೨೯॥ 


ಅಥಾಸೀದ್ವಾರುಣೀ ದೇವೀ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ಅಸುರಾ ಜಗ್ಗಹುಸ್ತಾಂ ವೈ ಹರೇರನುಮತೇನ ತೇ 
॥೩೬೦॥ 


ಅಥೋದಧೇರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾತೃಾಶ್ಯಶೈರಮೃತಾರ್ಥಿಭಿಃ 1 
ಉದತಿಪ್ಯನ್ನಹಾರಾಜ ಪುರುಷಃ ಪರಮಾದುತ: 
Maou 


ದೀರ್ಫಪೀವರದೋರ್ದಂಡು ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ5ರುಣೇಕ್ಷಣಃ | 


ತ್ಯಾಮಲಸ್ತರುಣ: ಸ್ಪಗ್ವಿ: ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿತು 
nas 


ಹೀತವಾಸಾ ಮಹೋರಸ್ಯಃ ಶ್‌ | 
ಸ್ನಿಗ್ರುಂಚಿತಕೇಶಾಂತ: ಸುಭಗ: 


ಹ್‌ 
ಅಮೃತಾಪೂರ್ಣಕಲಶಂ 'ಬಿಭ್ರದ್ದಲಯಭೂಷಿತು 1 
ಸ ವೈ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿಸ್ಲೋರಂಶಾಂಶಸಂಭವ 
navn 


ಧನ್ಯಂತಂರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯುರ್ವೇದದ್ಯಗಿಜ್ಯಭಾಕ್‌ ॥ 
ತಮಾಲೋಕ್ಯಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಶಂ ಚಾಮೃತಾ್ಛತಮ್‌ 
11೩೫1 


ಲಿಪ್ಪಂತಃ ಸರ್ವಮಸ್ತೂನಿ ಕಲಶಂ ತರಸಾಹರನ್‌ ॥ 
ನೀಯಮಾನೇಶಸುರೈಸ್ತಸ್ಥಿನ್ಕಲಶೇಶಮೃತಭಾವನೇ 
೫೩೬೫ 


ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸೋ ದೇವಾ ಹರಿಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ 1 
ಇತಿ ದ್ದೆ ದ್ವೈನ್ಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಭಗವಾನ್ವೃತ್ವಕಾಮಕ್ಕತ್‌ । 
ಮಾಖಿದ್ಧತ ಮಿಥೋತರ್ಥಂಮಸಾಧಯಿಷ್ಕೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 


nau 


ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಕೃವಾಕಟಾಕ್ಚಣಿಂದ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಸರಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ದೈಶ್ಯ-ದಾನವ 
ರನ್ನು ಉಪೇಶ್ವಿಸಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಬಲರೂ, ನಿಸಕ್ಟರೂ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜರೂ, ಕಡುಲೋಭಿಗಳೂ ಆದರು, 
॥ರ್ವಿ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕೆ ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ. 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಕನ್ನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವಾರುಣೇಜೀವಿಯು. 
ಪ್ರಕಟಳಾದಳು. ಭಗವಂತನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ದೈತ್ಯರು ಆಕೆ. 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ॥ ೩೦ ॥ ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ. ಆದರಿಂದ 
ಪರಮಾದ್ಭುತನಾದ ಪುರುಷಣೊಬ್ಬನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೩೧॥ 
ಅವನ ತೋಳುಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವನ ಶುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖವನ್ನು ಹೊಲುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದೆ ಅಂಗಕಾಂಿಯಿಂದ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟ 
ದ್ವನು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದವು. ಅಗಲ 
ಮದ ವಕ್ಷಪ್ಪಃ ಸಿಂಹದಂತಹ ವರಾ 
ಕ್ರಮ, ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ, ನುಣುಪಾದ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿದ್ದು ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುದಿನ ಅಂಶಾಂಶ ಅವತಾರನಾಗಿ 
ದ್ವನು, ॥ ೩೪ ॥ ಅವನು ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರವರ್ಶಕನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಭೊಣ್ಣವೂ ಅದ ಧನ್ವಂತರೀ ಎಂಒ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃಶಳಲಕದ 
ಮೇಲೆ ದೈತ್ತರ ದೃಷ್ಟಿಚಳುತ್ತಲೇ ಅವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಆ ಅಮೃತಃಲಕವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಅವರಾದರೋ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಂಥನ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳು ತಮಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸುರರು ಆ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಕಸದುಕೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಾದದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅನ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾದರು. ದೇವತೆಗಳ ಆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತರ 
ಕಲ್ಪಕರುವಾದ ಭಗವಂತನು ಹೆಣದನು - ದೇವಕೆಗಳಿರಾ | ನೀವು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಥರ: 
ಕಲಹ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನು. ॥ ೩೫-೩೭ ಗ 
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ಮಿಥಃ ಕಲಿರಭೂತ್ತೇಹಾಂ ತದರ್ಥೇ ತರ್ಪಚೇತಸಾಮ್‌ । 


ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ನತ್ತು ನ ತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ 
0೩ರ 


ದೇವಾ: ಸ್ಫು ಭಾಗಮರ್ಹಂತಿ ಯೇ ತುಲ್ಯಾಯಾಸಹೇತವ । 
ಸತ್ರಯಾಗ ಇವೈತಸ್ಥಿನ್ದೇಷ. ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನ: 
uaru 


ಇತಿ ಸ್ವಾನ್ಯತ್ಯಷೇಧನ್ಹೈ ದೈತೇಯಾ ಜಾತಮತ್ತರಾಃ ॥ 
ಜುರ್ಬಲಾಃ ಪ್ರಬಲಾನ್ರಾಜನ್ಸ್ಯಹೀತಕಲಶಾನ್ನುಹುಃ 


॥೪೦॥ 


ಏತಸ್ಥಿನ್ನಂತರೇ ಎಷ್ಟು ಸರ್ಪೋಪಾಯವಿದೀತ್ವರ: । 
ಯೋಪಿದ್ರೂಪಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ದಧಾರ ಪರಮಾದ್ವುಮ್‌ 
(೪೧ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯೋತ್ಸಲಶ್ಳಾಮಂ ಸರ್ವಾವಯಮಖಂದರಮ್‌ | 
ಸಮಾನಕರ್ಣಾಭರಣಂ ಸುಕಪೋಲೋನ್ನಸಾಸನಮ್‌ 
(೪೨॥ 


ನಪಯೌವನನಿರ್ವೃತ್ತನನಭಾರಕ್ಕರೋದರಮ್‌ 1 
ಮುಖಾಮೋದಾನುರಕ್ವಾಲಿರುಂಕಾರೋದ್ದಿಗ್ಗಲೋಚನಮ್‌ 
0೪೩॥ 


ಬಿಭೃತ್ಸಕೇಶಭಾರೇಣ ಮಾಲಾಮುತ್ತುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮ್‌ 1 
ಸುಗ್ರೀವಕಂಠಾಭರಣಂ ಸುಭುಚಾಂಗದಭೂಪಿತಮ್‌ 
(1೪೪॥ 


ವಿರಜಾಂಬರಸಂವೀತನಿತಂಬದ್ಧೀಹಶೋಭಯಾ ( 
ಕಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರವಿಲಸದ್ದಲ್ಲುಚಲಚ್ಚರಣನೂಪುರಮ್‌ 
19೫ 


ಸವ್ರೀಡಸ್ಯಿತವಿಕ್ಷಿಪ್ರಭ್ರೂವಿಲಾಸಾವಲೋಳನೈೆ: 1 
ದೈತ್ಯಯೂಥಪಚೇತಹು ಕಾಮಮುದ್ದೀಪಯನ್ನುಹು: 
1೪೬॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅಮೈತಲೋಲುಪರಾಡ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಆದರ 
ಕುರಿತು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು ಮೊದಲು 
ಕುಡಿಯುವ - ನಾನು ಮೊದಲು ಕುಡಿಯುನೆ, ನೀನಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಆವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲರಾದ 
ವರು ಒಲಿಷ್ಠರಾದ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ವಿರೋಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಕಲಶವನ್ನು ಟ್ರಕೊಂಡು ಕೈವಶವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಧರ್ಮದ ನೆಪವನ್ನೊಡ್ಡಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಪದೇ- 
ಪದೇ ಹೇಳಕೂಡಗಿದರು - ಅಯ್ಯಾ! ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮಂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಇದರ ಭಾಗ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲ ಇದೇ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೯-೪೦ ೪ ಇತ್ತ ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರು ನಾನು-ನಾನು 
ಎಂದು ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅ ಕಡೆ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲಿದ 
ನಾದ ರೊಣೇಶ್ವರ, ಚೆತುರಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಂತನು ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಭುತವಾದ, ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಶರೀರವು ಸ್ಥೆದಿಶೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳೆ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲಗಳು, ಎತ್ತರವೂ ನೀಳವೂ ಆದ ಮೂಗಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವು ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪೨ ॥ ಹೂಸ 
ಜದ್ಮನೆಯಾದುರಿಂದ ದುಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳ 

ತಿಂದ ಸೊಂಟವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಳಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದತು. 
ಮುಖದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಪುಪ್ಪವಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂಬಿಗಳ ರಂಳಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ಉದ್ವಿಗೃಜಾಗಿದ್ದವು. 
॥ ೪೩ ೬ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹಾರವು ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ 
ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ತೋಳುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು ॥ ೪೪ । ದ್ವೀಪಗಳಂತಿದ್ದ ಎರಡು ನಿತಂಬಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ವಸ್ಥವಿಂದಲೂ, ಡಾಬನಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ಸುಮ 
ಧುರವಾಗಿ ರುಣ-ರುಣ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೫ ॥ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಮೋಟಿನಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಜಾರಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಹುಬ್ಬು 
ವೈಯಾರದ ನೋಟದಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯನಾಯಕರ ರಘ 
ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ರ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಖಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿಹಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ 
'ಭಗವನ್ಮಾಯೋಪಲಂಭನಂ ನಾಮಾಷ್ಪನೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ರ ॥ 


ಹ ಪ್ರ | 


೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 9 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಅಮೃತವನ್ನುಹಂಚಿದುದು 
ಶ್ರೀಡುಕೆ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿಕರ್ನ| 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸದ್ಭಾವನನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸ ವನ್ನೂ 
ತೇತಿನ್ಯೋನ್ಯತೋದಸುರಾಃ ಪಾತ್ರಂ ಹರಂತಸ್ತ 1 
ಕ್ಲಿಪಂತೋ ಧ್ಯಧರ್ಮಾಣಆಯಾತೀಂ ಡದ್ದಶಾಸ್ರಯಮ್‌ k ನ ಮೆನು ಬತ್ತಾ ಕರಣೆ 
non ಪ 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧಾಮ ಅಹೋ ಅಸ್ಕಾ ನವಂ ವಯ । 
ಇತಿ ಶೇ ತಾಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಚುರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛಯಾಃ 
Sn 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಂಜಪರಾಶಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಕಸ್ಯಾಸಿ ವದ ನಾಮೋರು ಮಥ್ಪಂತೀವ ಮನಾಂಸಿ ನಃ 
Hau 
ಹ ವಯಂ ತ್ವಾಮರೈರ್ದೈಶ್ಯೈಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ಷಚಾರಣ್ಯೆ: । 
ನಾಸ್ಟ್ರಶ್ಟಪೂರ್ವಾಂ ಜಾನೀಮೋ ಲೋಿಣ್ಛಕ್ಟಕುತೋ ನೃಭಿ: 
೫೪॥ 
ನೂನಂ ತ್ಥಂ ಎಧಿನಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಪ್ರೇತಾಸಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಮನಃ್ರೀತಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಸಫ್ಫಣೇನ ಕಿಮ್‌ 
usu 
ಸಾ ತ್ಸು ನು ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾನಾಮೇಕವಸ್ಪುನಿ ಮಾನಿನಿ | 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬದ್ಧವೈರಾಣಾಂ ಶಂ ವಿಧತ್ತ್ಯಸುಮಧ್ಯಮೇ 
min 
ವಯಂ ಕಶ್ಯಸದಾಯಾದಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೃತಪೌರುಪಾಃ | 
ವಿಭಜಸ್ಯಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೈವ ಭೇದೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 
[ENT 
ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ವೈತ್ಸೈರ್ಮಾಯಾಯೋಹಿದೃಪುರ್ಹರಿ 1 
ಪ್ರಹಸ್ಯ. ರುಚರಾಪಾಂಗೈರ್ನಿರೀಕ್ಷನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೮॥ 
ಕ್ರೀಚಗವಾನುವಾಚ 
ಕಥಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಂ ಮಯು ಸಂಗತಾಃ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪಂಡಿತೋ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಷು ನ ಯಾತಿ ಹಿ 
ney 
ಸಾಲಾಪೃಕಾಣಾಂ ಸ್ಟೀಣಾಂ ಚ ಸ್ವೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ದಿಷು ; 
ಸಖ್ಯಾನ್ಯಾಹುರನಿತ್ಯಾನಿ ನೂತ್ಸಂ ಸೂತ್ತಂ ವಿಚನ್ನತಾಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಇದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಜ್‌ 
'್ರಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧॥ 
ಆಹಾ! ಎಂತಹ ರೂಪು। ಎಂಕಹ ತೇಜಸ್ಸು! ಎಂತಹ ನವ 
ಯೌವನ | ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮೋದ್ದಿ'ಪ್ರರಾದ ಆ ದಾನ 
ವರು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರು. ॥ ೨ ॥ ಪದ್ಧ 
ಪತ್ರುಕ್ತಿಯೇ! ಸುಂಡರಿಯೇ। ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ ? ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? 
ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿರುವ 9 ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಶಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಸುಂದರಿಯೇ | ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ. 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಮರುಗಲೀ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ನ-ಚಾರಣ 
`ರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ಶಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಪ್ಫರ್ಶಿಸಬಲ್ಲರು ? ॥ ೪ ॥ ಸುಂದರೀ! ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ವಿಧಾತನೇ ಕ ಶರೀರಧಾರಿಗಳೆ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಳನ್ನೂ ಮನ್ನ ಕೃಿವೂಸಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ[ ಜಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೫ ॥ 
ಮಾನಿನೀ! ಹಾಗಂತ ನಾವುಗಳಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವರು. 
ಹಾಗೂ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಸೂಯೆ, ಬದ್ಧವೈರ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಸುಂದರೀ | ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಜಗಳವನ್ನು ಕೊನೆಗುಣಿಸು. ॥ ೬ 8 ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪನ. 
ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು. ನಾವುಗಳು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ 
ಪುರುಷುರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವು. ನೀನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಪ 
ಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು ಹಂಚಿಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಜಗಳ ಆಗದಿರಲಿ ॥೭॥ ಅಸುರರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ್ಟೀವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಾಶ್ಚವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೈಶ್ವರೇ। ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ಕಶ್ವವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ನೀವು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನೆ-ಮನೆ ತಿರುಗುವ 
ಕುಲಟೆಯಾದ ನನ್ನ ಮೇರೆ ನ್ಯಾಯದ ಭಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿ. 
ದ್ವೀರಿ ? ಪಂಡಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಿಸಿಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ ದೈತ್ಯರೇ ! ನಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು. 
ಜಾರಿಣೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಸ್ನೇಹವು ಆನಿತ್ಯವಾದುದು. 
ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸದಾಕಾಲ 
ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹುಡುಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೦ 


9 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತನು ಸ್ವರ 


841 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತೇ ಕ್ಷೇಲಿತ್ಸಸ್ತಸ್ಯಾ ಆಶಸ್ರಮನಸೋಂಸುರಾ: 1 
ಜಹಸುರ್ಭಾವಗಂಭೀರಂ ದದುಸ್ಥಾವೃತಭಾಜನಮ್‌ 
noon 


ತತೋ ಗೃಹೀತ್ಸಾಮೃತಭಾಜನಂ ಹರಿ- 
ರ್ಬಭಾಷ ಈಷತ್ತಿತತೋಭಯಾ ಗಿರಾ | 


ಯಡ್ಯಭ್ಯುಪೇತಂ ಕ್ಷ ಚ ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ವಾ 
ಕೃತಂ ಮಯಾ ವೋ ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಇತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ತಸ್ಕಾ ಆಕರ್ಣ್ಯಾಸುರಪುಂಗವಾಃ | 
ಆಪ್ರಮಾಣವಿದಸ್ವಸ್ಯಾಸತ್ತಫೇತೃಸ್ವಮಂಸತ 


॥೧೩॥ 


ಅಥೋಪೋಷ್ಯ ಕೃತಸ್ನಾನಾ ಹುತ್ವಾ ಚ ಹವಿಷಾನಲಮ್‌ ॥ 
ದತ್ತ್ವಾ ಗೋವಿಪ್ರಭೂತೇಭ್ಯಃ ಕೃತಸ್ಥಸ್ಯಯನಾ ದ್ವ: 


0॥೧೪॥ 


ಯಥೋಪಜೋಪಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಯಾಹತಾನಿ ತೇ । 


ಕುಶೇಷು ಪ್ರಾವಿಶನ್ಪರ್ದೇ ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಪ್ಪಭಿಭೂಪಿತಾ: 
monn 


'ಪ್ರಾಯ್ಜುಖೇಸೂಪವಿಷ್ಟೇಸು ಸುರೇಪು ದಿತಿಜೇಷು ಚ । 
ಧೂಪಾಮೋದಿತಶಾಲಾಯಾಂ ಜುಪ್ಪಾಯಾಂ ಮಾಲ್ಕದೀಪಕ್ಕೆ: 
॥೧೬॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ನರೇಂದ್ರ ಕರಥೋರುರುಶದ್ದುಕೂಲ- 
ಶ್ರೋಣೀತಟಾಲಸಗತಿರ್ಮದವಿಷ್ಠಲಾಕ್ಟೀ । 

ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರಶಿಂಜಿತೇನ 
ಕುಂಭಸ್ತನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾವಿವೇಶ ॥ ೧೭ 


ತಾಂ ಶ್ರೀಸಖೀಂ ಕನಕಕುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ- 
ನಾಸಾಕಪೋಲವದನಾಂ ಪರದೇವತಾಖ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಮುಮುಯರುತ್ತಿತವೀಕ್ಷಣೇನ 
ದೇವಾಸುರಾ ವಿಸಲಿತಸ್ತನಪಟ್ಟಿಕಾಂತಾಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಕ್ಷಿ 
ದ್ರಾಜನೇ1 ಮೋಹಿನಿಯ ಇಂತಹ ಹುಡುಗಾಟದ ಮಾತುಗಳಿಂದ. 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವರೆ. 
ಲ್ಲರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅಕೆಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. 
8 ೧೧॥ ಭಗವಂತನು ಅಮೃತದ ಕಲಶವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದು ಕೊಂಚ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು - 
ದೈತ್ಯಕಿರೋಮಣಿಗಳೇ | ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿಭಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಲಿ, ಸರಿಯಲ್ಲದಿರಲಿ ನೀವು ಅದನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಕಲಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾನು 
ಹಂದುತ್ತೇನೆ ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ ಅಕೆಯ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅವಳೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದೊತ್ಯ- 
ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ “ನಮಗೆ 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮೋಹಿನಿಯ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದೇವ-ದಾನ 
ವರು ಒಂದು ದಿನದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರು. ಹವಿಸ್ಸಿನಂದ ಯುಜ್ಸೇಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಗೋ- 
ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
1೧೪ ॥ ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪಾನುನಾರವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಧಂ ಗಂಧ- ಮಾಲ್ಕುದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಮು 
ಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೫1 
ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಧೂಪದಿಂದ ಸುಗಂಧಿಕವಾದ, ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಅಲೂಕೃತವಾದ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಗ್ರಗಳುಳ್ಳೆ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮೋಟನಿಯು 
ಅಮೃತವ ಕಲಶವನ್ತಕಿಕೊಂಡು ಆ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಅವಳು ಕಮನೀಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಮೃದುವಾದ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮದದಿಂದ ವಿಜ್ವಲಪಾಗಿದ್ದವು. 
ಕಲಶಗಳಂತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳೂ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದವು. ಅನೆಮರಿಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ತೊಡೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮ್ಭತಃಹಸ್ತಳಾಗಿ 
ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ 
ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಏಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು ಮೂಗೂ, ಕಪೋಲಗಳು, ಮುಖವು ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ 
ದ್ವನ್ಪ. ಸ್ವಯಂ ಪರದೇವತೆಯಾದ ಭಗವಂತನು ಅ ಮೋಹಿನಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಯಾರೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಖಿಯೇ 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನೆ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವಳೆ ಸೆರಗು ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಿತ್ತು. ॥ ೧ರ ॥ ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನೀರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಸುರರಾದರೋ ಜನ್ಮತಃ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದವರು, 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಅಸುರಾಣಾಂ ಸುಧಾದಾನಂ ಸರ್ಪಾಣಾಮಿವ ದುರ್ನಯಮ್‌ । 
ಮತ್ತಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನ ತಾಂ ವೃಭಜದಚುತಃ 


॥೧೯॥ 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ತಾ ಪೃಥಕ್ಪಣ್ರೀರುಭಯೇಷಾಂ ಜಗತ್ವತಿ: । 
ತಾಂಸ್ಟೋಪವೇನಯಾಮಾಸ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಪು ಚ ಪಣ್ರಿಪು 

0೨೦ 
ದೈತ್ಯಾನ್ಸ್ಫಹೀತಕಲಲೋ./॥ ಪಂಚಯನ್ನುಹಸಂಚರಃ ॥ 
ದೂರಸ್ಥಾನ್ಟಾಯಯಾಮಾಸ ಜರಾಮೃತ್ಯು ಹರಾಂ. ಹ್‌ 

॥ ೨೦0 


ತೇ ಪಾಲಯಂತಃ ಸಮಯಮಸುರಾಃ ಸ್ಪಕ್ಚತಂ ನೃಪ । 
ತೂಹ್ಲೀಮಾಸನೃತಸ್ನೇಹಾಃ ಸ್ಥಿವಿವಾದಜುಗುಪ್ಸಯಾ 
0೨೨1 


ತಸ್ಯಾಂ ಕೃತಾತಿಪ್ರಣಯಾ: ಪ್ರಣಯಾಪಾಯಕಾತರಾ: | 
ಬಹುಮಾನೇನ ಚಾಬದ್ಧಾ ನೋಟು: ಕಿಂಚನ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 
॥ ೨೩8 


'ದೇವಲಿಂಗಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ದೇವಸಂಸದಿ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೆ ಸೋಮಮಸಿಬಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೂಚಿತ: 


॥೨೪॥ 


ಚಿಕ್ರೇಣ ಕ್ಹುರಥಾರೇಣ ಜಹಾರ ಪಿಬತಃ ಶಿರು। 
ಹರಿಸ್ತಸ್ಥ. ಕಬಂಧಸ್ತು ಸುಧಯಾಪ್ಪಾವಿತೋತಪತತ್‌ 
॥ ೨೫೫ 


ಶಿರಸ್ತ್ಯಮರತಾಂ ನೀತಮಜೋ ಗ್ರಹಮಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌ 1 
ಯಸ್ತು ಪರ್ವಣಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾವಭಿಧಾವತಿ ವೈರಧೀಃ 
॥೨೬॥ 


ಪೀತಪ್ರಾಯೇ5ಮೃತೇ ದೇವೈರ್ಭಗವಾಲ್ಲೋಕಭಾವನಃ । 
ಪಠ್ಯತಾಮಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಹರ: 
॥ ೨೭ ॥ 


ಇವರಿಗೆ ಅಮ್ಮತ ಕುಡಿಸಿದರೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಂತೆ ಅನ್ಯಾಯವೇ 
ಆದೀತು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವನು ಆಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತ. 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೂಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ೫ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು. ದಾಸವರನ್ನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ಪಜ್ಜಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮವರೊಂದಿಗೆ ಎರಡುಸಾಲು ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೦ ॥ ಇದಾದ. ಬಳಿಕೆ ಅಮೃತಕಲಕವನ್ನೆತ್ತ 
ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನು ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವರನ್ನು ಹಾವ- 
ಭಾವ ಕಟಾಕ್ವ ವೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರನ್ನಾಗಿಸ್ಕ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆಬಂದು, ಯಾವುದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಷ್ಯ-ಸಾಪುಗಳು ತೊಲಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! 
ಅಸುರರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸ್ಲೇಹವೂ ಇತ್ತು ಹಾಗೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಜಗಳಕಾಯುವುದು ತಮಗೆ ನಿಂದನೀಯನೆಂದೇ 
ದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿಕುಬಿಟ್ಟರು, 
॥ ೨೨ ॥ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
'ಅವಳೊಂದಿಗಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋದೀ 
ತೆಂದು ಅವರು ಮೋಹಿನಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಆವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೂ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಟನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ 
ಸ್ವರ್ಭಾನು (ರಾಹು) ಎಂಬ ದಾನವನು ದೇವತೆಗಳ ವೇಷವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅವನೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ. 
ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಅವನ ಕಪಟವನ್ನು ಬಯಲು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭಗೆ 
ಮತನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಂದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಮೃತವು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕಬಂಧವು (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರವು) 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ಅದರೆ ತಲೆಯು ಅಮರವಾಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹವನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಅದೇ ರಾಹುವು 
ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಟುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ ಪಾಸಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನದಾನ ಮಾಡುವಂತಹೆ ಭಗವಂತನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೈತ್ಯರ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಮೋಹಿನೀ ರೂವವನ್ನುತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರು 
ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಅಮೃತರೂನವಾದ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ 'ಮ್ತುವಿಗಾಗಿ, ಒಂದೇ 
ಎಚಾರದಿಂದ, ಒಂದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭೇದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
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ಅಪ್ಪನು ಸ್ಪರ 


ಏವಂ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಸಮದೇಳಳಾಲ- 
ಹೇತ್ಪರ್ಥಕರ್ಮಮತಯೋಪಪಿ ಫಲೇ ಎಕಲ್ವಾ 1 

ತತ್ರಾಮೃತಂ ಸುರಗಣಾಃ ಫಲಮಂಜಸಾರಂಪು- 
ರ್ಯತ್ಪಾದಹಂಕಜರಜಃಶ್ರಯಣಾನ್ನ ದೃತ್ಯಾಃ ॥ ೨೮॥ 


ಯದ್ಭುಜ್ಯತೇ$ಸುವಸುಕರ್ಮಮನೋಮಸೋಭಿ- 
ರ್ದೇಹಾತ್ಮಚಾದಿಪು ನೃಭಿಸ್ತದಸತ್ತೃಥಕ್ತಾ ತ್‌ । 


ತೈರೇವ ಸದ್ಧದತಿ ಯತ್ಕಿಯತೇತಪೃಥಕ್ಷಾ ತ್‌ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ಧವತಿ ಮೂಲನಿಷೇಚನಂ ಯತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಮ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ- 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಭಗವಂತನ 
ಚರಣರಜವನ್ನು ಆಶ್ವಯಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೈತ್ಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಆಮೈತದಿಂದ. ಮಚಿತರುದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಧನ, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮಾತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಂ. ಏಕಂದರೆ, ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂಸನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದಲ್ಲವೂ ಭೇದಭಾವ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರ, ಪುತ್ತ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗ್ತಿಗಾಗಿ ಸಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳಿಗೆ. 
ನೀರುಣಿಸಿದರೆ ಅದರ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಸಿಗುವಂತೆ. 
ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ 
ಅಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ 4 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಷುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದು ಸಂಧೇ 
ಅಮ್ಭತಮಥನೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೯ ॥ 


ಹ ದ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗ್ರಾಮ 


ತ್ರಿಕುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ದಾನವದೈತೇಯಾ ನಾವಿಂದನ್ನಮ್ಮತಂ ನೃಪ ॥ 

ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯತ್ತಾಶ್ಚವಾಸುದೇವಪರಾಜ್ಕುಖಾಃ 
on 

'ಸಾಧಯಿತ್ನಾನ್ಳುತಂ ರಾಜನ್ಹಾಯಯಿತ್ವಾ ಸ್ಥಕಾನ್ತುರಾನ್‌ ॥ 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯೌ ಗರುಡವಾಹನ: 

॥ ೨ 
ಸಹತ್ತಾನಾಂ ಪರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ದಿತಿನಂದನಾಃ । 
ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ ಉಸ್ಪೆಡುರ್ದೇವಾನ್ಯತ್ಯುದ್ಧತಾಯುಧಾಃ 

mau 
ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಯಾ ಪೀತಯ್ಯಧಿತಾಃ 1 
ಪ್ರತಿಸಂಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಾರಾಯಣಪದಾಶ್ರಯಾ: 

uv 
ತತ್ರ ದೈವಾಸುರೋ ನಾಮ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣ£ । 
ರೋಧಸ್ಯುದನ್ನತೋ ರಾಜಂಸ್ಥುಮುಲೋ ರೋಮಹರ್ಷಣ: 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಫರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ಅಧಿಕ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರಮಂಭನದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಅವರು ಭೆಗೆಮಂತನಂದ ಏಮುಖರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತ: 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೧ ॥ ರಾಜನೇ! ಭಗವಚನು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡೆದು ಅಮೃತವನ್ನು ಐಡೆದು, ತನ್ನವರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾನಮಾಡಿಸ್ಕ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೨ ॥ ತಮ್ಮೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ 
ಪಾನ ದಂತಹ ಸಫಲತೆ ದೊರೆಶುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರು ಅವರ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ ಇತ್ತ 
ದೇವತಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
; ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವೂ 

ಇತ್ತು. ಸರ, ಅವರೂ ಶಸಾನ್ಪಗಳಿಲದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ. 
ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕಿತನೇ] ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ “ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮ' 
ವೆಂಬ ಪರಮ ದಾರುಣವಾದ, ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಭೀಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ॥ ೫ ॥ ದೇವ-ದಾನವ 


1 ೫ ॥ | ರಿಬ್ಬರೂ ಪರದೆ ಪರಮ ತತ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರು 


844 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 10 


ತತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಪತ್ತಾಸ್ತೇ ಸಂರಬ್ಧಮನಸೋ ರಣೇ 1 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಸಿಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ನಿಜಫ್ನಾರ್ವಿವಿಧಾಯುಧ್ಯೆ: 

win 

ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ ಭೇರೀಡಮ್ಸಿಣಾಂ ಮಹಾನ್‌ । 
ಹಸ್ಪೃಶ್ಚರಥಪತ್ತೀನಾಂ ನದತಾಂ ನಿಹ್ನನೋತಭವತ್‌ 

un 

ರಥಿನೋ ರಧಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಪತ್ತಿಭಿ; ಸಹ ಪತ್ತಯಃ । 
ಹಯಾ ಹಯ್ಕೆರಿಭಾಶ್ಚೇಬ್ಛ! ಸಮಸಜ್ಜಂತ ಸಂಯುಗೇ 

un 

ಉಸ್ಟ್ರೈಃ ಕೇಚದಿಟ್ಛೆಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಯುಯುಧು: ಖರೈಃ । 

ಕೇಟದ್ಗೌರಮೃಗೈರ್ಯಕ್ಸೈರ್ದ್ವೀಪಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ಭಟಾಃ 

neu 

ಕಂಕೈರ್ಬಕ್ಕೆರನ್ಕೇ ಶ್ಯೇನಭಾಸ್ಟೆಸ್ತಿಮಿಂಗಿದೈಃ ॥ 

Woon 

ಶಿವಾಭಿರಾಖುಭಿ: ಕೇಚಿತ್ಯಕಲಾಸ್ಯೆ: ಶಶೈರ್ನರೈಃ 1 
ಬಸ್ತೈರೇಕೇ ಕೃಪ್ಣಸಾರೈರ್ಹಂಯೈೆರನ್ನೇ ಚ ಸೂಕರೈ: 

॥೧೧॥ 

ಅನ್ನೇ... ಲಸ್ಕಲಖಸೈಃ . ಸತ್ತ್ಯೈರ್ನಿಕತವನಷ । 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋ ರಾಜನ್ವಿವಿಶುಸ್ರೇತಗ್ರತೋಶಗ್ರತು 

॥೧೨೫॥ 

ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪಟ್ಟೆ ರಾಜನ್ನಾತಪತ್ಯೆಃ ಸಿತಾಮಲೈಃ । 
ಮಹಾಧನೈರ್ವಜ್ರದಂಡೈರ್ಶ್ಯಜನೈರ್ಬಾರ್ಹಚಾಮರೈ: 

॥೧೩॥ 
ವಾತೋದ್ಧೂತೋತ್ತರೋಪ್ಲೀಪೈರರ್ಜರ್ಭಿರ್ವರ್ಮಭೂಪಣ್ಕೆಃ। 
ಸ್ಫುರದರ್ದಿಶದೈಃ ಶಸ್ತ್ರಃ ಸುತರಾಂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಚಿಭಿಃ 

(1೧೪॥ 

ದೇವದಾನವವೀರಾಣಾಂ ಧ್ವಜಿನ್ಕ್‌ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ರೇಜತುರ್ವೀರಮಾಲಾಭಿರ್ಯಾಜಶಾಮಿವ ಸಾಗರೌ 

(0 ೧೫॥ 

ವೈರೋಚನೋ ಬಲಿ: ಸಂಖ್ಯೇ ಸೋಸುರಾಣಾಂ ಚೆಮೂಪತಿಃ। 
ಯಾನಂ ವೈಹಾಯಸಂ ನಾಮ ಕಾಮಗಂ ಮಯನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 

॥೧೬॥ 

ಸರ್ವಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋಪೇತಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಪ್ರಭೋ! 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ವಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಮದರ್ಶನಮ್‌ 

॥೧೭॥ 


ಗೃಥ್ಯೆಃ 


ಕ್ರೋಧಾಭಧೂಕರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದಿರು- ಬದುರು 
ನಿಂತು ಬಾಣ-ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ. ಅಸ್ವ-ಶಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದುಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಆಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ತೂರ್ಯ, ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ, ಡಮರು ಮುಂಶಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಅನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾರವ, ರಥಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಿಂಜನಾದ ಇವು 


ಗಳೆಂಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರು-ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಗಜಸ್ಯೆನಿಕರು- ಗಜಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. , ೮ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಗೌರಮೃಗಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಕರಡಿ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 8೯॥ ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಹದ್ದುಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಬಕಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿಡುಗ, ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮೊಸಳೆ, 
ಶರಭ ಎಮ್ಮೆ ಖಡ್ಗಮೃಗ ಎತ್ತು, ಗವಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦॥ ಕೆಲವರು 
ರುಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೂ ನರಿಗಳು, ಇಲಿಗಳು, ಓಶಿಕೇಶ, 
ಇಲಿ, ಮೊಲ, ಮನುಷ್ಯ ಟಗರು, ಜಿಂಕೆ, ಹಂಸ, ಹಂದಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾದಾಡು 
ತ್ತಿಡ್ಡರು. ॥ ೧೧॥ ಹೀಗೆ ನೆಲ-ಜಲ-ನಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, 
ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವ-ದಾನವರು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨೫ 
ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ| ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ್ವೇಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶುಭ್ರ ಛತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಜಸಚಿತ 
ವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ನವಿಲುಗರಿಗಳೂ, ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪೇಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಜ್ಮಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಖಡ್ಗೆರೇ ಮುಚಾದ ಆಯುಧಗಳಂದಲೂ, ವೀರಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ರಣರಂಗವು ಜಲ-ಜಂತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಎರಡನೆಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೩-೧೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಿರೋ 
ಚೆನಪುತ್ರ ಬಲಿಯು ಮಯದಾನವನಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ವೈಹಾಯಸವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನವು 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುಬಾಗಿತ್ತು ॥ ೧೬ ॥ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸುಸದ್ದಿಕವಾಗಿದ್ದದು. 
ಮಹಾರಾದಾ | ಆ ವಿಮಾನವು ಆತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕವವಾಗಿದ್ದು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ॥ ೧೭ ॥ 


10 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಪ್ಪದು ಸ್ಫಂಧ 845 
ಆಸ್ಥಿಶಸ್ತದ್ದಿಮಾನಾಗ್ದ್ಯಂ  ಸರ್ವಾನೀಕಾಧಿಷೈರ್ಧ್ವೃತಃ 1 ಅಚ ಶ್ರೇಷ್ಠರಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಲಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ 
'ಬಾಲವ್ಯಜನಛತ್ರಾಗ್ಯೈ ಠೇಜೇ ಚಂದ್ರ ಇದೋದಯೇ | ಬೊಡ್ಡ ಸೇಪಾವತಿಗೆಳು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಟದ್ದರು. 

( ೧೮ ॥ | ಮರೆ ಬೀಸಣಿಗೆ ಬಳ್ಳೂಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ 


ತಸ್ಯಾಸನ್ಸರ್ವತೋ ಯಾನೈರ್ಯೂಥಾನಾಂಪತಯೋಜಸುರಾಃ 1 
ನಮುಚಿಃ ಶಂಬರೋ ಬಾಣೋ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರಯೋಮುಖಃ 
(೧೯೫ 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಕಾಲನಾಭೋತಥ ಪ್ರಹೇತಿರ್ದೇತಿರಲ್ಲಲ ॥ 
ತಕುನಿರ್ಭೂತಸಂತಾಪೋ ವಜ್ರದಂಪ್ಟೋ ವಿರೋಚನ 
11೨೦ ॥ 
ಹೆಯಗ್ರೀವಃ ಶಂಕುಶಿರಾಃ ಕಪಿಲೋ ಮೇಘದುಂದುಭಿ: | 
ತಾರಶಶ್ಯಕ್ರದ್ಧಕ್ಕುಂಭೋ ನಿಶುಂಭೋ ಜಂಭ ಉತ್ಕಲಃ 
॥೨೧॥ 
ಅರಿಷ್ಟೋರಿಷ್ಟಕೇಮಿಶ್ಚ ಮಯಶ್ಚ ತಿಪುರಾಧಿಪಃ । 
ಅನ್ಯೇ ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾದಯಃ 
೨೨ 
ಅಲಬ್ಧಭಾಗಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಕ್ಷೇಶಭಾಗಿನಃ । 
ಸರ್ವ ಏತೇ ರಣಮುಖೇ ಬಹುಶೋ ನಿರ್ಜತಾಮರಾಃ 
॥ ೨೩1 


ಸಿಂಹನಾದಾನ್ಸಿಮುಂಚಂತ: ಶಂಖಾನ್‌ದಧ್ಯುರ್ಮಹಾರವಾನ್‌ | 


ಪಾ ನಾಳ ನ 
ಐರಾವತಂ ದಿಕ್ಕ೦ಿಣಮಾರೂಢ; ಶುಶುಭೇ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಯಥಾ ಸ್ರವತೃಕ್ರವಣಮುದಯಾದ್ರಿಮಹರ್ಪತಿ 
11 ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಕಾಸನ್ಸರ್ವತೋ ದೇವಾ ನಾನಾವಾಹಧ್ದೆಜಾಯುಧಾ: ॥ 
ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹ ಗಣೈರ್ವಾಯ್ದಗ್ಗಿದರುಣಾದಯ: 
॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇರನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಕ್ಷಹಂತೋ  ಮರ್ಮಭಿರ್ಮಿಥ 1 
ಆಹ್ಮಯಂತೋ ನಿಶಂತೋಶಗ್ರೇ 
ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ಹೆಯೋಧಿನಃ ॥ ೨೭॥ 
ಯುಯೋಧ ಬಲೆರಿಂದ್ರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಗುಹೋತಸತ ॥ 
ವರುಣೋ ಹೇತಿನಾಯುಧ್ಯನ್ನಿತ್ರೋ ರಾಜನ್ಮಣೇತಿನಾ 
೫ ೨೮ ॥ 
ಯಮಸ್ತು ಕಾಲನಾಭೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಯೇನ ವೈ ॥ 
ಶಂಬರೋ ಯುಯುಧೇ ತ್ವಣ್ಚಾ ಸವಿತ್ರಾ ತು ವಿರೋಚನ: 


॥ ೨೯ 
'ಅಪರಾಜಿತೇನ ನಮುಚಿರಶ್ಚಿನ್‌/. ವೃಷಪರ್ವಣಾ 1 
ಸೂರ್ಯೋ ಬಲಿಸುತೈರ್ದೇವೋ ಜಾಣಜ್ಯೇಸ್ಟ್ರಃ ಶತೇನ ಚ. 

೫೩೦॥ 
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ಬಲಿಯು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು. 
ಇದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಮಾನಾರೂಢ ಯೂಥವತಿ 
ಗಳಾದ ನಮೂಚಿ, ಶಂಬರೆ, ಬಾಣ, ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿ, ಆಯೋಮುಖ. 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ, ಕಾಲನಾಭ, ಪ್ರಹೇತಿ, ಹೇತಿ ಇಲ್ಪಲ, ಶಕುನಿ, 
ಭೂತಸಯಾಪ, ವಜ್ರದಂಷ್ಯ ವಿರೋಚನ, ಹಯಗ್ರೀವ, ಶಂಕು 
ಶಿರಸ, ಕಪಿಲ, ಮೇಘದುಂದುಭಿ, ಶಾರಕ, ಚಕ್ರಾಕ್ಚ ಶುಂಭ. 
ನಿಶುಂಧ, ಜಂಧ, ಉತ್ಕ, ಅರಿಷ್ಟ ಅರಿಷ್ಟಗೇಮಿ, ಶ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಮಯ, ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ, ನಿವಾತಕವಚ 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತುಕಡಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 


ನಾರ್ಗೊಂಡವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಇವರಿಗೆ ಅಮೃತದ ಪಾಲು 


ಸದೆ ಕೇವಲ ಕ್ಷೀಷವೇ ಕೈಜತ್ತಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲ ಆಸುರರು ಒಮ್ಮಯಲ್ಲ 
ಅನೇಕ ದಾರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರು. 
॥ ೨೩ ॥ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಭಾರೀ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ಧವುಳ್ಳ ಶಯಗಳನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಾಧಿನತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು - ಗರ್ವದಿಂದ 
ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತರಾದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಾರೀ 
ಕುಪ್ಪನಾದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಗಿರಿ-ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದಯಾ 
ಚಲವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮದೋ 

ನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎರಾವತವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆನೇಕ ವಿಧಮಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದರೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಸ್ತರಾದ ವಾಯು, ಆಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ 
ಲೋಕವಾಲನು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ದರಾಗಿ. 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 5 ೨೬॥| 

ದೇವ-ದಾನವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತವು. 


ಹೆಸರುಹಿಡಿದು. ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಮರ್ಮಭೇದಕ 

ನಿಂದಿಸತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ 
ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ' ಶಾರಕನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೂ, ಹೇಶಿಯು ವರುಣನೂಡನೆಯೂ, ಪ್ರಜೇತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂಧ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
॥ ೨೮ ॥ ಯಮನು ಕಾಲನಾಭನೊಡನೆಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಮಯನೊಡನೆಯೂ, ಶಂಬರುಸುರನು ತೈಷ್ಟೈಂನೊಡನೆಯೂ, 
ಸತ್ಯವು ವಿರೋಚನನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ನಮುಚಿಯು ಅಪರಾಜತನೊಡನೆಯೂ, 
ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು. ವೃಷಪರ್ನನೊಡನೆಯೂ, ಸೂರ್ಯನು 
| ಚಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಲಿಯ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
| ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 
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ರಾಹುಣಾಚತಥಾಸೋಮಃ ಪುಲೋಮ್ನಾಯುಯುಧೇಜನಿಲಃ। 
ನಿಶುಂಭಶುಂಭಯೋರ್ದೇವೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ತರಸ್ವಿನೀ 
॥೩೦॥ 
ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ಜಂಭೇನ ಮಹಿಷೇಣ ವಿಭಾವಸು; | 
ಇಲ್ಲಲ ಸಹ ವಾತಾಪಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ಯೈರರಿಂದದು 
RASH 
ಕಾಮದೇವೇನ ದುರ್ಮರ್ಪ ಉತ್ಕಲೋ ಮಾತೃಭಿಃ ಸಹ। 
ಬೃಹಸ್ಯತಿಶ್ಟೋಕನಸಾ  ನಂಕೇಣ ಶನೈಶ್ವರ 
॥೩೩॥ 
ಮರುತೋ ನಿವಾತಕವಚ್ಛೆ: ಕಾಲೇಯೈರ್ವಸವೋ5ಮರಾಃ । 
ವಿಶ್ವೆದೇವಾಸ್ತ್ರ ಪೌಲೋಮೈ ರುದ್ರಾ; ಕ್ರೋಧವತ್ಛೈ: ಸಹ 
[Eo 
ತ ಏನಮಾಚಾವಸುರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ದ್ವಂದ್ವೇನ ಸಂಹತ್ಯ ಚ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ: । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಫ್ನುರೋಜಸಾ 
ಜಿಗೀಷನಶ್ರೀಕ್ಸತರಾಸಿತೋಮರೈಃ 


ಭುಷುಂಡಿಭಿಶೃಕ್ರಗರ್ದ್ಬಪಟ್ಟಕ್ಟ: 
ಶಕ್ಟುಲ್ಯುಕಿ: ಪ್ರಾಸಪರಶ್ಚದೈೆರಪಿ 1 
ನಿಸ್ಟಿಜಭಲ್ಲೈಃ ಪರಿಘೈಃ ಸಮುದ್ಧರೈಃ 


ಸಭಿಂದಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಶಿರಾಂಸಿ. ಚಿಚ್ಛಿದು: ॥ ೩೬ ॥ 


೫೩೫॥ 


ಗಜಾಸ್ತುರಂಗಾಃ ಸರಥಾಃ ಪದಾತಯಾ 
ಸಾರೋಹವಾಹಾ ವಿವಿಧಾ ವಿಖಂಡಿತಾಃ । 

ನಿಕೃತ್ರಬಾಹೂರುಶಿರೋಧರಾಂಪ್ರಯ- 
ಶ್ವಿನದ್ವತೇಶ್ವಾಸತನುತ್ರಭೂಷಣಾ: 


ತೇಪಾಂ ಪದಾಘಾತರಥಾಂಗ ಚೂರ್ಣಿತಾ- 
ದಾಯೋಧನಾದುಲ್ಲಣ  ಉತ್ಲಿಸ್ತದಾ | 
ರೇಣುರ್ದಿಕ ಖಂ ದ್ಯುಮಣೆಂ ಚ ಛಾದಯನ್‌ 
ನೃವರ್ತತಾಸ್ಫಕ್‌ಸ್ಪುತಿಭಿಃ ಪರಿಸ್ಪತಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶಿರೋಭಿರುದ್ಧೂತಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈ: 
ಸಂರಂಭದ್ಧಗಿಃ ಪರಿದಷ್ಪದಚ್ಛದ್ಯೆ: । 
ಮಹಾಭುಜ್ಛಿ: ಸಾಭರಣ್ಯೆಃ ಸಹಾಯುದ್ಧ: 
ಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತೃತಾ ಭೂಃ ಕರಭೋರುಭಿರ್ಬಭೌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕಬಂಧಾಸ್ತತ್ತ ಚೋತ್ಪೇತು: ಪತಿತಪ್ರರೋಸ್ಸಿಭೀ । 
ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡೈರಾಧಾವಂತೋ ಭಟಾನ್ವಥೇ 


0೩೭॥ 


॥೪೦॥ | 
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ಚೆಂದ್ರನು ರಾಹುವಿನೊಂದಿಗೊ, ವಾಯುದ್ರ ಪುಲೋಮನೊಂದಿಗೂ, 
'ಕಾದಾಡಿದರು. ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಶುಂಭ, ನಿಮುಂಭ ರೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ಡಿದಳು. ॥ ೩೧ ॥ ಪರಿಣಿತನೇ! ಜಂಭಾಸುರ ನೊಡನೆ ಮಹಾ 
ದೇವನೂ, ಮಹಿಷಾಸುರನೊಡಸೆ ಅಗ್ಗಿದೇವನೂ, ವಾತಾಪಿ- 
ಇಬ್ಬಲರೊಡನೆ ಬೃಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳುದ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು ॥ ೩೨ ॥ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ನೊಡನೆ. 
ಶಾಮದೇವನೂ, ಉತ್ಕಲನೊಡನೆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ಬೃಹಸ್ವತ್ಕಾಚಾರ್ಯರೂ, ನರಕಾಸುರ ನೊಡನೆ 
ಶಸ್ಯೆಕ್ಟರನೂ ಯುದ್ಧಮಾಜತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ನಿವಾ ತಕವಚ 
ರೊಡನೆ ಮರುದ್ಗಣರೂ, ಕಾಲೇಯರೊಡನೆ ವಸುಗಣ ಗಳೂ, 
ಪೌಲೋಮರೊಡನೆ ವಿಶ್ವೇದೇವಗಣಗಳೂ, ಕ್ರೋಧವಶ ರೂಡನೆ 
ರುಡ್ಡೆಗಣಗಳೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ॥ 8೪ ॥ 

ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ. 
ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವೂ, ಸಾಮೂಹಿಕಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವೂ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಚದವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 
ವಿಜಯದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಧಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ' ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಥರ' 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
॥ ೩೫ ॥ ಧುಶಂಡಿ ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಯಪ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಿಗೆ, ಶಕ, ಉಲ್ಲ, 


ತರಿಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೬ 8 ಭಯಂಕರವಾದ. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಹಾಶ್ವ ಸೈನಿಕರ, ರಥಿಕರ, ಪದಾತಿಗಳ, ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳ ತೋಳು, ತೊಡೆ, ತಲೆ, ಕಾಲುಗಳೂ, ಅವರು ಧಂಸಿದ್ದ 
ಧ್ವಜ, ಧನುಷ್ಯ, ಕವಚ ಆಭೂಷಣಗಳೂ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದುವು. 
॥ ೩೭ ॥ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲುಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಹರಿದಾಟದಿಂದಲೂ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಧೂಳಿಯು ಬಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮುಸುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಹರಿದ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ನೆನೆದು ಆ ಧೂಳಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ॥ ೩೮॥ 
ಆನಂತರ ರಣರಂಗವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸೈನಿಕರ ಕಿರೀಟಗಳೂ, ಕುಂಡಲಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕ್ರೋಧದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕರ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಉದ್ದುದ್ದ ಬಾಹುಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅನೇಕರ ದುಂಡಾದ. 
ತೊಡೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೩೯ ॥ ಆ ರಣರಂಗದ 
ಕಲವುಕಡೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು ಬದ್ದಿರುವ ತಲೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆ್ತಿಕೊಂಡು ವೀರ 
ಓಡುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು 8 ೪೦ 
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ಬಲಿರ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ದಶಬಿಸ್ಟಿಬಿರೈರಾವತಂ ರೈ: 1 ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಚಿತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೇನಾರೋಹಮಾರ್ಚೈಯತ್‌ | ಮೂರು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಏರಾವಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ಆವನ ಅಂಗ 
॥ ೪೧ | | ರಕ್ತರಿಗೂ, ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾವಟಿಗನ ಮೇಲೆಯೂ 

ಒಟ್ಟೆ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಸ ತಾನಾಪತತಃ ಶಕ್ತಸ್ತಾವದ್ಧಿ ಶೀಘ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ । | ಬಲಿಯ ಬಾಣಗಳಾದರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸುವುವು ಎಂದು 
ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈರಸನ್ನಾಹ್ವಾನ್ವಸನ್ನಿವ. | ನೋಡಿದ ಶೀವ್ರವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 
1೪೨ ॥ | ಬಳಿಗೆ ಒರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಭಬ್ಯವೆಂಬ 


ತಕ್ಕ ಕರ್ನೊತ್ತಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷ: ಶ್ರಮಾದದೇ ॥ 
ತಾಂ ಬ್ಯರಿಖ:ಂ ಮಜೋಲ್ಯಾಭಾಂ ಪ್ರಸ್ವಾಮಟ್ಟನದ್ದು 
uv 
ತತಃ ಶೂಲಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸಂ ತತಸ್ರೋಮರದ್ಭುಪ್ಟಯಃ | 
'ಯಡ್ಯಚ್ಛನ್ನಂ ಸಮಾದದ್ಯಾತ್ಮರ್ವಂ ತದಚ್ಚಿನದ್ದಿಭು: 
(೪೪॥ 
ಸಸರ್ಜಾಥಾಸುರೀಂ ಮಾಯಾಮಂತರ್ಧಾನಗತೋಂಸುರ | 
ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂಚ್ಛೈಲಃ ಸುರಾನೀಕೋಪರಿ ಪ್ರಭೋ 
(೪೫೫ 


ತತೋ ನಿಪೇತುಸ್ತರವೋ ದಹ್ಮಮಾನಾ ದವಾಗ್ಗಿನಾ | 
ಶಿಲಾಃ ಸಟಂಕಶಿಖರಾಶ್ಟೂರ್ಣಯಂತ್ಯೋದ್ಧಿಜದ್ದಲಮ್‌ 


(೪೬॥ 


ಮಹೋರಗಾ:ಃ ಸಮುತ್ತೇತುರ್ದಂದಶೂಕಾಃ ಸವೃಶಿಕಾಃ ॥ 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಪುವರಾಹಾಶ್ಚೆ ಮರ್ವಯಂತೋ ಮಹಾಗಜಾನ್‌ 
09೭॥ 


ಯಾತುಧಾನ್ಯಶ್ನ ಶತಶಃ ಶೂಲಹಸ್ರಾ ವಿವಾಸಸು | 
ಛಿಂದಿ ಭಿಂದೀತಿ ವಾದಿನ್ನಸ್ತಥಾ ರಕ್ಟೋಗಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
nosy 
ತತೋ ಮಹಾಫನಾ ವ್ಯೋಮ್ಲಿ ಗಂಭೀರಪರುಷಸ್ಟನಾಃ ॥ 
ಅಂಗಾರಾನ್ಯುಮುಚುರ್ವಾತೃೈರಾಹತಾಃ ಸ್ತನಯಿತ್ನವು 
1೪೯॥ 
ಸೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೇನ ಸುಮಹಾನ್ಸ್ಟೀ ಶ್ವಸನಸಾರಧಿ: | 
ಸಾಂವರ್ತಕ ಇವಾತ್ಕುಗ್ರೋ ವಿಬುಧಧ್ಧಜಿನೀಮಧಾಕ್‌ 
೫೫೦॥ 
ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ವೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ 1 
ಪ್ರಚಂಡವಾತೈರುದ್ಧೂತತರಂಗಾವರ್ತಭೀಷಣಃ 
nou 


(1710೫೧ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಇಂದ್ರನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೆರಳಿದ ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಂಜಿನಂತ 
ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾರೀ ಶಕ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎಕ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂದಲೇ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತಯಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥ ಬಳಿಕ 
ಬಲಿಯು ರೋಣವೆಡದಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, 
ತೋಮರ, ಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಂತಹ ಕೈಚಳಕ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಗಿತು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ| ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಬಲಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಆಸುರೀ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಬ್ಧುದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದು. 
ದೇವಸ್ಥೆನ್ನದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ॥ ೪೫ ॥ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚ 
| ನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಜೀಳೆತೊಡಗಿದವು. ಬಳಿಕ ಕಲ್ಲುಳಿಗ 
ಳೆ ಹರಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂಡೆಗಳು ದೇನಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸುತ್ತಾ/ ಬಿಣತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೆಬ್ಬಾದುಗಳೂ, ಚೇಳುಗಳೂ, ವಿಷನರ್ಪಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ವಿಷೂಂತುಗಳೂ ನೆಗೆ-ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ದೇವಸ್ಥೆನೃವನ್ನು ಕಡ 
ಯತೊಡಗಿದವು. ಸಿಂಹ ಹುಲಿ, ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಸೈನ್ಯದ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿದು ನುಂಗತೊಡಗಿದವು, 
॥ ೪೭॥ ರಾಡೇಂದ್ರಾ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆತ್ತೆಲೆಯರಾದ ರಾಕಸಿಯರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷನರು 
"ಕಡಿ-ಬಡಿ-ಸಿವಿ' ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಸುಗ್ಗಿದವು. ॥ ೪೮ ॥ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಘನಘೋರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಗೋಡಗಳು ದಟ್ಟಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಪರಸರ ಆಪ್ಪಂಸಿದಾಗ ಭಯಂಕರ ಕರೋರವಾದ ಶಬ್ದವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಮಿಂಚುಗಳು ಬೀಳಕೊಡಗಿದವು. ಚಂಡಮಾರುತ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೯ ॥ 
ದೈತ್ವರಾಜ ಬಲಿಯು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತಹ ಭಯಾನಕ ಬೆಂ 
ಯನ್ನು ಸೈಜ್ಞಿದನು. ಅದು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗಾಳಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವಸಗಳೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುಡಲುತೊಡಗಿತು. 
8 ೫೦ ೫ ಬಳಕ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಎಟ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲಿಗಿಂದಲೂ, 
ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎನಿಸಿತು. ॥ ೫೧ ॥ 
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ಏವಂ ದೈತ್ಯೈರ್ಮಹಾಮಾಯ್ಕೆರಲಕ್ಷ್ಮಗತಿಭೀಷಣ್ಣೆ: ॥ 
ಸಜ್ಯಮಾನಾಸು ಮಾಯಾಸು ವಿಷೇದು: ಸುರಸ್ಥೆನಿಕಾಃ 
॥೫೨॥ 


ನ ಶತೃಶಿವಿಧಿಂ ಯತ್ರ ವಿದುರಿಂದ್ರಾದಯೋ ನೃಪ ॥ 
ಧ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ ಭಗವಾನ್ವಿಶ್ವಭಾವನಃ 


ASA 


ತತಃ ಸುಪರ್ಣಾಂಸಕೃತಾಂಫ್ರಿಪಲ್ಲದಃ 
ಹಿಶಂಗವಾಸಾ  ನವಕಂಜಳೋಚನು 1 
ಅದೃಶ್ಯತಾಷ್ಟಾಯುಧಬಾಹುರುಲ್ಲಸ- 


ಚ್ವ್ರಕೌಸ್ತುಭಾನರ್ಫ್ಯಕಿರೀಟಕುಂಡಲಃ ॥೫೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಿಷ್ಟೇ$ಸುರಕೂಟಕರ್ಮಜಾ 
ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುರ್ಮಹಿನಾ ಮಹೀಯಸಃ । 
ಸ್ವಸ್ನೋ ಯಥಾ ಹಿ ಪ್ರತಿಬೋಧ ಆಗತೇ 


ಹರಿಸ್ಟ್ರತಿಃ ಸರ್ವವಿಪದ್ಧಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೫೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೃಧೇ ಗರುಡವಾಹಮಿಭಾರಿವಾಹ 
ಆವಿಧ್ಯಶೂಲಮಹಿನೋದಥೆ ಕಾಲನೇಮಿ: 1 

ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಗರುಡಮೂರ್ಧಿ ಸತದ್ಭಹೀತ್ರಾ 
ತೇನಾಹನನ್ನಪ ಸವಾಹಮರಿಂ ತ್ರ್ಯಧೀಶಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲ್ಕತಿಬಲೌ ಯುಧಿ ಪೆಣತುರ್ಯ- 

ಚಣ ಕೃತ್ತಶಿರಸಾವಥ ಮಾಲ್ಕವಾಂಸ್ರಮ್‌ 1 
ಆಹತ್ಯ ತಿಗ್ಗಗದಯಾಹನದಂಡಜೇಂದ್ರಂ 

ತಾನಚ್ಛಿಕೋ5 ಚ್ಛನದರೇರ್ನದತೋಕರಿಣಾಂತದ್ದ: ॥ ೫೭ ॥ 


ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಆಸುರರು ಅದೃಕ್ಯರಾಗಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅದೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಸ್ಬಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳೆ ಖಿನ್ನರಾದರು. ॥೫೨॥ ಪರೀಕ್ಸಿಕನೇ! 
ಅಸುರರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು, ಆದರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗದ್ರಕ್ಕಕ 
ವಾಡ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ' ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಂಡನು: ॥ ೫೩ ॥ ಅವನ ದರ್ಶನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 
ಗರುಡನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ವಿರಾಜ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ನವಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ದೇವ 


| ದೇವನು ಪೀತಾಂಬರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಂಟು. ಕೈಗಳಿಂದ 


ಎಂಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೂರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯೂ, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟವು, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಇಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
83೪ ॥ ಪರಮಪುರುಷ ಪಃ ಪೃಕಟವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಸುರರ ಆ ಕಪಟ ಮಾಯೆಯು - 
ವಾದಾಗ ಸ್ವಪ್ಪವು ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ ಎಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, 
'ಹಂಸ್ಪಹಿ ಸರ್ವವಿಪದ್ದಿಮೋಕ್ಬಣಮ್‌' ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಂಜರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಇದುದ ಬಳಿಕ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡವಾಹನ ಭಗವಂತನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೇ. ಭಯಂಕರಮಾದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಗರಗರನೇ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಾದರೋ ಗರುಡನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದೇ ಶೂಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ವಾಹನ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಬಳಿಕ ಮಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಸುಮಾಲಿ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರುದ ರಾಕ್ಷಭರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ: 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮೆತ್ತ ಮಾಲ್ಯ, 
ಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾಬ್ಯೈತ್ವನು ಭಾರೀ ಗರ್ನಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡ 
ವೇಗದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ ಅದು 
ಗರುಡನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಭಗವಂತನು ಆದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಶಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 
—e— 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರರಸಂಗ್ರಾಮದಸಮಾಪ್ತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥೋ ಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಕುಪಲಬ್ಧಚೇತಸ: 
ಪರಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ಪರಯಾನುಕಂಪಯಾ ॥ 
ಜಫ್ಗುರ್ಭ್ಯಶಂ ಶಕ್ತಸಮೀರಣಾದಯ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ರಣೇ ಯೈರಭಿಸಂಹತಾಃ ಪುರಾ ॥ ೧ ೫ 


ದೈರೋಚನಾಯ ಸಂರಬ್ಬೋ ಭಗವಾನ್ಪಾಕಶಾಸನಃ । 
ಉದಯಚ್ಛದ್ಕದಾ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಜಾ ಹಾ ಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ 
ಇ. 


ನಜ್ರಪಾಣಿಸ್ರಮಾಹೇದಂ ತಿರಸೃತ್ಯ ಪುರಟ್ಛಿತಮ್‌ | 
'ಮನಸ್ಸಿನಂ ಸುಸಂಪನ್ನಂ ವಿಚರಂತಂ ಮಹಾಮೃಧೇ 
॥೩॥ 


ಸಟವನ್ಮೂಢ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮಾಯೇಶಾನ್ನೋ ಜಗೀಷಸಿ॥ 
ಜಿತ್ವಾ ಬಾಲಾನ್ನಿಬದ್ದಾಕ್ಸಾನ್ನಟೋ ಹರತಿ ತದ್ದನಮ್‌ 
mou 


'ಆರುಕುಕ್ಕಂತಿ ಮಾಯಾಭಿರುತ್ತಿಸೃಪ್ಪತಿ ಯೇ ದಿವಮ್‌ । 
ಸಾಂವಸ್ಯೂಪ್ಲಿತುನೊಳವಭೂೂರೇಲತ್ರ ಪದಾದಧ; 
[ENT 
ಸೋಹಂ ದುರ್ಮಾಯಿನಕ್ತೇತದ್ಧ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ | 
ಶಿರೋ ಹರಿಷ್ಯೇ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ಘಟಸ್ವ ಜ್ಞಾತಿಭೀ ಸಹ 


mk 
ಬರಿರುವಾಚಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ. 
ಕಾಲಚೋದಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 1 
ಕೀರ್ತಿರ್ಜಯೋತಜಯೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಕುರನುಕ್ರಮಾತ್‌ nan 


ತದಿದಂ ಕಾಲರಶನಂ ಜನಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ । 
ನ ಪೃಷ್ಠಂತಿ ನ ಶೋಚಂತಿ ತತ್ರ ಯೂಯಮಪಂಡಿತಾ: 
8೮॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಕೃಪಯಿಂದ 
ಜೇವತಗಳ ಭಯವು ದೂರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನವಚ್ಛಿತನ್ಯ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ-ಯಾವ ದೈತ್ಯರೂಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಪುನಃ ಅದೇ ದೈತ್ಯರಸ್ನೆದುರಿಸಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧॥ ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ವಜ್ರಾ 
ಮುಧವಸ್ತಿದನು. ಅಗ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವವದ್ದಿತು. 
॥ ೨॥ ಬಲಿಯು ಅಸ್ವ್ರಶಸ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಸಸ್ಜಿತನಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿ ಪರವೋತ್ತಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಡರ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂಡ ಅವನನ್ನು ತಿರಸರಸತಾ ಪಜ್ರನಾಗೆ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇಯೆಂದನು -8 & ॥ ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಯಾ | 
ನನು (ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು) ಮಸ್ಕಳ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲ 
ದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ದೋಚುವಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಪಡೆಯಒಹು 
ದೆಂದು ಒಯಃದ್ದೆ ಆದರೆ ನಾವುಗಳು ಮಾಯೆಯ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳೆಂದು ನೀನು ಅರಿಯೆ. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರದು. ೪ ॥ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಫರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಯಸುವವನು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬಯಸು 
ವಂತಹ ಮೂರ ದರೋಡಕೋರಗನ್ನು ಸಾನು ಅವನು ಮೊದ 
ಲಿದ್ದೆ ಸ್ವಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫ ) ಎಲವೋ 
ಮಂದಮತಿಯೇ ನೀನು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು 
ರಿಸಿದ್ದೆ ನೋಡು. ಇಂದು ನಾನು ನನ್ನ ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಜೇಯ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ರುಂಡ-ಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಜ್ಞಾಕಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಏನು ಮಾಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಮಹೇಂದ್ರ ! ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯುಂದೆ ತನ್ನೆ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ಅಧವಾ ಕೀರ್ತಿ-ಅಪಕೇರ್ಶಿ, ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯು ಇವು 
ಗಳು ಅನುಕ್ತಮವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೭ ॥ ಅದುದರಿಂದ 
ಪಂಡಿತರಾದವರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಜಯಿಯಾದಾಗೆ ಹರ್ಷಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಸೋಲು, 
ಮೈತ್ಯು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಶೋಣಕ್ಕಿ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ನೀವುಗಳು ಶಮ್ಮನ್ನು ಜಯ- 
ಪರಾಜಯಗಳ ಕರ್ಶೃಗಳಿಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾತರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಶೋಚನೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ನ ವಯಂ ಮನ್ಯ ಮಾನಾನಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಸಾಧನಮ್‌ 1 
ಗಿರೋವಃಸಾಧುಶೋಚ್ಯಾನಾಂ 'ಗೃಟ್ಟೂಮೋ ಮರ್ಮತಾಡನಾ: 


uu 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಕ್ಷಿಹ್ಯ ವಿಭುಂ ವೀರೋ ನಾರಾಚ್ಛೆರ್ವೀರಮರ್ದನಃ । 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣೈರಹನದಾಕ್ಟೇಪೈೆರಾಹತಂ ಪುನಃ 
moon | 


ಏವಂ ನಿರಾಕೃತೋ ದೇವೋ ವೈರಿಣಾ ತಥ್ಯವಾದಿನಾ । | 
ನಾಮೃಷ್ಠತ್ತದಧಿಕ್ಷೇಪಂ ತೋತ್ರಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಪ: | 
॥೧೧॥ 
ಪ್ರಾಹರತ್ಯುಲಿಶಂ ತಸ್ಮಾ ಅಮೋಘಂ ಪರಮರ್ದನಃ । 
ಸಯಾನೋ ನ್ಯಪತದ್ಧೂಮೌ ಛಿನ್ನಪಕ್ಷ ಇವಾಚಲಃ 
॥ ೧೨/1 
ಸುರಾಯಂ ೫ತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಂಭೋ ಬಲಿಸಖಃ ಸುಹ್ಯತ್‌ ॥ 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸೌಹೃದಂ ಸಖ್ಯುರ್ಹತಸ್ಯಾಪಿ ಸಮಾಚರನ್‌ 


noan 
ಸ ಸಿಂಹವಾಹ ಆಸಾದ್ಯ ಗದಾಮುದ್ಧಮ್ಮ ರಂಹಸಾ 1 
ಜತ್ರಾವತಾಡಯಚ್ಛಕ್ರಂ ಗಜಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಲಃ 

॥೧೪॥ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರವ್ಯಥಿತೋ ಭೃಶಂ ವಿಹ್ವಲಿತೋ ಗಜ: ॥ 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾಕಶ್ಶಲಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ 

monn 


ತತೋ ರಥೋ ಮಾತಲಿನಾ ಹರಿಭಿರ್ದಶಶತ್ಛರ್ವೃತಃ 
ಆನೀತೋ ದ್ವಿಪಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ರಥಮಾರುರುಹೇ ವಿಭುಃ 

1 ೧೬॥ 

ತತ್ಪೂಜಯನ್ಯರ್ಮ ಯಂತುರ್ದಾನಮತ್ತಮಃ | 
ಶೂಲೇನ ಬ್ಯಲತಾ ತಂತು ಸ್ಮಯಮಾನೋಠಹನನ್ವಧೇ 

॥ ೧೭॥ 

ಸೇಹೇ ರುಜಂ ಸುದುರ್ಮರ್ಪಾಂ ಸತ್ತೃಮಾಲಂಬ್ಯ ಮಾತಲಿ: ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ಜಂಭಸ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಶಜ್ರೇಣಾಪಾಹರಚ್ಛರು 

॥೧೮॥ 

ಜಂಭಂ ಶ್ರುತ್ವಾಹತಂ ತಸ್ಕ ಜ್ಞಾತಯೋ ನಾರದಾದೃಷೇಃ । 
ನಮುಚಿಶ್ಚ ಬಲು ಪಾಕಸ್ತತ್ರಾಪೇತುಸ್ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ 

0೧೯ 

ವಚೋಭಿಃ ಪರುಷೈರಿಂದ್ರದುರ್ದಯಂತೋತಿಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು | 
ಶರೈರವಾಕಿರಸೇಫಾ ಧಾರಾಭರಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ 

uzou 

ಹರೀನ್‌ದಶಶತಾನ್ಯಾಜೌ ಹರ್ಯಶ್ಪಸ್ತ ಬಲ: ಶರೈಃ । 
ತಾವದ್ಧಿರರ್ದಯಾಮಾಸೆ ಯುಗಪಲ್ಲಘಂಹಸ್ತವಾನ್‌ 


n2on 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೯ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವೀರನಾದ 
ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಬಲಿಯ ನಿಂದನೆ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪನಾಚಕೂಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೂದನ 
ನಾದ ಒಲಿಯು ತನ್ನ ಧನುಸ್ತನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಅನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯಾದ ದೇವಶತ್ರು ಒಲಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಅಂಕುಶದಿಂದೆ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ಕೆರಳಿ ಆ ಬಲಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಅರಿಮರ್ದನನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಜಯದನು. ಆ ಏಟಾಂದ ಬಲಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ತುಂಡಾದ ಪರ್ವಶ' 
ದಂತೆ ವಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ ನೇಸ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಬಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನೂ, ಆಪ್ತರೂ ಅದ ಜಂಭಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷನನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಆದರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಬಂದುನಿಂತನು. ॥ ೧೩ ೬ 
ಸಿಂಹವನ್ನಡರಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಇಂದ್ರನ ಕೊರಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಹೊತೆಗೆ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯು ಐರಾವತವನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನ್ನ. ॥ ೧೪ ॥ ಗರಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಐರಾನವು ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 


| ಗೊಂಡು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನೆಲಕ್ಕ ಬಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿಕವಾಯಿತು. 


॥ ೧೫ ॥ ಆಗಲೇ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ತಂದನು, 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವಕವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ರಥುರೂಢನಾದನು. ॥ ೧೬ ॥ ದಾನವೇಂದನಾದ ಜಂಭಾಸುರನು. 
ಮಾತಲಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಖಟಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಮಾತಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಹಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಇಂದ್ರನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜಂಭನ 
ತೆಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಜಂಧಾಸುರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಳದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಾದ ನಮೂಚಿ, ಒಲ, ಪಾಕ ಮುಂತಾದ. 
ವರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ನಮೂಚಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಇಂದ್ರನ ಕುರಿತು ಅತಿ 
ಕಠೋರವಾದ ಮರ್ಮರ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಮೇಘಗಳು 
ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಶರವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೦ ॥ ಒಲಾಸುರನು ತನ್ನ 
ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಘಃ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೧ ಕ ಪಾಕನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾತಲಿ 
ಯಸ್ನೂ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತನು ಸ್ವಂಧ 


851 


ಶತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾತಲಿಂ ಪಾಕೋ ರಥಂ ಸಾವಯವಂ ಪೃಥಸ್‌ ॥ | ಸಿದನು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 


ಸಕೃತ್ಸಂಧಾನಮೋಕ್ಷೇಣ 


ತದದ್ಯುತಮಭೂದ್ರಣೇ 
೨೨0 

ನಮುಚಿಃ ಪಂಚದಶಭಿ: ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ ॥ 

ಆಹತ್ಯ ವ್ಯನದತ್ತಂಖ್ಯೇ ಸತೋಯ ಇವ ತೋಯದಃ 


usin 
ಸರ್ವತಃ ಶರಕೂಟೇನ ಶಕ್ರಂ ಸರಥಸಾರಥಿಮ್‌ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸುರಸುರಾಃ ಸ್ಯಾವ್ಯಟ್ಟೂರ್ಯಮಿವಾಬುದಾ: 
॥೨೪॥ 
ಅಲಕ್ಷಯಂತಸ್ರಮತೀವ ವಿಜ್ವಲಾ 


ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೇವಗಣಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ 1 
ಅನಾಯಕಾಃ ಶತ್ರುಬಲೇನ ನಿರ್ಜತಾ 
ವಣಿಕ್ಟಣಾ ಭಿನ್ನನವೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ತುರಾಷಾಡಿಷುಬದ್ಧಪಂಜರಾದ್‌- 
ಎನಿರ್ಗತಃ ಸಾಶ್ವರಥಧ್ರಜಾಗ್ರಣೀ 1 
ಬಭೌ ದಿ ಖಂಪೃಥಿವೀಂ ಚರೋಚಯನ್‌ 
ಸ್ಪತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯ ಇವ ಕೃಪಾತ್ಮಯೇ ॥। ೨೬ ॥ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪೃತನಾಂ ದೇವಃ ಪರೈರಭ್ಯರ್ದಿತಾಂ ರಣೇ । 

ಉದಯಚ್ಛದ್ರಿಪುಂ ಹಂತುಂ ವದ್ರಂ ವಜ್ರಧರೋ ರುಷಾ 
॥ ೨೭॥ 

ಸ ತೇನೈವಾಪ್ಟಧಾರೇಣ ಶಿರಸೀ ಬಲಪಾಕಯೋಃ | 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಜಹಾರ ಜನಯೆನ್ಸಯಮ್‌ 

॥ ೨೮ 0. 
ನಮುಚಸ್ತದ್ದಛಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೋಕಾಮರ್ಪರುಷಾನ್ವಿತಃ । 
ಜಿಘಾಂಸುರಿಂದ್ರಂ ನೃಪತೇ ಚಕಾರ ಪರಮೋದ್ಯಮಮ್‌ 

nu 
ಅಶ್ವರಾರಮಯಂ ಶೂಲಂ ಫಂಟಾವದ್ದೇಮಭೂಪಣಮ್‌ 1 
ಪ್ರಸೃಹ್ಯಾಭ್ಯದ್ರವತ್ಯುದ್ದೋ ಹತೋತಸೀತಿ ವಿತರ್ಜಯನ್‌ 1 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೇವರಾಜಾಯ ನಿ 

11೩೦॥ 


ತದಾಪತದ್‌ ಗಗನತಲೇ ಮಹಾಜವಂ 


ವಿಚಚ್ಛಿದೇ ಹರಿರಿಷುಭಿಃ ಸಹಸ್ತಧಾ 1 
ತಮಾಹನನ್ನಪ ಕುಲಿಶೇನ ಕಂಧರೇ 


ರುಪಾನ್ವಿತಸ್ಟ್ರಿದಶಪತಿ: ಶಿರೋ ಹರನ್‌ 8೩೧॥ | 


ಚಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿದುದು. ಪರಮಾದ್ಭುಕವಾದ 
ಘಟನೆಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೨ ॥ ನಮೂಚಿಯು ಚಿನ್ನದ ಗರಿಕಟ್ಟದ. 
ಭಾರೀ ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಸಿ- 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಬಿಡುವುತೆಯೇ ಅಸುರರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ರಥ-ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೪ 8 ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವನ ಅನುಚರರೂ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಅಳತೂಡ 
ಗಿದರು. ಒಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಚ್ಟವರಾಗಿದ್ದರು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಸೇನಾಪತಿಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗ 
ಸಮುಡ್ತಮದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ತಕರಂತೆ 
ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. .1 ೨೫ 0 ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಥಾಶ್ವ-ದ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೇ ತನ್ನತೇಜಸಿನಿಂದ ಏಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಸುವ ಸೂರ್ಯನಡೆ ಇಂದ್ರನು 
ಬೆಳಗಿದನು ೪ ೨೬ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ಹಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಜ್ಯಧರನಾದ ಇಂದ್ರನು. 
ಪೆರಮ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀ 
ಕ್ರತನೇ। ಎಂಟು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳ ಪಜ್ರದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಬಂಧು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಒಲ ಮತ್ತು ಮುಳ 
ಇವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಜಾಯಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ | 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಬಲ-ಪಾಕರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮೂಚಿಗೆ ಭಾರೀ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪೇರಿ ಅಸುರಪತ್ತು 
ವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಒಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
॥ ೨೯ ॥ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ರುಣ-ದುಣಸುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಶೂಲವನ್ತತ್ರಿಕೆೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
- ಇಂದ್ರನೇ! “ಈಗ ನೀನು ಬದುಕುಳಿಯರಾರೆ ' ಎಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಆ 
ನಮೂಚಿಯು ಶೂಲವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನಮೂಜಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿಶೂಲವು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅ ದ ದಾಗಿ ಅವನ 
ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಡ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 8 ೩೧ ॥ ಇಂದ್ರನು ಭಾರೀ ವೇಗದಿಂದ 
ಆ ವಬ್ರವನ್ನು ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ಯಶಸ್ವೀ ವಜ್ರದಿಂದ ಅವನ. 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸುರುತುಕೂಡ ಮಾಡದೆ ಹೋಯಿತು. ಯಾನ 
ವಜ್ರವು ಮಹಾಬಲತಾಲಿಯಾದ ವೃತ್ತಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು 


852 


ಶ್ರೀನಸ್ಟಾ ನ್‌ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ನ ಸ್ಯ ಹಿ ತ್ವಚಮಪಿ ವದ್ರ ಊರ್ಜತೋ 
ಬಿಭೇದ ಯಃ ಸುರಪತಿನೌಜಸೇರಿತ । 
ತದದ್ದುತಂ ಪರಮತಿವೀರ್ಯವೃತ್ರಭಿತ್‌ 
ತಿರಸ್ಕತೋ ನಮುಚಿಶಿರೋಧರತ್ವುತಾ 8೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋದಬಿಭೇಚ್ಛ್ರೋರ್ವಜ್ರಃ ಪುತಿಹತೋ ಯನ: । 
ಕಿಮಿದಂ ದೈದಯೋಗೇನ ಭೂತಂ ಲೋಕುಮೋಹನಮ್‌ 
(೩೩॥ 
ಯೇನಮೇ ಪೂರ್ವಮುದ್ರೀಣಾಂ ಪಕ್ಷಚ್ಚೇದು ಪ್ರಜಾತ್ಯಯೇ । 
ಕೃತೋ ನಿನಿಶತಾಂ ಭಾರೈಃ ಪತತ್ತೈ: ಪತತಾಂ ಭುವಿ 
(೩೪॥ 
ತಪಹಾರಮಯಂ ತ್ವಾಹ್ಟಂ ವೃತ್ರೋ ಯೇನ ವಿಪಾಟತ: 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಲೋಸೇತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಥ್ರೈರಕ್ಷತತ್ವಚ: 


॥8೩೫॥ 
ಸೋಠಯಂ ಪ್ರತಿಹತೋ ವಜ್ರೋ 
ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋಶಸುರೇರಲ್ಪೇ 1 
ನಾಹಂ ತದಾದದೇ ದಂಡಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ5ಪೃಕಾರಣಮ್‌ ॥೩೬॥॥ 
ಇತಿ ಶಕ್ರಂ ವಿಷೀದಂತಮಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ 1 


ನಾಯಂ ಶುಷ್ಕೈಲಥೋ ನಾರ್ದ್ಯೇರ್ವಧಮರ್ಹತಿ ಜಾನವಃ 
॥೩೭॥ 
ಮಯಾಸ್ಟೈೆ ಯದ್ದರೋ ದತ್ತೋ 
ಮೃತ್ಯುರ್ಸೈವಾರ್ದ್ರಶುಷ್ಕಯೋಃ | 
ಅತೋಶ ನೃಶ್ಚಿಂತನೀಯಸ್ತೇ 
ಉಪಾಯೋ ಮಘವನ್ತಿಪೋಃ 


ತಾಂ ದೈವೀಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಥವಾನ್ನುಸಮಾಹಿತಃ 1 


॥೩೮॥ 


ನ ಪುಷ್ಕೇಣ ನ ಚಾರ್ದೇಣ ಜಹಾರ ನಮುಚೇಃ ಶಿರ: । 
ತಂ ತುಪ್ಪುವುರ್ಮುನಿಗಣಾ ಮಾಲ್ಕೈಶ್ಶಾವಾಕಿರನ್ವಿಭುಮ್‌ 
vou 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೌ ಜಗತುರ್ವಿಶ್ವಾವರುಪರಾವನೂ | 
ನೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನ್ಫತುರ್ಮುದಾ 
೫೪೧ 
ಅನ್ಯೇರಪಷ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿದ್ವಂಜ್ವಾನ್ವಾಯಗ್ಗಿವರುಣಾದಯ: ॥ 
ಸೂದಯಾಮಾಸುರಸ್ಟ್‌ಪೈರ್ಮ್ಯಗಾನ್ಕೇಸರಿಣೋಯಥಾ 


(1೪೨೫ 


ತುಂಡು-ತುಂಡುಮಾಡಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ನಮೂಚಿಯ ಕತ್ತಿನ 
ತ್ವಚೆಯು ತಿರಸ್ಕಡಿಸಿತ್ತು. ಇದೊಂದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಘಟನೆ 
ನಡೆಯಿತು. 8 8೨ ವಜ್ರಾಯುಧಪು ' ನಮೂಚಿಯ 
ಎಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಒಲಹೀನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಭಯ. 
ಗೊಂಡನು. "ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಮೋಹಗೊಳಸುವ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದ 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೇ 9' 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಹಿಂದಿನ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತ, ತಿರುಗು 
ತರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ವಜ್ಯುಯುಧದಿಂದಲೇ ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಿಹಾಕಿದ್ದೆ ಈಗ ವಜ್ರಾಯುಧವು ನಮೂಜಿಯ 
ಎಷೆಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೩೪ ॥ ತೃಷ್ಣೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ತಪ್ಪಿನ ಸಾರವೇ ವೃತ್ತಾಸುರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಮಿತ್ತು. ಅಂತಹವಗನ್ನೇ ನಾನು ಈ ವಬ್ಯದಿಂದ ಸಂಪರಬಿಟ್ಟದ್ದೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಶಸ್ತ್ರಗೆಳೆಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಈ! ವಜ್ರ 
ಯುಧದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೩೫ ॥ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ನನ್ನ ಮಜ್ರಾಯುಧವು ಅಶ್ಮಲ್ಪನಾದ ಈ ನಮೂಚಿರಾಕ್ಷಸನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ ವಜ್ಮಾಯುಧವು 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಜದಿಂದ 
`ರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಬಲಗುಂದಿದ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು. 

ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯಿತು 
-*ವಾಸವನೇ | ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಒಣಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ಮಸ್ತುವಿನಿಂದುಗಲೀ ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವ 
ನಿಗೆ ಇಂತಹ ವರಬಲವಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬೇರೆ. 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು". ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ 
ದೇವವಾಣಯನ್ನು ಕೆಣು ಏಿಕಾಗ್ರಚಿತ್ತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತು.- ಯೋಚ 
ಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅಮುಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು - ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯು 
ಒಣಗಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಹಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಸ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ಆಗಿಲ್ಲ ಒಣಗಿದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಆ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ನಮೂಚಿಯ 
ಶಿರವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅಗೆ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಒಡೆಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಳೆ 
ಗರಿದರು. ॥ ೪೦ ॥ ಗಂಧರ್ವ ಶಿರೋಮಣಿ ವಿಶ್ವಾವಸು ಹಾಗೂ 
ಸರಾವಸುಗಳು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ದುಂದು 
ಭಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ನರ್ತಕಿಯರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿ 
ವರು. ॥ ೪೧ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಮುಂತಾದ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಕಮ್ಮ ಅಸ್ವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆ. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ ಎದುರಾಳಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಪಡು. ॥ ೪೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದಾನವರದ್ದಾದರೋ ಪೂರ್ಣಾನಾಕ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವರ್ಥಿಗಳಾದ 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೇಷಿತೋ ದೇವಾನ್‌ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರಡೋನ್ನಪ। 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನಮಂಕ್ಷಯಮ್‌ 
[XT 
ನಾರದ ಉಾಚ 
ಭವದ್ದಿರಮೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾರಾಯಣಭುಜಾಶ್ರಯ್ಯೆ: ( 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ ಸರ್ವ ಉಪಾರಮತ ಎಗ್ರಹಾತ್‌ 


1 ೪೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಂಯಮ್ಮ ಮನ್ಯುಸಂರಂಭಂ 
ಮಾನಯಂತೋ ಮುನೇರ್ವಚ 1 
ಉಪಗೀಯಮಾನಾನುಚರೈ- 
ರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ಯೇತವಶಿಷ್ಟಾ ರಣೇ ತ್ಕಿನ್ನಾರದಾನುಮತೇನ ತೇ 1 
ಬಲಿಂ ವಿಪನ್ನಮಾದಾಯ ಅಸ್ತಂ ಗಿರಿಮುಪಾಗಮನ್‌ 


॥ ೪೬ ॥। | ರನ್ನು ಬದುಟಸದರು. ॥ ೪೭ ॥ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ತತ್ರಾವಿನಪ್ಪಾವಯವಾನ್ವಿದ್ಯಮಾನಶಿರೋಧರಾನ್‌ » | ದೊಡನೆ ಬಲಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವೂ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಶನಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸಂಜೀವಿನ್ಯಾ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ | ಸ್ಪತಿಯೂ ಮರುಕೇಸಿ ಜೀವಂತನಾದನು ಪ್ರಶಂಚದಲ್ಲಿ ಜಯಾ 

1 ೪೭ ॥ | ಬೆದಯಗಳು, ಜೀವನ-ಮೃತ್ಸುಗಳು ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 

ತ್ತಿವೆ. ಎಂದು ತಿಂದಿದ್ದ ಬಲಿಯು ತಾನು ನರಾಜತ 
ಬಲಿಕ್ಟೋಶನಸಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಾಪನ್ನೇಂ್ರಿಯಸ್ಕ 3: 1 | ಸ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದುಃಖಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪರಾಜಿತೋತಪಿ ನಾಖಿದ್ಯಲ್ಲೋಕತತ್ತ್ಯವಿಚಕ್ಟಣಃ pi 

(೪೮॥ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ೫ 

ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ದುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಜ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪಮಸಂಥೇ 

'ದೇವಾಸುರಸಂಸ್ರಾಮೇ ವಿಕಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 
೫... 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇ 

ಮೋಹಿನೀರೂಪದನ್ನುನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಮೋಹಿತನಾದುದು 
ಶೀಬಾಡರಾಯಗೆಯಬಾಚೆ ಶ್ರೀಶಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ವೃಸದ್ಧೆಕೋ ನಿಶಮ್ಮೇದಂ ಯೋಪಿದ್ರೂಪೇಣ ವಾನವಾನ್‌ । | ಶೀಹರಿಯು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಮೋಡಯಿತ್ತಾ ಸುರಗಣಾನ್ನರಿ: ಸೋಮಮಪಾಯಯರ್‌ | ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು 

॥ ೧ ॥ | ಎಂದು ಕೇಳಿ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಗಿರ: ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವ್ಯತಃ॥ | ಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರ ಸಮಸ್ಯ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ವೆರೆಸಿಕೊಂಡು 
| | ಭಗವಾನ್‌ ಮಮಸೂದನನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

» ೨ (|| 1 ೧-೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 


ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಸಾದರಂ ಸೋಮಯಾ ಭಮ ॥ 
ಸೂಪವಿಷ್ಟ ಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸ್ಥಯನ್ನರಿಮ್‌ 


nan 


ನಾರದರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತಡೆದರು. 8 ೪೩ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ದೇವತೆಗಳರಾ | ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಭುಜಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದಿರಿ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವಿರಿ. ನೀವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ರಾಜೇಂದ್ರ | 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಂತರಾದರು. ಮತ್ತೆ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರೆಯರು 
ಣ್ಯ ಇರುವಾಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಯಾಗೆ 
ದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
| ಒಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. । ೪೬ । ಆಲ್ಲಿ 
| ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಜೀಮನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂಗಾಂಗ 
| ಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಡಾಗದಿದ್ದವರನ್ನು, ಗಾಯಗೊಂಡದ 


ಸುಖು 


| ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿದನು. 
ಶಿವನು ಸುಖುಸೀನನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಇಂತಂದನು. ॥ ೩. ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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[| 

ಶ್ರೀಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ 
ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವ್ವಾಪಿನ್‌ಜಗದೀತ ಜಗನ್ಮಯ ॥ 
ಸರ್ಮೇಷಾಮಪಿ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವರಃ 


0೪ ॥ 


ಆಡ್ಕಂತಾವಳ್ಯ ಯನ್ನದ್ಧಮಿದಮನ್ಯದಹಂ ಬಹಿಃ | 
ಯತೋತವ್ಯಯನ್ಯ ನೈಶಾನಿ ತತತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚದ್ದವಾನ್‌ 


ತವೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಶ್ರೇಯನ್ಕಾಮಾ ನಿರಾಶಿಷಃ | 
ವಿಸೃಜ್ಯೋಭಯತಃ ಸಂಗಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಸತೇ 
॥೬॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ವಿಗುಣಂ ವಿಶೋಕ- 
ಮಾನಂದಮಾತ್ರಮವಿಕಾರಮನನ್ಯದನ್ಯತ್‌ 1 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹೇತುರುವಯಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನಾ- 


ಮಾತ್ಮೇಶ್ಚರಶ್ಟ ತದಪೇಲ್ಷತಯಾನಪೇಕ್ಷ ॥ ೭ ॥ 


ಏಕಸ್ರ್ರಮೇವ ಸದಸದ್ದಯಮದ್ದಯಂ ಚ 
ಸ್ಫ್ಫೂಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವೇಹ ನ ವಸ್ತುಭೇದಃ 1 
ಅಜ್ಲಾನತಸ್ರ್ಯಯಿ ಜನೈರ್ನಿಹಿತೋ ವಿಕಲೋ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಧುಕೈರ್ವ್ಯತಿಕರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ॥ ೮ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೇಚಿದವಯಂತ್ಯುತ ಧರ್ಮಮೆಣೆ 
ಏಕೇ ಪರಂ ಸದಸತೋ: ಪುರುಷಂ ಪರೇಶಮ್‌ 1 
`ಅನ್ಕೇ5ವಯಂತಿ ನವಶಸ್ತಿಯುತಂ ಪರಂತ್ವಾಂ 


ಕೇಚಿನ್ನಹಾಪುರುಷಮವ್ಳಯಮಾತ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ uu 


ನಾಹಂ ಫರಾಯುರ್ಯಸಯೋ ನ: 
ಜಾನಂತಿ ಯದ್ದಿರಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತಸರ್ಗಾಃ । 
ಯನ್ಯಾಯಯಾ ಮುಸಿತಚೇತ ಈಡ ದೈತ್ಯ- 


ಮರ್ತ್ಯಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಶಶ್ಚದಭದ್ರವೃತ್ತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವದೇವನೇ| ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲಧನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ । ಮೂಜಗದೊಡೆಯನೇ! 
ಜಗತ್ತ್ವರೂಪನೇ| ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಆತ್ಮವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪ ॥ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಾವ್ರೊ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅವಿನಾಶೀ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ದೃಶ್ಯ ಭೋಕ್ತಾ, ಭೋಗ್ಯ ಮುಂತುಐ ಭೇದಗಳಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ಯ, ಚಿನ್ನಾಕ್ರ ಒಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
8 ೫॥ ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು. ಸಮಸ್ಯ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪಂತ್ಯುಗಮಾಡಿ. 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಜರಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾಕಾಲ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು. 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ । ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ನೀನು ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಕೃತೆಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾರವನು. 
ಶೋಕದ ನೆರಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದವನು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ಥರೂಪನಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ವ 
ಕಾರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅದರೆ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ರ-ಸ್ಥಿತಿ- 
ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ. ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಜೀವಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಅಪೆಗ್ಟ್‌' 
ಯಿಂದ ರಹಿತ - ಆನಪೇಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೭ ೪ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರದೆ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ, ದ್ವೈತ- 
ಅದ್ವೈತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ಥಲೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಭೇದಭಾವಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಎಕಲ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೇದದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ.॥೮॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು. 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮನೆಂದು ಶಿಂದು 
ವರ್ಣಸುಪ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಮಕ್ತು 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮಲಾ, ಉತ್ಕರ್ಷಿಣೇ, ಜ್ಲಾನಾ, ಕ್ರಿಯಾ, 
ಯೋಗ, ಪ್ರಜ್ಟೀ, ಸತ್ಯಾ, ಅಶಾನಾ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಾ ಎಂಬ 
ಒಂಬತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೊದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕ್ಷೇಶ-ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಒಂಧನಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ನಾದವನೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನೆಂದೂ, ಅನಿನಾಶಿ. 
ಯೆಂದೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ. ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ 
ತಿಂಯುತ್ತಾರೆ. 1೯ ೩ ಪ್ರಭೋ! 
ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುವ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಮಹರ್ಜಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯೆವು. 
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ಸೆ ತ್ವಂ ಸಮೀಹಿತಮದಃ ಸ್ಥತಿಜನ್ನನಾಶಂ 
ಭೂತೇಹಿತಂ ಚ ಜಗಕೋ ಭದಬಂಧಮೋಳೌ 1 


ಪಾಯುರ್ಯಥಾ ವಿಶತಿ ಖಂಚಚರಾಚರಾಖ್ಯಂ 
ಸರ್ವಂತದಾತ್ಮಕತಯಾವಗಮೋತವರುಂತ್ರೇ॥ ೧೧ ॥ 


ಅನತಾರಾ , ಮಯಾ ವೃಷ್ಟಾ 
ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತೇ ಗುಣೈಃ 1 
ಸೋಹಂ ತದ್ದಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಯತ್ತೇ ಯೋಪಿದ್ಧಪುರ್ಧತಮ್‌ ೫೧೨೪ 


ಯೇನ ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ದೈತ್ಯಾ: ಪಾಯಿತಾಶ್ವಾಮೃತಂ ಸುರಾಃ । 
ತದ್ದಿದ್ದಕ್ದದ ಆಯಾತಾಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನು 
(೧೩॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಗಪಾನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಗಿರಿತ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
Mov 


ಶ್ರೀಭಗಮನುವಾಚಿ 
ಕೌತೂಹಲಾಯ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯೋಷಿದ್ವೇಪೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ॥ 


ಪಶ್ಯತಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಗತೇ ಪೀಯೂಪಭಾಜನೇ 
॥೧೫॥ 


ತತ್ತೇ5ಹಂ ಜರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿದ್ಛಕ್ಟೋಃ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಕಾಮಿನಾಂಬಹುಮಂತವ್ಕಂಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವೋದಯಮ್‌ 


॥೧೬॥ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಭಗವಾಂಕ್ರತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 

ಸರ್ವತಶ್ವಾರಯಂಶೈಕ್ಬುರ್ಭವ ಆಸ್ತೇ ಸಹೋಮಯಾ 
Won 


ತತೋ ದದರ್ಶೋಪವನೇ ವರಸ್ವಿಯಂ 
ಫಿಚತ್ರಪುಷ್ಪಾರುಣಪಲ್ಲನದ್ರುಮೆ 1 

ವಿಕ್ರೀಡತೀಂ ಕಂದುಕಲೀಲಯಾ ಲಸದ್‌ 
ದುಕೂಲಪರ್ಯಸ್ತನಿತಂಬ ಮೇಖಲಾಮ್‌ 8 ೧೮॥ 


ಹಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಪಹೃತವಾಡ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು 
ಎನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು 9 ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ಥರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದರಿಂದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ 
ಪ್ವರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸದಾ- 
ಸರ್ವದಾ ಉಪ್ಮುತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ತಿ, ನಾಶ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು, ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನ-ಮೋಕ್ಸ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಭುವೇ? ನೀನು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಲೀಲಮಾಡಲೋಸುಗ ಅನೇಕ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ಟೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಆ ಅವತಾರವನ್ನೂ ದರ್ಶಿಸಲು 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಅದರಿಂದ ದೃತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಅದನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕ 
ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗೆ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಜೇಳಿದನು ಇ ಶಂಕರನೇ। ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮತಕಲಶದ್ರ ದೈತ್ಯರ ಕೈಸೇರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದ್ದ 
ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೂ 
ದೈತ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಸತೊಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಲೋ 
ಸುಗ ನಾನೇ ಆ ಸ್ಟೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ॥ ೧೫ ॥ ದೇವಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ! ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಒಯಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಕಾಮಿಗಳುದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಆದರಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕಾಮಭಾವವನ್ನು ಉತ್ತೇಜತಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹುದು. ॥ ೧೬ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷತನೇ! 
ಭಗವಂತನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಉಮಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನು ಕೋಡುವ (ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಕು 1 ೧೭೪: ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇದಿರ್ಗಡೆಯೇ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನವನ್ನು ನೋಡಿ 


| ಆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ಷಗಳದ್ದು ಅವುಗಳು ಬಣ್ಣ. 


ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಂಂದಲೂ ಚೆಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ-ತುಳುಕು 
ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀತಾಂಬರ 


ತಿದ್ದವು. 
ವಸ್ತು ಉಟ್ಟಕೂಂಡು, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಯಾಣ ಭುಸಿದ್ದು ಚೆಂಡಾಟ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತಿ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಸ್ವೀಯನ್ನುನೋಡಿದನು. ೧೮ 


೫58 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 


ಆವರ್ತನೋದ್ದರ್ಶನಕಂಪಿತಸ್ತನ- 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಣಾರೋರುಭರೈಃ ಪದೇ ಪದೇ ॥ 
ಪ್ರಭಜ್ಯಮಾನಾಮಿವ ' ಮಧ್ಯತಕ್ಯಲತ್‌ 
ಪದಪ್ರವಾಲಂ ನಯತೀಂ ತತಸ್ತತು ೫ ೧೯ 


ದಿಕ್ಲು ಭ್ರಮತ್ಯಂದುಕಚಾನಲ್ಪರ್ಬಕು 
ಪ್ರೋದ್ಧಿಗತಾರಾಯತಲೋಲಲೋಚನಾಮ್‌ | | 

ಸ್ಪಕರ್ಣವಿಭ್ರಾಜಿತುಂಡಲೋಲ್ಪಸತ್‌ 
ಕಪೋಲನೀಲಾಲಕಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶ್ಲಥದ್ಧುಕೂಲಂ ಕಬರೀಂ ಚ ವಿಚ್ಯುತಾಂ 
ಸನ್ನಹೃತೀಂ ವಾಮಕರೇಣ ವಲ್ಗುನಾ । 
ವಿನಿಘತೀಮನ್ಮಕರೇಣ ಕಂದುಳಂ 
ವಿಮೋಹಯಯಂ ಜಗದಾಶ್ಮಮಾಯಯಾ ೫ ೨೧ ॥ 


ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ ಇತಿ ತಂದುಕಲೀಲಯೇಪದ್‌ 
ವ್ರೀಡಾಸತವಸೃಪಟಾಕಮುಪು 1 
'ಬಸ್ರೇಕ್ಷಣಪ್ರತಸಮೀಕ್ಷಣವಿಷ್ಕಲಾತ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮಾನಮಂತಿಕ ಉಮೂಂ ಸ್ಹಗಣಾಂಶ್ಚವೇದ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾಗ್ರಾತ್ಸ ತು ಕುದುಕೋ ಯದಾ 
ಗತೋ ವಿದೂರಂ ತಮನುವ್ರಜತ್‌ಸ್ಟಿಯಾ: | 
ವಾಸಃ ಸಸೂತ್ರಂ ಲಘು ಮಾರುತೋ5ಹರದ್‌ 
ಭವಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಕೆಲಾನುಪಶ್ಯತಃ ೪ ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ತಾಂ ರುಚರಾಪಾಂಗೀಂ 
ವರ್ಶನೀಯಾಂ  ಮನೋರಮೂಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ಯಾ ಮತ್ರ 
ವಿಸಜ್ಞಯ್ಯಾಂ ಭವಃ ಕಿಲ ॥೨೪॥ 
ತಯಾಪಪೃತವಿಜ್ಛಾನಸ್ತತೃತಸ್ಥವಿಷ್ಟಂ: । 
ಭವಾನ್ಯಾ ಅಟ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಸ್ಯೀಸ್ವತ್ವದಂ ಯಯೌ 
0೨೫% 
ಸಾ ತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿವಸ್ಥ್ರಾವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ 1 
ನಿಲೀಯಮಾನಾ ವೃಕ್ಷೀಷು ಹಸುತೀ ನಾನ್ವತಿಪ್ಠತ 


1 ೨೬॥| 
ತಾಮುನ್ವಗಚ್ಛರ್ವವಾಸ್ಪ: 


ಪ್ರಮುಸಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
ಕಾಮಸ್ಯ ಚ ವಶಂ ನೀತಃ ಕರೇಣುಮಿವ ಯೂಥಪಃ 
॥ ೨೭೫8 
ಸೋತನುವ್ರಜ್ಯಾತಿವೇಗೇನ ಸೃಹಿ್ವಾನಸ್ರೋಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
ಕೇಶಬಂಧ ಉಪಾನೀಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಪಸ್ಟಚೇ 
1೨೮ ॥ 


ಆಕೆಯು ಚೆಂಡಿನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳೂ, 
ಹಾರಗಳೂ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ತೆಳುವಾದ ಕಟಿಯು ಮುರಿದುಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಅನಿಸು. 
ತಿತ್ತು. ನಲುಗಿ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕೆಂಪು-ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. / ೧೯ ॥ ಸೆಗೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಚೆಂಡನ್ನು ಹಾರಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ. 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉದ್ದಿಗವಾಗಿರುವಂತೆ 


ಅರಳಿದಂತಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಹೋದರೆ, ಕಒರಿಯು ಬಚ್ಚಿಹೋದರೆ, ಆಗಲೂ ಚೆಂಡುಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಆಡುತ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸರಗನ್ನೂ 
ಕೂದಲನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯ 
ಯಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೨೧೫ ಹೀಗೆ ಚೆಂಡಾಟ 
ನ್ನು ಅಡುತ್ತಾ-ಅಡುತ್ತಾ ಆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆಯ ಭಾವದಿಂದ 
ಲಕ್ಕು ಓರೆನೋಟದಿಂದ ಶಂಕರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಟಾಕ್ರವೀಕ್ಚಗುಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಭಾವರ ಸೂಚನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾಮಪರವರನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆ 
ತನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಮ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ 
ನೆನಸಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲದು? ॥ ೨೨ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಚಂಡು. 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕುರಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು 
ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೋಡು. 
ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಯುವು ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಳ್ಳಗಿನ ರೆ 
ಯನ್ನು ಒಡ್ಮುಣಾಸಿತವಾಗಿ ಹುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗವೂ ಮನೋಹರಮಸಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು. 
ನೆಟ್ಟರೆ ಕೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮನಸ್ಸೂ 
ಅಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಿತ. 
ಸಾದನ. ಮೋಹಿನಿಯೂ ತನ್ನ ಕುಂತು ಆಸ್ತ್ತಳಾಗಿರುವಂತೇ 
ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ॥ ೨೪ | ಆಸೆಯು ಶಂಕರನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಆಪ 
ಹೆರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಕಾಮಾತುರ 
ನಾದನು ಮತ್ತು ಭವಾನಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ಲಜ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದನು. ॥ ೨೫೬ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಶಿವನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ 
ನಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಲದೆ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಂದ ಅವಿತುಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನ ಕೈಬಿಂದ ಜಾರಿ 
. ಅವನು ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ- 
ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಾಲಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು.. ಆಕೆ ಬಯಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನೂ 
ಎರೆಡೂ ಛುಜಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಲ್ಲಕೊಂಡನು. ೫ ೨೮ ॥ 
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ಸೋಪಗೂಢಾ ಭಗವತಾ ಕರಿಣಾ ಕರಿಣೀ ಯಥಾ। 
ಇುತಸ್ತತು ಪ್ರಸರ್ಪಂತೀ ಎಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿರೋರುಹಾ 
॥೨೯೫ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮೋಚಯಿತ್ವಾಂಗ ಸುರರ್ಷಭಭುಜಾಂತರಾತ್‌ 1 
ಪ್ರಾದ್ರವತ್ಸಾಷೃಥುಶ್ರೋಣೀ ಮಾಯಾ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾ 
॥೩೬೦॥ 
ತಸ್ಕಾಸೌ ಪದವೀಂ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣೋರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಕಾಮೇನ ವೈರಿಣೇವ ವಿನಿರ್ಜತ: 
naon 
ತಸ್ಕಾನುಧಾವತೋ ರೇತಃ ಚಸ್ಕಂದಾಮೋಫರೇತಸ | 
ಶುಷ್ಧಿಣೋ ಯೂಧಪಸ್ಯೇವ ವಾಸಿತಾಮನು ಧಾವತಃ 
nan 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತನ್ಮಹ್ಯಾಂ ರೇತಸ್ತಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನ: । 
ತಾನಿ ರೂಜ್ಮನ್ಯ ಹೇಮ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಾಸನ್ಯಬೀಜತೇ 
Daan 
ಸರಿತ್ತಸ್ಲು ತೈಲೇಷು ವನೇಷೂಪವನೇಪು ಚ । 
ಯತ್ರ ಕೃ ಚಾಸನ್ಸೃಷಯಸ್ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಃ 


Mavu 
ಸ್ಥನ್ನೇ ರೇತಸಿ ಸೋತ ಪಶ್ಯದಾತ್ಥಾನಂ ದೇವಮಾಯಯಾ । 
ಜಡೀಕೃತಂ ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂನ್ಯವರ್ತತ ಕಶ್ನಲಾತ್‌ 

॥೩೫॥ 
ಅಥಾನಗತಮಾಹಾತ್ಸ ಆತ್ಮನೋ ಜಗದಾತ್ಮನು | 
ಅಪರಿಚ್ಛೇಯವೀರ್ಯಸ್ಯ ನ ಮೇನೇ ತದು ಹಾದ್ದುತಮ್‌ 

॥೩೬॥ 
ತಮವಿಕ್ಸವಮವ್ರೀಡಮಾಲಕ್ಚ್ಯ ಮಧುಸೂದನ್‌: | 


ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಬಿಭ್ರತ್ಲಾಂ ಹೌರುಷೀಂ ತನುಮ್‌ 

Han 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ಸ್ಟಾಂ ನಿಷ್ಕಾಮಾತ್ಮನಾ 
ಯನ್ನೇ  ಸ್ಫೀರೂಪಯಾ 
'ಮೋಹಿತೋನಸ್ಕಂಗ 
ಕೋ ನು ಮೇದತಿತರೇನ್ಭಾಯಾಂ ವಿಷ್ಟಸ್ತದೃತೇ ಪುಮಾನ್‌ | 

ತಾಸ ಪ 
[Ee 
ಸೇಯಂ ಗುಣಮಯೀ ಮಾಯಾ ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ಮಯಾ ಸಮೇತಾ ಕಾಲೇನ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಭಾಗಶ: 
॥ ೪೦0 


ಗಂಡಾನೆಯು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭೆ 
ವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯು 
ಕೊಸರುಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿನತ್ತಿದ್ದಾಗೆ. 
ಆಸೆಯ ಮುಡಿಯು ಬಿಜ್ಜಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೯ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಭಗವಂತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಯೆಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹೇಗೋ ಶಂಕರನ ಬಾಹುವಾಶ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು, 
8 ೩೦॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಮೋಹಿನೀವೇಷಧಾರಿ 
ಯಾದ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಿಂದ- 
ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮದೇವನು 
ಈಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
1೩೧ ॥ ಕಾಮುಕವಾದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುವ 'ಮದಭರಿತ 
ವಾದ ಗಂಡಾನೆಯಂತೆ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಫವಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಮೋಹಿನಿಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದು ಸ್ಫಲಿತವಾಯಿತು. 
॥ ೩೨ 8 ಮಹೀವತಿಯೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಣಿಗಳಾದುವು. 
॥ 33.8 ಹೀಗೆ ಮೋಜಿನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನು. 
ನರೀ-ನದ-ಸರೋವರ, ಪರ್ವತ, ವನ-ಉಪವನ ಹೀಗೆ ಯರಿ- 
ಮುನಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಡ್ಮಾಡಿದನು. 18೪ 1 
ಪರೀಕ್ಚತನೇ| ರೇತಸ್ಳಲನವಾದನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರವಕೆ 
ಬಂದ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
1೩೫4 ಇದಾದ ಬಳಕ ಆಸಸ್ಟೆರೂವನಾದ ಸರ್ವಾತ್ಸಾ ಭಗ 
ವಂತನ ಈ ಮಹಿಮಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಶ್ರಗಳೆ ಅಂತವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? ॥ ೩೬ 8 ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ವಿಷಾದ ಅಥವಾ ನುಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನು 
ಪುರುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕುನಾದನು ಹಾಗೂ 
ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೩೭ ೩ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಬೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ಣ್ಣ ್ನೆಸ್ಥಿರೂಖವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಮೋಹಿತನಾದರೂ ನೀನು 
ಯಂ ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಯೆಯಲ್ಲಿಸಿತನಾಗಿರುವೆ. ಇದು ತುಂಬಾ ಆನಂದದ 
ಮ ನನ್ನೆ ಮಾಯೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. 
ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು. ಯಾವ ಏಧದಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದ 
ಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಂಶಹ ಶಾವ-ಭಾವಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಹೂರಬರಬಲ್ಲನು ? ॥ ೩೯ ॥ ನನ್ನ ಈ 
ಗುಣಮಯ ಮಾಯೆಯು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಮೋಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನು ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಾರಡು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಾದಿಗಳಗೆ ಆಯಾ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲನು ನಾನೇ ಆಗಿರುವನು. 


ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ! ಗಿ ಅಡು ರಡೋಗುಣಾದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು. ॥ ೪೦ ೫ 
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[ಆಧ್ಯಾಯ 12 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಐವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕೇನ ಸತ್ಯತಃ 1 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ ಸಗಣಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯೌ 
॥ ೪೧/॥ 


ಆತ್ಮಾಂಶಭೂತಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಭವಾನೀಂ ಭಗವಾನ್ಹದಃ॥ 
ಶಂಸಶಾಮೃಪಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ55ಚೆಪ್ಸಾಥೆ ಭಾರತ 


॥೪೨॥ 


ಅಪಿ ವೃಪಶ್ಯಸ್ವಮುಜಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ 
ಪರಸ ಪುಂಸಃ ಪರದೇಮಾಯಾಃ 1 


ಅಹಂ ಕಲಾನಾಮೃಷಭೋ ವಿಮುಹ್ಯೇ 
ಯಯಾವಶೋತನ್ಯೇ ಕಿಮುತಾಸ್ಥತಂತ್ರಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಯಂ ಮುಮಪೃಚ್ಛಕ್ಕಮುಸೇತ್ಯ ಯೋಗಾ- 
ತ್ಲಮಾಸಹಸ್ರಾಂತ  ಉಪಾರತಂ ವೈ। 

ಸ ಏವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 

ನ ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ವಿಶತೇ ನ ವೇಡು ॥೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತೇಠಭಿಹಿತಸ್ತಾತ ವಿಕ್ರಮಃ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನ್ನನ: | 
ಸಿಂಧೋರ್ನಿರ್ಮಥನೇ ಯೇನ ಧೃತಃ ಪೃಶ್ಯೇ ಮಹಾಚಲಃ 
(೪೫0 


ಏತನ್ಮುಹುಃ ಕೀರ್ತಯತೋತನುಶ್ಚಣ್ವ್ಣತೋ 

ನ ರಿಷ್ಕತೇ ಜಾತು ಸಮುದ್ಯಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಯದುತ್ತಮಶ್ಟೋಕಗುಣಾನುವರ್ಣನಂ 

ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಸದವಿಷಯಮಂಘ್ರಿಂ ಭಾವಗಮ್ಮಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ- 
ನಮ್ಮತಮಮರವರ್ಯಾನಾಶಯತ್ತಿಂಧುಮಥ್ನಮ್‌ | 

ಕಯುಯುವವೇಷೋಮೋಹಯನ್ಯಃಸುರಾರೀಂ- 
ಸ್ರಮಹಮುಪಸ್ಥತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಂ ನತೋರಸ್ಥಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೆಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಆಗೆ 
ಪರಶಿವನು ಆದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಆವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಎಲ್ಲೆ ಭರತಮಶಶಿರೋಮಣಯೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು. 
ದೊಡ್ಡ-ಮೊಡ್ಡ ಖುಪಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆರ್ಧಾಂಗಿವಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ ಶನ್ನ ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪದ ಅಂಶಸಂಭೂತ ಮಾಯಾ 
ಮಯ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ದೇವೀ! ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮೇಶ್ವರ: 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುದಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! ಸಮಸ್ತ್ರ ಕಲುವಲ್ಲಲನಾದ ನಾನೇ ಕಾಮವಕನಾಗಿ 
ವಿಮೋಕಗೊಂಡನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಸ್ಪತಂತ್ರವಾಡ (ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ. ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 
ದೆಣದೆ? ॥ ೪೩ ॥ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಛಸಿರುವಾಗ ನೀನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
'ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಯಾರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ಅವನು ಇದೇ ಸಾಕ್ಕಾತ್‌ ಸನಾತನ ಪ್ರರುಷಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಲನೂ ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲಾರನು. ವೇದ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾದವು. ಇವನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅನಂತವೂ, ಆನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ತನೇ। ಸಮುದ್ರಮಂಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ `ದೂಡ್ಡದಾದ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದ ಕೂರ್ಮರೂಪಿಯಾದೆ 
ಶಾರ್ಜಧನ್ನೆನಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ. 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೆಳಿರುವೆನು. ॥ ೪೫ ॥ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಕೀರ್ತಿಸುವವನ ಹಾಗೂ ಶ್ರವಣಸುವವನ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂದಿಗೂ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ಶನವು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನು 
ಪ್ಯರಿಗೇ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದ ಹೆಂಗಸಿನರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹ 
ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ದೊರಕಿದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ - 
ಅವನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಯಾರೇ ಶರಣುಗಲೀ, ಅವರ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ವೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಪ್ರಭು 
ಏನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ೪೭ 8 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೧೨ ೫ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗವತೇ ಮಠಾಸುರಾಣೇಪಾರಮಹ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯಂಥೇ ಶಂಕರಮೋಹನಂ ನಾಮ ದ್ವಾದಕೋರಧ್ಯಾಯಃಗ ೧೨ 11 
ಸರ ಗಾತಾ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಪ, 


859 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಂದಿನ ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮನುರ್ವಿವಸ್ಥಶಃ ಪುತ್ರ: ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1 
ಸಪ್ತಮೋ ಪರ್ತಮಾನೋ ಯಸ್ತದಪತ್ಕಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು 
nou 
ಇಕ್ಸಾಕುರ್ನಭಗತ್ಸೈವ ಧೃಷ್ಟ ಶರ್ಯಾತಿರೇವ ಚ ( 
ನರಿಷ್ಯಂತೋ5ಥ ನಾಭಾಗಃ ಸಪ್ತಮೋ ದಿಷ್ಟ ಉಚ್ಛತೇ 
uM 
ಕರೂಸಶ್ಚ ಪೃಷಧ್ರಶ್ಚ ದಶಮೋ ಮಸುಮಾನ್ಸ್ಮ ತ: 1 
ಮನೋರ್ವೈವಸ್ಥತಸ್ಥೈತೇ ದಶ ಪುತ್ರಾಃ ಪರಂತಪ 
1 ೩ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ಗಣಾಃ । 
ಅಶ್ಚಿನಾವೃಭವೋ ರಾಜನ್ನಿಂದ್ರಸ್ಟೇಷಾಂ ಪುರಂದರಃ 
nou 
ಕಶ್ಯಪೋತತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠಶ್ನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂಥ ಗೌತಮ: | 
'ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭರದ್ದಾಜ ಇತಿ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸ್ಕೃತಾ: 


[EN 
ಅತ್ರಾಸಿ ಭಗವಜ್ಯ್ಕ ಕಶ್ಯಪಾದದಿತೇರಭೂತ್‌ 1 
ಆದಿತ್ಯಾ ನಾಮವರಜೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಮನರೂಪದ್ಭಕ್‌ 

॥ ೬॥ 


ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ತೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಾಣ್ಯಥ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಕ್ಕ್ಯಾನ್ವಿತಾನಿ ಚ 
[a 
ವಿವಸ್ಥತಶ್ಚ ದ್ವೇ ಜಾಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೇ ಉಭೇ। 
ಸಂಜ್ಞಾ ಛಾಯಾ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಗಭಿಹಿತೇ ತವ 
॥೮॥ 
ತೃತೀಯಾಂ ಪಡವಾಮೇಕೇ ತಾಸಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಸುತಾಸ್ತ್ರಯ: । 
ಯಮೋ ಯಮೀ ್ರಾದ್ಧದೇವಶ್ಛಾಯಾಯಾಶ್ಚಸುತಾನ್‌ ತೃಣು 


wen 

ಸಾವರ್ಣಿಸ್ತಮತೀ ಕನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂವರಣಸ್ಯ ಯಾ । 

ಶನೈಶ್ನಥಸ್ಪತೀಯೋತ ಭೂದಶ್ಲಿನೌ ವಡದಾತ್ಮಜಾ 
॥'೧೦೫ 


ಅಷ್ಟಮೇ50ತರ ಆಯಾತೇ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ 
ನಿರ್ಮೋಕವಿರಜಸ್ಕಾದ್ಯಾಃ ಸಾವರ್ಣಿತನಯಾ ನೃಪ 
॥ ೧೧ 
ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸುತಪಸೋ ವಿರಜಾ ಅಮ್ಮತಪ್ರಭಾ: ॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ತಳ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರದ ಮನುವು 
ವವಸ್ಥಂತನ ಮಗನೇ ಯಶೋವಂತನಾದ.ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ 
(ವೈವಸ್ವತ ನೆಂಬುವನು. ಅವನ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ॥ ೧ ॥ ವೈವಸ್ಥತ ಮನುವಿಗೆ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು, ನಭಗ, 
ದೃಷ್ಟ, ತರ್ಯಾತಿ ನಂವ್ಯಂತ, ನಾಧಾಗೆ ದಿಷ್ಟ, ಕರೂಷ ಪೃಷಧ್ರ 
ಮತ್ತು ವಸುಮಾನರೆಬ ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨-೩ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜಾ। ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯ, ವಸು, ರುದ್ರ, 
ವಿಶ್ವೇದೇವ, ಮರುದ್ಗಣ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಯಭು 
ಇವರುಗಳು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳು, ಇವರಿಗೆ ಪುರಂದರನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದಾನೆ. ॥ ೪ ೪ ಕಠ್ಕಪ, ಅತ್ರಿ, ಮಷ್ಟ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, 
ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಭಾರದ್ದಾಜ ಇವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿ 
ಗಳು. ॥೫॥ ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಆದಿತ್ಯರ ಕಡೆಯ ತಮ್ಮನಾಗಿ ವಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದ್ದರು ॥ ೬ ॥ 

ಪರೀಕತನೇ | ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಏಳು 
ಮನ್ನಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮನ್ನಂತರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ 

ರಾಜೇಂದ್ರಾ| ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಅರನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ 
ವವಸ್ವಾನ್‌ (ಸೂರ್ಯದೇವನು) ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಮತ್ತು 
ಛಾಯಾ ಎಂಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮ್ನಯೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ನನ್ನೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಗೆ ವಡವಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿತ್ತು.) ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ನಾಧೇವಿಗೆ ಯಮ, 
ಯಮೀ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧದೇವರೆಂಬ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವರ್ಣಿ, ಶನೈಶ್ಚರ ಮತ್ತು ಶಪತೀ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಮಸ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ತವತೀ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯು ಸಂದ 
ರಣೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಸಂಜ್ಞೆಯು ವಡವಾ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 


| ತಾಳದಾಗೆ ಅವಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರ೦ಬ್ಬರು ಜನಿಸಿದರು. 


॥ ೯-೧೦ ॥ ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ಸೆಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬು 
ವನು ಮನುವಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಮೊಣ, ವಿರಜಸ್ಥೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರಿಣಿಕನೇ) ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಸುತಪಾ ವಿರಜಾ ಮತ್ತು ಅಮೃತಪ್ಪಭರಂಬ ದೇವಶಾಗಣರಿ 
ಶುವರು. ಈ ವೇವತಗಳಗೆ ವಿರೋಚನಪುತ್ರ ಬಲಿಯೇ ಇಂದ್ರ 


॥ ೧೨॥॥ | ನಾಗುವನು.॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮವ್ವಾಗದತ 
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ದತ್ತೈಮಾಂ ಯಾಚಮಾನಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ ಯಃ ಪಡತ್ರಯಮ್‌ | 
ರಾದ್ಧಮಿಂದ್ರಪದಂ ಹಿತ್ವಾ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಷ್ಟೃತಿ 

॥ ೧೩॥ 

ಯೋರನೌ ಭಗವತಾ ಬದ್ದು ಪ್ರೀತೇನ ಸುತಲೇ ಪುನಃ 1 
ನಿವೇಶಿತೋಂಧಿಕೇ ಸ್ಪರ್ಗಾದಧುನಾಸ5ಸ್ತೇ ಸ್ವರಾಡಿವ 

॥೧೪॥ 

ಗಾಲವೋ ದೀಕ್ವಿಮಾನ್ರಾಮೋ ದ್ರೋಣಪ್ಪತ್ರಃ ಕೃಪಸ್ತಥಾ 1 
ಯಷ್ಯಶ್ಯಂಗು ಪಿತಾಸ್ಥಾಕಂ ಭಗವಾನ್ಸಾದರಾಯಣಃ 

(೧೫೫ 

ಇಮೇ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವಯೋಗತಃ । 
ಇದಾನೀಮಾಸತೇ ಲಾಜನ್ನೇ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲೇ 

॥ ೧೬॥ 

ಜೀವಗುಹ್ಯಾತರಸ್ಪತ್ಕಾಂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಇತಿ ಪ್ರಭು: | 
ಸ್ಥಾನಂ ಪುರಂದರಾದ್ಭೃತ್ವಾ ಬಲಯೇ ದಾಸ್ಕತೀಶ್ವರಃ 

Mou 

ನವಮೋ  ದಕ್ಚನಾವರ್ಣಿರ್ಮನುರ್ವರುಣಸಂಭವಃ । 
ಜೂತಕೇತುರ್ದೀಪ್ರಕೇಶುರಿತ್ಕಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ತುತಾ ನೃಷ 

(೦೮ ॥ 

ಪಾರಾ ಮರೀಚಿಗರ್ಭಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೊಲದ್ಟುಸ ಸ್ವತಃ 

ais is. 

ಅಯುಷ್ಯತೋರಂಬುಧಾರಾಯಾಮೃಷಭೋ ಭಗವತ್ಯಲಾ | 
ಭವಿತಾ ಯೇನ ಸಂರಾದ್ಧಾಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಭೋಕ್ಸತೇಶದ್ದುತ 

mon 

ದಶನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವರ್ಣಿರುಪಶ್ಲೋಕಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ 
ತತ್ತುತಾ ಭೂರಿಷೇಣಾದ್ಯಾ ಹವಿಷ್ಯತ್ಯಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ 

(೨೧೪ 

ಸತ್ಯೋ ಜಯೋ ಮೂರ್ತಿಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸುವಾಸನವಿರುದ್ದಾಬ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಂಭು: ಸುರೇಶ್ವರ: 

॥ ೨೨ 

ವಿಪ್ಟಕ್ರೈಸೋ ವಷೂಚ್ಯಾಂ ತು ಶಂಭೋಃ ಸಖ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 
ಜಾತು ಸ್ವಾಂಶೇನ ಭಗವಾನ್ಸಹೇ ವಿಶ್ಯಸ್ಥಜೋ ವಿಭುಃ 

[EN 

ಮನುರ್ವೈ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿರೇಕಾದಶಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಅಣಾಗತಾಸ್ತತುತಾಶ್ಚ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾದಯೋ ದತ 

11 ೨೪॥ 

ವಿಹಂಗಮಾಃ ಕಾಮಗಮಾ ನಿರ್ವಾಣರುಚಯಃ ಸುರಾಃ । 
ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವೈದ್ಭತಸ್ತೇಪಾದ್ಭುಷಯಶ್ಚಾರುಣಾದಯ: 


ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನಾಮತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಈ ಬಲಿಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಹಣ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ಭಗಮಂತನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಛಗವಂತನು ಒಮ್ಮೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಒಂಧಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನು ಇವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸುತಲ ಲೊಣದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೇ ಇವನೇ ಇಂದ್ರನಾಗು 
ವೆನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ಪತ್ಯಮಿ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
॥ ೧೩-೧೪॥ ಗಾಲವ, ದೀಕ್ತಿಮಾನ್‌, ಪರಶುರಾಮ, ಅಕ್ಷ 

ಶೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಯಪ್ಯಶ್ಯಂಗ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ 

ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ಎಂಟನೆಯ 'ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ದೇವ 
ಗುಹ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವ 
'ಭೌಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುವನು. ಇವನೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬಲಿರಾಜುಗೆ ಕೊಡುವನು. ॥ ೧೭೫ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ವರುಣನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನಾವರ್ಣಿಯು 
ಒಂಧಕ್ತೆನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು, ಇಮುಗೆ ಭೂತಕೇಕು, ದೀಪ್ರ 
ಕೇತು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. 8 ೧೮ ॥ ಪಾರ, 
ಮರೀಚಿಗರ್ಭ, ವೊದಲಾದ ದೇವತಾಗಣಗಳು ಇರುವರು ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭುತನಂಒ ಹೆಸರಿನ ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಆ ಮನ್ಹಂಶರದಲ್ಲಿ 
ಮೃತಿಮಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಆಯುಷ್ನಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಂಬುಧಾರು ಎಂಬುವಳೆ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಖುಷಭನ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಲಾನತಾರವಾಗು. 
ವುದು. ಅದ್ಭುಕನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದ. 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ॥ ೨೦ ೩ 

ಉಪಶ್ಸೊಣನ ಪುತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ಣಯು ಹತ್ತನೆಯ ಮನು 
ವಾಗುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು ವಾಸನಾಗಿರುವುವು. 
ಭೂರಿಷೇಣರೇ ಮುಂತಾದವರು ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕೆಳಾಗುವರು 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್‌, ಸುಕೃತಿ ಸತ್ವ, ಜಯ, ಮೂರ್ತಿ" ಮೊದಲಾದವರು. 
ಸಪ್ಪೆರ್ಶಿಗಳಾಗುವರು. ಸುವಾಸನ, ವಿರುದ್ಧ ಮೊದಲಾದವರು 
ದೇವತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಶಂಭು ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
॥ ೨೧-೨೨ ॥ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜನ ಪತ್ನಿ ಏಷೂಚಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ವಿಷ್ಠಕ್‌ಸೇನನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಶಾವಹಾರವನ್ನು ಎತ್ತ 
ಶಂಭನೆಂಬ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸು ಬೆಳೆಸುವನು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಆತ್ಮಂತ ಸಂಯಮಿಯಾದ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿಯು ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ಮನು ಆಗುವನು. ಅವನಗೆ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಕ್ತರಾಗುವರು ॥ ೨೪ ॥ ವಿಷಂ'ಮ, ಕಾಮಗಮ, ನಿರ್ಟಾಣ 
ರುಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಅರುಣಾದಿ 


॥ ೨೫ ॥ | ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳದ್ದು ವೈದ್ಧತನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಆರ್ಯಕಸ್ಯ ಸುತಸ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಸೇತುರಿತಿ ಸ್ಚೃತ: 1 


ಬೈದ್ಛತಾಯಾಂ ಹರೇರಂಶಸ್ತಿಬೋಕೇಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ 
॥ ೨೬॥ 


ಭವಿತಾ ರುದ್ರಸಾವರ್ಣೀ ರಾಜನ್ಹಾದಶಮೋ ಮನುಃ 1 
ದೇಪವಾನುಪದೇವಶ್ವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಾದಯ: ಸುತಾಃ 

8೨೭0 

ಬುತಧಾಮಾ ಚ ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ದೇವಾಶ್ಚಹರಿತಾದಯಃ ॥ 

ಖುಷಯಶ್ನ ತಪೋಮೂರ್ತಿಸ್ತಪಸ್ವ್ಯಾಗ್ನೀದ್ರಕಾದಯ: 

॥ ೨೮ ॥ 

ಸ್ವಧಾಮಾಖ್ಯೋ ಹರೇರಂಶಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ನನೊ: 
ಅಂತರಂ ಸತ್ಯಸಹಸಃ ಸೂನೃತಾಯಾಃ ಸುತೋ ವಿಭು: 

॥೨೯॥ 

ಮನುಸ್ಟಯೋದಶೋ ಭಾವ್ಯ್ಯೋ ದೇವಸಾವರ್ಣಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನವಿಚಿತ್ರಾದ್ಯಾ ದೇಮಾವರ್ಣಿದೇಹಚಾ: 

maou 

ದೇವಾಃ ಸುಕರ್ಮಸುತ್ತಾಮಸಂಜ್ಞಾ ಇಂದ್ರೋ ದಿವಸ: । 
ನಿರ್ನೋಕತ್ತ್ಯದರ್ಶಾದ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಕೃಷಯಸ್ತದಾ 

॥೩೧॥ 

ದೇವಹೋತ್ರಸ್ಯ ತನಯ ಉಪಹರ್ತಾ ದಿವಸತೇಃ। 
ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರೇರಂತೋ ಬೃಹತ್ಕಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 

WASH 

ಮನುರ್ವಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಶ್ಯತುರ್ದಶವು ಏಷ್ಯತಿ । 
ಉರುಗಂಭೀರಬುದ್ಧ್ವಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿವೀರ್ಯಜಾಃ 

naan 

ಪವಿತ್ರಾಶ್ಟಾಕ್ಟುಷಾ ದೇವಾ: ಶುಚಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಗ್ಗಿರ್ಬಾಹುಃ ಶುಚಿಃ ಶುದ್ಲೋ ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಸ್ತಪಸ್ಟಿನ 

navy 

ಸತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ತನಯೋ ಬೃಹದ್ದಾನುಸ್ತದಾ ಹರಿಃ । 
ವಿತಾನಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾತಯೂನ್ನಿತಾಯಿತಾ 


॥೩೫॥ 

ರಾಜಂಶ್ಚತುರ್ದಶೈತಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲಾನುಗತಾನಿ ತೇ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇಭಿರ್ಮಿತ: ಕಲ್ಹೋ ಯುಗನಾಹಸ್ತಪರ್ಯಯ: 
Haku 


ಆರ್ಯಕ್‌ನಂಬುವನ ಪತ್ನೀ ವೈದ್ಯಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಧರ್ಮಸೇತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರವಾಗು. 
ವುದು ಮತ್ತು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮನುವು ರುದ್ಧಸಾವರ್ಣಿ 
ಯಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ದೇವವಾನ್‌, ಉಪದೇವ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರತ್ರರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥ ೨೭ ॥ ಅ ಮನ್ಮಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಖುತಧಾಮಾನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಹರಿತರೇ 
ಮುಂತಾದವರು ದೇವತಗಳಿರುವರು. ಶಪೋಮೂರ್ತಿ, ತಪಸ್ವೀ, 
ಅಗ್ನೀಧ್ದಕ ಮೊದಲಾದವರು ಸಪ್ತರ್ಜಗಳಾಗುವರು, ॥ ೨೮ ॥ ಸತ್ಯ 
ಸೆಹಾಯನೆ ಪತ್ನೀ ಸೊನ್ಫತಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸ್ವಧಾಮವಂಒ ರೂಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವತಾರವಾಗುವುದು ಹಾಗೂ ಅದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಆ ಮನ್ಹಂತರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದವಸಾವರ್ಣೆಯು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಮನುವಾಗುವನು. ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದವರು. 
ಆವನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. ॥ ೩೦ ॥ ಸುಕರ್ಮ, ಸುತ್ರಾಮ 
ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. ದಿಮಸ್ಯತಿ ಎಂಬುವನು 
| ಇಂದ್ರನಾಗುವನು ನಿರ್ಮೊಣೆ ಮತ್ತು ತತ್ವ್ವರರ್ಶ ಮೊದಲಾದ 
| ನರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೧॥ ದೇವಹೋತ್ರನ ಪತ್ನೀ 
| ಜೃಹತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ವರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಅಂಶಾವತಾರವಾಗುವುದು. ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿವಸತಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕರುಣಸುವನು. ॥ ೩೨ ॥ 

ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು. 
ಆಗುವನು. ಉರು, ಗಂಭೀರಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದವರು ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರರಾಗುವರು. ॥ ೩೩ ॥ ಅಗ ಪವಿತ್ರ, ಚಾಕ್ಗುಷ ಮುಂತಾದ 
ವರು ದೇವತಗಳಾಗುವರು. ಶುಚಿಯೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗು 
ವನು. ಅಗ್ನಿ ಬಾಹು, ಶುಚಿ, ಶುದ್ಧ ಮಾಗಧ ಮುಂತಾದವರು 
ಸಪ್ವರ್ಜಿಗಳಾಗುವರು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ರಾಯಣದ 
ಪತ್ನೀ ವಿಶಾನಾಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ಬೃಹದ್ದಾನುರೂಪನಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಅವತರಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತಂಸುವನು, ॥ ೩೫ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಭೂತ, ವರ್ತ 
ಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯ - ಮೂರೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ಮೋಸವೇ ಒಂದುಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳುಳ್ಳ ಕಲ್ಪದ 
ಗಣನೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮನ್ಕಂಭೇ 
ಮನ್ಯೆತರಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದರೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


ದರಾರಾಗ ಗಾತಾ. 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮನುವೇಮೊದಲಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ. 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಮನ್ಯಂತರೇಷು ಭಗವನ್ಯಥಾ ಮನ್ಹಾಡಯಸ್ವ್ವಿಮೇ 1 
ಯಸ್ಮಿನಾರ್ಮಣಿ ಯೇ ಯೇನ ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ತದ್ಧದಸ್ವ ಮೇ 
wow 
ಯಷಿರುವಾಚ 
ಮನಪೋ ಮನುಪ್ರತ್ರಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಃ ಸುರಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಶಾಸನಾಃ 
॥೨॥ 
ಯಜ್ಞಾದಯೋ ಯಾಃ ಕಥಿತಾಃ ಪೌರುಷ್ಯಸ್ತನವೋ ನೃಪ। 
ಮನ್ಸಾಡಯೋ ಜಗದ್ಯಾತ್ರಾಂ ನಯಂತ್ಯಾಭ: ಪ್ರಚೋದಿತಾ 
1೩೬ 
ಚತುರ್ಯುಗಾಂತೇ ಕಾಲೇನ ಗ್ರಸ್ತಾನ್‌ಶ್ರುತಿಗಣಾನ್ಕಥಾ 1 


ತಪಸಾ ಯನಯೋ$ಪಕೃನ್ನತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 
nen 


ತತೋ ಧರ್ಮಂ ಚತುಷ್ಪಾದಂ ಮನವೋ ಹರಿಣೋದಿತಾ: । 


ಯುಕ್ತಾಃ ಸಂಚಾರಯಂತೃದ್ಧಾ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಮಹೀಂ ನೃಪ 
[ENT 


ಪಾಲಯಂತಿ ಪ್ರಚಾಪಾಲಾ ಯಾವಡಂತಂ ವಿಭಾಗಶಃ । | 
ಯಜ್ಞಜ್ಞಾಗಭುಚೋ ದೇವಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರಾಸಿಚಾಶ್ನತ್ಯೆ: 


uk 
ಇಂದ್ರೋ ಭಗವಾ ದತ್ತಾಂ 
ತೈಲೋಕ್ಯಶ್ರಿಯಮೂರ್ಜಿತಾಮ್‌ | 
ಭುಂಚಾನಃ ಪಾತಿ ಲೋಕಾಂ- 


ಸ್ಟ್ರಿನ್ಯಾಮಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರವರ್ಷಿ 0 ೭॥ 


ಜ್ಲಾನಂ ಚಾನುಯುಗಂ ಬ್ರೂತೇ ಹರಿಃ ಸಿದ್ದೆನ್ನರೂಪಧ್ಧಕ್‌ | 
ಖುಷಿರೂಪಧರಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶರೂಪದ್ಧಕ್‌ 
॥೮॥ 


ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜೇಶರೂಪೇಣ ದಸ್ಯೂನ್ಮನ್ಮಾತ್ತರಾಡ್ಜಪು: । 


ಕಾಲರೂಪೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಾವಾಯ ಪೃಥಗ್ಗುಣಃ 
ue 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ಯಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಾವು ವರ್ಣಸಿದ 
ಈ ಮನುಗಳು, ಮನುಪುತ್ರರು, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗುತ್ವಾರೆ? ಯಾವ- 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶೇಗೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಇದನ್ನು ತಾವು 
ದೆಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 1 ೧ ॥ 
ಪ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷನೇ | 
ಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನುನಿಯುಕ್ತಗೊಳಿಸುವವನು ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ॥ ೨ ॥ ರಾಜನೇ! ಯಜಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾಪಶಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾಡವರು ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ 3. ॥ ಕೃಷ್ನ ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, 
ಕಲಿಗಳಿಂಬ ಚತುರ್ಯುಗಗಳೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ. 
ನಷ್ಟವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಸಪ್ಪರ್ಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ತೆಪಸನಿಂದ ಪುನಃ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಭಗವಂತನ. 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನ್ಫಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ಪಕ 
ಎಲ್ಲ ಮನುಗಳು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೪೫1 ಮನುಪ್ರತ್ರರು ಆಯಾ ಮನ್ನಂತರದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ಎಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪುಲನೆಯನ್ನೂ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಶ್ತಗಳಾದ ಯಷಿಗಳೂ, ಪತೃಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರು ಇವರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಯಗಳ ಹವರ್ಜಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕುಸುತ್ತಾರೆ.॥ ೬ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧವಾದ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಧೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಯ ಪಾಲನೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಳಿಗರೆ 
ಯುವ ಅಧಿಕಾರವು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಇದೆ. ॥ ೭ 8 ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ 
ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಸ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಯುಜ್ಞನಲ್ವ್ಯಾದಿ ಯಹಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ದತ್ತತ್ರೇಯಾದಿ ಯೋಗಶ್ಚರರ ರೂಪದಿಂದ ಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡುಸ್ತಾನೆ. ॥ ೮॥ ಅವನು ಮರೀಚಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮ್ರಾಟನ ರೂಪದಿಂದ ದಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಶೀತೋಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಭನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕಾಲರೂಪದಿಂದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವನು. 
೫೯ ॥ ಸಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಸ್ತೂಯಮಾನೋ. ಜನ್ಮೆರೇಭಿ- ಬುದ್ಧಿಯು ಎಮೂಢವಾಗಿಜಿಟ್ಟದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ರ್ಮಾಯಯಾ ನಾಮರೂಪಯಾ 1 ಪ್ರತಾರದ ದರ್ಶನ ಸಾಸ್ತಗಳೆ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತಪ್ಪ ಮಹಿಮ, 
ವಿಮೋಹಿತಾತೃಭರ್ನಾನಾ- ಮಣಿ ಕಡತದ ಅನ ಮಸ್ತವಕ ಸ್ನರೂರ 39, 


ಯದೇ ಹೋಗುವರು. 8 ೧೦ ॥ 

ಪರಿಜ್ಚಿತನೇ। ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಲ್ಪ ಮತ್ತು 
| ಅವಾಂತರ ಕಲ್ಪದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣತತ್ವ್ವವನ್ನು 
ಆಸ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಾಂತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮನ್ನಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೧ ॥ 


ದರ್ಶನೈರ್ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ 8೧೦೫ 


ಏತತೃಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಸ್ಯು ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 1 
ಯತ್ರ ' ಮನ್ಸಂತರಾಣ್ಯಾಹುಶ್ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾವಿದಃ 
1೧೦೬ | ಹದಿನಾಲ್ಫನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
ಚಿತುರ್ದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಸ್ಟರ್ಗವನ್ನುಜಯಿಸಿದುದು- ವಾಮನಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಈ ಸ್ವಯಂ ಬಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಬಲೇ। ಪದತ್ರಯಂ ಭೂಮೇಃ ಕಸ್ಮಾದ್ದರಿರಯಾಚತ | | ನನ್ನತ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳ ಮೂರು ಹತ್ನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


'ಭೂತ್ಯೆಶ್ವರಃ ಕೃಪಣವಲ್ಲಬ್ಬಾರ್ಳ್ಫೋಪಿ ಬಬಂಧ ತಮ್‌ | ಬ್ರೂ ಬೇಡಿದನು? ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 

Mou ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಲಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಬಂಧಿಸಿದನು? ॥ ೧॥ ಪರಿ 

ಪೂರ್ಣಸ್ತರೂಪನೂ, ಯಷ್ಛೆೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಯಾಚೆ 

ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ | ಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಇವೆ 

ಯಜ್ಛೇಶ್ವರಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನಂ ಚಾಪ್ಯನಾಗರು | ರಡೂ ನನಗೆ ಬಹಳೆ ಅಸ್ಕರಿಯುಂಟುಮಾಢಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 
೨ ಜ | ಸಂಭವಿಸು?) ಇವೆಲ್ಲನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲು ಬಯಸತ್ತೇವೆ ॥ ೨ 

ಶ್ರೀಕುಕದುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷ 

ತನೇ। ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸಂಪ 

ತ್ವನ್ನೊ ಕಸಿದುಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಾಗ 

್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಭೈಗುನಂದನ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಸಂಜೀವನೀ ವಿದೆ 

ಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಚಾರ್ಯರೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ. 

ಮಾ (ಈ ಮಹಾತ್ಮಾ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಸಾನ ಅವರ ಲ್ಲ 


ಸಾಲ 3.15 ಸ ಜಲವ! ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅನನು ತನು-ಮನದಿಂದ ಗುರು 
ಸಮಾನಾ ಪನ ಡವ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೃಗುವಂತೀಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆ 
ಶಿಷ್ಯೋ  ಮಹಾತ್ಕಾರ್ಥನಿಷೇದನೇನ ॥ ೩ ॥ | ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩॥ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಧಾವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಭ್ರಗುವಂತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಒಹಳ ಪ್ರಸನ್ನರಾಡರು 

ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸವೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಛೆಯುಳ್ಳೆ ಬಲಿಚಕವರ್ತಿಗೆ 

ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೃಗಮ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅವರು ಮಹಾಭಿಷೇಕದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿ 
ಅಯಾಜಯನ್ನಿಕ್ಷಜಿತಾ ತ್ರಿಣಾಕಮ್‌ | ಷೇಕಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ ವಿಧಿನಾಭಿಪಿಚ್ಯ ದರು 8೪ ಕ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಹವಿಸುಗಳೆ ಮೂಲಕ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ ॥ ೪ ॥ | ಯಜ್ನೇಸ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಾಗ ಅಗ್ಥಿಕುಂಡದಿಂದ ಇಂದ್ರನ 


864 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ತತೋ ರಥಃ ತಾಂಚನಪಟ್ಟನದ್ದೋ 
ಹಯಾಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ವತುರಂಗವರ್ಣಾಃ 1 


ಧ್ವನಶ್ಚ ಸಿಂಹೇನ ವಿರಾಜಮಾನೋ 
'ಹುತಾಶನಾದಾಸ ಹಎರ್ಭಿರಿಷ್ಠತ್‌ ॥೫॥ 
ಧನುಶ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಪುರಟೋಪನದ್ಧಂ 


ತೂಣಾವರಿಕ್ರೌ ಕವಚಂ ಚ ದಿವ್ಯಮ್‌ 1 
ಪಿತಾಮಹಸ್ತಸ್ಯ ದಡೌ ಚ ಮಾಲಾ- 
ಮಮ್ದಾನಪುಷ್ಟಾಂ ಜಲಜಂ ಚ ಶುಕ್ರ: ॥ ೬ ॥ 


ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರಾರ್ಜಿತಯೋಧನಾರ್ಥ- 
ಸೈ ಕಲ್ಲಿಕಸ್ನ್ಕಯನೋಥ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರದಕಿಣಕೃತ್ಯ ಕೃತಪ್ರಣಾಮಃ 
ಪ್ರಜ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ್ಯ .. ನಮಶ್ಮಾರ 


ಅಥಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಭೃಗುದತ್ತಂ ಮಹಾರಥ: | 

ಸುಸ್ರಗ್ವರೋರಿಫ ಸಂನಷ್ಯ ಧನ್ಯ: ಖಡ್ಗ ಧೃತೇಷುಧಿ: 
[NN 

ಹೇಮಾಂಗದಲಸದ್ಬಾಹು: ಸ್ಫುರನ್ಯಕರತುಂಡಲಃ 1 


ರರಾಜ ರಥಮಾರೂಢೋ ಧಿಪ್ವ್ಯಸ್ಥ ಇವ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ 


೫೭೫ 


[Na 
ತುಲ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಬಲಶ್ರೀಭಿಃ ಸ್ವಯೂತ್ಸರ್ಗೈತ್ಯಯೂಥವೈ: y 
ಏಟದ್ಧಿರಿವ ಖಂ ದ್ಯಗ್ನಿರ್ದಹದ್ದಿ ಪರಿಧೀನಿವ 

noon 


ವೃತೋ ವಿಕರ್ಷನ್ನಹತೀಮಾಸುರೀಂ ಧ್ವಜಿನೀಂ ವಿಭುಃ ॥ 
ಯಯಾವಿಂದ್ರೆಪುರೀಂ ಸ್ಟೈದ್ಧಾಂ ಕಂಪಯನ್ನಿದ ರೋದೀ 
noon 
ರಮ್ಯಾಮುಪವನೋಬ್ಯಾನ್ಯ: ಶ್ರೀಮದ್ದಿರ್ನಂದನಾದಿಭಿಃ । 
ಕೂಜದ್ದಿಹಂಗಮಿಥುನೈರ್ಗಾಯನ್ನತ್ತಮಧುದ್ರತೈ: 
॥೧೨॥ 
ಪ್ರವಾಲಫಲಪುಷ್ಬೋರುಭಾರಶಾಖಾಮರದ್ರುಮೈಃ 1 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹತಾರಂಡವಕುಲಾಕುಲಾಃ 1 
ನಲಿನ್ಕೋ ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪ್ರಮದಾ: ಸುಸೇವಿತಾ: 
೫ ೧೩॥ 
ಆಕಾಶಗಂಗಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವೃತಾಂ ಪರಿಖಭೂತಯಾ 1 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾಗ್ಥಿವರ್ಣೇನ ಸಾಟ್ಯಾಲೇನೋನ್ಸತೇನ ಚ 
nov 


ಕುದುರೆಗಳಂತಿರುವ ಹಸಿರುಬಣ್ಣವಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹದ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಎರಾಜಾತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥವೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು. 
॥ ೫ ॥ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವರ್ಣಭೂಸಿತ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಹೂ ಆಕ್ಚಯನಾದ 
ಬತ್ತಳಕೆಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಭೇದೈಕವಚವೂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಾಡದೇ ಇರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಒಂದು ಶಂಖವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೬ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಒಲಿಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಕ ಅಜ್ಜನಾದ ಪ್ರಶ್ಥಾದನಿಂದಲೂ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಾಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೭॥ ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಭೃಗುವಂಕೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥ 
ವನ್ನ, ಧನುಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿದು, ಬರಿದಾಗದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆ್ನಿಗೇಂಸಿದನು. ॥ 6 ॥ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಛುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಕರಾಕಾರದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥಾ 
ರೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಬಲಿಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು ಕ್ರೋರತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಎಂಬಂತೆಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು । ೧೦ । ರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಬಲಿಯು ಭೂಮ್ಯೂಕಾಶಗಳನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧವಾದ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧ ॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಆ ರಾಜಧಾನೀ ಅಮರಾವತಿಯು ಭಾರೀ ಸುಂದರ 
ವಾಡೆ ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಉದ್ಯಾನ-ಉಪ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಗಳೂ, ಮಧುನಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೨ ॥ ನವಪಲ್ಲನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಶೋಧಿಸುತ್ತ 
ದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸರೋವರಗಳು ಹಂಸ, ಸಾರಸ್ಮ ಚಕ್ರವಾಕ, 
ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿಕರಾದ ವೇವಾಂಗನೆಯರು. 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಆಕಾಶ 


ಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರುದ್ಧು ॥ ೧೪ ॥ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಸುತ್ತಲೂ 


15 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧ 865 
ಶುಕ್ಕಪಟ್ಟಕಪಾಟೈೆತ್ವ ದ್ವಾರ; ಸ್ಥಟಿಕಗೋಪುದೆ: ॥ | ಚಿನ್ನದ ಕವಾಟಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಮೆಹಾದ್ವಾರಗಳೂ, ಸ್ಥಟಿಕ 
ಜುಷ್ಬಾಂ ವಿಭಕ್ಷಪ್ರಪಥಾಂ ವಿಶ್ವರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | ಮಯವಾದ ಗೊಣ್ರುರಗಳಿದ್ದದು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ: ಬೇರೆಯಾದ 
1೦೫೫ | ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳದ್ವು ಸ್ವತಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಆ 
ಪಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧೫೫ ಸಭಾಭವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೌಕಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಲವಾದ ರಥಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆದು 
ಚಸ್ಜರರಥ್ಯಾಢ್ಯಾಂ ವಿಮಾನೈರ್ಕ್ಯರ್ಬುದೈರ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 

ಈ ಡ್ರಾ ಸ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ಯುಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳು ಅಮರಾ 

ಶೈಂಗಾಟಕ್ಕೆರ್ಮಣಿಮಯ್ಯೆರ್ವಜ್ರವಿದ್ರುಮವೇದಿಭ: ಚು 


॥೧೬॥ 


ಯತ್ರ ನಿತ್ಯವಯೋರೂಪಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿರಜವಾಸಸ: | 
ಭ್ರಾಜಂತೇ ರೂಪವನ್ನಾರ್ಯೋ ಹರ್ಚಿರ್ಭಿರಿವ ವಹ್ನಯಃ 
॥೧೭॥ 


ಸುರಸ್ಕ್ರೀಕೇಶವಿಭ್ರಷ್ಟನವಸೌಗಂಧಿಕಸ್ರಜಾಮ್‌ ( 
ಯತ್ರಾಮೋದಮುಪಾದಾಯ ಮಾರ್ಗ ಆವಾತಿ ಮಾರುತು 
modu 


'ಹೇಮಜಾಲಾಕ್ಸನಿರ್ಗಚ್ಛದೂಮೇನಾಗುರುಗಂಧಿನಾ 1 
ಪಾಂಡುರೇಣ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಮಾರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಸುರಪ್ರಿಯಾಃ 
॥೧೯॥ 


ಮುಕ್ತಾವಿತಾನೈರ್ಮ[ಣೆಹೇಮಕೇತುಭಿ- 
ರ್ನಾನಾಪತಾಕಾವಲಭೀಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ 1 

ಶಿಖಂಡಿಪಾರಾವತಭ್ಛಂಗನಾದಿತಾಂ 
ವೈಮಾನಿಕಸ್ಟೀಕಲಗೀತಮಂಗಲಾಮ್‌ ॥೨೦ಟ 

ಮೃದಂಗಶಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ಯನೆ: 
ಸತಾಲವೀಣಾಮುರಜರ್ಪಿವೇಣುಭಿ: | 

ನಕ್ಕ ಸವಾದ್ವೈರುಪದೇವಗಿತಕ್ಕೆ- 
ರ್ಮನೋರಮಾಂ ಸ್ಪಪ್ರಭಯಾ ಜಿತಪ್ರಭಾಮ್‌ ॥ ೨೧ 


ಯಾಂ ನ ವ್ರಜಂತೃಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಖಲಾ ಭೂತದ್ರುಹಃ ಶಶಾಃ । 
ಮಾನಿನಃ ಕಾಮಿನೋ ಲಬ್ಭಾಏಭಿರ್ಹೀನಾ ವ್ರಜಂತಿ ಯತ್‌ 
11೨೨ 


ತಾಂ ದೇವಧಾನೀಂ ಸ ವರೂಧಿನೀಪತಿ- 
ರ್ಬಹಿಃ ಸಮಂತಾದ್ರುರುಧೇ ಪೃತನ್ಮಯಾ 1 
ಆಚಾರ್ಯದತ್ತಂ ಜಲಜಂ ಮಹಾಸ್ತನಂ 
ದಧ್ಭೌಪ್ರಯುಂಜನ್ಯಯಮಿಂದ್ರಯೋಪಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ರತ್ನಬಿಚಿತವಾದ ವಜ ಹವಳ 
ಗಳಿಂದ ಚೆಂದವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗುಲಿಗಳು ಅಮರಾವತಿಯ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಕೂಡುವ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭುತ್ತಿದ್ದವು. 
6 ೧೬೫ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಟೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷದವರಣೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಯೌವನ ಮತ್ತು ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಸ್ಥಿದವಾಗಿದುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಟ್ವಿಕೊಂಡು ಆ ನಾರಿಯರು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಗ್ನಿಯೋ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಡಿಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ನೂತನ 


| ಸೌಗುಧಿಕಾಷಷ್ಟೆಗಳ ಸುರಭಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ವಾಯುದೇವನು. 
| ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


॥ ೧೮ 8 ಮಹಾಸೌಧಗಳ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೂರ 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗರುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇಬಾಂಗನೆಯರು 
ಸಂಜೇಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳ ರುಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಂಬಸಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಧಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾ ವಿಧ 
ಮದ ಪಶಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ನವಿಲು, ಬಾರಿ 
ವಾಳೆ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಇಂಪಾದ 
ಸುಗಿತದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಮಯ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೦ ॥ ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಆನಕ, ಡೋಲು, ವೀಣಾ- 
ವೇಣು ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಧ 
ರ್ವರು ವಾಜ್ಯಗಳೆ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪೆರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅಮರಾವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿ 
ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಆ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಿಗಳು, ದುಷ್ಪರು, ಜೀವ 
ದ್ರೋಹಿಗಳು, ಮೋಸಗಾರರು, ದುರಭಿಮಾನಿಗಳು, ಕಾಮುಕರು, 
ಲೋಭಿಗಳು ಹೋಗಲಾರರು. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲರು. ! ೨೨ ॥ ಅಸುರರ 
ಸೇನೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಇತ್ತ ಮಹಾಶಂಖವನ್ನು ಊದಿ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 


| ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶಂಖದ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 1೨೨ 


866 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 15 


ಮಥವಾಂಸ್ತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬಲೇಃ ಪರಮಮುದ್ಧಮಮ್‌ | 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋಪೇತೋ ಗುರುಮೇತದುವಾಚ ಹ 
॥ ೨೪ ॥ 
ಭಗವನ್ನುದ್ಯಮೋ ಭೂಯಾಸ್ಟಲೇರ್ನಃ ಪೂರ್ವವೈರಿಣ: 1 
ಅವಿಷಹ್ಯಮಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಕೇನಾಸೀತ್ತೇಜಸೋರ್ಜಿತ: 
॥ ೨೫ 
ನೈನಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಧೀಶ್ವರಃ । 
ಪಿಬನ್ನಿದ ಮುಖೇನೇದಂ ಲಿಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ಜತ | 
ದಹನ್ನಿದ ದಿಶೋ ದೃಗ್ಧಿ: ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿತ; 
೫ ೨೬॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಮೇತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಪಶ್ವಸ್ಥ ಮದ್ರಿಪೋ: । 
ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ತೇಜೋ ಯತ ಏತತ್ತಮುದ್ಯಮಃ 
02೨೭೫ 


ಗುರುರುವಾಚ 
ಜಾನಾಮಿ ಮಥವನ್‌ ತತ್ರೋರುನ್ನತೇರಸ್ಥ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಶಿಷ್ಯಾಯೋಪಚ್ಛತಂ ತೇಜೋ ಭೃಸುಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭ 
॥ ೨೮ | 
ಭವದ್ದಿಧೋ ಭವಾನ್ವಾಹಿ ವರ್ಜಯತ್ವೇಶ್ವರಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಕೃತಾಂತಸ್ಯ ಯಥಾ ಜನಾಃ 
[a 
ತನ್ನಾಸಿಲಯಮುತ್ತಸ್ಯ ಯೂಯಂ ಸರೇ ತ್ರಿವಿಸ್ಟಯ್‌ 1 
ಯಾತ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೋ ಯತಃ ಶತ್ರೋರ್ವಿಪರ್ಯಯ: 
॥೩೦0 
ಏಸ ವಿಪ್ರಬಲೋದರ್ಕ: ಸಂಪ್ರತ್ಕೂರ್ಜಿತವಿಕ್ರಮಃ | 
ತೇಷಾಮೇವಾಹಮಾನೇನ ಸಾನುಬಂಧೋ ವಿನಂಕ್ಚ್ಯತಿ 
0೩೧॥ 
ಏವಂ ಸುಮಂತ್ರಿತಾರ್ಥಾಶ್ತೇ ಗುರುಣಾರ್ಥಾನುದರ್ಶಿನಾ । 
ಹಿತ್ಹಾತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ಜಗ್ಗುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣ: 
॥೩೨॥ 


ದೇವೇಷ್ಟಥ ನಿಲೀನೇಷು ಬಲಿರ್ವೈರೋಚನಃ ಪುರೀಮ್‌ । 


ಜೀವಧಾನೀಮಧಿಷ್ಕಾಯ ವಶಂ ನಿನ್ಶೇ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ 
naan 

ತಂ ವಿಶ್ವಜಯಿನಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಭ್ವಗವಃ ಶಿಷ್ಕವತ್ತೆಲಾಃ 1 

ಶತೇನ ಹಯಮೇಧಾನಾಮನುಪ್ರತೆಮಯಾಜಯನ್‌ 
(೩೪॥ 


ಬಲಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 
ಎಂದು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಥೆತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂ. 
ದನು-8 ೨೪॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬಲಿಯು ಈ ಬಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರೀ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೇ ನನಗೆ ಅನಿಸು 
ತಡೆ ಇವನು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಿಳಿಯದು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವನು ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ 
ಕಿಂದುಬಡುವನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟವಾಯಬಂದ ನೆಕ್ಕಿಬಿಡುವನೋ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುವಡುವನೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ನನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಬಲಿಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಎದುರಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪರುಕ್ರ 
ಮವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಯಾವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮನಶಕಿಯೂ, ದೇಹಶಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಈ 
ಸಮರೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿತು) ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಯಬಟ್ಟು ಹೇಳಿ ॥ ೨೭ ೬ 

ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಇಂದ್ರನೇ | 
ನ್ನ ಈ ಶ್ರವನ ಉಪ್ಪಕಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಬ್ಗನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದ. 
ಗಣದ ಧ್ಹಗುವಂಶೀಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌ 
ತೇಜ-ಬಲಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ತುಂಬಿರುವರು. ॥ ೨೮ ॥ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನಂತಹವರು 
ಯಾರೂ ಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ಕಾಲನ ಮುಂದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ನಿಲ್ಲರಾರರೋ ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲಲಾರಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿಿ ಶತ್ರುವಿನ ಭಾಗ್ಯಚಕವು 
ವಿಪರೀತವಾಗುವವರಿಗೆ ನೀವು ಪ್ರತೀಕಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥೩೦॥ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ತೇಜದಿಂದಲೇ 
ಬಲಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುವನು. ॥ 8೧॥ 
ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ವತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಟಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥನೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
॥೩೨॥ ದೇವತೆಗಳು ಆಡಗಿಕೊಂಡಾಗೆ ವಿರೋಚನನಂದನ. 
ಬಲಿಯು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲ ತನ್ನೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿ, 
ಮೂರುಲೊಣಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳತೊಡಗಿದನು. 
॥ 2೩ 8 ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವವಿಜಯಯಾದಾಗ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬೈಗುವಂಶೀಯರು ತಮ್ಮ. 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
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ತತಸ್ತದನುಭಾವೇನ ಭುವನತ್ರಯವಿಶ್ರುತಾಮ್‌ ॥ ಆ ಯಜ್ಞಗಳೆ ಮೊಲಕ ಬಲಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಕೌಮುದಿಯು 

ಕೀರ್ತಿಂ ದಿಕ್ಷು ವಿತನ್ವಾನಃ ಸ ರೇಜ ಉಡುರಾಡಿವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದರದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

i (೩೫ ॥ ವಸರೀಟು ಹಾಗೂ ಅವನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 

'ಶೋಧಾಯಮಾನನಾದನು. ॥ ೩೫ ॥ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾಶ್ರಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂಪತ್ವಮೃದ್ಧರಾದ 

ಬುಭುಜೇ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ತೃದ್ವಾಂ ದ್ವಿಜದೇಮೋಪಲಂಭಿತಾಮ್‌ | ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಒಲಿಯು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಮನಾಃ ತನ್ನನ್ನ ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೬ ॥ 

[ENN 


ಹದಿನ್ನೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ 
ಕಶ್ಯಪರು ಅದಿತಿಗೆ ಪಯೋಪ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಪುತ್ರೇಷು ನಪ್ಪೆಷು ದೇವಮಾತಾದಿತಿಸ್ತದಾ ॥ 
ಹೃತೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸೇ ಜೈತ್ಸೈಃ ಹರ್ಯತಪೃದನಾಥವತ್‌ 


॥೧॥ 
ಏಕದಾ ಕತ್ಯಪಸ್ತಸ್ಯಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭಗವಾನಗಾತ್‌ | 
ನಿರುತ್ತದಂ ನಿರಾನಂದಂ ಸಮಾಧೇರ್ವಿರತಶ್ಚಿರಾತ್‌ 

॥ ೨॥ 


ಸ ಪತ್ನೀಂ ದೀನವದನಾಂ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹ | 
ಸಭಾಜಿತೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಿದಮಾಹ. ಕುರೂದ್ವಹ 
nan 
ಅಪ್ಕಭದ್ರಂ ನವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭದ್ರೇ ಲೋಕೇಧುನಾ$$ಗತಮ್‌। 
ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚಂದಾನುವರ್ತಿನು 
“vn 


ಅಪಿ ವಾಕುಶಲಂ ಕಿಂಚಿದ್‌ 
ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಿ 1 
ಧರ್ಮಸ್ಮಾರ್ಥಸ್ಯ 


ಕಾಮಸ್ಯ 
ಯತ್ರ ಯೋಗೋ ಹ್ಯಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥ ೫॥ 


ಅಪಿ ವಾತಿಥಯೋಜಭ್ಯೇತ್ಯ ಕುಟುಂಬಾಸಕ್ತಯಾ ತ್ವಯಾ । 


ಸೃಹಾದಪೂಜಿತಾ ಯಾತಾ: ಪ್ರತ್ಯುತ್ವಾನೇನ ವಾ ಕ್ವತಿತ್‌ 
0೬೬ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಕ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ] ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಅಮರಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ' ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿಕಿಯು 
ದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆವಳಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪ್ಟುಳು. ॥ ೧॥ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಬಳಕ ಒಂದುದಿನ ಪರಮಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಅದಿ 
ತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಲೀ ಶಾಂತಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಉತ್ಪಾಹವಾಗಲೀ, ಅಲಂಕಾರವಾಗಲೀ ಏನೂ 
| ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ೬ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹೋಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ ಅದಿತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ-ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. ಬಾಡಿದ ಮುಖಭಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಶ್ಯಪರು ಕೇಳಿದರು -॥ ಹ 
| ಕಲ್ಯಾಣೀ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ. 
ಯಾವುದೇ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ] ಧರ್ಮವಾಲನೆಯು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶರರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ ಅಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
॥ ೪ ೫ ಪ್ರಿಯೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಾದರೋ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯೋಗದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂತಹುದು. ಇಂತಹ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಘ್ನಗಳಾದರೋ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೫ ॥ ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೋ ಮನೆಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು, 
ಅವರನ್ನು ನೀನು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಸತ್ಯರಿಸದೇ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರೇ 9 ಅಡರಿಂದೇನಾದರೂ 
ಖುನ್ನಮನಸ್ನಳಾಗಿರುವೆಯಾ ? ೬ ॥ 
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ಗೃಹೇಷು ಯೇಷ್ಠತಿಥಯೋ ನಾರ್ಚಿತಾ: ಸಲಿರೈರಪಿ 1 | 
ಯದಿ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ನೂನಂ ಫೇರುರಾಜಗೃಹೋಪಮಾ: | 


udu) 
'ಅಹ್ಯಗ್ಗಯಸ್ತು ವೇಲಾಯಾಂ ನ ಹುತಾ ಹವಿಷಾ ಸತಿ | | 
ತ್ವಯೋದ್ದಿಗ್ಗಧಿಯಾ ಭದ್ರೇ ಪ್ರೋಷಿತೇ ಮಯಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌. | 

1೮॥/ 
ಯತ್ಡೂಜಯಾ ಕಾಮದುಘಾನ್ಯಾತಿ ಲೋಕಾನ್ಸಹಾನ್ವಿತಃ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ? ವಿಶ್ಲೋ: ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಸೋ ಮುಖಮ್‌ 

॥ ೯ ॥ 
ಅಪಿ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನಸ್ತವ ಪುತ್ರಾ ಮನಿ | 
ಲಕ್ಷಯೇಶಸ್ವಸ್ಟೆಮಾತ್ಮಾನಂ ಭಪತ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣೈರಹಮ್‌ 


॥೧೦॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 


ಭದ್ರಂ ದ್ವಿಜಗವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ । 
ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಪರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೃಹಮೇಧಿನ್ಸಹಾ ಇಮೇ 


॥೧೧॥ | 
ಆಗ್ಗಯೋಂತಿಧಯೋ ಬೈತಾ ಕೋ ಯೇ ಚ ಲಪ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಭಗವತೋ ಬ್ರಹ್ನನ್ನನುಧ್ಯಾನಾನ್ನ ರಿಷ್ಕತಿ 

॥೧೨॥ 
ಕೋ ನು ಮೇ ಭಗವನ್ಕಾಮೋ ನ ತ ಮಾನಸು | 
ಯಸ್ಯಾ ಭವಾನ್ಮಚಾಧ್ಯಕ್ಷ ಏದಂ ಧರ್ಮಾನೃಭಾಷತೇ 

॥೧೩॥ 


ತವೈವ ಮಾರೀಟ ಮನಃತರೀರಜಾಃ 

ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಜುಷಃ 1 
ಸಮೋ ಭವಾಂಸ್ಟಾಸ್ಟಕುರಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ 

ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಮಹೇಶ್ವರ: ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದೀತ ಭಜಂತ್ಯಾ ಮೇ ಶ್ರೇಯಶ್ಚಿಂತಯ ಸುವ್ರತ 1 
ಹೃತಶ್ರಿಯೋ ಹೃತಸ್ಥಾನಾನ್ನಸತ್ಸೆ: ಪಾಹಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 

8 ೧೫॥ 
ಪರೈರ್ವಿವಾಸಿತಾ ಸಾಹಂ ಮಗ್ನಾ ವೃಸನಸಾಗರೇ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀರ್ಯಶ ಸ್ಥಾನಂ ಹೃತಾನಿ ಪ್ರಬಲೈರ್ಮಮ 

8 ೧೬॥ 
ಯಥಾ ತಾನಿ ಪುನಃ ಸಾಧೋ ಪ್ರಪದ್ಮೇರನ್ಥಮಾತೃ್ಮಜಾಃ | 
ತಥಾ ವಿಧೇಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಧಿಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತ್ತಮ 

Hon 


ಯಾವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನೀರಿನಿಂ 
ದಾದರೂ ಸತ್ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬಂದವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುವರೋ ಆ ಮನೆಯು ನರಿಗಳ ಮನೆಯಂತೆ ಆಗಿದೆ. 


| 1೭ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಶಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು ಕಳವಳ 


ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಟುಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪಂಚರ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದಯಾ 9 ॥ ೮ ॥ ಸರ್ವ. 
ದೇವಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಯು 
ಮುಖಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
1೯4 ಮನಸ್ವಿನಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ 
ರುವರೇ? ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಕಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿ 
ರುವೆಯಂದು ನಾನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಅದಿತಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ನಣಶ್ರೇಷ್ಯರೇ | 
ಬಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಧರ್ಮವೂ ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಿ 
ಯಾದ ನಾನೂ - ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯೇ | 
ಈ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಪ್ರಭೋ | ನಿಮ್ಮ 
ನಿರಂತರ ಸ್ಥರಣೆ ಮತ್ತು ಶುಭಕಾಮನೆಯಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿ ಅತಿಥಿ, 
ಸೇವಕ, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಯಾಚಕರನ್ನೂ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದ್ವೇನೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷರು ನನಗೆ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನ್ಸಿನ ಯಾನ 
ಕಾಮನೆಗಳು ತಾನೇ ಈಡೇರಲಾರವು ? ॥ ೧೩ ॥ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ | 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಯು ಸತ್ತ್ಮಗುಣೀಯಾಗಿರಲೀ, ರಚೋಗುಣಿಯಾಗಿ. 
ರಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಿಯಾಗಿರಲೀ ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ? ಕೆಲವರು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲುದರೆ, ಕೆಲವು ಶರೀರದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ | ಆಸುರರಾಗಿರಲೀ, ಜೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರಲೀ ತಾವು ತಮ್ಮ ಸಂತಾನದ ಕುಂತು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಸೆಮಭಾವವನ್ನೇ ಇಂಸರುವರಿ. ಅದರೂ ಸ್ವತಃ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವನಲ್ಲ! ॥ ೧೪ ॥ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. 
ಮಾನಧನನೇ। ಪ್ರಧುವೇ। ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ರಿ: 
1೧೫೫ ಬಲಿಷ್ಯರಾದ ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧನ, 
ಯಶಸ್ಸ ಪದವಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಾಃ 
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ಶ್ರೀಹುಕೆ ಉವಾಚ 
ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋತದಿತ್ಯಾ ಕಸ್ತಾಮಾಹ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥ 
ಅಹೋ ಮಾಯಾಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋ  ಸ್ನೇಹಬದ್ಧಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 
॥೧೮॥ 
ಕ್ವದೇಹೋ ಭೌತಿಕೋತನಾತ್ಕಾಕೃಚಾತ್ಕಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರು। 
ಕಸ್ಯ ಕೇ ಪತಿಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಮೋಹ ಏವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ 
nou 
ಉಪತಿಷ್ಯಸ್ಟ ಪುರುಷಂ ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾವಾಸಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಸ ಎಧಾಸ್ಕತಿ ತೇ ಕಾಮಾನ್‌ಹರಿರ್ದೀನಾನುಕಂಪನು | 
ಅಮೋಘಾ ಭಗವದ್ವಕ್ತರ್ನೇತರೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 
1 ೨೧ 
ಆದಿತಿರುವಾಚ 


ಕೇನಾಹಂ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಗನ್ನುಪಸ್ಥಾಸ್ಟೇ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಟೋ ಎಧಧ್ಯಾತ್ಸಮನೋರಥಮ್‌ 
(॥೨೨॥ 
ಆದಿಶ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಧಿಂ ತದುಪಧಾವನಮ್‌ ॥ 
ಆಶು ತುಪ್ಫತಿ ಮೇ ದೇವಃ ಸೀದಂತ್ಯಾಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕ್ಕೆ: 
0೨೩೫ 
ಕತ್ಯಪ ಉವಾಚ 
ಏತಸ್ಯೇ ಭಗವಾನ್ಪಪ್ಪ ಪ್ರಜಾಕಾನಸ್ಯ ನನ್ನು 1 
ಯದಾಹ ತೇ ಪ್ರಪಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ಕೇಶವಕೋಷಣಮ್‌ 
nen 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯಾಮಲೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ವಾಜಕಾಹಂ ಸಯೋಪ್ರತಃ । 
ಅರ್ಚಯೇದರವಿಂದಾಕ್ಟಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾನ್ವಿತ; 
॥ ೨೫॥ 
ಸಿನೀವಾಲ್ಯಾಂಮೃದಾ55ಲಿಪ್ಠ ಸ್ಥಾಯಾತ್ಕೋಡವಿದೀರ್ಣಯಾ॥ 
ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ವೈ ಸ್ರೋತಸ್ಕೇತಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 
೫ ೨೬॥ 
ತ್ವಂ ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ ರಸಾಯಾಃ ಸ್ವಾಸಮಿಚ್ಛತಾ 1 
ಉದ್ದತಾಸಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಾಪ್ಠಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಣಾಶಯ 
॥ ೨೭೫ 
ನಿರ್ವರ್ತಿತಾತ್ಮನಿಯಮೋ ದೇವಮರ್ಚೇತ್ತಮಾಹಿತ: 1 
ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸ್ಪಂಡಿಲೇ ಸೂರ್ಯೇ ಜಲೇವಹ್ಸೌ ಗುರಾವಪಿ 
॥ ೨೮೫ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಹೀಗೆ ಅದಿತಿಯು 
ಕಶ್ವಪರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆವರು ಕೊಂಚ ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ ನುಡಿ 
ದರು - ದೇವೀ! ಇದೆಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಾತಾಗಿದೆ? ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ! ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂ 
ಚವು ಸ್ನೇಹವಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಲ್ಲಟ್ಟೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಆನಾತ್ಮವಾಡ ಶರೀರವಲ್ಲಿ? ಪ್ರಕತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆತೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಪತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಪುತ್ರನೂ ಇಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಮೋಹವೇ ಎಲ್ಲ 
[ರನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. 8 ೧೯ ॥ ಪ್ರಿಯೇ] ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತಹ ಜಗದ್ಗುರು ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ॥ ೨೦॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಳ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯು. 
ಎಂದಿಗೂ ವ್ಫರ್ಶನಾಸವದ ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ನನಗಿದೆ. ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೨೧೪ 
ಅದಿತಿಯು ಕೇಳಿದಳು - ಪೂಜ್ಯರೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ? ನನಗೆ 
ತಸ. ॥ ೨೨ ॥ ಪತಿದೇವಾ ! ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಆನುಭವಸುತ್ತಿರುವೆನು ಪರವ್ಯಹ್ಥಪರಮಾತ್ಸನು 
ಶೀಧವಾಗಿ ಪ್ರಜಗ್ನನಾಗುವಂತೆಹ ಆರಾಧನಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಸೋಣವಾಗಲೀ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಶೃಪರು ಹೇಳಿದರು - ಸಾಧ್ವಿಯೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು 
ಸಂತಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅದರು ಭಗಜೆಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹ (ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹ) ವೃತವನ್ನು ಉಪದೇಕಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆಪಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಿಸದೆಯಿಂದೆ ಜ್ವಾದಶಿಯವರೆಗೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡುದಿನಗಳು ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಅನನ್ಯ ಭಕ 
ಯಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲಕ್ಸನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಕಾಡುಹಂದಿಯು. 
ಆಗೆದು ಹಾಕಿರುವ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೆಣು. "ತು ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ.....' ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜತಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ ಹೇ ಭಗವತಿ ಭೂದೇವಿಯ! 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಧಗವಾನ್‌ ವರಾಹ್ವಾಮಿಯು ರಸಾತಳದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನನಮನ್ಶಾರವು ನೀನು ನನ್ನ: ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿಬಡು. ॥ ೨೭ ॥ ಸ್ವಾನದಿಗಳ ಬಳಕ ನಿನ್ನ ನಿತೃರರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಹೊಂಡು ಏಕಾಗ್ಯಚಿತ್ತದಿಂದ ಮೂರ್ತಿ, ವೇದೀ, 
ಸೂರ್ಯ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗುರುದೇವರು - ಹೀಗೆ ಇವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೮ ॥ (ಹಾಗೂ ಈ 
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ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹೀಯಸೇ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತನಿವಾಸಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 
॥೨೯॥ 


ನಮೋರವ್ಯಕ್ತಾಯ ಸೂಕ್ಷಾಯ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾಯ ಚ ॥ 
ಚತುರ್ವಿಂಶದ್ಗುಣಜ್ನಾಯ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನಹೇತವೇ 
॥೩೦॥ 


ನಮೋ ದ್ವಿಶೀರ್ಸೇ ತ್ರಿಪದೇ ಚತುಃಶ್ಫಂಗಾಯ ತಂತವೇ । 
ಸಪ್ತಹಸ್ತಾಯ ಯಜ್ಞಾಯ ತ್ರಯೀವಿದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


॥೩೧॥ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಶ್ಕಿಧರಾಯ ಚ । 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಪತಯೇ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
॥೩೨॥ 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪ್ರಾಣಾಯ ಜಗದಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಶರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಹೇತವೇ 
॥೩೩॥। 


ನಮಸ್ತ ಆದಿಜೇವಾಯ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 


ನಾರಾಯಣಾಯ ಖುಷಯೇ ನರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ 
navn 


ನಮೋ ಮರಕತಶ್ಯಾಮವಪುಷೇಧಿಗತಶ್ರಿಯೀ ॥ 
ಕೇಶವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪೀತವಾಸಸೇ 
Nasu 


ತಂ ಸರ್ವವರದಃ ಪುಂಸಾಂ ವರೇಣ್ಯ ವರದರ್ಷಭ ॥ 
ಅತಸ್ತೇ ಶ್ರೇಯನೇ ಧೀರಾಃ ಪಾದರೇಣುಮುಪಾಸತೇ 
Wak 


'ಅನ್ನವರ್ತಂತ ಯಂ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ತತ್ಪಾದಪದ್ದಯೋಃ 
ಸ್ಪಹಯಂತ ಇನಾಮೋದಂ ಭಗವಾನ್ನೇ ಪ್ರಹೀದತಾಮ್‌ 


8೩೭8] 


ಏತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹ್ವಹೀಕೇಶಮಾವಾಹನಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ 
ಅರ್ಚಯೇಚ್ಛದ್ದಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪಾದ್ಯೋಪರ್ಥನಾದಿಭ: 


| 


ಪ್ರೆಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು) ಪಡ್ತುಣಸುಪನ್ನನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೂ, 
ಆದರ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವವನೂ, ವಾಸುದೇವನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನು ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ನೆಲಸಿರುವ. ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎಣಸುವಂತಹ ಸಾಯ್ಕಕಾಸ್ತ್ರದ  ಪ್ರವರ್ಶಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥ ೩೦॥ ನೀನು 
ಯು್ಬಸ್ಸರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಪಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಜ್ಞಕ್ಷರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಜಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಸವನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸವನಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಕೊಂಬುಗಳು. ಗಾಯತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ಏಳು ಕೈಗಳು. ಧರ್ಮಮಯವಾದ ವೃಷಭರೂಸವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆತ್ಮಾ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಕ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 8 ೩೧॥ ಭಗವಂತಾ! ನಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಿವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾರೀ ರುದ್ರನೂ 
ನೀನೇ. ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತ- 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಎದೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ಭೂತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಸಮಸ್ಯರಸುತ್ತೇನೆ.॥ ೩೨ 8 ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆತ್ಯೆಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ. ಯೋಗಸ್ಸರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗುವ ಪಶ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ। ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಆದಿದೇವನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ॥ ೩೪ ॥ ಮರಕತಮಣಿ 
ಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸಂಪತ್ವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪೀತಾಂಬರಧರನಾದ 
ಕೇಶವನ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೫ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವರರಲ್ಲಿನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠಣಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು 
ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧೀರರಾದವರು, ವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಬಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣರಜವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೬ ॥ ಯಾರೆ `ಚರಣಕಮಲಗಳ. ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
| ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆತ್ರಯುತೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಣೆ ಭಗವಂತನು 


1 | ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಲೀ, ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಿಯೇ! ಅದಿತಿಯೇ! ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಫೃಷೀಕೇಶನನ್ನು 


uacn; | ಮೊದಲಿಗ ಅವಾಹಿಸದೇಕು. ಬಳಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ" 


16 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಹನು ಸೀಡ 


871 


ಅರ್ಚಿತ್ವಾ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಜ್ಞೆಃ ಪಯಸಾ ಸ್ಪಪಯೇದ್ದಿಯಮ್‌ 1 
ವಸ್ಟೋೊಪವೀತಾಭರಣಪಾದ್ಯೋಪಸ್ಸರ್ಶನೈೆಸ್ತತು 1 
ಗಂಧಧೂಪಾದಿಭಿಶ್ಯಾರ್ಚೇದ್ಹ್ವಾದಶಾಕ್ಚರವಿಷ್ಯಯಾ 
nan 
ಶೃತಂ ಪಯಸಿ ನೈವೇದ್ಯಂ ಶಾಲ್ಯನ್ನಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ | 
ಸಸರ್ಪಿಃ ಸಗುಡಂ ದತ್ತ್ವಾ ಜುಹುಯಾನ್ಥೂಲಎದ್ಯಯಾ 
nvou 
ನಿವೇದಿತಂ ತದ್ಧಕ್ತಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಭುಂಜೀತ ಪಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ದತ್ತಾ ಚಮನಮರ್ಚಿತ್ಯಾತಾಂಬೂಲಂ ಚನಿವೇದಯೇತ್‌ 
YoU 
ಜಪೇದಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಸ್ತುವೀತ ಸ್ತುತಿಭಿ: ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವನ್ನುದಾ 


॥ ೪೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತಚ್ಛೇಪಾಂ ದೇವಮುದ್ಧಾಸಯೇತ್ತತಃ 1 
ಪ್ವೃವರಾನ್ಯೋಜಯೇದ್ದಿಸ್ರಾನ್‌ ಪಾಯಜೀನ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ 
॥೪೩॥ 
ಭುಂಜೀತ ತೈರನುಜ್ನಾತಃ ಶೇಷಂ ಸೇಪು ಸಭಾಜಿತ್ಯ: 1 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಥ ತದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶ್ಟೋಭೂತೇ ಪ್ರಥಮೇಶಹನಿ 
(೪೪೫॥ 


ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರ್ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಹಯಿತ್ವಾರ್ಚೇದ್ಯಾವದ್ವತಸಮಾಪನಮ್‌ 
(೪೫೫ 
ಪಯೋಭಕ್ಷೋ ದ್ರತಮಿದಂ ಚರೇದ್ದಿಷ್ಸ್ಯರ್ಚನಾದೃತಃ । 
ಪೂರ್ವನಜ್ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾನಿ ಭೋಜಯೆಣ್‌ 
1೪೬॥ 


ಏವಂ ತೃಹರಹಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾದರಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಃ । 
ಹರೇರಾರಾಧನಂ ಹೋಮಮರ್ಹಣಂ ದ್ವಿಜತರ್ಪಣಮ್‌ 


॥ ೪೭॥ 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ಪ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಟೆರ್ಯಮಧಯ್ಸನ್ನಂ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಚರೇತ್‌ 

usu 


ಪರ್ಜಯೇದಸದಾಲಾಪಂ ಭೋಗಾನುಚ್ಛಾವಚಾಯ್ತಥಾ 1 
ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಪರಾಯಣ: 
॥ರ್ಳ॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಥೋ ವಿಷ್ಣೋ: ಸ್ವಸನಂ ಪಂಚಕ್ಸಿರ್ವಿಭೋ1 
ಕಾರಯೇಚಾಸ್ಪದೃಷ್ಟೆನ ವಿಧಿನಾ ವಿಧಿಕೋವಿದೈೆ: 


8೫೦೫0 


ವಾಗಿ ಅರ್ಪ, ಪಾದ್ಯ, ಆಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು 8 ೩೮ 8 ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾವಿಗಳಿಂದ. ಅರ್ಚಿಸಿ, ವಸ್ಟೋಪವೀತ 
ಗಂಂದಲೂ, ಆಭೆರಣಾದಿಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ "ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ 
ವಾಸುದೇವಾಯ" ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಕೊಂಡು 
ಗಂಧ-ಆಕ್ಷತ-ಪುಷ್ಪ-ಧೂಪ- ದೀಜಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಜರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೯ ॥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ತವಾಧ ಹಾಗೂ 
ತುಪ್ಪ-ಬೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೂ ಆದೇ ಪಾಯಸದಿಂದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೦ ॥ ಆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು 
'ಭೆಗವದ್ರರಿಗೆ ಹಂಚಿ ತಾಸು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 
॥ ೪೧ ॥ ಅನಂತರ ನೂರೆಂಟು ಬಾರಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಭರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೨ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಶೆಯಲ್ಲಿ "ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕನಿಷ್ಠ ಇಬ್ಬರು. ಬಾಸ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಪಾಯನಾನ್ನರಿಂದ ಭೋಜನೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿದ ಅವರನು ನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಆನುಜ್ಞೇಯನ್ನು 
ಪಡದು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ- ಮಿತರೊಡನೆ ಪ್ರಸಾದಶೇವನನ್ನು ಸ್ವಿಕ0ಸ' 
ಬೇಕು. ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮರುದನ "ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸ್ನಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿತ್ರಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಏಣಗೃತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವತನಕ ಹಾಲಿನಿಂದ. ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೪-೪೫ ॥ 
ಭಗವಂಶನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿರಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ 
ಪಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪತಿದಿನವೂ ಹೋಮ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೪೬ ॥ ಹೀಗೆ ಪಯೋವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ, ಹೋಮ, 
ಪೊಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಾಲ್ಕುಣ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು, ಮೂರು 
ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೮ ॥ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಪಾಷಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡ 
'ದಾರದು. ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆ. 
ಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರಬೇಕು ॥ ೪೯ ॥ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ 
ಪೂಜಾವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಯ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ 70 ॥ ಅಂದು ಎತಕಾಕ್ಯಮಾಡದ 
| | (ಜಿಪ್ರಣತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು 
| ಮಾಡದಣು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಹಾ. 
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ಪೂಜಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದತ್ತರಾತ್ಯವಿವರ್ಜಿತ: 1) 
ಚರುಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಪಯಸಿ ಶಿಪಿವಿಷ್ಠಾಯ ಎಷ್ಟನೇ. 


ಶೃತೇನ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತ ಸುಸಮಾಹಿತು | 
ನೈವೇದ್ಯಂ  ಚಾತಿಗುಣವದ್ಧದ್ಯಾತ್ತುರುಪತುಪ್ಪಿದಮ್‌ 
0೫೨॥ 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಂ ವೆಸ್ವಾಭರಣಧೇನುಭಿ: (| 
ತೋಷಯೇದ್ಧಶ್ಚಿಜಕ್ಸೈವ ತದ್ದಿದ್ವಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ 
sau 
ಭೋಜಯೇತ್ತಾನ್ನುಣವತಾ ಸದನ್ನೇನ ಶುಚಿಸಿತೇ | 
'ಅನ್ಯಾಂಶ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 
usu 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗುರವೇ ದದ್ಯಾದೃತ್ತಿಗ್ರೃಶ್ಚ ಯಥಾರ್ಹತಃ 1 
ಅನ್ನಾದ್ಯೇನಾಶ್ಚಸಾಕಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತಮುಪಾಗತಾನ್‌ 
॥೫೫॥ 
ಭುಕ್ಕವತ್ಸು ಚ ಸರ್ವೇಷು ದೀನಾಂಧಕೃಪಣೇಷು ಚ । 


ವಿಷ್ಟೋಸ್ಪತ್ರೀಣನಂ ವಿದ್ದಾನ್ನುಂಜೇತ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ 


(೫೬ ॥ 
ನತವಾದಿತಗೀತೃತ್ವ.ಸ್ವತಭೇ ಸವಾ 1 
ಕಾರಯೇತ್ತತ್ಕಥಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ಭಗವತೋತನ್ನಹಮ್‌ 

1 ೫೭॥ 


ಏತತ್ಸಯೋವ್ರತಂ ನಾಮ ಪುರುಷಾರಾಧನಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಪಿತಾಮಹೇನಾಭಿಹಿತಂ ಮಯಾ ತೇ ಸಮುದಾಶ್ಛತಮ್‌ 
॥೫೮॥ 
ತ್ವಂ ಚಾನೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮೃಕ್ಟೀರ್ಣೇನ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ನಿಯತಾತ್ಮಾ ಭಜಾವ್ಕಯಮ್‌ 
ಟರ ॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಬ್ಯಃ ಸರ್ವವ್ರತಮಿತಿ ಸ್ಟೃತಮ್‌ | 
ತಪಹಾರಮಿದಂ ಭದ್ರೇ ದಾನಂ ಚೇಶ್ವರತರ್ಪಣಮ್‌ 
1೬೦0 
ತ ವದ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರೆ ಏವ ಚೆ ಯಮೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಪೋ ದಾನಂ ವ್ರತಂ ಯಜ್ನೋ ಯೇನತುಪ್ಠತ್ಯಧೋಕ್ಷಜ: 
1೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್ವತಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಯತಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚರ | 
ಭಗವಾನ್ನರಿತುಪ್ಪಸ್ಷೇ ವರಾನಾಳು ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
೫೬೨೫ | 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೧ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಏಿಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪೂರುಷಸೂಕ್ರಮಂತ್ಯಗಳಿಂದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇಯಿಸಿದೆ. 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತಾಗಿ ತೃತ್ತಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷತ್ರಸೋಪೇತವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೨॥ ಇದುದ ಬಳಕ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಅಭೂಷಣ, 
ಗೋವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತುಸ್ಠಸಡಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶೃಶ್ತಿವಡಿಸುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಪ್ರಿಯೇ! ರುಚಿ-ಶುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ 
-ಖುತ್ತಿಜರಿಗೂ ಪೂಜಾ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶಕ್ನಾಮಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
8೫೪ ॥ ಗುರುವಿಗೂ, ಖತ್ವಿಜರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಚಂಡಾಲಲೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಅನ್ನ-ಮಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ತಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ದೀನರು, ಬಡವರು, ಕುಂಬರು, ಕುರುಡರು, ಕೈಲಾಗದ. 
ವರೂ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರೆ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೊಡನೆ 
ಕುಳತು ಶಿಷ್ಣಾನ್ನವನ್ನು ಉಟಮುಡಬೇಕು. । ೫೫-೫೬ | ಪಾಡ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ್ರಯೋದಶಿವರೆನಿಗೂ ಏರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಗೀಡ-ೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ, ಹರಿಕಥೆಗಳಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ, ಸೇವೆಯನ್ನೂಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರಿಯಳೇ] ಇದು ಭಗವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಪಯೋವೃತ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿರುವೆನು. ॥ ೫೮ ॥ ದೇನಿ | 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರದಿಂದ ನೀನೂ ಈ ಪ್ರತ. 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು ಹಾಗೂ ಇದರ ಮೂಲಕ 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ॥ ೫೯॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ 
ಈ ವುತವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತುಪ್ಛಗೋಸುವಂತಹುದು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇದನ್ನು 'ಸರ್ವಯಜ್ಞ, 'ಸರ್ವವ್ರತ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ತೆಪಸ್ಸಿಗಳ 'ಸಾರವೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾನವೂ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೬೦; ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸಸ್ತನಾಗುವಂತಹ 
ನಿಯಮ, ಯಮ, ತಮಸ್ಸು ದಾನ ಪ್ರಶ ಯಜ್ಞ ಇಪುಗಳೇ 
ಶ್ರೇಡ್ಠನಾದವುಗಳು. ॥೬೧೫ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಿಶಿದೇವಿಯೇ' ಸಂಯಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ ವ್ರತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಭಗವಂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ವನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನಅಭಿರಾಷೆಯನ್ನುಪೂರ್ಣಗೊಳಸುವನು॥೬೨॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧೇ. 
ಅದಿತಿಷಯೋಪ್ರತಳಥನಂ ನಾಮ ಪೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾರಾ ಇರಾ. 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ವರೀಕ್ಛಿತನೇ 

ತನ್ನೆ ಪತಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಕಶ್ಯಪರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡದ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾದಿತೀ ರಾಜನ್ತಭರ್ತ್ರಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ವೈ (| ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 

ಅನ್ಮತಿಷದ್ದತಮಿದಂ ದ್ವಾದಶಾಹಮತಂದ್ರಿತಾ | ವಯೋವ್ರತವನ್ನು ಆಸರಿಸಿದಳು. ॥ ೧ ॥ ಆಕೆಯು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 

u ೧ ॥ | ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಟೊಂಡು, ಮನಿಯ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಇದ್ದಿಯ 

ಚಿಂತಯಂತ್ಯೇಕಯಾ ಬುದ್ವಾ ಮಹಾಪುರುಜಮೀಶ್ವರಮ್‌ । | ರೂಪವಾದ ತುಂಟಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 

ಂದ್ರಿಯದುಷ್ಟಾಕ್ಯಾಸ್ಯನಸಾ,.. ಬುದ್ಧಿಸಾ! ಏಕಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. ಪುರುಪೋಕ್ಸಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 

ಶೈ ಸ ಸನ್‌ ಬ | ಧ್ಯಾನಿಸ್ತಿದುನ. ॥ ೨ ॥ ಅದಿತಿಯು ಎಕಾಗವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ. 

ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ 

ಮುನಶ್ಚೈಕಾಗ್ರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾತ್ಮನಿ 1 | ದಾಗ ತೊಡಗಿ, ಪಯೋಪ್ಯತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು, 

ನಾಸುದೇವೇ ಸಮಾಧಾಯ ಚಿಚಾರ ಹ ಪಯೋವ್ರತಮ್‌ | _ದಳು. ॥ ೩ ॥ ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಶೋತ್ರಮನು ಅವಳ 

H 3 (1 | ಮುಂದ ಪ್ರಕಟನಾದನು, ಪರಿಣಿತಗೇ | ಆ ಭಗವಂತನು ಪೀತಾಂ. 

ತಸ್ಯಾ! ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತಾತ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷು | ಬಡದಸ್ನು ಉಟ್ಟಿದನು. ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ರು. ಶಂಖ, ಚಕ್ಕ. 

ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಬಾಹು: ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ: ಸದೆಗಳನ್ನು ಧಯಿದಸು. ॥೪। ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಂದೆ. ನಿಂತಿದ್ದ 

॥ ೪ ೫ | ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕಾತ್ರಾಗಿ ನೋಡಿದ ಅದಿಕಿದೇವಿಯು. 

ತಂ ನೇತ್ರಗೋಚರಂ ವೀಶ್ವ ಸಹರೋತ್ಸಾಯ ಸಾದರಮ್‌ | ಒಡನೆಯೇ ಆದರದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಪ್ರೇಮಪರವಶಳಾಗಿ 

ಕ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ವಂಡವ್ಯಿತಿವಿಷ್ವಲಾ | ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದಿರ್ಥದಂಡ ನಮನ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

1೫ ॥ 080 ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೈ: ಕೈತೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು 


ಸೋತ್ಕಾಯ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರೀಡಿತುಂ ಸ್ಮಿತಾ 
ನೋತ್ಸೇಹ ಆನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾ 1 
ಬಭೂವ ತೂಹ್ಲೀಂ ಪುಲಕಾಕುಲಾಕೃತಿ- 
ಸ್ಪದ್ದ್ಶನಾತ್ಯುತ್ಪಪಗಾತ್ರವೇಪಥು: 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶನೈರ್ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ಹರಿಂ 
ತುಪ್ಪಾನ ಸಾ ದೇವೃದಿತಿ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಉದ್ವೀಕ್ಷತೀ ಸಾ ಪಿಬತೀವ ಚಕ್ಷುಪಾ 
ರಮಾಪತಿಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ 


॥೬॥ 


[NN 
ಆದಿತಿರುವಾಚ 


ಯಚ್ಛೇಶ ಯಜ್ಜಪುರುಷಾಚ್ಯುತ ತೀರ್ಥಪಾದ 
ತೀರ್ಥತ್ರವಃ ಶ್ರವಣಮಂಗಲನಾಮಧೇಯ ॥ 
ಆಪನ್ನಲೋಕವೃಜಿನೋಪಶಮೋದಯಾದ್ಯ 
ಶಂ ನಃ ಕೃಧೀಶ ಭಗವನ್ನಓ ದೀನನಾಢ: ॥ ೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಯ ವಿಶ್ವಭವನಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯ 
ಸ್ಪೈರಂ ಸೃಹೀತಪುರುಶತ್ತಿಗುಣಾಯ ಭೂಮ್ನೇ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾಯ ಶಶ್ನದುಪಬ್ಬಂಹಿತಪೂರ್ಣಬೋಧ- 
ವ್ಯಾಪಾದಿತಾತ್ಮ ತಮಸೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೯ ಬ 


ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಯಶ್ನಸಿದಳು. ಅದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದ 
ಬಾಪ್ಪಗಳು ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಂಠ ತುಂಬಿಬಂತು. 
ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶೋರವಿಡೀ ಪಳಕಿತವಾಗಿತ್ತು. ದರ್ಶನದ 
ಆನಂದೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರವು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಪುತಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು ॥ ೬ ॥ ಪರಿಳಿಕನೇ | ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿಯೂ, ಯಜ್ಞನತಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತ ಅದಿತಿಯು ಕನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮವೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗದ್ದದವಾಡ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ. 


| ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುಖಿದಳು. ॥ ೭ ॥ 


ಅಧಿತಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಓ ಯಜ್ನೇಶ್ವರನೇ | 
ಯಬ್ಬಭ್ರರುಷನೇ | ಅಚ್ಛುತನೇ। ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ। ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ | 
ತ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಾಮಾ 
ವಳಿಗಳುಳ್ಳವನೇ ! ಶರಣಾಗತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
ಪುದಶ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಶರಿಸಿರುವವನೇ | ಅದಿಪುರುಷನೇ | ನೀನು. 
ದೀನರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. ॥ ೮ ॥ ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಉತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಏಿಶ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅನಂತ 
ಹ ಬಜ ಅನು ಆನತ ಮತ್ತು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀತರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 


874 


ಶೀಮವಾಗವತ, 


[ಅಧ್ಯಾಯ 17 


ಆಯುಃ ಪರಂ ವಪುರಭೀಪ್ಪನತುಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ದ್ಯೌಭೂರಸಾಃ ಸಕಲಯೋಗಗುಣಾಸ್ಟಿವರ್ಗಃ 1 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕೇನಲಮನಂತ ಭವಂತಿ ತುಪ್ಪಾ. 
ತ್ತಸ್ತೋ ನೃಣಾಂ ಕಿಮು ಸಪತ್ನಜಯಾದಿರಾಶೀಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅದಿತ್ಯೈವಂ ಸ್ತುತೋ ರಾಜನೈಗವಾನ್ವುತ್ಕರೇಕ್ಷಣ: ॥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಭಾರತ 
noon 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದೇವಮಾತರ್ಭವತ್ಕಾ ಮೇ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಚಿರಕಾಂಕ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಯತ್ನಪತ್ಪೈರ್ಹ್ಯತಶ್ರೀಣಾಂ ಚ್ಯಾವಿತಾನಾಂ ಸ್ಪಧಾಮತಃ 


1 ೧೨॥ 
ಶಾನ್ವಿನಿರ್ಜತ್ಯ ಸಮರೇ ದುರ್ಮದಾನಸುರರ್ಷಭಾನ್‌ 1 
ನ್ರತಿಲಬ್ಧಜಯಶ್ರೀಭಿ: ಪ್ರತ್ನೆರಿಚ್ಛತ್ಕುಪಾಸಿತುಮ್‌ 

॥೧೩॥ 
ಇಂದೇ ಸನಯ್ಯರ್ಶತಾನಾಂ ಧಿ ವಿದಿಣಾಮ್‌ 
ಸ್ಟಿಯೋ ರುದಂತೀರಾಸಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ದುಃಖತಾಃ 

nov 


ಆತ್ಮಶಾನ್ನಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ಟೂ. ಪ್ರತ್ಯಾಪೃತಯಶಚ್ರಿಯ: 1 
ಸಾಕಪೃಷ್ಠಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಕ್ರೀಡತೋ ್ಭದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಿ 


೧೫1 
ಪ್ರಾಯೋಧಧುನಾ ತೇತಸುರಯೂಥನಾಥಾ 
ಅಪಾರಣೀಯಾ ಇತಿ ದೇವಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ಯತ್ತೇ5ನುಕೂಲೇಶ್ಜರವಿಪ್ರಗುಪ್ತಾ 


ನ ವಿಕ್ರಮಸ್ತತ್ರ ಸುಖಂ ದದಾತಿ ೫೧೬೫ 


ಅಥಾಸ್ಟೃಪಾಯೋ ಮಮ ದೇವಿ ಚಂತ್ಯ: 
ಸಂತೋಪಿತಸ್ಯ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ ತೇ 1 
ಮಮಾರ್ಚನಂ ನಾರ್ಹತಿ ಗಂತುಮನ್ಮಥಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾನುರೂಪಂ ಫಲಹೇತುಕತ್ತಾತ್‌ 
ತ್ವಯಾರ್ಚಿತಶ್ಯಾಹಮಪತ್ಯಗುಪ್ತಯೇ 
ಪಯೋವ್ರತೇನಾನುಗುಣಂ ಸಮೀಡಿತ: ॥ 
ಸ್ಟಾಂಶೇನ ಪುತ್ರಶ್ವಮುಖೇತ್ಯ ತೇ ಸುತಾನ್‌ 
ಗೋಪ್ತಾಸ್ಥಿ ಮಾರೀಚತಪಸ್ಕಧಿಷ್ಠಿತ 
ಉಪಧಾವ ಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಕಲ್ಯಸಮ್‌ ॥ 
ಮಾಂ ಚ ಭಾವಯತೀ ಪತ್ಕಾವೇಮಂರೂಪಮಮ್ಮತಮ್‌ 
no ul 


WOH 


॥೧೮॥ 


ನೆಲೆಸರುತ್ತೀಯೆ. ನಿತ್ವ-ನರಂತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
ಬೋಧದಿಂದ ನೀನು ಹೃದಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ. 
ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ಭಗಮೆತಾ ! ನಾನುನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಪ್ರಭೋ! ಅನಂತನೇ। ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಠನೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವೂ, ಆಸದೃತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ಶೃ, ಪಾಶಾಳಲೋಕಗಳು, ಯೋಗದ ಸಮಸ್ತ ಸಿಡಿ 
ಗಳೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾ! 
'ಅಮರೊಣ್ಣಿಜ್ಞಾನವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ತತ್ತುಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ॥ ೧೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ಯಾಜನೇ | 
'ಅದಿತಿಯು ಕಮಲನಯನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ 
ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾಗಿರುವ 
| ಭಗವಂತನು ಇಚೆಂದನು -॥ ೧೧ ೬ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೇ॥ ನಿನ್ನೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಿರುವ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ. ಅವರನ್ನು ಅವರೆ ಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗ) ದಿಂದ 
ಓಡಿಸಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಲ ಗೆದ್ದು ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ನೀನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ. ॥ ೧೩ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿಗ್ನ ಪುತ್ತರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಜಾಕಿದಾಗ ನೀವು ಆ 
ದೃತ್ಯಸ್ತೀಯರು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಣ್ಮರೆ ಕಾಣ 
ದೇಳೆಂಯುದೂ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಅಧಿತಿಯೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಕಿರ್ಟಿ, 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಕಲೈಶ್ಯರ್ಯ ಸಂಪ 
ನ್ನರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೆಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ. ವಿಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 6 ೧೫ ॥ ಅದರೆ 
ದೇವೀ। ಆ ಆಸುರ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಶ್ವರನು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ. ಅನುಕೂಲಡಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗಂತೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕೂಡಿದರೆ ಅವರಿಂದ ಸುಖ 
ಸಿಗುವ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ॥೧೬ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ 
ವ್ರಶಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಗಿರುವನು, ಅದ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. 
ಅದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
॥೧೭॥ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪಯೋಪ್ರತದಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆ-ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಂಶರೂಪದಿಂದ ಕಕ್ಕಪರ ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿನೆಲಸಿ ನನ್ನ ಪಕ್ರನಾಗಿ. 
ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೧೮ ॥ ಕಲ್ಯಾಣೀ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೧೯॥ 


17 ಅಧ್ಯಾಯ) ಅಷ್ಟಮ 


ನೈತತ್ವರನ್ಹಾ ಆಖ್ಯೇಯಂ ಪೃಷ್ಟಯಾಪಿ ಕಥಂಚನ 1 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದೇವಿ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಸುಹಂದ್ಯತಮ್‌ 


॥೨೦೫ 


ಕ್ರೀರುಕ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ. ಭಗವಾಂಸ್ತತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ 
ಆದಿತಿರ್ಮರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಲ್ಯಾ ಹರರ್ಜನ್ನಾತ್ನಾ ಪ್ರಭೋ 


॥೨೧॥ 


ಉಪಾಧಾವತ್ತತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ಕೃತಕೃತ್ಯದತ್‌ 1 
ಸ ವೈ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಕತ್ಕಪಸ್ತದಬುಧ್ಧತ 
॥ ೨೨॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಣಮಾತ್ಮನಿ  ಹರೇರಂಶಂ ಹ್ಯವಿತಥೇಕ್ವಣಃ 1 
ಸೋರದಿತ್ಕಾಂ ವೀರ್ಯಮಾಧತ್ತ ತಹಸಾ ಚಿರಸಂಭ್ಯತಮ್‌ ॥ 
ಸಮಾಹಿತಮನಾ ರಾಜನ್‌ದಾರುಣ್ಯಗ್ನಿಂ ಯಥಾನಿಲಃ 
(1 ೨೩॥ 
ಅದಿತೇರ್ಧಿಸ್ಟಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಗವಂತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮೀಡೇ ಗುಹ್ಯನಾಮಭ: 
(೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಜಯೋರುಗಾಯ ಭಗವನ್ನುರುಕ್ರಮ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
(1 ೨೫೫ 
ನಮಸ್ತೇ ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭಾಯ ವೇದಗರ್ಭಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ 
ತ್ರಿನಾಭಾಯ *ತ್ರಪ್ಪಷ್ಯಾಯು ಶಿಷಿವಿಷ್ಟಾಯ ವಿಸ್ಣನೇ 
॥೨೬॥ | 


ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಭುವನಸ್ಯ ಮಧ್ಯ- 


ಮನಂತಶಕ್ತಿಂಿ ಪುರುಷಂ ಯಮಾಹುಃ 1 
ಕಾಲೋ ಭವಾನಾಕ್ಷಿತೀಶ ವಿಸ್ವಂ 
ಸ್ರೋತ್ರೋ ಯಥಾಂತಃ ಪತಿತಂ ಗಭೀರಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ತ್ಹ ಪೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಾಂ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಸಿ ಸಂಭವಿಷ್ಣು ॥ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ದೇವ ದಿವಶ್ಚ್ಯುತಾನಾಂ 


ಪರಾಯಣಂ ನೌರಿವ ಮಜ್ಯತೋತಪ್ಪು ॥ ೨೮ ೫ | 


ಸ್ಯಂಧ 875 
ದೇವೀ! ನೋಡು, ಯಾರು ಕೇಳಿದರೂ ಈ ಮಾತನ್ನುಇತರರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಡ ದೇವತೆಗಳ ರಹಸ್ಯ ಗುಪ್ತವಾದಷ್ಟುಸ [Eo] 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತರಿಸುವನು ಎಂದು. 
ದು. ತಾನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯಳಾದೆನಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಇದೆಂತಹ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾತು. ಅವಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಚಪರನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಕಪ್ನಪರು ಸಕ್ಕರ್ಶಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಯಾನ ಮಾತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನೆ ಅಂಶದಿಂದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಆವರು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ವಾಯುವು 
ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಬಿದಿರುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ಯಿಂದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸಯವಂತೆಯೇ ಕಶ್ರಿಪರುತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅದಿತಿ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. 
॥ ೨೧-೨೩ ॥ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ನೆಲುಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಒಹ್ಮಪತಿಪಾದಕವಾದ 
ಸ್ಫೋತ್ತಗಳಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. | ೨೪ । 
ಪಂಳಿದರು - ಸಮಗ್ರ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 

ನಾನಿರುವೆ ಭಗವಂತನೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ ಆನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿರುವವನೇ ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವವನೇ ' ತ್ರಿಗುಣಗಳ ನಿಯಾಮ 
ಕನೇ | ನಿನ್ನಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥ ೨೫ ॥ ಪಶ್ಚಿ ಎಂಬುವಳಗೆ ಪುಶ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನೇ | 
ವೇದಗಳ ಸಮಸ್ತ ಜ್ನಾನವನ್ನು ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನೇ. ಎಲ್ಲರ ವಿಧಾತ್ಯವಾಗಿರುನೆ. 


| ನಿಗಗೆನಾಸುಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳೂ 


ವಿಸ್ಥನಾಭಿಯಲ್ಲಿನೆಲೆಿವೆ. ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತೀತವಾದ 
ವೈಕುಂತದಲ್ಲಿನೀನು ಸದಾ ಎರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಜೀವರ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಿಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ಸರ್ವಮ್ಯಪಕ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾನುನಮಸ್ಕಂಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿಧೇ ಜಗ್ರಿನ. ಆದಿಯೂ, ಅಂತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಇದುಂದಲೇ ವೇದಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಂಶ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಆಳವಾದ ನೀರಿನ 
ಸುಳಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಓಳಗೆ ಸಳಿದುಳೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೇನೀನುಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಈ ಜಗ್ರ್ಯನ್ನುಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಚರಾಚರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪಡಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲ ಕಾರಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ದೇವಾಧಿದೇವಾ ! ನೀರಿನಲ್ಲಿಮುಳುಗುವಮಾಗೆ ದೋಣಿಯು 
ಸರೆ ಯಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧೇ 
'ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಸತ್ಪಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೧೭ ೫ 


816 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 18 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಪ್ರಾಕಟ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಫರೀಕ್ಛತನೇ | 
ಇತ್ತು ನ ವಿರಿಂಚಸ್ತ್ರತಕರ್ಮವೀರ್ಯಃ ನ ಲ್‌ ತ್‌ಾ ವ ಅಷ್ಟ 
ಸಾದುರ್ಬ ಭೂದಾನ ತಳ ಸಾಸ್ಯನ್‌, 1 ಅದಿತಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜ 
ಚೆಶುರ್ಭುಜು ತಂಖಗದಾಬ್ಜಚಕ್ರ: ಗಳಿದ್ದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಫದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಕಮಲ 


ಹಿಶಂಗವಾಸಾ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣ ೫ ೧ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೋ ರುಷರಾಜಕುಂಡಲ- 
ಕ್ವಿಸೋಲ್ಲಸಚ್ಛೇವದನಾಂಬುಜಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಶ್ರೀವತ್ತಕ್ಷಾ  ವಲಯಾಂಗದೋಲ್ಲಸ- 
ತೈರೀಟಕಾಂಚೀಗುಣಚಾರುನೂಪುರ; 


ಮಧುವ್ರತವ್ರಾತವಿಘಂಷ್ಟಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ವಿರಾಜಿತಃ ಶ್ರೀವನಮಾಲಯಾ ಹರಿಃ ॥ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವೇಶ್ವತಮಃ ಸ್ವರೋಚಷಾ 
ವಿನಾಶಯನ್ನಂತನಿವಿಷ್ಠೌಸ್ತುಭ: 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಸಲಿಲಾಶಯಾಸ್ತದಾ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಯತವೋ ಸುಣಾನ್ವಿತಾ: ) 
ದ್ಕಿರಂತರಿಕ್ಚಂ ಕೈತಿರಗ್ನಿಜಿಹ್ವಾ 
ಕನನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಂಜಹೃಷುರ್ನಗಾತ್ಚ ೪ ೪ ॥ 
ಶ್ರೋಣಾಯಾಂ ಶ್ರವಣದ್ದಾದಶ್ಶಾಂ 
ಮುಹೂರ್ತೇಂಭಜಿ ಪ್ರಭೂ 1 
ಸರ್ವೇ ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾದ್ಯಾ- 
ಶ್ಲಕ್ರುಸಜಃ 


ಶ್ಚಕುಸ್ತದ್ಟ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸವಿತಾ ತಿಪ್ಪನ್ನಧ್ಯಂದಿನಗಗೋ ನೃಪ 1 
ವಿಜಯಾನಾಮಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಸ್ಕಾಂಜನ್ಫವಿದುರ್ಹರೇಃ 
win 
ಶಂಖದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಮುದಂಗಪಣವಾನಕಾಃ | 
ಚಿತ್ರವಾದಿತ್ತತೂರ್ಯಾಣಾಂನಿರ್ಫೋಸುದ್ರಿ ಮುಲೋಂಭವತ್‌ 
dn 
ಪ್ರೀತಾಶ್ಥಾಪ್ಲಥಗೋನ್ಸತ್ಯನ್ನಂಧರ್ವಪ್ರವರಾ ಜಗುಃ 1 


ತುಪುವುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಮನಮಪಿತರೋಂಸ್ಸಯಾ 


pou 


udu 


man 


ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 8೫॥ 


ದಂತೆ ಕೋಮಲ-ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದು ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರ 
ವಸ್ತು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೧% ಭಗವಂತನ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲದ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. 
ವಕ್ಕಸಳವು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ಮಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಕರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಕಣಗಳೂ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಜುಬಂದಿಗಳೂ, ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವೂ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಓಡ್ಕಾಣವೂ, ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನೂಪುರಗಳು ಶೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೪ ಭಗವಂತನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ರತ್ನಹಾರಗಳೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 


ಆಶ್ರಮದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಅಮತರಿಸಿದುಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ನದೀ-ಸರೋ 
ವರಗಳ ನೀರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂ 
ದದ ಫೆರೆಯೇ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲ ಚುತುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ- 
ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಅಂತರ 
ಪೃಥಿವಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ದ್ವಿಜರು, ಐರ್ವತಗಳು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡವು. ॥ ೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು 
ಶ್ವವೆಣಾನಕ್ತತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀ 
ಶ್ರವಣನಕ್ತತ್ರದ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳನಿ ಜನ್ಮ ಮುಯೂರ್ತವನ್ನು 
ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಸಿದುವು ॥ ೫1 ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಭಗವಂತನು. 
ಜನ್ಮತಾಳಿದ ತಿಥಿಯನ್ನು 'ವಿಜಯದ್ವಾದಶೀ" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಗಸದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಡೋಲು, 
ಮೃದಂಗ, ಮಂದುಭಿ, ಪಣವ, ಅನಕ ಮುಂತಾದ ಬಾದ್ಧಗಳ 
ಮೊಳಗಿದವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ವಾದ್ಯಗಳು, ಕೊಂಬು. ಕಹಳೆ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ತುಮುಲಧ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಗಳು, ಕಿತೃಗಳು ಆಗ್ನಿ- 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೮ ॥ ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾ 


18 ಅಧ್ಯಾಯ] ಅಪ್ಪದು ಸೃಂಧ 877 
ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಗಣಾ: ಸತಿಂಪುರುಷಕಿನ್ನರಾ: ॥ | ರರು, ಕೆಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು. ಚಾರಣರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಚ 
ಚಾರಣಾ ಯಕ್ಕರಕ್ಷಾಂ ಸುಪರ್ಣಾ ಭುಜಗೋತ್ತಮಾಃ 


[Na 
ಗಾಯಂತೋತತಿಸ್ತಶಂಕಂತೋ ಸ್ಫತ್ಯತೋ ವಿಬುಧಾನುಗಾ: 1 
ಅದಿತ್ಯಾ ಆಶ್ರಮಪದಂ ಕುಸುಮೈಃ ಸಮವಾಕಿರನ್‌ 
8೧೦೪ 
ದೃಷ್ಟಾಧಿತಿಸ್ತಂ  ನಿಜಗರ್ಭಸಂಭವಂ 
ಪರಂ ಪುಮಾಂಸಂ ಮುದಮಾಪ ಮ್ಮಿತಾ | 
ಗೃಹೀತದೇಹಂ ನಿಜಯೋಗಮಾಯಯಾ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಠಾಹ ಜಯೇತಿ ವಿಸಿ 1 ೧೧೫ 


ಯತ್ತದ್ದಪುರ್ಭಾತಿ ವಿಭೂಷಣಾಯುಧ್ಯೆ- 
ರವ್ಯಕ್ಕಚಿದ್ದ್ಯಕ್ತಮಧಾರಯದ್ಧರಿ: | 
ಬಭೂವ ತೇನೈವ ಸ ವಾಮನೋ ವಟು: 
ಸಂಪಶ್ಯ ತೋರ್ದಿವೃಗೂರ್ಯಥಾ ನಟಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶಂ ದಟುಂ ವಾಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮೋದಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪುಶ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಷುಮ್‌ 
॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಕೋಪನೀಯಮಾನಸ್ಥ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸವಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ 1 
ಬೃಹಸ್ಪಸಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಮೇಖಲಾಂ ಕಶ್ಯಪೋ5ದಡಾತ್‌ 
1೧೪॥ 
ದಡೌ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಭೂಮಿರ್ದಂಡಂ ಸೋಮೋ ವನ: ॥ 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಮಾತಾ ದ್ಯೌಶ್ಛತ್ರಂ ಜಗತಃ ಪತೇ: 


(1೧೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಂ ವೇದಗರ್ಭಃ ಕುಶಾನ್ನಪ್ರರ್ಷಯೋ ದದುಃ । 
ಅಕ್ಷಮಾಲಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರಸ್ಪತ್ಯವೃಯಾತ್ಮನ: 

॥೧೬॥ 


ತಸ್ಮಾ ಇತ್ಯುಪನೀತಾಯ ಯಕ್ಷರಾಟಾತ್ರಿಕಾಮದಾತ್‌ 1 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ಭಗವತೀ ಸಾಕ್ಸಾದುಮಾದಾದಂಬಕಾ ಸತೀ 


won 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೈವಂ. ಸಭಾಂ ಸಂಭಾವಿತೋ ವಟು: । 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಣಸಂಜುಷ್ಠಾಮತ್ಯರೋಚತ ಮಾರಿಷು 

॥ ೧೮೫ 


ಪರಿಸಮೂಹನಮ್‌ 
ಸಮಿದ್ಯಮಾಹಿತಂ ವಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ 1 


ಪರಸ್ತೀರ್ಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಿದ್ದಿರಜುಹೋದ್ದಿಬ: 


॥೧೯೫॥ 


ಗಳನ್ನೋ ಸತ್ಯಥೆಗಳನ್ನೂ ಸಂರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಿತಿಯ 
ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಪುಷಷ್ಟಜ್ಜಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಸಿಬ್ಟರು.। ೯-೧೦ 
ಅದಿತಿಯ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಕಗೊಂಡ ಪರಮಪುರುಷ 


ಪರಮಾತ್ಮದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತಳಾಗಿ ಪರಿಮಾನಂದಭರಿಶಳಾದಳು. ಕಶೃಪ ಪ್ರಜಾಪಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 


| ಪುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಿತರಾಗಿ 'ಜಯವಾಗಲೀ! ಭಗವಂತನಿಗೆ 


ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಉದ್ಧಾರವತ್ತಿದರು. ೧೧ ॥ ನರೀಕ್ಷಿ 
ತೆನೇ? ಭಗವಂತನು ಸ್ವಯಂ ಜವಕ್ಷನೂ, ಚಿಕ್‌ಸ್ವರೂಪನು. 
ಅಂತಹವನು ಪರಮಕಾಂತಿಮಯ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದನು. ಆ 
ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯವರು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. 
ನಟನು ತನ್ನೆ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಕುಳ್ಳ 
ಒಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರ 
ಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಯು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದಮಾಡಿ ಉಪೇಂದ್ರನ ಜಾತಕರ್ಮವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಅವನ 
ಉಪನಯನ ಸೆಯಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿಯ 
ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಯೆ ದೇವತೆಯಾದ ಸವಿತೃವೇ ವಾಮನನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಮಿಯು 
ಪವೀತೆದನ್ನೂ ಕತ್ಯಪರು ಮೇಖಲೆ (ಮೌಂಜಿ)ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
॥ ೧೪॥ ಸೃನಿವಿದೇರಿಯು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ವನಸ್ತಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾಡೆ ಚುದ್ರನು ದಂಡವನ್ನೂ, ಮಾತಾ ಅದಿತಿಯು ಕೌಪೀನ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಟಿವಸ್ಟವನ್ನೂ, ಅಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ವಾಮನವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಛತ್ತವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ೫೧೫ ೧ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವಾಮನಪಭು 
ಎಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಸವ್ವರ್ಷಿಗಳು ಕುಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರಸ್ವ್ರತಿದೇವಿಯು ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾದಾಗ ಯಕ್ಷಪತಿ ಕುಬೇರನು ಅನನಿಗೆ ಭಿಕ್ಟಾಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸತಿಕಿರೋಮಣಿ ಜಗಜ್ಜನಾಯಾದ ಛಗವತಿ 
ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಥಮ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಖುಷಿ-ಮುನಿ-ದೇವತಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಟು 
ವೇಷಧರನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಕನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮತೀಜದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನು. ॥ ೧೮ | 
ಬಾಕ ಭವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಸ್ಥಾಕಸಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಕುಶಗಳಿಂದ ಪರಿಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಪರಸ್ತರಣಸ್ಥಿದು, ಅಗಿಪುಜೆ 
ಮಾಡಿ ಸಮಿಧೆಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೯॥ 
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ಶ್ರುತ್ವಾಶ್ವಮೇಧೈರ್ಯಜಮಾನಮೂರ್ಜಿತಂ. 

ಬಲಿಂ ಭೃಗೂಣಾಮುಪರಲಿತ್ರೆಸ್ತತು. 1 
ಜಗಾಮ ತತ್ರಾಖಿಲಸಾರಸಂಭೃತೋ 

ಭಾರೇಣ ಗಾಂ ಸನ್ನಮಯನ್ನದೇ ಪದೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟ ಉತ್ತರೇ ಬಲೇ- 


ರ್ಯ ಯತ್ಚಿಜಸ್ಟೇ ಭೃಗುಕಚ್ಛಸಂಜ್ದಕ್ತೇ 1 
ಪ್ರವರ್ಶಯಂತೋ ಭೃಗವಃ ಕ್ರತೂತ್ತಮಂ 


ವ್ಯಚಕ್ಛತಾರಾದುದಿತಂ ಯಥಾ ರವಿಮ್‌ ॥ ೨೧೫ | 


ತ ಯತ್ಸಿಜೋ ಯಜಮಾನು ಸದನ್ಯಾ 
ಹತ್ತಿಷೋ ವಾಮನತೇಜಸಾ ನೃಪ ) 

ಸೂರ್ಯಃ ಕಿಲಾಯಾತ್ಯುತವಾ ಎಭಾವಸು: 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋ5ಥ. ದಿದ್ಧಕ್ಷಯಾ ಕೃತೋ: ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತ್ತು ಸುಷ್ಕೇಷು ಭೃಗುಪ್ಪನೇಕಥಾ 
ವಿತ್ಕ್ಯಮಾಣೋ ಭಗವಾನ್ನ ವಾಮನಃ | 
ಛತ್ರಂ ಸದಂಡಂ ಸಜಲಂ ಕಮಂಡಲುಂ 


ವಿವೇತ 'ಬಿಭ್ರದ್ದಯಮೇಧವಾಟಮ್‌ 1 ೨೩ ॥ 


ಮೌಂಜ್ಯಾ ಮೇಖಲಯಾ ವೀತಮುಪವೀತಾಜಿನೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಜಟಿಲಂ ವಾಮನಂ ವಿಪ್ರಂ ಮಾಯಾಮೂಣವಕಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥ ೨೪ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭೃಗಮಃ ಸಶಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸಹಾಗ್ಗಿಭಿ: 1 


ಪತ್ರಕ ಸತ್ತ್‌ "ತೇಜಸಾ 
॥ ೨೫ 
ಯಜಮಾನ: ಪ್ರಮುದಿತೋ 
ದರ್ಶನೀಯಂ ಮನೋರಮಮ್‌ ॥ 
ರೂಪಾನುರೂಪಾವಯವಂ 
ತ್ಮಾ ಆಸನಮಾಹರತ್‌ “Sn 


ಸ್ಪಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯಾಥ ಪಾದೌ ಭಗವತೋ ಬಲಿ: | 
ಅವನಿಜ್ಯಾರ್ಚಯಾಮಾಸ ಮುಕ್ತಸಂಗಮನೋರಮಮ್‌ 
೫೨೭೫೪ 


| 


ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಧವಾದ 

ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂದಲೂ ಯಶಸ್ವೀ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಚ್ಛಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ನಣರೆ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಯುತ್ತನಾಗಿ ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ 
ಹೆಜ್ಜಯನ್ನಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಬಲಿಚಕ್ರ. 
ಮಯ, ಯಜ್ಞಕಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೨೦॥ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ಉತ್ತರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 'ಭೃಗುಕಟ್ಟೆಪಂಬ ಸುಂದರವಾದ 
ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೃಗುವಂಶೀಯ ಯತ್ತಿ 
ಜರು. ಬಲಿಚಕ್ಕವರ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದೂರದಿಂದಲೇ ವಾಮನ. ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಉದಯಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ. 
ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ವರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನನ 
ದಿನ್ನ ತೇಜವ ಮುಂದೆ ಖುತ್ತೆಜರು, ಯಜಮಾನ, ಸದಸ್ಯರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಪ್ಟೇಜರಾದರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನೋ, ಆಗ್ನಿಯೋ ಅಥವಾ ಸನತ್ಯುಮಾರನೋ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒರುತ್ತಿರಒಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಭೃಗುಪುತ್ರ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ಕವನ್ನು, ದಂಡವನ್ನು, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡ 
ಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಮನ ಭಗವಂತನು ಅಶ್ವನೇಧ 
ಯಜ್ಞಥೆ ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೫. ॥ 'ಅವನು 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಮೌಂಜಿ (ಮೆಬುಲೆ) ಯನ್ನೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋ 


ಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 'ಎತ್ತು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಟೆಯಿತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಭೃಗುವಂಶೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅವನ ದಿಷ್ಯತೇಜಸಭಿಂದ ನಿಸ್ತೇಜ. 
ರಾಗಿ ಎನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಎದರು. 

ಷ್ಯ ವರ್ತಿಯೊಡನೆ ' ಯಜ್ಞತ್ವರನನ್ನು 
ಮುಂದಮಾಡಕೊಂಡು ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀವಾಮನ. 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ ಭಗವಂತನ 


ಪುಟ್ಟ ರೂಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 


ದಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಮನೋಹರ ಹಾಗೂ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರರರ್ಶಿಗೆ ಪರಮುನಂದವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಬಳಿಕೆ ಬಲಿಯು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೆಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಟು ವನ್ನು 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ದಿವ್ಯಷಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು. ನಿಸ್ಸಂಗ ರಾದ 
ಯೋಗಿಗೆಳೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಮಿಸುವ ಆ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಪಾದ 
ತೀರ್ಡವು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳು ತೊಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವತಃ ದೇವಾಧಿ 
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ತತ್ವಾದಶೌಚಂ ಜನಕಲ್ಪಷಾಪಹಂ ದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಸ. ಧರ್ಮವಿನ್ನೂರ್ಧ್ಯದಧಾತ್ತುಮಂಗಲಮ್‌ 1 ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಂಗದ್ದನು.' ಇಂದು ಅದೇ 
ಯದ್ದೇವದೇವೋ  ಗಿರಿಶಶ್ಮಂದ್ರಮೌಲಿ- 'ಚರಣುಮೃತವು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಜಾಬಲಿಗ 
ರ್ಡಥಾರ ಮೂರ್ಧಾ ಪರಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ॥ ೨೮ ॥ | ಸಾಸವಾಯತು. ಅವನು ಬಹಳ, ಭಕಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಧಾಃ ಧಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ! | ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು -. ಬ್ಯಾಹ್ಮಣವಟುವೇ। ನಿನ್ನನ್ನು ಅದರ 
Ms. ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಿಂ ಕರವಾಮ ತೇ । | ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡಲ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ತಪಹಾಕ್ಟಾನ್ನನ್ಕೇತ್ವಾನರ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ | ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಪವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಷೆ 1೨೯ ಬ | ಮಾರ್ಕೀಭವಿಸಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದಂತಿದೆ ॥ ೨೯ ॥ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ । ಇಂದು ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಅದ್ಯ ನಃ ಪಿತರಸ್ತ್ರಪ್ತಾ ಅದ್ಯ ನಃ ಪಾವಿತಂ ಕುಲಮ್‌ । | ಪತ್ಥದೇವತೆಗಳು ತೃಸ್ಯರಾದರು. ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಪವಿಕವಾಯಿತು. 
ರಂಯಂ ಯದ್ದವಾ। ೀ ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ॥ ೩೦ । 
ಚು ನಾಗ ಸ್ವತ (1 | ಬಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನೇ 4 ನಿನ್ನ ಸಂ] ನನ್ನ ಪಾಪ: 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಳೆದುಹೋದುವು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದ 
ಅದ್ಯಾಗ್ಗಯೋ ಮೇ ಸುಹುತಾ ಯಥಾವಿಧಿ ರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯ 
ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜ ತ್ಹಚ್ಚರಣಾವನೇಜನೈಃ 1 ಒಹುದಾದ ಫಲವು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ನಿನ್ನ ಈ 
ಹತಾಂಹಸೋ ವಾರ್ಭಿರಿಯಂ ಚ ಭೂರಹೋ ದ ಮುದ್ದು ಚರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಗು 
'ದುದರಿದ ಪೃಥಿವಿಯು ನವಿತ್ರಳಾ! W W 
ನಿಸಾ ಕನ ಸನ ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಟುವೇ ನೀನು ಏನೋ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ | ನೀನು ಬಯಸುವ 
ಯಡ್ನದ್ದಗೋ ವಾಂಛಸಿ ತತೃೀಚ್ಛ ಮೇ ಜಾ ಸೂಟಿ 
ತ್ಮಾಮರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಸುತಾನುತರ್ಕಯೇ ॥ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆನ್ನ, ಕುಡಿಯುವ ವಸ್ತು, ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಗುಣವದ್ಧಾಮ ಮೃಸ್ಯಂ ಕನ್ಯೆ, ಸಂಪತ್ನಮೃದ್ದವಾದ ಊರು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ - ಇವೆಲ್ಲ 
ಕಥಾನ್ನಪೇಯಮುತ ಬಾ ವಿಪ್ತಕನ್ಯಾಮ್‌ 1 'ವನ್ನುನ್ನಾಂಜಿಕಳಕೋ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಗ್ರಾಮಾನ್ನಮೃದ್ದಾಂಸ್ತುರಗಾಂಗಜಾನ್ನಾ ಪಡೆದುಕೋ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಥಾಂಸ್ರಥಾರ್ಹತ್ವಮು ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛ 0೩೨॥ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಸ್ಟರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧೇ 
'ವಾಮನಖ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿವಾಮನಸಂವಾದೇಶಿಷ್ಟಾದರೊರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನುಬೇಡಿದುದು, ಬಲಿಯಸವಮ್ಮತಿ, 
ತುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರುತಡೆದುದು 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ವೈರೋಚನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಯುತ್ತು ಸಸೂನ್ಫತಮ್‌ ॥ 
ನಿಮ್ಮ ಭಗವಾನ್ಫೀತ: ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀರ್‌ 


wou 


Tan 


ಶ್ರೀುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಶ್ಛಿತನೇ | 
ಬಲಿಯು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸಕ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವಾಮನನು ಅಶ್ಮಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಅಭಿ 
ನುದಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧॥ 


880 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಭಗಮಾನುವಾಚೆ 
ಪಚಸ್ತವೈತಜ್ಞನದೇವ ಸೂನೃತಂ 
ಕುಲೋಚತಂ ಧರ್ಮಯುತಂ ಯಶಸ್ಕೆರಮ್‌ 1 
ಪಿತಾಮಹಃ ಕುಲವೃದ್ಧ ಪ್ರಶಾಂತಃ 1 ೨ ॥ 


ನ ಹ್ಯೇತಸ್ಸಿನ್ನಲೇ ಉಶ್ಥಿ್ನಿಡತ್ತ; ಕೃಪಣ: ಪುಮಾನ್‌ 1 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಯೋ ವಾದಾತಾ ದ್ವಿಸಾತಯೇ 


Wau 


ನಸಂತಿ ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿ ಚಾರ್ಥಿನಾರ್ಥಿತಾಃ 

ಪರಾಬ್ದುಖಾ ಯೇ ತ್ವಮನಸ್ತಿನೋ ನೃಪಾಃ 1 
ಯುಷ್ಠತ್ಕುಲೇ  ಯದ್ಯಶಸಾಮಲೇನ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉದ್ಭಾತಿ ಯಥೋಡುಪಃ ಖೇ ॥ ೪ ॥ 


ಯತೋ ಜಾತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪರನ್ನೇಕ ಇಮಾಂ ಮಹೀಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿವೀರಂ ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ನಾವಿಂದತ ಗದಾಯುಧ: 
[ENT 


ಯಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ವಿಷ್ಣು ಕ್ಲೋದ್ಧಾರ ಆಗತಮ್‌ | 
ನಾತ್ಮಾನಂ ಜಯಿನಂ. ನೇ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ಭೂರ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ 


Hn 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಧಂ ಭ್ರಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಪುರಾ ॥ 
ಹಂತುಂ ಭ್ರಾತೃಹಣಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರೇಃ 
wn 


ತಮಾಯಾತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ 
ತೂಲಪಾಣಿಂ ಕೃತಾಂತತತ್‌ 1 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಲಜ್ಲೋ 
ಎಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ Hun 


ಯಶೋ ಯತೋಂಹಂ ತತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಯು: ಪ್ರಾಣಭ್ಛತಾಮಿವ 
ಆತೋತಹಮಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಪ್ರವೇಶ್ವ್ವಾಮಿ ಪರಾಗ್ಚಶ: 


nen) 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾರಾಜಾ] ನೀನು 
ಆಡಿದೆ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 
ಧರ್ಮಭಾವದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಯಶಸ್ಕರವೂ, ಸತ್ಯವೂ, 
ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ - ಪರಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯಾದ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ, ಜೊತೆಗೆ 
ಕುಲವೃದ್ಧನಾದ ಪಿತಾಮಹ ಪರಮ ಶಾಂತಸ್ನಭಾವದ ಪ್ರಹ್ನಾದನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೨ ॥ 
ನಿನ್ನ ವೆಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ದೈರ್ಯಹೀನರೂ, 
ಕೃಷೊರೂ ಯಾರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಪವನಾಗಲೀ, ಇಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೂಡುವನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಥೆಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದವನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 
॥ ೩ ॥ ದಾನಕೊಡಲೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರ ಯಾಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿದವನಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭ 


| 
l 
| 
1 
3 
| 


॥ ೪ ॥ ನಿನ್ನಕುಲದಲ್ಲೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಂತಹ ವೀರರ ಜನ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ವೀರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವೀರನು ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉದ್ಭಂಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅನನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು ಭಾರೀ ಕಪ್ಪರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಇದಾದ ಬಹಳ ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಷನೆ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಲದ 
ಸ್ಥರಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
ವಿಜಯಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಸಹೋ 
ದರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿವುವಿಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳದಾಗೆ 
ಅನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಭಗವಂತನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೭ ॥. 

ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಕಾಲಜ್ನನಾದ, ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಮನಂತ 
ಶೊಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನನ್ನು 
ಆ್ತಮಿಸುತ್ತಿರುವನಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೮ 
ಯಾವಗಲು ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆನ್ನುಬಡದೆ ಇರುವಂತೆ ಈ 
ರುಕ್ಷಣನು ನಾನು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನಾದರೋ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲನು. ॥ ೯ ॥ 
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ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ರಿಪೋಃ ಶರ 
ಮಾಧಾವತೋ ನಿರ್ವಿವಿಕೇಶಸುರೇಂದ್ರ 1 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಂತರ್ಹಿತಸೂಕ್ಮ್ಮದೇಹ- 


ಸ್ಪತ್ವಾಣರಂಧ್ರೇಣ  ವಿವಿಗ್ಗಚೇತಾಃ | ೧೦॥ 


ಸ ತಸ್ಪೇತು ಪಂಮೃತ್ಯ ಶೂಸ್ಪ- 
ಮಪಕ್ಕಮಾನ: ಕುಪತೋ ನನಾದ | 
ಕ್ಹಾಂದ್ಯಾಂದಿತು ಖಃ ವಿವರಾನ್ನಮುದ್ರಾನ್‌ 

ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಚನ್ಸನ್ನ ದದರ್ಶ ವೀರ: ॥೧೧॥ 


ಅಪಶೃನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಮಯಾನ್ಹಿಸೃಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1 
ಭ್ರಾತ್ಮಿಹಾ ಮೇ ಗತೋ ನೂನಂ ಯತೋ ನಾರ್ಮತೇ ಪುಮಾನ್‌ 


॥೧೨॥ 
ವೈರಾನುಬಂಧ ರಿಪ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಅಜ್ಲಾನಪ್ರಭವೋ ಮನ್ಶುರಹಂಮಾನೋಪಬ್ಬಹಿತ: 

॥೧೩॥ 
ಕತಾ ಪಶದನತಸ್ತೇ. ತದ್ಧಿದ್ಧಾನ್‌ದ್ವಿಜನತ್ತಲ 1 
ಸ್ವಮಾಯುರ್ದ್ವಿಜಲಿಂಗೇಭ್ಯೋ ಜೇವೇಭ್ಯೋತದಾತ್ಸಯಾಬ: 

॥ ೧೪ ॥ 


ಭವಾನಾಚರಿತಾನ್‌ಧರ್ಮಾನಾಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ೂರ್ವಚ್ಛಶೂಕ್ಮರನ್ನೈಕ್ಪೋದ್ಧಾಮರ್ಶಿಧಿ: 
॥ ೧೫1 
ತಸ್ತಾಕ್ರತ್ರೋ ಮಹೀಮೀಪದ್ವೃಣೆಣಹಂ ವರದರ್ಸಭಾತ್‌ | 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂಮಿತಾನಿ ಪದಾ ಮಮ 
॥೧೬॥ 


ನಾನ್ಯತ್ತೇ ಕಾಮಯೇ ರಾಜನ್ವದಾನ್ಯಾಜ್ಜಗದೀಶ್ಚರಾತ್‌ 1 
ನೈನ। ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವೈ ವಿದ್ಧಾನ್ಯಾವದರ್ಥಪ್ರತಿಗ್ರಹ: 
Hon 
ಬಲಿರುವುಚ 
ಅಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದ ವಾಜಸ್ತೇ ವೃದ್ಧಸಂದುತಾಃ | 
ತ್ವಂ ಬಾಲೋ ಬಾಲಿಶಮತಿ ಸ್ಥಾರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಬಧೋ ಯಥಾ 
॥ ೧೮॥ 
ಮಾಂ ಪಚೋಭಿಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ 
ಲೋಕಾನಾಮೇಕಮೀಶ್ವರಮ್‌ ( 
ಪದತ್ರಯಾ ವ್ಯಣೀತೇ  ಯೋಂ- 
ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ದ್ವೀಪದಾಶುಷಮ್‌ 


'ಅಸುರಶಿರೋಮಣಿಯೇ? ಹಿರಣ್ಯಕಾಪು ಅವನ ಮೇಲೆ ಲ್ವಮಿಸಿ 
ಬಾಗೆ ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ಎಷ್ಟುವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೂಗಿನ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೋಗಿ ಕುಳಿತನು. 
॥ ೧೦ 0 ಹಿರಣ್ಯಕಪಿಪು ಅವನ ಲೋಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾಲಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಆವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಣಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಕ್ರೋಧಿ 
ತನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅ ವೀರನು 
ಪೃಥಿವಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಅಕಾಶ, ಪಾತಾಳ, ಸಮುದ್ರ - ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಆದರೆ ಅನನು. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೆಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದೆ - 'ನಾನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಟ್ಟಿ ಆದರೆ ಅವನು 
ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಆ ಭ್ರಾತ್ಮಘಾತಿಯು ಜೀವಿಗಳು ಹೋದಟಳಸ 
ಮರಳ ಒರಬಿರುವ ಲೊಳಕ್ಕೆ (ಯಮರೋಕಕ್ಕೆ) ಹೊ'ಗಿರಬೇಕು' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಮೃತ್ಯುಮನಾದವನಿ ವೈರ 
ಭಾವವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ವೈರ 
ವಾದರೋ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧದ 
ಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಸಂಜರದಿಂದ ಅದು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ ರಾಜನೇ | ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜ್ಲಾದನಂದನ 
ಎರೋಚನನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದೇವತಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದು ಅವನಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಅಯುಸ್ಥನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಿದರು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಪಟ 
ವನ್ನು ಆಂತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ದಾನ ಮಾ| 


| ॥ ೧೪ ॥ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಂತೆ ನಿಸೂ ಕೂಡ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ 


ಮೊದಲಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಶರ ಯಶಸ್ವೀ 
ವೀರರು ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಡೈತ್ಯೇಂದನೇ ! ನೀನು ಕೆಳದ ಮಬವನ್ನು ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ನೀನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಉದಾರ 
ನಾಗಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಯನಾದವನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನು ಪತಿಗ್ರಹಜನ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ಮುಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳಿದರು. - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮುರು! ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳಾದರೋ ವೃದ್ಧರ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಇವ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಂತೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ನೀನು 
ಎಷ್ಟುವರೂ ಹುಡುಗನೇ ಅಜವೇ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಾಭ-ಜಾನಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. । ೧೮ ॥ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ. 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಚೆಣಾದರೆ ಒಂದು ದ್ವೀವಾನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸುಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ 


॥| ೧೯ ॥ | ಅವನನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ? ॥ ೧೯ ॥ 


882 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದು 
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ನ ಪುಮಾನ್ಯಾಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕುಮರ್ಹತಿ | 
ತಸ್ಮಾಡ್ಸೈತ್ತಿಕರೀಂ ಭೂಮಿಂ ವಟೋ ಕಾಮಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಮೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಚುರಿಯೇ] ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಚಿಸಲು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದನು ಮತ್ತೆಂದಿಗೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ. 


೫ ೨೦ ॥ | ಪನಃ ಬೇಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಇದು ಸನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಯಾವಯೋ ವಿಷಯಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಟಿಬೋಕ್ಕಾನುಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌॥ 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಪೂರಯಿತುಂ ನೃಪ 


[ ೨೦ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮ್ಮರಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವೀಸೇನಾಸಿ ನ ಪೂರ್ಯತೇ 1 
ನವನರ್ಷಸಮೇತೇನ ಸಪ್ಪದ್ಧೀಪವರೇಚ್ಛೆಯಾ 


॥೨೨॥ 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಾಧಿಪತಯೋ ನ್ಥಪಾ ವೈನ್ಯಸಯಾದಯ: ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯ: ಕಾಮೈರ್ಗತಾ ನಾಂತು ತೃಷ್ಣಾಯಾ ಇತಿ ನ: ಶುತಮ್‌ 

॥ ೨೩॥/ 
ಯದ್ಭಚ್ಛಿಯೋಪಸನ್ನೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಾಸಂತುಷ್ಣಸ್ಟಿಬಿರ್ಲೋಕ್ಕೆರಜಿತಾತ್ಟೋಪನಾದಿತೈಃ 

(೨೪ 
ಪುಸೋತಯಂ  ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಹೇತು- 

ಶಸಂಶೋಪೋತರ್ಥಕಾಮಯೋ: | 
ಯದೃಚ್ಛಯೋಸಪನ್ನೇನ 
ಸಂತೋಷೋ ಮುಕ್ತಯೇ 


ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭತುಪ್ಪನ್ಯ ತೇಜೋ ಎಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ । 
ತತ್ಛಕಾಮೃತ್ಯಸಂತೋಷಾದಂಭಸೇವಾಶುಶುಕ್ಟಣಿ: 

॥ ೨೬/1 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರೀಣಿ ಪದಾನ್ಯೇವ ವೃಣೇ ತ್ವದ್ಧರದರ್ಷಭಾತ್‌ | 
ಏಕಾವಸ್ಥೆವ ಸಿದ್ಧೋಂಹಂ ಎತ್ತ ಯಾವತ್ಯಯೋಜನಮ್‌ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಹಸನ್ನಾಹ ವಾಂಛಾತಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಹಾಮ್‌ ॥ 
ವಾನುನಾಯ ಮಹೀಂ ದಾತುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜಲಭಾಜನೆಮ್‌ 
1 ೨೮॥ 
ವಿಶ್ಣವೇ. ಕ್ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಂತಮುಶನಾ 'ಅಸುರೇಶ್ನರಮ್‌ 1 
ಜಾನಂಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ವಿಷ್ಣೊಣ ಶಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಾಂ ವರಃ 
u2en 
ಶುಕ್ರಉವಾಚ 


ಏಷ ವೈರೋಚನೇ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಗವಾನ್ನಿಹ್ಲುವವ್ಯಯಾ 1 
ಕಶ್ಕಪಾದದಿತೇರ್ಜಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ 
wou 


ಸ್ಮೃತಃ 8೨೫% | ರವ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜವನನಿರ್ವಾಜಕ್ಕೆ ಬೇಕುದಷ್ಟು ಫಲನತ್ತಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಡಕೋ ॥ ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿಜನು - ರಾಜನೇ | ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು ದೊರತರೂ ಜತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ. 
ಸಂತೋಷಿಯಲ್ಬದ ಓರ್ವ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮುಸೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೨೧1 ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಸಂತೋಷಸಡದವಾಗ ಒಂದು ದ್ವೀಭವನ್ನೇ' 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನು ಸೆಶುಷ್ಠಾಗಲಾರನು. ಏಕಂದರೆ. ಅವನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಎಳೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುನ ಇಚ್ಚೆ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಪೃಥು, ಗಯ, ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಏಳು. 
ದ್ವೀಪಗಳ 'ಅಧಿವಸಗಳುಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅಷ್ಟು ಧನ, ಭೋಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರತೆರೂ ಅವರು ತೃಬ್ಗೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಕಣೆ. ॥ ೨೩ । ಪ್ರಾರಬ್ದ 
ದಿಂದ ದೊಕುದರಲ್ಲಿ ಸೂಶುಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು. 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲರವನು 
ಮೂರುಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದುಚುಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಏಕೆದರೆ, ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂತೋಷದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಧಗ-ಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ 9೪ ॥ ಧನ ಮತ್ತು ಭೋಗೆಗಳಿಂದ 
ಸಿಂತೋಷಪಡದಿರುವುದೇ ಜೀವಿಯು ಜನ್ಮ-ಮರಣದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಾಗಿದೆ. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೊರೆುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫॥ ತಾನಾಗಿ 
ದೊರೆತ ಪಸ್ತ್ರವಿಿಂದಲೇ ಸಂಖುಪ್ವಮಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೇಜವು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಜತೃಪ್ರನಾದರೆ ಅವನ ಶೇಜವು - 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಳದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿರೋಮಣಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ್‌ ಕೆಲಸ ಆಗಿಹೋದೀತು. poe ಇದ್ದಪ್ಟೇ ಧನ 
ವನ್ನು ನಿ ಸಂಗ್ರಹಸಬೆಗು. ॥೨೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುರಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಲಿಯು ನಗುತ್ತಾ - 'ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿರುವಷ್ಟೇ ಪಡೆದುಕೋ." ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನ 


| ನಿಗೆ ಮೂರು ಸೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಷುವ ಸಂಕಲ್ಛಾಗಿ 


ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ॥ ೨೮ ॥ ತುಣ್ರುಚಾರ್ಯರು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯೂ ಕೂಡ 
ಅವಂಗೆ ತಿದಿತ್ಕು. ಅವರು ರಾಜುಬಲಿಗೆ ಧೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಡಲು 
ಉದ್ದುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು -॥ ೨೯ ॥ 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೀರೋಚನಪುತ್ತನುದ' 
ಬಲಿಯೇ ಇವನು ಸ್ವತಃ ಆವಿನಾಶಿ ಭಗದಃ ಪೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರ ಪ್ಲೇ ಅದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಅಮತಯಿರುವನು. ॥ ೩೦ ॥ 


೪ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅನನು ಸ್ತಂಭ. 
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ಪ್ರತಿಶ್ರಿತಂ ಶ್ವಯೈೆತಸ್ಥೈೆ ಯದನರ್ಥಮಜಾನತಾ | 
ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾನುಸಗತೋತನಯಃ 
1೩೧ 


ಏಸತೇಸ್ಥಾನಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರೀಯಂತೇಜೋಯಶಃ ತ್ರುತಮ್‌ । 
ದಾಸ್ಯತ್ಯಾಚ್ಛೆದ್ಧ ಪ್ರಾಯ ಮಾಯಾಮಾಣವಕೋ ಹರಿಃ 
॥೩೨॥ 


ತಿಳಿ: ಕ್ರಮೈಮಾಂಲ್ಕೋಕಾನ್ರಿಕ್ರಾಯಃ ಕಬಿ 
ಸರಣ ನಿಷ್ಠನೇ ಮ್ರ್ಯಾ ಮೂಢ ವರ್ತಸ್ಯೇ ಕಥಮ್‌ 


naan 


ಕ್ರಮತೋ ಗಾಂ ಪದ್ಧೆಕೇನ ದ್ವಿತೀಯೇನ ದಿವಂ ವಿಭೋಃ। 
ಖಂ ಚಕಾಯೇನ ಮಹತಾ ತಾರ್ತಿ*ಯಸ್ಯ ಕುತೋ ಗತಿ: 
(೩೪॥ 


ನಿಷ್ಟಾಂ ತೇ ನರಕೇ ಮನ್ಯೇ ಹೃಪ್ರದಾತುಃ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ 1 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯ ಯೋಶನೀಶ। ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಂ ಭವಾನ್‌ 
(೩೫ ॥ 


ನ ತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೇನ ವೃತ್ತಿರ್ವಿಪದ್ಯತೇ | 
ಬಾನಂ ಯಜ್ಞಸ್ತಪಃಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ಪೃತ್ರಿಮತೋ ಯತಃ 
UAH 


ಧರ್ಮಾಯ ಯಶಸೇನರ್ಥಾಯ ಕಾಮಾಯ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ। 
ಪಂಚಧಾ ನಿಭಜನ್ವಿತ್ತಮಿಹಾಮುತ್ತ ಚ ಮೋದತೇ 
1೩೭॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ಬಹ್ಹೃಚೈರ್ಗೀತಂ ಶೃಣು ಮೇಡಸುರಸತ್ತವು 1 
ಸತ್ಯಮೋಮಿತಿ ಯತ್ಯೋಕ್ತಂ ಯನ್ನೇತ್ಯಾಹಾನ್ಫತಂಹಿತತ್‌. 
೫೩೮ 


ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಷ್ಟಪಲಂ ವಿದ್ಯಾಾತ್ಮವ್ಯಕನ್ನ ಗೀಯತೇ 1 
ಪೃಕ್ಷೇ5ಜೀವತಿ ತನ್ನ ಸ್ಮಾದನ್ಛತಂ ಮೂಲಮಾತ್ಮನಃ 


ಇವನು ತಸ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ಕದುಕೆೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿಯೆ. ಇವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆಯಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಭಾರೀ ಅಸರ್ಥವಾದೀತು. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಪಾರ ಏನತ್ತು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯಂದು. 
ನನಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ 3.೧॥ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ 
ಯೋಗಸಾಯೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದ 


| ಕುತಿರುವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮ, ತೇಜ 


ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಹರ್ತಿ - ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕರು 
ಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಿಸುವನು. ॥ ೩೨ ॥ ಇವನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೂರು ಹೆಚ್ಜೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲ ಲೊಣೆಗಳ್ನು ಅಳಿದು 
'ಕೊಂಡಾನು. ಮೂರ್ಜ] ತನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಡೆದಿಡು? 
॥88॥ ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ಥರ್ಗನನ್ನೂ ಅಳೆದು 
ಕೊಂಡಾನು. ಇವನ ವಿಶಾಲ ತೀರದಿಂದ ಆಗಾಶ ಕುಂಬಿ 
ಹೋದೀತು. ಆಗ ಇವನು ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡುವನು ). 
83೪ ॥ ನೀನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರ, ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪತಿಶ್ಸೆಮೂಡಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಎಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಗೊಳಿಸಲು 
ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ೫ 3.೫ ॥ ಯಾವ ದಾನಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೂ ಏನೂ ಉಳಯುಪುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ 
ದಾನವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಕಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವವನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, 
ಪರೋಪಕಾರದ ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು, 1೩೬ ॥ 
ತನ್ನ ಧನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಧನದ 
ಅಭವೃದ್ಧಿಕಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಜವರಿಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಏಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಆಸುರಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ! ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾದೀತೆಂಬ ಚಿಂತೆ ನಿನಗಿ 
ದ್ವರೆ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸತ್ಯಾನೈಕಗಳ ಕುರಿತು 
ಖಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಶ೪ಸುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾರಿ 
ದರೂ ಏನಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸತ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡುವುದು - ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಈ ಶರೀರವು 
ಒಂದು ವೃಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಸಸ್ಯವು ಇದರ ಫಲ- ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ವೃಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲವು ? ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ತನ್ನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು - ಇದೇ ತರೀರ 
ಪಕ್ಷದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ ॥ 8೯ ॥ ಬೇರುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ಮರವು ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 


೫೩೯ ॥ | ವಚೆಯೇ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ. ಈ ಜೀವನವು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 20 


ತದ್ಯಥಾ ವೃಕ್ಷ ಉನ್ಮೂಲ: ಶುಸ್ಕತ್ಯುದ್ಧರ್ಶತೇ5ಚರಾತ್‌ 1 
ಏವಂ ನಷ್ಟಾನೃತಃ ಸದ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶುಷ್ಕೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
॥೪೦॥ 


ಪರಾಗ್ರಿಕ್ತಮಪೂರ್ಣಂ ವಾ ಅಕ್ಬರಂ ಯತ್ತದೋಮಿತಿ ॥ 

ಯಸ್ಸಿಂಚದೋಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ವೇನ ರಿಚ್ಛೇತ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ 1 

ಭಿಕ್ಷನೇ ಸರ್ವಮೋಂಕುರ್ವನ್ನಾಲಂ ಕಾಮೇನ ಚಾತ್ಮನೇ 
॥೪೧॥ 


ಆಧ್ಛೆತತ್ತೂರ್ಣಮಭ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಚ್ಚ ನೇತೃನ್ಫತಂ ವಚಃ । 
ಸರ್ವಂ ನೇತ್ಯನೃತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಷ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ವಸನ್ಹೃತಃ 
॥೪೨॥ 


ಸ್ಟ್ರೀಷು ನರ್ಮ ವಿವಾಹೇ ಚ ವೃತ್ತ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ । 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮೇಳಾರ್ಥೇ ಓಯಾಯಾಂನಾಗ್ಯತಂಸ್ಕಾಜ್ಞುಗುಪ್ಪಿತ್‌ 
॥೪೩॥ 


ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೦ ॥ 'ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು' ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಧನವನ್ನು ದೂರತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಇದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಅಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ -. ಧನವನ್ನು 

ಖಾಲಿಯಾಗಿಸುವುದಾಗಿದೆ. "ಸಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಹೇಳು. 
ವುದೇ ಧನದಿಂದ ಬರಿದಾಗುವ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
 ಯಾಚಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೋ ಅವನು 
ತನಗಾಗಿ ಭೋಗದ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಇರಿಸಲಾರನು. 
೫೪೦॥ ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ "ನಾನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ಆ್ಟ್ರೀಕಾರಾಶ್ಯಕ 'ಉಸ್ಕವು ತನ್ನ ಧನವನ್ನು ಸೌರ ತವಾಗಿಡುವುದು 
ಹಾಗೂ ಪೊರ್ಣಗೊಳಸುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ಅಫಕೀರ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ವ್ರೀಯರನ್ನು ಪಸಸ್ನಗೊಳಸಲು, ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಾಗ, ಮದು 
ವಯ. ಏಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ಯಾಣಸಂಕಟವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಗೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬದುಕಸಲಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ. 
ಬಂದರೂ ಅದು ವಿಂದೋಯವಲ್ಲ ॥ ೪೩ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯4 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಥೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಏಕೋನವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿ ಎರಡೇ ಹೆಚಿಸಳಿಂದ ಪೃಥಿವೀ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಅಳೆದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಲಿರೇವಂ ಗೃಹಪತಿಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೇಣ ಭಾಷಿತಃ | 
ತೊಹ್ಲೀಂ ಭೂತ್ವಾಕ್ಟಣಂ ರಾಜನ್ನುವಾಚಾವಹಿತೋ ಗುರುಮ್‌ 
mou 
ಬಲಿರುವಾಟೆ 
ಸತ್ಯಂ. ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಧರ್ಮೋತಯಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ 1 
ಅರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಯಶೋ ವೃತ್ತಿಂ 
ಯೋ ನ ಬಾಧೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಳಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾ | 
'ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆದರ್ಶ 
ಸಶಜ್ಞಾದ ಬಲಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಅನಂತರ 
ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು-॥ ೧ ೪ 

ಬಲಿರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ ಆದರೆ ಗುರು 
ಗಳೇ ನಾನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡು 


ಸೆ ಚಾಹಂ ವಿತ್ವಲೋಚೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ಕಥಂ ವ್ವಿಜಮ್‌ । | ನೆನೆದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದದಾಮೀತಿ ಪ್ರಾಹ್ಲಾದಿ: ಕಿತಫೋ ಯಥಾ 


ಧನಲೋಭದಿಂದ ಮೋಸಗಾರನಂತೆ “ನಾನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


॥ ೩ 1 | ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ 7 ॥ ೩ ॥ 


20 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಅಪ್ಪನು ಸ್ವಂಧ 


885 


ನ ಹೃಸತ್ಯಾತ್ಳರೋರಧರ್ಮ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಭೂರಿಯಮ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮಲಂ ಮನ್ಯೇ ಖತೇ5ಲೀಕಪರಂ ನರಮ್‌ 
"eH 
ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ನಿರಯಾನ್ನಾಧನ್ಯಾದಸುಖಾರ್ಣವಾತ್‌॥ 
ನ ಸ್ಥಾನಚ್ಯವನಾನ್ವತ್ಕೋರ್ಯಥಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಲಂಭನಾತ್‌ 
೫ ೫ ॥ 
ಯದ್ಭದ್ಧಾಸ್ಯತಿ ಲೋಕೇಂಸ್ಥಿನ್ನಂಪರೇತಂ ಧನಾದಿಕಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ತ್ಯಾಗೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಿಂ ಎಪ್ಪಸ್ತುಷ್ಯೇನ್ನ ತೇನ ಚೇತ್‌ 
miu 
ಶ್ರೇಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಧವೋ ದುಸ್ಕೃಜಾಸುಭಿಃ। 
ದಧ್ಯಜ್‌ಶಿಬಿಪ್ರಚ್ಛತಯಃ ಕೋ ವಿಕಲ್ಫೋ ಧರಾದಿಷು 
nde 
ಯೈರಿಯಂ ಬುಭುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ದೃತ್ಯೇಂದೈರನಿರ್ಮಭಿಃ । 
ತೇಷಾಂ ಔಲೋತಗ್ರಸೀಲ್ಲೋಕಾನ್ನಯಶೋಪಧಿಗತಂ ಭುವಿ 
mou 
ಸುಲಭಾ ಯುಧಿ ವಿಪ್ರರ್ನೇ ಹೃನಿಷೃತ್ತಾಸನುತ್ಯಜು । 
ನ ತಥಾ ತೀರ್ಥ ಆಯಾತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೇ ಧನತ್ಯಜಃ 
॥೯॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರುಣಿಕಸ್ಯ ಶೋಭನಂ 
ಯದರ್ಥಿಕಾಮೋಪನಯೇನ ದುರ್ಗತಿ: । 
ಕುತಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಭವಾದೃಶಾಂ 
ತತೋ ವಟೋರಸ್ಕ ದದಾಮಿ ವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯಜಂತಿ ಯಜ್ಞಕ್ರತುಭಿರ್ಯಮಾದ್ಭತಾ 
ಭವಂತ ಅಮ್ನಾಯವಿಧಾನಕೋವಿದಾ: 1 

ಸಏವ ವಿಷ್ಣುರ್ವರದೋಶಸ್ತು ವಾಪರೋ 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಮುಸ್ಟೈ ಕ್ಲಿಕಿಮೀಪ್ಪಿತಾಂ ಮುನೇ ॥ ೧೧ ೪ 


ಯದೃಹ್ಯಸಾವಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ಬದ್ದೀಯಾದನಾಗಸಮ್‌ । 
ತಥಾಪೈೇನಂ ನ ಹಿಂಸಿಷ್ಠೇ ಭೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮತನುಂ ರಿಪರ್‌' 


॥೧೨॥ 


ಏಷ ವಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ನೆ ಜಿಹಾಸತಿ ಯದ್ಯಶಃ 1 
ಹತ್ವಾ ಮೈನಾಂ ಹರೇದ್ಭುದ್ದೇ ಶಯೀತ ನಿಷಷೋ ಮಯಾ 
(೧೩ ॥ 


“ಆಹತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಂಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಸುಳ್ಳುಗಾರನ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಸಂದ ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿರುವಳು. ॥ ೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವನ್ನು ನಾನು ನರಕದಿಂದ, ದರಿದ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ, ದುಃಖದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ನಾಶದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಾವಿನಿಂದಲೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತಬಳಕ 
ಭನ-ಕನಕ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ಆದೆಂತಹ 
ಸಂಪತ್ತು? ॥ ೬ ॥ ದಧೀಚೆ, ಶಿಖ ಮೂದಲಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಪರಮಸ್ತಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅತಿಕಪ್ಪರವಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? 1೭ ॥ ಬ್ರಾಡ್ಯಣೋ 
ತ್ತಮರೇ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೃತ್ಯರಾಜರು ಈ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವನರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಲೋಕ ಪರಲೋಕ. 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲವು ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಅದರೆ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ॥ ೮॥ ಗುರು 
ಗಳೇ ! ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ನುತೋರದೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲಿದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಅಸೀಕ ಜನರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಸತ್ಯಾತ್ರನು 
ದೊರಕಿದಾಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು. 
ದುರ್ಲಭರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 8 ೯ ॥ ಗುರುದೇವಾ | ಉದಾರವೂ, ಕರುಣಾ 
ಶೀಲನೂ ಅದಮನುಷ್ಯನು- ಸಾಮಾನ್ಯ ಯಾಚಕನಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ, ಆ ದುರ್ಗ 
ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅವಗೆ ಶೋರನೀಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಖುರಿಯು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ॥ ೧೦ ॥ ಗುರುಗಳೇ ! ವೇದವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾದ ನೀವು ಅತ್ಯುದರದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸುವಿರೋ, ಅಂತಹ ವರದನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲೀ 
ಇವನ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಸ 
ಮಾಡುವನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇವನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಿದರೂ ನಾನು ಇವನ ಉಸಷ್ಟನನ್ನು 'ಬಯನುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನೆ ರಜ ಇವನು ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶರೀರ. 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೨॥ ಇವನು ಪವಿಸಕೀರ್ತಿಯಾದ. 
ಧಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 20 


೫ 

ಇರ್‌ ಶ್ರೀಶ ಉವಾಚ 

ಏನಮಶ್ರದ್ಧಿತೂ ಶಿಷ್ಯಮನಾದೇಶಕರಂ ಗುರು! 

ಶಾಪ ದೈನಪ್ರಹಿತ: ಸತ್ಯಸುಧಂ ಮನಸ್ಸಿನಮ್‌ 
noon 


ದೃಢಂ ಸಂಡಿತಮಾನ್ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಬ್ಧೋತಸ್ಯತದುಪೇಕ್ಷಯಾ 1 
ಮಚ್ಚಾಸನಾತಿಗೋ ಯಸ್ತ ಸ್ತೃಮಚರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಕನೇ ಶ್ರಿಯಃ 
11 ೧೫ (1 


ಏಪಂ ಶಪ್ತ! ಸ್ಟಗುರುಣಾ ಸತ್ಯಾನ್ನ ಚಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 1. 


ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸ್ತದಾತ$ಗತ್ಯ ಪತ್ನೀ ಜಾಲಕಮಾಲಿನೀ | 
ಆನಿನ್ಯೇ ಕಲಶಂ ಹೈಮಮವನೇಜನ್ಮಪಾಂ ಭೃತಮ್‌ 
wots 


ಯಜಮಾನ: ಸ್ಟಯಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಯುಗಂ ಮುದಾ | 


ತದಾಆಸುರೇಂದ್ರಂ ದಿವಿ ದೇವತಾಗಣಾ 
ಗಂಧರ್ಪವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ದತಾರಣಾಃ 1 
ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ$ಪಿ ಗೃಣಂತ ಆರ್ಜವಂ 


ಪ್ರಸೂನವರ್ಸೈರ್ವವೃಷುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾ: ॥ ೧೯% | 


ನೇದುರ್ಮುಹುರ್ದುಂದುಛಯಃ ಸಹಸ್ತಶೋ 

ಗಂಧರ್ವ. ಕಿಂಪೂರುಪಕಿನ್ನರಾ ಜಗುಃ 
ಮನ್ನುನಾನೇನ ಕೃತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ 
ಎದ್ದಾನದಾಜ್ಯದ್ರಿವೇ. ಜಗತ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತದ್ದಾಮನಂ ರೂಪಮವರ್ಥತಾದ್ಭುತಂ 
ಹರೇರವಂತಸ್ಯ  ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಮ್‌ ॥ 

ಭೂಃಖಂದಿಶೋ ದ್ಯೌರ್ವಿವರಾಃ ಪಯೋಧಯ- 
ಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಞ್ರದೇವಾ ಯಷಯೋ ಯದಾಸತ ೫೨೦ 


ಕಾಯೇ ಬಲಿಸ್ಟಸ್ಥ ಮಹಾನಿಭೂತೇ 
ಸಹರ್ತ್ವಿಗಾಚಾರ್ಯಸದಸ್ಯ ಏತತ್‌ | 
ದದರ್ಶ" ವಿಶ್ವಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಗುಣಾತ್ಮಕೇ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ತಾನು ಬೇಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದೇ ಶೀರುವನು). 
ನಸ್ವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾದರೂ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಪಜೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲನು. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾರಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಹತಿಯಿಂದ ರಣದಲ್ಲಿ ಭರಾಶಾಯಿಯಾಗುವನು. ॥ 0೩ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಲಿಯ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು - ಕನ್ನ ಶಿಷ್ಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಆದರಿಸದೆ. ತನ್ನೆ ಆಜ್ಞೇಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದೈಪಪ್ಯೇರಣೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಸಂಧನಾಡ, ಸಿಫಟಿತ್ತನಾದ ರಾಜಾ 
ಬಲಿಯನ್ನು ತಮೀದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಎಳ್ಳ ಮೂರ! ನೀನು 
ಆತ್ಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಸಂಡಿತನೆದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೀಯೆ. ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿ.. ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನ 

ಲ್ಲ ಮೀರಿ ನಡಯುತ್ತಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬಹು. 

ಬೇಗನೇ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರದರ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾತನಾಗಿದ್ದನು.. ಗುರುಗಳು ಶಾಪ 
ಐತ್ವರೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಏಚರಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಆವನು. ಭಗವಾನ್‌ 
ವಾಮನನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೆ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮೂರುಕೆಜ್ಜೆ ಭೂದಾನದ ಸಹಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
॥ ೧೬ ॥ ಅದೇ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಶಾರಗಳಂದ ಬ 
ಳಾದ ಬಲಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದಿತ್ತಳು. ॥ 1೧೭ ॥ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಪಾದವದ್ಧಗಳನ್ನು 
ತೊಳಿದು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶ್ವಪಾನನ 
ವಾದ ಆ ಡೆರಣಾಮೃತವಸ್ಸು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ, ಯರ್ನಿಮುನಿ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಿರಾಜನ ಈ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸರಳಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೆತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಕೆಯಸುತ್ತಾ ಅತೀವ ಆನಂದದಿಂದ. 
ಅವನೆ ಮೇರೆ ದಿವೃಪುಷ್ಟುಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. 1೧೯ ॥ 
ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮೊಳಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವ. ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು ಹಾಡಸೊಡಗಿದರು. ಆಹಾ | 
ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ಉದಾರಶಿರಂಮಣಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತ ಹುಷ್ಕರವಾಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿತೋರರುವನು. ಶಿಳಿದೂ-ಕಿಳಿದೂ ತನ್ನ ಶಶ್ರುವಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಞನೇ! ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟ 
ನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತನಾದ ಭಗವಂತನ ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ವಾಮನರೂಪಪ್ರ ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಅದು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ, 
ಪಾತಾಳ, ಸಮುದ್ರ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಷ್ಟು. 


೫೨೧೫ ಯತ್ನಿಜಂಂದಲೂ ಆಚಾರ್ಯ 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಶಯಜೀವಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ ೨೨ 8 | ರಿಂದಲೂ, ಸಭಾಸದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಲಿಯು ಸಮಸ್ಸೆ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅತ್ತನು ಸ್ವಂಧ 


887 


ರಸಾಮಚಪ್ಯಾಂಫ್ರಿತಲೇತಥ ಪಾದಯೋ- 
ರ್ಮಹೀಂ ಮಹೀಧ್ರಾನ್ನುರುಪಸ್ಯ ಜಂಘಯೊಣ 1 

ಪತತ್ರಿಣೋ ಜಾನುನಿ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತ- 

ರೂರ್ವೋರ್ಗಣಂ ಮಾರುತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ನಿಭೋರ್ವಾಸಸ ಗುಹ್ಯ ಐಕ್ಷತ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ಜಘನೇ ಆತ್ಮಮುಖ್ಯಾನ್‌ 1 

ನಾಭ್ಯಾಂ ನಭಃ ಕುಕ್ಸಿಷು ಸಪ್ತಸಿಂಧೂ- 
ನುರುಕ್ರಮಸ್ಕೋರಸಿ ಚರ್ಕ್ಸಮಾಲಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಹೃದ್ಧಂಗ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಥನಯೋರ್ಮುರಾರೇಃ 

ಚುತಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ಮನಸ್ಕಥೇಂದುಮ್‌ 1 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ  ವಕ್ಸಸ್ಥರವಿಂದಹ್ತಾಂ 

ಕಂಠೇ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಸಮಸ್ತರೇಫಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನಾನಮರಾನ್‌ಭುಜೇಷು 
ತತ್ಯರ್ಣಯೋಃ ಕಕುಭೋ ದ್ಯೌಶ್ಚಮೂರ್ದ್ನಿ । 
ಕೇಶೇಷು ಮೇಘಾನ್‌ ಛ್ಲನನಂ ನಾಸಿಕಾಯಾ- 
ಮಕ್ಟೋಶ್ಸಸೂರ್ಯಂ ವದನೇ ಚವಜ್ನಿಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಾಣ್ಕಾಂ ಚ ಛಂದಾಂಸಿ ರಸೇ ಜಲೇಶಂ 
ಭ್ರುವೋರ್ನಿಸೇಧಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚ ಪಕ್ಷ್ನಸು 1 

ಅಹತ್ವ ರಾತ್ರಿಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಪುಯೋ 
ಮನ್ಯುಂ ಲಲಾಟೇ$ಧರ ಏವ ಲೋಭಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ್ವೇ ಚ ಕಾಮಂ ನೃಪ ರೇತಸೋತಂಭ: 

ಪೃಷ್ಠೇ ತೃಧರ್ಮಂ ಕ್ರಮಣೇಷು ಯಜ್ದಮ್‌ | 
ಛಾಯಾಸು ಮೃತ್ಯುಂ ಹತೇ ಚ ಮಾಯಾಂ 

ತನೂರುಹೇಷ್ಟೋಷಧಿಜಾತಯತ್ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ನದೀಶ್ಚ ನಾಡೀಷು ಶಿಲಾ ನಖೇಷು 

ಬುದ್ಧಾವದಂ. ದೇವಗಣಾನೃಷೀಂತ್ಯ 1 
ಪ್ರಾಣೇಪು ಗಾತ್ರೇ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಿ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದದರ್ಶ ವೀರಃ ॥೨೯೫ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ಭುವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

ಸರ್ವೇಂಸುರಾಃ  ಕಕ್ಕಲಮಾಪುರಂಗ ॥ 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಮಸಪ್ಯತೇಜೋ 

ಫನುಶ್ಚ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಸ್ತನಯಿತ್ಯುಘೋಷಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪಶ್ವರ್ಯಗಳೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಅಂತಸರಣ ಮತ್ತು ಜೀವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೨ | ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳ ತಲದಲ್ಲಿ 
ರಸಾತಲವನ್ನೂ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ, ಕಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ಗಣಗಳನ್ನೂ, ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೩. ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಭಗ 
ವಂತನ ಮಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ವೆಯನ್ಯೂ ಮೇಢ್ರದಲ್ಲಿ ನವಪ್ಪಜಾಪಶಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಫನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರ 
ರನ್ನೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಷ್ಠಸಮುದ್ಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ಷಹ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಕತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
4 ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಹಸ್ತಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ವೇದವೇ ಮುಂತಾದ ಸೆಮಸ್ಥ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದನಮೂಹವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೫ । ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ಸಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗನನ್ನೂ, 
ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ "ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು.॥ ೨೬ ॥ ದೇವದೇವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನೂ, ಹುಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಏರ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ರೆಪ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಕಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭವನ್ನೂ 
ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಛಿತನೇ! ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ನೆರಳನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ, ನಗುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಯಯನ್ನೂ, ಮೈಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಸಸ್ಯ- 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅವನ ನರಗಳಲ್ಲಿ ನದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಉಗುರಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಭಗ ವಂತನ ಭವ್ಯ 
ಏಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನೇ। ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ಆಸುರರು 
ಆತ್ಯಂತ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ 
ಲಾಗದ ಮಹಾತೇಜಟುಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೂ, 
ಮೇಘದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಟೇಂಕಾರ ಶಬ್ದವಿದ್ದ ಶಾರ್ದ್ಗವೆಂಬ 
ಮಹಾ ಧನುಸ್ಸೂ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ ವೆಂಬ ಶಯವೂ, ಆತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕೌಮೋದಕೀ 
ಗೆದೆಯೂ, ಶಶಚಂದ್ರಗಳ ಚ್ಥೆಗಳಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರವಂಬ ತುಡ್ಡವೂ, ಎರಡು. ಅಕ್ಷಯ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 21 


ಸರ್ಜನ್ಯಘೋಷೋ ಜಲಜ: ಪಾಂಚಜನ್ಯ: 
ಕೌಮೋದಕೀ ವಿಷ್ಣುಗದಾ ತರಸ್ವಿನೀ 1 
ವಿದ್ಯಾಧರೋತಸಿ ಶತಚಂದ್ರಯುತ್ವ- 
ಸ್ವೂಣೋತ್ತಮಾವಕ್ಷಯಸಾಯಕ್‌ ಚ ೫೩೧ 


ಸುನಂದಮುಖ್ಯಾ ಉಪತಸ್ಫುರೀಶಂ. 
ಪಾರ್ಷ। ಟಿ ಸಹಲೋಕಪಾಲಾಃ ! 

ಸ್ಫುರತ್ಕಿರೀಟಾಂಗದಮೀನಕುಂಡಲ- 
ಶ್ರೀವತ್ತರತ್ನೋತ್ತಮಮೇಖಲಾಂಬರೈಃ 


ಮಧುವ್ರತಸ್ರಗ್ಗಗಮಾಲಯಾ ವೃತೋ 

ರರಾಜ ರಾಜನ್ನಗವಾನುರುಕ್ರಮಃ 1 
ಕ್ಷಿತಿ ಪದೈಕೇನ ಬಲೇರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ 

ನಭಃ ಶರೀರೇಣ ದಿಶಶ್ಚ ಬಾಹುಭಿ: ॥ ೩೩ ॥ 


॥೩೨॥ 


ಪದಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕ್ರಮತಸ್ಟಿ 
ನ ವ್ಸ ತೃತೀಯಾಯ ತದೀಯಮಣ್ಣಪಿ 1 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಕಾಂಭ್ರರುಪರ್ಯಪರ್ಯಥೋ 
ಮಹರ್ಜನಾಭ್ಯಾಂ ತಪಸು ಪರಂ ಗತಃ ॥೩೪॥ 


ಭಗವಂತನ ಬಳಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸುನಂದರೇ ಮುಂತಾದ ಪುರ್ಷ 
ಡರು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಉಪಸಿತರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉರುಕ್ರಮ ಭಗವಂತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿ೦ಟವನ್ನೂ, ತೋಳು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗೆದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ, ಕಿಎಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕೃತಿಯ 
ಬಂಡುಗ್ನೂ, ವಲ್ಲಿ ್ರೀವ್ಲುಷಯನ್ನೂ ಕುಿಗಯಲ್ಲಿ 
ಕೌಸ್ತುಭಮಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರ ವನ್ನುಬ್ಬು 
ಸ್ಥೆರ್ಣಮೇಖಲೆಯನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ 
-೩೨ ॥ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಅವನು ಧರಾಧ್ದನು, ಪರೀಕತನೇ! ಆ ಉರುಕ್ತಮನು (ಶಿವ 
ಮನು) ತನ್ನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೂ ಮಂಡಲ. 
ವನ್ನೂ, ಶರೀರದಿಂದ ಅಂತಂಕ್ಷವನ್ನೂ, ಧುಜಗಳಿಂದ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ಷಮಿಸಿದನು ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲು ಬಲಿಯ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಆ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಮಹರ್ಲೋಕ, ಜನೋ 
ಲೋಕ, ತಪ್ಪೋಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿತು. 8 ೩೩-೩೪ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಯಾಗತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಪ್ಪದ ಸ್ಥಂಧೇ 
ವಶ್ವರೂಪರರನಂ ನಾಮ ವಿಂಶೋಪಧ್ಯಾಯ: ॥ ೨೦ ॥ 


a 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಬಂಧನ. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚೆ 
ಸತ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಷಾ ್ಚ್ಯಬ್ಬಭವೋ ನಬೇಂದುಭ- 
ರ್ಹತಸ್ವಭಾವದ್ಯುತಿರಾವೃತೋ5ಭ್ಯಗಾತ್‌ 1 
ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯಷಯೋ ಬೃಹದ್ದತಾ: 
ಸನಂದನಾದ್ಯಾ ನರದೇವ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧ ೫ 


ವೇದೋಪನೇದಾ ನಿಯಮೂನ್ಸಿಕಾ ಯಮಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕೇತಿಹಾಸಾಂಗ ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಃ ॥ 

ಯೇ ಚಾಪರೇ ಯೋಗಸಮೀರದೀಪಿತ- 
ಜ್ಞಾನಾ। ರಂಧಿತಕರ್ಮಕಲ್ಪಷಾಃ 1 

ಪವಂದಿರೇ ಯತ್ನರಣಾನುಭಾವತ: 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಸಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖಸಿತು. 
ಅವನ ದಿವ್ಯವಾದ ನಖಚಂದ್ರಿಕೆಬುಂದ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಕಾಂತಿಯು 
ಮಸಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಆ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯುಷಿಗಳೂ, 
ಸನಂದನಾದಿ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಇತರ ಮಹಾಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ. 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 1 ೧ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರಿವತ್ತಾಗಿ. 
ನೆಲೆಸಿರುವೆ. ವೇದಗಳೂ, ಉಪವೇದಗಳೂ, ನಿಯಮ-ಯಮ 
ಗಟ ಶರ್ಕ-ಲೂಹಾಸಳ್ಕೂ ಮೇದಾಂಗಗಳೂ, ಪುರಾಣ-ಸಂಸಿತೆ. 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲೊ ಪರಮಪುರುಷನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಯೋಗರೂಪವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯನ್ನು ' ಪ್ರಜ್ವಲಿತಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಮಮಲವನ್ನು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ. 
ಮೆಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣವನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಇದೇ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಧಾಮ ಗತಾ ಅಕರ್ಮಕಮ್‌ ॥ ೨ ೫ | ಚರಣಕಮಲದ ಸ್ಥೆರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಪ್ಪನು ಸಂದ 
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ಆಥಾಂಘ್ರಯೇ ಪ್ರೋನ್ಸಮಿತಾಯ ವಿಷ್ಣೋ- 
ರುಪಾಹರತ್ಪದ್ಧಭವೋ5ರ್ಹಣೋದಾಮ್‌ ॥ 

ಸರ್‌ ಜಾ 
ಯನ್ನಾಭಪಂಕೇರುಹಸಂಭಮ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಧಾತುಃ ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ತದುಃ 
ಪಾದಾವನೇಜನಪವಿತ್ರತಯಾ ನರೇಂದ್ರ । 


ಸ್ಪರ್ಧನ್ಯಭೂನಭಸಿ ಸಾ ಪಡೋ ನಿಮಾರ್ಜ 
ಲೋಕತ್ತಯಂ ಭಗಮೋವಿಶದೇವಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಜಯೋ ಲೋಳನಾಥಾಃ ಸ್ವನಾಥಾಯ ಸಮಾದ್ಧತಾ: । 
ಸಾನುಗಾ ಬಲಿಮಾಜಹ್ರುಃ ಸಾಗಾ 


ತೋಯ್ಬೆ: ಸಮರ್ಹಣ್ಯೆಃ ಸ್ಪಗ್ಗಿರ್ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನ್ಯೆಃ । 


'ಭೂಪೈರ್ದೀಪೈೆ! ಸುರಭಿಭಿರ್ಲಾಜಾಕೃತಥಲಾಂಕುರೈ: 
॥೬॥ 

ಸ್ವವಕೈರ್ಜಯಶಬ್ಚೆ ಶ್ಚ ತದ್ದೀರ್ಯಮಹಿಮಾಂತಿತ್ರೆಃ ॥ | 

ಸೃತ್ಯವಾದಿತ್ತಗೀತೈಶ ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿದ್ಟ್‌: 


wd 


'ಜಾಂಬವಾನ್ಸಕ್ಷರಾಜಸ್ತು ಭೇರೀಶಬ್ಬ್ರೈರ್ಮನೋಜವಃ (| 
ವಿಜಯಂ ದಿಕ್ಷುಸರ್ವಾಸು ಮಹೋತ್ಸವಮಘೋಷಯತ್‌ 
॥ ೮॥ 


ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ರಿಪದವ್ಯಾಜಯಾಚ್ಛಯಾ | 


ಊಚುಃ ಸ್ಪಭರ್ತುರಸುರಾ ದೀಕ್ಮಿತಸ್ಥಾತ್ಮಮರ್ಷಿತಾಃ 


neu 


ನೆವಾ ಆಯುಂ ಬ್ರ: 'ಯಾವಿನಾಂ ವರ್‌! 
ದ್ವಿಜರೂಪಪ್ಪತಿಚ್ಛನ್ನೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚೀರ್ಷತಿ 
noon 


ಅನೇನ ಯಾಚಮಾನೇನ ಶತ್ರುಣಾ ವಟುರೂಪಿಣಾ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ವ ನೋ ಹೃತಂ ಭರ್ತುರ್ಸ್ಯಸ್ತದಂಡಸ್ಥ ಬರ್ಹಿಷಿ 


noon 


| 


| 
| 


| 


ಕರ್ಮದಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಧಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥ ೨॥ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಪರಶುದ್ಧಮಾದುದು. ಆವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಬಿಕಮಲದಿಂದ 
ಉತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೊಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ' ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ 'ಸ್ವಾಗತವತ್ವ ಬಳ 
ಅರ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಸಿ ಆ ದಿವ್ಯ 'ಪಾದ-ಪದ್ಯವನ್ನು 
ತೊಳೆದರು. ಹೀಗೆ ತುಂಬುಭ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಕ 
ಪ್ರೇಮಭಾನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿಫನೇ॥ 'ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರಿಎಕಮನ ವಾದವನ್ನು ತೊಳಿದುದರಿಂದ ಪದಿತ್ಯವಾದ 
ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದೋದ್ಧವೆಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ ಭಕ್ತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಭಗ 
ವಂತನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲರು. 
ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆದರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
॥೫ ॥ ಅವರು ಅರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಕಾಚಮನೀಯ ಮಧುಪರ್ಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಥ-ಅಂಗರಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಧೂಪ-ದೀಪ, ಆರಳು-ಅಕ್ಕತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ-ಅಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವಂತನ ಪರಾಕ್ರಮ- 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯ-ಜಯ 
ಘೋಷಗಳಂದಲ್ಲೂ ಸೃತ್ಯ-ಗೀತ-ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶಯ- 
ದುಂದುಭಿಗಳೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅರುಧಿಸಿದರು. ॥ ೬-೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳ ರಾಜ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೇಗದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಭೇರಿಯ ಶಟ್ಟದೂಡನೆ 
ಭಗವಂತನ ಮಂಗಲಮಯ ಪಿಜಯೋತ್ತವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ 
ಪನುಣರ॥ 

ಈ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯು ಮೂರುಶೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮೂರು. ಲೋಕಗಳನ್ಸ" 
ತಮ್ಮಿಂದ ಟ್ರುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು ಅತ್ಯಂತ 
ತುದ್ದರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿಡರು 
- “ನಮ್ಮ ಒಡಯನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಬ್ನಧೀಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಎನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ೧೯೫ ಎಲಾ! ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ! 
ಇವನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಡಲು. ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು 
ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವಾಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಈ ನಮ್ಮ 
ತತುವ ಬ್ರಹ್ಮಣಾರಿಯ ವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಮೂರಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ. ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಟ್ಟನಲ್ಲ! ॥ ೧೧ ॥ 
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ನಾನ್ಫತಂ ಭಾಷಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ದಯಾವತಃ | ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತ 


॥ ೧೨ 


ಹ್ಯಾದಸ್ಯ ವಧೋ ಧರ್ಮೋ ಭರ್ತುಃ ಶುಷ್ರೂಷಣಂ ಚ ನಃ 1 
ಇತ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಬಲೇರನುಚರಾಸುರಾ: 
॥ ೧೩೫8 


ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಮನಂ ಹಂತುಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಪಾಣಯ: ॥ 
ಅನಿಚ್ಛತೋ ಬಲೇ ರಾಜನ್ಹಾಡ್ರವನ್‌ಜಾತಮನ್ಯವಃ 


॥೧೪॥ 
ತಾನಭಿದ್ರ್ದವಹೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೀಕಪಾನ್ಸೃಪ | 
ಪ್ರಹಸ್ಕಾನುಚರಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರತ್ಯಸೇಧನ್ನುದಾಯುಧಾ: 
೫ ೧೫॥ 
ನಂದ: ಸುನಂಡೋ5ಥ ಜಯೋ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಬಳೋ ಬಲಃ 1 
ಕುಮುದ: ಕುಮುಬಾಕ್ಸಶ್ಚ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನಃ ಪತತ್ನಿಧಾಟ್‌ 
॥೧೬॥ 
ಜಯಂತ: ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಪುಷ್ನನಂತೋತಥ ಸಾತ್ವತಃ | 
ಸರ್ವೇ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾಶ್ಚಮೂಂತೇ ಜಫರಾಸುರೀಮ್‌ 
not 


ಹನ್ಕಮಾನಾನ್ಸಕಾನ್‌ದೃಜ್ಟ್ರಾ ಪ್ರರುಷಾನುಚರೈರ್ಬಲಿ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಂರಬ್ಬಾನ್ಯಾವ್ಯಶಾಪಮನುಸ್ಥರನ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಹೇವಿಪ್ರಬ್ತೇ ಹೇ ರಾಹೋ ಹೇ ನೇಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂವಚ: | 
ಮಾ ಯುಧ್ಧತ ನಿರ್ತ್ಕದ್ಧಂ ನ ನು ಕಾಲೋ5ಯಮರ್ಥಕೃತ್‌ 
mou 
ಯಾ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಖದುಶೋಪಪತ್ತಯೇ 1 
ತಂ ನಾತಿರ್ಮಿತುಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪೌರುಸ್ಯರೀಸ್ತರ: ಪುಮಾನ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಯೋ ನೋ ಭವಾಯ ಪ್ರಾಗುಸೀದಭವಾಯ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ಸೆ ಏವ ಭಗವಾನದ್ಯ ವರ್ತತೇ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 
॥ ೨೧೪ 
ಬಲೇನ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ವಾ ದುರ್ಗೈರ್ಮಂತ್ರೌಷಧಾದಿಭಿಃ 1 
ಸಾಮಾದಿನಿರುಪಾಯ್ಕೆಶ್ಚ ಕಾಲಂ ನಾತ್ಮೇತಿ ವೈ ಜನಃ 
॥ ೨೨೫ 
ಭವದ್ದಿರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋತನುಚರಾ ಹರೇಃ ॥ 
ದೈವೇನರ್ದ್ಟೈಸ್ತ ವಿವಾದ್ಯ ಯುಧಿ ಜಿತ್ಹಾ ನದಂತಿ ನಃ 
॥| ೨೩ ॥ 
ಏತಾನ್ಜಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಿ ದೈವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
್ಯಾತ್ಯಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷರ್ಣ ಯೋನೋತಿರ್ಥ್ವಾಯಕಂತ್ರೇ 


nH 


ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಬಾಹ್ಮಣ ಭಕ್ತನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೨॥ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ತುವನ್ನು ವಧಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವೂ, ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ 
ಸೇವೆಯೂ ಆಗುವುದು? ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಒಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಅನುಚರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತೆನೇ! ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಬಯಗದಿದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡಯದೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡು ಶಾಲ ಪಟ್ಟೆ ಮುಚಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ 'ಪಾಮನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಸಿಬದ್ದರು. 
॥ ೧೪ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ದೈತ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಆ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಡಿಬರುವುದನ್ನು ಮತಾವಿಷ್ಯುವನ ಪಾರ್ಷದರು ನೋಡಿದಾಗ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದೈ್ಯತ್ಯನಕರನ್ನು ತಡೆಯು ನಲ್ಲಸಿದರು, ॥ ೧೫ ॥ ನಂದ, ಸುನಂಡ, 
ಜಯ, ವಿಜಯ, ಪ್ರಬಲ, ಬಲ, ಕುಮುದ, ಕುಮುದಾಕ್ಷ 
ವಿಶ್ವಕ್ಷೇನ, ಗರುಡ, ಜಯಂತ, ಶ್ರುತದೇವ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾಕ್ಯತ 
ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನ ಖುರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತು- ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸರು 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಒಲಿಯು ನೋಡಿದನು. 
ನಮ್ಮೆ ಸೈನಿಕರು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಡಲು 
ಇ ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ನೆನದು 
'ರಾಹು, ನೇಮಿ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂುಬೋಧಿ 
ಜು -ಸಹೋದರರೇ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುರಿ. ಈ ಸಮಯವು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಇಲವನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಇನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ 
ಅದು ಅಜನ ಶ್ರೆಗೆ ಮೀರಿದುದು. ॥ ೨೦ ॥ ಯಾವ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಉಸ್ಪತಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳ ಅವನತಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೋ ಆ ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಅವನತಿಗೂ, 'ದೇವಸಿಗಳ ಉಸ್ಕತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦1 
ಮನುಷ್ಯರು - ಬಲ ಮಂತ್ರೀ, ಬುದ್ಧಿ ದುರ್ಗ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮ-ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳು - ಇವು 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲದರ 
| ಮೂಜಿಕವಾಗಲ ಕಾಲಪುರುಪನನ್ನು ಗೆಬ್ಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೫ ೨೨ ॥ 
ದೈವವು ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಗಿದ್ದಾಗ ನೀವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆನೇಣಬಾರಿ ಗೆದ್ದಿರುವರಿ: ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೩॥ ಮುಂದೆ 
ದೈವಾನುಕೂಲವು ನಮಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಾಗ ನಾವೂ ಅವರನ್ನು 
ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತಹ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ॥ ೨೪% 
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ಹತ್ಯುರ್ನಿಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯದಾನವಯೂಥಪಾಃ | 
ರಸಾಂ ನಿವಿವಿಶೂ ರಾಜನ್ನಿಷ್ಲುಪಾರ್ಷದತಾಡಿತಾ: 
॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತಾರ್ಕ್ವ್ವ್ಯಸುತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿರಾಟ್ಜಭುಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಬಬಂಧ ವಾರುಣ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ಬಲಿಂ ಸೌತ್ಯೇಕಹನ ಕ್ರತೌ 


॥ ೨೬॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀ- 
ದ್ರೋದಸ್ಕೋಃ  ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ | 
ಗೃಹ್ಮಮಾಣೇ5ಸುರಪತೌ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ 0೨೭॥ 


ತಂ ಬದ್ಧಂ ವಾರುಣೈಃ: ಪಾಶೈರ್ಭಗವಾನಾಹ ವಾಮನಃ | 
ನಪ್ಪಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞಮುದಾರಯಶಸಂ ನೃಪ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಯಾಸುರ । 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಕ್ರಾಂತಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾತೃತೀಯಮುಪಕಲ್ಪಯ 
೨೯೫ 
ಯಾವತ್ತಪತ್ಯಸೌ ಗೋಭಿರ್ಯಾವದಿಂದುಃ ಸಹೋದುಭಿ: ॥ 
ಯಾನದ್ಧರ್ಜತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತಾವತೀ ಭೂರಿಯಂ ತವ 
maou 
ಭದೈೆಕೇನ ಮಯಾ ಕ್ರಾಂತೋ ಭೂರ್ಲೊಕಃ ಖಂ ದಿಶಸ್ತನೋಃ॥ 


ಸ್ಪರ್ಜೋಕಸ್ರು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮನಾ 
॥೩೧॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮದಾತುಸ್ತೇ ನಿರಯೇ ವಾಸ ಇಷ್ಠತೇ। 
ವಿಶ ತ್ವಂ ನಿರಯಂ ತನ್ನಾದ್ಗುರುಣು ಚಾನುಮೋದಿತಃ 
॥೩೨॥ 
ಪೃಥಾ ಮನೋರಥಸ್ತಸ್ಯ ದೂರೇ ಸ್ಫರ್ಗ: ಪತತ್ಯಧ: | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯಾದಾನೇನ ಯೋತರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಲಂಭತೇ 
HAA 
ವಿಪ್ರಲಬ್ಬೋ ದದಾಮೀತಿ ತ್ವಯಾಹಂ ಚಾಢ್ಮಮಾನಿನಾ । 
ತದ್ವೃಲೀಕಫಲಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ನಿರಯಂ ಕತಿಚಿತ್ತಮಾಃ 
nav 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷದ್ರಾಜನೇ | 

ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯಸೇನಾನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಪದರಿಂದ ಪರಾಜತ ರಾದ 
ದಾಸೆವರೂ, ದೈತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ರಸಾತಳ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು ॥ ೨೫ ॥ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಪಕ್ರೇಪ್ಯ 
ನಾದ ಗರುಡನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಾಮನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಅರಿತು, ಬಲಿಯ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾನವಾಗ. 
ಬೇಕಿದ್ದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿದನು. 8 ೨೬ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
[ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಹಾಹಾಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
॥೨೭॥ ಬಲಿಚಕ್ರರ್ಷಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
| ದ್ವರೂ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅದನು. 
| ಮಾತ ಸಿತದಜದಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠನುದ ಯಶ 
ಸನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆಗ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯ 

| ಬಳ ಉತಂದನು --1 ೨೮ ॥ ಅಸುರಶ್ವೇಷ್ಟನೇ | ನೀನು ನನಗ 
| ಮೂರುಹತ್ತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ಹೆಡೆ 
ಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ಯ ಭೂಮೆಂಡಲದನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪಾತಾಳ ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆದುಕೊಂಡುಬಟ್ಟೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥತಾವಣಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು. ॥ ೨೯ । 
| ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸಂಸಿವೆಯೋ, ಚಂದ್ರ 
| ಮತ್ತು ನಕತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವಯೋ, 
ಮೋಡಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
| ವರೆಗಿನ ಇಡೀ ಪೃಥಿಎಿಯು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು ॥ ೩೦ ॥ 
ನೀನು ಮೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಭೂರ್ಲೊಣವನ್ನೂ ಶರೀರದಿಂದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಆಳದುಬಟ್ಟೆ. ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಳೆದು. 
ಬಟ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧॥ ನೀನು 
ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಯೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 


ಪ್ರತಿಜ್ಯೆಮುಡಿ ಅದನ್ನು ಈಡೇರಿಸದವನು, ಅವನಿಗೆ ಮೋಸ. 
ಮಾಡುವವನ ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾತಿರಲಿ ಅಮೆಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
೫33.೫ ನಾನು ಆಡ್ಕನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ನನ್ನಲ್ಲಿತ್ತು. ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೧ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಪಾಠಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಸ್ಟಮ ಸ್ಥಂಥೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಧಾವೇ ಬಲಿನಿಸ್ರೋ ವಾಮೈಕವಿಂತೋಳಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧ ೪ 


ಸಾರಾ ದೂ 


892 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 22 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದುದು- ಭಗವಂತನು ಬಲಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉದಾಚ 
ಏವಂ ವಿಪಕೃಕೋ ರಾಜನ್ವಲಿರ್ಭಗವತಾಸುರ: ! 
ಭದ್ಯಮಾನೋಂಪ್ಯಧಿಸಾಸ್ಷಾ'ಪತ್ಯಾಜಾವಿಕನಂ ವಚಃ 
moun 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಯದ್ಯುತ್ರಮತ್ಸೋತ 
ವಚೋ ವ್ಯಲೀಕಂ ಸುರವರ್ಯ ಮನ್ಯತೇ | 
ಕರೋಮ್ಸೃತಂ ತನ್ನ ಭವೇಶ್ವ 
ಪದಂ ತೃತೀಯಂ ಕುರು ಶೀರ್ಷಿ ಮೇ ನಿಜಮ್‌ ॥ ೨೫ 


ಬಿಚೇಮಿ ನಾಹಂ ನಿರೆಯಾತ್ಸದಚ್ಯುಶೋ 
ನ ಪಾಶಬಂಧಾದ್ವ್ಯಸನಾದ್ದುರತ್ಯಯಾತ್‌ | 
ನೈವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛಾದ್ದವತೋ ವಿನಿಗ್ರಹಾ- 
ದಾಧುವಾಡಾದ್ಭಶಮುದ್ದಿಕೇ ಯಥಾ ॥ ೩ ॥ 


ಪುಯಾಂ ಶ್ಲಾಶ್ಮತಮಂ ಮನ್ನೇ ದಂಡಮರ್ಹತ್ವಮಾರ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿಶಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹೃದಶ್ಜಾದಿಶಂತಿ ಹಿ 
uu 
ತು ನೂನಮಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಪಾರೊ'ಕ್ಸೈಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ 
ಬೋ ನೋನೆೇಕಮದಾಂಧಾನಾಂ ವಿಭ್ರಂಶಂ ಚಬ್ಬರಾದಿಸತ್‌ 
[ENT 


ಯಸ್ವಿಸ್ಟೈರಾನುಬಂಧೇನ ರೂಢೇನ ಎಬುಧೇತರಾ: । 
ಬಹವೋ ಲೇಭಿರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಮು ಹೈಕಾಂತಯೋಗಿನ: 
1೬॥ 
ತೇನಾಹಂ ನಿಗೃಹೀತೋಶಸ್ಥಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಬದ್ದಕ್ಷ ವಾರುಣೈೈ: ಪಾಶೈರ್ನಾತಿವ್ರೀಡೇ ನ ಚ ವ್ಯಫೇ 
[EN 
ಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸಂಮತಃ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಆವಿಸ್ಟೃತಸಾಧುವಾದ | 
'ಭವದ್ಧಿಸಕ್ಟೇಣ ವಿಚಿತ್ರವೈಶಸಂ 
ಸಂಸ್ರಾಪಿತಸ್ತ ತನಮಃ ಸ್ವತಿತ್ರಾಭ ೮0 


ಶ್ರೀತಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎನೆ ಪರೀಕ್ಷಿನೇ! 
ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ 
ದರೂ ಬಲಿಯು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಎಡೆಸುಂದದೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಡೆಂದನು-॥ ೧॥ 

ಶೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಸುರತ್ರ'ಷ್ಯನೇ | ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಟೊತನ! "ನಾನು ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನುಜಾಸ್ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುನಯಾ 9 
ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಕ್ಕವಾಗಿಸಿ ಸೋರು. 
ವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೃಪೆಯೋರಿ 
ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು. ॥ ೨ ॥ 
en 
ನಾನು ಫಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೂ ನನಗೆ ಜಡ ಅಜನ ಸಂಚ ಹೋಗಿ 


ಮತ್ರ ॥ ೩ ॥ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಥೆರವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೋಹಪರದಶರಾದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳುಗಲೀ, 
ಸಹೋದರ-ಸಹೃಡಯರಾಗಲಿ ಕೊಡಲಾರರು. ॥ ೪ ॥ ನೀನು 
ಆಡಗಿಕೊಂಡೇ ಆಸುರರಾದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರುವ, ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪರಮ ಗುರು 
ವಾಗಿರುವೆ. ನಾವುಗಳು ಧನ-ಕುಲ- ಬಲ ಮುಂತಾದ ಮದಗಳಿಂದ 
ಕುರುಡರಾದಾಗ ನೀನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನುನಮ್ಮಿಂದೆ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ॥ ೫ ॥ ಅಸುರರಾದ ನಮಗೆನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವ ಉಪಣರವನ್ನು ನಾನು ಎಪ್ಪೆದು ಹಳಲಿ? ಅನನ್ಯ. 
ಭಾವದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಚರಿ& ಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯುವ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಸ್ತೇ ಅನೇಕ ಅಸುರರು ನಿನ್ನೊಡನ ದೃಢಮೂಲವಾದ ವೈರಭಾವ. 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ 3 1೬ ॥ ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯೂ, ಅನಂತಮದ ಪರಮಪುರುಷ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಿಂದ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿನಲ್ಪಟ್ಟು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಾಚಕೆಯೂ. ವೃಥೆಯಾ ಇಲ್ಲ ॥ ೭ ಪ್ರದುವೇ। ನನ್ನ 
ಪಿಶಾಮಪನಾದ ಪ್ರಷ್ನಾದನ ಕೀರ್ತಿಯು ಜಗತ್ಪಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ತ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನೆ 
ತಂದೆಯಾದ ಓಿರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆವನು 
ಮಗುವಿಗೆ ಅನೆಕ ಪ್ರಕಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ 
ಪ್ರಹಾದನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ತನ್ನೆ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಪ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೮ ॥ ನಮ್ಮ ತಾತನಾದ ಪ್ರಶ್ಲಾದನ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋತಂತತ: 


ಕೊ... ಸ್ವಚನಾಖ್ಯದನ್ಯುಭಃ । 
ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸೃತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 


ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಗೇಹೈಃ ಕಿಮಿಹಾಯುಖೋವ್ಯಯಃ ॥ ೯ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪಿತಾಮಹೋ ಮಹಾ- 


ನಗಾಧಬೋಧೋ ಭವತಃ ಪಾದಪದ್ಧಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಹೃಬತೋಭಯಂ ಜನಾಡ್‌ 

ಭೀತಃ ಸ್ಥಫಕ್ತಕ್ತಪಣಸ್ಯ ಸತ್ತಮ: ೫೧೦॥ 
ಅಥಾಹಮಪ್ಯಾತ್ಮರಿಪೋಸ್ತವಾಂತಿಕಂ 


ದೈವೇನ ನೀತು ಪ್ರಸಭಂ ತ್ಯಾಜಿತಶ್ರೀಃ 1 
ಇದಂ ಕೃತಾಂತಾಂತಿಕವರ್ತಿ ಜೀವಿತಂ. 
ಯಯಾಧ್ರುವಂ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿರ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ 
ತಸ್ಕೇತ್ಚಂ ಭಾಷಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಹಾರೋ ಭಗವತ್ಪಿಯಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಕಾಪತಿರಿವೋತ್ಠಿತ: 
॥೧೨॥ 
ತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ಸ್ವಪಿತಾಮಹಂ ಶ್ರಿಯಾ 
ವಿರಾಜಮಾನಂ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
'ಪ್ರಾಂಶುಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಜನತ್ಛಿಷಂ 
ಪ್ರಲಂಬಚಾಹುೂಂ ಸುಭಗಂ ಸಮೈಕ್ಷತ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಸ್ಟ್ರೈ  ಬಲಿರ್ವಾರುಣಪಾಶಯಂತ್ರಿತಃ 
ಸಮರ್ಹಣಂ ನೋಪಜಹಾರ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ಧಾತ್ರುವಿಲೋಲಲೋಚನು 
ಸವ್ರೀಡನೀಚೀನಮುಖೋ ಬಭೂವ ಹ 8 ೧೪ ॥ 


ಸ ತತ್ರ ಹಾಸೀನಮುದೀಕ್ವ್ವ ಸತ್ವತಿಂ 
ಸುನಂದನಂದಾದ್ಯನುಗೈರುಪಾಸಿತಮ್‌ [| 
ಉಪೇತ್ಯ ಭೂಮೌ ಶಿರಸಾ ಮಹಾಮನಾ 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪುಲಕಾಶ್ರುವಿಕ್ಚವ: ೫ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಷ್ಟಾದ ಉವಾಚ 
ತ್ವಯೆವ ದತ್ತಂ ಪದಮೈಂದ್ರಮೂರ್ಜಿತಂ 
ಹೃತಂ ತದೇವಾದ್ಯ ತಥೈವ ಶೋಭನಮ್‌ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನಸ್ಯ ಕೃತೋ ಹೃನುಗ್ರಹೋ 
ವಿಚ್ಛಂಶಿತೋ ಯಚ್ಛಿಯ ಆತ್ಮಮೋಹನಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


| ನನ್ನತ ಜೀವನ, 


ಹೀಗಿದ್ದಿತು - ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುಹೂಗುವ 


| ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಧನ-ಸಂಸತ್ತನ್ನು 


ದೋಚುವ ಸ್ವಜನರಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕಳ್ಳರಿಂದ ತನಗೆ 
ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಜನ್ಮ-ಮರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವಂತಹ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದರಾದರೂ ಏನು ಲಾಭವಿದ 9 ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ 
ಸಾಯಲೇಜೇಕಾಗಿದುವಾಗ ಮನೆಯಕುರಿತು ಮೋಹದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸ್ಪಾರ್ಥವದೆ ? ಇವೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವುದು 
ಕೇವಲ ತನ್ನೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು. ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ ನನ್ನ ೩ತಾಮಹ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಅವನ ಒಂಧು- ಬಾಂಧವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಶತ್ರುವು ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭಯ 
ರಹಿತವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲೇ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದನು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪರಮ 
ವಿರಕ್ಷನೂ ಆಗಾಧಬೋಧಸಂಪನ್ನನೂ, ಉದಾರ ಹೃದಯನೂ. 
ಸಂತ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ. 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಏಕಂದರೆ, 
ಸಂಪತ್ತು-ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಯ ಜಡವಾಗಿ - 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದೆ. ಒದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದೂ ತಿಳಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧1 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಫರೀಕ್ಷಿಶನೇ! 
ಬಲಿಚಕ್ರರ್ಮೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿಬಂದತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಶ್ರೀಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದ (ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಕಾಚಿಯಂದ ವರಾಜುಸತ್ತದ್ದ, ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದು ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ 
ತ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಪ್ರಷ್ಣಾದನನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೩॥ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಬಂಧಿತನಾದ್ದ೦ಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ದನು ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂಜಿಸದೇ ಹೋದನು. ಕಂಬನಿ 
ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜ್ನಾದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪುನಃ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತೆೆತಗ್ಗಿ 
ಕುಳಿತನು 8 ೧೪ ॥ ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸತ್ತುರುಷಂಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಭಕ್ತ 
ವತ್ತಲ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ 
ಅನಂದಲಾಷುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು -8 ೧೫೫ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ? ಈ ಬಲಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ನೀನೇ. ಈಗ 
ಅದೇ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು 
ಕೊಡುವುದು ಎಷ್ಟು  ಸುಂದರವೋ ಪಡೆಯುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ವಾನಪಿ ಮುಹ್ಕತೇ ಯತಃ 
ತತ್ಕೋ ವಿಚಪ್ಪೇ ಗತಿಮಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ 1 
ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದೀಶ್ಚರಾಯ 


ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಲಲೋಕಸಾಸ್ಷಿಣೇ 1 ೧೭ ॥ 


ತ್ರೇತುಕೆ ಉಮೆಜೆ 


ತಸ್ಯಾನುಶ್ಚಣ್ವಕೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹ್ಹಾದಸ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲೇಃ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಭಗವಾನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಬದ್ಧಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ತತ್ತತ್ಕೀ ಭಯವಿಷ್ಟಲಾ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋಪೇಂದ್ರಂ ಬಭಾಷೇತವಾಜ್ಯುಖೀ ನೃಪ 


Horn 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿರುವಾಚ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾತ್ಮನ ಇದಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಯತಂ ತೇ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ತು ತತ್ರ ಕುಧಿಯೋರಪರ ಈಶ ಕುರ್ಯುಃ॥ 
ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭೋಸ್ತವ ಕಿಮಸ್ಕತ ಆವಹಂತಿ 
ತ್ಯಕ್ರಪ್ರಿಯಸ್ತ್ಪದವರೋಪಿತಕರ್ತೃವಾದಾ€ non 
ದಾ 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಯ । 
ಮುಂಚೈನಂ ಹೃತಸರ್ವಸ್ಥಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗ್ರಹಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಶೃತ್ಸ್ಯಾತೇ5ನೇನ ದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ಚಯೇ॥ 
ನಿವೇದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಥದಾತ್ಕಾವಿಕ್ಷನಯಾ ಧಿಯಾ 
[ET 


ಯತ್ಪಾದಯೋರಶಠಧೀಃ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರದಾಯ 
ದೂರ್ವಾಂಜುರೈರಹಿ ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಪರ್ಯಾಮ್‌ | 
ಅಸ್ಪತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮಸೌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ದಾಶ್ಚಾನವಿಕ್ಚವಮನಾ: ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ 11 ೨೩/1 


ಸುಂದರವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸುವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿದುದು ನೀನು ಇವನ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ 
ಪರಮುನುಗ್ರಹವಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಏಶ್ವರ್ಯ 
ಮದವು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರಧುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಧನಮದ 
ವಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ವ: ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತಡೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಮಹೋ 
ಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಸಮಾನಗುದ್ಕ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಶ್ರೀಮಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು. 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಬಳಿ ಏನೋ ಹೆಣಬೇಣೆಂದಿದ್ದರು. 
8೧೮ ॥ ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನತ್ನಿಯಾದ ಪರಮ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಎಂಧ್ಯಾವಲಿಯು' ವರುಣಪಾಶಗುಂದ ಬಂಧಿಸಟ್ಟ 
ತನ್ನೆ ಪತಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಭಗ 
ವಡನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆ. 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೧೯ ॥ 

ಎಂದ್ಯಾವಲಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಟ್ಟರುವೆ. 
ಹೀನರಾದವರೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಇದರ ಒಡೆಯರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನೀನೇ ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ 
ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾದವರು ನಿನಗೇನು ಅರ್ಪಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? 8 ೨೦೫ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು - ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಲಹತಕ್ಕ. 
ವನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡಯನೇ | ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ದೇವಶ್ವೇಷ್ಠನೇ! ಈಗ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ಇವನ. 
ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನು ಪಡದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಂದ ಈಗ ಅನನು 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ॥ ೨೧॥ ಇವನು ತನ್ನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
(ಶರೀರವನ್ನೇ) ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬೆಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವಾಗಲೂ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ, ದೈರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨॥ ಓ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ಶುದ್ಧ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಲೋಭವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೇವಲ ದೂರ್ವಾದಲ 
(ತುಲಸಿಂದಳ್ಳ) ದಿಂದ ಏನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ ಕೂಡೆ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆದರಪೂರ್ಜಕವಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತತಯಂದ ತನ್ನ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ನನ್ನೆ” ಪಾಡಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವ ಈ 
ಬಲಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದುಃುಸ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು ? ॥ ೨೩ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಶ್ವಮು ಸೂರ 


895 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುಬಾಚ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಮನುಸೃಹ್ಣಾಮಿ ತದ್ದಿಫೋ ವಿಧುನೋಮ್ಯಹಮ್‌ 1 
ಯನ್ನದಃ ಪುರುಷ ಸ್ತಬ್ಬೋ ಲೋಕಂ ಮಾಂ ಚಾವಮನ್ಯತೇ 
8 ೨೪ 
ಯದಾ ಕದಾಜಿಜ್ಜೀ ಸಂಸರನ್ನಿಜಕರ್ಮಭಃ 1 
ನಾನಾಯೋನಿಷ್ಟನೀಶೋನಯಂ. 'ಪೌರುಷೀಂ ಗತಿಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 
1 ೨೫ 


ಜನ್ಮೆಕರ್ಮವಯೋರೂಪವಿದ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಧನಾದಿಭಿಃ 1 
ಯದ್ಯಸ್ಥ ನ ಭವೇತ್ರ್ವಂಭಸ್ತತ್ರಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 
11೨೬ 
ಮಾನಸ್ತಂಭನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮಂತತಃ 1 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಃಪ್ರತೀಪಾನಾಂ ಹಂತ ಮುಹ್ಯೇನ್ನ ಮತ್ತರಃ 
0೨೭0 
ಏಶ ದಾನದದೈತ್ಕಾನಾಮಗ್ರಣೀ। ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ: 1 
ಅಚೈಷೀದಜಯಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸೀದನ್ನಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 
॥೨೮॥ 
ಕ್ಷಣರಕಷ್ಚತ: ಸ್ಮಾಾತ್‌ ಕೋ ಬದ್ದ ಶುಭ: ॥ 
ಜ್ಲಾತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಿತ್ಕಕ್ತೋ ಯಾತನಾಮನುಯಾಪಿತು 
ಎ. 
ಗುರುಣಾ ಭರ್ತಿತಃ ತಪ್ಪೋ ಜಹೌ ಸತ್ಯಂ ನ ಸುಪ್ರತಃ । 
ಛಲೈರುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಯಂತ್ಯಜತಿ ಸತ್ಕವಾಕ್‌ 
aon 
ಏಷ ಮೇ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದುಷ್ಪಾಪಮಮರೈರಪಿ । 
ಸಾವರ್ಣೆರಂತರಸ್ಯಾಯಂ ಭವಿತೇಂದ್ರೋ ಮದಾಶ್ರಯಃ 
0೩೧॥ 
ತಾವತ್ತುತಲಮಧ್ಯಾಸ್ರಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 1 
ಯನ್ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ ಕ್ಷಮಸ್ತಂದ್ರಾ ಪರಾಭವ: | 
ನೋಹಸರ್ಗಾ ನಿವಸತಾ ಸಂಭವಂತಿ ಮಮೇಕ್ಷಯಾ 
Nasu 


ಇಂದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಹಿ ಭೋ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ 
ಸುತಲಂ ಸ್ಪ್ಗಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 
nau 
ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಕೇಶಾಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ 1 
ತೃಚ್ಛಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾಂತ್ಮಕ್ರಂ ಮೇ ಸೂದಯಿಷ್ಠತಿ 


navn 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಾನು ಯಾರಮೇಲೆ 
ಶೈಪೆದೋರುವೆನೋ ಅವನೆ ಧನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಿತ್ತುಕೂಳ್ಳು 
ವನು. ಏಕಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು 'ಧನಮದದಿದ ಉಸ್ಪತ್ರನಾದಾಗ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ಲೋಕವನ್ನೂ (ಜನರನ್ನ) ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಣು 
ತ್ವಾನ ॥ ೨೪॥ ಈ ದೇವಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾ ಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಹಿರಿದಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಿಕೆ ಕುಲೀನತೆ, ಕರ್ಮ, ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ವಿದ್ಯ. ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸಂಪಸ್ತು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ. ಅಹಂಕಾರ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಲೀನತೆ, ವಿದ್ಯೆ. ಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಹಂಕಾರ, 
ಜಡಿತೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದವರು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ ದೈತ್ಯ-ದಾನವ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ಬಲಿಯು ಆ ವಂಶ 

ಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧವಾದ ನನ್ನ: ಮಾಯೆಯನ್ನು ಗ್ದಿರುವನು. ನೀನೇ ನೋಡು 


ರಾಜ್ಯಪದವಿ ಕೈಬಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಅನೇಕ ನಿಧದಿಂದ ಆಕ್ಟೇಸಿ 
ಡೆ ತತ್ತುಗಳಂದ ಒಂಧಿಸಲ್ಪ್ಟವು. ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಕೊರೆದು 
ಹೋದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಇವನ ಗುರುಗಳಾದ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು. 
ಗದರಿಸಿದರು. ಕಡೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನೂ ಕೂಡ ವಂಚ 
ಸಲೆಂದೇ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯೂ, ದೃಢಪ್ರತಿಯೂ ಆದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೯-೩೦೫ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವತೆಗಳಗೂ' 
ಅಶಿಕಷ್ಟವಿಂದ ದೊರಯಬಹುದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆವೆನು. ಇವನು ಸಾವರ್ಣಿ ಮನ್ವಂಚರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೩೧ ॥ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ 
ಇವನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸುತಲಲೊಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃಪಾದ್ಭಕ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾನಸಿಕರೋಗವಾಗಲೀ, ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಸೋಮಾರಿತನ 
ವಾಗಲೀ, ಅಂತರ್ದಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೩೨ ॥ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ - ಮಹಾರಾಜ ಇಂದ್ರಸೇನನೇ | ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಜ 
ಬಯಸುವಂತಹ ಸುತಲ ಲೊಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇರು. ॥ ೩೩ ॥ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕಪಾಲರೂ ಕೂಡ ಸೋಲಿಸಲಾರರು. ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ನಿನ್ನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸುರರ್ಶನಸಕ್ರವೇ . ಮುಸಗೊಳಿಸತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ನೀರವ 
ರೇಣ್ಯನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು, ನಿನ್ನ ಭೋಗ 
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ರಕ್ಷಿತ್ಕೇ ಸರ್ವತೋತಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಾನುಗಂ ಸಹರಿ್ಛಿದಮ್‌ 1 
ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ವೀರ ತತ್ರ ಮಾಂ ದ್ರಕ್ಷೈತೇ ಭವಾನ್‌ 
(1೩೫8 


ತತ್ರ ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಗಾತ್ರೇ ಭಾವ ಆಸುರ: | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಮದನುಭಾವಂ ವೈ ಸದ್ಯ: ಕುಂಠೋ ವಿನಂಕ್ಚೃತಿ 
[Ee 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವೆ. 
॥ ೩೫ ॥ ದೈತ್ಯ-ದಾಸವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾದೆ ನಿನ್ನ 
ಆಸುರಭಾವವು ನನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವು. 
ದರಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವುದು. ॥ ೩೬ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ತಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಫಂಧೇ 
ವಾಮನಪ್ರಾಡುರ್ಭಾವೇ ಬಲಿವಾಮನಸಂಪಾಮೋ ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಕೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಾಸಾ... 
ಇಷಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ತ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರಿಕ್ಚಿ 
ಇತ್ಯಕ್ತವಂತಂ ಪುರುಷಂ. ಪುರಾತನಂ ಸ ಲ್‌ 
ಮಹಾನುಭಾವೋತಖಿಲಸಾಧುಸಂಮತ: ॥ ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. 


ಬಜ್ಜಾಂಜಲಿರ್ಬಾಪ್ಟಕಲಾಕುಲೇಕ್ಷಣೋ 
ಭಕ್ತ್ಯುದ್ಗರೋ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾಬ್ರವೀತ್‌ ೫ ೧ ೫ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ 
ಅಹೋ ಪ್ರಜಾಮಾಯ ಕೃತಃ ಸಮುದ್ಯಮ: 
ಪ್ರಪನ್ನಭಕ್ತಾರ್ಥವಿಧೌ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲ್ಸೆಸ್ಪೃದನುಗ್ರಹೋತಮರ್ಕೆ- 
ಕಲಬ್ಧಪೂರ್ವೋತಪಸದೇತಸುರೇತರ್ಪಿತು ॥ ೨ ॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಮುನಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಭವಂ ತತಃ | 


ವಿವೇಶ ಸುತಲಂ ಪ್ರೀತೋ ಬಲಿರ್ಮುಕ್ತ: ಸಹಾಸುರೈಃ 
man 


ಏವಮಿಂದ್ರಾಯ ಭಗವಾನ್ಸತ್ಯಾನೀಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಸಮ್‌ 1 
ಪೂರಯಿತ್ಚಾದಿತೇ। ಕಾಮಮತಾಸತ್ತಕಲಂ ಜಗತ್‌ 
“vn 


ಲಬಪ್ರಸಾದಂ ನರ್ಮಕ್ತಂ ಪೌತ್ರಂ ವಂಶಧರಂ ಬಲಿಮ್‌ 1 
ನಿಶಾಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
"En 


ಪ್ರೇಮೋದ್ರೆಣದಿಂದ ಅವನ ಕಂಠ ಬಗಿಯಿತು. 
ಕೊಂಡು ಗದ್ಗದದ್ವನಿಯಿಂಡ ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಂ 
ದನು-॥೦॥ 

ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಮಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯಖದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟಂಂದಲೇ ನಿನ್ನೆ ಚಂಣಕಮುಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದ 'ಭಕಂಗೆ "ದೊರೆಯುವಂತಹ ಫಲವು ನನಗೆ 
ಸಷ್ಕಿಬಟ್ಟಿತು ಲೋಕಪಾಸರಿಗಾಗೂ ದೇವಕೆಗಂಗಾಗಲೀ ಅಲಭ್ಯ 
ಮಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೀಚ ಅಸುರನಾದ ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ತೋರಿ 
ರುವೆ. ಪರಮ ಕರುಣುಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೫ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಫರೀಕಿದ್ರಾ 
ಜನೇ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಬಲಿಯು ವರುಣಸಾರಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹುಯನ್ನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನೂ, ರುದ್ರದೇವರನ್ನೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪರಮ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುತಲಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೩.1 ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯಿಂದ. 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಿತಿಯ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಾನು ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಿ 
(ಇಂದ್ರೆನೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ) ಸಮತ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಕೊಡಗಿ 


| ದನು.೫೪॥ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ವರುಣನ 


ಪಾಠಗಳಿಂದ ಮುಸ್ಕನಾದುದನ್ನು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಭಕ್ತಾಗ್ರಉರನಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾದನು. 
ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥ ೫1 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ಲಭತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 

ನ ಶ್ರೀರ್ನ ಶರ್ವಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ ತೇ 1 
ಯನ್ನೋತಸುರಾಣಾಮಸಿದುರ್ಗಪಾಲೋ 


ವಿಶ್ನಾಭಿವಂದ್ಯೈರಪಿ ಪಂದಿತಾಂಘ್ರಿೀಃ ೫ ೬ ೫ 


ಯತ್ಪಾದಪದ್ಭಮಕರಂದನಿಷೇವಣೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶರಣದಾಶ್ನುಪತೇ ವಿಭೂತೀಃ 1 
ಕುಸ್ಥತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸ್ತೇ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ ॥ ೭ ॥ 


ಚಿತ್ರಂತವೇಹಿತಮಹೋ5ಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ- 


ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಛಭುವನಸ್ಯ ವಿಠಾರದಸ್ಯ 1 
ಸರ್ವಾತ್ಯಕ ಸಮದ್ಯಶೋ ವಿಸಮಃ ಸ್ವಭಾವೋ 
ಭಕ್ಕಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಲತರುಸ್ವಭಾವಃ ॥ ೮ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ವಶ್ಸಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸುತಲಾಲಯಮ್‌ । 
ಮೋದದಾನಃ ಸ್ವಗೌತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖದೂವಹ 


॥೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಹ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸಿತಮ್‌ | 
ಮದ್ಭರ್ಶನಮಹಾಹ್ಲಾದಧಸ್ರಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ 

॥೧೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಆಜ್ಞಾಂ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಮಹ್ಹಾದೋ ಬಲಿನಾ ಸಹ । 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಮಲಸ್ಯಚ್ಞೋ ಮೂರ್ಧ್ವಾಧಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿ: 


(೧೧೫ 

ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಸುರಚಮೂಪತಿ: । 

ಪ್ರಣಶಸ್ತ್ರದನುಜ್ಗಾತ: ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ 
non 


ಅಥಾಹೋಶನಸಂ ರಾಜನ್ಪರಿರ್ನಾರಾಯಣೋಂಂತಿಕೇ ॥ 
ಆಸೀನಮೃತ್ತಿಜಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 
11೧೩೫ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ನನ್ನಂತನು ಶಿಷ್ಕಸ್ಥ ಕರ್ಮಚ್ಛಿದಂ ವಿಶಸ್ಥತ್ಯ ॥ 
ಯತ್ತತ್ಕರ್ಮಸು ವೈಸಸ್ಯುಂ ಬ್ರ್ಮದೃ್ಪು ಸಮಂ ಭವಡ್‌ 


(೧೪೫ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು ಪ್ರಭುವೇ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಾಗಲೀ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದವಿಗಾಗಲೀ, ರುದ್ರದೇವರಿಗಾಗಲೀ ಇಂತಹ ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಜಾದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇತರರ ಮಾತಿರಲಿ, 
ಫಿಶ್ಚವಂದ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಯಾರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮಂತಹ ಅಸುರರ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನಾದೆ. ಇದೆಂತಹ 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಮುತು | ॥ ೬ ॥ ಓ ಶರಹಾಗತವತ್ತಲನಾದ ಪ್ರಭುವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕವಾಲರು ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಮಕರಂದ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿರತನಾದಿ ಆನೇಕ ಶ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾವಾದರೋ 
ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಖಲರೂ, ಕುಮಾರ್ಗಿಗಳು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಬಿದ್ದಿತು 9 ಇಂತಹ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ದ್ವಾರವಾಲಕನೇ ಅಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ? ॥ ೭ ॥ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಲೀಲಾಮತ್ರನಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಣನೂ. ಸರ್ವಾಕ್ಕನೂ. ಸಮದರ್ಶಿಯೂ 
ಕರನ ಸ್ಟ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವು ಶುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಕಲ್ಪಪ್ಪಕ್ಷದಂತೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 

ವ ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೀತಿಯನ್ನುತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಪಾಸಕರ ಕುರಿತು. ಪಕ್ಷಣಾತ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ವಿಮುಖ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯಕತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ವತ್ತ! ಪ್ರ್ಲಾದನೇ | ನಿನಗೆ. 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಕೂಡ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾಗು. ॥ ೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವೆ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನದ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. ॥ ೧೦೪ 

ಶ್ರೀತುತಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯಶೈಷ್ಯೆಗಳಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದೆ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಬಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಆದಿಪುರುವನಾಡ ಭಗಮಂತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 

ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 

ಆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಯತ್ತಿ ಜರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಶುಕ್ಕಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂೆಂದನು -॥ ೧೩ ೫ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಯನೇ ನಿಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಟನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೊರತೆ. 
ಯನ್ನು ನೀವು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ನ್ಯೂನಾತಿರಣಗಳು ಉಂಟಾದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾ 
ಪೃಜ್ಞಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ" ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 
ಕುತಸ್ತತ್ಕರ್ಮವೈಪಮ್ಮಂ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮೆಶ್ವರೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಯಜ್ಸೇತೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪೂಜಿತಃ 

OHH 

ಮುಂತ್ರತಸ್ತಂತ್ರತಸ್ಸಿದ್ರಂ  ದೇಕಕಾಲಾರ್ಹವಸ್ತುತ: | 
ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ 

(1 ೧೬॥ 

ತಥಾಪಿ ವದಶೋ ಭೂಮನ್ಕಂಪ್ಯಾಮ್ಮನುಶಾಸನಮ್‌ 1 
ಏತಚ್ಛೇಯಃ ಪರಂ ಪುಂಸಾಂ ಯತ್ತವಾಜ್ನಾನುಪಾಲನಮ್‌ 


nou 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಭಿನಂದ  ಹರೇರಾಜ್ಞಾಮುತನಾ ಭಗವಾನಿತಿ । 
ಯಜ್ಞಚ್ಛಿದ್ರಂ ಸಮಾಧತ್ತ ಬಲೇರ್ವಿಪ್ರರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ 
೫೧೮ ॥ 
ಏವಂ ಬಲೇರ್ಮಹೀಂ ರಾಜಸ್ಥಿಕ್ತಿತ್ವಾವಾಮನೋ ಹರಿಃ । 
ಪದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ತ್ರಿದಿವಂ ಯಶ್ನರೈರ್ಡ್ಯತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ಪ್ರಚಾಪತಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃಭೂಮಿಪೈಃ | 
ಜಕ್ಷಚ್ಛಗ್ವಗಿರೋಮುಖ್ಯೈ: ಕುಮಾರೇಣ ಭವೇನ ಚ 
11೨೦೪ 


ಕಠ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತೇ। ಪ್ರೀತ್ಸೈ ಸರ್ವಭೂತಭವಾಯ ಚ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಕರೋದ್ವಾಮನಂಪತಿಮ್‌ 
12೨೧೫ 
ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸ: ಶ್ರಿಯಃ 1 
ನುಂಗಲಾನಾಂ ಪ್ರತಾನಾಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ 
1೨೨೫ 
ಉಸೇಂದ್ರಂ ಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪತಿಂ ಸರ್ವವಿಭೂತಯೇ 1 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೃಶಂ ಮುಮುದಿರೇ ನೃಪ 
॥ ೨೩ 
ತತ್ತ್ವದ: ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವಯಾನೇನ ವಾಮನಮ್‌ 1 
ಲೋಪಪಾಲೈರ್ದಿವಂ ನಿನ್ಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ 
[oa 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಂ ಚೇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರಭುಜಪಾಲಿತ: । 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಬುಪ್ಟೋ ಮುಮುದೇ ಗಹಾದ್ದೆಜಿ 
॥೨೫॥ 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತನೇ | ಯಾರು 
ತನ್ನೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, 
| ಹಾತ್ಯ್ವರನ್ನೂ ಯಜ್ಞವರುಷನೂ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರು 
| ಮೋ, ಅವನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ, ಏಷದುತೆ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯ 
ಬಲ್ಲದು? ॥ ೧೫ ॥ ಏಕೆಂದೆ ಮಂತ್ರಗಳ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪದ್ಧತಿಯ, 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾತ್ರ, ವಸ್ತು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಲೋಪ ದೋಷಗಳು 
ಅಚ್ಯುತಾನಂತಗೋವಿಂದ ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಎಲ್ಲ ಕೊಂತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು. ॥ ೧೬ ॥ ಆದರೂ ಅನಂತನೇ| ನೀನು 
ಸ್ವತಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜಾ | ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಶುಕ್ತಾಚಾರ್ಯರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾಮಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಟಗಳೂಡನೆ ಬಲಿಯ ಯಬದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ಏಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನು 
ಬಲಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳ, ಶತ್ರುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳು, ಯಹಿ 
ಗಳು ಆಸರು. ಮನು, ರಕ್ಷ, ಭಗ, ಆಂಗಿದಾ, ಸಸ 
ಮಾರರು ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಶಶ್ಯಪ-ಅದಿತಿ 
ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಧ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲಕಂಗೂ 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷತನೇ। ವೇದಗಳು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು, ಧರ್ಮ, 
ಯಶಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮಂಗಳ, ವ್ರತ, ಸ್ನರ್ಗ, ಅಪವರ್ಗ ಇವೆಲ್ಲದರ. 
ರಕ್ಷಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯರ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ವಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಉಪೇಂದ್ರನ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಮಹದಾನಂದವಾಯತು. 
॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಬಳಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವಾಮನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಂರಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಾದರೋ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಮನನ ಕರಕಮಲಗಳ ಛತ್ರಭಾಯೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಐಶ್ವರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಅವನು 
| ನಿರ್ಧಯನಾಗಿ ಅನಂದೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರ್ವ, ಕುಮಾರತ್ವಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋ ನೃಷ। ಶಮ ಮಿಂಚ, ಸಂಸ್ಕುಮಾರರು, ಭೈಗುವೇ ಮುಡಾದ ಮುನಿ 
ಪಿತರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಿದ್ಧಾ ವೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿಮಾನಾರೂಢ 
1 ೨೬ ॥ | ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಈ ಪರಮ ಅದ್ಭುಕವಾದ ಜಾಗೂ 

ಅತ್ಯಂತ: ಮಹತ್‌ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು 
ಸುಮಹತ್ಯರ್ಮ ತದ್ದಿಸ್ಸೋರ್ಗಾಯಂತು ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ । | ಫ್ರಾ ಸತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೨೬-೨೭ ॥ 
ಧಿಷ್ವ್ಯಾನಿ ಸ್ಟಾನಿ ತೇ ಜಗ್ಗುರದಿತಿಂ ಚ ಶಶಯರೇ ಕುರುಗಂದನನೇ | ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿ 
mon ಹಸವ ಭವಾನ್‌ ತಿಂಕ್ರಮನೆ ಅದುಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ॥ ೨೮ 8 ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು 

pr ಭವತಃ ಕುಲನಂದನ 1 |" ವತ ಮಹಿಮ ನಾರ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯ 
ತ್ವತಾನುಘಮೋಟನಮ್‌ ಪಾರವನ್ನು ಕಾನಲಿಚ್ಛಿಕುವವನು ನೃಧಿವೀಯ ಸರಮಾಣುಗಳನ್ನು 

(೨೮ ॥ ಸಲು ಹೊರಟಿರುವಂತೆ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 


ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ನ ಉರು ವಿಕ್ಷಮತೋ ಗೃಣಾನೋ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟರರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಮುಷ್ಯರು ವೇದದಲ್ಲಿ - ಭಗ 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ಸ ರಜಾಂಸಿ ಮರ್ತ್ಯ; । | ವಂತನ ಮಹಿಮೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲ ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕಿಂ ಜಾಯಮಾನ ಉತ ಜಾತ ಉಪೈತಿ ಮರ್ತ್ಯ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ ಇರ 


ಲಾರರು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧ್ಯ 
ಆತ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರದ್ಧಗೃಟಿ: ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಸ್ಕ॥೨೯॥ Pen ಗ 
ಅವತಾರ ಚಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವವನಿಗೆ. ಪರಮಗತಿಯು. 
ಯ ಇದಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇರರದ್ದುತಕರ್ಮಣ: 1 ವ್ಯಾತ್ಯವಾಗುವುದು ೩6 ॥ ದೆನಯಜ್ಞ, ಪಿಕ್ಯಯಲ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯ 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಶೃಣನ್ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌. | ಯ್ಯ (ಅತಿಿಸೇವ) ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ಕಮ್ಮ ಗಳ ಅನು 

AOU | ಖ್ಯುಕೆ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಈ ಲೀಲೆಯ ಕೀರ್ಕನೆಯು ಆ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣೇದ ದೈವೇ ಪತ್ಮೇತಥ ಮಾನುಷ | *ರ್ಮವನ್ನು ಸಂಲಗೊಳಸತ್ತದೆ ಎಂಡು ಮರ್ಯಾಮನಾ ನಿದ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀರ್ತೈೆತ ತತ್ತೇಷಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ AES 

1೩೦೧) ಧಸ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಸಮ ಸ್ಥಂಭೇ 
ನಾಮನಾಮಾರಚರಿತೇ ತ್ರಯೋವಿಂತೋರಧ್ಯಾಯು॥। ೨೩ ॥ 


ವಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಬಿದ್ರಾಜನು. ಕೀಳಿದನು -. ಪೂಜ್ಯರೇ? ಭಗವಂತನ 

ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 1 ಯೋಗಯಾಯೆಯಂದ ಮುಖ್ಲಾಪಹಾರನನ್ನು ತಾಳಿ ಸುಂದರ 
ಅವತಾರಕಥಾಮಾದ್ಕಾಂ ಮಾಯಾಮತ್ತವಿಡಬನಮ್‌ ವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಾನು ಭಗವಂತನ ಆ ಆದಿ 
ಇ 1 ೦ ಬ | ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನುಕೆಳಲು ಇಸ್ಫುತ್ತೇನೆ. ೧ ॥ ಪೂಜ್ಯರೇ! 
ಮತ್ಸೈಯೋಛಿಯಾದರೋ ಲೋಸಸಂದಿಕವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 

ಟಫ್‌ ವಷ ಕೂಸ, | ವ ನದ ನಡಾ 
ತಮಃಪಕೃತಿ ದುರ್ಮನಂ ಕರ್ಮಗ್ರಸ್ತ ಇವೇಶ್ವರೆ: | ಲಾದ ರೀವಗಳಣಿ ಈ ಮತ್ಮರೂಪನ್ನು ಎಳೆ ಧರಿ 


8 ೨ 0" ೨1 ಮಹಾತ್ಮರೇ! ಮಹಾತ್ಯಂಂದ ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವ 


900 


ಏತನ್ನೋ ಭಗವನ್ನರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 
ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ 


nan 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಭಗವಾನ್ಸಾದರಾಯಣಿ: ॥ 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ವಿಸ್ಲೋರ್ಮತ್ವ್ವರೂಜೀಣ ಯತ್ನತಮ್‌ 
೫೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವಿಪ್ರಸುರಸಾಧೂನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ಚೇಶ್ಚರ: । 
ರಕ್ಪಾಮಿಚ್ಛಸ್ತನೂರ್ಧತ್ತೇ ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಥ ಚೈವ ಹಿ 
ಟ್ಟ un 
ಉಚ್ಛಾವಚೇಪು ಭೂತೇಷು ಚರನ್ಹಾಯುರಿವೇಶ್ವರ: | 
ನೋಚ್ಚಾವಚತ್ವಂ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗಣತ್ಪಾದ್ದಿಯೋ ಗುಣೈ: 
[NS 


ಅಸೀದತೀತಕಲ್ಪಾಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋ ಲಯ: 1 


ಕಾಲೇನಾಗತನಿದ್ರಸ್ಯ ಧಾತುಃ ಶಿಶಯಿಷೋರ್ಬಲೀ ॥ 
'ಮುಖತೋ ನಿಹ್ಠತಾನ್ವೇದಾನ್ವಯಗ್ರೀಪೋರಂತಿಕೇಂಹರತ್‌ 


non 
ಜ್ಲಾತ್ಚಾ ತದ್ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಥ ಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 
ದಧಾರ  ಶಫರೀರೂಪಂ  ಭಗವಾನ್ಹದಿರೀಶ್ವರ; 

un 


ತತ್ರ ರಾಜಯಪಿಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯದ್ರಶೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ನಾರಾಯಣ ಪರೋರತಪ್ಯತ್ತಪ: ಸ ಸಲಿಲಾಶನು 
॥೧೦॥ 
 ಯೋತಸಾಮ್ಯಿನ್ನಹಾಕಲ್ಲೇ ತನಯಃ ಸ ವಿಮಾ! 
ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮನುತ್ವೇ ಹರಿಣಾರ್ಪಿತ: 
noon 
ಏಕದಾ ಕೃತಮಾಲಾಯಾಂ ಕುರ್ಪತೋ ಜಲತರ್ಪಣಮ್‌ 1 
ತಸ್ಕಾಂಜಲ್ಕುದಕೇ  ಕಾಚಿಚ್ಛಫರ್ಯೇಕಾಭ್ಯಪದ್ಧತ 
0೧೨೫ 
ಸತ್ಯವ್ರತೋ5ಂಜಲಿಗತಾಂ ಸಹ ತೋಯೇನ ಭಾರತ ॥ 
ಉತ್ತಪರ್ಜ ನದೀತೋಯೇ ಶಫರೀಂ ದ್ರವಿಡೇಶ್ವರ: 
11 ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಭಗವಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ಮಂತಹುದಾಗಿದೆ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಅವನ ಆ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಸಿರಿ. ॥ ೩ ॥ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಹಿ. 
ಗಳರಾ! ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವರು. ಮತ್ತ್ಯಾಮಾರವನ್ನತ್ತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು -॥೪ ॥ 
ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈೆ ಪರಿಣ್ಚಿ 
ತನೇ! ಭಗವಂತನಾದರೋ ಎಲ್ಲರ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬೇವತೆಗಳು, 
ಸಾಧುಗಳು, ವೇದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳು ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿ ಅವತರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ॥ ೫8 ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವು ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಲೀಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಬುದ್ಧಿಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನು ಸಣ್ಣವನು- ದೊಡ್ಡವನು, ಬತ್ತರ- 
ತಗ್ಗು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಭಾಸ್ತಪವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಗುಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
೪ ೬ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಎದ್ರಸಿದ್ದುಂದ ಬಾಹ್ಕವೊಬ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಥಯವಾಗ್ತು, ಆಗ 
ಭೂರ್ಲೊಣೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಜೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಹಗಲು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರಾಪರನಶನಾದನು. ಅ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದವು. 
ಆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಬಲಾಡ್ಯನಾದ 
ದೈತ್ಯನು ವೇದಗಳನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
॥ ರ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದಾನವರಾಜನಾದ 
ಹಯಗ್ರೀವನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು, ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವುದದ್ಳಗಿಯೇ/. ಅವನು. ಮತ್ತ್ಯಾವಶಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ॥ ೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕವ್ರತನೆಂಬ ಉದಾ 
ರಿಯೂ, ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣನೂ ಅದ ರಾಜರ್ಕಿಯು 
ಕೇವಲ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥ ೧೦ ಆ ಸತ್ತದ್ರತನೇ ವರ್ತಮಾನ ಶ್ವೇತನರಾಹ ಮಹಾ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನು ವೈವಸ್ಥತಮನು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧೧ ೫ ಒಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜರ್ಷೀಯು 
ಕೃತಮಾಲು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದನು ಆಗಲೇ ಅವನ ಬೊಗರಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮಣು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ. ॥ ೧೨ ೫ ಪರೀಕಿತನೇ! ದ್ರವಿಡದೇಶದ' 
ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೀನನ್ನು 
ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುದಟ್ಟನು. ॥ ೧೩ ॥ ನೀರ 
ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಆ ಮೀನು ಕರುಣಾಜನಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಮದ. 
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ತಮಾಹ ಸಾತಿಕರುಣಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ನೃಪಮ್‌ । 
ಯಾದೋಭ್ಯೋ ಜ್ಞಾತಿಘಾತಿಭ್ಯೋ ದೀನಾಂ ಮಾಂ ದೀನವತ್ತಲ॥ 
ಕಥಂ  ಎಸ್ಳಜಸೇ  ರಾಜನ್ಸೀತಾಮಸ್ಯನ್ನರಿಬ್ಯಲೇ 
mown 
ತಮಾತ್ಮಕೋಠನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ | 
ಅಚಾನನಕ್ನಣಾರ್ಥಾಯ ಶಫರ್ಯಾ:ಸಮನೋದೇ 
॥ ೧೫ 
ತಸ್ಯಾ ದೀನತರಂ ವಾಕೃಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತಿ: । 
ಕಲಶಾಪ್ಟು ನಿಧಾಯೈನಾಂ ದಯಾಲುರ್ನಿನ್ಯ ಆಶ್ರಮಮ್‌ 
1೧೬1 
ಸಾ ತು ತತ್ಸೈಕರಾತ್ರೇಣ ವರ್ಧಮಾನಾ ಕಮಂಡಲೌ ॥ 
ಅಲಬ್ದ್ಯಾನ5ತ್ಯಾವಕಾಶಂವಾ ಇದಮಾಹಮಹೀಪತಿಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ನಾಹಂ ಕಮಂಡಲಾವಸ್ಕಿನ್‌ ಕೃಚ್ಛಂ ವಸ್ತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ । 
ಕಲ್ಪಯೌಕಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿಮೇ ಸುಖಮ್‌ 
೧೮1 


ಸ ಏನಾಂ ತತ ಆದಾಯ ನೃಧಾದೌದಂಚನೋದಕೇ | | 
ತತ್ರ ಕ್ಲಿಸ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಹಸ್ತತ್ರಯಮವರ್ಧತ 
(೧೯೫ 
ನ ಮ ಏತದಲಂ ರಾಜನ್ನುಖಂ ವಸ್ತುಮುದಂಚನಮ್‌ । 
ಪೃಥು ದೇಹಿ ಪದಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತ್ಯಾಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 
॥2೨೦॥ | 
ತತ ಆದಾಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ಲಿಶ್ತಾ ರಾಜನ್ನಶೋವರೇ ॥ 
ತದಾವೃತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸೋ5ಯಂ ಮಹಾಮೀನೋಂನ್ನನರ್ಧತ 


॥೨೧ 
ನೈತನ್ನೇ ಸ್ತಯೇ ರಾಜನ್ನುದಕಂ ಸಲಿಲೌಕಸು। 
ನಿಧೇಹಿ ರಕ್ಷಾಯೋಗೇನ ಹ್ರದೇ ಮಾಮನಿದಾಸಿನಿ 

॥ ೨೨0 


ಇತ್ಯುಕ್ತಟ ಸೋತನಯನ್ನತ್ವೃಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾವಿದಾಸಿನಿ 1 
ಜಲಾಶಯೇ ಸಮ್ಮಿತಂ ತಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪಜ್ದಹಮ್‌ 
8 ೨೩1 


ಕ್ಲಿಪ್ಯಮಾಣಸ್ತಮಾಹೇದಮಿಹ ಮಾಂ ಮಕರಾದಯಃ | 
ಆದಂತ್ಯತಿಬಲಾ ವೀರ ಮಾಂ ನೇಹೋತ್ಸೆ 


೨೪೫ | 


ಯಾಳುವಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತು - ಮಹಾರಾಜನೇ! ನೀನು 
ದೀನವತ್ತಲನಾಗಿರುವೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತವೆ. ಚಕ್ಕಮೀನನ್ನು ದೊಡ್ಡಮೀನು 
ಗಳು ಮಂಗಿಹಾಶುತ್ತವೆ. ನಾನು ಅವುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಥಾಕುಲವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವೆ ? ॥ ೧೪ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಭಗವಂತನೇ 
ಸ್ವತಃ ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣೆದೋರಲು ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಆ ಮಿಣನ್ನು ರಟ್ಷಬೇಕೆಂಡು ಮನಸ್ಸಲ್ಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಆ ಮಿಣಿಸ ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜು 
ಸತ್ತವತನು ದಯಾರ್ದ್ಯಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದ್ಧುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಂದನು. । ೧೩ । ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಂದಬಳಕ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೀನು ಆ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮೀನು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತು. -8 ೧೭ ॥ ಮಹಾರಾಜಾ | ಈ ಕಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕನ್ನಪೆಟ್ಟಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನನಗಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಡು, ॥ ೧೮ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಆ ಮಿಣಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ನೀರಿನ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ (ಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಇರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಲೇ ಎರಡೇ ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೊಳದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ॥ ೧೯ ॥ ಪುನಃ 
ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು - ಸತ್ಯವ್ರತನೇ । ಈಗ ಈ ಮಡಕಯೂ 
ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಇರಲು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಃಕೊಡು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸತ್ಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮೀನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಓಂದು ಮಹಾಮತ್ವವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನೆ ಶರೀರದಿಂದ ಆ ಸರೋವರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೧ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಹೆಣತು - ರಾಜನೇ | ನಾನು 
ಜಲಚರೆ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸರೋವರದ ನೀರೂ ಕೂಡ 
ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ನನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಳವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸು. ॥ ೨೨ ॥ ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಾಗ ಆ ಮೀನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಸರೋವರ ಅದು ಸಾಲಬಾದಾಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸರೋವರ ಹೀಗೆ ಕಡೆಗೆ ರಾಜನು ಆ ಲೀಲಾ 
ಮತ್ತುವನ್ನು ಸಮುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 

ಹಾಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯವೃತನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು - “ವೀರಾಧಿವೀರನೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳ. ಅವು ನನ್ನನು ತಿಂದುಬಟ್ಟಾವ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಡ" ೫ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಏವಂ ವಿಮೋಹಿತಸ್ತೇನ ವದತಾ ವಲ್ಗುಭಾರತೀಮ್‌ | 
ತಮಾಹ ಕೋ ಭವಾನಸ್ಥಾನೃತ್ಚರೂಪೇಣ ಮೋಹಯನ್‌ 
॥ ೨೫ 


ನೈವಂವೀರ್ಯೋ ಜಲಚರೋ ದೃಪ್ಟೋಸ್ಥಾಭಿ:ಶ್ರುತೋತಪಿಚ | 


ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಪತ್ರೇಷ್ಠ ..ಸತುತ್ತತಪ್ಕಯೇತ್ವರ 1 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಗತಿರ್ವಿಭೋ 
॥1೨೮॥ 
ಸರ್ವೇ ಲೀಲಾವತಾರಾಸ್ತ್ರೇ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿಹೇತಮ | 
'್ಯಸಮಿ್ಛಾವ್ಯದೋ ರೂಪಂ ಯರರ್ಶಂಭಮಾನಸಮ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಸ ತೇತರವಿಂದಾಕ್ಚ ಪದೋಪಸರ್ಪಣಂ 
ಮೃಷಾ ಭವೇಶ್ವರ್ವಸುಷೃತಿಯಾತ್ಮವು.। 
ಯಥೇತರೇಷಾಂ ಪೃಥಗಾತ್ಮನಾಂ ಸತಾ- 
ಮದೀದೃಶೋ ಯದ್ವಪುರದ್ದುತಂ ಹಿ ನ: ॥೩೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಜಗತ್ತಿ; 
ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಮತ್ತ ತ್ವವಪುರ್ಯುಗಕ್ಷಯೇ 1 

ವಿಹರ್ತುಕಾಮಃ ಪುಲಯಾರ್ಣವೇ$ಬ್ರವೀ- 
ಚಿತೀರ್ಪುರೇಕಾಂತಜನಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಕ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ 
ಸಪ್ತಮೇರದೃತನಾದೂರ್ಧ್ವಮಹನ್ಯೇತದರಿಂದದು.. । 
ತು್ಸಕಕಮಾಯೂಫಕ್ಸರೊಳ್ಳರೂರ್ಥವಾಲವೇ 
0 ॥|| 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ಲೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಸಂವರ್ಕಾಂಧ ವೈ ತದಾ | 
ಉಪಸ್ವಾಸ್ಯತಿ ನೌಃ ಕಾಚಿದ್ದಿಜಾಲಾ ತ್ವಾಂ 'ಮಯೇರಿತಾ 
naan 
* ತ್ಯಂತಾವದೋಷಧೀಃ ಸರ್ವಾ ಬೀಜಾನ್ಯುಚ್ಛಾವಚಾನಿ ಚ! 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿ: ಪರಿವೃತು.ಸರ್ವಸತ್ರ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತ: 
೩೪ ॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಈ ಸುಮಧುರ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಮೋಹಮುಗ್ಗಾಗಿ ಹೇಳಿದನು - ಮತ್ತ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
ಯಾರು? ॥ ೨೫ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನೇ। ನೀನು ಒಂದೇ ದಿನ 


ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜೀವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಲೆಂದೇ ನೀನು ಜಲಚರದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ. ॥ ೨೭ ॥ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ | ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಸಿಹಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಛುವೇ | ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ವರಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಪರಮಾತ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
8 ೨೮ ॥ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಲೀಲಾಮತಾರಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನು ಈ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೯ ॥ 


ಇ 

ಬಯಸಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಸತ್ಯಪ್ರತಮಹಾರಾಜನೇ| 
ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುವು. 
8೩೨ ॥ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಳಯಜಂದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದೊಂದು. 
ನೌಕೆಯು ಬರುವುದು. ॥ ೩೩ ॥ ಆಗ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ನೀನು ಛ್ಲಿಯಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೩೪ ॥ ಆಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸಾಗರವೇ ಕಂಡು 


24 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ವಂಧ 


903 


ಆರುಹ್ಯ ಬೃಹತೀಂ ನಾವಂ ವಿಚರಿಷ್ಠಸ್ಯವಿಕ್ಷವ: । 
ಏಕಾರ್ಣವೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ಯಷೀಣಾಮೇವ ವರ್ಚಸಾ 

nan 

ದೋಧೂಯಮಾನಾಂತಾಂನಾವಂ ಸಮೀರೇಣ ಬಲೀಯಸಾ। 
ಉಪಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಂಗೇ ನಿಬದ್ಧೀಹಿ ಮಹಾಹಿನಾ 

1೩೬॥ 

ಅಹಂ ತಾಮೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಸಹನಾವಮುದನ್ವತಿ । 
ವಿಕರ್ಷನ್ವಿಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾವದ್ಧಾಟ್ಯೀ ನಿಶಾ ಪ್ರಭೋ 

೫೩೭॥ 

ಮದೀಯಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಬ್ದಿತಮ್‌ | 
ನೇತ್ರ್ಯಸ್ಯನುಗೃಹೀತಂ ಮೇ ಸಂಪ್ರಶ್ನೈರ್ವಿವೃತಂ ” ಹೃದಿ 

magn 

ದಿಕ್ಕೆ ರಾಜಾನಂ ಹರಿರಂತರಧೀಯತ 1 
ಸೋಲನ್ನದ್ಯೆಕ್ಷತ ತಂ ಕಾಲಂ ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಆದಿಶತ್‌ 

0ರ೯॥ 

ಆಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ದರ್ಭಾನ್ಸಾಸ್ಕೂಲಾನ್ರಾಜರ್ಷಿ: ಪ್ರಾಗುದಯ್ಯುಖೀ। 
ನಿಷಸಾದ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಚಂತಯನ್ನತ್ವರೂಪಿಣಃ 

॥ ೪೦॥ 

ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ಯೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ವಾನಯನ್ಯಟೀಮ್‌ 1 
ವರ್ಧಮಾನೋ ಮಹಾಮೇಘೃರ್ವರ್ಷದ್ಧಿ ಸಮದೃಶ್ಯತ 

0೪೧೫ 

ಧ್ಯಾಯನ್ಸಗವದಾದೇಶಂ ಜದ್ಧಶೇ ನಾವಮಾಗತಾಮ್‌ | 
ತಾಮಾರುರೋಹ ವಿಪ್ರೇಂದ್ಲೈೆರಾದಾಯೌಪಧಿವೀರುಧಃ 

19೨॥ 

ತಮೂಚುರ್ಮುನಯ ಪ್ರೀತಾ ರಾಜನ್‌ ಧ್ಯಾಯಸ್ವಕೇಶವಮ್‌ । 
ಸ ವೈ ನಃ ಸಂಕಟಾದಸ್ಥಾದವಿತಾ ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 

॥೪೩॥ 

ಸೋರನುಧ್ಯಾತಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ | 
ಏಕಶೃಂಗಧರೋ ಮತ್ತೋ ಹೈಮೋ ನಿಯುತಯೋಜನಃ 

1೪೪॥ 

ನಿಬಧ್ಧ ನಾವಂ ತಚ್ಚ್ರಂಗೇ ಯಥೋಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ಪುರಾ! 
ವರತ್ರೇಣಾಹಿನಾ ತುಪ್ಪಶ್ರುಷ್ಠಾದ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 

[eT 

ರಾಜೋವಾಚ 


ಅನಾದ್ಯನಿದ್ಯೋಪಹತಾತ್ಮಸಂವಿದ- 
ಸ್ವನ್ಫೂಲಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮಾತುರಾಃ 1 
ಯದೃಚ್ಛಯೇಹೋಪಸ್ಥತಾ ಯಮಾಪ್ನಯು- 
ರ್ವಿಮುಸ್ತಮೋ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೪೬ 4 


ವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚೆರಸುತ್ತಿರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಚಂಡಮಾರುತ 
ದಿಂದ ನೌಕೆಯು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದಾಗ ನಾನು ಇದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಆಗ ನೀವುಗಳು ಸರ್ಪರಾಜ 
ನಾಡ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಸ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನನ್ನಕೊಂಬಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ॥ ೩೬ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತನೇ! ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ರಾತ್ರಿಯು 
ಇರುವತನಕ ನಾನು ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೊಡನ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿಯಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ॥ ೩೭ ॥ 

'ಆಗ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲನಾನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನು. 
ನನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ. ॥ ೩೮ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು 
ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ರಾಜನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
8 ೩೯ ॥ ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಪೂರ್ವಾ ಗವಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಅಾನ್ಯದಿ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳತು, 
ಮತ್ತ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತಿದ್ದು. ॥ ೪೦ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ 
ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಉಸ್ಕುತ್ತಾ ಇದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಭಯಂಕರ 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಆಗ ರಾಜನು ಭಗವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಒಂದು 
ನೌಕೆಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಸಕಲ ಔಷಧಿ-ವನಸ್ಥತಿ-ಧಾನ್ಯಬೀಜಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಜಿ 
ಗಳೊಡನೆ. ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ॥ ೪೨ ॥ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ತುಂಬುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸತ್ಯವ್ರಕರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದರು - ರಾಜನೇ। 
ನೀನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. ಅವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಗೊಳಿಸುವನು. ಹಾಗೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ॥ ೪೩ ॥ ಅವರ ಅದೇಶದಂತೆ ರಾಜನು ಭಗ 
ವಂತನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಮಜಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೈರೂಪದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಮತ್ತ್ಯಛಗೆ 
ವಂತನ ಶರೀರವು ಭಂಗಾರದತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಶರೀರವು ಒಂದುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡೆ ಒಂದು ಕೊಂಬೂ ಇತ್ತು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನಾಗರಾಜ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಹಗ್ಗವಾಗಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ರಾಜನು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿ. 
ದನು ॥ ೪೫ ॥ 

ಸತ್ಯವುತರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುವೇ। ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮಹ್ವಾಥವು ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಜನೋತಬುಧೋತಯಂ ನಿಜಕರ್ಮ ಬಂಧನ: 
ಕರ್ಮ ಸಮೀಹತೇತಸುಖಮ್‌ | 
ಯತ್ನೇವಯಾ ತಾಂ 
ಸಂಧಿಂ ಸ ಭಿಂದ್ಯಾಡ್ಛೆದಯಂ ಸ ನೋ ಗುರು: ॥ ೪೭ ॥ 


ಯತ್ತೇವಯಾಗ್ನೇರಿವ  ರುದ್ರರೋದನಂ 
ಪುದಾ್ವಿಸ್ಯಾನೃಲಮಾತ್ಮನಸ್ತಮ:.. 1 
ಭಡೇತವರ್ಣಂನಿಜಮೇಷಸೋತವ್ಯಯೋ 

'ಭೂಯಾತ್ಸಈಶಃ ಪರಮೋ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ॥ ೪೮ ॥ 


ನ ಯತ್ನ ಗಲೇಶ- 

ಮಕ್ಕೇ ಚ ದೇವಾ ಗುರಪೋ ಜನಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 1. 
ಕರ್ತುಂ ಸಮೇತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪುಂಸ- 

ಸ್ಪಮೀಶ್ಚರಾ ತಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅಚಕ್ಷುರಂಧಸ್ಯ ಯಥಾಗ್ರಣೀರ ಕೃತ- 

ಸ್ತಥಾ ಜನಸ್ಯಾವಿದುಹೋತಬುಧೋ ಗುರುಃ। 
ತ್ವನರ್ಕದೃಕ್ಷರ್ನದೃತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷಣೋ 

ಕೃತೋ ಗುರುರ್ನಃ ಸ್ವಗತಿಂ ಬುಭುತತಾಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಜನೋ ಜನಸ್ಯಾದಿಶತೇತಸತೀಂ ಮತಿಂ 
ಯಯಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ದುರತ್ಯಯಂ ತಮಃ | 
ತ್ರ ತ್ಮನ್ಯಯಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಯೇ ನ ಜನೋ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಜಾನಾತಿ ಸಂತಂ ಹೃದಿ ಬದ್ಧಕಾಮಃ 8 ೫೨ ॥ 


ತಂ ತ್ಯಾಮಹಂ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ಪ್ರಪಡ್ಧ ಈಶಂ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾಯ 1 
ಛಿಂದ್ಯರ್ಥದೀಪೈರ್ಭಗವನ್ನಚೋಭಿ- 


ರ್ಗ್ರಂಥೀನ್‌ ಹೃದಯ್ಯಾನ್ವಿವೃಣು ಸ್ವಮೋಕಃ ॥ ೫೩ 1 


ಮುಚ್ಚಸೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಆವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಶರಣಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಇವಣಗಿ ಮಬ ವಾಸಾ ರನನ. 
ದಯಪಾಲಿಸುವ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ॥ ೪೬ 
ಸಬಾ ಬಾತ ನಂಗ pl 
ದ್ಯಾನ. ಅವನು ಏಷಯಸುಖಗಳೆ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 


ನೀನು ನನ್ನ ಪೃದೆಯಗಂಭಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಡು. ॥ ೪೭ ॥ ಬೆಂ 
ವಾದ ಹೊಳಪನ್ನು ಪೆಡೆಯುವಂತೆಯೇ, ನನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಅಂತಕರಣದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ನೆಲೆಸುವನು. ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ಜನರಿಗೂ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶನಾದ ನೀನೇ 
ನನಗೂ ಗುರು ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆ 
ಗಳೌರುಮೋ, ಎಷ್ಟು ಗುರುಗಳು-ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷಂರುವರೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕೃಪೆದೋರಿದರೂ ಆನರೆಲ್ಲರ 
ಕೃಪೆಯೂ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರದು. ಪ್ರಭುವೇ। ನೀನು ಸರ್ವ 
ಕಾರರು ತಾಗದ ಯೂ ಸ 

'ಕುರುಡನೇ ದಾರಿನಡೆಸುವವನಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಸಾತ ಫಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನಾಗಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ನೀನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ್ಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 


ಹಿಯೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ಒಡೆಯನೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅಭೀಷ್ಮವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತರಾದ ಜನರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನೀನೇ ಅವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಖರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
॥ ೫೨ ॥ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮಾರಾಧ್ಯ, ಪರಮ ಪೂಜ 
ನೀಯ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಡಾಫವನ್ನು 
ಪಡೆಯರಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನು. ಭಗವತಾ | ಪರ: 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಬಿಡು ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು. ॥ ೫೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ. ನೃಪತಿಂ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷಃ । 


ನುತ್ಚರೂಪೀ ಮಹಾಂಭೋಧೌ ವಿಷರನ್‌ ತತ್ತ ಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫೪॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗತ್ರಿಯಾವತೀಮ್‌ ॥ 

ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ '  ರಾಜರ್ಷೇರಾತ್ಮಗುಹ್ಠಮಶೇಷತ: 
11೫೫ ॥ 

ಅಶ್ರೌಸೀದೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಮಾತೃತತ್ರ್ಯಮಸಂಶಯಮ್‌ । 


ನಾವ್ಯಾಸೀನೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಮ್‌ 
HSN 


ಅತೀತಪ್ರಲಯಾಪಾಯ ಉತ್ಪತಾಯ ಸ ವೇಧಸೇ । 
ಹತ್ಸಾಸುರಂ ಹಯಗ್ರೀವಂ ದೇದಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹರದ್ದರಿಃ 


॥೫೭॥ 


ಸ ತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಃ | 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಾದಾತ ಸ್ಥರದ ಮತೋ ಮನುಃ 
॥೫೮॥ 
ಸತೃಪ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಮಾಯಾಮತ್ವ್ಯಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣಃ । 
ಸಂವಾದಂ ಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರುತ್ಸಾಮುಚ್ಛೇತ ಕಲ್ಫಿಹಾತ್‌ 
॥೫೯॥ 
ಅವತಾರೋ ಹರೇರ್ಯೋ5 ಯಂ ಕೀರ್ತಯೇದನ್ನಹಂ ನರಃ । 
ಸಂಕಲ್ಪಾಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
॥೬೦॥ 


ಪ್ರಲಯಪಯಸಿ ಧಾತುಃ ಸುಪ್ತಶಕ್ತೇರ್ಮುಖೇಧ್ಯ: 
ಶ್ರುತಿಗಣಮಪನೀತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಾದತ್ತ ಹತ್ವಾ । 
ದಿತಿಜಮಕಥಯದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯವ್ರತಾನಾಂ 
ತಮಹಮಖಲಹೇತುಂ ಜಿಹ್ಮಮೀನಂ ನತೋತಸ್ಥಿ॥ ೬೧ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ। 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಧಾರೀ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಸೊಡ್ತಮನು ಪ್ರಳೆಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ರುಮಂತೆಯೇ ಅವನಗೆ ಆತ್ಮಕತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 1 ೫೪ ॥ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಮಗ್ರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, 'ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
'ಮತ್ತೈಪುರಾಣ'ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೫ ॥ ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಸಪ್ತ ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹೇಳಲು ಸನಾತನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪ ಆತ್ಯತತ್ವ್ವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಿಸಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಳಯವು ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ 
ಭಗವಂತನು ಹಯಗ್ರೀವ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನು. 
ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೫೭ ॥ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಪ್ರತರಾಜನೇ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಎಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ಯತಮನು 
ಅದನು. ॥ ೫ರ ॥ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೃರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿ 
ಸತ್ಯವ್ರತರ ಈ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ತ್ರವಣಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಂತನ ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಕೀರ್ತಿಸುವವನ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೦ ॥ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರ ಸೃತಘಕ್ರಿಯು ಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನನ ಟಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ವೇದಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ಮತ್ತು ಸಪ್ವರ್ಜಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಕಾರಣನಾದ ಮಾಯಾನುತ್ವ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೬೧ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರದುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಥಂಧೇ 
ಮತ್ತ್ವಾವತಾರಚರಿತಾನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ನರಾ ಕರಾರು. 


